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ADVERTISEMENT. 

THE Abridgment of Liddell and Scott’s Greek-English Lexicon is in- 
tended chiefly for use in Schools. It has been reduced to its present 

compass by the omission 

I. Of passages cited as Authorities, except where examples seemed 
necessary to explain more clearly the usage of a word ; 

II. Of discussions upon the Derivation of words; 

Ill. Of words used only by authors not read in Schools, or of 
the particular meanings of words not in general use, such 85 
medical or scientific terms. But words used by Theocritus, the 
writers of the Anthology, Lucian, and Plutarch in his Lives, have 
been retained; and especial care has been taken to explain all 
words contained in the New Testament. : | 

Words are printed in Capitals, when they are radical forms, or when no 
form nearer the original Root is known to exist. The Derivation, when it 
is certain, is placed before the English explanation: when this is not the 4 
case, some notice will be found at the end of the word. | 

Many additional tenses and cases, mostly Homeric or Doric, have been 
inserted to give a clue to the simple word, when there seemed to be any 
difficulty or irregularity in the formation. All tenses and forms of words in 
the Gospels that presented any difficulty have been inserted in their place. 

The quantity of doubtful syllables has been marked, except in such tenses / 
of Verbs, cases of Nouns, and words, as are regularly derived. In such forms 
the quantity ought to be known to young students from grammatical rules. | ̓ 

For the sake of clearness, the parts of which compound words are made ἢ 
up have been marked by placing a hyphen between them, as, ἀπο- βάλλω, [ 
ἀφ-ίημι, ἄ-βατος, ἔφ-οδος. But when a word is compounded of two parts, one | ι 
of which is already a compound, this latter compound is left undivided, and 
must be sought in its own place, as φιλο-κισσοφόρος. And a word imme- 
diately derived from a compound is left undivided, so that the elements of 
the derivation must be sought under the word from which it is derived, as 
the elements of φιλομουσέω under φιλό-μουσος. In Verbs compounded of a 
Preposition and a simple Verb, and whenever the component parts remain 
unaltered by the composition, mere division has been considered sufficient 
to mark the formation. 

4 

| i 
The present Edition has been completely revised and has also been | 

considerably enlarged—chiefly by the addition of a number of irregular 
tenses of Verbs. 

OxForD, October, 1871. 



For convenience, the following Abbreviations have been used :— 

= means egual or equivalent to 
absol. =absolute, absolutely 

acc. =accusative: 800. to=according to 
Act.=active voice 
act. =active signification 
Adj. =adjective 
Ady. =adverb 
Aecol. = Aeolic, in the Aeolic dialect 
aor. = aorist tense 
Att. = Attic, in Attic Greek 

c.=cum (with) 
c. acc. cognato = with cognate accusative, i.e. with a 

Subst. which has the same or a similar signification 

with the Verb 
c. gen. pers.=cum genitivo personae 
cf. = confer (compare) 
collat. = collateral 
Com. = Comic, in Comic Greek 
Compar. or Comp. = comparative 
Conjunct. = conjunction 
contr. = contracted, contraction 

cp. = compare 
dat. = dative 

Dep.=Deponent Verb, i.e. a Verb of Middle or 
Passive forms with Active sense 

deriv. = derived, derivation 

dissyll. = dissyllable 
Dor. =in Doric Greek 

_ 6. g.=exempli gratia 
Ep.=in Epic Greek 
esp. = especially 
etc. =et cetera 

f. or fut. =future tense 
fem. = feminine 

fin.=ad finem or fine 
freq. = frequent, frequently 
gen. or genit.= genitive 

Hom. = Homer 

i.e. =id est 

imperat. or imper. --- imperative mood 
imperf. or impf.= imperfect tense 
impers. = impersonal 
indic. =indicative mood 

inf. =infinitive mood 

intr. or intrans. = intransitive 
Ion.=Ionic, in the Ionic dialect 
irreg. = irregular 

Lat. = Latin 
lengthd. = lengthened 
masc. = masculine 
Med. =medial or middle voice 
med.=medial or middle signification 
metaph. = metaphorically 
metri grat.=metri gratia (for the sake of the metre) 
ἢ. pr.=nomen proprium (proper name) 
N. T.=New Testament 
negat.=negativum (negative) 
neut. = neuter 
nom. = nominative 
opp. to = opposed to 
opt. or optat.=optative mood 
orig. = originally 
part. = participle 
Pass. = passive voice 
pass. = passive signification 
pecul. = peculiar 
perf. or pf. = perfect tense 
pl. or plur. = plural 
plqpf. = plusquamperfectum (pluperfect) 
poét. = poetically 
Prep. = preposition 
pres. = present tense 
priv. or privat. = privativum 
q. v.=quod vide 
44. V. quae vide 
tadic. =radical 
regul. =regular, regularly 
shortd. = shortened 
signf. = signification 
sing. = singular 
sq. =sequens (the following word) 
sub. = subaudi, subaudito 

subj. = subjunctive mood 
Subst. = Substantive 
syll. = syllable 
Trag.= Tragic, in Tragic Greek 
trans. = transitive 
trisyll. =trisyllable 
usu. = usually 
v.=vide 
verb. Adj.= verbal adjective 
voc. = voce, vocem 
vocat. = vocative 
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res. 

A. 

Α---ἀβληχής. 

iM a, ἄλφα, τό, indecl., first letter of the Gr. 
9 alphabet. As numeral, a’ Ξε εἷς, and πρῶτοϑ, 

but a,= 1000. 
In Ton. Greek ἃ becomes 7, as σοφία, σοφίη. 

In Dor. Greek ἃ is used instead of ἡ, as, advs for 
ἡδύς : but the verbal term. aro is changed into 770, 
as ἐκνυζᾶτο into ἐκνυζῆτο. 
a, as prefix in compos.: 

σοφός wise, d-copos unwise. II. ἃ copulativum, 
together, as in d-TaAavTos, ἀ-κόλουθο. Ill. @ in- 
tensivum, very much, as in ἀ-τενής, d-oTrepxés, though 
this is very rare. IV. a euphonicum, affecting 
the sound only, not the sense, as d-BAnxpds for BAn- 
xpos, ἀ-σπαίρω for onaipw, ἀ-στεροπή for στεροπή. 
ἄ, ἃ or ἀᾶ, exclamations used to express strong 

emotion, like our ab! 
ἃ, &, to express laughter, like our ha ba. 
G, Dor. for artic. 7. 2. &, Dor. for relat. pron. 

ἥ. 3. & Dor. for 7, dat. of ὅς. 
ἀ-άατος, ov, (a privat., daw) not to be hurt, invio- 

lable, of the Styx, by which the gods swore :—but 

ἄεθλος ἀ-ἀατος a dangerous or difficult task. 
a-ay7js, és, (a privat., ἄγνυμι) unbroken, not to be 

broken, hard, strong. 
ἄ-απτος, ov, (a privat., ἅπτομαι) not to be touched : 

invincible. 
daca, ἀασάμην, ἀάσθην, v. “AA’O. 
ἀ-άσχετος, ov, lengthd. poét. for ἄ-σχετοϑ. 
ἄδτος, contr. Gros, ov, (a privat., dw, doa: to sa- 

tiate) insatiate, Tos πολέμοιο insatiate of battle. 
"AA’D, old Ep. Verb, used chiefly in aor. 1 act. 

daca contr. doa, med. ddcapny, contr. ἀσάμην, and 
pass. ἀάσθην : the pres. occurs only in 3 sing. of 
Med., ἀᾶται---41}1 in Hom.:—¢o burt, damage, esp. 
to burt mentally, mislead, infatuate : so too in. Med., 
“Arn ἣ πάντας Gara 11. But the Med. and Pass. usu. 
have an intr. sense, zo go astray, to be infatuated or be- 
wildered, to go wrong, err; sin, do foolishly. [Hom. has 
ἄδσας, Gdcev, ἄᾶσαν : so too ddcdpunv, but dadcdro. | 
ἀάω, =dw, to satisfy, whence 3 sing. datas. 
&Ba, Dor. for ἥβη. 
ἀβᾶἄκέω, (ἀβακή5) to be speechless. 

I. a privativum, ποΐ, as 

&BaxHs, és, (a privat., βάζω) speechless. _ 
ἀ-βάκχευτος, ov, (a privat., βακχεύω) without Bac= 

chic frenzy, uninspired, joyless. 
ἀ-βάπτιστος, ov, (a privat., βαπτίζω) not to be 

dipped, that will not sink, Lat. immersabilis. Il. 
unbaptized. 
a-Bapjs, és, (a privat., Bapos) not heavy: not bur- 

densome. 
ἀ-βἄσάνιστος, ov, (a privat., βασανίζων) not ex- 

amined by torture, unquestioned. Adv.—tTws, without 
question or trial. 
ἀ-βἄσίλευτος, ov, (a privat., βασιλεύω) not ruled 

by a king. [1] 
ἀ-βάσκαντος, ov, (a privat., Baokaivw) unenvied. 

Adv. --τως, without envy. 
ἀ-βἄᾶτος, ον, also 7, ov, (a privat., Baivw) untrodden, 

inaccessible: of a river, not fordable: of holy places, 
not to be trodden, inviolate: hence pure, chaste. 
&-BéBatos, ov, (a privat., BéBaos) wnsteady, waver- 

ing, fickle. 
ἀ-βέβηλος, ov, (a privat., βέβηλοϑ) not profane, 

inviolable. 
ἀβελτερία, ἡ, stupidity: from 
ἀ-βέλτερος, ov, (a privat., BéATEpos) good-for-no- 

thing, silly, stupid. 
ἀ βίαστος, ov, (a privat., βιάζομαι) unforced. 
&-Buos, ov, (a privat., Bios) not to be lived or sur- 

vived, intolerable, insupportable; Bios ἄβιοϑ. I. 
without subsistence, poor. 
ἀ-βίοτος, ov, (a privat., Bioros) --ἄβιοϑ. 
ἀ-βίωτος, ov, (a privat., Bidw) = ἄβιοΞ. 
ἀβλάβεια, ἡ, freedom from harm: security: from 
&-BAGB Hs, és, (a privat., βλάβη) without harm: I. 

pass. unharmed, unburt. II. act. harmless, inno- 
cent: preventing barm :—Adv. -βῶς, Ep. -βέως, 
without harming, without infringement. 
ἀ-βλάβια, 7, poét. for ἀ-βλάβεια. 
ἀ-βλής, 770s, 6, 7, (a privat., βάλλω) not thrown or 

shot, of an arrow. 
ἄ-βλητος, ov, (a privat., βάλλω) not bit by a dart 

or arrow. 
ἀ-βληχήπ, és, (a privat., βλήχη) wie bleatings. 



2 

ἀ-βληχρός, a, dv, (a euphon., BAnxpds) weak, feeble, 
defenceless :—of death, easy, light. 
aBAnxpodys, €s, =aBAnxpos. 
a-Boart, Dor. for ἀ-βοητί. 
ἀ-βόᾶτος, ov, Dor. for a-Bonros. 
&-Bon Pyros, ον, (a privat., BonGéw) helpless. 
ἀ-βοητί, Dor. -ἃτί, Adv. (a privat., Boaw) uncalled, 

without summons. 
ἀ-βόητος, Dor. —atos, ov, (a privat., Bodw) un- 

called. 11. wzmourned. 
ἀβολέω, = ἀντιβολέω, to meet. 
ἀ-βόσκητος, ον, (a privat., βόσκω) ungrazed. 
ἀ-βουκόλητοϑ, ov, (a privat., βουκολέω) untended, 

unheeded. 
ἀ-βουλέω. 77w,= οὐ βούλομαι, to be unwilling. 
ἀ-βούλητος, ov, (a privat., βούλομαι) unwilling, 

involuntary. Ady. —Tws. 
ἀ-βουλία, ἡ, ill counsel, thoughtlessness : from 

_ &-Bovdos, ov, (a privat., βουλή) inconsiderate, ill- 
advised :—Adv. —ws, super]. ἀβουλότατα. 
d-BovTys, ov, 6, (a privat., Bovs) without oxen: 

hence poor. 
ἄ-βρεκτος, ov, (a privat., Bpexw) unwetted. 
d-BpiOys, és, (a privat., Bpidw) without weight. 
aBpo-Barys, ov, 6, (4Bpds, βαίνω) softly or deli- 

cately stepping. | Ba] 
ἁβρό-γοος, ov, (ἁβρός, ydos) womanishly wailing. 
ἁβρο-δίαυτος, ov, (ἁβρός, δίαιτα) living delicately or 

effeminately : τὸ ἁβροδίαιτον effeminacy. 
ἁβρο-κόμηΞ, ov, 6, (ἁβρός, κόμη) with delicate, luxu- 

riant hair or leaves. 
ἀ-βρόμιος, ov, (a privat., Βρόμιοϑ) without Bacchus. 
ἄ-βρομοξ, ov, (a copul., βρόμοϑ) noisy, boisterous. 
ἁβρο-πέδιλος, ov, (ἁβρός, πέδιλον) soft-sandalled. 
ἁβρό-πλουτος, ον, (4Bpds, mAovTos) richly Tuxu- 

riant. 

‘ABPO'S, a, dv, also ds, dv, delicate, pretty, dainty, 
soft, luxurious. (Akin to ἥβη.) 
ἁβροσύνη, 7, =aBporns. 
ἀβροτάζω, f. ἀξω, to miss, c. gen.—Ep. word 

formed from ἀμβροτεῖν, q. v. 
aBporys, nTos, 7, (ἁβρόϑ) delicacy, luxuriousness. 
ἄβροτος, ov, also 7, ov, (a privat., βροτός) like ἄμ- 

Bpotos, ἀμβρόσιοϑ, immortal, divine, holy. 
aBpo-huns, és, (ἁβρόξς, φύω) tender of nature. 
aBpo-xatrys, ov, ὁ, (ἁβρός, χαίτη) -- ἁβρο-κόμη. 
ἁβρο-χίτων, wvos, 6, ἧ, (ἁβρόβ, χιτών) softly clad: 

with soft coverings. [1] 
a-Bpoxos, ov, (a privat., Bpexw) unwetted, waterless. 

Adv. —xws. 
ἁβρύνω, f. ὕνω: aor. τ. ἥβρῦνα : (4Bpds):—to make 

delicate, treat delicately: —Pass. to lve delicately, 
wax wanton, give oneself aits; ἁβρύνεσθαί τινι to 
pride oneself on a thing. 
&-Bpes, Tos, 6, ἧ, -- ἄ-βρωτος. 
G-Bpwros, ov, (a privat., βιβρώσκω) not having 

eaten. II. pass. zot to be eaten, uneatable. 

ἄ-βυσσος, ον, (a privat., Biagos) bottomless, unfa- 

ἀβληχρός--- ἄγαλμα. 

thomed : generally, unfathomable, enormous. Il. 
as Subst. ἡ ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit. 
ἀγάασθαι, ἀγάασθε, v. sub ἄγαμαι. 
ἀγαγεῖν, redupl. aor. 2 inf. of ἄγω : ἄγαγον, Ep. for 

ἤγαγον, aor. 2 ind. 
ἀγάγωμι, Ep. for ἀγάγω, aor. 2 subj. of ἄγω. 
ἀγάζομαι, poét. form of ἄγαμαι, to admire. 
ἀγαθο-ειδής, és, (ἀγαθός, εἶδος) seeming good. 
ἀγαθοεργέω, contr. -oupyéw, to do good; and 
ἀγαθοεργία, contr. -oupyia, 7, a good or noble 

deed: good service. From 
ἀγαθο-εργός, contr. -oupyés, dv, (ἀγαθός, ἔργον) 

doing good: oi ᾿Αγαθοεργοί, at Sparta, the five oldest 
knights, who went on missions for the state. 
ἀγαθοποιέω, = ἀγαθο-εργέω ; and 
ἀγαθοποιία, ἡ, Ξ-- ἀγαθο-εργία. From 
ἀγαθο-ποιός, dv, (ἀγαθός, ποιέω) = ἀγαθο-ερός. 
᾽ἌΤΓΑΣΘΟ'Σ, ή, όν, good in its kind, opp. to κακός, 

bad: I. in Homer usu. of heroes, brave, noble : 
later in moral sense, good, virtuous. 2. of things, 

etc., good in their kind; neut. τὰ ἀγαθά the goods of 
fortune, wealth, also good fare, dainties; τὸ ἀγαθόν, 
Lat. summum bonum.—There are no regular forms 
of comparison. The Comp. in use are βελτίων, 
also ἀμείνων, κρείσσων, Awlwy (λῴων) : Ep. BeATepos, 
λωΐτερος, also φέρτερος. Sup. βέλτιστος, ἄριστοϑ, 
κράτιστος, λώϊστος (λῷστοΞ) : Ep. βέλτατοϑΞ, φέρτα- 
Tos, φέριστοο. The Ady. in common use is εὖ, well. 
ἀγαθουργέω, contr. form of ἀγαθοεργέω. 
ἀγαθύνω, (dyads) to make good, exalt. 

do good :—Pass. to be of good cheer. 
ἀγαθωσύνη, ἡ, (ἀγαθός) goodness, kindness. 
ἀγαίομαι, (ἄγη) collat. form οἵ ἄγαμαι, ἀγάομαι, 

only in bad sense, ¢o be angry at: to envy. 
dya-KAens, és, (ἄγαν, KAéos) very glorious, famous, 

renowned : gen. ἀγακλῆος ; shortd. poét. forms, acc. 
sing. ἀγακλέᾶ, pl. ἀγακλέδς, dat. sing. dyakAci. 
ἀγα-κλευτός, 7, Ov, = ἀγακλεή5. 
ἀγα-κλῦτός, dv, (ἄγαν, kAuTos) like ἀγακλέης, Lat. 

inclytus. 
ἀγα-κτίμένη, (ἄγαν, κτίζω) a poét. fem. = εὐκτιμένη, 

well-built or placed. 
ἀ-γάλακτος, ov, (a privat., yada) without milk, 

giving none. 11. getting none, weaned, Lat. 
lacte depulsus. 
ἀγαλλίᾶσις, ews, ἡ, exceeding great joy. From 
ἀγαλλιάω, aor. ἠγαλλίᾶσα : also as Dep. ἀγαλλιά- 

opar, f. άσομαι [a], strengthd. for dyaAAopau:—to re- 
joice exceedingly. 
"ATAAAT'S, (Sos, ἧ. a plant, the iris or flag. 
"ATA'AAO, f. dyaA@ : aor. ἤγηλα, inf. ἀγῆλαι :-ΞΞ 

ἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glorify, honour, esp. » 
a god: also to deck, adorn :—mostly in Pass. ayaA- 
λομαι, to glory, delight, exult in a thing, Ὁ. dat. 

Hence are 
ἄγαλμα, ατοϑ, τό, that wherein one delights, a glory, 

delight, ornament: a pleasing gift, esp. for the gods: 
hence, 2. @ statue in honour of a god; the image 

Il. to 



ἀγαλματοποιός---ἄγγελμα. 

of a god as an object of worship. 
image. 
ἀγαλματο-ποιός, ov, ὃ, (ἄγαλμα, ποιέω) a maker of 

statues, a statuary, sculptor. 
- "ΑΓΑΓ ΜΑΙ, 2 pl. ἄγασθε Ep. ἀγάασθε, inf. ἄγασθαι 
Ep. ἀγάασθαι: impf. ἠγάμην, Ep. 2 pl. ἠγᾶσθε : fut. 
ἀγάσομαι [ἃ] Ep. ἀγάσσομαι : the aor. 1 mostly in 
Pass. form ἠγχάσθην, but also Med. ἠγασάμην (even 
in Att.), Ep. ἡγασσάμην, ἀγασσάμην : Dep.: 1. 
to wonder: more freq. to wonder at or admire a 
-person or thing, τινά, but also τινί, Lat. admi- 

rari. II. in bad sense, 20 envy, be angry at, τί, 
τινί, περί τινο5.--- ΠΟΠΊΕΓ uses in this sense only aor. I 
ἠγασάμην,. and as pres. ἀγάομαι or ἀγαίομαι. 
ἀγαμία, ἡ, celibacy. From 
ἄ-γᾶμος, ov, (a privat., yapos) unmarried, unwed- 

ded, single, Lat. coelebs :—Tragic phrase, γάμος ἄ-γα- 
pos a marriage that is no marriage, a fatal mar- 

riage. 
ἌΤΑΝ, Adv. very, much, very much: the word ge- 
nerally is only Dor. and Att., λίην being its equiv. 
in Ep. and Ion. II. too, too much, Lat. nimis, 
as in the proverb μηδὲν ἄγαν, Lat. ne guid nimis, not 
too much of any thing. [ἄγᾶν, but later sometimes 
ayav. | 
ἀγανᾶκτέω, f. now, (ἄγαν) to feel irritation :—to be 

vexed, displeased, or angry at a thing. Hence 
dyavacTyoIs, oe ἧ, irritation, vexation. 

ἀγᾶἄνακτητικός, ή, OV, (ἀγανακτέω) irritable. 
ἀγἄνακτητός, ή, ov, verb. Adj. of ἀγανακτέω, irri- 

tating, vexatious. 

ἀγᾶνακτικός, ή, ov, irritable, = ἀγανακτητικός. Adv. 
- κῶς. 
ἀγἄνῃσι, poét. for dyavais, dat. plur. fem. of 

ayavos. 
ayay-vigos, ov, (ἄγαν, vipw) much snowed upon, 

snow-capt, ΟλυμποΞ. 
ἀγᾶνόρειος, a, ov, Dor. for dynvdpeios. 
ἀ-γᾶνός, ἡ, dv, (a copul., γάνος, yavupar) mild, 

gentle, kindly: esp. of the arrows of Artemis, to which 
sudden death was ascribed. Only poét. 
ἀγἄνοφροσύνη, 7, gentleness, kindliness. From 
ἀγἄνό-φρων, ov, gen. ovos, (dyavds, φρήν) kindly 

disposed : benign. 
ἀγανῶπις, dos, 7, (ἀγανός, wy) mild-eyed. 
ἀγ-άνωρ, opos, 6, 7, Dor. for ἀγ-ήνωρ. 
“ἀγάομαι, Ep. form of ἄγαμαι, only found in part. 
Gywpevos, in act. sense admiring. 
ἀγαπάζω, f. dow, see ἀγαπάω. 
ἀγαπᾶτός, όν, Dor. for ἀγαπητός. 
ἀγαπάω, f. now: aor. ἠγάπησα, Ep. ἀγάπησα : pf. 
ἠγάπηκα : (ἄγαμαι, dyaCopuor):—of persons, to wel- 
come, entertain, in which sense ἀγαπάζω and Dep. ἀγα- 
πάζομαι are used by Homer :—also to take leave of: 
—generally, to be fond of, to love dearly. II. of 
things, to be well pleased, to be contented at or with a 
thing: c. inf. to be wont to do, like φιλέω. [aya] 
Hence 

3. any statue Or 

3 
ἀγαπεῦντεϑ, Ion, for ἀγαπῶντες, pres. part. pl. 
ἀγάπη, ἡ, (ἀγαπάω) brotherly love: charity. [γᾶ] 
ἀγάπημα, τό, (ἀγαπάω) an object of love, Lat. 

deliciae. 
ἀγαπ-ήνωρ, opos, 6, (ἀγαπάω, ἀνήρ) -- ἠνορέην aya: 

πῶν, loving manliness, manly. 
ἀγάπησιξβ, ews, 7, (ἀγαπάω) the feeling of love, 

affection. 
ἀγἄϊτητέος, ov, verb. Adj. of ἀγαπάω, to be loved, 

acquiesced in. 
ἀγἄπητικός, 7, dv, (ἀγαπάω) disposed to love, affec- 

tionate. Adv. —Ks. 
ἀγἄπητός, 7, dv, verb. Adj. 

dearly beloved: worthy of love. 42. to be acquiesced 
in, as the least evil. Il. Adv. ἀγαπητῶς, cheer- 
fully, contentedly ; ἀγαπητῶς ἔχειν to be contented, 
like ἀγαπᾶν. 2. in Att. prose, so as only just to 
content one, i.e. only just, scarcely = μόλις." 
ἀγάρ-ροος, ov, contr. ἀγάρ-ρους, ουν, (ἄγαν, few) 

strong or swift-flowing. 
ἄγασθαι, pres. inf. οἵ ἄγαμαι. 
ἀγασθείς, aor. I pass. part. of ἄγαμαι. 
ἄγασμα, τό, (ἄγαμαι) that which is admired, a won- 

der, marvel. 
ἀγάσομαι [ἃ], poét. ἀγάσσομαι, fut. of ἄγαμαι. 
“ἀγάσσατο, poét. for ἠγάσατο, 3 sing. aor. I of 
ἄγαμαι. 
ἀγά-στονος, ον, (ἄγαν, στένω) much groaning, 

howling, of the waves, loud-wailing. 
ἀγαστός, 7, dv, (ἄγαμαι) admirable. Adv. --τῶς. 
ἀγᾶτός, 7, dv, poét. for dyaoTds, as θαυματός for 

θαυμαστός. 
ἀγαυός, 7, dv, (ἄγαμαι) illustrious, noble. 
ἀγαυρός, a, dv, akin to ἀγαυύς, stately, proud : sup. 

Adv. ἀγαυρότατα. 
ἀγά-φθεγκτος, ov, (ἄγαν, φθέγγομαι) loud-sounding. 
ἀγγᾶρεύω, f. ow, (ἄγγαροϑ) to despatch a courier or 

messenger : to press one to serve as a courier. 
ayyaprios, 6, Ion. form=ayyapos:—70 ἀγγαρήϊον 

the business of an ἄγγαροϑ. 
ἄγγᾶἄρος, 6, Persian word, a mounted courier, such 

as were kept ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal despatches. 
ἀγγεῖον, Ion. --ἠζον, τό, (ayyos) a vessel, pail: a 

reservoir. 
ἀγγελία, Ton. τίη, ἧ, (ἄγγελοϑ) a message, tidings, 

news, ἀγγελίη ἐμή a message concerning me; ἀγγε- 
λίης ἐλθεῖν to come on account of a message. 2. 
a proclamation: a command, order. 
ἀγγελια-φόροϑ, Ion. ἀγγελιη-φόρος, 6, (ἀγγελία, 

φέρω) α messenger. 
ἀγγελιώτηΞ, ov, ὃ, (ἀγγελία) a messenger. 
ἀγγέλλω: f. ἀγγελῷ, ἘΡ. ἀγγελέω: aor. τ ἤγγειλα : 

pf. ἤγγελκα, pass. ἠγγέλμαι : aor. 1 pass. ἠγγέλθην : 
(ἄγωλ :—to bear a message, bring tidings or news, to 
proclaim, report, tell :—Med. to announce oneself :— 
Pass. to be reported of. Hence 
ἄγγελμα, τό, a messuge, tidings, news: 

of ἀγαπάω, beloved, 



4 ᾿ἄγγελος---ἀγινέω. 

ἄγγελος, 6, ἡ, (ἀγγέλλων a messenger, envoy. II. 
a messenger from God, an angel. 
ἀγγήϊον, τό, Ion. for ἀγγεῖον. 
"ΑἸ ΤῸΣ, εος, τό, a vessel of any kind, a jar, pan, 

pail: a chest, box. 
ἄγδην, Adv. (ἄγω) by carrying. 
ἄγε, ἄγετε, properly Imperat. of ἄγω, tad as Adv. 

like φέρε, come! come on! well! Lat. age! 
ἀγείρω: aor. 1 ἤγειρα: pf. ἀγήγερκα : (ἄγω) :— 

to bring together gather together, collect. II. Pass. 
ἀγείρομαι:: aor. I ἠγέρθην, Ep. 3 pl. ἤγερθεν : pf. 

ἀγήγερμαι, Ep. 3 pl. ἀγηγέραται : Ep. 3 pl. plapf. 
dynyepato:—to come together, assemble: in which 
sense’ we. also have an Ep. aor. 2 med. ἀγέρεσθαι, 
ἀγέροντο, partic. syncop. dypdpevos, 7, ov, assembled, 
gathered together. 
ἀ-γείτων, ov, gen. ovos, (a privat., γείτων) without 

neighbour : solitary, desolate. 
ἀγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν. 
Se Cae Pass. (ἀγέλη) to live in herds, to be 

gregarious. 
ἀγελαῖος, a, ον, (ἀγέλη) belonging to a herd, feeding 

at large. II. iz herds or shoals, gregarious. 2. 

of the herd or multitude, common. 
GyeAapx7s, ov, 6, (ἀγέλῃ, apxw) the leader of a 

company. 
ἀ-γελαστί, Adv. (a privat., yeAaw) without laugh- 

ter. 
ἀ-γέλαστος, ov, (a privat., yeAdw) not laughing, 

grave, sullen. II. not to be laughed at, not 
trifling. 
ἀγελεία, ἡ, (ἄγω, λεία) epith. of Athena,= 

λείαν ἄγουσα, she that drives off the spoil. 
ἀγέλη, ἡ, (ἄγω) a herd of oxen or kine, Lat. ar- 

mentum, grex :—later any berd or company. 

ayeAndov, Adv. (ἀγέλη) iz berds or companies. 
Also ἀγεληδά. 
ἀγέληθεν, Adv. (ἀγέλη) from a berd. 
ἀγέλῃφι, Ep. dat. of ἀγέλη. 
ἁγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, Dor. for 7yepu-. 
ἄγεν, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 5, pl: aor. 2 pass. 

from 4a ἄγνυμι : [ἃ] 2. Ep. 3 sing. for ἦγεν, impf. 
from ἄγω to lead. 
ἀ-γενεαλόγητος, ov, (a privat., γενεαλογέω) without 

pedi ree, of unknown descent. 
ἀγένεια, ἡ, (ἀγένη5) low birth: meanness. 
ἀγένειος, ov, (α privat., γένειον) beardless, boyish. 
ἀ-γενήϑ, ἐδ, (a privat., yévos) unborn, uncreated : 

but usu. Il. of no family, i.e. low-born, opp. to 
ἀγαθός. 
ἀ-γένητος, ov, (a privat., γενέσθαι) unborn, un- 

created. 11. not having happened, Lat. infectus : 
hence Salse, groundless. 
ἀ-γεννής, és, Ξ- ἀγενήβ τ. Adv. -vws. 
ἀ-γέννητος, ον, (α privat., yevvaw) unbegotten, un- 

born: without origin. IL like dyevjs τι, low- 
born, mean. 

ἁγέομαι, Dor. for ἡγέομαι. 

ληΐῖτιϑ, 

ἀ-γέραστος, ον, (a privat., γέραϑ) without a gift of 
honour, unrecompensed, unrewarded. 
ἀγέρεσθαι, Ep. aor. 2 med. inf. of ἀγείρω. 
“ἄγερθεν, Ep. for ἠγέρθησαν, 3, pl. aor. 1 pass. of 
ἀγείρω. 
ἀγέροντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ἀγείρω. 
ἀγέροχος, ov, = ἀγέρωχος. 
dyepous, EWS, ἡ, (ἀγείρω) a gathering, mustering. 
ἀγέρωχος, ov, in good sense, brave, high-minded, 

lordly: in bad sense, overweening, haughty, fierce. 
Ady. —xws. (Dertiv. uncertain.) 
ἄγεσκον, Ion. impf. of ἄγω. 
ay é- στρᾶτος, ὃ, ἡ, (ἄγω, στρατόϑ) leading the host. 
ayerns, 6, Dor. for ἡ ἡγέτης. 
ἄγευστος, ον, (a privat., 

without taste of, eigen: 
ἄγη [ἃ] 7, One in good sense, wonder, awe, 

reverence. . in bad sense, exvy, hatred, spite: of 
the gods, jealousy 
ayy [ἃ], %, (ἀγνυμι) a fragment, piece, splinter. 
dyn, Ep. for ἐάγη, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἄγνυμι, 

to break. 
ἀγηγέραται, ἀγηγέρατο, Ep. 3 pl. pf. and plapf. 

pass. of ἀγείρω. 
ἀγήγερκα, -ερμαῖ, pf. act. and pass. of ἀγείρω. 
ἀγῆλαι, aor. τ inf. of ἀγάλλω. 
ay-nAatéew, How, (&yos, ἐλαύνω) to drive away pol- 

lution or a polluted person, Lat. piaculum exigere : 
cf. ἀνδρ-ηλατέω. 
ἄγημα, τό, (ἄγω) Lat. agmen, a body or division of 

an army, a corps, esp. of the Lacedaemonians. 
ἀγ-ηνόρειος, Dor. ἀγᾶνόρ-, a, ov, =aynvep. 
ἀγ-ηνορία, 7, manliness, manhood, courage. 
ἀγ-ἤνωρ, Dor. ἀγ-άνωρ, opos, 6, 7, (ἄγαν, ἀνήρ) 

manly, heroic: also headstrong, haughty: and some- 
times stately, splendid. 
ἀγήοχα, pf. act. of ἄγω to lead. 
ἀ-γήραντος, ov, = Sq. 
ἀ-γήρᾶος, ον, (α privat., ynpas) free ree [roe old age, 

not growing old: generally, undying » undecaying. 
Contr. ἀγήρως, wy: acc. sing. ἀγήραν or ἀγήρω: 
nom. dual. ἀγήρω, nom. and acc. plur. ἀγήρω. 
ἀ-γήρᾶτος; ov, =dynpaos. 
ἀ-γήρως, wy, contr. for dynpaos. 
aynot-xopos, ον; (ἁγέομαι Dor. for ἡγέομαι, Xopos) 

leading the chorus or dance. 

ἁγητήρ, 7pos, Dor. for ἡγητήρ. [ἃ] 
ἀγητός, ή, Ov, (ἄγαμαι) admirable, wondrous. [ἃ] 
ἁγιάζω, (ayios) to hallow, consecrate. 
ἁγιασθήτω, 3 sing. aor. I pass. imper. of ἁγιάζω. 
ἁγίασμα, avos, τό, (ἁγιάζω) that which is hallowed, 

a boly place, sanctuary. 
ἁγιασμός, οὔ, 0, (ἁγιάζω) consecration, sanciificaiion. 
ἁγιαστήριον, τό, Ξ ἁγίασμα. 
ἁγίζω, f. Att. τῶ, (ἅγιοθ) to hallow, make sacred, 

Lat. dedicare. 
dyivéw, ts now: Ep. pres. inf. ἀγινέμεναι : impf. 
ἠγίνεον, Ion. ἀγίνεσκον : lengthd. Ion. form of ἄγω, 

4 Ω 

γεύομαι) not tasting : 



ayidypados—dayAaicna. 

to carry, bring :—Med. to have brought one. II. 
' to bear fruit. 

_ GyLd-ypados, ov, (ἅγιος, γράφω) written by inspira- 
tion: τὰ ἁγιό-γρᾶφα (sub. βιβλία), the Psalms and 
other books of the Old Testament as distinguished from 
the Law and the Prophets. 
ἅγιος, a, ov, (Gyos) devoted to the gods, Lat. sacer, 

sacred, holy: of persons, pious, pure: as Subst., ἅγιον, 

τό, α sanctuary. II. sometimes like Lat. sacer, 

accursed.—In old Att. dyvds is used instead. [ay] 
ἁγιότηϑ, ητοΞ, 7, (Gos) sanctity, holiness. 
ἁγιστεία, 7, mostly in pl. boly rites, the service of 

the temple or sanctuary. From 
ἁγιστεύω, f. evow, (ἁγίζω) to perform sacred rites: 

hence #o be pious, live piously. 
ἁγιωσύνη, ἡ, (ἅγιο5) = ἁγιότης. 
ἀἂγκ-, poét. abbrev. for ἀνακ-- in compds. of the 

prep. ἀνά with words beginning with «, e. g. ἀγκεῖ- 
σθαι for ἀνα-κεῖσθαι. 
ἀγκάζομαν, f. ἄσομαι: Dep.: (ἄγκας, ayn) :—to 

‘take or lift up in the arms. 
ἄγκἄθεν, Adv. for ἀγκάς, on the arm, i.e. resting on 

it, Lat. cubito presso: also in the arms. 
ἀγ-κἄλέω, poét. for ἀνα- καλέω. 
ἀγκάλη, ἡ, (ἀγκή) the bent arm, mostly in 

plur. Il. metaph. anything closely enfolding, 
as the arms of the sea, etc. [xa] 
ἀγκαλίζομαι, f. Att. tomar: aor. I ἠγκαλισάμην : 

pf. ἠγκάλισμαι: Dep.: (ἀγκάλη) :-- ἀγκάζομαι, to 
take in the arms. 
ἀγκᾶλίς, ios, 7, in plur.= ἀγκάλαι, arms. 

a bundle, Lat. manipulus. 
ἀγκάλισμα, τό, (ἀγκαλίζομαι) that which is em- 

braced. 
ἀγκᾶἄλος, ὁ, (ἀγκάλη) an armful: a bundle. 
ἀγκάς, Adv. (ἀγκή) into or in the arms. 
ἄγ-κευμαι, poét. for ἀνά-κειμα Π΄ο 
"ΑΓ ΚΗ, ἡ, -- ἄγκος or ἀγκάλη, an arm. 
ἀγ-κηρύσσω, poét. for ἀνα-κηρύσσω. 
ἀγκιστρεία, ἡ, (ἄγκιστρονῚ) angling. 
ἀγκιστρευτικός, 7, ὄν, (ἄγκιστρον) of or for 

angling: τὸ ἀγκιστρευτικόν, angling. 
ἀγκίστριον, τό, Dim. of ἄγκιστρον, a small hook. 
ἀγκιστρό-ϑετος, ov, (ἄγκιστρον, δέω) with a hook 

bound to it, of a fishing-rod. 
ἀγκιστρο-ειδῆς. ἐς, (ἄγκιστρον, εἶδος) hook-shaped. 
ἄγκιστρον, τό, (akin to ἄγκος, dyxvdos) a fish-book. 
ἀγ-κλίνω and ἄγ-κλιμα, τό, post. for ἀνα-κλίνω, 

ἀνά-κλιμα. 
ἀγκοίνη, 7, (ἀγκών) poét. for ἀγκάλη, used only in 

plur. the bent arms. II. metaph. anything closely 
enfolding ; cf. ἀγκάλη. 
ἀγ-κομίζω, poét. for ἀνα- κομίζω. 
ἀγ-κονίω, for ἀνα-κονίω, to hasten. 
*“ATKOS, cos, τό, a bend or hollow, esp. of the 
arm: hence a mountaia-glen, dell, valley. 
Gy-Kpepdcas, poét. for dvaxpeydoas, aor. 1 part. of 
ἀνακρεμάννυμι. 

II. 

Cx, 

dy-Kptots, poét. for ἀνά-κρισιϑ. 
Gy-Kpovopar, poét. for ἀνα-κρύομα:. 
ἀγκύλη |v], ἡ, like ἀγκάλη, the bend of the 

arm. II. a loop in a cord: esp. the thong of a 
javelin, by which it was hurled, Lat. amentum : also 
the javelin itself. 2. any thong or string, 6. δ. the 
leash of a hound, a bow-string. 
ἀγκύλητός, 7, ὄν, verb. Adj. of ἀγκυλέομαι, 

thrown from the bent arm :—as Subst., τὸ ἀγκυλητόν, 
a javelin. 
ἀγκύλιον, τό, Dim. of ἀγκύλη, a small dart or 

javelin. II. τὰ ἀγκύλια used to translate the 
Lat. ancilia. 
ἀγκυλο-γλώχιν, Tvos, 6, (ἄγκυλος, yRwxis) with 

booked spurs, of a fighting cock. 
ἀγκύλ-όδους, ovTos, 6, ἡ, (ἀγκύλος, d50vs) crook- 

toothed, barbed, of weapons. 
ἀγκῦλο-μήτηκ, Ov, 6, 7, (ἀγκύλος, pATIS) crocked 

of counsel, wily. 
ἀγκύλό-πους, πουν, (ἄγκυλος, Tovs) with curved 

feet, δίφρος ayx. the Roman sella curulis. 
ἀγκύλος, 7, ov, (ἄγπος, Lat. uncus) crooked, curved, 

of a bow: of the eagle’s beak, hooked. [3] 
ἀγκῦλό-τοξος, ov, (ἀγκύλος, τόξον) with curved Low. 
ayKido-xetdns, ov, 6, (ἀγκύλος, χεῖλοϑ) with hooked 

beak. 
ἀγκὕῦλο-χήλης, ov, ὁ, (ἀγκύλος, HAN) wilh crooked 

claws. 
ἀγκύλόω, Γ᾿ dow: pass. pf. ἠγκύλωμαι : (dyxvaAcs): 

to make crooked or hooked. Hence 
ayktAwtés, 7, ov, of javelins, furnished with a 

thong, thonged. 
GyKipa, (ἄγκος, ἀγκών) ἡ, Lat. ancdra, an anchor, 

so called from its shape, first in Pind.; for in Homer 
we read only of evvai, 1. 6. stones used as anchors. 
Gykipile, f. Att. 1@: aor. 1 ἠγκύρϊσα : (ἄγκυρα) ----- 

to hook, catch as witb a fish-hook. 
ἀγκύριον, τό, Dim. of ἄγκυρα, a small anchor. 
dykip-ouxta, ἡ, (ἄγκυρα, ἔχω) a holding by the an- 

chor ; ἐν ἀγκυρουχίαις when safe at anchor. 
"ATKO'N, vos, ὃ, like ἀγκάλη, the bend or hollow 

of the arm, the bent arm, the elbow: hence ΠῚ 
any bend, as the angle of a wall, the bend of a river, 
a bay or creek of the sea; also the curved Lorns of 
the lyre. Hence 
ἀγκωνίσκος, 6, Dim. of ἀγκών. 
ἀγλᾶ-έθειρος, ov, (ἀγλαός, ἔθειρα) bright-baired. 
ἀγλαιεῖσθαι, fut. med. inf. οἵ ἀγλαΐζω, with pass. 

sense. 
ἀγλᾶϊΐα, ἡ, (ayAads) splendour, beauty, brightness : 

hence as opp. to what is useful, pomp, show, vanity, 
and in plur. vanities: also festive joy, triumph, and in 
plur. festivities. ᾿ Ε 
ἀγλᾶϊζω, f. Ατέ. Χῶ: aor. τ ἠγλάϊσα : (ἀγλαό5) :---ἰο 

make splendid, adorn: also to give as an ornament ς 
—Pass. to be adorned with a thing, be proud of it, 
delight in it. Hence , 
ἀγλάϊσμα, τό, an ornament; οἵ. ἄγαλμα. 
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ἀγλᾶό-γυιος, ov, (ἀγλαός, yuiov) with beautiful limbs. 
ἀγλᾶό-δενδρος, ov, (dyads, δένδρον.) with beautiful 

trees. 

ἀγλᾶἄό-δωρος, ov, (dyads, δῶρον) bestowing splen- 
did gifts. 
ἀγλἄό-θρονος, ov, (ἀγλαός, θρόνος) with splendid 

throne. 
ἀγλᾶό-καρπος, ov, (ἀγλαός, Kapmds) bearing or be- 

stowing goodly fruit. 
ἀγλᾶό-κουρος, ov, (dyads, Kovpos) rich in fair 

youths. 
ἀγλᾶό-κωμος, ον, (ἀγλαός, κῶμοϑ) gracing the feast. 
“ATAA'O'S, 7, dv, also 6s, ὄν, splendid, stately, 

beautiful, brilliant, bright : of men, _ famous, noble : c. 
dat. Samous for a thing. Adv. -@s. (Akin to ai- 
yAn, ayaAAopau.) 
GyAdo-tplaivys, ov, 6, acc. -ἄν, (ἀγλαός, τρίαινα) 

the god of the bright trident. 
ἀγλᾶ-ώψ, ὥπος, 6, ἡ, (ἀγλαός, wip) bright-eyed : ge- 

nerally, flashing. 
a-yAeuKys, és, (a privat., Ὑλεῦκο8) not sweet : sour, 

harsh. 
"AT'ATS, dyAtdos, only used in plur. dyAides, a 
bead of garlic, which is made up of several cloves. 
d-yAUKhs, és, -- ἀ-γλευκήϑ. 
ἀγλωσσία, Att. ἀγλωττία, 7, dumbness. From 
ἄ-γλωσσος, Att. d-yAwtTos, ov, (a privat., γλῶσσα) 

without tongue: silent, dumb, Lat. elinguis. ~ 1]. 
speaking a strange tongue, = βάρβαρος. 
ἄγμα, τό, (ἄγνυμι) a fragment. 
ἀγμός, 6, (ἄγνυμι) a breakage, fracture of a 

bone. Il. a broken cliff, precipice. 
ἀ-γναμπτοξ, ον, (a privat., γνάμπτω) unbending. 
d-yvaTrros, ov, =sq. II. also not cleansed. 
ἄ-γνᾶφος, ov, (a privat., γνάπτω) of cloth, oft 

carded, i.e. new. 
ἁγνεία, ἡ, (ayvedw) purity, chastity. 
&yveupa, τό, (ayvevw) chastity. 
Gyvevw, f. evow, (ayvds) to observe scrupulously, 

make a point of conscience of, c. inf. :—also simply, ¢o 
be pure or chaste: c. gen. to keep oneself pure from. 
ayvilw, f. Att. im: aor. I ἥγνισα: (ἁγνόϑ) :—to 

make pure, purify, cleanse, Lat. lustrare. II. 
to offer, burn as a sacrifice. 
ἄγνιος, α, ον, (ἄγνοϑ) made of withy or agnus castus. 
ἅγνισμα, τό, (ἁγνίζω) a means of purification, 

atonement. 

adyvucp.os, 6, (ἁγνίζω) purification, expiation. 
dyvirs, ov, ὃ, (ἁγνί(ω) α purifier. [1] 
ἀγνοέω, Ἐρ. ἀγνοιέω: f. Now: aor. I ἠγνόησα, 

Ep. dyvoinoa, Ion. and Ep. 3 sing. ἀγνώσασκε : pf. 
ἠγνόηνα :—Pass., aor. 1 ἠγνοήθην : pf. ἠγνόημαι: (as 
if from *d-yvoos =d-voos) :—not to perceive or know, 
to be ignorant, Lat. ignorare: in Homer mostly, οὐκ 
ayvoinow he perceived or knew well :—Pass. not to 
be known. II. absol. to mistake, be wrong ; hence 

in part. ἀγνοῶν, by mistake. Hence 
ἀγνόημα, τό, a fault of ignorance, oversight ; and 

ἀγλαόγυιο-----ἀγορά. 

ἀγνοητικός, ἦ, Ov, apt to err from i ignorance. 
ἀγνοιᾶ, 77, (ἀγνοέω) want of perception, igno- 

rance. Il. = ἀγνόημα, a fault of ignorance. 
[poét. sometimes ayvoia: cf. ἄνοια.Ἵ 
ἀγνοιέω, poét., esp. Ep., form for ἀγνοέω. 
ayvoinot, Od. 24. 218, 3 sing. aor. I opt. of 

ἀγνοέω: but if written ἀγνοιῇσι, it is 3 sing. pres. 
subj. 
ἀγνοούντως, Adv., pres. act. part. of ἀγνοέω, igno- 

rantly. 
ἅγνό-ρὕτος, ov, (ἁγνός, few) pure-flowing. 
ayvés, 7, ὄν, pure, chaste, unsullied : boly, sa- 

cred. II. c. gen. pure from a thing. Adv. 
-v@s. (Akin to ἄζω, ἅγιος, dyos.) 
"AT'NOS, ἡ, Att. 6,=Avyos, a tall tree like the 

willow, the agnus castus. 

ayvorns, 7TOs, 7, (ἁγνόξ) purity, chastity. 
"“AI'NY MI, 3 dual ἀγνὕτον : fut. ἄξω: aor. 1 éaga, 
Ep. ἤξα, imperat. ἄξον, inf. ἄξαι, part. dfas: aor. 2 
pass. ἐάγην [“, v. sub fin.]: pf. €d-ya, Ion. ἔηγα :—to 
break, snap, crush, shiver, Lat. frango :—Pass. with 
pf. act. €dya, to be broken, to swap, shiver in pieces: 
of sound, to spread around: of a river, to flow in a 
broken, 1. 6. winding course. [ἃ in pf. €aya, Ion. 
enya: but in aor. 2 pass. ἐάγην, ἅ in Hom., ἃ long 
in Att.; v. κατάγνυμι.] 
ἀγνωμονέω, f. now, (ἀγνώμων) to act without judg- 

ment, act ignorantly or unfairly. 
ἀγνωμόνως, Adv. of ἀγνώμων, senselessly. 
ἀγνωμοσύνη, ἡ, want of 567156 OF judgment " if 

senselessness, ignorance. II. senseless pride, ar- 
rogance. Ill. unfairness, unkindness, Lat. ini- 
quitas : in plur. misunderstanding’. From 
ἀ-γνώμων, ον, ovos, (a privat., γνώμη) wanting sense 

or judgment : senseless, thoughtless, headstrong. IL. 
unfeeling, unkind : unjust. 
_G-yvas, 70s, 6, 4, (a privat., γνῶναι) pass. w7- 
known : obscure. 2. obscure, ignoble. II. act. 
not knowing, ignorant of a thing. 
ἁγνῶς, Adv. of ἁγνός. 
ἀγνωσία, ἡ, (dyuws) a not knowing, ignorance. 

a being unknown, obscurity. 
ayvacoacKe or ἀγνώσασκε, Ion. and Ep. for ἦγ- 

νόησε, 3 sing. aor. I of ἀγνοέω. 
ἀγνώσσω, pres. formed from foreg. =  ἀγνοέω. 
d-yvworos or d-yvwTos, ov, (a privat., γιγνώσκω) 

unknown, ἄγνωστος γλῶσσα an unknown tongue: un- . 
heard of, Sorgotien. 2. not to be known. II. 
act. not knowing, ignorant of, Twos. 
ἀγξηρᾶναι, aor. I inf. of ἀναξηραίνω. 
ayovia, 7, unfruitfulness. From 
d-yovos, ον, (a privat., youn) pass. unborn. NG 

act. not producing, unfruitful, barren: c. gen. not 
productive of, destitute of; τόκος ἄγονος, fruitless 
travail, when the mother dies before the child is 

born. 2. left childless. 
ἄ-γοος, ov, (a privat., yoos) unmourned. 
ἀγορά, ds, Ep. and Ion. ἀγορή, 7s, 7, (ἀγείρω) any 

iM. 



9 ΄ 5. 7 ἀγοραασθε---ἀγριαίνω. 

-assembly, esp. an Assembly of the People, opp. to the 
Council (βουλή). II. the place of Assembly, 
used not only for public debating, elections, and 

trials, but also for buying and selling, and all kinds 

of business, Lat. forwm:—especially, the market- 
place. Ill. a speech made in the forum, speak- 
ing, gift of speaking, Lat. concio. IV. ching's 
sold in the forum, esp. provisions, Lat. annona; 
ἀγορὰν παρέχειν, to hold a market. Ν. 45 ἃ 
mark of time, ἀγορὰ πλήθουσα, or ἀγορῆς πληθώρη, 
the forenoon, when the market-place was full: opp. 
to ἀγορῆς διάλυσιϑ, the time just after noon: when 
they went home from market. 
ἀγοράασθε, Ep. for ἀγορᾶσθε, 2 pl. pres. ind. of 

ἀγοράομαι. [ἄγορδασθε)] 
ἀγοράζω, f. dow: aor. ἠγόρασα: pf. ἠγόρακα :--- 

Pass., aor. ἠγοράσθην : pf. ἠγοράσμαι : (ἀγορά) :—to 
be in the market-place, to attend it: hence 2. to 
do business there, buy or sell: Med. to buy for one- 
self. 3. of idle people, to haunt the market-place, 
lounge there, cf. sq. 
ἀγοραῖος, ov, ix, of, or belonging to the market- 

place, an epith. of several gods. Il. frequenting 
the market-place :—oi ἄγοραῖοι (with or without ἄν- 
Opwrrot) : 1. bucksters, petty traffickers, retail- 
dealers. 2. idlers or loungers, like Lat. subros- 
trani, and so generally the common sort :—hence the 
word is used of things, low, mean, vulgar. ἘΠ 
generally, proper to the assembly, suited to forensic 
speaking, business-like: ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα), 7, a 
court-day. 
ἀγορᾶνομικός, ἡ, dv, of or for the d-yopaydpos or 

his office, Lat. Aedilicius. 
ἀγορᾶνόμιον, τό, the court of the ἀγορανόμοϑ. 
ἀγορᾶ-νόμος, ὁ, (ἀγορά, νέμω) a clerk of the market, 

who regulated the buying and selling there, like the 

Rom. Aedilis. 
ἀγοράομαι, Ep. aor. I ἀγορησάμην : Dep.: (ἀγοράν: 

—zto meet in the Assembly, sit in debate: 4150. 0 speak 
in the Assembly, Lat. concionari. 
ἀγοράσδω, Dor. for ἀγοράζω. 
ἀγόρᾶσις, ews, 7, (ἀγοράζω) buying, purchase. 
ἀγόρασμα, τό, (ἀγοράζω) that which is bought or 

sold: in plur. wares, merchandise. 
ἀγοραστή, οὔ, ὁ, (dyopatw) the slave who had to 

buy provisions, the purveyor, Lat. obsonator. 
ἀγοραστικός, 7, ov, (ἀγοράζω) of or for trafficking 

or trade: ἣ ἀγοραστική (sub. τέχνη) commerce, trade. 
ἀγορεύω, impf. ἠγύρευον, Ep. ἀγόρευον Ὁ ἘΠΕ: 

πεύσω: aor. ἠγόρευσα, Ep. ἀγ-: pf. ἠγύρευκα: Med., 
aor. Se ala ie Pass., aor. ἠγορεύθην: pf. ἠγόρευ- 

: (but in Att. the fut. in use is ἐρῶ, pf. εἴρηκα, 
os Ποὺ: (ἀγοράλ :—to speak in the Assembly, to 
counsel :—generally to speak; κακὸν or κακῶς ἀγο- 
peve τινά to speak ill of one. 2. to proclaim, de- 
clare: Med. to get a thing proclaimed. 
ἀγορή, Ep. and Ion. for ἀγορά. Hence 
ἀγορῆθεν, Adv. from the Assembly or market; and 

7 
ἀγορήνδε, Adv. to the Assembly or market. 
ἀγορήσατο, Ep. for ἠγορήσατο, 3 sing. aor. 1 med. 

of ἀ ἀγοράομαι. 
᾿ἀγορητίύπ, οὔ, ὁ, (ἀγοράομαι) a speaker, orator. 
ἀγορητύς, bos, ἡ, (ἀγοράομαι) the gift or power of 

speaking, eloquence. 
ἄγορος, 6, poét, for ἀγορά. 
ἅγος Or ἄγος, €0S, τό, (ἄζομαι) any matter of reli- 

gious awe: hence I. pollution, guilt, Lat. pia- 
culum: also the curse which follows it. 2. the 
person or thing accursed, an abomination. 3. an 
exptatory sacrifice. 
ἀγός, ov, ὁ, (ἄγω) a leader, chief. 
ἀγοστός, ὁ, the fiat of the hand. II. the bent arm, 

like ἀγκών, ἀγκοίνη. (Akin to ἀγκών, ἄγνυμι.) [ἃ] 
“AIPA, Ion. ἄγρη, 7, a catching, hunting ; ἄγραν 
ἐφέπειν to follow ¢he chase :—also, a way of catch- 
ing. Il. that which 15 taken in hunting, the booty, 
prey :—of birds or beasts, game; of fish, a draught 
or haul. 
ἀγραμματία, 7, want of learning: from 
ἀ-γράμμᾶτος, ov, (α privat., γράμμαλ without learn- 

ing (γράμματα), unlettered, Lat. zlliteratus, esp. un- 
able to read or write. II. = ἄγραφος, unturitten, 
d~ypamrros, ov, (a privat., γράφω) unwritten ; ἄγρ. 

νόμιμα the unwritten moral law: cf. ἄγραφοϑ. 
ἀγραυλέω, f. now, to be an aypavXos, to dwell in 

| the fields, of shepherds. 
ἄγρ-αυλος, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwelling in the fields, 

of shepherds of things, rural, rustic. 
ἄ-γρἄφος, ov,=dypatTos, unwritten; ἄγραφοι νό-- 

μοι, unwritten laws, which are 1. the laws of na- 
ture, moral law. 2. laws of custom. Il. zot 

registered in a written list. 
ἄγρει, aypetre, 2 sing. and plur. imperat. of dypéw: 

in Homer as Adv. just like ἄγε, ἄγετε, come! come 
on! quick! 
Gypetos, a, ov, (ἀγρόϑ) of the country, rural, ruséic: 

also, clownish, boorish, like ἄγροικοΞ. Hence 
ἀγρειοσύνη, 77, ἐπ 0. the life of a clown or 

boor. 
“ATPEIONA, 78, 7), @ harrow, rake. 
ἀγρέμιος, ov, (ἄγρα) taken in hunting. 
ἀγρεσία, ἡ, -- ἄγρα, spoil taken in the chase. 
ἄγρευμα, τό, (ἀγρεύω) that which is taken in. the 

chase, booty, spoil. Il. a net, toil. 
ἀγρεύς, έως, ὃ, (ἀγρεύω) α hunter. 
ἀγρευτήρ, ἦρος, 6, = ἀγρευτή5. 
ἀγρευτήπ, οὔ, 6, a hunter, like aypevs. II. as 

Adj. used in bunting or fishing ; ἀγρ. κύνες, bounds ; 
ἀγρ. KdAapos a fishing-rod. 
ἀγρευτικός, ἡ, dv, fit for, skilled in hunting. From 
ἀγρεύω, f. evow, (ἄγρα) to hunt, take by hunting, 

catch : metaph. to bunt after, pursue eagerly. 
ἀγρέω, Acol. form of ἀγρεύω, to bunt after, pursue 

eagerly : :—see ἄγρει, ἀγρεῖτε. 
ἄγρη, ἢ, Ion. for ἄγρα. 
ἀγριαίνω, f. ἄνῶ: aor. ἠγρίᾶνα: (ἄγριο5) :—1. intrans. 
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to be savage, provoked, angry. 
angry, provoke. 
ἀγρι-έλαιος, ov, (ἄγριος, ἐλαία) of a wild olive: 

as Subst. dypiéAauos, 7, a wild olive, oleaster. 
ἀγριο-δαίτης, ov, 6, (ἄγριος, δαίνυμαι) eating wild 

fruits, like βαλανηφάγος. 
ἀγριο-ποιόξ, ov, (ἄγριος, movew) making wild : of a 

poet, writing wildly. 
ἄγριος, a, ov, also os, ov, (ἀγρόϑ) living in the jields, 

living wild: hence Ι. τὸ animals, opp. to τιθασός, 
wild, savage, Lat. ferus; ods Gypios a wild boar. 42. 
of trees, opp. to ἥμεροϑ, wild. 4. of countries, wild, 
σατο ΠΩΣ unreclaimed. Il. of men and 
animals, I. in moral sense, wild, savage, fierce, 
Lat. ferus, ferox. 2. in Att. also opp. to ἀστεῖοϑ, 
(as Lat. rusticus to urbanus) boorish, rude. 3. 
also of any violent passion, wild, vebement, fu- 
rious. III. Adv. -iws, also neut. pl. ἄγρια, 
wildly, fiercely. Hence 
ἀγριότηβ, NTos, 4, wildness, fierceness, Lat. feritas. 
ἀγριό- -Pwvos, ov, (ἄγριος, φωνή) with a rough voice, 

like βαρβαρό-φωνος. 
ἀγριόω, f. wow: aor. ἠγρίωσα :---Ῥ455., aor. ἠγριώ- 
θην : pf. ἠγρίωμαι : (ἄγριοϑ) :—to make wild or sa- 
yage. If. mostly in Pass. to grow wild, and in 
pf. ἠγρίωμαι, to be wild, of plants, etc.:—of men, fo 
be savage ot fierce, Lat. efferari. 

ἀγρίφη, 7,= dypeipva. [1] 
ἀγρι-ώδης, es, (ἄγριος, cidos) of a wild nature. 
ἀγρι-ωπός, ov, (ἄγριος, wl) wild-looking. 
ἀγρο-βότης, ov, ὁ, (dypos, βόσκω) feeding in the 

field, dwelling in the country. 
ἀγρο-γείτων, ovos, 6, (ἀγρός, γείτων) a country 

neighbour, opp. to ἀστυγείτων. 
ἀγρο-δότηΞκ, ov, 6, (ἄγρα, δίδωμι) a giver of booty. 
ἀγρόθεν, Adv. of ἀγρός, from the country. 
aypoukta, ἡ, (@ypouxos) boorishness, coarseness. 

country life, the country: pl. country houses. 
aypouctLopar, f. Att. -οῦμαι, Dep. zo be boorish. From 
ἄγρ-οικος, ov, (ἀγρός, oixéw) living in the country, 

rustic : hence 2. of men, boorish, rude: opp. to 
ἀστεῖοξ. 3. of fruits, grown in the country, com- 
mon, opp. to yevvaios: but also 4. of land, rough, 
uncultivated, like ἄγριος. Hence 
Gypetkws, Adv. like.a clown, rudely. 
GYpoLwTyS, ov, 6, poet. for dypd7ns, a countryman, 

clown. II. as Adj. rustic. 
ἀγρό-κομος, 6, (dypos, κομέω) a land-steward. 
Gypopevos, 7, ov, part. Ep. aor. 2 med. of ἀγείρω, 

assembled. 
ἀγρόνδε, Adv. of ἀγρός, to the country. 

- ἀγρό-νομος, ov, and in Anth. 7, ov, (ἀγρός, νέμο- 
— μαι) bunting the country, rural: 4150 -- ἄγριος, wild. 

᾽ἌΓΡΟΣ, ov, 6, Lat. AGER, a field, land: also 
ébe country, as opp. to the town. 
ἀγρότερος, a, ov, (d-ypds) poét. for. ἄγριος, wild, of 

plants: of men, rustic. II. (ἄγρα) fond of the 
chase: hence ἡ ἀγοτέρα, the buntress. 

2. causal, to make 

II. 

aypléAatos —ayx (Geos. 

ἀγροτήρ, pos, 6,=GypoTns, a countryman: fem. 
ἀγρότειρα, as Adj. rustic. 
aypoTns, ov, 6, fem. ἀγρότις, ιδοϑ, 

countryman, countrywoman. 

the country, rural, rustic. 
ἀγρο-φύλαξ, ἄκος, 6, (ἀγρός, φύλαξ) a watcher of 

the country. 

ἀγρυπνέω, f. ήσω, (ἄγρυπνος) to be wakeful, lie 
awake: ἀγρυπνεῖν τινι or εἴς τι, to be watchful for or 
intent upon a _thing, Lat. invigilare ret. Hence 
ἀγρυπνία, ἡ, sleeplessness, waking, watching. 
ἄγρ-υπνος, ov, (ἀγρέω, Umvos)=dinvos, sleepless, 

wake ul. 
ἀγρώσσω, = ὀγρεύω, to catch. 
aypaorns, as ὁ, (ἀγρόϑ) =aypétns, a country- 

man. I. (ἄγρα) a hunter: fem. ἀγρῶστις, 
60s, 7, a fea 
dypworts, cos and ews, ἥ, a grass that mules feed 

on. 
GypaTNS, ov, 6,=dypdrns, a countryman :—as Adj. 

of the Jield, wild. 
Gyuud, ἡ, (ἄγω) a way or road: in towns, a street, 

a public place; in plur. a city, town. [ayn] Hence 
ἀγυιάτηξ, ov, ὃ, Ξε Αγυιεύς : voc. ᾿Αγυιᾶτα. [ayuda] 
ἀγυιᾶτις, ᾿Ξ ἢ, fem. of foreg. a neighbour. ΤΠ 
as Adj. ᾿Αγυιάτιδες θεραπεῖαι, the worship of Apolle 
Agyieus. 
᾿Αγυιεύς, és, 6, (ἀγυιά) name of Apollo as guar- 

dian of the streets and public places. 
ἀγυμνᾶσία, ἡ, want of exercise or training. From 
ἀ-γύμναστος, ov, (a Privat., yupvatw) without ex- 

ercise, untrained; ἀγύμναστός Twos unpractised in a 
thing, also εἴς or πρόϑ τι. 2. unharassed, undis- 
turbed. II. Adv., ἀγυμνάστωϑ ἔχειν to be un- 
practised. 
dytpts, tos, 7, Aeol. form of ἀγορά, a gathering, 

crowd, assembly. [a] 
ἀγυρμός, οὔ, 6, (ἀγείρω) a collection. 
ἀγυρτάζω, (ἀγύρτης) to collect by begging. [ἃ] 
ἀγύρτηΞπ, ov, ὁ, (ἀγείρω) properly a gatherer, col- 

lector : hence a beggar, vagabond, mountebank, cheat. 
Hence 
ἀγυρτικός, hy ὄν, like a mountebank. 
ἀγύρτρια, ἡ, fem. of ἀγυρτήρ. 
ἀγχέτμαχοβ, ov, (ἄγχι, μάχομαι) fighting band to 

hand; ἀγχ. ὅπλα arms for close jight. 
“AT XI. Adv. of place, Ξ ἐγγύς, near, nigh at hand, 
close by, c. gen. :—Comp. ἄγχιον and ἄσσον : Sup. 
ἄγχιστα, ἀγχοτάτω. Cf. ἀγχοῦ, ἄγχιστος. [] 
ἀγχί- -ἄλος, ov, also η, ον, (ἄγχι, GAs) near the sea, 

of cities: but ef islands, xear the sea on all sides, sea- 

girt, like ἀμφί-αλος. 
ἀγχι- -βἄθής, ἐς, (ἄγχι, βαθύς) deep close to shore. 
ἀγχι- γείτων, ov, gen. ovos, (ἄγχι, γείτων) near, 

neighbouring. 
dyxt- yuos, ov, (ἄγχι, γύα) of a neighbouring land. 
ἀγχί-θεος, ov, (ἄγχι, Oeds) near the gods, i.e. dike 

gods or dwelling with the gods. 

(ἀγρόθ) a 
2. as Adj. living in 



ἀγχιθύρο----ἀγώγιμος. 

ἀγχί-θῦρος, ον, (ἄγχι, θύρα) near the door, neigh- 
bouring. [1] 
ἀγχι-μἄχητγπ, οὔ, ὁ, -- ἀγχέμαχοϑ. 
ἀγχί-μολος, ον, (ἄγχι, μολεῖν) coming near: al- 

ways in neut. as Adv. ἀγχίμολον ἐλθεῖν or στῆναι 

to come or stand zear; ἐὲ ἀγχιμόλοιο from nigh at 
hand. 
ἀγχι-νεφής, és, (ἄγχι, vépos) near the clouds. 
ἀγχι-νοία, ἡ, (ἄγχι, νοέω) a ready wit, shrewdness, 

Lat. sagacitas. 
ἀγχί-νοος, ov, contr. ἀγχί-νους, ουν, (ἄγχι, VOUS) 

ready of mind, shrewd, Lat. sagax. 
dyxvov, Comp, Adv. of ἄγχι, nearer. 
ἀγχί-πλοος, ov, contr. dyxi-rAous, ουν, (ἄγχι, 

mAovs) near by sea; ἀγχ. Topos a short voyage. 
ἀγχί-πολις, Ροδέ, ἀγχί-πτολις, ews, 6, ἡ, (ἄγχι, 

moAus) near the city, dwelling in the land. 
ἀγχί-ποροϑ, ον, «(ἄγχι, πορεύομαι) passing near ; 

κόλακες ἀγχίποροι flatterers αἱ one’s elbow. 
ἀγχί-πτολις, poét. for ἀγχί- -TOALS. 
ἄγχιστα, v. ἄγχιστος. 
ἀγχιστεία, ἡ, (ἀγχιστεύων nearness of kin. II. 

rights of kin, right of inheritance. 
ἀγχιστεῖα, τά,-- = ἀγχιστεία. 
ἀγχιστεύϑ, ews, ὃ, (ἄγχιστα) the next of kin: the 

heir at law. 
ἀγχιστεύω, f. evow, (ἄγχιστοϑ) to be near to one, 

Ὁ: date: esp. fo be next of hin, to be heir at law. 
ἀγχιστύρ, hpos, 6, poet. for ἀγχιστεύθ, ἀγχιστὴρ 

τοῦ πάθους immediate author of the suffering. 
ἀγχιστῖνος, 7, ov, poét. lengthd. form of ἄγχιστος, 

close-packed, in a heap. 
ἄγχιστος, ov, Sup. Adj. (ἄγχι) next or nearest: 

ἄγχιστος γένει nearest of kin: neut. ἄγχιστον, or 
ἄγχιστα, as Sup. Adv. most nearly, ἄγχιστα ἔοικαϑ 
most nearly like; οἱ ἄγχιστα the next of kin: freq. 
c. gen. as ἄγχιστά τινοϑ, nearest fo him. II. of 
time, Jast, Lat. proximus. 
Gyxt-orpodos, ov, (ἄγχι, στρέφω) turning near, 

quick-wheeling, of a bird. 2. quick-changing, 
changeable, sudden: neut. pl. ἀγχίστροφα as Adv. 
suddenly. 
ἀγχι-τέρμων, ov, gen. ovos, (ἄγχι, τέρμαλν near the 

borders, neighbouring. 
ἀγχί-τοκος, ov, (ἄγχι, TOKos) near the birth. 
ἀγχόθεν, Adv. (ἀγχοῦ) from nigh at hand. 
ἀγχόθι, Αἀν. -- ἀγχοῦ, nigh at hand, c. gen. 
ἀγχόνη, 7, (ἄγχω) throttling, strangling, hanging : 

κρεῖσσον ἀγχόνης worse than hanging; ἀγχόνηϑ 
πέλας as bad as hanging; ἀγχόνη καὶ λύπη anguish 
and. grief. 2. a rope for hanging, halter. 

ἀγχόνιος, a, ov, (ἀγχόνη) fit for strangling or 
hanging. 
᾿ἀγ χορεύω, poét. for ἀνα-χορεύω. 
ἀγχότατος, 7, ον, Sup. Adj. (ἀγχι) nearest, next : 

mostly as Adv. ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, c. gen.; οἱ 
ἀγχοτάτω προσήκοντες the nearest of kin. 
ἀγχότερος, a, ov, Comp. Adj. (ἄγχι) nearer. 

9 
Dee ae near, nigh at hand: absol., or 
c. gen., also c. dat., cf. ἄγχι. 
"ATXO, impf. Any f. dyéw: aor. ἦγξα :—Lat. 
ANGO, to press tight, esp. the throat: to strangie, 
throttle, hang. 

ἀγχ-ὠμᾶλος, ον, (ἄγχι, 6uards) nearly equal; ἀγχ- 
ὦμαλος μάχη a doubtful battle. Adv. ἀγχωμάλως, 
also ἀγχώμαλα, doubifully, Lat. aequo Marte. 
"AYO, Lat. AGO: impf. ἦγον, Ep. ἄγον, Ion. 
ayeckov: fut. ἄξω: aor. 2 ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν ; 
less freq. aor. I ἤξα, inf. ἄξαι Ep. ἀξέμεν or ἀξέ- 
μεναι: pf. ἦχα, redupl. ἀγήοχα. —Med., fut. ἄξομαι: 
aor. I ἠξάμην, aor. 2 ἠγαγόμην. ἐς σεις fut. ἀχθή- 
σομαι, but also fut. med. ἄξομαι, with pass. signt. : 
aor. I pass. ἤχθην : pf. ἦγμαι : verb. Adj. ἀκτέον :— 
lat. AGO: I. Act. to lead, lead away, of 
persons, φέρειν being used of things; ἄγειν καὶ φέ- 
pew to carry off the spoil of a land, both cattle and 
movables, like Lat. jagere et Serre: ἄγειν εἰς. δίκην 
or δικαστήριον, or ἄγειν ἐπὶ τοὺς δικαστάξ, to carry 
before a court of justice, Lat. rapere in jus. 2. 

to lead on, lead towards; ἄγεν θανάτοιο τέλοσδε led 

on to death ; c. inf., dyer θανεῖν it leads to death: 
hence 20 lead, as a general; to guide, as the gods, 

etc. 3. to bring up, train, educate, καλῶς or κα- 
κῶς ἠχθῆναι. 4. to draw out in length; τεῖχος 
ἄγειν, Lat. murum ducere, to build a wall. 5. 
like Lat. agere, to hold, celebrate, ἑορτήν, etc. : also 
to hold, keep, observe, εἰρήνην, σπονδάς, etc.: eae 
Biov, Lat. agere vitam, to lead a life, ie 6. like 
Lat. ducere, to hold, consider; ἐν τιμῇ ἄγειν or ἄγε- 
σθαι, to bold in honour, etc. 7. like ἕλκειν, to 
weigh so much, e. g. ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους δαρεί- 
kovs, etc., to weigh a mina, 300 darics, etc. I. 
Med. ἄγομαι, to lead away for oneself, carry off, as 
χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι. 2. ἄγεσθαι 
γυναῖκα, Lat. uxorem ducere, to take to oneself a 
wife; absol. ἄγεσθαι, to marry; but also of the father, 
to choose a wife for his son. 3. διὰ στόμα ἄγε- 
σθαι μῦθον to let pass through the mouth, i.e. to 
utter. 4. ἄγεσθαί τι és χεῖραϑ, to take a thing 
into one’s hands. 
Gywyatos, ov, (ἀγωγήν fit for leading by, of a dog’s 

collar or leash. 
ἀγωγεύξβ, ews, 6, (ἄγω to lead) a leader, one that 

draws or drags. II. that by which one leads, a 
rein, leash. 
ἀγωγή, ἡ, (ἄγω) a leading away, a carrying away 

or off: also in intrans. sense, a goimg away. 2.a 
bringing to or in, bringing before an assembly. 3. 
a leading towards a point, guiding: the leading of 
an army, guzding a state. 4. a training, educa- 
ting : and intrans. conduct, mode of life. 
ἀγώγϊμος, ov, (ἄγω) easy to be carried: τὰ ἀγώ- 

γιμα, things portable, a cargo of wares. Il. 
that may be carried away: of persons, outlawed, or 
delivered into bondage. III. easily led, com- 
plaisant. 

BS a 
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ἀγώγιον, τό, (ἄγω) the load of a wagon. 
ἀγωγός, dv, (ἄγω) leading, guiding: 

ἀγωγός, 0, a guide ; ἀγωγοί an escort. Ih. 

leading towards. 1η. drawing to oneself, elt- 
citing, Cc. gen.: attractive, TO ἀγωγὸν, attractiveness. 
"AT'O’N, Gvos, 6, an assembly, like ἀγορά: esp. 

an assembly met to see games. 2. a place of 
assembly: a place of contest, the arena or sta- 
dium. II. zhe assembly of the Greeks at their 
great national games, as, ἀγὼν ᾿Ολυμπιάς, ἀγὼν 
Ὀλυμπικός, etc.: hence the contest for a prize at 
their games. 2. generally, any struggle or con- 
test, ἀγὼν περὶ THs ψυχῆ. 3. a battle. 4. an 
action at law, trial. 8. metaph., ἐστὶν ἀγὼν 
λόγων, μάχης, etc., now is che time for speaking, 
fighting, ete. 
Gyov-apxXns, ov, 6, (ἀγών, ἄρχω) a president or 

judge of a contest. 
ἀγωνία, 7, α struggle for victory. 2. gymnastic 

exercise, wrestling. 3. of the mind, agony, 
anguish. — 
ἀγωνιάω : impf. ἠγωνίων : f. dow [ἃ] : aor. I ἠγω- 

vidoa: pf. ἡγωνίᾶκα :----ίο be engaged in a contest, to 
compete, like ἀγωνίζομαι. III. zo sirtve eagerly, 
to be anxious about a thing. 
ἀγωνίδαται, v. ἀγωνίζομαι. 
ἀγωνίζομαι, fut. ίσομαι, Att. Ἰοῦμαι, aor. τ ἠγωνι- 

σάμην :—for the pass. forms see signf. τι. 2: (ἀγών): 
—to contend for a prize, esp. in the public games; 
ἀγωνίζεσθαι στάδιον to contend in the foot-race; day. 
περί Tivos to contend for a prize; dy. Tut or πρός 
τινα to contend with one. 2. to fight. 3. to 
contend for the prize on the stage, act. II. ¢o 
contend against in a law-suit; ay. δίκην, γραφήν, to 
jight a cause fo the last; ay. φόνον to fight against a 
charge of murder. 2. in Pass. to be won by a hard 
contest, but rarely save in pf., e.g. πολλοὶ ἀγῶνες 
ayoviddra (lon. for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
have been fought ; so also in aor. 1 ἠγωνίσθην. 
ἀγώνιος, ov, (ἀγών) presiding over the contest or 

the games, as an epithet of the gods:—oyoaAz) ἀγώνιος 
cessation from combat. [a] 
ἀγώνϊσις, ἡ, (ἀγωνίζομαι) a contending for a prize. 
ἀγώνισμα, τό, (ἀγωνίζομαι) a contest for a prize, 

generally, a contest: in plur. achievements, ex- 
plots. II. an object to strive for; the prize of 
contest, distinction. III. that with which one 
contends, an essay, declamation. 
ἀγωνισμός, 6, (ἀγωνίζομαι) rivalry. 
ἀγωνιστέον, verb. Adj. of ἀγωνίζομαι, one must 

contend. 
Gyovrrns, ov, 6, (ἀγωνίζομαι) a combatant, rival, 

esp. at the games: az advocate: also an actor; hence 
πρωτ-αγωνιστήϑ, δευτερ-αγωνιστήϑ, etc. 2: αὶ 
champion. 
ἀγωνιστικός, 7, dv, (ἀγωνίζομαι) fit for contesting 

ΟΕ striving: also fitted for winning : ---- ἢ ἀγωνι- 
στική (sub. τέχνη) the art of winning or prevailing. 

as Subst., | 

ἀγώγιον----ἄδεια.. 

Ady. -κῶς, ἀγωνιστικῶς ἔχειν to be disposed for 
combat. 
ἀγωνοθετέω, f. Naw, to be a judge or director of the 

games: generally, to direct, promote, judge, decide. 
From 
ἀγωνο-θέτης, ov, 6, (ἀγών, τίθημι) a president in 

the games: a judge. 
ἀδαγμός, 6, lon. for ὀδαγμός, an itching, sting. 
ἀδἄημονία or ἀδαημοσύνη, 7, ignorance, unskil- 

fulness in doing. From 
ἀ-δἄήμων, ov, (a privat., δαῆναι) unknowing, igno- 

rant of, c. gen. μάχης ἀδαήμων: but, 4d. κακῶν 
beyond the knowledge, 1. 6. reach of ill. 
adays, ἔς, (a privat., δαῆναι) = foreg. unknowing, 

ignorant of, c. gen. also c. inf. unknowing how to. . 
ἀ-δάητος, ov, (a privat., δαῆναι) unknown. 
ἀ-δάϊος, ov, (a privat., daios) Dor. for ἀδήϊοΞ. 
ἄ-δαιτος, ov, (a privat., δαίνυμαι) not to be eaten, 

unlawful to eat. 
ἀ-δακρῦς, v, gen. vos, (a privat., δἄκρυ) -- ἀδάκρυ- 

TOS I. II. = addaxpuros τι. 
ἀ-δακρῦτί, Adv. without tears. From 
ἀ-δάκρῦτος, ov, (a privat., δακρύω) without tears: 

hence I. act. xot weeping, tearless. II. 
pass. wnwept. 

ἀ-δαλής, és, Dor. for ἀ-δήλητοϑ. 
ἀδαμάντινος, ov, (dddyas) adamantine, of steel : 

hence, hard as adamant, stubborn. Ady. -vws. 
ἀδᾶμαντό-δετος, ov, (ἀδάμας, δέω) cron-bound. 
ἀ-δάμαΞς, avros, 6, (a privat., δαμάω) unconquer- 

able: hence I. as Subst. adamanf, i.e. the 
hardest metal, prob. steel: also the diamond. Π. 
as Adj. zxexorabdle. 
ἀ-δάμαστος, ov, (a privat., δαμάζω) properly of 

horses, w2broken, untamable :—metaph. inexorable. 
ἀ-δάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg.: also of fe- 

males, xxwedded. [ddd-: but also ἄδ- as in ἄ-θάνα- 
TOS. | 
ἀ-δάπᾶνος, ov, (a privat., δάπάνη) without expense, 

costing nothing. Adv. -vws. 
ἄ-δασμος, ov, tribute-free. . 
ἄ-δαστος, ov, (a privat., δάσασθαι aor. 1 of δατέ- 

opar) undivided. 
ἀδδεές, Ep. vocat. of ἀδεήϑ. 
ἀδδηκότες, poet. for ἀδηκότες, pf. part. of ἀδέω. 
ἄδδην, poét. for ἄδην. 
ἀδδήσειε, aor. I opt. of ἀδέω. 
ἀδδη-φαγέω, etc., v. sub ἀδηφ--. 
ἅδε, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἁνδόνω. [ἃ] 
ἁδέα, Dor. poét. for ἡδεῖα, fem. of 7#6vs: also as 

Dor. acc. masc. and fem. 
a-5ens, Ep. ἀ-δειής, és, Ep. voc. ἀδδεές, (a privat., 

5éos) fearless, shameless. 2. fearless, secure: TO 
ἀδεές, security :—Ady. ἀδεῶς, without fear or scruple, 
confidently, abundantly. 11. causing no fear, 
not formidable. 
ἄδεια, ἡ, (ddens) freedom from fear, safety, secu- 

rity; ἄδειαν διδόναι, παρέχειν, etc., to grant an am- 



ἀδειής---αδιάφθαρτος. 
nesty; ἐν adein εἶναι to feel secure; per’ ἀδείας with 
a promise of security. | 
ἀ-δενής, és, Ep. for ἀ-δεήϑ. 
G-Seipavros, ov, (a privat., δειμαίνω) undaunted: | 

c. gen. without fear for a person. Adv. -Tws. 
ἁδεῖν, aor. 2 inf. of ἁνδάνω. 
ἄτδειπνος, ov, (a privat., δεῖπνον.) without food, 

unfed. 
ἀ-δέκαστοϑβ, ov, (a privat., δεκάζω) unbribed. Adv. 

-TWS. 
ἀ-δεικάτευτος, ov, (a privat., δεκἄτεύω) not tithed. 
G-5extos, ov, (a privat., δέχομαι) not received or 

believed. II. act. not receiving, not capable of, 
τινός. ' 
ἀδελφέα, 7, Dor. for ἀδελφή. 
ἀδελφεή, 7, lon. for ἀδελφή. 
ἀδελφειός, ὁ, Ep. for ἀδελφός. 
ἀδελφεο-κτόνος, ον, Ion. for ἀδελφο-κτόνοϑ. 
ἀδελφεός, 6, Ep. and Ion. for ἀδελφόϑ. 
ἀδελφή, ἡ, fem. of ἀδελφός, a sister. Ὁ 
ἀδελφιδέος, ov, contr. ἀδελφιδοῦς, od, 6, (ἀδελφό) 

a brother’s or sister’s son, a nephew. 
ἀδελφιδῆ, ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη, (ἀδελφός) 

a brother's or sister’s daughter, a niece. 
ἀδελφίδιον, τό, Dim. of ἀδελφός, a Little brother. 
ἀδελφίζω, fut. Att. 1, (ἀδελφόθ) to adopt as bro- 

ther. 
ἀδελφικός, ἡ, dv, brotherly. Adv. -K@s. 
ἀδελφο-κτόνος, Ion. ἀδελφεο-κτόνοϑ, ov, (ἀδελφός, 

κτείνω) murdering a brother or sister. 
ἀδελφός, (a copul., δελφύς): I. as Subst. 

ἀδελφός, Ion. -peds, Ep. -pecds, 6, a brother; in pl. 
ἀδελφοί brothers and sisters. II. as Adj. ἀδελ- 
gos, ἡ, ὄν, brotherly or sisterly: hence like Lat. 
geminus, in pairs, twin, also twin to a thing, just like 
it. Hence 
ἀδελφότης, nTos, %, brotherhood, brotherly kind- 

ness. 2. a family of brothers, a brotherhood. 
d-5evSpos, ov, (a privat., δένδρον. without trees. 
ἀ-δέξιος, ον, (a privat., degids) awkward. 
ἀ-δερκήπ, és, (a privat., dépxopar) unseen, invisible. 
ἄτδεριςτος, ov, (a privat., dépxopar) not seeing, 

sightless, ὄμματα. Adv. -τως, without looking. 
ἄτδεσμος, ov, (a privat., decpuds) unfettered, un- 

bound; ἄδεσμος φυλακή, Lat. libera custodia, of 
prisoners suffered to be at large on parole. 
ἀ-δέσποτος, oy, (a privat., δεσποτή5) without a 

master :—of writings, anonymous. 
ἄ-δετος, ov, (a privat., δέω) unbound: free. 
ἀ-δευκήβ, és, (a privat., Sedxos) not sweet, sour, 

bitter, Lat. acerbus. 
ἀ-δέψητος, ov, (a privat., δεψέω) wntanned. 
*“AAE'Q, to please, obsol. pres., whence ἁνδάνω 

has its fut., aor. 2, and pf.: v. ἁνδάνω. 
*AAK'O, to be sated, obsol. pres., whence come 

aor. I opt. ἀδδήσειε or ἀδήσειε, may be be sated; 
and pf. part. ἀδδηκότεβ or ἀδηκότες, sated. Cf. dw, 
satio. 

1] 

ἀ-δηΐος, contr. ἀ-δῇος, Dor. ἀ-δάϊος, ov, (a privat., 
éqios) unassailed. 
ἄ-δηκτος, ov, (a privat., δάκνω) not gnawed or 

worm-eaten : not carped at. 
ἀδηλέω, (ἄδηλοϑ) to be at a loss about a thing. 
ἀ-δήλητος, ov, (a privat., δηλέομαι) unbure. 
ἀδηλία, (ἄδηλοϑ) uncertainty. 
ἄ-δηλος, ov, unknown, ignoble. 11. unknown, 

unseen, secret; ἄδηλόν ἐστιν εἰ... or bre... it is un- 
certain whether... Adv. -Aws, secretly: Sup. ἀδη- 

᾿λότατα. 

ἀδηλότης, 770s, ἧ, (ἄδηλοϑ5) uncertainty. 
ἀδημονέω, f. now, to be in great distress or anguish 

_at a thing.. (Deriv. uncertain.) 
ἀδημονία, ἡ, great distress or anguish. 
ἄδην, Ep. ἄδδην, Att. ἅδην, Adv. (*ddew) Lat. 

SATIS, enough, abundantly; ἔδμεναι ἄδδην to eat 
| their fill, of horses; ἄδην πολέμοιο enough of war; 
ἄδην ἔχειν τινός to have enough of a thing. 
ἄ-δηρις, ews, 6, 7, (a privat., δῆρι5) without strife. 
G-5nptros, ov, (a privat., δηρίομαι) without strife or 

battle, uncontested. Il. unconquerable. 
ἀδήσειε, aor. I opt. of ἀδέω. 
ἁδήσω, fut. of ἁνδάνω. 
dys or “Ardys, ov, 6, Att., but also ᾿Αἴδης [ὁ v-], 

ao and ¢w:—Hades, the god of the lower world, Lat. 
Pluto: εἰν and eis “Aiéao, Attic ἐν and és “Αιδου 
(with or without ddyos), in or into the house of 
Hades. II. later, the grave, death. 
ἀδη-φάγος, ov, (ἄδην, payeiv) eating to excess, de- 

vouring, gluttonous. 
ἀ-δήωτος, ov, (a privat., δῃόω) not wasted. 
ἀ-διάβάᾶτος, ov, (a privat., διαβαίνω) not to be 

crossed, impassable. 
ἀ-διάκρἴτος, ov, (a privat., διακρίνω) undistin- 

guishable: unintelligible. 2. undecided. 
ἀ-διάλειπτος, ov, (a privat., διαλείπω) uninter- 

mitting, unceasing. Adv. -ws. 
ἀ-διάλλακτος, ov, (a privat., διαλλάσσω) irrecon- 

cilable, allowing no reconciliation. Adv., ἀδιαλλάκ- 
τως ἔχειν to be irreconcilable. 
ἀ-διάλῦὕτος, ov, (a privat., διαλύω) undissolved: in- 

dissoluble. 2. irreconeilable. Adv., ἀδιαλύτως 
ἔχειν to be irreconcilable. 
ἀ-διανόητος, ov, (a privat., διανοέομαι) incompre- 

benszble. II. act. not understanding, silly. 
&-Siavros, ov, also ἡ, ov, (α privat., Siaivw) un- 

wetted :---ἀδίαντον, τό, a plant, mazden’s hair. 
ἀ-διάπαυστος, ov, (a privat., διαπαύω) not to be 

stilled, incessant, violent. 
ἀ-διά-πτωτος, ov, (a privat., διαπίπτω) not liable 

to error, infallible. Adv. -Tws. ; 
ἀ-διάσπαστος, ov, (a privat., διασπάω) not torn 

asunder, unbroken. Adv. -Tws. : 
ἀ-διάτρεπτος, ov, (a privat., διατρέπω) immovable, 

headstrong. Adv. -Tws. Hence 
ἀδιατρεψία, ἡ, immovableness, obstinacy. 
ἀ-διάφθαρτος, ov, (a privat., διαφθείρω) incorruptible, 
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ἀδιαφθορία, ἡ, freedom from corruption. From 
τ ναῦν ov, (a privat,, διαφθείρω) incorrupt, 

incorruptible. II. imperishable. 
ἀ-διάφορος, ον, (a privat., διαφέρω) not different : 

indifferent. 
ἀ-δίδακτος, ov, (a privat., d%éacxw) of persons, wn- 

taught, unlearned, rude. 
learnt: also, learnt without teaching. 

ἀ-διεξέργαστος, ov, (a privat., 
to be wrought out or finished. 
ἀ-διέξοδος, ov, (a privat., duefodos) without out- 

let. Il. act. unable to get out. 
ἀ-διέργαστος, ov, (a privat. διεργάζομαι) not 

worked out, unfinished. 
ἀ-διερεύνητος, ov, (a priv., duepevvdw) unexamined. 
ἀ-διήγητοξ, ov, (a privat., διηγέομαι) indescribable. 
ἀ-δίκαστος, ov, (a privat., δικάζω) without judg- | 

ment given, undecided. 
ἀδικειμένος, Boeot. for ἠδικημένος, part. perf. pass. 

of ἀδικέω. 
ἀδῖκέω : impf. ἠδίκεον, Ion. εῦν : f. now: aor. I 

ἠδίκησα : pf. ἠδίκηκα : Pass., with fut. med. ἀδική- 
copa: pf. ἠδίκημαι : (adios) :—to do wrong. lle 
trans. c. acc. pers. fo do one wrong, to wrong’, in- 
jure: c. dupl. acc., dd. τινά τι to wrong one in a 
thing :—Pass. to be wronged or injured. 
ἀδίκημα, τό, (ἀδικέω) a wrong done, a wrong, in- 

jury, Lat. ijuria: c. gen., dd. Twos a wrong done 
zo one. 

ἀδϊκητέον, verb. Adj. of ἀδικέω, one ought to do 
wrong. 
adixta, ἡ, (ἀδικέω) a wrong, offence, = adixn- 

pa. II. injustice. 
ἀδίκιον, τό, -- ἀδίκημα, an act of wrong. 
ἀ-δῖκος, ov, (a privat., δίκη) of persons and things, 

doing wrong, unrighteous, unjust; ἄδικος εἴς τι 
unjust in a thing, 
Gdikos λόγος a plea of injustice; ἀδίκων χειρῶν ἄρξαι 
to begin lawless acts of violence; ἄδικος πλοῦτος 
unrighteous gain. Il. wrong, improper, all- 
matched, as horses. III. Gbucos - ἡμέρα, i. ε. ἄνευ 
δικῶν, a day on which the courts were shut, Lat. dies 
nefastus. Hence 
ἀδίκως, Δάν. without right or reason. 
ἀδῖνός, 7, dv, (ἄδην) close, thick: hence Wd 

crowded or thronged, close-packed. 2. vehement, 
loud, esp. of sounds:—more freq. as Adv. ἀδινῶς, 
also neut. ἀδινόν and ἀδινά, vebemently, loudly; 
Comp. ἀδινώτερον. [ἃ] 
ἀ-διοίκητος, ον, (a privat., διοιμέω) unarranged. 
ἀ-διόρθωτος, ov, (a privat., διορθόω) not corrected: 

incorrigible. 
ἀ-δίστακτος, ov, (a privat., Suara w) without doub:- 

ing. Adv. -Tws. 
-a-Supos, ον, (a privat., 

thirsty. 
ἀ-δμήπ, ros, 6, ἧ, -- ἄδμητος. 

᾿-ἀδμῆτις, ἐδος, acc. ἀδμῆτιν, fem. of ἀδμής, 

δίψα) without thirst, not 

II. of things, zot | 

διεξεργάζομαι) not | 

, . 
πέρι τινὰ 172 respect fo a person: 

adiapbopta—’Adpias. 

ἄ-δμητος, 7, ov, (a privat., δαμάω) poét. for ἀδά- 
| Hatos, untamed: of cattle, unbroken, wild ; of mai- 
dens, unmarried. 
ἀδο- Barns, ov, 6, (ἅδης, βαίνω) one who has gone 

to Hades. [βὰ] 
ἅδιον, Dor. for ἥδιον, neut. Comp. of ἡδύς. 
Gov, 3 sing. aor. 2 opt. of ἁνδάνω. 
ἀ-δόκητος, ov, (a privat., δοκέω) unexpected. 711. 

inglorious. Ady. -Tws, also neut. ἀδόκητα as Adv. 
unexpectedly ; so also, ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου. 
ἀ-δοκίμαστος, ον, (a privat., δοκιμάζω) untried, 

unproved. [7] 
ἀ-δόκϊμος, ov, (a privat., δόκιμοϑ) unproved, spuri- 

ous, base, mean. Il. rejected as spurious, re- 
probate. 
ἀδολεσχέω, fut. ow, to talk idly, to prate. [ἃ] 

From 
ado-Aécyxns, ov, 6, also ἀδό-λεσχος, ov, (dos, λέ- 
xn) a prating fellow. II. in good sense, a 
keen, subtle reasoner. [ἃ] Hence 
ἀδολεσχία, ἡ, prating, frivolity. 

subtlety. [ἃ] Hence 
ἀδολεσχικός, 7, dv, disposed to prate, frivolous. [a] 

| ἄτδολος, ov, guileless, artless: in Att. esp. of trea- 
ties, without dishonest intent. II. of liquids, z7- 

mixed, pure. Ady. -Aws, without fraud. 
| ἅδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 

ἄδον, impf. of dw. 
a-5é6vytes, ov, (a privat., dovéw) not shaken. 
ἀδονίς, (Sos, 7, poét. for dndovis. [ἃ] 
ἀ-δόξαστος, ov, (a privat., δοξά ζω) unexpected. 

| not matter of opinion, i. e. certain. 
ἀδοξέω, f. naw, (ἄδοξοϑΞ) to be of no reputation, stand 

in ill repute. II. trans. to bold in no esteem. 
Hence 
ἀδοξία, ἡ, 111 repute, dishonour. 
ἄ-δοξος, ον, (a privat., δόξα) disreputable, disgrace- 

| ful. 2. obscure, ignoble. 
| “AAOS, cos, τό, satiety, loathing. 

GSos, eos, τό, Dor. for 450s, joy. 
ἄ-δοτος, ov, (a privat., δίδωμι) without gifts. 
ἄ-δουλος, ov, (a privat., dovAos) without slaves, ui- 

attended, deserted. 
ἀ-δούλωτος, ov, (a privat., SovAdw) unenslaved. 
ἀ-δούπητος, ον, (α privat., δουπέω) noiseless. 
ἀδράνεια, Ep. ddpavin, ἡ 7, inactivity. From 
ἀ-δρᾶνής or d-Spavens, és, (a privat., Spaivw) in- 

active, listless, feeble. 
᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, 7, a name of Neme- 

sis, from an altar erected to her by Adrastus: later 
as Adj., epith. of Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from διδράσκω, cf. sq. 
ἄ-δραστος, lon. ἄτδρηστοξ, ov, (a privat., διδράσκω) 

not running away, not inclined to run away. 
ἄ-δρεπτος, ov, (a privat., δρέπωλ unplucked. 
ἄ-δρηστοξ, ov, lon. for ἄτδραστο:. 
᾿Αδρίας, ον, Ton. ᾿Αδρίης, ew, 6, the Adriatic Sea. 

Hence 

II. keenness, 

I 



᾿Αδριατικός----ἀεῖραι. 

᾿Αδριατικός and ᾿Αδριηνός, ή, dv, of the Adriatic. 
d-Spipus, v, (a privat., δριμύ) not tart or pungent. 
‘AAPO’S, a, όν, properly stout, thick :—hence full- 

grown, ripe: well-grown: stout, large, fat: gene- 
tally, strong, great in any way. Hence 
ἁδροσύνη, 77, -- 54. 
ἁδροτής, ῆτοΞς, 7, (4dpds) stoutness: ripeness, ful- 

ness, esp. of the body. II. abundance. 
ἁδρόομαι, Pass. (ddpds) fo grow ripe: to come to 

one’s strength. 
ἁδρύνω, (ddpds) to make ripe :—Pass. to grow ripe. 
ἁδύ-γλωσσος, -επήκ, -weAfs, Dor. for ἡδύ--. 
ἀ-δυνᾶμία, 7, (a privat., δύναμι5) want of strength, | form. 

weakness; poverty. 
ἀ-δυνᾶσία, ἡ, = ἀδυναμία. 
ἀδύνάτέω, f. now, (advvaros) to want strength, 

power, or ability. Hence 
adtvatia, ἡ, -- ἀδυναμία. 
ἀ-δύνᾶτος, ον, wnable to do a thing, c. inf. 2 

absol. without strength, powerless, weakly: of things, 
disabled :—70 ἀδύνατον want of strength. IT. 
Pass. unable to be done, impossible: τὸ a8. impossi- 
bility. ΠῚ. Adv. -rws, without power, feebly. [Ὁ] 
Gadus, έα, ύ, Dor. for ἡδύϑ. 
G-5tTos, ov, (a privat., δύω) not to be entered :— 

hence as Subst. ἄδυτον, τό, the innermost sanctuary 
ot shrine, Lat. adytum: also ἄδυτος, 6. 
ᾷἄϑω, Att. contr. for ἀείδω, q. v. 
ἀδών, dvos, 7, Dor. for ἀηδών, the nightingale. [a] 
᾿Αδώνια, τά, the mourning for Adonis. 
᾿Αδωνιάζω, to keep the Adonia. Hence 
᾿Αϑωνιασμός, οὔ, ὃ, the mourning for Adonis. 
*ASevis, ιδο5, 6, Adonis. 2. ᾿Αδώνιδος κῆποι, 

pots for sowing quick-growing herbs in. [ἃ] 
&-Sapntos, ον, (a privat., δωρέομαι) = d-Swpos. 
ἀ-δωροδόκητος, ov, (a privat., δωροδοκέω) = sq. 

Adv. —Tws. 
a-5wpoddkos, ov, wnbribed, incorruptible. 
ἄ-δωρος, ov, (a privat., δῶρον) without gifts, taking 

no gifts, unbribed :—édwpa δῶρα gifts that are no 
gifts. Il. giving no gifts, fruitless. 
a-darys, ov, 6, (a privat., δίδωμι) one who gives 

nothing. 
ἀέ, Dor. for ἀεί. [ἃ] 
ἄ-εδνος, ov, (a privat., ἕδνα) μπαοιυεγεί. 
ἀεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω. 
ἀεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω : Ion. impf. ἀέθλεον. 
ἀεθλητής, Ep. and Ion. for ἀθλητήϑ. 
ἀέθλιον, τό, Ep. and Ion, for ἄθλον : properly neut. 

from 
ἀέθλιος, ov, also a, ov, (ἄεθλον) running for the 

prize; déOd.os immos a race-horse; ἀέθλιον μῆλον the 
_ apple of discord. 

ἄεθλον, τό, Ep. and Ion. for ἄθλον. 
ἄεθλος, ὁ, Ep. and Ion. for ἄθλοϑ. 
ἀεθλο-φόρος, ον, Ep. and Ion. for ἀθλο-φόρο. 
ἀεί, Adv. ever, always, for ever: δεῦρ᾽ ἀεί ever up 

to this time: also εἰς ἀεί or εἰσαεί. With the Artic. 
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6 ἀεὶ κρατῶν the ruler for the time being, whoever is 
ruler; ὁ det βασιλεύς the reigning king. Besides ἀεί 
the Ion. and poét. forms αἰεί and αἰέν are very com- 
mon: in Dor. also aiés, dés, and dé. 
Get-Bodos, ov, (ἀεί, βάλλων continually thrown. 
Geu-yeverys, poet. aiei-yeverys, ov, 6, (ἀεί, γενέσθαι) 

epith. of the gods in Homer, like αἰὲν édvres, ever 
existing, zmmortal. 
aeu-yevys, és, Att. for ἀει-γενέτηΞ. 
ἄειδε, Ep. 3 imperf. or 2 imperat. of ἀείδω, 
ἀ-είδελος, ov, (a privat., *eidw) unseen, dark. 
ἀ-ειδής, és, (a privat., *eliw) unseen, without bodily 

II. (a privat., εἰδέναι) unknown, obscure. 
ἀει-δίνητος, ov, (ἀεί, Suvéw) ever revolving. [τ] 
"AEVAQ, Att. contr. dS: impf. ἤειδον, Ep. ἄειδον, 

Att. ἤδον τ fut. ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, Dor. ἀσεῦμαι ; 
rarely ἀείσω, Att. dow, Dor. do@: aor. 1 ἤεισα, Ep. 
ἄεισα, Att. noa:—Pass., aor. 1 ἤσθην : pf. nopar:— 
to sing : hence of all kinds of voices, to crow, twitter, 

croak, etc.—also of other sounds, of the bow-string 

to twang, of the wind to whistle, of a stone fo 
ring. II. trans. :—1I. c. acc. rei, to sing, chaunt, 
descant on. 2. C. acc. pers. 20 sing, praise. 3: 
Pass. to resound with song. 
Gel-fwos, ov, Att. contr. det-fas, wy, (ἀεί, ζωή) 

everliving, everlasting. 
ἀει-θᾶλης, és, (ἀεί, θάλοϑΞ) ever-green. 
ἀ-εικείη or -ίη [1], Att. contr. αἰκία [1], 7, τι7ι- 

seemly treatment, an outrage, insult, affront. 
ἀ-εικέλιος, a, ov, also os, ov, poét. form for sq.: 

contr, aixéAvos. Adv. —iws. 
ἀ-εικής, és, Att. contr. ainys, és, (a privat., efxcs) 

unseemly, pitiful, mean, shameful. Neut. dekés as 
Ady. in unseemly manner. 
ἀ-εικίη, ἡ, = ἀεικείη. 
ἀεικίζω, Att. contr. αἰκίζω, fut. Att. -@: aor. I 

ἠείκισα, Ep. deixiaoa:—Ep. aor. pass. inf. ἀεικι- 
σθῆναι : (ἀεική5) :—to treat unseemly, insult, abuse. 
ἀει-κίνητος, ov, (del, κινέω) ever moving, in perpe- 

tual motion. [1] 
ἀεικισθήμεναι, aor. I pass. inf. of ἀεικίζω. 
ἀείκισσα, ἀεικισσάμην, Ep. aor. 1 act. and med. of 

ἀεικίζω. 
ἀεικιῶ, Att. fut. of ἀεικίζω. 
deucds, Ion. deucéws, Adv. of decans, shamefully. 
ἀεί-λᾶλος, ov, (ἀεί, AaAEw) ever-babbling. 
ἀειλογία, ἡ, as Att. law-term, τὴν ἀειλογίαν παρ- 

ἔχειν, προτείνεσθαι to court continual inquiry. From 
ἀει-λόγος, ov, (ἀεί, λέγω) always talking. 
ἀεί-μνηστος, ov, also 7, ov, (ἀεί, μιμνήσπκομαι) bad 

in everlasting remembrance: ever-memorable, ever- 
lasting. Adv. —Tws. τῇ 
ἀεί-ναος, ov, contr. ἀεί-νως, ων, (ἀεί, vaw) = ἀέναοϑ, 

ever-flowing. 
ἀεί-νηστις, 10s, 6, 7, ever-fasting. ; 
ἀεί-πλᾶνος, ov, (del, πλανάομαι) ever-wandering. 
ἄειρα, Ep. for ἤειρα, aor. I of delpw. 
ἀεῖραι, aor. I inf. of deipw. 
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dei-poos, ov, contr. el-pous, ουν, =sq. 
ἀεί-ρὕτος, ον, (ἀεί, few) ever-flowing. 

-ABI/POQ, Att. αἴρω: fut. ἀρῶ [a], contr. from 

ἀερῶ: aor. 1 act. ἤειρα, Ep. Geipa.— Med., fut. ἀροῦ- 

μαι [a], contr. from ἀεροῦμαι : aor. I ἠειράμην --- 

Pass., aor. I ἠέρθην, Ep. ἀέρθην : pt. ἤερμαι: Ep. 3 sing. 

plqpf. dwpro: for the Att. forms, v. aipw:—to lift, 

heave, raise up, hence to bear, carry: to carry off as 

plunder: but also, to band, offer :—Med. to lift up 

for oneself, i.e. bear off, win, take for oneself :—Pass. 

to be bung up, to hang ; μάχαιρα παρὰ ξίφεος κουλεὸν 

ἄωρτο the dagger bung beside the sword sheath. 2. 

to raise or stir up; ἀείρασθαι τὰ ἱστία to hoist sail: 

Pass. fo raise up, arise. 
devoa, Ep. aor. I of ἀείδω. 
ἀεῖσαι, part. nom. pl. fem. of ἄημι. 
ἄεισμα, τό, poét. and Ion. for doa, as ἀείδω for ἄδω. 
ἄεισι, 3 pl. of ἄημι. 
ἀείσομαι, fut. of ἀείδω. 
ἀει-φᾶνής, és, (del, φανῆναι) ever-shining or ap- 

pearing. 
dei-bpoupos, ov, (ἀεί, φρουρά) ever-watched or ever- | 

watching, ever-wakeful. 
det-piyla, ἡ, (ἀεί, φυγήν exile for life. 
ἀει-χρόνιος, ov, (del, ypdvos) everlasting. 
ἀεκαζόμενος, 7, ov, (ἀέκων) unwilling, resisting ; 

πόλλ᾽ ἀεκαζόμενος, Virgil’s multa reluctans. 
ἀ-εκήλιος, ov, for ἀεικέλιοϑ. 
ἀέκητι or ἀεκητί, (ἀέκων) Ep. Adv. against the 

. . ~ ot TRAST. 

will, often in Homer c. gen.; σεῦ ἀέκητι, Lato te 15.- 
vito; θεῶν ἀέκητι, Lat. Diis non propitiis. 
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ἀ-εκούσιος, ov, also a, ov, Att. contr. ἀκούσιος, oy, | 
(a privat., ἑκούσιοϑ) against the will, forced, invo- 
luntary. 
ἀ-έκων, Att. contr. ἄκων [ἃ], ovoa, ov, (a privat., 

ἑκώνλ against the will, unwilling : without design or | 
purpose. 

ἀέλιος, Dor. for ἠέλιος, ἥλιοϑ. 
ἄελλα, Ep. ἀέλλη, 78, 7, (ἄω, ἄη μι) a stormy wind, 

a whirlwind. 
tion. [de] 
ἀελλαῖος, a, ov, (deAAa) stormy, swift as the storm. 
ἀελλάς, ἄδος, 77, = deAXaios. 
ἀελλής, ἐς, (deAAa) eddying.. 
ἀελλο-μάχος, ον, (ἄελλα, μάχομαι) struggling with 

the storm. [ἃ] 
ἀελλό-πος, Homeric form of sq. 
ἀελλό-πους, 6, 4, πουν, τό, gen. Todos, (ἄελλα, 

mous) storm-footed, swift as the storm, only found 
. > . 

in Ep. form ἀελλό-πος, like ἀρτί-πος, movAv-mos, etc.: | 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν. 
ἀελπτέω, (ἄελπτοϑ) to be without hope, to despair. 
ἀ-ελπτήϑκ, és, (a privat., ἔλπομαι) unboped for, un- 

expected. 
ἀελπτία, ἡ, an unlooked for event: ἐὲ deAdnTins, 

Lat. ex insperato, unexpectedly. 2. despair. 
From 
ἄτελπτος, ον, (a privat., ἔλπομαι) unlooked for, un- 

2. metaph. of any whirling mo- | 

ἀείροο-----ἀερσιπότης. ᾿ 

expected: to be despaired of: ἄελπτα, neut. pl. as 
Adv. unexpectedly. Il. act. hopeless, desperate. 
ἀελπτῶς, Adv. of ἀελπτής, unexpectedly. 
Gé-vaios, ov, also Ep. det-vaos, contr. ἀεί-νως, wy, 

(ἀεί, vaw) ever-flowing : generally, everlasting, never- 
failing. Adv. —dws. 

ἀε-νάων, ουσα, ov, = ἀέναοΞ. 
ἀέντες, part. pl. of ἄημι. : 
ἀεξί-γυιος, ον, (ἀέξω, yuiov) strengthening the limbs. 
ἀεξί-νοος, ov, contr. ἀεξί-νους, ouv, (deéw, vdos) 

| strengthening the mind. 
ἀεξί-φυλλος, ov, (ἀέξω, φύλλον) making leaves 

grow, leafy. 
ἀεξί-φὕτοΞ, ov, (ἀέξω, φυτόνν) making plants grow. 
°AE’2OQ, Ion. and poét. for AY’EO, αὐξάνω, Lat. 
AUGEO: used by the old poets only in pres. and 

'impf.: later poets have a fut. ἀεξήσω, aor. 1 ἠέξησα ; 
fut. med. ἀεξήσομαι, pf. pass. ἠέξημαι :--ἰο make to 
grow, increase, foster, strengthen: to heighten, mul- 

and Med. to increase, wax great: 
| 

| tiply :—Pass. 
prosper. 

ἀεργείη or -(η [1], Ion. for depyia. 
G-epyns, és, = ἀ-εργόϑ. 
Gepyia, Ion. -iy [1], 4, a not working, idleness. 

[7] 2. of a field, a lying fallow or waste. From 
ἀ-εργός, contr. ἀργός, dv, (a privat., *epyw) xot 

working, idle. Adv. —yas. 
| ἀέρδην, contr. ἄρδην, Adv. (ἀείρω) lifting up. 
| ἀερθείς, aor. I pass. part. of ἀείρω. 
 depQev, Dor. and Ep. for ἠέρθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. 
of deipw: GépOn, 3 sing. of same tense. 
ἀέριος, ον, also a, ov, Ion. ἠέριοξβ, 7, ov, (ἀήρ, 7p. 

II. iz the air, ἦρι) in mist, or thick air: cloudy. 
| high in air. 

d-epxtos, ov, (a privat., épyw) unfenced, open. 
ἀεροβᾶτέω, f. now, to tread in air, walk the air. 

From 
ἀερο-βάτης, ov, 6, (ἀήρ, βαίνων one who treads in air. 
ἀερο-δινής, Ion. Hepo-dwis, és, (ἀήρ, Sivew) wheel- 

ing in air. 
ἀερο-ϑόνητος, ov, (ἀήρ, Sovew) tossed in mid air, 

soaring. 
ἀεροδρομέω, f. now, fo traverse air. 
Gepo-5popos, ov, traversing air. 
ἀερο-ειδῆς, és, (ἀήρ, eidos) like the sky or air, misty: 

see ἠεροειδήϑ. 
ἀερο-κόραξ, dos, 6, an air-raven. 
ἀερο-κώνωψ, wos, 6, az air-gnat. 
ἀερο-μᾶἄχία, ἡ, (ἀήρ, μάχην) a battle in the air. 
ἀερο-μετρέω, f. now, (ἀήρ, μετρέω) to measure the 

air: to lose oneself in vague speculation. 
ἀερο-νηχήβ, ἔς, (ἀήρ, νήχομαι) floating in air, of 

the clouds. 
Géppw, Acol. for deipw. 

| ἀερσι-κάρηνος, ov, (deipw, Kapyvov) carrying the 
_ head high. (Ka) 

ἀερσῖ-πότηϑ, ov, 6, and ἀερσϊ-πότητοξ, ov, (ἀείρω, 
ποτάομαι) hovering on high. 

From 



ἀερσίπους---ἀθανατίζω. 

ἀερσί-:πους, 6, 7, πουν, τό, Zen. ποδος, (ἀείρω, TOUS) | 
lifting up the feet, brisk-trotting. 
ἁερτάζω, poét. form of ἀείρω, to lift up: impf. 

ἠέρταζον. 
ἀερτάω, = ἀερτάζω :---δοτ. I ἠέρτησα : pf. pass. ἠέρ- 

τημαι. 
aés, Dor. for ἀεί. [ἃ] 
ἄεσα, I pl. ἀέσαμεν and ἄσαμεν, 3 pl. decay, inf. 

ἀέσαι, aor. I prob. from an obsol. root déw, = εὕδω, 
to sleep: no other tenses in use. Akin to ἄημι, iavy, | 
ἀωτέω. ; 
ἀεσιφροσύνη, 7, silliness, folly, in plur. ἀεσιφρο- 

σύναι. From 
ἀεσί-φρων, ov, gen. ovos, (ddw, φρήν) injured in 

mind: witless, silly, infatuated. [ἃ] 
"AETO’S or aietés, also poét. αἰητός, οὔ, 6, an 

eagle, Lat. aquila. Il. an eagle as a stan- 
dard. [ἃ] 
Get-wdys, ες, (ἀετός, eld0s) eagle-like. [a] 
® ARO, to sleep, @. deca. 
“AZA, 7, properly dryness, heat: also mould, (v. sub 
aw.) 
ἀζἄλέος, a, ov, (dw) pass. dry, parched: hence 

harsh, cruel. Il. act. parching, seorching. 
ἀζάνω, (dw) to dry or parch up. 
ἀζηλία, ἡ, freedom from jealousy: simplicity. From | 
ἄ-ζηλος, ov, like ἀζήλωτος, unenviable, miserable : 

inconsiderable, mean. 
ἀ-ζήλωτος, ov, (a privat., (;Adw) not to be envied. 
ἀ-ζήμιος, ον, (a privat., ζημία) without loss, scot- | 

free: not deserving punishment :—Adv. —iws, with 
impunity. 2. not amounting to punishment, 
harmiless. 
ἄζηται, 3 sing. pass. subj. of ἄζω. 
ἀ-ζήτητος, ov, (a privat., ζητέω) unexamined. 
ἀζηχήϑ, és, unceasing, excessive : more freq. as Adv. 

ἀζηχές, unceasingly, beyond measure. 11. bard, 
rough. (Deriv. uncertain.) 
ἄ-ζὕγος, ov, =d-(ué, ill-matched: unmarried. 
ἄ-ζῦμος, ov, (a privat., ζύμη) unleavened : τὰ ἄζυμα, 

the feast of unleavened bread. 
ἀ-ζυξ, ὕγος, 6, 7, (a privat., ζὕγῆναι) unyoked, un- 

paired: unmarried, unwedded. 
"ΑΖΩ, to dry, dry up, parch :—Pass. to be parched 
up, pine away through grief. 
“AZQ, mostly used as Dep. &£opar, and only in 

pres. and impf.: 20 stand in awe of, dread the gods 
or one’s parents: also followed by inf. to be afraid of 
doing; or pn.., to fear lest:—absol. to be awe- 
struck.—Cf. σέβω. 
d-Lwortos, ov, (a privat. ζώννυμι) ungirt from 

hurry: generally, xot girded. 
ἄη, 3 sing. impf. of ἄημι. 
ἀ-ηδήπ, <s, (a privat., ἦδο5) wupleasant, annoying : 

of persons, unfriendly, morose. Hence ; 
ἀηδία, 7, (dnins) a being displeased, disgust, dis- 

like. Il. unpleasantness, odiousness. 
ἀηδϑονιδεύϑ, ἔως, Ep. gen. Hos, 7), a young nightingale. | 
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ἀηδόνιος, ov, (ἀη δῶν of or belonging to-a nightingale. 
ἀηδονίς, ίδος, ἡ, -- ἀηδών, a nightingale. 
ἀηδώ, ovs, ἡ, Ξε ἀηδών, a nightingale. 
ἀηδών, ἡ, Att. 6, gen. ἀηδόνος or ἀηδοῦς, (ἀείδω) 

a nightingale ; properly the songstress. 
ἀηδῶς, Adv. of ἀηδής, ἀηδῶς ἔχειν to be unfriendly. 
ἀήθεια, Ion. ἀηθίη [τ], 7%, (anOns) unaccustomed= 

ness, novelty, the being unaccustomed to a thing: ἀήθ. 
Twos inexperience of a thing. 
ἀηθέσσω, post. for ἀηθέω, to be unaccustomed to a 

thing, c. gen.: impf. ἀήθεσσον. 
ἀ-ήθης, €s, (a privat., 700s) unwonted, unusual, 

strange :—Adv. --θως. 2. unused to a thing, c. 

gen. II. without 700s or character. 
ἀηθίη, ἡ, -- ἀήθεια, 4. v. 
ἀηθίξομαι, Dep. (ἀήθηϑ) to be unaceustomed. 
ἀήθως, Adv. of an@ns, wnexpectedly. 
ἄημα, τό, (ἄημι) a blast, wind. 
ἀήμεναι, Ep. for ἀῆναι, inf. of ἄημι. 
“AHMI, 3 sing. ἄησι, 3 dual ἄητον (not derov), 3 pl. 
devo; imper. 3 sing. ἀήτω ; inf. ἀῆναι, Ep. ἀήμεναι ; 
part. deis: Ep. 3 sing. impf. dy, 3 pl. decay :—Pass. 
᾿ἄημαι, part. dnuwevos: Ep. 3 sing. impf. ἄητο :----ἰο 
breathe hard, blow, of the wind: the pass. forms 
sometimes mean fo be beaten by the wind, but more 
often ¢o toss or wave about as if in the wind; hence 
to be spread abroad. 
ἀῆναι, inf. of dnp. 
ἀήρ, ἀέρος, 7, Att. 6, Ion. and Ep. ἀήρ or ἠήρ, 

ἠέρος, ἡ i—in Hom. and Hes. the lower air, the at- 
mosphere or thick air that surrounds the earth, opp. 
to αἰθήρ the pure upper air, v. esp. Il. 14. 288 : hence 
misty darkness, mist, gloom: but later generally air. 
(From *dw, ἄημι.) [ἃ] 
ἄησις, εως, ἧ, (ἄημι) Ξ- ἄημα, a blowing. [ἃ] nif 
a-yoonTos, Att. a-y7THTOS, ov, (a privat., ἧσσὰ- 

Opa.) unconquered, not beaten: unconquerable. 
ἀήσῦὕλος, for αἴσυλος, wicked. 
ἀήσῦρος, ov, (*dw, dnw) light as air: litile. 
ἀήτη, 1, = ἀήτης. 
ἀήτηϑ, ov, 6, (aw, anpu) a blast, gale, wind. 
ἄητο, Ep. 3 sing. impf. pass. of ἄημι. 
ἄητον, 3 dual pres. of dnp. ; 
anos, ον, an old word, only in Ii. 21. 395, prob. 

from ἄημι, hence orig. stormy, and so violent, terrible ; 

cp. αἴητοϑ. 
ἀήτω, 3 sing. imperat. of ape. 
ἀ-θάλασσος, Att. Tras, ov, (a privat., θάλασσα) 

without sea, inland. 
ἀ-θάλάσσωτος, Att. -ττωτος, ov, (a privat., θα" 

λασσόω) never having been at sea. 
&-Oadns, és, (a privat., @dAos) not verdant. 

᾿ ἀΞξθαλπή5, és, (a privat., θάλποϑ) without warmth. 
ἀ-θαμβήξπ, és, (a privat., θάμβοϑ) fearless. 
ἀθᾶἄνᾶσία, ἡ, (ἀθάνατοϑ) immortality. 
ἀθᾶνατίζω, (ἀθάνατοξϑ) to make immortal :—Pass. 

to become or be immortal. Il. to hold oneself 
immortal. 
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ἀ-θάνατος, ov, also ἡ, ov, not subject to death, un- 

dying, immortal, opp. to θνητός and Bpords :—hence 
ἀθάνατοι, ot, the Immortals, of the Gods, also of a 
body of troops that 1s kept at a certain number: of 
things, everlasting. 
ἄ θαπτοςξ, ov, (a privat., θάπτω) unburied. 

unworthy of burial. 
ἀθάρη, also ἀθήρη, 7, groats or meal, porridge 

made of it. [ἀθᾶ--Ἰ 
ἀ-θαρσήπ, és, (a privat., Oapoos) discouraged. 
ἀ-θαύμαστος, ov, (a privat., θαυμάζω) not wonder- 

ing at anything. Adv. —7as. II. not admired. 
ἀ-ϑέᾶτος, ov, (a privat., θεάομαι) unseen, invisible : 

secret. Il. act. not seeing’, blind to. 
ἀθεεί, Adv. (ἄθεοϑ) without the aid of God. 
ἀ-θείαστοϑς, ov, (a privat., θειάζω) uninspired. 
ἄ-θελκτος, ov, (a privat., θέλγω) implacable. 
G-Geurs, Tos, 6, 4, lawless. 
ἀ-θεμίστιος, ἀ-θέμυστος, and ἀ-θέμζτος, ov, (a 

privat., @éyus) Lawless, without law or government, 
godless, Lat. nefarius. Adv. —Tws. 
&-Yeos, ov, withaut God, denying the gods: gene- 

rally, godless, ungodly. II. abandoned by the 
gods. Hence. 
ἀ-θεότηξ, 770s, 7, godlessness, ungodliness. 
ἀθερἄπευσία, ἡ, want of attendance or care: c. gen. 

neglect of a thing. From 
ἀ-θεράπευτος, ov, (a privat., θεράπεύω) not attended 

to, neglected. Il. unhealed, incurable. 
ἀ-θερίζω : Ep. aor. 1 ἀθέριξα or -ἰσσα: (a privat., 
θέρω = θεραπεύω) :—to slight, make light of, Lat. nibil 
curare, C. acc. 
ἀ-θέρμαντος, ov, (a privat., θερμαίνω) unheated; not 

excited by passion. 
d-Gepuos, ον, without warmth. 
adecta, 7, (a0eTos) unsteadiness, fickleness. 
ἄ-ϑεσμος, ov, lawless. 
ἀ-θέσφᾶτος, ov, impossible even for gods to tell, in- 

“expressible: hence marvellously great, enormoys. 
ἀ-θετέω, f. Now, (dOeTOos) to set aside, disregard. 
aberyots, ews, 7, (ἀθετέων) abolition, rejection. 

II. 

d-Qeros, ov, (a privat., τίθημι) not piaced, set aside, | 
useless :—Adv. ἀθετῶς = ἀθέσμως, lawlessly. 
ἀθέως, Adv. of ἄθεοϑ, in a godless manner. 
ἄ-θηλος, ov, (a privat., θηλήν unsuckled, weaned. 
ἀ-θήλυντος, ov, (a privat., θηλύνω) not made wo- 

manish : masculine. 
᾿Αθηνᾶ, as, 7, contr. from ᾿Αθηνάα or ᾿Αθηναία, Ion. 

“AORN, ᾿Αθηναίη, Dor. ᾿Αθάνα, ’A@avaia, Aeol. ’A- 
Onvaa, Athena, Lat. Minerva, the tutelary goddess of 
Athens. 
᾿Αθήναζε, Adv. to or towards Athens. From 
᾿Αθῆναι, ὧν, ai, the city of Athens, used in pl. like 

Θῆβαι, Μυκῆναι, because it consisted of several parts. 
᾿Αϑηναῖον, τό, (AOnva) the temple of Athena. 
᾿Αθηναῖος, a, ov, (A@nva) Athenian, of or from 

A-+hens. 
᾿Αθήνηθεν or Ce, Adv. from Athens. 

ἀθάνατος----ἀθόρυβος. 

᾿Αϑήνῃσι, Adv. at Athens.. 
ἀθηνιάω, to long to be at Athens. 
᾿Αθήνοϑεν, Adv. from Athens. 
᾿ΑΘΗ, épos, ὃ, the beard or spike of an ear of 

com, az ear of corn itself, Lat. spica. 1, the 
point or barb of a weapon. [ἃ] 
ἀ-θήρᾶτοϑβ, ov, (a privat., Onpaw) not to be caught. 
ἀ-θήρευτος, ov, (a privat., θηρεύων) not hunted. 
ἀθηρη-λοιγός, 6, (ἀθήρ, Aovyds) consumer of ears of 

corn, of a winnowing fan: cf. ἀθηρό-βρωτος. 
ἀθηρό-βρωτοξ, ov, (ἀθήρ, βιβρώσκω) devouring ears 

of corn: ἀθηρόβρωτον ὄργανον a winnowing fan. 
ἄ-θηροξ, ov, (a privat., Onp) without wild beasts or 

game. 
ἀ-θησαύριστος, ov, (a privat., θησαυρίζω) not fit 

for hoarding up. 
ἀ-θιγής, és, (a privat., θιγεῖν) -- ἄθικτοϑ. 
ἄ-θικτος, ον, (a privat., dvyyavw) untouched : c. gen. 

untouched by a thing; κερδῶν ἄθικτοβ untainted by 
money; also c. dat. νόσοις ἄθι Tbs. 2. not to be 
touched, holy, sacred. II. act. ot touching. 
ἀθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: fut. evow: (ἀθλοΞ): 

—to contend for a prize, combat, wrestle. 2. to 
struggle, endure, suffer. 
ἀθλέω, f. now: aor. I ἤθλησα : pf. ἤθληκα : (GOXos): 

—to contend for a prize. 2. to endure, suf- 
Ser. II. to be an athlete. 
ἄθλημα, τό, (ἀθλέω) a contest, struggle. 

zmplement of labour. 
ἄθλησις, ews, 7, (ἀθλέω) a eontesting : a struggle, 

hard trial. 
ἀθλητήρ, pos, 6, older form of ἀθλητή. 
ἀθλητήσ, contr. from ἀεθλητής, οὔ, 6, (ἀθλέω) a 

combatant, champion: a prize-fighter, Lat. athle- 
ta. II. generally one practised or skilled in a 
thing, master of a thing, c. gen. 
ἄθλιος, a, ov, also os, ov, contr. from ἀέθλιοϑ, 

(ἄεθλον, GOAov) subject to the toils of conflict: hence 
generaily, wretched, Lat. miser. Hence 

aOALéTyS, NTOs, ἡ, suffering wretchedness. 
ἀθλο-θετήρ, pos, 6, (ἄθλον, τίθη μι) = GOAOBETHs. 
GOAo-Gérys, ov, 6, (ἄθλον, τίθημι) one who awards 

the prize, the judge in the games, also BpaBeus. 

7A@AON, τό, contr. from Ep. ἄεθλον, the prize of 

Il. an 

| contest, generally a gift, present: a reward, recom- 
pence. II. in plur. 4150 -- ἄθλοϑβ, a contest, combat. 
7A@AOS, ὁ, contr. from Ep. ἄεθλος, a contest either 

in war or sport, esp. contest for a prize: a conflict, 
trouble. ; 
ἀθλοσύνη, ἡ, = ἀθλοϑ. 
ἀθλο-φόρος, ον, (ἄθλον, φέρω) bearing away the 

prize, victorious, of horses. 
ἄ-θολος, ov, (a privat., θολός) not muddy, clear. 
ἀ-θόλωτοϑ, ov, (a privat., θολόω) not muddied, un- 

troubled. 
ἀ-θορύβητος, ov, (a privat., θορυβέω) undisturbed. 
a-Gdp%Bos, ov, (a privat., θύρυβοϑ) without uproar, 

undisturbed, tranquil. Adv. —Bws. 
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ἄ-θραυστος, ov, (a privat., θραύω) unbroken. 
᾿ΑΘΡΕΏ, Att. ἁθρέω : f. now: aor. 2 ἤθρησα :— | Lat. utinam, in Hom. always ai γάρ. 

to look closely at, gaze at, observe. 2. later, of the 
mind, to consider, think on, ponder :—esp. in pres. 
and aor. 1 imperat. ἄθρει, ἄθρησον, see, look, consider. 
ἀθρητέον, verb. Adj. of ἀθρέω, one must consider. 
ἀθροίζω or ἁθροίζω: f. ow: aor. 1 ἤθροισα: :—Pass., 

aor. I ἠθροίσθην : pf. ἤθροισμαι : (ἀθρόοϑ) :—to gather 
together, collect, esp. to levy forces; πνεῦμα ἀθροί- 
(ev to collect one’s breath :—Pass. to be gathered or 
crowded together : of armies, to muster : φόβος ἤθροι- 
ata. fear bas gathered, i.e. has arisen. ἷ 
ἄθροισις, ews, ἡ, (ἀθροίζω) a gathering, levying. 
ἄθροισμα, τό, (ἀθροίζω) that which is gathered, a 

gathering, ἜΘΝΕΙ οἰ. 
ἀθροιστέον, verb. Adj. of ἀθροίζω, one must collect. 

. ἀθρόος, a, ov, old Att. ἅθρους, ουν : Comp. aOpo- 
WTEPOS, later dSpotarepos : (ἅμα, Opdos) assembled in 
crowds, collected together: ἄθροοι in crowds. Il. 
all at once, once for all; τὸ ἀθρόον the whole body, the 
mass : collective; ἀθρόα πάντ᾽ ἀπέτισεν he paid the 
penalty of all at once:—Adv. ἀθρόον and ἀθρόως, at 
once, suddenly. Ill. immense, vast: also con- 
tinuous, imcessant. 
ἄτθρυπτος, ov, (a privat., θρύπτωλ unbroken, 

perishable. Il. not enervated. 
ἀθυμέω, f. ow, (ἄθυμοϑ) to be disheartened, to de- 

spond at or for a thing. 
ἀθυμητέον, verb. Adj. of ἀθυμέω, one must lose 

heart. 
ἀθυμία, ἡ, (ἄθυμοϑ) want of heart, faintbeartedness, 

despondency. 
ἄ-θυμος, ov, without heart or spirit, spiritless, faint- 

hearted. Ady. , ἀθύμως ἔχειν to be despondent. 
ἄθυρμα, τό, (ἀθύρω) a plaything or toy: a delight. 
ἀθυρμάτιον, τό, Dim. of foreg., a little toy, a pet. 
ἀθύρό-γλωττος, ov, (dOupos, aan) unable to 

keep one’s tongue within doors: a babbler, chatterer. 
ἀ-θῦρος, ov, (a privat., θύρα) without a door. 
ἀθύρό-στομος, ov, (ἄθυρος, στόμα) = ἀθυρόγλωττος, 

babbling, of Echo. 
a-§upoos, ον, (a privat., θύρσοϑ) without thyrsus. 
᾿ΑΘΥῬΩ, 20 play, amuse oneself. 11. c. ace. fo 

play ata thing, do it in play. [θ0] 
a-Gipwtos, ov, (a privat., θύρόω) not closed by a 

door. 
ἄ-θῦτος, ov, (a privat., θύω) not offered, not to be 

offered, not accepted in sacrifice: generally, unbal- 

im- 

lowed. II. act. without sacrificing. 
G-Q60s, ov, (a privat., θῳή) wnpunished, scot- 

free. 2. c. gen. free from the penalty of, d@wos 
πληγῶν. II. act. harmless. 
ἀ-θώπευτος, ov, (a privat., θωπεύω) without fiat- 

tery : hence, rough, rude 
ἀ-θωράκιστος, ov, (a privat., 

breastplate. 
*A€ws, w, Ep. "AQdws, ow, 6, Mount Athos. 
ai, Conj., Ep. and Dor. for εἰ, if. 

θωρᾶκίζω) without 
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ai, Exclam. of strong desire, O that! would that! 
See αἴθε. 

ATA, ἡ, gen. ains, poét. for γαῖα, yn, earth, land. 
αἴαγμα, τό, a wailing ory, lament. From 
αἰάζω, f. ξώ, to cry aiat or αὖ! to wail, and c. acc. 

to bewail. 
aiat, Exclam. alas! Lat. vae. 
αἰακτός, 7, dv, verb, Adj. of αἰάζω, lamentable. 
αἰᾶνής, Ion. ainvys, és, prob. from αἰεί, and so 

properly, everlasting, never-ending : hence wearisome, 
irksome: then generally, dismal, horrible. 
Αἰαντίδης, ov, 6, (Alias, gen. -avros) son of 

Ajax. II. at Athens, a citizen of the tribe 
Aiavtis, named after the Hero. 
αἰανῶς, Ady. (aiavns) for ever. 
Αἴας, αντος, 6, Ep. voc. Αἶαν, Ajax. 
aiBot, Saugh! exclam. of disgust or astonishment. 
aty-aypos, 6, (αἴξ, aypos) a wild goat. 
Αἰγαῖος, ον , Aegaean: Αἰγαῖον πέλαγος the Aegaean 

sea, also called Aiyatwv, wyvos, 6. 
αἰγᾶνέη, ἡ, (αἴξ) a hunting-spear, javelin. 
αἴγειος, a Ion. 7, ov, (αἴξ) lengthd. for ai-yeos, of 

a goat or goats, Lat. caprinus: as Subst. aiyein (sub. 
δορά), ἡ, a goat's skin. 
AP'TEIPOS, ἡ, the black poplar, Lat. populus: 

cf. λεύκη. 
αἰγ-ελάτηξς, ov, 6, (αἴξ, ἐλαύνω) a goatherd. [ἃ] 
αἴγεος, a, ον, Ξε αἴγειοϑ. 
αἰγϊᾶλίτησ, ov, 6, fem. iris, 150s, on the shore. From 
αἰγϊᾶλός, ὁ, (ἀΐσσω, dds) the sea-shore, beach, strand. 
aiyi-Boots, ews, ἡ, (αἴξ, Booxw) a goat-pasture, 
atyt-Borns, ov, 6, (αἴξ, βοτή5) feeding goats. 
atyt-Botos, ον, (αἴξ, Bcoxw) browsed by goats. 
αἰγί-θαλλος, ἡ, a bird, the tit, Lat. parus. 
αἰγί-κνημος, ov, (αἴξ, κνήμη) goat-shanked. 
aiyt-Kopets, ἔων, of, (αἴξ, κορέννυμι) feeders of goats, 

goatherds. 
αἰγί-λιψ, ἵπος, 6, ἡ, (αἴξ. λιπεῖν) properly, deserted 

even by goats: hence steep, sheer. [yi] 
aiytXos, ἡ, (aig) an berb of which goats are fond. 
aiyi-vépos, ov, (αἴξ, νέμω) browsed by goats. 2. 

as Subst., αἰγονόμος, 6, a goatherd. 
aiyi-oyos, ov, (aiyis, ἔχω) aegis-bearing. 
aiyt-modqs, ov, ὃ, (αἴξ, Tous) 5 voat-footed. 
aiyi-rous, 6, 9, πουν, τό, gen. τ modos, = atyendons. 

αἰγί-πῦὔροκ, ὁ, (αἴξ) a plant with a red flower, of 
which goats were fond. 
aiyts, ίδος, 7, the aegis, or shield of Jupiter, described 

in Il. 5.738; (from ἀΐσσω, to rush or move violently) : 
hence 2. later a rushing storm, hurricane, ter- 

rible as the shaken aegis. II. from aif, a goat- 

skin coat. 

αἰγίσκος, 6, Dim. of αἴξ, a little goat. 
aiyAdets, Dor. for αἴγλήειϑ. 
αἰγλᾶς, ἄντος, contr. for αἰγλάειϑ. 
AVTAH, ἡ, the light of the sun, daylight: any 

bright light, glitter, lustre, gleam, of metal. 2. 
metaph. splendour, glory. Hence 
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aiyAnets, εσσα, εν, beaming, radiqnt. 
aiyho-pavys, és, (αἴγλη, φανῆναι) beaming : bril- 

liant, lustrous. 
aiyo- -Bookds, ov, (αἴξ, Bicxw) tending goats : 

Subst. a goatherd. 
as 

αἰγό-κερωξβ, ὧν, gen. w, also αἰγοκέρως, wos, δ, 
(aié, wepas) goat-horned. Il. as Subst., αἰγό- 
eps, ὃ, Capricorn in the Zodiac. 
aiyo-vopos, 6, = αἰγινόμος, a goatherd. 
αἰγ- ὄνυξ, UXos, ὃ, ἡ, (até, ὄνυξ) = αἰγῶνυξ. 
αἰγο-πόδη, ὅ, τ δα, 
αἰγο-πρόσωπος, ov, (aig, πρόσωπον) goat. faced. 
aiyo-rpixéw, f. now, (aig, θρίξ) to have goat’s hair. 
αἰγὕπιός, ὁ, (yu) a vulture, Lat. vultur. 
Αἰγυπτιάζω, f. dow, to speak Egyptian. 
Αἰγυπτιστί, Adv. in the Egyptian tongue. 

like an Egyptian, craftily. 
Αἰγυπτο-γενήξ, és, (Αἴγυπτος, yévos) of Egyptian 

race. 
Αἴγυπτος, 6, the river Nile. 

Egypt: as Adv., Αὐἰγυπτόνδε, to Egypt. 
aiy-Ovuk, vxos, ὁ, ἡ, (αἴξ, ὄνυξ) goat-hoofed. 
᾿Αἴδας, Dor. for ᾿Αἵδης, “Αιδηϑ. 
αἰδεῖο, Ep. for αἴδεο, αἴδου, pres. imperat. of αἰδέ- 

II. 

Opa. 
AVAE/OMAT: fut. aidécopar, Ep. -ἐσσομαι: aor. 1 

ἠδεσάμην, Ep. imperat. αἴδεσσαι ; also in pass. form 
ῃδέσθην, Ep. 3 pl. αἴδεσθεν : Dep.:—to feel shame, be 
ashamed or fear: also to respect, reverence a per- 
son:—c. inf. to be ashamed or afraid to do a 
thing. 2. as Att. law-term, ¢o feel pity for, hence 
to pardon, esp. in aor. I αἰδέσασθαι. 
αἴδεσθεν, for αἰδέσθησαν, 3 pl. aor. 1 of αἰδέομαι. 
αἰδέσθητι, aor. I imper. of αἰδέομαι. 
αἰδέσιμος, ov, (αἰδέομαι) venerable. 
αἴδεσις, ews, 7, (αἰδέομαι) reverence, compassion. 
αἰδέσσομαι, Ep. fut. of αἰδέομαι. 
ἀ-ἴδηλος, ov, (a privat., ἰδεῖν) making unseen: 

hence annihilating, destroying. 
unknown, obscure, 
αἰδήμων, ov, gen. ovos, (αἰδέομαι) bashful, modest : 

Sup. aidjuoveorepos. Adv. —pdvws. 
a-idys, és, (a Privat. ., ἰδεῖν) unseen: destroyed. 
᾿Αἴδης, ew, 6, Att. “Αιἰδης or @Sys, ov, (did7s) | 

. Hades, the god of the world below, Lat. Pluco. 
ἀΐδιος, ov, (dei) everlasting, for ἀείδιοϑ. 
ἀ-ἵδνός, 7, dv, (a privat., ἰδεῖν) poét. for ἀ-ἰδή5, un- 

seen, hidden, dark. 

aidoveotepos, -ἔστατος, Comp. 
dotos. 
αἰδοῖον, τό, mostly in plur. τὰ αἰδοῖα, the genitals, 

pudenda: properly neut. from 
aidotos, a, ov: Comp. αἰδοιότερος and -ἐστεροϑ, 

Sup. -έστατοϑ: 
reverence, august, venerable : 
respect, tender: of things, valuable, excellent. 
act. bashful, modest. 2. reverent. 
aidoiws, Adv. of aidotos, reverently. 

and Sup: of ai- 

II. 

‘| want of knowledge, ignorance : 

II. Αἴγυπτος, 7, | 

II. pass. waseen, | 

| (aidados) smoky, sooty, black. 
_ blazing. 

_bigh in air, on high. 

αἰγλήεις --- αἰθήρ. 

ΑΤΔΟΜΑΙ͂, impf. αἰδόμην, Ep. for αἰδέομαι, ἠδε- 
opny. 
"Αἴδος, "Αἴδι, Ep. gen. and dat. of ‘Aidns, from an 

obsol. nom. "Ais : "Αἰδύσδε, and eis "Αἰδόσδε, to the 
dwelling of Hades: εἰν ” AiBos (sc. οἴκῳ), Att. ἐν 
ἄδου, in Hades. [ἄϊδ--. but ἃ sometimes. | 
αἰδό-φρων, ov, gen. ovos, (aidws, φρήν) feeling re- 

spect in mind, compassionate. 
ἀ-ἱδρείη or —ty [1], 7, Ep. and Ion. word (ἀΐδρι5) 

Ep. dat. pl. ἀϊδρείῃσι. 
d-iSpts, ει, gen. vos and eos, (a privat., tdpis) wn- 

knowing’, ignorant. 
GiSpo-5ikys, ov, Dor. -δίκας, a, 6, (didpis, δίκη) 

unknowing of right or law, lawless, savage. | δὶ] 
ἀ-δρῦτος, ov, = ἀν-ίδρυτοϑξ, unsettled, unsteady. 
᾿Αϊδωνεύς, 6, lengthd. Ep. form of ’Avé7s. 
AVAQ'S, dos, contr. ods, 7, sense of shame, bash- 

fulness, modesty :.a sense of shame or honour, αἰδῶ 
θέσθ᾽ ἐνὶ θυμῷ : regard for others, respect, reve- 
rence. Il. that which causes shame or respect, 
and so 3. a shame, scandal; αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι 
shame, ye Argives! 2.--τὰ aidoia. 3. dignity, 
majesty. 
αἰεί, Ion. and poét. for ἀεί. 
αἰει-γενέτηξ, 6, poét. for deyeverns, ever existing. 

(For compds. of αἰεί here omitted, v. sub dei—.) 
aié\-oupos, 6, 7, lon. for aiAoupos. 
αἰέν, -- αἰεί. 
αἰέν-υπνος, ον, (αἰέν, Umvos) lulling in eternal sleep. 
αἰές, Dor. for ἀεί, αἰεί. 
αἰετός, 6, lengthd. form of ἀετός, an eagle. 
αἰζηΐος, lengthd. form of aids. 
αἰζηός, 6, an active, vigorous, lusty person: a man. 

(Deriv. uncertain.) 
αἴητος, like dnros, terrible, mighty. 
aintdés, 6, Dor. of ἀετός, aierds, an eagle. 
αἰθάλη. ἡ, (αἴθω) = αἴθαλοϑβ, soot. [0a] 
αἰθᾶλίων, ὠνοΞς, (αἴθαλοϑ) swartby, dusky. 
αἰθαλόεις, ὁ όεσσα, oev, contr. αἰθαλοῦς, οὔσσα, ovr, 

Il. burning, 

AT’OAAOS, ὁ, like Avyvds, a smoky flame, the 
thick smoke of fire, soot. [0a] Hence 
αἰθᾶλόω, f. dow, to burn to soot or ashes :—Pass. to 

lie in ashes. 
αἴθε, Dor. and Ep. for εἴθε, O that! would that! 

Lat. utinam, aif’ ὄφελες O Hee thou hadst .., c. inf. 
aidep-epParéw, (αἰθήῤ, ἐμβατέω) to walk in ether. 
aiép.os, a, ov or os, ov, (αἰθήρ) of or belonging to 

the ether or upper air, as opp. to 7épios, and 580 1. 
2. ethereal, heavenly. 

aidepo- βἄτέω, (αἰθήρ, βατέω) = αἰθερεμβατέω, to 
' walk in ether. 

(αἰδέομαι) regarded with awe or 
of women, deseruing | 

αἰθεροδρομέω, to skim the ether. From 
αἰθερο-δρόμος, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν) skimming the 

ether. 
αἰθήρ, €pos, in Homer always 7, in Att. prose 
always 6, in Pindar and Att. Poets common : (ai@w) : 



Αἰθιοπῆας-- αἱμορροέω. 

ether, the upper, purer air, opp. to ἀήρ (the lower 
wir or atmosphere) :—hence the clear sky ot heaven, 
as the abode of the gods. Cp. ἀήρ. 
Αἰθιοπῆας, irregular pl. acc. of Αἰθίοψ. 
Aidi-o, omos, 6, fem. Αἰθιοπίς, id0s, (aidw, dy) 

an Ethiop, negro, properly Burnt-face. 
aifos, τύ, and 6, (aidw) burning heat, fire. 
aids, 7, dv, (αἴθω) burnt :—jire-coloured, fiery. 
αἴϑουσα (se. στοά), ἧ, (atOw) the corridor or vesti- 

bule of a house; mostly looking East or South, to 
catch the sun,—whence the name. 
ai9-o, omos, (aidds, ὄψ) fiery-looking, of metal, 

flashing ; of wine, sparkling. II. metaph. fiery, 
hot, keen. 

αἴθρη, later αἴθρα, ἡ, (αἰθήρ) clear sky, fair weather, 
Lat. sudum. 
αἰθρη- γενέτηϑ, ου, ὃ , = αἰθρηγενής. 
αἰθρη-γενή, és, (ai6pn, γενέσθαι) born from ether. 
aidpia, ἡ. Ξ-αἴθρη: used absol. in gen. αἰθρίας (sub. 

avons), in fine weather, Lat. per purum. II. the 
open sky. 
αἰθριάζω or --τάω, to be clear, of the sky. 
αἰθριο-κοιτέω, f. ow, (aidpia, κοίτη) ἐο sleep in the 

open air. 
αἴθριος, ον, (αἴθρη) clear, bright, fair. 

the open air: hence cold, chill. 
aidpos, 6, = albpn : esp. the clear chill air of morn. 
ALOYIA, ἡ, α sea-gull or diver, Lat. mergus. 
αἰθυκτήρ, ἢ ἦρος, 6, (αἰθύσσω) one that darts rapidly. 
aidicow, f. ύξω, (αἴθω) to put in rapid motion; to 

Kindle :—Pass. to move rapidly, quiver. 
AT’OQ, only found in pres. and impf. 7Oov, to light 

up, kindle :—Pass. to burn. 2. rarely intr. to burn 
or blaze. TAR ara 
αἴθων, wos, 6, (αἴθω) properly fiery, burning. II. 

of metal, flashing, glitiering. 111. of animals, 
Jjiery, fierce; or peth. of their colour, yellow, tawny, 
‘like Lat. fulvus, rufus. 

αἴκα, conj., Dor. for εἴ κε, ἐάν, with subj. ζῇ 
baply. 
ATKA’AAO, f. αἰκᾶλῶ, properly of a dog, to wag 

the tail fawningly: to wheedle, fondle. 
aike, αἴκεν, Conj., Ep. and Dor. for ἐάν. 
αἰκεία, ἡ, --αἰκία, q.v. 
αἰκέλιος, ov, ---Ἠἀεικέλιος. 
ἀϊκή, ἡ, (ἀΐσσω) rapid motion, a rush, Lat. im- 

petus. [ 
ἀϊκής, és, poet. for ἀεικῆς, contr. αἰκήκ, unseemly. 

Ady. ἀϊιῶς, in unseemly fashion. 
αἰκία el, ἡ, Att. for the Ion. ἀεικείη, injurious 

treatment, an outrage, insult, affront: oft. also in 

plur. blows, stripes. 
αἰκίζω, (aixns) to treat injuriously, to affront, out- 

11. in 

rage, esp. by blows, to plague, torment: mostly as 
Med. αἰκίζομαι : f. ἔσομαι, Att. ιοῦμαι : aor. 1 ἠκι- 
σάμην : in same sense as Act.:—Pass., aor. 1 εκί- 
σθην ; pf. ἤκισμαι : to be tormented. 
aixispa, ατος, τό, (αἰκίζω) an outrage, torture. 

᾿ ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν to be banished for homicide. 
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d-ixtos, ov, (a privat., ἱκνέομαι) unapproachable. 
ai-hivos, 6,a mournful dirge, (from a?, Alvos, ah 

me for Tanus !) 2. also Adj. os, ov, plaintive, 
mournful. 
aid-oupos or αἰέλ-ουρος, ον, 6, 7, (aidAos, οὐρά) a 

cat, so called from the wavy motion of the tail. 
AIMA, azos, τό, blood: in plur. streams of blood : 

—also bloodshed : Hessen μητρῷον αἷμα a mother’s 
blood has been shed; αἷμα πράττειν to shed blood; 

Il. 
like Lat. sanguis, blood-relationship, kin. 
αἱμᾶ-κορίαν or αἷμα-κουρίαι, wy, al, (αἷμα, κορέν- 

γυμι) offerings of blood, made upon the grave to 
appease the manes. 
aipaxtos, 7, ov, verb. Adj. of αἱμάσσω, stained with 

blood, bloody. 
αἱμᾶλέος, a, ov, (αἷμα) bloody, blood-red. 
αἷμάς, δος, 7, (αἷμα) a gush or stream of blood. 
aipacta, 7, a wall of dry stones, Lat. maceria: a 

fence. (Deriv. uncertain.) 
aipdor-@dns, es, (αἱμασία, eldos) like a fence or 

hedge. 
αἵμάσσω, Att. αἱμάττω : f. dfw: aor. I ἡἥμαξα: 

(afua):—to make bloody, stain with blood: hence to 

_ wound, draw blood, slay :—Pass. to weiter in blood, 
be slain. 
αἱμᾶτ-εκχὕσία, ἡ, (aiua, éxxew) shedding of blood. 
aiparnpds, d, ov, (aia) bloody, blood-stained, mur- 

derous. Il. consisting of blood. 
aipary-popos, ov, (αἷμα, φέρω) bringing blood: 

murderous. 
aipdroes, εσσα, ev, (αἷμα) bloody, covered with 

blood. 2. blood-red, or consisting of blood. 5.0 
bloody, murderous. 
αἱμᾶτο-λοιχός, dv, (αἷμα, χείχω) licking blood; ἔρως 

aip. thirst for blood. 
αἱμᾶτο-πώτηϑ, ov, 6, (αἷμα, πίνω) a blood-drinker, 

blood-sucker. 
αἱμᾶτορ- ρόφος, ον, (αἷμα, popéw) blood-drinking. 
αἱμᾶτόρ- putos, ov, (ai, μα, ῥέω) blood-streaming. 
αἱμᾶτο-στἄγήϑ, és, (αἷμα, στάζω) blood-dripping. 
aiparo-puptos, ov, (αἷμα, φύρω) blood-stained. 
αἱμᾶτο-χάρμηξ, ov, ὁ, (αῖμα, χαίρω) delighting in 

blood. 
aipatow, f. wow: aor. 1 ἡμάτωσα :—Pass., pf. ἡμά- 

τωμαι : (αἷμα) to make bloody. 
αἱμᾶτ-ὦδης, ε5, (αΐμα, εἶδος) looking like blood, 

blood-red. 
αἱμᾶτ-ωπός, ov, and αἱματ-ώψ, aos, 6, ἧ, (αἷμα, 

wy) bloody to. behold. 
aipviov, τό, (αἷμα) a basin for blood. 
aipo-Bapis, és, (αἷμα, βάπτω) bathed in blood. 
αἷμο-βόρος, ον, (αἷμα, Bopa) greedy for blood. 
αἱμό-διψος, ov, Giza, δίψα) bloodthirsty. 
aipop- payns, ἐς, (αἷμα, ῥαγῆναι) bleeding violently. 
‘aipop- pavros, ον, (αἷμα, ῥαίνω) blood-sprinBled. 
aipoppoéw, f. aw, (αἱμόρροοϑ) to lose blood : 

have a discharge of blood. Hence 
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αἱμόρροια, 7, a discharge of biood. 
αἱμόρ-ροοϑβ, ov, (αἷμα, pew) streaming witb blood. 
aipop-ptros, poét. atpo-ptros, ov, (αἷμα, péw) 

blood-streaming. 
AI*MOS, 6, a thorn. 
αἷμο-στἄγήϑ, ¢s, = aluaro-orayns. 
αἱμο-φόρυκτοξ, ov, (αἷμα, φορύσσω) defiled with 

blood. 
aipow, -- αἱματόω. 
αἱμύλιος, ov, (αἱμύλοϑ) flattering, winning, wily. [Ὁ] 
αἱμῦλο-μήτηπ, ov, 6, (αἱμύλος, wATIs) of winning 

wiles. 
ATMY’AOS, 7, ov, also os, ov, flattering, winning, 

wheedling, wily. [0] 
aipwv, ovos, 6, = δαίμων, δαήμων, knowing, skil- 

ful. II. (αἷμαν) bloody. 
αἷμ-ωπός, dv, -εαἱματωπός, bloody to behold. 
αἰν-ἄρέτηϑβ, ov, 6, (aivds, ἀρετή) terribly brave. 
Αἰνείας, ov, 6, Aeneas, Ep. gen. Aiveiéo or Aiveiw. 
αἴνεσις, ews, 7, (αἰνέω) a praising, praise. 

αἰνετός, 7, ov, verb. Adj. praised, praiseworthy. From 
αἰνέω : impf. ἤνεον, contr. ἤνουν, lon. αἴνεον : fut. 

-now, Att. -€ow: aor. 1 ἤνησα, Att. ἠνέσα, Ion. at- 
νεσα: pf. Att. yvexa:—Mid., aor. ἠνεσάμην :---Ῥλϑ55., 
aor. I ηνέθην : pf. ἤνημαι :—properly fo tell or speak 
of (cf. aivos); but usu. to speak in praise of, praise, 
approve, c. acc., Lat. laudare. 2. to allow, recom- 

mend. 3. like ἀγαπάω, to be content with, acqui- 
esce in. 4. to decline courteously, like Lat. lau- 
dare. Il. to promise or vow. 
ΑΤ ΝΗ, ἡ, =aivos, praise, fame. 
αἴνημι, Aeol. for αἰνέω. 
αἰνῇσι, lon. for aivais, dat. pl. of aivds. 
αἰνητός, 7, dv, poét. for alverés. 
αἴνιγμα, atos, τό, (αἰνίσσομαι) a dark saying, 

riddle: oft. in plur. διὰ or ἐξ αἰνεγμάτων in riddles, 
darkly ; also ἐν αἰνίγμασιν. 
Giviypat-wdns, ε5, (αἴνιγμα, ldos) riddling, dark. 
αἰνυγμόςξ, 6, (αἰνίσσομαι) a speaking in riddles: 

mostly in plur. like αἴνιγμα. 
aivifonat, Dep. -- αἰνέω. 
αἰνικτήριος, ov, (αἰνίσσομαι) riddling. Adv. —iws, 

riddlingly. 
αἰνικτός, 7, dv, expressed in riddles, riddling : from 
αἰνίσσομαι, Att. aivirrouat, f. ἔξομαι : aor. I ἡνι- 

ἐάμην : Dep.: (aivos):—to speak darkly or in 
riddles, to hint a thing, give to understand. II. 
in pass. sense, aor. I pass. ἡνίχθην, pf. ἡνίγμαι, to be 
spoken riddlingly. 
aivo-Bias, Ion. aivo-Bins, ov, 6, (aivds, Bia) fear- 

fully strong. 
aivé-yapos, ov, (aivds, γαμέωλ fatally wedded. 
αἰνόθεν, Adv. of aivés,=éé aivod, in the phrase 

αἰνόθεν aivws, from borror to horror, very horribly. 
αἰνότθρυπτος, ov, (aivds, θρύπτομαι) dreadfully 

enervated,. 

αἰνο-λαμπήξ, ἐς, (aivés, Adumw) horrid-gleaming. 
αἰνό-λεκτρος, ov, (aivds, λέκτρον) fatally wedded. 

αἱμόρροια----αἰπεινός. 

αἰνο-λέων, ovTos, 6, (aivds, λέων) a dreadful lion. 
> Fs vy Sil, » . . 

aivo-Aivos, ov, (aivds, λίνον) of fearful destiny, in 
allusion to the ¢bread of life. 
aivé-AvKos, 6, (aivds, Avcos) a horrible wolf. 
αἰνό-μοροξ, ον, (aivds, ucpos) doomed to a sad end. 

3 ν.ϑ" VA Shans, a . . . 

aivo-7a0ns, és, (aivds, παθεῖν) suffering dire ills. 
Aivo-mapts, 6, (aivés, Πάρι5) terrible Paris: cp. 

Avomapis. 
αἰνο-πἄτηρ, épos, 6, (aivds, πατήρ) unhappy father. 
AVNOS, 6, a tale, story, elsewh. μῦθος; αἰνεῖν 

| αἶνον to tell a tale: a fable, like Aesop’s: generally, 

a saying, proverb. II. later, that which is said 
to one’s praise, praise. 
AVNO'S, 7, dv, Ep. word =6evés, dread, dire: of 

persons, dread, terrible, esp. of Zeus :—neut. pl. aiva 
as Adv. ¢erribly ; Sup. αἰνότατον, most terribly. 
αἰνο-τόκεια, ἡ, as fem. Adj. (aivés, Toxos) unhappy 

in giving birth, unhappy in being a mother. 
aivo-rUpavvos, ὁ, (aivds, TUpavvos) dreadful tyrant. 
AYNYMAT, defect. Dep. used only in pres., and 

impf. without augm., like αἴρω, ἄρνυμαι, to take, lay 
hold of, c. gen.: also to enjoy, feed on. 
αἰνῶς, Adv. of aivds, terribly, i.e. very much, ex- 

ceedingly ; αἰνῶς muxpos terribly bitter. 

αἴξ, αἰγός, 6, 7, dat. pl. αἴγεσιν, (dicow) a goat; 
alg ἀγρία or ἄγριος, the chamois; alg ἴξαλος ἀγρία, 
the ibex. 
ἀΐξασκε, Ep. 3 sing. aor. of ἀΐσσω. 
dito, fut. of ἀΐσσω. 
ATO’AAQ), to shift rapidly to and fro:—Pass. to 

change in colour or hue; ὄμφακες αἰόλλονται the 
grapes begin to turn, Lat. variegantur. 
aiodo-Bpovrns, ov, ὁ, (aidAos, βροντή) wielder of 

Jorked lightning. 
αἰολο-θώρηξ, ηκοσ, 6, (aidAos, Owpné) with gleaming 

breastplate. 
αἰολό-μητις, Los, 6, 7, (aidAos, μῆτι5) full of various 

wiles. 
aioAo-pitpys, ov, 6, (aidAos, μίτραν with gleaming 

belt (for it was plated with metal); cf. aioAc@w- 
pné. Il. with variegated turban. 
αἰολό-πωλος, ον, (aidAos, πῶλοϑ) with quick-moving 

steeds, 
AVO'AOS, 7, ov, quick-moving, rapid: of worms, 

wriggling : as epith. of armour, easily-wielded, ma- 
nageable. II. changeful of hue, gleaming, 
glancing; αἰόλη νύξ spangled night; αἰόλη σάρξ 
flesh discoloured from disease. IIT. metaphy a. 
changeful, shifting, varied. 2. wily, slippery. 

As prop. n., proparox. Αἴολος, ov, ὃ, Aeolus, the 
god of the winds, properly he Changeable. 
αἰολό-στομος, ov, (aidAos, στόμα) of various mean- 

ing, riddling. 
αἰολό-χρως, Xpwros, 6, 

spangled skin. 
door, Dor. dat. pl. of judy. 
αἰπεινός, 7, Ov, (aims) high, lofty, of cities on heights: 

metaph. lofty, bigb-flown. 2. steep, hard to climb. 

ε 1; (aidAos, xpws) with 



3 la yy 
aLTNELS—ALoLOS. 

᾿ aimnets, εσσα, ev, poét. for αἰπεινόξ. 
αἰπολέω, f. now, (aimoAos) to be a goatherd :—Pass. 

to feed, browse. 
αἰπολικός, 7, dv, (aimddos) of or for goatherds. 
αἰπόλιον, τό, (αἰπόλος) a herd of goats. II. a 

goat-pasture. 

αἰ-πόλος, for αἰγο-πόλοσ, 6, (aif, πολέω) a goatherd. 
AVIIOS, cos, τό, a height, a steep; πρὸς aimos 

up-bill. 
ATTIO’S, 7, ov, Ep. for αἰπύς, bigh, lofty, of cities: 

αἰπὰ ῥέεθρα rapid torrents. 
αἰπῦ-μήτηΞ, Ov, 0, (αἰπύς, μῆτι5) with high thoughts. 
αἰπύ-νωτος, ον, (aims, vwtos) high-backed, on a | 

high ridge. [Ὁ] 
ATIIY’S, εἴα, v, high and steep, of cities on steep 

rocks; βρόχος ainvs a noose hanging straight 
down. 2. headlong; αἰπὺς ὄλεθρος sheer, utter 
destruction ; αἰπὺς χόλος towering wrath. 3. me- 
taph. hard, difficult; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται it will be bard 
work for him. 
αἱρέσιμος, ον, (aipew) that can be taken. 
αἵρεσις, ews, (aipéw) a taking, conquering, esp. of 

a town. II. (αἱρέομαι) a taking for oneself, 
choosing, choice; αἵρεσιν διδόναι to give choice; aipe- 

ow λαμβάνειν to have choice given one. 2. choice 
or election of magistrates. III. a choice, plan, 
purpose. 2. a sect or school of philosophy. 3. 
a heresy. 
αἱρετέον, verb. Adj. of aipéw, one must take. or 

choose. II. aiperéos, a, ov, desirable. 
αἱρετίζω, f. ίσω, (aipew) to choose. II. to belong 

to a sect. 

aipetikes, 7, dv, (αἱρέω) able to choose. 2. here- 
tical. 
aipetés, ἡ, dv, verb. Adj. of aipéw, that may be 

taken or conquered. II. (aipéopac) to be chosen, 
preferable, desirable. 2. chosen, elected. 
AIPE'OQ:: impf. npeov, lon. αἵρεον : fut. αἱρήσω: 

pf. ἥρηκα, Ion. dpaipnxa: Ion. plqpf. ἀραιρήκεα.--- 
Med., fut. αἱρήσομαι: aor. τ npnoaynv.—Pass., fut. 
αἱρεθήσομαι, also ἡρήσομαι : aor. 1 ἡρέθην : pf. ἥρη- 
μαι: plqpf. ἡρήμην .----ΑἸΞο from the root ΈΔΩ, aor. 
2 εἰλον, Ion. 3 sing. ἕλεσκε, inf. ἑλεῖν : fut. med. 
ἑλοῦμαι; aor. 2 εἱλόμην ; Ep. 3 sing. γέντο, for 
ἕλετο : rarely aor. 1 εἱλάμην. 

Act. to take with the hand, grasp, seize. Os 710 
take away. I]. to get into one’s power, conquer, 
overpower, seize: to kill. 2. to catch, take: to 
win, seduce. 3- generally, to win, gain. 4. as 
Att. law-term, fo convict a person of a thing. 5.0 
λόγος αἱρεῖ, Lat. ratio evincit, reason proves. III. 
to grasp with the mind, take in, understand. 

Med. αἱρέομαι, to take for oneself. II. ¢o take 
to oneself, choose: hence to take in preference, prefer 
one thing to ancther: also μᾶλλον αἱρεῖσθαι to choose 
in preference, Lat. potius malle. 2. to choose by 
vote, elect to an office. 

“A-ipos,. 6, “Ipos “A-ipos, Irus unhappy Irus, 
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AIPO, Att. for deipw: f. ἀρῶ [a]: aor. ἦρα, 
imperat. ἄρον, inf. ἄραι : pf. 7pxa.—Med., impf. npd- 
μὴν : fut. ἀροῦμαι [ἃ] : aor. 1 ἠράμην : aor. ἠρόμην, 
Ep. ἀρόμην : Pass., fut. ἀρθήσομαι: aor. I ἤρθην: 
pf. ἦρμαι. 

Act. to raise, raise or lift up, to carry; αἴρειν 
πόδα to walk; αἴρ. σημεῖον to hoist a signal; αἴρειν 
vavs to get ships under way: hence 2. intrans. 
to get under way, start, set out ; αἴρειν ταῖς ναυσίν 

to set sail; αἴρειν τῷ στρατῷ to march:—Pass. #o 
mount up, ascend. Il. to raise, exalt; αἴρειν 
θυμόν to raise one’s courage, etc. 2. to raise by 
words, extol, exaggerate, Lat. tollere :—-Pass. to rise 

to a height, increase. III. to lift and take away, 
to take away, put an end to: later fo hill. 

Med. 20 lift, raise for oneself: hence to carry 
| Off; win, gain. II. to take wpon oneself, undergo, 
| bear. 2. to undertake, begin. III. of sound, 
αἴρεσθαι φωνήν to lift up one’s voice. 
AISA, ἡ, as pr. n., like Μοίρα, the goddess of fate, ὁ 

Lat. Parca. II. as appellat. he fatal decree of 
ἃ god; Διὸς αἶσα the fate decreed by Jove. 2. 
one’s appointed lot, fate, destiny, κακῇ αἴσῃ by ill 
luck :—one’s share or lot in a thing; ληΐδος αἶσα one’s 
share of booty. 3. one’s due or right; κατ᾽ αἶσαν, 
like κατὰ μοῖραν, fittingly, rightly. 
< αἰσθάνομαι, impf. ἠσθανόμην : fut. αἰσθήσομαι : 
aor. 2 ἠσθόμην, later aor. 1 ῃσθησάμην : Dep.: (diw, 
ἀϊσθω) :—to perceive or apprehend by the senses, and 
therefore sometimes 20 feel, sometimes fo see, some- 
times 20 hear or learn. Often followed by acc.; but 
also c. gen. to be senszble of, to take notice of a thing. 
Hence 
αἴσθημα, aos, τό, the thing perceived: perception 

or sense of a thing. 
αἴσϑησις, «ws, ἡ, (αἰσθάνομαι) perception by the 

senses, esp. by feeling, but also by seeing, hearing, 
etc., @ sensation, sense of a thing; αἴσθησιν ἔχειν to 

have perception of a thing; αἴσθησιν παρέχειν to 
give the means of perception. II. in plur. the 
senses. Ill. like αἴσθημα, a perception: in 
hunting, the scent. 
αἰσθητήριον, τό, (αἰσθάνομαι) an organ of sense. 
aig@nrhs, οὔ, 6, (αἰσθάνομαι) one who perceives. 
αἰσθητικός, 7, dv, (αἰσθάνομαι) of ot capable of 

perception, perceptive. 2. pass. perceptible. 
αἰσθητός, 4, dv, verb. Adj. of αἰσθάνομαι, perceived 

by the senses, sensible. 
ἀΐσθω, (*dw, ἄημι) to breathe forth, Lat. expiro ; 

θυμὸν ἄϊσθε he was giving up the ghost, was expiring. 
αἰσιμία, happiness. From 
αἴσιμος, ov, also 7, ov, (αἶσα) Lat. fatalis, ap- 

pointed by fate, fated, destined ; αἴσιμον ἦμαρ the 

fated day, i.e. the day of death. Il. agreeable 

to fate, meet, right; αἴσιμα εἰδώς knowing what ts 
right and proper. 
Ee ay Ae a, ov, (αἶσα) boding well, lucky, 

happy: opportune, 
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d-ioos, ov, (a privat., ἶσοϑ) -- ἄν-ισοβ, unlike, un- 
equal. 
"ATSEN, Att. doow or ἄττω : impf. ἤΐϊσσον, Att. 

ἧσσον, lon. ἀΐσσεσιτον : fut. ἀΐξω, Att. ἀξω: aor. 
ἤϊῥα, Att. ἤξα, lon. digacxov.—Med., aor. 1 ἠϊξάμην. 
—Pass., aor. ἠΐχθην, lon. ἀΐχθην -:---ἰο move with a 
quick shooting motion, to shoot, dart, glance, Wate 
ruere, impetu ferri :— so also in aor. I med. ἀΐξασθαι, 
and in aor. I pass. ἀϊχθῆναι. 2. later, to be eager 
after. II. trans. to move a thing quickly. [ἃ in 

_ Homer: in Trag. & when trisyll.] 
&-ioros, Att. αἴστος, ov, (a privat., ἰδεῖν) unseen, 

unknown, not to be seen and heard: hence" vanished, 
destroyed : see ἀΐδηλοϑ. II. act. not seeing or 
knowing, ignorant of, c. gen. 
ἀϊστόω, Ατί. αἰστόω : f. wow: aor. 1 ἠΐστωσα, Att. 
ἤστωσα. ---- Pass., aor. I ἠϊστώθην, Ion. ἀϊστώθην : 
(ἄϊστοϑ) :—to make unseen, to destroy: to slay, kill. 
ἀΐστωρ, opos, 6, ἡ, (d-icos) unknowing, inexpe- 

rienced. 
ἀϊστώσειαν, 3 pl. aor. I opt. of ἀϊστόω. 
aictAos, ov, opp. to αἴσιμοϑ, unseemly, evil, im- 

pious. (Deriv. uncertain.) 
αἰσυμνάω, f. now, (αἶσα) to give each bis due or 

portion of a thing, hence to be ruler over, c. gen. 
Hence 
αἰσυμνήτηβ, ov, 6, a regulator of games, chosen by 

the people, a judge or umpire. Il. a ruler, 
king, esp. one chosen by the people: a president, 
manager. 
αἰσχίων, ov, gen. ovos, and αἴσχιστος, ἢ, ov, 

Comp. and Sup. of αἰσχρόξ, formed from αἶσχοϑ. 
ΑἸ ΣΧΟΣ, cos, τό, shame, disgrace. Il. ugli- 

mess or deformity. 
αἰσχρήμων, ov, gen. ovos, (aiaxos) shameful. 
αἰσχροκέρδεια, 7, sordid love of gain. From 
αἰσχρο-κερδής, és, (αἰσχρός, xépdos) sordidly greedy 

of gain, covetous. Adv. -δῶς. 
αἰσχρολογία, ἡ, foul language, abuse. From 
αἰσχρο-λόγος, ov, (αἰσχρός, λέγω) foul-mouthed, 

abusive. 
αἰσχρό-μητιϑβ, vos, 6, 7, (αἰσχρός, paris) forming 

base designs. 
ἰσχρο-ποιός, dv, (αἰσχρός, ποιέω) acting shame- 

fully. 
2 £ , , 7 > - αἰσχρός, ά, dv, also ds, dv, (αἶσχοθ) in Homer 

causing shame, disgracing ; αἰσχρὰ ἔπεα abusive 
words. Il. opp. to καλός: I. ugly, ill- 
JSavoured. 2. in moral sense, shameful, disgrace- 
Jul, base, infamous ; τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. 
honestum et turpe, virtue and vice.—Instead of the 
regul. Comp. and Sup. aicxpdrepos, αἰσχρότατοϑ, the 
forms αἰσχίων, αἴσχιστος are used. Hence 
αἰσχρότη, 770s, 7, ugliness. 2. shame, infamy. 
αἰσχρουργία, 7, contr. for αἰσχροεργία, (αἰσχρόο, 

ἔργον) lewd conduct. 
αἰσχρῶς, Adv. of αἰσχρός, shamefully. 
αἰσχυνθῆναι, aor. 1 pass. inf. of αἰσχύνω. 

ofae x 
alLoOoS——QITLODV. 

> a, e i . τ ἢ 

αἰσχύνη, ἡ, (alaxos) shame done one, disgrace, dis~ 
honour. Il. shame for an ill deed, Lat. pudor : 
generally, shame, the sense of shame. [Ὁ] 

αἰσχυντέον, verb. Adj. of αἰσχύνομαι, one must be 
ashamed. ; 
αἰσχυντηλός, ἡ, dv, (αἰσχύνομαι) bashful, modest. 
αἰσχυντήρ, Ὦρος, 6, (αἰσχύνω) a dishonourer, a 

seducer. 
αἰσχυντηρόϑ, a, dv,=aicyuyTnards, bashful. 
αἰσχύνω: f. ὕνῶ, Ion. ὕνέω: aor. 1 ἤσχῦνα: pf. 

noxuyka.—Pass., fut. med. in pass. sense, αἰσχὕνοῦ- 
μαι; also αἰσχυνθήσομαι: aor. ἠσχύνθην: pf. ἤσχυμ- 
par: (αἶσχοϑ) :---ἰο make ugly, disfigure, mar. ὩΣ 
to disgrace, dishonour, tarnish, γένος αἰσχυνέ- 
μεν. II. Pass. to be ashamed, feel shame: but. 
more freq. to be ashamed at a thing, c. acc. rei: also 
c. acc. pers. to feel shame before one: c. part. to be 
ashamed at doing a thing: but c. inf. to be ashamed 
to do a thing. 
ALTE’: impf. ἤτεον, Ion. αἴτεον : fut. αἰτήσωτ: 

aor. 1 ἤτησα; pf. ἤτηκα :---ἰο ask, beg, usu. c. acc. 
rei, to ask, crave, demand something; ὁδὸν αἰτεῖν to 
beg leave to depart: c. acc. pers. fo ask a person; air. 
τινά τι to ask a person for a thing; c. inf. to ask one 
to do:—Med. ἐο ask for oneself, for one’s own use or 
purpose, to claim, Lat. vindicare sibi :—Pass. to have 
a thing begged of one. 
αἴτημα, atos, τό, (aitéw) that which is asked, a re- 

quest, demand. 
αἴτημι, Aeol. for αἰτέω. 
ἀΐτης, ov, Dor. ditas, a or ew, 6, a favourite. 
αἴτησιξ, ews, 7, (αἰτέω) a request, demand. 
αἰτητέον, verb. Adj. of αἰτέω, one must ask. 
αἰτητός, 4, dv, verb. Adj. of aitéw, asked for, 

begged. 
AI TPA, 4, a cause, origin, ground, occasion ; ai- 

Tlay παρέχειν to give occasion. II. the occasion 
of something bad, a charge, accusation, blame, a 
fault, Lat. crimen: remonstrance, expostulation with 
a friend; αἰτίαν ἔχειν, Lat. crimen babere, to be ac- 
cused; αἰτίαν ὑπέχειν to lie under a charge; ἐν ai- 
tia ἔχειν to hold guilty; τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί 
to impute the fault to one; ἀπολύειν τινὰ τῆς αἰτίας 
to acquit of gzzlt. 
αἰτιάασθαι, Ep. pres. inf. of αἰτιάομαι. 
αἰτιάζομαι, Pass. (αἰτία) to be charged or accused. 
αἰτίᾶμα, ατος, τό, a charge, guilt imputed. From 
αἰτιάομαι, f. ἄσομαι [ἃ] : aor. 1 ἡτιᾶσάμην, Ion. 

αἰτιησάμην : (αἰτία) : I. as Dep. to give as the 
cause or occasion: esp. of a fault: to charge, accuse, 
blame; αἰτιᾶσθαί τινά Tivos to accuse ofathing. II. 
as Pass. in fut. αἰτιαθήσομαι, aor. I ἡτιάθην, perf. 
ητίαμαι :—to be accused. Hence 
αἰτίᾶσις, ews, 77, a complaint, accusatiov. 
αἰτιᾶτέον, verb. Adj. of αἰτιάομαι, one must accuse. 
αἰτίζω, (airéw) to ask or beg for a thing, c. acc. 

rei: c. acc. pers. ¢o beg, solicit. 
αἴτιον, τό, neut. of aizios,=ai7ia, a cause. 



αἴτιος----ἀκαμαντομάχης. 
αὔτιος, a, ov, more rarely os, ov, causing, occasion- 
ing ; hence chargeable with a thing: but mostly in 
bad sense, causing ill, blamable, guilty :—6 αἴτιος, 
the party to be blamed, the culpnit, Lat. reus :----τὸ 
αἴτιον the cause of a thing. 
αἰτιόωνται, Ep. 3 pl. pres. indic. of αἰτιάομαι. 
αἰτιόῳο, aitidwro, Ep. 2 and 3 sing. pres. opt. of 

αἰτιάομαι. 
αἰτίσσα, Ep. aor. 1 of αἰτίζω. 
Αἰτναῖος, a, ov, of or belonging to Eina: οἵ a 

horse, Einean, Sicilian; or big as Etna, enormous. 
 AV@NHS, Adv. = ἄφνω, ἄφνως, on a sudden. 
Hence 
αἰφνίδιος, ov, wnforeseen, sudden, quick. Adv. -diws, 

also -διον, suddenly. 
dix@fvav, aor. I pass. inf. of dicow. 
ἀϊχθήτην, 3 dual aor. 1 pass. of ἀΐσσω. 
αἰχμάζω, f. dow: aor. 1 ἤχμασα : (aixpyn):—to 

throw the spear, to fight with the spear. II. to 
arm with the spear. 
αἰχμᾶλωσία, 7, (aixuadrwros) captivity. Ι. 

a body of captives. 
αἰχμᾶλωτεύω, f. evow, (αἰχμάλωτοϑ) to make pri- 

soner of war. 
αἰχμᾶλωτίζω, f. icw,=aixpadrwrevw:—also Dep. 

αἰχμᾶλωτίζομαι in same sense: fut. ἔσομαι : aor. I 
NXpHaAwricapnv : pf. ἠχμαλώτισμαι. 
αἰχμᾶλωτικός, 7, dv, (aixpddwros) befitting a pri- 

soner. 
αἰχμᾶλωτίς, δος, 7, a captive woman. From 
αἰχμ-άλωτος, ov, (αἰχμή, ἁλωτόξ) taken by the 

spear ot in war; ot αἰχμάλωτοι prisoners of war; 

τὰ αἰχμάλωτα booty. 
αἰχμή, ἡ, (ἀΐσσω) the point of a spear, Lat. cus- 

pis. Il. a spear: also a staff or a sceptre. 2: 
as collective noun a body of spearmen, as ἀσπίς a 
body of shielded men. 3. war, battle. 4. also, 
warlike spirit, mettle. 
αἰχμήεις, ecoa, ev, (αἰχμή) armed witb the spear. 
αἰχμητά, 6, Ep. for αἰχμητής. 
αἰχμητή5, Ov, 6, (aixpn) a spearman, warrior. 

as Adj. warlike, brave. Fem. αἰχμῆτιϑ, coos. 
αἰχμο-φόρος; ov, (αἰχμή, φέρω) bearing a spear. 
AIWA, Adv. quickly, with speed, on a sudden. 
aitpnpo-KéAevOos, ov, (ainpds, KéAevOos) swift- 

speeding. — 
αἰψηρός, a, dv, (αἶψα) quick, speedy, sudden. 
ἌΓ Ω, used only in pres. and impf. diov, to perceive, 

become aware of, esp. to hear: but also to see, observe, 
know, c. gen. and also c. acc. [a long or short, acc. 
to the metre.] 
"AI‘O [ἃ], used only in impf. diov [ἃ],-- ἄημι, 

to breathe. 2.-- ἀΐσθω, to breathe out, expire ; 
φίλον ἄϊον ἦτορ I breathed out my life. 
ἀϊών, dvos, ἡ, Dor. for ἠϊών. [ar] 
ΑἸῺΝ, avos, 6, also ἡ, sometimes with shortened 

ace. ai@:—the Lat. AEVUM, a space or period of 
time, a lifetime, life. 2. of longer periods, an 

—n 

II. 

“pws. 
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3. an infinitely long 
Il. one’s age or time 

age, generation, period. 
space of time, eternity. 
of life. 
αἰώνιος, ov, also a, ov, lasting, eternal. 
αἰώρα, ἡ, (deipw) a machine for suspending bodies : 

a chariot on springs. Il. a hovering in air, 
oscillation. 
αἰωρέω, f. now, (deipw) to lift and bang up, let hang : 

and so 20 wave, or set waving. IJ. more freq. 
in Pass. atwpéopar, aor. 1 ῃωρήθην, to hang, to vi- 
brate, to wave or float in air, hover or flit about. G2 

metaph. to be in suspense, Lat. suspensus esse: but 
αἰωρεῖσθαι ἔν τινι to depend upon a person, Lat. pen- 
dere ab aliquo; αἰωρεῖσθαι ὑπὲρ μεγάλων to play for 
a high stake. Hence 
αἰώρημα, atos, τό, that which is hung up: a hang- 

ing cord or halter. Il. a being bung up, hover- 
ing: a hanging. 
aidpytos, ov, verb. Adj. of aiwpéw, hovering. 
axa, (ἀκή 2), Adv.=dxny, sofily, gently. 
᾿Ακαδήμειᾶ, ἡ, also written ᾿Ακαδημία [1], a gym- 

nasium in the suburbs of Athens, where Plato taught : 

hence the Platonic school were called Academics. 
ἀκαθαρσία, ἡ, (ἀκάθαρτοϑ) wncleanness. 
ἀκαθάρτηϑβ, 770s, 7, = ἴοτερ. 
ἀ-κάθαρτοσ, ov, (a privat., καθαίρω) wncleaned, im- 

pure: unclean: unpurified. Adv. -τωϑ. 
ἀκαιρέομαι, f. ήσομαι, (ἄκαιρο5) to be without op- 

portunity, or occasion. 
ἀκαιρία, 7, (ἄκαιρο5) an unseasonable time: want 

of opportunity, unseasonableness. Il. impor- 
tunity. 
ἄ-καιροϑ, ov, zot im season, unseasonable, ill-timed ; 

és ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam perdere : — Adv. 
II. of persons, zmportunate, Lat. molestus : 

ill-suited to do a thing, c. inf. 
ἀ-κάκης, Ov, 6, poet. for dxaxos, gwileless. 
ἀκάκητα, Ep. for dxaxnrns,=akakos, benignant, 

gracious. 
akdkta, 7, guilelessness. From 
ἄ-κἄκος, ον, without evil, unknowing of ill, guile- 

less: esp. without malice. Adv. -Kws. 
ἀκᾶἄλανθίς, ios, ἡ, the goldfinch. 
ἀκἄλαρ-ρείτηξ, ov, 6, (ἀκαλός, peo) soft-flowing. 
"AKAAH @H, ἡ, a nettle, Lat. urtica: the sting as 

of a nettle, [axa] 
ἀ-καλλής, és, gen. €os, (a privat. κάλλοϑ) without 

charms. 
ἀ-καλλιέρητοϑ, ov, (a privat., KaAAcEpéw) not ac- 

cepted in sacrifice, iil-omened. 
ἀ-καλλώπιστος, ov, (a privat., καλλωπίζω) un- 

adorned. 
ἀ-κάλυπτος, ov, (a privat., καλύπτω) uncovered. ὦ 
ἀ-κἄλυφηκ, €s, = ἀκάλυπτοϑ. 
ἀκἄμαντο-λόγχηΞ, ov, 6, (ἀκάμας, λόγχη) unwearied 

with the spear. 
ἀκἄμαντο-μάχηξ, ov, 6, (ἀκάμας, μάχη) unwearied 

| in fight. 



24 

ἀκἄμαντό- πους, ὁ, 77, πουν, τό, gen. ποδος, (ἀκάμας, 
mous) untiring of foot. 
ἀκἄμαντο-χάρμας, 6, (ἀκάμας, χάρμηλ) unwearied 

in fight. 
ἀ-κάμας, avTos, 6, (a privat., 

unresting. [xa] 
ἀ-κάἀμᾶτοϑ, ov, also 7, ov, (a privat., κάματοϑ) with- | 

out sense of toil, hence untiring, unresiing :—neut. 
ἀκάματα as Ady. untiringly. 
ἄ-καμπτος, ov, (a privat., κἄμπτω) unbent, stiff :— 

from which none can return. Il. unbending, 
inexorable. 

καμεῖν) untiring, 
| 

. ἄκανθα, 7s, ἡ, (ἀκή) a thorn, prickle :. hence 1. 
a prickly plant, thistle: also a thorny tree. 2 
the back-bone or spine of animals. 3. metaph. a 
thorny or difficult question. 

. ἀκάνθϊνος, 7, ov, (ἄκανθα) thorny: of thorns. 11. 
of the thorn-tree (ἄκανθα). 
ἀκανθίς, 50s, 7, (ἄκανθα) a small bird, the goldjinch | 

or linnet, Lat. fringilla spinus. II. as fem. Adj. 
prickly. 
ἀκανθο-βάτης, ov, 6, fem. -βάτιξ, 150s, ἡ, (ἄκανθα, 

Baivw) going on thorns. 
ἀκανθο-λόγος, ον, (ἄκανθα 3, λέγω) picking out 

thorny questions, wrangling. 
"AKAN@OS, 7, Lat. acanthus, bear’s breech, a 
plant, used in Corinthian capitals. 
ἀκανθ-ώδηξ, es, gen. €os, (ἄκανθα, eidos) full of 

thorns, thorny. 
ἀ-κάπνιστος, ov, (a privat., καπνίζω) unsmoked. 
ἄ-καπνος, ον, (a privat., xamvds) without smoke, not 

smoking, making no smoke. 
ἀ-κάρδιος, ov, (a privat., καρδία) wanting the heart : 

metaph. beartless, Lat. excors. 
ἀ-κάρηνος, ov, (a privat., κάρηνον) headless. 
G-KGpys, és, (a privat., κἄρῆναι) properly of hair, 

too short to be cut: generally, short, small, tiny: 

_concilable. 

| pirates, Lat. actwaria. 

mostly of time. adxapés a moment, ἐν ἀκαρεῖ χρόνου. 
in a moment of time: ἀκαρῆ διαλιπὼν (sc. χρόνον) 

having waited a moment; οὐδ᾽ ἀκαρῇ not a bit :—but | 
also of things, akapés a morsel. 
ἀ- Kaptatos, a, ov, (ἀκαρή5) momentary, brief. 
ἀκαρπία, Up (ἄκαρπος) unfruitfulness. 
ἀ-κάρπιστος, ov, (a privat., καρπίζω) = ἀκάρπω- 

Tos, where nothing is to be reaped, unfruitful, of the 
sea. 
G-Kaptros, ov, without fruit, barren. 

making barren, blasting. Ady. -7rws. 
ἀ-κάρπωτος, ov, (a privat., καρπόω) not made fruit- 

Sul, without fruit, fruitless: of an oracle, unfulfilled. 
ἀκασκᾶ, (ἀκή 2) Adv. gently. Hence 
ἀκασκαῖος, a, ov, gentle, delicate. 

ἀ-κατάβλητος, ov, (a privat., KaTaBadAw) not to | 
be overthrown, irrefragable. 
d-kaTayvworos, ov, (a privat., καταγιγνώσκω) not 

to be condemned, blameless. 
ἀ-κατακάλυπτος, ov, (a privat., κατακαλύπτω) un- 

covered. 

11, act. 

ἀκαμαντόπου-----ἀκέραιος. 

ἀ-κατάκρἵτος, ον, (a privat., 
demned. 
ἀ-κατάληκτος, ov, (a privat., καταλήγω) 

end: of verses, acatalectic. 
ἀ-κατάληπτος, ov, (a privat., καταλαμβάνω) not 

| to be conquered. 11. zxcomprebensible. 
ἀ-κατάλλακτος, ον, (a privat., καταλλάσσω)λ irre- 

Adv. -τως. 
ἀ-κατάλῦὔτος, ov, (a privat., καταλύωλ) indissoluble. 
ἀ-καταμάχητος, ov, (a privat., καταμάχομαι) not 

to be subdued, unconquerable. 
ἀ-κατανόητος, ον, (a privat., κατανοέω) inconceiv- 

able. 
ἀ-κατάπαυστος, ον, (a privat., καταπαύω) not to be 

set at rest, incessant: unable to cease from a thing. 
ἀκαταστᾶσία, ἡ, a state of disorder, anarchy, con- 

fusion. From 
ἀ-κατάστἄτος, ον, (a privat., καθίστη μι) unstable, 

unsettled: unsteady, fickle: — Adv., ἀκαταστάτως 

κατακρίνων) uncon- 

without 

᾿ ἔχειν to be unstable. 
ἀ-κατάσχετος, ov, (a privat., κατέχω) not to be 

checked, unruly. Adv. -Tws. 
ἀ-καταφρόνητος, ov, (a privat., KaTappovew) not 

_to be despised, important, Lat. haud spernendus. 
ἀκάτιον, τό, Dim. of ἄκατος, a light boat, esp. of 

II. a small saii. 
“AKATOS, ἡ, a light vessel, Lat. actuaria: esp. a 
transport-vessel: generally, a ship. [axa] 
ἄ-καυστος, ov, (a privat., καίω) unburnt. 
ἀκαχείατο or -ἥατο, Ep. for ἠκάχηντο, 3 pl. plapf. 

pass. of ἀχέω. 
ἀκαχήσω, redupl. fut. of ἀχέω. 
ἀκάχησα, ἘΡ. for ἠκάχησα, redupl. aor. 1 of ἀχέω. 
ἀκαχῆσθαι, ἀκαχήμενοξ, Ep. for ἠκαχῆσθαι, ἠκα- 

χημένος, inf. and part. of ἠκάχημαι, redupl. pf. pass. 
of ἀχέω, 
ἀκάχηται, redupl. aor. 2 med.. subj. of ἀχέω, 
ἀκἄχίζω, redupl. from ἀχέω, to trouble :—Pass. to 

be troubled. 
ἀκαχμένοϑ, 7, ον, (aun) pointed, sharpened, a part. 

| Pf pass., as if from Ἑἄκω to sharpen, but with no verb 
in use. 
ἀκάχουτο, redupl. aor. 2 med.,opt. of ἀχέω. 
ἀκάχοντο, Ep. for ἠκάχοντο, redupl. aor. 2 med, 

of a dx ew. 
GcELOHLEVOS, Ep. part. pres. pass. of ἀκέομαι. 
ἀκειρε-κόμας, ov, 6, = ἀκερσεκόμηΞ. 
a-KéAcuoT0S, ov, (a privat., κελεύω) unbidden. 
ἀξκέντητοϑ, ον, (a privat., κεντέω) ungoaded, need- 

ing no spur. 
a- KEVTpOS, ον, (a privat. κέντρον) slingless. 
ἀκέομαι: Ep. impf. ἀκεόμην : {. ἀκέσομαι. Ἐρ. ἀκέσ- 

copa, Att. ἀκοῦμαι: aor. 1 ἠκεσάμην, Ep. imper. 
ἄκεσσαι : Dep..: {πὸ :—to heal, cure. 2. to 
stanch, quench, δίψαν. 3. generally, to amend, 
repatr, make good: to mend or darn clothes. 
ἀ- κέραιοξ, ov, (a ptivat. κεράννυμι) unmixed, pure : 

pure in blood: guileless, Lat, integer. Il. wa- 
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ἀκέραστος ---ο-Οαἀκίξς. 

harmed, unravaged, of countries: generally, wnim- 
paired, untouched, inviolate: fresh, active. 
G-képaoTos, ov, (a privat., κεράννυμι) unmixed, 

pure from a thing. 
ἀ-κέρᾶτος, ov, (a privat., τέρα) without horns. 
ἀ-κεραύνωτος, ov, (a privat., κεραυνόω) not struck 

by lightning. 
ἀκέρδεια, ἡ, (ἀκερδή5) want of gain, loss. From 
ἀ-κερδής, €s, (a privat., xepdos) without gain, bring- 

ing loss. Adv. -δῶς, gratis. 
ἀκέρκιστοϑ, ον, (a privat., κερκίζω) unwoven. 
G-KEpoe-KOULNS, OV, 6, (a privat., κείρω, κόμη) with 

unshora hair, epith. of Apollo: also ever-young, for 
the Greek youths wore their hair long, till they 
reached manhood. | 
ἄ-κερως, wy, gen. w, and ἀ-κέρωτος, ov, = ἀκέρατοξ. 
ἀκέσασθε, aor. I imperat. of ἀκέομαι. 
ἀκεσί-νοσος, Ep. ἀκεσσί-, ov, (ἀκέομαι, νόσοϑ) 

healing disease. 
GkEats, ews, 7, (ἀκέομαι) a healing, cure, remedy. 
aKkerpa, τό, (ἀκπέομαι) a remedy, cure. 
ἀκέσομαιυ, fut. of ἀκέομαι. 
ἄκεσσ-, for words so beginning, v. sub ἄκεσ--. 
ἀκεστήρ, Hpos, 6, (ἀκέομαι) a healer, restorer, physi- 

cian ; ἀπκεστὴρ χαλινός the rein that tames the steed. 
GKETTHS, οὔ, 6, =akeaTHp: a mender of torn clothes. 
ἀκεστορία, ἡ, (ἀκέστωρ) the healing art. 
ἀκεστός, 7, Ov, (axéopar).curable: easy to be cheered 

or revived. 
ἄκεστρα, 7, (ἀκέομαι) a darning-needle. 
ἀκέστρια, ἡ, fem. of dkeoTHs, a sempstress. 
ἄκεστρον, τό, (ἀκέομαι) a remedy. 
ἀκεστύς, vos, ἡ, Ion. for ἄκεσιϑ. 
ἀκέστωρ, οροϑ, 6, (ἀκέομαι) a healer, saviour. 
ἀκεσ-φόρος, ov, (ἄκος, φέρω) bringing a cure, 

bealing. 
akeo-odtvos, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) allaying pain. 
ἀ-κέφᾶλος, ov, (a privat., κεφαλή) without a bead: 

without beginning. 
ἀκέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form a participle, used 

by Hom. as an Adv. séilly, softly, silently : mostly in 
sing. nom. even with a plur. verb, as ἀκέων δαίνυσθε 
feast ye in silence:—the dual ἀκέοντε occurs once, 
the plur. form never. Although fem. ἀκέουσα is 
found, yet ἀμέων stands also with the fem., as ᾿Αθη- 
vain ἀκέων ἣν. 
"AKH’, ἡ, a Subst. said to have 3 senses: Ι. α 

point, edge, (whence dxis, ἀκωχή, ἀκμή, αἰχμή, ἀκόνη, 
ἄμρος, and Lat. acies, acuo). 2. silence, (whence 

. ἀκήν, ἀκέων, Aka, dkacKa). 3. healing, (whence 
dco par). 
ἀ-κήδεστος, ov, (a privat., Kndéw) uncared for, un- 

heeded: without funeral rites, unburied. Hence 
ἀκηδέστωΞ, Adv. of ἀκήδεστος, but in act. sense, 

without heed for any one, remorselessly. 
ἀκηδέω, f. now: aor. 1 ἠκήδησα, Ep. dxndeca:—to 

neglect, slight, c. gen. From 
ἀ-κηδής, és, (a privat., #750s) pass, uncared for: 
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unburied. II. act. wethout care or sorrow, Lat. 

S€cUurus. 2. heedless, careless. 
ἀκήκοα, pf. med. of ἀκούω. 
ἀ-κήλητος, ov, (a privat., κηλέω) to be won by no 

charms, not to be charmed or woz over, inexorable, 
unassuageable. ‘ 
ἄκημα, 76,=dkeopa, a cure, remedy. 
ἀκῆν, properly acc. of ἀκή 2, but used only as Adv. 

stilly, softly, silently. 
ἀ-κηράσιος, ον, (a privat., κεράννυμι) unmixed, 

pure: hence untouched, Lat. integer: generally, pure, 
fresh. 
ἀ-κἠρᾶτος, ov, (a privat., Kepdvyupe) unmixed, pure, 

clear: of persons, tmcorrupt, undefiled, upright :—c. 
gen. pure from, free from taint of .. Il. unim- 
paired, in full vigour, fresh, unbroken. 
ἀ-κύήριος, ov, (a privat., np) wnbarmed by the fates, 

uninjured. Il. act. uxharming, harmless. 
ἀ-κύριος, ov, (a privat., Κῆρ) without heart or soul, 

lifeless. II. without heart or courage, heartless, 
spiritless, Lat. vecors. 
ἀκηρότατος, Ep. for dxnpatwraros, Sup. of ἀκήρατοϑ. 
ἀκηρυκτεί and ἀκηρυκτί, Adv. without proclama- 

tion: esp. without a flag of truce. From 
ἀ-κήρυκτοϑ, ov, (a privat., κηρύσσων wnannounced : 

unproclaimed ; ἀκήρυκτος πόλεμος a Wart Without an- 
nouncement, sudden, or, one ia which no herald was 
admitted, implacable. 2. inglorious, unknown. 3. 
unheard of, sending no tidings. Hence 
ἀκηρύκτως, Adv. Ξε ἀκηρυκτί. 
ἀ-κήρωτος, ov, (a privat., κηρόω) not covered with 

wax, unwaxed. 
ἀκηχέδαται or ἀκηχέαται, Ep. for ἠκήχηνται, 3 pl. 

redupl. pf. pass. of ἀχέω. 
ἀκηχέμενος, Ep. for dwaxnpévos, part. of redupl. pf. 

pass. of ἀχέω. 
ἀ-κίβδηλος, ov, (a privat., κίβδηλοϑ) unadulterate, 

unalloyed, pure: also guileless, honest. 
ἄκιδνος, 7, ov, weak, feeble, faint, in Homer only in 

Comp, ἀκιδνότερος. (Deriv. uncertain.) 
ἀ-κίθἄρις, 4, gen. cos, (a privat., κιθάρα) without the 

harp. 
dkikus, vos, 6, ἡ, (a privat., Kikus) powerless, feeble. 
ἀκϊνάκηξ, ov, or ἐο5, 6, Lat. acindces, a Persian 

word, a short sword. 
ἀ-κίνδῦνος, ov, without danger: hence shunning 

danger, cowardly. Adv. —vws. 
ἀ-κίνητος, ov, rarely ἡ, ov, (a privat., κυνέων τι71- 

moved, motionless: hence idle, sluggish. 2. unal- 
tered, settled, steady. Il. immovable, bard to 
move. 2. not to be stirred or touched, inviolable, 

like Lat. non movendus : not to be divulged. [1] 
d-Ktos, ov, (a privat., Kis) without worms, not worm- 

eaten, sound: Sup. ἀκιώτᾳτοϑ. 
ἀκὶρόσ, dv, = ἄκιδνοϑ. 
ἀκίς, (50s, ἡ, (ἀκή, Lat. acies) a point, barb, a 

pointed instrument: metaph. a sting; πόθων axides 
the stings of desires. [ἃ] 
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ἀ-κίχητος, ov, (a privat., κιχάνων not to be reached, 
unattainable: of persons, zot to be reached by prayer, | 
inexorable. 
ἀκκίζομαι, Dep. (dxxw) to pretend indifference to a 

thing, | to affect coyness: generally, to dissemble. 
ἀκκώ, 7, a bugbear: acc. to others a vain woman. 
ἀκλάρωτος, Dor. for ἀκλήρωτος. 
d-«Aacros, ον, (a privat., κλάων unbroken. 
ἄ-κλαυστος or ἄ-κλαυτος, ov, (a privat., κλαίω) 

pass. unwept: without lamentation. II. act. ua- 
weeping, tearless. 
ἀ-κλεής, és, gen. έος : acc. ἀκλεᾷ, Ion. ἀκλεῆ, poet. 

ἀκλέᾶ : (a privat., cA€os) :—wwithout fame, inglorious, 
ignoble: neut. ἀκλεές as Adv. ingloriously. 
ἀ-κλεΐα, ἡ, (ἀ-κλεήΞ) ingloriousness. 
ἀ-κλειήξ, és, Ep. for dxAens: Ep. Adv. ἀκλειῶς. 
ἄ-κλειστος, ον, Ion. d-kAnioros, Att. contr. d-KAy- | 

oTos, (a privat., λείων) : not shut, not bolted or fas- 
tened. 
ἀκλεῶς, Adv. of ἀκλεής, ingloriously. 
G-KANNS, ἔς, poet. for axAens. 
ἀκληΐστος, Ion. for ἄκλειστος. 
ἄ-κληρος, ov, without lot or portion, poor, needy. 2. 

without lot or share in a thing, c. gen. 11. unal- 

lotted, without an owner. 
ἀ-κλήρωτος. ον, (a privat., KAnpdw) without lot or 

portion in a thing, c. gen. 
ἄκλῃστος, ov, Att. for ἄκλειστοϑ. 
ἄ-κλητος, ov, (a privat., καλέων uncalled, unbidden. | 
ἀ-κλινής, ἔς, (a privat., κλινῆναι) bending to neither 

side: unswerving, stedfast. 
ἄςτκλυστος, ov, also 7, ov 

washed by waves. 
, (α privat. κλύζω) un- | 

ἀκμάζω, f. ἄσω, (ἀκμήν to be in full bloom, be at the 
prime or perfection : hence ἕο lke abound in a 
thing, ἀκμάζειν πλούτῳ, etc.: 
enough to do; but impers. ἀκμάζει. c. inf., it is high 
time to do. 
ἀκμαῖος, a, or, (ἀκμή) in full bloom, at the prime, 

blooming, vigor ous ; ἀκμαῖος φύσιν in the prime of attendant; οἱ ἀκόλουθοι the camp followers. 
strength. Il. in time, ix season, Lat. opporiunus. 
ἀκμή, ἢ, (ἀκή, Lat. acies) a point, edge: proverb. 
ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς on the rasor’s edge, i.e. at the criti- 

cal moment; ἀμφιδέξιοι ἄκμαί tbe jingers of both 
hands, like ape ἀκμαί. 
anything, the bloom, flower, prime, esp. of man’s age, 

ἀκμὴ ἥβης, Lat. flos aetatis; ἀκμὴ θέρους mid-sum- 
mer :—generally, strength, vigour. 3. like καιρός, 
the time, i.e. the best, most fitting time; ἀκμή [ἐστι]. 
c. inf., tis bigh time to do; ἐπ᾽ ἀκμῆς εἶναι, c. inf., to | 
be on the point of doing. 
ἀκμήν, properly acc. of ἀκμή. but used as Adv. in a 

moment, directly : even now, still, like ἔτι. 
ἀκμηνός, ή. Ov, (ἀκμήν full-grown, in full vigour. 
ἄκμηνος. ov , fasting Srom food. (Deriv. uncertain.) 
ἀ-κμής, τος, 6, ἡ, (a privat., κάμνω) = ἀκάμας, un- | 

tiring, fresb. 
ἄ-κμητος, ov, (a privat., κάμνω) unwearied, untiring. 

c. inf. to be strong | 

2. the highest point of | 
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| ἀκμό-θετον, τό, (ἄμμων, τίθημι) the anvil-block. 
*“AKMON, ovos, 6, an anvil, Lat. incus. 
ἄςκνισσος or rather & ἄ-κνῖσος, ov, (a privat., κνῖσαὶ) 

without fat, esp. without the fat of sacrifice. 
| akon, Ep. ἀκουή, 7, (ἀκούω) bearing : 
sense of bearing: 

I. the 
the ear; esp. in plur., ἀκοαῖς δέ- 

χέσθαι το hear, etc. Il. a hearing, listening 
to; ἀκοῆς ἄξιος worth bearing. ΠῚ. the thing 
beard, a report, saying, fame; ἀκοῇ εἰδέναι τι to 
know a thing by hearsay. 
ἀ-κοίμητος, ον, (α privat., κοιμάομαιν sleepless. 
ἀ-κοινώνητοξ, ov, (a privat., κοινωνέω) not shared 

in common, Il. act. πο sharing in, not par- 
| taking of : hence unsocial. 

G-KotTys, ov, 6, (α --ἅμα, κοίτη) a bedfellow, spouse, 
busband : fem. G-KOLTLS, 108, 77, a wife. 
ἀ-κολάκευτος, ov, (a privat., κολακεύω) not flat 

tered, not won by flattery. 
ἀκολᾶσία, 7, (axdAaoTos) licentiousness, intemper- 

| ance: excess, extravagance: opp. to σωφροσύνη. 

ἀκολασταίνω, (ἀκόλαστος) to δὲ licentious,. de- 
_ bauched, intemperate: to live a riotous life. 
Foe eens. ov, (@ privat., κολάζων Lat. non casti- 

gatus, unchastened, undisciplined, unbridled: also 
_ uneducated. 2. intemperate, opp. to σώφρων. 
Hence 
| ἀκολάστως, Adv. intemperately: Comp., ἀκολαστο- 
τέρως ἔχειν πρός τι to be foo intemperate in a thing. 
d-Kodos, ov, 6, (α privat., χόλον) a bit, morsel. 

| ἀκολουϑέω, f. now, (ἀκώλουθοϑξν to follow, go after 
| or with. II. metaph. 20 follow or obey one zz a 
thing. Hence 
ἀκολούθησις, ews, ἧ, a following, sequence. 
ἀκολουθητέον, verb. Adj. of ἀκολουθέω, one must 

Jollow. - 
ἀκολουθία, 7, (ἀκολουθέων a following, attendance, 

train. 11. agreement or conformity with. 
| ἀ-κόλουθος, ον, (a copul., xéAev6os) following, 
attending on: a5 Suber ἀκόλουθος, 6, a follower, 

II. 
following after; agreeing with, suitable to, like, c. 
gen.; but also c. dat. Adv. —@ms, im accordance 
with, c. dat. 

ἀ-κόλυμβος. ov, unable to swim. 
ἀ-κομιστία, Ep. —ty [τ]. 7, want of tending. From 
ἀ-κόμιστος, ov, (a privat. κομίζων untended. 
d-Kopos, ov, (a privat., κόμη) without hair, bald: 
of trees, leafless. 
d-képtrac tos, ον. (a privat., κομπάζων) unboastful. 
ἄ-κομπος, ον, ene boast, unboasting.. 

| d-kopipos, ov, wzadorned, simple, plain, Lat. sim- 
plex. Il. rude in speech. 

ἀκονάω, f. now, (dxov7) to sharpen, whet. 
| ἀ-κόνδῦλος. ov, (a privat., covdvAn) without blows. 

ἀκονή, %, (ἀκήν) a whetstone, bone, Lat. cos. 
d-xovitt, Adv. of ἀκόνιτοϑ. (a privat., Kovie)) with- 

out the dust of the arena, hence without combat, toil, 

_or effort, Lat. sine pulvere. 

Ϊ 
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ἀκόνιτον---ἀκράτιστος. 

ἀκόνϊτον, τό, a poisonous plant, aconite, monkshood. 
ἄκοντι, later form for ἀέκοντι. 
ἀκοντίζω, f. ίσω, Att. «: aor. I ἠκόντισα, Ep. 

ἀκόντισα: (ἄκων) ---ἰο hurl a javelin: also to throw, 
fling, dart: to dart at, c. gen. pers.: 

Pass. to be so bit or wounded. 
rays, of the moon. 
pierce. 
ἀκόντιον, τό, Dim. of ἄκων, a dart, javelin. 
ἀκόντἴσις, ἡ, (ἀκοντίζω) the throwing a javelin. 

2. to shoot forth 
Il. intrans. zo dart or 

ἀκόντισμα, τό, (ἀκοντίζω) that which is darted, a 
javelin; ἐντὸς dxovtioparos within a dart’s throw. 
ἀκοντιστήρ, 7pos, 6, and ἀκοντιστήπ, οὔ, 6, (ἀκον-᾿ 

τίζω) a darter, hurler of javelins. 
ἀκοντιστικός, 7, dv, (ἀκοντίζων skilled in throwing 

the dart. 
ἀκοντιστύς, vos, 7, lon. for ἀκόντισιϑ, the game of 

the dart, a contest at throwing the dart. 
ἀκοντο-δόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) watching the 

dart, i.e. shunning it. 
ἄ-κοπος, ov, without weariness : I. pass. un- 

wearied, untiring. Il. act. not wearying, 
easy. 2. removing weariness, refreshing. 
G&kopéotatos, most shameless, a Sup: either from 

d-kopns=aképeotos; or shortened for ἀκορεστότα- 
Tos, Sup. of axépeoTos, like péooaros, véaTos. 

9 ff . 7 . . i 

Q-KOPEOTOS, OV, (α privat., κορέννυμι) 17ι5αἴζαίε, un- 

ceasing : Cc. gen. insatiate of, unsated with. II. 
act. not satiating : not disgusting. 
ἀ-κόρετος, ον, = ἀκόρεστοϑ. 
ἀ-κόρητος, ον, (a privat., κορέννυμι) insatiate : ς. 

gen. unsated with, ak. πολέμου, ἀπειλῶν. 2. (a 
plivat., Kopew) unswept, untrimmed. 
G-Kopos, ov,=axépyTos, insatiate: metaph. cease- 

less, Lat. improbus. 
"AKOS, cos, τό, a cure, relief, remedy, help, re- 

source for or against a thing, c. gen. ἄκος τέμνειν to 

prepare @ remedy. 
ἀκοσμέω, f. yaw, (dkoopos) to be disorderly, un- 

ruly : 10 be out of order, to offend. 
ἀ-κόσμητος, ov, (a privat., κοσμέω) unarranged, 

disorderly, 2. unadorned, unfurnished. 
ἀκοσμία, 7, disorder : extravagance: unruliness, 

offence. From 
G-Kogp0s, ov, without order, disorderly: in moral 

sense, unruly, rebellious : -—Ady. —uws, without or- | 
der. HH: κόσμος ἄκοσμος a world that is no 
world, like γάμος ἄγαμος, εἴς. 
ἀκοστάω or ἀκοστέω, only used in aor. I part. 

axooThoas, well- fed, over-fed. From 
"AKOSTH’, ἡ, barley. 
ἀκουάζομαι, Dep., like ἀκούω, to hearken to, c. 

gen. 
σθον ye are bidden to the feast, like καλεῖσθαι, Lat. 
vocari. 
Gkoun, 7, Ep. for ἀκοή, hearing; πατρὸς ἀκουή 

tidings of his father :—a sound. 

later c. acc. | 
pers. to bit or strike with a javelin, to wound; and | 

Il. to be called, bidden; δαιτὸς dxovd¢e- | 
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d-Koupos, ov, (a privat., xovpos) childless, without 
male heir. II. (a privat., κουρά) unshorn. 
ἀκούσειαν, Aecol. form of ἀκούσαιεν, 3 pl. aor. I 

| opt. of ἃ ἀκούω. 
ἀκουσείω, Desiderat. of ἀκούω, to wish to hear. 
pene eee. ov, (ἀκούω, Oeds) beard of God. 
ἀκούσιμος, ἡ, ον, (akovw) audible. 
ἀκούσιος, ον, Att. contr. for ἀεκούσιος, unwilling, 

| under constraint :—Adv. —lws, unwillingly, Or im an 
unwelcome manner; Sup. ἀκουσιώτατα, most un- 
| willingly. 

ἄκουσμα, τό, (ἀκούω) a thing heard, a sound, 
| strain. 2. a rumour, report, tale. [ἃ] Hence 

ἀκουσμάτιον, τό, a litéle tale. 
| ἀκουστέον, also ἀκουστέα, verb. Adj. of ἀκούω, one 
must hear or hearken to, c. gen. 
ἀκουστήπ, οὔ, 6, (ἀκούω) a bearer, listener. 
ἀκουστός, 7, dv, verb. Adj. of ἀκούω, heard, audible: 

| that should be heard. 
᾿ΑΚΟΥΏ, f. ἀκούσομαι: aor. 1 ἤκουσα : pf. Att. 

ἀκήκοα, Dor. ἄκουκα : plapf. ἀκηκόειν, Att. ἀκηκόη : 
_—Pass., fut. ἀκουσθήσομαι: aor. I ἠκούσθην : pf. 
᾿ἤκουσμαι :---ἰο hear, used both with gen. and 
acc. 2. absol. to hear, give ear; ἀκούετε λεῴ hear, 
O people. Il. to listen or give ear to, mostly c. 
| gen.; more rarely c. dat., hence fo obey. III. to 
bear oneself called, be called, pass for ; with an Adj. 
or Subst., ἀκούειν κακός, Lat. malus audire; or with 

| an Adv. εὖ, κακῶς ἀκούειν, Lat. bene, male audire. 
ἄκρα, Ion. ἄκρη, 7); (properly fem. of axpos) the end, 

| point, esp. the highest point, the top of the bill, peak, 
headland: a citadel, Lat. arx :—KaT’ ἄκρης πέρθειν, 
Att. κατ᾽ ἄκρας, to destroy from top to bottom, i.e. 
utterly, Lat. funditus evertere. 
ἀκράαντος, ον,Ξ- ἄκραντοϑ, 

Jilled, fruitless, Lat. irritus. 
ἀ-κρᾶγή, ές, (α privat., κραγεῖν) not barking. 
ἀκραῆῇ, contr. form of ἀκραέα, acc. masc. of axpans. 
dkp-Gys, és, (axpos, anu) of certain winds, blowing 

strongly, fresh- ‘blowing’. 
ἀκραιφνῆς, és, contr. from ἀκεραιο-φανής, (ἀκέ- 

| pasos, φανῆναι) unmixed, pure, sheer: hence II. 
| unharmed, Lat. integer: c. gen. untouched by ἃ thing. 

ἄ-κραντος, ov, (a privat., xpaivw) unaccomplished, 
unfulfilled, fruitless, idle. 11. endless. 
ἀκρᾶσία, 7s (ἀκρατή5) the character of an akpaTns, 

incontinence, Lat. impotentia, opp. to ἐγκράτεια. 

ἀ-κράτεια, %, earlier form of foreg. [ἃ] 
ἀκρᾶτέστερος, irreg. Comp. of ἄκρᾶτοΞ. 
ἀ- κρἄτηϑ, és, (a privat., KpaTos) powerless : not 

having power or command over a thing; ἀκρατὴς 
épyns, Lat. zmpotens irae: esp. in a moral sense, 

| without power or command over oneself, incontinent, 

Lat. wmpotens Sut. 
ἀ- κρᾶτίζομαι, fut. Att. χοῦμαι, Dep. to drink pure 

wine (ἄκρατοϑ, merum). II. zo breakfast, because 
this meal consisted of bread dipped in wine. Hence 
ἀκράτιστος, ον, having breakfasted. [xpa] 

without result, unful- 
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ἀκρᾶτοποσία, lon. -ἴη, 7, a drinking of unmixed 
wine. From 
ἀκρᾶτο-πότης, ov, Ion. ἀκρητο-πότης, €w, ὃ, (ἄ- 

κρᾶτοϑ, πίνω) a drinker of unmixed wine. 
d-Kpatos, lon. d-Kkpytos, ov: Comp. and Sup. axpa- 

τέστερος, —€oTaTos: (a privat., κεράννυμι) :—un- 
mixed, pure, sheer, unadulterate: esp. of wine, ἄκ- 
patos (sub. oivos), 6, wine withqut water, sheer wine, 
Lat. merum; metaph., ἄκρατος νοῦς pure intel- 
lect. 2. untempered, wnrestrained, excessive: in- 
temperate, violent. 
ἀ-κράτωρ, opos, 6, =d-Kparns, without control. [κρᾶ] 
axkpatas, Adv. of dxparns, without control ; ἀκρατῶς. 

ἔχειν to be incontinent. 
ἀκρᾶχολέω, f. ow, to be passionate. From 
ἀκρά-χολος, Jon. ἀκρή-χολος, ov, (ἄκρος, xdAos) 

quick or sudden to anger, passionate; κύων ἀκράχο- 
Aos an ill-tempered dog. [Kpa} 
ἀκρέμων, ovos, 6, (axpos) the end of a branch or 

bough, a small branch, spray, twig. 
ἀκρ-έσπερος, ov, (dxpos, ἑσπέρα) at the beginning 

of evening, at eventide. 
ἀκρ-ἤβηξ, ε5, and dkp-nBos, ov, (ἄκρος, ἥβη) in 

éarlzest youth, very young. 
d-xpyros, ov, lon. for ἄκρατος, unmixed, pure. 
ἀκρη-χολία, ἀκρή-χολος, Ion. for ἀκραχολία, etc. 
ἄκριας, acc. pl. of dxpis. 
ἀκρίβεια, 7, exactness, accuracy, precision: perfec- 

tion. Il. strictness, severity: parsimony, frugal- 
ity. From 
akptpys, ἔς, exact, accurate, precise, perfect in its 

kind; of thoughts, clear, definite, precise. II. 
of persons, exact, strict, scrupulous :—also frugal, 
stingy. (Deriv. uncertain.) 
ἀκριβολογέομαι, Dep. (dxpyBodrdyos) to be exact, | 

accurate, or precise in language: c. acc. rei, to weigh | 
accurately. Hence 
axptBodoyta, ἡ, precision of language. 
ἀκρτβο-λόγος, ον, (ἀκριβής, Acyos) exact in lan- 

guage. 
akptBow, f. daw, (axpiBns) to make exact or accu- 

rate : to arrange precisely : but commonly, to examine 
or understand thoroughly: to express accurately :— 
Pass. to be made exact or perfect. 
ἀκριβῶς, Adv. of ἀκριβής, exactly, accurately, pre- 

cisely. Il. sparingly; ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. 
vix et ne vix quidem. 
dxptSo-OyKn, ἡ, (ἀκρίς, τίθη μι) a locust-cage. 
ἄκριϑ, ros, 7, lon. for ἄκρα, a bill-top, peak ; mostly 

in pl.. ἄκριες ἠνεμόεσσαι the windy mountain-tops. 
"AKPY'S, idos, ἣ, a locust, Lat. gryllus. 
axptota, 7, (ἄκριτοϑ) want of distinctness and order, 

confusion. II. want of judgment. 
akptro-Saxpus, v, gen. vos, (ἄκριτος, δάκρυ) sbed- | 

ding floods of tears. 
ἀκρἵτό-μῦθος, ov, (ἄκριτος, pos) talking reck- 

lessly. Il. hard to interpret. 
ἀ-κρἴτος, ov, (a privat., κρίνω) unarranged, con- 

| 
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' fused, disorderly : countless. 
of mountains, continuous. Il. «undecided, 

_ doubtful. 2. unjudged, untried, of persons 
| : By ΄, , 
᾿8η4 things; ἄκριτόν τινα κτείνειν, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa :—also not subject to 

trial. Ill. act. xot giving judgment. 2. not 
exercising judgment, undistinguishing. 
akptté-pudAos, ov, (ἄκριτος, φύλλον) of blended 

foliage. 
ἀκρίτό-φυρτος, ov, (ἄκριτος, φύρων undistinguish- 

ably mixed. 
| ἀκροάζομαι, Dep. = ἀκροάομαι. 

ἀκρόᾶμα, τό, (ἀκροάομαι) Lat. acrodma, anything 
heard with pleasure, anything read, recited, played or 
| sung: a play or musical piece. 
᾿ΑΚΡΟΑΌΜΑΙ: impf. ἠκροώμην: fut. adoopar 

[ἃ]: aor. 1 ἠκροᾶσάμην : pf. ἠκρόᾶμαι : Dep. :—to 
| bearken or listen to, esp. to hear or attend lectures ; 
ὃ ἀκροώμενος a hearer, student. II. to obey. 
| ἀκρόᾶδσιξ, ews, 7), (dxpodopar) a hearkening or lis- 
| tening to. 2. obedience. 
| ἀκροᾶτέον, verb. Adj. of ἀκροάομαι, one must 
listen to. 
ἀκροᾶτήριον, τό, (ἀπροάομαι) a place of audience: 

lecture-room._ Il. an audience. 
ἀκροᾶτήπ, od, ὁ, (ἀκροάομαι) a hearer: a pupil. 
ἀκροᾶτικόϑσ, 7, dv, (ἀκροάομαι) proper for hearing 

or attending lectures ; μισθὸς ἀκροατικός, Lat hono- 

rarium, a pupil’s fee. 
ἀκρο-βἄτέω, (ἄκρος, Baivw) to walk on tiptoe or erect. 

i. 

2. lasting, unceasing: 

| 
| 
| 

᾿ ἀκρο-βἄφήπ, (ἄκρος, βἄφῆναι) wetted at the end. 
tinged at the point, or slightly. 
ἀκρο-βελής, és, (ἄκρος, BeAos) with a point at the 

end. 
ἀκροβολέω, (ἀκροβόλοϑ) to be a slinger, to skirmish. 
ἀκροβολίζομαι, (dxpoBoréw) Dep. to throw or strike 

from afar: to skirmish. Hence 
ἀκροβόλϊἴσις, ews, 7, a skirmishing. 
ἀκροβολισμός, οὔ, 6, = ἀκροβόλισι. 
ἀκροβολιστήπ, οὔ, 6, = ἀκροβόλος. 

| ἀκρο-βόλος, 6, (ἄκρος, βαλεῖν) as Subst. one that 
throws from afar, a slinger, skirmisher: but - I. 
as Adj. proparox. ἀκρό-βολοϑ, ov, struck from afar. 

ἀκροβυστία, ἡ, (ἀκρόβυστοϑ) uncircumcision. 
ἀκρό-βυστος, ον, (ἄκρος, Biw) uncircumeised. 
ἀκρο-γωνιαῖος, ον, (ἄκρος, γωνία) at the extreme 

angle; ἀκρ. λίθος the corner foundation-stone. 
| ἀκρό-δετος, ov, (ἄκρος, δέω) bound at the end or top. 

ἀκρόδρυα, τά, (ἄκρος, Spvs) fruit-trees. II. 
| fruits, esp. hard-shelled fruits. 
| ἀκρο-έλικτος, ov, (ἄκρος, éAicow) twisted at the end. 

ἀκρο-θιγήσ, és, (ἄκρος, θιγεῖν) touching on the sur- 
face or lightly. 

ἀκρό-θινα, τά, v. ἀκρο-θίνιον. 
ἀκροθινιάζομαι, Dep. (ἀκροθίνιον) to take of the 

best, pick out for oneself. 
ἀκρο-θίνιον, τό, (ἄκρος, 6is) mostly in plur. dxpo- 

, Gina, also ἀκρόθινα, properly, the top of the heap, the 
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best or choice parts : hence the jirst-fruits of the field, 
of booty, etc., like ἀπαρχαί :—properly a neut. Adj. 
from ἀκροθίνιος, whence θύη ἀκροθίνια offerings of 
first-fruits. [θ1] 
ἀκρο-κελαινιάω, (depos, kehawés) only used in Ep. 

part. ἀκροκελαινιίων, growing black on the surface. 
ἀκρο-κνέφαιος, ov, and dkpo-kvedys, és, (dxpos, 
Kv Eas) at the beginning or end of night, in twilight. 
ἀκρό-κομος, ov, (ἄκρος, κόμη) with hair on the 

crown. ΤΙ. with leaves at the top. 
ἀκρο- -κόρινθος, ὁ 6, the citadel of Corinth. 
ἀκρο-κυματόω, f. wow, (ἄκρος, κῦμα) to float on the 

topmost waves. 
ἀκρό-λϊθος, ov, (ἄκρος, λίθος) with the extremities 

of stone, epith. of statues of wood with marble head, 
hands, and feet. 
ἀκρο-λίνιον, τό, (axpos, Awov) the edge of a net. 
ἀκρο-λογέω, (dxpos, λέγω) to gather at top. 
ἀκρολοφίτης [1], ov, 6, (ἄκρος, Adpos) a moun- 

taineer. 

ἀκρό-λοφος, 6, (dxpos, Adgos) a mountain-ridge. 
ἀκρο-λὕτέω, (xpos, λύων to untie only at the end. 
ἀκρο-μᾶνής, és, (ἄκρος, μᾶνῆναι) at the height of 

madness, raving. mad. 
ἀκρο-μόλιβδος, ον, (ἄκρος, μόλιβδοϑ) leaded at the 

edge, epith of a net. 
ἄκρον, ov, τό, neut. of dxpos, the highest or topmost 

point : I. a mountain-top, peak. II. metaph. 
the highest pitch, the beight of a thing. III. pl. 
ἄκρα, of persons, the chiefs. 
ἀκρ-ονῦχί, Adv. (ἄκρος, ὄνυξ) with the edge of the 

nail. . 
dkp-6VUXOS, ον, (ἄκρος, ὄνυξ) = ἀκρώνυχοϑ. 
ἀκρό-νῦχος, ον, (ἄκρος, νύξ) at nightfall, at even. 
ἀκρο-πενθήξς, és, (ἄκρος, TévO0s) exceeding sad. 
ἀκρο-ποδητί, Ady. (ἄκρος, πού) on tiptoe, stealthily. 
ἀκρό-πολιβ, ews, 7, (dxpos, πόλιϑ) the upper or 

higher city, hence the citadel, castle: in Att. esp. 
the Acropolis of Athens, which served as the trea- 
sury. II. metaph. a tower of defence. 2. the 
highest point. 
ἀκρο-πόλος, ον, (ἄκρος, πολέω) bigh-ranging: ge- 

nerally, high. 

ἀκρο-πόρος, ον, (ἄκρος, πείρω) boring through, 
piercing with the point. 
ἀκρόςπτερον, τό, (ἄκρος, πτερόν) the tip of the wing. 
ἀκρό-πτολις, ἡ ἧ, Poet. for ἀκρόπολι. 
ἄκρος, a, ov, (dh) at the end, i.e. either outermost, 

Lat. extremus, or at the top, Lat. swammus ; ἄκρα χείρ, 

ἄκροι πόδες, etc., the end of the hand or feet, etc. ; 

πόλις ἄκρη = ἀκρόπολις, the citadel ; ὕδωρ ἄκρον the 
surface of the water ; 50 also, ἐπ᾽ ἄκροις (sc. δακτύ- 
Aows) on tiptoe; οὐκ am’ ἄκρας φρενός not from the 
surface of the heart, i.e. from the inmost heart ; 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις with the outermost edges 
of the sail, with a close-reefed sail. II. of Time, 
ἄκρα ἑσπέρα the end of evening, night-fall. III. 
of Degree, the highest in. its kind, first, exceeding 

good, excellent; ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν the first 
among the Greeks, the poets; ψυχὴν οὐκ ἄκρος not 
strong of mind. IV. neut. ἄκρον and ἄκρα, as 
Adv. very, exceedingly, highly: ν. ἄκρως. 
ἀκρο- σίδηρος, ον, (ἄκρος, σίδηρος) pointed or shod 

with tron. 
ἀκρό-σοφος, ov, (ἄκρος, σοφός) high in. wisdom. 
ἀκρο-στόλιον, τό, (ἄκρος, στολή) the gunwale of 

a ship. 
ἀκρο- -σφᾶλής, έ és, (akpos, σφᾶληναι) τῷ to stumble. 
ἀκροτάτη, fem. Sup. of ἄκρος. 
ἀκρο-τελεύτιον, τό, (ἄκρος, τελευτή) the fag-end of 

anything, esp. of a verse. 
ἀκρότης, ητοϑ, ἧ, (axpos) a summit, height. 
ἀκροτομέω, to lop off or shave the surface. From 
ἀκρό-τομος, ον, (ἄκρος, τεμεῖν) cut off at the edge. 
ἀκρ-ουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to inhabit the heights. 
ἀκρο- φύσιον, τό, (ἄκρος, pica) the snout or pipe of 

a pair of bellows. 
ἀκρο-χἄνήξς, és, (ἄκρος, xdvetv) wide-yawning. 
ἀκρο-χειρίζομαι, Dep. (ἄκρος, χείρ) to struggle at 

arm’s length, of a kind of wrestling, in which they 
grasped one another’s hands, without clasping the 
body. 
d-KpuTTOS, ov, (a privat., κρύπτων unhidden. 
ἀ-κρύσταλλος, ov, without ice, unfrozen. 
ἀκρ-ωλένιον, τό, (ἄκροβ, ὠλένη) the point of the 

elbow. 
ἀκρ-ωνὕχία, ἡ, (ἄκρος, ὄνυξ) the tip of the nail: 

hence any extremity, the ridge of a mountain. 
ἀκρ- ὠνῦχος, ov, (ἄκροϑ, ὄνυξ) with nails, claws, hoofs. 
ἀκρ-ώρεια, 7, (ἄκρος, Cpos) a mountain-ridge. 
ἄκρως, regul. Adv. of ἄκρος, very, exceedingly. 
ἀκρωτηριάζω, f. ow: aor. I ἠκρωτηρίασα: pf. pass. 

ἠκρωτηρίασμαι :---ἰο cut off the extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate. From 
ἀκρωτήριον, τό, (Gxpos) any topmost or prominent 

part; ἄκρ οὔρεος a mountain-peak ; axp. vos a ship’s 
beak, Lat. rostra. 1. in plur. the extremities of the 
body, hands and feet. 2. in sing. a promontory. 
ἀκταινόω, = ἀκταίνω. 
ἀκταίνω, seems to be a strengthd. form of ἄγω, to 

put in motion, or, if intr., to. move rapidly. 
ἀκταῖος, a, ov, (ἀκτήν) on the shore or coast. II. 

᾿Ακταία (sc. γῇ) ἡ, Coast-land, an old name of 
Attica, also ᾿Ακτή. 
"AKTH’A, ἡ, the elder-tree, Lat. sambucus. 
ἀ-κτέἄνος, ov, (a privat., κτέανον) without property. 
ἀ-κτένιστοϑ, ον, (a privat., κτενίζω) uncombed, un- 

kempt. 
ἀκτέον, verb. Adj. of ἄγω, one must lead: εἰρήνην 

ἀκτέον one must keep peace. II. intr. one must 
go or march. 
ἀ-κτερέϊστος or ἀ-κτέριστος, ov, (a privat., 

peices or krepiva) without funeral-rites. 
ἀκτή, ἡ, (ἄγνυμι) the place where the waves break, 

i.e. the beach, sea-shore, strand; in plur., ἀκταὶ mpo- 
Bagres jutting cliffs. 2. α tract by the sea. 1]. 

KTE- 
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generally, any raised place or edge, like the sea-| 
coast, Lat. ora. 
ἀκτή, ἡ, (ἄγνυμι) properly fem. of ἀκτός (broken, 

bruised), bruised corn, Lat. mola: groats, meal, bread 
made of tt. 
ἀ-κτήμων, ον, gen. ovos, (a privat., κτῆμαλ without 

property, c. gen., ἀκτήμων xpvaoto poor in gold. 
ἄ-κτητος, ον, (α privat., πτάομαι) not worth getting. 
ἀκτίνεσσιν, Ep. for ἀκτῖσιν, dat. pl. of dxTis. 
ἀκτῖνηδόν, (ἀκτίς) Adv. like a ray. 
ἄκτιος, ov, (ἀκτή) of or inhabiting the sea-shore. 
ἀκτίς, ivos, 7, a ray, beam, esp. of the sun; pecoa | 

also the flash of fire and lightning : 
II. like Lat. 

ἀκτίς midday: 
metaph. brightness, splendour. 
radius, the spoke of a wheel. 
ἀκτίτηβ, ou, 0, (ἀκτή) a dweller on the coast. [1] 
ἄ κτῖτος, ov, (a privat., κτίζω) uncultivated. 
dxtwp, opos, ὃ, (ἄγω) a leader, chief. 
ἀ-κὔβέρνητος, ov, (a privat., κυβερνάω) without 

pilot, not steered. 
AKT AOZ, ἡ, an esculent acorn, fruit of the clex. 
é-KUpavros, ov, (a privat., eo πο χα not washed by | 

the waves, TESS calm. eG 
ἄ κῦμος, ον, = ἀκύμαντοϑ : metaph. calm, serene. 
ἀ-κύμων, ov, gen. ovos, (a privat., κῦμα) = ἀκύμαν- 

Tos. [Ὁ] 
ἀ-κύμων, ov, gen. ovos, (a privat., κυέω) without 

fruit or offspring, batren. [Ὁ] 
ἄ-κῦρος, ov, (a privat., KUpos) without author- 

ity. I. of laws, sentences, etc., zo longer in 
force, cancelled, annulled, set aside; ἄκυρος ytyve- 

σθαι, εἶναι to have no force, be set aside. II. of 
persons, having no right or power, c. gen. Hence 
axtpow, f. wow, to cancel, set aside. 
ἀ-κύρωτος, ov, verb. Adj. wnratified. 
ἀ-κωδώνιστος, ov, (a privat., κωδωνίζω) untried, 

unexamined. 
ἀκωκή, ἡ, (ἀκή) a pont, edge, Lat. acies. 

ἀ-κώλῦτος, ον, (a privat., πολυ unhindered. Adv. 
-Tws, without hindrance. 

ἀ-κωμῴδητος, ov, (a privat., nwpwdéw) not made 
the subject of comedy: generally, not ridiculed. 
ἄκων, ovTos, 6, (ἀκή) a javelin, dart, smaller and 

lighter than ¢ ἔγχοϑ. 
ἄκων, ἄκουσα, ἄκον, gen. -οντοϑ, Att. contr. for 

ἀέκων, against one’s will, perforce. II. = ἀκού- 
ovos, involuntary. [ἃ] 
ἄ-κωπος, ov, (a privat., κῶπη) without oars. 
᾿ἀλαβαστο-θήκη, ἡ, (ἀλάβαστος, θήκη) a case for 
alabaster ornaments. 
ἀλάβαστος, 6, ἀλαβαστίτης, 6, ἀλαβάστιον, τό, 

Att. for ἀλάβαστρος. 
ἀλάβαστρον, τό, and GAdBaorpos, 6, also 7, ἃ 

calcareous spar, alabaster. Il. that which is 
wrought or made of tt, a casket or case of alabaster. 
ἅλαδε, Adv. (GAs) to or into the sea: in Homer also 

εἰς ἅλαδε. 
ἁλά-δρομος, ov, 6, by some derived from ἅλλομαι, 

ἀκτή---ἀλαπάζω. 

δρόμος, the bounding race; by others from ἅλς, δρύ-. 
fos, a race over the sea. 
ἀλαζονεία, ἡ, (ἀλαζών) the character of a braggart, 

vain-boasting, imposture. 
ἀλαζόνευμα, τό, an imposture. From | 
ἀλαζονεύομαι, f. εύσομαι, Dep. to swagger, use: 

false pretensions. From 
ἀλαζών, dvos, 6, ἡ, (4An) a wanderer about the’ 

country, vagabond :—hence, a false pretender, an ' 
impostor. Il. as Adj. making false pretences, 
swaggering’, braggart, Lat. gloriosus :—Sup. ἀλαζο- | 
νέστατος or —ioTaTos. 
ἀλάθεια, ἀλαθής, Dor. for ἀλήθεια, ἀληθής. 
ἀλαθείς, Dor. aor. I pass. part. of ἀλάομαι. 
ἀλαίνω, -- ἀλάομαι, to wander about. 
ἀλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη. 
ἀλᾶλά, Dor. for ἀλαλή.. 
ἀλαλαγῆ, ἡ, (ἀλαλάζω) a shouting. 
ἀλᾶἄλαγμός, ὃ, = ἀλαλαγή. 
ἀλᾶλάζω : f. ἄξομαι: aor. I ἠλάλαξα, poét. ἀλά- 

λαξα: (dAaAn) :—to raise the war-cry: generally, 
to shout aloud in sign of joy; νίκην ἀλαλάζειν to 
shout the shout of victory. 
GAGA, Dor. ἀλᾶλά, ἡ, alala! a loud cry: the 

battle-shout, war-cry. 
ἀλάλημαι, a pf. form of ἀλάομαι, but only used in 

pres. sense, to wander or roam about, like a beggar. 
ἀ-λάλητος, ov, (a privat., AaAew) unspeakable. 
GAGANTOS, οὔ, 6, (ἀλαλή) the war-cry, shout of vic- 

tory: also a cry of woe, wailing. 
ἀλαλκεῖν, aor. 2 inf. of ἀλέξω. 
ἀλαλκέμεναι, πἔμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἀλέξω. 
᾿Αλαλκο-μενηΐς, ἴδος, 7, (ἀλαλκεῖν, μένο5) the guar- 

dian goddess, name of Minerva. 
ἄ-λᾶλος, ov, (a privat., AdAos) speechless, dumb. 
GAGAUKTHPAL, a pf. form as if from ἀλυκτέω (ἀλύω), 

but like ἀλάλημαι only used in pres. sense, to wander 
about in anguish: to wander in mind from grief. 
ἀ-λάμπετος, ov, (a privat., Adunw) without light, 

darksome. 
ἀ-λαμπήπ, és, Ξεἀλάμπετος ; ἀλαμπὴς ἡλίου without 

the light of the sun. 
ἁλάομαι, impf. ἠλώμην : aor. I ἠλήθην, Ep. ἀλή- 
θην : pf. ἀλάλημαι : Dep. : (ἀλη) :---ἴο wander, stray, 
or roam about: sometimes c. acc., ἀλᾶσθαι γῆν to 
wander through or over the land: also to wander 
from home, be banished. II.*metaph. to wander 
in mind, be distraught. 
ἀλᾶός, dv, not seeing, blind; dAaot, as opp. to 

δεδορκότες, the dead; ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων a wound 
that brings blindness. II. dark, obscure. 
ἀλᾶο-σκοπίη, ἡ, (dAads, σκοπέω) a blind, 1. 6. use- 

less, careless watch. 
ἀλᾶόω, f. wow: aor. 1 inf. dAaw@oa: 

make blind. 
ahaimabvos, ἡ, dv, (ἀλαπάζω) easily mastered, weak- 

ened : powerless, feeble. 
ἀ-λάπάζω, Ep. impf. ἀλάπαζον : f. ἀλαπάξω : Ep. 

(dAads) :—to 
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aor. ἀλάπαξα: (a euphon., λαπάζωλ :--ἰο empty, 
drain, make poor: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay. 

ἅλας, dros, τό, -- ἅλϑ, salt. 
ἀλαστέω, (ἄλαστοϑ) to be wrathful, bear hate. 
ἀλάστορος, ov, (ἀλάστωρ) under the influence of 

an uvenger. 
ἄ-λαστος, ov, (a privat., AavOdvopar) not to be for- | 

gotten, insufferable, unceasing : abominable, accursed. 
Hence 
ἀ-λάστωρ, opos, 6, (a privat., λανθάνομαι) be who 

forgets not, the Avenging Deity, Lat. Deus Vindex, 
with or without δαίμων : then, generally, ax avenger, 
persecutor, tormentor ; βουκόλων ἀλάστωρ the herds- 
men’s plague. 
divine vengeance: a sinner, evil-doer, accursed and 
polluted man. 
ahatas, 6, Dor. for ἀλήτηΞ. 
GAGteta, ἡ, Dor. for ἀλητεία. 
ἀλᾶτο, 3 sing. Ep. impf. of dAdopar. 
ἁλαωτύς, vos, ἡ, (ἀλαόω) .a making blind, blinding. 
ἀλγεινός, 7, dv, (4Ayos) giving pain, painful, griev- 

ous :—Ady. -νῶς. Il. act. feeling pain, suffering. 
For Comp. and Sup., v. ἀλγίων. 
ἀλγεσί-δωρος, ον, (ἄλγος, δῶρον) bringing pain. 
ἀλγέω, f. ow: aor. τ ἤλγησα: (GAyos) :—to feel 

bodily pain, suffer pain: to be sick. II. metaph. 
to feel pain of mind, to grieve, be troubled or dis- 
tressed: to suffer pain at or about a thing. 
ἀλγηδών, dvos, 7, (dAyew) a sense of pain, pain, 

grief, of body or mind. 
ἄλγημα, atos, τό, (ἀλγέω) pain felt or caused, 
ἄλγησι, ews, 7, (ἀλγέω) sense af pain. 
ἀλγινόεις, εσσα, ev, (GAyos) painful, grievous. 
ἀλγίων, ov, gen. ovos, and ἄλγιστοϑ, 7, ov, irreg. 

Comp. and Sup. of ἀλγεινός, formed from Subst. 
ἄλγος (as καλλίων, κάλλιστος from KdAAos). [Tt Ep., 
but τ Att.] 
“AAT'OS, cos, τό, pain, Lat. dolor, whether of body 

or mind; pain, sorrow, grief, distress. 11, later, 
anything that causes pain. Hence 
ἀλγύνω, f. ὕνῶ : aor. 1 HAyiva.—Pass. with f. med. 

aAyuvovpar: aor. I ἠλγύνθην :—to pain, grieve, dis- 
tress :—Pass. to feel pain, be grieved or distressed at 
a thing. 
ἀλδαίνω: aor. 2 7Adavov:—to make to grow, nourish, 

| strengthen; ἤλδανε μέλεα she filled out his limbs: to 
| zncrease, multiply. Only poét. (From *4Aw, Lat.alo.) 

ἀλδήσκω, to grow, wax, thrive. II. trans. 
ἀλδαίνω. (From Root ’AA-, as in Lat. alére.) 
ἀλέα, Ion. ἀλέη, 77, (ἄλη, ἀλεύω) an avoiding, es- 

| caping: c. gen. flight from a thing, shelter from it. 
| “AAHVA, Ion. ἀλέη, ἡ, -- εἴλη, heat or warmth, of 
| the sun, or of fire. Hence 
| ἀλεαίνω, to warm, make warm, sun: intr. to grow 
| warm, be warm. 

ἀλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. aor. 1 inf. and imper. pl. of 
} ἀλέομαι. 
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ἀλεγεινός, 7, dv, (ἀλέγω) cf. Gdryewds) painful, 

grievous, troublesome: c. inf., ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμή- 
μεναι horses hard to break. 
ἀλεγίξω, only used in pres. and Ep. impf. ἀλέγιζον : 

(ἀλέγωλ :—to trouble oneself about a thing, to care 
for, mind, heed, c. gen. rei. 

ἀλεγύνω, chiefly used in pres. and impf.: (4Aéyw) :-— 
in Odyssey with δαῖτα and datas, to care for a meal: 
generally afterwards to prepare a meal for guests. 
ἀ-λέγω, (a copul., Aéyw) only used in pres. to trouble 

oneself, have a_care, mind, heed; mostly with the 
negat., οὐκ OA EY ELV to have no care. heed not; rarely 

without negat., Διταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι they are heed- 
'ful in their course; also c. acc. vel gen. to care for 

11. pass. one who suffers from a person or thing.—Pass., ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be 
regarded or counted among. 
ἀλεεινός, 7, bv, (ἀλέα, dAw) hot, warm. 
ἀλεείνω, only used in pres. and impf.=dAéopaz, 

ἀλεύομαι, (ἀλέα, An) to shun, avoid. pes. 
ἀλέη, ἡ, lon. for ἀλέα. 
ἄλειαρ, ἅτοΞ, τό, (dAéw) wheaten flour. 
ἄλειμμα, ατος, τό, (dAcipw) anything used to anoint 

with, an unguent, fat, oil. 

ἀλείπτης, ov, ὁ, (ἀλείφω) an anointer: a trainer, 
master, properly in the wrestling-school. 
Gets, εἴσα, έν, aor. 2 pass. part. of εἴλω. 
ἄτλεισον, τό, (a privat., Aeios) an embossed cup, 

generally = δέπαϑ. 
ἀλείτης, ov, 6, (ἄλη) one who leads or goes astray, 

α sinner. 
ἄλειφα, 70, = ἄλειφαρ. 
ἄλειφαρ, dros, τό, (ἀλείφω) unguent, oil, used in 

funeral sacrifices. Il. generally, anything for 
smearing with, pitch, resin. 
"AAEI'@O, ἢ ψω: aor. τ ἤλειψα, Ep. ἄλ--: pf. ἀλή- 

Aipa:—Pass., aor. I ἠλείφθην, also aor. 2 ἠλίφην [I] : 
pf. ἀλήλιμμαι -:---ἰο anoint with oil, oil the skin: 
Homer joins ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι Aim ἐλαίῳ to 
anoint with oil (see λίπα) ; esp. of anointing for gym- 
nastic exercises; οἱ ἀλειφόμενοι the athletes. II. 
like ἐπ-αλείφω, to anoint, besmear; οὔατα ἀλεῖψαι 
to stop up the ears. Hence 
ἄλειψις, ews, 7, an anointing, dyeing. 
ἁλεκτορίσκος, 6, Dim. of ἀλέκτωρ, a cockerel. 
ἀλεκτορίς, ίδος, ἡ, (ἀλέκτωρ) a hen. 
ἀλεκτοριδεύς, ews, 0, (ἀλέκτωρ) a chicken. 
ἀλεκτορο-φωνία, 7, (ἀλέκτωρ, φωνή) the crowing of 

a cock: cock-crow. 
ἄτλεκτρος, ov, (a privat., λέκτρον) unwedded; ἄ- 

AEKTPA γάμων ἁμιλλήματα an unlawful contest of 
marriage : dAexTpa is also used Adv. without marriage. 
ἀλεκτρύαινα, 4, a ben, comic fem, of ἀλεκτρύων, 

by analogy of λέαινα to λέων. 
ἀλεκτρῦών, dvos, 6, ἡ, (ἀλέκτωρ) a cock or hen. 
"AAE’KTOP, opos, 6, a cock, Lat. gallus. 
"AAE’KO, less common form for ἀλέξω, to ward 

off, avert, τινί τι. 
ἀλέματος, Dor. for ἠλέματοϑ. 



oe 

ἄλεν, Dor. and Ep. for ἑάλησαν, 3 pl. aor. 2 pass. 
of εἴλω :—but ἀλέν, aor. 2 part. neut., v. ἀλείϑ. 
ἀλέξ-ανδρος, ov, (ἀλέξω, ἀνήρ) defending men. 

the usual name of Paris in the Iliad. 
ἀλεξ-άνεμος, ον, (ἀλέξω, ἄνεμοΞ) keeping off the wind. 
ἀλέξασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀλέξω. 
ἀλεξέμεναι, -έμεν, Ep. inf. of ἀλέξω. 
ἀλεξήσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀλέξω. 
ἀλέξημα, τό, (ἀλέξω) a defence, guard, help. 
ἀλέξησις, ews, 7, (ἀλέξω) a keeping off, resistance. 
ἀλεξήσω, fut. of ἀλέξω. 
ἀλεξήτειρα, ἡ, fem. of ἀλεξητῆρ. 
ἀλεξητήρ, ἤρος, 6, (ἀλέξω) one who keeps off, a 

belper, guardian ; ἀλεξητὴρ' waxns one who keeps the 
fight off the rest, a champion. Hence 
ἀλεξητήριος, a, ov, able to keep off, defend ot help, 

esp. as epith. of the gods, like Lat. Averrunci. 11. 

Il. 

ἀλεξητήριον (sub. φάρμακον), τό, a remedy, protection. | 
ἀλεξήτωρ, opos, 6, = ἀλεξητήρ. 
ἀλεξι-άρη, ἡ, (ἀλέξω, apa) she that keeps off a curse ; 

or (from ἀλέξω, “Apns) she that guards from death 
and ruin. [ἄρ] 

ἄλεν---ἄληκτος. 

ἀλέτης, ov, 6, (ἀλέω) a grinder; ἀλέτης ὄνος a 
mill-stone. 
ἀλετός, 6, (ἀλέω) a grinding. 
ἀλετρεύω, f. evow, longer form of ἀλέω, to grind. [ἃ] 
ἀλε-τρίβᾶἄνος, 6, (ἀλέω, τρίβω) that which grinds or 

pounds, a pestle. 
ἀλετρίς, δος, ἡ, (ἀλίω) a female slave who grinds 

corn, Lat. molitrix. [ἃ] 
ἀλεῦ or ἄλευ, prob. shortened for ἀλέου, imper. of 

ἀλέομαι, avoid! cease! ; 
ἀλευάμην, aor. I of d..copar. 
ἄλευρον, τό, (ἀλέων wheaten flour, fine meal, mostly 

in plur. ἄλευρα, distinguished from ἄλφιτα (barley- 
meal). 

ἀλεύω, f. ἀλεύσω, aor. I ἤλευσα, used as Act. to 
ἀλέομαι or ἀλεύομαι (v. GA€opar) :—to remove, keep 
far away. 
"AAE’Q:: impf. ἤλουν : fut. ἀλέσω: aor. I ἤλεσα, 

Ep. ἄλεσσα: pf. ἀλήλεκα, pass. ἀλήλεσμαι OT ἀλή- 
᾿λεμαι :—to grind, bruise, pound, Lat. molére. 
| ἀλεωρή, Att. ἀλεωρά, ἡ, (ἀλέομαι) an avoiding, 
shunning, escaping. 2. a means of escape from, 

ἀλεξι-βέλεμνος, ov, (ἀλέξω, βέλεμνον) keeping off a defence against a person or thing, δηΐων ἀνδρῶν 
arrows or darts. 
ἀλεξί-κἄκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) keeping off evil. 
ἀλεξίμ-βροτος,ον, (ἀλέξω, βροτό5) protecting mortals. 
ἀλεξί-μορος, ον, (ἀλέξω, μόροϑΞ) warding off death. 
ἀλεξι- φάρμακον, τό, a means of keeping off poison, 

an antidote. 
"AAH’=0 :—the tenses are formed partly from 

ἀλεξέω, partly from dAéxw:—fut. ἀλεξήσω; 3 sing. 
aor. I act. opt. ἀχεξήσειε; fut. med. ἀλεξήσομαι :---- 
but also fut. ἀλέξω; aor. I ἤλεξα ; fut. med. ἀλέξο- 
μαι; aor. I 7Aefapnv:—also an Ep. aor. 2 without | 
augm. (as if from *aAxcw) ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, 
πέμεναι, -ἔμεν, part. ἀλαλκών ; whence again is 
formed a fut. GAaAKnow:—to ward or keep off, turn 
away or aside, hence to defend, assist, aid :—Con- 

struct., c. dat. pers. et acc. rei separately, as, ἀλέξειν 
τινί to help one; Ζεὺς Toy ἀλεῤήσειε may Jove avert 
this; but most freq. together, as, ἀλέξειν Aavaois 
κακὸν ἢμαρ to avert the day of evil from the Danai: 
cf. ἄλαλκε :—Med., ἀλέξεσθαί τινα to keep another 
off from oneself, defend oneself against him, Lat. de- | 
fendere: also absol. to defend oneself. II. in Med. 
also, to requite, repay, recompense. 
ἀλέομαι, contr. ἀλεῦμαι, also ἀλεύομαι: 3 sing. 

opt. ἀλέοιτο : part. dAevpevos: but chiefly used by 
Homer in 3 sing. aor. I ἠλεύατο or ἀλεύατο; imper. 
ἀλεύαι, ἀλέασθε; subj. ἀλέηται or ἀλεύεται ; opt. 
ἀλέαιτο; inf. ἀλέασθαι, ἀλεύασθαι; part. ἀλευά- 
Hevos: Dep.: (ἀλεύω) :-τ-τέο avoid, shun, usu. c. acc. 
rei, GA. βέλος, θάνατον, rarely c. acc. pers.: also 

c. inf. fo avoid doing, omit to do: absol. to escape, 
Slee, avoid: to neglect: cf. ἀλεῦ. 
ἄλεσσαν, Ep. for ἤλεσαν, 3 plur. aor. I of ἀλέω. 
ἄλεται, Ep. for ἅληται, 3 sing. aor 2 subj. of ἅλλο- 

μαι, to leap. 

ἀλεώρη :—absol. help, succour. 
“AAH, ἡ, (ἀλάομαι) ceaseless wandering or roam- 

| eng. 2. metaph. a wandering of mind, distrac- 
| tion, madness, Lat. error menits. 

ἀλήθειά, post. ἀληθεία, ἡ, (ἀληθή5) truth. Il. 
the character of one who speaks truth, frankness, 
sincerity. ; 
ἀληϑέστερον, -ἔστατα, Comp. and Sup. of ἀληθῶς. 
ἀληθεύω, f. evow, (ἀληθή5) of persons, to speak 

truth, to be truthful: of things, to be true: of divina- 
tions, in Pass.-to come true, be fulfilled --πἀλήθευσον 

| πάντα speak truth in all things. 
| ἀ-ληθής, és, (a privat., AjOw) without reserve :— 
of persons, true, sincere; truthful, frank, honest : of 
| things, real, actual. 2. neut. as Ady. with ironical 
'signf.; proparox. GAnOes; itane? indeed? in sooth? 
but τὸ ἀληθές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera. 
ἀληθίζομαι, Dep. = ἀληθεύω. 
ἀληθὶνός, 7, dv, (ἀληθή5) agreeable to truth :—of 

persons, truthful, honest: of things, real, actwal, ge- 

nuine. Adv. --νῶς. 
ἀληθό-μαντις, ews, 6, 7, (ἀληθής; μάντι5) prophet 

of truth. 
ἀληθοσύνη. 7, poét. for ἀλήθεια. 
ἀλχήθω, fut. 7ow, =GArEw, to grind. 
ἀληθῶς, Ion. —éws, Adv. of ἀληθής, really, truly ; 

also ὡς dAnO@s:—Comp. ἀληθέστερον, more truly ; 
Sup. ἀληθέστατα, most truly. 
᾿Αλήϊον πεδίον, τό, (An) land of wandering, in 

Lycia or Cilicia. 
ἀ-Χηΐος, ov, (a privat., λήϊον) without corn-land, poor. 
ἄ-ληκτος, Ep. ἄλληκτος, ov, (a privat., Anyw) un- 

ceasing, incessant; GAAnKTOS θυμός implacable anger ; 
ἄλληκτος χόλου abating not from wrath. 
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ἀλήλεκα, ἀλήλεσμαι or -εμᾶν, Att. pf. act. and | 
ass. of ἀλέω, to grind. 
ἀλήλϊφα, ἀλήλιμμαν, Att. pf act. and pass. of 

ἀλείφω. 
ἄλημα, τό, (ἀλέω) properly chat which is ground, 

fine flour: metaph. a wily knave. 
ἀλήμεναι, Ep. for ἀλῆναι, aor. 2 pass. inf. of εἴλω. 
ἀλήμων, ovos, 6, 7, (ἀλάομαι) a wanderer, rover. 
ἀλῆναι, aor. 2 pass. inf. of εἴλω. 
ἄ-ληπτος, ov, (a privat., λαμβάνω) not to be laid 

hold of, bard to catch: Comp. dAnmrérepos, less 
amenable. 2. incomprehensible. 
‘AAH’S or ἀλήξπ, és, Ep. and Ion. Adj. = Att. ἀθρόος, 

thronged, in a mass, Lat. confertus. [ἃ] 
ἅληται, 3 sing. aor. 2 med. subj. of ἅλλομαι. 
ἀλητεία, Dor. ddGteta, 7, a wandering, roaming. 

From 
ἀλητεύω, f. evow, (ἀλήτηϑ) to be a wanderer, live 

a vagrant life. 
GAnTOs, 6, (ἀλέω) a grinding in the mill. 
GATS, ov, 6, (ἀλάομαι) a wanderer, stroller, rover, 

vagabond. 2. as Adj. vagrant, roving. 
“AAOOMAT, Ep. impf. ἀλθόμην : fut. ἀλθήσομαι : 
—to become whole or sound; ἄλθετο χείρ. 
ἁλία, Ion. ἁλίη, 7, (ἁλήϑ) an assembly, gathering 

of the people, Dor. and Ion. word for the Attic éx- 
kAnoia. 
ἁλιά, ἡ, (GAs) a salt-cellar. 
ἁλιάδαι, ὧν, οἱ, (GAs) seamen. 
ἁλτ-άετος, poét. GAraieros, 6, (GAs, ἀετόξ) the sea- 

eagle, osprey. 
ἁλι-ἃής, és, (GAs, ἄη μι) blowing on the sea, blowing 

sea-ward. 
ἁλι-ανθής, és, (GAs, dvOo0s) sea-blooming, i.e. purple. 
ἀ-λίαστος, ov, (a privat., λιάζομαι) unyielding, un- 

abating : neut. ἀλίαστον as Adv., incessantly. 
Ghi-Batos, ον, Dor. for ἠλίβατοϑ. 
ἁλί-βρεκτος, ov, (As, Bpéxw) washed by the sea. 
ἀλίγκιος, a, ov, resembling, like. (Deriv. uncer- 

tain.) [ἃ] 
GAL-Sovos, ov, (GAs, Sovéw) sea-tossed. 
GAt-epkys, és, (GAs, épxos) sea-girt, surrounded by 

the sea. 
ἁλιεύς, gen. ews, Ion. fos, 6, (GAs, GAtos) one who 

has to do with the sea, and so I. a fisher. ΠῚ 
α seaman, sailor: with another Subst. ἐρέτας ἁλιῆας 
rowers on the sea. 
ἁλιευτικός, ἡ, dv, (ἁλιεύω) of or for fishing. 
ἁλιεύω, f. ow, (ἁλιεύς) to be a fisher, to fish. 
ἁλίζω, f. iow: aor. ἥλϊσα :—Pass., aor. 1 ἡλίσθην : 

pf. ἥλισμαι, lon. ἅλισμαι : (ἁλήϑ) :—to gather toge- 
ther, assemble :—Pass. to assemble, meet together. [ἃ] 
ἁλίζω, f. icw, (GAs) to salt. [ἃ] 
GAi-Lwvos, ov, (GAs, ζώνη) sea-girt. 
ἁλίη, ἡ, Ion. for ἁλία. 
GAu-npys, ες, (GAs, ἐρέσσωλ sweeping the sea. 
GAunTwp, opos, 6, poét. for ἁλιεύς. 
ἁλίῃσι, Ep. dat. plur. of ἁλίη. 
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ἀλίθιος, Dor. for ἠλίθιοϑ. 
ἄ-λϊῖθος, ov, without stones, not stony. 
ἁλικία, ἡ, Dor. for ἡλικία. 
ἁλί-κλυστος, ov, (GAs, κλύζωλ) sea-beaten. 
ἁλί-κμητοϑ, ov, (GAs, κάμνω) wearied by the sea. 
ἁλίκος, a, ov, Dor. for ἡλίκος. 
ἁλί-κτὔπος, ov, (GAs, KTUTEW) sounding in the sea, 

sea-beaten, of ships. II. act. roaring over the 
sea, of waves. 

ἁλῖ-κύμων, ov, gen. ovos, (As, κῦμα) surrounded 
by waves. [Ὁ] 
ἅλι-μέδων, ovTos, 6, (GAs, μέδων) lord of the sea. 
ἀ-λίμενος, ov, (a privat., λιμήν) without harbour, 

Lat. importuosus : generally, giving no shelter, inbos- 
pitable. Hence 
d-AtpevoTys, 7, the being without harbours. 
GXt-pipyets, εσσα, ev, (GAs, μύρω) flowing into the 

sea, of rivers. 
ἀλίνδω, aor. I ἤλϊῖσα, inf. ἀλῖσαι : pf. ἥλϊκα :—to 

make a horse roll :—Pass. ἁλινδέομαι or ἁλίνδομαι, 
to roll like a horse; also to wander up and down, 
roam about. Hence 
ἀλινδήθρα, ἡ, a place for horses to roll in, Lat. 

volutabrum. 
ἁλὶ-νήκτειρα, 7, fem. noun, as if from ἁλι-νηκτήρ 

(GAs, vnXw) swimming in the sea. 
GAt-vyx7s, és, (GAs, νήχομαι) swimming in the sea. 
ἅλϊνος, 7, ov, (4As) made of or from salt. 
d-Aivos, ov, (a privat., λίνον) without a net, without 

bunting toils. 
ἁλιξ, Dor. for 7Acé. 
aXt-Eavros, ov, (GAs, faivw) worn by the sea. 
ἅλιος, 6, Dor. for ἥλιοβ, the sun. [ἃ] 
ἅλιος, a, ov, also os, ov, (GAs) of, from, or belong- 

ing to the sea, Lat. marinus. [ἃ] 
ἅλιος, a, ov,= pataios, fruitless, unprofitable, idle, 

erring: also in neut. as Adv. zz vain. [ἃ] (Deriv. 
uncertain.) 
ἁλιο-τρεφήϑβ, és, (ἅλιος, τρέφω) sea-nurtured. 
ἁλιόω, f. wow: aor. τ ἡλίωσα, Ep. ἁλίωσα : (ἅλιος 

11) :—to make fruitless, disappoint. 
ἀ-λιπᾶρήξ, és, zot fit for a suppliant. 
ἁλίπεδον, τό, (GAs, πεδίον) a plain by the sea, a 

sand tract, esp. one near the Piraeeus. 
GAi-tAayKros, ov, (GAs, πλάζω) roaming in or by 

the sea. 
ἁλίπλακτος, Dor. for ἁλίπληκτοϑ. 
ἅἁλι-πλᾶνή, és, (GAs, πλάνη) sea-wandering, wan- 

dering over the sea. Hence 
ἁλιπλᾶνία, 7, a wandering over the sea, wandering 

voyage. 
ἁλί-πληκτος, Dor. -πλακτος, ov, (GAs, πλήσσω) 

sea-beaten, lashed by the sea. 
ἁλί:πλοος, ov, contr. ἁλί-πλους, ovv, (GAs, πλέω) 
merged in the sea, covered with water. 
ἅλι-πόρος, ov, (GAs, πείρω) ploughing the sea. 
ἁλι-πόρφῦὕρος, ov, (GAs, πορφύρα) of sea-purple, of. 

deep purple dye.. | eee. οι 
Cc 
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GAup-payns, ἐς, (GAs, ῥἄγῆναι) breaking the waves, 
against which the tide breaks. 
GAtp-pavros, ov, (GAs, ῥαίνω) sea-surging. 
ἁλίρ-ρηκτος, ov, = ἁλιρραγή. 
&Aup-pddios, ov, also 7, ov, (GAs, ῥόθο5) roaring 

with waves, sea-beaten. 
ἁλίρ-ροθοξ, ov, = ἁλιρρόθιοϑ. 
ἁλίρ-ρὔτος, ov, (GAs, pew) washed by the sea. 
“AALS, Adv. (GAns) in heaps, crowds, swarms, in 
abundance, enough, Lat. satis: also c. gen., dAus ἀρ- 
γύρου silver enowgh, Lat. sat argenti; GAus ἔχω τινός I 
have exough of a thing: rarely just enough, = peTpiws. 
GAtoav, aor. τ inf. of ἁλίνδω. 
“AATSTE'O, f. now, to pollute. 
ἁλίσγημα, aros, τό, a pollution. 
ἁλίσκομαι, a defect. Pass., the Act. of which is 

supplied by aipéw: impf. ἡλισκόμην : fut. ἁλώσομαι : 
aor. 2 syncop. ἥλων, Att. also ἑάλων [7]; subj. ἁλῶ, 
Ep. ἁλώω; opt. ἁλοίην, Ep. dAwny ; inf. ἁλῶναι [ἃ]; 
part. ἁλούς : pf. ἥλωκα, Att. also ἑάλωκα [ἃ] : plapf. 
ἡλώκειν :—to be taken, conquered, fall into the enemy’s 
hand. 2. to be caught, seized. 2. to be 
taken or caught im hunting: also absol. to be over- 
powered. 4. rarely in good sense, fo be won, 
achieved. Il. to be caught or detected in a 
thing : as Att. law-term, fo be convicted, and so con- 

demned, ¢. gen. criminis; ἁλῶναι κλοπῆς to be con- 
victed of theft. 
ἁλι-στέφἄνος, ον, =Sq. 
ἅλι-στεφήπ, ές, (As, στέφω) sea-girt. 
ἁλί-στονος, ον, (GAs, στένω) sea-resounding’. 
ἁλιστός, 7, όν, (ἁλίζω) salted, pickled. 
ἁλί-στρεπτοΞς, ov, (As, στρέφω) whirled or rolled 

to and fro in the sea, sea-tossed. 
ἀλϊταίνω, f. ἀλιτήσω : aor. 2 ἤλιτον, inf. ἀλιτεῖν : 

later also aor.  ἠλίτησα.---Μεά., aor. 2 ἠλιτόμην, 
3 pl. Ep. ἀλίτοντο, inf. ἀλιτέσθαι : see GALTHpEVOS: 
(ἀλη) :—to sin or offend against, to transgress, err. 
ἀ-λίτάνευτος, ov, (a privat., λιτανεύω) not to be 

moved by prayer. 
ἀλύτεῖν, aor. 2 inf. of ἀλιταίνω. 
ἁλι-τενής, és, (GAs, τείνω) stretching along the sea, 

and so level, flat. 
GAt-réppov, ov, gen. ovos, (GAs, τέρμα) bounded by 

the sed, bordering on it. 
ἀλίτημα, aros, τό, (ἀλϊτεῖν) a sin, offence. 
ἀλιτήμενος, a part. med. of ἀλιταίνω, with accent 

and signf. of pres., sinning, as if formed from ἀλίτημι. 
Compare τιθήμενος, Ep. for τιθέμενοξ. 
ἀλῖτ-ἤμερος, ov, (ἀλιτεῖν, ἣ μέρα) missing the right 

day or right time: hence untimely born. 
ἀλτήμων, ov, gen. ovos, (ἀλιτεῖν) sinful, wicked. 
ἀλϊτηριος, ov, (ἀλιτεῖν) sinful, laden with guilt: 

ἀλιτήριός Tivos sinning against him. 
ἁλίτοντο, Ep. 3 pl. aor. 2 med. of ἀλϊταίνω. 
ἀλττό-ξενος, ov, (ἀλιτεῖν, Eévos) sinning against a 

guest. 

ἀλίτο-φροσύνη, ἡ, (ἀλιτεῖν, φρήν) a wicked mind. 

Hence 

ἁλιρραγής---ἀλλάσσω. 

ἀλιτραίνω, = ἀλιταίνω. 
ἀλιτρία, 77, (ἀλιτρόϑ) sinfulness, wickedness, mischief. 
aAuTpd-voos, ov, (ἀλιτρός, vdos) wicked-minded. 
ἀλιτρός, ὄν, syncop. for ddurnpds, (ἀλιτεῖν) sinful, 

sinning :; as Subst., ἀλιτρός, 6, a sinner, a knave. 
ἁλί-τρῦτος, ον, also 7, ov, (GAs, τρύω) sea-beaten, 

sea-worn. 
. ἁλί-τῦὔπος, ov, (GAs, τύπτω) sea-beaten, sea-tossed : 
as Subst., ἁλίτυπος, 6, a seaman. 
ἁλί-τῦρος, 6, (GAs, Tupds) a salt cheese. 
GAtws, Adv. of ἅλιος, iz vain. 
ἀλϊφῆναι, aor. 2 pass. inf. of ἀλείφω. 
ἁλιφθορία, 77, shipwreck. From 
ἁλι-φθόρος, ον, (GAs, φθείρω) destroying on the sea: 

as Subst. GAu@Qdpos, ὁ, a pirate. 
ἀλκαῖος, a, ov, (ἀλκή) strong, mighty. 
ἄλκᾶρ, τό, only used in nom. and acc., (ἀλκή) a 

safeguard, bulwark, defence. 
aAKas, avTos, ὁ, 7, Dor. contr. from dAKaes, -- ἀλ- 

KNELS. 
ἀλκή, ἡ, (ἀλαλκεῖν) bodily strength, force, prowess, 

power, might: in plur. ἀλκαί, feats of strength. Il. 
spirit, courage. Ill. a safeguard, defence; and 
so help, succour. IV. battle, fight. 
ἀλκήειβ, egoa: Dor. ἀλκάεις contr. ἀλκᾷς, gen. 

dAKQVvTOS: (ἀλκή) valiant, mighty. 
ἀλκί, heterocl. Ep. dat. of ἀλκή, formed as if from 

GAL. 
ἀλκί-μαχοϑ, ov, (ἀλκή, μάχομαι) bravely-jfighting. 
ἀλκϊμος, ον, also η, ον, (ἀλκή) strong, stout, brave. 
ἀλκί-φρων, ov, gen. ovos, (ἀλκή, φρήν) stout-hearted. 
ἀλκτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλαλκεῖν) one who wards off, a 

protector. 

GAktovibdes, ai, with or without ἡμέραι, (ἀλκύων) 
halcyon days, the 14 winter days during which the 
halcyon builds its nest, supposed to be quite calnt. 
"AAKT'O'N, ὄνος, ἡ, the kingfisher, halcyon. 
"AAAA’, Conjunct., neut. pl. of ἄλλος, but with a 

change of accent :—in another way, otherwise : I. 
to oppose single clauses, but, Lat. autem. II. to 
oppose whole sentences, but, yet, Lat. at:—it may 
even. be used with imperat., to encourage, persuade, 

etc., like Lat. tamdem; GAA’ ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, well come, 
come ow. III. joined with other Particles: 1. 
GAA’ οὖν, but then, however. 2. ἀλλὰ γάρ, Lat. 
enimvero, but really, certainly. 
ἀλλᾶγή, ἡ, (ἀλλάσσω) a change: exchange, barter. 
ἄλλαγμα, atos, τό, that which is given or taken in 

exchange, the price of a thing. 
ἀλλαντοπωλέω, fo sell sausages. From 
ἀλλαντο-πώληΞπ, ov, 6, (ἀλλᾶς, πωλέω) a SAUsAge- 

seller. Ἶ 
ἀλλάξαι, ἀλλάξασθαι, aor. I act. and med. inf. of 

ἀλλάσσω. 
ἄλλαξις, ews, ἡ, (ἀλλάσσω) a changing, interchange. 
"AAAA'S, Gyros, 6, a sausage. 
ἀλλάσσω, Att. -ττω, f. dfw: aor. I ἤλλαξα : pf. 

ἤλλαχα :—Pass., fut, 1 ἀλλαχθήσομαι, fut. 2 ἀλλαγή- 



ἀλαλχῆ----ἄλλοτι. 

σομαι : aor. 1 ἠλλάχθην, aor. 2 ἠλλάγην : pf. ἤλλαγ- 
μαι: (ἄλλοϑ) :—to make other than it is, to change, 
alter. _ II. to give in exchange, to requite, re- 
pay. 2. to change, and so leave, quit. III. 
to take in exchange, exchange, Ti Tivos or ἀντί TwWos 
one thing for another. 2. to go to, c. acc. loci, 
like Lat. mutare. IV. Med. to change or alter 
one’s own, but oftener to exchange for oneself, ex- 
change, interchange: hence to barter, traffic :—and 
so, either I. to buy, or 2. to sell. 
ἀλλᾶχῆ, Adv. (GAAos) elsewhere, in another place, 

Lat. alibi; ἄλλοτε ἀλλαχῆ at one time iz one place, 
at another zz another. 
ἀλλαχόθεν, Adv. (dAAos) from another place: by 

another way. 
ἀλλᾶχόθι, Adv. (GAAos) elsewhere, somewhere else. 
ἀλλαχόσε, Adv. elsewhither, to another place. 
GAAG oD, Adv. elsewhere, somewhere else, Lat. alibi. 
ἄλλεγον, ἀλλέξαι, Ep. for ἀνέλεγον, ἀναλέξαι, ν. 

ἀναλέγω. 
ἄλλῃ, Adv. properly dat. fem. of ἄλλος, I 

Adv. of Place: 1. in another place, elsewhere, Lat 

alibi. 2. to another place, eisewhither, Lat. alior- 
sum. II. Adv. of Manner, iz another way, 
somehow else, otherwise, Lat. alias. 
GAN’ ἤ, 1. ε. ἄλλο 7, except. ᾿ 
ἀλλ-ηγορέω, (ἄλλος, ἀγορεύω) to speak so as to im- 

ply other than what is said, to express or to interpret 
allegorically. 
ἄλ-ληκτος, ov, poét. for ἄ-ληκτοϑβ. 
ἀλληλοφᾶγία, ἡ, an eating one another. From 
ἀλληλο-φάγος, ov, (ἀλλήλων, φἄγεῖν) eating one 

another. 
ἀλληλοφθορία, 7, mutual destruction. From 
ἀλληλο-φθόρος, ov, (ἀλλήλων, φθείρω) destroying 

one another. 
ἀλληλοφονία, ἡ, mutual slaughter. From 
GAndo-dévos, ov, (ἀλλήλων, *Pévw) murdering 
one another. 
ἀλλήλων, a gen. plur. which has no nom.: dat. ἀλ- 

λήλοιξ, aus, os: acc. ἀλλήλους, as, a: (ἄλλοϑ) :—of 
one another, to one another, one another. Hence 
ἀλλήλως, Adv. reciprocally, mutually. 
ἄλ-λιστος, ov, poét. for ἄ-λιστος, (a privat., Aic- 
copa) inexorable. 
ἀλ-λιτάνευτος, ov, poét. for ἀ-λυτάνευτος, (a 

privat., λιτανεύω) inexorable. 
ἀλλο-γενής, és, (ἄλλος, yévos) of anotber race: a 

foreigner. 
ἀλλό-γλωσσος, ον, (ἄλλος, γλῶσσα) of a strange 
tongue, foreign. 
ἀλλο-γνοέω, Ion. aor. I part. dAAoyvwoas, (ἄλλος, 

voew) to take one person or thing for another ,to mistake. 
ἀλλό-γνωτος, ov, (ἄλλος, γιγνώσκω) mistaken for 

another person or thing, unknown. 
ἀλλο-δᾶπός, 77, dv, strange, foreign, belonging to an- 

other people or land: ἀλλοδαπῇ (sc. yf) iz a strange 
land. (Deriv. of -daz7os uncertain.) 
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ἀλλοδοξέω, f. ήσω, (ἀλλόδοξοϑ) to mistake one thing 
for another. Hence 
ἀλλοδοξία, 7, a mistaking one thing for another..- 
ἀλλό-δοξος, ov, (ἄλλος, δόξα) holding another opinion. 
ἀλλο-ειδής, és, (ἄλλος, εἶδο5) of different form, 

looking differently. 
ἄλλοθ᾽, Ep. elision for GAAoM. - 
ἄλλοθεν, Adv. (GAAos) from another place, Lat. 

aliunde. 
ἄλλοθι, Adv. (GAAos) elsewhere, in another place, 

Lat. alzbz. Il. 27 another way, in another case, 
otherwise, Lat. alias. 
ἀλλό-θροος, ov, contr. -θρους, ovy, (ἄλλος, 9pdos) 

speaking another tongue, strange, foreign. 
ἀλλοῖος, a, ov, (GAAos) of another sort or kind, dif- 

ferent, other :—Comp. ἀλλοιότερος, different. 
ἀλλοιόω, f. wow: aor. I ἠλλοίωσα :—Pass., pf. 7A- 

λοίωμαι : (GAAoios) :—to make different, to change, 
alter :—Pass. to become different, be changed: esp. to 
be changed for the worse. 
ἀλλοίως, Adv. of ἀλλοῖος, otherwise. 
ἄλλοκα, Acol. for ἄλλοτε. 
ἀλλόκοτος, ov, (GAAOs) of unusual kind, strange, 

monstrous : also utterly changed. Adv. -Tws. 
“AAAOMAT, Lat. SAL-IO: fut. ἁλοῦμαι : aor. I 

ἡλάμην, inf. ἅλασθαι : aor. 2 ἡλόμην ; Ep. syncop. 
2 and 3 sing. (without aspirate) ἄλσο, ἄλτο; 3 subj. 
ἅληται, Ep. ἅλεται ; inf. ἁλέσθαι ; part. GAdpevos, Ep. 
dApevos: Dep. :—to spring, leap, bound. 
ἀλλο-πρόσ-αλλος, 6, i.e. ἄλλοτε πρὸς ἄλλον, one 

who inclines first to one side then to the other, uncertain. 
“AAAOS, 7, 0, Lat. ALIUS, another, other : τς 
ἄλλος Tis, or Tis GAAOs, any other, some other: εἴ Tis 
ἄλλος, Lat. st quis alius, whoever else. 2. ἄλλος 
is often joined with other of its own cases or adverbs 
derived from it, as ἄλλος ἄλλο λέγει One man says 
one thing, one another. 3. joined with the Art., 
6 ἄλλος, the other, the rest; in plur. of ἄλλοι, all the 
others, the rest, all besides, Lat. cetert; τὰ ἄλλα, Lat. 
cetera, reliqua, in Att. often used as Adv. for the rest, 
besides: ot τε ἄλλοι Kat. . all others and especially. .: 
so also ἄλλως Te Kat.., both otherwise and.., i.e. 
especially. 4. ἄλλος is used with numerals, when 
it means yef, still, further, etc.; πέμπτος ποταμὸς 
ἄλλος, yet a fifth river. II. more rarely like 
ἀλλοῖοϑ, of other sort, different: hence I. other 
than what is common, strange, foreign. 2. other 

than what is, untrue, unreal. 
ἄλλοσε, Adv. (dAAos) to another place, elsewbither, 

to foreign lands, Lat. aliorsum. 
ἄλλοτε, Adv. (ἄλλος, ὅτε) at another time, at other 

times; ἄλλοτε... ἄλλοτε... at one time, at another. 
ἄλλο τι; Adv. (ἄλλος, Tis) anything else? Lat. 

numquid aliud? when followed by ἤ, the sentence is 
elliptic, e. g. ἄλλο τι ἢ πεινήσονται; i.e. ἄλλο τε 
πείσονται, ἣ πεινήσονται ; will they feel aught else 
but hunger, i. e. how shall they escape hunger? but 
7 is sometimes omitted. 
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ἀλλοτριάζω, (ἀλλότριοϑ) to be estranged. 
ἀλλοτριο-επίσκοποϑ, ov, (ἀλλότριος, ἐπίσκοποϑ) a 

busy-body in other men’s matters. 
ἀλλοτριο-πρᾶγέω, (ἀλλότριος, πράσσω) to meddle 

with other people’s business. Hence 
ἀλλοτριοπραγία, ἡ, meddlesomeness. 
ἀλλότριος, a, ον, (ἄλλοϑ) of or belonging to another, 

Lat. alienus, opp. to ἴδιοΞ ; ἀλλοτρίων χαρίσασθαι to 
be bountiful of what zs another’s; aAXoTpiows γναθμοῖς 
γελᾶν to laugh with a face wnlike one’s own, Horace’s 

ridere maiis alienis. Il. foreign, Lat. peregrinus : 
hence strange, alien: also estranged, hostile. 
GAAOTPLOTIS, 770s, 7, (GAACTpLOS) estrangement. 
GANOTPLO-K PWS, XPWTOS, 6, ἡ, (ἀλλότριος, xpws) 

of divers colours. 
ἀλλοτριόω, f, wow, to make strange, estrange, make 

hostile or ill-disposed :—Pass. to become estranged, be 
made an enenry. II. to bring into another’s hands: 
—Pass. to fall into strangers’ hands. Hence 
ἀλλοτρίως, Adv. of ἀλλότριος, strangely; ἀλλο- 

Tpiws ἔχειν to be estranged. 
ddAoTpiwcis, ews, 7, estrangement. 
ἄλλου, Adv. elsewhere, in another place, Lat. alibi. 
ἄλ-λοφος, ov, Ep. for ἄ-λοφοϑ. 
ἀλλο-φρονέω, f. naw, (ἄλλος, Ppovew) to be of an- 

other mind: to give no heed to a thing. II. to 
think otherwise than as one should, Zo think wrong- 
ly. 2. to be absent or unheeding : also to be sense- 
less, lose one’s wits. 
ἀλλό-φῦλος, ov, (ἄλλος, φυλή) of another tribe, 

foreign, strange. 
ἀλλό-χροος, ον, contr. —xpous, οὐν, (ἄλλος, χρόα) 

of another colour, changeful of hue. 
ἀλλό-χρως, WTOS, 6, 7,= ἀλλόχροος, foreign. 
ἀλλῦδις, Adv. (ἄλλοϑ) = ἄλλοσε, elsewhither: Hom. 

has it only with ἄλλοϑ, e. g. ἄλλυδις ἄλλος one hither 
another ¢hither. 
ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα [Ὁ], Ep. for ἀνέλυε, dvadv- 

ουσα : see ἀναλύω. 
ἄλλως, Adv. of ἄλλος, ἦγε another way or manner, 

otherwise; ἄλλως πως in some other way; ἄλλως τε 
kat..both otherwise and.., i.e. especially, above 
all. Il. otherwise than.. , differently: hence in 
good sense, better. 2. otherwise than as should 
be: heedlessly, without purpose: without reason: also 
in vain: for nothing, like προῖκα, Lat. gratis: hence 
= μόνον, only, merely. 
ἅλμα, τό, (ςἅλλομαι) a spring, leap, bound. 
ἅλμη, 77,.(GAs) sea-water that has dried: also the 

sea. 2. salt-water, brine. 11. saltness. 
GApnets, εσσα, ev, (ἅλμη) salt, briny. 
ἁλμῦρός, a, dv, (ἅλμη) salt, briny. 

bitter, distasteful, like Lat. amarus. 
᾿ΑΛΟΑΏ, poét. ἀλοιάω : 3 sing. Ep. impf. ἀλοία : 

fut. dAonow: aor. I ἠλόησα, Ep. 7jAoinca:—Pass., 
aor. 1 ἠλοήθην : pf. ἠλόημαι :—Zto thresh, thresh out : 
to cudgel. 
ἄ-λοβος, ov,with alobe wanting, of the livers of victims. 

, 

2. metaph. 

lard, grease: also anointing-oil, unguent : 

GANOTPLAC@—GAUKTA Cd. 

ἀλογέω, f. yaw, (ἄλογΎο5) to pay no regard to a thing, 
take no heed of it, Lat. rationem ret non habere, 2. 
to be out of one’s senses. Hence 
ἀλογία, ἡ, want of regard or esteem, contempt. 1. 

want of reason, senselessness, folly. 
ἀ-λόγιστοξ, ov, (a privat., λογίζομαι) unreasoning, 

thoughtless, silly. II. not to be reckoned. 2. 
not to be heeded, vile. 
d-Aoyos, ov, I. without speech, speechless. 2. 

unspoken, i. e. unutterable, Lat. infandus. i: 
without reason, irrational. 2. not according to 
reason: contrary to reason, absurd. 3. not reck- 
oned upon, unexpected. 
᾿ΑΛΟΉ, 77, the aloe, a plant. 
ἀλοητός, ὁ, (dAodw) threshing or threshing-time, 
ἁλόθεν, Adv. (GAs) from or out of the sea. 
ἁλοία, 3 sing. Ep. impf. of ἀλοιάω. 
ἀλοιάω, poét. for ἀλοάω. 
ἁλοίην, aor. 2 opt. of ἁλίσπομαι. 
ἀ-λοιδόρητος, ov, (a privat., λοιδορέων wnreviled : 

not to be reviled. 
ἀ-λοίδορος, ov, not reviling. 
ἀλοιφῇ, ἡ, (ἀλείφω) anything for smearing: hog’s 

generally, 
ointment, varnish, paint. 
Gdoktfw, f. cw, (ἀλοξ) to trace furrows, to write, draw. 
ἁλόντε [ἃ], dual aor. 2 part. of ἁλίσκομαι. 
"AAOB, oxos, 7, a poét. form of αὔλαξ, never used 
in nom. sing., a furrow ploughed in a field: ploughed 
land, corn-land. 2. in the skin, a gash, wound. 
᾿Αλοσ-ύδνη, ἡ, (GAs, ὕδνη5) the sea-born: child of 

the sea, a name of Amphitrité and of Thetis. 
ἁλό-τριψ, ἴβος, ὃ, (GAs, τρίβω) a pestle for pound- 

ing salt. 

ἁλ-ουργή, see dAoupyés. 
Gd-oupyis, ίδος, 77, (4Aoupyés) a purple robe. 
GA-oupyés, ov, and GA-oupyns, és, (GAs, *épye) 

purple-wrought, i.e. dyed with sea-purple, of a genuine 
purple: in pl., τὰ ἁλουργῆ purple robes. 
ἁλούς, ἁλοῦσα, aor. 2 part. of ἁλίσκομαι. [ἃ] 
ἀλουσία, 7, want of the bath. From 
“ ὃ : , ἄ-λουτος, (a privat., Aovw) wnwashen. 
d-Aodos, Ep. ἀλ-λοφος, ov, without a crest. 
ἄ-λοχοϑ, ov, 7, (a copul., Aéxos) the partner of one’s 

bed, a wife. 
ἀλόω, Ep. for ἀλάου, pres. imperat. of dAdopat. 
ἄλπνιστος, 7, ov, Sup. of obsol. dAmvos, sweetest, 

loveliest. 
"AAS, adds, 6, Lat. SAL, Engl. SALT: in sing. a 

grain or lump of salt; in plur. salt as prepared for use. 
“AAS, ἁλός, ἡ, the sea. 
ἄλσο, ἄλτο, Ep. 2 and 3 sing. aor. 2 of ἅλλομαι. 
“AASOZ, cos, τό, a place grown with trees and 

grass, a grove, esp. a sacred grove: also a glade. 
ἀλσ-ώδηπ, ες, (dAcos, εἶδο5) like a grove, woodland.’ 
ἁλτῖκός, 7, dv, (ἅλλομαι) good at leaping, nimble. 
ἁλῦκός, ἡ, Ov, (GAs) salt. 
ἀλυκτάζω, f. dow, (GAvw) to be in trouble. or dis- 



ἀλυκτοπέδη---ἀμαλδύνω. 

tress: also pf. pass. ἀλαλύκτημαι, as if from a pres. 
ἀλυκτέω, ' 
ἀλυκτο-πέδη, 7, (GAvETOS τι, πέδη) an indissoluble 

bond or fetier. 
ἄλυκτος, ov, (4Avw) troubled. 

λύω) = ἄλυτος, indissoluble. 
ἀλύξαι, aor. I inf. of ἀλύσκω. 
ἄλυξις, ews, ἡ, (GAvoKw) an escaping, avoiding. 
ἀ-λύπητοΞ, ov, (a privat., AvTéw) not pained or 

grieved. Il. act. zot paining or distressing. 
ἄ-λῦπος, ov, (a privat., λύπη) without pain or grief, 

unpained. Il. act. mot paining’,, causing no pain 
or grief, harmless. . 
ἄ-λῦρος, ov, (a privat., λύρα) without the lyre, un- 

accompanied by it: hence mournful. 
ἅλυσις, ews, 7, a chain, bond. (Deriv. uncertain.) 
a-AvotredHs, és, useless, unprofitable: hence burt- 

ful. Adv. -λῶς. 
ἁλυσκάζω, strengthd. for dAvoxw, used only in pres. 

and impf. 
ἀλυσκάνω, lengthd. form of ἀλύσκω. 
GAvoKw: fut. dAvéw and ἀλύξλομαι: aor. I ἤλυξα, 

Ep.dAvfa: (ἀλέω) :—to flee from, shun, avoid, forsake. 
ἀλύσσω, f. ύξω, (dAvw) to be uneasy, have no rest. 
ἄ-λῦτος, ov, (a privat., Avw) not to be loosed or 

broken, indissoluble: continuous, ceaseless. 
ἄ-λυχνος, ov, without lamp or light. 
᾿ΑΛΥΏ, Att. ἁλύω, used only in pres. and impf.: 

(GAn, ἀλάομαι) :—to wander, of the mind, to be ill 
at ease, be troubled, distraught: to be at a loss, like 
ἀπορέω: more rarely to be beside oneself for joy. [¥ 
in Hom., ὕ in Att.] 
"AAPA'ND; aor. 2 ἦλφον, 3 sing. opt. ἄλφοι :-— 

to bring in, yield: to get, acquire: metaph. φθόνον 
ἀλφάνειν to incur envy. 
ἀλφεῖν, aor. 2 inf. of ἀλφάνω. 
ἀλφεσί-βοιος, a, ov, (ἀλφεῖν, Bods) bringing in 

oxen: hence of maidens whose parents receive many 
oxen as presents from their suitors, much-courted. 
ἀλφηστήπ, ov, 6, (ἀλφεῖν) always in phrase ἄνδρες 

ἀλφησταί, gain-seeking, enterprizing, industrious 
men; esp. applied to trading, sea-faring people. 
GAPit-GporBos, 6, (ἄλφιτον, ἀμείβω) a dealer in 

barley-meal. 
“AA®ITON [7], τό, peeled or pearl-barley, Lat. po- 

lenta: sing. only in phrase ἀλφίτου ἀκτή, barley-meal : 
elsewhere in plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the cakes 
or porridge made of it. 2. metaph. one’s daily 
bread, one’ssubstance : narpGadAgiTaone’s patrimony. 
ἀλφύτοποιΐα, ἡ, a preparing of barley-meal. From 
ἀλφιτο-ποιός, ὁ, (ποιέω) a preparer of barley-meal. 
ἀλφῖτο-σττέω, f. now, (ἄλφιτον, σιτέω) to eat, live 

on barley-meal, or bread made of it. 
ἄλφοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ἀλφάνω, 
ἅλω, acc. of ἅλως. 
GAG, aor. 2 subj. of ἁλίσκομαι. [ἃ] 
Gdwewvés, 7, dv, (ἅλως) used on a threshing-floor. 
ἀλωεύς, ως, Ep. jos, 6, (GAwh) a thresher, vine-dresser. 

II. (α privat., 

97 
ἀλωή, Dor. ἀλωά, poét. for Att. ἅλως : la 

threshing-floor. II. any levelled plot of ground, 
a garden, orchard, vineyard, etc. 
ἁλώῃ, Ep. for ἁλῷ, 3 Sing. aor. 2 subj. of ἁλίσκο- 

μαι. II. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. aor. 2 opt. 
of same verb. . 
Gdwirys, ov, 6, (ἀλωή) a husbandman, gardener. [ἃ] 
ἁλωμέναι, Ep. for ἁλῶναι, aor. 2 inf. of ἁλίσκο- 

μαι. [a] 
ἀλώμενος, 7, ov, part. of ἀλάομαι. 
ἅλων, wos, ἡ, = ἅλως. 
ἁλῶναι, aor. 2 inf. of ἁλίσκομαι. [ἃ] 
ἀλωπεκῆ, 7, Att. contr. from Ion. ἀλωπεικεῆ (sub. 

Sopa): (ἀλώπηξ) a foxskin. 
ἀλωπεκίας, ov, 0, (ἀλώπηξ) branded with a fox. 
ἀλωπεκιδεύς, ews, 6, (ἀλώπηξ) a fox’s cub. 
ἀλωπεκίζω, f. ίσω, (ἀλώπηξ) to play the fox, Lat. 

vulpinart. 
ἀλωπέκιον, τό, Dim. of ἀλώπηξ, a little fox. 
ἀλωπεκίς, (50s, 7, (ἀλώπηξ) a mongrel between fox 

and dog. Il. a fox-skin cap. 
"AAQ TITHE, exos, 7, a fox, Lat. vulpes: metaph. 

of men. 
“ΑΛΩ͂Σ, w, 7: gen. ἅλω or GAwos: acc. ἅλω, ἅλων 

or GAwa: pl. n. dAw:—a threshing-floor. Il. the 
disk of the sun or moon. 
ἁλώσϊμος, ον, (ἁλῶναι) easy to take, catch, win, or 

conquer. 2. of the mind, easy to apprehend. ΙΠ. 
(ἅλωσιϑ) of or belonging to capture or conquest. 
ἅλωσις, ews, 7, (ἁλῶναι) a taking, capture, con- 

quest. II. as law-term, detection, conviction. 
ἁλώσομαι, fut. of ἁλίσκομαι. 
ἁλωτός, ἡ, ov, verb. Adj. of ἁλῶναι, to be taken, 

caught or conquered: to be acquired. 
ἁλώω, Ep. for ἁλῶ, aor. 2 subj. of ἁλίσκομαι. 
ἀμ, for ἀνά :—but ἅμ, for ἅμα. 
“AMA, I. Adv. at onee, Lat. simul. IT. 
Prep. c. dat. at the same time with, together witb. 
apa, Dor. for ἅμα. 
᾿Αμαζών, dvos, 7, mostly in plur. the Amazons: also 

"Apa ovides. 
ἀμᾶθαίνω, (ἀμαθή5) to be ignorant, stupid. 
ἀ-μᾶθής, és, (a privat., μαθεῖν) untaught, unlearned, 

stupid, dull: also coarse, rude: also without know- 

ledge of a thing. II. pass. not learnt, unknown. 
Hence 
ἀμᾶθία, 7, want of knowledge, ignorance. 
ἀμᾶθόεις, οεσσα, oev, contr. ἀμαθοῦς, οὔσσα, ovr, 

(ἄμαθοΞ) =Ep. ἡμαθόει5, sandy. 
ἼἌΜΑΘΟΣ, ἡ, (ἄμμος) sand, a sandy soil; see 

ψάμμος. [apa—| 
ἀμᾶθύνω, (duabos) to level with the sand, utterly 

destroy. io 
ἀμαθῶς, Adv. of ἀμαθής, ignorantly; ἀμαθῶς ἔχειν 

to be ignorant. τ ‘ 
ἀ-μαιμάκετος, 7, ov, lengthd. form of apaxos, 17- 

resistible, huge, enormous. 
ἀμαλδύνω, poét. for ἀμαλύνω, (ἀμαλόξ) properly to 
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soften: hence to crush, destroy, ruin. 
to hide, disguise. 
ἀτμάλθακτος, ov, (a privat.. μαλθάσσωλν unsoftened. 
ἄμαλλα, 77, (ἀμάω) a bundle of ears of corn, sheaf. 
ἀμαλλο-δετήρ, jpos, and ἀμαλλο-δετής, οὔ, ὅ, 

(ἄμαλλα, δέω) a binder of sheaves. 
ἀμᾶλός, Att. Guards, 7, dv,=amards, soft, light, 

Lat. fener. 2. weak, feeble. 
dpata, Att. ἅμαξα, ἡ, (ἄγω) a carriage, a wagon 

2. metaph. 

or wain. 2. the carriage of the plough, Lat. cur- 
715. 3. Charles’ wain in the heavens, the great 
bear. 4. a carriage-road. Hence 
Gpakevouat, Pass. to be traversed by wagons, to 

have wagon-roads through it. 
ἁμαξεύς, éws, 6, (ἅμαξα) a wagoner. 
ἅἁμαξ- -ἠλᾶτος, ον, (ἅμαξα, ἐλαύνω) traversed by 

wagons. 
ἁμαξ-ήρηβ, ες, (ἅμαξα, *dpw, Root of ἀραρίσκω) at- 

tached or belonging to a wagon or carriage. 
ἁμαξιαῖος, a, ov, (ἅμαξα) fit for a wagon: large 

enough to load a wagon, of stones. 
ἁμαξίς, ίδος, 7, Dim. of ἅμαξα, a little wagon, Lat. 

plostellum: a go-cart. 
Gpatitys, ov, 6, (ἅμαξα) of or belonging to a 

wagon. [7] 
ἁμαξ-ἴτός, dv, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons: as 

Subst. ἁμαξιτός (sub. ὁδός), ἡ, a high-road for wagons. 
dpafo-rAn Ons, és, (ἅμαξα, πλῆθο5) large enough to 

fill a wagon. 
ἁμαξ- -oupyos, ov, (ἅμαξα, *tpyw) making wagons or 

carriages. 
ἅμαρ, atos, τό, Dor. for ἦμαρ. 
‘AMA’ PA, ̓ἡ, atrench, conduit, water-course. [ἄμδρᾶ] 
dpapdvrivos, 7], OV, = GpapavTos. 
ἀ-μάραντος, ov, (a privat., μαραίνω) unfading.. 
‘AMAPTA’NQ: fut. ἁμαρτήσομαι, later -ἤσω: 

aor. 1 ἡμάρτησα: aor. 2 ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, Ep. 
by metath. (with B inserted) ἤμβροτον : pf. ἡμάρ- 
τηκα: Pass., aor. 1 ἡμαρτήθην : pf. ἡμάρτημαι :—to 
miss, miss the mark, c. gen.: hence 2. generally, 

to fail of doing’, fail of one’s purpose, go wrong: to 
be deprived of a thing, dose it. Il. to fail, do 
Wrong, err, sin. 
ἅμαρτον, Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω. 
ἁμαρτεῖν, aor. 2 inf. of ἁμαρτάνω. 
ἁμαρτῆ, or ἁμαρτῇ, Adv. (ἅμα) together, at the same 

time, at once. [ἅμ--Ἰ 
ἁμαρτήσομαι, fut. of ἁμαρτάνω. 
ἁμάρτημα, τό, (ἁμαρτεῖν) a failure, error, sin. 
ἁμαρτητικός, ἢ ἢ, OV, (ἁμαρτεῖν) prone to fail, or err. 
ἁμαρτία, ἡ, (ἁμαρτεῖν) a failure, error, sin. 
Gpaptt-voos, ον, (ἁμαρτεῖν, véos) erring in mind, 

distraught. 
ἁμάρτιον, τό » = ἁμάρτημα. 
ἅμαρτο-επήβ, ές, (ἁμαρτεῖν, ros) failing in words, 

speaking ὁ at random or idly. 
ἀ-μαρτύρητοξβ, ov, (a privat., μαρτὕρέωλ without 

witness. 

| gloomy. 

ἀμάλθακτος----ἀμβολάδην. 

ἀ-μάρτῦὕρος, ον, (a privat., uaprus) without witness, 
unattested. 
ἁμαρτωλή, ἡ, = ἁμαρτία. 
ἁμαρτωλός, ό ov, (ἁμαρτάνω) sinful, hardened in sin. 
ἀμᾶρυγή, ἡ, = μαρμαρυγή, a sparkling, twinkling, 

glancing, of objects in motion. [¥, but in Ep. ὕ.] 
apapuvypa, 7d, a sparkle, twinkle, quick motion. From 
᾿ἈΜΑΡΥΣΣΩ, only used in pres. and impf. 20 

sparkle, twinkle, glance. 
Gpds, Dor. for ἡμᾶ. 
ἅμα-τροχάω, only used in Ep. part. ἁματροχόων, 

(ἅμα, τρέχω) to run together, run along with. Hence 
ἁματροχιά, ἧ, arunning together or clashing of wheels. 
apaupos, a, dv, dark, dim, faint, obscure. ὭΣ 

having no light : hence blind, sightless, dusky, 
II. metaph. dim, uncertain. 2. ob- 

scure, unknown. (Deriv. uncertain.) Hence 
ἀμαυρόω, f. wow: aor. I ἡμαύρωσα : pf. ἡμαύρωκα : 

—to make dark or dim :—mostly in Pass. to become 
dark or dim; also to come to nothing. II. me- 
taph. to eclipse: to weaken, impair. 
ἀμαχεί, Adv. of duaxos, without resistance. 
ἀ-μάχετος, ov, poét. for ἀμάχητοϑ. 
ἀμᾶχητί, Adv. of ἀμάχητοϑ, without fighting. 
ἀ-μάχητος, ον, (a privat., μάχομαι) not to be fought 

with, unconquerable. II. never having fought. 
ἀμᾶχί, Ady. of ἄμαχος,-- ἀμαχεί. 
ἀ-μᾶχος, ov, (a privat., μάχη) without battle, and 

sO I. with whom no one Jights, unconquered : 
unconquerable, of persons: of places, zmpregna- 
ble. II. act. not having fought. 2. disin- 
clined to fight. 
"AMA'Q: contr. impf. ἥμων: f. ἀμήσω: aor. I 

ἤμησα :—Pass., aor. 1 ἠμήθην : pf. ἤμημαι —to reap, 
to mow: also to gather in, as a reaper does corn, ¢o 
collect. [ generally, ἃ Ep.: & Att.] 
ἀμβ-, for dvaB-, at the beginning of words. 
&pBain, Ep. for dvaBain, 3 sing. aor. 2 opt.of ἀναβαίνω: 
ἀμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for ἀναβαλλ--. 
ἀμβᾶσις, ἡ, poét. for ἀνά-βασι5. 
ἀμβλίσκω and ἀμβλόω: f. ἀμβλώσω: aor. τ ἤμ- 

βλωσα: pf. ἤμβλωκα : (ἀμβλό9) :—to have ax abor- 
tion, miscarry. 
ἀμβλύνω [0], ὕνῶ: aor. 1 ἤμβλῦνα :---Ῥα58., fut. 

ἀμβλυνθήσομαι : aor. τ ἠμβλύνθην : pf. ἤμβλυμμαι : 
(ἀμβλύϑ) :—to blunt, dull, take the edge off, Lat. 
hebetare :—Pass. to become biunt or dull, lose the edge. 
"AMBAT’S, εἴα, v, blunt, dulled, with the edge or 

point taken off, Lat. hebes: metaph. dull, faint, feeble: 
of persons, spritless, sluggish. Hence 
ἀμβλύτης [0], ητος, ἡ, dulness : sluggishness. 
ἀμβλύ-ωπος, ον,-- ἄμβλωπος. 
ἀμβλυώσσω, Att. -ττω, (ἀμβλύϑ9) to be dim-sighted 

or blind. 
ἀμβλεωπός, 6 dv, and ἀμβλ-ώψ, Gros, 6, 7, (4uBrUs, 
ar) dim-looking, dark, obscure. 
ἀμ-βολάδην, Adv., poét. for ἀνα-βολάδην, (ava- 

Baddw) bubbling up. II. (ἀναβολή) like a prelude. 



ἀμβολάς----αἀμετάτρεπτος. 
ἀμ-βολάς, for ἀνα-βολάς, ἀδος, ἡ, (ἀναβάλλω) γῆ 

ἀμβολάς earth thrown up. 
GpBort-epyos, dv, (ἀναβάλλω, ἔργον) poét. for ἀνα- 

Bo., putting off work, lazy. 
ἀμβροσία, Ion. —ty, ἡ, (properly fem. of ἀμβρόσιοϑ) 

ambrosia, the food of the gods. 
ἀμ-βρόσιος, a, ov, lengthd. form of ἄμ-βροτοϑ, im- 

mortal, divine, of divine nature. II. of things 

belonging to the gods, ambrosial, divinely fair. 
ἀμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, aor. 2 inf. of ἁμαρτάνω. 
Gp-Bporos, ον, (a privat., Bpords) immortal, divine. 
apuBaoas, Ion. for dvaBonoas, aor. 1 part. of dva- 

Bodw. 
ἀμέ or ape, Dor. for ἡμᾶϑ. 
ἀ-μέγαρτος, ον, (a privat., μεγαίρω) unenvied, un- 

enviable, unhappy: as a reproach, wretched, miserable: 
also horrible. 
ἀμεθύστινος, 7, ov, of amethyst. From 
ἀ-μέθυστος, ov, (a privat., μεθύων not drunken. II. 

as Subst. ἀμέθυστος, 4, or ἀμέθυστον, τό, a remedy 
against drunkenness : 1. a kind of herb. 2. 
the precious stone, amethyst. 
“AMEIBO, Ep. impf. ἄμειβον: fut. ἀμείψω: aor. 1 

ἤμειψα: I. Act. to change, exchange; xadnea 
χρυσείων τεύχεα ἀμείβειν to exchange golden arms 
jor brasen: esp. of place, to change it, and so to pass, 
cross : like Lat. muto, either to quit a place, or fo go to 
it. II. intrans. in part. ἐν ἀμείβοντι = ἀμοιβαδίς, 
in exchange: ἀμείβοντες οἱ, rafters that cross each 
other. Ill. Med. to change one with another, 

do in turn or alternately. 2. to answer, reply 
to. 3. to repay, requite, avenge. 4. like Act. 
to change, esp. of place, to pass either owt or in: 
metaph. to surpass. 
ἀ-μείδητος, ov, (aprivat., werdaw) not smiling, gloomy. 
ἀ-μείλικτος, ov, (a privat., μειλίσσω) unsoothed : 

harsh, cruel. 
ἀ-μείλυχος, ov, =foreg. harsh, severe: relentless, un- 

assuaged. 
ἀμείνων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of ἀγαθός, better : 

of persons, abler, stronger, braver. 
“AMET'PO, = ἀμέρδω. 
ἀμευψάμενος, ἀμείψασθαι, aor. 1 med. of ἀμείβω. 
ἄμειψιυς, ews, ἡ, (ἀμείβων) exchange: succession. 
"AME’AT'O, f. fw, to MILK, Lat. MULGERE. 

to press or squeeze out : metaph. to drain, exhaust. 
to sip, drink. 

ἀμέλει, imperat. of ἀμελέω, never mind. Hence as 
Adv. by all means, of course. 
ἀμέλεια, 7, (ἀμελή5) heedlessness, indifference. 
ἀμελετησία, ἡ, want of practice or attention. From 
ἀ-μελέτητοϑ, ov, (a privat., μελετάω) unpractised, 

unprepared. 
ἀμελέω, f. ἤσω: aor. I ἠἡμέλησα, Ep. ἀμ--: pf. ἠμέ- 

Anka: (Gpedns):—to be careless, heedless, negli- 
gent. 2. to neglect, have no care for, slight. δὶς 
to overlook, and so 20 let, suffer. 4. to neglect to 
do :—Pass. to be neglected, slighted, overlooked. 

ΤΠ. 
Ill. 
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ἀ-μελής, és, (a privat., μέλει) careless, beedless, neg- 
ligent. Il. pass. wncared for, unheeded. 
ἀμελητέον, verb. Adj. of ἀμελέω, one must neglect. 
ἀμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμελής, not cared for: 

unworthy of care. 
ἀμελία, 7, poét. for ἀμέλεια, heedlessness. 

ἀ-μέλλητος, ov, (a privat., μέλλω) not delayed: not 
to be delayed. 
ἄμελξιϑ, ews, ἡ, (ἀμέλγω) a milking. 
ἀμελῶς, Adv. of ἀμελής, carelessly: ἀμελῶς ἔχειν 

to be careless. 
ἄ-μεμπτος, ov, (a privat., μέμφομαι) not to be 

blamed, blameless: of things, perfect : Adv. -Tws, so 
as to merit no blame. Il. act. not blaming, find- 
ing no fault, well content. 
ἀμεμφής, €s, = ἄμεμπτοϑ Il. 
ἀμεμφία, ἡ, (ἀμεμφή5) blamelessness, freedom from 

blame. 
ἄμεναι, for ἀέμεναι, Ep. inf. of dw, to satisfy. 
ἀ-μενηνός, ov, (a privat., wevos) faint, feeble: weakly 

or sickly. Hence 
ἀ-μενηνόω, Ep. aor. 1 ἀμενήνωσα, to make weak, 

deaden the force of. 
ἁμέρα, Dor. for ἡμέρα. 
"AME’PTO, f. ξω, to pluck or pull, Lat. decerpere. 
ἀμέρδω, f. ow: aor. 1 ἤμερσα, Ep. ἄμ--: aor. 1 pass. 

ἠμέρθην : (prob. from a privat., uépos):—to deprive of 
one’s share, bereave one of :—Pass. to be bereft of a 
thing, lose it. 

ἀ-μέριμνος, ov, (a privat., μέριμνα) free from care, : 
unconcerned. 1Τ1. pass.uncaredfor,unheeded. 171]. 
driving away care. 
ἁμέριος, Dor. for ἡμέριος. 
ἀ-μέριστοξ, ov, (a privat., μερίζω) undivided. 
ἁμερό-κουτος, Dor. for ἡ μερό-κοιτοϑ. 
ἅμερος, Dor. for ἥμεροϑ. | 
ἄμερσε, ἀμέρσαι, 3 sing. and inf. aor. 1 of ἀμέρδω. 
ἀμές or Gweés, Dor. for ἡμεῖς. 
ἀ-μετάθετος, ov, (a privat., μετατίθη μι) unchange- 

able: τὸ ἀμετάθετον, unchangeableness. 
ἀ-μετακίνητοϑ, ov, (a privat., μετακινέω) immovable. 
ἀ-μετάκλαστος, ov, (a privat., weTakAdw) not to be 

broken: unalterable. 
ἀ-μεταμέλητος, ov, (a privat., μεταμέλει) wnre- 

pented of. II. act. not repenting, unchanging. 
ἀ-μετανόητος, ov, (a privat., μετανοέω) = unre- 

pented of. Il. act. unrepentant. 
ἀ-μετάπειστος, ον, (a privat., μεταπείθω) unper- 

suadable. 
ἀ-μετάπτωτος, ον, (a privat., μεταπίπτω) unchange- 

able. 
ἀ-μετάστατος, ov, (a privat., μεθίστη μι) unalterable. 
ἀ-μεταστεπτεί, Adv. (a privat., μεταστρέφω) with- 

out turning about. 
ἀ-μετάστροφος, ον, (a privat., μεταστρέφω) wnal- 

terable. 
ἀ-μετάτρεπτοϑ, ov, (a privat., μετατρέπω) unalter- 

able. 



40 

Gperepos, Dor. for ἡμέτερος. 
ἀ-μέτρητοϑξ, ov, (a privat., μετρέω) immeasurable, 

immense, Lat. immensus: unnumbered, exhaustless. 
ἀμετρό-βιος, ov, (ἄμετροϑ, Bios) of an immeasurable 

life. 
ἀμετρο-επής, €s, (ἄμετρος, Eos) immoderate in 

words, unbridled of tongue. 
ἀμετρο-πότηϑ, OV, ὁ, (ἄμετρος, MOTHS) drinking to 

excess. 
ἄ-μετρος, ov, (a privat., μέτρον) without measure, 

immense, boundless, incessant. 2. immoderate. 
ἀ-μέτρως, Adv. of duetpos, infinitely. 
ἀμευσί-πορος, ov, (ἀμεύω, πόροϑ) = τρίοδος, Lat. 

trivium, where three paths cross. 
ἀμεύω, Aeol. for ἀμείβω: aor. I med. inf. dped- 

σασθαι :—to surpass, excel, conquer. 
”AMH, 77, a shovel or mattock. 2. a water-bucket, 

pail, Lat. hama. 2. a harrow, rake. 
apy, Att. ἁμῆ, Adv., properly for dyn, dat. fem. 

of duds=Tls, in a certain way: ἀμηγέπη, in some 
way, somehow or other. [ἃ] 
ἀμήν, Hebr. Adv. verily, of a truth: 

as a Subst, τὸ ἀμήν, certainty. 
G-wHviTOos, ov, (a privat., μηνίω) not wrathful. 
"AMHS, ητοϑ, 6, a kind of milk cake. 
ἀμησάμενοϑ, aor. 1 med. part. of dudw. 
ἀμητήρ, ῆροϑ, 6, (ἀμάω) a reaper: metaph. one who 

cuts down, a destroyer. [a] 
ἄμητοϑβ, 6, (ἀμάω) a reaping, harvesting: also har- 

vest, harvest-time. II. a harvest or crop. 
ἀ-μήτωρ,.οροϑ, 6,7, (a privat., μήτηρ) without mother, 

motherless. Il. unlike a mother. 
ἀμηχᾶνέω : impf. ἠμηχάνουν : fut. now: (ἀμήχα- 

vos) :—to be at a loss or in want. Hence 
ἀμηχᾶνία, Ion. -ἴη, 7, want of means, helplessness, 

distress. Il. hardship, trouble. 
d-pyXGvos, ov, (a privat., μηχανή) without means 

or resource, helpless. II. more freq. in pass. sense, 
impracticable, irresistible: also inexplicable. 
ἀμηχανόωσι, ἀμηχανόων, Ep. 3 pl. and part. pres., 

as if from ἀμηχανάω. 
ἀ-μίαντος, ον, (a privat., puaivw) undefiled, pure. 
ἀμί-θεος, Dor. for ἡμί-θεοϑ. 
ἄ-μικτος, ov, (a privat., μίγνυ μι) unmixed, pure. II. 

not mingling with others, unsociable, savage. ΠΙ|. 
not to be mingled, irreconcilable :— Adv. dpikTws, 
Sup. ἀμικτότατα. 
“AMIAAA, ns, %, a contest for superiority, rivalry ; 
generally, a struggle, conflict. [ἃ] Hence 
ἁμιλλάομαι, fut. ἤσομαι : aor. τ med. ἡμιλλησάμην 

and pass. ἡμιλλήθην : pf. ἡμίλλημαι : Dep.:—to com- 
pete, vie, or contend with one, Lat. aemulari. Il. 
generally, to strive, struggle, exert oneself. Hence 
ἁμιλλητέον, verb. Adj. one must compete. 
ἁμίλλημα, τό, (ἁμιλλάομαι) a contest, conflict. 
ἁμιλλητήρ, ἢ pos, (ἁμιλλάομαι) a competitor, rival. 

ἀμιμητό -βιος, ον, (ἀμίμητος, Bios) inimitable in 
one’s life. 

so be it: also 

'ἁμέτερος ---ἀμνήστευτος. 

ἀ-μίμητος, ov, (a privat., μιμέομαι) inimitable. 
ἀμιξία, Ion. -tn, ἡ, (auietos) a being unmixed, 

purity. 2. want of intercourse, unsociableness. 
ἅμτ-ιππος, ον, (ἅμα, ἵππος) along with horses, i. €. 

fleet as a horse. 2. ἅμιπποι, ot, infantry mixed 
with cavalry. 
"AMIS, idos, a chamber-pot. 
ἀμισής, és, (a privat., picos) without hatred, not 

hateful : Comp. ἀμισέστεροϑ. 
ἁμισθί, Adv. of duicbos, without reward. 
ἄ-μισθος, ov, (a privat., μισθό5) without pay orreward. 
ἀ-μίσθωτος, ov, (a privat., μισθόω) not let out on 

bire, not leased. 
G-pitpo-xitwves, of, (a privat., μίτρα, xiTwY) wear- 

ing no girdle with their coat of mail. 
ἀ-μιχθᾶλόεις, ecoa, ev, lengthd. form of ἄμικτος, 

inaccessible, inbospitable. 
ἀμμ--, poét. for dvap-. 

ἀμμ-, see under avap-. 
ἅμμα, ατος, τό, (ἅπτω) anything tied or made to 

tie: I. a bnot. 2. a noose, halter. 3: ὦ 
cord, band. 
ἄμμε, Aeol. and Ep. for ἡμᾶς. 
ἀμ-μένω, poét. for ἀνα-μένω. 
ἄμμες, Aecol. and Ep. for pels. 
ἀμ-μέσον, poét. for ἀνὰ μέσον. 
ἀμμέων, Aecol. for ἡμῶν. 
ἄμμι, Aeol. and Ep. for ἡμῖν. 
ἄμ- -μἴγα, Adv. poét. for ἀνά-μιγα. 
ἀμμίξας, Ep. aor. I part. of ἀ ἀναμίγνυμι. 
ἀμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for ἀναμνήσει, ἀνα- 

μνήσειεν, fut. and aor. I of ἀναμιμνήσκω. 
ἀμμο-δύτηξ, ov, 6, (ἄμμος, δύω) sand-burrower, a 

kind of snake. 
ἀμμορία, Ion. -ίη, ἡ, (ἄμμοροϑ) ill fortune. 
ἄμμορος, ον, poét. for ἄ-μοροϑβ, without lot or share 

in a thing: absol. unfortunate, unhappy. 
ἌΜΜΟΣ or ἅμμος, ἡ, sand: also a sandy place, 
race-course. See ψάμμος. 
ἀμμό-τροφος, ον, (ἄμμος, τρέφω) growing in sand. 
ἀμμ-ώδη, €s, (ἄμμος, eidos) sandy. 
᾿Αμμωνιάς, ddos, or ᾿Αμμωνίς, ios, ἡ . CAppav) of 

or belonging to Fupiter Ammon, i. 6. ἈΠ ΣΙ. 
ἀμνάμων [4], Dor. for ἀμνήμων. 
ἀμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμνηστ--. 
dpvetos, a, ον, (ἀμνός) of a lamb. 
ἀμνή, UP fem. of ἀμνός, a ewe-lamb. 
ἀ-μνημόνευτος, ov, (a privat., μνήμον εὔω) unmen- 

tioned, unheeded. 
ἀμνημονέω, f. now: 

ἀμνήμων, be unmindful : 
pass over. 
ἀμνημοσύνη, ἡ, forgetfulness. From 
ἀ-μνήμων, ov, gen. ovos, (a privat., 

mindful, forgetful. 
tioned. 
ἀ-μνήστευτος, 7, (a privat., μνηστεύω) unwooed, 

not sought in marriage. 

For words omitted under 

aor. 1 ἠμνημόνησα :----ἰο be 
to make no mention of, 

μνήμη) un- 
2. pass. forgotten, not men- 



ἀμνηστέω----ἀμπλάκητος. 

ἀμνηστέω, (ἄμνηστοϑ) to be unmindful, to forget : 
—Pass. to be forgotten. 
ἀμνήσω, poet. fut. of ἀναμιμνήσκω. 
ἀμνηστία, ἡ ἧ, forgetfulness: an amnesty. From 
ἄτμνηστος, ov, (a privat., μνάομαι) forgotten, no 

longer remembered. 
ἀμνίον, τό, a bowl in which the blood of victims was 

caught. (Deriv. uncertain.) 
ἀμνίς, δος, ἧ, -- ἀμνή. 
ἀμνο-κῶν, ovvTos, 6, (ἀμνός, Koew) sheep-minded, 

i. 6. stmple. 
"AMNO’S, 6 and 7, a lamb: declined ἀρνός, ἀρνί, 
ἄρνα, ἄρνες, etc., as if from a nom. *dps. 
ἀμνο-φόρος, should be μαννο-φόροϑ. 
ἁμογητί, Adv. without toil or effort. From 
ἀ-μόγητος, ov, (a privat., woyéw) without toil, un- 

wearied, untiring. 
ἀμόθεν, Att. ἁμόθεν, Adv. (duds) from some place 

or other. 
ἀμόθιυ or Gobel, Adv. (aucs) somewhere. 
Gpot, Adv. (auds) somewhither. 
ἀμοιβάδιος, a, ov, = ἀμοιβαῖος. 
ἀμοιβᾶδίς, Adv. (ἀμοιβή) by turns, Dat. alternatim. 
GporBatos, ov, also 7, or a, ov, (ἀμοιβή) interchang- 

ing, alternate: of verses, amoebaean, answering one 

another. _ Il. giving like for like, retributive :— 
Adv. -ws, in requital. 
& μοιβάς, ἀδος, ἣ, pecul. fem. of ἀμοιβαῖος : χλαῖνα 

ἀμοιβάς a cloak for a change. 
ἀμοιβή, 7, (ἀμείβων) a recompence, return : 

repayment, atonement: revenge. 2. 

swer. Il. change, exchange, barter. 
ἁμοιβηδίς, Ady. (ἀμοιβή) alternately. 
ἀμοιβός, ὁ 6, (ἀμείβω) a successor, follower. I]. 

as Adj. in requital or in exchange for. 
ἁμοιρέω, to have no share in ἃ thing. From 
ἄ-μοιρος, ov, (a privat. poipa) without share in a 

thing, bereft of it. Il. absol. unfortunate. 
ἀμολγαῖος, α, ον, (ἀμέλγω) of milk, made with milk. 
apodyevs, é €ws, 0, (ἀμέλγω) a milk-pail, Lat. mulctra. 
ἀμολγός, 6, Geen) the milking time, i.e. morning 

and evening twilight; the four hours either before day- 
break or after sunset, and so generally night-time. 
ἄτμομφος, ον, (α privat., μομφή) blameless. 
ἁμορβός, ov, ὃ, a follower, attendant. 
apdpyivos, ov, made of fine flax. From 
ἀμοργίς, ίδοϑ, ἧ, Jine flax from the isle of Amorgos. 
ἄ-μορος, ov, (a privat., μόροϑ) without share of, de- 

stitute of. Il. absol. unlucky, wretched. 
ἀμορφία, ἡ 7, Ul shape, deformity. From 
d-op os, ov, (a privat., μορφή) shapeless, nusshapen, 

unshapely, unseemly : Comp. cop peor Epos. 
ἁμός or ἀμός, ἡ, όν, Acol. and Ep. for ἡμός, ἡμέτερος. 
apés, in Att. Poets for. ἐμός. 
ἁμός, Att. ἁμός, an old form for εἷς, and so= τὶς, 

but t only used in the Adv. forms ἁμῆ, ἁμόθεν, ἁμοῦ, 
- ἁμῶς. 

ὦμος, Dor. for ἦμος, as, when. 

hence 

an an- 
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ἄμοτος, ον, insatiate, ravening, savage: πεαὰΐ. ἄμοτον, 

as Adv. insatiably, incessantly. (Deriv. uncertain). 
ἀμοῦ, Att. dod, Adv. of duds, somewbere. 
apoucta, 77,want of harmony: rudeness, grossness, 

boorishness. From 
ἄ-μουσος, ov, (a privat., Μοῦσα) without the Muses, 

without taste for the arts, unpolished, rude, boorish: 
of things, coarse, vulgar, gross. 

ἀμοχθεί, Adv. of ἄμοχθος, without toil or trouble. 
ἀ-μόχθητος, ov, (a privat., μοχθέω) =sq. Adv.—Tws. 
d-pox0os, ov, (a privat., μόχθος) without toil or 

trouble. II. not weary. 
ἀμπ--, poét. abbrev. for dvam—, under which will be 

found many words beginning with apr-. 
ἀμ-πεδίον, ἀμ-πεδιήρειϑ, ἀμ-πέλαγος, should be 

written ἂμ πεδίον, i.e. ἀνὰ πεδίον, etc. 

ἀμπείραντεξ, Ep. aor. I part. of ἀναπείρω. 
ἀμ-πέλαγοϑ, for ἀνὰ πέλαγοϑ. 
ἀμπελεών, ὥνος, 6, poet. for ἀμπελών, a vineyard. 
ἀμπέλϊνος, ov, also 7, ov, (ἄμπελοϑ) of the vine. 
ἀμπέλιον, τό, Dim. of ἄμπελοϑ. 
ἀμπελίς, ἴδος, ἡ, =foreg., a vine-plant. 

kind of bird. 
ἀμπελόεις, εσσα, ev, (ἄμπελοϑ) rich in vines, vine- 

clad. 
Gptreho-epyos, dv, =contr. ἀμπελουργός, q. v. 
ἀμπελο-μιξία, ἡ, (ἄμπελος, pigis) an intermixture 

of vines. 
"ἌΜΠΕΛΟΣ, ἡ, a vine, Lat. vitis. 
ἀμπελουργέω, fo dress or prune vines. From 
dpreh-oupyds, ὁ ὃ, (ἄμπελος, épyov) a vinedresser. 
ἀμπελο-φύτωρ, opos, 6, (Aumedos, puw) producer of 

the vine, a name of Beeson 
ἀμπελών, vos, 6, (ἄμπελοϑ) a vineyard. 
ἀμ-πεπαλών, Ep. for ἀναπεπαλών, redupl. aor. 2 

part. of ἀναπάλλω. 
ἀμπερές, Adv. only found in compd. 6:-apmepés, 

resolved, as, διὰ δ᾽ dpmepés, for διαμπερὲϑ δέ. 
ἀμπετάσον, ἀμπετάσαβ, poet. aor. 1imper. and part. 

of ἀναπετάννυμι. 
ἀμπεχόνη, ἡ, (ἀμπέχω) a fine upper garment. 
ἀμπ-έχω and ἀμπ-ίσχω : Ep. impf. aumexov: fut. 

ἀμφέξω: aor. 2 ἤμπισχον, inf. ἀμπισχεῖν, part. ἂμπ- 
ισχῶν :—Med. ἀμπέχομαι and ἀμπίσχομαι : impf. 
ἠμπειχόμην : fut. ἀμφέξομαι: aor. 2 ἡμπεσχόμην, 
part. ἀμπισχόμενος : (audi, ἔχω) :----ίο surround, 
cover, Lat. cingere. Il. to put round or over, 
Lat. circumdare. See ἀμπισχνέομαι. 
ἀμπήδησε, for ἀνεπήδησε. 
ἀμ-πίπλημι, for ἀνα-πίμπλημι. 
ἀμπισχεῖν, aor. 2 inf. of ἀμπ-έχω. 
ἀμπισχνέομαι, = ἀμπέχομαι, to put on, Lat. corcum- 

induor. 
ἀμπίσχω, v. sub ἀμπέχω. 
ἀμπλακεῖν, aor. 2 inf. of ἀμπλακίσκω. 
ἀμπλάκημα, ατος, τό, (ἀμπλακεῖν) an error, offence. 
ἀμπλάκητοϑ, ον, (ἀμπλακεῖν) sinful, loaded with 

guilt.. 

Ml, ἃ 
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ἀμπλακία, 7, = ἀμπλάκημα. 
ἀμπλάκιον, τό, = ἀμπλάκημα. 
ἀμπλακίσκω, fut. ἀμπλακήσω: pf. ἠμπλάκηκα: 

aor. 2 ἤμπλᾶκον :—Pass., pf. ἠμπλάκημαι ;—like 
ἁμαρτάνω, to miss, fail, fall short of, c. gen. 
ἄμ-πνευμα, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. for ἀναπν--. 
ἄμπνῦε, 3 sing. Ep. aor. 2 imper. of ἀναπνέω. 
ἀμπνύνθην, Ep. aor. 1 pass. of ἀναπνέω. 
ἄμπνῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀμπνέω. 
ἄμ-πόνον, for ἀνὰ πόνον. 
ἀμπτάμενος, ἀμπταίην, ν. ἀναπέτομαι. 
ἀυπυκάζω: aor. I pass. ἠμπυκάσθην: (ἄμπυξ) :----ίο 

bind the hair with a band: generally, to bind, wreathe. 
ἀμπυκτήρ, 7p0s, ὃ, = (ἄμπυξ) a band, fillet: also a 

horse's bridle. Hence 
ἀμπυκτύήριος, a, ov, of a horse's bridle or frontlet. 
ἄμπυξ, ὕκος, 6 or 7, (ἀμπέχω) a band or fillet for 

binding the hair, a head-band, snood. Il. the 
bead-band of horses: also a bridle. Ill. any- 
thing rounded, a wheel 
ἄμπωτις, %, gen. ews Ion. sos, shortened from ἀνά- 

πωτις (ἀναπίνω), a being drunk up: of the sea, the 
ebb-tide. 
ἀμυγδαλέα, contr. -αλῇ, ἡ, the almond-tree. 
"AMYTAA’AH, ἢ, an almond. [δὰ] Hence 
ἀμυγδάλϊνος, 7, ov, of almonds. 
ἄμυγμα, aTos, τό, (ἀμύσσω) a tearing, rending: a 

sear. 
ἀμυγμός, 6, (4uvoow) a tearing, mangling’. 
ἄμῦὕδις, Adv.=dya, of Time, cogether, at the same 

time: oftener of Place, together. 
"AMYAPO’S, a, dv, akin to ἀμαυρός, dark, dim, 

faint, indistinct. Adv.—6p@s: also neut.dpvdpor as Adv. 
ἀ-μύητος, ον, (a privat., μυέωλ uninitiated, profane. 
ἀ-μύθητος, ov, (a privat., μυθέομαι) not to be told, 

inexpressible. 
ἀ-μύκητος, ον, (a privat., pudopuar) without lowing 

or bellowing: of places, where no herds low. 
᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the dialect of Amyclae (a 

Laconian city). 
ἄ-μῦλος, ὃ, (a privat., μύλη) a cake of fine meal, so 

called from the meal not being ground at a common 
mill. 
ἀ-μύμων, ov, gen. ovos, (a privat., μῶμοϑ) blameless, 

excellent. [ἅμ᾽] ns 
ἀμύνᾶθε, ἀμυνᾶθεϊν, 3 sing. and inf. poét. aor. 2 of 

ἀμύνω. 
ἀμυνᾶθοῦ, 2 sing. poét. aor. 2 med. of ἀμύνω. 
ἀμῦναι, ἀμύνασθαι, aor. I act.and med. inf. of ἀμύνω. 
᾿Αμυνίαξ, ov, 6, masc. pr. n. used as Adj. (ἀμύνω) 

on its guard. 
ἄμυνον, aor. 1 imper. of ἀμύνω. 
ἀμυντέον, verb. Adj. of ἀμύνω, one must assist; so 

too ἀμυντέα. Il. one must repel. 
ἀμυντήρ, ἤρος, ὃ, (ἀμύνων) a defender. 
ἀμυντήριος, ον, (ἀμύνω) jit for defending, defensive ; 

ἂμυντήρια ὅπλα defensive armour. Il. ἀμυντή- 

ριον, τό, as Subst. a means of defence. 

ἀμπλακία---ἀμφελίσσω. 

ἀμυντικός, 7, dv, (ἀμύνων able to defend or avenge. 
ἀμύντωρ, opos, ὃ,-- ἀμυντήρ, a helper: an avenger. 
᾿ΑΜΎΥ ΝΩ [0], Ep. impf. ἄμυνον : fut. ἀμύνῶ, Ion. 

ἀμύνέω: aor. I ἤμῦνα, Ep. ἄμῦνα : post. aor. 2 ἠμύ- 
νᾶθον :—to keep off, ward off, Lat. defendo: to de- 
fend, fight for, aid: rarely to requite, repay. 11. 
Med. 20 keep or ward off from oneself, to defend one- 
self, 2. to avenge oneself on another, requite, re- 
pay, punish. 
ἄμυξις, ews, 7, (ἀμύσσω) a tearing, scratching. 
“AMY’S=0, Att. -rrw: Ep. impf. ἄμυσσον : fut. 

dpvéw: aor. I ἤμυξα :---ἰο tear, scratch, wound: to 
tear in pieces. II. metaph., θυμὸν ἀμύξεις χωό- 
Hevos thou wilt lacerate thy heart with rage. [ἃ] 
ἀ-μυστί, Adv. (a privat. μύω) properly without 

closing the mouth, i.e. at one draught. Hence 
ἀμυστίζω, f. ow: pf. ἠμύστικα: to drink deep, 

tipple. From 
ἄμυστιβ, vos and wos, 7, α long draught of 

drink, Il. a large cup, used by the Thracians. 
ἀμυχή, ἡ, -εἄμυξις. 
ἀμφ--, old and poét. abbrev. for ἀναφ--; cf. ἀμπ-: 
ἀμφ-ἄγαπάξζω, only used in pres. and impf. (ἀμφὶ, 

ἀγαπάζω) to embrace with love, treat kindly, greet 
warmly. 
ἀμφ-ἄγδἄπάω, = ἀμφαγαπάζω. 
ἀμφ-ἄγείρω, Ep. aor. 2 med. ἀμφαγερόμην : (ἀμφί, 

ἀγείρωλ :—to collect around :—Med. to gather around. 
ἀμφ-ἄγερέθομαι «πἀ- αγέρομαι, poet. [οτ -αγείρομαι. 
ἀμφάδην, Δάν. --- ἄμφαδον. 
ἀμφάδιος, a, ον, (dupados) public, known : ἀμφαδίην 

as Adv. publicly, openly, Lat. palam. . 
ἀμφᾶδόν, Adv. publicly, openly, without disguise. 

From 
ἄμ-φἄδος, 7, ov, (ava-paivw) public, notorious. 
ἀμ-φαίνω, poét. for ava-paivw. 

4 3. ὀμφ-αΐσσομαι, Pass. (ἀμφί, ἀΐσσων to rush on from 
all sides, flutter or float around, 
ἀμφᾶκης, Dor. for ἀμφηκήϑ. 
ἀμ-φανδόν, Adv. poét. for ἀνα-φανδόν. 
ἀμφᾶνέειν, poét. for dvapaveir, fut. inf. of dvapaivw. 
ἀμφ-ἄρδβέω, f. now, (ἀμφί, dpaBéw) to rattle or ring 

about. 
ἀμφ-αραβίξζω, only used in pres. and impf.,=dyud- 

αραβέω. 
ἀμ-φἄσίη, 7, Ροδέ. for ἀ-φασία (with mw inserted), 

speechlessness from fear, amazement, or rage. 

ἀμφᾶἄφάασθαι, Ep. for ἀμφαφᾶσθαι, pres. med. inf. 
of dupapaw, 
ἀμφ- φάω, and Med. ἀμφ-αφάομαιυ, (ἀμφί, ἀφάω) 

to touch all round, feel on all sides: to fondle: to handle. 
ἀμφᾶόων, —dwoa, Ep. for ἀμφαρῶν, Moa, pres. part. 

of dupapaw. 
ἀμφαόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of ἀμφαάω. 
ἀμφέθετο, aor. 2 med. of ἀμφιτίθημι. 
ἀμφ-ελικτός, dv, poét. for ἀμφιελ--, coiled round. 
ἀμφ-ελίσσω, Att.—TTw, f. igw, poét. for ἀμφιελίσσω, 

to wrap, fold, or twine round, Pi 

ν 



ἀμφέπω---ἀμφίδοχμος. 

ἀμφ-έπω, poet. for ἀμφι-έπω. 
ἀμφ-ερέφω, f. ψω, (ἀμφί, épépw) to cover around. 
ἀμφ-έρχομαι, aor. 2 ἀμφήλυθον or ἀμφῆλθον : Dep.: 

(ἀμφί, ἔρχομαι) :----ἰο come round one, surround. 
ἀμ-φέρω, poét. for ἀναφέρω. 
ἀμφεστᾶσι for ἀμφεστήκᾶσι, 3 pl. pf. of ἀμφ- 

ἰστημι. 
ἀμ-φεύγω, poét. for ἀναφεύγω. 
ἀμφέσταν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ἀμφίστημι. 
ἀμφέχᾶἄνον, aor. 2 of ἀμφιχαίνω. 
ἀμφεχύθην [Ὁ]. aor. I pass. of ἀμφιχέω. 
ἀμφέχῦὕτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀμφιχέω. 
ἀμφ-ήκης, es, (ἀμφί, dwn) two-edged, double-biting : 

of lightning, forked. II. metaph. that will cut 

both ways, false or ambiguous. 
ἀμφηλῦθε, 3 sing. aor. 2 of ἀμφέρχομαι. 
ἀμφ-ηρεφήπ, és, (ἀμφί, épepw) covered all round, 

close-covered. 
ἀμφ-ἤρηϑ, es, (ἀμφί, ἐρέσσων) having oars on both 

sides. 2. (*dpw) fitted or joined on all sides, well- 
jitted. Hence 
ἀμφ-ηρικός, ἡ, dv, worked by sculls, of a boat. 
ἀμφ-ἤριστος, ov, (ἀμφί, ἐρίζω) contested on both 

sides, disputed. 2. equal in the contest. 
"AMI, Praep. c. gen., dat., et acc.:—Radic. signf. 

on both sides, around. I, c. GEN. about, for, for 
the sake of a thing :—about, concerning a thing, of 
it. 2. tarely of Place, about, around. II. 
C. DAT. I. of Place, about, around, round about : 
—at, by, near, with, ΑΖὀ{Ζ. not of Place, about, for, 
on account of, for the sake of: regarding, concern- 
ng. 3. by means of. Ill. c. acc., of Place, 
about, around, on, at: near about :—mostly with 
motion implied. IV. wirHouT casE, as Adv. 
about, around, round about, on all sides. V. In 
Compos. about, on all sides, on both sides. 
ἀμφί-ἄλος, ov, (ἀμφί, GAs) sea-girt, esp. having the 

sea on both sides, between two seas, Lat. bimaris. 
ἀμφ-ιάχω, (ἀμφί, ἰάχων to sound on all sides: to 

jly about shrieking, in irreg. pf. part. dupiayws, via. 
ἀμφι-βαίνω, f.—Bycopa : pf.—BéBnka:—to go about 

or around. 2. to bestride: hence to guard, pro- 
tect. Il. to surround, encompass, wrap round. 
ἀμφι-βάλλω, , -βᾶλῶ: ρῇ. -βέβληκα: Med., Ion. 

fut. --βΑαλεῦμαι : aor. 2 inf. --Ααλέσθαι :---ἰο throw or 
put round, esp. of clothes, etc., fo put them on a per- 
son, Lat. cireumdare :—Med. to put on oneself, put. 
on, Lat. accingi. 2. esp. to throw one’s arms 
round, embrace: also to grasp. 3. to surround, 

encompass : but also 20 strike on all sides. II. 
intr. 10 go to another place; so also in Med, 
ἀμφιβάς, aor. 2 part. of ἀμφι-βαίνω, 
ἀμφιβᾶσία, 7, v. ἀμφισβασία. 
ἀμφίβᾶσις, ews, 7, (ἀμφιβαίνω) a going round, en- 

compassing. 
ἀμφίβλημα,ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) something thrown 

round, an enclosure. Il. a garment. 
ἀμφίβληστρον, τό, (ἀμφιβάλλω) anything thrown 

| round: 
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1. a large fishing-net. 2. a gar- 
ment. 3. a fetter, bond. 
ἀμφίβλητος, ov, (ἀμφιβάλλω) put or thrown round. 
ἀμφι-βόητος, ον, (ἀμφί, Bodw) noised abroad, far- 

Samed. 
ἀμφιβολία, %, the state of being attacked on both 

sides. II. uncertainty, doubt. From 
ἀμφίβολος, ov, (ἀμφιβάλλων) thrown round : hence, 

TO ἀμφίβολον a garment. II. struck, attacked on 

both or all sides. 2. act. striking with both ends, 
double-pointed, Ill. ambiguous, doubtful. 
ἀμφί-βουλος, ov, (ἀμφί, βουλή) double-minded, 

doubting. 
ἀμφί-βροτος, ἡ, ov, also os, ov, (ἀμφί, βροτός) 

covering the whole man, of a large shield. 
ἀμφί-βροχος, ov, (ἀμφί, Bpéxw) thoroughly soaked. 
ἀμφι-βώμιος, ov, (ἀμφί, Bwpyds) round the altar. 
ἀμφι-γηθέω, fo rejoice around or exceedingly. 
ἀμφι-γνοέω, impf. ἠμφεγνόουν : f. ἀμφιγνοήσω : 

aor. I nupeyvonoa:—Pass., aor. I part. ἀμφιγνοηθείς : 
(ἀμφί, νοέω Aeol. for voéw):—to be doubtful about 
a thing, zot to know or understand it:—Pass. to be 
unknown. 
ἀμφι-γόητοσ, ov, (ἀμφί, yoaw) bewailed all round. 
᾿Αμφι-γύὕήεις, 6, (ἀμφί, yurds) be that halts in both 

Jeet, the lame one, name of Vulcan. 
ἀμφί-γῦος, ov, (ἀμφί, yuiov) properly having limbs 

on both sides:—in Homer of a spear, double-pointed : 
in Sophocles of men, well-practised. 
ἀμφι-δαίω, 10 light up around :—intrans. in pf. 

ἀμφι-δέδηα, plqpf. --δεδήειν, to burn around. 
ἀμφι-δάκνω, f. δήξομαι, to bite all round. 
ἀμφι-δάκρῦτος, ov, (ἀμφί, δακρύω) causing tears on 

all sides: all mournful, 
ἀμφί-δἄσυς, eva, v, (ἀμφί, dacvs) fringed all round. 
ἀμφι-δέαι, ai, (ἀμφί, δέω) anything that is bound 

around, bracelets, anklets. 
ἀμφιδέδηα, - δεδήειν, pf. and plaqpf. of ἀμφιδαίω. 
ἀμφι-δέξιος, ov, with two right hands, very dextrous, 

Lat. ambidexter. 2. ambiguous, Lat. anceps: two- 
edged. 3. sometimes simply like duporepos, 
ἀμφιδέξιοι axpat both hands. 
ἀμφι-δέρκομαυ, pf. -δέδορκα, Dep. to look round 

about one. 
ἀμφί-δετος, ov, (ἀμφί, 5éw) bound all round. 
ἀμφι-δήρϊτος, ov, (ἀμφί, δηρίομαι) disputed, doubtful. 
ἀμφι-διαίνω, fo water around. 
ἀμφι-δινέω, f. now, to wind or roll a thing all round : 

hence in pf. pass. ἀμφιδεδίνημαι, to be fitted close. 
ἀμφι-δοκεύω, f. evow, to lie im wait for. 
ἀμφι-δονέω, f. jaw, to whirl round, agitate violently. 
ἀμφιδοξέω, to be doubtful :—Pass. to be disputed. 

From 
épdt-Sokos, ov, (ἀμφί, δόξα) of double sense, doubtful. 
ἀμφί-δορος, ov, (ἀμφί, δέρω) skinned all round, 

quite flayed. 
ἀμφί-δοχμος, ov, (ἀμφί, δοχμή) as large as can be 

grasped, 
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dpdl-Spopos, ον, (ἀμφί, δραμεῖν) running round: 
encompassing. 
ἀμφί-δρυπτοκ, ov, = dudidpudos. 
ἀμφι-δρυφήπ, és, (ἀμφί, δρύφῆναι) tearing both cheeks. 
ἀμφί-δρὕφος, ov, (ἀμφί, δρύφῆναι) torn on both sides. 
ἀμφί-δῦμος, ov, (ἀμφί, δύομαι) approachable on both 

sides. 
ἀμφι-δύω, f. δύσω [Ὁ], to put round or on:—Med. 

to put on oneself. 
ἀμφιελικτός, dv, (ἀμφιελίσσω) turned round and 

round, circling, revolving. 
ἀμφιέλισσα, fem. Adj. rowed on both sides: or 

swaying to and fro, rocking. From 
ἀμφι-ελίσσω, f. ifw, to wind round. 
ἀμφι-έννυμν and ἀμφι-εννύω : fut. ἀμφιέσω, Att. 

ἀμφιῶ: aor. τ ἠμφίεσα, Ep. ἀμφίεσα :—Pass., aor. 1 
ἠμφιέσθην : pf. ἠμφίεσμαι, poet. ἀμφιεῖμαι :—to put 
round, to put garments on a person, Lat. imduere :— 
Pass. to be clothed in, to wear, esp. in pf. II. 
Med. ἀμφιέννυμαι : aor. 1 ἠμφιεσάμην, 3 pl. ἀμφιέσ- 
σαντο, imperat. ἀμφιέσασθε :—to put on oneself, dress 
oneself in. 
ἀμφι-έπω, poet. also ἀμφ-ἔπω : aor. 2 ἀμφίεπον and 

ἄμφεπον : (ἀμφί, €mw):—to go about, encompass. 11. 
to be busy about, take care of: to do honour to: esp. 
to tend, protect. III. Med. to follow and crowd 
round. 
ἀμφίεσαν, ἀμφιέσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 of ἀμφι- 

ἐννυμι. 
ἀμφ-ιζάνω, (ἀμφί, i(avw) to sit around or on a 

thing, settle upon it, as dust does. [ἃ] 
ἀμφί-ζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) joined from both 

Sides. 
ἀμφι-θάλασσος, Att. -ττος, ov, (ἀμφί, θάλασσα) 

sea-girt: near the sea. 
ἀμφιθᾶλης, és, blooming on both sides: hence 

flourishing, rich. From 
ἀμφι-θάλλω, pf. ἀμφιτέθηλα, to bloom all round, 

to be in full bloom. 
ἀμφι-θάλπω, f. Yw, to warm on all sides, warm 

thoroughly. 
ἀμφι-θέᾶτρον, τό, (ἀμφί, θέατρον) a double theatre, 

amphitheatre. 
ἀμφίθετος, ov, (ἀμφιτίθη μι) of a cup, that will stand 

on both ends, or with handles on both sides. 
ἀμφι-θέω, f. θεύσομαι, to run round about. 
ἀμφι-θηγήπ, ές, -- 54. 
ἀμφί-θηκτος, ον, (ἀμφί, Onyw) sharpened on both 

sides, two-edged. 
ἀμφί-θρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφων) clotted around, 

congealed, of blood. 

ἀμφί-θῦρος, ον, (ἀμφί, θύραν with a door or opening 
on both sides: as Subst. ἀμφίθυρον, τό, a bail. 
apdi-naruTro, f. yw, to cover all round, enfold, 

shroud. Il. to put a thing round as a veil or 
shelter, to envelope in. 
ἀμφι-κεάζω: Ep. aor. I part. ἀμφικεάσσαξ: : — to 

cleave asunder. 

ἀμφίδρομος---ἀμφιμάχητος. 

ἀμφί-κευμαι, used as Pass. of ἀμφιτίθημι, to lie close 
upon: to lean on. 
ἀμφι-κείρω, f. κερῶ, to shear or clip all round. 
ἀμφικέφαλος, Ep. -κέφαλλος, ov, (ἀμφί, κεφαλή) 

double-headed. 
ἀμφι-κίων, ov, gen. ovos, (ἀμφί, Kiwv) with pillars 

all round. [xt] 
ἀμφί-κλαστος, ov, (ἀμφί, κλάων) broken all round. 
ἀμφί-κλυστος, ov, (ἀμφί, κλύζω) flooded around. 
ἀμφι-κομέω, f. naw, to tend on all sides or carefully. 
ἀμφί-κομος, ov, (ἀμφί, κόμην with hair all round, 

thick-haired : of trees, thick-leafed. 
ἀμφίκρᾶνος, ον, (ἀμφί, κάρα) --ἀμφικέφαλος. 
ἀμφι-κρέμᾶμαι, Pass. declined like δύναμαι : (ἀμφί, 

κρεμάννυμι) :—to hover or flutter round. Hence 
apdi-Kpepns, és, hanging round one : hanging round 
the shoulder. 
ἀμφίκρημνοξ, ov, (ἀμφί, κρημνόθ) with cliffs all 

round. 
ἀμφίκρηνοξς, ov, Ion. for dudixpavos, surrounding 

the head. 
ἀμφι-κτίονες, wy, of, (ἀμφί, κτίζων) they that dwell 

round or near. Hence 
᾿Αμφι-κτύονες, wy, of, the Amphictyons, a Council 

composed of deputies chosen by all the states of 
Greece. Il. the presidents of the Pythian games. 
Hence 
᾿Αμφικτυονία, ἡ, zhe.A mphictyonic League or Council. 
᾿Αμφικτυονικός, ἡ, ὄν, of or for the Amphictyons or 

their League. 
᾿Αμφικτυονίς, δος, 7, fem. of ᾿Αμφικτυονικός: I. 

(sub. méAus), a city or state in the Amphictyonic 
League. II. a name of Artemis at Anthéla, the 
meeting-place of the Amphictyonic Council. 
ἀμφι-κὕλίνδω, f. —KvAiow [1], to roll about or upon. 
ἀμφι-κύπελλος, ov, (ἀμφί, κύπελλον) in Homer 

always with δέπας, a double cup: cf. dupiberos. [Ὁ] 
ἀμφί-λᾶλος, ov, (ἀμφί, AdAos) chattering everywhere. 
ἀμφι-λᾶφης, és, (ἀμφί, AGBetv) far-spreading : hence 

generally wide, large, vast: also excessive, violent. 
ἀμφι-λᾶχαίνω, to dig or hoe round. 
ἀμφι-λέγω, f. ἕω, to speak on both sides, dispute. 

Hence 
ἀμφίλεκτος, ov, discussed on all hands, doubi- 

Jul. Il. act. disputing, captious. 
ἀμφιλογία, 7, dispute, doubt, From 
audi-Aoyos, ov, (ἀμφί, λέγω) disputed, questionable, 

doubtful. II. act. dtsputatious, contentious. 
audi-Aodos, ov, (ἀμφί, Adpos) encompassing the neck. 
ἀμφι-λύκη νύξ, ἡ, (ἀμφί, λύκη, Lat. lux) the morn- 

ing-twilight, gray of morning. [Ὁ] ; 
πάμφι-μάομαι, (ἀμφί, aw) pres. of Ep. aor. I ἄμφι- 

μασάμην, to wipe or rub all round. 
ἀμφι-μάσχᾶλος, ov, (ἀμφί, μασχάλη) covering both 

shoulders, two-sleeved. ’ 

ἀμφι-μάτορες, Dor. for ἀμφι-μήτορεϑ. 
ἀμφιυμάχητος, ov, contended for, contested on both 

bands, [ἃ] From . 



ἀμφιμάχομαι----ἀμφιτείνω. 

ἀμφι-μάχομαι, f. -μαχοῦμαι : Ὅερ. :---ἰο fight 
round : I. ¢o attack. 2. to fight for. [ἃ] 
ἀμφι-μέλας, awa, ἄν, black all round, wrapt in 

darkness. 
ἀμφιμέμῦκε, 3 sing. pf. act. of ἀμφι-μυκάομαι. 
ἀμφι-μερίζομαι, Pass. ἐο be completely parted. 
ἀμφι-μήτορες, οἱ, ai, (ἀμφί, μήτηρ) brothers or sisters 

by different mothers. 
ἀμφι-μῦκάομαι, pf. act. uéuvxa: Dep. :—to low or 

bellow around, properly of cattle; δάπεδον ἀμφιμέ- 
pore the floor echoed all around. 
ἀμφι-νεικής, és, (ἀμφί, veikos) made an object of 

contest, eagerly wooed. 
ἀμφι-νείκητος, ον, (ἀμφί, νεικέω) = ἀμφίνεικοϑ. 
ἀμφι-νέμομαν, Med. to dwell round about, 

habit. 
ἀμφι-νοέω, f. 70w, to think both ways, doubt. 
ἀμφι-ξέω, f. ἐσω, to smooth or polish all round. 
ἀμφίξοος, ον, contr. ἀμφίξους, ovy, (ἀμφιξέω) 

polishing all round. 
ἀμφί-παλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) reéchoing. 
ἀ ἀμφι-πᾶτάσσω, f fo, to strike on or from all sides. 
ἀμφί-πεδος, ov, (ἀμφί, πέδον) surrounded by a plain. 
ἀμφι-πέλομαι, Dep. to be all round, hover around. 
ἀμφι-πένομαι, Dep. to be busied about, take care of, 

pay heed to. 
ἀμφι-περικτίονες, wy, the dwellers round about. 
ἀμφι-περιπλέγδην, Adv. (ἀμφί, περιπλέκω) twined 

round about. 
ἀμφι-περιστέφω, to put round as a crown. 
ἀμφι-περιστρωφάω, to keep turning round about 

ot im every direction. 
ἀμφι-περιτρύζω, to chirp or twitter all round. 
ἀμφι-περι-φθινύθω, (ἀμφί, περί, φθίνω) to decay or 

die all around. [Ὁ] 
ἀμφιπεσών, ovoa, ov, aor. 2 part. of ἀμφιπίπτω. 
ἀμφι-πιάζω, f. ἄξω, to press all round. 
ἀμφι-πίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall around, embrace 

eagerly. 
ἀμφι-πίτνω, = ἀμφι-πίπτω. ; 
ἀμφί-πλεκτος, ον, (ἀμφί, πλέκω) twisted on both 

sides, intertwining. 
᾿ἀμφί-πληκτος, ον, (ἀμφί, πλήσσω) beating or dash- 
ing on all sides. 
ἀμφι-πλήξ, ἢγος, 6, ἡ, (ἀμφί, πλήσσων striking with 

both sides, double-biting. 
ἀμφιπολεύω, (ἀμφίπολοϑ) to be an attendant: be 

busied about, take charge of: of slaves, to serve, to 
minister to. 

ἀμφιπολέω, = ἀμφιπολεύω. 
ἀμφί-πολις, poet. ἀμφί-πτολις, 6, ἡ, (ἀμφί, πόλις) 

around a city, pressing a city on all sides. 2. as 
fem. Subst. a city between two seas or rivers. 
ἀμφί-πολος, ov, (ἀμφί, πέλω) properly being about, 

busied about: generally as fem. Subst. a handmaid, 
waiting-woman: as masc. an attendant, fol- 
lower. II. as Adj. much frequented. 
ἀμφι-πονέομαι, Dep. with aor. I pass. ἀμφεπονήθην : 

in-= 
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(ἀμφί, tovéw):—to bestow labour about, attend to, 
provide for. 
ἀμφι-ποτάομαι, Dep. έο jy or flutter around. 
ἀμφι-πρόσωπος, ον, (ἀμφί, πρόσωπον) double-faced, 

Lat. bifrons. 
ἀμφι-πτύσσω, f. ἕω, to clasp around. Hence 
ἀμφυπτύὕχη, 7, a clasping round, embrace. 
ἀμφί-πῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with two entrances. 
ἀμφί-πῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) surrounded by fire, with 

jire all round. 
ἀμφί- ρὕτος, 7, ον, poét. for ἀμφίρ-ρυτοξ, ον, (ἀμφί, 

pew) flowed around, sea-girt. 
ere as Adv. I. on or at both sides : 

hence 2. apart, asunder; “γαῖαν καὶ οὐρανὸν adudis 
ἔχειν to keep heaven and earth asunder. 3. gene- 
tally, around, round about. II. more rarely as 
Prep. c. gen. arouxd: apart from, far from. 2 
rarely c. dat. like ἀμφί, round about. JesCHace: 
about, around, when it always follows its case. 
ἀμφι-σαλεύομαι, Pass. to toss about, like a ship 

at sea. 

ἀμφίσ-βαινα, ns, 7, (duis, Baivw) a kind of ser- 
pent, that can go both ways, forward or backward. 
ἀμφισ-βᾶἄσίη, ἡ, Ion. for ἀμφισ-βήτησι5. 
ἀμφισ-βητέω : impf. ἠμφισβήτουν, or with double 

augm. ἠμφεσβήτουν : so, aor. I ἠμφισβήτησα οτ ἦμ- 
φεσβήτησα :—Pass., fut. med. in pass. sense ἀμφισβη- 
τήσομαι :---οτ. I ἠμφισβητήθην or ἠμφεσβ-- : (apis, 
βῆναι aor. 2 of Baivw):—to stand apart, and so to 

dispute, differ, argue :—Pass. to be the subject of dis- 
pute. Hence 
ἀμφισβήτημα, aTos, τό, a point in dispute. 
ἀμφισβητήσϊμος, ov, debatable, doubtful. 
ἀμφισβήτησις, ews, 7, (ἀμφισβητέω) a dispute, con- 

troversy, ground or occasion of dispute or debate. 
ἀμφισβήτητοξ, ov, disputed, debatable. 
ἀμφ-(στᾶμαι, v. ἀμφίστημι. 
ἀμφι-στέλλω, 10 fold about another :—Med. to fold 

round oneself, deck oneself in. 
ἀμφι-στεφᾶἄνόομαι, Pass. (ἀμφί, orépavos) to stand 

round like a crown. 
apdi-oredas, és, (ἀμφί, στέφω) placed round like 

a crown. 
ἀμφ-ίστημι, to place round :—Pass. ἀμφίσταμαι, 

with the intr. act. tenses, aor. 2 ἀμφέστην, pf. ἀμφ- 
έστηκα :—to stand around. 
ἀμφί-στομος, ov, (ἀμφί, στόμα) with double mouth 

or opening : double. 
ἀμφι-στρἄτάομαι, 3 pl. Ep. impf. ἀμφεστρατόωντο: 

Dep. (ἀμφί, στρατός) :—to beleaguer, besiege. 
ἀμφι-στρεφής, és, (ἀμφί, στρέφω) ae a round, 

turning all ways. 
ἀμφιτᾶθείς, aor. I pass. part. of ἀμφιτείνω. 
ἀμφι-τάμνω, Ion. for ἀμφι-τέμνω. 
ἀμφι-τἄνύω, Ξε ἀμφι-τείνω. 
ἀμφι-τἄράσσω, to trouble all round. 
ἀμφιτεθείς, aor. I pass. part. of ἀμφιτίθημι. 
ἀμφι-τείνω, to stretch out and throw round. 

And 
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ἀμφι-τειχής, és, (ἀμφί, Telxos) encompassing the 
walls. 
ἀμφι-τέμνω, lon. -τάμνω, to cut off all round, to 

intercept. 
ἀμφι-τίθημι, imperat. --τίθει : f. θήσω : aor. I ἐθηκα: 

aor. 2 ἀμφέθην : aor. I pass. ἀμφετέθην :—to put 
round, to put on: Med. to put on oneself. 
ἀμφι-τϊνάσσω, f. afw, to shake around. 
ἀμφι-τιττυβίζω, to twitter around. 
ἀμφι-τόμος, ov, (ἀμφί, Tapety) cutting on both sides, 

two-edged. 
ἀμφί-τορνος, ov, (ἀμφί, Topydw) well-rounded. 
ἀμφι-τρέμω, fo tremble all over. 
ἀμφι-τρέχω, fo run round, surround. 
ἀμφι-τρήϑ, 770s, ὃ, 7, = aupitpytos. 
ἀμφί-τρητος, ov, (ἀμφί, *rpaw Root of τετραίνω) 

bored through, with double entrance. 
ἀμφι-τρομέω, f. now, (ἀμφί, τρέμω) to tremble for. 
ἀμφι-φἄείνω, (ἀμφί, φάω) to shine around. 
ἀμφί-φᾶλος, ον, with φάλοι all round ; see φάλοϑ. 
ἀμφι-φᾶνής, és, (ἀμφί, φᾶνῆναι) visible all round. 
ἀμφι-φοβέομαι, Pass. (ἀμφί, poBew) to fear or 

tremble all round. 
ἀμφι-φορεύξ, gen. ews Ep. jos, 6, (ἀμφί, φέρω) a 

large jar or pitcher with two handles. 
ἀμφι-φράζομαι, Med. to consider on all sides. 
ἀμφι-χαίνω, aor. 2 dud-exdvov :—to yawn round, 

threaten to swallow: to yawn wide. 
ἀμφι-χέω, f. —yéw: aor. I ἀμφέχεα :—Pass. aor. I 

ἀμφεχύθην [0] : Ep. 3 sing. aor. 2 pass. ἀμφέχῦτο: 
pf. -κέχυμαι :—to pour or shed around :—Pass. io be 
poured around: to embrace. 

ἀμφι-χορεύω, f. ow, to dance around. 
ἀμφί-χρῦσος, ov, (ἀμφί, xpuads) gilded all over. 
ἀμφιχύθείς, aor. I pass. part. of ἀμφι-χέω. 
ἀμφίχὕτος, ov, (ἀμφιχέω) poured around, heaped 

up around. 
ἀμφί-χωλος, ov, lame in both feet. 
Gpd-oSov, τό, (ἀμφί, dds) part of a town with 

streets round it, a quarter of a town, Lat. vicus. 
ἄμφῳ-οδος, ἡ, (ἀμφί, 650s) a road round, a street. 
ἀμ-φορεύξ, ews, 6, shortened form of ἀμφι-φορεύϑ, 

a jar, also a cinerary urn: as liquid measure, =I5 
Roman ampborae, or nearly 9. gallons. 
ἀμφοτέρῃ, as Adv. (ἀμφότεροϑ) in both ways, Lat. 

utringue. 

ἀμφότεροϑ, a, ον, (ἄμφω) Lat. uterque, both: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utringue; ἐπ᾿ ἀμφότερα 
towards both sides. Hence 
ἀμφοτέρωθεν, Adv. from or on both sides, Lat. ex 

utrague parte: from both ends. 
ἀμφοτέρωθι, Adv. on both sides. 
audorépas, Adv. in both ways. And 
ἀμφοτέρωσε, Adv. to or ox both sides. 
ἀμφ-ουδίς, Adv. (ἀμφίς, oddas) Jrom the ground. 
ἀμφράσσαιτο, poét. for ἀναφράσσαιτο, 3 sing. aor. 

I opt. of ἀναφράζομαι. 
ἀμ-φύω, poet. ἀναφύω. 

ἀμφιτειχής---ΑΝ Α΄, 

"AM@O, τώ, τά, TW, also οἱ, ai, τά, Gen. and Dat. 
ἀμφοῖν, both of two, Lat. A MBO: (same Root as ἀμφί.) 
ἀμφώβολος, 6, (ἀμφί, ὀβολός) a double spit. 
ἀμφ-ώηπ, €s, (ἀμφί, ovs) two-eared, two-handled. 
ἄμφ-ωτις, 150s, ἡ, (ἀμφί, ots) a two-bandled pail. 
Gp.p-wT0s, ov, =foreg., two-eared, two-handled. 
ἄμῷεν, for ἀμάοιεν, 3 pl. pres. opt. of ἀμάω. 
ἀ-μώμητος, ov, (a privat., μωμέομαι) unblamed, 

blameless. Adv. —tws, blamelessly. 
ἄμωμον, τό, amomum, an Indian spice. 
ἄ-μωμος, ov, (a privat., p@pyos) without send, 

blameless. 
ἁμῶς, Att. ἁμῶς, Adv. from the absol. ἀμός -- τὲς, 

esp. in compd. duwo~yé-rws, in a certain manner. 
“AN, a conditional particle, used like the Ep. and 
Lyr. particle Ke, Kev. 

A. WITH INDICAT. ἄν makes an assertion, instead of 
being positive, dependent on circumstances: hence ἄν 
cannot be joined with pres. or perf., because that which 
ts, or has been, cannot be made so dependent. E 
WITH INDIC.:—with fut. (only in Ep. poets) ἄν ex- 
presses that which certainly will happen, if something 
else happens first :—with imperf. ἄν expresses the 
frequent repetition of an act under certain circum- 
stances, what would always happen; ἔλεγεν ἄν he 
would say (whenever he had an opportunity); κλαί- 
εσκεν ἄν he would keep on weeping :—with aorists dy 
expresses what would have happened on a particular 
occasion; εἶπεν av he would have said. Il. wir 
OPTAT. it turns the wish, which the mood expresses 
when alone, into a conditional assertion. ΤΙ. 
WITH suBJUNCT. ἄν belongs rather to the particle 
on which the verb depends, than to the verb it- 

self. IV. wITH INFINIT. ἄν is used in cases 
where the indic. or optat. would be joined with it.— 
ay never begins a sentence, and regularly follows the 
word whose signf. it limits, as εἶχον av: but when 

words dependent on the verb precede it in the sen- 
tence, ἄν may follow any of them, because, in sense, 
they follow the verb, as πρόφασιν ἂν εἶχον Ξ- εἶχον ἂν 
πρόφασιν. 
ἄν, Conj.= ἐάν, with subjunctive. [ἃ] 
ἄν or ἀν, shortd. Ep. form of ἀνά. [ἃ] 
ἄν, shortened from ava, for ἀνέστη (like ἔνε for 

ἔνεστι), he stood up, arose. 
ἂν--, sometimes for a privat. before a vowel. 
"ANA’, Prep.c. gen., dat. et acc., used also in forms 

ἀν--, ἀγ--, du—: in general signf. opp. to κατά. I. 
6. GEN. on board; ἀνὰ νηός on board ship. II. 
C. DAT. on, upon. Ill. c. acc. the common 
usage, implying motion upwards, 1. of Place, up: 
—throughout. 2. of Time, throughout. 3. in 
numbers, wp Zo. 4. taken distributively, e. g. ava 
πᾶσαν ἡμέραν day by day: for ἀνὰ κράτος, v. sub 
KpaTos. IV. as Adv. thereon, thereupon : through- 
out, all over. V. IN Compos. wp fo, towards, up, 
opp. to κατά: hence with a sense of strengthening. 
Also back, backwards = Lat. re-, retro-. [ava] 
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ἄνα, for ἀνάστηθι, up! arise! 
ἄνα, vocat. of ἄναξ, king, only addressed to gods. 
ἀνάβᾶ, Att. for ἀνάβηθι, aor. 2 imperat. of ἀναβαίνω. 
ἀναβάδην, Adv. (ἀναβαίνω) going up, mounting : 

being up on high, aloft; opp. to κατα-βάδην. [Ba] 
ἀναβαθμός, ὁ, (ἀναβαίνω) a means of going up, a 

flight of steps, stair. 
ἀνα-βάθρα, ἡ, (ἀνά, βάθρον) a ladder. 
ἄνα- βαίνω, f, - ξβήσομαι : aor. 2 ἀνέβην ; also aor. I 

med. ἀνεβησάμην, Ep. 3 sing. ἀνεβήσετο: pf. ava- 
βέβηκα: I. intrans. to go up, mount, to go on 
ship-board, put to sea. II. in aor. 1 ἀνέβησα, 
Causal, to make to go up, make to go on board ship, 
make to mount:—Pass., aor. 1 part. ἀναβαθείς, moun- 
ted: so also pf. part. dvaBeBapévos. 
ἀνα-βακχεύω, f. cw, (ἀνά, Baxyxos) to rouse to Bac- 

chic frenzy. 2. intr. to break into Bacchic frenzy. 
ἀνα-βακχιόω, = ἀναβακχεύω. 
ἀνα-βάλλω, f. -βᾶλω: pf. - βέβληκα :---ἰο throw or 

toss up. II. to put back, put off :—Med. ἐο lift up 
one’s voice, to make a prelude, begin to sing. III. 
to put off, delay; in Act. and Med. IV. in Med. 
to throw one’s cloak around one. 
ἀνα-βαπτίζω, f. ow, to dip repeatedly. 
ἀναβάς, doa, ay, aor. 2 part. of ἀναβαίνω. 
ἀνάβἄσις, ews, 7, (ἀναβαίνω) a going up, mount- 

120g". 2. an expedition up from the coast, esp. into 
central Asia, like that of the younger Cyrus. 2. 
the rising of a river. Il. a way up, the ascent of 
a mountain, etc. 

avaBar7s, poét. ἀμβάτης, ov, 6, (ἀναβαίνω) one 
who is mounted, a horseman. [ἅ 
ἀναβᾶτικός, 7, ov, (ἀναβαίνω) skilled in mounting. 
ἀναβᾶτός, post. ἀμβατός, dv, (ἀνα-βαίνω) that may 

be mounted or scaled, easy to be scaled. 
ἀναβέβηκα, pf. of ἀναβαίνω. 
ἀναβέβρῦχεν, pf. of an obsol. ἀναβρύζω, to boil or 

bubble up. 
ἀνάβηθι, ἀναβῆναι, aor. 2 imper. and inf. of ἀναβαίνω. 
ἀνα-βιβάζω: fut. med. BiBeoopat, Att. βιβῶμαι: Ξ 

aor. I ἀνεβίβᾶσα, med. -ασάμην :—Causal of ἀνα- 
Baivw, to make £o up: I. to mount one on horse- 

back. 2. to draw a ship wp. 3. in Med. to put 
on board ship. 4. to bring up to the bar of a court 
of justice. Hence 
avaBiBacréov, verb. Adj. one must set on. 
ἀνα-βιόω: f. ἀναβιώσομαι: aor. 2 ἀνεβίων, inf. 

ἀναβιῶναι, rarely aor. I ἀνεβίωσα : (ἀνά, Bios) :—to 
come to life again, return to life. 
ἀναβίωσις, ews, 7, (dvaBidw) recovery of life. 
ἀναβιώσκομαι, aor. I ἐνεβιωσάμην, Dep. to bring 

back to life. 
ἀἄνα-βλαστάνω, f. βλαστήσω: aor. 2 ἀνέβλαστον : 

—to shoot or grow up again. 
ἀνάβλεμμα, aros, τό, a look cast upwards. From 
ἀνα-βλέπω, f. ψω, to look up. 2. to look back 

upon, Lat. respicere. Il. to see again, recover 
one’s sight. Hence 
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ἀνάβλεψις, ews, 7, (ἀναβλέπω) a seeing again, re- 

covery of sight. 
ἀναβλήδην, poét. shortd. ἀμβλήδην, Adv. (ἀνα- 

βάλλομαι) boiling up: -—with sudden bursts. 
ἀνάβλησις, EWS, 7], (ἀναβάλλω) a putting off, dela 
ἀνα-βλύζω, f. vow: aor. I dvéBAvca:—to gush τω: 

ἀναβλύζειν ἔλαιον to gush out with oil. 
ἀνα-βλώσκω, aor. 2 ἀνέμολον, to go up or back. 
ava-Bodw, fut. ἤσομαι : aor. τ ἀνεβόησα, Ion. inf. 

ἀμβῶσαι (for avaBojca:):—to cry or shout aloud, 
utter a loud cry: to cry out something. Il. to 
call on. 
ἀναβολάδην, poét. GuB-, Adv. (ἀναβολή) bubbling 

up. Il. as a prelude or beginning of song. 
ἀναβολάς, shortd. ἀμβολάς, ados, 7, (ἀναβάλλω) 

thrown up, of earth. 
ἀνα-βολή, poét. ἀμβολή, 7, (ἀναβάλλω)ν that which 

is thrown up, a mound of earth. 2. that which is 
thrown around one, a cloak. Il. a lifting up οἵ 
the voice, a prelude. 2.a putting off, delaying. 
ἀναβολία, poét. ἀμβ--, ἡ, (ἀναβολή) delay. 
ἀνα-βράσσω, Att. -ττω: Pass., aor. 1 ἀνεβράσθην : 

—to make foam or boil up, to boil. Hence. 
ἀνά-βραστος, ov, boiled. 
*ava-Bpdxw, only found in 3 sing. aor. 2 ἀνέβρἄχεν, 

4. ν. 
*dva-Bpoxw, aor. I ἀνέβροξα, opt. ἀναβρόξεια, pf. 

avaBéBpoxa, to swallow again, gulp down : also aor. 2 

pass. part. dva-Bpoxeis, εἴσα, ἔν, swallowed back, swal- 
lowed down again. Cf. καταβρόχω. 
ἄνα-βρυάζω, aor. I --εβρύαξα, to shout aloud for joy. 
ἀνα-βρυχάομαι, Dep. to roar aloud. 
ἀναβῶσαι, Ion. for ἀναβοῆσαι, aor. I inf. of dva- 

Bodw. 
ἀνά-γαιον, τό, = ἀνώ-γαιον. 
ἀν-αγγέλλω, for the tenses see ἀγγέλλω :----ο carry 

back tidings of a thing, report, Lat. renunciare. 

ἀνα-γελάω, f. άσομαι [ἃ] : aor. I -εγέλᾶσα: 
laugh aloud. 
ἀνα-γεννάω, f. ἥσων to beget anew, regenerate. 
av-Gyéopat, Dor. for ἀν-ηγέομαι. 
ἀνα-γεύω, f. gw: aor. I avéyevoa: fo give to taste. 
ἀνα-γιγνώσκω, later dvaytveckw : f. ἀναγνώσομαι, 

to 

aor. 2 ἀνέγνων : ἀνέγνωκα :—to know accurately, 2. 
to know again, recognise, own, Lat. agnoscere, 35 

to distinguish, discern: hence to read. 11. in 

Ion. Greek the aor. I ἀνέγνωσα is used in causal sense 
to persuade; and aor.1 pass. ἀνεγνώσθην, pf. ἀνέ- 
yoopar, to be persuaded. 
ἀναγκάζω, f. dow: pf. ἠνάγκἄκα : (ἀνάγκη) :—to 

force, compel: to constrain, esp. by argument: also 
to force by torture, and so to harass, annoy. 2. to 
prove of necessity, to demonstrate. 3. with double 
acc. 70 force a person fo do a thing. 
ἀναγκαίη, ἡ, Ep. and Ion. for ἀνάγκη. 
ἀναγκαῖος, a, ov, also os, ov, (ἀνάγκη) of or with 

Worces, ἵ. Act: constraining, Sorcing, pressing : ἦμαρ 
ἀναγκαῖον the day of constraint, i.e. slavery. Z 
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forcible, convincing. 3. of things, requiring to be 
done. II. pass. forced: hence painful. 2: 
necessary: τὰ ἀναγκαῖα, necessaries: also absolutely 
necessary, barely sufficient. 3. connected by neces- 
sary or natural ties: as Subst., ἀναγκαῖοι, οἱ, Lat. 
necessarii, relations. 
ἀναγκαίως, Adv. of ἀναγκαῖος, of necessity, per- 

force; ἀναγκαίως ἔχει it is necessary: Sup. ἀναγ- 
καιότατα. 
ἀναγκαστέον, verb. Adj. οἵ ἀναγκάζω, one must 

compel. 
dvaykaoTiucds, ἡ, dv, (avayxaw) compulsory. 

‘dvayKkaoros, 7, ov, verb. Adj. of ἀναγκάζω, forced, 
constrained. 
"ANA'TKH, Ion. and Ep. ἀναγκαίη, 7, Lat. ne- 

cessitas, force, constraint, necessity: often in dat. ἀν- 
ἀγκῃ as Adv. perforce, of necessity, also forcibly, by 
force. 2. necessity, natural want or desire, such as 
hunger. 3. actual force, violence: hence bodily 
pain, suffering. II. like Lat. necessitudo, the tie 
of kin, relationship. 
ἀνα-γνάμπτω, fw: Pass., aor. 1 ἀνεγνάμφθην :— 

to bend back or round. 2. to undo, loose. 
ἀναγνοίην, ἀναγνῶναι, aor. 2 opt. and inf. of dva- 

γιγνώσκω. 
ἄν-αγνος, ov, (a privat., ἁγνόθ) impure, unchaste, 

generally wnboly, guilty. 
ἀνα-γνωρίζω : Εἰ ίσω, Att. τῶ: to know again, re- 

cogzise. Hence 
Gvayvepiots, ews, 7, recognition. 
ἀνάγνωσις, ews, ἡ, (ἀναγνῶναι) a knowing again, 

recognition, owning. Il. reading. 
ἀνάγνωσμα, ματος, τό, (ἀναγνῶναι) aor. 2 of ἄνα- 

γιγνώσκω) a passage read aloud. 
ἀναγόρευσιξ, ews, ἡ, a crying aloud, proclamation. 

From 
Gy-Gyopevw: the Att. fut. is ἀνερῶ, aor. 2 ἀνεῖπον : 

—to cry aloud, proclaim publicly :—Pass. to be pro- 
claimed : to be generally called or surnamed. 
ἀνάγραπτοξβ, ov, (dvaypapw)* written up or out, 

registered. 
ἀναγρᾶφεύς, ews, 6, (ἀναγράφω) a notary, secretary. 
avaypahy, 7, a writing out: that which is written 

out, a public record. From 
ἀνα-γράφω, f. yw: aor. 1 dvéypaya:—to write up, 

generally to enter in a public register or record. ΤΙ 
to describe. [γρὰ] 
ἀνα-γρύζω, strengthd. for γρύζω, to mutter. 
ἀν-άγω, f. ἀνάξω: aor. 2 ἀνήγἄγον : (ἀνά, ἄγω): 1. 

to lead up from a lower place to a higher, but in 
Homer = ἄγω, to conduct, carry. 2. ἀνάγειν ναῦν 
to put a ship owt to sea; and then ἀνάγειν or ἀνάγε- 
σθαι, absol. in same sense. 3. to lead up into the 
interior of a country. 4. to lead up, raise up, con- 
duct, hence ¢o celebrate. 5. to bring up, edu- 
cate. Il. to bring back: to refer. III. in- 
trans. (sub. ἑαυτόν) to withdraw, retreat. 
ἀναγωγεύ, éws, 6, (ἀνάγω) properly one that leads 
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up: hence anything by which one leads, a rein, 
thong, etc. 

ἀναγωγή, ἡ, (dvdyw) a leading up: a putting to 
sea. 2. a leading back, referring. 
ἀν-άγωγος, ov, (a privat., dywyn) without guidance 

or education, ill-bred: of horses and dogs, unbroken. 
ἀν-ἄγώνιστος, ov, (a privat., ἀγωνίζομαι) without 

contest, never having contended for a prize. 
dva-Satw, to divide anew: generally to divide or 

apportion a conquered land. 
Gva-Saiw, poét. dv-Saiw, = ἀνακαίω, to light up. 
ἀνα-δάσασθαι, aor. τ med. inf. of dvadaréopat. 
ἀναδασμός, 6, (ἀναδάσασθαι) a re-distribution: ge- 

nerally a distribution, division. 
ἀνάδαστος, ov, (ἀναδάσασθαι) divided anew, redis- 

tributed: generally, distributed. 
ἀνα-δατέομαι, f. -δάσομαι: aor. I ἀνεδασάμην :----ἰο 

divide again, re-distribute. 
ἀναδέδρομα, pf. 2 of ἀνατρέχω. 
ἀνάδειγμα, ματοϑ, τό, a means of shewing forth: a 

mouth-piece used by criers. 
ἀνα-δείκνῦμι and ἀνα-δεικνύω : fut. --δείξω, Ion. 

-δέξω :—to lift up and shew, shew forth. II. ¢o 
make public, declare. UHence 
ἀνάδειξιξ, ews, ἧ, a shewing forth, display: a pro- 

claiming, election. 
ἀνα-δέκομαι, Ion. for ἀνα-δέχομαι. 
ἀν-άδελφος, ov, (a privat., ddeApds) without brother 

Or sister. 

ἀνάδεμα, poét. ἄνδεμα, aros, τό, (ἀναδέω) a bead- 
band. 
ἀνα-δέξαι, Ion. for ἀναδεῖξαι, aor. I inf. of ava- 

δείκνυμι. 
ἀνα-δέρκομαι, aor. 2 ἀν-έδρακον :—to look up, to 

open the eyes again. 
ἀνα-δέρω, f. depw: to draw off the skin, esp. to strip 

off the scar of a wound, Lat. refricare ulcus: hence 
to rip up old sores. 
ἀνάδεσιξ, ews, 7, (dvadéw) a binding on. 
ἀναδέσμη, 77, and ἀνάδεσμος, 6, (ἀναδέω) a band 

or fillet for women’s hair, a headband. 
ἀνάδετος, ov, (ἀναδέω) binding up. 
dva-Sevw, fo dye, imbue. 
ἀνα-δέχομαι, fut. med. -δέξομαι : aor. ἀνεδεξάμην : 

—but Ep. aor. 2 pass. ἀνεδέγμην : pf. ἀναδέδεγμαι : 
Dep. :--ἰο take up, receive: also to take back. i. 
to take upon oneself, submit to. 2. to undertake, 
promise to do; also to be surety to one. 
ἀνα-δέω, poét, dv-5éw: f. -δήσω: aor. I -ἐδησα: 

pf. pass. δέδεμαι :----ἰο bind up, bind round; ἀναδεῖν 
τινα εὐαγγέλια to crown one for one’s good news. 11. 
ἀναδῆσαι ἑαυτοὺς és τινα to trace up one's family to a 
founder. III. Med. to fasten with a rope to one- 
self; dvadovpevos ἕλκειν (sc. vavs), to take a ship in 
tow. 

ἀνάδημα, poét. ἄνδημα, aros, τό, (avadew) a bead- 
band. 
ἀνα-διδάσκω, f. déw, to teach over again: to teach 
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otherwise or better, Lat. dedocere: also simply ΞΞ διδά- 
σκω, to teach :—Pass. to learn better. 11. to ex- 

pound, interpret. 
ἀνα-δίδωμι, poét. ἀνδίδωμι : f. --δῶσω -:----ἰο pive up: 

to give forth, esp. of the earth, to yield. 2. intr. 
of springs, fire, etc., to burst forth. Il. ¢o give 
round, distribute: also to give back, restore. 
ἀνά-δἴκος, ov, (ava, δίκη) tried over again. 
ἀνα-δυπλόω, f. wow, (ἀνά, διπλοῦ) to make double. 
ἀνάδοτος, ov, (ἀναδίδωμι) given up or to be given up. 
ἀνάδου, for ἀνάδοσο, aor. 2 imper. of ἀναδίδωμι. 
ἀναϑοῦναι, dvadovs, οὔσα, aor. 2 inf. and part. of 

ἀναδίδωμι. 
ἀναδοῦνται, ἀναδούμενος, 3 pl. and part. pres. med. 

of ἀναδέω. 
ἀναδοχή, 7, (ἀναδέχομαιν) a taking up, acceptance : 

ἀναδοχὴ πόνων the undertaking of labours. 
ἀναδραμεῖν, aor. 2 inf. of ἀνατρέχω. 
ἀναδράμομαι, poét. for —ovpar, fut. of ἀνατρέχω. 
ἀναδῦναι, aor. 2 inf. of ἀναδύομαι. 
'ἀνα-δύνω, {ο΄ come to the top of the water. 
ἀνα-δύομαι, f. δύσομαι : Dep. with aor. 2 act. ἀνέ- 

δῦν, pf. avadébvKa: (ἀνά, δύω) :----ἰο come up, rise, 
esp. from the sea: but absol. of the sun, fo rise, of 
springs, to gush forth. 2. to draw back, retire :— 
c. acc. fo shun: c. inf. to delay to do, avoid doing. 
ἀναδῶν, Att. pres. part. of dvadéw. 
av-dedvos, 7, (a privat., ἕδνον) without presents 

from the bridegroom, without bridal gifts. 
ava¢ipar, aor. I inf. of ἀναείρω. 
ἀν-αείρω, (ἀνά, deipw) to lift or raise up. 
ἀν-άελπτος, ov, (a privat., ἔλπομαι) unboped, un- 

looked for. 
ἀν-αερτάω, lengthd. for dv-acipw. 
ἀνα-ζάω, inf. ἀναζῆν : f. (now: to return to life. 
ἀνα-ζεύγνυμι and - ύω, f. ζεύξω, to yoke or harness 

again: hence to prepare to go away again, esp. with 
an army, fo break up, move off: and so of ships, vjas 
ay. to set sail again. 2. intr. (sub. στρατόν, etc.) 
to march off. Hence 
ἀνάζευξις, ews, ἧ, a marching away. 
ἀνα-ζέω, f. ζέσω, to boil or bubble up. 
ἀνα-ζητέω, fo search into, examine, Lat. anquirere : 

to search out, discover. Hence 
ἀναζήτησις, ews, ἡ, investigation. 
ἀνα-ζωγρέω, to recal to life. 
ἀνα-ζώννυμι, f. ζώσω, to gird up. 
ἀνα-ζωπῦρέω, to light up again:—Pass. to gain 

Fresh life. 
ἀνα-θάλπω, to warm again. 
ἀνα-θαρσέω, Att. - θαρρέω, fo regain one’s courage. 
ἀνα-θαρσύνω, Att. -θαρρύνω, to fill with fresh 

courage. Il. intr. = ἀναθαρσέω. 
ἀνα-θεῖναι, ἀνα-θείς, aor. 2 inf. and part. of ἀνατίθημι. 
ἀνάθεμα, ατος, τό, (ἀνατίθημι) anything devoted or 

accursed. Hence 
ἀνα-θεμᾶτίζω, to make accursed, to bind by a curse. 
ἀνα-θερμαίνω, to warm or heat again. 
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ἀναθετέον, verb. Adj. of ἀνατίθη μι, one must refer : 
one must defer. 
ἀνα-θέω, f. -θεύσομαι and --Θευσοῦμαι, to run up or 

back, return. 
ἀνα-θεωρέω, to look at or observe carefully; to view 

or observe again. 
ἀνα-θηλέω, like ἀνα-θάλλω, (ἀνά, θῆλυϑ) to grow 

green, bloom, or sprout afresh. 
ἀνάθημα, aros, τό, (ἀνατίθημι) that which is set up, 

esp. aS a votive offering: in Homer only used of a 
delight or ornament. Cf. ἄγαλμα. 
ἀνα-θλίβω, f. ψω, to press hard. 
ἀναθορεῖν, aor. 2 inf. of ἀναθρώσκω. 
ἀνα-θορυβέω, f. now, to shout in applause. 
ἀνάθρεμμα, argos, τό, (ἀνατρέφω) a nursling. 
ἀν-αθρέω, (ἀνά, ἀθρέωλ to look up at : observe closely. 
ἀνα-θρώσκω, poét. and Ion. ἀνθρώσκω : fut. dva- 

θοροῦμαι : aor. ἀνέθορον, inf. ἀναθορεῖν :—to spring 
up, bound up, rebound: to spring upon. 
avaidera, Ep. and Ion. dvavSetn, ἡ, (ἀναιδή5) shame- 

lessness, assurance, effrontery. 
ἀναιδεύομαι, Dep. (ἀναιδή5) to behave impudently. 
ἀν-αιδής, ἐς, (a privat., αἰδέομαι) shameless, un- 

abashed, reckless: the stone of Sisyphus is called 
Adas ἀναιδής, reckless, ruthless. 
ἀν-αιθύσσω, to fan the flame. 
ἀν-αίθω, (ἀνά, aidw) to set on fire, to inflame. 
ἀν-αυμακτί, Adv. of sq., without bloodshed. 
ἀν-αίμακτος, ov, (a privat., αἱμάσσω) bloodless, un- 

stained with tlood, Lat. incruentus. 
ἀν-αίμᾶτος, ov, = ἄναιμοϑ. 
ἄν-αυμος, ov, and ἀν-αίμων, ον, gen. ovos, (a privat., 

aia) without blood, bloodless. 
ἀν-αιμωτί, Adv. like ἀν-αιμακτί. [77] 
ἀναίνομαι : impf. ἠναινόμην, Ep. ἀναινόμην : fut. 

ἀνᾶνοῦμαι (not in use): aor. I ἠνηνάμην, inf. ἀνήνα- 
σθαι, subj. ἀνήνηται : Dep.:—to refuse, reject, spurn: 
c. inf. refuse to do: hence to excuse oneself from a 
thing, renounce, disown: to repent, be ashamed of 
doing a thing. (Deriv. uncertain.) 
ἀναΐξας, aor. I part. of ἀναΐσσω. 
ἀναιρεθῆναι, aor. I pass. inf. of ἀναιρέω. 
ἀναίρεσις, ews, 7, a taking up of dead bodies: bu- 

rial. 2. a taking upon oneself, an undertak- 
ing’. Il. a destroying, destruction. From 
dv-aipéw: f. now: pf. ἀνήρηκα, pass. ἀνήρημαι : (Vv. 

aipew):—to take up, Lat. tollere, and so I. 10 
bear away, carry off, esp. of prizes: simply, to take 
up, lift. Il. to take away, destroy: of laws and 
customs, ¢o abolish. III. to appoint, ordain, 
esp. of an oracle’s answer; but absol. to answer, give 

a response. : ‘ 
Med. ¢o take up for oneself: hence to gain, win, 

receive: exact. 2. to take up dead bodies for 
burial. 3. to take up newborn children, Lat. ¢ol- 
lere, suscipere liberos. 4. to conceive. 5. to take 
up money at interest. 11. to take upon oneself, 
undertake. Ill. to take back to oneself, cancel. 
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ἀν-αίρω, f. ἀνᾶρῶ, fo raise up. 
ἀναισθησία, ἡ, want of perception, insensibility. From 
ἀν-αίσθητος, ov, (a privat., αἰσθέσθαι aor. 2 of ai- 

σϑαίνομαι) unfeeling, without feeling. 2. without 
common sense, senseless. II. pass. unfelt. 
ἀν-αισϊμόω : impf. ἀναισίμουν : _aor. I ἀναισίμωσα: 

—Pass., aor. I ἀναισιμώθην: pf. ἀναισίμωμαι : (a priv., 
Hane ine simple αἰσιμόω being never used) :—an 
Ion. Verb,= Att. ἀναλίσκω, to use up, use; of time, 
to spend; of food, to consume. Hence 

ἀναισίμωμα, atos, τό, that which is used up, = 
δαπάνη, expenditure, outlay, 
ἀν-αἵσσω, Att. dv-doow, av-aTT@ (ἀνά, ἀΐσσω) :— 

to start up, rise up quickly, spring or burst forth: c. 
acc. to leap upon. [ava—| 
ἀναισχυντέω, (ἀναίσχυντοϑ) to be shameless, behave 

impudently. 
ἀναισχυντία, 7, shamelessness. From 
av-aioyuvTos, ov, (a privat., αἰσχύνη) shameless, 

impudent: of things, abominable, detestable. 
ἀν-αίτητος, 7, ον, (a privat., airew) unasked. 
Gv-aiTLos, ov, (a privat.,aitia) without cause, ground- 

less. Il. of persons, guiltless, not chargeable, 
not to blame. 
ἀνα-καϑαίρω, zo clear thoroughly :—Pass. to become 

quite clear. 
ἀνα-καθίζω, to set up or upright :—Med. ἐο sit 

up. II. intr. to 51} down again. 
ἀνα-καινίζω, f. icw, Att. (ὦ, to renew. 
ἀνα-καινουργέω, fo restore anew. 
ἀνα-καινόω, (ἀνά, καινό5) to renew, restore. 
Gvakatvwois, ews, 7, renewal, restoration. 
avakatov, 76, a prison. 
ἀνα-καίω, aor.1 dvéxavoa, to kindle, light up:— 

Med. ¢o light oneself a fire: metaph. ¢o jire, rouse, 
encourage: in Pass. to burn with anger. 
ἀνα-κἄλέω, poét. ἀγ-καλέω: fut. έσω :---ἰο call up, 

esp. the dead. II. to call upon or call again 
and again, and so to invoke the gods. 2. to sum- 
mon. 3. to call by a name, III. ¢o call back, 
recal, esp. from exile. 

Att. 

Hence 

ἀνα-κἄλύπτω, f. yw, to uncover, unveil. II. 
intr. to unveil. 
ἀνα-κάμπτω, f. vw, to bend upwards or back. 2: 

intrans. (sub. ἑαυτόν) to bend back, return. 
ἀν-άκανθος, ov, (a privat., ἄκανθα) without thorns 

or bones : : without a spine. 
ἀνα-κάπτω, f. ψω, to snap up, swallow, gulp down. 
ἀνακέαται, lon. for ἀνάκεινται, 3 pl. of 
ἄνα-κειμαι, poet. ἄγ-κειμαυ: f. -κείσομαι :--ϑεὰ as 

Pass. of ἀνατίθημι, to be laid up, as a votive offering; 
and so, to be dedicated; also, to be set up, as a Sta- 

tue. II. to be referred to, depend upon. 
᾿Ανάκειον, τό, the temple of Castor and Pollux. From 
“Avakes, of, old form of ἄνακτες, the Kings, i.e 
Castor and Polfix. 
ἀνα-κέκλομαι, poet. for ἀνα-καλέω, to call out. 
ἀνα-κέλἄδος, 6, (ἀνά, κέλομαι) a loud shout. 

ἀναίρω----ἀνακουφίζω. 

ἀνα-κέομαι, Ion. for a ἀνά-κειμαι. ᾽ 
ἀνα-κεράννῦμι and -ὑω: f. κεράσω [a]: :—to mix 

again: generally, to mice up, mix well. 
ἀνα-κεφᾶλαιόω, f. wow, (ἀνά, κεφαλή) to compre- 

hend ἢ in a summary, sum up. 
ἀνα-κηκίω, to spout up, gush forth: 

violently. [ἵ Ep.] 
ἀνα-κηρύσσω, Att. -rrw, f. véw, to publish, to pro- 

claim, esp. to proclaim as conqueror: to offer by voice 
of herald: and so to put up to auction, which was 
done by proclamation of the κήρυξ. 
ἀνα-κινδῦνεύω, f. ow, to rush into danger again, to 

run a fresh risk. 
ἀνα-κῖνω, 0 move upwards,to swaytoand fro. 2. 

to rouse, awaken, Lat. suscitare. Hence 
ἀνακίνησις, ews, 7, a swinging to and fro. 2. 

excitement, emotion. [xt] 
ἀνα-κίρνᾶμαι, Dep. = ἀνα-κεράννυμι. 
ἀνα-κλάζω, f. -κλάγξω : aor. 2 dvéxddyov :—to cry 

aloud, scream out: of a dog, to bark, bay. 
Pagers less f. -κλαύσομαι, to weep aloud, burst into 

tears, also to weep for, to bewail. 

ἀνα-κλάω, f. -κλάσω [ἃ] : aor. 1 ἀνέρκλᾶσα : ---ἔο 
break upwards or back, to break in pieces. . 
ἀνάκλησι5, ews, UE (ἀνακαλέω) a calling on, invo- 

cation: a summoning. Il. a recalling, esp. 
from banishment. 
ἀνακλιθήσομαι, fut. pass. of ἀνακλίνω. 
ἀνακλινθείς, later ἀνακλιθείς, poét. aor. I pass. of 
ἀνα-κλίνω, poét. ἀγ-κλίνω [1] : fut. -κλινῶ: aor. I 

avéxXiva :—to make to lie back, to lean one thing 
against another: Pass. fo lie, sink or lean back. Il. 
to push or put back a trap-door, and so fo open it. 
avakAitos, 7, ov, Genena leaning back. 
ἀνα:κογχὕλιάξω, f . OW, (ava, κόγχη) to open and 

counterfeit a seal. 
ἀνα-κοινόω, f. wow, to communicate or impart some- 

thing to another: to communicate with another, con- 
sult him.—Med. with pf. pass. -κεκοίνωμαι, to commu- 
nicate what is one’s own to another: ¢o impart. 
ἀνα-κοιρἄνέω, Zo rule in or over. 
ἀνα-κολπάζω, f. ow, (ἀνά, κόλποϑ) to gird up into 

a fold (Lat. sinus): absol. to gird oneself up. 
ἀνακομϊδη, 7, recovery of a thing or from an illness. 

From 
ἀνα-κομίζω, poét. ἀγ-κομίζω: f. -icw Att. -ἰῶ: 

aor. I ἀνεκόμισα :---ἰο carry up: esp. to carry up or 

against stream: Pass. to go up. Il. to bring 
back, recover :—Med. with pf. pass. to bring back 
with one: to recover one’s own: to bring to pass 
again :—Pass. to go back. 
ἀν-ακοντίζω, f. iow, to dart or fling up. 

intr. to shoot up, as blood from a wound. . 
ἀνακοπή, 7, a beating back: a recoil. From 
ἀνα-κόπτω, f. Yw, to beat, force or drive back :— 

Pass. ¢o stop short. 
ἀνα-κουφίζω, f. iow, Att. ιῶ, to lift or raise up:— 

Pass. ¢o be lifted up, lightened in spirits. Hence 

also, to throb 

Dh, 



ἀνακούφισις-ς---ἀναλύω. 

ἀνακούφϊἴσις, εως, ἡ, ἃ lifting up, lightening : 
from a thing. 
ἀνα-κράζω, f. agopat: aor. 2 ἀνέκρᾶγον :—to ery 

out, lift up the voice. 
ἄνα: κραθείς, aor. I pass. part. of ἀνακεράννυμι. 
avakpacts, ews, 7, (ἀνακεράννυμι) a mixing up. 
ava-Kpékopat, Dep. to begin to play: of a bird, to 

tune its voice. 
ἀνα-κρεμάννυμι, poét. dy-Kpep-: f. -τρεμάσω: aor. 

I ἀνεκρέμασα :--ἰο hang up upon a thing :—Pass. to 
be hanging up: metaph. to be in suspense, Lat. sus- 
pensus esse. 
Gva-kptvw [1] : (for the tenses, v. xpivw): to exa- 

mine well, search out. Il. to examine before- 
hand :—Med., ἀνακρίνεσθαι πρὸς ἑαυτούς, to question 
one with another. Hence 
avaKpiots, post. ἄγκρισιϑ, ews, 7, an examination, 

inquiry. 
ἄνα-κροτέω, f. now, to lift up and strike together: 

absol. to clap with uplifted hands, applaud vehemently. 
GvaKpovots, ews, 7, (avaxpotw) a pushing back, 

checking, esp. pushing a ship back, backing water. 
ἀνακρουστέον, verb. Adj. of dvaxpovw, one must check. 
ava-Kpovw, f. ow, to thrust back, check :-—in Med. 

of a ship, ἀνακρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην to put ber back 
sternwards, by backing water. 2. Med. also in 
music, to strike the strings, make a prelude, like ava- 
βάλλεσθαι. 
ἀνα-κτάομαι, f. -κτήσομαι: pf. ἀνέκτημαι: Dep. :---- 

to regain for oneself, recover, retrieve. II. ¢o 
win a person over, gain his favour. 
ἀνάκτεσι, Ep. for ἄναξι, dat. pl. of ἄναξ. 
ἀνακτόριος, a, ov, (ἀνάκτωρ) belonging to a lord or 

king, royal: ἀνακτόριον, T6,=sq. a temple. 
ἀνάκτορον, τό, (ἀνάκτωρ) a king’s dwelling, palace: 

also a temple. 
ἀνάκτωρ, opos, 6, (ἀνάσσω) a lord, king. 
ἀνα-κυκάω, f. now, to stir up and mix: to confuse. 
ἄνα-κυκλέω, to turn round again:—Pass. to revolve, 

come round again. Hence 
ἀνακύκλησις, ews, 7, a coming round again, a cir- 

cuit, revolution. 
ἀνα-κυμβᾶἄλιάζω, (ἀνά, κύμβαλον) to rattle like κύμ- 

βαλα: δίφροι ἀνεκυμβαλίαζον the chariots were over- 
turned with a rattling noise, like that of cymbals. 
ἀνα-κύπτω, fut. -κύψω and -κύψομαι : aor.I ἀνέ- 

κυψα : pf. ἀνακέκῦφα :—to lift up the head: esp. to 
come up out of the water: hence to rise out_of diffi- 
culties, to recover, emerge. 
ἀνα-κωκύω, f. vow, to wail aloud. [Ὁ] 
ἀνᾶἄκῶς, Adv. Ξ- ἐπιμελῶς, carefully, ἀνακῶς ἔχειν 

τινός to look well to ἃ thing. (From ἄνακος, Adj. of 
ἄναξ, α manager.) 
ἀνακωχεύω, f. cw, to hold back, stay, esp. of ships, 

to keep them riding at anchor: but ἀν. τὸν τόνον τῶν 
ὅπλων to keep up the tension of the ropes, keep 
taught. 2. intr. (sub. ἑαυτόν) to keep still, From 
᾿ἀνακωχή, 7, incorrect form of ἀνοκωχή. 

relief 
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ἀναλαβεῖν, aor. 2 inf. of ἀναλαμβάνω. 
ἀνα-λάζομαι, Dep. to take again. 
ἀν-ἄλἄλάζω, aor. I ἀνηλάλαξα : ¢o raise a war-cry: 

to cry aloud. 
ἀνα-λαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 2 avédAaBor: 

ἀνείληφα :—to take up, take into one’s hands: 
tally, to take with one. 
vice, to adopt. 

pf. 
gene- 

2. to take into one’s ser- 
3. like Lat. recipere, to take upon 

one: esp. in Med. to undertake, ἀναλαβέσθαι πόλε- 
μον. 4. to take up again, resume, ἀναλαβεῖν λό- 
yov. Il. to take back, regain, retrieve, re- 
pair. III. to pull short up, of a horse. IV. 
to gain quite over, attach to oneself. 
ἀνα-λάμπω, f. λάμψω, to flame up, take fire. 
ἀναλγησία, ἡ, insensibility, want of feeling. From 
ἀν-άλγητος, ov, (a privat.,dryéw) without pain: I. 

of persons, unfeeling, hard-hearted, ruthless :—Adv. 
-Tws, unfeelingly. Il. of things, I. not pain- 
ful. 2. very painful, cruel. 
Gv-ahdys, és, (a priv., ἀλδεῖν) not thriving, feeble. 
ἀνα-λέγω: Ep. impf. ἄλλεγον : fut. ἀναλέξω: aor. I 

ἀνέλεξα, Ep. inf. ἀλλέξαι :—to pick up, το πὶ μρ:--- 
Med. to pick up for oneself. 2. to recount. Il. 
to read aloud. 
ἀνα-λείχω, f. fw, to lick up. 
ἀνάληψις, ews, 7, (ἀναλαμβάνω) a taking up: α 

taking again,a means of regaining : a repairing, mak- 
ing amends. 11. a being taken up: the Ascension. 
ἀν-αλθής, és, (a privat., ἄλθομαι) not healing. 
ἀνάλϊπος, ov, Dor. for ἀνήλιποϑ, barefoot. 
av-GXtokw: f. dvGAwow: aor. I ἀνήλωσα or ἀνά- 

Awoa: pf. ἀνήλωκα or ἀνάλωκα :—Pass., fut. ἀνᾶλω- 
θήσομαι: aor.I ἀνηλώθην or ἀνᾶλώθην : pf. ἀνήλω- 
μαι or ἀνᾶλωμαι : the pres. ἀν-ἄλόω, impf. ἀνάλουν 
are ΤΆΤΕ :-πττίο use up, spend, esp. in a bad sense, fo 
squander :—metaph., ἀν. ὕπνον to use to the full, i.e. 
enjoy, sleep. II. of persons, to kill, destroy. 
ἀνάλκεια, ἡ ἡ, want o strength. From 
ἄν-αλκις, vdos, 6, ἡ, acc. -ἰδα or -ἰν, (a priv., ἀλκή) 

without strength, impotent, unwarlike. 
ἀν-άλλομαι, Dep. to leap up. 
ἄν-αλμος, ov, (a privat., ἅλμη) not salted. 
ava-Aoyia, 7, (ἀνά, Adyos) proportion, analogy. 
ἀνα-λογίζομαι, Dep. to count up: sum up: to think 

over, calculate, consider. Hence 
avahoyiopes, 6, a counting up, calculation, reason- 

ing with oneself: also a course of reasoning’. 
ἄν-αλος, ov, (a privat., GAs) not salt, without salt. 
av-GA6w, a rare form of ἀν-αλίσκω. 
dv-aATos, ov, (a privat., ἄλθομαι) not to be filled, in- 

satiate, Lat. inexplebilis. 
dvadtiows, ews, 7, (ἀναλύω) a loosing, releasing : 

dissolution, death. 
ἀνα λύω, Ion. and Ep. ἀλ-λύω : f. -λύσω [0]: pf. 

-λέλὔκα, pass. -λέλῦμαι :—to unloose, undo again: 
also to set free. II. to do away, get rid of: to 
stop, put an end fo. III. intr. (sub. ἵππον, ναῦν, 
etc.) to loose for departure, and so ἐο depart, return. 
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ἀνάλωκα, -ωμαι, pf. act. and pass. of ἀνᾶλίσκω. 

3 ἤ 3 4 

avaAwka—avaTraloros. 

ἀν-αμπλάκητος, ov, (a privat., ἀμπλάπκητοξ) un- 
ἀνάλωμα, ατοϑβ, τό, (ἀνᾶλόω) that which is used or | erring, without wandering. 

spent: expense, cost, outlay: in plur. expenses. 
ἀνάλωσα, ἀναλῶσαι, aor. I of ἀναλίσκω. 
ἀνάλωσις, ews, 7, (ἀναλόω) expenditure. [ava] 
ἀν-άλωτος, ov, (a privat., ἁλῶναι) not taken, not to 

be taken, impregnable. 
dva-paidaw, co rage through or throughout. 
ἀνα-μανϑάνω, f. -μᾶθήσομαι, to learn again or anew, 

learn differently: to inquire closely. 
ἀν-ἅμώξευτος, ov, (a privat., ἁμαξεύω) impassable 

for wagons. 
ἀν-ἄἅμάρτητοξϑ, ov, (a privat., ἁμαρτεῖν) without mis- 

sing or failing, unfailing : ina moral sense, fazléless. 
Adv. -Tws, without fail. 
ἀνα-μᾶσάομαι, Dep. to chew over again, Lat. ru- 

minart. 
ἀνα-μάσσω, Att. -ττω: f. “μάξω: aor. I dvépaga : — 

to wipe up, wipe off; ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις a 

deed which thou wilt wipe off on thine own head, (as if 
it were a stain). II. Med. to knead one’s bread. 
ἀνα-μάχομαι, f. -μαχοῦμαι, sometimes -μαχέσομαι 

or -ἤσομαι : Dep.:—to renew the fight, to retrieve a 
defeat. 
ἀν-ἀμβᾶτος, ον, poét. for dv-avaBaros, (a privat., dva- 

Baivw) of a horse, not to be mounted, unmanageable. 
ἀνα-μέλπω, if pw, 10 begin to sing. 
ἀνα-μένω, poét. ἀμμένω: f. -μενῶ : Δοτ.Ι ἀνέμεινα: 

---ἰο wait for, await: absol. to wait, stay. 2. to 
await, endure. 3. to put off, delay. 
ἀνά-μεσοϑ, ov, in the middle. 
ἀνά-μεστος, ov, filled full. Hence 
ἀναμεστόω, f. wow, to fill up, fill full. 
ἀνα-μετρέω, f. now, to measure back or over again, 

to remeasure the same road one came by: generally, 
to do or say over again, repeat. II. to measure 
out. Hence 
ἀναμέτρησιξ, EWS, 77, α measuring out,admeasurement. 
ava-piya, poét. duptya, also ἀνά-μιγδα, Adv. pro- 

nuscuously. 
ἀνα-μίγνῦμι and -vw, f. -μίξω: aor. I ἀνέμιξα, to 

nux up together, to mingle. II. Med. ¢o have 
social intercourse, join company. 
ἀνα-μιμνήσκω : f. ἀναμνήσω, poét. ἀμμνήσω: aor. τ 

ἀνέμνησα :----ἰο remind one of a thing: c. inf. fo re- 
mind one to do: also fo recal to memory, make men- 
tion of :—Pass. to remember. 
ἀνα-μίμνω, poét. for ἀνα-μένω. 
ἀνα-μίξ, (ἀναμίγνυμι) Adv. mixed up, pell-meil. 
ἀνάμιξις, ews, 7, (ἀναμίγνυμι) social intercourse. 
ἀνα-μίσγω, poét. and Ion. for ἀναμίγνυμι. 
ἀναμνησθείς, part. aor. I pass. of ἀναμιμνήσκω. 
ἀνά-μνησιβ, ews, 7, (ἀναμιμνήσκω) a calling to 

mind, recollection. 
ἀνα-μολεῖν, inf. aor. 2 of ἀναβλώσκω. 
ἀνα-μορμύρω, Zo roar loudly, foam up, of the sea. [Ὁ] 
ἀνα-μοχλεύω, (ἀνά, Hoxhes) to lift with a lever: to 

force open. 

ἀνα-μυχθίζομαι, Dep. to groan deeply. 
dv-apdidoyos, ov, (a privat., dupidoyos) undisputed, 

undoubted. 
ἀν-αμφισβήτητος, ον, (a privat., ἀμφισβήτητοϑ) 

undisputed, indisputable, about which there is no dis- 

pute. Il. act. without dispute or controversy. 
ἀνανδρία, 7, wumanliness, cowardice. From 
dv-avdpos, ov, (a ρτῖναΐ., ἀνήρ), τ.-εἄνευ ἀνδρός, 

without a husband: without men, desolate. Π, 
unmanly, cowardly, unworthy of a man. 
ἀν-ανδρόω, f. wow, to deprive of a husband. Hence 
ἀνάνδρωτος, ov, widowed. 
ἀνα-νεάζω, f. άσω, (ἀνά, véos) to make young again. 
ἀνα-νέμω, poét. ἀννέμω, fo divide or distribute 

anew. Il. Med. to count up, recount: to rehearse. 
ἀνα-νέομαι, poét. ἀννέομαι, Dep. to mount up, rise. 
ἀνα-νεόομαι, f. ὥσομαι: aor. 1 ἀνενεωσάμην, poet. 

inf. ἀννεώσασθαι : Dep.:—to renew, revive. 
dva-vetw, f. ow, properly fo throw the bead back in 

token of denial: hence to deny, refuse. 
ἀνανέωσιϑ, ews, 7, (ἀνανεόομαι) a renewal, revival. 
ἀνα-νήφω, f. ψω, Zo become sober again, come to one’s 

senses. 2. trans. to make sober again. 
dv-avra, Adv. of dv-avrns, uphill, opp. to κάταντα. 
ἀν-αντἄγώνιστος, ov, (a privat., ἀνταγωνίζομαι) 

without a rival, without a struggle: undisputed. 
Gv-av77s, es, (ἀνά, ἀντάω) up-hill, steep, opp. to κατ- 
ἀντηϑ: : hence like Lat. arduus, difficult. 
ἀν-αντίρρητος, ov, (a privat., ἀντερῶ) not to be 
ainsaid. Adv. -ws, without contradiction. 

ἌΝΑΞ, ἄνακτος, ὃ: Ep. dat. pl. ἀνάκτεσι: a lord, 
king, applied to all the gods, esp. to Apollo. 1. 
any earthly lord, prince, chief, king: also of the sons Ὁ 
or kinsmen of kings, and generally, the chief persons 
of a state. 2. so too the master of the house, Lat. 
herus. 3. generally, one who is lord or master over 
anything, as κώπηϑβ avaxtes: cf. χειρ-ῶναξ. 
ἀνα-ξαίνω, to rub or irritate afresh. 
ἀνάξασθαι, aor. 1 med. inf. of dvacow. 
ἀνα-ξηραίνω, f. dv@: aor. I -efnpava, poét. inf. ay- 

ξηρᾶναι :—to dry up. 
ἀν-άξιος, ov, also a, ov, (a privat., afvos) unworthy, 

not deemed worthy, c. gen.: absol. worthless. 2. 
undeserving of evil. 
ἀναξι-φόρμιγξ, (γγοϑ, 6, 7, (ἀνάσσω, φόρμιγξ) lord 

of the lyre. 
ἀναξίως, Adv. of ἀνάξιος, unworthily. 
ἀνα-ξυνόω, (avd, ξυνό5) = ἀνα-κοινόω. 
ἀναξυρίδες, ίδων, ai, the trowsers worn by eastern 

nations. (Persian word.) 
ἀνα-ξύω, f. vow [Ὁ] : aor. pass. ἀνεξύσθην : ---- ἔο 

scrape off. 
ἀνάξω, fut. of ἀνάσσω. 
ἀν-αοίγω, f. fw, poét. for ἀν-οίγω. 
ἀνα-παιδεύω, to educate afresh. 
ἀνάπαιστος, ov, (ἀναπαίω) struck back, rebounding: 



as Subst. dvadmaoros (sub. rovs), 6, an anapaest, i.e. 
a dactyl reversed. 
ava-traiw, f. ow, to strike again or back. 
ἀνά-πᾶλιν, Adv. back again. 

gain. Ill. reversely. 
ἀνα-πάλλω, poét. ἀμπάλλω: fut. ἀναπᾶλῶ : aor. I 

ἀνέπηλα : Ep. aor. 2 part. ἀμπεπαλώῶν :—to swing to 

and fro, to put-in motion :—Pass. with Ep. aor. 2 ἄν- 
έπαλτο, to dart or spring up. 
ἀνα-πάσσω, f. dow, to scatter upon. 
ἀνάπαυλα, 7s, 7, (ἀναπαύω) rest, repose, ease from 

a thing: of watches, κατ᾽ ἀναπαύλαΞ διῃρῆσθαι to be 
divided into reliefs. Il. a resting-place. 
ἀνάπαυσις, poét. ἄμπαυσις, ews, 7, (ἀναπαύω) rest, 

repose, ease: rest from a thing, cessation. 
ἀναπαυστήριος, Ion. apt-, ον, (ἀναπαύω) belong- 

ing to resting or 735: :—as Subst. ἀναπαυστήριον or 

ἀναπαυτήριον, τό, a resting-place: the time or hour 

of rest: also (sub. σημεῖον), the sound of trumpet for 
all to go to rest. 
ἀνα-παύω, lon. ἀμπαύω, (for the tenses, v. παύω): 

—to make cease, stop from a thing: later to give rest 
or relieve from a thing. II. Med. to cease, leave 
off, desist from a thing: absol. to take one’s rest, sleep: 
also to die. 2. to stop, halt, rest. 3. to regain 
strength. 
ἀνα-πείθω, f. πείσω: aor. I ἀνέπεισα :----ἰο bring 

over to another opinion, to persuade against one’s will: 
also in bad sense, to seduce, mislead. 
ἀνα-πειράομαι, f. ἥσομαι, Dep. to try or attempt 

again, to make trial of. II. as a military and 
naval term, to exercise, practise. 

dva-treipw, f. -περῶ: aor. 1 ἀνέπειρα, Ep. part. ἀμ- 
meéipas: Pass., aor. 2 ἀνεπάρην [ἅ]: pf. ἀναπέπαρμαι, 
poet. ἀμπέπαρμαι :—to pierce through, spit. 
ἀναπειστήριοξ, a, ον, (ἀναπείθω) persuasive. 
ἀνα-πεμπάζω and -ἀζομαι, to count over again. 
ἀναπέμπω, poet. ἀμπέμπω, f. ψω, (for the ieee Vv. 

πέμπω) ---ἰο send up or forth: —Med. to send up from 
oneself. Il. to send back. 
ἀναπεπτᾶμένος, pf. pass. part. of a ἀναπετάννυμι. 
ἀναπεσεῖν, ἀναπεσών, aor. 2 inf. and part. of ἀνα- 
πίπτω. 
ἀνα-πετάννυῦμι and ἀνα-πεταννύω, also ἀνα-πετάω: 

fut. -πετάσω, Att. -πετῶ : aor. 1 ἀνεπέτασα, poét. im- 
per. and part. ἀμπέτασον, ἀμπετάσαϑ :—to spread out 
or open, expand, unfold, unfurl :—pf. pass. part. ava- 
πεπτᾶμένος, ἡ: ον, outspread, open. 
ἀνα-πέτομαι, ie πτήσομαι: : aor. 2 ἀνεπτόμην or ἀνε- 

πτάμην, poet. part. ἀμπτάμενος:; ; and in act. form 
ἀνέπτην, poet. opt. ἀμπταίην : (v. πέτομαι) :—to fly 
up, fly up and away. 
ἀναπέφηνα, pf. of ἀναφαίνω. 
ἀνα-πήγνυμι or -ὕω, fo transi, spit. 
ἄνα-πηδάω, poét. ἀμπηδάω: f. ἤσομαι: (v. πηδάω): 

—to leap, spring up or Sorth, start up; av. ἐπ᾽ ἔργον to 
jump up to work: of springs, to gush forth. II. 
to spring back. 

II. over a- 
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ἀνά-πηρος, ov, (ἀνά, mnpos) maimed, crippled, balt. 
ἀνα-πτδύω, f. vow, to make to spring up. 
dva-miprAnp, £ . -πλήσω: 801. 1 ἀνέπλησα :—to 

fill up, Lat. explere :—to fulfil, accomplish. II. 
to fill up, appease. Ill. to fill full ofa thing, 
esp. with the notion of defiling: whence in Pass. to 
be infected. 
ἀνα-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 ἀνέπεσον : pf. dva- 

πέπτωκα :—to fall back. 2. to fall back, give 
ground: hence to slacken, lose heart, Lat. concidere 
animo. 
ἀνα-πίτνημι, poét. for ἀνα-πετάννυμι. 
ἀνα-πλάσσω, Att. -πλάττω, f. -πλάσω [ἄ]: aor. τ 

ἀν ἐπλᾶσα :—to form anew, remodel, recast, generally, 
to mould, shape. 
ἀνα-πλέκω, f. fw, to braid up, entwine, wreath. 
ἀνα-πλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευσοῦμαι: aor. I 

ἀνέπλευσα : Ion. pres. ἀνα-πλώω :—to sail upwards, 
to sail up stream: also to put out to sea. II. 
to sail the same way back again, sail back: of fish, to 
swim back. 
avd-mAews, wy, gen. w: also fem. ἀναπλέα :—Ion. 

and Att. for dvamAcos: (ἀνά, πλέως = πλέοϑ) :—filled 
up, quite full of a thing. Il. defiled or infected 
with a thing. 
ἀνα-πληρόω, f. wow, to fill up, fill full. II. to 

jill up again :—Pass. to return to one’s full size, of 
the sun after an eclipse. 
ἀναπλῆσαι, ἀναπλήσαξ, aor. I inf. and part. of 

ἀναπίμπλημι. 
ἀνάπλοος, contr. ἀνάπλους, 6, (ἀναπλέω) a sailing 

upwards, esp. up stream: also a putting out to sea. 
ἀν-απλόω, f. wow, to unfold, open. 
ἀνα-πλώω, Ion. for ἀναπλέω. 
ἀνα-πνείω, Ion. ἀμπνείω, Ep. for ἀναπνέω. 
ἀναπνεύσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀναπνέω. 
ἀνάπνευσις, ews, 7, (ἀναπνέω) a breathing again: 

respite, rest from a thing. Il. a drawing breath. 
ἀνάπνευστος, ov, poét. for ἄπνευστοϑ, without draw- 

ing breath, breathless. 
ava-mvéw, f. πνεύσομαι : aor. I dvemvevoa:—to 

breathe again, have a respite, rest. oneself from a 
thing: (for the forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, ἀμπνύνθη 
v. sub yocc.) 11. to draw breath, breathe, Lat. 
respiro. III. to breathe forth, send forth. 
ἀναπνοή, poét. ἀμπνοή, 7, (ἀναπνέω) recovery of 

breath, rest. Il. a drawing breath, Lat. respiratio. 
ἀνάπνυε, poét. pres. imperat. of ἀναπνέω. 
ἀν-απόδεικτος, ον, undemonstrated, indemonstrable. 
ἀνα-ποδίζω: f. iow, Att. i: aor. I ἀνεπόδισα: 

(ἀνά, movs):—to make to step back, call back and 
question ; ἀναποδίζειν ἑαυτόν to correct oneself. 11. 
intrans. to step back. 
ἀν-άποινος, ον, (a privat., ἄποινα) without ransom 

or reward : neut. ἀνάποινον, Ady. without recompense. 
ἀνα-πολέω, poét. ἀμπολέω, properly to turn up the 

ground again, plough up: hence to go over again, 
to repeat, reconsider. 
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ἀν-απολόγητος, ov, (a privat., ἀπολογέομαι) in- 
defensible, inexcusable. 2. act. unable to defend 
oneself, without excuse. 
ἀναπομπή, 7, (ἀναπέμπω) a sending up; θησαυρῶν 

ἀν. a digging up of treasures. 
ἀναπομπό, 6, (ἀναπέμπω) one that sends up or back. 
ἀν- απόνυπτοϑ, ον, (α privat., ἀπονίζων unwashen. 
ἄνα-ποτάομαι, Dep. = ἀναπέτομαι. 
ἀνα-πράσσω, Att. -ττω, fut. -mpagw, to exact, levy; 

av. ὑπόσχεσιν to exact the fulfilment of a promise. 
ἀνα-πρήθω, f. ow, properly to set on fire, light up : 

δάκρυ᾽ ἀναπρήσας letting tears burst Sorth. 
dva-mrepow, f. Wow: aor. I ἀν-επτέρωσα : pf. -επτέ- 

pwKa:—to furnish with wings or to raise the wings 
for flight: generally, to raise, set up. 2. of the 

mind, ¢o set on the wing, excite vehemently :—Pass. 
to be on the wing, be in a state of excitement. 1. 
to furnish with new wings :—Pass. to get new wing's. 
ἀναπτῆναι, ἀναπτάσθαν, ἀναπτέσθαι, inf. of ἀν- 

έπτην, ἀνεπτάμην, ἀνεπτόμην, aor. 2 of ἀναπέτομαι. 
ἀνα-πτύσσω, fut. vféw:—Pass., aor. I ἀνεπτύχθην, 

aor. 2 ἀνεπτύγην [Ὁ]: (v. πτύσσωλ: -- ἰο unfold, undo, 
esp. of rolls of books; and so, like Lat. evolvere, to 
unrol for reading: hence to unfold, bring to light, 
Lat. explicare. II. as military term, τὴν φά- 
λαγγα ἀναπτύσσειν to fold back the phalanx, i.e. 
deepen it by wheeling men from either flank into 
rear; but, τὸ κέρας ἀναπτύσσειν to open out the 
wing, 1. 6. extend the front, Lat. explicare. Hence 
ἀνατπτῦὕχῃ, 7, an opening, unfolding : an expanse. 
ἀνα-πτύω, f. Yow [Ὁ], co spit up or out: absol. to 

sputter. 
ἀν-άπτω, f. yw: aor. I ἀνῆψα :---ἰο hang up to, 

fasten on or to a thing; ἀγάλματα ἀνάπτειν, = 
ἀνατιθέναι, to hang up votive gifts; μῶμον ἀνάπτειν 
to fasten disgrace upon one :—Med. to fasten for one- 
self; ἀνάπτεσθαι ναῦν to fasten a ship to oneself and 
tow it away :—Pass. to be fastened or fasten oneself 
on, cling to. Il. to light up, light, kindle: me- 
taph. to ixjflame. 
ἀνα-πυνθάνομαι, f. -πεύσομαι : aor. 2 ἀνεπύθόμην : 

Dep. :—/o search out, inquire into: also to learn by 
inquiry. Hence 
ἀνάπυστος, ov, searched out, ascertained, notorious. 
ἀνάπωτις, shortened ἄμπωτις, gen. ews lon. tos, 77, 

(avanivw) a being drunk up: of the sea, the ebb-tide, 
returning of the waters. 
avap—, in compds. of ἀνά with words beginning with 
p the is usually doubled, as in ἀναρ-ραΐζω, etc., 
though 1 in poets and Ion. Greek it is sometimes single. 
ἀναραιρηκώς, Ion. for a ἀνῃρηκώς, pf. part. of ἀναιρέω. 
Gv-apytpos, ov, (a privat., dpyupos) without silver : 

without money. 

ἄν-αρθρος, ov, (a privat., ἄρθρον) without joints : dis- 
jointed, nerveless. 2. of sounds, zzarticulate. 
ἀν-ἄριθμέω, f. ἤσομαι, to count up, enumerate, 
ἀν-ἄρίθμητος, ον, (a privat., ἀρίθμητοϑ) = = 84. 
ἀν-άριθμος, ov, (a privat., ἀριθριόθ) without number, | 

3 4 5 v4 
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countless : without bounds in a thing: c. gen. takings 
no account of a thing. 
ἄν-αρκτος, ov, (a privat., dpxw) not governed or 

subject : not ̓ submitting to be governed. 
ἀναρμοστία, 7, unsuitableness: discord. From 
ἀν-άρμοστος, ov, (a privat., ἁρμόζω) wnfit, incon-~ 

gruous: of sound, inxbarmonious: of persons, ab~ 
surd. 2. unfitted, unprepared. 
ἀναρπᾶγή, 7, recapture. From 
ἀν-αρπάζω: fut. άξω, Att. dow or ἄσομαι [ἃ]: aor. 1 
ἀνήρπασα :—to tear up, snatch up. Il. to burry 
along, to carry off, to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere in jus. III. to take by 
storm, and so to plunder, generally, to treat with vio- 
lence. Hence 
ἀναρπαστόσ, dv, also ἡ, dv, torn away, carried off, 

esp. into Persia, treated with violence. 
dvap-péw, f. -ρεύσομαι, (ἀνά, ῥέων to flow back or to 

the source. 
ἀναρ-ρήγνῦμι or -ύω: f. -ρήξω: aor. I ἀνέρρηξα: 

—to break up, break through or open. Eto 
make break forth; ἀναρρῆξαι ἔπη, like Lat. rumpere. 
voces :—Pass. to burst forth. III. intr., like Pass. 
to burst forth. 
ἀναρ-ρηθῆναι, aor. I pass. of aor. 2 act. ἀνειπεῖν. 
ἀναρρήξας, aor. I part. of ἀναρρήγνυμι. 
ἀναρ-ρίπτω or —€w: f. -ρίψω : aor. I ἀνέρριψα :— 

to throw up; ἀναρριπτεῖν ἅλα πηδῷ to throw up the 
sea with the oar. Il. dvappinrew κίνδυνον to run 
the hazard of a thing, run a risk: also without κίν- 
duvov, εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀναρρίπτειν to throw for 
one’s all, stake one’s all. 
ἀν-αρρϊἵχάομαι, impf. ἀνερριχώμην : fut. ἀναρριχή- 

Comat: aor. I ἀνερριχησάμην : Dep. :—to clamber up 
with the hands and feet, to scramble up. 
ἀνάρροια, ἡ, (ἀναρρέω) a flowing back, reflux, ebb. 
dvap- ροιβδέω, to swallow back, gulp down again. 
ἀνάρ- pots, ews, 7, (ava, δύω" epsen) a snatching 

away, rescuing. 2. the second day of the festival 
᾿Απατούρια. 
ἀναρ-ρώννῦμι and -ύω, fut. -ρώσω: aor. 1 ἀνέρ- 

pwoa :—to strengthen again :—Pass. to regain strength 
or spirit. 
ἀν-άρσιος, ον, also a, ov, (a privat., ἄρσιοϑ) not fit- 

ting together : hence hostile, unpropitious, implacable : 
of things, uztoward, strange, monstrous. 
ἀν-αρτάω, f. 70w: aor. ἀνήρτησα :—to hang up or 

upon, to attach to, make dependent upon.—Med. with 
pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to oneself: also to sub- 
due :—Pass. also with pf. ἀνήρτημαι, to be dependent 
upon; ὅτῳ πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται who has 
everything dependent on himself; but ἀνήρτηται, 
c. inf. to be prepared to do. 
ἀν-άρτιος, ον, (α privat., dprios) uneven, odd; οἵ. 
ἄρτιοϑ. 
ἀν-αρχαΐζω, f. ow, to make old again. 
ἀναρχία, ἡ, the state of a people without government, 

anarchy, From 



ἄναρχος---ἀναταράσσω. 

ἄν-αρχος, ov, (a ῥτῖναδί., ἀρχή) without head or 
chief. 2. without beginning. 
ἀνα-σειράζω, f. dow, (ἀνά, ceipa) to pull back with 

a rein, draw aside. 
ἀνα-σείω, post. ἀνασσείω, f. σείσω, to shake up or 

back: to swing to and fro, move up and down. 
ἀνασεσυρμένος, part. pf. pass. of ἀνασύρω. 
ἀνα-σεύω, to move upwards :—Pass. with Ep. aor. 2 

ἀνεσσύμην, 3 sing. ἀνέσσὔτο, to spring up or forth. 
ἀνα-σκάπτω, f. ψω, to dig up. 
ἀνα-σκέπτομαι, see ἀνα-σκοπέω. 
ἀνα-σκευάζω, f. dow: pf. ἀνεσκεύακα :—Pass., aor. I 

ἀνεσκευάσθην : pf. adveckevdcpar:—opp. to κατα- 
σκευάζω, to pack up the baggage (τὰ σκεύη), Lat. 
vasa colligere: hence of an army, in Med., to break 
up their quarters, march away. 2. to disfur- 
nish, dismantle a place: Med. to dismantle one’s 
house. 3. to waste, ravage. 4. in Pass. to 
be bankrupt; ἀνεσκευάσμεθα we are undone. 
ἀν-άσκητος, ον, (a privat., doxéw) unpractised, un- 

exercised. 
ἀνα-σκολοπίζω, f. icw, to fix on a pole or stake, 

impale :—fut. med. inf. ἀνασκολοπιεῖσθαι occurs in 
pass. sense. 
ἀνα-σκοπέω, fut. -σκέψομαι : aor. ἀνεσκεψάμην :— 

to look at, view attentively, inquire into. 
ἀνα-σπαράσσω, f. fw, to tear up. 
ἀνάσπαστοΞ, οὐ, dragged up, esp. from one’s 

country up into central Asia. 2. of a door, drawn 
back, i.e. opened. From 
ἀνα-σπάω, poét. ἀνσπάω : f -σπάσω [ἃ]: aor. τ 

ἀνέσπᾶσα :---ἰο draw or pull up: to draw ἃ ship 
up. 2. to draw or suck up: to draw back. 1. 
τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν to draw up the eyebrows, and so 
put on an important air; λόγους ἀνασπᾶν to utter 
boast{ul words. 
ἄνασσα, 77, fem. of ἄναξ, a queen, lady, mistress. 
ἀν-άσσᾶτος, Dor. for ἀν-ἠσσητοϑ. 
ἀνασσείασκε or -εσκε, Ion. for ἀνέσειε, 3 sing. 

impf. of ἀνασείω. 
ἀνάσσω,, impf. ἤνασσον, Ep. ἄνασσον : fut. ἀνάξω: 

aor. I ἤναξα, Ep. ἄναξα : (dvag):—to be lord or 
master, to rule, reign over :—Med., τρὶς ἀνάξασθαι 
γένεα ἀνδρῶν to have reigned for three generations :— 
Pass. to be ruled. 
ἀν-άσσω, Att. for ἀναΐσσω. 
ἀνάστα, for ἀνάστηθι, aor. 2 imperat. of ἀνίστημι. 
avacraidéy, Ady. (ἀνίστη μι) upright. 
ἀναστάς, ἀναστῆναι, aor. 2 part. and inf. of ἀνίστημι. 
ἀνάστἄσιξ, gen. ews Ion. os, 4: I. causal 

(ἀνίστημι) a making to stand up, awakening. 2. 
a making to rise and leave their place, removal : usu. 
in bad sense, laying waste, destruction. 2. ἃ re- 
building. II. pass. (avicrapaz) a standing or 
rising up, esp. in token of respect: ἀνάστασις ἐξ 

ὕπνου an awakening : the Resurrection. 
ἀναστᾶτήρ, ἦρος, 6, Crome: a destroyer. 
ἀναστάτηξκ, ου, ὅ,-- -ἀναστατήρ. 

a) 

ἀνάστἄτος, ov, (ἀνίσταμαι) made to rise up and 
depart, driven from one’s house and home: hence 
laid waste, ravaged. Hence 
ἀναστᾶἄτόω, f. wow, to ruin, put in confusion. 
ἀνα-σταυρόω, f. wow, to impale or crucify, like ἀνα- 

σκολοπίζω. II. to crucify afresh. 
ἀνα-στέλλω, f. -στελῷ (for the tenses, v. στέλλω): 

—to send up, raise:—Med. to gird up one's 
clothes. 2. to keep back, check :—Pass. to go back, 
retire. 3. seemingly intr. (sub. ἑαυτόνγ, to with- 
draw. 
ἀνα-στενάζω, f. déw, = ἀναστένω. 
ἀνα-στενᾶχίζω, = ἀναστένω. 
ἀνα-στενάχω, to groan aloud over, bewail aloud. [ἄχ] 
ἀνα-στένω, fo groan aloud. 2. to bewail aloud. 
ἀνα-στέφω, f. ψω, to crown, wreath :—Pass., pf. ἀνέ- 

στεμμαι κάρα I have my head wreathed. 
ἀνα-στηρίζω, f. ξω, to fix on a jirm base. 
ἀναστησείω, Desiderative from ἀναστήσω (fut. of 

dviornpt), 1 desire to set up. 
ἀναστήσομαι, π-πστήσω, fut. med. andact. of ἀνίστημι. 
ἀναστολή, ἧ, (ἀναστέλλω) a putting back. 
ἀνα-στομόω, f. wow, to furnish with a mouth; ἀνα- 

στομοῦν τάφρον to open, clear out a trench. 

ἀνα-στρέφω, f. yw: pf. ἀνέστραμμαι :--ἰο turn up- 
side down, to turn up by digging. II. to turn 
back, around or about; ἀναστρέφειν πάλιν to repeat: 
to rally. 2. intr. (sub. €avrdv), to turn back, re- 
turn. III. Pass. with fut. med. -o7péPopar, to 
turn oneself about in a place, tarry there, like Lat. 
versari; γαῖαν ἀναστρέφομαι to go and dwell in a 
land. 2. to be busied in a thing. 3. to re- 
volve. 4. of soldiers, to rally. Hence- 
ἀναστροφή, 7, a turning back or about, a return: 

a turning about in battle, whether to flee or rally. 2. 
a turning about in a place, dwelling in a place: 
hence the place where one tarries, an abode. 
ava-oTpwddw, poét. for ἀνα-στρέφω, to turn every 

way. 
ἀνα-σύρω [Ὁ], f. -ctp@: aor. I ἀνέσῦρα :—to draw or 

pull up: in Med. to pull up one’s clothes. 
ἀνα-σφάλλω, ἔ. -σφᾶλῶ : aor. I ἀνέσφηλα :—to re- 

cover from a fall, recover. 
ἀνασχεθέειν, contr. ἀνασχεθεῖν, inf. of ἀνέσχεθον, 

poét. aor. 2 of ἀνέχω. 
ἀνασχεῖν, ἀνασχέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 

ἀνέχω. 
GvacyeTés, poét. ἀνσχετός, dv, (ἀνέχομαι) to be 

undergone or suffered, tolerable. 
ἀνασχεῖν, ἀνασχών, aor. 2 inf. and part. οἵ ἀνέχω. 
ἀνα-σχίζω, f. iow, to split up, rip up. 
ἀνα-σώζω, f. -σώσω: aor. I ἀνέσωσα "---ἰο recover 

what is lost :—Med. to regain for oneself. 2. to 
bring back, restore :—Pass. to return safe. 3. fo 
keep in mind. 
ἀνα-τἄράσσω, Att. -rrw: fut. --ταράξω : fo stir up 

and trouble: hence to excite, rouse to phrensy: pt. 
pass. part. ἀνατεταραγμένοϑ, in confusion. 
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ἀνα-τάσσω, Att. -ττω: f. -τάξω: to set in order 
again :—Med. to go regularly through again. 
ἀνατέθραμμαι, pf. pass. of ἀνατρέφω. 
ἀνᾶτεί or avati, Adv. of avaros, with impunity. 
ἀνα-τείνω, poét. ἀντείνω : f. -rev@: aor. I dverava: 

—to stretch up or forth; χεῖρα ἀνατείνειν to lift up | 
the hand in adjurations; μάχαιραν dvaretapévos | 
having bis sword stretched forth. II. intrans. Zo | 

ἀνατάσσω--- 

reach up. ΠῚ, to stretch or spread out, as a line 
of battle. 
ἀνα-τειχίζω : fut. iow, Att. τῶ : to rebuild or repair 

wew walls. Hence 
_ avateaxiones, 6, building of new walls. 
ἀνα-τέλλω, poet. ἀν-τέλλω : f. -τελῶ : aor. I Gve- | 

Teka :—to make or let rise up, Lat. submitto: hence | 
to bring forth, bring to light. II. intr. (sub. 
ἑαυτόν), to rise up, come to light, rise, esp. of | 
the sun and moon: of the rising or source of a 
tiver: φλὸξ ἀνατελλομένη a flame blazing forth: 
to grow. 
ἀνα-τέμνω, f. τεμῶ : (for the tenses, v. τέμνω) :— 

to cut up, cut open: to cut off. 
avati, Adv. =dvarel. 
ἄνα-τίθημι, f. ἀναθήσω : (for the tenses, v. τίθημι) : 

—to lay on as a burden; but also fo attribute or as- 
eribe in token of honour: fo enérust. II. ¢o set 
up as a votive gift, dedicate: hence the votive gift | 
was ἀνάθημα. III. to put back, remove: c. gen. 
to remove from; προσθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ γε κατθα-᾿ 

ἀναφρόδιτος. 

ἀνατροπή, 7, (ἀνατρέπων) an overturning, upset. 
ἀνα-τυρβάζω, f. dow, to stir up and confound. 
ἀν-αύγητος, ov, (a privat., αὐγή) rayless. 
ἀν-αύδητος, Dor. -Gros, ον, (a privat., avdaw) un- 

utterable, Lat. infandus. 2. speechless. 
ἄν-αυδος, ov, (a privat., αὐδή) speechless, voiceless : 

preventing speech. Il. unztterable. 
ἄν-αυλος, ov, (a privat., avAds) without the music of 

the flute: hence joyless, sad. 
*d-vaus, gen. dvdos, 6, ἧ, (a privat., vats) without 

ships; νᾶες dvaes ships that are ships no more, Lat. 
naves nenaves. 
ἀνα-φαίνω, poét. ἀμφαίνω, f. —pava: aor. 1 ἀνέφηνα, 

or ~€pava:—to make shine: to bring to light, shew 
JSorth: to proclaim. II. Pass. with fut. med. 
ἀναφᾶνήσομαι, pt. act. ἀναπέφηνα, to be shewn forth, 
appear plainly: also to reappear: to be seen or shewn 
to be, hence to be accounted. 
ἀναφάνας, aor. I part. of dvapaivw, having made to 

appear, having come in sight of. [φα] 
ἀναφανδά, Adv. (ἀναφαίνω) visibly, openly. 
ἀναφανδόν, Adv. =foreg. 
ἀναφᾶνείς, aor. 2 part. pass. of ἀναφαίνω. 
ἀνα-φέρω, poét. ἀμφέρω: f. ἀνοίσω: aor. I ἀνή- 

veya, lon. ἀνήνεικα, also ἄνῳσα :—to bring or carry 
up, esp. into central Asia :—Pass. to rise up:—Med. 
to carry up for oneself or what is one’s own: avavei- 
κασθαι, absol. to heave a deep sigh. 2. to lift up, 

νεῖν adding to or taking away from the necessity of | 
death. IV. Med. to take upon oneself, under- | 
go. 2. to place differently, rearrange: in Att. fo | 
retract one’s opinion. 
ἀνα-τϊμάω, f. now, to raise in price. 
ava-tivacow, f. fw, to sway to and fro, brandish. 
avatAds, part. of sq. 
ἄνα-τλῆναι, inf. of aor. 2 ἀν-έτλην, with no pres. 

ἀνά-τλημι in use (ἀνατολμάω being used instead): | 
fut. --τλήσομαι :—to bear, suffer, sustain. 
ἀνατολή, poét. ἀντολή, 7, (ἀνατέλλω) a rising, 

esp. of the sun and moon: the East. 
ἄνα-τολμάω, f. 70w, to regain courage. 
ἄν-ἅτος, ov, (a privat., ἄτη) without harm, unpu- 

nished. Il. act. not harming, harmless. 

ἀνα-τρέπω, Post. ἀντρέπω : f. -τρέψω: aor. I ἀνέ- 
τρεψα :—io turn up or over, upset. 2. to over- 

throw, Lat. evertere. 3. Pass. with fut. med. -τρέ- 
ψομαι, to be cast down, disheartened. 
ἀνα-τρέφω, Γαΐ. --θρέψω : aor. 1 ἀνέθρεψα :----ἰο bring 

up, nourish, educate. 
ἀνα-τρέχω, fut. ἀναθρέξομαι and ἀναδραμοῦμαι : 

aor. 2 avédpipov:—to run back. 2. to start 
up. 3. to go straight up; ἀναδέδρομε πέτρη 
(pf. with pres. sense) the rock runs sheer up. 4. 
to run up, shoot up, of plants: thence of cities. 
ἀνά-τρησις, ews, ἡ, (ἀνά, τετραίνω) a boring through. 
ἀνα-τρίβω, f. ψω, to rub well, rub clean. II. ¢o 

rub in pieces: Pass. to be worn away. [1] 

praise. 3. to uphold, take upon one. ΤΊ. intr. 
to rise, as the stars. Ill. to bring or carry 
back: 1. to bring back tidings. 2. to bring 
back from exile. 3. to throw back upon another, 
refer something ¢o him: absol. 20 refer to a person, 
consult him. 4. to bring back to.oneself, restore : 
intrans. and in Pass. 20 refresh oneself, recover. 
ἀνα-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee back, escape. 
ἀναφῆναι, aor. I inf. of ἀναφαίνω. 
ἀν-ἄφης, és, (a privat., ἁφή) untouched, not to be 

touched. 
ἀνα-φθέγγομαι, Dep. fo call out aloud. 
ἀνα-φθείρομαι, Pass. to be undone, perish utterly. 
ἀνα-φλέγω, f. ἕω, to light up, rekindle: hence to 

inflame. 
ἀνα-φλογίζω, f. cw, = ἀναφλέγω. 
ἀνα-φλύω, to bubble up like boiling water. 
ἀνα-φοβέω, f. now, to frighten away. 
ἀναφορά, as, 7, (ἀναφέρω) a carrying up, rais- 

ing. 2. intr. a rising. Il. a carrying 
back: I. a referring, a reference. 2. a giving 
way, respite, remission. 3. intr. a going back: a 
means of recovery. 
dva-hopéw, = ἀναφέρω. 
ἀνάφορον, τό, (ἀναφέρω) anything to carry with; a 

yoke or beam for carrying. 
ἀνα-φράζομαι, f. ἄάσομαι, Med. to observe again, 

recognise. 
dv-aposiTos, ov, (a privat., “Appodirn) without the 

| favour of Venus: without beauty. 



ἄνα-φρονέω, f. yom, to come back to one’s senses, 
come to oneself. 
ἀναφύὕγη, ἡ, (avapevyw) a fleeing back, escape, re- 

lease from. II. a retreat. 
ἀνα-φύρω [Ὁ], pf. pass. -πέφυρμαι, to mix up, con- 

found, defile. 
ἀνα-φύσάω, f. ἤσω, to breathe up or forth :—Pass. 

to be puffed up or arrogant. 
ἀνα-φῦσιάω, Zo blow or spout up, like a dolphin. 
ἀνα-φύω, f. vow, to make to grow up, to produce. | 

Med. with aor. 2 act. ἀνέφυν, pf. ἀναπέφυκα, to grow 
up: to grow again. ; 
ἀνα-φωνέω, f. ήσω, to call aloud, proclaim. Hence 
ἀναφώνημα, aros, τό, a proclamation. 
ἀνα-χάζω, f. dow, to make give way, drive back :— 

mostly used as Dep. ἀνα-χάξομαι, f. ἄσομαι, Ep. | 
aor. I ἀνεχασσάμην, to draw back, retire. 
ἀνα-χαίνω, aor. 2 dvéxdvor, pf. dvaxexnva:—to open 

the mouth wide, gape wide. 
ἀνα-χαιτίζω, f. iow, (ἀνά, χαίτη) of a horse, to throw 

the mane back, rear up :—c. acc. to rear up and throw 
the rider; hence 20 overthrow, upset. 
ἀνα-χάσκω, = ἀναχαίνω. 
ἄνα-χέω, f. χεῶ, to pour over. 
ἀνα-χνοαίνομαι, (ἀνά, xvdos) Pass. to get the first 

down on the chin. 
ava-xopevw, f. ow, to begin a choral dance :—intr. 

to dance on high. 
ἀνάχὕσις, ews, 7, (ἀναχέω) a pouring over, spend- 

ing : excess. 
ἀνα-χώννῦμι, f. χώσω, to heap up. 
ἀνα-χωρέω, f. ἤσω, to go back, retire, retreat, witb- | 

draw. 
Hence 
avaxapyots, ews, Ion. cos, 7, a going back, retiring, 

retreating. 2. a means or place of retreat, Lat. 
recessus. 
ἀνα-χωρίζω, f. ἔσω, Att. ἐῶ, to make to go back or 

retire. 
ἀνα-ψηφίζω : fut. iow, Att. 1: (ἀνά, ψῆφοϑΞ) to put 

to the vote again. Hence 
ἀναψήφῖσις, ews, 77, a putting to the vote again. 
ἀνάψυξις, ews, 7, (ἀναψύχω) a cooling, refreshing. 
ἀναψύὕχη, 7, a cooling, refreshing. Il. recovery 

from a thing: rest. From 

Π to come back, revert to the right owner. 

ἀνα-ψύχω, fut. Yitw:—Pass., aor. I ave~vyOnv: | 
aor. 2 ἀνεψύχην [Ὁ] : (ἀνά, ψῦχοϑ) :—to revive by | 
fresh air, to cool, refresh: generally, to cheer: vais 
ἀναψύχειν to overhaul the ships, make them sownd | 
again :—Med. to breathe fresh air again, revive. [Ὁ] 
ἀν-δαίω, poét. for dva-daiw. 
avSdave : impf. ἥνδανον, Ep. ἑήνδανον, Ion. ἑάνδανον: 

fut. adjow: aor. 2 ἕᾶδον, Ep. εὔἄδον and ἅδον [a]: 
pf. ἅδηκα, also ἕᾶδα, Dor. ἔᾶδα : (the Root is ‘AA-, 
which appears in aor. 2 and fut.) :—¢o please, delight, 
like ἥδομαι : in Homer and Herodotus always c. dat. 
pers. ἁνδάνει por: impers., ἁνδάνει μοι ποιεῖν, like 
Lat. placet. 

ἀναφρονέω----ἀνδρήϊος. 

| 
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ἄν-δεμα, poét. for ἀνά-δεμα. 
ἄνδηρον, τό, mostly in plur. ἄνδηρα, quasi ἄνθηρα, 

τά, a raised border, flower-bed: any earth dug or 
thrown up. 
ἀνδησάμενος, poét. part. aor. I of dvadéw. 
ἄν-δῖχα, Adv. (ἀνά, δίχα) asunder, in twain. 
ἀνδρ-αγαθέω, f. now, (ἀνήρ, dyads) to be or behave 

like a brave man. Hence 
avdpaya0ta, 7, the character of a brave good man, 

bravery, manly virtue. Hence 
ἀνδρἄγᾶθίζομαι : f. ίσομαι, Att. ζοῦμαι : Dep. :—io 

act bravely, honestly, play the honest man. 
ἀνδρ-άγρια, wy, τά, (ἀνήρ, ἄγρα) the spoils of a slain 

enemy. 
ἀνδρᾶκάς, Adv. (ἀνήρ) man by man, like κατ᾽ ἄν- 

dpas, Lat. viritim: generally, separately, apart. 
ἀνδραπόδεσσι, heterocl. dat. of ἀνδράποδον, for 

ἀνδραπόδοιΞ, as if from ἀνδράπους. 
ἀνδραποδίξζομαι, Dep. = ἀνδραποδίζω. 
ἀνδρἄποδίζω : fut. tow, Att. @: aor. 1 ἠνδραπό- 

δισα :—Pass., fut. ἀνδραποδισθήσομαι, but also med. 
ἀνδραποδιοῦμαι : aor. τ ἠνδραποδίσθην : pf. ἠνδραπό- 
δισμαι : (ἀνδράποδον) :—to reduce to slavery, esp. to 
sell freemen into slavery, (and so worse than δουλόω,) 
Lat. vendere sub corona:—Pass. to be sold into slavery. 
ἀνδρἄπόδϊἴσις, ews, 7, and ἀνδρᾶἄποδισμός, ὃ, (ἀν- 

δραποδίζομαι) a selling a freeman into slavery, 
enslaving : kidnapping. 
ἀνδρἄᾶἄποδιστής, οὔ, 6, (ἀνδραποδίζομαι) a slave- 

dealer, one who kidnaps men to sell them. 
ἀνδράποδον, a slave, esp. one made in war and 

sold: Homer uses it in dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 
ἀνδράπους. (Deriv. uncertain.) 
ἀνδρἄποδ-ώδηΞκ, es, (ἀνδράποδον, εἶδο5) slavish, ser- 

vile, Lat. servilis, opp. to ἐλεύθεροϑ. 
ἀνδράριον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin. [ap] 
ἀνδράσι, dat. plur. of ἀνήρ. 
ἀνδρ-αχθήκ, és, (ἀνήρ, dxOos) loading a man, as 

much as a man can carry. 
ἀνδρεία, Ion. --ηἴη, ἡ, (ἀνήρ) manliness, manly spirit, 

courage, Lat. virtus, fortitudo. 
ἀνδρ-είκελον, τό, (ἀνήρ, eikedos) an image of a man, 

a statue. II. a flesh-coloured paint. 
ἀνδρεῖος, a, ov, Ion. ἀνδρήϊος, ἡ, ov, (ἀνήρ) of or 

belonging to a man, manly, masculine: neut. τὸ ἀν- 
δρεῖον, manliness. II. τὰ ἀνδρεῖα, the public 
meals of the Cretans, also the older name for the 
Spartan φειδίτια. Hence 
avipeoTys, 770s, 7, = ἀνδρεία. 
ἀνδρει-φόντηξ, ov, 6, (ἀνήρ, *péevw) man-slaying. 
ἀνδρειών, vos, 6, poét. for ἀνδρέων : see ἀνδρών. 
ἄνδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι, dat. plur. of ἀνήρ. 
avdpevpevos, Ion. for dvdpovpevos, pres. pass. part, 

of ἀνδρόω. 
ἀνδρεύομαι, Dep. = ἀνδρίζομαι. 
ἀνδρεών, avos, 6, Ion. for ἀνδρών. 
avSpyin, Ion. for ἀνδρεία. 
ἀνδρήϊος, 7, ov, lon. for dvdpetos. 
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ἀνδρηλᾶτέω, f. now, to banish from home. From 
avdp-nAarns, ov, 6, (ἀνήρ, ἐλαύνω) he that drives 

one from his home, the avenger of blood in cases of | 
murder. [a] 
ἀνδρία, late form of ἀνδρεία. 
ἀνδριαντοποιέω, (ἀνδριαντοποιόθ) to be a statuary. 

Hence 
ἀνδριαντοποιΐα, 7, statuary, sculpture. 
ἀνδριαντο-ποιός, οὔ, 6, (dvipids, ποιέω) α statue-— 

maker, statuary, sculptor. 
ἀνδριάς, avTos, 6, (ἀνήρ) the image of a man, a 

statue. 

ἀνδρίζω, f. ἔσω, (ἀνήρ) to make a man of :—Pass. to 
become a man, to think and act like a man. 
ἀνδρικός, ἡ, ov, (ἀνήρ) of or for a man, masculine, 

manly : also of things, strong, stout : _—Adv. ἀνδρικῶς, 
like a man; Sup. ἀνδρικώτατα. Il. composed | 
of men. 
ἀνδρίον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin. 
ἀνδριστέον, verb. Adj. of ἀνδρίζω, one must play 

the man. 
ἀνδριστί, Adv. after the manner of men. 
ἀνδρο -βρώς, wros, 6, ἧ, (ἀνήρ, βιβρώσκω) man- | 

eating, cannibal. 
dv5po-yovos, ov, (Gute. γενέσθαι) begetting men. 
ἀνδρό-γῦνος, ον, (ἀνήρ, γυνή) a man-woman, her- | 

maphrodite :—a weak effeminate person. II. | 
as Adj., of baths, used both by men and women. 
ἀνδρο- -δάϊκτος, ον, (ἀνήρ, δαΐζω) man-slaying, mur- | 

derous. 
ἀνδρο-δάμας, avros, 6, 4, (ἀνήρ, δαμάω) man- 

taming : man-slaying. [ἃ] 
ἀνδρο-δόκος, ον, (ἀνήρ, δέχομαι) receiving men. 
ἀνδρο-θέα, ἡ, (ἀνήρ; θεά) the man-goddess, i.e 

Minerva. 
ἀνδρόθεν, Adv. (ἀνήρ) from a man, from men. 
avdpo-xuns, 770s, 6, 7, (ἀνήρ, κάμνω) man-weary- 

ing :—man-slaying, murderous. 
ἀνδρό-κμητος, ov, (ἀνήρ, κάμνω) wrought by men’s 

bands. 
ἀνδρο-κτἄσία, 7, (ἀνήρ, κτείνω) slaughter of men. 
ἀνδροκτονέω, f. ἤσω, (dv8poxTdvos) to slay men. 

Hence 
ἀνδροκτονία, ἡ, = ἀνδροκτασία. 
ἀνδρο-κτόνος, ον, (ἀνήρ, κτείνω) man-slaying. 
avdp- ολέτειρα, ἡ, (ἀνήρ, ὄλλυμι) a murderess. 
eee μάχοϑβ, 7, ov, (ἀνήρ, μάχομαι) fighting witb | 

hence the prop. n. Andromaché. [ἃ] 
“ἀνδρόμεος, a, ον, (ἀνήρ) of man or men, human. 
avdpo- BARNS, Es, (ἀνήρ, μῆκοϑ) of a man’s height. 
ἀνδρό-παιϑ, 6, (ἀνήρ, mais) a youth near manhood. 
ἀνδρο-πλήθεια, ἡ, (ἀνήρ, πλῆθοϑ) a multitude of men. 
ἀνδρό-σϊνις, ιδος, 7, (ἀνήρ, σίνομαι) hurtful to men. 
ἀνδρό-σφιγξ, ὁ, (ἀνήρ, Σφίγξ) a man-spbinx. 
avdporns, 7708, ἡ, = ἀνδρεία, manbood. 

ἀνδρο-τὔχήξς, és, (ἀνήρ, τὔχεϊν) getting a man or 
busband, ἄνδρ. βίοτος wedded life. 
avopoda&yéw,f. now, to eat men. 

nome - -- 
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ἀνδρηλατέω----ἀνείληφα. 
ἀνδρο-φάγος, ον, (ἀνήρ, φἄγεῖν) eating men: ot 

᾿Ανδροφάγοι, Cannibals, mentioned in Herodotus. 
ἀνδρο-φθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρω) man-destroy- 

ing. Il. pass. ἀνδρόφθορος, ov: hence αἷμα 
ἀνδρόφθορον the blood of slain men. 
avdpo- φόνος, ον, (ἀνήρ, *pévw) man-slaying : fem. 
ἡ ἀνδροφόνος, murderess of her husband. 
ἀν. φόντηϑ, ov, ὃ, = ἀνδρει-φόντηϑ, a man-slayer, 
homicide. 
ἀνδρόω, f. wow, (ἀνήρ) to rear up to manbood :— 

Pass. to become a man, reach manhood. 
GvSp-wdys, ες, (ἀνήρ, εἶδο5) like a man, manly. 

Adv. —8ws: Sup. ἀνδρωδέστατα. 
ἀνδρωθείς, aor. 1 pass. part. of ἀνδρόω. 
ἀνδρών, Ion. ἀνδρέων, vos, 6, (ἀνήρ) a man’s 

apartment. 
ἀνδρωνῖτιϑ, 150s, ἧ,Ξ- ἀνδρών. 
ἀν-δύεται, poét. for ἀναδύεται. 
ἄνδωκε, poét. for ἀνέδωκε, aor. I of ἀναδίδωμι. 
ἀν-έβην, aor. 2 of ἀναβαίνω. 
ἀν-εβήσετο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἀναβαίνω. 
ἀνεβιωσάμην, aor. I of ἀναβιώσκομαι. 
ἀν-έβραχε, 3 sing. aor. 2 with no pres. in use, of 

armour, Zo clash, ring loudly; of doors, to creak or 

“grate loudly. 
ἀνέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε, aor. I of ἀναβοάω. 
ἀν-έγγυοξ, ov, (a privat., ἔγγύη) not vouched for : 

| | unwedded. 
ἀν-εγείρω, f. --εγερῶ : aor. I ἀνέγειρα ;—to wake up, 

| | rouse, esp. from sleep ; metaph. to rouse, encourage: 

| —Pass. to be awaked, wake up. Hence 
ἀνεγέρμων, ov, gen. ovos, waked up, wakeful. 
ἀν-έγκλητος, ov, (a privat., ἐγκαλέω) not accused : 

e. | without reproach. 
“ἀνέγναμψα, ἀνεγνάμφθην, aor. I act. and pass. of 
ἀναγνάμπτω. 
ἀνέγνωκα, ἀνέγνων, pf. and aor. 2 of ἀναγιγνώσκω. 
ἀνεδέγμεθα, I pl. Ep. aor. 2 pass. of ἀναδέχομαι. 
ἀνέδειξα, aor. 1 of avadeixvupe. 
ἀν-έδην, Adv. (ἀνίη μι) let loose, without restraint : 

carelessly. II. without more ado, simply. 
ἀνέδρακεν, 3 sing. aor. 2 of ἀναδέρκομαι. 
ἀνέδραμον, i irreg. aor. 2 of ἀνατρέχω. 
ἀνεδύσετο, Ep. 3 sing. aor. I of ἀναδύομαι. 
“ἀνεέργω, impf. ἀνέεργον, old Ep. form of ἀνέργω, 
aveipyw. 
ἀνέζησα, aor. I of ἀναζάω. 
ἀν-εθέλητος, ov, (a privat., ἐθέλω) wnwished for: 

melancholy. 
ἀν-έθην, aor. I pass. of ἀνίημι. 

ἀνατίθημι. 
ἀνείην, opt. aor. 2 act. of ἀνίημι. 
ἀν-ειλείθυια, ἡ, (a privat., Εἰλείθυια) without the aid 

of Eileithyia. 
ἀν-ειλέω, f. now, (v. εἴλωλν to wind up or roll together : 

| —Pass. to crowd or throng together. 
ἀνείληφα, ἀνείλημμαι, pf. act. and pass. of ava- 

λαμβάνω. 

2. aor. 2 act. of 



3 a 3 i? ἀνεῖλον----ἀνεξέταστος. 

ἀνεῖλον, -όμην, aor. 2 act. and med. of ἀναιρέω. 
ἀνειμένως, Ady. of ἀνειμένος, pf. pass. part. of ἀνί- 

npt, let loose, carelessly : without restraint. 
ἄν-ειμι, (ἀνά, εἶμι ibo) to go up: to sail out to sea: 

but also to go up inland. Il. to approach, as a 
suppliant. Ill. to go back, go home, return. 
ἀν-είμων, ov, gen. ovos, (a privat., eiua) without 

clothing, unclad. 
ἀν-ευπεῖν, (avd, εἰπεῖν) aor. 2 with no pres. in use: 

aor. I pass. ἀνερρήθην (as if from dvap-péw): pf. 
ἀνείρημαι (from av-epew) :—to say aloud, proclaim, 
give notice. 
ἀν-είργω, f. ἕω, to keep back, ward off, in poét. 

impf. ἀνέεργον. 
ἀνείρημαι, pf. pass., v. ἀνειπεῖν. 
ἀν-είρομαι, Ep. and Ion. dvépopar, (ἀνά, εἴρομαι, 

ἔρομαι) :—to inquire of, inquire about. 
ἀν-ευιρύω, f. iow [Ὁ], poét. and Ion. for ἀν-ερύω, to 

draw back. 
av-cipw, (for the tenses, v. εἴρω) to fasten on or to: 

to wreathe together. 
dvets, part. aor. 2 of ἀνίημι. 
av-exaGev, (ἄνω, Exds) Adv. of Place, from above: 

cf. ἄγκαθεν. Il. of Time, from the first. 
av-exds, Adv. (ἄνω, éxds) upwards, on high, Lat. 

sursum. 
ἀν-ἐκβᾶτοξ, ov, (a privat., éxBaivw) without outlet. 

ἀν-εκδιήγητος, ov, (a privat., ἐκδιηγέομαι) inde- 
scribable, extraordinary. 
dv-éxSpomos, ov, (a privat., ἐκδραμεῖν) without es- 

cape, inevitable. 
ἀν-εκλάλητος, ov, (a privat., ἐκλαλέω) unspeakable. 
ἀν-ἐκλευπτος, ov, (a privat., ἐκλείπων unfailing. 
ἀνεκλίθην [1], aor. I pass. of ἀνακλίνω. 
ἀνέκλῖνα, aor. I act. of ἀνακλίνω. 
ἀν-εκπίμπλημι, fut. -εκπλήσω, to fill up or again. 
ἀν-έκπληκτος, ον, (a privat., ἐκπλήσσω) undaunted : 

τὸ ἀνέπληκτον dauntlessness. 
ἀνέκρἄγον, aor. 2 οἵ ἀνακράζω. 
ἀν-εκτέος, ov, verb. Adj. of ἀνέχομαι, to be borne. 
ἄνεκτός, ov, later 7, dv, (ἀνέχομαι) bearable, coler- 

able :—Ady. dvexrd&s, so as to be borne. 
ἀν-έκφραστος, ον, (a privat., ἐκφράζω) unutterable, 

indescribable. 
Gv-€AeyKTos, ov, (a privat., ἐλέγχω) safe from 

being questioned: not to be refuted, unrefuted. 
ἀν-ελεήμων, ovos, 6, 7, (a privat., ἐλεήμων) un- 

merciful. 
ἀνελεῖν, ἀνελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of ἀναιρέω. 
ἀν-έλεος, ov, (a privat., ZAeos) unmerciful. 
ἀνελευθερία, ἡ, (ἀνελεύθερος) illiberality. 
ἀνελευθεριότηϑξ, 770s, ἡ, -- ἀνελευθερία. From 
ἀν-ελεύθερος, ον, illiberal, slavish, Lat. illiberalis : 

in money matters, ziggardly. 
ἀνελήφθην, aor. I pass. of ἀναλαμβάνω. 
ἀν-ελίσσω, Att. -ττω, f. fw, to unroll, like Lat. evol- 

vere, of books in rolls, and so read and explain. 2. 
metaph. ἀνελίσσειν βίον to pass one’s life. 

59 

ἀν-έλκω: f. ἀνέλξω, but in Att. ἀνελκύσω [Ὁ]. with 
aor. I ἀνείλκῦσα, pf. pass. ἀνείλκυσμαι (as if from 
ἀν-ελκύω) :—to draw up, to hold up: esp. to draw 
up a bow fo its full stretch: ἀνελκύσαι ναῦς to haul 
up ships high and dry: to drag to light, to drag into 
open court :—Med. to draw to oneself; ἀνέλκεσθαι 
Tptxas to tear one’s own hair. II. to draw back. 
ἄν-ελπιϑ, 50s, 6, ἡ, (a privat., €Amis) without hope. 
ἀν-έλπιστος, ov, (a privat., ἐλπίζω) unboped for, 

unlooked for. II. act. of persons, having no 
hope, hopeless. 4. of things, leaving no hope, hope- 
less. Ill. Adv. -rws, hopelessly; ἀνελπίστως 
ἔχειν to be in despair. 
ἀν-ἐμβᾶτος, ov, (a privat., ἐμβαίνω) 

sible. II. act. πιοΐ going to or into. 
ἀ-νεμέσητος, ov, (a privat., νεμεσάω) free from 

blame, without offence. 

ἀ-νέμητος, ov, (a privat., νέμω) not distributed. 
having no share. 
ἀνεμιαῖος, a, ov, (dvepuos) full of wind, windy. 
ἀνεμίζομαι, (avepos) Pass. to be driven with the wind. 
ἀνεμο-ϑρόμος, ov, (ἄνεμος, δραμεῖν) swift as the wind. 
ἀνεμνήσθην, aor. I pass. of ἀναμιμνήσκω. 
ἀνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, exposed to the 

wind : like wind, swift as wind, airy. [ἃ] 
“ANEMOS, 6, a wind, Lat. ventus ; θύελλα ἀνέμοιο 

a whirlwind; ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώΞ the wind 
being in the north. Homer and Hesiod mention four 
winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. Argestes), and 

Zephyrus: Aristotle gives twelve, which served as 
points of the compass. [ἃ] ; 
ἀνεμο-σκεπής, Es, (ἄνεμος, σκέπη) sheltering from 

the wind. 
ἀνεμο-τρεφήξ, és, (ἄνεμος, τρέφω) fed by the wind, 

of a wave; ἔγχοϑ ἀνεμοτρεφέΞ a spear from a tree 

made tough by the wind. 
ἀνεμόω, f. wow: pf. pass. ἠνέμωμαι : (dvEepos) :—to 

expose to the wind :—Pass. of a wave, to be raised by 
the wind. 
ἀν-εμποδίστος, ov, (a privat., éumodi(w) unhindered. 
ἀνεμ-ώκης, Es, (ἄνεμος, wKUs) swift as the wind. 
ἀνεμώλιος, ov, (ἄνεμο) windy, i.e. vain, fruitless. 
ἀνεμώνη, 7, (ἄνεμοϑ) the wind-flower, anemone. 
av-evdens, €s, ot in want. 
dv-€vdexTos, ov, (a privat., ἐνδέχομαι) inadmissible. 
ἀνένεικα, poét. for ἀνήνεικα, aor. 1 act. of ἀναφέρω: 

ἀνενείκατο, aor. I med., ἀνενειχθείς aor. 1 pass. part. 
ἀνενήνοθε, see ἐνήνοθε. 
avévres, aor. 2 part. pl. of ἀν-ίημι. 
ἀν-εξάλειπτος, ov, (a privat., ἐξαλείφω) indelible. 
ἀν-εξέλεγκτος, ov, (a privat., ἐξελέγχω) not put to 

the proof, not convicted or refuted: impossible to be 

refuted : irreproachable. 
ἀν-εξερεύνητος, ov, (a privat., ἐξερευνάω) not to be 

searched out, unsearchable. 
ἀν-εξέταστος, ov, (a privat., ἐξετάζω) not searched 

out, not inquired into. 11. Bios ἀνεξέταστος a 
life without inquiry. ‘ 

imacces- 

is 



60 

dv-efevpeTos, ov, (a privat. efevpicnw) not to be 
found out. 
dveti-Kakos, ov, (ἀνέχω, κακόν) enduring evil : for- 

bearing. 
ἀν-εξιχνίαστος, ov, (a privat., ἐξιχνιάζω) not to be 

traced out. 
dv-€EoSos, ov, (a privat., e€od0s) with no outlet, 

without return, Lat. irremeabilis. 
ἄνεοι or dveot, v. sub avews. 
ἀνέονται, see ἀνέωνται. 
Gv-€optos, ov, (a privat., ἑορτή) without festival ; 

avéopTos ἱερῶν without share in festal rites. 
ἀν-επαίσχυντος, ov, (a privat. ἐπαισχύνομαι) 

having no cause for shame. 
ἀν-έπαλτο, Ep. for ἀν-επάλετο, 3 sing. aor. 2 med. 

from ἀναπάλλω with pass. sense, be was thrown up, 
rushed up. 
ἀνέπαυσα, aor. I of ἀναπαύω. 
ἀν-επαχθής, és, (a privat., ἐπαχθή5) not burden- 

some, without offence. 
to take dll. 
ἀνέπεσον, aor. 2 of ἀνα-πίπτω. 
ἀν-επιβούλευτος, ov, (a privat., ἐπιβουλεύω) with- 

out plots: act. not plotting. 4. not plotted against. 
ἀν-επίδικος, ov, (a privat., ἐπίδικο5) undisputed : of 

an heiress, about whose marriage there is no dispute. 
ἀν-επιδόκητος, ον, (a privat., émdoxéw) unexpected, 

unforeseen. 
ἀνεπιείκεια, 7, wzfairness. From 
dv-emerys, és, (a privat., ἐπιεική5) unreasonable, 

unfair: Adv. —Kws. 
ἀν-επίκλητος, ov, (a privat., ἐπικαλέω) unblamed. 

Adv. -Tws, without censure. 
ἀν-επίληπτος, ov, (α privat., ἐπιλαμβάνομαι) not to | 

be laid hold of or attacked: blameless. Ady. —Tws. 
ἀν-επίξεστος, ov, (a privat., ἐπιξέω) not polished 

over, not finished off 
ἀν-επίπληκτος, ov, (a privat., ἐπιπλήσσω) not to be 

reproved : faultless: but in bad sense, incorrigible. 
ἀν-επίρρεκτοξ, ov, (a privat., ἐπιρρέζω) not used for 

sacrifices. 
ἀν-επίσκεπτος, ov, (a privat., ἐπισκέπτομαι) not 

exanuning, tnattentive. II. pass. ποΐ conszdered. 
ἀνεπιστημοσύνη, ἡ, ignorance, inexperience: want 
of skill or science. From 
ἀν-επιστήμων, ον, gen. ovos, (a privat., ἐπιστήμων) 

unknowing, unskilful: unscientific : c. inf. not knowing 
bow to doa thing. Adv. —pdvws. 
ἀν-επίτακτος, ov, (a privat., ἐπιτάσσων not com- 

manded, subject to no one. Adv. —Tws. 
ἀν-επιτήδειος, ον, Ion. ἀν-επιτήδεοϑ, n, ον, (a 

privat., ἐπιτήδειο5) unfit, inconvenient, not suitable : 
prejudicial, hurtful. 2. of persons, 2ll-disposed, 
unfriendly. 
ἀν-επιτίμητος, ov, (a privat., ἐπιτιμάω) not to be 

censured, 
ἀν-επίφθονος, ov, (a privat., 

envy or reproach: not invidious. 
émipOovos) without 
Ady. —vws. 

| 
| (ava, épéopar) : 

Ady., ἀνεπαχθῶς φέρειν not 

κακῶν an abating of evils. 

94 ᾿ 

ἀνεξεύρετος---ἀνευάζω. 

ἀνέπνευσα, aor. 1 of ἀναπνέω. 
ἀνεπτάμην, ἀνέπτην, aor. 2 med. and act. of ἀνίπ- 

Tapa; cf. ἀναπέτομαι. 
ἀν-εράομαι, aor. 1 ἀνηράσθην, Dep. (ἀνά, épaw) to 

love again. 
ἀν-έραστος, ov, (a privat., 

love. Il. act. zot loving’. 
dv-epyos, ov, (a privat., ἔργον) not done; ἔργα av- 

epya, Lat. facta infecta. 
ἀν-έργω, old form of dv-eipyw. 

, ἀν-ερεθίζω, f. ἔσω, to provoke again. 
Ἀἀγ-ερείπομαι, (dvd, ἐρείπω) Dep., only used by 

Homer in 3 pl. aor. 1 ἀνηρείψαντο : to snatch up and 
carry off. 
ἀν-ερευνάω, f. Now, to search out. 
Gv-epevvyTos, ov, (a privat., épevvaw) not searched 

out: not to be searched out. 
ἀν-έρομαι, Ep. ἀνείρομαι : aor. ἀνηρόμην : Dep.: 

to question, ask. 
ἀν-έρπω, aor. I ἀνείρπύσα (as if from ἀνερπύζω) :— 

to creep up. 
ἀν-έρρω : aor. 1 aynppyoa:—to come or go away, 

épaw) not worthy of 

| with notion of bad luck: aveppe, away with you, Lat. 
abi in malam rem. 
ἀν-ερυθριάω, f. ἄσω [ἃ] : to begin to blush. " 
ἀν-ερύω, Ion. ἀν-ευρύω : f. vow [0] : to draw up. 
ἀν-έρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι : aor. 2 ἀνήλῦθον or 

ἀνῆλθον : pf. ἀνελήλυθα :—to go up, of trees, to grow 
up: of the sun, fo rise: of fire, to blaze up. II. 
to go or come back, return: recur to a thing. 2. 

| εἴς τινα ἀνέρχεσθαι to be referred to or made depen- 
dent upon one. 
ἀν-ερωτάω, f. now, to ask again or repeatedly. 
ἀνέσαιμι, Ep. aor. I opt. of ἀνίημι. 
ἄνεσαν, 3 pl. aor. 2 of ἀνίημι. 
avéoavres, part. of ἀνεῖσα, aor. I of ἀνίζω. 
ἀνέσει, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. of ἀνίημι. 
ἄνεσις, ews, Ion. vos, 7, (ἀνίημι) a relaxing, : as of 

the strings of a lyre, relaxation : listlessness : aveous 
2. a letting loose, esp. 

of the passions, licence. 
ἀνέσσῦτο, 3 sing. aor. 2 pass. οἵ ἀ ἀνασεύω. 
ἀνέστην, aor. 2 of ἀνίστημι. 
ἀν-έστιος, ον, (a privat., ἑστία) without hearth or 

home. 
ἀνέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. lengthd. for ἀνέσχε, 

᾿ἀνέσχομεν, aor. 2 of ἀν-έχω. 
ἀν-ετάζω, f. ow, to search thoroughly. 
ἀνέτειλε, 3 sing. aor. I of ἀνα-τέλλω. 
ἀνέτλην, aor. 2 of *dvatAnm. 
ἄν-ετος, ον, (ἀνίημι) relaxed, slack; properly of a 

bow. 2. set free from labour, ranging Jreely. 
ἀνετράφην [ἃ], aor. 2 pass. of avar, ρέφω. 
ἄνευ, Prep. with gen. without ; ἄνευ θεῶν, Lat. sine 

Dis, without divine aid; ἄνευ τοῦ KpaivoyTos, Lat. 
injussu regis. 2. away from, far from. 3. in 
prose, except, besides. 
av-evalw, to bonour with cries of evae! 



ἄνευθε---ἀνήλυσις. 

1. Prep. | 
II. 

ἄνευθε, before a vowel ἄνευθεν, (ἄνευ) : 
with gen. without. 2. apart from, far from. 
Adv. far away, distant: out of the way. 
ἀν-εύϑετος, ov, (a privat., εὔθετος) not well placed, 

znconventient. 

ἀν-εὐθῦνος, ov, (a privat., εὐθύνη) not having to. 
render an account, irresponsible: hence guililess. 
Gv-e€UKTOS, ov, (a privat., εὔχομαι) not wished | 

for. II. act. zot wishing or praying for. 
ἀνευρεῖν, aor. 2 inf. of dveupioxw. 
ἀνεύρεσις, ews, 7, (ἀνευρίσκω) a finding out. 
Gv-evperos, ov, (a privat., εὑρίσκω) not found out, 

not to be found out. 
ἀν-ευρίσκω, f. ἀνευρήσω: aor. 2 ἀνεῦρον : un-Att. 

aor. I med. ἀνευράμην : aor. I pass. ἀνευρέθην :—to | 
Jind out, discover :—Pass. to be found out or dis- 
covered to be. 
ἀν-ευφημέω, f. ow, to cry out, εὐφήμει, εὐφημεῖτε: 

to shout aloud with joy. 
av-evxopat, Dep. to recall a prayer. 
ἀ-νέφελος, Ep. dvvédedos, ov, (a privat., νεφέλη). 

cloudles. : unveiled. 
dv-ex éyytos, ov, (a privat., €xéyyvos) unwarranted. | 
ἀν-έχησι, v. sub sq. 
ἀν-έχω, impf. ἀνεῖχον : also ἀν-ίσχω, ἀνίσχον: i. 

ἀνέξω, also ἀνασχήσω: aor. 2 ἀνέσχον, poét. ave-| 
σχεθον: pf. ἀνέσχηκα :—Pass., aor. I ἀνεσχέθην : pf. 
ἀνέσχημαι :—a 3 sing. pres. ind. ἀνέχησι also occurs, 
as if from ἀνέχημι : (ἀνά, ἔχω) :—to hold up, lift up 
one’s hands in prayer or in battle: to hold up and | 
shew to one; ἀνέχειν φάος, to hold up a light ; esp. 
in phrase ἄνεχε, πάρεχε pas, or simply ἄνεχε, πάρεχε, 
hold up and shew the light to lead the nuptial proces- 
sion, make ready, go on. 2. to exalt, extol. 3. 
of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην to put forth a head-| 
land. 4. to uphold, support: to continue to do; 
€. part., στέρξας ἀνέχει continues to love: of the 
nightingale, ἀνέχειν κισσόν to keep constant to the 
ivy. II. to hold in, keep ὁ in; Ζεὺς ἀνέχων, Opp. 
to ὕων, holding up, stopping the rain. III. in- 
trams. fo rise up, rise, esp. in form ἀνίσχω, of the sun: 
of events, to happen: c. gen. to rise from, recover 
from. 2. to come forth, project: esp. of a headland, 
to jut out into the sea. 3. 0 hold on, keep doing. 

B. Med. ἀν-έχομαι : f. ἀνέξομαι or ἀνασχήσομαι: 
Att. ἱπιρῇ. and aor. 2 6. dupl. augm. ἠνειχόμην, ἦνε- 
σχόμην :—properly to hold oneself up, and so to hold 
up against a thing, endure, allow, bold out, last: so 
ἴῃ part., ἀνεχόμενοι φέρουσι they bear with pa- 
tience. 25 ἀνέχεσθαι ξείνους to allow the presence 
of guests, and so 20 receive them. II. to hold up 
what ts one’s own; ἀνέχεσθαι χεῖρας to hold up one’s 
hands to fight. Ill. rarely, to bold on by one | 
another. : 
aveipia, 7, fem. of ἀνέψιος, a female cousin. 
aveipiadots, οϑ, 6, a Jirst-cousin’s sen. From 
"ANEYVIO’S, 6, a first cousin, a cousin. Hence 
ἀνεψιότης, 770s, ἡ, cousinsbip. 
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ἀνέψυχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἀνα-ψύχω. 
Gvew or Gvew, see dvews. 
ἀνέῳγα, Att. pf. of ἀνοίγω, part. dvewyws, always intr. 
ἀνέῳγον, impf. of dvoiyw. 
ἀνέῳξα, aor. I of ἀνοίγω. 
ἀνέωνται (not ἀνέονται), for ἀνεῖνται, 3 pl. perf. 

pass. of ἀνίημι (as if from dy-edw), they have been 
given up or devoted. 
dvews, gen. w, 6, 7, Att. form. of an obsol. Adj. 

avavos, ἄνᾶοΞ (a privat., αὔω to cry), without a voice, 
mute: ἄνεῳ nom. plur. 
ἀνεῴχθην, aor. I pass. of ἀνοίγω. 
avn, 7, (ἄνω) fulfilment. 
ἀν-ηβάω, f. now, to grow young again, Lat. repu- 

erascere. Hence 
ἀνηβητύήριοξ, a, ov, making young again. 
dv-nBos, ov, (a privat., ἥβη) not arrived at man’s 

estate. 

ἀνήγαγον, aor. 2 of dvayw. 
ἀν-ηγεμόνευτοξ, ov, (a privat., ἡ γεμονεύω) without 

a leader. 
ἀν-ηγέομαι, ἔ, ἤσομαι, Dep. to tell as in a narra- 

| tive, relate. 
ἀν ήδυντος, ov, (α privat., ἡδύνω) not sweetened or 

| Seasoned. 
ἀνήῃ, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἀνίημι. 
ἀνηθϊῖνος, 7, ov, (ἄνηθον) made of dill. 
"“ANHOON, τό, dill, anise, Lat. anethum: also ἄν- 
νηθον; lon. ἄννησον or ἄνησον : poét. ἄννητον OF 
ἄνητον. 
ἀνήϊξα, aor. I of ἀναΐσσω. 
ἀνήϊον, Ep. for ἀνήειν, impf. of ἄνειμι. 
ἀνῆκα, aor. I of ἀν-ίημι. 
ἀν-ήκεστος, ov, (a privat., ἀκέομαι) not to be healed, 

incurable: ἀνήκεστα ποιεῖν τινα to do one irremediable 
hurt: ἀνήκεστα πάσχειν to suffer the same. II. 
| act. damaging beyond remedy, deadly :—Adv., ἀνη- 
κέστως διατιθέναι to treat with shocking cruelty. 
ἀν-ήκοος, ov, (a privat., ἀκοή) without bearing : 

never having heard a thing, :gnorant of it. 2. not 
willing to hear, disobedient. 
ἀνηκουστέω, f. now, to be unwilling to hear, to be 

disobedient. From 
ἀν-ἤκουστος, ον, (a privat., ἀκούω) unheard of. 1]. 

act. unwilling to hear, disobedient. 
ἀν-ήκω, f. ξω, (ἀνά, ἥκω) to reach up to. 2. to 

have come up to a point, és τὰ μέγιστα ἀνήκειν : to 

refer or pertain to a person or thing. 

ἀνηλάλαζον, ἀνηλάλαξα, impf. and aor. τ of ἀνα- 
λαλάζω. 
ἀνήλατο, 3 sing. aor. I of ἀνάλλομαι. 
ἀν-ἡλῖκος, ov, (α privat., ἧλιξ) not yet arrived fe 

man’s estate. 
av-nAvos, ov, (a privat., ἥλιο5) sunless, gloomy. 
avnAitros, Dor. ἀνάλιπος, ov, (a privat., 7Aup a 

kind of shoe) wunshod, barefoot. 
ἀνήλῦσις, EWS, ἡ, ong Ἄν: a going up. Zp 

a coming back. 
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ἀνήλωσα, aor. I of ἀναλίσκω. 
3 4 . 3 Ζ ‘Lk d ἀν-ήμελκτος, ov, (a privat., duéryw) unmilked. 
ἀν-ἤμερος, ον, (a privat., fuepos) not tame, wild, | 

savage: of plants, wild. 
3 U ᾿ = 5 4 - 

ἀνήνασθαι, aor. I inf. of ἀναίνομαι, of which tense 
ἀνήνᾶτο is 3 sing. ind., ἀνήνηται 3, sing. subj. 
ἀνηνεμία, 7, a calm. From 
ἀν-ἤνεμος, ov, (a privat., aveuos) without wind, 

calm; ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου χειμώνων, 
without the blast of storms. 

> , - . . 

ἀνήνοθε, Ep. pf. 2 intr., with pres, signf.: Homer 
has it twice, αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ ὡτειλῆς blood gushed 
From forth the wound ; κνίση ἀνήνοθεν steam mounted | 
up. (Formed as if from a Verb *avé0w.) 
ἀν-ἤνυστος and ἀν-ἡνὕτος, ov, (a privat., ἀνύω) not 

to be accomplished, endless, aimless. 
ἀν-ἤνωρ, opos, 6, (α privat., ἀνήρ) unmanly, dastardly, 

like ἄνανδροϑ. 
ἀνῆπται, 3 sing. pf. pass. of ἀνάπτω. 
ἀν-ηπύω, f. ow, to cry aloud. 
"ANHIP, 6, gen. ἀνδρός, dat. ἀνδρί, acc. ἄνδρα, voc. 

ἄνερ: plur. dvdpes, - δρῶν, --δράσι, Spas. Ep. also gen. 
avépos, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι :—a man, as opp. to 
woman, Lat. vir (not bomo). Il. α man, as opp. 
to God, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. 
as opp. to a youth. 
man indeed, opp. to ἄνθρωπος ; πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, 
ὀλίγοι δὲ ἄνδρεΞ.. V. a busband:; αἴγῶν ἀνήρ, 
Virgil’s vir gregis. 
ἁνήρ, Att. crasis for 6 ἀνήρ. 
ἀνῃρέθην, aor. I pass. of ἀναιρέω. 
ἀν-ήριθμος, ov, poét. for ἀν-άριθμος. 
ἀνηρόμην, aor. 2 of ἀνέρομαι. 
av-npotos, ov, (a privat., dodw) unploughed. 
ἀνήρτησα, ἀνήρτημαι, aor. I act. and pf. pass. of | 

ἀν-αρτάω. 
ἄνησον or ἄννητον, τό, Ion. for ἄνηθον. 
ἀν-ήσσητος, Att. ἀ-ἤττητοξ, ον, (a privat., ἡσσάω) 

unconquered, unconquerable. 

avytivos, 7, ov, Dor. for ἀνήθινοξ. 
ἄνητον or ἄννητον, τό, Dor. and Aeol. for ἄνηθον. 
ἀν-ἤττητος, ov, Att. for ἀν-ἡσσητοϑ. 
ἀν-ἤφαιστος, ov, (a privat., “Hpaoros) without real 

jire; πῦρ ἀνήφαιστον, i.e. the fire of discord. 
ἀνήφθην, aor. I pass. of ἀνάπτω. 
ἀνήφθω, 3 sing. pf. pass. imperat. of ἀνάπτω. 
ἀνήχϑην, aor. I pass. of ἀνάγω. 
ἀνῆψα, aor. I of ἀνάπτω. 
ἀνθ-αιρέομαι, f. ἤσομαι : Dep.: (ἀντί, aipéw) :—to 

choose one thing instead of another: to prefer, choose 
instead. Il. to dispute, lay claim to. 
ἀνθβ-ἄλίσκομαι, f. -αλώσομαι, Pass. to be caught or | 

killed in turn. 
ἀνθᾶμιλλάομαι, f. ἤσομαι, Dep. fo vie with another, 

be rivals: to race one another. From 
ἀνθ-άμιλλος, ov, (ἀντί, ἅμιλλα) rivalling. 
ἀνθ-άπτομαι, lon. ἀντ-άπτομαι, f. ψομαι : Dep. :— 

to lay hold of; meddle with, engage in. 2. to lay 

Ill. a man, | 

IV. a man, emphatically, a | 

Dever 5 Α͂ 

ἀνήλωσα----ἀνθιππεύω. 

bold of, seize, attack. 
turn. 

ἄνθειον, τό, (dvO0s) a blossom. 
ἀνθ-εκτέον, verb. Adj. of ἀντέχω, one must hold to, 

cleave to: so also plur. avOexréa. 
ἀνθ-έλκω, f. ἕω, to draw or pull against. 
ἄνθεμα, aros, τό, poét. for ἀνάθεμα or ἀνάθημα. 
ἀνθέμιον, τό, -- ἄνθος : ἀνθέμιον ἐστιγμένος tattooed 

| with flowers. 
ἀνθεμίς, (50s, ἡ, Ξ- ἄνθος. 
ἀνθεμόειξς, εσσα, εν, also εἰς in fem., flowery, flowered: 

_of works in metal, embossed with flowers. From 
ἄνθεμον, τό, (ἀνθέω) -- ἄνθος, a flower. 
ἀνθεμόρ-ρὕτος, ον, (ἄνθεμον, pew) flowing from 

flowers. 
ἀνθεμ-ουργός, dv, (dvOepov,*épyw) working in flowers. 
ἀνθεμ-ώδης, ες, contr. for ἀνθεμο-ειδής, (ἄνθεμον, 

εἶδο5) flowery, blooming. 
ἀνθέξομαι, fut. med. of ἀντέχω. 
ἄνθεο, Ep. for ἀνάθου, aor.2 med. imperat. οζἀνατίθημι. 
ἀνθερεών, vos, 6, (avOéw) the chin, Lat. mentum. 
ἀνθερίκη, 77, and ἀνθέρικος, ὁ, -- ἀνθέριξ, a stalk. 
ἀνθέριξ, os, 6, (ἀθήρ) the beard of an ear of corn, 

2. a stalk. 
ἄνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. aor. 2 of ἀνατίθημι. 
ἀνθ-εστιάω, to feast in return. 
᾿Ανθεστήρια, wv, τά, the Feast of Flowers, the three 

days’ festival of Bacchus at Athens, in the month 
| Anthesterion. 

᾿Ανθεστηριών, ὥνος, 6, the month Anthesterion, 
‘eighth of the Attic year, answering to the end of 

February and beginning of March. 
᾿Ανθεσφόρια, wy, τά, the Anthesphoria, a festival 

in honour of Proserpine, who was carried off while 
gathering flowers. From 
ἀνθεσ-φόρος, ον, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers. 
ἄνθετο, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἄνα- 

τίθημι. 
ἀνθέω, f. now, to bloom, blossom: metaph. of the 

| sea, ἀνθεῖν νεκροῖς to be overspread with corpses: of 
colours, to be bright: metaph. to bloom, flourish, 
᾿ ἀνθεῖν ἀνδράσι to abound in men: to be at the height, 
as a disease. 
ἄνθη, 7,=av9os, a blossom. F 
ἀνθηρός, 4, ov, (dv0éw) flowering, blooming’: hence 

fresh, young :—metaph. in full force, in perfec- 
tion. 2. bright-coloured. 3. of style, florid. 
ἀνθ-ησσάομαι, pf. ἀνθήσσημαι : Pass. :—to be beaten 

in turn, give way in turn. 
ἀνθη-φόρος, ov, = ἀνθεσφόρος, flower-bringing. 
ἀνθίζω, f. icw, (dvO0s) to strew with flowers : to deck 

as with flowers; and so, to dye with colours :—Pass. 

to bloom: to be dyed; part. pf. ἠνθισμένοβ, metaph. 
of one whose hair is sprinkled with white. 
ἄνθινος, 7, ov, (ἄνθος) of flowers, blooming, fresh. 
ἀνθ-ιππάζομαι, ἔ, ἄσομαι : Dep.zo ride against. Hence 
ἀνθιππᾶσία, 7, a sham-fight of horse. 

| ἀνθ-ιππεύω,- ἀνθιππάζομα:. 

II. to lay hold of in re- 

{ 

the ear. 
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ἀνθ-ίστημι, (ἀντί, Ἱστημι). 1. Causal in pres. 
and impf., in fut. ἀναστήσω and aor. 1 ἀνέστησα, to 
set against, esp. in battle: to set over against: to 
compare, Lat. componere. II. intrans. in Med. or 
Pass. ἀνθίσταμαι, also in pf. act. ἀνθέστηκα, aor. 2 
ἀντέστην, to stand against, withstand, oppose. 
ἀνθοβολέω, f. now, to bestrew with flowers :—Pass. 

to have flowers showered upon one. From 
ἀνθό-βολος, ov, (ἄνθος, βάλλω) garlanded with 

flowers. 
ἀνθο-δίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) living on flowers. 
ἀνθο-δόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) receiving flowers. 
ἀνθοκομέω, f. jaw, to produce flowers. From 
ἀνθο-κόμος, ov, (ἄνθος, Kouéw) bearing flowers. 
ἀνθο-κρόκος, ov, (ἄνθοβ, xpéxw) woven or worked 

with flowers, partly-coloured. 
ἀνθολογέω, f. Now, (dvGoAcyos) to gather flowers. 

Hence 
ιἀνθολογία, 7, a flower-gathering : ᾿Ανθολογίαι were 
collections of small Greek poems, which one editor 
made up (as it were) into a nosegay. 
ἀνϑο-λόγος, ov, (ἄνθος, λέγω) gathering flowers. 
dv@-cpodoyéopar, Dep. (ἀντί, ὁμολογέομαι) :—to 

make a mutual agreement or compact. 2. 0 con- 

fess ot give thanks in turn. 
avGovopew, to feed on flowers. From 
ἀνθο-νόμος, ov, (ἄνθος, νέμομαι) feeding on flowers. 
ἀνϑ-οπλίζω, f. iow, to arm against :—Pass. and 

Med. to be armed, arm oneself against. 
ἄνθορε, poét. for ἀνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἀναθρώσκω. 
ἀνθ-ορμέω, f. 70, to lie at anchor, be moored oppo- 

site one another. 
“ANOOZ, cos, τό, that which buds, a young bud or 

sprout; a flower; the bloom of a flower: also of 
things, che froth or scum on water: ἄνθος οἴνου, Lat. 
flos vini, the crust on old wines. II. metaph. che 
bloom or flower of a thing, ἥβης ἄνθος the bloom of 
youth : generally, grace, pride, honour : also the height 
of anything, bad as well as good. 2. brightness of 
colour, brilliancy, as of gold. 
ἀνθ-οσμίας, ov, 6, (ἀντί, ὀσμή) redolent of flowers: 

generally, sqweet-scented, as epithet of wine. 
ἀνθοσύνη, 7, (avO0s) a flowering, bloom. 
᾿ἀνθοφορέω, f. yaw, (ἀνθοφόροΞ) to bear flowers. 
ἀνθοφορία, τά, --᾿Ανθεσφόρια. From 
ἀνθο-φόρος, ον, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers, 

flowery: blooming. 
avOo-hins, ές, (ἄνθος, pun) of the nature of flowers, 

bright-coloured. 

ἀνθρᾶκεύς, ews, 7, (ἄνθραξ) a charcoal-burner. Hence 
> ~~ [4 

avOpdKevw, f. ow, to be a charcoal-burner: to burn 
to a cinder. 

ἀνθρᾶκιά, as, Ep. ἀνθρακιή, js, ἡ, (ἄνθραξ) a heap of 
coal or charcoal, hot coals. 42. blackness as of coals. 
ἀνϑρἄκόομαι, pf. ἠνθράκωμαι : Pass.: (ἄνθραξ) :—to 

be burnt to cinders. 
“ANOPAE, dios, 6, coal or charcoal, mostly in plur. 
ἀνθρηδών, dvos, 7, a wasp or bornet. 

στημι----ἀνθύπατος. 68 
᾿ΑΝΘΡΗ ΝΗ, ἡ, a wild bee: a bee or wasp. Hence 
ἀνθρήνιον, τό, the honeycomb of a wild bee: a wasps’ 

nest. 

| ἀνθρωπ-άρεσκος, ov, 6, (ἄνθρωπος, ἀρέσκων a man- 
| pleaser. 

ἀνθρωπάριον, τό, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin. 
| ἀνθρωπέη, contr. ἀνθρωπῇ (sub. Sopa), 7, a man’s 
skin. 

᾿ ἀνθρώπειος, a, ov, Ion. évOpwniitios, 7, ov, (ἄνθρω- 
| os) of or belonging to man, befitting man’s nature, 
_buman: Ady. -aws, by human means, in all human 
| probability. 
| ἀνθρωπήζος, 7, ov, lon. for ἀνθρώπειοϑ. 

ἀνθρωπίζω, £ iow, (avOpwros) to behave like a man: 
Pass. to become man. 

ἀνθρωπῖκός, 7, dv, of or for a man, human. 
- ἀνθρώπϊνος, 7, ov, (ἄνθρωποϑ) of, from or belonging 

| fo man, human; wav τὸ ἀνθρώπινον all mankind ; τὰ 
ἀνθρώπινα the fortunes of man.—Ady., ἀνθρωπίνως 
ἁμαρτάνειν to commit human, i.e. venial, errors. 

| ἀνθρώπιον, τό, Dim. of ἄνθρωπος. 
| ἀνθρωπίσκος, 6, Dim. of ἄνθρωπος, a little man, 
| manikin, Lat. homuncio. 
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| ἀνθρωπο-δαίμων, ovos, 6, 7, (ἄνθρωπος, δαίμων) a 
man-god, i.e. a deified man, hero. 
ἀνθρωπο-ειδής, és, (ἄνθρωπος, eidos) in the shape of 

| a man. 
| ἀνθρωπο-κτόνος, ov, (ἄνθρωπος, κτείνων) murdering 
| men, homicidal. II. proparox. ἀνθρωπό-κτονοϑ, 
_ murdered by men; βορὰ av@p. a feeding on slaughtered 
men. : ΐ 

ἀνθρωποποιΐα, 7, a making of man. From 
| ἀνθρωπο-ποιός, όν, (ἄνθρωποϑ, ποιέω) making man. 
| ΑΝΘΡΩΠΟΣ, 6, man, Lat. homo (not vir): plur. 
| οἱ ἄνθρωποι, men in general, mankind; so, μάλιστα 
Or ἥκιστα ἀνθρώπων most or least of all men. Like 
ἀνήρ, it is joined to another Subst., as ἄνθρωπος dbi77s 
a wayfaring man. As opp. to ἀνήρ, it expresses con- 
tempt, as Lat. homo opp. to vir: used in addressing 
slaves, ὦ ἄνθρωπε. The fem. ἄνθρωποϑ, 7, (like Lomo 
fem. in Lat.) a woman. 
ἅνθρωπος, Att. crasis for 6 avOpwros. 
ἀνθρωπο-σφἄγέω, f. now, (ἄνθρωπος, opaTTw) to 

slay or sacrifice men. ὁ 
ἀνθρωποφᾶγέω, f. now, (ἀνθρωποφάγοϑ) to eat men 

| or man’s flesh. Hence 
ἀνθρωποφαγία, 77, az eating of men. 
ἀνθρωπο-φάγος, ov, (ἄνθρωπος, φἄγεῖν) eating men, 

cannibal. 
avOpwiro-phins, és, (ἄνθρωπος, φυή) of man’s nature. 
dv-QoaoKnw, poét. and Ion. for ἀνα-θρώσκω. 
ἀνθ-υβρίζω, f. iow, to abuse one another, abuse in 

| turn. 

ἀνθ-υπάγω, to bring to trial ot indict tn turn. 
ἀνθύπᾶτεύω, f. cw, to be proconsul. And 
ἀνθυπατικός, 7, 6v, proconsular. From 
ἀνθ-ὑπᾶτος, 6, a proconsul, for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. 

pro consule, 
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ἀνθ-ὕπείκω, f. fw, (ἀντὶ, ὑπείκω) to yield in turn. 
Hence 
ἀνθϑύπειξις, ews, 7, a mutual yielding. 
ἀνθ-υποκρίνομαι, fut. --κρϊνοῦμαι : Dep.: (ἀντί, ὗπο- 

κρίνομαι) :—to dissemble or make pretences instead, or 
in answer. [tv] 
ἀνθ-υπόμνῦμι, f. -ομόσω, (ἀντί, ὑπόμνυμι) to make 

a counter-affidavit. 
ἀνθ-υποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) to suspect mutually. 
ἀνθ-υπουργέω, (ἀντί, ὑπουργέω) to return a kind- 

ness. Hence 
ἀνθυπούργημα, aros, τό, a kindness done in return. 
ἀνθ-υφαιρέω, (ἀντί, ὑφαιρέω) to take away in return. 
ἀνθ-υφίσταμαι, fut. -υποστήσομαι : aor. 2 -ὑπέ- 

στην: (ἀντί, ὑφίστη μι) :--τττίο place oneself under a 
thing zz another’s stead, to take on oneself, undertake 
for another. 
ἀνθώπλισμαι, pf. pass. of ἀνθοπλίζω. 
"ANT A, Ion. avin, ἡ, grief, sorrow, distress, trouble : 

Homer uses it act. of a person, δαιτὸς avin the annoy- 
ance of our feast. [ἄντη in Hom., later avta or some- 
times dvia.| Hence 
ἀνιάζω, aor. I ἠνίᾶσα, to grieve, distress. Il. intr. 

to be grieved or distressed, feel grief, sorrow. [τ] 
ἀν-τάομαι, fut.acopa: [a], Dep. to cure again, restore. 
aviapos, 4, dv, Ion. and Ep. avinpos, 7, dv, (ἀνιάω) 

grievous, distressing: irreg. Comp.avinpéorepos. _II. 
grieved, distressed. Adv. -p@s. [In Homer ἀνϊηρός, 
later also avi-.| 
ἀν-ίᾶτος, ov, (a privat., idopar) incurable: of men, 

encorrig ible. 
ἀνιάω, fut. dow [ἃ], Ion. now: aor. I ἠνίᾶσα, Dor. 

aviaoa: pf. ἠνίακα :—Pass. with fut. med. dvidcopa : 
aor. I ἠνιάθην : pf. ἠνίᾶμαι : (avia) :—to grieve, dis- 
tress :—Pass. to be grieved, etc.; ἀνιᾶσθαι τοῦτο to 
be vexed at this:—Homer has Ion. aor. 1 pass. part. 
ἀνιηθείς, as Adj. a joyless, melancholy man. [τ in 
Homer always, later also f.] 
ἀνιδεῖν, aor. 2 inf. of a pres. *dv-elbw, to look up. 
ἀν-(δρῦτος, ov, (a privat., ἱδρύω) unsettled, resiless : 

esp. having no fixed home, vagabond. 
av-idpwrt, Adv. of avidpwros, without sweat: hence 

lazily, slowly. 
ἀν-ίδρωτος, ον, (a privat., ἱδρόω) not thrown into a 

sweat, not exerting oneself. 
ἀνίεις, ἀνίει, 2 and 3 sing. impf. of ἀνίημι. 
ἀνιεῖς, 2 sing. pres. of ἀνίημι. 
ἀνίεμαι, Pass. and Med. of ἀνίημι. 
ἀνιέναι, pres. inf. of ἀν-ίημι, to send up. 

inf. of ἄν-ειμι (εἶμι tbo) to go up. 
ἀν-ίερος, ov, (a privat., iepds) unholy, impious. [1] 
ἀνίεσκε, Ion. impf. of ἀνίημι. 
ἀν-ίζω, aor. 1 ἀνεῖσα, (ἀνά, ἵζω) to set up. 
ἀνιηθείς, Ion. for ἀνιᾶθείς, aor. 1 pass. part. of ἀνιάω. 
ἀν-ίημι, impf. ἀνίην ; also 2 sing. pres. ἀνιεῖδ, 2 and 

3 sing. impf. ἀνίεις, ec; lon. 3 sing. dvieoxe (as if from 
ἀνιέω) : fut. ἀνήσω, also ἀνέσω: aor. I ἀνῆκα, Ion. 
ἀνέηκα, Ep. also ἄνεσα : aor. 2 not used in sing. ind., 

2. pres. 
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but in Ep. subj. ἀνήῃ for ἀνῇ, opt. ἀνείη, inf. ἀνεῖναι, 
part. ἀνέντες :—Pass. ἀνίεμαι : aor. τ ἀνέθην : pf. ἀν- 
εἶμαι : (ἀνά, ἵημι) :—to send up or forth, make spring 
up, produce, as the earth: esp. zo send up from the 
nether world. II. to send back. III. ¢o let 

0. 2. ἀνιέναι τινὲ to let loose against one, set 
upon him, like Lat. immuttere alicui : hence generally, 
to set on. 3. to let alone, let :—Med. ἀνίεμαι, to 
loosen, undo :—Pass. to be let go, go free; part. pf. 
pass. ἀνειμένος going free, left to one’s will and plea- 
sure; ἀνειμένος εἴς τι wholly engaged in a thing: 
hence IV. like Lat. remittere, to relax, properly 

of a bow, to wnstring : hence to neglect, give over, 
remit :—Pass. to be slack or unstrung. V. intrans. 
in Act. 20 relax, be remiss, Lat. remisse agere. 
ἀνιηρός, 7, ov, lon. for ἀνιαρόϑ. 
ἁνίκα, Dor. for ἡνίκα. [1] 
ἀν-(κἄνος, ov, (a privat., ἵκαν 5) insufficient. 
Gv-ikéreuTos, ov, (a privat., ἱκετεύω) not entreated: 

act. ot entreating. 
ἀ-νίκητος, ov, (a privat., vikdw) unconquered, un- 

conquerable. 
dv-thews, wy, gen. w, Att. for ἀν-ίλαος, (a privat., 

tAews) unmerciful. [1] 
av-tnde, f. ἥσομαι : (ἀνά, iuas):—to draw up water 

by leather straps: generally to draw or haul up :— 
Pass. to get up, mount up; so also intr. (sub. ἑαυτόν), 
to mount up. 

dvios, ov, (ἀνία) = ἀνιαρός. 
ἀν-ίουλος, ov, (a privat., ἴουλος) beardless. 
ἀν-ιππεύω, f. ow, to ride on high. 
ἄν-ιππος, ov, (a privat., (amos) without a horse, not 

serving on horseback: of countries, unsuzted for horses. 
ἀν-ἱπτἄμαι, Dep., = ἀνα-πέτομαι. 
ἀνυπτό-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, (ἄνιπτοϑ, 

mous) with unwashen feet. 
ἄ-νιπτος, ov, (a privat., νίζω) wnwashen. 

to be washed out. 
avis, Boeot. for ἄνευ, also Megarean. 
ἄν-ισος, ov, also 7, ov, (a privat., tcos) unequal, un- 

even: metaph. unfair. [τ Ep., ἃ Att.] Hence 
ἀνισόω, f. wow, to make equal, equalise :—Med. and 

Pass. 10 be equal in a thing. 
ἀνίστα and ἀνίστη, for ἀνίστηθι, imperat. of ἀν- 

ίστημι. | 
ἀν-ιστάνω, later form for sq. 
ἀν-ίστημι, (ἀνά, ἵστημι) : I. Causal in pres. and 

impf., in fut. ἀναστήσω and aor. 1 ἀνέστησα, to make 
to stand up, raise up, set up: to raise from sleep, 
Lat. excito, and from the dead: later, to set up, build: 
also to build up again. 2. to rouse to action: to 
stir up to rebellion. 3. to make people rise to leave 
their homes: transplant them; though in Pass., and 
intr. tenses, it usu. means /o be unpeopled, laid waste ; 
χώρα ἀνεστηκυΐα a wasted land: also to make sup- 
pliants rise and leave sanctuary. 4. to raise men 
for war. II. in aor. 1 med. also trans., ἀναστή- 
σασθαι πόλιν to raise a city for oneself. III. 

2. 20t 
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intrans. in Pass. ἀνίσταμαι, with aor. 2 act. ἀνέστην, 
pf. ἀνέστηκα and plapf. -εστήκειν, to stand up, rise: 
to start up for action, ἀν. τινί to rise up against one: 
to rise from one’s seat as a mark of respect: 20 rise 
from sleep: to rise from the dead: to rise from an 
illness: fo rise to go, set out. 
ἀν-ιστορέω, f. How, to make inquiry, ask. 
ἀν-ίστω, for ἀνίστασο, imperat. of ἀν-ίσταμαι. 
ἀν-ίσχω = ἀν-ἔχω, to raise, lift up. 2. intr., ἀνί- 

σχει ἥλιος the sun rises. 
ἀνίσως, Ady. of dvicos, unequally. 
ἀνίσωσις, Ews, 7, (ἀνισόω) an equalising. 
av-uxvevw, f. ow, to trace back, of a hound. 
avigato, Ion. for ἀνιάοιντο, 3 pl. opt. of ἀνιάομαι. 
ἀν-νείμῃ, poét. aor. 1 subj. of ἀνανέμω. 
ἀννεῖται, poet. for ἀνανεῖται, 3 sing. of ἀνανέομαι. 
ἀννέφελος, Ep. for ἀνέφελοϑ. 
ἀννεώσασθαι, poét. inf. aor. 1 of ἀνανεόομαι. 
av-Enpatve, poét. for ἀνα-ξηραίνω. 
ἀν-οδηγέω, f. now, (ἀνά, 6dnyéw) to guide back. 
ἄν-οδος, ον, (a privat., 600s) having no road, im- 

passable. 
ἄν-οδος, ἡ, (dvd, 650s) a way up: esp. into central 

Asia. II. a way back. 
av-oSvpouar, Dep. zo set up a wailing. [Ὁ] 
ἀ-νοήμων, ov, gen. ovos, (a privat., νοέω) senseless. 
ἄ-νόητος, ον, (a privat., νοέω) not thought on, not 

to be thought on. Il. act. not understanding, 
foolish: unreasonable, Lat. amens 
ἄνοια, Ep. dvoin, ἡ, (dvoos) want of understanding, 

folly. 
ἀν-οίἰγνῦμν and dv-oiyw, Ep. dva-olyw: f. ἀνοίξω : 

with double augm., impf. ἀνέψγον, Ion. ἀναοίγεσκον : 
_ aor. I dvewéa, Att. ἤνοιξα, Ion. ἄνοιξα or ἄνῳξα ; 
pf. I dvewya, pf. 2 dvéwya :—Pass. dvolyvipa : fut. 
ἀνοιχθήσομαι, fut. 2 ἀνοιγήσομαι, fut. 3 ἀνεῴξομαι : 
20r. I ἀνεῴχθην, inf. ἀνοιχθῆναι: (ἀνά, οἴγω): 1. to 
open, undo. 2. metaph. ¢o lay open, disclose. 3. 
as nautical term, absol., to get into the open sea :— 
Pass. to be open. 
ἀν-οίγω, f. gw, v. foreg. 
ἀν-οιδαίνω, (ἀνά, oidaivw): fut. ἀνοιδήσω : pf. ἀνῴ- 

δηκα ὑπο swell up: to swell with passion. 
ἀν-οικίζω, fut. ἔσω, Att. ζῶ, to rebuild. II. ¢o 

make a person change his dwelling, to remove him 
from his abode :—Pass. and Med. to migrate. 2. 
ἀνοικίζειν πόλιν to dispeople a city. III. in Pass. 

_ to be built up the country, away from the coast. 
ἀν-οικοδομέω, f. now, (dvd, oixodopéw) to build 

, up. Il. to rebuild. IIT. to wall up. 
dy-oukos, ον, (a privat., otros) houseless, homeless. 
ἀν-οικτέον, verb. Adj. of ἀν-οἴγω, one must open. 
ἀν-οικτίρμων, ovos, (a privat., οἰκτίρμων) unpitying, 

merciless. 
᾿ ἀν-οίκτιστοξβ, ov, (a privat., oixTi(w) unpitied. 

ἀνοικτός, ἡ, dv, (ἀνοίγνυμι) opened. 
; “ἄν-οικτος, ov, (a privat., οἶκτος) pitiless, ruthless. 

ἀν-οιμώζω, fut. ὦξομαι, to wail aloud. 
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ἀν-ουμωκτί, Adv. of ἀνοιμωκτός, without wailing: 

also without need to wail, i.e. with impunity. [1] 
ἀν-οίμωκτοϑ, ov, (a privat., οἰμώζω) unmourned. 
ἀνοῖξαι, aor. I inf. of ἀνοίγνυμι. 
dvoukts, ews, 7, (ἀνοίγνυμι) an opening. 
ἀνοιστέον, verb. Adj. of ἀναφέρω, one must report. 
ἀνοιυστός, lon. ἀνώϊστος, 7, dv, (ἀναφέρω) reported, 

referred for decision. 
ἀν-οιστρέω, ἔ. ἥσω, (ἀνά, olazpos) to goad to madness. 
ἀνοίσω, fut. of ἀναφέρω. 
ἄνουτο, 3 sing. pres. pass. opt. of ἄνω. 
ἀνοιχθῶσιν, 3 pl. aor. I pass. subj. of ἀνοίγνυμι. 
ἀνοκωχή, 7, (av-dxwxa pf. of ἀν-ἔχω) a cessation 

of arms, armistice. Il. a hindrance. 
ἀνολβία, ἡ, the state of an ἄνολβοϑ, misery. 
dv-6\Btos, ov, = ἄνολβοϑ. 
dv-ohBos, ov, (a privat., dAGos) unblest, wretched. 
ἀν-όλεθρος, ov, (a privat., dA€Opos) not ruined. 
ἀνολκή, ἡ, (ἀνέλκω) a drawing up. 
ἀν-ολολύζω, véw, (ἀνά, ὀλολύζω) to cry aloud, to 

shout with joy. 2. to wail or bewail loudly. Ii. 
Causal, to make one shout. 
ἀν-ολοφύρομαι, Dep. (ἀνά, ὀλοφύρομαι) to break 

into loud wailing. [Ὁ] 
dv-op.Bpos, ov, (a privat., duBpos) without rain. 
dvopew, f. yaw, (avopos) to act lawlessly. 
ἀνομία, Ion. ἀνομίη, 7, (dvoyos) lawlessness. 
dv-opiAntos, ov, (α privat., 6uiAéw) having no in- 

tercourse with others, unsociable. 
ἀν-όὀμμᾶτοϑ, ov, (a privat., ὄμμα) without eyes. 
ἀν-όμοιος, ον, also a, ov, (a privat., ὅμοιο5) walzke. 
ἀνομοιότηξ, τητος, 7, (avdpo.os) unlikeness. 
ἀνομοιόω, (ἀνόμοιοϑ) to make unlike: Pass. to be so. 
ἀνομοίωσις, ews, 7, a making unlike: unlikeness. 
ἀν-ομολογέομαι, f. ήσομαι : pf. ἀνῳμολόγημαι : 

Dep.: (ἀνά, ὁμολογέωλ) :—to agree upon a thing. 
ἀνομολογούμενοϑ, 7, ov, (a privat., ὁμολογέω) not 

agreeing, inconsistent: not admitted, not granted. 
d-vopos, ον, (a privat., vduos) without law, lawless, 

impious. Adv. —yws, without law. II. (νόμος 11) 
unmusical. 
ἀν-όνητος, Dor. ἀν-όνᾶτος, ov, (a privat., ὀνίνημι) 

unprofitable, useless: neut. pl. ἀνόνητα, as Adv., un- 
profitably, in vain. 
d-voos, ov, contr. ἄνους, οὐν, (a privat., ydos) with- 

out understanding, foolish. 
avotraia, Adv., either (from a privat., ὄψομαι, fut. of 

ὁράωλ, unnoticed; or (from ἄνω) upwards, up in the air. 
ἄν-οπλος, ov, (a privat., ὅπλον) without the large 

shield which distinguished the hoplite, not beavy- 
armed: generally, unarmed. 
ἄν-οπτος, ov, (a privat., ὄψομαι) unseen. 
ἀν-ὀρᾶτος, ov, also d-paros, (a privat., ὁράω) -- 

foreg. 
av-opydvos, ov, (a privat., ὄργανον) without instru- 

ments. 
dv-opyiagros, ov, (a privat., ὀργιάζω) attended by 

no orgies, 11. in whose honour no orgies are held, 
D 
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ἀνορέα, Ion. ἠνορέη, ἡ, (ἀνήρ) manhood, courage. [2] 
avopeos, a, ov, (ἀνήρ) manly, courageous, like ἀν- 

dpetos. [ἃ] 
ἀν-ορθόω, f. wow: with double augm., impf., ἠνώρ- 

θουν, aor. I ἠνώρθωσα :—to set upright again, restore: 
to set straight again, set right. 
dv-oppos, ov, (a privat., dppos) without harbour, in- 

hospitable. 
ἀν-ορούω, f. ovow: aor. I ἀνόρουσα :---ἰο start up, 

leap up: to mount swiftly. 
ἀν- dpodos, ov, (a privat., dpopos) roofless. 
ἀν-ορταλίζω, f iow, (ἀνά, ὀρταλίζω) to flap the wing's 

-and crow, to strut. 
ἀν-ορύσσω, Att. -ττω : fut. fw: (ἀνά, ὀρύσσα) :— 

to dig up what has been buried; ἀν. τάφον to break 
open a grave. 
ἀν-ορχέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to jump up and dance 

-about. 
ἀν-όσιος, ον, or a, ov, (a privat., Soros) unboly, 

wicked, Lat. profanus : ἀνόσιος νέκυς a corpse with 
all the rites:unpaid. Hence 
ἀνοσιότης, 7705, 7, wzholiness. 
ἄ-νοσος, lon. d-vouvgos, ov, (a privat., vocos) with- 

out sickness, healthy, sound: of things, free from all 
defect, healthy ; ἄνοσος κακῶν untouched by ill. 
ἀν-όστεοξ, ov, (a privat., ὄστεον) without bones. 
ἀ-νόστϊἵμος, ov, (a privat., vdoTimos) not return- 

ing. II. ποὲ to be retraced. 
ἄ-νοστος, ov, (a privat., ydoTos) without return. 
ἀν-οτοτύζω, (ἀνά, ὀτοτοῖ) to break out into wailing. 
dv-oVdTOS, ov, (a privat., ovs) without ear: without 

handle. 
d-vous, contr. for d-voos. 
ἄ-νουσος, ov, Ion. for a-vodos. 
av-oUTaTOS, ον, (a privat., ovTdw) unwounded. 
ἀν-ουτητί, Adv. of foreg., without wound. [τ] 
ἀνοχή, ἡ, (avéxw) a holding back, stopping, esp. of 

hostilities, az armistice. II. (ἀνέχομαι) long- 
suffering, forbearance. 
ἀν-οχμάζω, f. ἄσω, to hold up, lift up. 
ἄνστα, Ep. shortd. imperat. for ἀνάστα, ἀνάστηθι. 
avords, ἀνστήμεναι, Ep. for ἀναστάς, ἀναστῆναι : 

aor. 2 part. and inf. of ἀνίστημι. 
ἀνστήσω, Ep. for ἀναστήσω, fut. of ἀνίστημι. 
ἀνστήτην, Ep. for ἀνεστήτην, 3 dual aor. 2 of ἀν- 

ἰστημι. 
ἀνστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν. 
ἀνσχεθέειν, ἄνσχεο, Ep. for ἀνασχεθεῖν, ἀνάσχου, 

aor. 2 inf. act. and imper. med. οἵ ἀνέχω. 
av-oxetos, Ep. for ἀνα-σχετός. 
ἄντα, (ἀντί, ἄντην) Adv. over against, face to face, 

Lat. coram. Il. as Prep. c. gen., over against ; 
ἄντα παρειάων before the cheeks, of a veil: confronted 
with: most freq. in hostile sense, against, ἄντα Διὸς 
πολεμίζειν. 
ἀντ-ἄγοράζω, f. ἄσω, to buy in return. 
ἀντ-ἄγορεύω, f. οὖ to Be οὐ ἀβ απο, pee to con- 

tradict. ate: 
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ἀντ-ἄγωνίζομαι : f. ἰσομαι, Att. τοῦμαι : Dep. :—to 
struggle against, vie with, esp. in war: to dispute 
with: as Pass. to be set against. Hence 
ἀντἄγωνιστής, οὔ, 6, an adversary, rival. 
ἀντ-αδικέω, is ήσω, to wrong or injure in return. 
ἀντ-αείρω, = ἀντ-αίρω :—Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράς 

τινι to raise one’s hands against one. 
ἄντ-αθλος, ov, (ἀντί, GOAos) struggling against, 

rivalling. 
ἀντ-αιδέομαι, f. ἐσομαι, Med. to respect one another. 
dvratos, a, ον, (ἄντα) set over against, right oppo- 

site: ἀνταία (sub, πληγῇ), a wound iz front. 2: 
hostile. Il. besought with prayers; τὰ ἀνταῖα 
θεῶν prayers to the gods. 
ἀντ-αίρω, f. ἀντὰᾶρῶ : 

against. 
sist, withstand. 

ἀντ-αιτέω, f. now, to demand in return. 
‘ANTAKAL ΟΣ, 6, a sort of sturgeon. 
ἀντ-ἄκούω, f. ούσομαι, to hear in turn: 

return. 

ἀντ-ακροάομαι, f. ἄσομαι, Dep. = ἀντακούω. 
ἀντ-ἀλαλάζω, f. ἄξω, to return a shout. 
ἀντάλλαγμα, ατοϑ, τό, that which is given or taken 

in exchange, an exchange. From 
ἀντ-αλλάσσω, Att. -ττω, fut. fw: aor. I -ἠλλαξα: 

—to give or take in exchange :—Med. ¢o take one 
thing im exchange for another. 
ἀντ-ἄμείβομαι, f. ψομαι, Med. to give or take in 

exchange, to exchange. 2. to give punishment in 
exchange Jor ill-conduct, to requite, punish. 3. to 
give words in exchange, answer. Hence 
ἀντάμειψις, ews, ἧ, an exchanging. 
ἀντ-ἄμύνομαι, Med. to defend oneself against an- 

other, resist. 2. to requite. 
ἀντ-αναβιβάξω, to make go up in turn. 
ἀντ-ανάγω, f. fw, to lead up against, esp. to put out 

to sea against: generally to attack. 2. to bring 
up instead. 
ἀντ-ανᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω, to destroy in return. 
ἀντ-αναμένω, 20 wait instead. 
ἀντ-αναπίμπλημι, to fill in turn or in opposition. 
ἀντ-αναπλέκω, f. fw, to plait in rivalry witb. 
ἀντ-αναπληρόω, f. wow, to put in as a complement. 
ἀντ-άνειμι, (ἀντί, ἀνά, εἶμι ibo) to go up against. 
ἀντ-ανίστημι, I. Causal. in pres. and impf., 

fut. and aor. I, 20 set up against or instead of. 1. 
intr. in Pass., with aor. 2 and pf. act., to rise up 
against. 
ἀντ-άξιος, a, ov, worth just as much as, equivalent 

to. Hence 
ἀνταξιόω, f. wow, to demand as an equivalent or 

in turn. 
ἀντ-απαιτέω, f. now, to demand in return. 
ἀντ-απαμείβομαι, Med. ἐο obey in turn. 
ἀντ-απερύκω, to hes off in turn. 
ταν rece τ τι -δείξω, to Le in return or 

answer. 

aor. I ἀντῆρα :—to raise 
II. seemingly intr. (sub. yeipas), to re- 

to listen in 
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ἀντ-αποδίδωμι, f. -δώσω: δοτ. 1 ἀνταπέδωκα ---ἴο 
give back, repay. II. to render, i. 6. make, so and 
so. III. intr. to answer, correspond with. IV. 
to deliver in turn: to explain in turn. Hence 
ἀνταπόδομα, ατος, τό, requital, recompense. And 
ἀνταπόδοσις, ews, 7, a giving back in turn, repay- 

ment: reward. 
ἀνταποδοῦναι, aor. 2 inf. of ἀνταποδίδωμι. 
ἀντ-αποκρίνομαι, Med. to answer again. 
ἀντ-αποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill in return. 
avt-aTroAap Bava, f. -λήψομαι, to receive in return. 
ἀντ-απόλλῦμι, to destroy in return :—Pass. and 

Med., with perf. 2 act. -oAwAa, to perish in turn. 
avt-atrotive, f. -τίσω, to requite. 
ἀντ-αποφαίνω, f. -φανῶ, to shew on the other hand. 
ἀντ-άπτομαι, Ion. for ἀνθ-άπτομαι. 
avt-apkéw, f. éow, to hold out against: to hold out. 
ἀντ-ασπάζομαι, f. άσομαι: Dep.:—to greet in turn: 

to receive kindly. 
ἀνταυγέω, f. now, to reflect light, to reflect. 
ἀντ-αυγήπ, és, (ἀντί, αὐγήν reflecting light. 
ἀντ-αυδάω, f. now, to speak against, answer. 
ἀντάω, lon. ἀντέω, f. Wow: aor. 1 -nvTnoa: (ἄντα, 

ἀντί) :—of persons, fo come opposite to, meet face to 
face: also ἀντήσαι μάχη, δαιτός, etc., to meet with, 
take part in, partake of. 
ἀντεβόλησα, aor. I of ἀντιβολέω. 
avt-eykahéw, f. ἔσω, to accuse in turn. 
ἀντ-εικάζω, f. άσομαι : aor. I -yxaca:—to compare 

in return. 
ἀν-τείνω, poét. for ἀνα-τείνω. 
ἀντ-εἴπον, aor. 2 without any pres. in use, Zo speak 

against or in answer, gainsay. Cf. ἀντ-ερῶ. 
ἀντ-είρομαι, Ion. for ἀντ-έρομαι. 
ἀντ-εισάγω, f. fw, to introduce instead, substitute. 
ἀντ-εισφέρω, f. -εἰσοίσω, to pay or coniribute for 

another: cf. εἰσφορά. II. 2o substitute one thing 
for another. : 
ἀντ-εκκλέπτω, f. ψω, to steal away in return. 
ἀντ-εκκόπτω, f. ψω, to knock out in return. 
ἀντ-εκπέμπτω, f. yw, to send out in return. 
ἀντ-εκπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail out against. 
avt-extetva, f. -εκτενῶ, to stretch out against: hence 

to compare one with another. 
ἀντ-εκτρέχω, f. -εκδρᾶμοῦμαι, to sally out against. 
ἀντελαβόμην, aor. 2 med. of ἀντιλαμβάνω. 
ἀντέλλοισα, Dor. for ἀντέλλουσα, part. fem. of 

, ἀνατέλλω. 
ἀντέλλω, poét. for ἀνα-τέλλω. 
᾿ἀντ-ελπίζω, fut. ίσω, Att. i, to hope instead. 
_Gvt-epBadrw, f. -εμβἄλῶ, intr. to make an inroad 

an turn. 

ἀντ-εμβιβάζω, f. dow, to put on board instead. 
ἀντεμπᾶγῃ, 3 sing. aor. 2 pass. subj. of sq. 
ἀντ-εμπήγνυμι, f. -εμπήξω, to stick right in. 
ἀντ-εμπίπρημι, f. -εμπρήσω, to set on fire in return. 
ἀντ-ενδίδωμι, f. -ενδώσω, to give way in turn. 
ἀντ-εξάγω, f. ἄξω, to export instead. 

From 
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ἀντ-εξαιτέω, f. ἤσω, to demand in return. 
ἀντ-έξειμι, (εἶμι tbo) to march out against. 
ἀντ-εξέρχομαι, Dep. = ἀντέξειμι. 
ἀντ-εξετάζω, f. ow, to try one by the standard of an- 

other :—Med. to measure oneself against another. 
ἀντ-εξιππεύω, f. ow, to ride out against. 
ἀντεξόρμησιϑ, ews, 7, (ἀντί, ἐξορμάω) a sailing out 

against. 
ἀντ-επάγω, f. ἕω, to lead or (intr.) to advance against. 
ἀντ-επαινέω, f. €ow, to praise in return. 
ἀντ-επανάγομαι, Med. to put to sea against. 
ἀντ-έπειμι, to rush upon, attack. 
ἀντ-επεξάγω, f. fw, to lead or march out against. 
ἀντ-επέξειμι, (εἶμι 180) to march out against. 
ἀντ-επεξελαύνω, f. Att. -εξελῶ, to march out against. 
ἀντ-επεξέρχομαι, Dep. = ἀντεπέξειμι. 
ἀντ-επιβουλεύω, f. ow, to form counter-designs. 
ἀντ-επιδείκνυμι, f. δείξω, to shew forth in turn. 
ἀντ-επιθύμέω, f. now, to desire in turn :—Pass., ἀντ- 

επιθυμεῖσθαί τινος to have a thing desired from one. 
ἀντ-επικουρέω, f. now, to help in return. 
ἀντ-επιμελέομαι, fut. med. ἤσομαι: aor. I pass. 

-επεμελήθην : Dep. :—to give heed in turn. 
ἀντ-επιστρἄτεύω, f. ow, to take the field against. 
ἀντ-επιτάσσω, f. fw, fo enjoin in turn. 
ἀντ-επιτειχίζομαι, f. med. ἔσομαι, Att. ἑοῦμαι : pf. 

pass. -τετείχισμαι : Dep.:—to build forts against in 
retaliation. 
ἀντ-επιτίθημι, fut. θήσω, 10 entrust in answer. 
dvt-epavife, f. iow, (ἀντί, ἔραν ο5) to contribute one’s 

share in turn :—Pass. to be repaid. 
avTepaorTys, ov, 6, a rival in love. From 
ἀντ-εράω, to love in return: to rival in love. 
ἀντ-ερείδω, f. ow, to set firmly against, to plant 

jirm. II. intr. to set oneself steadfastly against. 
Hence 
ἀντέρεισιξ, ews, 7, obstinate resistance. 
ἀντ-έρομαι, Ion. -elpopar: aor. 2 -ηρόμην : Dep.: 

to ask in turn. 
ἀντ-ερύομαι, Dep. to make equal in weight with: 

hence, to value equally with. [v| 
ἀντ-ερῶ, fut. without any pres. in use: pf. ἀντεί- 

ρηκα: (cf. ἀντεῖπον) :—to speak against, gainsay :— 
fut. pass., οὐδὲν ἀντειρήσεται no denial shail be 
given. 
ἀντ-έρως, wos, 6, return-love, love-for-love. 
ἀντ-ερωτάω, f. now, to ask in turn. 
ἀντ-έστην, aor. 2 ind. of ἀνθίστημι. 
ἀντ-ευεργετέω, f. aw, to return a kindness. 
ἀντ-ευνοέω, f. now, to wish well in return. 
ἀντ-έχω or ἀντ-ίσχω, f. ἀνθέξω: (ἀντί, ἔχω or 

ἴσχωλ) :—to hold against; χεῖρα κρατὸς ἀντέχειν to 
bold one’s hand so as to shade one’s eyes. Le 
intrans. to hold out against, withstand: absol. Zo hold 

out: hence to suffice, be enough. III. Med. fo 
bold out against something: later, with gen. only, zo 
hold on by, hold to, cleave to. 
ἀντ-ήλιος, ον, (ἀντί, ἥλεο5) opposite the sun: i.€. 

D2 
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looking east, eastern; δαίμονες ἀντήλιοι, statues of 
gods facing the sun. Il. like the sun. 
ἀντέω, Ion. for ἀντάω. | 
ἄντην, Adv. (ἀντί) against, face to face. 2. face | 

to face, openly, before all. 3. ἄντην ἔρχεσθαι to 
go straight forward; ἄντην βάλλεσθαι to be struck 
in front. 
ἀντ-ήνωρ, opos, 6, 7. (ἀντί, ἀνήρ) instead of a man. 
ἀντ-ηρέτης, ov, 6, (ἀντί, épéerns) one who rows 

against another: generally, a rival. 
ἀντ-ἤρηΞ, €s, (ἀντί) set over against, opposite; πλη- 

yat στέρνων ἀντήρειβ blows aimed straight at the 
breast. 
avrnpts, ίδος, 7, (ἀντερείδω) a prop: a beam to 

support the outer timbers of a ship’s bow, in case of 
a shock. 
ἀντήσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀντάω. 
avt-nxéw, Dor. -ἄχέω, f. Now, to re-echo. 
"ANTY’, Prep. with gen.: orig. sense over against: I. 

of Place, opposite, before. II. to denote worth, 
value, put for, for, Lat. pro, instar; ἀντὶ πολλῶν 
λαῶν ἐστι, he is worth many people: hence i. 
in return for. 2. for the sake of. 3. instead 
of, for. 3. to mark comparison; ἕν ἀνθ᾽ ἑνός one 
set against the other, compared with it. 5. with 
verbs of entreaty, like mpés with gen., by, Lat. per. 

In Compos. it signifies I. over against, as in 
ἀντί-ποροϑ. 2. iz opposition to, as in ἄντι-πολε- 
μέω. 3. one against another, mutually, as in ἀντι- 
δεξιόομαι. 4. in return, as in ἀντι-βοηθέω. 5. 
instead, as in ἀντ-ήνωρ. 6. equal to, like, as in 
ἀντί-θεοΞ. 4. corresponding’, as in ἀντί-μορφοϑ. 
ἀντία, Ααν. -- ἄντην, properly neut. pl. of ἀντίοϑ. 
ἀντιάαν, Ep. pres. inf. of ἀντιάω. 
ἀντιάασθε, —Oat, Ep. 2 pl. ind. and inf. Med. of 

αντιαώω. 

ἀντιάζω, f. dow, Dor. ἀξω: aor. τ ἠντίασα: (ἀντί): 
—to come or go towards, meet, as friend or foe. 2. 
of things, 20 meet with, obtain. II. to approach 
with prayer, entreat. 
avt-averpa, ἡ, fem. Adj. (ἀντί, ἀνήρ) a match for 

men, as good as man, of the Amazons. 

ἀντιάω, f. dow: Ep. pres. ἀντιόω, 3 pl. imperat. 
ἀντιοώντων, part. ἀντιόων, dwoa, όωντες, inf. ἀντιάαν, 
med. ἀντιάασθαι : (ἀντί, dvtios):—to meet, as friend 
or foe: to match, measure oneself with: rarely in 
sense of coming to aid. 2. of things, to go to meet, 
go in quest of, c. gen. rei: of an arrow, fo hit: of the 
gods, to come to meet an offering, i.e. accept graciously 
of it: so, generally, to partake of a thing. 
c. dat. to meet with, light upon. 
arrange, prepare, λέχος ἀντιόωσα. 
ἀντι-βαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 ἀντέβην :—to with- 

stand, resist: to stand in the gap; ἀντιβὰς ἑλᾶν to 
pull stowtly against the oar, going well back. 
ἀντι-βάλλω, f. -βᾶλῶ, to throw against or in turn. 
ἀντίβἄᾶσις, ews, 9, (ἀντιβαίνω) resistance. 
ἀντι-βιάζομαι, f. σομαι, Dep. to retort violence. 

IT. c. acc. zo 
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ἀντεω---αἀντιδοκέω. 

ἀντιβίην, Adv. against, with force toforce. Properly 
acc. fem. from 
ἀντί-βιος, a, ov, also os, ov, (ἀντί, Bia) opposing 

force to force; ἀντιβίοις ἐπέεσσι with wrangling 
words: neut. ἀντίβιον, as Αάν.-- ἀντιβίην. 

ἀντι-βλέπω, f. ψω, to look straight at, look in the face. 
ἀντίβλεψις, ews, 7, a looking in the face. 
ἀντι-βοηθέω, f. now, to help in turn or mutually. 
ἀντιβολέω, f. ἤσω : aor. with double augm. ἠντεβύό- 

λησα, Ep. ἀντεβ--: (ἀντιβάλλωλ) :—to meet by chance, 
bit upon, esp. in battle. Il. to meet with, partake 
of, c. gen. rei. III. to meet as a suppliant, en- 
treat, c. acc. pers. Hence 
ἀντιβόλησις, ews, ἧ, and ἀντιβολία, 7, an entreaty, 

prayer. 
ἀντι-γέγωνα, perf. with pres. sense, fo return a cry. 
ἀντι-γενεαλογέω, f. jaw, to rival in pedigree. 
ἀντιγνωμονέω, Zo be of a different opinion. From 
ἀντι-γνώμων, ov, gen. ovos, (ἀντί, γνώμη) of a dij- 

| ferent opinion. 
ἀντιγρἄφεύς, cws, 6, (avTiypadw) one who keeps a 

counter-reckoning, a check-clerk. 
ἀντιγρἄφη, 7, (avTiypagw) a reply in writing. Τ1. 

as law-term, properly he answer put in by the de- 
| fendant; but also of the plaintiff, az indictment. 

ἀντίγρἄφος, ov, copied: hence as Subst. ἀντίγραφα, 
Ta, copies. From 
ἀντι-γράφω, f. ψω, to write against or in answer, 

write back :—Med., with pf. pass. ἀντιγέγραμμαι, to 
| put in as a plea, to plead against: cf. ἀντιγραφή. 

ἀντι-δάκνω, f. -δήξομαι: pf. pass. -δέδηγμαι :—to 
bite at or in turn. 
ἀντι-δεξιόομαι, Med. to give one another the right 

band, to greet in return. 
ἀντι-δέρκομαι, Dep. = ἀντιβλέπω. 
ἀντι-δέχομαι, f. ἔομαι, Dep. to receive in return. 
ἀντι-δημαγωγέω, f. 70w, to rival as a demagogue. 
ἀντι-διαβαίνω, f. βήσομαι, to cross in turn. 
ἀντι-διατίθημι, f. -θήσω, to dispose or arrange in 

turn:—Med. to set oneself against others, offer re- 

sistance. 

ἀντι-διδάσκἄλος, 6, mostly in plur. of poets who 
bring rival plays on the stage: cf. sq. 
ἀντι-διδάσκω, f. -διδάξω, to teach in turn or against: 

of dramatic poets, to bring rival plays on the stage. 
ἀντι-δίδωμι, f. -Swow, to give in return, repay. _ II. 

as law-term, éo offer to change fortunes with one: cf. 
ἀντίδοσι5. 
ἀντι-διέξειμι, (εἶμι ἐδο) to go through again. 
ἀντιδϊκέω, f.70w: the augm. is prefixed to the prep., 

impf. ἠντιδίκουν, aor. 1 ἠντιδίκησα, or with double 
augm., ἠντεδίκουν, ἠντεδίκησα :—to be a defendant, 
or generally, party ix a suit. From 
avti-5ikos, ov, (ἀντί, δίκη) an opponent in a suit, 

properly zhe defendant, but also che plaintiff: οἱ ἀντί- 
δικοι the two parties in a suit. 
ἀντι-δοκέω, f. -δοκήσω or -δόξω, to be of a contrary 

opinion. 
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ἀντίδορος-----ἀντιμόχομαι. 

ἀντί-δορος, ov, (ἀντί, Sopa) clothed with something 
instead of a skin. 
ἀντίδοσιξ, ews, 7, (ἀντιδίδωμι) a giving in return, 

an exchange: repayment. 2. at Athens, a form, 
by which a citizen charged with a public charge might 
call upon any other citizen, whom he thought richer 
than himself, either to exchange properties, or subnut 
to the charge himself. 
ἀντίδοτος, ον, (ἀντιδίδωμι) given as a remedy against 

poison: as Subst. ἀντίδοτον, τό, an antidote. 
ἀντι-δουλεύω, f. ow, to be as a slave to another, to 

be no better than a slave. 
ἀντί-δουλος, ov, instead af a slave, no better than a 

slave. 
avri-5oumos, ov, resounding. 
ἀντι-δράω, f. dow, to do in return, retaliate, requite. 
ἄντι-δωρέομαι, f. ήσομαι, Dep. to present in return 

with a thing. 
ἄντι-ζητέω, f. now, to seek in return. 
ἀντι-ζωγρέω, f. ήσω, to save alive in turn. 
av7i-GaTte, f. Yw, to bury opposite. 
avtt-Geos, 7, ov, godlike, equal to the gods. 
ἀντι-θερἄπεύω, f. ow, to take care of in return. 
ἀντίθεσις, ews, 7, (ἀντιτίθη μι) opposition, antithesis. 
ἀντι-θέω, f. Pevoopa, to run against: to run a race 

with. 
ἀντί-θῦρος, ον, (ἀντί, θύρα) opposite the door: as 

Subst. ἀντίθυρον, τό, the inner part of the house oppo- 
site the door. 
ἀντι-καθέζομαι, fut. -καθεδοῦμαι: aor. 2 -καθεζό- 
μην : Med. :—/o sit over against. 
ἀντι-καθεύδω, f. ευδήσω, to sleep opposite to. 
ἄντι-κάθημαι, lon. -κάτημαι, Dep. = ἀντικαθέζομαι. 
ἀντι-καθίζω, Zo set opposite :—Med. = ἀντικαθέζομαι, 

to sit opposite. 
ἀντι-καθίστημι, Ion. ἀντι-κατίστημι: f. -κατα- 

στήσω: I. Causal in pres., impf., fut. and aor. I, 
to lay down or establish instead: to set against, op- 
pose: to set up again. II. intr. in Pass., with 
aor. 2 act. ἀντέστην and pf. ἀνθέστηκα, to be put 
27: another’s place, to succeed, supersede. 2. to 
resist. 
ἀντι-κακουργέω, fo injure in turn. 
ἀντι-κἄλέω, f. ἔσω, to call or invite in turn. 
ἀντι-καταθνήσκω, aor. 2 -έθανον, to die in turn. 
ἀντι-καταλλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to exchange one 

thing for another. 
ἄντι-κάτημαι, ἀντι-κατίζομαι, 

Ion. for ἀντι-κάθ-. 
ἀντί-κευμαυ, f. -κείσομαι, used as Pass. of ἀντιτίθημι, 

to lie opposite to. 
ἀντι-κελεύω, f. ow, to command in turn. 
avti-Kevtpos, ov, (ἀντί, κέντρον) sharp as a goad. 
ἀντι-κηδεύω, f. ow, to take care of instead. 
ἀντι-κηρύσσω, f. vfw, to proclaim in answer to. 
ἀντι-κλάζω, f. -κλάγξω, to sound in answer :—to 

sound by striking against, τινί. 
ἀντι-κνήμιον, τό, (ἀντί, κνήμη) the shin, leg. 

ἀντι-κατίστημι, 
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ἀντι-κολακεύω, f. ow, to flatter in turn. 
ἀντι-κομίζω, f. iow Att. ww, to bring back in reply. 
ἀντι-κόπτω, f. ψω, intr. fo resist, oppose. 
ἄντι-κορύσσομαι, Dep. to take arms against. 
ἀντι-κρατέω, f. ήσω, to hold instead. 
ἀντίκρουσιξ, ews, 7, a striking against: hence, a 

hindrance, sudden check. From 
ἀντι-κρούω, f. ow, to strike or push back, stop, hin- 

der. 2. intr. to be a hindrance, stand in the way. 
avtixpv and dvrixpus, Adverbs, (ἀντί, ἄντην) have 

generally distinct meanings: I. ἀντικρύ, over 
against, right opposite. 2. in Hom. 4Ἶ90 -Ξ- ἄντι- 
Kpvs, straight on, outright, entirely. II. ἄντικρυς 
(never in Homer), straight, right. 2. outrig Dt, 
thoroughly, without disguise or reserve. 3. of Time, 
straightway. 
ἀντι-κτόνος, ον, (ἀντί, κτείνω) killing in return. 
ἀντι-κτυπέω, f. now, to clash against, re-echo. 
ἀντι-κύρω [Ὁ], f. κύρσω, to hit upon something, meet. 
ἀντι-κωμῳδέω, f. now, to ridicule in turn. 
ἀντιλᾶβη, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a handle, Lat. ansa. 
ἀντι-λαγχάνω, fut. -λήξομαι: pf. ἀντείληχα: ---- ἴο 

draw lots for, obtain in turn. 
ἀντι-λάζομαν and -Adlipar, Dep. to receive in 

turn. 2. to hold fast by: to take a share of. 
ἂἄντι-λακτίζω, iow, to kick agdinst. 
ἀντι-λαμβάνω, ἢ, -λήψομαι : pf. ἀντείληφα : aor. 2 

ἀντέλαβον :—to receive instead of or in turn. If. 
Med. c. gen., to lay hold of: hence, I. fo take 
part with, assist. 2. to lay claim to. 3. to take 
part in a thing. 4. to take hold of for the purpose 
of finding fault. 5. to captivate, charm. 6. 
to grasp with the mind, apprehend. 
ἀντι-λάμπω, f. ψω, to light up in turn. II. 

intr. to reflect light. 
ἀντι-λέγω, f. λέξω, to speak against, gainsay. Hence 
ἀντιλεκτέον, verb. Adj. oxe must gainsay; and 
ἀντίλεκτος, ov, questionable, to be disputed. 
ἂἀντι-λέων, ovTos, 6, (ἀντί, χέων) lion-like. 
ἀντι-ληπτέον, verb. Adj. of ἀντιλαμβάνομαι, one 

must assist or take part in. II. one must check. 
ἀντίληψις, ews, 7, (ἀντιλαμβάνω) a receiving in 

turn. II. (from Med.) a laying hold of, serzure : 
hence a claim to a thing. 2. a hold, support: 
help, succour. 3. an attacking, attack, objection. 
ἀντιλογέω, f. ow, = ἀντιλέγω. 
ἀντιλογία, ἡ, (ἀντιλέγω) controversy, discussion, 

Lat. disceptatio: generally, opposition, resistance. 
ἀντι-λογίζομαι, Dep. to calculate on the other hand. 
ἀντιλογικόξς, 7, dv, (ἀντιλέγω) given to contradic- 

tion, disputatious. 
ἀντίλογος, ov, (ἀντιλέγω) contradictory. 
ἀντι-λοιδορέω, f. yaw, to rail at or abuse in turn. 
dvtthtpos, ov, (ἀντί, Apa) in harmony with the lyre. 
ἀντίλυτρον, ov, τό, (ἀντί, λύτρον) a ransom. 
ἀντι-μαίνομαι, ξ, -μᾶνήσομαι, Pass. to rave against. 
ἀντι-μανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, to learn instead. 
ἀντι-μάχομαι, ἔ, -μᾶχήσομαι, Dep. to fight against. 
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ἀντι-μεθέλκω, to drag to the opposite side. 
ἀντι-μεθίστημι, fut. -στήσω: I. Causal in 

pres. and impf., fut. and aor. I, to remove from one 
side to the other: to revolutionise. II. intr. in 
Pass., with aor. 2 act. -μετέστην, pf. -μεθέστηκα, to 
pass over to the other side, give way. 
ἀντι-μελίζω, to rival in music. 
ἀντι-μέλλω, f. -μελλήσω, to wait and watch 

against. 
ἀντι-μέμφομαι, f. ψομαι, Dep. to blame in turn, 

retort upon. 

ἀντι-μερίζομαι, Dep. to impart in turn. 
ἀντι-μετρέω, f. ἥσω, to measure out in turn. 
ἀντι-μέτωπος, ον, (ἀντί, μέτωπον) front to front, 

face to face. 
ἀντι-μηχἄνάομαι, Dep. to contrive or scheme against: 

to counteract. 

ἀντι-μίμησις, ews, ἧ, close imitation, aping. [pt] 
ἀντί-μῖμος, ov, (ἀντί, μιμέομαι) closely imitating, 

aping : modelled after. 
ἀντι-μισέω, f. ἥσω, to bate in return. 
ἀντιμισθία, ἡ, a reward, requital. From 
ἀντί-μισθος, ov, for or instead of a reward. 
ἀντι-μοιρία, as, %, (ἀντί, μοῖρα) a compensation. 
ἀντί-μολπος, ov, (ἀντί, μολπή) sounding against, 

differing in sound from: ἀντίμολπον ἄκος ὕπνου song, 
sleep’s substitute. 
ἀντι-ναυπηγέω, f. now, to build ships against, fit out 

a navy against. 

ἀντι-νϊκάω, f. ἥσω, to conquer in turn. 
ἀντιξοέω, f. naw, to set oneself against. From 
avti-Eoos, ov, Ion. dvti-Eous, ουν, (ἀντί, £éw) pro- 

perly scraped against; hence opposed to, hostile: τὸ 
ἀντίξοον opposition: 
ἀντίον, Adv. of dvtios; see ἀντίος. 
ἀντίον, τό, (ἀντί) a part of the loom. 
ἀντιόομαι, fut. med. ὥσομαι : aor. I pass. ἡντιώ- 

θην : Dep. :—to meet in battle, to resist, oppose. 
ἀντίος, a, ov, (ἀντί) set against, and so, I. over 

against, opposite: c. gen. meeting, confronting. Il. 
opposite, contrary. III. as Adv., ἀντία and ἀν- 
τίον, like ἄντην and ἄντα, opposite: against, straight 
at. 2. against one’s will. 
ἀντι-οχεύομαι, Pass. to drive against. 
ἀντιο-στᾶἄτέω, poet. for ἀνθίσταμαι, to oppose. 

ἀντιόω, ἀντιόων, -όωσα, ἀντιοώντων, see ἀντιάω. 
ἀντι-πἄθής, és, (ἀντί, πᾶθεῖν) in return for suffer- 

ing. Il. of opposite feelings or passions. 
ἀντι-παίξω, to play one with another. 
ἀντί-παις, παιδος, 6, ἧ, like a child, no better than a 

child. 
ἀντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) properly wrestling 

against: hence antagonist, rival: matched against 
each other, nearly balanced: corresponding to. II. 
fighting against the enemy. III. as Subst., ἀντί- 
παλοϑ, ὃ, a rival, adversary. 2. a champion. 
ἀντι-παραβάλλω, f. βαλῶ, to hold side by side, com- 

pare closely. 

ἀντιμεθέλκω----ἀντιποιέω. 

ἀντι-παραγγέλλω, f. ελῶ, to countermand, to order 
in turn. Il. to compete for a public office. 
ἀντι-παράγω; f. fw, to lead on against. II. intr. 

to advance against or parallel with. . 
ἀντι-παραθέω, f. θεύσομαι, to run past against : 

outflank. 
ἀντι-παρακἄλέω, f. ἔσω, to summon in turn or con- 

trariwise. 

ἀντι-παρακελεύομαι, Dep. to exbort in turn or to 
the contrary. 
ἀντι-παραλῦπεέω, f. ἤσω, to annoy in turn. 
ἀντι-παραπλέω, f. πλεύσομαι, to sail along on the 

other side. 
ἀντι-παρασκευάζομαι, f. άσομαι : Dep. to prepare 

oneself in turn: to arm on both sides. Hence 
ἀντι-παρασκευή, 7, hostile preparation. 
ἀντι-παρατάσσω, Att. -ττω, f. fw:—to draw out 

against, in order of battle:—Pass. to stand in array 
against. 
ἀντι-παρατίθημι, Zo set side by side against, com- 

pare closely. 
ἀντι-πάρειμι, (εἶμι bo) to march parallel to. 
ἀντι-παρέρχομαι, Ξε ἀντιπάρειμι. 
ἀντι-παρέχω, to supply ὦ in turn. 
ἀντι-πάσχω, i -πείσομαι : pi. -πέπονθα :—to suffer 

or endure in turn: TO ἀντιπεπονθόξ, neut. part. pf., 
retaliation. 
ἀντι-παταγέω, f. now, to clatter against. 
ἀντι-πέμπω, f. ψω, to send back an answer: 

in return. Il. to send against. 
send instead. 
ἀντι-πέραιος, a, ov, lying over against, esp. beyond 

sea. From 
ἀντι-περαίνω, Ὁ περανῶ, to pierce through ἢ in turn. 

ἀντι-πέρᾶν, Ion. -πέρην, Δάν. Ξε ἀντιπέρας : also as 
Adj. in phrase ᾿Ασίαδ᾽ ἀντιπέρην τε, Asia and the 
opposite coast. 
ἀντι-πέρᾶς or -πέρα, Adv. over against, on the other 

side of, opposite. Hence 
ἀντι-πέρηθεν, Adv. from the opposite side. 
ἀντι-πέρην, Ion. for ἀντιπέραν. 
ἀντι-περιλαμβάνω, f. -λήψομαι, to embrace in turn. 
ἀντι-περιχωρέω, fo go round in turn or against. 
ἀντί-πετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) hard as stone, 

to send 

Ill. zo 

rocky. 
ἀντί-πηξ, NYOS, ἧ, (ἀντί, πήγνυμι) a chest, ΠΣ 
ἀντι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall against. 2. to 

strive against, resist. 

ἀντι-πλέω, f. -πλεύσομαι, fo sail against. 
ἀντι-πλήξ, 7yos, 6, 7, (ἀντί, πλήσσω) beaten by the 

storm. 
ἀντι-πληρόω, f. wow, to man ships against. 2: 

to fill up by new members. 
ἀντι-πνέω, f. πνεύσομαι, to blow against. Hence 
avtitrvoos, ov, contr. ἀντίπνους, οὐν, blowing 

against, caused by adverse winds. 

ἀντι-ποθέω, f. now, to long for in turn. 
ἀντι-ποιέω, f. ow, to do in return, opp. to ἀντι- 



Dae ἀντίποινος----ἀντιτίθημι. 

πάσχω. II. Med. to lay claim to: to contend 
with one for a thing. 
ἀντί-ποινος, ov, (ἀντί, mown) in requital: as Subst. 

ἀντίποινα, τά, -- ἄποινα, requital, retribution. 
ἀντι-πολεμέω, f. ἤσω, ἐο wage war against one. 
ἀντι-πολέμιος, ον, = ἀντιπόλεμοϑ. 
ἀντι-πόλεμος, ov, warring against: of ἀντιπόλεμοι 

enemies. 
ἀντι-πολιορκέω, f. now, to besiege in turn. 
ἀντι-πορεύομαι, Pass., with f. med. -εύσομαι : aor. I 

pass. ἀντεπορεύθην :—to advance against: march to 
meet another. 
ἀντι-πορθέω, f. now, to lay waste in return. 
ἀντί-πορθμος, ov, on the opposite side of the straits. 
avri-tropos, ov, on the opposite coast, over against. 

ἀντι-πράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρήσσω : fut. fw: 
to act against, oppose. 
ἀντι-πρεσβεύομαι, Med. to send counter-ambas- 

sadors. 
avri-mpyoow, Ion. for ἀντι-πράσσω. 
ἂντι-πρόειμι, (εἶμι ibo) to come forward against. 
ἀντί-προικα, Ady. for next to nothing, cheap. 
ἀντι-προκαλέομαι, Med. fo challenge in return. 
ἄντι-προσᾶμάομαι, Med. to heap in turn. 
ἀντι-πρόσειμι, (εἶμι ibo) to go against. 
ἀντι-προσεῖπον, aor. 2 without pres. in use, fo ad- 

dress in turn: aot. pass. ἀντιπροσερρήθην. 
ἀντι-προσκαλέομαι, Med. to summon in turn. 
ἄντι-προσφέρω, f. προσοίσω, to bring in turn. 
avti-mpocwTos, ov, (ἀντί, πρόσωπον) with the face 

towards, face to face. 
ἂντι-προτείνω, f. -rev@, to hold out in turn. 
Gvti-mpwpos, ov, (ἀντί, mpwpa) with the prow to- 

wards, prow to prow: hence fronting, face to face. 
ἀντί-πῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) opposite the gate. 
ἀντί-πυργος, ov, like a tower. 
ἀντι-πυργόω, f. wow, to build a tower over against: 

ἄντ. πόλιν to build up a city as a rival. 
ἀντιρ-ρέπω, f. ψω, to counterpoise. Hence 
avtippomos, ov, counterpoising. 
ἂντι-σηκόω, f. wow, to weigh against, to. compen- 

sate. 2. intr. to be equal in weight, to counter- 
poise; dis ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ to weigh twice as heavy. 
Hence 
ἀντισήκωσις, ews Ion. vos, ἥ, a restoring the ba- 

lance: hence, compensation, retribution. 
ἀντι-σιωπάω, f. ἤσομαι, to be silent in turn. 
ἀντι-σκευάζομαι, f. άσομαι, Dep. (ἀντί, σκευάζω) 

to arrange in turn. 
ἀντ-ϊσόομαι, Pass. (ἀντί, icdw) to stand against one 

on equal terms. 
ἀντισπασμός, 6, (ἀντισπάω) a convulsion. 
ἀντίσπαστοϑκ, ov, drawn in the contrary direction : 

hence spasmodic, convulsive. II. as Subst. ἀντί- 

σπαστοβ, 6, an antispastus, a foot made up of an 
iambus and trochee, as ᾿Αλέξανδρος. From 
ἀντι-σπάω, f. dow [a], co draw the contrary way, 

drag back. 
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ἀντί-σταθμος, ov, (ἀντί, στάθμη) balancing : equi- 
valent to. 
ἀντι-στἄσιάζω, f. dow, to form a party against. 
ἀντίστἄσις, ews, ἡ, (ἀνθίσταμαιν) an opposite faction. 
ἀντι-στἄσιώτηΞ, ov, 6, one of the opposite faction. 
ἀντιστἄτέω, f. how, to stand against, resist: esp. to 

be a political opponent. From 
GvTL-OTATHS, ov, 6, (ἀνθίσταμαι) an adversary. [ἃ] 
ἀντ-ίστημι, Ion. for ἀνθίστημι. 
ἀντιστοιχέω, f. now, to stand opposite in rows: to 

be ranged opposite. From 
ἀντί-στοιχοξβ, ov, ranged opposite in rows: standing 

over against. 
avtt-oTparevopat, Dep. (ἀντί, στρατεύω) to take 

the field, make war against. 
dvti-oTpatynyos, 6, a rival general, the enemy's 

general :—also the Rom. Profraetor or Proconsul. 
ἀντι-στρἄτοπεδεύω, and Med. -στρατοπεδεύομαι, 

(ἀντί, στρατόπεδον) to encamp over against. 
ἄντι-στρέφω, f. ψω: pf. ἀντέστροφα :---ἰο turn to the 

other side: to retort. II. intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), 
to turn about, face about. 
ἀντιστροφή. 7, (ἀντιστρέφω) a turning back or 

about. II. in the dance of the chorus, the anti- 

strophé or returning of the Chorus, answering to a 
ptevious στροφή, except that they now danced from 
left to right instead of from right to left. 
ἀντίστροφος, ov, (ἀντιστρέφω) set over against: 

τὸ ἀντίστροφον the opposite of a thing, or its coun- 
terpart. Adv. -pws, contrariwise to. 
ἀντι-συναντάω, f. yaw, to meet face to face. 
ἀντι-σφαιρίζω, f.icw Att. τῶ: (ἀντί, σφαῖρα) :—to 

play at ball against. 
ἀντισχεῖν, aor. 2 inf. of ἀντέχω. 
ἀντίσχεσθε, 2 pl. aor. 2 med. imperat. of ἀντέχω. 
ἀντ-ισχῦρίζω, fut. icw Att. ζῶ, to strengthen against: 

Med. to maintain stoutly a contrary opinion. 
ἀντ-ίσχω, collat. form of ἀντέχω. 
ἀντι-ταλαντεύω, f. evow, = ἀντισηκόω. 
ἀντι-τἄμεϊν, aor. 2 inf. of ἀντιτέμνω. 
ἀντίταξις, ews, 7, a setting in array against another, 

an opposite line of battle. II. opposition. From 
ἀντι-τάσσω, Att. -τάττω, fut. τάξω, to range in battle 

against another :—Pass. to be ranged against. 
ἀντι-τείνω, f. -τενῶ, to offer in return, repay. 

intr. and Med. fo strive against, counteract, resist. 
ἀντι-τειχίζω, to build a fort against. Hence 
ἀντιτείχισμα, aTos, τό, a counter-fortification. 
ἀντι-τέμνω, f. -τεμῶ : aor. 2 ἀντέταμον :----ἰο cut 

against, i. 6. provide a remedy or antidote. 
ἀντι-τεχνάομαι, Dep. to form a counter-plan. 
ἀντιτέχνησιϑ, EWS, 77, counter-maneuvring. 
avri-rexvos, ov, (ἀντί, τέχνη) rivalling in an art 

or craft. 
ἀντι-τίθημι, f. -θήσω, to set one against the other, 

compare, oppose :—Pass. to be compared or matched 
one against another. Il. to place in return: 

ie 

| give one thing for another. 
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Gvti-Tipaw, f. naw, to do honour to in return :— 

Med. as law-term, to fix a counter-estimate of da- 
mages. Hence 
ἀντιτίμησις, ews, 7, as Att. law-term, a counter- 

estimate of the penalty made by the defendant zz 
answer to the τίμησι5 of the plaintiff. 
ἀντι-ττμωρέω, f. ἤσω, to punish in return :—Med. 

to revenge oneself on in turn. 
ἀντι-τίνω, f. τίσω, to pay or suffer punishment for a 

thing. Il. Med. to exact or ἐγι711ο it in turn. 
ἀντι-τολμάω, f. ἥσω, to dare to stand against an- 

other. 
ἀντί-τολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) daring against, 

over-bold. 
ἀντίτομος, ov, (ἀντιτἄμεϊν) cut as a remedy for: 

as Subst. ἀντίτομον, τό, a remedy, antidote. 
avtirovos, ov, (ἀντιτείνω) stretched contrariwise, 

well-strung. 
ἀντι-τοξεύω, f. ow, to shoot arrows in turn. 
ἀντι-τορέω, f. naw, to bore right through. 
ἄντἴτος, ov, for dvd-TiT0s, (dvaTivw) requited, re- 

venged ; ἄντιτα ἔργα works of revenge. 
ἄντι-τρέφω, fo maintain in turn. 
ἀντι-τυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 2 -ἐτὔχον :—to 

meet with in return. 
avri-rimos, ov, (ἀντί, TUTHVaL) struck back, echoed; 

τύπος avtituros blow against blow :—answering to, 
correspondent :—as Subst., ἀντίτυπον, τό, an antitype, 
exact representation. II. act. striking back: hence 
resisting : stubborn, obstinate: adverse; dyTituTos 
Διός the adversary of Jupiter. 
ἀντι-τύπτω, f. ψω, to beat in turn. 
ἀντιφερίζω, (avtipépw) to set oneself against, match 

oneself with: to fight for a prize with. 
ἄντί-φερνος, ov, (ἀντί, pepvn) instead of a dower. 
ἄντι-φέρω, f. ἀνοίσω, to set against :—Med. and Pass. 

ἀντιφέρομαι, to set oneself against. 
ἂντι-φεύγω, f. -φεύξομα., to flee in turn. 
ἀντι-φθέγγομαι, f. -φθέγξομαι, to return a sound, 

re-echo. II. 20 contradict. Hence 
ἀντίφθογγοξ, ov, echoing, imitating. 
ἀντι-φιλέω, f. ow, to love or kiss in turn. 
ἀντι-φιλονεικέω, 20 strive zealously against. 
ἀντι-φιλοτιμέομαι, Pass. to be moved by jealousy 

against. 
ἀντι-φιλοφρονέομαι, Dep. to receive kindly in turn. 
ἀντι-φλέγω, f. fw, to light up so as to meet. 
avti-dhovos, ον, in return for slaughter. 

θάνατοι ἀντίφονοι deaths by mutual slaughter. 
ἀντι-φορτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. (ἀντί, pdpros) to 

import in exchange for exports. 
ἀντι-φράσσω, Att. -ττω, fut. ἕω, fo block up. 
ἀντι-φύλακη, ἡ, a watching against one. 
ἀντι-φύλαξ, axos, 6, a watch posted to observe an- 

other. [0] 
ἀντι-φύλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to watch in turn: 
—Med. to be on one’s guard against. 
ἀντιφωνέω, f. 70, to sound in answer, reply. From 

II. 

ἀντιτιμάω--- ANTY EZ. 

ἀντί-φωνος, ον, (ἀντί, φωνή) returning a sound, re- 
sponsive to. 2. disagreeing with. 
ἀντι-χαίρω, fo rejoice in turn. 
ἀντι-χἄρίζομαι, fut. ίσομαι Att. Τοῦμαι, Dep. to 

shew kindness to in turn. 
ἀντι-χειροτονέω, f. now, to vote against. 
ἀντιχορηγέω, to be a rival choregus. From 
ἀντι-χόρηγοϑ, 6, a rival choregus. 
ἀντι-χράω, aor. I ἀντέχρησα, to be sufficient. 
ἀντί-χριστος, 6, antichrist. 
ἀντι-Ψψάλλω, f. -ψᾶλῶ, to play a stringed instrument 

im accompaniment. Hence 
ἀντίψαλμος, ov, responsive. 
ἀντί-ψηφος, ov, voting against. 
ἀντί- ψῦχος, ov, (ἀντί, ψυχή) instead of life, given 

for life. 
᾿ἀντλέω, f. now, (avTAos) properly, to bale out bilge- 
water, bale the ship: generally, to draw water. II. 
metaph. to drain, use to the last, exhaust, of resources: 
of toil, etc., to drain, i.e. bear to the last, like Lat. 
exantlare, exhaurire: but also to squander. 
ἄντλημα, ατοϑ, τό, (ἀντλέω) a vessel to draw water 

with. aS | 
ἀντλία, ἡ, (ἄντλοϑ) the hold of a ship. 

water, filth. 
ἀντλίον, τό, (ἄντλοϑ) a bucket. ; 
ΓΑΝΈΔΟΣ, 6, the hold of a ship where the bilge- 
water settles, Lat. sezxtina. Il. the bilge-water 
itself; ἄντλον δέχεσθαι to let in water, leak; ἄντλον 
εἴργειν Lat. sentinam exhaurire, to pump it out :— 
poét. the sea, sea-water. 
ἀντ-οικτείρω, to pity in return. 
ἀντ-οικτίζω, f. ow, = ἀντοικτείρω. 
ἀντολή, 7, poét. contr. for ἀνατολή. 
ἄντομαι, Dep. only used in pres. and impf.: (ἄντα, 

ἀντί) :—to meet or light upon. II. = ἀντιάζω, to 
approach with prayers, entreat. 
ἀντ-όμνυμι, fut. -ομόσω and -ομοῦμαι: aor. I avTw- 

μοσα :—to swear in turn, Il. as Att. law-term, 
to swear in answer, take an ἀντωμοσία. 
ἀντ-ονομάζω, f. dow, to call by a new name. 

to speak in tropes. 
ἀντ-ορύσσω, f.véw,to dig against, dig a countermine. 
ἀντ-οφείλω, f. -οφειλήσω, to owe one a good turn. 
ἀντ-οφθαλμέω, f. jaw, (ἀντί, 6p0arpcs) to look in 

the face, withstand, bear up against. 
ἀν-τρέπω, poét. for ἀνα-τρέπω. 
ἀντριάς, ἀδος, ἡ, (ἄντρον) of or belonging to a cave; 

Νύμφαι ἀντριάδες grot-Nymphs. 
ἄντροθε, Adv. from a cave. From 
“ANTPON, τό, Lat. antrum, a cave, grot, cavern. 
"ΑΝΤΎΞ, ὕγος, ἡ, properly any rounded body, and so 

in Homer, 1. the rim of the round shield. 2. 
the rail round the front of the chariot, sometimes 
made double: it rose in front to a point, on which 
the reins might be hung :—after Hom., in plur., 226 
chariot itself. 3. the frame of the lyre. 4. the 
orbit of the planets. 

II. bilge 

II. 



ἀντιυποκρίνομαι----ἀνῷγεν. 

ἀντ-υποκρίνομαι, ἀντ-υπουργέω, Ion. for ἀνθ-υτ--. 
ἀντ-ῳδός, dv, (ἀντί, do1dds) singing in answer to, 

responsive. 
ἀντ-ωμοσία, ἡ, (ἀντ-όμνυμι) an oath taken by one 

against another: and so as Att. law-term, the oath 
taken on the one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant. 
ἀντ-ωνέομαι, Dep. fo buy instead: to bid against. 
ἀντ-ωπός, ov, (ἀντί, ap) looking straight at, facing, 

fronting, straight opposite. 
ἀντ-ωφελέω, f. now, to benefit in turn :—Pass. to 

derive benefit in turn. 
ἀν-ύβριστος, ov, (a privat., ὑβρίζω) not insulted. 

not insolent, decorous. 
ἀνυδρία, 77, want of water, drought. From 
dv-vdpos, ov, (a privat., ὕδωρ) wanting water: ἡ 

ἄνυδρος (sub. γῆ), or τὸ ἄνυδρον (sub. χωρίον), the 
region without water. 
ἀν-ὕμέναιος, ov, (a privat., 

nuptial song, unwedded. 
dvips, Dor. for ἤνυμεν, 1 pl. impf. of ἄνυμι. 
ἄνῦμι, = ἀνύω :—Pass. ἄνῦμαι, impf. avira Ἔργον mie 

work was finished. 
Gv-upvew, f. now, (avd, tuvew) to praise ii in song. 
ἀ-νύμφευτος, ov, (a privat., νυμφεύω) unwedded ; 

ἀνύμφευτον γονὴν ἔχειν to be born of an ill mar- 
Tiage. 
ἄνυμφος, ov, (a privat., νύμφη) not bridal, un- 

wedded; dvuppa γάμων ἁμιλλήματα unballowed em- 
braces. Il. without bride or mistress. 
ἀν-υπέρβλητος, ov, (a privat., ὑπερβάλλω) not to 

be surpassed or outdone. 
ἀν-υπεὐύθῦνος, ov, (a privat., umevOvvos) not liable 

to account, irresponsible, absolute. 
Bieerobeata: ἡ, ἀνυποδετέω, ἀνυπόδετος, ον, are 

later forms of ἀνυποδησία, δ ea, -OnTOS. 
ἀνυποδησία, 7, a going barefoot. From | 
ἀνυποδητέω, f. now, to go barefoot. From 
ἀν-υπόδητος, oy, (a privat., ὑποδέω) unshod, bare- 

foot: also with old shoes, ill-shod. 
ἀν-υπόδικος, ov, (a privat., ὑπόδικοϑ) not liable to 

action. 
av-uTOKptTos, ov, (a privat., 

guised, without dissimulation. 
ἀν-υπονόητος, ov, (a privat., ὑπονοέω) unsuspected : 

unex pected. 1 act: unsuspecting. 
ἀν-ύποπτος, ov, (a privat., ὕποπτοϑ) without suspi- 

cion, 1. e. I. pass. unsuspected. 2. act. un- 
suspecting. 

ἀν-υπόστᾶτοϑ, ον, (a privat., ὑφίστη μι) not to be 
withstood, irresistible, Il. wethout foundation. 
Gv-UTOTAKTOS, ον, (α privat., tmoTacow) not made 

subject, unruly. 
ἀνύσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἀνύω. 
ἀνῦσι-εργός, oy, (ἀνύω, ἔργον) industrious. 
dvicipos, ον, (ἀνύω) efficactous, effectual. 
ἄνῦσίς, EWS, 7), (ἀνύω) accomplishment, end. 
ἄνυσσα, Ep. for ἤνυσα, aor. 1 of ἀνύω. 

II. 

tuevaios) without the 

ὑποκρίνομαι) wundis- 
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ἀνυστός, ov, κ(ἀνύω) to be accomplished, possible ; 
σιγῇ ὧς ἀνυστόν as silently as possible. 
ἀνυτῖκός, ή, OV, = ἀνύσιμος, : 
ἀἄνῦτο, Dor. for j ἤνῦτο, 3 sing. impf. Pass. 
ἀνύτω or ἁνύτω [Ὁ], Att. form of ἀνύω, 

in pres. and impf. 
av-Udaive, (ἀνά, ὑφαίνωλ to weave anew. 
ἀν-υψόω, f. wow, to raise up on high. 
ἀνύω, Att. ἀνύτω or better a ἁνύτω [0], poét. ἄνῦμι : 

f. ἀνύσω [0]: aor. 1 qvvca, Ep. ἄνυσσα: pf. ἤνὕκα: 
—Pass., aor. 1 ἠνύσθην : pf. ἤνυσμαι : (ἄνω) :---ἰο 
accomplish, complete, Lat. conficere; οὐδὲν ἤνυε he 
did no..good:—Med. to accomplish for one’s own 
advantage :—Pass. to be finished, and of persons, to 
grow up. | 2. to make an end of, destroy. 53: 
to come to the end of a journey, absol.; ἀνύτειν εἶς... 
for ἀνύτειν ὁδὸν εἶς... to make one’s way to a place; 
also, ἀνύτειν θάλαμον for ἀνύτειν cis θάλαμον, to 
arrive at the chamber. 4. to attain to, get, pro- 
cure. II. with a Partic., οὐκ ἀνύω φθονέουσα I 
gain nothing by grudging: in Att. like φθάνω, in the 
sense of doing a thing speedily; ἄνυε πράττων make 
baste about it; but more freq. ἀνύσας, with impe- 
rat., make haste and.. , as ἀνύσας ἄνοιγε make haste 
and open, etc.: also ἄνυε alone, make haste! dis- 
patch! III. less freq. with inf., στρατὸς ἤνυσε 
περᾶν the army succeeded in crossing. 
"ANQ, impf. ἦνον, to accomplish, finish :—Pass. to 
come to an end, be finished; esp. of a period of time, 
νὺξ ἄνεται the night draws to its end; ἔτος ἀνόμενον 
the waning year. [ἃ] 
ἄνω, Adv. (dvd) up, upwards, Lat. sursum, c. gen., 

αἰθέρος ἄνω up to ether: absol. above, on high, Lat. 
supra. 2. of the quarters of the heaven, north- 
wards, opp. to κάτω, southwards. 3. οἵ countries, 
inland, up from the coast. 4. of time, formerly ; 
εἰς τὸ ἄνω reckoning upwards; oi ἄνω θεοί the gods 
above, Lat. superi; οἱ ἄνω the living, opp. to οἱ κἄτω 
the dead; ἄνω καὶ κάτω up and down, topsy-turvy, 
also up and down, to and fro, always in the same 
place. II. as Prep. with gen. above. Il]. 
Comp. ἀνωτέρω higher up: as Prep., ἀνωτέρω Σαμοῦ 
beyond Samos: Sup. ἀνωτάτω, highest up. 
av®, aor. 2 subj. of dvinju. [ἃ] 
ἄνωγα, old Ep. pf. with pres. sense, to command, 

bid, order, Lat. jubeo: also to advise, urge one to 
do. From ἄνωγα we have I plur. ind. ἄνωγμεν ; 
imperat. ἄνωγε and ἄνωχθι, 3 sing. ἀνωγέτω and 
ἀνώχθω, 2 pl. ἀνώγετε and ἄνωχθε; inf. ἀνωγέμεν: 
plqpf. ἠνώγειν, without augm. ἀνώγειν, lon. ἠνώγεα. 
There is also a 3 sing. pres. ἀνώγει (as if from ἀνώγω); 
whence we have an impf. ἄνωγον, fut. ἀνώξω, aor. I 
ἤνωξα. 
ἀνώ-γαιον, τό, (ἄνω, γαῖα) properly anything above 

ground: α raised building, the upper floor of a house: 
used asa dining-room, like Lat. coenaculum. 
ἀνῷγεν, Ep. for ἀνέῳγεν, 3. sing. impf. οἵ ἀν- 

οίγνυμι : but ἄνωγεν 3 sing. of ἄνωγα. 

D5 

of dvum. 
only used 
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ἀνώ-γεων, w, τό, and ἀνώ-γέως, w, ὃ, ἣ, Ξε ἀνώγαιον. 
ἄνωγμεν, Ep. 1 plur. ind. of ἄνωγα. 
ἀνώγω, see ἄνωγα. 
ἀν-ὠδῦνοξ, ον , (a privat., ὀδύνη. free from pain. 

act. allaying pain. 
ἄνωθεν, Dor. ἄνωθα, Adv. (ἄνω) of place, from 

above, from heaven. 2. above, on high, and so ot 
ἄνωθεν, the living, opp. to of κάτω: c. gen., ἄνωθε 
γῆϑ above ground. II. of time, from the beginning. 
ἀν-ωθέω, fut. -ωθήσω and -wow:—io push up or 

forth, of a ship, to shove off; dvwoavres πλέον (sc. 
τὴν ναῦν) they pushed off and sailed :—Med. ¢o put 
away from oneself. 
avatort, Adv. of sq., walooked for. [τι] 
ἀν-ὠΐστος, ov, (a privat., οἴομαι) unlooked for, un- 

foreseen. II. Ion. for ἀν-οιστός, (ἀναφέρω) re- 
ferred, submitted to a person. 
ἀν-ώλεθροξ, ov, (a privat., ὄλεθροϑ) indestructible. 
ἀν-ώμαλος, ov, (a privat., duadds) uneven, unequal, 

irregular: τὸ ἂν. unevenness of ground. 
ἀν-ωμοτί, Adv. of ἀνώμοτοσ, without oath. 
ἀν-ώμοτοΞ, ον, (a privat., ὄμνυμι) wnsworn, not 

bound by oath. II. ot sworn to. 
᾿ἀν-ωνόμαστοϑ, ov, (a privat., ὀνομάζω) not to be 
named, indescribable. 
ἀν-ωνὕμεί and ἀνωνυμί, Adv. of ἀνώνυμος. 
ἀν-ὠνὕμος, ov, (a privat., ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) 

without name, anonymous. Il. nameless, inglorious. 
ἀνῶξαι, aor. 1 inf. of a ἀνῶγω: see ἄνωγα. 
ἀνώξω, fut. οἵ ἀνώγω : see ἄνωγα. 
ἀνωρία, 7, wztimeliness; ἀνωρία τοῦ ἔτους the bad 

season of the year, i.e. winter, From 
dv-wpos, ov, (a privat., dpa) like d-wpos, untimely, 

unripe, Lat. zmmaturus. 
ἀν-ωρύομαι, Dep. (ἀνά, ὠρύομαι) to howl aloud. 
ἀνῴσαι, Ion. for ἀνοῖσαι = Att. ἀνενέγκαι, aor. I act. 

inf. of ἀναφέρω. 
ἀνώσας, aca, αν, aor.I part. οἵ ἀνωθέω. 
ἀνώτατοπ, ἢ. ov, Sup. formed from ἄνω, topmost. 
ἀνωτάτω, Sup. Adv. of ἄνω, highest up, at top. 
ἀνωτερικός, ή, OV, (ἀνωτέρω) upper or higher. 
ἀνώτερον, Comp. ‘Adv. (ἄνω) higher up: above. 
ἀνωτέρω, Comp. Adv. of ἄνω, bieber up, above. 
av-wheAys, €s, (a privat., ὠφεχξαὴ useless: also 

hurtful, like Lat. inutilis. 
av-wheANTOS, ον, (a privat., ὠφελέω) fruitless, un- 

profitable. 2. worthless. 
ἄνωχθι, ἀνώχθω, 2 and 3 sing. Ep. pf. imperat. of 
ἄνωγα : ἄνωχθε, 2 plur. of same. 
ἄξαι, aor. I inf. of ἄγνυμι, to break ; 

med. 
ἄξασθε, aor. 1 imperat. med. of ἄγω, to lead. 
*A-tewos, ov, Ion. for ἄξενος, II. “Agecvos (sc. 
πόντοϑ), 6, The Axine or Inhospitable, a name altered 
(for the omen’s sake) to Evgewos, the Euxine. 
ἀξέμεναι, ἀξέμεν, Ep. for ἄξειν, fut. inf. act. of ἄγω. 
d-Eevos, Ion. d-fewos, ov, (a privat., Ὁ) 1000 

pitable : uninhabitable. 

II. 

ἄξαντο, 3 pl. 

ἄ-ξεστος, ov, (a privat., féw) unhewn, unwrought. 
ἄξῃ, aor. I subj. of a ἄγνυμι. 
ἀξία, 7, properly fem. of ἄξιος, the worth or value of 

a thing: of persons, worth, rank: generally, a man’ 5 
due or deserts; κατ᾽ ἀξίαν according ἕο bis desert, ὑπέρ 
or map ἀξίαν contrary Zo his desert. 
aft-dyaoros, ον, (ἄξιος, ἄγαμαι) worth be agg 

admirable. [ἅγ] 
ἀξι-άκουστος, ov, (ἄξιος, ἀκούω) worth bearing. 
ἀξι-ακρόᾶτοϑ, ov, (ἄξιος, ἀκροάομαι) ge listen= 

ing to. 

ἀξι-αφήγητος, Ion. ἀξιαπήγ-, 
μαι) worth telling. 
ἀξι-έπαινος, ov, (ἄλιος ἐπαινέω) praiseworthy. 
ἀξι-ἔ “ἐραστοϑ, ον, (ἄξιος, ἔραμαι) worthy of love. 
ἀξίνη, ἡ, (ἄγνυμι) an axe, esp. for hewing wood: 

a battle-axe. [1 
ἀξιο- βίωτος, ον, (ἄξιος, Bidw) worth living for. 
ἀξιο-εργός, ov, (ἄξιος, ἔργον) capable of work. 
ἀξιο-θαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυμάζω) worthy of 

wonder, marvellous. 
ἀξιο-θέᾶτος, Ion. -yTos, ov, (ἄξιος, θεάομαι) worth 

seeing. 
ἀξιότθρηνος, ΟΡ, (ἄξιος, Opivos) worthy of lamentation. 
ἀξιό-κτητοξ, ον, (ἄξιος, κτάομαι) worth getting. 
ἀξιό-λογος, ov, (ἄξιο, Nae) worthy of mention, 

remarkable. Adv. -Yws. 
ἀξιο-μᾶἄκάριστος, ον, (ἄξιοϑ, Fee worthy to be 

deemed happy. 
ἀξιό-μᾶχος, ov, (ἄξιος, μάχομαι) a match for in 

battle: fit to give battle. 
ἀξιο-μισής, és, (ἄξιος, picos) worthy of hatred, 

hateful. 
ἀξιο-μνημόνευτος, ov, (ἄξιος, μνημονεύω) worthy of 

mention. 
ἀξιό-νϊκος, ον, (ἄξιος, vinn) worthy of victory. 
ἀξιο-πενθής, és, (ἄξιος, mevOos) worthy of lament- 

ation, lamentable. 
ἀξιό-πιστος, ov, (ἄξιος, muaTos) trustworthy. 
ἀξιο-πρεπής, €s, (ἄξιος, mpemw) becoming, goodly. 
ἀξι-ὀρᾶτος, ov, (ἄξιος, épaw) worth seeing. 
ἄξιος, a, ov, (ἄγω Iv, to weigh) of like value, worth 

as much as, c. gen.; Boos ἄξιος worth an ox; πολλοῦ 

ἄξιον worth much: also c. inf, ἄξιος θανεῖν worthy of 
death, 2. absol. worthy, goodly : : in Homer the 
word gives the notion of high price: in Att. it has also 
an exactly opp. sense, 2ot overpriced, cheap. Il. 
worthy, estimable: hence befitting, deserving ; ἄξιός 
εἶμι I deserve to be, as ἀξιός εἶμι οἰκτείρεσθαι I de- 
serve to be pitied. 
ἀξιό-σκεπτος, ov, (ἄξιος, σκέπτομαι) without con- 

sidering’. 
ἀξιο-σπούδαστος, ov, (ἄξιος, σπουδάζω) worthy of 

zealous endeavours. 
ἀξιο-στράτηγος, ov, (ἄξιος, atparnyds) worthy of 

being general, worthy of a great general. 
ἀξιο-τέκμαρτος, ov, (ἄξιος, Texpaipw) worthy of 

being brought in evidence, credible. 

ov, (ἄξιος, apne’ 
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ἀξιο-φίλητος, ον, (ἄξιος, PiAew) worth loving. 
ἀξιό-χρεος, ov, Ion. for sq. 
GELO-xpews, ewy, gen. w: Ion. ἀξιό-χρεος, ov, neut. 

pl. ἀξιόχρεα: (ἄξιοβ, xpeos) worthy of a thing, and so 
worth considering, considerable, remarkable. 2: 
serviceable, sufficient. II. with inf. able, suffi- 
cient to do. III. like ἄξιοξβ, with gen., worthy of 
a thing. 
ἀξιόω, f. wow: pf. ἠξιώκα :—Pass., fut. ἀξιωθήσομαι, 

but also in med. form ἀξιώσομαι: pf. ἠξίωμαι : 
(ἄξιοϑ) :—to think or deem worthy of a thing: of | 
things, to value at a certain rate: also absol. fo 
esteem, honour. II. but mostly with inf. to chink 
one worthy to do or be: hence I. of others, zo 
think fit, expect, require, Lat. postulare; ἀξιῶ κομί- 
ζεσθαι 1 think Lhave a right to receive: absol. to make 
a claim. 2. of oneself, to think fit to do or be; 
ἀξιῶ θανεῖν 1 consent to die; ἀξιῶ πράσσειν I dare, 
determine to do: esp. to design, condescend to do: so 
in Med., ἀξιοῦσθαι μέλειν to deign to cate for. 
to think, suppose; to lay down, maintain. ence 
ἀξίωμα, aros, τό, that of which one is thought worthy, 

and so, esteem, reputation, rank, Lat. dignitas. Ii. 

that which is thought fit, a decision, a purpose. 2. 
in philosophy, a self-evident proposition, an axiom. 
ἀξίως, Ady. of ἄξιος, worthily, as becomes. 
ἀξίωσιξ, ews, Ion. os, ἧ, (ἀξιόω) a being thought 

worthy : estimation, reputation, character. 1. 
(from Med.) a thinking oneself worthy, a demand, 
claim. Ill. a thinking fit, an opinion, maxim. 
ἄξομαι, fut. med. (with pass sense) of ἄγω. 
ἀξόνιος, a, ov, (ἄξων) belonging to the axle. 
ἄξος, 6, Cretan word for ἀγμόΞ. 
ἀ-ξυγκρότητος, ov, for dovyt., (a privat., συγκρο- 

Tew) not welded together by the hammer : of rowers, 
not rowing in time. 
ἀξύλία, ἡ, (ἄξυλοΞ) want of wood. 
ἀ-ξῦλος, ov, (a privat., ἐύλον) unfelled, unthinned, 

hence thickly wooded. 11. without wood, ill-wooded. 
a-Eup-, d-Euv-, v. ἀσυμ-, ἀσυν-. 
ἀ-ξύστᾶτος, ov, v. ἀσύστ-. 
ἄξων, ovos, 6, (ἄγω) an axle, Lat. axis: also the 

whole wheel: also, the supposed axis of the heavens, 
the pole. 11, οἱ agoves, the wooden tablets of the 
Jaws in Athens, made to turn upon an axis. 
dofos, 0, an attendant, minister, esp. belonging to a 

temple. (Deriv. uncertain.) 
ἀοιδή, contr. ῳδή, ἡ, (ἀείδω) song, a singing: also 

the subject of song: hence a legend, tale. 
ἀοιδιάω, poét. for ἀείδω. 
ἀοίδϊἵμος, ov, (ἀείδων) sung of, famous in song: in 

bad sense, zotorious. 

ἀοιδο-θέτης, ov, 6, (ἀοιδή. τίθημι) a Lyric poet. 
ἀοιδο-πόλοβ, 6, (ἀοιδή, πολέω) one busied with song, 

a poet. 

ἀοιδός, 6, (ἀείδω) a singer, minstrel, bard, Lat. 
vates: fem. a songstress, of the Sphinx. Il. as 
Adj. ἀοιδός, dv, tuneful, musical. 

3: | 
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ἀοιδο-τόκος, ον, inspiring song. 
ἀ-οίκητοϑ, ον, (a privat., οἰκέω) uninhabited: bouse- 

less, without a home. 

ἄ-οικος, ov, (a privat., oikos) houseless, without home 
or country. 

d-owos, ov, (a privat., olvos) without wine: not 
worshipped with oblations of wine: of men, drinking 
no wine, sober: of a place, having none. 

ἀοῖος, a, ov, Aeol. and Dor. for jotos. 
G-GKVOS, ov, (a privat., Oxvos) without fear or besi- 

tation, untiring, restless. Adv. -vws. 
ἀολλέα, ἀολλέας, acc. sing. and plur. of ἀολλήϑ. 
ἀολλήδην, Ady. of doAAns, in a body, together. 
ἀολλής, és, (a copul., eAAw) all together, in throngs, 

shoals or crowds. Hence Ἶ 
ἀολλίζω, f. iow, to gather together :—Pass. to come 

together, assemble. 
ἄ-οπλοςξ, ov, (a privat., ὅπλον) without armour, un- 

armed, 
ἄορ and ἄορ, dopos, τό, (deipw) a sword, properly a 

hanger: later, any weapon. 
dopds, acc. pl for dopa, from ἄορ, τό, a sword. 
ἀ-ὀρᾶτος, ov, (a privat., dpaw) unseen, invisible. 
ἀ-όριστος, ov, (a privat., ὁρίζω) without boundaries : 

indefinite, indeterminate. II. 6 ἀόριστος (sub. 
xpovos), the aorist tense. 
d-opvos, ov, (a privat., dpyis) without birds. 
ἀορτή, ἡ, (deipw) a knapsack. 11. the aorta or 

great artery. 

ἀορτήρ, jpos, 6, (deipw) a strap over the shoulder to 
bang anything to, a belt, a sword-belt; but also a 
knapsack-strap. 
ἄορτο, Ion. for ἤορτο, 3 sing. plqpf. pass. of deipw; 

cf. dwpTo. 
ἀοσσέω, f. ήσω, (doCos) to help, aid. Hence 
ἀοσσητύρ, 7pos, 6, a helper, aider. 
ἄ-ουτος, ov, (a privat., ovTaw) not wounded, unburt. 
ἀπαγγεῖλαι, ἀπαγγείλαϑ, aor. 1 inf. and part. of 

ἀπαγγέλλω. 
ἀπαγγελία, 7, a report given in: a narrative, re- 

cital. From 
ἀπ-αγγέλλω, f, -ελῶ, Ion. -ελέω: aor. 1 -ἤγγειλα: 

—Pass., aor. I -ηγγέλθην, aor. 2 -ηγγέλην : pf. 
τήγγελμαι :—to bring tidings, report, announce: to 
relate, tell: —Med., πάλιν ἀπαγγέλλεσθαι 10 bring 
back tidings. Hence 
ἀπαγγελτήρ, 7Tpos, 6, a messenger. 
ἄπ-αγε, Adv. away! be gone! Lat. apage! properly 

imperat. of ἀπάγω (sub. σεαυτόν). 
ἀ-πᾶγήϑ, €s, (a privat., παγῆναι) not firmly fixed : 

of loose texture. 
ἀπ-ἄγϊνέω, Ion. for ἀπ-άγω, esp. of paying tribute. 
ἀπ-αγλαΐζω, f. icw Att. ww, to deprive of orna- 

ment, 
ἀπ-ἄγορεύω, ἢ cw, (the Att. fut. Ἰςἀπειρῶ, pf. ἀπείρηκα, 

aor. ἀπεῖπον) :—to forbid : absol. to dissuade. II. 
intr. to bid farewell to, to renounce, c. dat.: c. part. 
to give up doing: also 20 grow weary of. 2. ¢0 
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fail, sink, give way; also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα 
things worn out. ΩΝ 
ἀπ-αγριόομαι, Pass. (ἀπό, ἄγριο5) to become wild 

or savage. ee Be 
ἀπ-αγχονίζω, f. ἰσω Att. ἐῶ, Ξε ἀπάγχω. 
ἀπ-άγχω, f. -dyéw, to strangle, throttle :—Med. to 

hang oneself ; to be ready to choke. 
ἀπ-άγω, f. ἄξω: (for the tenses, v. ἄγω) :—to lead 

away, carry off: — Med. to take away for one- 
self. II. to take home. Ill. to return what 
one owes, pay. IV. as Att. law-term, fo bring 

before a magistrate and accuse. 2. to lead away 
to death. V. to lead away, perplex: to divert 
from a thing. VI. as if intr. (sub. ἑαυτόν), to 
make off, go away, esp. in imperat. ἄπαγε, 4. Vv. 
Hence 
ἀπᾶγωγή, 7, a leading or dragging away. II. 

a taking home. III. payment of tribute. IV. 
as Att. law-term, a bringing before the magistrate. 
ἁπᾶδεϊν, -éew, Ion. for ἀφαδ-, aor. 2 inf. of | 

apayv Save. 
am-adw, f. -άσομαι, to sing out of tune: metaph. to 

dissent from: to wander away from. 
ἀπ-αείρομαι, Pass. to depart from. 
ἀπ-αθανατίζω, to aim at immortality. 
ἀπάθεια, ἡ, insensibility to suffering, apathy. From 
ἀ-πᾶθης, és, (a privat., πάθο5) without suffering, not 

suffering : insensible, apathetic. 2. unwilling to 
suffer, impatient of. 3. not having suffered, un- 
harmed. 
ἀπαθῶς, Adv. of ἀπαθής, without passion. 
ἀπαί, poét. for ἀπό. 
ἀπαιδευσία, 6, want of education, ignorance: 

coarseness. II. want of control over a thing. From 
ἀ-παίδευτος, ov, (a privat., παιδεύω) uneducated, 

ignorant, boorish. Adv. ἀπαιδεύτως ἔχειν to be 
boorish. 
ἀπαιδία, 7, (amas) childlessness, 
ἀπ-αιθριάζω. f. dow, (ἀπό, aifpia) to drive away 

[clouds], and make fair weather. 
ἀπ-αίνῦμαι, Ep. ἀπο-αίνυμαι, Dep. (ἀπό, aivupar): 

—to take away, withdraw: pluck off. 
ἀπαίνὕτο, 3 sing. impf. of foreg. 
ἀπαιολάω, to cheat: to perplex, confound. From 
ἀπ-αιόλη, ἡ, (ἀπό, aiddos) cheating, duping, any 

means of cheating. 
ἀπαιόλημα, ατόϑ, τό, a knavish trick. 
ἀπαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, aor. τ΄ subj. pass. of 

ἀφαιρέω. 
ἀπ-αυρέω, Ion. for ἀφ-αιρέω. 
ἀπ-αίρω, Ep. lengthd. ἀπ-αείρω : Ion. impf. ἀπαί- 

ρεσκον : fut. ἀπᾶρῶ : aor. τ ἀπῆρα: pf. ἀπῆρκα :-τ--ίο 
lift off: hence to carry, take away. II. to lead 
away an army or fleet; hence, as if intr. fo sail away, 
march away: generally, to set out, depart: also c. gen., 
ἀπαίρειν. χθονός to depart from the land. 
d-tats, ἄπαιδος, ὃ, ἡ, (a privat., mais) childless: c. 

gen., ἄπαις époevos “γόνου without male heirs. 

ἀπαγριόομαι---ἀπαλλάσσω. 

ἀπ-αἴσσω, Att. -doow, f. ἐω: Att. aor. I ἀπῇξα: 
—io rush down: generally, to dart away. ; 
ἀπ-αυτέω, f. now, to demand back, or simply 20 de- 

mand of one:—Pass. to have a thing demanded of 
one. Hence 
ἀπαίτησις, ews, ἧ, a demanding back, demand. 
ἀπ-αιτίζω, f. ίσω, -- ἀπαιτέω, to demand back. 
ἀπ-αιωρέω, f. ήσω, to make to hang down, suspend: 

—Pass., with fut. med. -ἦσομαι, to hang down from, 
hover about. 
at-akptBdopar, pf. ἀπηκρίβωμαι : Pass. (ἀπό, ἀκρι- 

βή5).----ἰο be finished off, carefully finished: pf. pass. 
part. danxptBwpuévos, highly wrought or finished. 
ἀ-πάλαιστος, ον, (a privat., πᾶλαίω) not thrown in 

wrestling : generally, unconguerable. 
ἀ-πάλαιστροξ, ov, (a privat., πάλαίστρα) not trained 

in the palaestra, awkward. Il. not customary on 
the palaestra. 
ἀπάλαλκε, ἀπᾶλαλκοι, 3 sing. aor. 2 ind. and opt. 

of ἀπαλέξω, but formed by redupl. from *émaAnw :— 
Ep. inf. ἀπαλαλκέμεν. 
ἀ-πάλαμνος, ον, -- ἀπάλαμοϑ, helpless, silly. 

unmanageable, lawless. 
ἀ-πάλᾶμος, ov, (a privat., πᾶλάμη) without hands 

or without the use of them: helpless, lazy. II. 
which cannot be helped, unmanageable. 
ἀπ-ἄλάομαι, Pass. fo go astray, wander. 
ἀπ-αλγέω, f. now, (ἀπό, GAyéw) to be without sense 

of pain, to be past feeling. 
ἀπ-ἄλείφω, f. yw: pf. ἀπ-αλήλϊφα :--ἰο wipe off, 

expunge, esp. from a register. 
ἀπ-ἄλέξω, fut. -αλεξήσω: aor. 1 opt. ἀπαλεξήσαιμι: 

Ep. aor. 2 ἀπάλαλκον, see ἀπάλαλκε: (ἀπό, ἀλέξω): 
to ward off from another, c. acc. rei et gen. pers.; 
ἀπαλέξειν βέλος τινός to ward off a dart from a man: 
also c. acc. pers. et gen. rei, to keep one from, as ἀπ. 
τινὰ κακότητος to keep a man from evil :—Med. to 
defend oneself against. 
ἀπ-ἄληθεύω, f. cw, to speak the whole truth. 
ἀπ-αλθέομαι, f. -ἦσομαι : Dep. (ἀπό, ἀλθέω) to heal 

thoroughly. Rien 
ἀπαλθήσεσθον, 3 dual. fut. ind. of ἀπαλθέομαι. 
ἀπαλλᾶγή, %, (ἀπαλλάσσω) deliverance, release, 

riddance from a thing. II. a removal, a di- 

II. 

vorce. III. (from Pass.) a going away, escape: 
departure. ἊΝ 
ἀπ-αλλαξείω, Desiderat. of ἀπαλλάσσομαι, to wish 

to be rid of. τῷ, 

ἀπαλλάξις, ews, ἡ, = ἀπαλλαγή. 
ἀπ-αλλάσσω, Ait. -rrw: ἔ gw: aor. 1 -ἤλλαξα: 

pf. -ἠλλᾶχα :---ἰο set free, release, rid of athing. 2. 
to put away from, remove from: also to get rid 
of. II. intrans. to get off free, escape, esp. with 
an Adv., e.g. εὖ, κακῶς ἀπαλλάσσειν : to go away, 
depart. ini ἮΝ 

Pass., with fut. and aor. 1 med., ἀπαλλάξομαι, ἀπ- 
ηλλαξάμην ; but also fut. pass. ἀπαλλαχθήσομαι, 

|.aor. I ἀπηλλάχθην or aor. 2 ἀπηλλάγην : pf. ἀπήλ- 
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λαγμαι :--οῖο be set free, released from a thing, get 
rid of it. 2. to get off, usu. with some Adj. or 
Adv., 6. g. καλῶς, ἀζήμιος ἀπαλλαχθῆναι to get off 
well, without injury, etc., like the intrans. Act.: hence 
alone, to be let off, acquitted. Il. to remove, de- 
part from, go away, hence to depart from life, to be 
deceased ; ἐκ παίδων ἀπαλλαχθῆναι like Lat. e pueris 
excedere, to come forth from a boyish state, to become 
aman: 0 be far removed from. 2. to leave off 
from, give over, cease. 
ἀπ-αλλοτριόω, f. wow: pf. -ηλλοτρίωκα: (ἀπό, ἀλ-- 

λότριοϑ) :—to estrange. 
ἀπ-ἄλοάω, poét. -αλοιάω, f. ἤσω, properly to thresh 

out: hence to bruise, crush. 
ἅπᾶλό-θριξ, Tpixos, ὁ, ἡ, (ἁπαλός, θρίξ) with soft hair. 
‘ATTA AO'S, 7, ὄν, soft, tender: metaph. soft, 

gentle: delicate. Hence 
ἁπᾶλότηϑκ, NTOS, 7, softness, tenderness. 
ἁπᾶλο-τρεφήπ, €s, (ἁπαλός, τρέφω) well fed, plump. 
ἅἁπαλό-φρων, ov, (amadds, φρήν) soft-hearted. 
ἁπᾶλά-χροος, ov, contr. -Kpous, χρουν, (ἁπαλός, 

xpéos) soft-skinned: also with heterocl. gen., amaddé- 
Xpoos, dat. -xpoi, etc. 
ἁπαλύνω, f. ὕνῶ, (dmadds) to soften. 
ἀπ-αμαλδύνω, to destroy utterly. 
ἀπ-αμάω, f. now, to cut off. 
ἀπ-αμβλύνω, f. tv@:—Pass., pf. ἀπήμβλυμμαι. To 

blunt, dull the edge of a thing: Pass. to be blunted, 

lose its edge. 
ἀπαμβροτεῖν, inf. aor. 2 of ἀφαμαρτάνω. 
ἀπ-ἄμείβομαι, f. -αμείψομαι: aor. 1 -ἡμείφθην : 

Dep.: (ἀπό, ἀμείβω) -:---ἰο reply to, answer. 
ἀπ-αμείρω, to deprive of share in a thing: Pass. to 

be bereft. 
. ἀπ-αμελέω, f. now, to neglect utterly. 
ἀπαμμένος, 7, ov, lon. for ἀφημμένοϑ, pf. pass. part. 

of ἀφάπτω. 
ἀπ-αμπλακίσκω, f. ἤσω: aor. 2 ἀπήμπλακπον, inf. 

ἀπαμπλακεῖν : = ἀφαμαρτάνω. 
ἀπ-ἄμύνω, fut. ὕνῶ, to heep off; ward off, to repulse: 
—Med. to keep off from oneself, to drive hack, re- 
pel. 2. to defend oneself. 
ἀπ-ἄναίνομαν : aor. 1 ἀπηνηνάμην : Dep.: to refuse 

or reject utterly. 
ἀπ-αναισχυντέω, f. haw, to be utterly shamelses: to 

be shameless enough to do or say. 
ἀπ-αναλίσκω, fut. -avdAwow: pf. -ανάλωκα :—to 

utterly consume or expend. 
ἀπανάστἄσις, ews, 7, (ἀπανίσταμαι) a removing 

» from one place ¢o another. 
39 fe 3 ld 3 f 3 7 

, ἀπ-ανδρόομαι, pf. ἀπήνδρωμαι: Pass.: (ἀπό, avépos 
gen. of ἀνήρ) :—to become a man. 
ἀπ-άνευθε and -Gev, strengthd. for ἄνευθε, Adv. afar 

off, far away. I]. as Prep. with gen. far away 
fron: aloof from: but also out from. 
ἀπ-ανήνασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀπαναίνομαι. 
ἀπ-ανθέω, f. now: pf. ἀπήνθηκα : ---ἰο leave off | 

blooming, fade, wither. Wence 

77 
ἀπάνθησις, ews, 7, a fading, withering. 
ἀπ-ανθίζω, f. ίσω, (ἀπό, avOos) to pluck off flowers : 

metaph., ματαίαν γλῶσσαν ἀπανθίζειν to cull the 
flowers of idle talk, i. e. talk as boldly as they please. 
ἀπ-ανθρᾶκίζω, f. iw Att. @, to broil on the coals, 

roast. Hence 
ἀπ-ανθρακίς, (50s, 7, (ἀπό, ἄνθραξ) a small fish for 

broiling. Il. a cake baked on coals. 
ἀπ-ανθρακόω, f. wow, to burn to a cinder. 
ἀπανθρωπία, 7, zxbumanity. From 
ἀπ-άνθρωπος, ov, far from man, inhuman, sa- 

vage. II. wnsoctal: of countries, wninhabited. 
ἀπ-ανίστημι, fut. -αναστήσω: I, Causal in pres. 

and impf., fut. and aor.1, to make rise up and de- 
part, take or send away. II. Pass. ἀπανίσταμαι, 
with intr. aor. 2 act. -έστην, pf.-é€ornka, to arise and 
go away: leave one’s country, emigrate. 
ἁπαντἄχόθι, Αἀν.-- ἁπανταχοῦ. 
ἅἁπαντἄχοῦ, Adv. (amas) everywhere. 
ἀπ-αντάω: Att. impf. ἀπήντων : f. ἀπαντήσομαι : 

aor. I ἀπήντησα: pf. ἀπήντηκα :---ἰο come or go to 
meet, encounter, whether as friend or foe: hence fo 
resist. 2. to meet with, light or fall upon. 5. 
of things, to happen, come upon one: also to turn out 
well, prosper. 4. to go or come to, arrive or be 
present at: also fo have recourse to a thing. 
ἁπάντῃ, Ady. (das) everywhere. Il. every-way. 
ἀπ-άντη, Dor. 3 sing. impf. of ἀπαντάω. 
ἀπάντησις, ews, ἡ, (ἀπαντάω) a meeting, encoun- 

tering. 
ἀπ-αντικρύ, Adv. (ἀπό, avtixpv) right opposite. 
ἀπ-αντίον, Adv. (ἀπό, ἀντίον) right opposite. 
ἀπ-αντλέω, f. 7ow, to draw off like water from a 

ship’s hold: hence ¢o lighten, lessen. 
ἀπ-άντομαι, = ἀπ-αντάω. 
ἀπ-ανύω, f. vow [ὕ], to accomplish or finish entirely: 

ἀπανύειν [sub. ὁδόν] to finish a journey. 
“AITAS, Adv. once, once only, once for ail, Lat. 
semel. II. without any notion of number, after 
ἐπεί, ws, etc., like Lat. μέ semel; ws ἅπαξ ἤρξατο 
when once he began. 
amat-dads, doa, dv, mostly in plur. all at once, all 

together : in sing. every one. 
ἁπαξ-απλῶς, Adv. zz general, upon the whole. 
ἀπ-αξία, ἡ, (ἀπό, dévos) unworthiness. 
ἀπ-άξιος, ov, (ἀπό, ἄξιο5) -- ἀνάξιος, unworthy of. 
ἀπ-αξιόω, f. wow, to deem unworthy of one: to dis- 

claim as unworthy, disown, Lat. dedignari. 
ἀπάορος, ov, Dor. for ἀπήοροΞ. 
ἄ-παππος, ov, (α privat., mammos) with no grand- 

father or ancestors. 
ἀπ-άπτω, Ion. for ἀφ-άπτω. 
ἀ-παράβᾶἄτος, ov, (a privat., mapaBaivw) not trans- 

gressed. 11. act. xot passing over to another: 
not passing away, unchangeable. 
ἀπ-ἄραιρημένος, lon. pf. pass. part. of ἀφ-αιρέω. 
ἀ-παραίτητος, ov, (a privat., παραιτέω) not to be 

turned away by prayers: not to be begged off, in- 
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evitable. II. of persons; of to be entreated, inex- 
orable: Adv. -Tws, inexorably. 
ἀ-παρακάλυπτος, ον, (a privat., παρακαλύπτω) un- 

covered: Adv. -Tws, undisguisedly. [Ka] 
ἀ-παράκλητος, ov, (a privat., mapaxadew) wunsum- 

moned, without being called upon. 
ἀ-παράλλακτος, ov, (a privat., mapadAdoow) un- 

changeable. 
ἀ-παραλόγιστοξ, ov, (a privat., παραλογίζομαι) not 

to be deceived. 
G-Tapapventos, ov, (a privat., παραμυθέομαι) not 

to be persuaded: hence incorrigible: also inconso- 
lable. Il. not to be entreated, inexorable. [Ὁ] 
ἀ-παράμῦθος, ον, -- ἀπαραμύθητοϑ, inexorable: un- 

bending, stubborn, savage. [Aesch. amdpa-, like ἄθά- 
vatos. | 
ἀἁπᾷραι, aor. 1 inf. of ἀπαίρω. 
ἀπάραξα, Ep. aor. I of ἀπαράσσω. 
ἀ-παρασκεύαστος, ov, (a privat., παρασκευάζω) =sq. 
ἀ-παράσκευος, ov, (a privat., παρασκευή) without 

preparation, unprepared. 
ἀπ-ἄράσσω, Att. -ττω, fut. fw: aor. 1 ἀπήραξα :— 

to strike off: to sweep off, Lat. decutere. 
ἄπ-αργμα, ατοβ, τό, (ἀπάρχομαι) = ἀπαρχή. 
ἀπ-ἄρέσκω, f. -αρέσω, ἰο displease, be disagreeable 

fo. 2. Med. with pass. sense, οὐ ΠΣ βασι- 

Aja ἄνδρα ἀπαρέσσασθαι one must not take it ill that 
a king should be displeased. Wence 
ἀπᾶρέσσασθαυ, Ep. aor. 1 med, inf. of ἀπαρέσκω. 
ἀ-παρθένευτος, ον, (a privat., παρθεν εὐω) unmaidenly, 

unfitting a maiden: in neut. pl. as Adv. 
ἀ-πάρθενος, ov, (a privat., παρθένοϑ) 710 more a maid; 

νύμφην ἄνυμφον παρθένον 7 ἀπάρθενον ‘virgin wife 
and widow’d maid.’ 
ἀπ-ἄριθμέω, f. now, to count over: to reckon 

up. II. to reckon or pay back. Hence 
ἀπᾶρίθμησις, ews, ἧ, a counting over. 
ἀπ-αρκέω, f. έσω, to suffice, be sufficient. 

intr. to be contented, acquiesce. 
ἀπ-αρνέομαιυ, fut. med. ἥσομαι : aor. 1 pass. ἀπηρ- 

νήθην : Dep.:—to deny utterly, deny :—fut. ἀπαρνη- 
θήσεται in pass. sense, z¢ shall be denied. 
ἄπ- ἄρνοξ, Oo”, (ἀπό, ἀρνέομαι) denying utterly; ἀ ἄπαρ- 

vos ἐστι μὴ νοσέειν he denies that he is sick; c. gen., 
amapvos οὐδενὸς καθίστατο she denied nothing. II. 
pass. denied, refused. 
ἀπ-αρτάω, f. 7o0w: Pass., pf. -ἦρτημαι :—properly, 

to hang from: to hang, strangle. Il. to take 
away and hang up :—Pass. to be in suspense. ΠΙ. 
to remove, part: then, seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), 
to remove oneself, go away. 
ἀπ- αρτί, (ἀπό, dptios) Adv. completely: in numbers, 

exactly, just. 1, just the reverse, quite the con- 
trary. Ill. of time, =d7od ἀρτί, for ἀπὸ τοῦ 
νῦν, from now, from this time :— just now, even 

now. 
ἀπ-αρτίζω, f. iow Att. ἐῶ, to get ready, complete :— 

Pass. to be completed, exactly made up. 

II. 

! 
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ἀπ-αρτὶ-λογία, 7, (ἀπό, ἄρτιος, Adyos) a round, 
full, even number or sum. 
ἀπαρτισμός, ὁ δ, (ἀπαρτίζωλν completion. 
ἀπ- ἄρυστέον, verb. Adj. one must draw off. From 
ἀπ-ἄρύω, f. vow [Ὁ], to draw off, skim off. 
ἀπ-αρχή, 7, mostly used in plur. ἀπαρχαί, the be- 

ginning of a sacrifice, the first part of offerings, of 
the hair cut from the forehead. 2. the firstlings . 
for sacrifice, jirst-fruits. From 
ἀπ-άρχομαι, ts ἔομαι, Dep. to make a beginning, 

esp. in sacrifice ; τρίχας ἀπάρχεσθαι to begin the sacri- 
fice with the hair, i.e. by cutting off the hair from the 
forehead and throwing it into the fire. ΠΡ τς; 
gen. to cut off part of a thing ¢o offer it: to offer 
part of. 2. to offer the firsilings ox firstfruits of 
a thing : absol. to begin a sacrijice. 
ἀπ-άρχω, f. ξω, to lead the way. 
a-nds, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, mas) strengthd. for πᾶς, 

quite all, ail together : ἐν ἅπασι and «is ἅπαντα, en- 
tirely:—in Att. also like mas in the sense of every 
one, Lat. wunusquisgile. 
ἀπ-ασπαίρω, to struggle convulsively. 
ἀπαστία, ἡ, α Sasting, fast. From 
ἄ-παστος,ον, (a privat., πάομαι) not having tasted. 
ἀπ-ασχολέομαι, Dep. to have no leisure. 
ἀπᾶτάω, f. yow: aor. 1 ἠπάτησα, Ep. ἀπ-: pf. ἠπά- 

THK: (ἀπάτη) :—to cheat, trick, outwit, beguile : like 
Lat. fallere tempus, to beguile the time :—Pass. to be 
deceived, mistaken. 
ἀπ-άτερθε and -Qev, Adv. (ἀπό, ἄτερθε) far apart, 

aloof, all alone. II. Prep. with gen. far from, 
away from. 
ἀπᾶτέω, Ion. for ἀπατάω. 
ἀπᾶτεών, Gvos, 6, a cheat, rogue. From 
-ATIA'TH, ἡ ἡ, cheating, trickery, fraud, guile, decett: 

in a less bad sense, cunning, craft: a stratagem in 
war. Hence 
ἀπᾶτήλιος, ον. deceitful, wily. 
ἀπᾶτηλός, ἡ, Ov, -- ἀπατήλιος. 
ἀπάτημα, ατοϑ, τό, (ἀπατάω) a deceit. 
ἀπατητικός, ή, OV, (ἀπατάω) fallacious. 
ἀ-πάτητος, ov, (a privat., πᾶτέω) untrodden. 
ἀπ-ατῖμάζω, f. dow, = ἀπατιμάω. 
ἀπ-ατϊμάω, f. how, strengthd. for ἀτιμάω, to dis- 

honour greatly. 
᾿Απατούρια, wy, τά, the Apaturia, a festival at 

Athens in the month Pyanepsion, lasting three days, 
during which the Athenians had their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Prob. derived from 
πατήρ οἵ φρατρία, with a euphon.) 
ἀ-πάτωρ, opos, 6, 4. (a privat., πᾶτήρ) fatherless, 

orphan: disowned Hy the father. 
ἀπ-αυγάζω, f. ow, to beam with light. 
ἀπαύγασμα, aros, τό, a reflection. 
ἀπ-αυδάω, f. ήσω, to tell οἱ bid plainly, Lat. edicere, 

c. inf. II. to forbid, foll. by μή and inf., ἀπαυδῶ 
τινα μὴ ποιεῖν I forbid his doing. III. to decline, 
renounce. IV. to deny. V. intr. to be wanting 

Hence 
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towards; ἀπαυδᾶν φίλῳ, to fail a friend: also to faint, | ἀπειληθεὶς és ἀπορίην, és ἀναγκαίην driven into great 
sink; ἀπαυδᾶν κόπῳ to faint with toil. 
ἀπ-αυθᾶδίζομαι, f. ίσομαι: Dep. to speak or act 

boldly, speak out. 
ἀπ-αυθημερίζω, f. iow, Att. 1, (ἀπό, αὐθήμεροϑ) 

to do a thing on the same day, to go and return on 
the same day. 
ἀπ-αυράω, only found in impf. with aor. sense, 

ἀπηύρων, ἀπηύραᾶς, ἀπηύρᾶ, to which must be added 
the aor. 1 part. act. and med., ἀπούρας, ἀπουράμε- 
vos: (avpaw the simple is not found) :—/o take away 
from, wrest from, rob of, τινά τι. II. ἐο receive 
good or ill, to enjoy or suffer: (but wherever this 
sense occurs, ἀπηύρα, etc., should be altered into 
ἐπαυρεῖ, etc.) 
ἄ-παυστοϑ, ov, (a privat., παύω) not to be stopped 

Or assuaged: never-ending. II. c. gen. never 
ceasing from. 
ἀπ-αύτικα, Adv. forthwith, on the spot. 
ἀπ-αυτομολέω, f. now, to go of one’s own accord, 

desert. 
ἀπᾶφίσκω, fut. ἀπαφήσω : aor. 2 ἤπαφον, part. 
ἀπαφών : aor. 2 med. opt. ἀπάφοιτο in act. sense: 
—like ἀπατάω, to cheat, beguile. 
ἀπ-άχθομανυ, Dep. to be hateful or grievous: to be- 

come disliked, incur odium. 
ἀπέβαλον, aor. 2 of ἀποβάλλω. 
ἀπέβην, ἀπέβησα, aor. 2 and I of ἀποβαίνω. 
ἀπέβλϊσα, aor. I of ἀποβλίττω. 
ἀπεδᾶνός, cv, Dor. for ἠπεδανύϑ. 
ἀ-πέδτιλος, ov, (a privat., médiAov) unshod, barefoot. 
ἄ-πεδος, ov, (a copul., πέδον) even, level, flat. 
ἀπεδρύφθην, aor. I pass. of ἀποδρύπτω. 
ἀπ-έδω, see ἀπ-εσθίω. 
ἀπέῃσιν, Ep. for ἀπῇ, 3 sing. pres. subj. of ἄπειμι 

(εἰμί sum). 
ἀπ-έευιπε, Ep. 3 sing. indic. of ἀπεῖπον. 
ἀπέεργε, 3 sing. imperf. of ἀποέργω. 
ἀπέθανον, aor. 2 of ἀποθνήσκω. 
ἀπ-εῖδον, inf. ἀπὶδεῖν, aor. 2 without pres. in use, 

serving as aor. to ἀφοράω :—to look away from other 
things at, and so simply ¢o look at. 
ἀπείθεια, 77, (ἀπειθή5) disobedience. 
ἀπειθέω, f. naw, (ἀπειθής) to refuse compliance, to 

be disobedient. 
ἀπ-είθη, ἀπ-είθησαν, Ion. for ἀφ-είθη, ἀφ-είθησαν, 

3 sing. and plur. aor. I pass. οἵ ἀφίημι. 
ἀ-πειθής, ἐς, (a privat., πείθομαι) disobedient: of 

ships, unmanageable. II. (πείθω) act. not per- 
suading. 
ἀπ-εικάζω, f. daw, to copy, represent, express by a 

comparison : hence to compare with, liken to. II. 
ὧς ἀπεικάσαι, to conjecture, ut licet conjicere. 
ἀπ-εικονίζω, (ἀπό, εἰκών) to represent or portray in 

a statue. 
ἀπεικότως, ἀπ-εικώς, see ἀπεοικώς. 
ἀπειλείω, Ep. for ἀπειλέω, to threaten. 
ἀπ-ειλέω, f. now, (ἀπό, eiAéw) to press bard: Pass., 

straits. 
ἀπειλέω, f. now, (ἀπειλή) to threaten, Lat. minari : 

c. inf. to threaten to do. Il. to make boastful 
threats: to boast, brag, Lat. gloriari. Ill. ¢o 
assure, promise, vow :—Pass. to be terrified by threats. 
ἀπειλή, 7, mostly in plur. ἀπειλαΐ, threats; also 

boasts, braggart words: in sing. a threatening. 
(Deriv. uncertain.) [ἃ] 
ἀπ-ειληθείξ, aor. I pass. part. of ἀπ-ειλέω (ἀπό, 

εἰλέω). 
ἀπείλημα, ατοϑΞ, τό, -- ἀπειλή. 
ἀπ-ειλημένοξ, pf. part. pass. οἵ ἀπ-ειλέω (ἀπό, εἰλέω). 
ἀπ-είλημμαι, perf. pass. of ἀπολαμβάνω. 
ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 3 dual impf. of 

ἀπειλέω (ἀπειλή). 
ἀπειλητήρ, ῆροϑ, 6, (ἀπειλέω) a threatener, boaster. 

Hence 
ἀπειλητήριος, a, ov, threatening, menacing. 
ἀπειλητήΞ, οὔ, 6, -- ἀπειλητήρ. 
ἀπειλητικός, ή, όν, -- ἀπειλητήριοϑ. 
ἀπείληφα, perf. act. of ἀπολαμβάνω. 
ἄπ-ειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμί sum) to be away 

from: absol. to be away or absent: of things, Zo be 
wanting. Hom. mostly uses impf. ἀπῆν, Ep. ἀπέην, 
3 pl. ἄπεσαν, and Ep. fut. ἀπέσσομαι. 
ἄπ-ειμι, (ἀπό, εἶμι ibo) to go away, depart: the pres. 

mostly as fut. 7 wild go: imperat. ἄπιθι, part. ἀπιών. 
ἀπειπέμεν, = ἀπειπεῖν, V. Sq. 
ἀπ-εῖπον : inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀποειπεῖν : also aor. 1 

ἄπειπα, med. ἀπειπάμην: fut. ἀπερῶ, pf. ἀπείρηκα: 
the pres. being supplied by ἀπόφημι, ἀπαγορεύω :—to 
speak, say, or tell out, tell plainly. Il. to forbid, 
foll. by μή with inf.; ἀπεῖπον αὐτὸν μὴ ποιεῖν 1 
forbade him to do: τὸ ἀπειρημένον, a forbidden 
thing. _ III. to renounce, disown, give up; ἀπείπασ- 
θαι τὸν υἱόν to disown his son; ἀπειπεῖν ὄψιν to avert 
a vision by offerings. IV. to deny, refuse. V. 
intrans. to give up, be worn out, fail: c. dat. pers. fo 
fail or be wanting to one; ἀπειρηκέναι φίλοις to fail 
one’s friends ; but, ἀπειρηκέναι xpnuact tobe bankrupt: 
—c. patt., ἀπ. καθήμενοϑ to be tired of sitting. 
ἀ-πείραντος, ov, (a privat., 7épas) endless, boundless. 
ἀ-πείραστος, ov, (a privat., πειράζω) inexperienced. 
ἀ-πείρᾶτος, ov, (a privat., πειράομαι) Dor. for ἀπεί- 

pntos, untried. 
ἀπ-είργαθον, Ep. 3 sing. ἀπο-ἔργαθε, inf. ἄπ-εργα- 

θεῖν, poét. aor. 2 of ἀπείργω. 
ἀπ-είργω, in Hercdotus mostly ἀπ-έργω, Ep. also 

ἀπο-έργω: f. fw: aor. I ἀπεῖρξα : poét. aor. 2 ἀπείρ- 
γαθον, Ep. ἀποέργαθον : Pass., pf. ἀπείργμαι, Ep. 
ἀπέργμαι -:---ἰο keep away or shut out from: part 
from: to keep or hinder from, to keep back: of a river, 
ἀπεργμένος, shut out from its old course. Il. 10 
part, divide, and so to bound, of seas and rivers, 
etc. Ill. to shut up, confine. 
ἀ-πειρέσιος, a, ov, and os, ov, lengthd. form for 

ἄπειρος. Il. boundless, endless, countless. 
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ἀπ-είρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, perf. of ἀπεῖπον. 
ἀπ-είρημαι, perf. pass. of ἀπεῖπον. 
ἀ-πείρητος, ov, also ἡ, ov, (a privat., πειράομαι) 

without trial, and so I. act. without making trial 
of, or absol. making no attempt: also without experi- 
ence of, ee earee or unskilled in a thing. 1, 
pass. untried, unattempted. 
ἀπειρία, ἡ, (depos 1, πεῖρα) opp. to ἐμπειρία, want 

of skill, inexperience. II. (ἄπειρος τι, mépas) 
infinity. 
ἀ-πείρἵτος, ov, Ep. for ἀπειρέσιοϑ. 
ἀπειρό-δακρυξ, v, gen. vos, (ἄπειρος, δάκρυ) weeping 

to excess. 

ἀπειρό-δροσος, ov, (ἄπειρος, Spdaos) unbedewed. 
ἀπειρό-κἄκος, ον, (ἄπειρος, KaKds) inexperienced in 

ill: TO daepoKakov simplicity. Il. unused to evil. 
ἀπειροκἄλία, 7, ignorance of the beautiful, want of 

taste: in plur. vulgarities. From 
ἀπειρό-κἄλος, ov, (ἄπειροβ, Kadds) without taste, 

coarse, vulgar. Adv. -Aws. 
ἀπειρο-λεχήϑ, ἐξ, (ἄπειρος, λέχοϑ) unmarried. 
ἀπειρο-μάχηπ, ov, Dor.-paxas, a, ὅ, (ἄπειροβ, μάχη) 

untried in battle. [ἃ] 
ἄ-πειροϑ, ον, I. (α privat., πεῖρα, πειράομαι) 

without trial or experience of a thing, wnused to it: 
ignorant of: hence absol.znexperienced,ignorant. 11. 
(a privat., meipas, mépas) like daepéovos, boundless, 
endless, countless. 2. of garments, etc., endless, 
i.e. without end or outlet. 
ἀ-πειροσύνη, ἡ, = ἀπειρία, inexperience. 
ἀπειρό-τοκοξ, ον, (ἄπειρος, τόκοϑ) without expe- 

rience of childbirth, not having yet brought forth. 
ἀ-πείρων, ov, gen. ovos, (a privat., πεῖραρ, Ep. for 

πέρα) = ἄπειροϑ 11, boundless, endless, countless. 11. 
(a privat., πεῖρα) = ἄπειρος Ὁ ΣΤ 
ἀπ-είς, Jon. for ἀφ-είς, aor. 2 part. of ἀφ-ίημι. 
ἀπ-έκ, Prep. with gen. away out of. 
ἀπ-εκδέχομαι, f. δέξομαι, Dep. to expect. 
ἀπ-εκδύνω or -δύω, f. δύσω [Ὁ], to strip clothes off 

from another. Il. Med. ἀπεκδύομαι, fut. -δύσο- 
μαι [Ὁ] : aor. 2 act. ἀπεξέδυν, perf. ἀπεκδέδυκα :—to 
strip oneself; to put off one’s clothes. Hence 
ἀπέκδῦὕσις, ews, 7}, a putting off the clothes. 
ἀπέκιξε, a Dor. aor. 1 (as if from Ξἀπο-κίχω) = ἀπέ- 

‘Bare, he lost. 

ἀπ-εκλανθάνομαι, Med. to forget entirely : —Ep. 
aor. 2 med. imperat. ἀπεκλελάθεσθε θάμβεος forget 
entirely your surprise. 
ἀπεκλελάθεσθε, Υ. foreg. 
ἀπ-εκρέμᾶσα, aor. I of ἃ ἀποκρεμάννυμι. 
ἀπ-ἐκτᾶνον, aor. 2 οἵ ἀποκτείνω. 
ἀπ-έκτἄτο, pf. pass. plgpf. of ἀποκτείνω. 
G-TEKTHTOS, ον, (a privat., πεκτέω) uncombed, un- 

kempt. 
ἀπ-ελαύνω : fut. ἀπελάσω, Att. ἀπελῶ : pf. ἀπελή- 

λαια :—Pass., aor. I ἀπηλάθην [a]: pf. ἀπελήλασμαι 
and -duar liso ἀπέλα as imperat. of simple pres. 
ἀπελάω : Dor. aor. 2 ἀπήλαον: ---ἰο drive away, 
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ἀπείρηκα---ἄπεπλος. 

expel. Il. ἀπελαύνειν στρατόν, ἐδ lead away 
an army: hence as if intr. to march, go away: also 
(sub. ἵππον), to ride away :—Pass. to be driven away: 
hence fo be excluded from a thing: generally to be 
far from. 7 
ἀπ-ελάω, = ἀπελαύνω. 
ἀπέλεγμα, τό, and ἀπελεγμός, 6, ill repute. From 
ἀπ-ελέγχω, f. éyéw, to refute thoroughly. 
ἀ-πέλεθρος, ov, (a privat., πέλεθρον) immeasurable : 

neut. as Adv. immeasurably far. 
ἀπέλειψα, aor. I of ἀπολείβω, not of ἀπολεέπω, 
ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, lon. for ἀφελ-, aor. 2 

med. inf. and part. of ἀφαιρέω. 
ἀπελευθερία, ἡ, (dmeAevdepos) the enfranchisement 

of a slave. 
ἀπελευθερικός, ἡ, Ov, in the condition of a freedman. 

From 
ἀπ-ελεύθερος, 6, an emancipated slave, a freedman, 

Lat. libertus, libertinus. Hence 

ἀπ-ελευθερόω, f. wow, to set free, emancipate. 
ἀπελήλᾶκα, pf. of ἀπελαύνω. 
ἀπεληλῦθα, perf. of ἀπέρχομαι. 
ἀπελθεῖν, aor. 2 act. inf. οἵ ἀπέρχομαι. 
ἀπ-έλκω, Ion. for ἀφ-έλκω. 
ἀπελλάξω, Laconian for ἐκκλησιάζω. 
ἀπ-ελπίζω, fut. icw Att.1@, to drive to despair. 2. 
Ξε ἐλπίζειν ἀπό τινος to hope from one. 
ἀπέλου, 3 sing. old Att. impf. of ἀπολούω (formed 

from ἀπολόω). 
ἀπ-εμέω, f. έσω, to spit up, throw out. 
ἀπεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 med. of ἀπομιμνήσπω. 
ἀπεμόρξατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἀπομόργνυμι. 
ἀπ-εμπολάω, f. yaw, to dispose of by sale or bar- 

ter. 2. to buy and sell, betray. 
ἀπ-έναντι, Adv. (ἀπό, ἔναντι) over against, opposite, 

c. gen.: also 
ἀπ-εναντίον, Adv. = ἀπέναντι. 
atr-evapilw, f. ἔξω, to despoil one of his arms. 
ἀπενάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of ἀποναίω. 
ἀπενέγκασθαι, aor. I med. inf. of ἀποφέρω. 
ἀπένεικα, Ep. for ἀπήνεικα or ἀπήνεγκα, aor. 1 of 

ἀπο-φέρω : aor. I pass. inf. ἀπενειχθῆναι. 
ἀπ-ενέπω, V. ἀπ-εννέπω. 
ἀ-πενθής, és, (a privat., tev 80s) free from grief. 
ἀ-πένθητος, ov, (a privat., πενθέω) not subject to grief. 
ἀπ-ενιαυτέω, f. ήσω, or ἀπ-ενιαυτίζω, f. iow, (ἀπό, 

éviavTos) to go into banishment for a year. 
ἀπ-εννέπω, to forbid; ἀπεννέπω σε μὴ ποιεῖν I for- 

bid thee to do. II. to order away from; ἀπεννέ- 
πειν τινὰ θαλάμων. 
ἀπ-έξ, Vv. ἀπέκ. 
ἀπεοικώς, Att. ἀπεικώς, via, ds, perf. part. of ἀπέ- 

oka, unreasonable, unfair. Adv. ἀπεικότως. 
ἀ-πέπειροξ, ον, (a privat., πέπειρο8) not ripe. 
ἀπεπλάγχϑην, aor. 1 pass. of ἀποπλάζω. 
ἀπέπλευσα, aor. I of ἀποπλέω. 
ἄ-πεπλος, ov, (a privat., πέπλοϑ) without the memos 

or robe, clad in the tunic only. 



ἀπέπλω---ἀπέχθεια. 
ἀπ-έπλω, shortd. for ἀπ-έπλωσε, which is Ion. for 

ἀπ-έπλευσε, 3 sing. aor. I act. of ἀποπλέω. 
ἀπέπνευσα, aor. I of ἀπὸ πνέω. 
ἀπεπτάμην, aor. 2 of a ἀποπέτομαι. 
ἄ-πεπτος, ον, (a privat., πέσσω, f. πέψω) uncooked, 

undigested. 
ἅπερ, neut. pl. of ὅσπερ, 4. v. 

Αἀν.-- ὥσπερ, as, so as. 
d-mépavros, ov, (a privat., mepaivw) boundless, infi- 

nite, endless. 
ἀπ-εργάζομαν, f. άσομαι : pf. ἀπείργασμαι used 

both in act. and pass. sense: Dep.:—¢o work off, 
Jinish off; pf. part. ἀπειργασμένοϑ, completely finished : 
of a painter, to fill up with colour, to represent per- 
fectly: generally to form, create. 2. to finish a 
contract. Hence 
ἀπεργᾶσία, ἡ, a finishing off, completing : a creat- 

ing, causing. 
ἀπ-έργω, lon. for ἀπείργω. 
ἀπ-έρδω, f. ξω, to bring to an end, Jinish. 
ἅπερ- et, Adv.=womepel, from ἅπερ. 
ἀπ-ερείδω, to fix firmly :—Med., fut. ἀπερείσομαι, 

aor. ἀπερεισάμην, but pf. pass. ΠΣ :—to fix 
oneself fast upon, i. 6. to support oneself upon a thing: 
to dwell or insist upon, also to settle in a particular 
part: absol. to lean or bend away. 
ἀπερείσιος, ov, ροδί., -- ἀπειρέσιοβ : in phrase ἀπε- 

ρείσια ἄποινα, a countless ransom. 
ἀπ-ερημόω, f. wow, to make utterly desolate. 
ἀ-περιλάλητοκ, ov, (a privat., περιλαλέω) zot to be 

outdone in talking. [ἃ] 
ἀ-περίληπτος, ov, (a privat., περιλαμβάνω) uncir- 

cumscribed. 
ἀ-περιμέριμνοϑ, ov, (a privat., περί, μέριμνα) care- 

less. Ady. -vws, carelessly. 
ἀ-περίοπτος, ov, (a privat., περιόψομαιν) uaregard- 

ing, reckless of. 

a-TeptoKkeTTOS, ov, (a privat., περισκέπτομαι) in- 
considerate, thoughtless, heedless. Adv. -Tws. 
ἀ-περίσπαστος, ov, (a privat., περισπάω) undis- 

tracted. Adv. -τως, without distraction. 
ἀ-πέρισσος, Att. -ττος, ov, (a privat., 

without Super fiuity, simple. 
ἀ-περίστᾶτος, ov, (a privat., περιίΐσταμαι) defenceless. 
ἀ-περίτμητος, ov, (a privat., περιτέμνω) uncir- 

cumeised. 
ἀ-περίτροπος, ov, (a privat., περιτρέπω) not return- 

ing: also not heeding. 
ἀπερρήθην, aor. I pass. of a ἀπερῶ. 
ἀπερρίγᾶσι, 3 plur. perf. 2 of a ἀπορριγέω, [Π᾿ 
ἀπ-έρρω, to be gone quite away: imperat. ἄπερρε, 

away, begone, Lat. abi in malam rem. 
ἀπ-ερυθριάω, fut. dow [a], to put away blushes, be 

past blushing. 
ἀπ-ερύκω, f. ἕω, (ἀπό, épixw) to keep off, scare 

away : :—Med. to abstain, desist. [Ὁ] 
ἀπ-ερύω, f. vow [Ὁ]. to tear off from. 
ἀπ-έρχομαι, fut. -ελεύσομαι: aor. 2 -ἠλῦθον, -ἦλθον : 

In Att. oft. used as 

περισσός) 

| fuse. 
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pf. τελήλυθα :—to go away, depart from; ἀπέρχεσθαι 
eis.. , to go from one place ¢o another. 
ἀπ-ερῶ, lon. ἀπερέω, fut. without pres. in use: pf. 

ἀπείρηκα : fut. med. ἀπεροῦμαι : aor. I pass. ἀπερρή- 
θην : (see ἀπεῖπον) :—to speak plainly out. iit 
to forbid; ἀπερῶ σεμὴ πράττειν I forbid thee to 
do. III. to renounce, disown. IV. to deny, re- 

V. intr. to give up, sink, fail : see in ἀπεῖπον. 
ἀπερωεύς, ews, 6, one who thwarts. From 
ἀπ-ερωέω, f. now, to withdraw from. 
ἀπ- -ερωή, ἣ, α drawing back. Il. a hindrance. 
daTrepwnceas, 2 sing. aor. I opt. of ἀπερωέω. 
ἀπ-έρωτος, ov, (ἀπό, ἔρωϑ) unloving. 
dates, Ion. for ἄφες, aor. 2 imperat. of ἀφίημι. 
ἀπ-εσθίω, f. ἀπέδομαι : pf. ἀπεδήδοκα : aor. I pass. 

ἀπηδέσθην : to eat or gnaw off: to eat up. 
ἀπ-εσκέδασα, aor. I of ἀποσκεδάννυμι. 
ἀπ-εσσεῖται, for ἀπέσεται, 3 sing. fut. of ἄπειμι. 
ἀπ-έσσουα, Lacon. for ἀπεσσύη, aor. 2 pass. of ἀπο- 

σεύω, be is gone, i. 6. is dead. 
ἀπ-εσσύμην, Ep. aor. 2 pass. of ἀποσεύω. 
ἀπ-έστην, aor. 2 of ἀφίστημι. 
ἀπεστράφατο, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἀποστρέφω. 
ἀπ-εστώ, ous, 7, (ἄπειμι abibo) Ion. noun, a being 

away, absence: see εὐεστώ. 
ἀ-πέτηλος, ov, (a privat., πέτηλον) leafless. 
ἀπέτρἄπον, aor. 2 of ἀποτρέπω. 
ἀ-πευθήξς, és, (a privat., πυνθάνομαι) not inquired 

into, unknown, Lat. ignotus. II act. not i7- 
quiring, ignorant, Lat. ignarus. 
ἀπ-ευθύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make straight again: to 

set up again: metaph. to restore: to guide, rule; 
χέρας δεσμοῖς ἀπευθύνειν to guide the arms with 
chains, i. 6. bind them. 
GtreukTOs, ov, (ἀπεύχομαι) to be deprecated, abo- 

minable. 
ἀπ-ευνάζω, f. dow, to lull to sleep. 
ἀπεύχετος, ov,=dmeveTés. From 
ἀπ-εύχομαι, f. ἔομαι, Dep. to wish a thing away, to 

wish that it may not happen, Lat. deprecari. 
dm-epOidov, Ep. aor. 2 of ἀποφθίνω. 
amépOiro, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀποφθίνω. 
ἄπ-εφθος, ov, for ,ἄφεφθος, Ἰἀφ-έψων) boiled down, 

refined; ἄπ. χρυσός refined gold, Lat. aurum re- 
coctum. 

ἀπ-εχθαίρω, f. -p@: aor. τ ἀπήχθηρα :----ἰο hate 
utterly. II. to make utterly hateful. 
ἀπ-εχθάνομαι, f. -εχθήσομαι : aor. 2 ἀπηχθόμην, 

inf. ἀπεχθέσθαι: pf. ἀπήχθημαι: Pass.:—to be hated: 
to incur hatred ot odium, also to be roused to hatred; 
οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει Nor 
does all the people being roused to hate against me 
distress me. II. Dep. in causal sense, fo cause 
hatred; λόγοι ἀπεχθανόμενοι words that cause hatred: 
c. dat. pers. to be or become hateful to one. 
ἀπέχθεια, ἡ, (ἀπεχθή:) enmity, hatred; in plur. en- 

mities; δι᾿ ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν to be hated by him, 
like δι’ épyjs ἐλθεῖν, etc. 
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ἀπέχθημα, ατος, τό, (ἀπεχθάνομαι) that which is 
hated, the object of hate. 
ἀπ-εχθής, és, (ἀπό, ExOos) hateful, hostile. 
ἀπ-έχθομαι, like ἀπ-εχϑάνομαι: Pass.: (ἀπό, ἔχθοϑ): 

—to be hated or hateful. 
ἀπεχθῶς, Adv. of dexOns; ἀπ. ἔχειν to be at enmity. 
ἀπ-έχω, f. ἀφέξω and ἀποσχήσω: aor. 2 ἀπέσχον : 

—to hold off, keep off, away from: to part :—Med., 
ἀπέχεσθαι χεῖράς τινος to hold one’s hands off him: 
but ἀπέχεσθαι absol. to hold oneself off a thing, ab- 
stain or desist from, II. intrans. to be away or 
far from, c. gen. loci; THs πόλεως οὐ πολλὴν ὁδὸν 
ἀπέχει it is not far distant from the city: also like 
Med. ¢o abstain from a thing. III. to have in 
full; ἀπέχειν μισθόν to have a full reward. 
ἀπ-έψω, Ion. for ἀφ-έψω. 
ἀπέωσα, aor. I of ἀπωθέω. 
ἀπ-ηγέομαι, ἀπ-ἤγημα, ἀπ-ἤγησις, lon. for ἀφ-ηγ-. 
ἀπ-ηθέω, f. HOw, to strain off, filter. 
ἀπηλάθην, aor. I pass. of ἀπελαύνω. 
ἀπ-ηλεγέως, Adv. formed as if from Χἀπηλεγήϑ, €s, 

(ἀπό, ἀλέγω) without caring for anything ; μῦθον 
ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to speak out reckless of conse- 
quences, bluntly. 
ἀπῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 
ἀπ-ηλιαστής, οὔ, 6, (ἀπό, Ἡλιαία) one who keeps 

away from the ᾿Ἡλιαία, i.e. an enemy to law, with 
allusion to ἥλιος, not fond of basking in the sun. 
ἀπ-ηλιξ, Ion. for ἀφ-ῆλιξ. 
ἀπ-ηλιώτηϑ (sub. ἄνεμοϑ), ov, 6, (ἀπό, ἥλιο) the east 

wind, Lat. subsolanus. 

ἀ-πήμαντος, ov, (a privat., πημαίνω) unharmed, 
without misery. 
ἀπ-ήμβροτον, Ep. for a¢-juaprov, aor. 2 of ἀφα- 

μαρτάνω. 
ἀπ-ῆμεν, τ pl. impf. of ἄπειμι (εἰμί, sum). 
ἀπημοσύνη, 7, (ἀπήμων) freedom from harm, safety. 
ἀπημπόλα, 3 sing. impf. of ἀπεμπολάω. 
ἀ-πήμων, ov, gen. ovos, (a privat., πῆμα) unharmed, 

__, unhurt: without sorrow or suffering. II. act. doing 
Ἶ πο harm, safe, kindly: of the gods, propitious: 

ἀπήνεια, ἡ, (ἀπηνή5) harshness, roughness. 
ἀπήνη, ἣ, a four-wheeled wagon: later, any car- 

riage, a car, chariot. II. like ζεῦγος, a yoke, 
pair, couple. (Deriv. unknown.) 
ἀπηνήναντο, 3 pl. aor. 1 med. of ἀπαναίνομαι. 
ἀπ-ηνήϑξ, ἔς, harsh, rough. See mpoo-nvns. 
ἀπῆνθον, Dor. for ἀπῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 
ἀπ-ήοροξ, Dor. and Att. ἀπ-άορος, Ep. am-qwpos, 

ov, (ἀπό, deipw) hovering on high, Lat. suspensus. 
ἄ-πηροϑ, ον, (a privat., πὴ without a scrip. 
(a privat., amps) unmaimed, 
ἀπηύρων, pa, I and 3 sing. impf. of a ἀπαυράω. 
ἀπ-ηχήβ, €s, (ἀπό, ἤΧΟΞῚ) discordant, noisy. 
ἀπήχθετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἀπεχθάνομαι. 
ἀπ-ήωρος, Ep. for ἀπήοροϑ. 
atria γῆ. v. amos. 
ἀπ-ιάλλω, Dor. or Lacon. for ἀποπέμπω. 

ui 

ἀπέχθημα---ἄπληκτος. 

ἀπ-ίημι, Ion. for ἀφίημι. 
ἀ-πίθἄνος,, ov, ποὲ winning belief, incredible, un- 

likely. II. not persuasive. [1] 
ἀπιθέω, Ep. aor. 1 ἀπίθησα, post. for ἀπειθέω. From 
ἀ-πιθής, ἐ ἔς, poét. for ἀ-πειθήϑ. 
ἀπιθυντήρ,. jpos, 6, a restorer. 
ἀπ-ιθύνω, = ἀπ-ευθύνω. 
ἀπ- -“ἱκνέομαι, ἀπ- -ἰκόμην, Ion. for ἀφικ-. 
ἀ-πϊνύσσω, (a privat., mvuTds) to be without one’s 

wits, to lack understanding. 
ἄπιξις, Ton. for ἄφιξιϑ. 
ἄπιον, τό, (amos) a pear, Lat. pirum. 
“ATIIOS, ἣ, α pear-tree, Lat. pirus. 
amos, 7, ov, (ἀπό) far away, far off, far, ἐξ ἀπίης 

γαίης Hom. II. * Amos, a, ov, Apian, i. e. Pelo- 
ponnesian, said to be so called from Apis, a king of 
Argos, hence ᾿Απία γῆ, or ᾿Απία alone, the Pelopon- 
nese: also "Amis, iSos, 7. [The former sense has ἄ, 
the latter @.] 
ἀπ-τπόω, f. wow, to squeeze out. 
am-icdw, f. wow, to make equal or even. 
ἀπιστέω, f. now: pf. ἠπίστηκα : (ἄπιστοϑ) :—to dis- 

believe, distrust: absol. to be unbelieving or distrust- 

ful :—Pass., with fut. med. ἀπιστήσομαι, to be dis- 
trusted. II. -- ἀπειθέω, to disobey. 

From 

ἀπ-ίστημιυ, Ion. for ἀφ-ίστημι. 
ἀπιστία, Ion. -in, ἡ, (ἀπιστέω) disbelief, distrust ; 

πολλὰς ἀπιστίας ἔχει the thing admits of many 
doubts. Il. want of faith, unbelief: faithlessness. 
ἄ-πιστος, ov, (a privat., πιστό): I, pass. ποΐ 

to be trusted, and so, I. of persons, fazthless. 2. 
of things, ot credible, beyond belief. II. act. 
not believing or trusting, mistrustful. 2. not 
obeying. 
ἀπιστοσύνη, = ἀπιστία. 
ἀπίστως, Adv. of ἄπιστοϑΞ: I. act. suspi- 

ciously. II. pass. beyond belief, incredibly. 
ἀπ-ισχῦρίζομαι, f. ίσομαι Att. τοῦμαι : Dep. :—to 

oppose or resist stoutly. 
ἀπ-ίσχω, poét. for ἀπέχω, to keep far away. 
ἀπ-ἵτέον, verb. Adj. of ἄπειμι, one must go away. 
ἀπλᾶκέω, ἀπλακία, etc., see ἀμπλακέω, etc. 
ἀ-πλᾶνής, ές, (a privat., πλανάομαι) not wander- 

ing: fixed. 
ἄ-πλαστος, ov, (a privat., πλάσσω) not moulded: 

hence genuine, sincere. II. (a privat., πελάζω) 
shortened for ἀπελάστοϑ, unapproachable, terrible. 
ἄ-πλᾶτος, Ion. ἄ-πλητος, ov, (a privat., πελάω, 

poét. for πελάζω) shortened for ἀπέλἄτοβ, unap- 
proachable, terrible. 
ἄ-πλεκτος, ov, (a privat., πλέκων. unplaited. 
ἄ-πλετος, ov, collat. form of ἄπλἄτος or of ἄπλη- 

oTos, only used in the sense of TT extraordi- 
nary. 
ἄ-πλευστος, ov, (a privat., πλεύσομαι fut. of πλέω) 

not navigable, not navigated. 
ἄ-πληκτος, ov, (a privat., πλήσσω) unstricken: of 

a horse, zeeding no whip or spur. 



. ἀπληστία----ἀποβρύχω.. 

ἀπληστία, 7, ἐπιδαίαίο desire. From 
d-1AnoTO0s, ον, (a privat., πίμπλη μι) wot fo be filled, 

insatiate: c. gen., ἄπλ. αἵματος insatiate of blood. 
ἄπλοια, Ion. ἀπλοΐη, ἡ, (dAovs) difficulty of sail- 

ing, from stress of weather. 
ἁπλοΐζομαι, Dep. (ἁπλόοϑ) to deal openly or frankly. 
ἁπλοῖς, δος, 7, (ἁπλόοϑ) a single garment. 
ἁπλόος, 67, dov, contr. ἁπλοῦς, 7, οὖν, Lat. sim- 

plex, onefold, (opp. to διπλόοϑ, Lat. duplex, twofold), 
single. Il. single-minded, simple, and that 
either (in good sense) frank, open, sincere ; or (in bad 
sense) silly. Ill. semple, opp. to compound: 
hence, absolute, sheer. (Derived from ἅμα, all in one 
way, as is Lat. simplex from simul.) 
ἄ-πλοος, ov, contr. ἄ-πλους, ovv, (a privat., πλέω) 

not sailing : 1. of ships, wujit for sea, not seawor- 
thy. 2. of men, zever having been at sea. Π, 
pass., of the sea, closed to navigation. 
ἅπλός, 7, dv, poét. for dmAdos, ἁπλοῦς. 
ἁπλότης, nT0s, ἡ, (ἁπλόοϑ) like Lat. simplicitas, 

simplicity, plainness, frankness. 
ἁπλοῦς, ἢ, odv, contr. for ἁπλόοϑ. 
G-mAous, ovy, contr. for d-7A0cos. 
ἄ-πλουτοξ, ov, (a privat., πλοῦτοϑ) without riches. 
ἁπλῶς, Adv. of ἁπλοῦς, Lat. simpliciter, simply, 

plainly: absolutely. Il. 22 a word, Lat. denique. 
d-mvevoros, ov, (a privat., πνεύσομαι fut. of πνέω) 

without breath, breathless: hence lifeless. 
ἄ-πνοος, ov, contr. d-mvous, ουν, (a privat., πνέω) 

without wind, calm. Il. without breath, lifeless. 
°ATIO’, Prep. witH GEN. onLy,= Lat. AB, ABS, 

whether place, time, or any object be denoted: I. 
of Place, implying motion from, away from: also 
down from. 2. without motion implied, for from, 
at a distance from. II. later of Time, from, 
after, since; ἀπὸ δείπνου γενέσθαι to have done sup- 
per. III. of Origin of all kinds, as, 1 ΤΕ 
descent, birth; ove ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης not 
sprung from oak or rock; ἀπὸ Σπάρτης of Sparta by 
birth. 2. of the means or instrument; ἀπὸ βιοῖο 
πέφνεν with arrow from his bow. 3. of the cause 
OL occasion ; ἀπὸ δικαιοσύνης by reason of. 4. of 
the material of which a thing is made; ἀπὸ ξύλου 
πεποιημένα made of wood. 

As ADVERB, without case, far away: but almost 
always with verbs in ¢mesi. 

In Compos., 1. from, asunder, as in ἀποτέμνω: 
and hence away from, as in ἀποβαίνω. 2. ceasing 
from, as in amadyew: and hence, finishing, complet- 
ing, as in ἀπεργάζομαι. 3. back again, as in ἀπο- 
δίδωμι. 4. by way of abuse, as in ἀποκαλέω. 5. 
almost =a priv., as in ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : also with 
Adjectives, as in ἀπόσιτοϑ. 
amo, anastroph. for ἀπό, when it follows its noun. 
ἀπο-αίνῦμαι, poet. for ἀπ-αίνυμαι, to take away. 

' ἀπο-αιρέομαι, poét. for ἀφ-αιρέομαι. 
ἀπόβα, Att. for ἀπόβηθι, aor. 2 imperat. for ἀπο- 

βαίνω. 
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ἀποβάβθρα, ἡ, steps or a ladder for descending from 
a ship, the gangway. From 
ἀπο-βαίνω, f. βήσομαι : Ep. 3 sing. aor. 1 ἀπεβή- 

O€TO: aor. 2 ἀπέβην : pf. ἀποβέβηκα :---ἰο step off, 
dismount, alight or disembark from. 2. to goaway, 
depart. Il. of events, to issue or result from : 
absol. to turn out, end or issue in a certain way, Lat. 

evenire; TO ἀπόβαινον the issue, event; τὰ ἄποβαί- 
vovTa, τὰ ἀποβάντα the results; τὰ ἀποβησόμενα the 
probable results: also ἀποβαίνειν alone, to turn out 

well, succeed. 2. also of persons and things, with 
an Adj., fo turn out, prove or be so and so, Lat. eva- 
dere; ἀποβαίνειν κοινοί to prove impattial. 3. of 
conditions, etc.; ἀποβαίνειν els τι to come at last to, 
end in. 

B. Causal, only in aor. I ἀπέβησα, to make to dis- 
mount, disembark, land. 
ἀπο-βάλλω, f.-GadA@: aor. 2 ἀπέβᾶλον : pf. ἀπο- 

βέβληκα :—to throw off from: c. acc. only, to throw 
away. 2. to throw away, reject: also to throw 
away, sell too cheap. 3. to lose. 
ἀπο-βάπτω, f. ww, to dip entirely. 
ἀποβάς, Baca, βάν, aor. 2 part. of ἀπο-βαίνω. 
am6Paots, ews, 7, (ἀποβαίνω) a stepping off, dis- 
mounting : a disembarking’, landing: also a landing- 
place. 
ἀποβῆναι, aor. 2 inf. of ἀποβαίνω. 
ἀπο-βιάζομαι, f. άσομαι, Dep. to force away: aor. τ 

pass. ἀποβιασθῆναι in pass. sense, to be forced away. 
ἀπο-βίβάζω: f βιβάσω Att. -BiB :—Causal of ἀπο- 

βαίνω, to make to get off, esp. from a ship, to disem- 
bark, set ou land. 
ἀπο-βιβρώσκω, aor. I pass. ἀπεβρώθην :—to eat off 
ἀπο-βλάπτω, f. ψω, to ruin utterly :—aor. I pass. 

ἀποβλαφθῆναι, to be robbed of. 
ἀπο-βλαστάνω, ἔ. -βλαστήσω: aor. 2 ἀπέβλαστον: 

—to shoot forth from, spring from. 
ἀπόβλεπτος, ov, looked at, gazed on by all, hence 

admired. From 
ἀπο-βλέπω, f. ψω, to look away from all other ob- 

jects at one, to look steadfastly ai, gaze at or upon. 
améBAnTOs, ov, (ἀποβάλλω) to be thrown away as 

worthless. 
ἀπο-βλίσσω, Att.-TTe, f. iow; aor. I ἀπέβλϊσα :— 

to cut out the comb from the hive, take the honey: 
metaph. Ζο séeal. 
ἀπο-βλύζω, f. cw, to spirt out; ἀποβλύζειν οἴνου to 

spirt or slobber out some wine. 
ἀποβολή, 7s, ἡ, (ἀποβάλλω) a throwing away, 

losing’, loss. 
ἀποβολιμαῖος, ov, (ἀποβάλλω) apt to throw away. 

II. pass. apt to be thrown aside. 
ἀπο-βόσκομαι, Dep. fo eat up. 
ἀπο-βουκολέω, f. now, to let cattle stray: hence to 

make to lose. 2. to soothe, beguile. 
ἀπο-βρίζω, f. ἕω, to sleep without waking, go sound 

asleep. 
ἀπο-βρύχω, zo bite off from. 
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ἀπο-βώμιος, ov, (ἀπό, βωμόξ) far from an altar, 

godless. 
ἀπό-γαιος or ἀπό-γειος, ov, (ἀπό, γῆ) from land, 

coming of land. 
ἀπο-γεισόω, to make jut out like a coping or cornice. 

ἀπο-γεύω, f. cw, ἰο make another taste of a thing :— 
Med. ¢o taste of it oneself. 
ἀπο-γεφῦρόω, f. wow, to furnish with a bridge or 

with dykes. 
ἀπο-γηράσκω, f. ἄσομαι, to grow old. 
ἀπο-γίγνομαι, late Att. ~yivopan : fut. -γενήσομαι : 

aor. 2 ἀπεγενόμην : pf. ἀπογεγένημαι :---ἰο be away 
from, have no part in. II. absol. to be taken 
away, and so ¢o depart life, die: οἱ ἀπογενόμενοι the 
dead. 
ἀπο-γιγνώσκω, late Att. -γινώσκω : fut. -γνώσομαι : 

aor. 2 ἀπέγνων : pf. ἀπέγνωκα :---ἰο depart from a 
judgment, give up an intention of doing, c. gen.: to 
resolve not. 2. to despair. II. c. acc. to give 
up as useless. Ill. as law;term, to refuse to re- 
ceive an accusation: hence to acquit. 
ἀπόγνοια, ἡ. (ἀπογιγνώσκω) despair. 
ἀπόγονοξ, ον, (ἀπογίγνομαι) descended or sprung 

from: in plur. descendants. 
ἀπογρᾶφη, ἡ, (ἀπογράφω) a copy of an indictment 

(γραφήν: a deposition. Il. α list, register, esp. 
of property alleged to belong to the state, but held by 
a private person. 
ἀπο-γράφω, f. tw, to write out, copy, esp. to enter 

in a list, register :—Med. to have a thing registered by 
others, or to register for one’s own use. Il. Att. 
law-term, 1. ἀπογράφειν τινά to give in a copy of 
the charge against a person: esp. fo give in a list of 
property alleged to belong to the state, but held by 
a private person. 2. ἀπογράφειν τὰ ὑπάρχοντα to 
give in such a list of property. 
ἀπο-γυνόω, to deprive one of the use of his limbs, to 

enfeeble, unnerve. 
ἀπο-γυμνάζω, f. dow, to bring into hard exercise, to 

ply bard. 
ἀπο-γυμνόω, f. wow, to strip quite bare: esp. to 

strip of arms, disarm :—Pass. to be stript bare :—Med. | 
to strip oneself. 
ἀπο-δάκνω, f. -δήξομαι, to bite off a piece of, c. gen.: 

absol. to bite. 
ἀπο-δακρύω, f. vow [Ὁ], to weep much; c. acc. to 

weep much for, lament. 
ἀποδάσμιος, ov, parted off or from. From 
ἀποδασμός, ὁ 6, a division, part of a whole. From 
ἀπο-δατέομαι: Ἐ Stree [ἃ], Ep. -δάσσομαι : aor. 

Ι ἀπεδασάμην, Ep. inf. ἀποδάσσασθαι :—to portion 
out, apportion. Il. to part off, separate. 
dtro-Set, Ion. ἀπο-δέει, impers. of ἀποδέω. 
ἀπο-δειδίσσομαι, Dep. to frighten away. 
ἀπο-δείκνυμν and -vw: -δείξω Ion. -δέξω :— 

Pass., aor. I ἀπεδείχθην : pf. ἀποδέδειγμαι, Ion. -δέ- 
δεγμαι: I. to point out, shew forth, make known : 
hence, 1. bring forward, shew, produce, publish asa 

ἀποβώμιος----ἀποδιδάσκω. 

law. 2. to appoint or assign; χῶρος ἀποδεδεγμέ- 
vos an appointed place. 3. to shew by argument, 
prove. II. to shew forth a person or thing as so 
and so, hence, I. Zo appoint, name, create. Ζ- 

to make, render. 3. to represent as. 4. to prove 
that a thing is. 5. c. inf. to ordain a thing to be: | 
—Med. to shew forth something of one’s own; ἀπο- 
δείξασθαι γνώμην to deliver one’s opinion ; Gmobelga- 
σθαι ἄρετάς to display high qualities. 
ἀπο-δειλιάω, f. dow [8], to be a coward, shrink from 

danger. 
ἀπόδειξις, Ion. -δέξις, ews, 7, (ἀποδείκνυμι) a 

| shewing forth : hence 1. a setting forth, delivery, 
publication. 2. a shewing, proof, demonstra- 
tion. II. (from Med.) a display, achievement, 
performance. 
ἀπο-δειπνίδιος, ov, (ἀπό, δεῖπνον.) without supper. 
ἀπο-δειροτομέω, f. naw, to cut off by the neck, be- 

bead. 
ἀπο-δείρω, Ion. for ἀπο-δέρω. 
ἀπο-δεκἄτόω, f. wow, to pay tithe of. 

take tithe from, τινά. 
ἀπο-δέκομαι, Ion. for ἀπο-δέχομαι. 
ἀποδεκτέον, verb. Adj. of ἀποδέχομαι, one must re- 

ceive OT accept. 
ἀποδεκτήρ, pos, 6, (ἀποδέχομαι) a taker from, re- 

ceiver. 
ἀποδεκτός, dv, (ἀποδέχομαι) αὐ ΩΣ ΤΣ 
ἀποδέξασθαι, aor. 1 inf. οἵ ἀποδέχομαι. 

for ἀποδείξασθαι, aor. 1 inf. of ἀποδείκνυμι. 
ἀπόδεξις, ews, 7, Ion. for ἀπόδειξιϑ. 
ἀπόδερμα, aros, τό, (ἀποδέρω) a hide stripped off. 
ἀπο-δέρω, Ion. -δείρω : f. -δερῶ : aor. 1 ἀπέδειρα-:--- 

to flay or skin completely ; ἀποδέρειν τὴν κεφαλήν to 
scalp. Il. to fetch the skin off one’s back by flog- 
ging. 

ἀποδεχϑείς, Ion. aor. 1 part. ge of ἀποδείενυμι. 
ἀπο-δέχομαι, Ion. -δέκομαι : f. -δέξομαι : aor. ἀπε- 

δεξάμην : pf. -δέδεγμαι: Dep.:—to accept in full, 
accept gladly, be content witb. 2. to accept as a 

| proof: to admit, allow, approve. 3. to accept as 
a teacher, follow: dm. τινός to receive from another, 
agree with him. 4. to take or understand in a cer- 
tain sense. II. to receive back, recover. 
ἀπο-δέω, f. -δήσω, to bind fast. 
ἀπο-δέω, Ion. fut. -δεήσω :----ἴο be wanting, to lack : 

—imper$. ἀπο-δεῖ, there lacks. 
ἀποδημέω, f. How, (ἀπόδημοϑ) to be away from 

home, to go abroad, ἀποδημεῖν eis Θετταλίαν to go and 
live in Thessaly. Hence 
ἀποδημητής, οὔ, 6, one who is abroad. 
ἀποδημία, 77, a being from home, a going or being 

abroad. From 
ἀπό-δημος, ov, away from home, abroad. 
ἀπο-διαιτάω, f. ἤσω, to decide for a person in an 

arbitration. 
| ἀπο-διδάσκω, f. διδάξω, to teach not to do, Lat. τῷ 

dacere. 

II. fo 

2. Ion. 



᾿ ἀποδιδράσκω----ἀποθρασύνομαι. 
ἀπο-διδράσκω, Ion. -διδρήσκω : f. -δράσομαι, Ion. 

-δρήσομαι : aor. 2 ἀπέδρην, part. ἀποδράϑ :----ἰο run 
away or off, flee from, esp. by stealth. 
also c. acc., to flee, shun. 
ἀπο-δίδωμι, f. -Swow: aor. τ ἀπέδωκα -----ἰο give back, 

restore: esp. to give back what is due. 2. to ren- 
der, yield, of land. 3. to grant, allow. 4. to 
render or make so and so. 5. to deliver over, give 
up, 6. δ. asa slave: also to deliver a letter, Lat. red- 
dere. II. intr., εἰ τὸ ὅμοιον ἀποδιδοῖ és αὔξησιν 
[sc. ἡ Αἴγυπτος], where it seems to be --ἐπιδίδωμι :---- 
Med. to give away of one’s own, sell; also to let out 
for hire. 
ἀπο-δικάζω, f. dow, to acquit, opp. to καταδικάζω. 
ἀποδὶκεῖν, inf. of ἀπέδικον, pozt. aor. 2 without 

pres, in use, fo throw off: to throw down. 
ἀπο-δικέω, f. now, (ἀπό, δίκη) to defend oneself on 

trial. 
ἀπο-δινέω, f. now, to turn or whirl violently about. 
ἀπο-δίομαι, Dep. (ἀπό, δίω) poét. for ἀποδιώκω. 
ἀπο-διορίζω, f. ίσω, to mark off, distinguish. 
ἀπο-διώκω, fut. διώξομαι, 10 chase away. 
ἀπο-δοκεῖ, impers., (ἀπό, δοκέω) mostly with μή 

and inf., ἀπέδοξέ ode μὴ πράττειν it seemed good to 
them zot to do: absol., ὥς ogi ἀπέδοξε when they 
resolved... 
ἀπο-δοκϊμάζω, f. dow, to reject on proof or trial, 

generally, to reject. Hence 
ἀποδοκιμαστέον, verb. Adj. one must reject. 
ἀποδόσμος, ov, (ἀποδίδωμι) meet to be restored. 
ἄπ-οδος, Ion. for ap-od0s. 
ἀπόδοσις, ews, 7, (ἀποδίδωμι) a giving back, resti- 

tution, return: repayment, payment. 
ἀποδότεον, verb. Adj. of ἀποδίδωμι, one must give 

back, refer. 
ἀποδοῦναι, aor. 2 inf. of ἀποδίδωμι. 
ἀποδοχύ, 77, (ἀποδέχομαι) a receiving back, opp. to 

ἀπόδοσιϑ : reception. Il. praise, approbation. 
ἀπο-δοχμόω, f. wow, to bend backwards or sideways. 
ἀποδρᾶθεϊν, aor. 2 inf. of ἀποδαρθάνω. 
amodpas, aor. 2 part. of ἀποδιδράσκω. 
ἀπόδρᾶσις, Ion. ἀπόδρησιϑ, ews, 7, (ἀποδιδράσκω) 

a running away, escape. 
ἀπο-δρέπτομαι, Dep. = ἀποδρέπω. 
ἀπο-δρέπω, f. ψω, to pluck off :—Med. to gather for 

oneself. 
ἀποδρῆναι, Ion. for -δρᾶναι, aor. 2 inf. of ἀποδι- 

δράσκω. 
ἀπο-δρύπτω, f. ψω: aor. I ἀπέδρυψα : aor. 2 ἀπέ- 

δρῦφον : aor. I pass. ἀπεδρύφθην :—to scrape off, ἰο 
graze by a slight wound. 
ἀποδρύφοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ἀποδρύπτω. 
ἀπο-δύνω, to pull or strip off; v. ἀποδύω. [Ὁ] 
ἀπ-οδύρομαι [Ὁ], f. -οδύροῦμαι, to lament bitterly. 
ἀποδύς, aor. 2 part. of ἀποδύω. 
"ἀποδυτήριον, τό, an undressing room. From 
ἀπο-δύω, I. trans. in fut. ἀποδύσω, aor. τ ἀπέ- 

δῦσα, to strip off the arms from the slain: c. acc. pers. 
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to strip another of his arms, etc. II. intrans. in 
Med., with aor. 2 act. ἀπέδυν (formed as if from ἀπό- 

2. in prose | Suse), and pf. ἀποδέδυκα :—to strip oneself, undress : 
ἀποδύεσθαι πρόϑ τι to strip for a thing, to strip and 
get ready for. 2. metaph. to put away. 
ἀπο-είκω, f. ξω, to withdraw from. 
ἀπό-ειπον, es, €, Ep. for ἀπεῖπον, aor. 2 without 

pres. in use. 
ἀπο-έργαθε, 3 sing. poét. aor. 2 of ἀπέργω, ἀπείργω, 

to keep far away, keep off from. 
ἀποέργω, poét. for dmépyw, ἀπείργω : partic. ἀπο- 

epypevn for ἀπεργομένη. 
ἀπό-ερσε, an old Ep. aor. 1 only found in 3 pers., Zo 

burry or sweep away, of running water; subj. ἀπο- 
€pon, opt. ἀποέρσειε. (Deriv. uncertain.) 
ἀπο-ζάω, f. ζήσω, to live off; ὅσον ἀποζῆν enough 

to live off. 
ἀπο-ζεύγνῦμι and -ύω, f. -Cevéw:—to unyoke, part : 

—Pass. to be parted from, τινόβ : absol., δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
γὴν πόδας on foot did I start and come hither. 
ἀπο-ζέω, f. -ζέσω, to boil off, throw off by fermenting. 
ἀπ-όζω, fut. -οζήσω, to smell of something. II. 

impers., ἀπόζει THS ApaBins there comes a scent from 
Arabia. 
ἀπο-θάλλω, f. -θἄλῶ, to leave off blooming. 
ἀποθᾶνεϊν, aor. 2. inf. of ἀποθνήσκω. 
ἀποθᾶνοῦμαι, fut. of ἀποθνήσκω. 
ἀπο-θαρρέω and ἀπο-θαρσέω, f. now, to take cou- 

rage, have full confidence. 
ἀπο-θαυμάζω, Ion. ἀπο-θωμάξω, f. dow, to wonder 

at a thing: absol. to wonder much. 
ἀπο-θείομαι, Ep. for ἀποθέωμαι, ἀποθῶμαι, aor. 2 

med. subj. of ἀποτίθημι. 
ἀπο-θειόω, f. wow, poét. for ἀποθεόω. 
ἄποθεν, Adv. (ἀπό) from afar. II. afar off. 
ἀπό-θεος, ov, far from the gods: hence godless. 
ἀπο-θεόω, f. wow, to deify. 
ἀπο-θερίζω, fut. iow Att. τῶ, to cut off like ears of 

corn. 
ἀποθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀποτίθημι. 
ἀπόθεσις, ews, 9, (ἀποτίθημι) a putting off or away : 
—a putting away, laying up in store :—exposure. 
ἀπόθεστος, ov, (ἀποτίθη μι) despised, abborred. 
ἀποθεταί, ὧν, ai,a place in Lacedemon, into which 

all misshapen children were thrown on birth. From 
ἀπόθετοξς, ov, (ἀποτίθημι) laid by; hence hidden, 

mysterious, reserved. 
ἀπο-θέω, f. -θεύσομαι, to run off or away. 
ἀποθήκη, ἡ, (ἀποτίθη μι) any place wherein to lay up 

a thing, a granary: a magazine, storehouse. II. 
anything laid by or stored up; ἀποθήκην ποιεῖσθαι εἴς 
τινα to lay up a store of favour with another. 
ἀπο-θησαυρίζω, f. ἔσω, to treasure or hoard up. 
ἀπο-θλίβω, f. ψω, to press hard, crowd upon. [1] 
ἀπο-θνήσκω, f. -θἄνοῦμαι : aor. 2 ἀπέθανον :---ἴο die 

off, to die, serving as Pass. to ἀποκτείνω. 
ἀποθορεῖν, aor. 2 inf. οἵ ἀποθρώσπω. 
ἀπο-θρασύνομαι [Ὁ], f. ὕνοῦμαι, to be very bold. 
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ἀπο-θραύω, f. ow, to break of or from :—Pass., ἀπο- 
ϑραύεσθαι THs εὐκλείας to be broken off from, i.e. lose 
all, one’s fair fame. 
ἀπο-θρτάζω, f. ow, (ἀπό, Opiov) properly, to cut off | 

jig-leaves: generally, Zo cut off, curtail. 
ἀπο-θρύπτω, f. ww, to crush in pieces: Pass. to be 

broken in-spirit, enervated. 

ἀπο-θρώσκω, f. -θοροῦμαι : aor. 2 ἀπέθορον : :—to 
spring or leap off from. II. to leap up from, rise 
from: absol. to rise sheer up, of steep rocks. 
ἀπο-θύμιος, ov, (ἀπό, ODuds) not according ta one’s | 

mind, unpleasant, hateful. 
ἀπο-θύω, f. vow, to offer up. 
d-motnTos, ov, (a privat., movéw) not done, undone: 

not to be done. 
ἀποικέω, f. now, (ἄποικοϑ) to go away from home, 

to settle in aforeign country. emigrate. Il. to dwell 
afar off, generally, to live far away: ἣ Κόρινθος é€ | 
ἐμοῦ μακρὰν ἀπῳκεῖτο Corinth was inhabited far away 
from me, i.e. I settled far from Corinth. III. c. 
acc., Ξε ἀποικίζω, to colonise. Hence 
ἀποικία, 7, a settling away from home, a colony, 

settlement. 
ἀπ-οικίζω, f. iow Att. ζῶ : Pass., aor. 1 ἀπῳκίσθην : 

pf. -ῴκισμαι :---ἰο send away from home, trans- 
plant: generally, to send or carry away :—Pass. to be 
settled in a far land: to emigrate. II. to colo- 
nise a place. 
ἀποικίς, ίδος, 7, fem. of ἄποικος :----ἢ ἀποικίς (sc. 

πόλι5) a colony. 
ἀπ-οικοδομέω, f. now, to cut off by building, to wall 

off, wall up. 
ἄπ-οικος, ov, (ἀπό, olxos) away from home, abroad : 

hence as Subst., I. of persons, a settler, colo- 
nist. 42. of cities, ἄποικοϑβ (sub. πόλι5), 7, a colony. 
ἀπ-οικτίζομαι, fut. -icouar Att. -ιοῦμαι : Dep. :—Zo 

complain loudly. 
ἀ-ποίμαντοξς, ov, (a privat., ποιμαίνω) unfed, un- 

tended. 
ἀπ-οιμώζω, fut. -οιμώξομαι, to bewail loudly. 
ἄποινα, wy, τά, only used in plur., (a copul., ποινή) 

a ransom or price paid, either for life or liberty. II. 
generally, compensation, repayment: reward. Hence 
ἀποινάω, f. now, to demand a ransom or price :— 

Med. Zo hold to ransom. 
ἀποινό-δἴκος, ov, (ἄποινα, δίκη) exacting the pe- 

nalty: atoning. 

ἀπ-οϊστεύω, f. evow, to kill with arrows. 
᾿ ἀποίσω, fut. of dropepw: cf. φέρω. 
ἀπ-οίχομαι, fut. -οἰχήσομαι : pf. -ῴχημαι : Dep.:— 

to be gone away, to be far from: absol. to be gone, to 
have departed: hence to be dead and gone. II. 

more rarely, fo go away, withdraw from. 

ἀπο-καθαίρω, fut. -ἄρῶ, ἐο clear off, cleanse :—Pass. 
to be removed by cleansing. Hence 
ἀποκάθαρσιξ, ews, ἡ, a lustration, expiation: a 

purging off. 
ἀπο-κάθημαι, Ion. -κάτημαι, Pass. ¢o sit apart. 

ἀποθραύω----ἀποκινδυνεύω. 

ἀπο-καθίζω, fut. iow, to set down:—Med. to sit down. 
ἀπο-καθιστάνω and ἀπο-καθίστημι, fut. -καταστή- 

σω: I. Causal in pres. and impf., fut. and aor.. 
I, to reéstablish, restore. 11. intr. in Pass., with 

aor. 2 and pf. act., fo be restored. 
ἀπο-καίνὕμαι, Pass. Zo surpass, excel. 
ἀπο-καίριος, ον, = ἄκαιροϑ. 
ἀπο-καίω, fut. -καύσω, to burn off: also of intense 

_ cold, to freeze off. 
ἀπο-κἄλέω, f. cow: (for the tenses, v. καλέω) :—to 

call back, recal from exile. 2. to call away. II. 
to call by a name, esp. by way of abuse. III. ¢o 
warn off. 
ἀποκᾶἄλύπτω, f. tw, to disclose, uncover :—Med. to 

reveal oneself. Hence 
ἀποκάλυψις, ews, 7, revelation. 
ἀπο-κάμνω, f. κἄμοῦμαι: (for the tenses, v. xa- 

Hvw):—to grow quite weary, to flag utterly: c. inf. 
to cease to do. II. c. acc., ἀποκάμνειν πόνον to 
flinch from toil. 
ἀπο-κάμπτω, f. ψω, intr. to bend off, turn aside. 

trans. to turn aside from, shun. Hence 
ἀπόκαμψις, ews, 7, a.turning off the road. 
ἀπο-κἄπύω, Ep. aor. I -εκάπυσσα : (ἀπό, KamTw) :— 

|to breathe out; ἀποκαπύειν ψυχήν to give up the 
ghost. 
ἀπο-κἄραδοκέω, fo expect earnestly. 
ἀποκᾶἄραδοκία, 7, earnest expectation. 
ἀπο-καρτερέω, f. now, to kill oneself by fasting’. 
ἀπο-καταλάσσω, Att. -ττω, to reconcile again. 
ἀποκατάστᾶσις, ews, 7, (ἀποκαθίστη μι) a complete 

restoration, reéstablishment. 
ἀπο-κάτημαι, Ion. for ἀπο-κάθημαι. 
ἀποκαυλίζω, f. iow Att. Ἰῶ (ἀπό, kavdds) to break 

short off. 
ἀπόκαυσις, ews, 7, (ἀποκαίων) a burning of. 
ἀπό-κειμαι, fut. -κείσομαι : used as Pass. of ἀποτέ- 

᾿θημι, to be put away, be laid up in store: hence to be 
kept in secret, be in reserve :—impers., ἀπόκειταί τινι 
it 15 171 store for one. 
ἀπο-κείρω:: fut. -κερῶ Ep. -κέρσω: pf. -κέκαρκα, 

pass. -éxappar:—to shear or cut off: generally, to cut 
in pieces, cut through :—metaph. to cut οὔ. 
ἀπο-κερδαίνω, fut. -κερδήσω and -κερδᾶνῶ :—to have 

benefit or enjoyment from or of a thing. gS 
ἀπο-κερματίζω, to change into small coin, dissipate. 
ἀπο-κεφἄλίζω, fut. iow Att. τῶ, (ἀπό, κεφαλή) to 

behead. 
ἀπο-κηδεύω, f. cw, to cease to mourn for. 
ἀπο-κηδέω, fut. how, -- ἀκηδέω, to put away care, be 

| careless. 
ἀπο-κηρύσσω, Att. -ττω, fut. fw:—to proclaim pub- 

licly, esp. to offer for public sale. ΤΠ. to renounce pub- 
licly, disinberit a son: also to declare outlawed. Tit. 

to forbid by proclamation. 
ἀποκινδύνευσις, ews, 7, the making a venturous at- 

tempt. [Ὁ] From 
ἀποκινδῦυνεύω, f. ow, to make a bold stroke, make a 

2. 

Hence 



 ἀπόκινος----ἀ ποκτείνω. 

venture :—Pass., with paullo p. fut. ἀποκεκινδυνεύσο- 
μαι, to be put to the uttermost hazard. 
ἀπό-κῖνος, 6, (ἀπό, κινέω) a comic dance: ἀπόκινον 

εὑρέ find some way of dancing off, escaping. 
ἀπο-κλάζω, f. -κλάγξω, to ring or shout forth. 
ἀπ-οκλάζω, f. dow, (ἀπό, dxAd(w) to bend one’s knees, 

and so fo rest, like κάμπτειν γόνυ. 
ἀπο-κλαίω, Att. ἀποκλάω [aw]: fut. -κλαύσομαι :--- 

to weep aloud: c. acc. to bewail much, mourn deeply 
for. Il. ¢o cease to wail. 
ἀποκλᾷξω, ἀποκλᾷξον, Dor. fut. and aor. 1 imperat. 

of ἀποκλείω. 
ἀπό-κλᾶρος, Dor. for ἀπό-κληροϑ. 
ἀπο-κλάω, f. dow [ἄ], to break off. 
ἀπο-κλάω, Att. for ἀπο-κλαίω. [ἃ] 
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ἀπόκομμα, ατος, τό, (ἀποκόπτω) a piece cut or 
knocked off, a splinter, chip, shred. 
ἀπο-κομπάζω, f. dow, to break with a snap. 
ἀποκοπή, 77, (ἀποκόπτω) a cutting or knocking off: 

ἀποκοπὴ χρεῶν = Lat. tabulae novae, a cancelling of 
all debts. 
ἀπο-κόπτω, f. ψω, to cut off, hew off, knock off. ΤΠ. 

to beat off from a place. III. Med. to smite the 
breast in mourning, hence, to: mourn for. 
ἀπο-κορὕύφόω, f. wow, to sum up briefly. 
ἀπο-κοσμέω, f. ἤσω, to clear away, so as fo restore 

order. τ ; 
ἀπο-κοτταβίζω, f. iow Att. ἐὦ, to dash out the last 

drops of wine, as in playing at the cottabus. 
ἀπο-κουφίζω, fut. iow Att. 1@, to relieve or set free 

ἀπόκλεισις or ἀπόκλῃσιξβ, ews, 7, (ἀποκλείω) a | from. 
shutting off or out. 
ἀπόκλειστος, ov, shut off, enclosed. From 
ἀπο-κλείω, f. κλείσω : Ion. -κληΐω, f. -κληΐσω: Att. 

τκλῃω, f. -κλήσω: Dor. fut. -ολᾷξω:---ἰο shut off from 
or out of. 2. to cut off or hinder from a thing :— 
Pass. fo be cut off or hindered from. I δ πος 
only, to shut up, close: to cut off, prevent, hinder. 
ἀπο-κλέπτω, f. ψω, to steal away. 
G1ro-KAnio, f. -κληΐξω, lon. for ἀποκλείω, f. -κλείσω. 
atré-KAnpos, Dor. ἀπό-κλᾶρος, ov, away from (i. e. 

without) lot or share of a thing. 
ἀπο-κληρόω, f. wow, to choose by lot from among a 

number, ¢o elect by lot. 
ἀποκλινθείς, later ἀποκλιθείς, aor. 1 pass. part. of 

ἀποκλίνω. 
ἀπο-κλίνω [1]: fut. -κλίνω: aor. 1 ἀπέκλϊινα : pf. 

-κέκλϊκα, pass. -KeEKAT UAL :---ἰο turn off or aside: to turn 
back. Il, intr. to turn aside: metaph. to turn off 
to something worse, fall away, decline. Hence 
aTdKXtors, ews, 7, aturning away: of thesun, sinking. 
ἀπο-κλύζω, fut. vow [7], to wash away, avert by 

purifications. 
ἀπο-κναίω, Att. -κνάω : f. -κνήσω : (for the tenses, 

Vv. Kvaw):—to scrape or rub off; ἀποκνῆν Twa to 
wear one out, weary to death :—Med. to wear away, 
diminish. 
ἀπ-οκνέω, f. now, to shrink from, hesitate about a 

thing, c. acc.: absol. to shrink back, hesitate. Hence 
ἀπόκνησις, ews, 7, a shrinking from. 
atro-kvilw, f. iow, to nip off. Hence 
ἀπόκνισμα, τό, that which is nipt off, a little bit. 
ἀπο-κοιμάομαι, Pass. with f. med. -κοιμήσομαι, to 

sleep away from home. 2. to get a little sleep. 

ἀπο-κράδιος, ov, (ἀπό, κράδη) plucked from the 
jig-tree. 
atro-Kpavilw, f. ίσω, to strike from the head. 
ἀπο-κρἄτέω, f. now, fo overcome, surpass. 
ἀπο-κρεμάννυμι f. -κρεμάσω [a], Att. -κρεμῶ: (for 

the tenses, v. κρεμάννυμι) :—to let a thing bang down, 
let hang. II. to bang up. 
&TO-KPHLLVOS, ον, precipitous, craggy. 
ἀπόκρϊἵμα, aTos, τό, (ἀποκρίνω) a judicial sentence, 

sentence of death. 
ἀπο-κρινθείς, ἀποκρϊθείξ, aor. I pass. part. of sq. 
ἀπο-κρίνω [1], fut. -xpiv@: Pass., aor. I ἀπεκρίθην 

[1] : pf. -expiuae :—to part, separate, distinguish :— 
Pass. to be parted or separated one from another ; 
ἀποκεκρίσθαι eis ἕν ὄνομα to be separated and brought 
under one name. II. to choose out, choose. Ill. 
Med. ¢o give answer or reply to a question: esp. Zo 
answer charges; ἀποκρίνεσθαί τι to give an answer: 
so also in aor. I pass. ἀπεκρίθην. Hence 
ἀπόκρϊσις, €ws, ἧ, a separating. 

Med.), az answer. 
ἀποκρϊτέον, verb. Adj. of ἀποκρίνω, one must sepa- 

rate. II. (from Med.) one must answer. 
ἀπό-κροτος, ov, beaien or trodden hard, esp. of earth. 
ἀπο-κρούω, f. aw, to beat off from a place, c. gen.: 

—Med. to beat off from oneself, beat_off :—Pass. to be 
beaten or knocked off’; κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἄποκε- 
κρουμένον a cup with its rim knocked off. 
ἀποκρύπτασκε, 3 sing. Ion. impf. of ἀποκρύπτω. 
ἀπο-κρύπτω, f. ψω, to hide from, keep hidden from : 

ἀποκρύπτειν τινί TL, or c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide or keep back from 
one. 2. to hide close: to obscure. II. zo lose 

II. (from 

ἀποκοιτέω, f. now, to sleep away from one’s post.| from sight; ἀποκρύπτειν γῆν to lose sight of land, as 
From 
ἀπό-κουτος, ov, (ἀπό, korros) sleeping away from. 
ἀπο-κολυμβάω, f. jaw, to dive and swim away. 
ἀπο-κομϊδη, ἡ, α carrying away. II. (from 

Med.) a getting away or back. From 

in Virgil, Pheacum abscondimus arces. Hence 
ἀπόκρῦὔὕφος, ov, hidden; ἐν ἀποκρύφῳ in secret. 

obscure, hard to understand. 
ἀπο-κτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for -κτᾶνεῖν, aor. 2 inf. 

of ἀποκτείνω. 

ἯΙ. 

3 ΄ we 3 , 3 4 ἀπο-κομίζω, fut. iaw Att. ζῶ, to carry or conduct| ἀποκτάμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of ἀποκτείνω. 
. nan 3 

away :—Med. to carry off with one :—Pass. to take \\atro-«tetvw, f. -κτενῶ : aor. 1 ἀπέκτεινα : aor. 2 ἀπ- 
oneself off, get away. exTavov, poét. ἀπέκτἄν, as, a; Ep. also in pass. form 
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ἀπεκτάμην : perf. ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα, 
anéxraka, and ἀπέκταγκα :—to kill, slay: of judges, 
to condemn to death; of the executioner, fo put to 

death: metaph., like ἀποκνάειν, to weary to death, 
Lat. enecare. 
ἀποκτέννω. later form of ἀποκτείνω. 
atro-Ktew, f. now, to bear young, bring forth. 
ἀπο-κυλίνδω, f. κυλίσω [1]. to roll away. 
ἀπο-κύπτω, f. ~w: pf. -κεκῦφα: to stoop away from. 
ἀπο-κωκύω, f. vow [Ὁ]. to mourn loudly over. 
ἀποκώλῦσις, ews, 7, a hindrance. From 
ἀπο-κωλύω, f. vow [Ὁ]. to binder or prevent from 

a thing: c. inf, to prevent from doing: absol. fo | 
keep off. 
ἀπολᾶβών, -λαβόμενος, aor. 2 part. act. and med. 

of ἀπολαμβάνω. 
ἀπο-λαγχάνω, f. -λήξομαι : aor. 

obtain a portion of a thing by lot ; 
Tivos: generally, to obtain. 
ἀπο-λάζῦμαι, Dep., poét. for ἀπο-λαμβάνω. 
étro-Aaktife, f. iow Att. ἐῶ, to kick off or away, 

shake off: generally, to spurn. Hence 
ἀπολακτισμός, 6, a kicking away. 
ἀπολᾶλέω. f. now, to chatter much. 
ἀπο-λαμβάνω, fut. -λήψομαι, in Herodotus -λάμψο- 

μαι: pf. ἀπείληφα. pass. ἀπείλημμαι : for the aorist, 
we have in act. only aor. 2 a7€AGBor, in pass. only aor. 
I ἀπελήφθην Ion. ἀπελάμφθην. To take or receive 
from another: absol. to receive what is one’s due. 2. 
to carry off. 3. to bear or learn, like Lat. acci- 
pio. Il. to take back, regain, recover. 2. 
to have a thing rendered to one. III. to take apart 
or aside. IV. 20 cut off as by a wall: to stop, 
arrest, Lat. deprebendere, esp. of contrary winds. 
ἀπο-λαμπρύνω, to make famous :—Pass. to become so. 
ἀπο-λάμπω, f. vw, to shine forth, to reflect light, to 

fiash; αἰχμῆς ἀπέλαμπε (sc. pws) light beamed from 
the spear-head. 
ἀπο-λάπτω, f. ψω, to lap up like a dog. 

améAGXov :—to 2 
3 -“ “ 

ἀπολαχεὶν μέροϑβ 

ἀπόλαυσις, ews, ἧ, (ἀπολαύω) enjoyment: c. gen. | 
enjoyment or advantage derived from a thing. 
ἀπολαυστικός. ἡ, dv, of or for enjoyment. From 
ἀπο-λαύω, f. ἀπολαύσομαι : impf. ἀπέλαυον, aor. I 

ἀπέλαυσα, sometimes written ἀπήλαυνον, ἀπήλαυσα: 
—to take of a thing, ezjoy: also to gef something 
from or by another, e. g. ἀγαθὸν ἀπολαύειν τινόΞ. 2. 
ironical, to come finely off, profit, whence also in bad 
sense, to get harm or loss by a thing. (The simple 
Aavw is obsolete. No doubt the Root is Aav-, i.e. 
Aaf-, AaB-, which is also the Root of λαμβάνω.) 
ἀπολᾶχεϊν, aor. 2 inf. of ἀπολαγχάνω. 
ἀπο-λέγω, f. fw: pf. pass. ἀπολέλεγμαι or ἀπείλεγ- 

μαι :—to pick out from among, choose :—Med. to pick 
out for oneself :—Pass., ἀπολελεγμένοι picked men. 
ἀπο-λείβω, f. ψω: aor. 1 ἀπέλειψα :—to let drop off; 

pour a libation :—Pass. to drop or run down from. 
ἀπο-λείπω, f. Ww: aor. 2 ἀπέλϊπον :—to leave over 

or bebind. Il. to leave bebind one, i. 6. lose. 2. 

ἀποκτέννω--- Ἀπόλλων. 

to leave behind, as in the race, to distance, to sur- 
| pass. III. to leave utterly, forsake, abandon: of 
_things, to leave alone, leave undone. IV. intrans. 

to be wanting, to be away or absent: of rivers, to fail, 
sink, 2. to be wanting of or in a thing; ἀπὸ τεσσέ- 
pov πηχέων ἀπολείπων τρεῖς δακτύλου wanting three 
fingers of four cubits. 3. with part. to leave off 

| doing. 4. to depart from. V. Pass. to be left 
bebind, inferior to. 2. to be parted from, be absent 
from,c. gen.; πολὺ τῆς GAnOnins ἀπολελειμμένοι being 
far distant from the truth: ἐο be deprived of. 48. to 

| be wanting in a thing, also c. gen. 
ἀπο-λείχω, f. fw, to lick off, lick up. 
ἀπόλειψις, ews, 7, (ἀπολείπω) a leaving bebind, 

Jorsaking. II. intr. a failing, deficiency. 
ἀπόλεκτος, ov, (ἀπολέγων chosen out, picked. 
ἀπολέλῦμαι, pf. pass. of ἀπολύω. 
ἀ-πόλεμος, poét. ἀπτόλεμος, ov, unwarlike, unfit 

for war: peaceful. II. not to be warred on, in- 
vincible. Ill. πόλεμος ἀπόλεμος a war that is 
no war, i.e. a hopeless struggle. 

ἀπο-λέπω, f. yw, to deel off, take off the skin: pi. 
| part. pass. ἀπολελεμμένος. Pie: 

ἀπολέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀπόλλυμι. 
ἀπολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 sing. aor. 2 med. 

of ἀπόλλυμι. 
ἀπο-λήγω, poét. ἀπολλήγω, f. fw, to leave off or 

desist from a thing: c. part. to cease doing. 
ἀπο-ληρέω, f. now, to chatter at random. 
ἀπόληψις, ews, 7, (ἀπολαμβάνω) a taking from: 

taking back, recovery. Il. an intercepting, cut- 
ting off. : 
ἀπο-λιβάζω, f. fw, to drop off. 
atro-Atyatve, zo make a great din, talk loud. 
ἀπο-λιμπάνω, Ion. for ἀπο-λείπω. 
ἄ-πολις, neut. 1: gen. ἐδος, also ews, Ion. vos: dat. 

| dmdAu:—one without city, state, or country, an out- 
| law. II. πόλις ἄπολιϑ a city that is no city, a 
ruined city. 
ἀπ-ολισθάνω, ἢ, -ολισθήσω: aor. I -ωλίσθησα : aor. 

| 2 -ὦλισθον :—to slip off or away from. 
ἀπο-λϊταργίζω, f. icw Att. ἐῶ, to slip off, pack off. 
ἀπο-λιχμάομαι, f. ήσομαι, Dep. = ἀπολείχω, fo 

lick off. 
ἀπολλήγω. Ep. for ἀπολήγω. 
ἀπ-ὀλλῦμι or ἀπ-ολλύω : impf. ἀπώλλυν or ἀπώλ- 

λυον: fut. ἀπολέσω. ἀπολέσσω, Att. ἀπολῶ, Ion. 
ἀπολέω: aor. τ ἀπώλεσα. Ep. ἀπόλεσσα; pf. ἀπώλεκα, 
Att. ἀπολώλεκα :—to destroy utterly, kill, slay: of 
things, to demolish, to lay waste. II. to lose 
utterly. 

Med. ἀπόλλῦμαι : f. ἀπολοῦμαι, Ion. ἀπολέομαι : 
aor. 2 ἀπωλόμην : perf. ἀπόλωλα: plapf. ἀπολώλειν 
or ἀπωλώλειν :—to perish, die: also simply to fall 
into ruin, to be undone. II. to be lest, fall away, 

fail. Ill. to be wretched or miserable. 
᾿Απόλλων. wos, 6: acc. wva or w: voc. Απολλον: 

—Apollo, son of Jupiter and Latona. 



᾿Απολλώνειον----ἀπομισθόω. 

᾿Απολλώνειον and ᾿Απολλώνιον, τό, a temple of | part. 
Apollo. 
ἀπο-λογέομαι, fut. ἤσομαι : aor. 1 med. ἀπελογη- 

σάμην, pass. ἀπελογήθην : pf. ἀπολελόγημαι : Dep.: 
(ἀπό, Adyos) :---ἰο speak in defence: also to speak in 
defence of a fact. 2. ἀπολογεῖσθαί τι to defend 
oneself against a charge. 3. ἀπολογεῖσθαι δίκην 
θανάτου to speak against sentence of death being 
passed. Hence 
ἀπολόγημα, aos, τό, a plea alleged in defence. 
ἀπολογία, 7, (ἀπολογέομαι) a speech in defence, 

, defence. 
ἀπο-λογίζομαι : f. ἰσομαι Att. ζοῦμαι : aor. I -ελο- 

γισάμην : pf. -λελόγισμαι : Dep. :—to reckon up, give 
in an account, Lat. rationes reddere. II. to give 
a full account of, recount fully. 2. to caleulate or 
consider well. Hence 
ἀπολογισμός, 6, a giving an account, a statement 

of facts or reasons. 
ἀπό-λογος, 6, a story, tale; ἀπόλογος ᾿Αλκίνου 

proverb. of long stories, from that told by Ulysses to 
Alcinéus in Od. 9-12. II. a fable, like those 
of Aesop, an apologue. 
ἀπολοίατο, lon. for ἀπόλοιντο, 3 plur. aor. 2 opt. 

med. of ἀπόλλυμι. 
ἀπ-ολολύζω, f. fw, to utter a loud cry. 
ἀπολόμενος, aor. 2 med. part. of ἀπόλλυμι. 
ἀπολοῦμαι, fut. med. of ἀπόλλυμι. 
ἀπόλουσιβ, «ws, 7, a washing of, ablution. 

From 
ἀπο-λούω, f. λούσω, to wash off:—Med., ἅλμην 

apow ἀπολούσομαι I will wash the brine from off my 
shoulders. II. c. acc. pers. to wash clean. 
ἀπ-ολοφύρομαι, f. -povpar, to bewail loudly. 2. 

to cease from wailing. 
ἀπο-λυμαίνομαι, f. -μᾶνοῦμαι : Dep. (ἀπό, λῦμαλ) : 

—to cleanse oneself by bathing. 
ἀπολῦμαντήρ, ρος, 6, (ἀπό, λυμαίνομαι) a de- 

stroyer, waster. 

ἀπολύσϊμος, ov, (ἀπολύω) deserving acquittal. 
GmoAtos, ews, ἧ, (ἀπολύω) release, deliverance: 

Cc. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θανάτου as far as ac- 
quittal from a capital charge went. 
ἀπολῦὕτικός, 7, dv, (ἀπολύω) disposed to acquit. 

Ady., ἀπολυτικῶς ἔχειν to be disposed to acquit. 
ἀπο-λυτρόω, f. dow, to release on payment of ran- 

som :—Med. to redeem for money. Hence 
ἀπολύτρωσιν, ews, 7, a releasing, redemption. 
ἀπο-λύω, f. -λύσω [Ὁ] : aor. I ἀπέλῦσα : pf. ἀπολέ- 

λῦκα :—to loose from: to set free or release from; 

ἀπολύειν αἰτίης to acquit of a charge: absol. ¢o 
acquit. 2. in Il. αἰνγαγϑβ -- ἀπολυτρόω, to release a 
prisoner for ransom; and in Med. fo ransom him, 
χρυσοῦ for gold. 3. to disband an army: fo dis- 
charge a debt. II. Med. to release for oneself, 
redeem. 2. ἀπολύεσθαι διαβολάς, etc., ἐο do away 
with calumnies against one, like Lat. diluere: hence 
absol. to defend oneself. 3. to get free, de- 
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III. Pass. to be released, let free from. 42. 
to get clear: to depart, go away. 
ἀπο-λωβάομαι, f. ἤσομαι, Dep. to insult grossly: 

aor. I ἀπελωβήθην in pass. sense, fo be insulted. 
ἀπόλωλα, pf. med. of ἀπόλλυμι. 
ἀπο-λωτίζω, f. iow, (ἀπό, AwTds) = ἀπανθίζω, to pluck 

off flowers : hence generally, to pluck off. 
ἀπομαγδᾶλία, ἡ, (ἀπομάσσω) the crumb or inside of 

the loaf, on which the Greeks wiped their hands at 
dinner, and then threw it to the dogs. 
ἀπο-μαίνομαι, fut.-udvnoopuar: pf. ἀπομέμηνα : Dep. 

to rave till one 15 satisfied: to rage violently. 
ἀπο-μανθάνω, f. -μάθήσομαι, to unlearn, Lat. de- 

discere. 
᾿ ἀπο-μαντεύομαι, f. σομαι, Dep. to announce as a 
prophet: hence to divine, presage. 
ἀπο-μᾶραίνομαι, Pass. to dry up, wither away: to 

die away, of a tranquil death. 
ἀπο-μαρτύρομαι, Dep. to confirm by witnesses, 

maintain stoutly. [Ὁ] 
ἀπο-μάσσω, Att. -ττω, fut. fw, to wipe off, to wipe 

clean :—Med. to wipe one’s hands. 2. to sweep off 
or level corn with a strickle; κενεὰν ἀπομάξαι (sc. 
xoivixa) to lose one’s labour. Il. to make an 
impression of :—Med. to stamp or impress something 
on oneself, copy from another. 
ἀπο-μασττγόω, f. wow, to scourge severely. 
ἀπο-ματαΐζω, f. iw, (ἀπό, wataos) to behave idly 

or unseemly. 
ἀπο-μάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. -waxyovpar :— 

to fight from, as from a fort; τείχεα ἱκανὰ ἀπομάχε- 
σθαι strong enough fo fight from. II. ἀπομάχε- 
σθαΐ τι to fight off a thing, decline it. Ifl. ἀπο- 
μάχεσθαί τινα to drive off in battle. IV. 20 finish 
a battle, fight it out. 
ἀπό-μἄχος, ov, (ἀπό, μάχη) not fighting: unfit for 

service. 
ἀπο-μείρομαι, f. -μεροῦμαι, Dep. to distribute. 2. 

Pass. to be parted from another. 
ἀπο-μερίζω, f. iow Att. ἐῶ, to give a share of, dis- 

tribute. Il. to distinguish from a number. 
ἀπο-μερμηρίζω, fut. iow and ifw, to slumber and 

forget one’s cares. 
ἀπο-μεστόω, f. waw, to fill to the brim. 
ἀπο-μετρέω, f. now, to mete out, distribute. 
ἀπο-μηκύνω [0], f. ive, to prolong, draw out. 
ἀπο-μηνίω, f. icw [1]. to be very wroth. 
ἀπο-μῖμέομαυ, f. ἥσομαι, Dep. to copy after, to re- 

present faithfully. 
ἀπο-μιμνήσκομαι, Pass., with fut. med. -μνήσομαι, 

aor. I ἀπεμνησάμην : pf. ἀπομέμνημαι :—to recollect, 
remember. 
ἀπό-μισθος, ov, like ἄμισθος, without pay: de- 

frauded of pay. Il. paid off, i. e. past service, 
Lat. emeritus. 
ἀπο-μισθόω, f. wow, to let out for hire, let: c. int., 

ἀπομισθοῦν ποιεῖν τι to contract for the doimg of a 
thing, Lat. locare aliquid factendumt. 
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ἀπο-μνάομαι, Ion. for ἀπο-μιμνήσκομαι. 

#earopvynpoveupa, τό, mostly in plur. a narrative of 
sayings and doings, memoirs, Lat. Memorabilia, as 
those of Socrates by Xenophon. From 
ἀπο-μνημονεύω, f. ow, to remind. II. to relate 

from memory, recount: hence to remember, bear in 
mind. 2. ἀπομνημονεύειν τινί τι to bear some- 
thing in mind against another, owe him a grudge. 
ἀπο-μνησικἄκέω, f. now, to bear a grudge against. 
ἀπ-ὀμνῦμι or ἀπομνύω : 3 sing. impf. ἀπώμνυ : Nut. 

ἀπομοῦμαι : (ν. ὄμνυμι :)--- ο take an oath against 
doing a thing, swear that one will not do. 2. £0 | 
swear one has not done: to deny with an oath, dis- 
claim upon oath. Il. strengthd. for ὄμνυμι, to 
take a solemn oath. 
ἀπο-μονόω, f. wow, to leave quite alone :—Pass. to 

be excluded from a thing. 
ἀπο-μόργνῦμι or ἀπ-ομόργνυμι, also ἀπομοργνύω: 

Ep. 3 sing. impf. ἀπομόργνυ :—Med., Ep. aor. I ἀπο- 
μορξάμην :—Pass., aor. I part. ἀπομορχθείΞ : (ἀπό, 
μόργνυμι or ὀμόργνυμι) :----ἰο wipe off or away from: 
to wipe clean :—Med., ἀπομόρξασθαι παρειάς to wipe 
one’s cheeks; ἀπομόρξασθαι δάκρυ to wipe away one’s 
tears. 
ἀπομόρξατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of foreg. 
ἀπομόσαι, aor. I inf. of ἀπόμνυμι. 
ἀπό-μουσος, ov, like ἄμουσος, (ἀπό, Μοῦσα) away 

From the Muses, coarse, rude. Adv., ἀπομούσως ypa- | 
φεσθαι to be painted in unfavourable colours. 
ἀπο-μϑθέομαι, f. ἥσομαι, Dep. to dissuade. 
ἀπο-μῦκάομαι, f. ήσομαι, Dep. to bellow loud. 
ἀπο-μυκτέον, verb. Adj. of ἀπομύσσομαι, one must 

wipe one’s mouth. 
ἀπο-μύσσω, Att. -ττω, f. fw, to wipe a person’s 

nose: hence ἕο sharpen his wits; comp. Horace’s vir 

emunctae naris :—Med. to blow one’s nose. 
ἀπόναιο, 2 sing. aor. 2 opt. med. of ἀπονίνημι : and 

ἀποναίατο, 3 pl., for ἀπόναιντο. 
κά πο-νάω, obsol. pres., whence aor. I act. awévdea, | 

Ep. ἀπένασσα : (ἀπό, vdw):—to remove one to an- 
other place: also to send back:—Med., in 3 sing. | 
aor. I ἀπενάσατο, Ep. ἀπενάσσατο, to remove oneself 
to another place, depart: but also to send away :— 
aor. I pass. ἀπονασθῆναι, to be taken away, depart | 
from a place. 
ἀπο-νέμω, fut. -νεμῶ and later -vewnow: aor. I ἀπέ- 

νειμα :---ἴο portion out, distribute, assign severally : | 
to impart :—Med. ἐο assign to oneself, take. 2. to | 
feed on or off: Il. 20 part off, separate. 
Gtrovevonpevws, Adv. pf. pass. part. of ἀπονοέομαι, 

desperately. 
ἀπο-νέομαι, Dep. to go away, to go back, return, | 

Ep. word, used only in pres. and impf. [ἃ Ep.] 
ἀπονέστεροξ, -ratos, Comp. and Sup. of ἄπονοϑ. 
ἀπο-νεύω, f. cw, to bend away from other objects | 

towards one, hence fo incline towards; cf. amo- | 
βλέπω. Il. to refuse by shaking the head, Lat. | 
abnuere. 

ἀπομνάομαι----ἀποξηραίνω. 

ἀπο-νέω, f. νήσω, to unload :—Med. to throw off a 
load from. 
ἀπονήμενοξ, aor. 2 med. part. of ἀπονίνημι. 
ἀπονητί, Adv. of dmdévnros, without fatigue. 
ἀπ-όνητο, Ion. for ἀπ-ώνητο, 3 sing. aor. 2 med. of 

ἀπονίνημι. 
ἀ-πόνητος, ον, (a privat., πονέω) not worked or 

wrought. Il. without trouble, easy: Sup. ἀπονη- 
τότατα with least trouble. 2. without sufferings. 
ἀπονία, 77, (amovos) freedom from toil, laziness. 
ἀπο-νίζω, f. -νίψω (as if from ἀπο-νίπτω, which is 

a late form) :—to wash off: Med. to wash off from 
oneself. 2. to wash clean: Med. to wash oneself 
clean. 
ἀπ-ονίνημι, f. -ονήσω, to give enjoyment. II. 

mostly in Med., ἀπ-ονίνἄμαι: fut. -ονήσομαι : aor. 2 
ἀπωνήμην, Ep. without augm. ἀπονήμην, 2 opt. ἀπό- 
va.o, part. ἀπονήμενοϑ :—to have the use or enjoyment 
of a thing; τῶνδ᾽ ἀπόναιο mayest thou have joy of 
these things. 
ἀπό-νυπτρον, τό, water for washing the hands, etc.: 

from 
ἀπο-νίπτω, see ἀπονίζω. 
ἀπο-νοέομαι, fut. -ἦσομαι : pf. ἀπονενόημαι : Dep. 

to be out of one’s mind, to have lost all sense. τ. 
of fear, to be desperate; ἄνθρωποι ἀπονενοημένοι, Lat. 
perditi, desperate men. 2. of shame, 6 dmovevon- 
μένος an abandoned fellow. Hence 
ἀπόνοια, 7, loss of all sense, folly, madness: esp. 

desperation. 
ἄ-πονος, ov, c. irreg. Comp. and Sup. ἀπονέστερος, 

-έστατος, without toil or trouble, untroubled: gentle, 
easy. 2. of persons, not toiling, lazy. 3. of 
things, pass. done without trouble, easy. 
ἀπο-νοστέω, f. now, to return home. 
ἀπονόστησιξ, ews, 7, a return home. 
ἀπο-νόσφι, before a vowel -φιν, (ἀπό, νόσφι) Adv. 

far apart or aloof. II. as Prep. with gen. far 
away from, mostly following its case. 
ἀπο-νοσφίζω, f. iaw Att. ἐῶ, to put asunder, keep 

aloof from: to bereave or rob of:—Pass. to be robbed 
of, c. acc. II. with acc. only, to flee from, shun. 
ἀπ-ονὔχίζω : f. ίσω Att. i: Pass., aor. ἀπωνυχί- 

σθην : pf. ἀπωνύχισμαι : (ἀπό, ὀνυχίζω) :—to pare the 
nails. Il. to tear with the nails. III. to 
try or examine by the nail; ἀκριβῶς ἀπωνυχισμένος, 
Horace’s ad unguem factus, closely tried by the nail. 
ἀπο-νωτίζω, f. icw Att. 1, to make turn his back 

Hence 

| and flee :—Med. to turn the back and flee. 
. . . ᾽ὔ 

ἀπό-ξενος, ον, like déevos, inhospitable. 2. ἀπό- 

| €evos yns far from a country. 
ἀπο-ξενόω, f. wow, to drive from house and home, 

generally, o estrange or banish from :—Pass. to live 
away from home, be banished, migrate. 

ἀπο-ξέω, f. -ἐέσω, to shave off: cut off. 
ἀπο-ξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry up, drain off a tiver :— 

Pass. to be dried up, to become dry; hence Ion. part. 
pf. ἀποξηρασμένοϑ. 



ἀποξύνω----ἀποπροτέμνω 
ἀπ-οξύνω [Ὁ]. f. ὕνῶ, to, bring to a.point, make taper. 
ἀπο -ξὐράω, Ion. —éw, f. now, to shave clean. 
ἀπο-ξύρω, = ἀποξυράω: -Μεά. ἠο be clean shaved. [Ὁ] 
ἀποξύω, f. vow [Ὁ], to shave or scrape off: hence 

to strip off like skin. 
ἀπο-παπταίνω : f. --παπτᾶνῶ, Ion. --ἔω : aor. I part. 

ἀποπαπτήναξ :—to look about one, as if to flee. 
ἀποπᾶἅτέω, f. naw or ἥσομαι, to retire from the way. 

From 
ἀπό-πᾶτος, 6 or 7, a going out of the way: εἰς ἀπό- 

matov to ease himself. 
ἀπόπαυσις, ews, 7, (ἀποπαύω) a stopping, hinder- 

ance. I]. (from Med.) a ceasing, end. 
ἀπο-παύω, f. gw, to stop or hinder one from a 

thing: c. inf. to hinder from doing: c. acc. only, to 
stop. II. Med. to leave off or cease from a thing. 
ἀπό-πειρα, 77, (ἀπό, πεῖρα) a trial, venture. 
ἀπο-πειράζω, f. dow [a], rarer form of sq. 
ἀπο-πειράομαι, with fut. med. ἄσομαι [ἃ]: aor. 1 

pass. ἀπεπειράθην, Ion. --θην : Dep. :—to make trial, 
essay, or proof of a person or thing. Rare in Act., 
ἀποπειρᾶσαι Tov Πειραέως (aor. 1 inf.) to make an 
attempt on the Peirzeus. 
ἀπο-πελεκάω, f. now, to hew off with an axe. 
ἀπο-πέμπω, f, ww, to send off or away, to dismiss ; 

also in bad sense, ¢o drive off. 2. to escort: of 
things, to give back :—Med. to remove from. oneself, 
get rid of: of a wife, to divorce her. Hence 
ἀπόπεμψιξς, ews, 7, a sending away: a dismissal, 

divorcing. 
ἀπο-περάω, f.dowlon.jow, (ἀπό, mepdw) tocarry over. 
ἀπο- πέρδομαι : fut. --παρδήσομαι : Dep. with aor. 2 

act. τἐπαρδον :—to break wind, Lat. pedo. 
ἀποπέσῃσι, ἘΡ. 3 sing. aor. 2 subj. of a ἀποπίπτω. 
᾿ἀπο-πέτομαι, fut. πτήσομαι: aor. 2 ἀπεπτάμην, part. 
dmomrdpevos, and act. ἀπέπτην :—to fly off or away. 
ἀπο-πήγνυμι, fF. ππήξω, to make to freeze or curdle: 

—Pass., fut. --πᾶγήσομαι, of men, to be frozen: of 
blood, fo curdle. 

ἀπο-πηδάω, f. ἤσω and ἥσομαι, to leap off from : to 
turn away from. 
ἀπο-πίμπλημι and -πιμπλάω, poét. also -πίπλημι, 

-πυπλάω : fut. -πλήσω: aor. I dmémAnaa:—to fill up, 
fill to the brim: to fill up a number. II. ¢o satisfy, 
fulfil : to appease, Lat. explere. 
ἀπο-πίνω [1], fut. -πίομαι, to drink up, drink off. 
ἀπο-πίπτω, ἔ. -πεσοῦμαι: aor. 2 ἀπέπεσον :—to fall 

off from. 
ἀποπλαγχθείς, aor. 1 pass. part. of ἀποπλάζω. 
ἀπο-πλάζω, fut. -πλάγξέω, to lead astray, lead away 

jfrom :—Pass. to go astray, be driven off: Homer uses 
only aor. I pass. ἀπεπλάγχθην, to stray from, be de- 
prived off; τρυφάλεια ἀποπλαγχθεῖσα a helm struck 

off 
ἀπο-πλανάω, f. naw, to lead astray :—Med. to go 

astray. 
ἀπο-πλάσσομαι, f. -πλάσομαι [ἃ], to copy. 
amo-mAéw, Ep. -πλείω, Ion. --πλώω : f. - πλεύσο- 
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μαι οἵ -πλευσοῦμαι: aor. I ἀπέπλευσα :----ἰο sail 
away, sail off: to sail back. 
ἀπόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) stricken or disabled 

by a stroke, I. in mind, dumb, astounded. 2. 
in body, crippled, paralysed. Hence 
ἀποπληξία, ἡ, a stroke of apoplexy. 
ἀπο-πληρόω, f. wow, to fill quite full, satisfy, Lat. 

explere. Il. to fulfil. 
ἀπο-πλήσσω, Att. -ττω : fut. —¢w :—Pass., aor. I 

πεπλήχθην : aor. 2 -επλήγην : pf. -πέπληγμαι :—to 
strike to earth, disable in body οὐ mind :—Pass. to lose 
one’s senses, become dizzy, be struck by apoplexy. 
ἀπο-πλίσσομαι, Att. -rropar, fut. ἔομαι, Dep. to 

trip off. 
ἀπόπλοοξ, contr. ἀπόπλους, 6, (ἀποπλέω) a sailing 

away: an outward-bound voyage. 
ἀπο-πλύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to wash off or away: Ion. 

impf. ἀποπλύνεσκον. 
ἀπο-πλώω, Ion. for ἀπο-πλέω. 
ἀπο-πνέω, Ep. —mvetw: f. -πνεύσομαι : aor. I ἀπέ- 

mvevoa :—to breathe forth ; θυμὸν or ψυχὴν ἀποπνεῖν 
to give up the ghost, Lat. expirare animam. 2. to 
blow from a particular quarter. 3. to breathe or 
smell of a thing. 
ἀπο-πνίγω, f. -πνίξω or -πνίξομαι, to choke, throttle: 

—Pass., f. -πνιγήσομαι: aor. 2 -επνίγην [1] : pf. -πέπ- 
viypa:—to be choked: to be drowned: to be choked 
with rage. 
ἀπο-πολεμέω, f. now, to ight off or from. 
ἀπό-πολις, poét. ἀπό-πτολιϑ, 1, gen. vdos and ews, 

far from the city, banished. 
ἀποπομπή, 7, (ἀποπέμπω) a sending away, getting 

rid of. 
ἀπο-πονέω, f. now, to finish a work : “stop working. 
ἀπο-πορεύομαι, Pass. with fit. med. --εύσομαι, aor. 

I pass. ἀπεπορεύθην :—to depart, go away. 
ἀπο-πραὔνω, f. ὕνῶ, to soften down. 
ἀπο-πρίασθαι, aor. 2 inf. of ἀπ-ωνέομαι, with no 

pres. ἀπο-πρίαμαι in use. 
ἀπο-πρίζω, f. iow [t|,=amompiw, fo saw off. 
ἀπο-πρίω, f. ίσω, to saw through, jile off. [1] 
amo-mpo, Adv. far away, afar off. 2. as Prep. 

with gen. far from, away from. 
ἀπο-προαιρέω, fo cake away from before: aor. 2 part., 

σίτου ἀποπροελών having taken some of the bread. 
ἀποπροέηκα, Ion. aor. 1 of ἀποπροΐημι. 
ἀποπροελών, aor. 2 part. of ἀποπροαιρέω. 
ἀπόπροθε, before a vowel -θεν, Adv. (ἀπο-πρό) from 

afar: far off, far away. 
ἀπόπροθι, Adv. (amompo) far off, far away. 
ἀποπροζείς, part. pres. of 
ἀπο-προΐημι, f. πβροηβϑὶ Ep. aor. I -προέηκα :----ἰο 

throw away. . to shoot forth. 3. to let fall. 

eee nite. fut. tow Att. 1@, to remove afar 
of, carry far away. 
ἀπο- προτέμνω, ἢ. -τεμῶ: aor. 2 -ἐταμον :—to cut 

off from; νώτου ἀποπροταμών having cut off a slice 
'Jrom the chine. 
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ἀπο-προφεύγω, f. -φεύξομαι, to flee far away. 
ἀποπτάμενοϑ, 7, ov, aor. 2 part. of ἀποπέτομαι, as 

if from ἀφίπταμαι. 
ἀποπτῆναν, aor. 2 inf. of ἀποπέτομαι, as if from 

ἀφίπτημι. 
ἀπό-πτολις, poét. for ἀπόπολιϑ. 
ἄποπτος, ον, (ἀπόψομαι, fut. of ἀφοράω) seen or to 

be seen from a place. 2. seen at a distance, hence 
far away from; ἐξ ἀπόπτου from afar, opp. to ἐγγύ- 
θεν : hence II. dimly seen. 
ἀπόπτυστοξ, ov, spit out; loathed, detested. From 
ἀπο-πτύω, f. Yow [Ὁ], to spit out or up; of the sea, 

ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην vomits forth its foam: hence fo 
loathe, spurn, Lat. respuere. 
ἀπο-πυνθάνομαι, f. --πεύσομαι : Dep. to inquire or 

ask of. 
ἀπ-οράω and ἀπ-ορέω, Ion. for apopdw. 
ἀπο-ρέπω, f. ψω, to slink away. 
ἀπορέω, f. now, (amopos) to be without resource, to 

be at a loss, not know what to do, be in doubt, mostly 
followed by a Conjunction, ἀπορεῖν ὅπως διαβήσεται 
to be at a loss how he shall cross: c. inf. to be at a loss 
bow to do: οὐκ ἀπορεῖν to have no doubt. II. 
Pass. to be made matter of question : also to be left un- 
provided for. 2. c. gen. rei, to be at a loss for, in 
want of, e.g. Tpopys. 48. but, ἀπορεῖν τινι to be at 
a loss because of, by means of something. Hence 
ἀπόρημα, ατοϑ, τό, a matter of doubt, disputed point. 
a&topyTiuKds, ἡ, dv, (ἀπορέω) inclined to doubt. 
ἀ-πόρθητοξ, ov, also 7, ov, (a privat., mopPéw) not 

sacked or taken. 
ἀπ-ορθόω, f. wow, to make straight again, restore, 

guide aright. Hence 
ἀπόρθωσιϑ, ews, 7, a setting upright, restoring. 
ἀπορία, ἡ, (amopos) of places, difficulty of passing : 

of things, difficulty, straits: of questions, a diffi- 
culty. Il. of persons, difficulty of dealing with 
or finding out. 2. want of means or resource, em- 
barrassment, hesitation. 3. ἀπορία τινόϑ want of 
a thing: absol. need, poverty. 
ἀπ-ὀρνῦμαι, (ἀπό, ὄρνυμι) Pass. to start from a place. 
d-mopos, ov, without passage, and so of places, im- 

passable, trackless: of things, hard to see one’s way 
through, impracticable: τὰ ἄπορα difficulties, straits, 
ἐν ἀπόροις εἶναι to be in great straits. 2. hard to 
get, scarce. Il. of persons, hard to deal with, un- 
manageable, impracticable: c. inf., ἄπορος mpoopepe- 
σθαι impossible to deal with. 2. without means or 
resources, and so at a loss, not knowing what to 
do. 3. poor, needy. 
ἀπ-ορούω, f. aw, to leap off, dart away. 
amopp-, p is doubled in Att. in all compds. after 

ἀπό, but in Ion. it remains single. 
ἀπορ-ρᾶθῦμέω, f. now, to neglect from carelessness : 

to leave off in despair. 
ἀπορ-ραίνω, f. -ρᾶνῶ, to spirt or shed about. 
ἀπορ-ραίω, f. ow, to bereave of; Top ἀπορραίειν 

τινά to deprive one of life. 

3 : ΄ 5) a, 
ἀποπροφεύγω---ἀποσεμνύνω. 

ἀπορραντήριον, τό, (ἀπορραίνω) a vessel for holy 
water. 
ἀπορ-ράπτω, f. ψω, to sew up again. 
ἀπορ-ραψῳδέω, f. now, to utter like a pailwdds, to 

speak in fragments of Epic poetry. 
ἀπορ-ρέω, f. -ρεύσομαι or - ρὕήσομαι : aor. 2 pass. 

ἀπερρύην :—to flow away from, run off from: absol. 
to stream forth, of blood. 2. to fall off, as fruit, 
etc. 3. to melt away. 
ἀπορ-ρήγνῦμι or ἀπορ-ρηγνύω : f. -pyéw:—to break 

off, snap asunder :—Pass., aor. 2 ἀπερράγην [a], to 
be broken off or severed. 
ἀπορρηθέν and ἀπορρηθῆναι, aor. I pass. part. and 

inf. of depo. 
ἀπόρρησις, ews, 7, (ἀπ-ερῶ) a prohibition. 

refusal : renunciation. 
amdppytos, ov, (ἀπ-ερῶ) forbidden; τὰ ἀπόρρητα 

JSorbidden exports. II. not to be spoken, that should 
not be spoken; ἀπόρρητον, τό, a state-secret : hence mys- 
tical, sacred, ἀπόρρητον ποιεῖσθαι to keep secret. 2. 
τὰ ἀπόρρητα things unfit to be spoken. 
amop-ptyéw, f. now: pf. ἀπέρρτγα -----ἰο shrink shiver- 

ing from a thing, shrink from doing it. 
ἀπορ-ρίπτω, poét. ἀπορίπτω, later also ἀπορ- 
ρυπτέω : fut. ἀπορρίψω: aor. 1 ἀπέρριψα :----ἰο throw 
away, throw aside: to throw off a garment. II. 
to cast forth, e.g. from one’s country: 20 reject, re- 
nounce. Ill. to shoot forth bold words, és τινα 
at one. 
ἀπορροή and ἀπόρροια, 77, (ἀπορρέω) a flowing off; 

stream. 11. αγι emanation, efflux. 
ἀπορ-ροιβδέω, f. now, to shriek forth. 
ἀπορροφάω or -έω, f. now, to gulp down, swallow 

a part of. 
ἀπόρρῦὕτος, ov, =andppoos, flowing from; ἀπόρρυτα 

σταθμά stables with drains. 
ἀπορ-ρυήσομαιυ, fut. of ἀπορ-ρέω. 
ἀπορ-ρυῆναι, aor. 2 pass., with act. sense, of ἀπορρέω. 
ἀπορρώξ, wyos, 6, ἡ, (ἀπορρήγνυμι) broken off, 

abrupt, steep. II. as Subst. fem. a piece broken off 
or divided from anything; Στυγὸς ὕδατος ἀπορρώξ 
an off-stream of the Styx. 
ἀπ-ορφανίζομαι, f. ἔσομαι, Pass. to be taken away 

like an orphan from, to be torn away from. 
ἀπ-ορχέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to dance a thing away, 

i.e. lose by dancing. 
Gros, €0s, TO, --κἄματοϑ, weariness. 
ἀπο-σἄλεύω, f. evow, to lie to in the open sea or 

offing :—metaph. to keep aloof from. 
ἀπο-σἄφέω, f. now, (ἀπό, capys) to make clear. 
ἀπο-σβέννῦμν or -σβεννύω : f. -σβέσω :—to extin- 

guish, quench : to destroy, blot out :—Pass. with fut. 
med. -σβήσομαι ; intr. aor. 2 act. ἀπέσβην, pf. act. 
ἀπέσβηκα : to go out, vanish, die. 
ἀπο-σείω, f. ow, to shake off:—Med. to shake off 

from oneself; of a horse, to throw his rider. 
ἀπο-σεμνύνω, fo extol pompously :—Pass., with f. 

med. ἀποσεμνὕνοῦμαι, to give oneself airs. 

2.a 
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ἀποσεύω---ἀποστερέω. 

ἀπο-σεύω, ἐο chase away :—Pass. to dart away, aor. 
1 ἀπεσσύθην [Ὁ]; 3 sing. Ep. aor. 2 pass. ἀπέσσυτο. 
ἐἀπο-σημαίνω, f. ἄνῶ, to announce by signs, to give | 

notice: to give a sign, to confirm or prove by α΄ 
sign. II. ἀποσημαίνειν εἴς τινα to allude to 
him. III. Med. to seal up as confiscated, to con- 
jiscate: of persons, to proscribe. 
ἀπο-σήπω, f. yw, to make rotten, spoil utterly :— 

Pass., fut. -σἄπήσομαι, aor. 2 ἀπεσάπην [ἅ] ; with | 
intr. pf. act. ἀποσέσηπα: to rot off, lose by morti- 
fication. 
ἀπο-σϊμόω, f. wow, to make flat-nosed :—Pass. to be | 

so. Il. ἀποσιμοῦν Tds vats to turn the line of | 
sailing aside, make a movement sidewards, so as to | 
avoid the direct shock. 
ἀπ-οσιόομαι, lon. for ἀφ-οσιόομαι. 
ἀπο-σϊωπάω, f. ἤσομαι, to be silent after speaking, 

“be quite silent. II. trans. to keep secret. Hence 
atroctamyats, ews, 7, a becoming silent. 2.a 

rhetorical figure, when the sentence is broken off, as 
in Virg. Ecl. 3. 8, Aen. I. 139. 
ἀπο-σκάπτω, fF. ψω, to cut off or intercept by trenches. 
ἀπο-σκεδάννῦμι : f. -σκεδάσω [&] contr. —cxed@: 

—to scatter abroad :—Pass. to be scattered, straggle 
away. 
ἀποσκέψομαι, fut. of ἀποσκοπέω. 
ἀπο-σκευάζω, f. dow, to pack and carry away :— 

Med. to pack one’s baggage, prepare for a journey. 
ἀποσκηνέω, f. ἤσω, to encamp apart from. From 
ἀπό-σκηνοξ, ον, (ἀπό, σκηνή) living and messing | 

alone, opp. to σύσσιτο. 
ἀπο-σκήπτω, f. ψω, to prop one thing upon another, 

to dash one thing upon or against another; esp. of the 
gods, ἀποσκήπτειν βέλεα és τι to burl down thunder- | 
bolts zpon or αὐ a thing. II. intr. to burst or 
break forth, like thunder ; ἀποσκήπτειν és φλαῦρον to 
come to a sorry ending, end in nothing. 
ἀπο-σκιάζω, f. ow, to cast a shadow. Hence 
ἀποσκίασμα, aros, τό, a shade, shadow: an adum- 

bration. 
ἀπο-σκίδνἄᾶμαι, Pass., = ἀποσκεδάννυμαι, to be scat- 

tered. 
ἀπο-σκλῆναι, aor. 2 inf. as if from ἀπό-σκλημι (see 

σκέλλω) to be dried up, withered. 
ἀπο-σκοπέω, f. -σκέψομαι, to look away fram other 

objects at one, and so 20 look steadily at, gaze at, 
πρόϑ τινὰ Or τι: Cc. acc. to look to, regard. 
ἀπο-σκόπιος, ον, (ἀπό, oxoTds) away from the mark. 
ἀπο-σκυδμαίνω, to be enraged with. 
ἀπο-σκὔθίζω, f. iow Att. ἐῶ, to strip off the scalp 

from, and so 

| differ from: to fall off or revolt from. 

3 9 
ἀπο-σπᾶράσσω, Att. -ττω, f. ἕω, to tear off. 
ἀπόσπασμα, atos, τό, that which is torn off, a 

shred. From 
ἀπο-σπάω, f.-omdow [a], to tear or drag away, 

sever or part from; ἀποσπᾶν mvdas to tear off the 
gates; ἀπ. τὸ στρατόπεδον to draw off the army :— 
Pass. to be dragged away from: of an army, to be 
separated or broken. 
ἀπο-σπένδω, f. --σπείσω, to pour out wine as a 

drink-offering at sacrifices, Lat. libare. 
ἀπο-σπεύδω, f. -σπεύσω, to be eager in preventing, 

to dissuade earnestly. 
ἀπο-σποδέω, f. now, to rub off, knock off. 
ἀποσ-σεύω, poét. for ἀπο-σεύω. 
ἀπόστᾶ, for ἀπόστηθι, aor. 2 imperat. of ἀφίστημι. 
ἀπο-στἄδόν, Adv. (ἀφίστη μι) standing afar, far off 
ἀπο-στάζω, f. fw, to let fall drop by drop. II. 

intr. to fall in drops; pavias δεινὸν ἀποστάζει μένος 
the fury of madness is ¢rickling, is ebbing away. 
ἀποστάς, ἀποστῆναι, aor. 2 act. part. and inf. of 

ἀφίστημι. 
ἀποστἄσία, 7, (ἀφίσταμαι) later form for ἀπό- 

στασις, defection, revolt, apostasy. 
ἀποστάσιον, το, (ἀφίσταμαι) a divorce; ἀποστᾶ- 

σίου βιβλίον, τό, a writing or bill of divorce. The 
nom. is not found in good authors. 
ἀπόστᾶἄσις, Ews, 7, (ἀφίσταμαι) a standing away 

_ 1. a defection, revolt. 2. depar- 
ture or removal from. 3. distance, interval. 
ἀποστᾶτέον, verb. Adj. of ἀφίσταμαι, one must re- 

| cede from. 
ἀποστᾶτέω, f. now, to stand off or aloof from: to 

If. absol. 
to stand aloof, be absent. From 
ἀποστατήπ, οὔ, ὁ, (ἀφίσταμαι) a runaway, deserter, 

rebel. Hence 
ἀποστατικός, 7, ov, rebellious: Adv., ἀποστατικῶϑβ 

ἔχειν to be rebelliously inclined. 
ἀπο-σταυρόω, f. wow, to fence off with pales. 
ἀπο-στεγάζω, f. daw, to uncover, unroof. 
ἀπο-στέγω, f. fw, to shelter from :—to shelter, keep 

safe. II. to keep off water, and generally zo keep 
off; as, ὄχλον πύργος ἀποστέγει. 
ἀπο-στεινόω, poét. for ἀπο-στενόω. 
ἀπο-στείχω, f. ἕω: aor. 2 ἀπέστἴχον :—tfo go away, 

esp. to go back. 
ἀπο-στέλλω, f. -στελῶ: aor. I ἀπέστειλα : pti. 

—éoTadka :—Pass., aor. 2 ἀπεστάλην [a]: pf. -ἐσταλ- 
μαι :—to send away from: absol. to send away, ba- 
nish. II. to serd off, dispatch, on some set- 

like the Scythians, to scalp: metaph. to shave bare. 
ἀπο-σκῦλεύω, f. ow, to plunder and carry off. 
ἀπο-σκώπτω, f. ψομαι, to banter, rally. 
ἀπο-σμύττω, f. ἔξω, to deceive :—aor. 2 pass. part. 

ἀποσμυγέντες, being deceived. 
ἀπο-σοβέω, f. now, to scare away, as one does 

birds. II. intr. to be off iz a@ hurry, in phrase 
ove ἀποσοβήσειϑ ; be off! 

vice. III. to drive back :—Pass. to be sent off: 
also, to go away. IV. intr. to go back. 
ἀπο-στενόω, poét. -στεινόω : f. wow: to straiten: 

ἀπεστείνωντο 3 pl. plapf. pass. 
ἀπο-στέργω, f. tw, to love no more :—to deprecaie. 
ἀπο-στερέω, fut. now, to rob, bereave, or defraud 

one of a thing: c. acc. rei only, to take away, with- 
bold :—Pass. with fut. pass, and med. --στερηθήσομαι 
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and --στερήσομαι, pf. ἀπεστέρη μαι :—to be robbed or 
in want of. II. impers., ἀποστερεῖ με there 
fails me, I lack. Wence 
ἀποστέρησι5, εωϑ, ἡ, a robbery: deprivation. 
ἀποστερητή, ov, ὃ, (ἀποστερέω) a robber, cheat: 

fem. ἀποστερητίς or -τρίς, i50s, ἣ, as Adj. = ἀπο- 
στερητική. 
ἀποστερητικός, 7, dv, (ἀποστερέω) able to rob or 

deprive; γνώμη ἀποστερητικὴ τόκου a device for cheat- 
ing one of his interest. 
ἀποστερητρίς, idos, ἧ, v. sub. ἀποστερητή. 
ἀπο-στερίσκω, = ἀποστερέω. 
ἀπο-στηρίζω, f. ξω, to fix jirmly. 
ἀπο-στιλβόω, f. wow, to make to shine. 
ἀπο-στίλβω, f. Yw, to be bright with. 
ἀπο-στλεγγίζω, f. ἔσω Att. WW, to scrape with a 

strigil :—Med. to scrape off sweat from oneself; pf. 
pass. part. ἀπεστλεγγισμένοι, scraped clean, Lat. lauti. 
ἀποστολεύς, έως, 6, (ἀποστέλλω) One who equips | 

a fleet. 
ἀποστολή, ἡ, (ἀποστέλλω) a sending off, a mis- 

sion: a dispatching. Il. (from Pass.) αγ expedi- 
tion. Ill. the office of an apostle, apostleship. 
ἀπόστολος, 6, (ἀποστέλλω) a messenger, ambas- | 

sador. 11.-- στόλος, a naval 
expedition. 
ἀπο-στοματίζω, f. icw Att. @,= ἀπὸ στόματος εἰ- 

“πεῖν, to speak from memory or off-hand. II. to put 

questions to, so as to require an zmmediate answer. 
ἀπ-οστρᾶκίζω, f. icw Att. ἐῶ, to banish by ostracism. 
ἀπο-στρᾶἄτοπεδεύω, or Dep. ἀποστρατοπεδεύομαι, 

to encamp away from; ἀποστρατοπεδεύεσθαι πόρσω 
to encamp at a distance. 
ἀποστραφῶ, 7s, ἢ, aor. 2 pass. subj. of 
ἀπο-στρέφω, f. ψω: 3 sing. Ion. aor. 1 ἄποστρέ- 

WaoKne :—Pass., aor. 2 ἀπεστράφην : pi. ἀπέστραμ- 
μαι. To turn back, either to turn to flight, or to 
turn back from flight; πόδας καὶ χεῖρας ἀποστρέ- 
ev, to twist back the hands and feet so as to bind 
them. 2. to turn away or aside: hence fo dis- 
suade from a thing. 
to turn oneself, turn back :—Pass., with fut. med. 
-στρέψομαι, to be turned back ; ἀπεστράφθαι Tovs ἐμ- 
Bodovs, of ships, éo have their beaks benz back. 11]. 

to turn oneself from or away, abhor, Lat. aversari, 
GyacG: 
me, like Lat. avertor ; ἀπεστραμμένοι λόγοι hostile 
words. 2. to get away, escape. 3. to turn and 
flee. Hence 
ἀποστροφή, 77, α turning away, averting. I. 

(from Pass.) a turning oneself. 2. an escape, OF 
a place of refuge from a thing » resource ; ἀπ. κακῶν 
a refuge from evil; ὕδατος “dmoarpopy a resource 
against the want of water, a means of getting it. 
ἀπό- στροφοϑ, ov, (ἀποστρέφω) turned ‘away, averted. 
ἀπο-στὔγέω, f. -στύξω: aor. I ---στύγησα and —é0- 

Tuga: aor. 2 --ἐστὕγον ; perf. --εστύγηκα :---ἰο bate 
utterly, loathe. 

2. an aposile. 

II. intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), | 

5 en ee ἀποστραφῇς do not turn away from | 

7 

ἀποστέρησις-----ἀποτείνω. 

ἀπο-στύὐφελίζω, f. ξω, to chase away by force. 
ἀπο-συκάζω, f. dow, (ἀπό, σῦκον) to squeeze figs, to 

try whether they are ripe: metaph. of informers. 
atro-ciAdw, f. now, to strip off spoils from a per- 

son: 0 rob or defraud one of a thing. 
ἀπο-συνάγωγος, ov, (ἀπό, συναγωγή) put out of 

the synagogue. 
ἀπο. σῦρίζω, f. gw, to whistle aloud for want of 

thought. 
ἀπο-σύρω [Ὁ], f. - σῦρῶ, to strip off; tear away: lay 

bare. 
ἀπο-σφάζω Att. -σφάττω, f. fw: (for the tenses, 

Vv. σ σφάζωλ :—to cut the throat; ἀποσφάζειν τινὰ és 
ἄγγος, so that the blood runs into a pail: generally, 
to slay :—Med. to kill oneself. 
ἀπο-σφᾶἄκελίζω, f. iow, to have one’s limbs mortified : 

to die of mortification. 
ἀπο-σφάλλω, f. - σφᾶλῷ : aor. I --ἐσφηλα :—to lead 

astray, drive baffled away; ἀποσφάλλειν τινὰ πόνου 
to make one miss the fruits of toil: Pass., esp. in aor. 
2 ἀπεσφάλην [ἃ]. to be cheated of a thing, miss it. 
ἀπο-σφάττω, = ἀποσφάζω. 
ἀποσφήλειε, ἀποσφήλωσιν, aor. I opt. and subj. 

of ἀποσφάλλω. 
ἀπο-σφρᾶγίζω, Ion. σφρηγ-. f. iow Att. ζῶ : to seal 

up, shut up. 
ἀπ-οσφραίνω, f. oo ppnow, to make to smell. 
ἀπο-σχἄλϊδόω, f. wow, to prop nets on poles. Hence 
ἀποσχᾶλίδωμα, atos, τό, a forked piece of wood 

for propping hunting-nets. 
ἀποσχήσω, fut. of ἀπέχω. 
ἀπο-σχεῖν, -σχεσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 

ἀπέχω. 
ἀπο-σχίζω, f. iow: aor. I pass. ἀπεσχίσθην :----ἰο 

split or cleave off. 2: to sever, part, or detach from: 
esp. in Pass., of a river being parted from the main 
stream, a tribe detached from its parent stock, ete. 

ἀπο-σώζω, f. -σώσω, to save, restore again: ἄπ. οἵ- 
Kade to bring safe home :—Pass., ἀποσωθῆναι ἐξ . . to 

(get safe toa place, to get off safe. : 
ἀποτακτός, όν, (ἀποτάσσω) set apart for a special 

| use, specially appointed. 
ἀπο-τάμνω, Ion. for ἀπο-τέμνω. 
ἀπο-τάσσω,. Att. - ττω, f. fw, to set apart or assign 

specially; ἀπετέτακτο πρὸβ τὸ δεξιόν he had been 
stationed on the right. II. Med., ἀποτάσσομαί 
τινι to bid adieu to a person or thing. 
ἀποταυρόομαι, Pass. to act like a bull; δέργματα 

ἀποταυροῦσθαι to cast fierce glances on. 
ἀπο-ταφρεύω, f. ow, to fence with a ditch, intrench. 
ἀποτέθνασαν, Ep. 3 pl. plqpf. of ἀποθνήσκω, they 

were dead. 
ἀποτεθνειώς, for ἀποτεθνεώς, ἀποτεθνηκώξ, lon. pf. 

part. of ἀποθνήσκω. 
ἀπο-τείνω, fut. --τενῶ: (for the tenses, v. τείνω) :— 

to stretch out, to lengthen: c. patt., to continue doing: 
—Med. ἐο exert oneself. 2. intr., like Lat. conten 
dere, to hasten onwards. 
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ἀποτειχίζω---αποφαίνω. 

ἀπο-τειχίζω, f. iow Att. 1, ἐο wall off, τ. 80 as 
to fortify. 2. so as to blockade. Uence 
ἀποτείχίσις, ews, 7, the walling of a town, block- 

ading. And . 
ἀποτείχισμα, τό, walls built to blockade, lines of 

blockade. ὶ 
ἀποτελευτάω, f. now, to bring quite to an end. 

intr. to come to an end, cease, εἴς τι in a thing. 
ἀπο-τελέω, f. -τελέσω Att. τελῶ : pf. -τετέλεκα : 

—Pass., aor. I -ετελέσθην : pf. -τετέλεσμαι. To 
bring quite to an end: pf. pass. part. ἀποτετελεσ- 
μένος, perfect. 2. to fulfil an obligation. 32: 
generally to accomplish, perform, do. 4. to render 
or make of a certain kind; τὴν πόλιν ἀποτελεῖν εὐδαί- 
μονα to make the state quite happy. 
ἀπο-τέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω : fut. -τεμῷ : aor. 

2 ἀπέτᾶμον : pf. ἀποτέτμηκα :--ἰο cut off; ἀποτέ- 
pvew Twos to cut off ῥαγί οἵ ἃ thing. 2. to separate 
or cut off from :—Med. to cut off for oneself, esp. with 
view of appropriating. 
ἀπο-τήκω, f. ἕω, to make to melt away :—Pass., esp. 

in aor. 2 ἀπετάκην [&], to melt away. 
ἀπο-τηλοῦ, Adv. far away. 
ἀ-ποτίβἄτος, ov, Dor. and poét. for ἀ-πρόσβατος. 
ἀπο-τίθημι, f. -θήσω, to put away: to stow away:— 

Med. to put from oneself, put off; lay aside. 2. to 
put by for oneself, stow away. 3. ἀποτίθεσθαι εἰς 
αὖθις to put aside for another time. 
ἀπο-τίλλω, f. -τἴλω: aor. I -€7iAa: to pluck out. 

Hence 
ἀπότιλμα, aros, τό, that which is plucked, a shred. 
ἀπο-τϊμάω, f. naw, not to honour, to slight. II. 

to value, fix a price by valuation; διμνέως ἀποτι- 
μησάμενοι having fixed their price at two minae : 
hence Ill. as Att. law-term, Act. to mortgage 
a property according to valuation :—Med. to lend on 
mortgage :—Pass. of the property, to be pledged or 
mortgaged. Hence 
ἀποτίμημα, τό, a sum settled by valuation. 
ἀπό-τῖμοκ, ov, (ἀπό, τιμή) = ἄτιμος, dishonoured. 
ἀπο-τϊνάσσω, Att. -ττω, fut. ἕω, to shake off. 
Gtro-tivipat, Dep., poét. for ἀπο-τίνομαι. 
ἀπο-τίνω, f. -τίσω [1], to pay back, repay what is 

owing :—Med. ἀποτίνομαι, ἴ.--τίσομαι, to get paid one, 
exact; ἀποτίσασθαί τινα to avenge oneself on another: 
absol. to take vengeance. 
ἀπο-τμήγω, f. ἕω, Ep. for ἀπο-τέμνω, to cut off 

Jrom; κλιτῦς ἀπ. to cut up or plough the hills. 
ἀποτμήξειε, 3 sing. aor. 1 opt. of ἀποτμήγω. 
ἄ-ποτμος, ov, unhappy, ill-starred. 
ἀπο-τολμάω, f. ἤσω, to make a bold venture. 

absol. to be fearless, bold. 
ἀποτομή, 7, (ἀποτέμνω) a cutting off. 
ἀποτομία, 7, steepness, severity. From 
ἀπότομος, ov, (aiforéuyw) cut off, abrupt, precipi- 

tous.  2.metaph.harsh,rough: —Adv.-pws, sharply. 
ἀπο-τοξεύω, f. cw, to shoot off arrows: to aim ata 

thing. 

2. 

Il. 
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ἄ-ποτος, ov, (a privat., words) not drunk, not drink- 
able. Il. act. never drinking : without drink. 
ἀποτρᾶγεϊν, aor. 2 inf. of dmoTpwyw. 
ἀπο-τρέπω, f. Yw, to turn away from a thing; and 

so to hinder or dissuade from. 2. 6. acc. only, fo 

turn away or back: to avert evil. 3. also 20 turn 
away from others αὐ one, hence fo aim at. ἯΙ 
Med. and Pass. to turn from a thing, to desist 
from. 2. to turn away. 3. to turn one’s face 
away, like Lat. aversari. 
ἀπο-τρέχω ; fut. -θρέξομαι, also -δραμοῦμαι : aor. 2 

ἀπέδρᾶμον (from obsol. dpéuw) :—to run off or away. 
ἀπο-τρίβω [1]. f. Ww, to rub or scour clean; ἀποτρί- 

βειν ἵππον to rub down a horse. II. to rub off: 
Med. to rub off from oneself, get rid of. 
ἀποτρόπαιος, ον, turning away, averting’, esp. of the 

gods that avert ill, Lat. Dit averrunci. II. pass. 
that ought to be averted, ill-omened. From 

ἀποτροπή, 7, (ἀποτρέπω) a turning away, avert- 
ing. 2. a turning off of water. Il. a hinder- 
ing. III. Grom Med.) a desertion of one’s party. 
ἀπότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned away, banish- 

ed. 2. from which one turns away. 11. δοῖ. 
turning away, averting. 
ἀπό-τροφος, ov, (ἀπό, τρόφη) reared away from 

one’s parents. 
ἀπ-οτρύνω, f. -oTpiva@, to excite. 
ἀπο-τρύω, f. dow [Ὁ]. ἐο rub away, and so lose. ΤΠ]. 

to vex, harass; so in Med., ἀποτρύεσθαι γῆν to vex the 
earth. 
ἀπο-τρώγω, f. -τρώξομαι : aor. 2 ἀπέτρᾶἄγον :—to 

bite or nibble off. 
ἀπο-τρωπάω, poét. Frequent. of ἀποτρέπω. 
ἀπο-τυγχάνω, f. -τεύξομαι, to fail in hitting, miss, 

lose. Il. absol. to be unlucky, fail: to miss the 
truth, be wrong. 
ἀπο-τυμπανίζω, f, iw Att. ἐῶ, to beat or cudgel se- 

verely. 
ἀπο-τύπτω, f. ψω, to cease beating :—-Med. to cease 

beating oneself in sign of mourning. 
ἀπούρας, Ep. aor. 1 act. part. of ἀπαυράω, to take 

away: part. aor. I med. ἀπουράμενοβ in pass. sense 
occurs in Hesiod. 
ἀπ-ουρίζω, f. icw, Ion. for dd-opi(w, to mark off 

the boundaries; ἄλλοι γάρ οἱ ἀπουρίσσουσιν ἀρούραϑ, 
others will mark off, i.e. lessen, the boundaries of his 
fields: others read ἀπουρήσουσι, as if from *dmoupdw 
Ξ- ἀπαυράω, will take them away. 
ἄπ-ουρος, ov, (ἀπό, οὖρος Ion. for dpos) far from 

the boundaries ; ἄπουρος πάτραϑ far away from one's 
fatherland. 
ἄ-πους, ὁ, ἡ, ἄπουν, τό, gen. dmodos, without foot 

or feet: without the use of one’s feet: slow of foot. 

ἀπουσία, ἡ, (ἀπεῖναι) a being away, absence. 
deficiency, want. 
ἀποφᾶγεϊν, aor. 2 inf. of ἀπεσθίω, to eat up. 
ἀπο-φαιδρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make quite bright. 
ἀπο-φαίνω, f. -φᾶνῶ: aor. 1 dmepyva:—to shew 

i. 



96 

forth, display: to shew by word, declare. 2. to shew 
by reasoning, shew, prove. Il. like ἀποδείκνυμι 
to shew, sant so to make or render :—Med. to shew 
forth something of one’s own, to make a display of 
oneself; ἀποφαίνεσθαι γνώμην to declare one’s opinion: 
Pass. to be shewn or declared. [Π]|. to appear, come 
to light. 
ἀπόφᾶἄσις, ews, ἡ, (ἀπόφη μι) a denial, negation. 
ἀπόφᾶἄσις, ews, 7, (ἀποφαίνω) -- ἀπόφανσιϑ, a sen- 

tence, decision. 

ἀπο-φάσκω, -- ἀπόφημι, to deny. 
ἀπο-ᾧἄτικός, ἡ, dv, (ἀπόφη μι) denying 
ἄπο- -φέρβομαι, Dep. to feed off or on. 
ἀπο-φέρω, f. ἀποίσω : aor. ἀπήνεγκα, lon. ἀπένειια : 

(v. φέρω) :—to carry off or away. II. to carry 
or bring back: hence 2. to report. 3. to pay 
back, return: generally, to pay what is due. Ill. 
to deliver in, give in an accusation, etc. IV. intr. 
in imperat., like ἄπαγε, ἀπόφερε, begone :—Med. to 
take for oneself, gain, obtain. 

ἀποφεύγω, f. -φεύξομαι : aor. 2 ἀπέφῦγον :—to flee 
from, escape. II. as law-term ; ἀποφεύγειν τοὺς 

διώκονταβ to make good one’s defence: absol. to be 
acquitted, opp. to ἁλίσκομαι. Hence 
ἀποφευκτικός, 7, Ov, ready for escaping ; τὰ ἀπο- 

φευκτικά means of escape. And 
ἀπόφευξις, ews, 7, an escaping, getting off. 
ἀπό-φημι, [.--φήσω, to speak out, declare plainly. 

to say no, to deny: also to refuse. 
ἀπο-φθέγγομαι, f. -φθέγξομαι, Dep. to speak one’s 

opinion plainly. Hence 
ἀπόφθεγκτος, ov, = apbeyxTos. 
ἀπόφθεγμα, atos, τό, (ἀποφθέγγομαι) a thing ut- 

tered: esp. a sententious answer, a terse saying, an 
apophthegm. 
ἀπο-φθείρω, [. -φθερῶ : pf. ἀπέφθαρκα :—to destroy 

utterly, ruin :—Pass., with fut. med. ἀποφθεροῦμαι, to 
be lost, perish, ovx εἰς κόρακας ἀποφθερεῖ pov; wilt 
not be gone with a murrain? Lat. abi in malam rem. 
ἀπο-φθϊνύθω [Ὁ]. to perish. II. trans., ἀπο- 

φθινύθειν θυμόν to lose one’s life. 
ἀπο-φθίνω : Ep. aor. 2 act. ἀπέφθϊθον : also as in 

Ep. aor. 2 pass. ἀπεφθίμην [1], part. ἀποφθίμενοϑ :— 
to perish utterly, to die away. II. Causal. in fut. 
ἀποφθίσω, aor. ἀπέφθϊσα, to make to perish, to destroy. 
ἀποφθίσθω, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. imperat. of foreg. 
ἀποφθορά, ἡ, (ἀποφθείρωλ utter destruction. 
ἀπο-φλαυρίζω, f. icw Dor. ίξω, to treat very slight- 

ingly, make no account of. 
ἀπο-φλοιόω, f. wow, (ἀπό, prords) to strip off the rind. 
ἀπο-φοιτάω, f. now, to go quite away: esp. of scho- 

lars, to leave their masters. 
am6-povos, ov, murderous. 
ἀποφορά, 7, (ἀποφέρω) a carrying away. II. 

a bringing what 15 due, paying : also that which is paid, 
tax, tribute. 
ἀπο-φορτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to unload oneself, 

to unlade. 

, negative. 

2. 

3.) 3 Υ αποφασις---αποχώννυμι. 

ἀπο-φράγνῦμι and -ύω, fut. -φράξω, to fence off, block 
up. Hence 
amdppagts, ews, 7, a fencing off, blocking up. 
ἀπο-φράς, άδος, ἡ, (ἀπό, φράζω) properly not to be 

spoken of, like Lat. nefandus, unlucky, ominous: 
ἀποφράδες ἡμέραι, Lat. dies nefasti, days on which 
no assembly or court was held, opp. to καθαραὶ 
ἡμέραι. 
ἀπο- φράσσω Att. -ττω, = ἀποφράγνυμι. 
ἀπο- φυάς, ados, ἡ, (ἀπό, φύομαι) an offshoot. 
ἀποφύγη, 7, (ἀποιρεύ ἡ an escape, flight, place of 

refuge. 
ἀπό-φυξις, v. sub ἀπόφευξιΞ. 
ἀπο-φύομαι, Pass., with aor. 2 act. ἀπέφυν and perf. 

ἀποπέφῦκα, to grow out like a shoot. 
ἀπ-οφώλιος, ov, (ἀπό, ὄφελος Ὁ) empty, vain, idle, 

Lat. zrritus. 
ἀπο-χάζομαιυ, f. --χάσομαι, Dep. to withdraw from. 
ἀποχᾶἄλασμός, 6, a slackening. From 
ἀπο-χἄλάω, f. dow [a], to slack or loose away, as 

one pays out a rope. 

ἀπο-χἄλινόω, f. wow, to unbridle. 
ἀπο-χαλκεύω, f. cw, to forge of brass, 
ἀπο-χαλκίζω, f. ow, to strip of brass. 
ἀπο-χειρο-βίωτοςξ, ov, (ἀπό, χείρ, Bidw) living by 

one’s hands, i.e. by manual labour. 
ἀπο-χειροτονέω, f. now, to vote a charge away from 

one, acquit him. II. of persons, to reject, to super- 

sede, depose. 2. of things, 20 reject, vote against : 
to abrogate, annul. Hence 
ἀποχειροτόνησι, ews, 7, rejection by show of hands. 
ἀπ-οχετεύω, f. ow, to draw off water by a canal. 
ἀπο-χέω, iB “χεῶ: aor. I ἀπέχεα: Pass., aor. I ἀπε- 

χύθην [>]: pf. ἀποκέχὕμαι :—to pour out, ‘spill, shed. 
ἀπο-χραίνω, to soften off the colour, shade off. 
ἀπο-χράω, Ton. -χρέω, inf. ἀποχρῆν, lon. -χρᾶν: 

impf. ἀπέχρην : fut. ἀποχρήσω: aor. I ἀπέχρησα ---- :-- 
to suffice, be sufficient, be enough, ἑκατὸν νέες ἄπο- 
χρῶσι. 2. with dat., ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε τῇ 
στρατιῇ was not enough for the army: with infin., 
ἀποχρᾷ μοι ποιεῖν "tis sufficient for me to do; also 3 
sing. impf. med. ἀπεχρέετο = ἀπέχρη. 3. Pass. to be 
contented with a thing; ἀποχρεωμένων τούτοι3 TOV 
Μυσῶν the Mysians being satisfied therewith. II. 
Med. to use to the full. 2. to abuse, misuse, Lat. 
abuti. 
ἀπο-χρέομαι, -χρέω, Ion. for ἀποχράομαι, -χράω. 
ἀπό-χρη, impers., v. ἀποχράω. 
ἀπο-χρήματος, ον, (ἀπό, χρῆμα) not to be paid in 

money. 
amroxpncts, ews, ἧ, (ἀποχράομαι) a using to the 

full, misuse : a getting rid of. 
ἀποχρώντως, Adv. pres, part. of dmoxpaw, ἀπόχρη, 

enough, sufficiently. 
ἀποχῦθείς, aor. 1 pass. part. of ἀποχέω. 
ἀπο-χωλόω, CE χωλός) to make quite lame. 
ἀπο-χώννυμι, f. -χώσω, to dam up, bank up the 

mouth of a river, etc. 



ἀποχωρέω --- ἀπροφάσιστος. 

ἀπο-χωρέω, f. ἦσω or ἤσομαι, to go from or away 
From, c. gen. 2. absol. to go away, depart: to re- 

treat. 3. ἀποχωρεῖν éx .., to withdraw from a 
thing, i.e. give it up. II. to pass off, esp. of the 
humours of the body. Hence 
ἀποχώρησιϑ, ews, 7, a going away or off, retreat : 

a place or means of safety. 
ἀπο-χωρίζω, f. iow Att. ζῶ, to part or separate 

from: to set apart. 
ἀπο-ψάω, inf. ἀποψῆν : impf. ἀπέψην : aor. I ἀπέ- 

ψησα :—to wipe off. 2. to wipe clean :—Med. to 
wipe off from oneself. 3. to wipe one’s nose. 
ἀπο-Ψψηφίζομαι, fut. ίσουμαι Att.tovuar, Dep.: 1. 

c. acc. pers. ¢o vote an office away from one, to reject 
him :—aor. 1 ἀπεψηφίσθην and pf. ἀπεψήφισμαι are 
sometimes used in pass. sense, 0 be rejected. II. 
c. acc. rei, ἀπ. γραφήν to vote against receiving the 
indictment; ἀπ. νόμον to reject the law; αἰτίαν 
ἀποψηφίζομαί twos to vote a charge away from 
one, acguit: absol. fo vote an acquittal. 
ἀποψηφίζεσθαι μὴ ποιεῖν to vote against doing. 
Hence 
ἀποψήφισιϑ, ews, 7, an acquittal. 
atro-Widow, f. wow, to strip of hair, make bald: ge- 

nerally, zo strip bare, bereave of a thing. 

ἄποψις, ews, 7, (ἀπόψομαι, fut. of dpopdw) a look- 
ing from, a view, prospect. 
at-oWouat, fut. from an obsol. pres. ἀπ-όπτομαι, 

used as fut. of dpopaw. 
ἀπο-ψύχω [Ὁ], f. ἕω: pf. pass. ἀπέψυγμαι : (ἀπό, 

ψυχή) :—to leave off breathing, to faint, swoon. 2. 
acc., ἀποψύχειν ψυχήν to breathe out life: absol. 20 
expire, die. II. (ἀπό, Yoxos) to cool, refresh :— 
Pass. to be refreshed, recover, revive: Med., ἱδρῶτα 
ἀπεψύχοντο they got the sweat dried off. lil. 
impets. ἀποψύχει, it grows cool, the air cools. 
ἀπ-πέμψει, Ep. contr. for ἀποπέμψει. 
ἀπραγμόνως, Ady. of ἀπράγμων, easily. 
ἀπραγμοσύνη, 7, freedom from business, public af- 

fairs and law-suits: love of ease, Lat. otzwm. 2. 
easiness, supineness. From 
ἀπράγμων, ov, gen. ovos, (a privat., πρᾶγμα) with- 

out business, free from business, state-affairs or law- 

suits (πράγματα) ; τόπος ἀπράγμων, a place free from 
law and strife. — 2. of things, not troublesome or pain- 
ul. Il. pass. got or to be got without pains. 
ἀπρακτέω, f. now. to do nothing, to be idle. 2: 

to gain nothing. From ὰ 
ἄ-πρακτος, Ion. ἄ-πρηκτοϑ, OV: I. act. doing 

or effecting nothing, unprofitable, idle ; dmpakros νέε- 
σθαι to depart without success, Lat. re infecta :— 
Adv. -τῶς, unsuccessfully. II. pass. against 
which nothing can be done, unmanageable, incur- 
able. 2. not to be done, impossible. 3. μαν- 
τικῆς ἄπρακτος ὑμῖν, unassailed by your divining arts. 
Hence 
ampatia, ἡ, inaction :. ill-success. Il. a being 

ai a loss, embarrassment, helplessness. - 
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ἄ-πρᾶτος, ov, (a privat., πέπρᾶται, 3 sing. pf. pass. 

of mumpdokw) unsold, unsaleable. 
a-mpetrns, és,(a privat., mpenw) unseemly, unbecoming. 
ἀπρεπία, 7, poét. for dmpémea. 
ἄ-πρηκτος, lon. for ἄπρακτοϑ. 
a-mpduvros, lon. ἀπρῆυντος, ov, (a privat., mpavvw) 

implacable. 
ἀπρϊάτην, Adv. without price or ransom. [ἅτ] From 
ἀ-πρίᾶτος, 7, ov, (a privat., mplayar) unbought. 
ἄ-πριγδα, prob. = ἀπρίξ. 
Gmpucto-TAnKTOS, ov, (ἀπρίξ, πλήσσων struck un- 

ceasingly. 
ἀ-πρίξ, Adv. (a copul., mpiw) properly with closed 

teeth, like ὁδάξ, Lat.mordicus: metaph.importunately, 
ceaselessly. i 

ἀ-πρόβουλος, ov, without previous design, unpreme- 
ditated. Adv. -Aws, rashly, thoughtlessly. 
ἀ-πρόθῦμος, ov, not ready, disinclined, backward. 
ἀ-προϊδής, és, (a privat., προϊδεῖν) unforeseen. 
ἀ-προμήθητος, ov, unforeseen. 
ἀ-προνοήτως, Adv. of admpovdnros, (a privat., mpo- 

νοέω) without foresight or forethought, heedlessly. 
ἀ-πρόξενος, ov, without a πρόξενοϑ. 
ἀ-πρόοπτος, ov, unforeseen. 
ἀ-πρόσβἄτος, Dor. ἀποτίβατος, ov, inaccessible : 

of disease, zot to be healed. 
ἀ-προσδόκητος, ov, unexpected, unlooked for :— 

Adv. -Tws. Il. act. xot expecting. 
ἀ-προσήγοροϑ, ov, (a privat., mpoonyopos) not to be 

spoken to, stern, savage. Il. act. ποΐ accosting, 
not greeting. 
ἀ-πρόσικτος, ον, (a privat., προσικνέομαι) not to be 

reached or won. 
ἀ-πρόσϊἵτος, ov,(a ρτὶνδέ., πρόσ-ει μι) unapproachable. 
ἀ-πρόσκεπτος, ον, (a privat., προσκέψομαι, fut. of 

προσκοπέωλ unforeseen, not thought of beforehand. 
ἀ-πρόσκλητος, ov, (a privat., προσκαλέω) not sum- 

moned to attend a trial. 
ἀ-πρόσκοπος, ov, (a privat., προσκόπτω) not striking 

against, not stumbling, void of offence. 
ἀ-πρόσμἄχος, ov, (a privat., προσμάχομαι) irre- 

sistible. 
ἀ-πρόσμικτος, ov, (a privat. προσμίγνυμι) holding 

no intercourse or commerce with others. 
ἀ-πρόσοιστος, ov, (a privat., προσοίσω fut. of προσ- 

φέρω) not to be withstood, irresistible. 
ἀ-προσόμϊλος, ov, wzsociable. 
ἀ-προστἄσίου γραφή, ἡ, (a privat., mpooTaTns) ax 

indictment laid against a μέτοικος at Athens, for not 
having chosen a προστάτηϑ or patron from among the 

citizens. ‘The nom. ἀπροστάσιον, τύ, is not used. 

ἀ-πρόσφορος, ον, (a privat., προσφέρω) unsuatable, 
inconvenient, dangerous. : 
ἀ-προσωπο-λήπτως, (a privat. πρόσωπον, λαμ- 

βάνω) Ady. without respect of persons. ; 
ἀ-προτίμαστος, ov, Dor. for ἀ-πρόσμαστοϑ, (a privat., 

προσμάσσω) untouched, undefiled. 
ἀ-προφάσιστοξ, ον, (a privat., saga τ. offer- 
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ing no excuse, ready. 
honestly. 
ἀ-πρόσφᾶτος, ov, (a privat., πρόφη μι) unforetold. 
ἀ-προφύλακτος, ov, (α privat., προφυλάσσομαι) not 

guarded against, unforeseen. 
ἄ-πταιστος, ov, (a privat., Traiw) not stumbling ; 

ἁπταιστότερον παρέχειν τὸν ἵππον to make the horse 
less apt to stumble. Ἶ 
ἄ-πτεροξ, ον, (a privat. οπτερόν) without wing's, un- 

winged : in Homer, τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος the 
speech was to her without wings, i.e. flew not away 
again, sank into her mind; ἄπτερα πωτήματα wing- 
less flight; of arrows, wnfeathered; of young birds, 

etc., unjledged, callow; ἄπτερος paris an unfledged, 
1. 6. unconfirmed, report. 
G-TTHV, gen. ἀπτῆνοϑ, 6,7: dat. pl.admrjov: (a privat., 

πτηνό5) unfledged, callow, of young birds: unwinged. 
ἀ-πτο-επήβ, és, (α privat., πτοέω, Eos) undaunted 

in speech. 
ἀ-πτὄλεμοϑ, ov, poét. for ἀπόλεμοϑ. 
ἅπτός, 7, Ov, (Tw) touched, handled: to be touched, 

subject to the sense of touch. 
“ATITQO, f. ἅψω : aor. I 7a:—Pass., aor. 1 ἥφθην, 
Ep. ἑάφθην : pf. ἧμμαι, Ion. ἅμμαι. To fasten, fasten 
to or on, fix upon a thing; ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς ξἑάφθη his 
shield was fastened, i. e. clung closely, to him :—more 
freq. as Med., ἅπτομαι, fut. ἅψομαι : aor. 1 ἡψάμην : 
—to fasten oneself to, hence to cling to, hang on by, 
grasp; ἅψασθαι “γούνων to cling to one’s knees: later, 
to engage in, undertake, begin. 2. to fasten upon, 
attack. 3- 10 touch, affect. 4. to grasp with the 
senses, apprehend, perceive. 5. to reach, overtake: 
to gain. Il. to kindle, set-on fire :—Pass. to take 
fire: to be set on fire. 

Adv. -tws, without evasion, 

ἀ-πτώς, WTOS, ὃ, ἧ, (a privat., πίπτω) not faliing or | 
failing, unfailing. 
ἀ-πύλωτος, ov, (a privat.,muAdw) not closed bya gate. 
a-Tupyos, ov, without tower and wall, unfortified. 
ἀ-πύργωτοξ, ov, (a privat., mupydw) not girt with 

towers. 
ἄ-πῦρος, ov, (a privat., πῦρ) without fire, in Homer 

only of tripods, that have not yet been on the fire, 1. 6. 
new ; ἄπυρος οἶκος a cold, cheerless house; χρυσὸς 
ἄπυρος unrefined, opp. to ἄπεφθος ; ἱερὰ ἄπυρα sacri- 
fices ix which no fire was used, but also not offered by 
Jire, and so like =a6ura, unoffered: ἄπ. ἄρδις a sting 
not forged by fire, i.e. of the gadily. Adv. -pws. 
ἀ-πύρωτος, ov, (a privat., mupdw) not yet exposed to 
re. 
ieee ov, (a Ῥτῖναΐ. πυνθάνομαι) of which nothing 
has been learnt, unknown. Il. act. having learnt 
nothing, ignorant: c. gen. ignorant of. 
ἀπύτηΞπ, 6, Dor. for ἠπύτης. [ἄπῦ-] 
ἀπύω, Dor. for ἡπύω. 
᾿ΑΠΦΥΣ or ἀπφῦς, gen. vos, 6, a term of endear- 

ment used by children to their father, papa, Hebr. 
Abba. 
ἀπ-ῳδός, dv, (ἀπό, ἀδή) discordant, out of tune. 

| just the one, the very one, which they wished. 

ἀπρόσφατος----ἀραβέω. 

ἄπωθεν, Adv. = ἄποθεν, from afar. 
ἀπ-ωθέω, f. -ωθήσω and -wow: aor. I ἀπέωσα or 

ἄπωσα :—to thrust off, drive away: of the wind, to beat 
off, beat from one’s course: later, to drive away from 
the land, banish. 2. to repel, drive back. 3. in 
Med. fo reject, disdain. Hence 
ἀπώθητος, ov, thrust or driven away, rejected. 
ἀπώλεια, 77, (ἀπόλλυμι) destruction: loss: waste. 
Sees, aor. I of ἀπόλλυμι. 
ἀπωλόμην, aor. 2 med., in pass. sense, of ἀπόλλυμι. 
ἀ-πώμαστος, ov, (a privat., πῶμα) without a lid. 
ἀπώμοσα, aor. I of ἀπόμνυμι. 
ἀπωμοσία, ἡ, (ἀπόμνυμι) a denial upon oath, as Att. 

law-term, opp. to ἐξωμοσία. 
ἀπώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) forsworn, abjured, de- 

clared impossible with an oath, Lat. abjurandus ; Bpo- 
τοῖσιν οὐδὲν ἐστ᾽ ἀπώμοτον mortals should never make 
a vow against anything. Il. act. under oath not 
to do a thing. 
ἀπῶσαι, aor. I inf. of ἀπωθέω. 
ἀπωσάμην, -σασθαι, aor. I med. ind. and inf. of 

ἀπωθέω. 
ἀπωσι-κύματος, ον, (ἀπωθέω, κῦμα) repelling waves. 
ἄπωσις, ews, ἡ, (ἀπωθέω) a thrusting or driving away. 
ἀπωστός, 7, ov, (ἀπωθέω) thrust or driven away 

from. Il. that can be driven away. 
ἀπώτερος, a, ov, Comp. Adj. (ἀπό) further off :— 

Sup. ἀπώτατοξβ, 7, ov, furthest off. 
ἀπωτέρω, Comp. Adv. of ἀπώτερος : ἀπωτάτω, Sup. 

Adv. of ἀπώτατος. ; 
dp, Ep. before a consonant for ἄρα. 
“APA, Ep. ῥά (which is enclitic), and before a con- 
sonant ἄρ: I. Epic usaGE: _I. then, straight- 
way; ὡς φάτω, βῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος thus he spake and 
then the dream proceeded :—then, next in order, ot 

δ᾽ ἄρ' ̓ Αθήνας εἶχον. 25 explanation of a thing 
going before; φῆ 6 ἀέκητι θεῶν φυγέειν for he said 
that he would flee: with relat. Pron. ἄρα makes it 
more precise; ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆροϑ, dv ἄρ᾽ ἤθελον αὐτοί 

iti 
ATTIC USAGE:—here it always is like οὖν, then, 
therefore, so then; κάλλιστον ἄρα ἡ ἀρετή therefore you 
must allow virtue is best; μάτην dp’, ws ἔοικεν, ἥκο- 
μεν so it seems then we are come in vain :—in questions, 
τίς dpa ῥύσεται ; who then is there to save ?—‘Apa 
cannot begin a sentence. 
apa, interrog. particle, a stronger form of dpa, usu- 

ally expecting a negat. answer, Lat. num? 2. if 
an affirmative answer is expected, ἄρα ov is used, = 
Lat. nonne ? 3. dpa is also used in exclamations ; 
ὀδυνηρὸς Gp’ 6 πλοῦτος! grievous then is wealth !—In 
prose dpa always stands first in the sentence. 
"APA’, Ion. APH’, ἡ, a prayer: in Homer mostly 

a prayer for evil, a curse, hence the effect of the curse, 

mischief, ruin. II. *Apa personified is the god- 
dess of destruction and revenge, Lat. Dira. 
ἀρᾶβέω, f. now, to rattle, ring, clang, always of ar- 

mour. From 



ὌἌΡΑΒΟΣ ---ἀργός. 

“APABOS, 6, a rattling ; dpaBos ὀδόντων gnashing 
or r grinding of teeth, 
ἄραγμα, ατοϑ, τό, and ἀραγμός, ὁ 5, (ἀράσσω) a clash- 

ing, rattling ; ἄραγμος στέρνων beating of the breast 
in grief, Lat. planctus. 
ἄραι, aor. 1 inf. of αἴρω. 
ἌΡΑΤΟΣ, Att. dpatés, 4, dv, also ds, dv, thin, 

narrow, weak, slight. 
ἀραῖος, a, ον, also os, ον, (dpa) prayed to or en- 

treated ; Ζεὺς Gpaios,=ikéowos. 2. prayed against, 
accursed. II. act. cursing, bringing mischief 
upon. [ἃ] 
ἀραίρηκα, ἀραιρηκώςο, ἀραιρημένος, ἀραίρητο, Ion. 

redupl. for ἤρηκα, ἠρηπκώς, TIPNHEVOS, ἤρητο, pf. and 
pipaf. tedupl. forms from aipéw. 
apdapevos, aor. I med. part. of αἴρω. 
ἀράομαι: Ε΄ άσομαι [ἃ], Ion. ἤσομαι: 

only found in compos. : 
pf. ἤρᾶμαι 

Dep.: (apa) :—to pray to a 
god. 2. to pray or vow that a thing may happen, 
eo 1ΠῈ 3. to pray something for one, sometimes in 
good sense, but mostly in bad, to zmprecate upon one; 
esp. with cognate acc., ἀρὰς ἀρᾶσθαί τινι to imprecate 
curses upon one. 
ἄρᾶρε, Dor. for ἄρηρε, 3 sing. pf. med. of ἀραρίσκω 

in intr. sense, zt is fixed, decreed: but, Il. dpdpe, 
Ep. for Hoiipe, aor. 2 in trans. sense, appeased, satisfied. 
Gp&petv, aor. 2 inf. of ἀραρίσκω. 
ἀραρίσκω, redupl. pres. from the Root *dpw: I. 

trans. in pres. and impf., in f. ἀρῶ Ion. dpow: aor. τ 
ἦρσα lon. dpoa: aor. 2 ἤρᾶρον Ep. ἄρᾶρον :—to join, 
fasten, fit together: fit or furnish with a thing. II. 
intr. in Pass. and Med., in perf. ἄρηρα Att. ἄρᾶρα, 
Ep. part. fem. dpdpuia: plqpf. ἠράρειν [a]: also pf. 
pass. part. dpypeuevos, and Ep. aor. 2 pass. part. ἄρ- 
Hevos:—to be joined closely together: to be fitted 
closely, fit well: to be fixed: to be fitting, meet, or 
suitable. 
ἄρᾶρον, Ep. aor. 2 of ἀραρίσκω: part. ἀρᾶρών. 

3 Spapas, dpapvia Ep. ἄρᾶρυϊα, ἀρᾶρός, perf. part. of 
ἀραρίσκω, Jitted, fitting :—Adv. --ότως. 
ἀράσσω, Att. -ττω: f. ἀράξω Dor. -ag®: aor. 

ἤραξα Ep. ἄραξα :—Pass., aor. I ἠράχθην: (a euphon., 
ῥάσσω) :—to strike ara dash in pieces, with collat. 
notion of rattling, clanging, as of horses; πύλας 
ἀράσσειν to knock furiously at the gates; metaph., 
apacoew ὀνείδεσι to strike with reproaches :—Pass. to 
dash one against other with a noise, to clash, rattle. [ἃ] 
Gpatos lon. ἀρητός, ἡ, dv, (ἀράομαι) prayed 

Sor. 2. accursed, unblest. 
ἀράχνειος, a, ον, of or belonging to a spider. From 

ἌΡΑ ΧΝΗ. ἡ, = ἀράχνη. Il. a spider’s web, 
cobweb, Lat. aranea. 

"APA’XNHS, ὁ, a spider, Lat. araneus. 
ἀράχνιον, τό, a spider’s web, cobweb. 
"Αραψ, aBos, 6, an Arab: also “ApaBos, ov, 0. 
“APBY’AH, ἡ, @ strong shoe, coming up to the 

Hence 

ankle, used by hunters, travellers, etc., a half-boot. [%] | from it, ἀργὸς πόνων : of land, lying fallow. 
ἀρβυλίς, (dos, ἧ, = ἀρβύλη. 
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ἀργᾶείς, Dor. for ἀργηείς. 
ἀργἄλέος, a, ον, (ἄλγος, as if dAyadéos) bard, 

painful, grievous, Lat. gravis: also of persons, 
troublesome. 
ἀργᾶς, contr. for dpyaeis. 
᾿Αργει-φόντηξ, ov, ὃ, for ᾿Αργο-φονευτής, (“Apyos, 

govetw) slayer of Argus. 
ἀργέλοφοι, wy, oi, the feet of a sheepskin : 

rally, offal, refuse. (Deriv. uncertain.) 
ἀργεννός, 7, dv, Aeol. and Dor. for ἀργός, white, 

mostly of sheep. 
apyectys, οὔ, 6, (apyds) white. Il. paroxy- 

tone, dpyéoTns, ov, 6, epith. of the South wind, clear- 
ing, brightening, like Horace’s Notus albus, detergens 
nubila caelo. 2. later, from being the epithet of 
Ζέφυρος, it was the north-west wind, the Athenian 
σκίρων. 
ἀργέτι, ἀργέτα, poét. dat. and acc. for ἀργῆτι, ἀρ- 

γῆτα, from ἀργήϑ, white. 
ἀργέω, f. now, (dpyés=depyos) to be idle, do no- 

thing : of a field, to lie fallow. II. trans. to leave 
a thing wndone:—Pass. to be left undone: to be 
fruitless. 
Spynets Dor. ἀργδείς, εσσα, ἐν, contr. apyas, gen. 
ἀργᾶντος, Ξε ἀργής. 
ἀργής, 770s, 6, 4, also with poét. dat. and acc. 
ἀργέτι, ἀργέτα: (apy6s) :—white, bright, vivid. 
apynorns, ov, 6,= ἀργής, white, glancing. 
ἀργία, ἡ, -Ξ ἀεργία, (ἀργός -- ἀεργόθ) idleness, lazi- 

ness: in good sense, leisure. 
ἀργι-κέραυνος, ov, (dpyys, Kepavvds) with white, 

vivid lightning. 
ἄργιλλος or ἄργϊλος, 77, (apyos) white clay, potter’s 

earth, Lat. argilla. 
ἀργιλλ-ώδης or ἀργτλ-ώδης, ες, (ἄργιλλος, εἶδος) 

like clay, clayey. 
apyivoes, εσσα, εν, -- ἀργός, white, shining. 
ἀργι-όδους, ὄδοντος, 6, ἧ, (ἀργός, d50vs) white- 

toothed, white-tusked. 
ἀργί-πους, 6, ἡ, -πουν, τό, gen. ποδος, (ἀργός, 

πούς) swift footed or white- footed. 
Spypa, τό, (ἄρχων) only used in plur. ἄργματα -- 
ἀπαρχαΐ, the firstlings at a sacritice. 
᾿Αργολίζω, f. icw, to take the part of Argos. From__ 
᾿Αργολίς, idos, 7, Argolis, a district in Pelopos- 

nesus. 2Eas Adj. 6, ἢ, of Argolis, Argolic. f 

*Apyos, €0s, τό, name of several Greek cities, of 
which that in the Peloponnesus is best known: in 
Homer it is also put for the district Argolis, or even 

gene- 

| for the whole Peloponnesus. 
‘“APTO =, 7, ὄν, shining, bright, glistening ; πόδαϑ 

ἀργοί as epith. of dogs, swi/t-footed, because ' rapid 
motion is accompanied by a kind of flickering light. 
ἀργός, ov, contr. from depydés, (a privat., ἔργον) not 

working, esp. not working the ground: hence domg 

nothing, idle, lazy : c. gen. rei, idle at a thing, free 
II. 

pass. zot done, Lat. infectus: unattempted. \ 
E2 \ 

{ 
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ἀργυρ-άγχη, 7, (apyupos, ayxw) silver-quinsy, 

which Demosthenes was said to have, when he held 
back from appearing in public on the plea of quinsy, 
though really (it was alleged) because he was bribed. 
ἀργὕρ-ἄἅμοιβός, 6, (ἄργυρος, ἀμείβω) a money- 

changer. 
ἀργῦρεϊῖον, τό, a silver-mine. Properly neut. from 
ἀργύρειος or ἀργῦὕρεϊοϑβ, ον, -- ἀργύρεος, ἀργυρεῖα 

μέταλλα silver-mines. 
ἀργύρεος or ἀργῦρέος, a, ον, contr. ἀργῦὕροῦϑ, a, 

οῦν, (ἄργυροϑ) silver, of silver. 
ἀργῦρ-ἡλᾶτος, ov, (ἄργυρος, éhavvw) wrought of 

silver. 
ἀργῦρίδιον, τό, Dim. of ἀργύριον. 
ἀργύριον, τό, (Gpyvpos) a piece of silver: 

‘ silver,’ 1. 6. money, cash. 
ἀργῦρίς, idos, 7, (apyupos) a silver vessel. 
apyuptrys [1], fem. ἀργυρῦτιϑ, vdos, 7, (apyupos) of 

or belonging to silver: as Subst. (sub. γῆ), sdlver-ore. 
ἀργὕρο-δίνης, ov, 6, (ἄργυρος, δίνη) running in sil- 

ver eddies, epith. of rivers. [1] 
ἀργῦὕρο-ευδήξς, €s, (ἄργυρος, εἶδος) like silver. 
apytpo-nAos, ov, (ἄργυρος, ἦλο5) silver-studded. 
ἀργὕρο-κόπος, 6, (apyupos, κόπτω) a worker in sil- 

ver, silversmith. 
ἀργύρολογέω, (ἀργυρολόγοϑ) to levy money : “c. ace. 

to lay a country under contribution. Hence 
ἀργῦὕρολογία, ἡ, a levying of money. 
ἀργῦρο-λόγος, ov, (ἄργυρος, λέγω) levying money. 
apytpo-mela, 7, (ἄργυρος, mé(a) silver-footed: also 

ἀργυρό-πεζος, ov. 
apyupo- TOLOS, 0, (ἄργυρος, ποιέω) a worker in silver. 
ἀργῦὕρό-πους, 6, 7, -πουν, τό, gen. Todos, (ἄργυ- 

pos, πούς) with silver feet. 
Gpyvpop-puTns, ov, 6, (ἄργυρος, pew) silver-flow- 

ing. [ps] 
apy-tpos, 6, (dpyds, white) like Lat. arg-entum, the 

white metal, i.e. silver, first in Homer. 2. silver- 
money, money. 
ἀργὕρό-τοξος, ov, (ἄργυρος, τόξον) with silver bow, 

epith. of Apollo. 
apyupo-peyyijs, έ és, (ἄργυρος, Peyyos) silver-shining.. 
apyupow, f. wow, (ἄργυρος) to turn into silver. 472. 

_to reward with silver :—Pass. to be so rewarded. 
λάἀργῦρ- ώδη5, €s,= ἀργυροειδήϑ. 2. rich in silver. 
a γύρωμα, patos, τό, (ἀργυρόω) silver-plate. 

ὕρ-ώνητοϑ, ον, (ἄργυρος: ὠνέομαι) bought with 

hence 

ἀργϑήφεος, a, ον, (ἀργυροο) silver-white. [Ὁ] 
apyt pos, ov, = ἀργύφεος, epith. of sheep. 
“Ap Ἰώ, dos, contr. ous, ὃ, (ἀργός, swift) the Argo or 

ship i%) which Jason sailed to Colchis. 
ἀρδ'εύω, f. σω, -- ἄρδω, to water, Lat. irrigare. 
ἄρδιῃν, Ady. contr. for ἀέρδην, (αἴρω) lifted up, 

rawserd on high. 11. utterly, Lat. penitus. 
AIP ATS, ews, ἡ, the point of anything, an arrow- 

heaw ; a sting. 
ἀρδμός, 6, a watering: a watering-place. From of the virtues of land, fountains, etc. 

ἀργυράγχη ---ἀρετή. 
ΓΑΡΔΩ, f. ἄρσω: aor. τ 7poa:—to water cattle, 
give them to drink :—Pass. to drink. 2. of rivers, 
to water land, Lat. irrigare. II. metaph. ἕο re- 
Fresh, foster. 
᾿Αρέθουσα, 7, name of several fountains, perhaps for 

ἴΑρδουσα, waterer: the most famous was at Syracuse. 
ἀρειά, Ion. ἀρειή, 7, (apa) cursing, threatening lan- 

guage. 
“Apevos, ον also a, ov, Ion. “Aptos, 7, ov, (Αρη9) 

warlike, martial, Lat. Mavortius : Comp. ᾿Αρειότερος, 
a, ov, = ἀρείων. 
A pevos πάγος, 6, hill of Ares, Mars’ Hill, over 
against the Acropolis at Athens on the west side. 
Here was held the highest judicial court, called by 
the same name: capital crimes came specially under 
its jurisdiction. 
GPELOTEPOS, a, ον, = ἀρείων. 
᾿Αρεί-τολμος, ov, (“Apys, τόλμα) full of martial 

boldness. 
᾿Αρεί-φᾶτος, Ep. ᾿Αρηΐφατος, ov, ("Apys, πέφαται 

3 sing pf. pass. of *pévw) slain by Ares, i.e. slain in 
war. 2. later generally ="Apevos, martial. 
ἀρείων, 6, 7, —Ov, τό, gen. ovos, better, stronger, 

braver : it serves as Comp. of ἀγαθός. (On the deriv., 
see “Ap7s.) 
ἄ-ρεκτος, ον, poet. for appexros, undone. 
ἀρέομαι, Ion. for ἀράομαι. 
ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, aor. I inf. act. and med. of 
ἀρέσκω. 
ἀρεσάσθω Ep. ἀρεσσάσθω, 3 sing. aor. 1 med. 

imperat. of ἀρέσκω. 
ἀρέσθαι, aor. 2 med. inf. of αἴρω. 
ἀρεσκεία, 7, (ἀρέσκω) a desire to please, complai- 

sance: in bad sense, obsequzousness, flattery. 
a&peokovTws, Adv. pres. part. of ἀρέσκω, agreeably. 
ΕἸ . - - 

ἄρεσκος, 7, ov, desirous to please, complaisant: in 
bad sense, obsequious, flattering. From 
ἀρέσκω : fut. dpéow: aor. I ἤρεσα, inf. ἀρέσαι : pf. 

ἀρήρεκα :—Med., fut. ἀρέσομαι Ep. ἀρέσσομαι: aor. 1 
ἠρεσάμην, Ep. part. ἀρεσσάμενοϑ :—Pass., aor. 1 ἠρέ- 
aOnv: (*dpw, a&pow):—to make good, make it up, 
ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα this will we make up among 
ourselves; ἂψ ἀρέσαι to make amends: c. acc. pers. 
to concilzate, propitiate, αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν ; 

c. gen. rei, ἀρέσαντο φρένας αἵματος they sated 

their heart with blood:—Pass. to be contented, ac- 
quiesce. II. c. dat. pers., Zo be pleasing to, gra- 
“fy, please, flatter, ταῦτα ἀρέσκοι μοι; ἀρέσκειν 
τρόποιϑ τινός to conform to his ways:—impets., ἤρεσέ 
σφι ταῦτα ποιεῖν it pleased them to do so. 
ἀρεστός, 7, dv, verb. Adj. of ἀρέσκω, pleasing, 

grateful : acceptable, approved. Adv. --τῶϑ. 
ἀρετάω, f. now, (ἀρετή) to be fit or proper, to thrive, 

prosper. 
ἀρετή, 7, goodness, excellence, of any kind; but in 

Homer, like Lat. virtus (from vir), manhood, prowess, 
valour: also manly beauty, dignity, etc. 2. in Prose, 

3. excellence 



ἀρή---ἀριστεία. 

in art or workmanship, skill. II. in moral sense, 
goodness, virtue :—also character for virtue, reputa- 
tion, merit. (For deriv. see “Ap7s.) 
apy, 7, lon. and Hom. for dpa. 
ἄρηαι, Ep. for ἄρῃ, 2 sing. aor. 2 med. subj. of αἴρω. 
a&pynyootvn, 77, = dpyéis. 
"APHTD, f. fw, to help, aid, succour in war, c. 

dat. 2. absol. 20 be of use, be fit; σιγᾶν ἀρήγει it 
is meet to be silent. II. c. ace. rei, to ward off, 
prevent, ἀρήγειν ἅλωσιν : also, ἀρήγειν τινί τι to ward 
off from one, to avert the capture, as φόνον τέκνοιϑ 
ἀρήγειν. (Same Root as ἀρκέω, Lat. arceo.) 
ἀρηγών, dvos, 6, 7, a helper, aid. 
᾿Αρηΐξθοοϑ, ov, (“Apys, Gods) swift as Ares, swift in 

war. 
᾿Αρηϊ κτάμενος, 7, ov, (Apns, κτείνω) slain by Ares 

or in war. 
᾿Αρήϊος, 7, ov, Ion. for “Apezos. 
᾿Αρηϊφᾶτος, ov, Ion. for ’Apei-paros. 
᾿Αρηΐςφῖλος, 6, 7, also η, ov, (Ἄρη, pidos) dear to 

Ares. 
ἀρήμεναι, an Ion. infin., prob. for dpay, to pray, an 

act. form of ἀρᾶσθαι (from ἀράομαι). 
ἀρημένος, 7, ov, distressed, harassed, = βεβλαμ- 

μένος. (Origin uncertain.) 
ἄρηξις, ews, 7, (ἀρήγω) help, succour. ive 

gen. rei, belp against a thing, means of averting it. 
ἄρηρα, pf. med. of dpapioxw: plqpf. ἀρήρειν. 
apnpepevos, pf. pass. part. of ἀραρίσκω. 
ἀρήροκα, ἀρήρομαι, pf. act. and pass. of dpdw. 
ἀρηρομένος, pf. part. pass. of ἀρόω. 
ἌΡΗΣ, 6: gen. ”Apeos or “Apews (never “Apovs) : 
dat. “Ape, Att. contr. “Apes, poét. “Apn: acc. “Apn, 
also “Apnv and ~Apea: voc. “Apes: Ion. and Ep. de- 
clension “Apyos, ni, na. Ares, Lat. Mars, son of 
Jupiter and Juno, the god of war and destruction, the 
spirit of strife, plague, famine. Hence often used to 
denote war, slaughter, murder, etc. (Akin to ἄρρην, 
ἄρσην, as the Lat. Mars to mas. From the same Root 
come ἀρετή, api—, ἀρείων, dpioros, the first notion of 
goodness being that of manhood, bravery in war: cf. 
Lat. virtus.) 
ἀρητύρ, ῆρος, 6: fem. ἀρήτειρα, (ἀράομαι) properly 

one that prays: hence a priest, priestess. [ἃ] 
ἀρητός, Ion. for dpards. 
ἀρθείς, aor. I pass. part. of αἴρω. 
ἄρθεν, Aeol. for ἤρθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of αἴρω. 
ἀρθμέω, f. naw, (apOuds) to be joined together. 
ἄρθμιος, a, ov, joined, united: at peace with another: 

—as Subst. ἄρθμια, wy, τά, peaceful relations, concord. 
ἀρθμός, ὁ, (dpapicxw) a bond, league: friendship. 
ἄρθρον, τό, (dpapicxw) a joint, esp. the socket of the 

joint: in plur. the limbs; often joined with some 
other word, as ἄρθρα ποδοῖν the ankles; ἄρθρα τῶν 
κύκλων the eyes; ἄρθρα στόματος the mouth. Hence 
ἀρθρόω, f. wow, to fasten by joints: to articulate, 

utter distinctly: also to nerve, strengthen. 
ἀρθρ-ώδηκ, es, (ἄρθρον, eldos) well-jointed. 
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"APY -, insep. Prefix, like ἐρι--, strengthening the 
notion conveyed by its compd.: of same root with 
ἄρης, ἀρείων, ἄριστοϑ. 
ἀρι-γνώς, ὥτος, 6, ἧ, Ξε ἀρίγνωτοϑ. 
ἀρί-γνωτος, ἡ, ov, also os, ov, easy to be known, 

well-known : in bad sense, notorious, infamous. 
ἀρί-δακρῦς, v, ger. vos, (ἀρι--, δάκρυ) much weep- 

ing, very tearful. 
ἀρί-δᾶλος, Dor. for ἀρίδηλος. 
Gpi-Setketos, ov, (ἀρι-, δείκνυμι) much shewn: 

hence famous : Homer also uses it as a Sup., ἀριδεί- 
κετος ἀνδρῶν most renowned of men. 
ἀρί-δηλος, ov, very clear or conspicuous, far-seen, 

of mountains: manifest, much known. 
ἀρί-ζηλος, ov, also n, ov, Ep. form of ἀρίδηλοϑ, very 

conspicuous or manifest. Adv. —Aws. 
ἀρι-ζήλωτος, ον, very enviable. 
ἀρίθματος, ov, Dor. for ἀρίθμητος. 
ἀριθμεῦντι, Dor. for ἀριθμοῦσι, 3 pl. of ἀριθμέω. 
ἀριθμέω, f. now, (ἀριθμόΞ) to number, count, reckon 

up: to count out. 2. to reckon, count. 
ἀριθμηθήμεναι, Ep. for ἀριθμηθῆναι, aor. 1 pass. inf. 

of ἀριθμέω. 
ἀρίθμημα, aros, τό, (ἀριθμέω) a number. 
ἀρίθμησιξ, ews, 7, a counting or reckoning up. 
ἀριθμητικός, 7, dv, of or for numbering or rec- 

| koning, skilled therein : ἡ --κή (sc. τέχνη), arithmetic. 
Adv. --κῶς, arithmetically. 
ἀριθμητός, ἡ, dv, easily numbered, few in number : 

οὐκ ἀριθμητός, not counted, held of no account, Lat. 
nullo in numero habitus. 
ἀριθμός, 6, number, a number, Lat. numerus. 2. 

amount, size, etc.; πολὺς ἀριθμὸς χρόνου. 3. num- 
ber, as a mark of worth, rank, etc.; μετ᾽ ἀνδρῶν ἵζε- 
σθαι ἀριθμῷ to sit in rank among men; οὐκ ἐν ἀριθμῷ 
εἶναι, like Lat. mullo esse in numero, to be in no ac- 
count. 4. mere number, quantity, opp. to quality 
or worth; λόγων ἀριθμός a mere set of words; so of 
men, οὐκ ἀριθμὸς ἄλλως not a mere lot, like Horace’s 
nos numerus sumus. II. a numbering, counting ; 
ἀριθμὸν ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς to hold a muster of 
the army. 2. numeration. 
ἄ-ρῖν, = dppis. 
“Aptos, a, ov, old word for Μηδικός, Median. 
ἀρι-πρεπήπ, és, (ἀρι--, mpemw) very stately or showy, 

very splendid. 
G-pts, = dppis. 
apt-onpos, ον, (ἀρι--, σῆμα) very remarkable: very 

plain or manifest. 
ἀρίστ-αθλος, ov, (ἄριστος, GOAov) victorious in the 

contest. 
ἀρίστ-αρχος, ov, (ἄριστος, apxds) best-ruling. 
ἀρι-στάφὕλος, ov, (ἀρι--, στἄφυλη) rich in grapes. 

ἀριστάω, f. ow: pf. ἠρίστηκα, syncop. 1 pl. ἠρί- 
σταμεν, syncop. inf. ἠριστάναι : (ἄριστον) :—to take 
the morning meal, Lat. prandere: generally, to take 
any meal, cf. ἄριστον. 
ἀριστεία, ἡ, (ἀριστεύω) the feats of the hero that 
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won the meed of valour (τὰ ἀριστεῖα), any great, 
beroic action. Single books of the Iliad were so 
called, in which the deeds of some one hero are de- 
scribed, e. g. Book 5 is Διομήδους ἀριστεία. 
ἀριστεῖα, τά, always in plur., (ἀριστεύω) the prize 

of the bravest, meed of valour. 
ἀριστερός, a, dv, left, on the left; én’ ἀριστερά" to- 

wards the left; ἐξ ἀριστερῶν on the left. 2. ἡ ἀρι- 
στερά (with or without χείρ), the left hand. 3h 
metaph. boding ill, ominous, because to a Greek au- 
gur, looking northward, the unlucky signs came from 
the left. 4. of men, left-handed, clumsy, like French 
gauche. (Deriv. uncertain.) 
ἀριστεύς, έως, 6, (ἄριστος) the best man : in Homer 

mostly in plur. ἄριστῆεξβ, Lat. optimates, the noblest 
chiefs, princes. 
ἀριστεύω : 3 sing. Ion. impf. ἀριστεύεσκε: f. evow: 

(ἄριστος) :—to be the best or bravest; Ἱρώων ἀρι- 
στεύεσκε be was the best of the Tr gjans; ἀριστεύειν 
τι to be best in a thing; c. inf., ἀριστεύεσκε μάχεσθαι 
he was best at fighting. 
ἀριστήϊΐον, Ion. for ἀριστεῖον. 
ἀριστίζω, f. iow, (ἄριστον) to give one breakfast :— 

Med. to breakfast. 
ἀριστίνδην, Adv. (dpioros) according tc rank or 

merit. 
ἀριστο-κρατία, 77, (dpioros, κρατεῖν) the rule of the 

best-born or nobles, an aristocracy. Hence 
ἀριστοκρατικός, ή, όν, aristocratical. 

ἀριστό-μαντιξ, ews, 6, 7, (ἄριστος, μάντι5) best of 
prophets. 
ἀριστο-μάχοξ, ον, (ἄριστος, μάχη) fighting best. 
*APISTON, τό, a morning meal, breakfast, taken 

at sunrise: later, the midday meal, the Roman pran- 

dium. 
ἀριστό-νοος, ον, (ἄριστος, vdos) of the best dis- 

position. 
ἀριστο-ποιέω, f. now, (ἄριστον, ποιέω) to prepare 

breakfast; τὰ ἀριστοποιούμενα things prepared for 
breakfast :—Med. to get one’s breakfast. 
ἄριστος, 7, ov, best in its kind, used as Sup. to 

ἀγαθός : of persons, best, i.e. bravest or noblest: c. 

inf., ἄριστοι μάχεσθαι best to fight; ἄριστος ἀπατᾶ- 
σθαι best, easiest to cheat:—In Att. best, i. 6. most 
excellent: neut. pl. ἄριστα as Adv., best, most excel- 

lently: contr. with article, ὥριστος Hom., ἅριστοϑ, 
Att., ὥριστος Dor. (On deriv., see “Ap7s.) 
ἀριστοτόκεια, 77, poét. fem. of 
ἀριστο-τόκος, ov, (ἄριστος, τεκεῖν) bearing the best 

children. 
ἀριστό-χειρ, Expos, 6, ἧ, (ἄριστος, χείρ) with the 

best hand; ἀγὼν ἀριστόχειρ a contest won by the 
stoutest hand. 
ἀριστ-ώδιν, ivos, 6, 7, (ἄριστος, wdis) bearing the 

best children. 
ἀρι-σφᾶλης, ἐς, (ἀρι--, σφᾶλεῖν) very slippery or 

treacherous. 
api-dpadys, és, (ἀρι--, φράζομαι) easily known, very 

ἀριστεῖα----ἁρματηλάτης. 

manifest : 
plainly. 
ἄρκειος, a, ον, -Ξ ἄρκτειος, of a bear. 
ἀρκεόντως, Att. contr. “ἀρκούντως, Ady. pres. part. 

of f ἀρκέω, enough ; ἀρκούντως ἔχει it is enough. 
dpKeots, εῶς, ἡ, (apkéw) help, aid, service. 
ἀρκετός, 7, Ov, (ἀρκέω) sufficient. Adv. --τῶς. 
ἀρκεῦν, lon. for ἀρκοῦν, pres. part. neut. of 
"APKE’O, f. éow: aor. I jpxeoa:—pf. pass. ἤρκε- 

opat:—Lat. ARCEO, to ward off, keep off: c. dat. 
only, ¢o assist, aid. II. to be of use, avail, be strong 
enough, mostly c. inf.: also c. dat. to suffice, satisfy: 
absol. to be enough, be strong enough. 2. impers., 

clearly visible. Adv. dpippadéws, very 

ἀρκεῖ μοι it is enough for me, Iam well content; ap- 
κεῖν δοκεῖ it seems enough, seems good. ΠΙ. 
Pass. to be satisfied, contented with a thing. (The 
Root is the same as that of ἀρήγω.) 
ἄρκιος, a, ov, also os, ov, safe, sure; νῦν ἄρκιον ἢ 

ἀπολέσθαι ἠὲ Gaaanuet now it is safe that we perish 
or be saved; ἄρκιος μισθός a sure reward. 1. 
enough, sufficient. 
apkovvTws, contr. for dpredyTws. 
ἄρκτειος, a, ov, (ἄρκτοΞ) of a bear. 
ἀρκτέον, verb. Adj. of ἄρχομαι, one must be- 

gin. II. (from dpxyw) one must govern. 2. in 
pass. sense, one must be ruled, i.e. one must obey. 

ἌΡΚΤΟΣ, ὁ and %, a bear. 2. "ApkTos, 7), the 
great bear or Charles’ wain, elsewhere ἅμαξα : hence 
the north pole, or generally, the North. 
᾿Αρκτ-οῦρος, 6, (ἄρκτος, otpos) Arcturus or Bear- 

guard, a bright star close behind the Bear, also called 
Bootes. Il. the time of his rising, the middle of 
September. 
᾿Αρκτο-φύλαξ, axos, ὃ, (ἄρκτος, φύλαξ) = *Apkrov- 

pos, Arctophylax, the bear-keeper. 
“APKTS, Att. ἄρκυς, vos, 7, a net, hunter’s net, 
Lat. cassis; dpkves ξίφους the toils, i. e. perils, of the 
sword. 
ἀρκυ-στᾶσία, ἡ, OF 
ἀρκυ-στάσιον, τό, (ἄρκυς, ἵστημι) a line of nets. 
ἀκρύ-στἄτος, 7, ον, OF OS, ον, (ἄρκυς, ἵστημι) sur- 

rounded with nets ; ἀρκυστάτη πημονή death amid 
the toils: ἀρκύστατον, τό, a net or place beset with 
nets. 

ἀρκυ-ωρός, 6, ἴ εἰ: οὖροΞ) a watcher of nets. 
ἅρμα, aros, τό, (same Root as ἁρμός, ἁρμόζω) a 

chariot, war-chariot, car. 2. chariot and borses, 

the yoked chariot: also the horses. 
ἁρμαλία, 7, (ἁρμόζω) sustenance allotted, food. 
ἁρμ-άμαξα, 7s, ἡ, (ἅρμα, ἅμαξα) an eastern carriage 

with a cover, esp. for women and children. 
ἁρμάτειος, a, ov, (ἅρμα) of or belonging to a chariot : 

esp. of music, whether of a mournful or martial cast. 
ἁρμᾶτεύω, f.cw, (appa) to drive a chariot, go therein. 
ἁρμᾶτηλᾶσία, 7, chariot-driving. From 
ἁρμᾶτηλᾶτέω, f. ἤσω, to drive a chariot. From 
ἁρμᾶτ-ηλάτης, ov, 6, (ἅρμα, ἐλαύνω) a driver of 

chariots, charioteer. 



ἁρματόκτυπος-----Α ῬΡΟΏ, 

ἁρμᾶτό-κτύπος, ον, (ἅρμα, κτυπέωλ) rattling with 
chariots. 
ἁρμᾶτο-πηγός, dv, (ἅρμα, πήγνυμι) making chariots ; 

ἁρματόπηγοϑ, ὃ, a wheelwright, chariot-maker. 
ἁρμᾶτο-τροφέω, f. now, (ἅρμα, τρέφω) to keep cha- 

riot horses, esp. for racing. Hence 
ἁρμᾶτοτροφία, ἡ, a keeping of chariot horses. 
ἁρμᾶτο-τροχιά Ion. -υῇ, 7, (ἅρμα, Teoxos) the 

course of a chariot, wheel-track. 
ἁρμᾶτωλία, ἡ,-- ἁρματηλασία. 
ἅρμενα, τά, the tackle or rigging of a ship: any 

tools or implements, like ὅπλα. (From same Root as 

ἁρμός, ἁρμόζω.) 
ἄρμενος, 7, ov, Ep. aor. 2 pass. part. of ἀραρίσκω. 
ἁρμόδιος, a, ov, also os, ov, (ἁρμόζω) fitting together : 

hence well-fitting, agreeable. 
ἁρμόζω, Att. ἁρμόττω, Dor. ἁρμόσδω : f. ἁρμόσω: 

aor. I ἥρμοσα : pf. ἥρμοικα :—Pass., aor. 1 ἡρμόσθην : 
pf. ἥρμοσμαι : (ἁρμός, ἄρω) :—to fit together, join, 
esp. of joiner’s work :—Med. to join for oneself, put 
together : to prepare, make ready. 2. of marriage, 
to give in marriage :—Med. to marry, take to wife: 
—Pass. to be married to. 3. to bind fast. 
to set in order, arrange, govern. II. intrans. fo 

jit, fit well: to be adapted, fit for. II!. impers., 
ἁρμόζει it 15 fitting, Lat. decet, c. inf.; σιγᾶν av ἁρμόζοι. 
appot, Ααν., Ξε ἄρτι, just, newly, lately. (Properly 

an old dat. of dpjios.) 
Gppo-Aoyew, f. yaw, (ἁρμός, λέγων to join together. 
ἁρμονία, 7, (ἁρμόζω) a fitting together: ajoint. 11. 

a union between persons, covenant. Ill. an ordt- 
mance, decree; hence fate. IV. as a term in 
music, harmony, concord. 2. in Rhet. the intona- 
tion of the voice. 3. generally, harmony, agree- 
ment, etc.; δύστροπος γυναικῶν ἁρμονία woman’s 
perverse temper. 

ἁρμονικός, ἡ, dv, (ἁρμόζω) skilled in music: τὰ 
ἁρμονικά the theory of music. 
appos, 6, (a for dua, dpw) a joining, a joint; appos 

χώματος λιθοσπαδήξ a joint or opening in the tomb 
made by tearing away the stones. 
ἁρμόσδω, Dor. for ἁρμόζω. 
ἅρμοσμα, argos, τό, (ἁρμόζω) joined work. 
ἁρμοστήρ, Ὥροϑ, 6,=sq.: poét., also ἁρμόστωρ, a 

commander. 
appoorys, ov, 6, (ἁρμόζω) one who arranges or 

governs, a governor: esp. a harmost, the governor of 
the Greek islands and towns in Asia Minor sent out 
by the Lacedaemonians during their supremacy: also 
the governor of a dependent colony. 
ἁρμόττω, Att. for ἁρμόζω, q. v. 
ἄρνα, acc. with no nom. in use, dual dpve, plur. 
dpves, etc.; v. sub dpvos. 
ἀρνᾶκίς, δος, ἡ, (dpyds) a sheep’s skin. 
dpvetos, a, ov, (ἀρνό5) of a lamb or sheep; ἄρνειος 

φόνος slaughtered sheep. 
ἀρνειός, 6, (dpvds) a young ram: but as Adj., dp- | field. 

νειὸς dis a male sheep. 
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apveo-oivys, ov, 6, (ἀρνός, θοινάω) feasting on sheep. 
“APNE/OMATL, fut. ἤσομαι : aor. 1 pass. ἠρνήθην, 

but also aor. med. 1 ἠρνησάμην : Dep.:—opp. to εἰπεῖν, 
to deny: opp. to δοῦναι, to refuse: absol. to say no, 
decline: c. inf. to refuse to do. 
GpveuTnp, jpos, 6, (ἀρνεύω) a tumbler: also a diver. 
apvevw, f. ow, (dpvds) to frisk like a lamb, tumble. 
ἀρνήσιμος, 7, ov, (ἀρνέομαι) to be denied. 
ἄρνησις, ews, 7, (ἄρνησι5) denial. 
ἀρνίον, τό, Dim. of dpyds, a young lamb, lambkin. 
ἌΡΝΟΣΣ, τοῦ, τῆς, gen. of an obsol. nom. *éps, 

the nom. in use being ἀμνός: dat. ἀρνί. acc. dpva; 
du. dpve; pl. apves, gen. ἀρνῶν, dat. ἀρνάσι (Ep. dp- 
νεσσι), acc. ἄρνας :—a lamb, Lat. agnus, agna: also 
a sheep. 
dpvtpat, defect. Dep., used only in pres. and impf., 

lengthd. form of αἴρομαι, to receive for oneself, gain, 
earn, carry off as a prize. 
ἀρξεῦμαι, Dor. for ἄρξομαι, fut. of ἄρχομαι. 
ἀρόμην, Ep. aor. 2 med. of αἴρω. 
ἄρον, -ἄτω, aor. I imperat. of αἴρω. 
ἀρόσιμος, ov, (ἀρύω) arable, fruitful: metaph. fit 

4. | for engendering children. 
dpoots, ews, 7, (ἀρόω) a ploughing, tillage. Il. 

arable land, corn-land, Lat. arvum. 
ἀροτύρ, Hpos, 6, (ἀρόω) a ploughman, husbandman ; 

βοῦς ἀροτήρ a steer for ploughing. II. metaph. 
a father. 
apoTys, ov, ὃ, -- ἀροτήρ, a ploughman; Πιερίδων 

ἀρόται labourers of the Muses, i. e. poets. 
ἄροτος, ὃ, (dpdw) tillage, ploughing, husbandry; ζῆν 

an’ ἀρότου to live by husbandry. 2. the crop, fruit 
of the field: also a field. Il. the season of tillage, 
seed-time. 
apotpatos, a, ov, (ἄροτρον) of corn-land.. 
ἀροτρεύς, ews, ὃ, -- ἀροτήρ. Hence 
ἀροτρεύω, f. σω, -- ἀρόω, to plough. 
ἀροτρήτηΞ, ov, 6, of or for the plough. 
ἀροτριάω, f. dow [ἃ],-- ἀρόω, to plough. 
Gpotpo-dSiavdos, 6, (ἄροτρον, SiavAos) one who 

ploughs to and fro, like a runner in the δίαυλοϑ. 
ἀροτρο-πόνος, ον, (ἄροτρον, mévos) labouring at 

the plough. 
ἀροτρο-φορέω, f. yaw, (ἄροτρον, φέρω) to draw 

the plough. 
ἄροτρον, τό, (dpdw) a plough, Lat. aratrum. 
ἀροῦμαι [ἃ], fut. med. of deipw: but ἀροῦμαι (ἃ] 

of αἴρω. 
ἄρουρα, 77, (dpdw) tilled or arable land, seed-land, 

corn-land, Lat. arvum: also generally, soz, land; 
πατρὶς ἄρουρα father-land :—metaph. of a woman as 
giving birth to children. Hence ᾿ 
ἀρουραῖος, a, ov, belonging to corn-land, rustic; pus 

ἀρουραῖος a field-mouse. 
ἀρούριον, τό, Dim. of ἄρουρα. 
Gpoupo-tovos, ον, (ἄρουρα, mdvos) working in the 

"APO'D: f. dow, poét. -όσσω: aor. 1 ἤροσα: pf. 
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ἀρήροκα :—Pass., aor. 1 ἠροθήν pf. ἀρήρομαι :----ἴο 
plough, til, Lat. arare. II. to sow, ἀροῦν eis 
KNTOUS. 2. metaph. of the husband, ¢o beget : 
Pass. of the child, to be begotten. 
ἀρόωσι, Ep. for ἀροῦσι, 3 pl. pres. of ἀρόω. 
ἁρπᾶγη, 7, (ἁρπάζων seizure, robbery, rape. II. 

the thing seized, booty, plunder. Ill. rapacity. 
ἁρπάγη, 7, (ἁρπάζω) a hook for drawing up a 

bucket. 2. a rake, Lat. harpago. 

ἅρπαγμα, ματοϑ, τό, (ἁρπάζω) that which is seized, 
booty, plunder. 
ἁρπαγμός, 6, (ἁρπάζων robbery. 

is seized, plunder. 
‘APITA’ZQ : fut. ἁρπάξω, Att. ἁρπάσω or apmaco- 

por: aor. 1 ἥρπαξα, Att. ἥρπασα : pf. ijpmdKka :—Pass., 
aor. I ἡρπάχθην or ἡρπάσθην : aor. 2 ἡρπάγην [ἃ]: 
pi. ἥρπαγμαι or ἥρπασμαι :--ἰο ravish away, to carry 
off; in part., ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre. 2. 
to grasp hastily, snatch up: also to grasp with the 
mind, apprebend. 3. to seize and overpower. II. 
to plunder. Hence 
ἁρπακτήρ, 6, a robber.—Fem. ἁρπάκτειρα. 
ἁρπακτός, 7, dv, (ἁρπάζω) seized in haste. 
ἁρπᾶλέος, a, ov, and os, ov, (ἁρπάζω) grasping, 

greedy: also attractive, pleasant. Adv. -éws, eagerly. 
Hence 
ἁρπαλίζω, f. icw, to catch at, seize upon, receive. 
ἅρπαξ, a-yos, 6, 7, (ἁρπάζω) robbing, rapacious, Lat. 

2. anything that 

rapax. II. as Subst. ἅρπαξ, 6, a robber, plun- 
derer. 2. ἅρπαξ, 7, robbery, rapine. 
ἁρπεδόνη, ἡ, (ἁρπάζω) a rope, cord, for snaring 

game: the twist or thread of which cloth is made: 
also a bow-string. 
ἅρπη, 7, (ἁρπάζω) a bird of prey, a kind of fal- 

con. Il. a sickle: a scimetar. 
ἅρπυιαι, ai, (ἁρπάζων the snatchers, i. e. whirlwinds. 

In later mythology they appear as winged monsters 
who snatched away food from table. 
"APPA'BO'N, @vos, 6, earnest-money, caution- 

money: a pledge, earnest, Lat. arrbabo, arrba. 
dp-pados, ov, (a privat., ῥαφῆναι) unsewed, without 

seam or suture. 
ἄρ-ρεκτος, poét. d-pexros, ov, (a privat., few) 

undone : unfinished. 
Gppevikds, 7, ov, (ἀρρήν) masculine, male. 
ἀρρενό-παις, παιδος, ὃ, ἡ, (ἄρρην, mats) of male 

children. 2. with a boy. 
appév-wiros, ov, (ἀρρήν, wy) masculine-looking, 

masculine. 
ἄρ-ρηκτος, ov, (a privat., ῥήγνυμι) unbroken, not to 

be broken or wounded : metaph. untiring. Adv. τως. 
ἌΡΡΗΝ, 6, ἡ, ἄρρεν, 76, gen. evos: old Att. ἄρ- 
anv: lon. ἔρσην :—male, opp. to θῆλυς: hence mas- 
culine, manly, strong : as Subst. ἄρρην, 6, the male. 
ἀρρηνής, és, (ἄρρην) fierce, savage. 
ἄρ-ρητος, ον, also 7, ov, (a privat., ῥηθῆναι) unsaid, 

Lat. indictus : not divulged, untaught. II. not to 
be told, secret, mysterious; διδαιτά τ᾽ ἄρρητά τε things 

ey, 3 4 
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that may be published and must not be told. 2. 
that cannot be told, horrible, shocking, Lat. nefandus ; 
ἄρρητ᾽ ἀρρήτων things most horrible. 3. shame- 
ful to be spoken; ῥητὰ καὶ ἄρρητα, Lat. dicenda 
tacenda. 
ἀρρηφορέω, f. now, (dppnpdpos) to carry the peplos 

of Pallas. Wence 
ἀρρηφορία, 7, the procession with the peplos in 

honour of Pallas. 
ἀρρη-φόροι, ai, (ἄρρητα, φέρω) at Athens, two maid- 

ens who carried the peplos and other boly things (ἄρ- 
pn7ta) of Pallas in the Scirophoria. 
ἀρ-ρίγητος, ov, (a privat., plyéw) not shivering from 

cold or fear. . 
ἄρ-ριζος, ov, (a privat., ῥίζα) not rooted. 
dp-pts, ivos, 6, 4, (a privat., pis) without nose, with- 

out smell. 
“APPIXOS, 6, Att. 7, a basket. [1] 
dp- ρυθμος, ov, (a privat., puOucs) without rhythm or 

proportion : in undue measure, unsuitable, not fitting. 
Ady. -pws, out of time. 
ἀρ-ρυτίδωτος, ον, (a privat., puTis) wnwrinkled. 
ἀρ-ρώξ, Gyos, 6, 4, (a privat., ῥώξ) without cleft, 

unbroken. 
ἀρρωστέω, f. ήσω, (appworos) to be weak or sickly. 

Hence 
ἀρρώστημα, patos, Τό, a sickness. 
ἀρρωστία, ἡ, (ἀρρωστέω) weakness, sickness, ill 

health; ἀρρωστία τοῦ στρατεύειν inability to serve 
from ill health. 
ἄρ-ρωστος, ov, (a privat., ῥώννυμι) weak, sickly : 

hence languid, remiss. 
ἄρσαι, ἄρσον, ἄρσαντες, and ἀρσάμενος, aor. I 

act. and med. of dpapioxw. 
dpoe, Ep. for ἦρσε, 3 sing. aor. I of ἀραρίσκω. 
ἀρσενικός, 7, ὄν, -- ἀρρενικόϑ. 
apoevo-kolrns, ov, 6, (ἀρσήν, κοίτη) one guilty of 

unnatural offences. 
ἌΡΣΗΝ, ev, Ion. and Att. for later ἄρρην. 
dpovos, ov, (pe) jitting, agreeing’, friendly. 
dpot-rous, 6, ἡ, πουν, TO, gen. todos, contr. for 
ἀερσίπους (αἴρω, tous) lifting the feet. . 
᾿ ἄρσις, ews, 7, (αἴρω) a raising or lifting. II. in 
prosody, the rise of the voice on the first syllable, arsis, 
ictus, opp. to θέσις the letting it sink. 
dpow, lon. for ἀρῶ, fut. of dpapioxw. 
ἀρτάβη, 7, a Persian measure, artaba,=1I medim- 

nus + 2 choenices. 
ἀρτἄμεέω, f. now, to cut in pieces, cut up. From 
“APTAMO2, 6, a butcher, cook. 
ἀρτάνη [ἄ], ἡ, (dpraw) that by which something ts 

bung up, a rope, halter. 
ἀρτάω, Ion. ἀρτέω: f. now: pf. ἤρτηκα: :—Pass., 

aor. 1 ἠρτήθην : ‘pf. ἤρτημαι, Ion. 3 pl. ἀρτέαται : 
(same Root as ἀραρίσκω) :----ἰο fasten to, hang one 
thing upon another :—Pass. to be hung upon, hang 
upon, €& TwWos: hence to depend upon, Lat. pendere ab 
aliquo. II. Pass. to be fitted, prepared, made ready. 
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ἀρτέαται, Ion. for ἤρτηνται or ἠρτημένοι εἰσί, 3 pl. 
pf. pass. of ἀρτάω. 
ἀρτεμήπ, és, (ἄρτιο5) safe and sound. Hence 
ἀρτεμία, 7, safety, soundness. 
“APTEMIZ®, gen. ιδοβ, acc. w or da, 4, Artemis, 
the Roman Diana, goddess of the chace, daughter of 
Zeus and Leto, sister of Apollo. In Homer women 
who die suddenly and without pain are said to be 
slain by her ἀγανὰ βέλεα, as men by those of Apollo. 
Hence 
᾿Αρτεμίσιον, τό, a temple of Artemis. 
᾿Αρτεμίσιος, 6, a Spartan month, answering to part 

of Att. Elaphebolion. 
ἀρτέμων, ovos, 6, (ἀρτάω) the foresail ; or top-sail, 

supparum. 
ἀρτέω, Ion. for dprdw. 
ἄρτημα, τό, (dprdw) that which hangs down, a 

hanging ornament, pendant. 
ἀρτηρία, 7, (deipw) the windpipe or trachea. 
“APTI, Adv. just, exactly: just now, even now: 

straightway, forthwith: but also of something just 
past, opp. to πάλαι. II. in compos. it mostly 
denotes what has just happened. 
ἀρτιάζω, f. dow, (dptios) to play at odd and even, 

Lat. par impar ludere. 11. to count. 
aptiaKus, Adv. (ἄρτιο5) an even number of times. 
apti-Bpexns, €s, (ἄρτι, Bpexw) just steeped. 
ἀρτί-γᾶμος, ov, (ἄρτι, yapos) just married. 
ἀρτι-γένειος, ov, (ἄρτι, yéveov) with the beard just 

growing. 
ἀρτι-γέννητος, ον, new-born. 
ἀρτι-γλὕὔφης, és, (ἄρτι, γλύφω) newly carved. 
ἀρτί-γονος, ον, just born. 
ἀρτι-δἄτπ, és, (ἄρτι, δαῆναι) just taught. 
ἀρτί-δακρυς, υ, (ἄρτι, δάκρυ) just weeping, ready to 

weep. 

Gpti-Sopos, ov, (ἄρτι, δέρω) just stript off. 
ἀρτίεπεια, ἡ, pecul. fem. of 
ἀρτι-επής, ἔς, (ἄρτιος, Eos) ready of speech, glib. 
ἀρτι-ζύγίω, 7, (ἄρτι, ζυγόθ) a late union; ἀνδρῶν 

ἀρτιζυγία newly-married husbands. 
ἀρτίζω, f. ίσω, (dptios) to get ready, perform. 
ἀρτι-θἄλης, ἐς, (ἄρτι, θᾶἄλειν) just blooming. 
ἀρτι-θἄνής, és, (ἄρτι, θὰν εἴν) just dead. * 
ἀρτί-κολλος, ον, (ἄρτι, κολλάω) close-glued, cling- 

ing close to. Il. metaph. fitting well together ; 
εἰς ἀρτίκολλον in the nick of time, opportunely. 
ἀρτι-κόμηβ, ov, 6, (ἄρτι, κομάω) just having got hair 

or leaves. 
dptt-Adoyos, ov, (ἄρτι, λέγω) speaking readily. 
ἀρτι-λόχευτος, ov, (ἄρτι, λοχεύω) just born, 
ἀρτι-μᾶθής, és, (ἄρτι, μαθεῖν) having just learnt. 
ἄρτιος, a, ov, (dpapioxw, ἄρτι) complete, perfect of 

its kind, exactly fitted; ἄρτια βάζειν to speak to the 
purpose; ἄρτια ἤδη thought things fitting or agree- 
able. 2. active, quick, ready, c. inf. Il. of 
numbers, even, opp. to περισσός, odd. 
ἀρτι-πᾶγήξ, és, (ἄρτι, πᾶγῆναι aor. 2 pass. of πήγ- 
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νυμι) just put together, just made :—of cheese, just 
coagulated, Lat. recens coactus. 
ἀρτί-πλουτος, ov, newly gotten, epith. of money. 
Gpti-tros, Ep. for dpzi-rovs. 
ἀρτί-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, (ἄρτιος, Tovs) 

sound or swift of foot, opp. to χωλόξ. 11. coming 
just in time. 
dptiots, ews, 7, (ἀρτίζω) a preparing, adorning. 
ἀρτί-σκαπτος, ov, (ἄρτι, σκάπτω) just dig. 
ἀρτί-στομος, ov, (ἄρτι, στόμα) speaking readily. 
ἀρτί-τοκος, ov, (ἄρτι, τεκεῖν) just born. 2: 

paroxyt. ἀρτιτόκοβδ, ov, act. having just given 
birth. 
ἀρτι-φἄνῆς, ἐς, (ἄρτι, φανῆναι) just become vi- 

sible. 
apti-ppwv, ov, gen. ovos, (dptios, φρήν) sound of 

mind, intelligent. 
ἀρτι-φυής, és, and ἀρτίφῦὕτος, ov, (ἄρτι, φύω) just 

born, just made. 
ἀρτι-χἄνης, és, (ἄρτι, xaveiv) just yawning or. 

opening. 
ἀρτί-χνους, ουν, (ἄρτι, xvdos contr. xvovs) with the 

down just growing. 
ἀρτί-χριστος, ov, (ἄρτι, xpiw) just smeared over, 

ready spread. 
ἀρτίως, Adv. of ἄρτιος, like ἄρτι, just, exactly. 
ἀρτο-κόπος, ον, (pros, κόπτω) working at bread, 

baking bread : as Subst. a baker. 
ἀρτο-λάγῦνος, ov, (ἄρτος, λάγυνοϑ) with bread and 

bottle in it, epith. of a wallet. 
ἀρτο-ποιός, dv, (ἄρτος, ποιέω) making bread: as 

Subst. a baker. 
GpTo-TwANs, οὐ, 6, (ἄρτος, πωλέομαι) a dealer in 

bread: baker. Hence 
ἀρτοπώλιον, τό, a baker's shop. 
ἀρτο-πῶλις, ιδο5, 7, fem. of dpromwAns, a bread- 

woman. 
“APTOS, 6, a loaf, esp. of wheat, for barley-bread 

is μάζα: when it means bread it is commonly in 
plur. 
ἀρτο-σϊτέω, f. now, (dpTos, σιτέομαι) to eat wheaten 

bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω to eat barley-bread. 
ἀρτοφᾶἄγέω, to eat bread. From 
ἀρτο-φάγος, ov, 6, (ἄρτοβ, φαγεῖν) bread-eater. 
ἀρτῦμα, τό, (ἀρτύνω) seasoning, spice. 
ἀρτύνας, 6, (ἀρτύνω) a magistrate. at Argos and 

Epidaurus, like dppoorns. 
ἀρτύνω [Ὁ]: fut. ἀρτύνῶ, Ep. dprtvéw: aor. 1 ἤρ- 

Tova: Δ01.1 pass. ἠρτύνθην :—also ἀρτύω : fut. ἀρ- 
τύσω [Ὁ]: aor. I ἤρτῦσα: pf. ἤρτῦκα, pass. ἤρτῦμαι : 
(same Root as ἀραρίσκω) To arrange, manage, 
contrive: in bad sense, to scheme, hence δόλον ἀρτύ- 
νειν, Lat. insidias struere, to contrive a trick: gene- 
rally, to prepare, make ready:—Med. to prepare, 
make ready. 
ἀρύβαλλος, 6, (ἀρύω) a pail for drawing water, 

bucket, larger than the ἀρύταινα. 
ἀρυσάμενος, aor. I med. part. of dpvw. 

E5 
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ἀρύσσω, Ton. for ἀρύω. 
ἀρυστήρ, ἦρος, 6 , = ἀρυτήρ. 
ἀρύστἴχος, 6, Dim. of ἀρυτήρ, a small ladle. 
ἀρύταινα, nS, 7), = ἀρυτήρ, a ladle: cf. ἀρύβαλλος. 
ἀρὕτήρ, Npos, ὃ, (ἀρύω) a vessel for taking up liquids, 

ladle, cup. 
ἀρυτήσϊμος, ον, (ἀρύω) jit to drink. 
᾿ΑΡΥΏ, Att. ἀρύτω [0]: f. vow [Ὁ]: aor. 1 ἤρῦσα: 

—Pass., aor. I ἠρύθην [0] or ἠρύσθην : οἴ. ἀνύω, ἀνύτω. 
Lat. HA UR-IRE, to draw water for another: Med. 

to draw for oneself: c. gen., ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
τῶν to draw from the waters of the Nile :—metaph. 
to win, gain. 

ἀρχ-άγγελος, ὁ ὅ,  (apxés, ἄγγελοϑ) an archangel. 
ἀρχαϊκός, ἡ, dv, (apxaios) old-fashioned, anti- 

quated, 
&pxavd-yovos, ov, (ἀρχαῖος, γονή) of ancient race. 
ἀρχαιολογέω, f. naw, to discuss antiquities or things 

out of date. From 
ἀρχαιο-λόγος, ov, (ἀρχαῖος, A€yw) one who writes 

ancient history. 
ἀρχαιο- μελη-σϊδωνο- dpivix- ἠρᾶτος, ον, (ἀρχαῖος, 

μέλος, Σιδώνιος, Spuvixos, épatds) μέλη ἀρχ. dear old 
songs from Phrynichus’ Phoenissae. 
ἀρχαῖον, (sub. δάνειον), τό, properly neut. of ἀρ- 

xatos, the original sum, the principal, Lat. sors. 
ἀρχαιό-πλουτος, ον, (ἀρχαῖος, πλοῦτοϑ) rich from 

olden time. 
ἀἄρχαιο-πρεπής, és, (ἀρχαῖος, mpenw) distinguished 

of old, time-honoured. 
ἀρχαῖος, a, ov, (ἀρχή 1) from the beginning, ancient: 

in good sense, ¢ime-honoured ; but in bad sense, like 
apxaikds, antiquated, gone by: also simple, silly. 2. 
ancient, former. 
ἀρχαιό-τροποϑ, ov, (dpxaios, Tpotos) old-fashioned. 
ἀρχ-αιρεσία, ἡ, (ἀρχή, aipeois) an election of ma- 

gistrates, Lat. Comitia. Hence 
ἀρχαιρεσιάζω, f. ow, to bold the Comitia: 

canvass for election. 
ἀρχαίως, Adv. of ἀρχαῖος, anciently. 

guated style. 
apxe-, insep. Prefix from ἄρχω, with idea of excel- 

lence or superiority. 
ἀρχεῖον, Ion. dpxqtov, τό, properly neut. of an Adj. 

ἀρχεῖος, a, ov: (ἀρχή) :—a public building, such as 
a town-hall, senate-house, residence of the chief magis- 
trates, Lat. Curia. 
ἀρχέ- κἄκος, ον, (άρχε-, Kakds) beginner of ill. 
ἀρχέ-λᾶος, ov, Att. dpyé-Aews, wy, (ἀρχε-, Aads) 

leading the people, a chief, contr. dpxe-Aas. 
ἀρχέμεναι, Ep. inf. of ἄρχω. 
apxé-tAoutos, ov, (ἀρχε-, TAOUTOS) enjoying ancient 

wealth. 
apxétas, 6, Dor. for dpyérns, (ἄρχω) a leader, 

prince. Il. as Adj., dpxéras θρόνος a princely 
throne. 
ἀρχέ-τυπον, τό, (ἀρχε-, TUTOS) an archetype, pattern, 

model. 

also Zo 

2. in anti- 
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ἀρχεύω, f. cw, (ἄρχωλ) to command, lead. 
ἀρχέ-χοροξ, ov, (ἀρχε-, xopds) leading the chorus 

or dance. 
“APXH, ἡ 7, a beginning, first cause, origin; κατ᾽ 

ἀρχάς in the beginning, at Sirst ; ἐξ ἀρχῆς from the 
γέ; absol., ἀρχήν at first; οὐκ ἀρχήν not at first, i.e. 
never at ἘΠῚ not at all, like Lat. omnino non. 2. 
a first principle, element. 3. in plur.,=damapxai, - 
jirstlings. 4. the corner of a sheet. ΤΙ: supreme 
power, sovereignty, dominion, Διὸς ἀρχή ; c. gen. rei, 
ἀρχὴ THs ᾿Ασίας power over Asia:—also an empire. 2. 
in Att. prose, a magistracy, office in the government: 

they were mostly obtained in two ways, χειροτονηταί 
by election, eAnpwrat by lot. 
Gpxn-yevys, ἔξ, (ἄρχω, γενέσθαι) causing the first 

beginning of a thing. 
ἀρχηγετεύω, f. ow, to be a leader or ruler; and 
ἀρχηγετέω, i: 70, to make a beginning. From 
“ἀρχ-ηγέτηβ, ov, ὃ : fem. ἀρχηγέτι5, ἐδο5, but dat. 
ἀρχηγέτι: Dor. apxayéerns: (ἀρχή, ἡ γέομαι) a 
leader: the founder of a city or family. Il. a 
jirst leader, prince, chief. 
ἀρχ-ηγός, Dor. ἀρχ-ἄγός, ov, (ἀρχή. ἡγέομαι) be- 

ginning, originating. II. as Subst. like ἀρχη- 
yetns, a leader, founder, Lat. auctor; a first fa- 
ther. 2. a prince, chief. 
ἀρχῆθεν, Adv. (ἀρχή) from the beginning. 
ἀρχήϊον, τό, lon. for ἀρχεῖον. 
ἀρχήν, Adv., ν. ἀρχή I. 
ἊΡΧΙ., insep. Prefix from 4 dpxw, like ἀρχε-. 
ἀρχίδιον, τό, Dim. of ἀρχή, a little office. 
ἀρχιερατικός, 7, dv, (ἀρχιερεύς) belonging to the 

Chief Priest. 
apx-tepevs, ἔως, 6: Ion. nom. ἀρχιερέως, ew; also 

&pxtpevs, whence acc. pl. dpyipéas: (ἄρχω, iepevs) a 
chief priest, high priest. 
ἀρχ-ιερωσύνη, ἡ, (ἀρχι-, ἱερωσύνη) the chief priest- 

hood. 
ἀρχι-θάλασσος, ov, (dpxi-, θάλασσα) ruling the 

sea. 
ἀρχιθεωρέω, f. Haw, to be ἀρχιθέωροΞ. From 
ἀρχι-θέωρος, ὁ, (apxi-, Oewpds) the chief of a θεωρία 

or sacred embassy. 
ἀρχί-κλώψ, wos, 6, a chief of robbers. 
ἀρχικός, 7, OV, (ἀρχή) royal. 2. fit for rule: 

skilled in government. . 
ἀρχι-κυβερνήτης, ov, 6, a chief pilot. 
ἀρχί-μιμος, 6, a chief comedian. 
ἀρχι-οινόχοος, 6, a chief cupbearer. 
ἀρχι-πειρατήξ, ov, 6, a chief of pirates. 
ἀρχι-ποίμην, gen. evos, 6, (ἀρχί-, ποιμήν) a chief 

shepherd. 
apx-tpevs, 6, Ion. for ἀρχιερεύΞ. 
ἀρχι-συνάγωγος, 6, (ἀρχι-, συναγωγή) the ruler of 

a synagogue. 
ἀρχιτεκτονέω, f. now, to be a chief builder or archt- 

tect: to construct, contrive, Lat. struere. From 
ἀρχι-τέκτων, ovos, 6, a master-builder, director of 
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works, architect, enpineer: generally, an author, con-| ἀσάμινθος, 4, a bathing-tub. (Deriv. uncertain.) 
triver. ᾿Ασάνᾶ, ᾿Ασᾶναι, ᾿Ασᾶναῖϊῖος, Lacon. for ᾿Αθήνη, 
apxt-TeA@vys, ov, 6, a chief collector of taxes, chief ᾿Αθῆναι, ᾿Αθηναῖοϑ. 

publican. 
Gpxt-TplkAtvos, 6, the president of a banquet or 

triclintum, so called because the guests reclined on 
couches placed along ¢hree sides of the table. 
ἀρχός, 6, a leader, chief, commander. From 
YAPXO, f. ἄρξω: aor. I ἦρξα: pf. Apya:—more 
commonly in Meéd. ἄρχομαι: fut. ἄρξομαι: aor. I 
ἠρξάμην : pf. ἦργμαι :---ῬΔ55.. fut. ἀρχθήσομαι: aor. I | 
ἤρχθην. I. of Time, to begin sc. gen. to make 
a beginning of a thing, ἄρχειν πολέμοιο : with inf. or 
part., ἄρχεσθαι οἰκοδομεῖν to begin to build; ἡ ψυχὴ 
ἄρχεται ἀπολείπουσα the soul begins to sink. 2: 
to begin from or with; ἄρχεσθαι Διός, to begin from 
Jove, Lat. a Fove principium. 
dat. pers., ἄρχειν θεοῖς δαιτός to make preparations 
for a banquet to the gods :—Med. also in a religious 
sense, like ἀπάρχεσθαι, ἄρχεσθαι μελέων to begin a 
sacrifice with the limbs. 4. C. acc., ἄρχειν ὁδόν 
τινι, to shew him the way:—imperat., ἄρχε begin !— 
part. ἀρχόμενοϑ, at first. II. of Place and Sta- 
tion, mostly c. gen. to rule, be leader of :—more 
rarely c. dat., ἀνδράσιν ἄρχειν :—c. acc. cognato, ἄρ- 
xe ἀρχήν to hold an office. 2. Pass. to be ruled 
or governed: οἱ ἀρχόμενοι, subjects. 
ἄρχων, ovTos, ὃ, (properly part. of dpxw) a ruler, 

captain, chief, king. 2. of “Apxovtes, the chief 
magistrates at Athens, nine in number, the first being 
called emphatically 6 "Αρχων or ΓΑρχων ἐπώνυμος, 
the second 6 Βασιλεύς, the third 6 Πολέμαρχος, the 
remaining six οἱ Θεσμοθέται. 
*”APO,, a form assumed as the Root of ἀραρίσκω. 
ἀρῶ [a], fut. of deipw: but ἀρῶ [ἃ], of αἴρω. 
apoyn, 7, (ἀρήγωλ) help, succour, protection; ἀρωγὴ 

νόσου help against disease. ' 
ἀρωγο-ναύτης, ov, 6, (ἀρωγός, ναύτη) helper of 

sailors. 
apwyés, ov, (ἀρήγω) helping, aiding, propitious; c. 

gen. useful in a thing. II. as Subst. dpwyds, ὃ, 
a helper, defender, an advocate before a tribunal. 
“APOMA, τό, any seasoning, spice. 
ἄρωμα, τό, (dpdw) corn-land, Lat. arvum. 
ἀρώμεναι, Ep. for ἀροῦν, contr. from ἀροέμεναι, pres. 

inf. of dpow. 
apwpatos, Dor. for ἀρουραῖος. 
as, ἅς or ds, Aeol. and Dor. for ἕως, till, until. 
ἃς, Dor. gen. for js, from os, ἥ, 8. 
Goat, contr. for daca, aor. 1 inf. of ddw, to burt. 
Goat, aor. 1 inf. of dw, to satiate. 
σαι, contr. for defo, aor. 1 inf. of ἀείδω. 
doawp, aor. I opt. of dw, to satiate. 
ἄ-σακτοκ, ον, (a privat., σακτόϑ) not trodden down. 
d-oGhGpivios, ov, (a privat., Σάλαμι5) not having 

been at Salamis, no true seaman. [μ1] 
ἀ-σάλευτος, ov, (a privat., cadevTds) unshaken, calm. 
ἄσαμεν, 1 plur. aor. 2 of dw, to sleep. 

3. 6. gen. rei et | 

ἀ-σάνδᾶλος, ον, (a priv., σάνδαλον) without sandals. 
ἄ-σαντος, ov, (a privat., caivw) not to be flattered, 

harsh, morose. 

d-capkos, ov, (a privat., σάρξ) without flesh, lean. 
ἄσατο, contr. for ἀάσατο, 3 sing. aor. 1 med. of daw, 

to hurt. 
ἄσασθαι, aor. I med inf. of dw, fo satiate. 
ἀσάφεια, 7, indistinctness. From 
ἀ-σἄφής, és, (a privat., σαφή5) indistinct, dim, faint, 

uncertain, obscure. Adv. --ςῶς, indistinctly. 
ἀσάω, f. now, (don) to surfeit, cloy, satiate :—Pass. 

ἀσάομαι, with aor. I pass. ἀσήθην, and med. ἀσά- 
μην, to feel loathing or nausea, to be disgusted or 
vexed at a thing. 
d-oPecros, ov, also 7, ov, (a privat., oBeoTds) un- 

quenched, not to be quenched: endless, cease- 
less. II. as Subst., ἄσβεστος (sub. Titavos); 7, 
unslaked lime. 2. asbestus, a mineral which resists 
the action of fire. 
"ASBOAOSE, 77, rarely 6, also ἀσβόλη, 7, soot. 
doe, for dice, 3 sing. aor. 1 of daw, to hurt. 
ἀσέβεια, ἡ, (ἀσεβή5) impiety, profaneness. 
ἀσεβέω, f. ήσω, (ἀσεβή5) to act profanely or impi- 

ously, sin against the gods. Hence 
ἀσέβημα, ατος, τό, an impious act, a sin. 
a-ceBys, €s, (a privat., σέβω) ungodly, unholy, 

profane. 
ἄσειν, fut. inf. of dw, ἐο satiate. [ἃ] 
ἀ-σείρωτος, ov, (a privat., σειρόω) not drawing by 

@ trace (but by the yoke), of the two middle horses 
in a team of four abreast, the outer two being called 
σειραφόροι. 
ἀ-σέλαστος, ον, (a privat., céAas) not lighted. 
ἀσελγαίνω, f. ava: pf. pass. ἠσέλγημαι: (ἀσελ- 

ns) :—to behave licentiously. 
ἀσέλγεια, ἡ, (ἀσελγή5) licentiousness. 
ἀ-σελγήξπ, ές, (a privat., θέλγω) licentious, brutal. 

Ady. -ῶς, extravagantly. 
ἀ-σέληνος, ov, (a privat., σελήνη) without moon. 
ἀσεπτέω, = ἀσεβέω, to act impiously. From 
ἄ-σεπτος, ov, (a privat., σέβω) πιο to be reverenced, 

unholy. 
ἄσεσθε, 2 pl. fut. med. of dw, to satiate. 
ᾳσεῦμαι, Dor. for ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, fut. of ἀείδω. 
aon, ἡ, (dw, to satiate) surfeit, loathing, disgust. 2. 

generally, anguish, distress. 
ἀσηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. I pass. subj. and inf. of doaw. 
ἀ-σήμαντος, ον, (a privat., σημαίνω) without leader, 

untended. Il. unsealed, unmarked. 
ἄ-σημος, ov, (a privat., σῆμα) without sign or mark ; 

ἄσημος χρυσός uncoined gold; ἄσημα ὅπλα arms with- 
out device. 11. of sacrifices, etc., giving no sign, 
obscure. Ill. indistinct, unseen, unheard: of 
sounds, zzarticulate. 2. of persons and places, u7- 
known, obscure, ignoble. : τ 
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ἀ-σήμων, ον, ZEN. ovos, = ἄσημοϑ. 
ἀσθένεια, 77, (ἀσθενής) want of strength, weakness, 

sickliness. 2. a disease. 
ἀσθενέω, f. now, (ἀσθενή5) to be weak, feeble, sickly. 
ἀσθένημα, aros, τό, (ἀσθενέω) an infirmity. 
ἀ-σθενής, és, (a privat., σθένος) without strength, 

weak: feeble, sickly. 2. of property, poor; οἱ ἀσθε- 
νέστεροι the weaker sort, i.e. the poor. 8. insigni- 
ficant : so of streams, small. 
ἀ-σθενόω, f. wow, (ἀσθενής) to weaken. 
ἀσθενῶς, Adv. of ἀσθενής, weakly, feebly, slightly. 
ἄσθμα, ατοϑ, τό, (ἄω, to blow) hard-drawn breath, 

panting, gasping from toil. 11. a breath, breathing. 
ἀσθμαίνω, (ἄσθμα) to breathe bard, gasp for breath. 
᾿Ασι-άρχηξ, ov, 6, (Agia, dpyw) an Asiarch, the 

highest religious official under the Romans in the 
province of Asia. 
᾿Ασιάς, ddos, 7, (᾿Ασίαν) fem. Adj. Asiatic: ἣ ̓ Ασίας 

(with or without κιθάρα), the lyre as improved by 
Cepion of Lesbos. 
᾿Ασιατο-γενής, és, (Agia, yévos) of Asiatic descent. 
ἀ-σίδηρος, ov, (a privat., σίδηροϑ) not of iron. 2. 

without sword. 
d-olvis, és, (a privat., σίνομαι) of persons, unhurt, 

unharmed : of things, undamaged. Il. act. not 
harming, doing no harm: innocent. 2Ζ. protecting 
from harm. Hence 
ἀ-σϊνῶς, Adv. ixnocently: Sup. ἀσινέστατα. 
ἄσιος, a, ov, (dors) slimy, miry. 
ἼΑΣΙΣ, ews, 7, slime, mud. 
dotrew, f. now, (ἄσιτος) to go without food, to fast. 
ἀσττία, 7, want of food, fasting. From 
ἄ-σῖτος, ov, (a privat., a@ros) without eating, fasting. 
ἀσκάλαβος ΟΥ ἀσκαλαβώτης, ὁ 6, a kind ef lizard. 
ἄ-σκᾶλος, ΟΡ, (α privat., σκάλλω) unhoed, undug. 
ἀσκάντης, ov, 6, a mean bed. Il. a bier. 
ἀ-σκαρδαμυκτεί and --κτί, Adv. of doxapdapuueros, 

without winking, without unchanged look. 
ἀ-σκαρδάμυκτος, ov, (a privat., σκαρδαμύσσω) not 

blinking, with steady impudent look. II. of time, 
in a twinkling. 
ἀ-σκελής, ἔς, (a euphon., σκέλλω) dried up, 

withered. 2. neut. daxeAés, as Adv., also doxe- 
λέως, obstinately, stubbornly. 
d-oKémapvos, ov, (a privat., σπέπαρνον) unbewn. 
ἄ-σκεπτος, ον, (a privat., σκέψομαι fut. of σκοπέω) 

inconsiderate :—Adv. —Tws, inconsiderately. 1 
unconsidered, unobserved. 
ἀ-σκευής, és, = ἄσκευοξ. 
ἄ-σκευος, ον, (a privat., oKevn) unfurnished : c. gen. 

unfurnished with .., ἄσκευος ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ. 
"ASKE'O, f. now: pf. ἤσκηκα, pass. ἤσκημαι :—to 

work curiously, fashion, dress out, adorn : also, 2. 

to honour a divinity, Lat. colere. II. in Att. 
and prose, fo practise, exercise, Lat. exercere; said 

either of the person, as, ἀσκεῖν τὸ σῶμα to exercise 
the body ; or of the thing, as, ἀσκεῖν τέχνην to prac- 
tise an art. 2. c. inf., ἀσκῶ τοιαύτη μένειν I prac- 

ἀπημῶν τς ΘΕΈ Θὲ 

tise or endeavour to remain such. 
practise, train. 

ἀσκηθήξ, ἐς, unburt, unbarmed: unscathed. (De- 
riv. uncertain.) 
ἄσκημα, aros, τό, (ἀσκέω) an exercise. 
ἄ-σκηνος, ov, (a privat., σκήνη) without tents. 
ἄσκησις, εως, 77, (ἀσκέωλ) exercise, training ; ἄσκησίς 

Tivos practice of or in a thing. Il. α trade, pro- 
Session, Lat. ars. 
ἀσκητέος, α, ον, verb. Adj. of ἀσκέω, to be practised. 
ἀσκητήξ, οὔ, 6, (ἀσκέω) one who practises any art 

or trade, opp. to ἰδιώτης: an athlete. Hence 
ἀσκητικός, 7, dv, industrious: athletic. 
ἀσκητός, 7, dv, (ἀσκέω) curiously wrought. 

exercised in a thing. 
as opp. to d:dax7és. 
ἄ-σκιος, a, ov, (a privat., σκιά) without shade. 
ἀ-σκίπων, ovos, ὃ, 7, (a privat., ΠΡ without a 

staff. [τ 
᾿Ασκληπιεῖον, τό, the temple of Asiatic From 
᾿Ασκληπιός, 6, Asclepios, Lat. Aesculapius, in 

Homer a Thessalian prince, famous as a physician: 
later, son of Apollo and Coronis, tutelary god of 
medicine. 
ἄ-σκοπος, ov, (a privat., oxoméw) mot seeing: im- 

prudent: unregardful of, Twés. II. pass. wz- 
seen. 2. not to be seen, obscure: incredible. 
"ASKO'S, 6, a leathern bag, a wineskin. 4Σ2. ge- 

nerally, an animal's hide :—proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά to flay one alive; ἀσκὸς δεδάρθαι to be flayed alive. 
ἀσκώλια, τά, (doxds) the second day of the rural 

Dionysia, on which they danced upon wine-skins. 
Hence 
᾿Ασκωλιάζω, f. ow, to dance as at the Ascolia. 
ἄσκωμα, atos, τό, (doxds) the leather padding of 

the hole which served for the row-lock, put there to 
make the oar work easily. 
ἄσμα, τό, (Gow) a song, lay. 
ασμᾶτο-κάμπτης, ov, 6, (dopa, Kapmts) twister 
of song. 
ἄσμενος, 7, ov, as if for ἡσμένος, perf. pass. part. 
of ἥδομαι : well-pleased, glad : often in dat., ἀσμένῳ 
μοι ἂν εἴη it would be to me weill-pleased, clad should 
I be of it :—Comp. dopevwrepos, —éoTepos and —aire- 
pos. Adv. —vws, gladly, readily. 
ἄσομαι, contr. for ἀείσομαι, fut. of ἀείδω, to sing. 
ἄ-σοφος, ov, (a privat., σοφός) unwise, foolish. 
"ASITA’ZOMAT, fut. ἄσομαι : Dep. :—to welcome 

kindly, bid welcome, greet, Lat. salutare : also to greet 
on taking leave. 2. to embrace, kiss, caress. 3. 
to cling fondly to, cleave to, as a disciple to his mas- 
ter. 4. ἀσπάζεσθαι ὅτι... to be glad that . 
ἀ-σπαίρω, Ion. impf. ἀσπαίρεσκον, (a euphon., σπαί- 

pw) to pant, gasp, struggle convulsively. 
ἀσπάλαθος, 6, a sweet-scented shrub. 
ἀσπάραγος, Att. ἀσφάραγος, 6, asparagus. 
ἄ-σπαρτος, ov, (a privat., σπείρω) of land, wnsown, 

untilled: of plants, not sown, growing wild. 

3. absol. 20 

3. to be acquired by practice, 
2. 



ἀσπάσιος----ΣΤΗῬ, 

ἀσπάσιος, a, ov, also os, ον, (ἀσπάζομαι) welcome, 
well-pleasing. II. well-pleased, glad. Hence 
ἀσπασίως, Adv. readily, gladly. : 
ἄσπασμα, ατος, τό, (ἀσπάζομαι) a welcome, greet- 

ing: in plur. embraces. 
ἀσπασμός, 6, (ἀσπάζομαι) an embrace: affection. 
ἀσπαστός, 7, cv,= donda.os, welcome. 
ἄ-σπειστος, ov, (α privat., σπένδομαι) to be appeased 

by no libations, implacable. 
ἄ-σπερμος, ov, (a privat., σπέρμα) without seed, i.e. 
without posterity. - 
ἀ-σπερχές, Δάν., (a euphon., σπέρχω) bastily, 

unceasingly. 
ἄ-σπετος, ov, (a privat., εἰπεῖν) unspeakable, unut- 

terable, unspeakably great: neut. ἄσπετον as Adv., 

unspeakably:—but, φωνὴ ἄσπετος an indistinct 
voice. 
ἀσπῖδ-αποβλής, τος, 6, (ἀσπίς, ἀποβάλλω) one 

that throws away his shield, a runaway, coward. 
ἀσπῖδη-στρόφος, ov, (ἀσπίς, στρέφω) wielding a 

shield. 
ἀσπιδη-φόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) shield-bearing : as 

Subst. a shield-bearer, warrior. ; 
ἀσπιδιώτηκ, 6, (doris) shield-bearing, a warrior. 
ἀσπιδ-οῦχος, 6, (ἀσπίς, ἔχω) a shield-bearer. 
ἀσπιδοπηγεῖον, τό, az armourer’s shop. From 
ἀσπιδο-πηγός, 6, (ἀσπίς, πήγνυμι) a shield-maker. 
ἀσπιδο-φέρμων, ov, gen. ovos, (ἀσπίς, pepBw) liv- 

ing by the shield, a warrior. 
ἄ-σπῖἴλος, 6, 7, (a privat., omiAos) without stain, 

spotless, pure. 
"ASIII'S, ἰδος, 7, a round shield, Lat. clipeus, made 

of bull’s hide, overlaid with metal plates, with a boss 
(6u@adds) in the middle, and fringed with tassels 
(θύσανοι) : the long oblong shield was ὅπλον, Lat. 
scutum. 2. in common language used for a body 
of men-at-arms (ὁπλῖται), ὀκτακισχιλίη ἀσπίς 8000 
heavy-armed men; én’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσι τάξα- 
σθαι to draw men up twenty-five deep; én’ ἀσπίδα, 
παρ᾽ ἀσπίδα on or to the left, right shoulders forward, 
because the shield was held with the left hand, opp. 
to ἐπὶ δόρυ. Il. απ asp, a kind of snake. 
ἀσπιστήρ, jpos, 6, and ἀσπιστήκπ, οὔ, 6, (ἀσπίς) 

one armed with a shield, a warrior: also ἀσπίστωρ, 
as Adj., κλόνοι ἀσπίστορες din of shielded warriors. 
ἄ-σπλαγχνος, ov, (a privat., σπλάγχνα) without 

bowels : metaph. heartless or merciless. 
ἀσπονδεί, Adv. zmplacably. From 
ἄ-σπονδος, ov, (a privat., σπονδή) without drink- 

offering, to whom no drink-offering is poured. II. 
without regular truce (which was ratified by omov- 
dai): τὸ ἄσπονδον a keeping out of treaty ot covenant 
with others. Il. admitting of no truce, impla- 
cable; ἄσπονδος apa a deadly curse. 
ἀ-σπούδαστος, ov, (a privat., σπουδάζω) not zeal- 

ously pursued. Il. ποέ worth zeal, mischievous. 
ἀ-σπουδεί and ἀ-σπόουδί, Adv. (a privat., σπουδή) 

without zeal: without a struggle, ignobly. 

hotly, 
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ἄσσα, Att. ἅττα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. of ὅστις, 

which, whichsoever, what, whatever. 
dooa, Att. ἄττα, Ion. for τινά, something, some. 
ἀσσάριον, τό, Dim. of Lat. as, a farthing. 
ἄσσον, Adv., Comp. of ἄγχι, nearer: sometimes c. 

gen.,.dooov ἐμεῖο nearer to me:—also Adv. daco- 
τέρω, whence was formed the Comp. Adj. ἀσσότε- 
pos, Sup. ἀσσότατος, Adv. ἀσσοτάτω. 
doow, Att. contr. for ἀΐσσω. 
ἀ-σταθής, és, (a privat., ἵσταμαι) unsteady, unstable. 
ἀ-στάθμητος, ov, (a privat., σταθμάομαι) unsteady, 

unstable: of things, uncertain. 
ἄ-στακτος, ov, (a privat., στάζω) not trickling, i.e. 

gushing in streams :—Ady. ἄστακτί, in floods. 
ἀ-στἄσίαστος, ov, (a privat., στασιάζω) without 

party-spirit, quiet. Ady. —Tws. 
ἀστᾶτέω, f.70w, to be unstable: beawanderer. From 
ἄ-στᾶἄτος, ov, (a privat., ἵσταμαι) not steadfast, un- 

certain, unstable. 
ἀσταφϊδίτις, tos, 7, fem. Adj. consisting of raisins. 

[ot] From 
ἀ-στᾶἄφίς, 50s, 7, (a euphon., σταφί5) a raisin. 
ἀσταχύεσσιν, dat. pl. of 
ἀἄ-στἄχυς, vos, 6, (a euphon., ordxus) an ear of corn. 
ἀ-στέγαστος, ov, (a privat., στεγάζω) uncovered, of 

a ship, undecked ; διὰ τὸ ἀστέγαστον from their hav- 
ing no shelter. 
ἀστεΐζομαι, Dep. to be witty. From 
ἀστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of the town; then, 

like Lat. urbanus, courteous, polite, witty, elegant, 

neat, pretty; opp. to ἄγροικος. 
ἄ-στειπτος, ov, (a privat., στείβω) untrodden. 
ἀ-στεμφής, ἔς, (a privat., στέμβωλ unmoved, un- 

shaken: Adv., ἀστεμφέως ἔχειν τινά to hold one 
fast. 2. of persons, inexorable. Ἅ 
ἀ-στένακτος, ον, (a privat., στενάζω) without sigh 

or groan: without need for groans. 
doréov, verb. Adj. of ἄδω, one must sing. 
ἄ-στεπτοξ, ov, (a privat., στέφω) uncrowned: hence, 

unhonoured. 
ἀστεργ-άνωρ, opos, 6, 77, (ἀστεργής, ἀνήρ) without 

love of man, hating wedlock. [“γὰ] 
ἀ-στεργήξ, és, (a privat., στέργω) without love, un- 

kind, hateful. 
ἀστερο-ειδής, ἔς, (ἀστήρ, εἶδο5) starry. 
ἀστερόεις, εἐσσα, εν, (ἀστήρ) starry: sparkling, 

glittering. 
ἀστεροπή, 7, poét. for ἀστραπή, lightning. Hence 
ἀἁστεροπητήξ, οὔ, 6, the lightener. 
ἀστερ-ωπός, év, (ἀστήρ, ap) starry: star-like, bright. 
d-oT€dpiivos, ov, (a privat., oTEpavos) without crown, 

ungarlanded. 
ἀ-στεφάνωτος, ον, (a privat., στεφανόω) not crowned. 
ἀστή, 7, fem. of dards, a female citizen. 
ἄ-στηλος, ov, (a privat., στήλη) without tombstone. 
"ASTHP, 6, gen. épos: dat. pl. ἄστρασι, Lat. 
ASTRUM, a star. 2. any luminous body, @ 
meteor. 
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ἀ-στήρικτος, ov, (a privat., 
jixed, unsettled, unstable. 
a-oriBis, és, (a privat., στείβω) not to be trodden, 

holy. 2. untrodden, solitary. 
ἀστικός, 7, ov, (ἄστυ) of a city or town, opp. to 

country: τὰ ἀστικὰ Διονύσια, like τὰ κατ᾽ ἄστυ, the 
Dionysia celebrated in the city; cf. sub Διονύσια πὶ: 
also native, opp. to ξενικός foreign. II. =dorelos, 
neat, pretty. 

ἄ-στικτος, ov, (a privat., στίζω) not branded, not 
marked with spots. 
ἀ-στλέγγιστος, ov, (a privat., στλεγγίζω) not 

scraped with the strigil, unclean, dirty. 
ἄ-στολος, ov, (a privat., στολήν) without the stole. 
ἄ-στομος, ov, (a privat., στόμα) speechless. 1. 

of horses, bard-mouthed, unmanageable. Ill. of 
dogs, bad-mouthed, unable to bite. IV. of a sword, 
without edge. 
ἀστό-ξενος, ὁ, 7, (ἄστυ, £evos) the public guest of 

a city. 
ἄ-στοργος, ov, (a privat., στέργω) without natural 

affection, heartless, barbarous. 
ἀστός, 6, (ἄστυ) a townsman, citizen, fellow-citizen, 

opp. to £évos. 
ἀστοχέω, f. now, to miss the mark: to fail. From 
ἄ-στοχος, ov, (a privat., ordxos) missing the mark, 

aiming badly: aimless, absurd. 
ἀ-στράβη, 7, a pack-saddle, an easy saddle. 
ἀ-στρἄβης, és, (a privat., 

straight. 
ἀστραγάλη, 7, lon. for ἀστράγαλος mI. 
ἀστράγᾶἄλος, ὁ, one of the vertebrae oftheneck. 11. 

the ankle bone, Lat. talus. III. mostly in plur. 
ἀστράγαλοι, oi, dice, which at first were made of the 
ankle-bones, Lat. ¢ali: hence the game of dice. 
They had only 4 flat sides, whereas the κύβοι had 6: 
they played with 4; the best throw was when all 
came different, ᾿Αφροδίτη, Lat. jactus Veneris ; the 
worst, when all came alike, κύων, Lat. canis. 
-ASTPATIH’ 57,0 a flash of lightning, lightning. [ἄπ] 
dotpamnpopéw, f. now, to carry lighinings. From 
ἀστρἄπη-φόρος, ov, (ἀστραπή, φέρω) lightning- 

bearing, flashing. 
cotpanre, f. ψω, (ἀστραπή) to lighten: impers., 
ἀστράπτει it lightens: trans. to flash forth. II. 
intr. 20 Slash or glance like lightning. 
ἄστρᾶσι, dat. pl. οἵ ἀστήρ. 
ἀ-στρᾶτεία, 7, (@ privat., στρατεύω) exemption from 

service. 2. a shunning of service, which at Atheus 
was a heavy offence; φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας to 
be indicted for it; ἀστρατείαΞ ἁλῶναι to be convicted 
of it. 
ἀ-στράτευτος, ον, (a privat., στρἄτεύω) exempt from 

service. 2. never having served. 
ἄ-στρεπτος, ov, (a privat., στρέφω) not to be bent: 

of persons, unbending. 
. ἀστρο-γείτων. ov, gen. ovos, (ἄστρον, γείτων) near 
the stars. 

στηρίζω) not firmly 

From 
στραφῆναι) untwisted, 

. ἀστήρικτος---ἄσυλος. 

ἀστρολογία, 7, astrology. From 
ἀστρο-λόγος, 6, (ἄστρον, λέγω) an astronomer : 

later, an astrologer. 
ἌΣΤΡΟΝ, 70, Lat. ΑΘ ΤΚΟΜ,α star, constellation. 
ἀστρονομέω, f. now, and ἀστρονομίζω, f. ίσω, to be 

an astronomer, study astronomy : and 
ἀστρονομία, ἥ, astronomy. From 
ἀστρο-νόμος, ον, (ἄστρον, vépw) classing the stars: 

as Subst., ἀστρονόμοϑ, ὃ, an astronomer. 
d-orpodos, ov, (a privat., στρέφω) without turning 

round, Lat. irretortus ; daTpopos ἐλθεῖν to Zo without 
turning the back. 
ἄστρῷος, a, ον, (ἄστρον) of the stars, starry. 
ἀστρ-ωπός, ὄν͵, = ἀστερωπόξ. 
ἄ-στρωτος, ον; (a privat., στρώννυμι) without bed 

or bedding : unsmoothed, rugged. 
"“ASTY, τό: gen. eos, contr. ovs, also ews :—a city, 
town: the Athenians called their own city ἼΑστυ, as 
the Romans called-theirs Urbs ; though ἄστυ also de- 
noted the Upper Town, as opp. to Per@eus. — 
ἀστῦὕ-ἀναξ, ακτος, 6, (ἄστυ, ἄναξ) lord of the city. 
dott-Bodrys, ov, ὁ, (ἄστυ, Bodw) crying through 

the city, epith. of a herald. 
ἀστῦ-γείτων, ov, gen. ovos, (ἄστυ, γείτων) near or 

bordering on a city: as Subst. a neighbour. 
ἄστῦὕδε, Adv. (ἄστυ) into, to, or towards the city. 
ἀστυκός, ἡ, OV, = GOTLKOs. 
ἃ στῦλοξ, ov, (a priv., στῦλοϑ) without pillar or prop. 
ἀστύ-νϊκος, (ἄστυ, νίκη) victorious. 
ἀστὕνομέω, to be an ἀστυνόμος. From 
ἀστῦὕ-νόμος, 6, (ἄστυ, νέμω) a magistrate at Athens, 

who had the care of the police, streets, and public 
buildings : they were ten in number, five for the City 
and five for the Peirzeus. II. as Adj. protecting 
cities: also public, social; ὀργαὶ ἀστυνόμοι the feel- 
ings of social life. 
ἀστῦ-όχος, ov, (ἄστυ, €xw) keeping the city. 
G-oTUPEALKTOS, ον, (a privat., στυφελίζω) unshaken. 
ἀ-στύφελος, ον, (α privat., στυφελόΞ) not rocky. 
ἀ-συγγνώμων, ov, (a privat., συγγνώμων) without 

Sorgiveness, relentless, merciless. 
ἀ-συγκέραστος, ov, (α privat., συγπκέραστοϑ) not to 

be mixed. 
ἀ-συγκόμιστος, ov, (a privat., cuyxopuioTos) not 

gathered together, unreaped. 
ἀ-σὐγκρἴτος, ov, (a privat., ovyxpiTos) not to be 

mixed, unsocial. 
d-cvyKpoTHTOS, ov, see ἀξυγκρότητοΞ. 
᾿ἀ-συὐκοφάντητο, ov, (a privat., συκοφαντέω) not 
calumniated. 
ἀσυλαῖος, a, ov, (ἄ-σῦλον) of an asylum. 
ἀ-σύλητος, ov, (a privat., συλάω) inviolable. 
adovAta, ἡ, (dovAos) inviolability, security, esp. of a 

suppliant. 
ἀ-συλλόγιστος, ov, (a privat., συλλογίζομαι) un- 

able to reason :—Adv., ἀσυλλογίστως ἔχειν to be 
unable to reason. 

. ἄ-σῦλος, ov, (a privat, σύλη) free from plunder : 



ἀσύμβατος---ΑΤΑᾺῬ. 

unharmed, inviolate: also c. gen., γάμων ἄσυλος safe 
from marriage. 
ἀ-σύμβᾶτος, ον, (a privat., συμβαίνω) not coming 

to terms: incompatible. Adv. —Tws. 
ἀ-σύμβλητος, ov, (a privat., συμβάλλω) not to be 

guessed, unintelligible. 
ἀ-σύμβολος, ov, (a privat., σύμβολον) without pay- 

ing one’s contribution or subscription. 
ἀ-σύμμετρος, ov, (a privat., cvuperpos) incommen- 

surate. Il. disproportionate, unequal. 
ἀ-συμπαθής, és, (a privat., συμπαθή5) without sym- 

pathy. 
ἀ-σύμφορος, ov, (a privat., συμφέρω) inexpedient, 

useless: prejudicial, like Lat. inutilis. Adv. —pws. 
ἀ-σύμφωνος, ον, (a privat., σύμφωνοϑ) not accordant. 
ἀ-σύνδετος, ov, (a privat., συνδέω) unconnected. 
acuvesia, ἡ, (dovveros) want of understanding or 

apprehension, stupidity. 
ἀ-σύνετος, Att. ἀ-ξύνετος, ov, (a privat., συνετός) 

void of understanding, stupid. Il. unintelligible. 
Ady. -rws. [Ὁ] 
ἀ-σὕνήμων, Att. ἀ-ξυνήμων, ov, gen. ovos, (a privat., 

συνίη μιὴ without understanding. 
ἀ-σύνθετος, Att. ἀ-ξύνθετος, ov, (a privat., συντί- 

θεμαι, cf. ovvOnkn) bound by no treaties, faithless. 
Adv. —Tws. 
ἀ-σύντακτος, Att. ἀ-ξύντακτος, ov, (a privat., συν- 

τάσσω) not arranged together, esp. of soldiers, not 
in battle-order: hence disorderly. 11. un- 
social. Ill. 2ll-proportioned. IV. not as- 
sessed, free from taxes. 
ἀ-σύντονος, ov, (a privat., συντείνω) not strained, 

slack. Adv. —vws, lazily, Sup. -wrara. 
ἀ-συσκεύαστοσ, ον, (a privat., συσκευάζω) not well 

arranged, not convenient. 
ἀ-σύστᾶτος, Att. ἀξύστατος, ov, (a privat., συν- 

ἔσταμαι) not holding together: metaph. irregular, 
uneven, uncouth, rugged. 
ἀσύφηλος, ov, vile, dishonoured : also dishonouring, 

reproachful. (Deriv. unknown.) _ 
ἁσυχία, ἁσύχιμος, ἅσυχος, Dor. for ἥσυχ-. 
ἀ-σφάδαστος, ον, (a privat., σφαδάζω) without con- 

vulsion or struggle. 
ἄ-σφακτος, ov, (a privat., σφάττω) unslaughtered. 
ἀσφάλεια, 6, (ἀσφαλή5) firmness, stability. 2. 

assurance from danger, security, personal safety: also 
a safe conduct. 3. certainty, surety. 
ἀσφᾶλεϊος, ov, of Neptune, the Securer. From 
ἀ-σφᾶἄλης, €s, (a privat., σφᾶλεῖν aor. 2 inf. of 

σφάλλωλ) firm, fast, steadfast. 2. of persons, wz- 
failing, sure, trusty: of things, sure, certain. 2. 
safe, secure; ἐν ἀσφαλεῖ or ἐξ ἀσφαλοῦς, in safety ; 
τὸ ἀσφαλές safety. Hence 
ἀσφᾶλίζω, f. iow Att. 1, to secure, guarantee. 
ἀσφαλισθῆναι, aor. 1 pass. inf. of ἀσφαλίζω. 

aodpadrirys, ov, 6, fem. -ttts, 4, of asphalt, bitu- 
minous : λίμνη ᾿Ασφαλτῖίτις, Lat. Lacus Asphaitites, 
the Dead Sea. [1] From 
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ἄσφαλτος, ov, 7, asphalé or bitumen, forming in 
lumps ‘on the surface of water near Babylon, where it 
was used as mortar. (Foreign word.) 
ἀσφᾶλῶς, Ion. -éws, Adv. of ἀσφαλής, firmly, se- 

curely: Comp. ἀσφαλέστερον, Sup. -έστατα. 
ἀ-σφᾶρἄγέω, (a euphon., cpaparyéew) to ring, resound. 
ἀσφάρᾶἄγος, 6, (a euphon., opdparyos) the throat, 

gullet. 
ἄσφι, dode, Acol. for oi, σφέ. 
ἀσφόδελος, ὁ, asphodel, a plant like the lily. II. 

as Αἀ]., ἀσφοδελὸΞ λειμών the asphodel meadow, which 
the shades of heroes haunted. (Deriv. unknown.) 
ἀσχἄλάω, only used in pres.: Ep. 3 sing. ἀσχαλάᾳ, 

2 plur. ἀσχαλόωσι, inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : 
—another form is ἀσχάλλω. To be vexed, grieved, 
Cc. part., ἀσχαλάαν μένων to be vexed at waiting ; 
ἀσχαλᾶν τινι to be vexed at a thing; c. acc., ἀσχάλ- 
λειν θάνατον to feel a horror of death. (Deriv. 
uncertain.) 
ἄ-σχετος, ov, (a privat., σχεῖν, aor. 2 inf. of ἔχω) 

not to be checked or restrained, irrepressible. 

ἀσχημονέω, to behave unseemly, act indeccrously ; 
and 
ἀσχημοσύνη, ἡ, deformity, indecency. From 
ἀ-σχήμων, ov, gen. ovos, (a privat., σχῆμα) shape- 

less: unseemly, shameful. Adv. ἀσχημόνως. 
ἀσχολία, ἡ, occupation, industry, business. 1, 

want of leisure: a hindrance from other things; ἀσχο- 
λίαν παρέχειν τινί to be a hindrance to one. From 
ἄ-σχολος, ov, (a privat., σχολή) without leisure, busy, 

industrious. Adv. -Aws. 
ἀσχολόων, ἀσχολόωσι, Ep. pres. part. and 3 pler. 

of ἀσχαλάω. 
ἀ-σώμᾶτος, ov, (a privat., σῶμα) without body, in- 

corporeal. 
ἀσωτία, 7, prodigality, dissoluteness. From 
ἄ-σωτος, ον, (a privat., aww) not to be saved: aban- 

doned, profligate, Lat. perditus. Adv. -rws, disso- 
lutely. 
ἀτακτέω, f. ἤσω, to be undisciplined or disorderly. 

generally, to lead a disorderly life. From 
d-TAKTOS, ον, (a privat., τάσσω) out of order, not in 

order of battle, not at one’s post. 2. undisciplined, 
disorderly, irregular, lawless. Adv. -Tws. 
ἀ-τἄλαίπωρος, ov, (a privat., TaAainwpos) not toiling 

patiently, careless, indifferent. 
ἀ-τάλαντος, ov, (a copul., τάλαντον) equal in 

weight, equivalent or equal to. 
ἀτἄλά-φρων, ov, gen. ovos, (ἀταλός, φρήν) tender- 

minded. | 
ἀτάλλω, only used in pres. (ἀταλόΞ) to gambol, sport 

about. II. trans. to bring up a child, rear, 
Joster :—Pass. to grow up, wax. 
ἀτᾶλός, ἡ, dv, (akin to ἅπαλόϑ) tender, delicate. 
ἁταλό-ψῦχος, ov, (ἀταλός, ψυχή) soft-hearied. 
ἀταξία, ἡ, (ἄτακτοΞ) a want of discipline. 

disorder, confusion, licentiousness. 
"ATA, Ep. αὐτάρ, Conjunct. but, yet, Lat. at, to 

2. 

2. 
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introduce an objection; ἀτάρ που ἔφης still thou didst | 
say: it often stands for δέ after μέν. 
ἀ-τάρακτος, ov, (a privat., τἄράσσωλ) without confu- 

sion, cool, steady. Hence 
ἀταραξία, UE freedom Jrom passion, calmness. 
ἀ-ταρβής, és, (a privat., TapBos) fearless ; ἀταρβὴς 
Tis θέας having no fear about the sight. 
ἀ-τάρβητος, ov, (a privat., ταρβέω) undaunted. 
ἀταρπῖτός, 7, lon. for ἀτραπιτός. 
ἁταρπός, ἡ, lon. for ἀτραπός. 
ἀταρτηρός, όν, Ep. for ἀτηρός, mischievous, baneful. 
ἀτασθᾶλία, ἡ, (ἀτάσθαλοϑ) blind folly, presump- | 

tuous sin, recklessness. 
ἀτασθάλλω, to act presumptuously. From 
ἀτάσθᾶλος, ov, (ἀτάω, dréw) presumptuous, reckless. 
ἀ-ταύρωτοξ, ov, also 7, ov, (a privat., ταῦροϑ) un- 

wedded, virgin, pure. 
ἄ-τἄφος,. ov, (a privat., Tap7jvar) unburied. 
ἀτάω, f. now, (ἄτη) to burt, harm: Pass. to suffer, | 

be in distress. 
ἅτε, acc. plur. neut. of ὅστε, used as Adverb, like 

ἅπερ, just as, as if, so as. II. only in Prose, 
inasmuch as, seeing that, Lat. guippe, utpote. 
ἄ-τεγκτος, ov, (a privat., Teyyw) unwetted, not soft- | 

ened: hard-hearted, relentless. 

d-reipys, és, (a privat., τείρω) not to be worn away: 
untiring, unwearied: also stubborn, unbending: 
wearisome. 
ἀ-τείχιστος, ov, (a privat., τειχίζω) without walls | 

and towers, unfortified. Il. not walled in, not 
blockaded. 
ἀ-τέκμαρτοξ, ov, (a privat., τεκμαίρομαι) not to be 

guessed, obscure, vague, dark: 
Ady., ἀτεκμάρτως ἔχειν to be ἐπ the dark. 
ἀτεκνία, ἡ, childlessness. From 
ἄ-τεκνος, ov, (a privat., τέκνον) childless. 
ἀτέλεια, ἡ, (ἀτελή5) at Athens, exemption from pub- 

lic burdens (τέλη), Lat. immunitas. 
ἀ-τέλεστος, ov, (a privat., τελέω) without end or 

effect : unfinished :—neut. pl. ἀτέλεστα, as Adv., in 
vain. Il. uninitiated in. 
ἀ-τελεύτητος, ov, (a privat., τελευτάω) not coming 

to an end, unaccomplished. 
practicable. 
ἀ-τέλευτος, ov, (a privat., τελευτή) endless. 
ἀ-τελήπ, és, (a privat., TéAos) without end, unaccom- 

plished. 2. ineffectual, Lat. irritus. 3. imper- 
fect, unripe, 
accomplishing a thing. III. at Athens, free from 
public burdens (τέλη), exempt, Lat. immunis. IV. 
uninitiated in a thing, τινόξ. 
ἀτελίη, 4, lon. for ἀτέλεια. 
ἀτέμβω, only used in pres. to bring to harm, to mal- 

treat, confound : :—Pass. to be bereft of a thing; ἀτέμ- 
βονται νεότητοϑΞ they are deprived of, i.e. past, youth. 
(Deriv. uncertain.) [ἃ] 
ἀ-τενής, és, (a copul., τείνων strained tight: hence 

tntent, intense: excessive. 2. straight, direct: 

If. endless, im- | 

II. act. not bringing to an end, not | 

ἀτάρακτο-----ἀτιμάζω. 

᾿ straightforward. 3. unbending, stubborn. II. 
| Adv. ἀτενῶς, or areves, exceedingly. Hence 
| ἀτενίζω, f. ίσω, to Ἰοοξ at intently, gaze at. 
“ATEP, Prep. with. gen. without, except, besides. II. 
aloof, apart, away from. 

| ἀ-τέραμνος, ov, (a privat., Tépapvos) unsoftened, un- 
Seeling, inexorable. 

ἀ-τεράμων [a], ov, gen. ovos, Att. for ar épapvos. 
ἄτερθε, before a vowel ἄτερθεν, -- ἄτερ. 
ἀ-τέρμων, ov, gen. ovos, (a privat., τέρμα) without 

bounds : having no outlet, inextricable. 
ἅτερος [a], ov, Dor. for repos, ov. 2. ἅτερος 

| [a], Att. contr. for 6 ἕ ἕτεροϑ, gen. θᾶτέρου, dat. θατέρῳ, 
Ϊ θατέρᾳ etc., OF with mark of crasis, @arépou, etc. 

ἀ-τερπήξς, és, (a privat., τέρπω) unpleasing, joyless, 

sad. II. not enjoying a thing, Fass = 
ἄ-τερπος, ον, = ἀτερπής. 
ἀ-τευχήξ, és, and ἀ-τεύχητοξ, ov, (a privat., τεῦχοΞ) 

unarmed. 
ἄ-τεχνος, ov, or ἀ-τεχνήξ, és, (a privat., τέχνη) with- 

out art, unskilled, rude: of things, inartificcal. II. 
without art or cunning, simple. 
a-texvas, Adv. of drexvns, and a-réxvas, of ἄτεχ- 

vos, wifbout art or skill, rudely. ὀ ἠΤ[. really, abso- 
lutely, utterly, Lat. plané, prorsus, in which sense it 15 

| mostly written ἀτεχνῶς; as ἀτεχνῶς ξένως ἔχω 1 am 
an, uéter stranger. 
atéw, only in part. ἀτέων, fool-hardy, reckless. 

| From 
ἄτη, ἡ, (daw) distraction, folly, delusion: judicial 

blindness sent by the gods. 2. ruin, mischief: of 
persons, a bane, pest. 3.” Arn personified, the ged- 

of men, uncertain. | dess of mischief: the Διταί come slowly after her, un- 
doing the evil she has worked, v. 1]. 9. 500. [ἃ] 
ἄ-τηκτος, ov, (a privat., τήκω) unmelted. 
ἀτημελέω, f. now, to be careless. From 
d-rmpeAns, és (a privat., τημελή5) careless. 
ἀτημέλητος, ov, (ἀτημελέω) unheeded, uncared 

for. 2. baffied, disappointed. Il. act. taking 
no heed: Adv., ἀτημελήτως ἔχειν τινός to take xo 

| heed of a thing. 
ἀτηρός, a, dv, (ἄτη) deluded, driven to ruin. II. 

baneful, ruinous. Add. “pas. [a] 
᾿Ατθίς, δος, 4, Attic; cf. bhai II. as 

Subst. (sub. vi); Attica. 
Attic dialect. 
ἀ-τίετος, ov, (a privat., Tiw) unbonoured. 

act. not honouring. 
| ἀττίξω, f. iow, (a privat., τίζω-- τίω) not to honour : 
absol. in part., πος unheeding : but c. acc. to slight, 
treat lightly. 
ἀ-τιθάσευτος, ov, (a privat., τιθασεύω) untamed, not 

to be tamed, wild. 
ἀτιμ-ἄγέλης, ov, 6, (ἀτιμάω, ἀγέλη) despising’ or 

Sorsaking the herd, feeding alone. 
ἀ-ττμάζω, f. dow: aor. 1 ἠτίμᾶσα: pf. ἠτίμᾶκα :---- 

Pass., aor. I ἠτιμάσθην : pf. ἠτίμασμαι : (a privat., 
| τιμάω). To esteera lightly, dishonour, slight :—Pass. 

gg 

2. (sub. γλῶττα), the 

II. 
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ἀτιμαστέο-ς----ἀτροφέω. 

to suffer dishonour or insult. II. τ ἀτιμόω in 
legal sense, to deprive of civil rights, 
atipacréos, a, ov, verb. Adj. of ἀτιμάζω, to be de- | cowardly. 

spised. 2. ἀτιμαστέον, one must dishonour. 
ἀτιμαστήρ, jpos, ὃ, (ἀτιμάζω) a dishonourer. 
ἀτίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dishonoured, despised. 
ἀ-τϊμάω, f. ow: δοτ. 1 ἠτίμησα : pf. ἠτίμηκα :---- 

Pass., aor. 1 ἠτιμήθην : (α privat., τιμάωλ) :—to insult, 
slight, dishonour. Hence 
ἀτίμητοϑ, ov, unbonoured, despised. II. in 

legal sense, not estimated; δίκη ἀτίμητος a cause in 
which the penalty is not assessed in court, but fixed 
by law. 
ἀτιμία, ἡ, (ἄτιμοϑ) dishonour, disgrace. 2. at 

Athens, the loss of civil rights, Lat. deminutio capitis. 
ἄ-τῖμος, ov, (a privat., τιμή 1) unbonoured, disho- 

noured: c. gen. without the honour of. 2. at 
Athens, of a citizen deprived of bis privileges either 
totally or in part, Lat. capite deminutus, opp. to ἐπί- 
Tipos: cf. ἀτιμία. Il. {τιμή 1) without price or 
value. 2. unrevenged, unpunished. Hence 
atipow, f. wow, to dishonour :—Pass. to suffer dis- 

honour. 
civil privileges (ἀτιμία), Lat. aerarium facere.* 
ἀτίμων, Ep. impf. of ἀτιμάω. 
G-tipwpyrel, and d-tipwpytt, Adv. of 
ἀ-τϊμώρητος, ov, (a privat., τιμωρέομαι) unavenged, 

unpunished. 2. unprotected. 
ἀτίμως, Adv. of ἄτιμος, disgracefully. 
ἀ-τίμωσις, ews, 7, (ἀτιμόω) a dishonouring. [ri] 
ἀτϊτάλλω, aor. τ lon. ἀτίτηλα: (ἀταλό5) :---ἰο rear, 

foster, tend: generally, to cherish. 
G-titos, ov, also 7, ov, (a privat., Tiw) unhonoured, 

dishonoured. 2. unavenged. Il. unpaid. 
G-tiw, (a privat., τίω) not to honour, not to re- 

venge. [1] 

2. in legal sense, to punish with loss of justice, uprightness. 
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ἀτολμία, 7, want of daring, cowardice. From 
ἄ-τολμος, ov, (a privat., τόλμα) wanting courage, 

2. not overdaring, retiring. 
ἄ-τομος, ov, (a privat., τομήν uncut: unmown. II. 

not able to be cut, indivisible; ἐν ἀτόμῳ in a moment 
of time. 
d-Tovos, ον, (a privat., reivw) not stretched, slack, lan- 

guid, Lat. remissus. II. (révos) without accent. 
ἄ-τοξος, ov, (a privat., τόξον) without bow or arrow. 
ἀτοπία, ἡ, strangeness, oddness, absurdity: unusual 

_nature: unnatural conduct. From 
ἄττοπος, ov, (a privat., Témos) out of place, out of 

the way, strange, marvellous, odd. 2. absurd, Lat. 

ineptus. 3. unnatural, disgusting. Hence 
ἀτόπως, Adv. absurdly. 
Gros, ov, contr. for daros, insatiate, c. gen. 
ἄτρακτος, 6, and 7, a spindle. II. also az 

| arrow, cf. ἠλακάτη. (Deriv. uncertain.) 
ἀ-τρἄπϊτός, Ep. ἀτάρπιτος, ἡ, a path. 
ἀ-τρᾶπός, Ep. ἀ-ταρπός, 7, (a euphon., τρέπω) a 

path that does not turn, a path, way, road. 
ἀτρέκεια, 7, reality, strict truth, accuracy. II, 

From 
"ATPEKH SS, és, real, true, exact. 11. strict, 

just, upright. 
ἀ-τρέμᾶ, and before a vowel ἀ-τρέμᾶς, Adv., (a 

privat., τρέμων without trembling. 2. quietly, 
calmly, gently. 
ἀ-τρεμαῖος, a, ov, poét. for ἀτρεμής, calm, gentle ; 

ἀτρεμαία Boa a whisper. © 
ἀτρεμέω, not to tremble or move, to keep still or 

quiet. From 
ἀ-τρεμήπ, ἔς, (a privat., τρέμω) not trembling, un- 

moved, calm: Adv. ἀτρεμί, quietly. 
ἀτρεμία, 7, (ἀτρεμή5) a keeping still: calmness. 
ἀτρεμίζω, f. icw Att. Ἰῶ, (drpeyns) to keep quiet: 

᾿Ατλᾶ-γενής, és, (Ατλας, yevos) sprung from Allas. | οὐκ ἀτρεμίζειν to be restless or unquitet. 
᾿Ατλαντίς, iSos, 7, daughter of Atlas. From ἄ-τρεπτος, ov, (a privat., Tpémw) unmoved, indif- 

~ A-tias, ayTos, 6, (a euphon., τλῆναι) Aflas, one of | ferent. 
the older gods, who bears up the pillars of heaven: 
also one of the Titans. 2. the pillar of heaven, 
Mount Atlas in West Africa. 
ἀτλητέω, to be unable to bear, be impatient. From 
ἄ-τλητος, Dor. ἄ-τλᾶτος, ov, (a privat., τλῆναι) not 

to be borne, insufferable. II. xot to be dared. 
ἀτμή, ἡ, τεἀτμός, smoke, heat. 
ἄ-τμητοξβ, ov, (a privat., τέμνω) μπομέ: of a coun- 

try, unravaged, not laid waste. 2. of mines, wz- 
opened. 
ἀτμίξω, f. icw, (ἀτμός) to smoke: of water, to steam. 
ἀτμίς, ίδος, ἡ, (dw, ἄη μι) steam, vapour. [1] 
ἀτμός, 6, (dw, ἄημι) smoke, Lat. vapor. 
G-TOLXOS, ov, (a privat., τοῦχοϑ) unwalled. 
G-roKos, ov, (a privat., τεκεῖν) never having had 

a child. II. without iaterest, of borrowed 
money. : 
ἀ-τόλμητος, ov, (a privat., τολμάωλ) not to be dared: 

also ποέ to be endured, insufferable. 

ἄ-τρεστος, ov, (a privat., τρέω) not trembling, fearless. 
ἀ-τρίακτος, ov, (a privat., τριάζω) unconguered. 
ἀ-τρίβαστος, ov, (a privat., τρίβων) not accustomed. 
G-rptBys, és, (a privat., tpiBetv) not rubbed: 

of places, zot traversed, pathless: of roads, not 
used. 2. of clothes, πο much worn, new, Lat. 

integer. 
ἄτριον, τό, Dor. for ἤτριον. 
ἄ-τριπτος, ον, (a privat., τρίβω) not worn Lard by 

work. 2. of corn, ποὲ threshed. 2. ἄτριπτοι 
ἄκανθαι thorns on which one cannot tread or walk. 
ἀ-τρόμητος, ov, (a privat., Tpouew) fearless, dauntless. 
d-rpopos, ov, (a privat., τρέμω) fearless, dauntless, 

Lat. intrepidus. 
ἀτροπία, ἡ, obstinacy. From 
ἄ-τροπος, ov, (α privat., τρέπω) not turning, un- 

changeable. 2. of persons, inflexible: ἡ ΑτΤροποϑ, 
name of one of the Μοῖραι or Parcz. 
ἀτροφέω, f. now, to pine away. From 
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d-rpodos, ov, (a privat., τρέφω) taking no food: 

pining away, ili of an atrophy. 
ἀ-τρύγετος, ov, also 7, ov, (a privat., TpUyaw) un- 

fruitful, barren : generally, wasée, desert. 
ἀ-τρύγής, € ἐξ, (α privat., τρύγη) not gathered. 
ἀ-τρύμων, ov, Zen. ovos, -- ἄτρυτοϑ, C. gen., ἄτρύμων 

κακῶν not worn out by ills. [Ὁ] 
ἄ-τρῦτος, ov, (a privat., τρύω) not worn down, un- 

abating : of a road, wearisome. 
᾿Α-τρυτώνη, the Unwearied. (Lengthd. form from 

ἀτρύτη, as ᾿Αἴδων εύς from Αἴδη5.) 
ἄτρωτος, ον, (α privat., τιτρώσκων unwounded. 
ἄττα, Att. for τινά, ἅττα for ἅτινα, ν. dooa, ἅσσα. 
“ATTA, a salutation used to elders, father; cf. dma, | 
ἄπφα, mamma, [τᾶ] 

3 ~~. φξ ὔϑ6ὁο᾽ & - 
ἀττἄγᾶς, a, 6, Lat. attagen, prob. the godwit. 
ἀτταταῖ, a cry of pain or grief: sometimes pro- 

longed, ἀτατταταῖ, etc.: also used ironically. 
ἀττέλαβος, Ion. ἀττέλεβος, 6, a hind of locust 

without wings. 
᾿Αττικίζω, f. ἔσω Att. τῶ, 

Athenians, Atticize: later, to live like an Athenian, 
esp. £0 speak Attic. Hence 
᾿Αττικισμός, 6, a siding with Athens, attachment to 

ber. Il. an Attic expression, Atticism. 

᾿Αττικίων, Dim. of ᾿Αττικός, a little Athenian. 
᾿Αττικός, UE év, (ἀκτήν) Attic, Athenian: ἡ ̓ Αττική 

(sub. γῆ) =" Ατθίς, Aitica. 
᾿Αττικωνϊῖκός, 7 7; ὄν, a comic alteration of ᾿Αττικός,. 

imitated from thesform of Aakwyikés. 
atrov, Att. for ὦσσον, nearer. 
attw, Att. for dccw, ἀΐσσω, q.v. 
ἀτύζομαι, aor. 1 part. ἀτυχθείς: Pass.: (draw) :—to 

be distraught from fear, amazed, bewildered; ἀτυζό- 
μένος πεδίοιο flying wildly over the plain: also 
distraught with grief: c. acc. to be amazed at a 
thing. II. rarely in Act. ἀτύζω, f. véw, to strike 
with terror. 
a-TUpdavveuTos, ov, (a privat., Tupavvetw) not ruled 

by tyrants, free from tyrants. 
ἄ τῦφος, ov, (a privat., τύφω) not puffed up. 
atvxXéw, f. now, (aruxns) to be unlucky or unfortu- 

nate, fail, miscarry: c. gen. 20 0 fail i in getting or gain- 
ing a thing. 2. ἀτυχεῖν πρός τινα to ) fail with 
another, i i.e. fail in one’ s request. Hence 

ἀτύχημα, atos, τό, a misfortune, mishap. 
ἀ-τὔχης, €s, (a privat., τυχεῖν) luckless, unfortunate, 

unsuccessful. Adv. —x@s. 
ἀτὕχία, 7, (a7vxéw) ill luck, bad fortune. 

a miscarriage, mishap. 
AT’, Adv. of Place, back, backwards, Lat. re- 

tro. Il. of Time, again, anew, afresh, once more, 
Lat. denuo. Ill. further, moreover, besides, Lat. 

porro. 2. on the other band, in turn, Lat. vicissim. 
αὐαίνω, impf. αὔαινον: f. αὐἄνῶ : aor. I pass. αὐάν- 

θην : (aiw) :—to dry. 2. to wither or parch up; 
βίον avaive to waste life away: fut. med. αὐανοῦμαι 
in pass. sense, I shall wither away. 

if. 

(’Artikds) to side with the | 

᾿ἄτροφος---αὐθήμερος. 

αὐᾶλέος, a, ον, (avos) dry, parched, withered: of 
hair, rough, squalid : of eyes, sleepless. 
Αὔασις, 77,="Oaors, the name of the fertile islets 

in the Libyan deserts. 
αὐάτα, Aeol. for ἄτη, calamity, mischief ; to be pro- 

nounced ἄρᾶτᾶ. 
αὐγάζω, f. dow: aor. 1 ηὔγασα: (avyn):—to see 

distinctly, discern, behold: so also in Med. II, 
intr. to shine. 
AYTTH,, ἡ, a bright light, esp. of the sun, and so 

in plur. che rays, beams of the sun; ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο 
under ¢he light of the run, i.e. still alive; αὐγὰς λεύσ- 
σειν to behold she light, i.e. to be alive; κλύζειν πρὸς 
αὐγάς to rise surging towards heaven. 2. any light, 
esp. of the eyes; ὀμμάτων avyai and avyai alone, 

like Lat. lumina, the eyes. 3. any gleam on the 
surface of bright objects, sheen. 

αὐδάζομαι, f. agfowar: aor. I ηὐδαξάμην : Dep.: 
(αὐδήν :—to cry out, speak. 
αὐδάω, impf. ηὔδων : f. now Att. dow: aor. τ ηὔ- 

δησα, Ion. 3 sing. αὐδήσασκε: pf. nvdnxa:—also 
“αὐδάομαι, as Dep. :—o talk, speak: c. acc. rei, fo 
| speak, say a thing: of oracles, to utter, proclaim. 2. 
to speak, to_address. 3. c. inf. to tell, bid, order 
todo. 4. ¢o call by name; αὐδῶμαι παῖς ᾿Αχιλλέως 

.1 am called Achilles’ son. 5. like λέγειν, Lat. 
dicere, to mean. From 
ATAH’, ἡ, the human voice, a voice, tone: metaph. 

any other sound, e.g. the twang of the bowstring. 2. 
| @ report, account. Hence 

αὐδήεις, εσσα, εν, speaking with human voice. 
αὐ-ερύω (i.e. ad ἐρύω), aor. 1 avepica:—to draw 

_dack: to draw the bow: in a sacrifice, to draw back 
the victim’s head, so as to cut its throat. 

αὐθάδεια, poét. αὐθαδία, 7, self-will, wilfulness, 
_ stubbornness, presumption. From 

αὐθ-άδης [ἃ], es, (αὐτός, ἥδομαι) self-willed, wilful, 
stubborn, headstrong : also unfeeling. Adv. -das. 
αὖθ- asia, ἥ, ee for αὐθάδεια. 
αὐθαδίζομαι, f. . ίσομαι : (αὐθάδη9) : Dep. :—zto be 

self-willed or stubborn. 
αὐθᾶδικός, 7, dv, (αὐθάδη5) disposed to be self-willed. 
αὐθάδισμα, aros, τό, (αὐθάδη5) an act of self-will, 

_ wilfulness. 
αὐθᾶδό-στομος, ov, (αὐθάδης, στόμα) wilful or proud 

of speech. 
αὐθ-αίμων, ov, gen. ovos, (αὐτός, αἷμα) of the same 

blood: as Subst. a brother or sister, near kinsman. 
αὐϑ-αίρετος, ov, (αὐτός, aipéw) self-chosen, self- 

elected. ΤΙ. taken upon oneself, Se 
voluntary, optional. Ady. -Tws. 
αὐθεντέω, f. now, to have power over. From 
αὐθ-ἐντης, ov, 6, contr. for αὐτοέντης, (αὐτός, ἔντεα) 

an actual murderer: esp. of murders done by those of 
the same family: also a self-murderer, suicide. 2. 
an absolute master or ruler. 11. as Adj., αὐθέντης 
φόνος death by murder. 
αὐθ-ήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made or happening 
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αὐθι----αὐστηρότης. 

on the very day: Adv. αὐθημερόν Ion. αὐτημερόν, on 
the very day. 
αὖθι, Adv. shortd. for αὐτόθι, of Place, on the spot, 

here, there: of Time, forthwith, straightway. 
αὐθι-γενής, lon. αὐτιγ-, és, (αὖθι, γενέσθαι) born on 

the spot, born in the country, native, Lat. indigéna: 
of rivers, rising in the country; avdvyeves ὕδωρ spring 
water. 2. genuine, sincere. 
αὖθις, Ion. αὖτις, Adv., a lengthd. form of αὖ: le 

of Place, back, back again. II. of Time, again, 
afresh, anew: also hereafter. III. moreover, 
besides, in turn, on the other hand. 
αὐθ-όμαιμος, (αὐτός, dparpos) akin, of the selfsame 

blood. 
αὐ-ἴαχος, ov, (a copul., iaxn) shouting together or 

in common, of the Trojans marching to battle. 
avAat, ἄκος, 7,=dAog, a furrow: also ὦλαξ, for 

which Homer used @Ag. (Deriv. uncertain.) 
αὔλειος, a, ov, sometimes also os, ov, (αὐλή) of or 

belonging to the αὐλή or court; ἐπ᾽ αὐλείῃσι θύρῃσι at 
the door of the court, i.e. at the outer door, bouse- 
door. 
αὐλέω, f. now, (avAds) to play on the flute :—Pass., 

of tunes, to be played on the flute; αὐλεῖται πᾶν μέλα- 

θρον the whole house is filled with music :—Med. to 
get oneself played to, hear music. 
αὐλή, ἡ, (*aw, anus) in Homer the open court be- 

fore the house, the court-yard, surrounded with out- 

buildings, the altar of Ζεὺς ‘Epxeios being in the 
middle; it had two doors, one the house-door (cf. 
avAeos), and one leading through the αἴθουσα into 
the mpddopos. II. atter Hom., the αὐλή was the 
court or quadrangle, round which the house was 
built, having a corridor (mepeoTvAcov) all round, from 
which were doors leading into the men’s apartments; 
opposite the house door (cf. αὔλειο5) was the (μέ- 
gavdos or μέταυλοϑ), leading into the women’s part 
of the house. III. generally, any court or 
ball. IV. any dwelling, abode, chamber. 
αὔλημα, aTos, τό, (αὐλέω) a piece of music for the 

flute. ~ 
αὐλησεῦντι, Dor. for αὐλήσουσι, 3 pl. fut. of αὐλέω. 
αὐλητήρ, ἦρος, 6, and αὐλητής, οὔ, 6, (αὐλέω) α΄ 

Jlute-player. Hence 
αὐλητικός, ἡ, ov, of or for a flute-player ; 

τική (sub. τέχνη). his art. 
αὐλητρίς, ίδος, 4, fem. of αὐλητήρ, a flute-girl. 

ε ἡ αὐλη- 

αὐλιάς, ados, ἧ, (αὐλή) protecting cattle-folds, name 
of a Nymph. 
αὐλίζομαι : fut. med. αὐλίσομαι: aor. I ηὐλισάμην: 

aor. I pass. ηὐλίσθην : pf. ηὔλισμαι : Dep.: (αὐλή): 
—to lie in the αὐλή or court-yard, to lie out at night: 
generally, to take up one’s abode, lodge, live: as a 
military term, to encamp, bivouac. 

αὔλιον, τό, (avAn) any country house, a cottage: a 
fold. Il. a chamber, cave. 
avAvos, a, ov, (αὐλή) of or belonging to cattle-folds, 

rustic. 
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avAts, dos, 7, (αὐλίζομαι) a séall, fold, tent, esp. for 
passing the night in; αὖλιν θέσθαι to pitch one’s tent. 
αὐλίσκος, 6, Dim. of αὐλός, a small reed, a pipe. 
αὐλιστρίς, (50s, 7, (αὐλίζομαι) a female inmate in 

a house. 
αὐλο-δόκη, ἡ, (αὐλός, δέχομαι) a flute-case. 
αὐλο-θετέω, (αὐλός, τίθη μι) to make flutes or pipes. 
αὐλο-ποιός, 6, (αὐλός, ποιέω) a flute-maker. 
αὐλός, 6, (*atw, to blow) any wind-instrument, a 

flute, made of reed, wood, bone, ivory, or metal; av- 
Aol ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι, prob. like Lat. tibia dextra 
et sinistra, i.e. bass and treble; αὐλὸς ᾿Ενυαλίου the 

pipe of Mars, i.e. a trumpet. 2. any tube, pipe, 
| groove, socket. 

αὐλών, Gvos, 6, poét. also 4, (avAds) a hollow way, 
| defile, ravine: a canal, aqueduct: a channel, strait: 
᾿αὐλῶνες πόντιοι the sea-straits, i.e. the Archipelago. 

αὐλ-ῶπις, wos, 7, (αὐλός, wy) epith. of a helmet, 
with a tube (avdds) to hold the plume (Adgos). 
ΑΥ̓ΞΑ'ΝΩ or AY’EO, poét. ἀέξω: f. αὐξήσω: 

-aor. 1 ηὔξησα: pf. nvénxa:—Lat. AUGEO, to make 
grow, increase: to promote to honour, exalt, ex- 

| tol. II. Pass., with fut. med. αὐξήσομαι and pass. 
᾿αὐξηθήσομαι : aor. τ ηὐξήθην : pf. ηὔξημαι :—to grow, 
| wax, increase: of a child, to grow up: of the wind, 
|to rise; ηὐξανόμην ἀκούων I grew taller as 1 
heard. III. intrans. in Act. to grow, wax. Hence 

αὔξη, ἡ, growth, increase. 
αὐξηθείς, aor. I pass. part. of αὐξάνω. 
Αὐξησία, ἡ, (avéw) the goddess of growth. 
αὔξησις, ews, 7, (αὔξω) growth, increase. 
αὔξϊμος, ov, (αὔξω) promoting growth. 
αὐξο-σέληνον, τό, (αὐξάνω, σελήνη) the new moon. 
αὐξώ, οὔς, ἡ, (αὐξάνω) the goddess of growth, called 

to witness in an Athenian citizen’s oath. 
αὔξω, v. sub avéavw. 
αὐονή, 77, (atos) dryness, withering. 
αὖος, 7, ov, (avw) dry, dried, of fruit; αὖον ἀντεῖν 

to ring dry and harsh, of metal. 2. withered, 

parched. 3. drained dry, exhausted. 
ἀὐπνία, 77, sleeplessness. From 
di-tvos, ov, (a privat., Umvos) sleepless, wakeful ; 

ὕπνος dimvos a sleep that is no sleep. 
αὔρα, Ion. αὔρη, 7, (dw, ἄημι) air im motion, a 

breeze, esp. the fresh air of morning, Lat. aura. 
αὔριον, (from αὐώς, Aeol. for jws) Adv. to-morrow; 

és αὔριον on the morrow, next morning or till morn- 
ing: ἡ αὔριον (sub. ἡμέρα), the morrow; also, ἡ és 

| αὔριον ἡμέρα, 6 αὔριον xpovos. 
ἀῦσαι, aor. I inf. of αὔω to shout. 
αὔσιος, Dor. for τηὔσιοϑ. 
αὐσταλέος, post. ἀύσταλέος, a, ov, (avos) sun- 

burnt, shrivelled, parched, Lat. siccus. 
αὐστηρός, 4, dv, (*dw, αὔω, ἄζω) making the tongue 

dry and rough; rough, bitter. 41. metaph. like Lat. 
austerus, stern, harsh, austere. Hence 
αὐστηρότηΞς, 770s, 7, roughness, rough flavour. 2. 

metaph. harshness, sternness, austerity. 
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αὐτ-άγγελος, ov, (αὐτός, ἀγγέλλων) carrying one’s 
own message : bringing news of what one has seen. 
αὐτ-άγρετοϑβ, ον, (αὐτός, aypéw) self-chosen, left to 

one’s choice. II. act. choosing for oneself. 
αὐτ-άδελφος, ov, (αὐτός, ἀδελφός) related as brother 

or sister: one’s own brother or sister. 
αὔτ-ανδροϑ, ov, (αὐτός, ἀνήρ) with the men them- 

selves, men and all. 
αὐτ-ἄνέψιος, a, (αὐτός, ἀνεψιόθ) an own cousin, 

cousin-german. 
αὐτάρ, Conjunct., Ep. for ἀτάρ, but, yet, however, 

still, besides, moreover. Like ἀτάρ it always begins 
a proposition. 
αὐτάρκεια, 7, (αὐτάρκη) sufficiency in oneself, in- 

dependence. 
αὐτ-άρκηϑ, €s, (αὐτός, dpxéw) sufficient in oneself, 

independent of others; πόλις αὐτάρκης a country that 
supplies itself, that wants no imports; c. inf., αὐτάρ- 
ens. ἀναγκάζειν fully able to compel. 
αὗτε, Adv., I. of Time, again, over again. ΝΠ. 

to mark Sequence, again, furthermore, like Lat. au- 

tem. 2. however, on the contrary. 
αὐτ-ἔκμαγμα, aTos, τό, (αὐτός, ἐκμάσσομαι) an 

exact impression, true portrait. 
αὐτ-εξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) in one’s own 

power: τὸ αὐτεξούσιον free power. 
αὐτ-επάγγελτος, ov, (αὐτός, ἐπαγγέλλομαι) offer- 

ing of oneself, of oneself, freely, Lat. sponte. 
αὐτ-επώνὕμος, ov, (αὐτός, émwvupos) of the same 

surname. 
αὐτ-ερέτηϑ, ov, 6, (αὐτός, éperns) rower and soldier 

at once. 

avtew, Ep. impf. dievy, only used in pres. and 
impf., to cry, shout: also in Act., ¢o call. [Ὁ] From 
GUTH, 4, (αὔω) a shout, call, esp. a battle-shout, 

war-cry, hence also the battle itself. [Ὁ] 
αὐτ-ήκοος, ov, (αὐτός, ἀκούω) one who has himself 

beard, an ear-witness. 

αὐτ-ῆμαρ, Αἀν., -Ξ αὐθημέρον, on the selfsame day. 
auti-yevns, és, Ion. for αὐθιγενήϑ. 
αὐτίκἄ [1], Adv. (αὐτός) forthwith, straightway, im- 

mediately ; αὐτίκα καὶ μετέπειτα now and hereafter : 
presently, directly, Lat. mox. Il. for example, 
just to give an example ; αὐτίκα yap ἄρχει διὰ τίν᾽ 6 
Ζεύς; for example, by what means does Zeus rule the 
gods ? ? 
αὖτις, Ion. and Dor. for αὖθιξ. 
ἀντμή. (*dw, αὔω, to blow) breath: the blast of a 

bellows. II. @ scent, odour. 
ἀύτμήν, μένος, ὃ,-- ἀυὐτμή 
αὐτο-βοεί, Adv. (αὐτός, Bon) by a mere shout; 

τοβοεὶ ἑλεῖν to take without resistance. 
αὐτό-βουλος, ov, (αὐτός, βουλή) self-willed. 
αὐτο-γέννητος, ον, (αὐτός, γεννάω) :--- κοιμήματα 

μητρός αὖτ. a mother’s intercourse with ber own 
child. 
αὐτογνωμονέω, f. ἥσω, to act of one’s own will or 

judgment. From 

9 
αυ- 

3 4 9 , 

αὐταγγελος---αὑτόκωπος. 

αὐτο-γνώμων, ov, gen. ovos, (αὐτός, γνώμη) acting 
of one’s own will or judgment. Adv. --μόνως. 
avTo-yvwros, ov, (αὐτός, γιγνώσκω) self-resolved, 

self-chosen. 
αὐτό-γῦος, ον, (αὐτός, γύη9) :---ἄροτρον αὐτόγυον a 

plough ἐπὶ which the yuns is of one piece with the ἔλυμα 
and ἱστοβοεύς. 
αὐτο-δἄής, és, (αὐτός, Sanvar) unpremeditated. 
αὐτο-δάϊκτος, ov, (αὐτός, δαΐζω) self-slain or mutu- 

ally slain. 
αὐτ-οδάξ, Adv. (αὐτός, ὀδάξ) with clenched teeth: 

hence stubborz. 
αὐτό-δεκα, (αὐτός, 5€xa) just ten. 
αὐτό-δηλος, ov, (αὐτός, δῆλοΞ) self-evident. 
αὐτο-δίδακτοξς, ον, (αὐτός, διδάσκω) self-taught. 
αὐτό-δϊἴκος, ov, (αὐτός, δίκη.) with one’s own law- 

courts : conducting one’s own suits at home. 
αὐτόδϊον, Ady. (αὐτός) straightway. 
avto- ἔλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) curling naturally. 
αὖτο- ἐντη5, Ov, 6 ,Ξ αὐθέντης, a murderer. 

αὐτο-ετής, ές, (αὐτός, ἔτοϑ) in or of the same year: 
Adv. αὐτόετες, in the same year, within the year. 
αὐτο-θελεί, Adv. of αὐτοθελή, voluntarily. 
αὐτο-θελής, és, (αὐτός, θέλω) of one’s own will, 

voluntary. 
αὐτόθεν, Adv. (αὐτοῦ) of Place, from the very spot 

where one is, from hence, from thence, Lat.illine. 11. 
of Time, on the spot, at once, Lat. illico. 

αὐτόθι, Adv. for αὐτοῦ, on the very spot, there. 
αὐτο-κἄσίγνητος, 6, and -τη, 7, (αὐτός, κασίγνη- 

Tos) an own brother or sister. 
αὐτο-κατάκρϊἴτος, ov, (αὐτός, κατακρίνω) self-con- 

demned. 
αὐτο-κέλευθος, ov, (αὐτός, KeAevOos) going one’s 

own way. 
αὐτο-κέλευστος, ov, (αὐτός, κελεύω) self-bidden, of 

one’s own accord. 
avto-KeAys, és, (αὐτός, κέλομαι) = foreg. 
αὐτό-κλητος, ov, (αὐτός, καλέω) self-called, i.e. un- 

called, unbidden. 
αὐτό-κομος, ov, (αὐτός, κώμη) with natural hair, 

shaggy. i. hair and all. 
αὐτο-κρᾶἄτής, €s, (αὐτός, κράτοΞ) ruling by oneself, 

having Full power, absolute: τὸ αὐτοκρατές Sree will. 
αὐτο-κράτωρ, opos, 6, 7, (αὐτός, Kparéw) one’s own 

master : I. of persons or states, free and inde- 
pendent, Lat. sui juris. 2. of ambassadors, etc., 
possessing full powers. 3. of rulers, absolute : 
PELIOLY. 
αὐτό-κτἴτος, ov, (αὐτός, κτίζω) self-produced, made 

by nature. 
αὐτοκτονέω, to slay themselves or one another. From 
αὐτο-κτόνος, ov, (aiTds, κτείνω) self-slaying. II. 

slaying one another; θάνατος αὐτοκτόνος mutual 
death by each other’s band. 
avro-ktPepvaTys, ov, 6, (αὐτός, κυβερνάω) one who 

steers himself. 
αὐτό-κωπος, ov, (αὐτός, κὠπη) together with the 
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δαπαϊο; βέλη αὐτόκωπα weapons with a handle, i. e. 
swords. 
αὐτο-μᾶθής, ἐς, (αὐτός, μαθεῖν) self-taught, τινός in 

a thing. | 
αὐτό-μαρτῦς, vos, 6, 77, (αὐτός, paprus) oneself the 

witness, i.e. an eyewitness. 
αὐτομᾶτίζω, f. iow, to act of one’s own will, to act 

of oneself, and so to act unadvisedly. From 
αὐτό-μᾶτος, 7), ον, also os, ov, (αὐτός, μέμαα, pf. of 

*uaw) acting of one’s own will, of oneself, unbidden ; 
esp. self-moving ; τὰ αὐτόματα self-moving machines, 
automatons. 2. of plants, growing of themselves, 
spontaneous. 3. of events, happening of them- 
selves: without cause, accidental; ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, naturally or by chance. Adv. —Tws, Lat. ultro, 

sponte sua. 
αὐτομολέω, f. ήσω, (αὐτόμολοϑ) fo desert. Hence 
αὐτομόλησις, ews, 7, and αὐτομολία, 7%, desertion. 
αὐτό-μολος, ον, (αὐτός, μολεῖν) going of oneself: as 

Subst. a deserter. 
αὐτονομέομαι, Dep. (αὐτόνομοϑ) to live by one’s 

own laws, be independent. 
αὐτονομία, ἡ, independence. From 
αὐτό-νομος, ον, (αὐτός, νέμω) living by one’s own 

laws : independent. Il. (vepopar) feeding at will. 
αὐτο-νῦχί, Adv. (αὐτός, νύξ) that very night. 
avto-EtXos, ov, (αὐτός, ξύλον) of mere wood. 
αὐτό-παις, παιδος, 6, 7, (αὐτός, mais) an own child, 

son or daughter. 
αὐτο-πήμων, ον, gen. ονο5, (αὐτός, πῆμα) for one’s 

own woes. 
αὐτο-ποιός, dv, (αὐτός, ποιέω) self-produced. 
αὐτό-πολις, εως, ὁ, (αὐτός, πόλι5) self-administered, 

independent. Hence 
αὐτοπολίτηΞ, ov, 6, a citizen of a free state. [t] 
αὐτο-πόνητος, ov, (avTds, movéw) self-wrought, 

natural. 
αὐτό-πρεμνος, ov, (αὐτός, πρέμψον.) together with 

the root, root and all; αὐτόπρεμνος ὄλλυσθαι to perish 
root and branch. 
αὐτο-πρόσωπος, ον, (αὐτός, πρόσωπον) in one’s 

own person. 

avt-d777S, οὐ, 6, (αὐτός, ὄψομαι, fut. of dpaw) see- 
ing oneself, an eyewitness. 
αὐτο-πώληξ, ov, 6, (αὐτός, mwA€w) selling o7e’s 

own goods. 
avrop-pilos, poét. αὐτόριζος, ov, (αὐτός, ῥίζα) self- 

rooted. Il. with the roots, roots and all. 
aUTOP-pUTOS, poét. αὐτό-ρυτος, ον, (αὐτός, few) 

self-flowing. 
AY’TO'S, αὐτή, αὐτό, reflexive Pron., self, Lat. 
ipse: in oblique cases often for the person. Pron., him, 
her, it: with artic. 6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, the same. 

I. self, myself, thyself : 1. oneself, i.e. the part 
properly called self, as the soul, opp. to the body; or 
oneself, as opp. to others, e.g. the king to his sub- 
jects: hence it is used emphatically for a master, as 
in the Pythag. phrase Avrés ἔφα, Lat. Ipse dixit. 2. 
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of oneself, of one’s own accord. 3. by oneself, alone, 
=povos; αὐτοί ἐσμεν we are by ourselves. 4. in. 
dat. with a Subst., together with; ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν 
φόρμιγγι he sprang up lyre in hand : but mostly with- 
out σύν, ἵππους αὐτοῖσιν ὄχεσφιν horses, chariot and 
all; this use is freq. in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι al- 
lies and all; αὐτοῖς τοῖς ἵπποις horses and all. 5. 
added to ordinal numbers, e. g. πέμπτος αὐτός himself 
the fifth, i.e. bemself with four others, αὐτός being 
the chief person. 6. also joined with the personal 
Pron., éyw αὐτός, σὲ αὐτόν, etc., always divisim in 
Homer: sometimes the personal Pron. is omitted, as, 
αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν : again αὐτός is joined 
with the reflexive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to give greater 
force, as αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ. II. Comp. adrorepos, 
more himself; and Sup. αὐτότατος, Lat. ipsissimus, 
bis very self. 

Il. He, she, it, Lat. ille, for the simple Pron. of 
third person, oly 17: oblique cases, and never at the 
beginning of a sentence. On the difference between 
the oblique cases αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex. 
Pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub ἑαυτοῦ. 

III. with Article, 6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, Att. 
contr. ἁὐτός, ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν ; gen. ταὐτοῦ, 
etc.; Ion. wirés, τωὐτό :—the same, Lat. idem. It 
freq. takes a dat., like Spouos, etc., ὁ αὐτὸς τῷ λίθῳ 
the same as the stone; τὸ αὐτὸ πράσσειν or πάσχειν 
τινί to fare the same as one: also in phrases κατὰ Tav- 
τό, ὑπὸ ταὐτό, at, about the same time, Lat. sub idem 
tempus: εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ TOU αὐτοῦ, fo, in, 
from the same place. 

IV. in Compos., 
tive, aS in QUTOKTITOS. 

1. of itself, i.e. natural, na- 
2. of mere, of nothing but, 

as in αὐτόξυλο. 3. of oneself, as in αὐτοδί- 
daxkTos. 4. the very, the ideal, as in αὐτοάγαθον, 
αὐτοάνθρωποσ, etc. 5. just, exactly, as in αὐτό- 
dexa. 6. rarely, with reflex. sense of αὑτοῦ and 
ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτονέω. 7. together 
with, as in αὐτότοκοβ young azd ail. 8. alone, by 

oneself, as in αὐτόσκηνοϑ. 
αὐτόσε, Adv. (αὐτοῦ) to the very place, Lat. illuc. 
αὐτο-σίδηρος, ov, (αὐτός, σίδηροϑ) of sheer iron. 
αὐτόσ-σὔὕτος, ov, (αὐτός, σεύομαι) self-moved. 
αὐτο-στἄδία, ἡ, (αὐτός, ἵσταμαι) a stand-up jight, 

close fight. 
αὐτό-στολος, ov, (αὐτός, στέλλομαι) self-sent, going 

of oneself. 
αὐτό-στονος, ov, (αὐτός, στένω) sighing for gr by 

oneself. 
avro-chayis, és, (αὐτός, σφαγῆναι) slain by oneself 

or by kinsmen. 
αὐτο-σχεδά, Αἀν.-- αὐτοσχεδόν. 
αὐτοσχεδιάζω, f. dow, (αὐτοσχέδιο5) to act or speak 

off-hand: hence in’ bad sense, to act or speak unad- 

visedly : to judge superficially. 2. in good sense, 
to devise a plan off-hand. Hence 
αὐτοσχεδίασμα, atos, τό, work done off-hand, aut 

impromptu: and 
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avTooXEdtacrys, οὔ, 6, one who acts or speaks off- 
hand: a novice, Lat. tiro. 
αὐτο-σχέδιος, a, ov, also os, ov, (αὐτός, σχέδιοϑ) 

band to hand:—as fem. Subst. αὐτοσχεδίη, (sc. 
μάχη) %, a close fight, fray; acc. αὐτοσχεδίην as 
Adv. close at hand. 
the moment. 
αὐτο-σχεδόν, Adv. (αὐτός, σχεδόν) near at hand, 

hand to hand, Lat. cominus. 
αὐτότατος, see αὐτός II. 
αὐτο-τέλεστος, ον, (αὐτός, TEAEW) sel/-accomplished. 
avto-TeAns, ἔς, (αὐτός, TéAOS) complete in itself, 

sufficient :—Ady. αὐτοτελῶς, absolutely, arbitrari- 
ly. Il. taxing oneself. 
αὐτότεροϑ, 566 αὐτός τι. 
αὐτο-τόκος, ον, (αὐτός, τόπκοϑ) young and ail. 
αὐτο-τράγικος, ον, (αὐτός, τραγικό5) arrant tragic. 
αὐτο-τροπήσαξβ, aor. I part. as if from αὐτοτροπάω, 
(αὐτός, τρέπω) to turn straightway. 

αὐτοῦ, Adv., properly gen. neut. of αὐτός, at the 
very place, there, here, on the spot, Lat. illico. 
αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ. 
αὐτουργία, ἡ, a working with one’s own hand; av- 

τουργία φόνου self-inflicted murder. From 
aut-oupyos, dv, (αὐτός, ἔργον) self-working. De 

as Subst., ove si tills bis own land, a husbandman, 
farmer. II. pass. sel/-wrought, extemporary. 
αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and plur. 

of αὐτός: én’ αὐτόφι or map’ αὐτόφι on the very 
spot; am αὐτόφι from the very spot. 
avto-pAovos, ov, (αὐτός, φλοιός) bark and all. 
avto-hovos, ov, (αὐτός, *pévw) self-murdering, 

murdering one’s own kin. 
avro-dovrns, ov, ὃ, (αὐτός, Ἀφένω) a murderer. 
αὐτό-φορτοξ, ov, (αὐτός, pdpTos) bearing one’s own 

baggage. 
αὐτο-φῦὕής, €s, (αὐτός, puw) self-growing, self-exist- 

ent. 2. of home growth or production. 3. na- 
tural, opp. to artificial ; αὐτοφυεῖς λόφοι hills <x their 
natural state, not quarried or mined. Hence 
αὐτοφυῶς, Ady. naturally. 
αὐτό-φῦτος, ον, (αὐτός, piw) self-caused. 
αὐτό- φωρος, ov, (αὐτός, φώρ) caught in the act of 

theft; ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν to catch in the act; 
ἐπ᾽ “αὐτοφώρῳ ἁλῶναι to be caught in the very act. 
αὐτό-χειρ, pos, 6, ἡ, (αὐτός, χείρ) working with 

one’s own hand: c. gen. the very maker or worker of 
a thing. II. absol. oxe who kills himself or one 
of bis kin: a murderer, homicide. 3. as Adj. 
murderous. Hence 
αὐτοχειρί, Ady. with one’s own hand. 
αὐτοχειρία, ἡ, (αὐτόχειρ) α doing with one’s own 

bands ; Lat. αὐτοχειρίᾳ with one’s own hand. 
αὐτόχθονος, ov, (αὐτός, χθών) country and all. 
αὐτό-χθων, ov, gen. ovos, (αὐτός, χθών) of the land 

ztself, Lat. terrigena: αὐτόχθον ε5, oi, like Lat. Abori- 
gines, Indigenae, of the original race, not settlers. 

αὐτο-χόλωτος, ov, (αὐτός, xoAdw) angry at oneself, 
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αὐτο-χόωνος, ov, lengthd. for αὐτοχόανος, (αὐτός, 
χοάνη) rudely cast, shapeless, of a quoit. 
αὐτό-χρημα, Adv. (αὐτός, χρῆμα) indeed, really : 

at once, plainly. 
αὕτως, Adv. of αὐτός with Aeol. accent, even so, 

II. off-hand, on the spur of | just so, as it is; γυμνὺν ἐόντα, αὔτωϑ, being unarmed, 
just as I am. 2. just so, no better; often. joined 
with other words implying contempt ; νήπιος avTws a 
mere child. II. just as before, as it was; λευκὸν 
ἔτ᾽ avtws still white as when new. 
αὐχενίζω, f. iow Att. 1, (αὐχήν) to cut the throat 

of, behead. 
αὐχένιος, a, ον, (αὐχήν) belonging to the neck; av- 

χένιοι τένοντες the sinews of the neck. 
αὐχέω, f. 7ow: aor. I n’ynoa:—like καυχάομαι, to 

boast, pride oneself: c. inf. to boast that: generally, 

to protest, declare. From 
ΑΥ̓ΧΗ’ aT boasting, pride. 
αὔχημα, aTos, τό, (αὐχέω) a thing boasted of, the 

pride, boast. 11. a boast: «150 -- αὐχή, boasting. 
AY’XH'N, ἐνος, 6, the neck, throat: metaph. a nar- 

row passage, a a of land, isthmus; also a narrow 

sea, strait: the narrow bed of a river: a defile. 

αὔχησις, ews, 7, (αὐχέω) boasting, exultation. 
αὐχμέω, f. now, (αὐχμός) to be squalid, Lat. squalére. 
αὐχμήεις, εσσα, ev "Ξε αὐχμηρός. 
αὐχμηρός, ἀ, ov, Cy dry, parched, dusty, 

squalid, Lat. squallidus, 2. impoverished, needy. 
αὐχμός, 6, (dw, avw, αὖον) drought : dearth. 
αὐχμ-ώδης, Es, (αὐχμός, eidos) looking dry and 

dusty ; τὸ αὐχμῶδες drought. 
AYO, Att. atw, to dry, wither: also to singe, set 

on jire. 
AY’, f. ἀύσω: aor. Hica:—to shout out, shout, 

call aloud: also of things, to sound, echo: c. acc. 
pers. to call upon. 
avs, 7, Aeol. for dws, ἠώς, morning. 

ἀφ-αγνίζω, f. icw Att. ἐῶ, to purify :—Med. to de- 
vote oneself with purifying offerings. 
ἀφ- αιρέω: if ow : pf. ἀφήρηκα : Pass., aor. I 

ἀφῃρέθην : pf. ἀφήρημαι :—from the Root ἙΔ-- we 
have aor. 2 ἀφεῖλον, fut. med. ἀφελοῦμαι : (ἀπό, 
aipew). To take from, take away from another; c. 
dupl. acc., ἀφαιρεῖν τινά τι to rob of a thing; ἀφαι- 
ρεῖν Tivos to take from a thing, hence o diminish: to 
let off, pardon. II. Med. more freq. than Act., 
to take away for oneself, bear off: ἀφαιρεῖσθαί τινά 
τι to bereave, deprive, rob of a thing, always with 
the notion of taking for oneself. 2. followed by 
μή and inf., to prevent, binder from doing. Ill. 
Pass. to be robbed or deprived of a thing. 
ἄφαιστος, Dor. for Ἥφαιστος. 
ἀφ-άλλομαι, f. ἀφαλοῦμαι: aor. I ἀφηλάμην : Dep.: 

(ἀπό, ἅλλομαιλ) :—to spring off or down from: to 

jump of: 
ἀ-φᾶλος, ov, without the pados or metal boss in 
ἢ the plume was fixed. 
ἀφ-αμαρτάνω; f. -αμαρτήσομαι : aor. 2 ἀφήμαρτον, 
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Ep. by metath. ἀπήμβροτον : (ἀπό, ἁμαρτάνω) :—to 
miss one’s aim, fail in gaining. 
adapapte, Ep. 3 aor. 2 of foreg. 
G&dhapapto-emys, és, (ἀφαμαρτεῖν, Eros) missing the 

point, talking at random. 
ἀφ-ανδάνω, f. -αδήσω: Ion. aor. 2 inf. ἀπᾶδέειν : 

(ἀπό, ἁνδάνω) :—io displease, fail to please. 
ἀ-φάνεια, 7, darkness, obscurity. Il. disappear- 

ance, utter destruction. From 
ἀ-φᾶνήῆς, és, (a privat., φανῆναι) unseen, inviszble: 

inscrutable. 2. vanished: hidden, secret: hence 
unknown: τὸ apavés uncertainty. 3. ἀφανὴς 
οὐσία personal property, which can be secreted, opp. 
to φανερά, real, as land. Hence 
ἀφᾶνίζω, f. iow Att. ia: pf. ἠφάνικα :—to make un- 

seen, hide, suppress: to make away with. 2. to 
rase to the ground, erase writing: to obliterate foot- 
steps, etc. 3. to secrete, steal, embezzle. 4. to 
darken, obscure, tarnish: to efface. II. Pass. ¢o 
disappear and be heard of no more, vanish: esp. of 
persons lost at sea. 2. to keep out of public, live 
retired. ence “ 
addviots, ews, 7, a making away with. 

vanishing, disappearance. 
ἀφανισμός, 6, -- ἀφάνισιϑ. 
ἄφαντος, ov, (a privat., φαίνομαι) invisible, for- 

gotten: obscure, secret. 2. unlooked for. 
ἀφ-άπτω, fut. ψω : pf. pass. ἄφημμαι : (ἀπό, ἅπτωλ): 

—to fasten from or upon; ἀφ. ἅμματα to tie knots on 
a string :—Pass. to be hung on, hang on; ἀπαμμένος 
Ion. pass. pf. part. for ἀφημμένοϑ. 
adap, Adv., I. straightway, forthwith: at once, 

quickly. Il. thereupon, then, after that. Ill. 
continuously, without intermission. 
d-hapkros, ov, old Att. for dppaxros. 
ἀφ-αρπάζω : f. ἄξω, Att. dow or rather acopa::— 

Pass., aor. I -ηρπάσθην : pf. -ἥρπασμαι :---ἰο tear off 
or from: to snatch away: to snatch eagerly. 
adaprepos, a, ov, Comp. Adj. of ἄφαρ, hastier. 
ἀ-φἄσία, ἡ, (ἄφατοϑ) speechlessness. 
ἀφάσσω, f. ἀφάσω: aor. τ ἤφασα, imperat. dpacor: 

(ἅπτω, apaw) :—to take hold of, handle, feel, touch. 
d-haros, ov, (a privat., ards) not named, nameless: 

that should not be named or uttered; ἄφατα χρήματα 
untold sums; ἄφατον ws ..there’s πο saying how. 2. 
unutterable: huge, monstrous. 
ἀφ-αυαίνω, fut. pass. αὐανθήσομαι, = ἀφαύω. 
ἀφαυρός, a, dv, weak, feeble. (Deriv. uncertain.) 
ἀφ-αύω, (ἀπό, atw) to dry up, parch, Lat. torrere : 

—Pass. to become parched, to pine away. 
ἁφάω or ἀφάω, (ἅπτω, ἁφήν) to handle, feel. 
ἀ-φεγγήπ, ἔς, (a privat., péyyos) without light, dark: 

metaph. zl-starred. 2. dim, faint. 
ἀφ-εδρών, Gvos, 6, (ἀπό, ἕδρα) the draught: a 

privy. 

᾿ἀφέῃ, Ep. for ἀφῇ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἀφίημι. 
ἀφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 of ἀφίημι. 
ἀφεθήσομαι, fut. pass. of ἀφίήμι. 

IL. a 
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ἀφειδέστερον, Comp., ἀφειδέστατα, Sup., of Adv. 
ἀφειδῶς. 
ἀφειδέω, f. now, to be unsparing or lavish of ; ἀφει- 

δεῖν πόνου to be careless of, i.e. to neglect, avoid toil: 
absol., ἀφειδήσαντες recklessly. From 
ἀ-φειδήκ, €s, (a privat., φείδομαι) unsparing, lavish: 

bountiful. 2. unsparing, cruel, harsh. ence 
ἀφειδία, 7, profuseness. 2. harshness, severity. 
ἀφειδῶς, lon. -éws, Adv. of ἀφειδής, lavishly. 
ἀφείη, 3 sing. aor. 2 opt. of ἀφίημι. 
ἀφεῖλον, -όμην, aor. 2 act. and med. of ἀφαιρέω. 
ἀφεῖμαι, pf. pass. of ἀφίημι. 
ἀφεῖμεν, 1 pl. aor. 2 of ἀφίημι. 
ἀφείς, εἴσα, aor. 2 part. of ἀφίημι. 
ἀφεκτέον, verb. Adj. of ἀπέχω, one must abstain. 
ἀφέλεια, ἡ, (ἀφελή5) simplicity, plainness. From 
ἀφελεῖν, ἀφελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 

ἀφαιρέω. 
ἀ-φελής, ἐς, (a privat., φελλεύϑ) without a stone, 

level, smooth. II. metaph. of persons, simple, 
plain. 
ἀφ-έλκω, f. ἐλξω: but the usu. fut. is ἀφελκύσω [Ὁ Ἷ. 

aor.I ἀφείλκῦσα (as if from ἀφελκύω) :—to drag away, 
draw back: to draw aside. 2. to drink up. 
ἀφελότηΞς, 770s, 7, (ἀφελή5) smoothness, evenness : 

hence szmplicity, sincerity. 
ἀφελών, aor. 2 part. of ἀφαιρέω. 
ἀφελῶς, Adv. of dpeAns, rudely, coarsely. 
ἄφενος, τό, wealth, abundance. 
ἄφ-ερκτοξ, ov, (ἀπείργω) shut out from. 
ἀφ-έρπω, f. yw: but aor. I ἀφείρπῦσα (as if from 

ἀφερπύζωλ) :—to creep off, steal away. 
ἄ-φερτος, ov, (a privat., φέρω) insufferable. 
ἄφες, 2 imperat. aor. 2 of ἀφίημι. 
᾿Αφέσιος, 6, (ἀφίη μι) the Releaser, epith. of Zeus. 
ἄφεσις, ews, 7, (ἀφίημι) a letting go, setting free: 

a quittance, discharge: remission, forgiveness: a 
starting of horses in a race, the starting-post itself. 
ἀφεσταίη, shortened for ἀφέστηκοι, 3.sing. pf. opt. 

of ἀφίστημι. 
ἀφετός, dv, (ἀφίημι) let loose, freely ranging, esp. 

of sacred flocks that were free from work; hence 
dedicated to some god. ; 
ἄ-φευκτος, ov, -εἄφυκτοϑ, q. Vv. 
ἀφ-εύω, aor. I ἄφευσα (without augm.): pf. pass. 

ἤφευμαι :—to singe off. 2. to toast, roast. 
ἀφ-έψω, Ion. ἀπέψω : fut. dpeynow:—io boil off. 

boil down. II. to boil free of all dross, to refine, 

purify: to boil young again. 
ἀφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, pf. act., and ἀφέωνται, 

Dor. for ἀφεῖνται, 3 plur., pf. pass. of ἀφίημι. 
ἁφή, ἡ, (ἅπτω) a fastening, joint: 2. a lighting, 

kindling. ΤΙ. (ἅπτομαι) a touching, handling : 
the sense of touch. 
ἀφ-ηγέομαι, f. -ηγήσομαι, to lead away, lead off: 

generally, to lead the way, go first. Il. zo éell, 
relate, explain. III. the perf. ἀφήγημαι is used 
in pass. sense. Hence 
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ἀφήγημα Ion. ἀπήγημα, ατος, τό, a tale, narra- 
dive: and 
ἀφήγησις Ton. ἀπήγησις, ews, 7, a telling, narra- 
ting ; ἄξιον ἀπηγήσιος worth ¢he ¢elling. 
ἀφῆκα, aor. I of ἀφίημι. 
ἀφ-ηλιξ, Ion. ἀπ-ῆλιξ, tkos, 6, ἧ, beyond youth, 

elderly : mostly used in Comp. and Sup. ἀφηλικέ- 
OTEpOS, —EOTATOS. 
ἄφ-ημαι, Pass. 20 sit apart. 
ἀφήρηκα, pf. of ἀφαιρέω. 
ἀφ-ήτωρ, opos, 6, (ἀφίημι) the archer. 
ἀφθαρσία, 7, incorruption, immortality.. From 
ἄ-φθαρτος, ov, (a privat., φθείρων) uncorrupted, in- 

corruptible. 
ἄ-φθεγκτος, ov, (a privat., φθέγγομαι) speechless : 

not to be spoken of; ἐν ἀφθέγκτῳ νάπέι in a grove 
where none may speak. 
ἅφθη, Ion. and Dor. for 

of ἅπτω. 
d-p0itos, ον, later also 7, ov, (a privat., p0ivw) un- 

destroyed, undecaying, imperishable. 
ἄ-φθογγος, ov, (α privat., φθέγγομαι) voiceless. 
ἀφθονέστερος, πέστατοϑβ, Irreg. Comp. and Sup. of 
ἄφθονος. 
ἀ-φθόνητος, ον, (a privat., φθονέω) τιγιογιυϊοά. 
ἀφθονία, ἣ, freedom from envy, readiness : 

often of things, plenty, abundance. From 
&-Oovos, ov, act. free from envy: ungrudging, 

bounteous. Il. pass. not grudged, bounteously 
given, plentiful. 2. -- ἀνεπίφθονοϑ, unenvied, pro- 
voking no envy. III. Adv. -νως, ἀφθόνως ἔχειν 
τινός to have enough of a thing. 
ἀφθορία, 7, incorruption, purity. From 
ἄ-φθορος, ov, (a privat., φθείρων) uncorrupt, chaste. 

ἀφ-ιδρύω, f. vow [0] :—Pass., aor. 1 —vOnv [Ὁ] or 
-ύνθην : pf. apidpdpuar:—to place elsewhere, to remove. 
ἀφ-ιερόω, f. wow: pf. pass. ἀφιέρωμαι :---ἰο purify, 

hallow. 
ἀφείημι: impf. (as if from ἀφιέω) ἠφίουν, 3 sing. 

ἠφίει Ep. ἀφίει, 3 pl. ἠφίουν, ἠφίεσαν : fut. ἀφήσω: 
aor. I ἀφῆκα: pf. ἀφεῖκα Dor. ἀφέωκα :—Pass., fut. 
ἀφεθήσομαι: aor. 1 ἀφείθην : pf. ἀφεῖμαι, Dor. 3 
pl. ἀφέωνται with pres. sense:—to send forth, dis- 
charge, Lat. emittere, esp. of missiles: in prose, to 
send forth on an expedition, send out. II. ¢o 
send away, let go, Lat. dimittere: hence to throw 
away. 2. to let go, set free, esp. from an accusation, 
etc.: to remit: absol., ἀφιέναι τινά to acquit. 2: 
to dissolve, disband, break up, of an army: so also 
of the council at Athens. 4. to put away, di- 

ἥφθη, 3 sing. aor. I pass. 

vorce. 5. ἀφιέναι πλοῖον eis ..to loose ship for 
a place. ΠῚ. to give up: hence to leave off, let 
alone; to let pass, neglect. IV. to let, suffer, 
permit to do or to be done. V. seemingly intr. 
(sub. στρατόν, vas, etc.), to break up, march, sail. 

B. Med. to send forth from oneself, to send 
forth. 2. t loose oneself from: freq. in Att., c. 
gen. only, ἀφοῦ τέκνων let go the children. 

MOre” 

ἀφήγημα---ἀφοίβαντος. 

ἀφ-τκάνω, = ἀφικνέομαι, to arrive at. 
ἀφικέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀφικνέομαι. 
ἀφίκεο, Dor, for ἀφίκου, 2 sing. aor. 2 of sq. 
do-icvéopar, Ὁ ἀφίξομαι : : aor. ἀφικόμην : pf. pass. 

ἀφῖγμαι : Dep.:—to arrive at, to come to, to reach; 
ἀφικέσθαι ἐπί or cis πάντα to try every means; dip 
κέσθαι és TO ἔσχατον κακοῦ to come into extremest 
misery; διὰ payns, δι᾽ ἔχθρας ἀφικέσθαι τινί to come 
to battle, or into enmity with one. Il. 20 come 
back, return. 
ἀφικόμενος, aor. 2 part. of ἀφικνέομαι. 
ἀ-φιλ-άγαθος, ov, (a privat., pidAos, ayabds) un- 

Sriendly to good men. 
ἀ-φὶλ-ἀργὕὔρος, ov, (a privat., giros,.apyupos) not 

loving money, not avaricious, not covetous. 

ἀ-φίλητος, ov, (a privat., φιλέω) unloved. 
a&dtAodokta, ἡ, want of ambition. From 
ἀ-φιλόδοξος, ov, (a privat., φίλος, δόξα) not ambitious. 
a-ptXos, ov, of persons, friendless. 2. of persons and 

things, unfriendly, disagreeable, hateful :—Adv. —Aws. 
ἄφιξις, Ion. diigis, ews, ἡ, (ἀφικνέομαι) an ar- 

rival. 11. a going home again, departure. 
ἀφιππεύω, f. evow, (ἄφιπποϑΞ) toride off, away, or back. 
ἀφιππία, ἡ, bad riding. From 
ἄφιυππος, ov, unsuited for riding or for cavalry. 

riding badly. 
ἀφ-ίστημι, impf. ἀφίστην: ἔ. ἀποστήσω: aor. I ἀπ- 

ἔστησα and aor. I med. ἀπεστησάμην ;—in which 
tenses it is causal:—fo put away, remove, separate: 
hence to hinder, frustrate: but mostly, to make re- 
volt. 2. to weigh out; μὴ χρεῖος ἀποστήσωνται 
lest they weigh out, i.e. pay in full the debt. II. 
intr. in Pass., with aor. 2 act. ἀπέστην : perf. ἀφέ- 
στηκα: plqpf. ἀφεστήκειν : and fut. med. ἀποστή- 
σομαι :----ίο stand off, away, or aloof from; ἀπο- 
στῆναι πραγμάτων, etc., to withdraw from business ; 
ἀποστῆναι ἀπό Tivos to revolt from, and freq. absol. to 
revolt; also c. inf., ἀποστῆναι ἐρωτῆσαι to give over 
asking. 2. absol. to stand aloof, keep off. 
ἀφῖχθαι, pf. inf. of ἀφικνέομαι. 
ἄφλαστον, τό, Lat. aplustre, the curved stern of a 

ship with its ornaments (Deriv. uncertain.) 
ἀφλοισμός, 6, a foaming or gnashing of teeth. 

(Prob. like φλοῖσβοϑ, formed from the sound.) 
ἀφνειός, dy, also 7, dv, (€pevos) rich, wealthy : 

rich ina thing, c. gen. 

adveds, a, dv, collat. form of ἀφνειόξ. 
ΓΑΦΝΩ, Adv. unawares, of a sudden: also ἄφνω. 
ἀ-φόβητος, ov, (a privat., φοβέομαι) fearless, with- 

out fear of, c. gen. "Ἂ 
ἄ-φοβος, ov, (a privat., poBos) fearless. 2: 

causing no fear, not to be feared. 
ἀφοβό-σπλαγχνος, ov, (apoBos, σπλάγχνον) fear- 

less of heart, stout-hearted. 
ἀφόβως, Adv. of dpoBos, without fear, securely. 
ἄφ-οδος, ἡ. (ἀπό, odds) a going away, departure: 

also a going back. Il. -- ἀπόπατοΞ. 
ἀ-φοίβαντος, ov, (a privat., φοιβαίνω) uncleansed. 

II. 

also 



ἀφομοιόω---ἀφύξειν. 

ἀφ-ομοιόω, f. wow, to liken, make like. II. to 
compare. . III. to portray, copy. 
ἀφ-οπλίζω, f. ίσω, to disarm, strip of arms :—Med., 

ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα to put off one’s armour. 
| ἀφ-οράω, impf. ἀφεώρων : pf. dpedpaxa: with bor- 
| rowed fut. ἀπόψομαι (as if from ἀπ-όπτομαι), and 
aor. 2 ἀπεῖδον (as if from dm-eidw):—to look away 
from all others at one, and so to look at, Lat. respi- 
cere :—to see clearly, have in full view. II. to 
look from a place. Ill. rarely, to look away, 
have the back turned. 
ἀ-φόρητος, ov, (a privat., popnrds) unbearable, in- 

sufferable. 
ἀφορία, 7, (dpopos) a not bearing, dearth of a 

thing. 11. barrenness. 
ἀφοριεῖ, 3 sing. fut. act. or 2 sing. fut. med. of 
᾿ἀφ-ορίζω, f. iow Att. i: aor. ἀφώρισα: pf. pass. 
apwpiopar:—to mark off by boundaries: to part off, 
determine, define:—Med. to mark off for oneself, 
appropriate. Il. 10 set apart, ordain: also to 
reject, banish. 
ἀφ-ορμάω, ἔ σω,ο make to start froma place. 1]. 

intr. to start from a place, set off: so in Pass. to go 
forth, start, depart. 
ἀφ-ορμή, ἡ, (ἀπό, ὁρμή) a starting-place, means of 

starting, base of operations: hence also a place to 
retire to, a place of safety. 2. a starting-point, the 
Occasion or pretext of a thing. 3. means, re- 
sources: esp. the means or sinews of war, as money, 

ships, etc.: capital, Lat. fundus. Il. a making 
a start, undertaking. 
ἀφορμηθεῖεν, 3 pl. aor. r pass. opt. of ἀφορμάω. 
ad-oppifopar, Med. to wxmoor ships from harbour. 
ἀ-φόρμικτος, ov, (a privat., poppiw) without the lyre. 
Gd-oppos, ov, (ἀπό, Kpyos) without harbour in a 

place. 
ἄ-φορος, ov, (a privat., φέρω) not bearing, barren. 
ἀ-φόρυκτοϑ, ov, (a privat., φορύσσωλ) undefiled, un- 

stained. 
_ ἀφ-οσσιόωυ, fut. wow, (ἀπό, dots) to purify or liberate 
_ from guilt :—Med. to purify oneself from sins of 
_ negligence; ἀφοσιοῦσθαι τῷ θεῷ to make expiatory 

offerings to the god. II. Med. also to acquit 
oneself of service due; ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν to dis- 
charge oneself of the obligation of an oath, 
ἀφοῦ, aor. 2 imper. med. of ἀφίημι. 
ἁφόωντα, Ep. for ἁφῶντα, pres. act. part. acc. of 

ἁφάω. 

ἀφρᾶδέω, f. now, to act without sense. From 
ἀ-φρᾶδης, és, (a privat., φράζομαι) thoughtless, silly: 

of the dead, senseless. Adv. ἀφραδέως, foolishly, sense- 
lessly. Hence 
ἀφρᾶδία, ἡ ἡ, folly, thoughtlessness, silliness. 
ἀ-φράδμων, ov, gen. ovos, -- ἀφραδής, thoughtless. 
ἀφραίνω, (ἄφρων) to be silly. 
d-dpakros, old Att. d-dapkros, ον, ( privat., 

φράσσω) unfenced, unguarded. 17]. off one’s guard. 
ἀ-φράσμων, ov, gen. ovos, = ἀφράδμων. 
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ἄφραστος, ον, (a privat., φράζω) wunutterable, 
strange. 2. untold, numberless. II. (@ privat., 
φράζομαι) not thought of, unseen, unexpected. Hence 
ἀφράστως, Adv. unexpectedly. 
ἀφρέω, f. Now, (adpds) to foam: 

with foam. 
adbpy-Adyos, ov, (ἀφρός, λέγω) gathering froth, 

skimming. 
ἀφρηστής, οὔ, ὁ, (appéw) the foaming one. 
ἀφρήτωρ, opos, 6, lon. for ἀφράτωρ, (a privat., ppa- 

Tpa) without brotherhood, bound by no social tie. 
ἀφρίζω, f. iow, = ἀφρέω, to foam. 
ἀφριόεις, εσσα, εν, (ἀφρός) foaming. 
ἀφρογένεια, UP the foam-born. From 
acpo-yevijs, és, (ἀφρός, γενέσθαι) foam-born. 
᾿Αφροδισιάς, ados, fem. Adj. sacred to Venus. 
᾿Αφροδίσιος, a, ov, also os, ov, belonging to 

Venus. Η. ̓ Αφροδίσιον, τό, the temple of Venus: 
᾿Αφροδίσια, τά, her festival. From 
᾿Αφροδίτη ΠῚ. ἡ, (ἀφρόθ) Apbrodité, Lat. Venus, 

the goddess of love and beauty, born from the sea- 

foam. II. as appellat. love, desire :—also beauty. 
ἀφρονέστερος, -έστατος, Comp. and Sup. of ἄφρων. 
ἀφρονέω, f. now, (ἄφρων) to be silly, to act foolishly. 
ἀφροντιστέω, f. now, to be beedless: to have no care 

of a thing. From 
ἀ-φρόντιστος, ον, (a privat., φροντίζω) thoughtless, 

heedless :—so in Ady., ἀφροντίστως ἔχειν to be thought- 
less. II. pass. unthought of, unexpected. 
ἀ-φρόνως, Adv. of ἄφρων, foolishly. 
-AGPO'S, 6, foam, froth. 
ἀφροσύνη, ἡ, (ἄφρων) folly, thoughtlessness. 
d-ppoupos, ov, (a privat., φρουρά) unwatched, 
ἀφρο- φυήπ, és, (ἀφρός, φύω) froth-producing, milky. 
ἄ-φρων, ον, gen. ovos, (a privat., φρήν) senseless, wit- 

c. acc. fo cover 

less » foolish, crazed, silly, Lat. amens, demens. Comp. 
and Sup., cuppov Ear Epos, —€0TATOS. 
ἀφ-υδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω) to wash clean: Med. to 

wash oneself, bathe. 
ἀφύη, ἡ, a sort of anchovy or sardine. 
&-pins, és, (a privat., pun) without natural talent, 

dull: naturally unfit for a thing. ~~ IL, in good 
sense, szmple. 
G-pukTos, ov, (a privat., puxTds) not to be shunned, 

inevitable: of arrows, unerring. 2. act. unable to 
escape. 

apiAakréw, f. jaw, to be off one’s guard: c. gen. 
to be careless about, neglect. From 
ἀ-φύλακτος, ov, (a privat., φυλάσσω) unguard- 

ed. Il. of persons, unguarded, unheeding ; apu- 
λακτόν τινα λαμβάνειν to catch one off bis guard. 

Adv. -7ws. Hence 
ἀφύλαξία, ἡ, want of vigilance, unguardedness. 
ἀφ-υλίζω, f. iow, (ἀπό, ὑλίζω) to strain off. 
ἄ φυλλος, ον, (α privat., φύλλον) leafless, of dry 

wood ; ἄφυλλον στόμα speech not seconded by the 
suppliant 5. olive-branch. 
ἀφύξειν, fut. inf. of ἀφύσσω. 
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ἀφ-υπνίζω, f. iow, (ἀπό, Urvos) to wake from sleep. 
ἀφ-υπνόω, f. wow: aor. 1 ἀφύπνωσα: (ἀπό, ὑπνόω): 

—to wake or rouse from sleep. Il. to fall asleep. 
ἀφυσγετός, 6, (apioow) the mud and dirt which a 

stream carries with it, rabbzsh. 
"APY'SEO, fut. ἀφύξω Dor. -€@: aor. 1 Aptoa 

Ep. ἄφυσσα: aor. τ med. ἠφύσάμην Ep. ἀφυσσάμην : 
—to draw liquids; πίθων ἠφύσσετο οἶνος wine was 
drawn from the casks:—Med. to draw for oneself, to 
drink, quaff. 2. to pour in a heap, to pile up, 
πλοῦτον ἀφύξειν :—Med., φύλλα ἤφυσάμην I heaped 
me up a pile of leaves. aos 
ἀ-φύτευτος, ov, (a privat., puTevw) not planted. 
ἀφυῶς, Adv. of dpuns: ἀφυῶς ἔχειν to have no 

aatural talent. 
ἀ-φώνητος, ον, (a privat., φων ω) unspeakable, un- 

utterable. Il. voiceless, speechless. 
ἀφωνία, 7, speechlessness. From 
G-dwvos, ον, (a privat., φωνή) voiceless, speechless, 

dumb: inarticulate. Adv. —vws. 
axa [a], Dor. tor 7x7. 
᾿Αχαία, Ion. ᾿Αχαιΐη, 7, (axos) epith. of Demeter 

in Attica. 
axatvys, 6, (axis) with single points to his horus, 

epith. of a young stag: also ἀχαΐνη, 7, a deer. 
᾿Αχαιΐς, Att. ᾿Αχαΐς, δος, 7, the Achaian land, with 

or without aia. 2. (sub. γυνή) an Achaian wo- 
man: so also ᾿Αχαιϊάς, ddos, 7. 
᾿Αχαιός, a, dv, Achaian, Lat. Achivus. 11. 45 

Subst., 1. ᾿Αχαιοί, oi, the Achaians, in Homer the 
Greeks generally. 2. Axaia, 4, Achaia, in Pelo- 
ponnesus. 
a-xaNivos, ον, (a privat., χαλινόθ) unbridled. 
ἀ-χἄλίνωτος, ov, (a privat., yadivow) unbridled. 
ἀ-χάλκεος, ov, (a privat., xyadrxous) without a 

farthing. Hence 
ἀχαλκέω, to be without a farthing. 
ἀ-χάλκευτος, ov, (a privat., χαλκεύω) not forged of 

metal. 
ἄ-χαλκος, ov, without brass, esp. without brasen 

arms ; ἄχαλκος ἀσπίδων = ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν... 
ἀ-χάλκωτος, ov, (a privat., χαλκόω) = ἀχάλκευτος. 
ἀχάνη [ax a-], 7, a Persian measure,=45 μέδιμνοι. 
ἀ-χἄνής, ἔς, (a privat., χανεῖν) not opening the 

mouth. II. (a euphon.) yawning’, vast. 
ἀ-χἄράκωτος, ov,(a privat., χαρακόω) not palisaded. 
ἄ-χἄρις, 6, ἡ, ἄχαρι, τό, gen. Tos, (a privat., χάριϑ5) 

without grace or charms, unpleasant, wretched. 
ungracious, thankless, Lat. ingratus. 

ἀχᾶἄριστέω, f. now, (ἀχάριστοϑ) to be ungrateful. 
ἀχαριστία, 4, ingratitude, ungraciousness. 
ἀ-χάριστος, lon. and poét. ἀ-χάριτοϑ, ον, (a privat., 

χαρίζομαι) unpleasing : without grace. Il. wn- 
gracious: ungrateful, thankless. 2. pass. 1|71- 

thanked: Adv., οὐκ ἀχαρίστως ἔχειν τινί thanks are 
not wanting to him. 3. with an ill will: hence 
in Ady., ἀχαρίστως ἕπεσθαι to follow with a bad 
grace. 

ἀφυπνίζ.--- Αχίλλειος. 
ἀχεδών, dvos, Dor. for ἠχεδών. 
ἀ-χείμαντοξ, ον, (a privat., χειμαίνω) not vexed with 

storms. 
ἄ-χειρ, pos, 6, ἡ, (a privat., χείρ) without hands : 

without dexterity, awkward. 
G-xeipys, €s, without hands. 
ἀ-χειροποίητος, ov, 70 made by hands. 
ἄτ χειρος, ov, -εἄχειρ: τὰ ἄχειρα the hinder parts of 

the body. 
ἀ-χείρωτοϑ, ov, (a privat., χειρόω) not trained by the 

hand. Il. wnconguered. : 
᾿Αχελῷος, poét. ᾿Αχελώϊος, 6, Acheléus, name of 

several rivers; the best known ran through Aetolia 
and Acarnania. II. as appellat. any running 
water, as in Virgil, Acheloia pocula. 
"AXEPAOS, ἡ, more rarely 6, a wild prickly shrub, 

used for hedges: the wild pear. 
᾿Αχερόντιος and ᾿Αχερούσιος, a, ov, of or belong- 

ing to Acheron: fem. —vas, aos. 
axepwis, δος, the white poplar, supposed to have been 

brought by Hercules from the banks of Acheron. 
᾿Αχέρων, ov7os, ὃ, Acheron, a river in Hades. (De- 

rived from ἄχος, as Κωκυτός from κωκύω.) 
axéras, ov, 6, Dor. for ἠχέτηξΞ, (ἀχέω) sounding : 

esp. the male cicada, from its chirping. 
ἀχεύω, (axos) to mourn, be sad, τινός for one. 
ἀχέω, (dxos) to mourn, be sad, only used in part., 

κῆρ ἀχέων sorrowing in heart. II. from the 
same Root ’AX-, came 1. Ep. redupl. aor. 2 7«d- 
xov, in causal sense, to make to grieve, vex, distress : 
so also redupl. fut. ἀκαχήσω, aor. τ ἀκάχησα (as if 
from ἀχέω). 2. Med. and Pass. to grieve, subj. 
ἀκάχηται, opt. ἀκάχοιτο, impf. 3 pl. ἀκάχοντο :— 
pf. pass., ἀκάχημαι, Ep. 3 pl. ἀκηχέδαται or ἀκηχέα-.. 
ται (for ἀκήχηνται) ; 3 pl. pf. ἀκαχείατο (for ἀκή- 
xnvTo); inf. ἀκάχησθαι ; part. dkaxnpevos, Ep. also 
ἀκηχέμενοϑ. 
ἀχέω [ἃ]. Dor. and poét. form for ἠχέω. 
ἄχημα, Dor. for ἤχημα. 
"AXH'N, évos, ὃ, 4, poor, needy. [ἃ] Hence 
axnvia, ἡ, need, want; ὀμμάτων axnvia the eyes’ 

blank gaze. 
ἀχθεινός, ἡ, dv, (ἄχθος) burdensome, oppressive. 

Adv. -v@s, unwillingly, Lat. aegre, moleste. 
ἀχθείς, aor. I pass. part. of ἄγω. 
ἀχθηδών, dvos, ἡ, (ἄχθομαι) grief, annoyance. 
ἀχθήσομαι, fut. pass. of ἄγω. 
ἄχθομαι, Pass. with fut. med. ἀχθέσομαι and pass. 

ἀχθεσθήσομαι : aor. 1 ἠχθέσθην : pf. ἤχθημαι : (ax- 
os) :—to be burdened, loaded:—to be weighed down, 
discontented, vexed, disgusted. 
*“AXOOZ, cos, τό, a weight, burden, load; ἄχθος 
ἀρούρηΞ a dead weight on earth. II. a load of 
grief: sorrow, grief, distress. 
ἀχθοφορέω, f. now, to bear burdens, to bear as a 

burden. From : 
ἀχθο-φόρος, ον, (ἄχθος, φέρω) bearing burdens. 
᾿Αχίλλειος, a, ον, of or belonging to Achilles: 



| οὐρανία the dew of heaven; δακρύων ἄχνη dewy 

| χρεία) useless, unprofitable, unserviceable in war. 
| neut. ἀχρεῖον as Adv., ἀχρεῖον ἰδών giving a helpless 
᾿ look, looking foolish; ἀχρεῖον γελᾶν to laugh without 
| use or cause, make a forced laugh; ἀχρεῖον κλάζειν 
_ to bark without cause, of dogs. 

| Or means: 

" 

᾿Αχιλλεύς---,Ω, 
᾿Αχίλλειαι μᾶζαι, cakes of fine barley-meal, dainty 
food. From 
᾿Αχιλλεύς, ews, Ep. fos, 6: Ep. also ᾿Αχιλεύς: 

Achilles, son of Peleus and Thetis, chief of the Myr- 
midons, hero of the Iliad. 
ἀ-χίτων, ov, gen. wvos, without tunic, thinly clad. 
ἀχλαινία, 7, want of a cloak: generally, want of 

clothing. From 
d-xAawos, ov, (a privat., xAatva) without cloak. 
ἄ-χλοος, ov, contr. d-xAous, ovy, (a privat., χλόα) 

without herbage. 
ayAtoes, εσσα, ev, (ἀχλύ9) murky, gloomy. 
"AXAT'S, vos, 7, a mist, gloom, darkness, Lat. ca- 

ligo: in Homer also the mist which comes over the eyes 
of the dying or swooning: metaph. trouble. Hence 
ἀχλύω, f. vow [Ὁ]: aor. 1 ἤχλῦσα: to be or grow 

dark. 
“AXNH, Dor. dxva, 9, anything that comes off the 

seurface of a thing, as of liquids, foam, Sroth ; ἄχνη 

tears. 1]. of solids, chaff: the down on fruit. 1[Π|. 
ἄχνην in acc. as Adv., a morsel, a little bit. 
ἀχνὕμαι, Dep. only used in pres. and impf.: (dxos): 

to trouble oneself, grieve. 

a-xodos, ov, (a privat., χολή) lacking gall: metaph. 
meek, gentle. Il. allaying bile or anger. 
ἄχομαι, Dep. (axos) to mourn, bewail oneself. 
&-XOpeuTos, ov, (a privat., xopevw) like dyopos, not 

attended with the dance, joyless, wretched. 
a-Xopos, ov, without the dance: mournful, sad. 
ἼΑΧΟΣ, cos, τό, an ACHE, pain, distress, in Homer 
only of the mind. 
ἀ-χραής, és, --ἄχραντοϑ. 
d-xpavros, ov, (a privat., χραίνω) undefiled. 
axpas, ados, 7, a kind of wild pear. 
a-xpetos, ov, rarely a, ov, lon. a-xpxios, (a privat., 

Il. 

Hence 
ἀχρειόω, f. wow, to make useless, disable. 
ἀ-χρήϊος, ον, lon. for dxpeios. 
ἀχρημᾶτία, 7, want of money. From 
ἀ-χρήμᾶτος, ov, (a privat., χρῆμα) without muney 

οἱ ἀχρήματοι the poor. 
ἀχρημοσύνη, ἡ, want of money. From 
ἀ-χρήμων, ov, gen. ovos, (a privat., χρῆμα) Ξ-Ξ- ἀχρή- 

paros, poor, needy. [ἃ] 
ἀχρηστία, 7, uselessness, unfitness. 
ἄ-χρηστοξβ, ov, (a privat., 

From 
xpn o70s) useless, un- 

|. profitable, unserviceable ; axpnotos ἔς τι unfit for a 
_ thing :—without effect, Lat. irritus. Il. unkind, 
cruel. III. act. making 710 use Of, c. dat. 
ἄχρι, and before a vowel ἄχρις, (ἄκρος) Prep. with 

gen. until, Lat. usque ad; ἄχρι μάλα κνέφαοϑς until 
deep in the night:—as far as, ἄχρι τῆΞ καρδίας. 17]. 
Conj. until, to the time that, Lat. donec: so also ἄχρι 
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οὗ. III. Ady. of manner, to the uttermost, utterly, 
Lat. penitus. 
ἀ-χρώμᾶτος, ov, (a privat., ypwpa) without colour. 
ἄ-χρωστος, ov, (a privat., xpw iw) wncoloured : un- 

touched. 
ἀχῦρῖτις, ιδος, (ἄχυρον) fem. Adj. of chaff. 
axuppia, 77, (ἄχυρον) a heap of chaff. 
ἀχὕρο-δόκη, ἡ, (ἄχυρον, δέχομαι) a chaff-holder. 
᾿ΑΧΥΡΟΝ, τό, mostly in plur. chaff; bran, 
husks. 
ἀχὕρό-τριψ, τρῖβος, 6, (ἄχυρον, τρίβων) threshing 

out the husks. 
axe, ἡ, Dor. for ἠχώ. 
ἀ-χώριστος, ov, (a privat., χωριστόΞ) not parted. 

(a privat., χῶρος) without a place assigned one. 
"AW, Adv. of Place, backwards, back, away from, 
away. 2. of actions, again, over again. 
ἁψάμενος, aor. 1 med. part. of ἅπτομαι. 
ἄ-Ψαυστος, ov, (a privat., pavw) untouched. 

act. without touching. 
ἀ-ψεγής, és, (a privat., ψέγω) wnblamed, blameless. 
ἄ-ψεκτος, ov, = ἀψεγήϑ. 
ἀψεύδεια, ἡ, truthfulness; and 
ἀψευδέω, f. ἥσω, not to lie, to speak truth. From 
ἀ-ψευδής, és, (a privat., ~evdos) without falsehood, 

truthful: of things, genuine, pure. Hence 
ἀψευδῶς, Ion. —éws, Adv. really and truly. 
ἄ-ψευστος, ov, (a privat., ψεύδομαι) unfeigned. 
ἄ-ψηκτος, ov, (a privat., ψήχω)ν not rubbed off. 
ἀ-ψήφιστος, ον, (a privat., ψηφίζομαι) not having 

voted. 
(awpis):—to be tied 

II. 

II. 

ἁψιδόομαι, pf. ἡψίδωμαι: Pass.: 
in a circle or curve. 
ἁψί-κορος, ov, (ἅπτομαι, Kopos) satisfied with touch- 

ing, fastidious, dainty. 
apipaxta, ἡ, a skirmishing. From 
Gupi-pdiXos, ov, (ἅπτομαι, μάχη) skirmishing. 
ἀψίνθιον, τό. Lad absinthium, wormwood. From 
“AWINOOS, ἡ, wormwood. 
ἁψίς, Ion. ἀψίς, ἴδος, ἡ, (ἅπτω) a juncture: a loop, 

knot ; aides λίνου the meshes of a net. 2. the 
felloe or felly of a wheel, the wheel itself; κύκλος 
ἁψῖδος the potter’s wheel. 3. an arch or vault. 
ἁψῖσι, dat. pl. of ais. 
ἀψόρ-ροος, ov, contr. ἀψόρρους, ovy, (ap, pew) 

back-flowing, flowing back into itself. 
aipop-pos, ov, shortd. form of foreg. moving back- 

wards, going back :—neut. dipoppov as Adv., back- 
ward, back again. 
ἅψος, €os, τό, (ἅπτω) a juncture: a joint. 
ἀ-ψόφητος, ov, (a privat., Popew) without noise ; 6. 

gen., ἀψόφητος κωκυμάτων without cry of wailing. 
ἄ-ψοφος, ov, (a privat., ψόφο5) = ἀψόφητοϑ. 
ἄ-ψυκτος, ον, (a privat., ψύχω) uncooled, warm. 
Gpdxta, ἡ, cowardice. From 
ἄ ψῦχος, ov, (a privat., ψυχή) lifeless. 

spiritless, fainthearted. 
*”AQ, root of ἄημι, to blow; cf. ἄζω, ava. 

I. 
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*”AQ, root of ἰαύω, dwréew, to sleep : 
Ep. ἄεσσα, contr. doa. 
*” AQ, to burt, contr. from ἀάω, q. Vv. 
~AQ, to satiate, inf. ἄμεναι [a], contr. for ἀέμεναι, 

Ep. for dev: aor. I doa: verb. Adj. ἀτός [&|; but 
with a privat., datos [δ], contr. dros. 
ἀῶθεν, Adv. Dor. for ἠῶθεν. 
ᾳών, ᾳόνος, 7), Dor. for ἠϊών. 
ἀ-ωρί, Ady. of ἄωρος, at an untimely hour. 
d-wpta, 77, (dwpos) untimely Sate or death, an unsea- 

sonable time: in acc. as Adv., dwpiay ἥκειν to have 
come foo late, [a] 
ἀ-ώριος, ov, = awpos. 
ἀωρό-νυκτος, ov, (ἄωρος, νύξ) at midnight, Lat. in- 

tempesta nocte. 

d-wpos, ov, (a privat., &pa) untimely, unseasonable, 
χειμῶν, θάνατο. 11. before the time, unripe. _ III. 
misshapen, ugly. [ἃ] 
ἄωρτο, Ep. plqpf. pass. of ἀείρω. 
᾿Αώς, ἡ, Dor. for Ἠώς, Ἕως. Hence 

- ᾿Αωσ-φόρος, 6, -- Ἑωσφόροϑ, the bringer of light, the 
morning-star, Lat. Lucifer. 
ἀωτέω, f. now, (dw) to sleep soundly. From 
ἄωτον, τό, and dwros, 6, the best or choicest of its 

kind, the flower of the whole; in Homer of the finest 
wool, οἱὸς ἄωτον ; also of the jinest linen, λίνοιο λεπ- 
τὸν ἄωτον. 

aor. I ἄεσα, 

B 
B. B, βῆτα, indecl., second letter of the Greek al- 
phabet: hence as a numeral, β' -- δύο and δεύτερος, 

but β-: 2οοο. 
The Aeol. and Dor. used it as the simple aspirate 

before p, as βρόδον Bpdxos, for ῥόδον faxos. It was 
often inserted between mA and yp to give a fuller sound, 
as in μεσημβρία, γαμβρός, ci. ἄμβροτος. 

The change of B into other consonants was 
chiefly owing to the different pronunciations of the 
several dialects: I. into 1, 6. g. βατεῖν for πα- 
τεῖν. II. Arcad., into ¢, as ζέρεθρον for βέρεθρον, 
βάραθρον. III. into y, as γλήχων for βλήχων. 
BG, shortd. form of βασιλεῦ, O King! 
βαβάζω, redupl. for βάζω, to chatter. 
BaBat, βαβαιάξ, Lat. papae, exclamation of surprise, 

bless me! dear me! 
βάβαξ, 6, a chatterer. 
βαβύκα, 7), Lacon. for yepupa, a bridge. 
βάγμα, aos, τό, (Baw) a speech. 
βάδην, Adv. (βαϊνω) step by step, pacing, Lat. pede- 

tentim, opp. to quick running. Il. marching 
on foot, opp. to riding. Ill. gradually, Lat. 
gradatim. 
βἄδίζω : fut. Att. εοῦμαι, later ἐῶ: aor. 1 éBabduoa: 

pf. βεβάδικα : (βάδος, Baivw):—to go on foot, to walk: 
to go slowly, pace: generally, to go. Hence 

"ΑΩ---β αθύνω. 

βάδϊσις, ews, ἧ, a walking, going. 
βἄδιστέον, verb. Adj. of βαδίζω, one must go. 
βἄδιστηπ, οὔ, 6, (βαδίζω) one that goes on foot, a 

walker, goer ; ταχὺς βαδιστής a quick goer. 
βᾶδιστικός, ἡ n, Ov, (βαδίζω) good at walking. 
βάδος, 6, (βαίνω) a walk. 
BA'ZQ, f. Bagw, to speak, say: 3 sing. pf. pass., ἔπος 

βέβαιξξαι a word has been spoken. 

βἄθέα, Ion. for Babeia, fem. of βαθύς. 
βἄθέως, Adv. of βαθύς, deeply. 
βάθιστος, n, ov, Sup. of βαθύς. 
βαθμίς, δος and ios, 7, a step. From 
βαθμός, ὃ, (Baivw) a step, stair. 

a step, degree, rank, Lat. gradus. 
“βάθος, €0s, τό, (βαθύς) depth or height, Lat. altitudo; 
ἐπὶ βάθος in file, of soldiers. 

βαθρεία, 7, = βάθρον. 
βάθρον, τό, (Baiv) that on which one stands, a base, 

pedestal: foundation. 2. a step or set of steps, the 
round of aladder: in plur.ladders. 53. a threshold: 
metaph. an edge, verge. 4. a bench, seat. 
βαθυ-αγκή, és, (βαθύς, aykos) with deep vales. 
βαθύ-βουλος, ov, (βαθύς, βουλή) deep-counselling. 
βαθύτγειος, Ion. βαθύγεος, ov, Att. βαθύγεωξ, ὧν, 

(βαθύς, γῆ) with deep soil , fruitful. 
βαθυ-γήρως, wy, (βαθύς, yjpas) in great old age. 

decrepit. 
βαθύ-γλυπτος, ov, (βαθύς, γλύπτω) decp-cordede nih 
βαθυ-δινήεις, εσσα, ev, (βαθύς, δινάω) deep-eddying. 
βαθυ-δίνηκ, ov, 6, (βαθύς, δίνη) deep-eddying. | 
βαθύ-δοξος, ov, (βαθύς, δόξα) far-famed. 

II. metaph. 

βαθύ-ζωνος, ov, (βαθύς, ζώνη) deep-girded, i. e. not 
under the breast, but over the hips, so that the gown 
fell over the girdle in full folds; esp. of the Ionian 
dress: cf. βαθύκολποϑ. 

βαθύ-θριξ, τρῖχοϑ, 6, ἡ, (βαθύς, Opi) with thick hair: 
of sheep, with thick wool. 
βαθυ-καμπήπ, és, (βαθύς, κάμπτωλ) strongly curved. 
βαθυ-κήτηΞ, €s, (βαθύς, κῆτοϑ) very deep. 
βαθυ-κλέης, €s, (βαθύς, κλέοϑ) farfamed. 
βαθύ-κολπος, ον, (βαθύς, κόλποϑ) deep-bosomed, oe 

tbe dress in deep, full folds, like βαθύζωνος. 
with swelling breasts. II. of the earth, with wep 
valleys. 
βαθύ-κρημνος, ov, (βαθύς, κρημν 65) with high cliffs. 
βαθυ-κρύσταλλος, ov, with thick ice. 
βαθυ-κτέἄνος, ov, (βαθύς, Kréavov) with great pos- 

sessions, esp. of flocks and herds. 
βαθύ-λειμος, ον, and βαθυ-λείμων, ov, gen. ovos, 

(βαθύς, λειμών) ἘΠ rich meadows. 
βαθυ-λήϊος, ov, (βαθύς, λήϊον) with deep, thick crops. 
βαθύ-μαλλος, ov, (βαθύς, uadros) thick- fleeced. 
βαθυ-μήτης, ov, 6, also βαθυμῆτα, (βαθύς, μῆτι5) 

deep-counselling. 
βαθύ-νοος, ov, contr. βαθύ-νους, ovy, (βαθύς, vdos) 

profoundly wise. 
βαθύνω [Ὁ], fut. βαθύνῶ : pf. BeBabvyxa : (Babes): 

—to deepen, hollow out, excavate; βαθύνειν τὴν φά- 

eS ΨΩ 



BadvévAos—BA’KXOS. 
λαγγα to deepen the phalanx by increasing the num- 
ber of ranks. 
βαθύ-ξὕλος, ov, (βαθύς, ξύλον) with thick wood. 
βαθύ-πεδος, ον, (βαθύς, πέδον) forming a deep vale. 
βαθύ-πελμος, ov, (βαθύς, πέλμαλ thick-soled. 
βαθύ-πλουτος, ον, (βαθύς, thovTOS) exceeding rich. 
βαθυ-πόλεμος, ον, (βαθύς, πόλεμοΞ) plunged in war. 
βαθυρ-ρείτηΞ, ov, 6, (few) = βαθύρροοΞ. 
βαθύρ-ρηνος, ov, (βαθύς, pnv) with thick wool. 
βαθύρ-ριζος, ov, (βαθύς, ῥίζα) deep-rooted. 
βαθύρ-ροος, ον, contr. βαθύρ-ρους, ουν, (βαθύς, pew) 

deep-flowing, with deep, full stream. 
ΒΑ ΘΥΣ, βαθεῖα, lon. Babéd, βαθύ : Comp. βαθύ- 

Tepos, post. βαθίων, Dor. βάσσων : Sup. βαθύτατος, 
poét. βάθιστοΞ. Deep or high, Lat. altus. 2. deep, 
thick, luxuriant, as of the hair and beard: generally, 
large, abundant: of the voice, deep: of thought, 
deep :—then in various senses, of time, age, etc.; Ba- 
θὺς ὄρθρος morning-prime; βαθὺ ynpas great old age; 
βαθεῖα padaryé a column deep in file. 
βαθυ-σκἄφης, és, (βαθύς, σκάπτω) deep-dug’. 
βαθύ-σκῖϊος, ον, (βαθύς, σκιά) deep-shaded. 
βαθύ-σποροξ, ον, (βαθύς, σπείρω) deep-sown, fruit- 
ul. 

Ieaiberc obi: ov, (βαθύς, στέρνον) deep-chested ; 
βαθύστερνοΞ aia deep-bosomed earth. 

αθύ-στολμος, ov, (βαθύς, στολμόϑ) with deep, full 
robes. 
βαθύ-στρωτος, ov, (βαθύς, στρώννυμι) deep-covered, 

-well-covered, of a bed. 
Be σχοινος, ov, (βαθύς, cxoivos) deep grown with 
rushes. 
βαθύ-φρων, ov, gen. ovos, (βαθύς, φρήν) deep-coun- 

selling. 
βαθύ-φυλλος, ov, (βαθύς, φύλλον) thick-leafed. 
βαθυ-χαίτηΞς, ov, 6, also βαϑυχαιτήεις, ἤεσσα, ἢεν, 

(βαθύς, χαίτη) with deep thick hair, with thick mane. 
βαθύ-χθων, ov, gen. ovos, (βαθύς, χθών) of deep | 

soil, fertile. 
βαίην, ns, ἡ, aor. 2 opt. of Baivw. 
BAYNO, formed from the Root *Baw: fut. βήσο- 

μαι, Ep. βέομαι and βείομαι, Dor. βᾶσεῦμαι :—pf. 
βέβηκα, Ep. 3 pl. βεβάασι, βεβᾶσι; inf. BeBaper ; 
part. BeBdws, BeBavia, contr. BeBws, βεβῶσα, βεβώς: 
—aor. 2 ἔβην, Ep. 3 sing. βῆ, Ep. 3 dual βάτην [a]; 
imperat. 870, in compds. Ba (as καταβαλ) ; subj. Ba, 
Ep. Betw, Ep. 3 sing. Bn; opt. βαίην ; inf. βῆναι, 
Ep. βήμεναι; part. Bas, Baca, Bav.—Med., Ep. 3 sing. 
aor.I ἐβήσετο, for ἐβήσατο :—Pass., aor. 1 ἐβάθην 
[ἃ] in compds. as συνεβάθην : pf. βέβἄμαι in compds. 
as παραβέβαμαι. ΤῸ go, walk, step. 2. Ep. with 
inf., βῆ δ᾽ ἴμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι he, they set out to go; 
Bn δὲ θέειν he started to run. 3. βαίνειν μετά τι 
to go after a thing; βαίνειν ἐπ᾽ ἐλπίδος, etc., fo pro- 
ceed upon hope, i. e. to feel hope, etc. 4. the pt 
βέβηκα chiefly has the sense of being in a place, being 
settled; εὖ βεβηκέναι to stand fast; of ἐν τέλει BEBO- 
Tes they who are in office. _5. of lifeless things, 
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ἐννέα ἐνιαυτοὶ βεβάασι nine years have come and 
gone. 6. to mount, B. δίφρον ; of animals, to 
cover; ἵπποι βαινόμεναι brood mares. 7. with cog- 
nate acc., βαίνειν κέλευθον to go a path; βαίνειν πόδα 
to advance the foot: also later c. acc., αἶνον ἔβα κόρος 
disgust comes after praise; xpéos ἔβα pe debts came 
om me. 

II. Causal. in fut. act. βήσω: aor. 1 ἔβησα (an- 
swering to pres. BuBaw):—to make to go; φῶτας βῆ- 
σεν ap ἵππων be made the men dismount from the 
chariot. 
βάϊον, τό, (Bais) a palm-branch. 
BAIO’S, a, dv, little, slight, short, small, humble ; 

ἐχώρει Bards he was travelling with small escort; ἀπὸ 
Bains (sub. ἡλικία5) from childhood; βαιόν, as Adv. 
a little. 
BATS, 7, a palm-branch. 
BAI’TH, ἢ, a peasant’s coat of skins. 
βακέλας, 6, a priest of Cybelé. 
Βᾶἄκίζω, f. iow, (Baxis) to prophesy like Bacts. 
βάκκᾶἄρις, vos or ews, 7, baccar, an aromatic plant. 
βακτηρία, 7,= βάκτρον. 
βακτήριον, 76, = βάκτρον. 
βάκτρευμα, ατοϑΞ, τό, a staff, support. From 
βακτρεύω, f. ow, to lean on a staff. From 
βάκτρον, τό, (*Bdw, BiBatw) Lat. baculus, a staff: 
βακτρο-προσαίτηξ, ov, 6, (βάκτρον, mpocaitns) one 

who begs leaning on a staff. 
Βακχάω, (Barxos) to rave with Bacchic frenzy. 
Barxé-Baxxov doa, to raise the strain Βάκχε, 

Βάκχε, to invoke Bacchus. 
Bakxeta, ἡ, (Baxxos) Bacchic revelry. 
Βακχεῖον, τό, ihe temple of Bacchus. 
Ξε Βακχεία, 7). 
Βάκχειος, a, ον, (Baxxos) Bacchic, belonging to 

Bacchus or his rites: like a priest of Bacchus, inspired, 
| Srenzied. 

Βάκχευμα, atos, τό, (Βακχεύω) Bacchic revelry. 
Βακχεύς, éws, 6,=Baryxos. Hence 
Βακχεύσϊμος, ov, Bacchanalian, frenzied. 
Baxyevots, ews, 7, (Βακχεύω) Bacchic revelry. 
Βακχεύω, f. evow, (Barxos) to keep the feast of 

Bacchus. 2. to speak or act like one frantic, Lat. 
bacchari. II. causal, fo inspire with frenzy. 
Βάκχη, 7, (Baxxos) a Bacchanté. IT. any in- 

spired or frenzied woman. 
Βακχιάζω, = Baryevw. 
Βάκχιος, a, ov, and Βακχικός, 7, dv, =Baryeuos, 

Bacchanalian: generally, inspired, raving. Il. 
as Subst., 6 Βάκχιος (sub. eds), the Bacchic god, i.e. 
Bacchus. 
Βακχίς, (Sos, ἡ, =Baxyn. 
Βακχιώτηβ, ov, 6, (Baxxwos) a Bacchanalian. 
BAKXOS, 6, Bacchus, the planter of the vine, god 

of wine and inspiration, and particularly of dramatic 
poetry. The same word with “Iaxxos, and so from 
ἰάχω. Il. a Bacchanal: generally, any one in= 

| spired or frantic with passion. 

HH. 
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Badav-cypa, 7, (βάλανος, (ἄγρα) a book to pull out 
the Bdadavos or bolt-pin, a key. 
Badavetov, τό, Lat. balnewm, a bath, bathing-room. 
BA AANETY’S, éws, ὃ, the bath-man, Lat. bal- 

neator. Hence 
βἄλᾶνεύω, f. cw, to wait upon a person at the bath: 

generally, to serve, wait upon. 

βᾶἄλᾶνη-φάγος, ov, (βάλανος, φαγεῖν) acorn-eating. 
Βἄλᾶἄνη-φόρος, ον, (βάλανος, φέρω) bearing acorns 

or dates. 

PaAGvifw, (Badravos) to shake acorns from a tree. 
ἄλάνισσα, 7, fem. of βαλανεύΞ. 
BA’AA NOS, %, an acorn: also of other fruit, esp. 

the date; Διὸς βάλανος the sweet chestnut. 11. 
an iron peg, Lat. pessulus, passed through the bar 
into a hole in the doorpost behind it, and taken out 
with a hook (βαλανάγρα) when the door was to be 
opened, a bolt-pin. Hence 
βᾶἄλᾶνόω, f. waw, to bar the door with a bolt-pin, to 

close up. 
βαλαντιη-τόμος, 6, (βαλάντιον, τεμεῖν) a cutpurse. 
BAAA'NTION, τό, a bag, pouch, purse. 
βαλαντιοτομέω, fo cut purses. 
BAABI’S, tdos, %, mostly in pl. βαλβῖδες, Lat. 

earcéres, the post of the race-course, whence the racers 
started and to which they returned, both in running 

_and driving: any starting point. Il. any point 
to be gained, the batilement of a wall:—an end, term. 
βάλε, for ἔβαλε, 3 sing. aor. 2 of βάλλω. 
βᾶλήν, also βαλλήν, Avos, 6, a king, akin to Hebr. 

Bel or Baal, Lord. 

βᾶλιός, a, dv, (βάλλω) spotted, dappled. 
βαλλάντιον, 76, = βαλάντιον. 
βαλλήναδε βλέπειν, a play on the words βάλλω and 

the Attic deme Παλλήνη. 
ΒΑ΄ΛΛΩ; fut. βᾶλῶ, Ion. βᾶἄλέω, rarely βαλλήσω: 

—aor. 2 ἔβᾶλον, Ion. inf. Badkéwy:—perf. βέβληκα: 

plapf. ἐβεβλήκειν, Ep. BeBAnKev.—Med., Jon. impf. 
βαλλέσκετο : fut. βαλοῦμαι :—aor. 2 ἐβᾶλόμην, Ion. 
imperat. BaAev.—Pass., fut. βληθήσομαι, fut. 3 Be- 
βλήσομαι: aor. 1 ἐβλήθην ; 3 sing. Ep. aor. 2 
ἔβλητο, subj. βλήεται, opt. 2 sing. βλεῖο, inf. βλῆ- 
σθαι, part. βλήμενος :—pf. βέβλημαι, Ion. 3 pl. Be- 
βλήαται : plqpf. ἐβεβλήμην. I. Act. to ¢hrow, 
cast, hurl at, properly of a missile as opp. to striking, 
to bit with a dart: metaph. of sound, éo strike, κτύπος 
οὔατα βάλλει :—of ships, to dash, strike: also to 
push: to let fall: and of tears, to shed :—also to put 
om Or over, κύκλα ἀμφὶ ὀχέεσσι βάλε. 2. intr. fo 
fall, tumble, ποταμὸς εἰς ἅλα βάλλων. II. Med. 
to weigh with oneself, ponder, deliberate. 2. to 

9M. throw around oneself; £ipos ἀμφ᾽ ὥμοις βάλλεσθαι 
to throw over one’s shoulder. 3. to lay a founda- 
tion, βάλλεσθαι ἄστυ to found a city. 
βαλοῖσαι, Dor. for βαλοῦσαι, aor. 2 part. nom. pl. 

fem. of βάλλω. 
βᾶλός, οὔ, 6, Dor. for βηλός. 
βαλῶ, fut. ind. and aor, 2 subj. of βάλλω. 

βαλανάγρα---βαρβαρόω. 

βᾶμα, τό, Dor. for βῆμα. 

βαμβαίνω, to chatter with the teeth: to stammer. 
(Formed from the sound.) 
βᾶμες, Dor. for βῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of Baivw. 
βάμμα, avos, τό, (βάπτω) that in which a thing is 

dipped, dye: see βάπτω. 
βάν, Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνω. 
βᾶναυσία, ἡ, (Bdvavoos) handicraft, the life and 

habits of a mechanic: hence vulgarity, bad taste. 
Hence 
βᾶἄναυσικός, 7, dv, of or for mechanics; τέχνη Ba- 

ναυσική a mechanical trade, Lat. ars sellularia. 
Bav-avoos, ov, (for βαύναυσος, from Batvos, aiw) 

working by or with fire: hence generally a mechanic: 
metaph. low, vulgar, illiberal. 
βαναυσ-ουργία, 7, (βάναυσος, *épyw) handicraft. 
βάξις, ews, ἡ, (Baw) a saying, report, announcement; 

esp. of an oracle; ἁλώσιμος Bagis the telling or tidings 
of the capture. 
βαπτίζω, fut. Att. βαπτιῶ, (βάπτωλ to dip repeatedly, 

dip under :—Med. to bathe. II. to baptize. Hence 
βάπτισμα, ατος, τό, that which is dipped. Il. 

= βαπτισμός. 
βαπτισμός, 6, a dipping in water: baptism. 
βαπτιστήξ, οὔ, 6, one that dips, a dyer. ia 

baptizer: ὃ Banrioths, the Baptist. 
βαπτός, 4, dv, dipped, dyed: bright-coloured. Il. 

drawn like water. From 
ΒΑΉΤΩ, fut. Bdyw.—Pass., aor. ἐβάφθην, aor. 2 

ἐβάφην [a]: pf. βέβαμμαι. I. transit. to dip, 
dip under, Lat. immergere. 2. to dye, colour, 
steep: proverb., βάπτειν τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν to 

| steep one in Sardian dye, give him a bloody cox- 

comb. 3. to fill by dipping in, draw. in 
intrans. fo dip, sink; ναῦς ἔβαψεν the ship sank. 
βάραθρον, Ion. βέρεθρον, τό, (akin to βάθρον, Bo- 

Opos) a gulf, cleft, pit: at Athens a cleft behind the 
Acropolis,into which criminals were thrown, = Spartan 

κεάδαι : hence, II. metaph. ruin, perdition. | 
βαρβᾶρίζω, f. icw Att. τῶ, (BapBapos) to behave or 

speak like a barbarian, speak a foreign tongue: to ape 
foreigners. II. to hold with barbarians, esp. the 

| Persians ; cf. Μηδίζω. 
Βαρβᾶρικός, ἡ, ov, barbaric, foreign, like a foreigner, 

opp. to ἙλληνικόςΞ. Adv. --κῶϑ, in a foreign tongue, 
1. 6. Persian. From 
BA’/PBA~ POS, ov, barbarous, i. 6. not Greek, 

foreign: as Subst., βάρβαροι, oi, all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek. Plato divides 
mankind into Barbarians and Hellenes, as the He- 
brews gave the name of Gentiles to all but them- 
selves. II. from the Augustan age, the term 

was applied by the Romans to all nations except 
themselves and the Greeks: but the Greeks still af- 
fected to look upon the Romans as Barbarians. 
βαρβᾶἄρό-φωνος, ov, (BapBapos, φωνή) speaking a 

strange or foreign tongue. ) 
βαρβᾶρόω, f. wow, (BdpBapos) to make barbarous 
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| or foreign: Pass. to become barbarous: to be inar- 
| ticulate. 

BA'PBI TON, τό, and BapBitos, 6 or ἧ, a musical 
instrument of many strings, like the lyre: used also 

| for the lyre itself. 
| βάρδιστος, 7, ov, by poét. metath. for βράδιστοϑ, 
) Sup. of βραδύς: so Comp. βαρδύτερος for βραδύτεροϑ. 
᾿ βᾶρέω, (Bapos) intr. in Ep. pf. part. βεβαρηώϑ, 
| weighed down, overcome, οἴνῳ BeBapnéres. 
 Bapéws, Adv. of βαρύς, heavily, grievously; βαρέως 
| φέρειν Lat. aegré ferre, to take a thing il; βαρέως 
| ἀκούειν to hear with disgust. 
| Bapts, s50s, Ion. vos, ἡ, Ion. plur. Badpis, ai, απ 
Egyptian boat, a sort of raft: generally, a canoe, 

| boat, Lat. ratis. 
| BA’POS, cos, τό, weight, burden, pressure: hence 
| grief, misery: also a quantity, excess. 

Bapu-adyns, <s, (βαρύς, ἄλγΎο5) grievously suffer- 
ing. 2. very grievous. : 
Bapt-aAynTOos, ov, (βαρύς, dryéw) very grievous. 
Bapu-axys, és, (βαρύς, dxos) groaning heavily. 
Bapu-axxns, és, Dor. for Bapunyns. 

᾿ Bapvu-Bpewerns, ov, 6, and -ετήρ, pos, 6, fem. 
| τέτειρα, 7, (βαρύς, βρέμων loud-thundering. 

_ Bapv-Bpopjrys, ov, 6, (βαρύς, Bpopew) loud-roaring. 
Bapv-Bpopos, ov, (βαρύς, Bpéuw) loud-roaring. 

᾿ Bapv-Bpas, ὥτος, 6, ἡ, (βαρύς, βιβρώσκω) greedily 
eating: gnawing, corroding. 
Bapv-ySourros, ov, (βαρύς, Sovmos) heavy-sounding, | 

| loud-roaring, thundering. 
βαρυ-γούνατος and Bapv-youvos, ον, (βαρύς, γόνυ) 

| with heavy knees, loitering, lazy. 
βαρύ-γυιος, ov, (βαρύς, yiov) weighing down the 

| limbs. 
| βαρυδαιμονέω, f. now, (βαρυδαίμωνν to be possessed 
| by an evil genius: generally, to be unlucky. Hence 
᾿ βαρυδαιμονία, ἡ, a heavy fate, ill luck. 
| βαρυ-δαίμων, ov, gen. ovos, (βαρύς, δαίμων) pressed 
| by a heavy fate, unlucky. 

᾿ Bapt-daxpus, v, (βαρύς, δάκρυ) weeping grievously. 
Bapv-Sikos, ov, (βαρύς, δίκη) taking heavy vengeance. 
βαρυ-δότειρα, ἡ, (βαρύς, δοτήρ) giver of ill gifts. 
βαρύ-δουπος, ov, = βαρύγδουποϑ. 
βαρύ-ζηλος, ον, (βαρύς, (Ὦλο5) exceedingly jealous. 
βαρυ-ηχήξ, és, (βαρύς, ἦχος) heavy-sounding. 
βαρυθυμία, ἡ, swllenness. From 
βαρύ-θῦμος, ον, (βαρύς, θυμός) heavy in spirit: in-| 

dignant, sullen. 
βαρύθω, (Bapus) to be weighed down: to be heavy, 

dull, sluggish. [Ὁ] 
βαρύ-κομπος, ον, (βαρύς, κομπέω) loud-roaring. 
βαρύ-κοτος, ov, (βαρύς, κοτέω) grievous in wrath. 

 Bapt-crimos, ov, (βαρύς, κτυπέω) heavy-sounding, 
| loud-thundering. 
_ βαρυ-λαΐλαψ, amos, ὁ, ἧ, (βαρύς, λαῖλαψ) loud- 
| storming. 
᾿ Bapv-Aoyos, ov, (βαρύς, Ad-yos) vexatious of speech; 
᾿ βαρύλογα ἔχθεα hate vented in bitter words. 
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βαρυ-μήνιος, ov, and βαρύμηνις, 1, gen. cos, (βαρύς, 
μῆνι5) exceeding wrathful. 
βαρύ-μισθος, ov, (βαρύς, μισθόθ) exacting heavy 

sums. 
βαρύ-μοχθοξ, ον, (βαρύς, udxos) very toilsome or 

painful. 
BapuvOev, Ep. and Acol. for ἐβαρύνθησαν, 3 pl. aor. 

I pass. of βαρύνω. 
βαρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, (βαρύς) to load heavily, to bur- 

den: to torment :—Pass. to be weary, oppressed; Ba- 
ρύνεσθαι χεῖρα to be maimed in hand:—metaph. to be 
vexed, annoyed, Lat. gravari. 

βαρυ-όπηξ, ov, ὃ, (βαρύς, op) loud-voiced. 
βαρυ-όργητος, ov, (βαρύς, ὀργή) exceeding angry. 
βαρυ-πάἀλᾶμος, ov, (Bapis, παλάμη) heavy-handed. 
βαρυ-πενθής, és, (βαρύς, méevOos) causing grievous 

woe. 
βαρυ-πένθητος, ὃν, (βαρύς, πενθέω) mourning 

heavily. 
Bapu-meons, és, (βαρύς, πεσεῖν) heavy-falling. 
βαρύ-ποτμος, ov, (βαρύς, πότμοϑ) with heavy fate, 

ill-fated, ill-starred. 
βαρύ-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. 7080s, (βαρύς, πούς) 

heavy-footed : heavy at the end. 
BAPY’S, cia, ¥: Comp. βαρύτερος, Sup. βαρύτα- 

tos: heavy, Lat. gravis: burdensome, grievous, op- 
pressive: of persons, troublesome. 2. in good 
sense, weighty, impressive. II. of soldiers, beavy- 
armed. III. of sound, strong: deep, bass, opp. 
to ὀξύς. 
βαρυ-σίδηρος, ov, (βαρύς, σίδηροξ) heavy with iron. 
βαρύ-σταθμος, ov, (βαρύς, σταθμόϑ) weighing heavy. 
βαρυ-στενάχων, ovoa, ov, (βαρύς, crevaxw) sobbing 

heavily. 
βαρύ-στονος, ov, (βαρύς, στένω) groaning heavily. 
βαρυ-σύμφορος, ov, (βαρύς, cuppopa) weighed down 

by ill luck. 
Bapu-cpapayos, ov, (βαρύς, opdpayos) loud thun- 

dering. 
Bapurns, 770s, 7, (βαρύς) weight, heaviness : impor- 

tunity: harshness, oppression; gravity of manners. [0] 
βαρύ-τῖμος, ov, (βαρύς, τιμή) of great worth: vener- 

able, costly. 
βαρύ-τλητος, ov, (βαρύς, τλῆναι aor. 2 of ἔτλάω) 

heavy to bear. 
βαρύ-φθογγος, ov, (βαρύς, φθογγή) beavy-sounding, 

loud-roaring. 
βαρύ-φρων, gpovos, 6, ἧ, (βαρύς, φρήν) weighty of 

mind or purpose. 
βαρύ-χειλος, ov, (βαρύς, xetAos) thick-lipped. 
Bapv-xopSos, ov, (βαρύς, χορδή) deep-toned. 
βαρύ-ψῦχος, ov, (βαρύς, ψυχή) heavy of soul, mean- 

spirited, dejected. 
Bas, Baoa, βάν, aor. 2 part. of βαίνω. 
βασανίζω, f. iow Att. 1, to rub upon the touch- 

stone (Bacavos): to try the genuineness of a thing, test, 
make proof of: to convict: to put to the torture. 
Baicdvopos, 6, (Bacavicw) torturing, torture. 
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Bacaviotys, οὔ, 6, pecul. fem. βασανίστρια, 7, | 
(βασανίζωλ :—an examiner, questioner, torturer. 
BA’SA NOS, ἡ, the touch-stone, Lat. lapis Lydius, 

by which gold was proved, see παρατρίβω. II. 
metaph. a test to try whether a thing be genuine or 
not. Ill. inquiry, esp. by torture, the ques- 
tion. 2. torture, anguish, disease. 
βασεῦμαι, βασεῦνται, Dor. for βήσομαι, βήσονται, 

fut. of βαίνω. 
Baothed, 7, (Bacireds) a queen, princess, lady of 

royal blood. 
Baotrcta, ἡ, (βασιλεύω) a kingdom, dominion : he- | 

reditary monarchy, opp. to τυραννίς. 
βἄσίλειον, τό, mostly in plur., a palace: 

royal treasury or tent. Strictly neut. from 
βἄσίλειος, ον, and a, ov, Ion. βασιλήϊΐος, 7, ov, 

kingly, royal. From 
BASTAEY’S, éws Ion. ΟΝ 6, acc. βασιλέα, 

contr. βασιλῇ : pl., nom. BaciAeis, old Att. —7s, lon. 
—nes :—a king, prince, of gods and men :—hence are 
formed the Comp. BaciAcvrepos, a, ov, more kingly ; 
Sup. BaoiAevtaros, ἡ, ov, most kingly. Il. the 
second of the nine Archons at Athens was called Ba- 
σιλεύς : he had charge of the public worship, and the 
conduct of criminal processes. III. after the 
Persian war the king of Persia was called βασιλεύς 
(without the Art.), or 6 μέγαΞ βασιλεύς. Hence 
βᾶστλεύω, f. ow, to be king, to rule: in aor. I βασι-. 

λεῦσαι, to be made king. II. c. dat. to rule over | 
a people :—Pass. to be governed by a king, to be under 
a king. 
βἄσϊληϊΐη, 7, Ion. for βασιλεία. 
B&otAnios, 7, ov, Ion. for βασίλειοϑ. 
βᾶσϊληϊΐς, δος, ἡ, pecul. fem. of βασίλειος, royal. 
βασιλίζω, f. cw, (BactAeds) to be of the king’s party. 
βᾶἄσϊλικός, 7), dv, like BaciAeos,royal,ofaking. 2. 

of or for a king, princely. II. as Subst., βασι- 
λικός, 6, α courtier, nobleman. 
βασιλϊναῦ, barbaric form of BaciAwva, βασίλισσα. 
βασίλιννα and βασίλισσα, ἡ, -- βασίλειᾶ, a queen. 

also the 

| 

βᾶἄστλίς, ίδος, 7, = Bacired, a queen, princess. Ze 
as Adj.=BaotAnis, royal. 
βάσιμος, ον, (Baivw) passable: accessible. 
βάσις, ews, ἡ, (Baivw)a stepping: a step, walk. ΠΕ 

that whereon one steps, ground: a pedestal. 
βασκαίνω, fut. ἄνῶ : aor. I ἐβάσκηνα: aor. I pass. 

ἐβασκάνθην : (βάσκωλ :—to use ill words of another, 
esp. to slander, disparage. II. to use zll words to 
another, bewitch by spells or by means of an evil eye, 
Lat. fascinare. 
βασκᾶνία, ἡ, (Baoxavos) slander, envy, malice. 
Backdavos, ov, (βασκαίνων slanderous, envious, ma- 

lignant. 2. a sorcerer. 
Backds, ἀάδος, 7, a kind of duck. 
βάσκε, imperat. of an obsol. verb βάσκω, another 

form of βαίνω, as χάσκω of xaivw; Back’ ἴθι, speed 
thee! away! βάσκετε away! 
βασμός, Ion. for βαθμός. | 

| raise: 

βασανιστής---βδελύσσω. 

βᾶσσα, Dor. for βῆσσα. 
βασσάρα, 7, = ἀλώπηξ, a fox. (Of Thracian setae) 
βασσάριον, τό, Dim. of βασσάρα. 

᾿ Ββάσσων, ον, gen. ovos, Dor. comparat. of βαθύς. 
βάσταγμα, aros, τό, that which is borne, a bur- 

den. Il. chat which bears, a staff. From 
BASTA’ZO, f. dow: aor. τ ἐβάστασα, later ἐβά- 

oraga: aor. I pass. ἐβαστάχθην :—to lift, lift up, 
metaph. ¢o extol, exalé. II. to bear, sup- 

port, hold upright : to bear in mind, consider. Ill. 
to carry off. IV. to handle, touch. Hence 
βαστακτός, 7 7, Ov, verb. Adj., to be borne. 
βάτᾶλος, 6, a lisper. 
βᾶἄτέω, f. now, (Baivw) to mount, cover, of animals. 
βάτην, Ep. for ἐβήτην, 3, dual aor. 2 of βαίνω. 
Barnpis, iSos, ἡ, (BaTéw) fem. Adj. for mounting. 
βατία, 7,=Baros, a bush, thicket. 
βατιδο-σκόπος, ον, (Baris, σκοπέω) looking wer 

roaches or skaits, greedy for them. 
Batis, dos, ἡ, (βάτος) the prickly roach or the skait. 
βἄτο-δρόπος, ον, (βάτος, δρέπωλ) pulling thorns off 

or up. 

BA’TOS, ἡ, a bramble or any prickly bush. 
βάτος, ὁ, the Hebrew solid measure bath. 
βᾶτός, 7, όν, (Baivw) passable. 
Barpaxevos, ov, (Barpaxos) of or belonging to a 

frog: βατράχειον (sub. χρῶμα), frog-colour, pale 
green. 
“βατρᾶχίο, ἴδος, and ίδος, 4, a frog-green coat. 
BA’'TPAXOS, 6, a frog, Lat. rana. 

of a horse’s hoof. [a] 
βατταρίζω, fut. Att. 7, (Barros) to stammer. 
βαττο-λογέω, = βατταρίζω, (Βάττος, Adyos) to 

babble, use vain repetitions. 
Βάττος, 6, Stammerer, name of a king of Cyrené. 

(Formed from the sound.) 
βαὔζω, Dor. βαὔσδω: fut. Baiéw:—to cry Bad, Bad, 

to bark: hence to wail, mutter: to reproach. HI: 
transit. to cry aloud for. 
βαύκαλις, 150s, 7, a wine-cooler. 
Batvos or Bavvés, ὁ 6, (aw) a furnace, forge.’ 
βαύσδω, Dor. for βαὔΐζω. 
B&H, ἡ, (βάπτω) a dipping, as of red-hot iron in 

cold water. Il. a dipping of cloth in dye, dyeing: 
also the dye itself. 
βἄφῆναι, aor. 2 inf. pass. of βάπτω. 
βάψις, ews, 7, (Barre) a dipping, dyeing. 
BAE ἘΓΛΛΑῚ ̓  ἧ, a leech, Lat. hirtido. 
βδέλυγμα, τό, (βδελύσσω) an abomination, esp. of 

idols. 
βδελυκτός, 7, dv, (βδελύσσω) disgusting, abominable. 
βδελύκ-τροπος, ov, (βδελυκτόξ, τρόποϑ) = foreg. 
BAEAY'PO’S, 4, όν, abominable, disgusting. Hence 
βδελύσσω, Att. -ττω : fut. fw: fo cause to stink, 

make loathsome. II. mostly used as Dep. BSe- 
λύττομαι, with fut. med. and pass. βδελύξομαι, βδε- 
λυχθήσομαι, aor. I med. and pass. ἐβδελυξάμην, 
ἐβδελύχθην :—to feel disgust at, to detest, have ἃ 

From 

2. the frog 



ΒΔΕ Ω---- βήτην. 

borror of. But all these forms, as well as perf. ἐβδέ- 
Avypas occur in pass. sense, to be abominated. 
BAE’O, f. βδέσω, to break wind: to stink. 
βδύλλω, = βδέω : ς. ace. to be afraid of. 
βεβάᾶσι, Ep. 3 pl. pf. of Baivw. 
βέβαιος, a, ον, also os, ov, (Baivw) firm, steady: stead- 

fast, trusty, sure, safe: τὸ βέβαιον certainty. Hence 
BeBarorns, nTO0s, 77. firmness, steadfastness, safety. 
βεβαιόω, f. wow, to make firm, establish :—Med. to 

establish for oneself, to confirm, secure. 
βεβαίως, Adv. of βέβαιος, steadfastly, firmly. 
BeBatwors, ews, 7, a making fast or sure, establishing. 

| βεβάμεν, BeBava, Ep. syncop. forms of βεβηκέναι, 
inf. of Baivw. [ἃ] 
βέβαμμαι, pf. pass. of βάπτω. 
βεβἄρηώς, weighed down, Ep. pf. part. of Bapéw. 
BeBaoav, Ep. 3 pl. plapf. of βαίνω. 
βεβᾶσι, Att. contr. from βεβάασι, Ep. 3 pl. pf. of 

βαίνω. 
βεβᾶώς, βεβἄυϊα, Ep. for βεβηκώσ, pf. part. of βαίνω. 
βέβηκα, pf. of Baivw. 
βεβήκειν, Ion. for ἐβεβήκειν, plapf. of Baivw. 
βέβηλος, ov, (Baivw, Bndds) allowable to tread, 

permitted to human use, like Lat. profanus, opp. to 
sacred. II. of αὐτὰ unballowed, profane, unholy. 
Hence 
βεβηλόω, f. wow, to profane, to pollute. 
BeBiaopar, pf. pass. of Bid w. 
βεβίηκα, pf. of βιάω. 
βεβλάστηκα, pf. of βλαστάνω. 
βέβλἄφα, βεβλάμμαι, pf. act. and pass. of βλάπτω. 
βεβλάψομαι, fut. 3 pass. of βλάπτω. 
βέβλεφα, βέβλεμμαι, pf. act. and pass. of βλέπω. 
έβληαι, 2 sing. pf. pass. of βάλλω. 

| βεβλήαται, βεβλήατο, Ion. 3 plur. pf. and plapf. 
pass. of βάλλω. 
βέβληκα, BeBAnuar, pf. act. and pass. of βάλλω. 
βεβλήκειν, βεβλήμην, Ep. plqpf. act. and pass. of 

βάλλω. 
βέβληται, βέβλητο, 3 sing. pf. and plapf. pass. of 

βάλλω. 
βέβλϊκα, pf..of βλίττω." 
βεβολήατο, 3 plur. plqpf. pass., and βεβολημένος, 

pf. pass. part., of BoAéw for βάλλω. 
βεβούλημαι, pf. of βούλομαι. 
Neri βεβούλευμαι, pf. act. and pass. of 
ουλεύω 
βέβρασμαι, pf. pass. of βράσσω. 
βέβριθα, pf. of βρίθω. 
βεβροτωμένος, pf. part. pass. of βροτόω. 
βέβρῦχε, v. βρυχάομαι. 

βεβρώθω, poét. form. of βιβρώσκω, to eat up. 
βέβρωκα, βέβρωμαι, pf. act. and pass. of βιβρώσπω. 
βεβρώς, syncop. for βεβρωκώς, pf. part. οἵ βιβρώσκω. 
BeBpdoopar, fut. 3 pass. of βιβρώσκω. 
βέβυσμαι, pf. pass. of βύζω. 
aie aan Att. contr. of οὐτία νι Ἢ pf. part. 

of Bava. - af 
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Bén, 2 sing. οἵ βέομαι, Ep. fut. of βαίνω. 

βείομαυ, Ep. for βήσομαι, fut. of Baivw, I will walk 
or live. 
Betw, Ep. for βῶ, aor. 2 subj. of βαίνω. 
βεκκε-σέληνος, ov, (Bexds, σελήνη) old-fashioned, 

out of date, dotard: simple, silly. 
Bexés, τό, bread: said to be a Phrygian word. 
βέλεμνον, τό, poét. for βέλος, a dart, javelin. 
βελόνη, ἡ, (BéAos) an arrow-head: point of a spear: 

a needle. 
βελονο-πώληΞ, ov, 6, (βελόνη, πωλέομαι) a needle- 

seller. 
βέλος, eos, τό, (βάλλων) like Lat. jaculum (from 

jacio), anything thrown, a bolt, arrow, dart. 2. 
metaph., ἀγανὰ βέλεα of Apollo and Artemis are used 
of sudden, easy death ; δύσομβρα βέλη the arrows of 
the storm; ὀμμάτων βέλος glances shot from the eye. 
βέλτερος, a, ον,-- βελτίων, poét. Comp. of ἀγαθός, 

better, Hence also a rare Sup. βέλτατος, ἢ; OV. 
βέλτιστος, 7, ον, Sup. of ἀγαθός, best. 
βελτίων, ον, gen. ovos, Comp. of ἀγαθός, better. 
βεμβτκιάω, (βέμβιξ) to spin like a top. 
βεμβικίζω, f. icw, (βέμβιξ) to spin as one does a 

top, to set a going. 
BE/MBEE, ios, 7, Lat. turbo, a top. 
βενδίδειον, τό, the temple of Bendis, (a name of Diana). 
BE/NOOS, cos, τό, (poét. for Baos, as πένθος for 

maOos) the depth of the sea, Lat. fundus; βένθοσδε 
to the bottom; βένθεα ὕλης the depths of the wood. 
βέντιστος, a, ov, Dor. for BéATLOTOS. 
βέομαι, Ep. for βήσομαι, fut. of βαίνω. 
βέρεθρον, τό, Ἐρ. and Ion. for βάραθρον. 
βερέσχεθος, 6, a booby. 
βῆ, poét. for ἔβη, 3 sing. aor. 2 of Baivw. 
βῆθι, βῆναι, aor. 2 imperat. and inf. of Baivw. 
βηλός, 6, (Baivw) the threshold, Lat. limen. 
βῆμα, ατος, τό, (Baivw) a pace, step, footstep: a 

place to set foot on. II. a raised step: a tribune 
to speak from, esp. in the Pnyx at Athens, Lat. 
rostra, suggestum Or —Uus. 

βῆμεν, Ep. for ἔβημεν, τ plur. aor. 2 of βαίνω. 
βήμεναι, Ep. for βῆναι, aor. 2 inf. of βαίνω. 
Biv, Ep. for ἔβην, aor. 2 of βαίνω. 
βῆναι, aor. 2 inf. of Baivw. 
βήηξ, βηχός, ἡ, or 6, (βήσσω) a cough, Lat. tussis. 
βήρυλλος, 7, a jewel of sea-green colour, beryl. 
βῆσα, Ep. for ἔβησα, aor. I act of βαίνω. 
βήσεο, Ep. for βήσαι, aor. τ med. imperat. of Baivw. 
βήσετο, Ep. for ἐβήσατο, sing. aor. I med. of βαίνω. 
βήσομαι, fut. of Baivw. 
βῆσσα, Dor. βᾶσσα, vo (βαίνω) Lat. saltus, a 

wooded valley or glen; οὔρεος ἐν βήσσῃσι in the 
mountain glezs. Hence 
Byoones, εσσα, ev, woody. 
BH'S 0, Att. Barre, f. Bnfw: aor. τ ἔβηξα ----ἴο 

cough. 
βήτ-αρμων, ovos, 6, (βαίνω, apyds) a dancer. 
βήτην, poét. for ἐβήτην, 3 dual aor. 2 a βαίνω.- 
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BIA, Ion. Bin, ἡ, bodily strength, force, might, Lat. 

vis: often periphr. with a gen. of {ΠῈ" ΡΟΝ, βίη 
Ἡρακλῆος the strong Hercules. II. force, an act 
of violence; Bia τινός against one’s will. [ Hence 
βιάζω, f. dow, to force, constrain: Pass., aor. I 

ἐβιάσθην : pf. BeBiacpar:—to have violence done 
one, to suffer violence ; βιάζομαι τάδε 1 am wronged 
herein. Il. Dep., with aor. 1 med. ἐβιασάμην, 

and (sometimes) pf. pass. βεβίασμαι :—to force a man, | 
constrain, overpower; βίαζεσθαι αὑτόν to do oneself 
violence: to carry by force or assault: absol. to use 
force, force one’s way. 
Biato-paxas, a, 6, (βίαιος, μάχην) fighting violently. 
βίαιος, a, ov, also os, ov, (Bia) forcible, violent : 

acting with violence; πρὸς τὸ βίαιον by force. 2: 
pass. forced: compulsory. Hence 
BiardTys. 770s, 7, violence. 
βιαίως, Adv. of βίαιος, by force, perforce. 
Bi-apKys, és, (Bios, dpxéw) supplying the necessaries 

of life. τῷ 
βίαστής, ov, 6, (βιάζω) one who uses force, a vio- 

lent man. 
Biarhs, οὔ, 6, = Biaorys. 
βιάω : perf. BeBinxa :—older Ep. form of βιάζω, fo 

force, constrain :—Med., Bidopar, f. ἤσομαι, to force, 
treat with violence: also to overreach, defraud, νῶϊ 
μισθὸν βιήσατο he cheated us of our pay :—Pass., 
aor. I ἐβιήθην, to be constrained or overpowered. 

iBalo, f. dow Att. βιβῶ, Causal of Baivw, to make 
to go up, lift up, exalt. 
BiBas, Goa, ἀν, part. pres. formed as if from a verb 

βίβημι, = βαίνω. ἃ 
βΒιβάσθων, ουσα, ov, part. pres. of a verb βιβάσθω, 

= βαίνω, to stride; μακρὰ βιβάσθων long-striding. 
βιβάω, poét. collat. form of Baivw, to stride; πέλωρα 

βιβᾶν to take huge strides; part. βιβῶν, βιβῶσα. 
βιβλάριον, τό, Dim. of βίβλος, a little book or 

scroll :—so also βιβλαρίδιον, τό. 
Βίβλινος οἶνος, 6, Biblian wine, from Biblis, a hill 

in Thrace. 
βιβλιοθήκη, ἡ, (βιβλίον, θήκη) a book-case: library. 
βιβλίον, τό, Dim. οἵ βίβλος, a paper, scroll. 
βιβλιο-πώλης, ov, 6, (βιβλίον, πωλέω) a bookseller. 
Bi BAOS, ἡ, the inner bark of the papyrus. II. 

the paper made of this bark: hence a paper, book. 
BIBPO’SKO, fut. βρώσομαι : aor. I EBpwoa: aor. 

2 ἔβρων : perf. βέβρωκα, part. BeBpwxws, by syncop. 
BeBpws.—Pass., fut. βρωθήσομαι : fut. 3 βεβρώσομαι: 
aor. I €BpwOnv: pf. βέβρωμαι :—to eat, gnaw, eat up, 
consume: c. gen. to eat of a thing. 
BBS, Att. fut. of βιβάζω. 
βιβῶν, contr. from βιβάων, part. of βιβάω. 
βιήσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of βιάω. 
BIKOS, 6, an earthen wine-vessel. 
BINE’Q, coire, of illicit intercourse, opp. to ὀπυίω. 
βιο-δότηΞς, ὁ, (Bios, δίδωμι) che giver of life or food. 
βιό-δωρος, ov, (Bios, δῶρον) life-giving, bounteous. 
βιο-δώτης, ὁ, poét. for βιοδότηΞ. 

BI A—BAATITQ, 

βιο-θάλμιος, ov, (Bios, θάλλω) lively, strong, hale. 
βιο-θρέμμων, ον, gen. ovos, (Bios, τρέφω) suppore- 

ing life. 
ΒΙΌΣ, 6, life, the course of life: lifetime. IL. 

manner or means of living : one’s living, livelibood. 
BIO’S, 6, a bow. 
Bo-arepys, és, (Bids, orepéw) robbing of life or 

means. Il. pass. in want of means. 
βιοτεία, ἡ, (βιοτεύω) a way of life, livelibood. 

| βιοτεύω, f. ow, (Bidw) to live, subsist; βιοτεύειν 
| ἀπό Twos, to live by a thing. 

Broth, 7, Lat. vita, = βίοτος. 
βιότηϑ, 770s, 77, = βίοτοϑ. 
βιότιον, τό, Dim. of βίοτος, a scant living. 
βίοτος, 6, (Bidw) life: means of life. 
βιούς, aor. 2 part. of βιόω. - 
βιο-φειδής, és, (Bios, φείδομαι) stingy, sparing. 
Bide: f. βιώσομαι, later Biwow: aor. 1 éBiwoa:— 

| aor. 2 €Biwy (as if from a verb βίωμι) ; 3 sing. im- 
| perat. Biwrw ; subj. βιῶ; opt. βιῴην ; inf. βιῶναι; part. 
| Biovs: (Bios, Lat. vivo) :—to live, esp. to live hap- 
pily :—Pass., βιοῦται one lives, Lat. vivitur. 
βιόωνται, βιόωντο, Ep. 3 plur. pres. and imperf. 

med. of Bidw. 
βιῷατο, for βιῷντο, 3 pl. pres. med. opt. of βιάω. 
βιῴην, aor. 2 med. opt. of βιόω. 
βιῶναι, inf. of βιόω. 
βιώσιμοξ, ov, (Bidw) to be lived, worth living, pos- 

sible to live. 
Biwors, ews, 7, (Bidw) a living, manner of life. 
βιώσκομαι, Dep., causal of Bidw, to quicken, make 

alive: 2 sing. Ep. aor. 1 ἐβιώσαο. 
βιωτικόξ, 7, dv, (Bidw) fit for life, lively. 

of or pertaining to life. 
βιωτός, 7, dv, = (Bidw) to be lived, worth living for. 
βιώτω, 3 sing. imperat. aor. 2 of Bidw. 
βλάβεν, Ep. for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of 

βλάπτω. 
βλᾶβερός, ά, dv, (βλάπτωλ hurtful, noxious. 
βλάβη, 77, (βλάπτωλ burt, harm, damage: βλάβης 

δίκη an action for damage done. 
βλᾶβῆναι, aor. 2 pass. inf. of βλάπτω. 
βλαβήσομαι, fut. 2 of βλάπτω. 
βλάβομαι, = βλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται. - 
βλάβος, eos contr. ovs, τό, -- βλάβη, burt, damage. 
BAATS0’S, 4, όν, having the legs bent inwards: 

generally, crooked. 
βλᾶκεία, ἡ, (BAakedw) slackness, sloth, stupidity. 
βλακεύω, (βλάξ) to be slack, lazy, indolent. 
βλᾶκικός, 7, dv, (βλάξ) indolent, stupid. Ady. —Kas. 
βλᾶκώδης, ες, (βλάξ, ei50s) lazy, sluggish. 
BAA’, βλᾶκός, 6, ἡ, (akin to padaxcs) lazy, in- 

active, sluggish. Irreg. Comp. BAdKiarepos or βλᾶ- 
κώτεροϑ. 
BAATITO©: fut. BAdyw: Ep. aor. 1 βλάψα: pf. 

βέβλἄφα or €BAGPa.—Pass., fut. 2 βλᾶβήσομαι, fut. 
3 βεβλάψομαι ; fut. med. βλάψομαι, used as pass. : 
aor. I ἐβλάφθην, more usu. aor. 2 ἐβλάβην [a]: pf. 

Il. 



βλαστάνω----βοάω. 

βέβλαμμαι :—to hinder, weaken, stop; c. gen. to hin-, 
der from; ᾿βλαβέντα λοισθίων δρόμων arrested in 
its last course; βλαφθεὶς ἐν ὄζῳ caught in the 
branches. 2. of the mind, fo blind, deceive, mis- 

lead. 3. to harm, damage, burt, mar. 
βλαστάνω, fut. βλαστήσω: aor. 2 ἔβλαστον ; later 

aor. I ἐβλάστησα: pf. BeBAdoTnKa or ἐβλάστηκα: 
(βχαστέωλ :—to bud, sprout : generally, to burst forth, 
grow. 
βλάστη, ἡ, -- βλαστός, a bud, sprout, leaf. 

increase, growth. 
βλάστημα, ατος, τό, and βλάστημοξ, 6, = βλάστη. 
BAASTO’S, 6, a bud, shoot, sucker, Lat. germen. 
βλασφημέω, f. now: pf. βεβλασφήμηκα : (βλάσ- 
gnuos):— to drop profane words, speak pro- 
fanely. 2. to speak ill or to the prejudice of one, 
to defame: to blaspheme. ence 
βλασφημία, ἡ, profane language. 

ing, blasphemy. 
βλάσφημος, ov, (βλάξ, φήμη) speaking pro- 
anely. 2. evil-speaking, slanderous. 
BAAYT’TH, ἡ, mostly in plur. βλαῦται, ὧν, ai, a 

kind of slippers or sandals, Lat. soleae. 
βλαυτίον, τό, Dim. of βλαύτη. 
βλαφθείξς, aor. I pass. part. οἵ βλάπτω. 
βλαχά, Dor. for βλαχή. 
βλάψα, Ep. for ἔβλαψα, aor. 1 of βλάπτω. 
BAdipus, ews, ἡ, (βλάπτω) a harming, hurting. 
βλαψί-φρων, ov, gen. ovos, (βλάπτω, φρήν) mad- 

dening. 2. mad: Adv. βλαψιφρόνως, madly. 
βλεῖο, 2 sing. Ep. aor. 2 med. opt. of βάλλω. 
βλεμεαίνω, (Bpéuw) to vaunt or be proud of a thing; 

σθένεϊ βλεμεαίνων exulting in his strength. 

1. 

2. evil-speak- 

131 
βληθήσομαι, fut. 3 pass. of βάλλω. 
βλῆμα, aros, τό, (βάλλω) a throw, cast. Dee 

shot, wound. 3. a coverlet. 
BAnpevos, 7, ov, Ep. aor. 2 pass. part. of βάλλω. 
βλῆναι, βλῆσθαι, aor. 2 inf. of βάλλω. 
βλῆσθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of βάλλω. 
βλήσομαι, Ep. fut. of βάλλω. 
βλητέος,α, ov, verb. Adj.of βάλλω, to be thrown. 2, 

βλητέον, one must throw. 
βλῆτο, 3 sing, Ep. aor. 2 pass. of βάλλω. 
βλητός, 7, dv, (βάλλω) hurled, struck. 
βλῆτρον, τό, (βάλλω) ax iron nail. 
βληχάομαι, fut. ήσομαι: Dep.: (βληχή) :—to bleat, 

of sheep and goats. 
BAHXH’, ἡ, a bleating : generally, the wailing of 

children, Lat. vagitus. . 
BAnxpés, 4, dv, weak, feeble, sluggish: also with a 

euphon., dBAnxpds. Adv. -pas, slightly. 
BAH’XON, vos, ἡ : acc. BAnxw: Ion. γλήχων, 

Dor. γλάκων :—pennyroyal. Hence 
BAnxevias, ov, 6, prepared with pennyroyal. 
BAI'TTQ, Ion. BAicow: f. βλίσω: aor. ἔβλϊσα : 

—to cut out the comb of bees, to take the honey. 
(From μέλε with B added, as βλάξ from μαλακός.) 
BAOZYPO’S, 4, dv, grim, stern: also burly, 

manly, valiant, or coarse, rough. 

βλοσῦρ-ῶπις, ιδος, ἡ, (BAocupés, wp) grim-looking. 
ΒΛΥΖΩ, f. βλύσω [Ὁ] : aor. 1 EeBAdoa, = βλύω. 

Hence 
BAvots, ews, 7, and βλυσμός, 6, a bubbling up. 
βλύσσειε, poet. for βλύσαι, 3 sing. opt. aor. I of 

βλύζω. 
ΒΛΔΥΏ, f. βλύσω [Ὁ], to bubble, spout, or gush 

βλέμμα, aros, τό, (βλέπω) a look, glance: the eye. | forth: hence to be full, to be haughty. 
βλέποισα, Dor. for βλέπουσα. 
βλέπος, 76, = βλέμμα, a look. 
βλεπτέον, verb. Adj. of βλέπω, one must look. 
βλεπτικός, 7, dv, (βλέπω) of or for sight. 
βλεπτός, 7, dv, seen, worth seeing. From 
BAEHTIO, f. yw; aor. 1 ἔβλεψα : pf. βέβλεφα ---- 

Pass., aor. I ἐβλέφθην : pf. βέβλεμμαι :—io look, 
see: to look on, look at: also c. acc., ΓἌρη, φόβον 
βλέπειν to look fury, terror; in Comedy, κάρδαμα, 
νᾶπυ βλέπειν to look cress, mustard, i.e. to have a 
sour or bitter look. Il. to look in a particular 
direction, to turn towards : esp. of aspects ; οἰκία πρὸς 
μεσημβρίαν βλέπουσα a house looking towards the 
south. Ill. to see che light, with or without 
φάος, hence, to live. IV. to look and long after 
a thing, c. inf. 2. to take care of, look to or to 
beware of a thing. hae 
βλεφᾶρίς, dos, ἧ, an eyelash. From 
βλέφᾶἄρον, τό, (βλέπων an eyelid. ΤΙ. in plur. 

the eyes: ἁμέρας βλέφαρον, eye of day, i.e. the sun; 
νυκτὸς βλέφαρον, i.e. the moon. ᾿ 
βλήεται for βλήηται, Ep. aor. 2 pass, subj. of βάλ- 

Aw, βλῆται. 

βληθείς, aor. I pass. part. of βάλλω. 

βλῶμαι, aor. 2 med. subj. of βάλλω. 
βλωθρός, 4, dv, (BAwoxw) shooting up, high grow- 

ing’, of trees. 
βλώσκω : (tenses formed from Root MO’AQ), f. 

μολχοῦμαι, aor. 2 ἔμολον (cf. θρώσκω, θοροῦμαι, ἔθο- 
pov): pf. μέμβλωκα (ἴοτ pepoAwKa).:— to come 
or go. 
βοάγριον, τό, a shield of wild bull's hide. 
βό-αγρος, ἡ, (βοῦς, aypios) a wild bull. 
βοα-θόος, Dor. for βοηθόοϑ. 
βόᾶμα, ατος, τό, (Bodw) a shriek, cry: a loud strain. 
Boarys, ov, 6, fem. βοᾶτις,. ιδος, 7, (Fodw) crying, 

screaming. [ἃ] 
βό-αυλος, ὁ, βό-αυλον, τό, (βοῦς, αὐλή) an ox-stall. 
βοάω, Ep. 3 sing. Boda, 3 pl. βοόωσιν, part. βούων: 

f. βοήσω, Att. βοήσομαι, lon. contr. βώσω, βώσομαι: 

aor. I ἐβόησα, Ion. ἔβωσα: pf. βεβόηκα :— Med., 

aor. I ἐβοησάμην lon. éBwodpyy:—Pass., aor 1 
ἐβοήθην Ion. ἐβώσθην: pf. βεβόημαι Ion, βέβωμαι: 
(Bon) :—to utter a cry from joy or grief, to shout: 
of things, fo thunder, roar, howl: to echo. Il. 

trans., c. acc. pers. Zo call to one, call on: to call Ue 

aid. 2. to demand in a loud voice. 3. ta noise 

abroad, proclaim. - 
Fa2 

From 
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βοεικός, 7, dv, (Bods) of or for oxen; ζεύγη βοεικά 

wagons drawn by oxen. 
Boos or βόεος, a, ov, (Bovs) of an ox or of oxen, 

of ox-bide: ἡ Boeta or Boga, contr. Boj, (sub. dopa), 
an ox-hide, a shield of ox-hide. 

Boets, éws, 6, (Bots) a thong or cord of ox-leather. 
Bow, 7, contr. from βοέη, v. βόειοϑ. 
BOH’, ἡ, a cry, shout, whether of joy or grief: the 

battle-cry, the batile itself; βοὴν ἀγαθός, good at the 
battle-cry or in batile: also of the roar of the sea. II. 
= βοήθεια aid called for, succour. 

Bon-yevns, és, (βοῦς, γενέσθαι) born of an ox. 
βοηδρομέω, (Bondpopos) to run on hearing a cry, 

baste to help, succour. 

Βοη-δρομιών, avos, 6, the third Attic month, in which 
the Βοηδρόμια were celebrated, in memory of the 
conquest of the Amazons by Theseus; answering to 
the latter half of September and beginning of October. 
Bon-5pop0s, ov, (βοή, Spopos) running to aid: as 

Subst. a helper. ; 
βοήθεια, 7, (BonOds) help, aid, rescue, support. 

an auxiliary force. 
βοηθέω, Ion. βωθέω, f. naw, (BonGés) to assist, suc- 

cour, come to the rescue. Hence 
βοηθητέον, verb. Adj. one must assist. 
BonOntucds, 7, dv, (βοηθέω) ready or able to help. 
βοη-θόοςΞ, ov, (Bon, θέω) basting to the battle-shout, 

warlike ; βοήθοον ἅρμα a chariot hasting to the battle. 
βοηθός, dv, contr. from BonOdos: as Subst., Bonds, 

6, an assistant, auxiliary, ally. 
βοηλᾶσία, ἡ, a driving of oxen, catile-lifting, cattle- 

stealing. IT. a place where oxen feed, a pasture. 
From ' 
βο-ηλάτης, ov, 6, fem. BonAdtis, ιδο5, 7, (βοῦς, 

ἐλαύνω) one that drives away oxen, a cattle-steal- 
er. II. a drover. 
βοη-νόμος, ov, = Bovydpos. 
Bons, ov, 6, (Bodaw) a crier. 
βόησις, ews, Ion. Bonrts, vos, 7, (Bodw) a crying, 

shouting : esp. a cry for assistance. 
BO’'OPOS, 6, a pit or hole dug in the ground, a 

trench, Lat. puteus. 
βόθῦνος, 6, = βόθρος. 
βοιδάριον, τό, Dim. of Bods. 
᾿βοίδιον, τό, Dim. of Bods, a young cow or ox. 
Βοιωταρχέω, f. ἤσω, ἰο be a Boeotarch. From 
Bowt-dpyx7s, ov, 6, (Βοιωτός, dpyw) a Boeotarch, 

one of the chief magistrates of Boeotia. Hence 
Βοιωτ-αρχία, ἡ, the office of Boeotarch. 
Βοιωτία, 7, Bocotia, so called from its rich cattle- 

pastures. ence 
Βοιωτιάζω and Bowrifw, to be like a Boeotian : to 

‘be heavy, dull: to speak Bocotian. 11. ¢o side 
with the Boeotians. 
Βοιωτίδιον, τό, Dim. of Βοιωτός, a little Boeotian. 
Βοιωτός, οὔ, 6, a Boeotian. 
Bowwtt-ovpyns, és, (Βοιωτία, ἔργον) of Boeotian work. 
BOABO’S, 6, Lat. BULBUS, a bulb, bulbous root. 

1. 

βοεικός----βοσκητέον. 

,. βολή, ἡ, (βάλλω) a throw, stroke, the wound of a mis- 
sile :—metaph. a glance :—BodAat ἡλίου stn-beams. 
βολίζω, f. cw, (Boris) to heave the lead, sound. 
βολίς, (Sos, ἡ, (βάλλω) anything thrown, a missile : 

the sounding-lead. II. a cast of the dice. 
βολίτινος, 7, ov, of cow-dung. From 
Bodtrov, βόλύτος, (βόλοϑ) cow-dung. 
βόλλομαν and βόλομαι, Acol. for βούλομαι. 
βολο-κτυπία, ἡ, (βόλος, κτυπέω) the rattling of the 

dice. ; ; 
βόλος, 6, (βάλλω) a throw with a casting-net : also 

the thing caught; βόλος ἰχθύων a draught of fishes. 
Il. a throw with dice. 

βομβ-αύλιος, 6, (BduBos, αὐλόξ) a bagpiper. 
βομβεῦντι, Acol. for βομβοῦσι, 3 pl. of βομβέω. 
βομβέω, f. now, (BduBos) to make a humming noise, 

to sound deep or hollow: to hum, buzz. 
βομβήεις, cocoa, ev, (BouBéw) buzzing, humming. 
BopByrhs, οὔ, 6, (βομβέων a buzzer, hummer. - 
BO’MBOS, 6, Lat. BOMBUS, any deep hollow 

sound, humming, buzzing. (Formed from the sound.) 
βομβυλιός, ov, 6, and 7, (BduBos) a buzzing or 

humming insect, a humble bee. 
βόμβυξ, vos, 6, the silk-worm. 
βοο-θύτηΞ, ov, 6, = βουθύτηΞ. 
βοο-κτἄσία, ἡ, (βοῦς, κτείνω) a slaying of oxen. 
Boo-vopos, βοο-σφαγία, etc., = Bov-. 
βοο-σφᾶγία, 7, (Bovs, σφάζω) a slaying of oxen. 
Bodw, Ep. for Boaw. 
BOPA’, ἡ, food, meat. 
βορβορό-θῦμος, ον, (βόρβορος, θυμός) muddy-minded. 
BO’PBOPOS, 6, slime, mud, mire,. Lat. coenum. 
βορβορο-τάραξις, ὁ, (BdpBopos, ταράσσω) a mud- 

stirrer, mud-lark. i 
BopBop-wdys, es, (BopBopos, Eidos) miry, slimy. 
BOPH’AS, ov, 6; Ion. Bopégs, contr. Bopis, ew; 

Att. Βορρᾶ, a :—the North wind: more strictly, the 
wind from NNE., Aquwilo. 11. the North, πρὸς 
βορῆν ἄνεμον towards the North; πρὸς βορέαν Tivds 
northward of a place. 
Bopeds, dos, 7, Ion. Bopeds, poét. Bopeias, Bo- 

pnts, a Boread, daughter of Boreas. Il. fem. 
Adj. northern. 
Bépevos, a, ov, also os, ov, (Bopéas) belonging to the 

North wind, northern. 
Βορεῶτις, ἴδος, 77, = Bopeas. 
Βορήϊΐος, 7, ov, Ion. for Bépeos. 
Bopnis, dos, 7, = Bopeas. 
Bopos, a, ὄν, (Bopa) devouring, gluttonous. 
Boppatos, a, ov, or os, ov, = Βύρειοϑ. 
Boppas, ἃ, 6, Att. for Bopéas. 
Bopves, of, unknown Libyan animals. 
Boors, ews, ἡ, (βόσκω) food, fodder. 
Booxe, Ep. 3 sing. impf. of βόσκω. 
βοσκή or βόσκη, ἡ, (βόσκωλ) food, fodder. 
βόσκημα, ατος, τό, (βόσκω) that which is fed or 

fatted, cattle: a herd of cattle or sheep. Il. food, 
| βοσκητέον, verb, Adj. of βόσκω, one must feed. 



βοσκός---βουλεύω. 

βοσκός, 6, the feeder or herd of the cattle. From 
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βού-θὕτος, ον, (βοῦς, θύω) of or belonging to sacri- 
BO’SKQ: fut. βοσκήσω, as if from obsol. Booxéw: | fices: sacrificial. . 

—Act. of the herdsman, Lat. pascere, to feed, drive | βουκαῖος, ὁ, (Bodxos) one who ploughs with oxen. 
to pasture, nourish, support, maintain :—Pass., of 
cattle, Lat. pascz, to feed, graze. 
Βοσπόριος, a, ov, of the Bosphorus. 
βόσ-πορος, 6, (βοῦς, répos) Bosphorus, i. e. ox-ford, 

name of several straits, esp. the Thracian and Cim- 
merian. 
βόστρυξ, ὕχος, 6, = βὐστρῦὔχοϑ, 
οστρύχιον, τό, Dim. οἵ βόστρῦχοϑ. 

ΒΟ ΣΤΡΥΧΟΣ, 6, in plur. also βόστρυχα, τά, a 
curl or lock of hair: poét., anything twisted or 
wreathed, as a flash of lightning, the tendril of a vine. 
βοτάμια, wy, Ta, (βόσκων pastures. 
βοτάνη, 7, (Bdoxw) pasture, grass, fodder. 
βοτήρ, jpos, 6, (βόσκω) a herdsman, herd; οἰωνῶν 

βοτήρ a watcher of birds, a soothsayer: κύων βοτήρ 
a herdsman’s dog. 
βοτηρικός, 7, ov, (βοτήρ) of or for a herdsman. 
βοτόν, τό, (βόσκων anything that is fed, a beast. 
βοτρῦδόν, Adv. (βύτρυϑ) like a bunch of grapes, in 

clusters. 
Borpvios, a, ov, (Botpus) of grapes. 
βοτρυό-δωρος, ον, (βότρυς, δῶρον) grape-producing. 
βοτρυόειξ, εσσα, εν, (Bétpus) clustering. 
βοτρυό-παιξ, παιδος, 6, ἡ, (βότρυς, mais) child of 

the. ργαῤε. 
βοτρυο-χαίτης, ov, 6, (βότρυς, χαίτη) with cluster- 

ing hair; or with grapes in one’s hair. 
BO'TPTY2, vos, ὁ, a cluster or bunch of grapes, Lat. 

racemus. II. = Borpvxos, βόστρυχοϑ, a curl. 
βότρὔχος, ὃ. -- βόστρυχος. 
βότρυχ-ωδη, €s, (βότρυχοσ, eidos) like curls, curly. 
Botpv-wdns, ε5, (βότρυς, «fdos) like a cluster of 

grapes. 
Bov-, a form of Bods used in compos. to express 

something monstrous, 6. 2. Bov-mais, Bou-pdryos ; as 
we say horse-chestnut, horse-radish, etc. 
BOY'BA ATS, wos, ἡ, an antelope. 
ΒΟΥΒΑΥΛΟΣ, ὁ, Lat. bubdlus, a buffalo. 
Bov-Borys, ov, 6, (Bods, βόσκω) feeding cattle: as 

Subst., BouBdrys, ὃ, a cowberd. 
βου-βότος, ον, (βοῦς, βόσκομαι) grazed by cattle. 
βού-βρωστις, ews, ἡ, (βου--, βιβρώσκω) a ravenous 

unnatural appetite: metaph. grinding poverty or 
misery. 
BOYTBO'N, vos, 6, the groin, Lat. inguen. Hence 
βουβωνιάω, to suffer from swollen groins. 
βου-γάϊος, 6, (Bov-, yaiw) a braggart, bully. [ἃ] 
βου-δόρος, ov, (βοῦς, dépw) flaying oxen: gall- 

ing. II. as Subst. a knife for flaying. 
βου-θερήπ, és, (Bods, θέρω) giving swmmer pasture : 

summerSfeeding. 
Bov-Qoivys, ov, 6, (βοῦς, θοινάω) beef-eater. 
βουθῦσία, ἡ, a sacrifice of oxen. From 
βουθὕτέω, to slay, sacrifice oxen: generally, [0 sacri- 

Jice or slaughter. From 

βού-κερως, wy, gen. βούκερω, acc. pl. βούκερως, 
(βοῦς, Képas) horned like an ox :—for the accent see 
Wordsw. Gk. Gr. p. 140. 
βου-κέφᾶλος, ov, (κεφαλή) bull-headed: epith. of 

horses, because branded with a bull’s head: Maced. 
βουκεφάλας, gen. a, name of the horse of Alexander 
the Great. 
βουκολέω, f. naw, (βουκόλοϑ) to tend cattle :—Med. 

to graze, range over the pasture. II. metaph. zo 
delude, beguile: Med., ἐλπίδι βουκολοῦμαι 1 feed 
myself on hopes, cheat myself with them. 
βουκολία, ἡ, (βουκόλοϑ) a herd of cattle. 

a byre, ox-stall. Hence 
βουκολιάζομαι, Dor. βωκ-, f. ἄξομαι, to sing or 

write pastorals. Hence 
βουκολιαστής, οὔ, 6 Dor. βωκ--, a singer or maker 

of pastorals. 
βουκολικός, 7, dv, Dor. βωκολιιτός, a, dv, (Bound- 

dos) rustic, pastoral: τὰ βουκολικά (sc. ποιήματα) 
pastoral poetry. 
βουκόλιον, τό, a herd of cattle. From 
βου-κόλος, Dor. βω-κόλος, 6, (βοῦς, and obsol. κολέω 

= Lat. colo) a cowherd: herdsman. 
βοῦκος, Dor. B&kos, 6, (Bots) = βουκαῖος. 
βουλαῖος, a, ov, (βουλή) of or in the Council. 
BovA-dpxos, ὃ, (βουλή, ἄρχων the adviser of a plan, 

Lat. auctor consilit. 
βουλεία, 7, (βουλεύω) the office of counsellor. 
βούλευμα, ατος, τό, (BovAetw) a decree of the Coun- 

cil: generally, a resolution, plan, design. 
βουλευμάτιον, τό, Dim. of βούλευμα. 
βούλευσις, ews, 7, (βουλεύω) deliberation. 
βουλευτέον, verb. Adj. of βουλεύω, one must take 

counsel. 
βουλευτήρ, jpos, 6,=Rovdevrns. Hence 
βουλευτήριος, ον, fit for counsel. 11. as Subst. 

βουλευτήριον, τό, a Council-chamber, court-house. 
βουλευτήξπ, οὔ, 6, (BovAedw) a councillor, one who 

sits in Council. - II. a counsellor, adviser. Hence 
βουλευτικός, 7, dv, of or for the Council or a Coun- 

cillor ; ὅρκος BovAevtixds the oath taken by the coun- 

cillors. 2. as Subst., τὸ βουλευτικόν in the Athe- 
nian theatre, the seats next the orchestra, belonging 
to the Council of 500. Il. of or for a counsellor, 
able to advise. 
βουλευτός, ἡ, dv, devised, plotted. From 
βουλεύω, f. cw: pf. βεβούλευκα :—Med., fut. --εύσο- 

μαι: aor.1 ἐβουλευσάμην :—Pass., aor. 1 ἐβουλεύθην: 
pf. βεβούλευμαι: but fut. med. is also used in pass. 
sense; and aor. 1 and pf. pass. in med. sense, (βουλή) : 
—to take counsel, consider : in past tenses, to have con- 
sidered, and so to determine or resolve upon ἃ thing : 

Med. to take counsel with oneself, and so much like 
the Act.:—Pass. to be determined or resolved on. 1]. 

II. 

to be a member of the Council: to give counsel. 
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βουλή, ἡ, (βούλομαι) will, determination, Lat. con- 
silium :—a project, plan, intention. 2. counsel, 
advice, whether taken or given. Il. also like 
Lat. concilinm, the Council or Senate, esp. that of the 
500 at Athens. 
βούληαι, Ep. for βούλῃ, 2 sing. subj, of βούλομαι. 
βουλήειξ, εσσα, εν, (βουλῇ) of good counsel, sage. 
βουληθείς, part. aor. I of βούλομαι. 
βούλημα, aros, τό, (βούλομαι) a will, purpose. 
βούλησις, ews, 77, (βούλομαι) a willing: will, pur- 

pose. 
βουλήσομαι, fut. of βούλομαι. 
BovAn- φόρος, ον, (βουλή, φέρω) counselling advising. 
Bov-Atpia, 77, (Bov-, Aupos) ravenous hunger. Hence 
βουλιμιάω, f. dow, to suffer from ravenous hunger. 
βούλιος, ov, (βουλή) = βουλευτικόξ. 
BOY’AOMAT: impf. ἐβουλόμην, Att. also ἠβου- 

λόμην : fut. βουλήσομαι : aor. I ἐβουλήθην, Att. also 
ἠβουλήθην : pf. βεβούλημαι, in compos. also med. 
BéBovda (mpo): Dep.:—to will, wish, be willing : 
usu. c. inf., but also c. dat., Τρώεσσιν ἐβούλετο νίκην 
he willed victory to the Trojans, or in full, Τρώεσσιν 
ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι. Βούλει οτ. βούλεσθε, with 
the subj. adds force to the demand, βούλει φράσω 

would you have me tell; 6 βουλόμενος, Lat. guivis, 
the first that offers, any one that likes. II. ¢o 
have rather, choose, prefer, mostly with 7, as, BovAop’ 
ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι 1 bad rather the 
host were saved than lost. 
βουλό-μἄᾶχος, ov, (βούλομαι, μάχην strife-desiring. 
βουλύσιος, ον, fit for unyoking the oxen, [Ὁ]. From 
βου-λῦτός, ὁ, (βοῦς, Avo) the time for unyoking oxen, 

evening : in Homer only as Adv., βουλυτόνδε towards 
evening, at eventider 
βου-μολγόσ, ὁ, (βοῦς, auéryw) cow-milking. 
Bovuvitns, ov, 6, (Bovvds) a dweller on bills. 
βου-νόμος, ov, (βοῦς, νέμων cattle-feeding. II. 

βού-νομος, grazed by cattle; ἀγέλαι βούνομαι herds 
of grazing oxen. 
BOYTNO’S, 6, a bill, mound. 
βού-παις, παιδος, ὁ, (Bov-, mais) a big, lubberly 

boy. 2. of bees, born of the ox; see Virg. Georg. 
4. 281. 
βού-παλις, ews, 6, ἡ, (Bov-, πάλη) hard-strugg gling. 
βου-πάμων, ov, gen. ovos, (βοῦς, πέπᾶμαι pf. of πάο- 

μαι) rich in cattle. 
βού-πληκτροϑ, ov, (βοῦς, πλῆκτρον) ox-goading. 
βου-πλήξ, ἢγος, ὁ, ἡ, (βοῦς, πλήσσωλ an ox-goad : 

an axe for felling an ox. 
βου-ποίμην, evos, 6, (βοῦς, ποιμήν) a herdsman. 
βου-πόρος, ov, (Bods, meipw) ox-piercing ; Boumépos 

ὀβελός a spit that would spit a whole ox. 
βού-πρῳρος, ov, (βοῦς, πρῴραλ with the face of an ox. 

ἽΣ, 6 or 7: gen. Bédos, also poét. Bov: ace. 
βοῦν, Ep. Bav, poét. also βόα :—plur., nom. βόες, 
rarely contr. Bovs: gen. βοῶν, rarely contr. Bay: dat. 
βουσί, poét. βόεσσι, rarely Boot :—a bullock or cow, 

an ox; in plur. cattle. II. βοῦς, ἡ, a shield 

βουλή----βραδύνω. 

covered with ox-bide. III. proverb., Bods ἐπὶ 
γλώσσῃ βέβηκε, βοῦς ἐπὶ yAwoons ἐπιβαίνει, like ts 
ἐπὶ στόμα, of people who keep silence from some 
weighty reason, from the notion of a heavy body 
keeping down the tongue. 
Bods, contr. from Boas, acc. pl. of foreg. 
βού:σταθμον, τό, (βοῦς, σταθμόϑ) an ox-stall. 
βου-στάσις, ews, ἡ, = foreg. 
βου-στροφηδόν, Ady. (βοῦς, στροφή) turning like 

oxen in ploughing: of the early Greek manner of 
writing, which went from left to right, and right to 
left alternately. So Solon’s Laws were written. 
βου-στρόφος, ov, (Bods, στρέφω) ox-guiding :—as 

Subst. az ox “goad. 
βου-σφᾶ ἄγέω, (βοῦς, σφάζω) to slaughter oxen. 
Bovrys, ov, ὃ, (Bods) a cow-berd, herdsman. 
βου-φάγος, ον, (βοῦς, φἄγεϊν) ox-eating. 
βουφονέω, f. ήσω, (βουφόνο:) to slaughter oxen. 
Bovdovia (sub. ἱερά), τά, a festival’ with sacrifices of 

oxen. From 
βου-φόνος, ον, (βοῦς, pdvos) ox-sacrificing. 2. 

at which oxen are slain. 
βουφορβέω, f. now, (BovpopBés) to tend cattle. 
βουφόρβια, wy, τά, a herd of oxen. From 
Bov- φορβός, όν, (βοῦς, pépBw) ox-feeding :—as Subst. 

βουφορβός, 6, a herdsman. 
βού-φορτος, ov, (Bou-, φόρτοϑ) with a great load. 
Bov-xavdys, és, (βοῦς, xavbavw) holding an ox. 
βού-χῖλος, ov, (βοῦς, xiAds) rich in fodder. 
βοῶν, contr. part. of Bodw. 2. gen. pl. of βοῦς. 
Bo-advns, ov, 6, (βοῦς, wvéopar) one who buys oxen 

for sacrifice. 
βο-ῶπις, 50s, 7, (βοῦς, Wy) ox-eyed, i. 6. with large, 

full eyes. 
βοωτέω, f. now, to plough. From 
Bowrys, ov, ὁ, (Bovs) a ploughman. 

a name of the constellation Arcturus. 
βρᾶβεία, ἡ, (BpaBevw) the office of judge or umpire, 

presidency of t the games : generally, arbitration. 
Beaty, τό, (βραβεύω) a prize in the games. 

ΕΣ, éws, 6: Att. acc. sing. βραβῆ, nom, 
on pee =the judge who assigned the prizes at 
the games : generally, a judge, arbitrator, umpire: a 
chief, leader. 
Bp&Betw, f. cw, (BpaBevs) to be a judge or umpire: 

to arbitrate, direct, govern. 
Bp ἀβῦλον, τό, a kind of plum or sloe. 
βράβῦλος ἡ, the tree which bears βράβυλα. 
BBATXO2, 6, hoarseness, sore throat. Hence 
Bpayxés, 7, dv, hoarse. 
βραδέως, Adv. of βραδύς, slowly. 
Bpadivés, a, dv, Acol. for ῥαδινός. 
βραδίων [7], βράδυιστος, poét. Comp. and Sup. of © 

βραδύς. 

βράδος, eos, τό, (βραδύ) slowness. 
βρἄδύνω, f. ὕνῶ, (Bpadvs) to delay :—Pass. to be de- 

layed. II. intrans. to be slow about a thing :— 
Med. 20 be slow, to loiter. 

II. Bootes, 



βραδυπειθής----Αρόμος. 

βραδυ-πειθής, és, (βραδύς, πείθομαι) slow of persua- 
sion, slow to believe. 
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βραχύ-φυλλος, ov, (βραχύς, φύλλον) with few leaves. 
*BPA’XQ, only used in 3 sing. aor. 2 €Bpaye or 

βραδυ-πλοέω, f. How, (βραδύς, πλέω) to sail slowly. βράχε, to rattle, clash, ring, roar. 
βραδύ-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. modos, (βραδύς, ποῦϑ) 

slow of foot. 
BPAAT’S, εἴα, ¥: Comp. βραδύτερος by poét. me- 

tath. Bapdvrepos, poét. also Bpadiwy [1] and βράσσων : 
Sup. βραδύτατος, poét. βράδιστοβ, and by metath. 
βάρδιστος : slow, heavy; βάρδιστοι θείειν slowest at 
running :—metaph. slow of understanding, slow. II. 
of time, ate. 
βραδυ-σκαλήπ, és, (βραδύς, σκέλοϑ) slow of foot. 
βραδύτηκ, ἢτοΞ, 7, (βραδύς) slowness: dullness. 
βράκος, τό, Acol. for ῥάκος, a rich female garment. 
βρασθείς, aor. I pass. part. of βράζω. 
ΒΡΑΓΣΣΩ, Att. Bpattw: f. βράσω [ἃ] : aor. 1 

ἔβρασα :—Pass., aor.1 ἐβράσθην : pf. βέβρασμαι :---ἰο 
shake violently, to throw up, of the sea: to winnow or 
sift grain :—Pass. to boil up. 
βράσσων, ov, gen. ovos, poét. Comp. of βραδύϑ. 
βράχε, see βράχω. 
Βρᾶχείς, εἴσα, έν, aor. 2 pass. part. of βρέχω. 
Bp&xews, Adv. of βραχύς, shortly. 
βρᾶχίων, ονος, ὁ, (βραχύϑ) the arm, Lat. brachium. [τ] 
βρᾶχίων, ov, gen. ovos, [Ἰοη. ἵ, Att. 1], βράχιστος, 

Comp. and Sup. of βῥαχύς. 
“Bpaxos, eos, τό, plur. Bpdyea, contr. βράχη, (Bpa- 
xus) shallow, stagnant pools, Lat. brevia et syrtes. 
βραχύ-βωλος, ox, (βραχύς, B&Aos) with few clods, 

BpaxvBwaros χέρσοΞ a narrow piece of land. 
βρᾶχὕ-γνώμων, ov, gen. ovos, (βραχύς, γνώμη) of 

small understanding. 
βραχύ-δρομος, ov, (βραχύς, Spdpos) running a short 

way. 
βραχυλογία, 7, brevity in speech. From 
βραχυ-λόγος, ov, (Bpaxvs, λέγω) short in speech, of 

Jew words. 
βραχύνω, f. ὕνῶ, to make short. From 
BPAXY’S, εἴα, J: Comp. βραχύτερος and βρὰ- 
χίων : Sup. βραχύτατος and βράχιστος :—of Space 
and Time, short; of Number and Degree, few, litéle: 
βραχύ, a little, a short time or distance; ἐπὶ βραχύ 
jor a short distance; κατὰ βραχύ little by little; ἐν 
βραχεῖ shortly, briefly; διὰ βραχέων in few words, 
Lat. brevibus, paucis; διὰ βραχυτάτων or ἐν Bpaxv- 
τάτοιϑ, Lat. quam brevissime. 
βραχυ-σίδηρος, ov, (βραχύς, σίδηροΞ) : ἄκων Bpaxv- 

oldnpos) a dart with a short, small head. 
Bpaxu-cKeAns, és, (Bpayvs, σκέλος) short-legged. 
βραχυ-σύμβολος, ov, (βραχύς, σύμβολον) bringing 

a small contribution. 
Bpaxv-rovos, ov, (βραχύς, τείνων reaching ashortway. 
βραχυ-τράχηλος, ov, (βραχύς, tpaxyndos) sbort- 

necked. 
-Bpaxurns, 770s, 77, (Bpaxvs) shortness: scantiness, 
deficiency. 
Bpaxu-deyyitys, ov, 6, (βραχύς, péyyos) giving a 

short or scant light. [τ] 

βρέγμα, aros, τό, (Bpéxw) the top of the head, Lat. 
sinciput. 
βρεκεκεκέξ, sound to imitate the croaking of frogs. 
BPE'MO, only used in pres. and fis ap ̓ ς 
FREMO, to roar, of the wave or wind; to clash, of 
arms; fo roar, clamour, of a crowd. Also in Med. 
BPE/NOOSZ, 6, an unknown water-bird, of stately 

bearing: hence Il. arrogance. Hence 
βρενθύομαι, Dep., only used in pres. and impf., to 

be of a proud carriage, hold one’s head high, swagger. 
βρέξιΞ, ews, 7, (Bpexw) a wetting. 
BPE'TAS, τό, gen. Bpéreos, nom. pl. βρέτη, a 

wooden image of a god. 
ΒΡΈΦΟΣ, cos, τό, the child unborn, Lat. foetus, = 

ἔμβρυον. II. the new-born babe, whelp or cub. 
βρεχμός, 6, = βρέγμα. 
BPE’XQO, f. éw: aor. 1 ἔβρεξα :—Pass., aor. 1 €Bpéx- 

θην: aor. 2 ἐβράχθην [ἃ]: pf. βέβρεγμαι :---ἰο wet 
on the surface, moisten, sprinkle, opp. to τέγγω :— 
Pass. to be wetted or drenched. 2. impers. βρέχει, 
like ὕει, Lat. pluit, it rains. 
BPI., [1], insepar. intensive Prefix, whence come 

Bpiaw, βριαρόϑ. 
Βρϊάρεωξ, 6, Strong, ahundred-handed giant, so called 

by the gods, but by men Aegaeon. [In Ep., trisyll. 
Bpidp’ws. | 
βρϊᾶρός, a, dv, Ion. βριερός, ἡ, dv, (Bprdw) strong. 
βρϊάω, (βρι--) to strengthen, to make strong. 11. 

intr. to be strong. 
BPI'ZOQ, fut. fw, to nod, slumber, sleep. 
Bpt-qTrvos, ov, (βρι--, driw) loud shouting. 
βρῖθος, cos, τό, (Bpi0w) weight. 
BptOootvn, ἡ, (βρῖθο5) weight, heaviness. 
Bpt0U-voos, ov, (βριθύς, vdos) grave-minded, thought- 

Jul. 
βριθύς, εἴα, v, (Bpidw) weighty, heavy. 
BPYOO, f. βρίσω, Ep. inf. βρίσεμεν: aor. 1 €Bpica: 

perf. βέβριθα :—zo be heavy, to be weighed down ot 
heavy laden with a thing :—Med., μήκων καρπῷ Bpi- 
θομένη a poppy laden with fruit; ἔρις BeBpiOvia, Ep. 
for BeBpidvia, weighty strife. 2. of men, ¢o owt- 
weigh, prevail: to be superior in the fight, to be mas- 
ter. II. trans. to load, press. 
βρϊμάομαι and Bptpdopar, Dep. zo sxort with anger, 

be wrathful, furious. (Formed from the sound.) 
Bpto-dppatos, ov, (βρίθω, ἅρμα) loading the car. 
BPOTXOS, 6, the windpipe, trachea. 
Bpopéw, = βρέμω, to buzz, bum, of gnats. 
Bpoprdfopar, Dep. to revel like Bacchus. From 
Bpoptos, a, ov, (Bpdpos) roaring, boisterous :—hence 

ὁ Βρόμιος, the boisterous god, a name of Bacchus. 2. 
= Baryewos, Bacchic. 
Βρομι-ώδηξ, es, (Βρόμοϑ, ei5os) Bacchic. 
βρόμος, 6, (βρέμων Lat. fremitus, any loud noise or 

roaring, as of fire, etc. 
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Bpovraw, f. ἤσω, to thunder: βροντᾷ, impers., it 
thunders, Lat. tonat. From 

ΒΡΟΝΤΉ’, ἡ, thunder. 
with thunder, astonishment. 
βρόντημα, aros, τό, (Bpovtaw) a thunder-clap. 
Bpévrys, ov, 6, (βροντή) Thunderer, name of one of 

the Cyclopes, ‘who forged the bolts of Zeus. 
βροντησι-κέραυνος, ov, (βροντάω, kepavvds) sending 

thunder and lightning. 
βροντ-ὠδης, ες, (βροντή, eidos) thundering. 
βρότειος, ον, also a, ov, Ep. βρότεος, 7, ov, (Bpords) 

mortal, buman.—So also βροτήσιος, a, ov. 
Boor -βάμων, ov, (Bpords, βῆ μα) trampling on men. 

II. the state of one struck 

Ph cee aets v, gen. vos, (βροτός, yhpus) with hu- 
man voice, of a parrot. 
βροτόεις, εσσα, εν, (Bporés) bloody, gory. 
βροτοκτονέω, f. now, to murder men. From 
βροτο-κτόνος, ον, (βροτός, κτείνω) man-slaying. 
Bporo-hovyés, ὁν, (βροτός, Aavyés) bane of men. 
BPOTO’S, 6, a mortal, man, opp. to ἀθάνατος or 

θεός: as Adj. moreal. 
BPO'TOS, 6, blood from a wound, gore. 
Bpoto-cKérros, « ov, (βροτός, σποπέω) watching men. 
βροτο-στύὔγήηΞς.ές (βροτός, στυγέω) man-bating. 1, 

pass. hated by men. 
Bpoto-deyyns, és, (βροτός, peyyos) giving light to 

men. 
βροτο-φθόρος, ov, (βροτός, φθείρων man-destroying. 
βροτόω, (βρότοι) to stain with gore. 
βροχετός, 6, (Bpéxw) a wetting, rain. 
Bpoyéws, Acol. for βραχέως“. 
BPO'X905, 6, the throat. 
pes UP (βρέχω) an ink-born. 

XOX, 6, a noose or slip-knot, for hanging or 
eee a snare for birds ; the mesh of a net. 
*BPO'XO, aor. I ἔβροξα, to gulp down: cp. ava- 

βρόχω, καταβρόχω. 
βρύὕάζω, (Bpvw) to teem with plenty, overflow. 
βρύγδην, Adv. (βρύκων snarling or with clenched 

teeth. 
Bpvypos, 6, (βρύχω) a snarling, biting : a grinding 

or gnashing of teeth. 
BPY’KO, f. gw: aor. 1 ἔβρυξα : to bite, devour. Cf. 

βρύχω. [Ὁ] 
ΒΡΥΛΛΩ,-- = βρῦν εἰπεῖν, ν. 54. 
βρῦν, βρῦν εἰπεῖν to cry for drink. 
Bpvé, only in acc. βρύχα, the depth of the sea. 
βρύχάομαι, fut. med. βρυχήσομαι, aor. I pass. ἐβρυ- 

χήθην: Ep. pf. βέβρῦχα (so μέμηκα, μέμυκα from 
μηκάομαι, μυκάομαι) : Dep.: (Bpvxw):—to roar, 
howl, bellow, Lat. rugire. Hence 
βρύχημα, ατοϑ, τό, a roaring: and 
BpdxX THs, οὔ, 6, a bellower, howler. 
βρύχιος, ov, also a, ov, (Bpve) from the depths of the 

sea, Bpvxia Ayes an echo from the deep. [Ὁ] 
BPY’ ΧΩ, fut. Bpvéw: aor. 2 ἐβρῦχον :—Pass., aor. 

I ἐβρύχθην :—the same as βρύκω. [Ὁ] 

- βῥοντάω----βωθέω. 

-BPY’OQ, mostly in pres. and impf.; rare in fut. 
Bptaw:—to be full of anything, swell or teem 
with. II. trans. to cause to burst forih. 
βρῶμα, ατος, τό, (βιβρώσκω) that which is eaten, food. 
βρωμάομαι, aor. 1 ἐβρωμησάμην : Dep.: (Bpéuw):— 

to bray like an ass, Lat. rudére. 

βρώμη, ἡ, (βιβρώσκω) βρῶμα, food. 
βρώσϊμοξ, ον, (βρῶσιε) eatable, solid. 
βρῶσις, ews, 7, (BiBpwoKnw) meat, opp. to moots 

(drink). II. an eating into, corrosion, rust. 
βρωτήρ, 7 ρος, 6, (βιβρώσκω) an eater, devourer. 
βρωτός, ή, ov, verb: Adj. of βιβρώσκω, eatable :--- 

βρωτόν, τό,-- βρῶσις. 
βρωτύς, vos, 7, (βιβρώσκω) Ion. for βρῶσι. 
BuBAwos, 7, ov, (BUBAos) made of byblus. 
BY’BAOS, ἡ, the Egyptian papyrus. Il. its 

coats or Sibres, of which were made ropes, paper, etc.: 
βύβλοι, ai, leaves of byblus; hence, a book: also in 
pl. τὰ βύβλα. [0] 
βύζην, Adv. (βύω) close-pressed, closely, thickly. 
βυθίζω, f. iow, (BvOds) to sink in the deep, immerse. 
βύθιος,α,ον, (βυθός) in the deep, sunken, deep. 1. 

of the deep; βύθια (sub. ζῷα) water-animals. [Ὁ] 
βυθίτης, ov, 6, βυθῖτις, ιδος, ἡ, = βύθιοϑ. 
ΒΥ͂ΘΟΣ, ὁ, ‘the depth, the deeps of the sea. 
βύκτης, ov, 6, (Bvw) masc. Adj. blustering: Ep. gen: 

pl. βυκτάων. 
Bivéw, Att. for βύω. 
BY’P2ZA 9, the skin stripped off, a hide. 
βυρσ-αίετος, 6, (βύρσα, aierds) leather-eagle, nick- 

name of Cleon the tanner. 
βυρσεύς, ews, 6, a tanner, From 
βυρσεύω, f. ow, (βύρσα) to dress hides, tan. 
βυρσίνη, ἡ, a leathern thong. [1] Fem. from 
Bupowos, 7, ov, (Bvpoa) made of skin or leather. 
βυρσοδεψέω, f. now, to dress hides, be a cna 

From 
βυρσο-δέψης, ov, ὁ, (βύρσα, δέψω) a tanner. 
βυρσο-παφλἄγών, évos, 6, (βύρσα, αφλαγών) tbe 

leather-Paphlagonian, nickname of Cleon. 
βυρσο-πώληΞ, ου, 6, (βύρσα, πωλέω) a leather-seller. 
βυρσο-τενήῆς, és, and βυρσό-τονος, ov, (βύρσα, 

τείνων with skin or leather stretched over. 
βύσσϊνος, 7, ov, (Bvocos) made of fine linen. 
βυσσο-δομεύω, (βυσσός, δομέω) to build in the 

deeps: hence to meditate deeply. 
βυσσόθεν, Adv. (βυσσόϑ) from the bottom. 
βυσσο-μέτρηΞς, ov, ὁ, (βυσσός, μετρέω) measuring 

the deeps. 
βυσσός, ὅ, -- βυθός, the depth or bottom of the sea. 
ΒΥΣΞΟΣ, ἡ, fine flax : fine linen. 
βυσσό- Hee ov, (βυσσός, φρήν) deep-thinking. 
BY’Q: £. βύσω [Ὁ]: aor. 1 ἐβῦσα —Pass., aor. I 

ἐβύσθην : pf. βέβυσμαι :—to stuff full ; νήματος βε- 
βυσμένος stuffed full of spun-work; σπογγίῳ βεβυ- 
opevos bunged up with sponge. 
βῶ, aor. 2 act. subj. of Baivw. 

| βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 



βωκολιάσδω---γαμέω. 

βωκολιάσδω, -αστῆς, Dor. for βουκ--. 
βωκόλος, βωκολικός, Dor. for βουκ--. 
βῶκος, 6, Dor. for βοῦκοϑ. 
Bwraxvos, a, ov, (βῶλαξ) forming clods, of rich loam. 
βῶλαξ, ἄκος, ἧ, Ξ- βῶλοϑ, a clod of earth. 
βώλιον, τό, Dim. of βῶλος, a clod. 
BO’AOS, ἡ, Lat. GLEBA, a clod of earth: a piece 

of land, ground, soil: generally, a lump or mass of 
anything : so even of the sun. 
βωλο-τόμος, ov, (βῶλος, τεμεῖν) clod-breaking. 
βώμιος, a, ον, also os, ον, (Bwpds) on or at the altar. 
βωμίς, δος, 7, Dim. of βωμός : a step. 
βωμολόχευμα, ατοϑ, τό, a ribald jest. From 
βωμολοχεύομαι, Dep. to practise coarse buffoonery, 

indulge in ribald jests. From 
βωμο-λόχος, ov, (βωμός, Aoxdw) lurking about the 

altars, for the scraps that could be got there, a starve- 

ling, beggar: hence a low flatterer, ribald jester, 
buffoon. 
βωμός, 6, (Baivw) any raised place for standing on, a 

stand, Lat. suggestus: a raised place for sacrificing,an 
altar; later also a funeral mound, cairn, Lat.tumulus. 
βῶν, Ep. for βοῦν, acc. of Bots: also contr. gen. plur. 
βώσαξ, contr. for βοήσας, aor. I part. of Bodw. 
Bor, 3 plur. aor. 2 subj. of Baivw. 
βωστρέω, (Bodw) to call on, to call to aid. 
βώτας, Dor. for Bovrns. 
βωτι-άνειρα, ἡ, (βόσκω, ἀνήρ) man-feeding, nurse 

of heroes. [a] 
βώτωρ, opos, 6,= Borns, a herdsman. 

Γ 

᾿' γ, γάμμα, indecl., third letter in Gr. alphabet: 
as numeral γ΄, = three, third: but 7y=3000.—Before 
the palatals y « x and before ¢, Ὕ is pronounced like 
a in ng,'as ἄγγος dykos ἄγχι ἄγξω. 

For the digamma, v. sub o. 
Homer uses Ὕ as an aspirate before some words, 

as aia γαῖα, δοῦπος ySovmos: so also in Att., before 
A and ν, e.g. λήμη γλήμη, νέφος γνόφοϑ. 

In Dor. 8 is sometimes put for y, as δᾶ δνόφος 
for γῇ yvodos: also y for B, βλέφαρον γλέφαρον ; 
but in Att., B for y, yAnxev βλήχων ; also for Κα, 
yvantw κνάπτω: and for A, γήϊον λήϊον. 
ya, Dor. for γε. 
ya, Dor. and Aeol. for γῆ, earth. 
γαγγάμη, 7, or yayyapov, τό, a small round net. 
γάγγραινα, ἡ, (ypaw, ypaivw) a gangrene, an eating 

sore ending in mortification. 
γάζα, ἡ, the royal treasure: riches. (Persian word.) 
γαζο-φύλάκιον, τό, (γάζα, φυλᾶκή) a treasury, Lat. 

aerarium. 
γαθέω, Dor. for γηθέω. 
γαῖα, ἡ, gen. γαίας, Ep. yains (but not γαίη in nom., 
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except in late Poets), like afa, poét. for γῆ, earth, 
ground, soil: one’s country. 
yatdoxos, ov, Dor. for γαιήοχοξ. 
yainyevys, és, poét. for γηγενήΞ. 
γαιήϊος, 7, ov, (γαῖα) sprung from Earth. 
γαιήτ-οχος, ov, (γαΐα, ἔχω) poét. for γηοῦχος, earth- 

upholding, earth-surrounding, epith. of Poseidon: of 
other gods, protecting a country. ) 
γάϊος, ov, Dor. for ynios, on land. 
PAT, only used in partic., κύδεϊ γαίων exulting in 

' his strength. 
TA’AA, gen. γάλακτος, τό, milk. (Lat. LAC ap- 

pears in gen, yd-Aax-Tos). 
γἄλᾶθηνός, dv, (yaAa) sucking, infant. 
yaAdktivos, 7, ov, milky, milk-white. 
γἄλακτο-πᾶγήξ, és, (γάλα, παγῆναι) like curdled 

milk. 
γαλακτο-πότηϑβ, ov, 6, (γάλα, πέ-ποται, 3 sing. pf. 

pass. of πίνω) a milk-drinker. 
γαλάνα, γαλανός, Dor. for γαλήνη, yadnvés. 
ΓΑΛΕΉ, ἐης, contr. γἄλῆ, 7s, 7, the marten-cat or 

polecat, Lat. mustela. 
γαλερός, a, dv, cheerful. Adv. -pas. 
γἄλεώτηβ, ov, 6, (γαλέη) a kind of spotted lizard. 
γἄλῆ, 7, contr. for γαλέη. 
yGAnvatos, a, ov, =yadnves. 
γἄλήηνεια, Dor. γαλάνεια, 7, =sq. 

| LTA AH’NH, ἡ, stillness of wind and wave, calm, 
γαλήνην ἐλαύνειν to sail through the calm: gene- 
rally, calm, tranquillity. Hence 
γαληνιάω, Ep. part. fem. yaAnvidwoa, to be calm. 
γἄληνός, dv, (γαλήνη) calm, still, serene: esp. of 

the sea, in neut. pl., yaAnva a calm, γαλήν᾽ ὁρῶ 1 see 
a calm. 
Τάλλος, 6, a priest of Cybelé: a eunuch. 
γἄλ-ουργέω, —oupyéds, -ουχέω, —ovxia, = γαλακτ-. 

| TA’AOODS, ἡ, gen. γάλοω, nom. pl. γαλόῳ : Att. 
᾿γάλως, gen. γάλω, a sister-in-law: the corresponding 
_masce. is δαήρ. [ἃ] 

yapar, Dor. for γῆμαι, aor. I inf. of γαμέω. 
γαμβρόξ, 6, (γαμέω) any connexion by marriage, 

Lat. affinis : I. a son-in-law. 2. a brother- 
in-law. 3. a father-in-law. II. in Dor. and 
Aeol. a bridegroom. 
yapev, Dor. for ἔγημεν, 3 sing. aor. I of yapew. 
γἄμετη, ἡ, fem. of yaperns, a wife. 
γἄμέτης, ov, Dor. gen. γαμέτᾶ, 6, a busband, 

spouse: and 
γἄμέτις, os, 7, a wife. From 
γἄμέω : fut. yapéw, Att. γαμῶ, later γαμήσω : fut. 

aor. I ἔγημα; later ἐγάμησα : pf. yeyapnxa.—Med., 
| fut. γαμέσομαι, Ep. 3 sing. γαμέσσεται, Att. γαμου- 
μαι: aor. I éynpdpny.—Pass., aor 3 ἐγαμήθην, 
| poét. part. γαμεθείς : pf. γεγάμημαι: (γάμο). Ἧ ΤῸ 
marry, to take to wife, Lat. ducere; ἐκ κακοῦ, ἐξ 
ἀγαθοῦ γῆμαι to marry of a good or bad stock. II. 
Med. fo give in marriage, I. of the woman, fo 

2. | give herself in marriage, to wed, Lat. nubere. 
F5 
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of the parents, fo get their children married, betroth, 
to get a wife for the son or a husband for the 
daughter. III. Pass. to be wedded or taken to 
wife. 
γἄμήλευμα, aros, τό, Ξ-- γάμος. 
γαμήλιο, a, ον, (γαμέω) bridal, Lat. nuptialis: 

ἡαμηλία (sub. θυσία), 7, a marriage-feast. 
Ταμηλιών, ὥνοϑ, 6, the seventh month of the Attic 

year, from γαμέω, because it was the usual time for 
weddings : it answered to the end of January and be- 
ginning of February. See Ληναιών. : 
γἄμίζω, f. ow, (vamos) to give in marriage. 
γἄμικός, ἡ, ov, (yapos) bridal; τὰ γαμικά a wed- 

ding, Lat. nuptiae. Adv. --κῶς, as at a wedding. 
γἄμίσκω, -- γαμίζω. 
γἄμο-κλόπος, ον, (γάμος, κλέπτω) adulterous : 

Subst. az adulterer. 
γᾶ-μόρος, 6, Dor. for γημόροϑ. 
ΤΑΙ͂ΜΟΣ, 6, a wedding, marriage: also wedlock, 

matrimony: in pl. a marriage-feast, Lat. nuptiae. 
γαμό-στολος, ov, (γάμος, στέλλω) preparing mar- 

riage. 
γαμφηλαί, ὧν, ai, (γαμψός, yvapnrds) the jaws of 

a beast; the beak of a bird. 
γαμψός, ἡ, ov, (xapmrw) bent, curved, crooked. 
γᾶν, Dor. for γῆν, yatar. 
γἄνάω, (yavos) to shine, glitter, gleam: to look bright 

and fresh, Lat. nitere: metaph. to be cheerful. 
ΤΑ’ΝΟΣ, ¢os, τό, brightness, sheen: beauty, a charm, 

delight. [ἃ Hence 
γἄνόω, to make bright or shining: pf. pass. part. 

γεγανωμένος, glad-looking,, joyous, Lat. nitidus. 
γανόων, éwoa, Ep. part. of yavaw. 
yavipat, Ep. fut. γανύσσομαι: Dep.: (yavos) :—to 

brighten up, be delighted at a thing. Hence 
γάνυσμα, ατοϑ, τό, =yavos. 
γά-πεδον, τό, Dor. for γήπεδον. [a] 
ya-merns, γᾶ-πόνος, γά-ποτοξβ, Dor. for yyT-. 
TA’P, Conjunction, for, Lat. enim, and like it 

placed after the first word in a sentence. Its chief 
usages are I. to introduce the reason: when the 
reason precedes that of which it is the reason, it may 
be rendered by since or as; ᾿Ατρείδη, πολλοὶ γὰρ ἃ 
τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοί, since many Achaeans are dead, etc.; 
so in parenthesis, as καί, ἣν yap 6 Μαραθὼν ἐπιτη- 
δεώτατον, etc., and, siace Marathon was the fittest 
place, etc. II. to strengthen I.a question, 
like Lat. nam, Engl. why, what, ris yap σε ἧκεν why 
who hath sent thee ? 2. a wish, κακῶς γὰρ ἐξό- 
λοιο O that you might perish! in Homer usu. al γάρ, 
Att. ei or εἴθε γάρ, Lat. utinam, O that! so also πῶς 
γάρ, would that ! 
γαργαίρω, f. dpw, (γἀργᾶραλ) to swarm with. 
γαργᾶλίζω, Att. for γαγγαλίζω, (γάργαλοϑ) to tickle. 

Hence 
γαργαλισμός, οὔ, 6, a tickling. 
ΤΑΎΡΓΑΛΟΣ, é, a tickling, itching. [ἃ] 
TA’PLAPA, τά, heaps, lots, plenty. 

as 

γαμήλευμα----γεγράψομαι. 

γᾶρύω, Dor. for γηρΐω. 
γαστήρ, gen. Yaar épos syncop. γαστρός, dat. plur. 

γαστράσι 1ᾶ], 7 :—the paunch, belly, Lat. venter; ya- 
στὴρ ἀσπίδος the hollow of a shield. 2. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν or ἔχειν to be with child. 3. me- 
taph. appetite, in a bad sense, gluttony. Hence 
γάστρα, Ion. γάστρη, 7), the belly of a jar, etc. 
γαστρίδιον, τό, Dim. of γαστήρ, γαστρίον. 
γαστρίζω, f. ec (γάστρι5) to fill one’s belly. 

to hit on the belly, a trick in boxing. 
γαστρί- Papyos, ov, (γαστήρ, μάργοϑ) gluttonous. 

γαστρίον, τό, Dim. of γαστήρ. 
γάστριξ, vos, 6, ἧ, (γαστήρ) pot-bellied: a glutton. 
γαστρο- βᾶρής, és, (γαστήρ, Bapus) heavy with child. 
γαστρο-φορέω, f. now, (γαστήρ, φέρω) to bear in the 

womb, be pregnant. 
γαστρ-ώδηξ, es, (γαστήρ, εἶδο5) pot-bellied. 
γαυλικός, 7, ὄν, (yavAos) of or for a merchant 

ship. 
γαυλιτικός, ἡ, όν, -- γαυλικός. 
VATAO'S, 6, a milk-pail: a water-bucket : 

round vessel, e.g. a bee-hive: hence 
6, a round built merchant-vessel, galley. 
γαυριάω, only used in pres. to bear oneself proudly, 

pride oneself. From 
γαῦρος, ov, also a, ov, (yaiw) exulting in a thing: 

haughty, disdainful: skittish. Hence 
γαυρόομαιυ, Pass. to exult in a thing: ἐο be haughty, 

disdainful. Hence ; 
γαύρωμα, atos, τό, a subject for boasting. 
VE, Dor. ya, enclitic Particle, Lat. quidem, at least, 

at any rate; ὅ γ᾽ ἐνθάδε λέως at any rate the people 
here: often attached to pronouns, ἔγωγε, σύγε, 
ὅγε. 2. well then, then, implying unwillingness, 
εἶμί ye well, Iwill go. 3. and indeed, too; καλῶς 
γε ποιῶν and quite right too! 4. to strengthen 
oaths, νὴ Δία .. γε, with a word between, to which 
γε usu. refers. II. even; ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ γε 
πρὸς βίαν against even Amphiaraus’ will. 
γεά-οχος, ov, Dor. for γαιήοχοϑ. 
γέγᾶα, Ep. for γέγονα, pert. of γίγνομαι, to have 
24. born, to be, live: pl. γέγἄμεν, “γεγάᾶτε, γεγά- 

: but γεγάμεν [ἃ] inf., for γεγαέναι, Dor. γεγά- 
κειν [ἃ] : part. γεγαώς, πάωσα, Att. contr. yeyws, 
-@oa, like BeBaws, BeBws. 

γέγᾶθα, Dor. for γέγηθα; pf. of γηθέω. 
γεγάκειν, Dor. pf. inf. of "γίγνομαι: see γέγαα. 
γέγαμεν, γεγάμεν, see γέγαα. 
γεγάμηκα, pf. of γαμέω. 
γεγένημαι, pf. of γίγνομαι. 
γέγευμαι, pf. pass. of γεύω. 
γέγηθα, γεγήθειν, pf. and Ep. plape of γηθέω. 
yeynpaka, pf. of γηράσκω. 
γέγλυμμαι, pf. pass. of γλύφω. 
γεγόμφωμαι, pf. pass. of γομφόω. 
γέγονα, pf. of γίγνομαι. 
γέγραφα, yeypappar, pf. act. and pass, of γράφω, 
γεγράψομαι, fut. 3 pass. of γράφω. 

Il, 

any 
Il. γαῦλος, 

4. 



γεγύμνακα----γενειάω. 

γεγύμνακα, γεγύμνασμαι, pf. act. and pass. of 
γυμνάζω. 
TETONA, perf. with pres. sense, part. γεγωνώς, 

plapf. ἔγεγώνειν with impf. sense :—the other tenses 
are formed as if from pres. yeywyw or yeyovew,—inf. 
γεγωνεῖν, Ep. γεγωνέμεν ; impf. ἔγεγώνευν or yeyw- 
veuv for éyeywveor, 3 sing. also éyéywve; aor. 1 inf. 
γεγωνῆσαι : verb. Adj. γεγωνητέον. To call or ery 
so as to be heard, to call aloud; ὅσον Te yéywve Bon- 
oas as far as he could make himself heard by shout- 
ing: c. acc. rei, to call out, proclaim aloud: of things, 
to sound, ring, etc. 
γεγωνητέον, verb. Adj. of γεγωνέω, one must pro- 

claim aloud. 
γεγωνίσκω, lengthd. pres. for yéywva, to proclaim. 
γεγωνός, dv, Adj. from part. γεγωνώς, (like dpapés, 

ov, from dpapws), loud-spoken, loud-sounding. 
Veyes, woa, ws, Att. part. pf. of γίγνομαι, for γε- 

yovws, yeyaws, see yaw. 
Teévva, ἡ, Heb. Gebenna, i.e. the valley of Hinnom, 

in which the corpses of the worst malefactors were 
' burnt :—hence as a name for hell-fire, hell. 

γεη-πόνος, etc., v. γεωη--. 
Yel-porns, ov, 6, (γῆ, dpdw) a plougher of earth. 
γεινάμενος, aor. I part. of γείνομαι. 
γέίνεαι, Ep. for γείνηαι, 2 sing. aor. 1 med. subj. of 

γείνομαι. 
γείνομαυ, Pass. to be begotten, be born. II. the 

aor. I ἐγεινάμην, γείνασθαι is always used in causal 
sense, =yevvaw, of the father, to beget; of the mo- 
ther, to bear, bring forth; οἱ yewdpevor the parents. 
γειο-μόρος, etc., = yewpdpos. 
γειο-φόρος, ov, (γῆ, φέρω) earth-bearing. 
ΤΕΤΣΟΝ or γεῖσσον, τό, anything projecting so as 

to shelter, the eaves of a roof, the cornice, coping: the 
bem of a garment. (Of Carian origin.) 
yeltviacis, ews, 77, neighbourhood : the neighbours. 

From 
γειτνιάω, (γείτων) to be a neighbour, to border on. 
γευτονεύω and yertovéw, = γειτνιάω. 
γευτόσῦὔνος, ον, neighbouring, near. From 
ΓΕΊΤΩΝ, ovos, 6, ἡ, a neighbour. III. as Adj. 

neighbouring, bordering :—metaph. akin to, like. 
γελαίσας, Aeol. for yeAdcas. 
yeAagas, Dor. for γελάσαξ. 
yeAavns, és, (yeAdw) laughing, cheerful. 
γελᾶντι, Dor. for γελῶντι, dat. part. of yeAdw. 
γελάοισα and γελεῦσα, Dor. for γελάουσα. 
γελᾶσα, Dor. for γελῶσα, fem. nom. part. of γελάω. 
γελασείω, Desiderat. of γελάω, to like to laugh, to 

be ready to laugh. 
“γέλασμα, ατος, τό, (γελάω) a laugh; κυμάτων 

| ἀνήριθμον γέλασμα ‘the many-twinkling smile of 
Ocean.” 

᾿ yeAaorns, οὔ, 6, (yeAdw) a laugher, sneerer. 
yeAaorés, 7, dv, laughable, laughed at. From 
TEAA'Q, Ep. γελόω, Ep. part. pl. γελόωντες, γε- 

AwovTeEs, or yeAoiwyTes: Ep. impf. γελοίων or --ὠων: 
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fut. γελάσομαι : aor. I éyéAdoa, Ep. ἐγέλασσα, Dor. 
éyéAaga.—Pass., aor. 1 ἐγελάσθην : pf. γεγέλασμαι : 
—to laugh, Lat. rideo; ἔγέλασσε φίλον κῆρ his heart 
laughed within him. Il. to laugh at, sneer at. 
ΓΕ ΛΙῚΣ, :50s, ἡ; pl. γέλγιδες or γέλγειϑ : = ἀγλίϑ, 

a head, clove of garlic, Lat. spica allit. 
γελοίϊος, Ep. for γέλοιοϑ. 
γέλοιος, a, ov, also os, ov, (γελάω) laughable, ab- 

surd. Il. humorous, facetious : γέλοια jests. 
γελοίων, Ep. impf. of γελάω. 
yeAotwvres, part. pres. of γελοιάω. 
γελόω, γελόωντες, Ep. for yeAdw, yeAdovres. 
γελῶντι, Dor. for γελῶσι. 
γελώοντες, poét. for γελόωντεϑ. 
γέλως, 6: gen. wros Att. ὦ: dat. γέλωτι Ep. 
γέλῳ : acc. γέλωτα Ep. yéAw, in Att. Poets γέλων: 
(yeAaw): laughter, Lat. risus ; ἐπὶ γέλωτι for laugh- 
ter’s sake, for a joke. If. αἱ subject of laughter, 
Lat. ludibrium ; γέλωτα ποιεῖσθαί τι to make a joke 
of it. 
γελωτοποιΐα, 7, beffoonery. From 
γελωτο-ποιός, dv, (yéAws, ποιέω) exciting laughter : 

as Subst., γελωτοποιός, οὔ, ὃ, a jester. 

γελώων, Ep. impf., γελώωντες, Ep. part. of γελάω. 
yepilo, f. iow, Att. to, (yéuw) to fill, load or freight 

with a thing :—Pass. to be freighted. 
γέμος, τό,-- γόμος, a freight. From 
TE’MQ, used only in pres. and impf. to be full of a 

thing, zo be full. 
γενεά, as, Ion. yeveh, 7s, 7, (γένω) birth; ὅπλό- 

Tepos γενεῇ younger by birth; ἐκ γενεῆς from 
birth. Il. birth, race, descent; γενεῇ ὑπέρτερος 
higher by blood: of horses, breed. Ill. a gene- 
ration, Lat. saeculum; δύω “γενεαὶ μερόπων ἀνθρώ- 
πων. IV. offspring, descendants. 
γενεᾶλογέω, f. Now, (yeveaddyos) to trace a pedi- 

gree; γενεαλογεῖν τινα to trace his pedigree :—Pass. 
to derive one’s pedigree. Wence 
yeveddoyia, 7, a tracing one’s descent, genealogy. 

From 
yeved-oyos, 6, (γενεά, λέγω) a genealogist. 
yeven, 7s, ἡ, lon. for γενεά: Ep. dat. γενεῆφι. 
γενέθλη, ἡ, birth, origin, descent: of horses, breed. 2. 

birth-place ; ἀργύρου γενέθλη a mine of silver. 
γενεθλίδιος, ov, = γενέθλιοϑ. 
γενέθλιος, ov, belonging to one’s birth, Lat. natalis ; 

γενέθλιον ἦμαρ one’s birth-day ; τὰ γενέθλια a birth- 
day feast; γενέθλιοι θεοί the gods of one’s race; 
γενέθλιον αἷμα kindred blood. 
γένεθλον, τό, -- γενέθλη, descent. 2. offspring: 
γενειάζω Dor. -άσδω, (γένειον) to get a beard, 

come to man’s estate. 
yeveids, ἀδος, 7, (γένειον) a beard. 

the cheeks. 
γενειάσκω, = γενειάζω, to get a beard. 
γενειάτης, Ion. γενειήτης, 6: fem. yeveratis oF 

-εᾶτις, dos, (yeverds) bearded. : 
γενειάω, f. now, -- γενειάζω, to get a beard. 

2. in plur. 
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γένειον, τό, (yevus) the part covered by the beard, 

the lower part of the face, the chin. 

yéveo, Ep. for ἔγένου, 2 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 
γενέσθαι, aor. 2 inf. of γίγνομαι. t 5 
γενέσιος, ov, = γενέθλιοϑ. II. τὰ γενέσια a 

birth-day feast :—also, a day kept in memory of the 
dead. 
γένεσις, ews, 7, (*yevw) an origin, source: birth, 

race, descent. 
γενέσκετο, lon. for ἐγένετο, 3 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 
γενέτειρα, fem. of yevernp, (*yévw) she that gives 

birth, a mother. 11. she that is born, a daughter. 
γενετή, ἡ, = γενεή, birth. 
γένετύρ, Hpos, 6, = γενέτηϑ. 
VeveTys, ov, 6, (*yévw) the begetter, a father, an- 

cestor. 2. the begotten, son. II. as Adj.,= 
γενέθλιοϑ. 
γενετυλλίς, ίδος, 7, (γένω) goddess of one’s birth 

hour. 
γενέτωρ, opos, ὃ, -- γενέτηξ, a father. 
γένευ, lon. for ἐγένου, 2 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 
γενηθήτω, 3 sing. aor. I pass. imperat. of γίγνομαι. 
yevnis, 7: gen. yevnidos, contr. “ενῇδοϑ : Ξε γενύϑ, 

the edge of an axe: an axe, pickaxe, mattock. 
γένημα, aros, 76, = γέννημα. 
γέννᾶ, 7, post. for yevos, descent, offspring. 
γεννάδας [a], ov, 6, plur. γεννάδαι, (γέννα) noble, 

in mind or birth, Lat. gezerosus. 

γένναιο-πρεπής, és, (yevvaios, πρέπω) befitting a 
noble. Adv. --πῶϑ. 
γενναῖος, a, ov, also os, ov, (γέννα) suitable to one’s 

birth or descent; οὔ pou “γενναῖον it fits not my high 
blood: noble both in mind and blood, high-born, 
high-minded: of animals, thorough-bred: of things, 

good of their kind: but also, γενναία bun genuine, 
intense misery. Hence 
YEvvarorns, ητο5, ἡ, nobility, nobleness of character : 

of land, ferdzlity. 
γενναίως, Adv. of γενναῖος, nobly: Sup. γενναιότατα. 
yevvaw, f. ow, (γέννα) to beget, of the father; to 

bear, bring forth, of the mother; of γεννήσαντεβ the 
parents. Il. to generate, produce. Hence 
γέννημα, ατοϑ, τό, that which is produced, a child: 

any product. Il. one’s nature. Ill. a begetting. 
γέννησις, ews, 7, a begetting, producing. 
γεννήτης, ov, 6, (yevvaw) a parent, Lat. pater- 

familias. 
γεννητός, 7, dv, (yevvdw) begotten or born. 
γεννήτωρ, opos, ὃ, -- γενέτωρ. 
γεννικός, ἡ, Ov, = γενναῖος, brave, spirited. Αἀν.--ῶς. 
γενοίατο, Ep. and Ion. for γένοιντο. 
γενοίμαν, Dor. aor. 2 opt. of γίγνομαι. 
γένος, cos, τό, (*yévw) race, descent : freq. in acc. 

absol. γένος, as ἐξ Ἰθάκης γένος εἰμί 1 am of Ithaca 
by descent; so in dat., γένει πολίτης a citizen by 

- birth. Il. a descendant, a child, as Virgil’s Divi 
genus. III. a race in regard to number, a na- 
ion. 2. a race in regard to time, an age, gene- 

yévetcov—T EY Q. 

ration. IV. sex: gender. 
opp. to εἶδος, species. 
γέντο, he grasped, = ἔλαβεν, 3 sing. of an old Verb, 

only found in this form: prob. Aeol. for ἕλετο,--Ύ 
representing the digamma. II. contr. for ἐγένετο. 
ΤΕ ΝΥ Σ, ἡ, gen. yévuos; dat. γένυι: plur., dat. 

γένυσι, Ep. γένυσσι ; acc. yévuas, contr. yévis. The 
under jaw ; ‘yévues, both jaws, the mouth: hence also 
the cheek, chin. Il. the edge of an axe, a 
biting axe. 
*TEHNQ, obsol. pres., Root of γίγνομαι. 
γέρα, Ep. contr. from γέρεα, pl. of yépas. 
γεραιός, a, dv, (γέρων, ynpaids) old: venerable. 
Comp. yepairepos; οἱ γεραίτεροι, the elders, Lat. 
senatores. Sup. yepairaros. 
yeas Pe ov, (γεραιός, φλοιόϑ5) with wrinkled 

skin. 
yepatpw, f. γερᾶρῷ : aor.1 ἔγέρημα, inf. “γγερᾶραι : 

aor. 2 €yépdpov: (γέραϑ) :—to honour or reward with 
a gift: generally, to honour. 
γεραίτερος, - τατος, Comp. and Sup. of γεραιόϑ. 
VE/PANOS, ἡ, Lat. GRUS, a crane. 
γερᾶός, 7, dv, -- γεραιός. 
Yepapos, a, dv, (γεραίρω) reverend, stately ; γεραροί 

priests, yepapai priestesses. 
TE’PAS, aos, τό, nom. pl. yépara, Ion γέρεα, Ep. 

contr. yépa:—a gift of honour, prize, generally, a 
gift, honour ; metaph., γέρας θανόντων the last honour 

of the dead. Il. a privilege, prerogative. Hence 
γεράσμιος, ov, honouring. II. honoured. 
Γεράστιος, a Spartan month. 
γερασ-φόρος, ov, (γέρας, φέρω) winning honour. 
γέρεα, Ion. nom. pl. of yépas. 
γεροντἄγωγέω, f. now, to guide an old man. From 
γεροντ-ἄγωγός, 6, (γέρων, ἄγω) guiding an old man. 
yepovtia, ἡ, Lacon. for γερουσία. 
γερόντιον, τό, Dim. of γέρων, a little old man. 
γερουσία, 7, (γέρων) a Council of Elders, Senate, 

esp. at Sparta, where it consisted of 28. II. an 
embassy. 
yepovovos, a, ov, (γέρων) belonging to the elders or 

chiefs ; οἶνος γερούσιοβ wine reserved for them. 
γέρρον, τό, (εἴρω) Lat. gerra, anything made of 

wicker-work, esp. an oblong shield, such as the Per- 
sians wore. 2. a wattled but. 
γερρο-φόροι, of, (γέρρον, φέρω) troops that wore 

wicker shields: v. foreg. 
TE’POQN, ovzos, ὃ, αι. οἷα man, Lat. senex: oi γέ- 

povtes the Elders or Chiefs, who with the King 
formed the chief Council: hence the Senators, like 
Lat. Patres, esp. at Sparta, where they were 28 in 
number. II. as Adj. γέρων, ov, but almost al- 
ways with masc. Subst. as γέρων Adyos: γέρον σάκος 
however occurs in Homer. 
γεῦμα, aros, τό, (yedw) a taste of a thing. 
γεύσασθαι, aor. 1 med. inf. of γεύω. 
VEY’O, f. yevow: aor. 1 éyevoa:—to give one a 

taste of a thing. II. Med. γεύομαι, fut. yevoopar: 

V. kind, genus, 



ΓΕΦΥΡΑ--- γίγνομαι. 

aor. 1 ἐγευσάμην : with pf. pass. γέγευμαι :—to taste 
or eat of a thing; 3 pl. plqpf. éyéyeuv ro, they bad 
tasted, eaten: hence to try, make proof, have experi- 
ence of; δουρὸς γεύσασθαι fo taste, i. 6. feel, the spear: 
to enjoy. 
TH’? PA, ἡ, a mound of earth to dam or bar a 

stream, or a bridge to cross it, used by Hom. always 
in plur.:—in Hom. also, πολέμοιο γέφυραι the lane 
between two lines of battle, the battlefield. II. 
later in sing. a bridge, γέφυραν Cevyvivat or γεφύρᾳ 
ζευγνύναι ποταμόν to build a bridge over a river, 
Lat. ponte jungere fluvium. Hence 
Yehipow, f. wow, to make passable by a bridge, to 

bridge over; γεφύρωσε ποταμόν [the tree] made a 
bridge over the river; γεφύρωσε κέλευθον made a 
bridge-way :—Pass., ἔγεφυρώθη 6 πόρος the strait 
had a bridge made over it. 
γεωγραφία, ἥ, geography. From 
γεω-γράφος, ov, (γῆ, ypapw) earth-describing : 

Subst., γεωγράφος, ov, 0, a geographer. 
γεώ-λοφος, 6, (γῆ, λόφος) a hill, billock: also γεώ- 

Aodov, 76, and “γεωλοφία, ἧ. 
γεωμετρέω, f.7 7100, to measure land, to measure. From 
γεω-μέτρηϑβ, ov, 6, (γῆ, μετρέω) a land-measurer, 

geometer. Hence 
γεωμετρία, ἡ, land-measuring, geometry: and 
yeoperpiKés, ή, OV, of or for Nid lease £e0- 

metrical : ἡ γεωμετρική (sub. τέχνη), geometry: yew- 
μετριπός, οὔ, 6, a geometrician. Adv. --κῶϑ. 
γεωμορία, ἡ, a division of lands : tillage. From 
γεω-μόρος, also γη- μόροϑβ, γα- μόρος, and γειο- 

μόρος, 6, ἡ, (γῆ, μείρομαι) a sharer in the division 
of lands, landholder : oi γεωμόροι, the landowners or 
nobles in a state, Lat. optimates. 
γεώ-πεδον ΟΥ̓ γεω-πέδιον, τό, lon. for γήπεδον. 
γεω-πείνης, ov, 0, (γῆ, πένομαι) poor in land. 
γεωπόνος, ὁ, (vA, πονέω) a tiller of the earth, hus- 

bandman. 
γεωργέω, f. now, (yewpryds) to be a farmer: also to 

ull, cultivate : metaph. to work at, practise a thing. 
γεωργία, ἡ, (γεωργόξ) agriculture, tillage. II. 

in plur, tilled lands. 
γεωργικός, wi ov, (yewpyés) of or for tillage, 

rustic. ΤῸ skilled i in farming. 
γεώργιον, τό, a field: cultivation: acrop. From 
γε-ωργός, ὄν, (γῆ, ἔργον.) tilling the ground: as 

Subst.  Yewpyds, ov, 6, a tiller of the earth, husbandman. 
γεωρὕχέω, f. now, to dig or trench the earth. From 
ye-wptxos, ov, (γῆ, ὀρύσσω) trenching the earth. [v] 
yew-Topos, ov, (γῆ, τεμεῖν) cutting the ground: 

ploughing. 
TH", ἡ, contr. for yéa, earth, land; γῆν καὶ ὕδωρ 

διδόναι to give earth and water as token of submission; 
κατὰ γῆν on land, by land, opp. to κατὰ θάλασσαν ; 3 
also κατὰ js, which means beneath the earth: ποῦ 
yns; Lat. ubi terrarum? where on the earth? 
γη-γενήπ, €s, (γῆ. "γένω) earthborn: indigenous. II. 

as Subst., γηγενήπ, ov, 6, a son of the Earth, a giant. 
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γῆθεν, Adv. of γῆ, out of or from the earth. 
γηθέω, f. 900 : aor. ἔγήθησα, pert. γέγηθα, Dor. γέ- 

γᾶθα (used in pres. sense): plapf. ἔγεγήθειν : (yatw): 
—to be delighted, to rejoice. 
γηθοσύνη, UB (xen: joy, delight. 
10dc%vos, ἢ, ον, (γηθέω) joyful, glad. 
TH OTON, τό, Lat. gethyum, a kind of leek. 
γήϊνοΞς, ov, and yxlos, ov, (γῆ) of earth or clay. 
γηΐτης, contr. γήτη, ov, 6, (γῆ) a busbandman. 
γήτλοφος, 6 6, Ξ- γεώλοφος, a hill. 
γῆμαι, γήμας, γήμασθαι, γημάμενος, aor. I inf. 

and part. act, and med. of yapéw. 
γη-μόροϑ, 6, = γεωμόροϑ. 
γη-οχέω, (γῆ, ἔχω) to possess land. 
γή-πεδον, τό, -- γεώπεδον, (γῆ, πέδον) a plot of 

ground. 
γη-πετής, és, (γῆ, πεσεῖν) falling to earth. 
γήπονοϑ, oo yewTrovos. 
Yq-totos, Dor. γάποτοϑ, ov, (γῆ, πέ-ποται 3, sing. 

ἢ pass. of πίνω) to be drunk up by Earth. 
γηραιός, a, dv, (yjpas) old, aged. 
γηρᾶλέος and γηράλιος, a, ov, = γηραιόξ. 
γηράναι, aor. 2 inf. sor γηρᾶναι, aor. I inf. of ynpacna. 
γηράντεσσι, Ep. for γήρασι, dat. plur. of ynpas, 

part. aor. 2 of γηράσκω. 
γηραός, a, dv, poét. for γηραιός. 
ynpas, aor. 2 part. of γηράσκω. 
VH PAS, τό, gen. γήραος, Att. contr. yjpws: dat. 

γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ: old age, Lat. senectus. Hence 
γηράσκω ΟΥ γηράω: fut. dow Att. acopa [a]: aor. 

I ἐγήρᾶσα: aor. 2 ἔγήραν, inf. γηράναι [ἃ], part. γη- 
pas (as if from a verb in -- μι): pf. γεγήρακα :—to 
grow aged, become old and infirm. II. in aor. 1 
éynpaca, Causal, to bring to old age. 
γηροβοσκέω, f. Haw, to feed and cherish in old age: 

—Pass. to be cherished i in old age. From 
γηρο-βοσκός, dv, (γῆρας, Béckw) cherishing in old 

age; esp. of one’s parents. 
γηρο-κόμος, ΟΡ, (γῆρας, κομέω) cherishing the old. 
γήρῦμα, aTos, 76, (γηρύω) a voice, sound, tone. 
TH” PY, vos, 6, a voice : speech. Hence 
γηρύω, Dor. yaptw; f. vow [Ὁ]: aor. 1 ἐγήρῦσα ---- 

Med., fut. -ὕσομαι : aor. τ ἔγηρυσάμην, but also in 
same Sense pass. ἐγηρύθην [Ὁ] “---210 utter, speak, say, 

sing, cry, Lat. garrire. 
γήρως, contr. for γήραοϑ, gen. of ynpas. 
γήτειον, τό, Att. for γήθυον, a leek. 
γήτη, 6, contr. for γηΐτηϑ. 

᾿ γη-τόμοκ, ον, (γῆ, τεμεῖν) ploughing the earth. 
γιγαντ-ολέτης, ov, 6, (γίγας, ὄλλυμι) giant-hiller. 
yiyavro-hévos, ov, (γίγας, *pevw) giant-hilling. 
VITAPTON, a Srape-stone. [{] 
TITAS, αντος, voc. γίγαν, 6, (γῆ or yaia) mostly 

in plur. “Ὁ Giants, a rebellious race, destroyed by the 
gods. In Hesiod, the sons of Gaia or Earth, whence 
the name Ξε γηγενή5. 
yi-yvopar, syncop. from γι-γένομαι, which is formed 

by redupl. from the Root *TE’NQ: from this root 
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come fut. γενήσομαι : aor. 2 ἐγενόμην : perf. yeyevn-| γλᾶφῦρός, a, ov, (yAadw) hollow, hollowed: hence 
μαι and γέγονα: aor. 1 (in late authors) ἔγενήθην : | yA. λιμήν a deep harbour. II. smoothed, polished, 
for the Ep. pf. yéyda, see yéyaa:—to become, to| of persons, critical, exact. Adv. —pws, smoothly, nicely, 
bappen: to be born: to be; in perf. γέγονα to be by prettily. 
birth, or to have become so. 2. of events, to occur,| TAA’®Q, to hew, carve: of a lion, to tear the 
happen. II. with Preps. or Advs. of motion, to ground with his feet. ' 
be at, as ἐγίγνετο és Λακεδαίμονα. 2. πάντα, γλάχων [ἃ], Dor. for γλήχων. 
παντοῖος, παντοδαπὸς γίγνεσθαι to take all shapes,| γλευκο-πότηΞ, ov, 6, (γλεῦκος, πέ-ποται 3 sing. pf. 
turn every way; ἑαυτοῦ γενέσθαι to be master of pass. of πίνω) drinker of new wine. 
oneself; ἐντὸς ἑαυτοῦ γενέσθαι to recover oneself. 2. γλεῦκος, cos, τό, (γλυκύ) Lat. mustum, must, sweet 
τί γένωμαι ; more rarely Tis γένωμαι; what is to δ6- new wine. ᾿ 
come of me? 4. γίγνεσθαι δι᾽ ὀργῆς, διὰ λόγων, γλέφαρον, τό, Dor. for βλέφαρον. 
periphras. for ὀργᾶν, λέγειν, etc. 5. c. gen. pretii,| LAH’NH, ἡ, the pupil, eye-ball: and, II. be- 
to cost so much, as, ὀβολοῦ γίγνεσθαι to cost an obol. cause figures are reflected small in the pupil, a puppet, 
γι-γνώσκω, formed by redupl. from the root esp. a girl, cf. κόρη, Lat. pupilla: as a taunt, éppe 

*TNOE’Q, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. VOSCO: fut. γνώσομαι: κακὴ yAnvn away, weak girl! 
aor. 2 ἔγνων, imperat. γνῶθι, opt. γνοίην, inf. γνῶναι, TAH NO3, τό, in plur. things to stare at, wonders, 
part. yous: perf. ἔγνωκα, pass. ἔγνωσμαι: aor. 1 pass.| LAH’XON, wos, 4: acc. γλήχωνα, by apocop. 
ἐγνώσθην. | yAnxw :—pennyroyal, lon. for βλήχων. 

To perceive, gain knowledge of, mark, and so to, γλισχρ-αντιλογ-εξεπίτρυπτος, ov, comic word in 
know, of persons and things: to be aware of, under- Aristophanes, a greedy pettifogging knave. , (γλί- 
stand: sometimes c. gen. instead Of acc., to know of.., OxXpos, ἀντιλογία, ἐξεπίτριπτοϑ.) 
Ὑνῶ χωομένου, he knew that he was angry: rarely) ΤΛΙΣΧΡΟΣ, a, ov, gluey, clammy, slippery. Il. 
also c. part., ἔγνων ἡττημένος I perceived that I was metaph. sticking close to, importunate. 2. close, 
beaten. II. to examine, to form an opinion, de- greedy, stingy. 3. of disputations, guzbbling, petty. 
cide upon, determine, decree, γνῶναι τὰ δίκαια. γλίσχρων, ovos, 6, (yAloxpos) a niggard. 
γίνομαι, Ion, and in late Greek for γίγνομαι. yAvoxpas, Adv. of γλισχρόϑ, importunately: scan- 
Yivacke, Ion. and in late Greek for γιγνώσκω. tily : also pettily. 
yAaydw, (yAdyos) to be milky, juicy. TAYVXOMAT [7], Dep., only used in pres. and impf., 
yAayepés, a, dv, (yAdyos) full of milk, milky. to strive after a thing, struggle for it, c. gen. 2. 
γλαγόεις, εσσα, ev, (yAdyos) full of milk, milky. συλίχεσθαι περί τινος to be eager about or for a thing. 
γλᾶἄγο-πηξ, jos, 6, ἡ, (yAdyos, πήγνυμι) of or for, ΤΔΟΙᾺΑ or γλοιά, ἡ, glue. Hence 

curdling milk. γλοιός, 6, anything sticky or clammy, as oil and 
TAA'TOS, cos, τό, poét. for γάλα, milk. dirt. 11. as Adj. γλοιός, a, dv, slippery, knavish. 
yAakto-payos, ov, (γάλα, p&yeiv) contr. for ya-| TAOTTO’S, 6, the rump: plur. the buttocks. 
AakTopayos, living on milk. yAukatvopat, Pass. 10 become sweet. 
TAA'MH, 7,=Anpn, humour in the eyes. yAtKepés, a, dv, --- γλυκύς, sweet. ; 
γλάμων, ov, gen. ovos, (γλάμη) blear-eyed. [ἃ] γλυκερό-χρως, wros, ὃ, 4, (γλυκερός, xpws) with 
γλαυκιάω, (yAaveds) only found in Ep. part. yAav- sweet, fair skin. 

κιόων, glaring with the eyes. γλύκιος, a, ον, -- γλυκύς. [Ὁ] 
TAATKO’S, ή, όν, Acol. γλαῦκος, a, ov, gleam-| Ὑλῦύκύ-δακρυς, υ, gen. vos, (γλυκύς, δάκρυ) causing 

ing, glancing, bright-gleaming. II. with no- | sweet tears. 
tion of Colour, pale-green, bluish-green, gray, Lat.| γλυκύ-δωρος, ov, (γλυκύς, δῶρον) with sweet gifts. 
glaucus, of the olive, of the willow, and also of the γλυκυ-ηχήϑσ, és, (γλυκύς, ἠχέω) sweet-sounding. 
vine. III. of the eye, light blue or gray, Lat.| γλυκυθυμία, ἡ, benevolence. From 
caestus : of persons, blue-eyed. γλυκύ-θῦμος, ov, (γλυκύς, Oupos) sweet-minded. II. 
γλαυκό-χροος, 6, %, acc. γλαυκόχροα, (γλαυκός, | act. charming the mind, delightful. 

xpos) gray-coloured, gray. γλυκύ-μᾶλον, Acol. and Dor. for γλυκύμηλον. 
γλαυκ-ῶπις, dos, ἡ : acc. wa, but also ἐν: (yAau- | yAuKku-petAtxos, ov, (γλυκύς, μείλιχοϑ) sweetly win- 

Hos, WY) epith. of Minerva, with gleaming eyes. ning. 
γλαυκ-ώψ, Gros, 6, ἡ, -- γχαυκῶπις. γλυκύ-μῦλον, τό, Dor, for γλυκύμηλον (γλυκύς μῆ- 
γλαύξ, Att. γλαῦξ, κός, ἡ, (γχαυκός) the owl, Lat. λον) a sweet-apple.- 

noctua, so called from its glaring eyes. Proverb., γλυκυμῦθέω, f. now, to speak sweetly. From 
γλαῦκ᾽ ᾿Αθήναζε, γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our ‘carry γλυκύ-μῦθος, (γλυκύς, μῦθοϑ) sweet-speaking. 
coals to Newcastle:’ Athenian coins were called γλαῦ- γλυκύ-παις, αἰδος, 6, ἡ, (γλυκύς, mais) having a 
res Λαυριωτικαΐ, from the stamp of the owl on them. | fair offspring. 
yAaot, τό, (γλάφων a hollow, cavern. [ἃ] πγλυκυ-πάρθενος, 7), (γλυκύς, παρθένοϑ) a sweet maid. 
yAadupia, 7, smoothness, polish, From γλυκύ-πικροΞ, ov, (γλυκύς, muxpds) sweetly bitter. 



ΓΛΥΚΥΣ.- γνωσιμαχέω. 

‘TATKY’S, εἴα, v, sweet to the taste, sweet: metaph. 
sweet, delightful: of men, dear, kind. Comp. and 
Sup. γλυκίων [1], γλύκιστοϑ: also γλυκύτερος, —TaTOS. | 
γλυκύτης [Kv], τος, 7, (yAuKds) stueetness. 
γλυπτήρ, Fpos, 6, and yAvmrns, ov, 6, (γλύφω) a 

carver, a sculptor. 
γλυπτός, 7, dv, verb. Adj. of γλύφω, fit for carv- 

ing, carved. 
γλύφᾶνον, τό, (γλύφω) a knife or chisel for carving. 
yAtois, (dos, 7, mostly in plur., γλυφίδες the notch 

of the arrow, which fits on the string : later, the arrow 

itself. 11. -- γχύφανον, a knife. From 
TAY’®O, f. yw: aor. 1 éyAvia:—Pass., aor. I éy- 

AVPOnv, aor. 2 ἐγλύφην [Ὁ] : pf. γέγλυμμαι and 
éyAvppor:—to hollow out: esp. to engrave or 
carve. Il. to write on a tablet. 
TAQ’E, ὠχός, 7, the beard of corn, only in plur. 
TAQ SA, Att. γλῶττα, ns, 7, the tongue, Lat. 

lingua; ἀπὸ γλώσσης by word of mouth; οὐκ ἀπὸ 
yAwoons not from another’s tongue, not from hear- 
say; γλῶσσαν ἱέναι to let loose one’s tongue, speak 
freely. Il. a tongue, language; γλῶσσαν vopi- 
(ew to use a language or dialect. 
γλωσσαλγία, Att. γλωσσαργία, 7, endless talking, 

wordiness. From 
yAdoo-ahyos, Att. yAaoo-apyos, ov, (γλῶσσα, 

adyos) talking till one’s tongue aches, very talkative. 
γλωσσό-κομον, τό, (γλῶσσα, κομέω) properly a 

case for the mouthpiece of a flute: a case or bag for 
money. 
γλῶττα, ἡ, Att. for γλῶσσα. 
γλωττο-στροφέω, f. ήσω, (γλῶττα, στρέφω) to ply 

the tongue. 
TAQXYN or γλωχίς, gen. ivos, 4, any projecting 

point: the end of the yoke-strap. 2. che point of 
an arrow: ¢he arrow itself. 
γναθμός, 6, the jaw, poét. form of γνάθοϑ. 
I'NA’OO3, ἡ, the jaw, mouth: properly the lower 

jaw. II. like yevus, the point or edge of a 
weapon. [ἃ] ὶ 
γναμπτός, 7, ὄν, curved, bent: supple, pliant: me- 

taph. bending, yielding. From : 
προ rena f. Yw: aor. I ἔγναμψα :---ἰο erook, 
end. 
γναπτός, 7, dv, (γνάπτω) carded, fulled. 
PNATITO, γνάπτωρ : γναφεῖον, - φεύς, - φευτι- 

KOs, -φεύω, - φικός: γνάφος, -ψις, v. sub κνάπτω, etc. 
“γνήσιος, a, ov, syncop. for yevéatos, belonging to 
the true race, legitimate, opp. to vé00s: £enuine, true; 
γνήσιαι “γυναῖκες lawful wives, opp. to παλλακίδες; 
γνήσιοι Ἕλληνες true Greeks; φρονεῖν γνήσια to 
have a noble mind. 
γνησίως, Adv. of γνήσιος, lawfully, really, truly. 
“γνοίην, 78, ἢ; aor. 2 opt. of γιγνώσκω. 
γνοῖμεν, Ep. for γνοίημεν, 1 pl. aor. 2 opt. of γι- 

γνώσκωα. 
γνούς, aor. 2 part. of γιγνώσκω. 
ΤΝΟΥΦΟΣ, ὁ, -- δνόφος, darkness. 
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γνοφ-ώδηκ, €s, (γνόφος, εἶδος) darksome, dark. 
γνύξ, Adv. (ydvu) with bent knee; γνὺξ ἐριπεῖν to 

fall on the knee. 
γνῶ, lon. for ἔγνω, 3 sing. aor. 2 of γιγνώσκω. 

᾿ γνῶ, Os, ᾧ, aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 
γνῶθι, γνῶτω, aor. 2 imperat. of γιγνώσκω. 
γνῶμα, ατοϑΞ, τό, (γνῶναι) that by which a thing is 

known, a mark, token, like γνώμων. Il. judgment. 
γνώμεναι, Ep. for γνῶναι, aor. 2 inf. of γιγνώσκω. 
γνώμη, ἢ; (γνῶναι) a means of knowing, a mark, 

token. Il. the mind, the judgment; γνώμῃ τῇ 
ἀρίστῃ to the best of one’s judgment. 42. will, pur- 
pose; ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης of his own accord. ana 
judgment, opinion; γνώμην ἀποφαίνεσθαι to deliver 
an opinion ; also a mistaken judgment, fancy ; γνῶμαι 
the opinions of wise men, maxims. 4. @ purpose, 
intention, resolution: a vote, decree. 
γνωμίδιον, τό, Dim. of γνώμη, a fancy. 
γνωμο-λογία, 7, (γνώμη, λέγω) a collection of 

maxims. 
γνωμονικόξς, 7, dv, (γνώμων) fit to give judgment : 

experienced or skilled in a thing. Il. of or for 
sun-dials. 
γνωμοσύνη, 7, (γνώμων) prudence, judgment. 
γνωμοτὕπεω, 10 coin maxims: and 
γνωμοτῦπικός, 7, dv, clever at coining maxims. From 
γνωμο-τύπος, OV, (γνώμη, TUTELY) maxim-coining, 

sententious. 
γνώμων, ovos, 6, (γνῶναι) one that knows, a judge, 

interpreter. Il. the gnomon or index of the sun- 
dial. III. of γνώμονες the teeth that mark a 
horse’s age. IV. a carpenter’s rude, Lat. norma: 
hence a rule or guide of life. 
yvav, Ep. for ἔγνων, aor. 2 of γιγνώσκω, 
γνῶναι, aor. 2 inf. of γιγνώσκω. 
γνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of γι- 

νώσκω. 
γνωρίζω, f. ίσω Att. τῶ: pf. ἐγνώρικα :----ίο make 

known, declare. 2. to discover, detect : to acknow- 
ledge, recognise. 3. to be acquainted with. From 
γνώρϊμοΞβ, ov, rarely ἡ, ov, (yvwrds) well-known : 

as Subst., γνώριμος, 6, an acquaintance, a friend, Lat. 
familiaris. 11. of γνώριμοι the notables, Lat. 
optimates. 
γνωρίμως, Adv. of yvwpipos, so as to be known, in- 

telligibly, familiarly ; γνωρίμως ἔχειν τινί to be on 
friendly terms with him. 
yvapiots, ews, 7, (γνωρίζω) acquaintance: know- 

ledge. ° 
γνώρισμα, atos, τό, (γνωρίζω) that by which a thing 

is made known, a mark, token. 
γνωρισμός, οὔ, 6, (γνωρίζω) a making known. . 
γνωριστικός, 7, ὄν, (γνωρίζω) capable of making 

known. 
γνῷϑ, 2 sing. aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 
γνωσθήσομαι, fut. pass. of γιγνώσκω. 
γνῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 
γμωσι-μᾶἄχέω, f. yaw, (γνῶσις, μάχομαι) to dispute 



144 

one’s own opinion, i.e. to confess oneself in the wrong 
change one’s purpose, give way; γνωσιμαχεῖν μὴ εἶναι 
ὅμοιον to confess that one is not equal. 
γνῶσις, ews, 7, (γνῶναι) a seeking to know: a judi- 

cial inquiry, Lat. cogitio. Il. knowledge : 
wisdom. 2. acquaintance with a person. awn 
recognising. 
γνώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 
γνωστήρ, ἦρος, 6, (γιγνώσκω) one that knows or 

warrants the truth of a thing, Lat. cognitor. 
yoors, ou, ὃ, = γνωστήρ. 
γνωστός, 7, ov, collat. form of γνωτός, known : 

Subst. a friend. II. éo be known. 
γνῶτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of γιγνώσκω :---᾽γνῶτον, 

νώτην, 2 and 3 dual aor. 2 indic. 
γνωτός, 7, cv, also és, dv, (γνῶναι) known, well- 

known :—as Subst. a friend, kinsman, brother ; yvw- 
τοί τε νωταί τε brothers and sisters. 
γνώω, Ep. for γνῶ, aor. 2 subj. of γιγνώσκω. 
γνώωσι, Ep. for γνῶσι, 3 pl. aor. 2 of γιγνώσκω. 
γοάασκεν, Ion. for éyéa, 3 sing. impf. of γοάω. 
γοάοειν or γοάφεν, 3 pl. opt. of yoow. 
γοάοντι, Dor. for γοάουσι, 3 pl. of youu. 
TOA’Q, Ep. inf. γοήμεναι; Ep. part. γούων, όωσα: 

Ep. impf. ἔγοον, also γοάασκον : fut. γοήσομαι, later 
yonow: aor. 1 éydjoa:—Pass., aor. I ἔγοήθην: (ydos): 
—to wail, groan, weep. 
weep for. 
ΓΟΓΓΎ ΖΩ, f. ow, to mutter, a word formed from 

the sound. 
yoyyvAn, 7, and γογγυλίς, idos, 7, (yoyyvAos) a 

turnip. 
γογγύλλω, to round, round of From 
TOITY’AOS, 7, ov, also yoyyvAvos, a, ov,= 

στογγύλος, round, spherical. [Ὁ] 
γογγυσμός, ὅ, (γογγύ(ω) α muttering. 

γογγυστής, οὔ, ὃ, (γογγύζω) a mutterer. 
γοεδνός, UB όν, = γοερύς. 
γοερός, a, dv, (yodw) lamentable, mournful : 

persons, lamenting, mourning’. 
ΓΟΉ, 7, = γόος, καταείδοντες γόῃσι τῷ ἀνέμῳ 

charming the wind with howls. 
γοήμεναι, Ep. for γοᾶν, pres. inf. of yoaw. 
γοήμων, ov, gen. ovos, = γοερός. 
γόηξ, 770s, 6: dat. pl. γόησι: (yodw) one who howls 

out enchantments : a wizard, sorcerer: a juggler cheat. 
γοήσομαι, fut. of γοάω. 
γοητεία, ἡ, (yonTevw) sorcery, witchcraft. 
γοητεύω, f. ow, (yon) to spell-bind, bewitch. 
yourns, ov, 6, (yoaw) a wailer. 
yorjtts, Los, 7), pecul. fem. of ons, a witch. 
γόμος, 6, (γέμων) a ship’s cargo, a Sreight, load. 
γόμφιό-δουπος, ον, (γομφίοι, dovmos) rattling 

against the teeth. 
γομφίος, ὁ, (γόμφος) a grinder-tooth, Lat. molaris, 

opp. to προσθίοΞ. Il. the tooth of a key. 
γομφό-δετος, ov, (γόμφος, 5éw) nail-bound. 
γομφο-πᾶγής, és, (γόμφος, παγῆναι) nail-fastened. 

as 

of 

| φωται σκάφος the ship’s hull is ready built. 

_ pliant ; 
II. c. acc. to bewail, mourn, | 

γνῶσις---Γοργώ. 

ΓΟΙΜΦΟΣ, 6, a large wedge-shaped bolt or nail, 
for shipbuilding : any bond or fastening’: in pl. γόμφοι, 
the cross-ribs of the Egyptian canoes. Hence 
γομφόω, f. wow, to fasten with bolts or nails; yeyop- 

Hence 
γόμφωμα, ματος, τό, framework. 
γομφωτήρ, ῆροϑ, 6, (γομφόωλ) one that fastens with 

bolts or nails, a ship-builder. 
yoveus, ews, 6, (γένω) a father, ancestcr : in pl. the 

parents. 
γονή, ἡ, (γένω) that biel begotten, offspring, a 

race, family. Il. the seed. Ill. generation, 
childbirth : the womb. IV. birth, descent. i 
a generation. 
γόνιμος, ov, also 7, ον, (yovos) productive, Μη; 

ποιητὴς γόνιμος a poet of creative powers, of true 
genius: hence genuine, true. 
γόνος, 6 or ἥ, (*yévw) that which is begotten, a child, 

offspring: also the young of animals, the fruit of 
plants, the produce of anything. II. race, birch, 
descent. Ill. a begetting. 
TO'NY’, τό, gen. γόνατος, dat. pl. γόνασι: Ion. 

γόνυ, γούνατος, etc.; Ep. γόνυ, γουνός, γουνί, pl. 
| γοῦνα, “γούνων, γούνεσσι :-- οἴ. δόρυ :—Lat. GENU, 
the knee; ἅψασθαι “γούνων to clasp the knees as ἃ sup- 

ἄντεσθαι, λίσσεσθαί τινα πρὸς γονάτων to 
entreat one by clasping his knees; “γόνυ κάμπτειν to 
bend the knee, i.e. sit down, take rest, but also to 
bend the knee in running, to run; τιθέναι τὰ γόνατα 
to kneel down; θεῶν ἐν γούνασι κεῖται it lies on tbe 
knees of the gods, i i.e. depends on their will and plea- 
sure :—metaph. from warriors stricken down, és γόνυ 
βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν, to throw on the knee. Il. 
the knee or joint of grasses, such as the cane, Lat. 
geniculum. 
yovu-Kpotos, ov, (γόνυ, κροτέωλ) knock-kneed. 
yovutretéw, to fall on the knee: “γονυπετεῖν τινι or 

τινα to fall down before one. From 
Yovu-merys, és, (γόνυ, πεσεῖν) falling on the knee; 

ἕδρα γονυπετής a kneeling posture. 
γόον, Ep. for é ἐγόαον, 3 pl. impf. of γοάω. 
ΤΓΟΌΣ, ὁ, a weeping, wailing, groaning. 
γοόων, dwoa, Ep. part. of yoaw. 
Topyetos, Att. Γόργειος, a, ov, (Topyw) of, belong- 

ing to the Gorgon. 
Topyo-Addas, ov, 6, (Topya, Adpos) be of the Gor- 

gon crest: fem. Topyodd¢a, nS, ἡ 
Topyévetos, ov, =Topyeios. 
Γοργό-νωτος, ov, (Topyw, νῶτοϑ5) with the Gorgon 

on its back. 
γοργόομαι, Pass. to be spirited, of a horse. From 
ΓΟΡΓῸΣ, 7, ov, terrible, Searful, Jierce; γοργὸν 

βλέπειν to look fierce; γοργὸ εἰσιδεῖν fearful to be- 
hold: of horses, bot, spirited. 
Topyo- τφόνος, ον, (Topyw, *pévw) Goxgon ling: 

fem. Γοργοφονή, a name of Minerva. 
TO'PIY PA, ἡ, an underground dungeon. 
Topy, dos, contr. ovs, 7; later decl. Topyw, dvos, 
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and in pl. Γοργόνες : (yopyés) :—the Gorgon, a mon- 
ster of fearful aspect; Hesiod names three Gorgons, 
Euryalé, Stheino, and Medusa, the last the most fear- 
ful: her snaky head was tixed on the aegis of Athena, 
and all who looked on it became stone. 
γοργ-ῶπιϑ, wos, ἡ, pecul. fem. of γοργώψ,. 
γοργ-ωπός, ov, (γοργός, ap) Sierce-eyed, terrible. 
γοργτώψ, ὥποσ, ὃ, ἧ, = γοργωπός. 
γοῦν, Ion. γῶν, (γε οὖν) restrictive Particle, at least 

then, at any rate: of atruth, in sooth, freq. in answers. 
γοῦνα, γούνων, Ep. plur. of γόνυ, also found in Trag. 
γουνάζεο, Ep. imperat. of γουνάζομαι. 
γουνάζομαι, f. σομαι: Dep.: (yovv):—to fall down 

and clasp another’ s knees, to entreat, supplicate ; ὑπέρ 
τινος and τινός in bebalf of another: but also γουνά- 
ζεσθαί Tivos and mpds τινος to entreat by such and 
such _ things. 
γούνατος, γούνατι, γούνατα, γούνασι, Ion. and poét. 

decl. of γόνυ. 
γουνόομαι, Dep. ,=youvadopar: Ep.impf.youvodpny. 
youvo-may is, és, (yoru, πήγνυμι) cramping the knees. 
youvo-max 7s, és, (γουνός, poét. gen. of γόνυ, maxvs) 

thick-kneed. 
youvos, poét. gen. of γόνυ. 
γουνός, 6, (γόνος, γονή) corn-land, fruitful land, 

Lat. uber; γουνὸς ἀλωῆς a fruitful vineyard. 
ypdes and γρῆεϑ, pl. n. from γραῦς and γρηῦϑ. 
γρᾷδιον, τό, contr. for γραΐδιον. 
γραῖα, Ep. ypatn, 7, special fem. of patos, an old 

woman. II. as fem. Adj. old, γραῖαι daipoves, 
ἡραίᾳ χερί, etc. 
γρᾶἄΐδιον, τό, Dim. of γραΐς, γραῦς, an old hag. 
γραιόομαι, ᾿ Pass. to become an old woman. From 
patos, γραία, γραῖον, (syncop. for yepaies)) old, aged, 

§ray γραίη σταφυλή, Lat. wva passa, raisins. 

γράμμα, atos, τό, (γράφω) that which is drawn or 
written, a written character, letter, Lat. litera: in plur. 
letters, the alphabet. 2. α note in music. 3.a 
drawing, picture. II. in plur. also, like Lat. 
literae, a letter; an inscription: state-papers, docu- 
ments, records, accounts : also a book, treatise. Ill. 

letters, learning, = μαθήματα. 
γραμμᾶτεϊον, τό, (γράφω) that on which one writes, 

tablets, a note-book. 
γραμματεύς, éws, 6, (γράφω) a secretary, clerk, Lat. 

scriba. Hence 
γραμματεύω, to be secretary. 
γραμματίζω, (γράμματα) to teach rudiments. 
γραμματικός, 7, dv, (γράμματα) knowing one’s let- 

ters, grounded in the rudiments : as Subst., γραμματι- 
κός, 6, a grammarian. Adv. --κῶς. 
ypappatictys, ov, 6, (γραμματίζω) one who teaches 

the rudiments, a schoolmaster. 2. = γραμματεύς. 
γραμματο-κύφων, wos, 6, (γράμματα, κύπτω) one 

who pores over musty records. 
γραμμή, ἥ, (γράφω) a stroke in writing, a line: ἡ 

μακρά the long line of condemnation, drawn on a 
tablet of the dicast. II. the line across the course, 
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to mark the starting or winning place. Ill. che 
middle line on a draught-board called ἡ ἱερά ; τὸν ἀπὸ 
γραμμῆς κινεῖν λίθον to move a man from Zhis line, 
i.e. try one’s last chance. 
γρᾶο- -σόβηβ, ou, 6, (γραῦς, σοβέω) searing old womer. 

ypamréos, a, ov, verb. Adj. of γράφω, to be written : 
γραπτέον, one must write. 

γραπτήρ, jpos, 6, (γράφω) a writer. 
γραπτός, 7, ὄν, verb. Adj. οἵ γράφω, painted : 

marked with letters: written. 
γραπτύς, vos, ἧ, (γράφω) a scratching » fearing. 
ΓΡΑΥ͂Σ, ρᾶός, ἡ, nom. pl. ypaes, acc. γραῦϑ : Ion. 

decl. γρηῦς, ypyés; poét. also ypnis:—a gray wo- 
man, old woman. II. sewm, as of boiled milk. 
γρἄφεύς, €ws, 6, (γράφω) a painter. Il. = 

γραμματεύς, a αἰ 
γρἄφη, ἡ, (γράφω) representation by means of lines: 

drawing, painting; ὅσον ypapy only in a pic- 
ture. 2. writing. Il. a painting, a figure, 
shape. III. (γράφομαι) as Att. law term, az in- 
dictment for a public offence, prosecution, opp. to δίκη 
a private action; ἀστρατείας γραφή an indictment for 
neglect of service. 
γρἄφικός, ἡ, ov, able to draw or paint: ἡ γραφικὴ 

(sub. τέχνη) the art of painting. 2. suited for writing. 
ypadis, ίδος, 4, (γράφω) a style for writing on waxen 

tablets. Il. embroidery. 
TPA’®O, f. yw: pf. γέγραφα, later γεγράφηκα :— 

Pass., fut. γραφήσομαι, fut. 3 γεγράψομαι: aor. 2 
ἔγράφην, later aor. I ἔγράφθην : pf. γέγραμμαι :—to 
GRAVE, scratch; σήματα γράψας ἐν πίνακι having 
scraiched marks or figures on tablets. II. to 
draw lines with a pencil, to sketch, draw, paint. Ill. 
to write; γράφειν eis διφθέρας to write on 
skins. 2. to inscribe, e. g. γράφειν eis στήλην : 
Pass. γράφεσθαί τι to be inscribed with a thing. 2. 
to write down; γράφειν τινὰ αἴτιον to set him down as 
the cause: 20 register, enrol. 4. to write down a 
law hereafter to be proposed, hence ἕο propose, move. 

B. Med. to write for oneself or for one’s own use, 
note down. 2. as Att. law-term, γράφεσθαί τινα 
to indict one, τινός for some public offence; in full, 
δίκην or γραφὴν γράψασθαί τινα; also c. inf., γράφε- 
σθαΐί τινα ἀδιικεῖν ἐο indict him for wrong- doing; absol., 
οἱ γραψάμενοι the prosecutors; but γράφεσθαΐ τι, to 

denounce a thing as unlawful :—Pass. to be indicted. 
ypa-a5ys, €s, (γραῦς, εἶδο5) of or belonging to ar 

old woman, Lat. anilis: silly, trifling. 
γρηγορέω, Zo be awake, be watchful, a late pres., 

formed from the pf. ἔγήγορα. 
γρηῦς, ἧ, Ton. for γραῦς, poét. also ypijis. 
γρϊπεύς, ews, ὁ, (ypimos) a fisherman ; whence fem. 

Adj., γριπηὶς τέχνη the art of χϑρίγιρ'. 
ΓΡΙΠΟΣ, 6, a Jishing-net. 
γρίπων, 6,= γριπεύς, a fisherman. [7] 
ΓΡΙ͂ΦΟΣ, ὁ, like γρῖπος, a fishing-net or basket, 

made of rushes. 2. anything intricate, a dark say- 
ing, riddle, 

0 
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γριφώδης, Es, (ypipos, <idos) riddling. | γυμνᾶσιαρχέω or Med. -éopan, fo be gymnasiarch : 
LPO 'ΣΘΟΣ, 6, a kind of javelin. | Pass. to be supplied with gymnasiarchs. From 
T'PY’, a grunt, like that of swine; οὐδὲ : γρῦ τ “γυμνᾶσι-άρχηϑ and γυμνασί-αρχος, 6, (γυμνάσιον, 

κρίνασθαι not even to give a grunt; οὐδὲ γρῦ not even ἄρχω) a gymnasiarch, who superintended the palae- 
a syllable, not a bit. Hence strae, and paid the training-masters: a training-mas- 
γρύζω, f. ἕω or ξομαι : aor. 1 éypuéa:—to say ypv, ter. Hence 

grunt, Lat. grunnio: hence to grumble, mumble, mut- γυμνᾶσιαρχία, 7, the office of gymnasiarch. 
ἘΣ γυμνάσιον, τό, (γυμνάζων) the place where exercises 

γρυλλίζω or γρϑλίζω, (ypvAAos or ypiAos) to were practised, the gymmnastic-school; é« Onperépov 
grunt. | γυμνασίου from our school. II. in plur. bodily 
“᾿γρύλλος or γρῦλος, ὁ é, (γρῦ) ) a pig, porker. | exercises. [a] 

ypim-detos, 6, (ypu, derds) a kind of griffin or) γυμναστέον, verb. Adj. of γυμνάζω, one must 
dragon. | practise. 
PY TIO’S, 7, ὀν, curved, esp. hook-nosed, with απ γυμναστήπ, ov, 6, (γυμνάζω) the trainer of the ath- 

aquiline nose, opp. to σιμός. Hence | letes. Hence 
yeimorys, rr hookedness of the nose. γυμναστικός, 7, dv, fond of athletic exercises: 7 
ypuTrow, f. wo γρυπός) to curve or bend. ᾿γυμναστικὴ (sub. τέχνη) gymnastics. Adv. -K@s, 
ypu, gen. γρῦπός, 6, (ypumds) a griffin, bippo- like an athlete. 

griff. γυμνή, 770s, 6, (γυμνό) a light-armed foot-soldier. 
γρώνη, UE a cavern: a kneading trough. γυμνητεύω, to be light-armed: to go naked. From 
ya, ἡ, @ piece of land, field. γυμνήτηβ, ov, 6, fem. γυμνῆτι, dos, ἧ, Ξ- γυμνή. 
γύαια, τά, (γύα) cables made fast to land. γυμνητία, ἧ. (γυμνή5) the light-armed troops. 
VY’A AON, τό, a hollow; in Homer, θώρηξ γυάλοι- yupvytucds, 7, ov, (yupvys) for a light-armed sol- 

ow dpnpws the body-armour composed of back-piece dier. 
and breast-piece, joined under the arms :—any hollow: γυμνικός, ἡ, dv, (γυμνόϑ) of or for gymnastic exer- 
πέτρας γύαλον a cave, grot; KpaTnpos γύαλον the cises; γυμνικὸς ἀγών a gymnastic contest. 
hollow of a bowl:—in plur. hollow ground, vales,a, -yupv-ttetw, = γυμνητεύω. 
valley. γυμνο-παιδία, ἡ, (γυμνός, παιδία. mostly in plur., a 
ΓΥΉΣ, ov, ὃ, the curved piece of wood in a plough, yearly festival in honour of those who fell at Thyrea, 

to which the share was fitted, the tree, Lat. bu- at which naked boys danced and went through gym- 
ris. II. = γύα, a field. | mastic exercises. 
γυι-αρκήξ, és, ,(γυΐον, dpxéw) strengthening the limbs. | T'YMNO’S, 7, dv, naked, unclad: unarmed, defence- 
γυιο-βᾶρής, és, (yuiov, Bapos) weighing down the less: of things, γυμνὸν τόξον an uncovered bow, i.e. 

limbs. ‘out of the case: 6. gen. stripped of a thing, γυμνὸς 
γυι-οβόρος, ον, (γυΐον, Bopa) gnawing the limbs. ὅπλων :--- γυμνός often meant lightly clad, i.e. wearing 
γυιο-δάμας, ov, ὁ, (γυῖον, δαμάωλ) limb-subduing, 1.6. the tunic or under garment only (χιτών), without the 

victorious. cloak (iudtiov): τὰ γυμνά the exposed parts of an 
I'YTON, τό, always used by Hom. in plur., che army, the flanks. 2. also bare, mere. Hence 

limbs, Lat. membra; esp. the lower limbs, the knees. | Γυμνο-σοφισταί, of, (γυμνός, σοφιστής) the naked 
γυιο-πᾶγής, és, (γυῖον, πήγνυ μι) stiffening the limbs. philosophers of India. 
γυιο-πέδη, ἡ, (yulov, πέδη) a fetter. Yupvorns, 1170S, ἡ, nakedness. 
rrio’s, a, ov, lame. γυμνόω, f. wow, (yupvos) to strip naked or bare :— 
γυιο-τἄκήξς, és, (γυῖον, THKw) wasting the limbs. _| Pass., of warriors, fo be stript of arms, to be left de- 
γυιο-τόρος, ov, (υΐον, τορέωλ piercing the limbs. | Ponsdless: of things, τεῖχος ἐγυμνῴθη the wall was 
γυιό-χαλκος, ον, (γυῖον, xaAKds) of brasen limb. left bare: but also 20 strip oneself naked, be naked ; 
γυιόω, (yurds) to lame :—Pass. to be or become lame; ἐγυμνώθη ῥακέων he stript himself of his rags. 

γυιωθείς aor. 1 part., lamed. | γύμνωσιν, ews, 6, (γυμνόω) a stripping naked. Il. 
γὔλι-αὐύχην, evos, 6, 7, (γύλιος, αὐχήν) long-necked. nakedness : the naked parts. 
ΓΎΛΙΟΣ, 6, a long-shaped wallet or knapsack. | γύναι, voc. of γυνή. fa, 
γυμνάζω, f. dow: pf. γεγύμνακα : Pass., pf. yeveu | γυναικάριον, τό, Dim. of γυνή, a weak, silly 

νασμαι: (γυμνός) :—to train naked, to train in gym-| woman. 
nastic exercises, to train, exercise; c. inf., γυμνάζειν | ,γυναικεῖος, a, ov, also os, ον, Ion. γυναικήΐος, nin, 
τοὺς παῖδας ποιεῖν to train them fo do a thing :—Pass. ἤϊον, (γυνή) of or belonging to women » feminine, Lat. 
to practise gymnastic exercises: then, generally, to | muliebris. 2. as Subst., ἡ γυναικηΐη = γυναικών, 
practise or exercise oneself. _the women’s part of the bouse. II. womanish, 
γυμνάς, ἀδος, properly fem. of as naked. | effeminate. 

trained or exercised. γυναικίζω, f. iaw Att. 1, (γυνή) to be womanish, 
γυμνασία, 7, (γυμνάζω) exercise. ΟΥΑΙ play the woman. : 



γυναικόβουλος---δαιδάλλω. 
γυναικό-βουλος, ον, (γυν αἰκός, βουλή) devised by a 

woman. 
Yvuvatko-yypuTos, ov, (γυνή, γηρύω) proclaimed by 

. wonlen. 

γυναικό-θῦμος, ον, (γυναικός, Oupos) of womanish 
mind, 
γυναικο-κρασία, 7, (γυνή, κρᾶσιϑ8) a woman's 

temper. 

YUVALKO-KNPUKTOS, ον, (γυναικός, κηρύσσω) pro- 
claimed by women. 
γυναικομᾶνέω, to be mad for women. From 

. γυναικο-μᾶνης, és, (γυναικός, μαίνομαι) mad for 
women. 
γυναικό-μῖμος, ov, (γυναικός, μιμέομαι) aping wo- 

men, womanisb. 

- γυναικό-μορφος, ov, (γυναικός, μορφή) in woman’s 
shape. 
γυναικο-πληθήξπ, €s, (γυναικός, πλῇθοϑ) full of wo- 

men. 
γυναικό-ποινοσ, ov, (γυναικός, ποιν ἡ) woman-aveng- 

ing’. 
γὕὔναικός, gen. of γυνή, whence derivatives are 

formed, 
yuvaico-piAns, ov, Dor. —pidas, a, (γύνη, φιλέω) 

loving women. 
γυναικό-φρων, ov, gen. ovos, (γυναικός, φρήν) of 

womanish mind. 
γυναικό-φωνοϑξ, ov, (γυναικός, φωνή) with woman’s 

voice. 
γυναικών, wvos, 6, (γυναικός) the women’s part of 

the house, opp. to ἀνδρών. 
Yvvat-pavis, és, --- γυναικομανής, mad for women. 
γύναιον, τό, Dim. of γυνή, a little woman. 
γύναιος, a, ov, of or belonging toa woman. From 
I'YNH’, ἡ, gen. γυναικός, acc. γυναῖκα, voc. γύναι ; 

pl. γυναῖκες, γυναικῶν, etc., (as if from γύναιξ) :—a 
woman, Lat. femina, opp. to man: vocat. γύναι, a term 
of respect, mistress, lady : Homer often joins it with a | 
second Subst., γυνή ταμίη, δέσποινα, etc. Il. a 
wife, spouse. \~* — III. a mortal woman, opp. to a 
goddess. Ὁ IV. the female, mate of animals. 
yuvvis, 150s, 6, (γυνή) a womanish man, weakling. 
γὕπάριον, τό, Dim. of γγύπη, a nest, eyrie, cranny. 
γύὕπεσσιν, dat. pl. of yi. 
yor, ἡ, (yt) a vulture’s nest: generally, a bole, 

cranny. Hence 
γῦπιάς, ἡ, fem. Adj. valture-baunted. 
γυρη-τόμος, ov, (γῦρος, τεμεῖν) tracing a circle. 

. ΤΎΡΙΣ, ews, ἡ, the finest meal, Lat. pollen. 
TY POS, 4, dv, round, Lat. curvus; γυρὸς ἐν ὥμοισι 

round-shouldered. 
TYPOS, 6, a ring, circle. 
ΤΎ Ψ, γῦπός, 6, a vulture, Lat. vultur. 
ΤΎΨΟΣ, ἡ, chalk. 2. later, gypsum. Hence 
γυψόω, f. wow, to rub over with chalk. 
γῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν. 
TONTA, ἡ, a corner, angle. 

square. Hence 
Il. a joiner’s 
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γωνιασμός, 6, a squaring the angles; ἐπῶν ywviac pcs 

nicely-fitted, well-finished verses. 
yov-odns, ες, (γωνία, εἶδο5) angular. 
ΤΩΡΥΤΟΎΣ, 6 or ἥ, a bow-case, quiver. 

A 

Δ, δ, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alpha- 
bet: as numeral, 5’= τέσσαρες and τέτρατοσ, p= 
4000. 

Changes of 6 in the dialects : 
B, as ὀβελός into ὀδελόςΞ. II. Dor. into y, as 
γῆ γνόφοϑ into δᾶ δνόφος-. III. Ion. into ¢, 
as Ζεύς, (a— into Aevs, δα--: while Dor. ¢ changes 
into 6, as μελίζω φράζομαι into μελίσδω φράσδο- 
Hat; sometimes into 46, as γυμνάζομαι into γυμνάδ- 
δομαι. IV. into κ, as δαίω καίω. V. into 
A, ar δάκρυ lacryma, δασύς λάσιοϑ. VI. into o, 
as ὀδμή ὀσμή, also with another consonant added, as 
βάδος Bacpos, ἔδω ἐσθίω. VII. sometimes δ is 
inserted to give a softer or fuller sound, as ἀνέρος 
ἀνδρός. VIII. at the beginning of some words ὃ is 
added or omitted, as in δείλη εἴλη, δή ἢ, διώκω iwKw. 
Sa-, intensive prefix, = (a-, as in δά-σκιοϑ. 
δᾶ, Dor. for ya, γῆ, mostly in voc.: acc. bay. 
δᾶγμα, τό, Dor. for δῆγμα. 
δᾶγύς, ὕδος, ἧ, a waxen image, used in magic rites, 

a puppet. (Thessal. word.) [Ὁ] 
δᾳδουχέω, f. 70w, to be a torch-bearer, esp. in sacred 

processions. From 
δᾳδ-οῦχος, ov, (as, ἔχω) holding torches : as Subst., 

Sadovxos, 7, a torch-bearer at the festival of Eleu- 
sinian Ceres, whose torch represented her as searching 
for her daughter Proserpine. 
δαδοφορέω, f. now, to bear torches. From 
δᾳδο-φόρος, ov, (das, φέρω) torch-bearing. 
δαείην, aor. 2 opt. of *daw. 
Saeis, aor. 2 part. of *ddw. 
δἄείω, Ep. for daw, aor. 2 pass. subj. of ἔδάω. 
δαήμεναι, Ep. for δαῆναι, aor. 2 pass. inf. of *5dw. 
Saqpowv, ov, gen. ovos, (δαῆναι) knowing, experi- 

enced in a thing. 
δἄῆναι, aor. 2 pass. inf. of *Sdw. 
AAH, épos, 6, voc. δᾶερ, a husband’s brother, bro- 

ther-in-law, answering to yaAws, 7, a daughter-in-law. 
δαήσομαι, fut. of *daw. 
δάηται, 3 sing. aor. 2 med. subj. of δαίω (A). 
Sat, (δή) used after interrogatives, expressing wonder 

or curiosity, τί dai; what then? πῶϑ dar; how so? 
Sat, Ep. apocop. for δαΐδι, dat. of dais. [T] 
δαιδάλεος, a, ov, also os, ov, cunningly or curiously 

wrought. From 
δαιδάλλω, used only in pres. act.; but pass. aor. 1 

ἐδαιδάλθην, pf. δεδαίδαλμαι : (Saldados) :—to work 
cunningly, work with curious art: to deck out, embel- 

I. Aeol. into 

lish. Hence 



148 

δαίδαλμα, aros, τό, a work of art 
SatSadoes, εσσα, εν, = δαιδάλεοϑξ. 
δαιδαλο-εργόβ, dv, (δαίδαλος, ἔργον) curiously 

working. 
AAYVAA AOS, 7, ov, Adj. cunningly or curiously, 

wrought; δαίδαλα πάντα all cunning works. 
as prop. n., Aaidados, 6, Daedalus, i.e. the cunning | 
worker, the Artist, of Cnossus in Crete, contemporary 
with Minos, mentioned by Homer as the maker of a 
χορός (q.v.) for Ariadné. 
δαιδᾶλό-χειρ, eipos, 6, ἧ, (δαίδαλος, χείρ) cunning 

of hand. 
δαιδαλόω, = δαιδάλλω: poét. inf. fut. δαιδαλωσέμεν. 
δαΐζω, f. fw: aor. I ἐδάϊξα :—Pass., aor. I part. dai- 

χθείς : pf. part. Sedaiypévos: (Saiw):— to cleave 
asunder, χιτῶνα περὶ στήθεσσι Sai~ar; Sedaiypevos 
Atop pierced through the heart :—also of doubts, ἐδαΐ- 
ζετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν his soul was divided within | 
him; δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν διχθάδια divided in | 
mind between two opinions. Hence 
δᾶϊ-κτάμενος, 7, ov, (dais, κτείνω) or in two words 

δάϊ κτάμενοϑ, slain in battle. 
δαϊκτήρ, jpos, and δαϊκτής, οὔ, 6, (δαΐίζω) only 

joined with masc. Subst. heart-cleaving. ὃ 
δαιμονάω, (δαίμων) to be subject to an avenging 

deity; δαιμονᾷ δόμος κακοῖς the house is plunged by 
the divinity in woes. 2. c. acc., δαιμονᾶν ἄχη to 
have griefs decreed one. II. absol. to be possessed 
by an evil spirit, be driven to madness. 
δαιμονίζομαι, Med. (δαίμων) to have an allotted | 

fate. II. Pass., with aor. I part. δαιμονισθείς, to 
be possessed by a devil. 
δαιμόνιον, τό, (properly neut. of Saipdvios) the Deity, 

Divinity, or divine operation, Lat. numen. Π, 
the δαιμόνια were an inferior race of divine beings, 
demons, opp. to θεοί. 2. the name by which So- 
crates called his genzus. 3. in N.T. az evil spirit. 
δαιμόνιος, a, ov, also os, ov: (δαίμων : I. used 

by Homer only in vocat. δαιμόνιε, in good sense, 
noble sir; but more freq. as a reproach, unhappy 
man, wretch: in Att. mostly ironical, my fine fellow! 
my good sir! Il. of things proceeding from the 
Deity or from Fate; εἰ μή τι δαιμόνιον εἴη were it 
not a divine intervention; Ta δαιμόνια divine visita- 
tions. Ill. of persons, divine, godlike. 
Satpow-wdns, es, (δαιμόνιον, εἶδο5) devilish. 
δαιμονίως, Adv. of δαιμόνιος, marvellously, strangely. 
δαίμων, ovos, 6, 7, (δαίω) a god, goddess. II. 

the Deity, Lat. numen: fate, destiny, fortune, good or 
bad; πρὸς δαίμονα against fate; σὺν δαίμονι with the 
favour of the gods, non sine diis; in Trag., death, like 
Lat. sors. III. one’s genius, one’s lot or for- 
tune. IV. δαίμονες was a name given to the 
souls of men of the golden age, who formed the con- 
necting link between gods and men: hence later, de- 
parted souls, Lat. manes, lemures. V. an evil 
spirit, devil. 
δαίμων, 6, as Adj.,= δαήμων, skilled in a thing. 

II. | 

δαίδαλμα----ΔΑΤΏ. 

δαίνῦ, Ep. for ἐδαίνυ, 3 sing. impf. of δαίνυμι. 
δαίνν᾽, Ep. for édaivvo, 2 sing. impf. med. of δαίνυμι. 
δαινύατο, for ἐδαίνυντο, 3 pl. impf. med. of δαίνυμι. 
Savy, 2 sing. pres. med. subj. of δαίνυμι. 
δαίνῦμι, also δαινύω : Ep. 3 sing. impf. δαίνυ : fut. 

δαίσω: aor. I ἔδαισα : (Sais):—to give a banquet or 
east; δαίνυ δαῖτα γέρουσι he gave a feast to the 

elders; δαινύειν τινά to feast a person. II. Med. 
δαίνὕμαι, fut. δαίσομαι: aor. I ἐδαισάμην :—to have a 
feast given one, to feast: also c. acc. Satta, κρέα, etc., 
to feast on, consume, eat: to eat, burn like poison. | 
Saivuo, Ep. for ἐδαίνυσο, 2 sing. impf. med. οἴδαίνυμι. 
δαινῦτο, Ep. for δαινύοιτο, 3 sing. opt. med. of da:- 

| VUE. 
Sdios, a, ov, also os, ov: Ion. and Hom. 8ftos, 7, 

ov: Att. contr. Saos: (Saiw, Sdis) :—hostile, destruc- 
tive: as epith. of fire, burning, consuming: in pl. 
δάϊοι, enemies. 2. unhappy, wretched. aM, 
(δαῆναι) knowing, cunning. 
Satpw, f. dapw: aor. I inf. δῆραι, poét. for δέρω, 

δείρω, to flay, cudgel. 
Sais (A), gen. daidos, Att. contr. Sas, δᾷδος, 7, 

(Saiw A): a fire-brand, pine-torch, Lat. taeda :—pine- 
| wood, such as torches were made of. II. war, 
battle, 4, mostly in apocopate dat. dav and acc. δάϊν.. 
\ Sats (B) gen. δαιτός, ἡ, (Saiw B) a meal, feast, ban- 
quet, Lat. DAPES. Ἷ ᾿ meat or food itself. ae 

| δαίσασθαι, Sarodpevos, aor. I inf. and part. med. 
of δαίνυμι. 

δαιυταλεύς, éws, 6, (δαίνυμι) a guest, banquetier. 
δαίτη, 7, poét. for dais, a feast, banquet. 
δαίτηθεν, Adv. of Sairn, from a feast. 
δαιτρεύω, f. ow, (SarTpds) to cut up or carve, to por- 

tion out, distribute. 
δαιτρόν, τό, (Saiw B) one’s portion. 
Sattpés, 6, (Saiw B) a carver, distributer. Hence 
δαιτροσύνη, 7, the art of carving: a helping at table. 
δαιτὕμών, dvos, 6, (Sais B) ax invited guest. 2. in 

plur. gwests who bring each his own provisions. 
δαιτύς, vos, 7, Ion. for dais, a meal. 
Sat-dpev, ον, gen. ovos: (dis, φρήν) : of warlike 

mind, eager for the fray, bold. II. (δαῆναι) of 
knowing mind, prudent, thoughtful. 

δαϊχθείς, aor. I part. of δαΐζω. 
AAT’Q (A), =«aiw, only used in pres. and impf., fo 

light up, kindle; δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθος πῦρ, she (sc. 
Minerva) made fire blaze from his helm :—Pass.,aor. 
I part. δαισθείς: pf. part. Sedavpévos:—to burn, blaze; 
δαίεται ὄσσε the eyes sparkle: to this also belong pf. 
δέδηα, plgpf. ἐδεδήειν, post. δεδήειν ; πόλεμος δέδηε 
war blazes forth; ὄσσα δεδήει the report spread like 

| wild-fire. 
AAT’O (B), to divide, part out, distribute; in Act. 

sense Sai(w is used, but in Med. and Pass. δαίομαι ; 
| Med., κρέᾳ δαιόμενος distributing portions of meat; 
Pass., δαίεται ἦτορ my heart is divided; Ep. 3 pl. 
| SedaiaTa:.—But ἔδαισα, ἐδαισάμην belong to δαίνυμι: 
δάσομαι, ἐδασάμην, δέδασμαι to δατέομαι. 



δακέθυμος----δᾶν. 

δἄκέ-θῦμος, ον, = δηξίθυμος, heart-eating. 
Saxe, Ep. for ἔδακε, 3 sing. aor. 2 of δάκνω. 
ϑακεῖν, aor. 2 inf. of δάκνω. 
ϑάκετον, τό,-- δάκος, a venomous animal. 
Saxvalw, poét. for Sdxvw: Pass. to be sore vexed. 
AA‘KNO), f. δήξομαι : pf. δέδηχα : aor. 2 €daKor: 

Ep. inf. daxéev:—Pass., aor. 1 ἐδήχθην : pf. δέδηγμαι : 
—io bite, esp. of dogs and gnats; στόμιον δάκνειν to 
champ the bit; δάκνειν ἑαυτόν to bite one’s lips for 
fear of laughing. I]. metaph. to bite, sting, 
prick :—Pass., καρδίαν δέδηγμαι I was vexed at 
heart. 
δάκος, eos, τό, (δακεῖν) an animal whose bite or 

sting is dangerous, any noxious animal. 
AA’KPY, vos, τό, poét. for δάκρυον, q tear, Lat. 
LACRYMA. Il. a drop, as of gum. 
δακρύδιον, τό, Dim. of δάκρυ. : 
δάκρῦμα, ατοΞ, τό, (δακρύω) that which is wept for, 

a subject for tears. Il. a tear. 
δακρυο-γόνος, ov, (δακρύ, *yevw) author of tears. 
Saxpvoes, ecoa, ev, (δάκρυον) tearful; of persons, 

much weeping ; of things, calling forth tears :--δακρυ- 
dev γελάσαι, as Adv., to smile through one’s tears. 
AA’KPY'ON, τό, = δάκρυ : Ep. gen. pl. δακρυύφι. 
ϑακρυ-πλῴω, (δάκρυ, πλέω) to.swim with tears. 
Sakpuppoéw, f. yaw, to melt into tears. From 
Sakptp-poos, ov, (δάκρυ, few) melting into tears. 
δϑάκρῦσα, Ep. aor. 1 of δακρύω. 
δακρυσί-στακτοσ, ov, (δάκρυ, craw) dropping with 

tears. 
δϑακρυσῶ, Dor. for δακρύσω. 
Sakpiros, 7, dv, verb. Adj. of δακρύω, wept over, 

tearful. 
δακρυ-χἄρήπ, és, (δάκρυ, χαίρω) rejoicing in tears. 
GKPU-Xéwv, ova, ov, a participial Adj., (δάκρυ, 

χέων shedding tears, weeping. 
δακρύω [Ὁ], fut. vow: aor. τ ἐδάκρυσα : pf. δεδά- 

κρῦκα : (δάκρω) :----ἰο weep, shed ἐξαγϑ : ---- οἴ. pass. 
δεδάκρυῦμαι, to be tearful, be all in tears; part. δεδα- 
xpupevos, all in tears: c. acc. cognato, δακρύειν “γόους 
to utter tearful groans. II. transit. to weep for 
a thing, lament :—Pass. to be wept for. III. 6. 
βλέφαρα to flood one’s eyes with tears. 
Saxpu-adys, es, (δάκρυ, εἶδος) like tears: tearful. 
δακτύληθρα, ἡ, (δάκτυλοϑ) a finger-sheath. 
δακτῦύλίδιον, τό, Dim. of δάκτυλος, a toe. 
ϑακτῦύλικός, ἡ, dv, (δάκτυλοϑ) of or for the finger, 

Lat. digitalis; αὐλὸς δακτυλιικός a flute played with | 
the fingers. Il. of metre, dactylic. 
δακτύλιος, 6, (SdxTvA0s) a ring, seal-ring.. 
δακτῦλο-δεικτός, dv, (δάκτυλος, δείκνυμι) pointed 

at with the finger, as in Horace digito monstrari. 
δακτῦλο-ειδής, és, (δάκτυλος, cidos) like a finger. 
Saxtidos, 6, plur. δάκτυλοι, post. also δάκτυλα: 

(δείκνυμι) :—a finger, Lat. digitus; ἐπὶ δακτύλων 
συμβάλλεσθαι to reckon on the fingers. 2. δάκ- 
τυλος τοῦ ποδός a toe; also without ποδός, like Lat. 
digitus. II. the shortest Greek measure of length, 
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a finger’s breadth, = about -ἶς of an inch. III. a 
metrical foot, dactyl, -- οὖ ; €.g. ἄξιος. 
δακτύλό-τριπτος, ov, (δάκτυλος, τρίβω) worn by 

the fingers. 
δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 
SaAtov, τό, Dim. of δαλός. 
δᾶλός, 6, (Saiw) a firebrand, piece of blazing 

wood. Il. a burnt out torch, of an old 
/man. Ill. a beacon-light. 

Sapalw, later form of Sapaw: see δαμάω. 
Sdpatos, ὁ, (δαμάω) epith. of Neptune, the Tamer. 
SapdAn, 7, = δάμαλις. 
δᾶμᾶἄλή-βοτος, ov, (δαμάλη, βόσκω) fed on by 

young cattle. 
δαμαλη-φάγος, ov, (δαμάλη, φαγεῖν) beef-eating. 

epith. of Hercules. 
δαμᾶλίζω, f. iow, poét. form of δαμάω, to subdue. 
δάμᾶλις, ews, 7, (δαμάων a young cow, heifer, calf, 

Lat. juvenca. Il. like μόσχοϑ, a girl. 
δάμᾶλος, 6, (Sapaw) a calf, Lat. vitulus. 
δάμαρ, apros, 7, (δαμάω) a wife, spouse. 
δαμάσδω, Dor. for δαμάζω. 
δᾶμασίμ-βροτοξ, ov, (δαμάω, Bpords) man-subduing. 
δᾶμάσ-ιππος, ov, (δαμάω, inmos) horse-taming. 
δάμᾶσις, ews, 7, (δαμάω) a taming, subduing. 
δαμασί-φρων, ov, gen. ovos, (δαμάω, φρήν) beart- 

subduing. 
δᾶμασί-φως, w7os, 6, 7, (δαμάω, pws) man-subduing. 
δᾶμάτειρα, 7, fem. Subst. a tamer. 
Adpatep, Dor. vocat. from Δημήτηρ. 
AAMA'O, Ep. 3 sing. δαμάᾳ, 3 pl. δαμόωσι : fut. 

δαμάσω [pai], Ep. δαμάσσω: aor. 1 ἐδάμᾶσα Ep. ἐδά- 
μασσα,δάμασσα: pf. deSapaxa:—Pass.,aor. I ἐδμήθην, 
‘part. SunOeis; aor. 2 ἐδάμην, inf. δᾶμημέναι, part. 
Sapeis : pf. 5é5unpar:—another aor. I part. δᾶμασθείς. 

| pf. part. deSapacpevos are found, as if from δαμάζω. 
|To tame, to bring under the yoke, subdue, over- 
| power. II. of maidens, to yoke in marriage, give 
to wife: also to force, lie with, Lat. subigere. II. 
generally, to subdue, conquer, esp. in war :—Pass. to 

| be subject, to obey. 2. to slay, hill. 
δᾶμείην, aor. 2 opt. pass. of δαμάω. 
Sdpetw, Ep. for Sap, aor. 2 pass. subj. of δαμάω: 

2 and 3 pass. δαμήῃξ, -ῃ; Ep. for δαμῇς, δαμῇ: 2 
pi. Sapetre, for δαμῆτε. 
δάμεν, Ep. for ἐδάμησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of δα- 

paw. 
Sadpnpevar, Ep. for δαμῆναι, aor. 2 pass. inf. of 

δαμάω. 
δάμνα, Ep. for ἐδάμνα, 3 sing., impf. of δάμνημι. 
Sapva, 3 sing. of δαμνάω ; also 2 sing. pres. Med. of 

δάμνημι. 
δαμνάω, = δαμάω, only in pres. and impf. 
δάμνημι, = δαμάω :—Pass. and Med. δάμναμαι. 
δᾶμος and δᾶμόσιος, a, ov, Dor. for δημ--. 
δᾶμόωσι, Ep. 3 pl. of δαμάω. 
δᾶμώματα, τά, (Sapos) hymns sung in public. 
Sav, Dor. for δῆν, γῆν :—ov Sav, No, by earth! 
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ΔΑΝΑΟΓ', οἱ, the Danaans, subjects of Aavaos, | indic. δάσάσκετο: 1 pl. opt. δασαίμεθα: δαδεῖται is 
king of Argos; in Homer for the Greeks generally: | fut. Dor. 
Δαναΐδαι, ὧν, oi, the sons or descendants of Danaus: 
Aavatdes, ai, his daughters. Hence a Comic Sup. Aa- 

vawTatos, oldest of the Danaans. [Ad] 
δᾶνείζω, f. εἰσω: pf. δεδάνεικα, pass. δεδάνεισμαι: 

(Savos):—to put out money at usury, to. lend :— 
Pass., of the money, ¢o be lent:—Med. to have lent to 
one, to borrow. 
δάνειον, τό, (Savos) money lent or borrowed, a loan. 
δάνεισμα, aos, τό, (δανείζω) -- δάνειον. 
δᾶἄνεισμός, 6, (δανείζων money-lending. 
δἄνειστής, οὔ, 6, (δανείζων) a money-lender, usurer. 
δανειστικός, 7, dv, (Savei(w) disposed to lend. 
AA'NOS, cos, τό, a gift. II. money lent out 

at interest, a loan, debt. 

Saves, 7, dv, (Saiw A) burnt, dried, parched. 
te δάος, €08, TO, (δαίω A) --δαλός, a firebrand, torch. 

δᾶάπᾶνάω, f. yow:—Pass., aor. I ἐδαπανήθην, pi. δε- 
ϑαπάνημαι, both used also in med. sense :—fo spend ; 
δαπανᾶν els τι to spend upon a thing :—Med. to spend 
of one’s own. II. Causal, δαπανᾶν τὴν πόλιν to 
put the state to expense, exhaust the state. From 
AATIA‘'NG, ἡ, cost, expense, expenditure. {ΠῚ 

money spent: also money for spending. III. ex- 
pensiveness, extravagance. [πὰ] 
δάπάνημα, aTos, τό, money spent, expense. 
Satavypos, 4, dv, (δαπάνη) of men, extravagant: 

of things, expensive. Adv. —pws, expensively. 
δάπανος, ov, = δαπανηρύϑ, extravagant. 
δά-πεδον, τό, (Sa—, πέδον) land, soil : the floor of a 

chamber : in pl. plains, flat country. 
AATITS, 150s, 7, -- τάπης, a carpet, rug. [a]. 
δαπτέμεν, Ep. for δάπτειν, inf. of δάπτω. 
AATITQ, f. δάψω, to devour. 
Δάρδᾶνος, 6, Dardanus, son of Jupiter, founder of 

Dardania or Troy. As Adj., Δάρδανος ἀνήρ a Tro- 
jan, mostly in plur. Δάρδανοι: AapSavios, a, ον, 
Trojan: Aapdavis, δος, ἡ, a Trojan woman: Aap- 
davia, 7, Troy: Δαρδανίδης, ov, 6, a son or de- 
scendant of Dardanus: Aapdavaves, οἱ, sons of 
Dardanus. 
δαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω, to devour. 
δαρεικός or δαρεικὸς στατήρ, 6, a Persian gold 
coin, = 20 Attic drachmae: so that 5=a mina, 300 
=a talent. (Said to have been first coined by Darius, 
but prob. derived from Persian dara, a king, cf. Ad- 
petos, like our sovereign.) 
Δαρεῖος, 6, Darius, acc. to Herodotus=Gr. ἑρξείης, 

q. γι: a Greek form of Persian dara, a king. 
δᾶρήσομαι, fut. 2 pass. of Sépw. 
AAPOA'NQ: aor. 2 ἔδαρθον, poét. ἔδρᾶθον : :—to 

sleep, Lat. DORMIO. Cp. καταδαρθάνω. 
δαρό-βιος, ov, = δηρόβιοϑ. 
δαρός, 4, dv, Dor. and Trag. for δηρός. 
Sapa, fut. of dépw. 
δας, gen. δᾳδός, 7, Att. contr. for dais. 

Cf. πάσασθαι from πατέομαι. 
δασέως, Adv. of δασύς ; δασέως ἔχειν to be hairy. 
δά-σκῖος, ov, (Sa—, σκιά) thick-shaded, dark. 
δάσμευσις, ews, 7, (Sacpds) a dividing, distributing. 
Sacpodoyéw, f. now, to exact as tribute: c. dupl. 

acc., to exact tribute from a person. ‘Hence 
δασμολογία, ἡ, collectioy of tribute. 
Sacpo-Adyos, ὁ, (δασμός, λέγω) a tax-collector. 
δασμός, ὁ, (δάσασθαι) a division, sharing of spoil : 

distribution. II. in Att. az impost, tribute. 
δασμοφορέω, f. now, to pay tribute :—Pass., δασμο- 

φορεῖταί τινι tribute is paid one. From 
Sacpo-popos, ov, (Sacpos, φέρω) paying tribute, 

tributary. 
δάσομαι, fut. of δατέομαι : cf. δάσασθαι. 
δασ-πλής, 770s, 6, 7, and δασ-πλῆτις, ἡ, (δα-, 

πλήσσω) horrid, frightful. 
δάσσασθαι, Ep. for δάσασθαι, q. v. 
δασύ-θριξ, Tprxos, 6, 7, (δασύς, θρίξ) thick-haired. 
δασύ-κεριος, ov, (δασύς, xépxos) bushy-tailed. 
δασύ-κνημος, ov, and δασυ-κνήμων, ov, gen. ovos, 

(δασύς, κνήμη) shaggy-legged. 
δασύ-μαλλος, ον, (δασύς, μᾶλλοϑ) thick-fleeced. 
δᾶἄσύνω -[Ὁ]. f. ὕνῶ, (Sacvs) to make rough or 

hairy: Pass. to become rough or hairy. 
δασύ-πους, ποδος, 6, (δασύς, ποῦϑ) hairy-foot, i.e. 

a hare or rabbit. 
δασυ-πώγων, ὠνοϑ, ὃ, ἧ, (δασύς, TwywY) with shaggy 

beard. 
AASY'S, cia, v, Ion. fem. δασέα, thick with hair, 

hairy, rough: downy, opp. to ψιλόβ : of places, thick 
grown with bushes, bushy; δασέα Opidag a lettuce 
with the leaves on. 
crowded. 
δασύ-στερνος, ov, (δασύς, στέρνον) shaggy-breasted. 
Sacv-xaitys, ov, 6, (δασύς, χαίτη) shaggy-haired. 
δἄτέομαι, fut. δάσομαι : aor. I ἐδασάμην Ep. ἐδασ- 
σάμην : pf. δέδασμαι : (for the forms, cf. maréopar, 
ἐπασάμην) : Dep.:—io divide among themselves, to 
share in: to tear in pieces; χθόνα ποσσὶ δατεῦντο. 
they measured the ground with their feet. 2. 20 cut 
in two. 3. ἐο divide or distribute to others. 
δατεῦντο, Aecl. 3 pl. impf. of δατέομαι. 
δἄτήριος, a, ov, (δατέομαι) distributing ; and 
SatyTHs, οὔ, 6, a distributer. 
Sadvatos, a, ov, of or belonging to a laurel. From 
AA'®NH, ἡ, the laurel or bay, sacred to Apollo. 
δαφνηφορέω, f. Naw, to bear laurel-boughs. From 
δαφνη-φόρος, ov, (δάφνη, φέρων) planted with lau- 

rels. Il. bearing laurel-boughs. 
δαφνιᾶκός, 7, dv, (δάφνη) belonging to a laurel. 
Sadvo-ynOis, és, (δάφνη, ynVéw) delighting in th 

laurel. 
δαφνό-κομος, ov, (δάφνη, κόμη) laurel-crowned. 
Sapv-adns, ες, (δάφνη, εἶδοΞ) laurelled. 
δᾶ-φοινεός, όν, -- δαφοινός ; εἷμα δαφοινεὸν αἵματι 

δάσασθαι, aor. 1 med. inf. οἵ δατέομαι : Ion. 3 sing. | a garment red with blood. 

Il. like Lat. densus, thick, 
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Sa-chowés, dv, (δα--, Poids) of wild beasts, blood- 
red, tawny; or perhaps bloody, murderous. 
δαψίλεια, 7, abundance, plenty. From 
SaWidns, és, (δάπτω) abundant, plentiful : of Ρετ- 

sons, liberal, profuse. Adv. δαψιλῶς, lavishly: Sup. 
δαψιλέστατα. 
*AA‘O, an old root meaning ¢o learn, which some- 

times takes a causal sense, to teach: I. Causal, 
to teach: only in redupl. aor. 2 act. δέδαε, be taught, 
like Lat. doceo; later also €5aov.—The pres. in this 
sense is διδάσκω. Il. to learn: fut. δαήσομαι 
(ἐμεῦ δαήσεαι thou wilt learn from me) : pf. δεδάηκα, 
part. dedanxws, Sedaws, also pass. Sedanpévos: aor. 2 
ἐδάην, subj. daa, Ep. δαείω, inf. δαῆναι, Ep. δαήμεναι, 
part. daets :—from δέδαα, is formed a pres. med. inf. 
δεδάασθαι, to search out.—The pres. in this sense is 
διδάσκομαι. 
δαῶμεν, τ pl. aor. 2 pass. subj. of ἔδάω. 
AE’, but : conjunctive Particle, with an opposing or 

adversative force. It answers to μέν, esp. in Prose, 
when it may be rendered by while, on the other hand, 
see μέν. 2. it often serves merely to pass from 
one thing to another, when it may be rendered, and, 
further. II. δέ properly stands second in the 
sentence, but it is also found third or fourth, when 
the preceding words are closely connected. 
—Se, enclitic Particle; joined I. to names of 

Places in acc., to denote motioz towards, as if it were 

an enclitic preposit.; οἰκόνδε home-wards, Οὐλυμ- 
πόνδε to Olympus, θύραζε (for θύρασδε) to the door; 
more rarely repeated with the possess. Pron., ὅνδε 
δόμονδε: and sometimes even after eis, as εἰς ἅλαδε: 
in Att. often added to the names of cities, ᾿Αθήναζε, 
Θήβαζε (for ᾿Αθήνασδε, O7nBacde) :—sometimes it 
denotes purpose only, μήτι φόβονδ᾽ ἀγόρευε speak 
naught tending to fear. II. to the demonstr. 
Pron., to give it greater force, ὅδε, τοιόσδε, etc., such 
a man as this, Att. ὁδί, etc. 
Sed, ἡ, Dor. for θεά, Lat. dea. 
δέᾶἄτο, Ep. for ἐδέατο, 3 sing. impf. of an obsolete 

Verb δέαμαι, = δοκέω, he seemed. 
S€ypevos, Ep. aor. 2 part. of δέχομαι. 
δεδάασθαι, Ep. pres. med. inf. of *daw. 
δέδαε, 3 sing. aor. 2 act. of ἔδάω. 
δεδάηκα, δεδάημαι, pf. act. and pass. of *5dw. 
SeSatarar, Ion. for δέδαινται, 3 pl. pf. pass. of δαίω B. 
SeSatypevos, pf. pass. part. of δαΐζω. 
δεδαιδαλμένος, part. pf. pass. of δαιδάλλω. 
δέδαᾶκον, redupl. poét. aor. 2 of δάκνω. 
δεδάκρῦκα, pf. of δακρύω. 
SeSapypar, Att. for δέδραγμαι, pf. pass. of δράσσομαι. 
SéSappar, pf. pass. of δέῤω. 
δέδασμαι, pf. pass. of Saréopar. . 
δεδαώς, pf. act. part. of *daw. . 
δέδεγμαι, pf. of δέχομαι, (also Ion. pf. of δείκνυμι). 
δεδέημαι, pf. pass. (in med: sense) of δέω, to want. 
SeSetEopar, paullo p. fut. of δέχομαι. 
‘Sedermvavar,irreg. pf. inf. of δειπνέω. 
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δέδειχα, δέδειγμαι, pf. act. and pass. of δείκνυμι. 
δέδεκα, δέδεμαι, pf. act. and pass. of δέω, to bind. 
δέδεξο, imperat. pf., and δεδέξομαν, p. p. fut., of 

δέχομαι. ᾿ 
δέδετο, Ep. 3 sing plqpf. pass. of δέω, to bind. 
δεδέχαται, Ion. for δεδεγμένοι εἰσί, 3 plur. pf. of 

| δέχομαι. 
δέδηγμαι, pf. pass. of δάκνω. 
δέδηε, δεδήει, 3 sing. pf. and plapf. of δαίω. 
δεδήμευμαι, pf. pass. of δημεύω. 
δεδήσομαν and δεθήσομαι, fut. pass. of δέω, to bind. 
δέδηχα, pf. of δάκνω. 
δέδια, poét. δείδια, pf., with. pres. sense, of δείδω ; 

imperat. δέδιθι ; part. δεδιώς. 
δεδιακόνηκα, pf. of διακονέω. 
δεδιδάχθαι, pf. pass. inf. of διδάσκω, 
δεδιήτηκα, pf. of διαιτάω. 
δεδίσκομαι, = δειδίσκομαι. 
δεδίττομαι, Att. for δειδίσσομαι. 
δεδίωγμαυ, pf. pass. of διώκω. 
δεδμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. plapf. pass. of 

᾿δαμάω. 
δέδμηκα, pf. of δέμω. 
δέδμημαι, pf. pass. of δαμάω; also of δέμω. 
δέδμητο, -ἤατο, 3 sing. and pl. plqpf. of δαμάω. 
δέδογμαι, pf. pass. of δοκέω. 
δέδοικα, pf. with pres. sense of δείδω. 
δεδοίκω, Dor. pres. formed from δέδοικα = δείδω. 
δεδόκημαι, pf. pass. of δοκέω. 

| δεδοκημένος, Ep. pf. part. of δέχομαι, with sense of 
pres., waiting for, lying in wait. 
δεδοκίμασμαι, pf. pass. of δοκιμάζω. 
δέδομαι, pf. pass. of δίδωμι : poét. 3 pl. δέδονται. 

ἢ δεδόνατο, Dor. for ἐδεδόνητο, 3 sing. plapf. of δονέω. 
δέδορκα, pf. of δέρκομαι, with sense of pres. 
δέδουπα, pf. of δουπέω. 
δεδραγμένος, pf. part. pass. of δράσσω. 
δέδρᾶκα, pf. of διδράσκω, also of Epaw. 
δέδρᾶμαι, pf. pass. of δράω. 
δεδράμηκα, pf. of τρέχω (formed from ἔδρᾶμέω). 
SéSpopa, poét. pf. of τρέχω (formed from *dpépyw). 
δεδυστύχηκα, pf. of δυστυχέω. 
δέδωκα, pf. of δίδωμι. 
δέελος, 7, ov, resolved form of 67A0s. 
δεηθῆτε, 2 pl. aor. 1 subj. of δέομαι. 
Sénpa, aros, τό, (δέομαι) a prayer, entreaty. 
δέησις, ews, 7, (δέομαι) an entreating. 
δεήσομαι, fut. med. of δέω, to want. 
ΔΕΙ͂; subj. δέῃ contr. δῇ ; opt. δέοι; inf. δεῖν; 

part. δέον Att. δεῖν : imperf. ἔδει Ion. ἔδεε: fut. δεήσει: 
aor.I ἐδέησε. Impers. from δέω, to bind: Ic. 
acc. et inf., δεῖ τινα ποιῆσαι it is binding on one to 
do a thing, oxe must, one ought, Lat. oportet, decet ; 
so, δεῖ τινα ὅπως ποιήσει. II. c. gen. there is 
need of, Lat. opus est re; πολλοῦ δεῖ there wants 
much, far from it; ὀλίγου δεῖ there wants little, all 
but ; πλεῦνος δεῖ it is still further from it :—with the 

| person added, δεῖ μοί Tivos, Lat. opus est mihi re. 
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δεῖγμα, ατος, τό, (δείκνυμι) a sample, proof, speci- 

men, Lat. documentum. 2. a place in the Peirzeus, 
where merchants set out their wares for sale, as in an 
Eastern bazaar. Hence 
δευγμᾶτίζω, f. cw, to make a show of. 
SelSexro, 3 sing. plapf. of δείκνυμι, in sense of impf., 

to welcome: δειδέχαται, for δεδεγμένοι εἰσί, 3 plur. 
perf.: δειδέχατο, 3 pl. plapf. 
δειδήμων, ov, gen. ovos, (δείδω) cowardly. 
δείδια, as, €, like δέδια, pf. of δείδω with pres. signf., 

I fear; plur. δείδιμεν, δείδιτε; imperat. deidt0r; inf. 
δειδίμεν ; part. δειδιώς, dual δειδιότε: δείδισαν, 3 
plur. plapf. 
δειδίσκομαι, Dep. (δείκνυμι) to greet with out- 

stretched hand, to welcome, bid hail; δειδίσκετο δέπαϊ 
he hailed with the cup. 2. = δείκνῦμι, to shew. 
δειδίσσομαν, Att. Sedirropar: fut. ἰξομαι : aor. I 

ἐδειδιξάμην : (δείδω) :—Causal of δείδω, to frighten, 
alarm. 
δείδοικα, Ep. for δέδοικα, q. Vv. 
AEVAO, the pres. only used in first pers., J fear: 

fut. δείσομαι : aor. 1 ἔδεισα Ep. ἔδδεισα : pf. in pres. 
sense δέδοικα ; also δέδια, Ep. δείδια (see δείδια) : 3 
pl. plapf. ἐδείδισαν, Ep. δείδισαν : I. intr. ¢o be 
afraid, to fear, mostly with μή .., like Lat. vereor 
ne.., 1 fear it is..3; but, δείδω μὴ ov.., vereor ne 
non .., vereor μέ... I fear it is not. 2. c. inf. to 
fear to do. 3. δείδειν περί τινι to be alarmed or 
anxious about. 4. c. acc. to be afraid of, to fear, 
stand in awe of. 5. perf. part. τὸ δεδιός, one's 
fearing, one’s fear, like d€os. 
δειελιάω, f. now: aor. I ἐδειελίησα: (SeleAos):—to 

watt till evening. 
SeveAwos, ἡ, dv,=sq., at evening. From 
SeleAos, ov, (δείλη) of or belonging to evening ; 

δείελον ἦμαρ eventide. II. as Subst., δείελος 
(sub. ὥρη), = δείλη, evening. 
δεικανάασκε, 3 sing. Ep. impf. of δεικανάω. 
δεικἄνάω, ον. to point out, shew. II. 

Meds etc ouar, δέχομαι, to salute, welcome, greet. 
δεικανόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of δεικανάω. 
δείκελον and δείκηλον, τό, (δείκνυμι) a representa- 

tion, exhibition. 
δείκνυ, Ep. shortened form of δείκνυσι. 
δεικνύμεν, -ύμεναυ, Ep. for δεικνύναι. [Ὁ] 
ΔΕΙΓΚΝΎΜΙ and δεικνύω, imperat. δείμνυ or 

δείκνυε: fut. δείξω Ion. δέξω: aor. 1 ἔδειξα Ion. ἔδεξα: 
pf. δέδειχα :—Pass., fut. δειχθήσομαι, and fut. 3 δε- 
delfopat : aor. I ἐδείχθην lon. ἐδέχθην : pf. δέδειγμαι; 
on the forms δειδέχαται, δείδεκτο, see below 11:—to 
shew, point out, Lat. monstro; impers. δείξει, time 

wili shew ; Deimvivat εἴς τινα to point towards a per- 
son. 2. to bring to light, display; θεὸς ἡμῖν δεῖξε 
τέρας the god shewed us a marvel :—Med. δείκνὕμαι, 
to set before one. 3. to point out by words, fo tell, 
explain, teach: to shew, prove; ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες 
they shewed that they were ready. 4. of accusers, 
to inform against. I]. pres. part. δεικνύμενοϑ = 

᾿ 

᾿ δεῖγμα---δεινός. 

δεχόμενος, δεξιούμενοο, welcoming’, greeting : 3 pi. 
pf. δειδέχαται, 3 sing. and pl. plqpf. δείδεκτο, δειδέ- 
χατο, are used in the same sense; Τοὺς μὲν κυπέλ- 
Aas δειδέχατο they pledged them with the cup; 
δειδέχατο μύθοισι they greeted them with words. 
Sextéos, a, ον, verb. Adj. of δείκνυμι, to be 

shewn, 11. δεικτέον [ἐστὶ], impers., one must shew. 
δείλαιος, a, ov, lengthd. form of δειλός, fearful : 

and so wretched, sorry, paltry, miserable. 
δειλακρίων, wvos, 6, properly, a coward, but mostly 

in addresses, poor fellow! From 
δείλ-ακρος, a, ov, (δειλός, dxpos) very pitiable. 
AERVAH (sub. ὥρα), 4, properly, the time when the 

day is hottest, i.e. just after noon; then generally, 
afternoon, ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον Hpap; δείλη 
πρωΐα and δείλη ὀψία early and late afternoon; after- 
wards δείλῃ alone stood for the later part of the 
afternoon, evening ; deiAns or δείλην, as Adv., in the 
evening’. 

δειλία, ἡ, (SerAds) t2midity, cowardice ; δειλίην ὀφ- 
λεῖν to be charged with cowardice. 
δειλιάω, f. dow, (δειλία) to be afraid. 
δείλομαυ, Dep. (δείλη) to decline towards evening. 
δειλός, ή, dv, (S€0s, δείδω) cowardly, craven: vile, 

worthless. II. miserable, wretched, unhappy, like 
Lat. miser. Adv. —A@s. 
δεῖμα, atos, τό, (δείδω) fear, affright. 

object of fear, a terror, horror. Hence 
δειμαίνω, only used in pres. and impf., to be afraid, 

to be alarmed: c. acc. to fear a thing. 
δειμᾶλέος, a, ov, (δεῖμα) timid. 

fearful. 
δείμας, aor. I part. of δέμω. 
δείματο, 3 sing. aor. 1 med. of δέμω. 
δειμᾶἄτόεις, ἐσσα, ev, (δεῖμα) frightened. 
δειμᾶτόω, f. wow, (δεῖμα) to frighten. 
δείμομεν, Ep. 1 pl. aor. I subj. of δέμω. 
δειμός, 6, (d€0s) fear, terror, Lat. timor. 
δεῖν, inf. of δέω. II. Att. for δέον, part. neut. 

of def, as πλεῖν for πλέον. 
ΔΕΙ͂ΝΑ, 6, ἡ, τό, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα, 

such an one, a certain one, whom one cannot or will 

not name; also pl. δεῖν. 
δεινο-θέτης, ov, ὃ, (δεινός, τίθημι) a knave. 
Sewvo-Noy oar, f ήσομαι, Dep. (δεινός, λέγω) to 

complain loudly. 
δεινο-παθέω, f. ήσω, (δεινός, πάθο5) to complain 

loudly of suffering. 
δεινό-πουβ, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, (δεινός, TOUS) 

terrible of foot. 
δεινός, 7, dv, (S€0s) : I. terrible, fearful, in 

milder sense, awful: later, τὸ δεινόν danger, suffer- 
ings; οὐδὲν δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν no fear of their 
revolting; δεινὸν ποιεῖν or ποιεῖσθαι to take ill, Lat. 
aegre ferre. II. implying Force or Power, al 
powerful, for goodor ill. 2. wondrous, marvellous, 
strange; τὸ συγγενές τοι δεινόν the ties of kin have 
strange power. III. the sense of powerful. 

Il. an 

II. horrible, 
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wondrous, passed into that of able, clever, skilful, as 
. . Ν 

in phrase δεινός Te καὶ copds; often c. inf., δεινὸθ 
λέγειν clever at talking; also c. acc., Sevds τὴν 
τέχνην skilful in his art. Hence 
Setvos, gen. of δεῖνα, 0, 7. 
Seworns, nTos, 7, terribleness: harshness, stern- 

ness. 2. natural ability, cleverness. 
δεινόω, f. wow, (Servds) to make dreadful or formi- 

dable: to exaggerate, enhance. 
Sew-wirds, ov, (δεινός, wy) terrible to bebold. 
δεινῶς, Ady. of δεινός, terribly: marvellously, ex- 

ceedingly. 
Setvwors, ews, 7, (δεινόω) exaggeration. 
δείν-ωψ, wros, 6, 7, = δείνωποξ. 
δείξω, fut. of δείκνυμι. 
Setos, τό, Ep. for dé0s, fear. 
Seutrvetvtes, Dor. for δειπνοῦντες. 
δευπνέω, f. now: pf. δεδείπνηκα, Att. pf. 2 δέδειπνα, 

inf, δεδειπνάναι : (δεῖπνον) :—to make a meal, dine; 
in Att. always to take the chief meal: c. acc., δειπνεῖν 
ἄρτον to make a meal on bread. Hence 
δειπνηστός or δείπνηστοϑ, 6, meal-time. 
δειπνητήριον, τό, (δειπνέων) a supper-room. 
δειπνητή, οὔ, 6, a supper guest. Hence - 
δευπνητικός, ἡ, ὄν, of or for dinner. Adv. —Kws, 

like a clever cook. 
δειπνίζω, f. iow Att. ww, (δεῖπνον) to entertain at 

dinner. 
δευιπνο-λόχος, 7, ov, (δεῖπνον, Aoxdw) fishing for 

invitations to dinner, parasitic. 
δεῖπνον, τό, a meal or meal-time, sometimes = ἄρι- 

στον, the early meal, sometimes = δόρπον the late one: 
in Att. the chief meal, answering to our dinner, Lat. 
coena; ἀπὸ δείπνου straight from, i.e. just after, 
dinner. 2. generally food, provender. 
δευπνοποιέω, fo prepare a meal: Med. to dine. From 
δειπνο-ποιός, dv, (δεῖπνον, ποιέω) preparing dinner. 
δειράς, ddos, 7, (δειρή) the ridge of a chain of bills, 

like λόφος, Lat. jugum. Il. = δειρή, the neck. 
Setpas, aor. 1 part. of δέρω. 
AEIPH’, Att. S€pn, ἡ, the neck, throat. 

δειράς, the ridge of a bill. 
δειρο-τομέω, f. now, (δειρή, Téuvw) to cut tbe throat 

of a person, behead him, Lat. jugulo. 
AEIPO, Ion. for dépw. 
δεισ-ἤνωρ, opos, 6, ἡ, (δείδω, ἀνήρ) fearing man. 
δεισιδαιμονία, ἡ, fear of the gods, religion. 2. 

in bad sense, superstition. From 
δεισι-δαίμων, ov, gen. ovos, (δείδω, δαίμων) fearing 

ibe gods: in good sense, piows, religious. 2. in 

bad sense, superstitious, bigoted. 
AEKA,, οἱ, ai, τά, indecl., Lat. DECEM, our TEN, 

Le 

_ Germ. ZEHN : οἱ δέκα, the Ten, Lat. Decemviri : οἱ 
δέκα [ἔτη] ἀφ᾽ ἥβης those who are fen years past 20, 
the age of military service. , 
δεκάδ-αρχος, 6, (δέκα, dpxw) a commander of ten 

men, Lat. decurio. 
δεκά-βοιος, ον, (δέκα, Bods) worth ten oxen. 
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Sexadevs, ews, 6, (δέκα) one of a decury or party of 
ten soldiers. 
Sexa-Svo, οἱ, ai, τά, = δυώδεκα, twelve. 
,δεκά-δωρος, ον, (δέκα, δῶρον 11) ten palms long or 
broad. 
Sexa-ernpos, ov, (δέκα, éTos) ten-yearly. 
Saxa-erys, ἔς, (δέκα, Eros) lasting ten years. 
Séxalw, f. dow, (δέκα) to bribe, corrupt, Lat. decu- 

riare. 
δεκάκις, Adv. (S€xa) ten times: ten-fold. 
Sexd-KAivos, ον, (δέκα, κλῖναι) holding ten dinner- 

couches. 
Sexa-kipta, ἡ, (δέκα, κῦμα) the tenth wave, Lat. 

fluctus decumanus ; cf. τριμυμία. 
Sexd-pyvos and δεκα-μηνιαῖος, ov, (Sexa, μήν) ten 

months old.' 2. in the tenth month. 
Sexa-pvous, ov, (δεκά, μνᾶ) worth ten minae. 
δεκ-άμφορος, ov, (δέκα, ἀμφορεύ5) holding ten dp- 

φορεῖς, i. e. about ninety gallons. 
δεκά-παλαι, Adv. a very long time ago. 
δεκά-πεντε, οἱ, ai, τά, fifteen. 
δεκά-πηχυς, υ, (δέκα, πῆχυϑ) ten cubits long. 
δεκα-πλάσιος, ον, (δέκα) tenfold: c. gen. ten times 

greater than: ἡ δεκαπλασία (sub. τιμή) as Subst. ten 
times the amount. 
δεκά-πλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) enclosing ten 

plethra (v. πλέθρον τι.) 
δεκάπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, οὐν, = δεκα-πλάσιοξ. 
δεκά-πολις, ἡ, (δέκα, πόλι5) a district including ten 

cities, Decapolis. 
᾿δεκά-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, ten feet long. 
Sex-apxns, ov, ὃ, (δέκα, dpxw) a decurion. Hence 
Sex-apxta, ἡ, the government of the Ten. 
δεκάς, ddos, 7, (δέκα) a body of ten men, Lat. decu- 

ria. Il. the number ten. 
δεκά-σποροξς, ov, (δέκα, σπείρω) consisting of ten 

seed-times, i. 6. ten years. 
δεκαταῖος, a, ov, (Sexaros) on the tenth day. 
δεκα-τάλαντος, ov, (δέκα, τάλαντον) weighing or 

worth ten talents: estimated at ten talents. 
δεκα-τέσσαρεξ, —pa, fourteen. 
δεκατευτήριον, τό, the tenths-office, custom-bouse: and 
δεκατευτής, οὔ, 6, a farmer of tenths, tithe-collector, 

Lat. decumanus. From 
Sexatevw, f. ow, (δεκάτη) to exact the tenths, to 

tithe, take tithe of a person: to take the tenth of booty, 
esp. as an offering to the gods:—also to exact the 
tenths as a tax on all imports. 
Sexaty-Adyos, 6, (δεκάτη, λέγω) = δεκατευτής. 
δεκατό-σπορος, ον, (δέκατος, omopa) in the tenth 

generation. 
δέκἄτος, 7, ov, (δέκα) tenth. II. as Subst., de- 

κάτη (sub, pépis), ἡ, the tenth part, tithe. 2. δὲ- 
κάτη (sub. ἡμέρα), ἡ, the tenth day: at Athens, the 
festival on the tenth day after birth, when the child 
had a name given it; τὴν δεκάτην θύειν to give a 
feast on the day of naming the child. 
δεκατόω, f. wow, (δέκατοϑ) to take tithe of a person. 
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δεκά-φῦλος, ov, (δέκα, φυλή) consisting of ten tribes. 
δεκά-χαλκον, τό, (δέκα, χαλκοῦ) a coin worth ten 

χαλκοῖ, Lat. denarius. 
δειςά-χϊλοι, ar, a, (δέκα, χίλιοι) ten thousand. 
Sex-ermpos, ὁ ον, = dexérns. 
Sex-erys, ov, 6, 5, (δέκα, éros) lasting ten years. 

ten years old. 
ϑδεκ-έτις, 150s, 7, pecul. fem. of Sexerns. 
δέκομαι, Ion. and Aeol. for δέχομαι. 
Sex-dpyuros, ov, (Sexa, dpyuid) ten fathoms long. 
δεκτήρ, Hpos, 6, = δέκτηϑ. 
Sexrys, ov, ὁ, (δέχομαι) a receiver : hence a beggar. 
Sexo, 3 sing. Ep. aor. 2 of δέχομαι. 
δεκτός, 7, dv, verb. Adj. of δέχομαι, received: to be 

received, acceptable, Lat. acceptus. 
δέκτρια, 7, poét. fem. of δεκτήρ, δέκτηϑ. 
δέκτωρ, opos, poét. for Séx7ns, δεκτήρ, one who takes 

upon himself. 
Sex-wpvyos, ov, more correct form of δεκόργυιοϑ. 
δελεάζω, f. dow, (δέλεαρ) to entice by a bait: to al- 

lure, entice, parc 11. c. acc. cognato, νῶτον ὑὸς 
δελεάζειν to put the chine of a pig as a bait. 
AW’AEAP, aros, 76, a bait, Lat. esca. 

᾿ δελε-άρπαξ, aryos, ὁ, 7, (δέλεαρ, ἁρπάζω) greedy of 
the bait, biting freely at it. 
δελέασμα, aros, TO, = δέλεαρ. 
ΔΕΙΛΊΑ, τό, indecl., v. sub A. 2. a name for 

the islands formed at the mouths of large rivers, esp. 
of the Nile. so called from their shape. 
δελτίον, τό, Dim. of 5€ATos. 
SeATo-ypados, ov, (δέλτος, γράφω) writing on a 

tablet, registering, recording. 
δέλτος, ἡ, a writing-tablei, so called from the letter 

A, the old shape of tablets: metaph., δέλτοι φρενῶν 
the tablets of the heart. Hence 
δελτόω, f. woe, to note down on tablets, record. 
δελφάκιον, τό, a sucking-pig, Dim. of δέλφαξ. 
δελφᾶκόομαι, Pass. to grow up to pighood. From 
ΔΕΛΦΑΞ, ἄκος, 6, a young pig, porker. 
AeAdivios, ὃ , (AeAgol) Delpbian, epith. of Apollo. 
δελφῖνο- “φόρος, ον, (δελφίς, φέρω) bearing dolphins ; 

κεραῖαι δ. beams with pulleys to lower the δελφί. 
AEA®YT’S and δελφίν, vos, 6, the dolphin. i. 

a mass of iron or lead, shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then suddenly let 
down on the enemy’s ships. 
AEA®OYN,, ὧν, ai, Delphi, a famous oracle of Apollo 

in Phocis at the foot of Parnassus. II. Δελφοί, 
oi, the inhabitants of Delphi, Delphians. 
ΔΈΜΑΣ, τό, used only in nom. and acc., the body, 

esp. of man; properly the living body, σῶμα being 
the corpse ; μικρὸς δέμας small iv stature. i: 
as Adv., like δίκην, δέμας mupds αἰθομένοιο in form 
or fashion like burning fire, Lat. zmstar ignis. 
δέμνιον, τό, (δέμω) a bed, bedding ; mostly in plur. 
ϑεμνιο-τήρης, es, (δέμνιον, Tnpéw) keeping one to 

one’s bed; μοῖρα δεμνιοτήρης a lingering fate. 
ΔΕΜΩ: aor. I act. ἔδειμα, med. ἐδειμάμην : pf. 

II. 

δεκάφυλος-----δεξιτερός. 
δέδμηκα: pf. pass. δέδμημαι. To build; Med., ἐδεί- 
μᾶτο οἴκους he built him houses: generally, to con- 
struct, make ; δέμειν ὁδόν Lat. munire viam. 
δενδίλλω, to give a glance at, so as to make a sign. 
δένδρεον, τό, Ion. for δένδρον, a tree. Hence 
δενδρεών, Gvos, 6, (δένδρον) a grove. 
δενδρήεις, εσσα, εν, woody. 
δενδριακός or -ικός, ἡ, OV, (δένδρον) of a tree. 
δένδριον, τό, Dim. of δένδρον. 
Sevdpirns, ov, 6, fem. Sevdptris, ἐδος, of or belong- 

ing to a tree. 

Sevdpo -βᾶτέω, (δένδρον, Baivw) to climb trees. 
δενδρο-κόμηϑ or δενδρό-κομος, ον, (δένδρον, κομή) 

shaggy with wood. 
δενδρο-κοπέω, (δένδρον, κόπτω) -- δενδροτομέω. 
ΔΕΝΔΡΟΝ, τό, Ion. and Att. δένδρος, cos, τό, a 

tree; δένδρον ἐλάας an olive-tree: generally, δένδρα 
are fruit-trees, opp. to ὕλη, timber. 
δενδροτομέω, f. now, to cut down the fruit-trees, to 

lay waste a countrys From 
Sevdpo-ropos, ov, (δένδρον, τεμεῖν) cutting downtrees. 
δενδρο- φόρος, ον, (δένδοον, φέρω) bearing trees. 
δενδρό-φῦὕτοξ, ov, (δένδρον, φύωλ) planted with trees. 
Sevdp-wdns, €s, (δένδρον, eldos) tree-like; δενδρώδει5 

Νύμφαι wood-nymphs. 
Sevdprts, dos, ἡ, (δένδρον) wooded. 
δεννάζω, f. dow, to abuse, revile. From 
AENNOGE, 6, a reproach, disgrace. 
δέξαι, aor. 1 med. imper. of δέχομαι. 
δεξαμενή, 7, (properly aor. 1 part. fem. of δέχομαι) 

a receptacle of water, a reservoir, tank. 4 
δεξιά, Ion. -τῇ, (fem. of δεξιός, sub. χείρ) the right 

hand ; ἐκ δεξιᾶς on the right hand; δεξιὰν διδόναι to 
salute by offering the right hand. 
δεξί-μηλος, ον, (δέχομαι, μῆλον) receiving sheep, 

rich in sacrifices. 
δεξιό-γυιος, (δεξιός, yriov) ready of limb, nimble. 
δεξιο-λάβος, ὁ, (δεξιός, λαβεῖν) a spearman, guard. 
δεξιόομαιν, f. ὦσομαι: aor.1 ἐδεξιωσάμην : Dep.:—to 

offer the right hand, greet with the right hand. From 
AEZIO’S, a, ov, Lat. DEXTER: I. on the 

right band or side - ἐπὶ δεξιά to the right. ΤΠ: 
fortunate, boding good, of the flight of birds and other 
omens. III. metaph. dexterous, ready: and of 
the mind, shrewd, clever. 
δεξιό-σειρος, ὁ, (δεξιός, σειρά) harnessed by traces 

on the right side, ‘ofa horse, which was not put under 
the yoke, but attached as a third abreast with the 
regular pair. 
δεξιότηβ, Tos, 4, (Sefids) dexterity, activity; of 

mind, cleverness. 
δεξιόφιν, Adv., old gen. of δεξιός ; ἐπὶ δεξιόφιν to- 

wards the right. 
δεξί-πῦρος, ον, (δέχομαι, πῦρ) fire-recetving. 
δέξις; ews, ἡ, (δέχομαι) reception. 
δεξυτερός, a, ὄν, poét. form for δεξιός, right, the 

right; Se€vTepa, like δεξιά (sub. χείρ), the right 
| hand; δεξιτερῇφι; old dat., on the right band. 



cutis. 

covering. 

| affright. 

δεξίωμα----Δεύς 

δεξίωμα, ατοϑ, τό, (δεξιόομαι) α pledge of friendship. 
δεξι-ὠνὕμος, ον, (δεξιός, ὄνομαν lucky in name. 
δεξίως, Adv. of δέξιος, dexterously: Sup. δεξιώτατα. 
δεξίωσις, ews, 7, (δεξιόομαι) an offering of the right 

hand: greeting, salutation: canvassing. 
δέξο, 2 sing. Ep. aor. 2 imperat. of δέχομαι. 
δέξομαι, fut. of δέχομαι. 
δέξω, δέξομαι, Ion. for δείξω, δείξομαι, fut. act. and 

med. of δείκνυμι. 
δέομαι, Zo need, want, ask; v. sub δέω (B). 
δέον, ovTos, τό, Att. δεῖν, part. neut. of the impers. 

δεῖ, that which is binding, needful, right, proper ; 
| μᾶλλον τοῦ δέοντος more than needful; ἐν δέοντι 
| (sub. καιρῷ), in good time, Lat. opportuné; εἰς τὸ 
déov for needful purposes. II. used. absol. ἐΐ 
being needful ; οὐδὲν δέον there being no need. 
δέον, Ion. for ἔδεον, impf. of δέω, to bind. 
δεόντων, 3 pl. imperat. of δέω, to bind. 
AE’OS, gen. δέους, τό: poét. Setos: fear, alarm, 

II. awe, reverence. III. a terror, 
means of inspiring fear. 
AETIAS, aos, τό: nom. pl. δέπᾶ ; poét. dat. pl. 

δεπάεσσι and δέπασσι :—a beaker, goblet, chalice. 
᾿δερ-άγχη, 7, (δέρη, ἄγχων a collar. Cfo 
δερ-αγχήβ, és, (δέρῃ, ἄγχω) throttling. 
δϑέραιον, τό, (δέρῃ) a necklace: a collar. 
ϑεραιο-πέδη, ἡ, (δέραιον, πέδη) a collar. 

᾿ δέραξ, aros, τό, poet. for δέρμα, skin, hide. 
Sepds, άδος, ἡ, -- δειράξ. 
δέργμα, τό, (δέρκομαι) a look, glance. 
dépy, 7, Att. for δειρή, the neck, 
δερκέσκετο, Ion. 3 sing. impf. of dépxopar. 
δερκιάομαι, Dep., poét. for δέρκομαι, to look. 
AE’PKOMAT, Dep.: fut. δέρέομαι : pf. with pres. 

sense δέδορκα : aor. 2 ἔδρακον : also aor. 1 pass. ἐδέρ- 
χθην, aor. 2 ἐδράκην ; and aor.1 med. édepéauny, 
aor. 2 ἐδρακόμην :—to look, see: hence to behold the 
light, to live. 2. to look on or at: generally, ¢o 
perceive, be aware of. Il. of light, to flash or 
gleam, like the eye. 
δέρμα, aros, τό, (5épw) the skin, bide of beasts, Lat. 

pellis: also of skins prepared for bottles, etc.: the 
shell of a tortoise. 2. generally, one’s skin, Lat. 

Hence 
Seppativos, 7, ov, of skin, leathern. 
δέρξατο, Ion. 3 sing. aor. 1 med. of δέρκομαι. 
Sépov, Ep. for ἔδερον, impf. of δέρω. 
S€pos, cos, τό, post. for δέρμα, skin, bide. 
Seppts or Sépis, ews, 7, (Sépos, δέρμα) a leathern 

II. in plur. screens of skin, hung to 
deaden the enemy’s missiles, Lat. cilicia. 
δέρτρον, τό, (Sépw) the caul or membrane which con- 

| tains the bowels, Lat. omentum; déptpov ἔσω δύνον- 
Tes penetrating even to the bowels. 
SepxOels, part. aor. 1 of δέρκομαι ; δέρχθητι, im- 

᾿ perat., and δερχθῆναι, inf., of same tense. 
AE'PO, Ion. δείρω : fut. Sep: aor. 1 ἔδειρα :--- 

Pass., fut. 2 δᾶρήσομαι : aor. 1 ἐδάρθην, aor. 2 ἐδάρην 

fetter. 

of, c. gen.: absol. to gain the mastery. 
oneself master of a thing; and so, to comprehend. 

fagot, a fagot. 
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[a]: pf. δέδαρμαι :—to skin, flay. II. also zo 
cudgel, thrash. 
δέσμα, aros, τό, (δέω) poet. for Seapuds, a bond, 

II. a head-band. : 
δεσμεύω, f. ow, (Secpds) to fetter, put in chains: to 

tie together, as corn in the sheaf. 
δεσμέω, f. ow, (δεσμός) = δεσμεύω. 
δέσμη, 7, (Sew) a bundle. 
δέσμιον, τό, = δεσμός. 
δέσμιοξβ, ov, also a, ον, (Seapds) binding : hence 

binding with a spell. II. pass. bound, captive. 
δεσμός, ὁ, pl. δεσμοί or δεσμά, (δέω) a band, bond, 

fetter: a halter: a mooring cable: adoor-latch. 2. 
bonds, imprisonment. 
δεσμο-φύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (δεσμός, φύλαξ) a gaoler. 
δεσμόω, = δεσμεύω, to bind, fetter. Hence 
δέσμωμα, atos, τό, a fetter. 
δεσμωτήριον, τό, (δεσμόω) a prison. 
δεσμώτηΞξ, ov, ὁ, (δεσμόω) a prisoner. 

in chains, fettered: fem. δεσμῶτι, ιδοϑ. 
δεσπόζω, f. dow, (Seamdtns) to be lord and master 

Il. to make 

2. as Adj. 

δέσποινα, ἡ, fem. of δεσπότης, the mistress or lady 
of the house, Lat. bera: often joined with the name 
of goddesses. 
δεσπόσιος, ov, = δεσπόσυνος. 
δεσποσύνη, ἡ, (δεσπότης) absolute sway. 
δεσπόσῦὔνοβ, ον, (δεσπότηϑ) of or belonging to the 

master, arbitrary. II. as Subst. Ξε δεσπότηΞ. 
δεσποτέω, f. now, = δεσπόζω :—Pass. to be despot- 

ically ruled. 
AESIIO’THS, ov, ὃ, voc. δέσποτὰᾶ: Dor. nom. 

δεσπότας : Ion. acc. sing. and pl. δεσπότεα, —eas, but 
prob. these are incorrect: —-a master, properly of 
slaves: hence a despot, absolute ruler, whose subjects 
are slaves. Il. generally, a2 owner, master, lord. 
Hence 
δεσποτικός, ἡ, dv, of or for a master. 2. fit to 

be a master: inclined to tyranny, despotic. 
δεσπότιϑ, dos, ἡ, = δέσποινα. 
δεσποτίσκος, 6, Dim. οἵ δεσποτήϑ, little master. 
δετή (sub. λαμπάϑ), ἡ, sticks bound up to make a 

Fem. of 
δετός, 7, dv, verb. Adj. of δέω, bound. 
δεύεσκον, Ion. impf. of devw, to wet. 
δευήσεσθαι, fut. med. inf. of devw, to want. 
Sedpa, aros, Τό, (Sevw) that which is wet, soaked ; 

δεύματα κρεῶν boiled flesh. 
Sevotato, post. for δεύοιντο, 3 pl. pres. opt. of 

δεύω (B). 
δεύομαι, v. δεύω (B). 
Sevpt, Att. strengthened form of δεῦρο. a 
AET PO, Adv. of Place, hither, come hither ! δεῦτε 

is used with plur. ΤΙ. of Time, unzil now, up 
to this time, bitherto; δεῦρ᾽ ἀεί continually up to 

this time. 
Δεύς, Acol. for Ζεύς. 



. 

to take, accept: 
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δεύτᾶτος, 7, ov, the last, Sup. of devrepos. 
δεῦτε, Adv., plur. of δεῦρο, hither! Come hither ! 
δευτερ-ἄγωνιστήΞ, οὔ, 6, (δεύτερος, aywvicThs) the 

actor who takes the second part, cf. πρωταγωνιστήϑ: 
metaph. the second advocate in a court of law. 
δευτεραῖος, a, ov, (δεύτερος) on the second day. 
δευτερεῖα (sub. ἄθλα), τά, (SevTEpos) the second prize 

in a contest : generally, the second place or rank. 
δευτεριάζω, f. dow, to play the second part. 
δευτερό-πρωτον σάββατον, τό, the first sabbath 

after the second day of the feast of unleavened bread. 
Sevtepos, a, ov, the second, Lat. secundus: as a 

Comp., ἐμεῖο δεύτεροι after my time: in neut. as 
Adv., δεύτερον αὖ, δεύτερον αὖτις, secondly, next 
afterwards, a second time. II. in point of Place, 
second, i. e, inferior; δεύτερος οὐδενός second to 
none: 7a δεύτερα, = δευτερεῖα, the second prize or 
place. Ill. the second of two; δευτέρη αὐτή her- 
self with another. 
δευτερο-στάτηβ, ov, ὃ, (δεύτερος, ἵσταμαι) one who 

stands in the second file of the Chorus. 
ΔΕΥΏ (A), Ion. impf. δεύεσκον : f. δεύσω: aor. I 

ἔδευσα :—Pass., pf. δέδευμαι :—to wet, soak, steep; 

Med., πτερὰ Severar ἅλμῃ wets bis wings in the 
brine. Il. ¢o fill with liquid, fill up. III. ¢o 
make to flow, shed. 
AET’O (B), f. δευήσω, Aeol. and Ep. form for δέω, 

fo need, miss, want ; ἐδεύησεν δ᾽ oiniov ἄκρον ἱκέσθαι 

be missed reachims™ the top of the mast. II. more 
often as Dep. δεύομαιυ, f. δευήσομαι :----ἰο feel the want 
ot loss of, to be at a loss for: hence to be wanting, 
deficient in; ἄλλα πάντα Seven ᾿Αργείων thow art 
inferior to them in all else. 
ΔΙΦΩ, f. δέψω, to soften by working 

to make supple, to tan hides. 
Sex-appatos, ov, (δέκα, ἅμμα) with ten meshes. 
δέχαται, Ep. for δεδεγμένοι εἰσί 3 pl. pf. of δέχομαι. 
δεχ-ήμερος, ον, (δέκα, ἡ μέρα) lasting ten days. 2. 

terminable at ten days’ notice. 
δέχθαι, Ep. aor. 2 inf. of δέχομαι. 
SexGets, aor. I part. of δέχομαι, in pass. sense. 
Sexvipar, poet. for δέχομαι. 
AH'XOMAT, Ion. and Acol. δέκομαι : fut. δέξομαι 

and δεδέξομαι : aor. 1 ἐδέχθην (also used in pass. 
sense): pf. δέδεγμαι : plqpf. ἐδεδέγμην :—Ep. aor. 2 
ἐδέγμην or δέγμην, 3 sing. déxTOo, 2 sing. imperat. δέξο; 
inf. δέχθαι ; part. déypevos: Dep.: I. of things, 

esp. to take well, receive kindly or 
graciously ; τὸν οἰωνὸν δέχεσθαι to accept or bail the 
omen: hence to approve: c. inf. to take rather, to 
choose. Il. of persons, to receive hospitably, en- 
tertain. 2. to receive as an enemy, to watch for: to 
await the onset. 3. to expect, watt for. 111. 
of events, 20 succeed, come next, Lat. excipere. 
δεψέω, f. now, Lat. depso, = δέφω, to soften; δεψή- 

gas κηρόν having worked wax till it is soft. 
δέψω, = foreg. 
AE'Q (A); fut. δήσω: aor. 1 ἔδησα: pf. dédexa: 

by the band, 

δεύτατος---δηϊόω. 

plqpf. ἐδεδήκειν :—Pass., fut. δεθήσομαι, fut. 3 δεδή- 
gopor: aor. 1 ἐδέθην : pf. δέδεμαι : plapf. ἐδεδέμην, 
Ep. 3 sing. δέδετο ;:---ἰο bind, tie, fasten, fetter: ab- 
sol. to imprison. 2. metaph. to bind fast, enchain : 
later, to bind by spells, enchant. 3. c. gen. fo let, 
prevent, hinder from a thing. II.. Med. to bind 
or tie on oneself; ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο 
καλὰ πέδελα tied them on bis feet ; but in plapf. 
pass., περὶ κνήμῃσι Kvnpidas δέδετο he had greaves 
bound round his legs. 
ΔΕ, (B), fut. δεήσω: aor. 1 ἐδέησα, Ep. 3 sing. 

δῆσεν : pf. δεδέηκα :----ἶο want, lack, miss, stand in 
need of, c. gen.; ὀλίγου δέω 17 want little, i. e. am 
near; πολλοῦ δέω J want much, i. 6. am far from; 

ὀλίγου δέω δακρῦσαι I want little of tears; δυοῖν 
δέοντα τεσσαράκοντα forty lacking two, like Lat. 
duodevigintt. 11. for δεῖ impers., and δέον, see 
the words. Ill. Dep. S€opar: fut. δεήσομαι : 
aor. I ἐδεήθην : pf. δεδέμαι. 100 stand in need of, 
want, c. gen.: hence, to long or strive after, wish, 
beg for: c. dupl. gen. to beg a thing from a per- 
son. 2. absol. 10 be in want or need, mostly in 
part., as κάρτα Sedpevos. 
AH’, Particle, properly of Time, now, already; 

ὀκτὼ δὴ mpoenna. . ὀϊστούς alreddy have 1 shot; 
πολλάκι δή, Lat. jam saepe: with imperat. and fut. 
20W, forthwith, directly. II. marking Connec- 
tion, then; in summing up numbers, γίγνονται, δὴ 
οὗτοι χίλιοι these chen make up a thousand; καὶ δή 
marks the thing meant to be emphatic, eis Αἴγυπτον 
ἀπίκετο... καὶ δὴ καὶ és Sapdis, he reached Egypt, 
and what ts more Sardis also; also to put a supposed 
case, Kal δὴ dedeypar well suppose I have accept- 
ed. III. belonging to the word which it follows, 
with Verbs, ἄγε δή, pepe δή, do but come, only come; 
with a Sup., μέγιστος δή the very greatest. 2. ἴῃ 
ironical sense, Lat. scilicet; εἰσήγαγε τὰς ἑταιρίδας 
57 he brought in the pretended courtesans. 26 
with Pronouns, éwe δὴ ὧδε διαθεῖναι thus to use ὦ 
man like me; σὺ δὴ .. ἐτόλμησαϑ; you of all per- 
sons. 4. with other Particles, δή adds explicitness; 

ws δή, ἵνα δή, that [it may be] exactly so, just so; 
also ws δή, ἅτε δή, οἷα δή in that, inasmuch as. 
Sy-dAwrtos, ov, contr. for δηϊάλωτος. 
δῆγμα, ατοϑ, τό, (Sanvw) a bite, sting. 

Snypes, ὁ = δῆγμα. 
8 ηθά, = δήν, Adv. long, for a long time. 
δῆθε and δῆθεν, Adv. (δή) perbaps : I suppose : 

mostly iron., like Lat. scilicet, to wit, forsooth: with 
ws, as if ‘forsooth ; ws ἄγρην OHO pretending it was 
ame. 
δηθύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, (6n0a) to tarry, be long, delay. 
δηϊάασκον, Ep. impf. of δηϊόω. 
δηϊ-άλωτος, ov, (δήϊος, ἁλῶναι) taken by the enemy,’ 

captive. 

δήϊος, N, ον, Ep. for datos, bostile. 
SytoTHs, 770s, 7, battle-strife, battle. 
Sri6co, Att. 690, inf. δῃοῦν : part. dya@v Ep. δηιων: 

Hence 



impf. ἐδηΐουν Att. ἐδήουν Ion. ἐδηευν Ep. δήουν : 
fut. δῃηώσω: aor. ἐδηΐωσα, Att. ἐδήωσα, part. δῃώσαϑ: 
pf. δεδήωκα :—Med., Ep. 3 pl. impf. δηϊόωντο : aor. 1 
ἐδῃωσάμην :—Pass., aor. 1 ἐδῃώθην, part. δῃωθείϑ : 

pf. δεδηωμαι: (δήϊοϑ)) :—to treat as an enemy: to cut 
down, slay, rend, cleave. II. to waste or ravage 

8 country. 
δηκτήριος, ov, (Saxvw) biting, torturing. 
SyKtiKkds, 7, dv, (SaKvw) biting: pungent. 
δηλα-δή, Adv. (S7A0s, δή) clearly, plainly, of course: 

in answers, yes plainly. 
᾿ δηλαίνω, collat. form of δηλέομαι. 
AHAE/OMAT, fut. ἥσομαι: pf. δεδήλημαι, inf. 

| δεδηλῆσθαι in pass. sense: Dep.:—to hurt greatly, 
do a mischief to, destroy, Lat. delere: absol. to do 

mischief, be hurtful: of things, καρπὸν δηλήσασθαι 
_ to waste the fruit; ὅρκια δηλήσασθαι to break oaths. 
Hence 
δήλημα, aTos, τό, mischief, ruin, bane. 

 SHAnots, ews, ἡ, (SnAcopar) ruin, bane. 
δηλητήρ, 7pos, 6, (δηλέομαι) a destroyer. 
δηλητήριος, ov, baneful, destructive. 

- Anda, τό, v. sub Δήλιοϑ. 
Δηλιάς, ados, ἡ, (AjAos) a Delian woman. 
Δήλιος, a, ov, (Ajdos) Delian: τὰ Δήλια (sub. 

ἱερά), the festival of Apollo at Delos. 
δηλον-ότι, Adv. for δῆλον ὅτι, -- δηλαδή, it is plain 

Hence 

_ that, clearly, of course: also namely, Lat. videlicet. 

- Apollo and Artemis: called also ’Oprvyia. 

δηλο-ποιέω, f. Now, (δῆλος, ποιέων) to make manifest. 
Δῆλος, 6, Delos, one of the Cyclades, birthplace of 

From 
SijAos, 7, ov, also os, ov; contr. from dé«Aos, visible, 

clear. 2. manifest, evident, certain; δῆλον as Adv. 
clearly, plainly. Hence 
Sydow, f. wow. to shew, make visible or clear: to 

point out, make known. 2. to prove: to declare, 
explain, set forth: also to signify. 2. to point out, 
order. II. intrans.=67Ads εἰμι, to be clear or 
plain; δηλοῖ ὅτι οὐκ Ομήρου τὰ Κύπρια, ἔπεά ἐστι 
it ts clear that... Hence 
SyAws, Adv. of δῆλος, manifestly. 
δήλωσις, ews, 7}, a pointing out, explaining. 

a direction, command. 

δημἄγωγέω, f.. how, (δημαγωγός) to be a popular 
leader or demagogue. 
δημᾶγωγία, 7, the conduct or character of a public 

leader: and 
δημᾶγωγικός, 7, ov, fit for a popular leader. From 

2. 

i δημ-ἄγωγός, 6, (δῆμος, ἄγω) a popular leader, a 
mob-leader, demagogue. 

> δημᾶκίδιον, τό, a comic Dim. of δῆμοϑ. 
᾿ Syp-apatos, ον, (δῆμος, ἀράομαι) prayed for by the 
people : prop. τ. of a king of Sparta. 
δημαρχέω, f. ήσω, to be demarch or tribune. Hence 
δημαρχία, 7, the office of demarch, tribunate; and 
δημαρχικός, ἡ, ov, tribunician. From 

δηκτήριος-----δημοκράτια. 

᾿ δηλήμων, ov, gen, ovos, baneful: as Subst., βροτῶν 
δηλήμων destroyer of men. 
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δήμ-αρχος, 6, (δῆμος, dpyw) at Athens, the president 
of a dqpos, who kept the registers, a demarch :—at 
Rome, a tribune, Lat. tribunus plebis. 

δήμευσιξ, ews, 7, confiscation. From 
δημεύω, f. cw, (δῆ μοϑ) to declare public property: to 

confiscate a citizen’s goods, Lat. publicare. 2. gene- 
rally, to make public. 
᾿ δημηγορέω, f. now, (Snunydopos) to be a public orator; 
to harangue the people, Lat. concionart. 
δημηγόρια, 7, a deliberative speech: a speech in the 

public assembly ; and 
δημηγορικόσ, 7, dv, of public speaking, qualified for 

zt. From 
δημ-ηγόροϑσ, 6, (δῆμος, ἀγορεύων one who harangues 

the people, a public speaker, Lat. concionator. 
δημηλᾶσία, 7, exile. From 
δημ-ἡλᾶτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνων publicly exiled. 
Δη-μήτηρ, 7: gen. Tepos and zpos: acc. Tepa or 

tpa, also Anuntpay: (δῇ for γῆ, unTnp):—Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture, mother of Proser- 
pine. 
δημίδιον, τό, comic Dim. of djyos. [75] 

᾿ δημίζω, f. iow, (Sjuos) to affect the popular side, 
cheat the people. 
δημιό-πρᾶτα, τά, (δήμιος, πιπράσκω) goods seized 

by public authority, confiscated goods. 
δήμιος, ov, Dor. δάμιος, a, ov: (δῆ μοϑ) :—belong- 

ing to the people ; δήμιοι αἰσυμνῆται judges elected by 
the people:—as Adv., δήμια πίνειν to drink at the 
public cost. 2. δήμιος, 6, as Subst., the public exe- 
cutioner. 
δημιουργέω, f. naw, to be a workman, to work; and 
δημιουργία, 7, workmanship, work; and 
Syproupyucds, 7, dv, of or for a workman. 

-κῶς, in a workmanlike fashion. From 
Sypt-oupyos, poét. Snpro-epyds, dv: (δῆμοϑ, ἔργον): 

working for the people: as Subst., Syproupyds, ὃ, a 
workman, handicrafisman: generally,a maker, author : 
metaph., ὄρθρος δημιοεργόβ morn that calls man to 
work. 2. the Maker of the world. II. name 
of a magistrate. 
δημο-βόροξ, ov, (δῆμος, βοράν) devourer of the people. 
δημο-γέρων, ov Tos, 6, (δῆμος, γέρων) an elder of the 

people ; generally, an elder, chief: in plut., the nobles, 
chiefs, like Lat. senatores. 
δημόθεν, Adv. (δῆμοϑΞ) αὐ the public cost. 

by deme or birthplace. 
δημό-θροος, ov, contr. -Opous, ovy (δῆμος, θρέω) 

uttered by the people. 
δημοκοπέω, f. How, to curry mob favour > and 
δημοκοπικός, 7, dv, suited toa demagogue. From 
δημό-κοποκ, 6, (δῆμος, πκόπτω) a demagogue. 
δημό-κραντος, ov, (δῆμος, κραίνω) ratified by the 

people. 
᾿ Sypo-Kparéopar, Pass. (δῆμος, κρατέω) to have a 
democratical constitution, live in a democracy. Hence 
δημοκράτια, ἡ, democracy, popular government. 

Hence 

Adv. 

II. 
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δημοκρᾶτικός, ἡ, dv, suited to a democracy. 
δημό-λευστος, ον,(δῆμος, λεύω) stoned by the people ; 

δημόλευστος φόνος death by public stoning. 
δημόομαι, Dep. (δῆμοϑ) to talk popularly, to jest. 
δημο-πίθηκος, ὁ, (δῆμος, wiOnKos) a mob-monkey, 

charlatan. 
Sypop-ptdys, és, (δῆμος, pintw) hurled by the people. 
ΔΗΜΟΣ, 6, a country-district, opp. to moAus; ἐν 

δήμῳ ᾿ΙθάκηΞ ; μάλα πίονα δῆμον, etc. II. the 
commons, common people, plebeians, Lat. plebs, δήμου 
ἀνήρ, opp. to βασιλεύς ; also δῆμος ἐών being a com- 
moner. 
the commons, the people, the citizens: hence 2. α 
popular constitution, democracy. IV. δῆμοι in 
Attica, cownsbips or hundreds, Lat. pagi, subdivisions | 
of the φῦλαι ; in the time of Herodotus, 100 in num- 
ber, 10 in each φυλή. 
ΔΗΜΟΣ, 6, fat. 
δημοσίᾳ, Adv. see δημόσιοξ. 
δημοσιεύω, = δημεύω, to confiscate. II. intr. 

to lead a public life, opp. to ἰδιωτεύω, to belong to the | 
state. From 
δημόσιος, a, ov, (δῆ μο5) belonging to the people or 

state, Lat. publicus. 

public crier, or watchman. 
σιον, τό, the state, Lat. respublica. 
building : the public prison. 

2. any public 

kings. 
lic, at the public expense. Hence 
δημοσιόω, f. wow, -- δημεύω, to confiscate. 
δημο-τελήπ, ἔς, (δῆμος, TéAos) at the public cost, 

public, national. 
δημότερος, a, ov, (δῆ μο5) common, vulgar. 
Syporys, ov, 6, (δῆμος) one of the people: a com-| 

Il. a member of the same δῆμος, moner, plebeian. 
a fellow-citizen. 
δημοτικός, 7, dv, (Spuos) suiting the people, com- 

mon: public. 
Lat. plebeius. 
popularis: generally, popular :—Adv. --κῶς, affably, 
kindly. IV. at Athens, of or belonging to a deme, 
opp. to δημόσιος. 
δημ-οῦχος, ov, (δῆμος, ἔχω) protecting the people, | 

tutelary, of divinities: as Subst., δημοῦχοι yas guard- 
zans of the land. 

δημο-φάγος, ov, (δῆμος, pityeiv) = δημοβόρο-. 
δημο-χἄριστής, οὔ, 6, (δῆμος, χαρίζομαι) flatterer 

of the people. 
δημ-ώδηπ, ες, (δῆμος, εἶδος) like the people, popular, 

common. 
δήν, Dor. Sdv, (δή, ἤδη) Adv. Lat. diz, long, for a 

long while, this long time: long ago. Hence 
, = . 

Syvaios, Dor. Savas, 4, dv, long-lived: aged, | 
ancient. 

δηνάριον, τό, a Roman coin, not quite = Gr. δραχμή, 
being about 824. 

III. in democratical states, esp. at Athens, | 

II. 6 δημόσιος (sub. dov- | 
dos), a public officer or servant of mean rank, as the | 

III. as neut., dnpd- | 

IV. Doric fem. | 
ἡ δαμοσία (sub. σκηνή), the tent of the Spartan 

2. dat. δημοσίᾳ, Ion. --ίῃ, as Adv., in pub- | 

II. of the populace, one of them, 
III. oz the democratic side, Lat. | 

δημοκρατικός----ΔΙΑ΄. 

AH’NEA, τά, counsels, plans, arts : only in plur. 
δηξί-θῦμος, ov, (δάκνω, θυμός) heart-eating. 
δήξομαι, fut. of δάκνω. 
δῃοῦν, inf. οἵ δηϊόω : but Sxouv, Ep. impf. 
δή-ποθεν, indef. Adv. from any quarter, Lat. unde- 

| cunque ; ὁπόθεν δήποθεν from some quarter or other. 
| δή-ποτε, Dor. δή-ποκα, indef. Adv., often written 
_ δή ποτε, at some time, once, once on a time :—ei δήποτε, 
Lat. si quando :—ri δήποτε; Lat. quidnam? 
| δή-που, indef. Adv., often written δή που, perhaps, 
it may be: doubtless, I suppose, Lat. scilicet, nimi- 
rum. II. as interrog. implying an affirm. ‘answer; 

THY αἰχμάλωτον κάτοισθα δήπου ; you know the cap- 
tive woman, I presume? 
δή-πουθεν, indef. Adv., = δήπου. 
δηριάομαι, Ep. 3 dual δηριάασθον, 3 pl. δηριόωντο, 

|inf. δηριάασθαι : Dep.: (δῆρι8) :—to contend, fight: 
to quarrel, wrangle. 

δηρινθήτην, v. sub sq. 
| AH'PES, wos and ews, 9, fight, battle, contest. 

δηρί-φᾶτος, ov, (S7pis, paw) slain in fight. 
| δηρίω, aor. 1 ἐδήρϊσα, = δηριάομαι ----Ν 4. δηρίομαι, 
| fut. δηρίσομαι [1] : 3 pl. aor. 1 med. δηρίσαντο; also 
3 dual aor. 1 pass. δηρινθήτην, as if from Sypivopat. 
δηρό-βιος, Dor. δαρόβιος, ον, (Snpds, Bios) longlived. 
δηρός, a, dv, (δήν) long, too long :—in bad sense, 

neut. δηρόν as Adv., all too long. 
δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. aor. τ med. of 

δέω. 
δῆσε, Ep. for ἔδησε, 3 sing. aor. I of δέω, to bind: 

also Ep. for ἐδέησε, aor. I of δέω, to want. 
δῆτα, Adv. (57) certainly, to be sure, of course; in 

answers, yes certainly; ov δῆτα, certainly not. In 
| questions, τί δῆτα ; what then? 

δηχθείς, SnxOqvar, aor. I pass. part. and inf. of - 
δάκνω. 
Synooas, δῃωθείς, aor. 1 part. act. and med. of 

᾿δηϊόω. 
ΔΗ Ὡ, I shail find: pres. with fut. sense. 

Ano, 7, gen. dos, contr. ovs, =Anynrnp, Lat. Ceres. ᾿ 
Syav, contr. for Snidwy, pres. part. of δηϊόω. 
Anos, a, ov, (Anw) sacred to Demeter (Ceres). 
δῃώσω, fut. of δηϊζόω. 
At, contr. for Avi, dat. of Zevs; v. *Als. 
ATA’, poét. Svat, Prep. with gen. and acc.—Radic. 

| sense, right through. 
WITH GEN., I. of Place or Space, through, out 

at; δι᾽ jépos αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite through the lower air 
even to the ether; ἔκπρεπε καὶ διὰ πάντων he stood 
out from among them. 2. of Intervals of Space, 
διὰ πολλοῦ at a great distance; διὰ πέντε σταδίων 
αὐ a distance of 5 stades; διὰ δέκα ἐπάλξεων at in- 
tervals of ten battlements, i.e. at every tenth battle- 
| ment. II. of Time, through, throughout, dur- 
ing, and, of the past, since; διὰ χρόνου after some 

| time. 2. of Successive Intervals; διὰ τρίτηβ 
ἡμέρης every third day; διὰ πέντε ἐτῶν every five 
years. Ill. arising from, through, by means of, 



Δία----διάγνωσις. 

by, Lat. per; δι’ ἀγγέλου λέγειν, etc.: hence of the 
Manner in which a thing is done, διὰ σπουδῆς with 
earnestness. 

Wirs acc. of Place, through, throughout ; διὰ δῶμα 
throughout the house. 2. of Time, during’, by ; 
διὰ νύκτα by night. 11. with a view to, on ac- 
count, for the sake, by reason of ; διὰ πολλά for many 
reasons. 

WiruouT case, as Adv., throughout. 
IN CoMPos., I. all through, across, as in δια- 

βαίνω. 2. to the end, as in δια-βιόω, δια-μάχο- 
μαι: hence simply to add strength, throughly, com- 
pletely. 11. between, partly, esp. in Adj., as διά- 
Aeuxos, etc. Ill. one with or against another, 
as δι-άδω. IV. one from another, asunder, Lat. 
dis—, as in δια-λύω. 
Aid, acc. of Zevs; v. nom. *Ais. 
Sia, ἡ, the godlike one, fem, of dios; δία θεάων or 

γυναικῶν, a goddess among goddesses or women. 
δια-βἄδίζω, f. icw Att. ιῶ, to go across. 
δια-βαίνω, f. - βήσομαι : aor. 2 -έβην, part. διαβάς : 

pf. -βέβηκα: I. intr. o make a stride, stand with 
the legs apart, and so ἐο stand firm, of warriors. I]. 
c. acc., to step across, step over: also absol., ¢o cross 
over,. like Lat. trajicere. 
δια-βάλλω (for the tenses, v. βάλλω), fo throw over 

Or across, carry over or across: seemingly intr. (sub. 
ἑαυτόν, στρατόν, etc.) like Lat. trajicere, to pass over, 
cross over. II. ¢o accuse falsely, slander, calum- 
niate: to accuse a man to another. III. ¢o mis- 
lead, impose upon. 
διαβάς, aor. 2 part. of διαβαίνω. 
διάβἄᾶσις, ews, ἡ, (διαβαίνω) a crossing over, pas- 

sage. 2. a means or place of crossing. 
διαβάσκω, Frequent. of διαβαίνω, to strut about. 
δια-βαστάζω, f. dow, to weigh in the balance. 
δια-βἄτέος, a, ov, verb. Adj. of διαβαίνω, that must 

be crossed. 
διαβἄτηριος, ov, (διαβαίνω) with a view to a fortu- 

nate passage: διαβατήρια (ἱερά), Ta, offerings for a 
happy passage. 

or passed, fordable. 
δια-βεβαιόομαι, Dep. fo maintain strongly. 
διαβέβηκα, pf. of διαβαίνω. 
διαβεβίωκα, pf. of διαβιόω. 
διαβέβληκα, pf. of διαβάλλω. 
διαβέβρωμαι, pf. pass. of διαβιβρώσκω. 
διαβήμεναι, Ep. for διαβῆναι, aor. 2 inf. of διαβαίνω. 
διαβήσομαι, fut. of διαβαίνω. 
StaByTys, ov, 6, (διαβαίνω) a pair of compasses. 
δια-βιάζομαι, f. άσομαι, strengthd. for βιάζομαι. 
δια-βιβάζω: fut. --βιβάσω Att. - βιβῶ, Causal of 

διαβαίνω, to carry across. 
δια-βιβρώσκω, f. --βρώσομαι : pf. pass. βέβρωμαι: 

—to devour. : 
δια-βϊόω, ἢ, --ὦσομαι : aor. 2 --εβίων, inf. --βιῶναι (as 

if from a pres. δια-βίωμι) :----ἰο live through, pass. 2. 

| vive, live. 
διαβᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of διαβαίνω, to be crossed 
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absol. c. part., μελετῶν διαβεβιωκέναι to spend one’s 
life in practising. 
δια-βλέπω, f. ψομαι, to look through: to look straight 

before one. 2. to see clearly. 
διαβληθείξ, aor. I pass. part. of διαβάλλω. 
διαβοάω, f. ἤσομαι, to shout or cry out, proclaim, 

publish :—Med. to contend in shouting. 
διαβολή, ἡ, (διαβάλλω) false accusation, slander, 

calumny. : 
διαβολία, ἡ, -- διαβολή. 
διάβολος, ον, (διαβάλλω) falsely accusing, slander- 

ous, calumnious :--ττὰς Subst., διάβολος, 6, a slan- 
derer; esp. 6 διάβολος, the Slanderer, the Devil. Adv. 
διαβόλως, invidiously. 
διαβόρος, ov, (διαβιβρώσκω) eating through: c.acc., 

νόσος diaBcpos πόδα a sore that eats through my 
foot. IT. S:aBopos, ov, pass. eaten through, con- 
sumed. 
δια-βουλεύομαι, Dep., fo deliberate well. 
δια-βρέχω, f. fw, to wet through. Hence 
SiaBpoxos, ov, very wet, wet, moist. 2. soaked, 

steeped ; vats διάβροχοι soaked, i. 6. rotten ships. 
διαβρώσομαι, fut. of διαβιβρώσκω. 
δια-βῦνέω, δια-βύνω, δια-βύω, Zo chrust through :-— 

Pass. to be thrust or passed through. 
διαβῶ, 7s, ἢ. aor. 2 subj. of διαβαίνω. 
δια-γᾶληνίζω, f. iow, (διά, yadnvn)tomake quite calne. 
δι-αγγέλλω, f. -ελῶ : aor. I διήγγειλα :—to send as 

a message: generally, to give notice, notify, proclaim : 
c. inf. to order to do :—Med. to pass the word of com- 
mand from man to man, inform one another. 
δι-άγγελος, 6, a messenger between two, Lat. inter- 

| munctus: a go-between, spy. 
διᾶγε, Dor. for διῆγε, 3 sing. impf. of διάγω. 
διαγεγένημαι, pf. of διαγίγνομαι. 
δια-γελάω, f. άσομαι [ἃ]. to laugh at, mock. 
διαγενήσομαι, fut. of διαγίγνομαι. . 
διαγενόμενος, aor. 2 part. of sq. 
δια-γίγνομαι, f. --γενήσομαι, pf. --γεγένημαι :— 

to go through, pass: absol. to go through life, sur- 
2. to be between, intervene, elapse. 

δια-γιγνώσκω : Ff. --γνώσομαι :—to discern between 
two, to distinguish, Lat. dignoscere. Il. 20 re- 

solve finally, determine, vote to do so-and so. 2. 
as Athen. law-term, ¢o give judgment, decide. 
διαγίνομαι, Ion. and in late Greek for διαγίγνομαι. 
Stayivecke, Ion. and in late Greek for διαγιγνώσκω. 
δι-αγκὕλίζομαι, f. ίσομαι, Att. ἑοῦμαι, Dep.: (διά, 

ἀγκύλη) :—to hold the javelin by its thong ; pf. pass. 
part. διηγκυλισμένοϑς, with the thong ready fastened, 
ready to throw or shoot. 
δι-αγκύλόομαι, = διαγκυλίζομαι. 
δια-γλάφω, f. ψω, aor. 1 διέγλαψα, to hollow out. 
διά-γλυπτος, 7, ov, (διά, γλύφων all carved. 
διαγνώμη, 7, a final decree, resolution. From 
διαγνῶναι, aor. 2 inf. of διαγιγνώσκω. 
δια-γνωρίζω, f. ίσω Att. ἐῶ, to inquire accurately. 
Sudyvwois, ews, ἡ,(διαγιγνώσκω) a discerning between 
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two, distinguishing, discrimination. Il. a resolv- | ᾿ διάδημα, aros, τό, (Siadew) a band or fillet: esp. 
ing, deciding. ἡ the blue band worked with white which went round the 
διαγνώσομαυ, fut. of διαγιγνώσκω. turban (τιάραν of the Persian king: a diadem. 
δια-γογγύζω, f. ow, to mutter, murmur. - δια-διδράσκω, f.—dpacopa (a): lon. διαδιδρήσκω, 
δι-ἄγορεύω, (for the tenses, v. ἀγορεύω) to speak | —Spyoopar: aor. 2 -ἐδραν : pf. --δέδρᾶκα :—to run off, 

plainly, declare. II. to speak of. escape, get away. 
διάγραμμα, aros, τό, (Siaypadw) that which is| δια-δίδωμι, f. δώσω, to give from hand to hand, pass 

marked out by lines, a figure, form, plan : a geometri- | on, give over, Lat. tradere. 2. to distribute, as- 
cal figure, diagram. 2.aregister. 3. an edict. | sign. 3. to spread about, publish. 
Siaypady, ἡ, (διαγράφω) a marking out by lines: | δια-δκάζω, f. dow, to give judgment in a case: c. 

a diagram. acc, rei, 20 decide, rule :—Med. to go to law: to plead 
δια-γράφω, f. yw, to mark out by lines, draw one’s cause. 

out. II. 10 cross out, strike off the list, Lat. cir- | - δια-δικαιόω, f. wow, to hold to be right. 
cumscribere; 5. δίκην to strike a cause out of the list,|  Svaducacta, ἡ, (διαδικάζω) an action to settle dis- 
cancel, quash it: in Med., διαγράψασθαι δίκην to cross | puted claims. 
one’s own cause out, withdraw it. δια-διφρεύω, f. ow, to run a chariot-race. 
δια-γρηγορέω, f. now, to remain awake. δια-δοκϊμάζω, f. ἄσω, to test closely. 
δι-αγριαίνω, zo be much provoked. διαδοθείς, aor. 2 part. pass. of διαδίδωμι. 
δι-αγρυπνέω, f. now, to lie wide awake. δίαδος, d7w, aor. 2 imperat. of διαδίδωμι. 
δι-άγχω, f. yéw, to strangle to death. διάδοσις, ews, 7, (διαδίδωμι) distribution. 
δι-άγω, f. dw: aor. 2 διήγαγον :—to carry over or| διαδοῦναι, aor. 2 inf. of διαδίδωμι. 

across, take across. II. of Time, to pass, spend;| Svado0yxn, ἡ, (διαδέχομαι) a succession; éx διαδοχῆϑβ 
διάγειν βίον, etc.: but often without βίον, to live, pass | or κατὰ διαδοχήν in turn. 2. a relief on guard. 
life, like Lat. degere: also to delay, put off: c. part.| διάδοχος, 6, 7, (διαδέχομαι) succeeding ; as Subst., 
to continue, go on doing. III. to make to con- | διάδοχοϑ, 6, a successor; ὕπνου φέγγος διάδοχον Sleep’s 
tinue, keep, support. IV. to entertain. V. | successor, Light ; διάδοχοι ἐφοίτων they went to work 
to keep, celebrate. Hence in gangs or reliefs. 
διᾶγωγή, 7, α carrying across. II. a passing | διαδράκοι, 3 sing. aor. 2 opt. of διαδέρπομαι. 

of life, a course of life: also a way of passing time,| Svadpapetv, aor. 2 inf. of διατρέχω. 
amusement, pastime. διαδρᾶναν Ion. --δρῆναιυ, aor. 2 inf. of διαδιδράσκωι., 
δι-ἄγωνίζομαι, Dep. to contend or fight against. 11.) δια-δραπετεύω Ion. δια-δρητ--, fo escape entirely. 

to struggle earnestly: to fight to the end. διαδρᾶσι-πολῦται, of, (διαδιδράσκω, πολίτη5) citi- 
δια-δάπτω, f Ww, to tear asunder, rend. zens who evade public duties. 

δια-δἄτέομαι, fut. -δάσομαι : aor. 1 --εδασάμην (οἴ.  διαδράσομαι, Ion. --δρήσομαι, fut. of διαδιδράσκω. 
δατέομαιλ) :—to divide among themselves. 2.to| δια-δρηστεύω, lengthd. Ion. form for διαδιδράσκω. 
distribute. δια-δρομήῆ, 7, (διαδραμεῖν) a running through a 
διαδέδεγμαι, pf. of διαδέχομαι. place. 2. a passage through. 
διαδέδρᾶκα, pf. of διαδιδράσκω. διάδρομος, ov, (διαδραμεῖν) running through or 

* δια-δείκνυμι, f. —deiéw, to shew through: hence fo | about, wandering : vagabond, stray. 
make clear, shew :—Pass. to be shewn clearly, διαδέι- δια-δύνω or -δύω ; also as Dep. Sta-Svopar; fut. 
μνύσθων ἐὼν πολέμιος let bim be declared the king’s δύσομαι : aor. 2 διέδυν :—to pass through: slip away, 
enemy. II. sometimes intrans. in Ion. aor. I | ge¢ off, escape. 
διέδεξε, it was clear, manifest. Svadvs, aor. 2 part. of διαδύω, διαδύομαι. 
διαδέκτωρ, opos, 6, (διαδέχομαιν) as Adj. inherited.:| δια-δύω, v. διαδύνω. 
δια-δέξιος, ov, (διά, δεξιόθ) of right good omen. Si-dde, f. ἄσομαι, v. διαείδω. 
δια-δέρκομαι, aor. 2 ἐδρᾶκον : Dep.:—to see athing| δια-δωρέομαι, Dep. to distribute in presents. 

through another ; οὐδ᾽ ἂν νῶϊ diadpdxor he would not| S1-der, Ep. 3 sing. impf. of διάημι. 
see us through it, sc. the cloud. *§ia-elSw: f. -ἰσομαι : aor. 2 διεῖδον (4. v.):—lo 
διάδετος, ov, (Siadéw) bound fast; χαλινοὶ διάδετοι | shew forth, prove: as Pass., ἀρετὴ διαείδεται courage 

γενύων ἱππείων firm-bound through the horse’s mouth. | is discerned. 
δια-δέχομαι, f. - δέξομαι : ρῇ. --δέδεγμαι : Dep.:—zo| δι-αείδω, Att. contr. διάδω : f. -αείσομαι contr. -σο- 

receive one from another, Lat. excipere: to take up:| par:—to sing for a prize. 
c. dat. pers. to succeed to, relieve on guard:—hence in| δια-ειμένος, pf. part. pass. of διΐημι. 
pf. part. διαδεδεγμένοι, in turns, by turns, Lat.vicissim.| Sva-evtretv, δια-ειπέμεν, Ep. inf. of διεῖπον. 
δια-δέω, f. δήσω, to bind round, bind fast: generally, | Sva-fau, inf. διαζῆν : impf. διέζην : fut. διαζήσω:---- 

to bind on, fasten. to live through, pass: absol. to live: c. part. to live 
δια-δηλέομαι, Dep. fo tear in pieces. by doing so and so, διαζῶσι ποιηφαγέοντεξ : διαζῆν 
did-SyAos, ov, manifest or distinguishedamong others. ἀπό Twos to live off or by a thing. - 
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δια-ζεύγνυμι, f. ζεύξω, to disjoin. Hence 
διάζευξις, ews, 7, a disjoining. 
διαζητέω, f. now, to search through: to seek out, 

invent. 
διαζυγία, 7, (διά, ζυγόν) = διάζευξιϑ. 
διάζωμα, aos, τό, that which is girt, the waist. II. 

that which girds, a girdle. From 
δια-ζώννῦμι or -ὕω : fut. (wow :—to gird round: 

Med. to gird oneself with a belt, etc. 
δια-ζώω, Ion. for δια-ζάω. 
δι-άημι, Ep. 3 sing. impf. διάει, to blow or breathe 

through. 
δια-θεάομαι, f. ἄσομαι [ἃ], Ion. ἤσομαι : Dep. :—éo 

look through, look closely at, examine. 
δια-θειόω, f. wow, to fumigate. 
διάθεσις, ews, 7, (διατίθημι) a disposing in order, 

arrangement. 2. = διαθήκη. II. (from Pass.) 
a disposition, state, condition. 
διαθέτηΞ, ov, ὁ, (διατίθημι) one who disposes in 

order, a regulator, arranger. 
Sia-Qéw, f. —Oevoopar, to run about: of reports, to 

spread. 
διαθήκη, ἡ, (διατίθη μι) a disposition of property by 

will; a will and testament: also a covenant. 
δια-θορὕβέω, f. now, to confound utterly. 
δι-αθρέω, f. now, to look through, look closely into, 

examine closely. ν 
δια-θροέω, f. ἤσω, to spread a report, give out. 
δια-θρυλέω or -θρυλλέω, f. ἤσω, to spread abroad : 

:—-Pass. to be the common talk, be commonly re- 
ported. — II. in Pass. also ¢o be talked deaf; pf. 
part. διατεθρυλημένοϑ. 
δια-θρύπτω, f. yw: aor. 2 pass. διετρύφην [Ὁ] :—to 

break in pieces, shiver. 
enervate:—Pass. to be broken down, enervated : to live 
riotously :—Med. to be affected, give oneself airs. 
διαιθριάζω, f. dow, to be quite clear and fine. From 
δί-αιθρος, ov, (διά, atOpa) quite clear and fine. 
δι-αιθύσσω, to rush or dart to and fro. 
δί-αιμος, ov, (διά, αἷμα) blood-stained. 
διαίνω, f. ἄνῶ: aor. é5iqnva:—much like ἰαίνω, to wet, 

moisten :—Med., διαίνεσθαι ὄσσε to wet one’s eyes: 
absol. ¢o weep. 11. to weep for, bewail. 
Svatpects, ews, 7, a dividing, division, esp. of a class 

into its constituent parts; and 
διαίρετος, ἡ, ov, divided: divisible: hence distin- 

guishable. Il. distributed. From 
δι-αιρέω, f. Now: aor. 2 διεῖλον :—Pass., aor. 1 διῇ- 

ρέθην : pf. διήρημαι : --ἰο divide, part or cleave in 
twain: to cut open, to tear away, pull down. Il. 
to divide, distribute :—Med. to divide among them- 
selves. Ill. to determine, put an end to: to de- 
πο, interpret. 
δι-αίρω, f. -Gpw&, to raise up, lift up. II. to part 

asunder; διαίρειν τὸ στόμα to open the mouth. 
δι-αἵσσω, f.-aitw: Att. &-doow, -ἄττω, fut. déw: 

aor. I διῆξα :—to rush through or across: of sound, 
to shoot through the air, 

II. metaph. to weaken, | 
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Si-diorow, f. wow, (διά, dicros)'to make an end of. 
, ς . 0. sey x 

AVAITA, ἡ, life, a way of living, mode of life. 2. 
a place for living, a dwelling. II, at Athens, ar- 
bitration. Hence 
διαυτάω, f. 7ow: impf. ἐδιαίτων or διήτων : aor. Γ 

ἐδιαίτησα or διήτησα : pf. δεδιήτηκα : plapf. ἐδεδιῃ- 
τήκειν :—Pass., aor. 1 διῃτήθην : pf. δεδιήτημαι :—to 
maintain, support :—Pass. to lead a certain course of 
life, to live. Il. to be arbiter or umpire: gene- 
rally, to regulate, govern. Hence 
διαίτημα, aros, τό, mostly in plur. rules of life, a 

mode or course of life. 
StartyTHprov, τό, (διαιτἄάω) dwelling-rooms. 
διῖαιτητή, οὔ, ὁ, (διαιτάω 11) an arbitrator, umpire, 

Lat. arbiter. 
δια-κἄθαίρω, f. --καθᾶρῶ, and δια-καθαρίζω, f. ἐῶ, 

to cleanse or purge thoroughly. 
διακαθαριεῖ, 3 sing. fut. of διακαθαρίζω. 
δια-καθίζω, fut. -ιζήσω and -iw@, to make to sit 

apart, set apart. 
δια-καίω, [.--καύσω : pass. pf. διακέκαυμαι :—to burn 

through, set on fire, heat to excess. 
δια-κανάσσω, aor. I διεκάναξα, of liquid, to run 

gurgling through. (Formed from the sound.) 
δια-καρτερέω, f. now, to endure to the end, last 

out. 

δια-κατελέγχω, impf. med. διακατηλεγχόμην :—to 
confute utterly. 
διάκαυμα, aros, τό, (Siaxaiw) burning heat. 
δια-καυνιάζω, (καυνό5) to determine by lot. 
δια-κεάζω, f. dow, to split asunder. 
διά-κειμαι, inf. --ἰκεῖσθαι : fut. --κείσομαι :—used as 

Pass. of διατίθημι, to be disposed or to be in a cer- 
tain state: to be disposed or affected in a certain 
manner; often with Adverbs, φιλικῶς διακεῖσθαι to 
be friendly disposed ; ὑπόπτως διακεῖσθαι to be suspi- 
ciously disposed ; κακῶς διακεῖσθαι to be im a sorry 

plight, etc. Il. of things, to be settled, fixed; τὰ 
διακείμενα certain terms. 
δια-ικείρω : fut. —xep@ and —Képow: pf. --κέκαρκα :— 

to cut in pieces: to make null and void, frustrate: 
deprive of; σκευάρια διακεκαρμένος stripped of bis 
trappings. Il. to break through, transgress. 
διακέκναισμαι, pf. pass. of διακναίω. 
διακέκρϊἴμαιυ, pf. pass. of διακρίνω. 
δια-κελεύομαιυ, Dep. fo give orders to different per- 

sons, to exhort. 42. to encourage one another. 248. 
to admonish, inform. Hence 
διακελευσμόσ, 6, an exhortation, cheering on. 
διά-κενος, ov, guite empty, hollow. 
δια-κέομαι, Ion. for διάκειμαι. 
δια-κερματίζω, f. iow Att. 1, (διά, κέρμα) to change 

into small coin. 
διακέρσαιυ, aor. I inf. of διακείρω. 
δια-κηρῦκεύομαι, Dep. to negotiate by herald. 
δια-κηρύσσω, f. fw, to proclaim by herald: to sell 

by auction. 
᾿δια-κινδυνεύω, f. ow, to run all risks, make a despe- 



162 διακινέω--- 

rate effort:—Pass. to be hazarded; διακειεινδυνευ- 
Hévos, ἡ, OV, desperate. 
S.a-Kivew, f. now, to move throughout, throw into dis- 

order. Il. to sift thoroughly, scrutinise, Lat. ex- 
cutere. III. Pass. to be put in motion, move. 
δια-κλάω, f. dow [Gi]: aor. I διέκλᾶσα, Ep. part. 

διακλάσσας :--ἰο break in twain :---- διακεκλασμένος 
enervated. 
δια-κλέπτω, f. Yw, fo carry off by stealth. II. 

to save by stealth :—Med., with aor. 2 pass. διερλά- 
πην [ad], to steal away, get safe off. 
back by stealth. 
δια-κληρόω, f. wow, to assign by lot, allot. 

to choose by lot :—Med. to cast lots. 
δια-κλίνω, to turn away, retreat. Hence 
διάκλϊσις, ews, 7, a turning away, retreat. 
δια-κλύζω, f. vow [Ὁ], to wash thoroughly, wash. 

2. 

δια-κναίω, f. —Kvaiow:—Pass., fut. διακναισθήσομαι: | 
pf. διακέκναισμαι :—to scrape or grate to nothing: 
to wear away: to crush in pieces :—Pass. to be worn 
away, destroyed; τὸ χρῶμα διακεκναισμένος having | 
lost all his colour. 
δια-κνίζω, f. ow, to pull to pieces. 
δια-κοιρἄνέω, to rule through or over. 
διακομἴδη, 7, a carrying over or across. From 
δια-κομίζω, (for the tenses, v. κομίζω) to carry over 

or across :—Med. to carry over what is one’s own :— 
Pass. to pass or cross over. 
διᾶκονέω, Ion. διηκονέω : f. now: impf. ἐδιᾶκόνουν 

and διηκόνουν, aor. I ἐδιᾶκόνησα and διηκόνησα : pf. | 
δεδιᾶκόνηκα :—Pass., aor. I ἐδιᾶκονήθην : pf. δεδιᾶκό- 
νημαι : (διάκονοϑ) :—to wait on, serve: to furnish, 
supply :—Med. to serve oneself. Hence 
διακονία, 7, service, business. 

a duty, ministry. 3. the office of a deacon. 
διᾶκονικός, 7, dv, (Suakovew) serviceable. 
διάκονος [ἃ], lon. δνήκονος, 6, ἡ, a servant, waiting- 

man: a messenger. 
esp. a deacon. (Deriv. uncertain.) 
δι-ἄκοντίζω, f. iow, to throw a javelin at :—Med. to 

contend with another at throwing the javelin. 
δια-κόπτω, f. Yw, to cut in two, cut through: 

break asunder, break through. 
through, burst through. 
δια-κορέω and πκορεύω, (διά, κόρη) to ravish. 

-δια-κορκορὕγέω, f. now, to rumble through. 
διά-κορος, ον, (διά, κορέννυμι) satiated, glutted. 
δι-ἄκόσιοι, Ion. διηκόσιοι, αι, a, (Sis, ἑκατόν) two 

hundred, Lat. ducenti: in sing. Sate noun of multi- 
tude, ἵππος διακοσία two hundred horse. 

δια-κοσμέω, f. now, to divide and arrange: to mus- | 
ter :—Med. fo set all in order. 
διακοσμηθεῖμεν, Ep. for διακοσμηθείημεν, τ pl. aor. 

I opt. of διακοσμέξω, 
δι-ἄκούω, f. ούσομαι: pf.—axhxoa:—to hear through, 

bear out: to bear from another. 
δια-κράξω, f. ἔω, to ΩΣ aloud : to scream against 

another, : 

III. to keep | 

2. attendance on | 

2. a minister of the church, | 

II. intr. to ἘΝῚ | 

διαλανθάνω. 

δια-κρέκω, f. ἔξω, to strike the strings of the lyre. 
δια-κρηνόω, Dor. -κρᾶνόω : f. wow: (διά, κρήνη) : 

to make to flow, pour forth. 
δι-ακρτβόω, f. wow, (διά, ἀκριβή5) to inquire closely 

into, have an accurate knowledge of. 
διακρῖδόν, Δάν. (διακρίνω) separately : 

| above all, Lat. eximié. 
διακρίθήσομαι, fut. I pass. of διακρίνω. 
διακριθῶ, aor. I pass. subj. of διακρίνω. 
διακρίνειε, 3 sing. aor. I opt. of διακρίνω. 
διακρινθείς, Ep. for diaxpidels, aor. I part. pass. of 

διακρίνω. 
διακρινθήμεναι, ἘΡ. for διακριθῆναι, aor. I inf. pass. of 
δια-κρίνω, f. Ἱνῶ: (for the tenses, v. κρίνω) :—to 

separate, divide: to part combatants :—Pass. to be 
parted or dissolved: to disperse. 2. to distinguish, 
tell one from another. 3. to settle, determine, decide 
a dispute; διακρίνειν αἵρεσιν to make a choice :—Med. 
to geta dispute decided:—Pass. of persons, to come to 
a decision : but also of a thing, to be decided. Ἧ: 
to make a distinction: set apart for holy pur- 
poses. III. in Med. to doubt, hesitate. Hence 
διάκρἴσις, ews, 7, a separating, parting. 2.a 

deciding, judgment: the faculty of distinguishing. 
διακρἵτέον, verb. Adj. of διακρίνω, one must decide. 
Sidkptros, ov, (διακρίνω) distinguished: excellent. 
διακροτέω, f. ἤσω, to strike or break through. 
Sidkpovors, ews, 7, a driving away, putting off. 
δια-κρούω, f. ow, to try or prove by knocking. Il. 

Med. to drive from oneself, to put off, get rid of, 
evade or elude by delays. 
διάκτορος, ov, or διάκτωρ, opos, 6, (Siayw) the 

Conductor, Guide; epith. of Hermes. 
δια-κυβάω, («vBos) to piay at dice together. 
δια-κύκάω, f. ἤσω, to mix together. 
δια-κύπτω, f. yw, to stoop and creep through: to 

| peep through, pry into. 
διακωλῦυτής, ov, 6, a hinderer, obstructer. From 
δια-κωλύω, f. vow, to hinder, check: to prevent. 
διακωχή, incorrect form of διοκωχή. 

| δια-λαγχάνω, ἔ, -λήξομαι : aor. 2 διέλἄχον :—to 
divide or part by lot: to tear in pieces. 
διαλᾶθεϊν, aor. 2 inf. of διαλανθάνω. 
δια-λᾶκέω, f. now, to crack asunder, burst. 
δια-λακτίζω, f. iow, to Rick away. 
Sia-AGA€éw, f. How, to talk over with. 
δια-λαμβάνω, f. λήψομαι: aor. 2 -ἐλᾶβον: pf. 

πείληφα ; pass. -είλημμαι or διαλέλημμαάι, lon. -λέ- 
λαμμαι :---ἰο take or receive separately. II. to 
grasp with both hands, embrace, Lat. complecti: as 
Gymnastic term, to clasp round the waist. 2. to 

| grasp with the mind, comprehend. III. to sepa- 
rate, divide, Lat. dirimere: to distinguish: also to in- 
terpret. 2. to cut off, intercept. 3. to distribute. 
δια-λάμπω, f. Yo, to shine or flash through: of the 

day, to dawn. 
δια-λανθάνω, f.-Anow: aor. 2-€AGGov: pf.—AEAnOa: 

—to escape notice: c, acc. pers. to escape the notice of. 

eminently, 
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διαλἄχεϊν, aor. 2 inf. of διαλαγχάνω. 
δι-αλγήϑ, €s, (διά, dAyos) giving great pain, griev- 

ous. Il. suffering great pain. 
«δια-λέγω, f. fw, to pick out, choose. IT. διαλέ- 
γομαι, Dep., with fut. med. -λέξομαι, also.-pass. 
-λεχθήσομαι : aor. I med. διελεξάμην, pass. διε- 
λέχθην : pf. —elAeypar:—to converse, reason, talk 
with. 2. absol. to use a dialect or language. 3. 
to discourse, argue. 
δια-λείπω, f. fw: aor. --ἐλῖπον : pf. --λέλοιπα, pass. 

-λέλειμμαι :—io leave an interval: plapf. pass. διε- 
λέλειπτο impers. a gap had been left. 2. intrans. 
to be placed at intervals; τὸ διαλεῖπον a gap. II. 
to leave off, cease: c. part. to leave off doing. 2. of 
Time, fo intervene, elapse. 
δια-λείχω, f. fw, to lick clean. 
διαλεκτικός, 7, ov, (διαλέγομαι) skilled in discourse 

or argument: ἡ διαλεκτικὴ (sub. τέχνη), the art of 
debating or arguing. 
διάλεκτος, 7, (διαλέγω) discourse, conversation: de- 

bate, argument. Il. speech, language. 2. the 
language of a country, technically a dialect. 
διαλέληθα, pf. of διαλανθάνω. 
διαλέλημμαι, pf. of διαλαμβάνω. 
διαλέλὕὔκα, διαλέλῦμαι, pf. act. and pass. of διαλύω. 
διαλελύμασμαι, pf. of διαλυμαίνομαι. 
διάλεξις, ews, 7, = διάλεκτος 1. 
διαλέξομαι, fut. of διαλέγομαι. 
διαλεπτο-λογέομαι, Dep. (διάλεπτοϑ, λέγω) fo dis- 

course subtly. 
Sid-AeTTos, ov, (διά, A€mTos) very small or narrow: 

very subtle. 
διά-λευκος, ov, marked with white. 
διαλεχθῆναι, aor. I inf. of διαλέγομαι. 
διαλήσω, fut. of διαλανθάνω. 
διαλϊπεῖν, aor. 2 inf. of διαλείπω. 
διαλλᾶγη, ἡ, (διαλλάσσω) an interchange: a change 

from enmity to friendship, a reconciliation, treaty of 
peace: usu. in plur. 
διάλλαγμα, ατος, τό, (διαλλάσσω) that which ts put 

in the place of another, a changeling. 
διαλλακτήρ, ἦρος, 6, and διαλλακτήξ, ov, 6, (διαλ- 

Adoow) a mediator. 
δι-αλλάσσω, Att. -rrw: fut. fw: pf. διἠλλᾶχα :— 

to give or take in exchange: hence to interchange, 
exchange. 2. to change from enmity to friendship, 
to reconcile one to another. JI. Pass., with fut. 
med. διαλλάξομαι : aor. 1 διηλλάχθην, also aor. 2 
διηλλάγην [G]: pf. διήλλαγμαι :--ἰο be reconciled, be- 
come friends. Ill. intr. to differ from one in a 
thing; so Pass., esp. in aor. 1 διαλλαχθῆναι, to be 
different. 
-δι-άλλομαι, f. -αλοῦμαι, Dep. to leap over or across. 
δια-λογίζομαι, f. icouar Att. τοῦμαι : pf. -λελό- 

γισμαι : Dep.:—+o settle accounts: hence to take full 
account of, consider fully. II. ἐο converse, argue. 
Hence 
διαλογισμός, 6, a settling of accounts. II. 

163 

calculation, consideration, reasoning. 2. discourse, 
conversation. 

διάλογος, 6, (διαλέγομαι) a conversation, dialogue. 
δια-λοιδορέομαι : aor. I pass. διελοιδορήθην : Dep.: 

—to abuse, rail at. 

διαλυθῆναι, aor. I inf. pass. of διαλύω. 
δια-λυμαίνομαι, aor. 1 διελύμάνθην : pf. διαλελί- 

μασμαι :*Dep.:—to malireat shamefully. 
SidAtots, ews, 7, (διαλύων) a loosing one from any- 

thing, parting: a breaking up, destroying. Il. an 
ending, cessation: cessation of hostilities, peace. 
διαλυσί-φιλος, ov, (διαλύω, pidros) love-dissolving. 
δια-λύτήκ, ov, 6, (διαλύω) a breaker up, dissolver. 
διαλῦτός, ἡ, dv, (διαλύω) dissolved: capable of dis- 

solution. 
δια-λύω, f. vow [Ὁ] : pf -AéAvea: aor. I pass. 

πελύθην [Ὁ]: pf. -λέλῦμαι : ---- ἰο loose one from 
another, to part asunder: to break up, dismiss, dis- 
band. 2. to break off, put an end to. 3. to re- 
concile. 4. διαλύειν διαβολήν to do away with false 
accusations: also to pay off, discharge. II. to relax : 
to make supple and pliant. 
δι-αλφίτόω, f. wow, (διά, ἄλφιτον) to fill full of 

barley-meal. UG 
δια-λωβάομαι, ρῇ.-λελώβημαν (in pass. sense), Dep. 

to maltreat outrageously. 
δι-αμαθύνω, to grind to powder, raze to the dust, 

utterly destroy. 
δια-μαντεύομαι, f. εύσομαι, to decide by means of 

an oracle. 
δι-αμαρτάνω, f. ἤσομαι: aor. 2 -ἡμαρτον: pf. -ημάρ- 

τηκα. To miss entirely, go quite astray from, c. 
gen. 42. to fail utterly of, fail of obtaining. Hence 
Stapaptia, ἡ, a total mistake: a wrong reckoning. 
δια-μαρτῦὕρέω, f. now, as Att. law-term, fo wse a 

διαμαρτυρία (q. v.), ἐὸ call evidence for or against an 
objection :—Pass., aor. I διεμαρτυρήθην, to be affirmed 
on evidence. Hence 
διαματῦρία, 7, a calling evidence to support or re- 

fute an objection. 
διαμαρτύρομαι [Ὁ]; f. ὕροῦμαι, Dep. ¢o call 

solemnly to witness, to protest solemnly: also to ab- 
jure solemnly: to asseverate. II. ἐο beg earnestly 
of, to conjure. 
Sta-pdcow Att. -ττω, fut. ἕω, to knead thoroughly, 

knead well up. 
Sia-paxopar: fut. --μαχέσομαι, Att. --μαχοῦμαι, also 
μαχήσομαι : Dep.:—to fight with, struggle against: 
to fight one with another. 2. to fight through, fight 

it out, Lat. depugnare. 
δι-αμάω, fut. ήσω: aor. 2 διήμησα (διά, ἀμάωλ ----ἴο 

mow or cut through. 2. to scrape or clear away; 

so also in the Med. 
Sta-peOinpr, to leave quite off: to give up. 
δι-ἄμείβω, f. ψώ, to exchange. II. Med. to change 

oneself from one place to another : to pass through or 
over. 2. absol. to change, alter. 

᾿ διαμεῖναι, aor. 1 inf. of διαμένω. 
G2 
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διάμειψιπ, ews, 77, (SuapelBw) an exchange. 
δια-μελαίνω, f. ἄνῶ, to make quite black. 
δια-μελειστί, Adv. (διά, μέλοϑ) limb by limb, piece- 

meal. 
StaweAAnots, ews, 7, a being always on the point to 

do, continual delay. And 
διαμελλητήξ, οὔ, 6, one who continually delays. 

From 
δια-μέλλω, f. --μελλήσω, to be always going to do a 

thing: hence ¢o delay continually. 
διαμεμένηκα, pf. of διαμένω. 
διαμέμνημαι, pf. of διαμιμνήσκομαι. 
δια-μέμφομαι, Dep. to blame exceedingly. 
δια-μένω, (for the tenses, v. μένω) to remain by, 

continue with. 2. to be constant, persevere. 3. 
to continue, last, remain. 
δια-μερίζω, f. iow Att. ww, to divide: metaph. to 

cause dissension :—Pass. to disagree. Hence 
διαμερισμός, 6, division: dissension. 
δια-μετρέω, f. now, fo measure through, measure out 

or off: to measure out in portions :—Med. to have 
measured out to one, receive as one’s share. Hence 
δια-μετρητός, 7, dv, measured out or off. 
διάμετρον, τό, Lat. dimensum, a portion measured 

out, a soldier’s rations. From 
διά-μετρος, 7, (διά, μέτρον) a diameter or diagonal 

line. 2. the rule for drawing the diameter. 
δια-μηχἄνάομαι, Dep. to bring about, contrive. 
ϑι-ἀμιλλάομαι, f. ἤσομαι: aor. 1 διημιλλήθην : 

Dep. :—to contend furiously. 
δια-μιμνήσκομαι, f. μνήσομαι : pf. διαμέμνημαι : 

Pass. :—to keep in memory. 
δια-μινύρομαι, Dep. ἐο sing plaintively. 
δια-μιστύλλω, f. VAM: aor. I -εμίστῦλα :----ἰο cut 

up piecemeal. 
δια-μνημονεύω, f..cw, to call to mind, remember: 

hence fo record, mention. 

δια-μοιράω, (διά, μοῖρα) to divide, rend asunder. 2. 
Med. ¢o portion out. 
διάμπαξ, Adv. right through. 
δι-αμπερέξ, (διά, dvameipw) Adv. of Place, through 

and through, right through :—all in a piece. 2. of 
Time, throughout, for ever. 
δια-μύδαλέος, a, ov, drenching. 
δια-μυθολογέω, f. now, to tell by word of mouth, to 

speak, converse. 
δια-μυλλαίνω, f. dvd, (διά, μύλλων to make mouths 

(in scorn or mockery). 
δι-αμφίδιος, ov, (διά, dudis) utterly different. 
δι-αμφισβητέω, f. now, to dispute, disagree. 
δια-ναυμᾶἄχέω, f. ἥσω, to maintain a long sea-fight. 
δι-ἀνδῖχα, Adv. two ways; διάνδιχα μερμηρίζειν to 

halt between two opinions. 
διανεῖμαι, aor. 1 inf. of διανέμω. 
δι-ἄνεκήξ, és, Dor. and Att. form of διηνεκής. 
διανέμησις, ews, 7, distribution. From 
δια-νέμω, f. -νεμῶ: aor. I διένειμα : pf. νενέμηκα: 
—to distribute, divide into portions :—Med. to divide 

διάμειψις----διαπεινάω. 

among themselves :—Pass. to spread abroad. II. 
to set in order, govern. 
Sia-veopat, Pass. to go through. 
διανέστην, διανέστηκα, aor. and 2 pf. of διανίστημι. 
Sta-vevw, f. ow, to nod, beckon to. 
δια-νέω, f. -νεύσομαι, to swim across: swim through. 
δια-νήχομαι, Dep. = διανέω. 
δια-νίζω, f. -νίψω, to wash out, rinse. 
δια-νίσσομαι, Dep. to go through. : 
δι-ανίστημι, fut. διαναστήσω :—to set up, make to 

stand. II. Pass., with act. aor. 2 -ἔστην, pf. 
—éoTnka, to stand aloof from, depart from. 
Sia-vogopar, fut. -νοήσομαι: aor. 1 —evonOnv: pf. 

-vevonpat: Dep.:—to think over, intend, purpose, 
Lat. meditari. Hence 
διανόημα, aros, τό, a thought, notion. 
διανοητικός, 7, dv, (διανοέομαι) intellectual. 
διάνοιᾶ, also διανοίᾶ, 77, (διανοέομαι). 1. thought: 

the intellect, mind. Il. a thought, intention: a 
notion, belief: the sense or meaning of a thing. 
δι-ανοίγω, f. fw: to open: hence to explain, expound. 
διανοίχθητι, aor. I imper. pass. of διανοίγω. 
διανομεῦς, έως, 6, (διανέμων) a distributer. 
διανομή, 7, (διανέμω) distribution. 
δι-ανταῖος, a, ov, going right through; ἢ διανταία 

(sc. πληγή) a bome-thrust :—metaph. unchanging, 
remorseless. 
δι-αντλέω, f. now, to drain out, exhaust: metaph. 

to drink to the dregs, Lat. exbaurire. 

δια-νυκτερεύω, f. ow, (διά, νύξ) to pass the night. 
δι-ανύω or δι-ανύτω [Ὁ]: ἔ. vow [Ὁ] :---ἰο bring 

quite to an end, finish; ὁδὸν διανύτειν to finish a 
journey; so also διανύτειν, without ὁδόν. 
Sia-Eaive, f. ἄνῶ, to tear in pieces. 
διαξεῖς, Dor. for didgéers, 2 sing. fut. of διάγω. 
δια-ξϊφίζομαι, Dep. (δια, Eipos) to fight to the death. 
δια-παιδεύομαι, Pass. 2o go through a course of 

education. 
δια-πᾶλαίω, f. ow, to go on wrestling. 
δια-πάλη, ἡ, a hard struggle. 
δια-πάλλω, f. --παλῶ, to distribute by lot. 
δια-πᾶλύνω, f. ὕνῶ, to shiver, shatter. 
δια-παντός. Adv.,= διὰ παντός, throughout. 
δια-παπταίνω, to look timidly round. 
δια-παρατρὶϊβή, 77, (διά, παρατρίβω) an useless study: 

vain altercation. 
δια-παρθενεύω, f. ow, (διά, παρθένοϑ) to deflower. 
δια-πασσἄλεύω, Att. --ππατταλεύω.: f. ow: (διά, 

macoados). To stretch out by nailing, e.g. of a 
hide for tanning: also to fasten the extremities, as in 
crucifixion. 
δια-πάσσω, Att.-rrw : f.-7aow:—to sprinkle about. 
δια-παύω, f. cw, to make to cease utterly: Pass. to 

cease to exist. 
δι-απειλέω, f. Haw, to threaten violently :—also in 

Med. 
δια-πεινάω, inf. —revqv, to hunger one against the 

other, to contend which is the most hungry. 
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διά-πειρα, 7, an experiment, trial. 
δια-πειράομαι : fut. dcopor [ἃ]: aor. 1 -επειράθην: 

pf. --πεπείραμαι : Dep.:—to make trial or proof of a 
thing: c. gen. to have experience of a thing. 
δια-πείρω, f. —mepw, to drive through. 
δια-πέμπω, f. ψω, to send about in different direc- 

tions. II. 20 send over or across. 
διαπέπασμαι, pf. pass. of διαπάσσω. 
διαπεπείρᾶμαι, pf. of διαπειράομαι. 
διαπεπολεμήσομαι, fut. 3 of διαπολεμέω. 
διαπέπυσμαι, pf. of διαπυθάνομαι. 
δια-περαίνω, fut. ἄνῶ, to bring to an end. 
δια-περαιόω, f. wow, to take across, ferry over :— 

Pass. to be carried over, go across. 2. to draw en- 
tirely out of the sheath. 
διαπερᾶναι, aor. 1 inf. of διαπεραίνω. 
δια-περάω, f. dow [ἃ]: to go over or across, to 

pass: to pass through. 
δια-πέρθω, f. mépow: aor. 2 διέπρᾶθον, Ep. inf. δια- 

πραθέειν : aor. 2 med. διεπράθετο, in pass. sense :—to 
destroy utterly, to sack, waste. 
διαπέρσαι, aor. I inf. of διαπέρθω. 
διαπεσεῖν, aor. 2 inf. of διαπίπτω. 
διαπεσεῖσθαι, fut. inf. med. of διαπίπτω. 
ϑια-πέτἄμαι, = διαπέτομαι. 
δια-πετάννυμι or -ὕω: f. --πετάσω [ἃ] :----ἴο open.and 

spread out. 
δια-πέτομαι : fut. -πτήσομαι : aor. 2 -επτόμην or 

-επτάμην : Dep.:—to fly through. 2. to fly away, 
vanish. 
διαπεύσομαι, fut. of διαπυνθάνομαι. 
διαπεφοιβάσθαι, pf. inf. pass. of διαφοιβάζω. 
διαπέφρἄδα, pf. of διαφράζομαι. 
δια-πήγνῦμι, ἔ. -πήξω: aor. 1 med. διεπηξάμην :—to 

Jasten together. 
δια-πηδάω, f. 7oopar, to leap through or across. 

intr. Zo make a leap. 
δια-πταίνω, f. ava, (διά, πίων) to make very fat. 
δια-πίμπλημι, f. -πλήσω (for the tenses, v. mip- 

mAnpt), to fill full of: Pass. to be quite full of. 
δια-πίνω, f. - πίομαι, ta drink against one another, 

challenge at drinking. [1] 
δια-πίπτω, f.—mecodpar: (for the tenses, v. πίπτω) :— 

to fall through, fall off or away, escape: to fail utterly, 
go quite wrong, turn out ill. 
δια-πιστεύω, f. ow, to entrust in confidence :—Pass. 

to have a thing entrusted one. 
δια-πλέκω, f. fw, to interweave, weave together. ΤΙ. 

to weave asunder, i.e. unweave; διαπλέμκειν τὸν βίον 
to end the web or tissue of one’s life. 
διαπλεύσας, aor. I part. of 
δια-πλέω, f. πλεύσομαι, to sail through. 
δια-πληκτίζομαι, Dep. to spar or skirmish with. 
δια-πλήσσω Att. -ττω, f. gw, to break in pieces, 

split, cleave. 
διάπλοος, contr. πλους, 6, (διαπλέω) as Adj. sailing 

across, passing over. II. as Subst., διάπλους, 6 
a voyage across, passage. 2. a channel. 

i: 
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δι-απλόω, f. dow, (διά, dmAdos) to unfold. 
δια-πνέω, Ep. -mvelw: f, mvevoouar: aor. 1 &- 

ἔπνευσα :—to blow through, refresh, revive. II. 
to breathe at intervals, revive. III. Pass. fo 
evaporate. 
δια-ποικίλλω, f. ἵλῶ, to variegate, adorn. 
διαπολεμέω, f. ow, to carry the war through, end the 

war, Lat. debellare. 2. to carry on the war. II. 
to force from another by war. Hence 
δια-πολέμησις, ews, 7, a finishing of the war. 
δια-πολϊορκέω, f. Now, to besiege to the end, to 

blockade. 
δια-πομπεύω, f. ow, to, carry the procession to an 

end. 2. to carry all round. 
διαπομπή, 7, (διαπέμπω) a sending backwards and 

forwards : negotiation. 
δια-πονέω, f. now, to work out with labour, Lat. ela- 

borare: to practise :—Pass. to be administered : also 
to be troubled. Il. intr. to work hard, toil. 
S.d-trovos, ov, having gone through many labours. 
Sia-mévtvos, ov, (διά, wdévtos) beyond seas, foreign, 

Lat. transmarinus: going beyond seas. 
διαπόνως, Adv. of διάπονος, laboriously. 
δια-πορεύω, f. ow, fo carry across. iL Rags 

with fut. med. —evoopar, aor. I pass. διεπορεύθην : to 
go through, pass along. 
δι-απορέω, f. now; and Dep. διαπορέομαν, aor. 1 

διηπορήθην :—to be quite at a loss. 
δια-πορθέω, f. How, =SiaTépOw, to ruin utterly. 
δια-πορθμεύω, f. ow, to carry over or across: to 

carry a message; διαπορθμεύειν ποταμόν, of ferry- 
boats, zo ply across a river. 
δια-πραγματεύομαι, Dep. to treat of thoroughly. 
διαπρᾶθέειν, Ep. aor. 2 inf. of διαπέρθω. 
δια-πράσσω, Att. --πράττω lon. -πρήσσῳ : f. fw: 

—to accomplish, Lat. conficere: intr. to accomplish 
one’s Way across. 2. to bring about, effect: Med., 
to effect for oneself, gain one’s point. 3. to make 
an end of, slay. 
Stampemns, és, eminent, conspicuous. From 
δια-πρέπω, fo be eminent, conspicuous, or distin- 

guished above others. 
διαπρεπῶς, Adv. of διαπρεπής, conspicuously: Sup. 

διαπρεπέστατα. ᾿ 
δια-πρεσβεύομαι, Dep. to send embassies to different 

places. 
δια-πρήσσω, Ion. for διαπράσσω. 
δια-πρίω [1]: fut. -πριοῦμαι : pf. pass. -πέπρισμαι: 

—to saw through or in two: to cut to the heart; 
διαπρίειν τοὺς ddévTas to gnash the teeth :—Med. to 
gnash with the teeth. 
διαπρό, Adv. thoroughly. 
δια-πρύσιος, a, ov, (διαπεράω) going through, pene- 

trating, piercing, thrilling, of sounds: neut. διαπρύ- 
σιον, as Adv. piercingly, thrillingly. 2. far-stretch- 
ing ; πρὼν πεδίοιο διαπρύσιος τετυχηπώξ a hill run- 
ning far into the plain. 3. manifest. 
διαπτάσθαι, aor. 2 inf. of διαπέταμαι. 
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δια-πτοέω, f. now: Ep. aorgi διεπτοίησα :---ἰο scare 
away, startle: to strike with panic. 
δια-πτύσσω, f. fw, to unfold, disclose. 
δια-πτὔχη; ἡ, (διά, πτυχή) a fold, folding leaf. 
δια-πτύω, f. vow [Ὁ], to spit upon, despise utterly. 
δια-πυκτεύω, f. ow, to box or fight with. 
δια-πυνθάνομαι : f. -πεύσομαι: pf. -πέπυσμαι: aor. 

2 ---πυθύμην :—to search out by questioning. 
διά-πῦὔρος, ov, (διά, πῦρ) red-hot: hot, fiery. Hence 
διαπῦρόω, f. wow, to set on fire. 
δια-πωλέω, f. aw, to sell publicly. 
διᾶραι, aor. 1 inf. of διαίρω. 
διαραίρημαυ, Ion. for διήρημαι, pf. pass. of διαιρέω. 
δι-ἄράσσω, Att. -ττω, f. ἕω, to break through, 

strike through. 
δι-άργεμος, ov, flecked or spotted with white. 
δι-αρθρόω, f. ὠσω, (διά, ἄρθρον) to divide by joints, 

to articulate. 2. to complete in detail, describe 
distinctly. 
δι-ἄριθμέω, f. now, to reckon or count up: 

distinguish, Lat. enumerare. 
δι-αρκέω, f. €ow, to have full strength: to endure, 

hold out, prevail. II. to nourish. Hence 

διαρκήϑ, és, sufficient: lasting. Adv. —K@s, Sup. 
-έστατα, in complete competence. 
δι-αρμόζω or -ττω, f. ow, to distribute in various 

places, to dispose. 
διαρπᾶγη, ἡ, plunder. From 
δι-αρπάζω, fut. ἄσομαι: (for the tenses, v. ἁρπάζωλ): 

—to tear in pieces: to plunder, Lat. diripere: to 
carry off as plunder. 
διαρρᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of διαρρήγνυμι. 
διαρρᾶγήσομαι, fut. 2 pass. of διαρρήγνυμι. 
διαρ-ραίνω, to besprinkle:—Pass. to flow in various 

directions. 
διαρ-ραίω, f. ow: 

utierly. 
διαρ-ρέω, f. -ρεύσομαι : 

also fo 

aor. I διέρραισα :-τ--ίο destroy 

aor. 2 pass. (in act. sense) 
—eppinv: pf. -eppinxa:—to flow through: to slip 
through: absol. to leak :—pf. part. διερρυηκώς, gap- 
ing. II. to fall away like water, waste away. 
διαρ-ρήγνῦμι, f. -ρήξω (for the tenses, v. ῥήγνυμι) 

to break, rend in twain, cleave :—Pass. to burst. 

διαρρήδην, Adv. (διερῶ, διαρρηθῆναι) expressly, dis- 
tinctly. 
διαρρήξας, aor. I part. of διαρρήγνῦμι. 
διάρ- Pippa, ατοϑ, τό, a casting about. From 
διαρρίπτασκεν, 3 sing. Ion. impf. of διαρρίπτω. 
διαρ- ρυπτέω, only used in pres. and impf., = διαρ- 

pint. II. intr. to throw oneself, plunge. 
διαρ-ρίπτω, poét. διαρίπτω, f. Yw, to throw, fling, 

hurl, dart about. Hence 
διάρριψις, ews, 7, a throwing about, scattering. 
Stappon, 7, (διαρρέω) a flowing through, a channel 

or pipe to flow through. 
διαρ-ροθέω, f. now, to roar or rustle through. 
διάρροια, ἡ, -ε- διαρροή, a flowing through: 

Medical term, diarrhoea. 
esp. as 

διαπτοέω----διασπάω. 

διαρ- ροιξέω, f. now, to whizz through. 
διαρρύδαν, Dor. for --ὕδην, Adv. (διαρρέω) sole 

away, vanishing. 
διαρρὕῆναι, aor. 2 inf. of διαρρέω, 
διαρρυήσομαι, fut. of διαρρέω. 
διαρρώξ, ὥγος, 6, 7, (διαρρήγνυμι) rent asunder. 
δι-αρτᾷμέω, f. now, to cut in pieces. 
δι-αρτάω, f. now, to suspend and interrupt. 
δια-σαίνω, Zo fawn upon. 
δια-σαίρω, pf. --σέσηρα, to grin like a snarling dog. 
δια-σἄλακωνίζω, strengthd. for σαλαμπωνίζω. 

διᾳάσασθαι, aor. 1 inf. med. of διᾷδω. 
δια-σἄφέω, f. now, (διά, capys) tomake quite manifest. 
δια-σἄφηνίζω, f. ow, to make quite manifest. 
δια-σείω, f. cw, to shake violently: intr., διασείειν 

τῇ οὐρᾷ to keep wagging with the tail. 2. to con- 
Sound. II. to harass, oppress. ι 
δια-σεύομαι: Ep. aor. 2 διεσσύμην [Ὁ], 3 sing. διέσ- 

otro: Pass.:—to dart or rush through. 
δια-σημαίνω, f. dv@, to mark or point out: to make 

known, explain. 
διά-σημοϑ, ov, (διά, σῆμα) quite clear, distinct. 
Διάσια, τά, (Ards) the feast of Fupiter at Athens. 
δια-σϊωπάω, f. ἤσομαι, to remain silent. 2. 

trans. to pass over in silence. 
δια-κανδικίζω, f. ow, (διά, σκάνδιξ) to dose with 

wild chervil, in allusion to Euripides. 
δια-σκάπτω, f. Yoo, to dig” through, make a breach in. 
δια-σκεδάννῦμυ: f. σκεδάσω [ἅ], Att. σκεδῶ: aor. 1 

πεσπκέδᾶσα : :— to scatter abroad: to dissipate: to 
disband. 
διασκεδάσειεν, 3 sing. aor. I opt. of foreg. 
δια-σκευάζω, f. dow, to set in order :—Pass. and 

Med. to arm or equip oneself. 
διασκέψομαι, fut. of διασκοπέω. 
δια-σκηνάω or --ἔω, f. ήσω; and δια-σκηνόω, f.wow: 
—to take up different quarters: to retire each severally 
to bis quarters. 2. to leave a comrade’s ¢ent. 
δια-σκίδνημι, for διασκεδάννυμι, to disperse. 
δια-σκοπέω, in pres. and impf.: fut. --σκέψομαι (from 

root σκέπτομαι): pf. -ἐσκεμμαι :—to look through, 
examine, consider. II. to look round one, keep 
watching. 
δια-σκοπιάομαι, Dep. (διά, σκοπιάλ :—to look out 

from a watch-tower, to spy out. 
δια-σκορπίζω, f. ow, to scatter abroad. 
δια-σκώπτω, f. ww, to jest: —Med. to jest one with 

another, pass jokes to and fro. 
δια-σμάω, Ion. -σμέω: f. qow:—to wipe out, to 

rinse, clean. 
δια-σμήχω, f. ἕω, to cleanse by rubbing. 
δια-σοφίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to act or speak like 

a sophist. 
διασπᾶρακτός, ἡ n, Ov, torn to pieces. From 

δια-σπᾶράσσω Att. -ττω, fut. fw, to rend in sunder 
OF in pieces. 

διασπᾶρῆναι, aor. 2 pass. inf. of διασπείρω. 
δια-σπάω, f. dow or more commonly agopat : (for 
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the tenses, v. σπάω): to tear asunder, par Naat. 
divellere: to break through, pull down: of the laws, 
to break through, transgress : 
soldiers, to be distributed in quarters. 
δια-σπείρω, f. epw, to sow, scatter or spread abroad : 

to squander. Il. ¢o separate. 
διασπορά, 77, (διασπείρω) dispersion. 
di-doow, Stattw, Att. for διαΐσσω: ἡ 
δια σταθμάομαι, f. ἤσομαι, Dep. to order by rule, 

regulate. 
διαστάο, διαστῆναι, aor. 2 part. and inf. of διΐστημι. 
διάστασιε, ews, 7, (διαστῆναι) a standing apart: 

distance, an interval. 2. disagreement, dissension. 
δια-σταυρόω, f. wow, to fortify with stakes or a 

palisade. 
δια-στείχω, aor. 2 διέστἴχον, to go through or across : 

to continue. 
δια-στέλλω, f. -στελῶ, to separate, to distinguish, 

determine. Il. to command, give orders. 
διάστημα, aTos, TO, (διαστῆναι) an interval. 
διαστήτην, Ep. for διεστήτην, 3 dual aor. 2 of 

διΐστημι. 
δια-στίλβω, f. ψω, to gleam or dawn through. 
δια-στοιβάζω, f. dow, to stuffin between. 

ae 
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δια-στοιχίζομαι, f. ἔσομαι, Dep. to apportion re- |. 
gularly. 
διαστολή, 7, (διαστέλλω) distinction, difference. 
δια-στρατηγέω, f. ow, to serve as a general. 
δια-στρέφω, f. ψω : (for the tenses, v. στρέφω) :—to 

distort: to turn aside: to pervert :—Pass. to be dis- 
torted, to have one’s eyes distorted: to squint. Hence 
διάστροφοϑ, ov, distorted: metaph. perverted. 
δια-σύρω, pf. -σεσύρκα, to tear in pieces: to worry, 

disparage. 
δια-σφάζω Att. -σφάττω, f. fw, to cleave asunder, 

to slaughter. 
δια-σφαιρίζω, f. iow Att. .&, to throw about like a 

ball, to toss about. 
δια-σφάλλω, to foil or overturn utterly. 
διασφάξ, d-yos, 7, (διασφάζω) any opening made by 

force, a cleft, a rock ty gorge. 
dia-cdevdovaa, f. 700, to scatter from or as from 

a sling :—Pass. to fly in pieces. 
δια-σφηκόομαι, pf. -εσφήκωμαι, Pass. (διά, σφήξ) 

to be compressed at the waist like a wasp. 
δια-σχίζω, f. iow, to cleave asunder :—Pass., aor. I 

διεσχίσθην, to be cloven asunder, to be parted. 
διασχών, aor. 2 part. of διέχω. 
δια-σώζω, f. σώσω: (for the tenses, v. ow (w) :—to 

keep safe through, bring one well through: also to 
keep in memory :— Med. to preserve to oneself : —Pass. 
to come safe through; διασώζεσθαι eis .. or πρόξ.., 
to come safe to a place. 
δια-σωπάομαι, f. ἄσομαι [ἃ], Dor. for διασιωπάω. 
“δια- “τἄγεύω, f. ow, (διά, τἄγόϑ) to arrange. 
διατἄγῃ, 7s, 7. (διαταγῆναι) a disposition. 
διατἄγῆναι, aor. 2 inf. pass. οἵ διατάσσω. 
διατάγμα, aros, τό, (διατάσσω) a commandment. 
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| δια-τάμνω, Ion. for διατέμνω. ; 
διάταξις, ews, 77, (διατάσσω) disposition, arrange- 

to separate :—Pass., of | ment; esp. of troops in order of battle. 
Sia-Tapacow, Att. -ττω, f. ἕω, to throw into great 

confusion, confound. 
δια-τάσσω ΑἸ. --ττω: f. ἕω :—Pass., aor. I Te 

aor. 2 -ετάγην [a]: pf. -τέταγμαι :—to arrange: 
set in order, draw up in order of battle: also to ἀρῶν 
up separately. 2. C. acc. et inf. to appoint one to 
do or be:—Med., aor. 1 part. in pass. sense διαταξά- 
μενοι posted in battle order :—Pass. to be in batile 
order. II. in Med. also, to order by will. 
διαταχθείς, aor. I pass. part. of διατάσσω. 
διατέθρυμμαι, pf. pass. οἵ διαθρύπτω. 
δια-τείνω, f. τενῶ :—Pass., aor. I -ετάθην [a]: pf. 

-τέτᾶμαι (for the tenses, v. τείνω) :----ἰο stretch out, 
stretch to the full :—Med. to strain oneself: to exert 
oneself, strive hard: to maintain stoutly, 
δια-τειχίζω, f. iow, Att. 1 :—to cut off and fortify 

by a wall: to draw a wall across: to divide as by a 
wall. Hence 
διατείχισμα, aros, τό, a place walled off. 
δια-τεκμαίρομαι, Dep. (διά, τέκμαρ) to mark out. 
δια-τελευτάω, f. naw, to bring to fulfilment. 
διατελέω, f. ἐσω, to bring quite to an end: to fulfil: 

to continue doing. From 
δια-τελήξ, és, (διά, TEAOS) incessant: permanent. 
δια-τέμνω, Ion. τάμνω : f. τεμῶ : (for the tenses, 

Vv. τέμνω) :—to cut through, cut in twain: to sever, 
part :—Pass., διατμηθῆναι λέπαδνα to be cut into 
strips. 

διατέτἄχα, διατέταγμαι, pf. act. and pass. of δια- 
τάσσω, 
δια-τετραίνω, f. -τετρᾶνῶ, Ion. -τετρανέω and 

-τρήσω :—to bore through, make a hole in. 
δια-τήκω, f. fw (v. THKw), to soften or melt by heat: 

—Pass., with pf. -τέτηκα, to melé entirely, thaw. 
δια-τηρέω, f. How, to watch closely. II. (sub. 

ἑαυτόν), to keep oneself from, abstain from. 
διατί ; for oe τι, wherefore? Lat. quamobrem ὃ 
δια-τίθημι, f . -Onow:—Pass., aor. I διετέθην : pf 

διατέθειμαι : ---ἰο place separately, arrange. 2. 
to dispose, manage: to treat :—Pass. to be disposea 
of, treated. 3. to set forth: to recite. 1. Med. 
to set out for sale, dispose of. 2. to settle mutually ; 
διατιθέναι διαθήκην τινί to make a covenant with one: 
absol. to make an agreement with, promise. 
Sia-Tipaw, f. now, to honour greatly. 
δια-τἵνάσσω, f. fw, to shake asunder, shake to pieces: 

fut. med. τινάξομαι is used in pass. sense. 
δια-τινθαλέος, a, ov, = τινθαλέος. 
δια-τμήγω: aor. 1 -έἐτμηξα : aor. 2 --ἐτμᾶγον, pass. 

-ετμάγην, Ep. 3 pl. διέτμαγεν :-—Ep. for διατέμνω, 
to cut in twain, divide, sever; διέτμαγεν ἐν φιλότητι 

they parted friends: absol. they were scattered abroad. 
διατμῆξαι, aor. 1 inf. of διατέμνω. 
δια-τοξεύω, f. cw, to shoot through or across :—Med. 

| ἕο contend in shooting with. 
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δια-τόροϑ,ον, act. piercing: of sound, thrilling. 

diaTopos, ov, pass., pierced. . 
διατρᾶγεϊν, aor. 2 inf. of διατρώγω. 
δια-τρέπω, f. ψω, to turn, divert, dissuade : :—Pass. 

with fut. med. -τρέψομαι, aor. I med. -ετραπόμην, 
aor. 2 pass. -ετράπην :—to turn or be diverted from 
a thing. 
δια-τρέφω, f. θρέψω, to maintain, support throughout. 
δια-τρέχω, ἴ. --θρέξομαι : (for the tenses, v. τρέχω): 

—to run through or over: metaph. to exhaust. 11. 
intr. to run about, Lat. discurrere. 
δια-τρέω, f.€ow, to run trembling about, flee all ways. 
διατρἴβη, ἡ, α wearing away, a spending oftime. 2. 

a pastime, amusement. 3. serious employment, 
study: a discussion, argument. 4. a way of life, 
living. II. in bad sense, a waste of time, loss of 
time, delay. From 
δια-τρίβω [1]: f. yw:—Pass., aor. 2 διετρίβην flair: 

pf. διατέτριμμαι :—to rub between: χερσὶ διατρίψα: 
—to rub away, consume: to waste, destroy. 1. 

II. 

metaph. fo spend time, live. 2. to busy, employ 
oneself. 3. to waste time, delay. Ill. to put 
off by delay, thwart, hinder. Hence 
διατρυπτικός, 7, dv, dilatory. 
διά-τρἴχα, Adv. in three ways. 
διά-τροποξ, ov, various in dispositions. 
διατροφή, 77, (διατρέφω) sustenance, support. 
δια-τροχάζω, f. ow, of a horse, 20 trot. 
δια-τρύγιος, ov, (διά, τρύγη) planted with vines, 

ripening one after the other. 
διατρὕφείς, aor. 2 part. pass. of διαθρύπτω. 
δια-τρώγω, ἔ.--τρώξομαι : aor. 2 bveTpa-yov:—to nibble, 

gnaw through. 
δι-αἀττω or δι-ἄττω, fut. διάξω, Att. for διαΐσσω. 
δι-αυγάζω, f. ow, co shine through, dawn. 
δι-αυγής, €s, (διά, αὐγή) transparent, radiant. 
Stavdo-dpopys, ov, 6, (SiavAos, Spduos) a runner in 

the race. 
Si-avAos, ὁ, (Sis, avAds) a double pipe or channel: 

in the race, a double course, where the runner ran to 
the furthest point of the στάδιον, turned round the 
post, and ran back by the other side: metaph., δίαυλοι 
κυμάτων ebb and flow, Lat. fluctus reciproci. II. 
a strait. 
διαφᾶγεϊν, aor..2 inf. of διεσθίω, to bite through. 
διαφάδην [ἃ], and διαφάνδην, Adv. openly. From 
δια-φαίνω, ἔ. --φᾶνῶ : (for the tenses, v. paivw) :—to 

shew through, make to shine through. II. Pass., 
aor. 2 -εφάνην [a], to be seen, appear through. 2. to 
glow, to be red-hot. 2 metaph. to be proved: to 
be conspicuous among others. III. intr. in Act. 
zo dawn. 2. to be transparent. Hence 
διαφᾶνής, és, seen through, transparent. 2. glow- 

zg, red-hot. I]. metaph. well-known, manifest : 
illustrious :—Ady. —v@s, manifestly. 
δια-φαύσκω, Ion. -poackw: (διά, Paos):—to shew 

light through, dawn. 
δια-φεγγήΞ, és, (διά, peyyos) ¢ransparent. 

dvatopos—Ovapayvupt. 

διαφερόντωξβ, Adv. pres. act. part. of διαφέρω, dif- 
ferently from: especially, extremely. 
δια-φέρω :—fut. διοίσω and διοίσομαι, formed from 

*oiw :—aor. I διήνεγκα, Ion. διήνεικα; aor. 2 διή- 
veykov formed from *évéyxw: (v. φέρω) :—to carry 
over OF across. 2. to carry different ways: to tear 
asunder ; διαφέρειν τὴν ψῆφον to give their votes a 
different way, i.e. against one; but also to determine 

by vote: metaph. ¢o disperse reports. 3. to carry 
through, bring to perfection. 4. to bear through, 
endure, go through with. 5. 4050]. ¢o continue, to 
live. 11. intr. το differ, to be different from. 2. 
impers., διαφέρει μοι zt makes a difference to me, ov 
διαφέρει it makes no difference; τὰ διαφέροντα points 
of difference. 3. to be different from a man, ¢o 
surpass, excel him. III. Pass. to differ or be at 
variance with, quarrel with. 
δια-φεύγω, f. -φεύξομαι : aor. 2 --ἐφὕγον : pf. --πέ- 

φευγα: (ν. φεύγω) :—to flee through, get away, escape. 
Hence 
διάφευξις, ews, 7, an escaping, means of escape. 
δια-φημίζω, f. ίσω, co make known, publish. 
δια-φθείρω : f. -φθερῶ Ep. -φθέρσω: pf. -ἐφθαρκα: 

—to destroy utterly, kill: generally,to spoil,harm. 2. 
to lead astray, corrupt, ruin: esp. to bribe: to se- 
duce. II. Pass., fut. - φθαρήσομαι, also fut. med. 
πφθαροῦμαι, lon. ᾿ φθερέομαι: aor. 2 -εφθάρην [ἃ]: 
pf. -ἐφθαρμαι :---ἰο be destroyed, go to ruin, perish : 
esp. fo be disabled: διεφθαρμένος corrupt. Π|. 
the perf. διέφθορα is sometimes intr. to be deranged, 
mad: also to be dead. Hence 
διαφθορά, 6, destruction, ruin, death. 4. in moral 

sense, corruption, seduction. 3. ἰχθύσιν διαφθορά 
a prey for fishes. Hence 
StadOopevs, ews, ὃ, a corrupter, seducer. 
δι-αφίημι, f. now, to dismiss, disband. 
δια-φοιβάζω, f. cw, to drive mad :—Pass. to rave. 
δια-φουτάω Ion. --ἐω, f. 7ow, to wander abroad, run 

about: to get abroad. 
διαφορά, ἡ, (Siapepw) difference, distinction. 2 

variance, disagreement. Il. distinction, excel- 
lence. Ill. advantage, profit. 
δια-φορέω, f. now, to drag about, spread abroad. 2. 

to carry off as plunder, to plunder: also to rend in 
pieces, destroy. II. to carry through or across. 
Hence 
διαφόρησις, ews, 7, a plundering. 
διάφορος, ov, (διαφέρω) di ifferent, unlike. 2 

differing with another: at variance with. II. 
superior, excellent. 2. advantageous, projit- 
able. III. as Subst., διάφορον, τό, difference : 
disagreement. 
διαφόρως, Adv. of διάφοροϑ, variously. 2. αἱ 

variance. 3. excellently. 
διάφραγμα, ατος, τό, (Siappacow) a partition- 

wall. II. the membrane which divides the lung's 
Srom the stomach, the midriff. 
δια-φράγνῦμι; = διαφράσσω. 

‘ 



Srappate wo—didvpvos. 
δια-φράζω, to tell clearly: Ep. aor. 2 δι-επέφραδον. 
δια-φράσσω, f. fw, to separate by a fence. 
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δια-ψύχω, f. fw, to cool, refresh: of ships, to haul 
high and dry: to make water-tight. 

δια-φρέω, f. -φρήσω, (διά, pew, which only occurs δί-βολος, ov, (Sis, βάλλω) two-pointed. [7] 
in compos., v. εἰσφρέω, exppéw) :—to let through, 
let out. 
δια-φυγγάνω, = διαφεύγω. 
διαφύὔγη, ἡ, (διαφεύγω) a means of escape. 
διαφύη, 7, (διαφύω) any natural partition, as the | 

joints in bodies: a cleft, division, as in nuts. 
δια-φύλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to watch vigilantly, 

preserve: keep, maintain. 
δια-φυσάω, f.70w, ἐο blow or breathe through. i. 

to blow away: Pass. to be scattered to the winds, 
vanish. 
δι-ἄφύσσω, f. fw: aor. 1 Sunptca:—to draw out, 

draw off. II. to tear up, rend. 
δια-φύω, f. φύσω, to make to grow through. Il. 

Pass., with aor. 2 act. διέφῦν, pf. διαπέφῦκα :—to in- 
tervene; xpovos διέφυ time elapsed. 
δια-φωνέω, f. ἤσω, fo sound discordanily, to disagree. 
δια-φώσκω, Ion. for διαφαύσκω. 
δια-χάζω or - χάζομαι, to draw back, withdraw. 
δια-χἄλάω, f. dow [&|:—to loosen: to open, un- 

bar. Il. to make supple by exercise. 
δια-χάσκω, to gape wide, yawn. 
διαχέαι, aor. I inf. of διαχέω. 
δια-χειμάζω, f. dow, to pass the winter. 
δια-χειρίζω, f. iow Att. Ἰῶ, to have in hand, con- 

duct, manage. Hence 
διαχείρισις, ews, 7, management, administration. 
δια-χειροτονέω, f. yaw, to choose between two persons 

or things by show of hands, or by open vote. Hence 
διαχειροτονία, 77, a choice between two persons or 

things. 
δια-χέω, f. —ye@: aor. I -έχεα, Ep. -éyeva :—to 

pour different ways: to pour out, dissolve: of metals, 
to soflen, melt: also to disperse: metaph. 20 con- 
Sound. II. Pass. to be poured from one vessel 
into another: to be melted: to fall to pieces: —metaph. 
to be relaxed. 
δια-χλευάζω, to mock greatly. 
δια-χόω, old form for διαχώννυμι; in inf., διαχοῦν τὸ 
χῶμα to complete the mound. 
δια-χράομαι : f. ἤσομαι, with Dor. 3 sing. διαχρη- 

σεῖται :----ἴο use constantly: also to meet with, suffer 
under. II. c. ace. pers. to destroy, slay. 
δια-χρέομαι Ion. for foreg.: διαχρέωμαι, Ion. subj. 
δια-χώννυμι, f. —ywow, to carry a mound across. 
δια-χωρέω, f. How, to go or pass through: impers., 

κάτω διεχώρει αὐτοῖς they laboured under diarrhoea. 
δια-χωρίζω, f. iow Att. Ἰῶ, to separate. 
δια-Ψαίρω, Zo sweep away, blow away. 
δια-Ψψεύδω or - ψεύδομαι, fo deceive utterly. II. 

διαψεύδομαι also as Pass., aor. 1 διεψεύσθην : pf. δι- 
έψευσμαι :—to be deceived, mistaken. 
δια-ψηφίζομαι : f. ἰσομαι Att. ιοῦμαι: Dep.:—to vote 

with pebbles: decide by votes. Hence 
διαψηφίσις, ews, 7, a deciding by vote. 

can be taught: that ought to be taught. 

St-yAnvos, ov, (dis, yAnvn) with two eyeballs. 
δί-γλωσσος, Att. -ττος, ov, (Sis, γλῶσσα) speaking 

two languages Lat. bilinguis: as Subst., δίγλωσσος, 
6, an interpreter. Il. double-tongued. 
Si-yovos, ov, (δίς, γένω) twice-born:—twin; double. 
δίδαγμα, aros, τό, (διδάσκω) a lesson. 
διδάκκη. Dor. for διδάσκει. 
διδακτικός, 7, dv, (διδάσκω) apt at teaching. 
Sidakros, 7, dv, (διδάσκω) of things, taught: that 

Il. of 
persons, taught, instructed. 
διδάξω, fut. of διδάσκω. 
δίδαξις, ews, ἡ, (διδάσκω) teaching, instruction. 
διδασκᾶἄλεϊῖον, τό, (διδάσκω) a teaching-place, school. 
διδασκᾶἄλία, ἡ, (διδάσκω) teaching : education, train- 

ing. Il. the rebearsing of a drama; cf. διδάσκω τι. 
διδασκᾶλικός, 7, dv, (διδάσκω) fit for teaching, in- 

structive. Adv. —K@s, instructively. 
διδασκάλιον, τό, (διδάσκω) a science, art. 
SiddoKados, 6 and 7, (διδάσκω) a teacher, master : 

a dramatic poet was called διδάσκαλος, because he 
himself taught the actors. 
διδασκεμένεναι, -ἐμεν, Ep. inf. of διδάσκω. 
διδασκῆσαι, poét. for διδάξαϊ, aor. I inf. of 
διδάσκω : fut. διδάξω: aor. 1 ἐδίδαξα, poét. ἐδιδά- 

σκησα (as if from διδασκέω) : pf. δεδίδᾶχα : (redupl. 
causa form of *5aw):—to teach; with double acc., 

᾿ἱπποσύναΞ σε ἐδίδαξαν they taught thee riding :—Med. 
to have a person taught; also, to teach oneself, learn: 
Pass. to be taught, to learn. Il. διδάσκειν is 
used of the scenic poets, who taught the actors their 
parts. Hence 
διδαχῇ, 7, teaching: doctrine. 
δίδημι, Ep. for δέω, to bind, fetter: 3 pl. pres. &- 

δέᾶασι: 3 sing. imperf. δίδη, Ep. for ἐδίδη. 
διδοῖς or διδοῖσθα, διδοῖ, Ion. 2 and 3 sing. pres. 

of δίδωμι, formed from *6:56w. 
διδόμεν, διδόμεναι, διδοῦναι, Ep. forms for διδόναι, 

inf. of δίδωμι. 
δίδου, 2 sing. imperat. and Ep. 3 sing. impf. of δίδωμι, 

formed from *8:5dw: διδοῦν inf.; διδοῦσι 3 plur. 
διδράσκω : fut. δράσομαι [a]: pf. δέδρᾶκα : aor. 2 

ἔδρᾶν, inf. Spavar, part. Spas, imperat. δρᾶθι, subj. δρῶ, 
opt. δραίην : Ion. διδρήσκω, f. δρήσομαι, aor. 2 €dpyy: 
(*8paw) :—to run away, escape. 
Si-Spaxpos, ov, (Sis, δράχμη) of two drachms; δί- 

δραχμοι ὁπλῖται soldiers with pay of two drachms a 
day. ΤΙ. δίδραχμον, τὸ, a double drachm, =half a 
shekel, paid annually to the treasury at Jerusalem. 

διδύμ-άνωρ, opos, ὃ, ἧ, τό, (δίδυμος, ἀνήρ) touching 

both the men. [ἃ] 5 
διδυμᾶ-τόκος, ον, Dor. for διδυμητόκος, (δίδυμος, 

τεκεῖν) bearing twins. ἥ 
Ἰδύμάων, ovos, 6, ἧ, (δίδυμοϑ) a twin-brother. [ἃ] 

δίδυμνος, poét. for δίδυμοϑ. ον 

G5 
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διδύμο-γενήβ, ἐς, (δίδυμος, *yevw) twin-born. 
δίδῦμος, 7, ov, or os, ov, (dis) double, twofold; δί- 

dupos κασίγνητοϑβ a twin-brother ; δίδυμοι twins. 

διδῴην, = διδοίην, opt. of δίδωμι. 
δίδωθι, Ep. for 5/5061, imperat. of δίδωμι. 
δίδωμι : fut. δώσω: aor. 1 ἔδωκα ; aor, 2 ἔδων : pf. 

δέδωκα :—Med., aor. 2 ἐδόμην :—Pass., fut. δοθήσο- 
μαι: aor. 2 ἐδόθην : pf. δέδομαι : (ἔδόω) :—to give, 
give freely, present :—in pres. and impf. to offer. 2: 
of the gods, to grant: so of the laws, to permit or 
sanction. 3. to devote, offer to the gods: to give 
up, surrender, in good or bad sense. 4. of parents, 

to give their daughter ¢o wife. 5. διδόναι ἑαυτόν 
τινι to put oneself in his power. 6. διδόναι δίκην, 
v. sub δίκη. II. in vows, to grant, allow, cause 
that; δός με τίσασθαι give me to avenge my- 
self. 11. seemingly intr. fo give oneself up, de- 
vote oneself. 
διδῶν, part. of δίδωμι, formed from ἔδιδόω, 
διδώσω, Ep. for δώσω, fut. of δίδωμι. 
Ste, vocat. of dios, godlike. 
Ste, poét. for €dve, 3 sing. impf. of diw. 
διέβην, aor. 2 of διαβαίνω. 
διεβίων, aor. 2 of διαβιόω. 
διεβλήθην, aor. 1 pass. of διαβάλλω. 
δι-εγγυάω, f. now, to give bail for: Med. to take 

bail for:—Pass. to be bailed, set free on his se- 
curity. 
δι-εγείρω, Zo arouse: Ep. aor. 

qwas aroused, awaked. 
διεγερθείξ, aor. I pass. part. of διεγείρω. 
διέγνων, aor. 2 of διαγιγνώσκω. 
διεδασάμην, aor. I of διαδατέομαι. 
διέδεξα, Ion. for διέδειξα, aor. 1 of Sradeliavupme. 
διεδηλησάμην, aor. I of διαδηλέομαι. 
διεδίδοτο, 3 sing. impf. pass. of διαδίδωμι. 
διεδόθην, aor. 1 pass. of διαδίδωμι. 
SreSpapov, aor. 2 of διατρέχω. 
διέδραν, aor. 2 of διαδιδράσκω. 
διέδυν, aor. 2 of διαδύω or διαδύομαι. 
διέεργον, poét. impf. of διέργω, διείργω. 
διέζην, impf. of διαζάω. 
διέζωσα, aor. 1 of διαζώννυμι. 
διέζωσμαν, pf. pass. of διαζώννυμι. 
διεθείωσα, aor. I of διαθειόω. 
διέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of διατίθημι. 
διεῖδον, inf. διΐδεῖν, aor. 2 of διοράω, which supplies 

the pres., to look through, discern, distinguish. 
διείλεγμαι, pf. pass. of διαλέγομαι. 
διειλημμένως, Ady. pf. pass. part. of διαλαμβάνω, 

distinctly, precisely. 
διείληφα, pf. of Saray Bavw. 
διεῖλον, aor. 2 of διαιρέω. 
δί-ειμυ, fut. διείσομαι : (διά, εἶμι ibo):—to go about : 

to go away. II. c. acc. to pass or go through: 
hence fo discuss a subject. 
δι-εἴπτον, aor. 2 with no pres. in use (διαγορεύω being 

used instead); inf, διειπεῖν, poet. διαειπείν : fut. διερῶ : 

2 pass. διέγρετο, he 

διδυμογενής----δίενται: 

pf. διείρηκα : (διά, εἶπον) :—to tell at length, detail, 
explain. II. to speak one with another, converse. 
δι-είργω, f. ἕω : Ep. and Ion. διέργω, Ep. also δυ- 

εέργω :—to keep asunder or apart : to keep off. Il. 
intr. to lie between. 
διείρηκα, used as pf. of διειπεῖν, to say clearly. 
dt-eipowar, poet. for δι-έρομαι, to question closely. 
dt-eipvw, lon. for δι-ερύω, to draw across. 
δι-είρω : aor. I dueipoa: perf. dueipra:—to pass or 

draw a thing through. 
δι-ευρωνό-ξενος, ov, (διά, εἴρων, févos) dissembling 

with one’s guests. 
Si-ex, before a vowel δι-έξ, Prep. right through. 
διεκάναξα, aor. I of διακανάσσω. 
διεκέκρυτο, 3 sing. plqpf. pass. of διακρίνω. 
διεκλάπην [ἃ], aor. 2 pass. of διακλέπτω. 
δι-εκπεραίνω, f. ἄνῶ, to bring quite to an end. 
δι-εκπεράω, f. ἤσω and dow, to pass out through. 11. 

to pass by, overlook. 
δι-εκπλέω, ἴ.--πλεύσομαι: lon.—tA@w, aor. 1 -έπλω- 

σα :—to sail out through: to sail out. Il. in 
naval tactics, to break the enemy’s line by sailing 
through it. Hence 
διέικπλοοξς, contr. διέκπλους, 6, a sailing across or 

through.  2.a breaking the enemy’s line in a sea-fight. 
δι-εκπλώω, Ion. for διεκπλέω. 
δι-έκριθεν, Ep. for διεκρίθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 

διακρίνω. ; 
δι-έκροοϑβ, 6, (διά, ἐκρέω) a channel through. 
διέλἄθον, aor. 2 of διαλανθάνω. 
διέλᾶσις, ews, 7, a driving through. 

or exercise of cavalry. From 
δι-ελαύνω : fut. διελάσω, Att. SueAwW: (for the tenses, 

v. ἐλαύνω) :—to drive through or across: to thrust 
through. II. intr. zo drive or rede through. 
διελεῖν, aor. 2 inf. of διαιρέω. 
διελέλευιπτο, plapf. pass. of διαλείπω. 
διελέλουπα, pf. of διαλείπω. 
διελεξάμην, aor. I of διαλέγομαι. 
διελεύσομαι, fut. of διέρχομαι. 
διελέχθην, aor. 1 of διαλέγομαι. 
διελθεῖν, Ep. διελθέμεν, aor. 2 inf. of διέρχομαι. 
διέλϊπον, aor. 2 of διαλείπω. 
δι-έλκω: fut. -ελκύσω [Ὁ]: Δοτ.1 --εἰλκῦσα (νυ. ἕλκω): 

—to tear asunder, pull open; διέλκειν τοὺς ὀφθαλ- 
pots. 2. to pull through. 3. to keep on drinking. 
διελύθην [Ὁ], aor. 1 pass. of διαλύω. 
διελυμάνθην, aor. I of διαλυμαίνομαι. 
AYVEMAT Pass. (as if from*6inu) to speed, press on. 
διεμαρτύρω [Ὁ], 2 sing. aor. 1 of διαμαρτύρομαι. 
διέμεινα, aor. 1 of διαμένω. 
δι-εμπολάω: fut. ἤσω: pass. pf. διημπόλημαι :---ἰο 

make merchandise of, sell, dispose of: hence to betray. 
δι-ενέγκαι, Ion. —evetiar, aor. 1 inf. of διαφέρω : 

διενεγχθῆναυ, aor. I inf. pass. 
δι-ενθυμέομαι, Med. to think within oneself. 
δι-ενιαυτίζω, f. iow, (διά, ἐνιαυτόϑ) to live out the year. 
δίενται, 3 pl. of δίεμαι. 

II. a charge 
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δι-εντέρευμα, ατος, τό, (διά, ἔντερον) a looking | AIEPO'S, a, ὄν, moist, fresh, juicy: metaph. of 

through entrails :—Comic word for sharp-sightedness. 
δι-εξαίσσω contr. -doow Att. -dt7w: fut. déw: 

to rush or spring forth. 
δι-έξειμι, (διά, ἐξεῖμι) to go out through: to pass 

through: hence to count over, to number. 
δι-εξελαύνω : f. -ελάσω [ἃ] Att. -eA@:—to drive 

through. ΤΠ. intr. to ride or march through or across. 
δι-εξελίσσω Att. - ττω, f. fw, to unroll, untie. 
δι-εξερέομαι, 20 question closely. 
δι-εξερευνάω, f. now, to examine closely. 
δι-εξέρχομαι, ἔ.--ελεύσομαι: aor. 2 -Ὦλθον : ρί.--ελή- 

λῦθα: (cf.épxopar):—to go out through, pass through: 
get to the end of. 2. to go through in order: to 
set forth, recount in full. II. intr. to be past, 
gone by, of time. 
δι-εξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέομαι. 

. δι-εξίημι, f. ow, to let go through, give free 
passage. Il. intr. (sub. ἑαυτόν), of a river, to 
empty itself. 
διεξίμεναι, Ep. inf. of διέξειμι. 
δι-έξοδος, 77, a way out through, a passage, outlet : 

the issue or event ofa thing : also the sun’s orbit. II. 
a full account. 
δι-εξυφαίνω, f. ἄνῶ, to finish the web. 
δι-εορτάζω, f. ow, to keep the feast throughout. 
διεπέπαυντο, 3 pl. plapf. of διαπαύω. 
διεπειράθην [ἃ], aor. 1 of διαπειράομαι. 
διεπεραιώθην, aor. of διαπεραιόω. 
διεπέρᾶσα, aor. 1 of διαπεράω. 
διεπέφρἄδον, Ep. aor. 2 of διαφράζω. 
διέπλεξα, aor. 1 of διαπλέκω. 
διέπλευσα, aor. τ of διαπλέω. 
διέπνευσα, aor. I οἵ διαπνέω. 
διεπορεύθην, aor. I of διαπορεύομαι. 
διέπρᾶθον, --ὄμην, aor. 2 act. and med. of διαπέρθω. 
διεπτάμην or —dpny, aor. 2 of διαπέταμαι. 
διεπτοίησα, Ep. aor. 1 of διαπτοέω. 
διέπτυξα, aor. 1 of διαπτύσσω. 
διεπύθόμην, aor. 2 of διαπυνθάνομαι. 
δι-έπω, f. ψω, to manage, order, arrange. 
δι-εργάζομαι: f. άσομαι : ρῇ. --εἰργασμαι : plqpf.—exp- 

γάσμην;: lon. -ἔργασμαι, --εργάσμην : aor. I pass. εἰρ- 
γάσθην : Dep. :—to work at, esp. of land, to cultivate 
it. Il. to destroy, ruin, kill, Lat. conficere: also 
plqpf. in pass. sense, διέργαστο τὰ πράγματα, Lat. 
actum erat de rebus, the affairs were ruined. 
δι-έργω, Ep. and Ion. for διείργω. 
δι-ερείδω, f. ow, to prop up :—Med. to lean upon. 
δι-ερέσσω : fut. duepéow: aor. 1 διήρεσα, poét. διή- 

ρέσσα :—to row about, χερσὶ διερέσσειν to swim: fo 
swing about. 
δι-ερευνάω, ἔ, ἤσω, to search through, examine closely. 

Hence 
διερευνητῆς, οὔ, 6, a scout or vidette. 
διερμηνευτής, ov, 6, an interpreter. From 
δι-ερμηνεύω, f. cw, to interpret, expound. 

“ δι-έρομαι, Ep. for διείρομαι. 

men, fresh, quick, active: later, wet, liquid. 
δι-έρπω, f. ψω, to pass through. 
διέρρηξα, διέρρωγα, aor. 1 and pf. of διαρρήγνυμι. 
διερρύηκα, διερρύην, pf. and aor. 2 of διαρρέω. 
δι-έρχομαυ: fut. -eAevoopar: aor. -ἦλθον : Dep.: 

—to go through or across, pass through. 2. to come 
to the end, arrive at. Il. intr. to pass, of time : 
to go abroad, prevail, of a report. ΠῚ. to go 
through, narrate. 
διερῶ, used as fut. of διεῖπον. 
δι-ερωτάω, f. ἤσω, to cross-question, to question con- 

tinually. 
δίεσθαι, inf. of δίεμαι : also pres. inf. med. of Siw. 
δι-εσθίω, fut. διέδομαι, to eat through. 
διεσκέδασα, aor. I of διασκεδάννυμι. 
διέσκεμμαι, pf. of diacxoméw:—hence δι-εσκεμ- 

wevws, Ady. of the part., prudently, considerately. 
διεσκόρπισμαι, pf. pass. of διασκορπίζω. 
διεσπάρην [a], aor. 2 pass. of διασπείρω. 
διέσπᾶσα, διεσπάσθην, aor. I act. and pass. of δια- 

σπάω. 
διέσπασμαι, pf. pass. of διασπάω. 
διέσπειρα, aor. I of διασπείρω. 
διέσσὔτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of διασεύομαι. 
διεστειλάμην, aor. I med. of διαστέλλω. 
δι-έστην, διέστηκα, aor. 2 and pf. of διΐστημι. 
διέστἴχον, aor. 2 of διαστείχω. 
διέστραμμαι, pf. pass. of διαστρέφω. 
διεστράφην [ἃ], aor. 2 pass. of διαστρέφω. 
δι-εστώς, perf. part. of διΐστημι. 
διεσφηκωμένος, pf. part. pass. of διασφηκόομαι. 
διέσχε, 3 sing. aor. 2 of διέχω. 
διέσχϊἴσα, διεσχίσθην, aor. I act. and pass. of σχίζω. 
διέταξα, aor. I of διατάσσω. 
διεταράχθην, aor. 1 pass. of διαταράσσω. 
διετεθρύλητο, 3 sing. plqpf. pass. of διαθρυλέω. 
St-erys, és, (Sis, ἔτοβϑ) of two years : two years old. 
δι-ετήσιος, ov, (διά, Eros) lasting through the year. 
δι-ετία, ἡ, (διετή5) the space of two years. 
SveTpayev, Ep. for διετμάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of 
διατμήγω : διέτμαγον, aor. 2 act. 
διέτμαξεν, Dor. for διέτμηξεν, aor. I of διατμήγω. 
δι-ετρἄπόμην, διετράπην, aor. 2 med. and pass. of 

διατρέπω. 
δι-ευκρϊνέω, f. yow, (διά, εὐκρινή8) to separate ac- 

curately, arrange carefully in order. 
δι-ευλᾶβέομαι, Dep. to take good heed, beware of. 
δι-ευνάω, f. dow, to lay asleep. 
δι-ευτύὔχέω, f. now, (διά, εὐτυχή5) to continue pro- 

sperous, to prosper throughout. 
διεφάνην [a], aor. 2 pass. of διαφαίνω. 
δι-εφθάρᾶτο, Ion, for διεφθαρμένοι ἦσαν, 3 pl. plapf. 

of διαφθείρω. 
διεφθάρην [a], aor. 2 of διαφθείρω. 
δι-έφθορα, intrans. pf. of διαφθείρω. 
διέφὕγον, aor. 2 of διαφεύγω. 
δι-έχω, f. διέξω, to keep apart, divide. Il. 
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intrans. fo go quite through: to stretch across, 
reach. 2. to stand apart, be distant :—of time, to 
intervene. 
AI’ZHMAT, Ep. 2 sing. δίξηαι : Dep.:—to seek out : 

to seek after, try for a thing. II. to seek the 
meaning of. III. c. inf. to demand or require 
that. 
StLopar, = δίζημαι. 
St-Luyos, ov, and δίζυξ, ὕγος, 6, 7, (Sis, ζυγόν) 

doubly-yoked, double. 
AYVZOQ, Ep. impf. δῖζον, to be in doubt, at a loss. 
di-fwos, ov, (dis, (wi) amphibious : living twice over. 
διηβολία, 7, Ion. for διαβολία. 
Siny&yov, aor. 2 of διάγω. 
διήγγειλα, aor. 1 of διαγγέλλω. 
Su ηγέομαι, Dep. to describe or narrate in full. 
διήγησιξ, ews, 7, (διηγέομαι) narration, the state- 

ment of the case. 
δι-ηέριος, ov, Ion. for dia€pios, through the air. 
δι-ηθέω, f. now, to strain through, filter, sift. 2. 

to wash out, cleanse. II. intrans., of the liquid, 
to filter through, percolate. 
διηκονέω, διήκονος, lon. for διακ--. 
διηκόνουν, διηκόνησα, impf. and aor. I of διακονέω. 
διηκόσιοι, av, a, Ion. for διακόσιοι. 
διηγκυλισμένος, pf. part. pass. of διαγκυλίζω. 
διηγκυλωμένος, pf. part. pass. of διαγκυλόω. 
δι-ήκω, f. fw, to go through, extend along or be- 

tween. Il. to pervade, fill. 
διηλᾶσα, aor. 1 of διελαύνω. 
διῆλθον, aor. 2 of διέρχομαι. 
δι-ηλϊφής, és, (διά, ἀλείφω) smeared ail over. 
διηλλάγην, διηλλάχθην, aor. 2 and 1 pass. of διαλ- 

λάσσω. 
διήλλαχα, διήλλαγμαι, pf. act. and pass. of διαλ- 

λάσσω. 
διημάρτηκα, διήμαρτον, pf. and aor. 2 of διαμαρ- 

τάνω. 
δι-ημερεύω, f. ow, (διά, ἡμέρα) to pass the whole 

day. 
διημιλλήθην, aor. I of διαμιλλάομαι. 
διήνεγκα, aor. I of diapépw: whence 
δι-ηνεκής, és, stretching evenly along, stretching the 

whole length, unbroken, uninter rupted. Ady. διηνε- 
HEWS, Att. - κῶς , from beginning to end: clearly, dis- 
tinctly. 

δι-ήἤνεμος, ov, (διά, ἄνεμος) wind-swept. 
διηνοίχθην, aor. I pass. of διανοΐγω. 
διήντλησα, aor. I of διαντλέω. 
δυήνῦσα, διήνὕικα, aor. 1 and pf. of διανύω. 
διῃξα, aor. I of διαΐσσω: but διῆξα aor. 1 of διήκω. 
διῃξα, aor. 1 of διάσσω, contr. for διαΐσσω. 
διηπορήθην, aor. I pass. of διαπορέω. 
δι-ηπόρουν, impf. of διαπορέω. 
διῆρα, aor. I of diaipw. 
διήρεσα, aor. I of διερέσσω. 
διῃρέθην, aor. 1 pass. of διαιρέω. 
διήρημαι, pf. pass. of διαιρέω. 

AV ΖΗΜΑ:.---δικαιοκρισία. 

δι-ἤρη, ες, (Sis, *dpw) double; διῆρεΞ μέλαθρον, an 
upper story, upper chamber. 
διήρθρουν, διήρθρωσα, impf. and aor. 1 διαρθρόω. 
διῆρκα, pf. of διαίρω. ; 
δίηται, 3 sing. pres. subj. med. of δίω. 
διτήτησα, διῃτήθην, aor. I act. and pass. of διαιτάω. 
διἠφῦσα, aor. I of διαφύσσω. 
δι-θάλασσος Att. -TTOos, ov, (Sis, θάλασσα) between 

two seas, where two seas meet, Lat. bimdaris. 
δίτθηκτος, ov, (Sis, Onyw) twice-sharpened, two- 

edged. 
St-Opovos, ov, (Sis, Opdvos) two-throned. 
διθύραμβο-διδάσκἄλος, ὁ,(διθύραμβος, διδάσκαλος) 

the dithyrambic poet who taught his chorus. 
διθυραμβο-ποιόξ, ὁ, (διθύραμβος, ποιέω) a dithyram- 

δὶς poet. 
διθύραμβος, 6, the dithyramb, a kind of lyric 

poetry. II. epith. of Bacchus. (Deriv. un- 
known.) 
δί-θυρσος, ov, (dis, Ovpoos) with two thyrsi. 
Avi, dat. of Zevs; v. *Als. 
διϊδεῖν, inf, of διεῖδον. 
δι-ἕημι, fut. -ἥσω: (for the tenses, v. int) :—to send 

through or across, let go through. 2. to thrust 
through. Il. to dismiss, disband. 2. to dis- 
solve, melt; διέμενοβ aor. 2 part. med., in pass. sense, 
being melted. 
δι-τθύνω, to direct by steering straight. 
St-txveopar, fut. --ἰξομαι ; aor. 2 -τκόμην : Dep. :— 

to go through, in telling a story. II. to reach. 
Διϊΐ-πετής, és, (Διός, Ἐπέτω, Root of πίπτω) fallen 

from Zeus, i.e. from heaven, epith. of streams swollen 
by rain: later, beaven-sent, divine, holy, pure. 
Ati-rerys, ἐς, (Διός, πέτομαι) hovering in air. 
διϊστέον, verb. Adj. of διειδέναι, one must inquire. 
δι-ἴστημι, ἐ-διαστήσω: aor. I διέστησα:----ἰοΞεέ apart, 

divide, distract. II. Pass., with aor. 2 act. -ἔστην, 
pf. -éornxa, plapf. --εστήκειν :—to stand apart, to be 
divided: hence 2. to differ, be at variance, quar- 
rel. 3. to part after fighting. 4. to stand at 
certain distances or intervals. II. aor. 1 med. 
διεστησάμην is used trans., to separate, 
Si-icxtpilopar, Dep. to lean upon, rely on. 

to affirm confidently. 
διΐχθαι, perf. inf. of διζκνέομαι. 
δικάζω : fut. δικάσω contr. δικῶ : aor. 1 Binion: - 

rT; 

Pass., f. δικασθήσομαι, f. 3 δεδικάσομαι : aor. I édi- 
κάσθην: pf. δεδίκασμαι : (δίκη): ΑἋἕ. ς. acc. rei, 20 
judge, adjudge: to decide, determine. 2. c. dat. fo 

decide for a person, judge his cause. 3. absol. to 
be judge: to give judgment: generally, to come to a 
decision. II. Med. to plead, speak before the 
judges: absol. to go to law. III. Pass. ἕο be 
brought before the judge, to be accused. 
Stata, 7, poét. for δίκη. 
δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, inf. of δικαιόω : δικαι- 

εῦσι, Ion. for δικαιοῦσι, 3 pl. pres. 
Sixato-kptota, 7, (δίκαιος, κρίνω) just judgment. 



εἰδικαιόπολις -- δίνω. 

᾿ δικαιό-πολις, ews, 6, 7, (δίκαιος, πόλιϑ) just in pub- 
lic dealings. 
δίκαιος, a, ov, also os, ov, (δίκη) observant of 

right, righteous, just. II. equal, even: strict, 
exact. ΠῚ. right, lawful, just. 2. fair, mode- 
rate.—In phrase δίκαιός εἶμι, with the infin., J am 
bound to do, I have a right to do. 

. δικαιοσύνη, 77, justice, righteousness. 
δικαιότης, ηΤο5, 7, = δικαιοσύνη. 
δικαιόω : fut. wow and woopuar:—Pass., aor. I ἐδι- 

καιώθην : (dikaros):—to make right: to think right : 
to consent: also to claim as one’s right: c. inf. to 
desire one to do. Il. to judge: to condemn: to 
punish. III. to make just, hold guililess, justify. 
Hence ἡ 
δικαίωμα, aros, τό, an act of justice, the making good 

awrong.  2.an acquittal, act of justification. II. 
a plea of right, just claim. 
δικαίως, Adv. of δίκαιοϑ, justly, rightly. 
δικαίωσις, ews, 7, a setting right, doing justice to: 

punishment. I. a claim, demand of right. III. 
judgment, good pleasure. 
δικᾶν, contr. for δικάσειν, fut. inf. of δικάζω. 
δικᾶνικός, 7, dv, (δίκη) belonging to trials, judi- 

cial, Il. skilled in law, lawyer-like. 
δι-κάρηνος, ov, (dis, xapnvov) two-beaded. 
δικασ-πόλος, 6, (δίκη, πολέω) a law-giver, judge. 
δικαστηρίδιον, τό, Dim. of δικαστήριον, a little 

court of justice. 
δικαστήριον, τό, (δικάζω) a court of justice. 
δικαστήν, οὔ, 6, (δικάζων) a judge or juror. 
δικαστικός, 7, dv, (δικάζων) of or for law or trials: 

τὸ δικαστικόν the juror’s fee, at first one obol, after- 
wards three obols. Adv. --κῶς. 
AIKETDN, inf. of ἔδικον, an aor. with no pres. in 

use, fo throw, burl. 

δί-κελλα, η5, 7, (Sis, κέλλω) a mattock or pickaxe 
with two teeth, Lat. bidens: cp. μάκελλα. 
δι-κέραιος, ov, (Sis, κεραία) two-borned, two-pointed. 
δί-κερως, gen. wros or w, 6, 7, neut. δίκερων (dis, 

képas) two-horned. 
ΔΙΚΗ, ἡ, right; the orig. sense was custom, usage, 

manner; yap δίκη ἐστὶ γερόντων for this is the 
manner of old men; acc. δίκην as Adv., in the way 
of, after the manner of. II. order, law, 
right. III. in plur. judgments: generally, a 
sentence. IV. an action at law, law-suit : pro- 
perly, a private suit or action, opp. to γραφή (a 
public prosecution), 2. a trial. 3. the satis- 
faction or penalty awarded by the judge; δίκην or 
δίκας διδόναι to give satisfaction or suffer punish- 
ment, Lat. poenas dare; δίκας λαμβάνειν, = Lat. 
sumere poenas, to inflict punishment; δίκην φεύγειν 
to be the defendant ἐπ the trial, opp. to δίκην διώκειν 
to prosecute. 

δικη-φόρος, ov, (δίκη, φέρω) bringing justice, aveng- 
ing: as Subst., duenpdpos, 6, an avenger. 
δικίδιον, τό, Dim. of δίκη, a litile trial. 
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δικλίς͵ (Sos, 7, (Sis, κλίνω) double-folding, of doors : 

as Subst., δικλίδες, ai, folding-doors. 
δικο-λέκτης, ov, 6, (δίκη, λέγω) a pleader. 
δικο-λόγος, 6, = δικολέκτηΞ. 
δικορ-ρἄφέω, (δίκη, famTw) to get up a law-suit. 
δι-κόρὔφος, ov, (Sis, κορυφή) two-headed. 
δί-κρᾶνος, ov, (Sis, κρᾶνον) two-headed, two-pointed, 

as Subst., dixpavos, 6, a pitchfork. 
δι-κρἄτηΞ, és, (dis, xpares) colleague in power, 

jointly-ruling : double-slaying. 
δί-κροτος, ov, (dis, xporéw) double-beating : double- 

oared, with two banks of oars on a side. 
δικτύὔβολέω, f. Now, to cast the net. From 
δικτῦ-βόλος, ov, (δίκτυον, βάλλω) casting nets: as 

Subst., δικτυβόλοξ, 6, a fisherman. 
δίκτυες, of, unknown animals of Libya. ᾿. 
Δίκτῦνα or Δίκτυννα, ἡ, (δίκτυον) epith. of Arte- 

mis the goddess of the chase. 
δικτυό-κλωστος, ov, (δίκτυον, κλώθω) woven in 

meshes ; σπεῖραι δικτυόκλωστοι the net's meshy folds. 
ATKTY ON, τό, any net-work, a fishing-net: a 

hunting-net. Hence : 
δικτυόομαι, Pass. to be caught in a net. 
δικωπέω, f. How, to ply a pair of sculls: generally, 

to work double-handed; and 
Stkotia, 7, a pair of sculls. From 
δί-κωπος, ov, (δίς, κὠπη) two-oared. 
διλογέω, f. now, (διλόγοϑ) tosayagain,repeat. Hence 
διλογία, ἡ, repetition. From 
Su-Aoyos, ov, (Sis, λέγω) saying twice, repeat- 

ing. II. double-tongued, deceitful. 
dt-Aoyxos, ov, (dis, λόγχη) with two spears : double- 

pointed, twofold. 
δί-λοφος, ov, (dis, Adpos) with two crests. 
δι-μναῖος, a, ov, Att. δι-μνέως, wy, (dis, μνᾶ) of or 

worth two minae; Sipvaiovs ἀποτιμήσασθαι to value 
at two. minae. 
διμοιρία, ἡ, a double share: double pay. From 
dSi-poupos, ον, (Sis, μοίρα) divided between two; as 

Subst., δίμοιρον, τό, a half-drachma. 
Siveov, Ep. impf. of divew. 
Siveupa, atos, τό, anything whirled round : a whirl- 

ing, dancing. From 
Stvevw, f. evow, aor. I édivevoa; and δῖνέω, f. now, 

aor. I ἐδίνησα : Ion. impf. δινεύεσκον :—Pass., aor. Τ 
ἐδινήθην, pf. δεδίνημαι : (Sivn):—to make whirl or spin 
round : to drive round a circle. II. intr. and Pass. 
to whirl about in the dance: generally, to roam about. 
AI'NH, 9, a whirling : a whirlpool, eddy: a whirl- 

wind. Hence 
Sivyets, εσσα, ev, whirling, eddying. 
δινηθῆναυ, aor. I pass. inf. of δινέω. 
δινητός, 4, dv, verb. Adj. of δινέω, whirled round. 
AT'NOS, 6, like δίνη, a whirl, eddy. 2. also the 

circular area where the oxen trod out the corn, a thresh- 

ing-floor. 3. a large round goblet. 
δινόω; f. wow, to turn with a lathe, to round. 
δίνω, (Sivos) to thresh out. 

Il. rounded. 
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δινωτός, 7, dv, (Sivdw) turned on the lathe, rounded: | δῖον, acc. of Stos: but δίον Ep. for ἔδιεον, impf. of 
worked round. δίω. 
διξός, ή, dv, Ion. for δισσός, double. Διονύσια (sub. ἱερά), τά, the feast of Διόνυσος οτ- 
Διο-- or διο-- in compos. means sprung from Fove | Bacchus, esp. at Athens: four distinct feasts in four 

(Ais, Acds) or from the gods, hence excellent,god-like. | consecutive months: viz. I. τὰ κατ᾽ ἀγρούς or 
δι-ό, Conjunct. contr. for δι᾿ 6, wherefore, on which μικρά, in Poseideon (December). Il. τὰ ἐν 

account: therefore: with enclit. added, διόπερ, Lat. Λέμναις or Λήναια (in the Δίμναι, where the Λήναιον 
propter quod, propterea. stood), in Gamelion (January). Ill. τὰ *Av@e- 
Διό-βολος, ov, (Ais, βάλλω) hurled by Fove. στήρια, in Anthesterion (February). IV. 7a 
Διο-γενέτωρ, opos, 6, (Ais, γενέτωρ) giving birth to μεγάλα, τὰ ἀστικά, τὰ κατ᾽ ἄστυ, or simply τὰ Διο- 

Youve. νύσια, in Elaphebolion (March), the most famous of 
Avo-yevns, és, (Ais, *yévw) Fove-born. all. Hence 
Διό-γνητοβ, ov, contr. for Avoyevntos,=Aroyerys. | Διονῦσιᾶκός, 4, dv, belonging to the Dionysia, or to 
Aué-yovos, ov, = Διογενήϑ. Dionysos. 
δι-οδεύω, f. ow, to travel through. Διόνῦσος, 6, and poét. Διώνῦσος, Dionysos, Bacchus, 
δι-οδοιπορέω, (διά, ὁδοιπόροΞ) to travel through. god of wine, vineyards, and dramatic poetry. (Deriv. 
δί-οδος, ἡ, (διά, 650s) a way through, thoroughfare, | uncertain.) 

passage : the orbit of a star. 2. permission to pass, | Διό-παιξς, παιδος, 6, (Ais, mats) son of Fove. 
a pass-port, safe-conduct. δι-όπερ, v. sub διο--. 
Διόθεν, (Ais) Adv. sent from Fove. Διο-πετή, és, = ΔιζπετήΞ. 
δι-οίγνυμι or δι-οίγω, f. --οἴξω, to open. διοπεύω, fo be in charge of a ship's cargo. From 
δί-οιδα, pf. of διεῖδον, to know the difference, distin-| δίοπος, 6, (διέπω) a director, ruler: a person in 

guish, decide. charge of a ship's cargo. 
δι-οικέω, f. ow: impf. διῴκουν : aor. 1 διάκησα:  δι-οπτεύω, f. cw, (διά, SPouar) to watch accurately, 

pf. διῴκηκα :—Pass., aor. I διῳκήθην : pt. diwKnpar, | spy about: to gaze upon. 
but also irreg. δεδιῴώκημαι :—to manage, direct: to| δι-οπτήρ, jpos, 6, (διόψομαι) a spy, scout. 
conduct the affairs of a state: fo treat or feed ina| δι-όὄπτηβ, ov, 6, (διόψομαι) a looker through. 
certain way. II. to inbabit distinct places:— | δι-οράω, fut. διόψομαι, to see through, discern. 
Med. éo live apart. Hence δι-όργυιος, ον, (dis, ὀργυιά) two fathoms long. 
διοίκησις, ews, 7, bouse-keeping : management, go-| δι-ορθεύω, f. ow, to judge rightly of. 

vernment. Il. a government: a province, a diocese. δι-ορθόω, f. wow, to make straight : to set right: to 
δι-οικίζω : f. icw Att. ἐῶ, to make to live apart, to 

disperse :—Pass. to be scattered abroad. 
make good, amend, correct, make amends for : to teli 
aright :—so also in Med. Hence 

δι-οικοδομέω, f. Now, to build across, wall off. διόρθωμα, atos, τό, a making straight, correction : 
διοιστέον, verb. Adj. of διαφέρω (f. διοίσω) one must | amendment: and 

move round. διόρθωσις, ews, 7, a making straight, correcting, 
δι-οἱστεύω, f. ow, to shoot an arrow through. amending of a fault: reformation. 
διοίσω and διοίσομαι, fut. of διαφέρω. δι-ορίζω, Ion. -ουρίζω : f. iow, Att. ζῶ :-- 10 divide 
δίουτο, 3 sing opt. med. of δίω. by limits, separate. 2. to distinguish, determine, de- 
δι-οιχνέω, f. now, to go through : to wander about. | fine: to ordain. II. to carry abroad, banish, Lat. 
δι-οίχομαυ : f. -οιχήσομαι : pf. --οἴχημαι : Dep.:—to | ex-terminare. III. intr. to pass the boundaries. 

be quite gone by: of persons, ἔο be clean gone, to have | 8t-dpvipar, Pass. to hurry through. 
perished. Il. to be gone through, ended. διορὕγῆναι, aor. 2 pass. inf. of δεορύσσω. 
διοκωχή, 7, (δι-όκωχα pf. of δι-ἔχω) a cessation. διόρυγμα, atos, τό, a through-cut, a canal. From 
δι-ολισθαίνω and -dvw, f. -ολισθήσω, to slip| δι-ορύσσω, Att. -ττω: f. gw: (for the tenses, v. 

through, slip away from. ὀρύσσων): to dig through: metaph. to undermine. 
δι-όλλυμι : fut.—oAéow, Att.-oA@: (for the tenses, | 8t-opxéopar, Dep. to dance a match with one. 

v. ὄλλυμι) :—to destroy utterly, bring to naught: to| Atos, dia, Siov, (Ais) godlike, excellent, mighty ; 
put out of mind : hence to forget, opp. to σώζω. II.4 joined with a genit., δία θεάων, dia γυναικῶν, with sup. 
Pass. and Med., with pf. διόλωλα : to perish utterly. force, most divine of goddesses, of women. 2. zoble, 

δι-όλου, for διά, ὅλου, Adv., altogether. bonest, trusty. 3. divine, marvellous. 
δι-ομαλίζω, f. cw, to be always even-minded. Διός, gen. of Ζεύς; v. *Ats. 
Διομει-αλαζών, dvos, 6, (Διομεία, ἀλαζών) the brag- Διόσ-δοτος, ov, (Ais, δίδωμι) given by Fove, heaven- 

gart of the deme Diomeia. sent. 
δι-ὀμνῦμι, fut. --ομοῦμαι : aor.I med.-wpocdpnv:— | Διο-σημία, ἡ, (Ais, σῆμα) a sign from Fove, Lat. 

to swear solemnly: to declare on oath. | ostentum: a portent. 
δι-ομολογέω, f. now, to make an agreement: Pass.| Διόσ-κοροι, οἱ, Att. and poét. for Διόσκουροι: (Ais, 

to be agreed on: Med. to agree mutually to a thing. | κόρος, Κοῦρο5) : sons of Fove, esp. the twins of Leda, 



Διοσκούρειον---ΔΙΦΑΊΏ. 

Castor and Pollux. II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini. The Dioscori 
were tutelary deities of sailors, cf. Hor. Carm. 1, 3, 2 

Hence 
Διοσ-κούρειον, τό, the temple oF the Dioscuri. 
δι-ότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι... for the rea- 

son that, since, Lat. quocirca, guamobrem. 2. in- 
direct, wherefore, for what reason. 3. interrogat. 
wherefore ? II. = 671, that. 
διο-τρεφήπ, és, (Ais, τρέφω) cherished by Fove. 
δι-ουρίζω, Ion. for διορίζω. a 
δι-οχλέω, f. How, to annoy exceedingly. 
δι-όψομαι, fut. of διοράω, formed from ἔδιόπτομαι. 
δί-παις, παιδος, 6, 7, (Sis, mais) with two children; 

θρῆνος Simas a dirge chanted by one’s two children. 
δι-πάλαιστος, ov, (dis, πᾶλαιστή) two palms broad. 
δί-παλτος, ov, (dis, πάλλω) brandished with both 

hands ; Bima res ἐίφη two-handed swords. 
δί-πηχῦύς, v, (dis, πῆχυϑ) two cubits long, broad, etc. 
διπλάζω, (διπλάσιον) to double :—Pass. to be doubled, 

to be made twofold. II. intr., τὸ διπλάζον κακόν 
the twofold evil. Hence 
δίπλαξ, ἄκος, 7, a double-folded mantle or cloak. 2. 

δίπλακες are ship-planks (which double one over the 
other), and poét. for ships, like Lat. trabes. II. as 
Adj., folded double. 
διπλασιάζω, f. dow, to double. From 
διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλήσιος, 7, ov, (dis) double, 

twice as much, as many, etc.: τὸ διπλάσιον as much 
again. Ady. -ws, doubly. Hence 
διπλᾶσιόω, to double :—Pass. to become twofold. 
Si-wAcOpos, ov, (dis, πλέθρον) two πλέθρα long or 

broad. 
διπλῆ (sub. xAaiva), 7, a cloak folded double. 
διπλῇ, Adv. twice, twice over. 
διπλοίζω, = διπλάζω. 
διπλοῖς, δος, 7, a double cloak. Hence 
SimAodos, 67, dov, contr. διπλούξ, ἢ, ovv, twofold, 

double. 42. doubled, bent double. II. in plur., = 
ἄμφω or δύο, both, two. III. metaph. double- 
minded, treacherous, Lat. duplex, opp. to ἁπλοῦς. 
(From δισ-- ; see πλόος.) 
διπλός, 7, όν,-- διπλόοϑΞ: 

as Adv. twice as much. 
διπλόω, f. wow, (διπλόοϑ) to double, bend double. 11. 

to repay twofold. 
δι-πόδη5, ἐξ, (δίο, Tous) two feet long, broad, etc. 
Δι-πόλεια, τά, contr. of Διϊπόλια, (Ais, πόλις) an 

ancient festival of Fove at Athens. Hence 
Διπολι-ώδης, es, (Διπόλεια, cidos) like the feast of 

the Dipoleia, i.e. obsolete, out of date. 
δί-πολος, ον, (Sis, πολέω) twice ploughed. 
Si-mopos, ov, (dis, πόρος) with two passages. 

δι-πότᾶμοξ, ov, (dis, ποταμόϑ) lying between or on 
two rivers. 

δί-πους, todos, 6, 7, (Sis, πούς) two-footed, Lat. 
bipes :—as Subst., δίπους, 6, a Libyan kind of mouse, 
the jerboa. Il. two feet long, broad, etc. 

neut. Comp. διπλότερον 
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δι-πρόσωποξ, ον, (dis, πρόσωπον) two-faced. 
Si-mrEeptyos, ov, (dis, mrepug) two-winged. 
δί-πτῦὔῦχος, ov, ζδίς: πτυχή) folded together, doubled; 

δίπτυχον δελτίον; a pair of tablets. Il. -Ξ- δισ- 
σός, twofold, two, Lat. geminus. 
δί-πῦλος, ov, (Bis, πύλη) with two gates or entrances. 
δί-πῦρος, ov, (Sis, πῦρ) with double lights. © 
Sip-pipos, ov, (dis, AUpds) with two poles. 
δίς, (δύο) Adv. twice, double. 
—dis, inseparable Sufix, like --δε, signifying motion 

to a place, as in ἄλλυδις, οἴκαδις, χαμάδιΞ. 
*AT’S, an old nom.,=Zevs, which appears in the 

oblique cases Διός, Ati contr. Ai, Δία, and the Lat. 
Dis, Diespiter, Dijovis. 
Sic-&Bos, ov, Dor. for BeaiBes: twice young. 
dic-euvos, ov, (Sis, εὐνή) with two wives. 
δισ-θἄνής, és, (Sis, θανεῖν) twice dead. 
δισκεύω, f. Po ss uae 
δισκέω, f. now, (Sicxos) to pitch the quoit: gene- 

rally, to throw, toss. Hence 
δίσκημα, aos, τό, a thing thrown. Il. the 

pitching of a quoit. 
δί-σκηπτροϑ, ov, (dis, σκῆπτρον) two-sceptred. 
δίσκος, 6, (δικεῖν) a round plate, a quoit of stone; 

later of metal or wood. Il. anything like a 
quoit : a trencher: a mirror. 
δίσκ-ουρα, τά, (δίσκος, οὖρον) a quoit’s cast. 
δισ-μύριοι, αι, a, twenty thousand: sing. δισμύριοϑ, 

a, ov, with collective nouns, as, ἵππος δισμυρία 20,000 
horse. 
δισσ-άρχηΞ, ov, 6, (δισσός, dpxw) pariners in sway, 

joint-ruling. 
δισσός Att. διττός Ion. διξός, 7, dv: (Sis): two- 

fold, double: also divided, disagreeing, doubtful. 
δισσῶς, Adv. of d:000s, doubly. 
διστάζω, f. dow, (dis) to doubt, be at a loss. 
δί-στῖχος, ov, (Sis, στίξ) of two rows, lines, or verses: 

as Subst., dicriyov, τό, an elegiac couplet. 
δί-στολος, ov, (δίς, στέλλω) in pairs, two together. 
δί-στομος, ov, (dis, ord ua) double-mouthed, with two 

entrances, double. II. of a weapon, two-edged. 
St-cVAAGBos, ov, (Eis, συλλαβή) of two syllables. 
δισ-χίλιοι [x7], az, a, wo thousand: also in sing., 

δισχίλιος, a, ον, with collective nouns, as, immos δισ- 
χιλία 2000 horse. 
δι-τάλαντος, ov, (Sis, τάλαντον.) worth or weighing 

two talents. 
δι-τόκος, ov, (Sis, τεκεῖν) twin or twice bearing. 
διττός, etc., v. sub δισσ--. 
St-vypos, ov, thoroughly wet: melting. 
Si-tAiLw, (διά, ὕλη) to strain or filter thoroughly: to 

strain off. 
δι-υπνίζω, f. iow Att. ζῶ, to wake from sleep: so 

also in Med. 
διφάσιος, a, ov, twofold, double, Lat. bifarius: in 

Ion. used also for δύο. 
AT @®A'Q), Ion. --ἔω, fo dive after 

for. Hence 

: seek after, hunt 
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διφήτωρ, opos, 6, a searcher after. 
διφθέρα, 77, (δέφω) a prepared hide, leather, and so 

opp. to deppers which are unworked hides. II. 
anything made of leather: a leathern garment worn 
by peasants: a leathern wallet. Hence 
διφθέρϊνος, 7, ov, of tanned leather. 
δι-φθερίς, (dos, ἡ, = διφθέρα. . 
δί-φθογγος, ον, (Sis, φθέγγομαι) with two sounds: as 

Subst., 5ipOoyyos, 7, and δίφθογγον, τό, a diphthong. 
δι-φόρος, ov, (dis, φέρω) bearing fruit twice in the 

year, Lat. biferus. 
δίφραξ, ἄκος, 7, poet. for δίφρος, a seat, chair. 
διφρεία, ἡ, (Suppedw) chariot-driving. 
διφρ-ελάτειρα, ἡ, fem. of duppnAarns. 
διφρευτή, οὔ, 6, a charioteer. From 
διφρεύω, f. ow, (Si¢pos) to drive a chariot. 
διφρηλᾶσία, ἡ, chariot-driving. From 
διφρηλᾶτέω, fo drive in a chariot. From 
Sudp-nAdrys, ov, 6, (δίφρος, ἐλαύυω) a charioteer. 
δίφριος, ον, (Sippos) of a chariot: neut. pl. δίφρια as | 

Αάν., at the chariot-wheels. 
διφρίσκος, ὁ, Dim. of dippos. 
δί-φροντις, dos, 6, 7, (dis, φροντί5) of two minds, 

distraught in mind. 
δίφρος, 6, and later 4, (contr. of Supdpos, bearing’ 

two), in plur. of δίφροι or τὰ dippa:—the charior- | 
board, on which ¢wo could stand; the war-chariot : a | 

travelling-chariot. 11. generally, a seat, cowch, stool. | 
διφρ-ουλκέω, f. ἤσω, (δίφρος, EAxw) to draw a 

chariot. 
Sidpodopew, f. now, to carry a chair or litter :— 

Pass. to be carried or travel in one. II. to carry 
a camp-stool, as the female μέτοικοι had to do for the 
Athenian women in processions. From 
διφρο-φόρος, ov, (Sippos, φέρω) carrying a chair. 
δι-φύὕής, és, (Sis, pn) of double nature or form: ge- 

nerally, ¢wofold, double. 
δί-φυιος, ov, (dis, pin) of two families. 
diya, (dis) I. Adv. ta two, asunder, apart. 42. 

at two, at variance: differently, oppositely. II. 
Prep. with gen. apart from, without: differently from, 
unlike: like ἄνευ, against the will of : of Place, away 
from. 2. except. Hence 
διχάζω, f. dow, to cleave asunder, disunite, make to 

disagree. 
δί-χαλκον, τό, a double χαλκοῦς, a copper coin. 
δί-χᾶλος, Dor. for 5i-y7nAos. 
διχῆ, Adv., = δίχα, in two: in two ways. 
dt-xnAos, ov, (Sis, χηλή) cloven-hoofed. 

as Subst., dixnAov, τό, a forceps, pincers. 
Suxnpys, ε5, (δίχα) divided. 
διχθά, Adv., poét. for δίχα, like τριχθά for τρίχα, 

in twain. Hence 
διχθάδιος, a, ov, double, divided. [ἃ] 
δῖχθάς, ados, 7, fem. of διχθάδιος. 
διχό-βουλος, ov, (δίχα, βουλήν) adverse. 
δῖχο-γνωμονέω, (δίχα, γνώμη) to differ in opinion. 
διχόθεν, (δίχα) Adv. on or from both sides. 

II. 

διφήτωρ---διώκω. 

‘flight : to drive: to bunt: but 

δῖ-χοίνϊκος, ον, (δίς, χοῖνιξ) holding 2 χοίνικες, i.e. 
nearly 3 pints. 
δι-χόλωτος, ov, (dis, χολόομαι) doubly enraged. 
διχό-μηνιϑ, dos, 6, 77, = διχόμηνοξ. 
διχό:μηνος, ov, (δίχα, μήν) in the middle of the 

month, at or of the full moon. 
. διχό-μῦθος, ov, (δίχα, μῦθοΞ) double-speaking. 
Suxop-payns, és, (δίχα, ῥαγῆναι) broken in twain. 
LXdp-poTros, ov, (δίχα, ῥέπω) wavering. Adv. —nws, 

doubtfully. 
διχοστᾶσία, 7, a standing apart, quarrel, dispute : 

dissension. II. doubt. From 
διχο-στατέω, f. naw, (δίχα, στῆναι) to stand apart, 

disagree. 
διχό-στομος, ov, (διχα, στόμα) = δίστομος. 
διχο-τομέω, f. Now, (δίχα, τέμνω) to cut in two, cut 

asunder. 
διχοῦ, Adv., = δίχα. 
διχό-φρων, ov, gen. ovos, (Sixa, φρήν) apart in mind, 

at variance, discordant, disagreeing. 
διχῶς, Adv., like δίχα, doubly, in two ways. 
ΔΥΙ͂ΨΑ, ns, ἡ, thirst. Hence 
διψᾶλέος, a, ov, thirsty, dry; and 
δυψάς, ados, 7, fem. of δίψιοϑ. 
δυψάω, fis, 7, inf. διψῆν : impf. ἐδίψην, ns, 7: fut. 

διψήσω: aor. 1 ἐδίψησα: pf. δεδίψηκα :—to thirst: of 
the ground, fo be dry, parched. II. metaph. fo 
thirst after, long earnestly for. 
δίψιος, a, ov, (δίψα) thirsty, athirst, dry, parched. 
δίψος, eos, τό, = δίψα, thirst. 
δί-ψῦχοϑβ, ov, (dis, ψυχή) double-minded, wavering. 
AT’Q, an Epic verb: in Act. always intr. fo run 

away, take to flight, flee: to be afraid. II. in 
Med., subj. διώμαι, δίηται, δίωνται, opt. δίοιτο, inf. 
δίεσθαι, mostly trans., co frighten away, chase, put to 

2. also, like Siw, 
to be afraid. [1] 
δίωγμα, aros, τό, (διώκω) a pursuit, pursuing, 

chase. 11. that which ts chased, ‘ the chase.’ 
διωγμός, 6, (διώκω) the chase. II. persecution, 

harassing. 
δι-ὠδῦὔνος, ov, (Sia, ὀδύνη) piercing with anguish. 
δι-ωθέω, fut. --ὡθήσω and -wow: (for the tenses, v. 

ὠθέωλ :—to push or tear away: Med. to push asunder. 
for oneself, break through. 2. to thrust away :— 

| Med. to push from oneself, push away: to repulse, 
drive back. 3. to reject: to refuse. 
διωκἄθεϊν, poét. aor. 2 inf. of διώκω. 
διωκέμεν, διωκέμεναι, for διώκειν, inf. of διώκω. 
διῴκηκα, διῴικημαυ, pf. act. and pass. of διοικέω. 
διῴκησα, διῳκήθην, aor. 1 act. and pass. of διοικέω. 
Siwktéos, a, ov, verb. Adj. of διώκω, to be pursued, 

aimed at. 
διωκτήρ, ρος, 6, and SioK7ys, ov, 6, a pursuer. 

From 
διώκω, f. fo or fopar: aor. 1 ἐδιώξα : poet. aor. 2 

ἐδιώκἄθον :—Pass., aor. 1 ἐδιώχθην : pf. δεδίωγμαι : 
(Siw) : I. to pursue, chase, hunt: of persons, ἕο 



διωλένιος----δολιχογραφία. 

seek after, follow closely :—Med. to chase. II. to 
drive on drive away, chase away: to expel, to banish: 
διώκειν ἅρμα to drive a chariot; hence seemingly intr. 
to drive; also to speed, haste. III. as law-term, ¢o 
prosecute, bring an action against; 6 διώκων the pro- 
secutor, plaintiff, opp. to 6 φεύγων the defendant. 
δι-ωλένιος, ov, (διά, ὠλένη) With outstretched arms. 
διώλεσα, aor. 1 of διόλλυμι. 

- διωμοσάμην, aor. 1 med. of διόμνυμι. 
δι-ώμοτος, ον, (διόμνυμι) on one’s oath, bound by oath. | 
Διώνη, 7, Dioné, mother of Venus (Jove being the 

father). Il. daughter of Dioné, Aphrodite. 
δι-ώνὕμος, ov, (dis, ὄνυμα -- ὄνομα) with two names: 

named together. 
διωξι-κέλευθος, ov, (διώκω, KéAevOos) urging on 

the way. 
dio€-varmo0s, ov, (διώκω, immos) horse-driving. 
δίωξις, ews, 7, (διώκω) a chasing: chase, pursuit. 2. 

as law-term, prosecution. — 
διώρισα, aor. I of διορίζω :---διώρυισμαι, pf. pass. 
διώρυγμαι, pf. pass. διορύσσω. 
δι-ώρὕγος, ov, more correct form of διόργυιοϑ. 
διῶρυξ, ὕχος, 6, ἡ, (διορύσσω) dug οἱ cut through: 

διῶρυξ (sub. yn) 7, a trench, canal; κρυπτὴ διῶρυξ 
a covered passage. 
διῶσα, aor. I of διωθέω. 
δμηθείς, aor. 1 pass. part. of δαμάω: δμηθήτω, 3 

sing. imperat., may he be prevailed upon. 
ὃμῆσις, ews, 7, (Sapdw) a taming, breaking in. 
δμήτειρα, 7,.a tamer, subduer; fem. of sq. 
SuntHp, jpos, 6, (Saudw) a tamer, breaker. 
Spe, dual nom. of Suds. 
Spon, ἡ, (Saydw) a female slave taken in war: ge- 

Nnerally, any female slave, Lat. ancilla. 
δμώϊος, a, ov, (Suwsy in servile condition. 
Spits, ios, 7, = Suen. 
Spas, wos, 6, (δαμάω) a slave taken in war: hence | 

any slave. 
δνοπᾶλίζω, f. fw, to swing or fling about. 
δνοφέρος, a, ov, dark, dusky, murky. From 
ANO'®OS, ὃ, -- κνέφας, darkness, dusk, gloom. 
δοάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 in impers. sense, = Att. 

ἔδοξε, it seemed: δοάσσεται, Ep. for —nTal, 3 sing. 

subj. = δόξῃ. 
δόγμα, argos, τό, (δοκέω) that which one thinks true, 

an opinion. 2. a resolution, decree. Hence 
δογμᾶτίζω, f. iow Att. ἐῶ, to lay down a decree:— 

Pass. to submit to ordinances. 
᾿δοθήσομαι, fut. pass. of δίδωμι. 
AOOIHN, ἢνος, 6, a small abscess, boil. 
δοιάζω, f. άσω, (Sov0l) to consider two ways, hesitate 

between :—Med. to doubt, to imagine. 
δοιδῦκο-ποιός, ὁ, (δοῖδυξ, ποιέω) a pestle-maker. 
ΔΟΙΓΔΎΞΕ, ὕκος, 6, a pestle. 
Son, ἡ, doubt, perplexity. From 
δοίην, aor. 2 opt. of δίδωμι. 
-δοιοί, a, -- δύο, two, both: δοιά, Adv. in two ways. 
δοιώ, -- δοιοί, of which it is the dual, = δύο. 
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δοκεύω, f, εύσω, (Σέχομαι) to watch closely, to lie in 
wait for. 
AOKE’Q ; but many tenses are formed from pres. 

Ἐδόκω: fut. Soxnow and δόξω: aor. τ ἐδόκησα and 
ἐδόξα: pf. Seddnnxa:—Pass., aor. 1 ἐδοκήθην : pf. 
δεδόκημαι and δέδογμαι: I. to think, suppose, 
expect, imagine. Il. intr. to seem, appear: esp. 
in 3 sing. δοκεῖ, ἔδοξε, it seems good, seemed good: 
as Att. law-term, ἔδοξε τῇ βουλῇ, τῷ δήμῳ, it was 
decreed ot enacted by..: but also in I pers., δοκῶ μοι, 
I seem to myself, methinks, Lat. videor mibi; ἔδοξά 
μοι methought. 2. to appear to be something, to 
be of repute; οἱ δοκοῦντες €.vai τι men who are held 
to be of some account. 2. aor. I neut. part. δόξαν, 
used absol., and plqpf. δεδογμένον, ἐξ having been re- 
solved, Lat. quum statutum esset ; so δοκοῦν, it being 
resolved, Lat. quum statueretur. 
Sony, ἡ, -- δοχή, (δοκέω) a vision, fancy. 
δόκημα, τό, (δοκέω) α vision, fancy. 2. an opinion, 

expectation. 
δόκησιϑ, ews, 7, (δοκέω) an opinion, belief: a conceit, 

fancy, suspicion. Il. good report, credit. 
δοκησί-σοφος, ov, (δόκησιβ, sopds) wise in one’s 

own conceit. 
Soxtpalw, f. dow: aor. τ ἐδοκίμασα :—Pass., aor. 1 

ἐδοκιμάσθην : pf. δεδοκίμασμαι : (δόκιμοϑ) :—to as- 
say metals: to prove, test: hence generally, ¢o prove, 
to examine. II. to approve, sanction: to bold as 
good, pure, after trial. Hence 
Soxipadota, 7, an assay, proving, examination. ἡ 
δοκῖμαστήπ, οὔ, 6, (δοκιμάζων an assayer, examiner. 
δοκῖμη, ἡ, a proof, examination: approved character, 

Lat. probitas : and 
δοκίμιον, τό, proof, trial. From 
δόκϊμος, ov, (δέχομαι) tried, assayed, genuine: of 

persons, approved, esteemed, Lat. probus, probatus : 
of things, worthy, excellent; also notable, consider- 
able. Adv. —pws, really, truly. 
Soxts, (50s, 7, Dim. of doxés, a stick. 
AOKO’S, ἡ, a wooden beam or bar : a shaft. 
Sox, dos contr. ovs, 7,= δόκησιϑ, an Opinion. 
Sodepds, a, dv, (SdA0s) deceitful, treacherous. 
Sodvo-pytis, vos, 6, 7, (EdAvos, μῆτι5) crafty-pur- 

posing’. 
δολιό-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, (δέλιοξ, Tors) 

of stealthy foot. 
δόλιος, a, ov, and os, ov, (dcAos) crafty, deceitful, 

treacherous, wily. 
δολιό-φρων, 6, 7, gen. ovos, (δόλιος, φρήν) crafty of 

mind, wily. 
δολίχ-αυλος, ov, (δολιχός, avAds) with long tube 

or socket. 
δολῖχ-αύχην, evos, 6,4, (Sorry ds, αὐχήν) long-necked. 
δολιχ-εγχῆξ, és, (δολιχός, ἔγχοϑ) with tall spear. 
δολιχ-ἤρετμος, ov, (SoArxds, éperuds) of a ship, 

long-oared : of persons, using long oars. 
δολιόω, f. daw, (SdAros) to deal treacherously. 
δολιχο-γρἄφία, ἡ, (SdArxos, γράφω) prolix writing 
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some. II. as Subst., δολιχόϑ, 6, the long course, 
in racing, opp. to the course of the στάδιον. 
δολιχό-σκϊος, ov, (δολιχός, σκιά) casting a long 

shadow; or δολιχ-όσκιος, (δολιχός, ὄσχοϑ) with long 
shaft. 
δολόεις, εσσα, εν, (SdA0s) subile, wily. 

things, craftzly contrived, artful. 
δολο- -μήδη, és, gen. ἐ08, (δολός, μῆδοϑ) wily, crafty. 
Sodo-pATHS, ov, 6, and δολό-μητις, ι, gen. cos, (δό- 

Aos, μῆτι5) crafty-minded, wily. 
SoAo0-pHXGvos, ov, (δόλος, μηχανή) contriving wiles. 
δολό-μῦθος, ov, (δόλος, μῦθο5) false-speaking’. 
δολοπλοκία, 7, subtlety, craft. From 
δολο-πλοκός, dv, (δόλος, πλέκω) Weaving wiles. 
δολο-ποιόξ, όν, (S0A0s, ποιέων) treacherous. 
SoAoppadia, 7, artful contrivance, subtlety. From 
δολόρ- “pados, ov, (δόλος, ῥάπτω) contriving wiles. 
δόλος, ὁ, (from AEA-, the Root of δέλεαρ) properly 

a bait for fish: then a piece of deceit, any cunning 
contrivance: craft, cunning, treachery, Lat. dolus. 

Sodo-hovos, ov, δόχος, Ἀφένω) slaying by treachery. 
Sodo-ppadys, és, (δόλος, φράζωλ) wily-minded. 
δολοφρονέων, ουσα, ον, (δολόφρων) craft-devising’. 
δολοφροσύνη, ἧ, subtlety, wiliness. From 
δολό-φρων, ov, gen. ovos, (δόλος, φρήν) = δολο- 

φραδήϑ. crafty-minded. 

Il. of 

δολόω, f. waw, (S0Aos) to beguile, ensnare. II. 
to counterfeit, adulterate, disguise. Hence 
δόλωμα, aros, τό, a trick, deceit. 
SdAwv, wos, 6, (5dA0s) a small sail. Il. a dagger. 
δολ-ῶπιξ, 150s, 7, (δόλος, wp) artful-looking. 
δόλωσις, ews, 77, (SoAdw) a tricking, ensnaring. 
δόμα, aros, τό, (δίδωμι) a gift. 
Sopatos, a, ov, (S€uw) of or for building. 
δόμεναι, δόμεν, Ep. aor. 2 inf. of δίδωμι. 
δόμονδε, Adv. home, homeward; ὅνδε δόμονδε to 

his own house. From 
δόμος, 6, (δέμω) Lat. domus, a house: also the 

household. Il. a part of the house, chamber, 
room. Ill. anything that is built up; διὰ τριή- 
κοντα δόμων πλίνθου at every thirtieth Jayer of 
bricks. 
δομο-σφᾶλης, és, 

house. 
Sovdkevopar, Dep. (δόναξ) to catch birds with reed 

and birdlime. 
δονἄκεύς, éws, 6, (Scvat) a thicket of reeds. 
δονακῖτις, 150s, fem. Adj. (Sovaé) of reed. 
δονᾶκο-γλύφος, ov, (δόναξ, γλύφω) reed-cutting. 
δονἄκόεις, εσσα, ev, (δόναξ) abounding in reeds; 

δόλος δονακόειϑ a teed covered with birdlime: 
δονᾶἄκο-τρόφος, ov, (δόναξ, τρέφω) reed- -2γοαποΐγεβ΄. 
δονᾶκό-χλοος, ov, contr. -χλους, ουν, (δόναξ, χλόα) 

green with reeds. 
δόναξ Ion. δοῦναξ Dor. δῶναξ, ἄκος, 6, a reed, 

Lat. calamus, arundo. 

a dart, arrow. 2.6 fiute, shepberd’s pipe. 

(δόμος, σφάλλω) ruining the 

II. anything made of reed: | 
3. α΄ spear. 

ΔΟΛΙΧΟΣ --δορίπληκτος. 

ΔΟΔΛΙΓΧΟΣ, ἡ, ὄν, long: of Time, long, weari-| fishing-rod or limed reed ca δοναπόει5). 4. the 
bridge of the lyre. From 
AONE'O, f. now, to shake, stir: to excite, agitate : 

drive about - -—Pass., 9 ᾿Ασίη édovéero Asia was in 
commotion. Hence 
δόνημα, aTos, τό, agitation, waving motion; and 

δονητός, 7, dv, verb, Adj. shaken. 
δόντες, nom. pl. of δούς, aor. 2 part. of δίδωμι. 
δόξα, ἡ, (δοκέω) a notion, opinion, Lat. visum: 

pectation. 2. a sentiment, judgment : 
sophic opinion, Lat. placitum. 3. mere opinion, as 
epp. to knowledge. 4. a fancy, vision. Il. 
the opinion others have of one, one’s reputation, Lat. 
existimatio: good report, credit, honour. 2. glory, 
splendour. Hence 
δοξάζω, f. dow, to hold an opinion, think, believe, 

judge. Il. to glorify, extol. Hence 
δόξασμα, atos, τό, an opinion: a fancy. 
δοξοκοπία, ἡ, love of popularity. From 
δοξο-κόπος, ov, (δόξα, κόπτω) seeking popularity. 
Sofo-pavns, és, (δόξα, μᾶνῆναι) mad after glory. 

Hence 
Sofopavia, ἡ, mad love of glory. 
δοξο-μᾶταιό-σοφος, ὁ, (δόξα, paras, copes) a 

would-be philosopher. 
δοξο-σόφος, ov, (δόξα, Tdpos) wise in one’s own 

conceit. 

δοξόω, f. wow, to give one the character of being so 
and so: Pass. to have such a character. 
δόξω, fut. of δοκέω: δόξαι, aor. 1 inf. 
δορά, ἡ, (5épw) a skin, hide. 

δόρατα, nom. pl., δόρατι, dat. sing., of δόρυ. 
δοράτιον, τό, Dim. of δόρυ, a small spear, dart. 
δορατο-πᾶχήσ, és, (δόρυ, maxos) of a spear-shaft’s 

thickness. 
Sdparos, gen. of δόρυ. 
δορήϊος, a, ov, (δόρυ) wooden. 
Sopt-dAwros, ον, (δόρυ, ἁλῶναι) captive of the spear, 

taken in war. [ἃ] 
δορί-γαμβροϑ, ον, (δόρυ, γαμέω) wooed by battle. 
δορι-θήρᾶτος, ov, (δόρυ, Onpaw) taken by the spear. 
Sopt-kavis, és, (δόρυ, κανεῖν) slain by the spear. 
Sopi-Kpns, 770s, 6, 7, (δόρυ, κάμνω) slain by the 

Spear. 

Sopi-Kpavos, ov, (δόρυ, κράνον) spear-headed. 
δορί-κτητοΞ, ov, (δόρυ, κτάομαι) won by the spear. 
δορί-ι«τὕπος, ov, (δόρυ, κτυπέωλ) spear-clashing. 
δορίτληπτος, ον, (δόρυ, λαμβάνω) won by the spear. 
Sopt-pavys, és, (δόρυ, μανῆναι) raging with the spear. 
Sopi-papyos, ov, (δόρυ, uapyos) raging with the spear. 
δορι-μήστωρ, opos, 6, (δόρυ, μήστωρ) master of the 

spear. 
δορί-παλτοϑ, ον, (δόρυ, πάλλω) wielding the spear; 

χεὶρ δορύπαλτος, ie. thie right hand. 
Sopt-merns, és, (δόρυ, ᾿πέτω Root of πίπτω) fallen 

ex~ 
esp. a philo- 

| by the spear. 
Scpi-mAnKTos, ov, (δόρυ, πλήσσω) stricken by the 
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δορί-πονος, ον, (δόρυ, πόνοΞ) toiling with the spear, 
bearing the brunt of war. 
δορι-σθενήξ, és, v. sub δορυσθενήϑ. 
δορι-στέφἄνος, ov, (δόρυ, otéedavos) crowned for 

bravery in war. 
δορι-τίνακτος, ov, (δόρυ, τινάσσω) shaken by battle. 
δορί-τμητος, ov, (δόρυ, τέμνω) pierced by the spear. 
δορί-τολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold in war. 
δορκᾶλίς, (dos, ἡ, = Sopxas. 
δορκάς, ddos, ἧ, (δέδορκα) an antelope, gazelle, so 

called from its large bright eyes. 
δορός, 6, (δέρω) a leathern bag or wallet. 
Soptréw, f. naw, (δόρπον) to take supper. 
δόρπηστος, ὕ, supper-time, evening. 
Aerie: ἡ, (δόρπον) the first day of the feast Apa- 

turia; THs ὁρτῆΞς TH δορπίᾳ on the eve of the feast. 
AO’PIION, τό, the evening meal, Lat. coena, the 

chief meal of the day, dinner or supper. 
AO'PY™, τό: gen. δόρᾶἄτος, Ep. δούρατος Soupds, 

in Att.-poets also δορός: dat. δόρατι, Ion. Sovpate 
δουρί, in Att. poets also δόρει or dopi.—lon. dual 
dovpe.—Plur. nom. δόρατα, Ep. Sovpara δοῦρα, in Att. 
Poets also ddpn: gen. δόρων, Ep. Sovpwy: dat. δόρασι, 
Ep. δούρασι δούρεσσι. The stem of a tree, but only 
when cut down: timber for ships, a beam, plank, 
hence like Lat. trabs, a ship. II. the wood or 
shaft of a spear; hence the spear itself: a hunting- 
spear: since the spear was held in the right band, 
ἐπὶ δόρυ meant to the right hand, opp. to ἐπ᾿ ἀσπίδα 
to the left. 
δορυ-άλωτος, false reading for SopidAwros. 
δορυ-θαρσήπ, és, (δόρυ θαρσέω) daring in war. 
Sopv-Eevos, 6, ἡ, (δόρυ, £évos) a friend at the spear, 

an ally in war: or a friend made in war. 
δορυ-ξόος, ov, contr. -ξοῦς, οὖν, (δόρυ, ξέω) spear- 

polishing : as Subst., dopuédos, 6, a maker of spears ; 
also, δορυξός, 6. 
δορυ-πᾶγήϑ, és, (δόρυ, παγῆναι) built of beams. 
δορύ-παλτος, -πετής, —TANKTOS, ν. δορίπ--. 
δορυ-σθενής or δορι-σθενήπ, és, (δόρυ, σθέν οϑ) mighty 

with the spear. 
δορυσ-σόηξ,ητος, 6, masc.Adj., = Sopvaaoos, warlike. 
δορυσ-σόοϑ, ον, contr. δορυσ-σοῦς, οὖν, poet. also 

δορυ-σόος, (δόρυ, σεύω) brandishing the spear. 
δορυ-στέφἄνος, δορυ-τίνακτος, v. δορι--. 
δορυφορέω, f. ἤσω, (δορυφόροϑ) to attend as a body- 

guard: to keep guard over. Hence 
δορυφόρημα, patos, τό, a body-guard; and 
Sopudopia, ἡ, a keeping guard over. 

Hence 

δορυφορικός, 77, dv, (Sopupopia) of or for the guard; | 
τὸ δορυφορικόν the guard. 
Sopu-hopos, ov, (δόρυ, φέρω) spear-bearing, Lat. 

bastatus; οἱ δορυφόροι the body-guards of kings, who 
were distinguished by carrying a spear. 
δός, aor. 2 imperat. of δίδωμι. 
Soctd.kos, ov, false reading for δωσίδικος. 
Sdais, ews, 7, (δίδωμι) a giving. Il. a gift, 

present: a bequest, III. a portion: a dose. 
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δόσκον, Ep. aor. 2 of δίδωμι. 
δότειρα, 7, fem. of δοτήρ. 
δϑοτέος, a, ov, verb. Adj. of δίδωμι, ἐο be given. 

δοτέον, one must give. 
Sornp, Hpos, 6, (δίδωμι) a giver, dispenser. 
δότηΞ, ov, 6,= δοτήρ. 
δουλ-ἄγωγέω, f. now, (δοῦλος, ἄγω) to bring into 

slavery; δουλαγωγεῖν τὸ σῶμα to mortify the body. 
δουλάριον, τό, Dim. of δοῦλος. 
δουλεία Ion. δουληΐη, ἡ, (δουλεύω) servitude, sla- 

very, bondage. II. the body of slaves, the bond- 
men, servile class. 

SovActos, a, ov, or os, ov, (SovA0s) slavish, servile. 

δούλευμα, atos, τό, (δουλεύω) a service. π'ἴ 
a slave, Lat. mancipium. 
δουλεύω, f. ow, (SodA0s) to be a slave: generally, 

c. dat., to be a slave to another, be subject to, to serve, 
obey, Lat. inservire alicut. 
δούλη, ἡ, fem. of δοῦλος. 
δουληΐη, Ion. οἵ δουλεία. 
δουλία, 7, poét. for δουλεία. 
δουλικός, 7, ov, = SovaAcos. 

slave. 
SovAos, a, ov, (SodAos) slavish, servile; δούλιον 

ἥμαρ the day of slavery, i. 6. a slave’s lot or life. 
δουλιχό-δειρος, Ion. for δολιχόδειρος, (δολιχός, 

deipn) long-necked. 
δουλιχόεις, εσσα, ev, Ion. for δολιχόεις, poét. for 

δολιχόξ. 
δουλο-πρεπήπ, és, (δοῦλος, πρέπω) befitting a slave: 

low-minded, mean. 
ΔΟΥΔΟΣ, 6, a slave, bondman, properly a born 

slave, opp. to ἀνδράποδον (a slave taken inwar). II. 
as Adj.,dovAos, ἡ, ov, slavish, enslaved, subject; Comp. 
δουλότεροϑ, more of a slave. 
δουλοσύνη, 7, (δοῦλος) slavery, slavish work. 
δουλόσυνος, ov, (SovAos) enslaved. 
δουλότερος, a, ov, Comp. of δοῦλο. 
δουλόω, f. wow, (SodA0s) to make a slave of, en- 

slave :—Med. to subject to oneself. Hence 
SovAwots, ews, 7, enslaving, subjugation. 
δοῦναι, aor. 2 inf. of δίδωμι. 
δοῦναξ, Sovvaxdets, Ion. for δόναξ, Sovaxders. 
δουπέω, f. now: Ep. aor. 1 δούπησα: pf. δέδουπα: 

(Sovm0s):—to sound heavily, of the heavy fall of a 
corpse: generally, to fall zn battle. 
δουπήτωρ, opos, 6, (Souméw) a clatterer. 
ΔΟΥΠΟΣ, 6, any dead, heavy sound; δοῦπος ἀκόν- 

τῶν the hurtling of spears; the sound of soldiers 
marching; the hum of a multitude; the din of war; 
the roar of the sea. 
Sovpata, syncop. δοῦρα, τά, Ep. plur. of δύρυ. 

Soupateos, a, ov, of planks or beams. 
δουράτιον, Ion. for δοράτιον, a dart. 
δούρειος, a, ov, = dovpareos. 
δούρεσσι, Ep. dat. pl. of δόρυ. 
δουρ-ηνεκές, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) Adv. a spear’s throw 

off or distant. 

ΤΙ: 

Ady. -κῶς, like a 
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δουρι-άλωτος, ον, Ion. for δοριάλωτος. 
δουρι-κλειτός, ov, lon. for δορι-κλειτός, (δόρυ, κλει- 

tos) famed for the spear. 
δουρι-κλῦτός, 7, dv, Ion. for Sopi-KAvTOs, (δόρυ, 

κλυτόξ) famed for the spear. 
δουρι-κτητός, δουρί-λήπτοΞ, Sovpt-pavys, Ion. 

for dopi-. 
Sovptos, = δούρειοξ. 
δουρί-πληκτος, ov, Ion. for SopimAnKTos. 
δουρι-τύπήπ, és, (δόρυ, τύπτω) wood-cutting. 
δουρο-δόκη, 7, (δόρυ, 50x77) a stand for spears. 
δουρο-θήκη, ἡ, (δόρυ, θήκη) a case for spears. 
Sovpo-pavys, és, Ion. for δοριμανήϑ. 
δούς, aor. 2 part. of δίδωμι. 
δοχεῖον, Ion. SoxHiov, τό, (δέχομαι) a holder. 
Sox, 7, (δέχομαι) reception, entertainment. 

a receptacle. 
δοχμή, 7),:a measure of length, a span. 
Sdxptos, a, ov, (Soxpds) across, sideways, aslant. 
δοχμόλοφος, ον, (δοχμός, Adpos) wearing one’s 
lume aslant, with nodding plume. 
AOXMO’S, 7, ov, slanting, sideways. Hence 
δοχμόομαι, aor. 1 ἐδοχμώθην, Pass. to turn sideways 

or aslant. 
δράγμα, aros, τό, (δράσσομαι) as much as one can 

grasp, a handful, truss, sheaf, Lat. manipulus. 
Spaypatyn-hopos, ov, (δράγμα, φέρω) carrying 

sheaves. 
Spaypevo, f. ow, to collect the corn into sheaves. 
Spaypos, 6, (Spaccopua) a taking hold of, handling. 
δρᾶθεϊν, aor. 2 inf. of δαρθάνω. 
δρᾶθι, δραίην, aor. 2 imperat. and opt. of διδράσιτω. 
δραίνω, ie Opava, (Spaw) to be going to do. 
δράκαινα, 7s, 7, fem. of δράκων, a she-dragon. 
δρᾶκεϊν, aor. 2 inf. act. of dépxopar. 
δρᾶκῆναι, aor. 2 inf. pass. of δέρκομαι. 
δρβκόμενος, aor. 2 part. med. of δέρκομαι. 
δράκον, Ion. for ἔδρᾶκον, aor. 2 of δέρκομαι. 
δρακόντειος, a, ov, (δράκων) of a dragon. 
Spaxovt-ohérns, ov, 0, (δράκων, ὄλλυμι) serpent- 

slayer. 
δρακοντό-μαλλος, ov, (δράκων, wadrros) with snaky 

locks. 
Spaxovt-wdys, es, (δράκων, eiSos) snake-like. 
δρᾶκών, aor. 2 Part. act. of δέρκομαι. 
Spakev, ov Tos, ὃ, (δραικεῖν) a dragon: later a serpent. 
δρᾶμα, avos, τό, (Spaw) a deed, act, acting: a busi- 

ness, duty. 2. an action represented on the stage, 

a drama. 
δρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of τρέχω. 
δράμημα, aros, τό, (δραμεῖν) a course, a race. 
δρᾶμοῦμαι, δραμών, fut. and aor. 2 part. of τρέχω. 
δρᾶναι, aor. 2 inf. of διδράσκω. 
δράξ, δρᾶκός, = δράγμα. 
δρᾶπετεύω, f. ow, to run away, flee. From 
Spatrérys, ov, lon. δρηπέτηϑξ, ew, 6, (δρᾶναι) a run- 

away: esp. a runaway slave. II. as Adj., dpa- 
πέτης κλῆρος a fugitive lot, i.e. a mouldering clod, 

II. 

δουριάλωτος----δριμύτης. 

which fell in pieces so as never to be drawn out of 
the urn. 
δρᾶπετίδης, ov, 0, = δραπέτη. 
δρᾶπέτιϑ, 150s, 7, fem. of δραπέτης. 
δρᾶπετίσκος, ὁ 6, Dim. of Spamerns. 
Spas, Spaca, aor. 2 part. of δράω. 
δρᾶσείω, Desiderat. of δράω, to have a mind to do, 

to be going to do. : 
SpacGets, aor. I part. pass. of δράω. 
δράσϊμος, ον, (Spaw) active; τὸ δράσιμον action. 
δρασμός Ion. Spyopos, ὅ, (Spavar) a running away, 

fight. 
Spacopar, fut. of διδράσκω. [ἃ] 
APA'SSOMAT Att. δράττομαι: fut. δράξομαι 

aor. I ἐδραξάμην : pf. δέδραγμαι Att. δέδαργμαι :- 
Dep. :—to grasp with the hand, grasp a handful of: © 
to lay hold of :—c. acc. rei, to take by handsful. 
δραστέος, a, ov, verb. Adj. of δράω, to be done. 

δραστέον, one must do. 
δραστήριος, ον, vigorous, active, efficacious. 
Spacrns, ov, ὁ, (δράω) a worker: servant. 
δραστικός, ή ή, ὄν, (Spaw) active. 
δρᾶτός, 7, ov, metath. for δαρτός, verb. Adj. of δέρω, 

skinned, flayed. 
Spaxpy, ἡ, (δράσσομαι) a drachma, a coin worth 6 

obols, i.e. 93d, nearly = Roman denarius. II. an 
Attic weight,=about 66 gr. Avdp. (Properly as 
much as one can hold in the hand, cf. δράγμα.) ~ 
ΔΡΑΏ, ἢ, δράσω [ἃ]: aor. 1 ἔδρᾶσα: pf. δέδρᾶκα : 

—Pass., aor. 1 ἐδράσθην : pf. δέδρᾶμαι :----ἰο do, be 
doing, accomplish :—c. dupl. acc., εὖ or κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one good or ill. 
δρεπάνη, 7, (δρέπω) a sickle, reaping-hook, scythe. [ἃ] 
δρεπᾶνη- φόρος, ον, (δρεπάνη, φέρω) bearing a scythe; 
ἅρμα δρεπανηφύρον a scythe-armed cat. 
δρεπᾶνο-ειδήῆς, és, (δρέπανον, cidos) sickle-shaped. 
Spémavov, τό, (δρέπω) -- δρεπάνη, a sickle: a cuxved 

scimitar. 
δρεπᾶν-ουργός, 6. (δρέπανον, *epyw) a sword-maker.~ 
δρέπτω, poét. for δρέπω, to pluck, cull. 
APE'TIO, f. yw: aor. 1 ἔδρεψα: aor. 2 ἔδρᾶπον : 

—Med., Dor. fut. δρεψεῦμαι: aor. I ἐδρεψάμην :--- 
Pass., aor. 1 ἐδρέφθην :—to break off, pluck: Med. 
to pluck for oneself, cull, gather: metaph. to possess, 
enjoy. 
Spymerns, ew, 6, lon. for δραπέτη. 
δρησμοσύνη, ἡ, -- δρηστοσύνη. 
δρηστήρ, ἤροϑ, ὃ, (διδράσκω) Ion. for δραστήρ, a 

run-away. 
δρηστήρ; Hpos, 6, Ion. for δραστήρ, (δράω) a la- 

bourer, worker: fem. δρήστειρα. 
δρηστής, οὔ, 0, lon. for δραστήϑ. 
δρηστοσύνη, 7, lon. for δραστοσύνη, (Spaw) service. 
SpipvAos, ov, Dim. of δριμύς, sharp, piercing. |v] 
APIMY’S, εἶα, v, piercing, stinging, biting, pun- 

gent. Π, metaph. like Lat. acer, sharp, keen, 
bitter: shrewd. Adv. —éws. Hence 

Il. 

| δρυιμύτηϑ, 7770s, ἧ, sharpness, pungency: shrewdness. 
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ΔΡΙΌΣ, τό, plur. δρία, τά, (as if from Spiov) copse- | δρύφακτον, τό, and δρύφακτος, ὁ, (Spvs) a railed 
| wood, thicket, brushwood. 

APOI'TIL, ἡ, a bathing tub, a bath. 
_ δρομαῖος, a, ov, or os, ov, (δρόμος) running at full 

| speed, swift, fleet. 
δρομάς, άδος, 6, (δραμεῖν) running, whirling. 
Spopeds, ews, (δραμεῖν) a runner. 
δρόμημα, ατοϑ, τό, = δράμημα. 

᾿ δρόμος, 6, (δραμεῖν) a course, race, running: flight: 
a fleeing, escape; ἡμέρης δρόμος a day’s running, i.e. 
_. the distance one can go in a day. 

_ the stadium, a course; ἔξω δρόμου φέρεσθαι to be car- 
tied out of the course. Il. a place for running, 

| race-course: a public walk. 
_ - δροσερόσ, a, dv, (5pdaos) dewy, watery. 

᾿ δροσίζω, f. ίσω, (dpdaos) to bedew, besprinkle. 
δροσινός, 7, dv, (Spdaos) = Spocepés. 
δροσόειξ, εσσα, ev, poet. for δροσερόϑ. 

. ΔΡΟΈΣΟΣ, ἡ, Lat. ROS, dew: also the time of dew, 
dew-fall. 2. purewater: tears. 3. metaph. any- 
thing tender, the young of animals. Hence 
δροσόω, to bedew: pf. pass. part. δεδροσωμένοϑ, 

dewy. 
Spoo-adys, ες, (δρόσος, εἶδο5) dew-like, dewy. 
Apvas, aidos, 7, (Spts) a Dryad, a wood-nymph 

whose life was bound up with that of her tree. 
Spvivos [1], 7, ov, (Spvs) oaken; δρύϊνον πῦρ a fire of 

oak-wood; μέλι Spvivoy honey from a hollow oak. 
δρυ-κολάπτηϑ, ov, 6,= δρυο-κολάπτηΞ. 
Spipds, ὃ, pl. δρῦμοί and δρῦμά : (pts): an oak- 

coppice, a coppice, wood. [Ὁ, except in neut. pl.| 
Spipwv, @vos, ἡ, (dps) an oak-coppice. 
Spvo-yévos, ov, (δρῦς, *yévw) oak-grown. 
δρυο-κοίτηξ, ov, 6, (δρῦς, κοίτη) couching on the 

oak, epith. of the τέττιξ. 
δρυο-κολάπτηξ, ov, 6, (δρῦς, κολάπτω) the great 

woodpecker, Lat. picus major. 
| Opvo-mays, ἔς, (δρῦς, παγῆναι) built of oak. 
δρύ-οχοιυ, οἱ, or δρύ-οχα, τά, (δρῦς, ἔχων the oaken 

ribs or cross-timbers of a ship, which hold her toge- | 
ther; δρυόχουΞ τιθέναι Spdparos to lay the keel of a 
new play. 
δρύοψ, οπος, ὁ, (δρῦς, op) a kind of woodpecker. 
Spt-wenyjs, és, (δρῦς, πέπτω) ripened on the tree, 

quite ripe: over-ripe, decayed; or Spu-mergs, és, 
(δρῦς, ἐπέτω Root of πίπτω) ready to fall from | 
the tree. 
APY'TITIA, ἡ, an over-ripe, mouldy olive. 
ΔΡΥΉΤΩ, £ Yow: aor. 1 ἔδρυψα Ep. dpv~a:—Pass., 

aor. I ἐδρύφθην : pf. δέδρυμμαι : ----ἰο tear, scratch, 
wound ; δρύπτεσθαι παρειάν to tear one’s cheek;, also 
absol. 
APY°S, ἡ, gen. Spvos, acc. δρῦν : pl. nom. and 

acc. Opves, dpvas, contr. dp¥s:—zhe oak, sacred to 
Zeus. Il. any timber tree; πίειρα δρῦς the re- 
sinous pine. III. metaph. az old tree, i. e. wi- 
thered old man. 
Spt-ropos, ov, (δρῦς, τεμεῖν) felling timber. 

\fe 

2. the length of | 

nce, railing, paling: at Athens the bar of the courts 
of law or the council-chamber. 
δρὕφῆναι, aor. 2 pass. inf. of δρύπτω. 
δρύψα, Ἐρ. aor. 1 of δρύπτω. 
δρύψια, τά, (δρύπτω) scraping, parings. 
δρώοιμι, Ep. for δρῷμι, lengthd. opt. of δράω. 
δῦ, Ep. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 of δύω. 
acne! Ady. aa. 
Suds, ados, ἡ, (δύο) the number two. 
Sudw, (57) to plunge in misery. 
δυεῖν, later Att. for δυοῖν, gen. and dat. dual of δύο. 
ΔΥΉ, 7, woe, misery, anguish: toil, pain: bard 

usage. [] 
δύην, (as if for δυΐην), aor. 2 opt. of Sup. 
δυηπᾶθίη, ἡ, misery. From 
δυή-πᾶθος, ov, (δύῃ, παθεῖν) suffering woe. 
δῦθι, aor. 2 imperat. of δύω. 
δύϊος, a, ov, (δύη) miserable. 
Svpevar, Sdpev, Ep. for δῦναι, aor. 2 inf. of δύω. 
δῦμι, assumed as a collat. form of δύω, δύνω. 
δῦναι, aor. 2 inf. of δύω. 
Suva, "Att. 2 sing. of δύναμαι. 
AY’NAMAT, in pres. and imperf. declined like 

ἵσταμαι, 2 sing. δύνασαι, Att. δύνᾳ, Ion. δύνῃ δύνεαι: 
2 pl. δύνανται Ep. δι ἐπα: subj. δύνωμαι, lon. 2 
sing. δύνηαι :---ἰτηρῇ. ἐδυνάμην, 2 sing. ἐδύνω, 3 pl. 
ἐδύναντο lon. édvyéaro:—fut. δυνήσομαι : aor. 1 ἐδυ- 
νησάμην and ἐδυνήθην (or ἐδυνάσθην Ep. δυνάσθην): 
--ρῇ. δεδύνημαι ;—in Att. the double augment 75uva- 
μην, ἠδυνήθην is often used: Dep.: I. to be able, 
capable, strong enough to do, c. inf.: also c. acc., 
δύνασθαι ἅπαντα to be able to do all things, Lat. omnia 
posse: absol., of δυνάμενοι the power, ful. II. fo 
pass for, to be worth, Lat. valere; ὃ σίγλος δύναται 
ἕπτα ὀβόλους the shekel is worth seven obols: fo 
avail: to signify, denote. 
δύνἄμις, 7: gen. ews Ion. vos: Ion. dat. δύναμι : 

(δύναμαι) :—strength, might, power, ability; κατὰ 
δύναμιν to the best of one’s power, Lat. pro virili ; 
παρὰ δύναμιν or ὑπὲρ δύναμιν beyond one’s power. 2. 
a force for war, forces, Lat. copiae. 3. a quantity, 
Lat. vis, e. g. χρημάτων. 4. the force of a word, 
etc., meaning, Lat. vis. 5. a faculty, power : 
hence a faculty, art, as Logic. 6. worth, value, as 
of money. 
Sivdpdw, f. wow, (Svvapus) to strengthen. 
δυνάσθην, Ep. aor. 1 of δύναμαι. 
δύνᾶσις, ews, ἡ, poet. for δύναμι. 
δύναστεία, 7, power, lordship, sovereignty. 

an oligarchy. From 
δύναστεύω, f. ow, to hold power or lordship, be 

powerful : to be bigh i in rank, From 
δύνάστηβ, ov, ὃ, (δύναμαι) a lord, master, ruler; οἱ 

δυνάσται the chief men, Lat. optimates. 
δυνάστωρ, opos, 6, = δυνάστη5. 
Sivaréw, f. now, (Suvatds) to be powerful. 

Il. 

δυνάτης, ov, 6, poét. for δυνάστηϑ. 
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δῦύνᾶτός, ἡ, ov, (δύναμαι) strong, mighty: powerful, δυσ-άνωρ, opos, 6, 4, (δυσ--, ἀνήρ) with a bad hus- 
able. II. of things, posszble. 
δυνατῶς, Adv. of δυνατόϑξ, strongly, powerfully; δυ- 

vaTa@s ἔχει it is possible. 
δῦνε, Ep. for ἔδυνε, 3 sing. impf. of δύνω. 
δύνεαι, δύνῃ, lon. 2 sing. of δύναμαι. 
Suvéarar, Ion. 3 pl. of δύναμαι. 
δύνηαι, Ep. 2 sing. pres. subj. of δύναμαι. 
δυνήσομαν, fut. of δύναμαι. 
δύντε, aor. 2 part. nom. dual of δύω. 
δύνω, see δύω. 
ΔΥΌ, Ep. δύω : gen. and dat. δυοῖν, in later Att. 

δυεῖν : plur. only in Ion. and late Att., gen. δυῶν, dat. 
δυσί Ion. δυοῖσι : sometimes indecl., e. g. τῶν δύο 
μοιράων :—Lat. DUO, our TWO; σὺν δύο two toge- 
ther, by twos; eis δύο two and two. 
δυο-καί-δεκα, of, αἱ, τά, twelve, Lat. duo-decim. 
δυοκαιδεκά-μηνος, δυοκαιδεκάβ, δυοκαιδέκατοξ, 

see δωδεκά-μηνοΞ, δωδεκάς, etc. 
δυόωσιν, Ep. for δυῶσιν, 3 pl. οἵ dvaw, 
δύρομαι, poét. for ὀδύρομαι. 
Sta—, insepar. Prefix, opp. to εὖ, like our wn- or 

mis— in un-lucky, mis-chance, always with a notion 
of hard, bad, ill, etc., destroying a word’s good sense 
or increasing its bad sense. 
dvs, δῦσα, δύν, aor. 2 part. of δύω. 
δυσ-αγκόμιστος, δυσ-άγκριτος, poét. for duc-avak-. 
δύσ-αγνος, ov, (δυσ--, ayvos) unchaste, impure. 
δυσ-αγρέω, f. now, to have bad luck in fishing. 
δυσ-άδελφος, ov, unhappy in one’s brothers. 
Suc-ans, és, (δυσ--, dnp) ill-blowing, stormy, ad- 

verse; δυσαήων Ep. gen. pl. for δυσαέων. 
δυσ-άθλιος, a, ov, also os, ov, most miserable. 
Svo-avavys, és, most direful, most horrible. 
δυσ-αίθριος, ov, (δυσ--, aiOpa) not clear, murky. 
δυσ-αίων,ωνος, 6, ἧ, miserable in life, most miserable. 
Sua-ahyjs, ές, (δυσ--, ἀλΎοΞ) very painful. 
δυσ-άλγητος, ov, (δυσ--, ἀλγέω) unfeeling, hard- 

bearted. 
δυσ-άλιος, ov, Dor. for δυσ-ήλιοϑ. [a] 
δυσ-άλωτος, ον, (δυσ--, ἁλῶναι) hard to catch or con- 

quer; δυσάλωτος κακῶν hard to be reached by ills. 
δυσ-ἀμβᾶτος, ον, by poét. syncop. for δυσ-ανάβατος. 
Suc-appopos, ov, most miserable. 
δυσ-ανάβᾶτος, ov, hard to mount. 
δυσ-ανακόμιστοβ, syncop. δυσ-αγκόμιστος, ον, 

(δυσ--, ἀνακομίζω) bard to bring back or recall. 
“δυσ-ανάκρϊἴτος, syncop. δυσ-άἀγκρῦἵτος, ον, (δυσ--, 
ἀναπκρίνω) hard to distinguish or examine. 
δυσ-ανασχετέω, f. naw, (δυσ--, dvacxeréds) to bear 

zll, to be unable to bear. 

δυσ-ανάτρεπτοξ, ον, (δυσ--, ἀνατρέπω) hard to 
overthrow. 
δυσ-άνεκτος, ov, (δυσ--, dvéyw) hard to bear. 
δυσ-άνεμος, ov, Dor. for δυσ-ήνεμος. 
δυσ-αντίβλεπτος, ov, (δυσ--, ἀντιβλέπω) hard to 

look in the face. 
δύσαντο, for ἐδύσ--, 3 pl. aor. 1 med, of δύω. 

and. [ἃ] 
δυσ-απάλλακτος, ον, (δυσ--, ἀπαλλάσσω) hard to 

get rid of. 
δυσ-άπιστος, ov, very disobedient. 
δυσ-απόκρϊἴτος, ov, (δυσ--, ἀποκρίνομαι) hard to 

answer. 
δυσ-απότρεπτος, ov, (δυσ--, ἀποτρέπω) hard to turn 

away, stubborn, refractory. 

Suc-dpeortos, ov, (δυσ--, ἀρέσκω) ill to please, im- 
placable: peevish, morose. 
δυσ-ἄριστο-τόκεια, ἡ, (δυσ--, ἄριστος, TOKOsS) wn- 

happy mother of the noblest son. . 
δύσ-αρκτοξ, ον, (δυσ--, dpxw) hard to govern. 
δυσαυλία, ἡ, il] or hard lodging. From 
δύσ-αυλος, ov, (δυσ--, αὐλήν ill for lodging. 
δύσ-αυλος, ov, (δυσ--, addrds) ill-suited for the flute. 
δυσ-ἄχής, és, Dor. for δυσηχή5. 
δυσ-ἄχηβ, és, (δυσ--, dxos) sorely painful. 
δυσ-βάστακτος, ον, (δυσ--, βαστάζω) grievous to be 

borne. 
δύσ-βἄᾶτος, ov, (δυσ--, Baivw) hard to pass, impass- 

able; τὸ δύσβατον difficult ground. 2. trodden 
painfully. 
δυσ-βάῦκτος, ov, (δυσ--, βαύζωλ full of wailing. 
δυσ-βίοτος, ov, (δυσ--, Biotos) making life wretched. 
δυσβουλία, 7, ἐ11 counsel, folly. From 
δύσ-βουλος, ον, (δυσ--, βουλή) ill-advised. 
δύσ-βωλος, ον, (δυσ--, B&Aos) of ill soil, unfruitful. 
δύσ-γἄμος, ov, ill-wedded. 
δυσ-γάργᾶλις, 1, (δυσ--, yapyariw) ticklish, skittish.. 
δυσγένεια, 7, low, mean birth. From 
δυσ-γενήξβ, és, (δυσ--, yévos) low-born: low-minded. 
δύσ-γνοιᾶ, ἡ, (δυσ--, γνῶναι) ignorance, perplexity. 
δυσγνωσία, ἡ, difficulty of knowing. From 
δύσ-γνωστοβ, ον, (δυσ--, γνῶναι) hard to know or 

recognise. 
δυσδαιμονία, ἡ, misery: wretchedness. From 
δυσ-δαίμων, ov, gen. ovos, (δυσ--, δαίμων) ill-fated. 
δυσ-δάκρῦτος, ov, (δυσ--, δακρύω) much wept. 1. 

much weeping’. 
δύσ-δἄμαρ, apros, 6, 77, ill-wedded. 
δυσ-διάθετος, ov, (δυσ--, διατίθη μι) hard to settle. 
δύσ-εδρος, ov, (δυσ--, ἕδρα) bringing ill luck to one’s 

abode. 
δυσ-ειδής, ἐς, (δυσ--, εἶδο5) unshapely, deformed. 
δυσ-είμἄᾶτοΞς, ov, (δυσ--, εἷμαλ meanly clad. 
δυσ-είσβολος, ov, (δυσ--, εἰσβάλλω) hard to enter 

or invade: Sup., -wratos, ov, most inaccessible. 
δυσ-έκθὕτος, ov, (δυσ--, ἐκθύω) hard to avert by 

sacrifice. 
δυσ-έκλὕτος, ov, (δυσ--, ἐκλύω) hard to undo, inex- 

plicable :—Adv. —Tws, indissolubly. 
δυσ-εκπέρᾶτος, ov, (δυσ--, éxmepaw) hard to pass 

Srom, hard to escape. 
Suc-expuKros, ov, (δυσ--, Expedyw) hard to escape 

from. 
δυσ-ελένα, ἡ, zll-starred Helen. 
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δύσ-ελπις, 150s, ὅ, 77, with ill hope, desponding.. 
δυσ-έλπιστος, ov, (δυσ--, ἐλπίζω) wnhoped for; ἐκ 

δυσελπίστων, Lat. ex insperato, unexpectedly. 
Suo-euBiiros, ον, (δυσ--, ἐμβαίνω) hard to walk on, 

rugged: inaccessible. : 
δυσ-έμβολος, ον, (δυσ--, ἐμβάλλω) hard to invade. 
δυσ-εντερία, 7, and δυσεντέριον, τό, (δυσ--, ἔντερον) 

a bowel complaint, dysentery. 
δυσ-έντευκτος, ov, (δυσ--, ἐντυγχάνω) not affable. 
δυσ-εξαπάτητοϑ, ov, (δυσ--, ἐξαπατάω) hard to de- 

ceive. 
δυσ-έξαπτος, ov, (δυσ--, ἐξάπτω) hard to unloose. 
δυσ-εξέλεγκτος,ον, (δυσ--, ἐξελέγχω) hard to refute. 
δυσ-εξέλικτος, ον, (δυσ--, ἐξελίσσω) hard to unfold 

or explain. 
δυσ-εξήνυστος, ov, (δυσ--, ἐξανύτω) bard to make 

away with: indissoluble. 
δύσεο, aor. 1 med. imperat. of δύνω. 
δυσ-επιβούλευτος, ον, (δυσ--, ἐπιβουλεύομαι) hard 

to plot against or attack secretly. 
δυσ-έραστος, ον, (δυσ--, ἐράω) unfavourable to love. 
δυσ-έρημος, ov, very desolate. 
δύσ-ερις, 1, gen. 150s, (δυσ-- Epis) most contentious, 

very quarrelsome, peevish. 
δυσ-έριστος, ov, (Svo—, ἐρίζω) caused by evil strife. 
δυσ-ερμήνευτος, ov, (δυσ--, ἑρμηνεύω) hard to ex- 

plain. 
Suc-epws, wos, 6, 7, (δυσ--, Epws) passionately lov- 

ing, sick in love with, Lat. perdité amans. 
hardly loving, insensible to love. 
δύσετο, Ep. for δύσατο, 3 sing. aor. I med. of dvw. | 
δυσ-ευνήτωρ, opos, 6, (δυσ--. vv) an ill bedFfellow. 
δυσ-εύρετος, ov, (δυσ--, εὑρίσκω) hard to find out: 

hard to get: hard to get through, impervious. 
δύσ-ζηλος, ov, (δυσ--, (pros) exceeding jealous. 
δυσ-ζήτητος, ov, (δυσ--, ζητέω) bard ΣΙ out. 
δύσ-ζωος, ov, (Sva—, ζωή) most wretched. 
δυσ-ήκεστος, ον, (δυσ--, dxéopar) hard to cure. 
δυσ-ήκοος, ov, (δυσ-- ἀκούω) hard of hearing. 
ϑυσ-ηλεγήπ, és, (δυσ--, λέγω to lay asleep) of death, | 

stretching one on a hard bed: hard, painful, uneasy : | 
of men, hard-hearted, unfeeling. 
δυσ-ήλιος, ov, unlit by the sun, sunless, without the | 

light of day. 
δυσ-ημερία, 7, (δυσ--, ἡ μέρα) an unlucky day. 
δυσ-ήνεμος, ον, (δυσ--, ἄν εμοϑ) with ill winds, stormy. 
δύυσ-ηρις, dos, 6, 7, older form of dva-epis, very 

guarrelsome, contentious. 

δυσ-ηχήξ, és, (δυσ--, ἠχέων ill-sounding : hateful to 
hear of, hateful. 

δυσ-θαλπίς, és, (δυσ--, θάλποΞ) hard to warm: chilly. 
δυσθᾶνᾶτέω, f. now, to die a lingering death. From 
δυσ-θάνᾶτος, ov, dying hard, struggling with 

death. Il. act. bringing a painful death. 
Suo-Gavys, és, (δυσ--, θανεῖν) having died a hard 

death. 
δυσ-θέατος, ov, (δυσ--, Pedouar) ill to look on. 
δύσ-θεος, ov, godless, ungodly. 
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δυσ-θεράπευτος, ov, (δυσ--, θεράπεύων hard to cure. 
δυσ-θετέω, f. Naw, (δυσ--, τίθημι) to be in bad case: 

Med. ¢o take a thing ill, Lat. aegré ferre. 
δυσ-θνήσκω,-- δυσθανατέω. 
δυσ-θρήνητος, ον, (δυσ--, θρηνέω) most mournful. 
δύσ-θροος, ov, (δυσ--, θρέω) of harsh sound, grating. 
δυσθῦμαίνω, = δυσθυμέω. 
δυσθῦμέω, f. ἥσω, to be down-hearted, despond: Med. 

to be melancholy, angry. From 
δύσ-θῦμος,ον,(δυσ--, Oupds) down-hearted, dispirited, 

desponding,, anxious. 
δυσ-ίατος, ov, (δυσ--, ἰάομαι) hard to heal or cure. 
δυσι-θάλασσος, ov, (δύω, θάλασσα) dipped in the 

sea. 
δύσ-ιππος, ov, (δυσ--, immos) hard to ride in; τὰ 

δύσιππα ground unfit for cavalry. 
δύσις, ews, 7, (δύω) a sinking or setting of the sun or 

| stars; δύσις ἡλίου the west. 
δυσ-κάθαρτος, ov, (δυσ--, κἄθαίρω) hard to cleanse 

or expiate: hard to appease, inexorable. 
δυσ-κάθεκτος, ov, (δυσ--, κατέχω) hard to hold in. 
δύσ-καπνος, ov, (δυσ--. καπνόϑ) very smoky. 

| δυσ-κατάπαυστοξ, ον, (δυσ--, καταπαύω) hard to 
| check: restless. 

δυσ-κατάπρακτος, ov, (δυσ--, καταπράσσω) hard to 
bring about, hard to effect. 
| ϑδυσ-κατάστᾶτος, ov, (δυσ--, καθίστη μι) hard to re- 
store or reéstablish. 

.| δυσ-καταφρόνητος, ov, (δυσ--, καταφρονέω) by πο 
| means to be despised. 
| δυσ-κατέργαστος, ov, (δυσ--, κατεργάζομαι) = δυσ- 
| κατάπρακτοϑ. 
| δύσκε, Ion. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 of δύω. 

δυσ-κέλᾶἄδος, ov, shrill-screaming, grating : harsh. 
δυσ-κηδή, és, (δυσ--, κῆδοθ) full of care, painful. 
δύσ-κηλος, ov, (δυσ--, KnAEw) past remedy. 
Suo-KAens, és: acc. δυσκλεέα poet. δυσκλέᾶ: (Sva-, 

KA€os) injurious: infamous, shameful. Hence 
δύσκλεια, ἡ, ingloriousness, dishonour: an ill name. 
δυσκλεῶς, Adv. of δυσκλεήϑ, ingloriously. 
δύσ-κληρος, ov, unlucky. 
SuokAys, poét. for δυσκλεήϑ. 
δυσκολαίνω, f. ἄνῶ, (δύσκολοϑ) to be peevish, dis- 

contented, annoyed. 
δυσκολία, ἡ, (SUoxoAos) peevishness, discontent. 
δυσ-κόλλητος, ov, (δυσ--, κολλάωλ) ill-cemented. 
δυσκολό-καμπτος, ον, (δύσκολος, κάμπτω) hard to 

| bend ; δυσκολόκαμπτος καμπή an intricate flourish in 
singing. 

δυσκολό-κοιτος, ov, (δύσκολος, κοίτη) making’ one’s 
| bed uneasy. 

δύσ-κολος, ov, (δυσ--, κόλον) hard to satisfy with 
food: hard to please, fretful, peevish, discon- 
tented. Il. of things, harassing : unpleasant. 

| δύσ-κολπος, ov, with ill-formed womb. 
δυσκόλως, Adv. of δύσκολος, peevishly ; δυσκόλως 

ἔχειν to be peevish. 
δυσκρᾶσία, 7, bad temperament. From 
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δύσ-κρᾶτος, ov, (δυσ--, κεράννυμι) of bad tempera- 
ment. 

δυσ-κόμιστος, ον, (δυσ--, κομίζω) hard to be borne. 
δύσ-κρῖἴτος, ov, (δυσ--, κρίνω) bard to discern: hard 

to determine, doubtful. Adv. --τως, doubifully ; δυσ- 
apitws ἔχειν to be in doubt. 
δυσ-κύμαντος, ov, (δυσ--, Kupaivw) of or from the 

Stormy sea. 

δυσκωφέω, f. ήσω, to be stone deaf. From 
δύσ-κωφοσ, ov, (Sva-, Kwpds) stone deaf. 
δύσ-λεκτος, ov, (δυσ--, λέγω) ill or hard to tell. 
δυσ-λόγιστοξ, ον, (δυσ--, λογίζομαι) hard to reck- 

on. Il. misdirected, misguided. 
δυσ-λόφος, ov, (δυσ--, λόφοϑ) bard for the neck, hard | 

fo bear. Il. impatient: Adv. -—dws, impatiently. 
δύσ-λῦτος, ον,(δυσ--, Avw) hard to loose, indissoluble. 
δυσμᾶθέω, f. ἤδω, to be slow at learning. From 
δυσ-μᾶθηπ, ἐς, (δυσ--, μαθεῖν) hard to learn, diffi- 

cult. II. act. slow at learning, dull :—Adv. --ΘθΘῶς, 
δυσμαθῶς ἔχειν ἴο be slow of learning. 
δυσ-μᾶἄχέω, f. ow, (δυσ--, μάχομαι) to fight in vain ; 

éo fight an unboly fight with. Hence 
δυσμᾶχητέον, verb. Adj. one must struggle hard. 
δύσ-μἄχοϑξ, ov, (δυσ--, μάχομαι) hard to fight with, 

unconguerable: generally, bard, difficult. 
δυσμεναίνω, (δυσμενή5) to bear ill-will. 
δυσμένεια, 7, (δυσμενῆ) ill-will, enmity. 
δυσμενέων, ill-affected, bearing ill-will, hostile: masc. 

Adj. with particip. form. From 
Suc-pevijs, és, (δυσ--, pevos) ill-affected, bearing ill- | 

will, hostile; δυσμενέες enemies. 
δυσ-μεταχείριστοξ, ον, (δυσ--., μεταχειρίζω) bard | 

to take in hand or manage : hard to conquer. 
δυσμή Dor. δυθμή, 7, (δύω) -- δύσι5, a sinking, 

setting, esp. of the sun; mostly in pl., opp. to ἄνα- 
τολαί. 

δύσ- “HIVES, ε, gen. vos, savage, wrathful. 
Suc-pyvitos, ov, (duc-, μηνίω) visited by heavy 

wrath. 
δυσ-μήτηρ, pos, 7, a cruel mother, not a true | 

mother. 
δυσμηχᾶνέω, f. now, to be at loss. From 
δυσ-μήχᾶἄνος; ov, (δυσ--, μηχανή) quite at a loss. 
δύσ-μοιρος, ov, (δυσ--, μοῖρα) = Svc popos. 
Sucpopia, 7, a hard fate. From 
δύσ-μορος, ον, ill-fated, ill-starred. 
δυσμορφία, ἡ, badness of form, ugliness. From 
δύσ-μορφος, ον, (δυσ--, μορφή) misshapen, ugly. 
Δύσ-μουσος, ον, (δυσ--, Μοῦσα) not favoured by the 

Muses, unmusical. 
δύσ-νυπτοϑ, ov, (δυσ-- νίζω) hard to wash out or off: 

δυσ-νόητος, ov, (δυσ--, νοέω) hard to be under- 
stood. 
δυσνοέω, f. naw, (SUcvoos) to be ill-affected. 
δύσνοια, ἡ, (6vavoos) dislike, ill-will. 
δυσνομία, 7, lawlessness: a bad constitution, bad 

code of laws. From 
δύσ-νομος, ov, lawless, unrighteous. 

δύσκρατος---δυσπάρευνος. 

δύσ-νοος, ov, contr. -vous, ovy, ill-disposed, -ill- 
affected, disaffected. 
δύσ-νοστος, ov, not really a return. 
Suc-vipdeutos, ov, (δυσ--, νυμφεύω) disagreeable 

to marry. 

δύσ-νυμφος, ov, (δυσ--, νυμφή) ill-wedded. 
δυσ-ξύμβολος, ον, (δυσ-, ξύμβολον) bard to deal 

with. 
δυσ-ξύνετος, ov, (δυσ--, ξυνίημι) bard to understand, 

obscure, enigmatical. 
δυσοδμία, ἡ, = δυσοσμία. 
δύσ-οδμος, ov, = δύσοσμοϑ. 
δυσοδο-παίπᾶλος, ον, (δύσοδος, παιπάλη) rugged 

and steep. 
δύσ-οδος, ov, bard to pass, scarce passable. 
δυσ-οίζω, to be sad, anxious: Med. to be afraid. 

(From 6us, and of alas !, as οἰμώζω from οἴμοι.) 
δυσ-οίκητοξ, ov, (δυσ--, οἰκέω) bad to dwell in. 
δύστ-οιμος, ov, (δυσ-- οἴμη) with a bad path. 
δύσ-οιστος, ov, (δυσ--, οἴσω fut. of φέρω) bard to bear, 

insufferable. 
δύσομαι, fut. med. of δύω. 
δύσ-ομβρος, ov, tempestuous. 
δυσ-όμιλος, ov, with an ill company, WELT TE evils 

in one’s train. 

δυσ-ό ὀμμᾶτος, ον, (δυσ -, ὄμμα) scarce-seeing. 
δυσ-όρᾶτος, ον, (δυο: ὁράων hard to see. 
δυσ-όργητοξ, ov, (δυσ--, ὀργάω) = δύσοργοΞ. 
δύσ-οργοξ, ον, (sve, opyn) quick to anger. 
Suc-oppos, ov, with bad anchorage. II. act. 

πνοαὶ δύσορμοι, gales that keep ships at anchor. 
δύσ- “opus, ios, 6, ἡ, (δυσ--, ὄρνι5) boding iil. 
δυσ-όρφναιος, a, ov, (δυσ--, ὄρφνη) dusky. 
δυσοσμία, 7, an ill omell, rankness. From 
δύσ-οσμος, ov, (δυσ--, ὀσμή) ill-smelling,, stinking, 

rank. II. bad for scent. 
δυσ-ούριστοϑ, ov, (δυσ--, οὐρίζω) driven on by a too 

From 

favourable wind, prospering unhappily. 
δυσπᾶθέω, f. now, to suffer a hard fate, be in affiic- 

tion. II. to be impatient, Lat. aegréferre. From 
δυσ-παθής, és, (δυσ--, 7400s) impatient of suffer- 

ing’. II. hardly feeling, impassive. 
δυσ-πάλαιστος, ov, (δυσ--, πᾶλαίω) hard to wrestle 

with, hard to conquer. 
δυσ-πάλᾶμος, ov, (δυσ--, πᾶλάμη) hard to struggle 

with. Il. hardly helping oneself, helpless: Adv. 
—pws. 
δυσ-πᾶλής, és, (δυσ--, πάλη) hard to wrestle with: 

generally, bard, ‘difficult. 
δυσ-παράβλητος, ov, (δυσ--, mapaBadAdAw) incom- 

parable. 
δυσ-παράβουλος, ov, (δυσ--, mapa, βουλή) hard to 

persuade, stubborn. 
δυσ-παράθελκτος, ov, (δυσ--, παραθέλγω) hard to 

soothe or assuage. 
δυσ-παραίτητος, ov, (δυσ--, παραιτέομαι) hard to 

move by prayer, inexorable. 
δυσ-πάρευνοϑ, ov, (δυσ--, παρά, εὐνήλ) ill-mated. . 



δυσπαρήγορος---δυσφημέω. 

δυσ-παρήγορος, ον, (δυσ--, παρηγορέω) bard to 
console or appease. 
δυσ-πάρθενος, 7, an unbappy maiden. 
Δύσ-πᾶρις, 150s, 6, ill-omened, ill-starred Paris: 

cf. ΑἰνόπαριΞ. 
δυσ-πάρϊἵτος, ov, (δυσ--, πάρειμι to pass by) hard to 
ass. 
ae oii, és, (δυσ--, πείθομαι) hardly obeying, 
self-willed, stubborn : ill-trained. 
δύσ-πειστος, ov, (δυσ--, πείθω) hard to persuade, 

stubborn, disobedient. Ady., δυσπείστως ἔχειν to be 
incredulous. 
δυσ-πέλαστος, ον, (δυσ--, πελάζω) dangerous to 

come near. 
δύσ-πεμσπτος, ον, (Svo-, πέμπω) hard to send away. 
δυσ-πέμφελος, ov, (Svo—, πέμφιξ) of the sea, rough 

and stormy: metaph. rude, discourteous. 
Suo-mevOys, és, (δυσ--, πένθο5) bringing sore afflic- 

tion, grievous. 
δυσ-πέρᾶτος, ov, (δυσ--, mepaw) hard to pass 

through. 
Suc-teT Hs, ἐς, (δυσ--, Ἐπέτω Root of πίπτω) falling 

out ill, grievous, difficult. Adv. dvomerws, lon. ~éws, 
with difficulty. 
δυσ-πήμαντος, ov, (δυσ--, πημαίνω) full of grievous 

evil. 
δυσ-πῖνης, és, (δυσ--, mivos) squalid. 
δύσ-πλᾶνος, ον, (δυσ--, πλάνη) wandering in misery. 
δυσ-πλοία, Ion. -πλοΐη, 7, difficulty of sailing. 

From 
δύσ-πλοος, ov, (δυσ--, πλέω) bad for sailing. 
δύσ-πλωτος, ov, = δύσπλοοΞ. 
δύσπνοια, ἡ, difficulty of breathing. From 
δύσ-πνοος, ov, contr. -tmvous, ovy, (δυσ--, πνέω) scant 

of breath, breathless. Il. unfit to breathe. Ill. 
πνοαὶ δύσπνοοι contrary winds. 
δυσ-πολέμητος, ov, (δυσ--, πολεμέω) hard to war 

with. 
δυσ-πόλεμος, ov, unlucky in war. 
δυσ-πολιόρκητος, ov, (δυσ--, πολιορκέω) hard to 

take by siege. 
δυσ-πονής, és, (δυσ--, πον ωλ toilsome. 
δυσ-πόνητος, ον, (δυσ--, πονέω) hard-earned. II. 

bringing toil and trouble. 
δύσ-πονος, ov, toilsome, wearisome. 
δυσ-πόρευτος, ov, (δυσ--, πορεύομαι) hard to pass. 
δυσπορία, ἡ, difficulty of passing. From 
δύσ-πορος, ov, hard to pass, scarce passable. 
δύσ-ποτμοκ, ov, unlucky, ill-starred. Adv. δυσπό- 

Τμωϑ, miserably. 
δύσ-ποτος, ov, (δυσ--, πότον) hard to drink, un- 

palatable. 
δυσ-πρᾶγέω, f. now, (δυσ--, mpa-yos) to fare ill. 
δυσ-πραξία, ἡ, (δυσ--, πράσσω) ill success, ill luck. 
δύσ-πρᾶτος, ov, (Svo—, πιπράσκω) hard to sell. 
δυσ-πρεπήπ, és, (δυσ--, mpémw) base, unseemly. 
δυσ-πρόσβᾶτος, ον, (δυσ--, mpocBaivw) bard to 

approach, scarce accessible. 
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δυσ-πρόσϊτος, ov, (δυσ--, πρόσειμι to approach) 
hard to approach, difficult of access. 
δυσ-πρόσοδος, ov, hard to get at. 
δυσ-πρόσοιστος, ov, (δυσ--, προσοίσω fut. of προσ- 

φέρω) hard to deal or bear with, morose. 
δυσ-πρόσοπτος, ov, (δυσ--, προσόψομαι f. of προσ- 

οράωλ ill to look on: of ill aspect. 
δυσ-προσπέλαστος, ον, (δυσ--, προσπελάζω) hard 

to approach. 
δυσ-πρόσωποξ, ov, (δυσ--, πρόσωπον) of ill aspect. 
Svc-ptyos, ov, (δυσ--, piyos) unable to bear cold. 
δυσσέβεια, %,.impiety: a charge of impiety: and 
δυσσεβέω, f. How, to be impious: to act impiously. 

From 
δυσ-σεβήπ, és, (δυσ--, σέβομαι) ungodly, impious. 
δυσσεβία, poét. for δυσσέβεια. 
δύσ-σοος, ov, (Svo—, aww) hard to save, ruined, 

Lat. perditus: τὰ δύσσοα the rogues. 
δυσ-τάλᾶς, ava, dv, very wicked, most miserable. 
δύστᾶνοϑ, ov, Dor. for δύστηνοϑ. 
δυσ-τέκμαρτος, ον, (δυσ--, τεκμαίρομαι) hard to 

conjecture: dark and riddling. 
δύσ-τεκνος, ov, (δυσ-, τέκνον) unhappy in one’s 

children. 
δυσ-τερπήπ, €s, (δυσ--, τέρπωλ) ill-pleasing, displeas- 

ing’. 
δύστηνος, ov, wretched, unhappy, unfortunate. 1. 

like Lat. miser, wretched, profligate. (Deriv. uncertain.) 
δυσ-τλήμων, ov, gen. ovos, (δυσ--, τλήμων) suffer- 

ing evil, wretched. 
δύσ-τλητος, ov, (δυσ--, τλῆναι) hard to endure. 
δυσ-τοκεύς, ews, 6, (δυσ--. ToKEvVS) an unhappy parent. 
δυστοκέω, f. naw, to have a hard labour. From 
dvo-ToKOs, ov, (δυσ--, τεκεῖν) bringing forth with pain. 
δυστομέω, f. Now, to speak evil of. From 
Sv-cTopos, ov, (δυσ--, στόμα) evil-speaking. II. 

of a horse, hard-mouthed. 
δύ-στονος, ov, (δυσ--, στένω) lamentable. 
δυσ-τόπαστοξ, ον, (δυσ--, τοπάζω) hard to guess. 
δυ-στόχαστος, ον, (δυσ--, στοχάζομαι) hard to hit 

upon. 

δυσ-τράπεζος, ov, (δυσ--, τράπεζα) fed on horrid food. 
δυσ-τράπελος, ov, (δυσ--, tpémw)-bard to turn: 

stubborn, unmanageable. Adv. -λως, awkwardly. 
δύσ-τροπος, ov, (δυσ--, τρέπω) hard to turn or direct: 

stubborn, wayward. ᾿ 
δυστὔχέω, f. how: pf. δεδυστύχηκα : (δυστυχή5): 

—io be unlucky, unhappy: of things, to fail. Hence 
δυστύχημα, aros, τό, a mischance, a fe ailure. 
δυσ-τὔχης, és, (δυσ--, τύχη) unlucky, unfortunate. 

Adv. -χως. Hence 
Svotixta, 7, il luck, ill fortune. , 
δυσ-ύποιστος, ov, (δυσ--, ὑποίσω fut. of ὑποφέρω) 

hard to endure. 
δύσ-φᾶμος, Dor. for δύσφημοϑ. 
δύσ-φᾶἄτος, ov, (δυσ--, φημί) hard to tell, unspeak- 

able, horrible, Lat. infandus. 
δυσφημέω, f. now, (δύσφη μο5) to speak evil words: 
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esp. words of iil omen. 
blaspheme, slander. Hence 
δυσφημία, ἡ, evil language: esp. words of ill omen, 

lamentations. 
δύσ-φημος, ov, (δυσ--, φήμη) of ill omen, bod- 

ing. II. slanderous: evil. 
δυσ-φίλής, és, (δυσ--, φιλέω) hateful. 
δυσφορέω, f. yaw, (SUapopos) to bear ill, to be 

grieved, Lat. aegré ferre ; to be discontented. Hence 
δυσφόρητοξβ, ov, hard to bear. 
δυσ-φόρμιγξ, vyyos, 6, 7, ill suited to the lyre, mourn- 

ful, melancholy. 
δύσ-φοροξ, ov, (δυσ--, φέρω) bard to bear, oppress- 

zve, beavy: insufferable, grievous :—Adv., δυσφόρως 
ἔχειν to be intolerable. II. (δυσ--,φέρομαι) moving 
with difficulty, slow of motion. 
δυσφρόνωξ, Adv. of δύσῴφρων, foolishly. 
_Surdpootvn, 7, anxiety, care. From 
ϑύσ-φρων, ov, gen. ovos, (δυσ--, φρήν) heavy in heart, 

sorrowful. Il. zll-disposed, hostile. III. 
senseless. 
δυσ-φύλακτος, ov, (δυσ--, φυλάσσω) hard to watch 

or keep. Il. hard to keep off. 
δυσ-χείμερος, ov, (δυσ--, χεῖμα) very wintry, stormy. 
δυσ-χείρωμα, aros, τό, (δυσ--, χειρόω) a thing hard 

to subdue, a hard conquest. 
δυσ-χείρωτος, ov, (δυσ--, χειρόω) hard to subdue. 
δυσχεραίνω, fut. ἄνῷ, to bear with a bad grace, Lat. 

aegré ferre: to be discontented, displeased. II. 
to make a thing hard, to make difficulties ; ῥήματα 
δυσχεράναντα (aor. I part.) vexatious words :—and 
δυσχέρεια, 7, difficulty. II. annoyance, trouble. 

2. of persons, peevishness, ill-temper, moroseness. 
From 
δυσ-χερήξ, és, (δυσ--, χείρ) hard to manage. 

annoying, unpleasant, troublesome. 
peevish, ill-tempered :—Adv., δυσχερῶς ἔχειν to be 
annoyed. 
δύσχϊἵμος, ov, (from δυσ--, as μελάγχιμος from pe- 

Aas) troublesome, dangerous, fearful. 
δυσχλαινία, 7, scanty, shabby clothing. From 
δύσ-χλαινος, ov, (δυσ--, χλαῖνα) shabbily clad. 
δύσ-χορτος, ov, ill-supplied with food. 
δύσ-χρηστος, ov, (δυσ--, χράομαι) hard to use, in- 

convenient: intractable. 
δυσ-χωρία, ἡ, (δυσ--, yapos) difficult ground. 
δυσ- -ὦδη, es, (δυσ--, 6¢w) ill-smelling. 
Suo-aBivos, ov, (δυσ--, ὠδίν) causing grievous 

pangs. 

δυσωνέω, f. How, to beat down the price, cheapen. 
From 

II. trans. o speak ill of, 

iT: 

δυσ-ώνηβ, ov, 6, (Sva—, ὧν ἔομαι) one who buys with | 
difficulty, a hard customer. 
δυσ-ώνὕμος, ov, (δυσ--, ὄνομα) bearing an ill name, 

bearing a name of ill omen, such as Aias. 
δυσ-ωπέω, f. now, (δυσ--, dW) to put a person out of 

countenance, to be importunate :—Pass. to be ashamed, 
shy, timid. 

2. of persons, | 

dbvodnpla—dadexapunvos. 

δυσ-ωρέομαι, f. ἤσομαι : Dep.: (δυσ--, dpos) :—to 
keep a troublesome, painful watch. 
δύσ-ωρος, ov, (δυσ--, ὥρα) unseasonable. 
δῦτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of δύω. 
Sutys, ov, 6, (δύω) a diver. 
δύω, Ion. for δύο, two. 
AY’. or δύνω : fut. δύσω [Ὁ] : aor. 1 act. ἔδῦσα :— 

Med., δύομαι : impf. ἐδυόμην : fut. δύσομαι [Ὁ] : aor 
I ἐδυσάμην, with Ep. 2 and 3 sing. ἐδύσεο, ἐδύσετο, 
imperat. δύσεο, part. δυσόμενοβ used in pres. sense: 
with the Med. the aor. 2 and pf. act. agree in sense, 
aor. 2 ἔδῦν, us, v, dual ἐδύτην [Ὁ], pl. ἔδῦμεν, ἔδυτε, 

| ἔδυσαν Ep. ἔδυν ; imperat. 506, δῦτε, subj. δύω ; opt. 
᾿δυίην or δύην ; inf. δῦναι, part. δύς : 

“Not put on strength. 
one’s way into; 

pf. δέδυκα: 
I. Causal in fut. and aor. 1, δύσω, ἐδῦσα, to put clothes 

on another. I]. intr. in all other tenses of Act., 
and in Med.: 1. of clothes, to put them oz oneself, 
put on; metaph., εἰ μὴ σύ ye δύσεαι ἀλκὴν if thou wilt 

2701) places, to_enter, make 
oven κόλπον Oaddoans to sink into 

the lap of ocean; πόλεμον δῦναι and δύσασθαι to 
_ plunge into the fight; μνηστῆρας δύσασθαι to go in 
among the suitors. 3. fo come over or upon; κά- 

ματος yvia δέδυκε weariness came upon his limbs ; 
Kparepn € λύσσα Seduce madness came overhim. 4. 
absol. to sink in: to dive: to set, of the sun and stars. 
δυώ-δεκα, of, ai, τά, poet. for δώδεκα. 
δυωδεκά-βοιος, ov, (δυώδεκα, Bovs) worth twelve 

beeves. 
δυωδεκά-δρομος, ov, (δυώδεκα, δρᾶμεῖν) running 

twelve courses. 
δυωδεκά-μηνος, os, (δυώδεκα, μήν) twelve months 

old. 
δυωδεκά-μοιροξ, ον, Ciacee μοῖρα) divided inio 

twelve parts. 
δυωδεκαταῖος, ov, cwelve dias old. 
δυωδέκατος, ov, poét. for δωδέκατος. 
δυωκαιεικοσί-μετροϑβ, ov, (δύω καὶ εἴκοσι, μέτρον) 

holding two-and-twenty measures. 
δυωκαιεικοσί-πηχυς, v, (δύω καὶ εἴκοσι, πῆχυϑ) 

twenty-two cubits long. 
δῶ, τό, Ep. apocopate form for δῶμα, only in nom. 

and acc. Also as plur. for δώματα. 
δῶ, δῷς, δῷ, aor. 2 subj. of δίδωμι. 
δώ-δεκα, of, ai, τά, (δύο, δέκα) twelve, Lat. duodecim. 
δωδεκά: γναμπτος, ov, (δώδεκα, γνάμπτω) bent twelve 

times ; δωδεκάγναμπτον τέρμα the post chat bas been 
| doubled twelve times. 

δωδεκάδ-αρχος, 6, (δώδεκα, dpxw) a leader of twelve. 
δωδεκά-δωρος, ov, (δώδεκα, δῶρον 11) twelve palms 

long. 
δωδεκ-άεθλος, ov, conqueror in twelve contests. 
Swdexa-eTHs, és, (δώδεκα, Eros) of twelve years :— 

but, Swdexaerys, ov, 6, twelve years old. 
δωδεκάκις, Adv. (δώδεκα) twelve times. 
δωδεκά-κρουνος, ov, with twelve springs 
δωδεκά-λϊνος, ov, (δώδεκα, λίνον) of twelve threads. 
δωδεκά-μηνος, ον, (δώδεκα, μήν) of twelve months. » 



δωδεκαμήχανος----ἔα. “.. 

δωδεκα-μήχᾶνος, ov, seins μηχανή) knowing 
twelve arts. 
δωδεκά-παις, -παιδος, 6, 7, with twelve children. 
δωδεκά-πᾶλαι, Adv. twelve times long ago, i.e. ever | 

so long ago. 
 SwbdeKa-mwyXus, v, twelve cubits long. 
SwBexa-moAts, 1, gen. vos, formed of twelve united 

states. 
Swdex-dpxns, ov, 6, = δωδέκ-ἀρχοϑ. 
Swdexds, ados, ἡ, (δώδεκα) the number twelve: 

number of twelve, a dozen. 
δωδεκά:σκαλμοκ, ov, twelve-oared. 
δωδεκά-σκῦτος, ov, made of twelve different coloured 

pieces of leather. 
ϑωδεκαταῖος, a, ov, on the twelfth day. From 
δωδέκατοξ, 7, ov, (δώδεκα) the twelfth. 
δωδεκά-φῦλος, ov, (δώδεκα, φυλή) of twelve tribes: 

τὸ δωδεκάφυλον the twelve tribes of Israel. 
δωδεκ-έτηϑ, ov, 6, (δώδεκα, Eros) twelve years old; 

fem. δωδεκ-ἔτις, 150s, 77. 
. Δωδώνη, ἡ, Dodona, a town in Thesprotia, the seat 
of a very ancient oracle of Jupiter. 
δώῃ, δώῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of δίδωμι. 
δῴην, Ep. for δοίην, aor. 2 opt. of δίδωμι. 
δῶκα, Ep. for ἔδωκα, aor. 1 of δίδωμι. 
δῶλος, Dor. for SovAos. 
δῶμα, ατος τό, (Seuw) a house, dwelling. Ilia 

_ part of the house, a chamber, room. Ill. a house, 
_ household. 

᾿ς δωμάτιον, τό, Dim. of δῶμα. 
Swopatitys, ov, 6: fem. -ὔτιϑ, ιδος, 7: (δῶμα) : of, 

belonging to the house or household. 
δωματο-φθορέω, f. now, (δῶμα, φθείρω) to ruin 

house and home. 
Swpatow, f. wow, (δῶμα) to house. 
δωμάω and δωμάομαι, Dep., (S€uw) to build. 
δῶναξ, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 
Sdopev, Ep. for δῶμεν, Ι pl. aor, 2 subj. οἵ δίδωμι. 
δωρεά, Ion. -en, 7, a gift, present :—Acc. δωρεάν 

_ used as Adv., as a free gift, freely, Lat. gratis: hence 
) undeservedly, in vain. From 

ϑωρέω, f. now: or Swpéopar, Dep., f. ἤσομαι :—to 
give, present: to present one with, Lat. dono. Hence 
δώρημα, aros, τό, that which is given, a gift. 
δωρητός, 7, dv, (δωρέω) open to gifts or presents, to 

be appeased by & ifts. Il. freely given. 
Δωριάζω, f. dow, = Δωρίζω. 
Awprets, éws, 6, (A®pos) a Dorian: 

Dorians. 
Δωρίζω Dor. -ίσδω: f. isw: (A@pos):—to imi- 

tate the Dorians. 2. to speak Doric Greek. au 
to dress like a Dorian girl. 

)* Δωρικόρ, 7, dv, and Adpuas, a, ov, (Adpos) Doric, 
Dorian. 

Awpts, idos, 7, (A@pos) fem. Adj. Dorian: 
(sub. γῆ) the Dorian land, 1. e. Peloponnesus. 
(sub. xomis) a Dorian knife used at sacrifices. 
Δωρίσϑεν, Dor. inf. of Δωρίζω. 

in plur. the 

I. 

2. 

greedy of presents. 

Ur 
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ΔΛωρίσδω, Dor. for Ripe 
Δωριστί, (A@pos) Adv. ix Dorian fashion. 
δωροδοκέω, f. naw, (Swpoddxos) to accept as a pre- 

sent, to take as a bribe :—Pass. to have a bribe given 
one: c. acc. to receive as a bribe. Hence 
δωροδόκημα, atos, τό, a bribe. 
δωροδοκηστί, Adv. (δωροδοκέω) in bribery fashion, 

with allusion to the Dorians. 
δωροδοκία, ἡ, (δωροδοκέω) a taking of bribes, open- 

ness to bribery. 
δωρο-δόκος, ov, (δῶρον, δέχομαι) taking presents or 

bribes. 
δωρο-δότηπ, ov, ὁ, (δῶρον, δίδωμι) a giver of presents. 
δῶρον, τό, (δίδωμι) a gift, present : a votive offering 

toa god; δῶρα θεῶν gifts of or from the gods. 1. 
the breadth of the hand, the palm. 
Swpo-payos, ov, (δῶρον, payeiv) devouring gifts, 

δωροφορέω, f. jaw, to bring presents or bribes. From 
δωρο-φόρος, ov, (δῶρον, φέρω) bringing presents : 

hence tributary. 
ϑωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι. 
das, ἡ, Lat. dos, =8ddors, only in nom. 
δωσείω, Desiderat. of δίδωμι, to be ready to give. 
δωσέμεναι, --ἐμεν, Ep. fut. inf. of δίδωμι. 
δῷσι, 3 pl. aor. 2 of δίδωμι. 
Swot-Stkos, ov, (δίδωμι, δίκη) giving oneself up to 

justice, abiding by a sentence. 
δώσω, fut. of δίδωμι. 
δωσῶν, Dor. for δώσων, fut. act. part. of δίδωμι. 
δωτήρ, jpos, 6, (δίδωμι) a giver. 
Sats, ov, 6, = δωτήρ. 
δωτινάζω, f. dow, to receive presents. From 
δωτίνη, ἡ, (δίδωμι) a gift, present: acc. δωτίνην as 

Adv., as a free gift, freely, like δωρέαν. [τ] 
δώτωρ, cpos, ὃ. -- δωτήρ. 
δώω, Ep. for δῶ, aor. 2 subj. of δίδωμι. 

E 

E, ε, called ὃ ψιλόν, the fifth letter of the Gr. alpha~ 
bet: as numeral εἰ -- πέντε and πέμπτος, €= 5000. 
When in the archonship of Euclides (B. C. 403) the 
Athenians adopted 7 from the Samian alphabet to re- 
present long e, the Gramm. introduced the name of ὃ 
ψιλόν, ε without the aspirate, because ΕἸ was one way 
of writing the rough breathing. 
€, bim-, ber-, or in -self, Lat. se, acc. sing. and plur. 
ee Pron. of 3rd pers., without nominat., and 
always enclitic. A rarer Ep. form is €e, never en- 
clitic. II. without reflexive sense, for αὐτόν, 
αὐτήν, αὐτό, bim, her, it. See ov, Lat. suz. 
ea, exclam. of wonder or displeasure : Lat. vah! 
ea, for εἴα, 3 sing. impf. of édw. 
ἔδ, Ion. for ἦν, 1 sing. impf. of εἰμί sem. 
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ἐᾷ, lengthd. Ep. éaa, 3 sing. pres. of éaw. 
ἐάαν, lengthd. Ep. inf. of édw. 
pra pf. of ἄγνυμι with pass. sense. 

nv [a], aor. 2 pass. of ἄγνυμι. 
Zab, pf. of ἁνδάνω. 
ἕᾷδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 
ἐάλη or ἑάλη [ἃ], 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω. 
ἑάλωκα [a], pf., ἑάλων [ἃ], aor. 2 of ἁλίσκομαι. 
ἐάν, Conj. (properly εἰ ἄν), if haply, if so be that, in 

case that, followed by Subjunctive, whereas εἰ is fol- 
lowed by Indic. and Optat.: Homer uses for it εἴ κε 
or ai xe: the Att. contract it into ἤν and ἄν. II. 

5a 

€Q-—— 

with Verbs of seeing and i inquiring, i it answers to Lat. 
an, if, whether ; σκόπει ἐὰν ἱκανὸν ἢ see if or whether 
it be enough. III. ἐὰν καί even if, granting that; 
ἐὰν μή if not, except, unless; ἐὰν ἄρα ph if perhaps 
not. IV. after relat. Pronouns and Particles ἐάν 
stands for av; ὃς ἐάν whosoever; ὅπου ἐάν whereso- 
ever; but only in very late writers. 
€avov, τό, V. sq. 
éGvos, 7), Ov, (ἕννῦμι) used of all things fit for put- 

ting om or wearing; and so, generally, fine, light; 
ἑανὸς κασσίτερος tin beat out thin and made fit for 
wear. II. as Subst., ἐἄνόν (sub. εἷμα or ἱμάτιον), 
τό, a rich state-robe. 
ἕαξα for ἤξα, aor. I of ἄγνυμι. 
"EAP, édpos, τό; Ep. εἷαρ, εἴαρος : contr. Hp, 7pos: 
—Lat. VER, spring; éapos νέον ἱσταμένοιο in early 
spring ; metaph. of anything early or fresh, the prime 
or first bloom of a thing; γενύων ἔαρ the first down 
on the chin. 
éapt- -δρεπτος, ov, (ἔαρ, δρέπωλ plucked in spring. 
capita, f. iow Att. ιῶ, (ἔαρ) to pass the spring. 
éGptvés Ep. εἰαρινός Att. ἠρινός, ή, ov: (ἔαρ): 

Lat. vernus, of or belonging to spring. 
ἐαρο-τρεφής, és, (ἔαρ, τρέφω) spring-nurtured. 
cas, Ep. for ἦς, 2 sing. impf. of εἰμί sum. 
ἔᾶσα, Ep. aor. 1 of ἐάω. 
Ἐπ Ep. for εἰσί, 3 plur. of εἰμέ sum. 
ἕασκον, lon. for εἴων, impf. of édw. 
ἑᾶται, Ion. for Avra, 3 pl. of Aya. 
€ate, Ep. for ἦτε, 2 pl. impf. of εἰμί sum. 
éGtéos, a, ov, verb. Adj. of édw, to be suffered: to 

be let alone. 
ἕᾶτο, Ion. for ἦντο, 3 pl. impf. of 7 ἦμαι. 
ἑ-αυτοῦ, 78, ov, pl. ἑαυτῶν, etc.; Ion. ἑωυτοῦ, 

Att. contr. αὑτοῦ, etc.: (2, q.v. αὐτοῦ): ord ας 
Pron. of 3rd pers., of himself, herself, itself, etc., used 
in gen., dat., and acc. sing. 
ἐάφθη, Ep. for ἥφθη, 3 sing. aor. I pass. of ἅπτω. 
ἘΔΏ, contr. ἐῶ, Ep. εἰῶ : impf. εἴων, Ep. without 

augm. ἔων : fut. ἐάσω [ἃ]: aor. 1 εἴᾶσα, Ep. ἔᾶσα: 
pf. εἴᾶκα :—Pass., f. med. in pass. sense, ἐάσομαι : pf. 
εἴᾶμαι. To let, suffer, allow, permit : with notion of 
carelessness, to leave alone. “IT. Zo let go, let alone, 
let be: heed not. 2. to let alone, let be; θεὸς "ἢ 
μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει he will give one thing, the 
other he will Jet alone, i.e. not give; ἐᾶν χαίρειν to | 

ἔβυσα. 

let alone. III. Med., ἐᾶσθαί τινί τι to give up a 
thing to another. 
ἐάων, Ep. for ἔήων, gen. pl. of ἐὔς. 
ἔβαλον, aor. 2 of βάλλω. - 
ἐβᾶν, Ep. for ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνω. 
ἐβάσκηνα, ἐβασκάνθην, aor. I act. and pass. of 

βασκαίνω. 
ἐβάστασα, ἐβάσταξα, aor. I of βαστάζω. 
ἐβάφθην, ἐβάφην [4], aor. I and 2 of βάπτω. 
EBSop-Gyerys, ov, ὁ, (ἑβδόμη, ἄγω) epith. of Apollo, 

to whom the Spartans offered sacrifices on the seventh 
of every month. 
ἑβδομαῖος, α, ον, (€Bdopos) on the seventh nas, 
ἑβδομάς, pons ἡ, a number of seven. 
ἑβδόματος, ον, (ἔβδομος) the seventh. 
ἑβδομήκοντα, oi, ai, τά, (ἑπτά) indecl. seventy. 
ἑβδομηκοντα-έξ, seventy-six. 
ἕβδομος, 7, ov, (ἑπτά) the seventh. 

μη (ἡμέρα), the seventh day of the month. 
ἐβεβήκειν, plqpf. of βαίνω. 
ἐβεβλήκειν, ἐβεβλήμην, plapf. act.and pass. of BadAAw. 
€Bevwos, 7, ov, of ebony. From 
“EBENOS, 7, the ebony-tree, ebony. 
ἔβην, aor. 2 of Baive. 
ἔβηξα, aor. 1 of βήσσω. : 
ἔβησα, causal aor. 1 of βαίνω. 
ἐβήσετο, Ep. for ἐβήσατο, aor. 1 med. of Baivw. 

ἐβιάσάμην, ἐβιάσθην, aor. 1 med. and pass. of βιάζω. 
ἐβυήθην, aor. I pass. of βιάω. 
ἐβίων, aor. 2 of Bicw. 
ἐβιώσαο, 2 sing. aor. I of βιώσκομαι. 

€BA&Bev, Acol. and Ep. for ἐβλάβησαν, 
pass. of βλάπτω. 
ἐβλάστηκα, pf. of βλάστανω. 
ἐβλάστησα, ἔβλαστον, aor. I and 2 of βλαστάνω. 
ἔβλαφα, pf. of βλάπτω. 
ἐβλέπην, aor. 2 pass. of βλέπω. 
ἐβλέφθην, aor. I pass. of βλέπω. 
ἐβλήμην, Ep. aor. 2 pass. of βάλλω. 
€BAtoa, aor. I of βλίσσω. 
ἐβλῦσα, aor. I of βλύζω, but βλῦσα of βλύω. 
ἐβούλευσα, ἐβουλεύθην, aor. I act. and pass. of 

βουλεύω. 
ἐβουλήθην, ἐβουλόμην, aor. I and impf. of βούλομαι. 
‘EBPAT O38, a Hebrew: Ἕβραΐς, ἴδος, fem. Adj. 

(sub. διάλεκτοϑ), the Hebrew dialect. Hence 
‘EBpatort, Adv. in the Hebrew tongue. 
eBpaca, ἐβράσθην, aor. I act. and pass. of βράσσω. 
€Bpaxe, see Bpaxw. 
ἐβράχην. [ἃ]. aor. 2 pass. of βρέχω. 
ἐβρέξα, ἐβρέχθην, aor. 1 act. and pass. of βρέχω. 
ἔβριξα, aor. I of βρίζω. 
ἔβρῖσα, aor. 1 of βρίθω. 
€Bptxov, aor. 2 of Bpvxw [Ὁ]. 
ἐβρώθην, aor. 1 act. and pass. of βιβρώσκω. 
ἔβρων, aor. 2 of βιβρώσκω. 
ἔβρωσα, ἐβρώθην, aor. I act. and pass. of βιβρώσκω. 
ἔβῦσα, ἐβύσθην, aor. I act. and pass. of βύω. 

Il. ἡ ξβδό- 

2 pl. aor. 2 
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.ἔβωσα----ἐγκαθιδρύω. 

ἔβωσα, contr. for ἐβόησα, aor. I of βοάω. 
€y-yatos, a, ov, also €y-yetos, ov, (ἐν, γῆ) i or of 

tke land, native. II. of property, 2 land, con- 
sisting of land. IIL. iz or beneath the earth, like 
χθόνιοϑ. 
ἐγ-γέγᾶα, Ep. pf. of ἐγγίγνομαι. 
ἐγγέγλυμμαι, pf. pass. of ἐγγλύφω. 
ἐγγέγραμμαι, pf. pass. of ἔγγράφω. 
ἐγγεγύηκα, --μαι, see ἐγγύαω. 
ἐγ-γείνωνται, 3 pl. aor. I subj. of Κἔγγείνομαι in 

causal sense, to engender or breed in. 
ἔγ-γειος, see ἔγγαιοΞ. 
éyyeAdorns, ov, 6, a mocker, scorner. From 
ἐγ-γελάω, f. άσομαι [ἃ] : for the tenses, v. yeAdw: 

—to laugh at, mock at one: absol. to mock, jeer. 
ἐγ-γενής, ές, (ἐν, yévos) in-born, native, innate, na- 

tural ; éyyevets θεοί gods of the race orcountry, II. 
born of the same race, kindred. 
ἐγ-γηράσκω, fut. άσομαι [a], to grow old ina place. 
ἐγ-γίγνομαι, fut. --γενήσομαι : for the tenses, v. yi- 

Ύνομαι: (ἐν, γίγνομαι) : Dep.:—to be produced in, 
grow in: to take place, happen, arise in, or 
among. Il. to intervene, pass. ΠῚ. éy- 
γίγνεται, it is allowed, like ἔξεστι. 4 
ἐγγίζω, f. iow, (ἔγγύϑ) to bring near. II. mostly 

intrans. to draw nigh, be at band. 
€y-yivopat, Ion. and in later Gr. for ἐγγίγνομαι. 
ἐγγίων, ov, Comp., and ἔγγιστος, 7, ov, Sup. of 

ἐγγύς. 
ἐγ-γλύσσω, (ἐν, γλυκύϑ) to have a sweet taste. 
ἐγ-γλύφω, f. ψω, (ἐν, γλύφων to cut in, carve. 
ἐγ-γλωττο-τύπέω, f. How, (ἐν, γλῶσσα, τύπτω) to 

strike out with the tongue, to be always talking of. 
€y-yovos, ὃ, (ἐν, yévos) a grandson: descendant. 
€y-ypadw, f. ψω: for the tenses, v. γράφω :----ἶο 

mark in or on: to paint or write on: Med.and Pass. 
to have written on; éyyeypappévos τι having it writ- 
ten on, as in Virgil, izscripti nomina. Il. to enter 
in the public register, to set down: also to indict. 
ἐγ-γυὕαλίζω, f. fw: Ep. aor. 1 ἐγγυάλιξα: (ἐν, γύ- 

adov) :—to put into one’s bands, grant in full, give 
to one’s charge. 
ἐγγυάω: impf. ἠγγύων : fut. ἐγγυήσω: aor. I ἦγ- 

γύησα: pf. ἠγγύηκα :—Pass., aor. 1 ἠγγυήθην : pf. 
ἠγγύημαι : (this Verb is often treated as a compd., 
and the forms given as ἐνεγύων, ἐνεγύησα, ἔγγεγύ- 
nea: but it is derived from éyyin, and these forms 
are erroneous) :—to hand over as a pledge, to plight, 
betroth : to engage, promise, answer :—Med. to pledge 
or plight oneself, to give a pledge :—Pass. to be plighted 
or betrothed: to accept as plighted husband or wife. 
“ἐγ-γύη, ἡ, (ἔν, yutov or “γύαλον) a putting a pledge 
in one’s hand: hence generally, surety, security, bail. 
ἐγγυητής, οὔ, ὁ, (ἐγγυάω) one who gives bail or 

security, a surety. 

ἐγγυητός, 7, dv, (ἔγγυάω) plighted, betrothed. 
ἐγγύθην, Adv. (ἐγγύς) from nigh at hand, bard by, 

near. Il. of Time, nigh at hand. 
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ἐγγύθι, (ἐγγύθ) Adv. hard by, near. Il. of 

Time, nigh at hand. 
€y-yuos, ov, (ἔγγύη) giving surety or bail. ΤΙ. 

as Subst., = éyyun77s, a surety. 
"EITY’S, Adv. I, of Place, near, nigh at 

hand, absol. or c. gen. Il. of Time, nigh at 
hand. III. of Numbers, zearly. IV. coming 
near, like, akin to. Comp. ἐγγίων, ov, and ἐγγύ- 
TEpos, a, ov; Adv. ἔγγυτέρω, nearer :—Sup. ἐγγίστος 
and ἐγγύτατος ; Ady. ἔγγιστα and ἐγγύτατα, as near 
as possible: see ἐγγίων. 
ἐγ-γώνιος, ov, (ἔν, yavos) angular, forming a right 

angle; λίθοι ἐν τομῇ ἔγγώνιοι stones cut square. 
ἐγδούπησα, Ep. for ἐδούπησα, aor. I of δουπέω. 
ἐγέγωνε, 3 sing. impf. of γεγώνω : see γέγωνα. 
ἐγεγώνειν, plapf. of γέγωνα. 
ἐγεγώνευν, impf. of yeywvew: see γέγωνα. 
ἐγεινάμην, causal aor. I of γείνομαι, to beget. 
ἐγεγόνει and ἐγεγένητο, 3 sing. plqpf. of γίγνομαι. 
"ETET PO), fut. éyep@: aor. ἤγειρα : pf. ἔγήγερκα: 

—Pass., aor. 1 ἠγέρθην Ep. 3 pl. ἔγερθεν : pf. ἐγή- 
γερμαι :—for Ep. aor. 2 and pf. med., see ἔγρετο, ἔγρ- 
ἤγορα: I, Act. to awaken, wake up, rouse, stir: 
—metaph. fo rouse, stir up. 2. to raise from the 
dead. 3. to raise, erect a building. II. Med. 
and Pass. to wake, rise up from sleep: in aor. to keep 
watch: be awake. 2. to rouse oneself, be excited 
by passion, etc. 
ἐγέλασσα, ἐγέλαξα, Ep. and Dor. aor. 1 of γελάω. 
ἔγεντο, syncop. for éyevero, 3 sing. aor. 2 of γί- 

γνομαι. 
ἐγέρηρα, aor. I of γεραίρω. 
ἐγερθείς, aor. 1 part. pass. of ἐγείρω. 
ἐγερσί-γελως, wros, 6, 7, (ἐγείρω, yeAws) laughter- 

stirring. 
ἐγερσι-θέᾶτρος, ov, (ἔγείρω, θέατρον) exciting the 

spectators. 
éyepot-paxas, Dor. for -μάχηΞς, 6: fem. éyepar- 
μάχη : (ἔγείρω, μάχη) battle-stirring. 
ἐγέρσιμος, ον, (ἔγείρω) waking, easily waked ; ἔγέρ- 

σιμος ὕπνος sleep from which one wakes. 
ἔγερσις, ews, 7, (ἔγείρω) a waking, exciting. 
ἐγερσι-φᾶἄής, és, (ἐγείρω, paos) light-awakening. 
éyeptt, Adv. (éyeipw) wakefully, busily. 
ἐγηγέρατο, lon. for ἐγηγερμένοι ἦσαν, 3. pl. plapf. 

pass. of ἐγείρω. 
ἐγήγερκα, ἐγήγερμαι, pf. act. and pass. of ἐγείρω. 
ἔγημα, aor. 1 of γαμέω. 
éynpa, 3 sing. aor. 2 of γηράσκω. 
ἐγήρᾶσα, aor. I of γηράσκω. 
ἐγήρῦσα, aor. 1 of γηρύω. 
ἐγ-καθαρμόζω, f. dow, to fit in. 
ἐγ-καθέζομαι, f. --καθεδοῦμαι, Dep. to sit or take 

one’s seat in: to encamp in a place. 
ἐγκάθετος, ov, (ἐγκαθίημι) suborned. 
ἐγ-καθηβάω, f. ήσω, to pass one’s youth in. 
ἐγ-κάθημαι, Dep. to sit iz or on, lie in ambush. 
ἐγ-καθιδρύω, f. vow [Ὁ], to set up in. 
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ἐγ-καθίζω, f. iow Att. 1@, to seat in or upon. 
intr. fo sit iz or upon: to take one’s seat on. 
ἐγ-καθίημι, f. now, to let down into, send in. 
ἐγ-καθίστημι, f. -καταστήσω, to place or set 

27. II. Med. and Pass., with aor. 2 act. ἔγκα- 
τέστην ; pf. ἐγκαθέστηκα; plapf. ἐγκαθεστήκειν : to 
be placed or established in. 
ἐγ-καθορμίζω, f. iow Att. ζῶ, to bring into harbour: 

Med. to run into harbour. 
ἐγ- καθυβρίζω, f. iow Att. i@, to riot to excess in a 
thing. 

éy-Kaivia, τά, (ἐν, καινόξϑ) a feast of renovation or 
dedication. Hence 
ἐγκαινίζω, f. ow, to renovate, dedicate, consecrate. 
éy-kaiw, f. -καύσω, to burn or heat in. II. to 

make a fire in. 
ἐγ-κἄλέω, fut. ἐγκαλέσω : pf. ἐγκέκληκα :—to call 

in. II. to summon for the purpose of accusing, to 
accuse, indict ; φόνον ἔγκαλεῖν τινι to bring a charge 
of murder against one: of actions, to blame, censure. 

ἐγ-καλλωπίζομαι, Pass. to pride oneself in a thing. 
Hence 
ἐγκαλλώπισμα, ατος, τό, that of which one is proud: 

an ornament, decoration. 
ἐγκαλυμμός, ὁ ὃ, α wrapping up. From 

ἐγ-κἄλύπτω, f. pw, to veil in: to wrap up :—Med. 
to hide oneself, esp. one’s face: hence to be ashamed. 
ἐγ-κάμπτω, f. ψω, to bend in. 
ἐγ-κἄνάσσω, f. ξω, to pour gurgling in; aor. I im- 

perat. ἐγκάναξον. (Formed from the sound.) 
€y-kGvixdopat, Dep. (ἐν, καναχήλ to make a sound 

in or with a thing. 
ἐγ-κάπτω, f. ψω: pf. ἐγκέκἄφα :---ἰο gulp in greedily, 

to snap up, bolt. 
ἔγ-καρπος, ov, containing fruit: fruitful, prolific. 
ἐγ- κάρσιος, a, OV, cross, transverse, oblique. 

II. 

ἐγ-καρτερέω, ff now,to persevere or persist in. II. 
to await steadfastly. III. absol. to hold out. 
ἐγκᾶτα, τά, (ἐν) the entrails, bowels: dat. ἔγκασι. 
ἐγ-καταβαίνω, to go down into: to put oneself in. 
ἐξ- καταγηράσκω: f, άσομαι [ἃ]: to grow old in. 
ἐγ-καταδέω, f. -δήσω, to bind fast in, involve in. 
ἐγ- -καταδύνω, fo creep down into. 

ἐγ-καταζεύγνυμι, f. —Cevéw, to associate with, oe 
ἐγκατάθοιτο, 3 aor. 2 med. opt. of ἐγκατατίθημι. 
ἐγ-κατάκειμαι, Pass. fo lie in: to lie down. 
ἐγ-κατακλίνω, to lay down or put to bed in a place: 

—Pass. to lie down or go to bed in. 
ἐγ-κατακοιμάομαι, Pass. with fut. med. --ἥσομαι, to 

lie down and sleep in. 
ἐγ- κατακρούω, f. ow, to beat in; ἐγκατακρούειν χο- 

ρείαν to tread a measure or dance among. 
«ἐγ-καταλαμβάνω, fut.—AjwWopar, to catch in a place: 
to catch and hold fast, to bind or trammel. 
ἐγ-καταλέγω, f. ἕω, to lay in or build into a 

wall. II. to reckon among : to enlist soldiers. 
ἐγ-καταλείπω, f. ψω, to leave behind: to forsake:— 

Pass. to be left bebind in a race. 

ἐγκαθίζω----ἐγκίρνημι.. 

ἐγκατάληψις, ews, 7, (ξγκαταλαμβάνω) a catching 
and holding fast: a being caught in a place. 
ἐγ-καταμίγνυμι, f. --κίξω, to mix up in. 
ἐγ-καταπήγνῦμι, ἔ. -πήξω, to thrust firmly into: ta 

fix in. 
ἐγ-καταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall in or upon. 
ἐγ-καταπλέκω, f. -πλέξω, to interweave, entwine. 
ἐγ-καταρράπτω, f. ψω, to sew in. 
ἐγ-κατασκήπτω, f. yw, to fall upon: of epidemics, 

to break out among. II. trans. to burl down 
upon. 

ἐγ- Satis ey f. fw, to slaughter in. 
ἐγ-κατατίθημι, f. - θήσω, to put im or upon :—Med., 

τελαμῶνα Ef ἔγκάτθετο τέχνῃ he included the sword- 
belt 2 bis art, i.e. wrought it by his art. 
ἐγ-καταχέω, f. --χεῶ, to pour in besides. 
ἐγκατελέγην, aor. 2 pass. of ἐγκαταλέγω. 
ἐγκατέλϊἵπον, aor. 2 of ἐγκαταλείπω. 
ἐγκατέπηξα, aor. I of ἐγκαταπήγνυμι. 
ἐγκάτθεο, Ep. for ἐγκατάθου, 2 sing. imperat., and 
ἐγκάτθετο, for ἔγκατέθετο, 3 sing. ind., aor. 2 med. 

of ἐγκατατίθημι. 
ἐγ-κατιλλώπτω, f. ψω, to scoff αἱ. 
ἐγ- κατοικέω, f. ἤσω, to dwell in. 
ἐγ-κατοικοδομέω, f. now, to build on a spot, 

also 2. to build in, immure. 
€y-ketpar, Pass. with fut. med. -- κείσομαι, to lie in, 

to be wrapped in. II. to press upon, urge, 7m- 
portune, attack: to be vebement against: to press one 
hard. 2. to be devoted to. 
ἐγ-κείρω, only in pf. pass. part., ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ 

with shorn bead. 
ἐγκέκαυμαι, pf. pass. of ἐγκαίω. 
ἐγκέκἄφα, pf. of ἐγκάπτω. 
ἐγκέκληκα, pf. of ἐγκαλέω 
ἐγκέκλῃμαι, Att. pf. pass. of ἐγκλείω. 
eyKérAtpar, pf. pass. of ἐγκλίνω. 
ἐγκέκτημαι, pf. of ἐγκτάομαι. 
ἐγκεκύκλωμαι, pf. pass. of ἐγκυκλόω. 
ἐγκέλευμα or -λευσμα, ατος, τό, (ἐγκελεύω) an 

encouragement, cheer, huzzah. 
ἐγκέλευστος, ov, urged on, bidden, ordered. From 
ἐγ-κελεύω, f. ow, to urge on, cheer on. 
ἐγ-κεντρίζω, f. iow, to goad on. 

to inoculate, ingraft. 
ἐγ- κεντρίς, idos, %, (ἐν, κέντρον) a sting’: a Kae 
ἐγ-κεράννῦμι, fut. κεράσω [ἃ] : (ἐν, κεράννῦμι): 

mixin, mix: metaph. to concoct, contrive. 
ἐγ-κερτομέω, f. yaw, to mock at. 
ἐγ-κέφἄλος, ον, (ἐν, κεφαλή) within the head ; 6 éy- 

κέφαλος (sub. μυελός), I. the brain. II. the 
edible pith of young palm-shoots. ; 
ἐγκεχἄλίνωμαι, pf. pass. οἵ ἐγχαλινόω. 
ἐγκέχοδα, ΡΕ of ἐγχέζω. 
ἐγκεχρημένος, pf. part. pass. of éyxpaw. 
ἐγκέχῦὕμαι, pf. pass. of éyxew. 
ἐγ-κιθᾶρίζω, f. iow, to play the harp pgs Ὁ 
ἐγ-κίρνημι, = ἐγκεράννυμι. , 

II. of plants, 



ἐγκλείω---ἐγρήγορα. 

ἐγ-κλείω, f. cw, to shut in, confine within. i. 
to shut to, shut fast. 
ἐγκληθείς, aor. I part. pass. of ἐγκαλέω. 
ἐγ-κληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 
ἔγικλημα, aros, τό, an accusation, charge, com- 

plaint: a bill of indictment. 
ἐγκλήμων, povos, 6, (ἔγκαλέω) censorious. 
€y-kAnpos, ov, (ἐν, KAnpos) having a lot or share in 

an inheritancé, an heir, heiress. 
ἐγ-κλήω, Att. for ἐγαλείω: aor. I part. ἐγελῇσαϑ. 
ἐγ-κλῖδόν, Adv. (éyxAivw) leaning sideways, aslant. 
ἐγ-κλίνω, f. -κλὶνῶ: pf. --κέκλϊκα, pass. —KéxAT par :— 

to bend, incline to or towards, Lat. inclinare :—Pass. 

to lean over or on, weigh upon one. Ii. intr. Zo 
bend, incline. 2. to give way, flee, Lat. inclinart. 
ἐγ-κοιλαίνω, f. ἄνῶ, to hollow out, scoop out. 
ἔγ-κοιλος, ov, (ἐν, KotAos) hollowed out, hollow. 
ἐγ-κοιμάομαι, Pass. with fut. med. ἤσομαι, fo 

sleep in. 
ἐγ-κοιμίζω, f. ἔσω, to lull to sleep in a place. 
ἐγ-κοισὕρόω, f. wow, (ἐν, Koucvpa) hence pf. part. 

pass. ἔγκεπκοισυρωμένη, as luxurious as Coesyra (a 
female name in the Alemzonid family). 
ἐγ-κοιτάς, ddos, 7, (ἐν, κοίτη) serving for a bed. 
ἐγ-κοληβάζω, f. ow, to gulp down like a Kidda Bos, 

swallow. 
ἐγ-κονέω, f. jaw, fo hasten, be quick and active. 

Hence ἘΠ ΈΚΙ 
ἐγ-κονητί, Adv. in haste, diligently. 
ἐγ-κονίομαι, Med. (ἐν, κόνι5) to roll in the dust or 

sand, sprinkle sand over oneself. 
ἐγκοπή, 9, (ἐγκοπῆναι) a hinderance. 
ἐγκοπῆναι, aor. 1 inf. pass, of ἐγκόπτω. 
ἔγκοπος, ov, (ἔγκοπῆναι) wearied. 
-ἐγ-κόπτω, f. Yw, to knock in: metaph. to hinder, 
weary. 
ἐγ-κορδύλέω, f. now, (ἐν, κορδύλη) to wrap up in 

coverlets : Pf. part. pass. ἔἐγκεκορδυλημένοϑ. 
ἐγ-κοσμέω, f. now, to arrange in order. 
ἐγκοτέω, f. ἔσω, to be indignant at. From 
ἔγ-κοτος, ov, (ἐν, κότοϑ) bearing a grudge, spiteful, 

malicious. II. éyxo7os is also found, like κότος, 
as Subst., a grudge, hatred. 
ἐγικράζω, f. --κράξομαι : aor. 2 ἐνέκρἄγον :----ἰο cry 

aloud at, to rate loudly. 
ἐγκράτεια, 7, self-control, Lat. continentia: and 
ἐγκρᾶτεύομαι, Dep. to exercise self-control. From 
ἐγ-κρᾶτήπ, és, (ἐν, xpatos) with a firm bold: stout, 

strong. Il. having the mastery over, having pos- 
session of. 2. having control over oneself, self-dis- 
ciplined, Lat. continens. 3. in bad sense, wyield- 
ing, stubborn. 

ἐγκρατῶς, Adv. of ἐγκρατής, strongly, strictly : 
| temperately. 

ἐγ-κρίνω, f. —Kpiv®, to reckon in or among: to ap- 
prove, admit, sanction. Il. to reckon as. 
ἐγκροτέοισαι, Dor. for --ἔουσαι, fem. part. pl. of 
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beat or keep time :—Pass., πυγμαὶ ἔγκροτούμεναι fists 
dashed one against the other. 
ἐγ-κρούω, ἢ ow, to knock in: 10 strike against. II. 

to dance. 
ἐγ-κρύπτω, f. ψω, to bide or conceal in. 
ἐγκρύφιάζω, f. dow, (ἔγκρύφιοϑ) to keep oneself hid- 

den: to act underhand. 
ἐγκρυφιάς, άδος, %, fem. Adj. hidden or baked in 

the ashes, of loaves. From 

ἐγκρύφιος, ov, (ἐγκρύπτω) hidden in. 
ἐγ-κτάομαι, Dep. with fut. ἐγκτήσομαι, pf. ἐγκέκτη- 

μαι, to acquire possessions in a foreign country. Hence 
ἔγκτημα, ατος, τό » property beld in a foreign country. 
ἔγκτησιϑ, EWS, 7), (ἐγκτάομαι) possession of property 

in a foreign country. 
€y-kikdw, f. now, to mix up in. 
ἐγ-κύκλιος, ov, (ἐν, κὐκλοϑ) circular,rounded. 1. 

revolving in a circle, periodical, going round in suc- 
cession : hence general, common. 

ἔγ-κυκλος, ov, (ἐν, κύκλοϑ) circular. 
ἐγ-κυκλόω, f. wow, (ἐν, KUKAOS) to move about in α 

circle :—Pass. to go round about, and in trans. sense, 
to surround, encircle. 
ἐγ-κύμων, ov, gen. ovos, (ἐν, κῦμα 1) pregnant. 
ἔγ-κῦος, ov, (ἐν, Kw) = ἔγκύμων. 
ἐγ-κύπτω, f. ψω, to stoop and peep in, to pry into. 
ἐγ-κύρω: impf. ἐνέκῦρον : fut. éyxvpow: aor. I évé- 

Kupoa :—to fall into or upon, light upon, meet witb. 
ἐγκύρσαι, aor. I inf. of ἐγ-κύρω. 
ἐγκῦτα, τά, Lacon. of ἔγκατα. 
ἐγ-κωμιάξω, fut. dow and ἄσομαι: pf. ἐγκεκωμίακα: 

—Pass., aor. I ἐνεκωμιάσθην : pf. ἔγκεκωμίασμαι :— 
(the augm. tenses are formed as if the Verb were a 
compd., and not derived directly from ἐγκώμιον) :—to 
praise, laud. 
ἐγκώμιον, τό, see ἔγκώμιος τι. 2. 
ἐγ-κώμιος, ον, (ἐν, κὠμη) at home, of the same vil- 

lage. II. (ἐν, x@pos) belonging to a Bacchic 
festival or revel : in which the victor was led home 
in procession. 2. as Subst., ἐγκώμιον (sub. ézos), 
τό, a hymn in honour of the victor: a song of praise, 
panegyric. 
éyAuppar, pf. pass. of γλύφω. 
ἔγνωκα, ἔγνωσμαι, pf. act. and pass. of γιγνώσκω. 
ἔγνων, ws, ὦ, aor. 2 of γιγνώσκω. 
ἐγνώσθην, aor. I pass. of γιγνώσκω. 
ἐγ- -ξέω, f. ἔσω, to scrape. 
ἐγράφην [a], aor. 2 pass. of γράφω. 
ἔγραψα, aor. I act. of γράφω. 
ἐγρε-κύδοιμος, ov, (ἐγείρω, κύδοιμοϑ) strife-stirring. 
ἐγρε- μάχης, ov, 6, and éypé-paxos, 7, ον, (ἐγείρω, 

μάχη) rousing the fight. 
ἐγρεσί-κωμος, ov, (éyelpw, K@pos) stirring up to 

revelry. 
ἔγρετο, 3, sing. Ep. aor. 2 med. of ἐγείρω ; imperat. 
ἔγρεο; 3 sing. subj. ἔγρῃ ; inf. ἐγρέσθαι. 
ἐγρήγορα, Zo be awake, watch, intrans. pf. of ἐγείρω. 

ἐγ-κροτέω, f. ἤσω, to strike against: of a dance, fo whence part. ἐγρηγορώς, 2 pl. imper. ἐγρήγορθε (Ep. 
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for ἐγρηγόρατε), inf, ἔγρηγόρθαι (Ep. for éypnyope- 
vat) :—plqpf. ἐγρηγύρη. 3 sing. ἔγρηγόρει. Homer 
565 the Ep. form ἔγρήγορθα in 3 pl. ἔγρηγόρθασι. 
ἐγρηγορόων, Ep. part., as if from a pres. ἐγρηγοράω, 

formed from ἔγρήγορα, watching, awake. 
ἐγρηγορτί, (ἔγρήγορα) Ady. wakefully, awake. 
ἐγρήσσω, from ἔγρήγορα, to be awake or watchful. 
ἔγροιτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. opt. of ἐ “ἐγείρω. 
ἐγρόμενοϑ, Ep. aor. 2 med. part. of éyelpw. 
ἐγ-χἄλινόω, f. wow, to put the bit in the mouth of, 

bold in check :—Pass. to have the bit in one’s mouth. 
ἐγχανεῖται, 3 sing. fut. οἵ ἐγ-χάσκω :---ἐγχανῇ, 3. 

sing. aor. 2 subj. 
ἐγ-χἄρίξομαι, f, ἰσομαι, Dep. = χαρίζομαι. 
ἐγ- χάσκω ; (tenses formed from *ey- -xaivw), fut. 
éyxdvovpar: aor. 2 ἐν-έχἄᾶνον, inf. ἐγχανεῖν : —io 
yawn Or ane in one’s face, to scoff at, jeer. 

ἐγ-χέζω, ἢ .-xéow also -χεσοῦμαι: pf. ἐγκέχοδα :---- 
Lat. incaco : c. acc. to be in a horrid fright at one. 
ἐγχειάων, Ep. gen. pl. of ἐγχείη. 
éyxet-Bpopos, ov, (ἔγχος, Bpéuw) thundering with 

the spear. 
ἐγχείη, UB (€yxos) a spear, lance. 
ἐγχείῃ, Ep: for ἐγχέῃ. 3 sing. subj. of ἐγχέω. 
ἐγχει-κέραυνος, ov, (€yx0s, κεραυνός) touching the 

thunderbolt. 
ἐγ-χειρέω, f. Now: aor. I ἐνεχείρησα: (ἐν, xElp):— 

to take in hand, undertake. Hence 
ἐγχείρημα, ατοϑ, τό, an undertaking : and 
ἐγχείρησις, ews, 4, a taking in hand, an undertaking. 
ἐγχειρητέον, verb. Adj. of éyxelpew, one must un- 

dertake. 
EYXELPTITHS, οὔ, 6, (ἐγχειρέω) OnE who takes in hand: | 

an adventurer. 
ἐγχειρητικός, ή, OV, (ἐγχειρέω) enterprising. 
ἐγ-χειρίδιος, ov, (ἐν, χείρ) in the hand. 

Subst., ἐγχειρίδιον, τό, a hand-knife, dagger. 
a manual, hand-book. 
ἐγ-χειρίζω, f. iow Att. Ἰῶ, (ἐν, χείρ) to put into one’s 

bands, entrust a thing to another :—Med. to take in 
band, take on oneself. 
éy-xetpt-Oeros, ov, (ἐν, χείρ, τίθη μι) put or delivered 

tnto one’s hands. 
ἐγ-χείω, Ep. for é ey xX ew. 
ἐγχέλειον, τό, Dim. of ἔγχελυς, a little eel. 
ἐγχέλειος, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 
ἜΓΧΕΛΥΣ, vos, ἡ : pl. éyxéAves, Att. eyxehes, 
ewy :—an eel, Lat. anguilla: —proverb., ἐγχέλεις θη- 
ρᾶσθαι to be fond of fishing in troubled waters. 
ἐγχεσί-μωρος, ov, fighting with the spear. (Deriv. 

uncertain.) 

ἐγχέσ-πᾶλος, ov, (ἔγχος, πάλλων spear-brandishing. 
ἐγχεσ-φόρος, ov, (ἔγχος, φέρω) spear-bearing. 
ἐγχεῦντα, Dor. for é ἐγχέοντα, part. pr. of ἐγχέω. 
ἐγιχέω: ἢ. -χεῶ: δ01.1 ἐνέχεα, Ep. ἐνέχευα: Pass., 

pf. ἐγκέχὕμαι ὑπο pour in:—Med. to pour ot flow 
in, be 2 poured in. Il. to fill by pouring in; ἔγχέαι 
κρητῆρα to fill the bowl. 

II. as 

2. 

| éyavya : 

ἐγρηγορόων----ἔδαισα. 

| ἐγ-χθόνιος, ov, (ἐν, χθών) in or of the country, Lat. 
indigena. 
ἜΓΧΟΣ, τό, a spear, lance, consisting of two parts, 
αἰχμή and δόρυ, bead and shaft... « ©. I1.sgenerally, 
a weapon, a sword, an arrow: :—metaph., φροντίδος 
ἔγχος weapon of thought. 
ἔγχουσα, ἡ, -εἄγχουσα, 4. ν. 
ἐγ-χραίνω, -- = sq. 
éy-Xpdo and éy-xpate, to dash against; ἐνέχραυεν 

ἐς TO πρόσωπον τὸ σκῆπτρον he dashed his staff in his 
face. ‘The pf. pass. also occurs, ἔσαν πρός τινας καὶ 
ἄλλους ἔγκεχρημένοι (sc. πόλεμοι) there were wars 
urged on against others also. 
ἐγ-χρέμπτομαι, Dep. to expectorate. 
ἐγ-χρζω, to want, have need ; τὰ ἔγχρηῃζοντα πε- 

cessaries. 
ἐγ-Χρίμπτω, f. yw: aor. 1 ἐνέχριμψα part. ἐγχρίμ- 

Was :—Pass., aor. 1 évexpiupOny part. ἐγχριμφθείς : 
—to bring near to, to strike or dash against; éy- 

χρίμπτειν τὴν Bapw τῇ γῇ to bring the boat to land: 
absol. to come to land: hence to approach: also to 
attack, press hard. II. also intr. both in Act. 
and in Pass., to fall upon, attack, pursue. 
ἐγ- Χρίπτω, collat. form of ἐγχρίμπτω. 
ἔγχριστος, ov, applied as an unguent. From 
€y-xpto, to rub in, to anoint. _II. like ἐγχρίμπτω, 

to attack, assail. 
ἐγ-χρονίζω : f. iow Att. 

long about a thing, tarry, zi 
ἐγ-χυτρίζω. f. ow, to expose in a pan or pot. 
ἐγ-χωρέω, f. now, to give room for doing a thing: 

to make way for, yield: to concede, allow, admit. 2. 
impers. ἐγχωρεῖ, it is possible or permitted; ἔτι ey- 
χωρεῖ there is yet time. 
€y-X@ptos, a, ον, also os, ov, (ἐν, χώρα) in or be- 

longing to the country. 
€y-X@pos, ov, = ἔγχώριοξ. 
*"ET'’, Lat. EGO, Germ. ICH, our I: pers. Pron. 

of the first person, Ep. and Aeol. éywy before vowels: 
—strengthd. by compos. with enclit. ye, ἔγωγε, Lat. 
equidem, 1 at least, for my part ; Dor. ἐγώγα and 

Boeot. ἰώνγα or iwya —gen. ἘΜΟΥ͂", en- 
clit. MOY, Lat. MEI, Ep. and Ion. ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, 
Ep. also ἐμεῖο, ἐμέθεν Aeol. and Dor. ἐμεῦ; 
Boeot. ἐμοῦς :—Dat. ἐμοί, enclit. wot; Dor. éuiv :— 
Acc. ἐμέ, enclit. με. Dual, nom. and acc., NQ‘, Ep. 
vai, Lat. NOS: gen. and dat. νῶν, Ep. νῶϊν.  Plur., 
nom. ἡμεῖς, Dor. dues, Aeol. dupes :—gen. ἡμῶν, lon. 
and Ep. ἡμέων, Ep. also ἡμείων, Dor. ἁμέων, Aeol. 
ἀμμέων :—dat. ἡμῖν, also ἧμιν or ἡμίν [1], Dor. ἁμίν. 
ἄμμι, Acol. ἀμμέσι —acc., ἡμᾶς, lon. ἡμέας, Ep. and 
Aeol. ἄμμε, Dor. ἁμέ. 
ἔγωγα, Dor. for é ἔγωγε. 
ἐγῴδα, Att. crasis for ἐγὼ οἶδα. 
ἐγῴμαι, Att. crasis for ἐ ἐγὼ οἶμαι. 
ἐγών, ἐγώνγα, Dor. for ἐγώ, ἔγωγε. 
ἐδάην, nS, ἢ. aor. 2 of ΔΔΑΩ. 
ἔδαισα, -ἄμην, aor, I act. and med, of δαίνυμεν 

: (ἐν, xpdvos):—to be 



éSaKov, aor. 2 of δάκνω. 
ἐδάμην [ἃ], aor. 2 pass. οὗ δαμάω. 
“€Saivos, 1, όν,. (€5w). eatable. 
Saves, 7, dv, (ἁδεῖν) pleasant, grateful, agreeable 

or excellent. 
ἐδάρην [a], aor. 2 pass. of Seipw. 
ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
ἔδαρκον, metath. for edpiixoy, aor. 2 of δέρκομαι. 
ἐδἄσάμην, aor. I of δατέομαι. 
ἐδἄφίζω, f. ίσω Att. ζῶ, to make level: to level with 

the earth. From 
€Saidos, cos, τό, the bottom, or base of anything : the 

ground: ἔδαφος νηός the bottom or hold of a ship: 
also the ground- floor, pavement : level ground. (From 
the same root as δάπ-εδον, τάπ-η5.) 
ἔδδεισα, Ep. for ἔδεισα, aor. I of δείδω. 
ἐδέγμην, Ep. aor. 2 of δέχομαι. 
ἐδεδέατο, Ion. for ἐδέδεντο, 3 pl. plqpf. pass. of δέω. 
ἐδεδέγμην, plqpf. of δέχομαι. 
ἐδεδήκειν, plqpf. of δέω, to bind. 
ἐδέδισαν, 3 pl. plapf. of δείδω. 
ἐδεδμήατο Ion. 3 plur., and ἐδέδμητο 3 sing., plgpf. 

pass. of δέμω. 
ἐδεδοίκεσαν, 3 pl. plapf. of δείδω. 
ἐδεδόμην, plapf. pass. of δίδωμι. 
ἐδεδοωκεῖν, plgpf. of δίδωμι. 
ἐδεήθην, aor. I pass. (in med. sense) of δέω, to want. 
ἐδέησα, aor. I of δέω, to want. 
ἐδέθην, aor. 1 pass. of δέω, to bind. 
éd5etStpev, --ἴσαν, Ep. τ and 3 pl. plapf. of δείδω. 
ἔδειμα, aor. I of δέμω. 
ἔδειξα, aor. 1 of δείκνυμι. 
ἔδειρα, aor. I of δέρω. 
ἔδειϑα, aor. I of δείδω. 
ἔδεκτο, Ep. 3 sing. sync. aor. 2 of δέχομαι. 
ἐδέμεν, Ep. for ἔδειν, inf. of edu. 
eta, πάμην, Ion. for ἔδειξα, -ἄμην, aor. I act. and 
med. of δείκνυμι; but ἐδεξάμην also aor. 1 of δέχομαι. 
ἔδεσμα, aos, τό, (ἔδω) food, meat, a dish. 
ἐδεστήπ, οὔ, δι (€5w) an eater, devourer. 
ἐδεστός, 7, dv, (€5w) to be eaten, eatable. II. 

eaten: consumed. 
ἐδεύησει, aor. I of Sevw, to need. 
ἐδήδεσμαι, pf. pass. of ἐσθίω. 
ἐδήδοκα, pf. act. of ἐσθίω. 
ἐδήδοται, 3 sing. pf. pass. of ἔδω. 
ἐδηδώς, pf. part. of ἔδω. 
ἐδηΐουν, Att. ἐδήουν, impf. of δηΐω. 
ἔδησα, aor. 1 of δέω, to bind: also Ep. aor. 1 of δέω, 

to want. 
ἐδητύς, vos, 7, (E5w) meat, food. [¥] 
ἐδήχθην, aor. I pass. of δάκνω. 
ἐδιαίτησα, aor. I of διαιτάω. 

ἐδήωσα, ἐδῃώθην, aor. 1 act. and pass. of δηΐω. 
ἐδίδαξα, poét. ἐδιδάσκησα, aor. I of διδάσκω. 
ἐδίδουν, impf. of δίδωμι, formed from διδόω. 
ἐδιξήμην, impf. of δίζημαι. 
ἐδίηνα, aor. 1 of διαίνω. 
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ἔδικον, Vv. δικεῖν. 
ἐδίνευσα, ἐδίνησα, aor. I of δινεύω, δινέω. 
ἐδίψησα, aor. I of διψάω. 
ἐδίωξα, ἐδιώχθην, aor. 1 act. and pass. of διώκω. 
ἔδμεναι, Ep. pres. inf. of ἔδω. 
ἐδμήθην, aor. I pasr. of δαμάω. 
ἐδνάομαι, Dep.=édvdw. From 
"EANA, Ep. ἔεδνα, τά, nuptial gifts, 1. from 

the suitor to the bride. 2. from the suitor to the 
bride’s father. 3. ἃ portion or dowry, given to 
the bride by her parents, also φέρνη or προίξ. 4. 
wedding presents to the wedded pair from their guests. 
Hence 

ἑδνόω, f. wow, to promise or betroth for presents. 
Hence 
ἐδνωτής Ep. ἐεδνωτής, ov, 6, a betrother, of a father 

who portions a bride. 
ἐδόθην, aor. I pass. of δίδωμι. 
€Soxedpes, Dor. for ἐδοκοῦμεν, I pl. impf. of δοκέω. 
ἐδόκησαᾶ, aor. I of δοκέω. 
ἐδοκίμασα, ἐδοκιμάσθην, aor. 1 act. and pass. of 

Sox. pace. 
ἔδομαι, fut. of ἔδω and ἐσθίω. 
ἔδομεν, ἔδοτε, ἔδοσαν (Dor. cov), aor. 2 pl. of δίδωμι. 
ἔδοντι, Dor. ἘΣ ἔδουσι. 
ἔδοξα, aor. I of δοκέω. 
ἐδοξώθην, aor. I pass. of δοξόω. 
ἕδος, €0s, τό, (ECouar) a thing to sit on,a seat. 2. 

a seat,abode, esp.of the gods. 3. a foundation, base, 
the pedestal of a statue: also the statue itself. _ II. the 
act of sitting’; οὐχ ἕδος oti’ tis no time for sitting still. 
ἐδοῦμαι, fut. of ἕζομαι. 
ἕδρα Ep. and Ion. ἕδρη, 7, (€(ouar) any seat, a chair, 

bench, etc. 2. a seat, abode, esp. of the gods, a 
temple, altar. 3. a foundation, base. ra 
sitting still, being idle or inactive, delay; οὐκ ἕδρας 
ἀκμή it is not the season for sitting still. 2. a 
sitting, session. Ill. the seat, fundament. 
ἔδρᾶθον, poét. for ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
ἑδραῖος, a, ον, (ἕδρα) sitting, sedentary. ne 

steadfast, firm, constant. 
ἑδραιόω, f. dow, = ἑδριάω. Hence 
ἑδραίωμα, atos, τό, a foundation, base. 
ἐδρακόμην, aor. 2 med. of δέρκομαι. 
ἔδρᾶκον, ἐδράκην, aor. 2 act. and pass. of δέρκομαι. 
ἔδρἄμον, aor. 2 of τρέχω. 
ἔδρᾶν, aor. 2 of διδράσκω. 
ἑδρᾶνον, τό, (ἕδρα) a seat, abode, dwelling: 
ἐδρᾶσα, aor. I of δράω. 
ἕδρη, Ep. and Ion. for ἕδρα. 
ἔδρησα, Ion. for ἔδρᾶσα, aor. τ of δράω. 
ἑδριάομαι, Pass. (ἔδρα) to sit: Ep. inf. ἑδριάασθαι : 

| Ep. 3 pl. impf. ἑδριόωντο. 
ἑδρο-στρόφος, 6, (ἕδρα, στρέφω) a wrestler who 

throws bis adversary by a cross-buttock. 
ἔδρυψα, ἐδρύφθην, aor. 1 act. and pass. of δρύπτω. 
ἔδῦν, 1 sing. aor. 2 of δύω; but also Ep: for ἔδυσαν, 

3 pl. of same tense. a 
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ἐδυνάσθην or -ἤθην, aor. I of δύναμαι. 
ἐδυνέατο, Ion. 3 pl. impf. of δύναμαι. 
ἐδύσεο, -ετο, Ep. for ἐδύσω, -ατο, 2 and 3 sing. | 

aor. I med. of δύω. 
ἐδυστύχησα, aor. I of δυστυχέω. 
"HAQ, Ion. impf. ἔδεσκον : fut. ἔδομαι : pf. act. 
ἐδήδα, pass. ἐδήδομαι :—these are all Epic forms; for 
the Att. tenses, see ἐσθίω :---ἰο eat, devour: metaph., 

οἶκον ἔδουσι eat up, i.e. consume, waste, house and 
home; θυμὸν ἔδοντες eating their heart, i. 6. wasting, 
consuming their spirit. Hence 
€5wdn, ἡ, food, meat, victuals for men: fodder for 

cattle: a bait for fish. Hence 
ἐδώδιμος, ov, eatable: τὰ ἐδώδιμα provisions. 
ἔδωκα, aor. I of δίδωμι. 
ἑδώλιον, τό, (€50s) a seat, dwelling, abode. ΤΙ. 

in a ship, the seat of the rowers, a rowing-bench, Lat. 
transtrum. 5 
ἕε, poét. for ἕ, him, acc. of ov. 
éedva, ἐεδνόω, —wrys, Ep. for ἕδνα, édvdw, --ἰτήϑ. 
ἐείδομαι, Ep. for εἴδομαι, Med. of εἴδω. 
ἐεικοσά-βοιος, ἐείκοσι, ἐεικόσορος, eetxooTds, Ep. 

for εἰμ--. 
ἐείλεον, Ep. for εἴλεον, impf. of εἰλέω. 
ἔευπα, as, €, ἔειπον, es, ε, Ep. for εἶπα, εἶπον. 
ees, Ep. for €is. 
ἐείσαο, ἐείσατο, ἐεισάσθην, Ep. 2 and 3 sing., and 

3 dual., aor. I of εἶμι 1δο. 
ἐείσατο, ἐεισάμενος, Ep. 3 sing. and part. aor. I of 

"εἴδω. 
ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδομαι, ἔλδωρ. 
ἔελμαι, ἐελμένος, pf. pass. ind. and part. of εἴλω. 
ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 
ἐέλσαι, Ep. for ἔλσαι, aor. 1 inf. of εἴλω. 
ἐέργᾶθον, Ep. for εἴργαθον. 
ἔεργε, ἐεργμένος, ἐέργνυμι, ἐέργω, Ep. for εἰργ--. 
ἐερμένος, pf. part. pass. of εἴρω. 
€épon, ἐερσήεις, Ep. for ἑρσή, ἑρσήειϑ. 
€epto, Ep. 3 sing. plaqpf. pass. οἵ εἴρω. 
ἐέρχατο, Ep. 3 pl. plqpf. pass. of εἴργω. 
ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of ¢ a 
ἐέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἵ 
ἕεστο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of ἕ al 
Eevypévos, pf. part. pass. of ζεύγνῦμι. 
eLevéa, ἐζεύχθην, aor. τ act. and pass. of ζεύγνυμι. 
"EZOMAT, fut. ἑδοῦμαι : impf. and aor. 2 ἑζόμην: 
(the Root is “EA-, see €50s):—to seat oneself, sit ; 
ἐπὶ χθονὶ ἑζέσθην they sank to the earth. 
ἐζύγην [Ὁ], aor. 2 of ζεύγνυμι. 
eoopar, pf. Pass. of ζώννυμι. 
ἔῃ, Ion. for ἢ; 3 sing. subj. of εἰμέ sum. 
ἕξη, fem. of ἕός, dis. 

ἕηκε, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. I of ἵημι. 
_ ἔην, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμί sum. 
ἑηνδᾶνε, Ep. for ἥνδανε, 3 sing. impf. of ἁνδάνω. 
ἔῆος, gen. masc. of éis, good, brave, noble. 
éys, Ep. for ἧς, gen. fem. of ὅς, 4, 8, who, what :— 

but €qs gen. fem. of ἐός, is. 

| ἐθηεύμεσθα, Ion. 1 pl. of θεάομαι. 

ἐδυνασθην----ἐθηήσαντο. 

ἕησθα, Ep. for ἦς, 2 sing. impf. of εἰμί sum. 
ἔῃσι, Ep. for 7, 3 sing. subj. of εἰμί sum. 
ἔθαλψα, ἐθάλφθην, aor. I act. and pass. of θάλπω. 
ἔθἄνον, aor. 2 of θνήσκω. 

| ἐθάς, ados, 6, ἡ, (€00s) accustomed, used. 
ἔθαψα, ἐθάφθην, aor. I act. and pass. of θάπτω. 
ἐθεησάμην, Ion. aor. 1 of θεάομαι. 
“E@EIPA, ἡ, hair; in Homer, a horse’s mane, or the 
horsehair crest on helmets: a lion’s mane. Hence 
ἐθειράζω, f. dow, to wear long hair. 
ἐθείρω, to tend, take care of, tll. (Deriv. uncertain.) 
ἐθελημός, ov, (ἐθέλω) willing, voluntary. 
ἐθέλῃσθα, for ἐθέλῃς, Ep. 2 sing. subj. of ἐθέλω. 
ἐθελητός, 7 ή, ov, (ἐθέλω) willed, voluntary. 
ἔθελξα, ἐθέλχθην, aor. I act. and pass. οἵ θέλγω. 
ἐθελο--, in compos., signifies voluntarily or gladly. 
ἐθελό- δουλος, ον, a willing slave. 
ἐθελο-θρησκεία, ἡ, (ἐθελο--, θρησκεύω) will-worship, 

superstitious observance. 
ἐθελοκἄκέω, f. Naw, to be slack in duty, play the 

coward purposely: to be beaten on purpose. From 
ἐθελό-κἄκος, ov, wilfully bad, neglectful of one’s Ha 

esp. in war, cowardly. 
ἐθελοντηδόν, (ἐθέλω) Adv. voluntarily. 
ἐθελοντήν, (ἐθέλω) Adv. voluntarily. 
ἐθελοντήρ, pos, 6, (ἐθέλω) a volunteer. 
ἐθελοντήξ, οὔ, ὁ, (ἐθέλω) a volunteer. 
ἐθελοντί, Adv. = ἐθελοντηδόν. 
ἐθέλοντι, Dor. for ἐθέλουσι, 3 pl. of ἐθέλω. 
ἐθελοπονία, ἡ, love of work, diligence. From 
ἐθελό-πονος, ov, (ἔθελο--, movos) willing to work. 
ἐθελο-πρόξενος, ov, (ἐθελο--, mpdgevos) one who 

voluntarily charges himself with the office of mpogevos, 
(q. v.) to a foreign state. 
ἐθελ-ουργός, dv, (ἐθελο--, *épyc).willing to work. 
ἐθελούσιος, a, ov, (ἐθέλω) voluntarily. II, of 

things, @ptional. 
ἜΘΕΛΩ : impf. ἤθελον: fut. ἐθελήσω: aor. I ἠθέ- 

λησα; pf. 70€Anxa:—like θέλω, to will, be willing, 
wish, desire: sometimes also merely as the sign of the 
fut., will or shall. 2. witha negat., almost like dvva- 
μαι, to be able, have the power; as of a stream, οὐδ᾽ 
ἔθελε προρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο. 3. to be wont or 
accustomed, to do a thing readily. 4. to mean, 
purport, Lat. volo; often in phrases, such as, Ti ἐθέλει 
τὸ Tépas; Lat. quid sibi vult? what means, what pur- 
ports the prodigy ? 
ἔθεμεν, 1 pl. aor. 2 of τίθημι. 
ἕθεν, Ep. and Att, poét. gen. for ἕο, ov, of him, of ber. 
ἔθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of τίθημι. 
ἐθέρμηνα, aor. 2 of θερμαίνω. 
ἔθετε, ἔθεσαν, 2 and 3 pl. aor. 2 of τίθημι. 
ἔθευ, Ion. for ἔθου, 2 sing. aor. 2 med. of τίθημι... | 
ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθεᾶτο, ἐθε- | 

ὦμεθα, ἐθεῶντο, 3 sing., 1 pl., 3 pl. of θεάομαι. 

ἐθηήσαντο, Ion, for ἐθεάσαῃτα: 3 pl. aor. 1 med. of | 
θεάομαι. ; i 



ἔθηκα----ἘΠ΄ AQ. 

ἔθηκα, 1 sing. pom ὦ οἵ τίθημι. 
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et δ᾽ dye, used in cheering, on then, come on! The 

ἔϑην, aor. I pass. of ἵημι: but ἔθην, aor. 2 act. of | phrase is elliptic, and would be in full, εἰ δ᾽ ἐθέλεις, ἄγε. 
τίθημι. 
ἐθἴγον, aor. 2 of θιγγάνω. 
ἐθίζω, f. iow Att. i@: aor. I εἴθισα : pf. εἴθιικα :---- 

εἰδάλιμος, 7, ov, (eid0s) shapely, comely. 1. 
like, looking like. 
εἶδαρ, aros, τό, (ἔδω) food, meat, victuals for men: 

Pass., aor.1 εἰθίσθην : pf. εἴθισμαι : (€00s):—to ac- | fodder for cattle: a bait for fish. 
custom, use:—Pass. to be accustomed or used to. 
Hence 
ἐθιστέον, verb. Adj. one must accustom. 
ἐθλἄσα, aor. I of θλάω. 
ἔϑλιυψα, aor. I of θλίβω. 
€6v-apxys, ov, ὃ, (ἔθνος, ἄρχων a ruler of a nation: 

prefect: an ethnarch. 
ἐθνικός, 7, Ov, national. Il. foreign: gentile: 

—Adv. --κῶς, like the Gentiles. From 

ἜΘΝΟΣ, cos, τό, a company, body of men. 2.a 
race, tribe. 3. a nation, people; τὰ ἔθνη the nations, 
Gentiles, i.e. all except Jews and Christians. 4. 
a particular class of men, a caste. 
ἔθορον, aor. 2 of θρώσκω. 
*E@OS, cos, τό, custom, usage, manners, habit. 
ἔθραυσα, aor. 1 of Opavw. 
ἔθρεξα, aor. 1 of τρέχω. 
ἐθρέφθην, aor. 1 pass. of τρέφω. 

ἐθρήνευν, Dor. for ἐθρήνουν, impf. of θρηνέω. 
ἐθρῖσα, poét. for ἐθέρισα, aor. I of θερίζω. 

the pf. εἴωθα Ion. ἔωθα as pres., and the plapf. εἰώ- 
Gew lon. ἐώθεα as impf. :—to be wont or accustomed, 

customary, usual; τὸ εἰωθός one’s custom. 
EYP, a conditional Particle, Dor. and Ep. ai:—Lat. 

and εἴ-θε. 
εἶ, Att. 2 sing. of εἶμι ibo. Ἵ 

ip! away! 
also come on then! εἴα νυν, well now. 
eid, 3 sing. impf. of édw; also 2 sing. imperat. pres. 

εἰἄμενή, ἡ, a river-side pasture, meadow. (Deriv. 
uncertain. ) 

cidvés, ή, ov, Ep. for éavés. 
€lap, eldiptvos, Ep. for ἔαρ, éapivds. 

elas, 2 sing. impf. of ἐάω:;---εἴᾶσα, aor. 1 of the same. 
etackov, lon. for εἴων, impf. of édw. 

ἧνται, ἦντο, 3 pl. pres. and impf. of ἣμαι. 
ciao, lon. for εἶντο, 3 sing. plqpf. med. of ἕννυμι. 

drops :—Med. to trickle or run down. 
3᾽ ᾿ ὃ 0 δ ° εἰ yap, for if; and expressing a wish, O7f..! O 

εἴςγε, if at least, if then, Lat. si-quidem. Ὁ 
εἰ γοῦν, z/ at any rate, implying that the thing is 

ἔθρεψα, aor. I of τρέφω. 

ἜΠΘΩ,, to be accustomed, to be wont. The Att. use 

to be in the habit: part. εἰωθώς as Adj., accustomed, 

ST, if: with optat. or indic. :—see εἰ γάρ or al γάρ, 

εἶα, and trisyll. éta, Interj., Lat. eda, on! 

εἰάθην, εἴῶμαι, aor. 1 and pf. pass. of édw. 

εἰ dv, Ep. and Ion. εἴ κε, contr. into ἐάν, nv, and ἄν. 

εἰαρό-μασθος, ov, (elap, wacOds) with youthful breasts. 

εἴᾶται, εἵατο, Ep. for Ion. ἕαται, ἕατο, which is for 

ἘΠ ΒΩ, Ep. form of λείβω, to drop, let fall in 

that ..! would that..! Lat. utinam! 

unlikely. 

εἰδείην opt., and εἰδέναι inf. of οἶδα ; v. *eidw B. 
εἰ δὲ μή, elliptic for εἰ δὲ μὴ τοῦτό ἐστι, tf otherwise, 

Lat. siz aliter. 
εἰδέω, for εἰδῶ, subj. of οἶδα; v. *etdw B. 
et δή, if now, seeing that, expressing conviction: also 

in indirect questions, whether now. 
εἰδήμων, ovos, 6, 7, (" εἴδω) knowing or expert in 

a thing. 
εἰδησέμεν, Ep. for εἰδήσειν, fut. inf. of Κεΐδω Β. 
εἰδήσω, fut. of *eiiw. 
εἴδομες, Dor. for εἴδομεν, 1 pl. aor. 2 of Κεΐἴδω A. 
εἶδον, aor. 2 of *eldw A. 
εἶδος, εος, τό, (*eidw) that which is seen, the form, 

shape, figure, Lat. species. II. generally, a form, 
sort, particular kind: a particular state or plan of 
action. III. spectes, opp. to genus. 
εἰδόσι, dat. pl. of εἰδώς, part. of οἶδα, v. Ἐεΐἴδω B. 
εἰδότα, acc. sing. of εἰδώς, part. of οἶδα, v. *eidw B. 
εἰδότως, Adv. of εἰδώς, part. of οἶδα, knowingly. 
εἰδυῖα, fem. nom. part. of οἶδα, v. *eidw B. 
εἰδύλλιον, τό, Dim. of εἶδος, a short, descriptive 

poem, mostly on pastoral subjects, an idyll. 
ἈΠ’ ΔΩ (or more properly FI’AQ, the Lat. VIDEO), 

to see, obsol. in pres. act., which is supplied by épaw: 
its meanings fall under two heads, one 20 see, the 
other to know. 

A. to see, mostly in aor. 2 εἶδον, Ep. ἔδον, ἴδεσκον ; 
subj. ἴδω, Ep. also ἴδωμι ; inf. ἰδεῖν, Ep. also ἰδέειν ; 
part. ἰδών. ‘The same sense belongs also to aor. 2 
med. εἰδόμην Ep. ἰδόμην ; imperat. ἰδοῦ ; subj. ἴδω- 
μαι; inf. ἰδέσθαι. The aor. 2 imper. med. ἰδοῦ is 
mostly an exclamation, see! lo! behold! Lat. ecce. 
‘Opdw is used as pres., ἑώρᾶκα or ἑόρᾶκα, as pf., ὄψο-.. 

II. in Ep. and Ion. we find Pass. and ~ μαι as fut. 
Med. εἴδομαι : aor. I εἰσάμην, Ep. also ἐεισάμην, ao, 
avo, in pass. sense, to be seen, appear, seem, Lat. vi- 
deor; εἵδεται ἄστρα the stars are visible, appear: 
hence, 2. to have or take the appearance of a 
thing: and c. dat. to make oneself like; ἐείσατο pboy- 
γὴν Πολίτῃ she made herself like Polites in voice. 

B. to know :—the pf. οἶδα, I have seen, is used 
as a pres. in the sense 7 know, (for what one has 
seen, one knows); so also plqpf. I had seen, in sense 
of impf. 1 knew:—indic. οἶδα, οἶσθα (poét. also 
oidas); 1 pl. ἴσμεν (Ep. and Dor. tépyev), ἔστε, 
ἴσᾶσι :—imperat. ἴσθι, taTw:—subj. εἰδῶ, Ep. also 
ἰδέω ;—opt. εἰδείην ;—inf. εἰδέναι, Ep. ἴδμεναι and 
ἴδμεν :—part. εἰδώς, Ep. fem. idvia:—impf., ἤδειν, 
Ep. ἤδεα, Att. 757; Ep. 2 sing. ἠείδης for ἤδης5, Att. 
ἤδησθα; 3 sing., Ep. ἠείδη, Att. ἤδη, ἤδειν ; plur., 
ἤδειμεν, ἤδειτε or ἤδετε, ἤδεισαν or ἤδεσαν, Att. 
ἦσμεν, ἦστε, ἦσαν (Ep. wen as εἴσομαι, more 

2 
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rarely and mostly Ep, εἰδήσω. 
1 know well; εὖ ἴσθι know well, be assured; νοήματα, 
μήδεα οἶδε he is knowing’, skilled i in counsels; and so 
with Adjs., πεπνυμένα, φίλα, ἄρτια εἰδέναι, etc., to be 
skilled in prudent, fitting things, etc.; often in Part.: 
so also, εὖ εἰδώς well ΠΕΣ In this sense fo be 
skilled in, the word also takes a genit. in Homer, 
τόξων εὖ εἰδώς cunning with the bow. Also with acc., 
χάριν εἰδέναι τινί to acknowledge a debt to another, 

well :—also, οἶσθ᾽ ὅτι, οἶσθ᾽ 6 and οἶσθ᾽ ws, followed by 
imperat., give a command without specifying what, as 
if this was s known before; esp. in phrase, οἶσθ᾽ ὃ δρᾶν 
σον, for δρᾶσον, οἶσθ᾽ ὅ, oa. thou knowest what. 
εἰδωλεῖον, τό, (εἴδωλον) an idol’s temple. 
εἰδωλό-θὕτος, ov, (εἴδωλον, θύω) sacrificed to idols ; 

as Subst., τὸ εἰδωλόθυτον meat offered to idols. 
εἰδωλολατρία, ἡ, idolatry. | From 
eiSmAo0-Adtpys, ov, 6, 7, (εἴδωλον, AdTpis) an idol- 

worshipper, an idolater. 
εἴδωλον, τό, (ei50s) a shape, image, spectre, phan- 

_ tom; βροτῶν εἴδωλα καμόντων the phantoms of dead 
men. Il. an image in the mind, idea: a vision, 
a fancy. Ill. az image, portrait, esp. of a god: 
hence az idol, false god. 
εἰδώς, part. of οἶδα, pf. of ξεΐδω B. 
εἶεν, Att. for εἴησαν, 3 pl. opt. of εἰμῖ sum. 
εἶεν, Particle, well, good, proceed, Lat. esto. 
εἴην, opt. of εἰμί sum. 
εἴην, aor. 2 opt. of in. 
εἶθαρ, Adv. (evOvs) at once, forthwith. 
εἴ-θε, Dor. and Ep. ai-Qe, Interj. O ¢hat! would that! | 

Lat. utinam ! 
εἴθην, Ion. €Onv, aor. I pass. of input. 
εἰθίζω, f. iw, poét. for ἐθίζω, 
εἴθισα, εἴθικα, aor. I and pf. of ἐθίζω. 
eika, Att. for ἔοικα. 
eika, pf. of ἵημι. 

3 ld , 5» δ εἰκάζω, f. dow: aor. 1 ἤκασα Ion. εἴκασα :—Pass., 
aor. τἠκάσθην : pf. ἤκασμαι Ion. εἴκασμαι: (€ixds):—to 
make like to, represent by a likeness :—Pass. to be like, 
resemble, II. to liken, compare: to infer from 
comparison, to conjecture, guess. 
εἴκἄθον, post. aor. 2 of exw to yield; subj. εἰκάθω ; 

inf. εἰκαθεῖν ; part. εἰκαθών. 
eixatos, a, ον, (εἰκῇ) without purpose: 

hasty. Il. common, worthless. 

εἰκάς, ados, 7, (εἴκοσι) the twentieth day of the month 

(sub. ἡμέρα). 
εἰκᾶσία, ἥ, (εἰκάζω) a likeness, image : a conjecture. 
εἴκασμα, ατοϑ, τό, (εἰκάζων a likeness. 

εἰκασμός, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) a conjecturing.. 
εἰκαστής, οὔ, 6, (εἰκάζω) one who conjectures, a 

guesser, diviner. 
εἰκαστός, ή, OV, (εἰκάζω) to be compared, like. 
εἴκᾶτι, Dor. for εἴκοσι. 

 εἰκελ-ὄνειρος, ov, (εἴκελος, ὄνειροΞ) dream-like, 
« εἴκελοϑ, ἡ, ov, ων like, after the fashion of. 

random, 

To know; εὖ oida | 

equitable ; 
thank hint :—oiS’ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι, 7H know, you know zt |: 

in a thing, to be weaker or inferior. 

εἰδωλεῖον----εἰλάτινος. 

εἰκελό-φωνος, ov, (εἴρελος, φωνή) of like voice. 
εἰκέναυ, , Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 
EY. , Adv. without plan or purpose, heedlessly, 

rashly, at random, Lat. temeré. 
εἰκονίζω, f, ow, (εἰκών) to mould into form. Hence 
εἰκόνισμα, TOS “τό, an image, copy. 

εἰκός Ion. οἰκός, dros, τό, neut. part. of ἔοικα, Lat. 
veri-simile, like truth, Likely, probable, reasonable, fair, 

mapa τὸ εἰκός unreasonable. 
εἰκοσά-βοιος, Ep. ἐεικοσάβοιος, ov, (εἴκοσι, Bovs) 

worth twenty oxen. 
εἰκοσα-ετήβ, és, (εἴκοσι, Eros) of twenty years. 
εἰκοσάκιϑ, (εἴκοσι) Adv. twenty times. 
εἰκοσά-μηνος, ov, (εἴκοσι, μήν) twenty months old. 
EY’KOSI before a vowel, εἴκοσιν, Ep. ἐείκοσι, 

Dor. εἴκατι, οἱ, af, τά, indecl. twenty, Lat. viginti. 
εἰκοσι-νήρὕτος, ov, twenty-fold without dispute; εἰ- 

κοσινήριτ' ἄποινα a twenty-fold ransom. 
clxoot-mnxus, υ, (εἴκοσι, πῆχυϑ) of twenty cubits. 
εἰκοσ-όργυ!οΞς,ον »(εἴμοσι, ὀργυιάλ of twenty fathoms. 
εἰκόσοροξ, poét. ἐεικ--, ov, (εἴκοσι) with twenty oars. 
εἰκοστή, 7, see εἰκοστόξ Il. 
εἰκοστο-λόγος, 6, 7, (εἰκοστή, λέγω) one who col- 

lects the tax of a twentieth, a tax or toll collector. 
εἰκοστός Ep. ἐεικοστόξ, 7), Ov, the twentieth. Il. 

εἰκοστή, ἡ %, a tax of a twentieth, Lat. vicesima. 
εἰκοσ-ώρὕγοϑ, ov, (εἴκοσι, épyvia) of twenty fathoms. 
εἰκότως, Adv. of eixos, in all likelibood, probably, 

naturally : fairly, reasonably. 
ἔϊκτον, Ep. for ἐοίκατον, 3 dual of ἔοικα. 
€ixto, ἐΐκτην, Ep. for ἐοίκει, ἐοικάτην, 3 sing. and 

3 dual. plpgf. 
*ET’KQ, fut. εἴξω, to be like; 3 sing. impf. εἶκε, 

Att. ἧκε, it was like or Itkely, seemed good :—but the 
pf. ἔοικα, plapt. éwkev were used for the pres. and 
impf.; see ἔοικα. 
EPKO, Εἰ w: aor. 1 εἶξα : poét. aor. 2 εἴκᾶθον :—to 

yield, give way to, draw back, retire. 2. to submit 
to, obey, follow; ᾧ θυμῷ εἴξαϑ ‘following his own bent; 
πενίῃ εἴκων urged by poverty: hence 20 yield to another 

II. trans. to 
yield up, abandon, resign: to grant, allow. III. 
impers. it is allowable, possible. : 
εἰκών, 77, gen. évos, acc. ova: Ion. gen. εἰκοῦς, acc. 

εἰκώ, acc. pl. εἰκούς : (*eixw, €o.xa):—a figure, image, 
likeness. II. a semblance, phantom, wraith. 2. 
a similé. 
εἰκώς, part. of ἔοικα, pf. of *etxw, to be like. 
εἰλαδόν, Adv. (εἴλη) = ἰληδόν, in a troop. 
εἰλάπινάζω, (εἰλαπίνη) only used in pres. to feast in 

a large company, to be a boon-companion. Hence 
εἰλᾶάπιναστήϑκ, οὔ, 6, a banqueter, boon-companion. 
εἰλάπίνη, 7, a feast or banquet given by a single 

host, opp..to épavos. (Deriv. uncertain.) 
εἷλαρ, apos, τό, (εἴλων) a covering : a protection, shel- 

ter; εἶλαρ νηῶν τε Kal αὐτῶν a shelter for ship and 
crew: but εἶλαρ κύματος a defence against the wave. 
eiAativos, 7, ov, Ep. for ἐλάτινος, of fir or pine. ° 



εἴλαχα---εἰμί. 

εἴλαᾶχα, Dor. for εἴληχα, pf. of λαγχάνω. 
εἴλεγμαι, for λέλεγμαι, pf. pass. of λέγω. 
Εἰλείθυια, ἡ, Ilithyia, (from ἐληλυθυΐα, fem. part. pf. 

of ἔρχομαι) the goddess of child-birth, who comes to 
aid those who are in travail; the same as the Roman 

Lucina, later made identical with Diana. 
εἷλεν, εἵλετο, 3 sing. aor. 2 act. and med. of αἱρέω. 
εἵλευ, Dor. for εἵλου, 2 sing. aor. 2 med. of aipéw. 
εἰλεῦντο, Ep. 3 pl. imp. pass. of εἰλέω. 
εἰλέω Att. εἱλέω, lengthd: form of εἴλω. 
εἴλη, ἡ, =1An, a troop, company. 
εἵλη, 7), the sun’s warmth: warmth; see ἕλη. 
εἴληγμαι, pf. pass. of λαγχάνω. 
εἰληδόν and εἰληδά, Adv. (εἴλη) = ἰληδόν, in troops 

or companies. II. (eiA€w) by coiling round. 
. εἰλήλουθα, εἰληλούθειν, Ep. for ἐλήλυθα, ἐληλύ- 
 θειν pf. and plapf. of ἔρχομαι : εἰλήλουθμεν, Ep. for 
“ἐληλύθαμεν, 1 plur. pf. 

εἴλημμαι, pf. pass. of λαμβάνω. 
εἴληφα, pf. of λαμβάνω. 
εἴληχα, pf. of Aayx ave. 
εἰλυικρίνεια, 7, pureness: sincerity. From 
εἰλι-κρίνής, (εἵλη, κρίνω) examined by the sun’s 

light, tested: hence, 1.unmixed: pure, uncorrupted, 
Lat. sincerus. 2. distinct, palpable, sheer. 3. Adv. 
-νῶς, of itself, absolutely. 
etAucto, 3 sing. plqpf. of ἑλίσσω. 
εἷλικτός, ἡ, ov, Ion. for ἑλικτός. 
εἷλιξ, Ion. for ἕλιξ. 
εἰλί- πους, 6, ἡ, -πουν, Td, gen. —modos: (εἴλω, mous): 

trailing the feet heavily in walking, with rolling walk, 
epith. of oxen. 

εἱλίσσω, poét. and Ion. for ἑλίσσω. 
εἷλι-τενής, és, epith. of the plant ἄγρωστις, (from 

ἕλος, τείνω), stretching οἵ spreading through marshes. 
eiAixaro, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of ἑλίσσω. 
εἵλκῦσα, εἱλκύσθην, aor. I act. and pass. of ἕλκω. 
εἵλκυσμαι, pf. pass. of ἕλκω. 
εἷλον, εἱλόμην, aor. 2 act. and med. of αἱρέω. 
εἴλοχα, Att. pf. of λέγω. 
eitAvarar, Ion. 3 pl. pf. pass. of εἰλύω. 
cthipa, aros, τό, (eiAvw) a cover, dress, clothing. 

. εἰλῦός, 6, (εἰλύω) a lurking-place, den. 
εἴλῦτο, 3 sing. plqpf. pass. of εἰλύω. 
εἰλυφάζω, = εἰλύω, to roll along. 

oneself along, whirl about. 
εἰλύφάω. = εἰλυφάζω : Ep. part. εἰλυφόων. 
ΕΠ ΛΥ Ώ Att. εἱλύω: f. dow [0]: pf. pass. εἴλῦμαι :--- 

to wrap round, enfold :—Pass. to be wrapt or covered; 
esp. in pf. part., εἰλυμένος ψαμάθῳ buried in the 
sand. _II. in Pass.,also, to wind, creep, or crawl along. 
ἜΜ" ΔΩ, εἴλλω, or ἴλλω ; also εἰλέω Att. εἱλέω :— 
from εἴλω are formed aor. 1 ἔλσα, inf. ἔλσαι Ep. 

 €€hoar; Pass., aor. 2 ἐάλην [&]; inf. ἀλῆναι Ep. ἀλή- 
᾿ς pevan ; part. ἀλείς, εἴσα, ἐν : Ep. pf. geApwar:—from 

εἰλέω are formed impf. εἴλεον, Ep. 3 sing. ἐείλει ; fut. 
εἰλήσω: aor. 2 εἴλησα: Pass., aor. I εἰλήθην : pf. 
εἴλημαι.--- There are also Ep. impf. 3 sing. ἐόλει, 

II. intr. fo roll 
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plapf. ἐόλητο. I. Act. éo roll or twist tight up; 
to press bard or close: to force together: to coop up or 
shut upina place. 2. to drive violently along’, smite, 
strike; νῆα κεραυνῷ édoas having struck the ship with 
a thunderbolt. II. Pass. to be rolled up together : 
to be shut or cooped up in a place, to throng together, 
assemble, crowd thickly together; ἀλὲν ὕδωρ water 
collected : —also to draw oneself together, crouch, 
cower; ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν collecting bimself he 
waited the attack of Achilles. 2. to go to and fro, 
go about, Lat. versari. 3. to turn or whirl round, 
revolve, like εἱλίσσω, γῇ εἰλλομένη (or ἰλλομένη) the 
earth turning on its axis. 
Evtas, w7os, ὃ, and Htherns, ov, 6, fem. Ἑϊλωτίς, 

ἰδοβ :—a Helot, i.e. a serf of the Spartans, employed 
in agriculture and other unwarlike labours. (From 
Ἕλος, a town of Laconia, whose inhabitants were en- 
slaved.) 
Hidoreta, ἡ, the condition of a Helot, slavery. From 
Ἑϊλωτεύω, f. ow, (εἱλώτηϑ5) to be a Helot or 5677... 
cipa,aros, τό, (ἕννυμι) a dress, garment, cloak : later 

clothing : an over-garment. II, later also @ cover, 
carpet. 

εἶμαι, pf. pass. of ἕννυμι. II. pf. pass. of ἴη- 
μι. III. rarer form for ἧμαι, pf. pass. οἵ ἕζω. ἡ 
εἵμαρται, εἵμαρτο, 3 sing. pf. and plqpf. of μείρομαι. 
εἰμέν, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. pres. of εἰμί 

sum: but εἶμεν, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 
εἱμένος, part. pf. pass. of ἕννυμι. 
εἰμές, Dor. for ἐσμέν, I pl. of εἰμί sum: but etues, 

Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 
εἰμί, Aecol. ἐμμί (from Root #EQ, sum, esse); εἶ 

Ep. εἷς, Ep, and Dor. ἔσσι; ἐστί Dor. év7i; plur., 
ἐσμέν Ep, and Ion. εἰμέν Dor. εἰμές; ἐστέ; εἰσί 
Ep. ἔᾶσι Dor. évri:—Imper. ἴσθι, Ep. in med. form 
ἔσο, ἔσσο, ἔστω; plur. 3 ἔστωσαν Ep. ἔστων Att. 
ὄντων :—Subj. ὦ Ep. ἔω or εἴω :---Ορί. εἴην Ep. ἔοιμι; 
plur. εἴημεν, εἴητε Ep. εἶμεν, εἶτε :---ἰπῆη. εἶναι Ep. 
ἔμμεναι, ἔμμεν, ἔμεναι, ἔμεν :--Ῥατί. wv Ep. ἐών, 
ἐοῦσα, etc.:—Imperf. ἣν (late Att. in med. form 
ἤμην), Ep. and Ion. ἔα, Ep. also ἦα, ἔον or ἔσκον, es, 
ε, etc.; 2 sing. ἦσθα Ep. and éyo0a; 3 sing. 7 or ἣν 
Ep. ἦεν ; 3 dual ἤτην or ἤστην; 3 pl. ἦσαν Ep. ἔσαν. 

| —Fut. ἔσομαι, poét. ἔσσομαι, 3 sing. ἐσσεῖται from 
Dor. écodpor.—The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. εἶ. “The other persons are 
enclit., when εἰμί is not emphatic. But ἐστί is writ- 
ten ἔστι in cases of emphasis. 

To be, Lat. sum. 2. as Verb Substant. Zo be, to 
exist, be in existence ; οὐκέτ᾽ ἔστι he zs nO more: esp. 
to live, οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται there lives 

not the man, no nor will live. II. ἔστι, impers. 
with inf., ἐξ is possible, lawful. III. εἰμι with a 
gen. expresses descent or extraction ; αἵματοϑ εἶδ aya- 
Goto thou art of good blood. 2. ἑαυτοῦ εἶναι to be 
one’s own master, Lat. sui juris esse. 3. with the 
gen. put partitively; δήμου ἐστί be belongs 10 the 
people, zs one of them.. 4. also as in Lat., of the 
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duty or property of a thing ; : ἀνδρός ἐστι it is the part 

εἶμι----εἰρήνη. 

eto, Ep. gen. for ἕο, οὗ, of bim, of her; ἀπὸ cio from 
ef aman; σωφροσύνηΞ ἐστί zt is a mark of tem- himself. 
perance. Τν- οὐδε, ἔστι μοι, Lat. est mibi, I 
have; ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, Lat. esset mili vo- 
lenti. V. τὰ ὄντα, existing things; τὰ ὄντα 
εἰρηκέναι to speak che truth. VI. ἔστιν ds, εἰσὶν 
οἵ, Lat. est qui, sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 

or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est guum, at times, sometimes: ἔσθ᾽ 
ὕπη or ὅπου, Lat. est ubz, somewhere, somehow : ἔστιν 
ὅπως in some way. Vil. εἶναι often seems Te- 
dundant, e.g. τὸ νῦν εἶναι, TO σήμερον εἶναι, τὸ σύμπαν 
εἶναι, for τὸ νῦν, εἴς. ; esp. in Phrase ἑκὼν εἶναι. 
εἶμι (from Root * "10, 60), εἷς Ep. εἶσθα, εἶσι, plur. 
ἴμεν, ἴτε, ἴᾶσι or εἶσι :—imperat. ἴθι, ἴτω, pl ἵμεν, 
ἴτε, ἴτωσαν Att. ἰόντων :—Subj. iw, ins Ep. ἴησθα, ἴῃ 
Ep. ἴῆσι :—Opt. ἢ ἴοιμι, ἰοίην, Ep. 3 sing. ἰείη or εἴη: --- 
Inf. ἰέναι Ἐρ.ἴ ἴμεναι, ἵμεν :-—Part. i ἰών :—Impf. 7 new Ep. 
and Ton.  ἤϊα, 3 sing. ἤϊε contr. NE; dual ἥτην ; plur., 
HELLY, ἤειτε, ἥεσαν, contr. ἦμεν, ἥτε, ἧσαν, Ep. 3 pl. 
also ἤϊσαν, ἴ ἴσαν, and τ pl. ἤομεν. In Att. the pres. has 
a fut. force, Lat. 1800, I will go: but in Ep. we have 
a fut. med. εἴσομαι, to hasten, with an aor. I med. εἰσά- 
μην, 3 sing. εἴσατο, ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην. 

To go, Lat. 60, ire; ἰέναι τινὶ διὰ φιλίας, δι᾽ ἔχ- 
θραΞ, διὰ πολέμου, etc., to live in friendship or enmity 
with any one; χροὸς εἴσατο it went through the skin; 
c. inf. fut., ἐεισάσθην συλήσειν they went to plunder. 
—It was used also of going in a ship, as, ἐπὶ νηὸς 
ἰέναι. 2. of birds, to fly, εἰς. 3. of the motion 
of things; πέλεκυς εἶσι διὰ Soupds the axe goes, is 
driven through the beam ; ἔτος εἶσι the year will pass 
or close :—in Att., ἰέναι eis ταὐτόν to come together; 
ἰέναι eis λόγους to come to conference: Imperat. ἴθι 
δή go then, well then! good! 
εἶν, poét. for ἐν, in. 
εἰνᾶ-ετής, és, (ἐννέα, ἔτος) of nine years: neut. 

eiva-eres as Ady., nine years long. 
εἰνἄετίς, δος, fem. of εἰναετήϑ, nine years old. 
εἶναι, inf. of εἰμί sum. II, for ἰέναι, inf. of 

εἶμι tbo. 
εἶναι, aor. 2 inf. of input, to send. 
εἰνάκις, Adv., poét. for ἐννάκις, nine times. 
εἰναχισ-χίλιοι, wy, nine thousand. 
εἰνακόσιοι, a, a, poét. and Ion. for ἐννακόσιοι. 
εἰν-άλιος, ἡ; ον, poét. for ἐνάλιος, 
εἰνά-νῦχες, as Ady., (ἐννέα, vue) nine nights long. 
εἰνάς, άδος, ἢ, poét. for évvéas 11, the ninth day. 
εἰνάτερεϑ, ai, brothers’ wives, sisters-in-law. 
εἴνᾶτος, 7, ov, poét. for évvaros, the ninth. 
εἵνεκα, τς Ion. and poét. for ἕνεκα, on account, 

because of, c. gen. 
eivi, Ep. for the Prep. ἐν, iz. 
εἰν-όδιος, 7, a, and ov, poét. for évdduos. 
εἰνοσί-φυλλος, ov, (ἔνοσι5, φύλλον) with shaking 

foliage, quivering with leaves. 
εἶξα, aor. 2 of eixw, to yield. 
εἴξασι, κε for ἐοίκασι, 3 pl. pf. of *etxw, to be like. 
εἴξασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of εἴκω, to yield. 

εἰοικυῖαι, Ep. part. nom. pl. fem. of ἔοικα. 
εἷος, Ep. for ἕως, until. 
εἶπα, aor. I for the common εἶπον, I said; see εἶπον. 
εἰπέμεν, Dor. for εἰπεῖν. 
εἴ-περ, if at all events, if indeed. 
εἴπην, Dor. for εἰπεῖν, see εἶπον. 
εἴ-ποθεν, Adv. if from any place. 
εἴ-ποθι, Adv. if, whether anywhere. 
εἶπον, 1 spoke, I said, aor. 2 from Root ἘΕΠΩ : im- 

perat. εἰπέ, Ep. 2 pl. ἔσπετε; inf. εἰπεῖν Ep. εἰπέμε- 
ναι, --ἐμεν, Dor. εἴπην ; part. εἰπών. There is also 
an aor. I εἶπα, used mostly i in 2 sing. εἶπας, imperat. 
εἶπον, εἰπάτω, εἴπατον, εἴπατε: εἰπέ, like ἄγε, occurs 
also for εἴπετε before a plural. In ‘Compos. a Med. 
form appears, as ἀπείπασθαι. The pres. is supplied 
by φημί, λέγω, or ἀγορεύω, the fut. and pf. by ἐρέω, 
ἐρῶ, εἴρηκα. 
εἵποντο, 3 pl. impf. of ἕπομαι, to follow. 
Se Adv. if ever, if at all, Lat. si-quando. _II. 

indirect, if or whether ever. 
εἴ που, Adv. if anywhere, Lat. si-cubt. 
εἴ πως, Adv. if at all, if by any means. 
εἰράνη, Dor. for εἰρήνη. 
εἴργαθον, poét. aor. 2 of εἴργω. 
εἰργασάμην, aor. I med. of ἐργάζομαι, used in act. 

sense : εἰργάσθην, aor. I pass. used in pass. sense. 
eipyacpat, pf. of ἐργάζομαι, used in both act. and 

pass. sense. 
εἰργμός, Att. cipypos, 6, (εἴργω) α prison. 
εἰργμο- φύλαξ, ἄκος, 6, (εἰργμός, φύλαξ) a gaoler, 
εἴργνῦμι and pte, = = εἴργω, to shut in or up. 
ἘΠ ῬΙ Ὼ or eipyw, Att. for the earlier form épyw. 
εἰρέαται, Ion. for εἴρηνται, 3 pl. pf. pass. of ἐρέω. 
εἴρερος, 6, (eipw) bondage, slavery. 
εἰρεσία Ion. -(η, 7, (ἐρέσσω) a rowing. 2. any 

violent motion, throbbing. Il. a conmieras or 
crew of rowers, Lat. remigium. 
εἰρεσιώνη, 7, (εἶρο5) a harvest-wreath of olive or 

laurel wound round with wool, borne about by singing 
boys at the festivals of Πυανέψια and Θαργήλια, and 
afterwards hung up at the house-door. The song was’ 
likewise called Eiresioné. 
εἰρέω, Ion. for ἐρέω, to say. 
εἴρη, 7, (εἴρω) old word for ἀγορά, a place of as- 

sembly. 
εἴρηκα, —npar, pf. act. and pass. of ἐρέω, ἐρῶ. 
εἴρην or ipny, evos, 6, (εἴρω or ἐρέω) a Laced. youth 

from his 18th year, when he was entitled to speak in 
the assembly and to lead an army; cf. Att. ἔφηβος. 
εἰρηναῖος, a, ov, (εἰρήνη) peaceful, in peace. 
εἰρηνεύω, f. ow, to keep peace, live peaceably, be at 

peace. II. trans. to bring to peace, reconcile. 
From 
εἰρήνη, 77, peace, time of peace, Lat. pax; εἰρήνην 

ἄγειν to keep peace: metaph. rest, repose. (Deriv- 

uncertain.) Hence 
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εἰρηνικός, ἡ, dv, of or for peace: peaceful, peace- 
able : -—Ady. -κῶς. 
εἰρηνοποιέω, f. now, to make peace. From 
εἰρηνο-ποιόξ, oy, (εἰρήνη, ποιέων) making peace: as 

Subst., εἰρηνοποιός, ὅ, a peace-maker. 
εἰρηνο-φύλαξ, dos, 6, ἧ, (εἰρήνη, φύλαξ) a guar- 

dian of peace. 
εἰρήσομαι, fut. 3 pass. of ἐρέω, ἐρῶ. 
eipiveos,7, ov, Ion. for é épiveos, woollen, of wool. From 
εἴριον, τό, (eipos) Ion. for ἔριον, wool. 
εἱρκτέον, verb. Adj. of eipyw, one must prevent. 
εἱρκτή Ion. ἐρκτή, 7, (eipyw) an inclosure, prison. 
εἰρο-κόμος, ov, («lpos, kopew) dressing wool. 
εἴρομαι, Ion. for ἔρομαι, to ask: see εἴρω Β. 
εἰρο-πόκοϑ, ον, (εἶρος, πόκοϑ5) wool-fleeced, woolly. 
ΕΓῬΟΣ, τό, wool. 
εἰρο-χἄρήϑ, és, (εἶρος, χαρῆναι) delighting in wool. 
εἵρπομεϑς, Dor. for εἵρπομεν, τ pl. impf. of € ἕρπω. 
εἰρύαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρύομαι :---εἰρύατο, 
3 pi. Plapt. (in sense of aor.) 
εἴρῦμαι, pf. pass. of ἐ ἐρύω. 
εἰρύμεναι [0]. poét. for ἐρύειν, inf. of ἐρύω. 
εἰρύσας [0]. Ion. aor. I part. of ἐρύω. 
εἰρύσσαιτο, Ep. 3 sing. aor. I opt. of ἐρύω. 
εἴρῦτο, 3 sing. plqpf. pass. (with sense of aor. 2) of 
ἐρύω. 
Lae εἰρύομαι, Ion, for ἐρύω, ἐρύομαι. 
EPPQ (A): aor. 1 εἶρα and époa: pf. pass. part. 

ἐρμένος, Ep. ἐερμένος: —Lat. SERO, to tie, join fasten 
together, string ; ἢ ἠλέκτροισιν ἐερμένος set with pieces 

of electron. 
ἘΤῬΩ (B): Zo say, speak, tell; so also in Med. 

εἴρετο, eipovTo:—but the Med. generally means fo 
cause a thing to be told one, to ask; see ἐρῶ. 
EPPON, wvos, 6, a dissembler, one who says less 

than be thinks or means. 
εἰρωνεία, 7, dissimulation, an ignorance purposely 

affected to provoke an antagonist, zrony, used by So- 
crates against the Sophists. From 
εἰρωνεύομαι, (εἴρων) Dep. to dissemble, esp. to feign 

ignorance. 
εἰρωνικός, ή: ὅν, befitting a dissembler. Adv. -κῶς. 
εἰρωτάω or εἰρωτέω, Ep. and Jon. for ἐρωτάω. 
EY or “ES, Prep. wirh acc. onty. Radic. sense: 

direction towards, motion to, in or into. I. oF 

PLACE, the oldest and most freq. usage; but also of 
persons, with all Verbs implying motion or direction, 
and so with Verbs of looking, as, εἰς ὦπα ἰδέσθαι 
to look ἐπ the face: sometimes in Att. with the 
notion of hostile direction, Lat. contra, adversus, = 

πρός. 2. ἴῃ pregnant usage, joined with Verbs which 
express rest, when a previous motion is implied, as, és 
μέγαρον κατέθηκε, he brought it to the house, and put 
it there : SO, παρεῖναι eis τόπον to go to and be ata 
place: esp. in phrase, σώζεσθαι εἰς τόπον. 3: 
ellipt. c. gen., eis ᾿Αἴδαο ἰδόμον)], Att. εἰς ἽΑιδου, to 
the abode of Hades; és ᾿Αθηναίης [ἱερόν] to the 
temple of Athena, és Πριάμοιο [οἶκον] etc.; so in 

‘until; és ἐμέ up to my time. 

for some public offence : 

lead a wife into one’s house. 

199- 
Prose, eis Δήμητρος to the temple of Ceres, etc.; as 
in Lat. ad Apollinis, Castoris (sub. aedem). 1. 
OF TIME, I. until, és ἠῶ, és ἠέλιον καταδύντα, εἰς 
ὅτε till the time when .., εἰ} morn, ΕΠ] sunset; és & 

2. to determine a 
period, for, cis ἐνιαυτόν for a year, i.e. ἃ whole year; 
és θέρος, és ὀπώρην for the summer, ete. ; εἰς ἀεί for 
ever; εἰς ἡμᾶς up to our time; eis τρίτην ἡμέραν to 

the third day, i.e. in three days or ov the third 
day. Ill. oF AN END OR PURPOSE, εἰπεῖν εἰς 
ἀγαθόν to speak for good, with a good object ; és 
πόλεμον θωρήξομαι I will arm me for war. IV. 
WITH NUMERALS: és μίαν (sc. βουλήν) βουλεύειν to 
resolve one way or unanimously; εἰς ὃν ἔρχεσθαι to 
agree together; with plurals, up to, εἰς μυρίους as 
many as ten thousand; eis δύο two deep; also of 
round numbers, about, at most. V. to express 
RELATION, és & in regard to which, i.e. wherefore : 
εἰς τί; ; for what? why? hence for Adv., és τάχοβ for 
ταχέως. 

Eis is sometimes parted from its acc. by several 
words, as, eis ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην. It 
is seldom put after its case. ‘The notion is redoubled 
in εἰς ἅλαδε. ᾿ 
EIS, μία, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, Lat. UNUS, 

Engl. ONE: the fem. μία points to a second Root, 
which ,appears without the init. w in the Ep. masc. 
tos, fem. ia: strengthd. εἷς ofos, μία οἵα or οἴη, a 
single one, one alone: with Sup., eis ἄριστοϑ : εἷς 
Tis some one, Lat. uwnus aliquis : eis ἕκαστος each 
one, Lat. unusquisque : καθ᾽ ἕν ἕκαστον each singly, 
piece by piece: εἷς ἀνήρ, Lat. unus omnium, for one 
man, πλείσταξϑ γυναῖκας εἷς ἀνὴρ ἔγήματο most for 

one man. 
ets, Ep. 2 sing. pres. of εἰμί sum. 

pres. of εἶμι zbo. 
εἴς, aor. 2 part. of inp. 
εἶσα, Causal aor. 1 of ἵζω, ἕζομαι, to put, place, lay ; 

σκοπὸν εἷσε δὲ set a spy; λόχον εἷσαν they laid an 
ambush: part. eigas, inf. ἕσαι, Ep. ἕσσαι. 11. 
also fut. med. ἔσομαι Ep. ἕσσομαι : aor. I εἱσάμην: 
pf. pass. εἶμαι :—to found, erect, of building temples 
or setting up statues of deities. The other tenses are 
supplied from ἱδρύω. 
εἰσ-αγαγών, aor. 2 part. of εἰσάγω. 
εἰσαγγελεύς, éws, 6, (εἰσαγγέλλω) one who an- 

nounces, an usher, an officer at the Persian court. 

εἰσαγγελία, ἡ, a2 accusation in the Athenian Council 
an information. From 

εἰσ-αγγέλλω, f. --εχῶ : for the tenses, v. ἀγγέλλω: 
—to go in and announce (the duty of an usher: see 
eigayyeAevs): generally, to announce, report. 1. 
to accuse one of a state-offence; see εἰσαγγελία. 
εἰσ-ἄγείρω, f. -ep@: for the tenses, v. ἀγείρω :----ἴο 

gather into a place. 
εἰσ-άγω, f. fw: aor. 2 πἤγαγον: Ῥί. -αγήοχα: -- 

to lead in or into; ἐσάγειν or ἐσάγεσθαι γυναῖκα to 
2. to import foreign 

II, 2 sing. 
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wares; εἰσάγεσθαι Kal ἐξάγεσθαι to import and ex- | 
᾿ port:—Med. to admit forces into a city: also 20 
introduce into a league; to introduce new cus- 
toms. II. as a political term, 20 lay or bring 
before an assembly; εἰσάγειν τι és βουλήν, to bring 
before the Council. 2. as law-term, εἰσάγειν δίκην 
or γραφήν to open the proceedings, state the case. 
εἰσᾶεί, Adv. for εἰς ἀεί, for ever. 
εἰσ-αείρομαι, Med. fo take to oneself. 
εἰσ-αθρέω, f. aw, to look into, descry. 
εἰσ-αίρω, i — ipo, to lift or carry in. 
εἰσ-ἄίσσω, εἰσ-άσσω, f. -αξω, to dart into. 
εἴσαυτο, 3 sing. aor. med. opt. of *eiSw. 
εἰσ- ἄκοντίζω, f. tow Att. ιῶ, to hurl javelins at: 

absol., ἐο dart or spout up, of blood. 
εἰσ- ἀκούω, f. couar: aor. I -ἤκουσα: pf. -ακήκοα: 

—to listen, bearken to; and, simply, to bear. II. 
to obey, comply with, give heed to. 
εἰσ-ακτέον, verb. Adj. of εἰσάγω, one must bring in. 
εἰσ-άλλομαι, f, -αλοῦμαι : aor. τ -ηλάμην : Ep. 3 

sing. aor. 2 ἐσᾶλτο: Dep. :—to leap or ns into; 
also to leap upon. 
εἰσ-ἄμείβω, f. ψω, to pass into. 
εἰσάμην, Ep. aor. 1 med. of εἶμι tbo. 

aor. I med. of *ei5w, I see. 
εἱσάμην, aor. I med. of εἷσα, I founded. 
εἰσ-αναβαίνω, aor. 2 -ανέβην, to go up into. 
eio-Gvaykdlw, f. to force into, constrain. 
εἰσ-ανάγω, f. fw, to lead up into. 
εἰσ-ανεῖδον, aor. 2 (see εἶδον) : to look up to. 
εἰσ-άνειμι, co £0 up into. 
εἰσανιδών, part. of εἰσαν εἶδον. 
εἰσανιών, part. οἵ εἰσάνειμι. 
εἰσ-άντα, Adv. straight into, into or in the face. 
εἰσάπαν, Adv. for eis ἅπαν, altogether. 
εἰσάπαξ, Adv. for eis ἅπαξ, at once. 
εἰσ-ἄράσσω Att. -ττω, fut. fw, to drive in upon. 
εἴσατο, εἴσατο, ν. εἰσάμην, εἱσάμην. 
εἰσ- dre, Att. for εἰσαΐσσω. 
εἰσ-αυγάζω, f. ow, to look at. 
εἰσαῦθις, Adv. for εἰς αὖθις, hereafter. 
εἰσαύριον, Adv. for eis αὔριον, on the morrow. 
εἰσ-αῦτις, Adv. Dor. and Ion. for εἰσαῦθι. 
εἰσ-ἄφίημι, f. -αφήσω, to send into: to let in. 
cio-adtkave, = εἰσαφικνέομαι. [av] 
εἰσαφϊκέσθαι, aor. 2 inf. of εἰσαφικνέομαι. 
εἰσ-αφικνέομαι, f. ifouar, Dep. to come or go into, 

to arrive at. 
εἰσ-βαίνω, f. --βήσομαι: aor. 2 -ἐβην: pf. -βέβηκα: 

—to go into: esp. to go on board ship, embark. 2. 
impers., εἰσβαίνει μοι it comes into my head. Ι΄. 
Causal in aor. I εἰσέβησα, to make to go into, to put 
into : see εἰσβιβάζω, which serves as pres. in this sense. 
_ εἰσ-βάλλω, f. -βᾶλῶ: pf. -βέβληκα, pass. —BéBAn- 
μαι :—to throw into:—Med. to put on board one’s 
ship. 11. (sub. ἑαυτόν or στρατιάν), to throw 
oneself into, make an inroad or incursion into, invade: 
also (sub. ναῦν) to enter port, Lat. appellere. 2. 

II. Ep. 

ΟΠ eg Sy, : 
εἰσαει----εἰσένθωμες. 

‘of rivers, to empty themselves 
3. also to come to, fall into acci- 

generally, to go into: 
into, fall into. 
dentally. 
ela Pacts, ews, 7, (εἰσβαίνω) an entrance, way of 

entering : embarkation. 
εἰσβᾶτός, ἡ ή, OV, (εἰσβαίνω) accessible. 
εἰσ-βιάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. to force one’s way into. 
εἰσ-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. --βιβῶ, Causal of εἰσ- 

Baivw, to make to go into, put into. 
εἰσ-βλέπω, f. ψω, to look at, look upon. 
εἰσβολή, 7), (εἰσβάλλω 11) a throwing oneself into : 

an inroad, invasion, attack. 2. a way of entering, 
an entrance, pass: in plur., also, the mouth of a 
river. 3. an entering into a thing, a beginning. 
εἰσ-γράφω, f. ψω, to write in, inscribe :—Med. to 

have oneself written down or inscribed ; εἰσγράφεσθαι 
és τὰς σπονδάς to have oneself written or received into 
the league. 
εἰσ-δέρκομαι, Dep., with aor. 2 act. εἰσέδρᾶκον :-— 

to look at or upon, behold, observe. 
εἰσ-δέχομαι, Ion. ἐσ-δέκομαι : f. -δέξομαι : aor. I 

εἰσεδεξάμην and εἰσεδέχθην : Dep.:—to take into, 
admit. 
εἰσ-δίδωμι, used intr., of rivers, to flow into. 
εἰσδοχή, ἡ, (εἰσδέχομαι) reception. 
εἰσδραμεῖν, aor. 2 inf. of εἰστρέχω. 
εἰσδρομή, ἡ, (εἰσδραμεῖν) an onslaught, assault. 
εἰσ-δύω or εἰσ-δύνω, and (in same sense) Med. εἰσ- 

Svopar: f. --δύσομαι : aor. 2 --ἐδυν : pf. --δέδυκα :—to 
get into, slip into or in; δεινόν τι ἐνέδυνε σφίσι a 
kind of fear entered into them; ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι 
thou wilt enter into a contest of archery. 
εἷσε, see εἷσα. 
εἰσέβην, aor, 2 of εἰσβαίνω:  εἰσέβησα, causal aor. I 
εἰσέγραψα, aor. I of εἰσγράφω. 
εἰσεδεξάμην, εἰσεδέχθην, aor. 1 of εἰσδέχομαι. 
εἰσέδρᾶκον, aor. 2 of εἰσδέρκομαι. 
εἰσέδραμον, aor. 2 of εἰστρέχω. 
εἰσ-ἐδῦν, aor. 2 of εἰσδύω. 
εἰσ-εἴδον, aor. 2 (see εἶδον), to look on or at. 
εἴσ-ευμι, inf. -vévac: impf. eionecy: (εἰς, εἶμι ibo):— 

to go into, go in; ὀφθαλμοὺς εἴσειμι I will come into 
bis sight ; ἀρχὴν εἰσιέναι to enter on an office. Il. 
as law-term, to come before the court. III, metaph. 
to come into one’s mind. 
εἰσέκελσα, aor. I of εἰσκέλλω. 
eloekvAtoa, aor. I of εἰσκύλίνδω. 
εἰσ-ελαύνω Ep. —eAdw: fut. -eAdow [ἃ] Att. -ελῶ: 

for the tenses, v. ἐλαύνω :—to drive into or in. ΤΕ 
(sub. ἵππον or ναῦν) to row indo a place, like Lat. 
appellere. 
εἰσελθεῖν, aor. 2 inf. of εἰσέρχομαι. 
εἰσ-έλκω : ἔ, -EAfw: aor. I --εἰλκῦσα :---ἰο drag into. 
εἰσ-εμβαίνω, aor. 2 εἰσενέβην, to go on board. 
εἰσενεγκεῖν, aor. 2 inf. of εἰσφέρω. 
εἰσ-ενήνοχα, pf. of εἰσφέρω. 
εἰσένθωμες, Dor. for εἰσέλθωμεν, I pl. aor. 2 subj. 

of εἰσέρχομαι. 



εἰσενόησα---ἔϊσος. 

εἰσενόησα, aor. I of εἰσκοέω. 
εἰσέπαισα, aor. I of εἰσπαίω. 
εἰσέπειτα, Adv. for eis ἔπειτα, henceforward. 
εἰσέπτατο, 3 sing. aor. 2 of εἰσπέτομαι. 
εἰσ-ἐργνῦμι or -ὕω, to shut up into, enclose in a 

place. 
εἰσερρύην, aor. 1 (in pass. form) of εἰσρέω. 
€io-Eppw, aor. I εἰσήρρησα : pf. eionppnxa:—to go 

into, get in. 
εἰσ-ερύω, aor. I part. εἰσερύσας [Ὁ], to draw into. 
εἰσ-έρχομαι, fut. --λεύσομαι : aor. 2 NAVOov, —7A- 

Gov: Dep.:—o go or come into, to enter, Lat. in-ire: 
metaph. to enter one’s mind: absol. of money, fo come 
in, aS πρόσοδοι εἰσῆλθον. 11. as Att. law-term, 
of the accuser, fo come into court. 
εἰσ-έτι, Adv. still yet. 
εἰσ-έχω, f. --ἔξω, intr. to stretch into, reach. 
εἰσ-ηγέομαι, fut. ἤἥσομαι, Dep. to bring in, intro- 

duce, propound, bring forward. Il. εἰσηγεῖσθαί 
τινι to represent to any one, instruct him. Hence 
εἰσήγημα, aTos, τό, a proposition, motion: and 
εἰσήγησιϑ, ews, 7, a bringing in, proposing, bring- 

ing forward: and 
εἰσηγητέον, verb. Adj., oe must bring in: and 
εἰσηγητή, οὔ, 6, one who bringin, a mover, proposer. 
εἰσ-ηθέω, f. now, to inject by a syringe. 
εἰσ-ήκω, f. -ἤξω, to be come in: to come in. 
εἰσ-ηλῦθον, εἰσῆλθον, aor. 2 of εἰσέρχομαι. 
etonAtota, 77, (εἰσήλυθον.) a coming in. 
elonveyKat, aor. I of εἰσφέρω. 

> εἶσθα, Acol. and Ep. for εἷς, εἶ, 
᾿ εἶσθαι, pf. pass. inf. of ἵημι. 
' εἰσ-θέω, f. θεύσομαι, fo run into, run up to. 
εἰσ-θρώσκω, aor. --ἔθορον, to leap into or in. 
εἰσί, εἰσίν, 3 pl. pres. of εἰμί sum. 
εἶσι, εἶσιν, 3 sing. pres. of εἶμι ibo. 
εἰσϊδεῖν, Ep. εἰσιδέειν, aor. 2 inf. of εἰσεῖδον. 
εἰσ-ιδρύω, f. ow: pf. pass. εἰσίδρῦμαι : (εἰς, ἱδρύωλ) : 

to build, found in a place. 
εἰσ-ίζομαι, Pass. (eis, ἵζω) to be seated in, to sit 

down in. 
εἰσ-ίημι, f. -σω, to send or put into :—Med. to be- 

take oneself to; also in act. sense, to admit, let in. 
εἰσίθμη, ἡ, (εἴσ-ειμι) an entrance. 
εἰσ-ικνέομαι, fut. --ἰξομαι, Dep. to go into. 
εἰσ-ίπταμαι, late form of εἰσπέτομαι. 
εἰσ-καλαμάομαι, (εἰς, καλάμη) to haul in with a 

jishing rod. 
εἰσ-κἄλέω, f. €ow, to call in. 
εἰσ-καταβαίνω, ἴ. --βήσομαι, aor. 2 εἰσκατέβην, to go 

down into. 
εἰσ-κατατίθημι, f. - θήσω, to put down into. 
εἴσ-κευμαι, as Pass. of εἰστίθημι, to be put into, lie 

in: to be put on board ship. 
εἰσ-κέλλω, f. -κέλσω: aor. I --ἐκελσα :—to push or 

thrust in: (sub. ναῦν), to put into shore, put to land. 
εἰσ-κηρύσσω Att. —TTw, f. fw, to call in by herald: 

esp. to call into the lists for combat. 

2 sing. of εἶμι zbo. 
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εἰσκομϊδη, 77, a bringing in, importation. From 
εἰσ-κομίζω : fut. iow Att. i: to bring into, im- 

port :—Pass. to get into a place for shelter. 
εἰσ-κυκλέω, f. now, to turn or wheel inwards on the 

stage, so as to withdraw from the eyes of the spec- 
tators, ν. €xkvkA€w:—metaph., δαίμων πράγματα εἰσ- 
κεκύκληκεν εἰς τὴν οἰκίαν some spirit bas brought 
iil luck into the house. 
εἰσ-κὔλίνδω, f. κυλίσω [1] : to roll into. 
éioxw: impf. ἤϊσκον : (ἴσος, éicos) :—to make like: 

to think like, liken: metaph. to compare: and so to 
guess, conjecture, believe. 
εἰσ-λεύσσω, to look into. 
εἰσ-μαίομαι, aor. I εἰσεμασάμην, Ep. 3 sing. ἐσε- 

μάσσατο Dor. -ἀξατο: Med.: (eis, udoow) :—to 
touch to the quick. II. to put in the hand to 
feel. 
εἰσ-νέομαι, Dep. fo go into. 
εἰσ-νέω, f. --μεύσομαι, to swim into. 
εἰσ-νοέω, f. now, to perceive, remark. 
εἴσ-οδος, ἡ, (€is, 650s) a way into, entry. 1. 

a coming in, entrance, esp. of the Chorus into the 
Orchestra: a visit: a right of entrance. 
εἰσ-οικειόω, f. wow, (εἰς, oixeios) to bring in as a 

friend :—Pass. to become friend to any one. 
εἰσ-ουκέω, f. now, to dwell in, settle in. Hence 
εἰσοικήσις, ews, 7, settlement: a dwelling. 
εἰσ-οικίζω, fut. iow Att. ζῶ, to bring as a colonist 

into a place :—Pass. to settle oneself in a place. 
εἰσ-ουικοδομέω, f. now, to build into. 
εἰσοιχνεῦσα, Aecol. for εἰσοιχνοῦσι, 3 pl. of 
εἰσ-οιχνέω, f. now, to go into, enter. 
εἰσ-όκε or -εν, Dor. εἰσ-όκα, (εἰς ὅ xe) until such 

time as :—so long as. 
εἴσομαι, fut. of Ξεΐδω B: etoear, Ep. 2 sing. 

Ep. fut. of εἰμι zbo. 
εἶσον, imperat. of εἶσα. 
εἰσ-όπιν, (eis, ms) Adv. hereafter. 
εἰσ-οπίσω, Adv. in time to come, hereafter. 
εἴσοπτος, ov, (εἰσόψομαι) looked upon: to be seen, 

visible. 
εἰσοπτρίς, δος, 7, = εἴσοπτρον. 
εἴσ-οπτρον, τό, (εἰσόψομαι) a looking-glass, mirror. 
εἰσ-οράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. med. εἰσοράασθαι: 

the fut. εἰσόψομαι and aor. 2 εἰσεῖδον are supplied 
from other Roots (see épaw) :—to look at or upon, 
view, behold: also to look on with admiration, revere, 
respect: to look at eagerly: to gaze upon steadily ; 
also of the gods, to visit, punish, bebold. 
εἰσ-ορμάω, f. now, to bring forcibly into :—Pass. to 

force one’s way into. 
εἰσ-ορμίζω, fut. iow Att. ζῶ, to bring into port :— 

Pass., with aor. pass. and med., to rum into port. 
εἰσ-ορούω, f. ow, to rush in. 
ἔϊσος, n, ov [1], Ep. lengthd. form of fos, alike, 

equal, used in these phrases: 1. dals éion the 
equal banquet, i.e. equally sbared. 2. νῆες ἔϊσαε 
the egual or well-balanced ships. 3. ἐπ: πάντοσ᾽ 

5 

II. 
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éion the all-even shield, i.e. quite round. 4. ppe- 
ves ἔνδον ἔϊσαι an even mind, that is eee, 
calm, Lat. mens aequa. 
εἰσότε. for εἰς ὅτε, until. 
εἴσ-οψις, ews, 7, a looking upon: a spectacle. From 
εἰσόψομαιυ, fut. of eicopdw, formed from Root *eic- 

ὄπτομαι. 
εἰσ-παίω, aor. I εἰσέπαισα, to burst or dash in. 
εἰσ-πέμπω, f. Ww, to send in, bring in: to suborn. 
εἰσ-περάω, f. dow [ἃ] Ion. now, to pass over into. 
eio-T daw, f. Yow or ἤσομαι, to leap into, burst in. 
εἰσ-πέταμαι, f. -πτήσομαι: aor. 2 both in med. 

form εἰσεπτάμην and act. εἰσέπτην :—to fly into. 
εἰσ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 -ἐπεσον : pf. -πέ- 

πτωκα :---οίο fall or rush into: to be thrown 
into, II. ¢o fall upon, attack. 
εἰσ-πίτνω, poét. form of εἰσπίπτω. 
εἰσ-πλέω, f. --πλεύσομαι, to sail into, enter. Hence 
eiomrAoos, contr. eiomAous, 6, a sailing in of 

ships. II. the entrance of a harbour. 
εἰσ-πνέω, f. -πνεύσομαι, to breathe in, inbale, Lat. 

inspirare. II. to breathe upon. Hence 
εἰσπνήλαξ, 6, one who inspires love, a lover. 
εἰσ-ποιέω, f. now, to put into the hands of, to give 

(a son) to be adopted by another :—Pass. to be 
adopted. II. to introduce. Hence 
εἰσποίητοξ, 7, ov, adopted. 
εἰσ-πορεύω, f. ow, to lead into :—Pass., 

med. —evoopar, to 80 into, enter. 
elompagis, ews, 77, exaction or collection of taxes. 

From 
εἰσ-πράσσω Att.’-TTw, f. gw, to get in or collect 

taxes :—Med. to collect or exact for oneself. 
εἰσ-ρέω, f. -ρεύσομαι and πρυήσομαι : aor. 2 —€p- 

pony :—to stream into. 
εἱστήκειν, plqpf. intr. of ἵστημι. 
elotidka, εἱστίᾶσα, pf. and aor. of ἑστιάω. 
εἰσ-τίθημι, fut. --θήσω :—to put into, place in: also 

with or without és ναῦν, to put on board ship:—Med., 
τέκνα ἐσθέσθαι (aor. 2 inf.) co put them ox board. 
εἰσ-τοξεύω, f. ow, to shoot or dart into. 
εἰσ-τρέχω : fut. -ofow (from οἴω): aor. 1 -ἤνεγκα 

and pi. -ενήνοχα (from *évéyxw): cf. φέρω: ----ἴο 
carry into: to bring in or upon. II. to bring 
in, contribute: at Athens, to pay tax on pro- 

with fut. 

perty. Ill. to introduce, bring forward, pro- 
pose. IV. Med. to carry with one: also like 
Act. 20 introduce. 2. to import. V. Pass. 
to rush in. 2. to be imported. 
εἰσ-φουτάω, f. now, to go continually to, to visit. 
εἰσφορά, ἡ ἡ; (εἰσφέρων) a carrying into. Il. a 

bringing in, contribution: at Athens, a property-tax, 
raised to meet the exigencies of war. 
εἰσ-φορέω, f. How, = εἰσφέρω. 
εἰσ-φρέω, fut. ̓ πφρήσω and -φρήσομαι: imperat. εἶσ- 

ppes: (εἶς, φρέω which only occurs in compos., v 
διαφρέω, ἐκφρέωλ) :—to let in, admit :—Med. to bring 
in with one. 

eloore— EK. 

εἰσ-χειρίζω, f. iow Att. ζῶ, to put into one’s hands, 
entrust. 

εἰσ-χέω, f. =ye@: aor. I —€xea:—to pour into :— 
Pass., Ep. aor. 2 ἐσεχύμην [0], to stream in. 
εἴσω, more rarely ἔσω, Adv. (eis, és) into, within, 

c. acc., δῦναι δόμον “Aidos εἴσω: also c. gen., ἔσω 
βλεφάρων. Il. within, inside. 
εἰσ-ωθέω, fut. ὠθήσω and wow, to thrust into :— 

Med. 20 force oneself into, press in. 
εἰσ-ωπός, dv, (εἰς, wp) in face, in front of ; εἰσωποὶ 

éyevovTo νεῶν they came in front of the ships. 
EDTA Ion. εἶτεν, Adv. of Time, then, after, there- 

upon, Lat. deinde. II. like Lat. zta and ztaque, 
and so then, and then: also in ironical questions, Lat. 

atane 3 ? ttane vero? is it so? ay really? indeed? 
εἶται, 2 sing. pf. pass. of € EVV UPL. 
εἴ-τε... εἴ-τε.., Lat. sive.., εἶνε... either. 

Or.., Sates .., 0r..3 so that several cases are “il 
ways put: in Homer the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ καί. The Trag. sometimes leave out the 
first εἴτε, or put εἰ instead. 
εἶτε, for εἴητε, 2 pl. pres. opt. of of εἰμέ sum. 
Se Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν tor ἔπειτα. 
εἰῶ, Ep. for ἐάω. 
εἴω, Ep. for ἔω, ὦ, pres. subj. of εἰμί sum. 
εἴωθα, pf. 2 (in pres. sense) of the Ep. verb ἔθω. 
εἰώθειν, plqpf. (in impf. sense) of ἔθω. 
εἰωθότως, Adv. of εἴωθα, in the usual way. 
εἴων, impf. of éaw. 
εἵως, Ep. for ἕως, until. 
εἰῶσι, Ep. for ἐῶσι, 3 pl. of ἐάω.. 
"EK, before a vowel ἐξ, Lat. e, ex, PREP. WITH GEN. 

Radic. sense, from out of, away from. ite 
Or Puce, out of, from forth; éx πάντων μόλιστα 
chief from among all, of all. 2. like ἔξω, outside 
of, beyond; ἐκ βελέων out of shot; ἐκ καπνοῦ out of 
the smoke. 3. with Verbs implying Rest, as, ἐμ 
πασσαλόφι κρέ ἔμασεν φόρμιγγα he hung his lyre from, 
i.e. on, the peg; ἀνάπτεσθαι ἔκ Tivos to fasten n from, 
i.e. upon, a thing. II. Or Time, ἐξ οὗ since, 

from the time when, Lat. ex quo; ἐξ ἀρχῆΞ from the 
beginning ; ἐμ θυσίας γενέσθαι to have just finished 
sacrifice ; ἐξ εἰρήνης πολεμεῖν to go to war out of, 
i.e. after, peace. III. Or OricIN, ἔμ Tivos yeve- 
σθαι to be born or sprung from one; ἐξ ἐμοῦ γένος 
ἐσσί thou comest of me by blood. 2. of the 
materials of a thing, as πῶμα ἐκ ξύλου a cup of 
wood. 3. of Motive, Occasion, Means, ἐκ θεόφιν 
πολεμίζειν to war af the gods’ instance ; μήνιος ἐξ 

ὀλοῆς because of deadly wrath; ἐκ KavpaTos i” con- 
sequence of the heat; ἐμ Bias ποῦ = βίᾳ ἄγειν, to 
lead ὃν force. 4. with a pass. Verb, ἐφέληθεν ἐκ Διός 
they were beloved of or by Zeus. 5. with a neut. 
Adj., as periphr. for Adv., ἐξ ἀγχιμόλου for ἀγχίμολον; 
ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς and é¢ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶ, etc. 

éx is often separated from its Case by one or more 
words. It takes an accent if it is pecul. emphatic. 

In Compos. é& signifies out, away, off: also uiterly. 

| 
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headed. 

éxdepyos—ex Barro. 
. EKG-EPYOS, 6, (€xds, *épyw) epith. of Apollo, work- 
ing from afar, far-darting, = ἑκηβόλοϑ. 
ἐκάην [ἃ], aor. 2 pass. of καίω. 
exavev, Adv. (€xas) from afar :—far off, far away. 
ἐκάθῃρα, aor. I of καθαίρω. 
ἐκάλεσσα, Ep. aor. 1 of καλέω. 
ἕκᾶλος, Dor. for ἕκηλος. 
ἐκάμμῦὕσα, for κατέμυσα, aor. τ of καταμύω. 
ἐκᾶμον, ἐκαμόμην, aor. 2 act. and med. of κάμνω. 

᾿ ἐκαρτύναντο, 3 pl. aor. I med. of καρτύνω. 
ἔκαρψα, aor. 1 of κάρφω. 
éxds Att. eas, Adv. (ἐκ) far, afar, far off: c. gen. 

far from, far away from. II. of Time, long after. 
ἑκαστάτω, Sup. of éxds, furthest off, furthest away. 
ἑκασταχόθεν, (ἕκαστος) Adv. from every side. 
ἑκασταχόσε, (ἕκαστος) Adv. to every side. 
ἑκασταχοῦ, (€xacTos) Adv. everywhere. 
ἑκαστέρω, Comp. of éxds, further, further off :— 

Sup. ἑκαστάτω. ἡ 
ἑκάστοθι, Adv. for each or every one. From 
“KKASTOS, 7, ov, every, every one, each, each one, 

Lat. guisque, opp. to a number: the sing. from its 
collective sense is freq. joined with a plur. Verb, 
ἕκαστος ἐπίστασθε ye know each one of you: es | 
éxaotos, Lat. unusquisque, each one; πᾶς ἕκαστοξ, 
one and all; οἱ καθ᾽ ἕκαστον each one singly, Lat. sin- 

guli: καθ᾽ ἑκάστην [ἡμέραν] every day, daily. Hence 
ἑκάστοτε, Adv. each time, at all times. 
ἑκαστοτέρω, Adv. = ἑκαστέρω. 
éxatéato, Ion. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 
ἑκατεράκις, Adv. (€xarepos) at each time. 
ἑκάτερθε, before a vowel —Qev, Adv. for ἑκατέρωθεν, 

from or on each side, Lat. utrinque. 
‘EKA’TEPOS, a, ov, each of two, each singly, Lat. 

Hence 
ἑκατέρωθεν, Adv. from each side: and 
ἑκατέρωθι, Adv. on each side: and 
‘€xaTtépwoe, Adv. to each side, each way. 
Ἑκάτη [ἃ], ἡ, (xaos) Hecaté, daughter of Perses 

and Asteria, who had power from Zeus in heaven, 
earth, and, sea. Later she was held to be the same 
as Artemis. Ἑκάτης δεῖπνον, or Ἑ κάταια, τά, was 
an offering of purification made to her on the 30th 
of each month at three cross roads. 
ἑκἄτη-βελέτης, ov, 6, = ExarnBdros. 
ἑκἄτη-βόλος, ov, (Exds, βάλλω) far-throwing, far- 

shooting, far-darting :—as Subst. the Far-darter. 
€kart, Att. and Dor. for ἕκητι, on account of. 
ἑκατογ-κἀρᾶνος, ov, (ἑκατόν, Kdpnvov); and 
éxatoy-Kedddas, ov, 6, (ἑκατόν, κεφαλή) ; and 
ἑκατόγ-κρᾶνος, ov, (ἑκατόν, κρᾶνον) :—bundred- 

ἑκατόγ-χειρος, ον, (ἐκατόν, χείρ) hundred-handed. 
ε wv ε , . 
ἑκατό-ζὔγος, ον, (ἑκατόν, ζυγόν) with 100 benches 

| for rowers. 

-€kaTou-Barov, ὥνος, 6, the month Hecatumbaeon, the 
first of the Att. year, answering to the last half of 
July and first half of August. From 
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ἑκατόμ-βη, 77, (ἑκατόν, Bods) properly an offering 
of a hundred oxen: but commonly a great public 
sacrifice, not always of oxen, nor to the number of a 
hundred. 
ἑκατόμ-βοιοϑ, ον, (ἑκατόν, Bows) of or worth a hun- 

dred oxen. 
ἑκατόμ-πεδος, ov, (ἑκατόν, πούς) 100 feet long. 
ἑκατομ-πολίεθρος, ον, = ἑκατόμπολι5. 
ἑκατόμ-πολις, 1, gen. ews, (ἑκατόν, πόλι5) with a 

hundred cities. 
ἑκατόμ-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, (ἑκατόν, 

tous) hundred-footed. 
ἑκατόμ-πὕλος, ov, (ἑκατόν, πύλη) bundred-gated. 
‘EKATON, οἱ, αἱ, τά, indecl. a hundred, Lat. centum. 
ἑκατοντα-ετήσ, €s, (ἑκατόν, Tos) of a hundred years, 

a hundred years old. 
ἑκατοντα-κάρηνος, Dor. - κάρᾶνος, ov, (ἑκατόν, κά- 

pnvov) hundred-headed : cf ἑκατόγκρανοϑ. 
ἑκατον-τάλαντοξ, ov, (ἑκατόν, τάλαντον) worth 100 

talents ; γραφὴ ἑκατοντάλαντοϑβ an action where da- 
mages were laid at that sum. 

ἑκατοντα-πλἄσίων, ον, gen. ovos, (ἑκατόν) a bun- 
dred-fold, 100 times as much or many. 
ἑκατοντά-πῦλος, OV, = ExaTOpTVAOS. 
ekaTovt-dpx7s, ov, 6, (ἑκατόν, dpxw) a leader of a 

hundred, Lat. centurio. 
ἑκατόντ-αρχοξ, 6, = ExaTOVTApPYNS. 
ἑἕκατοντάς, ados, 7, (ἑκατόν) the number one hundred. 
ἑκατοντ-όργυιος, ov, (ἑκατόν, ὀργυιά) of 100 fa- 

thoms :-—poét., ἑκατοντ-ορόγυιος, ον. 
exditos, 6, (Exds) = ExnBoros. 
ἑκατό-στομος, ον, (ἑκατόν, στόμα) hundred-mouthed. 
ἑκατοστός, 7, dv, (ἑκατόν) the hundredth, Lat. cen- 

tesimus ; ἐφ᾽ ἑκατοστά a hundredfold. II. ἡ ἑκα- 
τοστή, the hundredth part, a tax or duty at Athens. 
EKATOOTUS, ὕύος, 6, = EXATOVTAS. 
ἔκαυσα, aor. I of καίω. 
ἐκ-βάζω, f. fw, to speak out, declare. 
éx-Baive, f. -βήσομαι: aor. 2 ἐξέβην : pf. ἐκβέ- 

| Bnka :—to step out of, go or come out of: to step out 
of a ship, to disembark. 2. to go out of, depart 
from. 3. metaph. fo come out so and so, éo turn 
out, Lat. evadere. 4. to go out of due bounds, to 
digress. II. in fut. act. ἐκβήσω, aor. 1 ἐξέβησα, 
Causal, to make to step out of, put out of a ship, etc.; 
cf. ἐκβιβάζω. ; 
ἐκ-βακχεύω, f. ow, to excite to Bacchic frenzy, to 

make frantic :—Pass. and Med. to be frenzied, rage. 
ἔκβαλε, aor. 2 imperat. of ἐχβάλλω :—also Ep. for 

ἐξέβαλε, 3 sing. ind. 
ἐκ-βάλλω, f. —BGAG@: aor. 2 -ἐβᾶλον; pf. --έβληκα: 

4 —to throw or cast out: to disembark, land; but also 
to carry out to sea. 2. πόλεως ἐκβάλλειν to cast 
out of the country: and so ¢o drive out, banish. II. 
to strike out, Lat. excutere; δοῦρα ἐκβάλλειν to fell 
trees, properly to cut them owt of the forest. Wis 
metaph., ἔπος ἐκβάλλειν to let fall or drop a word; 
so, ἐκβάλλειν δάκρυα to drop or shed tears. oh Vi 
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to throw away, depose, reject: to hiss off the stage, 
Lat. explodere. 3. to break open. V. to send 
out, get rid of, lose. VI. (sub. ἑαυτόν), of a river, 
to empty or discharge itself. 
ἐκβαλεῖν, aor. 2 inf. of ἐκβάλλω. 
éxBas, aor. 2 part. of éxBaivw. 
ἐκβᾶσις, ews, 7, (ExBaivw) a going out of a ship, a 

landing. Il. a way out, egress: an escape. 
éx-Baw, Dor. for ἐκ-βαίνω. 
éx-BeBardw, f. wow, to confirm. 
éx-Bidlw, to force out: to wrest from. 
ἐκ-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. BiB, Causal of éx- 

Baivw, to make to step out of : esp. to put out of a ship. 
ἐκ-βιβρώσκω, fut. —Bpwow, pf. - βέβρωκα, to devour. 
ἔκβλητος, ov, (ἐκβάλλω) thrown out: rejected, de- 

spised, despicable. 
ἐκ-βλώσκω, aor. 2 ἐξ-έμολον, fo go or come out. 
éx-Bodw, f. ήσομαι, to call or cry out. 
éx-BonPera, 7, a marching out to aid. From 
ἐκ-βοηθέω, ἔ, ἤσω, 20 march out to aid: to make asally. 
ἐκ-βολβίζω, f. iow Att. ἐῶ, (ἐκ, BoABds) to peel off 

from, as the skin off an onion; ἐκβολβίζειν τινὰ τῶν 
κωδίων to peel one of his stolen skins. 
ἐκβολή, ἡ, (ἐκβάλλω) a throwing out, throwing 

overboard, esp. of goods in a storm. II. α cast- 
ing out, banishment. Ill. a shooting forth; éx- 
βολὴ σίτου the time when the corn shoots or comes 
into ear. IV. an outlet, Lat. exitus; ἐκβολὴ 
ποταμοῦ the mouth of a river; é€xBodal dpous a defile 
leading out of a chain of mountains; ἐκβολὴ λόγου 
a digression. V. (from Pass.) that which is cast 
out; ἐκβολὴ δικέλλης earth cast out by a mattock; 
οὐρεία é€xBoAn children exposed on the mountains. 
€xBodos, ov, (ἐκβάλλω) cast out, exposed, of a child: 

abortive. II. as Subst., ἔκβολος, ὃ, a cape, pro- 
montory. 2. €xBoda, τά, cast off relics. 
ἐκ-βράσσω, f. —Bpacw, to throw out or up, as froth: 

Pass. to be cast up or thrown on shore, of ships. 
ἐκ-βροντάω, f. now, to strike out by lightning. 
ἐκ-βρυχάομαι, Dep. to bellow forth. 
ἔκ-βρωμα, ατος, τό, (ἐκβιβρώσκω) that which is 

eaten out; ἔκβρωμα πρίονος saw-dust. 
ἐκ-γἄμίζω, f. iow Att. ἐῶ, to give away in marriage: 

—Pass. to be given in marriage, marry. 
ἐκ-γἄμίσκομαι, Pass. to be given in marriage. 
ἐκ-γαυρόομαι, (ἐκ, yadpos) Med. to exult greatly in. 
é€x-yéyda, poét. for éxyeyova, pf. of ἐκγίγνομαι : 

3 dual éxyeyarny; inf. ἐκγεγάμεν [a]; part. éxye- 
yams, ἐκγεγαυΐα. i SAREE 
ἐκ-γελάω, f. άσομαι [a]: for the tenses, v. yeAdw: 

—to laugh out, laugh loud, burst out laughing : me- 
taph. of a liquid, to gurgle out. 
ἐκ-γενής, és, (€x, yévos) put out from one’s family, 

without kith or kin. 
ἐκ- γίγνομαι, fut. --γενήσομαι: aor. 2 ἐξεγενόμην : pf. 

ἐιςγέγονα, post. ἐκγέγαα (4. ν.): Dep.:—to grow out of, 
spring from: to be descended from, born of. Π. 
to bave gone by; χρόνου ἐκγεγονότος time having 

ἐκβαλεῖν----ἐκδικάζω. 

gone by, elapsed. 2. impers. ἐκγίγνεται, like ἔξ- 
ἐστι, it is allowed, it is granted. 
ἔκγονος, ov, (ἐκ γενέσθαι) sprung, descended from 

any one: as Subst., éxyovos, 6, any descendant, son, 
grandson; τὰ ἔκγονα offspring, posterity. 
€x-ypadw, f. ψω, ἐο write out, copy:—Med. to write 

out or copy for oneself. Il. 20 strike out, expunge 
from a list. 

ἐκ- γίνομαι, Ion. and in late Gr. for ἐκγίγνομαι. 
ἐκ-δακρύω, f. vow, to burst into tears. [Ὁ] 
ἐκ- δᾶ πἄνάω, f. now, to expend, consume, exhaust. 
ἐκ-δέδαρμαι, pf. pass. of ἐκδέρω. 
ἐκδεδωρίευνται, 3 pl. Ion. plapf. of ἐκδωριόομαι. 
éx-Sens, és, (ἐκ, δεῖ) defective. Hence 
ἔκδεια, 77, a falling short, being in arrear. 
ἐκ-δείκνῦμι, f. --δείξω, aor. 1 ἐξέδειξα, to shew forth, 

display. 
ἐκ-δέκομαι, Ion. for ἐκδέχομαι. 
ἔκδεξις, ews, 6, (ἐκδέχομαι) a taking from: suc- 

cession. 
ἐκ-δέρκομαν, Dep. ἐο look out from. 
ἐκ-δέρω, lon. -δείρω : f. --δερῶ :---ἴο skin, flay, strip 

off the skin: hence to cudgel soundly. 
ἔκ-δετος, ov, (€xdéw) fastened to or upon. 
ἐκ-δέχομαι, lon. -δέκομαι: f. -δέξομαι: aor. 1 ἐξε- 

δεξάμην : Dep.:—to take or receive from: to take 
up. 2. ἐκδέχεσθαι τὴν ἀρχήν to receive the rule 
from another: absol. to follow, succeed: of countries, 

to come next. 3. to wait for, expect, Lat. exci- 
pere. 4. to receive at a feast. 
éx-Sew, f. -δήσω, to bind from, i.e. to bind on or to: 

—Med. to bind a thing to oneself, hang it round one. 
ἔκ-δηλος, ov, very manifest : conspicuous. 
ἐκ-δημέω, f. now, (Exdnuos) to go abroad, travel : 

to be abroad, or on one’s travels. Hence 
ἐκδημία, ἡ, departure from home or from life. 
ἔκ-δημος, ov, (ἐκ, Sjuos) from home, abroad. 
ἐκ-διαβαίνω, f. -- βήσομαι : aor. 2 ἐκδιέβην :—to ga 

through out of, pass over. 
ἐκ-διαιτάομαι, Pass. (ἐκ, διαιτάω) to depart from 

one’s accustomed mcde of life, change one’s habits. 
ἐκδίδαγμα, τό, prentice-work, a sampler. From 
ἐκ-διδάσκω, f. --διδάξω poét. --διδασκήσω :—to teach 

thoroughly, Lat. edocere:—Med.to have another taught 
thoroughly :—Pass. to learn thoroughly. 
ἐκ-διδράσκω, Ion. -διδρήσκω : fut. --δράσομαι [a]: 

aor. 2 ἐξέδραν :—to run away from, escape. 
ἐκ-δίδωμι, f. --δώσω: aor. τ ἐξέδωκα : pf. ἐκδέδωκα : 

aor. 2 med. ἐξεδόμην :---ἴο give out, give up, Lat. 
reddere: to surrender. 2. to give out of one’s 
house; ἐκδιδόναι or ἐκδίδοσθαι θυγατέρα to give away 
one’s daughter im marriage. 3. to give out for 
money, farm out, let out for hire: to put out money 
to interest, lend out. II. (sub. ἑαυτόν) to issue 
forth from a place; of a river, to empty itself. 
ἐκ-διηγέομαι, Dep. fo tell to the end, recount in full. 
ἐκ-δικάζω, f. ow, to decide by giving judgment, of a 

judge. II. to avenge. Hence 



ἐκδικαστής---ἐκθλίβω. 

ἐκδικἄστηπ, οὔ, 6, an avenger. : 
ἐκδικέω, f. how, (ἔκδικοϑ) to avenge, punish; ἐπδικεῖν 

Twa ἀπό Tivos to avenge one on another. Hence 
ἐκδίκησις, ews, 77, an avenging: vengeance. 
ἔκ-δῖκος, ov, (ἐκ, δίκη) without law, lawless, Lat. 

exlex: Adv. éxdixws, lawlessly. Il. carrying out 
justice, avenging : as Subst., ἔκδικοϑβ, 6, an avenger. 
ἐκ-διφρεύω, f. ow, to throw from the chariot. 
ἐκ-διώκω, f. foua later fw, to drive away, banish. 
éx-Sovew, f. now, to shake out, confound. 
ἔκδοσις, ews, ἡ, (ἐκδίδωμι) a giving up, surrender- 

ing’. 2. a giving in marriage. 
ἐκδώσομαι, fut. med. of ἐκδίδωμι. 
ἐκδοτέον, verb. Adj. of éxdidwpu, one must give in 

marriage. 
ἔκδοτος, ov, (ἐκδίδωμι) given up, betrayed. 
ἐκδοῦναι, aor. 1 inf. of é#didwp. 
ἐκδοχή, ἡ, (ἐκδέχομαι) a receiving from another, 

succession. 
ἐκ-δρἄκοντόομαιυ, Pass. (éx, δράκων) to become a 

serpent. 
ἐκδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of ἐκτρέχω. 
ἐκδρομή, ἡ, (ἐκδραμεῖν) a running out, sally, charge: 

—also a band of skirmishers. 
€x-Spopos, 6, one that sallies out, a skirmisher. 
ἐκδῦμα, ματος, τό, (€xdvw) that which is put off, a 

skin, garment. 
ἐκδῦμεν, either Ep. for ἐκδῦναι, aor. 2 inf. of ἐκδύω, 

or for ἐκδύοιμεν 1 pl. opt. 
ἐκ-δύνω, see ἐκδύω. 
ἐκδὕσις, ews, 7, a slipping out, escape. From 
ἐκ-δύω, f. -δύσω [Ὁ]: aor. 1 ἐξέδῦσα : to strip off | 

_ from another; ἐκδῦσαι αὐτὸν χιτῶνα to strip him of 
his tunic; ἐκδῦσαι αὐτόν to strip him. IL. in 
pres. ἐκδύνω, with Med. ἐκδύομαι, aor. 2 act. ἐξέδυν, 
pf. ἐκδέδυκα, to put off. 2. to get out of, slip out 
of. 3. metaph. 20 get away from, escape. 
ἐκ-δωριόομαι, Pass. (ἐκ, Awpios) to become quite a 

Dorian. 
ἐκέασσα, Ep. for ἐκέασα, aor. I of κεάζω. 
ἐκέατο, Ion. for ἔκειντο, 3 pl. impf. of κεῖμαι. 
"EKET , Adv. at or ἐπ that place, there, Lat. illic. 
ἔκεια, Ep. aor. 1 of καίω. 
ἐκεῖθεν, Adv. from that place, thence, Lat. illinc; 

Cc. gen., τοὐκεῖθεν ἄλσους yon side of the grove. 
ἐκεῖθι, (ἐκεῖ) Adv. at that place, there, Lat. illic: 

Dor. τηνόθι. 
ἐκεῖνος Ion. κεῖνος, n, 0, Aeol. κῆνος, Dor. τῆνοϑ, 

Att. also strengthd. ἐκεινοσί: demonstr. Pron. (ἐκεῖ): 
—that person or thing, Lat. ille, illa, illud : when οὗ- 
Tos and éxetvos refer to two things before mentioned, 
éxetvos, ille, refers to the more remote, οὗτος, hic, to 
the nearer. II. used also like zlle, to denote 
well-known persons; κεῖνος μέγας θεός, magnus ille 
Deus. III. in Att., ἐκεῖνος. precedes the Art. 
when it is emphatic, as, ἐκεῖνος 6 ἀνήρ: and follows 
the Subst., when it is not emphatic, as 6 ἀνὴρ ἐκεῖ- 
vos. 
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V. the dat. fem. ἐκείνῃ is also used 
as Adv., I. of Place, there, at that place, on that 
road. 2. of Manner, zz that manner. 
ἔκευρα, aor. I of κείρω. 
ἐκεῖσε, Att. κεῖσε, Ady. (ἐκεῖ) to that place, thither, 

Lat. dluc. 
ἐκέκαστο, 3 sing. plqpf. (in impf. sense) of καίνυμαι. 
ἐκεκεύθει, 3 sing. plapf. of κεύθω. 
ἐκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of κέλομαι. 
ἐκέκλϊἵτο, 3 sing. plqpf. pass. of κλίνω. 
ἐκεκοσμέατο, lon. for ἐκεκόσμηντο, 3 pl. plapf. pass. 

of κοσμέω. 
ἐκέλευ, Dor. for ἐκέλου, 2 sing. impf. of κέλομαι. 
ἐκέλσα, aor. 1 of κέλλω. 
ἔκερσα, Aeol. and Ep. aor. 1 of κείρω. 
ἐκε-χειρία, 7, (ἔχω, χείρ) a holding of hands, a 

cessation of hostilities, armistice. 
ἐκ-ζέω, f. -ζέσω, to boil out or over: c. gen., εὐλέων 

ἐξέζεσε she ran over, swarmed with worms. 
ἐκ-ζητέω, f. now, to search out. 
ἐκ-ζωπῦρέω, f. now, to light up again, rekindle. 
ἔκηα, Ep. aor. τ of καίω. 
ἑκηβολία, ἡ, a darting from afar, archery. From 
ἑκη-βόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) far-darting, far-shoot- 

ing, epith. of Apollo in Iliad. 
ἕκηλος, ov, collat. form of εὔκηλος, at one’s ease, 

quiet, Lat. securus. II. metaph. of things, as of 
a field lying at rest or fallow. 
ἝἭΚΗΤΙ Att. kat, Prep. with gen. by means of, 
by virtue of, by the grace or help of. 11. later = 
ἕνεκα, on account of, for the sake of. 2. as regards, 
as to, Lat. quod attinet ad. 
ἐκ-θάλπω, f. Yw, to warm thoroughly. 
ἐκθαμβέω, f. ἥσω, to amaze, astonish: Pass. to be 

amazed, astonished. From 
ἔκ-θαμβος, ov, (ἐκ, θάμβο5) amazed, astounded. 
ἐκ-θαμνίζω, f. ow, (€x, θάμνοϑ) to root out, extirpate. 
ἐκθᾶνον, Ep. for éfé@dvoy, aor. 2 of ἐκθνήσκω. 
éx-Oedopar, f. άσομαι, lon. ἤσομαι, Dep. to see out, 

see to the end. 
éx-Ocdtpifw, f. cw, (ἐκ, θέᾶτρον) to make a spec- 

tacle of. 
ἐκ-θειάζω, f. ow, (ἐκ, θεῖον) to deify. 
ἐκθέμεναι or ἐκθέμεν, Ep. for ἐκθεῖναι, aor. 2 inf. of 

ἐκτίθημι. 
ἐκθείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 part. of ἐκτίθημι. 
ἐκ-θερίζω, f. iow Att. τῶ, to mow completely: to cut 

down. 
ἐκ-θερμαίνω, f. ἄνῶ, (ἐκ, Oeppds) to warm or heat 

thoroughly. 
ἐκθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἐκτίθημι. 
ἔκθεσις, ews, 7, (ἐκτίθη μι) a putting out, exposing. 
ἔκθετος, ov, (ἐκτίθη μι) pat out, exposed. 
ἐκ-θέω, f. -θεύσομαι, to run or sally out. 
éx-Onpdopar, Dep. to bunt out, catch. 
ἐκ-θηρεύω, f. ow, = ἐκθηράομαι. 
ἐκ-θλίβω, f. ψω, to press, syueeze Out: metaph. ¢o 

Ion. κείνως. 

IV. Adv. ἐκείνως, in that way, in that case: | crush, oppress. 



206 

ἐκ-θνήσκω, fut. —Odvovpar: aor. ἐξέθἄνον :—to be 
dying, be at the last gasp; γέλω or γέλωτι ἐκθανεῖν 
to be nigh dead with laughter. 
ἐκ-θοινάομαι, f. ἤσομαι, Dep. to eat up, feast on. 
ἔκθορε, for ἐξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώσκω. 
ἐκ-θρηνέω, f. now, to mourn out or aloud. 
ἐκ-θρώσκω, fut. -Θοροῦμαι: aor. ἐξέθορον :—to leap 

out of, leap forth from. 
ἐκ-θυμιάω, f. dow, to burn as incense. 
€x-Odp0s, ov, (€, Oupds) very spirited, ardent, eager : 

also frantic, like Lat. amens. i 
ἐκ-θύω, f. Yow [Ὁ] : for the tenses v. θύω :---ἰο offer 

up, sacrifice: metaph. ¢o destroy utterly. 2. Med. 
to atone for, expiate by offerings: of a god, to propt- 
tiate, appease. 
ἐκίχεις [7], 2 sing. impf. of κίχημι : of ἐτίθεις from 

τίθημι. age) A 
ἐκίχην [7], impf. of κίχημι. me 
ἐκ-καγχάζω, f. ow, to burst out into loud laughter. 
ἐκ-κἄθαίρω, f. --κ᾿αθᾶρῶ : aor. 1 ἐξεκάθηρα :----ἴο 

cleanse out, clear out: to clear away, get rid of. 
ἐκ-καθεύδω, f. —evdjow, to sleep out, sleep away, 

from one’s quarters. ὼ 
ἐκ-καί-δεκα, οἱ, al, τά, indecl. stxteen. 
ἑκκαιδεκά-δωρος, ον, (ἑκκαίδεκα, δῶρον) sixteen 

palms long. 
ἑκκαιδεκά-λϊνος, ov, (ἑκκαιδέκα, λίνον) consisting of 

sixteen threads. 
ἑκκαιδέκατος, 7, ov, (ἑκκαίδεκα) sixteenth. 
Exkadek-ET7S, οὐ, 0, (ἑκκαίδεκα, ETOS) sixteen years 

old: fem. —Sekérts, 50s. 
€K-KaLpOS, ov, (ἐκ, καιρόξ) out of date. 
éx-katw, Att. ἐκκάω : fut. --καύσω : aor. 1 ἐξέκεα :---- 

to burn out. 11. ¢o set on fire, kindle: inflame. 
ἐκ-κἄκέω, f. now, (ἐκ, Kakds) to be faint-hearted. 
ἐκ-καλᾶμάομαν, (ἐκ, καλάμη) Dep. to pull out with 

a fishing-rod. 
ἐκ-κἄλέω, f. ἐσω, to call forth :—Med. to call out to 

oneself; metaph. ¢o call forth, elicit, excite. 
ἐκ-κἄλύπτω, f. ww, to uncover, reveal :—Med. to 

unveil oneself. 

3 ’ 9 ’ 

ἐκθνησκω----ἐκκόπτω. 

ἐκ-κενόω, —Ketvow, f. wow, to empty out, desolate. 
ἐκ-κεντέω, f. naw, to prick out. II. to pierce, stab. 
ἐκ-κερἄϊζω, f. ow, to pillage: to cut off root and 

branch. 
éxkextpar, pf. pass. of ἐκχέω: whence 
ἐκκεχύμένως, Adv. profusely, extravagantly. 
ἐκκέχωσμαι, pf. pass. of ἐκχώννυμι. 
ἐκ-κηραίνω, f. ἄνῶ, (éx, ep) to enfeeble, exbaust. 
ἐκ-κηρύσσω Att. -ττω : fut. ~:—to proclaim by 

a herald, declare publicly. Il. to banish by public 
proclamation. 
ἐκ-κϊνέω, f. now, fo move out: to put up, rouse. 
ἐκ-κλάζω, f. -κλάγξω, to cry aloud. 
ἐκ-κλάω, f. —KAdow [a], to break off 
éx-kAeto Ion. -κληίΐίω Att. -KArjw: Att. fut. ἐκκλῃ- 

ow:—to shut out: metaph. to exclude or hinder from. 
ἐκ-κλέπτω, f. ψω, to remove stealthily, purloin. 
ἐκ-κληΐω, Ion. for ἐκκλείω. 
ἐκκλησία, ἡ, (€xkAnTos) an assembly of the citizens 

summoned by the crier, the legislative assembly: at 
Athens, the ordinary assemblies were called κύριαι ἐκ- 
κλησίαι, four in each mputaveia: the extraordinary 
σύγκλητοι. II. the Church. Hence 
ἐκκλησιάζω, f. ow: impf. ἠκκελησίαζον or ἐκκλη- 

σίαζον, but also ἐξεκλησίαζον (as if the Verb were a 
compd. and not derived from ἐκκλησία) ; so aor. I 

| €€exAnoiaca :—to bold an assembly, debate therein: 
absol. to debate. II. to sit im assembly. III. 
to summon to the assembly. 
ἐκκλήσω, Att. fut. of ἐκκλείω. 
ἔκκλητος, ov, (ἐκκαλέω) called forth, Lat. evocatus : 

selected to arbitrate on a point. 
ἐκ-κλίνω, f. -κλινῶ, to bend aside: to bend down, of 

stakes, II. intr. to turn away from: absol. to give 
ground, retire. 2. to decline or degenerate into. 
éx-kvatw, f. ow, to wear out: metaph. fo ¢ease to 

death, like Lat. enecare; Dor. 3 pl. fut. ἐκναισεῦντι. 
ἐκ-κνάω, f. now, to rub or cut deeply. 
ἐκ-κοβαλικεύομαι, Dep. (ἐκ, κόβαλαλ to cajole or 

cheat by juggling tricks. 
ἐκ-κοκκίζω, f. icw Att. ἐῶ, (ἐπ, KoKKos) to take out 

éx-Kapve, ἔ.--ὠκαἄμοῦμαι: aor. 2 ἐξέκἄμον :—to be tired | the kernel: to pull anything out of its place, dislocate; 
out: c. acc. to grow weary of a thing. ἐκκοκκίζειν σφυρόν to put out one’s ancle; ἐκκοκκίζειν 
ἐκ-καρπίζομαι, Med. (ἐκ, καρπός) to yield as fruit. | τὰς πόλεις to empty the cities. 
ἐκ-καρπόομαι, Med. (ἐκ, καρπόω) to reap or enjoy 

the fruit of : metaph. to derive advantage from. 
ἐκ-κατεῖδον, aor. 2 of éfopdw, to look down from. 
ἐκ-καυλίζω, f. ow, (éx, καυλός) to pull out the stalk: 

metaph. to destroy root and branch. 
ἐκ-καυχάομαι, f. ἥσομαι, Dep. to vaunt aloud. 
ἐκ-κάω, Att. for éxxaiw. 
éxkéas, aor. I part. of ἐκκαίω. 

ἐκ-κολάπτω, f. pw, to scrape out, erase, obliterate. 
ἐκ-κολυμβάω, f. now, to swim out of. 
ἐκκομϊδη, 77, a carrying out or off. From 
ἐκ-κομίζω, f. iow Att. 1, to carry out: to carry to 

a place of safety; ἐκκομίζειν τινὰ é& mpnypatos to 
keep one out of trouble. II. to endure. 
ἐκ-κομπάζω, f. ow, to utter vauntingly. 
ἐκ-κομψεύομαι, Dep. (ἐκ, κομψεύω) to set forth in 

ἔκ-κειμαυ, used as Pass. of ἐκτίθημι, to be cast out | plausible terms. 
or exposed. Il. c. gen. to fall from out of. ἐκ-κόπτω, f. ψω: pf. --κέκοφα :—Pass., aor. 2 ἐξεκό- 
ἐκκέκοφα, ἐκκέκομμαι, pf. act. and pass. of éx-| anv: pf. ἐκκέκομμαι :--ἴο cut out, knock out :—Pass., 

KONTO. ἐξεκόπη τὠφθαλμώ he had his eyes knocked out. 42. 
ἐκκεκώφηκα, ἐκκεκώφωμαν, pf. act. and pass. of | to cut down, fell: to cut off, destroy, Lat. exscin- 

ἐκκωφέω, --όω. dere. 3. to beat off from a place, repulse. 



ἐκκορέω----ἐκλύω. 

ἐκ-κορέω, f. now, to sweep out: to sweep clean. 
-ἐκ-κορίζω, (ei, κόριϑ) to clear of bugs. 
ἐκ-κορύὔφόω, f. wow, to sum up shortly. 
ἐκ-κρέμᾶμαι, Pass. to bang upon, listen attentively to. 
ἐκ-κρεμάννῦμι, f. κρεμάσω [ἃ] :----ἰίο let hang from 

_or by:—Pass. to hang from or upon, cling to. Hence 
éxkpepys, és, hanging from or upon. 
ἐκ-κρήμναμαι, poet. Pass. of ἐκκρεμάννυμι. 
éx-kptva, f. ἵνῶ, to choose or single out, select. 2. 

to expel, reject. 3. to separate, secrete. Hence 
ἔκκρἴτος, ον, picked out, chosen; ἔκκριτον as Adv., 

above all, eminently. 
ἔκκρουσις, ews, 7, a beating out, driving away: and 
ἔκκρουστος, ov, beaten out: of embossed work, 

worked in relief. From 
ἐκ-κρούω, f. ow, to beat or dash out. 2. to drive 

back, repulse: to hiss an actor off the stage, Lat. ex- 
plodere. 3. to put off, adjourn. 
ἐκ-κὐβιστάω, f. now, to tumble headlong out of. 
ἐκ-κυέω, f. now, to bring forth. 
ἐκ-κυκλέω, f. ήσω, to wheel out by means of the éx- 

κύκλημα (q. V.):—Pass. to be brought to sight by this 
means; GAA’ ἐκκυκλήθητι come, wheel yourself out! 
1. 6. shew yourself; cf. εἰσκυκλέω. Hence 
ἐκκύκλημα, atos, τό, a theatrical machine which 

disclosed the interior of the house to the spectators : 
cf. εἰσκυκλέω. 
ἐκ-κυλίνδω, f. --κυλίσω: aor. 1 ἐξεκύλῖσα :—Pass., 

aor. I ἐξεκυλίσθην :—to roll out or off: Pass. to be 
rolied or thrown out; ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου he rolled 
headlong from the chariot: also hence ¢o extricate 
oneself or escape from. 
ἐκ-κῦμαίνω, (ἐκ, κῦμα) to undulate: to be uneven. 
ἐκκυνέω, (€xxuvos) of a hound, 20 quest about. 
ἐκ-κὔνηγετέω, f. Now, to hunt down, 
ἔκ-κὔνος, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, questing about, 

not keeping on one scent. 
ἐκ-κύπτω, f. ψω, to peep out of: to get out. 
ἐκ-κωμάξζω, f. ow, to come forth in the festive proces- 

sion: to rush madly out. 
ἐκ-κωφέω, f. now, and ἐκ-κωφόω, f. wow, (é, Kwpds) 

to deafen, stun:—metaph., éxxexwpwra tidy the 
swords grew blunt. 
ἔκλἄγον, aor. 2 of κλάζω. 
ἔκλαγξα, aor. 1 of κλάζω. 
ἐκ-λαγχάνω, f. -λήξομαι: aor. 2 ἐξέλἄχον :—to ob- 

tain by lot or fate. 
ἐκλάθετο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of ἐκλανθάνω. 
ι«ἐκελακτίζω, f. iow Att. 1, to kick out: metaph. to 
spurn at. 

ἐκ-λᾶλέω, f. ow, to speak out, divulge. 
ἐκ-λαμβάνω, f. --λήψομαι : aor. 2 ἐξέλᾶβον : for the 

ether tenses, v. λαμβάνω -----ἰο take or choose out. 11. 
to receive, hear. III. to contract to do work, opp. 
to ἐκδίδωμι (to let it out). 
ἐκ-λάμπω, f. yw: aor. 1 ἐξέλαμψα :---ο shine or 

flash forth. Il. trans, 0 make to shine, light up, 
kindle. < ee ν᾽ 
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ἐκ-λανθάνω, aor. 2 ἐξέλᾶθον, to escape notice ut- 
terly. II. ἐκ-ληθάνω, with aor. 1 ἐξέλησα Dor. 
-ἐλᾶσα, Ep. redupl. aor. 2 ἐκλέλαθον, Causal of éx- 
AavOavw, to make quite forgetful of a thing :—Med. 
ἐκλανθάνομαι, with Ep. redupl. aor. 2 ἐκλελαθέσθαι: 
pf. pass. ἐκλέλησμαι, to forget utterly. 
ἐκλἄπάζω, f. ἕω, = ἐξαλαπάζω, to cast out from. 
ἐκλάπην [7]. aor. 2 pass. of κλέπτω. 
ἔκλαυσα, aor. I of κλαίω. 
ἐκ-λάπτω, f. ψομαι, to lap up: to drink off. 
ἐκ-λέγω, f. gw: for the tenses v. Aéyw:—to pick 

out, single out :—Med. to choose out for oneself, 
choose. 2. in Med. also to pick out, pull out one’s 
gray -hairs. II. to collect tribute. 
ἐκ-λείπω, f. Yw: aor. 2 ἐξέλϊπον : pf. ἐκλέλοιπα : 

—to leave out, omit. 2. to forsake, abandon, 
quit. 3. εἴ Tis ἐξέλιπε τὸν ἀριθμόν if any one 
left the number incomplete. Il. of the sun, Zo 
be eclipsed; in full, ἐκλείπειν τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἕρδην. III. intr. zo leave off, cease, stop. Hence 
ἔκλειψις, ews, 7, a forsaking, quitting. Il. a 

disappearance of sun or moon, az eclipse. 
ἐκλεκτός, 7, Ov, (ἐκλέγω) chosen out, selected; οἱ 

ἐκλεκτοί the elect. 
ἐκλελᾶθεϊν, —éo Oar, Ep. redupl. aor. 2 act. and med. 

of ἐκληθάνω. 
éxAAtpat, pf. pass. of ἐκλύω. 
ἔκλεο, Ep. for ἐκλέεο, 2 sing. impf. of χλέω. 
ἐκ-λέπω, f. Yow, to free from the shell, to hatch. 
ἐκ-λήγω, f. fw, to cease entirely. 
ἐκ-ληθάνω, f. -λήσω, see ἐκλανθάνω τι. 
ἐκλήθην, aor. I pass. of καλέω. 
ἔκλησιϑ, ews, ἧ, (ἐκλανθάνομαι) forgetfulness : for- 

getting and forgiving. 
ἐκ-λιμπάνω, poét. for ἐκλείπω. 
éxAivOnpes, Dor. 1 pl. aor. I pass. of κλίνω. 
ἐκ-λυπαίνω, f. ἄνῶ, to fatten :—Pass. to grow fat. 
ἐκλιπεῖν, aor. 2 inf. of ἐκλείπω. 
éxAtmis, és, (ἐκλιπεῖν) failing, deficient : ἡλίου éx- 

Aumés Te ἐγένετο -- ἔκλειψις, there was az eclipse of 
the sun. ἈἀΠΠ. omitted. 
ἐκλογή, 7, (ExAEyw) a picking out, choice, election : 

a levy of troops or taxes. II. a choice selection, 
as of extracts from authors. 
ἐκ-λογίζομαι, Dep. to compute, reckon, calculate: to 

consider, reflect on. 
ἐκλόμην, aor. 2 of κέλομαι. 
ἐκ-λούω, f. ow, to wash out. 
ἐκ-λοχεύω, f. ow, to bring forth: —Pass. to be 

born. ᾿ 
ἐκλυθῶ, aor. I subj. pass. οἵ ἐκλύω. 
ἐκλῦσις, ews, 7, (ἐκλύω) a release, deliverance. 
ἐκλύτήριος, (€xAvw) able to release; TO ἐκλυτήριον 

a means of delivering, a release, an expiatory offering. 
éxAttos, ov, let loose, discharged. From 
ἐκ-λύω, f. vow [Ὁ] : for the tenses v. Adw —fo loose 

or set free from; ἐκλύειν στόμα to give a loose to his 
tongue :—so also in Med. 11. to waloose, unstring 
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a bow: hence ἕο break up, put an end to:—Pass. to 
be faint, exhausted, despond. 
ἐκ-λωβάομαι, Dep. ἐο sustain grievous injuries. 
ἐκ-λωπίζω, f. ow, (ἔκ, λῶποϑ) to lay bare. 
ἐκμαγεῖον, τό, (ἐμμαγῆναι) the impression of a seal, 

a seal; ἐκμαγεῖον πέτρῃξ a counterfeit of rock,—said 
ef a hardy fisherman. 
ἐκμᾶγῆναι, aor. 2 pass. of ἐκμάσσω. 
ἐκ-μαίνω, ἔξ. -μᾶνῶ: aor. I ἐξέμηνα :—to drive mad 

with any passion; πόθον é ἐκμῆναι to kindle passionate 
desire :—Pass. with aor. 2 ἐξεμάνην : intr. pf. act. ἐκ- 
μέμηνα "πο go mad with passion: to rave, be frantic. 
ἔκμακτρον, τό, (ἐκμάσσω) an impress, image. 
éx-pavOdve, ἴ. --μαθήσομαι: aor. 2 ἐξέμαθον : pf. éx- 

μεμάθημκα :—to learn thoroughly, to learn by heart: 
in past tenses, to have learnt thoroughly, and so to 
know full well, perceive. II. to examine closely, 
search out. 
ἐκμᾶνῶ, aor. 2 subj. pass. of ἐκμαίνομαι. 
ἐκμάξας, aor. I part. of é ἐκμάσσω. 
ἐκ-μαργόω, f. wow, (ἐκ, μάργοϑ) to drive raving 
mad :—Pass. to go raving mad. 
ἐκ-μαρτῦρέω, f. now, Zo ) bear witness to a thing. 
ἐκ-μάσσω Att. -Trw: fut. fw: aor. 1 ἐξέμαξα : 

Pass., pf. éxpepayyar:—to wipe off:—Med. to wipe 
away one’s tears. II. to mould or model in wax or 
plaster, to take an impression of: to imprint an image. 
ἐκ-μαστεύω, f. ow, to search out. 
ἐκ-μεθύσκω, to make quite drunk. 
€x-petpopat, Dep. to have a chief share in a thing ; 

ἐξέμμορε, Ep. perf., used only in 3 pers. sing. 
ἐκ-μελετάω, f. now, to train carefully: to practise 

diligently. 
ἐκμεμάθηκα, pf. of ἐκμανθάνω. 
ἐκμέμηνα, pf. med. of ἐκμαίνω. 
ἐκ-μετρέω, f. Now, to measure out :—Med. to mea- 

sure out for oneself: to take measure of. 
ἔκ-μετρος, ov, (ἐκ, μέτρον) measureless, boundless, 

Lat. immensus. 
ἐκμῆναι, aor. I inf. of ἐκμαίνω. 
€k-pyvos, ov, (ἕξ, μήν) of six months, half yearly: 

as Subst., eunvos, 7, a space of six months. 
ἐκ-μηρύομαι, Dep., of an army, ¢o defile out of. 
€x-piatve, to pollute. 
ἐκ-μτμέομαι, Dep. to imitate faithfully. 
ἐκ-μισθόω, f. wow, to let out for hire: —Med. to hire. 
ἔκμολε, Ep. for ἐξέμολε, 3 sing. aor. 2 of ἐκβλώσκω. 
ἐκ-μουσόω, f. wow, (é€x, μοῦσαν to teach fully. 
ἐκ-μοχθέω, f. now, to work out with toil, Lat. elabo- 

rare: to win hardly or by great exertion, to achieve. 
ἐκ-μοχλεύω, f. gw, (ἐκ, μοχλός) to heave with the 

lever, to force one's way. 
ἐκ-μυζάω, f. now, to suck out. 
ἐκ-μυκτηρίζω, f. ow, (ἐκ, μυκτήρ) to turn up one’s 

nose at, mock at. 
ἐκ-νεάζω, f. ow, (€x, véos) to grow young or fresh. 
ἐκ-νέμομαι, Med. fo feed off, Lat. depasct. 2. to 

go forth to feed, go forth. 

ἐκλωβάομαι----ἐκπέμπω. 

ἐκνενίκηκα, pf. of éxvindw. 
ἐκ-νευρίζω, f. ow, to cut the sinews :—Pass., pf. ἐκ- 

νενεύρισμαι, to be unnerved. 
ἐκ-νεύω, f. ow: aor. 1 é€évevoa:—to turn aside, 

turn away. II. to sink down. ΠῚ. to give 
a nod or sign to do a thing. 
ἐκ-νέω, fut. -νεύσομαι: aor, I ἐξένευσα :----ἶο swim out 

or away, escape by swimming: generally, to escape. 
ἐκ-νήφω, f. yw, to sleep off a drunken fit, become 

sober again. 
ἐκ-νίζω, f. --νἔψω (as if from ἐκνίπτω): aor. 1 ἐξένιψα: 

—to wash out or away. 
ἐκ-ντκάω, f. ἤσω, to conquer completely: to achieve 

by force. II. intr. to prevail, grow into use; én 
TO μυθῶδες ἐκνενικηκέναι to win its way to the fa- 
bulous. ῖ 
ἐκ-νόμιος, ov (ἐκ, vopos) unusual, unwonted, strange. 

Adv. —iws, Sup. ἐκνομιώτατα. 
ἔκτ-νομος, ον, (ἐκ, νόμοϑ) unusual, unwonted: un- 

lawful :---Αἀν. --μως, discordantly. 
ἐκ-νοστέω, f. naw, to return from, to return. 
ἐκ-νοσφίζομαι, Dep. to take for oneself. 
ἐκνυζῆτο, Dor. 3 sing. impf. of κνυζάομαι. 
ἐκόμισσα, Ep. aor. I of κομίζω. 
ἑικοντί, Adv. (ἑκών) freely, willingly. 
ἐκορέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κορέννυμι. 
ἑκούσιος, α, ον, (ἐκών) of one’s own free will, volun- 

tary. Adv. —iws; also é€ éxovgias or καθ᾽ ἑκουσίαν. 
ἐκπαγλέομαι, Pass. to be astonished οἵ amazed. ΤΙ. 

to wonder at, admire exceedingly. From 
ἔκ-παγλος, ov, (metath. for ἔκ-πλᾶγος, from éx- 

πλαγῆναι) frightful, terrible, fearful. Adv. ἐκπά- 
γλως, also neut. ἔκπαγλον and éxmAaya used as Adv., 
terribly, fearfully, greatly. II. astonishing, won- 
derful. 
ἐκπαίδευμα, τος, τό, anything reared, a child. From 
ἐκ-παιδεύω, f. ow, to bring up from a child: to 

educate. 
ἐκ-παιφάσσω, to rush furiously forth. 
éx-tratw: f. -παιήσω: aor. I ἐξέπαισα :----ἰο strike out: 

of a thing, disappoint. 
ἔκ-πᾶλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, of old, long ago. 
ἐκ-πάλλω, to shake out :—Pass. to spirt out. 
ἔκπαλτο, Ep. for ἐξεπάλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. 

of ἐςπάλλω. 
ἐκ-πἄτάσσω, f. fw, tc strike out of one’s senses. 
ἐκ-πάτιος, a, ov, (ἐκ, maTos) out of the common 

path: excessive. 
ἐκ- παύω, f. cw, fo set quite at rest, put an end to :— 

Med. to take one’s rest. 
ἐκ- πείθω, f. cw, to persuade, over-persuade. 
ἐκ-πειράζω, f. dow, to tempt. 
ἐκ-πειράομαι, fut. -πειράσομαι [ἃ] : aor. 1 ἐξεπει- 

ράθην [ἃ]: Ὅερ. :---ἰο make trial of, prove, tempt. 42. 
to inquire of another. 
ἐκ-πέλω, whence impers. ἐκπέλει, it is allowed. 
ἐκ- πέμπω, fut. ~w: aor. I ἐξέπεμψα :—to send out 

or forth from: of things, to export. 2. to call or. 

nt ) Oe 



ἔκπεμψις----ἐκπονέω. 

fetch out, send for: Pass. to go forth, depart. Π, 
_ to dismiss, drive away: to divorce. Hence 

ἔκπεμψις, ews, 7, a sending out or forth. 
ἐκπεπέτασται, 3 sing. pf. pass. of ἐκπετάννυμι. 
ἐκπέπληγμαι, pf. pass. of ἐκπλήσσω. 
ἐκπεπόνημαι, pf. pass. of ἐκπονέω. 
ἐκπεπόρθημαι, pf. pass. of ἐκπορθέω. 
ἐκπεπόρθμευμαι, pf. pass. of ἐκπορθμεύω, both in 

med. and pass. sense. 
ἐκκπέποταιυ, 3 sing. pf. pass. of éxmivw. 
ἐκπεπότᾶμαι, Dor. pf. of ἐκποτάομαι. 
ἐκπεπταμένος, 7, ov, pf. pass. part. of ἐκπετάννυμι, 

expanded, open. Adv. —vws, extravagantly. 
ἐκπέπτωκα, pf. of ἐκπίπτω. 
ἐκπεράᾳ, ἐκπερόωσιν, Ep. 3 sing. and pl. of ἐκπεράω. 
ἐκ-περαίνω, f. ἄνῶ, to bring to an end :—Pass. to be 

fulfilled. 
 €ktrépapa, aros, τό, a passing out. From 

ἐκ-περάω : f. dow [ἃ] Ion. now: Ion. aor. 1 ἐξεπέ- 
| pnoa:—io pass through or over: metaph., to accom- 
| plish.. — — - 
᾿ ἐκ-περδικίζω, f. ἰσω Att. ἐῶ, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 

like a partridge, fly away. 
ἐκ-πέρθω, fut. - πέρσω, to destroy utterly. 
ἐκ-περίειμι, Zo go all round. 
ἐκπέρσαι, aor. I inf. of ἐκπέρθω. 
ἔκπεσε, Ep. for ἐξέπεσε, 3 sing. aor. 2 of éxmintw: 

ἐκπεσέειν, for ἐκπεσεῖν, aor. 2 inf. 
ἐκ-πέταμαι, f. -πτήσομαι : aor. 2 both in med. and 

act. forms ἐξεπτάμην and ἐξέπτην :—to fly out, forth 
or away. 
ἐκ-πετάννῦμι, f.-reTaow [a]: Ep.aor. 1 ἐξεπέτασσα: 

—io spread out, unfurl, spread: to stretch out. 
ἐκπετήσιμος, ον, (ἐκπέταμαι) ready to fly out of the 

nest: metaph. of a girl, marriageable. 
ἐκ-πέτομαι, aor. 2 -επτόμην, = ἐκπέταμαι. 
ἐκ-πεύθομαι, Ep. for ἐκπυνθάνομαι. 
ἐκπέφευγα, pf. of ἐκφεύγω. 
ἐκπεφῦὕνϊαι, pf. part. pl. fem. nom. of ἐκφύω. 
ἐκ-πηδάω, f. ήσομαι, to leap out or forth: esp. of a 

beseiged force, ἐο sally forth. 2.toleap up. Hence 
ἐκπήδημα, aTos, τό, a leap out or forth. 
ἐκ-πηνίζω, f. iaw Att. τῶ, (ἐκ, πήνιον) to reel off, 

wind out: fut. med., ἐκπηνιεῖσθαί τί τινος to wind 
something out of a man. 
ἐκ-πιδύομαι, Dep. (ἐκ, mdvw) to gush forth. 
ἐκ-πίμπλημι, f.—mAjow: aor. τ ἐξέπλησα, pass. efe- | 

πλήσθην :—to fill up, fill full of. 2. to sati- 
ate. Il. to fulfil. Ill. to finish, complete. 
ἐκ-πίνω [1] : f. -πίομαι; aor. 2 ἐξέπιον : for the 

other tenses, v. mivw:—to drink out or off, quaff, 
drain. II. metaph. to empty out, drain. 
ἐκ-πιπράσκω, to sell off. 
> ’ ἴω ἜΣ 

ἐκ-πίπτω, ἔ. -πεσοῦμαι : aor. ἐξέπεσον : pf. ἐκπέ- 
πτωκα :—to fall out of or down from. 2. to fall 
Srom, be deprived of, lose, Lat. excidere. 3. to be 
driven out of one’s country, be banished. 4. to be 
cast ashore, to be wrecked, Lat. ejici. 
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to be hissed off the stage, Lat. explod:. 6. fo come 
out or forth, sally out: to get out of, escape: to de- 
part from. 7. to issue, result in. 
ἐκ-πίτνω, poét. for ἐκπίπτω. 
ἐκπλᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐκπλήσσω. 
€xmeOpos, ον, (ἕξ, πλέθρον) six plethra long. 
ἔκ-πλεος, poet. ἔκπλειος, a, ov, Att. ἔκπλεως, wy: 

(ἐκ, πλέω) quite full : complete, entire: abundant. 
ἐκ-πλέω, f. -πλεύσομαι : aor. τ ἐξέπλευσα: Ion. 

ἐκπλώω, f. -πλώσω :—to sail out, go out of port; c. 
aCC., ἐκπλεῖν TAS ναῦς eis THY εὐρυχωρίαν to outsail the 
ships into the open sea. 
ἔκ-πλεως, wy, Att. for €xmXeos. 
ἐκπλήγην, Ep. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω. 
ἐκ-πληγνῦμι, = ἐκπλήσσω. 
ἐκπληκτικός, 7, όν, (ἐκπλήσσω) striking with terror, 

astounding. Adv.—Kws, in amazement. 
ἔκπληξις, ews, ἡ, (ἔἐκπλήσσω) panic fear, consterna- 

tion; exmAnéis καιῶν terror caused by misfortunes. 
ἐκ-πληρόω, f. wow, to fill quite up. 2. of ships, 

to man completely. 3. to fulfil. Il. ἐκπλη- 
ροῦν λιμένα to cross over the harbour, Lat. emetiré 
spatium. 
ἐκ-πλήσσω Att.-Trw: fut. fw: aor. 1 ἐξέπληξα :— 

to strike out of, drive away :—to frighten out of one’s 
senses, scare, astound. II. Pass., mostly in aor. 

2 ἐξεπλάγην [ἃ], Ep. 3 sing. and pl. ἐκπλήγη, ἔκπλη- 
ev: later also aor. 1 ἐξεπλήχθην :---ἰο be panic-struck, 
amazed. 
ἔκπλοος contr. ἔκπλους, 6, (ἐκπλέων a sailing out, 

leaving port. 
ἐκ-πλύνω [Ὁ], ἐο wash out. Hence 
ἔκπλῦὕτος, ov, to be washed out. 
ἐκ-πλώω, Ion. for ἐκπλέω. 
ἐκ-πνέω Ep. -πνείω, f. -πνεύσομαι or -οῦμαι: 

aor. I ἐξέπνευσα :---ἰο breathe out or forth. 
βίον ἐκπνεῖν to breathe one’s last, expire; and so éx- 
πνέω alone. II. intr., of the wind, ¢o blow out 
or outwards : to burst out. Hence. 
ἐκπνόη, 7, a breathing out, expiring. 
éx-Trodav, Adv. (ἐκ, ποδῶν) out of the way; ἐκποδὼν 

ἵστασθαι to stand owt of the way; ἐκποδὼν χωρεῖν τινι 
to get out of his way. Opp. to ἐμποδὼν. 
ἐκ-ποιέω, f. Now: aor. 1 ἐξεποίησα :---ἰο put out a 

child, give him iz adoption, II. Med. ¢o pro- 
duce, bring forth. III. to make completely, finish 
off. Hence 
ἐκποίησιξ, ews, ἧ, a putting forth, emission: and 
éxTrointos, 7, ov, put forth, given in adoption. 
ἐκ-ποκίζω, f. iow Att. ζῶ, to pull out wool or hair. 
ἐκ-πολεμέω, f. how, to excite to war, make hostile. 
ἐκ-πολεμόω, f. daw, to make hostile, involve in war: 

Pass. to become an enemy to. 
ἐκ-πολϊορκέω, f. ἤσω, to take by siege, Lat. expugnare. 
ἐκπομπή, ἡ, (ἐκπέμπω) a sending out or forth. 
ἐκ-πονέω, f. naw: aor. I ég¢emdvnoa:—to work out, 

finish off, execute, bring to perfection, Lat. elabo- 

a 
ajo 

5. of actors, | rare :—Pass. to be brought to perfection ; otros ἐκπε- 



210 

movnmevos corn prepared for use ; ἐκπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα to have their bodies in good training. II. 
to work hard for, to earn by labour. III. ¢o pre- 
vail on by importunity. IV. to search out. Υ. 
of food, to digest by labour. 
ἐκ-πορεύω, f. ow, to make to go out, fetch out :— 

Med. and Pass., fut. --πορεύσομαι, aor. 1 ἐξεπορεύθην, 
to go out or forth, to go away, march out. 
ἐκ-πορθέω, f. now, =exméepOw, to pillage: metaph. 

to undo. II. to carry off as plunder. Hence 
ἐκπορθήτωρ, opos, ὃ, a ravager, destroyer. 
ἐκ-πορθμεύω, f. ow, fo carry away by sea. 
ἐκ-πορίζω : f. iow Att. : aor. 1 ἐξεπόρισα :—to 

invent, contrive. Il. to find means for doing a 
thing, to provide, furnish, supply :—Med. to provide 
for oneself, procure. 

ἐκ-πορνεύω, f. ow, to be given to fornication. 
ἐκ-ποτάομαι, Ion. for ἐκ-πέτομαι : Dor. pf. ἐκπε- 

πότᾶμαι : Dep.:—to fly out or forth: metaph. to be 
lifted up or elated. 
€x-mpacow Att. -rrw: f. fw: aor. 1 ἐξέπραξα -:---- 

to do completely, bring about, achieve, Lat. effi- 
cere. 11. to make an end of, kill, Lat. con- 
jicere. III. to exact a fine: to exact punishment 
for, to avenge. 

éx-mpaive, to soothe, mollify. 
ἐκπρεπήξ, ἔθ, (ἐκπρέπω) distinguished out of all, 

pre-eminent. II. (ἐκ, πρέπον) unseemly, unbe- 
coming. 
ἐκ-πρέπω, to be pre-eminent in a thing. 
ἐκπρεπῶς, Adv. of ἐκπρεπήϑ τι, wnreasonably. 
ἐκ-πρήσσω, lon. for ἐκπράσσω. 
ἐκ-πρίω, f. -πριοῦμαι: aor. 2 ἐξέπριον :----ἰο saw out. 
ἐκ-προθυμέομαι, f. ἤσομαι : Dep. to be very zealous. 
ἐκ-προΐημι, f. now, to pour forth. 
ἐκ-προκἄλέομαι, f. ἔσομαι : Med. to call forth to or 

for oneself ; Ep. aor. I part. ἐκπροκαλεσσάμενοϑ. 
ἐκπροκρὶθείς, aor. I pass. part. of 
ἐκ-προκρίνω, f. —xpiv@, to select in preference. 
ἐκ-προλείπω, f. pw, to forsake; aor. 2 part. éxmpo- 

λιπών. 
ἐκ-προτϊμάω, f. yaw, to honour above all. 
ἐκ-προφεύγω, f. -φεύξομαι, to escape from. 
ἐκ-προχέω, f. --χεῶ, to pour forth. 
ἐκ-πτερύσσομαι, Dep. to expand the wings. 
ἐκ-πτήσσω, f. fw, to scare away from. 
ἐκ-πτοέω, f. How, = ἐκπτήσσω :—Pass. to be scared. 
ἐκ-πτύω, f. Vow or ύσομαι [Ὁ] : aor. I ἐξέπτῦσα :— 

to spit out: to spit in token of disgust. 
ἐκ- πυνθάνομαι, f. -πεύσομαι : aor. 2 ἐξεπύθόμην : 

Dep. :--ἰο search out, make full inquiry about, bear of. 
€x-TrUp Ow, f. wow, to burn to ashes, consume. Hence 
ἐκπύρωσιξ, ews, 7, a conflagration. 
éx-trustos, ov, beard of, discovered. 
ἔκπωμα, aTos, τό, (ἐκπίνω) a drinking-cup. 
ἐκ-πωτάομαι, poét. for ἐκποτάομαι, ἐκπέτομαι. 
ἐκράανθεν, Ep. for ἐκρανθήσαν, 3 pl. aor. I pass. of 

κραίνω. 

ἐκπορεύω----ἐκστρατεύω. 

ἐκ-ραβδίζω, f. ow, to drive out with a rod. 
ἐκρἄγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐκρήγνυμι. 
ἐκρἄγήσομαι, fut. 2 pass. of ἐκρήγνυμι. 
ἔκρἄγον, aor. 2 of κράζω. 
ἐκράθην [a], aor. I pass. of κεράννυμι. 
éxpatatvov, Ep. impf. of xpaive. 
ἐκ-ραίνω, f. dv@: aor. I éf€ppava:—to scatter out 

from. 
ἐκρέμω, for ἐκρέμαο, 2 sing. impf. of κρέμαμαι. 
ἐκ-ρέω, f. -ρεύσομαι : pf. ἐξερρύηκα : aor. 2 pass. (in 

act. sense) ἐξερρύην :—to flow out or forth. 2. of 
feathers, to fall off. 3.¢o melt or fall away. II, 
trans. to shed, let fall. 
ἐκ-ρήγνυμι or ἐκ-ρήσσω : fut. —pnéw: aor. 1 éé- 

€ppnéa:—Pass., fut. 2 ἐκρᾶγήσομαι : aor. 2 ἐξερρά- 
γῆν :—to break out, break off :—Pass. to snap asun- 
der. II, in Pass. also, to break or burst out, to 
break forth. III. also intr. in Act., ἐο break out 
or forth. 
ἐκ-ριζόω, f. wow, to root out. 
ἐκρίθην, aor. I pass. of κρίνω. 
ἐκ-ρίπτω, f. ψω: aor. 1 ἐξέρριψα :---ἰο throw out, 

cast forth. 
ékpoos, contr. expous, 6, (€xpew) outflow, outfall. 
éx-podéw, f. now, to gulp down. 
ἐκρύβην [Ὁ]. aor. 2 pass. of κρύπτω. 
ἐκ-ρύομαιυ, f. -ούσομαι, to rescue, deliver. 
ἐκρύφθην, aor. I pass. of κρύπτω. 
ἐκ-σἄλάσσω, fo shake violently. 
ἐκ-σἄόω, f. wow: aor. 1 ἐξεσάωσα :—Ep. for ἐκσώζω. 
ἐκ-σείω, f. ow: aor. I ἐξέσεισα :—to shake out. 
ἐκ-σεύομαι : pf. ἐξέσσὕμαι : plqpf. (in aor. sense) 

ἐξεσσύμην : Pass.: (ἐκ, σεύωλ) :—to rush forth from, 
flee away from. 
ἐκ-σημαίνω, f. ἄνῶ, to signify, denote. 
ἐκ-σιγάω, f. ήσομαι, to put to utter silence. 
ἐκ-σκἄλεύω, f. ow, to rake out, pull away. 
ἐκ-σκεδάννῦμι, f. --σκεδάσω [ἃ], ἐο scatter abroad. 
ἐκ-σκευάζω, f. ow, to disfurnish. 
ἐκ-σμάω, inf. --σμῆν : impf. ἐξέσμων :—to wipe out. 
ἐκ-σοβέω, f. ἤσω: aor. 1 éfeodByoa:—to scare 

away. 
ἐκ-σπάω, f. dow [ἃ] : aor. 1 ἐξέσπᾶσα, Ep. part. 

med. ἐκσπασσάμενοϑ :—to draw out, pluck out. 
ἐκ-σπένδω, f. -σπείσω, to pour out as a Libation. 
ἐκ-σπεύδω, f. ow, to hasten out. 
ἔκ-σπονδος, ov, (ἐκ, σπονδή) out of the treaty, ex- 

cluded from it. 
ἐκ-στάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον) six stades long. 
ἔκστᾶἄσις, ews, 7, (ἐξίστη μι) a being put out of its 

place: of the mind, distraction, astonishment :—a 
trance: (hence Engl. ecstasy). 
ἐκ-στέλλω, f. -στελῶ, aor. 1 ἐξέστειλα :—to send 

out: to deck out. 
ἐκ-στέφω, f. yw: aor. τ ἐξέστεψα: pf. pass. ἐξέ- 

στεμμαι :—to deck out with garlands. 
ἐκ-στρᾶτεία, ἡ, a going out on service. From 
ἐκ-στρᾶἄτεύω, f..0w, to march out: to take the field. 



ἐκστρατοπεδεύομαι----ἐκτραχηλίζω. 

ἐκ-στρᾶτοπεδεύομαι, f. εύσομαι: pf. ἐξεστρατο- 
πέδευμαι : Dep. :—to encamp outside. 
ἐκ-στρέφω, f. yw: aor. 1 ἐξέστρεψα :---ἰο turn 

aside, overturn. II. 10 turn inside out: metaph. 
to change entirely: to pervert. 
ἐκ-συρίσσω Att. -ττω, f. ἕω, to whistle or hiss off 

the stage, Lat. explodere. 
ἐκ-σύρω [Ὁ], to drag out: aor. 2 pass. ἐξεσύρην [0]. | 
ἐκ-σφαγίζω, f. iow Att. ἐῶ, to seal up :—Pass. to 

be shut out from. 
ἐκ-σώζω, f. cw: aor. I ἐξέσωσα :—io keep safe, pre- 

serve :—Med. to save oneself, save one’s life :—Pass., 
νῆσον ἐκσώζεσθαι to seek for safety in the island. 
ἐκ-σωρεύω, f. ow, (€x, owpds) to beap or pile up. 
éxta, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω. 
ἐκτάδην [a], Adv. (ἐκτείνω) outstretched. 
ἐκτάδιος, 7, ov, (ἐκτείνω) outspread. 
ἐκτἄθείς, aor. I part. pass. of ἐκτείνω. 
exTadev, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω. 
ἐκτἄθήσομαι, fut. I pass. οἵ ἐκτείνω. 
ἔκτᾶμε, Ep. for ἐξέταμε, 3 sing. aor. 2 of ἐκτέμνω. 
ἔκταμεν, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 pl. aor. 2 of κτείνω. 
ἐκτάμην, Ep. aor. 2 med. (with pass.sense) of κτείνω. 
ἐκ-τάμνω, lon. for ἐκτέμνω. 
ἔκτἄν, Ep. 3 pl. aor. 2 of κτείνω. 
ἔκτἄνον, aor. 2 of κτείνω. 
ἐκ-τἄνύω, f. vow: aor. I éferavioa, Ep. -υσσα: 

aor. I pass. ἐξετἄνύσθην :—poét. for ἐκτείνω, to stretch | 
out in the dust, lay low :—Pass, to lie outstretched. 
ἐκ-τἄράσσω Att. -ττω, f. fw: aor. 1 ἐξετάραξα :— 

to ) disquiet, confound, agitate. 
ἐκ-τάσσω Att. -ττω, f. ἕω, to draw an army out in 

order :—Med., of an army, to draw up in line. 
ἐκτέατο, Ion. 3 pl. plapf. of κτάομαι. 
ἐκ-τέθραμμαι, pf. pass. οἵ ἐκτρέφω. 
ἐκτεθείς, aor. I pass. part. of ἐκτίθημι. 
ἐκ- τείνω, fut.—rev@: aor. I ἐξέτεινα: pf. ἐκτέτᾶκα: 

—Pass., aor. 1 ἐξετάθην : pf. ἐκτέτᾶἄμαι :—to stretch | 
out, to stretch along, esp. of a corpse: hence, ¢o day 
low : :—Pass. to lie outstretched, lie along : metaph. of 
the mind, to be on the stretch, on the rack. II. 
to stretch out, extend, prolong. III. ¢o strain to 
the uttermost. 
ἐκ-τειχίζω, f. iow Att. τῶ, to fortify completely : 

build from the ground. 
ἐκ-τελευτάω, f. How, to bring quite to an end. 
ἐκ-τελέω : Ep. impf. ἐξετέλειον : f. -τελέσω, Ep. 

-τελέω :—fut. med. ἐκτελέεσθαι in pass. sense :—to 
bring to an end, accomplish, achieve. 
ἐκ-τελής, €s, (ἐκ, TeAos) brought to an end, perfect : 

ripe, mature. 

ἐκ-τέμνω Ion. -τάμνω.:: f. τεμῶ: aor. 2 ἐξέτᾶμον : 
—to cut out from, cut out: to cut trees out of a wood, 
to cut down. 2. to hew out, hew into shape. Il. 
zo castrate. 

ἐκτένεια, 77, earnestness, zeal. From 
extevys, és, (ἐκτείνω) stretched out: metaph. earn- 

est, zealous, assiduous. — 2..abundant. Hence. 

| of Place, without, outside: 
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ἐκτενῶς, Adv. earnestly, zealously, asstduously : 
Comp. ἐκτενέστερον more earnestly. 
ἑκτέος, a, ov, verb. Adj. of ἔχω, to be held. 

neut. τοις one must have or hold. 
ἐκτέτηκα, intrans. pf. of ἐκτήκω. 
ἐκτέτιλμαι, pf. pass. of ἐκτίλλω: 
extevs, έως, 6, (€xTos) the sixth part (sextarius) of 

the μέδιμνοϑ, = =8 cheenixes. 
ἐκ-τεχνάομαι, f. ήσομαι: 

Dep. :—to contrive, devise. 
ἐκ-τήκω, f. gw: aor. 2 ἐξέτἄμκον :—to make meli 

away :—Pass., with intr. pf. act. ἐκτέτηκα, to melé 
away. Il. Pass., also, to slip from the mind, opp. 
to ἐμμένειν. 
ἔκτημαι, for κέκτημαι, pf. of ̓ κτάομαι. 
ἐκτήσω, 2 sing. aor. I οἵ κτάομαι. 
ἐκ-τίθημι, f.-Ojow: to set out, put outside :—to put 

out, expose. II. to set up, exhibit, 
ἐκ-τίκτω, f. -7Téfw: aor. 2 ἐξέτεκον :—to bring forth. 
ἐς πἰλλώ; f. -τῖλῶ : pf. pass. ἐκτέτιλμαι :—1o pluck 

or pull out: Pass., κόμην ἐκτετιλμένος having one’s 
hair plucked out. 
€x-Tipaw, f. now, to honour highly. 
ἔκ-τῖμος, ov, (ἐκ, τιμή) without honour. 
ἐκ-τἱνάσσω, f. ἕω, to shake out or off: 
ἐκ-τίνω, f. -Tiow: aor. I ἐξέτισα :—to pay off, pay 

in full; ἐκτῖσαι δίκην to pay the full penalty. 1. 
Med. to exact full payment for a thing, avenge: to 
take vengeance on. 
€k-TLTpOTKY, f. —Tpwow : aor. I ἐξέτρωσα :—to cause 

a miscarriage. II. intr. 20 miscarry. 
ἔκτοθεν, Adv. (ἐκτός) Ep. for ἔξωθεν, from without, 

c. gen.: outside. 
ἔκτοθι, Adv. (ἐκτός) out of, outside, c. gen. 
ἐκ-τολὔπεύω, f. ow, to wind quite off, to bring to ax 

end. 
ἐκτομεύξ, ews, 6, (ἐκτέμνω) One that cuts out: fem. 

ἐκτομίς, (dos. 
ἐκτομή, ἡ, (ἐκτέμνω) a cutting out: 

Hence 
ἐκτομίας, ov, 6, one castrated, a eunuch. 
ἐκ-τοξεύω, f. ow, to shoot out, shoot away: to throw 

away. 2. to shoot from a place, shoot arrows. 
ἐκ-τόπιος, a, ov, also os, ov, = EKTOTOS. 
ἔκ-τοπος, ov, (ἐμ, τόποβ) away from a place, dis- 

tant: hence out of the way, foreign, strange. 
ἐκ-τορέω, f. now, to bore through, stab to death. 
ἕκτος, n, ον, (ἕξ) the sixth. 
ἐκτός, Adv. (Zic) Lat. extrinsecus, opp. toév7ds: 1. 

as Prep. with gen. out of, 
Sar from: free from. 2. out of, beyond. 3. 
except. II. of Time, beyond, over. 
ἔκτοσε, (€x70s) Adv. outwards. 
ἔκτοσθε, ἔκτοσθεν, (ἐκτός) Adv. from without, with- 

out, outside: far from, apart from. 
ἐκ-τράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζα) away from or banished 

II. 

aor. 1 ἐξετεχνησάμην: 

castration. 

from the table. 

| ἐκ-τρἄχηλίζω, f. iow Att. ιῶ, of a horse, to throw 
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the rider over its head: generally, to throw off or 
down :—Pass. to break one’s neck. 
ἐκ-τρᾶχύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make rough. 
ἐκ-τρέπω, f. ψω, to turn off or aside, divert : metaph., 

to turn aside, dissuade :—Pass. and Med. to turn aside | forth, to produce. 
from, to avoid. 
ἐκ-τρέφω, f. -Θρέψω : aor. I ἐξέθρεψα :—to bring up 

from childhood, rear up :—Med. to rearup for oneself. 
ἐκ-τρέχω, f. -θρέξομαι and --δρᾶμοῦμαι (from ᾿δρέ- 

pw) :—to run out or forth: to make a sally. yp 
to run off or away. 3. metaph. of anger, to burst 
forth. 
ἐκ-τρίβω, f. yw: aor. I ἐξέτριψα ;—Pass., fut. 2 ἐκ- 

τριβήσομαι : pf. ἐκτέτριμμαι :----ἰο rub out; πῦρ ἐκ- 
τρίβειν to produce fire by rubbing. II. to rub 
hard. III. to destroy by rubbing, destroy root 
and branch; βίον ἐκτρίβειν to bring life to a wretched 
end. 
ἐκτρίψαι, aor. I inf. of ἐκτρίβω. 
ἐκτροπή, 7, (ἐκτρέπω) a turning off or aside. Il. 

a turning oneself from, avoidance :—éxrpot ὁδοῦ a 
resting-place ; ἐκτροπὴ λόγου a digression. 
ἐκ-τρυχόω, f. wow, to wear out, exhaust. 
ἐκ-τρώγω, f. —rowfopa, to eat up, devour. 
ἔκτρωμα, aTos, τό, (ἐκτιτρώσκω) a child untimely 

born, an abortion. 
ἐκτὕπον, aor. 2 of KTUTEW. 
€k-TUTOS, ον, (€x, τύπτω) beaten out, wrought in re- 

lief. Hence 
ἐκ-τυπόω, f. wow, to work in relief. 
ἐκ-τυφλόω, f. wow, to make quite blind. Hence 
ἐκτύφλωσις, ews, 7, a making quite blind. 
ἐκύει, 3 sing. impf. of κυέω. 
extipa, ἡ, a step-mother, Ep. word for πενθερά. 
€xtpov, aor. 2 of κυρέω. 
ἑκῦρός, 6, a step-father, Ep. word for mev@epds. 

(Deriv. uncertain.) 
€xtoa, aor. I of κυνέω. 
ἔκῦσα, aor. I of κύω. 
ἐκ-φᾶἄγεῖϊν, to eat up, devour: only used in aor. 2, 

the pres. in use being ἐξεσθίω. 
ἐκ-φαιδρύνω [Ὁ], f. iva, to make quite clear. 
ἐκ-φαίνω, f. -φᾶνῷ : aor. I ἐξέφηνα :—to shew forth, 

bring to light: to betray, make known ; ἐκφαίνειν πό- 
Aepov to declare war :—Pass. and Med., f. --φἄνοῦμαι 
and -φᾶνήσομαι : aor. I ἐξεφάνθην, aor. 2 ἐξεφάνην 
[a]:—to shine out or forth, to shew oneself, appear, 
come to light. Hence 
exhavas, ἐς, shining forth, manifest. 
ἐκφάσθαι, pres. inf. med. of ἔκφημι. 
ἔκφἄσις, ews, 7, (ἔἐκφημι) a declaration. 
ἔκφᾶτος, ov, (ἔκφημι) beyond power of speech :— 

Ady. éxpatws, expressly, plainly ; or, beyond words to 
express, 1. 6. impiously. 
ἐκ-φαυλίζω, f. iow Att. τῶ, to depreciate. 
ἐκφερέμεν, Ep. for ἐκφέρειν, inf. of éxpépw. 
ἐκ-φέρω, f. ἐξοίσω: aor. I and 2 ἐξήνεγκα, ἐξήν- 

€yxov :—fut. med. ἐξοίσομαι in pass. sense :—éo carry 

Ady. -v@s. 

ἐκτραχύνω----ἐκφυσάω. 

out of : to carry out a corpse for burial, Lat. efferre : 
also to carry away: to carry off as prize :—Pass. te be 
carried out; metaph. fo be carried away by pas- 
sion, 2. 10 put out of a ship. II. to bring 

2. to accomplish, fulfil: bring 
about. 438. ἐο bring out, put forward, to publish, pro- 
claim: to tell abroad, betray. 4. to put forth, 
exert. 5. ἐκφέρειν πόλεμον, Lat. inferre bellum, 
to begin wat. 6. to shew signs of, shew. Ill. 
to carry out or to the end. IV. intr. (sub. ἑαυ- 
Tov) to run out of the course, of race-horses: also fo 
run away. 2. to come to an end. 
ἐκ-φεύγω, f.-pevfouor and --φευξοῦμαι : aor. 2 ἐξέ- 

pvyov: pf. ἐκπέφευγα :—to flee out or away, escape : 
to 7166 out of, escape from; βέλος ἔκφυγε χειρό. 2. 
to escape from danger; esp. to be acquitted. 
ἔκ-φημι, to speak out, speak: aor. 2 inf. med. éx- 

φάσθαι. . 
ἐκ-φθείρω, fo destroy utterly: Pass. to be undone ; 

imper. ἐκφθείρου, begone! aor. 2 part. éxpOdpeis. 
ἐκ-φθίνω, only used in Pass. to perish utterly; 3 pl. 

pf., ἐξέφθινται they have utterly perished; 3 sing. 
plapf., ἐξέφθιτο οἶνος νηῶν the wine had all been con- 
sumed out of the ships. 
ἐκ-φιλέω, f. naw, to love passionately. 
ἐκ-φλαυρίζω, f. iow Att. ἐῶ, = ἐκφαυλίζω. 
ἐκ-φλέγω, f. fw: aor. τ ἐξέφλεξα :—to set on fire. 
ἐκ-φοβέω, f. ἥσω, to frighten out or away, affright : 

—Pass. to be affrighted. 
ἐκ-φοινίσσω, fut. fw, to make red or bloody. 
ἐκ-φοιτάω, Ion. —éw, fut. now, to go out or forth. 
ἐκφορά, 7, (ἐκ-φέρω) a carrying out of a corpse to 

burial. 2. a blabbing, betrayal. 11. (fom 
Pass.) of horses, a running away. 
€x-hopéw, = ἐκφέρω, to carry out a corpse for bu- 

tial :—Med. to take out with one:—Pass. to move 
forth. II. to carry quite out. III. in Pass., 
to be cast up on shore, Lat. ejict. 
ἐκφόριον, τό, (ἐκφέρω) that which is brought forth, 

fruit, produce; also rent, tithe. : 
€xopos, ov, (ἐκφέρω) to be carried out, export- 

able, II. to be made known. 
éx-doptifopar, Pass., ἐο be sold like merchandise: 

hence ἔο be betrayed. 
ἐκ-φράζω, f. dow, to éell in full. 
ἐκ-φρέω poét. ἐκφρείω : f. ἤσομαι, also How: (ἐκ, 

φρέω which only occurs in compos., v. δια-φρέω, ἐκ- 
φρέωλ :—to let out, bring out :—Pass. to go out. 
ἐκ-φροντίζω, f. icw Att. ζῶ, to think out, devise, in- 

vent, Lat. excogitare. 
ἔκ-φρων, ov, gen. ovos, (ἐκ, φρήν) out of one’s mind, 

mad, senseless, Lat. amens: also, frenzied. 
ἐκ-φυγγάνω, = ἐκφεύγω. 
ἔκφῦγε, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. aor. 2 of ἐκφεύγω. 
ἐκ-φύλάσσω, f. fw, to watch carefully. 
ἐκφῦναι, aor. 2 inf. of ἐκφύω, formed from ἔκφυμι. 
ἐκ-φυσάω, f. now, to blow or breathe out: metaph., 

ἐκφυσᾶν πόλεμον to blow up a war from a spark. 
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ἐκ-φύω, I. Causal in pres., in f. ἐκφύσω [Ὁ] : 
aor. I ἐξέφῦσα -:---ἰο beget, produce. II. intr. 
in pf. ἐκπέφῦκα, aor. 2 ἐξέφυν, and in Med. ἐκφύο- 
μαι :—to be produced or born from, grow from, c. gen.: 
absol., λάλημα ἐκπεφυκός a born tattler. 
ἐκ-φωνέω, f. now, to pronounce aloud. 
ἐκ-χαλάω, f. dow [a], to let go from. 
ἐκ-χαυνόω, f. wow, to puff up, make vain. 
ἐκχεύατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of ἐκχέω. 
ἐκ-χέω, f. —ye@: aor. I ἐξέχεα, Ep. ἐξέχευα : pf. ἐκ- 

κέχὕκα :—to pour out, Lat. effundo: to pour forth in 
vain, lavish, squander. _ II. Pass.,aor. 1 ἐξεχύθην [Ὁ]: 
pf. ἐκκέχὕμαι : Ep. forms, 3 pl. plqpf. ἐξεκέχυντο, aor. 
2 ἐξέχὔτο or €xxUTO, part. €xxvpevos :—to be poured 
out, to stream out or forth : generally, to spread out or 
abroad :—to give loose to passion, Lat. effundi in... 
ἐκ-χορεύω, f. ow, to break out of the chorus. ale 

ἐκχορεύομαι, as Dep., to drive out of the chorus. 
ἐκ-χράω, Ion. —xpéw, like ἀποχράω :—to suffice, be 

enough for : only used as impers. ἐκχρήσει, ἐξέχρησε, 
it will be, was enough or sufficient for. 
ἐκ-χράω, f. now, to declare as an oracle. 
ἐκ-χρηματίζομαι, Dep. to squeeze money from, levy | 

contributions on. 
éxx ets, aor. I part. pass. of ἐκχέω. 
ἐκχυθήσομαιυ, fut. ind. of ἐκχέω. 

᾿ ἐκχύμενος [Ὁ], Ep. aor. 2 part. pass. of ἐκχέω. 
ἔκχὕτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐκχέω. 
EKXUTOS, ov, (ἐκχέω) poured out: unconfined, out- 

spread, Lat. effusus :—éxxutov, τό, drink. 
ἐκ-χώννῦμι, f. —ywow: pf. pass ἐκκέχωσμαι :—to 

| Sup. €AaxuoTos; the Posit. ἐλαχύς is found only in raise by heaping up soil: to silt up, of a river. 
ἐκ-χωρέω, f. Now, to go out and away, depart 

2. to slip out of: hence of a joint, to be | 
to row: also to drive about. 

from. 
dislocated. 3. to give way: to give place to. 
ἐκ-ψύχω, f. fw, to give up the ghost, Lat. exspiro. 
‘“EKO'N, ἑκοῦσα, Exdv, willing, voluntary, of free 

will. II. often in phrase ἑκὼν εἶναι (where the 
inf. seems to be pleonastic), willingly, purposely. 
ἐλάα, Att. for ἐλαία. 
ἐλάαν, Ep. for ἐλᾶν, inf. of ἐλαύνω. 
ἔλἄβον, aor. 2 of λαμβάνω. 
€AGOov, aor. 2 of λανθάνω. 
ἜΛΑΓΑ Att. ἐλάα, ἡ, the olive-tree, Lat. olea, 

oliva :—proverb., φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν to run 
beyond ‘he olives, which stood at the end of the Athe- 
nian racecourse, i.e. to go too far. Il, the fruit 
of the olive-tree, an olive. Hence 
ἐλαιήεις Att. -άεις, ἐσσα, ev, of the olive-tree. 
> = ele mee 

ἐλαΐνεος, a, ov, and ἐλᾶϊνός, ἡ, dv, (ἐλαία) of the 
olive-tree, of olive-wood. 
ἐλαιο-λόγος, 6, (ἐλαία, λέγων) an olive-gatherer. 
ἔλαιον, τό, (ἐλαία) olive-oil, oil, Lat. olivum. 
ἔλαιος, 6, (ἐλαία) the wild-olive, Lat: oleaster. 
ἐλαιο-φόρος, ον, (ἐλαία, φέρω) olive-bearing. 
ἐλαιο-φύήπ, és, (ἐλαία, φύω) olive-planted. 
ἐλαιό-φὕτος, ον, (ἐλαία, pw) olive-planted. 
Adis, δος, ἡ, -- ἐλαία : Att. pl. ἐλᾷδες, 

. ἐκφύω---- ἘΛΑΥ̓ΝΩ. 
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ἐλαιών, ὥνος, 6, (ἐλαία) an olive-garden, olive-yard, 
Lat. olivétum:—as prop. n., the Mount of Olives, 
Olivet. 
ἐλάκηκα, EAGKov, ao. I and 2 of Adoxw. 
ἐλάμφθην, Ion. for ἐλήφθην, aor. I pass. of λαμ- 

βάνω. 

ἕλ-ανδρος, ον, (ἑλεῖν, ἀνήρ) man-slaying. 
ἔλᾶσα, Ep. for ἤλασα, aor. I of ἐλαύνω ----ἐλά- 

σασκε, lon. and Ep. 3 sing. :—éAacatato, Ion. and 
Ep. for ἐλάσαιντο, 3 plur. aor. 1 opt. med. 
ἐλασᾶς, 6, an unknown bird. 
ἐλἄσείω, Desiderat. of ἐλαύνω, to wish to drive. 
acta, ἡ, (ἐλαύνω) riding, driving. 
ἐλᾶσί-βροντοςΞ, ov, (ἐλαύνω, βροντή) thunder-hurl- 

Il. hurled like thunder. 
ἐλάσ-ιπποξς, ov, (ἐλαύνω, ἵπποϑΞ) horse-driving. 
ἔλἄᾶσις, ews, 7, (ἐλαύνω) a driving, riding: also 

rowing. 42. a driving away, banishing. 4. (sub. 
στρατοῦ), a march, expedition ; (sub. immov) riding. 
ἔλασσα, Ep. for €Aaca, ἤλασα, aor. τ of ἐλαύνω. 
ἐλασσόω, Att. -ττόω, f. wow: aor. I Att. ἠλάτ- 

Twoa :—Pass., fut. ἐλασσωθήσομαι, but also f. med. 
ἐλασσώσομαι in pass. sense: aor. ἠλασσώθην :—to 
make less, smaller, or worse: to lessen, damage: 
hence fo detract from. - II. Pass. to become 
smaller, diminish: to come short of, have too little of 
a thing: c. gen. to be inferior to. From 
ἐλάσσων Att. -ττων, ov, gen. ovos:—smaller, 

less, fewer, worse; ἔλασσον ἔχειν to have the worse: 
—neut. ἔλασσον as Adv., in a less degree; also reg. 

Ady. ἐλασσόνως :—Used as Comp. of μικρός, with 

old Ep. 
ἐλαστρέω, f. 7ow, Ep. and Ion. for ἐλαύνω, to drive: 

ἐλάσω, fut. of ἐλαύνω. [ἃ] 
ἐλἄτέον, verb. Adj. of ἐλαύνω, one must ride. 
"EAA’TH [ἃ], the pine or fir. Il. az oar, as 

| being made of pine-wood : later also the whole ship. 
ἐλᾶἄτήρ, Hpos, 6, (ἐλαύνω) a driver, a charioteer ; 

ἐλατὴρ Bpovtns hurler of thunder. II. one that 
drives away. III. a broad, flat cake, Hence 
ἐλἄτήριος, a, ov, driving away. 
éXativos, 7, ov, (ἐλάτη) of the pine or fir: of pine 

or jir-wood. 
ἔλαττον, Att. neut. for ἔλασσον, as Adv., 1655. 
ἐλαττονέω, f. now, (ἐλάσσων) to have less, have too 

little, be lacking. 
ἐλάττων, ἐλαττόω, ἐλάττωμα, Att. for ἐλασο-. : 
ἘΛΑΥΝΩ : fut. ἐχάσω [a], Ep. ἐλάσσω, Att. Aw, 

inf. ἐλᾶν, Ep. also €Adw :—aor. 1 act. ἤλᾶσα, Ep. ἐλᾶ- 
σα, ἔλασσα :—pf. ἐλήλᾶκα -----Μεά., aor. I ἠλασάμην, 
Ep. 2 sing. ἐλάσαιο, part. ἐλασσάμενος nats: aor. 
ἠλάθην and ἠλάσθην : pf. ἐλήλαμαι and ἐλήλαϑμαι : 
plapf. 3 sing. ἠλήλατο, Ep. ἐλήλατο :—v. ἐλάω :—to 
drive, drive on, set in motion, esp. of horses, chariots, 
ships. 2. seemingly intrans., fo ride, drive, sail, 
row; édavvovtes the rowers ;—in this sense it some- 
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times took a new acc., γαλήνην ἐλαύνειν to sail on 
a calm sea; πόντον ἐλάταιΞ ἐλαύνειν to urge the sea 
with oars :—then really intrans., to advance, proceed, 

push on, go on; és τοσοῦτον ἤλασαν they proceeded 
so far. 3. to drive away, carry off, Lat. abigere, 
properly of stolen cattle; but Att. also μύσος, μίασμα, 
ayos ἐλαύνειν ¢o drive away pollution. 4. fo drive 
into narrow compass, press in battle: Att. also, to 
harass, trouble, annoy. Il. to strike, to cut, 
wound by cut. or thrust; c. dupl. acc., ὦμον ἐλαύνειν 
τινά to wound him on the shoulder. 2 to thrust, 
drive through: Pass. to go through. III. zo beat 
out metal, Lat. ducere; ἀσπίδα ἐλαύνειν to make a 
shield of beaten metal. 2. to draw out, to draw; 
ἐλαύνειν ὄρχον ἀμπελίδος to draw a line of vines, 
i.e. plant them in line: hence generally, to plant, 
produce. 3. κολῳὸν ἐλαύνειν to prolong, keep up 
the brawl. 
ἐλάφειος, ov, (ἔλαφοϑΞ) of or belonging to deer. 
ἐλᾶφηβολία, ἡ, (€AapynBdAos) a shooting of deer. 
ἐλάἄφηβόλια (sub. ἱερά), τά, a festival of Artemis. 

Hence 
ἐλάφηβολιών, dvos, 6, the ninth month of the Attic 

year, in which the Elaphebolia were held, answering 
to the last half of March and first half of April. 
ἐλᾶφη-βόλος, ov, (ἔλαφος, βάλλω) hitting or shoot- 

2719. deer: as Subst. a deer-hunter. 
ἐλᾶφο-κτόνος, ον, (ἔλαφος, κτείνω) deer-killing. 

_ ἜΛΑΦΟΣ, ὃ and ἡ, a deer; whether male, a bart 
᾿ or stag, or female, a bind. 

ἐλᾶφοσ-σοΐη, ἡ, (ἔλαφος, cevw) deer-hunting. 
ἐλαφρία, ἡ, lightness: thoughtlessness. From 
"EAA®PO'S, 4, dv, and és, όν, light in weight, Lat. 

LEVIS: metaph. light, not burdensome, easy, ἐν éAa- 
φρῷ ποιεῖσθαι to make light of :—Adv. ἐλαφρῶς, 
lightly, easily. Il. light in moving, nimble, 
swift, active; oi éhappot light troops, Lat. levis arma- 
tura. Ill. metaph. light-minded, thoughtless. 
ἐλάχιστος, 7, ov, Sup. of ἐλάσσων, fewest, smallest, 

least, worst :---τὸ ἐλάχιστον, as Adv. at the least; so 
neut. pl. as Adv. éAaxvora.—Hence comes a new 
Comp. ἐλαχιστότεροϑ, less than the least; Sup. ἐλα- 
χιστότατοϑ, the very least. 
eXGXeov, aor. 2 of Aayxavw. 
ἐλᾶχυ-πτέρυξ, vyos, 6, 7, (ἐλαχύς, πτέρυγξ) short- 

winged ; of fishes, short-finned. 

"EAA XT ’S, εἴα, ύ, small, short, little: Ep. word, 
whence ἐλάσσων, ἐλάχιστος are formed. 
ἐλάω, rare poét. pres. for ἐλαύνω; Ep. inf. ἐλάαν, 

impf. €Aaov, ἔλων. 
“EAAOMAT, ἐέλδομαι, Dep. to wish, long : to wish 

Jor, strive after, covet, desire. Hence 
ἔλδωρ, ἐέλδωρ, τό, indecl. a wish, longing, desire. 
ἕλε, Ep. for εἷλε, 3 sing. aor. 2 of aipéw. 
ἐλεαίρω, poét. for ἐλεέω, to take pity on. 
"-EAEA'S, av7os, 6, a kind of owl. 
ἐλεγεία, 7,=eAeyos, an elegiac poem. 
ἐλεγεῖον, τό, (EAeyos) a distich consisting of a hexa- 

ἐλάφειος----ἐλεόθρεπτος. 
“ 

meter and a pentameter, the metre of the elegy :—in 
plur. = ἐλεγεία ἔλεγο. 
ἐλεγεῖος, a, ov, (ἔλεγοϑ) of the elegy, elegiac. 
ἐλέγευ, Dor. for ἐλέγου, 2 sing. impf. pass. of λέγω. 
ἔλεγξιξβ, ews, 7, (eAeyxw) a refuting, reproving. 
€Xeyos, 6, a song of mourning, a lament, at first 

without reference to metrical form, later always in 
alternate hexameters and pentameters. 
ἐλεγχείη, 7, (ἐχλέγχω) a reproach, disgrace. 
ἐλεγχήϑπ, €s, (€Aeyxos) liable to reproach, shameful, 

esp. cowardly :—itreg. Sup. ἐλέγχιστοϑ. 
ἔλεγχος, τό, (ἐλέγχω) a reproach, disgrace, disho- 

nour; Kak’ ἐλέγχεα base reproaches to your name. 
ἔλεγχος, 6, a means of testing, a trial, test, Lat. 

argumentum : disproval, refutation. II. an exa- 
mination, scrutiny. From 
ἜΛΕΤ ΧΩ, fut. fw: aor. 1 ἤλεγξα :—Pass., aor. I 

ἠλέγχθην : pf. ἐλήλεγμαι :—to disgrace, put to 
shame, dishonour. Il. to convince, refute, con~ 

fute, Lat. arguere: of arguments, to disprove: also 
| 0 accuse, reprove, reproach. 2. to examine, gues- 
tion: to prove, attest. 
ἐλε-δεμνάς, ἡ, (ἕλω, S€uviov) couch-destroying. 
ἑλέειν, Ep. for ἑλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 
ἐλεεινός, in Att. Poets. ἐλεινός, 7), dv, (€Acos) pitiable, 

piteous : pitied: generally, wretched, miserable.—Ady. 
ἐλεεινῶς, poét. ἐλεινῶς, pitiably: also neut. pl. ἐλε- 
εινά as Adv. 
ἐλεέω, f. How, (ἔλεοϑ) to have pity on, shew mercy 

upon. 

ἐλεημοσύνη, 77, pity, mercy: an alms. From 
ἐλεήμων, ov, gen. ovos, (ἐλεέω) pitiful, merciful. 
ἐλεητύς, vos, 7, lon. for EA€os, pity, mercy, 
᾿Ελείθυια, ἡ, = Εἰλείθυια. 
ἑλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 
éXewvos, Att. for ἐλεεινός... 
ἑλειρ-βάτης, ov, ὁ, (ἕλος, Baivw) marsh-dwelling. 
ἕλειος, ov, and a, ov, (€Aos) of or in the marsh. 
ἐλευψάμην, aor. I med. of λείβω. 
ἔλεικτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λέγομαι, to lie. 
"EAEAEY™ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, a loud cry. 
ἐλελήθεε, Ion. 3 sing. plqpf. of λανθάνω. 
ἐλελίζω (A): f. ξω: Ep. aor. I ἐλέλιξα, pass. ἐλε- 

λίχθην : 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) €A€ALKTO: 
—Ep. lengthd. form of ἐλίσσω, to whirl round. _ I. 
of soldiers, to wheel them round, rally them. Ill. 
generally, to make to tremble or quake :—Pass. to 
quake, tremble, quiver. IV. in Pass. also to wind 
or ¢wist oneself along’. 
ἐλελίζω (B): f. fw: aor. 1 ἠλέλιξα :—to cry ἐλελεῦ, 

to raise the battle-cry: to raise any loud cry. 
᾿ ἐλέλικτο, 3 sing. plqpf. pass. (in aor. sense) of ἐλε- 
λίζω (a). 
ἐλελίχθη, Ep.-3 sing. aor. I pass. of ἐλελίζω (A). 
ἐλελί-χθων, ov, ovos, (ἐλελίζω, χθών) earth-shaking.. 
ἐλελόγχειν, plqpf. of Aayxavw. 
ἑλένᾶς, ἡ, (ἑλεῖν, vas Dor. for vats) ship-destroying. 
ἑἐλεό-θρεπτος, ov, (ἕλος, τρέφω) marsh-bred. 
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ἐλεόν, Adv. like ἐλεεινόν, piteously. 
ἜΛΕΟΣ, 6, and ἐλεόν, 70, a kitchen-table, a dresser. 
“EAEOS, ov, 6, also ἔλεος, cous, τό, pity, mercy, 
compassion. Il. az object of compassion, a piteous 
thing. 
ἑλέπολις, poet. ἐλέ-πτολιξ, 1, gen. 150s and ews: 

(ἑλεῖν, TOALS) city-destroying, of Helen. 
ἑλέσθαι, aor. 2 med. inf. of aipéw. 
ἑλετός, 7, dv, (ἑλεῖν) that can be taken or caught. 
ἐλευθερία Ion. -ty, ἡ, (ἐλεύθεροϑ) freedom, liberty: 

freedom from a thing. 
ἐλευθέριος, ov, (€AevOepos) dealing like a free man, 

free-spirited, frank, Lat. liberalis: esp. freely-giving, 
bountiful, liberal. It bears the same relation to ἐλεύ- 
@epos as liberalis to liber. II. as epith. of Jove, 
the Releaser, Deliverer. Hence 
ἐλευθεριότης, 770s, 77, freedom of spirit, liberality. 
ἐλευθεριώς, Adv. of ἐλευθέριος : Comp. --ἰὦτερον, 

Sup. -ιώτατα. 
ἐλευθερό-παις, παιδος, 6, having free children. 
ἘΛΕΎΘΕΡΟΣ, a, ov, and Att. os, ov, free, Lat. 
LIBER; ἐλεύθερον ἦμαρ the day of freedom; τὸ 
ἐλεύθερον freedom. 2. free or freed from a 
thing. 3. of things, free for all to use, open to 
use. II. like ἐλευθέριος, fit for a freeman, free- 
spirited, Lat. liberalis. 
ἐλευθεροστομέω, f. now, to be free of speech. From 
ἐλευθερό-στομος, ov, (ἐλεύθερος, στόμα) free-spoken. 
ἐλευθερ-ουργός, dv, (ἐλεύθερος, ἔργον) bearing him- 

self freely, of a horse. 
ἐλευθερόω, f. wow, (ἐλεύθερος) to set free, deliver, 

release: to free from blame, acquit. Hence 
ἐλευθέρως, Adv. of ἐλεύθερος, freely, with freedom. 
ἐλευθέρωσις, ews, 7, a setting free. : 
᾿Ελευθώ, dos, contr. ots, 7, = Εἰλείθυια. 
Ἔλευσίν or ἜἜλευσίς, ivos, 7, Eleusis, an ancient 

city of Attica, sacred to Ceres and Prosperine :—Adyv. 
*"EXevotvasdev, to Eleusis; λευσινόθεν, from Eleusis. 
Hence 
*EXevoivos, a, ov, of Eleusis. 
ἔλευσιξ, ews, 7, a coming: esp. the Advent. From 
ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι : but in Att. εἶμι ibo was 

chiefly used. ; 
ἐλεφαίρομαι, Dep. to cheat with empty hopes : hence 

generally, to trick, overreach, destroy. 
ἐλεφαντίνεος, a, ov, and ἐλεφάντϊνος, 7, ov, (ἐλέ- 

gas) of ivory, ivory, Lat. eburneus. 
ἐλεφαντό-δετος, ov, (ἐλέφας, δέω) inlaid with ivory. 
ἐλεφαντο-μαχία, ἡ, (ἔλεφας, μάχομαι) a battle of 

elephants. 
ἜΛΕΦΑΣ, αντος, 6, the elephant, Lat. elepbas. 

the elephant’s tusk, ivory, Lat. ebur. 
ἔλεψα, aor. I of λέπω. 
ἕλη, 7,= «An, ἀλέα, the heat or light of the sun. 

_ ἕλῃ, 3 sing. act. or 2 sing. aor. 2 med. subj. of aipéw: 
and ἑλήαι, Ion. for ἕλῃ, 2 sing. aor. 2 med. subj. 
ἐληλᾶκα, eAfAGuar, pf. act. and pass. of ἐλαύνω. 
ἐλήλᾶται, --το, 3 sing. pf, and plapf. pass. of ἐλαύνω. 

II. 
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ἐλήλεγμαι, pf. pass. of ἐλέγχω. 
ἐληλέδατο, for ἐλήλαντο, 3 pl. plapf. of ἐλαύνω. 
ἐλήλιγμαι, pf. pass. of ἑλίσσω. 
ἐληλῦθα, pf. of ἔρχομαι. 
ἐλήφθην, aor. I pass. of λαμβάνω. 
ἐλθέ, --ἔτω, aor. 2 imperat. of ἔρχομαι. 
ἐλθεῖν, Ep. ἐλθέμεν, --ἔμεναι, aor. 2 inf. of ἔρχομαι. 
eXtySnv, Adv. (ἐλίσσω) whirling, spinning. 
ἕλιγμα, patos, τό, (ἑλίσσω) that which is rolled: a 

curl, ringlet. 

ἑλιγμός, 6, (ἑλίσσω) a rolling, twisting, winding, 
esp. of a winding passage. 
ἑλικ-άμπυξ, vos, 6, ἡ, (ἕλιξ, Gumvé) with a circlet 

round the hair. 
ἑλικο-βλέφἄρος, ov, (ἕλιξ, βλέφαρον) with quick- 

moving eyelids, quick-glancing. 
ἑλικό-δρομος, ov, (ἕλιξ, δραμεῖν) twisting, winding. 
ἑλικτός, ἡ, Ov, (€Aicow) rolled, wound, wreathed. 
“Ἑλικών, @vos, 6, Helicon, a mountain in Beeotia, 

the seat of the Muses. 
“Ἑλικώνιος, a, ov, Heliconian, of Helicon. 
ἑλίκ-ωψ, wros, 6, ἡ, (ἕλιξ, WY) with rolling eyes, 

quick-glancing : fem. ἑλικῶπιϑ. 
ἑλτνύω or ἐλινύω, f. vow [Ὁ]: aor. I €Aivtoa:—lon. 

Verb, to rest, keep peace, enjoy leisure: to sleep. II. 
to be lazy. 
ἐλιξ, Tos, 6, ἡ, (ἑλίσσων) Adj. rolled, twisted, wind- 

ing’, spiral: epith. of oxen, probably from their twisted, 
crumpled horns. 
ἕλιξ poét. εἷλιξ, Txos, 7, (ἑλίσσω) anything twisted 

or spiral: an armlet or ear-ring :—a whirl, eddy, 
whirlwind, Lat. vortex; ἕλικες στεροπῆξ, flashes of 

forked lightning :—7the tendril of the vine or of ivy: 
—the coil of a serpent :—a curl or lock of hair. 
ἐλιξό-κερως, wTos, 6, 7, neut. wy, (ἑλίσσω, πέρα) 

with crumpled horns. 
ἔλιπον, aor. 2 of λείπω. 
ἑλισσέμεν, Ep. inf. of ἑλίσσω. 
‘EAT'SS0. Att. -ττω, Ep. and Ion. εἱλίσσω : fut. 

ἑλίξω: aor. I εἵλιξα :—Pass. aor. I εἱλίχθην : pf. ἐλή- 
λιγμαι : 3 sing. plgpf. εἵλικτο :—to turn about, turn 
round and round, roll, Lat. VOLVO: to whirl, move 
rapidly ; πλάταν ἑλίσσειν to ply the rapid oar. 2. 
metaph. fo turn in one’s mind, revolve. 3. intrans. 
to hurry, move quickly about. II. Pass. and 
Med. ¢o turn quick round, face about, turn to bay :— 
to go to and fro, to be constantly engaged: to wind 
one’s way: to spin round; ὧραι ἑλισσόμεναι the 
circling hours. 
ἑλί-τροχος, ov, (ἑλίσσω, Tpoxds) whirling the wheel 

round. 
ἑλί-χρῦσος, 6, (ἑλίσσω, ypuads) helichryse, a creep- 

ing plant with yellow flowers. 
ἑλκαίνω, (€Axos) to be sore from.a wound. 
ἑλκεσί-πεπλος, ov, (EAxw, πέπλοϑ) trailing the robe, 

long-robed. 
ἑλκε-χίτων, wyos, 6, (ἕλκω, χιτών) trailing ihe tunic, 

with a long tunic. - 
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ἑλκέω, f. How, strengthd. for €Axw, to drag about, 
tear asunder :—to maltreat, treat rudely. Hence 
ἑλκηδόν, Adv. by dragging, pulling: and 
ἑλκηθμός, 6, a being carried off, rough usage. 
ἕλκημα, aTos, τό, (ἑλκέω) that which is dragged 

away, a prey. 
€Xko-trovds, ὄν, (ἕλκος, ποιέω) making wounds, 

having power to wound. 
ἝΛΚΕΟΣ, cos, τό, a wound: later, a sore, ulcer, 

abscess, Lat. ULCUS. Hence 
ἑλκόω, f. wow, to wound sorely. 
ἑλκύδριον, τό, Dim. of ἕλκος, a slight sore. 
ἑλκύσαι [Ὁ]. aor. I inf. of ἕλκω. 
ἑλκυστάζω, Frequent. of ἕλκω, to drag about, 
“EAKQ, f. ἕλξω: aor. I εἷλξα, poét. ἕλξα : but also 
fas if from *eAxdw) fut. ἑλκύσω [Ὁ]: aor. I εἵλκῦσα : 
Pass., aor. I εἱλκύσθην : pf. εἵλκυσμαι, Ion. ἕλκυσμαι. 

To draw, drag, Lat. trabo: to draw ships down 
into the sea, Lat. deducere naves: to drag along a 
dead body: also ¢o tear: metaph. ¢o carp at. 2: 
to draw a bow: fo draw a sword. 3. to stretch, 
bend sails. 4. to draw or hold up scales to weigh 
with. 5. to pull an oar. 6. to drink in long 
draughts, quaff: also, ἕλκειν κόρδακα to dance in 
Zong measured steps. 7. ἕλκειν βίοτον, to drag 
out a weary life. 8. to draw to oneself, attract, 
esp. of the magnet. 9. ἕλκειν σταθμόν, to draw 
down the balance, i.e. to weigh so much; absol. to 

weigh ἕλκει πλεῖον it weighs more. 10. ἑλκύσαι 
πλίνθους to mould bricks, Lat. ducere lateres. II. 
Med., ἐΐφος ἕλκεσθαι to draw one’s sword. 2. to 
draw to oneself, amass. 
ἑλκ-ώδης, €s, (ἕλκος, εἶδο5) like a wound, ulcerous. 
€Axwots, ews, 77, (EAxdw) ulceration. 
€hAGBov, Ep. for ἔλαβον, aor. 2 of λαμβάνω. 
ἐλ-λαμπρύνομαι, Pass. (ἐν, λαμπρύνω) to gain dis- 

zinction 172. 

eh-Aap tro, f. ψω, (ἐν, λάμπων to shine in or upon: 
—Med. to be illustrious, gain glory in a thing. 
᾿Ἑλλᾶνο-δίκαι, ὧν, of, (Ἕλλην, δίκη) the chief judges 

at the Olympic games. Il. at Sparta, a court- 
martial to try disputes among the allied troops. 
Ἕλλάς, άδος, ἡ, (Ἕλλην) Hellas a city of Thessaly, 

said to have been founded by Hellen. II. that 
part of Thessaly in which the Myrmidons dwelt, also 
called Phthiotis. III. Greece. 
‘“EAAaGs, άδος, 6, 7, pecul. fem. of Ἑλληνικός. 
ἔλλᾶχον, Ep. for ἔλαχον, aor. 2 of λαγχάνω. 
ἐλλέβορος, 6, bellebore, Lat. veratrum, a plant used 

by the ancients as a cure for madness; 70’ EAAEBo- 
poy drink hellebore, i.e. you are mad. 
ἐλλεδᾶνός, ὁ, (εἴλω) a band to bind corn-sheaves : 

straw-rope. 

ἔλλειμμα, ματος, τό, a short-coming: deficiency. 
From 
ἐλ-λείπω, f. yw: aor. 2 ἐνέλϊπον : (ἐν, λείπω) :---ἰο 

leave in, leave bebind. Il. to leave out, pass by, 

omit. III. intrans. to lack, stand in need of, be 

. ἑλκέω--- ἐλοῦτο. 

in want of, c. gen.: also to come short of, be inferior 
to :—c. inf., to fail of doing. 
short, fail: to fail in duty. IV. in Med. or Pass. 
to fail of: be inferior to. Hence 
ἔλλειψις, ews, ἡ, a falling short, defect. 
ἔλ-λεσχος, ov, (ἐν, λέσχη) of common talk. 

λλην, nvos, 6, Hellen, son of Deucalion: his de- 
scendants were the “EAAnves, at first, dwellers in the 
Thessalian Hellas; later, the common name for the 
Greeks, opp. to βάρβαροι. 2. as opp. to a Jew, a 
pagan, gentile. 
᾿Ἑλληνίζω, f. iow, to imitate the Greeks: to speak 

Greek :—Pass., Ἑλληνισθῆναι τῆν γλῶσσαν to be 
made Greeks in language. 
Ἑλληνικός, ἡ, dv, (Ἕλλην) Hellenic, Greek; τὸ 
Ἑλληνικόν --οἱ Ἕλληνες, the Greeks. Adv. Ἑλλη- 
νικῶς, in Greek fashion. 
λλήνιος, a, ov, = Ἑλληνικόξ. 
Ἕλληνι, 150s, 7, (Ἕλλην) a Grecian woman. 

opp. to a Jewess, a heathen or gentile woman. 
᾿Ἑλληνιστής, οὔ, 6, (Ἑλληνίζω) an imitator of the 

Greeks: an Hellenist, a Greek-Few. 
Ἑλληνιστί, (Ἑλληνίζω) Adv. in Greek fashion: 

Ἑλληνιστὶ ξυνιέναι to understand Greek. 
Ἑλληνο-τᾶἄμίαι, ὧν, of, (Ἕλλην, Tapas) the stewards 

of Greece, i.e. officers appointed by Athens to levy the 
contributions paid by the Greek states towards the Per- 
sian war. 
Ἑλλήσ-ποντος, 6, (Ἕλλη, πόντος) the Hellespont 

or sea of Hellé; now the Dardanelles. 
ἐλλϊπεῖϊῖν, aor. 2 inf. of ἐλλείπων Hence 
ἐλλπής, és, wanting, defective. 
ἐλλϊσσάμην, Ep. for ἐλισάμην, aor. 1 of λίσσομαι. 
ἐλλττάνευον, Ep. for ἐλιτ--, impf. of λιτανεύω. 
ἐλ-λόβιον, τό, (ἐν, AdBos) an earring, Lat. inauris. 
ἐλ-λογέω, f. Naw, (ἐν, Adyos) to reckon in: to impute. 
ἐλ-λόγιμος, ov, (ἐν, Adyos) whatever comes into ac- 

count, worth reckoning, notable, famous. 
ἐλλοπιεύω, f. ow, (EAAOW) to fish. 
‘“EAAO'S or ἐλλός, 6, a young deer, fawn. 
"EAAO'S, 7, ὄν, mute, epith. of fish. 
ἑλλο-φόνος, ov, (ἑλλός, *Pévw) fawn-slaying. 
ἐλ-λοχίζω, f. ἔσω, (ἐν, Adxos) to lie in ambush. 
ἔλλοψ, οπος, (ἐλλός) mute, epith. of fish. 
ἐλ-λύχνιον, τό, (ἐν, AUxvos) a lamp-wick. 
ἕλξα, poét. for eiAga, aor. 1 of ἕλκω. 
ἕλξις, ews, 7, (€Axw) a drawing, dragging: attrac- 

tion. Il.-a draught. 
ἑλοίμαν, Dor. for ἑλοίμην, aor. 2 opt. med. of αἱρέω. 
ἕλοιμι, aor. 2 opt. act. of αἱρέω. 
ἑλοῖσα, Dor. for ἑλοῦσα, aor. 2 part. of αἱρέω. 
ἕλον, ἑλόμην, poet. for εἷλον, εἱλόμην, aor. 2 act. 

and med. of αἱρέω. 
ἝΛΟΣ, cos, τό, low ground by rivers, a marsh- 

meadow, marsh. 
ἐλοῦμεν, I pl. old Att. impf. of Aovw. 
ἐλοῦσα, aor. 2 part. fem. of aipew. © 
ἐλοῦτο, 3 sing. Ion. and old Att. impf. med. of λούω. 

as 

2. absol. to come | 

II. as Adj.,=“EAAnvixos. Hence 

ee 



sense, to fear: 
to hope in. 

| place for holding water, a reservoir. 

| spoil, prey. 
| to pay for leaving Patroclus a prey ¢o all disbonour. 

| embark: to mount on: to be fixed upon. 
| tread upon. 
_ thing. 
| enter, bring in or into :—cf. ἐμβιβάζω. 

ἐλόωσι---ἐμβριμάομαι. 

ἐλόωσι, Ep. for ἐλάσουσι, 3 pl. fut. of ἐλαύνω. 

217 
᾿ enBas, ddos [a], 7, (ἐμβαίνω) a kind of felt shoe, 

ἐλπίζω, fut. iow Att. 1, (Aww): aor. I ἤλπισα :---- used by the Beeotians; also by old men and poor 
Pass., aor. I ἠλπίσθην :—to hope, expect: also, in bad | people. 

c. acc. to hope for, expect: c. dat. 

"EATIV’S, idos, 7, hope, Lat. spes: later, expectation 
either of good or evil, hope or fear. 
"BHATIO, Causal, to make to hope :—Med. ἔλπομαι 
Ep. ἐέλπομαι : pf. ἔολπα (with pres. sense), plapf. 

| ἐώλπειν (with impf.):—zo hope, expect, think, be- 
_ lieve; and in bad sense, fo fear. Rene ὡ 

ἐλπωρή, 7, Ep. form of ἐλπίϑ. 
ἕλσαι, <Acas, aor. I inf. and part. of εἴλω. 
ἐλύθην [Ὁ]. aor. 1 pass. of λύω. 
cAtpa, aTos, τό. (€Avw) the stock of the plough, on 

| which the share was fixed, Lat. dentale. 
ἔλὕμος, 6, (ἐλύω) a case, sheath, quiver. 
ἐλὕτρον, τό, a cover, covering, case, sheath. 2. 

From 
ἐλύω, (εἴλω) :—to roll round : only used in Ep. aor. 

a 

1 pass. ἐλύσθην, to be rolled up, to roll or twist one- 
| self close up. 

ἕλω, aor. 2 subj. of αἱρέω. 
ἔλων, impf. of ἐλάω: but ἑλῶν, aor. 2 part. of αἱρέω. 
ἕλωρ, τό, only used in nom. and acc., (ἑλεῖν) booty, 

IL. pl., Πατρόκλοιο ἕλωρα ἀποτίνειν 

ἑλώριον, τό, = ἕλωρ. 
ἔμᾶθον, aor. 2 οἵ μανθάνω. 
ἐμάνην [a], aor. 2 οἵ μαίνομαι. 
ἐμαρνάσθην, 3 dual impf. of μάρναμαι. 
ἐμάρνατο, 3 sing. impf. of μάρναμαι. 
> 

᾿ ἐμαυτοῦ, ἐμ-αυτῆϑ, lon. ἐμ-εωυτοῦ or ἐμ-ωυτοῦ, 7s, 
' (ἐμοῦ, αὐτοῦ) : reflexive Pronoun of first person, of 
| myself, Lat. mei ipsius: only used in gen., dat., and 

acc. sing., both masc. and fem.: in plur. separated, 
| ἡμῶν αὐτῶν, etc. 

€uBa, for ἔμβηθι, aor. 2 imperat. of ἐμβαίνω. 
ἐμβᾶδον, Adv. (€uBaivw) on foot, by land. 
ἐμ-βαίνω, f. —Byoopar: aor. 2 ἐνέβην : pf. ἐμβέ- 

| Byea, Ep. part. éuBeBaws:—to step in :—to step on, 
go on. 2. to step into, to go into, go on board, 

3. to 
4. to enter upon, embark in a 

II. Causal in aor. 1 ἐνέβησα, to make to 

ἐμ-βάλλω, f. -βᾶλῶ : pf. -βέβληκα : aor. 2 ἐν-ἐβᾶ- 
| λον :—to throw, lay, put in; κώπαις ἐμβαλέειν (sub. 
᾿ xetpas) to lay oneself to the, oar; also without «w- 

mais, tolay to, pullbard. 42. to put into the mind of 
) another :—Med., ἐμβάλλεσθαί τι θυμῷ to lay a thing 
| to heart. 3. ἐμβάλλειν εἴς τι to throw one into a 

thing, involve zn. 4. to throw αὐ another. 1. 
᾿ intr. to break, burst, rush in: to fall on, encounter, 

| run against, Lat. illidi, esp. of a ship that falls on 
\ another with its beak: cf. ἔμβολος. 

-«ἔμβαμμα, aros, τό, sauce, soup. From 
ἐμ-βώπτω, f. ψω, to dip in. 

ἐμβάς, aor. 2 part. of éuBaivw. 
ἐμ-βἄσϊλεύω, f. ow, to be king among or over. 
epBaors, ews, 7, (€uBaivw) a going in or upon: a 

going on board ship, embarking. Il. that on which 
one goes; EuBao.s Todds a shoe, like €éuBas. 2. the 
sole, foot, hoof. 
ἐμ-βαστάζω, f. cw, to bear on, carry. 
ἐμβᾶτεύω, f. εύσω, (ἐμβάτη5) to step in or on, stand 

on: hence to dwell in, frequent, haunt: also to pro- 
tect, watch: c. gen. to set foot upon. Il. 0 enter 
on possession of property. 
ἐμβατέω, f. now, (EuBarns) = ἐμβατεύω. 
euBarnpros, ov, (ἐμβατεύω) of or for marching : 

ἐμβατήριον (sub. μέλοϑ), τό, a march-tune, march. 
euBarns, ov, 6, (ἐμβαίνω) he that goes in or upon, 

esp. oz board ship, a passenger. Il. a kind of 
boot, cf. ἐμβάς. [ἃ] 
ἐμβάφιος, ov, (ἐμβάπτω) fit for dipping in or into: 

τὸ ἐμβάφιον a flat vessel. [ἃ] 
ἐμβεβᾶἄώς, —via, Ep. pf. part. of éuBaivw: ἐμβέβᾶ-. 

σαν, Ep. 3 pl. plqpf. 
ἔμβη, Ep. 3 sing. aor. 2 of ἐμβαίνω: ἔμβητον, 2 dual: 

ἐμβήῃ, for ἐμβῇ, 3 sing. subj. 
ἐμ-βιβάζω : ἢ. —BiBaow Att. —B.B@:—Causal of ἐμ- 

Baivw, to make to step in or upon: to put on board 
ship: to lead or guide to. 
ἔμβλεμμα, aros, τό, a looking straight at. From 
ἐμ-βλέπω, f. ψω, to look in the face, look at: simply, 

to look. 
ἐμ-βοάω, f. ἥσομαι, to call upon: to shout aloud. 
epBorevs, ews, ὁ, (ἐμβάλλω) a dibble for putting 

in plants. 
ἐμβολή, 7, (ἐμβάλλων a throwing in. II. in- 

trans. az inroad into an enemy’s country, an invasion, 
foray. 2. the charge made by cne ship upon another, 
an assault; ἐμβολαὶ χαλκόστομοι the shock of brasen 
beaks. 3. an entrance: pass. Ill. the bead 
of a battering-ram. Hence 
ἐμβόλιμος, ov, (EuBdAAw) thrown in, inserted ; μὴν 

ἐμβ. an intercalary month. 
ἔμβολον, τό, (ἐμβάλλω) anything running in; ἔμβ. 

Ths xwpns a tongue of land. 2. a bolt, bar: a 
wedge: the beak of a ship of war. 3. a beam, 
architrave, 
ἔμβολος, 6, (éuBarrw) anything putin,awedge. 2. 

the brasen beak of ships of wat. 
éuBpaxv, Adv. (ἐν, Bpaxds) in brief, shortly. 
ἐμ-βρέμομαι, Med..to roar or bluster in. 
ἔμ-βρεφος, ov, ἐν, βρέφοΞ) boy-like. 
ἐμ-βριθής, és, (ἐν, Bpidos) heavy, weighty. I. 

metaph. grave, stately, dignified, important. 4Σ. τῇ 
bad sense, heavy, grievous, oppressive: of persons, 
violent, savage, fierce. III. Adv. --θῶς, firmly. ᾿ 
ἐμ-βρίθω [1], f. tow, to weigh heavily upon. 
ἐμ-βρτμάομαι, f. ἡσομαι : Dep.:—to snort with rage, 
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of horses: of men, fo be sore vexed, be indignant, 
Lat. commoveri: to charge strictly, censure. 
ἐμ-βροντάω, f. now, to strike with lightning: to 

strike dumb. Hence 
épBpovrntos, ov, thunder-stricken, stupid. 
ἐμ- βροχή, ἡ, (ἐν, Bpoxos) a noose, baiter. 
ἐμ-βρύ-οικος, ov, (ἐν, βρύον, oixew) dwelling in sea- ceasingly. Adv. ἐμμενῶς, Ep. and Ion. —éws. 

weed. 

ἐμβροντάω---ἐμπαίω. 

ἐμμεμᾶώς, via, ds, pressing eagerly on, eager, hasty, 
ardent : pf. part. with no verb in use. 
ἐμ-μέμονα, pf. with no pres. in use, to be lost in 

passion. 
ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. inf, of εἰμί sum. 
éppevys, és, abiding in: neut. ἐμμενές as Adv., wn- 

From 
ἐμ-μένω, ἢ, --μενῶ: aor. 1 évéwewa:—to abide in: to 

ἔμβρῦον, τό, (ἐν, βρύων the fruit of the womb before | abide by, stand by, cleave to, Lat. stare ab aliquo: 
birth, the embryo, Lat. foetus. 
born: a lamb or kid. 
ἐμ-βύθιος, a, ov, or os, ov, (ἐν, Budds) at the bottom. 
ἐμ-βύω, f. dow [Ὁ], to stuff in, stop up. 
ἐμέ, acc. of éyw, enclit. pe. 
ἐμέγηρα, aor. I of peyaipw. 
ἐμέθεν, old poét. gen. for ἐμοῦ. 
ἐμεί, Dor. for ἐμέ, as τεί for TE (σέ). 
ἔμεινα, aor. 1 of μένω. 
ἐμεῖο, ἐμέο, Ep. gen. of ἐγώ. 
ἐμέλλησα, aor. I of μέλλω. 
ἐμέμηκον, Ep. redupl. aor. 2 of μηκάομαι. 
ἐμέμιικτο, 3 sing. plqpf. pass. of μίγνῦμι. 
ἐμεμνέᾶτο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of μιμνήσκω, 
ἐμέν, poet. for ἐσμέν, I pl. of εἰμί sum. 
ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 
ἕμεν, epevat, Ep. for εἷναι, aor. 2 inf. of ἵημι. 
€wevos, aor. part. med. of inp. 
ἐμετικός, ἡ, Ov, provoking sickness. 

who uses emetics. From 
ἔμετος, ὃ, (ἐμέωλ). sickness, vomiting. 
ἐμεῦ, Ep. for é ἐμοῦ, enclit. ped: Dor. ἐμεῦς. 
ἘΜΕΏ, impf. ἤμουν: f. ἐμέσω Att. ἐμῶ and ἐμοῦ- 

μαι: aor. ἥμεσα Ep. ἔμεσσα: pf. ἐμήμεκα :----Ἰ ΑἹ. 
VOMO, to vomit, throw up: 4050]. to be sick; ἐμεῖν 
πτίλῳ to make oneself sick with a feather. 
ἐμεωυτοῦ, Ion. for ἐμαυτοῦ. 
ἐμήσατο, 3 sing. aor. 1 of μήδομαι. 

μι ἐμίγην [1], aor. 2 pass. of μίγνυμι. 
ἔμικτο, 3 sing. Ep. aor, 2 pass. of μίγνυμι. 
ἔμιξα, aor. 1 of μίγνυμι. 
ἐμίχθην, aor. I pass. of “μίηνυμι. 
ἐμίν, poét. Dor. for ἐμοί, dat. of éyw. 
ἔμμᾶθον, Ep. for ἔμαθον, aor. 2 of μανθάνω. 
ἐμ- μαίνομαι, Dep. to be mad at. Hence 
ἐμμᾶνήπ, és, mad, frantic, raving. Adv. -νῶϑ. 
ἐμμᾶἄπέως, Adv. forthwith, immediately, hastily. 

(Deriv. uncertain.) 
ἐμ-μάσσω, f. ξω, to impress upon. — 
ἐμ-μάχομαι, f. π-μαχέσομαι, Dep. to fight a battle in. 
ἐμ- μειδιάω, f. ἄσω [ἃ], to smile at. 
ἐμμέλεια, 7, (ἐμμελή5) a kind of dance, accompanied 

by music: the tune of this dance. 
ἐμ-μελετάω, f. now, Zo exercise in a thing. Hence 
ἐμμελέτημα, ματοϑ, τό, an exercise, practice. 
ἐμ- μελήπ, έ és, (ἔν, μέλοϑ) in tune, well-timed, har- 

montious, melodious : generally, revular, agreeable : 
elegant, graceful: well-bred. Adv. ἐμμελῶς, Ion. 
—éws. 

2. a thing newly 

II. one 

absol. to continue. 
ἐμ- μετρέω, f. ἤσω, to measure in or by. 
ἔμ-μετροϑ, ον, (ἐν, “μέτρον. in measure, measured, 

moderate. II. zz metre, metrical. 
ἔμ-μηνος, ον, (ἐν, μήν) in a month, lasting a 

month, I. occurring every month, monthly, 
ἐμμί, Dor. for εἰμί sum. 
ἐμ-μίγνυμι or -ὕύω, f. -μίξω, to mix or mingle 

in. II. intrans. ¢o encounter, meet. 
ἐμ- μίμνω, poét. for é ἐμ-μένω. 
ἔμ- μισθος, ον, (ἐν, μισθός) in pay, in receipt of pay. 
ἔμμονος, ov, (ἐμμένω) abiding in, steadfast. 
ἔμμορα, pf. 2 of μείρομαι. 
ἐμ- μοροϑ, ov, (ἐν, μείρομαι) partaking in or of. 

(ἐν, pdpos) fortunate. 
ἔμ-μοτος, ον, (ἐν, μότοϑ) spread on lint. 
ἔμ-μοχθος, ον, (ἐν, μόχθοϑ) toilsome, painful. 
ἐμ-μυέω, f. ήσω, to initiate at the mysteries in. 
ἔμνησα, aor. I of μιμνήσκω. 
ἐμνήσθην, aor. 1 pass. (in med. sense) of μιμνήσπκω. 
ἐμνώοντο, Ep. for ἐμνῶντο, 3 pl. impf. of μνάομαι. 
ἐμοί, dat. of ἐγώ. 
ἔμολον, aor. 2 of βλώσκω. 
ἐμός, 7, ὄν, possess. Adj. of first pers. from ἐγώ. 

ἐμοῦ, mine, Lat. meus; joined with gen. to strengthen _ 
the possessive notion ἐμὸν αὐτοῦ mine own; ἐμὴ ἀγ- 
γελίη a message about me; τὸ ἐμὸν mine, my part; 
also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά-:---τό γε ἐμόν, TO μὲν ἐμόν, 

II. 

for my part, as far as concerns me. 
ἐμοῦμαι, fut. of éuew. 
ἐμοῦς, Dor. gen. of éyw. 
ἔμπᾶ, Adv., V. éumas. 
ἐμπᾶγείς, aor. 2 pass. part. of ἐμπήγνῦμι. 
ἐμπάζομαι, Dep. used only in pres. to busy oneself 

about, take heed of, care for. 
ἐμ-πᾶἄθης, ἐς, (ἐν, maOos) in a state of emotion, 

much affected. Adv. ἐμπαθῶς, passionately. 
ἐμπαιγμονή, 77, = ἐμπαιγμόϑ. 
ἐμπαυγμόξ, 6, a jesting, mocking. From 
ἐμ-παίζω, f. -παίξομαι, to mock, Lat. illudere: to 

trick, deceive. II. to sport in or on. Hence 
ἐμπαίκτηϑ, ov, 6, a mocker, deceiver. 
€umaigar, aor. 1 inf. of ἐμπαίζω. 
ἐμπαιχθήσομαιυ, fut. pass. of ἐμπαίζω. 
ἔμπαιος, ov, (Β) -Ξ ἔμπειρος, knowing, practised in, 

c. gen. (Deriv. uncertain.) 
ἔμπαιοϑ, ον, (Β) bursting upon one, sudden. From 
ἐμ-παίω, f -παίσω or -παιήσω, to strike in, 

stamp. II. intr. 20 burst in upon. 



ἐμπακτόω----ἐμπόδιος. 
ἐμ-πακτόω, ἔ. wow, to close up, caulk. 
ἐμ-πᾶλάσσω, f. fw, to entangle in or together. 
@-wGAw, poét. also ἔἐμ-πᾶλι, (ἐν, πάλιν) Adv. back- 
wards, back. 11. contrary to, c. gen. III. 22 
return. IV. τὸ ἔμπαλιν, τὰ ἔμπαλιν, by crasis 
τοὔμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, the reverse. 
ἐμ-παρέχω, f. fw, to hand over, put in one’s power. 
ἔμ-πᾶς, Ion. and Ep. ἔμ-πηξς, Adv. (properly ἐν 

| πᾶσι) altogether, at all events. II. on the whole, 
| nevertheless, still. ILI. joined with πέρ, however 
| much, ever so much. dl, ciate τῷ 

ἐμ-πάσσω Att. -ττω: fut. dow [a]: aor. 1 ἐνέ- 
| πᾶσα :--ττίο sprinkle in or on: metaph. fo weave in, 
| embroider. 

ἐμ-πᾶτέω, f. now, to tread in, walk into. 
ἐμπεδό-μοχθος, ov, (ἔμπεδος, μόχθοΞ) ever-painful. 
ἐμπεδ-ορκέω, f. now, (ἔμπεδος, Spkos) to abide by 

one’s oath. 
| ἔμ-πεδος, ov, (ἐν, πέδον) in its place, steadfast, un- 
| shaken. 2. of Time, lasting, continual. 
| Advs. ἔμπεδον and ἔμπεδα, éumédws, fast, of a surety, 
_ truly, certainly. 
᾿ ἐμπεδο-σθενή, és, (ἔμπεδος, σθένοϑΞ) with force un~ 
shaken. 
ἐμπεδόω, f. wow, (ἔμπεδοϑ) to make firm, establish. 
ἐμπείραμος, ov, = ἐμπέραμοϑ. 

᾿ ἐμπειρία, ἡ, experience : experience in or acquaint- 
| ance with a thing. From 
| ἔμ-πειροξ, ov, (ἐν, πεῖρα) experienced in, acquainted 
| with, skilful at: proved good by experience: τὸ ἐμ- 
| πειρότερον greater experience. Adv., ἐμπείρως τινὸς 
ἔχειν to know a thing by experience. 
ἐμνπελᾶδόν, Adv. near, hard by. From 

) ἐμ-πελάζω, f. cw: aor. 1 ἐνεπέλασα :—to bring near 
| or close to :—also intrans. fo come near. Il. Pass. 
| to be brought near, approach. 
| ἐμπέπηγα, pf. intr. of ἐμπήγνυμι. 

ἐμπεπλησμένος, pf. part. pass. of ἐμπίπλημι. 
ἐμπεπόδισμαι, pf. pass. of ἐμποδίζω. 
ἐμπέπτωκα, pf. of ἐμπίπτω. 
ἐμ-πέρᾶμος, ov, = ἔμπειρος, acquainted with. 
ἐμ-περιπἄτέω, to walk about in: to tarry among. 
ἐμ-περονάω, f. yaw, to fasten with a brooch. Hence 
ἐμπερόνημα, Dor. -ἄμα, patos, τό, a garment fas- 

ened with a brooch or buckle. 
ἔμπεσον, Ep. for ἐνέπεσον, aor. 2 of ἐμπίπτω. 
ἐμπεσοῦμαι, fut. of ἐμπίπτω. 

| ἐμ-πετάννῦμι or -ω, ἢ, --πετάσω [ἃ], to unfold and 
| spread on or out, 

ἐμπεφύασι, Ep. for ἐμπεφύκασι, 3 pl. pf. of ἐμφύω: 
| ἐμπεφυῖα, Ep. part. fem. 
) ἐμ-πήγνῦμι or -ὕω, fut. -πήξω: aor. 1 évérnta:—to 

| fix or draft in, c. dat.—Pass., aor. 2 ἐνεπάγην [a], 
» with pf. act. ἐμπέπηγα, plqpf. -ἤγειν :—to stick in. 

ἐμ-πηδάω, f. ἤσομαι, to leap or jump in. 
€p-tpos, ov, crippled, maimed, deformed. 
ἔμ-πης, Adv., Ion. and Hom. for ἔμπαϑ. 
ἐμπιεῖν, aor. 2 inf. of ἐμπίνω. 
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ἐμ-πικραίνω, f. ἄνῶ, to embitter :—Pass. to be bitter 
against. . : 

ἐμπίμπλημι, ἐμπίμπρημι, v. ἐμπίπ--. 
ἐμ-πίνω, fut. --πίομαι: aor. 2 ἐνέπιον : pf. ἐμπέπωκα: 

to drink in, drink up; ἐμπίνειν τοῦ αἵματος to drink 
of the blood. 
ἐμπίπληθι, imperat. of ἐμπίπλημι. 
ἐμ-πίπλημι, f. -πλήσω: aor. 1 ἐνέπλησα:----ίο fill 

full of a thing:—Pass. and Med., ἐμπίμπλαμαι, 
aor. I ἐνεπλήσθην : Ep. aor. 2 ἐνεπλήμην, to fill 
oneself, eat one’s fill, be satisfied. II. in Med. 
also trans. 20 fill, satisfy: metaph. to have enough 
of, enjoy. 
ἐμ-πίπρημι, aor. I ἐνέπρησα :—to set on fire. 
ἐμ-πίπτω, fut. -πεσοῦμαι : aor. 2 ἐνέπεσον Ep. ἔμ- 

πέσον :—to fall upon: to break in, burst in: aor. 2 
part. ἐμπεσών, rushing in violently: also to light on, 
fall in with. 
ἜΜΠΕΣ, idos, 7, a mosquito, gnat, Lat. culex. 
ἐμ-πίτνω, post. for ἐμπίπτω, to fall upon. 
ἐμπλᾶκῆναι, aor. 2 inf. of ἐμπλέκω. 
ἐμ-πλάσσω Att. -ττω: f. dow [a]: aor. I ἐνέπλᾶσα: 

—to plaster up, daub over with a thing. 
ἔμ-πλειος, Ep. for ἔμ-πλεοϑ. 
ἐμ-πλέκω, f. fw, to plait or weave in, interweave, Lat. 

implicare :—Pass. to be entangled in a thing. 2. 
metaph. 20 weave artfully, to render perplexed. 
ἔμ-πλεος, a, ov, Ep. ἔμπλειος or ἐνίπλειος, 77, ov, 

Att. ἔμπλεως, wy, quite full of a thing. 
ἐμ-πλέω, f. -πλεύσομαι, to sail in. 
ἐμπλήγδην, Adv. (ἐμπλήσσω) madly, rasbly. 
€utmAnKTOS, ov, (ἐμπλήσσω) stunned, amazed, stu- 

pified, senseless. II. Att. unsteady, rash : —Adv. 
ἐμπλήκτως, madly. 
ἐμπλήμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of ἐμπίπλημι. 
ἔμπλην, (ἐμπελάζω) Adv. near, close by. 
ἔμ-πλην, Adv. strengthd. for πλήν, besides, except. 
ἐμπλήσας, -ἀμενος, aor. I part. act. and med. of 

ἐμπίπλημι : ἐμπλήσατο, Ep. for ἐνεπλήσατο. 
ἐμπλησθήσομαιυ, fut. pass. of ἐμπίπλημι. 
ἐμ-πλήσσω Att. -ττω Ep. ἐνυπλ-- : f. ἕω :--- to 

strike against, stumble upon, fall upon or into. 
ἔμπλητο, for ἐνέπλητο, Ep. aor. 2 pass. of ἐμ- 

πίπλημι :---ἔμππλησο, imperat. of same tense. 
ἐμπλοκή, ἡ, (ἐμπλέκω) a plaiting of the hair. 
ἔμπνευσα, Ep. for évemvevoa, aor. I of ἐμπνέω. 
ἐμ-πνέω, post. -πνείω : f. -πνεύσομαι : aor. I ἐνέ- 

πνευσα :—to blow or breathe on or in, c. dat.: c. acc., 
ἱστίον ἐμπνεῖν to swell the sail: absol. to breathe, live, 
be alive. II. trans. to breathe into, infuse, inspire : 
—to blow into, swell the sail. 
ἔμπνοια, ἡ, in-breathing, inspiration. From 
ἔμ-πνοοξς, ov, contr. —mvous, ουν, (ἐν, πνοῇ) having 

the breath in one, breathing, alive. 
ἐμ-ποδίζω, f. iw Att. ἐῶ : (ἐν, movs) :—to entangle 

the feet, fetter; Zum. ἰσχάδας to tie together figs by 
their stalks. II. generally, to binder, stop, check. 
ἐμ-πόδιος, ov, (ἐν, movs) in the way, obstructing. .’ 
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ἐμ-ποδών, Adv. for ἐν ποσὶν ὧν, before the feet, in 

the way ; ἐμποδὼν εἶναι to be in the way :—with the 
Art., τὸ ἐμποδών what isin the way,ahindrance. II. 
Hee. before one, patent. Opp. to ἐκπόδων. 
ἐμ-ποιέω, f. now, to make in, put in, insert. 42. to 

produce or create in, introduce, cause. 
ἐμπολαῖος, a, ov, (ἐμπολήῆ) of or concerned in traffic, 

epith. of Hermes. 
ἐμπολάω : impf. ἠμπόλων: Ff. ἐμπολήσω : pf. ἠμπό- 

Anka: (ἐμπολή) :-τ--ίο gain by traffic: to earn, gain: 
Med., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο (Ep. for ἠμπολῶντο) 
they were getting much substance by traffic. 11. 
absol. to be a merchant, traffic. III. to pur- 
chase, buy. 
ἐμ-πολεμέω, f. now, to wage war in. 
ἐμ-πολέμιος, ον, of belonging to war, hostile. 
ἐμπολεύς, ews, ὁ, μον τὴ a merchant, trafficker. 
ἐμ-πολή, ἡ, (ey, πωλέω) merchandise : traffic. Il. 

gain made by traffic, Profit. 
“ἐμπόλημα, ατοϑβ, τό, (€umoAaw) matter of traffic, a 
cargo: in plur. wares, merchandise. 
ἐμπολητός, ή, ov, (ἐμπολάω) bought and sold. 
ἔμ-πολις, ews, 6, 7, (ἐν, mOALS) in the city or state: 

6 ἔμπολίς τινι one’s fellow-citizen. 
ἐμ-πολιτεύω, f. ow, to be a citizen in a state, hold 

civil rights in. 
ἐμπολόωντο, 3 pl. Ep. impf. pass. of ἐμπολάω. 
ἐμπόρευμα, aTos, τό, an article of commerce. From 
ἐμπορεύομαι, f. τ εύσομαι: aor. I ἐνεπορεύθην : Dep.: 

(€umopos) :—to be on a journey. II. to travel on 
business, be a merchant, to trade, traffic. 2. C. acc. 
to trade or traffic in a thing. Hence 
ἐμπορευτέον or —éa, verb. Adj. one must go. 
ἐμπορία, 7, (€umopos) traffic, trade, commerce: a 

trade. Il. goods trafficked in, merchandise. 
ἐμπορικός, 77, Ov, (ἔμποροϑ) of or for traffic, mercan- 

tile, commercial ; χρήματα ἐμπορικά imported goods. 
ἐμπόριον, τό, (€umdpos) Lat. emporium, a trading- 

place, factory, mart. II. ἐμπόρια, τά, merchandise. 
From 
ἔμ-ποροβ, ov, (ἐν, mépos) a passenger on shipboard, 

Lat. vector. Il. a traveller, wanderer. III. 
one who travels on business, a merchant, Lat. mercator, 
institor ; metaph., ἔμπορος βίου a trader in life. 

ἐμ-πορπάω, f. now, to fix on with a brooch or 
buckle :—Pass., εἴματα ἐνεπορπέατο (Ion. for —yvT0), 
they wore garments buckled on the shoulder. 
*“Eptrovea, ἡ, Empusa, a hobgoblin assuming various 
shapes. (Deriv. uncertain.) 
ἔμπρακτος, ov, (ἐμπράσσω) practicable. 
ἐμπρεπήπ, és, conspicuous in or by a thing. From 
ἐμ-πρέπω, to be conspicuous in or among. Il. 

to be conspicuous for. 
ἐμ-πρήθω, f. ow, to blow up, inflate. Il. =ép- 

πίπρημι, to burn to ashes. 
ἔμπρησις, Ews, 77, (ἐμπίπρημι) a setting on fire. 
ἔμ-προθεν, Ady., poét. for ἔμπροσθεν. 
ἔμ-προσθεν, poét. before a conson, —@e, Ady. and 

.ἐμποδών---ἔμφυλος. 
Prep. I. of Place, before, in front of. IT. 
of Time, before, earlier, of old. Hence 
ἐμ-πρόσθιος, ov, front, fore; of πρόσθιοι (sub. modes) 

the fore-feet of a quadruped, opp. to οἱ ὀπίσθιοι. 
ἐμπτύω, f. vow [0], to spit upon. 
ἐμ-πύκάξω, f. dow, to wrap up closely :—Pass., νόος 

οἱ ἐμπεπύκασται his mind is veiled, wrapt in mystery. 
ἔμ-πῦος, ov, (ἐν, πϑον) discharging matter. 
ἐμ-πῦρεύω, Ἐ σω, (ἐν, πῦρ) to set on fire. 
ἐμ-πῦρι-βήτηΞς, ov, 6, (ἐν, πῦρ, βαίνω) standing on 

or over the fire, of a tripod, opp. to ἄπυροΞ. 
ἔμ-πῦὔρος, ov, (ἐν, πῦρ) in Or on the fire. II. 

scorched, burnt. III. of sacrificial fire ; ἔμπυρος 
τέχνη the art of divination by fire :—as Subst., τὰ 
ἔμπυρα [ἱερά] burnt sacrifices or omens from burnt 
sacrifices. 
ἐμὕκον, aor. 2 of μυκάομαι. 
ἐμ-φἄγεϊν, aor. 2 with no pres. in use (see ἐσθίω) : 

—to put in and eat, to eat up: to eat upon. 
ἐμ-φαίνω, f. -φᾶνῶ: aor. τ ἐνέφηνα :—io shew, make 

appear :—Pass., with fut. med. ἐμφᾶνοῦμαι, to be seen 
in, to be reflected: to appear, shew oneself. 
ἐμφᾶνῆναι, aor. 2 pass. of ἐμφαίνω. 
Enhavys, és, (ἐμφανῆναι) appearing in, visible, plain, 

manifest. 2. open, in public. 3. palpable, real, 
actual. Hence 
ἐμφᾶἄνίζω, f. iow Att. ἐῶ, to shew forth: to make 

clear, explain. 
ἐμφᾶνῶς Ion. —éws, Adv. of éudavns, visibly, openly, 

Lat. palam. 
ἔμφᾶἄσις, ews, 7, (ἐμφαίνομαι) an appearing in, re- 

flexion : outward appearance. 
ἐμφέρεια, 7, resemblance. From 
ἐμφερήϑ, és, resembling, similar. 

larly, just as. From 
ἐμ-φέρω, f. év-oiow, to bear or bring in. 

object to one, cast in one’s teeth. 
ἐμ-φλέγω, f. ἕω, to light up in. 
ἔμ-φλοξ, ογος, 6, ἡ, with fire in it. 
ἔμ-φοβος, ov, (ἐν, pdBos) fearful, terrible. 

pass. frightened, afraid. 
ἐμ-φορβιόω, f. wow, (ἐν, popBid) to put on the flute- 

player’s mouthpiece. 
ἐμ-φορέω, f. now, like éupépw, to bear or bring in: 

—Pass. to be borne about or on. II. in Med. and 
Pass. to take one’s fill of a thing, to make much use 
of. Ill. ¢o znflict on. 
ἐμ-φάσσω Att. -ττω, f. ἕω, to stop up, block up. 
ἐμφρουρέω, f. now, to keep guard in. From 
ἔμ-φρουροϑ, ov, (ἐν, φρουρά) on guard in a place: 

liable to serve. Il. pass. guarded, garrisoned. 
ἔμ-φρων, ov, gen. ovos, (ἐν, φρήν) in one’s right 

mind: sensible, alive. 2. in one’s senses,. sensible, 
shrewd, prudent. 
Euhins, és, (ἐμφύων implanted by nature, innate. 
ἔμ-φῦλος, ov, and ἐμ-φύλιος, cov, (ἐν, φῦλον) of 

the same tribe or race; ἐμφύλιον αἷμα kindred blood; 

τοὔμφυλον αἷμα a kinsman’s blood, i.e. murder of ἃ 

Adv. -p@s, simi- 

II. ¢o 

i 



3 ? ΚΕ ΄ : 
- ἐμφύς-----ἐναντίος. 

kinsman. Il. iz or among the people; στάσις 
ἔμφυλος intestine, civil discord. 
ἐμφύς, aor. 2 part. of ἐμφύω. 
ἐμ-φυσάω, f. now, to breathe in or into: breathe upon. 
ἐμφῦτος, ov, inborn, innate. From 
ἐμ-φύω, f. dow [Ὁ] : aor. I ἐνέφῦσα : in these tenses 

trans. to implant. II. intr. in Med. ἐμφύομαι, 
with act. pf. ἐμπέφῦκα, aor. 2 ἐνέφῦν, to grow, be on 
et in: to be rooted in, cling closely to; ἔμφῦναι χειρί 
to cling fast to his hand. 
ἔμ-φωνος, ov, (ἐν, φωνή) with a loud voice. 
€u-odos, ov, noisy, sounding. 
ἔμ-ψῦχος, ov, (ἐν, ψυχή) having life in one, alive, 

living. 
ἐμ-Ψυχόω, f. wow, (Eupuxos) to animate. 
ἐν, Dor. and Aeol. for εἰς, into. 
ἘΝ ~poét. évi Ep. εἶν, eivi, Prep. with bar. 

IN: I. OF PLACE, iz, at; ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν 
Τροίῃ. 2.0n, upon; ἐν οὔρεσι on the mountains, 

etc. 3. of clothing ; ἐν ἐσθῆτι, in (1. 6. wearing) a 
garment; ἐν ὅπλοιϑ iz or under arms. 4. in the 
number of, amongst; ἐν τοῖς πρῶτοι among some of 
the very first:—in presence of, before. δ. within one’s 
power, in one’s hands; νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθαν- 
ἄτοισι θεοῖσι are in their hands; ἐν ἐμοί ἐστι it is in my 
power. 6. according to, in accordance with. II. 
OF THE INSTRUMENT or MEANS, with, by, by means οὔ; 
ἐν πυρὶ πιμπράναι to burn with fire; ἐν δεσμῷ δῆσαι 
to bind with a bond. III. Or TIME, within; ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ within this space; ἐν @(sub. χρόνῳ) 
while, during the time that; ἐν βραχεῖ in short 
time. IV. Etxipr. in such phrases as ἐν “AAK- 
γόοιο, εἶν ᾿Αἴδαο Att. ἐν “Ardou, etc., where οἴκῳ or 
dopors is understood. V. WITHOUT CASE AS AD- 
VERB, therein, thereat, thereby, moreover: espe- 
cially. VI. Posrrion :—éy sometimes in Ep. 
follows its dative, but most freq. in the form évé, then 
written ἔνι. VII. In compos., I. with Verbs 
the Prep. retains its sense of being mear, at or in. 2. 
with Adjs. it expresses either a modified degree, e. g. 
éu-mKpos, ἔν-λευκος, rather harsh, whitish, etc.; or 
else the possession of a quality, e. g. ἔν-αιμος, with 
blood in i#. - 2. in compos. év— becomes ἐμ-- be- 
fore Bum pw; ἔγ-- before yx é x; ἐλ-- before A; 
and in a few words ἐρ-- before p. 
ἕν, neut. of eis; and ἕνα, acc. masc. 
ἐν-αβρύνομαι, Pass. fo be vain of. 
év-Gyns, és, (ἐν, &yos) in or under a curse, polluted, 

blood-guilty: generally, abominable, accurst. Hence 
ἐνἄγίζω, f. iaw Att. ἐῶ, to offer sacrafice to the dead, 

Lat. parentare. Hence 
ἐνάγισμα, aros, τό, an offering to the dead. 
ἐν-αγκἄλίζομαι, Med. to take in one’s arms. 
ἐν-αγκὕλάω, f. now, (ἐν, dyKvAn) to fit thongs to 

javelins to throw them with. 
év-aypopevos, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐναγείρω. 
év-ayxos, Adv. (ἐν, ἄγχι) just now, even now, 

lately. 
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ἐν-άγω, f. ἕω, to lead in or into, lead on, urge, per- 
suade. 2. Cc. acc. rei, to propose, suggest. 

ἐν-ἄγωνίζομαι, Dep. to contend or fight among :—of 
a place, εὐμενὴς ἐναγωνίζεσθαι favourable to fight in. 
ἐν-ἄγώνιος, ov, (ἐν, ἀγών) of or belonging to a con- 

test, fight or game. 42. ἐναγώνιοι θεοί the gods who 
presided over the games, esp. Hermes. 
ἐν-αθλέω, f. now, = ἀθλέω ἐν, to contend in or among. 
ἐναιμήεις, egoa, ev, = évaipos. 
ἔν-αιμος, ov, (ἐν, αἷμα) with blood in it. 
ἐναιρέμεν, Ep. for évaipey, inf. of évaipw. 
évaipw Ep. évvaipw: fut. ἐνᾶρῶ: aor.2 ἤνἄᾶρον, poét. 

also évdpov: aor. I med. ἐνηράμην, Ep. 3 sing. ἐνή- 
pato: (€vapa):—+to slay, kill: also of things, to make™ 
away with, destroy. 
év-aicipos and ἐν-αίσιος, ov, (ἐν, αἶσα) fated, sent 

by destiny, Lat. fatalis: in good sense, season- 
able. II. ἐπι accordance with fate, seemly, pro- 
per; and of persons, just, righteous :—Adv. —ipws, 
jitly, becomingly. 

ἐν-αιχμάζω, f. ow, to wield the spear in. 
ἐν-αιωρέομαι, Pass. to float or drift about in. 
ἐνάκις, Adv. = évvaxis. 
ἐνἄκόσιοι, αι, a, (ἐννέα) nine hundred. 
ἐν-ἄκούω, f. -ούσομαι, to hear in a place. 
ἐν-αλείφω, f. yw: pf. pass. ἐναλήλιμμαι :—fo anoint: 

Med. to anoint oneself or for oneself. 
ἐν-ἄλίγκιος, ov, like, resembling. 
ἐν-άλιος, a, ov, and os, ov: Ep. and Lyr. also εἰν- 

ἀλιος : (ἐν, GAs) :—in, on, of the sea, Lat. marinus. 
ἐναλλαγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐναλλάσσω. 
ἐναλλάξ, Adv. crosswise: alternately, Lat. vicissim. 

From 
ἐν-αλλάσσω Att. -tTrw: fut. fw: aor. I -ἤλλαξα: 

pf. -ἦλλαχα, pass. -ἠλλαγμαι :—to exchange, receive 
in exchange: also to divert from one thing fo an- 
other. Il. Pass. to be changed, to differ from. 2. 
to have dealings with. 
ἐν-άλλομαι, f. -ἀλοῦμαι: aor. I -ηλάμην: Dep.:— 

to leap in or on, to rush against. 
ἔν-αλλος, ov, changed, contrary. 
év-Gidos, ov, (ἐν, GAs) = ἐνάλιοϑ. 
ἐν-ἄμέλγω, f. ἕω, to milk into. 
ἐν-άμιλλος, ov, (ἐν, ἅμιλλα) engaged in equal con- 

test with, a match for. ᾿ 
ἐναμμένος, Ion. for évnppévos, pf. part. pass. of 

ἐνάπτω. 
ἔν-αντα, Adv. opposite, over against, c. gen. 
ἔν-αντι, (ἐν, ἀντί) Adv., = ἔναντιον. 
év-avtiBios, ov, struggling against: neut. ἐναντί- 

βιον, against, in opposition to. 
év-avtios, a, ov, over against, opposite: face to face, 

in presence of. 2. in hostile sense, facing in fight, 
opposing. Il. opposite, contrary, reverse; τὸ 
ἐναντίον the contrary, the reverse. ΠῚ. neut. 
ἐναντίον as Adv., against or in presence Of. 2. ἐξ 
ἐναντίου, over against, opposite. 3. the regul. 
Adv. ἐναντίως, contrariwise, c. dat, . Hence 
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ἐναντιόω, f. wow, to place opposite :—mostly as Dep. 

ἐναντιόομαι, ξ, ὠσομαι: aor. τ ἠναντιώθην : pf. ἦναν- 
τίωμαι poet. év—:—to set oneself against, oppose, with- 
stand: to be adverse to. 2. to contradict, gainsay, 
deny. ‘ 
ἐναντίωμα, ματος, τό, (ἐναντιόω) an obstacle. 
ἐναντίωσις, ews, ἧ, (ἐναντιόω) opposition. 
évata, aor. I οἵ νάσσω. 
ἐναπέθἄνον, aor. 2 of ἐναποθνήσκω. 
ἐναπῆπτε, Ion. for ἐναφῆπτε, 3 sing. impf. of ἐν- 

apanTw. 
ἐναπῆκε, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. aor. 1 of ἐναφίημι. 
ἐν-ποδείκνῦμι, Zo display in a thing :—Pass. ¢o be 

distinguished or manifest. 
ἐν-αποθνήσκω, f. -αποθᾶνοῦμαι. to die in. 
ἐν-αποκλάω, f. ---.ἀάσω [ἃ], to break short off in. 
ἐν-απολείπω, f. ψω, to leave bebind in. 
ἐν-απόλλῦμι and --ω : fut. -ολέσω Att. --ολῶ :—to 

destroy im of among. 
ἐν-απομόργνῦμι, f. -απομόρξω :---ἴο rub or wipe off 

upon; and so to impart. 
ἐν-απονίζω, f. -απονίψω, to wash clean in a thing. 
ἐν-αποτίνω, f. -αποτίσω, to pay as a penalty. 
ἐν-αποψύχω, f. ἕω, to give up the ghost, expire. 
ἐν-άπτω, f. ψω, to bind or tie in, on or to :—Pass. 

and Med., pf. ἐνῆμμαι, to be clad in. II. fo kindle, 
set on fire: Med. to get oneself a light. 
ἜΝΑΡΑ, wy, τά, used only in plur. he arms of a 

slain foe, Lat. spolia; booty, spoil. 
ἐν-αραρίσκω, aor. 1 ἐνῆρσα, to fit or fasten in. 

intr. in pf. ἐν-άρηρα, to be fitted in. 
ἐνάργει, Dor. for ἐνήργει, 3 sing. impf. of évepyew. 
ἐναργήϑ, €s, (ἐν, ἀργός) distinct, visible, in bodily 

form. 2. bright, brilliant. 3. of words, dis- 
tinct, plain. Hence 
ἐναργῶς Ion. —éws, Adv. distincély, visibly. 

II. 

évapees or ἐνάριεξ, of, a Scythian word, =Greek 
ἀνδρόγυνοι. 
᾿ἐνᾶρηρώς, via, ds, part. pf. 2 of ἐναραρίσκω. 
ἐνἄρη-φόρος, ov, (ἔναρα, φέρω) wearing the spoils. 
évaipifw, f. ἕω: Ep. aor. 1 évdpiga:—Pass., aor. I 

ἠνᾶρίσθην : pf. ἠνάρισμαι : (€vapa) :—to strip a slain 
Joe, Lat. spoliare; ἐναρίζειν τινὰ ἔντεα, τεύχη to strip 
one of his arms: hence ¢o slay in fight, to slay :—Pass., 
νὺξ ἐναριζομένα night being slain, i.e. brought to an end. 
ἐν-ἄριθμέω, f. now, to count, reckon in or among: 

generally, to reckon, account:—Med. to make account 
of, value. 
ἐν-ἄρίθμιος, ov, (ἐν, ἀριθμός) reckoned in, counted 

among. Il. taken into account, valued, Lat. in 
numero habitus. 
ἐνᾶρίμ-βροτος, ον, (ἐναίρω, βρότοϑ) slaying men. 
ἐν-αρμόζω and -ττω: f. daw Dor. όξω :---[ο fit in: 

also to jix a weapon i. IJ. intr. fo jit, suit, to 
be adapted to. 
Hw 

evapov, τό, see ἔναρα. 
"ὦ ἘΣ on evapov, poét. for ἤνᾶρον, aor. 2 of évaipw. 
ἐν-άρχομαι, f. ἔομαι Dep. to begin with. 2. in’ 

EVAVTLOW—EVOELELS. 

sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ Kava to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται) from the baskets (κανᾶ, 
pl. of κανοῦν); cf. κατάρχομαι. 
ἐν-ασελγαίνω, = ἀσελγαίνω ἐν, to be insolent in :— 

Pass. to be treated with insult in a thing. 
ἐν-ασπῖδόομαι, Pass. (ἐν, domis) to fit oneself with 

a shield. 
ἔνασσα, Ep. aor. I of ναίω. 
évatros, Ep. and Ion. εἴνατος, 7, ov, (ἐννέα) ninth, 

Lat. zonus ; τὰ ἔνατα (sub. ἱερά) offerings to the dead 
made nine days after the funeral, Lat. novendialia. 

ἐν-αυλᾶἄκτο-φοῖτις, wos, 7, (ἐν, αὖλαξ, φοιτάω) 
roaming in the fields. f 
ἐν-αυλίζω, f. iow Att. ιῶ, to dwell or lodge in:— 

Med. to take up quarters for the night in. Hence 
ἐναυλιστήριος, ov, to be dwelt in, habitable. 
ἔν-αυλον, τό, (ἐν, αὐλή) an abode. 
ἔν-αυλος, 6, as Subst., I. (ἐν, adAds) a hollow 

channel: a water-course, a torrent. Il. (ἐν, αὐλή) 
a dwelling, shelter; haunt. 
ἔν-αυλος, ον, as Adj., I. (ἐν, αὐλός) on or to 

the flute: still ringing in one’s ears, fresh. ΤΙ. 
(ἐν, αὐλή) dwelling in dens: of men, im one's den, 
at home. 
ἐν-αυξάνω, f. -αὐξήσω, to increase, enlarge. 
ἐν-αυχένιος, os, ov, (ἐν, αὐχήν) in or on the neck. 
ἐν-αύω, aor. 1 inf. ἐν-αῦσαι, to kindle or light a fire: 

—Med. fo light oneself a fire. 
ἐν-αφάπτω, f. yw, to fasten up to a thing. 
év-adinpt, Ion. ἐν-απ--: f. -αφήσω, to let drop in. 
év-Sats, ardos, 6, 4, (ἐν, Sais) with lighted torch. 
ἐν-δαίω, to kindle in :—Med. to burn in. 
ἐν-δάκνω, f. δήξομαι : aor. 2 ἐνέδᾶκον :----ἴο bite into, 

hold in the teeth. 
ἐν-δακρύω, f. vow [Ὁ], fo weep in. 
ἐνδάπιος, a, ov, (ἔνδον) native of the country. 
ἐν-δἄτέομαι, Dep. to divide, distribute, esp. in speak- 

ing: hence II. to speak of ; either in bad sense, 
to upbraid, reproach, revile: or in good sense, to tell 
of, celebrate. : 
ἐνδέδμημαυ, pf. pass. οἵ ἐνδέμω. 
ἐνδεδυμένος, pf. part. pass. of ἐνδύω. 
ἐνδεεστέρως, Adv.Comp. of ἐνδεῶς, in a less degree. 
ἐνδεήσω, fut. of évdéw, to be in want. 
ἐνδεής, és, (view) in need of, wanting or lacking 

in: inferior to: absol. in want, in need, deficient, 
poor, weak :—70 évdées lack, want, defect. Hence 
ἔνδεια, ἡ, want, lack of a thing: absol. need, Lat. 

egestas: in plut. wants, needs, deficiencies. 
ἔνδειγμα, aos, τό, (ἐνδείκνυμι) a proof. 
év-Setkvipe or -ύω: f. -δείξω: aor. τ ἐνέδειξα :— 

Pass., aor. 1 ἐνεδείχθην : pf. ἐνδέδειγμαι :—to mark 
out, Lat. in-dicare: as Att. law-term, fo iuform 
against. II. Med. to declare oneself: to display, 
make a show of a thing. 2. to shew, give proof 
of. Hence 
ἔνδειξις, ews, 7, a pointing out: a token, evidence, 

proof: as Att. law-term, a laying information against 



ἕνδεκα---ἐνδυναμόω. 

one who undertook an office for which he was legally 
disqualified. 
ἕν-δεκα, of, ai, τά, (ἕν neut. of els, δέκα) indecl., 

eleven. II. of ὕγδέπκαι the Eleven at Athens, i.e. 
the Commissioners of police. 
ἑνδεκά-πηχυς, υ, gen. ε08, eleven cubits long’. 
ἑνδεκά-πουκ, 6, 7, πουν, τό, gen. mobos, eleven feet 

long or broad. 
ἑνδεκάς, ddos, 4, (€v-Sexa) the number eleven. 
ἑνδέκατος, 7, ov, (ἕν-δεκα) the eleventh. 
ἑνδεκ-ετήσ, οὔ, 6, fem. —érts, wos, eleven years old. 
ἐν-δέκομαι, Ion. for-evdéyopuar. 
évdehexns, €s, continual, constant. Adv. ἐνδελεχῶς, 

constantly. 
ἔνδεμα, τό, (ἐνδέω) a thing bound on, band. 
ἐν-δέμω, f. wa, to wall up :—to build in a place. 
ἐν-δεξιόομαι, Dep. to grasp with the right band, 

clasp, embrace. 
ἐν-δέξιος, a, ov, on or towards the right hand, from 

left to right; neut. pl. ἐνδέξια as Adv. 2. pro- 
pitious, favourable; 
omens. 
ἔνδετος, ov, (ἐν δέω) bound to ̓  thing, entangled in. 
ἐν-δέχομαι, Ion. -δέκομαι ; f. -δέξομαι : Dep. :— 

to take upon oneself, Lat. suscipere, II. to ac- 
cept, admit, believe: also of things, co admit, allow 
of: hence 2. ἐνδέχεται, impers. ἐξ may be, it is 
possible; οὐκ ἐνδέχεται it is not possible; τὰ ἐνδεχό- 
μενα things possible; ἐκ τῶν ἐνδεχομένων by every 
possible means :—Ady. ἐνδεχομένως, possibly. 
ἐν-δέω, f. -δήσω: aor. I ἐνέδησα :—to bind in, on or 

to: to entangle in, implicate or involve in :—Med. to 
fie or pack up. 
ἐν-δέω, f.-Senow, to be in want of: also to be want- 

ing, to fail. II. impers. ἐνδεῖ, there is need or 
want of: there is a deficiency; πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ 
he was in want-of many things. III. Pass, to be 
ἦι want or need of. 
ἐνδεῶς, Adv. of ἐνδεής, insufficiently. ( 
ἔν-δηλος, ον, (ἐν, δῆλοϑ) manifest, clear :—Adv. 

ἐνδήλως, clearly, Sup. -ὀτατα. 
ἐνδημέω, f. now, (€vdnp0s) to live in or at a place. 
ἔν-δημος, ov, dwelling in a place: esp. at home: 

| native, opp. to ξένος: attached to home: of war, civil, 
| intestine. Il. of or belonging to a state. 
_ ἐνδιάασκον, Ion. impf. of ἐνδιάω. 

ἐν-διάγω, f. ἕω, to pass one’s time in. 
ἐν-διαθρύπτομαι, Pass. to play the coquet with, trifle 

with. 
ἐν-δἴαιτάομαι, Ion. -ἔομαι, f. ἤσομαι, Dep. to live 

or dwell in a place. 
ἐν-διατάσσω Att. -ττω, fut. ἕω, to arrange in order 

throughout. 
ἐν-διατρίβω [7], f. ψω, to spend or consume in a place: 

3) absol. (sub. χρόνον) to spend or waste time in: also 
to dwell upon. 

_ &-Bidw, (ἔνδιο5) to rest in the open air: to linger in 
' a place. 11, trans. to let go into the open air, 

ἐνδέξλια I. right, good | 
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ποιμένες μῆλα évdidacKov (Ep. impf.) τόνοις let 
their sheep oud into the air, i. e. to feed. 
ἐν-διδύσκω, = ἐνδύω, to put on :—Pass. to wear. 
ἐν-δίδωμι, f. -Swow: aor. I évédwxa:—to give into 

one’s hands, surrender: to’ give up as lost, throw 
up. Il. to afford: also to allow, grant: to 
cause. Ill. to shew, exbibit, give proof of. IV. 
intr. to give in, give up, give way: to flag, fail: of 
things, to cease. V. of a river, to empty itself. 
ἐν-δίημιυ, (ἐν, δίω) fonnd only in 2 pl. impf. ἐνδίεσαν, 

to chase, pursue. 
év-Bikos, ov, (ἐν, δίκη) of things, according to right, 

fair, right, just: legal. Il. of persons, righteous, 
just, upright. 42, possessed of right. III. Adv. 
ἐνδίκως, with right, with justice: Sup. ἐνδικώτατα. 
ἔν-δῖνα, τά, (ἔνδον) the entrails, Lat. intestina. 
ἐνδινεῦντι, Dor. for ἐνδινοῦσι, 3 pl. of ἐνδινέω. 
év-Sivéw, f. Yow, to revolve in. 
évStov, τό, a seat in the air: a seat. From 
ἔν-διος, ov, at midday, at noon. Il. iz the oper 

air. (From ἐν, Διός genit. of Ζεύς, Lat. sub divo or 
dio, Horace’s sub “fove.) 
év-Bidpuos, ov, (ἐν, di¢pos) sitting on the same seat. 
ἔνδοθεν, Ady. (ἔνδον) from within: from one’s heart, 

of oneself. Il. within, c. gen. 
ἔνδοθι, (ἔνδον) Adv. within: also, at home: 
évSou, Adv. = ἔνδοθι. 
ἐνδοιάζω, = ἐν δοιῇ εἶναι, to be in doubt, at a loss: 

to waver: of things, aor. 1 inf. pass, ἐνδοιασθῆναι, to 
be matter of doubt. Hence 
ἐνδοιαστός, ἡ, ov, doubtful. Adv. --τῶς, doubtfully. 
ἐνδο-μάχης, ov, 6, Dor. —xas, (ἔνδον, μάχομαι) 

jighting or bold at home, epith. of a dunghill cock. 
ἐν-δόμησις, ews, 7, (ἐν, Sduos) a thing built in, a 

building, structure. 
ἐνδό-μῦχος, ον, (ἔνδον, μυχόϑ) in the inmost part of 

a dwelling. 
ἔνδον, Adv., and Prep. governing gen., (ev) within, 
tat intus: at home, Lat. domi: in one’s own coun- 
try; οἱ ἔνδον those of the house, esp. the domestics ; 
τὰ ἔνδον household affairs. 
év-5o£0s, ov, (ἐν, δόξα) held in repute, honoured. 

of things, glorious. Adv. --ξως. 
ἐνδόσιμος, ov, (ἐνδίδωμι) sounding the key-note: 

τὸ ἐνδόσιμον (sub. wéAos) a key-note, 
ἐνδότερος, a, ov, Comp. formed from ἔνδον, inner : 

Sup. ἐνδότατος, 7, ov, inmost. 
év-Soutréw, f. now, to fall in with a heavy sound. 
ἐν-δρομέω, f. now, (ἐν, Spdpos) to run in, fall into. 
ἐν-δρομίς, (50s, 7, (ἐν, Spdpuos) a thick cloak worn by 

runners after exercise, for fear of cold. 

év-5pogos, ον, (ἐν, δρόσος) dewy, dank. 
ἔν-δρὕον, τό, (ἐν, Opus) the strong oaken pin by 

which the yoke i is fixed to the pole (iaroBoevs). 
ἐνδύκέως, Adv. zealously, heartily, earnestly. 

Adj. ἐνδυκής is not found. (Deriv. uncertain.) 
év-Stvaipow, f. daw, (ἐν, δύναμι5) to strengthen :— 

Pass, to acquire strength, 
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ἐν-δύναστεύω, f. ow, 20 have power in or among’. 
to prevail by authority. 
ἐνδύς, doa, vv, aor. 2 part. of ἐνδύω. 
ἐν-δυστύὔχέω, ts ἥσω, to be unlucky in or with. 
ἐν-δύτήρ, 7P0S, ὃ, (ἐνδύω) as Adj. fit for putting on. 
ἐνδύτήριος, a, ον, (ἐνδύω) = ἐνδυτήρ. 
ἐν-δύτός, dv, put on: as Subst., ἐνδύτόν, τό, that 

which is put on, a garment, dress. Il. clad in. 
From 
ἐν-δύω, f. vow [Ὁ] : aor. I ἐνέδῦσα ; in these tenses, 

trans., fo put on another ; ἐνδύσειν τινά τι to put 

on one, clothe one in. 11. intr. ἐνδύνω and in 
Med. ἐνδύομαι, with aor. 2 act. ἐνέδυν, pf. -dedvKa: ἐο 
put on oneself, put on, wear. 2. to go in, enter ; 

ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι thou wilt enter the contest of 
darting. 3. to implicate oneself in a matter: also 
to insinuate oneself into. 
ἐνέβᾶλον, aor. 2 of ἐμβάλλω. 
ἐνέβην, aor. 2 of ἐμβαίνω. 
ἐνεγέγραπτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐγγράφω. 
ἐνέγκαν and ἐνεγκεῖν, aor. I and 2 inf. οἵ φέρω. 
ἐνέγραψα, aor. I of ἐγγράφω. 
ἐνεγύησα, ἐνεγύηκα, ἐνεγύων, see ἔγγυάω. 
ἐνέδειξα, ἐνεδείχθην, aor. 1 act. and pass. of ἐν- 

δείκνυμι. 
ἐνέδησα, aor. I of ἐνδέω, to bind in. 
ἐν-έδρα, 77, a lying in wait, ambush, Lat. insidiae. 
évedpevw, f. ow: (derived from évédpa: but in the 

augm. tenses, ἐνήδρευον, ἐνήδρευσα, ἐνηδρεύθην, ἐνή- 
δρευμαι, as if compd. of ἐν, ἐδρεύω) :---ἰο lie in wait 
for, lie in ambush, Lat. insidiari :—Pass. to be caught 
271 an ambush: to be ensnared. Il. to place in 
ambush: Med. to set an ambush: Pass. to be set in 
ambush. 
ev-eDpov, τό, = ἐνέδρα. 
ἔν-εδρος, ov, (ἐν, ἕδρα) an inmate, inhabitant. 
ἐνέδῦσα, éveduv, aor. I and 2 of ἐνδύω. 
ἐν-έζομαυ, f. --εδοῦμαι, Dep. to sit down in, abide or 

reside in: cp. ἐνῆμαι. 
ἐνέηκα, Ep. for ἐνῆκα, aor. I of ἐνίημι. 
évenv, Ep. for ἐνῆν, impf. of ἔνειμι. 
ἐνεθυμήϑην, aor. I of ἐνθυμέομαι. 
ἐν-εἴδον, aor. 2 with no pres. in use, its place being 

supplied by évopdw: to see or observe iz: absol. to 
observe, remark. Cf. εἶδον. 
ἔνεικα, Ep. for ἤνεικα (lon. for ἤνεγκα), aor. 1 of 

φέρω: inf. ἐνεῖκαι. 
ἐνεικέμεν, Ep. for ἐ ἐνεγκέμεν, aor. 2 inf. of φέρω. 
ἐνείκεον, impf. of verréw. 
ἐν-είλλω and ἐν-ειλέω, f. how, to wrap up in. 
ἕνειμα, aor. I of νέμω. 

év-eupev, Ep. for ἔνεσμεν, 1 pl. of ἔνειμι: but 
ἔνειμεν, 3 sing. aor. I of νέμω, 

ἔν-ειμι, f. ἐνέσομαι, (ἐν, εἰμί sum) to be in a place, 
to be within: to be in or among. II. to be pos- 
sible; impers., ἔνεστί τινι it is in one’s power, one may 
Ot can: part. neut. ἐνόν used absol., ἐξ being possible. 
év-elpw : pf. pass. ἔνερμαι :— to entwine, interweave: 

II. 

II. 
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ἐνδυναστεύω----ἐνέργημα. 

ἐνείς, ἐνεῖσα, aor. 2 part. of ἐνίημι. 
évexa, Ion. and Ep. ἕνεκεν, poét. also εἵνεκα, eive- 

kev: Prep. with gen., put both before and after its 
case, on account of, for the sake of, for, Lat. gratia, 
causa. Il. with respect to, as far as regards, as 
for; ἕνεκα ἐμοῦ as Sar as depends on me. Ill. by 
means of ; τέχνη εἵνεκα by force of art. 
ἐνεκάλυψα, aor. I of ἐγκαλύπτω. 
ἐνεκείμην, impf. of ἔγκειμαι. 
éveképGioa, aor. I of ἐγκεράννυμι. 
ἐνέκρἄγον, aor. 2 of ἔγκράζω. 
ἐνέκρυψα, aor. I of ἔγκρύπτω. 
ἐνέκυρσα, aor. I of éyxupw. 
ἐνέκυψα, aor. I of ἔγκύπτω. 
ἐν-ελαύνω, f. -ελάσω Att. -€A@:—to drive in or inéo. 
ἐνέλτπον, aor. 2 of ἐλλείπω. 
ἐν-ελίσσω, f. fw, to roll or wrap up in, Lat. involvo. 
ἐνεμαξάμην, aor. I med. of ἐμμάσσω. 
ἐνέμεινα, aor. I οἵ ἐμμένω. 
ἐνεμέσσα, Ep. 3 sing. impf. of νεμεσάω. 
ἐν-εμέω, f. ἔσω, to vomit in. 

ἐνεμήθην, aor. I pass. of νέμω. 
ἐνεμυήθην, aor. I pass. | of ἐμμυέω. 
évévevoy, impf. of ἐννεύω. 
ἐνενήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl., (ἐννέα) ninety. 
ἐνένῖπε, 3 sing. Ep. redupl. aor. 2 of ἐνίπτω. 
ἐνενώκᾶσι, Ion. for ἐνενοήκασι, 3 pl. pf. of évvoew. 
ἐνένωτο, Ion. for ἐνενόητο, 3 sing. plqpf. pass. of 

ἐννοέω. 
ἐνέξομαι, fut. med. (with pass. sense) of ἐνέχω. 
ἐνεός or ἐννεός, a, ov, dumb, speechless : deaf and dumb. 
ἐνεπάγην [ἃ], aor. 2 pass. of é ἐμπήγνυμι. 
ἐνεπαίχθην, aor. I pass. of ἐμπαίζω. 
ἐνέπαξα, Dor. for ἐνέπηξα, aor. I of ἐμπήγνυμι. 
ἐνέπασσα, Ep. for ἐνέπᾶσα, aor. I of ἐ ἐμπάσσω. 
ἐνέπεσον, aor. 2 of é ἐμπίπτω. 
ἐνέπιον, aor. 2 of ἐμπίνω. 
ἐνεπλάκην [ἃ], aor. 2 pass. of ἐμπλέκω. 
ἐνέπλησθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἐμπίπλημι. 
ἐνέπλησα, ἐνεπλήσθην, aor. I act. and pass. of ἐμ- 

πίπλημι. 

ἐνέπνευσα, aor. I of ἐμπνέω. 
ἐνεπορπέατο, Ion. for ἐνεπύόρπηντο, plapf. pass. of 

ἐκπορπάω. 
ἐνέπρηθον, impf. of ἐμπρήθω. 
ἐνέπρησα, aor. I of ἐ ἐμπίπρημι. 
ἐνέπτῦσα, aor. I of ἐ ἐμπτύω. 
ἐνέπω, ροδέ. also ἐννέπω : aor. 2 ἔνισπον, inf. ἐνι- 

σπεῖν : fut. ἐνισπήσω or ἐνίψω -----ἰο tell, tell of, de- 
scribe, relate. 2. to speak to, address, accost. 8. 
simply, 20 speak, say. 4. c. inf. to bid. | 
ἐν-εργάζομαι, fut. couar: pf. -εἰργασμαι: aor. 1 

-ειργασάμην and -ειργάσθην : Dep.:—to make or 
create in: aor. ἐνειργάσθην is also used in pass. 
sense. 2. ¢o labour, pursue a calling, work for hire. 
ἐνέργεια, UP (évepyns) an action, operation, energy. 

évep yew, f. now, (€vepyds) to work, be active. Hence 
. ἐνέργημα, ατοϑ, τό, an effect, work, operation. 



evepyiis—evbevoe. 

év-epyys, ἐδ, = évepyds. 
év-epyos, dv, (ἐν, ἔργον. working, aetive, busy: of 

soldiers, o7 service, fit for service: of land, in tillage, 

productive. Hence 
ἐνεργῶς, Adv. of evepyns or ἐνεργός, actively: pro- 

ductively. 
ἐν-ερείδω, f. ow, to push in, to thrust in. 
ἐν-ερεύγω, aor. 2 ἐνήρὕγον, to belch on one. 
ἔνερθε, before a vowel —Oev, from beneath: be- 

neath. II. c. gen. beneath. 2. below, in the 
power of. From 
ἔνερου, wy, οἱ, (ev) Lat. inferi, those in or beneath 

the earth, of the dead and the gods below. 
éveppévos, pf. part. pass. of éveipw. 
ἐνερράφην [a], ἐνερραψάμην, aor. 2 pass. and aor. I 

med, of ἐνράπτω. 
ἔνερσις, ews, 7, (ἐνείρω) a fitting or fastening in. 
éveprepos, a, ov, Comp. of évepor, deeper, lower. 
éveoav, Ep. for ἐνῆσαν, 3 pl. impf. of ἔνειμι. 
ἐνεσία, ἡ, (ἐνίη μι) a suggestion, counsel. 
ἐνέσκληκα, pf. with pass. sense of ἐνσκέλλω. 
évéotaxrat, 3 sing. pf. pass. of ἐνστάζω. 
ἐνέσταλμαι, pf. pass. of ἐνστέλλω. 
ἐνεστεῶτος lon. for ἐνεστῶτοξ, gen. of ἐνεστώς (for 

éveotnkws), pf. part. of ἐνίστημι. 
ἐνεστήριιτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐνστηρίζω. 
ἐνέσχετο, 3 sing. aor. 2 med. (in pass. sense) of ἐνέχω. 
ἐνετάθην [ἃ], aor. I pass. of ἐντείνω. 
ἐνετειλάμην, aor. 1 med. of ἐντελλω. 
ἐνετή, ἡ, (ἐνίη μι) a pin, brooch. 
ἐνέτρᾶγον, aor. 2 of ἐντρώγω. 
ἐνετράπην [a], aor. 2 pass. of ἐντρέπω. 
ἐνετράφην [a], aor. 2 pass. of ἐντρέφω. 
ἐνετρίβην [1], aor. 2 pass. of ἐντρίβω. 
ἐνετύλιξα, aor. I of ἐντυλίσσω. 
ἐνέτὕὔχον, aor. 2 of ἐντυγχάνω. 
év-evdatpovew, f. ow, to be happy in. 
᾿ἐν-εύδω, fut. —evdnow, to sleep in or on. 
ἐν-εύναιος, ον, (ἐν, εὐνῇ) in or on which one sleeps; 

δέρμα ἐνεύναιον a skin to sleep on; χήτει ἐνευναίων 
for want of bed-clothes. 
ἔνευσα, aor. I both of νεύω and of νέω (B) to swim. 
ἐνέφραξα, aor. 1 of ἐμφράσσω. 
ἐνέφῦσα, ἐνέφυν, aor. I and 2 of ἐμφύω. 
ἐνεφύσησα, aor. I of ἐμφυσάω. 
évexea, Ep. ἐνέχευα, aor. 1 med. of ἐγχέω. 
ἐνεχείρησα, aor. I of ἐγχειρέω. 
ἐνεχευάμην, Ep. aor. τ med. of ἐγχέω... 
ἐνεχθήσομαιυ, fut. pass. of φέρο;. 
ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναν, aor. I pass. 

imperat., optat., subj., and inf. of φέρω. 
évextpala, f. dow, (ἐνέχὕρον) to take a pledge from 

one. 2. Ὁ. acc. rei, to take in pledge: Pass., évexv- 
ράζεσθαι τὰ χρήματα to have one’s goods seized for 
debt: Med. to have surety given one, τόκου for interest. 
ἐν-ἐχὕὔρον, τό, (ἐν, éxupds) a pledge, surety; ἐν- 

έχυρον τιθέναι τι to make a thing a pledge. 
ἐν-έχω, f, ἐνέξω or ἐνσχήσω :---τίο keep fast within : 
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entertain, cherish. II. Pass., with fut. med. évé- 
ἔομαι, aor. 2 ἐνεσχόμην, to be held, caught, entangled 
in. III. intr. to exter, pierce into, penetrate: to 
press upon. 

ἐνεχώρησα, aor. 1 of ἔγχωρέω. 
ἐν-ζεύγνῦμι, f. —Cevéw, to bind fast in, to involve in. 
ἔνη, 7S, ἡ, See Evos, ἡ, OV. 
ἐν-ηβάω, f. now, to spend one’s youth in: to amuse 

oneself in, to be joyful in. Hence 
ἐνηβητήριον, τό, a place of amusement. 

év-nBos, ov, (ἐν, ἥβη) in the prime of youth. 
ἐνήδρευσα, —evOnv, aor. 1 act. and pass. of ἐν- 

εδρεύω. 
ἐνηείη, 4, (ἐνηή8) kindness, goodness. 
ἐνῆεν, Ep. for ἐνῆν, 3 sing. impf. of ἔνειμι. 
ἐνηής, €s, gen. évnéos, kind, friendly, good-hearted. 

(Connected with ἀπηνής and mpoonrvns.) 
ἐνῆκα, aor. I of ἐνίημι. 
ἐνήλατο, 3 sing. aor. I of ἐνάλλομαι. 
ἐνήλἄτον, τό, (ἐνελαύνω) anything driven in: in 

plur. the rounds of the ladder fixed in the poles or 
sides; ἀξόνων ἐνήλατα the pins driven into the axle, 
linch-pins. 
ἐνήλλαγμαιυ, pf. pass. of ἐναλλάσσω. 
ἐνήλλαξα, aor. 1 of ἐναλλάσσω. 
ἐνήλλου, 2 sing. impf. of ἐνάλλομαι. 
év-fav, Pass. (really pf. of ἐν-έζομαι), to be seated in. 
ἐν-ῆμμαι, pf. pass. of ἐνάπτω. 
ἐνήνεγμαι, pf. pass. of φέρω. 
ἐνήνοθε, 3 sing. pf., only found in this pers. and in 

compds. ἐπ-ενήνοθε, κατ-ενήνοθε, παρ-ενήνοθε, with 
the notion of being upon or close to. (The root 
ἐνέθω is not in use.) 
ἐνήνοχα, pf. of φέρω. 
ἐνήρατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of ἐναίρω. 
ἐνήσώ, fut. of ἐνίημι. 
ἔνθα, (ἐν) Adv., I. of Place, there, Lat. ἰδὲ: 

also: as relat. to ὅθι, where, Lat. πὶ. 2. in this 
case or state. 3. with a sense of Motion, thither, 
hither, Lat. illuc. II. of Time, when. Hence 
ἐνθάδε, Adv. thither, Lat. illuc: also, there: of Time, 

bere, now. 
“ἐν-θακέω, f. how, to sit in or on. Hence 
ἐνθάκησις, ews, 7, a sitting in; ἐνθάκησις ἡλίου a 

seat in the sun. ἮΝ 
ἐν-θάλπω, f. ψω, to warm in :—Pass., ἐνθάλπεσθαι 

ἔρωτι to glow with love. 
évOavetv, aor. 2 inf. of ἐνθνήσκω. 
ἐνθᾶἄ-περ, (ἔνθα, περ) Adv. there where, where. 
ἐν-θάπτω, f. ψω, to bury in a place. 
ἐνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν. 
ἐν-θεάζω, f. ow, (ἐν, θεός) to be inspired. 
ἐνθέμεν, ἐνθέμεναι, Ep. aor. 2 inf. of ἐντίθημι. 
ἔνθεν, (ἔνθα) Adv. thence, Lat. illinc; ἔνθεν καὶ ἔνθεν 

on this side and on that: also as relat. for ὅθεν, whence, 
whereof, Lat. unde. II. of Time, thereupon, 
after that. 
ἐνθένδε, (ἔνθεν) hence, Lat. hiac. 

I 
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ἔνθεο, Ep. for ἔνθεσο, aor. 2 imper, med. of ἐντίθημι. 
év-Oeos, ov, fuli of the god, inspired, possessed : 

given by inspiration. 
ἐν-θερμαίνω, f. ava, (ἐν, Oepuds) to heat :—Pass., év- 

τεθέρμανται πόθῳ has been heated by passion. 
ἔνθεσις, ews, 7, (ἐντίθη μι) a putting in. 

piece put in, a mouthful. 
év-Qero, Ep. for ἐνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἐν- 

τίθημι. 
ἔνθετος, ον, (ἐντίθη μι) put in, implanted. 
ἐνθεῦτεν, Adv., Ion. for ἐντεῦθεν. 

Il. a 

ἔνθῃ, évOrns, evOor, ἔνθω, ἐνθών, Dor. for ἔλθῃ, ἔλθη, | 
ἔλθοι, etc., aor. 2 of ἔρχομαι. 
év-Onpos, ov, (ἐν, Onp) full of wild beasts. 

metaph, savage, wild, rough, untended, undressed. 
ἐν-θνήσκω, f.-Odvovpar, to die in: to grow rigid or 

torpid in. 
évOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐνθρώσκω. 
ἐνθοῦ, Att. aor. 2 imperat. med. of ἐντίθημι. 
ἐν-θουσιάζω, f. dow, or ἐν-θουσιάω, f. now, (ἔνθεος, 

contr. €vOous) to be inspired. 
ἐνθρέψασθαι, aor. 1 inf. med. of ἐντρέφω. 
ἐν-θρτόω, f. ow, (ev, θρῖον) to wrap in a fig-leaf, 

enwrap. 
ἐν-θρώσκω, f. —Oopovpar: aor. 2 ἐνέθορον Ep. ἔνθο- 

pov :—to leap into, wpon, among. 
ἐν-θυμέομαι, f. ἥσομαι : aor. 1 ἐνεθυμήθην : pf. ἐν- 

τεθύμημαι : Dep.: (ἐν, θυμό) :—to lay to heart, con- 
sider well, ponder. 2. to take to heart, be concerned 
at. 3. to form a plan. 4. to infer, conclude. 
Hence 
ἐνθύμημα, atos, τό, a thought: invention, device, 

stratagem. II. an argument in Rhetoric an- 
swering to the Syllogism in Logic: and 
ἐνθύμησις, ews, 7, consideration, esteem. 
ἐνθυμία, ἡ, (€vOupeouar) consideration: suspicion. 
ἐν-θύμιος, ον, (ἐν, Ouyds) taken to heart, weighing 

upon the mind; ἐνθύμιόν ἐστί μοι, Lat. religio est 
mibi, I feel a scruple. 
éevOUpuoros, ἡ, ov, = ἐνθύμιος, 
ἐν-θωρᾶκίζω, f. iow, to array in armour: pf. pass. 

part. ἐντεθωρακισμένος, armed in mail. 
évi, poet. for ἐν. II. ἑνί, dat. of εἷς. 
ἔνι, for ἔνεστι, it is in: also it is allowed, possible. 
ἐνιαύσιος, ov, also a, ov, (€viauTés) of a year, one 

year old. Il. yearly, year by year. 
for a year, lasting a year; év. BeBws gone for a 
year. 

3 4 ε wy 

EVLAUTOS, ὃ, (EV0s) a year; κατ᾽ ἐνιαυτόν yearly, 
every year. 2. any complete space of time; éros 
ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν as times rolled on the 
year came. 
ἐν-ιαύω, f. -αύσω, to sleep in or among. 
ἐνιᾶχῆ, Ady. (ἔνιοι) in some places. 
ἐνι-βάλλω, ἐνι-βλάπτω. Ep. for ἐμ-βάλλω, εἰς. 

“ἐνιβλαφθείς, Ep. aor. I pass. part. of ἐμβλάπτω. 
ἐν-ἰδεῖν, inf. of aor. 2 ἐνεῖδον. 
ἐν-ιδρόω, ἢ, wow, to sweat in, labour αἱ, 

II. 

BA 3 , 

ἔνθεο--- ἐἐνναετής. 

ἐν-ιδρύνω, ἐν-ιδρύω, f. vow [Ὁ], to set, settle, or 
found in a place :—Med. to found for oneself. 
ἐνι-ζεὐγνῦμι or -ύω, poét. for eve. 
ἐν-ίζω, f. -u(now, (ἐν, 1(w) to sit in or on. 
ἐν-ίημι, fut. --σω : aor. 1-ῆκα Ep. —énxa : pf. -εἴκα, 

Dass. --εἴμαι :—to send in or into: 10 implant, inspire: 
generally, to throw in or among: of ships, to launch 
into the sea: metaph. to urge on, incite to do a 
thing. 2. to send in secretly. Il. rarely intr. 
to enter. 

éviOpeiyas, poet. aor. I part. of ἐντρέφω. 
ἐνι-κατατίθημι, Ep. for éyx—: hence ἐνικάτθεο, Ep. 

aor. 2 med. imperat. for ἔγκατάθου. 
ἐνι-κλάω, f. dow [ἃ], Ep. for ἔγκ--, to break in, break 

off, Lat. infringo. 
ἐνι-κλείω, Ep. for ἐγ-κλείω. 
ἐνι-ναιετάασκον, Ion. impf. of ἐν-ναιετάω. 
ἔνι-οι, a, a, (from ἔνι οἵ = εἰσὶν οἵ, as ἐνίοτε -- ἔστιν 

ὅτε) some, Lat. ali-qui. 
évi-ore, Adv. for ἔνε 67€= ἔστιν ὅτε, at times, some- 

times: Dor. ἐνι-όκα. 
ἐντπή, ἡ, (ἐνίπτω) a reproof, rebuke : abuse. 
ἐνί-πλειος, ov, Ep. for éumAecos, filled. 
ἐνι-πλήσασθαι, -πλησθῆναι, Ep. for ἐμ-πλ--, aor. 

I inf. med. and pass. of ἐμπίπλημι. \ 
ἐνι-πλήξωμεν, —wor, Ep. 1 and 3 pl. for ἐμ-πλ-- 

aor. I subj. of ἐμπλήσσω. 
ἐν-υππτεύω, f. ow, to ride in, on or among. 
ἐνιπρῆσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἐμπίπρημι. 
ἐνίπτω, fut. ἐνίψω: Ep. redupl. aor. 2 ἡνίπᾶπον, 

or évevimoy;—to reprove, reproach, upbraid, Lat. ob- 
jurgo. II. = ἐνέπω, to tell of, announce, 
ἐνι-σκήπτω, ἐνι-σκίμπτω, Ep. for ἐνσ--. 
ἐνισπεῖν, ἐνισπήσω, aor. 2 inf. and fut. of ἐνέπω. 
ἐν-ίσπω, aor. 2 subj. of ἐνέπω. 
ἐνίσσω, collat. form of ἐνίπτω, to reprove, reproach : 

also to maltreat, ill-use. 
ἐν-ίστημι, ἔ. -στήσω: aor. 1 -έστησα : also fut. and 

aor. I med. -στήσομαι, --εστησάμην :—Causal in these 
tenses, to put, set, place in. 2. to begin. II. 
intrans. in Med., with aor. 2 act. ἐνέστην ; pf. éve- 
στηκα ; plapf. ἐνειστήκειν :—to be set in, to stand in 
or within. 2. to be appointed. 3. to be upon, 
be close upon, to be at hand; τοῦ éveor@ros pnvos in - 
the present month: of circumstances, fo arise, occur; 
τὰ ἐνεστηκότα present circumstances. 4. to oppose, 
resist, object. 
ἐν-ισχύω, f, vow [Ὁ]. to strengthen. 

to gain strength. 
ἐν-ίσχω, = ἐνέχω. 
ἐνι-τρέφω, ἐνι-χρίμπτω, Ep. for evr- and ἐγχ-- 
ἐνιχριμφθείς, Ep. aor. 1 part. pass. of ἐγχρίμπτω. 
ἐν-λαξεύω, f. ow, to carve in or upon. 
ἐννάετήρ, 7pos, 7, (€vvaiw) an inhabitant :—fem. 

ἐνναέτειρα. ; 
ἐννᾶ-έτηρος, ον, =sq. 
ἐννᾶ-ετῆς, és, (ἐννέα, ἔτος) nine years old: neut, 

évvaeres, as Adv., for nine years. | 

II. intr.. 



évyaetns— ENOS. 

év-v&ETNS, OV, 0, = ἐν-ναετήρ. 
ἐννᾶ-έτις, vos, 4, fem. of évvaeTHs, nine years old. 
év-vatw: Ep. fut. med, ἐννάσσομαι, aor. τ évevac- 

σάμην :—to dwell in: inhabit. 
ἐννάκις, Adv. (ἐννέα) nine times, Lat. novies. 
ἐννἄκόσιοι, V. ἐνακοσ--. 
ἐννάσσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of ἐνναίω. 
évvaros, false form for évaros. 
év-vauTn yew, f. now, to build ships in. 
ἜΝΝΕ Α΄, indecl. xine, Lat. novem. 
évved-Bovos, ov, (ἐννέα, Bods) worth nine beeves. 
ἐννεα-καί-δεκα, indecl. nineteen. Hence 
ἐννεακαιδεκά-μηνοϑ, ov, (μήν) nineteen months old. 
ἐννεακαιδεκ-ετήϑ5, €s, (€Tos) nineteen years old. 
évved-Kpouvos, ov, with nine springs, a well at 

Athens, called also Καλλιρρόη. 
évved-Atvos, ov, (ἐννέα, λίνον) of nine threads. 
ἐννεά-μηνο, ov, (ἐννέα, μήν) of nine months. 
ἐννεά-πηχυς, υ, (ἐννέα, THUS) nine cubits long. 
ἐννεάς, ados, 7, (ἐννέα) the number nine: a number 

of nine. II. the ninth day of the month. 
ἐννεά-φωνος, ov, (ἐννέα, φωνή) of nine tones or notes. 
ἐννεά-χτλοι, ar, a, Ep. for évanis χίλιοι, nine thou- 

sand. 
évved-xopdos, ον, (ἐννέα, χορδήν of nine strings. 
ἐννενήκοντα, worse form for ἐνενήκοντα, ninety. 
ἐννενηκοντα-εννέα, indecl. ninety and nine. 
ἐννενώκασι, Ion. 3 pl. pf. of ἐννοέω. 
evveov, Ep. for éveov, impf. of véw, to swim. 
_€vve-Opyutos, ov, (ἐννέα, dpyuid) nine fathoms long. 
évveos, false form for éveds. 
év-veoooevw Att. -ττεύω, f. ow, to make a nest or 

hatch young in: c. acc. to hatch. 

ἐννέπω, poét. lengthd. for ἐνέπω. 
ἐννεσία, 7, see évecia. 
ἐν-νεύω, f. aw, to nod, beckon or make signs to. 
évvé-wpos, ov, (ἐννέα, wpa) nine years old or long. 
ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, ninety. 
évv-7pap, (ἐννέα, ἦμαρ) Adv. for nine days. 
ἔννηφιν, Ep. for ἔνης, fem. gen. of évos, as Adv. 
ἐν-νοέω, f. 70w: aor. 1 ἐνενόησα lon. part. ἐννώσαξ : 

pf. ἐννενόηκα Ion. évvévwxa:—also in Med., with 
aor. I pass. évevonOnv:—to think of, have in one’s 
mind, consider, ponder: to take thought, be 
aNxLOUS. Il. to understand. III. to zntend 
to do, c. inf. IV. to devise, plan, invent, Lat. 
excogitare. Hence 
ἔννοια, 77, α thought: an intent, design. 
€v-vopos, ov, (ἐν, νόμος) within the pale of the law, 

lawful, right: of persons, just, upright: also, under 
the law. II. (ἐν, νέμομαι) feeding in, inhabiting. 
€v-voos, ov, contr. vous, οὐν, (ἐν, vous) thoughtful, 

sensible :—Comp. évvovarepos, Sup. —ovoraros. 
ἐννοσί-γαιος, 6, poét. for ἐνοσίγ--, (ἔνοσις, yh) the 

Earthshaker, a name of Poseidon or Neptune. 
ἐννοσί-φυλλος, ov, poét: for ἐνοσιφ--, (vous, φύλ- 

Aov) with quivering leaves. 
ἐννοχλεῖς, poét. for ἐνοχλεῖς, 2 sing. of ἐνοχλέω. 
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ἕννῦμι or ἑννύω, from root FE’, =FEZOO, Lat. 

VESTIO: f. gow Ep. €oow; Ep. aor. 1 ἕσσα :—Med. 
evvipo.: fut. Ecouar: aor. 1 ἑσάμην Ep. ἑσσάμην, 
2 sing. ἑέσσατο :—Pass., pf. εἶμαι, εἶσαι, εἶται, but Ep. 
also ἕσσαι, ora: plapf. εἵμην, but 2 sing. ἕσσο, 3 
sing. ἕστο Ep. ἕεστο, 3 dual ἕσθην, 3 pl. eiaro:—to put 
clothes on another :—Med. c. acc. rei, to put on one- 
self, clothe oneself in, put on :—Pass. to be clad in, to 

“SE oy “3, 

wrap or shFoud oneself in; λάϊνον ἕσσο χιτῶνα thou 
hadst been clad in coat of stone, i. e. been buried. 
ἕννυτο, 3 sing. impf. med. of ἕννῦμι. 
év-vixevw, f. ow, (ἐν, νύξ) to sleep or lodge in. 
ἐν-νύχιος, a, ον, OF 08, ov, (ἐν, νύξ) nightly, in the 

night, by night. Il. dwelling in Night, of the 
dead, 
ἔν-νῦχος, ov, = ἐννύχιοξ. 
ἐννῶσαι, - νώσας, Ion. for ἐννοῆσαι, —-vonoas, aor. I 

inf. and part. of évvoew. 
ἐν-όδιος, a, ov, Ep. εἰν-όδιος, 7, ov, (ἐν, ὁδός) ἔπι, 

on, or by the road; σφῆκες ἐνόδιοι wasps that have 
their nests by the way-side. II. of or belonging 
to a journey. 
ἐν-οικέω, f. naw, to dwell: to inhabit. 
ἐνοίκησις, ews, 7, a dwelling in a place. 
ἐν-οικίζω, fut. iow Att. 1, to make to dwell in a 

place :—Pass. to be settled or take up one’s abode in. 
ἐν-οίκιος, ov, (ἐν, oikos) in the house, keeping at home. 
ἐν-οικοδομέω, f. now, to build in a place. II. 

to build up, block up. 
ἔν-οικοξ, ov, dwelling in: as Subst. a dweller in, an 

inhabitant. 11. pass. dwelt in. 
ἐν-οινοχοέω, f. now, to pour in wine. 
ἐνόν, part. neut. of ἔνειμι, used absol.,7t being possible. 
ἐνοπή, ἡ, (ἐνέπω) a cry, scream, voice, sound : esp. 

a war-cry, battle-shout. 
ἐν-όπλιος, ov, (ἐν, ὅπλον.) in or with arms: ὃ ἐν- 

όπλιος (sub. ῥυθμό5) the tune for the war-dance. 
ἔν-οπλος, ov, (ἐν, ὅπλον) in arms, armed. 
ἔνοπτρον, τό, (ἐνόψομαι) a mirror. 
ἐν-οράω Ion. --ἔω : f. ἐνόψομαι (supplied from obsol. 

ἐνόπτομαι) : aor, 2 ἐνεῖδον, 4. v.:—to see or observe 
im a person or thing. 11. to look at or upon. 
ἐνόρκιος, ον, = €vopkos. 
€v-opkos, ov, (ἐν, Spxos) bound by oath, sworn. ΤΙ. 

that to which one is sworn; ἔνορκον εἰπεῖν τι to speak 
on oath. 
ἐν-ορμίτης [7], ov, ὁ, (év, dppos) one who is in harbour. 
ἐν-όρνῦμι, fut. évdpow: aor. I ἐνῶρσα: 3 sing. Ep. 

aor. 2 pass. ἐνῶρτο : (ἐν, Spw, ὅρνυμι) :—to arouse or 
stir up in :—Pass. to arise in or among. 
év-opove, f. ow, to leap in or upon, assail, attack. 
ἐν-όρχηξ, ov, 6, and év-opxis, Los, ὁ, 77, = EVOPXOS- 
€v-opxos, ov, (ἐν, ὄρχιϑ) uncastrated, entire. 
“ENOS or évos, 6, Lat. ANNUS, Subst. a year: 
hence ἐνιαυτὸς ἄφενος, Sievos, etc. 
*ENOS or évos, 7, ov, Adj. a year old, last year’s ; 
évos καρπός last year's fruit: generally, old, by- 
gone. II. ἔνη καὶ τ (sub. ἡμέρα), the old and 

2 

Hence 
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new day, i.e. the last day of the month, so called because 
this 30th day consisted of two halves, one belonging to 
the old, the other to the new moon. 2. in oblique 
cases of fem.: gen. ἔνηϑ Ep. ἔννηφιν, =Lat. perendie, 
the day after to-morrow, αὔριον καὶ ἔννηφιψ ; 50 too, 
τῇ ἔνῃ, εἰς ἔνην. 
ἑνός, gen. of εἷς and ἕν, one. 
EVOGLS, Ews, 77, (*evd0w) a shaking, quake. 
Ἐνοσίςχθων, ovos, 6, (ἔνοσιβ, χθών) the Earth- 

shaker, a name of Poseidon or Neptune. 4 
EvOTNS, NTOS, 7, (Eis) unity, concord. 
ἐν-ουράνιος, ov, (ἐν, ovpavds) in heaven, heavenly. 
ἐν-ουρέω, f. now, to make water in. 
ἐν-όχλέω, f. now: the augm. tenses take a double 

augm. impf. ἠνώχλουν, pass. ἡἠνωχλούμην ; gor. I 
ἠνώχλησα : pf. ἠνώχληκα :—to trouble, disturb, Lat. 
molesto: absol. to be an annoyance :—Pass. to be 
troubled or annoyed. 
€voxos, ov, (ἐνέχομαι) held in, bound by, liable or 

subject to a penalty: liable to be accused of a crime. 
ἐν-ράπτω, f. yw, fo sew up in. 
év-ptydw, f. wow, = ῥιγόω ἐν, to shiver or freeze in. 
ἐν-σείω, f. -σείσω : pf. pass. --σέσεισμαι :—io shake 

in or into, to drive into, hurl or launch at. 
ἐν-σημαίνω, f. ἄνῶ, to mean, imply :—Med. to give 

notice of, intimate. 
ἐν-σκέλλω, aor. I ἐνέσκηλα, to dry up :—Pass., with 

pf. act. ἐνέσκληκα, to be dried up. 
ἐν-σκευάζω, f. dow, to get ready, prepare :—Pass. to 

be dressed or equipped :—Med. to dress oneself up. 
ἐν-σκήπτω, f. yw: Ep. ἐνισκ--:----ίο burl, dart, 

launch in or upon. II. intrans. to fall in or on. 
ἐν-σκίμπτω, f. yw: Ep. ἐνισκ-- : poét. form of ἐν- 

σκήπτω, to dash in or upon :—Pass. to stick in. 
ἐν-σκιρρόω, fF. wow, (ἐν, axippos) to harden :—Pass. 

to become callous, inveterate. 
ἔν-σοφος, ov, wise in a thing. 
ἐν-σπείρω, f. -σπερῶ, to sow among :—Pass. to be 

sown or spread among. 
ἔν-σπονδος, ον, (ἐν, σπονδή) included in a treaty: 

in alliance with: under truce or safe-conduct. 
ἐν-στάζω, f. ἐν to let drop in. 
ἐν-στἄλάζω, f. fw, = ἐνστάζω. 
ἐνστάτηΞπ, Ov, é (eviornps) one who withstands, an 

adversary. 
ἐν-στέλλω, f. -—creA@:—to dress in;—Pass., immada 

στολὴν ἐνεσταλμένος clad in a horseman’s dress. 
ἐν-στηρίζω, f. gw, to fix i in. 
ἐν-στρἄτοπεδεύω, ΟΥ πεύομαι as Dep., = στρατοπε- 

δεύομαι ἐν, to encamp in. 
ἐν-στρέφω, fut. ψω, to turn about in :—Pass. to turn 

OL move in. 2. c. acc. loci, to visit. 
ἐν-σφρᾶγίζω Ion. ἐν-σφρηγ-. to impress On. 
ἐντἄθῆναι, aor. I inf. pass. of é ἐντείνω. 
ἐντἄκῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐντήκω. 

; ἔνταλμα, atos, τό, (ἐντέλλω) an injunction, precept. 
ἐν-τἄνύω, f. ύσω: aor. 1 inf. ἐντανύσαι :—poét. for 

ἐντείνω, to stretch or strain tight: to bend or rather 

ΚΝ 

ἜΛΕΥΝ, 3 , 

ἑνὸς----ἐντετυλιγμένος. 

to string a bow: also fo stretch on or over a thing: 
10 extend, prolong. 
ἐν-τάσσω Att. -ττω, f. tw, to enrol, register in :— 

Pass. to be posted in battle. 
ἐνταῦθα Ion. ἐνθαῦτα, Adv. (ἐν) -- ἔνθα : 

Place, bere, there, Lat. hic: 
huc. 11. of Time, at the very time: then, 
now. 42. like Lat. deinde, thereupon, then. Hence 
ἐνταυθί [1], Att. form for ἐνταῦθα. 
ἐνταυθοῖ, Adv. hither, Lat. huc. 
ἐντἄφιάξω, f. ow, (ἐντάφιοϑ) to bury. Hence 
ἐντἄφιασμός, 6, burial. 
ἐν-τάφιος, ov, (ἐν, τάφο5) of or used in burial. Il. 

as Subst., ἐντάφιον, τό, a shroud or winding-sheet ; 
τὰ ἐντάφια, Suneral bonours, obsequies. 
"ENTEA, wy, τά, instruments, gear, tools of any 
kind: arms, armour ; ἔντεα δαιτός ἀξ ae for.a 

banquet; ἔντεα νηός rigging, tackle of a ship; ἔντεα 
ἵππεια horse-trappings, harness. 

ἐντεθύμημαι, pf. of ἐνθυμέομαι. 
ἐντεθωράκισμαι, pf. pass. of ̓ ἐνθωρακίζω. 
ἐν-τείνω, fut. -τενῶ : aor. I ἐνέτεινα: pe. ἐντέτἄκα: 

—Pass., aor. I ἐνετάθην [ἃ] : pf. ἐντέτᾶμαι :---ἴο 
stretch or strain tight, Lat. intendere; δίφρος ἱμᾶ- 
ow ἐντέταται the chariot board is hung upon straps : 
to bend a bow; γέφυραι ἐντεταμέναι a bridge of boats 
with the cables all taut :----ἐντείνασθαι ἁρμονίαν to 
raise it to a higher pitch :—évreivew ναῦν ποδί to keep 
a ship’s sail tight by the sheet. II. to stretch out 
at or against; ἐντείνειν πλήγην Lat. intendere pia- 
gam. 2. to entangle in. III. to strain, exert, 
φωνὴν ἐντείνασθαι : hence in Pass., to be eager or ve- 
hement, ἐντεταμένοι εἰς TO ἔργον. 
ἐν-τειχίζω, fut. igw Att. 1@, to wall in, fortify :— 

Med., to wall in, i. e. blockade. 
€v-Tekvos, ov, (ἐν, τέκνον. having children. 
ἐν-τελευτάω, f. now, to end one’s life in a place. 
ἐν-τελής, és, = ἐν τέλει WY, complete, entire, perfect : 

—Adv. -λῶς, Sup. -λέστατα. 
ἐν-τέλλω, mostly i in Med., ἐν-τέλλομαι, to enjoin, 
command :—Pass., ἐντεταλμένα commands. 
ἐντελοῦμαι, fut. med. of foreg. 
ἐν-τέμνω Ion. -τάμνω: f. -τεμῶ : to cut in, en- 

grave or inscribe upon. II. to cut in pieces, to 
sacrifice. 2. to cut in, shred in. 
ἔντερον, τό, (€vTds) a piece of gut:—in plur. the 

guts, intestines, entrails, bowels. Hence 
ἐντερόνεια, ἡ, timber for the ribs of a ship, belly- 

timber. 
ἐντεσι-εργόσ, ov, (ἔντεα, ἔργον. working in harness. 
évreTaypevos, pf. part. pass. of ἐντάσσω. 
ἐντεταλμένος, pf. part. pass. of ἐντέλλω. 
évrerapevos, pf. part. pass. of ἐντείνω. 
évretapévws, Adv. vehemently, strongly. 
ἐντέτατο, for ἐνετέτατο, plapf. pass. of ἐντείνω. 
ἐντέτηκα, pf. with pass. sense of ἐντήκω. 
évretpnpevos, pf. part. pass. of ἐντέμνω. 
ἐντετῦλιγμένοϑ, pf. part. pass. of ἐντυλίσσω, 

I. of 
also hither, thither, Lat. 

Hence 
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ἐντεῦθεν Ion. ἐνθεῦτεν, Adv. (ἐνταῦθα) hence or 
thence, Lat. bine or illine. II. of Time, bence- 
Sorth, thenceforth, afterwards, thereupon. 
ἐντευθενί [τ], Att. for ἐντεῦθεν. 
ἔἐντευξιξ, ews, ἧ, (ἐντυγχάνω) a lighting upon. 2: 

converse, intercourse. 3. a petition, intercession, 
thanksgiving. 4. reading, study. 
ἐν-τευτλἄνόω, f. wow, (ἐν, τεῦτλον) 10 stew in beet. 
ἐν-τήκω, f. fw, to cause to melt in, to pour in while 

molten :—Pass. with aor. 2 ἐνετάκην [a], and pf. act. 
ἐντέτηκα, to be melted in, to seek deep into one ; μῖσος 
ἐντέτηκέ OL; ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν to be wholly given 
up to love. 
évtt, Dor. for ἐστί and εἰσί, from εἰμί sum. 
ἐν-τίθημι, fut. ἐνθήσω : aor. 2 ἐνέθην, Ep. inf. ἐν- 

θέμεν :—tio put in, Lat. imponere: metaph. to inspire, 
instil :—Med. to put in for oneself, store up, lay by: 
also ἐνθέσθαι τιμῇ to hold in honour. 
ἐν-τίκτω, f. -τέξομαι : aor. 2 évérexov :—to bear or 

produce in: to create or cause in. Il. pf. part. 
intr., ἐντετοκώς, inborn. 
év-tihda, Ε oe, to squirt upon. 
ἐν-ττμάω, f. now, to value in or among. 
ἔν-τῖμος, ον, (ἐν, τιμή) in honour, honoured, prized: 

τὰ θεῶν ἔντιμα what is honoured in the sight of the 
gods, their ordinances or attributes :—Adv., ἐντίμως 
ἔχειν or ἄγειν τινά to hold him iz honour. 
ἔντμημα, a7os, τό, (ἐντέμνω) a cut, incision, notch. 
ἕντο, 3 pl. aor. 2 med. of i inp. 
ἐντολή, ἡ, (EvTEAAW) an injunction, command. 
ἕντομος, ov, (ἐντέμνω) cut in pieces, cut up; ἔντομα 

ποιεῖν to offer as victims. 
ἔντονος, ov, (ἐντείνω) strained: intense, earnest, 

eager, violent. Adv. -vws, violently. 
ἐν-τόπιος, ον, Ξε- ἔντοποϑ. 
ἔν-τοπος, ον, (ἐν, τόποϑ) i in or of a place. 
ἐντός, Ady. (ἐν) Lat. intus, intrinsecus, opp. to 

ἐκτός: I. of Place, zz, within cee also as 
Prep. c. gen., ἐντὸς ἐμαυτοῦ im my senses. 2. on 
this side, Lat. citra, c. gen. II. of Time, within, 

in less than, c. gen., ἐντὸς εἴκοσι ἡ μερῶν within 20 
days. Hence 
ἔντοσθε and before a vowel —Qev, Adv. from within, 

within. 
ἐντρᾶγεϊν, for. 2 inf. of é ἐντρώγω. 
ἐντρᾶπηῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐ ἐντρέπω. 
ἐντρᾶπήσομαι, fut. 2 pass. of ἐντρέπω. 
ἐν-τρέπω, f. -τρέψω, to turn about: metaph. to re- 

prove, make ashamed :— Med. and Pass. to turn one- 
self, turn towards a person: to give heed to, listen to, 
respect or pay deference to: feel shame or fear. 
ἐν-τρέφω, f. -Θρέψω, -- τρέφω ἐν, to bring up or train 

in: of habits, etc., to grow up with, become natural 
to, c. dat. 
ἐν-τρέχω, f. -θρέξομαι or -δρᾶμοῦμαι (from obsol. 

δρέμω) :—to run in, to move freely in. II. ¢o 
slip in, enter. 
ἐντρίβῆναι, aor. I inf. pass. of ἐντρίβω. Hence 
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évtptBys, és, rubbed in: metaph. skilled, versed in. 
ἐν-τρίβω [1], f. ψω, to rub in unguents :—Pass. to 

have rubbed in, to be anointed, painted. IT. ¢o 
rub away, wear by rubbing. 

- ἐν-τρττωνίζω, f. iow, (ἐν, Tpitos) to mix in a third 
part, temper with a third, with allusion to Τριτο- 
γένεια. 
ἔντριψις, εως, 77, (ἐντρίβω) a rubbing in. 
év-Tpopos, ov, (ἐν, τρέμω) trembling, fearful. 
ἐν-τροπἄλίζομαι, Frequent. of ἐντρέπω, Pass. to 

heep turning round, keep looking back. 
ἐντροπή, 7, (ἐντρέπομαι) a turning towards: re- 

spect or reverence for one: also shame, epPectbe’ 
ἐντροπία, ἡ, (ἐντρέπομαι) in pl. tricks, artifices. 
ἔντροφος, ov, (ἐντρέφω) brought up in, living in, 

among, or with ; ἔντρ. τινοβ a nursling.. 

ἐν-τρυλλίζω, f iow, to whisper in one’s ear. 
ἐν-τρύφάω, f. now, ἴων, τρυφή) to revel in, playin: 

absol. to be luxurious. II. to make sport of. 
ἐν-τρώγω, f. --τρώξομαι : aor. 2 ἐνέτρᾶγον :—to eat 

up greedily, to devour. 
ἐν-τυγχάνω, f. - τεύξομαι ; aor. 2 ἐνέτῦχον : pf. ἐν- 

τετύχηκα :--ἴο light upon, fall in with, meet with. 2. 
to converse with : to intercede with. 3.toread. Il. 
alsco=Tuyxavw ὧν ἐν, to happen to be in. 
ἐν-τύλίσσω, f. fw, to roll or wrap up. 
ἔν-τῦνον, Ep. impf. of ἐντύνω ; but also aor. I imperat. 
ἐντύνω [Ὁ] : ἔ. ἐντύνῶ : Ep. aor. τ ἔντῦνα : ae 

}—1to equip, deck out, get ready, furnish, prepare : 
acc. pers., ἐντύνειν τινά to make one ready, urge Bin 
on: also c. inf. to urge to do a thing. 
ἐν-τῦπάς, Adv. (ἐν, τύπτω) of Priam, ἐντυπὰς ἐν 

χλαίνῃ κεκαλυμμένος covered with his mantle so as 
to shew the shape of bis limbs. 
ἐν-τύπόω, f. wow, (ἐν, τύποϑ) to stamp, engrave. 
ἐν-τύφω, f. -Θύψω, to smoke. [Ὁ] 
ἐντύω, Ep. impf. ἔντὔον, = ἐντύνω. 
*EviaAuos, 6, (ἐνύω) the Warlike, epith. of Ares or 

Mars in the Iliad; but, in later authors, different from 
him. II. as Adj., warlike, furious. [a] 
év-uBptfw, f. ίσω Att. I, to insult one in a thing. 
ἔνυδρὶς, vos, 7, az otter. From 
ἐνυδρό -Buos, ov, living in the water. 
év-vdpos, ov, (ἐν, ὕδωρ) with water in it, bolding 

water. Il. of water, watery. Ill. living 
in or by water. 
évuta, aor. I of νύσσω. 
ἐνυπνιάζω, f. dow, to dream. From 
ἐνύπνιον, τό, a thing seen in sleep. 

Properly neut. of ἐνύπνιοϑ. 
ἐνύπνιος, ov, (ἐν, Umvos) appearing in sleep. * 
ἔν-υπνος, ov, = ἐνύπνιοϑ. 
ἐνύσταξα, aor. I of νυστάζω. 
év-Udatve, f. ἄνω, to weave 172 as a pattern :—Pass. 

to be inwoven. Hence 
ἐνύφαντός, ov, inwoven. 
"ENT, dos, contr. ovs, 7, Exyo, Spe ae of war, 

answering to the Roman Bellona, 

2. a dream. 
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ἐνωμοτ-άρχηβ, οὐ, 6, leader of an ἐνωμοτία. 
ἐνωμοτία, ἡ, (€vwporos) properly, any band-ef sworn 

soldiers : a division of the Spartan army, being a sub- 
division of the λόχος and containing 32 men. 
ἐν-ώμοτοϑξ, ον, (ἐν, ὄμνυμι) bound by cath: a con- 

spirator. Adv. —éTws, on oath. 
ἐνωπᾶδίως, Adv. to one’s face. From 
ἐν-ωπή, ἡ, (ἐν, WW) the face, countenance: dat. év- 

wif as Adv. before the face, openly, Lat. palam. 
ἐνώπια, wy, Ta, the inner walls fronting those who 

enter: properly neut. of ἐνώπιοϑ. 
ἐνώπιον, iz the presence of, Lat. coram, From 
ἐν-ώπιος, ov, (ἐν, wy) in one’s presence, face to face. 
ἐνῶρσα, aor. I of ἐνόρνυμι. 
ἐνῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐνόρνυμι. 
ἐνῶσα, lon. for ἐνόησα, aor. I of νοέω. 
ἐνωτίζομαιυ, Dep. (ἐν, ots) to bearken to. 
ἘΞ, Lat. EX, put for ἐμ before a vowel. 
"EE, of, ai, τά, indecl., Lat. SEX, our SIX. 
ἐξαγαγεῖν, aor. 2 inf. of ἐξάγω. 
ἐξ-αγγελία, ἡ, information sent out to the enemy. 

From 
ἐξ-αγγέλλω, f. ελῶ, to tell out, publish, report: esp. 

to.send out information to the enemy :—Med. fo pro- 
mise to do :—Pass. to be reported as doing ; impers., 
ἐξαγγέλλεται it is reported that. Hence 
ἐξ-άγγελος, ὁ, 7, a messenger who brings news out: 

esp. an informer. II. on the Greek stage the 
ἄγγελος came to éell news from a distance, but the 
ἐξάγγελος told what was going on bebind the scenes. 
ἐξάγγελτος, ov, (ἐξαγγέλλω) told of, discovered. 
€f-Gytlw, f. iow Att. ἐῶ, to drive out as a pollution. 
€£-Gyivéw Ion. for ἐξάγω. 
ἐξάγιστος,ον, (ἐξαγίζω) accursed, abominable. 

of things, devoted, mystical. 
ἐξ-αγκωνίζω, (ἐξ, ἀγκών) to nudge with the elbow. 
ἐξ-ἀγνῦμι, f. -άξω, (ἐξ, ἄγνυμι) to break and tear 

away, to rend. 

ἐξ-ἄγοράζω, f. dow, to buy from: to redeem. 
ἐξ- ἀγορεύω, f. aw, to speak out, publish, divulge. 
ἐξ-αγριόω, f. wow, (ἐξ, dypios) to make wild or 

waste: of living things, to make savage, exasperate. 
ἐξ-άγω, ἢ. -ἀξω: aor. 2 -ἠγαγον :—to lead or carry 

out of or away from. 2. of things, to carry out, ex- 
port; τὰ ἐξαγόμενα exports. 3. to draw out from, 
set free from. 4. to drive out, expel. Τ1. to bring 
forth, produce: to call forth, excite. 2. of persons, Zo 
lead on, excite, rouse: also to lead on, tempt. Ill. 
intr. (sub. ἑαυτόν) to go or march out. Hence 
ἐξἄγωγή, 77, a leading out, drawing out: exporta- 

tion: hence 
ἐξάγώγιμος, ον, carried out; τὰ ἐξαγώγιμα exports. 
ἐξ-ἀγωνίζομαι, f. Att. Ἰοῦμαι, Dep. to struggle hard. 
€£45-apxos, ov, (fas, dpyw) leader of a body of six. 
é£-d8w, fut. --σομαι, to sing away ; ἐξάδειν τὸν βίον 

to sing away one’s life, end it in song, as the swan: — 
to sing away a spell. 
ἐξ-ἄείρω Ion. for ἐξαίρω. 

II. 

b>.) ε , 
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ἐξᾶ-ετήσ, és, gen. os, (ἕξ, €ros) six years old: fem. 
ἑξαέτις, .5os.—Adv. éfaeres, for six years. 
ἐξ-αθροίζομαι, Med. to collect out from. 
ἐξ-αιάζω, strengthd. for αἰάζω. 
ἐξ-αιμάσσω Att. -ττω, f. fw, to make quite bloody. 
éf-aivipat, Dep. fo take away, carry off. 
ἐξ-αίρεσις, ews, 77, (ἐξαιρέω) a taking out :—a way 

of taking out. 
ἐξ-αιρετέον, verb. Adj. of ἐξαιρέω, one must select. 
ἐξ-αίρετος, ov, taken out, picked out, chosen. 2: 

reversely, taken out, rejected, expelled. II. that 
can be taken out. From 
ἐξ-αιρέω, f. now: aor. 2 ἐξεῖλον Ep. ἔξελον (sup- 

plied from obsol. ἕλω) :—Med., fut. ἐξελοῦμαι : aor. 
2 ἐξειλόμην :—Pass., pf. ἐξῃρημαι Ion. ἐξαραίρημαι : 
—to take out, take out of :—Med. to take out for one- 
self: to unlade, discharge one’s cargo. II. to 
take from among others, to pick out, choose :—Pass. to 
be picked out for a special gift: also to be dedicated, 
devoted. III. to take away, remove :—Med. to 
take away from one :—Pass. to have a thing taken 
away. IV. in Med. ἐο set free, deliver. V. 
to make away with: to destroy or demolish a city. 
ἐξ-αίρω, contr. of Ion. form é¢-aeipw: fut. ἐξ-ἄρῶ : 

aor. I ἐξῆρα :---ἰο lift up, lift off the earth. 2. to 
raise, exalt, extol. 3. to arouse, stir up, ex- 
cite. II. Med. to carry off for oneself, earn :— 
ἐξαίρεσθαι νόσον to take a disease on oneself, catch 
it. III. Pass. to be raised, to rise. 2. to be 
excited, agitated. 
ἐξ-αίσιος, ov, (ἐξ, αἶσα) beyond what is right, trans- 

gressing right, lawless. 11. of things, monstrous : 

violent. 
ἐξ-αἴσσω Att. -doow, -drtw: fut. -αἴξω, -αξω: 

aor. I —7jta:—to rush forth, start out. 
ἐξ-ϊστόω, f. wow, (ἐξ, ἄϊστοϑ) to bring to naught, 

utterly destroy, annihilate. 
éf-attéw, f. now: aor. I ἐξητησα :—to demand from 

another: ἐξ. τινά to demand that he be given up, de- 
mand his surrender :—Med. to beg for oneself, to 
beg’ a person off, gain his release. Hence 
ἐξαίτησις, ews, 7, a demanding from another. 2. 

a legging off, intercession. 
ἔξ-αιτος, ov, (ἐξ, aitéw) chosen, choice, precious. 
éf-atgvys, Adv. on a sudden. . 
ἐξ- ikeopat, fut. ἐσομαι : Dep.:—to beal completely, 

appiy a cure; χόλον ἐξακέσασθαι, to appease it; ἐν- 
delas ἐξακέσασθαι to make up for deficiencies. Hence 
ἐξώκεσις, ews, 7, a thorough cure. 
ἑξάκις, Adv. (ἕξ) six times, Lat. sexies. Hence 
ἑξακισ-χίλιοι, six thousand ; and 
ἑξακισ-μύριοι, sixty thousand. 
ἐξ- ἀκολουθέω, f. naw, to follow up, imitate. 
ἐξ-ἄκοντίζω, fut. iow Att. ζῶ, to dart or shoot forth, 

launch. 2. metaph. 20 direct*away from : also to 
stretch out to: to shoot forth from one’s mouth, utter. 

Il. to sing of, descant upon.| €GKdoror, a, a, (Ef) six hundred, Lat. sexcentt. 
Hence 



ἑξακοσιοστός----ἐξανδραποδίζω. 

ἑξάκοσιοστός, ἡ, ov, six-bundredth. 
ἐξ- ἀκούω, f. -ακούσομαι: aor. I -ἤκουσα :—to bear 

a sound, esp. from a distance: to listen for. 
éé-axpiBdw, f. wow, to make accurately, finish care- 

fully. II. to inquire accurately. 
κριβοῦν λόγον to speak distinctly. 
ἐξ-ακρίζω, f. iow Att. ἐῶ, to reach the top of; ἐξα- 

κρίζειν αἰθέρα to skim the upper air. 
ἐξακτέον, verb. Adj. of ἐξάγω, one must march out. 
ἐξ- ἀλἄόω, f. wow, to blind utterly; ὀφθαλμὸν ἐξαλα- 

ὥσαι to put out his eye. 
ἐξ:ἁλἄπάζω, f. fw, of a city, to sack, storm: gene- 

rally, to ruin, destroy: to exhaust. 
ἐξάλατο, Dor. for ἐξήλατο, 3 sing. aor. 1 of éfaA-| 

λομαι. ; : Ἴ 

ἐξάλέασθαι, Ep. aor. 1 med. inf. of ἐξαλέομαι. 
ἐξάλειπτρον, τό, a box for orntment. From 
ἐξ-ἀλείφω, fut. ~w: aor. 1 -ἤλειψα :---Ρα85., pf, eg- 

ήλιμμαι Att. ἐξαλήλιμμαι : ----ἰο anoint thoroughly, | 
plaster over. II. to wipe out, erase: metaph. to 
destroy utterly, blot out; ἐξαλείφειν τινὰ ex τοῦ Ka- 
ταλόγου to strike his. name off the list :—Med., ég- 
αλείψασθαι πάθος φρενός to blot out the suffering 
from one’s mind. 
ἐξ-ἄλέομαι, Dep. to beware of, shun, escape. 
ἐξ-ἄλεύομαι, f. copar, = ἐξαλέομαι. 
*é€£-GAtvSa, only found in aor. I part. éfadicas [1], 

pf. ἐξήλτικα :—to roll out, roll well; ἄπαγε τὸν ἵππον. 
ἐξαλίσας οἴκαδε take him home when you have given 
him a good roll (see ἀλινδήθρα); ἐξήλικάς pe Ex τῶν 
ἐμῶν you have rolled, tumbled me out of my all. 
eEadA ayn, 7, a changing: difference. From 
ἐξεκαλλάσσω Att. -ττω : fut. fw: aor. I -ἠλλαξα: 

pf. -nAAdya:—Pass., aor. I and 2 -ηλλάχθην, 
-πηλλάγην : pf. -_AAaypor:—to change ulterly or 
quite. II. to withdraw or remove from. III. 
to turn another tgpy ; ποίαν [ὁδὸν] ἐξαλλάξω which 
way shall I take; ἐξαλλάσσειν κερκίδα to ply the 
shuttle to and fro. 
ἐξ-άλλομαι, fut. - ἅλοῦμαι : aor. 1 πηλάμην : Ep. | 

aor. 2 part. ἐξάλμενος : Dep.:—to sprivg out of or 
Sorth from; ἐξάλλεσθαι κατὰ τοῦ τείχους to leap 
down from it. Il. to leap up; of horses, fo rear. 
ἐξ-ἄλύσκω, f, ὑξω: aor. I --ὀλυξα : -- ἐξαλέομαι. 
ἐξ- ἁμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι: aor. 2 --ἡμαρτον :--- 

to mistake utterly, err greatly, commit a fault against: 
—Pass. to be mismanaged, wrongly treated. Hence 
ἐξᾶμαρτία, %, an utter mistake, error. 
ἐξ-αμάω, fut. ow or ἤσομαι: pf. pass. ééfunpar:—_ 

to mow off, finish reaping: metaph. to cut off. de- 
stroy :—Pass., γένους ἅπαντος ῥίζαν éénunpévos hav- 
ing the stock of all the race cut off: 
ἐξ-αμβλόω, f. -αμβλώσω: pf. -ἤμβλωκα :---ἰο make | 

miscarry: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμβλωκας you have 
made my wit miscarry. 
ἐξ-ἄμείβω, fut. Yw: aor. 1 -ἥμειψα :---ἰο exchange, 

alter: hence to put off, lay aside :—Med. to take the 
place of, follow close on. Il. of Place, to ebange 

III. éga- | 
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one for another, pass over from one place to another, 
withdraw from :—Med. to pass out. III. in Med. 
also, to requite, repay. 
ἐξ-ἀμέλγω, f. ξω, to milk or suck out. 

press, as cheese. 

ἐξ-ἄμελέω, f. now, to be utterly careless of. 
ἑξά-μετρος, ον, (ἕξ, μέτρον) of six metres: ἕξαμέ- 

Τρος (sub. τόνοϑ), 6, the heroic or hexameter verse. 
ἐξά-μηνος, ov, (ἕξ, μήν) lasting six months, Lat. se- 

mestris : as Subst., ἑἐξάμηνος, 6 or 7, a half-year. 
ἐξ-αμηχᾶνέω, f. now, to get out of a difficulty, ex- 

tricate oneself from it. 
ἐξ-ἅμιλλάομαι, f. ἤσομαι : aor. 1 med. -ημιλλησά- 

μὴν, pass. -ημιλλήθην : Dep.:—to struggle vebe- 
mently ; ἁμίλλας ἐξαμιλληθείς having gone through 
desperate struggles. II. fo drive out of: to drive 
out of one’s wits. III. as Pass. to be rooted out, 
of the Cyclops’ eye. 
ἐξ-ἄμύνομαι, Med. to ward off from oneself, drive 

away. [Ὁ] 
ἐξ- ἄναγκάζω, f. dow, to force or compel utterly. 

to force out, drive away. 
ἐξ-ανάγω, f. déw: aor. 2 -ανήγαγον :—to bring out 

of or up from :—Pass. to put out to sea, set sail. 
ἐξ-αναδύομαι, Med. with aor. 2 act. --ανέδυν :—to 

rise out of, come from under, emerge from: generally, 
to escape from. 
ἐξ-αναζέω, fut. ἔσω, to make to boil up or over: me- 

taph., ἐξαναζεῖν χόλον to let his fury boil forth. 
ἐξ-αναύρέω, f. now, to take up out of. 
ἐξ-ανακρούω, f. aw, to beat back :—Med. of ships, 

to retreat by backing water. 
ἐξ-αναλίσκω, fut. -avdAwow: aor. 1 -ανήλωσα: pf. 

| pass. -ανήλωμαι :—to consume or destroy utterly :— 

Pass. to be quite used up, Lat. exbauriri. 
ἐξ-αναλύω, f. vow, to set quite free. 
ἐξανάλωσις, ews, ἡ, (ἐξαναλίσκω) exhaustion. 
ἐξ-αναπνέω, f. -πνεύσομαι, to breathe again, revivi 
ἐξ-ανάπτω, f. ψω, to hang up a thing from or by 

—Med. ¢o attach oneself. Il. to rekindle. 
ἐξ-αναρπάζω, f. ξω and ow, to snatch away. 
ἐξιανασπάω, f. dow [ἃ], to zear away from. 
ἐξανάστἄᾶσις, ews, 7, (ἐξανίστημι) a removal. 

intr. an uprising from: the resurrection. 
ἐξ-αναστέφω, f. yw, to crown with wreaths. 
ἐξαναστήσω, ἐξαναστῆσαι, fut. and aor.1 inf. of 

ἐξανίστημι. : 
ἐξ-αναστρέφω, f. ψω, to turn upside down: to burl 

headlong from. 
ἐξ-ανατέλλω, to make spring up from. 

to spring from. 
ἐξ-αναφανδόν, Adv. quite openly. 
ἐξ-αναφέρω, f. -ανοίσω, to bring up from the 

II. intr. to emerge from: to recover 

II. to 

II. 

2. 

II. intr. 

water. 
| from an illness. 

ἐξ-αναχωρέω, f. how, to go out of the way, withdraw, 
| retreat. Il. c. acc. to evade. 
| é-avSpamo8ifw, and Med. ἐξανδραποδίζόμαι, f. 



202 

-ίσομαι Att. -ἰοῦμαι : (ἐξ, ἀνδράποδον) :—to sell for 
slaves, reduce to utter slavery: the Att. fut. ἐξανδρα- 

ποδιοῦμαι is also used in pass. sense, aS are aor. T 
-ηνδραποδίσθην, pf. -ηνδραπόδισμαι. Hence 
éEavdpamodtots, ews, 7, a selling for slaves. 
ἐξ-ανδρόομαι, pf. ἐξήνδρωμαι : Pass.:—to come to 

man’s years; λόχος ὀδόντων ὄφεος ἐξηνδρωμένος a 
band having grown to men from the dragon’s teeth. 
ἐξ-ανεγείρω, f. -εγερῶ, to excite, stir up. 
᾿ἐξανειλόμην, aor. 2 med. of ἐξαναιρέω. 
ἐξ- ἄνευμι, to rise out from: to go up in. 

come back from. 
ἐξ-ἄνεμόω, f. wow: aor. I —nvéuwoa: (ἐξ, avepos): 

_—to inflate: puff up. Il. to scatter to the winds, 
bring to nothing. 
ἐξ-ανέρχομαι, = ἐξάνειμι. 
ἐξανέστηκα, -σα, pf. and aor. I of ἐξανίστημι. 
ἐξανέστραμμαι, pf. pass. of ἐξαναστρέφω. 
ἐξανέτειλα, aor. I οἵ ἐξανατέλλω. 
ἐξιανεύρισκω, fut. -ανευρήσω, to find out, invent. 
ἐξ-ανέχω, f. ἔω, to hold wp or out: intr. to pro- 

ect. II. Med., impf. and aor. 2 with double augm. 
ἐξ-ηνειχόμην, -ηνεσχόμην :—to bear up against. 
ἐξανήγᾶγον, aor. 2 of ἐξανάγω. 
ἐξανῆκα, aor. 1 of ἐξανίημι. 
ἐξανήλωσα, aor. I of ἐξανᾶλίσκω : ἐξανήλωμαι, pf. 

pass. 
ἐξ-ανθέω, f. How: pf. -ἠἤνθηκα: ---ἰο put out 

flowers. 2. to bloom with, to be covered with, to 
break out with, of sores. 8. metaph. to burst forth, 
break out, flourish. 
ἐξ-ανθίζω, f. iow Att. ἐῶ, (ἐξ, 

flowers, adorn, paint. 
ἐξ-ανίημι, f. -ανήσω or -ανήσομαι: 

—to send out or forth, let loose: 

11. ¢o 

dv@os) to deck as with 

aor. I -ανῆκα: 
c. gen. to send 

Jorth from. 2. to let go, dismiss. 3. to 
slacken, loosen. II. intr. to slacken, relax, Lat. 
remittere. 
ἐξ-ανίστημι, f. -αναστήσω, aor. 1 -ανέστησα: in 

these tenses Causal, to make rise from one’s seat. 4Ἔ. 
to remove from a settlement: make to emigrate, ex- 
pel. 3. to depopulate, destroy. II. Pass. and 
Med., with aor. 2 act. πανέστην, pf. -ανέστηκα, plqpf. 
-ειστήκειν, intrans. 20 rise from one’s seat or sta- 

tion. 2. generally, to arise and depart from a 
place: ¢o be driven out from one’s home. 3. to be 
depopulated. 
ἐξ-ανοίγω, ¢o lay open. 
ἐξ-ανορθόω, f. wow, to set upright, restore. 
ἐξ-αντλέω, f. now: aor. I -ἤντλησα :—to draw out, 

Lat. exbaurire. II. metaph. to endure to the end, 
see out, Lat. exantlare. 
ἐξ- ἄνύω Att. ἐξ-ἄνύτω, f. vow [0]: aor. 1 ἐξήνῦσα : 

—to accomplish, fulfil. 2. to dispatch, kill, Lat. 
conficere. 3. of ‘Time, fo bring to an end, accom- 
plisb: hence to finish one’s way to a place, arrive at 
it. 4. c. inf. to manage to do, Lat. efficere 
ut... 5. Med. to finish for oneself. 

merare. 

μοι it is enough for, satisfies me, c. inf. 

ἐξανδραπόδισις----ἐξαρκέω. 

ἑξα-πάλαιστος, ον, (ἕξ, πᾶλαιστή) of six bands- 
breadths. 
ἐξ-απαλλάσσω Att. -ττω, f. fw: aor. I -απήλ- 

Aaga :—to free from, remove from :—Med. to remove 
oneself from, get rid of. 
ἐξ-ἁπἄτάω, f. 7ow: aor. 1 -ηπάτησα :---ἰο cheat or 

deceive thoroughly: to seduce :—Pass., with fut. med. 
-ἥσομαι, to be utterly deceived. 
ἐξ-ἅπάτη, ἡ, a 1 β7055 trick or deception. 
ef-mdiryrhp, ἢ pos, 6, (ἐξαπατάω) a deceiver. 
€€-GmrdtvAAw, Comic Dim. of ἐξαπατάω, to cheat a 

little, impose upon. 
ἐξ-ἄπᾶἄφίσκω, Ep. form of ἐξ-απατάω: aor. 2 ἐξή- 

πᾶφον, part. ἐξαπαφών : also 3 sing. aor. 2 med, opt. 

ἐξαπάφοιτο occurs in act. sense. 
ἐξά-πεδος, ov, (ἕξ, mous) six feet long. 
ἐξ-απεῖδον, inf ἐξαπιδεῖν, aor. 2 (with no pres. in 

use), to observe from afar. Cf. εἶδον. 
ἑξά-πηχυς, υ, (ἕξ, πῆχυϑ) six cubits long. 
ἐξάπῖνα, Adv., later form of ἐξαπίνηϑ. 
eFamtvatos, a, ov, =éfarpvidios. From 
ἐξἄπίνης, Adv., collat. form for éfaipyns. [1] 
ἑξα-πλάσιος,α,ον, lon. --πλήσιος, 7, ov, (€£) sixfold. 
ἐξά-πλεθρος, ov, (ἕξ, πλέθρον) six πλέθρα long, 1. 6. 

1200 feet long. 
ἐξ-απλόω, f. wow, to unfold, roll out: to explain. 
ἐξ-αποβαίνω, f. - βήσομαι, to step out of. 
᾿ἐξ-αποδίομαι, Dep. to chase away from. 
ἐξ-αποδύνω, to put off: 
ἐξ-αποθνήσκω, Zo be just on the point of death. 
ἐξά-πολις, ews, 7, (ἕξ, modus) a league of six cities. 
ἐξ-απόλλῦμι, f. -απολέσω Att. --απολῶ :—to destroy 

utterly :—Med., with perf. 2 act. ἐξαπόλωλα, intr. 20 
perish utterly : to perish out of. 
ἐξ-απονέομαι, Pass. to return out of. 
ἐξ-απονίζω, f. νίψω, to wash thoroughly. 
ἐξ-αποξύνω, to sharpen well. 
ἐξ-απορέω, also Med. ἐξ-απορέομαιυ, to be utterly at 

a loss, be in great perplexity. 
ἐξ-αποστέλλω, fo send out or away: to divorce. | 
ἐξ-αποτίνω, f. -αποτίσω [1], co atone fully. 
ἐξ-αποφθείρω, 20 destroy utterly. 
aii f. yw: aor. τ ἐξῆψα :----ἰο fasten from or 

c. dat. to attach to. II. Med. to hang from, 
cling to a thing. 2. to fasten about oneself, wear. 
ἐξαραίρημαι, Ion. pf. pass. of ἐξαιρέω. 
ἐξ-ἀράσσω Att. -ττω, fut. fw: aor. 1 ἐξήραξα :—io 

dash or knock out, shatter: metaph. to assail furiously. 
ἐξ-αργέω, f. now, (ἐξ, dpyds) to be quite torpid :— 

Pass. to be quite neglected. 
e£-apyupita, f. iow Att. cd, and ἐξ-αργύρόω, f, wow, 

to turn into money, sell. 
ἐξ-ἀρέσκομαι, f. -αρέσομαι, Dep. to make oneself 

acceptable to: also to win over, concilzate. 
ἐξ-ἄριθμέω, f. How, to count throughout, Lat. enu- 

II. to pay in ready money. 
ἐξ-αρκέω, f. ἐσω, to be enough for : impers., ἐξαρκεῖ 

II. ¢o 



ἐξαρκής---ἐξεῖναι. 

abound in, be content with: c. part. to be satisfied with 
doing. III. to assist, succour. Hence 
eEapkys, és, enough, sufficient. 
ἐξαρκούντως, Adv. pres. part. of ἐξαρκέω, enough, 

sufficiently. 
ἐξ-αρνέομαι, f. ἤσομαι : aor. I -ηρνησάμην and 

πηρνήθην :—to deny strongly. Hence 
ἐξαρνητικός, 7 ή, Ov, good at denying or disowning. 
éEapvos, ov, (ἐξαρνέομαι) denying, disowning.. 
ἐξ-αρπάζω, f ὸ ταρπάξω and -αρπάσω or παρπάσομαι: 

aor. I -ἥρπαξα Att. —npmaca: pf. pass. -ἥρπασμαι -:--- 
to snatch away from: to rescue from danger. 
ἐξ-αρτάω, fut. now, to hang from or upon. II. 

Pass., with fut. med. ἐξαρτήσομαι, pf. ἐξήρτημαι, to 
be hung upon, hang upon. 2. to have fastened to 
one, be equipt with: cf. ἐξάπτω. 3. to be exposed 
to view. 
ἐξ-αρτίζω, fut. iow Att. 1, to complete, finish :— 

Pass., pf. ἐξήρτισμαι, to be completely furnished. 
ἐξ-αρτύω, f. vow [Ὁ], to get ready: to fit out, equip: 

——Med. to get ready for oneself, fit out: to prepare, 
set about :—Pass., pf. ἐξήρτῦμαι, to be got ready. 
ἐξᾶρχε, Dor. for ἐξῆρχε, 3 sing. impf. of ἐξάρχω. 
_-apxos, ov, beginning. II. as Subst., ἔξαρχοϑ, 
6, a leader, beginner, Lat. auctor. 2} the jirst in 
rank, chief, Lat. brinceps. 3. the leader of the 
chorus, = kopupaios. 
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ἐξ-αφύσσω, f. vow [i]: aor. 1 -ἠφῦσα :----ίο draw 
forth. 
ἐξάψαι, aor. 1 inf. of ἐξάπτω. 
ἐξέβαλον, aor. 2 of ἐκβάλλω. 
ἐξέβην, aor. 2 of ἐκβαίνω :---ἔξεβαν, Acol. and Ep. 

2 pl. for ἐξέβησαν. 
ἐξ-εγγύάω, f. 10, (ἐξ, ἐγγύη) to free by giving 

bail :—Med. to give bail :—Pass. to be set free on bail. 
Hence 
ἐξεγγύησις, ews, 7, a giving bail or surety. 
ἐξ-εγείρω, f. --εγερῶ, to awaken: to raise from the 

dead: generally, to arouse, excite: to kindle :—Pass. 
with Ep. aor. 2 ἐξηγρόμην, inf. -εγρέσθαι, and pf. 
act. ἐξεγρήγορα, to be aroused, to wake up. 
ἐξέγραψα, aor. 2 of ἐκγράφω. 
ἐξέγροντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐξεγείρω. 
ἐξέδειξα, aor. 1 of ἐκδείκνυμι. 
ἐξεδεξάμην, aor. 1 of ἐκδέχομαι. 
ἐξεδίδαξα, aor. I of ἐκδιδάσκω. 
ἐξέδοτο, 3 sing. aor. 2 med. of ἐκδίδωμι. 
ἐξ-έδρα, ἡ, Lat. exbedra, a covered walk in front of 

a house. 
ἐξέδρἄμον, aor. 2 of ἐκτρέχω. 
e£eSpav, aor. 2 of ἐκδιδράσκω. 
ἔξ-εδρος, ov, (ἐξ, ἕδρα) away from home : generally, 

strange, extraordinary. 2. c. gen. out of, away 
from; ἔξ edpos φρενῶν out of one’s senses. 11, of 

ἐξ-ἀρχώ, f. fw, to begin, lead off; ἐξάρχειν παιᾶνά | omens, in a bad quarter. 
τινι to begin a hymn to one, address it to him: and 
reversely, ἐξάρχειν τινὰ λόγοις ‘to address one with 
words :—so also in Med. ἐξάρχομαι. 
ἐξ-ασκέω, f. ἤσω: aor. I -ἤσκησα :—to adorn, deck 

out. Il. 10 train or exercise thoroughly :—Pass. 
to be well trained.in. 
éf-atipdlw, f. dow, to dishonour utterly. 
ἐξ-αττω, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 
@€-avatvw, aor. ἐξηύηνα : to dry up, parch up. 
ἐξ-αυδάω, f. ήσω, to speak out :—also in Med. 
ἐξ-αυλέω, f. now, to wear out by piping. 
ἐξ-αυλίζομαι, f. copa, Dep. to leave one’s quarters. 
ἐξ-αυτῆς, Ady., for ἐξ αὐτῆς lags wpas|, at the very 

point of time, at once. 
ἐξ-αῦτις, Adv. for ἐξ-αῦθις, (ἐξ, αὖτι5) over again, 

anew. ΤΠ, of Place, back again, Barrens 
ἐξ-αυτομολέω, f. naw, to desert from. 
ἐξ-αυχέω, f. Now: aor. I ἐξηύχησα : to boast loudly. 
€£-Giiw, aor. I ἐξήῦσα, to scream or cry out. 
ἐξ-αφαιρέω, aor. 2 -αφεΐλον, med. -αφειλόμην (from 

obsol. ἕλω) :----ἶο take quite away:—Med., ψυχήν 
Tivos ἐξαφελέσθαι to take his life from him. 
ἐξ-αφίημι, fut. -αφήσω, to send forth, discharge: to 

set free from. 
ἐξ-αφίστημι, to put away :—Med., with aor. 2 act. 

πέστην, pf. -ἐστηκα, plqpf. --εστήκειν, intrans. 20 de- 
᾿ part or withdraw from. 

ἐξ-αφρίξζομαι, f. ίσομαι, Med. (ἐξ, adpds) to foam 
_ away from oneself, Lat. despumare; ἐξαφρίζεσθαι 

Héves, to foam or fret away one’s strength. 

ἐξέδομαι, fut. of ἐξεσθίω. 
ἐξέδῦν, aor. 2 (in intr. sense) of ἐκδύω. 
ἐξέδῦσα, aor. I (in causal sense) of éxddw. 
ἐξέδωκα, aor. I of ἐκδίδωμι. 
ἐξέθᾶνον, aor. 2 of ἐκθνήσκω. 
ἐξεθέμην, aor. 2 med. of ἐκτίθημι. 
ἐξέθηκα, aor. 1 of ἐκτίθημι. 
ἐξέθορον, aor. 2 of ἐκθρώσκω. 
ἐξέθρεψα, aor. 1 of ἐκτρέφω. 
ἔξευ, for ἔξιθι, imperat. of ἔξειμι exibo. 
ἐξ-εἴδον, inf. ἐξιδεῖν, aor. 2 without any pres. in use, 

to look out, see far: also aor. 2 med. imperat., ἐξιδοῦ 
see well to it. Cf. ἔξοιδα. 
ἑξείης, Adv. (ἔχω, ἕξω) poét. for ἐξῆϑ, in order, in 

a row, one after another. 
ἐξ-εικάξω, fut. ow, to make like: to adapt: pf. part. 

pass. éénkacpevos, represented by a likeness or por- 
trait. 
é€-erdéw, f. now, Lat. evolvere, to unfold. 
ἐξείλλω, = ἐξίΐλλω. 
ἐξεῖλον, ἐξειλόμην, aor. 2 act. and med. of ἐξαιρέω. 
ἔξ-ειμι, 2 sing. ἔξεισθα (for ἔξει), inf, ἐξιέναι Ep. 

ἐξίμεναι : impf. éfnew: (ἐκ, εἶμι ibo):—to go out, 
come out: esp. to march out with an army; to come 

forward on the stage. Il. of Time, to come to 
an end, expire; ὅταν τὸ κακὸν ἐξίῃ when the pain 

cease. 
ἔξ-ευμι (εἰμί sum), only in impers. ἔξεστι, q. V. 
ἕξειν, fut. inf. of ἔχω. 
ἐξεῖναι, inf. of ἔξεστι. 

Is 
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ἐξ-εἴπον, inf. ἐξειπεῖν, to speak out, to utter, avow: 
also, to betray: cf. εἶπον. 
ἐξείρετο, 3 sing. impf. of ἐξέρομαι. 
ἐξείρῦσα Ep. -εἰρυσσα, aor. I of ἐξερύω. 
ἐξ-είρω, fo put ce thrust out. II. to puli out. 
ἕξεισθα, for ἔξει, 2 sing. pres. of ἔξειμι exibo. 
ἐξεκάθηρα, aor. 1 of ἐκκαθαίρω. 
ἐξέκαμον, aor. 2 of ἐ ἐκκάμνω. 
ἐξεκείνωσα, poet. aor. 1 of ἐκκενόω. 
ἐξεκέχυντο, 3 pl. plqpf. pass. of ἐκχέω. 
ἐξέκλεψα, aor. I of ἐκκλέπτω. 
ἐξεκλησίαζον, ἐξεκλησίασα, irreg. impf. and aor. I 

of ἐκκλησιάζω. 
ἐξέκλτῖνα, aor. I of ἐκκλίνω. 
ἐξεκόμισα, aor. I of ἐκκομίζω. 
ἐξέκοψα, ἐξεκόπην, aor. I act. and aor. 2 pass. of | fight. 
ἐκκόπτω. 
ἐξεκρέματο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐκκρεμάννυμι. 
ἐξέκρουσα, ἐξεκρούσθην, aor. 1 act. and pass. of 

ἐκκρούω. 
ἐξεκύλῖσα, -ίσθην, aor. I act. and pass. of ἐκκυλίνδω. 
ἐξέλἄβον, aor. 2 of ἐκλαμβάνω. 
ἐξελᾷς, ᾷ, 2 and 3 sing. fut. of ἐξελαύνω. 
ἐξέλἄσις, ews, 7, a driving out, expulsion. 

intr. a marching out, expedition. From 
ἐξ-ελαύνω : f. -ελάσω Att. -eA@: pf. -ελήλᾶκα : 

also poét. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν :—to drive out, 
chase out. 2. to beat out, hammer out, of me- 
tals. II. ἐξελαύνειν στρατόν to lead owt an 
army: hence (sub. στρατόν) intrans. ¢o set out on an 
expedition, ‘march out. 
ἐξέλἄχον, aor. 2 of ἐκλαγχάνω. 
ἔξελε, poét. for ἐξεῖλε, 3 sing. aor. 2 act. of ἐξαιρέω: 

also 2 sing. imperat. 
ἐξ-ελέγχω, f. fw, to search out, bring to the test: to 

convict, expose, confute: of things, to be proved 
against one. 2. ov τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι I am 
not to blame in this. 
ἐξελεῖν, ἐξελέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of 

ἐξαιρέω. 
ἐξέλγπον, aor. 2 of ἐκλείπω. 
ἐξ-ελευθεροστομέω, to be very free of speech. 
ἐξελεύσομαι, ἐξελθεῖν, fut. and aor. 2 inf. of ἐξέρχο- 

μαι. 
ἐξελήλακα, pf. of ἐξεχαύνω. 
ἐξελήλεγμαι, pf. pass. of ἐξελέγχω. 
ἐξ-ελίσσω Att. -ττω, f. fw, to unroll, unfold: 

metaph. to explain. Il.= Lat. explicare, to ex- 
pand the front by bringing up the rear men. 
eet verb. Adj. one must drag along. From 

II. 

ἐξ-έλκω, f. -ελκύσω [Ὁ], as if from -ελκύω : -τ-οΐο 
draw or drag out. 2. to draw out from, rescue 
from. II. ¢o drag out, prolong, protract. 

. ἐξέλῦσα, aor. 1 of ἐκλύω. 
ἐξέμᾶθον, aor. 2 of ἐκμανθάνω. 
ἐξεμάνην [@], aor. 2 pass. of ἐκμαίνω. 
ἐξέμαξα, aor. I οἵ ἐκμάσσω. 
ἐξεμαργώθην, aor. I pass. of. ἐκμαργόω.. 

ἐξεῖπον ---ἐξέπταξα. 

ἐξέμαξα, ἐξεμάγην [a], aor. 1 act. and aor. 2 pass: 
of ἐκμάσσω. 
ἐξέμεν, Ep. for ἐξεῖναι, aor. 2 inf. of ἐξίημι. 
efeuev, re for ἕξειν, fut. inf. of ἔχω. 
ἐξ-εμέω, f.-enéow : aor. I ἐξέμεσα :—to vomit forth, 

disgorge. 2. 4050]. ¢o be sick. 
ἐξέμηνα, aor. I of ἐκμαίνω. 
ἐξέμμορε, 2 sing. pf. of ἐκμείρομαι. 
ἐξ-εμπεδόω, f. wow, to keep fast or strictly, observe. 
ἐξ-εμπολάω Ion. --ἔω, f. ήσω, to traffic ; κέρδος 

ἐξεμπολᾶν to drive a gainful trade ; pf. pass. ἐξημπό- 
Anpa, I am bought and sold, betrayed. II. to 
sell off. 
ἐξ-εναίρω, aor. 2 inf. ἐξεναρεῖν, = ἐξεναρίζω. 
ἐξ-ενᾶἄρίζω, f. ἔξω, to strip or spoil a foe: to slay in 

ἐξενέγκατε, 2 pl. aor. I imperat. of éxpepw. 
ἐξ-ενέπω, to speak out, proclaim. 
ἐξένευσα, aor. 1 of éxvevw and also of ἐκνέω. 
ἐξένθοις, ἐξενθών, Dor. for ἐξέλθοις, ἐξελθών, aor. 2 

opt. and part. of ἐξέρχομαι. 
ἐξενίκησα, aor. I of ἐκνικάω. 
ἐξένιψα, aor. 1 of ἐκνίζω. 
ἐξ-επᾷδω, f. -emacopar, to charm away:—Pass., ἐξε- 

πᾷδεσθαι φύσιν to be charmed out of their nature. 
ἐξ-επαίρω, f. --πᾶρῶ, to stir up, elate. 
ἐξεπαίσα, aor. I of ἐκπαίω. 
ἐξεπάταξα, aor. I of ἐκπατάσσω. 
ἐξέπαυσα, aor. I. of ἐκπαύω. 
ἐξέπεισα, aor. I of ἐκπείθω. 
ἐξεπειράθην [a], aor. 1 of é ἐκπειράομαι. 
ἐξέπεμψα, aor. 1 of ἐκπέμπω. 
ἐξεπέρησα, Ion. aor. I of ἐκπεράω. 
ἐξεπέτασσα, Ep. for ἐξεπέτασα, aor. 1 of éxme- 

τάννυμι. 
ἐξ-επεύχομαι, Dep. to boast loudly. 
ἐξ-επι-και-δέκατος, ἡ, ov, = ἑκκαιδέκατοϑ. 
ἐξ-επίσταμαι, Dep. to understand, know tho- 

roughly. II. to know by heart. 
ἐξ-επίτηδες, Adv., Ξ- ἐπίτηδες, on purpose, carefully. 
ἐξεπλάγην [ἃ]. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω. 
ἐξέπλησα, ἐξεπλήσθην, aor. I act. and pass. of ἐκ- 

πίμπλημι. 

ἐξέπεσον, aor. 2 of ἐκπίπτω. 
ἐξέπιον, aor. 2 of ἐκπίνω. 
ἐξέπλευσα, aor. I of ἐκπλέω. 
ἐξέπληξα, ἐ ἐξεπλήχθην, aor. I act. and pass. of éx- 
TANTO. 

ἐξέπνευσα, aor. I of éxmvew. 
ἐξεποίησα, aor. I of ἐκποιέω. 
ἐξεπόναᾶσα, Dor. aor. 1 of ἐκπονέω. 
ἐξεπόρευσα, —evOnv, aor. I act. and pass. of ἐκπορεύω. 
ἐξεπόρισα, aor. I of ἐκπορίζω. 
ἐξέπρᾶθον, aor. 2 οἵ ἐκπέρθω. 
ἐξεπτάμην or -όμην, aor. 2 of ἐκπέταμαι or —opar. 
ἐξέπραξα, aor. 1 of ἐκπράσσω. 
ἐξέπριον, aor. 2 of ἐκπρίω. ‘ 
ἐξέπταξα, Dor. for ἐξέπτηξα, aor. 1 of éxmTngow. - 



ἐξέπτην----ἐξετόξευσα. 

ἐξέπτην, aor. 2 act. οἵ ἐκέπταμαι. 
ἐξέπτῦσα, aor. 1 of ἐκπτύω. 

. ἐξεπυθόμην, aor. 2 of ἐκπυνθάνομαι. 
ἐξέρᾶμα, τό, a vomit, thing vomited. From 
ἐξ-εράω, f. ἀσω[ ἃ]: aor. 1 ἐξέρᾶσα :—to vomit forth, 

Lat. evomere. 2. metaph. 20 disgorge, get rid of; 
ἐξερᾶν Tas ψήφους to disgorge the ballots from the urn. 
ἐξ-εργάζομαι, f. —epyacopar: pf. --εἰργασμαι used 

both in med. and pass. sense: aor. I -εἰργάσθην al- 
ways in pass.: Dep. :—to work out, finish, make com- 
plete. 2. to accomplish: to make, cause. 2H 40) 
work well, cultivate. II. to undo, destroy, Lat. 
conpicere: to overwhelm, ruin :—Pass., ἐξειργάσμεθα 
we are undone; τὰ ἐξειργασμένα desperate affairs ; 
ἐπ᾽ ἐξειργασμένοι when all is over. Hence 
ἐξεργαστικός, ἡ, dv, able to accomplish. 
ἐξ-έργω Att. -elpyw, to shut out, exclude from: 

to hinder, forbid: to drive away :—Pass., ἀναγκαίῃ 
ἐξέργεσθαι to be forced to a thing. 
ἐξ-ερεείνω, fo inquire into or after: search or try. 
ἐξ-ερεθίζω, ἐξ-ερέθω, strengthd. for ἐρεθίζω, ἐρέθω. 
ἐξ-ερείπω, to strike or hew off. II. intr. in 

aor. 2 ἐξήρϊπον, inf. ἐξερϊπεῖν, and pf. ἐξήρϊπα :—to 
fall to earth; χαίτη CevyAns ἐξεριποῦσα the mane 
streaming downwards from the yoke: to fall down. 
ἐξ-ερεύγομαν, Pass. of rivers, to empty themselves. 
ἐξ-ερευνάω, f. now, to search out, examine. 
ἐξ-ερέω Att. contr. -ερῶ, (ἐξ, ἐρέω) fut. without 

any pres. in use, J will speak out, proclaim: hence pf. 
act. ἐξείρηκα ; 3 plqpf. pass. ἐξείρητο ; and fut. ἐξει- 
ρήσεται in pass. sense. The pres. in use is ἐξαγορεύω, 
the aor. ἐξεῖπον. 
ἐξ-ερέω, Ep. for ἐξέρομαι, to inquire into: inquire of. 
ἐξ-ερημόω, f. wow, to make utterly desolate, desert 

utterly. ὶ 
ἐξ-ερίζω, f. iow, (ἐξ, epis) to be contumacious, resist. 
ἐξεριπεῖν, aor. 2 inf. of ἐξερείπω. 
ἐξεριστήπ, ov, 6, (ἐξερίζω) a stubborn disputant. 
ἐξ-έρομαιυ, fut. --ερήσομαι : Dep.: (ἐξ, épopar):—to 

inquire of: to inquire into, examine: cf. ἐξερέω. 
ἐξ-έρπω, f. -ἐρῴω: aor. 1 --εἰρπῦὔσα (as if from --ερ- 

mum): to creep out of: absol. to creep out. 
ἐξερράγην [ἃ], aor. 2 pass. of ἐκρήγνυμι. 
ἐξέρρᾶνα, aor. 1 of éxpaivw. 
ἐξέρρηξα, aor. 1 of ἐκρήγνυμι. 
ἐξέρριψα, aor. 1 of ἐκρίπτω. 
ἐξερρύηκα, pf. of éxpéw. 
ἐξερρύην, aor. 2 pass. (in act. sense) of éxpéw. 
ἐξ-έρρω, (ἐξ, Eppw) to go out: only in imperat., ἔξερρε 

γαίας away out of the land. 
ἐξ-ερύκω, to ward off, repel. [Ὁ] 
ἐξ-ερύω, f. vow [Ὁ]: aor. 1 ἐξείρύσα Ep. ἐξέρῦσα 

and ἐξείρυσσα :—to draw out of, snatch out of, wrest 
from: to tear out. 

ἐξ-έρχομαι, Dep. with fut.—eAevoopar: aor. 2 -ἠλῦὔ- 
θον contr. -7APov : pf. -eAnAvba:—to go out, come 
out of, march off: to go through: to stand forth. 11. 
of Time, to come to an end, expire. III. of pro- 
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phecies, etc., to be accomplished, come true: generally, 
to reach its end. 
ἐξ-ερωέω, f. now, to swerve from the course, to shy. 
ἐξ-ερωτάω, f. now, to search out: to question. 
ἐξεσάωσα, aor. I of éxoadw. 
ἐξέσεισα, aor. I of ἐκσείω. 
ἐξ-εσθίω, f. --ἐδομαι : pf. - εδήδοκα :—to eat away. 
ἐξ-έσθω, collat. form of foreg. 
ἐξεσία, ἡ, (ἐξίη μι) a sending out, mission. 
ἔξεσιςξ, ews, ἡ, (ἐξίημι) a dismissal : divorce. 
ἐξεσκέδᾶσα, aor. I of ἐκσκεδάννυμι. 
ἐξέσμων, impf. of ἐκσ μάω. 
ἐξεσόβησα, aor. I of ἐκσοβέω. 
ἐξέσσῦὔτο, 3 sing. plapf. pass. (in aor. sense) of éxoevw. 
ἐξεστακέναι, for ἐξεστήκεναι, pf. inf. or ἐξίστημι. 
eeoravat,inf. pf. of ἐξίστημι, contr. for ἐξεστηκέναι. 
ἐξέστειλα, aor. I of ἐκστέλλω. 
ἐξεστεμμένος, pf. part. pass. of ἐκστέφω. 
ἐξέστηκα, ἐξέστην, pf. and aor. 2 of ἐξίστημι. 
ἔξ-εστι, impers., subj. ἔξῃ, optat. ἐξείη: inf. ἐξεῖναι: 

fut. ἔξεσται : impf. ἐξῆν : (ἐξ, εἰμί sum):—it is al- 
lowed, it is in one’s power, is possible: part. ἐξόν Ion. 
ἐξεόν, absol. nom., it being possible, Lat. guum liceat. 
ἐξεστράτευσα, aor. I of ἐκστρατεύω. 
ἐξεστρατοπέδευμαι, pf. of ἐκστρατοπεδεύομαι. 
ἐξέστρεψα, aor. I of ἐκστρέφω. 
ἐξεσύρην [Ὁ]. aor. 2 pass. of ἐκσύρω [Ὁ]. 
ἐξεσωρευόμην, impf. pass. of éxowpedw. 
ἐξέσωσα, ἐξεσώθην, aor. 1 act. and pass. of ἐκσώζω. 
ἐξ-ετάζω : f. ἐξετάσω Att. ἐξετῶ: aor. 1 ἐξήτασα 

Dor. ἐξήταξα: pf. éénraxa:—Pass., aor. 1 ἐξητάσθην: 
pf. ἐξήτασμαι :—to examine well or closely, to scruti- 
nise: hence to question, esp. by the torture: of things, 
to search out, to inquire into, sift closely. 2. of 
troops, to imspect, review. II. to prove clearly, 
to test: hence to estimate, compare :—Pass. to be proved, 
to stand the trial: to be examined. 
ἐξετάθην [a], aor. 1 pass. of ἐκτείνω. 
ἐξετάκην [a], aor. 2 pass. of ἐκτήκω. 
ἐξέτἄμον, aor. 2 of ἐκτέμνω. 
ἐξετάνυσσα, Ep. aor. I of ἐκτανύω. 
ἐξετἄνύσθην, aor. I pass. of ἐκτανύω. 
ἐξετάραξα, aor. 1 of ἐκταράσσω. 
ἐξέτἄᾶσις, ews, ἡ, (ἐξετάζω) a searching out: a 

military inspection or review. 
ἐξεταστικός, 7, ov, (ἐξετάζω) skilful at examining : 

absol. inquiring. 
ἐξέτεινα, aor. I of ἐκτείνω. 
ἐξέτεκον, aor. 2 of ἐκτίκτω. 
ἐξετέλειον, Ep. impf. of ἐκτελέω. 
ἐξετελεῦντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of ἐκτελέω. 
ἐξετετόξευτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐκτοξεύω. 
ἐξετεχνησάμην, aor. I of ἐκτεχνάομαι. 
ἐξετηκόμην, impf. pass. of ἐκτήκω. 
éf-erns, es, (€f, Eros) six years old. 
ἐξ-έτι, (ἐκ, ἔτι) Prep. with gen. even until now. 
ἐξέτῖσα, aor. I of éxTivw. ; 
ἐξετόξευσα, aor. I of ἐκτοξεύω, 

> 
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ἐξετρἄπόμην, aor. 2 med. of ἐκτρέπω. 
ἐξέτρεψα, aor. 1 of ἐ ἐκτρέπω. 
ἐξέτριψα, aor. I of ἐκτρίβω. 
ἐξέτρωσα, aor. I οἵ ἐκτιτρώσκω. 
ἐξ-ευλᾶβέομαι, Dep. to be very cautious of. 
ἐξ-ευμᾶρίζω, (ἐκ, εὐμαρή5) to make easy,lighten. 11. 

Med. to get ready, prepare, Lat. expedire. 
ἐξεύρεσις, ews, 7, (ἐξευρίσκω) a searching out: a 

Jinding out, invention. 
ἐξεύρημα, atos, τό, a thing found out, an invention, 

contrivance. From 
ἐξ-ευρίσκω, f.—evpyow, aor. 2 —evpov :—to find out, 

discover : to invent. 2. to seek out. 3. to find 
out, win, secure. 
ἐξ-ευτρεπίζω, to prepare. 
ἐξ-εύχομαι, Dep. to boast aloud, proclaim. II. 

to pray for. 
ἐξεφαάνθην Ep. for ἐξεφάνθην, aor. I pass. of ἐκφαίνω. 
ἐξεφάνην [ἃ], aor. 2 pass. οἵ ἐκφαίνω. 
ἐξεφθαρμένοϑ, pf. pass. part. of ἐκφθείρω. 
ἐξέφθινται, 3 pl. pf. pass. of ἐκφθίνω. 
ἐξέφθἴτο, 3 plapf. pass. of ἐκφθίνω. 
ἐξ-εφίημι, mostly used in Med. ἐξεφίεμαν, to enjoin, 

urge, bid. 

ἐξέφὕγον, aor. 2 of ἐκφεύγω. 
ἐξέφῦσα, ἐξέφῦν, aor. I and 2 of éxpiw. 
ἐξέχεα Ep. ἐξέχευα, aor. I of ἐκχέω. 
ἐξεχορευσάμην, aor. I med. of ἐκχορεύω. 
ἐξέχρησα, aor. I of ἐκχράω. 
ἐξεχύθην [Ὁ]. aor. I pass. of éxyew 
ἐξ-έχω, f. -ξω, intr. to stand out or project from: 

of the sun, to shine out, appear. 
ἐξέχωσα, aor. I of ἐκχώννυμι. 
ἐξέψυξα, aor. 1 of ἐκψύχω. 
ἐξ-έψω, f. -εψήσω, to boil thoroughly. 
€&-nBos, ov, (ἐκ, ἥβη) past one’s youth. 
ἐξήγαγον, aor. 2 of éfayw. 
ἐξήγγειλα, ἐξηγγέλθην, aor. 1 act. and pass. of ἐξ- 

αγγέλλα. 
ἐξ-ηγέομαι, fut. -ἤσομαι : pf. -ἤγημαι : Dep. :—to 

be leader of, c. gen. pers. 2. C. acc. pers. fo man- 
age, direct, govern. Il. to go first, lead the 
way: 2. ἐξηγεῖσθαί τινι to shew one the way 
in a thing; and so 20 guide: also to teach; to com- 
mand. III. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
a form of words :—to expound, interpret. IV. 
to tell at length, narrate, describe. Hence 
 ἐξηγητίήπ, ov, 6, a guide, director, counsellor: gene- 
rally, a deviser. Il. an interpreter of oracles or 
sacred rites, Lat. zmterpres religionum. 
ἐξηγρόμην, aor. 2 med. of ἐξεγείρω. 
ἐξήκασμαι, pf. Pass. of ἐξεικάζω. 
ξξήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. (ἔξ) sixty, sexaginta. 
ἕξηκοντα-έτηΞ, ἐξ, (ἑξήκοντα, ἔτοϑ) sixty years old. 
efnkovTakts poet. -ἀκι, (ἑξήκοντα) Adv. sixty times. 
ἑξηκοντα-τἄλαντία, 77, (ἑξήκοντα, τάλαντιον) a sum 

of sixty talents. 
ἐξηκόντισα, aor. 1 of ἐξακοντίζω. 

ἐξετραπόμην----ἑξῆς. 

ἑξηκοστός, 7 ή, ov, (ἑξήκοντα) sixtieth, sexagesimus, 
ἐξ-ήκω, f. ἥξω, co have arrived at a point:—of Time, 

to have run out, expired :—of prophecies, to have 
turned out true. 
ἐξηλᾶσα Ep. ἐξήλασσα, aor. 1 of ἐξελαύνω. 
ἐξήηλᾶτος, ov, (ἐξελαύνων) beaten out, hammered. 
ἐξηλέγχθην, aor. 1 pass. of ἐξελέγχω: ἐξήλεγκτο, 

3 sing. plgpf. 
ἐξήλειψα, aor. 1 of ἐξαλείφω. 
ἐξῆλθον, aor. 2 of ἐξέρ PXO pat. 
ἐξ-ηλϊάζω, f. dow, (ἐξ, fAvos) to set in the sun: to 
hang in the open air. 
ἐξήλλαξα, aor. I of ἐξαλλάσσω: ἐ ξήλλαγμαι, pf. pass. 
ἐξήηλύσις, ews, ἡ, (ἐξήλῦθον aor. 2 of ἐξέρχομαι) a 

going out: a way out. 

ἐξ-ἢμαρ, Adv. (ἕξ, ἢ μαρ) for six days, six days long. 
ἐξήμαρτον, ἐξημάρτηκα, aor. 2 and pf. οξέξαμαρτάνω. 
ἐξήημβλωκα, pf. of ἐξαμβλόω. 
ἐξήμειψα, aor. 1 of ἐξαμείβω. 
ἐξ-ημερόω, f. wow, to tame or reclaim quite: me- 

| taph. to civilise, humanise. 
ἐξημημένος, pf. part. pass. of ἐξαμάω. 
ἐξημιλλησάμην, τἥθην, aor. I med. and pass. of 

ἐξαμιλλάομαι. 
ἐξημοιβός, dv, (ἐξαμείβω) quite changed; ἐξημοιβὰ 

εἵματα changes of raiment. 
ἐξημπόλημαι, pf. pass. of ἐξεμπολάω. 
ἐξηνδραποδίσθην, -ισμαι, aor. 1 and pf. pass. of 

ἐξανδραποδίζω. 
ἐξήνδρωμαι, pf. pass. of ἐξανδρόομαι. 
ἐξήνεγκα, ἐξήνεγκον, aor. I and 2 of ἐκφέρω. 
ἐξηνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, impf. and aor. 2 med. 

(with double augm.) of ἐξανέχω. 
ἐξηνέμωσα, --θην, aor. I act. and pass. of ἐξανεμόω. 
ἐξήνθηκα, πησα, pf. and aor. 1 of ἐξανθέω. 
ἐξήντληκα, —noa, pf. and aor. I of ἐξαντλέω. 
eEqvioa, aor. 1 of ἐξανύω or ἐξανύτω. 
ἐξῇξα, Att. aor. 1 of ἐξαΐσσω, ἐξᾷσσω. 
ἐξηπάτηκα, —yoa, pf. and aor. 1 of ἐξαπατάω. 
ἐξήπᾶφον, aor. 2 οἵ ἐξαπαφίσκω. 
ἐξ-ηπεροπεύω, f. ow, to cheat utterly. 
ἐξῆρα, aor. I of ἐξαίρω. 
ἐξήραμμαι, pf. pass. of ξηραίνω. 
ἐξηράνθην, aor. 1 pass. of ξηραίνω. 
ἐξήραξα, aor. 1 of ἐξαράσσω. 
ἐξηρᾶτο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐξαίρω. 
ἐξ-ήρετμος, ον, (ἕξ, ἐρέσσω) with six oars. 
ἐξήρκουν, impf. of ἐξαρκέτο. 
ἐξήρπαξα or -ασα, aor. I of ἑξαρπάζω. 
ἐξήρτημαι, pf. pass. οἵ ἐξαρτάω. 
ἐξήρτισμαι, pf. pass. of ἐξαρτίζω. 
ἐξηρτῦμαι, pf. pass. of ἐξαρτύω. 
ἐξήρχετο, 3 sing. impf. med. of ἐξάρχω. 
ἐξηρώησα, aor. I of ἐξερωέω. 
ἐξήσκησα, aor. 1 of ἐξασκέω: ἐξήσκημαι, pf. pass. 
ἑξῆς Ep. ἑξείης, Adv. (ἔχω, ἔξω) one after another, 

in order: also of Time, thereafter, next. 17. 
c. gen. ext 10. 



ἐξήτασα---ἐξολέσαι. 

ἐξητᾶσα Dor. ἐξήταξα, aor. 1 of ἐξετάζω. 
ἐξήτησα, aor. 1 of ἐξαιτέω. 
ἐξηύηνα, aor. I of ἐξαναίνω. 
ἐξηύχησα, --ηὔχουν, aor. I and impf. of ἐξαυχέω. 
ἐξηφῦσα Ep. ἐξήφυσσα, aor. 1 of ἐξαφύσσω. 
ἐξ-ηχέω, f. now, to sound forth, publish. 
ἐξῆψα, ἐξήφθην, aor. I act. and pass. of ἐξάπτω. 
ἐξ-ιάομαι, f. -ιάσομαι Ion. -τήσομαι : Dep.:— to cure 

thoroughly: to make full amends for. 
ἐξιδεῖν, inf. of ἐξεῖδον. 
ἐξ-τδιόομαι, Dep. (ἐξ, ἴδιο5) to make one’s own, to 

appropriate. 
ἐξ-ἰδίω, f. iow [τ], to exude. 
ἐξ-ιδρύω, f. vow [Ὁ], to place in a resting posture :— 

Med. éo establish oneself. 
ἐξϊέναι, inf. of ἔξειμι exibo; but ἐξιέναι, of ἐξίημι. 
ἐξ-ίημιυ, f. now, to send out, dispatch, in Ep. aor. 2 

inf. ἐξέμεν for ἐξεῖναι : of a sail or cable, Zo let out or 
loose: to throw out or forth: to take out of :—Med. 
to put cff from oneself, get rid of. 2. to send from 
oneself, divorce. 
ἐξ-ιθύνω [Ὁ], to make quite straight.’ 
ἐξ-ικετεύω, f. ow, to beseech earnestly. 
ἐξ-ικνέομαυ, f. ἐξίξομαι : aor. 2 ἐξικόμην [1] : Dep.: 
—to reach, arrive at. 2. to attain, come up to: to 

be sufficient for. 3. to accomplish, execute. 
ἐξ-ίκω, f. fw, poét. for ἐξήκω. 
ἐξ-τἰλάσκομαι, f. -ἰλάσομαι [a], Dep. to appease com- 

pletely, propitiate. 
ἐξ-ιίλλω, to unravel, disentangle. 

out from, bar from. 
ἐξίμεναι, for ἐξιέναι, inf. of ἔξειμι exibo. 
ἐξ-τπόω, f. wow, to press out, press heavily. 
ἐξ-(πτἄμαι, later form of ἐκπέτομαι. 
ἕξις, ews, 7, (ἕξω fut. of ἔχω) a being in a certain 

state, a permanent condition or habit, of body or mind. 
ἐξ-ίσης, Adv. for ἐξ ἴσης (sub. poipas), equally; also 

ἐξ-ίσου (sub. μέτρου). 
ἐξ-ἰσόω, f. wow, to make equal or even, Lat. exae- 

quare :—Med. tomake oneself equal :—Pass. to be equal, 
to be a match for. 2. to put on a level. II. 
intr. to be equal or Izke. 
ἐξτίστημι, f. ἐκστήσω, aor. 1 ἐξέστησα, in these 

tenses Causal, to put out of its place, change, alter ; 

ἐξιστάναι τινὰ φρενῶν to drive one out of his senses: 
hence, simply, ἐξιστάναι τινά to drive mad, to de- 
range; also to astonish, to bewitch. II. Pass., 
with aor. 2 act. ἐξέστην, pf. -έστηκα, plapf. -εστή- 
Kev, to stand aside from: to stand out of the way: 
to make way for one; also c. acc. to shrink from, 
shun. Il. c. gen. rei, to retire from: to be de- 
prived of ; ἐκστῆναι πατρός to lose one’s father. 2. 
φρενῶν ἐξεστάναι (pf. inf.) to Jose one’s senses: absol. 
to be out of one’s wits, be astonished. 3. generally, 
to givé up one’s pursuits: also to change one’s opinion. 
ἐξ-ιστορέω, f. now, to inquire into: inquire of. 
σχῶ. f. vow [Ὁ], to be quite able. 
ἐξ-ίσχω,- ἐξέχω: trans, to putforth: intr. tostand forth. 

II. to keep 
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éeEtowréov, verb. Adj. of ἐξισόω, one must make equal. 
ἐξίτηλος, ov, (ἐξϊέναι) going out, fading: extinct : 

forgotten. 
e£-irytéov, verb. Adj. of ἐξϊέναι, one must go forth. 
€€-iTds, ἡ, dv, verb. Adj. of é¢tévar, to be come out of ; 

τοῖς ovk ἐξιτόν ἔστι for whom there’s no coming out, 
ἐξ-ιχνεύω, f. cw, to trace out. 
ἐξ-ιχνοσκοπέω, f. now, to seek by tracking out. 
ἐξ-μέδιμνος, ov, of, holding six medimni. 
ἐξ-ογκόω, f. wow, to make swell out; μητέρα τάφῳ 

ἐξογκοῦν to honour her by raising a tomb :—Pass. ¢o 
be swelled out: metaph. to be puffed up, elated: ab- 
sol. to swell, rise high. Uence 
ἐξόγκωμα, aros, τό, anything raised up: a mound, 

barrow, cairn. 

ἐξ-οδάω, f. jaw, (ἔξοδος Iv) fo sell. 
ἐξ-οδία, ἡ, (€fod0s) a marching out, expedition. 
ἐξ-όδιος, ov, (ἔξοδος 11) of, belonging to an exit; to 

the finalé of a play. II. as Subst., τὸ ἐξόδιον (sub. 
μέλοϑ). the finalé of a tragedy. At Rome, exodia were 
burlesques acted after other plays, or ¢ravesties on the 
subject of the play itself, like some modern epilogues. 
ἐξ-οδουπορέω, f. now, to go out of. 
€§-050s, 7, a going out. 2. a marching out, 

military expedition: a sally. 3. a solemn proces- 
sion. 11. a way out, Lat. exitus. 111. also 
{πὸ Lat. exitus, an end, close: the close of life, de- 
cease. 2. the end of a tragedy. 3. a piece of 
music played at any one’s exit. IV. an outgoing, 
payment of money: hence ἐξοδάω. 
€£-odtvaw, f. now, to pain extremely. 
ἐξ-όζω, f. - οζήσω, to smell strongly. 
ἔξ-οιδα, pf. without any pres. in use, Att. plaqpf. ἐξῃδη, 

to know thoroughly, know well: cf. ἐξεῖδον. 
ἐξ-οιδέω, f. now: pf. - ῴδηκα :—to be swollen up. 
ἐξ-οικέω, f. 70, to Leave one’s home, to emigrate. 

Pass. to be thickly inbabited. Hence 
ἐξοικήσιμος, ov, habitable, inhabited. 
ἐξ-οικίζω, f. iow Att. ζῶ : aor. I --ὥκισα :—to remove 

one from his home, eject, expel :—Pass. to go from 
home, remove. Il. to depopulate, empty. 
ἐξ-οικοδομέω, f. now, to build up, build from the 

ground, finish a building. 
ἐξ-οιμώζω, f. -οιμώξομαι, to wail aloud. 
ἐξ-οινόομαι, pf. ἐξάνωμαι, Pass. to be quite drunk. 
ἐξ-οιστέος, a, ov, verb. Adj. of éxpépw, to be brought 

out. II. ἐξοιστέον, one must bring out. 
ἐξ-οιστράω or —€w, f. now, to drive quite wild. 
ἐξοίσω, fut. of éxpépw:—med. ἐξοίσομαν also in 

pass. sense. Ἢ 
ἐξ-οιχνέω, f. ἤσω, to go out: Aeol. 3 pl. ἐξοιχνεῦσι. 
ἐξ-οίχομαι, Dep. to have gone out. 
ἐξ-οκέλλω, aor. I -κειλα, to thrust out of the sea ; 

to run a ship aground: intr. of the ship, to run 
aground. II. metaph. fo rum a person aground, 
bring him into difficulties :—Pass., δεῦρο ἐξοκέλλεται 
the thing zs brought to this pass. 
ἐξολέσαι, aor. τ inf. of ἐξόλλυμι. 

RIS 



238. ἐξολισθάνω----ἔξοχος. 

ἐξ-ολισθάνω, fut. -ολισθήσω: aor. 2 -ὦλισθον :-— ἐξ-ορθόω, f. wow, to set upright :—Pass. to stand 
to slip off, to glance off. II. c. acc. to slip out 
of, elude. 
ἐξ-ὀλλῦμν and -ὕω: fut.-oAéow Att. -ολῶ: aor. I 

efwAeoa:—to destroy utterly. II. Med. with 
perf. 2 ἐξόλωλα, to perish utterly. 
ἐξ-ολοθρεύω, f. cw, to destroy utterly. 
ἐξ-ολολύζω, f. fw, to howl aloud. 
ἕξομαι, fut. med. of ἔχω. 
ἐξομήρευσις, ews, 7, a demand of hostages. From 
ἐξ-ομηρεύω, f. ow, co bind by taking hostages: Med. 

to take as hostages. 
ἐξ-ομιλέω, f. now, to have intercourse, associate, live 

with. , II. Med. to be away from one’s friends, to 
be solitary. 
€£-dptAos, ov, away from intercourse with others: 

foreign, strange. 
ἐξ-ομμᾶτόω, f. wow, (ἐξ, ὄμμα) to give sight to :—. 

Pass. 20 be restored to sight. 2. metaph. to make 
clear or plain. II. also to bereave of sight. 
ἐξ-ὀμνῦὕμαι, ἴ.--ομοῦμαι : aor. I -ὠμοσάμην :—io deny 

upon oath. Il. to decline an office by an oath that 
one has not means or health to discharge it. 
ἐξ-ομοιόω, f. wow, to make quite like :—Pass. to be- 

come or be like. 
ἐξ-ομολογέω, f. ήσω, and as Dep. ἐξομολογέομαι, f. 

noopot, to confess in full, admit. 2. to agree, 
promise. II. to make full acknowledgment for : 
praise, celebrate. 
ἐξ-ομόργνῦμι, f. -ομόρξω, to wipe off from. II. 

Med. to wipe off from oneself: hence to impart to an- 
other : to wipe out or purge away a pollution. 
ἐξόν, part. ftom the impers. ἔξεστι. 
ἐξ-ονειδίζω, fut. ἔσω Att. i@, to cast in one’s teeth, 

object to one: also ¢o reproach bitterly. 
ἐξ-ονομάζω, f. ow, to utter aloud, announce. 
ἐξ-ονομαίνω, aor. I -ονόμηνα, (ἐξ, ὄνομαν) to name, 

speak of by name. 
ἐξ-ονομακλήδην, Adv. by name, calling by name. 
ἐξ-όπῖθεν and —e, Adv., poét. for ἐξόπισθεν. 
ἐξ όπιν, Adv. behind. 
ἐξ-όπισθεν poét. Oe, Adv. backwards, behind. ΤΙ, 

Prep. with gen. behind, after. 
ἐξ-οπίσω, (ἐξ, ὀπίσω) Adv. of Place, backwards, back 

again. 2. Prep. with gen. bebind. II. Ady. 
of Time, henceforth, hereafter. [i] 
ἐξ-οπλίζω, f. ow, to arm completely, accoutre :—Pass. 

and Med. to arm oneself, go forth armed. 42. gene- 
tally, to prepare; pf. part. pass. éfwmArcpévos, all 
ready. Hence 

ἐξοπλϊσία, ἡ, a being under arms: and 
ἐξόπλϊἵσις, ews, 7, a getting under arms. 
ἐξ-οπτάω, f. jaw, to bake bard: to beat violently :— 

metaph. 20 scorch, consume. 
ἐξ-οράω, to see from afar: cf. ἐξεῖδον. 
ἐξ-οργίζω, fut. iow Att. ζῶ, to enrage :—Pass. to be 

furious. 
ἐξ-ορθιάζω, f. ow, to lift up the voice, to cry aloud. 

upright. 2. metaph. fo amend, restore. 
ἐξ-ορίζω, f. iow Att. i: aor. 1 ἐξώρισα :---ἰο send 

beyond the frontier, banish : to expose a child. ΤΙ. 
ἄλλην am ἄλλης ἐξορίζειν πόλιν to wander from one 
city to another. III. Pass. to be an exile: also 
to pass the bounds, come forth. Hence : 
ἐξ-ορίνω [1], to exasperate. 
ἐξ-όριστος, ov, expelled, banished. 
ἐξ-ορκίζω, f. iow Att. ἐῶ, to swear a person, admin- 

ister an oath to him. II. to exorcise, i. 6. banish 
an evil spirit. Hence 
ἐξορκιστήσ, οὔ, 6, one who administers an oath. 

an exorcist. 

€£-opkos, ov, bound by oath. 
ἐξ-ορκόω, f. wow, to make one swear, bind by oath, 

C. 806. pers.: 6. acc. pers. et rei, 20 make one swear by, 
ἐξορκοῦν τινα τὸ Στυγὸς ὕδωρ. Hence 
ἐξόρκωσιξ, ews, 7, a binding by oath. 
ἐξ-ορμάω, f. now, to set out or start from: of pain, 

to break out. II. trans. to send forth; ἐξορμᾶν τὴν 
ναῦν to start the ship: generally, to excite, stir up:— 
Pass. to set out, start. 
ἐξ-ορμίζω, fut. ἔσω Att. 1, to bring out of harbour; 

ἐξορμίζειν és πόντον to let down into the sea. 
€£-oppos, ov, sailing from a harbour. 
ἐξ-ορούω, f. ow, to spring, leap forth. 
ἐξ-ορύσσω Att. -ττω : fut. fw: aor. 1 ἐξώρυξα :---- 

to dig out; ἐξορύσσειν τοὺς ὀφθαλμούς to put out the 
eyes. II. to dig out of the ground, dig up. 
ἐξ-ορχέομαν, fut. noopar, Dep. to dance out, dance 

away: also to go through with a dance. Il, ¢o 
betray by indiscreet gestures. 
ἐξ-όσδω, Dor. for ἐξόζω. 
ἐξ-οσιόω, f. wow, to dedicate, devote. 
ἐξ-οστρἄκίζω, f. iow, to banish by ostracism. 

Hence 
ἐξοστρακισμός, ov, 6, banishment by ostracism. 
ἐξότε, Adv. (ἐκ, ὅτε) from the time when. 
ἐξ-οτρύνω, f. ὕνῶ, to excite, arouse. 
ἐξ-ουδενόω, f. wow, = ἐξουθενέω. 
ἐξ-ουθενέω, f. now, (éx, οὐθείς) to set at naught; pf. 

part. pass., Ta ἐξουθενημένα things of no account. 
ἐξούλης δίκη, ἡ, an action against one who neglected 

an order of a court, an action for contempt of court. 

The nom, éfovAn does not occur. 
ἐξουσία, ἡ, (ἔξεστι) power or authority to do a 

thing :—absol. authority. 2. a magistracy: the 
body of the magistrates, the authorities, powers. II. 
means, resources. Hence 
ἐξουσιάζω, f. cw, to have authority over :—Pass. to 

have authority exercised over one. 
ἐξ-οφέλλω, fo increase exceedingly. 
ἐξ-όφθαλμος, ov, with prominent eyes. 
ἐξοχή, ἡ, (ἐξέχω) a standing out, prominence: me- 

taph. eminence; oi kat’ ἐξοχήν the chief men. 
€£oxos, ov, (€f€xw) standing out, prominent: metaph. 

eminent, excellent: c. gen., €€oxos ᾿Αργείων eminent 

II. 



ἐξυβρίζω----ἐπαγγέλλω. 

among or above them. Adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα; 
c. gen., ἔξοχα πάντων far above all, 
ἐξ-υβρίζω, f. iow Att. 1, to break out into insolence, 

run riot, wax wanton; ἐξυβρίζειν εἰς τόδε to come to 
this pitch of insolence; ἐξυβρίζειν παντοῖα to commit 
all kinds of violence. 
ἐξυνῆκα ἐσυνῆκα, for ἐννῆκα συνῆκα, aor. 1 with 

dupl. augm. of συνίημι. 
ἐξ-υπανίστημι, zo make to start up. II. Pass., 

with aor. 2 act., intrans., σμῶδιξ μεταφρένου ἐξυπανέ- 
στη ἃ weal started up from under the skin of the back. 
ἐξ-ύπερθε, Adv. (ἐξ, ὕπερθε) from above. 

. ἐξ-υπηρετέω, f. now, to assist to the utmost. 
ἐξ-υπνίζω, f. iow, (ἐξ, Umvos) to rouse from sleep. 
é£-umrvos, ov, (ἐξ, Umvos) awakened out of sleep. 
ἐξυπτιάζω, f. ow, to turn upside down. 
ἐξυράμην, aor. 1 med. of ξύρω. 
ἐξύρημαι, pf. pass. of ἐύρέω. 
ἔξυσμαι, pf. pass. of Edw. 
ἐξ-ὑφαίνω, f. ανῶ, to finish weaving, Lat. pertexere: 

metaph. to complete, perfect. Hence 
ἐξύφασμα, aTos, τό, a finished web. 
ἐξ-υφηγέομαι, f. ήσομαι, to lead the way. 
ἔξω, Ady. (ἐξ, as εἴσω from eis) without, on the out- 

side, Lat. foris. II. of Motion, outwards, away 
out of the country, Lat. foras. III. like ἐκτός, 
with gen., outside of, out of reach of ; ἔξω βελῶν out 
of shot: Proverb., ἔξω τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν to keep 
clear of difficulties. 2. without, except. IV. 
of Time, beyond, over. 
ἕξω, fut. of ἔχω. 
ἐξῴδηκα, pf. of ἐξοιδέω. 
ἔξωθεν, Adv. (ἔξω) from without, c. gen., ἔξ. δόμων 

from without the house. II. «͵5ο ΞΞ- ἔξω, without. 
ἐξ- θέω, f. —wOnow and -ὠσω: aor. τ éféwoa:—to 

thrust out :—Pass. to be thrust out. Il. to ¢chrust 
out of the sea, drive on shore. 
ἔξῳκισα, aor. 1 of ἐξοικίζω. 
ἐξώλεια, ἡ, utter destruction. From 
ἐξώλη, ες, (Ef0AwAQ) utterly destroyed, ruined. 

act. most destructive, ruinous. 
abandoned. 
ἐξωμῖδο-ποιΐα, 7, (movew) the making of an ἐξωμίς. 
ἐξωμίζω, f. ow, to bare up to the shoulder. From 
ἐξ-ωμίς, idos, ἡ, (ἐξ, @uos) a man’s vest without 

sleeves, leaving both shoulders bare, or with one sleeve, 
leaving one shoulder bare. 
ἐξ-νέομαι, Dep. fo buy off: generally, to buy. 
ἐξ-ὠπιος, ov, (ἐξ, ww) out of sight of, away from. 

ἐξωπλισμένος, pf. part. pass. of ἐξοπλίζω. 
ἐξ-ωριάζω, (ἐξ, wpa) to leave out of thought, neglect. 
ἐξώρισα, aor. 1 of ἐξορίζω. 
ἐξώρμισαι, 2 sing. pf. pass. of ἐξορμίζω. 
€é-wpos, ov, (ἐξ, ὥρα) untimely: superannuated. 
ἐξῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐξόρνυμι. 
ἐξῶσαι, aor. 1 inf. of ἐξωθέω. 
ἐξώστηκ, ov, ὁ, (ἐξωθέω) one who drives out: ἐξῶ- 
ora ἄνεμοι winds which drive ships ashore. 

2. 

II. of persons, 
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ἐξώτατος, η,ον, Sup. οἵ ἔξω: Adv. ἐξωτάτω outermost. 
ἐξώτερος, a, ov, Comp. οἵ ἔξω: Adv. ἐξωτέρω. 
ἐξώφελλον, impf. οἵ ἐξοφέλλω. 
ἕο, Ep. for ov, gen. of 3rd pers. Pron. bis, of him; 

ἀπὸ ἕο away from him. 
éot, Ep. for of, dat. of 3rd pers. Pron. οὗ, to him. 
ἔου, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. of εἰμί sum. 
ἔοιγμεν, syncop. for ἐοίκαμεν, τ pl. of ἔοικα. 
ἔοικα, as, €, etc., pf. with pres. sense, from εἴκω, fo 

be like (see eixw), Att. 1 pk ἔοιγμεν (for ἐοίκαμεν), 
εἴξασι (for ἐοίκασι) ; Ep. 3 dual ἔξκτον (for ἐοίκα- 
Tov); inf. ἐοικέναι Att. εἰκέναι ; part. ἐοικώς, via, és, 
lengthd. pl. nom. εἰοικυΐαι; Att. eixws, εἰκυῖα, εἰκός, 
is also used by Hom.: Ion. οἶκα, as, ε, part. oixws: 
plqpf. ἐῴκειν, Ep. 3 pl. ἐοίκεσαν ; of the plapf. there 
is also an Ep. pass. form 3 sing. ἤζκτο, and without 
augm. ἔϊκτο. I. to be or look like. II. to 
be fit: Homer has 3 sing. ἔοικε as impers., ἐξ is fic- 
ting, right, seemly. 2. Homer also uses part. ἐοι- 
kws as an Adj. meet, fitting, right; ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ he lies in fitting ruin; εἰκυΐα ἄκοιτις a suitable 
wife, ‘a help meet for him.’ III. Att. to seem 
likely, seem; ἔοικε it seems; ws ἔοικε, as it seems, as 
is fitting. 
ἐοικότως Att. εἰκότως Ion. οἰκότως, Adv. of part. 

ἐοικώς, εἰκώς, οἰκώς, similarly, like: reasonably, fairly, 
as was to be expected. Pak 
ἔοιμι, ἔοιϑ, ἔοι, Ion. for εἴην, εἴης, εἴη. 
ἑοῖο, Ep. for ἑοῦ, gen. of éds. 
ἑοῖς, dat. pl. of éds. 
€ots, Ep. for eins, 2 sing. opt. of εἰμί sum. 
ἐοῖσα, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμέ sum. 
ἔολπα, poét. pf. with pres. sense of ἔλπω : plapf. 

ἐώλπειν. 
ἔον, Ep. for ἦν, impf. of εἰμί swm; but ἐόν Ion. for 

év, part. neut. 
€6v, nom, or acc. neut. of éds. 
éovtt, Dor. for εἰσί, 3 pl. of εἰμί sum. 
ἔοργα, poét. pf. of ἔρδω; 3 pl. copyay for ἐόργασιν; 

part. éopyws; Ion. 3 sing. plqpf. édpyee. 
éoptalw Ion. δὁρτάζω, f. ow: impf., with irreg. 

augment, éwpra coy, and aor. I éwptaca: (ἑορτή) :— 
to keep festival or holiday: to celebrate by a festival. 
‘EOPTH,, in Ion. Prose épr%, 7, a feast, festival, 

holiday; ὁρτὴν ἄγειν to keep a feast. 
éos, €7, €dv, lon. and Ep. for ὅς, ἥ, ὅν, (ἕο for ov) 

possessive Adj. of 3 pers. sing., bis or ber own. Il. 
in Poets after Hom. also 3 pers. pl. their; 2 sing. thine. 
ἑοῦς, Boeot. for ἕο, ov, gen. of 3rd pers. Pron. 
ἐπ-ἄγάλλομαι, Pass. to glory or exult in. 
ἔπαγγελία, 7, az announcement, order. 2. as Att. 

law-term, a denunciation, information. Il. a@ 

promise, an assurance: also the thing promised. From 
ἐπ-αγγέλλω, f. eA@: aor. I ἐπήγγειλα : pf. act. 

| πήγγελκα, pass. ἐπήγγελμαι :—Zo tell, proclaim, an- 
nounce, make known. 2. to give orders, command : 
c. acc. rel, στρατιὰν ἐπαγγέλλειν to order an army, 
Lat. zmperare milites. 3. to denounce. 4. to 
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demand, solicit, make application for a thing. i. 
Med. ¢o promise, offer: rarely so in Act. 2. to 
make a show of, profess. Hence 
ἐπάγγελμα, aros, τό, an announcement, promise. 
ἐπ-ἀγείρω, f.—ayepa, to gather together, collect :— 

Pass., of men, fo assemble. Hence 
ἐπάγερσιϑ, ews, ἧ, a gathering, assemblage. 
ἐπάγην [a], aor. 2 pass. of πήγνυμι. 
ér-&yivew, Ion. for ἐπάγω, to bring to. 
ἐπ-αγλᾶἄϊζω, f. iow Att. ἐῶ, to honour still more :— 

Pass. to pride oneself on, exult in a thing. 
ἐπ-αγρυπνέω, f. now, to watch or brood over. 
ἐπ-άγω, f. fw: aor. 2 ἐπήγαγον :—to bring or lead 

to, bring upon. 2. to lead on, to set on, let loose: 
hence fo instigate, impel: metaph. fo bring one to a 
thing, Jead one oz. 3. to lay on; ἐπάγειν κέντρον 
to lay on, apply the goad; ἔπαγε γνάθον lay your 
teeth foit. 4. to bring in, supply, call tn aid. 5. 
to bring in a bill or lawsuit, propose. 6. to bring 
in over and above: to add or intercalate days in the 
year. II. Med. to bring to oneslf, procure for 
oneself : metaph. to devise, contrive. 2. to bring 
on oneself. 3. to bring in as allies: in writing, to 

- adduce, quote, cite. Hence 
ἐπἄγωγή, 7, α bringing on, to or in: an invasion, 

attack. II. in Logic, the bringing a number of 
particular examples, so as to lead to an universal con- 
clusion, the argument from induction. 
émaywyos, dv, (ἐπάγω) bringing on, productive 

of. II. tempting, seductive. 
ἐπ-ἄγωνίζομαι, f. ίσομαι Att. Tovuar, Dep. to con- 

tend against others. 
ἐπ-ἄγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγών) presiding over the games. 
ém-a5w Ion. and poét. ἐπᾶἄείδω : f. —doopar :—to 

sing to or over. 2. to lead the song’. II. to 
sing to, so as to charm: hence to use charms ot in- 
cantations ; part. ἐπαείδων, by incantations. 
ἐπ-ἄείρω, Ion. and poét. for émaipw. 
ἐπ-ἄέξω, to make to grow, enlarge. 
ἔπᾶθον, aor. 2 of πάσχω. 
ἐπ-αθροίζω, f. ow, to assemble besides. 
ἐπ-αιάζω, f. fw, to mourn over: to join in wailing.. 
ἐπ-αιγίζω, f. ow, (ἐπί, aiyis 2) to rush upon or over. 
ἐπ-αιδέομαν : ἔυέ. -αιδεσθήσομαι : aor. 1 -ηδέσθην: 

to be ashamed : c. acc. to reverence. 
ἐπαίνεσις, ews, 7, (ἐπαιν ἔω) praise: and 
ἐπ-αινέτηξ, ov, 6, a praiser, eulogist. 
ἔπαινετός, 77, Ov, to be praised, praiseworthy: τὸ ἐπ- 

auveTov the object of praise. Ady. -τῶς. From 
ἐπ-αινέω : fut. €ow Att. ἔσομαι Ep. how: aor. 1 

ἐπηνεσα Ep. -ησα: pf. ἐπήνεκα :—Pass., aor. 1 ἐπῃ- 
νέθην : (ἐπί, aivéw):—to approve, sanction: c. dat. 
pers. fo agree with, assent to: to praise, commend, 
eulogize. 2.Ξε- παραινέω, to advise, recommend, 
bid. II. in declining an offer, I thank you, Lat. 
benigne; κάλλιστ᾽ ἐπαινῶ I thank you very kindly. 
ἐπαίνημι, Aeol. for ἐπαινέω. 
ἐπ-αινοκ, 6, (ἐπί, aivos) approval, commendation. 

ἐπάγγελμα---ἐπαλείφω. 
ἐπ-αινός, 7, ὄν, only in fem. émaw7, strengthd. for 

aivn, exceeding awful, dread. 
ἐπ-αίρω Ion. and poét. ἐπαείρω : fut. ἐπαρῶ : aor. 

I ἐπῆρα poet. émdepa:—Pass., aor. 1 ἐπήρθην : pf. 
ἐπῆρμαι :—to lift up, raise: to exalt, magnify. 2: 
to stir up, rouse, excite: to induce or persuade to 

do. II. intr. (sub. €aurdv), to rise up. 2. 
(sub. στρατόν, to set out :—Pass. to be roused, ex- 
cited: to be elated at a thing. 
ἔπαισδον, Dor. for ἔπαιζον, impf. of παίζω. 
ἐπ-αισθάνομαι, f. -αισθήσομαι : aor. 2 -ησθόμην : 

Dep. :---ἰο have a perceptiom or feeling of a thing, c. 
gen.: c..acc. to perceive, learn: c. part. to perceive 
that. 
ἐπ-αΐἴσσω Att. -ἄσσω or -ἴττω : fut. - αἴξω Att. 

—déw:—to rush at or upon :—to assail, assault, attack: 
—Med., ἐπαΐξασθαι ἄεθλον to rush upon, seize the 
prize. Il. ἐπάσσειν πόδα to move the foot hastily: 
Pass., χεῖρες ἐπαΐσσονται the hands move violently. 
ἐπ-ἀϊΐστος, ov, (émaiw) beard of, discovered. [& | 
ἐπ-αισχύνομαι, fut. -αισχυνθήσομαι, Dep. to be 

ashamed of or at. 
ἐπ-αιτέω, f. now, to ask in addition: to solicit. 
ἐπ-αιτιάομαι, f. άσομαι [ἃ], Dep. to bring a charge 

against one, accuse: to lay to one’s charge. 
ἐπ-αίτιος, ον, (ἐπί, αἰτία) blamed for a thing, blam- 

able, culpable. 
ἐπ- ἀΐω contr. ém-aqw: f. iow: ‘to bear, perceive, 

feel. 2. to understand. 3. to profess, be a pro- 
fessor. 
ἐπ-αιωρέω, f. 70w, to keep in suspense :—Pass. to be 

buoyed up or float upon : also to overhang, threuten. 
ἐπ-ἄκολουθέω, f. now, to follow close upon, follow 

after: to pursue as an enemy. 2. to follow in one’s 
mind, uaderstand. 3. to follow, obey. Hence 
ἐπακολούθημα, ματος, τό, a consequence: and 
ἐπακολούθησις, ews, 7, a following. 
ἐπᾶκουός, ov, (ἐπακούω) listening to, attentive. 
ἐπ- ἀκούω, f. —akovcouar: aor. I ἐπήκουσα: --- ο 

listen or attend to. II. to listen to, obey. 
ἐπ-ακρίζω, f. ow, to reach the top of a thing; αἱμά- 

τῶν ἐπήκρισε he reached the highest point in deeds of 
blood. 
ἐπ-ακροάομαι, f. άσομαι [ἃ], Dep. to hearken to. 
ἐπακτήρ, Apos, 0, (ἐπάγω) a hunter, a hunisman. 
ἐπ-άκτιος, a, ov, (ἐπί, dkT7) on the strand or coast. 
ἐπακτός, ov, (ἐπάγω) brought on or in from abroad, 

imported. 2. foreign, strange, alien, adven- 

titious. 
ἐπακτρίς, (Sos, ἧ, (ἐπάγων a small row-boat, skiff. 
ἐπ-ἀλἄλάζω, f. ἔω, to raise the war-cry. 
ἐπᾶλαλκέμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἐπαλέξω. 
ἐπ- ἅλάομαι, aor. I ἐπαλήθην, Dep. to wander about, 

through, over. 
ἐπ-ἄλαστέω, f. ow, to be troubled at a thing. 
ἐπ-αλγέω, f. now, to grieve over. 
ἐπ-ἄλείφω, f. ψω, to smear over: to stop up by 

anointing’. 



ἐπαλέξω----ἐπανατέλλω. 

ἐπ- λέξω, f. ἑήσω, to defend, aid, help. II. fo 
ward, keep off: aor. 2 inf. ἐπαλαλκεῖν, Ep. -μεν. 
ἐπᾶληθείξ, aor. I part. of ἐπ-αλάομαι. 
ἐπαληθῇ, 3 sing. aor. I sbj. of ἐπ-αλάομαι. 
ἐπ-ἅληθεύω, f. ow, to prove true, verify. 
ἐπ-αλής, és, (ἐπί, ἀλέα) open to the sun, sunny. [ἃ] 
ἐπ-αλκής, des (ἐπί, ἀλκήν) stout, strong. 
ἐπαλλᾶἄγή, ἡ, (ἐπαλλάσσω) interchange, exchange. 
ἐπ-αλλάξ, Ady. = ἐναλλάξ, crosswise, alternately. 
ἐπ-αλλάσσω Att. -Trm: fut. afw: pf. -τήλλαχα: 

—Pass., aor. 1 -ηλλάχθην, aor. 2 -ηλλάγην [a]: pf. 
-ἤλλαγμαι :—to change over, interchange; πολέμοιο 
πεῖραρ ἐπαλλάξαντες making the tug of war go now 
this way, now that, i.e. fighting with doubtful victory : 
—Pass. to be closely joined. 
ἐπ-άλληλος, ov, (ἐπί, ἀλλήλων) one upon another : 

continuous. 
ἐπ-άλμενος, ov, syncop. aor. 2 part. of ἐφάλλομαι. 

- ἔπαλξις, ews, 7, (ἐπαλέξω) a means of defence: bat- 
ilement, a parapet : -—generally, a defence, protection. 

> ΣΕ ἢ: ον, (ἐπί, ἄλπνιστοϑ) bappy. 
ἐπᾶλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐφάλλομαι. 
ἐπ-ἄλώστης, ov, ὃ, (ἐπί, dAodw) one who drives the 

oxen in threshing. 
ἐπ-ἅμάομαι, f. ἤσομαι: Ep. aor. I ἐπαμησάμην: 

Med.:—to scrape together for oneself, heap up to- 
gether. 
ἐπομβᾶἅτήρ, jpos, ὁ, poét. for émavaBdrns, (émava- 

Baivw) one that rises upon; νόσοι σαρκῶν énapBa- 
THpes maladies growing on the flesh, leprous erup- 
tions. 

ἐπ-ἄμείβω, f. ww, to exchange, barter :—Med. to 
change from one to another ; νίκη ἐπαμείβεται avdpas 
comes in turn to men. 

ἐπ-άμερος, ov, Aeol. for ἐφ- -ἥμερος. 
ἐπ-αμμένος, Ion. for ἐφημμένοϑ, pf. pass. part. of 

ἐφάπτω. 

ἐπ-αμμένω, poét. for ἐπ-αναμένω. 
ἐπᾶμοιβᾶδίς, Adv. (ἐπαμείβω) alternately. 
ἐπᾶμοίβιος, ov, and ἐπᾶμοιβός, dv, (ἐπαμείβω) in 

turn, o7e upon another: in exchange. 

ἐπ-αμπέχω, f. -αμφέξω: aor. 2 ἐπήμπισχον, inf. 
ἐπαμπισχεῖν :—to put on besides, or over all : to over- 
wrap. 
ἐπᾶμύντωρ, opos, ὃ, a helper, defender. From 
ἐπ-ἄμύνω, f. ὕνῶ, to come to aid, defend, assist. 
ἐπ-αμφέρω, for ἐπαναφέρ ω. 
ἐπ-αμφοτερίζω, fut. ἔσω Att. τῷ, (ἐπί, dupdrepos) 

to be inclined to both sides, to play a double game: 
to halt between two opinions. 
ἐπάν, Conjunct., later form of ἔπην. 
ἐπ-αναβαίνω, f. -  βήσομαι : pf. -βέβηκα :—to get 

upon, mount on horseback. Il. to go up inland. 
ἐπ-αναβάλλω, f. -βᾶλῶ: pf. -βέβληκα :—to throw 

ov or over :—Med. to put on. II. in Med., also, 
to put off, delay. 

ἐπ-αναβιβάζω, f. —BiBacw Att. --᾿Αιβῶ :—Causal of 
ἐπαναβαίνω, to make to mount upon. | lift up, raise. 
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ἐπαναβληδόν, Adv. (ἐπαναβάλλω) thrown over an- 

other garment. 
ἐπ-αναβοάω, f. ἥσομαι, to ΤᾺ us ata thing. 

ἐπαναγαγεῖν, aor. 2 inf. of ἐπανάγω. 
ἐπ-ἄναγκάζω, f. dow, to compel by force. 
ἐπ-ἄνάγκηξ, €s, (ἐπί, ἀνάγκη) only used in neut. 

ἐπάναγκες (sub. ἐστί), it is necessary. 2. neut. 
also as Adv. on compulsion; ἐπάναγκες κομῶντες 
wearing long hair by law. 
ἐπ-ανἄγορεύω, to proclaim publicly: v. ἐπανεῖπον. 
ἐπ-ανάγω, f. ἄξω: aor. 2 -ανήγᾶγον :—to bring up, 

stir up, excite. 2. to exalt, elevate. II. 20 
Jead or draw back: to bring back, to refer to 
one. ILI. intr. to withdraw, retreat. IV. 

to put ships out to sea:—Pass. to put to sea 
against. V. Pass. to be carried to a place. 
Hence 
ἐπανἄγωγή, 7, @ sailing out against, a naval at- 

tack. 11. a recall, return. 

ἐπ-αναδυπλάζω, to redouble, reiterate questions. 
ἐπ-ἀναθεάομαι, f. άσομαι [ἃ], Dep. to see again. 
ἐπ-αναίρω, to lift up :—Med. to lift one against 

the other :—Pass. to rise up. 
ἐπ-ανάκειμαι, Pass. to be laid upon as a penalty. 
ἐπ-ανακλαγγάνω, to give tongue again and again. 
ἐπ-ανακρούω, to drive back :— Med. to draw back. 
ἐπ-ανακύπτω, f. Ww, to have an upward direc- 

tion. 
ἐπ-αναλαμβάνω, 

sume, repeat. 
ἐπ-αναλίσκω, f. -avdAwow, to consume besides. 
ἐπ-αναμένω, f. -μενῶ, to continue τυαϊδπος stay 

Οἵ. Il. to watt for one. 
ἐπ-αναμιμνήσκω, f. --μνήσω, to remind one of, men- 

tion again to one. 
émr-avaveow, f. wow, to renew, revive. 
ἐπ-αναπαύω, f. aw, to make to rest upon :—Med. to 

rest upon. 

ἐπ-αναπηδάω, f. now or ήσομαι, to leap upon. 
ἐπ- αναπλέω, f. -πλεύσομαι ; Ion. ἔπαναπλώω, f. 

-πλώσω ----ἰο sail up against. II. to float upon 
the surface ; ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά ill language 
floats up, rises to the tongue. ΠῚ. 20 sail back 
again. 
ἐπ- αναρρίπτω and --ἔω, to throw up in the air (sub. 

ἑαυτόν) to spring δῖρ in the air. 
ἐπανάσεισις, ews, 7, a brandishing of weapons. 

From 
ἐπ-ανασείω, f. ow, to lift up and shake, to brandish. 
ἐπανάστἄσις, ews, 7, (ἐπανίστημι) a rising up 

against, an insurrection. 
ἐπαναστήσομαι, fut. med. of ἐπανίστημι. 
ἐπ-αναστρέφω, f. yw, intr. to turn back upon, re- 

sist :—Med. to wheel round, return to the charge. 
ἐπ-ανατείνω, f. -τενῶ, to hold up towards; émava- 

τείνειν ἐλπίδας to bold out hopes. 
ἐπ-ανατέλλω, ἢ . πανατελῶ : aor. I -ανέτειλα :—Zo 

II. intr. to rise up, rise, of the 

f. -λήψομαι, to take up again, re- 
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sun; ἐπαντέλλων χρύνος the time which is coming to | with Art., 6 
light, the future. 
ἐπ-ανατίθημι, f. -θήσω, to lay upon. 
ἐπ-αναφέρω poét. ἐπ-αμφέρω, fo throw back upon 

another, ascribe or refer to. 2. to put into the ac- 
count. 3. to bring back a message. II. Pass. 
to be borne up, rise, as an exhalation. 
ἐπ-αναφύσάω, f. ἥσω, to play on the flute in accom- 

paniment. 
ἐπ-αναχωρέω, f. now, to go back again, retreat, re- 

turn. Hence 
ἐπαναχώρησιξ, EWS, 7, a return, retreat. 
ἐπ-άνειμι, Zo go back, return. II. to go up, 

arise. 
étravetvat, ἐπανείς, aor. 2 inf. and part. of ἐπανίημι. 
ἐπανεῖπον, aor. 2, ἕο proclaim or promise openly :— 

the pres. in use is ἐπαναγορεύω. 
ἐπ-ανείρομαι, Ion. for ἐπανέρομαι. 
ἐπανελθεῖν, ἐπανελθών, aor. 2 inf. and part. of ἐπ- 

ανέρχομαι. 
ἐπ-ανέρομαι Ion. --εἰρομαι, to question again and 

again: | generally, to question. 
ἐπ-ανέρχομαι, f. -ελεύσομαι : Dep., with aor. 2 act. 

πῆλθον, pf. -ελήλυθα : (cf. Epxopar):—io go back, 
return: to go over, pass over. Il. to go up, as- 
cend. 
ἐπ-ανήκω, to have come back, return. 
ἐπ-ανθέω, f. naw, to bloom, be in flower: metaph. of 

a salt crust forming upon a surface, or of down on 
the cheeks: generally, to be upon the surface, appear 
plainly. 
ἐπ-ανθίζω, f. ἰσω Att. ιῶ, (ἐπί, ἄνθος) to deck with 

flowers: generally, to make to abound, to cover over 
with. 
ἐπανθρᾶκίδες, wy, ai, small fish for frying. From 
ἐπ-ανθρακίζω, f. ow, to broil on the coals. 
ἐπ-ανίημι, f. -ανήσω, to let go back, relax, dis- 

miss. II. intr. with gen., to relax from: to flag. 
ἐπ-ανϊσόω, f. wow, to make equal, put on a par. 
-ἐπ-ανίστημι, ἔ. -στήσω, to set up again: to make to 
rise. II. Pass., with aor. 2 act. -ανέστην, pf. 
—avégTnka, intrans. to stand up after or at the bid- 
ding of another: generally, to stand up, rise; of 
things, to be high, elevated. 2. to rise up against 
one, revolt. 
ἐπ-ανορθόω, f. wow: augm. tenses with double 

augm., impf. ἐπηνώρθουν, aor. 1 ἐπηνώρθωσα, etc.:— 
to set up, set upright: to set up again: generally, fo 
amend, improve. Hence 
ἐπανόρθωσις, ews, 7), a correcting : amendment. 
ἐπ-αντέλλω, poét. and Ion. for ἐπανατέλλω. 
ἐπ-ἀντηΞ, ες, (ἐπί, ἄντα) up-hill, opp. to κατάντης. 
ἐπ-αντιάζω, f. dow, to fall in with, meet. 
ἔπ-αντλέω, f. now, to pump over: to pour over: 

Pass. to be overflowed or filled. 
ἐπ-ἄνύω, f. vow [Ὁ], to complete :—Med. to procure 

for. 
ἐπ-άνω, Adv. (ἐπί, ἄνω) above, on the upper side: 

-ἐπανατίθημι----ἐπαρτύω 

ὃ ἐπάνω πύργος the upper tower. Il. 
of Time, before. Hence 

Ἴ ἐπάνωθεν, poét. -θε, Adv. from above, above: οἱ ἐπ. 
men of former time. 
ἐπ-άξιος, ov, and a, ov, (ἐπί, dgios) worthy, deserv- 

ing of, c. gen.: absol. worthy, meet. 2. worth men- 
tioning :—Adv. -iws. Hence 
ἐπ-αξιόω, f. wow, to think worthy, think right, c. inf., 

Lat. dignor. Il. to expect, believe. 
ἐπ-αξόνιος, ον, (ἐπί, ἄξων) upon an axle. 
ἐπάξω, Dor, 2 sing. aor. I med. of πήγνυμι. 
ἐπᾶοιδη, uP (ἐπαείδω) poét. and Ion. for ἐπῳδή. 
ἐπᾶοιδός, 6, poét. for ἐπῳδός. 
én-amedéo, f f. now, to hold out α threat to one: to 

add threats, to Prenton besides. 

ἐπ-αποδύομαι, Med. to strip and set to work at a 
thing. 
ἐπ-αποθνήσκω, f. -ανοῦμαι, to die with or after. 
ἐπ-αποπνίγω, f. ἕω, to choke besides : aor. 2 pass. ἐπ- 

απεπνίγην [1]: 
ἐπ-άπτω, Ion. for ἐφάπτω. 
ἐπ-ἀπύω, Dor. for ἐπηπύω. 
ἐπ-αρά Ton. ἐπ-αρή, ἡ, (ἐπί, dpa) a solemn curse, 

imprecation. Hence 
ἐπ- αράομαι: f. άσομαι Ep. ἤσομαι; pf. ἐπήρᾶμαι: : 

Dep. :—to imprecate curses upon ; ἐπαρᾶσθαι λόγον 

to utter an imprecation. 

ἐπ-αραρίσκω, f. émdpow: aor. I ἐπῆρσα :—to fit to 
or upon, fasten to. II. intr. in pf. med. ἐπάρηρα, 
to fit well: part. émapnpws, closezitting : so also ἐπ- 
appevos, ἡ. ον. 
ἐπάρας, aor. I part. of ἐπαίρω. 
ἐπ-ἄράσσω Att. -ττω, f. fw, to dash to. 
ἐπάρατος, ov, (ἐπαράομαι) laid under a curse. 
ἐπ-άργεμος, ov, (ἐπί, ἀργεμό5) of the eye, with a 

white speck over it. II. metaph. dim, obscure. 
ἐπ-ἀργῦὔρος, ov, (ἐπί, dpyupos) overlaid with silver. 
étr-apnye, f. fw, to come to aid, help. Hence 
ἐπάρηξις, ews, 7, help, aid. 
ἐπάρηρα, —etv, intr. pf. and plqpf. of ἐπαραρίσκω. 
ἐπ-ἄρίστερος, ov, (ἐπί, dpiotepds) on the left hand: 

left-handed, awkward, French gauche. 
ἐπάρκεσις, ews, 7, aid, help, succour. From 
ἐπ-αρκέω, f. ἔσω: aor. 1 émnpknoa:—to ward off, 

τινί τι something from one. 2. c. acc. rei only, ¢o 
hinder, prevent. 3. c. dat. pers..only, to belp, azd, 
protect. II. to supply, furnish, impart. III. 
absol. fo be sufficient, enough. Hence | 
ἐπαρκούντως, Adv. pres. part., sufficiently. 
ἐπάρμενος, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐπαραρίσκω, well- 

Jitted, well-prepared. 
ἐπ-άρουρος, ov, (ἐπί, ἄρουρα) on the soil, attached to 

the soil as a serf, Lat. adscriptus glebae. 
᾿ἐπ-αρτάω, f. now, to hang on or over :—Pass., φόβος 
ἐπήρτηται fear hangs over, impends. 
ἐπ-αρτής, ές, (ἐπί, ἀρτέω) ready, equipped. 
ἐπ-αρτύω and -αρτύνω, to jit or fix on. II. 

to get ready, prepare :—Med. to prepare for oneself. 



᾿ἐπαρχία----ἐπειδάν. 

ἐπαρχία, 7, a prefecture, province. From 
€m-apXos, ov, (ἐπί, ἀρχή) a commander: a governor 

of a country, prefect. 
ἐπ-άρχω, f. fw, to be an Enapxos, governor of a 

province. 2. to rule in addition to one’s own do- 
minions. Il. Med. ἐπάρχομαι, to begin anew, 
afresh; ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν to begin with the cups 
again: generally, to supply, distribute. 
ἐπᾶρωγός, 6, (ἐπαρήγω) a helper, aider. 
ἐπαρῴνουν, impf. of παροινέω. 
ἐπἄσάμην, aor. I of πατέομαι. 
ἐπ-ασκέω, f. Wow: aor. 1 -ἤσκησα :---ἰο labour at, 

finish carefully. Il. to adorn. III. to prac- 
tise, practise oneself in, cultivate. 
ἐπ-ασσύτερος, a, ov, (ἐπί, ἄσσον) one upon another, 

one after another. 
ἐπασσῦὔτερο-τρϊβής, €s, (ἐπασσύτεροξ, τρίβω) fol- 

lowing close one on the other. ᾿ 
ἐπ-αστράπτω, ψω, to lighten upon, fiash. 
ém-attTw, Att. for ἐπαΐσσω, q. v. 
ἐπ-αυδάω, f. now, to say besides :—Med. to call upon. 
ἐπαύθην or ἐπαύσθην, aor. I pass. of παύω. 
ἐπ-αυλέω, f. now : pf. pass. ἐπηύλημαι : (ἐπί, αὐλός) : 

—to play the flute to, accompany :—Pass. to be played | 
on the flute. 
ἐπ-αυλίζομαι, f. ἔσομαι, Dep. to take up one’s quar- 

ters at a place. 
ἔπ-αυλις, ews, 7, (ἐπί, αὖλι5) a place to pass the 

night in: quarters. 
ἔπ-αυλος, ὁ, (ἐπί, αὐλή) plur. ἔπαυλοι, of,and ἔπαυλα, 

τά, a fold for cattle: generally, a dwelling, home. 
. ἐπ-αὐυξάνω or ἐπ-αύξω, f. -αὐξήσω, to increase, en- 
large, augment :—Pass. to grow, increase. 
ἐπαυρεῖν Ep. —euev, aor. 2 inf. of ἐπαυρίσκομαι. 
ἐπ-αυρέω, = ἐπαυρίσκομαι. 
ἐπ-αύρεσις, ews, 7, (ἐπαυρίσκομαι) the fruit, result 

of a thing: enjoyment, fruition. 
ἐπ-αύριον, Adv., for ἐπ᾽ αὔριον, on the morrow. 
ἐπ-αυρίσκομαι, Dep. (the Act. ἐπαυρίσκω occurs 

only once, and the simple αὐρίσκω or αὐρίσκομαι, to 
take, is not in use): fut. ἐπαυρήσομαι : aor. 2 act. 
ἐπηῦρον Dor. ἐπαῦρον, 3 sing. subj. παύρῃ, inf. ἐπ- 
aupely Ep. πέμεν : aor. 2 med. ἐπηυρόμην, Ep. 2 sing. 
subj. ἐπαύρηαι, 3 pl. -wvtar:—to partake of, enjoy α΄ 
share of: to reach, touch :—Med. to reap the fruits 
of a thing, whether good or bad, c. gen.: more freq. 
in bad sense, iva πάντες ἐπαύρωνται βασιλῆος that all 
may havea benefit of their king; ὀΐω μιν ἐπαυρή- 
σεσθαι 1 think be will feel the consequences. 25 Ὁ: 
acc. to bring upon oneself. 
ἐπάῦσον, aor. I imperat. of ἐπαύω : ἐπαὔσας, part. 

ἐπ-αὕτέω, f. now, to shout at a thing: to make α΄ 
noise beside. [Ὁ] 
ἐπ-αυτοφώρῳ, Adv., for ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, Lat. in ipso 

furto, in the very theft or very act. 
ἐπ-αυχένιος, ov, (ἐπί, αὐχήν) on or for the neck. 
ἐπ-αυχέω, f. ἤσω, to boast of, exult in. 
ἐπ-ἄύω, f. -αὔσω [Ὁ], to shout over or upon. 
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ἐπ-αφαυαίνομαι, Pass. to be dried up, worn out. 
ἐπ-ἄφάω, £. naw, to touch on the surface, stroke. 
ἐπᾶφή, ἡ, (ἐπαφάω) a touch, handling. 
ἐπ-αφίημι, f. -αφήσω, to throw at a thing: 

loose upon. - 
ἐπ-αφρίζω, f. cw, to foam up or on the surface: me- 

taph. to babble, divulge. 
ἐπ-αφρόδττος, ον, (ent, ̓ Αφροδίτη) lovely, fascinat- 

ing, Lat. venustus. 

ἐπ-αφύσσω, f. vow [Ὁ], to pour over or in addition. 
ἐπαχθής, és, (ἐπί, dx Gos) heavy, ponderous : oppres- 

sive, grievous. 
ἐπ-άχθομαι, Pass. to be distressed at a thing. 
ἐπ-αχλύω, f. vow [Ὁ], (ἐπί, dxAvs) to be obscure. 
ἐπαχύνθην, aor. I pass. of παχύνω. 
ἐπεάν, Ion. for ἐπήν. 
ἐπέβἄλον, aor. 2 of ἐπιβάλλω. 
ἐπέβην, ἐπέβησα, aor. 2 and 1 of ἐπιβαίνω. 

ἐπεβίων, aor. 2 of ἐπιβιόω (as if from ἐπιβίωμι). 
éméBptoa, aor. I of ἐπιβρίθω. 
ἐπ-εγγελάω, f. άσομαι [a], to laugh at, deride. 
ἐπεγέγραπτο, 3 plapf. pass. of ἐπιγράφω. 
ἐπ-εγείρω, f. --εγερῶ, to awaken, rouse up: to excite: 

—Pass. to be roused, rise: ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, 
2 sing. ind. and part. Ep. aor. 2 pass. 11. in- 
trans. in pf. part. act. ἐπεγρηγορώϑ, awake. 
ἐπ-εγκἄλέω, f. ἔσω, to bring a charge against. 
ἐπ-εγκάπτω, f. ψω, to snap up, devour. 
ἐπ-εγκελεύω, f. ow, to give an order or signal to 

others. 
ἐπέγρετο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐπεγείρω. 
ἐπέγνων, aor. 2 Of ἐπιγιγνώσκω. 
ἐπεγρήγορα, see ἐπεγείρω 11. 
ἐπεγρόμενος, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐπεγείρω. 
ἐπ-εγχέω, f. --χεῶ, to pour in upon or in addition. 
ἐπέδεξα, Ion. for ἐπέδειξα, aor. τ of ἐπιδείκνυμι. 
ἐπέδησα, aor. I of πεδάω. 
ἐπεδόθην, aor. I pass. of ἐπιδίδωμι. 
ἐπέδρᾶμον, aor. 2 act. of ἐπιτρέχω. 
ἐπέδρη, ἡ, lon. for ἐφέδρα. 
ἐπέδῦν, aor. 2 of ἐπιδύω. 
ἐπέθηκα, aor. I of ἐπιτίθημι. 

to let 

ἐπεί Ep. also ἐπειή, (ἐπί) Conjunct. : I. OF 
TIME, after that, when: from the time when. Il. 

| OF CAUSE, since, seeing that, for that. Ill. ἐπεὲ 
ἄρ, ἐπεὶ dpa, when then, since then. 2. ἐπεὶ οὖν 
when then. 3. ἐπεί περ since really. 
"ETIEITO, f. ἐω: impf. ἤπειγον Ep. ἔπειγον : aor. 

I ἤπειξα :—Pass., fut. med. ἐπείξομαι (in pass. sense) : 
aor. I ἠπείχθην :---ἰο press upon, weigh down :—Pass. 
to be weighed down. 2. to press bard, press upon, 
in pursuit. II. to drive on, urge forward, hasten, 
hurry on:—Med. to urge on for oneself: Pass. to 
haste to do: also absol., to hasten, hurry, speed : part. 
ἐπειγόμενος as Adj., swift, impetuous, eager. Ill, 
intrans. = Pass. to make haste. 
ἐπειδ-άν, Conjunction (ἐπειδὴ ἄν) whenever, so 5001: 

as, after that. 
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ἔπει-δή, (ἐπεὶ δή) Conjunction, 
since, after that, Lat postquam. II. of Cause, 
seeing that, since, because :—so ἐπειδήπερ, since 
really, since now. 
ἐπ-εῖδον, inf. ἐπιδεῖν, aor. 2 without pres. in use 

(ἐφοράω being used instead), to look upon, bebold, 
see. 2. to continue to see, to live to see: to ex- 
perience. 
ἐπειή or ἐπεὶ ἢ, Adv. since certainly. 
ἐπείη, 3 sing. opt. of ἔπειμι. 
ἐπ-εικάζω, ΕΞ ow, to make like to a thing; δάμαρτα 

τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ ; am I right in supposing her 
his wife ? Th. generally, to conjecture, infer, con- 
clude; ws or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι sO far as one may guess. 
ἐπείκεν, ἐπείκε, or ἔπεί κεν, ἐπεί ke, Ep. for ἐπεάν, 

ἐπήν. 
ἐπείληφα, τμμαι, pf. act. and pass. of ἐπιλαμβάνω. 
ἔπ-ειμι, inf. ἐπεῖναι : impf. ἐπῆν : fut. ἐπέσομαι: 

(ἐπί, εἰμί sum) :—to be upon or at. II. to be 
upon, be fixed upon: of rewards and penalties, zo be 
imposed. III. of Time, ¢o be hereafter: to be 
coming on, to impend. IV. to be set over, Lat. 
praeesse. V. to be added, be over and above. 
ἔπ-ειμι, inf. ἐπιέναι : Ep. impf. ἐπήϊα, as, ε, 3 pl. 

ἐπήϊσαν, ἐπῇσαν : fut. ἐπιείσομαι : aor. I med. part. 
ἐπιεισαμένη : (ἐπί, εἶμι iho) :—to go or come to or 
towards: to come upon: absol. to come near, ap- 
proach. 2. to come against, attack; oi ἐπιόντες 
the invaders, assailants. 3. of events, fo come 
upon one, overtake. 4. to come ox the stage. 1. 
of Time, to come on or after, to follow, succeed; ἡ 
ἐπιοῦσα ἡμέρα the coming day; 6 ἐπιών, like 6 τυχών, 
the first comer: τὸ ἐπιόν what occurs to one. III. 
to traverse, pass over. ΙΝ. to go over, i.e.count over. 
ἐπ-είνῦμι, Ion. for ἐφέννυμι : inf. med. ἐπείνυσθαι, 

Ton. for ἐφέννυσθαι. 
ἐπεί- σπερ, for ἐπεί περ, Conj. since really, seeing that. 
ἐπ-εῖπον, aor. 2 without pres. in use, fo say besides : 

to say of another :—inf. ἐπειπεῖν, part. ἐπείπων. 
ἔπειρα, aor. 1 of πείρω. 
ἐπείρομαι, Ion. for ἐπέρομαι. 
ἐπειρυσάμενος, Ion. aor. I part. med. of ἐπερύω. 
ἐπειρώατο, Ion. 3 pl. impf. of πειράομαι. 
ἐπειρωτέω, Ion. for ἐπερωτάω. 
ἐπ-ειρώτημα, πῆσιϑ, Ion. tor ἐπερώτημα, -ησι5. 
ἔπεισα, aor. οἵ πείθω. 
ἐπ-εισάᾶγωγή, ἡ, (ἐπί, εἰσάγω) a bringing in be- 

sides. Il. a means of bringing or letting in. 
ἐπ-είσακτος, ov, (ἐπί, εἰσάγω) brought in from 

abroad, alien: imported, foreign. 
ἐπ-εισβαίνω, ἔ. --βήσομαι, to go into upon: to enter. 
ἐπ-εισβάλλω, f. - βαλῶ, to pour into besides. II. 

intr. to invade again. 
ἐπεισβάτηξ, ov, 6, (ἐπεισβαίνω) an additional pas- 

senger, supernumerary on board ship. [ἃ] 
ἐπ-είσειμι, to come on besides: to come on the stage. 
ἐπ-εισέρχομαι, Dep., with aor. 2 act. --ἦλθον, pf. 

πελήλυθα: to come in upon or over: to come in 

I. of Time, ! after. 

© 

ἐπειδή----ἐπέκπλοος. 

2. come into or enter besides: of things, ¢o 
| be imported. 

ἐπεισέφρησα, aor. I of ἐπεισφρέω. 
ἐπ-εισκυκλέω, f. ow, to roll in or on besides. 
ἐπεισόδιος, ov, coming in besides, episodic. From 
émr-eiodos, ov, a coming in besides, an entrance. 
ἐπ-εισπαίω, f. παιήσω, to burst in. 
ἐπ-εισπηδάω, f. now or ἤσομαι, to leap in upon. 
ἐπ-εισπίπτω, ἔ. --πεσοῦμαι: aor. 2 -ἔπεσον :---ἰο fall 

or burst upon: to burst in. 
ἐπ-εισπλέω, f. --πλεύσομαι, to sail in after: to sail 

at, attack. . 
ἐπ-εισφέρω, ἴ. --οίσω, to bring in besides or after: to 

entail upon: Med. to bring in for oneself. 
ἐπ-εισφρέω, f. How, to introduce besides. 
ἔπ-ειτα, Adv. (ἐπί, εἶτα) marks the Sequence of 

one thing wzpon another: thereupon, thereafter, then, 
Lat. deinde. II. when a clause precedes it is 
emphatic : I. when a partic. of Time goes be- 
fore, then; ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὡρχείσθην δὴ 
ἔπειτα when they finished playing at ball, then they 
danced. 2. after ei, then surely; εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ 
ἀγορεύεις, ἐξ dpa δή τοι ἔπειτα θεοὶ φρένας Wre- 
σαν if so, then of a surety have the gods infatuated 
thee. III. Interrog., when the question is 
founded on some supposition, after m@s; εἰ μὲν δὴ 
ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ 
Ὀδυσῆος λαθοίμην ; how can I iz such a case forget 
Ulysses? In Att., it begins the sentence, in an ironical 
sense, And so? Indeed? IV. then, therefore, much 
like οὖν. V. and yet, nevertheless, still. VI. 
with the Article, che following, the future; 6 ἔπειτα 
χρόνος the time fo come. | 
ἐπεί-τε, or ἐπεί τε, since, for that, because. 
ἔπειτεν, Ion. for ἔπειτα, thereupon, thereafter. 
ἐπεί-τοι, i.e. ἐπεί τοι, for in truth, since truly. 
ἐπ-εκβαίνω, f. --βήσομαι, to go out upon, disembark. 
ἐπ-εκβοηθέω, f. ow, to rush out to aid. 
ἐπ-εκδῖκάσκω, f. ἄξω, to teach in addition. 
érr-exdinyeopat, Dep. to explain besides. 
ἐπεκδρομή, ἡ, (ἐπεκδραμεῖν, aor. 2 of ἐπεκτρέχω) 

an excursion Or expedition against. 
ἐπεκέατο, Ion. for ἐπέκειντο, 3 pl. impf. of é ἐπίκειμαι. 
ἐπ-έκεινα, Adv., for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on yonder side of, 

beyond; of ἐπέκεινα Evpparov those beyond the Eu- 
phrates; τὸ ἐπέκεινα Att. τοὐπέκεινα, the part be- 
yond ; τὰ ἐπέκεινα the parts beyond. 2. of Time, 
οἱ ἐπέκεινα χρόνοι the times beyond or before, earlier 
times. 
ἐπεκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐπικέλομαι. 
ἐπέκελσα, aor. I of ἐπικέλλω. 
ἐπέκερσα, aor. I of ἐπικείρω. 
ἐπ-εκθέω, f. θεύσομαι, to rush out against. 
ἐπέκλωσαν, ἐπεκλώσαντο, 3 pl. aor. I act. and med. 

of ἐπικλώθω. 
ἐπ-εκπίνω, f. -πίομαι, to drink off after. 
ἐπ-έκπλοος contr. -ékmAous, 6, a sailing out 

against, an attack by sea. 



| 

ἐπεκτείνω----ἐπέοικε. 

ἐπ-εκτείνω, f. --τενῶ, to stretch out, lengthen :—Pass. 
to extend beyond: also to reach out towards, grasp at. 
ἐπ-εκτρέχω, f. --εκδρᾶμοῦμαι: aor. 2 --εξέδρᾶμον 

(from obsol. δρέμω) :—to rush out upon or against 
one, rush out to attack. 
᾿ἐπ-εκφέρω, f. --οίσω, to carry out far. 
ἐπ-εκχωρέω, f. now, to advance next or after. 
ἐπελάβετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἐπιλαμβάνω. 
ἐπελαθόμην, aor. 2 med. of émAavOdvw. 
ἐπέλἄσις, ews, 7, an attack, assault, From 
ἐπ-ελαύνω: f. -ελάσω Att. -eA@: aor. I -ἦλασα: 

pf. -eAnAaxa: Pass., pf. -ελήλαμαι: 3 sing. plqpf. ἐπε- 
AndAato:—to drive upon: to lead on or against. 2. 
seemingly intr. (sub. στρατόν), to march against: also 
to sail against: to charge. Il. to beat out thin 
upon, as a plate of metal on a shield. 
ἐπέλειβον, impf. of ἐπιλείβω. 
ἐπελέλευπτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐπιλείπω. 
ἐπελήκεον, impf. of ἐπιληκέω. 
ἐπελήλᾶτο, 2 sing. plqpf. pass. of ἐπελαύνω. 
ἐπεληλῦθα, pf. of ἐπέρχομαι. 
ἐπέλησα, aor. 1 of ἐπιληθάνω. 
ἐπελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐπέρχομαι. 
ἐπ-ελίσσω, ἐπ-έλκω, Ion. for ἐφελίσσω, ἐφέλικω. 
ἐπέλλᾶβε, ροξέ. aor. 2 of ἐπιλαμβάνω. 
ἐπ-ελπίζω, f. ow, to bring to hope, buoy up with hopes, 

cheat with false hopes. II. to hope, = ἐλπίζω. 
ἐπ-έλπομαι Ep. ἐπι-έλπομαι, Dep. to have hopes 

of, to hope: generally, to expect. 
ἐπεμάνην [ἃ], aor. 2 of ἐπιμαίνομαι. 
ἐπεμάσσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 of émpatopar. 
ἐπ-εμβᾶδόν, Adv. step upon step, ascendingly. 
ἐπ-εμβαίνω, f. --βΑήσομαι: aor. 2 ἐπενέβην, part. ἐπ- 

εμβάς :—to step or tread upon: to stand on, esp. in 

pf. ἐπεμβέβηκα Ep. —BéBaa, as, οὐδοῦ ἐπεμβεβάως: 
also c. dat., πύργοις ἐπεμβάς. Il. to trample 
upon, insult. 
ἐπ-εμβάλλω, f. - βᾶλῶ, to put on or over. 2. to 

throw down upon. 3. to put in besides, in- 

sert. 4. to put forward. 11. intr. to flow zn 
besides, of rivers. 
ἐπεμβάτης, ov, 6, (émeuBalvw) one mounted, a borse- 

man. 
ἐπεμβεβᾶώς, Ep. pf. part. of ἐπεμβαίνω. 
ἔπέμεινα, aor. I of ἐπιμένω. 
ἐπ-εμηλησάμην, -εμηλήθην, aor. 1 med. and pass. 

of ἐπιμελέομαι. 
ἐπεμήνατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐπιμαίνομαι. 
ἐπέμιξα, aor. τ of ἐπιμίγνυμι. 
ἐπ-εμπηδάω, f. now or ἤσομαι, to leap upon, insult. 
ἐπ-εμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall in or upon, to at- 

tack; ἐπεμπίπτειν βάσιν τινί to advance one’s foot 
towards a thing. 2. to fall to, set to work. 
ἐπ-ενἄρίζω, f. fw, to slay one upon another. 
émevaxero, Dor. 3 sing. impf. of ἐπινήχομαι. 
ἐπ-ενδίδωμι, f. -dwow, to give over and above. 
émevSuTns, ov, 6, a tunic worn over another, an 

outer or over tunic. From 
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ἐπ-ενδύνω, to put on over :—Pass. to have on over. 
émevetkat, Ion. for ἐπενέγκαι, aor. I inf. of ém- 

φέρω. 

ἐπένειμα, aor. I of ἐπινέμω. 
ἐπένευσα, aor. I of ἐπινεύω. 
ἐπενήνεον, impf. of ἐπινηνέω. 
ἐπ-ενήνοθε, (ἐπί, ἐνήνοθε) 3 sing. pf., with no pres. 

ἐπενέθω in use :—zhere bas grown upon, there is or 
was upon; used three times by Hom. :---ψεδνὴ ἐπεν- 
nvode Aaxvn thin downy hair grew thereon; ovAn 
ἐπενήνοθε λάχνη a thick warm pile was on it: c. acc., 
οἷα θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν ἐόντας such as appertains 
to the gods. 
ἐπένησα, aor. I of ἐπινέω (A). 
ἐπ-ενθρώσκω, f. --ενθοροῦμαι: aor. 2 --ενέθορον, inf. 

—evOopetv :—to leap upon; ἐπενθρώσκειν ἄνω to leap 
up 10. 

ἐπενθών, Dor. aor. 2 part. of ἐπέρχομαι. 
ἐπεντἄθείς, aor. I pass. part. of ἐπεντείνω. 
ἐπ-εντἄνύω, f. dow [Ὁ], Ep. for ἐπεντείνω, to stretch 

upon, bind fast to. 
ἐπ-εντείνω, f. -εντενῶ, to stretch upon or over; part. 

aor. I pass. ἐπεντᾶἄθείς stretched upon hissword. 71. 
intr. o press on: to gain ground, of a report. 
ἐπ-εντέλλω, to command besides. 
ἐπ-εντύω and --ντύνω, to get ready, equip :—Med. 

to train oneself for a thing. 
ἐπ-εξάγω, to lead out an army :—intr. fo march out. 

Hence 
ἐπεξάγωγή, 7, a drawing out against, lengthening. 
ἐπ-έξευμι, inf. —e€vévar: impf. ἐπεέήειν :—to go out 

against an enemy. Il. to proceed against, pro- 
secute. Ill. to go over, traverse, go through : 
hence 20 detail. 2. ἐπεξιέναι τιμωρίας μείζους to 
go through with, execute greater vengeance. 
ἐπ-εξελαύνω : ἔ, --εξελάσω Att. --εξελῶ: pf. --εξελή- 

Adxa:—to drive on against :—intr. to ride on against. 
ἐπεξελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐπεξέρχομαι. 
ἐπ-εξεργάζομαι, f. άσομαι, Dep. to effect besides or in 

addition: to consummate. 2. to slay over again. 
ἐπ-εξέρχομαι, f. --ελεύσομαι, Dep. with aor. 2 act. 

πεξῆλθον, pf. -efeAnAVOa:—to go out against an 
enemy. 2. to proceed against, prosecute. II. 
to go over, traverse. 2. to execute, accomplish. 3. 
to discuss, detail, investigate. III. co proceed to 
an extremity; ὧδ᾽ ἐπεξέρχεσθαι Opacus to reach such 
a pitch of boldness. 
ἐπ-εξέτἄσιξ, ews, 7, a review over again. 
ἐπ-εξευρίσκω, f. --ευρήσω, to invent besides. 
ἐπ-εξῆς, Ion. for éb-ef7js. 
ἐπ-εξϊακχάζω, (ἐπί, ἐξ, “Iaxxos) to shout im triumph 

over. 
ἐπ-εξόδιος, ov, of a march or expedition: Ta ἐπεξ- 

όδια (sub. ἱερά), sacrifices before the march of an 
army. From 
ἐπ-έξοδος, ἡ, a march out against, expedition. 
ἐπ-έοικε, 3 sing. pf. with no pres. ἔπείκω in use :— 

it is like, looks like, resembles. Il. it 2s dikely, 
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reasonable, fitting -- πεικότα Att. for ἐπεοικότα, 
part. pf., what is seemly, fit. 
ἐπέπεσον, aor. 2 of ἐπιπίπτω. 
ἐπεπήγει, 3 sing. plqpf. of πήγνυμι. 
ἐπέπιθμεν, for ἐπεποίθειμεν, I pl. plgpf. of πείθω. 
ἐπέπλωξ, 2 sing. Ep. aor. 2 of ἐπιπλέω. 
ἐπεποίθει, 3 sing. plqpf. of πείθω. 
ἐπεπόνθει, 3 sing. plqpf. of πάσχω. 
ἐπέπτἄρον, aor. 2 Of ἐπιπταίρω. 
ἐπέπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of ἐπιπέταμαι. 
ἐπέπυστο, 3 sing. plgpf. pass. of πυνθάνομαι. 
ἐπ-έπω, Ion. for ἐφέπω. 
ἐπ-εργάζομαι, f. άσομαι, Dep. to work upon land, 

till, cultivate. Hence 
ἐπεργᾶσία, 7, a working of another’s land: an en- 

croachment. Il. the right of mutual tillage on 
each other’s land. 
ἐπ-ερεθίζω, f. cw, to stimulate. 
ἐπ-ερείδω, f. -ερείσω, to urge on with all one’s force; 

ἐπέρεισεν iv’ ἀπέλεθρον he applied vast strength to 
it :—Pass. to lean or bear heavily upon. 
ἐπ-ερέφω, f. Yw, to cover with a roof. 
ἐπερήρεισμαι, pf. pass. of ἐπερείδω. 
ἐπ-έρομαι Ion. --εἴίρομαι : f. -ερήσομαι Ion. —exp7- 

σομαι: aor. 2 ἐπήρόμην, inf. ἐπερέσθαι :—to ask, to | 
consult, question. 
ἐπέρριψα, aor. I of ἐπιρρίπτω. 
ἐπερρώσαντο, 3 pl. aor. I of émppwopat. 
ἐπερρώσθην, ἐπέρρωσμαι, aor. I and pf. pass. of 

ἐπιρρώννυμι. 
ἐπέρυσσα, Ep. aor. I of ἐπερύω. 
ἐπ-ερύω, f. -ερύσω [0]: aor. I --εἰρῦσα :----ἰο draw 

on, pull to: to bring to a place:—Med. to draw on 
one’s clothes. 
ἐπ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι, Dep., with aor. 2 act. | 

-ῆλθον Ep. --ὀλῦθον, pf. -eANATOa:—to go or come to | 
or towards: to come upon, esp. to come suddenly or un- | 
expectedly upon. 2. in hostile sense, 0 come or go 
against,attack. 3. to come forward to speak. Il. 
to come on, come about, return; ἐπήλυθον ὧραι the 
seasons came round again. III. to come in after 
or over the head of another. IV. to occur to one, 
come into one’s mind. V. to go over a space, 
traverse, visit. 2. to go through or over, discuss, 
recount. 3. 10 go through, execute, 
ἐπ-ερωτάω Ion. ἐπειρ-. fat. now, to consult, in- 

guire of, question, ask about a thing :—Pass. to be 
questioned, asked. Hence 
ἐπερώτημα Ion. ἔπειρ- . ATOS, TO, a question : and 
ἐπερώτησιϑ Ion. ἐπειρ--- ews, 7), a questioning. 
ἔπεσα, rare aor. I of πίπτω. 

ἔπεσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἔπειμι (εἰμί sum). 
ἐπεσβαίνω, = ἐπεισβαίνω. 
ἐπεσβολία, 7, a using words at random, hasty 

speech, unseemly language. From 
ἐπεσ-βόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) throwing words 

about: rash-talking, scurrilous. 
ἐπ-εσθίω, f. ἐπέδομαι, to eat after or in addition to. | 

ἐπέπεσον ---ἐπέχυντο. 
ἐπεσκεψάμην, aor. I of ἐπισκοπέω. 
ἐπεσκίασμαι, pf. pass. of ἐπισκιάζω. 
ἔπεσον, aor. 2 of πίπτω. 
ἔπεσπον, aor. 2 of ἐφέπω. 
ἐπέσσεται, Ep. 2 sing. fut. of ἔ ἔπειμι (εἰμέ sum). 
ἐπέσσευεν, Ep. 3 sing. impf. of ἐπισεύω. 
ἐπεσσεύοντο, 3 pl. impf. med. of ἐπισεύω. 
ἐπέσσῦὔμαι, pf. pass, of ἐπισεύω, part. ἐπεσσὕμένος. 
ἐπέσσῦτο, poét. for ἐπέσυτο, 3 sing. Ep. syncop. 

plqpf. pass. of ἐπισεύω, in sense of aor. 2. 
ἐπεστάλθην, ἐπεστάλην [a], aor. I and aor. 2 pass. 

of ἐπιστέλλω. 
ἐπέσταλτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐπιστέλλω. 
ἐπεστράφην [ἃ]. aor. 2 pass. of ἐπιστρέφω. 
ἐπεστέως, Ion. pf. part. of ἐφίατημι. 
ἐπέστην, aor. 2 of ἐφίστημι. 
ἐπεσφέρω, Ion. for ἐπεισφέρω. 
ἐπ-εσχάριος, ον, (ἐπί, ἐσχάρα) on the hearth. 
ἐπ-έσχεθον, poet. aor, 2 of ἐπέχω. 
ἐπ-έσχον, -εσχόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπέχω. 
ἐπέτᾶμον, aor. 2 οἵ τέμνω. 
ἐπέταξα, ἐπετάχθην, aor. I act.and pass. οἵ ἐπιτάσσω. 
ἐπ-έτειος, ov, and ἐπ-έτεος, ov, (ἐπί, ἔτοϑ) annual, 

yearly, every year: changeable as the seasons. 3: 

annual, lasting jor α year. 
ἐπετετάχατο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of ἐπιτάσσω. 
ἐπετήδευσα, aor. I of ἐπιτηδεύω. 
emeTyS, Ov, 6, (ἕπομαι) a follower, attendant. 
ἐπ-ετήσιος, ov, = ἐπέτειοβ, from year to year, last- 

ing the whole year. 
ἔπετον, Aeol. for ἔπεσον, aor. 2 οἵ πίπτω. 
ἐπέτοσσε, a Dor. aor. I without any pres. in use, = 

ἐπέτυχε. fell in or met with; part. ἐπιτόσσαι9 = ἔπι- 
τυχών, having met with. (Origin uncertain. ) 
ἐπετράπην [a], aor. 2 pass. of ἐπιτρέπω :---ἐπετρᾶ- 

πόμην, ἐπετράπον, aor. 2 med. and act. 
ἐπετράφθην, Ion. aor. I pass. of ἐπιτρέπω. 
ἐπέτὔχον, aor. 2 of ἐπιτυγχάνω. 
ἕπευ, Ion. for ἕπου, imperat. of ἕπομαι. 
ἐπ-ευθύνω, to guide straight, direct. 
ἐπ-ευρίσκω, Ion. for ἐφ-ευρίσκω. : 
ἐπ-ευφημέω, f. jaw: aor. I -εὐφήμησα :—to se 

assent. II. c. acc. to accompany in singing : 
sing in praise of. 
ἐπ-εύχομαι, f. ἔομαι, Dep. to pray to, make a vow: 

to pray or wow that: in bad sense, to pray a curse, 
imprecate upon. II. to exult or triumph over. 
ἐπέφαντο, 3 sing. plqpf. pass. of φαίνω. 
ἔπεφνον, Ep. redupl. aor. 2 of *pévw. 
ἐπεφόρβει, 3 sing. plqpf. of φέρβω. 
ἐπέφρᾶδον, Ep. redupl. aor. 2 of φράζω. 
ἐπεφράσω, 2 sing. aor. I med. οὗ ἐπιφράζω. 
ἐπέφρακτο, 3 sing. plapf. pass. of φράσσω. 
ἐπέφῦκον, Ep. for ἐπεφύκεσαν, 3 pl. plapt. 
ἐπεφύσητο, 3 sing. plapf. pass. of φυσάω. 
ἐπεχευάμην, aor. I med. of ἐπιχέω. 
ἐπέχθην, aor. I pass. of πέκω. 
ἐπέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐπιχέω. 

of φύω. 
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ἐπέχω---ἐπί. 

ἐπ-έχω: fut. ἐφ-ἐξω: aor. 2 ἐπ-έσχον, inf. ἐπισχεῖν, 
poét. ἐπέσχεθον :---ἰο have or hold upon or to, see 
ἐπώχατο -:---ἰο hold, keep :—Pass. and Med. to keep 
bold of. Il. to hold out, present, offer. III. 
hold towards, to keep aiming at ; τόξον σκοπῷ ἐπέ- 
χειν to aim the bow at the mark; τί μοι ὧδ᾽ ἐπέχειε; 
why thus launch out against me? c. acc., ἐπέχειν 
τοὺς Τεγεήταϑ to front them, face them. 2. ἐπέ- 
xew (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, τὸν νοῦν) to turn one’s 
eyes or mind fo, to intend, purpose: to attend to, be 
intent upon. IV. to keep in, hold back, check: to 
stop or hinder from. 2. intrans. (sub. ἑαυτόν) to 
stay, stop, wait, pause, and then ¢o leave off doing: 
c. gen. rei, to cease from. V. to reach or extend 
over a space:—Pass. fo be stretched, stretch oneself 
out, lie at length. VI. to have power over, com- 
mand: of a wind, to prevail, continue. 
ἐπ-ηβάω, Ion. for ép-n Baw. 
ἐπ-βολος, ov, (ἐπί, βάλλω, with 7 inserted) having 

won or gained a thing, Lat. compos: in bad sense, 
νόσου ἔπήβολοι possessed by a disease. Il. fitting 
or belonging to. 
ἐπήγᾶἄγον, aor. 2 of ἐπάγω. 
ἐπήγγειλα, ἐπήγγελικα, aor. 1 and pf. of ἐπαγγέλλω. 

: ἐπηγέρθην, aor. I pass. of ἐπεγείρω. 
ἐπηγκενίδες, ai, the long planks nailed along the 

upright ribs (σταμίνε5) of the ship: v. sub ἔκρια. - 
ἐπ-ηγορεύω or —€w, fo say against, object to one. 
ἐπῆεν, Ep. 3 sing. impf. of ἐ ἔπειμι (εἰμί sum). 
ἐπ-ηετᾶνός, ὄν, and 7, ὄν, -- ἐπέτειοβ, but always 

used in a general sense, sufficient, abundant, plentiful; 
ἐπηεταναὶ τρίχες thick, full fleeces. 

_ ἐπήϊεν, Ep. 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἶμι tbo), be went 
after, followed upon: ἐπήϊσαν 3 plur. 
ἐπήϊσα, aor. I of ἐπαΐω. 
ἐπήϊσσον, impf. of ἐπαΐσσω. 
ἐπῆκαν, Ion. for ἐφ-, 3 pl. aor. t οἵ ἐφίημι. 
ἐπήκοος Dor. ἐπάκοος, ον, (ἐπακούω) listening or 

giving ear to: within hearing. 
ἐπήκρισα, aor.I of ἐπακρίζω. 
ἐπηκρόωντο, 3 pl. impf. of ἐπακροάομαι. 
ἔπηλα, aor. I of πάλλω. 
ἐπῆλθον, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 
ἐπ-ηλύὔγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) to overshadow: Med., 

φόβον ἐπηλυγάζεσθαι to throw a shade over one’s 
own fear, disguise or conceal it. 

ἐπήλῦθον, Ep. for ἐπῆλθον, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 
ἐπῆλυξ, ὕγος, 0, ἡ, (τηλυγάζω) overshadowing; τὴν 

πέτραν ἐπήλυγα λαβεῖν to take the rock as a shelter. 
ἔπηλῦς, ὕδος, 6, ἡ, (ἐπήλῦθον.) one who comes to a 

place: an incomer, Stranger, foreigner. 
ἐπ-ηλύσία Ion. -ίη, 7, (ἐπήλυθον) a coming over: 

a bewitching. 
ἐπ-ἡλῦσις, ews, 1, an approach, assault. 
ἐπ-ηλύτης, ov, ὃ, -εἔπηλυς. [Ὁ] 
ἐπημαξευμένος, pf. part. pass. of ἐπαμαξεύω. 
ἐπημοιβός, 6 ov, (ἐπαμείβω) in turn, alternate ; ΧΙΞ 

Taves ἐπημοιβοί changes of raiment. 
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ἐπ-ημύω, f. vow [Ὁ], to bend or bow down. 
ἐπῆν lon. émedv late Att. ἐπάν, Conjunct. (ἐπεί, 

ἄν) whenever, Lat. quandocungue. 
ἐπ-ηνέμιος, ον, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 
ἔπῃνεον, Ep. impf. of ἐπαινέω. 

ἐπήνεσα Ep. émryvyoa, aor. I of ἐπαινέω. 
ἐπήνθει, 3 sing. impf. of ἐπανθέω. 
ἐπηνώρθουν, impf. with double augm. of ἐπανορθύω: 

so, ἐπηνώρθωσα, -ὦθην, aor. I act. and pass.; ἐπ- 
ηνώρθωμαι, pf. pass. 
ἔπηξα, aor. I of πήγνυμι. 
ἐπηξίωσα, aor. I of ἐπαξλίοω. 
ἐπ-ῃόνιος, ον, (ἐπί, ἠών. on the beach or shore. 
ἐπηπείλησα, aor. I of ἐπαπειλέω. 
ἐπ-ηπύω, f. dow [Ὁ], to shout to, cheer on. 
ἐπ-ἡἠρᾶτος, ον, (ἐπί, épdw) lovely, pleasant. 
ἐπηρεάζω, f. ow, (ἐπήρειαν) to threaten abusively: to 

deal despitefully with, oppose wantonly: absol. to be 
insolent. 
ἐπήρεια, 77, wanton insult, contumely. 

2. vain. 

ἐπ-ηρεμέω, f. now, (ἐπί, ἤρεμοϑ) to rest after. 
ἐπ-ἤρετμος, ov, (ἐπί, épeTuds) at the oar, row- 

ing’. 2. equipped with oars. 
ἐπ-ηρεφής, és, (ἐπί, Epépw) covering, shading. ΤΙ. 

pass. covered, sheltered. 
ἐπήρθην, aor. I pass. of ἐπαίρω. 
ἐπήρκεσα, aor. I of ἐπαρκέω. 
ἐπῆρσα, aor. I of ἐπαραρίσκω. 
ἐπῇσαν, Ep. for ἐπήϊσαν, 3 pl. impf. of ἔπειμι 

(εἶμι ibo). 
ἐπησθεῖεν, Ion. 3 pl. aor. 1 opt. of ἐφήδομαι. 
ἐπήσθιον, impf. of ἐπεσθίω. 
ἐπῃσθόμην, aor. 2 of ἐπαισθάνομαι. 
ἐπήσκημαι, pf. pass. of ἐπασκέω. 
ἐπητής, οὔ, ὁ, (Eros) affable, kind, , gentle. 
ἐπῃτιάσω, 2 sing. aor. I of ἐπαιτιάομαι. 
ἐπ-ἡτρΐἴμος, ov, (ἐπί, ἤτριον) woven on or to: hence 

close, dense, thronged. 
ἐπητύς, vos, ἡ, (ἐπητήΞ) a ready address: generally, 

courtesy, kindness. 
ἐπηῦρον, ἐπηυρόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπαυ- 

ρίσκομαι. 
ἐπηύχησα, aor. I of ἐπαυχέω. 
émmpioa, aor. I of ἐπαφύσσω. 
ἐπ-ηχέω, f. Yow, to resound, to reécho: to accom- 

pany in shouting. 
ἐπί, PREP. WITH GEN., DAT., AND ACC. Radic. sense, 

upon: A. WITH GEN., I. of rest at a place, 
on, upon, at, by, near. 2. with the person. Pron. ; 
ἐφ᾽ ὑμείων ὃν yourselves, alone; ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
by himself, by themselves; τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν their own 
interest only. aN with Cardinal Numbers; ἐπὲ 
τριῶν, τεττάρων etc., by three or four, three deep or 
in file; ἐπὶ κέρως in single file. 4. before, in pre- 
sence of, Lat. coram. 5. over, of any one set over 
a special business; of ἐπὶ τῶν πραγμάτων those set 
over the business. 6. motion towards a point; 

| πλεῖν ἐπὶ Χίου to sail for Chios; ἀπελαύνειν ἐπ᾽ οἴκου 
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to go home-wards. Il. of Time, iz or iz the 
course of ; ἐπ᾽ eipnyns in time of peace. Ill. of 
the Grounds on which a thing happens; ém paprupias 
on evidence; εἰπεῖν ἐπ᾿ ὅρκου to speak on oath; ἐπ᾽ 
ὅτευ on what ground. B. WITH DAT., I. 
of Place; ἐπὶ χώρᾳ on the spot: esp. where hostility 
is implied, opposite or against. II. of the Time 
in, on or at which a thing happens; ἐπὶ νυκτί in the 
night; ἐπ᾽ ἤματι τῷδε on this very day. 2. upon 
or after an event. III. 2% addition, over and 
above, one on another. IV. for an object or pur- 
pose, with a view to; ἐπὶ δόρπῳ for supper ; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου for mischief to man. V. of the Ground 
of doing a thing; γελᾶν ἐπί τινι to laugh at one; 
μέγα φρονεῖν ἐπί τινι to be proud at or of a 
thing. VI. of any condition upon which a me 
happens ; ἐπὶ τούτῳ, ἐφ᾽ ᾧτε on condition, that . 
more briefly, ἐφ᾽ ᾧ or ἐφ᾽ ᾧτε; ἐπ᾽ οὐδενί on no con- 
dition; ἐπὶ πᾶσι δικαίοις with strict justice; ἐπ᾽ ἴσοις 
on reasonable terms. C. WITH ACCUS., I. 
of Place; extending over; ἐπ᾿ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα 
over nine acres he lay; κλέος πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους 
glory spread among all men. 2. motion towards 
or fo a place; πλεῖν ἐπ᾽ Αἴγυπτον : in hostile sense, 
upon, against :—metaph., ἐπ᾽ ἔργα, ἐπ᾽ ἰθύν to labour, 
to an enterprize: esp. to gain or get something, for, 
after, in quest of; στέλλειν ἐπ᾽ ἀγγελίην to send for 
tidings: rarely of persons, ἐπ᾿ Ὀδυσσῆα ἤϊε :—hence 
also to denote a purpose, ἐπὶ τί; for what? where- 
fore? 3. with Cardinal Numbers, ἐπ᾿ ἀσπίδας πέντε 
καὶ εἴκοσιν eight-and-twenty deep or in file: with num- 
bers, wp fo a certain number, mearly, about. 1. 
of Time, for or during a certain time; ἐπὶ χρόνον for 
a time. 2. up to or till a certain time; ἐπ᾽ ἠῶ till 
morning. ΠῚ. more generally, ἐπὶ στάθμην by 
the line or rule; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ for me, as far as con- 
cerns me. 

Ἐπί may follow its case, and then it is written ἔπι. 
In Compos. ἐπί denotes rest at a place, as in ἔπ-ειμι 

(εἰμί sum), ém-Barevw; or motion, esp. in a hostile 
sense, as in ἐπι-χειρέω, ἐπι-στρατεύω. II. of 
Time, after, as in ἐπι-βιόω, ἐπι-βλαστάνω. Ill. 
addition, accompaniment, as in émt-KTTOS, ἐπ-αυ- 
λέω. IV. a reciprocal action, as in ἐπ-εργασία, 
ἐπι-γαμία intermarriage. V. with Numerals, 
an Hees and so much more, émi-rpitos, one and a 
third, = 4. VI. to strengthen the Compar., as 
in ἐπι- μᾶλλον, ἐπι-πλέον, etc. 

ἔπι, for ἔπεστι, 1ΐ is ἼΔΕ Ω. ready, at hand. 

ἐπ-ϊάλλω, f.-1GA@: aor. —inda:—to send upon, lay 
upon: to bring to pass. 
émdApevos, Ep. aor. 2 part. of ἐφάλλομαι. 
ἔπι-ανδάνω, poét. for ἐφανδ--, to please, gratify. 
ἐπ-ταύω, to sleep among. 
ἐπ-ιάχω [a], to shout to, cheer: to shout aloud. 
ἐπίβα, for ἐπίβηθι, aor. 2 imperat. of ἐπιβαίνω. 
ἐπι-βάθρα, ἡ, (ἐπιβαίνων a ladder or steps to ascend 

by: a scaling-ladder: a gangway. 

ἔπι----ἐπιβήμεναι. 

ἐπίβαθρον, τό (ἐπιβαίνων aroosting-place, perch. 11. 
(ἐπιβατή5) a passenger’ s fare, Lat. naulum. 
ἐπι-βαίνω, fut. -Bjoopa: pf. πβέβηκα: aor. 2 ἐπέ- 

βην: aor. 1 med. ἐπεβησάμην (Ion. 3 sing. ἐπεβήσετο, 
imperat. ἐπιβήσεολ) : I. c. gen. to set foot on, 
tread or walk upon, to be or lie upon. ~~ to Bet 
upon, mount: to arrive at, come to a place: metaph. 
to arrive at, reach unto; ἐπιβαίνειν εὐσεβίας to take 
one’s stand on piety. 11. c. dat. to mount upon, 
get on board of:—also, to set upon, attack, as- 
sault. Ill. c. ace. to light upon, Πιερίην ém- 
βαίνειν, of gods descending upon it: simply, to go 
to. 2. to attack, like ἐπέρχομαι. 3. ἐπιβαίνειν 
ἐπὶ ἵππον to mount a horse. IV. absol. to step 
forward or on, advance :—to get a footing. 

B. Causal in act. fut. ἐπιβήσω, aor. I ἐπέβησα, to 
set one upon, make him mount: metaph. fo bring to, 
make one arrive at. Cf. ἐπιβιβάζω. 
ἐπι-βάλλω, fut. - βᾶλῶ : aor. 2 -ἐβᾶλον : (by 

to throw or cast upon: to put on: affix. 2. to lay 

on, apply: to lay on, impose, as a tax or fine. 3. 
to add: to add to, increase. 11. intrans., ἐπι- 
βάλλειν τινί (sub. ἑαυτόν), to throw oneself upon, go 
straight towards. 4. to fall upon: to attack. 3. 
(sub. νοῦν), to give one’s attention to, think on, apply, 
one’s mind to; aor. 2 part. ἐπιβαλών, absol., when he 
thought on it. 4. to fall to one, come to one’s 
share: τὸ ἐπιβάλλον [sc. μέροϑ] one’s proper portion ; 
also impers. zt falls to one to do a thing. I 
Med. ἐο seize upon a thing, grasp at it. 2. to put 
upon oneself, put on: metaph. to take upon oneself, 
incur. IV. Pass. to be placed upon ; τοξόται 
ἐπιβεβλημένοι having their arrows on the string. 
ἐπι-βἄρέω, f. now, (ἐπί, Bapus) to weigh heavily on. 
ἐπιβάς, aor. 2 part. of ἐπιβαίνω. 
ἐπίβἄσις, ews, ἡ, (EmBaivw) a stepping upon or up- 

wards. 2. metaph. a step or approach towards a 
thing; εἴς τινα ποιεῖσθαι ἐπίβασιν to make means of 
attacking one. 
ἐπι-βάσιω, poét. Causal of ém-Baivw, κακῶν ἐπιβα- 

σκέμεν vias ᾿Αχαιῶν to lead them into misery. 
ἐπι-βαστάζω, f. ow, to bear or weigh in the hand. 
ἐπι-βἄτεύω, f. ow, to take one’s stand upon, to lay 

claim to, usurp. II. co be an ém Barns, passenger 
or soldier. From 
ἐπιβάτηΞ [ἃ], ov, ὃ, (ἐπιβαίνων one who mounts or 

embarks; οἱ ἐπιβάτοι the soldiers on board a ship, the 
jighting men, as opp. to the rowers and seamen: a 
passenger. 2. the warrior in a chariot. 
em Bates, 4, Ov, (ἐπιβαίνων that can be climbed, ac- 

cessible. 
ἐπίβδα, as, ἧ, the day after the Jestival, Lat. repotia: 

—proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβδαν to come to 
a hard reckoning, on the day after the feast. (Deriv. 
uncertain.) 
ἐπιβέβηκα, pf. of ἐπιβαίνω. 
ἐπιβείομεν, Ep. 1 pl. aor. 2 subj. of ἐπιβαίνω. 
ἐπιβήμεναι, Ep. aor, 2 inf. of ἐπιβαίνω. 



ἐπιβήσεο---ἐπιγνώωσι. ᾿ 

ἐπι-βήσεο, Ep. imperat. aor. 1 med. of ἐπιβαίνω. 
ἐπι-βήσετο, Ep. for -ατο, 3 sing. aor. 1 med. of ém- 

Baivw. 
ἐπι-βήτωρ, opos, 6, (ἐπιβαίνω) one who mounts. 

of male animals, e.g. a boar. 
ἐπι-βιβάζω, f. —BiBdow Att. —BiB&, Causal of ém- 

Baivw, to put one upon. 
ἐπι-βϊόω, f. --βΞἜιώσομαι: aor. 2 émeBiav:—to survive. 
ἐπι-βλέπω, fut. ψομαι, later Pw, to look upon, look 

to, regard. 2. to eye with envy, Lat. invidere. 
ἐπίβλημα, aros, τό, (ἐπιβάλλω)ν that which is thrown 

On or over: a cover: a patch. 
emBAns, 7TOs, 6, (ἐπιβάλλων a bolt or bar jinxed in 

or on a door. 
ἐπι-βλώσκω, f. - μολοῦμαι : aor. 2 ἐπέμολον :—to 

‘come upon, befail. 
ém-Bodw, ἢ - βοήσομαι Ion. - βώσομαι :—to call 

upon or to, cry out to. 2. to utter or sing 

aloud. 3. to cry out against. 4. to call upon, 
invoke; call to aid :—so also in Med. 
ἐπιβοήθεια, ἡ, a helping, coming to aid, succour. 

From 
ἐπι-βοηθέω Ton. -βωθέω, to come to aid, succour. 
ἐπιβόημα, ατοϑ, τό, (ἐπιβοάω) a call to one. 
émBontos Ion. _Bwros, ov, (ἐπιβοάω) cried out 

against, 11 spoken of. 
ἐπιβολή, ἡ ἡ, (ἐπιβάλλω) a throwing or putting on; 

ἐπιβολαὶ πλίνθων layers or courses of bricks. I. 
an infliction, penalty. Ill. α setting upon a thing, 
an attempt, enterprise : : a hostile attempt. 
ἐπι-βομβέω, f. naw, to roar in answer. 
ἐπι-βόσκω, (. - βοσκήσω, to feed cattle upon :—Med. 

of cattle, to graze or feed upon. 
ἐπι-βουκόλος, 6, an over-cowherd, herdsman. 
ἐπιβούλευμα, aros, τό,(ἐπιβουλεύω) a plan against, 

a plot, attempt, scheme. 
ἐπιβουλευτήξ, οὔ, 6, one who plots against, a plot- 

ter. From 
ἐπι-βουλεύω, f. ow, to plan or contrive against one ; 

ἐπιβουλεύειν θάνατόν τινι, c. dat. rei, to lay plots ΤΣ 
to aim at :—Pass. to have snares laid for one. Hence 
ἐπιβουλή, ἡ, a plan against another, a plot; ἐξ ém- 

βουλῆς by treachery. 
ἐπι-βουλία, ἡ, ἐπιβουλή. 
ἐπί-βουλος, ον, (ἐπί, βουλή) plotting against, 

treacherous. 
ἐπι-βρἄδύνω, f. ὕνῶ, to loiter at a place. 
ἐπι-βρᾶχύ, Adv. for ἐπὶ βραχύ, for a short while. 
ἐπι-βρέμω, to make to roar:—Med. to roar. II. 

intr. fo roar or ery out to. 
ἐπι-βριθή, és, burdensome, grievous, From 
ἐπι-βρίθω, f. iow [1], to be heavy upon, weigh 

down. II. metaph. fo press heavily. 
ἐπιβρίσειαν, 3 pl. aor. I opt. οἵ ἐπιβρίθω. 
ἐπι-βρόντητοκ, ov, = ἐμ-βρόνητοξ, thunderstricken. 
ἐπι-βρύω, f. vow [0], to burst forth, as water: of 

flowers, to sprout, burst forth. 
ἐπι-βύω, f. ύσω [Ὁ], to stop, caulk tight. 

II. 
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| ἐπι-βωθέω, Ion. for ἐπι-βοηθέω. 

ἐπι-βωμιο-στἄτέω, f. now, (ἐπί, βωμός, στῆναι) to 
stand suppliant at the altar. 
ἐπι-βώμιος, ov, (ἐπί, Bwpds) on or at the altar. 
ἐπιβώσομαι, Ton. fut. of émBodw. 
ἐπι-βωστρέω, Ion. and Dor. for ἐπιβοάω, to shout 

to, call upon, clamour for. 
ἐπί-βωτος, Ion. for ἐπιβόητος. 
ἐπι-βώτωρ, opos, 6, an over-shepherd, shepherd. 
ἐπί-γαιος, ov, (ἐπί, γαῖα, -- γῇ) upon the earth; τὰ 

ἐπίγαια the parts on or near the ground. 

ἐπι-γαμβρεύω, f. ow, (ἐπί, yauBpds) to marry a 
a widow as her husband’s next of kin. 
ἐπι-γᾶἄμέω, f. --γαμέσω Att. -yau@:—to marry be- 

sides ; ἐπιγαμεῖν τέκνοις μητρυιάν to marry and set a 
stepmother over one’s own children. Hence 
ἐπι-γᾶμία, ἡ, az additional marriage. II. in- 

termarriage, right of intermarriage, between states. 
ἐπί-γᾶμος, ον, (ἐπί, yapos) marriageable. 
ἐπι-γαυρόομαι, Pass. to exult in. 
ἐπιγ-δουπέω, Ep. for ἐπι-δουπέω. 
ἐπιγέγραμμαι, pf. pass. of ἐπιγράφω. 
ἐπί-γειος, ov, (ἐπί, γέα -- γῇ) on or of the earth. 
ἐπι-γελάω, f. άσομαι [ἃ], to laugh to or with, to 

laugh 1 in approval, to smile upon: absol. to laugh. 
ἐπι-γεραίρω, to give honour to. 
ἐπι-γεύομαι, Med. fo éaste of. 
ἐπι-γηθέω, f. now: pf. ἐπιγέγηθα :—io rejoice or 

triumph over: to exult in. 
ἐπι-γίγνομαι, fut. --γενήσομαι : aor. 2 -εγενόμην : 

pf. —yeyova or in pass. form γεγένημαι :—to be born 
after; ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη the season of spring 
comes ment ; οἱ ἐπιγιγνόμενοι posterity ; χρόνου ἐπι- 

γινομένου as time was going on. 2. to come 

upon, fall upon: in good sense, to follow, ensue 
upon : also to fall upon, attack. 3. to happen after, 
come to pass. 

ἐπι-γιγνώσκω, fut. --γνώσομαι : 2 -ἔγνων : pf. 
πέγνωκα :—to look upon, observe. II. to recog- 
mise: hence to find out, discover: to become con- 
scious of, come to a sense of.- III. to come to a 
judgment, decide. 

ἐπι-γίνομαι, ἐπι-γινώσκω, Ion. and in late Gr. for 
ἐπιγιγν--. 
ém-yAwoodopar Att. -ττάομαι: fut. ἤσομαι: 

Dep.: (ἐπί, yA@ooa) :—to vent reproaches against, 
to upbraid. 
ἔπι-γναμπτός, 7, Ov, curved, twisted. From 
ἐπι-γνάμπτω, f. yw, to curve, bend. II. me- 

taph. to bow or bend another to one’s purpose. 
ἐπιγνοίην, aor. 2 opt. of ἐπιγιγνώσκω. 
ἐπιγνούς, aor. 2 part. of ἐπιγιγνώσκω. 
ἔπι-γνώμων, Ovos, ὃ, ἡ, (ἐπί, γνώμη) deciding upon: 

as Subst. az arbiter, judge. II. pardoning. 
ἐπι-γνωρίζω, fut. iow Att. 1@, to make known, an- 

nounce, signify. 
ἐπίγνωσι, ews, ἧ, (ἐπιγιγμώσπω) full knowledge. 
ἐπιγνώωσι, Ep. 3 pl. aor. 2 subj. of ἐπιγιγνώσπω. 

aor. 
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émtyovos, ov, (ἐπιγενέσθαι) born after: generally, 
offspring, posterity :—oi Entyovot, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war against Thebes. 
ἐπιγουνίδιος, ov, on, set upon the knee. From 
ἐπι-γουνίς, (Sos, ἡ, (ἐπί, youvaTos, Ion. gen. of γόνυ) 

the region above the knee, the thigh. 
ἐπιγράβδην, Adv. (ἐπιγράφω) scratching the surface, 

grazing. , 
ἐπίγραμμα, ατος, τό, (ἐπιγράφω) an inscription, as 

of the name of the maker on a work of art, or of the 
dedicator on an offering. 2. an epigram, a poem 
of a few lines, mostly in Elegiacs. 
ἐπιγρᾶφεύξ, ews, 6, (ἐπιγράφω) an inscriber: esp. 

at Athens a clerk who registered property, etc. 
ἐπιγρᾶφη, 7, (ἐπιγράφω) an inscription. 

at Athens, @ registration of property. 
ἔπι-γράφω, f. ψω; pf. --γέγραφα, pass. —yéypappar : 

—to mark the surface, graze; ἐπιγράψαι κλῆρον to 
put a mark on a lot. 

II. 

upon. III. to enter in a public list or register : 
esp. at Athens, fo register the citizens’ property: 
ἐπιγράφειν τίμημα to lay the damages at so much: 
—Med. 20 register oneself: but, προστάτην ἐπιγρά- 
ψασθαι to enter the name of a patron in the public 
register, as all μέτοικοι at Athens were obliged to do. 
ἐπί-γρῦπος, ov, somewhat hooked : somewhat hook- 

nosed. 
ἐπι-δαίομαι, Dep. (ἐπί, δαίω B) to distribute, offer. 
ἐπι-δαίσιος, ov, (ἐπί, δαίω B) assigned, allotted. 
ἐπι-δακρύω, f. vow [Ὁ], to weep over or for. 
ἐπί-δᾶμος, ov, Dor. for ἐπί-δημοϑ. 
ém-Sapirevopnar, f. copa, Dep. to lavish upon a 

person, give freely. 
ἐπιδέδρομα, pf. 2 of ἐπιτρέχω. 
emidens, €s, (ἐπιδέομαι) in want of : deficient: Att. 

neut. pl., émdea. 
ἐπίδειγμα, aros, τό, (ἐπιδείκνυμι) a specimen: a 

pattern, example, lesson. 
ἐπι-δείελος, ov, (ἐπί, δείλη) at, towards evening ; 

ἐπιδείελα, neut. pl. as Adv., towards evening. 
ἐπι-δείκνῦμι and—vw, f. --δείξω : aor. 1 --ἐδειξα Ion. 

--ἐδεξα :—to exhibit as a specimen or pattern: to shew 
forth, display, parade :—Med. to display oneself, shew 
oneself off. 2.to shew, point out :—to shew, prove, 
demonstrate. Hence 
ἐπιδεικτικός, 7, dv, fit for display; ἐπιδεικτικοὶ 

λόγοι speeches for display, set orations, such as were 
frequent among the Athenian rhetoricians. 
émidetv, aor. 2 inf. of ἐπεῖδον. 
ἐπιδεῖξαι, aor. I inf. of ἐπιδείκνυμι. 
ἐπίδειξιΞ Ion. ἐπίδεξις, ews, ἡ, (ἐπιδείκνυμι) an 

exhibition, display; és ἐπίδειξίν τινος ἀπικέσθαι to 
come within one’s view, to his knowledge. 2.a 
pattern, example, Lat. specimen. 
ἐπι-δειπνέω, f. yaw, (ἐπίδειπνον) to eat after din- 

ner. II. to eat as a second course, eat as a 
dainty. 

II. later, co write upon, | 

inscribe :—Pass., of the inscription, to be inscribed 

ἐπίγονο----ἐπιδιαρρήγνυμι. 

| ἔπι-δείπνιος, ov, (ἐπί, δεῖπνον.) at or after dinner. 
ἐπί-δειπνον, τό, an after-meal, second course or des- 

sert. 
ém-5€x&T 0s, 7, ov, one and one tenth, 1 + 

one in ten, a tenth, tithe. 

ἐπι-δέμνιος, ον, (ἐπί, δέμνιον) in or on the bed. 
ἐπι-δέξιος, ov, from left to right, towards the right, 

used chiefly in neut. pl. ἐπιδέξια as Adv., which there- 
fore also means auspiciously. 2.= δεξιός, on the 
right hand; τἀπιδεξία the right side. _II. of per- 
sons, dexterous, skilful. 
ἐπί-δεξις, Ion. for ἐπίδειξιϑ. 
ἐπι-δέρκομαι, Dep. to look upon, behold. 
ἐπι-δεσμεύω, f. ow, (ἐπί, Seapds) to bind up. 
ἐπι-δεσμός, ὁ, (ἐπί, δεσμό5) a band, bandage. 
ἐπιδεσμο-χἄρής, és, (ἐπίδεσμος, χαίρω) bandage- 

loving, epith. of gout. 
ἐπι-δεσπόζω, f. daw, to be lord over. 
ἐπι-δευήῆς, és, poet. and Ion. for ἐπιδεήϑ, in need or 

want of, lacking. Il. lacking, failing in a thing, c. 
gen., Bins émdevees failing in strength: also a compar. 
in sense, Bins ἐπιδευέες ᾿ΟδυσῆοΞς inferior to Ulysses 
in strength: absol., πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες ἦμεν far too 

| weak were we. From 
ἐπι-δεύομαι, poét. for ἐπιδέομαι (ἐπιδέω B) to be in 

want of, to lack: to need the help of. II. to be 
lacking in a thing, fail i it. 
ἐπι-δεύω, f. ow, 10 moisten on the surface. 
ἐπι-δέχομαι, f. ἕομαι, Dep. to admit besides or in 

addition. 
ἐπι-δέω (A), f. --δήσω, to bind or fasten on. 

to bind up, bandage. 
ἐπι-δέω (B), f. -δεήσω, to want or lack so much of 

a number :—impers. ἐπιδεῖ, there is need of besides: 
—Med. to be in want of, cf. ἐπιδεύομαι. 
émt-5yAos, ov, quite evident, manifest : open. 

distinguished. Il. like, resembling. 
ἐπι-δημεύω, f. ow, to live among the people. “From 
ἐπιδημέω, f. now, (ἐπίδη μοϑ) to be at home, live at 

home: to sojourn among people, stay ata place. If. 
to come home, from foreign travel. Hence 
ἐπιδημία, 7, a staying at home, stay at a place. 
ἐπι-δήμιος, ov, (ἐπί, δῆ pos) among the people: dwell- 

ing at home; médAepos ἐπιδήμιος civil war; ἐπιδήμιοι 
ἔμποροι native merchants. II. sojourning at a 
place. 
ἐπι-δημιουργοί, ὧν, oi, magistrates sent annually by 

Doric states to their colonies. 
ἐπί-δημος, ov, = ἐπιδήμιοϑ, of the people, popular. 
ἐπι-διαβαίνω, fut. —Byoopar, to cross over besides 

or after another. 
ἐπι-διαγυγνώσκω Ion. -- γινώσκω : fut. —yy@oopat : 

—to debate or decide afresh. 
ἐπι-διαιρέω, f. ow, to divide over again :—Med. of 

several, to distribute among themselves. 
ἐπι-διαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail across besides. 
ἔπι-διαρρήγνῦμι, f. -pnéw, to tear asunder after :— 

Pags. to burst in consequence of a thing. 

II. 

2. 



ἐπιδιατάσσομαι----ἐπιήρανος. 
ἐπι-διατάσσομαι, Med. to ordain or commands be- 

sides. 
ἐπι-διαφέρομαι, Pass. to go across after. 

᾿ς ἐπι-διδάσκω, f. fw, to teach besides. 
᾿ς ἐπι-δίδωμι, f. -δώσω, to give besides, give freely: 
| to give with, give in dowry. 11. ἐπιδιδόναι éav- 
᾿ τόν τινι to give oneself up or devote oneself to a 

thing. III. intr. zo zmcrease, advance: also to 
improve, prosper. IV. Med., θεοὺς ἐπιδώμεθα 
let us give or take the gods as witnesses ; cf. περιδί- 
δωμι 1ι. 
ἐπι-δίζημαι, Dep. to seek or ask further : to seek for 

or demand besides. 
| ἐπι-δικάζω, f. ow, to adjudge to one :—Med. of the 

claimant, 20 sve for a thing at law, lay claim io. 
Hence 
ἐπι-δικάσιμος, disputed at law: generally, much 

contested. 
ἐπι-δινέω, f. now, to whirl or swing round, of one 

in act to throw :—Med. fo turn over in one’s mind, 
revolve :—Pass. to wheel about, as birds in the air; 
ἐπιδινηθέντε, aor. I part. dual. 
ἐπι-διορθόω, f. wow, to correct or set in order after- 

wards. 
ἐπι-διπλοίζω or --οίζω, (ἐπί, διπλόοϑΞ) to redouble. 
ἐπι-διφριάς, ἀδος, ἡ, (ἐπί, Sippos) the rail in front 

of the chariot-board (dippos), the chariot-rail. 
ἐπι-δίφριος, ov, (ἐπί, didpos) sitting on the car. 
ἐπί-διχἄᾶ, Adv. for ἐπὶ δίχα. 
ἐπι-διώκω, f. fw, to pursue after: follow up :—as 

legal term, to prosecute again. 
ἐπι-δοκέω, f. --δοκήσω and - δόξω, to expect. 

_ ἐποιδόντεϑ, aor. 2 pl. nom. part. of ἐπεῖδον ; but 
 ἐπι-δόντες, of ἐπιδίδωμι. 
᾿ ἐπί-δοξος, ον, (ἐπί, δόξα) likely or expected to doa 
_ thing ; ἐπίδοξος γενέσθαι likely to prove so : of things, 
_ Mtkely, probable. 11. well-known, illustrious. 

ἐπι-δόρπιος, ov, (ἐπί, δόρπον) for or of the banquet. 
_ €miBoats, ews, ἡ, (ἐπιδίδωμι) a giving over and above: 
a voluntary contribution to the state. IL. increase, 
growth, progress. 
ἐπιδοῦναι, ἐπιδούς, aor. 2 inf. and part. of ém- 

δίδωμι. 
ἐπι-δουπέω, f. naw, to make a noise or clashing. 
ἐπιδοχύή, ἡ, (ἐπιδέχομαι) reception of something new. 

_ ἐπιδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of ἐπιτρέχω; ἐπιδρᾶμέτην, 
3 dual indic. 

ἐπιδρομή, ἡ, (ἐπιδραμεῖν) a running over. 11. 
a sudden inroad, raid, or attack. III. ἃ place 

_for ships ta run to, a landing-place. ᾽ 
ἡ ἐπί-δρομος, ov, that may be run over or upon ; τεῖ- 
| Xos ἐπίδρομον a wall that may be scaled. 

᾿ ἐπι-δύω and - δύνω, f. tow, to go down or set upon. 
 ἐπι-δώμεθα, I pl. aor. 2 med. subj. of ἐπιδίδωμι. 
| ἐπ-ιδών, part. of ἐπεῖδον. 
ἐπιδώσω, fut. of ἐπιδίδωμι. 

Y ἐπιείκεια, 7, (ἐπιεική5) likelibood, reasonable- 
| ness. Il. fairness, clemency: also natural mild- 

251 

ness. 2. equity, the spirit as opposed to ¢be letter 
1 of the law. 

ἐπι-είκελος, ov, = εἴκελος, like. 
ἐπι-εικής, és, (ἐπί, eixds) fitting, meet, suitable; ws 

ἐπιεικές as is meet; ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν whatever 
[word] is meet for you to hear. II. in Att. fair, 
reasonable : also plausible : of persons, fair, kind, mo- 
derate. 2. Opp. to δίκαιοϑ, not insisting on strict 
justice, equitable. 
ἐπι-εικτός, 7, Ov, (ἐπί, εἴκω) yielding ; οὐκ ἐπιεικτός 

that will never yield, unyielding ; mévOos οὐκ ἐπιεικτόν 
unceasing Woe. 
ἐπιεικῶς Ion. éws, Adv. of ἐπιεικής, fairly, tolerably, 

moderately. 2. probably, reasonably. 
ἐπιειμένος, 7, ov, Ion. for ἐφειμένος, pf. part. pass. 

of ἐπιέννυμι. 
ἐπιεισάμενος, Ion. aor. I part. of ἔπειμι (εἶμι ibo). 
ἐπιείσομαι, Ion. fut. of ἔπειμι (εἶμι ibo). 
ἐπι-έλπομαι, poet. for ἐπέλπομαι. Hence 
ἐπί-ελπτος, ov, to be hoped or expected. 
ἐπι-έννῦμι, Ion. for ἐφ-έννυμι : aor. 1 ἐπί-εσα Ep. 

ἐπί-εσσα: pf. pass. ἐπί-εσμαι or ἐπί-ειμαι :----ἰο put on 
besides or over :—Pass., Ion. pf. part. ἐπιειμένος ἀλ- 
κήν, ἀναιδείην clad in strength, shamelessness; χαλκὸν 
ἐπιέσται (3 sing. pf.) it was covered in brass, had 
brass upon it :—Med. to put on oneself besides: gene- 
rally, to cover or shroud oneself in. 
ἐπιέσσαμεν, I pl. aor. 1 of ἐπιέννυμι. 
ἐπιέσται, 3 sing. pf. pass. of ἐπιέννυμι. 
ἐπι-ζἄρέω, = ἐπιβαρέω. 
ἐπι-ζάφελος, ον, (ἐπί, Ἐζάφελος from ζα-- intens.) 

vehement, violent :----Αἀν. ἐπιζαφελῶς (as if from ἐπι- 
(apeAns), vehemently, furiously. . 
ἐπι-ζάω, f. —(now, to outlive, survive. 
ἔπι-ζεύγνῦμι and --ύω, f.—Cevéw, to join or fasten at 

top: generally, to tie togetber, bind fast. Il. to 
yoke to. 
ἐπι-ζεφύριος, ov,=sq., epith. of Italian Locri. 
ἐπι-ζέφὕρος, ov, lying towards the west. 
ἐπι-ζέω, £. -ζέσω, to boil up or over; ἡ vedTys ἐπέ- 

ζεσέ μοι my youthful spirit boiled over. II. act. 
to make to boil, heat. 
ἐπί-ζηλος, ov, subject to envy: fortunate, prosperous. 
ἔπι-ζήμιος, ov, (ἐπί, ζημία) bringing loss or penalty 

upon, hurtful. Il. liable to punishment. Hence 
ἔπι-ζημιόω, f. wow, to punish. / 
ἐπι-ζητέω, f. now, to seek for, seek after, find wanting: 

to beat for game; oi ἐπιζητοῦντες the beaters. 
ἐπι-ζώννῦμι, ἔ, -- ζώσω, to bind or gird on: Pass., pf, 

part. éme(wopevor, with their cloaks girt up. 
ἐπι-ζώω, Ion. for ém Caw. 
ἐπίηλα, aor. 1 of ἐπιάλλω. 
ἐπ-ίημι, Ion. for ἐφίημι. 
ἐπιήνδανε, Ep. 3 sing. impf. of ἐφανδάνω. 
ἐπί-ηρα, τά, (ἐπί, ἦρα) things acceptable, pleasing 

gifts. 
ém-Npavos, ov, (€minpa) pleasing. 

Off, assisting, governing. 
II. warding 
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éminpos, ον, only in neut. pl. ἐπίηρα, q. v. 
ἐπι-θἄλάμιος, ov, (ἐπί, Pddapos) belonging to a bri- 

dal, nuptial; τὸ ἐπιθαλάμιον (sub. péAos), the nuptial 
song, epithalamium, sung in chorus before the bridal 
chamber. 
ἐπι-θᾶλασσίδιος Att. --ττίδιος, ov, =sq. 
ἐπι-θᾶἄλάσσιος Att. -ττιος, a, ov, (ἐπί, θάλασσα) 

lying on the sea-shore, maritime. 
ἐπι-θἄνάτιος, ov, (ἐπί, θάνατοΞ) condemned to death. 
ἐπι-θάνἄτος, ov, sick to death, like to die. 
ἐπι-θαρσύνω Att. - θαρρύνω, f. ὕνῶ, to cheer on. 
ἐπι-θαυμάζω, f. cw, to pay respect to, to compliment 

with a fee (Lat. honorarium). 
ἐπι-θειάζω, f. dow, (ἐπί, Geds) to call upon in the 

name of the gods, to adjure. ence 
ἐπιθειασμό, 6, an appeal to the gods, adjuration. 
ἐπι-θείην, - θεῖναι, aor. 2 opt. and inf. of ἐπιτίθημι. 
ἐπιθείς, -Θεῖσα, aor. 2 part. of ἐπιτίθημι. 
ἐπι-θεῖτε, for -θείητε, 2 pl. aor. 2 opt. of ém- 

τίθημι. 
ἐπι-θερἄπεύω, f. ow, to court or serve studiously: to 

work zealously for. 
ἔπι-θες, -θέτω, aor. 2 imperat. of ἐπιτίθημι. 
ἐπίθεσις, ews, ἧ, (ἐπιτίθη μι) a laying on, imposi- 

tion. Ὁ II. (from Med. ) a setting upon, attack. 
ἐπι-θεσπίζω, f. ow, to prophesy upon. 
ἐπιθετικός, 7, Ov, (ἐπιτίθεμαι) ready to attack: en- 

terprising. 
ἐπί-θετος, ov, (ἐπιτίθημι) added, annexed: far- | 

II. as Subst., ἐπίθετον, τό, an | fetched, foreign. 
epithet. 
ἐπι-θέω, f.-Oevoopar,to run upon or at: torun after, 

chase, pursue. 
ἔπιθήκη, ἡ, (ἐπιτίθη μι) an addition, accession: some- 

thing given in or over in a bargain. 
ἐπί-θημα, aros, TO, (ἐπιτίθη μι) anything put on, a 

cover, lid. 
ἐπι-θοάζω, f. ow, to sit as a suppliant at an altar, 

to pray the gods for aid: cf. θοάζω. 
ἐπιθορεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιθρώσκω. 
ἐπι-θορὕβέω, f. naw, to shout in token of approval. 
ἐπι-θράσσω Att. - ττω, contr. for ἐπιταράσσω. 
ἐπι-θραύω, f. ow, to break besides. 
ἐπιθρέξαξ, aor. I part. of ἐπιτρέχω. 
ἐπι-θρώσκω, f.—Oopovpar: aor. 2 ἐπέθορον:----ἰο spring 

or leap upon, c. gen.: c. dat. to insult over: absol., 
τόσσον ἐπιθρώσκουσι so far do they bound. 
ἐπι-θύμέω, f. now, (ἐπί, θυμός) to set one’s heart upon 

a thing, dust after, desire eagerly. Hence 

ἐπιθύμημα, atos, τό, the object of desire; and 
ἐπιθύμησις, ews, ἧ, a longing desire; and 
ἐπιθυμητήπ, οὔ, 6, one who desires: a lover; and 
ἐπιθυμητικός, 7, ὄν, desiring, coveting. Adv. --κῶϑ. 
ἐπιθυμία, ἡ, (€mOuuew) a desire, yearning, longing: 

in bad sense, desire, lust. 
ἐπι-θυμίαμα, aros, τό, an incense-offering : from 
ἐπι-θυμιάω, f. dow [a], to offer incense. 
én-i0vve, to aim straight at: to direct, govern. 

. ἐπίηρος---ἐπικαταδαρθάνω. 

ἐπὶ- θύω, f. --θύσω [Ὁ], to offer sacrifice upon or after : 
—to offer sacrifice, offer. 
ἔπι-θύω, [. --θύσω [Ὁ], to rush eagerly at. 2. c. inf. 

to strive vehemently to do, desire or long to do, (v. 
θύω B.) 
ἐπι-θωρᾶκίζομαι, Med. to put on one’s armour. 
ἐπι-θωύσσω, f. fw, to shout or call out. 
ἐπι-δμων, ovos, 6, = ἐπιΐστωρ. 
ἔπι-ἵἴζομαι, Ion. for ἐφέζομαι. 
ἐπι-ἵΐστωρ, opos, 6, 7, acquainted with, knowing. 
ἐπι-καθαιρέω, f. naw, to pull down besides. 
ἐπι-καθέζομαι, f. --εδοῦμαι, Pass. to sit down upon. 
ἐπι-κάθημαι Jon. -κάτημαι, to sit upon: to press 

upon, be beavy upon. II. to 51: down against a 
place, besiege it. 
ἐπι-καθίζω, f. iow, to set upon. 1Π. intr. fo sit upon. 
ἐπι-καινόω, f. wow, to innovate upon. ' 
ἐπι-καίριος, ον, (ἐπί, καιρό5) in due season, season- 

able, opportune: important, critical ; οἱ ἐπικαίριοι the 
chief persons. 
ἐπί-καιρος, ον, = ἐπικαίριοϑ: c. gen. fit, proper, con- 

venient for a thing. 
ém-katw Att. -κάω: f. covow:—to light or kindle 

on a place: to burn on an altar. 
ἐπι-κἄλέω, f. ἔσω, to call on, appeal to, adjure. Il. 

to call in addition, give a surname to :—Pass. to be 

called by surname. III. to bring an accusation 
against, to lay to one’s charge. IV. Med. to call 
to oneself, call to aid: generally, to invite: also to 
challenge, Lat. provocare. 2. to summon before one. 
ἐπικάλυμμα, aros, τό, a cover, covering: a veil, 

cloak, means of hiding. From . 
ἐπι-κἄλύπτω, f. Ww, to cover up, shroud, bide. be 

to put over. Hence 
ἐπικάλυψις, ews, ἡ, a covering, concealment. 
ἐπικαμπή, ἡ, (ἐπικάμπτω) a bend: the angle of a 

building ; ἐπικαμπὴν ποιεῖσθαι to draw up the wings 
so as to form angles with the centre. 
ἔπικαμπής, €s, curved, curling. From 
ἐπι-κάμπτω, f. Pw, to bend into an angle :—Pass. 

to wheel round the wings, so as to take the enemy in 
flank. 
ἐπι-καμπύλος, ov, bent forward. 
ἐπί-κἄρ, (ἐπί, κάρα) Adv. head-foremost. 
ἔπι-κάρσιος, α, ον, (ἔπίκαρ) properly on the bead, — 

head forwards. II. opp. to ὄρθιοϑ, crosswise, at — 
an angle; τὰ ἐπικάρσια the country measured along 
the coast, opp. to τὰ ὄρθια (measured inwards at right 
angles to the coast): c. gen., τριήρει τοῦ Πόντου © 
ἐπικάρσιαι triremes forming an angle with the current ~ 
of the Pontus. i 
ἐπι-καταβαίνω, ἔ. --βήσομαι, to go down to or upon 

a place. II. to go down after or against. 
ἐπι-καταβάλλω, f. - βᾶλῶ, to let fall down. 
ἔπι-κατάγω, to bring down to land besides :—Pass. 

to come to land with or afterwards. 
ἐπι-καταδαρθάνω, ξ. -δαρθήσομαι : aor. 2 -δαρθον: 

—to fall asleep at or upon. 
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4 »-: 3 Le ἐπικατακλύζω----ἐπικοινωνέω. 

ἐπι-κατακλύζω, f f, -ὑυὑσω, to overflow besides. 
ἐπι-κατακουμάομαι, Dep. fo sleep at or upon a place. 
ἐπι-καταλαμβάνω, £. -λήψομαι, to catch up, overtake. 
ἐπι-καταμένω, f, --μενῶ, to stay yet longer. 
ἐπι-καταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to throw oneself upon. 
ἐπι-κατάρᾶτοϑ, ov, yet more accursed. 
ἐπι-καταρριπτέω and -τω, to throw down after or 

upon. 
ἐπι-κατασφάζω aad τττω, f. ξω, to slay upon or over. 
ἐπι-καταψεύδομαυ, Dep. ἐο tell lies in addition. 
ἐπικατέδαρθον, aor. 2 of ἐπικαταδαρθάνω. 
ἐπι-κατεῖδον, inf. -κατιδεῖν, aor. 2 with no pres. in 

use, to lcok down upon: cf. εἶδον. 
ἐπι-κάτειμι, inf. --κατιέναι, to go down upon or into. 
ἐπι-κατέχω, f. -καθέξω, ¢o detain still. 
ἐπί-καυτος, ov, (ἐπικαίω) burnt at the end, Lat. 

PraecustUs. 
ἐπι-κάω, Att. for ἐπι-καίω. [ἃ] 
ἐπί-κειμαιυ, inf, -- κεῖσθαι, serving as Pass. of ἐπιτί- 

θημι, to be laid upon; of gates, to be put to or 
closed. 2. generally, to be set on or in: to lie 
over against ; ai ἐπικείμεναι νῆσοι the islands off the 
coast. 3. to hang over, impend. Il. to press 
heavily upon: to press upon, be urgent. ILI. of 
penalties, zo be laid on, imposed. IV. to have 
on one. 
ἐπι-κείρω, ἢ. --κερῶ Ep. -Képow:—to cut down, mow 

down, If. metaph. to cut short, baffie. 
ἐπικεκλόμην, aor. 2 of ἐπικέλομαι. 
émucexAuprevos, pf. part. pass. of ἐπικλίνω. 
ἐπι-κελἄδέω, f. now, to shout in applause, to cheer. 
ἐπικέλευσις, ews, 7, cheering, exhortation. 
ἐπι-κελεύω, also in Med. ἐπι-κελεύομαι, ἐο exhort and 

encourage, cheer on. 
ἐπι-κέλλω, fut. -κέλσω: aor. I émexeAoa :—to run 

᾿ aground or ashore, of ships. 2. intrans. fo come 
to land, come ashore. 
ἐπι-κέλομαι, Dep. fa call to or upon, invoke. 
ἐπι-κεντρίζω, f. ow, to ) apply the spur. 
ἐπι-κεράννῦμι, f. -κεράσω [ἃ]: aor. I émexepaoa Ep. 

v πέκρησα το mix in, pour in again. 

ἐπι-κέρδια; wy, τά, (ἐπί, Képdos) profit on traffic. 
ἐπι-κερτομέω, f. How, to jeer at, insult, teaze. 
ἐπικέσθαι, Ion. aor. 2 impf. of ἐφικνέομαι. 
ἐπι-κεύθω, f. ow, to conceal, bide; ov σ᾽ ἐπικεύσω I 

will not hide it from thee. 
_ ἐπι-κήδειος, ov, (ἐπί, κῆδο5) of or at a burial. 
ἐπικηρῦκεία, ἡ, (ἐπικηρυκεύομαι) thesending a herald 

or embassy to treat for peace. 
ἐπικηρύκευμα, aTos, τό, a message or demand by 

‘herald. Ἐ rom 
ἐπι-κηρυκεύομαι, Dep. fo send a message by a 

| herald: to make proposals for a treaty: generally, to 
| | proclaim publicly. 

ἐπι-κηρύσσω Att.-Trw: f. £~:—to announce, pro- 
claim; ἀργύριον ἐπικηρύσσειν τινί or ἐπί τινι to set 
"a price on his head: hence fo proscribe. 
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ἐπι-κίδνημι, ἐο spread over :—Pass. ἐπικίδνᾶμαι, to 
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be extended, spread over; ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται iws far 
as the morning light ἐδ spread.—Only used in pres. 
ἐπι-κίνδῦνος, ov, in danger, 16 ΟΝ ΩΣ UaSecire. 

dangerous. Adv. -VOS., ' 
ἐπι-κίρνημι, poét. and Ion. for é ἐπικεράννυμι. 
ἐπι-κλάζω, f. -κλάγξω, to send forth a sound in 

answer. 
ἐπι-κλαίω Att. —KkAdw: f. —KAavoopa::—to weep 

upon or responsively. Hence 
ἐπίκλαυτος, ον, cearful. 
ἐπι-κλάω, f. dow [ἃ], to bend towards :—Pass. to be 

bent or broken in spirit, Lat. frangi animo. 
ἐπι-κλάω, Att. for ἐπιελαίω. [ἃ] 
ἐπι-κλεήΞ, és, (ἐπί, κλέοϑ) famous. 
ἐπι-κλείω (A), f. --κλείσω, to shut up, close. 
ἐπι-κλείω (B), (ἐπί, κλέοϑ) to extol or praise the 

more. 
ἐπι-κληΐζω contr. --κλήζω, Ion. for ἐπι-κλείω (B). 
ἐπίκλημα, ατοξ, τό, (ἐπικαλέω) an accusation. 
ἐπί-κλην, Adv. (ἐπικαλέω) by surname or name. 
ἐπί-κληροξβ, ον, succeeding to a patrimony: as Subst., 

ἐπίκληροϑ, 7, an only daughter and heiress, who must 
by law marry her next of kin. 
ἐπι-κληρόω, f. wow, to assign by lot. 
émtkAnaous, ews, 7, (ἐπικαλέω) A surname oT addi- 

tional name, and generally, a name :—absol. acc. émé- 
kAnow by surname, by name ; but also in name only, 
nominally. Π.α reproach, imputation. 

émlkAnros, ov, (ἐπικαλέω) called upon, called in as 
allies. 2. specially summoned. 
émi-KAtvfjvat, aor. 2 inf. pass. of ἐπικλίνω. 
émukAivys, €s, (ἐπικλινῆναι) sloping, slanting. 
ἔπί-κλιντρον, τό, a thing to lean on: a couch, arm- 

chair. From 
ἐπι-κλίνω [1] : f. -KAtva@: pf. pass. --κέκλϊμαι :—to 

iay upon so as to fit :—Pass. to be put to; ἐπικεπλὶ- 
μέναι σανίδες closed doors. Il. to bend towards : 
—Pass. to be inclined at an angle: pf. part. pass., 
émuxekArpevos sloping, oblique. Ill. Pass. zo lie 
over against. 2. to recline at table. 
ἐπι-κλονέω, f. now, fo stir up to commotion. 

ἐπί-κλοπος,ον (ἐπί, πλοπή) giventostealing’, thievish, 
wily: c. gen., ἐπίκλοπος μύθων cunning in speech. 
ἐπι-κλύζω, f. vow, to overflow, flood: metaph. to 

overwhelm, ruin. Hence 
ἐπίκλὕσις, ews, 7, an overflow, flood. 
ἐπι-κλύω, to listen to, hear. 
ἐπι-κλώθω, f. wow, to spin to one, assign to one as 

one’ 8 destiny, of the Fates so also in Med. 
ἐπι- κνάμπτω, Att. for ἐπι-γνάμπτω. 
ἐπι-κνάω, inf. --ἰκνῆν, to SEN or grate upon a thing. 

ἐπ-ικνέομαι, Ion. for ἐφ-ικνέομαι. 
ἐπι-κοιμάομαι, Pass. with fut. med. --σομαι, to fall 

asleep over. 
ἐπί-κοινος, ον, (ἐπί, κοινός) common to many, pro- 

miscuous : : neut. pl. ἐπίκοινα as Adv. im common. 
ém-kowwvew, f. naw, to communicate with. _ 

to share in common with. 

II, 

74 
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ἐπι-κομπάζω, f. ow, to boast besides, add boastingly: 
to boast or excult in a thing. 
ἐπι-κομπέω, f. now, to add boastingly: to boast of. 
ἐπίκοποϑ, ov, (ἐπικόπτω) cut short, lopped. 
ἐπι-κόπτω, f. ψω, to strike upon, to knock down :— 

Med. to smite one’s breast and wail for another, Lat. 
plang , 
ἐπικός, ἡ, dv, (Eros) Epic, of Epic poetry; οἱ ἐπικοί 

the epic poets. 
ἐπι-κοσμέω, f. Now, to adorn with: to celebrate. 
ἐπί-κοτος, ov, angry, vengeful : malicious, malignant. 
Ἐπικούρειος, ov, 6, (’Emixoupos) an Epicurean, a 

follower of the sect of Epicurus. 
émuxoupew, f. now, (€mixoupos) to come to aid, to 

help in war: generally, to belp at need; c. dat. rei, 
νόσοις ἐπικουρεῖν to aid one against them; ἐπικουρεῖν 

τινί τι to keep off. from one. Hence 
ἐπικούρημα, aros, τό, δεῖῤ, protection ; and 
ἐπικούρησις, εωϑ, 77, ae. protection. 

ἐπικουρία, 7), (ἐπικουρέω) a defence or protection 
against, aid, succour, assistance. Il. an auxiliary 
or allied force. 
émuKoupLKos, ἡ; Ov, auxiliary, allied. 
ἐπί-κουρος, ov, (ἐπί, xovpos) helping’, aiding’, assist- 

ing : as Subst. an ally :—oi ἐπίκουροι the auxiliaries or 
mercenary ἜΠΟΣ opp. to the national army. 
ἐπι-κουφίζω, f. ίσω Att. 1@, to lighten: to relieve of 

a burden. TL. i lift up, support. 2. metaph. 
to lift up, encourage: in bad sense, to puff up, elate. 
ἐπι-κράζω, f, cam " ‘shout to or at. 
,ἐπι-κραίνω Ep. —Kpataive : f. -κρᾶνῶ: aor. 1 ἐπ- 
ἐκρᾶνα Ep. —éxpyva, —expnnva:—to bring to pass, 
accomplish, fulfil; νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ 
grant me now this prayer, fulfil zt: generally, to 
achieve, effect. 
ἐπί-κρᾶνον, τό, (ἐπί, κράνον) a covering for the head, 

a head-dress. 11. the capital of a column. 
ἐπικράτεια, 77, (emuparnys) mastery, dominion. 

a government, dominion, province. 
ἐπι-κρἄτέω, f. ήσω, to rule over, govern, c. dat.: ab- 

sol. to have power. 2. to prevail over: to get pos- 
session of, Lat. potiri, c. gen.:—absol. fo prevail, 
conquer. 
ἐπικρατέως, overbearingly, impetuously: Adv. of 
ἐπι-κρἄτηπ, és, (ἐπί, Kparos) having control or mas- 

tery over a thing : Comp. ἐπικρατέστερος, superior. 
ἐπικράτησις, EWS, ἧ, (ἐπικρατέω) a conquest. 
ἐπι-κρεμάννυμι and -ὕω: f. -κρεμάσω [&] Att. κρε- 

μῶ :—to hang over, cause to impend : -—Pass. to over- 
hang, impend over, threaten, Lat. imminere. 
ἔπι- κρεμής, és, (ἐπικρεμάννυμι) overhanging. 
ἐπικρήηνον, Ep. aor. I imperat. of é ἐπικραίνω. 
ἐπικρήνειε, Ep. 3 sing. aor. I opt. of € ἐπικραίνω. 

-- ἐπικρῆσαι, Ep. aor. I inf. of ἐπικεράννυμι. 
ἐπι-κρίνω, f. -xpiv®, to give judgment upon, decide, 

determine. 
ἐπ-ίκριον, τό, (ἐπί, ixptov) the sailyard upon a ship’s 

mast, 

Π. 

ἐπικομπάζω---ἐπιλαμβάνω. 

ἐπι-κροτέω, f. now, fo rattle on or over. 
émi-Kpotos, ov, trodden hard, beaten. 
ἐπι-κρούω, f. cw, to hammer upon or in. 

strike or smite upon. 
ἐπι-κρύπτω, f. Yw: aor. 2 -Exp¥pov:—to throw a 

covering over :—Med. to disguise :—Pass. to conceal 
or disguise oneself. Hence 
ἐπί-κρῦὔφος, ov, hidden, secret. 
ἐπι-κρώζω, f. ow, to caw or croak at one. 
ἐπι-κτάομαι, i τήσομαι, Dep. to gain, win besides ; 

ἐπικτᾶσθαι ἀρχήν to gain additional territory. 
ἐπι-κτείνω, f. «Teva, to kill besides; ἐπικτείνειν τὸν 

θανόντα to slay the slain anew. 
ἐπίκτησις, EWS, 77, (ἐπικτάομαι) fresh gain. 
ἐπίκτητος, ov, (ἐπικτάομαι) gained besides or in ad- 

dition ; ἐπικτήτη acquired land, as the Delta of 
Egypt; ἐπικτήτη α new or foreign wife; ἐπίκτητοι 
φίλοι newly acquired friends. 
emt-kTUTEw, Γ ἥσω, co make a noise upon; ἐπικετυπεῖν 

τοῖν ποδοῖν to stamp with the feet: to resound with. 
ἔπι-κυδής, és, (ἐπέ, κῦδο5) glorious: brilliant. 
émt-Kiioke, to impregnate again :—Pass. to become 

doubly pregnant. 
ἐπι-κυκλέω, f. now, to come round in turn to. 
ἐπι-κὔλινδέω, f. -κυλίσω [1]: aor. I —exvAtoa:— 

Pass., aor. I --εκυλίσθην :—to roll down upon. 
ἐπι-κυμαίνω, to flow in waves over. 
ἐπι-κύπτω, f. ψω, to bend oneself over, to stoop down. 
ἐπι-κὔρέω and -κύρω: f. -κυρήσω and - κύρσω: 

aor. I -εκύρησα and -έκυρσα: to fall or light upon, 
fall in with: c. gen. fo have a share of, partake in. 
émt-kipow, f. wow, (ἐπί, KUpos) to confirm, ratify: to 

determine. 
emuctpous, aor. I part. of ἐπικυρέω. 
ἐπί-κυρτος, ov, (ἐπί, κυρτό5) humpbacked. Hence 
ἐπι-κυρτόω, fe ὥσω, to bend forward. 
ἐπι-κυψέλιος, ον, (ἐπί, κυψέλη) guarding bee-hives. 
ἐπι-κωκύω, f. ύσω ἰ0), to lament over. 
enue cane) ews, ἡ, a hinderance. From 
ἐπι-κωλύω, f. vow [Ὁ], to binder, keep in check. 
ἐπι-κωμάζω, f. dow, to make a riotous assault upon. 
ἐπι-κώμιοϑ, a, ον, (ἐπί, κῶμοϑ) of or for a festal 

procession. 2. laudatory. 
ἐπί-κωπος, ov, (ἐπί, κώπη) at the oar, a rower. 2) 

of a weapon, wp fo the very hilt. 
émAGBeo Oar, aor. 2 med. inf. of ἐπιλαμβάνω. 
émAG Bn, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a taking hold, grasping: 

a handle. 
émAGBopevos, aor. 2 med. part. of ἐπιλαμβάνω. 
ἐπι-λαγχάνω, f. -λήξομαι, to receive by lot after- 

wards. II. ¢o fall to one by lot, come afterwards. 
ém-AdLipar, Dep. to lay hold of, bold tight. 
ἐπιλᾶθέσθαι, ἔπιλάθωμαι, aor. 2 med. inf. and subj. 

of ἐπιλανθάνω. 
ἐπι-λαμβάνω, f.-Anpouar: aor. 2 ἐπέλᾶβον: pf. -ef- 
Ana :—to lay bold οἥ, seize, attack. 2. to over- 
take, interrupt ; ; νυκτὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον. 2. 

to attain to, reach, over-live. 4. to seize and stop ; 
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ἐπίλαμπτος-----ἐπιμελέομαι. 

ἐπιλαμβάνειν THs ὀπίσω ὁδοῦ to binder from getting 
back. II. metaph., πολὺν χῶρον ἐπιλαβεῖν to 
get over much ground. B. Med., with pf. pass. 
ἐπείλημμαι, to hold oneself on by, lay hold of; émAap- 
Bavew προφάσιοϑ to lay hold of a pretext. 2. to 
attack :—to seize upon, arrest :—to get possession of, 
obtain: to come up to, reach, Wence 
ἐπίλαμπτος, ov, lon. for ἐπίληπτος, caught, detected. 
ἐπι-λάμπω, f. yw, to shine after or upon; ἐπιλαμ- 

Waons ἡμέρας when day bad dawned. 
ἐπι-λανθάνω, aor. 2 ἐπέλᾶθον, to escape notice, be 

hidden. Il. ἐπιληθάνω, f.-Anow: aor. I -έλησα: 
Causal, to make to forget. III. Med. ἐπιλανθά- 
vowat, fut. -λήσομαι, with pf. 2 act. -AéAn6a, and pf. 
pass. -λέλησμαι, to forget; ὀφείλων ἐπιλέληθα I 
forgot that 1 owed:—Pass., aor. I -ελήσθην, to be 
forgotten. 
ἐπί-λᾶσις, ews, 77, Dor. for ἐπίλησιϑ. 
ἐπι-λεαίνω, f. -λεᾶνῶ, to smoothe over; aor. 1 patt., 

émAenvas THY Ξέρξεω γνώμην having smoothed over 
the opinion of Xerxes, i. e. making it plausible. 
ἐπι-λέγω, f. ἔω, to say in addition, to add fur- 

ther. 2. to call by name. II. ¢o choose, pick 
out, select: so also in Med. :—Pass., ἐπιλελεγμένοι 
or ἐπειλεγμένοι chosen men. Ill. in Med. also, 
to read. 2. to think over, consider. 
ἐπι-λείβω, f. Pw, to pour upon, make a libation over. 
ἐπι-λείπω, f. Ww: aor. 2 ἐπέλϊπον : pf. ἐπιλέλοιπα: 

Pass., 3 sng. plqpf. ἐπελέλειπτο :---ἰο leave behind 
one. II. to fail one, like Lat. deficere; ὕδωρ μιν 
ἐπέλιπε the water failed him; ἐπιλείπει με 6 xpdvos 
time fails me: of rivers, ἐπιλείπειν τὸ ῥέεθρον, to 
have their stream failing, to be dried up; and so 
without ῥέεθρον, to fail: absol. to fail, lack, be want- 
ing. Hence 
ἐπίλειψις, ews, 7, failure, lack. 
ἐπίλεκτος, ov, (ἐπιλέγω) chosen, picked; οἱ ἐπίλεκ- 

τοι picked soldiers. 
ἐπιλέλησμαι, pf. pass. of ἐπιλανθάνω. 
ἐπι-λέπω, f. Ww, to peel, strip of its bark. 
emt-Aevoow, fo look towards, see before one. 
ἐπι-ληθάνω, see ἐπιλανθάνω τι. 
ἐπίληθοκ, ον, (ἐπιλανθάνω) causing forgetfulness. 
ἐπι-λήθομαι, poét. for ἐπιλανθάνομαι, to forget. 
ἐπι-ληΐς, tos, ἡ, (ἐπί, λεία) obtained as plunder. 
ἐπι-ληκέω, f. jaw, to shout in applause. 
ἐπι-λήνιος, ov, (ἐπί, Anvds) of a winepress or the 

vintage. 
ἐπίληπτος, ov, (ἐπιλαμβάνω) caught, detected. 
ἐπίλησιξ, ews, 7, (ἐπιλανθάνομαι) forgetfulness. 
ἐπιλησμονή, 7, (ἐπιλανθάνομαι) forgetfulness. 
ἐπιλήσμων, ov, gen. ovos, (ἐπιλανθάνομαι) forgetful, 

᾿ baving a bad memory :—Comp. ἐπιλησμονέστεροϑ : 
. irreg. Sup. ἐπιλησμότατος. 
| ἐπιλήσομαι, fut. med. of ἐπιλανθάνω. 
᾿ ἐπίληψις, ews, 7, (ἐπιλαμβάνω) a laying bold of, 

seczure: a finding fault. 
ἐπι-λίγδην, Adv. grazing, scratching. 
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ἐπι-λιμνάξζομαι, Pass. to be flooded. 
ἐπι-λινευτή, οὔ, 6, (ἐπί, Awevw) one who uses nets, 

a fisherman ot hunter. 
ἐπ-ιλλίζω, (ἐπί, tAAos) to wink with the eyes, to 

make signs by winking. 
ἐπι-λογίζομαι: fut. ἰσομαι Att. todpar: aor. 1 --ελο- 

γισάμην and -ελογίσθην: pf. -ελόγισμαι : Dep.:— 
to reckon over, think on, consider: to make account of. 
ἐπίλογος, ὁ, (émA€yw) a conclusion,inference. ΤΠ]. 

the concluding speech of a play, epilogue: the perora- 
tion of a speech. 
ἐπί-λογχος, ov, (ἐπί, λόγχη) barbed. 
ἐπίλοιποξ, ον, (ἐπιλείπω) still left, remaining: of 

Time, to come, future. 
ἐπί-λουτρον, τό, the price of a bath. 
ἐπι-λυπέω, f. How, to trouble, grieve besides. Hence 
ἐπιλυπίω, ἡ, trouble, grief. 
ἐπί-λῦπος, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, grieved. 
ἐπίλὕσις, ews, ἡ, (ἐπιλύω) a release. 
ἐπι-λύω, f. vow, to loose, untie: to let slip dogs: 

generally, to release. 2. to solve, explain. 
ἐπι-λωβεύω, f. ow, (ἐπί, λώβη) to mock at. 
ἐπι-μάξιος, ov, (ἐπί, wads) at the breast. 
émt-patvopat, Pass., with aor. 2 -εμάνην [a], aor. 1 

med. -εμῃνάμην, pf. act. --μέμηνα :—to be mad after, 
dote upon: to be passionately in love with. 
ém-paiopar, fut. -μάσομαι Ep. -μάσσομαι: Ep. 

aor. I -εμασσάμην: Dep.:—‘o strive after, endeavour 
to obtain, aim at. II. c. acc. to lay bold of, grasp: 
also to touch, feel. 
ἐπι-μᾶλλον, Adv. for ém μᾶλλον, still more. 
ἐπιμανδᾶλωτόν, τό, (ἐπί, wavdardwrds) a wanton kiss. 
ἐπι-μανθάνω, [.--μᾶθήσομαι, to learn besides or after. 
ἐπι-μαρτυρέω, f. ow, to bear witness or depose to 

a thing. Hence 
ἐπιμαρτῦρία, 7, a witness, testimony. 
ἐπι-μαρτύρομαι, Dep. to take to witness, to call on 

as witness, appeal to: absol. to call witnesses, call in 
evidence. 2. to call on earnestly, to conjure, Lat. 
obtestarz. 3. co declare before witnesses. Hence 
ἐπι-μάρτῦὕρος, ὁ, a witness to anything. 
ἐπι-μάρτυς, gen. —Upos, 6, = émpapTupos. 
ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμαίομαι. 
ἔπι-μάσσω, f. fw, to knead again:—Med. to stroke. 
ἐπι-μαστίδιος, ov, (ἐπί, μαστός) at the breast. 
ἐπίμαστος, ov, (ἐπιμαίομαι) seeking after or for. 
ἐπιμᾶἄχέω, f. now, (ἐπίμαχοϑ) to fight for one. Hence 
ἔπιμᾶχία, ἡ, a defensive alliance. 
ἐπί-μᾶχος, ov, (ἐπί, μάχομαι) that may easily be at- 

tacked, assailable, open to attack. 
ἐπιμειδιάω, f. dow [a], and -μειδάω, f. yow:—Za 

smite at or upon. 
ἐπιμεῖναι, aor. I inf, of ἐπιμένω. 
ἐπιμέλεια, ἡ, (ἐπιμελή5) care, attention, diligence ; 

ἐπιμέλειά τινος attention paid to a thing. 
ἐπι-μελέομαι and ἐπι-μέλομαι : Dep. with fut. med. 

-μελήσομαι, aor. I -εμελησάμην ; also with fut. pass. 
--μεληθήσομαι, aor, τ -εμελήθην : (ἐπί, μέλομαι) — 
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to take care of, have charge of: to haue the manage- 
ment of: to pay attention to, cultivate, c. gen.: also 

c. acc. et inf. to take care that. Hence 

ἐπιμέλημα, atos, τό, an object of care, a care. 
émi-peAns, és, (ἐπί, μέλομαι) caring for, anxious | 

about: absol. careful, attentive. II. pass. cared 
for, an object of care: esp. in neut., as, ἐπιμελὲς τῷ 
Κύρῳ ἐγένετο it was a care to Cyrus; ἐπιμελές μοί 
ἐστι I have fo care for it; τὸ ἐπιμελὲς τοῦ δρωμένου 
the charge of the execution of orders. 
ἐπιμελητέον, verb. Adj. of ἐπιμελέομαι, one must 

take care of, pay attention to a thing. 
ἐπιμελητής, οὔ, 6, (ἐπιμελέομαι) one who is in 

charge, a manager, overseer, superintendent. 

ἐπι-μέλομαι, Dep. = ἐπιμελέομαι. 
ém-pedtra, f. Ww, fo sing to. 
ἐπιμελῶς, Adv. of ἐπιμελής, carefully. 
ἐπιμέμνημαι, pf. pass. of ἐπιμιμνήσκω. 
ἐπι-μέμονα, Ion. and poét. pf. 2 with pres. sense, éo 

aim at, desire. 
ἐπι-μέμφομαι, f. ψομαι, Dep. to impute to one as 

matter of blame, to object against one as matter of 
blame: c. dat. pers. to blame: absol. to find fault, 
complain. Wence 
ἐπίμεμψις, ews, 7, blame, complaint. 
ἐπι-μένω, fut. —wev@: aor. 1 émépewa:—to stay 

on, to abide still. 2. to continue im a pursuit. 3. 
to abide by. Il. to wait for, await, c. acc. 
ἐπι-μεταπέμπομαιν, Med. to send for besides, send 

for a reinforcement. 
ἐπι-μετρέω, f. now, to measure out to, assign to :— 

Pass., 6 émpetpovpevos σῖτος the corn measured 
out. II. to measure out or pay in addition. 
ἐπί-μετρον, τό, something added to the measure, 

€XCESS. 
ἐπι-μήδομαι, Dep. to devise or concert against. 

- Ἐπι-μηθεύς, ews, 6, (ἐπί, μῆδο5) Epimetheus, i. e. 
After-thought, brother of Prometheus or Fore-thought. 
ἐπι-μηθήκ, és, (ἐπί, undos) thoughtful. 
"Em-pyrides, (wy, ai, (ἐπί, μῆλα) Nymphs protec- 

tors of flocks. 
ἔπι-μήνιος, ov, (ἐπί, μήν) monthly: τὰ ἐπιμήνια 

(sub. ἱεράν monthly offerings. 
ἐπι-μηνίω, f. iow [1], to be angry at or with. 
ἐπι-μηχἄνάομαιν, Dep. to contrive against: to devise 

precautions. Il. to devise besides. 
ἐπι-μήχἄνος, ov, (ἐπί, μηχανή) eraftily devising ; 

κακῶν émpnxavos ἔργων contriver of ill deeds. 
émt-piyvopr and -ὕω, fut. —uitw:—to mix in or 

with :—Pass. ἐπιμίγνὕμαι, to mingle with, to have in- 
tercourse or dealings with. 
ἐπι-μιμνήσκω, ἔ. --μνήσω, to put in mind of. Π. 

Pass. and Med. ἐπι-μιμνήσκομαι, fut. --μνήσομαι and 
-πμνησθήσομαι; aor. I -εμνησάμην and --εμνήσθην : 
—to remember, recall to mind, think of; ἐπιμνησαί- 
μεθα χάρμης let us think of battle. II. later, to 
make mention of: also to quote. 
- ἐπι-μίμνω, poét. for ἐπιμένω. 

9 * , 9 , - 

.ι, ἐπιμελημα----επινίκιος. 

ἐπιμίξ, Adv. (ἐπιμίγνυμι) mixedly, confusedly, in- 
discriminately. 

ἐπιμιξία Ion. -ἴη, (ἐπιμίγνῦμι) a mixing with others, 
intercourse, dealings, Lat. commercium. 
émt-ptis, ews, ἡ, = ἐπιμιξία. 
ἐπι-μίσγω, poét. and Ion. for ἐπι-μίγνυμι, to have 

dealings with one; in hostile sense, to be brought in 
contact with, clash with: absol. to associate together. 
ἐπιμνάομαυ, --μνῶμαι, Jon. for ἐπιμιμνήσκομαι. 
ἐπιμνησαίμεθα, I pl. aor. I opt. med. of ἐπιμιμνήσκω. 
ἐπιμνησθείς, aor. I part. pass. of ἐπιμιμνήσιτω. 
ἐπι-μουχεύω, f. ow, to commit adultery besides. 
ἐπι-μολεῖν, aor. 2 inf. of émBAwoxw. Hence 
ἐπί-μολος, ov, approaching, invading. 
ἐπιμομφή, ἡ, (ἐπιμέμφομαι) blame, reproach. 
ἐπίμομφος, ον, (ἐπιμέμφομαι) blameable, unlucky. 
ἐπιμονή, 7, (ἐπιμένω) a staying on: delay. 
ἐπι-μύζω, f. fw, to mutter or murmur at. 
ἐπι-μύθιος, ov, (ἐπί, 000s) coming after the story ; 

τὸ ἐπιμύθιον the moral of a fable. 
ἐπί-μυκτος, ov, (ἐπιμύζω) scoffed at. 
ἐπι-μύσσω Att. --ττω, -- ἐπιμύζω, to mutter. 
ἐπι-μύω, f. --μύσω [Ὁ], to close the eyes at a thing: 

to wink at, in token of assent. 

ἐπι-μωμάομαι Ion. —-€opat, Dep. to find fault with. 
Hence 
ἐπιμωμητός, 7, dv, blameworthy, blameable. 
ἐπί-μωμος, ov, blamed, blameworthy. 
ἐπι-μώομαι, Dor. for ἐπιμαίομαι. 
ἐπι-νάχομαι, Dor. for ἐπινήχομαι. 
ἐπί-νειον, τό, (ἐπί, vats) a sea-port for the navy, 

arsenal. 
᾿ἐπι-νέμω, fut. -ψεμῶ and -νεμήσω: aor. I --ἐνειμα: 
—to allot, assign, distribute. II. to turn cattle 
to graze on another’s land :—Med., of cattle, to feed 
over the boundaries, to go on grazing: metaph. to 
spread over; πῦρ ἐπινέμεται TO ἄστυ the fire spreads 
over the town; so, 7 νόσος ἐπενείματο Tas ᾿ΑθήναΞϑ. 
ἐπινενησμένος, pf. part. pass. of émvew. 
ἐπι-νεύσομαι, fut. of émvew. 
ἐπι-νεύω, f. ow: aor. I —€vevoa:—to nod for- 

wards. II. to nod to, in token of command cr 

approval, to zod assent, to make a sign to another to 
do a thing: to promise by nodding. III. ἐο in- 
cline to or towards. 
ἐπι-νέφελος, ov, (ἐπί, νεφέλη) clouded, overcast. 
ἐπι-νεφρίδιος, ov, (ἐπί, veppos) upon the kidneys. 
ἐπι-νέω (A), f. νήσω, to spin to, esp. of the Fates. 
ἐπι-νέω (Β), -- ἐπινηνέω, to load with a thing: pf. 

part. pass., €mvevnopévos piled up with. 
ἐπι-νέω (0), f. -νεύσομαι, to swim, float on the top. 
ἐπι-νήϊος, ov, (ἐπί, ναῦς) on board ship. 
ἔπι-νηνέω, (ἐπί, νέων) to heap or pile upon. 
ἔπι-νήφω, to be sober at or for. 
ἐπι-νήχομαι, f. -νήξομαι, Dep. to swim upon: to 

come to the top, float on the surface. 2. to swim 
to or over fo. 

ἐπι-νίκιος, ov, (él, νίκη) of victory. II. as 



ἀλλ. 3. { aniline I 
ἐπίνικος----επιπιέζω. 

Subst. τὸ ἐπινίκιον (sub. ᾷἄσμα or μέλοϑ), a song of 
victory, triumphal song or ode. 
feast in honour of a victory. 
ἐπί-ντκοϑ, ov, = ἐπινίκιοϑ. 
ἐπι-νίσσομαι, fut. --νίσομαι, fo go over: come upon. 
ἐπι-νίφω, to snow upon. [vi] 
ἐπι-νοέω, f. ow: aor. I émevonoa, but also with aor. 

I pass. ἐπενοήθην in same sense :—fo ¢hink on or of, 
contrive. 2. c. inf. to purpose, intend. 3. absol. 
to form a plan, design. Hence 
ἐπίνοια, 7, a thinking of or over a thing, thought : 

power of thought, inventiveness. 2. a purpose, de- 
sign. Il. after-thought. 
ἐπίνομες, Dor. 1 pl. impf. of πίνω. 
ἐπινομία, 7, (ἐπινέμομαι) a grazing on another's 

lands: a right to pasture on each other’s lands, of the 
citizens of two neighbouring states. 
ἐπίνομος, ov, (ἐπινέμομαι) dwelling in the country. 
ἐπι-νύκτιος, ον, (ἐπί, νύξ) by night, nightly. 
ἐπι-νυμφίδιος, ον,(ἐπί, νύμφα) of or for a bride, bridal. 
ἐπι-νύσσω Att. -ττω, f. fw, to prick on the surface. 
ἐπι-νυστάζω, f. ow and ἕω, to drop asleep over. 
ἐπι-νωμάω, f. now, to bring or apply to. II. ¢o 

distribute, assign. 
ἐπι-νωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on the back. 
ἐπι-νωτίζω, f. ow, (ἐπί, νῶτον) to put on the back of, 

to cover with, 
ἐπι-νώτιος, ον, (ἐπί, νῶτον) on the back. 
ἐπί-ξανθος, ov, inclining to yellow, tawny, of hares. 
ἐπι-ξεινόω, f. wow, Ion. and poét. for éméevow. 
ἐπι-ξενόω, f. wow, (ἐπί, £évos) to entertain as a guest: 

—Pass. 20 be so entertained, to dwell abroad. 2.Med., 
ἐπιξενοῦμαι ταῦτα I claim these offices as a stranger. 
ἐπι-ξέω, f. —€€aw, to scrape on the surface. 
emt-Envov, τό, (ἐπί, Envos) a chopping-block, like 

ἐπικόπανον : the executioner’s block. 
ἐπί-ξῦνος, ον, poét. for émixowos, common to many; 

ἐπίξυνος ἄρουρα a common field, i.e. in which many 
persons have rights. 
ἐπι-οίνιος, (ἐπί, oivos) at or over wine. 
ἐπι-οινοχοεύω, f. ow, to pour out wine for. 
ἔπιον, aor. 2 of πίνω. 
ἐπι-όπτηϑ, ov, 6, poet. for ἐπόπτη. 
ἐπιορικέω, f. yaw: aor. I ἐπιώρκησα : (ἐπίορκοϑ) :— 

to swear falsely, forswear oneself, πρὸς δαίμονος by a 
deity; τὰς βασιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν to swear falsely 
by the royal hearth. Hence 
ἐπιορκία, 77, a false oath, Lat. perjuria. 
émt-opkos, ov, (ἐπί, ὅριςο5) swearing falsely, forsworn, 

Lat. perjurus ; or of the oath, sworn falsely ; ἐπίορ- 
kv ὀμνύναι to swear falsely ; also, ἐπίορκον ἐπομνύναι 
to swear a bootless oath. 
ἐπι-ορκοσύνη, ἧ, = ἐπιορκία. 
ἐπι-όσσομαι, Dep. (ἐπί, ὄσσε) to have before one’s 

eyes, foresee. 
ἐπί-ουρος, 6, (ἐπί, ovpos) a watcher, guard: c. dat., 

Κρήτῃ ἐπίουρος guardian, chief over Crete: c. gen., 
ὑῶν ἐπίουρος chief swine-berd. 

2. (sub. θῦμα), a | coming day (sub. ἡ μέρα). 
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ἐπ-ιοῦσα, ἡ, part. pres. fem. of ἔπειμι (εἶμι ibo), the 
Hence 

ἐπιούσιος, ov, for the coming day, sufficient for the 
day ; ἐπιούσιος apTos daily bread. 
ἐπι-όψομαι, poét. for ἐπόψομαι. 
ἐπί-παγχὕ, Adv. entirely, altogether. 
ἐπι-πάλλω, to brandish at or against. 
ἐπι-πάμων, ον, gen. ovos, (ἐπί, πέπᾶμαι pf. of πάο- 

μαι) Dor. for ἐπίγληροϑ, falling to one’s share. 
ἐπί-παν, Adv. upon the whole, generally, on the 

average. 
ἔπι-παρανέω, to heap up besides. 
ἐπι-παρασκευάζω, f. ow, to prepare besides :—Med. 

to provide oneself with besides. 
ἐπι-πάρειμι, inf.—etvar, tobe present at or near. 1. 

to be present besides or in addition to. 
ἐπι-πάρειμι, inf. --ἰέναι, to come upon in flank, to 

march alongside of. II. to come on to assist. Il. 
to come forward to speak. 
ἐπι-πάσσω Att. -ττῶω : Πιΐ. -πάσω [&]:—to sprinkle 

upon or over. Hence 
ἐπί-παστοςξ, ov, sprinkled on or over :—TO ἐπίπαστον 

a kind of cake with comfits upon it: also a plaster. 
ἐπι-πἄτἄγέω, f. Yow, to make a noise at. 
ἐπί-πεδος, ov, (ἐπί, πέδον.) on the ground, or on a 

level with it, level, flat; ἐν ἐπιπέδῳ on a level :— 
irreg. Comp. ἐπιπεδέστερος. 
ἐπιπειθής, és, obedient, compliant. From 
ἐπι-πείθομαι, f. -πείσομαι, Pass. to be persuaded, 

yield to persuasion; c. dat. to put faith in, comply 
with, obey. 
ἐπι-πέλομαι, Dep. (ἐπί, méAw) ἐο come towards, ap- 

proach ; Ep. syncop. aor. 2 part., ἐπιπλόμενον Eros the 
coming year. 
ἐπί-πεμπτος, ov, containing 1and 1=§&; δάνεισμα 

ἐπίπεμπτον a loan at the rate of 4 of the principal, 
Or 20 per cent. 

ἐπι-πέμπω, f. ψω, to send after or again. 2. of 
the gods, to send upon or to, let loose upon. Il. 
to send besides: to send by way of supply. ence 
ἐπίπεμψις, ews, 7, a sending to a place, 
ἐπιπέπτωκα, pf. of ἐπιπίπτω. 
ἐπιπέπωκα, pf. of ἐπιπίνω. 
ἐπι-περκάξζω, to begin to turn dark, of grapes ripen- 

ing. 
émi-mepkvos, ov, somewhat dark, properly of grapes 

ripening; then of the colour of hares. 
ἔπιπεσοῦμαι, fut. med. of ἐπιπίπτω. 
ἐπιπεσών, οὔσα, aor. 2 part. of ἐπιπίπτω. 
ἐπι-πετάννῦμι, f. -πετάσω, to spread over. 
ém-mérapar or --πέτομαι, only found in aor. 2 é7e- 

πτάμην or ἐπεπτόμην : Dep. :—to jly over: metaph. 
to fly over, come to the knowledge of by flying. 
ἐπι-πήγνῦμι and --ω, f. --πήξω, to fix upon. 2. 

to make to freeze at top :—Pass. to congeal. ; 
émi-m Sao, f. ἤσομαι, to spring upon, rush at. 
ἐπί-πηχυς, v, (ἐπί, mAXUS) above the elbow. 
ἐπι-πϊέζω, f. ow, to press upon, * 
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- ἐπι-πίλναἄμαι, Dep., used only in pres. and impf., to 
approach, come near. 
ἐπι-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill up with a thing. 
ἐπι-πίνω, f. --πίομαι : pf. --πέπωκα : aor. 2 --ἔπιον ;— 

to drink afterwards or besides : to tope after dinner. 
ἐπι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι; pf. -πέπτωκα: aor. 2 

—émrecov :—to fall upon: also in hostile sense, zo fall 
upon, attack: of accidents, to befall one. 
ἔπιπλα (contr. from ἐπίπλοα), τά, implements, fur- 

niture, movables, as opp. to fixtures, Lat. sapellex. 
ἐπι-πλάζω, f. -πλάγξω, to make to wander over, to 

drive about :—Pass. with fut. med. --πλάγξομαι : aor. 
I pass. ἐπιπλάγχθην, to wander about over. 
ἐπιπλάσας, aor. I part. of ἐπιπλάσσω. 
ἐπι-πλάσσω Att. - ττω, f. -πλάσω [ἃ] :—to spread 

a plaster on, smear over. Hence 
ἐπίπλαστος, ov, plastered over :—feigned, false. 
émumAay ets, aor. I part. pass. of ἐπιπλάζω. 
ἐπι-πλεῖον, Adv. = ἐπιπλέον. 
ἐπί-πλειος, ov, Ep. for ἐπίπλεοϑ. 
ἐπι-πλείων, ov, gen. ovos, still more. 
ἐπι-πλέικω, f. fw, to plait into a chaplet. 
“ἐπι-πλέον, Adv., for ἐπὲ πλέον, still more. 
ἐπί-πλεος, a, ov, Att. ἔπίπλεως, wy, (ἐπί, TAEOS) 

quite full of a thing. | 
ἐπίπλευσις, ews, j, a sailing against; ἐπίπλευσιν 

ἔχειν to have the power of sailing against, to have 
the weather gage. From 
ἐπι-πλέω, f. --πλεύσομαι : Ion. ἐπιπλώω, f. --πλώ- 

ow: Ep. aor. 2 ἐπέπλων, part. ἐπιπλώς :—to sail upon 
or over: to float upon. II. to sail against, to 
attack with a fleet. Ill. to sail on board a ship: 
to sail with ot in charge of. 
émt-trAews, wy, Att. for ἐπίπλεος. 
ἐπι-πληρόω, f. wow, to fill up; Med., ἐπιπληροῦσθαι 

τὴν ναῦν to fill up one’s ship’s crew, to man her afresh. 
ἐπι-πλήσσω Att. -ττω, f. fw, to strike at: of words, 

to rebuke, reprove: to cast a reproach upon: to cast 

in one’s teeth. 
ἐπί-πλοα, τά, fuller form of ἔπιπλα : properly neut. 

of émimAoos, ον, an Adj. formed from ἐπί, as ἅπλοος 
from ἅμα, δίπλοος from Sis. 
ἐπιπλόμενος, Ep. for ἐπιπελόμενοξβ, aor. 2 part. of 

ἐπιπέλομαι. 
ἐπίπλοον, τό, (ἐπιπλέω) the caul of the entrails, 

Lat. omentum: also ἐπίπλοοϑ, 6. 
ἐπίπλοος contr. ἐπίπλους, 6, (ἐπιπλέω) a sailing 

against the enemy, bearing down upon him, the attack 
of a ship or fleet. 2.a naval expedition against a 
place. 
ἐπι-πλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπλέω. 
ἐπι-πλώς, part. of ἐπέπλων, Ep. aor. 2 of ἐπιπλέω. 
ἐπι-πλώσ as, Ion. aor. I part. of ἐπιπλέω. 
ἐπι-πνείω, Ep. for ἐπιπνέω. 
ἐπι-πνέω. Ep. --πνείω : fut. --πνεύσομαι : aor. τ ἐπέ- 

πνευσα:---ἰο breathe or blow upon, so as to revive: 
—metaph. to excite, inflame: to blow favourably, to 
Favour, Lat adspiro. 

ἐπιπίλναμαι----ἐπιπταίρω. 

ἐπι-πνίγω, to choke, stifle. [πν1] 
ἐπίπνοια, ἡ, (ἐπιπνω) a breathing upon: inspiration. 
ἔπι-πόδιος, a, ov, (ἐπί, movs) upon the feet. 
ἐπι-ποθέω, f. Now, to yearn or long after, regret 

greatly, Lat. desidero. Hence 
ἐπιπόθησις, ews, 7, a yearning after: and 
émimo0nTos, ov, longed for, earnestly desired: and 
ἐπι-ποθία, 77, = émumcOnoais. 
ἐπι-ποιμήν, 6, 7, an over shepherd or shepherdess. 
ἐπιπολάζω, f. ow, (ἐπιπολή) to be at the top, lie on 

the surface. Il. to rise to the top: metaph. to be 
uppermost, to prevail. 
ἐπι-πόλαιος, ov, on the surface: prominent, project- 

ing. 2. superficial, ordinary. From 
ἐπι-πολή, ἡ, (ἐπί, πέλω) a surface: gen. ἐπιπο- 

λῆς, as Adv., at the top, atop: c. gen. on the top of, 
above. II. ai ᾿Ἐπιπολαί, a piece of ground with 
a sloping surface near Syracuse. 
ἐπι-πόλϊος, ον, growing hoary, grizzled. 
ἐπί-πολος, --πρόσπολοϑ, an attendant. 
ἐπι-πολύ, Adv., for ἐπὶ πολύ, generally. 
ἔπι-πονέω, f. ήσω, to toil on, persevere. 
ἐπί-πονος, ov, painful, toilsome : wearisome : of per- 

sons, laborious, pains-taking : of omens, portending 
toil and suffering. Adv. ἐπιπόνως, Lat. aegré, with 
toil and trouble, Sup. ἐπιπονώτατα. 
ἐπι-πορεύομαι: f. med. --πορεύσομαι, aor. I pass. 

πεπορεύθην : Dep.:—to go, march to: to march over. 
ἐπι-πόρπᾶμα, patos, TO, (ἐπί, πορπάω) a mantle 

buckled on the shoulder. 
ἐπι-ποτάομαι, Dep., lengthd. for émméropar, to fly 

to or hover over. 
ἐπι-πρέπω, to be conspicuous. 2. to beseem, be 

befitting. 
ἐπι-πρεσβεύομαι, Dep. fo go as ambassador any 

whither. 2. to send an embassy. * 
ἐπι-πρηὔνω, Ion. for ἐπι-πραὔνω, = mpaivw. 
ἐπι-πρίω [1], to grind [the teeth] αὐ a thing. 
ἐπι-προβάλλω, f. - βαλῶ, to throw forward. 
ἐπιπροέηκα, Ep. aor. I of ἐπιπροΐημι. 
ἐπιπροέμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἐπιπροΐημι. 
ἐπι-προϊάλλω, f. AW: aor. I --προίηλα :—fo set out 

or place before one. 2. to send out one before or 
after another. 
ἐπι-προΐημι, fut. -προήσω: aor. 1 -προῆκα Ep. 

—é€nka:—to send forth towards or at: to shoot 
at. II. νήσοισιν ἐπιπροέηκε [ναῦν] he steered, 
made for them. 
ἐπί-προσθεν, rarely -θε, Adv. of Time and Place, 

before: also in preference io. 
ἐπι-προσθέω (A), f. -θεύσομαι, to run at or to. » 
ἐπιπροσθέω (B), f. now, (ἐπίπροσθεν) to be before, 

be in the way ; ἐπιπροσθεῖν τοῖς πύργοιϑ to be in a line 
with the towers, so as to cover one with the other. 
ἐπι-προχέω, ἢ. -χεῶ, to pour forth over: to pour 

forth. 
ἐπι-πταίρω : aor. 2 ἐπέπτἄρον :—to sneeze at; vids 

μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν my son sneezed as I spoke 
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the words,—a good omen: hence of the gods, ¢o be 
kindly to, favour. 
ἐπιπτέσθαι, aor. 2 inf. of émméropat. 
EMUTTUKN, 7, (ἐπί, πτύσσω) an over-fold, a flap. 
ἐπι-πωλέομαυ, Dep. to go about, visit, Lat. obire: 

of a general, to inspect, review: of an enemy, fo recon- 
noitre. Hence 
ἐπιπώλησις, Cws, 7, & Loin” round, visitation. 
ἔπι-πωτάομαι, = ἐπι-ποτάομαι. 
ἐπι-ραβδοφορέω, f. Haw, of the rider, to urge a horse 

by shaking the whip; or of the horse, to gallop. 

ἐπιρ-ρᾳθῦμέω, t. ἤσω, to be careless about a thing. 
ἐπιρραίνω, to sprinkle upon or over. 
ἐπιρ-ράπτω, f. yw, to sew, stitch on. 
ἐπιρ-ράσσω Att. -ττω, Att. for ἐπιρρήσσω. 
ἐπιρ-ρέζω, f. ἕω, to offer sacrifices at a place; ézép- 

ρέσκον Ion. impf. 
besides. 
émuppetrys, €s, leaning, inclined towards, Lat. pro- 

clivis. From 
ἐπιρ-ρέπω, f. Yw, to lean towards, of the balance : 

to fall upon. 11. trans., ἐπιρρέπειν τάλαντον to 
force down one scale: hence to weigh out to one, allot. 
emuppeTr@s, Adv. of émuppemhs, favourably inclined. 
ἐπιρ-ρέω : f. -ρεύσομαι : aor. 2 pass. (in act. sense) 

ἐπερρύην :—to flow upon the surface, float atop. 2. 
te flow to or into: of men, 0 stream on or towards ; 
οὑπιρρέων χρόνος onward-streaming time, i.e. the 
future. 
ἐπιρ-ρήγνῦμι, = ἐπιρρήσσω. 
ἐπίρ-ρησιϑ, ews, ἡ, (ἐπί, ῥῆσιϑ) a reproach. 

a spell, charm. 
ἐπιρ-ρήσσω, f.-pnéw: Att. ἐπιρράσσω, f. -ράξω :— 

to dash against, force upon or to; Ion. impf. émp- 
ρήσσεσκον. 2. to rend at or on hearing a 
thing. II. intr. to burst forth, of lightning. 
ἐπιρ-ρητορεύω, f. cw, (ἐπί, ῥήτωρ) to speak as an 

orator to or over. 

énlp-pytos, ον, cried out against, infamous. 
ἐπίρ-ρικνος, ov, shrunk up. 
ἐπιρ-ρίπτω and —éw: f. yw: aor. 1 -έρριψα :—to 

cast at or upon. 2. metaph. to commit to, give up 
to. Il. intr. to fall upon. 
ἐπιρροή, 77, (émippew) an affiux, influx, a flood. 
ἐπιρροθέω, f. now, to roar at, of the waves: to echo 

ot answer to a sound: to shout applause at a thing: 
to repeat or second a prayer: but also, to inveigh 
against. Hence 
ἐπίρ-ροθος, ov, hasting to the rescue, aiding: gene- 

rally, helping in need, giving aid against. II. 
ἐπίρροθα κακά reproaches bandied back and forwards, 
abusive language. 
ἐπιρ-ροιβδέω, f. haw, to forebode rain by croaking. 

Hence 
ἐπιρροίβδην, Adv. with noisy fury. 
ἐπιρ-ροιζέω, f. yaw, to croak to or at: c, acc. cog- 

nato, ἐπ. puyas τινι to shriek or bode flight to one. 
ἐπιρρυείς, aor. 2 part. pass. of ἐπιρρέω. 

II. 

2. to sacrifice afterwards or | 
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ἐπιρ-ρύζω, f. fw, (ἐπί, fUCw) to set a dog on one. © 
ἐπιρ-ρύομαι, Dep. fo save, preserve. 
ἐπίρρὕὔτος, ov, (émppéw) flowing in or to: coming 

in upon, adventitious. 2. metaph. overflowing, 
abundant. Il. overflowed, moist. 
ἐπιρ-ρώννὕμν and -ύω: fut. -pwow: aor. I —éppw- 

σα :—to add strength to, strengthen, encourage, cheer 
on in a thing :—Pass. ἐπιρρώνυμαι ; but the pf. ἐπέρ- 
pwpa, plqpf. -ερρώμην are used as pres. and impf.: 
aor. I -ερρώσθην :—io recover strength, be invigo- 
rated, be of good cheer: also in aor. 1, impers., κείνοιβ 
ἐπερρώσθη λέγειν they took courage to speak. 
ἔπιρ-ρώομαι, aor. I -ερρωσάμην : Dep. :—to flow 

cr stream downwards on a thing: of hair, to fall 
flowing. Il. to apply one’s strength to a thing, 
work lustily at; ποσσὶν ἐπερρώσαντο they moved 
nimbly with their feet. 
ἐπιρρωσθείς, aor. I pass. part. of ἐπιρρώννυμι. 
ἐπι-ρύομαι, v. ἐπιρρ--. 
ἔπῖσα, aor. I of πιπίσκω, to make to drink. 
ἐπίσαγμα, aTos, τό, (ἐπισάττω) a pack-saddle : 

taph., ἐπίσαγμα νοσήματος a burden of disease. 
ἐπι-σάττω, f. ἕω, to pile a load upon. 

load or saddle a horse. 
ἐπι-σείω Ep. ἐπισσείω: f. cw:—to shake at or 

against. 2. to wave or beckon on: hence fo set at 
or wpon one. 

ἐπι-σεύω Ep. ἐπισσεύω ;—to put in motion against 
one, set on. II. Pass. to hurry, hasten towards : 
in hostile sense, to fall upon, rush at, attack: esp. in 
pf. ἐπέσσὕμαι as pres., and plqpf. ἐπεσσύμην as impf. 
or aor. 2, part. ἐπεσσύμενοϑ, to rush on, hurry, basten; 
ἐπεσσύμενοΞς πεδίοιο hurrying over the plain: of rapid 
motion, ἐπέσσυτο διώκειν he hasted on to follow :— 
metaph. to be in excitement or agitation. 
ἐπί-σημα, atos, τό, device upon a shield. 

ἐπι-σημαίνω, f. ἄνῶ, to set a mark or sign upon :— 
Pass. to be marked, bear a mark. Il. to give a 
sign of approval :—Med. to give one’s approval to a 
thing. 
ἐπί-σημος, ov, (ἐπί, σῆμα) having a mark on it, 

bearing a mark or inscription: of money, stamped, 
coined. 2. distinguished, famous, remarkable, Lat. 
insignis : also in bad sense, zotorious. Il. ἐπί- 

onpov, τό, as Subst. any mark of distinction, a de- 
vice: a device or bearing ona shield: the ensign ot 

me- 

II. to 

| flag of a ship. 
ἐπ-ίσης, for ἐπ’ ἴσης [sc. poipas], equally. 
ἐπι-σίζω, to set on, as a dog. 
ἐπί-σῖμος, ov, (ἐπί, ods) somewhat flat-nosed. 
ἐπι-σϊμόω, f. wow, to turn aside one’s course. 
ἐπι-σττίζω, f. icw Att. :—to furnish with food: 
—Med. to furnish oneself with food, to forage: c.acc., 
ἐπιστίζεσθαι τὸ στράτευμα to provision the army; 
ἐπισιτίζεσθαι ἄριστον to provide oneself with a meal. 
ἐπισίτίσιϑ, ews, 7, and ἐπισίτισμα, τό, -- 54. 
ἐπισϊτισμός, 6, (ἐπισιτίζω) a furnishing oneself 

with provisions : a stock of provisions. 2 
2 
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ἐπι-σκάπτω, f. yu, to dig superficially. 
ἐπι-σκεδάννυμι, f, dow [ἃ], to scatter ox spread upon. 
émt-cKeAtots, ews, 7, (ἐπί, σκέλοϑ) the first spring 

or start in a horse’s gallop. 
ἐπι-σκεπτέος, a, ov, verb. Adj. of ἐπισκέπτομαι, to 

be considered, eccamined. 
ἐπι-σκέπτομαν, a pres. only used by late authors, 

which furnishes a fut. to ἐπισκοπέω. 
ἐπι-σκέπω, £0 cover over. 

ἐπι-σκευάζω, f. dow, to get ready: to equip, fit out: 
ἐπισκευάσαι τὰ χρήματα to pack the money upon. IL. 
to equip anew, repair, restore. Hence 
ἐπισκευαστίή, Οὔ, 6, one who restores. 
ἐπι-σκευή, ἡ, a repair, restoration : materials for 

repairs, stores. 
ἐπίσκεψις, ews, 7, (ἐπισκέπτομαι) a looking at, in- 

spectton. Dy consideration, reflexion : inquiry. 
ἐπί-σκηνοϑ, oy, (ἐπί, σκηνή) at or near a tent. 

ἐπι-σκηνόω, f. wow, to lodge in a tent: generally, 
to stay, abide at a place. 
ἐπι-σκήπτω, f. ψω, to make to lean upon: make to 

light upon, impose upon :—intr. to fall upon, like 
lightning :—Med. fo lean upon, rely upon. II. ¢o 
enjoin solemnly upon, lay a strict charge upon, to com- 
mand one to do; τοσοῦτον σ᾽ ἐπισκήπτω thus much 7 
command thee. III. 20 prosecute or indict. 
ἐπι-σκϊάζω, f. dow: pf. pass. ἐπεσκίασ pac :—to throw 

a shade upon, overshadow, Lat. obumbrare :—Pass., 
λαθραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη keeping a hidden watch. 
.€ml-ontos, ov, (ἐπι, σκιά) overshadowed. 2. act. 
shading’, c. gen. 

ἔπυ-σκοπέω, f. -σκέψομαι (from --σκέπτομαι): aor. 
1 -εσκεψάμην : pf. --ἔσκεμμαι :----ίο look upon or at, 
inspect, examine: to watch over, pay regard to. 2. 
to go to see, visit :—Pass., dvetpous οὐκ ἐπισκοπούμενον 
unvisited by dreams. 3. to consider, reflect. Hence 
ἐπισκοπῇ, 7, an overseeing : the office of an over- 
seer or bishop: also 2. visitation, punishment. 
ἐπί-σκοπος, 6, (σκοπός 1) an overseer, watcher, 

guardian :—esp.a public officer sent by the Athenians 
as inspector or overseer Οἵ. ἃ subject state :—a 
bishop. 11. a-scout, watch. 
ἐπί-σκοπος, ον, (σκοπός 11) hitting the mark: suit- 

able to, coming up to:—neut. pl. ἐπίσκοπα, as Adv., 
successfully, with good aim. 
ἐπι-σκοτέω, f. now, (ἐπί, oxdTes) to throw darkness 

or a shadow over. 
ἐπι-σκύζομαι, Pass. with fut. med. seven to be 

indignant at, brood over. (4. £4“) 
ἡ τ f. iow Att. τῷ, “ὁ ply’ with drink like a 

Scythian. 
ἐπι-σκυθρωπάζω, f. dow, to look savage. 
ἐπι-σκύνιον, τό, the skin of the brows which i is knitted 

by frowning: hence, like d@pus, Lat. superciliwm, used 
for arrogance, haughtiness. 
ἐπισκύσσαιτο, Ep. aor. I opt. med. of ἐπισκύζομαι. 
ἐπι-σκώπτω, f. yw, to laugh at, turn into ridicule: 

absol. 20 joke, make fun. Hence 

ἐπισκάπτω----ἐπισταμένως. 

ἐπίσικωψις, ες, ἡ, raillery. 
ἐπι-σμάω, inf, πσμῆν, ἔ.-- σμήσω, to rub or smear over. 
ἐπι-σμὔγερός, a, dv, (ἐπί, σμυγερόϑ = μογερόϑ5) shame- 

ful, sad :—Adv..€mugpuyep@s, sadly, to bis cost. 
ἐπισπαστήρ, Hpos, 6, (emuamaw) the handle by which 

a door ts pulled to. Il. a fishing-line, angle. 
ἐπίσπαστος, ἢ, ον, drawn upon oneself. Il. 

ἐπίσπαστοΞ Bpdxos a tight-drawn noose. From 
ἐπι-σπάω, ἢ. -σπάσω [ἃ]: to draw or drag after one: 

to bring on, cause. 2. to draw on, allure, induce: 
so also in. Med. 8. ἐπισπᾶν τὴν θύραν to pull the 
door fo. 4. ἴῃ Med. 20 draw to oneself, win, obtain. 
ἐπισπεῖν, aor. 2 inf. of ἐφέπω. 
ἐπι-σπείρω, f. ερῶ, to sow with seed: to sow among. 
ἐπισπείσαξ, aor. I part. of ἐπισπένδω. 
ἐπίσπεισις, Ews, UD a libation at a sacrifice. From 
ἔπι-σπένδω, f. σπείσω, to pour upon or over: absol. 

to make a libation. Il. Med. to make a fresh 
treaty. 

ἐπισπερχήξς, és, burried, eager :—Adv.—x@s. From 
ἐπι-σπέρχω, f. fw, to urge on, hasten. 11. intr. 

to hurry on, rage furiously. 
ἐπισπέσθαι, aor. 2 inf. med. of ἐφέπω. | 
ἐπι-σπεύδω, f. cw, to urge on, promote, further. 11. 

intr. o hasten onward. 
ἔπισπόμενοξβ, aor. 2 part: med. of ἐφέπω. 
ἐπισπονδη, ἡ, (ἐπισπένδομαι) a renewed or renew- 

able truce, mostly in plur. 
ἐπισπορία, ov, (ἐπισπείρω) a sowing after. 
ἐπίσπορος, ον, (ἐπισπείρω) sown afterwards: οἱ 

ἐπίσποροι posterity. 

ἐπι-σπουδάζω, f. dow, to urge on, to further. II. 
intr. to make haste i in a thing. 
ἐπίσπω, ῃ5, 7, ἐπίσποιμι, OLS, OL, aor. 2 subj. and 

opt. of apenas :π--ἐπισπών, οὖσα, ὄν, aor. 2 part. 
ἐπισ-σείω, ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισείω, ἐπισεύω. 
ἐπίσ-σὕτος, ον, (ἐπέσσυμαι,- pf. pass. οἵ ἐπισεύω) 

hurrying on, rushing, gushing: vehement: also c. 
acc. rushing upon. 
ἐπίσσωτρον, Ep. for ἐπίσωτρον, a tire. 
ἐπίστα, for ἐπίστασαι, 2 sing of ἐπίσταμαι. 
:ἐπιστἄδόν, Adv. (ἐπίσταμαι) attentively, earnestly. 
ém-oralw, ἢ. --στάξω, to make to drop upon a thing: 
ἐπιστάζειν χάριν to shed delight or honour. 
ἐπι-σταθμάομαι, Dep. to weigh well, ponder. 

- ἐπί-σταθμος,ον, at, belonging to a lodging or station. 
ἐπ-(στἄμαι, 2 pers. ἐπίστασαι. poét. ἐπίστᾳ Ion. 

ἐπίστῃ : imperat. ἐπίστασο Ion. ἐπίσταο Att. ἐπί- 
στω: impf. ἠπιστάμην" Ep. ἐπιστάμην : fut. med. 
ἐπιστήσομαι : aor. I pass. ἠπιστήθην : Dep.: (ἐπί, 
στη μι). ΕἸ, c. inf. to know how to do: to be cap- 
able of doing. II. c. acc. rei, to understand, know, 
to be versed in a thing: in Herodotus, Zo be assured 
of, to believe: but in Att., to know for certain, know 
well :—pres. part. ἐπιστάμενος, ἢ, ov, as an Adj., 
knowing, skilful, wise: c. gen., ἐπιστάμενος πολέ- 
μοιο skilled or versed in war. 
ἐπισταμένως, Adv. (ἐπίσταμαι) skilfully, expertly. 



ἐπιστάς----ἐπισυνίστημι. 

ἐπιστάς, aor. 2 part. of ἐφίστημι. 
ἐπίστἄσις, ws, 7, (ἐφίστημι) a stopping, check- 

ing. Il. (ἐφίσταμαι) a resting, staying : a halt 
in a march. 2. attention, care, diligence: anxiety. 

ἐπιστἄτεύω, f. ow, and 
ἐπιστἄτέω, f. naw, (€morarns) to have charge of a 

thing, to be set over, preside over. Il. to be cheef 
President (ἐπιστάτηϑ) in the assembly. III. zo 
stand by, be present. 
ἐπιστάτηΞβ, ov, 6, (ἐφίσταμαι) one who stands by, a 

suppliant. 2. in battle-order, ove’s rear-rank man, 
the man behind. II. one who is set over, a chief, 
master, lord: a manager, overseer; émaTdatns ἄθλων 
president or steward of the games. 2. at Athens, 
the chief President of the ἐκκλησία, cf. mputavis: an 
inspector or commissioner of any public works. 
emoratis, ιδος, 7, fem. of émorarns. 
ἐπιστέαται, lon. for ἐπίστανται, 3 pl. of ἐπίσταμαι. 
ἐπιστέατο, lon. for ἠπίσταντο, 3 pl. impf. of ἐπί- 

σταμαι. 
ἔπι-στείβω, f. ψω, to tread upon, stand upon. 
ἐπι-στείχω, to go to, along, or over, to approach. 
ἐπι-στέλλω, f.-oTeAW: pf. -éoTaAna:—Pass., aor. I 

-εστάλθην, aor. 2 -eoTdAny [ἃ] : pf. -έσταλμαι :— 
to send to, send by message or letter: generally, ¢o 
bid, enjoin, command; τὰ ἐπεσταλμένα orders 
given. 2. to announce, give intelligence. Il. 

to write letters; cf. ἐπιστολή. ΤΠ. to draw in, 
tighten. 

ἐπι-στενάζω, f. ἄξω, to groan over. 
ἐπι-στενάχω OF - στενάχομαι, = ἐπιστένω. 
ἔπι-στένω, Co groan or sigh at: lament over. 
ἐπι-στεφἄνόω, f. wow, to deck with a garland. 
émuaTepys, €s, crowned to-the brim; xpnTjpas ém- 

στεφέαΞ οἴνοιο goblets brimming over with wine. 
ἐπι-στέφω, f. ψω, to surround with or as with a 

chaplet: Med., κρητῆραβ ἐπεστέψαντο ποτοῖο they 
crowned the goblets ¢o the brim with drink metaph., 
χοὰς ἐπιστέφειν τινί: to offer libations as an honour 
to the dead. 
ἐπιστέωνται, Ion. 3 plur. subj. of ἐπίσταμαι. 
ἐπίστῃ, lon. for ἐπίστασαι, 2 sing. of ἐπίσταμαι. 
ἐπιστήμη, 7, (ἐπίσταμαι) knowledge, understanding, 

skill, experience, wisdom. 2. scientific knowledge, 
science ; : in plur. the sciences. — 
ἐπίστημι, lon. for ἐφίστημι. 
ἐπιστήμων, ον, gen. ovos, (ἐπίσταμαι) wise, pru- 

dent: skilled in or acquainted with a thing, ο. βεη.: 
generally, learned, well-instructed, scientific. 
ἐπι-στηρίζω, f. fw, to make to lean upon: hence to 

confirm, establish : :—Pass. to lean upon a thing. 
ἐπιστητόπ, ἡ, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scienitifi- 

cally known. 
ἐπι-στίλβω; to glisten on the surface. 
ἐπ-ίστιος, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for épéotios :—as 

Subst., ἐπ-ίστιον, τό, a dock for ships. 
ἐπιστολάδην, Adv. (ἐπιστέλλω) girt up, neatly; of 

dress. [a] 

26] 

ἐπιστολεύπ, ews, ὃ, (ἐπιστολή) a letter-writer, 8665 

retary. 1.α pice οι τα ἢ 
ἐπιστολή, ἡ, (ἐπιστέλλω) a message, command, 

commission, whether verbal or in writing ; ἐξ ἐπιστο- 
Ans by command. 2. a letter, Lat. epistola. 
ἐπι-στομίζω, f. iow Att. ἐῶ, (ἐπί, στόμα) to bridle, 

and so manage a horse: metaph. to curb or muzzle, 
silence, gag. II. to throw down on the face. 
ἐπι-στονᾶχέω, -ίζω, = ἐπιστένω, of the waves. 
ἐπι-στορέννῦμι, shorter π-στόρνῦμι OF -στρώννυμι: 

ff πστρώσω: aor. I -εστόρεσα οἵ -ἔστρωσα: pf. pass 
-ἔστρωμαι :—to strew or spread out upon. 
ἐπιστρᾶτεία Ion. --ηἴη, 7, (ἐπιστρατεύω) a march 

or expedition against one. 
ἐπιστράτευσι, ews, 7,= ἐπιστρατεία. From 
ἐπι-στρᾶἄτεύω, f. ow, to march against, go on an 

expedition against: in Prose mostly in Med. 
ἐπι-στρᾶἄτηϊΐη, lon. for ἐπιστρατεία. 
ἐπι-στρἄτοπεδεύω, f. ow, to encamp over against. 
ἐπιστρᾶφείς, aor. 2 part. pass. ἐπιστρέφω : ἔπι- 

στραφῆναυ, inf.: ἐπιστραφῶ subj. 
éemlotpemtos, ov, (ἐπίστρέφω) to be turned towards 

or looked at: hence, to be admired. 
ἐπι-στρεφή, és, turning towards: attentive, careful, 

sharp, shrewd. Adv. ἐπιστρεφῶϑ Ion. —éws, earnestly, 
sharply. From 
ἐπι-στρέφω, f. Yw: aor. I ἐπέστρεψα :---ἰο turn or 

direct towards. 2. to turn about, turn. 3. to 
turn or convert from an error, Zo correct,amend. 4. 
to curve, twist, make to writhe. IJ. Med. and Pass 
ἐπιστρέφομαι, aor. 2 -εστράφην [&|:—to turn one- 
self round : to go backwards and forwards, to range 
or wander over: to visit. 2. to be turned or con- 
verted: to repent. 3. to look towards: hence to 
pay regard or deference to: c. acc. to allude to, 
mean. III. intr. in Act. to turn oneself in any 
direction: to return. IV. pf. part. pass. ἐπε- 
OTpappevos, ἡ, ον, -- ἐπιστρεφήϑ, earnest, pressing, 
vehement. 
ἐπιστροφάδην, Adv. (ἐπιστρέφωλ turning both ways, 

turning right and left. 
ἔπιστροφη, 7, (ἐπιστρέφω) a wheeling about, re- 

turn to the charge: also of ships, a tacking or putting 
about. IL. (ἐπιστρέφομαι) attention, care, 70- 
tice. 2: Ὁ moving about in a place; δωμάτων ἐπεν 
στροφαί occupation of the palace. 
ἐπίστροφος, ov, (ἐπιστρέφω) conversant with: con- 

cerned with or in. 
ἐπι-στρώννῦμι, shortened form of ἐπιστορέννυμι. 
ἐπι-στρωφάω, f. now, Frequent. of ἐπιστρέφω; but 

mostly intr., like Med. ἐπιστρέφομαι, to visit or fre- 
quent a place: to occupy one’s house: also to come to. 
ἐπίστω, for ἐ ἐπίστασο, 2 sing. imperat. of ἐπίσταμαι. 
ἐπι-συνάγω, f. ἄξω, to gather together again, collect 

and bring to a place. Hence 
ἐπισυνάγωγή, 7, an assembling together at a place. 
ἐπισυνηγμένος, pf. part. pass. of ἐπισυνάγω. 
ἐπι-συνίστημν, f. -συστήσω, to. set together. 
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against. II. Pass., with aor. 2 act. - στην, pf. 
πέστηκα, to conspire against. 

ἐπι-συντρέχω, ἐξ τδραμοῦμαι, to run together to. 
ἐπίσυρμα, aTos, τό, anything trailed after one: the | 

trail of a snake, the track made by dragging. From 
ἔπι-σύρω, to drag or trail after one. 

anything in a pareless way, to slur over. 
ETLTVTTATLS, EWS, 7), (ἐπισυνίσταμαι) a being ga- 

thered together against, a riotous meeting, tumult. 
ἐπι-σφάζω, f. fw, to slaughter over or besides, im- 

molate. 
ἐπι-σφᾶλής, € és, (ἐπί, σφαλῆναι) prone to fall, un- 

steady, precarious. 
ἐπι-σφάττω, f. ἕω, later form of ἐπισφάζω. 
ἐπι-σφίγγω, ΙΝ γξω, to bind tight, fasten. 
ἔπι-σφραγίζω, f. iow Att. i, Ἴο put a seal on, seal 

up. 2. to confirm, ratify, Hence 
ἐπισφρᾶγιστής, ov, 0, one who seals or signs. 
ἐπι-σφύριον, τό, (ἐπί, σφυρόν) mostly in plur. bands 

or clasps which fastened the two plates of the greaves 
(xvnpides) over the ancle: a covering for the ancle. 
ἐπι-σχεδόν, Adv. xear at hand. 
ἐπισχεθεῖν, poét. aor. 2 inf. of ἐπέχω. 
ἐπισχεῖν, aor. 2 inf. of ἐπέχω. 
ἐπι-σχερώ, Adv. (ἐπί, oxEpds) in a row, one after 

another. II. of Time, gradually, by degrees. 
ἐπισχεσία Ton. τίη, ἡ, (ἐπέχων) a pretext, excuse. 
ETL XETLS, EWS, 7, (ἐπέχω) a checking, stopping, 

hindrance: delay, reluctance. 
ἐπ-ισχύω, f. vow [Ὁ], to make strong. 

to be or grow strong :—to be urgent. 
ἐπ-ΐσχω, collat. form of ἐπέχω, to hold or direct 

towards. Il. to keep in, hold in, check. 2. | 
intr. to leave off, desist. 
ἐπυσχών, aor. 2 part. of ἐπέχω. 
ἐπι- σωρεύω, f. cw, (ἐπί, σωρός) to heap, pile up. 
ἐπί-σωτρον Ep. ἐπίσσ--, τό, the metal hoop laid 

upon the felloe of the wheel, the tire. 
ἐπιτἄγή, ἡ, an injunction, CEE De 

ἐπιτἄγῆναι, aor. 2 inf. of ἐπιτάσσω. 
ἐπίταγμα, ατοϑ, TO, (ἐπιτάσσω) an injunction, order. | 
ἐπίτᾶδες, Dor. for ἐπιτηδέϑ. 
ἐπιτακτήρ, Hpos, 6, and 
€TLTAKTHS, Ov, 6, (ἐπιτάσσω) a commander. 
ἐπίτακτος, ov, (ἐπιτάσσω) enjoined, command- 

ed. 
serve in an army. 
ἐπι-τἄλαιπωρέω, f. now, to labour or suffer yet more. 
ἐπυτάμηϑ [ἃ], 2 sing. aor. 2 subj. οἵ ἐπιτέμνω. 
ἐπι-τάμνω, Ion. for ἐπιτέμνω. 
ἐπι-τἄνύω, poét. for ἐπιτείνω, to stretch over. 
ἐπίταξις, ews, 7, (ἐπιτάσσω) an injunction, order; 

ἐπίταξις τοῦ φόρου the arrangement of the tribute. 

II. intr. | 

From 

2 “ 

II. to do | 

Il. drawn up, behind; of ἐπίτακτοι, the re- | 

3 4 3 , ἐπισυντρέχω----ἐπιτήδειος. 

ἐπι-τάσσω Att. - ττω, f. ἕω: aor. I -ἐταξα :—Pass., 
aor. I -ετάχθην : pf. -τέταγμαι :—to set over, put in 
command. 2. to enjoin, order :—Pass. to be under 
orders to do a thing; of things, to be ordered one; 
τὰ ἐπιτασσόμενα orders given. II. to place be- 
hind or in reserve: also, to place next or beside. 
ἐπι-τάφιος, ον, (ἐπί, τάφος) oz or over a tomb; 

λόγος ἐπιτάφιος a funeral oration spoken at Athens 
yearly over the citizens who had fallen in battle; 
such as that of Pericles in Thuc. 2. 35 sqq. 
ἐπι-τἄχύνω, f. ὕνῶ, to hasten on, urge forward. 
ἐπιτεῖλαι, aor. I inf. of ἐπιτέλλω. 
ἐπι-τείνω, f. -τενῶῷ : lon. impf. ἐπιτείν εσκον :—Pass., 

aor. I --ετάθην [a]: pf. -rérapou:—to stretch upon or 
over. 2. to draw tight: to increase, heighten: to 
urge, excite:—Pass. to be stretched as on the rack: 
generally to be tortured, to be on the stretch, strained 
to the uttermost :—to endure. 
ἐπι-τειχίζω, f. iow Att.1@, to build a fort or occupy a 

' fortified place against one, esp.in the enemy’s country: 
c. acc. loci, to occupy with such a fort. Hence 
ἐπιτείχϊἵσις, ews, 7, the building a fort on the enemy’s 

country, the occupation of it: and 
ἔπιτείχισμα, atos, τό, a fort placed so as to com- 

mand an enemy’s country: and 
ἐπιτειχισμός, 6, = EMTELXLOLS. 
ἐπι-τελεστέον, verb. Adj. one must accomplish. 
ἐπι-τελέω, f. €ow, to complete, finish: to fulfil, ac- 

complish, esp. of vows or promises. 2. to discharge 
a religzous service. 3: to pay in full, discharge : 
metaph. in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως to have 
to pay, be subject to, the burdens of old age; ἐπιτε- 
λεῖσθαι θάνατον to pay the debt of death. 
ἐπι-τελής, és, (ἐπί, TéEAOS) brought to an end, ac- 

complished, fulfilled. 
ἐπι-τέλλω fut. —7TeA@: aor. 1 -ἐτειλα: ρῇ. --τέταλκα: 

—to lay upon, enjoin, command, prescribe, ordain: c. 
dat. pers. to give orders to :—so also in Med. Il. 
intr. and in Med., fo rise, of the sun or stars. 
ἔπι-τέμνω Ton. -τάμνω: f. -τεμῶ: aor. 2 --ἐτᾶμον: 

—to make a cut or incision into, gash. 11. to cut 

short: to abridge. 
ἐπί-τεξ, exos, ἡ, (ἐπί, τεκεῖν) at the birth, about to 

bring forth. 
τ ἐπιτερτπήϑσ, ἐς, pleasing, delightful. From 

ἐπι-τέρπομαι, Pass. to rejoice or delight in. 
ἔπιτέτἄμαι, pf. pass. of ἐπιτείνω. 
ἐπιτετήδευκα, pf. οἵ ἐπιτηδεύω. 
ἐπιτέτραπται, 3 sing. pass. pf. of ἐ ἐπιτρέπω. 
ἐπιτετράφαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐπιτρέπω. 
ἐπι-τεύχω, f. fw, to make for. 
ἔπι-τεχνάομαι, Dep. to contrive for a purpose. 

to contrive against. Hence 
II. 

ἐπι-τἄράσσω Att. --ττω, f. ἕω, to trouble or disquiet ἐπιτέχνησι, ews, 7, contrivance for a purpose. 
Yet more. 

ἐπυτάρροθος, 6, lengthened for émippoOos, a helper, 
defender, ally. 
ἐπίτἄσις, ews, ἡ, (ἐπιτείνω) α stretching, straining. 

ἐπιτήδειος, a, ov, Ion. ἐπυτήδεος, 7, ov, (ἐπιτηδέ5) 
made for a special purpose, fit or adapted for it, con 
venient. Il. useful, serviceable, necessary ; τὰ 

| ἐπιτήδεια, the necessaries of life. 2. of persons, 
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serviceable, friendly, well-disposed : as Subst., az in- 
timate friend, Lat. necessarius. 
ἐπιτηδειότης, 770s, 7), fitness, suitableness, conve- 

‘nience for a purpose. 
ἐπιτηδείως Ion. -ἔως, Adv. of ἐπιτήδειος, suitably, 

serviceably. . 
ἐπι-τηδές, later ἐπί-τηδες, Adv. formed from ἐπὶ 

τάδε, for a special purpose, for the purpose: on pur- 
pose, advisedly, Lat. consulto: designedly, artfully. 
ἐπιτήδευμα, aos, τό, (ἐπιτηδεύω) that which one 

pursues, one’s pursuit in life, business, custom, prac- 
tice, Lat. studium, institutum. 
ἐπιτήδευσιξ, Ews, 77, attention toa pursuit or busi- 

ness: the practising or studying of a thing. From 
ἐπιτηδεύω, f. ow, (ἐπιτηδέθ); but the tenses are 

formed as if it were a compd. of ἐπί with τηδεύω (which 
does not exist), aor. I ἐπετήδευσα, pf. ἐπιτετήδευκα : 
—to pursue or practise a thing, make it one’s busi- 
ness, Lat. studere ret: also to invent: c. inf. to take 
care to do:—Pass. to be practised, done with pains 
and care. 
émityKTos, ov, melted or luted to, overlaid: 

superficial, counterfeit. From 
ἐπι-τήκω, f. ἔξω, 20 melt upon, pour upon when melted. 
ἐπι-τηρέω, f. aw, to look out or watch for. 
ἐπι-τίθημι, f. -Ojow: aor. 1 -ἐθηκα: pf. -τέθεικα: 

—to put or lay upon. 2. to set upon, turn or in- 

cline towards. 
covering ; ἡμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἠδ᾽ ἐπιθεῖ- 
vat both to roll back the thick cloud and put it 
to. III. to put to besides, to add. IV. to 
put on, as a last touch or finish. V. to lay 
upon, impose, inflict, esp. a penalty: also to give a 
name. 
send by message. VIL. Med. ἐπιτίθεμαι, aor. 2 
-πεθέμην : to put on oneself or for oneself. 2. to set 
oneself to, apply oneself to, engage oneself in. 3. 
to set upon, make an attempt upon, attack. 
émt-tipaw, f. 70w:—to lay a value or set a price 

upon, Lat. aestimare: to value, honour, shew honour 
io. 2. to raise in price: —Pass. to rise in 
price. Il. to lay or estimate the amount of a 
penalty, to appraise. 2. to object to one as blame- 
able: to blame, reprove, find fault with. Hence 
ἐπιτίμησις, ews, 7), a reproving, rebuking : and 
ἐπιτι μητη 5, οὔ, 6, an estimator. Il. a punisher, 

chastiser; ἐπιτιμητὴς ἔργων an appraiser or examiner 
of what has been done. Hence 
ἐπιτιμητικός, 7, 6v, censorious. 

ETLTILNTWP, Opos, 6, (ἐπιτιμάω) an avenger. 
ἐπιτιμία, 7, (ἐπίτιμος) the enjoyment of civil rights 

and privileges. Il. rebuke: punishment. 
ἐπι-τίμιος, ον, (ἐπί, τιμήν done in one’s honour. II. 

TO ἐπιτίμιον or τὰ ἐπιτίμια, as Subst., the value or 
estimate of a thng: the honour due to a person. 2. 
the assessment of damages, penalty; τἀπιτίμια TIS 
δυσσεβείας the wages of ungodliness. 
ἐπί-ττμος, ov, (ἐπί, τιμή) in honour: in possession 

metaph. 

II. to put to, close, as a door or | 

VI. 20 give an injunction or message: to | 

to give over, commit, entrust to one’s charge: to put 
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of one’s full rights and privileges as a citizen, opp. to 
ἄτιμος. 
ἐπι-τίτθιος, ον, (ἐπί, τίτθη) still at the breast, sucking. 
ἐπι-τιτρώσκω, f. -τρώσω, to wound on the surface. 
ἐπι-τίω, f. --τίσω, to lay a penalty upon, punish. 
*€mt-TAdw, obsol. pres. (see TAAQ): irr. aor. 2 ἐπ- 

έτλην inf. ἐπιτλῆναι :—to bear patiently, submit. 
ἐπιτλήτω, 3 sing. aor. 2 imperat. of *émTAdw. 
ἐπιτολή, ἡ, (ἐπιτέλλω) the rising of a star: the 

season of a star’s appearance in the heavens. 
ἐπι-τολμάω, f. ήσω, to submit or endure to do. 
ἐπίτονοξ, ov, (ἐπιτείνω) stretched, strained. IT. 

as Subst., ἐπίτονος (sub. iuas), 6, a rope or cord with 
which a thing is stretched or tightened, the back-siay 
of the mast. 
ἐπι-τοξάζομαι. Dep. fo shoot at. 
ἐπιτόσσαις, Dor. part. of ἐπέτοσσε. 
ἔπιτρἄπεέουσι, Ep. 3 pl. of ἐπιτρέπω. 
ἐπι-τράπω, lon. for ἐπιτρέπω : ἐπέτραψα, ἐπιτρά- 

Wopat, Ion. aor. 1 act. and fut. med. of same. 
ἔπι-τρεπτέον, verb. Adj. one must permit. From 
ἐπι-τρέπω: f. Yw: aor. I -ἐτρεψα, aor. 2. -ἐτρᾶπον: 

—Med., f. Ion. -τράψομαι: aor. 2 --τρᾶπόμην :— 
Pass., Ion. aor. 1 --ετράφθην : aor. 2 --ετράπην [a]: 
—to turn to or towards :—Med. to incline to. 2 

into another’s hand, entrust oneself to :—Pass. to be 
entrusted ; ᾧ ἐπιτετράφαται λαοί (3 pl. pf., for ἐπιτε- 
τραμμένοι εἰσί) to whose charge they have been com- 
mitted ; “Qpais μέγας οὐρανὸς ἐπιτέτραπται 3 sing. 
pf.); τὴν ἀρχὴν ἐπιτραφθείς entrusted with the com- 
mand: Med. 10 trust oneself to a person. II. to 
make over to one’s heir, leave, bequeath. III. to 
give up, yield: to permit, suffer, allow. 
ἐπι-τρέφω, f. -Θρέψω, to bring up, maintain :—Pass. 

to grow up after: generally, to grow up. 
ἐπι-τρέχω, fut. I -Θρέξομαι, aor. 1 --ἐθρεξα : also 

(from Root émdpéuw) fut. -δρᾶμοῦμαι, aor. 2 --ἐδρᾶ- 
pov: pf. -δεδράμηκα, pf. 2 ἐπιδέδρομα :----ἰο run at 
or upon: to assault, attack suddenly. II. to 
run over a space: to graze as a lance does a shield: 
to overspread, be shed abroad, be diffused. 2. 
acc. 40 overrun, aS an army does a country. 3. fo 

run over, treat lightly of, Lat. oratione percur- 
rere. Ill. to run after: to grasp at, seek for. 
ἐπίτρεψον, ἐπιτρέψαι, aor. I imper. and inf. of 

ἐπιτρέπω. 
ἐπι-τρίβω, f. ψω: aor. 2 pass. ἐπετρίβην [1] :—to 

rub on the surface: to grind down, affiict, destroy :— 

Pass. to be utterly destroyed. Hence 
ἐπίτριπτος, ov, rubbed down, worn away: metaph. 

worn, practised, hackneyed. i 
ἐπί-τρἴτος, ov, one and one-third, 1 + 4, οἵ g :--επί- 

τριτον (sub. δάνεισμα) was a loan at the rate of 3 of 
the principal, i. e. 33% per cent. per annum. 
ἐπι-τροπαῖος, a, ον, (ἐπιτροπή) entrusted, delegated. 
ἐπυτροπεία, ἡ, (ἐπιτροπεύω) guardianship. 
ἐπι-τρόπευσιϑ, ews, 7, = ἐπιτροπεία. Hence 



264 

ἐπιτροπευτικός, 7, dv, fit for the office of guar- 
dian. 
ἐπιτροπεύω, f. ow, (ἐπίτροποϑ) to be in charge, to be 

guardian, trustee, governor. 
ἐπιτροπή, 7, (ἐπιτρέπω) a reference of a thing to 

another: a charge entrusted to a person. 2. absol. 
an arbitration. 
ἐπίτροπος, 6, (ἐπιτρέπω) one to whom a charge is 

entrusted, a trustee, steward: esp. a guardian. 
ἐπυτροχάδην, Ady. (ἐπιτρέχω) runningly, fluently. 
ἐπίτροχοϑ, ov, (ἐπιτρέχω) running easily: metaph. 

voluble. 
ἐπι-τρύζω, to murmur beside or over. 
ἐπι-τρώγω, f. -τρώξομαι: aor. 2 -ἐτρᾶγον :—to eat 

to, with, or after, esp. as sauce or sweetmeat. 

ἐπι-τυγχάνω, f. —revéowar: aor. 2 -ἐτὔχον :—to 
light upon, fall in with, meet with: c. gen. rei, to bit, 
reach, attain to: c. part. to succeed in doing: in aor. 
2 part., 6 ἐπιτυχών, like 6 τυχών, the first one meets, 
i.€. @ common, ordinary person, any one. 
ἐπι-τυμβίδιος, a, ον, (ἐπί, TUuBos) at or over a 

tomb. II. of the crested lark, with a crest or 
top-knot. 
ἐπι-τύμβιος, ov, = ἐπιτυμβίδιοο: 
ἐπι-τύφω [Ὁ], f. --θύψω :—to kindle, inflame :—Pass. 

to be inflamed : to be furious. 
ἐπιτὔχεϊν, aor. 2 inf. of ἐπιτυγχάνω. 
ETUTUX NS, ES, (ἐπιτυχεῖν) hitting the mark, effective, 

successful. 
ἐπιφᾶγεῖϊν, aor. 2 inf. of ἐπεσθίω. 
ἐπι-φαίνω, f.—piva@: aor. I -épnva:—to shew forth, 

display. 2. intr. (sub. @ws) to shine upon. II. 
Pass. and Med. to shew oneself, come into light, shine 
forth, appear. 
ἐπιφάνεια, ἡ, the appearance, manifestation. II. 

the surface, outside, of anything. 
ἐπιφᾶνείς, aor. 2>pass. part. of ἐπιφαίνω. 
ἐπιφανέστερον, -έστατα, Comp. and Sup. of ém- 

pavws. 
ἐπιφᾶνῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐπιφαίνω. Hence 
ἐπιφᾶνή, és, (ἐπιφανῆναι) coming to light, appear- 

ing, conspicuous, open, manifest. II. metaph. 
famous, Lat. illustris: of things, remarkable. 
ἐπι-φάνια (sub. ἱερά), wy, τά, (ἐπιφανῆναι) the fes- 

tival of the Epiphany, the Manifestation of Christ to 
the Gentiles. 
ἐπί-φαντος, ov, (ἐπιφαίνομαι) visible, alive. 
ETLPAVAS, Adv. of ἐπιφανής, openly. 
ἐπι-φατνίδιος, ον, (ἐπί, φάτνη) at the manger. 
ἐπι-φαύω, f. σώ, (ἐπί: aos) to shine upon. 
ἐπι-φέρω: f. -olow: aor. τ -ἤνεγκα: aor. 2 τὰ 2 

κον: (see pépw):—to bring, put or lay upon; ἐπιφέ- 
pew πόλεμον, Lat. bellum inferre, to make war upon: 
absol. ¢o attack, assail. 2. to throw a charge upon 
one, to impute to. 3. to confer upon, also in bad 
sense to rnflict or impose upon: also to offer :—Med. 
to bring with oneself, bring as dotry. 4. Pass., 
ἐπιφέρεσθαί τινι, to rush upon, atiack, assault, pursue: 

-ἐπιτροπευτικός----ἐπιχαίρω. 

—absol. 20 ensue, follow upon, come after, to happen 
after. 
ἐπι-φημίζω, f. ow, (ἐπί, φή μη) to utter words of omen 

to one, to promise : im accordance with an omen. Hence 
ἐπιφήμισμα, τό, a word of good or bad omen. 
ἐπι-φθάνω, f. άσω [ad], to arrive at, reach Jirst. 
ἐπιφθάς, aor. 2 of ἐπιφθάνω, as if from ἐπίφθημι. 
ἐπι-φθέγγομαι, f. —p0eyéopar, Dep. to utter after or 

in accordance, join in what is said. 
ἐπι-φθονέω, f. now, to grudge or withhold from jea- 

lousy, 11. to bear hate against. 
ἐπί-φθονος, ov, liable to envy or jealousy. II, 

act. bearing a grudge against, jealous of, hating : 
working mischief, malignant. Hence 
ἐπιφθόνως, Adv. so as to provoke envy. Il. at 

enmity. 

ἐπι-φθύζω, to spit at: Dor. part. fem. ἐπιφθύσδοισα. 
ἐπι-φιλοπονέομαυ, Dep. to labour willingly at. 
ἐπι-φλέγω, f. ἕω, to set on fire, burn up. 42. me= 

taph. to inflame, excite: also to make brilliant or illus- 
trious. II. intr. to blaze up, be brilliant. 
ἐπί-φοβος, ov, frightful, terrible, fearful. 

pass. ¢imid. 
ἐπυ-φουτάω, f. naw, to come constantly to, go regu- 

larly to, visit periodically: of foreign goods, to be 
regularly imported. 
ἐπιφορά, 77, (Emupéepw) a bringing to or upon: gene- 

rally az addition. 
ἐπι-φορέω, f. naw, = ἐπιφέρω, to bring and put on. 

Hence 
ἐπιφόρημα, aros, τό, mostly in pl., that which is 

served up in addition: dessert. 
émriopos, ov, (ἐπιφέρω) carrying towards. II. of 

ground, sloping. III. prone or inclined to ἃ thing. 
ἐπι-φράζω, f. ow, to say after or besides. IT. 

Med. and Pass., fut. —ppdcopa:: aor. I -εφρᾶσάμην, 
and aor. —eppacOnv :—to think of doing, be minded to 
do. 2. to reflect upon, devise, contrive. 3. to 
notice, observe, to recognise, take notice of. 
ἐπιφρασσαίατο, Ion. 3 pl. aor. 1 med. opt. of ém- 

φράζω. 
ἐπι-φρονέω, i Hoe, to be shrewd, prudent. 
ἐπιφροσύνη, ἡ, (ἐπίφρων) thoughifulness. 
ἐπί-φρουροϑ, ον, (ἐπί, φρουρά) keeping watch by. 
ἐπί-φρων, ov, gen. ovos, (ἐπί, φρήν) thoughtful. 
ἔπι-φύλιος, ον, (ἐπί, ΦΥΛῊ distributed to tribes. 
ἐπι-φυλλίς, (Sos, ἡ, (ἐπί, φύλλον) the small grapes 

left for gleaners: a term applied by Aristophanes to 
poetasters, whose names are not mentioned until the 
list of true poets is exhausted. 
ἐπι-φὕτεύω, f. ow, to plant over or upon. 
ἔπι-φύω, f. vow [Ὁ] :—to make to grow upon. Π5 

Pass., with act. aor. 2 ἐπέφῦν, pf. ἐπιπέφῦκα, to grow 
upon, to cling closely to. 
ἔπι-φωνέω, f. now, to tell of, mention. 
ἐπι-φώσκω, (ἐπί, pws) to grow towards dawn. - 
ἐπι-χαίνω, ᾿ gape for. 
ἐπι-χαίρω, f. --χαιρήσω, to rejoice over: C. acc., σὲ 

1, 



ἐπιχαλαζάω---ἐποδώκει. 

μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω: but mostly in bad sense, 
to shew malignant joy over :—so also in aor. 2 pass. 
ἐπιχαρῆναι. 
ἐπι-χἄλαζάω, (ἐπί, χάλαζα) to shower hail upon. 
ἔπι-χἄλάω, f. dow [], to relax, loosen. 11. intr. 

to yield or relent in a thing. 
ἐπι-χαλκεύω, f. ow, to forge upon an anvil: to work | besides. 

over again. 
ἐπί-χαλκος, ov, covered with copper, 

over. 
ἔπιχἄρῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐπιχαίρω. 
emixapys, és, (ἐπιχαίρω) gratifying, agreeable. 
ἐπι-χἄρίζομαυ, f. ίσομαι Att. tovpar: Dep.:— 

grant freely besides, to oblige with a present: aor. I 
imperat., ἐπιχαρίτται (Dor. for ἐπιχαρίσαι) τῷ ξένῳ 
be gracious to the stranger. 
ἐπί-χἄρις, LTOS, 6, ἣ, neut. ἐπίχαρι, pleasing, agree- 

able, winning : giving pleasure : 
are ἐπιχαριτώτεροϑ, -τώτατος, as if from ἐπιχάρι- 
TOS, OV. 
ἐπιχαρίτται, Dor. aor. I imperat. for émyapioa. 
ἐπίχαρμα, atos, τό, (€mxaipw) an object of malig- 

nant joy: a feeling of such joy. 
ἐπίχαρτοϑ, ov, (ἐπιχαίρω) to be rejoiced at, delight- 

ful. Il. to be exulted over; ἐχθροῖς ἐπίχαρτα 
matter of triumph to enemies, 
ἐπι-χειλής, <s, (ἐπί, yetAos) full to the brim. 
ἐπι-χειμάζω, f. ow, to stay the winter through. 
ἐπι-χειρέω, f. Now, (ἐπί, χείρ) to put one’s hand to 

a thing: fo set to work at, make an attempt upon, 
endeavour to do. 2. to set upon, attack. Hence 
ἐπιχείρημα, ατοϑ, τό, an undertaking, attempt: and 

ἐπιχείρησις, ews, 7, an attempt upon, attack: gene- 

rally, an attempt : end 
ἐπυχευρητέον, verb. Adj. one must attempt. 
EMLXELPHTNS, οὔ, 6, (ἐπιχειρέω) an enterprising, ad- 

venturous person. 

ἐπί-χειρον, τό, (ἐπί, χείρ) only used in pl. wages of 
manual labour. 2. generally, wages, pay, guerdon, 

in | good or bad sense, reward or punishment. 
ἐπι-χειροτονέω, f. naw, to ratify a proposed decree, 

strictly, by show of hands. UHence 
ἐπιχειροτονία, 7, a decree passed by vote of the 

people, esp. by show of hands. 
ἐπιχεῦαι, Ep. for ἐπιχέαι, aor. 1 inf. of ἐ ἐπιχέω. 
ἐπι-χέω, f. -χεῶ, aor. I -ἐχεα: Ep. pres. ἐπιχεύω, 

aor. I τέχευα, inf, --χεῦαι :—to pour over Or upon: 

shed upon.” II. Med. to pour or spread over 
oneself or for oneself. 2. to have poured out for 
one to drink. 1. Pass., pf. κέχὕμαι, plqpf. κε- 
χύμην, Ep. 3 pl. aor. 2 ἐπέχυντο, to come as a torrent, 
to stream or flock to a place:—to spread over like a 
flood, inundate. 
ἐπι-χθόνιος, ov, or a, ov, (ἐπί, Xda) upon the earth, 

earthy: as Subst., ἐπιχθόνιοι, of, men on earth. 
ἐπί-χολος, ov, (ni, χολή) producing bile. 
ἐπι-χορεύω, f. ow, to dance to or in honour of a 

thing : ¢o come dancing on. 

2. metaph. to forge to one’s purpose. 

“ 
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ἐπι-χορηγέω, ἢ. «ἥσω, to furnish or supply besides : 
generally, to supply: to aid. Hence 
ἐπιχορηγία, 7, a supply in addition. 
ἐπι-χραίνω, to stain, colour. 
ἐπι-χράω (A), only used in aor. 2 ἐπέχραον, to attack. 
ἐπι-χράω (B): f. πχρήσω: aor. I -ἔχρησα :—to lend 

II. Med. émypaopar, lon. --χρέομαι, 
f. xpnoopa, to make use of, esp. to have dealings, be 

coppered | friends with one. 
ἐπι-χρέμπτομαι, Dep. to spit upon or at. 
ἐπι-χρίω, f. iow [1], to anoint, besmear :—Med. to 

anoint oneself. 
ἐπί-χρῦσος, ov, overlard or plated with gold. 
ἔπι-χρώννῦμι and --ω, f. --χρώσω, to rub or smear 

over; esp. to stain, colour. 
emix bets, aor. I part. pass. of ἐπιχέω. 
ἐπίχὕσις, ews, 7, (ἐπιχέω) a pouring over: an over- 

the Comp. and Sup. flow, food. 
ἐπι-χωρέω, f. now, to yield, give way. II. infr. 

to come over fo. 

ἐπι-χωριάζω, f. dow, (ἐπί, χωρίον) to visit often, to 
bei in the habit of coming to, Lat. ventitare. 
ἐπι-χώριος, a, ov, also os, ov, (emi, χώραλ in, of, be- 

longing to the country : οἱ ἐπιχώριοι the people of the 
coumtry, the natives; τὸ ἐπιχώριον the custom or fasb- 
ion of the country. Ady. —iws, in the fashion of the 
country. 

ἐπι-ψάκάζω, old Att. for ἐπιψεκάζω. 
ἐπι-ψάλλω, to accompany on a stringed instrument. 
ἐπι-Ψαύω, f. ow, to touch on the surface, glance over: 

metaph. to touch lightly on, Lat. strictim attingere. 
ἐπι-ψεκάζω old Att. -ψακάξω: to pour drop by 

drop upon. 
ἐπι-ψεύδομαν, Dep. 10 lie still more. 
ἐπι-Ψηφίζω, f. iow Att. «ὦ, to put to the vote, put the 

question :—Med. to confirm or decree by vote :—Pass. 
to be appointed by vote. 
ἐπί-ψογος, ov, exposed to blame, blameable. 

act. blaming’, censorious. 

ἐπ-ϊωγαί, ὧν, ai, (ἐπί, iwyn) places sheltered from 
the wind, roadsteads. 
ἐπιών, part. of ἔπειμι (εἶμι ido). 
ἐπλάγχθην, aor. I pass. of πλάζω. 
ἐπλάθην [ἃ], aor. I pass. of πελάζω. 
ἔπλᾶσα Ep. ἔπλασσα, aor. 1 of πλάσσω. 
ἔπλε, for ἔπελε, 3 sing. aor. 2 of πέλω: so, ἔπλεο 

for ἐπέλεο, ἐπέλου, 2 sing. aor. 2 med.: ἔπλευ for ἐπέ- 
dev, ἐπέλου ; ἔπλετο for ἐπέλετο. 
ἔπλεξα, aor. I of πλέκω. 
ἐπλήγην, aor. 2 pass. of πλήσσω. 

' ἔπληντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of meAd Cw. 
ἐπλήσθην, aor. I pass. of πίμπλημι. 
ἔπλων, aor. 2 of πλέω, as if from a verb in pu. 
ἔπνευσα, ἐπνεύσθην, aor. I act. and pass. of πνέω. 
ἐπ-όδια, ἐπ-οδιάζω, Ion. for ἐφόδια, --ιἀζω. 
ἐπ-οδύρομαι, Dep. to lament over. 
ἔποδώκει, reputed to be Ion. for ép-wbaKer, 3 sing. 

plqpf. of ép-od0w, to bring on the ape 
5 

II. 
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ἐπόθην, aor. I pass. οἵ πίνω, 
ἐπ-ουκέω, f. 100, to go as settler or colonist to a 

place: fo settle in a place, inhabit it. II. to oceupy 
against for offensive operations. Hence 
ἐπ: οικοδομέω, f. now, to build upon or besides. 

to build up, build again, rebuild. 
ἔπ-οικος, ov, settling or sojourning among foreign- 

II. 

ers. II. as Subst. éwokos, 6, a sojourner, stran- 

ger. 2. a colonist, settler in a colony. 3.4 
neighbour. 
ἐπ-οικτείρω, to have compassion on. 
ἐπ-οικτίζω, f. ow, Ξ- ἐποικτείρω. Hence 
ἐποίκτιστος, ov, 10 be pitied, pitiable, wretched. 
ἔπ-οικτος, ov, (ἐπί, ofk Tos) piteous. 
ἐπ-οιμώζω, f. --οιμώξομαι, to wail over, 
ἐπ-οίσω, fut. of ἐπιφέρω. 
ἐπ-ουχνέω, f. How, = ἐποίχομαι. 
ἐπ-οίχομαι, f. --οἰχήσομαι, Dep. to go towards, ap- 

proach: to draw near to. 2. to go against, at- 
tack. Il. to go over, go round, visit in suc- 
cession: esp. of Apollo and Artemis, fo visit with 
death. 2. to go over, get through one’s work: to 
set about; ἱστὸν ἐποίχεσθαι to ply the loom, Lat. per- 
currere telam. 3. to go over, traverse. 
ἐπ-οκέλλω, to run a ship ashore :—of the ship, Zo 

run ashore. 
€T-OKPLOELS, εσσα, εν, uneven, rugged. 
ἐπ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω, to glide upon. 
ἐπ-ολολύζω, f. fw, to raise a cry of triumph at. 
ἕπομαι, to follow, Dep. from ἕπω, q. v. 
ἐπομβρέω, Now, to rain upon; and 
ἐπομβρία, 7, abundance of rain or moisture : 

weather, opp. to αὐχμός (drought). From 
ἔπτομβρος, ov, (ἐπί, ὄμβροΞ) rainy: wet. 
ἐπ-ὀμνῦμι and —Uw: fut. τομοῦμαι: : aor. I -ώμοσα: 

—to swear to or upon; ἐπομνύναι τοὺς θεούς to swear 

by the gods: c. acc. rei, to swear to a thing :—aor. I 
part., with another Verb, ἐπομόσας εἶπε he said with 
an oath, upon oath. 
ἐπομόσαι, aor. 1 inf. of ἐπόμνυμι. 
ἐπ-ομφάλιοκ, a, ov, (ἐπί, ὀμφᾶλός) wpon the navel: 

of a shield, on the boss. 
ἐπόνᾶσα, Dor. aor. 1 of movew. 
ἐπ-ονειδίζω, to throw reproaches upon. Hence 
ἐπονείδιστοξβ, ov, tobe reproached, disgraceful. 

act. reproachful. Adv. —Tws, shamefully. 
ἐπ-ονομάζω, f. ow, to give another name to, to sur- 

name :—generally, to call by a name; ἐπονομάζειν 
ὄνομά Twos to call upon by name :—Pass. to be named 
after another. 
ἔποπας, acc. pl. of ἔποψ. 
ἐπ-οπίζομαι, Ep. imperat. --οπίζεο, Dep., only used 

in pres. and impf. fo regard with awe or reverence. 
ἐποποῖ, a cry to mimic that of the hoopoe (ἔποψ). 
ἐποποιΐα, 7, epic poetry. From 
ἐπο-ποιός, όν, (ἔπος, ποιέω) writing epic poetry :-— 

as Subst., ἐποποιός, 6, an epic poet. 
προσπε f. now, to roast besides or after. 

wet 

i. 

| 

.ἐπόθην---ἐποχθίδιος. 

ἐπ-οπτεύω, f. ow: Ion. impf. ἐποπτεύεσκον : (ἐπί, 
ὄψομαι) :—to look over, watch cver, take charge of: 
to visit, punish. II. to become an ἐπόπτηΞ, be 
initiated into the greater mysteries, used proverbially 
of attaining to the highest earthly happiness. 
ἐπ-οπτήρ, ἦρος, 6 , = ἐπόπτης, of tutelary gods. 
€T-OTTTHS, OV, ὃ, (ἐπόψομαι) an overseer, guardian, 

watcher, IL. one initiated at the greater mys- 
teries. 
ἐπ-οράω, Ion. for ἐφοράω. 
ἐπ-ορέγω, f. ἕω, to hold out to, offer yet more. II. 

Med., fut. --ορέξομαι, to stretch oneself towards a thing, 
Ὁ} at it; aor. I part. ἐπορεξάμενος, having reached 
forward to strike. 2. metaph. to be desirous of 
more, rise in one’s demands. 
ἔπ-ορέω, Ion. for ἐφοράω. 
ἐπ-ορθιάξζξω, f. ow, (ἐπί, 6 pOvos) 10 set upright: intr. 

(sub. φωνήν) to lift up the voice, shout at; but émop- 
| θιάζειν yous to lift up the voice in wailing. 

ἐπ-ορθοβοάω, ἢ. - βοήσομαι, (ἐπί, ὀρθοβόαϑ) to utter 
with a loud shout. 
ἐπ- ορκίζω, Ion. for ἐφορπίζω, to adjure. 
ἐπ-ορμέω, Ton. for ἐφορμέω. 
ἔπ-ὀρνῦμι and -ὕω: fut.—dpow: aor. 1 -ὥρσα: (ἐπί, 

ὄρνυμι) :—to stir up or rouse against: to stir up, ex- 

cite : :—Pass. to rise against, assault, fly upon one. 
ἐπ-ορούω, f. cw, to rush violently at: of sleep, to 

come suddenly on. 
ἐπόρσειαν, 3 pl. aor. I opt. of ἐπόρνυμι. 
ἔπορσον, aor. I imperat. of ἐπόρνυμι. 
ἐπ-ορχέομαι, Dep. fo dance fo a tune. 
ἜΠΟΣ, cos, τό, a word; κατ᾽ ἔπος word by word, 
accurately. II. generally, that which is spoken, ut- 
tered in words, a speech, tale: also a song. 11. 

it is used also of I. a prophecy, an oracle: later 
also a proverb, maxim. 2. the meaning, substance 
of a speech. 3. ἔπη in pl. meant poetry in heroic 
verse, epic poetry, opp. to μέλῃ or lyric poetry: then 
transferred to elegiac verse; and thence generally to 

against :—Pass. to hasten on. 

verses, poetry. 

émotica, aor. I of ποτίζω. 
ἐπ- οτοτύζω, f. ow, to yell out, utter lamentably. 
ἐπ-οτρύνω, f. ὕνῶ, to stir up, ες, on: to stir up 

ἐπ-ουραῖος, a, ov, (ἐπί, οὐράν) on the tail. 
ἐπ-ουράνιος, a, ον, (ἐπί, ovpavds) in heaven, hea- 

venly. 2. in plur. as Subst., = θεοί. 
ἐπ-ουρίζω, f. iow Att. 1: aor. I —ovpica :—to blow 

favourably upon: metaph. to help onward, to direct 
towards a point. Il. intr. to sail with a fair wind. 
ἔπ-ουροϑ, ov, (ἐπί, otpos) blowing favourably. 
ἐπ-οφείλω, to remain a debtor, continue in debt. 
ἐπ-οχετεύω, f. ow, to bring water by a channel to a 

place, Lat. derivare. 
ἐποχέω, f. now, (€moxos) to carry towards or upon: 

—Pass. with fut. med. ἐποχήσομαι, to be carried upon, 
ride upon. 

ἐπ-οχθίδιος, a, ov, (ἐπί, ὄχθη) on the mountains. 



ἔποχον---ἐπώμοσα. 

ἔποχον, τό, the saddlecloth, housing. From 
ἔποχοϑ, ov, (éméxw) mounted upon: metaph., Ad- 

yo. pavias ἔποχοι words borne on madness, i. 6, 
frantic. 2. absol. well-seated, mounted: heeping 
one’s seat. | 
*“HILOW, ozos, 6, the boopoe, so called from its cry, 
Lat. uptipa. 
ἐἔπ- οψάομαι, Dep. (ἐπί, ὄψον.) to eat with or as sauce. 
ἐπ-οψίδϑιος, ον, (ἐπί, ὄψον.) used to eat with bread. 
ἐπ-όψιμος, ov, (ἐπόψομαι) to be looked on. 
ἐπ-όψιος, ov, also a, ov, (ἐπί, dus) visible, seen afar, | 

conspicuous : illustrious. Il. act. overlooking all | 
things. 
ἔπ-οψις, ews, 6, (ἐπί, dius) a view over; ἔποψις TOU 

ἱροῦ the view commanded by the temple: generally, the 
view or sight of a thing. 
ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, formed from *émémropar. | 
ἔπράθην [@], aor. 1 pass. of πιπράσκω. | 
ἔπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω. | 
ἔπρεσα, Ep. shortd. for ἔπρησα, Δοτ.1 of πρήθω. 
ἐπρήθην, Ion. aor. 1 pass. of πιπράσκω. 
ἔπρηξα, Ion. for ἔπραξα, aor. I οἵ πράσσω. 
ἔπρησα, aor. I of πρήθω. 
ἐπριάμην, iw, iro, aor. 2 of ὠνέομαι. 
‘“ENITA’, οἱ, ai, τά, indecl., Lat. SEPTEM, SEVEN, | 

Germ. STEBEN. 
ἕπτα-βόειος, ov, (ἑπτά, Bods) of seven bulls’ -bides. 
ἑπτά-βοιος, ov, (ἑπτά, Bods) of seven bulls’-hides. 
ἑἕπτά-γλωσσος, ov, (ἑπτά, γλῶσσα) seven-tongued, 

seven-toned. 
émta-Spaxpos, ov, (ἑπτά, δραχμή) worth seven 

drachms. 
ἑπτα-ετής, és, (ἑπτά, éT0s) seven years old. ΠῚ 

of seven years: neut. ἑπτάετες, as Adv., for seven | 
years. 

+ ~enrG-fovos, ov, (ἑπτά, ζώνη) seven-zoned, of the 
planetary system. 
ἔπταισμαι, pf. pass. of πταίω. | 
ἕπτἄ-καί-δεκα, οἱ, αἱ, τά, indecl. seventeen. 
ἑπτάκις, also ἑπτάκι, (ἑπτά) Adv. seven times. | 
ἑπτἄκισ-μύριοι, ar, a, seventy thousand. 
ἑπτακισ-χίλιοι, ar, a, seven thousand. 
ἑπτά-κλῖνος, ον, (ἑπτά, κλίνη.) with seven couches | 

or beds. 
ἕπτἄκόσιοι, as, a, (ἑπτά) seven hundred. 
ee ov, (ἑπτά, κοτύλη) holding seven 

cotylae. 

émTG-KTUTOS, ον, seven-toned, with seven chords. 
émta-hoyxos, ov, (ἑπτά, λόγχη) of seven lances, of | 

seven troops of spear-men. 
ἑπτά-λοφος, ον, (ἑπτά, λόφος) seven-hilled. 
ἐπτάμην [ἅ], aor. 2 of πέταμαι. 
ἑπτά-μηνος,ον, (ἑπτά, μήν) born in the seventh month. 
émtd-piros, ov, (ἑπτά, μίτοϑ) of seven strings. 
ἕπτά-μῦχοκ, ov, with seven recesses. 
ἔπταξα, Dor. aor. 1 of πτήσσω. | 
ἕπτά-πηχυς, v, gen. εο8, seven cubits long. 

_€mTa-T657NS, ov, 6, (ἑπτά, tous) seven feet long. | 
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ἑπτά-πορος, ov, with seven tracks or paths. 
ἑπτά-πους, 6, 7, neut. πουν, seven feet long. 
ἕπτά-πῦλος, ον, (ἑπτά, πύλη) seven-gated: epith. of 

| Boeotian Thebes, in contradistinction to Egyptian 
Thebes, which was ἑκατόμπυλοι. 
ἕπτά-πυργοξ, ον, seven-towered. 
ent&pov, aor. 2 οἵ πταίρω. 
émTap-poos, ov, contr. —povs, ovy, with seven chan- 

nels or beds, of the Nile. 
ἑπτά-στολοξ, ov, consisting of seven bodies of men. 
ἑπτά-στομοϑκ, ον, (ἑπτά, στόμαν seven-moutbed. 
ἕπτα-τευιχήϑ, ἔξ, (ἑπτά, τεῖχοϑ) with seven walls. 
ἔπτἄτο, 3 sing. aor. 2 of πέταμαι. 
ἕπτά-τονοϑ, ov, seven-ioned. 
ἑπτά φθογγος, ον, (ἑπτά, φθογγή) seven-toned. 
ἑπτάτ-φωνοϑ, ov, (ἑπτά, φωνή) seven-voiced. 
ἑπτἄχα, (ἑπτά) Adv. in seven parts. 
émt-erys, €s, fem. ἑπτέτιϑ, wos, (ἑπτά, Eros) seven 

| years old. 
ἔπτην, aor. 2 act. of mérapat, as if from πτῆμι. 
ἔπτηξα, aor. I of ̓πτήσσω. 
ἔπτίἴκα, pf. act., ἔπτισμαι, pf. pass., of πτίσσω. 
ἐπτοίηθεν, poét. 3 pl. aor. 1 pass. of πτοέω. 
ἐπτοίημαι, poét. pf. pass. of πτοέω. 
ἐπτοίησα, poét. aor. I of πτοέω. 
ἐπτόμην, aor. 2 οἵ πέτομαι. 
+ » 

ἔπ-υδρος, ον, Ion. for ἔφυδροϑ. 
ἐπυθόμην, aor. 2 οἵ πυνθάνομαι. 
3 , 7, ΤῸ" 2 . 

ἐπύλλιον, τό, Dim. of ἔπος, a versicle.- 
“HILO, poét. impf. ἕπον : f. He: aor. 2 ἔσπον, inf. 
σπεῖν, Part. onwy:—Med. ἕπομαι : impf. εἱπόμην 
| Ep. ἑπόμην : fut. ἕψομαι : aor. 2 with aspirate ἑσπό- 
μην, imperat. σποῦ Ion. σπέο Ep. σπεῖο, inf. σπέ- 
σθαι: I. Act. to be engaged or with, to be busy 
| about. II. Med. to follow, Lat. segui: to attend, 
to obey. 2. in hostile sense, to pursue. 3. to 
follow with the mind, understand; Lat. mente assequt. 

ἐπῳδή, 77, contr. from ἐπαοιδή (ἐπᾷάδω) a song over: 
an enchantment, incantation, charm, spell. 
ἐπῴδιον, τό, Dim. of ἐπῳδή. 
ἐπῳδός, 6 όν, contr. of ἐπαοιδός, (€mqdw) singing to 

or over: using songs or charms to heal with: c. gen. 
acting as a charm for or against. 2. sung or said 
after. II. Subst., ἐπῳδός, 6, 4, an enchanter 
or enchantress, wizard or witch. III. ἐπῳδός, ἡ, 

_a lyric poem in couplefs, commonly of lambic Trim. 
and Dim., but of any longer and shorter measure, 
except Elegiac ; used by Horace. 

ἐπ-ὠδῦνος, ον, (ἐπί, ὀδύνη) painful. 
ἐπ-ώζω, (ἐπί, ὦ) to wail over. 
ἐπ-ωθέω, fut. -wow and τωθήσω, to push upon or into. 
ἐπώκειλα, aor. I of ἐποκέλλω. 
ἐπ-ωλένιος, ov, (ἐπί, ὠλένη) upon the arm. 
ἐπ-ωμάδιος, ov, (ἐπί, ὦ pos) on the shoulders. 
ἐπ-ωμίς, ίδος, 7, (ἐπί, ὦμος) the upper part of the 

shoulder : the neck and shoulder. 2. the highest 
part of a ship. 
ἐπώμοσα, aor. I of ἐ ἐπόμνυμι. 
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ἐπώμοτοξς, ov, (ἐπόμνυμι) on Oath, sworn. 
pass. sworn by, invoked by oaths, of Gods. 
ἐπωνὕμία, ἡ, (Emmvupos) a name given after some 

person or thing, Lat. cognomen ; ἐπωνυμίαν. ἔχειν ἐπί 

τινος to have a name after one:—but, ἐπωνυμίαν 
σχεῖν χώρας to have the naming of it, have it named 
after one. 2. a name significant of fate. Il. 
generally, a name. 
ἐπωνύμιοϑ, a, ον, poet. for ἐπώνυμος. 
ἐπ-ὠώνὕμος, ον, (A évupa Aeol. for ὄνομα) named 

after some person or thing; ὄνομα ἐπώνυμον a name 
given in commemoration or remembrance of some- 
thing; ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον Alcyoné they 
called her by zame: generally, surnamed, called. Il, 

act. giving one’s name toa thing or person: at Athens 
the first archon was called ἄρχων émwvupos, as oe 
his name to the current year. 
ἐπωπάω, to look over, observe. From 
ἐπ-ωπή, ἡ, (ἐπί, WY) a spot which commands a wide 

view, a look-out place. 
ἐπώπτων, impf. of ἐποπτάω. 
ἐπώρα, Ion. for ἐφεώρα, 2 sing. impf. of ἐφοράω. 
ἐπῶρσα, aor. I of ἐπόρνυμι. 
ἐπῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐπόρνυμι. 
ἐπωτίδες, ίδων, ai, (ἐπί, ods) beams on each side of 

a ship's bows, where the anchors were let down. 
ἐπ-ωφελέω, f. now, to help in a thing, to be of use 

or service in, Hence 
éeTwoheAnpa, aros, τό, a succour, store. 
ἐπωφελία, ἡ, (ἐπωφελέων help, profit, advantage. 
émoX G70, 3 pl. Acol. and Ion. plqpf. pass. of ἐπέχω, 

πᾶσαι yap [πύλαι] ἐπώχατο all were shut to. 
ἐπῳχόμην, impf. med. of ἐποίχομαι. 
*"HPA, ἡ, the Lat. terra, earth: only found in Adv. 

ἔραζε, to earth. 
*EPAMAT, Ep. 2 pl. ἐράασθε: impf. ἠράμην :— 
Pass. “ fut. ἐρασθήσομαι: aor. I ἠράσθην : aor. I med. 
ἠρᾶσάμην :—to love, desire, long after. 
ἐρᾶνίζω, f. ow, (Zpavos) to ask, for contributions : to 

collect oy way of contribution. II. to give a con- 
tribution, III. to combine. Hence 
ἐρᾶνιστής, οὔ, 6, a contributor to an épavos or club. 
ἐραννός, ή, OV, (épde) loveiy, pleasant. 
ἐρᾶνος, 0, a meal to which each contributed his share, 

also συμβολή, Lat. symbolum : generally, a feast, fes- 
tival. 2. any subscription or contribution: gene- 
rally, a kindness, service. 3. a club or society. 
ἔρασδε, Dor. for ἔραζε. 
ἐρᾶσί-μολπος, ov, (ἐράω, μολπή) loving song. 
ἐρᾶσι-χρήματος, ov, (ἐράω, χρή ματα) loving money, 

cauerous, avaricious. 

ἐράσμιος, a, ov, also os, ov, (€paw) lovely, beloved. 
ἔρασσαι, Ep. for é ἔρασαι, 2 sing. of ἔραμαι. 
ἐράσσατο, Ep. for ἠράσατο, 3 sing. aor. I of ἔραμαι. 
nadia f. ow, = ἐράω, to love, desire. 

στῆς, οὔ, 6, (ἔραμαι) a lover: metaph. an ad- 
if, partizan. 
TOS, 7, Ov, (€pdw) beloved, lovely. 

II. 

3 12 3 / ἐπώμοτος---ἐργνύω. 

ἐρἄτεινός, ἡ UE év, (€paw) lovely : welcome. 
ἐρἄτίζω, = ἐράω, to desire extremely, be greedy for. 
ἐρᾶτός, n, Ov, poet. for épaords, beloved : lovely. 
ἐρἄτό-χροοξ, ov, contr. —xpous, ouy, (ἐρατός, χρόα) 

of face or complecion. 
ἐρᾶτύω, Dor. for épyTiw. 
"EpGre, ods, ἡ, (€patds) Erdto, Lovely, one of the 

nine Muses. 2. one of the Oceanides. 
"EPA’Q, only found in pres. and impf. with aor. 1 

pass. ἠράσθην used in act. sense: see épapar:—to love: 
of things, to long for, desire passionately: absol., ἐρῶν 
a lover; % ἐρωμένη the δοϊουθῶ :---Τ)ερΡ. ἐράομαι in 
same sense is very rare. 
ἐργάζομαι, fut. ἐργάσομαι Dor. ἐργαξοῦμαι : aor. 1 

εἰργασάμην : pf. εἴργασμαι Ion. ἔργασμαι, both in 
act. and pass. sense: but ἐργασθήσομαι, aor. 1 eipya- 
σθην always in pass, sense: Dep.: (ἔργον) :—to be 
busy, to work, set to work, esp. of husbandmen; τὸ 
χρῆμ᾽ ἐργάζεται the matter works, i.e. goes on. II. 
trans. to work, do, perform, carry out, accomplish. 2. 
to work at or in; ἐργάζεσθαι χρυσόν to work in 
gold. 4. ¢o earn by working. 4. to make, build: 
also to produce, cause. Ill. ἐο work at a trade, 
drive a trade. , 
ἔργἄθον, Ep. for εἴργαθον, poét. aor. 2 of εἴργω; inf. 

ἐγρᾶθεϊν. 
ἐργἄλεϊον Ion. --οΐον, τό, (ἔργον) a tool, instru- 

ment. 

ἐργαξῇ, Dor. for ἐργάσει, 2 sing. fut. of ἐργάζομαι. 
ἐργᾶσείω, Desiderat. of ἐργάζομαι, to be about to do, 

intend to do. 
ἐργᾶσία, ἡ, (ἐργάζομαι) work, toil, Lat. labo: daily 

labour, business, occupation; ἐργασίαν dds take pains 
to do. Il. a working at a thing; husbandry, 
tillage; ἐργασία μετάλλων working of mines. 2. 
workmanship, art, craft: also a work of art. ay 
gain, earnings, profit. 
ἐργάσιμος, ov, (ἐργάζομαι) to be worked, that can 

be worked: of land, arable. 
épyacpat, Ion. for εἴργασμαι, pf. of ἐργάζομαι. 
ἐργαστέον, verb. Adj. of ἐργάζομαι, one must work 

the land. 2. one must do. 
ἐργαστήρ, ῆρος, 6, (ἐργάζομαι) a workman, farmer. 
ἐργαστήριον, τό, (ἐργάζομαι) a workshop, manu- 

| factory, shop. 
ἐργαστικός, ἡ, ov, (ἐργάζομαι) fit for working, 

hard-working, diligent, busy. 
épyatys, ov, 6, (ἔργον) a workman, husbandman : 

a practitioner, worker. II. as Adj. hard-working, 
diligent, energetic. [a] 
epydirucds, ή, OV, (ἐργάζομαι) = ἐργαστικός. 
ἐργᾶτίνης, ου, 6, = ἐργάτης. [1] 
ἐργάτϊς, wos, fem. of ἐργάτης, a work-woman: a 

hireling, mercenary woman. II. as Adj. work- 
ing at. [ὰ] 
ἔργμα, ατοϑ, τό, -- ἔργον, a work, deed. 
ἕργμα, aTos, τό, (εἵργω, Epkos) a fence, enclosure. 
ἐργνύω and - νῦμι, poét. for εἴργω, Epyw, to enclose. 



ag , δ Το, πεν, 
ἐργοδότη----ἐρέομαι. 

ἐργο-δότηϑσ, οὐ, ὃ, (ἔργον, δίδωμι) one who lets out | ritate. 
work. 
ἐργολᾶβέω, to contract for the doing of work ; ép- 

γολαβεῖν avdpiay7as, Lat. statuwas conducere facien- 
das. From 
épyo-AdBos, ov, (ἔργον, λαβεῖν) contracting for 

work to be done: as Subst., épyoAaBos, 6, a contrac- 
tor, Lat. conductor, redemptor. [ἃ] 
ἔργον, τό, (πἔργω-- ἔρδω) work; a man’s business, 

employment ; 
business. 2. in the Il. mostly ἔργα, works or deeds of 
war; but in the Od. works of industry, works of bus- | 
bandry: tilled lands ; ἔργα ᾿Ιθάκης the tilled lands of 
Ithaca: ἔργα βοῶν the fields which the oxen plough ; 
so Virgil bowm labores; ἔργα “γυναιμίων women’s work, 
handiwork, esp. weaving: of other occupations, as, 
θαλάσσια ἔργα fishing or, generally, maritime pur- 
suits :—later of all kinds of works, e.g. of mines, like 
our iron-works, etc. 
vere work. 4. often in Hom. opp. to émos, deed, | 
not word; in Att. often opp. to Adyos. Jil | 
the following pecul. Att. phrases occur: ἔργον ἐστί, 
c. inf. 2¢ zs hard work, troublesome ; σὸν ἔργον ἐστί, 
c. inf. it is your business to do; ἔργα παρέχειν Tivi, | 
like πράγματα παρέχειν, to give one ¢rouble. 
ἜΡΓΙΩ, ἴῃ Homer mostly ἐέργω, Ep. forms for Att. 
εἴργω or εἴργω: fut. épéw or εἴρξω: aor. I εἶρξα: pf. 
ἔεργμαι, 3 pl. ἔρχᾶται : plapf. ἐέργμην, 3 pl. ἔρχατο, 
or ἐέρχατο: aor. I pass. Part. ἐρχθείς :—to shut in, 
confine, include ; ἐντὸς ἐέργειν to enclose within; ve | | 

pupar ἐεργμέναι bridges “wWell-secured, strong-built, 
compact. II. to shut out: exclude or prohibit 
from a thing:—also to hinder or prevent from doing: 
—Med. to keep oneself from, to abstain from. 
**EPI'D, to_do work, obsol. root, for which the 

pres. in use is ἔρδω hence fut. ἔρξω, aor. 1 épéa, pf. 
ἔοργα, plqpf. ἐώργειν, which serve as the tenses of 
ἔρδω. 
ἔρδεσκον, Ion. impf. of ἔρδω. 
"EPAQ, fut. ἔρέω, etc., see *epryw :—to work, do, ac- 
complish ; c. dupl. acc., κακὰ ἔρδειν τινά or 4050]. ἔρδειν. 
τινά, to do one harm. 2. like Lat. sacra facere, | 
ἱερὰ ἔρδειν to make, offer a sacrifice: later, without | 
ἱερά or θυσίας, like facere or operari in Latin. 
ἐρεβεννός, ἡ, dv, (“EpeBos) dark, gloomy. 
"EpeBer gu, Ep Bevo dn, v. sub Ἔρεβος. 
ἘΡΕΈΙΝΘΟΣ, 6, α kind of pulse, vetch, Lat. cicer. 
ἐρεβο-διφάω, (ἔρεβος, διφάω) to grope about in 

darkness. 
ἐρεβόθεν, Adv. from Erebos. From 
Ἔρεβος, τό, gen. eos contr. ovs, Ion. "EpéBeus, Ἐρέ- 
βευσφιν -=Erebos, a place of nether darkness, above 
the still deeper Hades. 
"Ἐρεβόσδε, Δάν. to or into Erebos. 
ἐρεείνω, like ἔρομαι, to ask; c. acc. pers. to ask of 

one: so also Med. ἐρεείνομαι. 

τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε mind your own 

3. a hard piece of work, a se- 

| rend ; 
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11. later to excite, kindle; péparos épe- 
6.¢dpevos the indled spark. Hence 
ἐρέθισμα, τό, a stirring up, exciting. 
"EPE’OO), like ἐρεθίζω, to stir to anger : 

increase. 
"EPHIAO, f. ἐρείσω : aor. I ἤρεισα :—Pass., aor. 1 

ἠρείσθην : pf, ἐρήρεισμαι: 3 sing. plqpf. ἠρήρειστο : 
—to make one thing lean against another: hence to 
press, urge, force against; ἐρείδειν πληγήν to inflict 
a severeblow. 424. fo prop, stay, support, strengthen: 
—generally, to fix firm, plant. 3. to press hard 

| upon. 4. to dash, burl, 5. of wagers, to match, 
set one pledge against another, Lat. deponere. ΤΙ: 

‘intr. to lean against, withstand; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
oat crowding one another: in Att. to set upon, press 
hard on. 2. to go to work; ἔρειδε fall to (to 

| eat). III. Pass., and Med. to prop or support 
ἔ oneself on a thing, Jean on: absol. in aor. I med. part., 
ἐρεισάμενος having set bimself jirm, taken a firm 
| stand ; οὔδεϊ χαῖται ἐρηρέδαται (3 pl. pf.) the hair 
rested on the ground. 2. to be fixed firm; λᾶε 
᾿ἐρηρέδαται the stones were firmly set. 3. in Med. 
to strive one with another, contend. 
“EPEVKH, ἡ, heath, heather, Lat. erica. 
"EPETKO, f. ἕω: aor. 1 ἤρειξα :—to break, tear, 

ἐρεικόμενος περὶ δουρί rent, pierced by the 
spear: generally, to dash. 11. intr. in aor. 2 
ἤρϊκον, to shiver, jy in pieces. 
Epeto, Ep. for €peo, ἔρου, imperat. of ἔρομαι. 
ἐρειοί, of, a word used as a term of insult to the 

Egyptians. 
épetopev, Ep. for ἐρέωμεν, τ pl. subj. of ἐρέω. 
ἐρείπιον, τό, (ἐρείπω) a fallen ruin, in plur. ruins ; 

ναυτικὰ ἐρείπια wrecks, pieces of wreck; νεκρῶν 
ἐρείπια dead carcases; πέπλων ἐρείπια remnants of 
robes. 
"EPEITI, f. ἐρείψω: aor. I ἤρειψα :—Pass., aor. 1 

ἠρείφθην : pf. ἐρήριμμαι :---ἰο dash down, tear down: ξ 
ἐρείπει yevws θεῶν Tis some god dashes down their 
race :—Pass. fo be dashed down, fall in ruins ; Tetxos 
ἐρέριπτο (Ep. plqpf. for  pfpurro) :—Pind. has aor. 2 
pass. part. épimeis, dat. ἐριπέντι. fallen. I]. in- 
trans. in aor. 2 ἤρϊπον Ep. épimov, pf. 2 épnpina, to 
fall down, stumble: fall prostrate. 
ἐρεῖσαν, aor. I inf. of ἐρείδω. 
ἐρεισθείς, aor. I part. pass. of ἐρείδω. 
ἔρεισμα, aros, τό, (épeidw) that which is fixed to 

support a thing, a prop, stay, support; metaph. of 
persons, Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντοϑβ Theron pillar of 
Agrigentum, like Lat. columen. II. = ἕρμα, a 
sunken rock. 
ἐρείψιμος, ov, (ἐρείπω) fallen down, in ruins. 
ἐρειψί:τοιχος, ον, (ἐρείπω, τοῖχοϑ) overthrowing 

walls. 
ἐρεμνός, 77, dv, contr. of épeBevvds, black, dark ; 

ἐρεμνὴ paris a dark (i.e. obscure) rumout. 

to raise, 

ἐρεθίζω Dor. -ίσδω : f. iow Att. ὦ : aor. I ἠρέθισα, 
later -πἰξα ; (ἐρέθωλ :----ἰο rouse to anger, provoke, ir- | 

ἔρεξα, aor. 1 of ῥέζω. 
ἐρέομαι, Ep. and Ion. form of ἔρομαι, ἐο ask. 



270 

ἐρέπτομαι, Dep. used only in pres. and impf., to feed 
On. (Deriv. uncertain.) 
ἐρέπτω, Ξ-- ἐρέφω, to roof over: to crown. 
ἐρέρυπτο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of ἐρείπω. 
ἐρέσθαι, aor. 2 inf. of ἔ epopan. 
"HPE’S20. Att. -trw: fut. épéow: aor. 1 ἤρεσα :— 

to row. II. trans. to urge by rowing ; metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι sped on- 
ward by the oarage of their wings, Virgil’s remigio 
alarum. 2. generally, zo, ply, urge :—Pass..of a 
bow, to be plied, handled. 
ἐρέτηβ, ov, ὃ, (ἐρέσσω) a rower. 
epeTpios, 0, or ἐρετμόν, τό, (ἐρέσσω) Lat. remus, an 

oar: in pl. only the neut. ἐρετμά is used. Hence 
-πἐρετμόω, f. waw, to equip with oars, set to row. 

ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 
"EPEYTOMAL, f. ἐρεύξομαι, Dep. to spit or spew 

out, to disgorge, Lat. eructare: absol. to belch, Lat. 
ructare. 2. metaph. of the sea, to splash and foam 
against the land, break upon the beach. II. in 
aor. 2 act. ἤρὕγον, inf. épvyeiv, part. ἐρυγὼών, to bel- 

low, roar. 
ἐρευθέδἄᾶνον, τό, madder. From 
ἐρευθέω, f. now, to be red. From 
ἔρευθος, eos, τό, redness, bloom, blushing : from 
ἜΡΒΥΘΩ, fut. ἐρεύσω, to make red, stain red. 
ἔρευνα, 8, 7, (ἐρέω) an inguiry, search. Hence 
ἐρευνάω, f. now, to seek or search for, search after : 

to search, examine. 2. c. inf. to seek or-attenpt to 
do. Hence 
ἐρευνητέον, verb. Adj. ove must search. 
ἐρεῦσαυ, aor. 1 inf. of ἐρεύθω, 
"HPH’®Q, f. Yow: aor. 1 ἤρεψα :---ἰο cover or roof 

in a building. Il. to cover with a crown, wreathe 
with garlands :—Med. to crown oneself. 
ἐρέχθω, to rend, break, shiver :—Pass., ναῦς ἐρεχθο- 

μένη ἀνέμοισι a ship dashed hither and thither by the 
storm, shattered. (Deriv. uncertain.) 
epewa, aor. Σ of ἐρέφω. 
ὌΝ Ion. and ae for ἐρῶ. 

ΠΑ͂Ν 

Ton. In ee, 
épnpatos, a, ov, poét. for épjpos. 
ἐρημία, 77, (ἔρημο) a solitude, desert, wilder- 

ness. Il. solitude, loneliness: of places, a being 
laid waste, desolation, Lat. vastitas: of persons, de- 

solateness, destitution. 2. generally, want of, ab- 
sence: also exemption from evil. 
ἐρημιάς, ἄδος, 4, a solitary devotee. 
ἐρημο-κόμηΞ, €s, (ἔρημο, κόμη) destitute of bair. 
ἐρημο-λάλος, ον, (ἔρημος, AGAéw) chattering in the 

desert. 
ἐρημό-πολιϑ, 1, gen. wos, (ἔρημος, modus) reft of 

one’s city. 
ἐρημο-νόμος, ov, (ἔρημοϑ, νέμων haunting the desert. 
ἜΡΗΜΟΣ, 7, ov, also os, ov: Att. ἔρημοξ :—of 

places, lonely, lone, desert: of persons, lone, solitary, 

Sane 3 , 

ἐρέπτομαι----ἐριθεία. 

desolate, also destitute, helpless. 3. C. gen. reft 
of; destitute of, abandoned by; στέγαι φίλων ἔρη- 
μοι. II. as Subst., ἐρῆμοΞς (sub. γῆ, χώρα), 7, α 
solitude, desert, wilderness. III. ἐρήμη (sub. δίκη), 
m, a trial 2 which one party does not appear, and lets 
judgment go by default; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν to get 
judgment by default; ὀφλεῖν to let it go by de- 
fault. 
«ἐρηνοσύνη, 77, solitude. From 
ἐρημόω, f. wow, (Epnuos) to make solitary or deseré, 

lay waste, desolate, devastate. 42. ¢. gen. to bereave 
of :—Pass. to be bereft, deprived of. 11. to leave, 
abandoz :—Pass. to be left alone, deserted. Hence 
ἐρήμωσι, EWS, ἢ, desolation, devastation: and 
ἐρημωτήπ, ov, 0, a desolator. 
ἐρηρέδἄται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρείδω: ἐρηρέ- 

Sato, Ion. 3 pl. plapf. pass. 
ἐρήριμμαι, pf. pass. of ἐ ἐρείπω. 
ἐρήρυπα, intrans. pf. of ἐρείπω. 
ἐρήητῦϑεν, Acol. 3 pl. aor. 1 pass. of ἐρητύω. 
ἐρητύω, f..vow [Ὁ] : aor. I ἐρήτῦσα : (ἐρύω) :—to 

hold back, restrain, to keep in check, repress :—to keep 
back from. 
-ἐρητύσασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of ἐρητύω. 
ἜΨΡΤ΄, insepar. Particle, like ἀρι--, used as a-prefix to 
τ the sense of a word, very, much. 
᾿ ἐρι-αὔχην, €V0S, ὃ, ἧ, with high-arching neck. 
ἐρι- Boas, ov, ὅ, (ἐρι--, Bon) clamorous, riotous. 
ἐρι- -βρεμέτης, ov, ὃ, (ἔρι--,. βρέμω) loud-sounding, 

thundering, roaring. 

ἐρι-βρεμήϑ, €s, = épiBpopos. 
épt-Bpopos, ov, (ἐρι--, Bpéuw) loud-shouting, roaring. 
ἐρι-βρύχηΞ, ov, Ep. ew, 6, and épi-Bpixos, ον, (ἐρι--, 

βρυχάομαι) laud-bellowing. 
ἐρι-βῶλαξ, ἄκος, 6,4, and ἐρί-βωλος, ov, with large 

clods, of rich, loamy soil: hence very fertile, fruitful. 
épt-ySoutros, ov, = épidoumos, thundering. 
ἐρϊδαίνω, ἔ. ἐριδήσω, (ἐρίζω) to wrangle, quarrel: to 

strive for :—aor. I inf..med épidnoac@ar. 
ἐρίδιον, τό, Dim. of ἔριον. 
ἐριδμαίνω, (ἐρίζω) to provoke to strife, irritate. 

intr. to contend. 
éptSpdtos, ov, (ἐρι--, 5un7ds) strongly built : hence 

StVONL, EXCESSIVE. 

ἐρί-δουπος, ov,.(épi—, Sovmos) loud-sounding. 
ἐριζέμεναι, Ep. inf. οὗ ἐρίζω. ? 
ἐρίζω Dor. ἐρίσδω: Ion. impf. 

aor. 1 ἤρισα, Ep. 3 sing. opt. épicaere: (pis) :--ἴο 
strive, wrangle, quarrel. 2. to rival, strive, or vie 
with: hence, to be equal, be a match for :—so also 
in Med. 
épi-npos, ov, (€pi—, *dpw) fitting closely: metaph. as 

epith. of € ἑταίρος, loving, faith ful, trusty : 50 also in 
heterocl. plur., ἐρίηρες ἑταίροι, acc. Epinpas ἑταίρου. 
ἐριθᾶκίς, idos, 7, (ἔριθοϑ) a labouring woman. 
ἐρι-θαλής, és, Dor. for ἐριθηλήϑ. 
ἐρτθεία, 7, (ἐριθεύω) labour for wages. 

triguing, Lat. ambitus: party-spirit, faction. — 

Π. 

ἐρίζεσκον : fut. ἐρίσω: 

ΤΙ; 2z- 



ἐριθηλής------Εἰρμῆς. 

ἐρι-θηλή, ἐς, (ἐρι--, τέθηλαλ very luxuriant, flourish- 
ing, fertile. 
€pt0os, 6, also 7, a day-labourer, hired servant; in 

Homer, ἔριθοι, of men, are mowers or reapers; of 
women, workers in wool. 
ἐρϊκεῖν, intrans. aor. 2 inf. of ἐρείκω. 
ἐρι-κλάγκτηπ, ov, 6, (ἐρι--, κλάζωλ) loud-sounding. 
ἐρί-κλαυστος and -κλαυτος, ov, (épi—, κλαίω) much- 

weeping. II. pass. much-wept, bewailed. 
ἐρί-κτῦὔπος, ov, loud-sounding. 
ἐρι-κῦδης, és, (ἐρι--, Kvdos) very famous, glorious. 
ἐρι-κύμων [Ὁ], ov, gen. ovos, (ἐρι--, κῦμα) full of 

young, big with young. 
ἐρί-μῦκος, ov, (ἐρι--, μέμῦκα) loud-bellowing. 
"HPI NEO’S, 6, the wild fig-tree, Lat. caprificus. 
epiveos, a, ov, (ἔριον) of wool, woollen. 
"EPI NTY’S (not ‘Epivis), gen. vos, #: pl. nom. 

Ἐρινύες contr. —vs, acc. —vas contr. --ῦς, gen. --ὕων 
contr. --ῦν :—the Erinys or Fury, an avenging deity : 
the names Tisipboné, Megaera, Alecto do not occur 
till late. At Athens they were called Etpevides or 
Zeuvai, by an euphemism. II. as Appellat., μη- 
τρὸς ἐρινύες curses from one’s mother ; φρενῶν ἐρινύς 
distraction, frenzy: also, blood-guiltiness. 
ἔριον Ep. and Ion. εἴριον, τό, (€pos) wool, Lat. lana; 

also in plur. 42. ἔρια ἀπὸ ξύλου wool from the tree, 
i.e. cofton; so in Germ., baum-wolle. 
ἐριο-πώληϑς, ov, ὃ, (ἔριον, mwAéw) a wool-dealer. 

Hence 
ἐριο-πωλικῶς, Adv. like a wool-dealer, cheatingly. 
ἐριο-πώλιον, τό, the wool-market. 
ἐριό-στεπτος, ον, (ἔριον, στέφω) wreathed with wool. 
ἐρι-ούνιος, 6, Homeric epith. of Hermes, from ἐρι--, 

ὀνίνημι, the helper, luck-bringer: also absol. ᾿Εριού- 
vios, Helper, as a prop. n. of Hermes. 
épt-oupyew, f. now, to make woollen stuff 
€pt-oupyos, dv, (ἔριον, *tpyw) working wool. 
ἔρυπε, Ep. for ἤριπε, 3 sing. intrans. aor. 2 of ἔρείπω. 
ἐριπεῖν, intrans. aor. 2 inf. of ἐρείπω. 
€pt-mAeupos, ον, (ἐρι--, πλευρά) with sturdy sides. 
ἐρίπνη or ἐρίπνα, 7, (ἐρείπω) a broken cliff, crag, 

scaur: any sheer ascent. 
ἐρυπών, aor. 2 part. of ἐρείπω. 
ΕΡῚΙΣ, 150s, 7: acc. ἔριν and ἔριδα : pl. ἔριδες, later 

ἔρειϑ :—sérife, quarrel, debate: esp. rivalry, conten- 
tion: discord, jealousy : also in good sense, ἔρις ἀγα- 
θῶν zeal for good. If. as pr. nom., Eris, the 
Goddess of Strife. 
ἐρίσδεν, Dor. inf. of ἐρίζω. 
€picdopes, Dor. for ἐρίζομεν. 
ἐρυ-σθενή, és, (ἐρι--, σθένοϑ) mighty in strength. 
ἔρισμα, a7os, τό, (ἐρίζω) a cause of quarrel. 
Epl-opapayos, ov, (ἐρι--, opdipayn) loud-thundering.. 
ἐρίσσειε, -ειαν, Ep. 3 sing. and pl. aor. 1 opt. of ἐρίζω. 
ἐρίσσεται, Ep. for ἐρίσηται, aor. τ subj. med. of ἐρίζω. 
ἐρι-στάφὕλος, ov, (ἐρι--, στἄφυλήν large-clustering, 

rich in grapes: of wine, made of fine grapes. 
ἐριστήϑ, οὔ, 6, (ἐρίζω) a wrangler, disputer. 
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ἐριστός, 7, ὄν, (ἐρίζω), to be disputed or contested. 
ἐρι-σφάρᾶἄγος, ov, = ἐρισμάραγοϑ, loud-roaring. 
ἐρί-τῖμος, ov, (ἐρι--, τιμή) highly prized, precious. 
ἐρίφειος, ov, (€pidos) of or belonging to a hid. 
ἐρίφιον, τό, Dim. of ἔριφοϑ, a goat, kid. [1] 
ἜΡΙΦΟΣ, 6, also ἡ, a young goat, kid. II. 
ἔριφοι, οἱ, Lat. hoedi, a constellation which brought 
storms; ἐπ᾽ ἐρίφοις in stormy weather. 
ἐρϊώλη, 7, a whirlwind, hurricane, tornado: Aristo- 

phanes gives a fanciful derivation from ἔριον and 
ὄλλυμι, Wool-consumption. 
épketos Att. épketos, ov, and a, ov, (Epxos) belonging 

to the court or enclosure in front of the house; Ζεὺς 
‘Epxetos, the household god, because his statue stood 
in the pxos; ἕρκειοι πύλαι the gates of the court. 
ἑρκίον, τό, (Epxos) a fence, enclosure. 
épkos, €os, τό, (Epyw, εἴργω) an enclosure, hedge, 

fence, wall: mostly of the wall round the courét-yard, 
and so a court-yard: ἀγγέων ἕρκεα, periphr. for 
ἄγγη ; σφραγῖδοΞ ἕρκος, for opparyis; ἕρκος ὀδόντων 
the ring-fence of the teeth, for ὀδόντες the teeth 
themselves. Il. a net, snare: the coils of the 
lasso. III. metaph. any fence or defence, bulwark. 
épK-oupos, ov, (€pxos, otpos) watching an enclosure. 
ἑρκτή, 7, Ion. for εἱρκτή. 
ἕρμα, ατοξβ, τό, a prop, support: mostly of the stays 

ct beams by which ships on shore were kept upright: 
metaph., ἕρμα méAnos pillar of the state, Lat. colw- 
men. 2. a sunken rock or reef, on which a vessel 
may strike: also a mound, cairn, barrow on land. 2. 
ballast. 11. μελαινέων ἕρμ᾽ ὀδυνάων, of a sharp 
arrow, the foundation, i.e. cause, of pangs. ΠΙ. 
ἕρματα, earrings, akin to dppos: generally, a neck- 
lace, band: a chain. 
ἕρμαιον, τό, (Ἑ ρμῆϑ) a windfall, godsend, lucky dis- 

covery, Hermes being the reputed giver of such gifts, 
as in Latin Hercules. 
‘Eppatos, a, ov, Ατί. Ἕρμαιος, ov, (Ἑρμῆ5) of or 

from Hermes. II. Ἕρμαια (sub. ἱερά), τὰ, a fes- 
tival in his honour. 
ἑρμᾶτίζω, (€pua) to ballast. 
‘Epp-adpodstros, ὁ, (Ἑρμῆς, ᾿Αφροδίτη) an Heria- 

phrodite: an effeminate person. 
‘Eppdev wyros, 6. poét. esp. Dor. for Ἑρμῆ. [ἃ] 
‘Eppeéas, 6, poét. for Ἑρμῆς, dat. Ἑρμέᾳ. 
‘Eppetas, 6, Ep. for Ἑρμῆς; gen. “Eppeiao, -είω; 

dat. Ἑρμείᾳ ; acc. Ἑρμείαν ; voc. “Eppeia. 
ἑρμηνεία, 4, (€punvedw) interpretation, explana- 

tion. 11. expression, power of speech. 
ἑρμήνευμα, atos, τό, (Epunvedw) an interpretation, 

explanation. 2. a sign, monument. 
ἑρμηνεύς, ews, 6, (Ἑρμῆ) an interpreter, dragoman: 

generally, an expounder. Hence 
ἑρμηνεύω, f. ow, to be an interpreter, to interpret, 

explain, make clear: hence to express, give uiter- 

ance to. 

Ἑρμῆς, 6; Ep. gen. Ἑρμέω; dat. “Epuij; ace. 
Ἑρμῆν; voc. Ἑρμῆ :—Hermes, the Lat. Mercurtus. 
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In\Homer, as messenger of the gods, he is called διά- 
κτοροβ; as giver of good luck, ἐριούνιοϑ, ἀκάκητα; 
as god of all secret dealings, and cunning, SdALos 3 as 

conductor of ghosts to Hades, ψυχοπομπόίς. Later, He 
was tutelary god of arts and sciences ; also of heralds, 
traffic, markets, roads, whence he is 680s, ἐνόδιος : 

hence any four-cornered post ending in a bust was 
called Ἕρμῇϑ. 
Ἕρμίδιον, τό, Dim. of Ἑρμῆς, a little figure of 

Hermes: in vocat. my dear little Hermes. 
ἑρμίς or ἑρμίν, ivos, 6, dat. pl. ἑρμῖσιν, (ἕρμα) a 

prop, support: a bed- “post. 
‘Hppo-yAtoevs, éws, 6, (Eppijs, yAvpw) a carver 

of Hermae: generali ly, a statuary. Uence 
EppoyAuourds, 7 n, ov, of or for a statuary: % ἕρμο- 

γλυφική (sub. τέχνη), the art of statuary. 
Eppo-yAvgos, ὃ ὃ. ΞΞ ἑρμογλὔφεύς. 
ἑρμο-κοπίδηϑ, οὐ, 6, (Ἑρμῆς, κόπτων) a mutilator of 

the Hermae. 
ἜΡΝΟΣ, cos, τό, a shoot, scion, of the olive and 
palm; ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ioos he shot up like a young 
plant. II. metaph. a scion, a child. 
ἔρξα, aor. I of *épyw, = ἔρδω. 
éptetys or ἐρξίησ, 6, translation of the Persian name 

Darius: from *epyo, ἔρδω, the worker, doer. 
ἔρξω, fut. of *epyw, = ἔρδω. 
épdets, εσσα, εν, (épos) lovely, pleasing. 
€poiny, for ἑροῖμι, pres. opt. of ἐ ἐρέω. 
*EPOMAT Ion. εἴρομαι : impf. εἰρόμην : 
σομαι Ion. εἰρήσομαι: aor. 2 ἠρόμην, imperat. ἔρου 
ἘΡ. ἔρειο, subj. ἔρωμαι, opt. ἐροίμην, inf. ἐρέσθαι, 
part. ἐρόμενος :—to ask, inquire: 
for. IL. to question, to ask advice of, consult: c. 
dupl. acc. fo ask one about a thing. 
épos, 6, poét. form of épws, love, desire. 
ἜΡΟΣ, εο5, τό, wool, Lat. lana. 
ἑρπετόν, τό, (ἕρπω) a creeping thing, reptile: esp. 

a snake; pl. ἑρπετά, as opp. to πετεινά, any animals 
that move on the earth. 
ἑρπήστηϑ, ov, 6, (ἕρπων) a creeper, a mouse. 
ἐρπύζω, f. ow, (ἕρπω) to creep, crawl, drag oneself 

along: always with idea of difficulty or distress. 
ἐρπύυλλος, ὁ and ἡ, (ἕρπω) creeping thyme, Lat. ser- 

pyllum, an evergreen herb used for wreaths. 
ἑρπύσαι, aor. I inf, of ἑρπύζω or ἕρπω. 
ἑρπυστήρ, Hpos, 6, and ἑρπυστήπ, ov, 6, (ἑρπύζω) 

a reptile: a crawling child. 
“EPIIO, impf. efproy: fut. oye Dor. ἑρψῶ : aor. 1 
εἵρπὕσα, formed from ἑρπύζω (cf. ἕλκω, εἴλκῦσαλ :— 
the Lat. SERPO, REPO, to creep, crawl, move 
slowly : of men, to creep, glide, slink about : ἕρποντα 
creeping thing's. 2. metaph. to creep on, spread, 
as in Lat. serpit rumor. 
ἕρπωμεϑ, Dor. 1 pl. pres. subj. of ἕρπω. 
ἐρράγην [ἃ], aor. 2 pass. of ῥ ῥήγνυμι. 
ἐρράδᾶται, Ep. 3 pl. pf. pass. of ῥαίνω : ἐρράδατο, 

Ep. 3 pl. plapf. 
éppappevos, pf. part. pass. of ῥάπτω. 

Ἕρμίδιον----ἐρύκω. 

fut. ἐρή-᾿ 

to ask after or | 

ἐρράπισα, aor. I of ῥαπέίζω. 
εὐ ον and ἐρρήθην, aor. I pass. of ἐρέω, ἐρῶ. 
ἔρρηξ a, aor. I οὗ ῥήγνυμι. 
ἔρρῖγα, pf. 2 (with pres. sense) of ῥιγέω. 
ἐρρίγησα, aor. I of ῥιγέω. 
ἐρρίζωται, 3 sing. pf. pass. of ῥιζώω. 
ἐρριμμένος, pf. part. pass. of ῥέπτω. 
ἔρριψα, aor. I of ῥίπτω. 
ἐρρύηκα, pf. of few —€ppuny, aor. 2 pass. 
ἔρ-ρυθμος, ov, in rhythm, time or measure. 
“EPPO, fut. ἐρρήσω: aor. 1 ἤρρησα: pf. ἤρρηκα :--- 

to go or walk slowly ; Properly of a halting gait, 
whence Vulcan is called ἔρρων, limping. II. in 
a bad sense, fo go or come to ruin; Eppa ἐς ναῦϑ 

gone or fallen from a ship: imperat. ἔρρε, or ἔρρε és 
κόρακαϑ, Lat. abi in malam rem, go with a plague 
on thee; ἐρρέτω let him pass, away with him; ép- 
ρέτω Ἴλιον let Troy perish! ἔρρει τὰ καλά the luck 
zs gone! 
ἔρρωγα, pf. 2 of ῥήγνυμι. 
ἐρρωμένος, pf. part. pass. of 6 ῥώννυμι, as AGj., 77 good 

health, vigorous, stout: Adv. ἐρρωμένως, stoutly : irreg. 
Comp. ἐρρωμενέστεροϑ, Sup. -έστατοϑ. 
ἐρρῴοντο, 3 pl. impf. of ῥώομαι; ἐρρώσαντο, 3 pl. 

aor. 1med.; ἐρρώσθην, aor. 1 pass. 
ἐρρῶσθαι, pf. inf. pass. of ῥώννυμι. 
ἔρρωσο, ἔρρωσθε, pf. imperat. pass. of ῥώννυμι. 
épon Ep. ἐέρση. ἡ, (ἄρδω) dew, Lat. ros; TeGadvia 

éépon plenteous dew: in pl. rain-drops. it 
metaph. of any young and tender thing, esp. of-late- 
born lambs, cp. μέτασσαι. Hence 
ἑρσήεις Ep. ἐερσήειθ, εσσα, ev, dewy, dew-be- 

sprinkled :—of a corpse, fresh. 
ἔρσην, evos, 6, lon. for ἄρσην, ἄρρην. 
ἐρυγγάνω, Att. form of ἐρεύγομαι, to vomit. 
ἐρὕγεϊν, aor. 2 inf. of ἐρεύγομαι. 
ἐρύγμηλος, 7], OV, (ἐρεύγομαι) loud-bellowing. 
ἐρυγών, aor. 2 part. οἵ ἐρεύγομαι. 
éptOatve, aor. 1 épvOnva, poét. for ἐρυθραίνω, to 

| redden, make to blush :—Pass. to become red. Hence 
| ἐρύθημα, ατοϑ, τό, redness on the skin: a flush, blush. 

ἐρυθραίνω, f. ἄνῶ, (épvOpds) to dye red :—Pass. fo 
| become red, to blush. 

ἐρυθριάω, f. dow [ἃ]. (ἐρυθρός) to be apt to blush. 
ἐρυθρο- βαφής, έ és, (ἐρυθρός, βαφῆναι) dyed red. 
ἐρυθρό-πους, ὁ 6, ἧ, gen. modes, (ἐρυθρός, Tous) red- 

footed: the name of a bird, the red-shank. 
"EPTOPO'S, a, ὅν, red, Lat. RUBER. Il. 

ἜἘρυθρὴ θάλασσα, the Erythraean sea, our Indian 
| ocean. 

ἐρύκᾶκον, Ep. aor. 2 of é ἐρύκω, inf. ἐρυκᾶκέειν. 
ἐρυκἄνάω, poét. for ἐρύκω, to restrain, confine. 

ἐρυκανόωσι, Ep. for ἐρυκανῶσι, 3 pl. of ἐρυκανάω. 
ἐρυκάνω, poét. for é ἐρύκω, to restrain. [a] 

“ἐρύκω, f. ἕω: aor. I ἤρυξα Ep. ἔρυξα: Ep. aor. 2 
ἠρύκἄκον, or without augm. ἐρύκᾶκον, inf. ἐρυκᾶκέειν: 

(ἐρύωλ :—to keep in, hold back, restrain, hinder: to 
control, curb, keep in check ; γῆ ἐρύκει earth confines 

᾿ 
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(the dead); μή με ἔρυκε μάχης keep me not back 
from fight. 2. to detain a guest. 3. to ward 
off, Lat. arceo. 4. to keep apart, separate, di- 
vide. II. Pass. to be held back, detained: to be 

kept away. 2. to be guarded, safe. 
éptpa, aros, τό, (ἐρύομαι) a fence, guard: a bul- 

wark, fort: generally, a defence, safeguard. 
ἐρύμάτιον, τό, Dim. of ἔρυμα. 
ἐρυμνό-νωτοξ, ον, with impenetrable back. 
épuuvos, 4, Ov, (ἐρύομαι) fenced, fortified. Hence 
ἐρυμνότηϑ, 770s, 7, strength, security, of a place. 

ἔρυντο, 3 pl. aor. 2 of ῥύομαι. 
ἐρυσαίατο, Ion. 3 pl. aor. 1 opt. med. of épdw. 
ἐρύσ-ἀρμᾶτος, ον, (ἐρύω, ἅρμα) chartot-drawing' : 

Ep. heterocl. pl. ἐρυσάρματε, —Tas. ‘ 
ἐρῦσί-θριξ, τρῦχος, 6, ἡ, (ἐρύω, θρίξ) for drawing 

through the hair, epith. of a comb. 
éptiot-viis, (Sos, ἡ, (ἐρύομαι, vavs) preserving ships. 
€ptiot-TTOALs, ὁ, ἡ, (ἐρύομαι, πόλι5) protecting the city. 
éptiots, ews, 7, (ἐρύω) a drawing. 
ἐρυσμός, 6, (ἐρύομαι) a safeguard. 
ἐρύσσασθαιυ, Ep. aor. 1 inf. med. of ἐρύω. 
ἐρύσσομεν, Ep. for ἐρύσωμεν, aor. 1 subj. of ἐρύω. 
ἐρυστός, 7, Ov, (éptw) drawn. 
€ptro, Ep. 3 sing. plqpf. (with sense of aor. 2) pass. 

of ἐρύω. 
"EPY’O. Ion. εἰρύω: fut. ἐρύσω or ἐρύω: aor. I 

eipvoa Ep. εἴρυσσα or épvoa:—to draw, drag; νεκροὺς 
or νεκρὸν épvew, either of the friends, to drag the 
corpse away, rescue it, or of the enemy, fo drag it 
off for plunder, ransom, etc.: to drag about, treat 
roughly: hence to drag away, carry off violently; to 
tear off or down xAaivns ἐρύειν τινά to pull him by 
the cloak. 11. Med. ἐρύομαι Ion. εἰρύομαυ: fut. inf. 
ἐρύεσθαι, but Ep. fut. also ἐρύσσομαι: aor.1 εἰρύσάμην 
Ep. εἰρυσσάμην or ἐρυσσάμην : the foll. forms are 
pass., pf. εἴρῦμαι both in med. and pass. sense, Ep. 3 pl. 
εἰρύᾶται ; 3 sing. plqpf. (with sense of aor. 2) εἴρῦτο 
or €puro, 3 pl. εἴρυντο or εἰρύατο :—to draw to one’s 
own side; ξίφος ἐρύεσθαι to draw one’s sword; ἐρύ- 
σασθαι τόξον to draw one’s bow fo, to string it; 
ἐρύεσθαι νῆας to launch one’s ships, but in pass. sense, 
of the ships, to.be bauled ashore. 2. from the sense 
of drawing out from the press of battle, comes the 
sense 70 rescue, deliver, and hence to protect, 
guard. 3. to keep off, ward off; ἡ δ᾽ ob« ἔγχος 
ἔρῦτο it keft not off the spear: hence ἕο check, 
thwart, repress. 4. to keep guard upon, watch, to 
keep carefully, conceal: also to maintain, assert, hold 
in honour; θέμισταΞ εἰρύαται they maintain laws. 
€pxarat, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἔργω, eipyw :---ἔρχἄ- 

το (or ἐέρχατο), 3 pl. plapf. 
ἐρχἄτάομαι, Pass. to be shut up. From 
€pxairos, 6, (épyw) a fence, enclosure, hedge. 
ἐρχατόωντο, Ep. 3 pl. impf. of ἐρχατάομαι. 
€ox Gets, aor. I part. pass. of ἔργω, εἴργω. 
ἜΡΧΟΜΑΙ: impf. 7pxéuny:—the tenses are 
formed from the Root ἐλεύθω : fut. ἐλεύσομαι : aor. 
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HATIov, syncop. ἦλθον Dor. ἦνθον ; later also aor. x 
ἦλθα : pf. ἐλήλῦθα Ep. εἰλήλουθα, i pl. εἰλήλουθμεν, 
art. εἰληλουθώς : 3 sing. plqpf., Ion. ἐληλύθεε Ep. 

εἰληλούθει :—to come or go :—to come back, return : 
—in Homer with cognate words, as, ὅδόν or κέλευθον 
ἐλθεῖν ; also poét., ἀγγελίην ἐλθεῖν, to £0 on ἃ mes- 
sage. 2. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν to go through 
or across the plain. 3. with fut. part., ἔρχομαι 
οἰσόμενοβ ἔγχος I come to fetch a spear: like an 
auxiliary Verb, ἔρχομαι ἐρέων I am going to tell, Fr. 
je vais dire. II. later phrases: εἰς λόγους ép- 
xeo0ai τινι to come to speech, have an interview, 
converse with. 2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν to try every- 
thing. 3. Tapa μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf., to come 
within a little of, be near a thing. 4. with διὰ and 
its case, periphr. for a Verb, as, διὰ μάχη τινὶ ἔρχε- 
σθαι for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου ἔρχεσθαι for 
πολεμεῖν, etc. 
ἕρψω, ἑρψοῦμες, Dor. 1 sing. and pl. fut. of ἕρπω. 
ἔρῳ, dat. of épos, love: see épws. 
ἜΡΩ; Ion. and Ep. ἐρέω, fut. (φημί, λέγω and ἀγο- 

ρεύω being used as pres. and εἶπον as aor. 2): from the 
same Root come pf. εἴρηκα, pass. εἴρημαι, plgpf. pass. 
εἰρήμην ; aor. 1 pass. ἐρρήθην and ἐρρέθην, inf. ῥηθῆ- 
vat; fut. pass. ῥηθήσομαι, fut. 3 εἰρήσομαι :---- will 
say, speak. 2. I will tell, proclaim, announce : 
hence I will promise=""30T will tell, order him to 
do; εἴρητό ol, c. inf., it bad been told him to 
do. II. ἐρέω occurs sometimes in Hom. as a 
pres. Ξε ἔρομαι, εἴρομαι, to ask for or after. 
ἜΡΩΔΙΟ'Σ, 6, the heron or hern, Lat. ARDEA. 
ἐρωείτω, 3 sing. pres. imperat. of 
ἐρωέω, f. ow: aor. I ἠρώησα Ep. ἐρώησα :—to flow’, 

stream, burst out: to gush out by starts or at inter- 
vals. 2. to retreat, withdraw, cease from, c. gen.: 
absol., νέφος οὔποτ᾽ épwet the cloud never leaves 
it. II. trans. to drive or force back. (Akin to 
ῥώομαι.) Hence 
ἐρωή, 7, any quick, violent motion ; Sovpds épwh the 

rush or flight of a spear; λικμμητῆρος ἐρωή the force 
or swing of the winnower’s (shovel). 2. an im- 
pulse, desire. Il. a retreat from, rest from ; 
πολέμου ἐρωή. 
ἐρωῆσαι, aor. I inf. of ἐρωέω : ἐρωήσαιτε, 2 pl. opt. 
épw-pavew, f. now, (ἔρως, μαίνομαι) to be madly in 

love. Hence 
ἐρωμᾶνία, 7, mad love. 
ἐρωμένιον, τό, a little love, darling : Dim. of 
ἐρώμενος, 6, ἐρωμένη, 4, pres. part. pass. of ἐράω, 

a loved one, one’s love. 
ἔρως, wros, 6: heterocl. dat. gow (from épos), acc. 

ἔρων, for regular dat. ἔρωτι, acc. ἔρωτα : (Epos) "--- 
love: desire for a thing. 11. as prop. n., che 
od of love, Eros, Amor: in plur, ἔρωτες the Loves. 
eee 
ἐρωτάριον, τό, Dim. a little Cupid. 
ἐρωτάω Ion. eip-, f. now: aor. I ἠρώτησα : (€po- 

μαι) :—to ask, τινά τι something of one; τὸ ἐρωτη- 
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θέν the question. II. to question a person. III. 
to ask, solicit, beg. Hence 

ἐρώτημα, ατοϑ, τό, a question; ἐρώτημα τοῦ ξυνθή- 
patos the asking for the watchword, the challenge of 
soldiers. 
ἐρώτησι5, EWS, ἧ, (€pwrdw) a questioning. 
ἐρωτιάς, δος, ἡ, pecul. fem. of ἐρωτικόϑ. 
epwrixés, ή, év, (€pws) of or caused by love; ἐρω- 

τικὴ ξυντυχία a love affair. 2. given to love, fond. 
Hence 
ἐρωτικῶς, Adv. lovingly, fondly. 
ἐρωτίς, ίδος, ἡ, (ἔρως) a loved one, darling. II. 

as Adj. ἐρωτίδες νῆσοι, islands of love. 
ἐρωτο-γράφος, ov, (ἔρως, γράφω) writing on love. 
ἐρωτο- -πλάνος, ον, (ἔρως, πλᾶνάω) beguiling love. 
ἐρωτο-πλοέω, f. How, (ἔρως, πλόοϑ) to sail on love's 

ocean. 
ἐρωτύλος, 6, (€ ἔρωϑ) a darling, sweetheart. II. 

as Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν to sing love-song's. [Ὁ] 
és, Ion. and old Att. form for eis, to: for all com- 

pounds with éo— see under εἰσ--. 
és, aor. 2 imperat. of in. 
ἐσ-αγγελεύς, ἐσ-αγγέλλω, for εἰσαγγ-. 
ἐσ-ἄγείρω, v. εἰσαγείρω:; in Homer only in 3 sing. 

Ep. impf. med. ἐσαγείρετο, Ep. aor. 1med. ἐσαγείρατο. 
ἐσ-άγω, v. εἰσάγω. 
ἐσ-αιέν, (és, αἰέν) Adv. for ever. 
ἐσ-αθρέω, ἐσ-ἄκοντίζω, ἐσ-ἄκούω, v. sub εἰσ--. 
ἐσαθρήσαιμι, aor. I opt. of εἰσαθρέω. 
ἐσᾶλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of εἰσάλλομαι. 
ἔσαν, Ep. and Ion. 3 pl. impf. of εἰμί sum. 
ἔσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἕννυμι. 
ἐσάντα, v. εἰσάντα. 
ἐσ-άπαξ, Ion. for εἰσαπ--, (és, ἅπαξ) at once. 
ἐσάπην [ἃ], aor. 2 pass. of σήπω. 

| ἐσ-απικνέομαι, Ion. for εἰσαφικνέομαι. 
ἐσ-ἄράσσω, v. εἰσαράσσω. 
ἔσατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἕννυμι. 
ἐσ-άχρι, Adv. for eis ἄχρι, watil, c. gen. 
ἐσάωθεν, 3 pl. aor. I pass. of σαόω, Ep. for cw w. 
ἐσάωσα, aor. I of gadw, Ep. for σώζω. 
ἐσβαίην, aor. 2 opt. of εἰσβαίνω. 
ἐσ-βαίνω, ἐσ-βάλλω, v. εἰσβαίνω, εἰσβάλλω. 
ἐσβάς, aor. 2 part. οἵ εἰσβαίνω. 
ἔσβην, aor. 2 οἵ σβέννυμι. 
ἐσ-βιβάζω, ἐσ-βολή, v. εἰσβιβάζω, εἰσβολή. 
ἐσ-δέκομαιν, Ion. for εἰσδέχομαι. 
ἐσ-δίδωμι, ἐσ-δύομαι, ἐσ-δύω, ν. εἰσδ--. 
ἑσδόμενοι, ἑσδώμεθα, Dor. for ἑζόμενοι, ἐζώμεθα. 
ἔσεαι, ἔσεται, ροδέ. for ἔσει or ἔσῃ, ἔσται, 2 and 3 

sing. fut. of εἰμί sum. 
ἐσέδρἄκον, aor. 2 of εἰσδέρκομαι. 
ἐσέδρᾶμον, aor. 2 of εἰστρέχω. 
ἔσ-ειμι, V. εἴσειμι. 
ἐσελεύσομαι, fut. of εἰσέρχομαι. 
ἐσελθεῖν, aor. 2 inf. of εἰσέρχομαι. 
ἐσεμασσάμην, Ep. aor. I of εἰσμαίομαι (cf. ἐπι- 

βαίομαι), to touch; μάλα γάρ pe θᾶνὼν ἐσεμάσσατο 

θυμόν for by his death he very much touched me 
in heart. 
ἐσέπτατο, 2 sing. aor. 2 of εἰσπέταμαι. 
ἐσεργνύναι, Ion. inf. of εἰσείργω, εἰσέργω. 
ἐσ-έρχομαι, ν. εἰσέρχομαι. 
ἐσεσάχατο, 3 pl. plaqpf. pass. of δάττω. 
ἐσέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of εἰσχέω. 
ἐσ-έχω, ἐσ-ηθέω, ν. sub εἰσέχω, εἰσηθέω. 
ἐσήλατο, 3 sing. aor, 1 med. of εἰσάλλομαι. 
ἐσημῃναντο, 3 pl. aor. I med. οἵ σημαίνω. 
ἔσηνα, aor. I of σαίνω. 
ἕσθαι, aor. 2 inf. med. of inm. 2. pf. inf. pass, 

of ἔν με 
ἐσϑέσθαι, Ion. aor. 2 inf. med. of εἰστίθημι. 
ἐσθέω, (€007s) to clothe:—Pass. to be clothed, 

dressed; mostly in pf. ἤσθημαι Ion. ἔσθημαι ; ἐσθῆτα 
ἐσθημένος clad in raiment. Hence 
ἔσθημα, ατοϑ8, τό, a garment, dress. 
ἕσθην, 5 dual plapf. pass. of ἕννυμι. 
ἐσθής, τος, ἡ, (ἕσθαι, pf. inf. pass. of ἕμνυμι) a 

farment : dress, clothes, raiment, Lat. vestis. 

éxOqors, ews, 7, (ἐσ ea) clothing, raiment. 
ἐσθίω, Ep. inf. ἐσθιέμεν : impf. ἤσθιον : fut. ἔδο- 

μαι (from Ep. pres.”EAQ): pf. act. ἐδήδοκα, pass. 
ἐδήδεσμαι : aor. I pass. ἠδέσθὴν : aor. 2 act. ἔφἄγον 
(from Root *PATQ) :—the Lat. EDO, to eat: me- 
taph. to devour, consume, like fire or an eating disease ; 
ἐσθίειν ἑαυτόν to vex or annoy oneself; ἐσθίειν τὴν 
χελύνην to bite the lip :—Pass. to be eaten; oikos ἐσ- 
θίεται the house zs eaten up. 
ἜΣΘΛΟΣ, ἡ, ov, Dor. ἐσλός, a, ὄν, = ἀγαθύο, 

good of ae kind : brave, stout: also noble, wealthy : 
kind, goo . 2. of omens, good, lucky. 3. as 
Subst., ea goods: absol., ἐσθλόν good luck. 
TEs —atos, Comp. and Sup. of ἐσθλός. 
ἔσθορον, Ep. aor. 2 of εἰσθρώσκω. 
ἔσθος, eos, T6,=éoOns, a dress, garment. 
ἐσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est guum, there is a 

time when, i.e. now and then, sometimes. 
ἐσ-θρώσκω, v. εἰσθρώσκω. 
ἔσϑω, Ep. inf. ἐσθέμεναι, impf. ἦσθον, poét. form of 

ἐσθίω, to eat, devour : meni to eat up or consiwine 
one’s means. 
ἐστγάθην [ἃ]. Dor. aor. I pass. of σιγάω. 
ἐσϊδεῖν, for εἰσιδεῖν, inf. of εἰσεῖδον. 
ἐσιδέσθην, Ep. 3 dual aor. 2 med. of εἰσεῖδον. 
ἐστέμεναι, fem. part. pres. med. of εἰσίημι. 
ἐσίζηταυ, for εἰσίζηται, 3 sing. subj. of εἰσίζομαι. 
ἐσ-ίημι, ἐσ-ικνέομοι, ἐσ-ίπταμαι, v. εἰσ--. 
ἐσ-καταβαίνω, v. εἰσι--. 
ἐσκάτθετο, for εἰσκατέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of 

εἰσκατατίθημι. 
ἔσκε, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμί sam. 
peeea τοι aor. I of σκεδάννυμι. 
ἔσκεμμαι, pf. of σκοπέω. 
ἐσκίδναντο, 3 pl. impf. pass. of σκίδνημι. 
ἔσκληκα, intr. pf. of σκέλλω : ἔσκλην, aor. 2. 
ἔσκον, Ep. and Ion. for qv, impf. of εἰμί sem. 



3 , ε ΤΩΣ 
ἐσλὸο-ς---εστιαρχής. 

ἐσλός, Dor. for ἐσθλός. 
ἔσμηχον, impf. of σμήχω. 
ἕἑσμός OF ἐσμός, ὃ, (ne) a swarm of bees: any 

swarm or flock ; ἐσμοὶ γάλακτος streams of milk. 
ἑσμο-τόκος, ον, (Egpds, τεκεῖν) producing swarms 

of bees. 
ἔσο, Ep. for ἔσθι, imperat. of εἰμί. 
ἐσ-οικέω, ἐσ-οικίζω, v. εἰσ--. 
ἔσοπτος, v. εἴσοπτοβ. Hence 
ἔσοπτρον, ν. εἴσοπτρον. 
ἐσ-οράω, ν. εἰσοράω. 
ἐσορῶμες, Dor. for ̓ εἰσορῶμεν. 
ἐσοῦμαι, Dor. for ἔσομαι, fut. of εἶμί sum. 
ἐσόψομαι, fut. of ἐσοράω, εἰσοράω. 
ἐσπάθημαιυ, pf. pass. of σπαθάω. 
ἔσπαρμαι, pf. pass. of σπείρω. 
ἔσπεισα, aor. I of σπένδω. 
‘“ESIIH’PA, ἡ, Lat. VESPERA, fem. of the Adj. 

ἕσπεροϑ: I. (sub. ὥρα), evening ; éomépas (gen. 
of time) at eve; ἀπὸ ἑσπέραϑ after evening, at night- 
fall; eis or πρὸς ἑσπέραν towards evening: in plur. 
the evening hours, eventide. 2. (sub. χώρα), the 
west, Lat. occidens ; TO πρὸς ἑσπέρηϑ9 the west country. 

Hence 
éomepivos, 7, Ov, = ἑσπέριοϑ. 
ἑσπέριος, a, ov, and os, ov, (€amepos) of Time, ἐγ 

the evening, at eventide. II. of Place, western, 

towards the setting sun, Lat. occidentalis. 
éorepts, ίδος, ἡ, peculiar fem. of ἑσπέριος, at even- 

ing. II. as Subst., ai Ἑσπερίδες the Hesperides, 
daughters of Evening, who dwelt on a western island 
of the ocean, and guarded a garden with golden 
apples. 
“ESITEPOS, ὁ , Lat. VESPER, evening ; μένον ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν- they waited for even to come on: ir- 
regul. plur. neut. ἕσπερα, τά, the hours of evening, 
eventide. 2. of Place, Hesperus, the West, i.e. 
darkness, Hades. Il. as Adj. of or at evening ; 
ἕσπερος ἀστήρ the evening-star. 2. of Place, 
Western. 
ἔσπετε, for εἴπετε, 2 pl. Ep. imperat. of εἶπον. 
ἑσπόμην, aor. 2 of ¢ ἕπομαι : Homer retains €— in all 

the moods, imperat. ἑσπέσθω, subj. ἕσπωνται, opt. | 
ἑσποίμην, inf. ἑσπέσθαι, part. ἑσπόμενοϑ. 
ἔσπον, aor. 2 of ἕπω. 
ἕσσα, Ep. aor. 1-of ἕ ἕννυμι ; ἕσσαι, inf. (but also 2 

sing. pf. pass.) : ἑσσάμενος, aor. I part.:med. 
ἐσσεῖται, 3 sing. of ἐσσοῦμαι, Dor: fut. of εἰμί sum. 
ἔσσεσθαι, for ἔσεσθαι, fut. inf. of: εἰμί sum, 
ἔσσευα, Ep. for ἔσευα, aor. I of σεύω. 
ἐσσί, Ep. and Dor. for εἷς, εἶ, 2 sing. of εἰμί sum. 
ἕσσο, Ep. for ἕσο, imperat. of ἕ ἕννυμ. II. Ep. 

2 sing. plapf. pass. of ἕννυμι. 
_€ooopan, for ἔσομαι, Ep. fut. of εἰμί sum: but 
ἔσσομαι, Ep. fut. med. of ἕ ἕννυμι. 
ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσάομαι : impf. ἑσσούμην : 

aor.I ἑσσώθην: pf. ἕσσωμαι: Pass.: (ἕσσων, Ion. for 
ἥσσων) :—to be beaten. 
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éootpar, pf. pass. of σεύω: ἐσσύμην, plqpf. with 

sense of aor. 2. 
ἐσσύμενος, ἡ, OV, part. pass. of σεύω (in sense and 

accent a pres., but redupl. as if pf.), driven, hurried 
on, vebement : eager, yearning for: hence Adv., ἐσ- 
ovpéevas hastily, vehemently. 
ἔσσῦο, ἔσσὔτο, 2 and 3 sing. Ep. plqpf. pass. of 

σεύω, with sense of aor. 2. 
ἑσσωθῆναι, lon. for ἡσσηθῆναι, v. ἑσσόω. 
ἔσσω, Ep. fut. of ἕννυμι. 
ἕσσων, lon. for ἥσσων. 
*eoraa, pf. 2 of ἵστημι with intrans, pres. sense, fo 

stand: only in the following forms, dual ἕστᾶτον, 
plur. ἕστᾶμεν, ἑστἄτε, ἑστᾶσι ; ; inf. ἑστάναι Ep. 
ἑστάμεν, ἑστάμεναι ; peut ἐσταώς Att. contr. ἑστώς 

Ion. ἑστεώς and éornws, fem. ἐστῶσα. 
ἔσται, 3 sing. fut. of εἰμί sum: but 

2 sing. pf. pass. of ἕννυμι. 
ἐστάλᾶτο, lon. 3 pl. plapf. pass. of στέλλω. 
ἐστάλην, aor. 2 pass. of στέλλω: ἔσταλκα, pf. 
ἑστάμεν, ἑστάμεναι [ἅ], see ἕσταα. 
ἕστἄᾶμεν, 1 pl. οἵ ἕσταα. 
ἔσταν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 2 of ἵστημι. 
ἑστάναι, for ἑστηκέναι, ν. ἕσταα. 
ἑστἄότες, plur. οἵ ἑσταώς, v. ἕσταα. 
ἕστἄσαν, 3 pl. poét. plapf. of ἵστημι, they stood, v. 
ἕσταα : but 2. ἔστἄσαν, shortd. for ἔστησαν, 3 
pl. aor. I of ἵστημι, they placed. 
ἑστᾶσι, 3 pl. poét. pf. of ἵστημι; v. ἕσταα. 
ἕστἄτε, 2 plur., and ἕστἄτον, 2 and 3 dual; 

ἕσταα. 
ἐσταυρωμένοξ, pf. part. pass. οἵ σταυρόω. 
ἔσ-τε Dor. ἕσ-τε: (és, τε) Conjunct. “ll, until, Lat. 

donec. 2. so long, so long as. Il. Adv. evev 
to, Lat. usque. 
ἔστειλα, aor. I of στέλλω. 
ἐστεμμένος, pf. part. pass. οἵ στέφω. 
ἐστέρημαι, pf. pass. of στερέω. 
ἐστεφάνωτο, 3 sing. plapt. pass. of στεφανόω. 
ἑστεώς, Ion. pf. part: of ἵστημι; ν. ἕσταα. 
ἔστηκα, ἑστήκειν, pf. and plqpf. intr. of ἵστημι." 
ἔστην, aor. 2 intr. of ἵστημι. 
ἑστήξω, ἑστήξομαιυ, fut. intr. of ἵστημι, I shall or 

will stand: cp. τεθνήξω, τεθνήξομαι from θνήσκω. 
ἐστήρικται, 3 sing. pf. pass. of στηρίζω: ἐστήρικτο, 

Plqpf. ; 
ἔστησα, ἐστησάμην, aor.I act. and med. of ἵστημι. 
ἑστηώς, Ion. pf. part. of ἵστημι; ν. ἕσταα. 
ἑστία Ion. ἱστίη, 7, (ἔζομαι) the hearth of a house ; 

the shrine of the household gods, and hence a sanc- 
tuary for suppliants. 2. the house itself, a dwell- 
ing, home. 3. the household, family. II. as 
nom. pr., Ἑστία Ion. Ἱστίη, the Roman Vesta, 
daughter of Kronos (Saturn) and Rhea, guardian of 
the hearth and home, invoked first at festivals. 
éotlapa, atos, τό, (ἑστιάω) a banquet, 
ἑστιαρχέω, f. now, to be master of a house. From 

. ἐστι-άρχηΞβ, ov, 6, (ἑστία, dpxw) master of a house. 

II. ἕσται, 

see 
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ἑστίᾶσις, ews, 7, (ἑστιάω) a feasting, banqueting. 
ἑστιάω impf. εἱστίων : f. éoridow [a]: aor.1 εἷσ- 

τίᾶσα : pf. εἱστίᾷκα :—Pass., f. (in med. form) ἑστιά- 
copa: aor. 1 εἱστιάθην : pf. εἱστίᾶμαι : (ἑστίαλ :—to 
receive into one’s home, to entertain hospitably, to feast: 
—Pass. to be a guest, be feasted: c. acc. rei. to feast 

on; ἑστιᾶσθαι ἐνύπνιον to have a visionary feast. 
ἐστι-οῦχοξ, ον, (ἑστία, ἔχω) guarding the house or 

state. 2. having an altar or hearth. 3. an the 
hearth or altar. 
ἑστιόω, f. wow, (ἑστία) to found a hearth or house: 

—Pass., δῶμα ἑστιοῦται the family zs established. 
ἐστΐἴχον, aor. 2 of στείχω. 
ἐστιχόωντο, 3 pl. Ep. impf. med. of στιχάω. 
EGTLOTS, OV, ὁ, fem. -ῶτις, vos, (ἑστία) of or from 

the house. 
ἕστο, 3 sing. plapf. pass. of ἕννυμι. 
ἐσ-τοξεύω, = εἰσ-τοξεύω. 
ἔστοργα, pf. of στέργω. 
ἐστόρεσα, aor. I of στορέννυμι. 
éoTpapevos, pf. part. pass. of στρέφω. 
ἐστράφην [ἃ], aor. 2 pass. of στρέφω. 
ἐσ-τρίς, (és, Tpis) Adv. until three times, thrice. 
ἐστρωμένοϑ, pf. part. pass. of στρώννυμι. 
ἔστρωσα, -ὠθην, aor. I act. and pass. of στρών- 

νυμι. 
ἔστρωτο, 3 sing. plqpf. pass. of στρώννυμι. 
ἐστῦὔγον, aor. 2 of στυγέω. 
ἕστωρ, opos, ὃ, a peg or nail at the end of the pole, 

on which the ring, xpixos, for fastening the harness 
was fixed. (Deriv. uncertain ) 
ἑστώξ, —Woa, syncop. intr. pf. part. of ἵστημι; v. 

ἕσταα. 
ἐσύλησα, aor. 1 of avAdw. 
ἐσύνηκα, irreg. for συνῆκα, aor. 1 of συνίημι. 
ἔσῦρα, aor. 1 of σύρω. 
ἐσύρην [Ὁ], aor. 2 pass. of σύρω. 
ἐσ-ύστερον, Adv. for eis ὕστερον, for the future. 
ἐσφάγην [a], aor. 2 pass. of σφάζω, σφάττω. 
ἔσφαγμαυ, pf. pass. of σφάζω, σφάττω. 
ἐσφαίρωτο, 3 sing. plapf. pass. of σφαιρόω. 
ἐσφάλην [ἃ], aor. 2 pass. of σφάλλω. 
ἔσφαλμαι, pf. pass. of σφάλλω. 
ἔσφαξα, aor. 1 of σφάξω, σφάττω. 
ἐσ-φέρω, ν. εἰσ-φέρω. 
ἐσφήκωντο, 3 pl. impf. pass. of σφηκόω. 
ἔσφηλα, aor. I of σφάλλω. 
ἐσ-φορέω, v. εἰσ-φορέω. 
ἐσφρᾶαγισμένος, pf. pass. part. of σφραγίζω. 
ἜΣΧΑΡΑ Ion. ἐσχάρη, 4: Ep. gen. and dat. ἐσ- 

χαρόφιν :—the hearth, fire-place, like ἑστία; πυρὸς 
ἐσχάραι watchfires. II. an altar for burnt offer- 
ings. Ill. a pan of coals: a brasier. Hence 
ἐσχᾶἄρεών, wvos, 6,= ἐσχάρα 1. 
ἐσχάριος, ον, (ἐσχάρα) of or on the hearth. 
ἐσχἄρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. of ἐσχάρα. 
ἐσχἄσα, aor. 1 of σχάζω. 
ἐσχἄτάω, (ἔσχατοϑ) to be αἱ the edge; only used in 

ἐστίασι-----ἑταῖρος. 

Ep. part., ἐσχατόων, dwoa, of men, lurking about the 
edge of the camp; of cities, Lying on the border. 
éox atid Ion. 4, ἡ, (ἔσχατοϑ) the furthest part, the 

_ edge, border, verge. Il. a remote, retired spot. 
ἐσχάτιος, ov, poét. for ἔσχατοϑ. 
ἔσχἄτοξ, 7, ov, (ἐκ, ἐξ) the furthest, uttermost, ex- 

treme; ἔσχατοι ἀνδρῶν most remote of mankind :— 
the furthest each way: 1. the uppermost, highest, 
| Lat. swmmus. 2. the lowest, Lat. zmus. 3. the 
innermost, Lat. intimus. II. of sufferings, the 

| uttermost, utmost, last, worst: as Subst., τὸ ἔσχατον, 

᾿ τὰ ἔσχατα, the utmost, last, greatest extremity; ἔσχατ᾽ 
ἐσχάτων kaka worst of possible evils; Sup., τὰ éoxa- 
τώτατα the extremest. III. Adv. ἐσχάτως, to 
the uttermost, extremely: also neut. ἔσχατον as Adv. 
for the last time: Comp. ἐσχατώτερον more extremely, 
Sup. ἐσχατώτατα, most utterly. 
ἐσχἄτόων, dwoa, Ep. part. of ἐσχατάω. 
ἔσχεθον, poét. for ἔσχον, aor. 2 of ἔχω; Ep. σχέ- 

Gov; imper. σχεθέτω; subj. σχέθω; Opt. σχέθοιμι ; 
inf. σχεθεῖν Ep. --ἔειν ; part. σχέθων. 
ἐσ-χέω, for εἰσχέω. 
ἔσχηκα, ἔσχημαι, pf. act. and pass. of ἔχω. 
éoxioa, aor. I of σχίζω. 
ἐσχίσθην, aor. I pass. of σχίζω. 
ἔσχισμαι, pf. pass. of σχίζω. 
ἔσχον, ἐσχόμην, aor. 2 act. and med. of ἔχω. 
ἔσχων, impf. of σχάω. 
ἔσω Ep. ἕσσω, fut. of ἕννυμι. 
ἔσω, Adv. for εἴσω, within: Comp. éowrépw, more 

within: inner :—Sup. ἐσωτάτω, most within. Hence 
ἔσωθεν and -θε, Adv. from within: witbin, :nside. 
ἐσώθην, aor. I pass. of cw lw. 
ἐσώτατος, 7, ov, Sup. Adj. from ἔσω, innermost, 

Lat. intimus. »Adv. ἐσωτάτω, v. ἔσω. 
ἐσώτερος, a, ov, Comp. Adj. from ἔσω, inner, Lat. 

interior: Adv. ἐσωτέρω, v. ἔσω. 
ἐτάγην [a], aor. 2 pass. of τάσσω. 
ἐτάζω, f. cw, (ἐτεύ5) to examine, test. 
ἐτάθην [ἃ], aor. I pass. of τείνω. 
ἑταίρα, 7, fem. of ératpos. 
ἑταιρεία or -ia Ion. —yty, ἡ, (ἑταΐρο5) companion- 

ship: an association, club, brotherhood. II. at 
Athens, a political club or union for party pur- 
poses. III. generally, friendship, intimacy. 
éraipetos, a, ov, lon.—ntos, 7, ov, (Eraipos) of comrades 

or fellowship: Ζεὺς ἕτ. presiding over fellowship. 
ἑταιρέω, f. now, (ἑταίρα) to be a courtesan. 
ἑταιρηΐη, —jios, lon. for ἑταιρεία, - εἴοϑ. 
ἑταιρίζω, f. ἔσω Att. ἐῶ, (€Taipos) to be one’s comrade 

| OF companion in arms. . = ἑταιρέω, to be a cour- 

| cesan. II. Med. to choose for one’s comrade. 
ἑταιρικός, ἡ, Cv, = éraupetos, of or like a comrade, 

social ; τὸ EraipiKdv = ἑταιρεία. 
ératpts, ίδος, 7,=éTalpa, a courtesan. 
ἑταιρίσσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἑταιρέζω. 
ἑταῖρος Ep. and Ion. ér&pos, 6, (ἔτη5) a companion, 

comrade, fellow, mate: a brother-in-arms, a shipmate, 



ἑταιρόσυνο----ἑτερῶς. 

a messmate: 4150 ἃ Fellow-slave :—as Adj. associated ; 
Sup. ἑταιρότατος. II. ἑταίρα Ion. ἑταίρη ΠΗ 
ἑτάρη, 7, a female companion, helper, friend. 2. 
in Att. opp. to a lawful wife, a concubine: a courtesan, 
harlot. Hence 
ἑταιρόσυνος, ἢ: ον » friendly : as Subst. a friend. 
ἐτάκευ, ἐτάκετο, Dor. for ἐτήκου, ἐτήκετο, 2 and 3 

sing. impf. med. Gf THK. 
ἐτάκην [ἃ], aor. 2 pass. of τήκω. 
ἔτᾶκον, -ὅμην, Dor. impf. act. and pass. of τήκω. 
ἐτᾶλάσσα, Ep. 2 sing. aor. I of ταλάω. 
ἔτἄμον, aor. 2 of τέμνω. 
ἔταξα, aor. I of τάσσω. 
ἐτάραξα, aor. τ οἵ ταράσσω. 
ἑτᾶρίζομαι, Ep. for ἑταιρίζομαι. 
ἕτἄροξ, ἑτάρη, Ep. and Jon. for €Taipos, ἑταίρα. 
ἐτάρπην, aor. 2 pass. of τέρπω. 
ἐτάρφθην, Ep. aor. I pass. of τέρπω. 
ἔταξ, acc. pl. of é7ns. 
ἐτάτυμος, Dor. for ἐτήτυμος. 
ἐτάφην [a], aor. 2 pass. of θάπτω. 
ἐτάχθην, aor. I pass. of τάσσω. 
ἐτέθαπτο, 3 sing. plqpf. pass. of θάπτω. 
ἐτέθην, aor. I pass. of τίθημι. 
ἐτεθήπεα, Ep. plapf. of τέθηπα. 
ἐτέθῦτο, 3 sing. plapf. pass. (in med. sense) of θύω. 
ETELOS, a, ον, (€TOS) yearly, annual. II. of one 

year, yearling. 
€Tekov, ἐτεκόμην, aor. 2 act. and med. of τίκτω. 
ἐτελείετο , Ep. for ἐτελεῖτζο, 3sing. impf. pass. of τελέω. 
ἐτελέσθην, aor. 1 pass. of τελέω. 
éréheooa, Ep. aor. 1 of τελέω. 
ἔτεμον, aor. 2 of τέμνω. 
᾿Ἔτεό-κρητεϑ, of, (ἐτεοί, Κρῆτες) true Cretans: 
“ETEO’S, a, dv, (perhaps from εἰμί swum) true, real, 

genuine: in neut. ἐτεόν as Adv., in truth, in sooth, 
really, truly, verily, Lat. revera :—Att. in ironical 
questions, ἐτεόν : so! indeed! Lat. itane? Ion. dat. 
fem. ἐτεῇ is also used as Adv., in truth. 
ἑτερ-αλική5, és, (ἕτερος, ἀλκή) Fiving strength to one 

of two; Δαναοῖσι paxns ἑτεραλκέα νίκην δοῦναι to 
give victory in battle decided in favour of the Da- 
naans; νίκη érepadknys a decisive victory; δῆμος ἕτε- 
padkns a body of men which decides the victory. 1Τ1. 
enclining first to one side then to the other, doubtful, 
Lat. anceps. 
ἑἕτερ-ἥμερος, ov, (ἕτερος, ἡμέρα) on alternate days, 

day and day alternately. 
ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. of Erepos. 
ἑτερό-γλωσσος Att. -ττος, ον, (ἕτερος, γλῶσσα) 

of other tongue, 1. 6. of foreign, strange tongue, 
ἕτερό-γνᾶθος, ov, with one side of the mouth hdder 

than the other, of a horse. 
ἑτερο-διδασκἄλέω, (ἕτερος, διδάσκαλοϑ) to teach 

other than the truth, to teach errors. 
'ἑτερό-δοξος, ov, (ἕτερος, δόξα) of another opinion, 
differing in opinion. 2. of other than the true opin- 
ion, heterodox. 
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ἑτερό-ζηλος, ov, (ἕτερος, ζλο5) zealous for one side, 
partial: Adv. —Aws, unfairly. Il. devoted to 
another pursuit. 
ἑτεροζὕγέω, f. now, to be yoked with an animal of a 

different kind: be at variance with. From 
erepo-Cuyos, ov, (ἕτερος, ζυγόν) unevenly yoked: 

different. 2. unequally balanced. 
ETEPOLOS, α, ον, (ETEpos) of a different nature or kind. 

Ady. -oiws. Hence 
ἑτεροιόω, f. wow, to make otherwise, alter :—Pass. to 

become changed, alter. 
étepo-KAtvys, és, (ἕτερος, κλινῆναι) leaning to one 

side: of ground, sloping. 
ETEPO-LHKNS, ε5, (ETEPOS, μῆκοϑ5) with unequal sides, 

oblong, rectangular. 
ἕτερο-μήτωρ, Opos, 6, 7, (ἕτερος, μήτηρ) born of an- 

other mother. 
ἑτερό-πλοος, ov, contr. - πλοῦς, ουν, (ἕτερος, πλέω) 

lent on the security of a ship and her cargo, with the 
risk of the outward, but not of the homeward, voyage, 
of money. 
ἑτερορ-ρεπής, és, and étepdp-poTros, ov, (ἕτερος, 

ῥέπω) inclined to one side; ἑτερορρεπὴς Zevs 
who makes now one side and now another pre- 
ponderate. 
ἍΤΕΡΟΣ, a, ov, Lat. ALTER, the other, one of 

two; χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ to carry in ove of his hands; 
ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι the one rule the other; ἕτερος 
To.ouTos another such; ἕτερα τοσαῦτα as many more, 
Lat. alterum tantum; δεύτερος Erepos yet a se- 

cond. 2. also like Lat. alter, for devrepos, second; 

ἡ ἑτέρα (sub. ἡμέρα), the second day, i. e. the day after 
to-morrow. II. put loosely for ἄλλος, Lat. alius, 
opp., not to one, but to many. Ill. other (than 
usual), different: of other kind, like adAotos; other 
(than good), Lat. sequzor, evil. IV. as Adv. in dat. 
fem., τῇ ἐτέρᾳ, OaT Epa (sub. 65) otherwise, in another 
way, place, or manner ; also (sub. χειρί) with one hand, 
i.e. with the left hand; and (sub. ἡ μέρᾳ) on the next 
day. 2. also neut., τὸ ἕτερον, τὰ ἕτερα, as ἐπὶ 
θάτερα one or the other way; ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα from 
the one side, opp. to eis τὰ ἐπὶ θάτερα to the other 
side. [The Dor. used ἅτερος [ἃ] for €repos: whereas 
in Att. ἅτερος [ἃ] was (by crasis) for ὁ €repos: gen. 
θατέρου, dat. θατέρῳ, acc. θάτερον. 
ἑτερό-τροπος, ον, (ἕτερος, τρόποϑ) of different sort 

or fashion: of different turn or temper. Il. turn- 
ing another way: uncertain, inconstant. 
ETEPO-pwvos, ov, (ἕτερος, (φωνή) of different voice 

or speech, barbarous. 
ἑτέρσετο, 3 sing. impf. of τέρσομαι. 
ἐτέρφθην, aor. I pass. of τέρπω. 
ἑτέρωθεν, (ἕτερος) Adv. from the other side. 

on the other side, opposite. 
ἑτέρωθι, ( (ἕτερος) Adv. on the other side: elsewhere: 

ἑτέρωθι τοῦ λόγου in another part of my story. 711. 
at another time. 
érepas, Adv. of ἕτερος, differently, otherwise. 

If. 
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ἑτέρωσε, (€7epos) Adv. to one side, to the other side : 
hence to another place. 
ἑτερῶτα, Acol, for ἑτέρωθι, at another time. 
ἐτέταλτο, 3 sing. plqpf. pass. of τέλλω. 
érerevyato, Ep. 3 pl. plapf. pass. of τεύχω. 
ἐτετεύχεε, Ion. 3 sing. plapf. of τυγχάνω. 
ἐτετήκειν, intr. plgpf. of τήκω. 
ἐτέτραπτο, 3 sing. plqpf. pass. of τρέπω. 
ἔτετμον, impf. of τέτμω. 
ἐτέτυξο, -υκτο, 2 and 3 sing. plqpf. pass. of TevxXw. | 
ἔτευξα, aor. I of τεύχω. 
ἐτεύχετον, 3 dual impf. of τεύχω. 
ἐτέχθην, aor. 1 pass. of τίκτω. 

fa, aor. I of τήκω. 
"ETHS, od, 6, a kinsman, clansman, cousin. 

Att. a townsman, neighbour: a private citizen. 
for ὦ Tay or ὦ τάν, v. sub τάν. 
ἐτησίαι (sub. ἄνεμοι), wy, of, (€Tos) periodical winds, 

such as the Egyptian. monsoons, which blow from the 
North during the whole summer: so too of northerly 

ID 
III. 

winds in Greece, which blew in the Aegean for forty | 
days from the rising of the dog-star. 
ἐτήσιος, ov, (ET0s) a year long, for a year 

yearly, annual. 
ἐτητῦμία, ἡ, truth. From 

2 

ἐτήτῦμος, ov, lengthd. for €rupos, true, genuine, real, | 
Lat. simcerus. Adv. ἐτητύμως, also neut. ἐτήτυμον 
as Adv., iz truth, really. 
"ETT, Adv., I. of the Present or Past, yet, as 

yet, still, Lat. adbuc. II. of the Future, yet 
longer, still. III. generally, yet, stzll, besides, 

moreover, Lat. praeterea; ἔτι δέ nay more; ἔτ᾽ ἄλλος 
yet another; ἔτι μᾶλλον yet more. * 
ἐτίθεις, ἐτίθει, 2 and 3 sing. impf. of ἔτιθέω = τίθημι. 
ἔτῖλα, aor. I οἵ τίλλω. 
ἐτίμᾶσα, Dor. aor. I of τιμάω. 
ἐτίναχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of τινάσσω. 
ἔτῖσα, aor. 1 of τίνω. 
ἔτλην Dor. ἔτλᾶν, aor. 2 of the root *7Adw: but 

etX av, Ep. for ἔτλησαν, 3 plur. 
ἐτμάγην [a], aor. 2 pass. of τμήγω. 
ἐτμήθην, aor. I pass, of τέμνω. 
ETV-NPUCLS, εως, UE (ἔτνος, aptw) a soup-ladle. 
ἜΤΝΟΣ, cos, τό, a thick soup of peas or beans: 
soup, pudding. 
ἑτοιμάζω, f. dow, aor. 1 ἡτοίμασα : (ἐτοῖμοϑ) :—fo | 

make or get ready, prepare :—Med., with pf. pass. 
ἡτοίμασμαι, to prepare for oneself, make one’s ar- | 

c. inf. to make one rangements, get oneself ready: 
ready to do. Hence 
ἑτοιμᾶσία, 7, a being prepared, preparation: 

readiness. 
e ’ Lt ἑτοιμασσαίατο, Ep. 3 pl. aor. I opt. med. of 

ἑτοιμάζω. 
ἙΤΟΓΜΟΣ or ἕτοιμος, 7, ον, or os, ov, at 

band, ready, prepared; ἐξ ἑτοίμου immediately, off 

1. Lat. quae in promptu | hand. Il. τὰ ἕτοιμα, 
sunt; ἐπὶ τὰ ἕτοιμα μᾶλλον τρέπονται betake them- 

ae | 

ξι.. 3 3 aL 
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selves rather to that which is close at hand. 
one’s property, Lat. parata. 
active, prompt. 
tive, versatile. 
ried into effect. 
ETOLLOTNS, NTOS, 4, a being prepared, readiness. 
ἑτοιμο-τόμος, ον, (ἑτοϊμος, τεμεῖν) ready for 

cutting’. 

ἐτοίμως, Adv. of ἕτοιμος, readily: 
ἑτοιμότερον, —OTATA. 
ἔτορον, aor. 2 of Topéw. 
ἜΤΟΣ, cos, τό, a year; κατὰ ἔτοβ every year; ἀνὰ 
πᾶν €Tos every year; δι᾽ ἔτους πέμπτου every fifth 

| year; €Tos εἰς Tos year after year. 
| érés, Adv.,=étwoiws, without reason, for nothing, 
in vain: mostly with a negat., οὖς ἐτός not without 
reason :—mostly in questions, οὐκ ἐτὸς ἄρ᾽ ws ἔμ᾽ 
ἦλθεν οὐδεπώποτε; it was not for nothing then? 
(Deriv. uncertain.) 
ἔτρἄγον, aor. 2 of τρώγω. 
ἔτρἄπον, ἐτράπην, aor. 2 act. and pass. of τρέπω. 
ἐτράφθην, Ion. aor. 1 οἵ τρέπω. 
ἔτρἄφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and pass. of τρέφω. 
ἔτρεσα, aor. I of τρέω. 
ἔτρεψα, aor. I of τρέπω.. 
ἔτριψα, ἐτρίφθην, aor. I act. and pass. of τρίβω. 

| ἔτρωσα, ἐτρώθην, aor. I act. and pass. οἵ τιτρώσκω- 
ἐτύθην [Ὁ]. aor. I pass. of θύω. 
ἐτυμο-λογία, ἡ, (ἔτυμος, Adyos) the true account or 

| analysis of a word: its derivation, etymology. 
ἔτὕμος, ον, rarely ἡ, ov, (ἐτεόϑ) true, real, actual: 

-neut. pl. ἔτυμα, truths, the truth: neut. ἔτυμον is 
used as an Ady. like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, 

| actually. 
ἐτύπην [0], Dor. aor. 2 pass. οἵ τύπτω. 
ἐτύφην [dv], aor. 2 pass. of TUPW. 
ἐτύφθην, aor. I pass. οἵ τύπτω. 
ἐτύχησα, eTUXOV, aor. I and 2 of τυγχάνω. 
ἐτύχθην, aor. I pass. of τεύχω. 
ἐτωσιο-εργός, dv, (éTwWOLOS, ἔργον) working in vain, 
ἐτώσιος, ov, (éTds, Adv.) fruitless, idle, useless. 
ev Ep. also é¥, Adv., properly neut. of és, well, 

opp. to κακῶς ; εὖ καὶ ἐπισταμένωϑ well and know- 
ingly: sometimes, luckily, happily: εὖ ἔχειν or ἥκειν 
to be well off, c. gen., εὖ ἥκειν τοῦ βίου to be well 
off for living: εὖ γεγονώς well born. Π. 45 

| Subst., τὸ εὖ good luck: but also the right, the good 
cause; τὸ εὖ νικάτω may the right prevail. Ill. 
in Compos. it commonly implies greatness, abundance, 

| OF easiness. 
ev, Ion. for οὗ, gen. of reflexive Pron. of 3rd pers. 
evayyeAtfopar, f. icouar Att. vovpar, Dep. (εὐάγ- 

Ὑελοϑ) :—to bring good news, announce them. 422. to 
preach or proclaim as glad tidings: to preach the 
gospel :—so also in Act., and then in Pass., to have 
the gospel preached to one :—in Pass, also of the 
gospel, zo be preached. 

2. 
II. of persons, ready,’ 

2. of the mind, ready, quick, ac- 
III. of things, real, actual, car- 

Comp. and Sup., 

εὐαγγέλιον, τό, (evayyedos) the reward of good 
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tidings :—Att. always in plur., εὐαγγέλια στεφανοῦν 
or ἀναδῆσαί τινα to crown one for good news brought; 
εὐαγγέλια θύειν to offer a sacrifice for them. Ἢ: 
the glad tidings, the gospel. 

ev-avopia, ἡ, Dor. for εὐηνορία. 
εὐ-άντητος, ov, (ἀντάω) easy to meet, Fracious. 
εὐ-ἄάνωρ, opos, 6, 7, Dor. for εὐήνωρ. [ἃ] 
εὐ-απάλλακτος, ov, (ed, ἀπαλλάσσω) easily got rid 

εὐαγγελιστήϑ, οὔ, ὁ, (εὐαγγελίζομαι) a bringer of | of : easy to dispose of. 
good tidings: an evangelist, preacher of thegospel. 2. 
esp. a writer of one of the four Gospels. 
εὐ-άγγελος, ov, (εὖ, ἀγγέλλω) bringing good news. 
εὐ-ἄγέω, f. now, to be pure, holy. From 

εὐ-ἄπάτητος, ov, (εὖ, ἀπἄᾶτάω) easily cheated. 
εὐ-απήγητοξ, ov, lon. for εὐαφήγητοϑ. 
εὐ-απόβᾶἄτος, ov, convenient for disembarking. 
εὐ-αποτείχιστος, ov, (εὖ, ἀποτειχίζω) easy to be 

ed-Gy7s, €s, (εὖ, ayos) guiltless, pure, undefiled, Lat. | walled off or blockaded. 
castus, of persons and actions :—poét, Ady. etdyéws. 
εὐ-ἄγήπ, és, (ἄγω) moving well, nimble. 
ev-ayns, és,=evavyns, far-seen, conspicuous; ἕδρα 

εὐαγὴΞ στρατοῦ a seat in full view of the army. 
᾿ εὐ-άγητος, ον, -- εὐᾶγής, bright, clear. [ἃ] 
εὐ-ἀγκἄλος, ον, (εὖ, ἀγκάλη) easy to bear in the 

arms. 
εὐ-αγκήξ, €s, (εὖ, ἄγκοϑ) with fair valleys or glades. 
εὐ-ἄγορέω, Dor. for εὐηγορέω. 
εὐαγρεσία, 7, good sport in hunting. From 
εὐ-αγρέω, (εὖ, ἄγρα) to have good sport. Hence 
etaypia, 7, good sport in hunting, fishing, etc. 
eU-aypos, ov, (εὖ, ἄγρα) lucky in the chase, suc- 

cessful. 
ev-aywyos, ov, (εὖ, ἄγω) easily led, docile. 
εὐ-άγων, wos, 0, 7, (εὖ, ἀγών) belonging to pros- 

perous or glorious contests. [ἃ] 
evade, Ep. for ἕαδε, 3 sing. aor. 2 of ἁνδάνω. 
εὐάζω or εὐιάζω, (eta) to cry eta in honour of Bac- 

chus :—also in Med. εὐάζομαι. 
εὐ-ἃ 5, és, (εὖ, ἄη μι) with a good breeze, airy. II. 

act. blowing fair :—metaph. prosperous, favourable. 
εὔ-αθλος, ov, (εὖ, ἀθλο5) successful in contests. 
εὐ-αίνητος, ον, (εὖ, αἰνέω) much-extolled. 
εὐ-αίρετος, ον, (εὖ, aipéw) easy to be taken. 
εὐ-αίων, wos, 6, 7, (εὖ, αἰών) of happy life, gene- 

rally, happy; εὐαίων ὕπνος blessed sleep. 
εὐ-ἀκοέω, εὐάκοος, Dor. for εὐηκ--. 
εὐ-ἁλάκατος, ov, Dor. for εὐηλ--. 
ev-ahdqs, és, (εὖ, dAdaivw) well-grown, luxuriant. 
εὐ-άλιος, ov, Dor. for evqAL0s. [ἃ] 
εὐ-ἀλφὕτος, ov, (εὖ, ἄλφιτον) of good meal. 
εὐ-άλωτος, ov, (εὖ, ἁλῶναι). easy to be taken. [ἃ] 
εὐ-άμπελος, ov, (εὖ, ἄμπελοϑ) with fine vines. 
εὐάν, evan! a cry of Bacchanalians, like eda, evor. 
εὐ-ανάκλητος, ov, (εὖ, ἀνακαλέω) easy to call back. 
εὐανδρία, 7, abundance of men, store of goodmen. Il. 

manhood, manliness, courage, spirit. From 

eU-avdpos, ov, (εὖ, ἀνήρ) abounding in good men 
| and true. Il. prosperous to men. 

εὐ-άνεμος [ἃ], ov, Dor. for εὐήνεμοϑ. 
εὐτάνθεμος, ov, (εὖ, ἄνθεμον) with fair flowers, 

flowery. 
εὐανθέω, f. now, to be flowery or blooming. From 
-ev-avOys, és, (εὖ, dvOos) blooming, budding. II. 
rich in flowers, flowery: metaph. flowery, gay. 42. 
also blooming, fresh. 

oid) ν΄ 39 ἢ = ev-avios, ov, Dor. for εὐήνιος, [ἃ] 

εὐᾶρεστέω, f. now, to be weil-pleasing. From 
εὐ-άρεστος, ov, well-pleasing, acceptable. Adv. εὖ- 

apéoTws, Comp. —ToTépws. 
εὐ-αρίθμητος, ov, (εὖ, ἀριθμέω) easy to be counted. 
εὔ-αρκτος, ον, (εὖ, dpxw) well-governed: submissive. 
εὐ-άρματος, ov, (εὖ, ἅρμα) with good or beautiful 

chariot : victorious in the chariot-race. 
εὐαρμοστία, 77, easiness of temper, good nature. From 
εὐ-άρμοστος, ov, (εὖ, ἁρμόζω) well-adapted, accom- 

modating. Il. well-tuned, harmonious. 
eU-apvos, ov, (εὖ, ἀρνός gen.) rich in sheep. 
εὐ-άροτος, ov, (εὖ, apdw) well-ploughed, easy to be 

ploughed. 
εὔ-αρχος, ov, (εὖ, ἄρχομαι) beginning well: making 

a good beginning. 
εὐάς, dos, 6, 7, (eva) Bacchic, Bacchanalian. 
εὔασμα, aTos, τό, (εὐάζω) a Bacchanalian shout. 
εὐασμός, 6, (evdw) the cry of eta, a shout of revelry, 

esp. of Bacchic revelry. 
εὐάστειρα, 7, fem. of εὐαστήρ. 
εὐαστήρ, jpos, 6, and evaorHs, ov, 6, (εὐάζω) a 

Bacchanal. 
εὐάτριος, Dor. for εὐήτριοξ. 
ev-avyns, és, (εὖ, αὐγή) well-lit, bright, conspicuous. 
εὐ-αύχην, evos, 6, 7, (εὖ, αὐχήν) with beautiful neck. 
εὐ-αφήγητος lon. εὐσπήγητος, ov, (εὖ, ἀφηγέομαι) 

easy to describe. 
εὐ-ἄχής, εὐ-άχητος [ἃ], Dor. for εὐηχή, εὐήχητος. 
εὐ-βάστακος, ον. (εὖ, βαστάζω) easy to carry or bear. 
εὔ-βἄτος, ov, (εὖ, Bards) accessible: passable. 
εὐ-βλέφἄροΞς, ov, (εὖ, βλέφαρον) with beautiful 

eyelids. 
Εὔβοια, as Ion. ns, 7, Euboea, now Negropont, an 

island lying along the coast of Boeotia and Attica. 
εὐβολέω, f. now, to make a good throw. From 
εὔ-βολος, ov, (εὖ, βαλεῖν) throwing luckily. Adv. 

εὐβόλως, luckily; εὐβόλως ἔχειν to be well off. 
εὐβοσία, ἡ, (evBoTros) good feeding. 
εὐ-βόστρὔχος, ov, with beautiful locks. 
εὔ-βοτος, ov, (εὖ, Booxw) feeding well, with good 

pasture. II. well-fed, thriving. 
εὐ-βότρῦος, ov, and εὔ-βοτρυς, v, gen. vos, (εὖ, βό- 

Tpus) rich in grapes. 
εὐβουλία, ἡ, good counsel: prudence. From 
εὔ-βουλος, ov, (εὖ, βουλή) well-advised, prudent. 
εὔ-βους, ovy, gen. oos, (εὖ, Bows) rich in cattle. 
εὔ-βροχος, ov, (εὖ, Bpdxos) well-knit. 
εὐ-γαθής, és, and εὐ-γάθητος, ov, Dor. for εὐγηθ--. 
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εὖ-γε, Adv. for εὖ γε, Lat. evge! well done! well 

said! capital! bravo! 
εὔ-γειος, ov, (εὖ, γῆ) of or with good soil: fertile. 
εὐγένεια, 7, (εὐγενή8) nobility of birth, high de- 

scent. II. nobility of soul, generosity. 
εὐ-γένειος Ep. ἠῦ--, ov, (εὖ, γένειον.) well-bearded. 
εὐ-γενέτηϑ, ov, ὁ, -- 56. 
εὐ-γενήξ Ep. εὐη-γενήΞ and ἠῦ-γενήϑκ, és, (εὖ, yévos) 

well-born, of noble race, of high descent: also deno- 
ting nobility. II. noble-minded, generous. IIT. 
of animals, bigh-bred, noble. 
ev-yevia Ion. -in, 7, = εὐγένεια. 
εὔ-γεως, wy, (εὖ, γῆ) Att. for εὔγειοϑ. 
εὐ-γηθής, és, and εὐ-γήθητοκ, ον, (εὖ, γηθέω) joyous, 

cheerful. 
εὐγηρία, 7, (evynpws) happy old age. 
εὔ-γηρυξ, υ, sweet-sounding. 
εὔ-γηρωξβ, wy, (εὖ, γῆραϑ) happy in old age. 
εὐ-γλάγετος, ov, €d-yAdyqs, és, and ev-yA&yos, ov, 

᾿ (εὖ, yAayos) abounding in milk; irreg. dat. εὔγλαγι, 
as if from εὔ-γλαξ. 
eU-yAuTTOos, ov, and εὐ-γλύφής, ἐς, (εὖ, γλύφω) 

well carved or engraved. 
evyAwoota Att. --ττία, ἡ, fluency of speech. From 
εὔτγλωσσος Att. -ττος, ov, (εὖ, γλῶσσα) with good 

and ready tongue, sweet-sounding, eloquent. 1, 
act. loosing the tongue, making fluent. 
εὖγμα, ατοϑ, τό, (εὔχομαι) like ebxos, a boast. II. 
Ξεεὐχή, a prayer. 
ej-yvaptros Ep. ἐὔγν-. ov, (εὖ, γνάμπτω) well-bent, 

easily bent. 
εὐγνωμοσύνη, 7, good feeling, candour. From 
εὐ-γνώμων, ov, gen. ovos (εὖ, γνώμη) of good feel- 

ing, indulgent, fair, charitable. Il. senszble, 
prudent :—Adv. εὐγνωμόνως, prudently. 
εὔ-γνωστοϑ, ον, (εὖ, γιγνώσκω) well-known, familiar. 
εὔ-γομφος, ον, (εὖ, “γόμφοϑ) well-nailed or fastened. 
εὐγονία, 7, fruitfulness, fertility. From 
eU-yovos, ov, (εὖ, γονή) fruitful, prolific. 
εὔ-γραμμοξ, ov, (εὖ, γραμμήν) well-drawn. 
εὐ-γρᾶφη, és, (εὖ, γράφω) well painted. 

act. writing or drawing well. 
εὐ-γώνιος, ov, (εὖ, ywvia) well-cornered, regular. 
εὐ-δαίδαλος, ov, beautifully wrought. 
evdaipovew, f. now, (εὐδαίμων) to be prosperous, well 
off or happy. Hence 
εὐδαιμόνημα, aros, τό, a piece of good fortune. 
εὐδαιμονία, ἡ, (εὐδαιμονέω) prosperity, happiness. 
εὐδαιμονίζω, f. ow, (εὐδαίμων) to account happy. 
evSatpovirds, 7, Ov, (εὐδαίμων) of or tending to hap- 

piness: of persons, happy. Adv. --κ᾿ῶς, happily. 
εὐδαιμόνως, Adv. of εὐδαίμων, happily : Comp. and 

Sup. εὐδαιμονέστερον, --ἐστατα. 
εὐ-δαίμων, ov, gen. ovos, (εὖ, δαίμων. with a good 

genius or destiny, fortunate, prosperous, Lat. felix: 
also wealthy, like Lat. beatus: happy. 
εὐ-δάκρῦτος, ον, (εὖ, δακρύω) much to be wept, la- 

mentable, 

i. 
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εὖγε----εὐεξαπάτητος. 

εὐ-δείελος, ον, (εὖ, δέελος for S7A0s) very clear, 
Jar-seen. 
εὔ-δειπνος, ov, (εὖ, δεῖπνον) honoured with rich 

feasts. II. εὔδαιτοι Saires luxurious feasts. 
εὑδέμεναι, Ep. inf. of εὕδω. 
εὔ-δενδρος, ov, (εὖ, δένδρον.) abounding in fair trees. 
εὔδεσκον, Ion. impf. of εὕδω. 
εὔ-δηλος, ov, (εὖ, δῆλοϑ) very clear, manifest. 
εὔδῃσθα, Ep. 2 sing. subj. of evdw. 
εὐδία, ἡ, (evdios) fair weather: metaph. tranquillity, 

prosperity. 
εὐ-διάβἄτος, ov, easy to be crossed, practicable. 
εὐ-διαίτερος, a, ov, irreg. Comp. of εὔδιοϑ. 
εὐ-δίαιτος, ov, (εὖ, δίαιτα) living temperately. 
εὐ-διᾶνός, 7, ov, = evdi0s, warm. 
εὐδιάω, f. now, (εὐδία) to be calm. 
εὐ-δικία, ἡ, (εὖ, δίκη) righteous dealing : justice. 
εὐ-δίνητος, ον, (εὖ, Sivéw) easily turning or turned. 
εὔ-διος, ov, (εὖ, Διός gen. of Zevs) calm, fine, clear: 

genial: of persons, cheerful :—itreg. Comp. and Sup. 
evdi€oTEpos, —EoTaTos; also evdiaiTepos. 
εὔ-δμητος Ep. év5-, ov, (εὖ, δέμω) well built or 

Jashioned. 
εὐ-δοκέω, f. now: aor. I εὐδόκησα : (εὖ, δοκέω) :— 

to be content or well pleased, to approve of or acquiesce 
in a thing: c. inf. to consent to do. Hence 
εὐδοκία, ἡ, satisfaction, approval. 
evdoxtpéw, f. now: impf. and aor. I ηὐδοκίμουν. 

ηὐδοκίμησα, but often without augm. εὐδ-- : (εὐδό- 
Kipos):—to be of good repute, be in esteem, famous, 
popular ; εὐδοκιμεῖν ἔν τινι to be distinguished for a 
thing. Hence 
evdokipta, ἡ, good repute, credit. 
εὐ-δόκϊμος, ov, in good repute, highly esteemed. 
εὐδοξέω, f. naw, (evdotos) to be in good repute, be 

thought well of, be famous. Hence 
εὐδοξία, ἡ, good report, a good name, credit, glory. 
εὔ-δοξος, ov, (εὖ, δόξα) of good report, glorious. 
ev-SpaKns, és, (εὖ, Spaxeiv) sharp-sighted. 
εὔ-δροσοξ, ον, well-bedewed, abounding in water. 
EY’AQ, impf. ηὗδον Ep. εὗδον : fut. εὑδήσω :—to 

sleep, lie down to sleep: also to sleep in death. II. 
metaph. fo rest, be still or hushed: to cease. 
εὐ-ἐᾶἄνος, ov, (εὖ, Edvdv) richly-dight, well-clad. 
εὔ-εδρος, ov, (εὖ, ἕδρα) well-seated: with a fair 

throne. II. pass. easy to sit, of a horse. 
εὐ-έθειρος, ov, (εὖ, ἔθειρα) fair-baired. 
εὐ-ειδής, és, (εὖ, εἶδος) well-shaped, graceful. 
εὔ-ειλος, ον, (εὖ, εἵλη) sunny, warm, Lat. apricus. 
εὐ-είμων, ov, gen. ovos, (εῦ, ela) well-dressed. 
εὔ-ειρος Att. evepos, ov, (εὖ, elpos) with or of good 

wool, fleecy. 
εὐ-έλεγκτος, ov, (εὖ, ἐχλέγχω) easy to be refuted. 
εὔ-ελπις, 6, ἧ, neut. eveAm, gen. Los, of good hope, 

hopeful, cheerful, sanguine; evedmis εἰμι, c. inf to be 
of good hope that. 
εὐ-εξάλειπτος, ον, easy to blot out or erase. 
εὐ-εξἄπάτητος, ov, (εὖ, ἐξαπατάω) easily deceived. 



εὐεξία----εὐθεράπευτος. 

εὐ-εξία, ἡ, (εὖ, ἔξι5) a good habit of body, good state 
of health: generally, good condition, good case. 
εὐ-ἐξοδος, ov, easy to get out of or escape from. 
εὐέπεια, 77, beautiful language, eloquence. Il. = 

εὐφημία, words of good omen. From 
εὐ-επήϑβ, és, (εὖ, Eos) well-speaking, eloquent. 

making eloquent, inspiring. Il. well-spoken. 
εὐ-επία, ἡ, Ion. and poét. for εὐέπεια. 

2. 

εὐ-επιβούλευτος, ov, (εὖ, ἐπιβουλεύων) easy to plot 
against: exposed to treachery. 
εὐ-επίθετος, ov, (εὖ, ἐπιτίθεμαι) easy to be set upon | 

or attacked ; εὐεπίθετόν ἐστί τινι it is easy for one 20 
make an attack. 
εὐ-επίτακτος, ov, (εὖ, émTacow) easy to arrange: 

tractable. 
εὐεργεσία, ἡ, well-doing, good conduct. II. a 

doing good, a good deed, service, kindness. From 
εὐεργετέω, Ἢ oe : in the augm. tenses, sometimes 

εὐηργέτουν, εὐηργέτησα, sometimes εὐεργ-- with no 
augm.: (evepyérns) :—to do well, do good. II. 
to do one good, shew kindness to, confer a benefit 
upon :—Pass., εὐεργετεῖσθαί τι to have a kindness 
done one. Hence 
εὐεργέτημα, atos, τό, a good deed, a service, 

kindness. 
εὐ-εργέτηϑ, ov, 6, (εὖ, *épyw) a Ὁ ρει: a bene- 

factor: a title of honour of such as had done the state 
service. II. as Adj. beneficent. 
εὐεργετητέον, verb. Adj. of εὐεργετέω, one must do 

good or shew kindness to. 
εὐεργετικός, n, ὄν, (edepyerns) disposed to do good. 
εὐ-εργέτις, εδοξς, fem. of εὐεργέτη. 
εὐ-εργήϑ, és, (εὖ, *épyw) well-wrought, well-made, 

well-built: of gold, well-wrought, refined. Il. well- 

done: hence 1 in plur. εὐεργέα, good deeds, benefits. 
ev-epyds, dv, (εὖ, *pyw) doing good, upright, vir- 

fuous. Il. pass. well-wrought, well-tilled: also 
easy to work, 
eu-epKys, és, (εὖ, Epxos) well-fenced, well-protected : 

shutting close: of cities, well-guarded. 
εὐ-έρκτης, ov, 6, poét. for evepyeTns. 
εὐ-ερνής, és, (εὖ, ἔρνοϑ5) sprouting well, flourishing. 
€v- Epos, Att. for εὔειρος. 
εὐ-εστώ, οῦς, ἧ. (εὖ, εἰμέ sum) well-being, prosperity. 
εὐετηρία, ἡ, (εὖ, ἔτοϑ) a good season. 
εὐ-ετία, 2), = εὐετηρία. 
εὐ-εύρετος, ον, (εὖ, εὑρίσκω) easy to find. 
εὐ-έφοδος, ov, easy to assail. 
εὔ-ζηλος, ον, emulous in good :—Adv. --ζήλως-. 
ev-fiyos Ep. ἐὔζυγος, ov, (εὖ, ζυγόν m) of a ship, 

well-benched. 
ev-LuE, ὕγος, 6, ἡ, (εὖ, ζεύγνυμι) well paired or 

| matched. 
εὐ-ζῳά, Dor. for εὐζωΐα. 
εὔ-ζωνος Ep. ἐύζωνος, ον, (εὖ, ζώνη) well-girded, 

of women. 1. girt up for exercise, with one’s 
loins girded, active, as in Horace alte praecinctus : 
unencumbered, Lat. expeditus. 
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εὔ-ζωρος, ov, (εὖ, Cwpds) quite pure, unmixed, of 
wine: Comp. —(aporepos, also i irreg. —éoTepos. 
evn-yevyjs, Ep. for εὐγενήϑ. 
εὐ-ηγεσία, 7, (εὖ, ἡγέομαι) good government. 
εὐ-ηγορέω, f. now, (εὖ, ἀγορεύω) to speak well of, 

| praise. | 

εὐήθεια or evn Sia Ion. ty, 7, goodness of disposi- 
tion, singleness of heart, simplicity: also in bad sense, 
simplicity, silliness. From 
ev-70ns, €s, (εὖ, 790s) well-disposed, single-bearted, 

simple-minded: in bad sense, simple, silly :—Adv. 
εὐηθῶς, Sup. -ἐστατα. 
εὐηθίη, 7, lon. for εὐήθεια. 
εὐηθικός, ἡ, dv, (εὐήθη) of mild, gentle character: 

hence simple, foolish. Adv. --κῶς, in simple fashion. 
εὐ-ήκηϑ, es, (εὖ, den) well-pointed, keen-edged. 
εὐ-ήκοος, ov, (εὖ, ἀκούω) hearing well: ready to 

hear. 
εὐτ-ηλάκἄτος Dor. εὐᾶλακ--, ov, (εὖ, ἠλακάτην with 

quick spindle, spinning beautifully. 
εὐ-ἡλᾶτος, ov, (εὖ, ἐλαύνων easy to drive or ride over ; 

πεδίον εὐήλατον a plain fit for cavalry operations. 
εὐ-ἡλιος Dor. εὐάλιος, ov, (εὖ, ἥλιο5) well-sunned, 

sunny, warm, Lat. apricus :—Advy. —iws, with bright, 
sunny weather. 
εὐ-ημερέω, f. Now; (εὐήμεροθ) of weather, to be 

fair. 2. of persons, fo spend the day cheerfully: to 
be happy: to be successful in a thing. Hence 
εὐημερία, ἡ, fineness of the day, fine weather. 

good times, health and wealth, honour and glory. 
εὐ-ήμεροξς, ov, (εὖ, ἡμέρα) of a fine day: propi- 

tious. 2. cheerful, happy. 
εὐηνεμία, ἡ, a fair wind. From 
εὐ-ἤνεμος, ov, (εὖ, dvepos) with fair wind. 

vexed by winds, sheltered, serene. 
εὐ-νιος, ov, (εὖ, ἡνία) obedient to the rein: 

tally, obedient, docile. 
εὐηνορία, 7, manliness, manly virtue. From 
εὐ-ἤνωρ, opos, 6, 7, (εὖ, ἀνήρ) giving manbood, in- 

spiriting. II. of cities, abounding in brave men. 
εὐ-ἠρᾶτος, ov, (εὖ, ἔραμαι) much-loved, lovely. 
εὐ-ἤρετμοϑ, ov, (εὖ, ἐρετμόξ5) well fitted to the oar: 

well-rowed, well-pulled. 
εὐ-ήρηϑ, ες, (εὖ, ἀρᾶρεῖν) wellfitted or put together : 

well-poised, easy to handle. 
εὐ-ήτριος, ov, (εὖ, ἤτριον) well-woven. 

weaving well. 
εὐ-ἤχηϑ, ες, (εὖ, WXOS) well-sounding, tuneful. 
«εὐ-ἤχητοϑ, ov, well-sounding : loud-sounding. 
εὐ-θάλασσος, ov, (εὖ, θάλασσα) prosperous by sea. 
εὐ-θᾶλης, és, (εὖ, OaAos) growing well, flourishing. 
εὐ-θαλής, és, Dor. for εὐθηλής. 
εὐθαρσέω, f. now, to be of good courage. From 
εὐ-θαρσής, € és, (εὖ, θάρσοϑ) of good courage :---Αάν. 

-σῶς. 2. giving courage, safe. 
εὐθενέω, older form of εὐθηνέω. 
εὐ-θεράπευτος, ov, (εὖ, θεραπεύω) easily healed. 

easily won by hindness or attention. 

Ms 
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εὐθετέω, f. now, (evbeTos) to be well-arranged, con- | 

venient. 2. trans. fo set in order, arrange well. 
εὐθετίζω, to set in order, arrange orderly. From 
εὔτ-θετος, ov, (εὖ, τίθη μι) well-arranged, well-dis- | 

posed: easily stowed or disposed of: convenient for use. | 
εὐθέως, Adv. of εὐθύς, straightway. 
εὐ-θηγήξ, és, (εὖ, On yw) sharpening well. 
εὐ-θηλήμων, ov, gen. ovos, rare form for εὐθηλήϑ. 
εὐ-θηλήΞ Dor. -OGA%s, és, (εὖ, ONAN) well-suckled : 

well-fed, thriving. 
εὔ-θηλος, ov, (εὖ, OnAn) with distended udder. 
εὐθημοσύνη, 7, good order, good management : 

habit of good order. From 
εὐ-θήμων, ov, gen. ovos, (εὖ, τίθη μι) well-arranged, 

well-made. II. act. orderly, setting in order. 
εὐθηνέω and εὐθενέω, Zo be well off, thrive, flourish: 

to abound in:—so also in Pass., aor. 1 εὐθηνήθην.. 
Hence | 
εὐθηνία, 7, abundance. 
εὐ-θήρᾶτος, ov, (εὖ, Onpaw) easily caught or won. 
ev-Onpos, ov, (εὖ, θήρα) lucky in the chase. 

(Opes) abounding in game. 
εὐ-θήσαυρος, ον, well-stored, precious. 
εὐ-θνήσιμος, ον, (εὖ, θνήσκω) with easy death. 
εὔ-θοινος, ον, (εὖ, θοίνη) with rich banquet: copious. 
εὐ-θορύβητος, ον, (εὖ, θορυβέω) easily confounded. 
ed-Opryicos, ον, (θριγκόϑ5) with good coping or cornice. 
εὔ-θριξ Ep. ἐύ-θριξ, —rpixos, ὁ, ἡ, (εὖ, θρίξ) with fine 

Ῥαῖγ: of horses, with flowing mane: of birds, well- 
plumed. II. made of stout hair, of a fishing-line. 
εὔ-θρονος Ep. évOpovos, ov, (εὖ, Opdvos) with beau- 

tiful seat or throne. 
εὔ-θροος, ον, (εὖ, Opdos) loud-sounding. 
εὐθύ, neut. of εὐθύς, used as Adv. 
εὐθύ-γλωσσος Att. -ττος, ov, (εὐθύ, γλῶσσα) of 

straight tongue, honest of tongue. 
εὐθύδικία, ἡ, az open, fair trial. From 
εὐθύ-δἴκος, ov, or 7, ον, (εὐθύ, δίκη) judging righ- 

teously. 
εὐθυδρομέω, f. 7ow, to run straight: of ships, to 

sail in a straight course. From 
εὐθύ-δρομος, ov, running a straight course. 
εὐθυ-εργήξ, és, (εὐθύ, ἔργον.) accurately wrought. 
εὐθυ-μάχηΞκ, ov, 6, and evOU-paxos, ov, (εὐθύς, μά- 

xopa) fighting straightforward, fairfighting. 
εὐθῦμέω, f. ήσω, (εὔθυμοϑ) to be of good cheer. II. 

trans. to make cheerful, cheer :—Pass. εὐθυμέομαι, to 
be of good cheer. Hence 
εὐ-θυμητέον, verb. Adj., one must be cheerful. 
εὐθυμία, ἡ, (evOupéw) cheerfulness, festivity. 
εὔ-θῦμος, ov, (εὖ, θυμός) well-disposed, generous, 

kind. Il. of good cheer, cheerful: of horses, | 
spirited. Ill. Adv. εὐθύμως, cheerfully ; Comp. 
πότερον ; Sup. -ότατα. 
εὐθῦνα, 7, but mostly used in pl. evOivar, αἱ, (εὐθύνω) 

an examination of accounts, audit; εὐθύνας ἀπαιτεῖν 
to call for one’s accounts; εὐθύνας διδόναι to give | 
them in, submit to a scrutiny; εὐθύνας ὀφλεῖν to be | 

i 
| 
| 
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| 

3 , 2) / 

εὐθετεω---εὐκαιρξω. 

bound to do so. 
Hence 
evOivos, 6, an investigator, auditor, who examined 

and passed the accounts of magistrates: at Athens 
there were ten, Il. a corrector, chastiser. 

εὐθυντήρ,ῆροΞ, 6, (εὐθύνων) a director, corrector. 
as Adj., εὐθυντὴρ οἵας the guiding rudder. 
εὐθυντηρία, ἡ, the part of a ship wherein the rudder 

was fixed: fem. from 
εὐθυντήριος, a, ov, (εὐθύνω) directing, ruling. 
evOuvrys, οὔ, ὁ, = εὐθυντήρ. 
εὐθύνω, fut. ὕνῶ, (εὐθύς) =the Homeric ἐθύνω, to 

guide straight: to steer straight. 2. to direct, go- 
vern. 8. to keep straight, preserve. II. co make 
straight, as a bent piece of wood: metaph. 20 rectify, 
revise. III. at Athens, to call to account, seruti- 
nise the accounts (εὔθυναι) of a magistrate: Pass. to 
be called to account, and so to be corrected. 

εὐθύ-πνοος, ov, contr. —mvous, οὐν, (εὐθύ, πνέωλ 
straight-blowing. 

II. correction, chastisement. 

II. 

1. εὐθύ-πομπος, ov, (εὐθύ, πέμπω) guiding straight. 
εὐθύπορέω, f. ἤσω, to go straight forward; πότμος 

εὐθυπορῶν unswerving, inflexible fate: c. acc. cognato, 
εὐθυπορεῖν δρόμον to go a straight course. From 
εὐθύ-πορος, ov, (εὐθύ, πορεύομαι) going straight : 

metaph. straightforward, plain-sailing, bonest. 
εὔ-θυρσος, ov, with beautiful thyrsus. 
EY OY’S, εὐθεῖα, εὐθύ, =thelon. form ἐθύς, straight, 

_direct :—in moral sense, straightforward, plain, bo- 
_ nest :—in Adverb. usages, eis τὸ εὐθὺ βλέπειν to look 
| straight forward; ἀπὸ Tov εὐθέος λέγειν to speak 
| straight out; ἐκ Tov εὐθέος at once,immediately. 11. 
as Adv. εὐθύς and εὐθύ, of Place, straight to, direct 
for: also c. gen. straight towards .., εὐθὺ Πελλή- 
vns. 2. of Time, straightway, forthwith, at once ; 
| τοῦ θέρους εὐθὺς ἀρχομένου immediately at the begin- 
ning of summer.— So also the regular Adv. εὐθέως. 

εὐ-θύσᾶἄνος, ov, (εὖ, θύσανοϑΞ) well-fringed. 
εὐθύτης, 770s, ἧ, (εὐθύΞ) straightness. 

_taph. honesty, justice. [Ὁ] 
εὐθύ-τομος, ov, (εὐθύ, τεμεῖν) cut straight, straight. 
εὐθύ-φρων, ov, (εὐθύ, φρήν) right-minded. 
εὐθύ-ωρος, ον, also a, ov, (εὐθύ, &pa) in a straight 

direction: neut. εὐθύωρον as Adv., = εὐθύς τι. 
εὐ-θώρηξ, nos, ὃ, ἧ, (εὖ, θώραξ) well-mailed. 
εὐιάξω, ν. εὐάζω. 
εὐιᾶκός, ή, όν, (εὔιοΞ) Bacchic: fem. εὐιάς, ados. 
εὐ-ίερος, ον, (εὖ, iepds) very holy, hallowed. 
Εὔιος, 6, Evius, epith. of Bacchus, from the cry 

eva, εὐοῖ. IL. εὔιος, ov, Adj. Bacchic, inspired 
by Bacchus. 
εὔτ-ιππος, ov, of persons, delighting in horses, having 

jine horses: of places, famed for horses. 
εὔ-ιστος, ov, (εὖ, ἴση μι) of good knowledge. 
εὐ-ίσχιος, ov, (εὖ, itxiov) with beautiful hips. 
εὐ-καθαίρετοξ, ον, (εὖ, καθαιρέω) easy to overthrow. 
εὐ-κάθεκτος, ον, (εὖ, κατέχω) easy to keep down. 
εὐκαιρέω, f. now, (eixaipos) to have good opportu- 

II. me- 
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nity, have leisure :---εὐκαιρεῖν eis τι, to devote one’s | rally, contented, easy, Lat. facilis: good-natured, po- 
leisure to a thing, spend one’s time in it. 
εὐκαιρία, 7, g00d season, opportunity, leisure. 

prosperity. From 
εὔ-καιρος, ov, (εὖ, καιρό) in season, seasonable, well- 

timed, opportune: of places, convenient. Adv. εὐκαί- 
pws opportunely: at leisure; Comp. --ότερον ; Sup. 
πότατα. 
εὔ-κᾶλος, εὐ-καλία, Dor. for εὐκηλ--. 
εὐ-κάμᾶτος, ον, (εὖ, KapaTos) of easy labour,easy. 2. 

well-wrought: won by noble toils. [ἃ] 
εὐ-καμπήπ, €s, (εὖ, κάμπτω) well-bent, curved. 

II. 

εὐ-κάρδιος, ov, (εὖ, καρδία) good of heart, stout- 
| graceful. hearted, Lat. egregie cordatus : of a horse, spirited, 

of good courage. Adv. iws, with stout heart. 
ev-kaptros, ov, rich in fruit, fruitful : prolific. 
ev-KaTaAXakTos, ον, (εὖ, καταλλάσσω) easy to ap- 

pease. 
εὐ-κατάλῦὔτος, ov, (εὖ, KaTaAvw) easy to overthrow. 
εὐ-κατάφορος, ov, (εὖ, καταφέρομαι) prone towards, 

Lat. proclivis. 
εὐ-καταφρόνητος, ον, (εὖ, KaTappovew) easy to de- 

spise, despicable. 
εὐ-κατέργαστος, ον, (εὖ, κατεργάζομαι) easy to work, 

of land —easy to digest :—easy to effect or subdue. 
εὐ-κατηγόρητος, ov, (εὖ, κατηγορέω) easy to blame. 
εὐ-κέᾶἄτος, ov, Ep. for εὐ-κέαστος, (εὖ, κεάζω) easily 

cleft or split. 
εὐ-κέλἄδος, ov, sounding well, melodious. 
εὔ-κεντρος, ov, (εὖ, κέντρον) well-poinied. 
εὐ-κέραος, ον, and εὔκερωξ, wy, gen. wTos, (εὖ, KEpas) 

with goodly horns. 
εὐκηλήτειρα, 7, she that lulls, soothes. From 
εὔκηλος Dor. εὔκᾶλος, ov, lengthd. form of ἕκηλοϑ, 

tranquil, free from care or fear, Lat. securus. 
εὕ- “κισσοϑ, ον, (εὖ, κισσόϑΞ) ivied. 
εὐ-κίων, ον, gen. ovos, with goodly pillars. [7] 
εὖὐ- κλεής, ἐ és, acc. εὐκλεέα contr. εὐκλεᾶ; also (as if 

from εὐκλή5) acc. sing. evKAéd, pl. εὐκλέας Ep. év- 
Kelas: (εὖ, κλέοϑ) :—of good fame, glorious, noble. 

. Hence 
εὔκλειᾶ Ep. ἐὐκλείη, and in late Poets εὐκλεΐη, 7, 

good fame, renown. Hence 
εὐκλείζω Ion. εὐκληΐζω, f. cw, to praise, laud. 
eters, € és, Ep. for evxAens: Adv. ἐὐκλειῶϑ. 
εὔ-κλεινος, ov, much-famed. 
ev-KAnis or ἐὺ κλήϊς, idos, 7, (εὖ, κλείων well-closed, 

close-shutting. 
εὐκληρέω, f. now, to have a good lot. From 
εὔ- κληρος, ov, with a good lot or portion. 
εὕ- τκλωστος Ep. ἐὔκλ-- ov, (εὖ, κλώθωλν well-spun. 
εὐ-κνήμῖς, Tos, 6, ἧ, (εὖ, Kvnuis) well-equipped with 

greaves, with well-wrought greaves: Ep. nom. and acc. 
pl. ἐυκνήμϊδες, étxvnptoas. [1] 
εὖ- κνΉμοϑ, ον, (εὖ, κνή μη) with beautiful legs. 
εὐ-κοινόμητις, é, ἢ, taking common counsel. 
εὔ-κολλος, ον, (εὖ, κόλλαν gluing well, sticky. 
εὔ-κολος, ov, (ed, Kédov) of good digestion : gene- 

cuntspection. 

pular. 
εὔ-κολποβ, ov, swelling beautifully, in goodly 

folds. 2. with beautiful bays. 
εὐκόλως, Ady. of εὔκολος, contentedly, calmly. 
ev- κομἴδης, és, «εὖ, κομιδῆ) well-cared for. 
εὔ-κομος Ep. ἠῦΐκ--, ov, (εὖ, κόμη) thick-baired. 
εὔ-κομποϑ, ov, loud-sounding. 
ev-KoTr0s, ov, with easy labour, easy. 
εὐ-κόσμητος, ov, (εὖ, κοσμέω) well-adorned. 
εὐκοσμία, 7, orderly behaviour, good order. From 
ev-koopes, ov, well-ordered, orderly, decorous :— 

Ady. —pws, in good order. 11. well-adorned, 

εὔ-κραιροξ, ov, or a, ov, (εὖ, Kpaipa) with fine horas. 
εὐ-κράς, Gros, 6, ἡ, (εὖ, κεράννυμι) well-tempered : 

of climate, zemperate, mild, moderate. II. mix- 
ing. readily with. 
εὐ-κρασία, 7, good mixture or temperament. From 
εὔ-κρᾶτος, ov, (εὖ, κεράννυμι) well-tempered, tem- 

perate: of wine, mixed for drinking :— metaph. 
temperate, mild. 
εὔ-κρεκτος, ov, (εὖ, Kpéxw) well-struck, well-played, 

of stringed instruments. II. well-woven. 
εὔ-κρηνος, ov, (εὖ, κρήνη) well-watered. 
εὔ-κρητος, ον, Ion. for εὔκρατοϑ. 
ἐὔ-κριθος, ον, (εὖ, κριθή) rich in barley. 
εὐκρϊνέω, f. now, to keep distinct and in order. From 
ev-Kpivys, €s, (εὖ, κρίνω) well-separated, distinct, 

regular: well-arranged, in good order. Adv. —vws 
Ion. —véws. 
€U-Kpttos, ον, (εὖ, κρίνω) easy to judge or decide: 

easily discerned, plain, manifest. 

εὐ-κρότᾶλος Ep. ἐῦκρ--, ov, (εὖ, κρόταλον) accom- 
panied by castanets, lively, rattling. 
εὐ-κρότητος, ov, (εὖ, KpoTew) well-welded, well- 

wrought, of metal. 
eU-KpuTTOS, ov, (εὖ, κρύπτω) easy to hide. 
evKTatos, a, ον, (εὔχομαι) of or for prayer, votive : 

τὰ εὐκταῖα, wishes, prayers, vows :—of the gods, in- 
voked in prayer: of things, prayed for. 
εὐ-κτέἄνος, ον, (εὖ, KTEavOY) with fine possessions. 
εὐ-κτήμων, ον, gen. ovos, (εὖ, KTHUA) with fair pos- 

sessions. 
εὔ-κτητος, ον, (εὖ, κτάομαιν) easily gotten. 
€U-KTipevos, η, ον, (εὖ, κτίζωλ well-built: well-made: 

full of goodly buildings. 
ἐύ-κτῖτος, ov, Ep. and Ion. for evatioTos, = ἐῦκτί- 

μενοϑ. ϊ 
εὐκτός, ἦ, ὄν, (εὔχομαι) prayed for: to be prayed for. 

εὔ- -κυκλος, ov, well-turned, well-rounded. ΠΕ 
moving in a circle, circling. 
ev-«vAtKos, ov, (εὖ, κύλιξ) suited to the wine-cup. 
εὐλάβεια Ion. εὐλαβίη, ἡ, discretion, caution, cir- 

2. fear of the gods, piety. From 
εὐ-λᾶβέομαι, fut. med. τἤσομαι or pass. -ηθήσομαι: 

aor. I pass. ηὐλαβήθην or εὐλ--: Dep.: (εὐλαβή5): 
—to be cautious, circumspect, discreet :—to have a 
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care, beware, fear. II. c. acc. to beware of. 2. 
to watch for, await quietly. 
εὐλαβήϑητι, 2 sing. aor. I imperat. of foreg. 
εὐ-λᾶβής, € és, (εὖ, λαβεῖν) δον in hand cautiously, 

cautious, circumspect, discreet. 2. fearing the gods, 
pious, devout. 
ev-AGBin, see εὐλάβεια. 
evAGBGs, Adv. of εὐλαβής, cautiously: Comp. 

—€OT Eps. 
εὐλάζω, f. ἕω, old Dor. Verb, to plough. 
ev-hatyé, vyyos; 6, ἡ, = evALOos. 
εὐλώκα, 7; old Dor. word for a ploughshare. 
εὔ-λᾶλος, ον, (εὖ, λαλέω) sweet-spoken. 
εὐ-λάχἄνος, ον, (εὖ, λάχανον) fruitful in herbs. 
εὔτλειμος, ov, and εὐ-λείμων, ov, gen. oves, (εὖ, 

λειμών) with fair meadows. 
εὔτλεκτρος, ov, (€0,A€xTpor) blessing marriage : 

happy in marriage. 
εὔ-λεξις, ε, (εὖ, A€is) with good choice of words. 
εὐ-λεχής, ἐς, (εὖ, Aéxos) well-wedded, blessed in 

one’s marriage-bed. 
EY’AH’, 4, a worm, maggot. 
εὔ-ληκτος, ον, (εὖ, λήγω) soon-ceasing. 
ed-AnTTOS, ον, (εὖ, λαμβάνω) easy to take hold of; 

easy to be taken, seized, conquered. Adv. εὐλήπτως, 
so that one can easily take bold:: Sup. -ότατα. 
εὔληρα, wy, τά, old Ep. word for ἤνια, reins. 
εὐ-λίμενος, ov, (εὖ, ATuNV) with good harbours. 
εὐλογέω, f. 7ow: in augm. tenses, impf. εὐλόγουν or 

nuA-, aor. 1 εὐλόγησα or ηὐλ--: (εὔλογοϑ) :—to speak 
well of, praise. 2. to bless. Hence 
εὐλογητός, ἡ, dv, blessed. 
εὐλογία, 7, (εὐλογέω) good-speaking, fair-speak- 

ing’. Il. praise, eulogy: glory. 2. blessing 
or a blessing, bounty: also almsgiving. 
εὐ-λόγιστος, ον, (εὖ, λογίζομαε) easy toreckon. II. 

rightly reckoning, prudent. 
ev-Aoyos, ον, ζεῦ, Adyos) reasonable, sensible: rea- 

sonable, probable, fair: τὸ εὔλογον a fair reason :— 
Adv., εὐλόγως ἔχειν to-be reasonable ; Comp. —wré- 
pws. 
εὐ-λοέτειρα, 7), (εὖ, AouTpov) with fine baths. 
εὔ-λοφος, ov, well-plumed. 
€U-AoxXos, ov, (εὖ, Aoxedw) helping in childbirth. 
εὐ-λύρηϑ, ov, Dor. εὐλύρας, a, 6, = evAupos. 
εὔ-λῦρος, ov, (εὖ, Avpa) with beautiful lyre, playing 

beautifully on the lyre. 
ev-AUTos, ov, (εὖ, λύων easy to wntie,easyto loose. 2. 

metaph. easy to dissolve or break. 
εὐμάθεια, 7, docility. 
εὐ-μᾶθής, és, (εὖ, μαθεῖν) ready or quick at learn- 

ing, Lat. docilis :—Adv. εὐμαθῶς, readily: Comp. 
-έστερον. II. pass. easy to learn or know, intelli- 
gible: well-known, familiar. 
εὐ-μαθία Ion. --τῆ, ἡ,-- εὐμάθεια. 
εὐ-μάκηκ, Dor. for εὐμήκη. 
εὔ-μαλλος, ov, of Jine wool. 
εὔ-μᾶλος, Dor. for εὔμηλος. 

εὐλαβήθητι----εὐμολπέω. 

εὐ-μάρᾶθος. ον, (εὖ, μάραθον) abounding i in Fennel. 
εὐμάρεια, ἡ, easiness, ease, convenience; εὐμαρείᾳ 

χρῆσθαι to be in comfort, but also= Lat. aluum exone- 
rare, to ease oneself. From 
εὐ-μᾶρής, és, (εὖ, μάρη = χείρ) easy, convenient, with- 

out trouble, 2: rarely of persons, easy, gentle. 
εὐ-μᾶρίη, Ton. for εὐμάρεια. 
εὐμᾶρίς, ios, 7, but acc. εὐμαρίν, an Asiatic shoe or 

slipper. (Foreign word.) 
εὐμᾶρῶς poét. —éws, Adv. of εὐμαρής, gently. 
et-peyeOns, es, (εὖ, μέγεθος) of good size, well-grown. 
εὐ- μέλᾶνος, ov, (εὖ, μέλαν) well-blackened, inky. 
εὐ-μελήπ, és, (εὖ, μέλοϑ) melodious, musical. 
εὐμένεια, 7, (εὐμενή5) good will, kindness, favour. 
εὐμενέτης, ov, 6, poet. for edpévns, a well-wisher, 

friend: fem. εὐμενέτειρα. 
εὐμενέω, tf. yaw, to be propitious, kind. TT te. 

acc. to be kind to, deal kindly with. From 
εὐ-μενής, €s, (εὖ, pévos) well-disposed, kind, gra- 

cious, favourable: of men, friendly, also accept- 
able. 2. of things, favourable, propitious: also 
bounteous, abundant. 

ev-pevia, 7, poét. collat. form of εὐμένεια. 
Hipevides (sub. θεαί), ai, (εὐμενήϑ) the gracious 

goddesses, appellation of the Furies, instead of the ill- 
omened name ‘Epzvves.- 
evpevia, 7, poet. for εὐἀμένεια. 
εὐμενίζομαι, f. icoua Att. covpar, Med., (εὐμενῆ5) 

to make propitious, propitiate. 
εὐμενῶς lon. τέως, Adv. of εὐμενής, kindly, gra- 

ciously : Comp. -στερον or --εστέρωϑ. 
εὐ-μετάβλητος, ov, and εὐ-μετάβολος, ον, (εὖ, με- 

ταβάλλω) easy to change. 

εὐ-μετάδοτος, ov, (εὖ, μεταδίδωμι) readily impart- 
ing, bountiful. 
εὐ-μεταχείριστος, ov, (εὖ, μεταχειρίζω) easy to 

manage. 2. easy to deal with or master. 
εὔ-μετρος, ον; (εὖ, μέτρον) moderate, well- i 

tioned. 
εὐ-μήκηξ, es, (εὖ, μῆκοΞ) of good length, tall. 
εὕ- τβῆλος, ov, (εὖ, μῆλον) rich in sheep. 
εὖ- μήρῦτος, ον, (εὖ, μηρύωλ) easy to spin or draw out. 
εὐμηχᾶνία, ἡ, skill in devising means, fertility of 

resources. From 
εὐ-μήηχᾶνος, ov, (εὖ, μηχανή) good at expedients, 

skilful in devising : absol. inventive, ready, ingenious. 
εὐ-μίσητος, ον, (εὖ, μίσέω) exposed to hatred. 
εὔ-μἴτος, ov, with fine or stout threads. 
εὔ-μιτρος, ον, (εὖ, μίτραν with beautiful girdle. 
évp-peAins, 6, Ion. gen. ἐδμμελίω, Dor. —tas, gen. 

-ία : (εὖ, weAia) armed with good ashen spear. 
εὐ-μνήμων, ov, (εὖ, μνή μη) easy to remember: comp. 

Adv., εὐμνημονεστέρως ἔχειν to be easier to remember. 
εὔ-μνηστος, ov, (εὖ, μιμνήσκομαι) well-remembering, 

mindful. 
εὔ-μοιρος, ov, (εὖ, μοῖρα) well off for fortune, 

wealthy. 
εὐμολπέω, f. naw, to sing well. From 
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εὔμολπος-ς----εὔορκέω. 

εὔ-μολπος, (εὖ, μολπήῆ) sweetly-singing. 
εὐμορφία, %, beauty of form, symmetry. From 
ev- μορφος,. ov, (εὖ, μορφή) fair of form, comely. 
εὐμουσία, ἧ, accomplishments. From 
εὔ-μουσος, ον, (εὖ, Μοῦσα) skilled in the arts of the 

Muses: accomplished in poetry, music, and dancing : 
musical, melodious. 
evox Qos, ov, industrious, laborious. 
ev- -μῦθος, ov, well-spoken, eloquent. 
εὔ-μῦκος, ον, (εὖ, μυκάομαι) loud-bellowing. 
εὐνάζω, f. dow: in augm. tenses, aor. I εὔνασα οτ 

ηὖν-- pass. εὐνάσθην or ηὐν--: (εὐνή) :----ἰο lay in bed, 
put to sleep: also to lay in ambush: of animals, to lay 
their young zz a form: of death, to lay asleep. 42. 
metaph. ἕο lull to sleep, soothe, assuage. Il. 
Pass. to go to bed, lie asleep, sleep: of birds, to 
roost. III. intr. in Act. zo sleep. 
εὐ-ναιετάων, οὐυσα, OV, (εὖ, ναιετάω) well-peopled or 

well-situated. 
εὐ-ναιόμενος, η. ov, (εὖ, ναίω) well-peopled or well- 

situated. 
εὐναῖος, a, ον, (εὐνήν) in one’s bed or couch; evvatos 

λαγώς a hare iz its form; εὐναῖαι πτέρυγες wings 
over the nest. 2. wedded. 3.-of pain, making 
one keep one’s bed. II. (εὐνή 11) of or for an- 
chorage: hence steadying or guiding a ship. 
εὐνάσιμος, ov, (εὐνάζω) convenient for sleeping in. 

 εὐναστήρ, jpos, 6, (εὐνάζω) a bedfellow. Hence 
εὐνάτειρα, εὐνατήρ, εὐνάτωρ, Dor. for εὐνητ--. 
εὐνατήριον, τό, a bed-chamber. 
εὐνάω, f. 7ow:—Pass., aor. I εὐνήθην : pf. εὔνημαι : 

ζεὐνή) :---ο lull to sleep: also tolayin ambush. 4Σ. 
metaph. ἔο lull to sleep, soothe, assuage. © II. 
Pass. to go to bed: go to sleep: also to be bedded 
with: of storms, to be lulled, assuaged. 
εὐνέτηϑσ, ov, 6, (edvN) -- εὐναστήρ or εὐνήτηρ. 
EYNH, 7, a bed, any sleeping-place: the lair of a 

deer, the seat OF or form of a hare, the nest of a bird :-— 
also the grave. 2. the marriage-bed, wedlock, mar- 
riage. II. in plur. edvai, stones used as anchors, 
and thrown out from the prow, while the stern was 
made fast to land;. ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ πρυ- 
μνήσι᾽ ἔδησαν. 
εὐνηθείς, aor. τ᾿ part. pass. of εὐνάω. 
εὐνῆθεν, (εὐνή) Adv. out of bed. 
εὐνηθῆναι, aor. I inf. pass. of εὐνάω. 
εὔνημα, ατοξ, τό, (εὐνάω) marriage, wedlock. 
εὐνήτειρα, fem. of εὐνητήρ,. a wife. 
εὐνητήρ, ἤρος, 6, (edvaw) a bedfellow, busband. 
ev-vqtos Ep. éiv-vytos,.ov, (εὖ, νέων well-spun or 

woven, of fine texture. 
εὐνήτρια, ἡ, = εὐνήτειρα. 
Ang opos, 6, = εὐνητήρ. 
ὑνῆφι, τφιν, Ep. gen. sing. and pl. of εὐνή. 
ae 6, 7, gen. tos; in. pl. εὔνιε5 or εὔνιδεϑ :—reft 

of, bereaved of. II. absol. bereaved, desolate. 
εὖνις, LOos, 77, (εὐνή) a bedfellow, wife. 
ἐύν-νητος, Ep. for εὔνητοϑ. 
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evvoew, f. 740, (evvoos) fo be well-disposed or friendly : 
—Pass. to be kindly treated. 
εὔνοιᾶ, 7, poet. also εὐνοίᾷ Ep. edvotn, (εὔνοοΞ) 

good will, kindness; in pl. kindnesses, kind feelings : 
-- κατ᾽ εὐνοίαν out of kindness, favourably ; so, μετ᾽ 
εὐνοίας, ὑπ’ evvoias, εὐνοίᾳ. Hence 
εὐ-νοῦκός, ἡ, ov, of kind, benevolent character. Adv., 

εὐνοϊκῶς ἔχειν to be kindly disposed. 
εὐνομέομαι : f. med. εὐνομήσομαι : aor. I pass. εὖνο- 

μήθην : (εὔνομοϑ) :—to have good laws, enjoy a good 
constitution, to be orderly. Hence 
εὐνομία Ion. -ty, 77, good order, order. From 
εὔτνομος, ov, (εὖ, vouos) under good laws, well- 

ordered, orderly. 

eU-voos, ov, Att. contr. ev-vous, οὐν, pl. εὖνοι : (εὖ, 
voos, vous) :—well-minded, well-affected, kindly, bene- 
volent :—Comp. εὐνούστερος Ion. -οέστερος; Sup. 
—ovoTaros. 
εὐνουχίζω, f. iw, to make an eunuch of. From 
εὐν-οῦχος, 6, (εὐνή, ἔχω) an eunuch: employed in 

_Asia as chamberlains (whence the name, οὗ τὴν εὐνὴν 
ἔχοντες, guardians of the bed). 
evvta, Dor. for ἐόντα, ὄντα, neut. pl. part. of εἰμί 

sumt. 
εὐ-νώμαξς, ou, 6, (εὖ, νωμάωλ swiftly moving. 
εὔ-νως, Adv. of evvoos, εὔνους, kindly. 
εὐξαίμην, aor. I opt. of εὔχομαι. 
ev-Eavtos, ov, (εὖ, éaivw) well-carded, of wool. 
ev-Eevos Ion. εὔ-ξεινος, ov, (εὖ, f€vos) kind to stran- 

gers, hospitable ; ἀνδρὼν εὔξενος the guest-chamber : 
πόντος evgevos the Euxine, now the Black sea, called, 
before the Greek settlements upon it, &-evos the in- 
hospitable. 
εὔ-ξεστος Ep. ἐὔΐξεστος, ov, or ἡ, ov, well-polished. 
εὔ-ξοος Ep. ἐὔξοος, ov, Ep. gen. évéou, (εὖ, ἐέω) = 

εὔξεστοΞ. 
ev-EvpBAntos, εὐ-ξύμβολος, εὐ-ξύνετος, Att. for 

evo. 
εὐοδέω, f. now, (evod0s) to have a free passage, of 

running water. Hence 
εὐοδία, 77, a good journey, fair voyage. 
eU-odpos, ov, (εὖ, ὀδμή) sweet-smelling, fragrant. 
εὔ-οδος, ov, (εὖ, 650s) easy to travel through: with 

free passage :—Sup. evodwratos. Hence 
εὐτοδόω, f. wow: Pass., f. ποδωθήσομαι: aor. τ 

-ωδώθην :—to put in the right way, help on the way: 
Pass. to prosper, be successful. 
evot, Bacchanalian exclamation, Lat. evoe! 
εὔ-ολβος, ov, (εὖ, dABos) wealthy, prosperous. 
εὐοπλέω, f. now, (evorAos) to be well-equipi. 
εὐοπλία, ἡ, the being well armed, a good state of 

arms and equipments. From 
εὔτοπλος, ον, (εὖ, ὅπλον) well-armed, well-equip:. 
εὐοργησία, ἡ, gentleness, mildness of temper. From 
εὐ-όργητος, ον, (εὖ, ὀργή) good-tempered, free from 

passion. Adv. -—Tws, with good temper. 
evopkew, f. Now, (εὔορκοο) to swear truly, take a true 

| oath, to keep one’s oath. Hence 
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εὐορκησία, ἧ, an abiding by one’s oath, good faith. 
evopxta, ἡ, (εὐορκέω) = εὐορκησία. From 
εὔτορκος, ον, (εὖ, ὅρκο5) true to one’s oath: of oaths, 
ὀμνύναι εὔορκα (as Adv.) to swear truly; εὔορκόν 
[ἐστι] ‘tis according to one ’s oath. Hence 
εὐόρκωμα, ατοϑβ, 76, a faithful oath. 
εὐόρκως, Adv. of evopkos, according to one’s oath. 
εὔτορμοϑ, ov, with good anchorage : of ships, safe at 

anchor. 
ev-opvis, Tos, 6, 7, (εὖ, dpvis) of good augury, au- 

spicious. Il. adounding in birds. 
εὐ-όροφος, ov, (εὖ, ἐρέφω) well-roofed. 
εὐ-όφθαλμος, ov, with beautiful eyes. 

ing to the eyes, Ill. specious. 
εὔτοφρυς, u, (εὖ, ὀφρύΞ) with fine eyebrows. 
εὐ-οχέω, f, now, (εὖ, Exw) to treat, tend well. 
εὐοχθέω, f. now, to be in plenty. From 
εὔ-οχθος, ov, with goodly banks, fruitful, rich. 
εὐ-πᾶγής, és, (εὖ, παγῆναι) well put together, com- 

pact. 
εὐπάϑεια Ion. εὐπαθίη, 77, enjoyment of good thing's, 

the being in good case, comfort : in plur. exjoyments, 
luxuries; ἐν εὐπαθίῃσι εἶναι to enjoy oneself, make 
merry. [ἃ] From 
εὐπἄθέω, f. now, to be well off, enjoy oneself, make 

merry, live comfortably. From 
εὐ-πἄθής, és, (εὖ, παθεῖν) well off; in good case, 

comfortable. . 
εὐ-πᾶἄθίη, Ion. for εὐπάθεια. 
εὐπαιδία, 7, a goodly race of children. From 
εὔ-παις, παιδος, 6, 7, (εὖ, Tals) blest with children, 

with many or good children ; yovos εὔπαιϑ, a noble son. 

εὔ-πακτος, Dor. for εὔπηκτοϑ. 
εὐ-πάλᾶμος, ov, (εὖ, πάλάμη) handy, ingenious : in- 

ventive. 

eU-TApaywyos, ov, (εὖ, mapayw) easy to lead away. 
εὐ-πάρᾶος, ov, Dor. for evmapeos, —7os. 
εὐ-παράπειστος, ov, easily led aside. 
εὐ-πάρεδροϑ, ov, constantly attending on, devoted to. 
εὐ-πάρειος, ov, (εὖ, Taped) with beauteous cheeks. 
εὐ-πάρθενος, ov, famed for fair maidens. HM. 

εὐπάρθενος Δίρκη Dircé, happy maid ! 
εὐ-παρόξυντοκ, ov, (εὖ, mapogivw) easily irritated. 
εὐ-πάρὔφος, ov, (εὖ, mapupn ) with a handsome border. 
εὐ-πᾶτέρεια, ἡ, (εὖ, πατήρ) daughter of a noble sire : 

belonging to a noble father. 
εὐ-πατρίδηξ, ov, 6, (εὖ, πατήρ) of good or noble 

Sather, of noble family. II. at Athens, the Ev- 
πατρίδαι, Lat. Optimates, were the first class, the 
γεωμόροι the second, the δημιουργοί the third. 
εὔ-πατρις, δος, 6, ἡ, (εὖ, πατήρ) born of a noble sire. 
εὐ-πάτωρ, οροϑ, ὃ, 77, = εὔπατριΞ. 
εὐ-πειθής, és, (εὖ, πείθομαι) ready to obey, obedient, 

tractable. Il. act. persuasive, convincing. 
εὔ-πειστος, ov, (εὖ, πείθομαι) easily persuaded. 
εὐ-πέμπελος, ov, (εὖ, πέμπω) gently leading. 
εὐ-πένθερος, ον, with a good father-in-law. 
εὔ-πεπλος, ov, beautifully attired. 

Il. pleas- 

εὐορκησία----εὐποίκιλος. 

εὐ-περιάγωγοϑ, ον, (εὖ, περιάγω) easily turned round. 
εὐ-περίγραπτοξ, ov (εὖ, περιγράφω) easy to sketch out. 
εὐ-περίγραφος, ov, (εὖ, περεγραφή) = foreg. 
εὐ-περίπᾶτος, ον, (εὖ, περιπατέω) easy to walk on. 
εὐ-περίσπαστος, ov, (εὖ, περισπάω) easy to pull off. 
εὐ-περίστἄτος, ov, ( εὖ, περιΐσταμαι) eastly besetting. 
εὐ-περίτρεπτος, ον, (εὖ, περιτρέπω) easily turned 

round, changeable, inconstant. 
εὐ-πέτᾶλος, ον, (εὖ, πέταλον) with beautiful leaves. 
εὐ-πέτεια, ἡ, ease; δι’ εὐπετείας easily. 

ness of getting or having, Lat. copia. From 
εὐ-πετής, és, (εὖ, πεσεῖν) falling well or easily: 

hence easy, without trouble, Lat. facilis: abundant, 
plentiful. 
εὔ-πετρος, ov, (εὖ, πέτρα) of good, hard stone. 
εὐπετῶς Ion. —€ws, Adv. of εὐπετής, easily, amply: 

Comp. εὐπετέστερον and —pws. 
εὐ-πηγήπ, és, (εὖ, πήγνυμι) well-made, stout. 
εὔ-πηκτος, ov, (εὖ, πήγνυμι) well put together, well- 

built, compact: of cheese, well-curdled, solid. 
εὐ-πήληξ, ηκος, 6, ἧ, with beautiful helmet. 
εὔ-πηνος, ον, (εὖ, πο of fine texture. 
εὔ-πηχυϑ, υ, with beautiful arms. 
εὐ-πῖδαξ, ἄκος, 6, ἥ, abounding in fountains. 
εὐπϊθέω, = εὐπειθέω. From 
εὐ-πιθής, ¢ es, = εὐπειθής, obedient, submissive. 
εὔ-πιστος, ov, easy to believe, trustworthy, credi- 

ble. II. act. easily believing, eredulous :—Adv. 
-Tws, 
εὐ-πίων, ον, gen. ovos, very fat, rich. [τ| 
εὐ-πλᾶτής, és, (εὖ, πλάτοΞ) of a good breadth. 
εὔ-πλειος, a, ov, well filled. 
εὐ-πλεκῆς Ep. ἐῦ-πλεκής, és, (εὖ, πλέκω) well- 

plaited ; δίφροι ἐὐπλεκέες, see EVTAEKTOS, 
εὔ-πλεκτος Ep. év- Vee ov, (εὖ, πλέκω) well- 

plaited, well-netted ; εὔπλεκτος δίφροϑβ a chariot with 
sides of wicker-work. 
εὔπλοια Ep. εὐπλοΐη, 9, (εὔπλοοϑ) a fair voyage. 
εὐ-πλόκἄμος Ep. ἐῦπλ--, ov, with goodly locks : pecul. 

fem. ἐὐπλοκαμίς, fos. 
εὔ-πλοκος, ον, = εὔπλεκτοΞ. 
εὔ-πλοοϑς, ον, contr. εὔ-πλουϑσ, ουν, (εὖ, πλέω) sailing 

well, having a fair voyage. 
εὐ-πλύνής Ep. ἐῦπλ--, és, (εὖ, πλύνω) well-washed. 
ev- -TAWTOS, ον, (εὖ, πλώω) favourable to sailing. 
εὔπνοια poét. εὐπνοΐη, ἡ, easiness of breathing. 

fragrance. From 
εὔ-πνοος Ep. év-mvoos, ov, contr. ev-mvous, oy, (εὖ, 

πνέω) breathing well or freely: good to breathe 
through. Il. sweet-smelling, fragrant, —Comp. 

ἘΠ 

| εὐπνώτεροϑ. also itreg. --πνούστεροϑ. 
εὐποδία, ἡ, (evmous) strength or speed of foot. 
εὐποιητικός, 77, OV, (εὖ, ToLew) disposed to be kind, 

beneficent. 
εὐ-ποίητος, ov, also 7, ov, (εὖ, ποιέω) well-made, 

well-wrought. 
εὐ-ποιΐα, ἡ, (εὖ, ποιέω) beneficence. 
ie SS. ov, (εὖ, ποικίλοϑ) much-variegated. 

2. easi- 



εὔποκος---ΕὙΥ̓ῬΙΣΚΩ. 

εὔ-ποκοϑβ, ον, (εὖ, πόκοϑ) with fine wool, fleecy. 
εὐ-πόλεμος, ov, good at war. 
eU-TTopTros, ον, (εὖ, πέμπω) well-conducting, propi- 

tious. 

εὐπορέω, f. now: aor. 1 εὐπόρησα : (εὗποροϑ) :—to 
be prosperous, be well off: to be well off for a thing, 
have plenty of it. 2. to find a way, be able. II. 
to supply, provide: Pass. to have plenty of, abound 
in. Hence 
εὐπορία, ἡ, facility in moving, facility in doing. 2. 

readiness of supply : means, resources. 3. plenty, 
store : wealth. II. opp. to ἀπορία, the solution 
of doubts or difficulties. 
εὔ-ποροξ, ov, (εὖ, mdpos) easy to pass through or 

over. II. easy, ready. 2. of persons, well- 
provided with resources, ingenious, inventive. III. 
abounding in, rich in: absol. plentiful; of persons, 
wealthy. 
εὐπόρως, Adv. of evzopos, easily: in abundance. 
εὔ-ποτμοϑ, ov, well-fated, happy. 
εὔ-ποτος, ον, (εὖ, ποτόν) pleasant to drink. 
εὔπους, 6, ἡ, -πουν, τό, Zen. --ποδος, (εὖ, wos) with 

good feet, strong or swift of foot. 
εὐπρᾶγέω, f. now, to fare well, be well off, prosper. 

From 
εὐ-πρᾶγής, és, (εὖ, πρᾶγο5) faring well, flourishing. 
εὐπρᾶγία, ἡ, (εὐπραγέω) well-doing, welfare. 
εὔ-πρακτος, ον, (εὖ, πράσσω) easy to be done. 
εὐπραξία Ion. εὐπρηξίη, ἡ, -- εὐπραγία, good for- 

tune, success. 1. good conduct. 
εὔτπραξις, ἡ 7, poét. for εὐπραξία. 
εὔ-πρεμνον, ov, (εὖ, πρέμνον) with good stem. 
εὐπρέπεια, 77, fair appearance: beauty, comeli- 

71658. Il. spectousness, plausibility. From 
ev-mpeTys, ἔς, (εὖ, mpémw) well-looking, goodly, 

comely: hence, 2. fitting, becoming: glori- 
ous. 3. specious, plausible. 
εὔτπρεπτος, (εὖ, “πρέπω) conspicuous. 
εὐπρεπῶς Ion. —éws, Adv. of εὐπρεπής, becomingly : 

speciously : Comp. εὐπρεπέστερον ; ; Sup. -ἔστατα. 
εὐπρηξίη, Ion. for εὐπραξία. 
εὐπρήσσω, (εὖ, mpnoow) to arrange or order well : 

lon. impf. ἐῦπρήσσεσκον. 
εὕτπρηστος, ov, (εὖ, πρήθω) strong-blowing. 

εὐ-πρήων, wos, 6, ἧ, (εὖ, mphwv) with fair head- 
lands. 
εὐ-πρόσδεκτος, ov, (εὖ, προσδέχομαι) acceptable. 
εὐ-πρόσεδρος, ov, = εὐπάρεδροϑ, assiduous, diligent. 
εὐ-προσήγορος, ov, (εὖ, mpoonyopéw) of easy ad- 

dress, affable, courteous, 

εὐ-πρόσιτος, ον, (εὖ, πρόσειμι) easy of access. 
εὐ-πρόσοδος, ον, of good or easy access, affable, Lat. 

qui ’ Faciles aditus habet. Π. of places, accessible ; 
εὐπροσώτατον the easiest way of approach. 
εὐ-πρόσοιστοϑ, ον, (εὖ, προσφέρω) easy to be got: 

attainable, easy. 

εὐπροσωπέω, f. now, (evmpdowmos) to make a fair 
show, be specious, plausible. 

287 
εὐπροσωπό-κοιτος, 71, 0Y, ( εὐπρόσωπος, , Κοίτη) lying 

or placed cheerfully ; τύχῃ εὐπροσωποκοίτῳ πεσεῖν to 
fall with a cheerful posture of fortune. 
εὐ-πρόσωπος, ov, (εὖ, πρόσωπονῚ well-looking, with 

fair face: metaph. Species, 2. cheerful, friendly- 
looking. 
εὐ-προφάσιστος, ov, (εὖ, προφασίζομαι) with a good 

pretext, excusable, plausible. 
εὔ-πρυμνος, ον, (εὖ, πρύμναλ) of ships, with handsome 

stern. 

eU-Tpwpos, ov, (εὖ, πρῴρα) of ships, with handsome 
prow. 

εὔ-πτερος, ον, (εὖ, πτερόν) well-winged, well-plumed: 
metaph., εὔπτεροι γυναῖκες high-plumed dames of 
quality. 
εὐ-πτέρυγος, ov, (εὖ, πτέρυξ) = εὔπτερο. 
εὐ-πτόρθοϑ, ov, finely branching. 
εὔ-πυργοϑ, ov, with goodly towers. 
εὐ-πώγων, ov, gen. wyos, well-bearded. 
εὔ-πωλοϑ, ov, with fine colts: breeding fine horses. 
εὑράμην, aor. I med. of εὕρω. 
εὐράξ, (etpos) Adv. from one side, sideways. ΤΙ. 

εὐρὰξ πατάξ, an exclamation to frighten away birds. 
εὐρέα, acc. masc. or neut. pl. of εὐρύς ; also Ion, fem. 
εὑρέθην, aor. I pass. of εὑρίσκω. 
εὑρεῖν Ep. εὑρέμεναι, aor. 2 inf. of εὑρίσκω. 
evpetéos, a, ov, verb. Adj. of εὑρίσκω, to be disco- 

vered, found out. 
εὑρετήκ, οὔ, ὁ, fem. εὑρέτις, ιδος, (εὑρίσκω) a finder, 

inventor, discoverer. 
εὕρετο, 3 sing. aor. 2 med. of εὑρίσκω. 
eUperos, 7, dv, verb. Adj. of εὑρίσκω, discovered : to 

be found out or discovered. 
εὕρηκα, εὕρημαι, pf. act. and pass. of εὑρίσκω. 
εὕρημα, aTos, τό, (εὑρίσκω) that which is found, an 

unexpected gain, windfall : hence generally, a gain, 

advantage. 2. of a child, a foundling. Me 
an invention, discovery: a remedy. 
εὑρῆν, Dor. for εὑρεῖν. 
εὑρησι-επήπ, és, (evpioxw, Eos) inventive of words, 

fluent: wordy, sophistical. 
εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω. 
εὑρήτωρ, opos, ὃ, (εὑρίσκω) an inventor, discoverer. 
eU-ptvos, ov, (εὖ, pivds) of good leather. 
εὔρῖνος, gen. of evpis. 
εὔ-ρῖπος, ὁ, (εὖ, ῥιπίζω) any strait of the sea, where 

the tide is violent: esp. of the strait which separates 
Euboea from Boeotia; the ancients believed that this 

ebbed and flowed seven times a day. 
eU-pis, vos, 6, 7, (εὖ, pis, piv) with a good nose, keen- 

scented : metaph, keen at tracking out a thing. 
ΕΥ̓ΡΙΣΚΩ : fut. εὑρήσω: pf. εὕρηκα or ηὗρ-: 

aor. 2 εὗρον or ηὗρον, imperat. εὑρέ, inf, εὑρεῖν: - 
Med., f. εὑρήσομαι 720M. 2 εὑρόμην or nup-, later 
aor. 1 εὑράμην :—Pass., fut. εὑρεθήσομαι and (in same 
sense) med, εὑρήσομαι : aor. I εὑρέθην or ηὑρέθην : 
pf. εὕρημαι or ηὗρ--. I. to Jind, jind out, dis- 
cover: c. acc. cognato, εὕρημα εὑρίσκειν to make an 
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unexpected discovery or gain. 
vent. 

to find or get for oneself, procure, obtain. 2. of 
merchandise, etc., to fetch so much money : hence, ¢o 
be worth, to sell for. 
εὐροέω, f. aw, (evpoos) to flow well. II. me- 

taph. to flow or go on well. III. to be fluent. 
εὐ-ροίζητος, ov, (εὖ, ῥοιζέω) loud-whizzing. 
εὑροίμην, εὕροιμι, aor. 2 opt. med. and act. of εὗὑ- 

ρίσκω. 
εὐρο-κλύδων, wyos, 6, (Εὖρος, κλύδων) a tempestu- 

ous wind mentioned in Act. Apost. 27. 14: the name 
seems to mean a storm from the East. 
evpopes, Dor. I pl. aor. 2 of εὑρίσκω. 
εὗρον, aor. 2 of εὑρίσκω. 
€U-poos, ov, contr. εὔρους, ουν, (εὖ, few) flowing well, 

fair-flowing. II. of words, flowing, fluent. 
εὔ-ροπος, ov, (εὖ, pémw) easily inclining or slipping. 
ρος, 6, the South-East wind, Lat. Eurus. 
εὖρος, τό, (cups) breadth, width, opp. to μῆκοϑ : εὖ- 

pos, in breadth, opp. to twos, in height. 
éup-pagns, Ep. for εὐρραφής, (εὖ, ῥάπτω) well- 

stitched. 
evp-pens, és, Ep. gen. étppetos (for evppeovs), fair- 

flowing. 
ἐύρ-ρείτηπ, ov, ὃ, = εὐρρεή5. 
ἐύρ-ροος, Ep. for εὔροοϑ. 
εὐρύ, neut. of εὐρύς, often used as Adv. 
εὐρὕ-άγυιος, a, ον, (εὐρύ, dyuid) with wide streets, 

epith. of great cities, in Il. usually of Troy and Athens. 
εὐρυ-αίχμας, 6, (εὐρύ, aixun) with stout lance. 
evpu-Bias Ion. and Ep. —Bins, ov, 6, (εὐρύ, Bia) 

ruling widely, of far-extended power. 
εὐρυ-θέμεθλος poet. -θέμειλος, ov, (εὐρύ, θέμεθλον) 

with broad foundations, spacious, extensive. 

εὐρυθμία, ἡ, good time or proportion: orderliness, 
gracefulness, graceful. From 
εὔ-ρυθμος, ov, iz good time or measure, rhythmical, 

Lat. mumerosus :—of persons, orderly : well-propor- 
tioned, graceful. 
εὐρύθμως, Adv. of εὔρυθμος, in good order, gracefully. 
evpv-KoAtros, ov, with spacious bosom. 
εὐρυ-κρείων, ovTos, 6, wide-ruling. 
εὐρυ-λείμων, ov, gen. wos, with broad meadows. 
εὐρυ-μέδων, ovTos, ὃ, wide-ruling. 
εὐρυ-μέτωπος, ov, (εὐρύ, μέτωπον) broad-fronted. 
εὐρῦναι, aor. I inf. of εὐρύνω. 

᾿ εὐρύνω, f. ὕνῶ, (εὐρύ) to make wide or broad; εὖ- 
ρῦναι ἀγῶνα to make room for the dance; τὸ μέσον 
εὐρύνειν to leave a wide space in the middle. 
eupv-vwTos, ov, (εὐρύ, νῶτος) broad-backed, stout. 
εὐρυ-όδεια, ἡ, (εὐρύ, 650s) with broad, open ways. 
evpu-omns Acol. εὐρύοπᾶ, 6, (εὐρύ, ὄψομαι) the far- 

glancing, far-seeing, Homeric epith. of Jove. 
εὐρύ-οψ, 6, acc. εὐρύοπα, = εὐρυόπη. 
εὐρύ-πεδος, ov, (εὐρύ, πέδον) with broad surface. 
εὐρύ-πορος, ov, with broad ways, of the sea. 
εὐρυ-πρωκτία, ἡ, the character of a lewd fellow. 

2. to devise, in- εὐρύ-πρωκτος, ov, (εὐρύ, mpwkTds) lewd, obscene: 
Il. to find, gain, get, win, obtain :—Med. | also an adulterer. 

εὐρυ-πῦὕλή, és, (εὐρύ, πύλη) with wide gates. 
εὐρυ-ρέεθρος, ov, (εὐρύ, ῥέεθρον) with broad channel, 
εὐρυ-ρέων, ουσα, ov, (εὐρύ, few) broad-flowing. 
EY’PY’S, εὐρεῖα, εὐρύ: gen. εὐρέος, etas, gos: acc. 

sing. εὐρύν, and sometimes εὐρέά Ion, fem. nom. 
εὐρέα :—wide, broad, spacious, far-reaching, wide- 
spread :—Comp. εὐρύτερος ; see εὐρύ. 
evpu-cdKns, es, (εὐρύ, σάκοϑ) with broad shield. [ἃ] 
εὐρυ-σθενής, és, (εὐρύ, a0évos) wide-ruling, mighty. 
evpv-copos, ον, with wide bier or tomb. 
εὐρύ-στερνος, ον, (εὐρύ, στέρνον) broad-breasted. 
εὐρυτέρως, Adv., Comp. of εὐρύ, more widely. 
εὐρύ-τῖμος, ov, (εὐρύ, τιμήν far-honoured. 
εὔ-ρὕτος, ον, (εὖ, ῥέωλ full-flowing. 
εὐρυ-φἄρέτρηξ, ov, 6, (εὐρύ, φαρέτρα) with wide 

quiver. 
evpu-pins, és, (εὐρύ, pw). growing widely. 
εὐρυ-χἄδής, és, (εὐρύ, χαδεῖν) wide-gaping, wide- 

moutked, of cups. 
evpu-Xaitns, ov, ὃ, (εὐρύ, χαίτη) with wide-spread 

hair. 
εὐρύ-χοροξ, ov, shortened Ep. for εὐρύχωροΞ. 
evpuxwpia, 9, free space, plenty of room; ἐν evpu- 

xwpia in the open sea. From 
εὐρύ-χωρος, ον, (εὐρύ, χώρα) rooyly, spacious. 
εὐ-ρώγηϑ, (εὖ, ῥώξ) rich in grapes. 
εὐρώδηΞπ, €s, poét. for evpus. 
εὐρώεις, εσσα, ev, (εὐρύϑ) mouldering, dank and 

dark, squalid; οἴκια εὐρώεντα, Virgil’s loca senta situ. 
εὑρών, οὔσα, ὄν, aor. 2 part. of εὑρίσκω. 
EY ’PO'TIH, ἡ, Europa, Europe, as a geographic 

name first.in the Homeric hymn to Apollo. 
εὐρωπός, 7, Ov, Ξε εὐρύς. 
EY ’PO’S, ὥτος, 6, mould, dank, decay, Lat. situs, 

squalor. 
εὐρωστία, 7, stoutness, strength. From 
εὔ-ρωστος, ον, (εὖ, ῥώννυμι) stout, strong. Αἀν.--τῴ. 
εὐρῶτι, dat. sing. of evpws. 
εὐ-ρωτιάω, (εὐρώς) to become or to be mouldy, to 

decay; Bios εὐρωτιῶν a coarse, unpolished life. 
"EY’S, 6, good, brave, noble; gen. sing. €jos; gen. 

plur. neut. ἐάων [ἃ], as if from nom. ἐά, θεοί, Swrnpes 
ἐάων the gods, givers of good things. 
evoa, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμί sum. 
εὖσα, aor. I of εὕω. 
«εὐσέβεια, ἡ, (εὐσεβή5) reverence towards the gods, 

piety, religion, Lat. pietas, 2. credit or character 
for piety. 
εὐσεβέω, f. now, (εὐσεβή9) to live or act piously: to 

be pious in a thing: Ο. acc. pers. fo reverence. 
εὐ-σεβής, és, (εὖ, σέβω) Lat. pins, pious, religious, 

reverent: of things, holy, hallowed. 
εὐ-σεβία lon. —ty, poét. for εὐσέβεια. 
εὔ-σελμος Ep. ἐΐσσ--, ov, (εὖ, σέλ μα) with good 

banks of oars, well-rowed. 
εὔ-σεπτος, ov, (εὖ, σέβων much reverenced, holy. 



εὔσημος---εὐτέλεια. 

εὔ-σημος, ον, (εὖ, σῆμα) of good omen, auspi- 
cious. Il. manifest, remarkable, conspicuous. 
εὐσθενέω, f. ἤσω, to be strong, bealthy. From 
εὐ-σθενής, és, (εὖ, σθένοϑ) stout: strong, firm. 
εὐ-σίπῦος, ov, (εὖ, otra) with full pantry or larder. 
εὐ-σκάνδιξ, ἴκος, 6, ἣ, abounding in chervil. 
εὔ-σκαρθμος, ov, (εὖ, oxalpw) swift-springing, bigh- 

bounding. 
εὐ-σκέπαστος, ον, (εὖ, σκεπάζω) well-covered: Sup. 

-ότατοξ, serving as the best covering. 
εὐσκευέω, fo be well equipped. From 
εὔ-σκευος, ov, (εὖ, oxEvOS) well-equipped. 
€U-oKlacros, ov, (εὖ, σκιάζω) well-shaded, shadowy. 
εὔ-σκῖος, ov, (εὖ, σκιά) shadowy. 
εὔ-σκοπος Ep. ἐὔΐ-σκοποϑς, ον, (εὖ, σκοπέων keen- 

sighted, watchful. 4. οἵ a place, far-seeing or far- 
seen, commanding a wide view. II. (εὖ, σκοπό) 
shooting well, of unerring aim. 
εὔ-σοια, 7, a healthy state, prosperity. From 
εὕ-σοος, ov, well-secured, safe and well, happy. 
εὐ-σπειρήϑ, és, and εὔσπειροϑβ, ov, (εὖ, oreipa) well- 

turned: wreathing, winding. 
εὐσπλαγχνία, 7, goodness of heart. 
eU-omAayxvos, ov, (εὖ, σπλάγχνον) with bowels of 

compassion, compassionate. 
εὔ-σπορος, ov, (εὖ, σπείρω) well-sown: rich in seed. 
ἐύσ-σελμος, Ep. for evoeApos. 
ἐύσ-σωτρος, Ep. for evawrpos. 
εὐστάθεια, 7, (εὐσταθή5) goodness of health. 
εὐστἄθέω, f. now, to be steady, firm: to be calm, of 

the sea. From 
εὐ-στἄθης Ep. ἐύσταθύς, és, (εὖ, ἵσταμαι) well-based, 

steadfast, firm: sound, healthy. 
εὐσταθίη, Ep. for εὐστάθεια. 
εὐ-στἄλης, és, (εὖ, σταλῆναι) Wwell-arrayed: ready 

Ἢ for action, serviceable. 
εὔ-σταχυς, υ, rich in ears of corn: fruitful. 
εὐ-στέφανος Ep. ἐῦστ--, ov, well-girded or well- 

crowned : of a city, circled with towers. 
εὐ-στέφιος, ov, poét. form for εὐστέφανος, 
et-oTtBns, és, (εὖ, στιβεῖν) well-trodden. 
εὔ-στολος, ον, (εὖ, στέλλω) = εὐσταλήΞ. 
εὐστομέω, ἔ. now, to sing sweetly. II. to use 

words of good omen, or to preserve a religious silence 
se as to avoid words of ill omen, -- εὐφημέω. From 
εὔ-στομος, ov, (εὖ, στόμα) with good mouth: of 

horses, well-bitted. Il. speaking or singing well, 
eloquent. 2. speaking auspicious words, or keeping 
silence to avoid words of ill omen; neut. plur. as 

| Adv., περὶ τούτων μοι εὔστομα κείσθω on this let me 
Keep a religious silence; εὔστομ᾽ ἔχε peace, be still! 
εὔ-στοος, ον, (εὖ, στοά) with goodly colonnades. 
εὐ-στόρθυγξ, υγγοϑ, 6, ἧ, from a good trunk. 
εὐστοχία, ἡ, skill in shooting at a mark, good aim: 

quickness at guessing, wit, cleverness. From 
εὔ-στοχοϑ, ov, aiming well, hitting the mark. 

pass. well-aimed. 
sharp, witty, clever, 

2. 
II. metaph. guessing well, 
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εὕστρα, 7, (ew) a place for singeing swine. 
εὔ-στρεπτος Ep. éiotp-, ov, (εὖ, στρέφω) well- 

twisted : easily turned, lissom. 
εὐ-στρεφής Ep. ἐὔΐστρ--, és, (εὖ, στρέφω) well- 

twisted. 
εὐ-στρόφᾶἄλιγξ, εγγος, 6, ἧ, well-curled, curly. 
εὔ-στροφος Ep. ἐὔστρ-- ov, (εὖ, στρέφω) weil- 

twisted : easily turning, nimble. 
εὔ-στρωτος, ov, (εὖ, στρώννυμι) well spread with 

rugs or clothes, Lat. bene stratus. 
εὔ-στῦλος, ov, with goodly pillars. 
εὐ-σύμβλητος old Att. εὐ-ξύμβλ-- ov, (εὖ, συμβάλ- 

Aw) easy to infer by comparison, easy to guess. 
εὐ-σύμβολος old Att. εὐ-ξύμβ--, ον, (εὖ, συμβολή) 

easy to infer by comparison, easy to guess. Π. 
easy to deal with, honest, upright. 
εὐ-σύνετος old Att. ev-Etv-, ov, (εὖ, συνίημι) quick 

of apprehension, intelligent. Il. easily under- 
stood, intelligible. 
evouvéerws, Adv. of εὐσυνέτος, with quickness of ap- 

prehension : Comp. εὐσυνετώτερον. 
εὐ-σύνοπτος, ον, easily seen at a glance. 
εὔ-σφὕρος Ep. ἐΐσφ--, ov, (és, σφυρόν) with beau- 

tiful ankles. 
εὐσχημονέστερος, -έστατος, Comp. and Sup. of 

εὐσχήμων. 
εὐσχημόνως, Adv. of εὐσχήμων, with grace, like a 

gentleman: Comp. εὐσχημονέστερον. 
εὔ-σχημοξ, ov, = εὐσχήμων. 
εὐσχημοσύνη, 7, grace of manner, elegance. From 
εὐ-σχήμων, ον, gen. ovos, (εὖ, σχῆμα) of good bear- 

ing, graceful, elegant, becoming: in bad sense, good 
in outward show, specious. 
εὐσχήμως, = εὐσχημόνως. 
εὐ-σχϊδής, és, and εὔ-σχιστοσ, ον, (εὖ, σχίζω) easy 

to split or cleave. 
εὐσωμᾶτέω, f. now, to be sound in limb. From 
εὐ-σώμᾶτος, ov, (εὖ, σῶμα) sound in limb. 
εὔ-σωτρος Ep. éioo-, ov, (εὖ, σῶτρον.) with good 

felloes : with good wheels. 
ev-TaKHS, és, (εὖ, τακῆναι) easy to melt. 
εὐτακτέω, f. now, to be orderly, bebave well. From 
εὔ-τακτος, ον, (εὖ, τάσσω) well-ordered, well-behaved: 

of soldiers, well-disciplined. Hence 
εὐτάκτως, Adv. ix good order. 
εὐταξία, ἡ, (εὐτακτέω) good order, discipline. 
εὔ-ταρδοϑ, ον, delicate-footed. 
εὖτε, Adv. of Time, a poét. form of ὅτε, when, at the 

time when: seeing that, since. Il. εὖτ᾽ ἄν; like 
ὅταν, so often as, whensoever, in the case that. 
εὐ-τειχῆξ, és, εὐ-τείχεος, ov, and ev-relxnTOS, ον, 

(εὖ, Telos) well-walled, well-fortified, strong. 
εὐτεκνέω, (erexvos) to have good or fine children. 
εὐτεκνία, ἡ, the having good or fine children. 
εὔ-τεκνος, ov, (εὖ, τέκνον) having many OT πο chil- 

dren, blest with a goodly progeny; εὔτεκνος ξυνωρίξ 
a pair of fair children. 

| εὐτέλεια, Ion. εὐτελίη, 7, cheapness, Lat. vilitas: 
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πρὸς εὐτελίην cheaply; χὴν εἰς εὐτέλειαν γεγραμμέ- 
νὸς a goose painted on cheap terms. Il. thrift, 
frugality, economy; ἐπὶ εὐτελείᾳ for economy. 
εὐ-τελής, és, (εὖ, TEAOS) easily paid for, cheap, Lat. 

vilis. Il. mean, paltry, worthless. III. 
thrifty, frugal. 
εὐτελίη, ἡ, Ion. for εὐτέλεια. 
εὐτελῶς, Adv. of εὐτελής, cheaply, at a cheap rate. 
ev-repms, és, (εὖ, τέρπω) delightful, charming. 
εὐ-τέχνητος, ον, (εὖ, τεχνάομαι) Wrought with skill. 
εὐτεχνία, 7, skill in art. From 
eU-rexvos, ov, (εὖ, τέχνη) skilful, ingenious. 
εὐ-τλήμων, ov, gen. ovos, much-enduring, steadfast. 
εὔ-τμητος Ep. évzp-, ov, (εὖ, τέμνωλ) well-cut. 
εὐτοκέω, f. yaw, (evTOKOS) to bring forth easily. 

Hence 
εὐ-τοκία, 77, an easy childbirth, happy birth. 
εὔ-τοκος, ov, (εὖ, τεκεῖν) bringing forth easily. 
εὐτολμέω, f. yaw, (εὔτολμοϑ) to be daring. Hence 
evToApia, 7, courage, boldness. 
εὔ-τολμος, ov, (εὖ, τόλμα) brave-spirited, courageous. 
eU-Tovos, ov, (εὖ, Telvw) well-stretched, well-strung, 

sinewy, nervous. Hence 
εὐτόνως, Adv. with main strength. 
εὔ-τοξος, ov, (εὖ, τόξον) with good arrows. 
εὐ-τόρνευτος, ov, (εὖ, Topyevw) well-rounded. 
εὔ-τορνος, ov, well-turned, round. 
εὐ-τράπεζος, ov, (εὖ, τράπεζα) with a good table, 

hospitable, luxurious, sumptuous. 
εὐτρἄπελία, 7, wit, liveliness, politeness, Lat. urba- 

nitas. 2. coarse jesting, ribaldry. From 
εὐ-τράπελος, ov, (εὖ, τρέπω) easily turning: hence 

versatile, ingenious, clever. 2. witty, lively, Lat. 
Ffacetus. 3. tricky, dishonest. 
εὐ-τρἄφής, ἐς, (εὖ, τραφῆναι) well-grown, thriv- 

ing. 11. act. nourishing. 
εὐ-τρεπήξ, és, (εὖ, Tpemw) ready to turn, prepared, 

ready. Hence 
εὐ-τρεπίζω, f. iow Att. a: Pass., pf. ηὐτρέπισμαι : 

—to make ready, get ready, prepare: to make friendly, 
conciliate :—Pass. to be ready:—Med. to get oneself 
ready. 
eU-TpeTTOS, ov, easily turned, changeable. 
εὐτρεπῶς, Adv. of εὐτρεπήϑ, in a state of prepa- 

ration. 
ev-rpeprs Ep. ἐῦτρ--, és, (εὖ, τρέφω) well-fed. 
εὕ-τρητος Ep. ἐὕὔτρ--, ov, well bored or pierced. 
εὐ-τρίαινα, Dor. for —9s, ὁ, (εὖ, τρίαινα) with goodly 

trident. ' 
€U-Tptxes, nom. pl. of εὔθριξ. 
εὔ-τρἴχος, ov, = εὔθριξ. 
εὐτροπία, ἡ, versatility, Lat. versutia. From 
εὔ-τροπος, ov, (εὖ, Tpéemw) easily turning, versatile. 
εὐ-τρόχᾶλος Ep. évtp-, ov, (εὖ, τρέχω) running 

well, quick-moving’. 2. (εὖ, Tpoxés) well-rounded. 
εὔ-τροχος Ep. ἐύὔτρ--, ov, (εὖ, Tpoxés) well-wheeled 

or well-rounded. Il. running easily. 
€U-TUKos, ov, rare poét. form for evTuKToS. 

εὐτελής----εὔφορτος. 

εὔ-τυκτος, ον, (εὖ, TeV) well-made, well-wrought; 
εὔτυκτον ποιεῖσθαί τι to make ready. 
εὐτὔχέω, f. ow: in augm. tenses, impf. εὐτύχουν or 

ηὖτ--, aor. I εὐτύχησα or NUT-, etc.: (εὐτυχήϑ) :—fo 
be lucky, to be well off, to succeed. 2. of things, to 
turn out well, prosper: pf. pass. impers., εὐτύχηταί 
τινι things have gone well with him. Hence 
evtuxews, Ion. for εὐτυχῶς. 
εὐτύχημα, aTos, τό, a piece of good luck, success. 
εὐ-τὔχηϑ, és, (εὖ, τυχεῖν) well-off, successful, lucky, 

| fortunate, prosperous. 
εὐτὔχία, ἡ, (εὐτυχέων success, good luck, prosperity: 

in plur. swccesses. ἢ 
εὐτὔχῶς Ion. —éws, Adv. of εὐτυχής, with good for- 

tune, successfully: Comp. εὐτυχέστερον, Sup.—eoTaTa. 
εὐ-ὑᾶλος, ov, (εὖ, Uados) with or of good glass. 
εὔ-υδρος, ov, (εὖ, ὕδωρ) well-watered, abounding in 

water: of a river, with good water: Comp. εὐυδρό- 
TEpos. 
εὔ-υμνος, ov, celebrated in many hymns. 
εὐ-υφής, és, (εὖ, ὑφή) well-woven. 
εὐ-φαμία, εὔ-φᾶμος, Dor. for εὐφημ--. 
εὐ-φαρέτρηβ, ov, 6, Dor. -as, a, (εὖ, φαρέτρα) with 

beautiful quiver. 
ev-peyyns, €s, (εὖ, peyyos) with clear light, bright. 
εὐφημέω, f. ἤσω, (εὔφη μοϑ) to use words of good omen 

or to abstain from words of ill omen: hence b. 
to keep silence, to observe a solemn silence; in im- 
perat. εὐφήμει, εὐφημεῖτε, hush! be silent! Lat. fa- 
vete linguis. II. to shout in honour of any one, 
or iz triumph. III. to sound auspiciously. Hence 
εὐφημία, ἡ, the use of words of good omen or the 

avoidance of words of bad omen: hence I. solemn 
silence during religious rites. II. praise, worship: 
in plur. songs of praise. 
εὔ-φημος, ov, (εὖ, φήμη) of good sound or omen, 

auspicious: of persons, using only words of good 
omen or avoiding words of ill omen :—hence, 1. 
religiously silent. 11. interpreting favourably; 
πρὸς TO εὔφημον in a good sense. 
εὔ-φθογγος, ον,(εὖ, φθέγγομαι) well-sounding’, sweet- 

voiced. 
εὐ-φιλής, és, (εὖ, φιλέω) well-beloved. 

loving well. 
εὐ-φίλητος, ov, also 7, ov, (εὖ, φιλέω) well-beloved. 
εὐ-φῖλό-παις, παιδος, ὃ, 7, (εὖ, φιλέω, παῖδ) fond of 

children, or pass. beloved of children. 
ev-pAekTos, ov, (εὖ, φλέγω) easily set on fire. 
εὐφορέω, f. ow, (evpopos) to bring forth abun- 

dantly. 
εὐ-φόρητος, ov, (εὖ, popew) easily borne, tolerable. | 
ev-poppryé, vyyos, 6, 7, with beautiful lyre: playing 

beautifully on it. 

Tl. act. 

ed-opos, ον, (εὖ, φέρω) well or patiently borne. 2. 
easily worn, convenient, manageable. TE act 
bearing well, hence of a breeze, favourable: of the 
body, sound, healthy. 
ev-poptos, ov, well freighted or laden. 



erpdpwas—EY’Q. 

εὐφόρως, Adv. of εὔφορος, patiently, readily. 
εὐφράδεια, 77, (εὐφραδή5) correctness of language. 
ev-ppadns, és, (εὖ, ppatw) speaking well or elo- 

quently :—Ep. Adv. evppadéws, in set terms, elo- 
quently. 
εὐφρᾶἄδίη, ἡ, poét. for εὐφράδεια. 
εὐ-φραίνω Ep. éidp—: f. εὐφρᾶνῶ Ep. εὐφρανέω : 

aor. I εὔφρᾶνα Ep. evppnva:—Pass., f. εὐφρανθήσομαι, 
but also with f. med. εὐφρανοῦμαι in same sense, 
Jon. 2 sing. evppavear: aor. 1 εὐφράνθην : (εὔφρων): 
—to cheer, gladden. I]. Pass. to rejoice; c. patt., 
ὁρῶν εὐφραίνεται 15 rejoiced at seeing. Hence 
εὐ-φραντικός, ἡ, dv, cheering, delightful to. 
εὐφρῆναι, Ep. aor. 1 inf. of εὐφραίνω. 
ev-ppovewv Ep. ἐῦφρ--, participial Adj. (εὖ, φρονέω) 

well-meaning, well-judging, kindly-disposed. 
εὐ-φρόνη, ἡ, (εὔφρων) the kindly time, i.e. night, 

euphemism for νύξ. Hence 
evdpovidys, ov, 6, son of Night. 
εὐφρόνως, Adv. of εὔφρων, with good cheer: gra- 

ciously. 
εὐ-φροσύνη Ep. ἐῦφρ--, ἡ, (εὔφρων) cheerfulness, 

mirth, merriment: of a banquet, good cheer: in pl. 
glad thoughts, festivities. [Ὁ] 
εὐ-φρόσυνος, ον, (εὔφρων) poét. form, cheery. 
εὔ-φρων Ep. ἐΐφρ-- ov, (εὖ, φρήν) cheerful, glad- 

some, merry, light-hearted. 2. act. cheering, mak- 
ing glad or merry, comforting. II. well-minded, 
well-disposed, gracious. 
εὐ-φύης, és, (εὖ, pun) well-grown, shapely, goodly: 

graceful. Il. of good natural parts: clever, 
witty; also of good disposition. Hence 
εὐφυΐα, 7, goodness of shape. 11. goodness of 

disposition or good natural parts, cleverness. | 
_ev-ptdaktos, ov, (εὖ, φύλάσσω) easy to keep or 
guard ; εὐφυλακτότερα γίγνεται it is easier to keep 
watch. 
εὔ-φυλλος, ον, (εὖ, φύλλον) with thick foliage. 
εὐφυῶς, Adv. of εὐφυής, cleverly: Comp. --υέστερον. 
εὐφωνία, 7, goodness of voice. From 
εὔ-φωνος, ov, (εὖ, φωνή) sweet-voiced ; loud-voiced. 

᾿εὐ-χαίτης, ov, 6, (εὖ, χαίτην with beautiful hair: of 
plants, with beautiful leaves. 
€U-XaAkos, ov, (εὖ, χαλκός) wrought of fine brass, 

or well wrought in brass.: 
εὐ-χάλκωτος, ov, well wrought of brass. 
eU-XGpis, neut. εὔχαρι, gen. eTos, (εὖ, xdpis) pleas- 

ing, engaging: agreeable: popular, Lat. gratiosus. 
_ εὐχᾶριστέω, f. now, to be thankful, return thanks: 
hence to reguite. Hence 
εὐχᾶριστία, 7, thankfulness, gratitude. Il. a 

giving of thanks, thanksgiving: the holy Eucharist. 
εὐ-χάριστος or —1T0S, ov, (εὖ, χαρίζομαι) winning, 

agreeable, pleasant. Il. grateful, thankful, Lat. 
gratus: Adv., εὐχαρίστως διακεῖσθαι πρός τινα to be 
gratefully disposed towards him. 
εὔ-χειρ, expos, 6, ἡ, ready of band, handy, dexterous. 
᾿εὐ-χείρωτος, ον, (εὖ, χειρόω) easy to overcome. 
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εὐχέρεια, 7, readiness of hand, dexterity, readiness, 

skill. 2. proneness or inclination for a thing. 3. 
in bad sense, recklessness. From 
ev-xepys, és, (εὖ, χείρ) quick or ready of band, 

handy, dexterous, expert. 2. in bad sense, reck- 
less. Il. easy to handle or manage, manageable. 
Hence 
εὐχερῶς, Adv. readily: recklessly. 
εὐχετάομαι, Ep. for εὔχομαι, only used in pres. and 

impf.; Ep. inf. εὐχετάασθαι, 3 pl. impf. εὐχετόωντο: 
Dep. :—éo pray, offer one’s vows. II. to boast 
oneself, vaunt, profess. 
εὐχή, ἡ, (εὔχομαι) a prayer, wish or vow, Lat. vo- 

tum. 2. a prayer for evil, a curse, imprecation. 
εὔ-χῖλος, ov, rich in fodder. II. of a horse, 

well-fed, in good condition. 
εὐ-χίμᾶροξ, ov, (εὖ, xiwapos) rich in goats. 
εὔ-χλοος, ov, contr. —-xAous, ουν, (εὖ, χλοά) mak- 

ing fresh and green. 
EY’XOMALT: impf. εὐχόμην or ηὐ--: fut. εὔξομαι: 

aor. 1 εὐξάμην or nv—: aor.1 part. εὐχθείς in pass. 
sense; so also pf. niypor; but 3 sing. plqpf. ηὔκτο 
in act. sense: Dep.:—to pray, pay one’s vows, Lat. 
precari: c. acc. pers. to pray to, pray or beseech 
one. 2. c. inf. to pray that. 3. 6. acc. objecti, 
to pray for, long or wish for. II. to vow or pro- 
mise to do; εὔχεσθαι κατὰ χιμάρων to make a vow of 
goats, i.e. vow to offer them. 2. C. acc. rei, to 
vow or devote a thing to some god. III. to vow 
loudly, make great promises, boast, vaunt oneself: but 
often, to profess, maintain, assert. 
eU-xopdos, ov, (εὖ, χορδή) well-strung, harmonious. 
εὖχος, €0s, τό, (εὔχομαι) a thing prayed for, vow, 

Lat. votwm. 2. ἃ votive offering. II. one’s 
boast or pride. 
εὔ-χρηστος, ov, (εὖ, χράομαι) easy to make use of, 

serviceable. Adv. —Tws. 
εὐ-χροέω, f. now, to be of a good complexion. From 
eU-Xpons, ἔς, poet. for evxpoos, of good complexion. 
εὔ-χροοξς, ov, contr. —xpous, ovr, (εὖ, χρόα) of good 

complexion, fresh-looking, healthy :—Comp. evxpow- 
TEPOS OF —OVOTEPOS. 
εὔ-χρῦσος, ov, rich in gold. 
εὔ-χρως, wy, = εὔχροοϑ. 
εὐχωλή, ἡ, (εὔχομαι) poét. form of εὐχή, a prayer, 

vow, Lat. votum. Il. boasting : a boast, vaunt, 
matter of boasting. Hence 
εὐχωλϊμαϊος, a, ov, bound by a vow. 
εὐ-ψάμᾶθος, ov, with good sands, sandy. 
εὐψυχέω, f. now, (edipvxos) tobeofgoodcourage. 1]. 

εὐψύχει farewell! inscr..on tombs, like Lat. have pia 
anima! Hence 
etipixia, good courage, stoutness of heart. 
εὔ-ψῦχος, ov, (εὖ, ψυχή) of good courage, stout of 

heart, Lat. animosus. Adv. —xws, with good courage. 
EY’O, £. εὕσω: aor. 1 εὗσα :---ἰἴο singe: metaph. of 

a scolding wife, ever ἄτερ δαλοῦ ἄνδρα she roasts her 
husband without the help of ̓  fire. 

2 
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evadys, ε5, (εὖ, ὄδωδα pf. of Ow) sweet-smelling. 
Hence 
εὐωδία, 7, a sweet smell, fragrance. 
εὐωδώθην, aor. I pass. of εὐοδόω. 
εὐ-ώλενος, ov, (εὖ, ὠλένη) fair-armed. 
εὐ-ὠνὕμος, ον, (εὖ, ὄνομα) of good name, honourable: 

of good omen. II. euphemistic for the ill-omened 
word dpiorepos, left, on the left band or side; ἐξ 
εὐωνύμου (sub. xerpds) on the left hand. 
εὐ-ῶπις, cos, fem. of εὐώψ, fair-eyed or fairfaced. 
ev-wirds, dv, (εὖ, wy) fair to look on, friendly. 
εὐ-ωχέω, f. ἤσω, (εὖ, ἔχω) to treat well: to entertain 

bospitably, feast :—Pass., with fut. med. --ἥσομαι, aor. 
and pf. pass., εὐωχήθην, —nuat, to be well entertained, 
to be regaled, fare sumptuously ; c. acc., κρέα εὐωχοῦ 
make merry on your meat: generally, ἔο relish, enjoy. 
Hence 
εὐωχία, 7, ood cheer, feasting. 
εὐ-ώψ, ὥπος, 6, 9, (εὖ, WY) fair-eyed or facr-faced, 

goodly. 
ἔφα, Dor. 3 sing. impf. of φημί. 
ἐφἄάνθην, Ep. aor. 1 pass. of φαίνω. 
ἐφ-ἄβος, ἐφαβικός, Dor. for ἐφηβ--. 

εὐώδη----ἐφέπω. 

grasp, touch: to seize hold upon, claim. 2. to reach, 

attain to, Lat. attingere; so Ion. pf. part. pass., εἴδεος 
ἐπαμμένος possessed of beauty. Hence 
ἐφ-αρμόζω, f. ow, to fit on or to, to suit, coincide 

with. Il. trans. ¢o fit one thing om or ¢o another, 

to adapt, accommodate. 
ἐφαρμόσδων, Dor. for épapyd wr. 
ἐφαρμόσσειε, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of ἐφαρμόζω. 
ἐφ-αρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 
ἐφαρξάμην, ἐφάρχθην, Att. for ἐφραξάμην, ἐφρά- 

χθην, aor. 1 med. and pass. of φράσσω. 
ἔφἄτο, ἔφαντο, 3 sing. and pl. aor. 2 med. of φημί. 
ἐφ-έδρα lon. ἐπέδρη, 7, α sitting at or by: a siege, 

blockade, Lat. obsessio. 
ἐφ-εδράω, f. ow, (ἐπί, ἕδρα) to sit or rest upon. 
ép-edpeta, 77, a sitting upon. Il. a lying in 

wait, Lat. imsidiae. From 
ἐφεδρεύω, f. ow, to sit or rest upon. II. to lie 

by, lie in wait: to watch for :—also to bait. From 
ἔφ-εδρος, ov, (ἐπί, ἕδρα) sitting on; λεόντων ἔφεδρος 

seated on a chariot drawn by lions lying by or 
near. Il. lying by and watching, lying in wait 
for an enemy. III. posted in reserve, of a third 

ἐφ-ἁγιστεύω, f. ow, (ἐπί, dyos) to perform sacred | combatant who sits by to fight the conqueror: az 
rites over a thing. 
ἐφ-αγνίζω, f.icw Att. ἐῶ, to make offerings on a grave. 
ἔφἄγον, aor. 2 of ἐσθίω : see φαγεῖν. 
ἐφ-αιρέομαι, Pass. to be chosen in addition or in 

succession to another. 
ἐφ-άλιος, ov, (ἐπί, GAs) -- ἔφαλος. 
ἐφ-άλλομαι, fut. ἐφαλοῦμαι : Ep. 3 sing. aor. 2 ἐπ- 

GATo part. ἐπιάλμενος or émadpevos: Dep.:—to 
spring upon, to assail: without hostile sense, ἐπιάλ- 
pevos ἵππων having leaped upon or-into the chariot: 
absol., κύσσε μιν ἐπιάλμενος he kissed him having 
leaped upon him. 
ἐφ-ἄλος, ov, (ἐπί, GAs) on or by the sea. 
ἐφαλόω, Dor. for ἐφηλόω. 
ἐφάμαν [ἃ]. Dor. for ἐφάμην, aor. 2 med. of φημί. 
ἐφ-αμαξεύω, (ἐπί, ἅμαξαν to drive wains over: lon. 

pf. part. pass. ἐπημαξευμένος traversed by wains. 
ἐφᾶμέριος, ἐφάμερος [a], Dor. for ἐφήμ--. 
ἐφ-άμιλλος, ov, (ἐπί, ἅμιλλαν) a match for, rivaliing, 

vying with. 2. pass. Zo be striven, contended for. 
€pav, 3 pl. aor. 2 of φημί. 
ἐφ-ανδάνω, impf. --ανον, to please, be grateful or wel- 

come to: Ep. also ἐπιανδάνω, impf. ἐπιήνδανον. 
ἐφάνην [ἃ], aor. 2 pass. of φαίνω. 
ἐφάνθην, aor. I pass. of φαίνω. 
ἔφαντο, 3 pl. aor. 2 med. of φημί. 
ἐφ-ἀπαξ, Adv. once for all: at once. 
ἐφ-απλόω, f. wow, to fold or spread over. 
ἐφ-άπτω lon. ἐπάπτω : f. ἐφάψω: aor. I ἐφῆψα: 

pf. pass. ἐφῆμμαι :---ἰο fasten on or to: hence fo jix 
jirmly, decree. IL. Pass. to be bung over, impend 

over, in pf. and plgpf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, like Lat. im- 
minet, imminebat; Τρώεσσι nde’ ἐφῆπται woes im- 
pend over the Trojans. III. Med. ἐο day hold of, 

avenger, a successor. 
ἐφ-έζομαι, fut. --εδοῦμαι : Dep.:—to sit upon. 42. 

to sit by or near. 
ἐφέηκα, Ep. aor. 1 of ἐφίημι. 
ἐφείην, 78, 7, aor. 2 opt. of ἐφίημι. 
ἐφειμένος, pf. pass. part. of ἐφέννυμι. 
ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of ἐφίημι. 
ἐφεισάμην, aor. I of φείδομαι. 
ἐφείω, ns, 7, Ep. aor. 2 subj. of ἐφίημι. 
ἔφ-εκτος, ov, (ἐπί, ExTos) 1+ 1-- 2: τόκος ἔφεκτος 

interest at the rate of 4 of the principal, = 162 p. cent. 
ἐφ-ελίσσω, f. ἕω, fo roll on or along. 
ἐφελκύσαι [Ὁ]. aor. I inf. of ἐφέλκω. 
ἐφ-ελκυστικός, 77, dv, drawing on, attractive. From 
ἐφ-έλκω Ion. ἐπέλκω : fut. ἐφέλξω, but the aor. I 

in use is ἐφείλκῦύσα (formed from ξέφελκύω) :—to 
draw on or towards: to drag or trail after one: of a 
ship, zo tow after. 2. to drink off, drain. ἯΙ: 
Pass., πόδες ἐφελκόμενοι feet dragged or trailing 
along; oi ἐπελκόμενοι the stragglers ofanarmy. 111. 
Med. ἐο draw or drag after one; ἐφέλκετο μείλινον 
éyxos he trailed along the spear (which was stuck in 
his foot); ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος iron draws men 
after it, i.e. attracts them, tempts them; ἐφέλκεσθαι 
τὴν θύραν to pull to the door. 2. to bring on, en- 
tail consequences. 3. claim, assume. 
ἐφέμεν, Ep. for ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of épinut. 
ἐφ-ἐννῦμι, = more freq. ἐπιέννυμι. 
ἐφ-εξῆς Ion. ἐπεξῆς poet. ἐφεξείης, Adv. (ἐπί, 

éxopar) in order, one after another, in a line. Il. 
of Time, szccessively : thereupon. 
ἔφεξις, ews, 7, (Emexw) an excuse, pretext. 
ἐφ-έπω : impf. ἐφεῖπον Ep. ἔφεπον Ion. ἐφέπεσκον: 

fut. ἐφέψω: aor. 2 ἐπέσπον: inf. ἐπισπεῖν: part. ἐπι- 



ἐφερπύζω---ἐφίημι. 

σπών :---ἰο go after, follow upon, pursue. 2. to 
drive on, urge on. 3. to follow a pursuit, busy 
oneself about, manage. 4. to seek out, search, tra- 
verse. 5. πότμον ἐπισπεῖν, θάνατον καὶ πότμον 
ἐπισπεῖν, θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν to seek out one’s 
fate or death, bring it on oneself, incur it. II. 
Med., impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : aor. 2 ἐφε- 
σπόμην, inf. ἐπισπέσθαι :—to follow, pursue: to ac- 
company, attend upon: to obey, comply with. 
ἐφ-ερπύζω, late form for ἐφέρπω. 
ἐφ-έρπω, f. ἐφέρψω: aor. τ ἐφείρπὕσα, inf. --ερπύσαι 

(formed from ἐφερπύζωλ: ---- ἰο creep upon or to- 
wards. II. to come upon gradually or stealthily : 
absol., χρόνος ἐφέρπων advancing time. 
ἔφες, aor. 2 imperat. of ἐφίημι. 
ἐφέσιμος δίκη, a suit, in which there was the right 

of appeal to another court. From 
ἔφεσις, ews, ἧ, (ἐφίημι) a throwing at. 

law-term, an appeal to another court. 
ἐφ-έσπερος, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) western. 
ἐφ-έσπομαι, poét. for ἐφέπομαι. 
ἐφέσσαι, Ep. for ἐφέσαι, aor. τ inf. of ἐφίζω. 
ἔφεσσαι, Ep. aor. 1 imperat. med. of ἐφίζω. 
ἐφεσσάμενος, Ep. aor. τ part. med. of ἐφίζω. 
ἐφέσσομαι, Ep. fut. med. of ἐφίζω. 
ἐφεσταότες Att. -Gtes, nom. pl. pf. part. of ἐφί- 

στημῖι. 
ἐφεστᾶσιν, for ἐφεστήκασιν, 3 pl. pf. of ἐφίστημι. 
ἐφ-έστιος Ion. ἐπίστιος, ov, (ἐπί, ἑστία) by one’s 

own hearth or fireside: having a hearth and Lome: 
with Verbs of motion, towards home. 2. sitting at 
or by the hearth, of suppliants; ἐφέστιος δόμων a 
suppliant zzmate of the house. II. of the house 
or household: hence, ἐφέστιον Ion. ἐπίστιον, τό, a 
bousehold, family ; θεοὶ ἐφέστιοι the housebold gods, 
Lat. Lares or Penates: also of gods, presiding over 
hospitality. 
ἐφ-εστρίδιον, τό, Dim. of épeopis. 
ἐφ-εστρίς, δος, 7, (ἐφέννυμι) an upper garment, 

wrapper, cloak, mantle. 
ἐφεστώς, for ἐφεστηκώς, pf. part. of ἐφίστημι. 
ἐφέτης, ov, 6, (ἐφίημι) a commander. II. οἱ ἐφέ- 

ται, at Athens, a special court to try criminal cases. 
ἐφετμή, 7, (ἐφίημι) a command, behest. 
ἔφευξα, aor. I of φεύζω (not of φεύγω). 
ἐφευρετής, οὔ, 6, an inventor, contriver. From 
ἐφ-ευρίσκω Ion. ἐπ--: fut. ἐφευρήσω : aor. 2 ἐφεῦ- 

pov :—to find by chance, find anywhere: generally, to 
discover, invent, find out: also to detect one doing. 
ἐφεψάσθω, poét. aor. I imperat. med. of ἐφέπω. 

ἐφ-εψτϊάομαι, Dep. to mock or scoff at, ridicule. 
ἐφεώρᾶτο, 3 sing. plapf. of ἐφοράω. 
ἐφεώρων, Ion. impf. of ἐφοράω. 
ἐφ-ηβάω, f. 70w, to come to man’s estate. 
ἐφηβεία, 7, (ἐφηβεύω) manhood, man’s estate. 
ἐφήβειος, a, ov, (ἔφηβοϑ) youthful. 
ἐφηβικός, 7, dv, Dor. ἐφαβικός, 4, dv, of or for a 

young man: τὸ ἐφηβικόν the body of youth, From 

2. as Att. 
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€b-nBos Dor. €p&Bos, ov, (ἐπί, ἥβη) arrived at 
manhood or man’s estate, which was, at Athens, 
eighteen. Hence 
ἐφηβοσύνη, ἡ, the-age of an épnBos, manhood. 
ἐφ-ηγέομαι, Dep. to lead against one. II. zo 

| lead to a place, give information. 
ἐφ-ήδομαι, Pass. to exult over. 
ἐφῆκα, aor. I of ἐφίημι. 
ἐφ-ήκω, to have arrived at :—to extend or reach to. 
ἐφ-λιξ, ἵκος, 6, ἧ, Ξ- ἔφηβος. 
ἐφ-ηλόω, f. wow, (ἐπί, ἣλο5) to nail on, nail firmly: 

metaph. in Pass., 12 15 fixed or determined. 
ἔφ-ημαι, Pass. ¢o sit on, at, or by. 
ἐφημερία, 7, a daily order or course. From 
ἐφ-ημέριος Dor. épGp-, ov, also a, ov, (ἐπί, ἡμέρα) 

for or during the day, the whole day through; ἐφη- 
| μέρια φρονεῖν to take no thought for the morrow: of 
men, ἐφημέριοι creatures of a day, ephemeral: hence 
generally, lasting but a day, short-lived. 
ἐφ-ήμερος Dor. ἐφᾶμ-- Acol. ἐπᾶμ--, ov, (ἐπί, 

ἡ μέρα) lasting or living but a day, short-lived. 171. 
daily. 
ἐφημοσύνη, ἡ, (ἐφίημι) a command, behest. 
ἔφηνα, aor. I of φαίνω. 
ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 3 sing. pf. and plqpf. pass. of 

ἐφάπτω. 
ἔφησα, aor. I of φημί. 
ἔφησθα, for ἔφη, 2 sing. aor. 2 of φημί. 
ἐφήσω, fut. of ἐφίημι. 
ἔφθαξα, Dor. for ἔφθᾶσα, aor. 1 of φθάνω. 
ἔφθαρμαι, pf. pass. of φθείρω; 3 pl. ἐφθάραται. 
ἐφθᾶσα, aor. I of φθάνω. 
ἐφθέγξατο, 3 sing. aor. I of φθέγγομαι. 
ἔφθειρα, aor. I of φθείρω. 
ἐφθ-ημϊμερής, (ἑπτά, ἡμιμερή5) containing seven 

halves, i.e. 34: esp. in metre, of three feet and a half, 
as the first 34 feet of a Hexameter or Iambic Tri- 
meter: cf. πενθημιμερήΞ. 
ἔφθην, aor. 2 of φθάνω (as if from POL). 
ἐφθίατο, Ion. 3 pl. plqpf. or aor. 2 pass. of φθίνω. 
ἔφθιεν, 3 sing. impf. of φθίω = φθίνω. 
ἔφθιθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of φθίνω. 
ἐφθἴτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. of φθίνω. 
ἔφθορα, pf. med. of φθείρω. 
ἐφθός, 7, dv, verb. Adj. of ἕψω, boiled, dressed. 
ἐφ-ιζάνω, = ἐφίζω, only used in pres. and impf. 
ἐφίζω Dor. ἐφίσδω : impf. épifoy Ion. ἐφίζεσκον : 

intr. Zo stt upon, at, or by. II. Causal in Ep. fut. 
med. ἐφέσσομαι, aor. I inf. act. and med. ἐφέσσαι, 
ἐφέσσασθαι, to make to sit upon, set upon. 
ἐφ-ίημι, fut. épyow: aor. 1 ἐφῆκα Ion. and Ep. 

ἐφέηκα : aor. 2 imperat. épes, Ep. subj. épeiw: there 
is also a 3 sing. impf. ἐφίει (as if from *épréw) :—Zo 
send to one. 2. to send against, launch, or send 
at: to set on, to do a thing; ἐφιέναι xetpas τινι to lay 
hands ov him. 3. of events, to send upon one; 
ἐφιέναι νόστον τινί to permit one a return. II. 
to let go, loosen: metaph. ¢o give a rein to; to give 
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up, yield: also intr. (sub. ἑαυτόνν, to give oneself up 
to. 2. to permit, allow. III. to put the male 
to the female, Lat. admittere. IV. as law-term, ¢o 
refer toa higher judge, to appeal ; cf. ἔφεσις. V. 
Med. ἐφίεμαι, fut. ἐφήσομαι, to lay one’s command 
or bebest upon: to enjoin, command: to intrust to 
one: Zo allow one to do a thing. 2. to aim at, 
long after, desire. 
ἐφ-ικνέομαι Ion. ἐπ-- : fut. ἐφίξομαι : aor. 2 ἐφῖκό- 

μην: pf. ἐφῦγμαι: Dep.:—to come up to, reach, attain 
to, c. gen.: of things, fo bit exactly: metaph., ἐφικέ- 
σθαι λέγων or λόγῳ, to touch the right point in 
speaking : absol. to extend. II. to come upon, 
visit, c. acc.; ἐπικέσθαι (Ion. aor. 2 inf.) μάστιγι 
TAnyas τὸν Ἑλλήσποντον fo visit the Hellespont with 
blows. Hence 
ἐφικτός, ἡ, dv, verb. Adj., easy to reach. 
ἐφίλαθεν, ἐφίλασα, Dor. for ἐφίλησα, ἐφίληθεν. 
ἐφίλᾶτο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of φιλέω. 
ἐφίληθεν, Ep. 3 plur. aor. 1 pass. of φιλέω. 
€p-iepos, ov, (ἐπί, iuepos) longed for, desired : de- 

lightful, agreeable. [τ 
ἐφιμώθην, aor. I pass. of φιμόω. 
ἐφ-ίππιος, ov, (ἐπί, immos) of or for a horse or 

riding : τὸ ἐφίππιον (sub. στρῶμα), Lat. ephippia, a 
saddle-cloth, a borse’s harness. 
ἔφ-ιππος, ov, (ἐπί, Emmos) on horseback; κλύδων 

ἔφιπποϑ a rushing wave of horses. 
ἐφ-(πτἄμαι, late form of ἐπιπέτομα:. 
ἐφ-ισδάνω, ἐφ-ίσδω, Dor. for ἐφίζανω, ἐφίζω. 
ἐφ-ίστημι lon. én: A. Causal in pres., impf., 

fut., and aor. I ἐπέστησα :----ἰο set or place upon: to 
zmpose. 2. to set one person over another: fo ap- 

point to an office. 3. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα to 
found or institute games in honour of a person. II, 
to set by or near. III. to check, make bait. Taf 
ἐφιστάναι τὸν νοῦν, to attend to, Lat. animum ad- 
vertere: absol., ἐφιστάναι to attend. 

B. Intrans. in Pass. and in aor. 2 act. ἐπέστην, pf. 
ἐφέστηκα, plapf. ἐφεστήκειν :—to stand upon: to be 
imposed. 2. to stand or float on the top; τὸ ἐφι- 
στάμενον TOU yaAakTos, i.e. cream. 3. to be set 

over, Lat. praeesse; pf. part. Ion. of ἐπεστεῶτες Att. οἱ 
épeotwres, those in authority. II. to stand by or 
near: absol. to stand by. 2. to stand over against, 
oppose: metaph. to impend, be close at hand, Lat. 
instare ; Kijpes ἐφεστᾶσιν θανάτοιο the fates of death 
are close at band. Ill. to halt, stop. IV. ¢o 
attend to. 
ἐφλᾶδον, aor. 2 of φλάζω. 
ἐφόβηθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of φοβέω. 
ἐφ-οδεύω, f. ow, (ἐπί, 650s) to visit, go the rounds, 

patrol : also of an officer who visited yearly at Satrapies 
of Persia: generally, to superintend, watch over. 
ἐφ-όδια, τά, see ἐφόδιοϑ. 
ἐφοδιάζω Ion. ἐπ--, f. dow, to furnish with supplies 

or stores for a journey :—Med. to supply oneself with 
or receive for one’s supplies. From 

“ equip, get ready, prepare: 
ἐφορᾶτικός, ἡ ἡ, ὃν looking over, watchful of. From 

ἐφικνέομαι--- ἔφραξα. 

ἐφ-όδιος, ον, (ἐπί, ὁδός) of or for a journey :—as 
Subst., ἐφόδιον, τό, Lat. viaticum, supplies for travel- 
ling (mostly in pl., ἐφόδια) ;—an ambassador’s tra- 
velling expenses : generally ways and means, suppiies. 
ἔφ-οδος, ἡ, (ἐπί, 650s) a way towards, approach: a 

means of reaching, access. Il. an onset, attack. 
ἔφ-οδος, 6, one who goes the rounds, an inspector. 
ἔφ-οδος, ov, (ἐπί, ὁδός) accessible : Sup. -ὠτατο-. 
ἐφοίτη, Dor. 3 sing. impf. of φοιτάω. 
ἐφόλκαιον, τό, (ἐφέλκω) a rudder. 
ἐφόλκιον, τό, (ἐφέλκων a small boat towed after a 

ship: ‘—generally, an appendage. 
ἐφολκίς, UE (ἐφέλκω) a burdensome appendage. 
ἐφολκός, dv, (ἐφέλκων) drawing on or towards, at- 

tractive, enticing. Il. drawling: absol. a laggard. 
ἐφ-ομαρτέω, f. now, to follow close upon. 
ἐφ-οπλίζω, f. ow: Ep. aor. 1 inf. ἐφοπλίσσαι :—to 

so also in Med. 

“ἐφ-οράω Ion. ἐπ--: ΠΕΣ ἐφεώρων Ion. 3 sing. ἐπ- 
wpa: f. ἐμόψομαι Ep. ἐπιόψομαι : aor. 2 ἐπεῖδον :—to 
look over, oversee, observe. 2. generally to look on, 
view :—Pass., ΒΕ ἐφεώρατο THs νήσου as much of 
the island as wasin view. 3. to look out for, choose. 
Epopeta, 7, (ἐφορεύω) an overlooking :—the office 

or dignity of ἔφορος, the ephoralty. 
ἐφορεῖον, τό, the court of the ephori. From 
ἐφορεύω, f. ow, = ἐφοράω. II. (€popos) to be 

an epbor. 
ἐφορικός, 7, dv, (popos) of or for the ephori. 
ἐφ-όριος, a, ov, (ἐπί, Spos) on the frontier. 
€p-oppatve, fo rush on. 
ἐφ-ορμάω Ion. ἐπ-- : f. ow: aor. I —-wpynoa :—to 

stir up, rouse against one, urge on, set in motion, 2. 
intr. to rush upon, attack. II. Pass. and Med., 
aor. I ἐφωρμησάμην and ἐφωρμήθην :—to be stirred 
up, roused: to rush furiously on: to burry, rush for- 
ward. 2. to make a dash at. 
ἐφ-ορμέω Ion. ἔπ--, f. now, to lie at anchor over 

against, to blockade an enemy: generally, to watch: 
—Pass. to be blockaded. 
ἐφ-ορμή, 7, (ἐπί, ὁρμὴ) an entrance, access. 

an attempt upon a place, attack. 
ἐφορμηθεῖεν, 3 pl. aor. I opt. pass. of époppaw. 
ἐφόρμησις, ews, 7, (ἐφορμέω) the lying at anchor 

so as to blockade an enemy, a blockade. 
ἐφ-ορμίζω, f. iow Att. ιῶ, (ἐπί, Spyos) to bring a 

ship to her moorings :—Med. and Pass., to come to 
anchor. 
ἔφ-ορμος, ον, (ἐπί, ὅρμος) at anchor. 
ἔφ-ορμοϑ, 6, = ἐφόρμησι5, a blockade. 
ἔφορος, ov, (€popaw) overseeing. II. as Subst., 

ἔφορος, 6, an overseer, guardian, ruler. 2. at 
Sparta, of ἔφοροι the Ephori or Overseers, a body of 
five magistrates, who controlled even the kings. 
ἐφ-όσον, Adv. for ἐφ᾽ ὅσον, in so far as. 
ébpacdpav, Dor. aor. 1 med, of φράζω. 
ἔφραξα, aor. I of φράσσω. 

ni: 
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ἔφριξα, aor. I of φρίσσω. 
ἐφρύαξα, aor. I of φρύασσω. 
ἔφρυξα, aor. I of φρύγω. 
ἐφ-υβρίζω, f. iow Att. ἐῶ, to insult over one, add 

insult to injury: also in Med, 
Epdyov, aor. 2 of φεύγω. 
ἐφ-υδριάς, άδος, ἡ, (ἐπί, ὕδωρ) of the water. 
ἔφ-υδρος Ion. ἔπ-, ον, (ἐπί, ὕδωρ) wet, rainy, bring- 

ing rain. 2. abounding in water. 
ἐφ-υμνέω, f. now, to sing or chant after: to chant 

over. II. to sing a dirge or mournful strain. [ΠῚ 
to sing of, descant on. 
€iv, aor. 2 of φύω: also Ep. 3 pl. ἔφῦσαν. 
ἐφ-ύπερθε, before a vowel —9ev, Adv. from above: 

_ above, on atop, over. 
ὙῬΑ Ion. -ρη, 4, Ephyré, old name of Corinth. 

ἔφυρσα, aor. I of φύρω. 
ἔφῦσαν, 3 pl.aor.t of φύω. 2. 3 pl. aor. 2 of φύω. 
ἐφύση, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. impf. of φυσάω. [Ὁ] 
ἐφ-υστερίζω, f. ow, (ἐπί, BgEsPos) to be later, come 

after another. 
ἐφ-ύω, f, dow [Ὁ], (ἐπί, ὕω) he rain upon :—Pass. to 

be rained upon, exposed to the rain; pf. part. ἐφυσμένο. 
ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, i.e. ἐπὶ τούτῳ ἔστε, on the condi- 

tion that. 
ἐφ-ώριος, ov, (ἐπί, ὥραν in season, ripe, mature. 
ἔχἄδον, aor. 2 of χανδάνω. 
ἔχἄνον, aor. 2 of xaivw or χάσκω. 
ἐχάρην ἰὰ] |, aor. 2 pass. of χαίρω. 
ἐχᾶρϊσάμην, ἐχἄρίσθην, aor. 1 med. and pass. of 

χαρίζομαι. 
ἔχεα, aor. I of χέω. 
ἐχ-έἐγγὔος, ov, -- ἔχων ἐγγύην, i.e. 

ing given security, responsible : trustworthy, faith- 
ful. II. having received security, secure. 
ἐχέ-θῦμος, ov, (ἔχω, Ouuds) controlling one’s tem- 

per, under self-control. 
éXé-pudew, (ἔχω, μῦθοϑ) to hold one’s peace. Hence 

: ἐχεμυθία, ἡ 7, silence. 
€xe-vyis, -νηΐδος, contr. ἐχε-νῇβ, -νῇδος, 7, (ἔχω, 

vais) holding ships Jast. 
ἐχε-πευκής, és, (ἔχω, πευκῆ) epith. of a dart, bitter 

or sharp, piercing. 
ἐχέσαρκος, ον, (ἔχω, σάρξ) fitting to the body. 
ἔχεσκον, Ion. impf. οἵ ἔχω. 
ἐχέ- στονοϑ, ον, (ἔχω, στόνοϑ) bringing sorrows. 
ἐχέτλη, 2), (ἔχω) the plough-handle, Lat.stiva. Hence 
ἐχετλήεις, εσσα, εν, of the plough-bandle. 
ἔχευ, Dor. imperat. pass. of ἔχω. 
ἔχευα, Ep. aor. I of yéw: med. ἐχευάμην. 
ἐχεφρονέω, (ἐχέφρων) to be sensible or shrewd. 
ἐχεφροσύνη, ἧ, good sense, shrewdness. From 
ἐχέ-φρων, ov, gen. oves, (ἔχω, φρήν) sensible, shrewd. 
ἔχῃσθα, Ep. 2 sing. subj. of ἔ ἔχω. 
ἐχθαίρω, f. ἐχθᾶρῶ: aor. τ ἤχθηρα: fut. med. ἐχθᾶ- 

ροῦμαι in pass. sense: (ἔχθοϑ) :---ο hate, be an enemy 
to: c. acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν to ‘bear hate :— 
Pass., ἐχθαίρεσθαι ἔις Tivos to be bated by one. 

I. dav- 
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ἐχθαρτέος, a, ov, verb. Adj. of ἐχθαίρω, to be hated. 
ἐχθές, Adv.,=x0és, yesterday. Hence 
ἔχθιστος, 7, ov, irreg. Sup. of ἐχθρός, formed from 

Subst. ἔχθος, as κέρδιστοϑβ from κέρδος :—most hated, 
most hateful: as Subst. one’s bitterest enemy. 
ἐχθίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of ἐχθρόϑ, formed 

from Subst. ἔχθος, as κερδίων from Képdos :—more 
hated: more hostile, 
ἐχθοδοπέω, f. How, to cause hatred. From 
ἐχθοδοπός, 7, ov, (€xOo0s) hateful, hostile. 
ἜΧΘΟΣ, eos, τό, hate, hatred, enmity, Lat. odium; 
ἔχθος τινός hatred for one. 11. a hated object. 
ἔχθρα Ion. ἔχθρη, ἡ, batred, enmity ; ἔχθρα τινός 

hatred for one; δι᾽ ἔχθρας μολεῖν or ἀφικέσθαι τινί 
to become at enmity with one. 
ἐχθραίνω, f.dva, (éxOpds) to hate: to beat enmity with. 
ἐχθρο-δαίμων, ov, gen. ovos, (ἐχθρός, δαίμων) hated 

of the gods: ill-fated, miserable. 
ἐχθρό-ξενος, ον, (€xOpds, févos) unfriendly to guests, 

inhospitable. 
ἐχθρός, a, dv, (ἔχθοϑ) hated, hateful. Il. aet: 

hating, hostile, at enmity with. III. as Subst. 
ἐχθρός, ὃ, one’s enemy, Lat. inimicus.—Besides ἐχθρό- 
TEpos, €xOpdraros, the irreg. Comp. and Sup. ἐχθίων, 
éx@.oTos, were in common use. 
“EXOQ, to hate :—Pass. to be hated, hateful. Only 
used in pres. and impf. 
ἔχιδνα, 7, (€xis) a viper, adder. 
ἐχιδναῖος, a, ov, of or like a viper. 
"EXT NAL, Gy, ai, islands in the Ionian sea, after- 

wards called “Exivddes. 
éxivées, of, a kind of mice with rough bristling bair, 

in Libya. (Detiv. unknown.) 
ἜΧΤΙ ΝΟΣ, 6, the urchin, hedgehog : also the sea- 

urchin. 2. the shell of the sea- “55... often used as 
ajar: hence, 11. like Lat. testa, a jug’, pitcher, vase, 
Lat. echinus.. 2. the vase in which the notes of evi- 
dence were sealed up. Ill. part of the bit of a 
bridle, studded over with points to make it severe. 
“HXTS, vos and ews, 6, a viper, adder. 
ἔχμα, ATOS, TO, (ἔχω) that which holds : Lia 

hindrance, obstacle. 2. c. gen. a bulwark, defence : 
against. Il. a hold-fast, stay, support ; ἔχματα 
νηῶν props, cradles for ships ; ἔχματα πέτρηϑ sup- 
ports of rock, i.e. solid rock; ἔχματα πύργων sup- 
porting towers. 
ἔχοισα, Dor. for ἔχουσα. 
ἔχουν, impf. of yow: see χώννυμι. 
ἔχρᾶνα, aor. I of xpaivw. 
ἔχρησα, aor. I of χράω. 
ἐχρήσθην, aor. I pass. of χράομαι. 
ἔχρῖσα, aor. I of χρίω. 
ἐχύθην [*], aor. I pass. of yéw. 
ἔχυντο, ἔχῦτο, 3 pl. and sing. Ep. aor. 2 pass. of χέω. 
ἐχῦρός, a, OV, (ἔχω) firm, strong, secure, safe; ἐν ἐχυ- 

pe εἶναι to be zn safety: also trustworthy. Hence 
ἐχὕρῶς, Ady. securely : -—Comp. ἐχυρώτερον. 
ἜΧΩ : impf. εἶχον Ep. ἔχον Ion. ἔχεσκον : fut. 

Hence 
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ἕξω, or (in the sense of holding) σχήσω : pf. ἔσχηκα 
Ep. ὄχωκα (in compd. συνοχωκότε) : aor. 2 ἔσχον, 
imperat. σχέϑ, subj. σχῶ, opt. oxoiny, inf. σχεῖν Ep. 
σχέμεν, part. σχών ; poet. also ἔσχεθον, inf. σχεθεῖν : 
Pass. and Med. ἔχομαι : impf. εἰχόμην : fut. ἕξομαι 
and σχήσομαι: aor. 2 ἐσχόμην Ep. 3 sing. σχέτο, 
imperat. σχοῦ, inf. σχέσθαι, part. σχόμενοϑ. 

A. Trans.: Radic. sense, to have, hold: I. to 
have, possess; οἱ ἔχοντες those that have, i.e. the 
wealthy:—Pass. to be possessed by, belong to. 2. to 
have to wife: to have in one’s house, to entertain: c. 
acc. loci, to dwell in, inbabit: ἐν γαστρὶ ἔχειν (sub. 
Bpépos), to be pregnant, be with child. 2. οἵ ἃ 
State or Condition; γῆραϑβ ἔχειν to have reached old 
age,=the simple Verb γηράσκειν, etc.; so, ἐν στό- 
ματι ἔχειν to be always talking of. 4. to imply, 
infer ; αἰσχύνην ἔχειν to imply disgrace. 5. like 
Lat. teneo, to know, understand, comprebend. 1. 
to hold, keep: to hold fast: to keep with one, retain, 
detain: to hold tigit, grip, grasp, of the hold of 
wrestlers. 2. to hold up, bear up, sustain: hence to 
hold out or bear up against, to resist, in which sense 
Homer uses fut. σχήσειν and med. σχήσεσθαι. 2: 
to direct to, aim: to guide, steer: in fut. σχήσω and 
aor. σχεῖν, to land. 4. to hold in, check, stop: also 
to keep fast or close, as a bar does a gate: 20 allay 
pain: c. gen. ¢o stop or hinder from a thing. δ. to 
keep, ward off: hence to guard, keep safe: of armour, to 
protect. 6. to keep doing or making, cause. III. 
to have means or power to do a thing, 10 be able, like 
Lat. habeo: οὐκ ἔχω, followed by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., 
LI know not how, know not where, etc. 

B. Intrans., to hold oneself, to be or keep in a 
certain state: esp. with Advs., εὖ ἔχει, καλῶς or κα- 
k@s ἔχει, Lat. bene, male se habet, it is going on well, 
etc.; a gen. modi is often added, εὖ ἔχειν τινός fo be 
well off for a thing, abound in it; καλῶς ἔχειν THs 
μέθης to be pretty well off for drink. 2. to be so 
and so, be; λόγος ἔχει the story goes, prevails. 3. 
to keep one’s ground, stand fast or firm. ° 4. to 
stand up, jut out, rise, project; κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες 
pillars restng high. 5. to point towards, glance 
at, be directed towards; ἔχθρα ἔχουσα és ᾿Αθηναίους 
enmity directed towards the Athenians: of Place, to 
extend, reach unto: also, ἔχειν ἀμφί or περί τι to be 
about, busy, occupied with. 6. in Att., ἔχω is 
joined with aor. part. of another Verb; κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι ; ἀποκλείσας ἔχεις for ἀποκέ- 
κλεικαϑ. 7. the part. ἔχων with the pres., adds a 
notion of duration to what is being done; τί δῆτα 
διατρίβεις ἔχων; why then keep wasting time? Anpeis 
ἔχων you keep on trifling. 

C. Med. to hold oneself to, hold on by, cling to, 
make fast to: metaph. to hold to one, depend upon, be 
closely connected with: hence to lay bold on, claim, 
take possession of. 2. of Place, to be close, border 
on, next to; ὃ éxopevos that comes next or nearest; 
τὸ ἐχόμενον ἔτος the year next ensuing. II. to 

ἔχωντι----ἐῶμεν. 
bear, wear, carry for oneself, or what is one’s own: 
also to carry or conduct oneself; ἔχεο κρατερῶϑ bear 
thyself resolutely. II. to keep oneself back, abstain, 
refrain from: absol., σχέο, σχέσθε hold! cease! 
ἔχωντι, Dor. for ἔχωσι. 
ἔχωσα, aor. 1 of χώννυμι. 
ἐχώσατο, 3 sing. aor. 1 of χώομαι. ᾿ 
ἐχώσθην, aor. I pass. of χώννυμι. ᾿ 
ἐψάλαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ψάλλω. 
ἕψ-ανδρα, ἡ, (ἔψω, ἀνήρ) boiling men, epith. of Me- 

dea, from her restoring old Aeson to youth. 
ἔψαυσα, aor. I of ψαύω. 
ἔψεξα, aor. I of ψέγω. 
ἐψευσάμην, aor. I of ψεύδομαι. 
ἔψημαι, pf. pass. of paw. 
ἕψησις, ews, 7, (ἔψω) a boiling: generally, cookery. 
ἑψήσω, fut. of ἕψω. 
ἑψητήρ, Npos, 6, (ἔψω) a pipkin, pan for boiling. 
ἑψητός, 7, dv, (pw) boiled, sodden. 
ἑψία Ion. ein, ἡ, (Wid, Ped) a game played with 

pebbles: generally, amusement, pastime. Hence 
epidopar, Dep. to play with pebbles: generally, to 

disport, amuse oneself: to entertain oneself with. 
ἐψιθυρίσδομες, Dor. 1 pl. impf. of ψιθυρίζω. 
ἐψισμένος, pf. pass. part. of ψίζω. 
ἐψύγην [Ὁ], aor. 2 pass. of ψύχω. 
ἝΨΩ : impf. ἦψον (lon. ἕψεον as if from ἑψέω) : 

fut. ἑψήσω: δοτ. 1 ἥψησα :---Μεά., fut. ἑψήσομαι ----- 
Pass., aor. 1 ἡψήθην: pf. ἥψημαι -----ἰο boil, seethe, opp. 
to ὀπτάω: of metals, zo smelt, refine: metaph. 10 
cherish, nurse. . 
éw, Ion. for ὦ, pres. subj. of εἰμί sum. 
ἐῶ, contr. for éaw. 
ἐῷ, contr. for ἐάοι, 3 sing. opt. of éaw. 
€@, dat. of éds. 
ἕω, Ion. for ὦ, aor. 2 subj. of ἵημι. 
ἕω, gen. and acc. sing. of ἕως, the dawn. 
ἔῳγα, pf. 2 of οἴγνυμι, to open. 
€wypat, pf. pass. of οἴγνυμι. 
€w0a, ἐώθεα, Ion. pf. 2 and plapf. of ἔθω. 
ἕωθεν Dp. ἠῶθεν, Adv. (€ws) from morn, at earliest 

dawn, at break of day. 
ἑωθϊνός, 7, dv, (Ews) in the morning, early; τὸ ἕωθι- 

vov as Adv. early in. the morning; ἐξ ἐωθινοῦ = ἕωθεν. 
ἐώθουν, impf. of ὠθέω. 
ἐῴκειν, plapf. of ἔοικα. 
ἑωλο-κρᾶσία, ὁ, (ἕωλος, κρᾶσιϑ) a mixture or com- 

pound of dregs of wine: metaph., ἑωλοκρασίαν τῆς 
πονηρίας κατασκεδάσαι τινόβ to empty the stale dregs 
of his villany oyer one. 
€wAos, ov, (ws) a day old, kept till the morrow: of 

food, stale: hence out of date, obsolete. 
ἐώλπει, 3 sing. plqpf. of ἔλπω. 
éSpev, in Il. 19. 404, ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέμοιο, when 

we have enough of war:—commonly considered as 
aor. 2 subj. of inp, but sometimes referred to ἕω -- 
dw, to satiate. 
ἐῶμεν, contr. from ἐάομεν, I pl. of éaw. 



oe Wed ἐς, 9 ofA Nie elie, ὦ αἱ 

Fels 

ἐῷμι, contr. from é ἐάοιμι, I sing. opt. of ἐάω. 
ἐών, Hom. and Ion. for wy, pres. part. of εἰμί sum. 
ἐώνημαι, ἐωνήμην, pf. and plqpf. of ἀ ὠνέομαι. 
ἐῳνοχόει, 3 sing. impf. with double augm. of οἰνοχοέω. 
ἔῳξα, aor. I of οἴγνυμι. 
€@os, a, ov, also os, ov, poét. ἑώϊος Ep. Hotos, (ews) 

in the morning, at early dawn, at day-break. 7). 
eastern, Lat. Eous. 
ἐώρα, 7, collat. form of aiwpa, a being suspended, 

hanging in the air, oscillation. Il. a noose for 
hanging. 
ἐώρᾶ, 3 sing. impf. of dpaw. 
ἑώρᾶκα, ἑώρᾶμαι, pf. act. and pass. οἵ ὁράω. 
ἐώργει, ἴοσ ἐόργει, 3 sing. plqpf. of *épyw. 
ἐωρέω, collat. form of αἰωρέω, whence aor. I part. 

fem., ἐωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα having raised aloft mine 
eye. 
ἑώρταζον, ἑώρτασα, impf. and aor. 1, with irreg. 

augm., of ἑορτάζω. 
ἔωρτο, for ἤορτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἀείρω. 
ἑώρων, impf. of dpaw. 
ἕως, Att. for Ion. ἠώς, morn. 
"EQS Ion. and Ep. εἵως Ep. εἴος: I. as Con- 
junction, while, so long as, Lat. donec, properly rela- 
tive to the antec. τέως Ep. τείως. 2.=TEws, for 
a dime. 3 till, unital, until such time as. 4. 
= ὧς, ὅπως, iva, that, in order that. II. as Adv., 
ἕως ὅτε, Lat. usque dum, till the time when: so too, 
éws οὗ; ἕως ποτε; Lat. guousque? bow long ? 2: 
with Advs. of Place, ἕως ὧδε, ἕως ἔσω or ἕξω, up to 
this point, {11 within, etc. 
€woa, ἐωσάμην, aor. I act. and med. of ὠθέω. 
ἔωσι, Ion. for dot, 3 pl. pres. subj. of εἰμί sum. 
ἐῶσι, contr. for ἐάουσι, 3 pl. pres. of édw. 
ξωσμαι, pf. pass. of ὠθέω. 
ἕωσ-περ, strengthd. for ἕως, even until. 
sas (ἕως, φέρω) morn-bringing : as Subst., 
ὁ ἙἙωσφόρος the Morning-star, Lat. Lucifer. 
ἑωυτοῦ, ἑωυτέων, Ion. for ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν. 

Ζ 

Ls. t, tira, τό, indecl., sixth letter of Gr. Alphabet : 
as numeral ζ΄ ΞΞ ἑπτά and ἕβδομος (the obsol. s’, i.e. 
Ε or vau, being retained to represent ἕξ), but Ve = 
7000. Z is compounded of o and 6,= 6, whence in 
Aeol. and Dor. μουσίσδω ψιθυρίσδω are written for 
μουσίσω ψιθυρίζω. In Ion. ὃ was changed into ¢; 
and ¢ easily passed into 5, as appears in παίζω παιδνός, 
ἀλαπάζω ἀλαπαδνός, εἴς. : it also melted into ε, e. g. 
ζύρὲ topkos, ζυγόν jugum. 

Zeta, being a double conson., makes a short vowel 
before it long by position. But there are two proper 
names in Homer, before which the vowel is retained 
short, ἄστῦ Ζελείης, ὑλήεσσᾶ ZaxvyGos. 
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ΖΑ". - Acol. for διά: also as insep. Prefix with intensive 

sense, like ἀ ἀρι-, ἐρι--, ἀγα--, as in ζά-θεος, ζα-μενής, etc. 
ζάγκλον, τό, a reaping-book or sickle, Lat. falx. 

(Old Sicilian word.) 
ζα-ς, és, ((α-, dnpr) strong blowing, stormy, gusty; 

(anv, irreg. acc. for (aéa, (ay. 
£4-Qeos, a, ον, also os, ov, very divine, holy, hallowed. 
Ca-Oepas, és, ((a-, θέρος) very hot. 
Catev Att. εν, 3 pl. opt. of (aw. 
ζάκοροϑ, 6, = διάκτορος, SidKovos, a minister, servant. 
ζά-κοτος, ov, very wrathful. 
ζάλη, ἡ, (GAs) surge, spray: a storm: metaph. trou- 

ble, distress. (Akin to σάλος, Lat. salum.) 
LaXoica, Dor. for ζηλοῦσα. 
ζᾶλος, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for ζηλ--. 
ζἄμενέω, f. now, to be very violent, exert all one’s 

strength. From 
fa-pevys, és, (ζα--, wévos) very strong or mighty: 

raging, violent. 
fapta, Dor. for ζημία. 
Zav, Zavos, 6, Dom for Ζήν, Ζηνός, old form of 

Ζεύς, q. V. Hence Lat. Fanus. 
ζά-πεδον, τό, = δάπεδον. 
ζα-πληθήκ, és, (ζα-, πλῆθοϑ) very full ; (απληθὴς 

γενειάς a bushy beard : full-sounding. 
ζά-πλουτος, ov, very rich. 
ζά- πῦρος, ov, (ζα--, πῦρ) very fiery. 
ζατεῦσα, Dor, for ζητοῦσα. 
ζατεύω, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. for ζητ--. 
ζα-τρεφής, es, (ζα--, τρέφω) well-fed, fat. 
ζα-φλεγής, és, ((a-, φλέγωλ) full of fire, fiery. 
ζά-χολος, ov, very wrathful. 
fa-xpevos, ov, ((a-, χρεία) very needy; ζάχρειος ὁδοῦ 

one who wants to know the way. 
ζα-χρηήϑ, €s, (ζα--,., χράω B) attacking violently, fu- 

rious : of warriors, eager, fiery. 
fa-xpitoos, ov rich in gold. 
ZA'O Ep. ζώ >, in ΤῚΣ Poets ζόω, Att. contr. ζῶ, 

Cis, ζῇ; imper t. ζῇ or ζῆθι; opt. ζῴην ; inf. ζάειν 
contr. Cay : impf. ἔζην (as if from ζῆμι), ἔζη, ἔζη, 
but 3 pl. ἔζων fut. ζήσω and ζήσομαι: aor. 1 ἔζησα: 
pf. €(nxa :—tc live, breathe; ζῶν alive: (nv ἀπό Tivos 
to live off or »m a thing, cf. ἀποζῆν : c. acc. cognato, 
ζῆν Conv, βίον. II. metaph. to be in full vigour: 
to be fresh, strong’, efficient: part. ζῶν, as Adj., active, 
powerful, efficacious. 
—fe, insepar. enclitic Particle, denoting motion towards 

a place, ¢ being written for σδ, as, ᾿Αθήναζε, θύραζε, 
for ᾿Αθήνασδε, θύρασδε. 
ζεγέριες, a Libyan word, a kind of mice. 
ZEIA’, ἡ, zea, a sort of grain, used as fodder for 

horses, prob. a coarse wheat, spelt. 

ζεί-δωρος, ov, (Cera, Swpéopar) zea-giving, fruitful. 
ζειρά, ἡ, awide upper garment, girded about the loins 

and falling over the feet. (Foreign word, ) 
ζείω, post. for (éw, as mveiw for πνέω. 
ζέσσα, Ep. for ἔζεσα, aor. 1 of Céw. 
ζεστός, 7, dv, (ζέω) boiled, boiling, hot, 

L5 
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ζευγάριον, τό, Dim. of ζεῦγος, a puny team of oxen. 

ζευγάριον----ζόη. 

ζηλαῖος, a, ον, (Aros) jealous. 
ζευγηλᾶτέω, f. now, to drive a yoke of oxen. From| ζηλήμων, ov, gen. ovos, (ζηλέω) jealous. 
Levy-ndarys, ov, 6, (ζεῦγος, ἐλαύνω) a driver of a 

yoke of oxen. 
ζευγίτης [1], οὔ, 6, (Ced-yos) yoked together, two and 

two, in pairs. Il. ζευγῖται, of, yeomen, the third 
of Solon’s four classes of Athenian citizens, so called 
from their being able to keep a team ((evyos) of oxen: 
the first class being called πεντακοσιομέδιμνοι, the 
second inmets, and the fourth θῆτεϑ. 
ζεύγλη poét. LetyAG, %, the collar or loop of the 

yoke (ζυγόν), through which the oxen’s heads were 
put, so that the ζυγόν had two ζεῦγλαι. II. the 
rudder-bands ; see πηδάλιον. 
ζεῦγμα, ατοϑ, τό, (ζεύγνυμι) that which is linked to- 

gether, a band, bond; ζεῦγμα τοῦ ALpévos a boom or 
chain across the mouth of the harbour. 
Levyvipev, —vpevar, Ep. inf. of ζεύγνυμι. 
ZEY'I'NY Mi or -Uw: impf. 3 pl. ἐζεύγνῦσαν (Ep. 

ζεύγνυσαν) or ἐζεύγνυον (Ep. Cevyvvov): fut. ζεύξω : 
aor. I €(evéa:—Pass., aor. 1 ἐζεύχθην, more frequent 
aor. 2 ἐζύγην [Ὁ] :—to join or link together, yoke :— 
Med., ἵππους ζεύγνυσθαι to yoke horses for oneself, 
put to one’s horses; also 20 harness. II. gene- 
tally, to joim or fasten together, make fast; σανίδες 
ἐζευγμέναι close-shut doors. 2. to join in wedlock, 
marry, unite:—Med. of the husband, to wed :—Pass. 
tobe married. 53. to join by bridges, throw a bridge 
across. 5. to undergird ships with ropes. 
“ζεῦγος, cos, τό, (ζεύγνυμι) a yoke or team of beasts, 
a pair of horses. 2. the carriage drawn by a team, 
a chariot, plough: any pair or couple. II. of 
more than two things or persons joined together, e. g. 
ζεῦγος τριπάρθενον three maiden sisters. 
feuxrypta, a fastening, band; see πηδάλιον. From 
ζξευκτήριος, a, ov, (ζεύγνυμι) fit for joining or yok- 

ing; τὸ ζευκτήριον a yoke. 
ζεῦξαι, aor. I inf. of ζεύγνυμι: ζεύξειεν, 3 sing. opt.; 

ζεῦξον, imperat. 
feds, ews, 9, (ζεύγνυμι) a yoking or manner of 

yoking oxen. 2. a joining by a bridge. 
ZEY'S, 6, voc. Zed; but genit. Δὶός, dat. Avi, acc. 

Aia as if from *Ais: poét. Ζηνός, Znvi, Ζῆνα, Dor. 
Zavos, etc., as if from *Zyv, Ζάν :—Zeus, Fupiter, 
king and father of gods and men, son of Kronos (or 
Saturn) and Rhea, hence called Κρονίδης, Κρονίων : 
tuler of the lower air (ἀήρ); hence rain and storms 
come from him, as Ζεὺς ὕει. 
Zedipin (sub. πνοή), 7,=Zépupos, the west wind. 
Ζέφῦὕρος, 6, Zephyrus, the west wind, or properly the 

north-west. (From ζόφος, darkness or the West, as 
Εὖρος from éws, morn or the East.) 
ZE'Q, fut. (éow: aor. 1 ἔζεσα Ep. ζέσσα :---ἰο boil, 

seethe: generally, to boil up, esp. of hot springs: also 
simply to be hot, throb with beat; χθὼν ἔζεε the earth 
was hot: metaph. to boil with passion, like Lat. fer- 
vere, II. trans. to make to boil, heat. 
ζῆ, ζῆθι, imperat. of (aw, . 

ζηλο-δοτήρ, jpos, 6, (ζῆλος, δίδωμι) giver of bliss. 
ζηλο-μᾶνής, és, (ζ7λος, μανῆναι) mad with jealousy. 
ζῆλος, ὁ, ((éw) eager rivalry, emulation, in good 

sense, opp. to φθόνος (envy). 2. any strong pas- 
sion, esp. jealousy: zeal or emulous desire for a 
thing. Il. pass. the object of emulation or ri- 
valry, happiness, blessedness. 
ζηλοσύνη, ἡ, poét. for ζῆλος. 
ζηλοτὕπέω, f. Yow, (ζηλότυποϑ) to emulate, rival, 

be jealous of. 2. to envy. 3. to affect, pretend 
to. Hence 
ζηλοτῦὕπία, ἡ, rivalry, jealousy, envy. 
ζηλό-τὕπος, ov, (ζῆλος, τύπτω) jealous. 
ζηλόω, f. wow, (ζῆλοϑΞ) to rival, vie with, emulate, 

Lat. aemulari: c. acc. rei, to desire emulously, strive 
after. 2. to be jealous of, envy. 2. to emulate, 
envy, admire, commend. Hence 
ζήλωμα, azos, τό, the object of emulation: in pl. high 

Sortunes. Il. rivalry, emulation. 
ζήλωσιξ, ews, 7, ((nAdw) emulation, imitation. 
ζηλωτής, οὔ, 6, (ζηλόω) a rival, zealous imita- 

tor. 2. a zealot. 
ζηλωτός, 7, dv, ((nAdw) to be emulated, worthy of 

imitation. 2. enviable, happy, blessed. 
ζημία, 7, loss, damage, Lat. damnum, opp. to Κέρδοϑ:; 

φανερὰ ζημία a clear loss. II. a penalty, esp. in 
money, @ fine; θάνατον ζημίαν προτιθέναι to make 
death the penalty. (Deriv. uncertain.) Hence 
ζημιόω, f. wow, to cause loss to one, do one damage 

or burt: to punish; esp. in money, fo fine :—Pass., 
with fut. med. ζημιώσομαι or pass. ζημιωθήσομαι, 
aor. I ἐζημιώθην, to be ined. 
*Zv, 6, gen. Ζηνός, prét. for Ζεύς, 4. v. 
Ζηνο-δοτήρ, Hpos, 6, (Ζήν, δίδωμι) = Ζηνόφρων. 
Ζηνό-φρων, ov, gen. ovos, (Ζήν, φρήν) knowing the - 

mind of Zeus, revealing the wiil of Fove, of oracles. 
ζήσομαι, fut. of (aw. 
ζητεύω, poét. for ζητέω. 
ΖΗΤΈΓΩ, f. now, to seek, seek for, seek after. 2. 

to search out, inquire into, examine, investigate: c. 
inf. to seek to do. 3. to have to seek. Hence 
ζήτημα, aros, τό, that which is sought: an inquiry, 

question. 
ζητήσιμος, ov, (ζγτέω) to be searched; τὰ ζητήσιμα 

places to be beaten for game. 
ζήτησις, ews, ἧ, ((nTéw) a seeking for, searching 

after: a searching out, inquiry, investigation. 
EnTHTé0s, a, ov, verb. Adj. of (nT éw, tobe sought. 

ζητητέον, one must seek out. 
EntnT Hs, οὔ, 6, ((nTéw) a seeker, searcher, inquirer, 

examiner. II. at Athens, the ζητηταί were com- 
missioners to inquire into state-offences. 
ζητητός, 7, dv, verb. Adj. of ζητέω, sought for. 
ζιζάνιον, τό, a weed that grows in wheat, darnel, 

Lat. zizanium, lolium. (Eastern word.) 
ζόη, Ion. for ζωή. 

i. 
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Cota—oov. 

fota, Acol. for ζωή. 
ζοός, a, dv, poét. for ζωός, (ws. 
ζορκάς, ddos, ἡ, -- δορκάς : also ζόρξ, Copxds, 7. 
ζοφερός, ov, ((opos) dark, dusky, murky, gloomy. 
ZO'POS, 6, darkness, dusk, gloom: esp. of the 

nether world: hence the land of darkness, the nether 
world itself :—Homer divides the world into a light 
and dark side, where ζόφοϑ the dark or night side, the 
west, is opposed πρὸς Hw τ᾽ Ἠέλιόν τε, the light side, 
the east. Hence. 
ζοφόω, f. dow, to darken :—Pass. to be dark. 
ζοφ-ώδης, ες, (ζύφος, εἶδο5) dusky, gloomy. 
ζόω, for (aw. 
ζύγαστρον, τό, (ζεύγνυμι) a chest or box of boards 

strongly fastened together. 
fuyets, aor. 2 part. pass. of ζεύγνυμι, 
ζύγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ζεύγνυμι. 
ζύγη-φόρος, ov, poét. for ζυγοφ--, bearing the yoke. 
ζύγιος, a, ov, (Giyév) of or for the yoke; ζύγιοΞ in- 

mos a draught-horse, wheeler. 
ζυγίτης, ov, 6, (ζυγόν) one of the rowers who sat 

on the second of the three banks or benches, those on 
the lowest being θαλαμῖῆται, those on the highest 
Opavira. [i] 
ζύγό-δεσμον, τό, (ζυγόν, Seapds) a yoke-band or 

band for binding the yoke to the pole. 
ζύγο-μἄχέω, f. now (ζυγόν, μάχομαι) to struggle 

with one’s yoke-fellow, to quarrel. 
ZV TON, τό, also ζῦγός, 6, but in pl. always ζυγά: 

—Lat. juigum, the yoke or cross-bar tied by the ζυγό- 
Oecpos to the end of the pole, and having ζεῦγλαι 
(collars or loops) at each end, by which two horses, 
mules or oxen were put to the plough or carriage: 
metaph., τὸ δούλιον ζυγόν the yoke of slavery; κατὰ 

 Guyd, in pairs. Il. the cross-bar, Lat. transtil- 
_ lum, joining the two horns of the φόρμιγξ. III. 

the cross-planks of a ship, joining the two opposite 
sides, the benches or thwarts, Lat. transtra. IV. 
the beam of the balance, in pl. the balance itself. V. 
the cross-straps of sandals, 
fuyos, v. sub ζυγόν. 
ζυύγόφιν, Ep. gen. of ζυγόν. 
ζύγόω, f. wow, (ζν γόν) to yoke a pair, join together: 

metaph. to bring under. the yoke, subdue, tame. 
ζυύγωθρίζω, to lock up. From 
ζύγωθρον, τό, (ζυγόω) the bar or bolt of a door. 
ζύγωτός, 7, dv, (ζυγόω) drawn by a pair of horses. 
ζύμη, 7, (ζέω) leaven. [Ὁ] Hence 
fipirys, ov, Adj. masc. leavened. [1] 
ζυμόω, f. dow, (ζύμη) to leaven, make to ferment. 

| ζωάγρια,ων, τά, (ζωός, ἄγρα) a reward for life saved: 
_ also like θρεπτήρια, a reward for nursing and rearing 

_ one, offerings to Aesculapius for recovery from illness. 
ζωάγριος, ov, (ζωός, ἄγρα) for saving life. 
ζῳάριον, τό, Dim. of ζῷον, an animalcule. [ἃ] 
ζω-αρκήσ, és, (ζωή, dpxéw) maintaining life. 
Loypidpew, f. now, (Cwypagos) to paint from life. 
ζωγρᾶφία, ἡ, he art of painting, painting. 
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ζωγραφικός, ἡ, dv, skilled in painting. From 
ζω-γράφος, ον, (ζῷον, γράφω) painting animals, paint- 

ing from nature: as Subst., ζωγράφοϑ, 6, a painter. 
ζώγρει, ζωγρεῦτε, pres. imperat. of 
ζω-γρέω, f. now, (ζωός, ἀγρεύω) to take alive, take 

prisoner in war, to give quarter to. II. to restore - 
to life and strength, revive. Hence 
ζωγρία Ion. -ἰἴη, 7, α taking alive, taking prisoner. 

ζωδιακός, 7, dv, (ζῴδιον) of or containing animals; 
ὃ ζωδιακός (sub. κύκλοϑ) the Zodiac. 
ζῴδιον, τό, Dim. of ζῷον, a small figure, painted or 

carved. 
ζωέμεν, ζωέμεναι, for ζώειν, inf. of (ww = Caw. 
ζώεσκον, Ion. impf. of (aw. 
ζωή Dor. ζωά Ion. and poét. ζόη Acol. Lota, 7, 

((aw) a living, means of living, subsistence, goods, 
property. Il. Life. 
ζω-θάλμιος, ov, (ζωή, θάλλωλ giving vigour of life. 
Gwixds, ἡ, dv, (ζῶον) of or for animals. 
ζῶμα, aros, τό, (ζώννυμι) that which is girded: the 

girded tunic worn under the armour: ¢he armour 
girded by the (wornp. II. also= ζώνη, or ζω- 
στήρ, a girdle, belt. 
ζώμευμα, aros, τό, broth, soup. From - 
ζωμεύω, f. ow, ((wpds) to boil for broth, seethe. 
ζωμίδιον, τό, Dim. of (wyds, a little sauce. 
ζωμός Dor. Swpds, 6, (ζέω) broth, soup, esp. sauce 

to eat with other dishes. 
ζώνη, 7, (ζώννυμι) a belt, girdle, properly the lower 

of the two girdles worn by women, the man’s belt being 
ζωστήρ; φέρειν ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης 
to bear or nourish under ¢he girdle, 1. 6. in the womb. 
Later, the girdle was used to keep money in, whence 
in Horace, zonam perdere to lose one’s purse. II. 
the part round which the girdle passed, the waist, 
loins. Ill. anything that one girds on, a garment, 
armour. 
ZO/NNY MI or -tw; fut. ζώσω: aor. ἔζωσα ---- 

Med. (avvipar, fut. ζώσομαι : aor. I ἐζωσάμην ---- 
Pass., aor. τ ἐζώσθην : pf. €(wopar:—io gird. esp. to 
gird for battle. Il. Med. to gird oneself, gird 
up one’s loins for battle or for work: c. acc., ζώνην, 
χαλκὸν ζώννυσθαι to gird on one’s belt, sword. 
ζωννύσκετο, Ion. 3 sing. impf. med. of ζώννυμι. 
ζωο-γλύφοςΞ, ov, (ζῴον, yAUpw) carving animals: 

as Subst., (woyAvdos, ὃ, a sculptor: cf. ζωγράφος. 
ζωογονέω, f. ow, to produce, propagate ani- 

mals. II. to preserve alive. From 
£«0-yévos, ov, (ζῴον, γείνομαι) producing animals: 

life-giving. 
fwo-ypados, ov, poét. for ζωγ--. 
ζῷον, τό, properly contr. from (wiov, a living being, 

animal, Lat. animal. II, the figure of an animal, 
but also any figure or image; (wa γράφειν or γρά- 
φεσθαι, for ζωγραφεῖν, to paint: and in Herodotus, 
with a second acc. of the thing painted, as, (¢a 
γράψασθαι τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου to have the pas- 
sage of the Bosporus painted. 
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ζωο-ποιέω, Now, (ζωός, ποιέων to make alive, quicken. | 
ζωός, 7, dv, (Caw) alive, living; ζωὸν ἑλεῖν τινα to 

take one prisoner, i. 6. give quarter to him. 
ζωό-σοφος, ov, (ζωή, soos) wise in life. 
ζωο-φόρος, ov, (ζωός, φέρω) lifegiving. II. 

. (ζῷον, φέρω) bearing animals; 6 (wopopos (sub κύε- 
Aos)=6 ζωδιακόξ. 
ζωοφύὕτέω, f. now, to put forth live shoots. From 
ζωό-φὔτος, ov, (ζωός, piw) producing plants. 
ζω-πονέω, f. now, ((wds, movéw) to represent alive. 
ζωπῦρέω, f. now, to kindle into flame: metaph. to 

set on fire, provoke. From 
ζώ-πῦρον, τό, ((wds, πῦρ) a spark, a piece of hot 

coal: a match to light a fire with. 
ζωροποτέω, f. aw, to drink sheer wine. 
ζωρο-ποτής, ov, 6, ((wpds, πίνω) drinking sheer 

wine, drunken. 
ζωρός, dv, sheer, unmixed, of wine without water: 

—as Subst. {pds (sub. oivos), 6, or as neut., ζωρόν, 
τό, Lat. merum, sheer wine: Homer uses only Comp., 
ζωρότερον κέραιε mix purer wine, i.e. pour in less 
water. As the Greeks used to dilute their wine with 
water, ζωρότερον πίνειν came to mean not only fo 
drink purer wine than common, but generally to drink 
bard, be a drunkard. (Prob. for (wepds from ζωόξ.) 
fas, neut. (wy, gen. (w, rarer form for (wds. 
ζῶσαι, aor. 1 med. imperat. of ζώννυμι. 
ζωστήρ, ἦρος, 6, (ζώννυμι) the warrior’s belt or 

baldric, which secured the body-armour, ζώνη being 
the woman’s girdle: but later, ay belt or girdle. 
ζῶστρον, τό, (ζώννυμι) a belt, girdle. 
ζωτῖκός, 7, 6v, (Caw) of or for life. Il. full of 

life, lively, vivid, Lat. vivax: of works of art, true 
to life; τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι πῶς ἐνεργάζῃ τοῖς ἀν- 
δριᾶσιν; how do you make that look of life appear in 
your statues ? 
ζωὔφιον, τό, Dim. of ζῷον, = ζῴδιον. 
ζώ-φῦὕτος, ον, (ζωός, pw) producing plants, fruitful. 
Cow, Ep. and Ion. for (aw, to live. 

H 
H. ἡ, WTA, τό, indecl., seventh letter of the Greek 
alphabet; as numeral 7’—éxTw and ὄγδοος, but ἢ 
=8000. The uncial form of Eta (ff) was a double 
ΕΞ]. and prob. it was so pronounced, as δῆλος, ζῆλοϑ, 
from déeAos, ζέελοβ. The old alphabet had only one 
sign (€) for the sound of e both long and short, till 
the long vowel 7, with w, was introduced from the 
Samian into the Athenian alphabet in the archonship 
of Euclides (B.C. 403) together with w, ¢,y. The 
sign H, before it represented long ε, was used for the 
rough breathing, as HOS for és, which usage remains 
in the Latin H. When the same H became a vowel, 
it was divided, so that F represented the rough, I the 
smooth breathing, whence came the present signs for 

ζωοποιέω---ἠβαιός. 

the breathings. ἢ was most in use among the Ion.; 
in the Attic dialect, it often passed into a, as Ion. 
πρήσσω, θὠρηξ are in Att. πράσσω, θώραξ. In later 
Att., εἰ and yi were not seldom changed into ἢ, e. δ. 
κλεῖθρον KATOpov, Νηρηΐδες Νηρῇδεϑ. 
ἢ poét. ἦέ, Conjunction with three chief signfs., dis- 

junctive, interrogative, comparative: I. ἤ DisyuNcT- 
IvE, or, Lat. aut; and doubled, #..,7.., either.., 
Of ve at. Maul < Sane. 11. ἤ INTERROGATIVE : 
in indirect questions in a subjoined clause, εἰπὲ 7 . . say 
whether ..; and doubled 7.., 74.., whether.., ΟΥ̓... 3 
Lat. uirum..,an..? 2. also with direct ques- 
tions, like Lat. an; Timr eiAndovbas; ἢ iva ὕβριν 
ἴδῃ “Ayapépvovos; why hast thou come? is ἐξ that 
thou may’st see ..? II. 7 comparative, than, 
as, like Lat. quam, after a Comp. Adj.: also after 
positive Adjs. which have a comp. force, ἄλλο τι 
4% .., some other thing ¢shan..; ἐνάντιοβ ἢ... con- 
trariwise than ..; οὐδ᾽ ὅσον 7.., not so much as..; 
so after Verbs, βούλομαι ἤ .. to wish rather than .. ; 
φθάνω 47 ..to come sooner than... 2. % some- 
times joins two Comparatives, when they both refer 
to the same subject; πάντες κ᾽ ἀρησαίατ ἐλαφρότεροι 
πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι all would then pray to be 
light of foot rather than rich; ταχύτερα ἢ σοφώτερα 
more quickly than wisely. 

[When ἢ ov, ἢ ov# come together in a verse, the 
two words coalesce into one syll.: so too μὴ ov. | 

. 4, an exclamation, to call one’s attention to a thing; 
st Sf 
7, 7, σιώπα what bo, be silent! 
4, Adv., with two signfs., strengthening and ques- 

tioning : I. TO STRENGTHEN Of CONFIRM, iz truth, 
truly, verily, of a surety; ἢ phy, lon. ἢ μέν, intro- 
duces the very words of an oath, to give greater so- 
lemnity. II, in INTERROG. sentences, = Lat. num? 
sometimes it may be rendered, what? pray? or can 
it be? ἢ ov..; Lat. nonne..? 
ἢ, for ἔφη, 3 sing. impf. of ἡμί. 
7%, for ἦν, τ sing. impf. of εἰμί sum. 
qj, 3 sing. pres. subj. of εἰμί sum. 
Ἢ; fem. of Artic. 6. 
7H, fem. of relat. Pron. ὅς, 7, 6, who, what ὃ 
ἡ, dat. fem. of possess. Pron. ὅς, ἥ, ὅν, bis, her. 
ἡ, dat. sing. fem. of relat. Pron. és, 7, 6: also used 

adverbially : I. of Place, which way, where, whi- 
ther, in or at what place. 2. of Manner, bow, as ; 
7 θέμις ἐστί, as is lawful and right. 3. joined with 
Sup., 7 μάλιστα or ἢ δυνατὸν μάλιστα as much, as 
far as possible; ἣ τάχιστα as quick as possible. 
ἦα, hev, Ep. for jv, 1 and 3 sing. impf. of εἰμέ sum. 
‘qe, contr. of ἤϊα, for ἤειν, Ep. impf. of εἶμι zbo. 
ἤατο, lon. for ἦντο, 3 pl. impf. of ἣμαι. 
“Bards, a, dv, Ion. for Bards, little, small, poor, . 

slight: mostly with a negat., οὔ of ἔνι φρένες, οὐδ᾽ 
ἠβαιαί no sense is in him, no, not 226 slightest: in © 
neut. as Adv., οὐδ᾽ ἠβαιόν not in the least, not in the 
slightest degree; without a negat., ἠβαιὸν ἀπὸ o7elous 
a little from the cave. 



ἡβάσκω----ἡγωνίακα. 

ἡβάσκω, Inceptive of Baw, to come to man’s estate, 
come to one’s strength, Lat. pubescere. 
ἡβάω, f. How: aor, I ἥβησα: pf. ἥβηκα : (ἥβη) :— 

to be at man’s estate, to be in the flower or prime of 
youth, Lat. pubescere ; ἀνὴρ μάλα ἡβῶν a man in the 
full vigour of youth; so of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα a 
young, luxuriant vine. II. metaph. fo be young, 
fresh, vigorous: also to be full of youthful joy, to be 
full of passion. 
ἭΒΗ, 7, man’s estate, manhood, youth, Lat. puber- 

tas; also the strength and freshness of youth :—as a 

legal term ἥβη was the time just before manbood, at 
Sparta fixed at 18, so that of δέκα ἀφ᾽ ἥβη were men 
of 28, of τετταράκοντα ap ἥβη5 men of 58. Ap 
metaph. freshness, vigour, youthful passion, fire, 
spirit. 3. a body of youth, the youth, Lat. juven- 
tus. II. as fem. prop. n. Ἥβη, Hebé, wife of 
Hercules, cup-bearer of the gods. Hence 

ηδόν, Adv. in the manner of youth. 
ἡβηδόν all from the youth upwards. 
WPaTHP, Npos, 6, TByTHs, οὔ, ὁ, (ἡ βάω) in the prime 

of youth. - 
᾿ ἡβητικός, 7, dv, (Baw) of or fit for youth, youthful, 
Lat. juvenilis. 
Bos, ἡ, ov, (ἥβη) youthful. 
βουλήν mv, ἠβουλόμην, for ἐβ--, aor. 1 and impf. 

of βούλομαι. 
ἡβυλλιάω, Comic Dim. of ἡβάω, to be youngish. 
ἡβῴην, Att. opt. of 7Bdw. 
pope Ep. ἡβώοιμν, opt. of 7Baw. 
ἡβώων, ἡβώωσα, Ep. part. οἵ ἡβάω. 
ἠγάασθε, ἠγάμην, v. sub ἄγαμαι. 
ἤγαγον, ἠγαγόμην, aor. 2 act. and med. of ἄγω. 
ἠγάθεος, ἡ; ον, (ἄγαν, θεός) ῥαϊϊοιυθαῖ, most holy. 
ἤγᾶνον, τό, on. for τήγανον. 
ἠγάπευν, Dor. for ἠγάπων, impf. of ἀγαπάω. 
ἠγάσσατο, 3 sing. aor. 1 of ἀγάομαι. 
ἤγγειλα, aor. I οἵ ἄγγελλω. 
ἤγγίκα, ἤγγισα, pf. and aor. 1 of ἐγγίζω. 
ἡγγύηκα, —ypat, pf. act. and pass. of ἐ ἐγγυάω. 
ἠγγύησα, -Ὥθην, aor. I act. and pass. of éyyvaw. 
ἠγγύων, impf. of é ἐγγυάω. 
ἤγειρα, aor. I of ἀγείρω. 
ἡγεμόνευμα, τό, (ἡγεμονεύω) a leading : a leader. 
ἡγεμονεύς, gen. éws Ep. jos, 6, poét. for ἡγεμών. 
Fyepoveva, f. ow, (ἡγεμών) to go before : to lead the 

way, guide on the way. Il. to Jead in war, to rule, 
command, c. Sen. pers. : absol. ¢o be ruler. 
ἡγεμονία, 7, (ἡγεμών) a leading the way, going 

jirst. II. chief command, sovereignty: the su- 
premacy of ¢ one state over a number of subordinates ; 

I ἡγεμονία τῆϑ Ἑλλάδος the supremacy of Greece. 
| ἢγεμονικός, us ὄν, (ἡγεμών) fit for guiding, ready 
| to guide. Il. fit for commanding, chief, leading, 

i avat princeps. 
ἡγεμόνιος, a, ον, (ἡγεμών) of or belonging to a 

_ guide: 6 yeuovios, name of Hermes, as the guide 
of departed souls. 

2. πάντες 
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ἡγεμόσυνος, ἢ: OV, Blom Biri to a leader: τὰ ἡ γε- 
μόσυνα (sub. ἱερά), thank-offerings for safe-conduct. 
ἡγεμών, cvos, ὃ, a leader, Lat. dux : I. a guide 

to shew one the way, ἡγεμὼν ὁδοῦ ;— generally, one 
who does a thing first, Lat. princeps, auctor ; ἡγεμὼν 
γίγνεσθαί τινι to be one’s guide or authority. 2. 
the leader of an army, a commander, captain, chief. 
From 
ἡγέομαι, f. ἡγήσομαι : aor. 1 ἡγησάμην : pf. ἥγη- 

μαι (sometimes used in pass. sense): Dep.: (ἄγω) :— 
to go before, lead the way, opp. to ἕπομαι: to shew 
the way, guide, conduct. 2. to lead an army, and 
so to command, rule:—with dat. it has the orig. 
sense of going befcre, with gen. the derived one of 
leading, commanding :—absol. to be the first, to be a 
guide, leader, chief; 6 ἡγούμενος a leader, ruler, 
chief. II. like Lat. ducere, to suppose, believe, 
hold; ἡγεῖσθαί τινα βασιλέα to hold or regard as 
king ; ἡγεῖσθαι θεούς to believe in gods, like νομίζειν. 
ἠγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρομαι Pass., to be ga- 

thered together, only in 3 pl. pres. and impf. ἠγερέ- 
θονται, , ἠγερέθοντο. 
ἠγερέομαι, Ep. form οἵ ἀγείρομαι Pass., to gather, 

come together, only in pres. inf. ἠγερέεσθαι. 
ἤγερθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἀγείρω. 
ἡγηλάζω, Ep. form of ἡ γέομαι, to guide; also, like Lat, 

agere, κακὸν μόρον ἡγηλάζειν to lead ἃ wretched life. 
ἥγημαι, pf. of ἡγέομαι. 
ἡγητέον, verb. Adj. of ἡγέομαι, one must lead. 

one (IOS suppose. 

ἡγητήρ, ἤρος, ὃ, HyATHS, ov, 6, ἡγήτωρ, οροϑ, 6, 
(ἡγέομαι) a leader, guide. 2. a leader, com- 
mander, chief; hyntopes ἠδὲ μέδοντες chiefs in field 
and council. 
ἡγιασμένος, pf. part. pass. of ἁγιάζω. 
ἡγίνεον, impf. of ἀγϊνέω. 
ἠγκαλισάμην, ἠγκάλισμαι, aor. I med. and pf. 

pass. of aaheuntesiies! 
ἠγκύρισα, aor. 1 of ἀγκυρίζω. 
ἠγλάϊσα, aor. I of ἀγλαΐζω. 
ἦγμαι, pf. pass. of. ἄγω. 
ἠγνόηκα, ἠγνόησα, pf. and aor. I of ἀγνοέω. 
ἥγνισαι, 2 sing. pf. pass. of ἁγνίζω. 
ἠγνόουν, impf. of ἀγνοέω. 
ἦγξα, aor. I of ἄγχω. 
ἦγον, impf. of ἀ ἄγω. 
ἡγοράασθε, -όωντο, Ep. Jengthd. for Saas = 

τῶντο, 2 and 3 pf. impf. of ἀγοράομαι. 
ἠγόρᾶκα, ἠγόρᾶσα, pf. and aor. 1 οἵ ἀγοράζω. 
ἠγόρευκα, ἠγόρευσα, pf. and aor. 1 of ἀγορεύω. 
ἤγουν, Conj. (7, γοῦν) that is to say, Lat. scilicet.. 
ἠγρίᾶνα, aor. I of ἀγριαίνω. 
ἠγρίωκα, ἠγρίωσα, pf. and aor. I of ἀγριόω. 
ἠγρύπνησα, aor. I of a ἀγρυπνέω. 
ἠγρόμην, Ep. for ἠγερόμην, aor. 2 med. of ἐγείρω. 
ἦγχον, aor. 2 and impf. of dyxw. 
᾿ἠγωνίᾶκα, -ἰᾶσα, -ἴων, pf., aor. I and inp of 
ἀγωνιάω. 

i: 
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ἠγωνισάμην, aor. 1 med. of ἀγωνίζομαι. 
ἠγωνίσθην, ἠγώνισμαι, aor. I and pf. pass. of ἀγω- 

‘viCopat. 
ἠ-δέ, (4, δέ) and: if καί follows 75é, it takes the 

sense also, 6. g. ἠδὲ καί and also. II. when it 
answers to ἡμέν it means, as also. 
ἥδε, fem. of ὅδε. 
qoea, Ion. resolved form of ἤδη, plapf. of *etdw. 
ἤδειν, exs, εἰ, plqpf. (with impf. sense) of *eidw: 3 

pl. ἤδεισαν or ἤδεσαν. 
ἠδεσάμην, aor. I of αἰδέομαι. 
“ἠδέσθην, aor. 1 pass. of ἐσθίω. 
ἠθέσθην, aor. I pass. of αἰδέομαι. 
ἰδέως, Adv. of ἡδύς, sweetly, pleasantly, gladly, 

ἡδέως ἔχειν to be kind :. Comp. ἥδιον, Sup. ἥδιστα. 
"HAH, Adv. of Time, like Lat. jam, already, by, 

or from this time, now, presently, forthwith: also of 
Place, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτοϑ after this lake directly 
begins Egypt. 
ἤδη, ἤδησθα, ἤδη Att. for ἤδειν, plqpf. (with impf. 

sense) of *eidw. 
ἠδίκεον, ἠδίκηκα, ἠδίκησα, impf., pf., and aor. I 

of ἀδικέω. 
ἡδίων, ἥδιστος, 7, ov, Comp. and Sup. of ἡδύϑ. 
ἠδολέσχεον, impf. of ἀδολεσχέω. 
"“HAOMAT, fut. ἡσθήσομαι: aor. 1 ἥσθην, rarely 

in med. form ἡσάμην : Dep.:—to enjoy oneself, take 
one’s pleasure: with partic., 7007 ἀκούσας he was 
glad to have heard: often used in dat. of partic., 750- 
μένῳ γίγνεταί μοί τι 1 am well pleased at the thing 
happening, like ἀσμένῳ, βουλομένῳ. Hence 
δομένως, Adv. pres. part. of ἥδομαι, gladly. 
ἡδονή, ἡ, (750s, ἥδομαι) delight, enjoyment, plea- 

sure, Lat. voluptas; πρὸς or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν to 
speak so as to please another. 
ἦδος, εο5, τό, (ἥδομαι) delight, enjoyment, pleasure. 
ἢ δ᾽ ὅς, said he, for ἔφη ἐκεῖνος, v. ἠμί. 
ἡδῦ-βόης, ov, Dor. -βοας, a, 6, (ἡδύς, Bon) sweet- 

sounding. 
ἡδύ-γᾶμος, ov, (ἡδύς, ydpos) sweetening marriage. 
ἡδύ-γελως, wy, gen. w, (ἡδύς, yéAws) sweetly- 

laughing. 
ἡδύ-γλωσσος, ov, (ἡδύς, γλῶσσα) sweet-tongued. 
ἰδυ-γνώμων, ον, gen. ovos, (ἡδύς, γνώμη) of plea- 

sant mind, of kindly sentiments. 
ἡδυ-επής, ἔς, (ἡδύς, Eros) sweet-speaking : sweet- 

sounding :—poét. fem. ἥδυέπεια. 
ἡδύ-θροος, ov, contr. -θρους, ovy, (ἡδύς, Opdos) 

sweet-strained. 
ἡδύ-ληπτος, ov, (ἡδύς, λαμβάνω) taken with pleasure. 
ἡδύ-λογος, ov, (ἡδύς, λέγω) sweet-speaking : flat- 

tering, fawning. 
ἡδῦ-λύρηϑ, ov, ὁ, (ἡδύς, λύρα) singing sweetly to the 

lyre. 
ἡἠδῦ-μελής, és, (ἡδύς, μέλοϑ) sweet-singing. 
ἡδύ-μελί-φθογγος, ον, (ἡδύς, μελί, POdyyos) with 

honey-sweet voice. 
W5v-piyns, és, (ἡδύς, μιγῆναι) sweetly-mixed. 

ἠγωνισάμην----ἠεροειδής. 

ἡδῦμος, ov, Ροδέ. for ἡδύς, sweet, pleasant. 
᾿ἠδυνάμην, Att. for ἐδυνάμην, impf. of δύναμαι. 
ἠδυνήθην, Att. aor. I pass. of δύναμαι. 
ἡδύνω, f. ὕνῶ: aor. 1 ἥδῦνα : (ἡδύϑ) :—to sweeten, 

season. 
ἡδύ-οινος, ov, (ἡδύς, olvos) producing sweet wine. 
ἡδύοσμον, τό, the sweet-smelling herb, mint. From 
ἡδύ-οσμος, ov, (ἡδύς, ὀσμή) sweet-smelling. 
ἡδύπάθεια, ἡ, pleasant living, luxury. From 
yovTa0ew, Ε now, (ἡδυπαθή5) to live pleasantly, 

enjoy oneself, be luxurious. Hence 
ἡδυπάθημα, ατος, τό, enjoyment. [ἃ] 
ἡδυ-πᾶθης, és, (ἡδύς, παθεῖν) living pleasantly. 
ἡδύ-πνευστος, ον, (ἡδύς, πνέω) = ἡδύπνοοϑ. 
ἡδύ-πνοος, ov, contr. -πνους, οὐν, (ἡδύς, πνοή) 

sweet-breathing : sweet-smelling. 
ἡδύ-πολιϑ, vos, and ews, also eos, 6, 77, (ἡδύς, πόλι5) 

dear to the people. 
ἡδυ-πότηϑ, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of drinking. 
ἡδύ-ποτος, ov, (ἡδύς, πίνω) sweet to drink. 
ἣδύς, ἡδεῖα, ἡδύ; Ion. fem. ἡδέᾶ Dor. ἁδεά; Dor. 

acc. sing. ἁδέα, for ἡδύν :—Comp. ἡδίων, Sup. ἥδιστοϑ: 
later, also, ἡδύτεροβ, 7dUTAaTOS : (ἥδομαι) :—sweet to 
the taste, smell, or hearing: metaph. sweet, plea- 
sant. II. of persons, pleasant, welcome, dear, 
glad. 
ἥδυσμα, argos, τό, (ἡδύνω) that which sweetens or 

flavours, seasoning, spice, sauce. 
ἡδῦύ-σώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμα) of sweet form. - 
ηδῦ-φἄής, és, (ἡδύς, paos) sweetly-shining. 
ἡδύ-φρων, ppovos, 6, 7, (ἡδύς, φρήν) sweet-minded. 
ἡδυφωνία, 7, sweetness of voice. From 
ἡδύ-φωνος, ov, (ἡδύς, φωνή) sweet-voiced. 
ἡδύ-χἄρήϑκ, €s, (ἡδύς, χαρῆναι) sweetly joyous. 
ἡδύ-χροοξ, ov, contr. —xpous, οὐν, (ἡδύς, χρόα) 

of sweet complexion: δύχρουν, τό, as Subst., a kind 
of perfume. 
mé, Ep. for 7, or. 
tie Ep. for ἤει, 3 sing. impf. of εἴμι tbo. 
Het, 3 sing impf. of εἶμι. 
ἤειδον, ἤεισα, impf. and aor. I of ἀείδω. 
ἠείδειν, Ep. plqpf. (with impf. sense) of *ei6w. 
ἠέλιος, 6, poét. and Ion. for #Avos. 
ἠελιῶτις, Ep. for ἡλιῶτι. 
ἦεν, Ep. 3 sing. impf. of εἰμί sum. 
ἠέ-περ, poet. for ἤπερ. 
ἠέρα, Ion. and Ep. acc. of ἀήρ. 
ἡἠερέθομαι, lengthd. form of ἀείρομαι Pass., to hang 

floating or waving in the air: metaph., ὁπλοτέρων 
φρένες ἠερέθονται young men’s minds are flighty. 
ἠέρθην, aor. I pass. of ἀείρω. 
ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ. 
Néptos, a, ov, Ep. for ἀέριος (ἀήρ) early, at morn, 

at day-break, when all things are yet wrapt in mist 
(ἀήρ). 2. high in air. 
ἤερμαι, pf. pass. of ἀείρω. 
Nepo-divas, es, (ἀήρ, δινέω) wheeling in mid-air. [1] 
ἠερο-ειδής, és, Ion. and Ep. for dep-, (ἀήρ, εἶδο5) of 



ἠερόεις---ἠλᾶτο. 

cloudy look, clouded, dark, murky: cloud-capped, of | "HKA, Adv. of Sound, low, tranquilly. 
hills : dim, gray. 
mepoes, eooa, ev, Ion. and Ep. for dep-, (ἀήρ) 

clouded, dark, Wate. 
ἠερόθεν, Adv., Ion. and Ep. for 4 r dep; (ἀήρ) from air. 
ἠέρος, Ion. and Ep. gen. of ἀήρ. 
ἤερο- φοῖτις, ἐδος, 7, fem. Adj. (ἀήρ, portaw) walk- 

ing in darkness. 
ἠερό-φωνος, ov, (ἀήρ, φωνή) sounding through air, 

ioud-voiced. 
ἠέρταζον, impf. of ἀερτάζω. 
ἠέρτησα, ἠέρτημαι, aor. Lact.and pf. pass. of ἀερτάω. 
a εσαν, 3 pl. impf. of εἶμι tbo. 
ἤην, Ep. 3 sing. impf. of εἰμί sum. 
“mp. 7, ἃ late nom. formed after 7j€pos, ἠέρι, ἠέρα, 

the Ep. and Ion. cases of ἀήρ. 
ἠθαῖος, a, ov, Dor. for ἠθεῖος. 
ἠθάς, 50s, 6,7, lon. for ἐθάς, (700s) used, accustomed, 

habituated to a thing. 11. wonted, accustomed. 
“θεῖος, a, ov, (700s) honoured, respected : voc. ἤθειε, 

Sir, as a term of respect from a younger to an elder 
brother. 
ἠθέληκα, ἠθέλησα, pf. and aor. I of ἐθέλω. 
ἤθελον, _impf. of ἐθέλω. 
ἤθεος, 6, 7, Att. for ἠΐθεοΞ. 
HOE’O, f. now, to sift or strain. 
ἠθικός, 4, ὄν, (790s) of or for morals, ethical, moral, 

opp. to intellectual (διανοητικόϑ). Il. expressive 
of moral character. 
ἤθληκα, ἤθλησα, pf. and aor. I of ἀθλέω. 
θμός, 6, (ἤθεω) a strainer. 
ἦθος, eos, τό, (€O0s) an accustomed place: hence in 

plur. ἤθεα, seats, haunts, abodes, first, of beasts, but 
afterwards of men. Il. custom, usage, habit: in pl., 
like Lat. mores, the disposition, temper, character. 
ἢθον, imp. of αἴθω. 
ἤθροισα, aor. I of ἀθροίζω. 
θροίσθην, , ἤθροισμαι, aor. I and pf. pass. of ἀθροίζω. 
ἤϊα contr. 7%, τά, (ἤϊα, contr. 7a, impf. of εἶμι 180) 

provisions for a journey, Lat. viaticum: generally, 
food, meat. Ii. chaff, busks. [1 
nia, Ion. for. qe, impf. of εἶμι ibo: 

3 pl. ἤϊον or ἤϊσαν. 
ἠΐθεος Att. contr. ἤθεος, 6, a youth come to man- 

hood, but not yet married, a bachelor, answering to 
the fem. παρθένος :—tarely in fem. ἠϊθέη, a young girl. 
ἤϊκτο, 3 sing. Ep. - plgpf. of ἔοικα (as if from ἠΐγμην). 
niga, aor. I of ἀΐσσω. 
aides, εσσα, εν, (ἠϊών) with high, steep banks. 
ἤϊον, Ep. 3 pl. impf. of εἶμι tbo. 
ἤϊος, 6, epith. of Phoebus, from the cry ἤ, ἤ 
ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 pl. impf. of εἶμι ie 
HioKov, impf. of ἐΐσκω. 
ἤϊσσον, impf. of ἀΐσσω. 
ἠΐχθην, aor. I pass. of ἀΐσσω. 
ἬΓΩΝ Att. ἠών Dor. ἀϊών, ὄνος, ἣ, a sea-bank, 

the shore, beach: also a river-bank. [7] 
ίων, ovos, 7, (diw) a hearing, report. 

3 sing. ἤϊε, 

᾿ 
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IL. of 
Motion, slightly, a little: softly, gently. Ill. of 
Sight, smoothly, sleekly. [ἃ] 
ἯΚα, aor. I of ἵημι. 
qcafov, Att. impf. of εἰκάζω. 
ἠκαιρεῖσθε, 2 pl. impf. of ἀκαιρέομαι. 
ἤκασα, ἠκάσθην, Att. aor. 1 act. and med. of 

εἰκάζω. 
ἤἥκασμαι, Att. pf. pass. of εἰκάζω. 
ἤκἄχε, 3 sing. aor. 2 of ἀχέω. 
ἠκέσατο, 3 sing. aor. 1 of ἀκέομαι. 
ἤτκεστος, 7, ov, for d-KeaTos, (a privat., κεντέω) 

ungoaded : free from labour. 
ἠκή, 1, Ion. for ἀκή, ἀκωκή. 
ἠκισάμην, aor. I med. of αἰκίζω. 
{κίσθην, qktopat, aor. I and pf. pass. of αἰκίζω. 
ἤκυιστοξ, 7, ov, Sup. Adj. from the Adv. ἦκα, gent- 

lest, slowest. 
ἥκιστος, 7, ov, Sup. of Comp. 7 ἥσσων, the worst, least, 

poorest, meanest : —Adv. ἥκιστα, least (κακός oT μι- 
πρός is used as positive). 
ἤκμᾶσα, aor. I of ἀκμάζω. 
ἠκολούθησα, aor. I of ἀκολουθέω. 
ἠκόντισα, aor. I of ἀκοντίζω. 
Ὥτκου, Ion. and Dor. for ἤπου. 
ἤκουσα, aor. I of ἀκούω. 
ἤκουσμαι, pf. pass. of ἀκούω. 
ἠκροώμην, ἠκροᾶσάμην, impf. and aor. I of ἀκρο- 

dopat. 
ἠκρωτηρίασα, ἠκρωτηρίασμαι, aor. I act. and pf. 

pass. of ἀκρωτηριάζω. 
©, impf. ἧκον: fut. Afw:—properly J have come, 

am bere, Lat. adsum ; the impf. taking a plqpf. sense, 
I had come, was here, Lat. aderam :—then loosely to 
come. II. to have come to, reached a point; eis 
τοῦτο τόλμης ἥκειν to have reached this pitch of au- 
dacity. 2. with gen. and an Adv., εὖ ἥκειν τινός 
to be well off for a thing, have plenty of it. 3. ¢o 
have come to, to relate or belong to. 
ἠλάθην [a], aor. I pass. of ἐλαύνω. 
ἡλαίνω, lon. and poét. for ἀλαίνω, (ἀλάομαι) to wan- 

der, stray: to wander 1 in mind, be mad. 
1. ἡλάκᾶτα, ὧν, τά, the wool on the distaff. 

ἡλᾶκάτη, 7, a distaff, Lat. colus: also a_spindle: 
later of things of the same shape, as Il. the joint 
of a reed or cane. III. an arrow, like ἄτρακτος, 
Lat. arundo. 
ἠλάλαξα, aor. 1 of ἀλαλάζω. 
ἤλαλκον, poét. aor. 2 of ἀλέξω. 
ἡλάμην, aor. I med. of GAAopa. 
ἤλᾶσα, ἡλάσθην, aor. I act. and pass. of ἐλαύνω. 
ἠλασκάξω, (ἀλόομαι) to wander away from; ἐμὸν 

μένος ἠλασκάζει he flees from or shuns my wrath. 11. 
trans. 10 drive to and fro. 
ἡλάσκω, Ep. form of ἀλάομαι, ἀλαίνω, to wander, 

stray, roam about. 
ἡἠλάστεον, impf. of ἀλαστέω. 
ἠλᾶτο, 3 sing. impf. of dAdopa:. 
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ἠλάττωσα, rene) aor. I act. and pass. of 
ἐλασσόω. 
ἤλγησα, aor. I of ἀλγέω. 
Ἴχ ναι ἠλγύνθην, aor. I act. and pass. of ἀλγύνω. 
ἤλδᾶνε, 3 sing. aor. 2 of addaivw. 
ἤλειψα, ἠλείφθην, aor. I act. and pass. of ἀλείφω. 
ἡλεάμην, aor. I of ἀλέομαι. 
ἠλέγχθην, aor. 1 pass. of ἐλέγχω. 
ἤλεκτρον, τό, and ἤλεκτροξς, ὁ and 7, (ἠλέκτωρ) 

electron, mentioned i in the Odyssey along with copper, 
gold, silver, and ivory, a metallic substance consisting 
of gold alloyed with szlver :—in Ar. Eq. 532 ee 
τουσῶν τῶν HAEKTpwY, it seems to mean, the pegs of 
bis lyre inlayed with electron. Il. amber. 
ἤλεκτρο- Pais, és, (ἤλεκτρον, paos) amber-gleaming. 
ἡἠλέκτωρ, opos, 6, the beaming sun: as Adj., ἠλέμτωρ 
Ὑπερίων beaming Hyperion. (Deriv. uncertain.) 
ἠλεός, ἡ, Ov, (7Ads) wandering in mind, distracted, 

crazed. Il. act. distracting, crazing. 

ἠλέμᾶτος Dor. GA-, ov, (ἠλεύός, HAs) distraught, 
silly, trifling, vain. 
ἤλεσα, aor. I of ἀλέω, to grind. 
ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. aor. I med. of 

ἀλεύομαι --ἀλέομαι. 

ἡἠλήλαντο, 3 pl. plaqpf. pass. οἵ ἐλαύνω. 
ἡἠλήλατο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐλαύνω. 
“ἠληλίμμην, plapf. pass. of ἀλείφω. 
ἦλθον, contr. of ἤλυθον, aor. 2 of ἔρχομαι. 
ἡλιάζω, = ἡλιόω, (Aros) to warm in the sun. 

Med. ἡλιάζομαι, to sit in the court Ἡλιαία. 
ἡλιαία, ἡ, (ἁλής, ἁλία) at Athens a hall in which 

the chief law-court was held: the Heliaea or supreme 
law-court. 
ἡλιάξει, Dor. 2 sing. fut. of ἡλιάζομαι. 
ἡλιαστής, οὔ, 6, (ἡλιάζομαι) a juryman in the court 

Heliaea, a Heliast. Hence 
ἡλιαστικός, 7, dv, of or belonging to a Heliast. 
ἠλίβᾶτος, ov, steep, abrupt, precipitous: high, huge, 

enormous. II. like Lat. altus, deep, profound. 
(Deriv. uncertain.) 
ἤλϊθα, Adv. (GAs) enough, sufficiently: abundantly. 
“ἠλιθιάζω, 20 speak or act idly, foolishly. From 
ἠλίθιος Dor. ἀλίθ--, a, ov, (ἡλός, ἠλεόΞ5) idle, trifling, 

vain, foolish, silly. Adv. —iws. Hence 
HAWLOW, f. wow, to make foolish, to distract, craze. 
ἡλικία, ἡ, (ἧλιξ) time of life, age. 42. the vigour 

or prime of life, manhood; oi ἐν ἡλικίᾳ men of age 
jit for service :—youthful heat and passion. Il. 
as Subst., = of #Aues, those of the same age, fellows, 
comrades, mates. Ill. generally, age, time: later 

an age, Lat. seculum. _IV. of the body, stature, 
growth, bulk. Wence 
ἠλϊκιώτηϑ, οὐ, 6, fem. —Brts, 50s, an equal in age, 

fellow, comrade, Lat. aequalis. 
ἡλίκος, 7, ov, Relat. to τηλίκος or TnALKodTOS, as 

Lat. quantus to tantus, as big as, as tall as, as great 
as. 2. in indirect questions, bow great or strong: 
also how old, at what age: as old as. [[] From 

II. 

ἠλάττωσα---ἠλύσιος. 

ἭΛΙΞ, ixos, 6, 7, of the same age, Lat. aequalis :— 
as Subst. a fellow, comrade, mate. 
ἡλιό-βλητος, ov, (ἥλιος, βάλλω) sun-burnt. 
ἡλιο-κᾶήϑ, és, Garros, ae Kaiw) sun-burnt. 
Ἡλιό-καυστος, ov, -- ἡλιοκάηϑ. 
HAvo-pavis, és, (ἥλιοβ, μανῆναι) doting on the sun, 

mad for love of the sun. 
ἥλιος Dor. ἅλιος poét. ἠέλιος, ὁ, (ἔλη Lat. sol) the 

δῶμ; πρὸς "H@ 7’ Ἠέλιόν τε toward the morn and 
rising sun, i.e. the East, opp. to πρὸς ζόφον, the land 
of darkness or West; so also Herodotus opposes πρὸς 

| ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην. 2. 
day, like Lat. sol. 3. οἱ ἥλιοι the sun-beams, like 
Lat. soles. II. as prop. n. Helios, the sun-god, 
who after the time of Aeschylus was identified with 
Apollo or Phoebus. 
ἥλιο- TTEPNS, ές, (ἥλιο», στερέω) shading fromthe sun. 
ἡλιο-στβης, és, (ἥλιοϑ, στιβεῖν) sun-trodden, ex- 

posed to the sun. 
RALow, f. wow, (ἥλιο5) to warm in the sun :—Pass. to 
bask in the sun, be lighted and heated by the sun. 
ἥλϊῖσα, ἡλίσθην, aor. I act. and pass. of ἁλίζω. 
qAtoa, ἤλϊκα, aor. 1 and pf. of ἀλίνδω. 
anaes aor. 2 of ἀλιταίνω. 

HAito-epyos, dv, (ἀλιταίνω, ἔργον) missing the work, 
failing in one’s end or aim. 
ἡἠλϊτό-μηνοβ, ov, (ἀλιταίνω, μήν) missing the right 

month, untimely born. 
ἠλίφην [1], aor. 2 pass. of ἀλείφω. 
7HATY, tos, 6, said to be a Dorian shoe. 
ἡλίωσα, aor. I both of ἁλιόω and of ἡλιόω. 
WAiwrys, ov, 6, fem. --ῶτιϑ, vos, poét. ἠελ--, (7Acos) 

of or belonging to the sun. 
MAK GA, aor. 1 of ἑλκέω. 

Od 

ἡλκωμένοξς, pf. part. pass. of ἑλκόω. 
HAAG HV, -χθην, aor. 2 and I pass. of ἀλλάσσω. 
ἠλλαγμένος, pf. part. pass. of dAAdoow. 
ἤλλαξα, aor.-1 of ἀλλάσσω. 
ἠλλοίωσα, ἠλλοίωμαι, aor. I act. and pf. pass. of 

ἀλλοιόω. 
ἡἠλόησα, Ep. ἠλοίησα, aor. I of ἀλοάω. 
ἡἠλόκισμαι, pf. pass. of ἀλοκίζω. 
ἝΛΟΣ, 6, a nail, stud: more for ornament than use. 
ἡλός, 7, Ov, (An) wandering, crazy, silly. 
ἤλπετο, 3 sing. impf. of ἔλπομαι. 
Ἠλπῖσα, ἠλπίσθην, aor. 1 act. and pass. of ἐλπίζω. 
ἠλσάμην, aor. 1 med. of εἴλω. 
ἠλύγη [Ὁ], 7, (Avg) shadow, darkness: metaph., 

Sixns ἠλύγη the darkness or obscurity of a law-suit. 
HAov, Ep. for ἦλθον, aor. 2 of ἔρχομαι. 
HAvE, vyos, 6, darkness, only found in compd. ἐπῆλυξ. 
(Formed from Avyn, with a prefix.) 
ἤλυξα, aor. I of ἀλύσκω. . 
Ἠλύσιον πεδίον, τό, (ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι) 

the Elysian fields: later without πεδίον, Elysium. 
Homer places it on the west border of the earth; 
Hesiod and Pindar in the μακάρων νῆσοι. 
ἠλύσιος, a, ov, coming: or Elysian. [Ὁ] From 



ἤλυσις----ἡμίδουλος. 

“λύσις, ews, 7, (ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι) a com- 
ing: a step. 2. a coming event, the future. 
Ὦλφον, aor. 2 of ἀλφαίνω. 
ἥλωκα, Ton. for ἑάλωκα, pf. of ἁλίσκομαι. 
ἥλων, lon. for ἑάλων, aor. 2 of ἁλίσκομαι. 
ἠλώμην, impf. of ἀλάομαι. 
ἧμα, τό, (ine) that which is thrown, a dart, javelin. 
ἡμᾶθόεις, εσσα, εν, (ἄμαθοΞ) Ion. for ἀμ--, sandy. 
TPar, hoa, ἧται, 3 pl. ἧνται lon. ἕᾶται Ep. εἰᾶται ; 

imperat. ἧσο, ἥσθω, etc; inf. ἧσθαι ; : Part. ἥμενοϑ : : 
impf. ἥμην, ἧσο, ἧστο, 3 pl. ἧντο lon. ἕἄτο Ep, εἴᾶτο : 
—only used in pres. and impf. (which are properly pf. 
and plqpf. of ἕζομαι), to be set, to sit: often with col- 
lat. sense ¢o ¢arry, linger, loiter: ἥμενος χῶροϑβ, like 
εἰαμένη, a low, sunken place. It is rarely used c. acc., 
ἧσθαι σέλμα to sit on a bench. 
pap Dor. dpap, Gros, τό, poét. for ἡμέρα, day ; 

αἴσιμον ἢμαρ, μόρσιμον. ἦμαρ. the day of’ destiny; ay 
of death ; ἐλεύθερον, δούλιον ἣ μαρ the day of freedom, 
of slavery, i.e. freedom, slavery itself; of the seasons, 

ὀπωρινόν, χειμέριον Fuap autumn, winter ¢ime; ἐπ᾽ 
ἤματι day by day, daily, but én’ ἦμαρ by day; κατ᾽ 
ἥμαρ, day by day; map’ ἦμαρ every other day, Lat. alter- 
nis diebus: also, ἦμαρ as Adv., by day, opp. to νύκτωρ. 
ἡμάρτηκα, ἡμάῤτησα, pf. and aor. 1 of ἁμαρτάνω. 
ἥμαρτον, aor. 2 of ἁμαρτάνω. 
ἡμάτιος, a, ov, (ἢ μαρ) post. for ἡμερήσιοβ, by day: 

day by day, daily. 
ἡμάτωμαιυ, pf. pass. of αἱματόω. 
ἤμβλωκα, ἤμβλωσα, pf. and aor. I of ἀμβλίσκω. 

NS ἤμβροτον, inf. ἀμβροτεῖν, Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω. 
ἡμεδᾶπός, 7, dv, (ἡμεῖδ) of our land or country, 

native, Lat. xostras. 
ἡμεῖς, ἡμᾶς, nom. and acc. pl. of ἐγώ. 
ἤμελγον, impf. of ἀμέλγω. 
ΠΩ ews, Adv. pf. pass. part. of ἀμελέω, in a neg- 

lectful manner. 
ἤμελλον, Att. impf. of μέλλω. 
ἡςμέν.., H-SE.., (7, μέν) post. for καί... Kal.., 

as well.., as also.., Lat. et.., ef ..: also disjunc- 
tive, if.., or if.., whether.., whetber.., Lat. vel.., 
vel .., ΟΥ βῖυε.., εἶνε... 
ἦμεν, I pl. impf. of εἰμί sum. 
ἦμεν, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί sum. 
“HME/PA lon. “ἡμέρη Dor. ἁμέρα, ἡ, day: the 

light of day; Gp ἡμέρᾳ or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ with dawn 
of day, with day-break ; δι’ ἡμέρας all day long ; διὰ 
τρίτης ἡμέρας every third day, Lat. ¢ertio quoque die ; 
ἐφ᾽ ἡμέραν sufficient for the day, or daily; καθ᾽ ἡμέραν 
day by day ; μεθ’ ἡμέραν by day, Lat. interdiu; ὀψὲ 
THs ἡμέρας late in the day; πρὸς ἡμέραν towards or 

τ near day. Il. metaph. life: παλαιὰ ἡμέρα old 
age; νέα ἡμέρα youth. Hence 
ἡμερεύω, f. ow, to pass the day ; ἡμερεύειν μακρᾶς 

κελεύθου to rest the day after a long journey. DQ. 
to ) pass one’s days, live. 
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ἡμερία, = ἡμέρα. 
ἡμερῖνός, ή, OV, -- ἡμερήσιοο, ὃν day, opp. to νυκτε- 

ρινός by night; ἄγγελος ἡμερινός a day-messen~ 
ger. Il. -- ἐφήμεροϑ, for the day, perishable. 
ἡμέριος, ov, also a, ov, (ἡμέρα) of a day, lasting or 

living | but a day. 
ἡμερίς, idos, 4, fem. of ἥμεροϑ, cultivated, opp. to 
ἄγριο, wild :—as Subst. the vine. 
ἡμερο-δρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) running the live- 

long day :—as Subst. a day-runner, a courier. 
ἡμερο-θαλής, és, Dor. for sq. 
ἡμερο-θηλής, € és, (ἥμερος, θάλλω) gently-sprouting. 
ἡμερό-κουτος, ov, (ἡμέρα, κοίτη) sleeping ὃγ αν, i.e. 

awake by night, epith. of a thief. 
ἡμερο:λεγδόν, Ady. (ἡμέρα, λέγω) counting every 

day, day by day, every day. 
Ἱμερο-λογέω, (ἡμέρα, λέγω) to count by days. register. - 

ἡμερο-λόγιον, τό, (ἡμέρα, λέγω) a calendar, alma- 
nack. 
"“HMEPOS, ov, also a, ov, tame, reclaimed, domestic, 

of animals; of trees, cultivated: — opp. to ἄγριοϑ, 
wild. I. metaph. of men, gentle, civilised. 
ἥμερο-σκόποσ, 6, (ἡμέρα, σκοπέω) watching by day: 

as Subst. a day-watcher. 
ἡμερό-φαντος, ov, (ἡμέρα, φαίνομαι) appearing by 

day. 
ἡμερο-φύλαξ, ἄκος,ὁ,(ἡ μέρα, φύλαξ) watching by day. 
ἡμερό-φωνοϑ, ον, (ἡμέρα, φωνέω) epith. of the cock, 

herald of day. 
ἡμερόω, f. wow, (Huepos) to tame, make tame, re- 

claim: of trees, to cultivate. 2. metaph. of men, 
to ) soothe, conciliate : also to tame by conquest, subdue. 
ἦμες, Dor. inf. of εἰμί sum. 
ἡμετέρειος, a, ον, --ἡ μεδαπόΞ. 
ἡμέτερος, a, ον, (ἡ μεῖϑ) our, Lat. noster; εἰς ἡμέτε- 

ρον (sub. δῶμα) to our house. 
ἡμέων, Ion. and Ep. gen. pl. of ἐγώ. 
ἤμην, rare Att. form for ἦν, impf. of εἰμί sam. 
ἥμην, impf. of ἣμαι. 
apt, the same as pnp, I say, Lat. inquam ; παῖ, ἡμὶ, 

παῖ, boy, J say, boy !—impf. 1 and 3 sing., ἣν δ᾽ ἐγώ 
said 7, 7 δ᾽ ὅς said are freq. in Att. ae has 
only 3 sing. impf. ἢ, be spoke. 
‘HMI, freq. as a prefix, half, Lat. sémi-: 

Adj. is ἥμισυς. 
ἡμί-ανδρος, 6, (ἧμι-,, ἀνήρ) a half-man, eunuch. 
ἡἣμι-άνθρωπος, ὁ 6, -εἡμιάνδροΞ. 
ἥμι-βρεχήβ, ἐ és, (Hee, Bpexopar) balf-watered. 
ἡμι-βρώς, Gros, 6, 7, and hpt-Bpwros, ov, (ἦμι--, 
Bibi) half-eaten, 
ἡμι-γένειος, ov, (ἣ μι--, yevecov) with but half a beard. 
ἡμί-γυμνος, ov, (ἣμι--, yupves) half-naked. 
ἡμι-δᾶής, és, (pe, daiw) half-burnt. 
ἧμι-δᾶρεικόν, τό, (ἣ μι--, δαρεικός) a half-daric. 
ἡμι-δεής, és, C= δέω) wanting half, half, full. 
ἡμι-διπλοΐδιον Att. contr. -οίδιον, τό, (ἧμι--, δι" 

the 

Ἡμερήσιος, a, ov, also os, ov (ἡμέρα) of or for the day, as a half-shawl, or shawl doubled in balf. 
by day. Ne a daylong; ἡμερησία ὁδύς α ἀαγ᾽ς journey. | ἡμί-δουλοξς, ov, a half-slave. 
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ἡμι-εκτεόν, TO, a 
a medimnus. 
ἡμι-έλλην, 70S, ὁ, ἡ, a half-Greek. 
ἡμι-εργήϑ, és, and ἡμι-έργος, ov, (ἥμι--, *Epyw) half- 

made. - 
ἡμί-εφθος, ον, (ἦμι--, ἕ ἕψων half-boiled, half-cooked. 
ἡμι-θᾶλής, ές, (ἧμι--, θαλεῖν) half-green. 
ἡμι-θἄνήϑ, és, (ἧμι--, θανεῖν) half-dead. 
ἡμί-θεος Dor. ἅμ--, 6, half a god, demigod. 
ἡμιθνής, 770s, 6, 7, (ἣμι--, θᾶν εἴν) half-dead. 
ἡμί-θραυστος, ov, (ἦμι--, θραύω) half-broken. 
ἡμί-κἄκος, ον, a rogue by halves, half a villain. 
ἡμι-κλήριον, τό, (ἥμι--, KAHpos) half the inheritance. 
ἡμί-κραιρα, 7, balf the head or face. 
ἡμί-λεπτος, ov, (ἦμι-, λέπω) half-peeled, balf- 

hatched. 
ἡμί-λευκος, ov, half-white. 
ἡμιλλήθην, ἡμίλλημαι, aor. Tand pf. of ἁμιλλάομαι. 
ἡμι-μᾶνής, és, (ἦ μι--, μανῆναι) balf-mad. 
ἡμι-μάραντοξ, ον, (ἣμι--, μαραίνομαι) half-withered 

or faded. [ἃ] 
ἡμι-μεθής, es, (ἦμι--, μέθη) half-drunk. 
Ἡμι-μναῖος, a, ον, (ἧ μι--, μνᾶ) of, amounting to a 

balf-mina: ἡμιμναῖον, τό, as Subst. a δαϊηιπα. 
ἦἣμιν or Hptv, dat. pl. of ἐγώ. 
ἡμί-ξηρος, ov, half-dry. 
ἡμιολία (vavs), 7, a light ship with one and a half 

bank of oars. Fem. from 
Ἡμι-όλιος, a, ov, (ἦ μι--, OAos) one and a half, half 

as much again ; ἡμιόλιαι τοῦ τότε καθεστῶτος μέτρου 
balf as large again as the customary size; ἡμιόλιον 

a half-exrevs, i. e. a twelfth part of 

οὗ πρότερον ἔφερον one half more than they used to | 
receive before. 
ἡμιόνειος, a, ον, (ἡμίονοϑ) of a mule ; ἄμαξα ἡμι- 

oveia a car drawn by mules; ζυγὸν ἡμιόνειον a team 
of mules. 
ἡμιονικός͵ ἡ, dv, -- ἡμιόνειοϑ. 
ἡμί-ονος, ἡ or 6, (47 μι--, dvos) abalf-ass, amule. 

as Adj., βρέφος ἡμίονον a mule-foal. 
ἡμί-οπος, ov, (ἦμι--, ὀπή) with half its proper num- 

ber of holes; ἡμίοποι αὐλοί flutes with only three holes. 
qpt-omtos, ov, half-roasted. 
ἡμι-πέλεκκον, τό, (ἡ μι--, TeAcKUS) a half-axe, a single 

edged axe, opp. to ἀμφιπέλεκκον. 
ἡμί-πλεθρον, τό, a δαϊι πλέθρον, i. e. 50 feet. 
ἡμι-πλίνθιον, τό, (ἣμι-πλίνθοϑ) a half-plinth, a brick, 

Lat. semilaterium. 
Tpi-mvoos, ov, contr. —mvous, ovy, (ἧμι--. πνέω) 

half- breathing, half-choked. 
ἡμι-πύρωτος, ov, (ἦμι-, πυρόωλ) balf-burnt. [Ὁ] 
ἡμίσεες, nom. pl. of ἥμισυ. 
ἡμίσεια, 9, α balf, fem. οἵ ἥμισυς. 
ἡμί- σοφοξ, ον, balf-wise. 
ἡμί-σπαστος, ον, (ἧμι--, σπάων half torn down. 
ἡμι-στἄδιαϊῖος, a, ον, (jpu-, στάδιον) of half a sta- 

dium. 
ἡμι-στρᾶἄτιώτηξ, ov, 6, a half-soldier. 
ἡμι-στρόγγὔλος, ov, balf-round. 

II. 

e rad by 
NMLEKTEOV —7V. 

ἭΜΠΤΓ ΣΥΣ, ea, v; Ion. fem. ἡμισέα : gen. ἡμίσεος 
ΤΆΤΕΪΥ --εως, fem. ἡμισείας Ion. --εαϑ : nom. pl. ἡμί- 
σεες Att. evs :—half, Lat. SEMIS: in plur. it some- 
times agrees with the Subst., as ἡμίσεις λαοί half the 
people; in Att. the Subst. is commonly in genit., but 
gives its gender and number to the Adj., as ai ἡ μί- 
cea: τῶν νεῶν half the ships; ao also, ἥμισυς λόγος 
half the tale; ἥμισυ τεῖχος half the wall; neut. sing. 
ἥμισυ as Subst. a half, half, ἥμισυ τιμῆς. 
ἡμῖ-τάλαντον, τό, a half-talent, as a weight; τρίτον 

ἡμιτάλαντον two talents and a half (cf. Lat. sestertius); 
but, τρία ἡμιτάλαντα three half-talents. 
ἡμϊτέλεια, ἡ, (ἡμιτελή5) a remission of half. 
ἡμὶ-τέλεστος, ov, (ἦμι--, τελέων) half-finished. 
ἡμϊ-τελής, ἐς, (ἦμι--, τέλοϑ) δαϊγ ηιοροα, half- 

accomplished, half-perfect ; δόμος ἡμιτελής a house 
but half complete, i.e. wanting its master. 
᾿μέστομος, ον, (ἣμι--, τεμεῖν) half cut through: cut 
in two: τὸ ἡμίτομον a half. 
ἡμιτύβιον, τό, a strong linen cloth, towel, napkin. 

(Prob. an Egypt. word.) 
ἡμι-φἄήπ, és, (ἥμι--, paos) half-shining. 
ἡμι-φάλακροξ, ov, half-bald. 
ἡμί-φαυλος, ov, half-knavish. 
ἡμί-φλεκτος, ov, (ἣμι--, φλέγω) half-burnt. 
ἡμιωβολιαῖος, a, ον. worth half an obol. From 
ἡμι-ωβόλιον or -ωβέλιον, τό, a half-obol. From 
ἡμι-ώβολον, τό, (ἡμι--, 6BeAOs) a half-obol. 
Tpt-dprov, τό, Chaim, ὥρα) a half-hour. 
ἧμμαι, pf. pass. of ἅπτω. 
ἦμος Dor. dos, poét. Adv., relat. to τῆμος as ὅτε 

to τότε: when, while, so long as. 
ἠμπεσχόμην, aor. 2 med. of a ἀμπέχω. 
Types, n, ov, Aeol. ἀμός, for ἡμέτεροΞ. 
ἤμουν, impf. of ἐμέω. 
ἠμπέδουν, impf. of ἐμπεδόω. 
ἀρ νοῦς τῆσα, pf. and aor. I of ἐμπολάω. 
ἡἠμπόλων, impf. of ἐμπολάω. 
ἤμπλακον, aor. 2 of ἀμπλακίσκω. 
ἤμῦνα, aor. I of ἀμύνω. 
ἡμύσειε, 3 sing. aor. I opt. of ἠμύω. 
ἠμύστικα, pf. of ἀμυστίζω. 
ἡἠμύω, f. vow [Ὁ] : aor. 1 ἤμῦσα: (μύωλ -:----ἰο sink, 

droop, bow down ; ἤμυσε κάρη his head dropped, ofa 
dying man; ofa corn-field, ἡμύει ἀσταχύεσσι it bows 
down with its ears; of cities, to totter to their fail: 
later to fall, perish. 
ἠμφεγνόησα, ἠμφεγνόουν, aor. I and impf. of ἀμ- 

φιγνοέω. 

ἠμφεσβήτουν or ἤμφισ--, impf. of ἀμφισβητέω. 
ἠμφεσβήτησα or ἦμφισ-, aor. I of ἀμφισβητέω. 
ἠμφίεσα, aor. I of ἀμφιέννυμι. 
ἠμφίεσμαι, pf. pass. of ἀμφιέννυμι. 
ἤμων, contr. impf. of dudw. 
ἥμων, ovos, 6, (inue) a thrower, darter, slinger. 
Hv, contr. from ἐάν, conditional Conj., always fol- 

lowed by Subj. if, iz case that; ἣν μή unless: in in- 
direct questions, 7/, whether. 
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nv, Interject. see! see there! Lat. en! 
ἦν, I and 3 sing. impf. of εἰμί sum. 
ἣν, impf. of ἡμί -- φημί. 
ἣν, acc. fem. of relat. Pron. 6s, who. 
Ὧν, acc. fem. of possess. Pron. ὅς, éds, his. 
ἠναίνετο, 3 sing. impf. of ἀναίνομαι. 
ἠνάλωσα, ἠνάλωκα, later forms for ἀναλ--, aor. I 

and pf. of dvadiokw. 
Ὠνἄρον, aor. 2 of évaipw. 
ἥνδανε, 3 sing. impf. of ἁνδάνω. 
ἠνδραπόδισα, —toPnv, -ἰσμαι, v. ἀνδραποδίζω. 
ἠναντιώθην, —opar, aor. I and pf. pass. of ἐναντιόω. 
ἠναρίσθην, -ἰσμαι, aor. 1 and pf. pass. of ἐναρίζω. 
ἤνεγκα, aor. I of φέρω. 
ἤνεγκον, aor. 2 of φέρω. 
ἠνέθην, aor. I pass. of αἰνέω. 
Ὦνεικα, Ion. aor. 1 of φέρω. 
ἠνειχόμην, impf. med. of dvéxw. 
qveka, Att. pf. of αἰνέω. 
mvekns, és, (*evexw, v. φέρω) continuous, long. 
ἠνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμοϑ) windy, airy, high, ele- 

vated. II. light as air, subtle; φρόνημα ἠνεμόεν 
airy, winged thought. 
qveov, nveoa, Att. impf. and aor. 1 of αἰνέω. 
ἠνεσχόμην, aor. 2 med. of dvéxw. 
HveTo, 3 sing. impf. pass. of ἄνω. 
ἠνέχθην, aor. I pass. of φέρω. 
ἠνέῳγα, A't. pf. of ἀνοίγνυμι. 
ἤνημαι, pf. pass. of αἰνέω. 
ἠνηνάμην, aor. I of ἀναίνομαι. 
Ὦνησα, aor. I of aivew. 
νθισμένος, pf. part. pass. of ἀνθίζω. 
ἤνθομες, Dor. 1 pl. aor. 2 of ἔρχομαι. 
ἦνθον, Dor. aor. 2 of ἔρχομαι. 
᾿νθράκωμαι, pf. of ἀνθρακόομαι. 
ἡνί, Interject., =v, cf. ἠνίδε. 
ἡνία, 3 sing. impf. of ἀνιάω. 
ἡνία, ίων, τά, the reins: Homer uses this neut. form 

only, and always in plur.: cf. ἡνία, 7. 
‘A, ἣ, a bridle, a rein: metaph., χαλάσαι τὰς 

ἡνίας τοῖς λόγοις to give a free rein to one’s words, 
Lat. cmmittere habenas. Il. any leathern thong, 
a shoe-string. 
ἤνιγμαι, pf. pass. of αἰνίσσομαι. 
ἣν-ίδε, Interject., (ἥν, ἴδε) see! see there! 
ἡνίκᾶ, Ady., relat. to τηνέκα or τοτηνίκα, when, at 

which time, at the time when; c. optat. whenever. 
ηνιξάμην, aor. τ of αἰνίσσομαι. 
ἡνιοποιεῖον, τό, a saddler’s shop. From 
ἡνιο-ποιός, 6, (ἡνία, ποιέω) a bridle-maker, saddler. 
ἡνιοστροφέω, f. yow, to guide by reins, to drive. 

From 
ἥνιο-στρόφος, ον, (ἡνία, στρέφω) guiding by reins : 

—as Subst. a charioteer. 
ἡνι-οχεύς; ews Ion. jos, poét. for ἡνίοχοϑ. 
ἡνι-οχεύω and --ἔω, 10 be charioteer, hold the reins, 

drive. II. to bridle, govern, control. From 
ἡνί-οχος, 6, (ἡνία, ἔχω) holding the reins, a driver, 
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charioteer, who drove while the warrior (7apaiBarns) 
fought. 2. metaph. one who guides or controls. 
ἡνίπᾶπε, 3 sing. aor. 2 of ἐνίπτω. 
Avis, vos, 7, nom. pl. #vis, (ἔν ο5) a year old, yearling. 

[acc. ἦνιν.] 
ηνίχθην, aor. 1 pass. of αἰνίσσομαι. 
ἦνον, impf. of ἄνω. 
jvopea Ep. and Ion. —€y, 7, (ἀνήρ) manhood. 
Avo, οποϑ, 6, 7, in Hom. always in phrase, ἤνοπι 

χαλκῷ with glittering, flashing brass. (Deriv. un- 
certain.) 
ἠντεβόλησα, aor. I of ἀντιβολέω. 
Ὦντεον, lon. impf. of ἀντάω. 
ἠντίαζον, ἠντίἄσα, impf. and aor. 1 of ἀντιάζω. 
ἡἠντληκώκ, pf. part. of ἀντλέω. 
ἧντο, 3 pl. impf. of jac. 
νὕκα, ἤνυσμαι, pf. act. and pass. of dviw, ἀνύτω. 
ἤνυστρον, 70,(aviw) thefourth stomach of ruminating 

animals, in which the digestion was completed. 
Ὠνῦτο, 3 sing. impf. pass. of ἄνυμι. 
ἠνώγεα, Ion. plaqpf. of ἄνωγα. 
Ὠνώγειν, plqpf. (with impf. sense) of ἄνωγα. 
ἠνώρθουν, impf. of ἀνορθόω. 
ἠνώχληκα, ἠνώχλησα, pf. and aor. I of ἐνοχλέω. 
ἠνώχλουν, --ούμην, impf. act. and pass. of ἐνοχλέω. 
Ὦξα, aor. 1 both of ἄγω to lead, and ἄγνυμι to break. 
ἤξα, aor. I of doow (contr. from dicow). 
néets, ἡξῶ, Dor. for ἥξει5, ἥξω, fut. of ἥκω. 
ἠξίωμαι, pf. pass. of ἀξιόω. 
"Hoi, dat. of “Has. 
motos, a, ov, (Hws)=7Gos, Egos, in the morning : 

toward morning, eastern, Lat. orientalis, opp. to ἕσ- 
TEpLos. IT. as Subst., ἠοίη (sub. &pa), ἡ, the 
morning ; πᾶσαν ἠοίην all the morning. 
norey, 1 pl. impf. of εἶμι zbo. 
NOVLOS, a, ov, (jiwv) contr. from ἠϊόνιος, on the shore. 
ἡπάομαι, aor. I inf. of ἠπήσασθαι to mend. 
*HITAP, dros, τό, the liver, Lat. jecur : represented 

as the seat of the passions, esp. anger and love. 
ἡπάτηκα, ἠπάτησα, pf. and aor. 1 of ἀπατάω. 
ἡπάτιον, τό, Dim. of ἧπαρ. 
ἤπᾶφε, 3 sing. aor. 2 οἵ ἀπᾶφίσκω. 
ἡἠπεδᾶνός, 7, dv, weak, infirm: maimed, balting : 

c. gen. void of. (Deriv. uncertain.) 
ἠπείλησα, aor. I of ἀπειλέω. 
ἠπειρο-γενής, és, (HmELpos, *yéevw) Living on the 

mainland. 
Ἠπειρόνδε, Adv. (7me:pos) to the mainland. 
7-mevpos, for ἄπειρος (sc. γῆ), 9, the mainland, con- 

tinent, of the land, as opp. to the sea; κατ᾽ ἤπειρον by 

land ; hence even az island is called ἤπειροϑ. Il. 
the mainland of Greece, as opp. to its islands: part 
of which was afterwards called”Hzeipos as τι. pr.: Asia 

was specially called ἡ ἤπειρος the Continent; and at 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, are Europe and 
Asia. Hence 
ἠπειρόω, f. wow, to make into mainland :—Pass. to 

become so, when an island is joined to the mainland. 
τὰ 
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ἠπειρώτηϑ, ov, 6, fem. --ῶτιϑ, ἐδο5, (ἤπειρο5) of the 
mainland, born or living thereon; ἠπειρῶτις ξυμμα- 
xia alliance with a military power, opp. to ναυτικὴ 
ξυμμαχία. II. of or oz the mainland of Asia, 
Asiatic. 
HrepoTicds, 7, dv, (jmepwTns) of or for the inba- 

bitants of the mainland, continental. 
ἢ: περ poét. ἠέ-περ, Conj. (7, περ) than, than even. 
ἡ περ, Αάν., properly dat. οἵ ὅσπερ, in the same way 

as, just as. 

ἡ-περοπεύς, gen. éws Ion. jos, ὅ, = ἠπεροπευτήϑ. 
ἠπεροπευτήπ, οὔ, 6, a cheat, deceiver. From 
ἠπεροπεύω, f. cw, to cheat, deceive, cozen. 
ἠπητήξ, οὔ, 6, (Ἰπάομαι) a mender, cobbler. 
WmaA€w, to have a fever or ague. From 
ἠπίἄλος (sub. muperds), 6, a fever attended with 

shivering, ague. Il. the nightmare. 
Amto-Stvytos, ov, (ἤπιος, δινέω) softly-rolling. 
ἠπιό-δωρος, ov, (Amos, δῶρον) giving welcome 

gifts. 
ἠπιό-θῦμος, ov, (ἤπιος, Oupds) genile of mood. 
ἬΠΕΙΓΟΣ, a, ov, Att. os, ov, genile, mild, kind. 

act. soothing, assuaging’, calming. 
ἠπιό-χειρ, 6, 7, (ἤπιος, χείρ) with soothing band. 
ἠπίως, Adv. of ἤπιος, gently, mildly. 
ἤπλακον, for ἤμπλακον, aor. 2 of ἀμπλακίσκω. 
ἥ-που, or ἤ που, Adv. or, as, or perhaps, as perhaps. 
qmou or ἢ που, Ady. of a truth, doubtless, I pre- 

sume: after a negat., much less. II. in a ques- 
tion, zs ἐΐ then? 
Ἧπται, 3 sing. pf. pass. of ἅπτω. 
ἠπύτᾶ [Ὁ], 6, Adj. masc. calling, crying ; ἠπύτα 

κήρυξ the loud-voiced herald: in form like ἱππότα. 
From 
ἡἠπύω Dor. ἀπύω [ἃ]: f. dow [Ὁ] : aor. 1 ἤπια: 

(ἔπος, εἰπεῖν) :--ἰο call on, call out or forth, i 
voke. II. absol. to call aloud, shout, speak ; of 
the lyre, to sound ; of the wind, to howl, roar. 
"HP, τό, poét. for ἔαρ, spring, Lat. VER : gen. and 
dat. ἦροϑ, ἦρι are the only cases used in Prose. 
ἤρα, 3 sing. impf. of ἐ ἐράω. 
ἠρᾶ, I sing. aor. I of αἴρω. 
ἦρα (ἤρᾶρον aor. 2 οἵ dpapickw) always joined with 

φέρειν or its compds., to bring what is pleasant, to do 
a kindness ; cp. ἐπίηρα. 
“HPA [Ιοη. Ἥρη, 7, Hera, the Roman εζιο, queen 
of the gods, sister and wife of Zeus. Hence 
‘Hpatos, a, ov, of or belonging to Hera : τὸ Hpatov, 

Il. 

(ἱερόν) the temple of Hera, Heraeum: τὰ “Hpata, 
(ἱερά) ber festival. 
“HPAKAE’H® contr. Ἡρακλῆς, 6: gen, ‘Hpa- 
κλέεος contr. Ἡρακλέους Ep. “Hparchijos : dat. “Hpa- 
κλέεϊ contr. Ἡρακλέει Ἡρακλεῖ Ep. Ἡρακλῆϊ : acc. 
Ἡρακλέεἄ contr. Ἡρακλέᾶ Ερ. Ἡρακλῆα rarely ‘Hpa- 
κλῇ later also Ἡρακλῆν : voc. Ἡράκλεες, Ἡράκλειϑ : 
in Ion. also declined “HpaxAéos --κλεῦς, Ἡρακλέϊ, Ἥρα- 
κλέὰ :—Heracles, Lat. Hercules, son of Zeus and 
Alcmena, the most famous of the Greek heroes: the 

ἠπειρώτης---ἦρκα. 

vocat. Ἡράκλειϑ is commonly an exclamation of sur- 
prise or disgust. Hence 
Ἡράκλειος, a, ον, also os, ov, Ep. Ἡρακλήειος, 7, 

ov :—of or belonging to Hercules ; Bin Ἡρακληείη the 
might of Hercules, i.e. Hercules himself ; Ἡράκλειαι 
στῆλαι the pillars of Hercules, the opposite headlands 
of Gibraltar and Ceuta :—70 Ἡράκλειον Ion. --ἤζον, 

| the temple of Hercules; τὰ Ἡράκλεια bis festival. II. 
Ἡράκλεια λουτρά bot baths. 
‘Hpakhijs, contr. from Ἡρακλέης. 
ἠράμην, aor. I med. of αἴρω :—also impf. of ἔραμαι. 
ἤρᾶρον, es, €, aor. 2 of a ἀραρίσκω. 
ἠρᾶσάμην, aor. I med. of ἐράομαι. 
ἠράσθην, aor. I pass. (Ga med. sense) of é ἐράομαι. 
ἠράσσατο, Ep. for ἠράσατο, 3 sing. aor. I of ἐράομαι. 
Ἠρᾶτο, 3 sing. aor. 1 med. of αἴρω. 
ἠρᾶτο, 3 sing. impf. of 4 ἀράομαι. 
«Πρέθην, aor. 1 pass. of αἱρέω. 
ἤρεθον, impf. of ἐρέθω. 
npel, 3 sing. impf. of alpéw. 
ἤρεισα, aor. I of ἐρείδω. 
ἠρέμᾶ and ἠρέμᾶς, Adv. gently, quietly, calmly, 

softly: a little, slightly: slowly. ‘The old Adj. #pepos, 
from which it is derived, is only found in Comp. ἦρε- 
μέστεροΞ ; ἠρεμαῖος being used instead. 
ἠρεμαῖος, a, ov, (ἠρέμα) soft, gentle, quiet. Adv.—ws. 
ἠρεμέστερος, a, ov, itrreg. Comp. of 7pepatos, see 

ἠρέμα: Adv. ἠρεμεστέρω-. 
ἠρεμέω, f. now, (ἤρεμα) to be still, keep quiet. 
ἠρεμί [1]. Adv. for ἠρέμα, gently. 
ἠρεμία, ty (jpéua) stillness, calmness, rest. 
ἠρεμίζω, f. ow, (ἠρέμα) to calm, quiet :—Pass. to be 

still, at rest. II. intr. ¢o be at rest. 
ἤρεσα, aor. I οἵ ἀρέσκω. 
Tpética, aor. I of αἱρετίζω. 
ἥρευν, Ion. for pow, impf. of aipéw. 
Ἥρη, Ion. for Ἥρα. 
ἕρημαι, pf. pass. of αἱρέω. 
ἠρήμωσα, aor. I of ἐ ἐρημόω. 
ἠρήρει, 3 sing. plqpf. of ἀραρίσκω. 
ἠρήρειστο, 3 sing. plapf. pass. of ἐρείδω. 
ἤρθην, aor. I pass. of αἴρω. 
Tip, (7p) Adv. early, at early morn; dpa ἦρι τοῦ 

| O€pous early in the summer. 
"Hpt8aves, 6, Eridanus, a river, first mentioned in 

Hesiod. Later authors took it mostly for the Po; 
others also for the Rhone or the Rhine. 
ἠρίθμεον, impf. of ἀριθμέω. P 
ἠρίθμημαι, pf. pass. of ἀριθμέω. 
ἤρϊκε, 3 sing. intrans. aor. 2 of ἐρείκω. 
ἠρϊνός, ή. ov, (ap) -- ἐαρινόο, of or in the spring: 

neut. ἠρινόν and ἦρινά as Adv., in spring. 
ἮΡΤΌΝ, τό, a mound, barrow, tomb. 
ἤρἵπον, aor. 2 of ἐρείπω. 
“ἠρι-πόλη, 77, fem. Adj. (ἦρι, πολέω) early-stirring : 

as Subst. he morn, dawn. 
ἤρϊἴσα, aor. I of ἐρίζω. 
ἦρκα, ἦρμαι, pf. act. and pass. of αἴρω. 
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mppevos, pf. part. pass. of ἀραρίσκω. ; 
ἠρνεῖτο, 3 sing. impf. of ἀρνέομαι. 
ἠρνησάμην, aor. I of ἀρνέομαι. 
ἠρόθην, aor. I pass. of ἀρόω. 
ἠρόμην, impf. med. of αἴρω. 
ἤρπαξα or ἥρπασα, aor. I of ἁρπάζω. 
ἤρρησα, aor. 1 of ἔρρω. 
Ὦρσα, aor. I of ἀραρίσκω. II. also of ἄρδω. 
ἠρτημένος, pf. part. pass. of ἀρτάω. 
ἠρτύναντο, 3 pl. aor. 1 med. of ἀρτύνω. 

_ Hpvyov, intrans. aor. 2 act. of ἐρεύγομαι. 
ApvKGKe, 3 sing. aor. 2 of ἐρύκω. 
ἠρχόμην, impf. of ἔρχομαι : also impf. med. of ἄρχω. 
pS, 2 sing. impf. of dpaopac. 
Hpe, poet. for ἤρωι, dat. of ἥρως ; ἥρω, acc. 
ἡρώειον, τό, = ἡρῷον. 
“ρώησα, aor. 1 of ἐρωέω. 
ἡρωϊκός, 7, dv, (ἥρωθ) of or for heroes, heroic : 

ἡρωϊκὸν μέτρον, the heroic verse, hexameter. 
ἡρωΐνη [1], contr. ἥρῴνη, fem. of ἥρως, a heroine. 
Fpatos, a, ov, =npwikds. 
ἡρωΐς, tos, ἡ, -- ἡρωΐνη, a heroine. 
ἡἠρώμην, impf. of ἀράομαι. 
ἥρῷον, τό, the temple or shrine of a hero: neut. from 
ἥρῷοβ, a, ov, contr. of ypwios, of or for heroes, 

heroic: ὃ ἡρῷοἌ (sub. puOuds), the heroic measure, 
hexameter. From 
ἥρως, 6: gen. ἥρωος Att. ἥρω: dat. ἥρωι contr. ἥρῳ: 
800. ἥρωα contr. ἥρω : pl. nom. and acc. fpwes, rarely 
contr. #pws:—a hero: in Homer not restricted to 
warriors, but applied to all free men of that age, 
as to the minstrel, the herald, ‘the leech, etc. 1. 
Hesiod makes the Heroes the Fourth Age of men, who 
fell before Thebes.and Troy, and superior to the pre- 
sent race. III. Pindar represents them as a race 
between gods and men, demigods, ἡ μίθεοι, whether 

those born of one divine parent, as Hercules or 
Aenaeas, or those who, like Theseus, had done great 
service to mankind. IV. the heroes were in later 
times inferior local deities, patrons of tribes, cities, 

etc.; as at Athens, the ἥρωες ἐπώνυμοι were the heroes 
after whom the ten φυλαί were named. The founders 
of a city were worshipped under this name. 
ys, Dor. for jv, 3 sing. impf. of εἰμί sum. 
nod, Att. aor. 1 of ᾷδω. 
Hoa, aor. I of How. 
Yoat, 2 sing. of μαι. 

+ ἤσαν, 3 pl. impf. of εἰμί sum. 
qoav, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plapf. (in impf. sense) 
of οἶδα. Il. for ἤϊσαν, 3 pl. impf. of εἶμι ibo. 
Ὥσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 of ἥδομαι. 
ἥσειν, fut. inf. of ἵημι. 
ἦσθα, Aeol. for 7S, 2 sing. impf. of εἰμί sum. 
Ἦσθαι, inf. of Rua. 
ἠσθένουν, impf. of ἀσθενέω. 
ἥσθην, aor. 1 pass. of ἥδομαι. 
Ὥσθην, Att. aor. I pass. of ἀείδω. 
ἤσθιον, impf. of ἐσθίω. 
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ἠσθόμην, aor. 2 of αἰσθάνομαι. 
ἦσθον, impf. of ἔσθω. 
Fjou-eys, és, (ἵημι, Eros) a babbler. 
Hokey, contr. for ἤσκεεν, 3 sing. impf. of ἀσκέω. 
qopat, Att. pf. pass. of ἀείδω. 
neopey, Att. for ἤδειμεν, 1 pl. plgpf. of οἶδα. 
ἧσο, 2 sing. imperat. of ἣμαι. ; 
ἧσσα Att. ἧττα, 7s, 7, a defeat, discomfiture: c. 

gen. defeat by, yielding to. From 
ἡσσάομαν Att. ἥττάομαι : fut. both med. and pass. 

ἡττήσομαι, ἡσσηθήσομαι : aor. 1 ἡσσήθην : pf. ἥττη- 
μαι :—lon. ἑσσόομαι, see the word: Pass.: (ἥσσων): 
—to be less, weaker, inferior to another: to be beaten, 
worsted, discompited : to give way, submit: absol. to 
be beaten or defeated: as law-term, fo lose one’s cause. 
Hence 
ἡσσητέος, a, ov, and, in neut. plur. ἡσσητέα. verb. 

Adj. : one must be beaten, submit. 
ἥσσον, Att. impf. of ἀΐσσω. 
ἥσσων, ἧσσον, gen. ovos: Att. ἥττων : Ion. ἕσσων : 

—less, weaker, inferior: c. gen. pers. weaker than 
another, wnable to contend with, yielding to a thing. 
(Used as irreg. Comp. of Positive xaxds: probably 
formed from 7xa, ἥκιστος being the Sup.) 
ἧσται, 3 sing. of ἣμαι. 
qore, Att. for ἤδειτε, 2 pl. plapf. of *etdw. 
ἤστην, for ἤτην, 3 dual impf. of εἰμί sum. 
qoTny, Att. for ἠδείτην, 2 and 3 dual plapf. of *el6w. 
ἧστο, 3 sing. impf. of ἣμαι. 
Ὦστον, for ἦτον, 2 dual impf. of εἰμί sum. 
ἤστωσα, aor. 1 of ἀϊστόω. 
Hovxa, neut. pl. of ἥσυχοϑ, used like ἡσυχῆ. 
ἡσύχάζω, f. ow, (ἥσυχοϑ) to be still, quiet, at rest; 

τὸ ἡσύχαζον THs vuKTOs the quiet time of night, dead 
of night. 
ἡσὔχαϊος, a, ov, poét. for ἥσυχοϑ, still, quiet, at rest. 
ἡσύὔχαίτεροϑ, a, ov, irr. Comp. of ἥσυχος, ἡσυχαῖοϑ. 
ἡσύχη Dor. ἁσυχᾶ, Adv. of ἥσυχοϑ, quietly, gently. 
ἡσὔχία Dor. dovy—, 7, (fauxes) stillness, quiet, 

peace; ἡσυχίαν ἄγειν or ἔχειν to keep quiet, be at 
peace or at rest. 2. rest, leisure, Lat. otium. 
ἡσύχιμος Dor dovx-, ov, poét. for ἥσυχοϑ. 
ἡσύχιος, ov, rarely a, ov, poét. for ἥσυχοϑ. 
ἭΣΥΧΟΣ Dor. ἅσὔχος, ov, still, quiet, at rest; 

ἔχ᾽ ἥσυχος keep quiet. 2. quiet, gentle. II. 
Comp. and Sup. were irreg. ἡσυχαίτερος, -αἰτατοϑ: 
but also --ὠτεροϑ. III. Adv. -xws, also ἡσυχῆ, 
and neut. pl. ἥσυχα as Adv. [Ὁ] 
ἤσχυγκα, pf. of αἰσχύνω. 
Ὥσχυμμαι, pf. pass. of αἰσχύνω. 
ῃσχῦνα, aor. I of αἰσχύνω. 
Hoo, fut. of inure. 
NTE or ἢ TE, Conj. or also. 
ἥττε or ἢ τε, Adv. surely, doubtless. 
ἢτε, for nee, 2 pl. impf. of εἶμι ἐδο. 
ἤτηκα, ἥτησα, pf. and aor. I of αἰτέω. 
ATHY, 3 dual impf. of εἰμέ sum. 
ἡτιάασθε, ἡτιόωντο, Ep. 2and 3 pl.impf. οἴαἐτιάθμαι. 



310 3 : , ἡτιασάμην----θακέω. 
3m ἐον 39.» ΩΣ ΣΤΟΥΣ be? I 
Ἡτιᾶσάμην, TTLapar, aor. I med. and pf. pass. of | c. acc. cognato, ayely ὕμνον, κωκυτόν to utter, send 

αἰτιάομαι. 
ἤτ-του, Conjunct.: 11.-- ἢ τοι, full, surely, 

verily. Ill. = τοι, either in truth, followed by 
7)... ΟΣ ΕΥ̓ vers) 5 ΟΥ̓... 
ἡτοίμασμαι, pf. pass. of ἑτοιμάζω, in med. sense. 
*HTOP, τό, only used in nom. or acc.:—+the heart. 
"HTPION Dor. ἄτριον, τό, the warp in a web of 

cloth (the woof being xpoxn): in pl. ἤτρια, a thin, 
fine cloth: hence, ἤτρια βύβλων leaves made of strips 
of papyrus joined crosswise. 
ἦτρον, τό, (ἦτορ): the belly, Lat. abdomen. 
ἧττα, ἡττάομαι, ἥττων, etc., Att. for ἧσσο--. 
ἤτω, for ἔστω, 3 sing. imperat. of εἰμί swum. 
jv, neut. from 7¥s. In compds. with εὐ-- or év-, 

this is often lengthd. Ep. into ἠῦ-- ; v. sub ev-. 
ηὔδησα, ηὔδηκα, aor. I and impf. of avdaw. 
ηὐδοκίμουν, impf. of εὐδοκιμέω. 
ηὔδων, Att. impf. of αὐδάω. 
qvéavov, impf. of αὐξάνω. 
ηὔλησα, aor. I of αὐλέω. 
ηὐλίσθην, aor. 1 pass. of αὐλίζω. 
ηὐξάμην, aor. I of εὔχομαι. 
ηὐξήθην, ηὔξημαι, aor. I and pf. pass. of αὐξάνω. 
ἠύξηκα, ηὔξησα, pf. and aor. 1 of αὐξάνω. 
ηὗρον, ηὑρέθην, aor. 2 act. and aor. J pass. of εὑρίσκω. 
nus, neut. ἠΐ, Ep. for é¥s, good, brave. 
ἤῦσα, aor. I of ἀΐω. [Ὁ] 
‘ute, Ep. Conjunct. as, like as. II. for 7, than; 

only once in Homer, νέφος μελάντερον ἠὔτε ‘nloca, 
blacker than pitch. [0] 
ηὐτρέπισμαι, pf. pass. of εὐτρεπίζω. 
ηὐχόμην, impf. of εὔχομαι. 
Ἡφαίστειος, a, ov, (ἩφαιστοΞ) of or for Vulcan, 

Lat. Vulcanius: τὸ Ἡφαιστεῖον or Ἡφαίστειον (sub. 
ἱερόν) the temple of Vulcan: τὰ Ἡφαίστεια (sub. ἱερά), 
his festival, Lat. Vulcanalia. 
Ἡφαιστό-πονος, ov, (Ἥφαιστος, πονέω) wrought 

by Vulcan. 
Ἥφαιστος, ov, 6, Hephaistos, the Lat. Vulcanus, 

son of Zeus and Hera, lame from his birth, god of 
fire, master of the arts which need the aid of fire, esp. 
of working in metal. 
Ἡφαίστό-τευκτος, ον, and Ἥ φαιστο-τευχήϑ, és, 
( Ἥφαιστος, τεύχω) wrought by Vulcan. 
0a, Dor. 3. sing. aor. I pass. of ἅπτω. 
oe Ep. for ἧ. 
nore, for ἀφίει, 3 sing. impf. of ἀφίημι (as if from 

apiw). 
ἠφίουν, impf. of ἀφίημι (as if from drew). 
ἤφὕσα, aor. I of ἀφύσσω. 
ἠφυσσόμην, impf. med. of ἀφύσσω. 
AXA, pf. of ἄγω. 
ἤχεσκον, Ion. impf. of 7 ἠχέω. 
AXETHS, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, (ἠχέω) clear-sounding, 

chirping, epith. of the grasshopper :—as Subst. the 
chir per, i.e. the _Srasshopper, Lat. cicada. 
ἠχέω Dor. ἀχέω [a]: f. now :—to sound, ring’, peal ; 

forth a hymn or wail. From 
ἬΧΗ' Dor. ἄχα, 7, a sound: the tumultuous noise 

of a crowd, the roar of the sea, etc.; in Trag. usu. 
like i ἰαχή, a cry of sorrow, wail. 
axhes, εσσα, εν, (ἠχή) sounding, roaring, echoing. 
ἤχημα, ατοϑ, τό, (ἠχέω) a sound. 
AXNTHS, ov, 6, and ἠχητικός, 7, dv, -- ἠχέτηΞ. 

fe ἧχι, Ep. for 7, Adv. where. 
ἤχθετο, 3 sing. impf. both of ἄχθομαι and ἔχθομαι. 
ἤχθημαι, pf. pass. of ἔχθομαι. 
ἤχϑην, aor. I pass. of ἄγω. 
ἤχθηρα, aor. I of ἐχθαίρω. 
Ἡχμᾶσα, aor. 1 οἵ αἰχμάζω. 

Ὦχος, ὁ, -- ἠχή. 
ἠχώ Dor. ἀχώ, ἡ, gen. —dos contr. -οὔς, -- ἠχή, a 

reverberated sound, an echo. II. as prop. n, “Hxw, 
Echo, personified as an Oread. 
ἥψατο, 3 sing. aor. I of ἅπτομαι. 
ἐπα ἡψήθην, aor. 1 act. and pass. of ἕψω. 
ἠῶθεν Dor. ἀῶθεν Att. ἕωθεν, Adv. (ἠώ5) from morn, 

from peep of day, at dawn. 
ἠῶθι, old Ep. gen. of ἠώς, ἠῶθι πρό before dawn. 
ηών, ovos, 6, Att. contr. for ἠϊών. 
10S, a, ov, at morn, at break of day. 

ern. From 
"HOS, th gen. 7008 | contr. ἠοῦς: dat. net contr. 

ἠοῖ: acc. ἠόα contr. ἠῶ -—Att. ἕως, gen. €@, acc. Eu 
or ἕων :—Dor. aas :—Aeol. dues :—the day-break, 
dawn, morning’, opp. to μέσον ἥμαρ mid-day, and 
δείλη evening ; acc., ἠῶ the whole morning long; Gp’ 

jot at day-break. 4. the East, opp. to (ύφος. Ὅν 
as the Greeks counted by mornings, ἤώβ came to 
mean a day: also the light of day. II. as prop. 
n. Hos, Eos, Aurora, the goddess of morn, 

Il. east- 

6 
O, 9, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Greek 
alphabet: as numeral θ' -- ἐννέα, €&vvatos, but 6= 
gooo. In Doric, 6 was often changed into σ, as 
Lacon. σεῖος ᾿Ασάνα σάω, for θεῖος ᾿Αθάνα Paw: so 

also in Ion., βυσσός for βυθός. © was also changed, 

Aeol. and Dor. into @, as φήρ φλάω φλίβω ἴοτ θήρ 
θλάω θλίβω. Lastly, 0 sometimes stood for the rough 
breathing, as Oaya for ἅμα, θάλασσα for GAs.—On the 
ballots of the judges at Athens, © stood for θάνατο. 
θᾶάσσω, Ep. for θάσσω, to sit, only in pres. and Ep. 

impf. θάασσον. 

Qactro, 3 sing. impf. of Dor. θαέομαι. 
θάεο, imperat. of θάομαι. 
θαέομαι, Dor. for Att. θεάομαι Ion. θηέομαι. Hence 
θάημα, τό, Dor. for θέαμα, a sight, spectacle. 
θαητός, 7, ov, Dor. for Onyrés, OeaTos. 
θαἰϊμάτια, crasis for τὰ ἱμάτιά. 
OAIPO'S, 6, the hinge of a door or gate. 
θακέω, f. ήσω, (Oaxos) to sit, esp. as a suppliant, to 



θάκημα---θαμέες. 

take a seat: c. acc. cognato, ἕδρας Παγκρατεῖς θακεῖν 
to sit on imperial throne. Hence 
θάκημα, ατος, τό, a sitting as a suppliant: a seat. 
θάκησις, ews, 7, (OGKEw) a sitting, seat. 
θᾶκος, 6, (θάσσω) a seat: Ion. θῶκοϑ. 
θᾶλάμαξ, ἄκος, 6, = θαλαμίτηΞ. 
θᾶλάμευμα, ατοϑ, τό, -- θάλαμος, a dark chamber or 

dwelling-place. 
θἄλάμη. 7, (θάλαμοϑ) a lair, den, hole. [ἃ] 
θᾶλᾶμηϊος, 7, ov, (OaAapos) of or for a chamber or 

dwelling : fit for building one. 
θᾶλαἄμη-πόλος, ον, (θάλαμος, πολέομαι) Waiting in 

the lady’s chamber. II. as Subst., θαλαμηπόλος, 
6 or 4, a bridegroom or bridesmaid. 
θἄλάμιος, a, ον, (θάλἄμοϑ) belonging to the chamber. 

As Subst. : I. θαλάμιος, 6, = θαλαμίτη5. II. 
θαλαμία lon. -in (sub. κώπη), the oar of the θαλα- 
pirns. 2. (sub. ὀπή), the hole in the ship’s side 
through which this oar worked, the port-hole. 
OEAGpitys, ov, 6, (θάλαμοϑ) one of the rowers on 

the lowest bench of a trireme, who had the shortest 
oars and the least pay: cf. (uyirns, Opavirns. [τ] 
θάλαμόνδε, (OaAapos) Adv. to the bed-chamber. 
@A’AAMOS, 6, an inner room or chamber: 1. 

the women’s apartment, inner part of the house. 2. 
a bed-room, bride-chamber. 3. thestoreroom. Τ]. 
any chamber or abode: a fold, pen for sheep. III. 
the lowest part ot hold of the ship, in which the θαλα- 
μῖται sat. 
θάλασσα Att. -ττα, 7, (GAs) the sea: Herodotus 

calls the Mediterranean ἥδε ἡ θάλασσα, ἡ καθ᾽ ἡ μᾶς 
θάλασσα, ἡ ἔσω θάλασσα, (as the Latins called it zos- 
trum mare), and the Ocean ἡ ἔξω θάλασσα: metaph., 
θάλασσα καικῶν᾽ ‘a sea of troubles.’ 2. a well of 
salt or brackish water. Hence 
§aAacoatos, a, ov, -- θαλάσσιος. 
θᾶλασσεύω, (Pddacaca) to be at sea, go by sea. 
θᾶἄλάσσιος, a, ov, also os, ov, (θάλασσα) of, in or 

on the sea, belonging to it, Lat. marinus; θαλάσσια 

ἔργα sea-affairs, the sea, also fishing : θαλάσσια ani- 
mals living in the sea, opp. to χερσαῖα. 2. skilled 
in the sea, nautical, maritime. 
θᾶλασσο-κοπέω, f. ἤσω, (θάλασσα, κόπεω) to strike 

the sea with the oar, make a splash: metaph. to make 
much ado about nothing. 
θἄλασσο-κρἄτέω, f. now, (θάλασσα, κρατέω) to be 

master of the sea. 
θάᾶλασσο-κράτωρ, opos, 6, 7, (θάλασσα, KpaTéw) 

master of the sea. 
θᾶλασσό-πλαγκτος, ον, (θάλασσα, πλάζω) sea- 

driven, tempest-tossed. 
θἄᾶλασσό-πληκτος, ov, (θάλασσα, πλήσσω) sea- 

beaten. 
θᾶλασσο-πόροϑ, ov, (θάλασσα, mépos) seafaring. 
θᾶλασσ-ουργός, dv, (θάλασσα, *épyw) working at 

sea: as Subst., θαλασσουργός, ὃ, a fisherman. 
᾿θάλαττα, θαλάττιος, Att. for θάλασσ--. 
θάλεα, τά, (θᾶλεϊν) good cheer, comforts, delights. 
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θἄλέθω, ροδέ. for θάλλω, to bloom, flourish. 
θάλεια, 7, blooming, luxuriant, bounteous, ἐν διατὲ 

θαλείῃ at the bounteous feast. It is fem. of an obsol. 
Adj. θάλυς, derived from θαλεῖν. II._as prop. n. 
Θάλεια, 7, one of the Muses, the blooming one: later 
esp. the Muse of Comedy. 
θαλεῖν, aor. 2 inf. of θάλλω. 
θἄλερός, a, dv, (θαλεῖν) blooming, fresh: vigorous, 

active. Il. luxuriant, copious, large, abundant. 

θἄλερ-ῶπις, δος, 7, (δαλερός, arp) with bright eyes. 
θᾶλέω, Dor. for θηλέω. 
Θᾶἄλῆς, 6, gen. Θαλέω, dat. Θαλῇ, acc. Θαλῆν : but 

also Θάλητοϑ, nT, nTAa, and Θαλοῦ: Thales of Mile- 
tus, one of the Seven reputed Wise Men of Greece. 
θᾶλία, ἡ, (θαλεῖν) bloom: metaph. good cheer, 

wealth, plenty: in plur. festivities, a feast. 
θαλλήσω, a doubtful fut. of θάλλω, for θηλήσω 

from θηλέω. 
θαλλός, 6, (θάλλω) a young shoot, twig: ὃ THs 

ἐλαίας θαλλός the olive-branch used at festivals; also, 
ἱκτὴρ θαλλός the branch carried by suppliants. 
θαλλο-φόρος, ov, (θαλλός, φέρω) carrying olive- 

branches, as the old men did at the Panathenaea. 
@OA’AAQ, fut. θᾶλῶῷ : aor. 2 ἔθᾶλον : pf. τέθηλα 

(in pres. sense), part. τεθηλώς, Ep. fem. τεθᾶλυϊα: 3 
sing. plqpf. τεθήλει :----ἔο bloom, flourish, to shoot out, 
to swell, be rich in a thing: the part. τεθηλώς is used 
absol. as Adj. swelling, rich, abundant. 42. metaph. 
to bloom, flourish, prosper: to be at the height. 
@A’AOS, cos, τό, like θαλλός, a young shoot or 

branch, twig, esp. an olive-branch: metaph. a child, 
scion, Lat. stirps. 
θαλπιάω, Ep. part. θαλπιόων, (θάλπωλ to be or be- 

come warm, warm oneself. 
θαλπνός, 7, ὄν, warming, fostering. From 
θάλπος, cos, τό, (θάλπω) warmth, heat, esp. summer- 

heat; τὰ θάλπη the sun’s rays, Lat. soles. 2. me- 
taph. a sting, smart, tingling. 
θαλπτήριος, ov, warming. From 
@A’ATIO, Ε yw: aor. I €ady~a:—Pass., aor. I 

ἐθάλφθην : pf. inf. τεθάλφθαι :----ἰο warm, heat. II. 
metaph. to heat, inflame. 2. to foster, cherish, warm 
in one’s bosom: in bad sense, to cheat. Hence 
θαλπωρή, 7, @ warming : metaph. a comfort. 
θᾶἄλυκρός, a, dv, (θάλπω) warm, glowing. 
θᾶἄλύσια (sub. ἱερά), ίων, τά, (Oadreiv) the firstlings 

of the harvest, offering of first-fruits. [Ὁ] Hence 
θᾶἄλῦσιάς, ἄδος, 7, fem. Adj., of or for the offering 

of jirstfruits. 
θαμά, Adv. (ἅμα) together in crowds, close, thick. 

of Time, often, oft-times, frequent. 
θᾶμάκϊτς, Adv. -- θαμά τι. 
θαμβαίνω, to be astonished at. From 
θαμβέω, f. how: pf. τεθάμβηκα : (θάμβοϑ) :—to be 

astonished or amazed: c. acc. to marvel at a thing. 
θάμβος, cos, τό, astonishment, amazement, Lat. stu- 
or. (From Root TA@-, see Té-On74.) p 
Oapées, of, ai, dat. θᾶμέσι, acc. Odpéas, (θαμά) 

ἯΙ. 
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poet. pl. Adj. (with no sing. Oapvs), crowded, close, 
thick. 
Oaperds, a, dv, (Papua) crowded, close, thick. 
θᾶμίζω, f. ow, (θαμάλ) to come often, Lat. frequen- 

tare :—to be often or constantly engaged with a thing, 
c. dat.: to be wont to do, c. part. 
Gapiva, neut. plur. of Oayués, as Adv.,=Oayd. 
θᾶμινός, ἡ, dv, = θαμειόξ. 
θάμνος, 6, (θαμινόξ) a bush, shrub. 
θᾶἅμάσϊμος, ον, (θάνατος) deadly:—Adv. —pws, with 

deadly blow, mortally. 2.of,belonging to death. 11. 
pass. subject to death, mortal: also dead. 
θανατάω, Desiderat. of θνήσπω, to wish to die. 
θᾶνἄτηφορία, 7, a causing of death. From 
θᾶνἄτη-φόρος, ov, (θάνατος, φέρω) death-bringing. 
θᾶνἄτιάω, Desiderat. οἵ θνήσκω, to wish to die. 
θᾶνᾶτόειξ, ἐσσα, ev, (Pdvaros) deadly. 
θάνατόν-δε, Adv. to death. 
θάνᾶτος, 6, (θᾶνεϊν) death; θάνατον καταγιγνώσκειν 

τινός to pass sentence of death on one :—pl. θάνατοι, 
kinds of death, usually of violent death. II. 
as prop. n., Θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep. Ill. @ corpse. 
θᾶνατούσια (sub. ἱερά), ίων, τά, (Gdvatos) a feast 

of the dead. 
θᾶνἄτόω, f. wow, (PdvaTos) to put to deata: metaph. 

fo mortify. II. co condemn to death. 
θάνον, Ep. aor. 2 of θνήσκω. 
Gavetv Ep. θανέειν, aor. 2 inf. of θνήσκω. 
θανεῖσθαι Ep. θανέεσθαι, fut. inf. of θνήσκω. 
θανοῖσα, Dor. fem. part. aor. 2 of θνήσπκω. 
Gavotpar, fut. of θνήσκω. 
OA’OMAT: ἢ, θήσομαι Dor. θάσομαι : inf. ἐθησά- 

μὴν : Dep.:—to wonder at, admire. II. to gaze 
upon, look at, see. 
θαπτέον, verb. Adj. of θάπτω, one must bury. 
@ATITO, fut. θάψω: aor. 1 ἔθαψα: pf. τέτἄφα : 

Pass., fut. 2 τἄφήσομαι, fut. 3 τεθάψομαι: aor. I ἐθά- 
POnv, aor. 2 ἐτάφην [ἃ] : pf. τέθαμμαι, Ion. 3 pl. τε- 
θάφαται : 3 sing. plqpf. ἐτέθαπτο :—to perform fune- 
ral rites to the dead: fo bury, inter, entomb. 
Θαργήλια, wy, τά, a festival of Apollo and Artemis, 

held at Athens in the month Thargelion. Hence 
Θαργηλιών, wvos, 6, the 11th month of the Attic 

year, from middle of May to middle of June. 
θαρρᾶλέος, θαρρέω, θάρροϑ, etc., Att. for θαρσ--. 
θαρσᾶλέος, a, ov, (θάρσοϑΞ) bold, daring, courageous, 

conjident : in bad sense, over-weening, presumptuous : 
τὸ θαρσάλεον confidence, safety: of things, cheering, 
encouraging :—Comp. Oapaadcwrepos. Adv. ἕως, 
with confidence. 
ϑαρσεῦσα, Dor. fem. part. of θαρσέω. 
θαρσέω Att. θαρρέω : f. ἥσω: (θάρσοϑ) :—to be of 

good courage, be of good cheer, be confident, assured; 
θάρσει take courage! be of good heart !—in bad sense, 
to be over-weening, presumptuous :—c. acc. rei, to feel 
confident about, have no fear for :—c. inf. to believe 
confidently that. Hence 

θαμειός---θάψινος, 

θάρσησι, ews, ἥ, confidence in, reliance on. 
ΘΑΙ͂ΡΣΟΣ or ΘΡΑ΄ΣΟΣ Att. θάρρος, τό, courage, 

boldness, confidence: in bad sense, over-boldness, dar- 
ing, presumption: in pl., τὰ θάρση grounds of con- 
jidence. 
θαρσούντως Att. θαρρούντως, Adv. of pres. part. of 

θαρσέω, boldly, courageously. 
θαρσύνεσκον, Ion. impf. of θαρσύνω. 
θάρσῦὕνος, ov, relying on a thing. 
θαρσύνω Att. θαρρύνω, f. tv@, (θάρσοϑ) to encou- 

rage, cheer. II. intr. =@apoéw, to be of good 
courage. [Ὁ] 
θᾶσαι, Dor. aor. I imperat. of θάομαι. 
θάσασθαι, Dor. aor. I inf. of θάομαι. 
θασόμενος, Dor. for θησόμενοϑ, fut. part. of θάομαι. 
Θάσιος, a, ov, (Odcos) from Thasos, Thasian: 7 

Oacia (sub. ἅλμη), pickled sea-fish; ἀνακυκᾶν Θασίαν 
to mix this pickle. 
@A’/SEN Ep. θαάσσω, to sit, sit idle. 
θάσσων Att. θάττων, ov, Comp. of ταχύϑ, quicker, 

swifter: θᾶσσον as Adv., more quickly. 
θάτερον, θατέρᾳ, see ἕτεροϑ. 
θάττων, Att. for θάσσων. 
θαῦμα Ion. θώυμα or θῶμα, ατος, τό, (θάομαιν) a 

wonder, marvel, wondrous thing; θαῦμα ἰδέσθαι a 
wonder to behold; so, θαῦμα ἀκοῦσαι, μαθεῖν : τὰ 
θαύματα jugglers’ tricks, strange gambols. i. 
wonder, surprise, astonishment. 
θαυμάζω Ion. θωῦμ-- or θωμ--: fut. -ἄσομαι Ep. 

-άσσομαι, later in act. form —aow: aor. I ἐθαύμᾶσα: 
pf. τεθαύμακα :----Ῥ455., fut. θαυμασθήσομαι : aor.I ἐθαυ- 
᾿μάσθην : (θαῦμαλ :—to wonder, be astonished. 2: 
c. acc. to wonder at: like Lat. mirari, to regard with 
wonder or esteem, to admire. 3. c. gen. to wonder 
at. II. Pass. to be looked at with wonder: c. patt., 
θαυμάζομαι μὴ παρών my absence zs wondered at. 
θαυμαίνω, fut. ἄνῶ Ep. dvéw, (θαῦμα) to wonder at. 
θαυμάσιος, a, ov, lon. θωῦμ-- or θωμάσιος, (θαυ- ᾿ 

μάζω) wondrous, wonderful, marvellous :—admirable, 
excellent. Adv. —iws, marvellously. 
θαυμᾶσι-ουργέω, f. yow, (θαυμάσιος, Epyov) to work 

wonders, perform curious tricks, of jugglers. 
θαυμάσσομαι, Ep. fut. of θαυμάζω. 
θαυμαστέον, verb. Adj. of θαυμάζω, one must won- 

der, marvel. 
θαυμαστός Ion. θωυμ-- or θωμ--, 7, ov, (θαυμάζω) 

to be wondered at, wondrous, wonderful, marvellous : 
—admirable, excellent. Adv. —Tras, wonderfully. 
θαυμἄτόομαι, Pass. (θαῦμα) to be regarded as a 

wonder. 
θαυμᾶτοποιέω, f. now, to do wonders. From 
θαυμᾶτο-ποιός, ἐόν, (θαῦμα, ποιέων wonder-working : 

as Subst. a conjurer, juggler. 
θαυμᾶτός, 4, dv, Ep. for θαυμαστόϑ. 
θαυμᾶτουργέω, f. now, θαυματοποιέω. From 
Oaupat-oupyds, dv, (θαῦμα, *épyw) = Cavpatorozs. 
θάψαι, aor. I inf. of θάπτω. 
θάψϊνος, 7, ov, yellow-coloured, sallow. From 



θάψος---θελξίφρων. 

θάψος, 7, a plant or wood used for dyeing yellow, 
from the island of Thapsos. 
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θείκελος, = θέσκελοϑ. 
θειλό-πεδον, τό, (εἵλη, πέδον) a place in the sun- 

*@A’Q, Ep. for the prose θηλάζω: aor. 1 inf. θῆσαι: | shine, where thing's were put to dry. 
—to suckle, feed :—Med., pres. inf. θῆσθαι, to suck, 
milk, ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι milk to milk the year 
round: 3sing.aor. 1, θήσατο μαζόν he sucked the breast. 
*Oaw, Lacon. σάω, to see :—see θάωμαι. 
θεά, 77, fem. of θεός, a goddess: τὰ θεά (Att. τὼ θεώ), 

in dual, are always Ceres and Proserpine: ai σεμναὶ 
θεαί the Eumenides or Furies. 
θέα, ἡ, (θεάομαι) a looking at, view. 

seen, sight, spectacle. 
θεαθῆναι, 7, aor. 1 inf. pass. of θεάομαι. 
θέαινᾶ, ἡ, poet. for θεά, a goddess. 
θε-αίτητος, ov, (θεός, airéw) asked of the gods. 
θέαμα Ion. θέημα, aros, τό, (θεάομαι) a sight, 

spectacle. 
θεάμων, ovos, 6, 7, (θεάομαι) a spectator. [a] 
θεάομαι : f. θεάσομαι [ἃ], Ion. θεήσομαι : aor. I 

ἐθεασάμην: pf. τεθέᾶμαι : Dep.: (θάομαι) :----ἰο view, 
gaze at, behold; οἱ θεώμενοι the spectators in a 
theatre :—aor. 1 ἐθεάθην in pass sense, to be seen. 
See θάομαι, θηέομαι. 
θεᾶρός, 6, Dor. for θεωρός. 
θεᾶτής Ion. θεητήξ, οὔ, 6, (θεάομαι) a spectator. 
θεᾶτός, 7, ὄν, (θεάομαι) to be seen. 
θεατρίζω, f. cw, (θέατρον) to bring on the stage: to 

make a show of, hold up to ridicule or shame. 
θέατρον Ion. θέητρον, τό, (θεάομαι) a place for 

seeing, a theatre. 2. collectively, the spectators, 
the audience. 3.Ξεθέαμα, the piece represented, a 
show. [ἃ] 
θε-ειδής, és, (θεός, εἶδοΞ) ---Θεοειδής. 
θέειον, τό, poét. for θεῖον, brimstone. 
θέειος, η, ov, Ep. for θεῖος, divine. 
θεειοῦται, 3 sing. pres. pass. of θεειόω. 
θεειόω, Ep. for θειόω, to smoke with brimstone. 
θέεσκον, Ion. impf. of θέω. 
θέη, ἡ, Ion. for θέα. 
θεηϊος, η, ov, Ion. for θέειος, θεῖος, divine. 
θε-ἡλᾶτος, ον, (θεός, ἐλαύνω) driven or pursued by 

a god, 2. sent, caused by a god. Il. buzlt 
by a god or for the gods. 
θέημα, τό, Ion. for θέαμα. : 
θεη-μᾶχία, 7, θεη-μάχος, ον, post. for θεομ--. 
θεήμων, ovos, 6, 7, lon. for θεάμων. 
θεη-πολέω, θεη-πολός, dv, poét. for Peon. 
θεήσεαι, Ion. 2 sing. fut. of θεάομαι. 
θέῃσι, Ep. 3 sing. subj. of θέω. 
ents, ov, 6, Ion. for earns. 

θεητός, θέητρον, θεήτωρ, Ion. for θεατ--. 
θεία, ἡ, fem. of θεῖος, one’s father’s or mother’s sister, 

aunt, Lat. amita and matertera. 

θειάζω, f. cw, (Petos) to practise divinations. Hence 
θειασμόξ, ὁ, practice of divinations. 
‘OciBadev, Θείβαθι, Acol. for Θηβ--- 
θεῖεν, 3 pl. aor. 2 opt. of τίθημι. 
θείην, aor. 2 opt. of τίθημι. 

Il. a thing 

θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. aor. 2 opt. of τίθημι. 
θεῖναυ, aor. 2 inf. of ri@npyu:—also aor. 1 inf. of θείνω. 
@EINO, fut. Oev@: aor. 1 ἔθεινα : aor. 2 ἔθενον, 

only in imperat. Oéve, subj. θένω, inf. θενεῖν, part. 
θενών :—to strike, dash. 
θειό-δομος, ov, (θεῖο5, δέμω) god-built. 
θείομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of 

τίθημι. 
θεῖον Ep. θέειον, τό, (θεῖος) brimstone, Lat. sulfur. 
θεῖον, τό, neut. of θεῖος, used as Subst., the Divine 

Being, Deity. Il. τὰ θεῖα, the acts or attributes 
of the gods. 2. religious observances. 
θεῖος, a, ov, (Beds) of or from the gods, Lat. divinus 

sent or caused by a god, appointed of God. 2. in 
honour of a god, holy, sacred. 3. godlike, super- 
human, extraordinary, excellent. 
@ETOS, 6, one’s father’s or mother’s brother, uncle, 

Lat. patruus and avunculus: fem. θεία. 
θειοτέρως, Adv. Comp. of θείως. 
Ocdrns, nTOS, 7, (θεῖο5) divine nature, divinity. 
θειό-χροος, ov, contr. —xpous, οὐν, (θεῖον, χρόα) 

brimstone-coloured. 
θειόω Ep. θεειόω: f. wow: (θεῖον) :----ἰο smoke with 

brimstone, fumigate: hence to purify. 
θείς, θεῖσα, aor. 2 part. of τίθημι. 
θεῖτε, θεῖσαν, 2 and 3 pl. aor. 2 opt. of τίθημι. 
θεῖτο, 3 sing. aor. 2 opt. of τίθημι. 
θείω, poét. for θέω, to run. 
θείω, Ep. for θέω, θῶ, aor. 2 subj. of τίθημι. 
θείως, Adv. of θεῖος, by divine providence: Comp. 

Oevorépws, by more special providence. 
Qer-wSns, ε5, (θεῖον, εἶδο5) brimstone-like, Lat. sul- 

fureus. 
θελγεσί-μῦθος, ov, (θέλγω, μῦθοϑ) of soft, persuasive 

speech. 
θέλγεσκον, Ion. impf. of θέλγω. 
θέλγητρον, τό, (θέλγω) a charm or spell. 
OEH’ALO, f. fw: aor. 1 €OeAga:—Pass., aor. I ἐθελ- 

χθὴν :—to stroke with magic power, to charm, en- 
chant, spell-bind, Lat. mulceo: to cheat, cozen. 
θέλεος, ov, (θέλω) willing, voluntary. 
θέλημα, ατος, τό, (θέλω) will. 
θέλησις, ews, %, (θέλων a willing, will. 
θελκτήρ, pos, 6, (θέλγω) a charmer. Hence 
θελκτήριον, τό, a charm, spell, enchantment, means 

or power of charming : neut. from 
θελκτήριοξ, ον, (θέλγω) charming, enchanting. 
θέλκτρον, τό, -- θελκτήριον, a charm. 
θέλκτωρ, opos, 6, ἧ, -- θελκτήρ. 
θέλξαι, aor. I inf. of θέλγω. 
θελξεῖ, Dor. for θέλξει, 3 sing. fut. of θέλγω. 
θελξί-νοος, ον, contr. —vous, ovy, (θέλγω, vods) 

charming or witching the heart. 
θελξί-πικρος, ov, (θέλγω, miKpds) deliciously bitter. 
θελξί-φρων, ov, gen. ovos, (θέλγω, φρήν) -- θελξίνοοϑ. 
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θέλοισα, Dor. for θέλουσα, fem. part. of θέλω. 
θέλυμνα, τά, = θέμεθλα. 
ΘΕ ΛΩ, impf. ἔθελον: fut. θελήσω: aor. I ἐθέλησα: 

shortened form of ἐθέλω. 
θέμεθλα, τά, (τίθημι) the foundation, the base or 

bottom of a thing, the roots of a mountain, etc. ; “Ap- 

μωνος θέμεθλα the shrine of Ammon. 
θεμείλια, τά, Ep. for θεμέλια, -θέμεθλα ; θεμείλια 

θέσαν or προβάλοντο they laid the foundations. 
θεμελιόθεν, Adv. from the bottom, Lat. funditus. 
θεμέλιον, τό, as sing. of θεμείλια, the foundation : 

τὰ θεμέλια = Oepeira, θέμεθλα. From 
θεμέλιος, ον, (τίθημι) belonging to the foundation. 11. 

as Subst., θεμέλιος (sub. AiPos), ὃ, a foundation stone; 
οἱ θεμέλιοι, the foundations. Hence 
θεμελιόω, f. wow, to lay the foundation, found firmly: 

—Pass. to have the foundations laid. 
θέμεν, θέμεναι, Ep. for θεῖναι, aor. 2 inf. of τίθημι. 
θέμενος, aor. 2 med. part. of τίθημι. 
θεμερός, dv, (τίθημι) grave, serious, steadfast. 
θεμερ-ὥπιϑ, dos, 7, (θεμερός, dy) of serious counte- 

nance, bonest. 
θεμίζω, (θέμι5) to regulate, punish, control: Med., 

poét.aor. I θεμίσσασθαι to regulate for oneself, control. 
θεμί-πλεκτος, ov, (Pepis, πλέκω) woven of right ; 

θεμίπλεκτος oTépavos a well-earned crown. 
OEMIS, ἡ, Ep. gen. θέμιστος, acc. θέμιν :—in 
Homer as prop. ἢ. Θέμις, ΘέμιστοΞς, acc. Θέμιστα: 
but Att. gen. Θέμιτοβ, sometimes also Θέμιδοβ, acc. 
Θέμιν ; lon. gen. @€puos, voc. O€ pu : I. law, 
right, agreed on by common consent or prescription, 
opposed to statute-law, Lat. jus or fas, as opp. to lex; 
θέμις ἐστί ’tis meet and right, Lat. fas est; ἢ θέμις 
ἐστί as “tis right, as the custom is. II. pl. θέ- 
μιστεξ, sanctions, laws, ordinances. 2. the rights 
of the chief, prerogative, privilege, authority: hence 

dues, tribute, etc. 3. existing laws or erdinan- 
ces. 4. law-suits: also courts to administer jus- 
tice: judicial sentences. III. Θέμις as prop. n., 
Themis, goddess of law and order, Fustice. 
θεμι-σκοπός, dv, (θέμις, σκοπέω) keeping order. 
θεμισ-κρέων, ov7os, 6, reigning by right. 

θέμιστα, —as, Ep. acc. sing. and pl. of θέμιξ. 
θεμιστεῖος, a, ov, (θέμι5) lawful, righteous. 
θεμιστεύω, f. ow, (θεμιστόϑ) to give law, lay down 

ordinances, give oracles: to order, govern, 
θεμιστέων, Ep. gen. pl. of θέμιϑ. 
θεμιστο-πόλος, ov, (Gémis, TOAgW) ministering law 

and right. 
θεμιστός, ἡ, Ov, (θεμίζω) sanctioned by law, lawful. 
Gepiros, 7, dv, Ep. for θεμιστόϑ. 
@EMO'OQ, an Ep. Verb only occurring once in 

aor. I, νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι he forced the ship 
to come to land, or set it so as to come. 

πθεν, insep. Particle, affixed to Nouns denoting 
motion from a place, opp. ta —de, as, οἴκοθεν, ov- 
ρανόθεν, from home, frem heaven: more rarely 
afixed to names of persons, as Διόθεν, θεόθεν, 

θέλοισα----θεοποιέω. 

Jrom Zeus, from the gods. Originally --θεν was the 
genit. termination, as appears from ἐμέθεν, σέθεν, ἕθεν. 
θένᾶρ, dpos, τό, (θένω, Ocivw) the part of the hand 

with which one strikes, the flat of the hand: ἁλὸς θέ- 
vap the surface of the sea. 
θέο, Ep. 2 sing. aor. 2 med. imperat. of τίθημι. 
θεοβλᾶβέω, to sin against the gods. From 
θεο-βλἄβής, és, (θεός, βλαβῆναι) stricken of God, 

visited with judicial blindness, reckless. 
Qeo-yewvis, és, (θεός, γέννα) begotten of a god. 
θεό-γλωσσοξβ, ον, (θεός, γλῶσσα) with the tongue 

of a god. 
θεογονία, 4, the generation or genealogy of the gods, 

the title of a poem of Hesiod. From 
Qcd-yovos, ov, (θεός, *yévw) born of God. 
θεο-δέγμων, ov, gen. ovos, (Oeds, δέχομαι) receiving 

a god. 
θεο-δήλητος, ov, (θεός, δηλέομαι) hurtful to the 

majesty of the gods. 
θεο-δίδακτος, ov, (θεός, διδάσκω) taught of God. [1] 
θεό-δμητος, ov, Dor. -Bpatos, a, ov, (θεός, δέμω) 

god-built, made or founded by the gods. 
θεό-δοτος, ov, = θεόαδοτος. 
θεο-ειδήπ, és, (θεός, εἶδο5) divine of form, beauteous 

as the gods, godlike: irreg. Sup. θεαιδέστατοϑ. 
θεο-είκελος, ov, (θεός, eixedos) godlike. 
θεοεχθρία, ἡ, a being hated by the gods. From 
θεό-εχθρος, ov, (θεός, éxOpds) hated by the gods. 
θεόθεν, old gen. of Oeds, used as Adv., from the gods, 

Lat. divinitus. 
θέοισα, Dor. for θέουσα, fem. part. of θέω. 
θεοκλύτέω, f. How, to call the gods to aid, to invoke 

divine vengeance: to call on, conjure. From 
θεό-κλῦτος, ov, (θεός, κλύω) calling on the gods. 
θεό-κραντος, ov, (θεός, Kpaivw) wrought by the gods. 
θεό-κρῖτος, ov, (θεός, κρίνω) judging between gods. 
θεό-κτιστος, ov, and θεό-κτἴτος, ov, (θεός, κτίζω) 

created by God. 
Qco-pdivis, és, (θεός, μανῆναι) maddened by the gods; 

λύσσα θεομανήϑς madness caused by the gods. 
θεό-μαντιϑ, ews, 6, (θεός, μάντι) one who bas a spirit 

of prophecy. 
θεομᾶχέω, fo fight against God: and 
θεομᾶἄχία, ἡ, the battle of the gods, as certain books 

of the Iliad were called, esp. the 19th. From 
θεο-μάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fighting against God. 
θεο-μήστωρ, opos, ὃ, (θεός, μήστωρ) like the gods in 

counsel. 
Geo-pions, és, (θεός, μισέω) hated of the gods. 
θεό-μορος Dor. θεύμ--, ov, (θεός, wdpos) destined or 

allotted by the gods. ῴ ἠΟἸΤ. blessed by the gods. 
θεό-μορφος, ov, (θεός μορφή) of form divine. 
θεο-μῦσηπ, és, (θεός, μύσοϑ) abominable before the 
ods. 

Ἴθι: παῖς, παιδος, ὃ, 77, (θεός, mais) child of the gods. 
θεό-πεμπτος, ον, (θεός, πέμπω) sent by the gods. 
θεό-πνευστοξ, ov, (θεός, mvéw) inspired of God. 
θεοποιέω, to make into gods, deify. From 



θεοποιός---θερίζω. 

θεο-ποιός, dv, (θεός, ποιέων making statues of gods. 
θεό-πομποϑ, ov, (Peds, πέμπω) god-sent. 
θεο-πόνητος, ov, (θεός, movew) wrought by a god. 
θεο-πρεπήπ, és, (θεός, πρέπω) befitting a god. Adv. 

-πῶς. 
θεοπροπέω, fo prophesy, in part. θεοπροπέων; and 
θεοπροπία, 7, or --ἰον, τό, a prophecy. From 
θεο-πρόπος, (θεός, πρέπωλ) prophetic, boding, divin- 

ing: as Subst., Oeompdmos, 6, a prophet. Il. a 
public messenger sent to inquire of the oracle, cf. 
θεωρός. 
θεό-πτυστοξς, ον, (θεός, πτύω) abborred by the gods. 
θεό-πῦὔρος, ον, (θεός, πῦρ) kindled by the gods. 
Qé-opros, ον, (Beds, ὄρνυμαι) sprung from the gods. 
OEO’S, 6, Lat. DEUS, God: in Homer either God, 

as, Θεὸς δώσει God will grant; or, θεός Tis a god, 
some particular god: later the Deity, like τὸ θεῖον :— 
σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ ἄνευθε θεοῦ, Lat. non sine 
diis, by the will of God; ὑπὲρ θεόν against his will: 
—as an oath, πρὸς θεῶν by the gods, in God’s 
name. I. fem. θεός, for θεά, θέαινα, a goddess : 
esp. in Att. phrase τὼ θεώ, the two goddesses, i.e. 
Ceres and Proserpine. III. as Adj. in Comp. 
OewTeEpos, more divine. ὃ 
θεόσ-δοτος, ον, (θεός, δίδωμι) given by the gods. 
θεόσ-δωροσ, ον, ροδέ. for θεοδώρητοϑ. 
θεοσέβεια, ἡ, the worship or fear of God. From 
θεο-σεβή, és, (θεός, σέβομαι) worshipping God, re- 

ligious, devout. Adv. - βῶς, religiously. 
θεό-σεπτος, ov, (Oeds, σέβομαι) worshipped as a god. 
θεο-σέπτωρ, opos, 6, = θεοσεβή5. 
θεοσ-εχθρία, 7, (θεός, ἐχθρός) hatred of the gods, 

ungodliness, impiety. 
θεόσ-σῦὕτος, ov, poet. for θεόσυτος, sent by the gods. 
θεο-στήρικτος, ov, (θεός, στηρίζων supported by God. 
θεο-στϊβής, és, (θεός, στιβεῖν) trodden by God. 

| θβεο-στὕὔγήπ, és, (θεός, στυγέω) hated of the gods or 
\- of God, abominable. II. act. hating God. 
 Qeo-artyntos, ov, hated of the gods. 

θεό-σὕτος, poét. also θεόσ-συτος, ov, (θεός, σεύωλ 
sent by the gods. 
θεό-ταυρος, ὁ, (θεός, ratpos) the god-bull, a name for 

Zeus changed into a bull. 
θεο-τείχηϑ, €s, (θεός, τεῖχοϑ) walled by the gods. 
θεό-τευκτος, ov, (θεός, τεύχων made by God. 
Qcdrys, 770s, 7, (Oeds) divinity, divine nature. 
θεο-τίμητος, ov, (θεός, τιμάω) honoured of God. 
Qc6-ripos, ov, honoured of God. 
θεό-τρεπτος, ov, (θεός, τρέπω) directed by the gods. 
θεο-τρεφής, és, (θεός, τρέφω) feeding the gods. 
θεουδεία, ἡ, the fear of God, holiness. 
θεουδήπ, és, (θεός, Sé0s) fearing god, godly. Hence 

) θεο-φάνια (sub. ἱερά), τά, (θεός, φανῆναι) a festival 
᾿ at Delphi, at which the images of the gods were shewn 

|. to the people. 
| θεο-φίλής, és, (θεός, φιλέω) beloved of the gods. ἡ 

θεόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. of θεός; esp. 
) in phrase, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος. 
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θεο-φόρητος, ov, (θεός, popéw) inspiredbya god. 11. 
act. carrying a god or goddess. 
θεο-φόρος, ov, (θεός, φέρω) bearing a god. I. 

θεόφοροξ, ov, borne or possessed by a god, inspired. 
θεό-φρων, ov, gen. ovos, (θεός, φρήν) godly-minded, 

godly, devout, Lat. pius. 
θεόω, f. wow, (eds) to make into a god, deify. 
θεράπαινα and -vis, i50s, 4, fem. of θεράπων, a 

waiting-maid, bandmaid. 

θερᾶπεία Ion. --ηΐη, ἡ, (θεραπεύω) a waiting on, ser- 
vice, attendance; θεραπεία θεῶν divine worship, Dy. 
a fostering, nurture: tending in sickness, medical 
treatment. 3. a courting, paying court. Il. a 
body of attendants, suite, retinue. 
θεράπευμα, patos, τό, (θεραπεύω) service done, ate 

tendance, nurture: medical treatment. 

θερἄπευτέον, verb. Adj. of θεραπεύω, one must cul- 
tivate: also one must cure. 
θερἄπευτήρ, jpos, ὃ, and θεραπευτῆς, ov, (θερα- 

πεύω) an attendant, servant. 2. one who attends to 
anything : a worshipper of the gods: a physician. 
θερἄπευτικός, ἡ, dv, (θεραπεύω) inclined to serve, 

attentive, obedient: courteous. 2. able to cure; 7 
θεραπευτική (sc. τέχνη) the healing art. 
θερἄπεύω, f. ow, (θεράπων) to wait on, attend, serve: 

to be an attendant: to do service to the gods, to wor- 
ship: to serve, attend, pay observance to. 2. to 
pay court to, to flatter: also of things, to consult, at- 
tend to, Lat. inservire commodo. Ba Caces Tei,(70 
take care of, provide for; θεραπεύειν τὸ παρόν, to 
provide for the present; θεραπεύειν ἡμέρην to observe 
a day, keep it holy. 4. to tend the sick, to treat 
medically, to heal, cure. 5. of land, to cultivate, 
“ll. 
θερἄπηΐη, Ion. for θεραπεία. 
θερᾶἄπηϊος, 7, ov, Ion. and poét. for θεραπευτικόξ. 
θεράπνη, 7), poct. for θεράπαινα, a handmaid :—and, 

θεραπνίς, ios, ἡ, poét. contr. from θεραπαινίϑ. 
θερᾶἄποντίς, iSos, ἡ, (θεράπων) of a waiting-maid. , 
OEPATION, ov7os, 6, an attendant, servant, differ- 

ing from dovAos, as implying free service: in Homer, 
a@ companion in arms, comrade, though inferior in 

| rank, as Patroclus was the θεράπων of Achilles; so, 
kings were Διὸς θεράποντεβ, warriors θεράποντες 
“Apnos, poets Μουσάων θεράποντε. II. ἐπ Chios, 
the θεράποντες were slaves. 
θέραψ, ὁ, rare form for θεράπων, only found in ac- 

cus. θέραπα, nom. pl. θέραπεξ. 
θέρειος, dy ov, (Bépos) of, belonging to summer, in 

summer ; αὐχμὸς 0. summer-drought ; ἡ θέρεια, Ion. 
θερείη (with or without dpa), swmmer-time, summer. 
θερέω, Ep. for θερῶ, aor. 2 pass. subj. of θέρω. 
θερίζω, f. iow Att. τῶ: aor. 1 ἐθέρισα syncop. 

€Opiaa:— Pass., aor. 1 ἐθερίσθην : pf. τεθέρισμαι : 
(9€pos) :—to mow, reap, cut, harvest corn :—metaph. 
to mow down, cut off, slay: also to cut the hair. 3. 
also to pack up. Il. intr. to pass the summer ; 
cf, ἐαρίζω, χειμάζω. 
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θερίνεος, a, ον, = θέρειοΞ; τροπαὶ θερίν εαι the summer 

solstice, i.e. the 21st of June. [1] 
θερῖνός, 7, dv, (Oépos) prose form for θέρειοϑβ, of, 

in, or during summer. 
θερισμόσ, ὁ, (θερίζων a mowing, reaping, harvesting. 
θεριστήπ, οὔ, 6, (θερίζω) amower, reaper, harvest-man. 
θερίστριον or θέριστρον, τό, (θερίζω) a light sum- 

mer-garment, opp. to χειμάστριον. 
θερμαίνω, f ἄνῶ : aor. 1 ἐθέρμηνα : (θερμόϑ) :—to 

warm, beat :--Ρα 55. to become warm or hot, grow 
bot, glow: metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι to glow with 
hope. : 
θέρμη, ἧ, (Oepyds) heat, feverish heat. 

pat, at, hot-springs, Lat. thermae. 

θερμό-βλυστος, ov, (θερμός, BAvw) bot-bubbling. 
θερμό-βουλος,ον, (θερμός, βουλή) hotin counsel, rash. 
θερμο-δότη, ov, 6, fem. θερμό-δοτιξ, ιδος, ἡ, (θερ- 

pos, δίδωμι) one who brought the hot water (Lat. 
calda) at baths or sacrifices, Lat. caldarius. 
Qeppo-epyos, dv, = θερμουργός. 
θερμό-νους, ovy, (θερμός, vous) heated in mind. 
Θερμο-πύλαι, ὧν, ai, (θερμός, πύλη) Hot-Gates, a 

narrow pass, in which were hot-springs, the name of 
the famous pass from Thessaly to Locris; also called 
simply Πύλαι. [Ὁ] , 
θερμός, 7, dv, also poét. ds, dv, (θέρων : warm, bot, 

boiling. II. metaph. hot, hasty, rash, reckless. 2. 
active, ready. III. τὸ θερμόν, heat, Lat. calor : 
also, θερμὸν (sub. ὕδωρ), bot drink, Lat. calda: τὰ 
θερμά (sub. χωρία), bot places, or (sub. λουτρά), bot 
baths. 
@OE/PMOS, 6, the lupine. 
θερμο-τρἄγέω, f. now, (O€ppos, τρώγω) to eat lupines. 
θερμ-ουργός, dv, (θερμός, *épyw) doing hot and 

hasty acts, rash, reckless, impetuous. 
θέρμω, only used in pres. imperat. and in impf. (θέρω) 

to warm, heat, make hot:—Pass. to grow hot. 
θέρος, τό, (O€pw) summer, summer-time: summer- 

heat: τὸ θέρος, absol., during summer ; τοῦ θέρεος in 
the course of summer. 11. a harvest, a crop. 
OH'PQ, fut. θέρσω, to warm, heat :—Homer uses 

only Pass. θέρομαι, with fut. med. θέρσομαι, aor. 2 
ἐθέρην in subj. θερέω for θερῶ: to become warm, 
grow hot, warm oneself; πυρὸς θέρεσθαι to be burnt 
with fire. 
θές, aor. 2 imperat. of τίθημι. 
θέσαν, Ep. 3 pl. aor. 2 of τίθημι. 
θέσθαι, aor. 2 inf. med. of τίθημι. 
θέσθω, θέσθε, 3 sing. and 2 pl. aor. 2 imperat. med. 

of τίθημι. 
θέσις, ews, ἥ, (τίθημι) a setting, placing, arranging; 

II. θέρ- 

ἐπέων θέσις a setting of words in verse, poetry. 11. 
a deposit of money, earnest-money. Ill. adoption 
as the child of some one; cf. θετόξ. IV. (from 
Pass. τίθεσθαι) a being placed, position, situation. 2. 
a position or thesis to be proved. V. in metre 
the last half of the foot, in which the voice falls, opp. 
to the first half (ἄρσι5), in which it rises. 

θερίνεος----θεσπιῳδέω. 

θέσ-κελος, ον, (θεός, ἐΐσκω, isxw) godlike: but ge- 
nerally, marvellous, wondrous, always of things, θεο- 
eixeXos being used of persons; θέσκελα ἔργα works 
of wonder ; neut. as Adv., ἐΐκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ he 
was wondrous like him. 
θέσμιος Dor. τέθμιος, ov, (θεσμός) according to 

law, lawful, legitimate: θέσμια, τά, as Subst. laws, 
customs, rites. 

θεσμο-θέτης, ov, ὅ,(θεσμός, τίθημι) α Ἰατυρῖνογ. 11. 
the θεσμοθέται at Athens were the six junior archons: 
after their year expired they became members of the 
Areopagus. 
θεσμο-ποιέω, f. now, (θεσμός, ποιέων to make laws. 
θεσμο-πόλος, ov, (θεσμός, πολέω) conversant with 

laws or customs. 
θεσμός Dor. τεθμός, 6: irreg. pl. θεσμά, τά : (τί- 

Onpu):—a law, rule, ordinance, Lat. institutum: a 
rite, form, institution. 2. at Athens, Draco’s laws 
were called θεσμοί, because each began with the word 
θεσμός ; Solon’s laws were named νόμοι. Hence 
θεσμοσύνη, 7, justice, like δικαιοσύνη. 
θεσμοφόρια, ων, τά, (Pea popdpos) the Thesmophoria, 

an ancient festival held by the Athenian women in 
honour of Demeter ©egpogépos: it lasted three day< 
from the 11th of Pyanepsion. Hence 
θεσμοφοριάξω, f. ow, to keep the Thesmopboria; αἱ 

Θεσμοφοριάζουσαι, a play of Aristophanes. 
θεσμοφόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμο- 

φόροϑ. 
θεσμο-φόρος, ον, (θεσμός, φέρω) law-giving: epith. 

of Demeter, Lat. Ceres, as the goddess of tillage and 
civilised life; τὰ θεσμοφόρω Ceres and Proserpine, 
who were worshipped together at the Thesmophoria. | 
θεσμο-φύλαξ, dos, 6, mostly in pl., θεσμο-φύλακες, 

like vopo-pvaAaxes, guardians of the law, a magistracy 
at Elis. [Ὁ] 
θεσ-πέσιος, a, ov, also os, ov, (θεός, eos) of the 

voice, divinely sweet. II. more than mortal or 
human: unspeakable, ineffable, and generally - θεῖος, 
divine: dat. fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as Adv., by 
the will of God. 2. wondrous, marvellous, excel- 
lent. 3. of anything sent by God, and so, awful, 
fearful. Hence 
θεσπεσίως, Adv. in divine manner; θεσπεσίως ἐφό- 

βηθεν they trembled uzspeakably. 
θεσπὶ-δἄής, ἐς, (Oéoms, δαίω a) kindled by a god; 

θεσπιδαὲς πῦρ, supernatural, furious fire. 
θεσπι-έπεια, fem. Adj. (θέσπις, émos) prophetic. 
θεσπίζω : fut. ίσω Att. ἐῶ, Ion. inf. θεσπεέειν: aor. I 

ἐθέσπισα Dor --ξα : (O€oms):—to declare by oracle, 
prophesy, divine. 
θεσπίξασα, Dor. for θεσπίσασα, aor. I part. fem. of 

foreg. : | 
θέσπιος, ov, = θεσπέσιο. 
θέσ-πις, Los, 6, ἡ, (θεός, Eros) inspired, prophetic, sa- 

cred. 11. =Oetos τι, divine, wondrous awful. 
θέσπισμα, ατος, τό, (θεσπίζω) an oracle. 
θεσπιῳδέω, f. ἤσω, to sing in prophetic strain. From 



θεσπιῳδός----θηκαῖος. 

θεσπι-ῳδός, dv, (θέσπις, ὠδή) singing in prophetic 
strain, prophetic. 
Θεσσᾶλός Att. Θετταλός, 6, fem. Θεσσαλίς, δος, a 

Thessalian: also as Adj., Θεσσαλὸν σόφισμα a Thes- 
salian trick, from the faithless character of the people. 
θέσσασθαι, to pray for: a defect. poét. aor. 1, of 

which we find only 3 pl. θέσσαντο, part. θεσσάμενοϑ. 
(Origin uncertain.) 
θεσφᾶτη-λόγος, ov, (θέσφατος, λέγω) prophetic. 
θέσ-φᾶἄτος, ον, (θεός, φημί) spoken by God, decreed, 

appointed, destined, Lat. fatalis: as Subst., θέσφατα, 
Τὰ, oracles. II. like θεῖος, made by God, divine. 
Θετίδειον, τό, the temple of Thetis. From 
Θέτις, 150s, 6, Thetis, one of the Nereids, wife of 

Peleus, mother of Achilles. 
θέτο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of τίθημι. 
θετός, ἡ, dv, verb. Adj. of τίθημι, placed, set. 

adopted as one’s child. 
θεῦ, Dor. and Ion. aor. 2 imperat. med. of τίθημι. 
Gev-popos, ov, Dor. for θεόμοροϑ. 
θεῦς, ὁ and ἥ, Dor. for θεός, a god, 
θεύσομαιν, I will run, fut. of θέω. 
Qev-hopia, 7, Dor. for θεοφορία. 
@E'O Ep. also θείω : fut. Pevoopar :-—to run ; θέειν 

πεδίοιο to run over the plain; περὶ τρίποδος θέειν to 
run for a tripod; περὶ ψυχῆς Ἕκτορος θέειν to run 
for Hector’s life; later also, θέειν τὸν περὶ THS ψυχῆϑΞ 
(sc. δρόμον) to run for one’s life. II. of birds, to 
jy: of ships, to run; of the running wheel, of a 
rolling stone. Ill. of things which rum in a con- 
tinuous line, though not actually in motion; of any- 
thing circular, which seems to run round into itself, 

᾿ ἄντυξ ἣ πυμάτη θέεν ἀσπίδος the rim which ran round 
_ at the verge of the shield. 

θεῶ, contr. for θεάου, imperat. of θεάομαι. 
᾿ θέωμεν, Ion. for θῶμεν, τ pl. aor. 2 subj. of τί- 
᾿ θημι. 

θεωρέω, ἔ. ἥσω, (θεωρόξ) to look at, view, bebold, ob- 
| serve: esp. to be a spectator at the public games and 
festivals. 2. of the mind, like Lat. contemplari, to 
_ contemplate, consider. II. to be a Oewpds or state 

ambassador to the oracle or at the games. Ill. 
Causal in Soph. O. C. 1084, θεωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα 

_ having made my eyes bebold ; but see éwpéw. Hence 
θεώρημα, aros, τό, a sight, spectacle. II. a 

_ thing contemplated by the mind, a principle deduced: 
_ in Mathematics, a theorem. 

θεωρητήριον, τό, (Oewpéw) a seat in a theatre. 
θεωρητικός, 7, dv, (Gewpew) of or for speculation, 

theoretic. 
θεωρία, ἡ, (θεωρέω) a looking at, viewing, bebolding, 

_ observing ; θεωρίας εἴνειςεν for the purpose of seeing 
᾿ the world: esp. the being a spectator at the public 
| games. 2. of the mind, contemplation, reflec- 
tion. Il. the sending of θεωροί or state-ambas- 
᾿ sadors to the oracle or games: also the body of θεω- 
pot themselves. 2. the office of θεωρός. Ill. 

| ‘pass. a sight, spectacle, 

II. 
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θεωρικός, 7, Ov, (Oewpds) of ot belonging to spec- 
tators ot to the sacred ambassadors (θεωροί). ~-—II. 
τά θεωρικά (sub. χρήματα) the money, which, from 
the time of Pericles, was given from the treasury to 
the poor citizens, to pay for their seats at the theatre 
(at 2 obols the seat), but also for other purposes. 
θεωρίς, ίδος, 7, with and without ναῦς, a sacred ship 

which carried the θεωροί to their destination; used 
also for other state-purposes. From 
θεωρός, 6, (θεός, wpa) a spectator, observer, one who 

travels to see men and things. II. ax ambassa- 
dor, sent by the state to consult an oracle :—the 
Athenians sent θεωροί to the Delphic oracle, to Delos, 
and to the four great Hellenic games, the Olympian, 
Pythian, Nemean, and Isthmian. 
θεώτερος, a, ov, Comp. of θεός, more divine. 
OnBa-yevns, és, (Θήβη, γενέσθαι) sprung from 

Thebes, born at Thebes, Theban. 
Θήβᾶθι, Adv. at Thebes. 
Θήβαζε, Adv. to or towards Thebes. From 
ΘΗΑΙ, ay, ai, poét. also Θήβη, 4, Thebes, the 

name of several cities, of which the most famous are 
the Egyptian, the Boeotian, and another in the Troad, 
all in Homer, who uses both sing. and plur. of all. 
Hence 
Θηβαι-γενής, és, =  Θηβαγενής : and 
Θηβαιεύς, ews Ion. €os, epith. of Jove, Theban :-— 

so Θηβαῖος, a, ov, and Θηβαϊκός, ἡ, dv, Theban. 
Θηβαΐς, ἴδος, 7, (Θῆβαι) the Thebais, i. e. territory 

of Thebes. Il. the Thebaid, a poem on the siege 
of Thebes. 
Θήβασδε, poét. Adv., = Θήβαζε. 
Θήβη, v. Θῆβαι. 
Θήβησιν poét. Θήβησι, (Θῆβαι) Adv. at Thebes. 
OnyaAéos, a, ov, (θήγω) pointed, sharp. i. 

act. sharpening. 
Onyavy, ἡ, (Onyw) a whetstone: metaph. anything 

to whet one’s fury, a provocative to rage. [] 
θηγάνω, = θήγω. 
OHTOQ, f. θήξω: aor. τ €6néa:—Pass., pf. τέ- 

Onypat:—to sharpen, whet :—Med., δόρυ θήξασθαι 
to whet one’s spear. Il. metaph. to sharpen, 
provoke, irritate. 
θηεῖτο, 3 sing. impf. of θηέομαι. 
θηέομαι, ἔ. -ἤσομαι, Ion. form of θεάομαι : Dor. θᾶ- 

ἔομαυ :—to look on, gaze at, observe, admire: impf., 
3 sing. ἐθηεῖτο Ep. θηεῖτο, Ion. 3 pl. ἐθηεῦντο Ep. 
θηεῦντο; ἐθηεύμεσθα Ion. τ pl.; θηεύμενος Ion. part.: 
θηήσαιο, —aTo 2 and 3 pl. aor. I opt.: cf. θάομαι. 
Onns, Ep. for 67s, 2 sing. aor. 2 subj. of τίθημι. 
θηητήρ, Tpos, 6, Ion. for θεατής, (θηέομαι) one who 

gazes at, an admirer. 
θηητός, 7, dv, Ion. for θεατός, gazed at, to be looked 

at ot admired, wondrous. 
θήϊον, τό, Ep. for θεῖον, brimstone. 
θήϊος, Ep. for θεῖος, divine. 
θῆκα, Ep. aor. 1 of τίθημι. 
Onkatos, a, ov, like a chest or coffin, belonging to a 
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sepulchre of the dead; οἴκημα θηκαῖον a burial vault. | 
From 
θήκη, ἡ, (τίθημι) a case to put anything in, a box, 

chest: a place for putting corpses in, a grave, vault. 

θηκτός, 7, dv, verb. Adj. of θήγω, sharpened. 
θηλάζω, fut. dow Dor. ἄξω : (θηλή) :—to give suck, 

suckle. II. of the child, zo suck; θηλάζων sucking. 
θήλεα, Ion. fem. of θῆλυς. : 
θηλέω Dor. θᾶλέω, f. naw, (OAH) to flourish,abound; 

c. gen., λειμῶνες tov ἠδὲ σελίνου θήλεον the meadows 
were rich with violets and parsley. II. to make 
to bloom. 
θηλή, 7, (τέθηλαλ the part of the breast which gives 

suck, the teat, nipple. 
θηλυ-γενής, és, (θῆλυς, γενέσθαι) of female sex. 
θηλύ-γλωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσα) with woman’s 

tongue. 

θηλυδρίας, ov, 6, Ion. -ίης, (θῆλυς) an effeminate 
erson. 
θηλυδρι-ὥδης, ες, (θηλυδρίας, eidos) of womanish 

kind, effeminate. 

θηλυ-κρἄτήξκ, és, (θῆλυς, HpaTéw) swaying women. 
θηλυ-κτόνοϑ, ον, (θῆλυς, κτείνω) slaying by women’s 

bands. 
θηλυ-μᾶνής, és, (θῆλυς, μανῆναι) mad for women. 
OnAv-pedns, és, (θῆλυς, μέλοϑ) singing in soft 

strain. 
Ondrv-pitpys, ov, 6, (θῆλυς, μίτραν with a woman's 

bead-dress: fem. θηλύμιυτρις, dos, 6, 77. 
θηλύ-μορφος, ov, (θῆλυς, μορφή) woman-shaped. 
θηλύ-νοος, voor, contr. θηλύνους, ουν, (θῆλυ, νοῦϑ) 

of womanish mind. 
θηλύνω, f. ὕνῶ : aor. 1 ἐθήλῦνα :—to make weak and 

womanish :—Pass. to become so. 
θηλύ-πους, ὃ, ἡ, -πουν, τό, Zen.—modos, (θῆλυ, πούς) 

θηλύπους βάσις the tread of female foot. 
OnAv-mpeT hs, és, (θῆλυς, πρέπω) befitting a woman. 
θῆλυς, eva, v, also fem. O7Avs: Ep. and Ion. fem. 

Onred, acc. θηλεᾶν, pl. θήλεαι, —eas: (τέθηλαλ -— 
of female sex, female, opp. to ἄρρην ; θήλεια θεός a 
goddess ; θήλειαι ἵπποι mares. 2. generally, of or 

belonging to women; τὸ θῆλυ the female sex. II. 
of things, 1. fruitful, prolific, nourishing. 2. 
tender, delicate : in bad sense, womanish, weak, effemi- 
nate. III. the Comp. θηλύτεροϑ, a, ov [ὕ], is 
used like the Positive in the phrases θηλύτεραι θεαί 
or yuvaires. 
θηλύ-σπορος, ov, (θῆλυς, σπείρω) born of woman; 

γέννα θηλύσποροϑ a race of females. 
θηλύτερος, a, ov, v. θῆλυς sub fin. 
θηλυ-τόκος, ov, (θῆλυς, τεκεῖν) bearing girls. 
θηλύ-φρων, ov, (θῆλυς, φρήν) of woman’s mind. 
θηλῦ-χίτων, gen. wos, 6, 7, (θῆλυς, χιτών) With a 

woman’s frock or dress. [1] 
θἠμέρᾳ, by crasis for τῇ ἡμέρᾳ. 
θἡμετέρου, by crasis for τοῦ ἡμετέρου. 
θήμισυ, by crasis for τὸ ἥμισυ. 
θημών, ὥνος, 6, (τίθημι) like Owpds, a heap. 

θήκη---θηρίον. 

θήν, an Ep. enclitic Particle, rare in Att. Poets, surely 
now; ἢ θην in very truth; οὔ θην surely not. 
θηξάσθω, 3 sing. aor. 1 imperat. med. of θήγω. 
θηοῖο, Ep. for θεῷο, 2 sing. opt. of θηέομαι. 
ΘΗ͂Ῥ, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 6, a wild beast, a 

beast of prey: joined with a Subst., as θὴρ λέων. 2: 
any monster, as the sphinx; often of the centaurs: 
also satyrs. 

θήρα Ion. Onpn, ἡ, (Onp) a hunting, pursuit of wild 
beasts, the chase :—eager pursuit of anything. II. 
in collective sense, the beasts, the game, quarry. 
Onp-aypétys, ov, 6, (θήρα, ἀγρεύων a hunter. 
Onpapa, aros, τό, (Onpaw) chat which is caught, prey, 

booty. 
θηράσιμος, ov, (Onpdw) to be caught or won. 
Onparéos, a, ov, verb. Adj. of Onpaw, to be caught or 

won. II. θηρατέον, one must catch or win. 
θηρᾶτήξ, οὔ, 6, (Onpdw) a hunter, hunter after. 
θηρᾶτικός, 7, dv, of or for the chase, devoted to 

bunting ; τὰ θηρατικὰ τῶν φίλων the arts for winning 
friends. 
Onpatpov, τό, (Onpaw) athing tocatch with, a net, trap. 
θηράω, f.dow or θηράσομαι : (Onpa) :—to hunt wild 

beasts, to chase, pursue, catch. 2. metaph., like 
Lat. venari, to hunt after a thing, pursue, seek it 
eagerly. II. the Med. θηρῶμαι is used in Act. 
sense, to hunt after, seek for: also in Pass. to be hunted, 
pursued. 
θῆρε, dual. nom. of θήρ. 
θήρειος, ov, (Onp) of, belonging to wild beasts, Lat. 

ferinus : θηρεία Bia, periphr. for 6 θήρ, the centaur. 
θήρεσσι, Ep. for θηρσί, dat. pl. of θήρ. 
θήρευμα, ατος, τό, (Onpedw) spoil, prey, game. 

bunting. 
Onpevors, ews, 7, (Onpevw) a hunting, the chase: me- © 

taph. a hunting after. 
θηρευτήξπ, ov, 6, (Onpedw) a hunter; κύνεσσι καὶ ἂν- 

Space θηρευτῇσιν with hounds and buntsmen: also 
a fisher. Hence 
θηρευτικός, 7, dv, of, belonging to the chase or bunt- 

ing: κύνεϑ 0. bunting dogs, hounds: ἣ θηρευτικὴ (with 
and without τέχνη), the art of hunting, the chase. 
θηρεύω, f. ow (Onp)=Onpaw, to hunt, run down, 

catch: to bit, strike: metaph. to hunt or seek after :— 
Pass. to be hunted: also to be preyed upon. 
θηρέω, Ion. and Dor. for θηράω. 
θήρημα, τό, Ion. for θήραμα. 
θηρητήρ, ῆροΞ, and θηρήτωρ, opos, 6, Ep. and Ion. 

for OnpaTns, a hunter. 
θηριομᾶχέω, f. ow, (θηρίον, μάχομαι) a fight with 

wild beasts. From 
θηριο-μάχος, ov, fighting with wild beasts. 
θηρίον, τό, in form a Dim. of θήρ, but vsed for it 

almost always in Prose, a wild animal, beast; esp. of 
such as are hunted, game: a beast, brute, as opp. to 
birds and men. II. as real Dim. of θήρ, a little 
animal. III. as a term of reproach, beast! like 
Lat. bellua, ὦ δειλότατον σὺ θηρίον. 

II. 



θηριώδης---θνήσκω. 

θηρι-ώδηπ, es, (θηρίον, εἶδο5) full of wild beasts, in- 
ested by them, Lat. belluosus. 
manners or nature, wild, savage, Lat. belluinus. 
θηροβολέω, f. now, to strike or kill wild beasts. From 
θηρο-βόλος, ov, (θήρ, BadrdAw) killing wild beasts. 
θηρο-βότος, ον, (Onp, βόσκωλ fed on by wild beasts. 
θηρό-θῦμος, ov, (Onp, Oupuds) with brutal mind, brutal. 
θηρο-κτόνος, ov, (Onp, κτείνω) killing wild beasts. 
θηρ-ολέτηϑ, ov, 6, (Onp, ὄλλυμι) a slayer of beasts. 
θηρο-νόμος, ov, (Onp, νέμωλ feeding wild beasts. 
θηρο-σκόπος, ov, (Onp, σκοπέω) looking out for wild 

beasts. 
θηροσύνη, ἡ, (np) hunting, the chase. 
ηρο-τόκος, ov, (Onp, τεκεῖν) producing wild beasts. 

θηρο-τρόφος, ov, (Onp, τρέφω) feeding wild 
beasts. II. proparox. Onpdtpodgos, pass. fed by 
beasts, feeding on them. 
@npo-dovos, ov, also 7, ov, (Onp, *pevw) slaying 

wild beasts. 
Onpst, dat. pl. of θήρ. 
θήρῷον, crasis for τὸ ἥρῷον. 
ΘΠΣ, θητόο, 6, a serf or villain, who is bound to 

the soil, Lat. ascriptus glebae: also a hired labourer. 
They formed the last of Solon’s four tribes, the other 
three being the πεντακοσιομέδιμνοι, ἱππεῖς, ζευγῖται. 
This class took in all whose property in land yielded 
less than 150 medimni: they were generally excluded 
from public service, but were employed as light-armed 
troops and seamen, and, in case of need, as heavy- 
armed. II. fem. θῆσσα Att. θῆττα, 4, a labour- 
ing girl. 2.as Adj.,0j00a τράπεζα a menial’s fare. 
θῆσαι, aor. 1 inf. of θάω, to suckle. 
θησαίατο, Ep. 3 pl. aor. 1 opt. of θάομαι -- θεάομαι. 
θησάμενοϑβ, aor. 1 part. med. of θάω, to suckle. 
εθήσατο, 3 sing. aor. 1 med. of θάω, to suckle. 
θησαυρίζω, f. iow, (θησαυρόθ) to store or treasure 

up, lay by: of fruits, to lay up in store, preserve. Hence 
θησαύρισμα, aros, τό, a store, treasure. 
θησαυρός, 6, (θήσω, fut. of τί-θημι) a store laid up, 

treasure. II. @ store or treasure-house : any re- 
ceptacle for valuables, a chest, casket. 
Θησεῖον, τό, (Oncevs) the temple of Theseus, a sanc- 

tuary for runaway slaves. II, τὰ Onoeta (sub. 
ἱεράν, the festival of Theseus. 
᾿θησεῖβ, Ono, Dor. 2 and 1 sing. fut. of τίθημι. 
θησείω, Desiderat. of τίθημι, I wish to place. 
θησέμεναι, θησέμεν, Ep. fut. inf. of τίθημι. 
θησεύμεθα, Dor. 1 pl. fut. med. of τίθημι. 
Θησεύς, ews, 6, Theseus, the most famous of the 

heroes of Athens. (Prob. from τί-θημι, the Settler, 
Civiliser.) 
θῆσθαιυ, pres. inf. pass. of θάω, to suckle. 
θῆσσα Att. θῆττα, fem. of θήΞ. 
θήσω, fut. of τίθημι. 
Onrela, 7, (OnT<vw) hired service. 
θητεύω, f. cw, (Ons) to be a menial, serve for hire. 
θητικός, 7, dv, (Ons) fit for menial service, menial. 
θῆττα, Att. for θῆσσα. 

919 
—OU, insep. affix, added to several Nouns, denoting 

Il. brutal in | the place at which, as, ἀγρόθι, οἴκοθι, in the fields, at 
home. Like --θεν, it was originally a genitive termi- 
nation, as in Ἰλιόθι πρό, ἠῶθι πρό. 
θῖάᾶσ-άρχηΞ, ov, 6, (θίασοβ, dpxw) the chief or leader 

of a sacred band of revellers. 
θιἄσεία, ἡ, revelling. From 
θιἄσεύω, (Piacos) to honour with sacred revelry :-— 

Pass., θιασεύεται ψυχάν be has his soul imbued with 
Bacchic revelry. 
OVAZOS, 6, a company or procession of persons 

dancing and singing in honour of a god, esp. of Bac- 
chus, a band of Bacchic revellers. 2. any company 
or troop. Hence 
θιἄσόω, to make into a festive company. 
θιάσως, Dor. acc. pl. of θίασοϑ. 
θιάσώτηΞ, ov, 6, (θιασόων the member of a company: 

of revellers; c. gen., θιασῶται τοῦ ”“Epwros worsbip- 

pers or followers of Love. 
θιγγάνω, lengthd. form of Root OIF (which ap- 

pears in aor. 2 and in ¢e-tigi, pf. of tango): fut. θίξο- 
pat: aor. 2 ἔθζγον :—to touch lightly, just touch, less 
strong than ἅπτομαι; then generally to touch: to 
touch, attempt: to reach, gain. 
θιγεῖν Ep. θιγέμεν, aor. 2 inf. of θυγγάνω. 
θίγημα, ματος, τό, (Oryetv) a touch. 
OtEopar, fut. of θιγγάνω. 
OI'S, gen. θινός, Ep. 6, later 7:—a heap of sand on 

the beach: hence the beach, shore, strand: in pl. 
θῖνες, sand-heaps, sand-banks :—then any heap; ives 
νεκρῶν heaps of dead; ὀστεόφιν Gis a heap of 
bones. 2. the sand at the bottom of the sea; Ois 

κελαινά a dark, muddy bottom: metaph., ὥς μου τὸν 
θῖνα taparres how thou troublest the very bottom 
of my heart. 
θλαστός, 7, dv, crushed, bruised. From 
@OAA'O, inf. θλᾶν : fut. θλάσω [ἃ] : aor. I ἔθλᾶσα 

Ep. θλάσσα :—Pass., pf. τέθλασμαι :—to crush, bruise, 
pound, bray. 
OAT'BO. [1]: fut. θλίψω: aor. 1 Aula :—Pass., 

aor. I ἐθλίφθην, aor. 2 ἐθλίβην [1] : pf. τέθλιμμαι : 
—to press, press hard, gall :—Med., θλίψεται ὥμους 
be will rub bis shoulders. 2. metaph. to oppress, 
afflict, distress: pf. part. reOAcppevos, hemmed in, 
confined, narrow. ence 
θλῖψις, ews, 7, a pressing, pressure. 

oppression, affliction. 
θνάσκω, Dor. for θνήσκω. 
θνατός, Dor. for θνητός. 
θνήσκω, lengthd. from Root @AN-: fut. θᾶνοῦμαι, 

Ep. inf. θανέεσθαι : aor. 2 20avov, Ep. inf. θανέειν : 
pf. τέθνηκα, whence syncop. pl. τέθνᾶἄμεν, TéOvare, 
τεθνᾶσι : imperat. τέθνᾶθι ; opt. τεθναίην ; inf. τε- 
θνάναι [ἃ] Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [a], rarely τεθνᾶ- 
ναι; part. τεθνεώς, τεθνεῶσα, τεθνεώς (or TEOVEdS) 
Ep. τεθνηώς, gen. ὥτος Ep. also τεθνηότοἙ ; 3 pl. 
plapf. ἐτέθνᾶσαν :—from τέθνηκα arose the Att. future 
forms τεθνήξω, reOvntopar:—to be dying’, to die, Lat. 

2. metaph. 
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morior :—perf. τέθνηκα I have died, am dead; so too 

aor. 2 ἔθανον, I died, am dead; part. θανών, dead, 
Lat. mortuus. II. metaph. of things, to die, 
perish. 
θνητο-γενή, és, (θνητός, γενέσθαι) born of mortals, 

of mortal race. 
θνητο-ειδής, €s, (θνητός, eid0s) of mortal nature. 
θνητός, 7, ὄν, also ds, dv: Dor. Ovatés, 4, ov, 

(θνήσκωλ) :—mortal, opp. to ἀθάνατος ; θνητοί mor- 
tals. 2. of things, befitting mortals, human. 
θοάζω, (Pods) trans. to move quickly, ply rapidly, 

dispatch. 2. intr. to move oneself quickly, hurry 
along. 11.-- θάσσω, θωκέω, to sit. 
θοἰματίδιον, by crasis for τὸ ἱματίδιον. 
θοἰμάτιον, by crasis for τὸ ἱμάτιον. 
θοινάζω, (θοίνη) = θοινάω, to feast. 
θοίνᾶμα, aros, τό, a meal, feast. 
θοινᾶτήρ, pos, 6, (θοινάω) a feaster. 
θοινᾶτήριος, ov, (θοινάω) of or for a feast. 
θοινᾶτικός, 7, dv, (θοινάω) of or for a feast. 
θοινάτωρ, opos, ὃ, -εθοινατήρ. [ἃ] 
θοινάω, f. yaw, to feast on, eat. II. to feast, 

entertain :—hence in Med. or Pass., with fut: med. 

θοινάσομαι, aor. I pass. ἐθοινήθην, pf. τεθοίνᾶμαι :— 
to feast: to feast on, eat. From 
ΘΟΙΝΗ, ἡ, a meal, feast, banquet, dinner: gene- 

rally, food, provender. 
θοινήτωρ, 6, lon. for θοινάτωρ. 
θοινίζω, f. ow, (θοίνην to feast, entertain. 
θοῦτο, for θεῖτο, 3 sing. aor. 2 opt. med. of τίθημι. 
θολερός, 4, dv, (OoAds) muddy, thick, troubled, Lat. 

turbidus, properly of water. II. metaph. troubled 
by passion, turbid, agitated. 
θολία, ἡ, (AdA0s) a round hat to keep the sun off. 
©OO’AOS, ἡ, a dome or circular vault: generally, 

any round or vaulted building. 2. at Athens, che 
round chamber in which the Prytanes dined. 
OOAO'’S, 6, mud. Il. the dark juice of the 

cuttle-fish (sepia), which it emits to hide itself, Lat. 
loligo. Hence 
θολόω, f. wow, to make muddy, turbid : metaph. like 

Lat. perturbare, to trouble, disquiet. 
θοός, ἡ, dv, (θέω) quick, active, ready; θοὴ νὺξ quick- 

ly-passing night; 907 dais a hasty meal. II. 
sharp, pointed, of rocky islands or headlands. 
θοόω, f. dow, (906s) to make sharp or pointed. 
θόρε, Ep. 3 sing. aor. 2 of θρώσκω. 
θορεῖν, aor. 2 inf. of θρώσκω. 
θορή, 77, = θορός. 
Gopvipar and θορνύομαι, Dep., collat. form, of 

θρώσκω, to leap, esp. to pair, mate, couple. 
θορός, 6, (θορεῖν) the semen genitale of the male. 
θοροῦμαιυ, fut. of θρώσπκω. 
θορυβεῦσιν, Dor. 3 pl. of θορυβέω. 
θορύβέω, f. yaw, (@dpuBos) to make an uproar, 

mostly of a crowded assembly, iz token either of 
approbation or the contrary: hence, I. to cheer, 
applaud. 2. ¢0 groan, murmur at one, Il, 

Hence 

θνητογενής----θρασύμυθος 
trans. to trouble, disturb with noise or tumult :—Pass. 
to be.troubled : to be in disorder or confusion. Hence 
θορὕβητικός, 7, dv, inclined to riot, tumultuous. 
ΘΟΡΥΒΌΣ, 6, the noise of a crowded assem- 

bly, I. in token of approbation, applause, 
cheers. 2. the contrary, a clamour, uproar, 
groaning. 
θορών, aor. 2 part. of θρώσκω. 
θοῦ, Att. imperat. aor. 2 med. of τίθημι. 
θοὔδωρ, θοὔδατος, by crasis for τὸ ὕδωρ, Tod ὕδατος. 
Θουριό-μαντις, ews, 6, (Θούριον, μάντι5) a Thurian 

prophet, generally a soothsayer. 
θοῦρις, εδος, 7, fem. of sq. 
θοῦρος, 6, (θορεῖν) leaping, rushing, impetuous, 

eager :—fem. Qodpts, t50s, mostly as epith. of ἀλκή, 
impetuous might; θουρὶς ἀσπίς shield of impetuous 
warrior. 
θόωκος, 6, Ep. lengthd. from @@xos, a seat. 2.a 

sitting, assembly. 
θοῶς, Adv. of θοός, quickly, soon. 
Θρᾷκη Ion. Θρηΐκη post. OpyKn, 7, Thrace. 
Θρᾷκιος, a, ov, lon. Θρηΐκιος post. Θρήκιος, (Θρᾷξ) 
of or belonging to the Thracians, Thracian. 
θρᾶνεύω, f. cw, (Opavos) to stretch on the tanne*’s 

board, to tan: θρανεύσομαι, fut. med. in pass. sense, 
to be tanned. 
θρᾶνίον, τό, Dim. of Opavos, a small bench, stool. 
Qpavirns, ov, 6, (Opavos) one of the rowers on the 

topmost of the three benches in a trireme, who had the 
longest oars and most work; cf. ζυγίτης, θαλαμί- 
Ts. [1] 
θρᾶνῖτις, vos, 7, fem. of Opavirns. 
OPANOS, 6, a bench, form: esp. the topmost of 

the three benches in a trireme. 
Opak, Opaxds, 6; Ion. Θρῆϊξ, OpHixos, poét. Θρῇξ, 

Θρῃκός, a Thracian. 
θρᾶξαι, θρᾶξον, aor. I inf. and imper. of θράσσω. 
θράσεως, Adv. of θρασύς, boldly: Comp. θρασύτερον, 

Sup. -ὕτατα. 
OPA’ZOS, cos, 76,=Odpoos, courage, confidence : 

in bad sense, over-boldness, daring, rashness, pre- 
sumption, impudence. [ἃ] 
Θρᾷσσα Att. Θρᾷττα, 7, Ion. and poét. Θρῇσσα 

Dor. Θρέϊσσα, a Thracian woman. 
θράσσω Att. θράττω, fut. fw, Att. contr. from τα- 

ράσσω, to trouble, disquiet, disturb. 
θρἄσύ-γυιοϑ, ov, (θρασύς, yviov) relying on strength 

of limb. 
θρᾶσῦὕ-κάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) bold of heart, 

stout-hearted. 
θρᾶσῦὕ-μέμνων, ov, gen. ovos, (θρασύς, μένω) bravely 

patient; cf. Μέμνων. 
θρᾶἄσὕ-μήδης, es, (θρασύς, μῆδοΞϑ) bold of device, 

daring, resolute. 
θρᾶσύ-μητις, ιδος, 6,7, (θρασύς, μῆτι5) = Opacupnons. 
θρᾶσῦ-μηχᾶνος Dor. -μάχανος, ον, (θρασύς, μη- 

xavn) bold in scheming or contriving. 
θρᾶσύ-μῦθος, ov, (θρασύς, μῦθοΞ) bold of speech. 

4 



| ing. 

θρασύνω--- θρομβώδης. 

θρἄσύνω, f. ὕνῶ (θρασύς) like θαρσύνω, to make 
bold, encourage :—Pass. and Med. to be bold, ready, 
courageous; θρασύνεσθαί τινι to rely on one. 
θρᾶσύὕ-πόλεμος post. θρασυπτόλεμοξ, ov, (θρασύς, 

moAepos) bold in war. 
θρᾶσύ-πονος, ov, (θρασύς, mévos) bold at work. 
OPASY’S, cia, v, bold, spirited, resolute: in bad 

sense, rash, venturous, presumptuous. II. of 
things, causing confidence, safe. 
θρἄσύ-σπλαγχνος, ov, (θρασύς, σπλάγχνον) bold- 

hearted. 
θρᾶσυστομεέω, to be over-bold of tongue. Hence 
θρἄσυστομία, 6, licence of speech, insolence. From 
θρᾶσύ-στομος, ον, (θρασύς, στόμα) over-bold of 

tongue, insolent. 
θρἄσύτηΞ, 770s, 7, (Gpacvs) over-boldness, rashness, 

audaciousness. [ὕ 
θρᾶἄσύ-χειρ, xeipos, 6, (θρασύς, χείρ) 4, bold of hand. 
Θρᾷττα, Att. for Θρᾷσσα. 
θράττω, Att. for θράσσω. 
θραυσ-άντυξ, vyos, 6, 7, (Opavw, ἄντυξ) breaking 

wheels. 
θραῦσμα, τό, that which is broken,afragment. From 
OPAT’O, f. cw: aor. I ἔθραυσα -----ἰο break, break 

in pieces, shiver, shatter. II. metaph. ¢o break 
down, enfeeble. 
θρέμμα, ατος, τό, (τρέφω) that which is reared or 

tended, a nursling : a creature. 

θρέξασκον, Ion. for ἔθρεξαν, 3 pl. aor. I of τρέχω. 
θρέξομαι, fut. of τρέχω. 
θρέπτειρα, 7, fem. of θρεπτήρ. 
θρεπτέος, έα, έον, verb. Adj. of τρέφω, to be 

fed. Il. θρεπτέον, one must feed. 2. (from 
_ Pass.) one must be fed. 

θρεπτήρ, Apos, 6, (τρέφω) a feeder, rearer. Hence 
θρεπτήριοϑ, ov, able to feed, feeding, nourish- 

Il. θρεπτήρια, τά, rewards for rearing, esp. 
the returns made by children for their rearing. 2. 
food, support. 
θρέπτρα, τά, (τρέφω) like θρεπτήρια, the returns 

_ made by children for their bringing up, filial duty. 
θρεττἄνελό, a sound imitative of the citbara. 
θρέττε, τό,-- τὸ θαρραλέον or θάρσοϑ, barbarism in 

Ar. Eq. 17, οὐκ ἔνι μοι τὸ θρέττε, the spirit’s not 
in me. 
θρεφθῆναι. aor. I pass. inf. of τρέφω. 
θρέψα, poét. for ἔθρεψα, aor. τ of τρέφω. 
θρέψαιο, 2 sing. aor. 1 med. opt. of τρέφω. 
θρέψω, fut. of τρέφω. 
@PEH'O, only used in pres. and impf. med., ¢o cry 

aloud, shriek out, wail, lament. 
| Θρηϊκίη, 7, Ep. for Θράκη. 
| Θρηΐκιος, 7, ov, Ep. for Θρήκιος, Opaxios. 

, Op7té, ixos, 6, Ion. for Θρῇξ, Opaé. 
| Θρήηϊσσα, 7, Ion. for Θρῇσσα, Θρᾷσσα. 
Θρῴκη, %, lon. for Θρᾷκη. Hence 

| Opyxndev, Adv. from Thrace: and 
Θρῴκηνδε, Adv. to Thrace. 
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Θρήκιος, 7, ov, Ion. for Opgxios, Thracian. 
θρηνέω, f. ἤσω, (Opnvos) to wail, lament, mourn: 

ἀοιδὴν θρηνεῖν to sing a dirge or lament. Hence 
θρήνημα, atos, τό, a lament; and 
θρηνητήρ, ῆροϑΞ, 6, θρηνητήϑ, οὔ, a mourner, wailer. 
Qpijvos, 6, (pew) a wailing, lamenting : a funeral- 

song, dirge, like the Gaelic coronach. 
θρῆνυς, vos, 6, (Opavos) a foorstool. 2. a bench; 

θρῆνυς ἑπταπόδηϑ, the seven-foot bench, the seat of 
the helmsman or the rowers. 
Θρῇξ, ῃκός, 6, Ion. for Opgé. 
θρησκεία Ion. --ηἴη, 7, (θρησκεύω) religious wor- 

ship, service, observance: religion. 
θρησκεύω, Ε ow, (OpjoKos) to observe religiously, 

hold scrupulously. 
θρησκηΐη, Ion. for θρησκεία. 
OPH =KOZ, ov, religious. 
Θρῇσσα, Ion. for Θρᾷσσα. 
Opiat, ὧν, ai, the Thriae, Parnassian nymphs, nurses 

of Apollo. 
OptapBetw, f. cw, (OpiayBos) to triumph. 

lead in triumph. III. to make to triumph. 
θριαμβικός, 7, dv, triumphal. From 
θρίαμβος, 6, α hymn to Bacchus: also a name of 

Bacchus. II. used to express the Roman ¢ri- 
umphus, a triumph. 
θριγκίον, τό, Dim. of θριγκό. 
OPIVKO'S, 6, the coping, eaves, cornice, which 

projects beyond the rest of the wall; θριγκὸς κυάνοιο 
a cornice of blue metal:—metaph. the coping-stone, 

last finish. Il. generally a wail, fence. Hence 
θριγκόω, f. dow, to surround with a coping ; αὐλὴν 

ἐθρίγκωσεν ἀχέρδῳ he fenced it at top with thorn= 
bushes :—metaph. to build up even to the coping- 
stone, to put the finishing stroke to. Hence 
θρίγκωμα, τό, a coping, cornice. 
OPVAAE, dxos, 7, lettuce, Lat. lacéiica. [1] 
θρίζω, poét. syncop. for θερίζω. 
Opiv-axta Ep. -ίη, 7, and Opiv-axpts, i5os, ἡ, (Opt- 

vat) the trident-land, sub. yj or νῆσοϑ, an old name 
of Sicily from its three promontories, Lat. Trinacrza. 
θρῖναξ, ἄκος, 6, (for τρίναξ, from pis) a trident, 

three-pronged fork. 
OPV, 7, gen. tptxés, dat. pl. Op.gt:—the hair, both 

of man and beast: sheep’s wool : also of the beard :— 
Proverb., θρὶξ ἀνὰ μέσσον only a hair's breadth off. 
©PION, τό, a jig-leaf. Il. a kind of omelette, 

so called because it was wrapped in fig-leaves. 
ΘΡΤΙΌΣ, 6, one of the reefs or little ropes on the 

lower part of the sail, used to take it in. 
Optr-nSeortos, ov, (Opi, €5w) worm-eaten. 
Opi, gen. Opinds, ὃ, (τρίβω) a wood-worm. 
θροέω, ξ, how, (Opdos) to cry aloud, shriek forth : 

generally, to speak, declare. Il. to frighten :— 
Pass. to be frightened or troubled. 
©POMBOS, 6, a lump, piece, Lat. grumus: a clot 

or gout of blood. 
OpopB-wSns, ες, (θρόμβος, εἶδοΞ) cundleds clotted. 
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θρόνον, τό, only in plur. Opdva, flowers or patterns 

embroidered on cloth. 11. later, Opdva are flowers 
or herbs used as charms. (Deriy. uncertain.) 
OPO’'NOS, 6, a seat, chair. Il. a chair of state, 

throne: the chair of a judge, teacher, etc.: in pl. the 
king’s estate or dignity. ; 
Opdos Att. contr. Opots, 6, (θρέω) a confused noise, 

tumult, murmuring. II. a report, Lat. rumor. 
θρὕαλλίδιον, τό, Dim. of θρυαλλίς. 
OPY-AAAT'S, (50s, ἧ, a wick. 
θρυλέω (vulgo θρυλλέω) : ἔ. how: pass. pf. τεθρύ- 
Anuar: (OpvAos):—to make a noise, to keep bab- 
bling. II. c. acc. rei, to keep talking about a 
thing, make a great talk of :—Pass. to be the common 
talk, τὸ θρυλουμένον or τεθρυλημένον what is in every 
one’s niouth. 
βρυλίζω (vulgo θρυλλίζω), f. low: (θρῦλοϑ) :—to 

make a false note in playing on the cithara. 
θρυλίσσω (vulgo θρυλλίσσω) to break in pieces: 

—Pass. to be shivered; Ep. aor. I θρυλίχθην. (Akin 
to θραύω, θρύπτω.) Hence 
ΘΡΥΔΟΣ (vulgo OpvAAos), 6, a confused noise, 

shouting, tumult, murmuring. 
θρύμμα, atos, τό, (θρύπτω) a piece broken off, a bit, 
zece, morsel. 

©PY’ON, τό, a rush, Lat. juncus. 
θρυπτιιςός, ἡ, dv, breaking, crushing. II. pass. 

easily broken: metaph. effeminate, enervated. From 
OPYTITO, f£. θρύψω: aor. 1 €Opu~a:—Pass., fut. 

med. in pass. sense, θρύψομαι : aor. 2 ἐτρύφην [Ὁ]: 
pf. τέθρυμμαι :---ἰο break in pieces, crush :—Pass. to 
be broken, crushed. II. metaph. in Pass. zo be 
enfeebled, enervated. III. in Pass. also, to be 
affected, give oneself airs, look languishing: generally, 
to be conceited; θρύπτεσθαί τινι, to feel pride in a 
thing. Hence 
θρύψις, ews, 7, a breaking in pieces. 

taph. softness, weakness, effeminacy. 
θρώσκω, lengthd. from the Root @OP-, which ap- 

pears in fut. and aor. 2: fut. θοροῦμαι Ion. θορέομαι : 
aor. 2 ἔθορον, inf. θορεῖν Ep. θορέειν :—to leap, spring, 
as the arrow from the string, or the lot from the hel- 

met. 2. foll. by Prep., to leap or spring upon one, 
ta attack, assault. II. trans. o mount, impregnate. 
Opwopos, 6, (θρώσπκω) a springing or rising, as of 

a hill from the plain. 
Θυβριάς, ados, ἧ, and OvBprs, Sos, 4, = Θυμβ--. 

ΘΥΤΑ' THP, 7, gen. Ovyarépos contr. θυγατρός, 
dat. θυγᾶτέρι θυγατρί, acc. θυγἄτέρα Ep. θύγατρα, 
voc. θύγᾶτερ: a daughter. Hence 

θυγατριδῆ, 7, a daughter's daughter, grand- 
daughter. 

θύγατρϊδούς, of, Ion. --ἰδέος, gov, 6, a daughter's 
son, grandson. 
θύγάτριον, τό, Dim. of θυγάτηρ, a little girl. 
Ovela, ἡ, (θύω) a mortar. Hence 
OvelStov, τό, Dim. of θυεία. 
θύελλα, ἡ, (θύω) α storm, a hurricane, whirlwind, 

II. me- 

θρόνον----θυμιάω. 

tempest; πυρὸς θύελλαι storms of lightning; ἄτης 
θύελλαι storms of woe. 
θυέων, gen. pl. of Avos. 
θυη-δόχος, (vos, δέχομαι) receiving incense. 
Oinets, eooa, ev, (Ovos) smoking with incense, fra- 

grant. 9 

θύηλη, ἡ, (θύω) the part of the victim burned: a 
burnt-offering ot sacrifice. 
θυηπολέω, f. now, to busy oneself with sacrifices : 

—Pass. to be filled with sacrifices. And 
θυηπολία, ἡ, a sacrificing. From 
θύη-πόλοσ, ov, (θύω, πολέων) busy about sacrificing ; 

sacrificial : as Subst. a sacrifice, a priest. 
θύη-φάγος, ov, (θύος, φαγεῖν) consuming offerings. 
Ovia or θύα [Ὁ], 6, (from θύω to smell): a sweet- 

scented African tree, perhaps a kind of cedar. 
θυῖαι, ὧν, ai, = Ouiddes. 
θυιάς or Gas, gen. ddos, 7, (θύω) a frantic or in- 

spired woman, Bacchante. 
θύϊνος, 7, ov, made of the wood of the tree Ovia. 
θυίω, = θύω, to rage, be inspired. 
θυλάκιον, τό, Dim. of θύλακος, a small bag. 

* OT’AA KOS, 6, a bag, pouch, commonly of lea- 
ther. 
nations. 
θυλέομαιυ, f. -ἥσομαι, (θυηλή) Dep. to offer. Hence 
θύλημα, τό, chat which is offered; θυλήματα cakes, 

incense, etc. [Ὁ] 
θῦμα, atos, τό, (θύω) a sacrifice, offering; may 

καρπα θύματα offerings of all fruits. 
θυμαίνω, f. ἄνῶ, (θυμόϑ5) to be wroth or angry. 
Oip-adyys, és, (θυμός, ἀλγέω) heart-grieving.. 
θυμάλωψ, wiros, 6, (TUpw) a piece of burning wood 

or charcoal, a hot coal or ember. 
θυμᾶρέω, to be well-pleased. From 
θυμ-άρης [a], €s, (θυμός, ap-apety) suiting one’s 

mind, well-pleasing. 
OY’MBPA, 7, a bitter herb, savory. 
θυμβρ-επί-δευπνος, ov, (θύμβρα, ἐπί, δεῖπνον.) eat- 

ing the herb savory, living poorly. ' 
Θυμβριάς, ddos, 7, a nymph of the Tiber. 
OuvpGprs, ιδος, 7, che Tiber, Lat. Tiberis. 
θυμβρο-φάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) eating the herb 

savory; θυμβροφάγον βλέπτειν to look as if one had 
eaten savory, make a wry face. 
θύμέλη, 7, (δύω) a place for sacrifice,analtar. ΤΙ. 

in the Athen. theatre, az altar-shaped platform in the 
middle of the orchestra: a raised stage or seat. 
Hence 
θυμελικός, ἡ, ὄν, of or for the thymelé, scenic. 
θυμ-ηγερέω, f. jaw, (θύμος, dryelpw) to collect one’s 

spirit, recover courage, be oneself again. 
θυμ-ηδής, és, (OUpos, 750s) well-pleasing, dear. 
θυμίαμα Ion. --μα, ατοϑ, τό, (θυμιάω) that which is 

burnt as incense, incense. 
θυμιᾶτήριον Ion. --ητήριον, τό, (θυμιάω) a censer. 
θυμιάω, f. dow, [ἃ] : lon. aor. 1 ἐθυμίησα : (θῦμα, 

θύω) :—to burn so as to produce smoke :—to burn as 

II. in pl. che loose trousers worn by Eastern 

From 
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incense :—Pass,, Ion. 3 sing. θυμιῆται, for --ὦται, to 
be burned. 
θυμίδιον, τό, Dim. of θυμός. [73] 
θυμίημα, Ion. for θυμίαμα. | 
θυμνῆται, Ion. 3 sing. pres. pass. of θυμιάω. 
θυμιητήριον, τό, Ion. for θυμιατήριον. 
θύμϊἵνος, η, ov, (Qdpos) made of or with thyme. [0] 
θυμίτης, ov, 6, (Ovpos) seasoned with thyme. 
θῦμο-βᾶρής, ἐς, (θυμός, Bapds) heavy at heart. 
θυμοβορέω, f. jaw, to gnaw or vex the heart. From 
θῦμο-βόρος, ov, (θυμός, BiBpwoxw) heart-eating. 
θυμο-δᾶκης, és, (θυμός, δακεῖν) biting the beart. 
θυμο-ειδήξ, ἔς, (θυμός, εἶδο5) high-spirited, coura- 

geous, Lat. animosus. Il. hot-tempered, passion- 
ate : “of horses, restive, wild. 
θῦμο-λέων, ovTos, ὃ, (θυμός, λέων) lion-bearted. 
θυμό-μαντις, ews, 6, 7, (θυμός, payTis) of prophetic 

soul. 
θυμο-μᾶχέω, f. now, (θυμός, μάχομαι) to fight with 

all one’s heart and soul. 
θυμο-πληθής, ἐς, (θυμός, πλῆθο9) wrathful. 
θυμο-ρᾶϊστησ, οὔ, 6, (θυμός, paiw) life-destroying. 
θυμός, 6, (θύων the soul; also, che life, breath, Lat. 

anima; θυμὸν ἀφελέσθαι, ὀλέσαι to take away, de- 
stroy the life. Il. the soul, heart, Lat. animus ; 
ἀνώγει pe θυμός, ἤθελε θυμός my heart bids me; 
κατὰ θυμόν after my heart's desire; ἀπὸ θυμοῦ against 
one’s hearé’s desire; x θυμοῦ or θυμῷ φιλέειν to love 
with all one’s heart; ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ most pre-' 
cious to my soul. 2. of any vehement passion, az- 
ger, wrath, and in good sense, spirit, courage. Il. 
the mind, will, purpose; ἐδαΐζετο θυμός bis mind or 
purpose wavered. 
θύμος [Ὁ], ov, 6, or eos, τό, (θύω) thyme, Lat. 

thymus. 2. a mixture of thyme with honey and 
vinegar. 
Qipocoducds, ἡ, dv, of or like a man of genius, 

clever. Froth 
θυμό-σοφος, ov, (θυμός, copds) naturally clever, a 

man of genius. : 
θυμοφθορέω, f. now, to break the heart. From 
θυμο-φθόρος, ov, (θυμός, φθείρωλ᾽  life-destroying ; 

θυμοφθόρα γράμματα deadly characters, i.e. fatal to 
the bearer; θυμοφθόρα φάρμακα poisonous, deadly 
drugs: of persons, heart-breaking, most irksome. 

θυμόω, f. wow, (θυμός) to make angry :—Pass., with 
fut. med. —woopar, aor. I ἐθδυμωσάμην and ἐθυμώθην: 
pf. τεθύμωμαι :---ἰο be wroth or angry: to be wild or 
restive ; τὸ θυμούμενον, passion. 
θυμώδης, es, = θυμοειδήϑ. 
θυμωθείς, aor. I part. pass. of θυμόω. 
θύμωμα, ατος, τό, (θυμόω) wrath, passion. [Ὁ] 
Oivew, = θύνω. 
θυννάζω, f. dow, (Oivvos) to spear a tunny-fish: to 

strike with a harpoon. 
θύννειος, a, ov, (Ovvvos) of the tunny-fish. 
θυννευτικός, ἡ, ov, fit for tunny-fishing. From 
Ouvvos, 6, (θύνω, θύων) the tunny-fish, Lat. thunnus. 

θυμίδιον----θυρόω. O20 

θυννοσκοπέω, f. now, fo watch for tunnies. From 
θυννο-σκόπος, ov, (θύννος, σπκοπέω) watching for 

tunnies; esp. of a man on a high place who dooked 
out for the shoals of tunnies. 
θυνν-ώδη5, es, (Ovvvos, εἶδο5) like a tunny-fish, simple. 
θύννως, Dor. for θύννους, acc. pl. of θύννος. 
θύνω, (θύω B) to rush or dart along. [Ὁ] 
θὕο-δόκος, ov, (Ovos, δέχομαι) receiving incense, 

fragrant with incense. 
Ovdets, εσσα, εν, (Ovos) laden with incense, fragrant. 
θύον, τό, (θύω) a tree, prob. the same as θυία. 
θύοντι, Dor. 3 pl. of θύω. 2. dat. sing. of part. 

θύων. 
θύος, eos, τό, (θύω) a sacrifice, offering. 
θὕοσ-κέω, (Ovos, κέω = καίω) to offer burnt-sacrifices. 

Hence 
θύοσκόος, ov, ὃ, the sacrificing priest. 
θύόω, f. wow, (vos) to make fragrant: pf. part. pass. 

ἔλαιον τεθυωμένον fragrant oil. 
OY’PA Ion. θύρη, 7, Germ. THUR, our DOOR; 

θύρην ἐπιτιθέναι to put to the door, opp. to ἀνακλί- 
νειν; κόπτειν, κρούειν θύραν, Lat. januam pulsare, to 
knock at the door; ἐπὶ ταῖς θύραις at the doors, i.e. 
close at band. 2. the door of a carriage. 5. 
θύρη καταπακτή a trap-door. II. generally, az 
entrance, access. Ill. boards put together like a 
door, a frame, raft. Hence a 
θύραζε, for θύρασδε, Adv. to the door, outside the 

door: then like Lat. foras, out; é« μηροῦ δόρυ ὦσε 
θύραζε he wrenched the spear out of his thigh. 
θύρᾶθεν Ep. --ηθε, (θύρα) Adv. from without, with- 

out, outside; οἱ θύραθεν foreigners, aliens. 
QUpaios, a, ov, also os, ov, (θύρα) outside the door, 

abroad; θυραῖος οἶχν εῖν to go out of the door; θυραῖος 
ἐλθεῖν to come from abroad; ἄνδρες θυραῖοι stranger 
men; ὄλβος θυραῖος the good fortune of other men. 
θύρᾶσι, --σιν, Adv. (θύρα) at the door, outside the 

door, abroad, Lat. foris. 
Qtpaview, to be out of doors, live in the air. 
QipavAia, 7, a living out of doors. From 
θύρ-αυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living out of doors ot 

in the open air, keeping the jield. 
θύρέ-ασπὶϑ, ιδος, 7, (Oupeds, Gomis) a large shield. 
θύρέος, 6, (θύρα) a great stone put against a door 

to keep it shut. II. a large oblong shield, Lat. 

scutum. 

QUpetpov, τό,--: θύρα, a door. [Ὁ] 
θύρη, 7, Ion. and Ep. for θύρα. 
θύρηϑε, Adv., Ep. for θύραθεν. 
θύρηφι, Ep. dat. of θύρα : also used as Adv. outside, 

without. 
QvptSrov, τό, Dim. of θύρα. 
θύριον, τό, Dim. of θύρα, a little door, wicket. 
θυρίς, ἰδος, ἡ, Dim. of θύρα, a small door: window. 
θυροκοπέω, f. yow, to break a door open. From 
θῦρο-κόπος, ov, (θύρα, κόπτων knocking’ at the door, 

esp. for alms. 
θύρόω, f. wow, (θύρα) to furnish with doors, bar close. 

ὃ M2 
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θυρσάζω, Lacon. inf. θυρσαδδοᾶν, (@vpoos) to bear 
or brandish the thyrsus. 
θυρσο-μᾶνής, és, (θύρσος, μανῆναι) raving with the 

thyrsus. 
θύρσον, 6, with heterog. pl. θύρσα, τά, (θύω) any light, 

straight shaft: commonly the thyrsus,a wand wreathed 
in ivy and vine-leaves with a pine-cone at the top, 
carried by the devotees of Bacchus. 
θυρσοφορέω, f. now, to bear the thyrsus ; 0. θιάσους 

to assemble companies with the thyrsus. From 
θυρσο-φόροϑ, ov, (θύρσος, φέρω) thyrsus-bearing. 
θυρσο-χἄρήϑ, ἔθ, (θύρσος, χαρῆναι) delighting in 

the thyrsus. 
θύρωμα, ατος, τό, (θυρόω) a room with doors to 

it. Il. a door with its frame. 
θύρών, vos, ὃ, (θύρα) the door-way: a hall, ante- 

chamber, Lat. atrium, vestibulum. 
θύρωρός, 6, 7, (θύρα, wpa) a door-keeper, porter. 
θῦσαι, aor. I inf. of θύω. 
θύσἄνόεις Ep. θυσσ--, cocoa, εν, tasseled, fringed. 

From 
θύυσᾶνος, 6, (θύω) a tassel, tuft, or tag: in pl. ¢assels, 

fringe: esp. of the aiyis. [Ὁ] 
θύσᾶἄνωτός, 7, Ov, (θυσανόω) tasseled, fringed. 
ϑύσθλα, wy, τά, (θύω) the sacred implements of Bac- 

chic worship: Bacchic worship. 
θυσία, ἡ, (θύω) sacrificing, the mode of sacrificing: 

in pl. θυσίαι, sacrifices. II. the victim itself. 
θύσιαστήριον, τό, (θυσία) an altar. 
θύσϊμος, ον, (θύω) fit for sacrifice. [Ὁ] 
θυσσανόεις, ἐσσα, ev, Ep. for θυσανόειΞ. 
θυστάς, ados, 7, (θύω) of or for sacrifice, sacrificial; 

θυστὰς βοή the cry uttered in sacrificing ; OvaTdades 
Aurat the prayers offered with a sacrifice. 
θυσῶ, Dor. fut. of θύω. 
θὕτέον, verb. Adj. of θύω, one must sacrifice. 
θύτήρ, jpos, ὃ, (θύω) a sacrificer, slayer. Hence 
ὕτήριον, τό, --θῦμα. 

θύψαι, θύψω, aor. I inf. and fut. of τύφω. 
ΘΥΏ (A), fut. θύσω [0]: aor. 1 ἔθῦσα: pf. τέθὕκα: 

—Med., fut. θύσομαι, also used in pres. sense :—Pass., 

aor. I ἐτύθην [Ὁ]: pf. τέθὕμαι, also used in med. sense: 
—to offer, sacrifice, slay a victim: also absol., θύειν 
θεοῖς to sacrifice to the gods: later, to celebrate with 
sacrifices, γάμους θύειν; εὐαγγέλια θύειν ἕκατον Bods 
to acknowledge the good news by sacrificing a hun- 
dred oxen. Il. Med. to have a victim-slain: hence 
to take the auspices. 
ΘΥΏ (B), ἢ θύσω [Ὁ], like θύνω, θυνέω, of any 

violent motion, to rush on or along, dart along: 
generally, ¢o storm, rage. 
9%-wdx , €s, (Ovos, εἶδος) like incense, sweet-smelling. 
θύωμα, aros, τό, (θυόω) that which is burnt as in- 

cense, in pl. spices. 
θῶ, θῇς, θῇ, aor. 2 subj. of τίθημι. 
θωη, ἥ, (τίθημι) α penalty; θωὴ ᾿Αχαιῶν a penalty 

imposed by the Achaeans. 
θωκέω, Ion. for θακέω, to sit. From 

6uprdGa—I, 

θῶκος, Ep. lengthd. θόωκος, 6, Ion. for θᾶκοβ, a 
seat, chair. Il. a sitting, assembly ; θῶκόνδε to 
the sitting. 
θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, Ion. for θαυμ--. 
OOMITE, ιγγος, 6, a cord, string, esp. a bowstring. 
θωμίσω, f. fw, ἐο whip with small cords, scourge. 
θώμισυ, by crasis for τὸ ἥμισυ, the half. 
θωμός, ὁ, (τίθημι) a heap. 
θωπεία, 7, (θωπεύω) a flattering, flattery. 
θώπευμα, ατος, τό, (θωπεύω) a piece of flattery, a 

caress. 
θωπευμάτιον, τό, Dim. of θώπευμα, a bit of flattery. 
θωπεύω, f. cw, (Carp) to flatter fawn on, cajole,wheedle. 
θωπικός, 7, dv, (Ou) fawning, flattering. 
θὥώπλα, crasis for τὰ ὅπλα. 
θώπτω, f. ψω,-- θωπεύω. 
θωρᾶκεῖον, τό, (θώραξ) a breastwork, 
θωρᾶκίζω, f. iow, (θώραξ) to arm with breast- 

plate. II. generally, to sheath in armour, cover 
with armour. 
θωρᾶκο-ποιός, όν,(θώραξ, ποιέων) making breastplates. 
θωρᾶκο-φόρος Ion. θωρηκ-- ον, (θώραξ, φέρω) wear- 

ing a breastplate, a cuirassier. 
θώραξ, dos, Ion. θώρηξ, nxos, 6, a breastplate, cui- 

rass; διπλόος θώρηξ a double cuirass, consisting of 
breast and back piece joined with clasps, Lat. /o- 
rica. 2. the part covered by the breastplate, the 
chest. Il. the breastwork of a wall: also the 
strong, outer wall. . 
θωρηκο-φόρος, ov, Ion. for θωρακοφόροϑ. 
θωρηκτήσ, οὔ, 6, (θωρήσσω) armed with breastplate 

or cuirass. ὃ 
θώρηξ, ηκος, 6, Ion. and Ep. for θώραξ. 
θωρήξαι, aor. inf. of sq. 
θωρήξομεν, 1 pl. fut. of θωρήσσω; but also Ep. for 

θωρήξωμεν, aor. I subj. 
θωρήσσω, f. fw, (θώραξ) to arm with a breastplate 

or cuirass, generally, to arm, harness :—Pass. θωρῇσ- 
σομαι, f. --ξόμαι : aor. 1 ἐθωρήχθην : to arm oneself, 
put one’s armour on. II. in Act. also, in Ion. and 
Poets, to make drunk :—Med. to get drunk. Hence 
θωρηχθείς, θωρηχθῆναι, aor. τ pass. part. and inf: 
O'S, θωός, ὃ or ἥ, the jackal. 
QwikTHp, jpos, 6, (θωύσσω) a barker, roarer. 
θωῦμα, θωυμάζω, θωυμάσιος, θωυμάστηξ, θωυμα- 

στός, less correct Ion. forms for θῶμα, θωμάζω, etc. 
θωὔσσω, f. ἕω, of a dog, zo bark, bay, growl; of a 

gnat, 0 buzz, bum: generally, to cry aloud, shout 
out :—c. acc., to call on, call. 
ONY, gen. θωπός, 6, a flatterer, fawner, cajoler. 

J 
L i ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter of the Greek alpha- 
bet. As numeral, 4’=10, but ,4=10,000. 



*TA’—idyo. 

Thex subscriptum was always adscriptum or written 
by the side, not under (as τῶι, not τῷ), till the 13th 
century. In Capitals it is still so written, as TOT. 

i was easily exchanged with εἰ, whence forms like 
εἴλω ἴλλω, εἴλη ἴλη: ἵ was sometimes exchanged 
with ¢, as ἑστία ἱστίη : but more frequently it is in- 
serted to lengthen the syll., as in εἰν εἰς ξεῖνοβ. Keds 
διαί mapat for ἐν és ξένος κενός διά παρά. 

The Quantity of ἐ varies. 
—t, cota demonstrativum, is attached to all cases of 

demonstr. Pronouns in Attic, to strengthen their force, 
e.g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Latt. bicce, haecce, bocce, 
éxewool, 601, TovToyi, etc.: also demonstr. Advs., as 
οὑτωσί, wot, ἐνθαδί. Those that end in oi take the 
τ ἐφελκυστικόν before a vowel, as οὑτοσίν, ἐκεινοσίν, 
οὑτωσίν. In all these, the last syll. is long, and takes 
the accent; a long vowel or diphthong in penult. is 
shortened, e. g. avTnt, οὑτοϊί. 
TA’ Ion. im, 7,=Bon, α voice, cry. 
ia, ifjs, if, tav, old Ion. fem. of εἷς for pia, μίας, etc. 
id, τά, irreg. pl. of ids, an arrow. [1] 
ἴα, τά, pl. of ἴον, a violet. 
iat, exclam. of triumph. 
ἰαθήσομαι, fut. pass. of idopar. 
iatBot, strengthd. form of aiBot, to express disgust. 
"TAINO, fut. ἰἄνῷ : aor. 1 inva: aor. 1 pass. iavOnv: 

—to warm, heat. 2. to melt, soften by heat: me- 
taph., θυμὸν iaive to melt the heart. 3. to warm, 
cheer, refresh, recruit: c. dat. to take delight in a 
thing. 
᾿Ιακχάζω, (Iaxyxos) to raise the cry of Iacchus. 
Taryéw, f. now, = Ἰακχάζω. 
“Tax os, 6, (iaxw) Iacchos, mystic name of Bacchus, 

as the god of shouting and revelry. 2. the Bac- 
chanalian shoit. 
ἰαλεμίζω Ion. ind, f. iow, (ἰάλεμοϑ) tobewail. Hence 
ἰαλεμίστρια Ion. ἰηλ--, 7, a wailing woman. 
ἰάλεμος [ἃ] Ion. ἰήλεμος, 4, (id) a wail, lament, 

dirge. II. as Adj. melancholy, plaintive. 
ἰάλλω, f. idA@: aor.1I ἴηλα, inf. ἰῆλαι :---ἰο send 

forth ; ἐπ᾽ ὀνείατα χεῖρας ἴαλλον they put forth their 
hands to the dishes; περὶ χειρὶ δεσμὸν ἴηλα 1 put 
chains oz thy hands. 2. to attack, assail; atipin- 
ow ἰάλλειν τινά to assail one with insults. 3. ἔο 
send. II. intr. (sub. ἑαυτόν), to send oneself on, 
to flee, run, hurry. [1] Hence 
ἰαλτός, ή, Ov, verb. Adj. sent, dispatched. 
ἴαμα Ion. ἴημα, aros, τό, (ἰάομαι) a means of heal- 
ing’, treatment, remedy. 
ἰαμβεῖος, ov, (tapBos) in iambics; τὸ ἰαμβεῖον iam- 

bic verse. 
ἰαμβιάζω, f. dow, and ἰαμβίζω, f. iow, (tapBos), ἐο 

assail in iambics: generally, to lampoon. 
*TAMBOS, 6, an iambus, a metrical foot consisting 
of a short and long. syll., as éyw. Il. an iambic 
verse, the trimeter or senarius, first used by the sar- 
castic writers Archilochus and Hipponax; and then in 
the Attic Drama. 
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‘Tav, 6, pl. Ἰᾶνεξς, contr. for Ἰάων, Idoves, an Ionian. 
ἰάνθην, aor. I pass. of ἰαίνω. 
ἸΑΌΜΑΙ: fut. ἰάσομαι Ion. ἰήσομαι: aor. I 

ἰασάμην lon. ἰησάμην : Dep.:—to heal, cure: me- 
taph. to remedy, heal, correct. II. aor. 1 ἰάθην 
[ἃ], and pf. ἴᾶμαι, in pass. sense, to be healed, ta 
recover. 
*Taovat, barbarism for the vocat. of Ἰάων. 
Ἰάονες, pl. of Ἰάων. 
TATITO, ἢ Yo, to send, drive; of missiles, to send 

forth, shoot, discharge: to set in motion; ἰάπτειν dp- 
xnpara to begin the dance. 2. to assail, handle 
roughly, burt. II. intr. (sub. ἑαυτόν), to rush, 
hurry, speed. 
ἸΑΓ ΠῪΞ Ion. Ἰῆπυξ, ὕγος, δ, the north-west or 

west-north-west wind. 
"Ids, ados, 7, Adj. fem. of Ἴων, Tonic. 

Subst. (sub. γυνή), ax Lonian woman. 
γλῶσσα or διάλεκτοϑ), the Ionic dialect. 
tact, 3 pl. pres. of εἶμι ἐδο. 
taou, for ἱέασι, 3 pl. of iy. 
ἰάσιμος, ov, (idopar) admitting of cure, remediable: 

—appeasable. 
ἴᾶσις Ion. ἴησις, ews, 7, (idopar) a cure, remedy. 
"TASIITS, 150s, 7, a precious stone, jasper. 
ἼἸαστί, Adv. (Ids) ix the Ionic fashion or dialect. 
Ἰασώ, gen. dos, contr. ots, 4, (ἰάομαι) Taso, the 

goddess of healing and health. 
ἰατήρ Ep. ἰητήρ, ῆροΞ, ὃ, poét. for ἰατρός, a chirur- 

geon, surgeon, leech, physician. [1] 
ἰῶτο, 3 sing. impf. of ἰάομαι. 
ἰᾶτορία, 7, (iatwp) the art of medicine. 
ἰᾶτός, ἡ, Ov, (idopar) curable. 
ἰατρεῖον, τό, (ἰατήρ) a surgery. 
ἰατρικός, 7, ov, (ἰατρός) of or for the art of healing: 

ἡ ἰατρικὴ (sub. τέχνη), surgery, the art of healing. 
ἰατρό-μαντις, ews, ἡ, (ἰατρός, μάντι5) the physician- 

seer, of Apollo and Aesculapius. 
ἰατρός Ion. intpés, 6, (ἰάομαι) --ἰατήρ, a surgeon, 

leech, physician: metaph., ἰατρὸς καιῶν, ὀργῆϑ, etc., 
a healer. 
iarpo-réxvys, ov, 6, (ἰατρός, τέχνη) a practiser of 

the healing art. 
ἰαττᾶταί, ἰαττἄτανάξ, Interj. ab, woe is me! 
idtwp, opos, 6, Ion. inrwp, poét. for iagpds. [ta] 
iat, a shout in answer, ho! olla! 
iavot, exclamation of joy, bo! ho! [1] 
iavw, f.0w: aor. I ἴαυσα : (αὔω) :—to sleep, to pass 

the night : hence to dwell in a place :—iavew πόδα to 
rest the foot. 
i-Gerys, ov, 6, (ids, ἀφίημι) an archer. [1] 
ἰάφθην, aor. I pass. of ἰάπτω. 
iaxaios, a, ov, (ayn) glad-sounding. 
idx éw, f. How, =idyw, to shout, cry aloud. 
ἰαχή, ἡ, (iaxw) a cry, shout: a wail, shriek: gene- 

rally, any loud sound. [ta] 
ἰάχημα, aTos, τό, (iaxew) a cry, shout. [iG] 
idx, f. ἰαχήσω: pf. iaxa, fem. part. iaxvia: (id): 

ΕΠ πὰς 

2. (sub. 
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—to cry, shout, either in sign of joy or lamentation: 
c. acc. to sound, proclaim. Il. of things, o re- 
sound, reecho; of the waves, fo roar; of hot iron in 
water, to hiss. [id] 
᾿Ἰάων, ovos, 6, Ep. for Ἴων, an Ionian. 
tBis, gen. Ion. ἔβιος Att. ἔἴβιδος, acc. ἶβιν, 7, the 

ibis, an Egyptian bird, to which divine honours were 
paid. It is scarlet, of the stork kind. 
“IT'AH or ἴγδις, 7, α mortar. 
ἴγμαν, part. iypévos, pf. of ἱκνέομαι. 
ἰγνύη, ἡ, (yovu) the hollow or hinder part of the knee, 

Lat. poples. [Ὁ] 
ἰγνύς, vos [Ὁ], 7, Ξε ἰγνύη, acc. iyvda or ἰγνύν. 
“18a Ion. Ἴδη, ἡ, Ida, a mountain in Phrygia near 
Troy: also another in Crete. Il. a thick wood, 
wood, copse. 2. timber; ἴδη ναυπηγήσιμοϑβ timber 
for ship-building. [1] 
ἰδάλιμος, ov, (50s) causing sweat. 
ἰδέ, Ion for aoe, and. [| 
ἴδε or ἰδέ, imperat. of εἶδον, aor. 2 of ξεΐδω, lo, be- 

bold. [v| 
ἴδε, Ep. 3 sing. of εἶδον, aor. 2 of Ἐεΐδω. [1] 
ἰδέα Ion. -éy, ἡ, (ἰδεῖν) form. 2. generally, the 

look or appearance of a thing, as opp. to its reality, 
Lat. species. 2. a nature, kind, sort; a way, man- 

ner, fashion. |t 
ἰδεῖν Ep. ἰδέειν, inf. of εἶδον, aor. 2 of *elSw. 
ἰδέσθαι, inf. med. of εἶδον, aor. 2 of δ εἴδω. 
ἴδεσκον, Ion. for εἶδον, aor. 2 of *eidw. [1] 
ἰδέω, Ion. subj. of Else) aor. 2 of *eidw. 
ἴδηαι, Ep. 2 sing. of εἰδόμην, aor. 2 med. of ᾿εΐδω. [1] 
ἰδησῶ, for εἰδήσω, Dor. fut. of Ἀεἴδω. [T] 
ἰδίᾳ, v. sub ἴδιοϑ, 
ἰδιαίτερος, ἰδιαίτατος, Comp. and Sup. of ἔδιος, 

formed from ἰδίᾳ. 
ἰδιο-βουλεύω, f. ow, (ἴδιος, βουλεύων to follow one’s 

own counsel, take one’s own way. 
ἼΔΙΟΣ, a, ov, Att. also os, ov: one’s own, personal, 

private, Lat. privus, privatus : opp. to public (δημό- 
σιοϑ). 2. one’s own, Opp. to ἀλλότριοϑ ; ; τὸ ἴδιον 

or τὸ ἴδια private property or concerns. 3. pecu- 

liar, separate, distinct: hence strange. Il. dat. 
ἰδίᾳ is used as Adv. privately, opp. to δημοσίᾳ; ἰδίᾳ 
φρενός away from one’s senses. 2. on one’s own 
account. Ill. irreg. Comp. and Sup. id:aizepos, 
ἰδαίτατος (formed from ἰδίᾳ). 
ἰδιο-συγκρϊσία, 7, (ἴδιος, cvyxpivw) a peculiar tem- 

perament or habit of body, tdiosyncrasy. 
ἰδίω, f. tow [t]: aor. 1 i8ica: (750s) :—zto sweat: to 

sweat with fear: in Prose usually ἱδρόω. 
ἰδίως, Adv. of ἴδιος, privately. 
ἰδιωτεία, ἡ, (ἰδιώτης) private life, a business. 
ἰδιωτεύω. f. ow, to live as a private man. II. ¢o 

be without professional knowledge, be a iayman. From 
ἰδιώτης, ov, 6, (ἴδιο5) a private person, one in a pri- 

vate station, opp. to στρατηγόβ, a private soldier: 
also an individual, opp. to πόλι. Il. one who 
was no professional knowledge, a layman, opp. to one 

Ἰάων---ἰδρύω. 

who has; ἰατρὸς καὶ ἰδιώτηϑ ἃ mediciner or an un-~ 
professional man; ποιητὴς ἢ ἰδιώτης a poet or a 
prose-writer: c. gen. rei, unskilled or unversed in 
a thing. 2. an ill-informed, common-place fel- 
low. Ill. ἰδιῶται one’s countrymen, opp. to 
ἐένοι. Hence 
ἰδιωτικός, 77, Ov, of or for a private man, private or 

personal, opp. to public. 2. commonplace, trivial, 
awkward. 
ἴδμεν, Ion. and Dor. for ἴσμεν, 1 pl. of οἶδα. 

Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα. 
ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα. 
ἰδμοσύνη, ἡ, knowledge, skill. From 
ἴδμων, ov, gen. ovos, (ἴδμεναι = εἰδέναι) praciised, 

skilled, versed in a thing. 
ἸΔΝΟΏ, f. wow, to crook, bend :—Pass. to double 

oneself up, writhe, esp. for pain. 
ἰδνώθην, aor. I pass. of ἰδνόω. 
iSotaro, Ion. for ἴδοιντο, 3 pl. aor. 2 opt. of ξεΐδω. 
ἰδοῖσα, Dor. for ἰδοῦσα, aor. 2 part. fem. of *eiéw. 
ἴδον, Ep. for εἶδον, 1 sing, and 3 pl. aor. 2 of 

*eldw. 
*TAOZ, cs, 76, sweat, perspiration. 2. violent hea. 
ἰδοῦ, imperat. med. of εἶδον. II. as Ady. written 

idov, lo! bebold! see there! in giving a thing, there! 
see there! ἀΖ. well! as you please! 3. ironically 
in repeating another’s words, ἰδού γ᾽ ἄκρατον, yes to 
be sure, sheer wine. 
ἱδρεία Ion. ἰδρείη or iSpin [2], ἡ, (Wpis) knowledge, 

practice, skill; ἰδρείη πολέμοιο shill i im Wat. 
ἴδρις, gen. ἴδριος Att. ἔδρεως, 6, 7, neut. ἴδρι, (δμε- 

ναι, = εἰδέναι) experienced, skilful: as Subst., iOpus the 
provident creature = μύρμηξ, the ant. 
ἱδρός, 6, poét. for iSpws. [1] Hence 
ἱδρόω, f. wow, to sweat, perspire, generally from toil, 

but also from pain or fear. This Verb, like ῥιγόω, 
is contracted into w and w instead of ov and οι (as if it 
were [Spdw), hence 3 pl. pres. ἱδρῶσι, 3, sing. opt. ἱδ- 
pen, fem. part. ἱδρῶσαι. 
Uptpa, τό, (idpiw) a thing founded, built: a temple, 

a statue, image; ἵδρυμα πόλεως the stay, support of 
the city, like Lat. columen rerum. 
ἱδρύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of ἱδρύω. 
ἱδρύτέον, verb. Adj. of ἱδρύω, one must found, esta- 

blish: one must inaugurate a statue. II. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον one must not sit still, loiter. 
ἱδρύω, f. vow [0]: aor. I idptoa:—Pass., aor. I 

ἱδρύθην [Ὁ] not ἱδρύνθην : pf. ἵδρῦμαι : (i¢w) :—Causal 
of ἕζομαι, to make to sit down; ἱδρῦσαι στρατιήν to 

encamp an army :—Pass. to be seated, sit still: pf. 
part. pass. ἱδρυμένος firmly seated, steady, secure. II. 
to fix, found, establish: to set up statues, dedicate tem- 

ples :—Med., with pf. pass., ἵδρῦμαι, to found or set 
up for oneself. III. to fix, settle, establish persons 
in a place; Ἄρη ἐμφύλιον ἱδρῦσαι to give footing to, 
introduce, intestine wat:—pf. pass. ἵδρῦμαι, to be 
placed, situated; ἱδρῦσθαι eis τόπον to settle in a 
place :—Med. ¢o found or establish for oneself. 

11, 



ἱδρῶ, ἱδρῷ, Ep. for ἱδρῶτα, ἱδρῶτι, acc. and dat. of 
ἱδρώς. 
ἱδρῴην, opt. of ἱδρόω. 
iSpas, @ros, 6: Ep. dat. and acc. ἱδρῷ, ἱδρῶ: (ios): 

sweat, perspiration. 2. the sweat of trees, resiz or 
gum. Il. metaph. anything earned by the sweat 
of one’s brow. 
ἱδρῶσαι, pres. part. fem. of ἱδρόω. 
ἰδυῖα, ἡ, Ep. for eiSvia, part. fem. of οἶδα (v. *ei5w), 

always in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν, with knowing, 
sensible heart. hese , 
ἴδω Ep. ἴδωμι, aor. 2 subj. of Ἐεἴΐδω. 
ἰδών, ἰδοῦσα, aor. 2 part. of ξεἴδω. 
te, tev, Ep. 3 sing. impf. of εἶμι ibo. 
tev, 3 sing. Ion. and Att. impf. of ἵημι (as if from few). 
ἰείη, Ep. for ἴοι, 3 sing. opt. of εἶμι ἐδο, 
tels, ἱεῖσα, ἱέν, pres. part. of inp. 
ἑεῖσι, 3 pl. of ine. 
tepar, pres. pass. and med. of inp. 
᾿ἱέμεν, ἱεμέναν, Ep. for ἱέναι, inf. of inp. 
ἱέμενος, 7, ov, pres. patt. pass. of ἵημι. 
tev, Acol. for ἵεσαν, 3 pl. impf. of ἵημι. 
ἱέναι, pres. inf. of εἶμι tbo. 
ἱέναι, pres. inf. of ἵημι. 
tepaxtokos, 6, Dim. of ἱέραξ, a small hawk. 
‘IE'PAE, ἄκος, Ion. ἱέρηξ contr. ἵρηξ, nxos, 6, a 

hawk, falcon. 
ἱεράομαν Ion. ip-, Pass. (fepds) to be a priest or 

priestess. 
ἱερατεία, 7, (ἑερατεύων the priest's office, priesthood. 
ἱεράτευμα, atos, τό, (ἱεράτεύω) the priesthood, body 

of priests. 
ἱερᾶτεύω, f. ow, (iepeds) to be priest or priestess. 
ἱέρεια Ion. (pera, 77, fem. of ἱερεύς, a priestess. 
ἱερεῖον lon. ἱερήΐον or ἱρήϊΐον, τό, (fepds) a victim, 

sacrifice: generally, a slaughtered animal. 
ἱερεύς, ews Ion. tpeds, fos, 6, (iepds) a priesé, 

sacrificer. cee - 
ἱέρευτο, for ἱερεύετο, 3 sing. impf. pass. of 
ἱερεύω Ion. ἱρεύω, f. cw, (ἱερός) to offer, sacrifice. 

to kill, slaughter. Il. intr. to be a priest. 
ἱερή, ἡ, -- ἱέρεια. 
ἱερήϊον, τό, lon. for ἑερεῖον. \\~! 
ἱερία, 7, Att. poét. form of ἱέρεια. 
iepo-yAtducds, ἡ, dy, (ἱερός, yAUpw) hieroglyphic, 

expressing ideas by sacred symbols instead of letters. 
lepo-ypappatevs, ews, ὃ, (iepss, ypaupaTevs) a sa- 

cred scribe, one of a lower order of the Egyptian 
priesthood. 
ἱερο-δόκος, ον, (ἱερόν, δέχομαι) receiving sacrifices. 
tep6-Guros, ον, (ἑερύς, θύω) sacrificed to a god; ie- 

p00uTos Kamvés smoke from the sacrifices. 
ἱερο-λογέω, (ἱερός, Aéyw) to discuss sacred things. 
tepo-Aoyia Ion. ἱρολογίη, 7, mystic language. 
ἱερο-μηνία, 2, or ἱερο-μήνια, τά, (fepds, μήν or 

μήνη) the holy moon, or the holy-day of the month. 
ἱερομνημονέω, f. ἤσω, fo be ἑἱερομνήμων. From 
ἱερο-μνήμων, ovos, 6, (iepds, μνήμων) mindful of 

2. 
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sacred things. Il. Subst. the sacred recorder sent 
by each Ampbictyonic state to their Council along with 
the πυλαγόραΞ. 
ἱερόν, τό, v. fepds τι. 
ἱερο-νίκηϑ, ou, 6, (ἑερός, ντκάω) conqueror inthe games. 
ἱερο-ποιός, όν, (ἱερός, ποιέων) managing sacred rites: 

at Athens, the ἱεροποιοί were ten officers, one from 

each tribe, who saw that the victims were without 
blemish. 
ἱερο-πρεπήπ, és, (ἱερός, mpemw) beseeming a sacred 

place, person or matter: holy, reverend. 
“‘IEPO’S, 4, dv, also ds, dv: Ion. and Ep. also tpés, 

ή, ov :—of or relating to the gods, Lat. sacer. 2» 
holy, hallowed, consecrated, of any place, person or 
thing under the protection of a god; ἱερὸς καὶ ὅσιος, 
sacred and profane; v. sub ὅσιοϑ. Teas 
Subst. : 1. ἱερόν lon. ἱρόν, τό, a temple. 2. 
ἱερά Ion. ἱρά, τά, offerings, sacrifices, victims: ἱερὰ 
ῥέζειν, Lat. sacra facere or operari, to do or offer 
sacrifice: afterwards, the entrails of a victim, and so 
the auspices: generally, sacred things or rites, Lat. 

sacra. III. special phrases : I. ἱερὰ νόσοϑ, 
the sacred, i. 6. the great or mysterious disease, prob. 
the epilepsy. 2. ἡ ἱερὰ 686s, the sacred road to 
Delphi; also that from Athens to Eleusis. 2. ἢ 
ἱερὰ τριήρηϑ the sacred ship sent from Athens to Delos. 
ἱερό-στεπτοξβ, ov, (ἱερόν, στέφω) wreathed in holy 

fashion. 
ἱεροσῦλέω, f. How, (ἱερόσυλοϑΞ) to rob a temple, steal 

sacred things, commit sacrilege. Hence 

ἱεροσῦλία, ἡ, cemple-robbery, sacrilege. 
ἱερό-σῦλοξς, ov, (ἱερόν, cvAaw) robbing temples, sa- 

crilegious : as Subst. a sacrilegious person, Lat. sa- 
crilegus. 
tepoupyéw, f. now, (epoupyos) to perform sacred 

rites; ἱερουργεῖν τὸ εὐαγγέλιον to minister the gospel. 
Hence 
icpoupyta Ion. tpoepytn, 7, religious service, worship, 

sacrifice. 
iep-cupyés, dv, (iepds, ἔργον) sacrificing: esp. as 

Subst. a sacrificing priest. 
ἱεροφαντέω, f. now, to be an initiating priest. From 
ἱερο-φάντης lon. tp-, ov, 6, (ἱερός, paivw) one who 

expounds sacred thing's: an initiating priest. Hence 
ἱεροφαντικός, ἡ, dv, of or for an initiating priest. 

Adv. --κῶς. 
ἱερο-φύλαξ, ἄκος, 6, (ἱερός, φύλαξ) a keeper of a 

temple or of the sacred vessels in it, Lat. aedituus. [Ὁ] 
ἱερό-χθων Ion. tp-, 6, 9, (ἱερός, χθών) of hallowed 

soil. 
ἱερόω, f. wow, (fepds) to hallow, dedicate. 
ἱερ-ὠνὕμοξ, ov, (ἱερός, ὄνομα) of holy name. 
ἱερωστί, (fepds) Adv. in holy manner, prously. : 
ἱερωσύνη Ion. tp—, %, (iepds) the office of priest, 

priesthood: a priest's salary. 
ἱέσθην, 3 dual impf. med. of tne. 
ied, an ironical exclamation, Lat. huz! 
ἱζάνω, (ζω) Causal, to make to sit, seat. 
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intr. fo sit. 
sidere. 
ἽΖΩ,, impf. ἴζον Ion. ἵζεσκον : for the aor. 1, v. 

cioa: later fut. ἱζήσω, aor. 1 ἵζησα: 1. Causal, 
to make to sit: see εἷσα. II. intr. zo sit, sit down; 
iCew és θρόνον to take one’s seat: ἵζειν of soldiers, to 
place themselves in ambush, to encamp: also to sit 

2. of soil, to settle down, sink in, Lat. 

still :—Pass. ἵζομαι also occurs in same sense; ἵζεσθαι | 
ἐν τῷ Τηυγέτῳ or és τὸ Τηύγετον to take post at 
- aygetus. 2. of earth, to settle down, sink in, Lat. 
sidére. ey. 
in, io! exclam. of joy. [1] Be 
if, 7, lon. for ia, voice, sound. \ og 
ifqtos, a, ov, also os, ov, (in) wailing, mournful, 

plaintive; inios Bod a cry of woe. 
Apollo, the god invoked with the cry in. 
ἴηλα, inf. ῆλαι, aor. I of ἰάλλω. 
ἰήλεμος, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, Ion. for ἰάλεμ--. 
ἴημα, τό, --ἴαμα. 
type, ins, ἴησι, 3 pl. ἱᾶσι or ἱεῖσι; imperat. ἵει; subj. 
i5 opt. ἱείην ; inf. ἱέναι Ep. ἱέμεναι or ἱέμεν 5 part. 
icis Simpf. inv, Aeol. 3 pl. tev :—fut. ἥσω :—aor. 1 
nica Ep. €nka:—aor. 2 ἣν, of which the ind. is only | 
used in compds.; imperat. és, subj. ὦ, opt. εἴην, inf. 
εἶναι, part. els:—pf. cixa: plapf. ele. Pass. and | 
Med., pres. ἵεμαι : impf. ἱέμην: aor. 1 pass. ἕθην, also 
e(Onv: aor.I med. ἡκάμην : aor.2 med. εἵμην or ἕμην: 
pf. pass. εἶμαι : plqpf. eluny. Causal of εἶμι (bo), to | 
make to go, set agoing : hence 1. to send, send 
away, let go, dismiss. 2. of sounds, to send forth, 
utter, emit. 3. of things at rest, fo set 171. motion, 

send, let fly, throw, hurl: c. gen. pers. to throw at 
one:—the acc. is often omitted, so that impr is 
seemingly intr. to throw, shoot. 4. of water, to 
let flow, let burst forth: and without acc., ποταμὸς 
ἐπὶ γαῖαν inow the river flows over the land: of 
tears, to let fall: metaph., κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας, 
she let her hair flow down from her head. 5. ge- 
nerally, zo put, place. II. Med. to feel an impulse | 
towards a thing, long for, yearn after; part. iéyevos, | 
longing for: c. inf. to desire to do. 2. the 3 pl. | 
aor. 2 med. ἕντο is used by Homer only in phrase ἐπεὶ 
πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, when they had put 
away, ase: satisfied, desire of meat and drink. 
inva, aor. τ of taivw. 
᾿Ῥη-πανήων, ovos, 6, epith. of Apollo from the cry 

ἰὴ παιάν: also a hymn sung to him. Hence 
ἰη-παιωνίζω, f. iow, to cry ἰὴ παιών or maav! 
ἰήσασθαι, Ion. aor. 1 inf. of ἰάομαι. 
inot, Ep. for ἴῃ, 3 sing. pres. subj. of εἶμι ibo. 
ἵησι, 3 sing. pres. ind. of ine. 
iyjounos, tyots, Ion. for ἰασ--. 
Ἰησοῦς, ov, dat. also οὔ, acc. ov, Greek form of 

the Hebrew Foshua, Saviour. 
ἰητήρ, 7pos, 6, lon. for ἰατήρ. 
ἰητορίη, ἰητρός, ἰήτωρ, Ion. for ἰατ--. 
ἰθᾶ-γενής poét. ἰθαιγενήΞ, és, (ἰθύς, yévos) of honest 

birth, lawfully begotten, legitimate: of a nation, ge- 

IL. epith. of 

"TZO—ikaves. 

| nuine, of the good old stock. II. of some mouths 
of the Nile, zaturally formed, original, opp. to 
ὀρυκτά. 

ἸΘΑ’ΚΗ͂, ἡ, Ithaca, the home of Ulysses, an isiand 
on the West coast of Greece. Hence 
Ἰθάκηνδε, Adv. to Ithaca: and 
᾿Ἰθακήσιος, a, ov, of Ithaca, an Ithacan. 
ἰθέδ, 77, Ion. fem. for ἰθεῖα, v. ἰθύς. [τ 
πϑέως, Adv. of ius, directly, straight, Lat. recta via. 
(i, imperat. of εἶμι, come, go, begone:—as Adv. come 

on! forward! 
ἴθμα, ατος, τό, (εἶμι) a step, movement. 
ἰθύ, neut. of i@vs, used as Adv., like ἰθέως. 
Wu-dixys, ov, 6, (iOvs, δίκη) giving simple justice. 
ἰθυ-δρόμος, ον, (ἰθύς, δραμεῖν) straight-running. 
ἰθύ-θριξ; τρῖχος, 6, ἡ, (ἰθύς, θρίξ) straight-haired, 

opp. to οὐλόθριξ, woolly-haired. [10] 
ἰθυμᾶχία, ἡ, a fair, stand-up fight. From 
ἰθυ-μάχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fighting fairly and 

honestly. 
ἰθύ-νοος; ov, (ἰθύς, vos) honest. 
ἰθύντατα, Ep. Sup. of ἰθέως, most straight, most 

rightly. 
ive, f. ὕνῶ : aor. dva:—Pass., aor. τ ἰθύνθην :— 

Ion. and Ep. for εὐθύνω, to make straight, straighten, 
| direct, rule :—Pass. to become straight or even; τὼ 
| O° ἰθυνθήτην they ran even with one another. 2. 
to guide in a straight line, to direct or steer straight, 
to send or shoot straight; ἰθύνειν immous, to drive the 
horses straight: — Pass. of a boat, to be guided, 
steered. 3. to guide, rule: of a judge, ἐο rectify, 
correct: also to chastise. 
ἰθῦ-πόρος, ov, (ἰθύς, πορεύομαι) going straight on. 
ἰθῦ-πτίων, wos, 6, ἡ, (iOds, πέτομαι) straightflying, 

of an ashen spear-shaft. [77] 
*IOY’S, ἰθεῖα, ἰθύ, Ion. fem. ἰθέα : Ion. and Ep. 

form of the Att. εὐθύς :—of motion, straight, direct, 
going straight :—in moral sense, straight, upright, 
| just, true:—Comp. and Sup. ἰθύτερος, ἰθύτατος :—in 
| Adverbial usage, acc. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. ὁδόν), 
| straight on, Lat. recta via: so, ἐκ THs ἰθείης, straight- 
forward, openly. Il. as Adv., ἰθύς or ἰθύ, straight 
at, straight towards; ἰθὺς μαχέσασθαι to fight fair, 
openly and aboveboard. 2. of Time, straightway. 
Hence 
ἰθύς, vos, 7, Homer only in acc. ἰθύν, an impulse, 

purpose, plan, undertaking, endeavour: but also ay 
ἰθύν, -- ἀν’ ὀρθόν, straight upwards. [τ] 
ἰθῦ-τενή, és, (ἰθύς, τείνω) stretched out, straight. [τ] 
ἰθύ-τονος, ον, (ἰθύς, τείνω) Ξε ἰθυτενήϑ. 
ἰθύ-τρἴχες, of, ai, plur. from ἰθύθριξ. 
ἰθύω, f. vow: aor. I ἴθῦσα: [Ὁ]: (iOvs):—to go 

straight, press right on: c. gen., ἴθυσε νεός drove 
right against the ship. II. to be eager to do, 
bent upon doing : hence fo desire, purpose. 
ikdivos, 7, dv, (ἱκ-έσθαι) befitting, becoming: I. 

of persons, sufficient, competent, able to do a thing; 
ἱκανὸς ἰατρικήν sufficiently versed in medicine: absol. 

- 



ἱκανότη-ς----ἴλη. 

considerable, respectable, tolerable. II. of things, 
sufficient, enough: large or long enough; ἱκανὸν 
χρόνον a long time; τὸ ἱκανὸν λαμβάνειν to take 
security or bail, Lat. satis accipere. Hence 
ikGvoTns, TOS, 7, sufficiency, fitness. 

x ἱκᾶἄνόω, f. wow, to make jit, make sufficient, qualify. 
| ἱκάνω [ἃ], Ep. lengthd. for txw, = ixvéopa, only 

used in pres. and impf., fo come: to come to, arrive 
at, reach: also Med. ἱκάνομαι. 
ἱκᾶνῶς, Ady. of ἱκανός, sufficiently, Lat. satis; ixa- 

v@s ἔχειν to be sufficient : Sup. ἱκανώτατα. 
Ἰκάριος, a, ov, (Ixdpos) Icarian, name of that part 

of the Aegaean sea which is between the Cyclades and 
Caria, where Icarus the son of Daedalus was said to 

have been drowned. 
ἴκελος, 7, ov, poét. form for εἴκελος, like. [¢] Hence 
ἱκελόω, f. wow, to make like. 
ἱκέσθαι, aor. 2 inf. of ἱκνέομαι. 
ἱκέσθω, 3 sing. aor. 2 imperat. of ἱκνέομαι. 
ἱκεσία, 7, (ixérys) tbe prayer of a suppliant. 

as fem. of ixéowos, a female suppliant. 
ἱκέσιος, a, ov, also os, ov, (ixérns) of, for or presid- 

ing over suppliants, epith. of Zeus. Il. suppliant, 
supplicating. 
ἱκετα-δόκος, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) receiving or pro- 

tecting suppliants. 
ἱκετεία, ἡ, -- ἑκεσία, 4. ν. 
ἱκέτευμα, aTOS, τό, (ἱκετεύω) a mode of supplication. 
ikeTeuTéos, a, ov, proper to be supplicated. From 

᾿ ἱκετεύω, f. ow: aor. 1 ἱκέτευσα [i Att.,¢ Ep.]: 
(ikérns) :—to approach as a suppliant, to supplicate, 
entreat, beseech. 
ἱκετήριος sync. ἱκτήριος, a, ov, (ixérns) of or jit 

for suppliants. Il. ἡ ἱκετηρία (sub. ἐλαία), 
the olive branch which a suppliant held in his 
band. 
ἱκέτηϑ, ov, 6, (ἱκέσθαι) one who comes to seek pro- 

tection, a suppliant or fugitive. Il. the protector 
of the suppliant. Hence 
ἱκετήσιος, a, ov, protecting the suppliant, of Zeus. 
ἱκέτις, dos, ἧ, fem. of ἱκέτης. 
ἵκηαν, Ep. for tn, 2 sing. aor. 2 subj. of ixvéopar. 
ἱκμάζω and ἰκμαίνω, fo moisten. From 
"IKMA’S, ddos, 4, moisture of any kind. 
ἴκμενος or ἵκμενος, only in the phrase ixpevos οὖρος 

a fair breeze, (from ixvéopa), a following and so 
favourable, wind, Lat. ventus secundus, 
ixvéopat, lengthd. from ἽΚΩ [1]: fut. ouae Dor. 

i€ovpar: aor. 2 ἱκόμην : pf. ἵγμαι, part. iypévos :—to 
come: to come to, arrive at, reach. 2. to come as 
a suppliant (ixerns) to one, to beseech, entreat 
him. 3. imperts. in pres. and impf., ἐξ becomes, be- 
jits, beseems; τοὺς μάλιστα ἱμκνέεται whom it most 
concerns ; τὸ ἱκνεύμενον that which is fitting, 
proper. 
ἱκνεῦνται, Dor. for ἱκνοῦνται, 3 pl. of ἱκνέομαι. 
ἱκνουμένως Ton. txveop—, ἵκνευμ--, Adv. part. pres. 

of ἱκνέομαι, fittingly, aright. 

I]. 

- 

O29 
ἱκοίμαν, Dor. for ἱκοίμην, aor. 2 opt. of ἱκνέομαι. 
“IKPIA, τά, the half-deck of an Homeric ship: 
generally, a boarded platform, scaffold, benches. 

| ἴκταρ, Adv. (ixw) at once, close together. 11. 
| of Place, close to, bard by, c. gen, 

ἵἱκτΉρ, 7pos, 6, (κω) a suppliant. II. Ζεὺς 
ixtnp, the protector of the suppliant. 
ἱκτήριος, a, ov, syncop. for ixernpuos. 
ἰκτίδεος, a, ov, (ixtis) of a weasel, of weasel-skin, in 

Homer x7ideos. II. as Subst., ἐκτιδέα, contr. 
ἰκτιδῆ (sub. Sopa), ἧ, weasel-skin. 
ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ, 6, a kite, Lat. milvus. 
"IKTYS, tos, 7, the yellow-breasted marten-cat. 
ἵκτο, 3 sing. plapf. of ἱκνέομαι. 
“LKQ, impf. ἧκον : aor. 2 ἷξον : root of ἱκνέομαι, a 
form used in Ep. poetry:—to come: to come to, arrive 
at, reach a certain point, whether of Place or Time; 
τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθα we come to thy knees, in token 
of supplication (cf. ἱκνέομαι 2, ikérns) :—metaph. to 
reach, arrive at, manhood, old age, etc.; UBpis τε Bin 
TE σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει Violence and force are reach- 
ing evento heaven. 2. conversely of circumstances, 
conditions ; χρειὼ ἵκει με necessity 7s wpon me ; ὕπνο, 
γῆραΞ, ἱκάνει με come upon or over me. 
ἵκωμαι, aor. 2 subj. of ἱκνέομαι. 
tAa, Dor. for ἴλη. [1] 
ἰλᾶδόν, Adv. (ἴλη) iz troops, in bodies, in companies, 

Lat. curmatim: in abundance. [1] 
tAGOL, pres. imperat. of ἵλημι. 
tAdopar, Ep. for ἱλάσκομαι. 
“TAAOS, ov, Att. ἵλεως, wy, nom. pl. ἵλεῳ, neut. 

ἵλεα :—of gods, propitious, graczous: of men, gra- 
cious, kindly, gentle: also cheerful, gay. 2. ἵλεως 
σοί, (sc. ἔστω ὃ Oeds) God be gracious to thee, i.e. 
be it far from thee. 
ih&pta, ἡ, cheerfulness, gaiety. From 
ἱλᾶρός, a, dy, (iAaos) cheerful, gay, joyous, mirthful, 

Lat. hilaris. Adv. -ρῶΞ. Hence 
ἱλάρότηξ, 770s, 7, gaiety, Lat. bilaritas. 
ἱλάσκομαν : fut. ἱλάσομαι [ἃ] Ep. ἱλάσσομαι Dor. 

ἱλάξομαι : aor. I ἱλασάμην : Dep.: (ἕλαοϑ) :—to ap- 
pease, propitiate, reconcile to oneself, of gods :—but 
also to conciliate a man. II. to expiate, atone 
for. III. aor. I imperat. pass. ἱλάσθητι, in pass. 
sense, be gracious. Hence 
ἵἱλασμός, 6, a means of appeasing : a propitiation, 

sacrifice. [i] . 
ἱλασσάμενος, Ep. aor. I part. of ἱλάσκομαι. 
iAdooeat, Ep. for ἱλάσῃ, 2 sing. aor. 1 subj. of ἑλά- 

σκομαι. 
ἱλαστήριος, a, ον, (ἱλάσκομαι) propitiatory ; 

esp. II. as Subst., ἱλαστήριον, τό, propitiation 
or the mercy-seat. 
ἵλεα, Att. neut. pl. of fAaos. 
ἵλεως, Att. for iAaos. 
ἴλη or εἴλη Dor. tha, 7, (ἴλλω, ethw) a crowd, band, 

troop, company. 2. a troop of horse, squadron, 
Lat. turma, ala, strictly of 64 men: ἘΣ ον a troop, 



330 

company. 

ouths. 
ὕληθιυ, imperat. of ἵλημι. 
ἱλήκω, (iAaos) to be gracious, propitious, in 3 sing. 

subj. ἱλήκῃσι, and 2 sing. opt. ἱλήκοιϑ. 
ἵλημι, = ἱλήκω, esp. in imperat. ἵληθι Dor. ἵλᾶθι, be 

gracious, propitious ! ! 
Ἰλιάς, ἀδος, 7, pecul. fem. of Ἰλιακός. Il. as 

Subst. Ἰλιάς, 1. (sub. γῇ) the land of Ilium. 2 
(sub. γυνή), a woman of Ilium. 3. (sub. ποίησιϑ), 

‘the Iliad, of Homer. 
ἰλυγγιάω, f. cw: aor. I ἰλιγγίᾶσα :—to have a swim- 

ming in the head. From 
ἴλιγγος, ὁ , (ἄλλω, εἴλω) a spinning round: a swim- 

ming in the head, Lat. vertigo: a swoon. [1] 
ἵλιγέ, (γγος, ἡ, ((AAw) a whirling, whirlpool. 
Ἴλιόθεν, Adv. (ἼλιοΞ) from Troy. 
Ἴλιόθι, old Ep. gen. of Ἴλιος, Adv. at Troy. 
Ἰλιορ-ραΐστηΞβ, 6, (Ἴλιος, fate) destroyer of Troy. 
Ἰλιόφι, old Ep. gen. of “IAuos. 

3. at Sparta, a certain division of the 

*TATOS, ov, 7, or Ἴλιον, τό, Zlios or Ilium, the city | 
of Ilus, also called Troy. 
ἰλλάς, dos, 7, (ἴλλω, εἴλω) a rope, band. 
ἰλλός, 6, (AAW) squinting. 
*TAAQ, v. sub εἴλω. 
ἼΛΥΣ, vos, ἡ, mud, slime, dirt. 

Homer, later tAvos. | 
ἱμάντεσσι, ἘΡ. dat. pl. of ἱμάξ. 
ἱμαντίδιον, τό, Dim. of ipdas. 
ἱμάντἵνοϑ, ἡ, ον, (ἐμάς) of leathern thongs. 
ἱμάντιον, τό, Dim. of ἱμάς. 
ἵμαντο-πέδη, 7, (iuas, πέδη) a leathern band: me- 

taph. one of the Seelers of the polypus. 
IMA’S, ἀντος, 6, dat. pl. ἱμᾶσι Ep. ἱμάντεσσι :— | 

a leathern strap or thong ; in pl. the straps or harness 
of a chariot: the thong or lash of a whip. 2. the 
cestus of boxers, consisting of leathern straps put 
round the hand: 3. the magic girdle of Aphro- 
dité, Lat. caestus. 4. a latch, by which the bolt 
was shot home into the socket: also a shoe-latchet : 
later the rope of a draw-well.—Proverb., ἱμὰϑ κύν ειός 
ἐστι he’s as tough as a thong of dogskin. 
ἱμάσθλη, ἡ, (ἱμάς, ἱμάσσω). the thong or lash of a 

whip, generally a whip. [1] 
ἱμάσσω, fut. ἱμάσω [ἃ] : aor. 1 ἵμασα : (ipas) :—to 

7ορ. scourge : also to smite. 
ἱμᾶτιδάριον, 70, Dim. of i ἱμάτιον. [1μ-δὰ] 
ἱμᾶτίδιον, τό, Dim. of ἱμάτιον. 
ἱμᾶτίζω, f. iow, (ἱμάτιον) to clothe: 

ipatiopevos, clothed. 
ἐμᾶτιο-κάπηλος, 6, (ἑἱμάτιον, Kdmndos) a dealer in 

clothes. 
ἱμάτιον, τό, in form only a Dim. of εἷμα, an outer 

garment, cloak or mantle worn above the χιτών, an- 
swering to Homer’s xAaiva; ἱμάτια, τά, generally, 
clothes. II. a cloth. 
ἱμᾶτ'-φὕλᾶἄκέω, f. ow, (ἱμάτιον, pvAakew) to take 

care of clothes. 

pf. part. pass. 

[genit. TAvos 

ἵληθι-----ἰνώδης. 

ἱμᾶτισμός, ὁ ὁ, (ἑματίζω) clothing, apparel. [τ] 
ἱμείρω Acol. ἱμέρρω, (iwepos) to long for, yearn for 

or Yter, desire; c. inf. to long or wish to do -—More 
freq. ἱμείρομαι as Ἰ)ερ., with aor. 1 med, ἱμειράμην, 
pass. ἱμέρθην. 
ἴμεν, I pl. of εἶμι zbo. 
ἴμεν, ἴμεναι, Ep. for ἱέναι, inf. of εἶμι zbo. 
ipepo-Sepns, és, (iuepos, δέρκομαι) looking long- 

ingly. 
ipepoets, εσσα, ev, (iuepos) exciting love or desire, 

lovely, charming. 
ipepo-Gadys, <s, (Huepos, τέθηλα) Dor. for ἱμεροθη- 

Ans) sweetly growing or blooming. 
“IMEPOS [i], 6, a longing or yearning after a per- 

son or thing, Lat. destderium: absol. love, desire. 
ἱμέρρω, Acol. for ἱμείρω. 
iweptos, ἡ, Ov, (iueipw) longed for, lovely. 
ippevat, poét. for ἔμεναι, ἰέναι, inf. of εἶμι zbo. 
tpovid, ἡ, (ἐμάς) che rope of a draw-well : acc. ἵμο- 

viav, absol., a rope’s length, i.e. as long as a bucket 
takes to go down and come up a well. 
iv, Dor. for €, acc. of Pron. of 3rd pers. 
“INA”, Conjunction :—that, in order that,=67us, 

Lat. wt: 1. with Subj. mood after tenses of present 
time; ἥκεις, ἵν᾽ ἴδῃς thou art come that thou mayest 
see. 2. with Optat. after tenses of past time ; Ἰπαλ- 
Ads ἔδωκε μένος, tv’ Exdndos “γένοιτο Pallas gave him 
strength, that be might become conspicuous. 
with the past tenses of the Indicat., to imply a conse- 
quence which is now impossible + | iv’ ἣν τυφλός in 

which case he would have been blind. Il. ἵνα μή, 
that not, lest, Lat. ut ne. III. elliptic with other 
Particles, iva δή, iva περ, ἵνα τι (sub. γένηται); to 
what end? 

Adverb., 

what place, where; 
I. of Place, -- ὅπου, Lat. ubi, in 

iv’ ἐτράφεν 745’ ἔγένοντο where 
they were bred and born: c. gen. loci, iva ys, xwpas, 
etc., Lat. μὲ terrarum. 2. Ξε ὅποι, Lat. quo, to 
what place, whither ; iv’ οἴχεται whither he is gone. 
ἰνδάλλομαι, Dep., only used in pres. and impf.: 

(εἰδάλιμος, εἰδάλλομαι) :—to appear, to appear like ; 
with double dat., ἰνδάλλετο σφίσι Πηλείωνι he 
seemed to them {6 the son of Peleus: absol. fo ap- 
pear, seem. 

Ἰνδικός, 4, dv, (Ἰνδός) Indian. 
Ἰνδ-ολέτησ, ov, ὁ,( Ἰνδός, ὀλέσθαι) the Indian-killer, 

epith. of Bacchus. 
"INAO’S, 6, an Indian:—as Δα]. -- Ἰνδικός, In- 

dian. II. the river Indus. 
Ἰνδῷος, a, ov, -- Ἰνδικόξ. 
ives, pl. nom. of is. 
ἰνίον, τό, (is) the muscles at the back of the neck: 

generally, the back of the head, nape of the neck. [τν] 
“INI, 6, a son, child. 
Ἰνώ, dos, contr. ods, 7, Imo, daughter of Cadmus, 

afterwards worshipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea. 
ἰν-ώδης, ε5, (is, ef0s) sinewy, fibrous. [1] 



ἴξαλος---ππειος. 

ἴξαλος, ον, (from ἀΐσσω, as if contracted from ἀΐξα- 
dos) epith. of the wild goat, bounding, springing. 
ἵξεσϑαι, fut. inf. of ἱμνέομαι. 
igeurys, ov, 6, (ifevw) a fowler, bird-catcher, snarer. 
ifevo, f. ow, (itds) to catch birds by birdlime. 
ἰξοβολέω, f. now, tocatch birds withlime-twigs. From. 
ἰξο-βόλος, ov, (ifds, βάλλω) setting lime-twigs. 
ἰξο-εργός, 6, (fds, *épyw) one who uses birdlime, a 

fowler. 
ἵξομαι, fut. of ἱκνέομαι. 
ifov, Ep. aor. 2 of ixw. 
*TEO’S, 6, Lat. VISCUM, misseltoe: also, the mis- 

seltoe-berry. Il. birdlime prepared from the mis- 
seltoe-berry, Lat. viscus. 
ἰξο-φορεύς, έως, ὁ, (iéds, φέρω) bearing misseltoe. 
*IEY'S, vos, 7: dat. ἰξύϊ contr. ἰξυῖ: the waist. 
᾿Ἰό-βακχος, 6, (iw, Baxxe) Bacchus invoked with the 

ery of ἰώ :—a song beginning iw Βάκχε! 
ἰο-βλέφἄρος, ov, (ἴον, βλέφαρον) violet-eyed. 
ἰοβολέω, f. naw, to shoot arrows. From 
ἰο-βόλος, ov, (ids, βάλλω) shooting arrows. 
ἰο-βόστρῦὔχοϑ, ov, (ἴον, βόστρυχοϑΞ) dark-haired. 
ἰό-δετος, ον, (ἴον, δέω) violet-twined. 
ἰο-δόκος, ον, (ἰός, δέχομαι) holding arrows. 
ἰο-ειδής, €s, (ἴον, εἶδο5) violet-colowred, of the sea. 
idets, εσσα, ev, (ἴον) violet-coloured, dark. 
ἰοίην, Att. for ἴοιμι, opt. of εἶμι 1δο. 
ἰοῦσαι, Dor. for ἰοῦσαι, part. fem. of εἶμι ibo. 
ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, I pl. subj. of εἶμι zbo. 
to-ptyns, €s, (ids, μιγῆναι) mixed with poison. 
ἰό-μωρος, ov, (ἴον, ydpos) dark-fated, miserable. 
“ION, τό, the viclet, Lat. viola. [1] 
tov, Ep. form of impf. of εἶμι ido. 
tovOds, ados, 7, shaggy, hairy. From 
ἴονθος, 6, the downon theface. (Deriv. uncertain.) [7] 
Ἰόνιος, a, ov, (Iw) of Io; Ἰόνιος κόλποϑ the Tinian 

sea, the sea between Epirus and Italy, at the mouth of 
the Adriatic sea, across which she was said to have 
swum,—not to be confounded with the Idnian sea. 

ἰόντες, part. pl. of εἶμι. 
to-TAOKGLOS, ον, (ἴον, mACKapos) With violet locks, 

dark-haired. [Υ] 
ἰός [1], 6, with irreg. pl. ia, (ἰέναι inf. of εἶμι tbo) 

an arrow. 
ἼἸΟΥΣ, 6, rust, verdigris, Lat. aerugo. 
*IO’S, 6, poison, esp. of serpents. 
tos, ta, Ep. for εἷς, μία ; dat. ig for ἑνί. 
ἰο-στέφἄνος, ov, (ios, στέφανοϑ) violet-crowned. 
loTys, nTos, 7, will, resolve; mostly in dat., θεῶν 

; Ἢ ἰότητι by the will or pleasure of the gods. 
io-rUmns, és, (ids, τυπῆναι) struck by an arrow. 
ἰοῦ, a cry of woe, Lat. hew! seldom, like ἰώ, a cry of 

joy. [7] 
᾿Ιουδαΐζω, f. ow, to live asa few. From 
᾿Ιουδαϊκός, 7, ὄν, of or for the Jews. Adv. --κῶϑ. 

From 

Ἰουδαῖος, a, ov, of the tribe of Judah: as Subst.: 1. 
a Few. 2. Tovdaia (sc. γῆ) the land of Fudaea. 
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ἸἸουδαΐσμός, 6, (Iovdaios) Judaism. 
ἰουλίς, dos, ἡ, a red fish. 
tovhos, ov, (ovAos) down, the first growth of the beard; 

ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλοι the young bair beneath the 
temples, i.e. the whiskers. 
, ἰο-χέαιρα, ἡ, (ids, χαίρω) delighting in arrows, or - 
(from xéw) showering arrows. 
imvo-Kains, és, (imvds, καῆναι) baked in the oven. 
ἰπνο-λέβηΞς, 7708, 6, (imvds, λέβη5) a boiler, caldron. 
ἰπνο-ποιός, dv, (invds, ποιέω) working in an oven or 

furnace ; as Subst. a potter. 
*TTINO’S, 6, an oven or furnace, Lat. furnus. 

the place of the oven, kitchen. 111. .a lantern. 
imos, 6 or 4, (ἔπτομαι) in a mouse-trap, the piece of 

wood that falls and catches the mouse; generally, a 
trap; a heavy weight. Hence 
ἰπόω, f. wow, to press down :—Pass. to be pressed 

down or crushed ; εἰσφοραῖς imovpevos squeezed hard 
by taxes. [1] 
ἱππ-αγρέται, ὧν, οἱ, (ἱππεύς, ἀγείρω) three officers 

at Lacedaemon, who chose 300 youths to serve as ἱπ- 
mets, or body-guard for the kings. 
imm-dywyos, dv, (ἱππός, ἄγω) carrying horses: ἱπ- 

παγωγοί (sub. vats) ai, transport-ships for horses. 
ἱππάζομαι, fut. ἄσομαι Dep. (immos) to drive or 

guide a horse, to drive a chariot : later, to ride; in- 

πάζεσθαι χώραν to ride over a country. II. as 
Pass. of a horse, fo be driven or ridden; also to be 

broken in. 
ἵππ-αιχμοϑ, ov, (ἵππος, aixun) fighting on horseback. 
ἱππ-ἄλεκτρῦὕών, dvos, 6, (immos, ἀλεκτρυών) a horse- 

cock: a gryphon, dragon. 
ἱππᾶλίδας, ov, 6, poét. form for ἱππεύξ. 
ἱππᾶπαί, (ios) cry of the knights to each other in 

comic imitation of the seaman’s cry ῥυππαπαί. 
immapvov, τό, Dim. of immos, a little horse, pony. 
ἱππ-αρμοστήπ, οὔ, 6, (immos, ἀρμοστή5) Lacedae- 

monian word for immapyos. 
ἱππαρχέω, f. naw, to be a general of cavalry, to 

command the cavalry. Hence 
ἱππαρχία, ἡ, the command of the cavalry. 
immapxucds, 7, ov, of or for cavalry. From 
ἵππ-αρχος, and ἱπτπ-άρχηξ, ov, ὃ, (immos, ἄρχω) 

ruling the borse, epith. of Neptune. Il. a gene- 
ral of cavalry; at Athens there were two. 
ἵππάς, ados, 7, fem. of ἱππικός; ἱππὰς στολή a 

riding-dress, horseman’s cloak. I]. as Subst. (sub. 
τάξι5). the order of knights: the knights’ tax. 
inndota, ἡ, (ἑππάζομαι) riding, horse-exercise. 2. 

chariot-driving.. ’ 
ἱππάσιμος, 7, ov, (ἱππάζομαι) fit for horses or for 

riding : easily ridden. 
ἱππαστήρ, ῆροΞ, and tracts, ov, 6, (ἑππάζομαιν 

a horseman. II. as Adj. jit for riding. oe 

ἱππεία, ἡ, (immevw) horsemanship, riding, driving, 
esp. racing’. 11. cavalry. 
ἵππειος, a, ov, (ἴππο5) of a horse or horses ; ἵππειος 

Addos a crest of horse-hair. 

II. 
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ἵππ-εροϑβ, 6, (immos, Epos) love for horses, a borse- 
Sever. 

ἵππευμα, atos, τό, (ἱππεύω) a ride on horseback, 
expedition | in a chariot. 
ἱππεύς, ews Ion. Hos, 6, (ἴππο5) in Homer, either a 

driver of horses, charioteer, or the warrior fighting 
from the chariot. 2.a horseman, rider. Big 
at Athens the ἱππεῖς Att. inmjs, Horsemen or Knights, 
were the 2nd class, according to Solon’s ποτε τε ται: 
they were required to possess 300 medimni and a 
horse: see πεντακοσιομέδιμνοι. 2. at Sparta, 300 
chosen men, who formed 226 king’s body-guard, but 
did not serve on horseback; see immaryperau. 
ἱππευτήρ, fos, 6, and ἱππευτήθ, ov, 6, a rider, 

horseman: from 
immevw, f. cw: aor. I immevoa: (immeds) :—tu be a 

horseman, to ride: metaph. of the wind, Ζεφύρου 
mvoais immevoavtos when Zephyr rode with his gales, 
as in Horace, Eurus equitavit per undas. II. to 
serve on horseback. 
immmjas, Ep. pl. acc. of ἐππεύς. 
ἵππηδόν, Adv. (immos) like a horse. Il. like a 

horseman. 
ἱππήεσσι, Ep. for ἱππεῦσι, pl. dat. of immeds. 
ἱππ-ηλάσιος, a, ον, (ἵππος, ἐλαύνω) fit for riding 

or driving ; ἱππηλασία 600s a chariot road. 

ἱππ-ηλάτᾶ, 6, Ep. form for ἱππηλάτη. 
ἱππηλᾶτέω, f. now, to ride or drive. From 
ἱππ-ηλάτηΞπ, ov, 6, Ep. ἱππηλάτα, (ἵππος, ἐλαύνω) 

a driver of horses, one who fights from a chariot, 
epith. of honour, like our Knight. [ἃ] 
ἱππ-ἡλᾶτος, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) fit for horsemanship 

or driving. 
Ἱππ-ημολγοΐ, ay, of, (ἵππος, ἀμέλγω) the Mare- 

milkers, a Scythian or Tartar tribe :—as Adj. milking 
mares. 
imm-dvat, ακτος, (ἵππος, ἄναξ) chief of horsemen. 
ἱππικός, 77, Ov, (immos) of a borse or horses; ἀγὼν 

ἱππικός a horse or chariot race. II. of or for 
riding or horsemen, equestrian: skilled in rid- 
ing. 2. ἡ ἱππική (sub. τέχνη), horsemanship, 
riding. Ill. τὸ ἱππικόν, the cavalry. IV. 
Adv. --κῶς, like a horseman. 
Urmos, a, ov, (immos) of a horse or horses. 
immo-xatrys, ov, 6, (immos, χαίτη) shaggy with 

borse-hair. 
ἱππιο-χάρμηβ, ov, 6, (immos, xapun) one who fights 

from a chariot. 2. a horseman, rider. 
imtro-Bapwv [8]. ov, gen. ovos, (innos, βαίνω) going 

on horseback, equestrian. 2. metaph., ῥήματα in- 
ποβάμονα high-paced words, bombast. 
ἱππο-βάτης [a], ov, 6, (ἵπποβ, βαίνων) a horseman. 
ἱππο-βότηΞκ, ov, ὃ, (innos, Béonw) a feeder of horses: 

in Chalcis of Baboes the Ἱπποβόται were the knights, 
nobles. 
ἱππό-βοτος, ov, (ἵππος, βόσκω) fed on by borses, 

good for grazing, rich in cattle. 
ἱππο-βουκόλος, 6, (immos, BovedAos) a horsekeeper. 

ἵππερος----πποπόταμος. 

ἵππο-γέρἄνοι, οἱ, (ἵππος, yepavos) crane-cavalry. 
ἱππό-γῦποι, οἱ, (ἵππος, “γύψ) vulture-cavalry. 
ἱππό-δᾶμος, ον, (immos, δαμάω) horse-taming : as 

Subst. a tamer of horses. 
ἱππο-δάσεια, as fem., without any masc. ἑἱππόδασυς 

in use, (ἵππος, dacvs) epith. of κόρυς, thick with horse- 
hair, with rough horse-hair crest. 
ἱππό-δεσμα, wy, τά, (ἵππος, δεσμός) reins, a halter. 
ἱππο-δέτης, ov, 6, (immos, δέω) a halter. 
ἱππο-διώκτηϑβ, ov, 6, Dor. -τας, (ἵππος, διώκω) a 

driver or rider of horses. 
ἱππο-δρομία, ἡ, (ἑππόδρομοϑ) a borse-race or chariot- 

race. Hence 
ἱππο-δρόμιος, ov, of the horse-race. II. epith. 

of Poseidon, delighting in the speed of horses. 
ἱππό-δρομος, 6, (ἵππος, Spdpos) a race-course. 
ἱππο-δρόμος, 6, (ios, δραμεῖν) a horse-courier. 
tmmoQev, Adv. (imzos) forth from the horse. 
ἵπποιϊν, Ep. dual gen. of ἵπποϑ. 
ἵππο-κάνθαροϑ, 6, (ἵππος, xévOapos) a borse-beetle, 

monstrous beetle. 
ἱππο-κέλευθος, ov, (ἵππος, κέλευθοϑ) driving horses: 

as Subst. a charioteer, rider. 
ἱππο-κένταυροξ, 6, (ἵππος, KevTaupos) a borse-cen- 

taur, half-borse half-man. 
ἵππο-κομέω, f. ow, to keep or groom horses; ἵππο- 

κομεῖν κάνθαρον to groom one’s beetle. From 
ἱἵππο-κόμος, ον, (immos, κομέω) keeping or grooming 

horses. II. as Subst., ἱπποκόμος, 6, a groom, one 
who attended the Athenian ἱππεύς in war. 
ἱππό-κομος, ov, (ἵππος, κόμη) decked with horse-hair. 
ἱππο-κορυστήϑ, οὔ, 6, (ἵππος, κορύσσω) one who is 

furnished with a horse, a horseman, knight. 

ἵππο-κρἄτέω, f. now, (ἵππος, κρατέω) to be superior 
in horse: Pass. to be inferior in horse. Hence 
ἱπποκρᾶτία, %, victory in a skirmish of horse. 
ἵππό- Κρημνοβ, ον, (ἵππος, kpnpvos) tremendously 

steep; ἱππόκρημνον ῥῆμα a neck-breaking word. 
ἱππό-κροτοξ, ov, (ἵππος, KpoTéw) sounding with the 

tramp of horses. 
ἱππό-λοφος, ον, (ἵππος, Adgos) with horse-hair crest. 
ἵππο-μᾶνήΞς, és, (immo, μανῆναι) mad Sor horses : 3 

luxuriant. II. as Subst., immopavés, éos, τό, an 

Arcadian plant, which makes horses mad. 2. an 
excrescence on the forehead of new-born foals, used 
as a charm: also a humour which falls from mares. 
Hence ; 
ἱππο-μᾶνία, 7, a mad love for horses, racing, etc. 
im TOLGXéw, f. How, (ἱππομάχοϑ) to fight on borse- 

back. Hence 
ἱππομᾶχία, 7, a horse-fight, skirmish of horse. 
ἵππο-μάχοξ, ov, (imos, μάχομαι) fighting on horse- 

back: as Subst., ἱππομάχοϑ, 6, a trooper. 
ἱππο-νώμας, ov, 6, ((rmos, νωμάω) driving horses. 
ἵππο-πόλος, ov, (ἵππος, πολέομαι) busied with horses: 

as Subst., ἱπποπόλος, 6, a rider or driver of horses. 
ἵππο-πότἄμος, 6, (inmos, ποταμόϑ) the river-borse of 

Egypt, hippopotamus: in Herodotus, ἵππος ποτάμιος. 



ἽΠΠΟΣ ---Ἰσθμιακός. 

ἽΠΠΟΣ, 6, ἧ, a borse, mare, Lat. eguus, egua: the 
pl. immo: is the pair of horses in the chariot, and hence 
also the chariot itself; ἀφ᾽ ἵππων from the chariot ; 
λαός τε καὶ ἵπποι the foot-soldiers and those who fought 
in chariots ; ἵπποι καὶ πεζοί horse and foot. TE 
ἡ ἵππος, the horse, cavalry, Lat. equitatus, always in 
sing., as, χιλίη immos, a thousand horse. Iil. ἵππος 
ποτάμιος the hippopotamus. IV. in Compos., azy- 
thing large or coarse, as in our horsechestnut, horse- 
laugh, v. ἱππό-κρημνοϑ, etc. 
ἱππο-σόας, ov, 6, (ἵππος, cevw) driver of horses. 
ἵππο-σόος, a, ov, horse-driving. 
ἱππό-στἄσις, ews, 7, (ἵππος, στάσι) a stable: me- 

taph., ᾿Αελίου κνεφαία ἱππόστασιΞ the dark stabling- 
place of the sun, i. e. the West. 
ἱπποσύνη, ἡ, (immos) the art of driving or, later, of 

riding : the art of horsemanship. Il. the horse 
of an army, cavalry. 
immécitvos, 7, ov, =inmuds. 
ἱππότᾶ, Ep. for ἱππότηΞ. 
immotys, ov, 6, (immos) a driver or rider of horses, 

a horseman, knight: Homer always uses Ep. form ἱπ- 
πότα, esp. of Nestor. II. as Adj., λεὼς ἱππότης 
the horse-folk, horsemen. 
ἵππο-τοξότης, ov, 6, (immos, TogdTys) a mounted 

bowman, horse-archer. 
ἱπποτροφέω, f. jaw, to breed or keep horses. And 
ἱπποτροφία, 7, a breeding or keeping of horses, esp. 

for racing. From 
ἵππο-τρόφος, ov, (ἵπποβ, τρέφω) horse-feeding : 

breeding ot keeping horses. 
ἱππο-τυφία, 77, (ἵππος, Tidos) excessive pride. 
Ἱππου-κρήνη, ἥ, Hippocrene, the horse’s well on 

Helicon, sacred to the Muses, said to have sprung out 
where the hoof of Pegasus struck the earth. 
ἵππ-ουρις, 50s, 4%, (ἵππος, οὐρά) fem. Adj. decked 

with a horse-tail, with crest of horse-bair. 
ἱππο-φόρβιον, τό, (ἵππος, pépBw) a stable. 

a troop of horses. 
ἱππο-φορβός, dv, (ἵππος, φέρβω) a horse-keeper, 

trainer, 
ἱππο-χάρμηξ, ov, 6, (ἵππος, χάρμη) =inmoxépyns. 
int-odys, ες, (ἵππος, fdos) horse-like. 
ἵππών, Ovos, 6, (immos) a place for horses, a stable: 

a balting-place, station. 
ε , ε . 

ἱππωνεία, 7, a buying of horses. From 
ἵππωνέω, f. now, io buy horses. From 
inn-avys, ov, ὃ, (ἵππος, ὠνέομαι) a buyer of horses. 
ἱπτἄμαι, a late form for πέτομαι, to fly. 
ἵπτομαι, f. ἴψομαι : (imos): Dep.:—to press bard, 

oppress: generally, to burt, barm. 
ἱρά, τά, lon. for ἱερά. 
ἵραξ, ἄκος, 6, contr. for ἱέραξ, a hawk. 
ἱράομαι, Ion. for ἱεράομαι. 
ipeta, Ion. for ἱέρεια. 
ἱρεύεσκον, Ion. impf. of ἱεοεύω. 
ipevs, jos, 6, Ion. for ἱερεύς. 
tpevw, Ion, for ἑερεύω, 
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ipytov, Ion. for ἱερεῖον. 
ipyv, evos, 6, Ion. for εἰρήν. 
ἴρηξ, nxos, 6, Ion. for ἱέραξ. 
ipta, Dor. for ἱέρεια. 
ipts, cos, 7: acc. ipiy as well as ipida:—the rain- 

bow, in Homer, as in the Bible, a sign to men (τέρας 
μερόπων avOpwTwy). II. impersonated Ἶρις, ἐδος, 
ἡ, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι, Iris, the Rainbow, as a mes- 
senger of the gods, esp. from the gods to men: Hesiod 

makes her daughter of Thaumas (the Wonderer). 
ἴρισσιν, Ep. for ἔρισιν, dat. pl. of iprs. 
ἱρο-δρόμος, 6, (ἱρός, δραμεῖν) Ion. for ἱεροδρ--, run- 

ning in the sacred races. [1] 
ipo-epytn, Ion. for iepoupyia. 
ἱρόν, τό, Ion. for ἱερόν. [7] 
ipds, 7, ov, lon. for fepds. [1] 
ipo-davrns, 6, lon. for iepop-. 
ἱρωσύνη, lon. for ἱερωσύνη, priesthood. 
"LS, ἢ, gen. ivds, acc. iva: pl. nom. ives, dat. ἴνεσι 
Ep. weoor:—Lat. VIS, strength, force, nerve, thew 
and sinew: very freq. in periphr. like Bin, as, is Τη- 
λεμάχοιο the strong Telemachus. II. a muscle : 
the neck. [τ] 
ἶσα, ἴσα, neut. pl. of ἴσος, ἴσος, used as Adv. 
ἰσ-άγγελος, ov, (ἴσος, ἄγγελοϑ) like an angel. 
ἰσ-άδελφος, ov, (ἴσος, ἀδελφό) like a brother. 
ἰσάξω, f. ἄσω, (icos) to make equal :—Med. to make 

or hold equal to another, c. dat. 
ἴσᾶμι, Dor. for ton. 
ἰσ-άμιλλος, ov, (ἴσος, ἅμιλλαν) equal in the race. 
ἴσαν, 3 pl. Ep. impf. of εἶμι ibo. Ii. Ep. for 

noav, ἤδεισαν, 3 pl. plapf. of εἴδω. 
ἰσ-άνεμος, ov, (ἴσος, ἄνεμοϑ) swift as the wind. [ἃ] 
ἴσαντι, Dor. for ἴσασι, 3 pl. of ἴσημι. 
ig-dpyupos, ov, (icos, dpyupos) as good as silver, 

worth its weight in silver. 
ἴσας, Dor. part. of ton. 
ἴσᾶσι, 3 pl. of ἴσημι, and of οἶδα (v. εἴδω 8). 
ἰσάσκετο [1], Ion. for ἰσάζετο, 3 sing. impf. med. of 

ἰσάζω, she likened herself. 
ἴσᾶτι, Dor. for tonot, 3 sing. of ἴσημι. 
io-nyopéw and Med. --ἔομαι, (ἴσος, ἀγορεύω) to speak 

on equal terms, with equal freedom. Hence 
ἰσηγορία, 7, equal right of speech: generally, equa- 

lity in the eye of the law. 
ἰσ-ηλιξ, txos, 6, ἡ, (ἴσος, FALE) of the same age with. 
ἰσ-ημέριος, a, ov, (ἴσος, 7uépa) lasting an equal time. 
*TSHMI, 1 know :—a pres. only used in the Dor. 
forms, sing. toa, ἴσᾶτι ; pl. todipev, ἴσᾶσι or toavtt ; 
part. ioas. 
ἰσ-ήρετμοξ, ov, (ἴσος, épeTuds) with as many oars. 
ἰσ-ἤρηϑ, €s, (fos, dpapety) equally fitted, equal. 
ἴσθι, know, imperat. pf. of *eidw. II. ἴσθι, be, 

imperat. of εἴμί sum. 
Ἴσθμια (sub. ἱερά), wy, τά, (icOpds) the Isthmian 

games, holden on the Isthmus of Corinth. Hence 
ἸἸσθμιάζω, f. dow, to attend the Isthmian games. 
Ἰσθμῖᾷκός, 7, dv, (ἴσθμιον) of the Isthmus. 
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Ἰσϑμιάς, dios, pecul. fem. of ἼσθμιοΞ: αἱ Ἰσθμιάδες 
(sub. ἑορταί), the Isthmian games. 
ἴσθμιον, τό, (ἰσθμόξ) a necklace. 
Ἴσθμιος, a, ον, also os, ον, (ἰσθμό5) of the ρος 
Isthmian. 
Ἰσθμόθεν, Adv. from the Isthmus; and 
Ἰσθμόθι, Adv. ox the Isthmus ; and 
Ἰσθμοῖ, Adv. ox the Isthmus. From 
ἰσθμός, οὔ, 6, (εἶμι tbo) a neck: any narrow pas- 

sage. 2. a neck of land between two seas, az istb- 
mus: esp. as prop. n. the Isthmus of Corinth. 
icOp.-adys, es, (ἰσθμός, εἶδο5) like an isthmus. 
Ἰσιάς, ddos, fem. Adj. of or belonging ἔο 7515. From 
Ἴσις, ἥ, gen. Ἴσιδος Ion. *“Iovos: dat. “Ici: acc. 

*Iow :—Isis, an Egyptian goddess, answering to the 
Greek Demeter, Lat. Ceres. 
*TSKO or ἐΐσκω, to make like; ἴσκε ψεύδεα πολλὰ 
λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα speaking many lies be made 
them Jike truths. II. to hold or think like; ἐμὲ 
σοὶ toxovtes thinking me like you: absol., ἴσκειν €xa- 
στος ἀνήρ each man imagined or supposed. III. 
in late Poets, ἔσκε, toxev, --ἔλεγεν, δὲ spake, said. 
ἴσμεν, I pl. of οἶδα, for which Homer always uses 

ἴδμεν 3 Vv. εἴδω 8. 
ico-Baprs, és, (ἴσος, Bapos) of equal weight. 
ἰσο-δαίμων, ov, gen. ovos, (isos, δαίμων) godlike, 

egual to a god. II. equal in fortune or happiness. 
ἰσο-δίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living on an equal 

footing. 
ico-fiyys, €s, (ἴσος, ζυγῆναι) equally balanced: 

equal. 
ἰσό-θεος, ov, (ἴσος, Oeds) equal to the gods, godlike. 
ἰσο-κίνδῦνος, ον, (ἴσος, xivSuvos) equal to the danger. 
ἰσό-κληροξβ, ov, (tcos, KANpos) equal in property. 
ἰσο-κρἄτής, és, (ἴσος, xpatos) of equal might or 

power, possessing equal privileges with others. Hence 
ἰσοκρᾶτία, 7, equality of power and rights, political 

equality. 
ἰσ-ὁμᾶλος, ov, (ἴσος, duadds) equally level, nearly 

equal. 
ἰσο-μάτωρ, Dor. for ἰσο-μήτωρ, opos, 6, 7, (ἴσος, μή- 

7™P) like one’s mother. 
ἰσό-μἄχος, ov, (tcos, μάχη) equal in the Sight. 
ἰσο-μεγέθηϑ, es, (ἴσοβ, μέγεθοϑ) equal in size. 
ἰσο-μέτωποςξ, ov, (ἴσος, μέτωπον) with equal fore- 

head or Sront. 
ἰσο- μήκη, es, (ἴσος, μῆκος) equal in length. 
iv opoupéw, f. 7; 700, (ἰσόμοιροϑ) to have an equal share: 

to take a share i ina thing with another. Hence 
ἰσομοιρία Ion. -ίη, 7, α sharing equally, equal 

partnership. 
ἰσό-μοιρος, ον, (icos, μοῖρα) having an equal share 

of a thing; γῆς ἰσόμοιρος ἀήρ earth’s equal partner 
air. 2. generally, egual, close, resembling ; φάος 
σκότῳ ἰσόμοιρον light close akin to darkness. 
ἰσό-μοροξ, ov, (ἴσος, pépos) = ἰσόμοιροϑ, resembling. 
ἰσ-όνειροϑ, ov, (ἴσος, ὄνειρο) dream-like, vacant. 
ἰσό-νεκυς, vos, 6,7), (ἴσος, νέκυς) dying the same death. 

_ share, fair measure ; 

δι’ ἴσου at an equal distance or interval. 
ἴσως, eV. but neut. sing. and pl. ἶσον Att. ἴσον, ἶσα 

Ἰσθμιάς---ἰσοφαρίζω. 

ἰσονομέομαι, Pass. (ἰσόνομοϑ) to have equal rights. 
Hence 
ἰσονομία, ἡ, equality of rights, political equality. 
ἰσό-νομοϑβ, ov, (ἴσος, νόμο5) having equal rights, 

enjoying freedom. 
ἰσό-παις, παιδος, 6, ἡ, (ἴσος, mats) like a child. 
ἰσο-πάλαιστος, ov, (ἴσος, παλαιστή) a span long. 
ἰσοπᾶλεέω, f. Aces, to be a match for. From 
ἰσο-πἄλήης, és, (ἴσος, πάλη) equal in the struggle, 

well-matched, on a par with: equal. 
ἰσό-πᾶλος, ov, -- ἰσοπαλή. 
ἰσό-πεδον, τό, level ground, a flat: neut. from 
ἰσό-πεδος, ov, (ἴσος, πέδον) of even surface, level. 
ἰσο-πλᾶτης, €s, (ἴσος, πλάτοϑ) equal in breadth. 
ἰσο-πλάτων, wyos, 6, (ἴσος, Πλάτων) a second Plato. 
ἰσο-πληθήΞ, és, (toos, πλῆθο5) equal in mumber or 

quantity. 
ἰσό-πρεσβυς, v, (ἴσος, mpécBus) like an old maz. 
ἰσορροπία, 7, eguipoise, equilibrium. From 
ἰσόρ-ροπος, ον, (isos, ῥοπή) equally balanced, in 

equipoise: equally matched. 
ἼΣΟΣ, ἴση, ἶσον, Att. ἴσος [F], ἴση, ἴσον, Ep. also 
ἔϊσος [1] :—egual to, the same as, like; ἴσα πρὸς ἴσα 
measure for measure; ἴσος καὶ... equally with; ἴσον 
ἐμοί equally with me. II. equally divided or dis- 
tributed, equal ; ἴση μοῖρα an egual portion, also ian 
alone (sub. μοῖρα); τὸ ἴσον and τὰ toa, an equal 

προστυχεῖν τῶν ἴσων to obtain 
hence fair, reasonable, ἴσος ἀνήρ a fair. 

upright man. 2. at Athens, of the equal division 
of all civic rights; τὸ ἴσον equality; ἡ ton (sub. τι- 
μωρία) punishment eguwal to the offence, condign 
punishment; ἴσαι (sub. ψῆφοι) votes equally di- 
vided. III. of Place, even, level, flat, Lat. aequus; 
eis τὸ ἴσον καταβαίνειν, Lat. in aeguum descendere ; 

IV. Adv. 

one’s dues: 

Att. toa, are also used adverbially: in Att. ica gene- 
rally means equally, t ἴσως perbaps :—so also ἐξ ἴσου 
equally; ἐκ τοῦ ἴσου on an equal footing ; ἐν ἴσῳ 
equally ; cp. ἐπίσηΞ. V. Att. Comp. ἰσαίτεροϑ. 
ἰσοσκελή, és, (ἴσος, σκέλοϑ) with equal legs; ἰσο- 

σκελὲξς τρίγωνον a triangle with two sides equal. 
ἰσοτέλεια, 77, (icoTeAns) equality of taxation. 
ἰσο-τέλεστος, ov, (ios, TeAEw) accomplished for all 

alike. 
ioo-reA ns, és, (ἴσος, TEAOs) paying alike, paying the 

same taxes: at Athens the ἰσοτελεῖς were a favoured 
class of μέτοικοι, who needed no patron (προστάτηϑ5). 
and paid no alien-duty (μετοίκιον), but had to pay 
taxes with the citizens. 
ἰσο-τενής, és, (ἴσος, τείνω) equally stretched. 
io dts, 770s, 7, (tcos) equality. 
icotipia, ἡ, equality of honour or privilege. From 
ἰσό-τῖμος, ov, (ἴσος, τιμή) beld in equal honour : 

having the same privileges. 
ἰσο-φἄρίζω, (ἶσος, φέρω) Ep. Verb only used in pres. 

to match oneself with, cope with, vie with ; ἰσοφαρίζειν 



ἰσοφαρίσδεν---ἴστωρ. 

τινὶ ἔργα to vie with one in accomplishments: gene- | 
rally, to be equal to. 
ἰσοφαρίσδεν, Dor. inf. of ἰσοφαρίζω: 
ἰσο-φόροϑ, ov, (ἴσος, φέρω) bearing equal weights, 

equal in strength. 
ἰσο-χειλής, és, or ἰσό-χειλος, ov, (ἴσοβ, χεῖλοϑ) 

level with the edge or brim. 
ἰσό-χνοος, ov, (ἴσος, xvdos) equally woolly with. 
ἰσοχρονέω, f. now, to be contemporary with. From 
ἰσό-χρονοϑ, ov, (tos, xpdvos) equal in age or time. 
ἰσοψηφία, 7, equal right to vote. From 
ἰσό-ψηφος, ov, (igos, ψῆφο5) having an equal num- 

ber of votes. Il. having an equal vote with 
others, egual in deciding: of states, equal in fran- 
chise. Ill. equal in numerical value, of words 
the letters of which make up the same sum. 
ἰσό-ψῦχος, ov, (ἴσος, ψυχή) of equal spirit or soul: 

κράτος ἰσόψυχον power of like spirit with men. 
ἰσόω, f. wow, (isos) to make equal; iowoas τἀφέσει 

τὰ τέρματα having made the winning-post even 
with the starting-post, i.e. having run the whole 
course :—Med., ὄνυχας χεῖράς Te ἰσώσαντο they made 
their nails and hands alzke, i.e. used them in like man- 
ner :—Pass. to be made like or equal to. 
ἱστάμεν, ἱστάμεναι, Ep. for ἱστάναι, inf. of ἵστημι. 
ἵστασο, pres. imperat. pass. of of ἵστημι. 
ἱστάω, rare collat. form of ἵστημι, in 3 sing. pres. 

ἵστα, and 3 sing. impf. ἵστα. 
ἴστε, 2 pl. of οἶδα, v. *eidw B. 
ἱστέαται, Ion. for ἵστανται. 
ἵστημν (lengthd. from *STA’Q):—the tenses of 

ἵστημι are divided into causal and intrans.:—A. Cau- 
sal, to make to stand, pres. ἵστημι, impf. ἵστην, fut. 
στήσω, and aor. I ἔστησα, of Act. B. Intrans. 
to stand, in aor. 2 ἔστην, pf. ἕστηκα, plapf. ἑστή- 
kev, together with pres. pass. ἵσταμαι, impf. ἱστά- 
μην, fut. σταθήσομαι (as also fut. med. στήσομαι, 
fut. 3 ἑστήξομαι), aor. I ἐστάθην [a], pf. ἕστᾶμαι, 
plapf. ἑστἄμην. But the pres. ἵσταμαι, impf. ἑστά- 
μὴν, as well as aor. 1 ἐστησάμην, must also be re- 
garded as med., in which case they take a causal 
sense, to place. 

Epic forms: 3 sing. impf. ἵστασκε: 3 pl. aor. 1 
Ep. €ordoay for ἔστησαν : syncop. dual and plur. 
perf. ἕστᾶτον, ἕστἄμεν, ordre (or ἕστητε), ἑστᾶσι; 
imperat. ἕστἄθι; subj. ἑστῶ; opt. ἑσταίην ; inf. ἑστά- 
ναι Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι [ἃ] ; part. ἑστώς ἑστῶσα, 
ἑστώς (or €oTds), gen. ἑστῶτος ; Ion. ἑστεώς, WTOS, 
also ἑστηώς (Homer uses gen. ἑστἄότοϑ, acc. ἑστἄότα, 
nom. pl. ἑστἄότεΞ): aor. 2 στάσκον, €s, €, 3 pl. ἔσταν, 
στάν [a]; 2 and 3 sing. subj. στήῃβ, στήῃ for στῇϑ, 
στῇ, I plur. στέωμεν and στείομεν for στῶμεν : inf. 
στήμεναι for στῆναι. 

A. Causal, to make to stand, set, place. Ville 

to make to stand still, stop, check: to make fast, 
jix. III. to set up, set upright, to raise up, as the 
mast in a ship: 20 raise or erect buildings, to set up a 

_ statue in one’s honour; ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν to set 

990 

up ἃ person in brass, raise ἃ brasen statue to 
him. 2. to raise, raise up, stir; ἔριν στῆσαι 
to begin a quarrel. 3. to set up, appoint, estab- 
lish. IV. to place in the balance, weigh; τι 
mpos τι one thing against another. 

B. Intrans. to stand, be set or placed; with an 

Adv. to be in a certain state or condition; iva χρείαϑ 
ἕσταμεν in what need we are:—o77yvat εἶδ... or 

| mapa... , to set oneself towards, go to. 2. to lie, be 
situated. Il. to stand still, take one’s stand: to 

stand firm, remain fast, be fixed: to cease. ΠῚ. 
to stand upright, rise up, be set up: of a horse, ἵστα- 
σθαι ὀρθός to rear up. 2. generally, to arise, be- 
gin; ἔαρος νέον ἱσταμένοιο as spring was just begin- 
ning; τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο 
as one month ends and the next begins :—thus in 
Homer the month is divided into ¢wo parts, μὴν ἱστά- 
μενος and φθίνων ; in the Attic Calendar the month, 
which consisted of 30 days, was divided into three 
parts of ten days each, called respectively, μὴν ἱστά- 
μενος, μεσῶν, φθίνων. 3. to be appointed. 
ἱστίη, Ion. for ἑστία. 
ἱστιῆσθαι, Ion. for εἱστιᾶσθαι, pf. inf. pass. of ἑστιάω. 
ἱστιητόριον, τό, Ion. for ἑστιατ--. 
ἱστίον, τό, (foTds) a thing woven,.a web, cloth, 

sheet: a sail, ἄκροισι χρῆσθαι ἱστίοις to keep the 
sails reefed. 
ἱστιορ-ράφος, ov, (ἱστίον, ῥάπτω) sail-patching : 

metaph. a meddling, cheating fellow. 
ἱστιο-φόρος, ov, (ἱστίον, φέρω) carrying sails. 
ἱστο-βοεύς, gen. --ἔως Ion. —fos, 6, (ἱστός, Bods) the 

plough-tree or pole. 
ἵστο-βόη, 77, = foreg. 
ἱστο-δόκη, 7, (ἱστός, δέχομαι) the mast-holder, a 

rest on which the mast was laid when let down. 
ἴστον, 2 and 3 dual pf. of *el6w. 
ἱστο-πέδη, 7, (ἱστός, πέδη) a hole in the keel 

fixing the mast in. 
ἱστο-πόνοξ, ov, (ἱστός, movew) working at the loon. 
ἱστορέω, f. ἥσω, (ἰστωρ) to learn by inquiry: to in- 

quire of, question, c. acc. pers.: of things, to inguire 
about something. Il. to narrate what one has 
learnt, narrate historically. Hence 
ἱστορία, 7, a learning by inquiry: knowledge ot in- 

formation obtained by inquiry. Il. a narration 
of what one has learnt, historical narrative. 
ἱστός, ὃ, (ἴστημι) a ship’s mast; ἱστὸν στῆσαι or 

στήσασθαι᾽ to set up the mast: generally, a rod or 

| pole. II. the web-beam of the loom (which in 

for 

2. σθαι to be busy about the beam, and so to weave. 
the warp that was fixed to the beam: the web. 
ἱστό-τονος, ov, (fords, τείνω) stretched on the web- 

beam. 
iot-oupyéw,f.7ow,'\(iaTds,*épyw) to work at the loom. 
ἴστω, 3 sing. imperat. pf. of *eidw. 
ἱστῶ, Dor. gen. of iords: but ἱστῷ, dat. of the same. 
ἴστωρ or ἵστωρ, opos, 6, 7, knowing, acquainted 

Ὁ . ε 3 δ, 

ancient looms stood upright), the loom ; ἱστὸν ἐποίχε- } ye 
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with, versed in: as Subst. one who knows law and 
right, a judge. 
ἰσχάδιον, τό, Dim. of icxas. [ἃ] 
ἰσχἄδό-πωλις, ιδο5, 7, (ἰσχάς, πωλέω) a woman 

who sells jigs. 
ἴσχ-αιμος, ov, (ἴσχω, αἷμα) quenching blood: ἴσχαι- 

μον, τό, a styptic. 
ἰσχαίνω, f. 1. for ἰσχναίνω. - ; ἢ Ay Sis 
icy GAéos, a, ov, poét. for ἰσχνός, dry, dried. 
ἰσχανάᾳ, Ep. 3 sing. of icxavaw. 
ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. form of ἰσχάνω, ἴσχω, to 

hold back, check, hinder :—Pass. to check oneself, 
wait. II. intrans. fo bold on by, cling to a thing, 
and so ¢o desire eagerly. 
ἰσχάνω, =icxavaw, to check, hinder: c. gen.to keep 

back from a thing. [ἃ] 
ioyas, ddos, ἧ, (ioxvds) a dried jig. 
ἰσχέμεν, ἰσχέμεναυ, Ep. inf. of icxw. 
ἴσχεο, imperat. med. of icxw. 
ἰσχίον, τό, (is, iaxés) the socket in which the thigh- 

joint turns, the hip-joint :—in pl. the hips or loins. 
isxvaive, (icxvdés) to make thin, dry, withered :— 

Pass. to become so:—metaph., σφριγῶντα θυμὸν 
icxvaivew to bring down the proud stomach. 
ἰσχνο-πάρειοξ, ov, (ἰσχνός, παρειά) with withered 

cheeks. 
ἰσχνός, 4, dv, (laxw) thin, lean, withered, mea- 

gre. Il. of style, poor, meagre. 
ἰσχνό-φωνος, ov, (ἰσχνός, φωνή) with thin or weak 

voice. Il. stuttering, stammering. 
ἰσχῦρίζομανι, f. ίσομαι Att. ζοῦμαι : aor. I ἰσχῦρϊ- 
σάμην : (ἰσχυρός) : Dep.:—to use all one’s strength, 
to insist strongly, contend stoutly: esp. to affirm ob- 
stinately :—Pass. to be strengthened, gain greater force. 
igxtpds, ά, dv, (ἰσχύων) strong, mighty, powerful. 2. 

stiff, firm, lasting, hard. 3, severe, great, excessive: 
κατὰ ἰσχυρόν by violence, force, opp. to δόλῳ. Hence 
ioxups, Adv. strongly, stiffly, exceedingly, Lat. 

vebementer :—Sup. ἰσχυρότατα, most certainly. 
ἰσχύξ, vos, 7, (is, ἴσχω) strength, force, might, esp. 

bodily strength. 2. a force of soldiers. 
ἰσχύω, impf. icxiov: f. ἰσχύσω: aor. 1 ἴσχῦσα [Ὁ]: 

(ἰσχύϑ9) :—to be strong, mighty, powerful: to have 
one’s full powers, be in health and strength. 
ἴσχω, a form of ἔχω, only found in pres., and in impf. 

iaxov :—to hold, check, restrain: intr. to stop:—Med. 
to hold oneself in, check oneself: ἴσχεο hold! be still! 
c. gen., ἴσχεσθαί τινος to desist from a thing; ἴσχετο 
ἐν τούτῳ (impers.) here 12 stopped. II. later like 
ἔχω, to hold or possess. 2. to have to wife. 
ἰσ-ωνία, 7, (isos, ὠνή) a fair price. 

ἰσχάδιον----ἰχθυοειδής. 

᾿Ἰτἄλίδης, ov, 6, post. for Ἰταλιώτη“. 
᾿Ἰτᾶλικός, ἡ, όν, (“I7ados) Italian. 
Ἰτᾶλίς, δος, pecul. fem. of Ἰταλικόξ. 
Trdhvarys, ov, 6, an Italiote, one of the Greek in- 

habitants of Italy: fem. EradtGrts, 150s, Italian. 
ITA AO’S, 6, ax Italian :—as Adj. Italian. 
ἰτᾶμός, 7, dv, (i7ns) headlong, hasty. 
‘ITE’A Ion. —éy and —ety, %, a willow, Lat. sa- 

lix. Il. a wicker shield, a target. Hence 
iréivos, ἡ, ov, of willow, made of willow, wicker. 
ἱτέον, verb. Adj. of εἶμι tbo, one must go. 
ἴτην, Ep. 3 dual impf. of εἶμι ibo. 
irys, ov, 0, (εἶμι tbo) hasty, impetuous : impudent. 
ἰτός, ἡ, dv, (εἶμι tbo) passable. 
itpiveos, a, ov, like honey-cake. From 
ἴτριον, τό, a cake, made of sesamé and honey. 

ὕττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. pf. of ξεΐδω; ἴττω 
Ζεύς, Zeus be witness ! 
“ITY'S, vos, ἡ, the edge or rim of anything round, 

the felloe of wheels: the outer edge of the shield: the 
round shield itself. 
ἴτω, 3 sing. imperat. of εἶμι bo. 
trav, 3 dual and Att. 3 pl. of εἶμι tbo. 
ἰυγή, ἡ, (Ww) a howling, shrieking, yelling. 
ἰυγμός, 6, (ἰύζω) a shouting, shout of joy: also a 

cry of pain, scream, shriek. 
ἴυγξ or ἴυγξ, ivyyos, 7, (dw) the wryneck, so called 

from its cry: the ancient witches used to bind it to 
a wheel, which they turned round, believing that they 
drew men’s souls along with it and charmed them to 
obedience; it was used to recover unfaithful lovers: 
hence metaph. a love-charm, witchery: strong de- 
sire. 
IY’ZQ, fut. ἰύξω: aor. τ tvéa:—to shout, holla: 

also to howl, shriek. (Formed from the sound.) 
iukTys, οὔ, 6, (ἰύζω) one who shouts or cries: a 

singer, whistler, piper. [1] 
ipSipos, 7, ov, also os, ov, (ἶφι) strong, mighty, 

stout, stalwart : of women, goodly, comely. 
*I@I, Ep. Ady. strongly, stoutly, with might or force, 

valiantly: old poét. dat. from is. 
Ἰφὶ-γένειᾶ, ἡ, (ἶφι, γένω) Iphigeneia, Agamemnon’s 

daughter, called by Homer Ἰφιάνασσα. 
idtos, a, ov, (px) strong, mighty: of sheep, goodly. 
ἼΦΥΟΝ, τό, a kind of port-berb. 
ἰχθυάζομαιυ, Dep. -- ἰχθυάω. 
ἰχϑυάω, f. dow, (ἰχθύ5) to fish, angle: Ep. 3 sing. 

ἰχθυάᾳ, impf. ἰχθυάασκον. 
ἰχθύβολέω, f. How, to strike fish, spear them. From 
ἰχθῦ-βόλος, ov, (ἰχθύς, βάλλω) striking or spearing 

Jish; tx@. θήρα a spoil of speared fish :—as Subst., 
A 2, 2 . ΄ < ἰσ-ὠνὕμοσ, ov, (tcos, ὄνομα) bearing the same name. | ix8uBoAos, ὃ, an harpooner, spearer. 

tows, Adv. of igos, equally, in like manner. UTE 
fairly, equitably. Il]. probably, perbaps: in Att. 
often joined with dy or Tax’ ἄν. IV. with nu- 
merals, about. 
ἰσωσαίμην, aor. I med. opt. of ἰσόω. 
Ἰταλία Ion. -ty, 7, Italy. [first syll. long in hexam.] 

ἰχθύ-βοτος, ov, (ἰχθύς, βόσκω) fed on by fish. 
ἰχθύδιον, τό, Dim. of ἰχθύς, a little fish. 
ἰχθῦ-δόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) holding fish. 
ἰχθυηρός, d, dv, (ixOus) fishy, scaly, foul. 
ἰχθυο-βολέω, ἰχθυο-βόλος, = ἰχθυβ--. 
ἰχθυῦο-ειδής, és, (ἰχθύς, εἶδο5) fish-shaped, fish-like. 



ἰχϑύόεις, eooa, ev, (ἰχθύς) full of jish, fishy. II. 
consisting of fish. 
ἰχθυο-θηρητήρ, ῆροϑ, ὃ, (ἰχθύς, Onpdw) a fisherman. 
ixOto-Avpns, ov, 6, (ἰχθύς, λύμη) the plague or de- 

struction of fish. 
ἰχϑῦο-φάγος, ov, (ἰχθύς, φἄγεῖν) fish-eating ; οἱ |. 

Ἰχθυοφάγοι ἄνδρες the Fish-eaters, a tribe. 
ἰχθύ-πᾶἄγηϑπ, és, (ixOvs, παγῆναι) fish-piercing. 
"TXOT'’S, vos, 6: acc. ἰχθύν and later iyOva: the 

nom. and acc. pl. ἰχθύες, ix@vas are contr. into 
ἰχθῦς :—a fish, Lat. piscis. Il. plur. of ἰχθύες, 
the fish-market. [Ὁ in sing. nom. and acc., ὕ in genit. 
and in all compds. ] 
ἰχθύσι-ληϊστήρ, Hpos, 6, (ἰχθύς, AyoTHS) a stealer 

of 715}. 
ἰχθῦ-φἄγος, ov, =ixOvopayos. [ἃ] 
ἰχθυ-ώδης, ε5, (ἰχθύς, εἶδο5) -- ἰχθυοειδής: full of 

jish. 

ixvatos, a, ov, (¢txvos) following on the track. 
ixveta, 7, (ixvetw) a casting about for the scent. 
ἰχν-ελάτης, ov, 6, (ἴχνος, ἐλαύνων one who follows 

in the track, a tracker out. 
ἰχνεύμων, ovos, ὃ, (ixvevw) the tracker: an Egyptian 

animal of the weasel kind, the ichneumon or Pharaobh’s 
rat, which bunts out crocodiles’ eggs. 
ἴχνευσις, ews, 7, (ixvevw) a tracking. 
ixveuTys, οὔ, 6, a tracker, hunter. 

mon: and 
ixveuTuKos, 7, Ov, good at tracking. From 
ἰχνεύω, f. ow, (ixvos) a track, trace, footstep. 
ἴχνιον, τό, (ἴχνοϑ) a track, trace, footstep. 
ἰχνο-πέδη, 7, (ixvos, πέδη) a kind of fetter or trap. 
ἼΧΝΟΣ, eos, τό, a track, footstep: metaph. a 
track, trace, mark, clue. 
ἰχνο-σικοπέω, (ἴχνος, σκοπέω) to examine the track. 
ἸΧΩΤῬ, wpos, 6, ichor, the fluid that flows in the 

veins of gods: Ep. acc. ix@, for ἰχῶρα. 
ἴψ, 6, gen. ids, nom. pl. izes: (ἴπτομαι) :----αἰ worm 

that eats horn and wood. [1] 
ὕψαο, 2 sing. aor. 1 of ἔπτομαι. 
ἴω, subj. of εἶμι ibo. 
i, contr for idov, imperat. of ἰάομαι. 
ἰώ, i0! O! an exclamation of joy, as in Lat. io tri- 

umphe! but Att. also of fear, sorrow, etc., ob! 

ἰώ, ἰών, ἰώγα and ἰώνγα, Boeot. for ἐγώ, ἐγών, and 
ἔγωγε. 
ἰωγή, 77, (ἰέναι) shelter ; Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ under shelter 

from the north wind. 
ἰωή, 7, (id, iw) any loud sound; the sound of the 

lyre; the roaring or whistling of the wind; the sound 
of footsteps. 
ἰῶκα, heterocl. acc. of ἰωκή, as if from ive. 
ἰωκή, 7, (διώκω) the battle-din, the rout, pursuit. 
ἰών, iavya, v. ἰώ, ἰών. 

ἼΩΝ, ὠνος, 6, Jon, son of Xuthus (or Apollo) and 
Cretisa, from whom sprung the Ionian race; of Ἴωνες 
the Ionians. [1] 
ἰωνιά, as, ἡ, (ἴον) a violet-bed, Lat. violarium. 

2. the ichneu- 

ix@uders—Kaddpos. 
Δ 
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Ἰωνικός, 7, ὄν, (Ἴων) Ionic, Ionian :—Adv. -- κῶς, 
in the Ionic fashion, softly, effeminately. 
ἰῶτα, the smallest letter in the Greek alphabet, 

hence in N. T. az iofa, a jot. 
ἰωχμό, 6, = ἰωιοή, dv’ ἰωχμόν in chase, pursuit. 

K 

K, Kk, κάππα, τό, indecl., tenth letter in Greek Al- 
phabet. As numeral κ΄ =20, but #=20,000. # is 
near akin to y and x; hence the older Att. changed 

xvéos into κνόοβ, γνάπτω into κνάπτω, ῥέγχω into 
ῥέγκω; so the Ion. χιτών into κιθών, δέχομαι into 
δέκομαι, etc.—y before #, as in ἄγκαθεν, is pro- 
nounced like our zg. 
Ka, Dor. for the Ion. xe,=the Att. ἄν. 
KaBBaAe, Ep. for κατέβαλε, aor. 2 of καταβάλλω. 
καββάς, poét. for xataBas, aor. 2 part. of κατα- 

βαίνω. 
ἸΚάβειρου, οἱ, the Οαδεϊγὶ, divinities worshipped by 

the Pelasgians in Lemnos and Samothrace: they were 
represented as dwarfs, and were called sons of He- 
phaistos or Vulcan, as being masters in the art of 
working metals. 
Kay, Ep. for κατά before y, as Kay γόνυ. 
κάγκἄνος, ov, (καίω) fit for burning, dry. 
καγχάζω, fut. dow,=Kaxagw. Hence 
καγχἄλάω, to laugh aloud, Lat. cachinnor; Ep. 3 

pl. καγχαλόωσιν ; Ep. part. καγχαλόων, —dwoa. 
κἀγχρῦϑ, see KAXpUS. 
κἀγώ, crasis for Kal éyw. 
Kad, Ep. for κατά before δ, as κὰδ δέ. 
καδδρἄθέτην, Ep. for κατεδραθέτην, 3 dual aor. 2 

of καταδαρθάνω. 
καδδύναμιν, Ep. for κατὰ δύναμιν. 
καδδῦσαι, Ep. for καταδῦσαι, nom. pl. aor. 2 part. 

fem. of καταδύω. 
καδεμών, Dor. for κηδέμων. 
κἄδίσικος, 6, Dim. of κάδοϑ: the balloting-urn. 
KaSpeios, a, ov, (Kadpos) Cadmean; oi Καδμεῖοι 

the Cadméans or ancient inhabitants of Thebes; 7 
Καδμεία the citadel of Thebes. Proverbial, Καδμεία 
νίκη a Cadmean victory, i.e. dear-bought victory (from 
the story of Polynices and Eteocles). 
Ἰζαδμείων, ὠνος, 6, (Κάδμο5ϑ) a descendant of Cad- 

mus, Theban. 
Ἰζαδμήϊος, 7, ov, Ep. and Ion. for Kadpetos. 
Ἰζαδμηΐς, ἴδος, Ep. and Ion. fem. of Kadpetos. — 
Κάδμος, 6, Cadmos; son of the Phoenician king 

Agenor, brother of Europa, founder of Thebes in 
Boeotia, who brought from Phoenicia the old Greek 
alphabet of sixteen letters, hence called Καδμήϊα γρᾶμ- 
para, which was afterwards increased by the eight 

[Ionic, nw 0 ox CEY.- 



308 

Kados, 6, (xadeiv) a pail, jar, cask, Lat. cadus. I. 
an urn or box for collecting the votes.  ἅ] 
κᾶδος, €os, τό, Dor. for «750s. 
Kdeupa, 7, fem. of Kap, a Carian woman. II. 

Adj. fem. for Καρική, Carian. 
κἄείς, aor. 2 part. pass. of καίω. 
κἄήμεναι, Ep. aor. 2 pass. inf. of καίω. 
καήσομαιυ, fut. 2 pass. of καίω. 
κἄθά, Adv., contr. from κατά, &, according as. 
καθ-ἅγίζω, f. iow Att. ἐῶ, (κατά, dyi(w) to devote or 

dedicate by fire. II. to burn as a sacrifice, burn 
as incense: devour. Hence 
καθᾶγισμός, 6,a devoting or dedication by fire. 

a burning of a dead body: funeral rites. 
καθ-αγνίζω, f. iow Att. ἐῶ, (κατά, ἁγνός) to make 

pure, cleanse, hallow. II. to offer as an atone- 
ment or expiation. 
καθαιμακτός, dv, bloodstained, bloody. From 
καθ-αιμάσσω, f. ἕω, (κατά, αἱμάσσωλ) to make bloody, 

stain with blood. 
καθ-αιμᾶτόω, = καθαιμάσσω. 
καθαίρεσιϑ, ews, 7, (καθαιρέω) a putting down, de- 

stroying: a pulling down, demolishing. 
καθαιρετέος, éa, cov, and KaOatperés, a, dv, verb. 

Adj. of καθαιρέω, to be put down: to be accomplished. 
καθαιρέτηϑ, ov, 6, a destroyer. From 
καθ-αιρέω Ion. καταιρέω : fut. now: fut. 2 καθελῶ: 

aor. 2 καθεῖλον, inf. καθελεῖν :—to take down; καθ- 
ελεῖν ἱστία to lower the sails; ὀφθαλμοὺς καθελεῖν to 
close the eyes of the dead; xa@aipeiy σελήνην to bring 
down the moon, Lat. coelo deducere lunam: generally, 
to take down anything hung up; hence Med., ca@a- | 
ρεῖσθαι τὰ τόξα to take down one’s bow from the | 
peg. 2. to take down by force, pull down, over- 
power: also to demolish, destroy: also to humble, re- 
duce; esp. to depose: of a decree or resolution, ¢o 
cancel, rescind it: as law-term, to condemn. 3. Zo | 

bring to an end, accomplish, achieve: Med., καται-᾿ 
ρέεσθαι μεγάλα πράγματα to achieve great feats. 4. 
like αἱρεῖν, to take and carry off, seize. 
κἄθαίρω, fut. καθαρῷ: aor. τ ἐκάθηρα :—Pass., aor. I 

ἐκαθάρθην : pf. κεκάθαρμαι: (xabapos):—to make pure | 
or clean, cleanse :—in religious sense, to cleanse, pu- | 
rify, purge: Med. to have oneself purified. II. 
to purge off, wash away, to cleanse away, atone for, | 
expiate. 
κἄθ-άλλομαι, fut.—adrodpar: aor. τ καθηλάμην : Dep.: 

—to leap down, Lat. desilire: ofa storm, to rush down. 

κάθαμμα, aros, τό, (καθάπτω) anything tied, a knot, 
κάθαμμα λύειν λόγου to untie a knotty point. 
καθ-ανύω, Att. for κατανύω. 
καθ-άπαξ, Adv. once for all: altogether. 
καθά-περ Ion. κατάπερ, Αἀν.-- καθά with enclit, 

περ, even as, just as. 
καθαπτός, 7, ov, fastened on or to; Kabantcs Sopats 

clad in skins. From 
καθ-άπτω, f. yw: aor. 1 καθῆψα : (κατά, ἅπτωλ) ---- 

fo tie or fasten on :—Pass., βρόχῳ καθημμένος (pf. 

1 

| pure, free from offence. 

| piratory. 

κἀδος----καθεῖσα. 

part.) fastened or attached to a noose. 2.-- καθάπ-᾿ 
τομαι, to lay hold of. II. Med. καθάπτομαι; fut. 
—dwWopat :—to lay hold of, fasten upon, esp. to accost 
one. 2. to assatl, attack, upbraid. 3. to ap- 
peal to one as witness, claim as a witness, Lat. 
antestart. 

κἄθἄρευτέον, one must keep clean, be pure, τινόϑ 
from a thing; verb. Adj. from 

κἀθᾶρεύω, f. cw, (καθαρόϑ) to be clean or pure: esp. 
to be clear or free from guilt. 
κἄθαἄρίζω, fut. icw Att. 1@,=Kaaipw, to cleanse, 

purify, make clean. 
κἄθάριος, ov, (xabapds) cleanly, neat. Hence 
κἄθἄριότηϑ, 770s, 77, cleanliness, neatness. 
κἄθἄρισμόξς, 6, (καθαρίζω) a cleansing, purifying. 
κάθαρμα, atos, τό, (xabaipw) that which is thrown 

away in cleansing: in pl. off-scouringss, defilement. II. 
metaph. a worthless fellow, castaway, outcast. Ill. 
a space purified with proper rites; ἐντὸς καθάρματος 
within the purified ground. 
καθ-αρμόζω, f. ow, fo join or 712 to. 
κἄθαρμός, 6, (καθαίρων a cleansing, purifying. 

an atonement, expiation. 
KA OAPO'S, 4, ὄν, clean, pure, spotless, unsoiled, 

of garments. Il. clear, open, free; év καθαρῷ 

(sub. τόπῳ) in an open space, in a place clear from 
dead bodies ; ἐν καθαρῷ ἡλίῳ in the open sun, opp. to 
the shade. III. in moral sense, with clean hands, 

IV. pure, bright, clear ; 

V. generally, perfect, com- 

2. 

hence genuine, true. 

| plete, effective; τὸ καθαρὸν Tov στρατοῦ the portion 
of the army fit for service. Hence 
κἄθἄρότηϑξ, nTOS, 7, cleanness, purity. 
καθ-αρπάζω, fut. dow or ἄξω, to dear or snatch down. 
κἄθάρσιος, ov, (καθαίρω) cleansing, purifying, ex- 

II. as Subst., τὸ καθάρσιον (sub. ἱερόν), 
an expiatory sacrifice: purification, expiation. 
κάθαρσις, ews, 7, (Kabalpw) a cleansing, purification, 
κἄθαρτήπ, ov, 6, (καθαίρω) a cleanser, purifier. 
καθεδοῦμαι, fut. of καθέζομαι. Ἶ 
καθ-έδρα, (κατά, ἕδρα) ἧ, a seat; ἡ καθέδρα τοῦ λαγῶ 

the hare’s seat or form. Il. a sitting still, loung- 
ing, delaying. 
καθ-έζομαι : impf. καθεζόμην, but also ἐκαθεζόμην 

(as if the Verb were not ἃ compd.): fut. καθεδοῦμαι : 
aor. I part. cadecOeis: Dep.:—to sit down, sit still, 
to linger, tarry: to sit as suppliants: of an army, Zo 
sit down in a country, take up a position. 
καθέηκα, Ep. and Ion. aor. 1 of καθίημι. 
καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 
καθεῖλον, aor. 2 of καθαιρέω. 
καθεῖμαι, pf. pass. of καθίημι. 
καθ-εἰργνῦμι and καθείργω, Att. for κατ--: f. --εἰρξω; 

aor. I -eipéa: (κατά, cipyw):—to shut up, enclose, 
confine. 
KaQ-ets, for καθ᾽ eis, one by one, one after another: 

also εἷς cadets, for εἷς καθ᾽ ἕνα. 
καθεῖσα, Ep. aor. 1 of καθίζω. 
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καθεκτός----καθιστανω. 

καθεκτός, 7, Ov, (κατέχω) to be held back. 
καθελεῖν, aor. 2 inf. of καθαιρέω. 
καθ-ελίσσω, f. fw, to wrap round, infold: Ion. plapf. 

pass. κατειλίχατο, for καθειλιγμένοι ἦσαν. 
καθ-έλκω, ἢ, -ἐλξω or --σελκύσω (as if from --ελκύω): 

aor. I καθείλκῦσα : pf. καθείλκὕκα :—Pass., aor. I κα- 
θειλκύσθην : pf. καθείλκυσμαι:--ἰο draw down, esp. 
of ships, to launch, Lat. deduco. 
καθελοῖσα, Dor. for καθελοῦσα, fem. of καθελών. 
καθελῶ, fut. of καθαιρέω. 
καθελών, aor. 2 part. of καθαιρέω. 
καθ-ἐννῦμι, to clothe ; see καταέννυμι. 

καθεξῆς, Adv. (κατά, ἔχω) in order, in succession. 
κάθεξις, ews, ἡ, (κατέχω) a holding, keeping hold of. 
καθέξω, fut. of κατέχω. 
κάθ-ερμα, ατος, τό, (κατά, ἕρμα) a necklace. 
καθ-έρπω, f. -ερπύσω (as if from --ερπύω) : aor. I 

καθείρπῦσα : (κατά, épmw):—to creep or steal down: 
metaph. of the first down, fo steal down the cheek. 
κάθες, aor. 2 imperat. of καθίημι. 
καθεσθείς, aor. I part. pass. of καθέζομαι. 
καθέσταμεν, Ep. 1 pl. pf. of καθίστημι. 
καθεστηκώς, via, ds, pf. part. of καθίστημι. 
καθεστήξω, fut. 3 of καθίστημι, with intr. sense. 
καθεστῶτα, wy, τά, syncop. part. pf. plur. neut. of 

καθίστημι, existing laws, customs, usages. 
καθ-εύδω : impf. Ep. καθεῦδον, Att. also καθηῦδον 

and ἐκάθευδον : fut. καθευδήσω:---ἰο lie down to sleep, 
sleep, slumber: metaph. fo rest, be at rest. 
καθ-ευρίσκω, f. -ρήσω, to find out, discover. 
καθ-εψιάομαι, f. -ἤσομαι, (κατά, ἑψιάομαι): Dep.: 

—to mock at, deride; Ep. 3 pl. κατεψιόωνται. 
καθ-έψω, fut. - εψήσω, (κατά, tw) to boil down, di- 

gest. II. metaph. ¢o soften, temper. 
κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. of κάθημαι. 
καθηγεμών, vos, 6,7, (κατά, ἡγεμών) a leader, guide. 
καθ-ηγέομαι, f. -ἤσομαι : (κατά, ἡγέομαι) : Dep.: 

—to lead the way, be guide: hence to shew the way in 
doing a thing, to establish, ordain, to dictate, prescribe, 
Lat. praeire verbis. Hence 
καθηγητήπ, οὔ, 6, a leader, guide, teacher. 
καθήγισα, aor. I of καθαγίζω. 
καθήγνισα, aor. 1 of καθαγνίζω. 
καθ-ηδύπἄθεω, f. now, (κατά, ἡδυπαθέω) to squander 

in luxury. 
καθῆκα, aor.-1 of καθίημι. 
καθ-ήκω, f. ξω, (κατά, ἥκω) to come or go down, go 

down to fight. 2. to come down to, come or reach 
to, extend to. Il. to reach as far as, to suffice or 

» be enough for a thing: to be meet, proper. 2. part., 
᾿ τὸ καθῆκον, ovtos, and τὰ καθήκοντα, that which is 
᾿ meet or proper, one’s duty: but also τὰ καθήκοντα -Ξ: 
τὰ καθεστῶτα, the present state of things, circum- 

. Stances. 

καθ-ηλιάζω, (κατά, Aros) to bring the sun in upon, 
to illuminate. 
κάθ-ημαι : imperat. κάθησο ; subj. κάθωμαι ; opt. 

καθοίμην ; inf, καθῆσθαι; part. καθήμενος : impf. 

899. 

ἐκαθήμην :—properly perf. of καθέζομαι, ἐο have seated 
oneself, to be seated, sit: of judges, to have taken their 

seats in court: generally, to take up one’s abode, so- 
journ, dwell: in bad sense, to sit idle, be listless, lie 
unemployed : of an army, to encamp: to lie in wait. 
καθ-ημέριος, a, ov, also καθημερινός, ἡ, dv, (καθ᾽ 

ἡμέραν) happening every day, daily. 
κάθῃρα, Ep. for ἐκάθῃρα, aor. τ of καθαίρω. 
κάθησθε, 2 pl. of κάθημαι : but καθῆσθε, 2 pl. Ep. 

impf. of same. 
κάθησο, imperat. of edOnpa:—Kalfjoro, 3 sing. impf. 
καθηῦδον, impf. of καθεύδω. 
καθ-ιδρύω, f. dow [v|:—Causal of καθέζομαι, to 

make to sit down, set down: to establish, institute: of 
sacred things, consecrate :—Pass. to sit down, settle. 
καθ-ίεμαι, Pass. of καϑίημι. 
καθ-ϊερόω, f. wow, to dedicate, consecrate, devote, 

ballow. 
καθ-ιζάνω, (κατά, i(w) to sit down. 
καθίζεο, Dor. for καθίζου, med. imperat. of sq. 
καθ-ίζω : impf. καθῖζον or κάθιζον Att. ἐκάθιζον (as 

if the Verb were not a compd.): fut. καθίσω Att. κα- 
θιῶ Dor. καθίξω: aor. I ἐκάθισα Dor. κάθιξα, Ep. 
part. καθίσσαϑ : another Ep. form of aor. I is καθεῖσα, 
also written καθῖσα, always used in Causal sense: 
(Kara, iw): I. Causal, to make to sit down; 
ἀγορὰς καθίσαι to make an assembly be seated, i. e. 
open one: generally, fo set, appoint, constitute. De 
to place or settle in a place, establish. 3. ¢o place one 
in a certain condition, make one so and so. II. 
intr. to sit down, be seated, sit, esp. to sit at meals: 
of an army, ¢o sit down in a country, encamp. 
καθ-ίημι, fut. καθήσω: aor. τ καθηκῶ Ep. καθέηκα: 

pf. καθεῖκα, pass. καθεῖμαι: (κατά, ἵημι) :--- ἰο send 
down, let down, let fall, Lat. demitto; καθιέναι τὴν 
ἄγκυραν to let go the anchor; καθιέναι καταπειρη- 
τηρίην, to let down a sounding-line, hence absol., κα- 
θιέναι to sound :—metaph. to-put forward, attempt : 
—Pass. to be carried down, reach or stretch down sea- 
wards; καθεῖτο τὰ τείχη the walls were carried down 
to the sea. II. to send down into the place of 
contest, enter for a contest. III. intr. fo come 
down upon, attack. 
καθίκεο, 2 sing. aor. 2 of καθικνέομαι. 
KaQ-iketevw, fo intreat earnestly. 
καθ-ικνέομαιυ, fut. --ἰξομαι : aor. 2 -τκόμην : (κατά, 

ἱκνέομαι) : Dep.:—to come down, come to, reach to: 
hence ¢o touch, probe. 
καθ-ιμάω, f. now, (κατά, iudw) to let down by a rope. 
καθίξας, Dor. for καθίσας, aor. part. of καθίζω. 
καθίξῃ, Dor. for καθίσῃ, 2 sing. aor. 1 of καθίζω. 
καθ-ιππάζομαι, f. -ἄσομαι : Dep. :—to ride down, 

overrun with horse: generally, to trample down. 
καθ-ιππεύω, f. ow, to ride down, trample under foot. 

καθῖσα, Att. aor. 1 of καθίζω. 
καθίστα or —Ty, for καθίσταθι, ἱτηρεταί. of καθίστημι. 
καθ-ιστάνω and καθ-ιστάω, forms of the pres. καθ- 

ίστημι. 
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καθ-ΐστημι: I, in Causal sense, pres. καθί- 
στημι, impf. καθίστην, fut. καταστήσω, aor. 1 κατέ- 
στησα: so also of the Med., pres. καθιστάμαι, impf. 
καθιστάμην, aor. τ κατεστησάμην :—to set down, put 

down: bring down to a place and set there; κατα- 
στῆσαι νῆα to bring a ship to land, put in. 2. ¢o 
settle, ordain, appoint, establish, put in train: gene- 

rally, ¢o set in order, arrange: also to restore: —Med. 
to appoint for oneself, choose: to make or render so 
and so, bring into a certain state. IJ. Intrans. 
in aor. 2 κατέστην, pf. καθέστηκα, plapf. κσθεστήκειν, 
and in all tenses of Pass.:—to be placed, set down: 
to settle oneself. 2. to be set, established, ap- 
pointed. 3. to stand quiet or calm; πνεῦμα Kae- 
εστηκόϑς a calm: of persons, to become calm and com- 
posed. 4. to be in a certain state; εὖ καταστῆναι 
to come to a good tssue. 5. to be usual or custom- 
ary; to be.or become: καθεστηκώς Ion. κατεστεώϑ, 
existing, established; τὰ καθεστῶτα existing laws, 
customs, usages. 

καθιστῶντες, pres. part. pl. of καθιστάω. 
καθ-ό, Adv. for καθ᾽ 6, ix so far as, according as. 
καθολικός, 7, dv, (KaGoA0s) general, universal. 
καθ-όλου, for καθ᾽ ὅλου, as Adv. oz the whole, in 

general, generally. 
καθ-ομολογέω, f. now, (κατά, ὁμολογέω) fo con- 

fess. Il. to promise, engage. 
καθ-οπλίζω, f. icw Att. ἐῶ, to equip or array fully. 
καθ-οράω : f. κατόψομαι formed from κατόπτομαι: 

pf. καθεόρᾶκα : aor. 2 κατεῖδον, inf. κατιδεῖν (cf. εἷ- 
δον) :—to look down. II. trans. to look down 
upon: generally, to view, see, behold: to perceive, 
observe. 
καθ-ορμάω, f. ἥσω, ἰο set in motion, impel. 
καθ-ορμιζω, f. ἔσω Att. &:—to bring into harbour, 

bring to anchor or moorage: and in Pass., with aor.1 
med. καθωρμισάμην, to come into harbour, putin. 2. 
generally, to bring into a certain condition. 

καθ-οσιόω, f. wow, (κατά, dards) to offer sacrifice : 
—so also in Med. fo offer on one’s own part. 
καθ-ότι, used as Adv. for xa’ ὅτι, iz what manner. 
καθοῦ, for καθέσο, aor. 2 med. imperat. of καθίημι. 
καθ-υβρίζω, f. iw Att. ιῶ, to treat despitefully, to 

insult wantonly. II. 4050]. to wax insolent. 
κἀθ-υδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) full of water; κάθυδροϑ 

κρατήρ a cup of water, periphr. for water itself. 
καθ-υμνέω, f. ow, to sing of, to descant upon. 
καθ-υπερᾶκοντίζω, f. iow, (κατά, ὑπερ-ακοντίζωλ) :— 

to shoot beyond another, excel in shooting. 
καθ-ύπερθε, before a vowel —Qev, (κατά, ὕπερθε) 

Adv. from above, down from above. 2. on the upper 

side, above; c. gen., καθύπερθε Χίου above Chios. 3. 
of Time, before. 
KaQ-tméprepos, a, ov, Comp. of καθύπερθε, upper, 

higher, above: of persons, having the upper hand, 
superior. Sup. καθυπέρτατος, ἡ, ov, highest, up- 
permost. 
καθ-υπισχνέομαν, Dep. to promise earnestly. 

’ὔ , 

καθίστημι----καΐ κε. 

καθ-υπνόω, f. wow, to be fast asleep: also in Med. 
καθ-υποκρίνομαν : Dep. (κατά, ὑποκρίνομαι) :—to 

deceive by false appearances. Il. c. inf. to pretend 
to be other than one is, personate some person or thing. 
καθ-υφίημιυ, fut.-vpnow: (κατά, bpinjw):—let loose, 

let go, hence to give up, betray. 42. intr. to slacken 
one’s exertions. 3. Med., καθυφίεσθαί τινι to give 
way, yield: also to slacken in one’s exertions. 
κάθωμαι, subj. of κάθημαι, 
καθώς, Adv. (κατά, ws) according as, as. 
KAY’, Conjunct., and, also. I. joining words 

and sentences, like Lat. ef, while enclit. ve answers 
to Lat. gue: when in Prose two words or clauses are 
closely combined, τε ai are often used, ἄρκατοι τε 
καὶ λέοντες bears and lions, both as creatures of one 
kind; θαυμάζονται ws σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖξ γεγενη- 
μένοι they are admired both as wise and fortu- 
nate. II. also, used to make a single word or 

| clause emphatic, ἔπειτά με καὶ λίποι aiwy then let 
life also forsake me. 2. with Participles or Adjec- 
tives, Καί may be rendered by though, although, al- 
beit, as, Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, μάχηΞ σχήσεσθαι ὀΐω, 
Hector will I keep away, bow much soever or although 
he rage. 3. even, to increase or diminish the force 
of words, esp. with a Comp., as, θεὸς καὶ ἀμείνονας 
ἵππους δωρήσαιτο ; καί is often used in this way be- 
fore ovros; with neut. pl., wai ταῦτα and that, and 
besides, especially; τί γὰρ δεινότερον δικαστοῦ, καὶ 
ταῦτα yépovTos; for what is worse than a judge, and 
that an old one (i.e. especially anoldone). 4. soalso 
in diminishing, ἱέμενος καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆ- 
σαι he longs to see even the smoke rising, i. 6. were 1 
but the smoke, only the smoke; ois ἡδὺ καὶ λέγειν 
with whom ’tis sweet only to speak. Ill. as, 
after ὅμοιος, ἴσος, ὃ αὐτόξ, like Lat. ac, atgue after 
aeque, simul, perinde, etc.; γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι 
καὶ ov they held the same opinion as you. ΙΝ. 
of number, about; καὶ és ἑβδομήκοντα about to the 
number of 70. 
καιάδας, ov, Dor. a, 6, a chasm or underground ca- 

vern at Sparta, into which state-criminals were thrown, 
like the Athenian βάραθρον. (Lacon. word.) 
καὶ yap, for éruly, to confirm a prop. which of itself 

is tolerably certain; καὶ ydp δή for of a surety. 
καί... γε, and indeed, Lat. et .. quidem, to introduce 

something more emphatic; καὶ λίην Kelvés γε ἐοι- 
KOT κεῦται ὀλέθρῳ and indeed very deserved. Te is 
always separated from καί by one or more words. 
καὶ δή, and even, also even. Il. and indeed, 

certainly: in answers, yes indeed, by all means, Lat. 
et certe, et vero. Ill. supposing it to be the case, 
Lat. fac ita esse. IV. καὶ δὴ καί, and besides 
that also, and moreover. 
καὶ et, even if, although, supposing that, where the 

thing may really exist or not: whereas with εἰ καί 
the thing is supposed as existing. 
_kavéwev, Ep. for καίειν. 
καί κε, καί Kev, Ep. for καὶ ἄν, κἂν. 



καικίας----κακίαᾳ. 

καικίας, ov, 6, the north-east wind. 
καὶ pada, καὶ μάλα ye, aye and very much. 
καὶ μήν, and verily, and certainly, Lat.etvero. II. 

and further, and besides, III. in answers, well, 
be it so. 
καινίζω, f. ίσω Att. ἐῶ, (καινόφ) to make new, to 

have new; καί τι καινίζει στέγη the house has some- 
thing new about it; καίνισον ζυγόν bear thy new yoke; 
παινίσαι εὐχᾶξ to offer strange, new-fangled prayers. 
καινο-πᾶθης, €s, (καινός, παθεῖν) newly suffered, 

never before suffered. 
KaLVO-THYNS, és, (Kavos, πήγνυμι) newly fastened, 

new-made. 
καινο-πήμων, ον, gen. ovos, (καινός, πῆμα) newly 

suffering, new to suffering. 
καινο-ποιέω, f. Now, (καινός, ποιέω) to make new, 

renew: in Pass., τί καινοποιηθὲν A€yers ; What new 
phrases art thou using? lence 
KALOTFOLYTHS, OV, ὃ, an inventor of new pleasures. 
KAINO’S, 7, dv, new, fresh, Lat. recens; καινοὶ 

λόγοι news ; Ex καινῆς (sub. ἀρχῇ) anew, afresh, Lat. 
dé novo. Il. newly introduced, new-fangled, 
strange; καινοὶ θεοὶ strange gods. 
καινό-τἄφος, ov, (καινός, Taos) of a new tomb. 
καινότης,ητοϑ, ἣ,(καιν 65) newness, freshness : novelty. 
καινοτομέω, f. ἥσω, (καινοτόμοϑ) to cut fresh into ; 

in mining, fo open a new vein: metaph. to begin 
something new, institute anew; to make innovations 
in the state, Lat. res novas tentare. Hence 
καινοτομίω, 7, a cutting anew: innovation. 
KALVO-TOWLOS, ον, (KaLVds, TENE) cutting newly : be- 

ginning something new, innovating. 
καινουργέω, f. yaw, (καινουργόϑ) to make new. 

fo innovate, make innovations. Hence 
καινουργία, 7, i0vatior. 
καιν-ουργύϑ, dV, (καινός, *épyw) making new, inno- 

vating ; τὸ καινουργόν a novelty. 
κκαυνόω, f. wow, (avds) to make new, innovate :— 

Pass. to become fond of novelty or innovation. II: 
to devote anew, consecrate, dedicate. 
καί νύ κε, and now perhaps. 
ΚΑΤ ΝΥΝΙΑΙ, impf. ἐκαινύμην [Ὁ]: pf. (in pres. 

sense) κέκασμαι Dor. κέκαδμαι, plqpf. (in impf. sense) 
ἐκεκάσμην, formed as if from κάζω :---ἴρ͵ surpass, 
excel; éxalviro φῦλ᾽ ἀνθρώπων κυβερνῆσαι δὲ sur- 
passed mankind in steering ; ἐγχείῃ ἐκέκαστο ἸΤανέλ- 
Anvas he excelled all the Greeks in throwing the spear; 
so in part., δόλοισι κεκασμένος surpgssing all in wiles; 
but κεκασμένος also well-furnished. 
καὶ νῦν, and now, even now. 
KAINO, fut. κἄνῶ : aor. 2 ἔκᾶνον, inf, κἄνεῖν : pf. 
κέκονα :—to kill, slay, slaughter. 
καί-περ, (ταί wep) although, albeit. 
καὶ πῶς ; and how? but how? when a thing is sup- 

posed to be impossible: only interrog. 
καί 6a, Ep. and then, and so. 
Kkatptos, a, ov, also os, ov, (xaipds): in season, sea- 

sonable, happening at the right or critical time, Lat. 

II. 
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opportunus :—also lasting for a season. II. of 
Place, 2 or at the right or critical place ; of the parts 
of the body, vital; ἐν καιρίῳ or κατὰ καίριον in a 
vital part :—of wounds, deadly, mortal ; καιρία (sub. 
πληγή) α mortal wound: generally, τὰ καίρια acci- 
dents. Hence 
καιρίως, Adv. seasonzably. IL. mortally. 
KAIPO’S, 6, due measure, right proportion, fitness ; 

Kaipov πέρα beyond measure, unduly. Mon 
Time, the right season, the right time for action, the 
critical moment, Lat. opportunitas: generally, conve- 
nience, advantage, profit ; πρὸς καιρόν, or absol. και- 
pov, at the right or proper time, in season, opportunely ; 
ἐν καιρῷ τινι εἶναι or γίγνεσθαι to suit one’s conve- 
nience, be of service to him; κατὰ καιρόν in due 
season, Lat. dextro tempore; but, ἀπό or ἄνευ καιροῦ 
or mapa καιρόν, out of season, Lat. alieno tem- 
pore. Ill. of Place, the right point, right spot: 
also a vital part of the body. 
KAT POS, 6, the webbing or thrums to which the 

threads of the warp are fastened. Hence 
καυιροσέων, a gen. pl. in Od. 7. 107, καιροσέων ὄθο- 

νέων ἀπολείβεται ὑγρὺν ἔλαιον from the close-woven 
linen-cloths trickles off the liquid oil. It seems to be 
for καιροέσσων, gen. pl. fem. of καιρόειϑ. 
καυρο-φύλᾶἄκέω, f. now, (καιρός, φυλακῇ) to watch 

jor the right time, Lat. tempora observare. 
καὶ ταῦτα, and that, and besides, especially. 
καί του or καί-του, and indeed: and yet, although. 
ΚΑΤῺ, Att. κάω [ἃ]: impf. ἔκαιον Att. ἔκᾶον Ep. 

Κεῖον : fut. Kavow: aor. I ἕκαυσα, Att. also éxea, Ep. 
ἔκηα or ἔκεια (or without augm. «ja, Ketw) :—Pass., 
aor. I éxavOny: aor. 2 ἐκάην : pf. κέκαυμαι : 1. 
to burn, kindle, set on fire :—Med. to kindle fires for 
oneself :—Pass. to be set on jire, take fire, burn. If, 
to burn up, consume: to scorch, shrivel up. 
Kd, Ep. for κατά before «, as in KdK κεφαλῇ. 
Kak, crasis for καὶ ἐκ. 
κἄκ-ἄγγελος, ov, (κακά, ἀγγέλλω) bringing ill 

tidings. 
κἄκ-άγγελτος, ov, (κακά, ἀγγέλλων) caused by iil 

liding's ; κακάγγελτα ἄχη the sorrow of ill tidings. 
Kasc-dyopos, Dor. for κακήγοροϑ. 
κακ-ανδρία, 7, (Kaxds, ἀνήρ) unmanliness, coward- 

ice. 
κἀκεῖ, by crasis for καὶ ἐκεῖ, and there, there also. 
κἀκεῖνος, κἀκεῖνον, by crasis for καὶ éxetvos, etc. 
κἄκ-εστώ, Ovs, ἡ, (κακός, εἰμί sum), ill-bermg, Opp. 

to εὐεστώ well-being’. 
κάκη, 7, (kaxds) badness, baseness: cowardice. 
κἄκηγορέω, f. now, (aKnyopos) to speak ill of, abuse, 

slander. Hence 
κἄκηγορία, 7, evil-speaking, abuse, slander,calumny; 

καπηγορίας δίκῃ an action for defamation. 
κἄκ-ἤγορος, ov, (κακός, ἀγορεύω) evil-speaking, 

abusive, slanderous, calumnious :—itreg. Comp. and 
Sup. κακηγορίστερος, -ἰστατοϑ. 
κἄκία, 7, (κακό) badness, baseness, cowardice, Lat. 
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malitia. 4. wickedness, vice, Lat. pravitas. oT 
disgrace, dishonour. 
κἄκίζω, f. iow Att. ἐῶ, (Kakds) to made or think bad, 

to abuse, blame, reproach. Il. to make cowardly: 
—Pass. to behave basely, play the coward :—to be 
worsted. 
KAKLOTOS, ἡ, ον, itreg. Sup. of κακόϑ. 
κακίων, ov, gen. ovos, itreg. Comp. of xaxds. [7 Ep., 

tin Att. poets. | 
κακκάω, (μάκκη) the Lat. cacare. 
κακκεῖαι, Ep. for κατακεῖαι, aor. I inf. of κατακαίω. 
κακκείοντες, Ep. κατακείοντεϑβ, part. of κατακείω. 
κακ-κεφᾶλῆς, better divisim κὰς κεφαλῆς, Ep. for 

κατὰ κεφαλῆς. 
KA’KKH, ἡ, human ordure, dung. 
κακκῆαι Ep. κατακῆαι, aor. 1 inf. of κατακαίω. 
κακκόρυθα, κακκορυφήν, better divisim καὶ Kop-, 

Ep. for κατὰ κορύθα, κατὰ κορυφήν. 
κακ-κρύπτω, Ep. for κατα-κρύπτω. 
κακ-κὔνηγέτιξ, vos, 7, for κατακυνηγέτιϑ. 
κἄκό-βϊος, ov, (κακός, Bios) living badly, living a 

hard life, faring hardly. 
K&xoBovAedopnar, Med. to act unwisely. From 
κἄκό-βουλοξ, ov, (κακός, βουλή) ill-advised, unwise. 
κἄκο-γείτων, ον, gen. ovos, (κακός, γείτων) a bad 

neighbour, or a neighbour in misery. 
κἄκό-γλωσσος, ον, (κακός, γλώσσα) ill-tongued ; 

βοὴ κακόγλωσσοϑ a cry full of misery. 2. slan- 
derous. 
κἄκοδαιμονάω, (κακοδαίμων) to be tormented by an 

evil genius, be like one possessed. 
κἄκοδαιμονέω, f. now, (κακοδαίμων) to be unhappy 

or unfortunate. Hence 
κἄκοδαιμονία, 7, wxbappiness, misfortune. II. 

a being possessed by a demon, raving madness. 
κἄκο-δαίμων, ov, gen. ovos, (κακός, δαίμων) having 

an evil genius, ill-starred, ill-fated, unhappy, 
wretched. II. as Subst. an evil genius. 
κἄκοδοξέω, f. Now, (KaKxddogos) to be in ill repute. 
κἄκοδοξία, ἡ, (κακόδοξοϑ) ill repute, infamy. 
κἄκό-δοξος, ov, (κακός, δόξαν) in ill-repute, without 

fame, unknown. Il. infamous. 
κἄκο-δρομία, 7, (κακός, δρόμος) a bad passage. 
κἄκο-είμων, ον, gen. ovos, (κακός, εἷμα) ill-clad. 
κἄκοεργία, ἡ, poét. for κακ-ουργία, ill-doing. From 
KGKO-Epyos, dv, (κακός, *épyw) doing ill ; naxdepyos 

γαστήρ the zmportunate stomach, like Lat. fames im- 
proba. 
κἄκο-ζοΐα, 7, (κακός, Cola poét. for ζωή) a miserable 

life. 
κἄκοήθεια, 7, badness of disposition, malicious- 

716558. II. bad manners or habits. From 
KaKO-NONS, €s, (κἄκόβ, 700s) of ill habits, ill-dis- 

posed, malicious: τὸ κακόηθες an ill habit, Lat. scri- 
bendi cacoéthes, an itch for writing. 

κἄκοθημοσύνη, 77, disorderliness. From 
κἄκο-θήμων, ov, gen. ovos, (κακός, τίθημι) 111-αγ- 

ranged, disorderly, careless. 

κακίζω----κακόποτμος. 

κἄκό-θροος, ov, contr. -θρους, οὐν, (κακός, Opdos) 
speaking ill; λόγος Kakd@pous a slanderous word. 
Ἰζᾶκο-ἵλιος, ἡ, = κακὴ Ἴλιοϑ, evil or unhappy Tiium. 
κἄκοκέρδεια, ἡ, base love of gain. From " 
κἄκο-κερδής, és, (κακός, képdos) making base gain.. 
καιςό-κνᾶμος, ov, (κακός, κνήμη) Dor. form, thin- 

legged. 
KGKo-Kptota, ἡ, (κακός, κρίνω) a bad judgment. 
KGKo-Aoyéw, Exaxoddyos) to speak ill of, rail at. 

Hence 
κακολογία, ἡ, evil-speaking, railing, abuse. 
κἄκο-λόγος, ov, (κακός, Aéyw) evil-speaking, railing, 

slanderous, abusive. 

κἄκό-μαντιϑ, ews, ὃ, ἡ, -- κακὸς μάντις, prophet of ill. 
κἄκο-μέλετος, ov, (Kaxkds, μέλοϑ) ill-sounding. 
κἄκομετρέω, f. Yow, to give bad measure. From 
κἄκό-μετροξ, ov, (κακός, μέτρον) in bad measure. 
k&xo-pnoys, és, (κακός, μῆδοϑ5) contriving ill, crafty. 
κἄκο-μητηϑ, Ov, 6, (κακός, μῆτι5) = κακομηδήϑ. 
κἄκομηχανέω,  ἥσω, (κακομήχανοϑ) to practise base 

arts. Hence 
κἄκομηχᾶνία, 7, a practising of base aris, ingenuity 

im mischief. 
κἄκο-μηχᾶνος, ον, (κακός, μηχανή) mischief-plotting, 

mischievous, malicious. 

κἄκό-μοιρος, ov, (κακός, μοῖρα) ill-fated. 
κἄκό-μορφος, ον, (κακός, μορφή) ill-shapen. 
κακό-νοιδ, 7, (kaxdvous) zllwill, malice, opp. to εὔ- 

vow. 
κἄκονομία, 7, a bad system of laws, a bad constitu- 

tion, bad government. From 
κἄκό-νομος, ον, (κακός, Vopos) with bad laws, with 

a bad constitution, ill-governed. 
κἄκό-νοος, ov; contr. —vous, ovy, pl. κακόνοι ; 

(κακός, vos) ill-disposed: disaffected: bearing malice 
against one. Comp. and Sup. κακονούστεροϑ, —vov- 
στατοϑ. 
κἄκό-νυμφος, ον, (κακός, νύμφη) 111-τυρα θα. II. 

as Subst., caxdvupdos, ὃ, a bad or unhappy bridegroom. 
κἄκό-ξενος Ion. —Eewos, ov, (κακός, févos) having 

ill guests: itreg. Ep. Comp. κακοξεινώτεροϑ. II. 
unfriendly to guests, inhospitable. 
κἄκο-ξύνετος, ον, (κακός, £uveTés) wise only for evil. 
κἄκοπάθεια, ἡ, (κακοπαθήϑ5) ill plight, distress. 
κἄκοπᾶἄθέω, f. ow, to suffer ill; to be distressed. 

From 
κἄκο-παθής, és, (κακός, παθεῖν) suffering ill, dis- 

tressed. 
κἄκο-πάρθενος, ov, (κακός, παρθένοϑ) unbecoming a 

maid. 
κἄκό-πατρις, ιδος, 6, 4, (κακός, πατήρ) having a 

low-born father, of low descent. 
κἄκο-πινης, €s, (κακός, mivos) foul and loathsome. 
κἄκοποιέω, f. ow, (xakomoids) to do ill, be a 
rogue. II. trans. to hurt, spoil, lay waste. Hence 
κἄκοποιϊα, ἡ, 111 doing, damage. 
κἄκο-ποιός, ov, (κακός, ποιέω) doing ill, mischievous. 
κἄκό-ποτμοϑ, ov, (Kakds, TOTHOS) ill-fated. 



κακόπους----ἰ A’ AA@OS. 

κἄκό-πους, 6, 7, Tou, TO, gen. ποδος, (κακός, πούς) 
with bad feet, weak in the feet. 
κἄκο-πρᾶγέω, f. How, (μακός, mparyos) to be ill off, 

fare badly, fail i in an enterprise. Hence 
κἄκοπρᾶγία, ἡ, ill-success, failure. 
κἄκο-πράγμων, ον, gen. ovos, (κακός, πρᾶγμα) doing 

evil, mischievous. 
κἄκό-πτερος, ov, (κακός, πτερόν) ill-omened. 
κἄκορ-ρἄφία, 7, (κακός, ῥάπτω) c@ntrivance of ill, 

muschievousness. 2. ill contrivance, unskilfulness. 
κἄκορ-ρήμων, ov, (κακός, ῥῆ μα) evil-speaking. II. 

telling of ill, ill-omened. 
κἄκορ-ροθέω, f. naw, (κακός, fo00s) to speak evil: 

to speak evil of a person, abuse, revile him. 
κακόρ-ρὕπος, ον, (κακός, pUTos) foul and filthy. 
KAKO’S, 7, dv, bad, ill, evil, bad in its kind, worth- 

less: ugly, as opp. to καλός. 2. bad at one’s trade; 
κακὸς ἀλήτης a bad beggar: cowardly ,faint-hearted ; 
cf. κάκη. 3. of low birth, mean, vile. 4.ina 
moral sense, bod, evil, shone. 5. of things, bad, 
evil, mischievous: of omens, unlucky, ill-boding : of 
words, evil, abusive, foul. II. as Subst. κακόν, 
τό, evil, ill, mischief: also woe, distress, loss: 
also bodily ill, injury. 2. in moral sense, evil, 
vice, wickedness; κακόν τι ἔρδειν to do evil or 
211 to any one. III. Degrees of Comparison :— 
irreg. Comp. κακίων, ov, Sup. κάκιστος, ἡ, ov: but 
χείρων χείριστος, ἥσσων ἥκιστος are also used as 
Comp. and Sup. of xakés. IV. in Compos. it 
sometimes expresses the fault of excess, and so= 
ἄγαν, Lat. nimis: but commonly it gives a collat. 
notion of hurtful, unlucky, = δυσ--, as in Kakd-owvos : 
sometimes it marks defect of a property, as in κακό- 
ΠΙΘΎΤΟΒ : sometimes it is used like the simple Adj., as 
Kaxo-iAvos for κακὸς Ἴλιοϑ. 
κἄκο- σκελής, έ ἐξ, (κακός, σπκέλοϑ) with bad legs. 
κἄκο- σκηνή, €s, (κακός, σκῆνοΞ) of a bad, mean body. 
κάκ-ασμοϑ, ον, (κακός, ὀσμή) ill-smelling, 

κἄκό-σπλαγχνος, ον, (κακός, σπλάγχνον) faint- 
hearted, cowardly. 
κἄκο- -σπορία, ἡ, (μακός, omépos) a bad crop. 
κἄκοστομέω, f. now, to speak evil of. From 
κακό-στομοξ, ον, (κακός, στόμα) evil-speaking, foul- 

mouthed. 
K&KO-oTPWTOS, ον, (κακός, στρώννυμι) ill-spread, 
rugged. 
κἄκο-σύνθετος, ον, (κακός, συντίθημι) ill put toge- 

ther, ill composed. 

κἄκό-σχολος, ov, (κακός, σχολή) inactive, idle, 
lazy. Il. act., κακόσχολοι πνοαί winds that 
wear men out in idleness. 
κἄκοτεχνέω, f. now, (kakdTexvos) to practise bad 

arts, be guilty of mal-practices, act basely, Lat. mali- 
{1056 ago. Hence 
κἄκοτεχνία, ἡ, the practice of bad arts, mal-practice, 

esp. . forgery, malversation. 
κἄκό-τεχνος, ον, (κακός, τέχνη) using bad arts or | 

mal-practices, artful, wily. | 
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κἄκότηϑ, ητοϑ, 7, (κακό) badness, baseness, coward- 

ice, like kann. Il. moral badness, wickedness, 
worthlessness. ΠῚ, evil, distress, suffering. 
κἄκοτροπία, 7, bad habits, maliciousness, wickedness. 

From 
κἄκό-τροποϑ, ον, (κακός, τρόποϑ) of ill habits, mis- 

chievous, malignant. 

κἄκοτὕὔχέω, f. Now. to be unfortunate. From 
K&KO-TUK NS, €S, (κακός, τύχην unfortunate. 
κἄικουργέω, f. ἤσω, (xaxovpyos) to do evil or mis- 

chief, to be an evil-doer: c. acc. to do evil to one, to 
damage, hurt, harm: to ravage a country. Hence 
κἄκουργία Ep. κακοεργίη [1], 7, the character of an 

evil-doer, wickedness, villany. From 
κἄκ-οὔργος Ep. kaxd-epyos, ov, (κακός, 

doing ill, knavish, villanous : 
knave: an offender, criminal. 
to one, damaging, hur (ful. 
κἄκ-ουχέω, f. now, (κακός, ἔχω) to treat ill, wrong, 

hurt, injure. Hence 
κἄκουχία, 7, zl-treatment, ill-conduct ; 

χθονός the devastation of a country. 
κἄκό-φἄτις, ιδος, 7, (κακός, Patis) sounding ill, ill- 

omened. 
κἄκο-φρἄδης, €s, (κακός, φράζομαι) devising ill, 

thoughtless, foolish. Hence 
κἄκο-φρᾶἄδία lon. -ty, ἡ, folly, thoughtlessness. 
k&xo-povew, f. ἥσω, to be ill-disposed, to bear ill-will 

or malice. From 
κἄκό-φρων, ov, gen. ovos, (κακός, φρήν) evil-minded, 

malicious, malignant. Il. thoughtless, heedless. 
κἄκό-χαρτος, ov, (κακός, χαίρω) rejoicing in the ills 

of others, malicious. 
κἄκο-χράσμων, ον, gen. ovos, (κακός, χράομαι) with 

scanty means, poor. 

κἄκό-ψογος, ον, (κακός, ψέγω) malignantly blaming. 
κἄκόω, f. wow, (Kakds) to treat badly, ill-use, mal- 

treat: of things, to harm, destroy :—Pass. to be ill- 
treated, distressed, to suffer: in pf. pass. part. κεκα- 
κωμένος, disfigured, befouled. 
κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμεναι, κατακτάναι, inf. 

of κατέκτην, aor. 2 οἵ κατακτείνω. 
κἀκτἄνε, Ep. for κατάκτανε, aor. 2 imperat. of κατα- 

κτείνω; also for κατέκτανε, 3 sing. ind. 
κάκτεινε, Ep, for κατέκτεινε, 3 sing. impf. of κατα- 

κτείνω, 
KAKTOS, ἡ, the cactus, a prickly plant. 
κἄκύνω, f. ὕνῶ, (Kakds) to damage, injure :—Pass. 

to behave badly, act basely; of soldiers, to muti- 
ny. II. to revile, reproach :—Pass.to be reproached. 
kaxxedat, Ep. for καταχέαι, aor. 1 inf. of καταχέω. 
κακῶς, Adv. of κακός, ill, badly: with difficulty, 

scarcely. Comp. κάκιον, Sup. κάκιστα. 
κάκωσις, εως, 77, (κακόω) ill-treatment: a distressing, 

wearing out : damage, misfortune. 
κακώτεροϑ, Ep. Comp. of κακός : cf, κακίων. 
κἄλαἄθίσκος, 6, Dim. of κάλαθος, a small basket. 
KA’ ΘΟΣ, 6, a basket, a ipa hand-basket, 

Ἐἔργω) 
as Subst. az evil-doer, 

Il. doing harm 

κακουχία 
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Lat. calathus. 
a kind of cup. 
κἄλάϊνος, 7, ov, coloured like the κάλαϊς, between 

blue and green, of changeful bue. From 
KdAais, 6, a precious stone of a greenish blue, che 

topaz or chrysolite. 
κἄλἄμαία, 7, (μαλάμη) a kind of grasshopper. 
κἄλἄμευτήσ, οὔ, ὁ, (κάλαμοϑ) a reaper, mower. 

an angler. 
ΚΑΛΑΊ ΜΗ, ἡ, a 

Il. a cooling-vessel, cooler: also 

Il. 

stalk of reed or corn, Lat. cala- 
mus, stipula: a jishing-rod. II. stubble : 
metaph. the residue, remnant, remains: of an old 
man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντα γιγνώσκειν 
thou may’st still, I ween, perceive the stubble (i. e. the 
relics) of former strength. 
κἄλδἄμητομία, ἢ, a cutting of stalks, reaping. From 
κἄλαᾶμη-τόμοϑ, ον, (καλάμη, τεμεῖν) cutting stalks, 

reaping’. 

κἄλᾶἄμη- φάγος, ον, (καλάμη, φᾶἄγεῖν) devouring 
stalks, mowing or cutting them. 
KEAGUN-Popos, ον, (καλάμη, φέρω) carrying reeds 

or canes. 
κἄλαμίνθη, 7, (καλός, pivOa) mint. Hence 
K&AGptvovos, 6, Minty, name of a frog. 
κἄλάμϊνος, ἢ: OV, (μάλαμο9) made of reed or cane. 
κἄλᾶμίς, ἰδος, ἢ, (κάλαμος) a jishing-rod. 
κἄλᾶἄμίσκος, 6, Dim. of κάλαμοϑβ. 
κἄλδμῖτις, ιδος, ἡ, (κάλαμοϑ) a kind of grasshopper. 
κἄλᾶμοόεις, eooa, ev, of reed; καλαμόεσσα ἰαχά the 

sound as of a reed-flute. From 
KA’AAMOS, 6, Lat. calamus, a reed or cane, Lat. 

arundo: an arrow of reed: a reed-pipe, reed-flute : 
a writing-reed, used as a pen; generally, a pen, a 
Jfishing-rod. II. generic term for any plant, which 
is neither bush (ὕλη), nor tree (δένδρον). 
κἄλᾶμο-στεφής, ἐς, (KdAapos, στέφω) crowned or 

covered with reed. 
κἄλἄμό-φθογγος, ov, (κάλαμος, φθέγγομαι) Blaha 

on a reed. 
καλάσιτρις, vos, 4, a loug Egyptian garment with a 

border of tassels or fringe. (Egyptian word.) 
κἄλαῦροψ, oros, ἡ, a shepherd's staff or crook, thrown 

so as to drive back the cattle. 
κἄλέεσκον, Ion. impf. of καλέω ; Ep. 3 sing. impf. 

med. καλέσιετο. 
καλέοντι, Dor. for καλέουσι, 3 pl. of καλέω. 
καλέσας, aor. I part. of καλέω. 
καλέσασθε, 2 pl. aor. 1 med. imperat. of καλέω. 
κάλεσσα, Ep. aor. 1 of καλέω. 
καλεῦνται, Dor. for καλοῦνται. 
καλεῦντο, Ep. and Dor. for ἐκαλοῦντο, 3 pl. impf. 

pass. of καλέω. 
KAAE'Q:: Ion. impf. καλέεσκον: fut. καλέσω Jon. 

and Ep. καλέω Att. καλῶ : aor. 1 ἐκάλεσα Ep. éxd- 
λεσσα or καλέσσα: pi. κέκληκα (for κεκάληκαλ: -- 
Med., fut. καλέσομαι Att. καλοῦμαι : aor. I ἐκαλεσά- 
μην poét. καλεσσάμην :—Pass., fut. κχληθήσομαι, paullo- 
post f. κεκλήσομαι: aor. I eeAHOnv: pf. κέκλημαι. 

καλάϊ»ος----καλλιεπής. 

I. to call, summon: c. inf. to call on, summon 
to do a thing. 2. to call to one’s house, to invile, 
Lat. vocare ad coenam. 4ΆΔ. to call on or invoke the 
gods. 4. as law-term, in Act. of the judge, καλεῖν 
τινα to cite, summon before the court; in Med. of 
the plaintiff, καλεῖσθαί τινα to sue at law, Lat. vocare 
in jus. II. to call by name, address by name, 
generally, o name; καλεῖν τινα ἐπίκλησιν to call by 
name :—Pass., to be named, receive a name; and in 

pf. κέκλημαι, to have been named, and so to be called : 
the pf. pass. freq. means simply fo be; as, τάδε μὲν 
Περσῶν πιστὰ καλεῖται these are called (i.e. are) the 
faithful counsellors of the Persians. 
κἄλημεναι, poet. for καλεῖν, inf. of καλέω. 
κἄλητηξ, Dor. and Att. for enANTNs. 
κἄλητωρ, opos, 6, (καλέω) a crier. 
κἄλϊά Ion. --τῇ, 7, (KaA0v) a wooden house, but, 

cabin, cot: a barn, granary: ἃ bird’s nest: a wooden 
shrine for a statue. 
KGAtds, άδος, 7,=KarLd, a but. 
κἄλινδέομαιν, Pass., with fut. med. καλινδήσομαι, = 

GAwdéopa, κυλινδέομαι, to lie rolling or wallowing : 
metaph. 20 be busy with a thing, to be constantly en- 
gaged with it. Hence 
κἄλινδήθρα, ἡ, --ἀλινδήθρα, a place for borses to 

roll in after exercise. 
κάλλαια, τά, a cock’s wattles, Lat. palea: also a 

cock’s tail. 
καλλείπω, Ep. for καταλείπω. 
καλλι--, in compd. words, either gives the additional 

idea of beautiful to the simple word ; or is like a mere 
Adj. with its Subst., as καλλίπαιϑ = καλὴ Tals. 
καλλι-βλέφαρος, ov, (καλλι--, βλέφαρον) with beau- 

tiful eyelids or eyes. 
καλλι-βόας, ov, 6, (καλλι--, Bon) beautiful-sounding. 
KaAXt-Botpus, v, gen. vos, (KaAAL-, BoTpus) with 

beautiful clusters. 
καλλί-βωλος, ov, (καλλι--, BOAos) with rich soil. 
καλλι-γάληνοξ, ov, (καλλι--, yaAnvn) sweetly-tran- 

qual. 
KaAAt-yai10s, ον, happy in marriage. 
καλλιγένεια, 7, (καλλι--, yevos) bearer of a fair va 

spring, mother of beauteous things, the name by which 
Ceres was invoked in the Thesmophoria. 
καλλι-γύναιξ, gen. auxos, 6, 7, (καλλι--, γυνή) with 

beautiful women or maidens: the nom, seems never 
to have been used. [ὕ 
KaAAt-Sivys, ov, 6, (καλλι--, δίνη) flowing with beau- 

tiful eddies. [δι] 
καλλί-διφρος, ov, with beautiful chariot. 
καλλι-δόναξ, axos, 6, with beautiful reeds. 
καλλι-έλαιος, 6, (eanri-, ἐλαία) the cultivated olive, 

opp. to deypuédcuos. 
καλλι-επέω, f. How, to speak in Jair set terms, in 

high-flown phrases; κεκαλλιεπημένοι Adyou high- 
wrought speeches. From 
καλλι-επήβ, és, (καλλι--, eos) beautifully speaking, 

elegant. 
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καλλ-ϊερέω Ion. καλλ-ιρέω, f. ow, (καλλι--, ἱερόν): καλλί-πρῳροϑβ, ον, (καλλι--, πρῴρα) with beautiful 
—io have favourable signs in sacrifice, Lat. litare, | prow, of ships: metaph. of men, with beautiful face. 
perlitare :—c. acc. to sacrifice with good omens. 2. 
of the offering, to give good omens, be favourable, 
propitious. 

καλλί-πῦλος, ov, (καλλι--, πύλη) with beauteous gates. 
καλλί-πυργος, ov, with beautiful towers, towering. 
καλλι-πύργωτοϑβ, ov, (καλλι--, πυργόω) built with 

καλλι-ζύγηΞ, és, (καλλι--, ζυγῆναι) beautifully-yoked. | beauteous towers. 
καλλί-ζωνος, ov, (καλλι--, ζώνη) with beautiful 

girdles. 
KadAt-tmrwdos, ov, with beautiful steeds or colts. 
καλλι-ρέεθρος, ov, (καλλι--, ῥέεθρον) beautifully 

καλλί-θριξ, rprxos, 6, ἡ, (καλλι--, θρίξ) with beauti- | flowing. 
ful hair or mane: of sheep, with fine wool. 
καλλιθύτέω, f. ἤσω, to offer auspiciously. From 
καλλί-θῦὕτος, ov, (καλλι--, θύω) with beautiful or 

auspicious sacrifices. 
καλλί-καρπος, ov, with jine fruit, rich in fine 

fruit. 
καλλί-κερωξ, wros or ὦ, 6, 7, (καλλι--, Képas) with 

beautiful horns. 
Ἰζαλλι-κολώνη, 7, Fair-hill, a district near Troy. 
καλλι-κόμηςΞ Dor. —was, 6, 7, and KaAAtkopos, ον, 

(7aAAL-, κόμη) beautiful-haired. 
καλλι-κρήδεμνος, ov, (KaAA-,. Kpndeuvov) with 

beautiful fillets or hair-bands. ~ 
καλλί-κρηνος Dor. -κρᾶνος, ov, (καλλι--, Kpnvn) 

with a beautiful spring. 
καλλι-λαμπέτηΞ, ov, 6, (KAANI-, Adumw) beautiful- 

shining. 
καλλι-λογέω, (καλλι--, λέγω) to express a thing ele- 

gantly :—Med. to give a fair name to a thing. 
καλλί-μορφος, ov, (καλλι--, μορφή) beautifully 

shaped. 
κάλλϊμος, ov, poet. for καλός, beautiful. 
KaAAt-véios, ov, (καλλι--, vaw) beautifully flowing. 
KaAAt-vikos, ov, (καλλι--, νίκη) with glorious vic- 

tory, triumphant. Il. crowning or ennobling 
victory; τὸ καλλίνικον the glory of victory. 
κάλλιον, neut. of καλλίων, Comp. of καλός : used 

also of Adv., more beautifully. 
Ἰζαλλι-όπη poet. Ιζαλλι-όπεια, ἡ, (καλλι--, dp) Cal- 

lidpeé, first of the nine Muses, the beautiful-voiced. 
καλλί-παις, παιδοο, ὃ, ἡ, with beautiful children. 
Ξε καλὴ παῖδ, a beautiful child. 
καλλι-πάρῃος, ον, (καλλι-- 

_ cheeked. 
καλλι-πάρθενος, ov, of, with beautiful maidens or 

nymphs. 
KkaAXtrov, Ep. aor. 2 of καταλείπω: inf. καλλιπέειν. 
καλλι-πέδιλος, ον, (καλλι--, πέδιλον) with beautiful 

sandals. 
καλλί-πεπλος, ov, beautifully robed. 
καλλι-πέτηλοκ, ov, (καλλι--, πέτηλον) with beauti- 

ful leaves. 
καλλί-πηχυξ, v, gen. ews, with beautiful elbow. 
καλλι-πλόκἄμος, ov, with beautiful locks. 
καλλί-πλουτος, ov, adorned with riches. 
καλλί-πολις, ews, 7, beautiful city. 
KdAAtrrov, Ep. for κατέλιπον, aor. 2 of καταλείπω. 
καλλί-πονος, ov, beautifully wrought. 
καλλι-πότἄμος, ov, of beautiful rivers. 

II. 

παρειά) beautiful- 

καλλ-ιρέω, Ion. for καλλ-ιερέω. 
καλλί-ροος, poét. for καλλίρ-ροοϑ. 
kahAip-paos, ον, contr. καλλίρ-ρους, ouy, (καλλι-- 

pew) beautifully flowing. 
κάλλιστα, Adv. Sup. of καλῶς, most beautifully. 
KahAt-orddios, ov, (καλλι--, στάδιον) with a fine 

race-course. 
καλλιστεῖον, τό, (καλλιστεύω) the prize of beauty 

or excellence: in pl.,= ἀριστεῖα, the meed of valour. 
καλλίστευμα, τό, the prime of beauty: the first- 

fruits of beauty, the offering of choicest beauty. 
καλλιστεύω, f. ow, (κάλλιστοϑ) to be the most beau- 

tiful, be esteemed so: generally, to be the most beautiful 
among others, exceed in beauty. 
καλλι-στέφἄνος, ov, beautifully crowned : of cities, 

crowned with beauteous towers. 
κάλλιστος, 7, ov, Sup. of Kadés. 
καλλί-σφῦρος, ov, (καλλι--, σφυρόν) with beautiful 

feet or ankles. 
καλλί-τοξος, ov, (καλλι--, τόξον) with beautiful bow. 
καλλίτριχαξ, acc. pl. of καλλίθριξ. 
κάλλιφ᾽, for κάλλιπε, Ep. for κατέλιπε. 
καλλι-φεγγήΞ, ἐδ, (καλλι--, péeyyos) beautiful- 

shining. 
καλλί-φθογγος, ov, (καλλι--, φθέγγομαι) beautiful- 

sounding’. 
καλλί-φλοξ, provyos, 6, 7, beautiful-blazing. 
καλλί-φυλλος, ov, (καλλι--, φύλλον) with beautiful 

leaves. 
KahAt-xopos, ov, Ep. for καλλι-χῶροσ, with beautiful 

places. 11. (xépos) of or for beautiful dances : 
beautiful in the dance. 
καλλίων, ov, gen. ovos, Comp. of καλός. 
καλλονή, 7, (μάλλοϑ) beauty. 
κάλλος, gen. eos Att. ous, τό, (καλό) beauty. II. 

a beauty, beautiful object: in pl. κάλλεα, κάλλη, beau- 
tiful works ; κάλλεα κηροῦ beautiful works of wax. 
καλλοσύνη, 7, poét. for κάλλος, beauty. 
καλλύνω, f. ὕνῶ, (καλόθ) to beautify; metaph. to 

gloss, colour over :—Med. to adorn oneself, plume 
oneself on a thing. 
καλλ-ωπίζω, f. iow Att. ιῶ, (κάλλος, wp) to make 

the face beautiful, to beautify, embellish, give a fair 
appearance to a thing:—Med. fo adorn oneself, to 
pride oneself, glory in a thing: absol. to make a dis- 
play. Hence 
καλλώπισμα, atos, τό, embellishment ; and 
καλλωπισμός, 6, an embellishing or adorning one- 

self, making a display. 
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καλο-διδάσκαλος, ὅ,-- καλοῦ διδάσκαλος, a teacher 
of virtue. 
καλοκἀγαθία, 7, zobleness and goodness. From 
κἄλο-κἀγᾶθός, ον, i.e. καλὸς καὶ ἀγαθός, beautiful 

and good, noble and good. 
κᾶλον, τό, (καίω) dry, seasoned wood. 
KaAo-1edtAa, τά, (κᾶλον, médiAov) wooden shoes, 

used to keep a cow still while milking. 
κἄλο-ποιέω, f. now, (καλός, ποιέων) to do good. 
κἄλό-πους, 6, 7, TOV, τό, Zen. ποδοϑ, (καλός, TOUS) 

with beautiful feet. 
KAAO’S, 7, ov, beautiful, fair, Lat. pulcer; ᾿Αλκι- 

βιάδης ὃ καλός Alcibiades the fair; τὸ καλόν, like 
κάλλος beauty. Il. serving a good purpose, fair, 
good; καλὸς λιμὴν a fair harbour; ἐν καλῷ (sub. 
τόπῳ Or χρόνῳ) in good time or place. 2. of sacri- 
fices, good, auspicious. III. szorally beautiful, 
good, right, noble: τὸ καλόν moral virtue, Lat. ho- 
mestum. IV. Degrees of Comparison :—Comp. 
καλλίων, ov, Sup. κάλλιστος, ἡ, ον. V. Adv. κα- 
A@s, 4. v.:—but neut, καλόν is often used as Adv. by 
Poets, beautifully. 
κάλος, Ep. and Ion. for κάλως, a rope. 
καλοῦμαι, εἴ, εὗται, Att. fut. med. of καλέω. 
KA/ATITS, isos, ἧ, acc. κάλπιν or κάλπιδα :---α 

vessel for drawing water, a pitcher, urn: a drinking- 
cup: en urn for drawing lots: an urn for the ashes 
of the dead. 
κἄλύβη, ἡ, (καλύπτων a but, cabin, cell. [Ὁ] 
καλύβιον, τό, Dim. of καλύβη, a small hut. 
καλύκεσσι, poét. for κάλυξιι, dat. pl. of κάλυξ. 
κἄλυκο-στέφἄνος, ον, (κάλυξ, oTépavos) crowned 

_ with flower-buds. 
᾿ κἄλυῦκ-ῶπις, ιδος, ἡ, (κάλυξ, wy) like a flower-bud, 
blushing, roseate. 
κάλυμμα, atos, τό, (καλύπτω) a covering, a hood 

or veil. 2. a grave. 
κάλυξ, ὕκος, ἡ, (καλύπτω) the cup or calyx of a 

flower, a flower-bud; κάλυκος ἐν Aoxedpact when the 
fruit is setting. II. in pl., κάλυκεβ are women’s 
ornaments, made of metal, so called from their 
shape. 
KUAUTTeLpa, ἡ, like καλύπτρα, a veil. | 
KGAuTTOS, 7, Ov, verb. Adj. of καλύπτω, covered. 11. 

᾿ wrapped round : enveloping. 
κἄλύπτρα Ion. -πτρη, 7, a woman’s veil; δνοφ.ρὰ 

παλύπτρα the mantle or veil of darkness. From 
KAAYT'ITO, f. dw: aor. 1 ἐκάλυψα :---ἰο cover, 

νυκτὶ καλύψας having covered with night; γαῖα ἐκά- 
λυψέ νιν earth covered him. 2. ¢0 cover, con- 
ceal. 3. to cover with dishonour. Il. to put 
over as a covering, throw over or around. 
καλύψατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of καλύπτω. 
Καλυψώ, gen. —dos contr. --οῦς, ἡ, Calypso, a nymph, 
daughter of Atlas, who lived in the island Ogygia, 
and concealed (ἐκάλυψε) Ulysses on his way back 
from Troy. 

Driness, distress. 

| wos, the camels in an army. 

καλοδιδάσκαλος---ΚΑ ΑΙ ΜΝΩ. 
metaph. to search in the depths of one’s mind, to pon- 
der deeply. 
Κάλχας, avros, 6, Calchas, the Greek Seer at Troy: 

properly the Searcher. 
KA’AXH, 4, also χάλκη, the murex, purple limpet, 

from which a purple dye was obtained. 
καλῶ, eis, ef, Att. fut. of καλέω. 
κἄλώδιον, τό, Dim. of κάλως, a small cord or rope. 
καλῶς, Adv. of cards, beautifully, well; καλῶς ἔχειν 

or πράττειν, to be well off, fare well; c. gen., καλῶς 
ἔχειν τινός to be well off for a thing. 2.= πάνυ, 
right well, altogether, entirely. 3. in answers, well 
said! bravo! Lat. euge: but also to decline an offer, 
thank you! like Lat. benigne. 
KA’AQS, 6, gen. κάλω, acc. κάλων : Ep. and Ion, 

κάλος, ov, 6:—a rope, a cable; ἀπὸ κάλω πλεῖν to 
sail at a cable’s end, i.e. to have the ship towed: 
κάλων κατεῖναι to let down a sounding-line:—aiso a 
sail-rope, reef; proverb., πάντα κάλων ἐξιάσι they are 
letting out every reef, 1. 6. are using every effert. 
καλω-στρόφοσ, 6, (κάλως, στρέφω) a rope-twister. 
Kap, Ep. for κατά before p, as κὰμ μέν for κατὰ μέν. 
κἄμάκϊνος, ov, made of brittle wool. From 
KA’MAE, ἄκος, ἡ or 6, a pole, stake, a vine- 

prop. Il. the shaft of a spear. 
KAMA’'PA, ἡ, Lat. camera, anything with a vaulted 

ot arched covering, a covered carriage. [Kapa | 
καμασῆνεβ, οἱ, a kind of fish. 
κἄμᾶἄτηρός, a, dv, toilsome, troublesome, weari- 

some. II. pass. broken down, worn out. From 
κάμᾶτος, 6, (κάμνω) toil, trouble, labour. 2. wea- 

11. that which is hardly earned ; 
ἡμέτερος κάματος our hard-won earnings. [Ka] 
κἄμᾶτ-ὠώδηΞκ, ε5, (κάματοϑ, isos) toilsome. 
καμ-βαίνω, Ep. for καταβαίνω. 
κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 of κάμνω. 
κἀμέ, crasis for καὶ ἐμέ. 
καμεῖν, aor. 2 inf. οἵ κάμνω. 
καμεῖται, 3 sing. fut. of κάμνω. f 
Kauydos, 6 and %, a camel :--- κάμηλος, like ἡ ἕπ- 

(From Hebr. Gamal.) 
κἄμϊνευτήρ, 7pos, 6, (κάμινοϑ) one that works at a 

JSurnace; αὐλὸς καμινευτήρτῃε pipe of a smith’s bellows. 
κἄμτινευτήξ, οὔ, ὃ, = καμινευτήρ. 
καμινοῖ, dat. of καμινώ. 
κάμῖνος, 7, (καίω) an oven, furnace, or kiln. Hence 
κἄμινώ, ovs, dat. οἵ, 7, a furnace-woman. 
καμμέν, or better κὰμ μέν, Ep. for κατὰ μέν. 
Kappes, crasis for καὶ dupes, Aecol. for καὶ ἡμεῖξ. 
Kap μέσσον, Ep. for κατὰ μέσον. 
καμμίξας, Ep. for καταμίξας, aor. 1 part. of κατα- 

μίγνυμι. 
καμ-μονίη, ἡ, ἘΡ. for καταμονή, staunchness in battle, 

| patience, endurance. 
κάμ-μορος, ov, Ep. for κατάμοροϑ, ill-fated. 
καμ-μύω, Ep. for καταμύω. 
KA’MNQ: fut. κἄμοῦμαι, εἴ, efrac: aor. 2 ἔκᾶμον, 

καλχαίνω, (κάλχη) to search for the purplezyish: | inf. καμεῖν, Ep. redupl. subj. κεκάμω : pf. κέκμηκα, 



κἀμοί----κανών. 

Ep. pf. part. κεκμηώς, κεμμηῶτι, κεκμηῶτα, acc. pl. 
κεκμηόταξ: I, intr. to be weary, tired, exhausted, 
or worn out: c. part., κάμνει πολεμίζων, ἐλαύνων, 
one is weary of fighting, rowing. 42. 0 feel trouble 
or annoyance ; οὐκ ἔκαμον τανύων I found no trouble 
in bending the bow. 3. ¢o be worsted or beaten. 4. 
to be sick or ill, generally, to be afflicted, distressed, 
harassed. 5. οἱ καμόντες and of κεκμηκότες 
Ep. κεκμηότες or κεκμηῶτες, Lat. defuncti, those 
who have finished their labours, the dead: but, ot 
κάμνοντες the sick; and κεκμηκότεβ are also the 
spirits of the dead, Lat. dit manes. II. trans. fo 
work hard at, to bestow labour upon. 2. to work 
out, earn by toil; in aor. 2 med., νῆσον éxapovTo they 
worked, tilled the island Sor themselves. 
κἀμοί, by crasis for καὶ ἐμοί. 
KAMITIW’, ἡ, (xapnrw) a bending 

a river. 
_ post: 

| speech to its middle or ie ae 
mal, in Music, turns, tricks, quavers. 
κάμπιμος, ἢ. ον, (ἀαμπήλ bent, turning, double. 
καμπτήρ, jpos, 6, a bend, an angle. II. the 

turning-point in a race-course. 
KAMIITO, fut. κάμψω: aor. I ἔκαμψα: Pass., aor. 

I ἐκάμφθην :—to bend, bow :—esp., I. γόνυ and 

ρ΄, winding, as of 

1Π. καμ- 

γούνατα κάμπτειν, to bend the knees so as to sit | 
down and rest, ¢o take rest. 
bend the knee in prayer. 

2. γόνυ κάμπτειν to 
3. γόνυ κάμπτειν to bend 

the knee in running, éo ruz. Il. to bend, turn, 
guide anything. 2. absol. to turn round a point; 
κάμπτειν ἄκρην to double a headland; κάμπτειν κόλ- 
mov to skirt the bay: metaph., κάμπτειν βίον to 
turn the middle point of life, i.e. to draw near to 
its close; cf. καμπή. III. like Lat. flecto, to bend, 
move by entreaties, soften, make, relent: generally, to 
bend, humble. 
καμπύλος, 7, ov, (κάμπτω) bent, curved. [Ὁ] 
καμφθείς, καμφθῆναν, aor. I pass. part. and inf. of 

κάμπτω. 
καμψέμεν, Ep. fut. inf. of κάμπτω. 
καμψί-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. modos, (κάμπτω, 

mous) bending the foot, sw ift-running. 
κάμψις, EWS, 7), (μάμπτω) a bending, curving. 
καμών, aor. 2 part. of κάμνω. 

κἄν, crasis for καὶ ay:—also for καὶ ἤν, and if, even if. 
Kav, crasis for καὶ ἐν, and in. 
Kav, Ep. for κατά before v,as κὰν νόμον for κατὰ νόμον. 
κάναθρον or κάνναθρον, τό, (κάνη) the body of a 

wicker carriage: a cane or wicker carriage. 
Kavavirys, ov, 6, Syriac word, of which the Greek 

Ζηλωτής, Zealot, is a translation: not to be con- 
founded with Sos. a Canaanite. 

KANA’220, ἢ. ξω, to make a gurgling sound with 
water. (Formed from the sound.) 
κάναστρον, τό, (κάνη) a wicker basket, Lat. cani- 

strum. Il. an earthen vessel, dish. 
κανᾶ-φόρος, Dor. for κανηφόροϑ, 

| 

Ϊ 

Il. the turning in ἃ race- course, turning- | 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν to bring a | 

| procession. 
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κἄνἄχέω, f. ἤσω, to ring or clash, clang, of metal: 
to plash, of water. From 
κἄνἄχη, ἡ, (κανάσσωλ) a sharp, ringing sound, esp. 

the ring or clash of metal; also of the tramp of mules; 
καναχὴ ὀδόντων the gnashing of teeth; καναχαὶ αὖ- 
λῶν the shrill sound of flutes. Hence 
κἄνἄχηδά, Adv. with a sharp, ringing noise. 
κἄνἄχή, és, (κανάσσω) making a sharp, ringing 

noise: of water, plashing. 
κανάχησε, Ep. 3 sing. aor. 1 of καναχέω. 
κανάχιζε, Ep. 3 sing. impf. of καναχίζω. 
κἄνἄχίζω, f. iow, = καναχέω. 
κάνδυς, vos, 6, a Median garment with sleeves, also 

κανδύκη. (Median word.) 
κάνεον Ion. κάνειον Att. contr. κανοῦν, τό, (κάννη) 

a basket of reed ot cane, a wicker basket: a bread- 
basket, Lat. canistrum, used esp. for carrying the 
sacred barley (ovAat) at sacrifices. 
Kéivelv, aor. 2 inf. of καίνω. 
κάνη, 7, a rater form of κάννα. [ἃ] 
κανῆν, Dor. for κανεῖν, aor. 2 inf. of καίνω. 
κἄνηφορέω, f. yaw, to carry the sacred basket in 

From 
K&vyn-pdpos, ov, (κάνεον, φέρω) carrying a basket : 

ἡ Κανηφόρος the Basket-bearer, in Athens a maiden 
who carried on her head a basket containing the sa- 
cred things in processions at the feasts of Demeter, 
Bacchus, and Athena. 

KA'NOA‘POS, 6, Lat. cantharus, a kind of beetle, 
worshipped in Egypt. II. a sort of drinking- 
cup, Lat. cantharus. III. a kind of Naxiax 
boat. IV. a mark or knot resembling a beeile, 
on the tongue of the Egyptian god Apis. 
κανθήλια, wy, τά, Lat. clitellae, a pack-saddle, or 

the large panniers of a pack-saddle. 
κανθήλιος, 6, a large sort of ass for carrying bur- 

dens, a pack-ass. 
κάνθων, wos, 6, (KavO0s) -- κανθήλιος, a pack-ass. 
KA’NNA or κάννη, 78, 7, α reed or cane, Lat. 

canna: hence anything made of reeds, a reed-mat, a 
reed-fence. 
kavvaBivos, 7, ov, hempen, made of hemp. From 
KANNABEL, 7, gen. wos, acc. 5a, also gen. ews: 
—hemp, Lat. cannabis. Il. anything made of 
it, tow. 
kayyevoras, Ep. for xaravevoas. 
κάννη, ἡ, = κάννα. 
καννόμον, better κἂν νόμον, Ep. for κατὰ νόμον. 
κἄνονίς, δος, ἧ, (κανών) a ruler. 
κἄνόνισμα, τό, poét. for κανών, a rule: also a ruler. 
κἄνοῦν, Att. contr. of κάνεον. 
K&vetv, aor. 2 inf. of xaivw. 
κἄνῷ, fut. of καίνω. 
Ἰζάνωβος or Κάνωπος, 6, Canobus, a town in Lower 

Egypt, notorious for its luxury. 
κἄνών, ovos, 6, (κάνη, κάννα) any sir aight rod or 

bar: in Homer, κανόνες are two rods running across 
the hollow of the shield, through which the arm was 
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passed, to hold it by. 2. a rod used in weaving ; 
the shuttle or quill by which the threads of the woof 
(πηνίον) were passed between the threads of the warp 
(μίτοϑ). 3. a carpenter's rule: metaph. a rule or 
level ray of light. 4. the beam or tongue of the 
balance: pl. the keys or stops of a flute. II. me- 
taph. like Lat. xorma, a rule or standard of excel- 
lence:—so, the old Greek authors were called xavdves, 
xules or models of excellence, classics; and the books 
received by the Church as the rule of faith and prac- 
tice are called the Canon or canonical scriptures. 
κανών, aor. 2 part. of καίνω. 
Kaverros, 6, see KavwBos. “ 
κἀξ, crasis for καὶ ἐξ. 
κάπ, Ep. for κατά before π or ᾧ, as Kam πεδίον for 

κατὰ πεδίον. 
κάπειτα, by crasis for καὶ ἔπειτα, and then, and next. 
κάπετοξ, ἡ, (σκάπτω, for σκάπετοϑ) a ditch, trench, 

Lat. fossa: a vault, grave: generally, a bole. 
KATIA, ἡ, a crib, manger. 
κἄπηλεῖον, τό, the shop of a Kamydos, a tavern, Lat. 

caupona. From 
κἄπηλεύω, f. ow, (κάπηλοϑ) to be a retail-dealer, 

drive a petty trade: metaph. to hawk about, higgle 
in; καπηλεύειν μάχην to make a trade of war, Ennius’ 
bellum cauponari ;—also, to adulterate, give out as 
genuine, palm off. 
κἄτπηλικός, 7, ov, (τκάπηλοϑ) of or like a petty trader: 

tricky, knavish. Adv., καπηλικῶς ἔχειν to play ro- 
guish tricks. 
κατηλίς, δος, fem. of κάπηλος, Lat. copa. 
κάπηλος, 6, (κάπτω) a retail-dealer, petty trades- 

man, buckster, higgler, Lat. caupo, opp. to €pmopos : 
esp. a tavern-keeper. Il. a cheat, rogue, knave. 
κἀπί, by crasis for καὶ ἐπί. 
καπίθη, 7, (κάπτω) a measure containing two χοί- 

VLKES. 
κάπνη, 7, (kaTvds) a smoke-hole, chimney. 
καπνίζω, f. ἔσω Att. ἐῶ, (xamvds) to cause smoke: to 

make or light a fire. II. to smoke, blacken with 
smoke. Hence 
κάπνισμα, ματος, τό, a smoke-offering : incense. 

κάπνισσαν, Ep. 3 pl. aor. 1 of καπνίζω. 
καπνο-δόχη Ion. -δόκη, ἡ, (καπνός, δέχομαι) a 

smoke-receiver : a hole in the ceiling or roof for the 
smoke to pass through. 

KATINO’S, 6, smoke, Lat. fumus. Hence 
καπνόω, f. wow, to turn into smoke:—Pass. to be 

burned into smoke, burnt to ashes. 

καπν-ώδηξ, ες, (καπνός, εἶδο5) like smoke, smoky: 
generally, dark, dusky. 
κᾶποι, Dor. for κῆποι. 
κᾶπος, 6, Dor. for κῆπος. 
κάππα, τό, v. sub K. 
Καππᾶδοκίζω, f. cw, to favour the Cappadocians. 11. 

to play the Cappadocian, i.e. play the rogue. From 
Καππάδοξ, oxos, 6, a Cappadocian. 
κάππεσον, Ep. for κατέπ--, aor. 2 of καταπίπτω. 

xavev—K A’ PAAMON. 

καππο-φόρος, ον, (κάππα, φέρω) of a horse, marked 
with a κάππα : cf. κοππατίαΞ. 
καπ-πῦὔρίζω, poét. for καταπυρίζω, (κατά, πῦρ) to 

catch fire. 
καπράω, (xampos) to be lewd or lecherous. 
κάπριος, 6, poét. for κάπροϑ, a wild boar. II. 

as Adj. like a wild boar. 
KATIPOS, 6, Lat. APER, the wild-boar. 
καπρο-φόνοξ, ov, (καπρός, *pevw) killing wild boars. 
ΚΑΊ ΠΤΩ, fut. κάψω: aor. 1 ἔκαψα: Ep. pf. part. 

κεκαφηώς, for Kexdpws:—to eat quick, swallow 
greedily, gulp down. II. κάπτειν θυμόν to gasp 
for breath. 
κἄπῦρός, a, dv, (καπύω) dry, dried. 42. act. dry- 

ing, parching. II. metaph. of sound, loud and 
clear, distinct. : 
κάπυσσα, Ep. aor. 1; see ἀποκαπύω. 
καπ-φάλαρα, better κὰπ φάλαρα, for κατὰ φάλαρα. 
κάρ, Ep. for κατά before f, as Kap ῥόον for κατὰ ῥόον. 
ΚΑ, κἂρός, τό, the hair of the head, akin to κάρα; 

Tiw δέ μιν ἐν καρὸς αἴσῃ I value him but at a bair’s 
worth. 11. also for κάρα, κάρη, bead, as in ἐπὶ 
nap head-long. 
Kap, 6, gen. Kapés, pl. Kapes:—a Carian, in later 

times despised as mercenaries :—Proverb., ἐν Kap) or 
ἐν τῷ Kapt δινδυνεύειν to make the risk on a Carian, 
Lat. experimentum facere in corpore vili :—Fem. 
Κάειρα. 
KA’PA Ion. κάρη [ἀ]. τό, indecl. the bead: gene- 

rally, the head, top, summit of anything: the brim of 
a cup: it is used, like κεφαλή. Lat. caput, to express 
a person, as Οἰδίπου κάρα for Oidimouvs:—used by 
Hom. only in nom. and acc. sing.; later, the defec- 
tive cases were supplied, viz. xdpns, κάρῃ, κάρην. In 
Ep. we find lengthd. forms of gen. and dat. κάρητοϑ 
κάρητι, κἄρήατος κἄρήατι. 
καρἄβο-πρόσωπος, ον, (κάραβος, πρόσωπον) with 

the face of a crab. 
KA'PA’BOS, 6, a hind of beetle, the stag-beetle, Lat. 

scarabaeus. II. a prickly kind of crab. 
κἄραᾶ-δοκέω, f. now, (καρά, Soxevw) to watch with 

outstretched head, watch eagerly or expectantly. 
κἄρανιστήρ, 7pos, 6, (Kapa) touching the head, be- 

beading. 
κἀρᾶνον, τό, Dor. and Att. for κάρηνον. 
κἀρᾶνος, 6, (κάρα) a head, chieftain, chief. Hence 
κἄρανόω, f. wow, like κεφαλαιόω, (Kapavoy) to ac- 

complish, achieve, complete. 
κἄρά-τομος, ov, (Kapa, τεμεῖν) with the bead cut off, 

beheaded. 2. cut from the head. 
KapBavos, ov, = BdapBapos, outlandish, foreign, bar- 

barous. (Foreign word.) 
KAPBA'TINAT or καρπάτιναι, ai, shoes of un- 

dressed leather, brogues, mocassins. 
καρδᾶμίζω, f. iow Att. ἐῶ, (xapSapor) to be like cress; 

metaph. to look sharp or pungent; τί kapdapiCers; why 
chatter so much about cress (i.e. about nothing)? 
KA’PAAMON, τό, a kind of cress, Lat. nastur- 

» 
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KAPAY A—xéprictos. 
tium: also the seed, which was eaten by the Persians 
like mustard:—metaph. κάρδαμον βλέπειν to look 
cress, i.e. to look sharp and bitter. 
KAPATA, poét. κρᾶἄδία Ion. καρδίη, κρἄδίη, 7, 

the heart, Lat. cor; ἀπὸ καρδίας λέγειν, like Lat. ex 
animo, to speak from the heart. II. the stomach. 
καρδῖᾶκός, 7, dv, (καρδία) of the beart or stomach: 

hence. Il. dyspeptic. 
Kapdio-yvaorns, ov, 6, (καρδία, γιγνώσκω) knower 

of hearts. 
καρδιό-δηκτοϑβ, ον, (καρδία, δάκνω) gnawing the heart. 
καρδι-ουλκέω, (καρδία, EAxw) to draw the heart out 

of a victim at a sacrifice. 
καρδοπεῖον, τό, the cover of a kneading-trough. 

a muzzle. From 
KA’PAONOS, 7, a kneading-trough, any trough. 
Κάρεσσι, dat. pl. of Kap. 
κάρη, Ipn. and Ep. for κάρα, the head. 
kapyatos, καρήατι, Ep. gen. and dat. of κάρα. 
κἄρηβάρεια lon. -ty, ἡ, heaviness in the head: top- 

heaviness. From 
κἄρηβαρέω, f. ἥσω, to be heavy in the head, top- 

heavy. From 
κἄρη-βαρήπ, és, (κάρη, Bapos) heavy in the head. 
κἄρη-κομόωντεϑ, or better κάρη κομόωντεξ, οἱ, with 

hair on the head, long-haired, of the Achaians, opp. 
to the Abantes, who wore their hair only at the back 
of the head, and so were called ὄπιθεν κομόωντεϑ. 
KopowyTes is Ep. part. pl. of κομάω; but there is no 
Verb καρηκομάω. 
κἄρῆναι, aor. 2 pass. inf. of κείρω. 
κάρηνον, τό, mostly in pl. κάρηνα, (κάρη) the head; 

ἀνδρῶν Kapnva,=avdpes; βοῶν Kapnva so many head 
of cattle. II. metaph. a mountain-top, peak, crest 
of a hill: also of a town, the citadel. 
κάρητοϑβ, κάρητι, Ep. gen. and dat. of κάρη. 
Kapuco-epyijs, és, (Καρικός, ἔργον) of Carian work. 
KGpikos, 7, dv, (Kap) Carian: Καρικὴ μοῦσα, 7, a 

kind of funeral song, a wail or dirge. Ὁ 
KAPI'S, gen. ios or ίδος, 4, Dor. also Koupis or 

κωρίς, a shrimp or prawn, Lat. squilla. [ἃ] 
Kapkaipa, to ring or guake, of the earth. (Formed 

from the sound.) 
KAPKINOS, 6, with heterog. pl. xapxiva, τά, α 

crab, Lat. cancer: also Cancer, the Crab, as a sign in 
the zodiac. Il. a pair of tongs. [1] 
καρκϊνό-χειρες, wy, pl. Adj. (καρκίνος, χείρ) with 

crab’s claws for hands. 
KA’PNEIA or Kapvea, 74, a festival held in honour 

of Apollo Κάρνειος by the Spartans, during nine days 
of the Attic month Metageitnion, hence called Kap- 
νεῖος μήν. 
καρός, Dor. for «npés. 
ἹΚάρπᾶθος, 7, an island between Crete and Rhodes, 

called in Homer Κράπαθος. 
καρπαία, 77, a mimic dance of the Thessalians. 
καρπάλϊμος, ov, (ἁρπάζω, Lat. carpo) tearing, swift, 

rapid. Ady. καρπαλίμως, rapidly. 

Il. 
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κάρπᾶσος, 7, with heterog. pl. κάρβασα, τά, a fine 
flax grown in Spain, Lat. carbasus. (Eastern word.) 
καρπίζω, f. (ow Att. ιῶ («apmés) to pluck or gather 

fruit: — Med. to enjoy the fruits of, reap the re- 
turn. Il. to make fruitful, fertilise. 
κάρπιμος, 7, ον, (kapmds) bearing fruit, fruitful. 
καρπο-γένεθλος, ov, (καρπός, γενέθλη) producing 

fruit. 
καρπό-δεσμα, wy, τά, (kapmés, δεσμός) chains for 

the wrists or arms, armlets. 
καρπο-ποιός, dv, (καρπός, ToLew) producing fruit. 
KAPIIO’S, 6, fruit; καρπὸς ἀρούρης, corn, but also 

of wine; of καρποί the fruits of the earth, corn. 171. 
metaph. the fruits, produce, returns, profit of a thing. 
KAPIIO’S, 6, the joint of the arm and hand, the 

wrist, Lat. carpus. 
καρπο-τελήϑπ, és, (καρπός, τελέω) bringing fruit to 

perfection: fruitful, prolific. 
καρπο-τόκοϑβ, ov, (καρπόξ, τεκεῖν) bearing fruit. 
καρπο-φάγος, ov, (καρπός, payeiv) eating fruit. 
καρπο-φθόροϑς, ov, (καρπός, φθείρω) spoiling fruit. 
καρποφορέω, f. now, to bear fruit. From 
kapiro-opos, ov, (καρπός, φέρω) fruit-bearing. 
καρπο-φύλαξ, ἄκος, 6, (καρπός, φύλαξ) a watcher of 

fruit. [Ὁ] 
καρπόωῳ, f. wow, (καρπόϑ) to bear fruit: later to offer 

fruit. Il. Med. καρπόομαι to gather fruit or reap 
crops from land:—to exhaust, plunder. 2. to enjoy 
the interest of money: fo reap the fruits of, enjoy 
a thing. 
κάρπωμα, aTos, τό, (Kapow) fruit: produce, projit. 
KapTwCts, ews, 7, (καρπόομαι) a reaping the fruit 

of: use, profit. 
καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα. 
κάρτἄ, Adv. (xap7os) very, very much, Lat. valde ; 

καὶ TO κάρτα, very much indeed, really and truly. 
καρτερέω, f. ἥσω, (kapTepds) to be steadfast or pa- 

tient. 2. c. acc. to endure manfully. 3. with a 
Prep. to hold out or bear up against a thing. 4. 
with part. fo persevere, persist in doing. Hence 
καρτέρησιξ, ws, ἣ, α bearing patiently, patience, 

endurance. 
καρτερία, ἥ, -- καρτέρησι. 
καρτερικός, ἦ, dv, (kaptepds) enduring, patient. 
καρτερό-θῦμοϑ, ov, (καρτερός, Oupds) stout-hearted. 
καρτερός, a, dv, (κάρτοϑΞ) = κρατερός, strong’, staunch, 

brave, mostly of persons, but also of things; καρ- 

τερὰ ἔργα valiant deeds; κάρτερος ὅρκος a binding 

oath. 2. of places, strong, in a military sense. 83. 

master of a thing, lord of. 4. master of oneself ; 

steadfast, patient, constant : also obstinate. Η. 

Besides the regul. Comp. and Sup., the forms most in 
Use are κρείσσων, KpaTLOTOS. 
καρτερό-χειρ, 6, 7, (καρτερός, 

hand. Ἢ 
καρτερῶς, Adv. of κάρτεροϑ, strongly ; KapTEpws 

ὑπνοῦσθαι to sleep sound. 
| κάρτιστος, 7, ov, Ep. for κράτιστοϑ. 

χείρ) strong of 
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Kaptos, €os, τό, Ep. and Ion. for kparos, strength, 

vigour, courage. Hence ' 

καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to strengthen; aor. med., 

éxaprivato φάλαγγας they strengthened their ranks; 
χεῖρας ἐκαρτύναντο they strengthened or armed their 
hands. 
KéptatiSes, wv, ai, (Kapual) the women of Caryae 

in Laconia. 11. in Architecture, Caryatides are 
female figures used as bearing shafts. [ἃ] 
κἄρύκη, ἡ, a rich Lydian sauce made of blood and 

rich spice. [Ὁ] Hence 
κἄρύκινος, 7, ov, of the colour of καρύκη, blood-red. 
κἄρῦκο-ποιέω, f. now, (καρύκη, ποιέω) to make a 

rich savoury sauce. 
κάρυξ, Dor. for κήρυξ. 
KA’PTON, the nut; x. Περσικόν the walnut; x. 

EvBoixdy the chestnut; x. Tlovricdy the jilberd. 
κἄρδο-ναύτηΞ, ov, 6, (εάρυον, vavTys) one who goes 

to sea in a nutshell. 
Kapvoce, Dor. for κηρύσσω. 
καρφᾶλέος, a, ov, (xappw) dry, parched: of sound, 

hollow. 
κάρφη, 7, (kappw) a dry blade of grass. 
καρφηρός, a, dv, (xapdos) of dry straw. 
kapotrns [1], ov, 6, (kappos) built of dry straw. 
κάρφος, cos, τό, (κάρφω) any dry particle, a ary 

stalk or chip, Lat. palea: dry twigs, straws, bits of 
wool, such as birds make their nests of : in pl. husks, 
chaff, Lat. quisquiliae. 2. the dry sticks of cinna- 
mon were also called κἀρφη. 
KA'PS®Q, ἢ κάρψω, to make dry or withered:—Pass. 

to wither away. 
καρχᾶἄλέοξ, a, ov, (kdpxapos) rough in throat with 

thirst, Virgil’s siti asper. 
καρχαρ-όδους or --ὄδων, ddovTos, 6, 47, (μάρχαρος, 

dd0vs) with sharp jagged teeth. 
κάρχἄρος, ov, (χαράσσω) sharp-pointed or jagged: 

generally, sharp, biting. 
KapxySav, dvos, 7, Carthage: KapyySovies, a, ov, 

and Καρχηδονιακόσ, ἡ, dv, Carthaginian. 
καρχήσιον, τό, a drinking-cup or goblet narrower 

in the middle than at top and bottom. Il. the 
masthead of a ship. (Deriv. uncertain.) 
κάρψε, Ep. 3 sing. aor. 1 of κάρφω. 
καρῷ, Dor. for κηρῷ. 
Kas, by crasis for καὶ εἰς or καὶ és. 
κἄσαλβάζω, f. ow, to abuse in harlot’s language. 

From 
KacahBas, ddos, 7, a harlot, strumpet. 
κάσας, κασᾶς or κασῆκ, ov, 6, a horse’s caparison 

or housing, a carpet or skin to sit upon. (Akin to 
κῶς, K@as.) 
ΚΑ ΣΙ Α Ion. -ty, 7, cassia, an Arabian spice, an 

inferior kind of cinnamon. 
κἄσι-γνήτη, 7, α sister: fem. of κασίγνητοϑ. 
κἄσί-γνητος, 6, (κάσιϑ5, yevvdw) a brotbher:—then 

any biood-relation, a nephew or niece. II. as Adj. 
κασίγνητοϑ, ἡ, ov, brotherly, sisterly. 

kaptos—K ATA’, 

ΚΑ'ΣΙΣ, cos, ὃ or 4: vocat. κάσι: a brother or 
sister. [] 
Kaootreptdes, wy, ai, the Cassiterides or tin-islands. 
KASSI'TEPOS Att. καττίτεροσ, 6, tin, Lat. sian- 

num; χεῦμα κασσιτέροιο a plating of Zin. 
κάσσῦμα Att. κάττ--, aros, τό, anything stitched ox 

sewed, the sole of a shoe or sandal: generally, a lea- 
ther sole or shoe. From : 
ΚΑΣΣΥΏ Αἰ. καττύω, zo stitch, sew together. _ Il. 

metaph. /o stitch up, i.e. to concoct, a plot. [Ὁ] 
κἄστόν, by crasis for καὶ ἐστόν. 
ἹΚαστόρειος, ov, (Κάστωρ) of or for Castor; Ka- 

στόρε:ο5 vopos, a warlike air for the flute, mostly used 
in Sparta. 
καστορίδες, ai, (Κάστωρ) a famous Laconian breed 

of hounds, said to be first reared by Castor: also κα- 
στόριαι κύνεϑ. 
καστορνῦσα, Ep. for καταστορνῦσα, pres. part. fem. 

of καταστόρνυμι. 
Κάστωρ, opos, 6, Castor, son of Zeus (or Tyndarus) 

and Leda, brother of Pollux. 
KA’STOP, opos, 6, the beaver. 
κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, 3 sing. Ep. aor. 2 of 

κατέχω. 
κἄσώρϊον, τό, a brothel. From 
κἄσωρίϑ, i5os, ἧ,-- κασάλβη, a harlot. 
KATA’, Prep. with gen. and acc.: 

NIT. : I. denoting motion from above, down 
from. Il. down towards, down upon; κατὰ 

χθονὸς ὄμματα πῆξαι to fix the eyes dowz upon the 
ground; of a dart, κατὰ yains ὥχετο it went down to 
the ground :—so, τοξεύειν κατά τινος to shoot at one 
(because the arrow falls down upon its mark); παίειν 
κατά Twos to strike αὐ one; ὀμόσαι κατά Tivos to 
swear upon a thing. Ill. against, in opposition 
to; Adyos κατά Tivos, Lat. oratio iz aliquem, a speech 
against one accused; but, πρός Twa, Lat. adversus 
aliquem, a speech iz answer to an opponent. 

B. Accus.: I. of motion downwards, κατὰ 
ῥόον down the stream. 2. of motion or extension, 
over, throughout, among, αἱ, about, over, as κατὰ 
γαῖαν, πόντον : throughout, all along: also of Place, 
upon, βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα. 3. generally, of 
Place, as, κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν by land and 
sea. Il. distributively, of a whole divided into 
parts; κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτραϑ by tribes and clans; 
κατὰ σφέας by themselves ; so, of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν 
year by year; and of numbers, κατ᾽ ὀλίγους few at a 
time. III. of object or purpose, πλεῖν κατὰ 
πρῆξιν to sail on a business; πλάζεσθαι κατὰ ληΐδα to 
rove iz search of booty. IV. of fitness, ac- 
cording to, answering to; κατὰ θυμόν according to 
one’s mind; so, καθ᾽ ἡμέτερον νόον after our liking; 
κατ᾽ ἄνθρωπον according to the capacity of a man; 
κατὰ φύσιν naturally; κατὰ δύναμιν to the best of | 
one’s power; κατὰ τὰ συγκείμενα according to the 
terms agreed upon. 2. in relation to, concerning ; 

A. GE- 

τὰ κατὰ πόλεμον all that belongs to wat; τὸ Ka yas | 



κατά---καταβρύκω. 

as far as concerns you; Κατὰ Τοῦτο in this way; 
κατὰ ταὐτά in the same way. V. of num- 
bers, nearly, about; κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα about 600 
years. VI. of Time, throughout, during, in the 
course of; κατὰ τὸν πόλεμον in the course of the 
war; κατὰ μασιν about the time of Amasis; of 
καθ’ ἡμᾶς those that live about our time, our contem- 
poraries. VII. the Comp. is followed by ἢ κατά... 
when the qualities of things are compared; μεῖζον ἢ 
Kar ἄνθρωπον greater than is sated to man, too great 
for man; μείζω ἢ κατὰ δάκρυα greater than to call 
for tears, too great to weep for. 

Posirion : when κατά follows its case, it is writ- 

ten Kara. 
As Apv., like κάτω, downwards, from above, down. 
IN COMPOS.: I. downwards, down, as in κατα- 

Baivw. Il. over against, in answer to, as in κατ- 

ἄδω, Lat. occino. III. against, in hostile sense, 
as in κατ-ηγορέω. IV. often only to strengthen 
the simple word, as in κατα-κόπτω, κατα-φαγεῖν. 

Kara as a Prep. was shortened by Poets into nay 
before +, xax before x, κἄμ before μ, κἄν before ν, 
Kam before π᾿ or ᾧ, «dp before p, Kaz before 7 or 0. 
In compd. Verbs, xara sometimes changes into xa, 

KaA, καρ, κατ, as κάββαλε, κάλλιπε, καρρέζουσα, 
φάτθανε. 
κατά, Ion. for καθ᾽ ἅ. 
Kata, crasis for καὶ εἶτα, and then. 
κατάβα, for κατάβηθι, aor. 2 imperat. of καταβαίνω. 
καταβάδην, Adv. (καταβαίνων going down: below, 

down-stairs, opp. to ἀναβάδην. [Ba] 
καταβαθμός, 6, (καταβαίνων) a descent: the name of 

the steep slope which separates Egypt and Libya. 
καταβαίην, aor. 2 opt. of 
κατα-βαίνω, f.-Byoopar: pf.—BéBnKa; aor. 2 κατ- 

έβην, Ep. I pl. subj. καταβείομεν, for καταβῶμεν ; 
kaTaBa imperat. (for κατάβηθι): aor. 1 med. κατεβη- 
σάμην, Ep. 3 sing. κατεβήσετο, Ep. imperat. καταβή- 
o€0:—to go or come down, Lat. descendere: c. gen. 

to go down from; καταβαίνειν δίφρου to come down 
jrom a chariot: c. acc. ¢o go down to; θάλαμον κα- 

τΤεβήσατο she came down to her chamber; but also, 
κλίμακα καταβαίνειν to come down the ladder; and 
absol. to come down stairs. 2. to go down to the 
sea. 2. to go down into the arena, to fight, con- 
tend. 4. metaph. ¢o come 10 a thing, arrive at, 
e. g. in speaking. Il. rarely in Pass., ἵππος κατα- 
Baivera the horse is dismounted from. 
κατα-βακχιόομαι, Pass. (κατά, Baxyedw) to be full 

of Bacchic frenzy. 
κατα-βάλλω, fut. -- βλῶ : aor. 2 κατέἐβᾶλον, Ep. 3 

sing. κάββαλε : pf. - -βέβληκα, pass. --βἐβλημαι :—to 
throw down, cast down, overthrow, lay low; κατα- 

ἢ βάλλειν εἰς γόνυ to throw on the knee, of wrestling : 
\} to let fall, drop down: also to lay or put down. Dp 

to strike down, and so fo slay. 3. to bring or carry 
down, esp. to the sea. 4. to put down, pay down: 
hence 20 pay off, discharge. δ. to put down inio 
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a place and leave there:—Med. to lay as a founda- 
tion, ground, found. 
κατα-βάπτω, fw, (κατά, βάπτω) to dip down or into. 
κατα-βἄρέω, f. now, (κατά, Bapos) to weigh down, 

overload. 
καταβάς, aor. 2 part. of καταβαίνω. 
κατάβἄσιξ, ews, 7, (καταβαίνω) a going down, de- 

scending. 2. a way down, a descent: the entrance 
to a cave. 
κατα-βασμός, Att. for καταβαθμός. 
καταβάτω [ἃ], 3 sing. aor. 2 imperat. of καταβαίνω. 
κατἄβαὔζω, f. fw, to bark or bay at, τινόξ. 
κατα-βεβαιόομαι, Dep. to affirm positively. 
καταβεβλημένος, pf. pass. part. of καταβάλλω. 
καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν, I pl. aor. 2 subj. 

of καταβαίνω. 
καταβήμεναι, Ep. for καταβῆναι, aor. 2 inf. of κατα 

βαίνω. 
καταβήσεο, Ep. for κατάβησαι, 2 sing. aor. 1 med. 

imperat. of καταβαίνω. 
καταβήσομαι, fut. of καταβαίνω. 
κατα-βιβάζω, f.—Bi.Bacw Ατι.--βιβῶ, Causal of κατα- 

βαίνω, to make to go down, bring down. 
κατα-βιβρώσκω, fut. --βρώσομαι : aor. 2 κατέβρων: 

—Pass., aor. I κατεβρώθην : pf. --βέβρωμαι -----ἰο eat 
up, devour. 
κατα-βιόω, f. -ὦσομαι : aor. 2 κατεβίων :----ἰο bring 

life to an end, pass life. 
kata-BAGKevw, f. ow, to treat carelessly, mismanage. 
κατα-βλάπτω, f. βλάψω, to damage. 
kara-BAntiKds, 7, dv, (καταβάλλωλ likely to throw off. 
κατα-βληχάομαι, f. ἥσομαι, Dep. to bleat aloud. 
κατα-βλώσκω, f. -μολοῦμαι : aor. 2 κατέμολον ;— 

to go down or through, pass through. 
kata-Bodw, fut. - βοήσομαι ἴοπ. --βώσομαι :—to cry 

down, cry out against, exclaim against, c. gen. 1. 
c. acc. to outcry, silence. Hence 
καταβοή, 7s, 7, a cry or outcry against one: and 
καταβόησιξ, εως, 7, a crying out against. 
καταβολή, 7, (καταβάλλω) a laying down: a foun- 

dation, beginning. 2. a paying down. 2. a 
periodical attack of illness, a fit. 
κατα-βόσκω, f. -βοσκήσω, (κατά, βόσκω) to feed 

flocks upon a place :-—Med. to feed upon. 
kata-Bdootpixos, ov, with long flowing locks. 
κατα-βρᾶβεύω, f. ow, to decide against one, deprive 

one of one’s right:—Pass. to be unfairly cast in 
a suit. 
κατα-βρέχω, f. --βρέξω: Pass., aor. 1 κατεβρέχθην: 

—to wet through, drench. 
κατα-βρίθω [7], f. -Bpicw:—zo weigh or press down: 

metaph. fo outweigh. II. intr. to be heavily laden, 

weighed down by a thing. [1] 
Ἀκαταβρόχω, aor. I κατέβροξα, opt. καταβρόξεια, to 

gulp or swallow down: cf. dvaBpoxw. 
κατα-βροχθίζω, f. iow Att. ww, (κατά, βρόχθοϑ) to 

gulp down. 
κατα-βρύκω [Ὁ], f. ἕω, fo bite im pieces, eat up. 
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καταβρώσομαι, fut. of καταβιβρώσκω. 
κατα-βυρσόω, (κατά, βύρσα) to cover over with hides. 
καταβώσομαι, Ion. fut. of καταβοάω. 

κατά-γαιος Att. —yevos, ov, (κατά, yalos) under- 
ground, subterraneous. II. on the ground; 
κατάγαιοι στρουθοί birds that run instead of flying, 
ostriches. 
καταγγελεύς, ews, 6, (καταγγέλω) a proclaimer. 
κατ-αγγέλλω, f. -ελῶ, to announce, proclaim, dc- 

clare; καταγγέλλειν πόλεμον to declare wat. 2, 

to denounce, disclose, betray. Hence 

KaT-ayyeATos, ov, denounced, betrayed. 
κατά-γειος, Att. for κατάγαιοϑ. 
Kara-yéAa, ἡ, (κατά, yeAdw) Comic name of ἃ sup- 

posed town, Γέλα καὶ Καταγέλα. 
κατα-γέλαστοξ, ον, ridiculous. From 
κατα-γελάω, f. άσομαι [ἃ] : Δοτ. τ κατεγέλᾶσα ----- 

Pass., aor. I κατεγελάσθην : 
laugh at: absol. to laugh scornfully, mock. 
κατά-γελως, ὠτοξ, ὃ, κατά, γέλωϑ) ridicule, mock- | 

ery: also absurdity. 
κατἄγῆναι, aor. 2 inf. pass. of κατάγνυμι. 
κατα-γηράσκω, Ε, --γηράσω or ἄσομαι : aor. 1 κατ-᾿ 

εγήρᾶσα or -εγήρᾶνα : pf. --γεγήρᾶκα :—to grow old, 
pass one’s old age, Lat. senesco; 3 sing. impf. κατ- 
εγήρα (from kaTaynpaw), or aor. 2 (as if from a Verb 
in μι, cf. γηράσκωλ) :---ἴο grow old, Lat. senesco. 
κατα-γϊγαρτίζω, f. iow, (κατά, γίγαρτον) to take out 

the kernel: metaph. for stuprare. 
κατα-γίγνομαι, f. --γενήσομαι :—to stay or reside 

at: also to busy oneself about a thing. 
κατα-γιγνώσιω, ἢ. --γνώσομαι : aor. 2 κατέγνων : -ο 

to remark, observe, discover, esp. with a view to find- 
ing fault. 2. to lay something ¢o one’s charge, c. 
gen. pers. et acc. rei, as, καταγιγνώσκειν τινὸς ἀναν- 
dpinv to lay a charge of cowardice against him :— 
Pass., καταγνωσθεὶς πρήσσειν being thought or sus- 
pected to be doing. 3. to give judgment Or sen- 
dence against a person; καταγιγνώσκειν τινὸς θάνα- 
Tov to pass sentence of death on one, Lat. damnare 

aliquem mortis; καταγιγνώσκειν δίκην to adjudge or 
decide a suit. 
Kat-Gyilw, Ion. for καθαγίζω. 
kat-Gytvew, Ion. for κατάγω, to lead ot carry 

down. II. to bring back. 
κατα-γίνομαι, - γινώσκω, later forms for καταγιγ--. 
KaT-ayAdilo, f. iow, strengthd. for ἀγλαΐζω. 
κατα-γλωττίζω: f. iow Att. ιῶ: pf. pass. κατεγλώτ- 

τισμαι: (μεστά, γλῶττα) :—to hiss by joining tongues: 
μέλος κατεγλωττισμένον a wanton, licentious 
song. 
one. III. 20 talk one down, silence him. Hence 
καταγλώττισμα, τό, a wanton kiss. 
κάτ-αγμα, ατος, ree (xatayw) wool spun out: a 

piece or flock of wool. 
2 

κατα-γνάμπτω, f. ψω, to bend down. 
καταγνοίην, aor. 2 opt. of καταγιγνώσκω. 
καταγνούς, aor. 2 part. of καταγιγνῴσκω. 

pf. -γεγέλασμαι serif 

καταβρώσομαι----καταδείκνυμι. 

κατ-ἀγνῦμι; fut. κατάξω: aor. I κατέαξα, part. 
κατάξαϑ : pf. (in pass. sense) κατέᾶγα lon. Karénya : 
aor. 2 pass. κατεάγην [a], inf. καταγῆγκαι :—to break 
in pieces, shatter, shiver: to break, weaken. II. 
in Pass., and in pf. act. xaTédya, to be broken; κατ- 
εἄγέναι or κατἄγῆναι THY κεφαλήν to have the head 
broken. 
KaTayvwois, ews, 7, (καταγιγνώσπων an unfavour- 

able opinion. Il. condemnation. 
κατα-γοητεύω, f. cw, to enchant, bewitch: to cheat, 

wmpose upon. 

κατ-ἄγορεύω, f. ow, to denounce. 
kaTaypados, ov, engraved, embroidered. From 
κατα-γράφω, f. ψω, to mark or scratch deeply: to 

engrave: to paint over, jill with letters. II. to 
write down ; to register, enroll. 
κατ-αγρέω, f. now, to catch, overtake. 
κατα-γυμνάζω, fut. dow, to exercise constantly. ~ 

ὁ κατ-άγο, f. -ἀξω: aor. 2 κατήγᾶἄγον :----ἰο lead ox 
carry down, Lat. deducere: to lead or carry to a place, 
esp. to the sea-coast. 2. to bring down from the 
high sea to land :—Pass. to come to land, opp. to ἀνά- 
γέσθαι (to put out tosea). 3.todraw out, spin. 4. 
to bring down, lower. Il. to bring back, esp. 
from banishment, fo recall, restore. Hence 

, . 5 wonaearee . 
KkaTayoyy, 7, a bringing down. Il. a putting 

a ship into harbour, landing. 2. a landing-place: 
hence 3. a resting-place, lodging-place. 
κατἄγώγιον, τό, (κατάγω) a place to lodge in, rest- 

ing-place, inn. 
κατ- ἄγωνίζομαι, fut. --ἰσομαι Att. --ἰοῦμαι, Dep. zo 

struggle against, prevail against. 
kata-Saivipar, f. --δαίσομαι, Pass. to devour. 
κατα-δάκνω, fut. --δήξομαι, to bite in pieces. 
κατα-δακρυχέων, ουσα, better divisim, κατὰ δάκρυ 

χέων, shedding tears. 
κατα-δακρύω, f. ow, to bewail or lament bitterly: 

absol. to weep bitterly. 
κατα-δάμάζω, f. dow: aor. 1 inf. med. καταδαμά- 

σασθαι :—to subdue utterly. 
καταδάμναμαι,-- καταδαμάζω. 
κατα-δᾶάπᾶνάω, f. now, to squander, waste utterly. 
κατα-δάπτω, f. -δάψω, to rend in pieces, devour. 
κατα-δαρθάνω: aor. 2 κατέδαρθον, by poét. metath. 

κατέδρᾶθον ; also, in same sense, aor. 2 pass. KaTe- 

dapOnv, poét. subj. καταδραθῶ, part. καταδαρθείϑ :—to 
sleep soundly, fall asleep. 
κατα-δατέομαι, f. -δάσομαι, Med. to divide among 

themselves. 
καταδεής, és, (καταδέω) wanting or failing in some- 

Il. to use the tongue or speak against thing, lacking of: hence poor, needy; Comp. κατα- 
δεέστεροϑ, weaker, inferior, see KaTadews. 
κατα-δεῖ, impers. zhere is wanting : see καταδέω. 
κατα. δείδω, f f. -δείσω : aor. I κατέδεισα :---ἰο fear 

very much, be in great terror of. 
κατα-δείκνῦμι and --ω, . -δείξω: aor. I κατ-έδειξα 

Ton. --ἐδεξα :—to shew clearly, point out, make known: 
c. inf, to shew how to do: to establish, prove. " 



καταδειλιάω----καταθείομαι. 

κατα-δειλιάω, f. dow [ἃ] :—éo shew signs of fear or 
cowardice. 
καταδέξαι, Ion. aor. I inf. of caradeinvupe. 
κατα-δέομαι, f. -δεήσομαι, Dep. to want or need 

very much: to intreat earnestly, Lat. deprecart. 
κατα-δέρκομαι, aor. 2 act. KaTédpaxov, and in same 

sense pass. κατεδέρχθην : Dep.:—to look down, to look 
down upon. 
κατά-δεσμος, 6,atieorband: a magic knot, love-knot. 
κατα-δεύω, f. ow, aor. I κατέδευσα, to wet through: 

to water. 
κατα-δέχομαι, f. -δέξομαι : Dep.:—to receive, ad- 

mut. 2. co receive back, take home again. 
κατα-ϑέω (A), ἔ. --δήσω, to bind on or to, bind fast : 

Med. to bind to or for oneself. 2. to put in bonds, 
imprison. 3. metaph. to convict of a crime. II. 
to tie down, shut up, close, check. 
κατα-δέω (B), f. -δεήσω, “to want, lack, need, be 

lacking in a thing, esp. of numbers: καταδεῖ, impers. 
there is need. 
καταδεῶς, Adv. of καταδεή5, in defect: Comp. κατα- 

δεεστέρωΞ ἔχειν to be very ill off. 
κατά-δηλος, ov, very plain or manifest. 
κατα-δημοβορέω, f. now, (κατά, δη μοβόροϑ) to con- 

sume publicly. 
κατα-δταυτάω, f. 70, to decide as arbitrator against, 

to give arbitration against, Twés. 
κατα-διαλλάσσω Att. -ττω, fut. —déw, to reconcile 

again. 
κατα-δίδωμι, f. -δώσω, of rivers, intr., to flow or 

empty themselves into. 
κατα-δικάζω, f. dow: Pass., aor. κατεδικάσθην : pf. 

καταδεδίκασμαι :---ἰο give judgment against, pass 
sentence upon, Tivds: absol. to condemn :—Med. to 
get sentence given against another, procure his con- 

_ demnation :—Pass., καταδεδικασμένος one who has 
| judgment given against him. 

κατα-δίκη, ἡ, (κατά, δίκη) judgment given against 
one, condemnation, sentence: a fine. [1] 
κατά-δικος, ον, (κατά, Sinn) condemned. 
κατα-διώκω, f. fw or ἔομαι, to pursue closely. 
κατα-δοκέω, f. --δόξω, to suppose a thing agaznst or 

to the prejudice of another, to suspect: to think, sup- 
pose: also in aor. 1 part. pass. katadox Gels being sus- 
pected. 
καταδοξάξζω, fut. dow, -- καταδοκέω. 
κατα-δουλόω, f. wow, to reduce to slavery, enslave: 

also as Dep., with fut. and aor. 1 med. --δουλώσομαι, 
-εδουλωσάμην, pf. pass. -δεδούλωμαι. Hence 
καταδούλωσιξ, ews, 7, a reducing to slavery, en- 

slaving. 
κατα-δουπέω, f. ἤσω, to fall with a heavy sound. 

_ Ἑατά δουποι, wy, of, (κατά, 5odmos) the Cataracts 
of the Nile: also the parts of Ethiopia in which they 

_ are called by Cicero Catadupa as neut. pl. 
καταδοχή, ἡ, (καταδέχομαι) a receiving, admitting. 
καταδρᾶθῶ, aor. 2 subj. pass. of καταδαρθάνω. 
καταδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of κατατρέχω. 
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κατα-δρέπω, f. -δρέψω, to strip off. 
καταδρομή, 7, (ταταδραμεῖν) an overrunning, in- 

road, raid. Hence 

κατάδρομος, ον, overrun, wasted by a raid. 
κατά-δρυμμα, ατοϑ, τό, a tearing or rending. From 
κατα-δρύπτω, f. --δρύψω, to tear in pieces, rend. 
καταδῦναι, aor. 2 inf. of καταδύω. 
κατα-δῦναστεύω, f. ow, to exercise lordship or sove- 

reignty over, overpower, oppress. 
κατα-δϑύνω, = καταδύω in intrans. sense. 
καταδύς, aor. 2 part. of καταδύω. 
κατάδῦὕσις, ews, 7, (καταδύω) a going down under 

water: of the stars, a setting: generally, a descent. 
κατα-δυσωπέω, to put quite to the blush, esp. by 

earnest intreaty. 
κατα-δύω and κατα-δύνω : fut. --δύσω : aor. I κατέ- 

δῦσα: aor. 2 κατέδῦν : I, Causal, in pres. κατα- 
δύω, fut. --δύσω, aor. I --ἐδῦσα :--ἰο make to sink, 
Lat. mergere; καταδῦσαι ναῦν to sink or disable a 
ship. II. intrans. in pres. act. καταδύνω and in 
med. καταδύομαι, with aor. 2, pf., plqpf. act., κατέδυν, 
--δέδυκα, —Sed0Kev :—to go under water, sink, set, of 
the sun; ἅμ᾽ ἠελίῳ καταδύντι with sunset. 2. to 
go down into, to steal or creep into: to get into the 
midst of; τεύχεα καταδῦναι to get under, i.e. put on 
arms. 3. to keep hidden, lie hid. 
kat-ddw Ion. -ἄείδω : f. —doopa: rarely --ἄσω :--- 

to sing to, to charm by singing, Lat. occinere: absol. 
to sing a spell, charm. II. ἐο deafen by singing. 
Kkata-SwpodoKéw, f. now, to accept presents or bribes. 
κατ-αείδω, Ion. for κατᾷάδω. 
κατα-ειμένος, pf. part. pass. of καθέννυμι, clothed, 

clad, covered. Il. pf. part. pass. of καθίημι, let 
down, hanging down. 
kataclvicav, 3 pl. impf. of καθέννυμι. 
καταείσατο, Ep. for καθείσατο, 3 sing. aor. I med. 

of καθέζω. 
κατα-ἐννῦμι, poet. for καθέννυμι : impf. καταείνυον: 

to clothe, cover, overspread. 
kat-afatve: Ion. aor. I καταζήνασκον : (κατά, 

ἀζαίνω, aw) :—to make quite dry, parch up. 
κατα-ζάω, inf. καταζῆν, to live one’s life out. 
kata-fevyvipw and vw, f. —Cevéw:—to tie or yoke 

together, yoke :—Pass. to be bound fast, strattened : to 
be imprisoned. 
καταζήνασκε, 3 sing. Ion, aor. I of καταζαίνω. 
κατα-ζώννῦμι and --ύω, f. —(wow, to gird fast : Med. 

to gird oneself, | 
καταθᾶνεῖϊν, aor. 2 inf. of καταθνήσκω. 
κατα-θάπτω, f. Yw, to bury, inter. 
κατα-θαρσύνω, to embolden or encourage against : 

—Pass. to take courage, behave boldly. [Ὁ] 
κατα-θεάομαι, f. άσομαι [a], Dep. to look down 

upon, watch from above, observe. 
καταθεῖναι, aor. 2 inf. of κατατίθημι. 
καταθεῖο, 2 sing. aor. 2 opt. med. of κατατίθημι. 
καταθείομαι, Ep. for -Oéwpar, aor. 2 subj. med. of 

κατατίθημι. rey 
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καταθείομεν, Ep. for -θέωμεν, I pl. aor. 2 subj. of 
κατατίθημι. 
κατα-θέλγω, f. ξω, to subdue by charms. 
κατάθελξις, ews, ἡ, enchantment. 
κατάθεμα, ατοϑ, τό, (xarariOn Ht) an accursed thing. 
κατα-θεματίζω, f. ow, (κατάθεμαλ to curse. 
καταθέσθαι, aor. 2 med. inf. of κατατίθημι. 
κατάθεσις, ews, 7, (κατατίθη μι) a putting down: a 

paying down, discharging. 
κατα-θέω, f. --θεύσομαι :—to run down: of ships, co 

run into harbour. Il. co make inroads ot incur- 
SiONS : C. ACC., καταθεῖν χώραν to Overrun a country. 
κατα-θεωρέω, f. now, to contemplate from above. 
κατα-θήγω, f. fw, to sharpen, whet. 
κατα-θηλύνω, (κατά, θῆλυ) to make womanish. 
καταθησῶ, Dor. for καταθήσω, fut. of κατατίθημι. 
κατα-θνήσκω, fut.-Odvovpar: aor. 2 κατέθᾶνον Ep. 

xaTOdvov: pf. --τέθνηκα, part. -TeOvnkws Ep. --τεθνή- 
ws, @Tos, inf. --τεθνάναι Ep. --τεθνάμεν [ἃ] :—to die 
away, be dying in aor. 2 and pf. to be dead, deceased. 
Hence 
καταθνητός, 7, ov, moréal. 
καταθορεῖν, aor. 2 inf. of καταθρώσκω. 
κατα-θορυβέω, f. 10%, to cry down. 
κατα-θρηνέω, f. now, to bewail, lament. 
κατα-θρώσκω, f. πθοροῦμαι : aor. 2 κατέθορον, inf. 

—Oopeiv:—to leap or jump down: c. acc., καταθρώ- 
σκειν τὴν αἱμασίην to leap down from the wall 
κατ-αθυμέω, f. now, (κατά, ἄθυμέω) to lose all heart, 

to be very much dejected. 
κατα-θύμιος, ov, also ἢ, ov, in or upon the mind, at 

heart; μηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω let not 
death sit heavy at thy heart. Il. according to 
one’s mind, welcome, well-pleasing. 
κατα-θύω, f. vow [Ὁ], to sacrifice: to offer, dedi- 

cate. Il. Med., καταθύεσθαί τινα to compel one’s 
love by magic sacrifices. 
κατα-θωρᾶκίζω, f. icw Att. εῷ, to cover with a coat 

of mail, arm at all points. 
καταί-βἄᾶσις, ews, 7, poét. for κατάβασι. 
καται-βάτηξ, ov, 6, poét. for KaTtaBaTns, (κατα- 

Baivw) one who comes down or descends, of Zeus 
descending in thunder and lightning: also of the 
thunder-bolt, hurled down, descending. 2. epith. 
of ̓ Αχέρων, ἐο which one descends, downward, infernal. 
καται-βᾶτός, 7, dv, poét. for καταβατός, giving a 

passage downwards; θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποισι 
gates by which men descend. 
κατ-αιδέομαι, Dep. with fut. med. --ιδέσομαι, aor. 

I pass. -πηδέσθην :—to feel shame or reverence before 
another, to reverence, respect: c. inf. to be ashamed 
to do a thing. 
κατ-αιθαλόω, f. wow, to burn to ashes. 
κατ-αιθύσσω, f. _& 0, of motion, to float or hover 

over; πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον his locks floated 
down his back. 
κατ-αίθω, to burn down, burn to ashes. 

up, ignite, illumine. 

Hence 

2. to light 

καταθείομεν----κατακείρω. 

κατ-αικίζω, f. ἰσω Att. ιῶ, to wound severely: to 
ill-treat, agigure. 
κατ-αινέω, f. éow poet. Hoe :—to agree to, assent fo, 

approve of; καταινεῖν ἐπί τινι to agree to a thing on 
certain conditions. Il. to grant, promise: to 
promise in marriage, betroth. 
κατ-αιρέω, Ion, for : καθαιρέω. 
κατ-αίρω, fut. πρῶ, (κατά, αἴρω) :—to take or put 

down. 2. intr. to put into port: of birds, to go 
down to a place, light upon it. 
κατ-αισθάνομαι, [.--αισθήσομαι, Dep. to comprebend 

fully. 
κατ-αίσιος, ov, (κατά, aictos) righteous. 
καταισχυντήρ, ἦρος, a disgracer. From 
κατ-αισχύνω, f. ὕνῶ, to shame, disgrace, dis- 

honour. Ill. Med. zo jeed shame before another, 
to reverence. 
κατα-ἴσχω, poét. for κατίσχω. 
κατ-αιτιάομαι, f. άσομαι [ἃ], Dep. fo accuse, ar- 

raign, blame, find fault with: c. acc., to lay to one’s 
charge, object to one: impute. II. the aor. 5 
part. καταιτιαθείς occurs in pass. sense, accused, put 
on one’s defence. 
καταῖτυξ, ὕγος, 7, alow helmet or skull-cap without 

acrest. (Deriv. uncertain.) 
κατ-αιωρέομαι, Pass. (κατά, aiwpéw) to hang down. 
κατα-καγχάζω, f. dow, to laugh loudly at. 
κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for κατακαῆναι, aor. 

2 inf. pass. of κατακαίω. 
κατακανέμεν, Ep. for κατακαίειν. 
κατα-καίνω, fut. -ὠκἄνῶ ; aor. 2 κατέκᾶνον :—like 

κατακτείνω, to slay. 
κατα-καίω Att. --κάω [ἃ] : ἔπ. --καύσω : aor. τ κατέ- 

καυσα Ep. κατέκηα : aor. I pass. Κατεκαύθην, aor. 2 
κατεκάην :—to burn, burn down, cousume by burn- 
ing -—Pass., κατὰ πῦρ ἐκάη the fire had burned down 
or out. 
κατα-κἄλέω, f. ἔσω, to call down, 

vite. II. to call upon, invoke. 
κατα-κἄλύπτω, f. ψω, fo cover up, envelope :—Med. 

to veil oneself. 
κατα-κάμπτω, f. π-κάμψω, to bend down: to bend ot 

turn by entreaty ; κατακάμπτειν ἐλπίδαϑ to bend down, 
break down hopes. 
κατα-κάρφω, to dry up, parch :—Pass. to wither, 

fall into the sere. 
κατακαύσας, aor. I part. of κατακαίω. 
κατα-καυχάομαι, f. ἤσομαι, Dep. to boast against, 

exult over, vaunt at. 
κατακεῖαι, Ep. aor. I inf. of κατακαίω. 
κατακειέμεν, Ep. pres. inf. of κατακαίω. 
κατακείετε, 2 pl. of κατακείω. 

summon, in- 

κατά-κειμαι, f. --κείσομαι, Dep. to lie down: to lie 
hid: to lie stored up, to be laid by. 2. to lie 
sick. 3. to recline at meals. 
κατακείομεν, another form of κατακήομεν, 4. ν. :— 

but also Ep. for κατακείωμεν, pres. subj. of κατακείω. 
κατα-κείρω, f, --κερῶ, to cut down, waste, consume. 
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down: κακκείοντεξ, Ep. part. for κατακείοντεξ. to wash down or away: also to wash out, efface. Hence 
κατακέκλϊζσο, 2 sing. plqpf. pass. of κατακλίνω. κατακλυσμός, 6, a deluge, flood. 
KATAKEKPAKTYS, OV, 6, (κατακράζω) a brawler. ἹΚατα-κλῶθες, ai, (κατακλώθω) the weird women 
κατα-κελεύω, f. ow, to give the word of command: | who spin thread, a name of the goddesses of Fate, 

of the χελευστήξ, to give the time in rowing. Moipa, Lat. Parcae. 
κατα-κεντέω, f. aw, to pierce through, sting severely.| κατα-κλώθω, f. -κλώσω, to spin out, of the Fates. 

- κατα-κεραυνόω, f. wow, to strike down by thunder. κατα-κνάω, f.-Kvjow: aor. I κατέκνησα :—to scrape 
kata-Kkepdatva, f. ἄνῶ or now, to make a gain of a | or grate down: to cut piecemeal. 

thing wrongly or meanly. κατα-κνήθω, = κατακνάω. 
κατα-κερτομέω, f. now, to rail violently: to mockat.| κατα-κνίξζω, f. iow: aor. I Katéxvica:—to pull to 
κατακηέμεν, Ep. pres. inf. of κατακαίω, pieces, Lat. vellico :—Pass. to itch. 

_kata-Kndéw, f. jaw, to soothe by charms: to enchant.| κατα-κοιμάω, f. how, like κατακοιμίζω, to put to 
κατακήομεν, Ep. for κατακήωμεν, 1 pl. aor. 1 subj.} sleep, lull to sleep: aor. 1 inf. pass. κατακοιμηθῆναι, 

of κατακαίω. to go to sleep, fall asleep, sleep. 11. zo sleep 
κατα-κηρόω, f. wow, (κατά, Knpés) to cover with wax. | through, sleep out; κατακοιμῆσαι τὴν φυλακήν to sleep 
κατα-κηρύσσω Att.-t7o, f. véw, to proclaim or| out the watch. 
command by herald. κατα-κοιμίζω, f. iow,=xaTaxo.paw, to lull to sleep. 
κατα-κίρνημι, poet. for κατακεράννυμι, to mix well:| κατα-κοινωνέω, f. ἥσω, to make one a sharer, give 

—Pass. to be well mixed. one a share. 
κατά-κισσος, ον, (κατά, κισσόϑ) ivy-wreathed. κατ-ἄκολουθέω, f. ow, to follow closely. 
κατα-κλαίω Att.-KAdw [ἃ] : fut. --«λαύσομαι :—to} κατα-κολπίζω, f. iow Att. &, (κατά, κόλποϑ) to run 

bewail or lament loudly: absol. to wail aloud. ento a bay or gulf. 
κατακλᾷξασθαι, Dor. aor. I inf. med. of κατακλείω.} Kata-xoutdy, 7, a bringing down to the sea-shore, 
κατα-κλάω, f. dow [ἃ] : aor. 1 κατέκλᾶἄσα :—Pass., | exportation. From 

aor. 1 κατεκλάσθην :—to break down, break short off,| κατα-κομίζω, f. iaw Att. :—to bring down, esp. 
snap. II. metaph. to break down, overcome, | to the sea. 2. to bring to land or into harbour : 
enfeeble, of sorrow, fear, or illness. to bring into a place of refuge. 
κατακλαχθῆναι, Dor. aor. I pass. inf. of κατακλείω.) κατά-κομος, ov, (κατά, κόμη) with falling bair. 
κατα-κλάω, Att. for κατακλαίω. [ἃ] κατ-ἄκονά, ἡ, (κατά, dkovn) destruction. 
κατακλείς, εἶδος, Ion. and Ep. kataxAnis, nidos, ἧἦ, κατα-κονδύλίζω, f. iow, to buffet severely. 

(κατακλείω) a fastening for doors. κατ-ἄκοντίζω, f. ίσω Att. ww, (κατά, ἀκοντίζω) to 
κατα-κλείω Ion. -κληΐω old Att. -KAq@: £.—-KAcl-| strike down with darts. 

ow Dor. -κλᾷξω :—Med., aor. 1 κατεκλεισάμην Dor.| κατα-κόπτω, f. yw: aor. I Karéxoa:—Pass., p. 
κατεκλαξάμην :—Pass., aor. κατεκλείσθην lon. --εκλη-] post f. κατακεκόψομαι : aor. 2 κατεκόπην :—to cut in 
ἔσθην Dor. --ετλάχθην (not --εἰλάσθην) :—to shut up,| pieces, cut up: to kill, slay. II. to stamp with 
shut fast. 2. to shut ‘up in a fortress, to blockade. 1 a die, coin into money. 
κατα-κληροδοτέω, f. yow, (κλῆρος, δίδωμι) to dis-| κατα-κοσμέω, f. now, to arrange, set im order ; ἐπὶ 

tribute by lot. νευρῇ κατακοσμεῖν to fit the arrow on the string: ge- 
κατα-κληρονομέω, f. now, to inberit, obtain by in-| nerally, to furnish, adorn. 

κατα-κείω, Desiderat. of κατάκειμαι, ἕω. τοῖο to lie | over, deluge, inundate: to jill full of water. Il. 

heritance. κατ- ἀκούω, f.-axovcopat, to bear and obey, be sub- 
κατα-κληρουχέω, f. yaw, to receive as one’s allot-| ject to. II. to hearken to, give ear to, hear plainly. 

ment. Il. to assign to another as his lot, give| κατα-κράζω, fut. —rexpdgopa, to cry down, outdo 
to inberit. ἦγε crying. 

Kata-Kpatew, f. now, to prevail over, subdue :— 
absol. to prevail, become master : to become current. 
κατα-κρέμᾶμαι, Pass. to hang down, hang suspended. 
κατα-κρεμάννυμι or —vw, fut. -κρεμάσω [ἃ] : aor. τ 

κατεκρέμᾶσα :—to hang to or upon, hang up, attach 
to or by. 
κατα-κρεουργέω, f. now, to cut up like a butcher. 
κατα-κρῆθεν, (κατά, κάρα) Adv. from the head down- 

wards, from top to bottom :—metaph. entirely, utterly. 

κατα-κρημνάμαν or —dopat, = καταπρέμαμαι. ᾿ 
κατα-κρημνίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (κατά, Kpnuvos) to 

throw down a precipice, throw headlong down. 
κατά-κρημνοϑ, ov, precipitous. 
κατάκρϊἴμα, aos, τό, condemnation, sentence. From 

N 2 

κατακλϊθῆναι, aor. 2 inf. pass. of κατακλίνω. 
κατακλὶνής, és, (κατακλινῆναι) lying down, stretched 

at length. Il. sloping, steep. 
kata-KAivo-Barns, és, (κατά, κλίνη, Baivw) making 

one lie abed. 
κατα-κλίνω [1], f. -*Atv@: aor. 1 κατέκλινα :—to 

lay down, to make to lie down or sit at table: also to 
lay upon a couch, to lay the sick on couches in the 
temple of Aesculapius :—Pass. to lie down, esp. at 
table. II. to lay low, overthrow. Hence 
κατάκλϊἴσις, ews, ἧ, a making to lie down or sit at 

table; ἡ κατάκλισις τοῦ γάμου the celebration of a 
matriage. 
κατα-κλύζω, ξ, vow [Ὁ] : aor. τ κατέκλῦσα :—to wash 
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κατα-κρίνω, f. - κρϊνῷ : aor. 1 KaTéxpiva:—to give 
judgment against: to condemn, sentence. [1] Hence 
KaTaKptows, ews, 7, condemnation. 
κατα-κρύπτω, f. ψω, to hide away, conceal, keep 

hidden: part. κακερύπτων Ep. for κατακρύπτων. II. 
intr. co use concealment, dissemble. Hence 

κατα-κρὔφη, 7, a hiding: metaph. a subterfuge. 
κατα-κρώζω, fe —Kpuger, to croak at. 
κατα-κτάμεν and --κτάμεναι, EP aor. 2 inf. of κα- 

τακτείνω. 
κατα-κτάομαι, fut. ---ῖτήσομαι : aor. I -εκπτησάμην : 

Dep. to get or gain for oneself: in pf. κατακέκτη μαι, 
to possess. 

κατακτάς, Hp. aor. 2 act. part. of κατακτείνω : pass. 
KATAKTEILEVOS. 
κατα-κτείνω : fut. --“τενῶ lon. —K7dvw Ep. --κτἄνέω: 

aor. I KATEKTELVa : 401. 2 κατέκτἄνον poet. κατέκταν, 
as,a, Ep. imperat. κάκτανε, inf. κατακτάμεν, —dpe- 
vat, part. KaTakTas: pf. κατέκτονα :—Pass., aor. I 
κατεκτάθην : Ep. aor. 2 κατεκτάμην, part. κατακτάμε- 
vos: 2 pl. fut. med. (in pass. sense) καταπτενέεσθε :-— 
to kill, slay, put to death. 
κατα-κὔβεύω, f. σω, (κατά, κύβο5) to lose by the dice, 

gamble away. 
κατα-κὔλίνδω, f. iow [7] :—Pass., aor. 1 -εκὔλίσθην: 

pf. -κεκύλισμαι :—to roll down : Pass. to be rolled 
down or off. 
κατα-κύπτω, f. pw: aor. 1 KaTexuipa:—to bend down, 

stoop: to stoop and peep into. 
κατα-κῦριεύω, f. ow, to exercise authority over. 
κατα-κῦρόω, (κατά, KUpos) to ratify: aor. 1 part. 

κατακυρωθείς -- κατακριθείς, condemned to something. 
κατα-κωλύω, f. vow [Ὁ]: to binder from doing: to 

detain, keep back. 
κατα-κωμάξω, f. dow, to burst riotously in upon, to 

attack with a drunken band. 
κατακωχή, incorrect form for κατοκωχή. 
καταλαβεῖν, aor. 2 inf. of καταλαμβάνω. 
kat-GAafovevopar, (κατά, ἀλαζών) Dep. to boast or 

brag largely. 
kara-Adéw, f. now, to babble, chatter. 

talk οὐ rail at, slander. Hence 
καταλᾶλία, 7, evil report, slander : 
κατάλᾶἄλος, ov, slanderous. 
κατα-λαμβάνω : f. -ήψομαι Ion. --λάμψομαι : aor. 

2 κατέλαβον : pf. κατείληφα Ion. καταλελάβηκα ---- 
Pass., aor. I κατελήφθην lon. κατελάμφθην :—to seize 
upon, lay bold of, take possession of : to seize :—Med. 
to seize for oneself: to preoccupy. II. to hold 
in, keep down or under, check: hence to put an end 
to, stop: to settle, conclude. 2. to bind by 
oath. Ill. to catch, overtake, come up with: 
hence fo discover, detect, jind. 2. of events, fo 

come upon, befall, happen to one: impers., καταλαμ- 
βάνει it happens to one; τὰ καταλαβόντα--τὰ σύμ- 
βαντα, what had happened, the circumstances of the 
case. Hence 
καταλαμπτέος, a, ov, verb, Adj. to be checked. 

II. zo 

and 

κατακρίνω----καταλοκίζω. 

κατα-λάμπω, f. πλάμψω, to shine upon: to shine. 
κατ-αλγέω, f. now, to suffer greatly, be in great | 

pain. 

κατα-λέγω, ἔ. -λέξω: aor. 1 pass. κατελέχθην, aor. 
2 κατελέγην :—to lay down, put to bed, make lie 
down :—Med., with aor. 1 κατελεξάμην, to lie down, 
sleep: in this sense occur κΚατελέκτο, 3 sing. of Ep. 
aor. 2 pass. κατελέγμην, inf. woranex ai, part. κατα- 
AEYpEVoS. II. to peck out, choose out of many, 
to choose as soldiers, levy, enlist, enrol. III. to 
tell or count up, recount, reckon up: to go over, re- 
peat, detail, e. g. a pedigree. 
κατα-λείβω, f. yw, to pour down, let drop: to shed 

tears :—Pass. to run or drop down. 
κατάλειμμα, τό, (καταλείπω) a remnant, residue. 
κατάλευιπτος, ov, (καταλείφω) anointed. 
κατα-λείπω, fw: Ep. forms, pres. καλλείπω, fut. 

καλλείψω : aor. 2 κάλλϊπον :—to leave behind, leave as 
an heritage, bequeath. Il. to forsake, abandon : 
to leave or give wp to another. III. to suffer, 
allow. 
κατα-λευτουργέω, f. now, to spend one’s substance 

in bearing public buribens. 
κατ-ἄλείφω, f. Pw, to smear on or over. 
καταλεξῶ, Dor. for καταλέξω, fut. of καταλέγω. 
κατα-λεπτολογέω, f. ow, to wear away by fine 

distinctions. 
κατα-λεύω, f. ow, (κατά, λεύω)ν to stone to death. 
κατα-λέχθαι, Ep. aor. 2 inf. pass. of καταλέγω. 
κατ-ἄλέω, f. ἔσω, to grind down. 
κατα-λήγω, f. fw, to leave off, stop, cease. 
κατα-λήθομαν, Pass. 20 forget utterly. 
καταληπτικόπ, 4, dv, (σαταλαμβάνω) able to grasp 

or check, able to keep down. 
καταληπτός, ἢ, ὄν, verb. Adj. of καταλαμβάνω, to 

be grasped or serzed, within reach, attainable. 1, 
act. seizing upon. 

κατάληψιν, ews, ἧ, (KaTahapPBdvw) a grasping, seiz- 
ing, winning. II. an attacking, assaulting. 

κατα λιθάζω, f. dow, (κατά, λίθο5) to stone to death. 
KaTa-Atmapéw, f. now, to entreat earnestly. 
KaTaAAGyn, 7, exchange, profit made on ex- 

change. Il. a change from enmity to friendship, 
reconciliation, mostly in plur. From 
κατ-αλλάσσω Att. -ττω : f. ἄξω: aor. 1 κατήλ- 

λαξα :—to change :—Med. to exchange, give in ex- 
change. II. to change from enmity to friendship, 
reconcile :—Pass., with aor. 1 κατηλλάχθην, aor. 2 
κατηλλάγην [a], to become reconciled. 
κατ-ἄλοάω, f. ἤσω, to crush in pieces, destroy. 
κατα-λογίζομαι, fut. --ἰσομαι Att. --τοῦμαι : Dep.:— ὦ 

to count up, reckon, consider: also to impute a thing © 
to one. II. 2o count or reckon among. 
κατάλογος, 6, (καταλἐγω) a counting up, enrolment: | 

the catalogue or list ef persons liable to serve in the 
army; οἱ ἐξ καταλόγου those on the list for service. 
κατά-λουπος, ov, left, remaining. 
κατ-ἄλοκίζω, f. iow, to cut into furrows. 



καταλούω----κατανῆσαι. 

κατα-λούω, f. cw, 20 wash completely :—Med., κατα- 
λούειν τὸν βίον to spend one’s life in bathing. 
κατα-λοφάδεια, Αἀν. -- κατὰ λόφον, on the neck. 
κατα-λοχίζω, f. ow, to distribute into troops. Hence. 
Kkatahoxtopes, ὃ, distribution into troops. 
κατα-λόω, old Att. pres. for καταλούω. 
κατά-λῦμα, (κατὰ, Avw) an inn, lodging. 
Kata-Atpaivopat, Dep. to ravage, destroy. 
καταλύσιμος, ov, (KaTaAvw) to be made an end of. 
KaTaGAtors, ews, 7, (ταταλύω) a dissolving, putting 

down, making an end of: of an army, a disbanding: 
κατάλυσιϑ TOU πολέμου an ending of the war: gene- 
tally, a conclusion, finishing. Il. a resting, lodging: 

also=xaTaAupa, a resting-place, inn. 
καταλύὕτηπ, οὔ, one who lodges in a place. From 
κατα-λύω, ἵ, -Avow: aor. I KaTéAvGa:—to dissolve, 

put down, make an end of, destroy, cancel: to put | 
down a form of government: to depose from com- 
mand :. to dissolve, dismiss, disband. 2. to bring 
to an end, terminate; καταλύειν πόλεμον to end a 

war :—Med. to come to terms with one, make peace 

with him. Il. to unloose, unyoke: hence absol. 
to take up one’s quarters, halt, rest, lodge. 
κατα-λωφάω, f. ow, to rest from a thing. 
κατα-μἄγεύω, f. ow, (κατά, μάγοϑ) to bewitch. 
κατα-μαλᾶἄκίζω, f. iow Att. u&:—to make soft or 

effeninate :—Pass. to be or become so. 
κατα-μᾶλάσσω Att. -ττω, f. ἄξω, to soften much, 

appease, pacify. 
κατα-μανθάνω, fut. - μᾶθήσομαι: aor. 2 --ἐμᾶθον : 

pf. - μεμάθηκα :—to learn or observe well: to under- 
stand : to consider well. 
κατα-μαργάω Ion. -éw: f. now:—to be stark 

mad. . 
κατα-μάρπτω, f. --μάρψω, to catch hold of, catch. 
κατα-μαρτῦὕρέω, f. now, to bear witness against :— 

Pass. to have evidence given against one. 
κατα-μάσσομαι, Med. to wipe off 
κατ-αμάω, f. now, (κατά, dudw) to pile up, heap up: 

Ep. aor. I med. κατἄμησάμην. 
κατ-αμβλύνω, (κατά, ἀμβλύνω) to take the edge off, 

make blunt or dull. 
κατα-μεθύσκω, f. --μεθύσω [Ὁ], to make drunk with 

sheer wine. 
καταμεῖναι, aor. I inf. of καταμένω. 
κατ-ἄμελέω, f. now, to give no heed to, neglect : ab- 

sol. to be heedless :—Pass. to be neglected. 
κατα-μελϊτόω, f. wow, (κατά, μέλι) to shed honey 

over, of the nightingale’s voice. 
κατάμεμπτος, ov, blamed by all, abborred: neut. pl. 

as Adv. so as to give cause for blame. From 
κατα-μέμφομαι, f. --μεμψομαι : aor. 1 med. -ἐμεμ- 

ψάμην, pass. -εμέμφθην : Dep.:—to blame, accuse, 
find fault with. Hence 
κατάμεμψις, ews, 7, a blaming, finding fault, ac- | 

cusing. 

κατα-μένω, f. - μενῶ, to stay behind: to remain, con- 
tinue in a State, 
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κατα-μερίζω, f. iaw Att. ζῶ, to cut in pieces: to dis- 
tribute. 
κατα-μετρέω, f ήσω, to measure or mete cut to: to 

measure. 
κατα-μηλόω, f. wow, (κατά, μήλη) to put in the 

probe: metaph., κημὸν καταμηλοῦν to put the ballot- 
box like a probe down another’s throat, i.e. make 
him disgorge stolen goods. 
κατα-μηνύω, f. vow [Ὁ], to give information a- 

g£ainst. 2. to intimate, make known. 
καταμήῆσατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of καταμάω. 
κατα-μζαίνω, f. ἄνῶ, to taint, defile, pollute :—Pass. 

to wear unwashen garments in sign of grief, Lat. 
squalere. 
κατα-μίγνῦμι or -ὕω, f. --μίξω: aor. I κατέμιξα, Ep. 

part. καμμίξαϑ :—to mix, mix up, compound. 
κατα-μίσγω, = καταμίγνυμι. 
κατα-μισθοφορέω, f. naw, to spend in paying public 

officers. 
κατάμομφος, ον, (καταμέμφομαι) faulty. 
κατα-μόνᾶς, (κατά, pdvos) Adv. alone, apart. 
κατα-μονομαχέω, f. now, to conquer in single combat. 
κατ-αμπέχω and -αμπίσχω, fo encompass, cover. 
καταμύξατο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of καταμύσσω. 
kKaTaptors, ews, 7, (KaTapvw) a closing of the eyes. 
κατ-ἄμύσσω Att. -ττω, f. fw, to tear, scratch, rend. 
κατα-μυττωτεύω, f. ow, (κατά, μυττωτόν) to make 

mincemeat of. 
κατα-μύω, f. vow [Ὁ]: aor. 1 κατέμυσα, poet. inf. 

καμμῦσαι :—to shut or close the eyes: to nod, drop 
asleep, dose: also to die. 
κατ-ἄναγκάζω, f. dow, to force down intoa place. 

to overpower by force, constrain, confine: coerce. 
κατ-ανάθεμα, atos, τό, a curse. Hence 
καταναθεμᾶτίζω, f. iow, to curse. ; 
kata-vaiw, Zo make to dwell, settle: only used in Ep. 

aor. I act. κατένασσα med. κατενασσάμην :—Pass. to 
take up one’s abode, dwell, only in aor. 1 κατενάσθην. 
κατ-ανᾶλίσκω, f. -ανᾶλώσω: aor. 1 κατηνάλωσα: 

—to spend lavishly, εἴς τι upon a thing :—Pass., with 
pf. act. κατανάλωκα, to be lavished. 
kata-vapkaw, to be slothful towards, press heavily 

ΠΕ 

upon. 
κατα-νάσσω, f. -νάξω, to beat down firmly. 
κατα-ναυμᾶἄχέω, fut. now, to conquer in a sea-fight, 

beat at sea. 
κατα-νέμω, f. -νεμῶ, to distribute, allot, assign a- 

mong. II. Med. and Pass. to divide among them- 
selves, partition out: hence to take possession of. 2. 
to feed or graze land with cattle, Lat. depasci. 
κατάνευσις, ews, 7, a nodding to, assent. From 
κατα-νεύω, ἔ. -νεύσομαι: Ep. aor. 1 part. kavvevoas: 

—to nod assent, opp. to dmovedw; ὑπέσχετο καὶ κατέ- 
vevoev he promised and confirmed his promise by a 
nod: to make a sign by nodding the head. 
κατα-νεφόω, f. wow, to overcloud. 
κατα-νέω Ion. —vqw, f. -νήσω, to heap or pile up. 

κατανῆσαι, aor. I inf, of κατανέω. 
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κατ-ανθρἄκίζω, f. iow, and κατ-ανθρἄκόω, f.-woopa: 

(xara, avOpag):—to burn to cinders :—Pass, to be 
burnt to ashes. 
κατα-νίφω, ἐο sow upon OF over: impers., κατανίφει 

it snows; κατένιψε χιόνι THY Θρᾷκην snow fell all 
over Thrace. 
κατα-νοέω, f. ow, to remark, observe, perceive: to 

understand, learn, know: to consider. 
κατ-άνομαι, Pass. (κατά, ἄνω) to be used up or 

wasted. ‘The Act is supplied by κατανύω. 
κατα-νοτίζω, f. icw Att. ἐῶ, to bedew. 
κἀτ-αντἄ, Adv. of katav7ns, downwards. 
κατ-αντάω, f. now, to come down to, arrive at. 
κατ-άντηϑξ, ἐ5, (κατά, ἄντα) down-hill, opp. to ἀν- 

ἀντη5. 
κατ-άντηστιν, Adv. (κατά, ἀντάω) opposite. 
κατ-αντικρύ, (κατά, ἀντιιρύ) straight down from. 11. 

over against, right opposite, facing. 2. absol. out- 
right, downright. [τ of the penult. long in Hom., 

short in Att.] 
Kat-avtiov, Adv. over against, opposite, fronting. 
κατ-αντιπέρας, Adv. right over against, opposite. 
κατ-αντλέω, f. ow, to pour upon or over. 
KaTavugts, ews, 7, stupefaction, slumber. From 
κατα-νύσσω Att. -ττω, f. fw, to prick :—Pass. to 

be pricked at heart. II, in Pass. also 20 lie in a 
deep sleep, to slumber. 
κατ-ἄνύω Att. -ὕτω : f. dow [Ὁ] : aor. I KaTHvioa: 

—to bring to an end, finish a journey: to arrive at a 
place; c. gen., φίλης προξένου κατηνύσαν they have 
reached the house of a kind hostess. 2. t0 accom- 
plish, perpetrate. 
κατα-νωτίζομαι, fut. -icopa:, Dep. (κατά, vwriw): 

—to carry on one’s back. 
κατα-ξαίνω : f.-fav@: aor. 1 kaTéénva:—Pass., aor. 

I κατεξάνθην : pf. κατέξαμμαι :-ττοίο card or comb 
well: to tear in pieces, wear away, reduce to nothing. 
καταξέμεν, Ep. for κατάξειν, fut. inf. of κατάγω. 
kata-Eevow, f. wow, (κατά, tévos) to receive as a 

guest, entertain. 

κατ-άξιος, ov, quite worthy of. Ady. -ίἰως. Hence 
καταξιόω, f. wow, to deem worthy, esteem, ho- 

nour. Il. to bid; πολλὰ χαίρειν ἐυμφοραῖς Ka- 
ταξιῶ 1 bid a long farewell to calamities. 2. £0 
resoive or determine on a thing. 
κατα-ξύω, f. vow [Ὁ]: Pass., pf. --ἔξυσμαι :—to scrape 

down, to scratch or mark. 
katdopos, Dor. for κατήορος. 
κατα-παίζω, f. --παίξομαι, to jest at. 
καταπακτός, 7, dv, (καταπήγνυμι) fastened down 

or downwards; καταπακτὴ θύρα a trap-door. 
κατα-πᾶλαίω, f. ow, to throw in wrestling. 
κατα-πάλλω, ἐο shake down :—Pass., in 3 sing. Ep. 

aor. 2 KaTémaATo, to vault or leap down. 
Kata-racow Att. -ττω, f. -πάσω [ἃ] : aor. 1 κατ- 
ἐπᾶσα :---ἰο besprinkle: to sprinkle or strew over. 
Hence 
katatactos, ov, besprinkled with, embroidered. 

κατανθρακίζω----καταπλάσσω. 

κατα-πᾶἄτέω, f. now, to trample down, trample under 
foot: metaph. to trample on. ἥ 
κατάπαυμα, atos, τό, a check, hindrance; and 
κατάπαυσις, €ws, 7, a putting a stop to, putting 

down, deposing. II. (from Pass.) a calm. From 
κατα-παύω poét. καπ-παύω : f. cw:—to put to rest, 

calm, assuage. 2. to make one stop from a thing, 
binder ot check from: to stop, hinder, keep in check : 
—io put down, depose one from power. II. Pass. 
and Med. ¢o leave off; cease, rest. 
κατ-ἄπειλέω, f. now, to threaten loudly ; καταπει- 

λεῖν ἔπη to use threatening words. 
κατα-πειρᾶτηρία Ion. --πειρητηρίη, 7, (κατά, πει- 

paw) a sounding-line. 
κατα-πελτάζω, fut. --ἄσομαι, to overrun with light- 

armed troops (πελτασταί). ε 
καταπεμπτέοξ, a, ov, verb, Adj. of καταπέμπω, to 

be sent down. 
κατα-πέμπω, f. ψω, to send down to the sea. 
κατα-πενθέω, f. ἤσω, to mourn for. 
καταπέπηγα, intr. pf. of καταπήγνυμι. 
καταπεπτηνυῖα, Ep. pf. part. fem. of καταπτήσσω. 
κατ-άπερ, Ion. for καθάπερ. 
κατα-πέρδω, mostly in Med. --πέρδομαι: aor. 2 κατ- 

| éxapSov : pf. καταπέπορδα :- ἰο break wind at one. 
κατα-πέσσω Att. -Trw: fut. --πέψω :----ἰο boil down 

or digest: metaph. to digest, keep from rising. 
καταπεσών, aor. 2 part. of καταπίπτω. 
κατα-πετάννῦμι OF —Vw, fut.—reTaow [ἃ] :—to spread 

out over. Il. to spread or cover with. Hence 
καταπέτασμα, aTos, τό, a curtain, veil. 
κατα-πέτομαι, fut. -πτήσομαι : aOr. 2 κατεπτάμην, 

part. καταπτάμενοϑ :—to fly down. 
κατα-πετρόω, f. wow, (κατά, πέτρα) to stone to death. 
κατα-πέττω, Att. for καταπέσσω. 
καταπέφνων, part. of aor. 2 κατέπεφνον. 
καταπέψ, 3 sing. aor. I subj. of καταπέσσω. 
κατα-πηγνῦμι and -ὕω: fut. -πήξω: aor. τ κατ- 
émnéa:—to stick fast in the ground, fix firmly :— 
Pass., with intr. pf. act. κατα-πέπηγα, 3 sing. Ep. 
aor. 2 κατέπηκτο, to stand fast or firm in, be firmly 
jixed in, 
κατα-πηδάω, f. -ἤσομαι, to leap down from. 
κατα-πίμπλημι, f. --πλήσω, to fill quite full. 
κατα-πίμπρημι, f. --πρήσω, to burn to ashes. 
κατα-πίνω, fut. --πίομαι : aor. 2 κατέπιον Ep. κἀπ- 

mov :—to gulp or swallow down, absorb. 2. 
metaph. to drink in, imbibe. 3. to swallow up, use 
up, consume. 

κατα-πιπράσκω, fo sell outright. 
κατα-πίπτω, fut. -πεσοῦμαι : aor. 2 κατέπεσον Ep. . 

κάππεσον : pf. --πέπτωκα :—to fall down : metaph. to 
fall, sink, subside. 
κατα-πισσόω Att. -ττόω : f. —wow, to cover with | 

pitch, pitch over to keep out the air. 
κατάπλασμα, atos, τό, that which is spread or | 

smeared over, a plaster. From 
κατα-πλάσσω Att. -ττω: f. -πλάσω [ἃ]: aor. I 



καταπλαστός---καταριγηλός. 

κατέπλᾶσα :----ἰο spread or smear over, plaster with: 
—Med., καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλήν to plaster one’s 
own head. Hence 
καταπλαστός, 7, ov, plastered over. 
κατα-πλαστύς, vos, 7, lon. for κατάπλασμα. 
κατα-πλέκω, f. fw, to entwine, plait: metaph. to im- 

plicate, entangle. 2. to finish twisting, and so to 
bring to an end, finish. : 
κατά-πλεος, ov, also a, ov: Att. -ππλεως, wy, gen. 

w: (κατά, πλέο9) :-—guite full of a thing: soiled or 
stained with it. 
κατα-πλέω, f. -πλεύσομαι: aor. 1 κατέπλευσα :— 

Ion. pres. -πλώω :---ο sail down, as, to sail from the 
high sea to shore, put into port, put in:—to sail down 
stream. IL. ¢o sail back. 
κατά-πλεως, wy, gen. w, Att. for κατάπλεοξ. 
κατάπληξ, 7yos, ὁ, ἡ, (καταπλήσσω) terror-stricken. 
κατάπληξις, ews,77, amazement, consternation. From 
κατα-πλήσσω Att. -trw: f. gw: aor. 1 κατέπληξα: 

—Pass., aor. 2 κατεπλάγην [ἅ] Ep. κατεπλήγην :— 
pf. -πέπληγμαι :--ἰο strike down: metaph. to strike 
with amazement, astound, confound :—Pass. to be 
panic-stricken, be amazed. 
κατά-πλοος contr. -πλους; 6, (καταπλέω) a sail- 

ing down to land, a putting ashore, putting into har- 
bour. Il. a sailing back, return. 
κατα-πλουτίζω, fut. iow Att. ἐῶ, to make very rich, 

enrich. 
κατα-πλύνω [0], to bathe with water. Hence 
κατάπλῦὕσις, ews, 7, a bathing in water. 
κατα-πλώω, Ion. for καταπλέω. 
κατα-πνείω, Ep. for καταπνέω. 
κατα-πνέω, f. -πνεύσομαι : aor. I κατέπνευσα :---ἰο 

breathe upon or over. 2. to inspire, instil. Hence 
καταπνοή, ἡ, a breathing or blowing. 
κατα-πόδα and κατα-πόδας, Adv., for κατὰ πόδα, 

κατὰ πόδας, upon the.track, quickly, straightway. 
καταποθῆ, 3 sing. aor. I subj. pass. of καταπίνω. 
κατα-πολεμέω, f. now, to war down, wear down or 

overcome in war, Lat. debellare. 
κατα-πονέω, f. jaw, to wear out by toil or suffering. 
κατα-ποντίζω, f. ἔσω Att. &, (κατά, πόντοϑ) to throw | 

into the sea, plunge or drown therein. Hence 
καταποντιστήξ, οὔ, 6, one who throws into the sea, 

of pirates. 
κατα-ποντόω, f. wow, = καταποντίζω. 
κατα-πορνεύω, f. --εύσω, to prostitute. 
κατα-πράσσω Att. -ττω, f. - πράξω, to effect, ac- | 

complish, achieve :—Med. to achieve for oneself. 
, Κατα-πρηνήξβ, és, bead foremost, with the forepart 

, downwards; χειρὶ καταπρηνεῖ with the hand moved 
downwards, i.e. with the flat of the hand. Hence 
καταπρηνόω, f. wow, to throw down headlong. 
κατα-πρίω [1]: aor. I κατέπρισα:---ἴο saw up or in 

pteces : to cut or tear in pieces. 
κατα-προδίδωμι, f. - προδώσω, to betray. 
κατα-προΐσσομαι, f. -προΐξομαι Att. προίξομαι :-— 

to do for nothing, i.e. with impunity, always with 
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negat., and in bad sense: I. absol., οὐ καταπροΐ- 
ἔεσθαι ἔφη he said they should not get off free, with 
impunity; ov καταπροίξει you shan’t do it for no- 
thing. 2. also with part., οὐ λωβησάμενος ἐμὲ 
καταπροΐξεται he shall not escape for having thus in- 

| sulted me; οὐ καταπροίξει τοῦτο δρῶν thou shalt not 
escape or get off for doing this. 3. c. gen. pers., 
ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖνος ov καταπροΐξεται he shall not use me 
ill for nothing. 
κατά-πρωκτοςξ, ον, = καταπύγων. 
καταπτἄκών, ὄντοϑ, aor. 2 part. of καταπτήσσω. 
KaTG-TTEPOS, ον, (κατά, πτερόν winged. 
καταπτήσομαι, fut. οἵ καταπέτομαι. 
κατα-πτήσσω, fut. -πτήξω: Ep. aor. 2 κατάπτην, 

3 dual καταπτήτην ; another poét. aor. 2 part. κατα- 
πτἄπκών occurs: pf. κατέπτηκα or —xa, Ep. part. κατα- 
᾿πεπτήως :—to crouch or cower down, to lie crouching 
or cowering. 

κατ-άπτομαι, Ion. for καθάπτομαι. 
᾿ κατάπτυστον, ov, also 7, ov, (καταπτύω) to be spat 
upon, abominable, despicable. 

KATa-TTUXHS, €s, (κατά, πτύχη) With ample folds. 
κατα-πτύω, f. Yow [Ὁ] : aor. I. κατέπτῦσα :—to spit 

upon or at, as a mark of abhorrence and contempt. 
κατα-πτώσσω, = καταπτήσσω. 
καταπῦγοσύνη, ἧ, lewdness. From 
κατα-πύγων, ovos, ἧ, neut. πύγον, (κατά, πῦγήη)]ειυά, 

| lustful, brutal. 
κατα-πύθω, f. vow [Ὁ] : aor. κατέπῦσα :---ἔο make 

rotten :—Pass. to become rotten. 
κατά-πυκνος, ov, very thick. 
κατα-πῦρίζω, f. iow, (κατά, πῦρ) to catch fire. 
κατα-πυρπολέω, f. now, to consume with fire. 
kat-dpa lon. -άρη [&], 7, an imprecation, curse. 
καταραιρημένος, lon. for καθῃρημένοϑ, pf. part. pass. 

of καθαιρέω. 
κατ-αράομαι : f. -ἄσομαι Ion. -ἤσομαι : Dep.:—io 

| invoke upon one, mostly in bad sense; πολλὰ κατη- 
᾿ρᾶτο he uttered many curses: to pray for evil to one, 
curse, utter imprecations upon:—pf. part. κατηρα- 
μένοϑ, in pass. sense, accursed. ' 
κατ-ἄράσσω Att.-TTw, f. fw, to dash down, smash, 

break in pieces, to hurl down. 
κατάρᾶτος, ον, (καταράομαι) accursed, abominable. 
κατ-αργέω, f. now, (κατά, ἀργόθ) to leave unem- 

| ployed: hence to make barren. Il. to make use- 
less or void :—Pass. to be abolished: to be set free. 
κατ-αργίζω, f. iow, (κατά, dpyds) to make to tarry. 
κάταργμα, ατος, τό, (κατάρχομαι) :----ἰπ pl. τὰ 

κατάργματα, the beginnings of the sacrifice, introduc- 
tory rites. 
κατ-αργὕρόω, f. wow, to cover or plate with sil- 

ver. II. to buy or bribe with silver. 
κατ-άρδω, f. dpow, to water: esp. metaph. fo be- 

sprinkle with praise. 
kat-Gpéopar or —éwpar, Ion. for καταράομαι. 
κατα-ριγηλός, 7, cv, (κατά, ῥιγέω) making one 

| shudder, horrible. 
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κατ-ἄριθμέω, f. now, to count or reckon among. 2. 
to count up :—Med. to recount. 
κατ-αρκέω, f. now, to be fully sufficient. 
κατ-αρμόξω, Ion. for καθαρ--. 
κατ-αρνέομαι: Dep. with fut. med. --αρνήσομαι, aor. 

T pass. τηρνήθην :—to deny stoutly. 
κατ- ἄρόω, f. -αρόσω, to plough up. 
καταρρᾶγῆναι, aor. 2 pass. inf. of καταρρήγνυμι. 
καταρ-ρᾳθῦμέω, f. ἤσω, to lose or miss from care- 

lessness :—Pass., pf. part. τὰ κατερρᾳθυμημένα things 
carelessly lost. II. intr. to be very careless or idle. 
καταρ-ρἄκόω, f. wow, (κατά, faxos) to tear into 

shreds: Pass., pf. part. KaTeppaxwpevos, in rags or 
tatters. 
καταρράκτηῃβ, ov, (καταρρήγνυμι) as Ad). broken, 

precipitous. II. as Subst., καταρράκτη, ὃ, a 
waterfall, Lat. cataracta. 
καταρ-ράπτω, f. ψω, to stitch up, to cover over : me- 

taph. to plot, devise, compass. Hence 
KaTappados, ov, sewn together, patched. 
καταρ- ρέζω, Ἐ ξω: Ep. aor. 1 κατέρεξα :—to pat 

with the hand, to stroke, fondle, caress :----καρρέζουσα, 
Ep. for καταρρέζουσα. 
᾿καταρ- -ρέπω, f. Yu, to make to sink or fall. 
καταρ-ρέω, f. -ρεύσομαι and (in pass. form) —pvn- 

copa: pf. —eppUnxa: aor. 2 in pass. form κατερρύην: 
—io flow down: c. dat. to run down or drop with a 
thing: metaph. to rush down. 2. to fall or slip 
down: aor. 2 part. pass. καταρρυείς, fallen. 3. to 
come to, fall to the lot of. II. to run down with 
wet; and in Pass. to be wet with a thing. 
καταρ-ρήγνῦμι and -ύω: f. -ppfw:—to break 

down. 2. to tear in pieces, rend :—Med., καταρ- 
ρήξαντο τοὺς κιθῶνας they rent their coats. 3. to 
break up, put to confusion, of armies. II. Pass., 
esp. iu aor. 2 κατερράγην [a], to fall or rush down: 
to break or burst out, gush forth:—-so also intrans. in 
pf. act. κατέρρωγα to break out, burst forth. 
καταρ-ρινάω or —éw, f. Now, to file down: κατερρι- 

νημένον τι λέγειν to say anything polished or well- 
turned. 
καταρ- ρίπτω, f. ψω, to throw down, overthrow. 
κατάρροος contr. κατάρρουξ, ov, ὁ, (καταρρέω) a 

running from the head, a catarrb. 
καταρ- ροφέω, f. now, to gulp or swallow down. 
καταρρυῆναι, aor. 2 inf. pass. of καταρρέω. Hence 
katappins, és, flowing down, falling away, ebbing. 
κατάρρὔτος, ov, (kaTappéw) overflowed, watered, 

irrigated. Il. carried down by water: formed 
by depositions from water, alluvial. 
κατ-αρρωδέω, Ε ow, Ton. for κατορρωδέω. 
καταρρώξ, ὥγος, 6, ἡ, (ματέρρωγα) broken, rugged. 
κάταρσι, ews, ἢ, (καταίρω) α landing- -place. 
κατ-αρτάω, f. 700, (κατά, ἀρτάω) to fasten, attach, 

or adjust fitly ; χρῆμα κατηρτημένον (pf. part. pass.) 
a well-adjusted, Sit, Or convenient thing. 
κατ-αρτίζω, f. tow, to adjust, put in order again, re- 

store, repair: to settle by mediation, reform. Il, 

καταριθμέω----κατασκεδάγνυμι 

to furnish completely: κατηρτισμένος (pf. part. pass.) 
well furnished, complete. Hence 
κατάρτϊἴσις, ews, 7, a restoring, 

making perfect, educating. 
καταρτιστήρ, 7pos, 6, (καταρτίζω) one who adjusts: 

a mediator, reformer. 
κατ-αρτύω, f. vow [Ὁ]: pf. -ἠρτὔπκα pass. —hoTvpar: 

aor. I pass. -ηρτύθην [v]|:—to prepare, dress: to ar- 
range, put in order :—Pass. to be trained or disci- 
plined. Il. κατηρτύκως, pf. part. act. in in- 
trans. sense, of suppliants, having performed all the 
rites. 

κατά-ρὔτος, ov, poét. for κατάρρυτος. 
kat-apxas, Adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in the beginning. 
κατ-άρχω, f. ἕω, (κατά, dpxw) to make a beginning 

of a thing: c. gen., ὁδοῦ κατάρχε lead the way: c. 
acc. to begin a thing; κατάρχειν τὸν λόγον. 2: 
Med. ¢o begin the rites of sacrifice; Νέστωρ χέρνιβά 
T οὐλοχύταΞ τε κατήρχετο Nestor began |the sacri- 
fice] with the washing of hands and sprinkling the 
barley on the victim’s head: later c. gen., κατάρχε- 
σθαι τοῦ ἱερείου to make a beginning of the victim, 
consecrate him for sacrifice by cutting off the hair of 
his forehead: to sacrifite, zmmolate. 3. to lead 
the dance in honour of one, to celebrate, honour. 
kata-oBéwpr and -ύω; f. -cBéow: aor. 1 κατέ- 

oBeca:—to put out, quench, extinguish: metaph., 
θάλασσαν κατασβέσαι to dry up the sea; κατασβέσαι 
βοήν, ἔριν to quell noise and strife. II. Pass., 
with intrans. aor. 2 act. κατέσβην and pf. κατέσβηκα, 
to be quenched, 80 out. 
κατα-σείω, f. --σείσω : pf. -σέσεικα :—to shake and 

throw down; κατασείειν τῇ χειρί to sign with the 
hand, beckon. 
κατασέσηπα, intr. pf. of κατασήπω. 
κατα-σεύομαι: Ep. aor. 2 κατεσσύμην : Pass. (κατά, 

gevw) to rush down or back into. 
κατα-σήπω, to make rotten, let rot. Th*Pass:, 

aor. 2 κατ-εσάπην [a], with intr. pf. act. κατασέσηπα, 
to grow rotten, rot away. 

κατ-ασθενέω, f. now, (κατά, ἀσθενέω) to weaken. 
κατ-ασθμαίνω, to pant or snort against. 
κατα-σϊγάω, f. ἥσομαι, to become silent. 
κατα-σϊκελίζω, f. ow, (κατά, Sixedds) to Sicilise, 

i.e. make away with. 
κατα-σϊτέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to eat up, feed on. 
κατα-σϊωπάω, f. -ἤσομαι, to be silent about a thing: 

c. acc. rei, fo keep silent, pass over. 11. trans. to 
make silent, silence, Cc. acc. pers. 
kaTa-cKaTTw,f. ψω, to dig down, rase to the ground, 

demolish: aor. 2 pass. κατεσκάφην. Hence 
κατασκἄφή, ἡ, a rasing to the ground, demolish- 

ing. Il. in plur., burial: also a grave. 
κατασκἄφῆναι, aor. 2 inf. pass. of κατασκάπτω. 

Hence 
κατασκἄφής, és, dug down, deep- dug. 
κατα-σκεδάννῦμι and --ῳω, ξ- σκεδάσω [@]: aor. 1 

κατεσκέδᾶσα :—to scatter upon or over: also in bad 

restoration: a 



, ! , κατασκέλλω----καταστορέννυμι. 

sense; κατασκεδάσαι φήμην Tivds to spread a report 
against one. 
κατα-σκέλλω, to parch up. 

act. κατέσκληκα, to wither away. 
κατα-σκέπω, (κατά, σκέπαϑ) to shelter, cover up. 
κατα-σκευάζω, f. dow, to prepare, furnish, equip 

again or anew. 2. to get ready, build :—Med. to 
build, construct a house :—Pass. to be furnished or 
provided witha thing. 3. 20 put in a certain state, 
render so and so :—Med. to prepare oneself for doing, 
be ready to do. Hence 
κατασκεύασμα, aros, τό, a contrivance, device : 
κατασκευασμός, 6, contrivance. 
κατα-σκευή, ἡ, (ματά, σκευὴ) any artificial prepa- 

ration, Lat. apparatus: any kind of furniture that is 
jixed or lasting, opp. to what is movable or tempo- 
rary (παρασκευή); a building: also any furniture, 
as the baggage of an army. Il. the state or con- 
stitution of a thing. 
κατα-σκηνάω, fs ow, -- κατασπηνύω. 
κατα-σκηνόω, f. wow, (xaTd, σκηνή) to pitch one’s 

camp, take up one’s quarters, encamp: to rest, settle. 

Hence 
κατασκήνωμα, aTos, τό, a covering, veil: and 
κατασκήνωσις, ews, 7, an encamping, an encamp- 

ment: a resting-place, a nest. 
κατα-σκήπτω, f. yw, to rush down or fall upon, light 

upon, be hurled down upon: of lightning, of sudden 
attacks of sickness, etc. Il. λιταῖς κατασπκήπτειν 
to assail or importune with prayers. 
κατα-σκιάζω, ἔ, -σκιάσω, to overshadow, cover 

over. 
KaTa-oKiaw, poét. for κατασκιάζω. 
κατα-σκίδναμαι, used as Pass. of κατασπκεδάννυμι. 
κατά-σκϊἴος, ov, (κατά, σκιά) overshadowed. II. 

overshadowing. 
κατα-σκοτέω (tenses formed from κατα-σπκέπτομαι): 

f. -σκέψομαι : aor. I —eoKepapny ; pf. -ἐσκεμμαι :--- 
to view closely: to spy out: to reconnoitre. Hence 
κατασκοπή, 7, a viewing closely, spying. 
κατά-σκοπος, ον, (κατά, σκοπόϑ) spying, exploring : 

as Subst. α scout, spy. 
κατα-σκώπτω, fut. --σκώψομαι, to make jokes upon, 

banter: to jeer or mock. 
κατα-σμικρύνω, f. ὕνῶ, to lessen, abridge :—Pass. 

to become less. 
KaTa-opuxa, f. ξω :—to burn with a slow fire :— 
Pass. to smoulder ἘῸΝ 
᾿κατα-σοφίζομαι, ἔ.--ίσομαι Att. πιοῦμαι, Dep. to con- 

| quer by trickery, circumvent, outwit :—also as Pass. to 
» be outwitted. 

κατα-σπᾶράσσω Att. -ττω, f. fw, to pull to pieces. 
κατα-σπαταλάω, f. now, to die wantonly. 
κατα-σπάω, f. dow[&], to draw or pull down; κατα- 

σπᾶν τινα τῶν τριχῶν to drag one down by the hair: 
of ships, to haul down, set afloat. Il. to φμα 
or swaliow down. 
κατα-σπείρω, f. -σπερῶ : aor. I κατέσπειρα :—to 

II. Pass., with pf. 

and 
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sow or plant thickly: metaph. fo beget. II. to 
besprinkle. 
κατα-σπένδω, f. -σπείσω: aor. I κατέσπεισα: pi. 

-ἐσπεικα: Pass, aor. 1--εσπείσθην: pf.—€omera par :— 
to pour as a drink-offering or libation: absol. to pour 
drink-offerings : generally, to pour upon one. we 
to honour with libations. 
κατα-σπέρχω, f. ἕω, to urge on, stimulate. 

κατα-σποδέω, f. now, (κατά, σποδόϑ) to throw down 
in the dust, make bite the dust. 
κατα-σπουδάξομαι, Dep., with aor. I pass. -εσπου- 

δάσθην, pf. --εσπούδασμαι ; (κατά, σπουδάζω) :—zto be 
earnest about a thing: absol. to be very serious. 
κατα-στάζω, f. fw, to let fall in drops upon, pour 

upon: to let drop, shed. II. intr. to drop down, 
trickle; νόσῳ καταστάζειν πόδα to have one’s foot 
running with a sore. 2. to bedew, wet, moisten. 
καταστᾶθείς, aor. I part. pass. of καθίστημι. 
καταστάς, aor. 1 part. of καθίστημι. 
κατα-στἄσιάζω, f. dow, zoformacounter-party. 

Pass. to be beaten by party or faction. 
κατάστἄσις, ews, 7, a settling, appointing, estab- 

lishing : an appointment, institution. 2. a bringing 
of ambassadors before the assembly, a presenta- 
tion. Il. intrans. a standing fast, a fixed or set- 
tled condition: a state, condition: the nature of a 
thing: the constitution of a state. 
καταστᾶτέον, verb. Adj. of καθίστημι, one must 

appoint. 

KATAOTATHS, οὐ, 6, (καθίστημι) an establisher. 
κατα-στεγάζω, f. ἄσω, to cover over. Hence 
καταστέγασμα, aTOS, τό, a covering. 
KATG-OTEYOS, ον, (κατά, στέγη) covered in, roofed. 
κατα-στείβω, f. ψω, to tread on. 
καταστεῖλαιυ, aor. I inf. of καταστέλλω. 
κατα-στέλλω, f. -στελῶ, to put in order, arrange 

clothe, dress, array. 2. to keep down, check. 
κατα-στένω, to sigh over or lament, c. acc. 

sigh for or about one, c. gen. 
κατα-στεφανόω, f. wow, to crown. 
καταστεφήπ, ἔς, wreathed, crowned. From 
κατα-στέφω, f. yw: aor. I κατέστεψα :—to wreathe, 

crown. 
κατα-στηλϊτεύω, f. ow, (κατά, στήλη) to expose one 

to infamy by posting up his name. 
κατάστημα, aTos, τό, (καθίστη μι) a state, condition. 
κατα-στηρίζω, f. ἔξω, to support, prop, sustain. 
καταστῆσαι, κατάστησον, aor. 1 inf. and imperat. 

of καθίστημι : καταστήσω, fut. of same. 
κατα-στίζω, f. fw, to cover with punctures. Hence 
κατά-στικτος, ον, spotted, speckled, brindled, dappled. 
κατα-στίλβω, to beam brightly. 
καταστολή, ἡ, (καταστέλλω) an arranging, dress- 

ing: equipment, dress. Il. quietness, moderation. 
κατα-στονᾶἄχέω, f. now, to sigh over, bewail. 
κατα-στορέννῦμι and --ὕω, fut. -πστορέσω: aor. 1 

κατεστόρεσα:---ἰο spread or cover with ἃ thing. I. 
to spread or strew on the ground: to overthrow, lay 
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low; καταστορέσαι κυματα to smooth the waves, Lat. 
sternere aequor. 
κατ-αστράπτω, f. ψω, co burl down lightning, flash 

lightning : absol., καταστράπτει it lightens. 
κατα-στρᾶτοπεδεύω, f. ow, to make to encamp, sta- 

tion :—Med. to take up one’s quarters, encamp. 
κατα-στρέφω, f. ψω, to turn over the soil, Lat. ara- 

tro vertere. II. to upset, overturn. 2. Med. 
to subject to oneself, subdue :—Pass. to be subdued ; 
κατέστραμμαι ἀκούειν I am compelled to hear. Ill. 
to bring to an end, close: intrans. to come to an end, 

end. τ 
καταστρέψας, aor. I part. of καταστρέφω. 
καταστρέψοντι, Dor. 3 pl. fut. of καταστρέφω. 
κατα-στρηνιάω, Zo behave insolently towards. 
καταστροφῇ, 7, (καταστρέφω) an overturning, 

overthrowing. 2. a subduing, reduction. 1. 
a sudden turn: an end, close:—in the drama, the 
catastrophé or turn of the plot. 
κατάστρωμα, atos, τό, that which is spread upon 

or over: in a ship, the deck. From 
κατα-στρώννῦμι and vw, f.-oTpwow: aor. 1 κατέ- 

στρωσα:-Ξ: = καταστορέννυμι. 
κατα-στὔγέω, f. ἤσω: aor. 2 κατέστὔγον :—to be 

horror-struck :—c. acc. rei, to shudder at, abbor. 
κατα-στύφελος, ov, very hard or rugged. 
κατα-στωμύλλω, to have a glib tongue: pf. part. 

pass. in act. sense xaTecTwpvApevos, a chattering 
fellow. 
κατα-σύρω, aor. I -ἐσῦρα, to pull down and carry 

off, to ravage and plunder a country, Lat. diripere. 
κατασφᾶγή, 7, a slaughtering or killing. From 
κατα-σφάζω or -σφάττω: f. gw: aor. 2 pass. 

πεσφάγην [&]:—to slaughter, murder. 
κατα-σφραγίζω, f. iow Att. τῶ, to seal up, put under 

seal: pf. part. pass. κατεσφραγισμένοϑς, sealed up, se- 
cured. 
κατασχεθεῖν Ep. --ἔειν, poét. aor. 2 inf. of κατέχω. 
κατασχεῖν, aor. 2 inf. of κατέχω. 

καταστράπτω---κατατρίβω. 

κατατεθναίη, 3 sing. pf. opt. of καταθνήσκω. 
κατατεθνεώς and --ἥως, Ep. gen. ὥτοϑΞ, pf. part. of 

καταθνήσκω. 
κατατέθνηκα, pf. οἵ καταθνήσκω. 
κατα-τείνω, Γαΐ. --τενῶ : pf. --τέτἄκα :—to stretch or 

draw tight: metaph. to strain, force: also to strain 
or exert. Il. intrans. to stretch or strain oneself : 
to stretch or extend towards, Lat. tenderein... 2. 

to strain or exert oneself, strive earnestly. 
κατα-τέμνω Ion. and Dor.-tapve: ἢ. -τεμῶ : aor. 

2 κατέτἄμον : pf. κατατέτμηκα, pass. κατατέτμημαι: 
—to cut in pieces, cut up; KaTaTépvew τινὰ καττύ- 
pata to cut him info strips; κατατέτμηντο τάφροι 
trenches had been cut. 
κατά-τεχνοϑ, ον, (κατά, τέχνη) artificial. 
κατα-τήκω, f. fw: aor. I κατέτηξα :---ἰο make melt 

away, to thaw: to dissolve, make liquid. II. 
Pass., with pf. act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, to thaw: to pine away. 
κατα-τίθημι, f.-Onow: pf.—réOnxa: aor. 2 κατέθην, 

Ep. pl. κάτθεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν ; καταθείομεν, 
Ep. subj. for καταθῶμεν ; Ep. inf. κατθέμεν ; and in 
Med., κατθέμεθα, καταθέσθην, κατθέμενοι, Ep. for 
κατέθεμεν, etc.; καταθείομαι, Ep. subj. for καταθῶ- 
par:—to place, put or lay down; καταθεῖναι ἄεθλον 
to put down, propose a prize. 2. to pay down: 
generally, to make good, to perform. 3. καταθεῖναι 
τισί τι és μέσον to communicate a thing to others, 
give them a common share of it. II. Med. to 
lay down for or from oneself, put down, lay aside: 
to put away, get rid of. 2. to deposit, lay up in 
store: metaph., κατατίθεσθαι κλέος to lay up a store 
of glory; χάριν κατατίθεσθαίΐ τινι to lay up a store of 
gratitude for oneself with one. 3. to lay up in 
memory. 
κατα-τϊλάω, f. ἤσω, to befoul, Lat. concacare. 
κατα-τιτρώσκω, f. -τρώσω, to cover with wounds, 

wound mortally. 
κατατομή, 7, (κπατατέμνω) a cutting into: outward, 

κατάσχεσις, Ews, 7, (HATEXW) A holding back, hin- | fleshly circumcision. 
dering. Il. a holding fast, possession. 
κατάσχετος, ον, (κατέχω) held back, kept back. ΤΙ. 

possessed. 
κατα-σχίζω, f. ίσω, to cleave asunder ; κατασχίζειν 

Tas πύλας to burst the gates open. 
κατα-σχολάζω,͵, f. dow, to loiter, tarry: c. acc., χρό- 

νου τι κατασχολάζειν to carry somewhat too long. 
κατασχῶμεν, I pl. aor. 2 subj. of κατέχω. 
κατασχών, κατασχόμενοξ, aor. 2 part. act. and 

med. of κατέχω. 
κατα-σώχω, to rub in pieces, bruise, pound, bray. 
κατα-τάμνω, Ion. and Dor. for κατα-τέμνω. 
κατα-τἄνύω, f. ύσω [Ὁ]. -- κατα-τείνω. 
καταταξεῖς, Dorsfor κατατήξειϑ, 2 sing. fut. of κατα- 

THK. 
κατα-τάσσω Att. -ττω, f. fw, to draw up in order, 

arrange: to put in its proper place, classify, di- 
gest. 2. to appoint. 

κατα-τοξεύω, f. ow, to strike down with arrows, 
shoot down, slay with arrows: shoot through. 
κατατρᾶγεϊν, aor. 2 inf. of κατατρώγω. 
κατα-τραυματίζω lon. --τρωματίζω : f. iow Att. ἐῶ : 

—to cover with wounds, wound all over: of ships, zo 
disable utterly, cripple. 
κατα-τρέχω, f. --δρᾶμοῦμαι: aor. 2 κατέδρᾶμον 

(formed from obsol. dpéuw):—to run down: of a 
ship, to run into port. Il. to run down upon, at- 
tack. Ill. to run over: to overrun, ravage, lay 
waste. 

κατα-τρίβω, £ ψω: aor. 2 pass. -ετρίβην [1] : pf. 
-τέτριμμαι :—to rub down, wear away with rubbing : 
of persons, to wear out, weary, exhaust: of property, 
to waste, squander :—Pass. to be worn out. 2. of 
Time, to wear away, get rid of it, Lat. diem terere : 
—Pass., esp. in ρῇ. -τέτριμμαι, to spend one’s life, live 
one’s whole time. [t] 



κατατρίζω---καταχαίρω. 

κατα-τρίζω, fo sgueak, scream shrilly. 
κατα-τροχάζω, f. dow, to run down or over. 
κατα-τρύζω, f. vow, to chatter against. 
κατα-τρύχω, to rub down, wear out, exhaust. [Ὁ] 
κατα-τρώγω, fut. --τρώξομαι : aor. 2 κατέτρᾶγον :— 

to gnaw in pieces, eat up. 
κατα-τρωματίζω, lon. for κατατραυμ--. 
κατα-τυγχάνω, fut. -τεύξομαι, to hit one's mark, 

reach, gain, obtain: absol. to be successful. 
κατ-αναίνω, to dry, parch, or wither up. 
κατ-αυγάζω, f. dow, to illumine or light up :—Med. 

to gaze at. 

κατ-αυδάω, f. now, to speak aloud,.declare. 
κατ-αῦθι, or better κατ᾽ αὖθι, Adv. on the spot. 
κατ-αυλέω, f. yaw, to play upon the flute to one :— 

Pass. to have the flute played to one: to resound with 
the flute. Ii. c. ace. to overpower by flute- 
playing: generally, to strike dumb. 
κατ-αυλίζομαν, f. ίσομαι : aor. 1 med. κατηυλισά- 

μὴν and pass. κατηυλίσθην : Ὅερ. :---ἴο take up one’s 
quarters, encamp, settle, lodge. 
κατ-αυτίκα, better κατ᾽ αὐτίκα. 
κατ-αυτόθι, Adv. o7 the spot, for κατ᾽ αὐτόθι. 
KQT-QUXEVLOS, a, OV, (κατά, αὐχήν) on Or over the 

neck, 
κατ-αυχέω, f. now, to exult much in. 
κατα-φἄγεϊν, aor. 2 inf. of κατεσθίω, to eat up, de- 

vour. 2. to consume in eating. 
κατα-Φαίνω, f. -φᾶνῶ, to make visible. II. Pass. 

to become visibie, appear. 2. to be clear or plain. 
καταφᾶἄνῆναι, aor. 2 inf. pass. of katapaivw. Hence 
καταφᾶνήβ, ἔς, clearly seen, conspicuous. 2. ma- 

nifest, clear. τ Ἐν θυ Ὁ ΤΣ 
κατάφαρεκτος, ον, old Att. for κατάφρακτοϑ. 
κατα-φαρμᾶκεύω, f. ow, to anoint with drugs: to 

charm, bewitch. 
κατα-φαρμάσσω, ἢ. fw, to poison. 
κατα-φαυλίζω, f. ow, to depreciate. 
καταφερής, és, (καταφέρομαι) sloping, slanting ; 

εὖτε ἂν KaTadepis γίγνηται 6 ἥλιος when the sun is 
near setting. Il. zxclined to a thing. 
κατα-φέρω : f. κατοίσω or κατοίσομαι : aor. 1 κατή- 

νεΎΚα :—to bring down :—Pass. to be brought down, 

as by a river: to be weighed down by sleep. 1. 
to bring down from the high sea, bring to ἰαπά :---- 
Pass. to be carried or driven down to a place. 
κατα-φεύγω, f. ἔομαι : aor. 2 κατέφῦὕγον :—to flee 

for refuge or betake oneself to, to have recourse to. 
Hence 
κατα-φευκτέον, verb. Adj. one must betake oneself. 
κατά-φευξις, ews, ἡ, flight for refuge. 2. a place 

of refuge. 
κατά-φημι, fo say yes, assent to. 
κατα-φημίζω, f. ow and ἕω, to spread a report, an- 

nounce, proclaim. 
κατα-φθᾶἄτέομαι, Dep. (κατά, φθατέω or φθατάω = 

φθάνω) :—to take first possession of, occupy. 
κατα-φθείρω, f. -φθερῶ, to bring to nothing, ruin. 

363 

κατα-φθινύθω, = καταφθίω. [ὕ 
κατα-φθίνω : aor. 1 κατεφθίνησα : pf. κατεφθίνηκα : 

—to waste away, decay, perish. 
κατα-φθίω, I. Causal in fut. καταφθίσω [i], 

aor. I KaTépbioa, to ruin, destroy, kill. I. in- 
trans. in pf. pass. κατέφθϊμαι, Ep. aor. 2 κατεφθίμην 
[1], inf. -φθίσθαι :----ἰο be destroyed, ruined, waste 
away, perish; ws καταφθίσθαι ὥφελες O that thou 
badst perished: part. katap@ipevos, dead, departed. 
καταφθορά, ἡ, (καταφθείρω) destruction, ruin, death: 

metaph. confusion, distraction. 
Kata-othéw, f. now, to kiss tenderly, caress. 
κατα-φλέγω, f. fw, to burn down, consume. 
καταφλεξί-πολις, 6, 7, (καταφλέγω, πόλι) inflamer 

of cities. 
κατά-φλεξζις, ews, 7, (καταφλέγω) a burning. 
κατα-φοβέω, f. now, to strike with fear or dismay: 

—Pass., with fut. med. φοβήσομαι, aor. 1 κατεφοβή- 
Onv, to be afraid of. 
κατα-φοιτάω Ion. —éw, to come down regularly. 
κατα-φονεύω, f. ow, to slaughter, butcher, slay. 
κατα-φορέω, f. yaw, to carry down or along: of a 

tiver, fo carry down with the stream :—Pass. to be so 
carried down. 
κατα-φράζω, f. cw, to declare. II. Med., with 

fut. - φράσομαι, aor. I med. --εφρασάμην, pass. —eppa- 
oOnv:—to think upon, reflect upon: to remark, 
observe. 
κατάφρακτοϑβ, ov, covered, decked: shut upin. From 
κατα-φράσσω Att. -ττω, f. ἔω, to cover, fence in. 
κατα-φρονέω, f. yaw, to think slightly of, disdain, 

despise: to scorn, contemn. II. to jix one’s 
thoughts upon, think of: also to aim at, Lat. affec- 
tare. III. to think arrogantly, to presume: and 
simply to think, suppose. Hence 
καταφρόνημα, atos, τό, contempt of others; μὴ 

φρόνημα μόνον, ἀλλὰ καταφρόνημα not only spirit, 
but a spirit of disdain: and 
καταφρόνησιϑ, ews, 7, a low opinion of others : pre- 

sumption: and 
καταφρονητή, οὔ, 6, a despiser: and 
καταφρονητικός, ἡ, dv, contemptuous, disdainful. 

Adv. -k@s, scornfully. 
κατα-φροντίζω, f. iow Att. ἐῶ, to think or studya 

thing away. 
κατα-φρύγω, f. ἕω, to burn away. 
κατα-φυγγάνω, = καταφεύγω. 
καταφύγεϊν, aor. 2 inf. of καταφεύγω. Hence 
καταφὕγη, 7, a refuge, place of refuge. 
κατα-φυλᾶδόν, Adv., for κατὰ φυλάς, in tribes, by 

tribes or clans. 
κατα-φύλάσσω Att. --ττω, f. fw, to guard well. 
κατα-φυλλοροέω, f. yaw, to shed leaves: to decay. 
κατά-φὔτος, ον, (κατά, φυτόν) well-planted. 
κατα-φωράω, f. dow [ἃ], to catch in a theft: gene- 

tally, to catch in the act, detect, discover. 
κατα-φωτίζω, f. icw Att. ἐῶ, to illuminate, light up. 
κατα-χαίρω, f. --χαρήσω, to exult over one. 
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κατα-χἄλαζάω, f. now, to shower down like bail on 
one. 
κατά-χαλκος, ον, (κατά, xaAKos) covered with brass; 

κατάχαλκον πεδίον the plain gleaming with brasen 
armour. Hence 
kara-xaAKow, f. wow, to cover with brass. 
κατα-χἄρίζομαι, f. ἰσομαι Att. covpar, to do or give 

up a thing owt of courtesy: generally, to flatter, curry 
javour. 
κατάχαρμα, aTos, τό, (καταχαίρω) a mockery, Lat. 

ludibrium. 
κατα-χέζω, f. --χέσομαι, to befoul, Lat. concacare. 
κατα-χειροτονέω, f. ἥσω, to vote by show of hands 

against: generally, to vote against. Hence 
καταχειροτονία, 7, condemnation by show of bands. 
καταχεῦαι, Ep. aor. I inf. of καταχέω. 
κατα-χέω Ep. —yevw: fut. -ye@: aor. I κατέχεα 

Ep. κατέχευα :—Pass., aor. I κατεχύθην [0]: Ep. aor. 
2 κατεχύμην [v], 3 sing. and pl. κατέχὕτο, χατέχυν- 
To:—to pour down, shed upon or over, to shower 
down: to throw, cast down: to let fall upon. 2: 
to melt down. II. Med. ¢o let flow down, esp. 
of the hair. 2. to have or cause to be melted down; 

χρυσὸν καταχέασθαι. 
καταχήνη, ἧ, (KaTaxaivw) derision, mockery. 
κατα-χηρεύω, f. ow, to pass in widowhood. 
Kat-ayns, és, Dor. for κατηχήϑ. - 
κατ-άχθομαι, Pass. to be grieved or distressed. 
κατα-χθόνιος, ov, (κατά, χθών) subterranean, in- 

Fernal. 
κατα-Χχορδεύω, f. ow, to cut in strips. 
κατα-χραίνομαι, Dep. ¢o spot or sprinkle. 
κατα-χράομαι, ἔ.--χρήσομαι : Dep.:—to make use of, 

apply: to use to the uttermost, use up, consume. 42. 
to misuse, misapply. 3. of persons, to make away 
with, destroy, despatch. II. the Act. καταχράω 
is only used imperts. in 3 sing., κατάχρᾳ, zt 15 enough, 
it suffices; so impf. κατέχρα it sufficed; fut. κατα- 
χρήσει it will suffice: once with a nom., ἀντὲ λόφου 
ἡ λοφιὴ κατέχρα the name sufficed, served as a crest. 
κατα-χρειόομαν, Pass. fo be ill treated. 
κατα-χρέμπτομαν, Dep. fo spit upon or at, in sign 

of contempt. 
κατα-χρηστέον, verb. Adj. of καταχράομαι, one must 

286 or abuse. 
κατά-χρυσος, ον, covered with geld, gilded. Hence 
καταχρῦσόω, f. wow, to cover with gold, to gild. 
κατα-χρώζω, also —ypavvup and -tw: f.-ypwow: 

—to colour, tinge: to soil, tarnish. 
καταχύδην, (καταχέω) Adv. pouring down, i. e. pro- 

fusely, lavishly. [Ὁ] 
KATAXKVOPA, aTOS, τό, (καταχέωλ) that which is poured 

on or over: in pl. handfuls of nuts and figs, which 
were showered over a bride, or any new-comer, in sign 
of welcome. 
κατα-χωνεύω, f. cw, to melt down. 
κατα-χώννῦμι or —Vw, fut. —ywow, to cover with a 

heap or mound, bury, inter. 

καταχαλαζάω---κατείδω. 

κατα-χωρίζω, f. iow Att. 1, to set or place in, 
establish in a place or spot. 
καταχῶσαι, aor. I inf. of καταχώννυμι. 
κατα-Ψακάζω, Att. for καταψεκάζω. 
κατα-Ψάω, f. - ψήσω, to stroke with the hand. 
κατα-ψεκάζω Att. -ακάζω, f. dow, to drop down 

on, bedew. 

κατα-ψεύδομαι, f. σομαι, Dep. to feign, invent; 
καταψεύδεσθαί τινος to tell lies against one: to say 
falsely, pretend. 
κατα-Ψευδομαρτῦὕρέω, f. yaw, to bear faise witness 

against :—Pass. to be borne down by false witness. 
κατάψευστος, ον, (καταψεύδομαι) feigned, fabulous. 
κατα-Ψηφίζομαι, fut. ἔσομαι Att. ιοῦμαι, to vote 

against or in condemnation of :—as Pass, to be con- 
demned. 
κατα-Ψήχω, ἢ, - ψήξω, to rub or grate down:—Pass. 

to crumble away. ΤΙ. metaph. = καταψάω. 
κατα-ψύχω, f. ἕω, to cool, refresh. [Ὁ] 
κατέᾶγα, pf. of κατάγνυμι :---κατεάγην [a], aor. 2 

pass. 
κατεἄγῶσιν, 3 pl. aor. 2 subj. pass. of κατάγνυμι. 
κατέαξα, aor. I of κατάγνυμι. 
κατεάξω, late fut. of κατάγνυμι. 
κατέαται, Ion. for κάθηνται, 3 pl. of κάθημαι. 
κατέατο, Ion. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 
κατέβα, Dor. 3 sing. aor. 2 of καταβαίνω. 
katéBav, for κατέβησαν, 3 pl. aor. 2 of καταβαίνω. 
κατέβην, aor. 2 of καταβαίνω. 
κατεβήσετο, Ep. for aro, 3 sing. aor. I med. of 

kaTaBaivw. 
kareBAGkeupevos, Adv. pf. pass. part. of καταβλᾶ- 

κεύω, slothfully, sluggishly. 
κατ-εγγὕάω, f.70w: (κατά, éyyun) :—to pledge, be- 

troth. II. as Att. law-term, to make responsible, 
compel to give security or bail. 
κατ-εγγύη, 77, bail, security given. 
κατεγέλων, impf. of καταγελάω. 
κατεγήρα, 3 sing. impf. or aor. 2; see γηράσπω. 
κατ-εγχέω, f. --χεῶ, to pour down into. 
κατέδησα, aor. I of καταδέω (A). 
κατέδομαι, fut. of κατεσθίω. 
κατέδραθον, for κατέδαρθον, aor. 2 of καταδαρθάνω. 
κατέδραμον, aor. 2 of κατατρέχω. 
κατέδυν, aor. 2 of καταδύνω. 
κατ-έδω, Ep. for κατεσθίω. 
katenyas, Ion. pf. part. of κατάγνυμι. 
κατέθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of κατατίθημι. 
κατέθηκα, aor. I of κατατίθημι. 
κατ-είβω, poét. for καταλείβω, to let flow down, 

shed :—Med. to flow apace, trickle down: metaph., 
αἰὼν κατείβετο life ebbed or passed away. 
κατειδέναι, inf. pf. of ἔκατείδω. 
Ἀκατ-είδω, I. in aor. 2 κατεῖδον, inf, κατιδεῖν 

(which serves as aor. 2 to καθοράω), to look down 
upon, contemplate, observe; so also in aor. 2 med. 
κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι. II. in pf. κάτοιδα, 
inf. κατειδέναι, to know well, to be assured of. 
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κατ-είδωλος, ov, (κατά, εἴδωλον) given to idols. 
κατ-εικάζω, f. dow, to liken to :—Pass. to be or be- 

come like. II. to guess, surmise, conjecture: of 
evil, to suspect. 
κατ-ειλέω, f. now, to force into a place, coop up :— 

Pass. to be cooped up. 
κατείληφα, κατείλημμαυ, pf. act. and pass. of κατα- 

λαμβάνω. 
κατ-ειλίσσω, Ion. for καθελίσσω. 
κατειλίχἄτο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of καθελίσσω. 
κατ-ειλύω, f. vow [Ὁ], to cover up, wrap up. 
κάτ-ειμυ : Ep. aor. 1 med. καταεισάμην: (κατά, εἶμι 

100) to go or come down: to go down to the sea; but 
also, ta sail down from the high sea to land: of a river, 
to flow down: of a wind, to sweep down. II. to 
come back, return: of exiles, to return home. 
κατεῖναι, lon. for καθεῖναι, aor. 2 inf. of καθίημι. 
κατ-είνῦμι, Ion. for καθέννυμι. 
κατεῖπα,, aor. 1 ΞΞ κατεῖπον. 
κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, without any pres. in use: 

(κατά, εἶπον): to speak against, to accuse, charge. II. 
to speak out, declare, tell plainly. 2. to denounce, 
tell, to inform of. 
κατειργαθόμην, poét. aor. 2 med. of κατείργω. 
κατ-είργνῦμι and - ὕω, = κατείργω. 
κατ-είργω Ion. —épyw, f. fw, to shut in, enclose, con- 

jine :—to press hard, reduce to straits. 11. to hinder. 
κατ-ειρύω, Ion. for κατερύω. 
κατ-ευρωνεύομαι, Dep. 20 use irony towards, banter : 

to dissemble. 
κατ-εισάγω, f, ἄξω, to bring in to one’s own loss. [ἃ] 
κατέκειρα, aor. I of κατακείρω. 
κατέκῃηα, aor. I of κατακαίω. 
κατέκλἄσα, aor. 1 of καταπλάω. 
κατεκλάσθην, aor. I pass. of κατακλάω. 
κατεκλάχθην, Dor. aor. 1 pass. of κατακλείω. 
KatékAtoa, aor. I of κατακλύζω. 
κατέκλων, contr. impf. of κατακλάω. 
κατεκρίθην, aor. I pass. of κατακρίνω. 
κατέκταν, Ep. aor. 2 of κατακτείνω. 
κατέκτἄθεν, Acol, and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of xaTa- 

κτείνω. 
κατέκτἄνον, aor. 2 of κατακτείνω. 
κατέλᾶβον, aor. 2 of καταλαμβάνω. 
κατ-ελαύνω : fut. -ελάσω Att. --ελῶ : aor. I κατή- 

Aaga :—to drive down: to master. 
κατ-ελέγχω, f. -yéw, to convict of falsebood: to belie. 
κατέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταλέγω. 
κατ-ελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι. 
κατελήφθην, aor. 1 pass. of καταλαμβάνω. 
κατελθεῖν Ep. -θέμεν, aor. 2 inf. of κατέρχομαι. 
κατ-ελίσσω, Ion. for καθελίσσω. 
κατ-ελκύω, Ion. for καθελκύω. 
κατ-ελπίζω, f. iow, to hope confidently. 
κάτεμεν, Ion. 1 pl. aor. 2 of καθίημι. 
kat-evatpowat, Dep., with aor. 1 med. κατενηρά- 

μην, and also aor. 2 act. κατήνᾶἄρον :—to kill, slay, 
slaughter. 

OUY 

κατ-εναντίον, also κατ-έναντι, Adv. (κατά, évayTios) 
over against, opposite, fronting. 
κατ-ενἄρίζω, f. ἔξω, strengthd. for ἐναρίζω, to ill. 
κατένασσα, Ep. aor. i of καταναίω. 
κατενεχθείς, aor. Σ part. pass. of καταφέρω. 
κατ-ενήνοθε, pf. with no pres. in use, ἐξ was upon, if 

lay upon, Kovis κατενήνοθεν wpous: cf. ἐπ-ενήνοθε, 
παρ-ενήνοθε ; the simple ἐνήνοθε does not occur. 
κατενήρατο, 3 sing. aor. I of κατεναίρομαι. 
κατενθεῖν, Dor. aor. 2 inf. of κατέρχομαι. 
κατενύγησαν [Ὁ], 3 pl. aor. 2 pass. of κατανύσσω. 
κωτ-ἐνωπᾶ and κατ-ενώπιον, Adv. (κατά, ἐνωπή) 

right over against, right opposite, fronting. 
κατ-εξανίστἄμαι, Pass., with aor. 2 act. -εξανέστην, 

to rise up against, contend against. 
κατέξανται, 3 sing. pf. pass. of καταξαίνω. 
κατεξενωμένοξβ, 0, received as a guest, pf. part. pass. 

of καταξενόω. 
κατ-εξουσιάζω, f. dow, to exercise authority over. 
κατ-επαγγέλλομαι, Med. to make a contract or en- 

gagement with one. 
κατ-επάγω, f, ἄξω, co bring down upon, bring cne 

thing quickly upon another. 
kaTema&Apevos, Ep. aor. 2 part. of κατεφάλλομαι. 
κατέπαλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταπάλλω. 
κατ-επείγω, f. fw, to press down, oppress. 2. to 

urge, impel, stimulate, hasten; τὸ κατεπεῖγον urgent 
necessity. II. intr. to hurry, make haste. 
κατέπεσον, aor. 2 of καταπίπτω. 
κατεπέστην, aor. 2 of κατεφίστημι. 
κατέπεφνον, redupl. acr. 2 of καταφένω. 
κατέπηκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταπήγνυμι. 
κατέπηξα, aor. I of καταπήγνυμι. 
κατέπλᾶσα, aor. I of καταπλάσσω. 
κατέπλευσα, aor. I of καταπλέω. 
κατεπλήγην, 20r. 2 pass. of καταπλήσσω. 
κατέπτὕσα, aor. I of καταπτύω. 
κατ-εργάζομαι, fut. --άσομαι: aor. I κατειργάσθην: 

pf. κατείργασμαι : Dep. (but aor. 1 and pf. are also 
used in pass. sense):—fo effect, accomplish, a- 
chieve. 2. like Lat. conficere, to make an end of, 
destroy, despatch: hence to overpower, conquer :—pf. 
in pass. sense, to be overcome. 3. in good sense, 
to prevail upon, persuade, influence :—aor. I in pass. 
sense, to be prevailed on. II. to work in, make; 
κατεργάζεσθαι μέλι to make honey: also to manufac- 
ture. III. of things, to earn, to acquire by labour: 
absol. to go to work. 
κατ-έργω, Ion. for κατείργω. 
KaTEpEeLKTOS or -ερικτός, όν, bruised. From 
κατ-ερείκω, fo tear, rend :—Med. to rend one’s gat- 

ments. Il. to bruise or grind down ; metaph., 

κατερείκειν θυμόν to wear away one’s mind. 
κατ-ερείπω, f. Yw, to throw or cast down: to de- 

molish, dismantle, lay waste. II. intr. in aor. 2 
κατήρϊπον, pf. κατερήρϊπα, to fall down, fall in. 
κατέρεξα, Ep. aor. 1 of καταρρέζω. 
κατ-ερεύγω, f. ἕω, to belch at or upon. 
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κατ-ερέφω, f. ἕω, to cover, roof:—Med. to roof over 

for oneself. 
κατ-ερέω, Ion. for κατερῶ, serving as fut. (with pf. 

κατείρηκα), of the aor. κατεῖπον :—to speak against, 
accuse, C. gen.: also c. acc. to denounce, impeach, ar- 

raign. 2. to say plainly, speak out : 
ρήσεται it shall be declared. 
κατερήρἵπα, intr. pf. of κατερείπω. 
κατ-ερητύω, f. vow [Ὁ] :—Zo keep in, detain, confine. 
κατερρίβην [1], aor. 2 pass. of κατατρίβω. 
κατέρρωγα, intrans. pf. of καταρρήγνυμι. 
κατερυκάνω, poét. for κατερύκω. [ἃ] 
κατ-ερύκω [0]; f. ξω, to bold back, detain. 
κατ-ερύω Ion. -εἰρύω: f. vow [Ὁ]: aor. 1 κατείρῦσα: 

Pass., pf. κατείρυσμαι :---ἶἴο draw or haul down: of 
ships, to draw down to the water, launch, Lat. dedu- 
cere naves. 
κατ-έρχομαι, fut. κατελεύσομαι : aor. 3 KaTHAVOoY 

contr. κατῆλθον, inf. κατελθεῖν : Dep. :—to go down, 
esp. to the coast: of things, to fall down: of a river, 
to flow or run down. II. to come back, return: 
of exiles, to return home. 
κατερῶ, v. sub κατερέω. 
κατέσβεσα, aor. I of κατασβέννυμι. 
κατέσβηκα, κατέσβην, intrans. pf. and aor. 2 of 

κατασβέννυμι. 
κατ-εσθίω, f. κατέδομαι : pf. κατεδήδοκα Ep. πκατ- 

€5n5a: pf. pass. κατεδήδεσμαι :----ἰο eat up, devour, 
prey upon. 

κατέσκαμμαι, pf. pass. of κατασκάπτω. 
κατεσκεύασμαν, pf. pass. of κατασκευάζω. 
κατεσκεψάμην, aor. I med. of κατασκοπέω. 
κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλλω. 
κατέσπειρα, aor. I of κατασπείρω. 
κατέσπεισα, aor. I of κατασπένδω. 
κατέσσῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of κατασεύομαι. 
κατέστἄθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κα- 

θίστημι. 
κατέσταλμαι, pf. pass. οἵ καταστέλλω. 
κατέστειψα, aor. I οἵ καταστείβω. 
κατεστεώϑ, Ion. pf. part. of καθίστημι. 
κατέστην, aor. 2 of καθίστημι: κατέστησα, aor. I. 
κατεστήσαντο, 3 pl. aor. 1 med. of καθίστημι. 
κατεστόρεσα, aor. I of καταστορέννυμι. 
κατεστράφατο, lon. for κατεστραμμένοι ἦσαν, 3 pl. 

plapf. pass. of ̓ καταστρέφω. 
κατέστρωσα, aor. I of καταστρώννυμι. 
κατέστυγον, aor. 2 of καταστυγέω. 
κατετάκετο, Dor. 3 sing. impf. pass. of κατατήκω. 
κατέτηξα, aor. I of κατατήκω. 
κάτευγμα, aTos, τό, (κατεύχομαι) a vow, wish, 

prayer: esp. for evil, ax z<mprecation, curse. II. 
a votive offering. 
κατ-ευθύ or πευθύς, Adv. straight forward. 
κατ-ευθύνω, f. ὕνῶ, to make straight, set right: to 

guide, direct, conduct. 
Kor-euyata: fut. dow, to lull to sleep :—Pass. to lie 

down to sleep; Aeol. 3 pl. aor. I κατεύνασθεν. 

Pass., κατει- 

pray to one: absol. to make a vow, pray. 
for evil on one, invoke a curse. 

κατερέφω---κατηλλάχθην. 

κατευνάω, f. now, to put to sleep, compose to sleep: 
—Pass. to fall asleep. 
κατευνήσαιμι, aor. I opt. of κατευνάω. 
κατ-ευτρεπίζω, f. ow, to get ready, set in order, 

prepare. 

κατ-ευφημέω, f ἤσω, to praise loudly, extol. 
κατ- ευφραίνω, f. ἄνῶ, to gladden οὐ delight much. 
κατευχή, ἡ, a wish, prayer, vow. From 
κατ-εύχομαι, f. --ξομαι, Dep. to pray earnestly: to 

2. to pray 

II. to boast. 
κατ-ευωχέομαι, Pass. to feast, make merry. 

κατέφἄγον, used as aor. 2 of κατεσθίω. 
κατ-εφάλλομαν, Dep. to spring down upon, rush 

upon; κατεπάλμενοξβ, Ep. aor. 2 part. 
KatépOiro, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of καταφθίω. 
κατ-εφίσταμαι, Pass., with aor. 2 act. κατεπέστην, 

pf. κατεφέστηκα, to rise up again. 
κατέφὕγον, aor. 2 of καταφεύγω. 
κατέχὔτο, κατέχυντο, 3 sing. and pl. Ep. aor. 2 pass. 

of καταχέω. 
κατ-έχω : fut. καθέξω and κατασχήσω: aor. 2 κάτ- 

εσχον poet. -ἔσχεθον : I. trans. zo hold, keep 
back, withhold: to check, restrain :—Pass. to stop, 
cease. II. to possess, occupy, keep, dwell in: to 
seize, take possession of, occupy with soldiers. 2. ¢o 
cover, encompass: also in Med., πρόσωπα κατέσχετο 
she covered her face: generally, to bide, keep con- 
cealed. III. intrans. to check oneself: to hold, 
stop, cease. 2. to come from the high sea to shore, 
land, touch, put in. 3. to come to pass, happen ; 
εὖ κατασχήσει it will turn out well. 4. of a 
report, to prevail, be frequent: to have the upper 
band. IV. Med. to keep back from oneself, em- 
bezzle: also to blind. 
κατήγαγον, aor. 2 of κατάγω. 
κατηγγέλην, aor. 2 pass. of καταγγέλλω. 
κατηγεμών, κατηγέομαι, etc., Ion. for μαθηγ--- 
κατήγετο, 3 sing. impf. pass. of κατάγω. 
κατ-ηγορέω, f. now, (kaTHyopos) to speak against, 

to accuse, arraign. 2. to lay a thing ἐο one’s 
charge:—Pass., κατηγορεῖταί τι Twos a charge is 
brought against him. 3. absol. to be an accuser, 
appear as prosecutor. 4. generally, to signify, in- 
dicate, prove, intimate. Hence 
κατηγορία, UE an accusation, charge. 
KaTHYOpOS, 6, (κατά, ἀγορεύω) an accuser: betrayer. 
κατήκισμαι, pf. pass. of καταικίζω. 
κατήκοοξβ, ον, (KaTakovw) listening to, attentive: as 

Subst. a listener, spy, eavesdropper. Il. bearken- 
ing to, obeying: as Subst. a subject. Ill. hearken- 
ing to, giving ear to. 

kat-nkw, Ion. for καθήκω. 
κατῆλθον, aor. 2 of κατέρχομαι. 
κατήλιψ, tpos, ἡ, the upper story of a house: a stair- 

case or ladder. (Deriv. uncertain.) 
κατηλλάχθην, κατηλλάγην [ἃ], aor. 1 and 2 pass. 

of καταλλάσσω. 



κατηλογέω----κατοίσομαι. 

κατ-ηλογέω, f. now, (κατά, Adyos) to make of small 
account, slight, despise. 
κατήλυθον, uncontr. form of κατῆλθον. Hence 
katyAtots, ews, ἣ, a going down, descent. 
κάτημαι, Ion. for κάθημαι. 
κατημελημένος, pf. part. pass. of καταμελέω. 
κατηναρίσθην, —topat, aor. I and pf. pass. of κατ- 

εναρίζω. 
κατήνεγκα, aor. I of καταφέρω. 
κατηνθρακώθην, —wpar, aor. I and pf. pass. of κατ- 

ανθρακόω. 
κατήνὕσα, aor. I of κατανύω. 
κατήορος or karyopos, ov, Dor. —dopos, (κατά, ai- 

wpéw) hanging down: hanging on or to. 
κατ-ηπιάω, f. dow, (κατά, ἤπιο5) to soothe, assuage: 
—Ep. 3 pl. impf. pass. κατηπιόωντο. 
κατηρᾶμεένοϑ, pf. part. of καταράομαι. 
κατηράσω [a], 3 sing. aor. 1 of καταράομαι. 
κατηρᾶτο, 3 sing. impf. of καταράομαι. 
κατ-ηρεμίζω, f. ίσω, to calm, appease, quiet. 
κατ-ηρεφήπ, €s, (κατά, ἐρέφω) covered over, over- 

banging, overarched; δάφνῃσι narnpepés oversha- 
dowed with laurels; κατηρεφῆ πόδα τιθέναι to keep 
the foot covered by the fall of the robe, of one who 
stands still, opp. to ὀρθὸν πόδα τιθέναι. 2. ΟΣ ΡῈ: 
covered with, laden with. 

κατ-ηρη5, €s, (κατά, ἀρᾶρεῖν) fitted out, furnished, 
supplied: of ships, furnished with oars. 
κατηριθμημένοκ, pf. pass. part. of καταριθμέω. 
κατήρἵπον, aor. 2 of κατερείπω. 
κατηρτίσω, 2 sing. aor. I med. of καταρτίζω. 
kaTyptiopat, pf. pass. of καταρτίζω. 
κατῆστο, lon. 3 sing. impf. of κάθημαι. 
κατήφεια Ion. —etn, ἡ, (κατηφή5) a casting the eyes 

downwards: dejection, sorrow, shame. 
κατηφέω, f. now, to be downcast, struck dumb. From 
κατη-φήβ, €s, (κατά, paos) with downcast eyes, de- 

jected, downcast, struck dumb. Hence 
κατηφών, dvos, 6, one who causes shame, a disgrace. 
κατ-ηχέω, f. ἤσω, to resound. II. to sound a 

thing 271 one’s ears, din it into one:—Pass. to be in- 
formed of a thing. 2. to teach by word of mouth, 
teach the elements of religion:—Pass. to be instructed 
in these elements; aor. 1 κατηχήθην, pf. κατήχημαι. 
KaT-nX7"s, és, (κατά, ἦχοΞ)) sounding, resounding. 
κατήχθην, aor. 1 pass. of κατάγω. 
κἀτθᾶνον, Ep. aor. 2 of καταθνήσκω. 
κατθᾶνοῦμαι, fut. of καταθνήσκω. 
κατθάψαι, Ep. aor. 1 inf. of καταθάπτω. 
κατ-θείην, poét. aor. 2 opt. of κατατίθημι. 
κατθέμεν, Ep. for καταθεῖναι, aor. 2 inf. of κατατί- 

θημι : but κάτθεμεν, Ep. 1 plur. of same. 
κάτθετε, κάτθεσαν, Ep. 2 and 3 pl. aor. 2 of κατα- 

τίθημι. 
κατθέμεθα, Ep. and 1 pl. aor. 2 med. of κατατίθημι. 
κατθέμενος, Ep. aor. 2 part. med of κατατίθημι. 
κάτθεο, Ep. for κατάθου, aor. 2 imperat. med. of 

κατατίθημι. 
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κατθέσθην, Ep. 2 pl. aor. 2 med. οἵ κατατίθημι. 
κατ-άπτω, f. ψω, to harm, hurt, damage. 
katiaou, 3 pl. of κάτειμι (εἶμι ido). 
κατιᾶσιυ, lon. for καθιᾶσι, 3 pl. of καθίημι. 
κατὶδεῖν, aor. 2 inf. of καθοράω. 
kattSeoOar, aor. 2 inf. med. of καθοράω. 
κατ-ίζω, Ion. for καθίζω. 
κατ-ίημι, Ion. for καθίημι. 
κατ-᾿θύνω, Ion. for κατευθύνω. 
kat-tketevw, Ion. for καθικετεύω, 

κατ-τλύω, f. dow [Ὁ], (κατά, idvs) to fill with mud 
or dirt. 
κατίμεν, Ep. inf. of κάτειμι (εἶμι ibo). 
κατυππόάζομαι, katipow, κατίστημι, Ion. for καθ-. 
κάτισϑι, 2 sing. imperat. of κάτοιδα, v. *xaTeldw. 
κκατ-υσχναίνω, to make to waste away, bring down. 
κατ-ισχύω, f. vow [Ὁ], to have power over, prevail 

against, overpower, c. gen. II. intr. to come to 
one’s full strength, be in full vigour. 
κατ-ίσχω, collat. pres. form of κατέχω, to bold 

back, hold in, restrain, Lat. detineo:—Med. to keep 
by one. II. to possess, occupy. Ill. to guide 
or steer for a place. IV. intr. to light upon; σέ- 
Aas κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ the light comes down upon 
the place from heaven. 
κατιών, οὔσα, ὄν, aor. 2 part. of κάτειμι (εἶμι ido). 
κάτ-οδος, Ion. for κάθοδοξ. 
κάτ-οιδα, pf. of *xaTetdw. 
κατ-οικέω, f. now, to dwell in, inbabit:—Pass. to be 

dwelt in, inhabited: of persons, to be settled in a 
place. 2. of a state, to be administered, regulated. 
Hence 
κατοίκησις, ews, 7, a settling in a place: dwelling. 
KQTOLKHTNPLOS, a, ov, (κατοικέω) fit for inhabiting ; 

κατοικητήριον (sub. χωρίον), τό, a dwelling-place. 
κατοικία, 7, (κατοικέω) a dwelling, habitation. 

a colony. 
κατ-οικίζω, fut. iow Att. 1, to bring or remove into 

a dwelling persons as colonists :—Pass. to be placed, 

settled. II. to colonise a place :—Pass., of places, 
to have colonies planted there, to be colonised or estab- 
lished. III. to bring home, restore to one’s country. 
Hence 
Katoixtots, ews, 7, a planting with inhabitants, colo- 

nisation. 

κατ-οικοδομέω, f. yaw, to build on or in a place. 
KGT-OLKOS, ον, (κατά, oikos) dwelling in, inhabiting : 

as Subst., κάτοικος, 6, an inhabitant. 
κατ-οικτείρω, fo have compassion on. 

to feel compassion, shew pity. 
κατ-οικτίζω, f. iow Att. ἐῶ, to have compassion on 

another :—Med., with aor. I pass. κατῳκίσθην, to pity 
oneself, to bewail, lament. II. to cause or excite 
pity. Hence 
katolktiots, ews, 77, a pitying, compassion. 
κατ-οιμώζω, fut. --ώξομαι, to bewail, lament. 
κάτ-οινος, ov, (κατά, oivos) drunken with wine. 
κατοίσομαι, fut. of καταφέρω. 

PT. 

II. intr. 
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κατ-οίχομαυ, fut. -οιχήσομαι, Dep. to have gone 
down; of κατοιχόμενοι, the departed. 
κατ-οκνέω, f. now, to shrink from doing a thing. 
KATOKOX ἡ, (κατέχω) a being possessed, am 

sion. Hence 
κατοκώχιμοϑβ, OY, held in possession, detained. 

capable of being possessed, frantic. 
ear oNue Gavel, f. -ολισθήσω, to slip down. 
κατ-όλλῦμαι, Pass., with pf. act. -dAwAa: (κατά, ὄλ- 

λυμι) :—to perish utterly. 
κατ-ολολύζω, f. ύξω, to shriek over. 
κατ-ολοφύρομαι, Dep. to bewail, lament. [Ὁ] 
κατ-ομβρέω, f. now, (κατά, OuBpos) to rain upon: 

—Pass. to be rained upon: to be wet as with rain. 
κατ-όμνῦμν and --ω: fut. -ομοῦμαι: aor. I -ὦμοσα: 

—to swear to, conjirm by oath. 2. C. acc. pers. 70 
call to witness, swear by. 3. c. gen. pers. Zo take 
an oath ag ainst, accuse on oath. 
κατ-ονίνημι, fut. -ovnow, to be of use, profit, advan- 

tage :—Med. to bave the benefit of, enjoy. [vi] 
κατ-όνομαι, Dep. to blame, slight. 
κάτ-οξυς, ea, υ, (κατά, dfds) very sharp, piercing. 
κατ-οπάζω, f. dow, to follow after. 
κατ-όπιν, Adv., = κατόπισθε. 
κατ-όπισθε, and before ἃ vowel -θεν, (κατά, ὄπισθε) 

Adv. of Place, behind, after, in the rear. 
Time, hereafter. 
κατ-οπτεύω, f. σω, (ματόπτηΞς) to spy out, observe. 
κατ-οπτήρ, ἦρος, 6, (κατά, ἠὀπτήρ) α spy, scout. 
κατ-όπτηξ, ου, ὃ, Ξ- κατοπτήρ, 
κάτ-οπτοϑ, ον, (ἀατά, ὄψομαι) to be seen, visible: c. 

gen. 20 be seen He a place, within sight of. 
κατοπτρίζω, f. iow Att. ἰῷ, to shew as in a mirror: 

Med. ¢o behold oneself i in α murror. 2. in Med. 
also to reflect as in a mirror. From 
κάτοπτρον, τό, (κάτοπτοϑ) a mirror, Lat. speculum, 

anciently of polished metal. 
kat-opaw, Ion. for καθοράω. 
κατ-οργᾶνίζω, f. iow, to sound with music through. 
κατ-ορθόω, f. wow: aor. 1 κατώρθωσα :----ἰο set “up 

right, erect. 2. metaph. fo keep straight, set right: 
to direct or manage well: absol. to be right in a 
thing :—Pass. fo succeed, prosper : also to be well de- 
termined or purposed. II. intr. to be successful, 
go on prosperously. Hence 
κατόρθωμα, ατοϑβ, τό, that which is done rightly: a 

right action. 2. a success. 
κατ-ορούω, f. cw, to rush downwards. 

kat-oppwdéw Ion. katapp-, f. ἤσω, to be dismayed 
at, dread. II. absol. to be afraid. 
κατ-ορύσσω Att. -ττω: f. ἕω: fut. 1 pass. -ορυχ- 

θήσομαι, fut. 2 -ορύχήσομαι :----ἰο bury, inter: to hide 
in the ground. 
KaT-opxéopat, f. -ἤσομαι, Dep. to dance in triumph 

over, Lat. insultare: hence to treat despitefully, in- 
sult. II. to charm by dancing. 
κατ-όσσομαι, Dep. to contemplate, bebold. 
κατ-ότι, Ady. Ion. for καθ᾽ ὅ τι. 

a; 

II. of | 

κατοίχομαι----κατώτατος. 

κατ-ουδαῖος, ον, (κατά, ovdas) under the earth. 
κατ-ουλόω, f. wow, (κατά, ovAN) to make to cica- 

trise or form a scar over :—Pass. to cicatrise, heal over. 
κατ-ουρέω, f. now, to make water upon. 
κατ-ουρίζω, f. icw Att. , to waft with a fair 

wind. Il. intr. to sail before the wind, come safe 
to port. 
κατ-ουρόω, f. wow, = κατουρίζω. 
κατ-οφρυόομαι, (κατά, dppus) to contract the eye- 

brows, frown. 
κατοχή, 7, (κατέχω) a holding fast, detention. 2. 

possession by a god. 
κατόχϊμος, ov, incorrect form of κατοκώχιμοξ. 
κάτοχος, OV, (κατέχω) holding fast. II. pass. 

held fast, overpowered, constrained. 2. possessed, 
inspired. 
κατ-όψιος, ov, (κατά, ors) full in sight, opposite. 
κατόψομαι, used as fut. of καθοράω. 
κατ-τά, κατ-τάδε, Dor. for κατὰ τά, κατὰ τάδε. 
κατ-τάνῦσαν, Ep. for κατετάνυσαν, 3 pl. aor. 1 of 

κατατανύω. 
katzitepos, Att. for κασσίτεροϑ, tin. 
κάττῦμα, καττύω, Att. for κάσσυμα, κασσύω. 
Kat-T®, Dor. for κατὰ τοῦ. 
κατ-υβρίζω, κατ-ύπερθε, κατ-υπέρτερος, Ion. for 

καθ--. 
κατ-υπνόω, lon. for καθυπνόω. 
κάτω, Adv. (κατά) down, downwards. II. be- 

neath, below, underneath, opp. to ἄνω. 42. οἱ κάτω, 
those in the nether world, the dead: also, dwellers on 

the coast or in the plain, as opp. to those inland or on 
the hills. 3. ἄνω καὶ κάτω, or ἄνω κάτω upside 
down. III. c. gen. under, below: down from. IV. 
Comp. κατωτέρω: Sup. κατωτάτω. 
κατ-ώγειος, ον, Att. KaT@yews, wy, gen. ὦ, Ξε κατά- 
ELOS. 
bare before a vowel —Oev, Adv. (κάτω) from 
below, up from below. Il. below, beneath. 
κατ-ωθέω, f. -ἤσω: aor. I —éwoa, to thrust down. 
κἄτω-κάρα, Adv. (κάτω, κάρα) bead downwards. [κἂ] 
κατῴκησα, aor. I of κατοικέω. 
κατῴκισθεν, 3 pl. aor. 1 pass. of κατοικίζω. 
κατ-ωμάδιος, α, ον, (κατά, ὦμοϑ) down from the 

shoulder, δίσκος ΠΕ ΠΣ a quoit thrown down 
from the shoulder. Il. borne on the shoulder. 
κατ-ωμᾶδόν, Adv. (κατά, ὦμοϑ) from the shoulder, 

with the whole arm. 
κατωμοσία, ἡ, (κατόμνυμι) an oath taken against 

one, accusation on oath. 
κατω-νάκη, 77, (κάτω, vakos) @ coarse frock with a 

border of sheepskin (vakos). [νᾶ] 
Kat-wp&ifopar, Ion. for καθωραΐζομαι. 
κατώρθωσα, aor. I of κατορθόω: but κατώρθωσαι, 

2 sing. pf. pass. 
κατ-ῶρυξ, ὕχοσ, 6, 7, (κατορύσσω) imbedded in the 

éarth. Il. buried, hidden in the ground, under 
A ground. III. as Subst., κατῶρυξ, 7, a pit, cavern. 
| KATOTATOS, 7, OV, (κάτω) the lowest. 



κατωτάτω---ΚΈΤ MAI. 

κατωτάτω, Adv. Sup. of κάτω, at the lowest part. 
κατώτερος, a, ov, (κάτω) lower: of Time, later. 
κατωτέρω, Adv. Comp. of κάτω, lower than, fur- 

ther downwards. 
κατω-φἄγᾶς, od or ἃ, 6, (κάτω, φαγεῖν) glutton, the 

name of a bird in Aristophanes. 
KaTw-depys, és, (κάτω, φέρομαι) hanging down- 

wards, precipitous. 
κατ-ωχράω, f. ἤσω, (κατά, wxpds) to turn very pale. 

,. καυάξαιϑ, for caf Fagaus (with the digamma), 2 sing. 
> Ep. aor. I opt. of κατάγνυμι. 

καύλϊνος, 7, ov, made of stalk or stick. From 
KATAO’S, 6, a stalk, stem. 2. a handle, shaft: 

spear-shaft: the hilt of a sword. 
καῦμα, aTos, τό, (καίω) burning heat, as of the sun; 

καύματοϑ, absol. iz the heat. Il. feverish heat. 
Hence 
καυμᾶτίζω, f. ίσω, to scorch, wither by heat. 
καυνάκη, ov, 0, a Persian garment. [ἃ] (Foreign 

word.) 
KAYNO’S, 6, a lot. 
καυσία, 7, (καίω) a heat-shade, name of a broad- 

brimmed Macedonian hat. 
καύσϊμος, ov, (καίω) fit for burning, combustible. 
Kavos, ews, 7, (καίω) a burning: burning heat. 

Hence 
καυσόομαιυ, Pass. fo be on fire, intensely hot. 
καύστειρα, fem. Adj. with no masc. in use, burning. 
καυστήριον, See καυτήριον. 
καύσω, fut. of καίω. 
καύσων, wyos, ὃ, (καίω) burning beat: a scorching 

wind. 
καυτήρ, Hpos, ὃ, (καίω) a burner. 
καυτηριάζω, f. dow, to sear with red-hot iron :— 

metaph. in Pass. to be seared in conscience. From 
καυτήριον, τό, (καίω) a branding-iron. 
καύτηξ, OV, ὃ,-- καυτήρ. 

᾿ς καυτός, by crasis for καὶ αὐτόξ. 
καυχάομαι, fut. -ἥσομαι : pf. κεκαύχημαι : Dep.: 

—io boast or vaunt oneself. (Akin to αὐχέω, εὐ- 
χομαι.) 
καυχᾶσαι, for καυχᾷ, 2 sing. οἵ καυχάομαι. 
καύχη, ἣ, Ξε καύχησιϑξ, a boasting, vaunting. 
καύχημα, aos, τό, (καυχάομαι) avaunt,boast. 42. 

a subject of boasting. 
καυχήμων, ovos, 6, 7, (kavxdopar) boastful. 
καύχησις, ews, 77, (καυχάομαι) a boasting, cause of 

boasting’. 
κἄχάζω, f. ἄξω Dor. αξῶ, to laugh loud, Lat. cachin- 

| nor: to laugh scornfully. (Formed from the sound.) 
κἄχασμός, 6, (καχάζω) a loud or mocking laugh. 
κἄχ-εταιρεία, 7, (κακός, Eraipos) ill company. 
καχ-ἤμεροβ, ov, (κακός, ἡμέρα) living sad days, 

wretched. 
καχλάζω, f. dow, redupl. from χλάζω, to dash, plash, 

bubble, of the sound of liquids. 
κάχληξ, nos, 6,~a pebble: collectively, gravel, 

shingle. (Akin to yaAé.) 
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καχ-ορμισία, 7, (κακός, δρμίζων il harbourage. 
KaXpUs, vos, 7,=Kayypus, parched barley. 
κἄχ-ύποπτος, ον, (κακός, UmomToS) suspecting evil, 

meanly suspicious. 
ΚΑΨΑ, ἡ, a box, chest, case, Lat. capsa. 
κάω [ἃ], Att. for καίω, to burn. 
KE, and before a vowel κεν, Ep. and Ion. for ἄν, 

Dor. κᾶ: ay κε, κεν ἄν, are sometimes found together: 
ΜῈ is always enclit. 
κεάζω, f. dow: aor.1 ἐκέᾶσα Ep. ἐκέασσα, κέασα, 

and κέασσα: Pass., aor. 1 ἐκεάσθην Ep. κεάσθην: 
(μέω, xeiw):—to split, cleave: of lightning, to shiver, 
shatter: generally, to sever, separate, divide forcibly. 
κέδρ, pos, τό, Lat. cor, the heart :—contr. Kp, q. Vv. 
Kéas, part. of Att. aor. I of καίω. 
κέασα, κέασσα, Ep. aor. 1 of κεάζω. 
κέἄται, κέἄτο, Ep. and Ion. 3 pl. pres. and impf. of 

κεῖμαι. 
κέβλη or KeBAN, 7, contr. for κεφαλή, the head. 
KeBAn-mupts, (κεβλή, πῦρ) a bird called the redcap. 
KeyXptatos, a, ov, (Kéyxpos) of the size or shape of 

a grain of millet. 
keyxptrys [1], ov, 6, fem. -trs, dos, (Kéyxpos), like 

millet, full of small grains. 
keyxpo-Boddos, ov, (κέγχρος, βάλλω) scattering 

mullet. 
KE‘T'XPOSE, 6, and ἡ, millet, Lat. milium: hence 

any small grain: also the spawn of jish. 
κεγχρώματα, wy, TA, (Keyxpos) things of the size of 

millet-gratns : eyelet-holes in the rim of the shield. 
κεδάννῦμι : f. ceddow: Ep. aor. 1 ἐκέδασσα: aor. 1 

pass. ἐκεδάσθην :—poét. for σκεδάννυμι, to scatter, 
disperse, break up, break in pieces. 
κεδασθϑείςξ, aor. I pass. part. of κεδάννυμι. 
κεδνός, 7, ov, (κῆδοΞ) careful, discreet, trusty. 

pass. cared for, dear: of things, valued, prized. 
κέδρϊνος, 7, ov, (xédpos) of cedar, made of cedar. 
Kedpts, ios, 7, (xedpos) the cane of the cedar-tree : 

also a juniper-berry. 
KE’APOS, ἡ, the cedar-tree, Lat. cedrus. 

anything made of cedar; a cedar coffin or chest. 
κεδρωτός, 7, dv, (κέδροϑ) made of, or inlaid with, 

cedar-wood. 
κέεσθαι, Ion. inf. of κεῖμαι. 
κέεται, Ion. 3 sing. of κεῖμαι. 
Keta, Ep. aor. 1 of κείω. 
κειάμενοϑ, Ep. aor. I med. part. of καίω. 
Kelavtes, Ep. aor. I part. pl. of καίω. 
κείᾶται, kelato, Ep. 3 pl. pres. and impf. of κεῖμαι. 
κεῖθεν, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθεν, thence. 
κεῖθι, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, there: thither. 
KEIMATL, κεῖσαι, κεῦται Ion. κέεται; 3 pl. κεῖν- 

ται, lon. and Ep. κέᾶἄται, Ep. also κείαται and Ion. 
κέονται : so 3 pl. impf. ἔκειντο Ion. éxéaro Ep. κεί- 
Gro, κέᾶτο; subj. κέωμαι, κέῃ, κέηται Ep. κῆται: 
opt. κεοίμην : inf. κεῖσθαι Ion. κέεσθαι : part. κείμε- 
vos:—fut. κείσομαι Dor. κεισεῦμαι. Used as Pass. to 

1. 

Il. 

| τίθημι. 
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Radic. sense, ¢o be laid, to lie: to lie down, lie 
asleep. 2. to lie idle or at ease, be inactive: also 
to lie still, rest; κακὸν κείμενον abated, allayed 
evil. 3. of many conditions, as to lie sick, lie in 
weakness or old age: to lie dead, like Lat. jacére: 
of things, ¢o be destroyed, overthrown, lie in 
ruins. 4. of a corpse, to lie unburied: also to lie 
uncared for, neglected. II. of places, ¢o lie, be 
situated. 2. of things, to be zz or at a place, where 

continuance is implied. III. generally, to be an 
a position, be laid or placed, stand. IV. ¢o be 
laid up, laid in store; τὰ κείμενα deposits. V. 
to be fixed, settled, laid down; κεῖται νόμος the law 
is fixed, laid down; κεῖται ζημία the penalty is fixed; 
κεῖται ἄεθλον the prize lies ready, is proposed. 2. 
freq. in Homer, ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται these 
things rest on the knees of the gods, i.e. depend 
upon the gods; κεῖσθαι ἔν τινι to be dependent on a 
person. 
κείμᾶν, Dor. for éxeluny, impf. of κεῖμαι. 
κειμήλιον, τό, (κεῖμαι) anything stored up, a treasure 

or valuable: heirloom. 
κείμην, Ep. impf. of κεῖμαι. 
κεῖνος, κείνῃ, κεῖνο, Ion. and poét. for éxeivos, that, 

be, she, it; dat. fem. κείνῃ, as Adv. on that road: 
also zz that way or manner. 
κεινός, 7, ov, Ion. and poét. for κενός, empty. 
κείνως, Adv., Ion. for ἐκείνως, in that way. 
Kelos, 6, (Kews) a Ceian,a man from the island 

(ρος: see Kios. 
κείρασθαι, aor. I inf. med. of κείρω. 
κειρία, 7, (xelpw) a bandage, roller, a swathing- 

band. Il. the cord or sacking of a bedstead. 
κευρύλος, 6, for xnpvAos, a kingjisher. [Ὁ] 
KEIPQ: fut. κερῶ Ion. κερέω Ep. κέρσω: aor. 1 

éxepa Ep. éxepoa:— Med., fut. xepovpar:—Pass., 
aor. I ἐκέρθην : aor. 2 ἐκάρην [a]: pf. κέκαρμαι :—to 
clip, cut short, esp. the hair :—Med. to cut off one’s 
own hair or have it cut off :—Pass., κεκάρθαι τὰς κε- 
φαλάς fo have their heads shorn. 2. to cut out, 
bew off. Il. to ravage, waste a country, esp. 
by cutiing down the fruit-trees. 2. generally, to 
cut up, devour, waste, consume, destroy. 

Keis, contr. for καὶ «is. 
κεῖσε, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖσε, thither. 
κευσεῦμαι, Dor. fut. of κεῖμαι. 
κεῖσο, κείσθω, 2 and 3 sing. imperat. of κεῖμαι. 
κείσομαι, fut. of κεῖμαι. 
κείω, Ep. Desiderat. of κεῖμαι, to wish to lie down or 

sleep; Bn πκείων he went to lie down. 
KET, Zo cleave, radic. form of κεάζω. 
κεκαδήσομαν, Ep. fut. pass. of κήδω. 
κεκἄδησω, Ep. fut. of χάζω. 
κέκαδμαι, Dor. for κέκασμαι, q. v. 
κεκάδοντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of χάζω. 
κεκἄδωών, Ep. aor. 2 part. of χάζω. 
kekoAuppevos, pf. part. pass. of καλύπτω. 
κεκάλυπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of καλύπτω. 

κείμαν----κεκράκτης. 

κέκἄμον, Ep. redupl. aor. 2 of κάμνω:---ὁ00]. κεκάμω, 
3 pl. κεκάμωσι. 
κεκάρθαι, pf. inf. pass. of κείρω. 
kexapévos, pf. part. pass. of κείρω. 
κέκασμαν Dor. κέκαδμαιν, pf. pass. (in pres. sense) 

of καίνυμαι. 
κέκαυμαι, pf. pass. of καίω. 
κεκαύχημαι, pf. of καυχάομαι. 
κεκἄφηώς, Ep. pf. part. of κάπτω. 
κεκείνωμαι, lon. pf. pass. of κενόω. 
κεκεύθει, 3 sing. Ep. plapf. of κεύθω. 
κέκλαυμαι, pf. pass. of κλαίω. 
κεκλέαται, Ion. 3 pl. of κέκλημαι, pf. of καλέω. 
κέκλευμαν or -σμαῖι, pf. pass. of κλείω. 
κεκλείσομαν, paullo-p. fut. pass. of κλείω, to shut. 
κέκλεμμαι, pf. pass. of κλέπτω. 
κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. 2 of κέλομαι. 
κεκληᾶτο, lon. and Ep. for ἐκέκληντο, 3 pl. plapf. 

pass. of καλέω. 
κέκληγα, part. KexAnyws, pf. of κλάζω, whence is 

formed a pres. part. κεκλήγοντεϑ, as if from κεκλήγω. 
κέκληκα, pf. of καλέω. 
κέκλημαι, pf. pass. of καλέω: opt. κεκλήμην, --ἶο, 

πῇτο : inf. κεκλῆσθαι : part. KeKANpEVOS. 
κέκλῃμαι, Att. pf. pass. οἵ κλείω, κλήω. 
κεκλήσομαι, paullo-p. fut. pass. οἵ καλέω. 
κεκλίἄταυ, Ion. and Ep. for κέκλινται, 3 pl. pf. pass. 

of κλίνω. 
KexAtpar, pf. pass. of κλίνω. 
κέκλϊἴτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of kAiva. 
KekAOpevos, poét. aor. 2 part. of κέλομαι, calling 

out to one, to cheer him on, c. dat.: but c. acc. call- 
ing on one, calling him for help. 
κέκλοφα, pf. act. of κλέπτω. 
κέκλῦὔθι, Ep. redupl. aor. 2 imperat. of KAvw. 
κεκλυσμένος, pf. part. pass. of κλύζω. 
κέκλῦὔτε, 2 pl. poét. aor. 2 imperat. of κλύω. 
κέκμηκα, pf. of κάμνω. 
κεκμηώβ, gen. ὥτος or ότος, Ep. pf. act. part. of 

κάμνω. 
κέκναισμαι, pf. pass. of κναίω. 
κέκομμαι, pf. pass. of κόπτω. 
κεκονιᾶμένος, pf. pass. part. of κονιάω. 
Kexovipevos, pf. part. pass. of κονίω. 
κεκόνϊῖτο, Ep. 3 sing. plqpf. of κονίω. 
KexoTras, pf. part. of κόπτω. 
κεκόρημαι, lon. for πεκόρεσμαι, pf. pass. of κορέννυμι. 
κεκορηώϑ, d70s, Ep. and Ion. pf. part. (with pass. 

sense) of κορέννυμι ; hence dual κεκορηότε. 
κεκορυθμένος, Ion. and Ep. for Kexopuapévos, pf. 

part. pass. of κορύσσω. 
κεκοτηώξ, gen. ότοβ, Ep. pf. act. part. of κοτέω. 
κεκράανται, κεκράαντο, Ep. 3 sing. pf. and plqpf 

pass. of κραίνω, κρααίνω. 
κέκρᾶγα, pf. (with pres. sense) of κράζω. Hence 
κέκραγμα, aTos, τό, (Kpa(w) a scream, cry. 
κεκραγμόξ, a screaming, crying. 
KEKPAKTNS, οὐ, 6, (κράζω) a crier, bawler. 



κέκραμαι----κεμάς. 

κέκρᾶμαι, pf. pass. οἵ κεράννυμι. 
κεκραξι-δάμας, avTos, 6, (Kéxpaya, δἅμάω) he who 

conquers all in bawling, the blusterer. 
Kexpagopar, paullo-p. fut. (with act. sense) of κράζω. 
κέικραχθι, imperat. of κέκρᾶγα, pf. of κράζω. 
Kéekptya, pf. 2 of κρίζω. 
Kexptpeves, pf. pass. part. of κρίνω. 
Kexpomdar, wy, of, the sons or descendants af Ce- 

crops, i.e. the Athenians. 
Kexpomvos, a, ov, (Κέκροψ) Cecropian, i.e. Athe- 

nian; Kexpomla (γῆ), ἡ, Attica; oi Kexpcmor, the 
Athenians. 
Kexpomrts, ios, pecul. fem. of Κεκρόπιοϑ. 
Kexpotapevos, Dor. pf. part. pass. of κροτέω. 
Κέκροψ, ozos, 6, Cecrops, an ancient king of Athens. 
κεκρυμμένος, pf. part. pass. of κρύπτω. 
κεκρύφᾶἄλος, ὁ, (KpuTTw) a woman's bead-dress, made 

of net, to confine the hair, Lat. reticulum. 1. 
the pouch or belly of a hunting-net. Hl. part of 
the headstall of a bridle. 
κεκρύφαται, lon. and Ep. 3 pl. pf. pass. of epua7w. 
κέκτημαι, pf. of krdouor: inf. κεκτῆσθαι. 
KekvOwor [0], Ep. 3 pl. redupl. aor. 2 subj. of κεύθω. 
κεκύλισμαι, pf. pass. of κυλίνδω. 
κέκῦφα, pf. of κύπτω. 
κελἄδεινός, 7, dv, Dor. κελαδεννός, a, dv, (κέλαδοϑ) 

murmuring, noisy, boisterous: also clear-toned. 
κελἄδέω, f. now also ἤσομαι : Ep. aor. 1 κελάδησα : 

(μέλαδοϑ) :—to murmur, roar, like the rushing of 
water. 2. to utler a cry or sound. II. trans. 
to sing of, celebrate loudly: to call to, invoke. Hence 
κελάδημα, aros, τό, a murmur, din, roaring. 
KEAGSHTHS, οὔ, 6, fem. --ἢτιϑ, ιδο5, (κελαδέω) loud= 

sounding, vocal, harmonious. 
KE’AAAOS, 6, a noise, as of the wind or of rusb- 

| ing waters: the din ot tumult of battle, a shouting : 
_etarely of the sound of music. Hence 
᾿ς κελάδω, -- κελαδέω, to murmur, roar, esp. of water. 

keAauv-eyyns, €S, (κελαινόθ, Eyxos) with dark, 
bloody spear. 
κελαι-νεφήπ, és, (κελαινός, vedos) black with ciouds: 

cloud-wrapt. 2. cloud-black, livid. 
᾿ς κελαινό-βρωτος, ον, (κελαινός, βιβρώσκω) gnawed 
β black. 

κελαινός, 7, dv, cognate form of μέλας, black, swart: 
dark, gloomy: murky. 
κελαυνο-φἄης, és, (κελαινός, pdos) dark-shining, 

murky. 

κελαινό-ῴρων, ov, (τελαινός, φρήν) black-hearted. 
κελαινο-χρώξ, WTos, 6, ἧ, (κελαινός, xpws) black- 

coloured. P 
κελαινόω, (κελαινόξ) to make black :—Pass. to be- 

come black. 
keAatv-om7s, ov, Dor. -ὠπᾶς, ὁ, fem. --ὦπις, Sos: 

| (μελαινός, dip) :—black-faced, swarthy, gloomy. 
᾿ς κελαιν-ώψ, Dos, 6, ἡ, -- κελαινώπη. 

κελᾶρύζω Dor. --σδω, = KeAadéw, to babble, murmur. 
κελάρυσδεν, Dor. 3 sing. impf. of κελαρύζω. 
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κέλεαι, Ep. 2 sing. of κέλομαι. 
κελέβη, 77, a drinking vessel: an urn or pail. 
keA€ovtes, wy, οἱ, (κᾶλον, κὮλον) the beams in the 

loom between which the web was stretched. 
κέλετο, Ep. 3 sing. impf. of κέλομαι. 
κελευθήτηϑ, ov, 6, (Γέλευθοϑ) a wayfarer. 
κελευθο-ποιός, dy, (κέλευθος, ποιέων road-making.. 
κελευθο-πόρος, ον, (κέλευθος, mépos) a wayfarer. 
κέλευθος, ἡ, with neut. pl. κέλευθα, but also κέλευ- 

θοι:---α road, way, path, track, either by land or 
water; κέλευθοι νυκτός τε καὶ ἤματος the ways of 
night and day, i.e. night and day. Il. a travel- , 
ling, journey, voyage: an expedition. Π|. ὦ 
mode of walking, gait: metaph. a way or walk of 
life: also @ way or course of doing. 

΄ rf, 7 
κέλευσμα or κέλευμα, aTos, τό, (κελεύω) an order, 
command : the word of command in war: the call of 
the κελευστήξ, which gave the time to the rowers. 
κελευσμός, 6, (xeAcvw) an order, command. 
κελευσμοσύνη, ἡ, lon. for κελευσμός. 
κελευστήϑ, οὔ, 6,(KeAEdw) a commander, fugleman: 

on board ship, the man who by his call (κέλευσμα) 
gives the time to the rowers, a boatswain. 

kehevorrés, 4, Ov, (κελεύω) ordered, commanded. 
κελευτιάω, Frequentat. of κελεύω, to be continually 

bidding or urging on. 
κελεύω, f. ow: Ep. aor.¥ κέλευσα : (κέλλωλ :—to 

urge on; to exhort, bid, command, order: to beseech 

urgently:—of the keAevaryHs, to give time to the 
rowers by his call. Il. c. dat. pers. Zo call to, 
order. 

κελέων, 6, obsol. sing. of κελέοντεϑ. 
KeANS, 770s, 6, (μέλλω) a courser, race-horse, driven 

or ridden singly. Il. a fast-sailing vessel, with 
one bank of oars, Lat. celes, celox. 
κελήσομαι, fut. of κέλομαι. 
κελητίζω, f. iow, (“éAns) to ride a race-borse, gene- 

rally, co rede: esp. of a man who rode two or more 
horses leaping from one on another. 
κελήτιον, τό, Dim. of KéAns. 
KE’AAQ,-f. κέλσω: aor. I ἔκελσα: I. trans. 

of seamen, ¢o drive on, push ashore; νῆα κέλσαι to 
run a ship ashore. II. intr. of ships, to ran 
ashore, put into harbour :—generally, to reach a baven. 
κέλομαι, f. κελήσομαι: aor. 2 KexAduny and éxe- 

κλόμην, 3 sing. κέκλετο, ἐκέκλετο, part. κεκλόμενοϑ: 
(μέλλω) :—poét. for κελεύω, to urge on, exbort, cheer 
on, command. TI. also like καλέω, to call, call 

to: to call ὃν name. § 
κέλσαι, aor. I inf. of κέλλω. 
KeArot, oi, the Kelts or Celts; later Κέλται. Hence 
KeAtiort, Adv. in Keltic or Celtic, in the language 

or after the manner of the Kelts. 
κέλυφος, cos, τό, a husk, rind, pod, shell: metaph. 

of old δικασταΐ, ἀντωμοσιῶν κελύφηῃ mere afidavit- 
husks. (Deriv. uncertain.) 
KE’AQP, wpos, 6, a son. 
κεμάξ and keppads, aos, 7, a young deer. 
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κέν, before a vowel for xe. 
κεν-αγγήϑπ, és, (κενός, d-yyos) emptying vessels, breed- 

ing famine, hungry. 
kevavSpta, ἡ, lack of men, dispeopled state. From 
K€v-avdpos, ov, (κενός, ἀνήρ) empty of men, dispeopled. 
κεν-αυχήϑ OF κενε-αυχήϑπ, és, (Kevds or κενεόξ, αὐχή) 

vain-boasting, braggart. 
κενέβρειος, ov, dead: in pl., κενέβρεια, τά, carrion. 

(Deriv. uncertain.) 
κεν-εμβἄτέω, f. now, (κενός, ἐμβάτηϑ) to step into a 

bole, stumble. 
Keveos, 7, Ov, lon. for κενός, empty. 
κενεό-φρων, ον, (Keveds, φρήν) empty-minded. 
κενεών, wyos, ὃ, (kevds) the hollow between the ribs 

and the hip, the flank. Il. any hollow space. 
κεν-οδοντίς, δος, fem. of xevddous. 
κενοδοξία, ἡ, vainglory, vanity. From 
κενό-δοξος, ov, (κενός, δόξα) vain-glorious. 
κεν-όδους, οντοϑβ, 6, 7, (κενός, d5ovs) toothless. 
KENO’S Ion. κεινός, 7, 6v; Ep. κενεός :—empty : 

empty-handed. Il. fruitless, vain, idle: κενεά 
as Adv. in vain. Ill. exhausted: c. gen. void, 
destitute, bereft of : absol. of a lioness, bereaved of her 
young. IV. Comp. and Sup. κενότεροϑβ, --ὀτα- 
Tos: but also regular cevwrepos, —wraros. 
κενο-τἄφέω, (κενός, Taos) to honour with a cenotaph. 
κενο-τάφιον, τό, (Kevds, Tapos) an empty tomb, 

cenotaph. 
κενό-φρων, ov, (κενός, φρήν) empty-minded. 
κενοφωνία, ἡ, vain talk, babbling. From 
κενόςφωνος, ov, (KEvos, φωνή) empty-sounding, 

prating. 
κενόω Ion. κεινόω : f. wow, aor. I ἐκένωσα :—Pass., 

aor.I éxevwOnv: pf. κεκένωμαι : (Kevds) :—to empty 
out, drain: forsake, desert :—Pass. to be emptied of 
a thing, c. gen.: also ¢o be left empty, deserted. II. 
to make void or of no account :—Pass. to become vain, 
of none effect. 
κένσαι, Ep. aor. I act. inf. of κεντέω, as if from *Kéy- 

τω. II. also aor. 1 med. imperat. of cevTéw. 
κέντᾶσε, Dor. 3 sing. aor. 1 of κεντέω. . 
Kevtavpevos, a, ov, (Kévtavupos) Centaurian, of or 

for Centaurs. 
Kevravptdys, ov, 6, (Kevravpos) descended from 

Centaurs. 
Kevtavpikés, 7, dv, (Kévtaupos) like a Centaur: 

savage, brutal. Adv. --κῶϑ. 
Kevraupo-mAnOns, és, (Κένταυρος, πλῇθοΞ) full of 

Centaurs. 
ἹΚέν-ταυρος, 6, (κεντέω) a Centaur, properly a 

Piercer, Spearman: they were a race of savage 
horsemen, dwelling between Pelion and Ossa in Thes- 
saly, extirpated in a war with their neighbours the 
Lapithae. II. later, they were believed to be 
monsters of double shape, half man and half horse. 
KENTE’D: f. now: aor. ἐκέντησα : inf. κένσαι 

as if from *xKévTw :—to prick, goad, sting: to wound, 
stab, pierce. 

κέν---κεράμιον. 

κέντο, Dor. for ἐκέλετο : cf. γέντο, ἦνθον. 
κεντόω, false form for κεντρόω. 
KeEVTp-qvekns, €s, (κέντρον, *éveyew) goaded on. 
κεντρίζω, f. iow, (xévrpov) to prick, goad, spur. 
κεντρο-δήλητοϑ, ov, (κέντρον, δηλέομαι) goaded. 2. 

act. goading,, stinging. 
KevTpO-pdvys, és, (κέντρον, μανῆναι) spurring to 

madness. 
κέντρον, τό, (κεντέω) a point, prickle, spike, sting : 

a horse or ox-goad: a spur: proverb., mpds κέντρα 
λακτίζειν to kick against the pricks. 2. an tn- 
strument of torture. 3. metaph. a spur, in- 
centive. Il. the point round which a circle is 
described, the centre. 
κεντρο-τὔτης, €s, (κέντρον, τυπῆναι) struck by a 

spur. 

κεντρόω, f. wow, to furnish with a sting :—Pass. to 
be so furnished. 2. to strike with a goad. 
κέντρων, wos, 6, (κέντρον) a rogue that has been 

branded, a spur-galled jade. 
κεντυρίων, wos, 6, the Lat. centurio. 
KévTwp, opos, 6, (κεντέω) a Loader, driver. 
κενῶς, Adv. of xevés, vainly, idly. 
κεοίμην, opt. of κεῖμαι. 
κέομαι, Ep. and Ion. collat. form of κεῖμαι, whence 

3 sing. κέεται, 3 pl. κέονται. 
Kéos, ἡ, Ion. for Κέω. 
KEHTIIPOS, 6, a light sea-bird of the petrel kind: 

metaph. a light-headed simpleton, a noddy. 
κεράασθε, Ep. 2 pl. pres. med. of κεράω. 
κεράεσσι, Ep. dat. pl. of «épas. 
κεραία, 7, («épas) a horn. II. anything like a 

horn, a yard-arm, Lat. cornu antennarum: a pre- 
jecting beam or timber. 2. a horn or promontory 
of land. 3. a small dot in writing, ‘a tittle’ = 4. 
anything made of born, e.g. a bow. 
κερἄϊΐζω, f. iow, later ἔξω: aor. τ ἐκεράϊσα : (κέραϑ): 

—to lay waste, ravage. II. of persons, ¢o kill, 
slaughter : to disable ships. 
KepGis, LOos, ἡ, (Kepas) a worm that eats born. 
κερἄϊστήξβ, ov, ὁ, (περαΐζω) a ravager, robber. 
Kepaiw, Ep. for xepdw, the Root of κεράννυμι, to 

mix; ζωρότερον πέραιε mix the wine stronger. 
κερἄμεικός, 7, Ov, (κέραμοϑ) earthen. 
ἹΚερᾶμεικός, 6, (κεραμεύ5) the Potters’ Quarter in 

Athens, where two places were called Cerameicus, one. 
within and the other without the Thriasian Gate. 
κεράμειος, a, ov, (κέραμοϑ) of clay, earthen. 
κερᾶἄμεύξ, éws, ὃ, (xépapos) a potter :—proverb., Ke- 

papeds κεραμεῖ κοτέει potter envies potter. 
κερᾶἄμεύω, f. ow, (κέραμοϑ) to be a potter, work in 

earthenware: metaph. to botch or patch up the state. 
kep&pntos, 7, ov, lon. and Ep. for κεράμειοϑ. 
κερᾶμηΐς, iSos, pecul. Ep. fem. of κεράμειοϑ. 
κεράμϊνος, 7, ov, and kepapucds, 77, dv, = κεράμειοϑ, 

of earthenware or clay. 
κεράμιον, τό, (κέραμοϑ) an earthenware vessel, a pot, 

jar, pipkin, Lat. testa. 



κεραμίς----κερματίζω. 

κερᾶἄμίς, fos Att. ἰδος [1], 7, (κέραμοϑ) a tile: also 
a tiled roof. 
KE’PA MOS, 6, potter’s earth, potter's clay. ΤΙ. 

any earthen vessel, a pot, jar: also in collective sense, 
earthenware, pottery. III. a εἶς; collectively, 
the tiles; τῷ κεραμῳ βάλλειν to strike with tiles, never 
in plur. IV. χαλκέῳ ἐν κεράμῳ seems to be in 

_a brasen prison. 
κεράννυμι and -ὕω: fut. κεράσω [ἃ]: aor. I ἐκέρᾶσα 

Ep. κέρασσα :—Med., Ep. 3 sing. aor. I κεράσσατο: 
—Pass., aor. I ἐκεράσθην and ἐκράθην [ἃ]: pf. ene 
ρασμαι and κέκρᾶμαι: (Kepdw) :—to mix, mingle, often 

ς of diluting wine: more freq. in Med., as, κρητῆρα κε- 
“Ῥάσασθαι to mix oneself a bowl; Pass., κύλιξ ἴσον 
iow Kexpapévn a cup mixed half and half. 2. to 
temper or cool. 3. metaph. to blend together, tem- 
per, regulate, tone down. Il. generally, to mix, 
compound, Lat. attemperare. 
κερἄο-ξόος, ov, (κέρας, few) polishing horn, working 

in horn; esp. for bows. 
κερᾶός, a, dv, (épas) horned. II. made of horn. 
κερα-οῦχοϑΞ, ov, (ἔχω) Ξ-- κερ-οὔχοϑ. 
κέρας, τό; gen. κέρᾶτος Ep. κέραος Att. contr. κε- 

pws; dat. κέρᾶτι, κέραϊ, Kepa:—dual κέραε; πέρα, 
gen. and dat. κεράοιν, κερῷν : plur. κέραα, κέρᾷ ; gen. 
κεράων, κερῶν; dat. κέρᾶσι Ep. κέρᾶσι and κεράεσσι: 
—TIon. declension #épas, κέρεος, κέρεϊ : (akin to 
kapa):—the horn of an animal: hence born, as a 
material for working. Il. anything made of horn; 
esp. a bow: later, a horn for blowing : also a drink- 
ing-horn, or a goblet in the shape of a horn. Ill. 
a horn or guard at the end of a fishing-line, to pre- 
vent the fish from biting it. IV. an arm ox 
branch of a river, so called from its shape. Ve 
the wing of an army or fleet; ἐπὶ κέρας Att. ἐπὶ 
κέρωϑ, in single file, in column, i.e. one after another, 
not abreast. VI. the sail-yard of a ship. Vil. 
any projection or elevation, as a mountain- peak, 
horn. 
κέρασσε, Ep. 3 sing. aor. 1 of κεράννυμι. 
κεραστήβ, οὔ, 6, (epas) horned. 
Kepacros, 7), dv, (κεράννυμι) mingled, tempered. 
κερασ-φόρος, ov, (κέρας, φέρω) horn-bearing. 
κερατέα or -ἰα, 7, (πέρα5) the locust-tree: its fruit 

was περάτιον. 
kepativos, ἡ, ον, (xépas) of horn, made of horn. 
κεράτιον, τό, Dim. of κέρας, a little horn. 

the fruit of the κερατέα or locust-tree. 
ikep-avAns, ou, 6, (κέρας, abrAéw) a horn-blower. 
κεραύνειος, ov, (Kepavyds) thundering. 
κεραύνιος, a, ov, also os, ον, (xepavvds) of a thunder- 

bolt. Il. thunder-stricken. 
κεραυνοβολέω, f. jaw, to hurl the thunderbolt: to 

strike with thunderbolts. From 
κεραυνο-βόλος, ον, (κεραυνός, βάλλω) hurling’ the 

thunderbolt, smiting with it. 

Kepavvo-Bpdévrys, ov, 6, (κεραυνός, Bpovrdw) the 
lightener and thunderer. 

II. 
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κεραυνο-μάχηΞ, ov, 6, (κεραυνός, μάχομαι) fighting 
with the thunderbolt. 
KEPAYTNO’2, 6, a thunderbolt, thynder and light- 

ning, Lat. fulmen: thunder by Thoraneg ane Lat. 
tonitru, and the flash of lightning ἀστεροπή, στεροπή., 
Lat. fulgur: plur. κεραυνοί, thunderbolts. 
Kepauvo-pans, és, (κεραυνός, dos) flashing like the 

thunderbolt. 
κεραυνόω, f. wow, (κεραυνός) to strike with a thun- 

derbolt. 
KEPA’®Q, Ep. Radic. form of περάννυμι, to mix. 
KépBepos, ὃ, Cerberus, the dog which guarded the 

gate of the nether world; acc. to Hesiod, the fifty- 

headed son of Typhaon and Echidna; later, repre- 
sented with three heads. 
κερδαίνω, f. κερδανῶ Jon. -éw: aor. I ἐκέρδανα 

Ion. ἐκέρδηνα : fut. also κερδήσω, κερδήσομαι: aor. I 
ἐκέρδησα : (Képdos):—to gain, make gain or profit 
from: absol. to gain advantage, be benefited. 2: 
hence 20 traffic, make merchandise. II. in bad 
sense, like ἀπολαύω, to gain a loss. 
KepdaAéos, a, ov, (Képdos) with an eye to gain, crafty, 

cunning : shrewd. 2. of things, gainful, profitable: 
Adv. κερδαλέως, to one’s profit. 
κερδᾶἄλεό-φρων, ov, (epdadéos, φρήν) crafty-minded. 
kepdavys, 2 sing. aor. I subj. of κερδαίνω. 
κέρδιστος, ἡ, ov, Sup. of κερδίων (with no Posi- 

tive in use), formed from κέρδοβ, most cunning or 
crafty. Il. most profitable. 
κερδίων, ov, gen. ovos, Comp. (with no Positive in 

use), formed from κέρδος, more profitable. 
ΚΙ͂ΡΔΟΣ, cos, τό, gain, profit, advantage: desire 

of gain. 11. in pl. cunning arts, wiles, tricks. 
κερϑδοσύνη, 7, (Képdos) cunning, craft, shrewdness : 

dat. κερδοσύνῃ as Adv. cunningly, shrewdly. 
Kepd@, dos contr. ovs, 7, (Kepdos) the wily one, or 

the thief, name of a fox. 
Kepd@os, a, ov, (Kepdos) bringing gain. 
κέρεα, Ion. for κέραα, κέρατα, pl. of xépas. 
kepéw, Ion. for κερῶ, fut. of κείρω. 
κερκίζω, f. ἔσω, to close the web with the xepxis. From 
Kepkts, (50s, 7, (κέρκω, κρέιω) = σπάθη, a staff or rod 

to make the web close: the weaver’s comb : the shuttle 
containing the spindle, Lat. radius. Il. any taper 
rod, of wood, ivory, etc., as the quill with which 
stringed instruments were struck, Lat. plectrum. 42. 
a measuring-rod, Lat. radius. 
KE'PKOS, ἡ, the tail of a beast, Lat. cauda. 
képkoupos or κερκοῦροϑ, 6, a boat, pinnace. 
Keépxipa, 77, the island Coreyra, now Corfu: hence 

ἹΚερκυραῖος, 6, a Corcyraean: Adj. Kepxupaixos, 7, 
ov, of or for Corcyra. 
κέρκω, rarer collat. form for xpéxw. 
κέρμα, ατοϑ, τό, (κείρω) a slice: in plur. small coin, 

small change: small wares. Hence 
κερμᾶτίζω, f. iow Att. ww, to mince up. II. to 

coin into small money : to change large coin fcr small. 
Hence 
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κερματιστήβ, οὔ, 6, a money-changer. 

κερματιστής----κεχάροντο. 

as impf., I concealed, contained. II. intrans. to 
xepo-Barns [da], ov, 6, (κέρας, Baivw) horn-footed, | be concealed, lie hidden. 

born-hoofed, epith. of Pan. 
kepo-Béas, ov, 77, (κέρας, Boaw) sounding with born, 

of a flute tipped with horn. 
Kep0-SerTos, ov, (κέρας, δέω) bound with horn. 
κερόειβ, όεσσα contr. ovcoa, oev, (Képas) horned. 
κερ-οίαξ, ἄκος, 6, (κέρας, οἴαξ) a rope belonging to 

the sailyards; cf. Képas νι. 
κερο-τὕπέω, f. ow, (κέρας, τύπτω) to butt with the 

born; generally, to dash ot knock about. 
Kep-ovAkés, 7), Ov, (κέρας, EAkw) drawing a bow of 

born. 2. of the bow, drawn by the horns. 
κερουτιάω, (xépas) to toss the horns or head. 
Kep-ouxis, δος, fem. of sq. 
κερ-οὔχος, ov, (Képas, ἔχω) having horns, horned. 
κερο-φόρος, ov, (κέρα5, φέρω) horned. 
κέρσας, Ep. aor. I part. of κείρω. 
κέρσε, Ep. 3 sing. aor. I of κείρω. 
κερτομέω, f. now, (képTopos) to taunt, to mock or 

jeer at a person: absol. to sneer, scoff. Hence 
KepTopyots, ews, 7, jeering, mockery. 
κερτόμια, ἡ, = κερτόμησι. 
κερ-τόμιος and κέρ-τομοϑβ, ον, (κέαρ, τέμνωλ) heart- 

cutting, stinging; Κερτόμια ἔπη or absol. κερτόμια, 
stinging, reproachful words. Il. mocking, delusive. 
κέρχνη, 7, (Kepxvw) a kind of hawk, so called from 

its hoarse voice, the kestrel. 
Kkepxvyis, ηΐδοβ, and Kepxvys, 750s, %, collat. forms 

of κέρχνη. 
KE’/PXNOQ, to make rough or hoarse. 

and in Pass. fo be hoarse, of the voice. 
κερῶ, fut. of xelpw. 
κερῶν, part. of κεράννυμι. 
κέρωνται, Ep. 3 pl. subj. pass. of κεράω. 
Kés, v. sub κἀξ. 
κέσκετο, lon. 3 sing. impf. of κεῖμαι. 
keo7rs, 7), Ov, (κεντέω) worked, embroidered; κεστὸϑς 

ἐμάς of the girdle of Venus: hence II. as Subst. 
κεστόξ, 6, a girdle, Lat. cestus. 
κέστρα, 7, (κεντέω) a pickaxe, poleaxe. 

kind of fish, a pike, or a conger. 
κευθάνω, poét. for κεύθω. 
κεῦθμα, ατος, τό, and κευθμός, 6, = κευθμών. 
κευθμών, ὥνος, 6, (κεύθω) any secret place, hole, 

biding-place, den; the lair of a beast. 2. of the 
nether world, zhe abyss. 2.-Ξε ἄδυτον, the inmost 
place, sanctuary. 

κεύθοισα, Dor. for κεύθουσα, part. fem. of κεύθω. 
κεῦθος, €08, τό, (κεύθω) = κευθμών : in pl., κεύθεα 

γαίης the depths of the earth. 
KEY’OOQ, fut. κεύσω: aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. 

subj. xexvOw: pf. κέκευθα : plapf. ἐκεκεύθειν Ep. κε- 
κεύθειν :—to cover up, hide, conceal, shrowd :—Pass. 
to lie hidden. 2. to keep hidden or secret, conceal, 
disguise: with dupl. acc., κεύθειν τινά τι to keep a 
thing concealed from one. 3. the pf. κέκευθα is 
used as pres., I keep concealed; and plapf. éxexevOew 

II. intr. 

Il. a 

κεφαλάᾷ, Dor. dat. of κεφαλή. 
κεφάλαιος, a, ov, (κεφαλή) of or belonging to the 

bead: metaph., like Lat. capitalis, principal, 
chief. Il. κεφάλαιον, τό, as Subst., like κεφαλή, 
the head, as κεφάλαιον ῥαφανῖδος the head of a radish: 
the chief or main point: in money, the capital- 
sum. 2. a summary, the sum of the matter; év 
κεφαλαίῳ or ἐν κεφαλαίοις εἰπεῖν to speak summa- 
rily. 3. generally, the crown, completion, finish of 
a thing. Hence 
κεφἄλαιόω, f. wow, to bring under heads, sum up, 

state summarily. II. to smite on the head, slay. 
kepGAar-ady5, es, (τεφαλή, eidos) principal, capital. 
κεφᾶλαίωμα, atos, τό, (kepadadw) the sum total. 
KepGA-adyns, és, (εεφαλέ, GAyos) causing pains in 

the head. ence 
κεφαλαλγία, ἡ, bead-ache. 
KE@A AH’, ἡ, the bead, Lat. caput; és πόδας ἐκ 

κεφαλῆς from head to foot; ἐπὶ κεφαλήν head fore- 
most. 42. the head, as the noblest part, for the whole 
person, just as Lat. caput is used: esp. in salutation, 
φίλη κεφαλή, Lat. carum caput; in bad sense, ὦ κα- 
καὶ κεφαλαί. 3. the life, Lat. caput, as we use 
head ; παρθέμενοι κεφαλάς setting their heads on the 
cast; εἰς κεφαλὴν τρέποιτ᾽ ἐμοί on my head be 
it! Il. the head or upper part of anything: the 
coping of a wall: in pl. the bead or source of a 
river. Ill. κεφαλὴ περίθετος a wig or head- 
dress. TV. metaph. the point, sum, conclusion. — 
κεφᾶλῆφι, κεφαλῇφι, Ep. gen. and dat. of κεφαλή. 
κεφᾶλίς, (Sos, ἡ, Dim. of κεφαλή, a little head or 

bulb. II. a head, chapter, division. 
Κεφαλλήν, vos, 6, a Cephallenian :—hence 
Κεφαλληνία, ἡ, Cephallenia, an island in the Ionian 

sea, now Cefalonia. 

kexdAacpar, pf. pass. of χαλάω. 
κέχανδα, pf. of χανδάνω, whence part. neut. pl. κε- 

χανδότα, 3 plaqpf. Ep. κεχάνδει. 
κεχαραγμένος, pf. part. pass. of xapacow. 
κεχάρηκα, pf. of χαίρω. 
κεχάρημαι, pi. pass. of χαίρω. 
κεχἄρησέμεν, Ep. fut. inf. of χαίρω. 
κεχἄρήσομαι, Ep. paullo-post fut. of χαίρω. 
κεχάρητο, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. and pl. plapf. 

pass. of χαίρω. 
κεχἄρηώϑ, Ep. pf. part. of χαίρω. 
κεχἄρισμένος, pf. part. of χαρίζομαι, agreeable, 

winning, charming : Adv. κεχαρισμένως, charmingly, 
gracefully. 
κεχάριστο, 3 sing. plapf. of χαρίζομαι. 
κεχἄρϊτωμένος, pf. part. pass. of χαριτόω. 

κεχαριτωμένως, agreeably, welcome. 
κέχαρμαι, pf. pass. of χαίρω. 
κεχἄροίατο, Ep. for κεχάροιντο, 3 pl. Ep. redupl. 

aor. 2 med. opt. of χαίρω. 
κεχάροντο, 3 pl. Ep. redupl. aor. 2 med. of χαίρω. 

Adv. 



Kexnva—KH TOS. 

κέχηνα, pf. of χαίνω or χάσκω, to gape. Hence 
Keyqvator, wy, of, Gapers, comic for ᾿Αθηναῖοι. 
KexAGSas, pf. part. of χλάζω : there is also an acc. 

pl. κεχλάδονταξ, as if from κεχλάδω, like κεκλήγον- 
tas from κεκληγώξ. 
κεχλίαγκα, pf. of χλιαίνω. 
κεχλϊδώς, pf. part. of χλίω. 
κεχολώσθαι, pf. inf. pass. of χολόω. 
κεχολώσομαι, paullo-post fut. of χολόω. 
κεχρηματισμένος, pf. part. pass. of χῥηματίζω. 
κεχρημένοϑ, pf. part. of χράομαι. 
κέχὕμαυ, pf. pass. of χέω. 
κέχὕτο, κέχυντο, 3 sing. and pl. Ep. plqpf. pass. of 

Xew. 

κεχωρίδαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of xwpicw. 
Kexwopevos, pf. part. pass. of χώννυμι. 
icéw, Ep. collateral form of xeiw. 
Kéws Ion. Kéos, Ceos, an island in the Archipelago. 
Kéwpar, subj. of κεῖμαι. 
κῆ, Ion. for πῆ (interrog.): but «y enclit. for πη. 
κῆαι, Ep. aor. 1 inf. καίω; but κήαυ, 3 sing. opt. 
κηάμενος, Ep. aor. I part. of καίω. 
κἡγώ or κἠγών, Dor. for κἀγώ, i.e. καὶ ἐγώ. 
κηδεία, ἡ, (μῆδο5) care for the dead: obseguies. 

affinity, connexion by marriage. 
κήδειος, ov, (κὮδο5) cared for, dear, beloved. 2. 

careful for. Il. of or for a funeral, sepulchral. 
κηδεμονεύς, ws, ὁ, (κηδέω) = κηδεμών. 
κηδεμών, dves, 6, (κηδέω) one that has charge of a 

person, oze who cares for the dead, a mourner :—a 
protector, guardian. Il. a relation by marriage, 
Lat. affinis. 
Kydes, ov, = γήδειοϑ. 
κήδεσκον, Ion. impf. of κήδω. 
κηδέσκετο, 3 sing. Ion. impf. pass. of κήδω. 
κηδεστή, οὔ, 6, (K7nd0s) a connexion by marriage, 

Lat. affinis: a son-in-law, also afather-in-law,brother- 
in-law. Hence 
κηδεστία, 7, connexion by marriage, affinity. 
κήδευμα, aos, τό, (κηδεύω) alliance by marriage, 

affinity. 2. one who is so connected, a connexion, 
Lat. affinis. 
κηδεύω, f. ow, (κῆδο5) to take charge of, care for, 

tend. 2. to pay the last offices of the dead :—Pass. 
to have these last offices paid one. II. ¢o ally 
oneself in marriage to a person:—Pass. to be so 
allied. 2. to make a person one’s kinsman by mar- 
riage. 
κηδήσω, fut. of κήδω (as if from κηδέω). 
κύήδιστος, 7, ov, Sup. formed from κῆδος, like κέρ- 

διστος from κέρδος, most cared for, dearest, most be- 
loved. Il. most nearly allied by marriage. 
κῆδος Dor. κᾶδος, eos, τό. (κήδω) care, concern, 

regard for another. 2. trouble, sorrow, affliction, 
distress :—mourning for one dead: hence a fune- 
ral. 3. an object of care, a care. IL. con- 
nexion by marriage, Lat. affiinitas. 
κηδόσυνος, ov, (κῆδος) anxious. 

II. 
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ΚΗ΄ ΔΩ, ἢ. κηδήσω, to make anxious, give concern: 
hence to trouble, annoy, distress. Tim Pass; 
with Ep: fut. κεκᾶδήσομαι, pf. act. xéxnda:—to be 
troubled, distressed, annoyed: part. κηδόμενοξ, ἢ, ov, 
distressed, in trouble: c. gen. to be anxious or con- 
cerned for; οὐκέτι Δαναῶν κεκαδησόμεθα. 
κήδωκε, by crasis for καὶ ἔδωκε. 
κῆεν, 3 sing. Ep. aor. 1 of καίω. 
κηθάριον, τό, a vessel into which the lots were cast, 

a ballot-box. (Deriv. uncertain.) 
Kae, Dor. for κὰκ, by crasis for καὶ ἐκ. 
KHKWS, (50s, 4, matter that oozes or exudes from 

a burnt sacrifice: juice, moisture: ink. Hence 
κηκίω, Ep. impf. κήκιον :—to gush or ooze forth: 

also in Med., αἱμὰς κηκιομένα ἑλκέων clotted blood 
oozing from his wounds. [i Ep., τ Att. | 
κήλεος or κήλειος, ον, (καίω) burning, blazing. 
ΚΗΛΙΕΏ, f. now, to charm, bewitch, fascinate: ge- 

nerally, 20 wheedle, beguile, seduce. 
KH’AH, ἡ, a rupture, Lat. hernia. 
κηληθμός, 6, (κηλέω) rapture, fascination. 
κήλημα, aTos, τό, (κηλέω) a magic charm, spell. 
κήλησις, ews, 7, (πηλέω) an enchanting, charming. 
κηλητήριος, ov, (κηλέω) charming : appeasing. 
KnA 6M, f. wow, (κηλί5) to stain, sully : metaph. to 

stain, dishonour, disgrace. 
ΚΉΛΤ'Σ, idos, ἡ, a stain, spot: a blemish, disgrace. 
KH’AON, τό, the shaft of an arrow: an arrow. 
κήλων, wyos, 6, (κῆλον) a swipe or machine for 

drawing water from a well. 
κηλώνειον Ion. —htov, τό, -- κήλων. 
κήμαυτόν, Dor. by crasis for καὶ ἐμαυτόν. 

‘«npe, Dor. by crasis for καὶ ἐμέ. 
KHMO’'S, 6, a muzzle or halter, put on a led 

horse. 2. the funnel-shaped top to the voting urn 
(xd60s) in the Athenian law-courts, through which 
the ballots (ψῆφοι) were dropped in the urn. 
κημόω, f. wow, (πη μόϑ) to muzzle a horse. 
Kv, Dor. for κὰν, i.e. καὶ ἐν : but wv for καὶ ἄν. 
κἦνθε, Dor. by crasis for καὶ ἦνθε (i.e. καὶ ἦλθε). 
κῆνος, Acol. for κεῖνος, éxeivos. 
κῆνσος, 6, the Lat. census, an assessment: tribute. 
ΚΗΊΞ, κηκός, 7, a sea-gull, sea-mew. 
κήομεν, Ep. for κήωμεν, 1 pl. aor. 1 subj. of καίω. 
κῇπε, Dor. by crasis for καὶ εἶπε. 
Kamel, κἤπειτα, Dor.for κἀπεί, κἄπειτα, i.e. καὶ ἐπ--. 
κήπευμα, ατοϑ, τό, (κηπεύω) that which is reared in 

a garden, a garden-herb or flower. 
κηπεύς, έως, τό, (K7TOS) a gardener. 
κηπεύω, f. ow, (κῆπο) to rear in a garden: me- 

taph. to tend, cherish, foster. 
Kam, Dor. for κἀπί, i.e. καὶ ἐπί. 
κηπίον, τό, Dim. of xjmos, a small garden, par- 

terre: metaph. a decoration, ornament. 
κηπο-λόγος, ον, (κῆπος, λέγω) teaching in a garden. 
KHTIOS Dor. κᾶπος, 6, a garden, an orchard or 

plantation ; also the enclosure for the Olympic games : 
of ᾿Αδώνιδος. κῆποι, cresses and other plants grown 
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quickly in pots :—hence proverb. of amusements and 
pastimes. 
Kym-oupos, 6, (μῆπος, oupos) a gardener. 
KA'P, ἡ, gen. Kypds, acc. Κῆρα, the goddess of 

death or of fate: hence doom, death, destruction. 2. 
the goddess of mischief or evil : hence bane, mischief, 
evil itself. II. any evil fate; disease; and, of 
moral evil, disgrace. 
KH’P, τό, gen. κῆροβ, acc. κῆρ, contr. from κέαρ, 

the heart, Lat. cor. ‘The dat. κῆρι is in Homer freq. 
used as Adv., like κηρύθι, with all the heart, heartily. 
κηραίνω, f. ἄνῶ, (κήρ, ἣ) to harm, burt, destroy. 
κηραίνω, f. ἄνῶ, (κῆρ, τό) to be alarmed, disquieted. 
Knpeoor-dépqros, ov, (Knp, popéw) borne on by 

the Knpes or fates. 
KNptvos, 7, ov, (Knpds) of wax, waxen. 
κηριο-κλέπτηϑ, οὐ, 6, (κηρίον, KAémTw) stealer of 

boneycombs. 
κηρίον, τό, (κηρό5) a honeycomb, Lat. favus. 

a waxen tablet. 
KNpl-Tpedys, és, (Kp, τρέφω) born to die. 
ι-ηρο-δέτηβ, ov, 6, Dor. cnpodéras, = knpdderos. 
κηρό-δετος, ov, (Kjpos, δέω) bound together by wax. 
Knpo-Sopew, f. now, (κηρός, déuw) to build with wax. 
κηρόθεν, Adv. (κῆρ) from the heart. 
κηρόθι, Adv. (κῆρ) in the heart, with all the heart, 

heartily. 
κηρο-πἄγήϑ, €s, (enpés, παγῆναι) fastened with wax. 
κηρο-πλάστηβ, οὐ, ὁ, (Knpds, πλάσσω) a modeller 

in Wax. 
κηρό-πλαστοξ, ον »"(μηρός, πλάσσωλ) moulded of uae 

waxen. 1, = μηρύδετος. 
KHPO’S, 6, bees-wax, wax, Lat. cera. 
κηρο-τρόφοξ, ον, (κηρός, τρέφω) wax-producing’. 
κηρο-χίτων, ὠνοϑ, ὃ, 7, (κηρόϑ, χιτών) clad with wax. 
κηροχὕτέω, f. ἥσω, to mould in melted wax: to 

make waxen cells. From 
κηρό-χὕτος, ov, (κηρός, χέων moulded of or in wax. 
κήρυγμα, aTos, τό, (κηρύσσω) a proclamation by he- 

rald, public notice; éx knpvypatos by proclamation. 
κηρύκαινα, 7, fem. of κήρυξ, a female herald. 
κηρυκεία Ion. --ηἴη, ἡ, (κῆρυξ) the office of herald. 
κηρύκειον lon. —niov, τό, a herald’s wand, Lat. ca- 

duceus. [Ὁ] Properly neut. from 
κηρύκειοκ, α, ον, (μῆρυξ) of or for a herald. [Ὁ] 
κηρύκεσσι, Ep. for κήρυξι, dat. pl. οἵ κῆρυξ. 
κηρύκευμα, aTos, τό, (κηρυκεύω) a berald’s procla- 

mation, public notice. [Ὁ] 
KnpiKedw, f. ow, (μἢρυξ) to be a herald, give public 

notice. II. trans. to proclaim, give notice of. 
κηρῦκηΐη, -κήϊον, Ion. for --εία, --εἰον. 
κηρύλος Att. κειρύλοϑ, ὁ 0,a sea-bird, the halcyon. [Ὁ] 
κηρυξ, dros, 6, (κηρύσσω) a herald or pursuivant, 

whose chief duties were to summon the assembly, to 
separate combatants, to carry to and fro messages be- 
tween enemies. They carried wands (σκῆπτρα): their 
persons were inviolable, and they were regarded as the 
messengers and under the protection of Jove. 

Il. 

KNTOUPOS—KLYX GVO. 

ΚΗΡΥΣΣΩ Att. -ττω: f. gw: pf. κεκήρῦχα: -- 
Pass., fut. κηρυχθήσομαι, but also fut. med. κηρύξομαι 
in pass. sense: pf. Kexnpuypat:—to be or act as 
herald: to make proclamation as a herald, summon, 
convene as herald. 2. impers., κηρύσσει (sc. ὁ κῆ- 
ρυξ)) notice is given, proclamation is made. 11: 
to proclaim, announce: to extol. 2. fo put up or 

advertise for sale. 3. to call on, invoke. 008 
to preach or teach publicly. 
κηρυχθῆναι, aor. I inf. pass. of κηρύσσω. 
κήρωμα, aTos, τό, (κμηρόω) anything waxed over: a 

waxed tablet for writing. 2. an unguent used by 
wrestlers. Hence 
κηρωμᾶτικός, ή, ov, anointed with κήρωμα. 
KNpwrds, UE ov, (κηρόω) waxed :—hence, as Subst., 

κηρωτόν, τό, OF κηρωτή, 7), α cerate or ointment. 
ys, Dor. for καὶ «is. 

κῆται, Ep. for κέηται, 3 sing. subj. of κεῖμαι. 
KITELOS, a, OV, (κῆτοϑ) of sea-mounsters. 
KHTOS, cos, τό, any sea-monster or huge fish: in 

Odyssey, a seal or sea-calf later a whale, Lat. cete. 
κητο- φόνος, ον, (κῆτος, *pevw) killing sea-monsters. 
κητώειϑ, ἐσσα, εν, only as epith. of Lacedaemon, 

ποίλη Λακηδαίμων κητώεσσα, either (from κῆτοϑ as 
implying hugeness) vast, spacious; or (from ΚὮΤΟΞ as 
if=xaiadas, a gulf, abyss) sunken, hollow. 
κηῦ, by crasis for καὶ εὖ. 
KHvE, ὕκος [Ὁ], 6, (ene) a sea-gull. 
Kya, Dor. by crasis for καὶ ἔφη. 
KH¢H'N, jvos, 6, a drone-bee, drone, Lat. fucus : 

metaph. a drone or lazy fellow, who will do nothing 
for his bread ; also of an old, decrepit person. 

Kyoives, oi, Cephenes, old name of the Persians. 
«906, Dor. by crasis for καὶ ἥφθη. 
Kydioss, 6, the Cephisus, a tiver in Boeotia; hence 

fem. λίμνη Κηφισίς. I]. a famous river of Athens: 
also a river in Argolis and in other places. 
kn@dys, es, (καίω) fragrant, sweet-scented. 
κηώειϑ, εσσα, εν, = κηὠώδη5, Jragrant. 
κϊάθω, Att. lengthd. for κίω, to go. [ἃ] 
κιβδηλεύω, f,0w, (εἰ βδηλοϑ) co adulterate ,alloy. 

metaph. Zo pass off: palm off. 
κιβδηλία, ἡ, (μίβδηλο5) alloy, base metal: metaph. 

Fraud, dishonesty. 
κίβδηλος, ov, (κίβδοϑ) adulterated, 

base. II. metaph. of men, base, false. 2. base- 
born, bastard. 3. deceitful, ambiguous, of oracles. 
KI'BAOS, ἡ, dross, alloy. 
KiBtors, ἡ, α pocket, wallet, scrip. 
κιβωτάριον and KiBwrvov, τό, Dim. of κιβωτόξ. 
KT BOTO'S, ἡ, @ wooden box, chest, coffer. 
κιγκλίζω, f. ἰσω, (κίγκλοϑ) to wag the tail like the 

κίγελοϑ : metaph. to change constantly. 
KITKAYL’S, fd0s, 7, the Lat. cancelli, a latticed 

gate or partition, fencing off the courts of justice or 
council chamber, 226 bar. 
KITKAOS, 6, a water-bird, a kind of wagtail. 
κιγχάνω [ἃ], Att. for κιχάνω [a]. 

II. 

spurious, 
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KtSvapar, Pass., poét. for σκεδάννυμαι, to be spread. 
ΚΙΘΑῬΑ Ion. --η, also κίθαριξ, tos, 4, Lat. ci- 

thara, a lyre, harp or lute, like the φόρμιγὲ or λύρα. 
κιθᾶἄρ-αοιδός contr. —wSds, 6, (κιθάρα, do.dds) one 

who plays and sings to the lyre or harp, a harper :— 
Sup. κιθαραοιδότατοξ. [a 
Kiipile, f. ἔσω Att. ιῶ, (Kidapis) to play the lyre or 

lute: it is also used of the pdpyiyé and λύρα, so that 
the κιθάρα, λύρα, and φόρμιγξ must have been nearly 
the same. : - 
KtOGpts, vos, 7, acc. κίθαριν, Ξε κιθάρα : also music, 

harping, playing. 
KU&proTys, οὔ, 6, (κιθαρίζω) a player on the lyre 

or harp, a harper. Hence 
κιθᾶἄριστρίς, ίδος, 7, fem. of κιθαριστήϑ. 
κιθᾶριστύς, vos, 7, (κιθαρίζων) a playing the lyre or 

barp, the art of playing it. 
κιθᾶρῳδικός, ἡ, dv, of or for harp-playing. From 
κιθἄρ-ῳδός, 6, contr. for κιθαραοιδός. 
Kiev, Gvos, 6, Ion. for χιτών. 
ktketv, inf. of a poét. aor. 2 ἔκικον ; see Kixw. 
κίκι, τό, -- κρότων. II. the berry of the κρότων, 

castor-berry. 
KT'KINNOS, 6, a curled lock of hair, a ringlet of 

bair, Lat. cincinnus. 
κικκἄβαῦ, a cry in imitation of the screech-owl’s 

note, foowhit, toowboo. 
KYVKKOS, 6, the husk, shell of fruit, Lat. ciccus. 
κικλήσκω, poét. redupl. form of καλέω, to call, 

summon, invite: to call on, invoke: alsoin Med. 1]. 
to accost, address. III. to name, call by name. 
κικράω, Dor. for Kepdvvup, κιρνάω. 
KT KTS, ἡ, strength, vigour. 
*KT'KO, a verb only found in aor. 2 éxtiov, inf. 

Kikely, and Dor. aor. I ἔκιξα, med. ἐπιξάμην :—to 
make to go, move, toss. (Akin to iw and δικεῖν.) 
Kuixvos, a, ov, Cilician. From 
Κίλιξ, tros, 6, a Cilician. [1] Hence 
Κίλισσα, ns, 7, a Cilician woman. 

fem. of Κιλίκιοϑ. 
KUAAL-Bas, avros, 6, a trestle, stand or support for 

anything, esp. for a shield. (From κίλλος, ass, Baivw : 
so Germ. esel, our easel and horse.) [1] 
KYVAAOS, 6, an ass. (Dor. word.) 
Kippéprot, of, the Cimmerians, a people supposed to 

dwell in perpetual darkness: later, a people about the 
Palus Maeotis. 
KipoAta (γῆ), 7, Cimolian earth, a kind of white 

clay, like fuller’s earth, from Cimélus in the Cyclades. 
KINA'BPA, ἡ, the rank smell of a goat. Hence 
kivaBpdw, fo smell like a goat. 
kivados, eos, τό: vocat. κίναδε, as if it were masc.: 

_-—Sicil. word, a fox: metaph. a wily fellow, a cheat. 
κνάθισμα, aros, τό, a rustling motion, rustling. 

(From κιναθίζω, = κινέω.) [va] 
κῖν-ἄχύρα, 77, (κινέω, ἄχὕρον) a kind of bag or sieve 

for bolting flour. 
κινδύνευμα, ατος, τό, a risk, venture, enterprise; and 

2. 45 Aye 
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κινδυνευτέον, verb. Adj. one must venture; and 
κινδύνευτηϑ, οὔ, ὃ, an adventurous person :—from 
κινδυνεύω, f. ow, to be daring, venture into danger, 

run a risk, hazard. 2. absol. to make a venture, 
do a daring thing: so with acc. of the danger, x. 
κινδύνευμα to venture the risk. II. from the no- 
tion of running a risk, κινδυνεύω c. inf. comes to 

mean, to run a risk or chance of doing, be likely to do 
soand so; κινδυνεύουσι οἱ ἄνθρωποι οὗτοι γόητε εἶναι 
they run a risk of being reputed conjurers: hence κιν- 
δυνεύει as impers. 7¢ seems to be, is likely :—Pass. to 
be hazarded, exposed to danger. From 
KINAYT NOS, 6, a danger, risk, hazard, venture, 

Lat. periculum: an experiment, trial; κίνδυνον ποιεῖν, 
Lat. periculum facere, to make an experiment. 
κινεῦ, Dor. for κινοῦ, pres. imperat. pass. of κινέω. 
κϊνέω, f. now, (πίω) to move, set in motion, set a- 

gong, urge on: to move a thing from its place; hence, 

to meddle with things sacred: to change, innovate. 2. 

to set in motion, originate, be the author or contriver 
ofa thing. 5. to stir up, arouse: to move to anger, 
provoke. 4. κινεῖν πᾶν χρῆμα to set every engine 
at work, turn every stone. II. Pass., with fut. 

med. κινήσομαι and pass. Kv Oncopar, aor. τ ἐκινήθην: 
to be put in motion, to be moved, to move; of an earth- 
quake, as, ἐκινήθη Δῆλος. 
κινήθην, Ep. aor. 1 pass. of κινέω. 
κινηθμός, ὁ, -- κίνησις, motion. 
κίνησιϑ, εως, ἧ, (κινέω) a moving or being moved: 

motion. Il. excitement, commotion : a move- 
ment, disturbance. [xt] 
κἴνητΉρ, ῆροϑ, 6,=xvyntHs. Hence 
κϊνητήριοξ, a, ov, liable to move or excite. 
kivytys, οὔ, 6, (μινέω) a mover, author. 
KivyTiKds, 4, dv, (Kivéw) putting in motion: stirring 

up, exciting. 
κιννάμωμον, τό, cinnamon, a word introduced by 

the Greeks from the Phoenicians. 
κίνυγμα, aros, τό, (κινύσσομαι) a floating or hover- 

ing body, a phantom. [1] 
κίνὕμαι, Ep. Pass. (from an obsol. Act. κίνυμι), = κι- 

νέομαι, to be in motion, go move, march. [τ] 
kivuvro, Ep. for éxivuyto, 3 pl. impf. of κίνυμαι. 
kivipopat [Ὁ], Dep. to utter a plaintive sound, moan, 

lament: c. acc. cognato, χαλινοὶ κινύρονται φόνον the 
bridles ring or clash murderously. From 
kivipos, a, dv, wailing, plaintive. (Formed from 

the sound.) 
kivioow, = κινέω, to put in motion :—Pass. to waver, 

be swayed to and fro. 
κϊνώ, ovs, ἡ, Dor. for κίνησιϑ. 
κιῖό-κρᾶνον, 70, = κιονόκρανον. 
ktopev, Ep. for κίωμεν, 1 pl. subj. subj. of κίω. 
κίον, Ep. for ἔκιον, impf. of κίω. 
Klové-xpavov, τό, (κίων, κρανίον) the capital of a 

column. 
κίοσι, dat. pl. of κίων, a pillar. 
Κίρκη, 7, Circé, an enchantress who changed 
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Ulysses’ companions to swine, v. Odyss. lib. το, Hor. 

Epist. I. 2, 23. 
κιρκ-ἡλᾶτος, ov, (κίρκος, ἐλαύνω) chased by a hawk. 
ΚΙῬΚΟΣ, 6, a kind of hawk or falcon, which flies 

in wheels or circles. 2. a circle, ring, mostly in 
form xpixos. Hence 
κιρκόω, f. wow, to hoop in, secure by rings. 
κιρνάω and --μῖ, poét. forms of κεράννυμι, to mix 

wine with water :—from kipyaw comes 3 sing. pres. 
κιρνᾷ, 3 sing. impf. éxipya: from κίρνημι, Ep. 3 sing. 
impf. κίρνη, part. Kipvas. 
KTS, 6, gen. eds, acc. κίν, a worm in wood or in 

corn, the weevil, Lat. curculio. 
Kionpts, ews, 7, (Kis) the pumice-stone, Lat. pumex. 
KISSA’ Att. κίττᾶ, 7, a chattering bird, the 

jay. Il. che longing of pregnant women, a crav- 
ing for strange food. Hence 
κισσἄβίζω Att.xirtaBile, f. ἔσω. to scream like ajay. 
κισσάω Att. κυττάω, f. now, (κίσσα 11) to crave for 

strange food: generally, to long or yearn after. 
κισσήρη, €s, (κισσόξ5) ivy-clad. 
κίσσηριϑ, ews, 7, = κίσηρι5, q. V. 
κίσσῖνος, 7, ov, (κισσόξ5) of ivy. 
κισσο-δέτηΞβ, ov, 6, Dor.—déras, (κισσός, 5éw) bound 

or crowned with ivy. 
κισσο-κόμης, οὐ, 6, (κισσόξ, 

crowned with ivy. 
KisSO'S Att. κυττός. 6, zvy, Lat. bedera. 
κισσο-στέφἄνος, ον, and κισσο-στεφήβ, és, (κισ- 

σός, στέφανος, aTépw) ivy-wreathed. 
κισσοφορέω Att. κιττ-- to be decked with ivy. From 
κισσο-φόρος, ov, (κισσός, φέρω) wearing ivy, ivy- 

crowned : luxuriant with ivy. 
κισσόω Att. κιττ--, f. wow, (κισσόϑ) to deck with ivy. 
κισσύβιον [Ὁ], τό, (woods) a drinking-cup either 

made of zvy-wood or with ivy-leaves carved on it. 
κισσωτός, 7, dv, (κισσόω) decked with ivy. 
ΚΙ ΣΤΗ, ἡ, a box, chest, Lat. cista. 
κιστίς, (50s, ἡ, Dim. of κίστη, a little chest. 
KITPE’A or κιτρία, ἡ, the citron-tree. 
KiTpivos, 7, ον, (KiTpov) of citron. 
Kitpov, τό, the fruit-of the κιτρέα, citron. 
κίττα, κιττἄβίζω, kuttdw, Att. for κισσ--. 
κυττός, 6, Att. for κισσ--. 
κυχάνω [a], used only in pres. and impf. indic., 

in inf. κιχάνειν, and Med. κιχάνομαι : most of the 
other moods and tenses being formed as if from κί- 
χημι ;—Ep. subj. κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι 
Ep. κιχήμεναι, part. κιχείς. and Med. κιχήμενοβ: so 
impf. ἐκίχην, 2 sing. ἐκίχεις (as if from Avyéw); I pl. 
kixnpev, 3, dual κιχήτην: fut. κιχήσομαι: aor. 2 ἔκι- 
xov Ep. kixov, part. κιχών: aor. I med. ἐκιχησάμην: 
Att. κιγχάνω [a], q.v.:—to light upon, meet with, 
find : to arrive at. 
κιχείην, opt. of κιχάνω. 
κιχείς, pres. part. of κίχημι, -- κιχάνω. 
κιχείομεν, Ep. for κιχῶμεν, Ep. 1 pl. subj. of κέχημι. 
κἴχήλα, ἡ, Dor. for κίχλη. 

κόμη) ivy-tressed, 

kipknAatos—KAAT’Q. 

κιχήμεναι, κιχήμενος, ν. sub κιχάνω. 
Ἐκίχημι, v. sub κιχάνω. 
κιχήσομαι, fut. of κιχάνω. 
κίχον, aor. 2 of κιχάνω. 
ΚΙ ΧΛΗ, ἡ, a thrush or fieldfare, Lat. turdus. 
κιχλίζω, f. iow Att. i, ἐο titer, giggle, formed like 

καγχλάζω from the sound. IJ. (κίχλη) to eat 
κίχλαι, to live daintily. 
κιχλίσδοντι, Dor. for κιχλίζουσι, 3 pl. of κιχλίζω. 
κιχλισμός, ὁ, (κιχλίζωλ) a tittering, giggling. ὀ1ΙΠ. 

(μἴχλη) dainty living. 
κίχρημι, fut. χρήσω: aor. 1 ἔχρησα: (see xpdwc. 1): 

—to lend. Il. Mod. κίχρᾶμαι, fut. χρήσομαι : 
aor. I ἐχρησάμην :—to have lent to one, to borrow. 
*KT'O, to go, pres. not used in indicat. : subj. κίω, 

Ep. 1 pl. κίομεν; opt. κίοιμι, part. κιών, κιοῦσα: impf. 
ἔκιον Ep. κίον :—to go: of shins, 20 sail. 
ΚΙΏΝ, ovos, ὃ and %, a pillar, column. 

στήλη, a gravestone, Lat. cippus. [1] 
κλαγγάνω, collat. form of κλάζω, of hounds, zo give 

tongue: of birds, to scream, screech. 
κλαγγεῦντι, Dor. for κλαγγοῦσι, 3 pl. of 
κλαγγέω, = κλάζω, of hounds, Zo give tongue. 
κλαγγή, ἡ, ((λάζω) any sharp, quick sound, as the 

twang of the bow, the scream of birds, the hissing of 
serpents, the barking or baying of dogs: also the 
grunting of swine. Hence 
κλαγγηδόν, Adv. with a clang, noise, din. 
κλἄγερός, a, ov, (KAG(w) screaming, screeching. 
κλάγξας, aor. 1 part. of xAdCw. 
KAGdapos, 4, dv, (κλάων broken, fragile, brittle. 
KAadas, irreg. acc. pl. of κλάδος. 
κλᾷδας, Dor. for Ἄλεῖδας, acc. pl. of κλείϑ. 
κλαδί, Dor. for κλειδί, dat. of κλείς. 
κλᾶδίον, τό, Dim. of κλάδοΞ. 
κλᾶδίσκος, 6, Dim. of κλάδος. 
κλάδος, ov, 6, ((λάω) a young slip or shoot of a tree: 

a young branch or shoot, esp. an olive-branch, which 
was wound round with wool and presented by sup- 
pliants. 
KAA’ZQ, f. κλάγξω: aor. τ ἔκλαγξα : Ep. aor. 2 

ἔμλἄγον, inf. κλαγεῖν : pf. with pres. sense κέκλαγγα 
and κέκληγα, part. KexAnyws, OTos, also κεκλήγων, 
ovtos (as if from a new pres. κεκλήγω) :—Pass., — 

paullo-p. fut. xexAay£ouar :—to make a sharp, quick 
sound; of arrows in the quiver, to clash, clang, rattle: 
of birds, 20 scream, screech: of dogs, to bark.or bay: 
of the wind, fo rustle: of men, to shout aloud, hailoo, 
shriek forth, cry out. 
κλαίεσκον, Ion. impf. of κλαίω. 
KAGts, gen. κλᾶϊδος, ἡ, Dor. for Anis, κλείς, Lat. clavis 
κλαΐστρον, Dor. for κλεῖστρον, κλεῖθρον. : 
KAAT'O Att. κλάω [ἃ] : f. κλαύσομαι Dor. κλαυ- 

σοῦμαι: also κλαιήσω Att. κλᾶήσω: aor. I ἔκλαυσα 
Ep. #Aavoa:—Pass., paullo-p. fut. κεκλαύσομαι : pf. 
κέκλαυμαι and κέκλαυσμα :----ἰο weep, lament, wail : 
hence Att. phrase, κλαύσεται he shall weep, i.e. he 
shall repent it, have cause to rue it: so, κλαίων. at 

I= 



κλάξ---ΚΛΕ ΤΩ. 
your peril, to your sorrow; κλάειν σε λέγω, Lat. 
plorare te jubeo, II. transit. to bewail, mourn, 
deplore :—Pass. to be mourned for or lamented; also 
κεκλαυμένος bathed in tears, weeping. 
κλαξ, axds, ἡ, Dor. for κλείβ, a key. 
KAGE, Dor. fut. of κλείω, to shut. 
κλἄπηναι, aor. 2 inf. pass. of κλέπτω. 
κλάριος, ov, (KAGpos) apportioning by lot. [ἃ] 
KAGpos, κλᾶρόω, κλᾶρονομέω, Dor. for xAnp-. 
κλάσε, Ep. for éxAdoe, 3 sing. aor. I of KAaw. 
κλᾶστ-βῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (κμλάω, BHAaE) clod-break- 

ing’. : 
κλάσις, ews, 7, (KAdw) a breaking. [ἃ] 
κλάσμα, aTos, τό, (KAdw) that which is broken off, 

a fragment, piece, morsel. 
κλάσσε, κλάσσατο, Ep. 3 sing. aor. I act. and med. 

of κλάω. 
κλαστάζω, f. dow, (KAdw) to prune a vine, Lat. pam- 

pinare: metaph. to bring down, humble. 
κλαστόκ, 7, dv, (KAaw) broken in pieces. 
κλᾶσῶ, Dor. for sAdow, fut. of KAdw. 
κλαυθμός, 6, (κλαίω), a weeping, wailing. Hence 
κλαυθμῦρίζω, f. ow, to make to weep. Hence 
κλαυθμῦρισμός, ὃ, a crying like a child. 
κλαῦμα, aros, τό, (KAaia) a weeping, wailing. 

a trouble, misfortune. 
kAavodpa, by crasis for κλαύσει ἄρα. [oa] 
KAatoe, Ep. 3 sing. aor. I of κλαίω. 
κλαυσιάω, (xAavas) to wish to weep; τὸ θύριον 

φθεγγόμενον ἄλλως πλαυσιᾷ the door is like to weep, 
i.e. shall suffer, for creaking without cause. 
κλαυσί-γελως, wos, and w, ὃ, (κλαίω, yéAws) smiles 

II. 

and tears. [1] 
κλαυσί-μᾶχος, ov, (κλαίω, μάχη) parody on the 

, name of Lamachus, Rue-the-jight. 
κλαύσομαιυ, fut. of κλαίω :—Dor. κλαυσοῦμαι. 
κλαυστός or κλαυτός, 7, ov, (κλαίω) wept, bewailed: 

_ to be bewailed, mournful. 
KAA‘: ἢ. κλάσω [ἃ] : aor. τ ἔκλᾶσα Ep. κλάσα, 

 κἀλάσσα: aor. 2 part. Ads, as if from κλῆμι :---αϑ55., 
_ aor. I ἐκλάσθην : pf. κέκλασμαι :—to break, break off, 
_ break in pieces: of plants, to prune :—metaph. to 
weaken, enervate. 

Khaw, Att. for κλαίω, as κάω for καίω. [ἃ] 
κλέα, Ep. shortd. form of κλέεα, plur. of κλέος. 
κλεεινός or κλεεννός, 7), dv, poét. for κλεινός, famous. 
κλεηδών, Ep. for κλῃδών. 
κλεῖα, contr. of κλέεα, nom. and acc. pl. of κλέοϑ. 
κλειδίον, τό, Dim. of «dels, a Little key. 
κλειδουχέω Att. κλῃδ--, to hold the keys, have the 

, charge or custody of; κλειδουχεῖν OeGs to be priestess 
_ of a goddess :—Pass. to be watched. From 

κλειδ-οῦχος Att. κλῃδ--, ov, (κλείς, ἔχω) holding the 
: keys, having charge or custody of: of a goddess, tutelary. 

κλειδο-φύλαξ, ἄκος, 6, 7, (κλείς, φύλαξ) = ἴοτερ. 
κλεΐζω, f. κλείζω Dor. for κλήζω. 
κλεῖθρον Att. κλῇθρον Ion. κλήϊϑρον, τό, (κλείω) 

a bolt or bar for closing a door. 
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κλεινός, 7, Ov, (A€os) famous, renowned, illustrious. 
«AetEar, aor. 1 inf. of κλείζω, Dor. for κλήζω. 
κλείς, ἡ, gen. κλειδός: acc. κλεῖδα Att. κλεῖν : pl. 

nom. KAevdes, acc. κλεῖδας contr. κλεῖς : Ion. κληΐς, 
gen. KAnidos, acc. κληῖδα: old Att. KAns, gen. κλῃ- 
δός, acc. κλῇδα:---α thing to close the door with: 1. 
a key, by which the bolt (6xevs) was shot or unshot 
from the outside: if the door was fastened on the in- 
side, there was a latch (iuds) by which the bolt was 
made fast to the handle (κορώνη). 2. a bar or 
bolt, commonly of wood, drawn across the door. 4. 
metaph. of silence, KAys ἐπὶ γλώσσῃ a key on the 
tongue, as if from some weight pressing it down; 
κλῇδας ἔχειν, like κλῃδουχεῖν, to watch, have the 
chargeof. Τ]. the hook or tongue ofaclasp. _ III. 
the collar-bone, Lat. jugulum ; κληὶβ ἀποέργει αὐχένα 
τε στῆθός τε locks the neck and breast together. IV. 
a bench for rowers. V. a narrow strait or pass, 
such as we call 226 key of a country; mostly in pl., as, 
Κλεῖδες THs Κύπρου. 
κλεῖς, contr. nom. and acc. pl. of κλείς, κλειδόξ. 
khevoros, old Att. κλῇστος, Ion. κληΐστός, ἡ, dv, 

to be shut or closed. 
κλεῖστρον, τό, (πλείω) a bolt, bar, Lat. claustrum. 
κλειτός, ἡ, Ov, (κλείω B), renowned, famous: of 

things, splendid, excellent. 
KAEI’O (A); κλείσω: aor. 1 ἔκλεισα :—Pass., 

aor. 1 ἐκλείσθην : pf. κέκλεισμαι and κέκλειμαι :— 
Ion. and Ep. pres. κληΐω : f. κληΐσω: aor. I ἐκλήϊσα 
Ep. κλήϊσα :—old Att. κλῃω, f. KAnow: aor. τ éx- 
Anoa: pf. pass. κέκλῃμαι :—Dor. fut. κλᾳξῶ. Lat. 
CLAUDO, to shut, shut up, close, keep fast: to con- 
jine :—Pass. to be shut up. 
κλείω (B), poét. for κλέω, to celebrate. 
Kiet, ovs, 7, (kA €os) Clio, the Celebrator, the Muse 

ot Epic Poetry and History. 
κλέμμα, ατος, τό, (κλέπτω) a thing stolen: a 

theft. 2. a trick, device, stratagem. 
κλέος, τό, only used in nom. and acc.; Ep. pl. κλέα, 

κλεῖα for κλέεα :—a rumour, report, common fame, 

news; σὸν κλέοϑ news of thee :—a mere report, opp. 
to certainty; ἡμεῖς δὲ κλέος οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι 
ἴδμεν we hear a rumour only, but know not any- 
thing. Il. good report, fame, glory : also repute, 
whether good or bad:—in plur., xAca ἀνδρῶν ἀείδειν 
to sing the glorious deeds of heroes; κλέος ἀρέσθαι 
to win honour. 
κλέπταν, Dor. for κλέπτην, acc. of KAEmTNS. 
κλεπτέον, verb. Adj. of γκλέπτω, one must withhold. 
KAémreoov, lon, impf. of «λέπτω. 
κλεπτήρ, ῆροΞ, 6, and κλέπτηκ, ov, 6, (κμλέπτω) a 

thief: generally, a rogue, deceiver. 
κλεπτίστατος, 7, ov, Att. Sup. formed from κλέ- 

πτὴϑ3 the most arrant thief. 
, κλέπτον, ν. KAéTTH. 
κλεπτοσύνη, ἡ, thievishness, knavery. From 
KAETITOQ: f. ψω, or med. κλέψομαι : aor. I €x- 
λεψα : pf. κέκλοφα :—Pass., aor. 1 ἐκλέφθην: aor. 2 
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ἐκλάπην [a], inf. κλαπῆναι: pf. κέκλεμμαι :— 
to steal, filch, purloin: of women, to carry off: 
part. κλέπτων, ουσα, ον, thievish; κλέπτον βλέπει he 

has a thief’s look. Il. to cozen, cheat, beguile, 
deceive: hence to mislead. III. to withhold, con- 
ceal, keep secret, disguise. IV. generally, to do | 
a thing stealtbily or treacherously: so c. part., κλέπ- 
των ποιεῖ he does it secretly. 
κλεψί-φρων, ον, gen. ovos, (κλέπτω, φρήν) of de- 

ceptive mind, dissembling. 
κλεψί-χωλος, ov, (υλέπτω, χωλόϑ) disguising lame- 

ness. [Χ] 
κλεψ-ύδρα, ἡ, (ελέπτω, ὕδωρ) a water-clock, with a 

narrow orifice through which the water trickled, (in- 
stead of sand, as in our glasses) ;—used to time | 
speeches in law-courts. 
KAE’O Ep. κλείω (μλέοϑ) = κλήζω, to tell of, cele- ὦ 

brate, glorify, extol :—Pass. to be famous. Il.= 
καλέω, to call. 
κλῇδες, Att. for Aedes, nom. pl. of κλῇϑ. 
κλήδην, Adv. (καλέω) by name. 
κλῃδόνισμα, aros, τό, (κληδῶν) a sign or omen. 
κλῃδ-ουχέω, κληδ-οῦχος, Att. for κλειδ--. 
κληδών, όνος, 7, Ep. κλεηδών and κληηδών: (πλέω): 

an omen, presage, boding. Il. a rumour, report : 
reputation, glory. III. a calling, invocation. 
κλῃζω (A), f. ἤσω: aor. I ἔκλῃσα : pf. pass. KeKAD- | 

opor:—lon. pres. κληΐζω Dor. κλεΐζω: (xA€os):—zo © 
make famous, to celebrate. 
Pass. to be spoken of, be mentioned. 
κλῃζω (B), f. ow, late form for κλήω, κλείω, to 

shut. 
κληηδών, Ep. for κληδών. 
κληθῆναι, aor. I inf. pass. of καλέω. 
KAH’OPA Ion. κλήθρη, 7, the alder, Lat. alnus. 
κλῇθρον, τό, Att. for lon. κλήϊζθρον, = κλεῖθρον. 
κληΐδεσσι, Ep. for xAniot, dat. pl. of #Anis. 
κληΐζω, f. tow, Ion. for χλῃζω. 
κληΐθρον, τό, Ion. for κλῇθρον, κλεῖθρον. 
«Anis, δος, 7, Ion. for χλείϑ. 
κλήϊσα, Ἐρ. aor. I of κληΐω, κλείω. 
κληΐϊστός, 7, dv, lon. for κλῃστόϑ, κλειστός. 
κληΐω, f. tow, Ion. for κλείω, to shut. 
κλῆμα, aTos, τό, (κλάων) a shoot or twig broken off 

to be grafted on another tree, a slip, cutting: 
vine-twig, Lat. palmes. Hence 
KAnBaTLvoS, 7, ov, made of vine-twigs. 
κλημᾶτίς, (dos, ἡ, Dim. of κλῆμα : mostly in pl. 

brushwood, fagot-wood. 
KAnptov, τό, Dim. of κλῆρος, a small portion. 
κληρονομέω, f. ἤσω, (KAnpovdpuos) to obtain a por- 

tion or lot: to receive a share of an inheritance, to 
inberit. Hence 
κληρονόμημα, atos, τό, an inheritance: and 
κληρονομία, ἡ, (KAnpovopéw) an inheritance, patri- 

mony: generally, possession, property. 
KAnpo-vépos, ov, (κλῆρος, νέμομαι) receiving one’s 

portion: as Subst., κληρόνομοϑ, 6, an inberitor, beir. 

II. to name, call :— | 

esp. a | 

κλεψίφρων---κλιμάκιον. 

κληρο-πᾶλης, és, (κλῆρος, πάλλω) distributed by 
shaking the lots. 

| κλῆρος Dor. κλᾶρος, ov, 6, a lot: twigs, potsherds, 
ΠΟΥ even a clod of earth was used for the purpose. In 
Homer each hero marks his own lot; and they are 
thrown into a helmet: the first. which came out was 
_the winning lot. 2a casting lots, drawing 
| lots. Il. an ellotment, portion, often of con- 
_quered land: an inberitance, estate, property: gene- 
rally, lands. Ill. the clergy, as opp. to the 
laity. 
κληρουχέω, fut. ήσω, (xAnpovdxos) to possess or bold 

| by allotment, to have allotted to one. Hence 
| κληρουχία, ἡ, the allotment or portioning out of 
land in a foreign country among the citizens of a 
state. 2. the body of citizens among whom it was 
divided.— An Athenian κληρουχία differed from a 
colony (ἀποικία), in that the κληροῦχοι were still 
citizens of the mother-country, instead of forming an 
independent state. 
κληρουχικός, ή, Ov, (κληρουχία) of or for a πλη- 

pouxia or apportionment of land. 

κληρ-οῦχος, ov, (κλῆρος, ἔχω) holding or possessed 
of an allotment of land; esp. of land in a foreign 
country portioned out among the citizens: as Subst., 
KAnpovxos, 6, a portion-holder. 2. metaph., πολ- 
λῶν ἐτῶν KAnpovXOS Possessed of Many years, i.e. ad- 
vanced in years. 
κληρόω, f. wow, (κλῆροϑ) to choose by lot, and gene- 

| rally, to choose: of the lot, to fall on one, desiguate : 
—Pass. to be chosen by lot ’-—Med. to cast lots for a 

| thing, zo have a thing allotted one. II. zo allot, 

assign, apportion :—Pass., κληροῦσθαι δούλη to be al- 
lotted as a slave, to have slavery for one’s lot. Hence 
κλήρωσις, ews, ἡ, a choosing by lot. 
κληρωτός, 7, ov, (KAnpéw) appointed by lot. 
κλῃϑ, κλῃδός, old Att. for KAels, κλειδός. 
κλῆσις, EWS, ἧ. (καλέω) α calling : a calling into 

court, legal summons, citation: hence an indictment, 

impeachment. 2. a calling or invitation to a 
| feast. 3. a name, appellation. 

κλῇσις, ews, 7, (κλήω Ξε κλείω) a shutting up, clos- 
ing, blockading. 
κλήσω, fut. of κλήω -- κλείω :—also of κλήζω. 
κλητεύω, f. ow, (καλέω, HANTS) to cite or summon 

into court. II. to be a witness, give evidence. 
κλητήρ, jpos, ὃ, (καλέω) one who calls, a sum- 

| moner. II. a witness, called to prove that this 
legal summons bas been served. 
κλητός, 7, dv, (καλέω) called, invited : welcome : 

called out, chosen. 
κληω, old Att. for κλείω, to shut. 
κλιβανίτης, κλίβᾶνος, v. sub κριβαν--. 
κλιθῆναι, aor. I pass. inf. of κλίνω. 
κλίμα [7], τό, (κλίνω) an inclination, slope. Il. 

α region or zone of the earth, clime: climate. 
κλιμάκιον, τό, Dim. of κλίμαξ, a small stair or 

ladder, a flight of steps. 



κλῖμακτήρ, 7p0s, 6, (kACuag) the step of a staircase, 
round of a ladder. 
κλῖμαξ, dos, 7, (ελίνω) a ladder or staircase, flight 

of steps, from its leaning aslant: a scaling-ladder: a 
ship’s. ladder. Il. az instrument like a ladder, 

on which persons were tortured. III. in Soph. 
Trach., κλίμακες ἀμφίπλεκτοι seem to be twisting's 
or grapplings of two bodies entangled with each 
other. IV. in Rhetoric, a climax, a gradual as- 
cent from weaker expressions to stronger, as in Cicero 
against Catiline, abit evasit erupit. 
κλῖναν, Ep. for ἔκλιναν, 3 pl. aor. 1 of κλίνω. 
κλίνη, 7, (KAivw) that on which one lies, a couch, 

bed: also a bier. [i] 
kXivfjvat, aor. 2 inf. pass. of κλίνω. 
κλινήρη, €s, (κλίνη, ἀρᾶρεῖν) bed-ridden. 
κλίνθην, Ep. aor. I pass. of κλίνω. 
κλινίδιον, τό, Dim. of κλίνη, a small couch. 
κλῖνίς, (Sos, ἡ, Dim. of κλίνη, a small couch. 
KAtvo-meTys, és, (κλίνη, πεσεῖν) bedridden. 
κλινο-χἄρηπ, és, (κλίνω, χαρῆναι) fond of bed. 
κλιντήρ, jpos, 6, (xAlvw) a couch, bed, sofa. 
KAT'NQ [7]: fut. κλινῶ: aor. 1 ἔκλινα: pf. κέκλϊκα: 
—Med., aor. 1 éxAivauny :—Pass., aor. 1 ἐκλίνθην 
and ἐκλίθην [T], aor. 2 ἐκλίνην [1]: pf. κέκλϊμαι ----- 
to make slope or slant,incline. 2. to make one thing 
slope against another, prop or rest it against. 3. 
to turn aside; ὄσσε πάλιν πλίνειν to turn back the 
eyes. 4. to make recline or sit down, esp. at 
meat. 11. Pass. to be bent: to bend aside, 
swerve. 2. to lean, rest, support oneself against a 
thing. 3. to lie down, esp. at meals, Lat. discwm- 
bere. 4. of Places, to be sloping; λίμνῃ κεκλιμένη 
sloping towards the lake. 5. to wander from the 
right course. Ill. Med. 20 decline, verge: so 
later in Act., 6 ἥλιος κλίνει the sun declines; κλίνειν 
ἐπὶ τὸ χεῖρον to fall away for the worse. 
κλισία Ion. --η, 7, (κλίνω) a place for lying down: 

κλιμακτήρ---ΚΛΥΏ. 98] 

Att. κλῳός : (κλείω) :-ττα dog-collar: esp. a large 
wooden collar: hence also a pillory. 
κλονέω, f. aw, (kAdvos) to drive in confusion, to 

confound, agitate, distract :—Pass. to flee in confu- 
sion, rush wildly: to be beaten by the waves. 
KAO’NOS, 6, any violent motion, esp. the press of 

battle, the battle-rout: generally, a tumult, throng. 
κλοπαῖος, a, ov, (KAwW) stolen: furtive, stealthy. 
KAomrevs, ews, 6, ((λέπτω) a thief: a secret doer. 
κλοπή, ἡ, (μλέπτω) theft. 11. α stealthy act, 

fraud; ποδοῖν «λοπὰν ἀρέσθαι to steal away on foot. 
κλόπιος, a, ov, (κλοπή) thievish, artful. 
κλοπός, 6, ((λέπτω) a thief. 
κλοτοπεύω, to deal subily: a lengthd. form of 

κλέπτω, κλωπεύω. 
κλύδων,ωνοσ, 6, (ελύζω) aware, billow, surge. 

metaph., κλύδων κακῶν a flood of ills. Hence 
κλυδωνίζομαν, Pass. to be tossed by the waves. 
κλύδώνιον, τό, Dim. of κλύδων, a little wave, rip- 

ple: but often like κλύδων, a wave: a surging sea. 
ΚΛΥΖΩ : Ion. impf. κλύζεσκον : fut. κλύσω [Ὁ] 

Ep. κλύσσω: Pass., aor. I ἐκλύσθην : pf. κέκλυσμαι: 
—to wash or dash against, break over :—Pass. of the 
sea, to be stormy, dash high: so intr. in Act., κύματα 
κλύζεσκον ἐπ᾽ ἠϊόνος the waves dashed, broke against 

II. 

the shore. Il. to wash off or away: to wash 
out. 2. κισσύβιον κεκλυσμένον καρῷ a wooden 
vessel washed or coated with wax. 
κλῦθι, aor. 2 imperat. of κλύω. 
κλύμενος, 7, ον, (κλύω) -- κλυτόξ, famous. [Ὁ] 
κλύσμα, τό, (κλύζω) a liquid used for washing but: 

a clyster or drench. Il. the part washed by the 
waves, the beach. 

κλυστήρ, Hpos, 6, (κλύζω) a clyster-pipe, syringe. 
κλῦτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of κλύω. 
κλῦτό-δενδρος, ov, (xAuTés, δένδρον) famed for trees. 
KADTO-epyos, dv, (ελυτός, ἔργον) famous for work. 
κλύτό-καρπος, ov, (KAvTds, καρπό5) famous wWith 

a hut, tent, cot, or cabin, used by herdsmen in time of | fruit. 
peace, and by soldiers in time of war: as they were 
of wood, an army on breaking up did not strike the 
κλισίαι, but burned them on the spot: the collected 
κλισίαι formed a camp. Il. a couch, bed. Ill. 
a company of people sitting at meals. 
κλισιάδες, wy, ai, (κλίνω) folding-doors ot gates: 

metaph. an entrance. Prob. better κλεισιάδες, from 
πλείω to shut. 
κλισίηθεν, Adv. (κλισία) owt of a cot or tent. 
KAtoinvSe, Adv. to a cot or tent. 
κλίσιον, τό, (κλὶϊσία) the outbuildings round a 
berdsman’s lodge. 
kAicts, ews, ἡ, (xAivw) a bending’, inclination. 

a lying down, reclining. [1 : 
κλισμόϑ, 6, (κλίνω) a couch or chair for reclining. 
κλίτος, τό, -- κλίμα τι, a clime. [1] 
kitts, vos, 7, acc. pl. κλιτῦς : (κλίνω) a sloping 

place, slope, hill-side, Lat. clivus. 
κλοιός, 6, with irreg. pl. κλοιά, as well as κλοιοί: 

II. 

learn by hearing, ascertain. 

κλύτό-μητιϑ, 4, (ελυτός, μῆτι5) famous for skill. 
κλύτό-μοχθος,ον, (ελυτός, μόχθοϑ) famous for toils. 
KAUTO-voos, ov, contr. —vous, οὐν, (KAUTOS, νόο5) 

famous for wisdom. 
κλῦτό-παιϑ, TaLd0s, 6, 7, (KAUTOS, Tals) With famous 

children. 
κλύτό-πωλος, ov, (KAUTOS, πῶλοϑ) famous for horses. 
κλῦτός, ἡ, dv, also ds, dv, (κλύω) heard of, to be 

heard of, famous, glorious, renowned. 24. of things, 
glorious, noble, splendid, beauteous. 
KAUTO-TEXVNS, OV, ὃ, (KAUTOS, τέχνη) famous for 

art, renowned ariist. 
κλύτό-τοξος, ov, (KAUTOs, τόξον) famous for the bow, 

renowned archer. 
KAY’OQ:: impf. or aor. 2 ἔκλυον, imperat. sing. and 

pl. (as if from KAdpe), κλῦθι, κλῦτε, Ep. redupl. κέ- 
κλῦθι, KEKAUTE:—to hear, to give ear to, listen to, 

bearken to: but also c. gen. to obey. 3. to bear, 
4. generally, Lorne. 
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ceive. II. to bear oneself called, be called so 
and 50, like ἀκούω, Lat. audio; κακῶς κλύειν to be 
ill spoken of. 
ΚΛΩ͂ΒΟΣ, 6, a cage, bird-cage. 
κλωγμός, ὃ, (ἀλώζω) the whistle or sound which a 

rider uses to his horse. 
KAQ’ZOQ, f. κλώξω, to croak, have a hoarse note, 

properly of jackdaws. 
ΚΛΩΘΩ, fut. κλώσω, to twist, spin, esp. of the 

goddesses of fate. Hence <er 
“Κλωθώ, ous, ἡ, Lat. Klotho, one of the three Μοῖραι 
or Fates, who span the thread of life. 
κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, rugged. From 
KAQ MAS or κρώμαξ, ἄποϑβ, os, a heap of stones. 
κλών, gen, KAwyos, 6, (dbo) = κλάδος, a young 

shoot, sprout, twig’, Lat. surculus. 

KAwviov, Dim. of κλών. 
. KA@os, Att. for κλοιόξβ. 
κλωπεύω, f. ow, Ξε- κλοπεύω, to steal. 
κλωπικόε, ἡ ή. OV, (ἀλώψ) thievish, furtive. 

KAQBO’>—kvicwrds. 

κνῆ, Ep. for ἔκνη, 3 sing. impf. of κνάω. 
κνήθω, f. κνήσω, (Kvaw) to scratch. 

tickle :—Pass. to itch. 
Kvyktas, ov, 6, v. sub κνηκός. 

ΚΝΗΓΚΟΣ, ἡ, Lat. cnécus or enicus, a plant of the 
thistle kind. 
κνηκός, 7, dv, Dor. κνᾶκός, ά, dv, (KvRKOs) pale yel- 

low, whitish yellow, hence the goat is called 6 κνάκων, 
and the wolf 6 κνηκίαϑ. 
κνήμ-αργος, ον, (κνήμη, ἀργόΞ) white-legged. 
KNH™MA, ἡ, the part of the leg between the knee 

and ancle, the leg, Lat. tibia. 
κνημῖδο- φόρος, ov, (κνημίς, φέρω) wearing greaves 

to protect the leg. 
κνημίς, (dos, 7, (κνήμη) a greave, leg-armour, 

reaching from knee to ancle; the avnpides consisted 
of two parts, and were fastened with silver clasps 
(ἐπισφύριαλ ; but βόειαι κνημῖδεδ are boots or leg- 
gings of ox-hide, to protect the legs. 
κνημός, 6, (κνήμη) the slope or shoulder of a moun- 

Il. to 

κλωπο-πάτωρ, opos, 6, 7, (KAW), πατήρ) of a thievish | tain; as it were the leg, opp. to πούς (the foot). 
or unknown father. [a] 
κλωστήρ, 7pos, 6, (κλώθω) a thread, yarn, line. 
κλωστός, 7, Ov, (KAWOw) spun, twisted. 
κλώψ, κλωπός, 6, (κλέπτω) a thief, Lat. fur. 
κναίω, = Att. κνάω, like καίω for Att. caw, etc. 
κνάκων, wos, 6, Dor. for κνήκων, δε goat: see κνηκόϑ. 
κνάμα, Dor. for κνήμη. 
κνᾶμός, Dor. for χνημός. 
κνάμπτω, old Att. for γνάμπτω. 
κνάπτω or γνάπτω: f. ψω: (Kvadw): to scratch: esp. 

to tease, card or comb wool, to full cloth, from the tea- 
sel or comb (a4vagos) which was used. II. me- 
taph. to mangle, tear, lacerate. 
κνάσαιο, 2 sing. aor. 1 opt. med. of xvdw. 
κνάσω, κνᾶσαι, Dor. for κνήσω, μνῆσαι, fut. and 

aor. I inf. of cvaw. 
κνἄφεϊον Ion. --ηἴον, τό, (κνάπτω) a fuller’s shop. 
κνἄφεύξ or γναφεύξ, éws, ὃ, Lat. fullo, a fuller, 

cloth-carder or dresser, clothes-cleaner. 
κνἄφεύω, f. ow, (kvapevs) to full or card cloth. 
κνἄφηϊον, Ion. for κναφεῖον. 
κνάφος, 6, (xvdw) the prickly teasel, Lat. spina ful- 

lonica, a plant used by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb; also used as an instru- 
ment of torture. 
ΚΝΑΏ, Att. 2 and 3 sing. κνῇς, κνῇ, inf. κνῆν ; 

impf. 3 sing. ἔκνη Ep. κνῇ (used in the sense of aor. 
2): fut. κνήσω : aor. 1 ἔκνησα :---ἰο scrape or grate, 
Lat. radere: to scrape off: metaph. to wear down, 
scrape away :—Med.,xvac@a τὰ ὦτα ἐο tickle one’s ears. 
κνεφάζω, f. daw, (kvépas) to cloud over. 
κνεφαῖος, a, ov, also os, ov, (kvépas) dark, gloomy, 

murky. 2. in the dark, either at nightfall or be- 
fore daybreak. 
κνέφἄξ, τό, Att. gen. Kvépous; dat. κνέφᾳ poét. 

κνέφει : (vépos) darkness, dusk at nightfall, also the 
morning twilight or dawn, Lat. diluculum. 

κνησιάω, f. ἄσω, Desiderat. of κνάω, to wish to 

scratch, to itch. 
κνῆσμα, τό, (kvaw) an itching. 
κνησμονή, ἡ, -- κνῆσμα. 
κνῆστις, ews and cos, ἧ; contr. dat. κνυήστι: (κνάω) 

a knife for scraping, a rasp, grater. 
κνίδη, ἡ, (xviqw) a nettle, Lat. urtica. [1] 
Kvidvos, a, ov, Cnidian, of or from Cnidos. 
Kvidos, ἡ, Cnidus. 
kvify, 78, 7,=«vidn. From 
κνίζω: f. Kviow: aor. I ἔκνισα Dor. ἔκνιξα :--- 

Pass., aor. 1 ἐκνίσθην : (Kvdw) :—to scrape or grate, 
rasp. 11. to make to itch: hence metaph. to 
nettle, tease, chafe, vex :—Pass. to be teased, chafed, 
Jretted. 

kvimrés, ov, (ενίζω) scraping, niggardly, miserly. 
KNI-ZA Ep. κνίση, 7s, 7, Lat. nidor, the smell or 

savour of a victim, steam of a burnt sacrifice. 1. 
the fat-caul, in which the flesh of the victim was 
wrapped: z¢he fat itself. Hence 
κνϊσάειξ, εσσα, εν, Dor. for κνισήειϑ. 
κντσᾶντι, Dor. for χνισάεντι, dat. of κνισάει. 
κνϊσάω, f. now, (Kvica) to jill with the steam or sa- 

vour of a burnt sacrifice. II. intr. to raise the 
steam of sacrifice. 
κνίσδω, Dor. for κνίζω. 
κνϊσήεις Dor. kviodets, εσσα, ev, (κνιζα) full of the 

steam of sacrifice, steaming. 
κνίσμα, τό, (μνίζω) that which is caused by itching: 

a scratch, scraping. 
κνισμός, 6, (Kvi@w) an itching of the skin, tickling, 

irritation, fretting. 
Kvico-SiwkTys, ov, 6, (Kvica, διώκω) bunting after 

the smell of roast ‘meat, name of a mouse. 
κνίσσα, κνισσάεις, iss correct forms for κνῖσα, 

KVLOGELS, εἴς. 
κνϊσωτός,ή, όν,(κνισόω) steaming with burnt sacrifice. 

From 



Ἦν katt 1 prs 

κνίψ, 6, also 7, gen. xvimds, pl. vires, (xviqw) a | the belly, Lat. venter. 
kind of emmet, which gnaws figs. 
κνύζᾶ, contr. for κόνοζα. 
κνυζάομαι and --ἔομαι, Dep. only used in pres., Zo 

whine, whimper, of a dog; also of children. (Formed 
from the sound.) Hence 
κνυζηθμός, 6, a whining, whimpering. 
κνύζημα, τό, = κνυζηθμός. 
κνυζόω, f. wow, to disfigure, make dim and dark. 
κνύω, f. vow [Ὁ]: (κνάω) to scratch or touch 

gently. 
κνώδᾶλον, τό, any dangerous animal, a monster, 

beast. (Deriv. uncertain.) 
κνώδων, ovTos, 6, (dd0vs) a sword: pl. κνώδοντεϑ, 

two projecting teeth on the blade of a hunting spear; 
ξίφους διπλοῖ Kvwdoyres*a cross-hilted sword. 
ΚΝΩΠΣΣΩ, only used in pres. to nod, slumber, sleep. 
κοάλεμος, 6, a stupid fellow, booby. [ἃ] 
κοάξ, Comic word formed to imitate the croaking 

of frogs βρεκεκεκέξ κοάξ κοάξ. 
κοάω, ν. κοέω. 
κοβαλίκευμα, τό, a knavish trick. From 
κοβαλτκεύω, Zo play the knave. From 
κόβᾶλος, 6, ax impudent rogue, an arrant knave: 

neut. Adj. κόβαλα, knavish tricks, rogueries. (Deriv. 
uncertain.) 
KOTXH, 7, a muscle or cockle, Lat. concha: also 

a muscle-shell. II. zhe case round a seal attached 
to documents: (hence ἀνακογχυλιάζω), to unseal). 
KOyXOS, 6, also ἥ, -- κόγχη, a muscle or cockle. 
κογχύλη, ἡ, -- κόγχη. [5] Hence 
κογχὕλιάτηΞ (sub. AiGos), ov, 6, a shelly marble. [ἃ] 
κογχύλιον, τό, (κογχύλη) a muscle or cockle: also 

its shell, generally, a bivalve-shell. [Ὁ] 
Kodpavrys, ov, 6, Greek form of the Lat. guadrans, 
=4 of an as, about 4d. English. 
KOE or kod contr. kod, Ion. for νοέω, vow, to 

mark, perceive, hear, observe. 
κόθεν, Ion. for πόθεν. 
κόθορνος, 6, Lat. cothurnus, a buskin or high boot, 

covering the whole foot and reaching to the middle 
of the leg, laced in front, and with thick soles. De 
the κόθορνος was worn by tragic actors: thus it 
became the emblem of Tragedy, as the soccus of 
Comedy. 3. since the buskins might be worn on 
either foot, 6 Ké@opvos was a nickname for a frimmer 
or time-server in politics, 
κόϑουροξ, ov,=dAOUpos, without a sting. 
KOT", sound to express the grunting of young pigs. 
Kotla, f. iow, (Kot) to grunt like a young pig. 
κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. of ποῖος, Ion. κοῖοϑ, 

used as Adv. bow? in what manner? in what respect? 
κοιλαίνω, fut. dv@: aor. 1 ἐκοίληνα, inf. κοιλῆναι, 

Att. ἐκοίλᾶνα, inf. κοιλᾶναι : pf. pass. κεκοίλασμαι: 
(xoiAos) :—to make hollow, scoop, hollow out. 
κοίλη, 7, α hollow, properly fem. of κοῖλος : the 

name of a δῆμος or borough in Attica. 
κοιλία Ion. -ίη, 7, (xotAos) the hollow of the belly, 
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2. the contents of the belly, 
the bowels: tripe: black-puddings. 
κοιλιο-πώλης, ov, 6, (κοιλία, πωλέω) a tripe or 

black-pudding seller. 
κοιλο-γάστωρ, opos, 6, ἧ, (κοῖλος, γαστήρ) bollow- 

bellied: hence hungry, ravenous. 
κοιλό-πεδος, ov, (κοῖλος, πέδον.) lying in a hollow. 
KOTAOS, 7, ov, hollow, hollowed; κοῖλαι νῆες, 

for the early ships were hollowed out, like canoes; 

later, κοίλη vavs or κοίλη alone was the hollow or hold 
of the ship: of Places, lying in a hollow or vale: of 
a road, cut deep, overhung: κοῖλον, τό, a hollow place, 

hollow, recess ; κοῖλοβ χρυσός gold made into hollow 
vessels, i. e. plate. 
κουλ-όφθαλμος, ov, (κοῖλος, ὀφθαλ μόΞ) hollow-eyed. 
κοιλο-χείληϑ, €s, (κοῖλος, χεῖλοϑ) hollow to the rim. 
κοιλόω, f. wow, (KotAos) to make hollow. 
KovA-wdys, €s, (κοῖλος, εἶδο5) bollow-looking. 
κοίλωμα, patos, τό, (κοιλόω) a hollow. 
κοιλ-ῶνυξ, ὕχοΞ, 6, 7, (κοῖλος, ὄνυξ) hollow-boofed. 
κοιλ-ώπηϑ, ov, 6, fem. κοιλῶπις, 50s, = κοιλωπόϑ. 
κοιλ-ωπός, dv, (κοῖλος, wy) hollow-looking. 
κοιμᾶτο, Ep. 3 sing. impf. pass. of κοιμάω. 
κοιμάω Ion. --ἔω, fut. ήσω, (κεῖμαι) to lull to sleep, 

put to sleep, put to bed. 2. generally, zo lull, still, 
calm, tranquillise, soothe, assuage. II. Med. and 
Pass., fut. κοιμήσομαι, aor. I med. ἐκοιμησάμην, pass. 
ἐκοιμήθην :—to fall asleep, go to bed: of animals, ἕο 
lie down; κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον he slept a brasen 
sleep, i.e. the sleep of death. 2. to sleep the sleep 
of death, be fallen asleep. 
κοιμέω, Ion. for κοιμάω. 
κοιμηθῆναι, aor. I inf. pass. of κοιμάω. 
κοίμημα, τό, (κοιμάω) sleep; κοιμήματα αὐτογέν- 

νητα intercourse of the mother with her own son. 
κοιμήσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κοιμάω. 
kotwnots, ews, 7, (ποιμάωλ) a sleeping: also De 

rest, repose. 

κοιμίζω, f. iow Att. ἐῶ, Ξε κοιμάω, to put to sleep :— 
to lay asleep, of the sleep of death. 2. generally, 
to lay to rest, to quench; to appease, assuage. Hence 

KOULLETHS, οὔ, 6, one putting to sleep. 
κοινάν, avos, 6, Dor. for κοινών, κοινωνόξ. 
Kowavew, Dor. for κοινωνέω. 
κοινάσομαι, Dor. for κοινώσομαι, fut. of κοινόω. 
κοινάσαντεβ, Dor. for κοινώσαντεξ, aor. 1 part. of 

κοινόω. 
κοινῇ. dat. fem. of κοινός used as Adv., iz common, 

by common consent. 2. publicly. 
κοινο-βουλέω, (κοινός, βουλή) to deliberate in com- 

mon. 
κοινο-βωμία, ἡ, (κοινός, Buds) community of altars, 

of gods who are worshipped at one common altar. 
κοινό-λεκτροξ, ov, (κοινός, λέκτρον) having a com- 

mon bed, a bedfellow, consort. 
kowvo-Aex 7s, és, (κοινός, Aéxos) sharing the same 

bed, a paramour. 
κοινο-λογέομαι, Dep., with fut. med. -7oopar, aor. 1 

αι. 
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med. ἐκοινολογησάμην and pass. -ἤθην : pf. κεκοινο- 
λόγημαι : (κοινός, Adyos) :—to take common counsel 
with, to consult together. 
κοινό-πλοος, ον, contr. -πλους, ovr, (κοινός, πλέω) 

sailing in common: making a joint expedition. 
κοινό-πους, 6, 7, TOVY, TO, gen. TODOS, (κοινός, Trovs) 

with common foot, coming together. 
KOINO’S, 7, όν, also ds, dv, common, shared in 

common. II. common to all the people, public ; 
τὸ κοινὸν ἀγαθόν the common weal. 2. τὸ κοινόν 
the state, Lat. respublica; ἀπὸ τοῦ κοινοῦ by public 
authority, on the part of the state: also the public 
treasury ;—Ta κοινά the public moneys, public af- 
fairs. III. of persons, impartial, affable, acces- 
sible. 2. of common origin, kindred. IV. of 
forbidden meats, common, profane. Hence 
KOLVOTHS, NTOS, 7,.a sharing in common, fellow- 

ship. Il. affabilzty. 
κοινό-τοκος, ον, (κοινός, τειεῖν) born of common 

parents. 

Kowo-diAgs, és, (κοινός, pidéw) loving in common. 
κοινό-φρων, ον, gen. ovos, (Kowvds, φρήν) like-minded. 
Kowow, f. wow: Dor. fut. κοινάσομαι, aor. τ éxol- 

νᾶσα: (Kowos):—to make common, communicate, im- 
part: to make a sharer in. 2. to make common 
or unclean, to pollute: Med. to deem common or un- 
clean. Il. Med. to communicate, like the Act. 2. 
take counsel, consult. 3. to be partaker or sharer 
in a thing, c. gen.: also c. acc. rei, to ¢ake part or 
share in. III. Pass. to bold communion, have 
zntercourse with. 
κοινών, @yos, Dor. κοινᾶν, Gvos, 6,=Kolvwvos. 
Kowevew, f. ήσω, (Κοινωνόξ) to be a partaker, have 

a share of, to take part in; κοινωνεῖν τινι to have 
dealings with a man. Hence 
κοινώνημα, paTos, τό, a communication: and 

κοινωνία, 7, communion, fellowship, intercourse. 
KOLVOVLKOS, ἡ, OV, communicative, social. From 
κοινωνός, 6, also 7%, (κοινό5) a companion, partner, 

fellow, associate. II. as Adj.= cows. 
κοινῶς, Adv. of κοινός, in common, jointly: by com- 

mon consent. 2. publicly. 
«otos, 7, ον, lon. for motos, a, ov. 

Kotpdvéw, f. now, (olpavos) to be lord or master, to 
rule, command. 2. c. acc. to lead, arrange. Hence 
κοιρανία lon. -ἴη, 7, lordship, rule. 
κοιρἄνίδης, OV, 6, = κοίρανοϑ. 
KOVPANOS, 6,a ruler, leader, commander, either 

in war or peace: generally, a lord, master. 
Kou.ctpoopar, Pass. (Κοισύρα) to live like Coesura 

(wife of Alemaeon), i.e. dive a gay, fashionable life. 
κοιτάζω, (κοίτη). to put to bed: Med., with Dor. 

aor. I κοιταξάμην, to go to bed, sleep. 
κοιταῖος,α, ov, (κοίτη) Lying in bed, abed, asleep, 

as Subst., τὸ κοιταῖον the lair of a wild beast. 
κοίτη, 7, (κεῖμαι) a place to lie down in, bed, couch: 

the marriage-bed; κοίτην ἔχειν to be pregnant; 
κοῖται in pl. lewdness. 2. of animals, a lair, den, 

2. 

KOLVOTAOOS—KOAAQ.- 

nest. II. sleep, the act of going to bed; τῇς κοί- 
Tns ὥρη bed-time. 
κοῦτος, ὅ,-- κοίτη. 

sleep. Hence 
κουτών, ὥνος, 6,=(KolTn) a bed-room, bed-chamber. 
KOKKivos, ἡ, ov, scarlet, Lat. coccineus. From 
KO’KKOS, 7, a kernel, a berry: esp. the kermes- 

berry used to dye scarlet. 
κόκκῦ, properly of the bird’s cry, ewckoo: hence a 

cry or call to a person; Kdxnv, pebetre, quick, let go. 
κοκκύζω Dor. κοκκύσδω : f. dow: pf. κεκόκκὕκα: 

(κόκκυξ) -----ἰο cry cuckoo: of the cock, to crow. 11. 
to cry like a cuckoo or cock, give a signal by such cry. 
κόκκυξ, ὕγοΞ, 6, (κόκπυ) a cuckoo, from its cry. 
κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω. 
κόκικων, wos, ὃ, (KdxKos) a pomegranate-seed. 
κοκύαι, οἱ, ancestors. (Deriv. uncertain.) 
KOAG, 2 sing. fut. med. of κολάζω. 
κολάζω f. κολάσω: aor. τ éxdAaca: also in Med., 

fut. κολάσομαι, Att. contr. κολῶμαι, KOAG: aor. I 
ἐκολασάμην :—Pass., fut. κολασθήσομαι : aor. I éxo- 
λάσθην : pf. κεκόλασμαι : (πόλος, akin to KoAovw): 
—to prune, retrench: metaph. to hold in check, keep 
in, confine: then to chastise, correct, punish :—Pass. | 

to be punished. 
Kodawis, iSos, 7, epith of Artemis. 

meaning uncertain.) 
κολᾶἄκεία, ἡ, (κολακεύω) flattery, fawning. 
κολάιεευμα, τό, (κολακεύω) a piece of flattery. [ἃ] 
κολἄκευτέος, a, ov, verb. Adj. of κολακεύω, to be 

flattered. 
κολἄκευτιικός, ἡ, dv, (κολακεύω) flattering, fawning. 
κολἄκεύω, f. ow, (κόλαξ) to flatter, fawn on :—Pass. 

2. a going to bed: sleeping, 

(Deriv. and 

‘to be flattered. 
Koddk-ovipos, 6, (κόλαξ, ὄνομα) parasite-named, 

Comic distortion of a real name Kleonymos. 
KO'AAE, ἄκος, 6, a flatterer, fawner. 
κολαπτύρ, Hpos, 6, a chisel, graver. From 
KOAATITO, f. ψω, to hew, cut, chisel: of birds 

to peck. 
κόλἄσις, ews, ἧ, (κολάζω) a pruning: a checking, 

punishing, correction, chastening. 
κόλασμα, τό, (κολάζω) chastisement, punishment. 
κολάστειρα, 7, fem. of κολαστήρ. 
κολαστήριος,ον, (κολαστήρ) fit for punishing. Il. 

as Subst., κολαστύήριον, τό, a prison. 2. a punisb- 
ment, punishing. 
κολαστήρ, ῆροϑ, 6, =KoAaoTHS. 
κολαστήϑ, οὔ, 6, (κολάζω) a chastiser, punisher. 
κολάστρια, 7, fem. of κολαστήρ. 
κολἄφίζω, f. ἔσω Att. ἐῶ, (κόλαφοϑ) to give one a 

box on the ear, buffet, cuff: 
KOAG os, 6, (κολάπτω) a box on the ear, cuff: 
κολέον Ion. κουλεόν, τό, -- κολεός. a sheath. 
κολεός, 6, or κόλεον, τό, κουλεόν, τό, (KOtAOS) a 

sheath or scabbard of a sword. 
κολετράω, f. ow, to trample on. 
κόλλα Ion, κόλλη, 78, 7, glue, Lat. gluten. 
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κὀλλᾶβοϑ, 6, = κόλλοψ. II. a kind of wheaten| κολπίας, ov, 6, (κόλποϑ) swelling in folds. 
cake, named from its shape. KO’ATIO®, 6, the bosom, lap: later also the mo- 
κολλάω, f. Now, (κόλλα) to glue, cement. 2. to | ther’s womb. Il. the lap or fold formed by a loose 

inlay: to weld. II. to join together, unite :— | garment, sometimes used for a pocket. III. any 
Pass. to be joined to, to attach oneself to, cleave to. lap or hollow; θαλάσσης κόλπον ὑποδῦναι to go 
κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued together, close- | under the lap of ocean, i.e. the deep hollow between 

joined. two waves. 2. a bay or creek of the sea.—lIt cor- 
κόλλησις, ews, 7, (κολλάω) a gluing, cementing : | responds in all senses to the Lat. sinus. Hence 

πόλλησιΞ σιδήρου a welding of iron. κολπόω, f. wow, to form into a lap or fold: to make 
κολλητός, 7, Ov, (KoAAGW) glued together, cemented, | a sail belly or swell. 

closely joined, well-fastened. κολπ-ώδηϑ, €s, (κόλπος, εἶδοΞ) embosomed, embayed. 
κολλῖκο-φάγος, ov, (κόλλιξ, φἄγεϊν) roll-eating. KOATMBA'O, f. now, to dive: to swim. Hence 
KO’AATE, tos, 6, a long roll of coarse bread. κολυμβήθρα, 7, a place for diving, a swimming- 
KO’AAOY, omos, 6, the peg or screw of a lyre, by | bath: and 

which the strings are tightened: metaph., κόλλοπα κολυμβητήρ, fpos, 6, and κολυμβητήπ, οὔ, 6, (κο- 
épyns ἀνεῖναι to unscrew your passion. λυμβάω) a diver, swimmer. 
κολλυβιστήπ, οὔ, 6, (KdAAUBos) a money-changer. | κολυμβίς, Sos, 4, (κολυμβάωλ) a sea-bird, a diver. 
KO/AATBOS, 6, a small coin. 2. in plur., κόλ-  κόλυμβος, 6, (κολυμβάωλ a diver, swimmer. II. 

AvBa, τά, small round cakes. [Ὁ] Ξ-- κολύμβησι. 
κολλύρα, ἥ, --κόλλιξ. [Ὁ] Kodxos, 6, a Colchian :—hence Adj. ζολχικός, 4, 
κολλύριον, τό, Dim. of κολλύρα, eye-salve, Lat. | dv, Colchian; pecul. fem. KoAxyis, édos. 

collyrium, so called because it was made up iz small| κολῳάω Ion. --ἔω, f. ήσω, (KoAwds) to brawl, scold. 
cakes. [Ὁ] KoA@pevos, Att. contr. fut. part. med. of κολάζω. 
κολοβός, dv, (kdA0s) docked, curtal, Lat. curtus: of | KOAQ'NH, %, a hill, mound: esp. a sepulchral 

animals, short-horned: also maimed, mutilated. Hence | mound, barrow, cairn, Lat. tumulus. 
κολοβόω, f. wow, to dock, curtail, shorten KoAwvia, 7, the Lat. colonia, a colony. 
κολοι-άρχος, ov, 6, (κολοιός, dpxw) a leader of jack-| Kodwvos, 6, (κολώνη) a bill; κολωνὸς λίθων a heap 

daws, a jackdaw-general. of stones. II. Colonos, a demos of Attica lying 

κολοιάω, f. dow, (xoAolds) to scream like a jackdaw. | on and round a hill, sacred to Poseidon, the scene of 
κολοιός, 6, a jackdaw, Lat. graculus: proverb.,| the Oedipus Coloneiis of Sophocles. 

κολοιὸς ποτὶ κολοιόν =‘ birds of a feather flock to-| κολῳός, οὔ, 6, (κολοιόθ) a brawling, wrangling. 
gether.’ KO’MA POS, 6, and 7), the strawberry-tree, arbiitus. 
κολοκᾶσία, 7, or κολοκάσιον, τό, the colocasia or| Kopdpo-payos, ov, (κόμαρος, piiyeiv) eating the 

Egyptian bean, a plant resembling the water-lily, found | fruit of the arbiitus. 
in the marshy parts of Egypt. κομάω Ion. —éw, Ep. part. κομόων : fut. ἤσω: aor. τ 
κολό-κῦμα, τό, (κόλος, κῦμα) a large heavy wave | ἐκόμησα : (Kopn):—to let the hair grow long, wear 

before it breaks, the heavy swell before a storm. long hair: as long hair was a sign of birth, it meant zo 
κολοκύνθη or -κύντη, 78, 7, the round gourd or | plume oneself, to be proud, haughty, arrogant; οὗτος 

pumpkin, Lat. cucurbita. Hence ἐκόμησε ἐπὶ τυραννίδι be aimed at the monarchy. 
κολοκυνθιάς, άδος, ἡ, food prepared from pumpkins. | Originally the Greeks seem generally to have worn 
κολοκύνθινος, 7, ov, made from pumpkins. their hair long, whence κάρη κομόωντες ’Axacot in 
κόλον, τό, the colon or lower part of the bowels. From} Homer. At Sparta the citizens continued to wear, 
KO’AOS, ov, docked, curtailed, stunted, Lat.curtus; | long hair; but at Athens it was worn only by youths 

πόλον δόρυ a spear broken shore off: esp. of oxen, etc., | until the 18th year. II. of horses, to be decked 
hornless, short-horned. with manes. III. metaph. of trees, plants, etc., te 

κολοσσός, 6, a colossus, gigantic statue; also simply | have leaves or foliage. 
a statue. ‘The most famous Colossus was that of κομέεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ropew. 
Apollo at Rhodes seventy cubits high, made in the| KOMRE’Q, f. ήσω, to take care of, attend to, tend. 
time of Demetrius Poliorcétes. κομέω, Ion. for κομάω. 
κολοσυρτό, 6, a rabble or noisy crowd: uproar. ΚΟΊΜΗ, ἡ, the hair, Lat. coma; κείρασθαι κόμην 
κολούω, f. ow: aor. I éxdAovca:—Pass., aor. I éxo-| to have one’s air cut close in sign of mourn- 

λούθην and -ούσθην : pf. κεκόλουμαι and --ουσμαι: ing. II. metaph. like coma, the foliage, leaves, 
(K0Aos) :—to dock, clip, curtail, cut short, abridge : | of trees. 
metaph., ἕπος μεσσηγὺ κολούειν to cut short a word Kopyt-apivias, ov, ὁ, (xounrns, *Apuvias) Coxcomb- 

in the middle, Lat. praecidere, i.e. leave it unfinished; Amynias. 
δῶρα κολούειν to abridge, limit gifts: also 2. like | κομήτηΞ, ov, 6, (κομάω) long-haired; ἰὸς κομήτης a 
κολάζω, to check, restrain, put down. feathered arrow. 2. leafy, grassy. _—II. α comet. 

κολοφών, wvos, 6, a top, finishing, end, κομϊδη, ἡ, (κομίζων attendance, attention, care: also 
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the management, care of a garden. II. a bringing 
or carrying of supplies, a procuring of supplies, Lat. 

- commeatus frumenti, a gathering in of harvest :—also 
provisions, stores. 2. (from Med. xopiopar) a 
carrying away for oneself, a rescue, recovery. 2: 
(from Pass. κομίζομαι) ἃ going or coming: a return, 
means of getting back. 
κομϊδῇ, dat. of κομιδῆ used as Adv., with care, care- 

fully, exactly : wholly, altogether : absolutely, quite : 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν very much so indeed, just 
so, ay and more than that. 
κομιεύμεθα, Dor. for κομιούμεθα, 1 pl. contr. fut. 

med, of κομίζω. 
κομίζω: f. ἔσω ΔΈ, τῶ: aor. I ἐκόμισα Ep. ἐκόμισσα 

ἀδηἀκόμισσα:---Μεά., Att. fut. κομτοῦμαι : Ep.aor. I éxo- 
μισσάμην and κομισσάμην :—Pass., f. κομισθήσομαι: 
aor. I ἐκομίσθην : pf. κεπόμισμαι: (Kopéw):—to take 
care of, provide for, supply :—Med. to receive hospi- 
tably. 2. of things, to take care of, take heed to, 
mind; τὰ 0 αὐτῆς ἔργα κόμιζε mind thine own 
affairs. II. to carry away, in order to save; 
νεκρὸν κομίζειν to carry away a corpse :—Med. fo 
carry with one, rescue, save, cf. ἐρύομαι ; κόμισαί pe 
convey me away, rescue me. 2. to carry off or 
away, bear off :—Med. to carry off as a prize: also 
to get, gain, receive. 3. to bring to a place: to 
gather in corn: to introduce, import. 4. to con- 
duct, escort. 5. to fetch back, redeem :—Med. to 
get back, recover. III. Pass. to be carried, to 
convey oneself, journey, travel, voyage: to betake one- 
self. 2. to come back, return. 
Koptodpat, Att. contr. fut. med. of κομίζω. 
κομίσαιο, 2 sing. aor. 1 med. opt. of κομίζω. 
κόμισα and κόμισσα, Ep. aor. I of κομίζω. 
κομιστέοξβ, a, ov, verb. Adj. of κομίζω, to be taken 

care of, to be gathered in. 
κομιστύρ, pos, 6, Ξεκομιστήξ. 
KOMLOTHS, οὔ, 6, (κομίζω) one who takes care of, a 

protector, guardian. Il. a bringer, conductor. 
κόμιστρα, τά, (κομίζω) rewards or payment for 

saving’. 
Kopi, Att. contr. fut. of κομίζω. 
κόμμα, τό, (κόπτω) that which is struck or cut, the 

stamp or impression of a coin: proverb., πονηροῦ κόμ- 
patos of bad stamp. 2. generally, coin. 1. 
a short clause in a sentence, Lat. comma. Hence 
κομματικός, 7 ή, ov, framed in short clauses. 
KO’MMI , 76, gum, Lat. gummi; indecl. 
κομμός, οὔ, 6, (κόπτω) a striking: esp. like Lat. 

planctus, a beating of the breasts, in sign of lamen- 
tation, hence a lament, wail, dirge. II. in the 
Att. Drama, a song sung alternately by an actor and 
the chorus, mostly a mournful dirge. 
κομόωντε, κομόωντες, Ep. part. dual and pl. of 

κομάω. 
κομόωντι, Dor. for κομῶσι, 3 pl. of κομάω. 
κομπάζω, f. dow, (κόμποϑ) to vaunt, boast, brag: c. 

acc., κομπάζειν λόγον to speak big words; κομπάζειν 

κομιδῇ----κονιάω. 

τέχνην to boast one’s art :—Pass. to be made a boast, 
be renowned. 
Kopracets, 6, Comic word, one of the borough 

Κόμπος, a Bragsman, 

κόμπασμα, τό, (κομπάζω) a boast: in pl. boasts, 
vaunts, braggart words. 
κομπέω, f. now, (κόμποϑ) to ring, clash, rattle. _ II. 

metaph. to utter high-sounding ‘words, talk by boast, 
vaunt :—Pass. to be boasted of. 
κομπο-λᾶκέω, f. now, (Kdpmos, Aakew) to talk big, 

be an empty braggart. Hence 
κομπολᾶκύθηϑ, ov, 6, braggart, boaster. [Ὁ] 
ΚΟΊΜΠΟΣ, 6, a noise, din, clash, as of a boar’s 

tusks: the stamping of dancers’ feet : the ringing of 
metal. II. metaph. big words, boasting : a boast, 
vaunt. 

κομπός, 6, (κομπέω) a boaster. 
κομπο-φἄκελορ-ρήμων, ov, gen. ovos, (κόμπος, φά- 

κελοϑ, ῥῆμα) pomp-bundle-worded, epith. of Aeschylus, 
because of his long compound words. 
Koptr-Odys, ε5, (Kdptros, Eidos) boastful. 
κομψεία, ἡ, (κομψεύω) elegance, refinement: affec- 

tation. 
Kopip-eupimucads, Adv. (κομψός, ἙἘὐριπίδη5) with the 

prettiness or affectation of Euripides. 
κομψεύω, f. ow, (Kopwos) to make elegant, refine ; 

κόμψευε THY δόξαν refine on your suspicion, like Lat. 
argutari :—Med. to refine overmuch :—Pass. to play 
the exquisite. 
κομψο-πρεπής, ἔθ, (μομψός, πρέπω) Baa ε θεῖ 

in 

ee h, Ov, (Koew) well-dressed, neat, fine, ΤΣ 
comptus: hence a pretty fellow, Lat. bellushomo. 2. 
of words and things, elegant, pretty, clever, witty, ex- 
quisite, affected. Hence 
κομψῶς, Adv. prettily, exquisitely: Comp., κομψοτέ- 

pws ἔχειν to be better in health. 
κονἄβέω, f. now, (kdvaBos) to resound, clash, ring: 

to re-echo. Hence 
κονἄβηδόν, Adv. with a clash, ringing. 
κονἄβίζω, f. iow, = κοναβέω. 
KO'NA' BOG, 6, a clashing, ringing. 
KON AT’ AOS, 6, a knuckle: in pl. the knuckles. 
κονέω, ἔ, now, (μόνι5) to raise dust, to hasten. 
κονία Ion. and Ep. kovin, ἡ, (μόνι5) dust, a cloud 

of dust, as stirred up by men’s feet; ποδῶν ὑπένερθε 
Kovin jorar’ ἀειρομένη from beneath their feet the 
dust stood rising :—freq. in plur. κονίαι, in collective 
sense, like Lat. arenae; πίπτειν ἐν xovinot, to fall in 
the dust. 2. dust or sand. 11. cinders or 
ashes, also in plur., like Lat. cineres. Ill. a fine 
powder, sprinkled over wrestlers’ bodies after being 
oiled, to make them more -easily grasped by the op- 
ponent. [1΄ in Homer; in Att. mostly ¢.] 
κονζᾶτός, ἢ, OV, plastered, whitewashed. From 
κονιάω, pf. pass. κεκονίᾶμαι : (xoviw) :—to plaster 

‘with lime, to plaster, Lat. dealbare; τάφοι κεκονια- 
μένοι plastered, <vbited sepulchres. 
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κονίζω----κορέννυμι. 

κονίζω, a mistaken form, originating in the wrong 
forms ἐκόνισσα, κεκόνισμαι ; see κονίω. 
κονι-ορτός, 6, (κόνις, ὄρνυμι) dust stirred up, a cloud 

of dust: κονιορτὸς ὕλης κεκαυμένηϑ a cloud of wood- 
ashes. II. metaph. a dirty fellow. 
KOVLOS, a, ον, (dvs) dusty. 
ΚΟΥΝΙΣ, wos Att. ews, 7: dat. κόνϊ for κόνιϊ : = κο- 

via, dust. 11. the dust of ashes, ashes. III. 
the powder with which wrestlers were sprinkled after 
being oiled, cf. eovia: metaph. of toil. [1] 
κονίσᾶλος [1], 5, (κόνι5) dust, a cloud of dust. 
κονίω: fut. iow [1] : aor. 1 éxovioa:—Pass., pf. 

κεκόντμαι : Ep. 3 sing. plqpf. κεκόντῖτο : (κόνι8) :—to 
make dusty, cover, fill with dust:—Pass., κεκονιμένοϑ 
all covered with dust, i.e. in the greatest haste: so 
in Med., κόντσαι λαβὼν make haste and take. 2: 
to sprinkle or cover as with dust, strew over. II. 
intr. to raise dust, make haste, speed. 
κοννέω, contr. κοννῶ, = γιγνώσκω. 
KO'NNOS, 6, the beard. 42. Kovvos, as the pr. ἢ. 

of an insignificant person; Kévvov Ψῆφος, proverb. of 
something worthless. 
KOvTOS, οὔ, ὃ, a pole, esp. a punting-pole, Lat. con- 

tus. 2. the shaft of a pike. 
κοντο-φόρος, ον, (κοντός, φέρω) carrying a pole or 

pthe: hurling a pike. 
KO'NYZA contr. κνύζα, ns, 7, fleabane, pulicaria. 
κοπάζω, f. dow: aor. I ἐκόπασα: (Kémos):—to 

grow tired or weary: generally, to abate, lull. 
κόπᾶνον, τό, (KOmTW) an instrument for braying, a 

pestle: also 2. Ξε κοπίβ, an axe. 
κοτεῖν, aor. 2 inf. of κόπτω: κοπείς, aor. 2 part. pass. 
κοπετόξ, 6, (κόπτομαι) a wailing, mourning. 
κοπεύς, ews, 6, (κόπτωλ) a chisel. 
κοπῇ, 7, (κόπτω) a striking: a cutting in pieces, 

slaughter. 
κοπιάω, f. dow [ἃ]: aor. I ἐκοπίᾶσα: pf. κεκοπίᾶκα: 

(κόποϑ) :—to work hard, work till one is weary. II. 
to be tired, grow weary; κοπιᾶν ὑπὸ ἀγαθῶν to be 
exhausted by good things. 
κόπιξ, ews, 6, (κόπτω) a babbler, wrangler. 
Komris, iSos, 7, (κόπτω) a chopper, cleaver, bill- 

hook. 
κόποϑ, ov, 6, (κόπτω) a striking, beating. 

toil and trouble, suffering, pain, weariness. 
κοπόω, f. wow, to weary :—Pass. = κοπιάω. 
Koma, τό, a letter of the ancient Greek alphabet, 

which was not received into the later Athenian alpha- 
bet: its sign was 9, cf. xommatias. In the alphabet 
Koppa stood between π᾿ and ρ, like the Lat. g, and 
was retained as a numeral=go, as were also σταῦ 
and σάμπι, qq.v. Hence 
κοππᾶτίας, ov, 6, immos, a horse branded with the 

letter Koppa ( ?)asamark. Cf. capddpas. 
κοπρᾶγωγέω, f. now, to carry dung. From 
κοπρ-ἄγωγός, dv, (κόπρος, ἄγω) carrying dung. 
κόπρειος, a, ov, (κόπρος) full of dung, filthy. 
κοπρία, 77, (xdmpos) a dunghill. 

II. 
Hence 
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κοπρίζω, f. iow Ep. ίσσω, (κόπροϑ) to dung, manure. 
κοπρο-λόγοξβ, ov, (κόπρος, A€yw) collecting dung or 

manure: hence a dirty fellow. 
KO'TIPOS, ἡ, dung: manure: filth, dirt. 

a dung-yard, a cattle-stall or stable. 
κοπροφορέω, f. now, co carry dung: to cover with 

dung or dirt. From 
Kompo-popos, ov, (κόπρος, φέρω) carrying dung ; 

κόφινος κοπροφόροϑ a dung-basket. 
κοπρών, ὥνοΞ, 0, (Kdmpos) a place for dung, privy. 
κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα, part. fem. of κόπτω. 
κοπτός, ἡ, Ov, (πὀπτω) beaten, bruised, pounded. 
KO'TITO : κόψω: aor. 1 ἔκοψα: pf. κέκοφα, Ep. 

part. Kexomws :—Pass., aor. 2 ἐκόπην : pf. κέκομμαι : 
—to strike, smite, cut. 2. to knock down, fell, 
slay. 3. to cut off, chop off; δένδρα κόπτειν to 
cut down, fell trees; hence absol., κόπτειν τὴν χώραν 
to lay a country waste by cutting down the trees: to 
damage, hurt; φρενῶν κεκομμένος, deprived of 
sense or reason. 4. to hammer, forge: also to 
stamp, coin money, Lat. percutere nummos :—Med. 
to coin oneself money. 5. κόπτειν τὴν θύραν to 
knock or rap at the door, Lat. pulsare. 6. to cut 
small, chop up. 7. of birds, to peck at, strike with 
the beak: of a horse, to jolt, shake: also, to tire, stun, 
deafen. Il. Med. κόπτομαι, to beat or strike 
oneself, in sign of grief, like Lat. plangere: also, 
κόπτεσθαί τινα to mourn for any one, Lat. plangere 
aliquem. 
Kopakivos, 6, (κόραξ) a young raven. 
KO’PAE, ἄκος, 6, a raven or crow: Proverb., Aev- 

kot κόρακες, like ‘ black swans,’ of anything unusual ; 
ἔρρε és Kopakes, or és κόρακας alone, like Lat. pasce 
corvos, go and be hanged! Badd’ és κόρακας hang 
him! hang it! Il. anything hooked like a raven’s 
beak, as, I. an engine for grappling ships. 2. 
a hooked handle of a door, like κορώνη. 3. an in- 
strument of torture. 
κοράσιον, τό, Dim. of κόρη, a little girl, damsel. 
κόραυνα, 7, 4 barbarism for κύρη. 4 
κορβᾶν, 6, indecl., Hebrew word, a gift offered to 

God, a consecrated offering. 4. the treasury of the 
Temple. 
κορδᾶκίζω, f. iow, (κόρδαξ) to dance the κόρδαξ. 
κορδᾶκισμός, ὃ, the dancing the κόρδαξ. 
KO’PAAE, ἄκος, 6, the cordax,a low dance belong- 

ing to the Old Comedy; κόρδακα ἑλκύσαι to dance 
the cordax, from its slow, trailing movement. 
KOPAY’AH [Ὁ], 7, a cudgel, truncheon: also a 

swelling. Il. a covering for the bead, bead-dress ; 
ἔγκεκορδυλημένοϑβ wrapt or rolled up. 
κορέει, Ep. 3 sing. fut. of κορέννυμι. τ 
κορέννῦμυ: f. κορέσω Ep. κορέω: aor. 1 ἐκόρεσα Ep. 

népecoa:—Med., aor. τ ἐκορεσάμην Ep. ἐκορεσσάμην 
and κορεσσάμην :—Pass., aor. 1 ἐκορέσθην : pf. κεκόρε- 
σμαι lon. κεκόρη μαι; also pf. act. part. with pass. sense, 
κεκορηώς, ότος: (Képos):—to satisfy, glut, or fill with 
a thing :—Pass. and Med. fo be oe with a thing, 

2 

1. 
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have one’s fill of a thing, c. gen.; φυλόπιδος κορέσα- 
σϑαι to have one’s fill of strife. 
κορεσαίατο, 3 pl. aor. 1 med. opt. of κορέννυμι. 
κορεσθείς, aor. I part. pass. of κορέννυμι. 
κορέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κορέννυμι. 
κόρευμα, τό, maidenbood. From 
Kopevopar, f. κορευθήσομαι : Pass.: (κόρη) :—to be 

a maid, grow up to maidenhood. 
KOPE’), f. now, to sweep, brush; κορεῖν τὴν “EA- 

Adda to sweep Greece clean, empty her of people. 
kopéw, Ep. fut. of κορέννυμι. 
κόρη Ion. κούρη Dor. κώρα, 7, fem. of xdpos, κοῦ- 

pos, a maiden, maid, girl, damsel, Lat. puella: some- 
times of a newly-married woman, young wife, like 
νύμφη, Lat. puella, nympha. 2. with the gen. of 
a pr. name added, a daughter, as Νύμφαι, κοῦραι 
Διός. Il. a puppet, doll, Lat. pupa. 2. the 
pupil of the eye from the small images seen in it, 
Lat. pupa, pupilla. III. a long sleeve reaching 
over the hand. 
Κόρη Ion. κούρη, 7, was the name under which 

Proserpine was worshipped in Attica, the Daughter 
(of Demeter); hence the two are often mentioned 
together, as τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ. 
κόρηθρον, τό, (κορέω) a besom, broom. 
κόρημα, τό, (κορέω) sweeping's, refuse. 

som, broom. 

κορθύνω, = κορθύω. [Ὁ] 
κόρθῦὕὔς, vos, 7, (Kdpus) a rising, heap. 
κορθύω or -ὕνω, (KdpOus) to lift! up, raise, shew its 

crest :—Pass., κῦμα KopOveTa the wave is lifted up, 
rears its crest. 

KOPYANNON, τό, coriander, the plant or seed. 
κορίδιον, τό, Dim. of κόρη = κοράσιον. 
κορίζομαι, f. -ίσομαι, (κόρη, κόριον) : Dep.:—Zo 

fondle, caress, coax. 
Koptv@.os, a, ov, also Kopw@taxds, ἡ, dv, and fem. 

Κορινθιάς, άδος, ἡ :—Corinthian. From 
Ἱζόρινθος, ἡ, Corinth, the city and country: anciently 

᾿Ἔφύρη : Adv. Kopw0d8, at Corinth. 
κόριον, τό, Dim. of κόρη, a little girl. 
KO'’PES, vos Att. ews, 6, a bug: pl. κόρειϑ, οἷ. 
κορίσκιον, τό, Dim. of κύρη. 
KOpKopos or Κόρχοροξ, 6, a poor vegetable, growing 

wild in the Peloponnesus, a kind of pimpernel. (De- 
Tiv. uncertain.) 
κορκορὕγή, 77, the rumbling or grumbling of the 

empty bowels: any hollow sound, din, tumult. 
(Formed from the sound.) 
κορμός, 6, (Keipw) the trunk of a tree with the 

boughs lopped off, a log. 
KOPOS, ov, 6, one’s jill, satiety, surfeit, Lat. satie- 

tas; κόρον ἔχειν τινός to have enough or too much of 
a thing: in bad sense, satiety, surfeit: hence Π: 

insolence, petulance; πρὸς κόρον insolently. 
κόρος, ou, 6, Ion. κοῦρος Dor. k&pos, (κείρω) a boy, 

lad, youth, stripling. 2. with genit. of pr. names, 
@son. Cf. κόρη. 

2. a be- 

κορεσαίατο----κορυφαῖος. 

κόρος, 6, the Hebrew cor, ἃ dry measure containing 
ten Attic medimni, cr about 120 gallons. 

κόρση, 7, later Att. κόρρη Dor. κόρρα, (κάρα) the 
side of the forehead; ἐπὶ κόρρηΞ πατάσσειν to slap on 
the face. II. the hair on the temples. 
ἹΚορυβάντειος, a, ov, (KoptBas) Corybantian. 
KoptBavridw, f. dow, (KoptBas) to celebrate the 

rites of the Corybantes: to start up like a Corybant. 
KoptBavtifw, f iow, (KopvBas) to purify by the 

rites of the Corybantes. 
KoptBavt-odns, es, (KopdBas, εἶδο5) Corybant-like, 

frantic. 
KopuBas, avros, 6, a Corybant priest of Cybelé in 

Phrygia. [δ] 
κορυδαλλή, -λλίς, -αλλός, = κόρυδος. 
κόὀρὔδος, 6, and Kopvdds, 7, (xdpus) the crested or 

tufted lark, Lat. alauda cristata. 
κόρυζα, 7s, 7, (Kdppyn, Képus) a cold in the bead, a 

running at the nose, catarrh, Lat. pituita. Ii. 
metaph. drivelling, stupidity. Hence 
κορυζάω, to have a running at the nose, to have a cold. 
κόρυϑα, κόρυθας, acc. sing. and pl. of κόρυς. 
κορυθ-άϊξ, Tos, (κόρυς, ἀΐσσω) belmet-shaking, with 

waving plume. [ἃ 
κορῦὕθ-αιόλος, ov, (κόρυς, aidAos) with glancing helm. 
κόρυμβος, ὃ, pl. κορύμβα as well as κόρυμβοι : (κό- 

pus, £opuph):—the top, peak, summit; κόρυμβα νηῶν 
the high poops of the ships. II. the cluster of the 
ivy flower: generally, a cluster of fruit or flowers. 
κορυνάω, f. now, to put forth knobs or buds. From 
κορύνη, 77, (xdpus) a club, often shod with iron for 

fighting, a mace: also a shepherd's staff. [71 

κορὕνητηϑ, οὐ, 6, (κορυνάω) a club-bearer, one who 
jights with aciub or mace. 
κορὕνη-φόρος, ov, (κορύνη, φέρω) club-bearing : 

κορυνηφόροι, οἱ, club-bearers, the body-guard of Pei- 
sistratus, instead of δορυφόροι. 
κορυνιάω, -- κορυνάω : in Ep. part., κορυνιόωντα πέ- 

τηλα sprouting leaves. 
κορυπτίλος, 6, one that butts with the head. [¢| From 
κορύπτω, f. Yw, to butt with the head. From 
Kopus, UOos, 7, acc. κόρῦθα and κόρῦν, (Kapa) a bel- 

met, helm, casque. Il. the head. Hence 
κορύσσω, fut. κορύξω :---Μεά., aor. I ἐκορυσσάμην, 

part. κορυσσάμενος :—Pass., pf. κεκόρυθ μϑϑ :----ἰο arm 
with a helmet: generally, to arm, equip, array :— 
Pass. and Med. ¢o arm oneself; to do battle, fight: 
also of things, δοῦρε κεκορυθμένα χαλκῷ spears 
headed with brass. 2. generally, zo furnish, pro- 
vide. Il. to make crested; κόρυσσε κῦμα the 
river reared his wave to a crest :—Pass. to come to a 
crest or head, rear its head, as a wave does. Hence 
κορυστήπ, ov, 6,.a man armed with a helmet, an 

armed warrior. 
κορὕφαία, ἧ, (κορυφήν the head-stall of a bridle. 
koptdatov, τό, the upper rim of a hunting-net :— 

strictly neut. from sq. 
Koptdatos, a, ov, (κορυφή) at the head :—o κορυ- 
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gatos the foremost man, leader, chief; in the Att. 
Drama, the leader of the chorus. 
κορὕφη, ἡ, (xdpus) the bead, top, summit: the crown 

or top of the head. 2. the top or peak of a moun- 
tain. 3. metaph. the highest point, acmé, prime. 
κορὕφόω, f. wow, (κορυφή) to bring to a head, make 

peaked :—Pass., κῦμα κορυφοῦται the wave rises to a 
crest. Il. like κεφαλαιόω, to bring to an end, 
sum up. 

κορων-εκάβη, 7, (μορώνη, Ἑκάβη) an old woman as 
old as a crow and Hecuba. [ἃ] 
KOpavews, w, 7, of a raven-gray colour. From 
κορώνη, 7, (Kopwvds) a kind of sea-fowl, sea- 

crow. 2. a crow or raven, Lat. cornix. II. 
anything hooked like a crow’s bill, as, τι the 
handle_on a door. 2. the tip of a bow, on which 
the bowstring was hooked. 3. the tip or projection 
of the plough- -beam, τς which the yoke is hooked. 
Cf. κόραξ. 
κορωνιάω, f. dow, (κορώνη 1} to bend, curve : 

horse, ¢o arch the eae 
Kopwvis, ίδος, 7, (κορώνη 11) as Adj. crook-beaked : 

generally, crooked, curved, bent, hooked. 2. of 
kine, with crumpled horns. II. as Subst. any- 
thing curved: I. a wreath or garland, Lat. co- 
ronda. 2. a flourish with the pen at the end of a 
book: generally, the end, completion. 
Kopwvo-Bddos, ov, (xopavn, βαλεῖν) shooting crows: 

—as Subst., κορωνοβόλον, τό, α sling ot cross-bow 

jor crow-shooting. 
Kopwvos, ἡ, ov, (κόραξ) curved, bent : 

crumpled horns. 
kooxtvndév, Adv. (μόσπινον) as in a sieve. 
κοσκϊνό-μαντις, tos Att. ews, 6, and ἡ, (κόσκινον, 

paytis) a diviner by a sieve. 
KO’SKT NON, τό, a sieve. 
κοσκυλμάτια, wy, τά, (σκύλλων) parings or shreds 

of leather: metaph. of the scraps of flattery of the 
tanner Cleon. 
κοσμέω, f. now, (κπόσμοϑ) to order, arrange: esp. 

to set an army iz array, marshal it; and in Med., κοσ- 

μησάμενος Toduntas having marshalled bis country- 
men; δόρπον κοσμεῖν to arrange a repast. Il. 
to order, rule, govern. III. to deck, adorn, trick 
out, embellish. 2. of persons, to honour them, 
adorn, be an honour or ornament to. IV. in Pass. 

to be assigned to, be classed under. 
κόσμηθεν, Acol. 3 pl. aor. 1 pass. of κοσμέω. 
κοσμῆν, Dor. inf. of κοσμέω. 
κοσμητίήρ, οὔ, ὃ, (κοσ μέω) an orderer,arranger. 2. 

an adorner. 
κοσμητόξ, ή, ὄν, (κοσμέω) well-arranged, regular. 
κοσμήτωρ, opos, 6, (xoopéw) a commander. 
κοσμικόβ, 7, dv, (Kdcpos) of the world, eartbly, 

worldly. 
κόσμιος, a, ov, also os, ov, (κόσμοϑ) well-ordered, 

moderate, regular: of persons, orderly, well-behaved, 
modest ; TO κόσμιον order, decorum. Hence 

of a 

of kine, with 
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κοσμιότηϑ, TOS, 7, Propriety, decorum, orderly be- 
haviour. 

᾿ κοσμίως, Adv, of κόσμιος, regularly, decently: 
Comp. κοσμιώτερον ; Sup. -wrata. 
κοσμο-κόμηβ, οὐ, 6, (κοσμέω, κόμη) dressing the 

hair. 
κοσμο-κράτωρ, opos, 6, (κόσμος, KpaTéw) ruler of 

this world. [ἃ] 
κοσμο-πλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) framing 

holding together the world. 
κόσμοϑ, ov, ὃ, (Kouéw) order; κατὰ κόσμον οτ κόσ- 

pw in order, duly; οὐδένι κόσμῳ in no sort of 
order. 2. good order, good behaviour, decency. 3. 
a set form or order: of states, government. 4. the 
mode or fashion of a thing. Il. an ornament, 
decoration, dress, raiment: plur. ornaments. 2. 
an honour, credit. III. the world or universe, 
from its perfect arrangement, Lat. mundus. 
κοσμο-φθόροϑ, ον, (κόσμοξ, pbeipw) world-destroy- 

ing’. 
κόσοϑ, 7, ov, Ion. and Aeol. for πόσοϑ. 
κόσσἄβος, 6, Ion. for κότταβοϑ. 
κόσσῦὕὔφος Att. κόττ--, 6, a blackbird. 
κοταίνω, -- κοτέω, to bear hatred against. 
Kote and κοτέ, Ion. for πότε and ποτέ. 
κότερον, κότερα, Ion. for πότερον, πότερα. 
κοτέω, Ep. aor. 1 κοτέσα: Ep. pf. part. κεκοτηώϑ --- 

Med., κοτέομαι : Ep. 3 pl. impf. κοτέοντο, Ep. fut. 
κοτέσσομαι : Ep. aor. I ἐκοτεασάμην, κοτεσσάμην : 
(κότοϑ) :—to bear a grudge or spite, bear malice 
against, envy, Lat. invideo: proverb., κεραμεὺς. κερα- 
pet κοτέει, cf. Kepapeds. 
κοτήειβ, εσσα, ev, (κοτέω) angry, wrathful, jea- 

lous. 
κοτνη-φόρος, ov, (κότινος, φέρω) producing wild 

olive-trees. 
KO’TT NOS, ὁ or %, the wild olive, Lat. ole- 

aster. 
κοτῖνο-τράγος, ον, (κότινος, τρᾶἄγεϊν) eating the wild 

olive. 
κότορνοϑβ, 6, Ion. for κόθορνοϑβ. 
KO'TOS, ov, 6, a grudge, spite, rancour, ill-will : 

also, anger, wrath: later, envy, jealousy. 
κοττἄβίζω, f. iow Att. ww, (κότταβο5) to play at the 

cottabus. 
κόττἄβος Ion. and old Att. κόσσαβος. 6, the cotta- 

bus, a Sicilian game, much in vogue at the drinking- 
parties of young men at Athens. The simplest mode 
was when each threw the wine left in his cup smartly 
into. a metal basin; if all fell inside the basin, and the 

sound was clear, it was a favourable sign. The game 
was played in various ways. (Deriv. uncertain.) 
KO'TTA'NON, τό, a small fig, Lat. cottanum. 
KOTY’AH, ἡ. a sng cup or Vessel, 2. a liquid 

measure containing 6 κύαθοι or a ἃ ξέστηϑ, nearly a 
% pint. 11. the cup or socket of the hip-bone. 
Hence 
KoTUA Sav, dvos, 7, any cup-like bollow: in pl. the 

or 
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suckers on the feelers of the polypus, Ep. dat. κοτυλη- | to lighten, assuage, relieve: of persons, to relieve them 
δονόφιν. II. the socket of a joint. 
KoTUA-NpUTOS, ov, (κοτύλη, ἀρύω) that can be 

drawn in cups, i.e. flowing copiously. 
KOTUNIs, (50s, 7, -ίσκιον, τό, and -ἰσκος, 6, Dimi- 

nutives of κοτύλη, a small cup. 
KOTUAOS, 6, = κοτύλη. 
κοὐ, by crasis for καὶ ov. 
κοῦ and κου, Ion. for ποῦ and που. 
κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι. 
κουλεόν, κουλεός, Ion. for κολεόν, κολεός. 
κοῦμι, Hebrew word, arise. 
κουρά, as, 7, (xelpw) a clipping or cropping of the | 

hair or beard, as-a sign of mourning. Il. a lock 
cut off. 
Koupetov, τό, (koupd) a barber's shop. 
Koupevs, ews, ὁ, (Kelpw) a barber, hair-cutter, Lat. 

tonsor: hence a tatler, gossip. 
κούρη. ἡ, lon. for κόρῃ. II. also Ion. for κουρά. 
κουρήϊος, 7, ov, lon. for xéperos, youthful. 
KOUPHTES, ὧν, οἱ, (Kdpos, KoUpos) young men, young 

warriors. 
Koupfres, wv, οἱ, the Curétes, inhabitants of Pleuron 

in Aetolia. 
Koupias, ov, 6, (koupa) one who wears his hair short. 
κουριάω, f. dow, (Koupa) to wear untrimmed 

hair. 2. of the hair, to need clipping. 
κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη) wedded, lawfully 

wedded ; κουρίδιος πόσις her wedded husband; then, 
as Subst., (without πόσι5), κουρίδιος φίλος her dear 
husband. 2. more frequently of the wife, κουριδίη 
ἄλοχος his lawful, wedded wife, as opp. to a concu- 
bine (mwaAAaxis) ; so, 
lawful marriage. 4. nuptial, bridal ; κουρίδιος 
χιτών the bridal robe. 
κουρίζω, f. iow, (Képos, Kovpos) intr. to be a’ 

youth. II. trans. to bring up to manbood. 
Kouptos, 7, ov, also os, ov, (koupa) fit for cutting 

or shaving hair, trenchant. II. pass. shorn, crop- 
ped, clipped :—as Subst., kovpipmos, ἧ, a mask with the 
hair cut short. 
κουρίξ, Adv. (xoupa) by the hair. 
Koupo-Bdpos, ov, (xodpos, BiBpwoxw) devouring chil- 

dren; koupoBdpos πάχνη the blood of eaten children. 
kotpos, 6, Ion. for κόρος, a boy, youth, son. 
κουροσύνῃ, 7, (Kodpos) youthful prime, youth : hence 

youthful spirits, mirthfulness. 
κουρότεροβ, a, ov, Comp. of xodpos, younger, more 

youthful. 
KOUPO-TOKOS, ον, (κοῦρος, τεκεῖν) bearing boy-chil- 

dren. 
κουρο-τρόφος, ov, (κοῦρος, τρέφω) rearing boys : 

so Ithaca is called ἀγαθὴ κουροτρόφοϑ a good nursing- 
mother of boys. 
κουστωδία, ἡ, the Lat. cwstodia, a watch, guard. 
κουφίζω, fut. ἔσω Att. ὦ, (Kovpos) : I. intr. 20 

be light. I]. trans. to lighten: to lift up, raise: 
κουφίζειν ἅλμα to make a light leap. 2. metaph. 

from burthens. 

3. κουρίδιον A€xos the bed of | 

Hence 
Kovdtots, ews, 7, a relief, alleviation. 
κούφισμα, aros, τό, (κουφίζω) that which is lifted 

up. 2. a lightening, relief. 
κουφολογία, ἡ, light talking. From 
κουφο-λόγος, ov, (κοῦφος, λέγω) lighily-talking. 
ΚΟΥ͂ΦΟΣ, n, ov, light, nimble: neut. pl. κοῦφα as 

Ady., lightly. 2. metaph. easy, light :—empty, vain, 
idle. Hence 
κούφως, Adv. lightly: Comp. κουφότερον, more 

lightly, with lighter heart: Sup. κουφότατα, most 
lightly. 
ΚΟΙΦΙ NOS, 6, a basket. 
κοχλίας, ov, 6, (κόχλοϑ) a snail with a spiral shell, 

Lat. cochlea. Il. anything twisted spirally, a 
screw: a spiral stair. 
κοχλίον, τό, Dim. of κόχλοϑ, a small snail. 
KO’XAOS, ov, 6, a shellfish with a spiral shell : 

the shell itself, sometimes used as a trumpet, like Lat. 
concha. 
κοχὕδέω, Ion. impf. κοχύδεσκε :—to stream forth 

copiously. (Reduplicated from xéw, χύδην.) 
KOXQO'NH, ἡ, dual κοχώνᾷ, the hams. 
κόψατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of κόπτω. 
κόψϊἴἵχος, 6,=Kdacvdgos, a blackbird. 
Kéavie, Adv. (Kows Ep. for Kas) to Cos. 
κράατος, κράατι, κράατα, lengthd. forms of xparos, 

κρᾶτι, κρᾶτα, gen., dat., acc. of xpas=xdpa, a head. 
κράββᾶἄτος, 6,a couch, Lat.grabatus. (Maced. word.) 
Kpayov, Adv. (κράζω) with loud cries. 
κρἄδαίνω, (Kpadaw) to swing, brandish, shake :—Pass. 

to vibrate, quiver. 
KPA AA’Q, to brandish, shake. 
κράδη, ἡ, (Kpaddw) the light quivering spray at the 

end of a branch: generally, a branch, esp. of a jig- 
tree: hence a fig-tree. [a] 
κρἄδία, ἡ, Dor. for xpadin, καρδία. 
κραδίη, 77, Ion. and Ep. for καρδία. 
KPA’ZQ : fut. κράξω, but Att. in paullo-post 

form κεκράξομαι : aor. I ἔκραξα : aor. 2 ἔκρἄγον : pf. 
with pres. sense Kéxpa@ya, I pl. contr. κέκραγμεν, 
imperat. κέκραχθι, part. Kexpayws, inf. κεκραγέναι :-— 
to croak, properly of the raven: generally, to scream, 
screech, cry: hence c. acc. ἕο call out or clamour for 
a thing. 
KpaQets, aor. I part. pass. of κεράννυμι. 
KPAINQ, fut. κρᾶνῶ : aor. I éxpava Ep. ἔκρηνα : 

—Pass., fut. κρανθήσομαι, but also Ep. fut. inf. in pass. 
sense κρανέεσθαι : aor. 1 ἐκράνθην : Homer mostly 
uses the Ep. form κραιαίνω, 3 sing. impf. ἐκραίαινεν : 
aor. I imperat. κρήηνον κρηήνατε, inf. κρηῆναι: 3 
sing. pf. pass. κεκράανται, and plqpf. κεκράαντο :—to 
accomplish, bring to pass, fulfil, execute :—Pass. to be 
accomplished, brought to. pass; οὔ μοι δοκέει τῇδέ 
γ᾽ ὁδῷ κρανέεσθαι it seems to me that it wll not be 
accomplished by this journey; κέκρανται ψῆφος the 
vote hath been determined; also of workmanship, 
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χρυσῷ ἐπὶ χείλεα κεκράανται the edges are finished 
off with gold. II. intr. to have the ruling power: 
latence: gen. fo reign over, govern: Ο. acc. cognato, 

κραίνειν σκῆτρα to sway the sceptre. II. intr. 
also 0 come to an end or result in a thing. 
KPAIITA’AH [4], 4, a debauch and its conse- 

guences, nausea, sickness, and headache, Lat. crapula; 
éx κραιπάλης after the debauch was over. 
κραιπᾶἄλό-κωμοξ, ον, (κραιπάλη, Kos) rambling 

in drunken revelry. 
κραυπνός, 7), ov, (ἁρπ-άζω, like rapidus from rap-io) 

tearing, sweeping, rushing : cf. καρπάλιμοξ. 2. 
swift, rapid. 3. metaph., hasty, bot, impetuous. 
Kpaltrvd-cUTOS, ον, (κραιπνός, σεύομαι) swift-rush- 

ing’. 
eee: ov, (μραιπνός, φέρω) swift-bearing. 
κρακτικός, 7, dv, (κράζω) clamorous. 
KPA'MBH, ἡ, cabbage, kail, Lat. crambé. 
KPA'MBOS, η, ov, dry, parched, shrivelled. 

metaph. clear, loud. 
κραμβο-φάγος, ov, (κράμβη, payeiv) Cabbage-eater, 

name of a frog. 
Kp&van-medos, ov, (Kpavads, πέδον) with stony soil. 
κρᾶναι, Dor. pl. of κρήνη. 
KPANAO’S, 7, ov, bard, rugged, rocky, stony, of 

Athens, from its soil, cf. λεπτόγεως : of Kpavaoi the 
people of Attica. 
Kpaveeo Oar, Ep. fut. inf. med. (with pass. sense) of 

πραίνω. 
κράνειδ Ion. --εἴη, ἧ, (xpavov) the cornel-tree, Lat. 

cornus : it was used for spear-shafts and bows: hence 
a spear. 

Kpavéivos, 7, ov, (Kpavov) made of cornel-wood, κρα- 
véivoy ἀκόντιον, cf. Virgil’s spicula cornea. 
κράνα, ἡ, Dor. for κρήνη. [ἃ] 
κρανθῆναι, aor. I inf. pass. of κραίνω. 
Ἰζρᾶνιάς, Kpavis, Dor. for Κρηνιάς, Kpnvis. 
Kpaviov, τό, (xapa) the upper part of the head, skull. 
KPA'NON, τό, the cornel-tree, Lat. CORNUS. 
κρἄνοποιέω, f. now, to make helmets: to talk big 

and warlike. From 
κρἄνο-ποιός, dv, (Kpavos, ποιέων making helmets : as 

Subst., xpavotozds, 6, a helmet-maker. 
κράνος, €os, τό, (κάρα) a helmet. [ἃ] 
κράντειρα, 7, fem. of κραντήρ. 
κραντήρ, Npos, 6, (Kpaivw) one that accomplishes, a 

doer, performer. 
κράντωρ, opos, 6, (xpaivw) a ruler, sovereign. 

2. 

KPA'S, 6, collat. form of κάρα, gen. κρᾶτός (which | 
is sometimes fem.), dat. κρᾶτί, acc. κρᾶτα : plur., gen. 
πράτων, dat. κρᾶσί Ep. xpareogu: in Hom. also a 
lengthd. gen. and dat., xpadros, κράἄτι, pl. nom. κρά- 
dita :—the head: metaph. a top, peak, height. 
κρᾶσις, ews, 7, (πτεράννυμι) a mixing, compounding, 

blending. Il. the temperature of the air, climate, 
Lat. temperies. ΠῚ. in Gramm., crasis, when the 
consecutive vowels of two words melt into one, e. g. 
τοὔνομα for τὸ ὄνομα, ἁνήρ for ὃ ἀνήρ. 

991 

KPA’SITEAON, τό, the edge, border, margin, bem 
of athing. Hence 
κρασπεδόω, f. wow, to surround with a border ox 

fringe. 
κράσσων, ov, Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 
κρᾶτα, τό, indecl.,= κάρα :—but also κρᾶτα, τόν, 

acc. of pas. 
κρᾶτα-βόλος, ov, (κραταιός, βάλλω) hurled with 

violence. 
κρᾶται-γύδλος, ov, (κραταιός, yadrov) with strong 

back and breast piece, strongly arched, of a corslet. 
kpGravis, ἡ, -- κράτος, only of the stone of Sisyphus, 

τότ᾽ ἀποστρέψασκε κραταιὶς αὖτιβ then did mighty 
force turn it back again. Il. Κρᾶταιϊς, as pr. n. 
Crataeis, the mighty one, name of the mother of the 
sea-monster Scylla. 
kpatat-Aews, wy, gen. w, (μραταιόϑ, Ads) stony, rocky, 

rugged. 
Kp&ravds, a, dv, (κράτος) poét. for κρατερός, mighty, 

strong, resistless. 
κρᾶταιόω, f. wow, later form for κρατύνω. 
κρἄταί-πεδος, ov, (εραταιός, πέδον ) with hard ground 

or soil. 
κρἄταί-πους, 6, ἧ, -πουν, τό, gen. —7050s : also Kap- 

ταίπους : (κραταιός, Tovs): stout—footed, surefooted. 
Kpatat-pivos, ov, (κραταιός, pivds) strong-shelled. 
κρἄτερ-αίχμηβ, ov, 6, also καρτ- (κρατερός, αἰχμή) 

mighty with the spear, warlike. 
κρᾶἄτερός poet. καρτερός, a, dv, (κρατός, κρατέω) 

strong, stout, mighty, valiant; but also hard-hearted, 
cruel, harsh, rough: so, x®pos κρατερός hard, solid, 
ground. 2. also strong, violent. 
κρἄτερό-φρων, ov, gen. ovos, (κρατερός, φρήν) stout- 

bearted, dauntless. 
κρἄτερό-χειρ, χειρος, 6, ἡ, (ερατερόξ, χείρ) stout of 

band. 
κρἄτερ-ῶνυξ, ὕχος, 6, 7, (μρατερός, ὄνυξ) strong- 

boofed, solid-hoofed : of lions, with strong claws. 
κρατερῶς, Adv. of xparepds, strongly, stoutly: sternly, 

roughly. 
κράτεσφι, Ep. dat. pl. of xpas. [ἃ] 
KTA TEYTAL, ὧν, oi, the forked stand or frame 

on which a spit turns. 
κρἄτέω, f. ἤσω : (Kpatos) :—to be strong and mighty: 

to rule, hold sway: c. dat. to rule among, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι κρατεῖν. 2. c. gen. to lay hold of, become 
master of, to be lord of, ruler over; also to conquer, 
subdue: absol. to prevail, get the upper hand ; of τε- 
ports, to prevail, become current. {Π| Face. pers. 
to prevail against, vanquish, master: also to surpass, 
excel. III. c. acc. rei, to hold fast, seize, 

secure. IV. to order, command :—Pass. to 
obey. : 
κρᾶτήρ lon. κρητήρ, ῆροϑ, 6, (περάννυμι) a mixing 

vessel, a_bowl, in which the wine was mixed with 
water, and from which the cups were filled; κρητῆρα 
κεράσασθαι to mix a bowl. τ II. any hollow, a 
basin in a rock: the mouth of a volcano, crater. 
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κρἄτησί-μᾶχος, ov, ((κρατέω, μάχη) victorious in the 
‘ght. 
kpdtyot-rovs, 6, ἡ, πουν, τό, gen. mobos, (κρατέω, 

movs) victorious in the foot-race. 
κρἄτήσ-ιπποϑβ, ov, (Kparéw, immos) victorious in the 

borse-race. 
κρᾶτί, dat. sing. of xpas. 
κρᾶἄτιστεύω, f. ow, (κράτιστοϑ) to be best, most ex- 

cellent, supreme: to éxcel. 
κράτιστος Ep. κάρτιστος, 7, ov, and as irreg. Sup. 

of ἀγαθός, being formed from xparos, as KépdioTos 
from κέρδοϑ :—strongest, mightiest, fiercest. 2. 
best, most excellent. SeThe ‘Comp. in use is κρείσ- 
ow. [a 
KPA’TOS poét. κάρτος, cos, τό, strength, might, 

prowess: force, violence; πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος to 
take a city by open force, by storm; also, κατὰ Kparos 
with all one’s might; so also, ἀνὰ κράτος up to one’s 
full power, with all one’s might. II. generally, 
might, power, rule, sway, dominion: c. gen. power 

over. III. mastery, victory. 
κρᾶτός, gen. of xpas. 
κρἄτύνω Ep. καρτύνω: f. ὕνῶ: (KpdaTos) : —to 

strengthen, confirm: Med. to strengthen for oneself, 
ἐκαρτύναντο φάλαγγας they strengthened their ranks : 
—Pass. to become strong’, be strengthened. 2. to 
harden. Il. to rule, govern, c. gen. 2. to 
become master, get possession of : to conquer. [Ὁ] 
κρἄτύς, masc. Adj., only found in nom., (patos) 

strong, mighty. [Ὁ] 
Kpavyalo, fut. ἄσω, (κραυγή) to scream, shriek. 
Kpavyaotins, ov, 6, (κραυγή) Croaker, name of a 

frog. 
κραυγή, ἡ, (μράζω) a crying, screaming, shrieking. 
Kpe-dypa, 6, (xpéas, ἀγρέω) a flesh-hook. 
Kpe-aypis, ίδος, ἡ, --κρεάγρα. 
κρεάδιον, τό, Dim. of κρέας, a slice of flesh. 
κρεᾶνομέω, now, (κρεανόμοϑ) to distribute flesh, to 

divide the flesh of a victim amongst the guests :— 
Med. to divide among themselves. Hence 
κρεᾶνομία, 4, a distribution of the flesh of a victim 

amongst the guests, Lat. visceratio. 
κρεᾶ-νόμος, ον, (κρέας, νέμω) distributing the flesh 

of victims: as Subst., peavdpos, 6, a carver, Lat. dis- 
ensator. 

KPE’A® Dor. κρῆς, τό; gen. κρέως: 
gen. κρεῶν Ep. κρειῶν ; dat. πρέᾶσὶ Ep. κρέεσσι :----7165}, 
a piece of meat: meat. 2.acarcase: a body, person. 
κρεη-δόκος, ov, and κρειο-δόκος, ov, (κρέας, δέχο- 

μαι) containing fresh. 
κρεῖον, τό, (iepéas) a meat-tray, dresser. 
κρείουσα, fem. of κρείων, q. v. 
κρεισσό-τεκνος, ov, (κρείσσων, τέκνον.) dearer than 

children. 
κρείσσων, ov, gen. ovos, Att. Kpeittwv Ion. κρέσ- 

cev Dor. Kappev: — stronger, mightier: better, 
braver : used with εἰμί swum and part., as κρείσσων 
γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν ἢ ζῶν τυφλός thou wert better 

plur. κρέᾶ : 

κρατησίμαχος---κρεοπώλης. 

not alive, than living blind. II. too great for, 
exceeding ; ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος, a height too 
great for leaping out; of evil deeds, κρείσσον᾽ ἀγχό- 
yns too bad for hanging. III. superior to, master 
of; κρείσσων χρημάτων superior to bribes. IV. 
in moral sense, better, more excellent. (κρείσσων is 
used as irreg. Comp. of ἄγαθός, κράτος being the 
Root, whence also Sup. κράτιστοϑ.) 
κρείττων, Att. form of foreg. 
KPEION, ovtos, 6: fem. κρείουσα, ἡ :—a ruler, 

lord, master: a general title of honour, like 
ἄναξ. 
κρειῶν, Ep. for κρεῶν, gen. pl. of xpéas. 
κρεκάδια, wy, τά, (xpexw) a kind of tapestry. 
κρεκτός, 7), Ov, struck so as to sound, of stringed in- 

struments ; played, sung. From 
KPEKO, f. éw: aor. I €xpefa:—to strike, beat : to 

| strike the web with the shuttle, to weave. 2. 
to strike with the plectrum, fo play οἵὲ an instru- 
| ment. 3. generally, to make any sharp sound, to 
rustle. 
κρεμάθρα, ἡ, (κρεμάννυμι) a basket to hang things 

up in. 

κρέμᾶμαι, shortd. pres. pass. of κρεμάννυμι; subj. 
πρέμωμαι 5 ; opt. κρεμαίμην ; inf. κρέμασθαι: : impf. 

| ἐκρεμάμην : fut. (in pass. sense) Apeunoopar. 
| Κρεμάννῦμι rarely tw: fut. κρεμάσω [a Att. κρε- 
| pa, as, a, Ep. lengthd. κρεμόω: aor. I ἐκρέμᾶσα Ep. 

| Kpéudoa :—Med., aor. I ἐκρεμᾶσάμην :—Pass., Kpe- 
μάννὕμαι : fut. πρεμασθήσομαι : aor. I ἐκρεμάσθην : 
—to hang, bang up, let hang down: to hang up by 
a thing, c. gen.; κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα to hang up 
one’s shield, 1, 6. give up war: so in Med., πηδάλιον 
κρεμάσασθαι to hang up one’s rudder, i.e. give up the 
sea. Il. Pass. to be hung up or suspended, to 
swing from, hang down from. 42. metaph. fo be in 
suspense. 

κρεμάσας, aor. I part. of κρεμάννυμι. 
κρεμασθείς, aor. I part. pass. of κρεμάννυμι. 
Κρεμαστός, 7, ὄν, (πρεμάννυμι) bung up, hung, 

hanging : c. gen. bung from or on a thing ; xpepa- 
στὸς αὐχένος bung by the neck. 
κρεμάστρα, 7, = κρεμάθρα. 
Kpepaw, Root of κρεμάννυμι, to hang, hang up. 
κρεμβᾶλτάζω, f. dow, (μρέμβαλαλ to keep time with 

castanets. Hence 
κρεμβᾶἄλϊαστύς, vos, 7, a rattling with castanets, to 
ive the time in dancing. 
KPE'MBA AA, Ta, castanets. 
κρεμήσομαι, fut. med. (ia pass. sense) of κρέμαμαι. 
κρεμόω, Ep. for Att. κρεμῷ, fut. of κρεμάννυμι. 
κρέξ, ἡ, gen. κρεκός, Lat. crex, (πρέκω) a bird with 

a sharp notched bill, a rail. 
κρεό-βοτοξ, ον, (κρέας, βόσκω) fed on flesh. 
kpeo-Saitys, ov, 6, (κρέας, δαίω) the carver at a 

public meal. 
κρεοκοπέω, Att. for χρεωκοπέω. 
κρεο-πώλη5, ov, 6, (κρέας, πωλέω) a butcher. 
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Kpeoupyew, f. naw, (xpeoupyds) to cut up meat like; κρῆσαι, Ep. for κεράσαι, aor. 1 inf. of κεράννυμι. 

a butcher: to butcher. Hence 
κρεουργηδόν, Adv. like a butcher: in joints or 

pieces: and 
Kpeoupyta, 77, a cutting up like a butcher, butchering. 
Kpe-oupyos, ov, (xpéas, ἔργον.) cutting up meat: as 

Subst., apeoupyds, 6, a butcher or a carver :—kpeoup- 
γὸν ἦμαρ a day of feasting. 
κρεο-φάγοϑ, ov, (Kpéas, φἄγεῖν) eating flesh, carni- 

vorous. 
κρέσσων, ον, gen. ovos, Ion. for κρείσσων. 
κρέων, OY TOS, = KpEiwv. 
κρεῶν, gen. pl. of xpéas. 
κρήγῦὔος, ov, good, agreeable. Il. true, real. 
κρή-δεμνον Dor. κρά-δεμνον, τό, (κάρα, δέω) a sort 

of bead-dress, like a veil or mantilla with lappets. 11. 
metaph. in plur. the battlements which crown the 
walls. III. the lid of a vessel. 
κρηῆναι, aor. I inf of κραιαίνω, Ep. for xpaivw. 
κρήῆηνον, aor. 1 imperat. of κραιαίνω, Ep. for κραίνω. 
κρῆθεν, Adv. (xpas) from the bead, from above. 
κρημνάξ, part. of κρήμνημι. 
κρημνάω and κρήμνημι, -- κρεμάννυμι, to let down 

from a height, cast down, hang down :—Pass. κρή- 
μνᾶμαι, to hang down, be suspended : to float or hover 
in air. 
κρήμνη, for κρήμναθι, imperat. of κρήμνημι. 
Kpnpvo-Barys [ἃ], ov, ὃ, (κρημνός, βαίνω) haunter 

of the steeps. 
κρημνο-ποιός, dv, (κρημνός, ποιέω) talking precipices, 

using big rugged words, of Aeschylus. 
κρημνός, 6, (κρεμάννυμι) an overhanging steep, a 

beetling crag: also the steep bank or edge of a river 
or trench. 
κρημν-ώδηκ, ες, (κρημνός, εἶδο5) precipitous, steep. 
κρῆναι, aor. I inf. of xpaivw. 
Kpyvatos, a, ov, (xpyvn) of or from a spring or 

fountain ; κρηναῖον ὕδωρ spring water. 
KPH’NH Dor. κράνα, 77, a well, spring, Lat. fons : 

in pl. water. Il. a source, fountain-head. Hence 
κρήνηθεν, Adv. from a well or spring; and 
κρήνηνδε, Adv. fo a well or spring. © 
κρηνιάς, dos, 7, pecul. fem. of xpyvaios, of or from 

a well or spring: Dor. Kpaividdes, Nymphs of a spring: 
so too Kpavides. 
Kpyvis, coos, 7, Dim. of κρήνη. [1] 
Κρῆνον, aor. I imperat. of xpaivw. 
KPHIII’S, ἔδος, 4, a kind of man’s boot : in Theo- 

critus, κρηπῖδες poét. for booted men. Il. gene- 
rally, a groundwork, foundation, basement, of a temple 
or altar: metaph., 4 ἔγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς self- 
command is the foundation of virtue. 2. the side 
of a river with a coping to it, a quay, Lat. crepido; 
generally, an edge. [τ] 
Kp7s, Dor. for xpéas. 
Kpjs, 6, gen. Κρητός : pl. Κρῆτες, gen. Κρητῶν :-— 

a Cretan: fem. Kpfjiooa. Hence 
Κρήσιος, a, ov, Cretan. 

κρησφύγετον, τό, a place of refuge or security, 
retreat, resort. 

Ἱζρήτη, ἡ, the island Crete, now Candia. 
Ἰζρήτηθεν, Adv. from Crete; and 
Kpyrnvie, Adv. ἐο Crete. 
κρητήρ, Ep. for κρατήρ: dat. pl. κρητῆρσι. 
ἹΚρητίζω, f. ow, (Kpts) to lie like a Cretan. 
Kpytikés, 7, dv, (Κρήτη) Cretan, of the island of 

Crete:—Adv. --κῶϑ, in Cretan fashion. ΤΠ]. κρητικόν 
(sub. ἑμάτιον), τό, a garment of Cretan fashion. 111. 
κρητικός (sub. movs), 6, a metrical foot, e. g. ᾿Αντὶ- 
φών [--—] called also amphimacer (ἀμφίμακροϑ). 
κρητισμός, ov, 6, (Κρητίζω) lying. 
κρῖ, τό, Ep. shorter form for xp.67, barley. 
KptBavitys [1], ov, 6, baked under a pot or pan :— 

KpiBavitns (sub. dpTos), 6, a loaf so baked. From 
κρίβἄνος, 6, Att. for κλίβανος, a covered earthen 

vessel, a pot, pan or pipkin, in which bread was baked 
by putting hot embers round it. [1] Hence 
κριβἄνωτός, 7, dv, =xpiBavitns. 
ΚΡΙΖΩ, f. gw: aor. 2 Expixov: pf. Kéxpiya:—to 

creak, Lat. stridére: to screech, squeak. (Formed 
from the sound.) 
κρτηδόν, Adv. (xpids) like a ram. 
κριθαία, 7, (μριθή) a mess of barley pottage. 
κρτθάω, f. now, (πριθή) to be overed with barley, to 

be restive. 
κριθείς, aor. 1 pass. part. of κρίνω. 
κρίθεν, Acol. 3 pl. aor. £ pass. of κρίνω. 
KPIOH’, ἡ, and in plur. κριθαί, ai, barley; oivos éx 

κριθέων (Ion. gen. pl.) wine made from barley, i. e. a 
kind of beer : also roasted barley. [1] 
κριθῆναι, aor. I inf. pass. of κρίνω. 
κριθίᾶσις, ews, 4, (κριθή) a disease of horses, caused 

by feeding them with barley, Lat. hordeatio. 
κριθίζω, f. ow, (κριθή) to feed with barley. 
KptOtvos, 7, ov, (κριθή) made of barley. 
κρῖθο-τράγος, ov, (κριθή, Tpa-yelv) barley-eating. 
KptO, aor. 1 subj. pass. of κρίνω. 
κρίκε, Ep. for éxpixe, 3 sing. aor. 2 of κρίζω. 
Kptkos, 6,=xipkos, a ring, circle: also an eyelet- 

hole, a deadeye, in the corner of a sail. 
κρῖμα, not κρίμα, ατος, τό, (κρίνω) a judgment, 

sentence. 2. a matter for judgment: an accusa- 
tion, charge; Lat. crimen. 
κρίμνον, τό, (κρῖ, xptOn) coarse barley-meal. 
Kplpv-wons, es, (κρίμνον, εἶδο5) like coarse meal ; 

κατανίφει κριμνώδη it snows thick as meal. 
κρίνας, aor. I part. of κρίνω. 
ΚΡΙΝΟΝ, τό, a lily: irreg. pl. xpivea, dat. xpivect, 

as if from a nom. xpivos, eos, τό. [1] 
KPINO [7]: fut. κρινῶ: aor. 1 ἔκρινα : pf. κέκρὶ- 

ka:—Med., fut. κρινοῦμαι: aor. 1 ἐκρινάμην :—Pass., 

fut. xptOjoopar: aor. 1 ἐκρίθην [1], older ἐκρίνθην, 
whence part. xpivOels: pf. κέκρίμαε, inf. κεκρίσθαι :— 
the. Lat.. CERNO, fo separate, divide, put apart: 

Hence 

| hence to pick out, choose; and in Med. to pick out 
O05 
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for oneself, choose, prefer :---- Ῥα85. to be chosen or dis- 
tinguished. 2. to decide a contest or dispute, e. g. 
for a prize; σκολιὰς θέμισταϑ κρίνειν to judge crooked 
judgments. i.e. to judge unjustly:—Pass. and Med. 
κρίνομαι, to be at variance, contend, fight: to dispute, 

quarrel. 3. to judge of, estimate: hence to ex- 
pound, explain: c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is. III. to question, examine, bring to trial, 
accuse, arraign: — Pass. to be brought to trial, 
tried. 2.to pass sentence upon, to condemn :— 
Pass. to be judged, condemned. 
κριξός, 6, Dor. for κρισσόϑ, κιρσόϑ. 
Kpto-Bédos, ov, (κριός, βάλλω) ram-slaying. 
κρῖο-πρόσωποξβ, ov, (κριός, πρόσωπον) ram-faced. 
KPI O'S, 6, a ram, Lat. aries. 2. a battering- 

ram, because it butted like a ram; generally finished 
in the shape of a ram’s head. 
Ἰζρῖσα, 7s, 7, Crisa or Crissa, a city in Phocis, not 

far from Delphi :—Adj. Kpicates, a, ov, Crissaean. 
κρίσις [7]. ews, 7, (xpivw) a separating, putting apart: 

hence a picking out, choosing. 2. a deciding, de- 
termining ; a judgment, sentence. 3. atrial. II. 
a dispute, quarrel. III. the event, isswe, decision. 
κρϊἵτήριον, τό, (KpiTNs) a means for judging or try- 

ing’, a standard, test. 2. a court of gudgment, 
tribunal. 
Kpitys, od, 6, (xpivw) a discerner, judge, arbiter: 

at Athens of the judges in the poetic contests. 2: 
κριτὴβ ἐνυπνίων, an interpreter, expounder of dreams. 
Hence 
κρἵτικός, ἡ, ov, able to discern and decide, critical. 
epttrés, 7, dv, verb. Adj. of κρίνω, picked out, cho- 

sen: choice, excellent. 

Kpoatve, Ep. for xpovw, of a horse, to stamp or strike 
with the hoof. 
κρόκα, heterocl. acc. sing. of κρόκη. 
κροκάλη, ἡ, Ξε κρόκη iW: in pl. the sea-shore, beach, 

strand. [a] 
Kpoxeos, ov, (xpdxos) saffron-coloured. 
Kpoxes, ai, heterocl. nom. pl. of κρόκη. 
κρόκη, 7, with heterocl. acc. xpd«a and nom. pl. 

xpoxes, as if from a nom. κρόξ : (Kpéxw) :—the woof 
or weft, Lat. subtemen, opp. to στήμων the warp: 
generally, a thread: in pl. wool. Il. a rounded 
stone or pebble. 
κροκήϊος, 7, ov, poet. for xpdxeos, saffron-coloured. 
κροκό-βαπτοξ, ον, (κρόκοβ, βάπτω) saffron-dyed. 
xpoko-Badys, és, (xpdxos, βαφῆναι) crocus-dyed, of 

crocus-hue, i.e. purple, red, not yellow (see κρόποϑ). 
κροκόδειλος, ὃ, a lizard. II. name given by 

the Ionians to the crocodile or alligator of the Nile: 
in full, 6 κροκόδειλος ὃ ποτάμιος, called by the na- 
tives χάμψα. 
κροκόεις, εσσα, εν, (KpdKos) saffron-coloured. 1]. 

as Subst., κροκόεις (sub. πέπλοϑ) 6, a robe of saffron. 
κροκό-πεπλος, ov, (κρόκος, πέπλοϑ) saffron-robed. 
ΚΡΟΈΆΟΣ, ov, 6, the purple crocus. Il. saffron 

(which is made from its stamens). 

κριξός---κροτών. 

κροκύξ [Ὁ], vdos, ἧ, (κρόκη) the flock, nap, pile of 
cloth: generally, a piece or flock of wool. 
κροκωτίδιον, τό, Dim. of xpoxwrds, a short, saf- 

Jron robe. 
κροκωτός, 7, dv, (Kpoxéw) saffron-dyed or co- 

loured. II. as Subst., βροκωτός (sub. πέπλοϑ), 
6, a saffron-coloured robe for state occasions, as for 
the festivals of Bacchus. 
κροκωτοφορέω, f. jaw, to wear a saffron robe. From 
κροκωτο-φόρος, ov, (KpoxwTds, φέρω) wearing a 

saffron robe. 
kpoppd-oft-peypta, ἡ, (κρόμμυον, ὄξος, ἐρευγμόΞ5) 

a belch of onions and vinegar. 
KPOMY’ON or kpéppvov, τό, ax onion. 
Kpovtdns, ov, 6, patronym. from Kpovos, son of Cro- 

nos or Saturn, i.e. Zeus: cf. Κρονίων, Kpdvos. [1] 
Kpovurés, 4, dv, (Kpovos) old-fashioned, antiquated, 

out of date, cf. sq. 
Kpévios, a, ov, (Kpovos) of Cronos or Saturn; τὰ 

Kpovia (sub. ἱερά), τά, his festival celebrated at 
Athens on the twelfth of the month Hecatombaeon ; 
Κρονίων ὄζειν to smell of old times, to smack of anti- 
quity. 
ρόν-υππος, ὁ, (Κρόνος, immos) an old fool, old 

dotard. 
Kpoviev, 6, gen. éovos [1], but also Kpoviwvos, patro- 

nym. from Kpévos, 5071 of Cronos or Saturn, Zeus. 
Kpévos, ὃ, Cronos, Lat. Saturnus, son of Uranos 

and Gaia, husband of Rhea, father of Zeus: his time 

was the golden age. II. a name given at Athens 
to a superannuated dotard. 
KPO’SSAI, ὧν, ai, battlements on walls. 2. the 

courses or steps in which the Pyramids rose from 
bottom to top. 
κροτἄλίζω, f. tow, (κρόταλον) to rattle castanets : 

generally, to make to rattle. 
κρότἄλον, τό, (KpoTéw) a rattle, castanet. 

metaph. a rattling, chattering fellow. 
κρότἄφος, ὁ, (Kporew) the side of the forebead: in 

pl. the temples, Lat. tempora: also the sides of the 
face. 2. metaph. the brow of a mountain. 
κροτέω, fut. ἤσω : (KpoTos):—to make to rattle or 

clash. II. to knock, beat, strike: of a smith, to 
hammer or weld together, forge:—Pass. to be worked 
with the hammer, welded, forged; εὐθὺς τὸ πρᾶγμα 
κροτείσθω, let the matter be struck at once, i.e. ‘strike’ 
while the iron is hot.’ 2. to. strike together, clap 
the hands, in token of applause: absol. to clap, to 
applaud. III. intr. in Act. to rattle, make a 
clatter. Hence 
κροτησμός, 6, a striking, beating. 
κροτητός, 7, Ov, verb. Adj. of κροτέω, stricken, 

smitten, sounding with blows. 42. rattled or whirled 
rattling along. 3. played with the plectrum. 
κρότος, ou, 6, (povw) the sound of striking; poTos 

χειρῶν a clapping of hands: generally, a loud rat- 
tling or noise. 
κροτών, wos, 6, a tick, Lat. ricinus. 

II. 

II. the 
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palma Christi or ricinus, which bears the castor-oil 
berry. 
Kpovpa, ατος, τό, (Kpovw) a beat, stroke. 2. a 

sound produced by striking a string, a note. 
κρούνισμα, ατοϑ, τό, a gushing or stream. From 
KPOYNO’S, ov, 6, a spring, well-bead: in pl. 

streams : metaph. a torrent of words. Hence 
κρουνο-χυτρο-λήραιος, ὃ, (xpouvds, χύτρα, λῆροϑ) 

a pourer forth of weak, washy twaddle. 
κρουσι-δημέω, f. yow, (Kpovw, Ojuos) to play upon 

the people, impose upon them. 
Kpovats, ews, 7, (Kpovw) a striking: a playing on 

a stringed instrument. 
κρουστέον, verb. Adj. of κρούω, one must knock at. 
KpovoTucos, ἡ, ov, fit for striking. II. metaph. 

striking, astonishing, forcible; τὸ κρουστικόν striking 
eloquence. From 
KPOY’Q, f. ow: aor. 1 expovoa:—Pass., pf. κέ- 

Kpovpar and --σμαι :—to knock, strike, smite; κρούειν 
xelpas to clap the hands; κρούειν πόδα, to strike the 
foot against the ground in dancing. 2. to strike 
with a plectrum; generally, to play any instru- 
ment. 3. κρούειν τὴν θύραν to knock at the 
door. 4. Med. κρούεσθαι πρύμναν to back stern 
foremost; cf. dvaxpovw. 
κρύβδᾶ, Adv. (xpimtw) without the knowledge of ; 

κπρύβδα Διός, Lat. clam Fove. 
κρύβδην Dor. -δαν, Adv. (μρύπτω) secretly, covertly : 

—also, like κρύβδα, without the knowledge of. 
κρὕβῆναι, aor. 2 inf. pass. of κρύπτω. 
κρὕερόσ, ά, dv, (Kpvos) icy, chill, chilling. 
KpUpos, ὃ, (Kpvos) icy cold, chill, frost. 
κρῦμ-ώδηπ, €s, (Kpupds, eidos) icy-cold: frozen, icy. 
Kpvdets, εσσα, ev, = xpvepés, icy-cold, chilling. 
KPY’O2, τό, icy cold, chill, frost: metaph. az in- 

ward chill, shudder, horror. 
κρυπτάδιος, a, ov, also os, ov: (KpUmTw): secret, 

hidden, clandestine. 
κρυπτάζω, τ. dow, collateral form of κρύπτω. 
κρύπτασκε, 3 sing. Jon. impf. of κρύπτω. 
κρυπτεία, 7, (kpumTevw) a secret service or commis- 

ston; at Sparta intrusted to the young men, to sea- 
son them against fatigue. 
κρυπτέον, verb. Adj. of κρύπτω, one must conceal. 
᾿κρυπτεύω, f. ow, (κρύπτων to conceal, hide. Il. 
to hide oneself, lie concealed. III. Pass. κρυπ- 
τεύομαι, to have snares laid for one. 
κρύπτη, 7), a covered place, vault, crypt. From 
Kputros, ἡ, dv, verb. Adj. of κρύπτω, hidden, secret. 
KPY'MTOQ: Ion. impf. κρύπτασκον : fut. κρύψω: 

aor. 1 ἔκρυψα : pf. Kexpipa:—Pass., fut. 2 κρὕβήσο- 
pat, paullo-p. fut. κεκρύψομαι: aor. 1 ἐκρύφθην: aor. 
2 ἐκρύβην [Ὁ] : pf. κέκρυμμαι :---ἰο hide, cover, con- 
ceal :—Pass. to hide oneself, lie hidden. Il. 
metaph. fo conceal, keep secret or covered over; with 
dupl. acc., μή με κρύψῃς τοῦτο do not hide this 
from me. 

κρυσταλλίζω, f. iow, (κρύσταλλοϑ) to be like crystal. 
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κρυστάλλϊνος, 7, ov, (κρύσταλλοϑ) of crystal. 
κρυσταλλό-πηκτος, ov, or κρυσταλλο-ττήξ, Fos, 

6, ἡ, (KpvoTadAos, πήγνυμι) congealed to ice, frozen. 
κρύσταλλος, 6, (xpos) clear ice, ice, Lat. gla- 

cies. 2. extreme cold, torpor. II. 6 and %, 
crystal, rock-crystal. 
kpvda, Adv. (κρύπτω) secretly from, without the 

knowledge of, like κρύβδα, c. gen. [ὕ] 
κρὕφαϊος, a, ov, and os, ov, (kpimtea) secret, bidden, 

covert. Adv. —ws. 
κρύφῃ Dor. —pa, Adv. (xpin7w) secretly, in secret. 
Kptdydov, Adv. =foreg. 
κρύφθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of κρύπτω. 
κρύφιος, a, ον, also os, ov, (κρύπτω) secret, hidden, 

clandestine. [Ὁ] 
κρῦφός, 6, (κρύπτων concealment, obscurity. 
κρύφω, late form of κρύπτω. 
κρῦψαι, aof. 1 inf. of κρύπτω. 
κρυψι-μέτωπος, ov, (κρύπτω, μέτωπον) hiding the 

forehead. 
κρυψί-νοος, ov, contr. - νους, ovy: (κρύπτω, vcos): 

hiding one’s thoughts, reserved, dissembling. 
κρύψις, ews, 7, (μρύπτω) a hiding, concealment: the 

art or means of concealing. 
KPOBY’AOS, ὁ, a roll of hair gathered to a knot 

on the crown of the head. II. the crest on a hel- 
met. [| 
κρωγμός, 6, (κρώζωλ the croaking or cawing of a crow. 
KPO’ZOQ, f. κρώξω, to croak or caw like a crow, 

Lat. crocitare. II. of men, fo croak out. (Formed 
from the sound.) 
κρῶσσαι, Ion. for κρόσσαι. 
Kpwootov, τό, Dim. of κρωσσός. 
KPQ 20'S, ov, ὃ, a water-pail, pitcher, jar. 2. 

a cinerary urn. 
κτά, for ἔκτα, Ep. 3, sing. aor. 2 of κτείνω: optat. 

κταίην ; inf. κτάναι ; part. κτάξ. 
κταίνω, Dor. for κτείνω. 
κτάμεν, κτάμεναι, Ep. aor. 2 inf. of κτείνω. [a] 
κτάμενος, Ep. aor. 2 part. med. (with pass. sense) of 

κτείνω. 
κτάνε, Ep. 3 sing. aor. 2 of κτείνω. [ἃ] 
κτάνθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω. 
KTA’OMAT Ion. κτέομαι : fut. κτήσομαι : paullo- 

p. fut. κεκτήσομαι : aor.1 ἐκτησάμην : pf. κέκτημαι 
Ion. ἔκτημαι, subj. κέκτωμαι, opt. κεκτήμην OF -ᾧμην: 
plapf. ἐκεκτήμην : Dep.:—to get for oneself, gain, be 
in the course of acquiring or procuring: also to bring 
upon oneself, incur. Il. in pf. κέκτημαι or ἔκ- 
τημαῖι, and paullo-p. fut. κεκτήσομαι, to have acquired 
or got, and so, to possess, to have or hold; ὃ πεκτη- 
μένος an owner, master: hence as Subst. c. gen., 6 
ἐμοῦ κεκτημένος my master; ἡ ἐμὴ κεκτημένη MY 
mistress. III. aor. 1 ἐκτήθην is used in pass. 
sense, to be gotten, obtained, acquired. 
κτάσθαι, Ep. aor. 2 inf. med. (with pass. sense) of 

κτείνω; but, Il. κτᾶσθαι, inf. of κτάομαι. 
KTéGvov, 6, (κτάομαι) -- κτῆμα : but mostly in pl. 
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possessions, property; Ep. heterocl. dat. κτεάτεσσι, 
as if from #7Téap. 
κτεάτειρα, 7, fem. of «τεάτηρ, she that puts one in 

_ possession of. [a] 
κτεάτηρ, Npos, ὃ, (κτάομαι) a possessor. 
κτεἄτίζω, f. iow: Ep. aor. τ κτεάτισσα: (κτεαρὴ "---- 

to get, gain, win: pf. pass. with med. sense, ἐκτεάτι- 
copa to get for oneself. Hence 
KTEGTLOTOS, 77, OV, gotten, won, acquired. 
κτείνω : Ion. impf. χτείνεσκον : f. κτενῶ Ep. κτέ- 

véw οἵ KTavéw: aor.I ἔκτεινα : aor. 2 ἔκτἄνον : pf. 
ἔκτονα :—Pass., aor. I ἐκτάνθην : pf. ἔμτᾶμαι :—the 

following Ep. forms are freq. in Homer, 3 sing. and 
pl. aor. 2 ἔκτἄ, ἔκτἂν (as if from κτῆμι) ; subj. κτέω, 
I pl. κτέωμεν; inf. «τάμεν, κτάμεναι [ἃ], for κτάναι: 
part. x7ds: aor. 2 med. (with pass. sense) ἐκτάμην 
[ἃ], inf. κτάσθαι : part. κτάμενοϑβ : also Aeol. 3 pl. 
aor. I pass. ἔκτᾶθεν :—to hill, slay: of animals, 20 
slaughter. 
κτείνωμι, Ep. pres. subj. for κτείνω. 
KTEI'S, 6, gen. κτενός, a comb. 

comb, Lat. pecten or radius. 3. a rake, harrow. 
the hand, with the fingers spread open. Hence 
κτενέω, Ion. fut. of κτείνω. 
κτενίζω, f. iow, to comb: to curry horses :—Med., 

κτενίζεσθαι κόμας to comb one’s hair. 
KTeviov, τό, Dim. of κτείς, a small comb. 
κτενισμός, ὃ, (κτενίζω) a combing. 
κτέομαυ, Ion. for κτάομαι. 
KTépas, aTos, τό, (κτάομαι) = κτέανον, κτῆμα. 
κτέρεα, τά, (κτάομαι) ρτορεεῖν -- κτήματα, posses- 

sions, property: but mostly of favourite possessions, 
such as pieces of armour, burnt with the dead: gene- 
tally, funeral honours, obsequies; see κτερεΐζω, 
κτερίζω. 
κτερεΐζω, f. ἔξω, lengthd. for κτερίζω, to bury with 

due honours :—with acc. of cognate sense, KTépea 
κτερεΐζειν to pay funeral honours; see xrepiCw. 
κτερίζω : fut. κτεριῶ: aor. τ ἐκτέρϊσα: (KTépea):— 

to bury with due honours :—with acc. of cognate 
sense, kTépea κτερίζειν to pay funeral honours, Lat. 
justa facere, exequias facere. 
κτεριοῦσι, 3 pl. fut. of κτερίζω. 
κτερίσματα, τά, (κτερίζω) = κτερέα. 
κτέω, κτέωμεν, I sing. and pl. Ep. aor. 2 subj. of 

κτείνω. 
κτηθῆναι, aor. I inf. of κτάομαι, used in pass. sense. 
κτῆμα, ατοϑ, τό, (kTdopar) anything gotten, a piece 

of property, possession :—in pl. κτήματα, possessions, 
property, goods. Il. a thing, like χρῆμα. 
κτηνηδόν, Adv. («Thvos) like beasts. 
κτῆνοϑβ, €0s, τό, (κτάομαι) properly, like κτῆμα, a 

piece of property; chiefly used in pl. κτήνεα, contr. 
κτήνη, property in herds or flocks, cattle: rarely in 
sing. of a single head of cattle, an ox or sheep. 
κτήσαιτο, 3 sing. aor. I opt. of κτάομαι. 
κτήσιοξβ, a, ov, also os, ov, (Thats) of or from one’s 

property; κτήσιον βοτόν a sheep of one’s own 

2. the weaver’s 
4. 

κτεἀτειρα----κυαναιγίς. 

frock. Il. belonging to one’s own house, do= 
mestic, Lat. penetralis; κτήσιοι θεοί household gods. 
KT HOLS, ews, 7, (κτάομαι) an acquiring, getting. II. 

(from pf. pass. κέκτημαι) possession :—as collective, 
possessions, property. 

κτητόβ, 7, ov, verb. Adj. of κτάομαι, that may be 
gotten or gained. Il. acquired, held as property, 
possessed. 
κτήτωρ, opos, 6, (κτάομαι) a possessor, owner. 
κτίδεος, a, ov, (Kris) =ixrideos, of a marten-cat, 

made of its skin. [tv] 
ΚΤΙΖΩ, f. (ow: aor. 1 ἕκτῖσα Ep. ἔκτισσα, κτίσσα: 

—Pass., aor. I ἐκτίσθην: pf. ἔκτισμαι :—to people or 
occupy a country: of a city, to found, plant, build :— 
of a festival, to institute, establish. II. to pro- 
duce, create. 2. generally, to make or render so 
and so, 3. ἐο perpetrate a deed. 
KTYVAOS, ov, gentle, tame. 

dos, 6, aram. [7] Hence 

κτϊλόω, f. wow: aor. I med. ἐκτιλωσάμην :—to tame, 
civilise : to win the affections of. 
κτίμενος, 7, ov, Ep. part. aor. 2 pass. of κτίζω, built, 

Sounded : only in compd. ἐῦ-κτίμενος. [1] 
κτίς, ἡ, =ixTis, a marten-cat, marten. 
κτίσις, ews, ἡ, (KTiw) a founding, settling, founda- 

tion. 2. a making, creating : the creation of the 
universe. Il. the world or universe itself. 2. 
a created thing, creature. [1] 
κτίσμα, aos, τό, (κτίζω) a created thing, creature. 
κτίσσα, Ep. aor. I of κτίζω. 
κτίστηϑ, ov, 6, (κτίζω) a founder, establisher. 
κτιστύς, vos, 7, Ion. for κτίσιϑ. 
κτίστωρ, opos, 6,=xTicTNS. 
κτίτης [7] ov, 6, (κτίζω) a founder, colonist: gene- 

tally, an inhabitant. 
kTUTéw, f. Yow: aor. 1 ἐκτύπησα poét. κτύπησα: 

aor. 2 ἔκτύὕπον Ep. κτύπον : (μτύποϑρ): 1. intr, 
to crash, as trees falling: to ring, resound, echo. II. 
trans. to make to resound :—Pass to ring, resound. 
Hence 
κτύπημα, ατοϑ, τό, a sound, a crashing: a clapping 

of the hands. [3] 
κτύπος, ov, 6, (τύπτω) any loud noise, the crash of 

thunder, rattling of chariots, clash of arms. [5] 
κὐἄθος, 6, (Kw) a cup for drawing wine out of the 

κρατήρ or bowl. Il. an Attic measure holding 
two Koyxat, about 3, of a pint. Ill. a cupping- 
glass. 
κὔᾶμευτός, ἡ, dv, (xvapevw) chosen by beans, i.e. by lot. 
κὐδμεύω, f. ow, (tapos) to choose by beans or lot. ἡ 
KUGpatos, a, ov, (εύαμοϑ) of the size of a bean. 
KY’A MOS, 6, a bean. II. the lot by which . 

public officers were elected at Athens; 6 κυάμῳ λαχών 
an officer chosen by lot, =KAnpwros. 
KUGpL0-TPwE, Gyos, 6, (κύαμος, τρώγω) bean-eater. 
κὐαμο-φᾶγία, 7, (κύαμος, φαγεῖν) eating of beans, 

a bean-diet. 
KUdv-atyis, (Sos, 7, (Kvavos, aiyis) with dark Aegis. 

II. as Subst., κτί- 
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κύδν-ἀμπυξ, ὕκος, 6, 7, (εὔανος, ἄμπυξ) with dark 
blue band or margin. 
KUdv-avyys, ἐδ, (κύανος, αὐγή) dark - gleaming, 

murky. 
Κύάνεαι (sc. νῆσοι or πέτραι), ai, the Dark Rocks, 

two small islands at the entrance of the Euxine; also, 

κυάνεαι SupTAnydades.” [ἃ] 
κὔᾶν-έμβολος, ov, (κυάνεος, ἔμβολον) with dark 

blue prow or peak. 
Kudveos, a, ov, (xvavos) dark blue: generally, dark, 

dusky, murky. [Ὁ] 
κύἄνο-βλέφἄρος, ov, (xvavos, βλέφαρον) dark-eyed. 
κὔἄνο-ειδής, és, (Kvavos, «idos) dark blue, deep 

blue. 
κὔανό-θριξ, τριχος, 6, ἧ, (εύανος, θρίξ) dark-haired. 
κυᾶνό-πεζα, ἡ, (κύανος, Té(a) with feet of cyanus. 
κυᾶνό-πεπλος, ov, (Kvavos, mémAos) dark-veiled. 

[κῦ--, metri grat. | 
κὔδνο-πρῴρειος and κυᾶνό-πρῳρος, ov, (Kavos, 

m™p@pa) with dark blue prow, dark-prowed. 
KUGv6-TTEPOS, ον, (KUavos, πτερόν) with dark blue 

or black feathers, dark-winged. 
KY’A NOS, ov, 6, cyanos,a dark blue substance, used 

in the Heroic age to adorn works in metal, perhaps 
blue steel. Il. the blue corn-flower. 
κὔἄνο-στόλος, ov, (Kvavos, στοπή) dark-robed. 
KUGv-Odpus, v, Zen. vos, (εύανος, ὀφρύ5) dark-browed. 
κὔδνο-χαίτηξ, OV, 6, (KUavos, χαίτη) dark-haired; 

of a horse, dark-maned. 
κὔἄνό-χροος, ον, —Kpws, wTos, 6, 7, (κύανος, χρόα, 

xpws) dark-looking, of dark colour or complexion. 
KUGV-OTS, ov, 6, (Kavos, ὥψ) dark-eyed: fem. 

κὐδν-ῶὥπις, Los. 

κύὐβδᾶ, Adv. (kimTw) withthe bead forwards, stooping. 
κὔβεία, ἡ, (κυβεύω) dice-playing, dicing, gambling: 

hence sleight, trickery, deceit. 
Κυβέλη. ἡ, Cybelé, a Phrygian goddess, worshipped 

throughout Asia Minor, also at Greece, and later at 
Rome, under the name of the Idaean Mother. 

KY BEPNA’O, fut. jow, Lat. guberno, to steer: 
metaph. ἕο hold the helm of the state, guide, govern. 
Hence 
κὔβέρνησις Dor. -ἄσιξ, ews, ἥ, a steering, pilotage: 

metaph. a guiding, governing. 
κὔβερνῆτα, voc. of κυβερνήτη. 
κὔβερνήτειρα, 77, fem. of κυβερνητήρ. 
KUBepvyTHp, jpos, 6, rarer form for κυβερνήτηΞ. 
κυβερνήτης, ov, 6, (ευβερνάω) a steersman, helmsman, 

Lat. gubernator: metaph. a guide, governor. Hence 
κὔβερνητικός, 7, dv, skilled in steering or governing. 
κὐβεύω, f. ow, (KvBos) to play at dice: to run a 

hazard, take the chances. 2. trans. fo set upon a 
throw. 
κὔβιστάω, f. now, (κύπτω) to throw oneself bead- 

foremost, tumble headlong : to plunge headlong into 
water, dive: to tumble, turn heels over head, turn a 
summerset, of mountebanks. Hence 
κὔβίστημα, ατος, τό, a summerset. 
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κὔβιστητήρ, 7pos, 6, (ευβιστάω) a jumper beadfore- 
most, a diver: a mountebank, tumbler. 
KY’BOS, 6, Lat.cubus, a solid square, a cube. II. 

a cubical die, marked on all six sides for the game of 
dice: the Greeks threw three dice; τρὶς ἐξ βαλεῖν to 
throw three sixes, i.e. to throw the highest throw, 
have complete success; xpive τι ἐν κύβοιβ to decide 
a thing by the dice, i. e. by chances. 
κυδάζω, no fut. in use, (xv50s), to revile, abuse :— 

Pass. to be mocked, insulted. (κυδάζω is used in bad, 
κυδαίνω in good sense.) 
κυδαίνω, f.dv@: aor. ἐκύδαᾶνα Ep. κύδηνα: (Kv60s): 

—to honour, do honour to, glorify, praise: also of 
the outward appearance, to beautify, adorn: to glad- 
den by marks of honour. II. seldom in bad sense, 
to flatter. See κυδάζω. 
κυδάλιμος, ον, (Kv50s) glorious, renowned, famous ; 

κυδάλιμον κῆρ noble heart. 
κυδάνω [a],= κυδαίνω, to honour, bold in ho- 

nour. IL. intr. =xvdidw, to vaunt aloud, boast. 
κυδῆναι, aor. I inf. of κυδαίνω. 
κύδηνεν, Ep. 3 sing. aor. I of κυδαίνω. 
κὔδηεις, εσσα, ev, (κῦδοΞ5) glorious, noble. 
kUSi-dvepa, 7, (κῦδος, ἀνήρ) fem. Adj. like ἀντι- 

ἄνειρα, as if from a masc. in -ἄνωρ, man-ennobling, 
bringing glory to men. 
κυδῖάω, Ep. part. κυδιόων, no fut. in use: (κῦδο5): 

—to vaunt or pride oneself, Lat. gloriari: hence ἕο 
exult, rejoice. 
KUO LOS, ov, KVOGALpOS. 
κυδιόων, Ep. part. of κυδιάω. 
KUSioToS, 7, ov, Sup. of κυδρός (formed from κῦδος, 

as αἴσχιστος from aiaxos), most glorious, most ho- 
noured, noblest: the greatest. 

κυδίων [1], ov, gen. ovos, Comp. of κυδρός (see κύ- 
duoTos), more glorious, nobler: generally, better. 
κυδνός, 7, dv, -- κυδρόΞ. 
κὔδοιδοπάω, f. ἤσω, (κυδοιμόθ) to make a hubbub 

or uproar. 

κὔδοιμέω, fut. now, (κυδοιμόθ) to make an uproar, 
spread confusion and alarm. II. trans. to drive 
in confusion. 
KYAOIMO’S, 6, uproar, confusion, tumult, hubbub. 
KY’ AOS, cos, τό, glory, fame, renown, esp. in war: 

κῦδος ἀρέσθαι to win glory; of a hero, μέγα κῦδος 
᾿Αχαιῶν the great glory or pride of the Achaeans, 
like Lat. decus. 
Kudpos, ά, dv, (κῦδο5) glorious, zllustrious, noble : 

of a horse, proud, stately. 
Kivdev or Kidevia, ἡ, Cydonia, a city of Crete. 
Ἰζυδωνιάω, to swell like a quince. From 
Κὐδώνιος, a, ov, (Κύδων) Cydonian, i.e. Cretan; 

μῆλον Κυδώνιον the quince. II. metaph., swell- 
ing like a quince, round and plump. 
Kvéw, older form for κύω, impf. ἐκύουν: fut. κυήσω: 

aor. I éxvnoa: I. trans. to bear in the womb, to 
be pregnant of, Lat. gestare. II. intr. to be preg- 
nant, to conceive. 
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κύθε, Ep. for ἔκῦθε, 3 sing. aor. 2 of κεύθω. 
᾿ζυθέρεια, ἡ, Cytherea, surname of Venus, from the 

city Κύθηρα in Crete, or from the island Κύθηρα. 
Κύθηρα, wy, τά, Cythera, an island on the south of 

Laconia, now Cerigo. 
Ku0npo-dixys, ov, ὁ, (Κύθηρα, δίκη) a Spartan ma- 

gistrate sent annually to govern the island of Cythera. 
KvOnpodev, Adv. (Κύθηρα) from Cythera. 
κύθρα, —Opwos, —Opos, Ion, for xvzp-. 
KUtoKe, only used in pres. (κύω, κυέω) to impreg- 

nate :—Pass. to become pregnant, conceive. 
κὐκἄνάω, collat. form of κυκάω, to confound. 
KY KA, f. now, to mix up, beat up and mix. II. 

like Lat. miscere, to stir up, mix together: to throw into 
confusion, confound :—Pass. to be confounded, panic- 
stricken: also of the mind, to be disquieted, agitated. 
κὕκεών, WYOs, 6: acc. κυκεῶνα, shortd. Ep. κυκεῶ and 

κυκειῶ: (KUKAw):—a mixture, a mixed drink, refresh- 
ing draught, tankard, compounded of barley-meal, 
grated cheese and wine. 
κὔκηθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κυκάω. 
κύκηθρον, τό, (κυκάω) a ladle for stirring 

a turbulent fellow, agitator. [Ὁ] 
KUKyot-Tehpos, ov, (κυκάω, τέφραν mixed up with 

ashes. 
icuKAdptvos, ἡ, cyclamen, sow-bread, a bulbous plant, 

with a fragrant flower used for garlands. 
κυκλάς, aos, ἡ, (KUKAOS) encircling : ai Κυκλάδες 

(sub. νῆσοι), the Cyclades, islands in the Aegaean sea, 
which excircle Delos. Il. of Time, circling, re- 
volving. 
κυκλέω, f. ow, (κύκλοϑ) to move a thing round 

and round, wheel along; πόδα κυκλεῖν to waik round 

and round :—Pass. to surround, encircle. II. 
intr. 20 revolve, come round and round. 
κυκλιάς, aos, 7, (xUKAos) fem. Adj. round, circular. 
KUKALKOS, ἡ, dv, (KUKAOS) circular. II. those 

Epic poets were called οἱ Κυκλικοί, whose writings 
collectively formed a cycle or series of heroic legends 
down to the death of Ulysses. 
κυκλιο-διδάσκἄλος, ὁ, (κύκλιος, διδάσκω) a teacher 

of the cyclic chorus, a dithyrambic poet. 
KUKALOS, a, ov, also os, ov, (μύκλοϑ) round, circular: 

neut. τὸ κύκλιον, as Subst. a circle. IL. κύκλιοι 

χοροί, oi, circular or cyclic choruses, dancing in a 
ring round the altar of the god; chiefly appropriated 
to those of Bacchus, dithyrambic choruses; hence, 
κύπλια μέλη dithyrambs. 
Ἰζυκλοβορέω, f. now, to roar like the torrent of 

Cycloborus. 
Ku«ho-Bopos, 6, (κύκλος, βιβρώσκω) a mountain- 

torrent in Attica. 
Kuxdo-SiwKros, ov, (κύκλος, διώκω) driven round 

in a circle. [1] 
kukAGéets, εσσα, ev, (poet. for KuKALKés) circular. 
κυκλόθεν, Adv. (κύκλοϑ) iz a circle all around. 
κυκλο-μόλιβδος, 6, (KUKAOS, μόλιβδοδ) a round 

lead-pencil. 

: metaph. 

κύθε---ΚΥΛΙΝΔΩ, 

κυκλο-ποιέω, f. now, (κύκλος, ποιέω) to make into 
a circle, form like a circle. 
KY’KAOS, ov, ὃ, also with i irreg. pl. κύκλα, a ring, 

round, circle: κύκλῳ as Adv. in a circle, round 
about: also like a Prep., c. acc., κύκλῳ σῆμα round 
about the monument; and c. gen., eho TOU στρα- 
τοπέδου. Il. any circular body : la 
wheel. 2. a place of assembly; also Tike Lat. co- 
rona, a crowd of people standing round, a ring or 
circle of people. 3. the vault of the sky: the 
moon's disk. 4. the circle or walls surrounding a 
city, esp. of Athens. 5. a shield. 6. in pl. the 
balls of the eye. Ill. any circular motion, or- 
bit or revolution. 
κυκλόσε, Adv. Cacaea in or into a circle, around. 
κυκλο- -σοβέω, ἡ . How, (κύκλος, σοβέω) to drive 

round in a circle, whirl round. 
κυκλο-τερήϑ, zs, (κύκλος, Teipw) made round by 

rubbing or turning’, circular ; κυκλοτερὲς τόξον ἔτει- 
vev he bent the bow znto a circle. 
κυκλόω, f. wow, (κύκλοϑ) to encircle, surround ; but 

in this sense mostly in Med. 11. to drive roumd 
and round, whirl round. Ill. to form into ἃ 
circle :—Pass. to form a circle, be bent round; also 

of a fleet wheeling into a crescent shape. 
κύκλωμα, atos, τό, (κύκλοω) anything made into a 

circle,asa wheel. 42. βυσσότονον κύκλωμα a circle 
with hide stretched over it, i.e. a drum. 
Ἰζυκλώπειος, a, ov, (Κύκλωψ) Cyclopean, of or be- 

fitting the Cyclopes, commonly used of the ancient 
architecture attributed to hem (also called Πελασ- 
γικόϑ). 
ἹΚυκλωπικός, 7, dv, of or like the Cyclops. Adv. --κῶς. 
ἹΚυκλώπιον, τό, Dim. of Κύκλωψ. 
ἹΚυκλώπιος, a, ov, = ΚΚυκλώπειοϑς :—pecul. fem. Kun- 

λωπίς, (Sos. 
KUKAWGLS, Ews, 7, (KUKAOW) a surrounding, enclosing. 
κυκλωτόξ, ἡ, 6v, (kuKAdw) rounded, round. 
Κύκλωψ, wos, 6, (κύκλος, wp) a Cyclops, i.e. 

Round-eye ; as Hesiod says, Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων κυκλοτερὴς ὀφθαλμὸς 
gers ἐνέκειτο μετώπῳ :—in sing. of Polyphemus; but 
Hesiod mentions three Cyclopes, Brontes, Steropes, and 
Arges, who forged the thunderbolts for Zeus. 
KUKVELOS, a, ov, («vxvos) of or like a swan. 
KUKVO-Lopdos, ον, (κύκνος, μορφή) swan-shaped. 
KY’KNOS, 6, a swan, Lat. cyenus. II. me- 

taph. from the swan’s dying song, a poet. 
κύκν-οψιϑβ, Ews, 0, 7, (κύκνος, ὄψι5) like a swan. 
KY’AA, wy, τά, the parts under the eyes. 
κὔλινδέω, f. now, late form of κυλίνδω. Hence 
κὔλινδηθρα, ἡ, = ἀλινδήθρα: and 
κυλίνδησις, ews, ἧ, a rolling, wallowing. 2. €x- 

ercise, practice. 

KY “AI'NAQ: fut. κυλίσω [1]: aor. I ἐκύλϊῖσα, inf. 
κυλῖσαι : aor. I pass. ἐκυλίσθην :—older form of κυ- 
λινδέω, to roll, roll on or along. II. Pass. κυ- 
λίνδομαι, to be rolled or roll along, to roll or toss, like 



ΚΥ΄ΛΙΞ ----κυνοθαρσής. 

a ship at sea: ¢o roll or wallow in the dirt. 2. to 
be circulated, be much talked of, like Lat.jactari. 3. 
to be employed on a thing, like Lat. versarz. 
ΚΥΛΙΞ [Ὁ], ixos, 7, a cup, drinking-cup. 
κυλίσθη, 3 sing. Ep. aor. I pass. of κυλίω. 
κύλισμα, aos, τό, (κυλίνδω) a roll: also a place to 

roll in. [Ὁ] 
κὔλίχνη, 7, (εὐλιξ) a small cup. Hence 
κὔλίχνιον, τό, a little cup or box. 
κὐλίω [1], late form for κυλίνδω. 
κύλλαστις Ion. κύλληστι, Los, 6, Egyptian bread 

made from ὀλύρα. 
κυλλή, 7, see κυλλός. 
ζυλλήνη, 7, Cyliené, a mountain in Arcadia: 

whence Hermes was called ζυλλήνιος, 6 
Ἰζυλλο-ποδίων [1], ovos, ὃ, (ευλλός, Tovs) maimed 

of foot, halting, Ep. name of Vulcan. 
κυλλός, 7, ov, crooked, crippled, halt. 2. κυλλὴ 

χείρ is the hand with the fingers bent to make a bol- 
low for alms; ἔμβαλε κυλλῇ (sub. χειρί) put it into 
the hollow of the hand. 
κὔλ-οιδιάω, (KVAa, οἰδάω) to have a swelling below 

the eye, from blows or from sleepless nights. 
κῦμα, aTos, τό, (ktw) anything swoln, the swell of 

the sea, a wave, billow, surge: collectively, ws TO 
κῦμα ἔστρῶτο when the waves abated. Ii. like 
κύημα, the foetus in the womb, embryo. 
κυμαίνω, f. ἄνῶ, (κῦμα) to swell or rise in waves, 

surge, seethe: so also, metaph., of passion. Hence 
κυμᾶτίας, ov, 6, lon. ins, (κῦμα) surging, billowy. 2. 

act. causing waves, stormy. 
κυμᾶτο-α γήξ, és, (κῦμα, ἄγνυμι) breaking like waves, 

stormy. 

KUparoets, εσσα, ev, poet. for κυματίαξ. 
κυμᾶτο-πληξ, Fyos, 6, ἡ, (dpa, πλήσσωλ wave- 

beaten. 
Kiparéw, f. wow, (kdpua) to drive the waves over :— 

Pass. to rise in waves, to swell, of the sea. 
κυμᾶτ-ωγή, 7, (κῦμα, ἄγνυμι) a place where the 

waves break, beach, strand. 
κυμβἄλίζω, f. iow, (κύμβαλον) to play the cymbals. 
κὐμβᾶλον, τό, (κύμβοϑ) a cymbal, Lat. cymbalum. 
κὐμβᾶχος, ον, (μύπτω) head-foremost, Lat. pro- 

nus. Il. κύμβαχος, 6, as Subst. the crown or top 

of a helmet, in which the plume is placed. 
ΚΎ ΜΒΗ, 6, a hollow vessel: τ. a drinking vessel, 

cup, bowl. Il. a boat, Lat. cymba. ence 
κυμβίον, τό, Dim. a small cup. 
κύμινδις, lon. name of the bird yadxis, the night- 

hawk; χαλπίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ κύ- 
ae 
KUpivevo, ἢ. ow, (κύμινον) to strew with cummin. 
KY’Mi NON, τό, cummin, Lat. cuminum. 
KUptvo-mptoTysS, ov, ὃ, (κύμινον, τρίω) a cummin- 

splitter, i.e. a skinflint, niggard, churl. 
κὔμινο-πριστο-καρδᾶμο-γλύφος, ον, (κυμινοπρί- 

στή, καρδαμογλύφο5) a cummin-splitting cress- 
scraper, of an excessive miser. [Ὁ] 

399 

κῦμο-δέγμων, ον, gen. ovos, (κῦμα, δέχομαι) receiv- 
ing or meeting the waves. 
κύνα, KUvas, acc. sing. and pl. of κύων. 
kuvayeota, kuvayetas, Dor. for κυνηγ-. 
Ktv-dyés, ov, Dor. for κυνηγόβ, but the Dor. form 

is always used in Att. poets: (κύων, dyw):—dog-lead- 
ing: hence as Subst. a hunter, huntsman. 
κὔν-ἄγχη, 7, (εύων, ἄγχομαι) cynanché, a bad kind 

of sore throat. Il. a dog-collar. 
κὔν-ἄγωγόΞ, 6, (εύων, ἄγω) a dog-leader, huntsman. 
κὔν-ἁλώπηξ, exos, 7, (κύων, ἀλώπηξ) a fox-dog, 

mongrel between dog and fox: applied as a nickname 
to Cleon. 
κὔνά-μυια, ἥ, (εύων, pvia) dog-fly, shameless fly. 
κὔνάριον, τό, Dim. of κύων, a little dog, whelp, 

puppy. (a) 
κὔνάς, aos, fem. Adj. of a dog, Lat. caninus. II. 

as Subst., cuvds (sub. θρίξ), 4, dog’s hair, of a bad fleece. 
κὔνάω, f. ἤσω, (kiwy) to play the Cynic. 
κὔνέη, Att. contr. κυνῆ, (properly fem. of κύνεοϑ, 

sub. δορά), ἧ, a dog’s skin, a leather cap or bonnet, a 
soldier's, cap: a helmet of any kind: a bonnet. 

κύνει, Ep. for ἐκύνει, 3 sing. impf. of κυνέω. 
κύνειος, a, ov, also os, ov, (κύων) of a dog. 
Kdveos, a, ον, (κύων) of or like a dog: 

shameless, unabashed. 

κύνες, nom. pl. of cdwy. 
KY ΝΕ ΏΩ : fut. civjcopa:, but also κύσω [Ὁ]. poét. 

κύσσω: aor. I éxtoa Ep. κύσα, ἔκυσσα, κίσσα :—to 
kiss: of doves, to dill. 2. to intreat, beseech. 
κὔνῆ, 7, Att. contr. for κυνέη. 
κυνηγεσία, ἡ, = κυνηγέσιον. 
κὔνηγέσιον, τό, a bunting establishment, huntsman 

and hounds, a pack of hounds. Il. the hunt, chase: 
a bunting-ground. Ill. that which is taken in 
bunting, the game. From 
κὔνηγετέω, f. How, to hunt: 

to persecute, harass. From 
κὔν-ηγέτηϑ, ov, 6, Dor. kuvayeras, (κύων, ἠγέομαι): 

a hunter, huntsman. Uence 

κὔνηγετικός, ἡ, ov, of or for hunting. 
κὔν-ηγέτιϑ, ἐδο5, 7, fem. of xuvnyéTns, a buntress. 
κὔνηγία, 7, a hunt, chase. From 
κὔνηγόϑ, v. sub κυναγόξ. 
κὔνηδόν, Adv. (xvav) like a dog, greedily. 
κὔνηποδες, οἱ, (κύων νι, movs) the fetlocks of a horse. 
Kiv@os, 6, Cynthus, a mountain in Delos, birthplace 

of Apollo and Artemis; whence Apollo is called Kuv- 
θιος, Cynthian, and Ἰζυνθο-γενής, Cynthos-born. 
κὕνίδιον, τό, Dim. of κύων, a little dog. 
κὕνικός, 7, dv, (xvwv) of or like a dog’, Lat. caninus. 
κὔνίσκη, 7, (kvwy) a bitch-puppy. 
ktviokos, 6, (κύων) a young dog, whelp, puppy: 

metaph. a little Cynic. 
KUvo-Spopéw, f. now, (κύων, δραμεῖν) to run down, 

chase with dogs: metaph. to bunt after. 
κὔνο-θαρσης or -θρασήξπ, és, (κύων, Pappéw) impu- 

dent as a dog. 

metaph. 

to chase, pursue. 2: 



400 

κῦὔνο-κέφᾶλος, ov, (κύων, κεφαλή) dog-headed. 42. 
as Subst., KuvoKepanos, 6, the dog-headed ape. 
κὔνο- “κλόπος, ον, (μύων, κλέπτω) dog-stealing. 
κὔνο-κοπέω, ff ow, (κύων, κόπτωλ to beat like a dog. 
κυνόμυια, = κυνάμυια. 
κὔνο-πρόσωποβ, ον, (μύων, πρόσωπον) dog-faced. 
κῦνο- ραιστήϑ, οὗ, 6, (κύων, paiw) a dog’-tick. 

Kuvos, gen. of κύων. 
Kitvooapyes, €os, τό, Cynosarges, a gymnasium out- 

side the city of Athens, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athenian blood. 
κὔνόσ-ουρα, 7, (κυνός, οὐρά) a dog’s-tail: esp. the 

Cynosure, name of the constellation Ursa Minor 
κῦὔνο-σπάρακτοβ, ον, (κύων, σπᾶράσσω) torn by dogs. 
κυν-οὔχος, 6, (κύων, ἔχω) a dog-holder, dog-leash, 

slip. II. a dog-skin sack, used in hunting. 
κὔνό-φρων, ov, gen. ovos, (κύων, φρήν) dog-minded, 

sordid or shameless of oul: 
κὔνόσ-βᾶἄτος, ἡ, (κύων, Baros) dog-thorn, a kind of | 

wild rose. 
KUVTEDOS, α, ον, Comp. Adj. formed from κύων, more 

dog-like, i.e. more shameless, more audacious: :—Sup. 

KUVTGTOS, 7 ov, “most shameless. 
κυνώ, OUS, 77, (ἀύων) a she-dog,, bitch. 
κὔν-ὦπηδ, ov, 6, (κύων, ὥψ) -- κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων, 

the dog-eyed, i.e. shameless one :—fem. κὔν-ῶὥπιϑ, 
100s, , the shameless woman; also jierce-eyed, terrible. 
κύπαιροϑ, Dor. for κύπειροϑ. 
κεὐπᾶρίσσϊνος Att. -Trivos, 7, ov, (κυπάρισσοξ) 

made of cypress wood. 
ΚΥΊΓΑΡΕΣΞΞΟΣ Att. -rros, 7, a cypress, Lat. 

cupressus. 

KY TIIEIPON, τό, or κύπειρος, 6, a marsh-plant, 
used to feed horses, galingal. 
κὔπελλο- “μάχος, ov, (ἐύπελλον, μάχομαι) at which 

they fight with cups, cf. Horace’s scyphis pugnare. 
κύπελλον, τό, (KUT) a capacious drinking-vessel, 

a beaker, goblet. [Ὁ] , 
κύπεροϑξ, 6, Ion. for xUmerpos. 
KUT], ἡ, Ξε γύπη, a bole, hollow. 
Κυπρίδιος, a, ov, (Kimpis) of or like Cypris, lovely, 

tender, delicate. [1δ] 
Kumptos, a, ov, (Kimpos) of Cyprus, Cyprian. 
Κύπρις, tos, 7, acc. Κύπριν and Κύπριδα, Cypris, a 

name of Venus, from the island of Cyprus, where she 
was most worshipped. II. ove. 
Kumpo-yevis, ἔς, (Κύπρος, *yévw) Cyprus-born: 

fem. Kumpo-yevera Ep. —yevéa, 77. 
Kumpddev, Adv. from Cyprus: and 
Κύπρονδε, Adv. to Cyprus. From 
Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek island on the south- 

ern coast of Asia Minor. (Hence Lat. cyprium, our 
copper.) 
κυπτάζω, f. dow: Frequentative from κύπτω, to keep 

stooping, to go poking or pottering about a thing. 
KY TITO, f. κύψω: aor. I ἔκυψα : pf. κέκῦφα :—to 

bend forward, stoop: 

κυνοκέφαλο-----κυρίσσω. 

forward; often in aor. I part. with another Verb, θέει 
κύψας runs with the head down; κύψας ἐσθίει eats 
stooping’, i.e. greedily. 
KupBas, av7os, 6, shortd. form of ΚορύβαΞ. 
κυρβᾶσία, ἡ, a ‘Persian bonnet or hat, with a peaked 

crown. The king alone wore it upright. 
KY’PBEL® or κύρβιες, gen. κύρβεων, dat. κύρβεσι, 

triangular tables, forming a three-sided pyramid turn- 
ing round on a pivot; the few early laws of Athens 
were written on the three sides. II. later, any 
pillars or tablets with inscriptions. ΠῚ. the sing. 
κύρβιϑ is used later of a pettifogging lawyer. 
KYPEH'O and KY’POQ [Ὁ]: impf. ἐκύρουν [>] and 

ἔκῦρον with Ep. 3 sing. κῦρε: fut. κὕρήσω and κύρσω: 
aor. I ἐκύρησα [0], inf. κῦρῆσαι, part. κύὔρηήσαε; and 
Ep. ἔκυρσα, inf. κύρσαι, part. κύρσαϑ: I. followed 
by a case, I. dat. 10 bit, light upon, reach, attain: 
to meet with, fall in with ; as λέων σώματι. κύρ- 
oas. on dat. with ἐπί or ἐν, as, λέων ἐπὲ σώματι 
KUpoas -ελέων σώματι KUpoas. 53. gen. fo reach fo, 
as far as: to arrive at, gain, win, obtain. 4. acc. 
to reach, obtain; also to find by chance. Il. in- 
trans. to happen, come to pass, turn out. 2. absol. 

3 to be right, bit the exact truth; with part., τόδ᾽ ἂν λέ- 
ων κυρήσαιϑ you would be right in saying this. 3. 
85 auxil. Verb, like τυγχάνω with partic. to turn out, 

to bow down under a burden; | the horns: 

prove, bappen to be so and so; κυρεῖ ay be happens 
to be. 
κὔρηβάξω, f. dow, (akin to xupicow) to butt with the 

horns: generally, zo strike. Hence 
κὔρηβᾶσία, 7, a butting: fighting. 
ΚΥΡΗΒΙΑ, wy, τά, chaff, husks, bran. 
Kupyvaies, a, ov, of Cyrené. From 
Kupyvn, 7, Cyrené, the name of a Greek colony in 

Africa, famous for its breed of horses. 
κῦρία, 7, the mistress, lady. 
κῦριᾶκός, 7, dv, (KUpios) of, belonging to a lord or 

master ; esp. belonging to the LORD (CHRIST): 
hence 77 κυριακή (sub. ἡμέρα), the Lord’s day, dies 
dominica : τὸ κυριακόν, the Lord’s house, whence our 
kyrk, church. 
kupteva, f. ow, to be lord or master of. From 
κύριος, a, ov, also os, ov, (KUpos) : I. of men, 

| having power or authority over, lord or master of, c. 
gen.: κύριός εἶμι c. inf., 1 have the right or am en- 
titled to do. Il. of things, deciseve, valid: cri- 
tical. 2. authorised, ratified. 3. of times, fixed, 
appointed, regular: at Athens, κυρία ἐκκλησία an 
ordinary assembly, opp. to σύγκλητος ἐκκλησία (one 
specially summoned.) 4. principal, chief. 5. 
esp. of language, strict, literal. III. as Subst., 
κύριοϑ, 6, a lord, master: an owner, possessor: 2. 
6 Κύριος = Hebr. JEHOVAH, THE LORD: inN.T. 
of CHRIST. Hence 
κῦριότηϑ, 770s, 7, power, rule, dominion. 
κὔρίσσω Att. -ττω, fut. ἔξω, (Képus) to butt with 

also to strike or dash against, of floating 
κέρεα κεκυφότα és τὸ ἔμπροσθεν horns growing bent | bodies. 

—— Στ ΝΣ 



κυρίως----κωλῆ. 

κυρίως, Adv. of κύριος, like a lord or master, au- 
ihoritatively. 2. rightfully, fitly. 
κυρκἄνάω, rare form for κυκανάω. 
κύρμα, aros, τό, (κύρω) that which one lights upon, 

a godsend, booty, prey, spoil. 
KY'POS, cos, τό, supreme power, authority. Il. 

validity, security. III. as pr. n. Κῦρος, 6, Cyrus, 
the founder of the Persian empire. Hence 
xtpow, f. wow: aor. I ἐκύρωσα :—Pass., aor. I éxv- 

ρώθην : pf. Kexvpwpyar:—to make valid or sure, Lat. 
ratum facere: to settle, accomplish: to confirm, ra- 
tify: —Pass. to be ratified, fixed, settled; c. inf., éxexd- 
pwro συμβάλλειν it had been decided to engage. 
κύρσαι, κύρσαϑ, aor. I inf. and part. of κύρω. 
κύρσω, fut. of κύρω. 
KUPTEUTNS, οὔ, ὃ, (KupTH) a fisherman. 
KY’PTH, ἡ, a fishing-basket, weel, Lat. nassa. 
κύρτος, ὁ, -- κύρτη. 
ΚΥΡΊΤΟ΄Σ, 7, όν, curved, bent, arched ; byw κυρτώ 

round, humped shoulders :—convex, opp. “Ὁ concave. 
κυρτόω, (KupTds) to curve, bend, arch. 
ΚΥῬΩ, -- κυρέω, of which it is the Radic. form. 
KUPWOLS, ews, 7, (Kupdw) a ratification: hence exe- 

cution, accomplishment. [Ὁ] 
κύσα, Ep. for éxtoa, aor. I of κυνέω : inf. κύσαι. 
κῦσαμένη, aor. I part. med. of κύω. 
κύσθος, 6, (xiw) any hollow. 
κῦσί, dat. pl. of κύων. 
κύσσα, Ep. for éxtoa, aor. 1 of κυνέω. 
κύστιϑ, ews and vos, 7, (xUw) -- κύστη, the bladder: 

generally, a bag, pouch. 

κύσω, fut. of κυνέω. 
KY’TT SOS, 6, cytisus, a shrubby kind of clover. 
κυτμίς, (dos, 7, a kind of plaster. 
κὕτο-γάστωρ, opos, 6, ἡ, (κύτος, γαστήρ) with ca- 

pacious belly, capacious. 
κύτος, €0s, τό, (κύω) a hollow: a hollow vessel, a 

vase, jar, pot,urn. II. the body, the skin, Lat. cutis. 
κύτρα, κύτρος, Ion. for χύτρ--. 
κύττἄρον, τό, =sq., a pine-cone. 
κύττἄρος, 6, (kUTOS) any hollow or cavity; κύτταρος 

οὐρανοῦ, the vault of heaven, Lat. cavum coeli: the 
cell of a honeycomb: the cup of an acorn: a pine-cone. 
κῦφ-ἄγωγός, 6, (κυφὄς, ἄγω) with arching neck. 
κυφἄλέος, a, ov, poét. for κυφός. 
κυφός, 7), Ov, (κέκῦφα, pf. of KUmTw) bent or bowed 

forwards, stooping. Hence 
κύφων, wyos, 6, a crooked piece of wood, esp. the bent 

yoke of the plough. Il. @ sort of pillory in which 
animals were fastened by the neck. 2. one who has 
been in the pillory, Lat. furcifer. 
κῦψαι, κύψας, aor. I inf. and part. of κύπτω. 
κυψέλη, ἡ, (kim) any hollow vessel: a chest, box, 

bin (whence Cypselus was called). 
Ἰζυψελίδαι, of, the descendants of Cypselus. 
KYO, to hold, contain :—1 c. acc., like κυέω, to 

carry in the womb, Lat. gestare. 2. absol. ¢o be 
big with young, be pregnant, conceive: metaph. to be 
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in labour with a thought. II. Causal in aor. i 
act. €xvoa, of the male, to impregnate, make to con- 
ceive: but in aor. I med. ἐκῦσάμην, to conceive. 
KY’ON, ὁ and ἡ, gen. κυνός, dat. κυνί, acc. κύνα, 

voc. κύον :—plur. nom. κύνες, gen. κυνῶν, dat. κυσί 
Ep. κύνεσσι, acc. κύναϑ :—a dog or bitch; κύνες τρα- 
πεζῆες house-dog's, that fed while their master was at 
table; κύνες θηρευταί hounds, of which the Laconian 
breed was famous, and later the Molossian. {Π 

a dog, bitch, as a word of reproach, to denote shame- 
lessness or audacity. III. this term is often ap- 
plied to the fazthful or watchful servants of the gods ; 
so the eagle is Διὸς πτηνὸς κύων ; the griffins also are 
Ζηνὸς κύνεϑ. IV. a sea-dog. V. the dog- 
star. VI. the fetlock-joiné of a horse. 
κω, Ion. for mw. 
kas, later contr. Ks, τό: irreg. pl. nom. and acc. 

κώεα, dat. κῴώεσι: (κεῖμαι) :—a soft fleece, sheepskin. 
κωδάριον, τό, Dim. of κώδιον. [ἃ] 
κώδεια, 7, the bead: the head of a poppy. 
κώδιον, τό, Dim. of κῶας, a fleece, sheepskin. 
KO/AON, ὠνος, 6 Att. 7%, a bell: in fortified towns 

a bell was passed round at night from sentinel to sen- 
tinel to secure their being at their post; τοῦ Kwdwvos 
mapevexOevTos as the bell went its rounds. 2. an 
alarm-bell: metaph. a noisy ratiling fellow. Il. the 
mouth of a trumpet: also the trumpet itself. Hence 
κωδωνίζω, f. iow Att. ἐῶ, to try or prove by ringing. 
κωδωνό-κροτοβ, ov, (κώδων, KpoTew) ringing or 

jingling as with bells. 
κωδωνο-φᾶἄλἄρό-πωλος, ov, (κώδων, φάλαρα, Tot 

dos) with bells on his horses’ trappings. 
κωδωνο-φορέω, f. now, (κώδων, φέρων to carry bells : 

to go the rounds (cf. κώδων) :—so in Pass., ἅπαντα 
κπωδωνοφορεῖται everywhere the bell goes round, 1. 6. 
the sentinels are challenged. 
κώεα, κώεσι, Ep. nom. and dat. pl. of x@as. 
ΚΩΘΩ͂Ν, wvos, 6, a Laconian earthen drinking- 

vessel: generally, a cup, goblet. 
. κωθώνιον, τό, Dim. of κώθων. 
κωΐλος, a, ov, Aeol. for κοῖλοϑ. 
Koios, a, ον, contr. Kéos, q. v. 
κὠώκῦμα, aTOs, TO, (κωκύω) a shriek, wail, lament. 
KwKUTOS, 6, (κωκύω) a shrieking, wailing. ΠΕ 

as pr. n., Κωκῦτός, 6, Cocytus, the river of wailing, 
one of the rivers of hell. 
KOKY'O, f. dow [Ὁ] or ὕσομαι : aor. I ἐκὠκῦσα Ep. 

πὠκῦσα :—to shriek, cry, wail, lament. 

κωλ-αγρέτηβϑ or -ακρέτηβ, οὐ, 6, (so called ἐκ τοῦ 
ἀγείρειν τὰς KwAGS) :—the collector of the fragments 
at a sacrifice, name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the charge of the 
finances: afterwards they only had to see after the 
public table in the Prytaneium, and the payment of 
the dicasts. 
κωλάριον, τό, Dim. of κῶλον. 
κωλῆ, 7, contr. from κωλεά or κωλέα, (κῶλον), the 

thigh-bone with the flesh, bind-quarter, bam. 
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κώληψ, 770s, 7, (μῶλον, KWAH) the hollow or bend 
of the knees. 
KodAtds (sub. ἄκρα), ddos, 7, Colias, a promontory 

of Attica, with a temple of Venus there. 
KO’AON, τό, a limb, member of a body. II. 

generally, a member or part of anything. I. of a 
building, ἐδ side or front. 2. one limb or half of 
the race-course. 3. a member or clause of a sen- 
tence. 

κώλῦμα, aTos, τό, (κωλύω) a hindrance, obstruction, 
Lat. émpedimentum. Il. a defence or precaution 
against a thing. 
κωλύμη, ἢ. -- κώλυμα, [Ὁ] 
κωλῦσί-δρομος, η, ον, (κωλύω, Spdpos) checking the 

course. 
κωλῦτέον, verb. Adj. of κωλύω, one must hinder. 
KoATTHS, οὔ, 6, (κωλύω) a binderer. 
κωλῦτικός, ἡ, dv, (κωλύω) hindering, preventive. 
κωλύω [0]: fvow[d]: aor. I ἐκώλυσα :—Pass., fut. 

πωλυθήσομαι, but also f. med. κωλύσομαι in pass. 
sense: aor. I ἐκωλύθην : pf. κεκὠλῦμαι : (κόλοϑ) :— 
akin to xoAovw, to cut short: hence fo let, ῥῖ7ι- 
der: I. c. inf. to hinder one from doing, forbid to 
do. 2. c. gen. rel, ¢o let or hinder one from a 
thing. 3.c.acc. rei, to hinder, preventathing. 4. 
absol., esp. in part., 6 κωλύσον one to hinder, a pre- 

venter ; TO κωλῦον a hindrance; also οὐ κωλύει there 
is no hindrance. II. Pass. to be hindered. 
KOLA, ATOS, τό, (κεῖμαι, κοιμάωλ) a deep, sound sleep, 

Lat. sopor. 2. a lethargy, a trance. 
κωμάξω : fut. dow or dgopar: aor. 1 ἐκώμασα : pf. 

kexwpaka: Dor. pres. κωμάσδω, f. ἄξομαι, aor. 1 
ἐκώμαξα : (K@pos):—to go about with a company of 
revellers, revel, make merry. 2. to celebrate a 
κῶμος or merrymaking, in honour of the victor at the 
games, fo join in these festivities : to honour or cele- 
brate in or with the xaos. 2. generally, to υἱοί 
or break in upon in the manner of revellers: to burst 
in, force a way in. 
κωμ-άρχηθ, ov, 6, (εὦμη, dpxw) the head of a village. 
κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 
κωμαστήπ, οὔ, 6, (κωμάζω) a reveller, merrymaker: 
—of Bacchus, the jolly god. 
κωμάστωρ, opos, 6, poét. for κωμαστήΞ. 
KO'MH, 7,=Lat. vicus, an unwalled village or 

country town, a Dor. word=the Att. δῆμος; κατὰ 
κώμας οἰκεῖσθαι to dwell in villages, as opp. to walled 
towns. II. of a city, a quarter, ward, district. 
Hence 
κωμηδόν, Adv. zz villages, Lat. vicatim. 
KOULYTHS, ον, 0, (κώμη) avillager, countryman. II. 

in a city, one of the same ward, Lat. vicinus: gene- 
tally, an inhabitant. 
κωμῆτις, Loos, fem. of κωμήτηϑ. 
Koptkevouat, Dep. to speak like a comic poet. From 
κωμϊιός, 7, Ov, (K@pos) of or for comedy, comic. 
κωμό-πολιϑβ, Ews, ὃ, (KwuN, TOALS) a village-town, a 

town built in a straggling way. | oar itself. 

κώληψ----κώπη. 

κῶμος, οὔ, 6, (κώμη) α revel, carousal, merrymaking, 
Lat. comessatio, with music and dancing: it ended in 
the party parading the streets with crowned heads, 
and with torches, singing and dancing: there were 
also κῶμοι, festal processions, in honour of several 
gods, as Bacchus, and also in honour of the victors at 
the games. II. the band of revellers ; metaph. 
any riotous band or company. Ill. the Ode sung 
at one of these festive processions. 
κωμῳδέω, f. Now, (kwpwdds) to represent in a come- 

dy: to ridicule, caricature :—Pass. to be so satirised. 
κωμῳδία, ἡ, (κωμῳδέω) a comedy: a mirthful spec- 

tacle or exhibition. There were three periods of Attic 
Comedy, the Old, the Middle, and the New. Hence 
κωμῳδικόϑσ, 7, dv, of or for comedy, comic. 
κωμῳδό-γελως, wos, ὃ, (xwpwdds, yéAws) a comic 

actor. 

κωμῳδο-γράφος, 6, (κωμῳδός, ypapw) a comic writer. 
κωμῳδοδιδασκᾶλία, ἡ, the rehearsing a comedy with 

the actors: generally, the comic poet’s art. From 
κωμῳδο-διδάσκἄλος, 6, (κωμῳδός, διδάσκαλοϑ) a 

comic poet, because he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc. 

κωμῳδο-λοιχέω, f. How, (κωμῳδός, λείχω) to play the 
parasite and buffoon. 
κωμῳδο-πονητήπ, οὔ, 6, and 
κωμῳδο-ποιόξ, 6, (κωμῳδός, ποιέω) a maker of co- 

medies, comic poet. 
κωμ-ῳδός, 6, (Kw, dordds) a comedian : Tina 

comic actor. 2. a comic poet. 
κωμῳδο-τρἄγῳδία, 7, (εωμῳδός, τρωγῳδία) a tragi- 

comedy. 
KQ'NEION, τό, hemlock, Lat. ciciita. 2. bem- 

lock juice, a poison by which criminals were put to 
death at Athens. 
κωνίον, τό, Dim. of κῶνος, a small cone. 
kwvirns [1], ov, ὃ, fem. —tTus, wos, extracted from 

pine-cones. 
KONO, ov, 6, a pine-cone, fir-cone:—as fem. a 

pine or fir tree. 2. the cone or peak of a helmet. 
κωνο-φόροξ, ov, (Kavos, φέρω) cone-bearing’, as pines, 

etc.: also of the thyrsus, which had a pime-cone on the 
point. 
κωνωπείον, τό, -- κωνωπεών, Lat. conopium. 
κωνωπεών, wos, 6, (κώνωψ) an Egyptian bed or 

litter with mosquito-curtains. 
ΚΩΝΩΨ, wros, 6, a gnat, Lat. culex. 
K@os, a, ov, of, from the island Cos, Coan. II. 

6 K@os, often written k@os (sub. βόλοϑ), the highest 
throw with the dice, counting six, opp. to Xtos, which 
counted one: hence the proverb, K@os πρὸς Χίον. 
κωπεύς, ews, 6, (Kw) a piece of wood fit for an oar, 

a spar for an oar. 
κωπεύω, f. ow, (Kwan) to propel with oars. 42. to 

fit out with oars. 
κώπη, 7, (from κάπτω, capio, as AaBn from Aap- 

βάνω) any handle, as the handle of an oar: then, the 
2. the handle or δα7ξ of a sword, the 
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κωπήεις----λάγειος. 

bilt, Lat. manubrium. 3. the handle οὔ akey. 4. 
the handle or haft of a torch. Hence 
κωπήεις, ἐσσα, ev, bilted. 
κωπηλᾶτέω, f. now, to row: to move like an oar, 

move backwards and forwards. From 
κωπ-ηλάτη, ov, 6, (Kwan, EAavyw) a rower, Lat. 

remex. 
κωπ-ήρηβ, ε5, (κώπη, ἀραρεῖν) furnished with 

oars. A. holding the oar. 
κωπίον, τό, Dim. of κώπη, a small oar. 
Kapa, Dor. for κούρῃ, κόρη. 
κώριον, Dor. for κούριον, κόριον. 
κῶρος, kapos, Dor. for Κοῦροϑ, LEE 
ΚΩΡΥΚΟΣ, 6, a leathern sack or wallet with pro- 

visions: also a large stuffed sack or bag for tilting 
at, like the quintain. 
ΚΚώρὕκοϑ, 6, Corycus, a promontory of Cilicia, with 

a famous cavern; there was another at Delphi. 
Kés Ep. Kows, 7, gen. Κῶ, the island Cos, in the 

Aegaean sea, opposite Caria. 
κῶς, lon. for πῶς : but enclit. nas, Ion. for mws. 

κωτιλλοίσαι, Dor. part. pl. fem. of κωτίλλω. 
KQOTYVAAQ, to prate, chatter, Lat. garrire: to 

wheedle, coax. II. trans. to chatter to, talk over. 
Hence 
κωτίλος, 7, ov, chattering, prattling : of a swallow, 

twittering. Il. coaxing, wheedling. [i]* 
κωφάω, f. dow, (xwpds) to make deaf or dub. Il. 

to dull, blunt. 
κωφός, 7, ov, (Kom7w) blunt, opp. to dus. he 

of the senses, 1. dumb, Lat. mutus; κωφὸν κῦμα 
a noiseless wave, before it breaks; of men, a 
mute, speechless ; also insensate, unmeaning. 

also dull of hearing, deaf, Lat. surdus. 
mind, stupid, obtuse. 
κῴχετο, by crasis for καὶ ὥχετο, impf. οἵ οἴχομαι. 
κὦψον, by crasis for καὶ ὄψον. 

3. dull of 

A 

A, A, λάμβδα or λάβδα, τό, indecl., eleventh letter 
of the Greek alphabet: as a numeral A’=30, but 
jA=30,000. The Lacedaemonians bore A upon their 
shields, as the Sicyonians =, the Messenians M. 

Changes of A: I. Dor. into v, as ἦνθον φίν- 
Tatos for ἦλθον φίλτατος: whereas the Att. prefers 
A, as, λίτρον πλεύμων for νίτρον πνεύμων. ny: 
Ion., A beginning a word is dropped, as εἴβω for 
AciBw, αἰψηρός for Aawnpos. Ill. Ep. poets use 
AA for A, esp. after the augment, as ἔλλαβε for ἔλαβε; 

and in compds., where the latter part begins with A, 
as in τρίλλιστοϑ. IV. Att., A is sometimes 
changed into p, as xpiBavos for KAiBavos, vavxpapos 
for ναὐκληροϑ. V. Acol., 5 is sometimes changed 
into A, as Lat. lacryma corresponded to δάκρυον, olere 

"ἧς oe? ne oe eee τ, 

403 

to ὄζειν, ὀδ-ωδέναι. VI. in some words Ὕ and α 
are interchanged, as in μόγις and μόλι. γΠῸν 
before A becomes A, as in συλλαμβάνω παλίλλογος 
ἐλλείπω. 

AA, insep. Prefix with intensive force (like Aa-, 
A-, 6a-, (a—), 6. g.in λά-μαχοϑβ very warlike, λα-κατ- 
éparos much accursed. 
AAAS, 6, gen. Ados, dat. Adi, acc. λᾶαν : plur., 

gen. Adwy, dat. λάεσι Ep. λάεσσι :----ἶπ Att. also 
contr. nom. Ads, acc. λᾶν :—a gen. λάου also occurs: 

Lat. LAPIS, a stone. Il. a rock, crag. 
AGPetv Ion. λαβέειν, aor. 2 inf. of χαῤβύάκαι 
λαβέν, Dor. for λαβεῖν, aor. 2 inf. of λαμβάνω: but 

λάβεν, Ep. 3 sing. 
λάβεσκον, Ion. aor. 2 of λαμβάνω. 
AGBH, ἡ, (λαβεῖν) the part to hold by, a handle, δα, 

hilt; λαβὴν δοῦναι to give one a grip or hold, me- 
taph., to give one a handle, something to lay hold of, 
Lat. ansam praebere. 11. the act of grasping, 
a taking, acceptance. 
λαβῆν, Dor. for λαβεῖν, aor. 2 inf. of λαμβάνω. 
λάβῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of λαμβάνω. 
λαβοῖσα, Dor. aor. 2 part. fem. of λαμβάνω. 
λαβρ- &yopys, ov, 6, Att. -αγόρας, (λάβρος, a 

pevw) a bold, rash ἜΝ braggart. 

λάβραξ, axos, 6, (λάβροΞ) a sea-wolf. 
AaBpevopar, Dep. (AaBpos) to talk boldly, brag, 

vaunt. : 

λαβρο-πόδηΞ, ov, 6, (λάβρος, movs) rapid of foot, 
impetuous. 
λαβροποτέω, f. ἥσω, to drink hard: From 
λαβρο-πότηΞσ, ov, 6, (λάβρος, πίνω) a hard drinker. 
AA'BPOE, ov, furious, boisterous, blustering, vebe- 

ment. 2. of persons, boisterous, furious, turbulent: 

also gluttonous, greedy. 
λαβροστομέω, (λαβρύστομος) to talk boldly. Hence 
AaBpootopta, ἡ, bold, rash talking. 
λαβρό-στομος, ον, (λάβρος, στόμα) talking rasbly. 
λαβροσύνη, 7, (λάβροϑ) boisterousness : also greedi- 

ness. 
AaBpo-ctTos, ov, (λάβρος, cetw) rushing furiously. 
λάβρως, Adv. of AaBpos, violently, greedily. 
λἄβύρινθος, 6, a labyrinth, maze, a large building 

with intricate passages intersecting each other: the 
earliest was that of Crete. Il. anything of spiral 
or twisted shape. (Foreign word.) 
λᾶἄβυῦρινθ-ώδηκ, ες, (λαβύρινθος, etdos) like a laby- 

rinth, intricate. 

λάβω, λαβών, aor. 2 subj. and part. of λαμβάνω. 
λᾶἄγᾶρίζω, f. cw, (Aayapds) to make slack or hollow: 
—Med. to become hollow or gaunt from hunger. 
A&yapos, a, dv, slack, hollow, sunken. II. slack, 

pliant, flexible. (Akin to Aamapds.) Hence 
λἄγἄρόω, = Aayapi(w: Pass. to become slack or 

loose. 
λάγδην, Adv. (Adc, λακτί(ω) = AGE, with the heel. 
Aayetos, ov, also a, ov, (Aayds, Aayws) of or from ὦ 

bare. 



404: 

ha-yerys, ov, Dor. Adyéras, a, 6, (Aads, ἡγέομαι) 
leader of the people. 
AA‘THNOS, 6, a flagon, Lat. lagena. 
Adytvos, 7, ov, (Aayws) of or from a hare. 
λᾶγίον, τό, Dim. of λαγώς, a leveret. 
Aayveta, lewdness, lust, desire. From 
AA’TNOS, ov, lewd, lustful. 
λᾶγο-δαίτης, ov, 6, (λαγός, Saiw) hare-devourer. 
λἄγο-θήρας, ov, 6, (Aayds, Onpaw) a hare-hunter. 

Hence 
λἄγοθηρέω, to hunt hares. 
AdyoKTovew, f. Now, to kill hares. From 
AATO'S, οὔ, ὃ, collat. form of λαγώς, a hare. 
Aayivos, ὁ, also 7,=Aaynvos. [Later also ὕ.] 
AATXA’NQ:: fut. λήξομαι Ion. λάξομαι: aor. 2 

éAdxov Ep. ἔλλἄχον : pf. eiAnxa poét. λέλογχα :— | 
Pass., aor. 1 ἐλήχθην : pf. εἴληγμαι :—to obtain by 
lot or fate: generally, to obtain, get possession of: 
c. acc. cognato, πάλον λαχεῖν to have a post assigned 
one by lot. 2. to have assigned to one, to have for 
one’s share; esp. of the gods, Κὴρ λάχε γεινόμενον 
Fate had him given over to her at his birth: hence 
to protect as the tutelary deity of a place: also of 
men, to obtain for one’s share: later, to obtain by in- 
heritance, succeed to. 3. absol. to draw lots: to 
obtain an office by lot, to cast lots for: c. inf., 6 Aa- 
χὼν πολεμαρχέειν be who had the lot to be polemarch: 
absol., of AaxdvTes those on whom the lot fell. 4. 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην τινί to sue one at 
law: hence, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. δίκην) to sue 
for one’s inheritance. II. with partitive gen., to 
receive a share of, become possessed of a thing. 1Π1, 
Causal, in Ep. redupl. aor. 2 A€Adxov, to put in pos- 
session of ; λελαχεῖν τινὰ πυρόϑ to grant one the right 
of funeral fire. IV. intr. to fall to one’s lot or 
share: to be assigned by lot. 
λἄγω-βόλον, τό, (λαγώς, βάλλω) a staff for fling- 

ing at bares, also used as a shepherd's crook, Lat. 
pedum: and 
λᾶγωδάριον and λἄγῳδιον, τό, Dim. of λαγώς, a 

leveret. 
AATO'N, ovos, ἡ, also 6, poét. dat. pl. λαγόνεσσι, 

any hollow: esp. like κενεών, the hollow part below 
the ribs, the flank: in pl. Aayoves, the flanks, 
loins. 
AGywo-Bodos, ov, (λαγωός, βαλεῖν) hitting bares. 
AATOQO'S, ov, 6, Ep. for λαγώς, Aayés, a bare. 
AGiyGos, a, ov, contr. for λαγώειος, (λαγώΞ) of oF 

from a hare :—7a λαγῷα (sub. κρέα) hare-flesh, roast 
hare, and generally, dainties, delicacies. 
AATO'S, 6, gen. Aayw, acc. λαγών and Aayw: 

Ep. nom. A&ywés, ov, Ion. also Aayés:—Lat. LEPUS, 
a hare. 
Addavov, τό, -- λήδανον. 
Ade, Ep. 3 sing. impf. of λάω, fo see. 
Ade, dual nom. of Adas a stone. 
λάεσσι, Ep. dat. pl. of Adas a stone. 
λαζεῦ, Dor. imperat. of λάζομαι. 

᾿λαγέτης---λαιμοτόμος. 

λάξομαι, Dep. poet. for λαμβάνω, to take, seize, 
grasp, catch, hold; λάζεσθαί τινα ἀγκάς to take one 
in the arms: metaph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι to take 
back one’s words, retract. 
Aalipar, collat. form of λάζομαι. 
λάθα, ἡ, Dor. for λήθη. 
λᾶθ-άνεμος, ον, (λήθη, ἄνεμος) Dor. for' AnOdvepos, 

escaping the wind. 
Ade, Ep. 3 sing. aor. 2 of λανθάνω. 
λᾶθέμεν, Ep. aor. 2 inf. of λανθάνω. 
λὰαθέσθαι, aor. 2 inf. med. of AavOavw. 
λᾶθι-κηδής, és, (λαθεῖν, xRd0s) banishing care. 
λαθί-πονος, ov, (λήθω, movos) forgetful of sorrow, 

grief; βίοτος ὀδυνᾶν λαθίπονοϑ, a life forgetting, i.e, 
exempt from, pain. 
λᾶθί-φθογγος, ov, (λαθεῖν, POoyyn) robbing of voice, 

striking dumb, epith. of death. 
λαθοίατο, 3 pl. aor. 2 med. opt. of AavOavw. 
AG0os, cos, τό, Dor. for λῆθος, -- λήθη. 
λάθρα, v. sub λάθρη. Hence 
AaQpatos, a, ον, also os, ov, secret, hidden, stealthy, 

covert. Adv. —ws, Sup. λαθραιότατα. 
λάθρη, Ep. and Ion. Adv., Att. λάθρᾶ : (λαθεῖν) : 

secretly, by stealth, covertly, insensibly : c. gen. without 
one’s knowledge; Kadpeiwy λάθρα without the know- 
ledge of the Cadmeans. 
λαθρηδόν, Adv. = λάθρη. 
λαθρίδιος, a, ον, poet. for AdOpios. Ady. —ws. [7] 
λάθριος, ov, (λάθρα) stealthy, secret, furtive. — 
λαθρο-βόλος, ov, (λάθρα, βαλεῖν) hitting secretly. 
λαθρο-δάκνηΞ, ov, 6, (λάθρα, daxvw) biting secretly. 
λαθρό-πους, 6, 7, -πουν, τό, gen. -ποδος, (λάθρα, 

mous) stealthy-paced, silent-footed. 
λάθω, λᾶθών, aor. 2 subj. and part. of λανθάνω. 
Aat—, insep. Prefix, with intens. force, like λα- or 

λι--, found in few compds., as λαί- μαργοϑ. 
λαϊγξ, ὕγγος, ἡ, Dim. of Adas, a pebble. 
λαίθ-αργος, ov, -- λήθαργοϑ. 
λαικάζω, f. dcopar, (ληκω) to wench. 
λαικαστήπ, οὔ, 6, (λαικάζω) a wencher: fem. Aar- 

κάστρια, a harlot. 
ΛΑΙ͂ΛΑΨ, dros, 7, a tempest, storm, hurricane. 
λαῖμα, τό, Comic word coined as a pun on λῆμα, 

αἷμα, and λαιμός. 
λαί-μαργος, ον, (λαι--, pdpyos) greedy, glutton- 

ous. Il. talkative. 
λαιμάσσω Att.-TTw, (λαιμό) te swallow greedily, 

bolt, devour: intr. to be greedy. 
λαυμη-τόμος, ον, poét. for λαιμοτόμοϑ. 
λαιμο-δᾶκής, és, (λαιμός, δακεῖν) throat-biting. 
λαιμοπέδη, 77, (λαιμός, πέδη) a dog-collar. 

a springe for catching birds. 
λαιμο-ρῦτός, ov, (λαιμός, few) gushing from the 

throat. 
AAIMO’S, οὔ, 6, the throat, gullet. 
λαιμό-τμητοξβ, ον, (λαιμός, TunTOs) with the throat 

cut or severed. 
λαιμο-τόμοϑ,ον, (λαιμός, τεμεῖν) throat-cutting.. 

II. 

Il, 



Aaiveos—AapBavo. 

pass. Aatpotomos, ov, with the throat cut, severed by 
the throat. 
λαΐνεος, a, ov, =Adivos. [7 
Aaivos, 7, ov, (Adas) of stone, stony; λάϊνον ἕσσο 

χιτῶνα thou hadst put on coat of stone, i.e. thou 
hadst been buried in stones, stoned to death. 
Aaiov, τό, Dor. for λήϊον. 
λαιός, a, dv, left; λαιᾶς χειρός on the left hand; so 

πρὸς λαίᾳ χερί; ἐπὶ Aaiov on the left. 
λαιο-τομέω, f. ow, (Aatov, τεμεῖν) to plough land. 
λαυσήϊον, τό, (λάσιο5) a shield or target lighter 

than the ἀσπίς, covered with raw hides. 
AATTMA, τό, the deep sea. 
ΛΑΙ͂ΦΟΣ, τό, a tattered garment, generally, a 

garment: also a piece of cloth, a sail. 
λαυιψηρό-δρομος, ov, (λαιψηρός, δραμεῖν) swift-run- 

ning. 
Aaupypos, a, dv, (λαι--, Paipw) light-footed, swift. 
AdKalwo, -- λακέω, λάσκω, to shout, howl. 
Λάκαινα, 7, fem. of Λάκων, Lat. Lacaena, Laco- 

nian. 2. (sub. γυνή), a Laconian woman. 
ΔΛακαινᾶν, Dor. gen. pl. of Λάκαινα. 

_ Addy, late form for λεκάνη. 
λα-καταπύγων,ον,(λα--, καταπύγων) very lustful. [Ὁ] 
λάκε, 3 sing. Ep. aor. 2 of Adoxw. ; 
Adkedaipwv, ovos, 7, Lacedaemon, the capital of 

Laconia; also Laconia itself. 

λᾶἄκεῖϊν, aor. 2 inf. of Adoxw. 
λᾶἄκέρυζα, 7, (Aaxéw) one that cries; λακέρυζα κο- 

ρώνη a cawing crow; λακέρυζα kvwy a yelping dog. 
Aadkéw, Dor. for ληκέω. 
λἄκήσω, fut. of λάσκω. 
Adil, f. iow Att. ἐῶ, to rend, tear. 
Adicts, (Sos, ἡ, (Adoxw) a rent, tearing, rending ; 

λακίδες πέπλων ragged robes, tatters. 

λάκισμα, aros, τό, (AdKiGw) that which is torn: in 
pl. rags, tatters. 
λᾶκυστόσ, ἡ, όν, (λακίζων) torn, rent ; μόρος λακιστός 

death by rending. 
λακκό-πρωκτος, ov, (λάκκος, mpwkTds) a lewd per- 

son, an adulterer. 

λακκό-πῦγος, ov, (λάκκος, πυγή) -- λακκόπρωκτος. 
AA'KKOS, 6, any hollow, a hole, pit: a cistern, 

tank: also a cellar, storehouse: a pond: also a stew 
for water-fowl, Lat. vivarium. 
Adkos, wrong form of Ad#xos. 
λακ-πάτητος, ov, (λάξ, πατέω) trampled under foot, 

trodden down. [πᾶ] 
λακτίζω, f. iow Att. ἐῶ, (AGE) to hick with the heel 

ot foot, stamp or trample on; λακτίζειν τὸν πεσόντα 
to trample on the fallen. 2. absol. to kick; Aak- 
τίζειν πρὸς κέντρα to kick against the pricks: also ¢o 
struggle convulsively, throb. Hence 
λάκτισμα, τό, a kick: a trampling on. 
λακτιστής, οὔ, 6, (λακτίζω) one who tramples; 

λακτιστὴς ληνοῦ a treader of the wine-press. 
“Λάκων, ὠνοϑ, 6,a Laconian or Lacedaemonian; and 

as Adj. Laconian: fem. Λάκαινα. Hence 
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Λᾶκωνίζω, f. iow, to imitate the Lacedaemonians in 
manners, dress, etc.: hence to speak laconically. II. 
to be in the Lacedaemonian interest. Hence 
Λᾶἄκωνικός, 7, ὄν, Laconian; τὸ Λακωνικόν the 

Laconian people :---- Λακωνίκη, I. (sub. γῆ), La- 
conia. 2. (sub. κρηπί5), a kind of man’s shoe. 
Adkwvis, idos, fem. of Λακωνικός, τ. (sub. γυνή), a 

Laconian woman. 2. (sub. γῆ), the Laconian land. 
Λᾶκωνισμός, 6, (Aaxwvilw) the imitation of the La- 

cedaemonians in manners, dress, etc. Il. a being 
in the Lacedaemonian interest, Laconism. 
Λᾶκωνιστήπ, οὔ, 6, (Λακωνίζω) one who imitates or 

takes part with the Lacedaemonians, a Laconizer. 
Λᾶκωνο-μᾶνέω, (Λάκων, μανῆναι) to be mad after 

the Lacedaemonians, to have a Laconomania. 
λαλαγεῦντες, λαλαγεῦντι, Dor. for λαλαγοῦντε, 

λαλαγοῦσι, pres. part. and ind. of λαλαγέω. 
AGAGyéw, f. Now, (λαλέω) to pratile, babble: of 

birds, to chirrup, chirp. Hence 
λαλάγημα,ατος, τό, (λαλαγέω) a pratiling, babbling. 
λᾶλάζω, to pratile, babble, of water. From 
λάλαξ, (λαλέω) a prattler, babbler. 
λαλεῦμες, Dor. pres. ind. of λαλέω. 
AA AE‘O, f. now, to prate, chatter, babble: of birds, 

to twitter, chirp: properly, to make an inarticulate 
sound, opp. to articulate speech: but also, generally, 

to talk, talk of. Hence 
λάλημα, τό, calk. Il. a talker, prater. 
λᾶλητέος, a, ov, verb. Adj. of λαλέω, ¢o be talked of. 
λᾶλητήπ, οὔ, 6, (λαλέω) a talker, prater. 
λᾶλητικός, 7, Ov, (λαλέω) given to talking. 
λᾶλητρίξ, (Sos, ἡ, fem. of AaAnTHs, a gossip. 
AGAta, ἡ, (λαλέωλ) talking, chat, gossip. 

form of speech, dialect. 
AdAvos, a, ov, poét. for λάλος. 
λάλλαι, ai, (λαλέω) pebbles, from their babbling in 

the stream. 
λάλος, ov, (λαλέω) talkative, chattering : of wings, 

flapping.—Irreg. Comp. AaAiorepos, Sup. λαλίστατοϑ. 
Aapa, Heb. for what? why? 
Λαμαχ-ίππιον, τό, (Λάμαχος, ἱππίον) name for 

Lamachus, little jockey Lamachus. 
λά-μᾶχος, ov, (AG, μάχη) very warlike, name of 

an Athenian general. 
λαμβάνω : fut. λήψομαι Ion. λάμψομαι Dor. λαψοῦ- 

μαι, --εῦμαι :—aor. 2 ἔλᾶβον Ep. ἔλλαβον lon. λάβε- 
σκον, imperat. AGBE, inf. λαβεῖν, part. λαβών, οὔσα, 
όν :—pf. εἴληφα Ion. λελάβηκα : plapf. εἰλήφειν :— 
Med., aor. 2 ἐλαβόμην, Ep. redupl. inf. χλελαβέσθαι : 
Pass., fut. ληφθήσομαι : aor. 1 ἐλήφθην Ion. ἐλάμφ- 
θην: pf. εἴλημμαι post. λέλημμαι lon. λέλαμμαι. 
ΤῸ take, take hold of, grasp, seize ; when this action 
refers to a part, the part is put in genit., as, τὴν πτε- 
puyos λάβεν he caught her by the wing :—metaph., 
φρενὶ λαβεῖν to grasp with the mind ; also, absol. 20 
understand, comprehend: — Med. to keep hold of, 
grasp tight: also to get hold of, make one’s own: 
metaph., λαβέσθαι τῶν ὀρῶν to take tothe hills. 11. 

Il. a 
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to catch, come upon, overtake: of things, to take away, 
carry off. 2. Att. to meet with, find, find out, de- 
tect. III. to take in, receive hospitably, enter- 
fain. IV. to gain, win, procure, acquire. V 

λαμβάνειν τινὰ ὁρκίοισι to bind one by oath. VI. 
metaph. 20 ¢ake a thing in a particular sense. VIL. 
to have given one, receive, get: in Med. to have to 
wife. 2. of a woman, fo conceive. 3. δίκην 
λαβεῖν to receive, i.e. exact, a penalty, Lat. swmere 
poenas: but also in the opposite sense, to suffer pun- 
ishment, Lat. dare poenas. 
λάμβδα, τό, indecl., v. sub A. 
Λάμια, ἡ, (Adpos) a fabulous monster said to feed 

on man’s flesh, a vampire, a bugbear to children. 
λαμπᾶδη-δρομία, ἡ, (λαμπάς, δρόμο) the torch-race, 

an Athenian ceremony at the festivals of Prometheus, 
Vulcan and Minerva, in which the runners carried 

lighted torches from the joint altar of these gods in 
the outer Cerameicus to the Acropolis. After the 
Persian war Pan received a like honour. 
λαμπᾶδηφορία, 7, a carrying of torches, -- λαμπα- 

δηδρομία. From 
λαμπᾶδη-φόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) corch-bearing : 

as Subst., λαμπαδηφόροϑ, 6, a torch-bearer. 
λαμπάδιον, τό, Dim. οἔλαμπάς,α small torch. I]. 

a bandage for wounds. 
Aapras-obxos, ov, (λαμπάς, ἔχω) torch-carrying, 

bright-beaming, flashing. 
Aapmds, ados, 7, (λάμπω) a torch: also a light, 

lantern, lamp. 2. the torch-race, like λαμπαδη- 
Spopia. II. as Adj., poét. fem. of λαμπρός, gleam- 
ing with torches. 
λάμπεσκε, 3 sing. Ion. impf. of Adumw. 
λαμπετάω, poét. for λάμπω, to shine, flash, only in 

Ep. part. λαμπετόων. 
Aaptréerns, ov, 6, fem. λαμπέτιϑ, tos, (Adpumw) the 

lustrous one. 
AA'MIIH, %, the scum or coating which gathers on 

liquors left to stand. 
λαμπηδών, dvos, 7, (λάμπωλ) lustre. 
Λάμπος, 6, (Adumw) one of the horses of Morn, 

Bright. 
Adptr-oupos, ov, (Adumw, οὐρά) bright-tailed: as a 

dog’s name, Firetail. 

λαμπρός, a, dv, (Adpmw) bright, brilltant, radiant ; 
λαμπρὸν ὕδωρ limpid water. 2. of the voice, clear, 
distinct. 2. of the wind, fresh, keen. 3. metaph. 
evident, clear, manifest. Il. of men, élustrious, 
brilliant, magnificent, splendid. Hence 
λαμπρότηξ, 770s, ἡ, brilliancy, splendour. II. 

metaph. distinction, splendour : munificence. 
λαμπροφωνία, ἡ, loudness of voice. From 
"λαμπρό-φωνος, ov, (λαμπρός, φωνήν loud-voiced. 
λαμπρύνω, f. ὕνῶ : Med., aor. 1 ἐλαμπρῦνάμην :-- 

Pass., 3 sing. pf. λελάμπρυνται :—(Aapmpéds) :—to 
make bright or brilliant. II. Med. to pride one- 
self on a thing: to distinguish oneself in. iil. 
Pass. to become bright; λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν to be- 

λάμβδα---ΛΑ ΟΣ. 

come clear-sighted. 
dent, notorious. 

λαμπρῶς, Adv. of λαμπρό, brilliantly: Sup. Aap- 
πρότατα. 
λαμπτέος, ov, Ion. for ληπτέος, verb. Adj. of λαμ- 

βάνω, to be taken. 7 

λαμπτήρ, jpos, 6, (λάμπω) a stand or grate for 
burning wood in: a beacon-light, watchjire: a torch, 
lamp. 
λαμπτηρ-ουχία, 7, (λαμπτήρ, ἔχω) a holding of 

torches; λαμπτηρουχίαι the beacon-watches. 
λαμπτῆρσι, dat. pl. of λαμπτήρ. i 
AA™MITIO, f. yw: aor. 1 ἔλαμψα : pf. λέλαμπα :-— 

to shine, to be bright, brilliant, radiant. 2. of sound, - 
to be clear, ring loud and clear. 3. metaph. fo 
shine forth, be conspicuous or illustrious. 1. 
trans. to make to shine, light up: Pass. to shine. - 
λᾶμῦρός, a, dv, (Adpos) yawning, profound. Il. 

voracious, gluttonous. III. metaph. bold, wanton: 
of women, coqguwettish: wayward, arch. Hence 
Aapupas, Adv. greedily: Comp. Aapuporepov. 
λαμῴφθῆναι, Ion. aor. I pass. inf. of λαμβάνω. 
λάμψομαι, Ion. for λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 
λανθάνω or AH’OO, whence the tenses are formed: 

fut. λήσω Dor. Adow®: aor. 2 EAGov; pf. λέληθα : 
plqpf. ἐλελήθειν :—io escape or elude notice, to be 
unseen, unnoticed; c. acc. pers., λάθεν Ἕκτορα he 
escaped the notice of Hector. 2. with part., Aav- 
θάνει κλέπτων he escapes notice while stealing, i. e. 
he steals without being seen, (where λανθάνω is best 
expressed by an Adverb, unawares, secretly): also 
with a pass. part., as, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ Jest he 
perish without himself knowing it; also with the acc. 
of the pers. pron. added, as, ἕως σαυτὸν λάθῃς διαρ- 
payeis until chow mayest not observe thyself having 
burst in twain, i.e. mayest burst without being thyself 
aware of it. II. Causal, in pres. ληθάνω, aor. 1 
éAnoa, redupl. Ep. aor. 2 λέλᾶθον, subj. λελάθῃ :—to 
make, to_forget: hence, III. Med. and Pass. 
λανθάνομαι or λήθομαι : fut. λήσομαι Dor. λᾶσεῦ- 
μαι paullo-post fut. λελήσομαι : aor. 2 med, ἐλᾶθό- 
μὴν : aor. I pass. ἐλήσθην : pf. A€Anopar, Ion. and 
Ep. λέλασμαι part. λελασμένοϑ :—to forget, lose the 
memory of. 
Aavos, Aav, Dor. for Anvés, ληνοῦ. 
AA’E, Adv. with the heel or foot ; λὰξ πατεῖσθαι to 

be trodden under foot. 
λαξευτός, 7, ov, hewn in stone. From 
λαξεύω, (Ads, fw) to eut stones: to hew in stone. 
λάξις, (λάξομαι) an allotment of land. 
λᾶξις, vos, 6, Dor. for λῆξις, cessation. 
λάξομαι, Ion. for λήξομαι, fut. of λαγχάνω. 
λᾶο-δάμᾶς, avTos, ὁ, (λαός, δαμάω) man-subduing. 
λᾶο-ξόος, ον, (λᾶας, ξέω) stone-cutting: as Subst., 

λαοξόοο, 6, a sculptor. 
λᾶο-πᾶθής, és, (λαός, παθεῖν) suffered by the people. 
λᾶο-πόρος,:ον, (λαός, mépos) conveying the people. 
AA O'S, ov, 6, Ion. ληός Att. λεώϑ :—the people: 

2. to be or become clear, evi- 
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—in the Il. the soldiery, host, army; also a land- 
army opp. to a fleet; also the common men opp. to 

their leaders. II. in plur. λαοί, the subjects of a 
prince. 
λᾶος, irreg. gen. of λᾶας, a stone. 
λᾶο-σεβήσ, és, (λαός, σέβομαι) revered by the people. 
λᾶοσ-σόος, ov, (Aads, σεύω) rousing or stirring 

nations. 
λᾶο-τέκτων, ovos, 6, (AGas, τέκτων) a worker in 

stone, mason. 

λᾶο-τίνακτος, ov, (Adas, τινάσσω) stirred by a stone. 
λᾶο-τρόφος, ov, (λαός, τρέφω) nourishing the people. 
λᾶο-τύπος, ov, (AGas, τύπτω) cutting stones: as 

_ Subst., λαοτύποϑ, 6, a stone-cutter, stone-mason. 
Ado-h0dpos, ον, (λαός, φθείρωλ ruining the people. 
λαο-φόνος, ov, (λαός, *pevw) slaying the people. 
λαο-φόρος Att. λεω-φόρος, ov, (λαός, φέρω) bear- 

ing people; λαοφόρος ὁδός a road, highway. 
λἄπάζω, f. fw, =daamalw, to plunder, spoil, pillage: 

also, to carry off: 
λᾶπάρᾶ lon. —py, 7, the soft part of the body be- 

tween the ribs and hips, the flank, loins, Lat. ila. 
Properly fem. of Aamapés. 
λᾶπᾶρός, a, dv, (λαπάζω) slack, loose, relaxed. 
AATIA, ἡ, phlegm, Lat. pituita: metaph., ἀνηλίῳ 

Adama in sunless damp, cf. Virgil’s loca senta situ. [ἃ] 
λᾶπῆναι, aor. 2 pass. inf. of λάπτω. 
Λᾶἄπίθαι, oi, the Lapithae, a Thessalian people in the 

heroic age, conquerors of the Centaurs. [Ὁ] 
λάπτω, fut. Yo: aor. 1 ἔλαψα: pf. λέλἄφα :---ἰὁ lap 

with the tongue, like Lat. lambo: generally, to drink, 
drain, suck. (Formed from the sound.) 
Aapivés, 7, ov, (λαρόϑ) fatted, fat. 
AGpts, id0s, ἡ, -ελάρος, a guil. 
Λάρισα Ion. Anp-, ἡ, Larissa, name of many old 

Greek cities, esp. of one in Thessaly. Hence 
Adpicaios, a, ον, Larissaean, of or from Larissa. 
λαρκίδιον, τό, Dim. of Adpxos. [xi] 
AA’PKOS, 6, a basket for charcoal, a coai-basket. 
AA’PNAE, ἄκος, 4, a coffer, box, chest: a cinerary 

urn: an ark, 
AA’POS, 6, a ravenous sea-bird, the gull, a cormo- 

rant. |G, except in one passage. | 
AA PO'S, a, dv, dainty, sweet, pleasant :—irreg. 

Sup. Aapwraros: but the reg. Comp. λαρότερον oc- 
curs as Adv. 
λᾶἄρυγγιάω, (λάρυγξ) to scream, screech. 
Adpuyyife, Att. fut. ἐῶ, (λάρυγξ) to bawi, bel- 

low. II. 20 outdo in shouting. 
AA’PYTE, gen. vyyos, 6, the larynx or upper part 

of the windpipe: also the gullet, throat. 
Ads, Ados, 6, a stone, Att. contr. for Aas. 
AA'ZANON, 76, always in pl. a trivet or stand for 

a pot, a gridiron. ‘I. Lat. lasanum, a night- 
stool. [Ad] 
λάσδεο, Dor. for λάζου, imperat. of λάζομαι. 
λασεῦμαι, Dor. for λήσομαι, fut. med. of λανθάνω: 

I pl. λασεύμεσθα, for λησόμεθα. 
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AA’SO8H, 7, mockery, insult. 
λασθῆμεν, Dor. for λασθῆναι, λησθῆναι, aor. 1 pass. 

inf. of AavOdvw. 
λᾶσι-αύχην, evos, (λάσιος, αὐχήν) with shaggy neck. 
λᾶσιό-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, (Adovos, θρίξ) shaggy- 

haired. 
λάσιος, a, ov, Att. os, ov, shaggy with hair or wool, 

hairy. Il. shaggy with bushes, bushy. (Akin to 
δασύς.) [ἃ] Hence 
λασιό-στερνος, ον, (λάσιος, στέρνον) with hairy chest. 
AA’2KO, (the tenses formed from obsol. *AdKéw, 
λάκω) : fut. λᾶκήσομαι : aor.1 ἐλάκησα [ἃ] : aor. 2 
ἔλἄκον, inf. Adxety: pf. λέλᾶκα Ion. λέληκα, Ep. part. 
fem. AeAdvia :—Med., aor. 2 ἐλᾶκόμην, Ep. redupl. 
λελακόμην, whence 3 plur. λελάκοντο [a] :---ἰο ring, 
clash, crash, crackle: of axles, to creak: commonly 
of things, but also II. of animals, to shriek, 
scream: of dogs, to howl, bay. III. of men, ¢o 
speak loud, shout, shout forth: rarely to sing. 
Go, Dor. for Anow, fut. of λανθάνω. 
AA'TAE, ἄγος, 4, a drop of wine. 
Aato-yevis, és, (Aatw, *yévw) born of Latona. 
λᾶτομέω, f. ήσω, (λατόμοϑ) to quarry stones. Hence 
λᾶτομία, 7, a stone-quarry. 
λᾶ-τόμος, 6, (Ads, τέμνω) a stone-cutter, quarry-man. 
λατρεία, 7, (λατρεύω) hired labour, service, servi- 

tude: esp. the service of the gods, worship. 
λάτρευμα, τό, hired service, servitude: esp. service 

paid to the gods, worship. Il. a slave. From 
λατρεύω, f. ow, (Adzpis) to work for hire or 

pay. 2. to serve, be bound or enslaved to, c. dat. 
pers.: but also c. acc. pers. to serve. 2. tO serve 

the gods, c. dat. ' 
λάτριος, a, ov, of a servant or service. From 
λάτρις, vos, 6 and 7, a hired servant, Lat. latro: 

generally, α servant, slave. 
AA’TPON, 76, pay, hire; λάτρων ἄτερθε without 

rent or quittance. 
λαυκᾶνίη, 77,=Aapos, the throat. 

tain.) 
AATY’PA Ion. Aatpn, 7, ax alley, lane, narrow 

passage between houses: also a pass between rocks, 
ravine, defile. II. a sewer, drain. 
λἄφυγμός, 6, (λαφύσσω) greediness, gluttony. 
AA’®Y PA, τά, spoils taken in war, Lat. spolia. 
λαφῦρ-αγωγέω, f. naw, to make booty of. From 
λἄφυρ-αγωγός, dv, (λάφυρα, ἄγω) carrying off booty. 
λᾶἄφυροπωλέω, f. ἤσω, to sell booty. From 
λἄφυρο-πώλης, ov, 6, (λάφυρα, TwAEW) a retailer 

of booty, Lat. sector. 
Addtoow Att. -ττω, fut. fw, (λάπτω) to swallow 

greedily, eat up, devour: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. helluart. Hence 
λᾶἄφύστιος, a, ov, gluttonous. 
AAXAINO, f. ἄνῶ : aor. 1 éAdxnva:—to dig. 
λᾶχᾶἄνεύω, f. cw, (λάχανον) to plant with potherbs: 
—Med. to gather herbs. 
λᾶχἄνη-λόγος, ov, (Aaxavoy, λέγω) gathering herbs. 

(Deriv. uncer- 
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λᾶχᾶνίζομαι, Dep. (λάχανον) to gather herbs. Hence 
λᾶχᾶἄνισμός, 6, a gathering of herbs. 
λάχᾶἄνον, τό, (Adxaivw) mostly in pl. λάχανα, τά, 

garden-herbs, opp. to wild plants, potherbs, vegetables, 
greens, garden-stuff, Lat. olera. 2. τὰ λάχανα the 
vegetable-market, the green-market. 
λἄχἄνο-πώλης, Ov, 6, (λάχανον, πωλέω) a green- 

grocer: fem. λᾶχἄνο-πωλήτρια, and λἄχἄνό-πωλις, 
Ldos, 7, a woman who sells garden-stuff. 
λάχε, Ep. for ἔλᾶχε, 3 sing. aor. 2 of λαγχάνω. 
λάχεια, either for ἐλάχεια, fem. of éAayvs, small ; 

or fem. of an Adj. Aaxvs (from Aaxaivw) well-tilled, 
fertile. 
λᾶχεῖϊν, aor. 2 inf. of λαγχάνω. 
Adxeots, gen. ews Ion. tos, 7, (λἄχεϊν) Lachesis, 

one of the three Fates, the disposer of lots. I]. 
lot, destiny, fate. 
λάχη, 7, (λαχαίνω) a digging. 
axyvatos, a, ον, woolly, hairy, downy. From 

AA‘XNH, ἡ, soft woolly hair, down: the soft nap 
or pile on cloth: sheep’s-wool. Hence 
λαχνήειξ, εσσα, ev, woolly, hairy. 
λαχνό-γυιος, ov, (λάχνη, yuiov) with hairy limbs. 
λάχνος, ὁ, =Adyvn, wool. Hence 
λαχνόω, f. wow, to make hairy :—Pass. to grow 

downy. 
λαχν-ώδηΞ, €s, (λάχνη, εἶδος) like down, downy. 
λᾶχοίην, Att. for λάχοιμι, aor. 2 opt. of λαγχάνω. 
AA'XOS, τό, (Adxetv) one’s lot, fate, destiny. 11. 

the portion obtained by lot, a lot, share, portion. [a] 
λᾶχών, aor. 2 part. of Aayxdvw. 
λαψεῦμαν and λαψοῦμαι, Dor. fut. of λαμβάνω. 
λάψων, fut. part. of λάπτω. 
Aan, Dor. 2 sing. aor. 1 med. subj. of λαμβάνω. 
ΛΑΏ, -- βλέπω, to see, bebold, look at; old Ep. 

word used by Hom. in part. Adwy and Ep. 3 sing. 
impf. Ade. [ἃ] 
ἈΛΑΊΏ, = θέλω, to wish: see AQ. 
λέαινα, 7, fem. of λέων, a lioness. 
λεαίνω, f. λεᾶνῶ Ep. λειᾶνέω: aor. 1 ἐλέηνα Ep. 

λέηνα : (A€tos):—to smooth, polish, work smooth; 
λεαίνειν κελεύθον to smooth the way. II. to 
rub smooth, bray or pound in a mortar: to de- 
stroy. Ill. metaph. to smooth away, smooth or 
soften down. 
λεάντειρα, 7, fem. of λεαντήρ. 
λεαντήρ, ῆροϑ, ὃ, (Acaivw) a polisher. 
AEBys, 770s, ὃ, (AciBw) a kettle, caldron. II. 

the basin in which the purifying water (yépvup) was 
handed round: but also, a sort of basin which was 
struck like a cymbal at the funerals of the Spartan 
kings. Ill. a@ cinerary urn. 

λεγεών, ὥνοϑ, 6, Gr. form of the Lat. legio, a legion. 
λέγομες, λέγοντι, Dor. for λέγομεν, λέγουσι, I and 

3 pl. of λέγω. 
AETO, f. λέξω: aor. 1 ἔλεξα: pf. εἴλοχα :—Med., 

fut. λέξομαι : aor. 1 ἐλεξάμην :—Pass., fut. λεχθήσο- 
Hat: paullo-post fut. λελέξομαι: aor. I pass. ἐλέχθην, 

AaxaviCopar—Aevdrns. 

aor. 2 ἐλέγην : Ep. aor. 2 pass. ἐλέγμην, 3 sing. 
λέκτο : pf. εἴλεγμαι or λέλεγμαι: I. Act. 7’O 
LAY, to lay asleep, lull to sleep :—Pass. and Med. 
TO LIE, to lie down. Il. to lay in order, ar- 
range, and so to gather, pick up:—Med. to gather 
for oneself: hence to choose, pick out. III. to 
reckon, count, tell or reckon up. IV. zo reccunt, 
tell, relate: hence to speak, say, utter: also of ora- 
cles, to say, declare: it is used later to express any 

communication by word of month; λέγειν κατά τινος 
to accuse one: c. inf., λέγειν τινὰ ποιεῖν τί to tell, 
bid, command; λέγειν τί, to say something, i, e. to 
speak to the purpose; opp. to λέγειν οὐδέν, to say 
nothing to the purpose: also, like Lat. dicere, to speak 
of, mean, refer to, as, εἴσω κομίζου σύ, Κασάνδραν 
λέγω, go thou within, J mean Cassandra :—Pass. λέ- 
γεται, it is said, on dit; τὸ λεγόμενον, absol. as the 
saying goes. 
λεηλᾶσία, ἡ, a driving off booty, pillaging. From 
λεηλᾶτέω, f. now, to drive away booty, drive cattle, 

to make booty: hence to plunder, despoil. From 
Ae-nAarys, ov, 6, (λεία, ἐλαύνων one who drives off 

booty, a plunderer, marauder. [a] 
AEI’A Ion. ληΐη, 7, booty, plunder, esp. of cattle ; 

hence what can be driven off as booty. 
λειαίνω, fut. χειἄνέω, Ion. and Ep. for λεαίνω. 
ΛΕΙΈΒΩ, yw: aor. 1 ἔλειψα :---ἰο pour, pour forth: 

mostly like σπένδω, to pour a libation. II. to 
let flow, shed :—Med. to flow, run, trickle; λείβε- 

σθαι Saxpvors to melt into tears: hence to melt or 
pine away :—Pass. to be moistened, bedewed. 
λεΐζομαι, Ion. and poét. for ληΐζομαι. 
λείηναν, Ep. 3 pl. aor. 1 of λειαίνω. 
λευήνας, Ep. aor. 1 part. of Acaivw. 
λεῖμαξ, ἄκος, ἡ,Ξ- λειμών, a meadow: a garden. 
λεῖμμα, aros, τό, (λείπω) a remnant, remains. 
λειμών, @vos, 6, (AciBw) any moist grassy place, a 

meadow, mead, Lat. pratum. 
λευιμωνιάς, ddos, poét. fem. of Aeumvios; νύμφη λε:- 

povids a meadow-nymph. 
λειμώνιος, a, ov, (λειμών) of a meadow. 
Aepovis, 50s, poét. fem. of λειμώνιοϑβ. 
λειμωνόθεν or -θε, Adv. (λειμών) from a meadow. 
λειο-γένειος, ov, (Actos, yéverov) smooth-chinned. 
λειο-κύμων, ov, (λεῖος, κῦμα) with gentle waves. 
λειό-μῦτος, ov, (λεῖος, pitos) smoothing the threads 

of the warp. 
λειοντῆ, 7, poet. for AcovTH, a lion’s skin. 
Aevovro-pax 7s, ov, 6, (A€wy, μάχη) poet. for AcovT-, 

a lon-fighter. 
λειοντο-πάληΞσ, ov, 6, (λέων, πάλη) poet. for λεοντ--, 

wrestler with a lion. 
AET O32, a, ov, or os, ov, Lat. LAEVIS, smooth: 

of the ground, smooth, level, flat; of the sea, smooth: 
c. gen., λεῖος πετράων level and free from rocks. 2. 
with a smooth chin, beardless. 3. metaph. smooth, 
soft, gentle. 
λειότης, 770s, 7, (A€tos) smoothness. 
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λείουσι, ροδέ. for λέουσι, dat. pl. of λέων. 
λειπτέον, verh. Adj. of λείπω, one must leave. : 
AEITIO, f. λείψω: aor. 2 act. ἔλζπον, inf. Atreiv; 

(aor. I ἔλειψα only in late writers): pf. λέλοιπα :--- 
Med., fut. λείψομαι in pass. sense :—Pass., fut. λειφ- 
θήσομαι, paullo-post. fut. λελείψομαι : aor. ἐλείφ- 
θην: aor. 2 ἐλίπην [T]: pf. λέλειμμαι: plqpf. ἐλελείμ- 
μὴν :—Lat. LINQUO, to leave, leave remaining: of 
dying persons, to leave behind, bequeath :—so in Med. 
to leave behind one, bequeath, leave as a memo- 
rial, 2. to desert in danger, abandon, for- 
sake. II. Pass. to be left, left bebind, left re- 
maining. 2. to be left behind in a race: pf. part. 
λελειμμένος, left behind, lingering behind, inferior 
to: 4050]. to stay behind. 3. c. gen. to be left 
without: to come short οὔ... be inferior, worse, weaker 
than another. 4. to be wanting or lacking. Ill. 
intr. in Act. to be gone, fail, disappear: to be want- 
ing, cease, Lat. deficere. 
λειριόεις, εσσα, ev, (Aeipiov) of or like a lily, lily- 

white, delicate. 
AEYPION, τό, a lily, the white lily, Lat. lilium. 
Aciords, see ληϊΐστόξ. 
λέϊτος or λεῦτος, ov, (λαός, Aews) of the people, Ion. 

for Att. δημόσιοϑ. 
λειτουργέω, f. Now, (AerToupyés) to perform public 

duties, to do the state service :—at ‘Athens, to serve 
public offices at one’s own cost: cf. λειτουργία. II. 
to minister as a priest, officiate. Hence 
λευτουργία, 7, a public service :—at Athens a liturgy, 

i.e. a burdensome public office or charge, which the 
richer citizens discharged at their own expense, properly 
in rotation, but also voluntarily or byappointment. 11. 
divine service, whence our word Liturgy. 
λευτουργικός, ἡ, dv, performing public service, mini- 

stering. From 
λειτ-ουργός, dv, (λέζτος or Acros, ἔργον.) perform- 

ing public duties, serving the state. Il. α priest, 
minister of God. 
AEIXH'N, jivos, ὃ, a tree-moss, lichen. ΤΙ. 

hence a lichen-like eruption on the skin, scurvy: of 
the ground, a blight, canker. 
AEYVXO, f. ξω: aor. 1 ZAega:—Lat. LINGO, to 

lick: to lick up: hence irreg. pf. part. λελειχμότεξ. 
Actas, aor. I part. of λείβω. 
Aeupavy-Adyos, ov, (λείψανον, λέγω) gathering 

remnants. 

λείψἄνον, τό, (λείπω) a piece left, remnant, relic, 
wreck: in plur. remains, remnants, Lat. reliquiae. 
ΔΛειψ-ύδριον, τό, (λείπω, ὕδωρ) an ill-watered dis- 

trict near mount Parnes in Attica. 
λείων, 6, poét. for λέων, hence Ep. dat. λείουσι. 
λεκάνη, 7, (A€xos) a dish, pot, pan. [ἃ] Hence 
λεκᾶνίς, 7, λεκάνιον, τό, λεκἄνίσικη, %, Diminutives 

οἵ λεκάνη :—a little dish or pan, platter. 
λεκῖθο-πώλης, ov, 6, fem. —wwAts, ἐδοϑ, (λέκιθος, 
πωλέω) a pulse-porridge seller. 
AE’KTOO32, 6, pulse-porridge. 
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AE’KOS, cos, τό, a dish, plate, pot, pan. 
λεκτικός, 7, dv, (λέγω) good at speaking, fluent, 

eloquent. Il. suzted for speaking. 
λέκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λέγω. 
λεκτός, 7, dv, (λέγω) gathered, chosen, picked 

out. Il. uttered, spoken, said: to be spoken. 
λέκτρον, τό, (λέγω) a couch, bed, Lat. lectus: réx- 

Tpovde to bed. 424. in pl. the marriage-bed, marriage. 
AcAGBEo Oar, Ep. redupl. aor. 2 inf. med. of λαμβάνω. 
λελάβηκα, Ion. pf. of λαμβάνω. 
λελάθῃ, 3 sing. Ep. redupl. aor. 2 subj. of λανθάνω. 
λελάθοντο, λελάθέσθω, λελᾶθέσθαι, 3 pl. indic., 3 

sing. imperat., and inf., aor. 2 med. of λανθάνω. 

λέλακα, pf. of λάσκω. 
λελάκοντο, 3 pl. Ep. redupl. aor. 2 med. of Adoxw. 
λελᾶκυϊα, Ep. pf. part. fem. of λάσκω. 
λέλαμμαι, Ion. pf. pass. of λαμβάνω. 
λέλασμαι, Ion. and Ep. pf. pass. of AavOavw. 
λέλἄχον, Ep. redupl. aor. 2 of λαγχάνω. 
λελάχω, Ep. redupl. aor. 2 subj. of Aayxave. 
λέλευπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of λείπω. 
λελεῖφθαι, pf. pass. inf. of λείπω. 
λελειχμότες, nom. pl. irreg. pf. part. of λείχω. 
λέλευσμαι, pf. pass. of λεύω. 
λελέχᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of λέγω. 
λέληθα, pf. of λανθάνω. 
λέληκα, Ion. pf. of Adoxw: part. AeAnKws. 
λέλημμαι, poét. pf. pass. of λαμβάνω. 
λέλησμαι, Ion. pf. pass. of λανθάνω: but λέλῃσμαι, 

pf. pass. of ληΐζομαι. 
λελίημαι, old Ep. pf. of λιλαίομαι, (and therefore 

properly λελίλημαι), ¢o strive eagerly, long for, be 
zealous for: part. A€Ainpevos, zealous, hasty, eager. 
λελιμμένος, pf. pass. part. of λίπτω. 
λέλογα, pf. of λέγω. 
λελογισμένωξ, Adv. pf. pass. part. of λογίζομαι, de- 

liberately, advisedly. 
λέλογχα, pf. of λαγχάνω. 
λελόγχη, poet. for ἐλελόγχει, 3 sing. plqpf. of 

λαγχάνω. 
λέλοιπα, pf. of λείπω. 
λελουμένος, pf. part. pass. of Aovw. 
λελύμασμαι, pf. pass. of λυμαίνομαι. [Ὁ] 
λέλυνται, 3 pl. pf. pass. of λύω :---λέλυντο, Ep. for 

ἐλέλυντο, 3 pl. plaqpf. pass. 
λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. pf. opt. pass. of Avw. 
λελώβημαι, pf. in pass. sense of λωβάομαι. 
AE'MBOS, 6, a small boat with a sharp prow, a 

felucca. 
λέμμα, agos, τό, (λέπω) that which is peeled off, peel, 

husk, skin, scale. 
λέντιον, τό, the Lat. lintewm, a linen cloth, napkin. 
λέξεο, Ep. for λέξαι, aor. I imperat. med. of λέγο- 

μαι, to lie down. 
λέξις, ews, 7, (λέγω) a speaking, speech. 

of speaking’, diction, style. 
λέξο, Ep. for λέξαι, aor. I med. imperat. of λέγο- 

μαι, to lie down. 

2.away 
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λεοντέη contr. λεοντῆ (sub. δορά), ἧ, a lion’s skin, 
properly fem. of λεόντεοϑ. 
λεόντειος, a, ov, (λέων) of a lion: lion-like. 
λεοντό-διφρος, ov, (λέων, Sippos) in chariot drawn 

by lions. 
λεοντο- κἐφᾶλος, ον, (λέων, κεφαλή) lion-headed. 
λεοντό-πους, 6, 7, πουν, τό, (λέων, ποῦϑ) lion-footed. 
λεοντο-φόνος, ον, (can, *pév0) lion-killing.. 
λεοντο-φόρος, ov, (λέων, φέρω) lion-bearing. 
λεοντο-φὕης, €s, (λέων, pun) of lion nature. 
λεοντό-χλαινος, ov, (λέων, χλαῖνα) clad in lion’s 

skin. 
AETIAANON, τό, a broad leather strap or band, 

fastening the yoke round the neck, and passing be- 
tween the fore legs to join the girth (μασχαλιστήρ). 
λεπαῖος, a, ov, (Aémas) of a scaur or crag: craggy. 
λέπ-αργος, ov, (Aémos, apyds) with white skin or 

feathers. 
λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, crag. 
λεπάς, Ados, 7, a limpet, Lat. patella, from its cling- 

ing to the rock (Aémas). 
λεπαστή, 7, (Aetas) a limpet-shaped drinking-cup. 
λεπιδόομαι, Pass. (Aemis) Zo be covered with scales. 

Hence 
λεπϊδωτός, 7, Ov, scaly, covered with scales; λεπιδω- 

τὸς Owpné scale-armout. II. Subst. a fish with 
large scales. 
λεπίς, ίδος, 7, (Aémas) a scale, husk, shell. 
λέπρα Ion. λέπρη, 7, (Aémpos) the leprosy. 
λεπράς, άδος, ἡ, poét. fem. of λεπρός, rough. 
λεπρός, a, dv, (λέποϑ) scaly, rough: leprous, mangy. 
λεπτἄκϊνός, 7, dv, poet. for AewTadéos. 
λεπτᾶἄλέος, a, ov, (λεπτόϑ) fine, slender, delicate. 
λεπτ-επί-λεττος, ov, thin upon thin, thin as can be. 
λεπτό-γειος, ov, Att. λεπτό-γεωξ, wy, (λέπτοϑ, γαῖα, 
7) of a thin or poor soil. 
λεπτο-γνώμων, ov, gen. ovos, (AeTTOs, γνώμη) subtle 
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λεπτό-γραμμος, ov, (λέπτος, γραμμή) drawn fine. 
λεπτό-γραφος, ov, (λέπτος, γράφω) written fine. 
λεπτό-δομος, ov, (AémTos, Séuw) slightly built : 

slight. 
λεπτολογέω, f. How, to speak subtly, to chop logic, 

guibble: so too λεπτολογέομαι, as Dep. From 
λεπτο-λόγος, ov, (λεπτός, λέγω) speaking subtly, 

subtle, guibbling’. 

λεπτό-μἵτος, ov, (λέπτος, piTos) of fine threads. 
λεπτόν (sub. νόμισμα), τό, a very small coin, about 

a fourth of a farthing, a mite. 
λεπτός, 4, Ov, (A€mw) peeled, cleaned of the husks : 

—hence, generally, thin, fine, slender, delicate: in bad 

sense, thin, lean, meagre. ay: strait, 7167: 
row. Ill. slight, small, insignificant ; τὰ ξεν 
τῶν προβάτων small cattle, i.e. sheep and goats; 
λεπτὰ πλοία small craft: of sound, light, slight. ΙΝ. 
metaph. fine, subtle, refined ingenious: of the voice, 
Jine, delicate. 
A { € 7 
ETTOTUVY, 7,=AETTOTNS. 

λεοντέη--λεύκιππος. 

λεπτότης, ητος, 77, (λεπτόϑ9) thinness, fineness, slight- 
ness, leanness. II. metaph. subélety. 
Aetrroupyéw, f. How, (λεπτουργόϑ) to do fine work: 

hence ¢o refine overmuch, deal subtly, quibble. 
Aemt-oupyys, έ és, (Aerrés, ἔργον) finely worked. 
λεπτ-ουργός, ὄν, (λεπτός, ἔργον) producing fine 

work. 
Aetrro-Uoys, és, (λεπτός, ὑφαίνω) finely woven. [Ὁ] 
λεπτο «ψάμαθος, ον, (λεπτός, ψά μαθοϑ) with fine sand. 
λεπτύνω, f. υνῶ, (λεπτός) to make thin: to thrash, 

beat out :—Pass. to grow lean. 
λεπτῶς, Adv. of λεπτός, slightly: subtly. 
λεπύριον, τό, Dim. a small husk, thin rind. From 
λέπῦρον, τό, (Aéos) a Shell, husk, rind. 
AE’TIO, fut. yw: aor. 1 ἔλεψα :----ἰο strip off the 

husks or rind, to peel or bark. 

the Hydra :—hence Aepvatos, a, ov, Lernaean. 
Λεσβιάζω, to imitate the Lesbian women. From 
ΔΛεσβιάς, άδος, 7, (AéoBos) a Lesbian woman. 
Aco Bila, -- λεσβιάζω. 
Λέσβιος, a, ov, (AéaBos) Lesbian of Lesbos. 
Λεσβόθεν, Adv. from Lesbos. From 
Λέσβος, 7, Lesbos, a large island on the coast of 

Asia Minor. 
λεσχάζω, (λέσχη) to chatter, gossip. 
λέσχη, 7, (λέγω) a place where people resorted to 

‘talk and hear the news, a lounge, place of public 
resort : also a council-hall. Il. talking, gossip : 
in good sense, conversation, discussion, debate ; πρὸς 

ἐμὴν λέσχην to conversation with me. Hence 
λεσχηνεύω, f. ow, to chat or converse with. 
λευγᾶλέος, a, ov, (akin to Avypds) in sorry plight, 

wretched, pitiful, melancholy, dismal. 
Aecvitns, ov, 6, one of the tribe of Levi (Λευΐ), a 

Levite. [ἢ Hence 
Λευΐτικός, ἡ, ov, Levitical. 
λευκαίνω, (Aevids) to whiten, blanch, bleach. Ζε 

to make bright or light. 
λευκᾶν, Dor. for λευκῶν, gen. pl. of λευκός. 
λευκᾶναι, aor. I inf. of λευκαίνω. 
λευκ-ανθής, és, (λευκός, ἄνθοϑ) white-blossoming, 

white, blanched, pale; λευκανθὲς κάρα a white head. 
λευκ-ανθίζω, (λευκός, dvOos) to have white blossoms: 

generally, to be white. 
λευκάς, άδος, post. fem. of λευκός, white, chalky: 

hence the promontory of Epirus was called Aeuxas. 
λευκᾶς, Dor. gen. fem. of Acuxds. 
λεύκ-ασπιξ, ios, ὁ, ἡ, (λευκός, domis) white-shielded. 
λεύκη, 7), (λευκός) the white leprosy. II. che 

white poplar, Lat. populus alba, used for chaplets. 
λευκ-ήρετμοξ, ov, (λευκός, éperpds) with white or 

foaming oars. 
λευκ-ήρηϑ, €s, (λευκός, dpapeiv) white, blanched. 
ΔΛευκιππίδες, ai, daughters of Leucippus, nymphs 

worshipped at Sparta. 
λεύκ-ιπιος, ov, (λευκός, immos) riding or driving 

white horses: famous for white horses. 

Aépva, 7, Lerna, a marsh in Argolis, the abode of 



λευκίτης---λήθαργος. 

λευκίτης [1], ov, ὃ, κελευκός. 
Λευκο-θέα, 77, (λευκή, θεάν the white goddess; the 

name by which Ino was worshipped as a propitious 
sea-goddess. 
λευκό-θριξ, tpryos, 6, 77, (λευκός, θρίξ) white-haired. 
λευκο-θώραξ, ἄκος, 6, 7, (λευκός, θώραξ) with white 

cuirass. 
λευκό-ἴον, τό, (λευκός, tov) the stock or wall-flower. 
λευκο-κύμων, ov, gen. ovos, (λευκός, κῦμα) white 

with waves, surfy. [Ὁ] 
λευκό-λϊνον, τό, (λευκόν, λίνον) white flax for ropes 

and rigging, used by the Phoenicians. 
λευκο-λόφας, ov, 6, and λευκό-λοφος, ov, (λευκός, 

Adgos) white-crested :—Aevedrodov, τό, a white bill. 
λευκο-όπωροϑ, ov, (λευκός, ὀπώρα) with white au- 

tumn fruits. 
λευκο-πάρειος Ion. -mapyos, ov, (λευκός, παρειά) 

fair-cheeked. 
λευκό-πεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) white-robed. 
λευκό-πηχυξς, υ, gen. ews, (λευκός, THXUS) white- 

armed. 
λευκο-πληθήσ, és, (λευκός, πλῇθοϑ) filled with white 

or with persons in white. 
λευκό-πους, 6, 7, Tou, τό, gen. TOSos, (λευκός, TOUS) 

white-footed : barefooted. 
λευκο-πρεπήπ, és, (λευκός, mpémw) white-looking. 
AeuKé-mTEpos, ον, (λευκός, πτερόν) white-winged. 
λευκό-πωλος, ον, (λευκός, THAOS) with white horses: 

riding a white horse. 
AEYKO’S, 7, ov, light, bright, brilliant, clear: of 

water, bright. Il. white, gray, hcary: of the skin, 
white, fair, but also, blanched, pale, wan. 2. Aev- 
kos χρυσός, pale (i.e. alloyed) gold, opp. to ἄπεφθος 
or refined. 3. metaph. fair, happy, joyful, gay. 4. 
of sound, clear, like λαμπρός. 
λευκο-στεφήπ, és, (λευκός, στέφω) white-wreathed. 
λευκό-στικτος, ον, (λευκός, στίζω) speckled with 

white, grizzled. 
λευκό-σφῦὕρος, ov, (λευκός, σφυρόν) white-ankled. 
λευκό-τροφος, ον, (λευκός, τρέφω) white-growing. 
λευκο-φἄης, és, (λευκός, pdos) white-gleaming. 
λευκο-φόρος, ov, (λευκός, φέρω) white-robed. 
λεύκ-οφρυς, υ, (λευκός, ὀφρύϑ) white-browed. 
λευκο-χίτων, ὠνος, 6, ἧ, (λευκός, χιτών) white- 

. coated. [1] 
λευκό-χροος, ov, contr. —xpous, ovv, (λευκός, χρόα) 

white-coloured : heterocl. acc. λευκόχροα. 
λευκό-χρως, w7os, 6, 7, (λευκός, xpws) white-skinned. 
λευκόω, f. wow, (λευκός) to whiten: to paint white: 
—Med.,Aeveovc0a ὅπλα ο whiten their shields. Il. 
λευκοῦν πόδα to bare the foot. 
λευκ-ώλενος, ov, (λευκός, ὠλένη) white-armed. 
λεύκωμα, τό, (λευκός, λευκόω) anything whitened : 

a white tablet for public notices, Lat. album. 
λευρός, a, dv, (Acios) smooth, level, even. 

smooth, polished. 
*AEY’S, 6,=Adaas, a stone: hence 
λεύσϊμος, ov, stoning; λεύσιμος θάνατος death by 

II. 
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stoning ; λεύσιμοι ἀραί curses that will end in stoning ; 
λεύσιμος δίκη the penalty of death by stoning. 
λευσμός, ov, 6, (λεύς, Aedw) α stoning. 
λεύσσω, fut. Aevow (only in late authors), to look 

or gaze upon, see, behold. 2. absol. to look; 6 μὴ 
λεύσσων, he chat sees not, i. e. one that is dead. 
λευστήρ, Tpos, 6, (Aevs, λεύω) one who stones or 

deserves stoning :—as Adj., λευστὴρ μόρος death by 
stoning. 
λεύω, f. ow, aor. I pass. ἐλεύσθην: (Aes) :—Zo stone. 
λεχε-ποίη, ἡ, (λέχοϑ, ποία) with grassy couch, grassy, 

meadowy. 
λεχ-ἤρηϑ, es, (λέχος, ἀραρεῖν) bed-ridden. 
λεχθείς, aor. I part. pass. of λέγω. 
λέχος, eos, τό, (λέγω 1) a couch, bed. po) 

bier. Il. the marriage-bed: a marriage. Hence 
λέχοσδε, Adv. to bed. 
λέχριος, a, ov, slanting crosswise, oblique. From 
AE’XPYIS, Adv. slanting, crosswise, athwart. 
λεχώ, dos contr. ovs, 7, (λέχοϑ) a woman in child-bed. 
λεχώϊος, ov, (Aexw) of, belonging to child-bed. 
Λεω-κόριον, τό, (Aews, κόρα) the temple of the 

daughters of Leos. 
AE’ON, ovTos, 6, Ep. dat. pl. λείουσι, Lat. LEO, a 

lion: metaph. of Artemis, Ζεύς σε λέοντα γυναιξὶ 
θῆκε Zeus made thee a lion toward women, i.e. their 
destroyer. 
λε-ωργός, dv, (Adv. λέως, ἔργον) all-daring, auda- 

cious: as Subst., Aewpyds, 6, a knave, villain. 
λεώς, ὦ, 6, Att. for λαός, nom. pl. λεῴ, people; 

ἀκούετε λεῴ hear O people, the beginning of Athenian 
proclamations. 
λέως, Adv., Ion. for λίαν, entirely, wholly. 
λεω-σφέτεροϑ, ov, (λεώς, σφέτεροϑ) only in Hdt. 9. 

33, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο Τισαμένου they made 
him one of their own people. 
Aew-dpos, ov, (λεώς, φέρω) bearing people, fre- 

quented : λεωφόροΞ (sub. 656s), 4, a thoroughfare. 
Aq, 3 sing. of *Adw, AG. 
ληγέμεναι, ληγέμεν, Ep. inf. of Anyw. 
ΛΗΤΩ, f. ἕω, to LAY, allay, abate, like παύω: c. 

gen., λήγειν χεῖρας φόνοιο to stay one’s hands from 
murder. II. more freq. intr., to leave off, or cease 
from, λήγειν ἔριδος to cease from strife; c. part., λή- 
yw ἐναρίζων I cease slaying :—also absol. to cease, 
make an end. 
λήδἄνον, τό, (λῆδον) gum ladanum, gum mastich. 
λῃϑάριον, τό, Dim. of λῇδος, a light dress. [)] 
AH‘AON, τό, the mastich, a shrub on the leaves of 

which the gum λήδανον is found. 
λῇδος, cos, τό, (Actos) a thin cloth, light dress. 
Anlopar, Att. for ληΐζομαι. 
λήθαιος or ληθαῖος, a, ov, (λήθη) of or for forget- 

fulness, oblivious. II. of or from Lethé, Lethean. 
ληθάνω, Causal of AavOdvw: see λανθάνω τι. 
ληθαργικός, ἡ, dv, drowsy, slothful. From 
AnBapyos, ov, (λήθη) forgetting, c. gen.: absol. for- 

getful, lethargic. 
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ληθεδᾶνός, ἡ Ns éy, (ληθάνω) causing forgetfulness. 
ληθεδών, ὄνος, 7, Ροδέ. for λήθη. 
λήθη Dor. λάθα, 7, (λήθομαι) a forgetting, for get- 

fulness, Lat. oblivio. 
vion in the lower world. 
λῆθος, τό, Dor. λᾶθοϑ,-- λήθη. 
ΛΗΘΩ, λήθομαι, older form of λανθάνω, λανθάν- 

ὁμαι, whence the tenses are formed; see λανθάνω. 

ληι-άνειρα, ἡ, (Anis, ἀνήρ) making prey of men. 
ληιάς, a5os, poet. fem. of Anidios, captive. 
ληι-βοτήρ, ῆρος, 6, fem. ληϊ-βότειρα, (λήιον, βό- 

oKw) crop- devouring. 
ληίδιος, a, ov, (Anis) taken as booty, captive. 
AniLopar Att. λήζομαι : fut. ληίσομαι Ep. ληίσσο- 

ual: aor. I ἐληισάμην Att. ἐλῃσάμην, Ep. 3 sing. 
ληίσσατο :—Pass., pf. λέλῃσμαι : Dep.: (Anis) :—to 
seize as booty, make spoil of: generally, to get or gain 
by force. Il. to plunder, ravage a country. Π]|. 
pf. λελήσομαι occurs in pass. signf., co be spoiled, 
taken as booty. 
Antn, Ion. for λεία, 
ληι-νόμος, ov, (λήϊον, νέμω) dwelling among the 

cornfields. 
AH’ION, 76, a crop, crop of corn: later, a cornfield. 
Anis, ios, 7, Ion. for λεία, booty, spoil. .2, ὦ 

berd οὐ flock, cattle. 
ληίσσατο, Ep. 3 sing. aor. I of ληίζομαι. 
ληιστήρ, ἢ ἦρος, ὃ, (ληϊζομαι) Ep. for Att. λῃστή. 
ληιστήξ, ov, 6, ion for λῃστής. 
ληίστωρ, opos, ὃ, -εληϊστήρ. 
ληιστός or λεῖστός, ή, Ov, (ληΐζομσι) carried off as 

booty, to be won by force. 
ληιστύς, vos, ἢ, (ληΐζομαι) plundering, spoiling. 
ληῖτις, 50s, 7, (Anis) she who makes or dispenses 

booty, epith. of Athena. 
λήιτον [7], τό, Achaian name for the Athen. mputa- 

vetov, the town-hall. Properly, neut. of λήϊτοϑ. 
λήιτος, 7, ov, (λεώς, Aads) of the people, public. 
AHKE'D, Dor. λᾶκέω, to sound, =Adonw. Hence 
ληκίνδα, Adv. sounding; παίζειν λ. to beat time. 
ληκύθιον, τό, Dim. of λήκυθος, a small oil-flask. 
AH’KYOOS, ἡ, ax oil-flask, oil-bottle: a casket. [Ὁ] 
λῆμα, τό, (*Aaw, AW) wish, will, purpose: in good 

sense, spirit, courage: in bad sense, pride, arrogance. 
λημᾶλέος, a, ov, (Anun) bleared, purblind, of the 

eyes, Lat. léppus. 
λημᾶτιάω, (λῆμα) to be spirited or resolute. 
λημάω, (λήμη) to be bleared: to be purblind. 
ΛΗ ΜΗ, ἡ, Lat. gramia, a humour that gathers in 

the eye, rheum: ai λῆμαι, sore eyes. 
λῆμμα, τό, (εἴλημμαι) anything received, income, 

receipts: gain, profit, Lat. lucrum. 
Anpvios, a, ov, of Lemnos, Lemnian. From 
ΛΏμνος, 77, ene an land i in the north Aegaean 

sea, sacred to Vulcan, because of its volcanic fires. 
Anvitixés, ή, OV, (Λήναια) belonging to the Λήναια. 
Anvatos, a, ov, (Anvds) belonging to the wine- 

press: 1. Anvatos, Lat. Lenaeus, epith. of Bacchus 

Il. Lethé, the river of obli- 

Anbedavds—Anroyerns. 

as god of the wine-press. 2. Λήναια (sub. repdy: τά, 
the Lenaea, an Athenian festival held in the month 
Anvo.wy in honour of Bacchus, at which there were 
dramatic contests, esp. of the Comic poets. 2. 
Λήναιον, 76, the Lenaeum, or place at Athens where 
the Lenaea were held. 
Anvairys, ov, 6,=Anvaikds. 
Ληναιών, vos, 6, old name of the Att. month Γα- 

μηλιών in which the Athenian Lenaea were held, the 
latter part of Jan. and former of Feb.: the seventh 
morth of the Attic year. 
AHNO’S Dor. λᾶνός, οὔ, or 6, a trough, Lat. 

alveus : I. a wine-vat. 2.a trough for water- 
ing cattle. 3.a kneading-trough. 
AH'NO® Dor. λᾶνος, eos, τό, Lat. LANA, wool. 
λήξαυμι, aor. 1 opt. of λήγω. 
λῆξις, ews, ἡ, (Anyw) a cessation, end. 
λῆξις, ews, 7, (λήξομαι appointmént-by lot, allot- 

ment. II. as law-term, a written complaint lodged 
with the archons, a plea or accusation. 2. λῆξις τοῦ 
κλήρου an application for one’s lawful inheritance. 
Anfopar, fut. of λαγχάνω. 
Anos, rare Ion. form for Aads. 
ληπτέος, a, ov, verb. Adj. of λαμβάνω, to be 

taken. II. neut. ληπτέον, one must take bold: one 
must take or accept. 
ληπτόκ, 7, dv, verb. Adj. of λαμβάνω, to be taken 

or comprehended. 
Anpéw, f. How, (λῆρος) to be foolish or silly, bebave 

foolishly ; ληρεῖ ἐ ἔχων he keeps on acting foolishly. 
ΛΗ͂ΡΟΣ, 6, idle talk : frivolousness, nonsense. 
Anpds, οὔ, 6, a small trinket, Lat. leria. 
λῇς, 2 sing. doe *Adw, AW. 
λησίμ-βροτος, ov, (λήθω, Bpords) taking men un- 

awares, a cheat. 
λησμοσύνη, 77, forgetfulness. From 
λήσμων, ov, gen. ovos, (A760) forgetting, unmindful. 
λήσομαι, fut. med. of AavOdvw. 
λῃστεία, ἡ, (λῃστεύω) a course of plundering, rob- 

bery, piracy, Lat. latrocinium. 
λῃστεύω, f. ow, (λῃστήϑ8) to be a robber or pirate: 

c. acc. to plunder, sack. 
λῃστήριον, τό, a band of robbers. From 
λῃστής Ion. Aniorys, οὔ, 6, (λήξομαι) a robber, 

plunderer : esp. a pirate. 
λῃστικός, 7, όν, (AnaTNs) cnclined to rob, piratical: 

τὸ λῃστικόν piracy. Adv. --κῶς, in the manner of 
pirates : Comp. λῃστικώτερον more after the manner 
of pirates. 
λῆστις, 7, (λήθω) a forgetting. 
λῃστο-κτόνοϑ, ov, (λήστης, TELE) slaying robbers. 
λῃστρικός, ἡ n, ὄν, -ελῃστικός, piratical; TO λῃστρι- 

κόν a pirate-vessel. 
λῃστρίς, fds, pecul. fem. of AnaTpurés. 
λήσω, fut. of λανθάνω. 
Anrto-yevns, és, Dor. Adt—, (Λητώ, *yévw) born of 

Latona, of Apollo and Diana: fem. Λατογένεια, of 
Diana. 



Λητοϊδης---λιθολόγος. 

AnrotSys Dor. Λᾶτ-- ov, ὁ, (Λητώ) son of Leto, of 
Apollo. [1] 
Ant, dos contr. ots, 7, Leto, Lat. Latona, mother 

of Apollo and Diana; gen. Λητοῦς, dat. Λητοῖ, acc. 

Λητώ, voc. Λητοῖ. 
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λιγύ-θροος, ov, contr. -θρους, οὐν, (λιγύς, Opdos) 
clear-singing. 
λιγύ-μολπος, ov, (Avyvs, μολπήλ clear-singing. 
λιγύ-μῦθος, ov, (λιγύς, μῦθο5) clear-speaking. 
Atyu-tvelwv, ovTos, (λιγύς, πνέω) sbrill-blowing, 

Anréos Dor. Aat-, a, ov, (Λητώ) of or born of | whistling, rustling. 
Latona: fem. also Antwis, idos. 
ληφθείς, aor. 1 pass. part. of λαμβάνω. 
λῆψις, ἡ, (λήψομαι, fut. of λαμβάνω) a taking, 

seizing. 2. an accepting, receiving. 
λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 
AT”, insep. Prefix with intens. force, cf. Aa-, Aa. 
ATA’ZOMAT, aor. 1 éAtaoOnv: Pass.:—to bend 

sidewards, swerve, withdraw: of the waves, fo retire, 
recede: to vanish, of a vision. II. to bend down- 
wards, slip down, fall; part. λιασθείς having fallen ; 
πτερὰ πυκνὰ λίασθεν the thick wings drooped. 
λίαν Ion. λίην, Adv. (λι--) too much, over-much, 

like the later ἄγαν, Lat. nimis. 11. very much, 
exceeding, right well. [τ both long and short.] 
Aldipos, a, ov,=xAlapds, warm, lukewarm: gene- 

rally, soft, mild. 
λιασθείς, aor. I part. pass. of λιάζομαι. 
λίασθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 of λιάζομαι. 
λιβάζω, f. ow, (ABas) to let fall in drops :—Med. 

to run out in drops, trickle. 
NBdvos, ὁ, the frankincense-tree, producing λιβανω- 

TOs. II. Ξε λιβανωτός, frankincense. : 
λιβᾶνο-φόρος, ov, --λιβανωτοφόροΞ. 
λιβᾶνωτός, ov, 6, (AiBavos) frankincense, the gum 

of the tree XiBavos. 11. a censer. 
λιβᾶνωτο-φόρος, ov, (λιβανωτός, φέρω) bearing 

frankincense. 
AiBas, ados, ἡ, (AciBw) anything that drops or 

trickles: a spring, fount or stream: in pl. water ; 
δακρύων ALBades streams of tears. 
AtBeptivos, 6, the Lat. libertinus, and NiBepros, 6, 

the Lat, libertus, a freedman. 
λίβος, τό, -- λιβάς, tears: but λιβός, gen. of λίψ. 
λιβρός, ά, dv, (AciBw) dripping, wet. 
Διβύη, ἡ, Libya, the north part of Africa, west of 

Egypt, first mentioned in the Odyssey. 
AiPis, vos, 6, fem. Λίβυσσα, (AcBun)aLibyan: also 

as Adj. Libyan. Hence 
Διβυστικός, 7, dv, of or for Libya, African. 
AYTA’, Adv. of Arvyis, as ὦκα of ὠκύς, loudly, 

clearly, thrillingly, shrilly. {v] 
λϊγαίνω, (Avyvs) Zo cry out with clear loud voice : to 

shriek, scream : also to sound, play, sing. 
λίγγω, (Avyds) only found in Ep. aor. 1, λέγξε Buds 

the bowstring twanged. 
λίγδην, Adv. (Ai(w) scraping, grazing, Lat. strictim. 
λιγεῶν, poét. for λιγειῶν, gen. pl. fem. of Avyds. 
Atyéws, Adv. of λιγύς, loudly, clearly, shrilly. 
AITNY’S, vos, ἡ, smoke mixed with flame, murky 

flame. 
λίγξε, 3 sing. Ep. aor. 1 of Alyy. 
λιγύ-ηχήξ, és, (λιγύς, xq) clear-sounding. 

Atyv-tvovos, ov, (λιγύς, πνοιή) = λιγυπνείων. 
Atyu-wréptyos, ov, (Avyus, πτέρυξ) chirping with 

the wings, of the cicada. 

Aiytpilo, f. ow, (Avyupés) to sing loud or clear. | 
Atytpos, a, dv, (Avys) shrill, sharp, piercing, of 

sound: also clear, sweet, clear-toned. II. later, 
pliant, flexible. 
Atytpos, Adv. loudly, clearly. 
AITY’S, λιγεία, λιγύ, of sound, clear, sharp, 

piercing, shrill : also clear-toned, sweet: also of grief, 
clamorous : and of the nightingale, thrilling. [i | 
Aiyvs, vos, 6, 7, a Ligurian, one who lived in Ligu- 

ria (north of Genoa). 
λιγύ-φθογγος, ov, (λιγύς, φθογγή) clear-voiced, 

clear-toned. 
λιγύ-φωνος, ον, (λιγύς, φωνή) clear-voiced, scream- 

ing. 
AVZQ, f. éw, (akin to λείχω) to graze, scratch, 

wound slightly: hence λίγδην and ἐπι-λίγδην. 
λίην, Adv., Ion. for λίαν. 
λιθάζω, f. cw, (AiBos) to throw stones. 
λίθαξ, axos, ὃ, 7, (λίθο5) stony, rocky. 

Subst. λίθαξ, 77, a stone. 
AtOds, ados, 6, (λίθοΞ) a stone: collectively, a shower 

of stones. 
λίθεος, a, ov, (λίθος) made of stone, stony. 
AtOn-Aoyys, és, (λίθος, λέγω τι) built of stones. 
λιθίδιον, τό, Dim. of λίθος, a small stone, pebble. 
λίθινος, 7, ov, (Aidos) made of stone, stony. Adv. 

—vws, like stone, with stony look. 
λιθό-βλητος, ov, (λίθος, βάλλω) stone-throwing, 

pelting. « II. set with stones. 
λιθοβολέω, f. Now, to pelt with stones, stone. From 
λτθο-βόλος, ov, (βαλεῖν) throwing stones, pelting with 

stones ; ot λιθοβόλοι stone-throwers, slingers. II. 

λιθόβολοξ, ov, pass. struck with stones, stoned. 
λῖθο-γλύφος, ον, (λίθος, yAUpw) carving stone; as 

Subst., λιθογλύφοϑ, ὃ, a sculptor. [Ὁ] 
λιθο-δερκής, és, (λίθος, δέρκομαι) with stony look, 

looking one to stove. 
λιθό-δμητος, ov, (λίθος, Seyw) stone-built. 
λιθο-δόμος, ov, (λίθος, δέμω) building with stone : 

as Subst., λιθοδόμος, 6, a mason. 
AiOo-epyos, όν, (λίθος, *épyw) turning to stone. 
λιθο-κόλλητος, ον, (Aifos, κολλάω) wrought with 

stone, inlaid with precious stones: hard as stone. 
λιθο-κτονία, ἡ, (λίθος, κτείνω) death by stoning. 
λιθό-λευστος, ov, 6, (λίθος, λεύω) stoned with stones ; 

λιθόλευστοϑ “Apns death by stoning. 
λιθολόγημα, aros, τό, a stone building. From 
λιθο-λόγος, ov, (λίθος, λέγω τι) picking out stones 

land laying them together not shaped or hewn; cf. 

2. ἰο stone. 

Il. as 
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λογάδην ;—as Subst., λιθολόγοϑ, 6, a mason, -- λιθό- 
dopos. 
λῖθο- ξόος, ον, (λίθος, £€w) polishing stone : as Subst., 

λιθόξοος, ὃ, a marble-mason. 
λιθο-ποιός, 6 ov, (λίθος, ποιέων turning to stone. 
λιθόρ-ρῖνος, ov, (λίθος, ῥινόϑθ) with stony skin. 
ΛΙΘΟΣ [7], ov, 6,a stone: of stupid people, λίθοι, 

blocks, stones : proverb., λίθον ἕψειν to boil a stone, 
i.e. to lose one’s labour. 2. stone as a sub- 
stance. II. Ai@os, 4, mostly of some special stone, 
as marble or the magnet; ἡ Siapavijs λίθος a trans- 
parent crystal used for a burning-glass. III. at 
Athens, λίθος was a name for various blocks of stone 
used for rostra or pulpits, to speak from; as the 
Bema of the Pnyx. IV. the piece on a draught- 
board. 
λῖθο-σπᾶδης, ἐς, (λίθος, omdw) rent im the stone, 

made by tearing out a piece of rock. 
λιθό-στρωτος, ον, (λίθοϑ, στρώννυμι) paved with 

stones, inlaid with stones: as Subst., λιθόστρωτον, τό, 
a tesselated pavement. 
λιθοτομία, 7, a cutting or quarrying of stones: 

stone-quarry. From 
λιθο-τόμος, ον, (λίθος, τέμνωλ cutting stone. 
λιθουργέω, f. ἥσω, to work in stone : turn into stone. 
Ai0-oupyos, ov, (λίθος, *tpyw) working in stone: as 

Subst., AvBoupyds, 6, a stone-mason, also a sculptor: 
hence, σιδήρια λιθουργά a stone-mason’s tools. 
λιϑοφορέω, f. now, to carry stones. From 
λιθο-φόρος, ov, (Aidos, φέρω) carrying stones. 
AtO-odys, es, contr. for λιθοειδής, (λίθος, εἶδο5) like 

stone, stony. 
λικμαῖος, a, ov, of or for winnowing. From 
λικμάω, f. 7ow, (λικμόϑ) to winnow corn. 

metaph. ¢o scatter like chaff. Hence 
λικμητήρ, Hpos, 6, a winnower of corn. 
ἱκμητόξς, 6, (λικμάω) a winnowing. 

AIKMO’S, ov, ὃ, -ελίκνον. . 
AIKNON, τό, a wicker fan or basket for throwing 

the corn against the wind, so as to separate the chaff 
from the grain, a winnowing-fan. II. a fan- 
shaped basket, used at the feast of Bacchus, called by 
Virg. mystica vannus Laccht. IIT. a cradle of 
wicker-work. 
λικνο-φόρος, ov, (λίκνον, φέρω) carrying the sacred 

winnowing-fan in procession. 
λικρίφίς, Adv. crosswise, sideways, athwart. (From 

λέχριϑ, λέχριοϑ.) 
λϊλαίομαι, (λι-, λελίημαι) Dep. to long, crave; of 

a lance, λιλαιομένη χροὸς doa longing to taste flesh : 
c. gen. 20 long or thirst for a thing. 
Atpatvw, (Acuds) to hunger, be starved, famished. 
λιμένεσσιν, Ep. for λιμέσιν, Dat. pl. of λιμήν. 
Aipevirns [1], ov, 6, fem. —trus, wos, (λιμήν) of the 

harbour : presiding over the harbour. 
Aipev-oppitys [1], ov, 6, (λιμήν, δρμίζω) stationed 

in the harbour. 
AIMH'N, 0s, 

a 

, a harbour, haven, 2. metaph. 
eal 

δος 2K mal 

a haven, retreat, refuge. 
ceptacle. 
λτμηρός, 4, dv, (Arpos) hungry, starved, famished. 
Δίμναι, ai, (λίμνη) a quarter of Athens near the 

Acropolis, in which stood the Lenaeum. 
Aupvatos, a, ov, (λίμνη) marshy, of or from the 

mere, ὄρνιθες λιμναῖοι water-fowl : stagnant. 
λιμνάς, άδος, ἡ, poet. fem. of λιμναῖοϑ. 
λιμνάτης [ἃ], fem. -@tus, Dor. for λιμνήτης, -τις. 
λίμνη, 7, (λείβω) a large pool of standing water : 

a lake, mere, esp. a marshy lake. 2. in Homer, the 
sea. 3. a basin or artificial reservoir for water. 
λιμνήτη, ov, 6, fem. -ἢτις Dor. -τιϑ, ἐδος, (λίμνη) 

living or growing im marshes. 
λιμνο-φῦής, €s, (λίμνη, pvw) marsh-born. 
Atpv-odys, €s, λίμνη, εἶδος) like a marsh, marshy. 
Atpo-Ovns, ῆτος, 6, 4, (λιμός, θνήσκω) dying of 

hunger. 
AI MO’S, οὔ, 6 6, also 7, hunger, famine. 
λιμο-φορεύς, ὁ, (λιμός, φέρω) a bringer of hunger. 
λίμ-ωδης, «€s, (λιμός, eldos) like hunger, famished. 
λιμώσσω Att. -TTe, (λιμός) to be famished. 
Alveos, a, ov, contr. -ots, ἢ, ov, (λίνον) of flax, 

flanen, linen, Lat. lineus. 
NiveuTHs, οὔ, 6, (λίνον) a hunter with nets. 
λῖνό-δεσμοκ, ov, (λίνον, δεσμόΞ) --λινόδετος. 
λὶϊνό-δετος, ον, (λίνον, δέω) bound with flaxen bonds 

or bands. 2. tied by a thread. 
λῖνο-θήρας, ov, 6, (λίνον, Onpdw) a hunter with nets. 
λῖνο-θώρηξ, nKos, 6, 7, lon. for λινοθώραξ, (λίνον, 

θώραξ) wearing a linen cuirass. 
Aivo-KAworos, ov, (λίνον, κ«λώθωλ) spinning flax. 
λϊνό-κροικος, ov, (λίνον, Kpexw) flax-woven. 
AYNON, τό, anything made of flax: a flaxen cord : 

metaph. the thread spun by the Fates. 2. a net, 
jishing-net. “3. linen, linen cloth: in pl. sail-cloth ; 
linen garments. 4. the wick of a lamp. II. the 
plant that produces flax, lint, Lat.linum; λίνου σπέρμα 
lint-seed. [1] 
λῖνό-πεπλος, ov, (λίνον, mémdos) with linen robe. 
λϊῖνο-πόρος, ov, (λίνον, mopedw) sail-wafting. 
λινοπτάομαι, Dep. (λινόπτη5) to watch the nets. 
Aivo-mrepos, ov, (λίνον, πτερόν) sail-winged. 
Aiv-darrys, ov, 6, (λίνον, ὄψομαι) one who watches 

nets to see “ibether anything is caught. 
λῖνορ- ρᾶἄφήπ, ἐ és, (λίνον, ῥάπτω) sewed of flax; δόμος 

λινορραφήϑ a ship having her sails of linen. 
Λίνος, ov, ὃ, Linos, a minstrel, son of Apollo and 

Urania. II. as appellat., Aivos, 6, the song or lay 
of Linos ; in Homer sung by a boy while the vintage 
is going on. Cf. αἴλινον. 
Awootdota, 7, a laying of nets. From 
λινο-στατέω, f. noo, (λζον, ἵστημι) to lay nets. 
Nivods, 7, odv, contr. for Aiveos. 
λῖνο- “φθόρος, ον, (λίνον, φθείρωλ linen-wasting. 
λίπα, τό, an old word used by Homer in the phrases 

3. a gathering-place, re- 

ἀλεῖψαι and ἀλείψασθαι Aim’ ἐλαίῳ, probably used as 
an Adv. unctuously, richly. (Cf. λίπος.) [tr] 



λιπαίνω----λιτέσθαι. 

λίπαίνω, f. ἄνῶ, (λίπας, λίποϑ) ἐο oil, anoint : me- 
taph. to make fat, enrich :—Med. to anoint oneself. 
λίπᾶρ-ἀμπυξ, ὕκος, 6,7, (λιπαρός, Gunvé) with bright 

fillet or tiara. 
ἀϊπᾶρέω, f. now, to persist, bold out, persevere; c. 

dat. to persist in a thing. Il. to beg or pray 
earnestly, to be importunate, ask pertinaciously: c.inf., 
Aumapets τυχεῖν thou art earnest to obtain. From 
ATTIIA'PH’S, és, persisting or persevering ina thing, 

earnest, pertinacious. Il. earnest in praying, im- 
portunate. 

λιπᾶρητέον, verb. Adj. of λιπαρέω, one must be im- 
portunate, beg hard. 
λιπᾶρία, 7, (λιπαρέω) perseverance, importunity. 
λίπᾶρό-ζωνος, ov, (λιπαρός, ζώνη) bright-girdled. 
λύπαᾶρό-θρονος, ον, (λιπαρός, Opdvos) bright-throned. 
λίπᾶρο-κρήδεμνος, ον, (λιπαρός, κρήδεμνον) with 

bright head-band or fillet. 
λίπᾶρο-πλόκἄμος, ov, (λιπαρός, πλόκαμος) with 

shining locks. 
λύπᾶρός, a, dv, (Almas or Aémos) oily, shining, 

anointed with oil: later fat, greasy. II. of the 
skin, shining’, sleek, in good case, Lat. nitidus: me- 
taph. sleek, comfortable, easy. Ill. of things, 
bright, brilliant, costly: ample. IV. of soil, fat, 
rich. 
λίπᾶρό-Χροος, ov, contr. —xpovs, οὐν, and -Χρωβ, 

ὠτοϑ, 6, ἧ, (λιπαρός, xpda, xpws) with sleek, shining 
body or ‘skin. 
Aimdpds, Adv. of Aimdpés, sleekly, comfortably. 
λιπᾶρῶς, Adv. of λίπᾶρήϑ, earnestly, importunately. 
ATTIA’S, aos, τό, =AiTos, fat, oil. [1] 
λίπ-αυγήπ, és, (λιπεῖν, αὐγή) deserted by light, blind. 
Nido, (Aimas, Aimos) to be fat and sleek. 
λίπε, λίπεν, Ep. 3 sing. aor. 2 of λείπω. 
λιπεῖν, aor. 2 inf. of λείπω. 
Aurepvyrns, ov, 6, fem. --ἣτιϑ, 50s, (λιπεῖν, φέρνη) 

without dowry, destitute. 
λίπό-γᾶμος, ov, (λιπεῖν, yapos) leaving a wife or 

husband, adulterous: % λιπογάμος the adulteress. 
λίπο-γνώμων, ov, gen. ovos, (λιπεῖν, γνώμων) of 

horses, without the tooth which marks their age: hence 

generally, of unknown age. 
λύπό-γυιος, ov, (λιπεῖν, yviov) wanting a limb, 

maimed. 
λυποῖσα, λιποίσαν, Dor. for λιποῦσα, λιποῦσαν, 

aor. 2 part. οἵ λείπω. 
λύπο-μήτωρ, opos, 6, 4, (λιπεῖν, μήτηρ) without a 

mother, orphan. 
λύπό-ναυς Dor. also Aimé-vas, 6, ἡ, (λιπεῖν, vais) 

leaving the ship, deserting the fleet. 
᾿ λιπο-ναύτηβ, ov, 6, (λιπεῖν, vadrns) leaving the 
_ sailors. 

λϊπό-νεως, wy, -ελιπόναυξ. 
᾿ λύπο-πᾶτρις, ιδος, 6, ἡ, (λιπεῖν, TaTpis) causing to 
᾿ forget one’s country. 
_ ᾿λίπο-πάτωρ, opos, 6, 7, (λιπεῖν, πατήρ) a deserter, 

| forsaker of one’s father. 
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λίπό-πνοος, ov, contr. —tvous, οὐν, (λιπεῖν, πνοή) 
scant of breath, breathless, dead. 
ATTIO“, τό, grease, whether animal, as fat, lard, 

tallow ; or vegetable, as oi]: metaph., λίπος αἵματος 
a clot of blood. 
λύπο-σαρκήβ, és, (λιπεῖν, σάρξ) wanting flesh, 

meagre. 
λιπο-στέφἄνος, ον, (λιπεῖν, στέφανοϑ) falling from 

the wreath. 
λίπο-στρᾶτία, 7, and λἵπο-στράτιον, τό, (λιπεῖν, 

στρατιά) desertion of the army. 
λύπο-ταξία, ἡ, and λἵπο-τάξιον, τό, (λιπεῖν, THES) 

a leaving one’s post, desertion. 
λίπο-τρἴχήσ, <s, (λιπεῖν, θρίξ) scant of hair, bald. 
Attro-pixéw, f. now, (λιπεῖν, ψυχή) to be lifeless 

i. 6. senseless, to faint, swoon: to die. Il. to lack 
spirit. 
λίπόων, Ep. part. of λιπάω. 
λίπτομαν, Dep. with pf. pass. λέλιμμαι : (formed 

from prefix λι--) :—to be eager: c. gen. to be eager 
for, long for: in pf. part., λελιμμένοι μάχηξ eager 
for battle. 
λυπών, οὔσα, ov, aor. 2 part. of λείπω. 
Nts, 6, acc. Atv, Ep. for λέων, a lion :—later nom. 

and dat. plur. Aves, λίεσσι. 
Als, ἡ, Ep. apocopate form for λισσή, smooth; Ais 

πέτρη a bare, smooth rock. 
λίσαν, aor. I imperat. of λίσσομαι. [1] 
Aion, 2 sing. fut. of λίσσομαι. [1] 
λίσπος, 7, ov, (λισσόξ, λεῖο5) smooth, polished. 
Aicoat, Ep. aor. 1 imperat. of λίσσομαι. 
λισσάς, dos, pecul. fem. of λισσός, smooth :—as 

Subst., Ausods, 7, a smooth bare cliff; cf. λισσός. 
λισσέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of λίσσομαι. 
AVSSOMAT: aor. 1 eAtadyny Ep. ἐλλὶσάμην : 

aor. 2 ἐλϊτόμην, opt. λιτοίμην, inf. λιτέσθαι : Dep. : 
—io beg, pray, intreat, beseech, either absol., or c. acc. 
pers.: c. inf., λίσσεσθαι μὴ προδοῦναι to pray one not 
to betray. 
λισσός, 7, ov, (λεῖος, Alamos) smooth; λισσὴ πέτρη 

a smooth, bare cliff; cf. λισσάξ. 
λιστός, ἡ, dv, (λίσσομαι) to be moved by prayer. 
λιστρεύω, f. ow, to dig, hoe; φυτὸν λιστρεύειν to 

dig round a plant. From 
λίστρον, τό, (λισσόΞ) a tool for levelling or smooth- 

ing, a shovel, spade, hoe. 
Atra,74,in Homer, smooth, plain clothes; v.sub Ais 11. 
Airaive, (ATH) to pray, entreat : supplicate. 
λυτανεύσομεν, Ep. for -ωὧμεν, aor. 1 subj. of Arravedw. 
λϊτἄνεύω, f. cw:—the augm. tenses are used in Ep. 

with AA metri grat., impf. ἐλλιτάνευον, aor. I ἐλλι- 
τάνευσα : (λιτήλ) :—to pray, entreat, beseech, conjure, 
supplicate. 
λίτἄνος, 7, ov, (λιτή) praying, suppliant : as Subst., 

λίτανα, τά, -ελιταί, prayers. Ι 
λιταργίζω, f. ow, to hasten, run, hurry. From 
λίτ-αργοκ, ov, (λι--, dpyéds) running quick. 
Atréo Par, aor. 2 inf. of λίσσομαι. 
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λίτή, ἡ, (λίσσομαι) a prayer, entreaty, supplica- 

tion. II. Λιταί, Prayers, personified as goddesses, 

in Il. 9. 502, sq. 
λιτοίμην, aor. 2 opt. of λίσσομαι. 
λίτομαι [1], rarer pres. for λίσσομαι, to pray. 
λῖτός, 7, dv, (λεῖος) smooth, plain, Lat. simplex. 
λῖτός, 7, όν, (λίσσομαι) praying, supplicatory. 
Aitpa, as, 7, Lat. libra, a pound: asa weight, =12 

ounces. Hence 
λιτραῖος, a, ov, worth a λίτρα. 
λίτρον, τό, Att. for νίτρον. 
Airiépons, ov, 6, Dor. -cas, Lityerses, a son of 

Midas, from whom was named a song sung by reap- 
ers; cf. Aivos, Mavépws. 
λίτυον, τό, the Roman Jituus or augur’s rod. 
λιχᾶνός, ov, (λείχω) licking: as Subst., Aiyavos 

(sub. δάκτυλοϑ), ὃ, the fore-jinger. 
λιχήν, Hvos, 6, v. sub λειχήν. 
λιχμάζω, f. dow, (Acixw) to lick. 
λιχμάομαι, Dep. (Acixw) ἐο lick, to play with the 

tongue, esp. of snakes. 
λιχνεία, ἡ, daintiness, greediness. 
λιχνο-βόρος, ov, (Aixvos, Bopa) nice in eating, dainty. 
λίχνος, 7, ov, (λείχω) dainty, lickerish, greedy. 42. 

metaph. curious, eager. 
Aub, 6, gen. ATBds, (λείβω) theS W. wind, Lat. Africus. 
Ap, 6, gen. ATBds, acc. λίβα, (λείβω) any liquid 

poured forth, a drop, libation, drink-offering. 
Ao’, for Ade; see λούω. 
λοβός, ov, 6, (Aémw) the lobe or lower part of the 

ear :—the lobe of the liver.’ 2. a pool. 
λογάδην, Adv. (Aoyds) picking out, esp. of stones 

picked out for building, without being squared. [ἃ] 
Aoyas, ddos, 6 and H, (λέγω) gathered: picked, 

chosen, esp. of soldiers. 
λογάω, (λόγος, λέγω) to be fond of talking. 
λογεῖον, τό, (Adyos) a speaking-place: in the Att. 

theatre the front of the stage occupied by the speakers 
or actors, Lat. pulpitum. 
λογία, 7, (λέγω) a collection for the poor. 
λογίδιον, τό, Dim. of Adyos, a little fable. [1] 
λογίζομαι, f. ίσομαι Att. ιοῦμαι : aor. I med. ἐλο- 

γισάμην, pass. ἐλογίσθην : pf. λελόγισμαι: Dep. 
(Adyos) :—to count, reckon, calculate, compute; ἀπὸ 
χειρὸς λογίζεσθαι to calculate off hand. II. ¢o 
take into account, consider: c. acc. to count or con- 
sider as so and so. 2. Ὁ. inf. to count or reckon 
upon doing. 3. to calculate, reason: also, to con- 
clude by reasoning, infer. III. the pres., and the 
aor. 1 and pf. ἐλογίσθην, λελόγισμαι, are also used 
in pass. sense, to be computed or calculated. 
λογϊκός, 7, dv, (Adyos) belonging to speech or speak- 

ing. Il. belonging to the reason, rational. 2 
jitfor reasoning : hence 7 λογική (sub. τέχνη), Logic. 
λόγιμος, 7, ov, also os, ov, (Ad-yos) worth mention, 

remarkable, considerable. 
λόγιον, τό, a declaration, oracle: neut. of λόγιοϑ. 
λόγιος, a, ov, (Adyos) skilled ix words: τ' 

λιτή---λόγος. 

learned, esp. learned in history: as Subst., λόγιος, 6, 
a writer of annals, chronicler, prose-writer, as opp. to 
ποιητή. Il. eloquent. 
λογισμόβ, 6, (λογίζομαι) reckoning, computa- 

tion. Il. consideration, reasoning, reflexion: a 
conclusion. 
λογιστής, οὔ, 6, (λογίζομαι) a calculator, com- 

puter. II. in pl. auditors: at Athens, a board 
of ten, to whom magistrates going out of office sub- 
mitted their accounts. 
λογιστικός, 7, dv, (λογιστήϑ) skilled in calculat- 

ing. Il. skilled in reasoning or arguing. 
λογογρᾶφία, ἡ, prose-writing, opp. to poetry. From 
Aoyo-ypados, ov, (λόγος, γράφω) writing prose: as 

Subst., Aoyoypados, 6, a chronicler, annalist. Il. 
writing speeches, esp. for others to deliver. 
λογο-λέσχηπ, ov, 6, (λόγος, λέσχω) a prater. 
λογομαχέω, (Aoyouaxos) to strive about words. 

Hence 
λογομᾶχία, 7, a war about words. 
Aoyo-p.axos, ov, (λόγος, μάχη) warring about words. 
λογοποιέω, (λογοποιόξ) to make words, invent sto- 

ries, fabricate reports. Hence 
λογοποιΐα, ἡ, invention of stories, tale-telling. 
λογο-ποιός, dv, (λόγος, ποιέω) word-making :—as 

Subst., λογοποιός, 6, a writer of prose, a chronicler, 

annalist, prose-writer. 2. a writer of fables. II. 
at Athens, one who wrote speeches for others to deli- 
ver. 2. an inventor of stories, tale-teller, news- 
monger. 
Aoyos, 6, (λέγω) 

ward thought is expressed: also 
thought or reason itself. 

I. Lat. oratio, vox, that which is said or 
spoken : I. a word, in pl. words, language; ws 
εἰπεῖν λόγῳ in a word:—in Att., talk, pretence ; 
τῷ λόγῳ in pretence, opp. to ἔργῳ in reality. 2.4 
saying, expression: an oracle, maxim, proverb. 3. 
conversation, discussion; εἰς λόγους ἐλθεῖν, to have 
a conference or interview. 4. a speaking or 
talking about a thing; λόγου ἄξιος worth talking 

I. the word by which the in- 
Il. the inward 

of, worth mention: —a report, rumour; doyos 
ἐστί or ἔχει, so the story goes, Lat. fama fert. 5. 
a tale, story, opp. both to mere fable (μῦθο5) and to 
regular history (ἱστορία): ἃ. fictitious story, fable, 
such as those of Aesop. Ὁ. a@ story, narrative, 
mostly in pl., history, chronicles : in sing. one part of 
the narrative. 6. λόγοι, prose-writing, prose, 
opp. to ποίησιϑ, a book. Ὁ. at Athens, speeches : a 
speech; the power of speaking, oratory, eloquence. 7. 
the right or privilege of speaking, Lat. copia dicendi, 
λόγον τινὶ διδόναι to give one the right of speaking, 
i.e. a hearing. g. like ῥῆμα, the thing spoken of, ᾿ 
the subject of the λόγος. 

Il. Lat. ratio, thought, reason; κατὰ λόγον 
agreeable to reason: reflexion, deliberation : λόγον͵ 
ἑαυτῷ διδόναι to allow himself reflexion, i. e. to think 
over a thing. 2. account, consideration, esteem. 
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regard; λόγου ποιεῖσθαί τινα to make one of ac- 
count; λόγον τινὸς ἔχειν to make account of a per- 
son; opp. to ἐν οὐδενὲ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα to make 
one of no account; ἐν ἀνδρὸς λόγῳ ἔχειν to regard in 
the light of a man. 3. calculation, reskoning: the 
account or reckoning : λόγον διδόναι to give an ac- 
count. 4. relation, proportion, analogy. 5. a 
reasonable ground, a condition, esp. in the phrase ἐπὶ 
τῷ λόγῳ or ἐπὶ τοῖς λόγοις upon condition; ὁ Adyos 
αἱρεῖ it stands to reason that. Lat. ratio evincit. 

Ill. in N. T., Ὁ AOTOS, the LOGOS or 
WORD, comprising both senses of Word and Reason. 
AOTXH, 7, a spear-head, javelin-head, Lat. spicu- 

lum: in pl. the point with its barbs. Τ πα 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea. Tg 
troop of spearmen. 
λογχ-ήρη5,. es, (λόγχη, ἀραρεῖν) armed with a spear. 
λογχίδιον, τό, Dim. of λόγχη. 
λόγχϊἴμοΞς, ον, (Adyx7) Of or with a spear. 
λογχο-ποιός, dv, (λόγχη, ποιέω) making spears. 
λογχο-φόροϑ, ov, (λόγχη, φέρω) spear-bearing :— 

as Subst., λογχοφόροϑ, 6, a spearman, pikeman. 
λογχωτός, 7, dv, (λόγχη) lance-headed. 
λόγως, Dor. acc. pl. of Adyos. 
λόε, 3 sing. Ep. impf. of λούω. 
λοέσσας, λοεσσάμενος, Ep. for Aovoas, λουσάμε- 

vos, aor. I part. act. and med. of Aovw. 
λοέσσομαι, Ep. for λούσομαι, fut. med. of Aovw. 
λοετρόν, λοετρο-χόος, oldest form of λουτρ--. 
λοέω, Ep. form of Aovw. 
λοιβή, ἡ, (AciBw) a pouring: a drink-offering, liba- 

tion, Lat. libatio. 
᾿ λοίγιος, cov, (Aoryés) pestilent, deadly. 
ΛΟΙΠῸΣ, ov, 6, ruin, mischief, death: plague. 
λοιδορέω, f. Now: aor. I ἐλοιδόρησα :---Μεά. and 

Pass., f. -ἤσομαι: aor. I ἐλοιδορησάμην and ἐλοι- 
δορήθην : (λοίδοροϑ) :—to rail at, abuse,revile: against 
the gods, to blaspheme:—Med. to rail at one another ; 
but the med. and pass. forms are commonly used in 
same sense as Act. Hence 
λοιδορησμόϑ, ov, 6, a railing at, abusing. 
λοιδορία, ἡ, (λοιδορέω) railing, abuse, reproach. 
hoidopos, ον, railing, abusive. 
AOIMO’S, ov, 6, a plague, pestilence, Lat. pestis. 
λουπός, 7, ὦν, (λείπω) remaining, surviving, Lat. 

reliquus ; τοῦ λοιποῦ (sub. χρόνου), for the rest of 
the time, henceforward; οἱ λοιποί all the rest, Lat. 
ceteri; τὸ λοιπόν the remainder, Lat. quod superest; 
τὰ λοιπά the rest, residue, Lat. cetera. 

λοισθηΐος, ov, Ep. for λοίσθιος, λοῖσθος; λοισθήϊον 
ἄεθλον the prize for the last in the race. 
λοίσθιος, a, ον or os, ὁν, -- λοῖσθοϑ. 
λοῖσθος, ov, (λοιπόξ) left bebind, last: Sup. λοισθό- 

τατοϑ, last of all. 
λόκκη (not Aden), ἧ, a cloak. 
Aoxpis, δος, fem. Adj. Locrian. 

(sub. γῆ) Locris. From 
Aoxpst, oi, the Locrians: the Opuntian Locrians 

11. as Subst. 
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opp. Euboea; the Epicnemidian, on the Maliac Gulf; 
the Epizephyrian, in the South of Italy. 
Aofias, ov, 6, epith. of Apollo, from λέγειν, Adyos, 

as being the Interpreter of Zeus. 
λοξο-βάτηξ, ov, 6, (Aokds, Baivw) walking sideways. 
AOZO’S, ἡ, ὄν, slanting, crosswise, Lat. obliguus: 

λοξὸν or λοξὰ βλέπειν τινί to look askance at one, 
Lat. limts oculis spectare; αὐχένα λοξὸν ἔχειν to hang 
down the head, Lat. stare capite obstipo. 
λοξο-τρόχιβ, sdos, fem. Adj. (Aogds, τρέχω) obligue- 

running. 
λόον, Ep. 3 pl. impf. of λούω. 
λοπᾶδ-αρπᾶγίδης, ov, 6, (Aomds, dpma(w)>a- dish- 

snatcher. 
λοπάδιον, τό, Dim. of Aomds, a little dish, plat- 

ter. [ἃ] 
AOTIA’S, déos, 7, a flat dish, plate or platter. 
λοπίς, Sos, ἡ, -- λεπίς. 
λοπός, οὔ, or λόποξ, ov, 6, (λέπω) a shell, busk, 

bark, peel. 
Aovéw, Ep. for Aovw. 
Aotpat, Att. for λούομαι, Pass. of Aovw. 
λούσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of Aovw. 
λοῦσεν, Ep. 3 sing. aor. 1 of Aovw. 
λοῦσθαι, contr. inf. pass. of Aovw. 
λουσῶ, Dor. fut. of Aovw. 
λουτιάω, Desiderat. of Aovw, to wish to bathe. 
λούτριον, τό, (Aovw) water that has been used in 

a bath. 
λουτρο-δάϊκτος, ov, (λουτρόν, δαΐζω) slain in the 

bath. 
λουτρόν Ep. λοετρόν, τό. (λοέω, Aovw) a bath, bath- 

ing-place. Il. water for bathing ; ἐν λουτρῷ 
while bathing. Ill. libations. 
λουτρο-φόρος, ov, (λουτρόν, φέρω) bringing water 

for bathing or washing, esp. at a marriage; AcuTpo- 
φόροβ χλιδή the marriage-ceremony. 
λουτροχοέω, fo powr water into the bath. From 
λουτρο-χόος, ov, Hom. Aoetp-, (λουτρόν, λοετρόν, 

χέων pouring water into the bath, preparing it. 
λουτρών, wvos, 6, (λουτρόν) a bathing-room, bath. 
AOTY’Q: fut. λούσω Dor. λουσῶ: aor.1 ἔλουσα 

Ep. Aovoa :—Med., f. λούσομαι : aor. 1 ἐλουσάμην, 
Ep. 3 pl. Aovcaveo :—Pass., aor. 1 ἐλούσθην :—pf. 
déAovpar.—From the ncontr. form hog come the 
Ep. impf. Adeov, aor. 1 inf. and part. λοέσσαι, λοέσ- 
cas: Med., fut. λοέσσομαι : 3 sing. aor.1 ind. and 
part. λοέσσατο, Avecodpevos.— Several forms also * 
come from λόω, Ep. 3 sing. and pl. impf. Ade, λόον ; 
Ion. and old Att., pl. impf. ἐλοῦμεν (contr. from éAd- 
opev), pres. med. λοῦμαι, AovyTar; impf. ἐλοῦτο, 
ἐλοῦντο, inf. λόεσθαι, λοῦσθαι. To wash, esp. to 
wash the body: Med. and Pass. to wash oneself, bathe; 
c. gen., λελουμένος ᾿Ωκεανοῖο (of a star just risen) 
fresh bathed in Ocean. II. to wash off or away. 
λοφάω, f. 7a, (λόφος) to have a crest. 2. to be 

sick, ill of a crest. 
Aodetov, τό, (λόφοϑ) a crest-case: any case. 

P 
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λοφῖά Ion. --τὖ, ἦ, (λόφοϑ) the mane of animals, esp. 
of horses, the bristly back of boars; ἀντὶ λόφου 7 | 
λοφιὴ κατέχρα the mane served for a crest. II. 
the ridge of a hill, a bill. 
λοφιήτης, ov, 6, (λόφοϑ) a dweller on the hills. 
Aodvis, ίδος, 7, (λέπω) a torch of vine-bark. 
λοφο- ποιός, όν, (λοφύς, ποιέωλ) making crests: 

Subst., λοφοποιύς, 6, a crest-maker. 
ΔΟΙΦΟΣ, ov, 6, the back of the neck, the neck, esp. 

of draught- -cattle: metaph., ὑπὸ Oya λόφον ἔχειν 
to have the neck under the yoke. Il. a ridge 
of ground, the brow of a hill, Lat. jugum, dorsum: a 

ill. III. the crest of a helmet, Lat. crista, com- 
nonly of horse-hair. 2. a tuft of hair on the 

crown: ¢he crest or tuft on the head of birds, Lat. 
crista, a cock’s comb. 

λόφωσιϑ, 7, (Adgpos) the wearing a crest: 
1 5617. 
Aox-Zyerys, ov, 6, Dor. and Att. for λοχηγέτηΞ, = 

Aoxayos, q. Vv. 
AoxGyéw, Dor. and Att. for λοχηγέω, (λοχαγόΞ) to 

lead a λόχοϑβ or company. Hence 
λοχαγία, 7, Dor. and Att. for Aoynyia, the rank or 

office of Aoxayés. 
Aox-Zyos, ov, 6, (λόχος, ἄγω) Dor. and Att. for 

Aoxnyés, the leader of a λόχος, the captain of a com- 
pany, Lat. centurio. 
λοχάζω, =Aoxvdw. 
λοχάω, f. -ἥσω ἀπά -ἤσομαι: aor. 1 ἐλόχησα: 3 pl. 

Ep. pres. λοχόωσι, part. pl. AoydevTeEs: (λόχοϑ) :--- 
to waylay, lie in wait, lay wait for, c. acc. pers. Ti: 
absol. to lie in wait or ambush. III. c. ace. loci, 
to beset with an ambush. 
Aoxeta, 7, (Aoxevw) child-birth. Il. a child. 
Aoxetos, a, ov, (Adxos) of or for child-birth. If. 

τὰ λοχεῖα (sub. χωρία), a birth-place. 
λοχεός, οὔ, ὃ, =Adyxos, an ambush. 
λόχευμα, τό, (Aoxedw) that which is born, a 

child. Il. child-birth: metaph., κάλυκος λοχεύ- 
ματα the bursting of the bud. 
λοχεύω, f. ow, (Adxos 11) to bring forth, bear. 242. 

to attend in child-birth, bring to the birth. ΠῚ 
Pass. to travail, bear children. 2. to be brought 
forth, born. 3h generally, to lie imbedded. 
AoxnyéeTNS, --ηγέω, --ηγόϑ, lon. for Aoxay-. 
λοχῆσαι, aor. 1 inf. of λοχάω. 
ΔΛοχία, 4, fem. of Adxuos, name of Diana, as the 

goddess of child-birth. 
λοχίζω, f. iw, (Adxos) to waylay, lie in wait or 

lay wait for. 2. to place in ambush. IL. 

as 

the crest 

to arrange men in companies, draw up in order of | 
battle. 
λόχιοϑβ, a, ov, =Aoxelos, of or for child-birth. 
λοχίτης [1], ov, ὃ, fem. —tris, vdos, (Adyos) one of | 

the same company, a fellow-soldier, comrade. 
Aoxpatos, a, ov, haunting the woods. From 
λόχμη, ἡ, (Adxos) a thicket, lair of wild beasts: 

generally, copse-wood, a coppice. Hence 

-λοφιά---Λυδιστί, 

λόχμιος, ον, also a, ov, dwelling in the coppice. 
as Subst., λόχμια, τά, a thicket, coppice. 
λοχμ-ώδης, ε8, (λόχμη, <idos) overgrown with copse- 

wood, bushy. 

λόχονδε, Adv. to ambush, for ambuscade. From 
λόχος, 6, (Aéyw I, A€youar) a place for lying in wait, 

ambush or ambuscade : the lair of wild beasts. 2. 
the act of lying in wait or the men that form the 
ambush ; λόχον εἶσαι to place an ambuscade; λό- 
xovde κρίνειν avdpas ἀριστῆαβ to pick out the best 
men for an ambuscade. 3. any armed band, a 
company, commonly reckoned at loo men:—among 
the Spartans a Adxos was the fourth or fifth part 
of a μόρα (q.v.): generally, any body or company 

2. 

of people. Il. a lying in: child-birth, like 
λοχεία. 
λοχόωντεξ, λοχόωσι, Ep. pres. part. and 3 pl. ind. 

of λοχάω. 
λόω, =Aotw; from it come several Ion. and old Att. 

forms; v. λούω. 

Ava, ἡ, (Ava) dissolution : faction, riot, ἘΣ ΕΝ: 
Ataios, 6, (Avw) the looser or deliverer from care, 

epith. of Bacchus, Lyaeus ; cp. Lat. Lzber. 
λύγδην, Adv. (AvGw) with sobs. 
Avydiveos, a, ov, and AvySivos, 7, ov, of white mar- 

ble. 2. white as marble, dazzling white. From 

AYT’TAOS, 6, a dazzling white stone, white marble. 
AY'TH, ἡ, shadow, darkness, gloom. [Ὁ] 
λυγίζω: f. iow Dor. λυγιξῶ : Pass., aor. 1 pass. €Av- 

γίχϑην : pf. λελύγισμαι: (Avyos):—to bend, twist, to 
throw in wrestling. II. Pass. to bend or twist 
oneself, to writhe. 2. to be thrown or mastered. 
λύγϊνος, 7, ον, (Avyos) of willow or wiihy, Lat. 

vietus. 

λυγιξεῖν, Dor. fut. inf. of λυγίζω. 
λύγισμός, οὔ, 6, (λυγί(ω) a bending, twisting: me- 

taph. the winding and twisting of a sophist. 
λύγκειος, a, ov, (AVE, 6) Lynx-like. 
ATTE, au-yicds, 6, a lynx. 
λύγξ, Avyyds, 9, (λύζω) a biccough or hiccup. 
ΛΥ ΤΌΣ, ἡ, any pliant twig or rod, a willow twig, 

with, Lat. vimen. _ IL. a willow-like tree, a witby, 
Lat. vitex agnus castus. [0] 
λῦγο-τευχής, és, (λύγος, Tevxw) made of withs. 
λύγόω, wow, --λυγίζω. 
ΛΥΓΡΟΈ, a, ὄν, mournful, sad, gloomy, dismal : 

φάρμακα λυγρά baneful drugs ; εἵματα λυγρά sorry 
garments ; ; and neut. pl. alone, λυγρά, bane, misery, 

ruin. II. of men, banefuls mischievous. 2. 
sorry, weak, cowardly. Hence 
Avypas, Adv. sadly, sorely. 
Λυδία, ἡ, Lydia, the kingdom of Croesus in Asia 

Minor, afterwards a Persian satrapy. 
ΔΛυδίζω, f. ἔσω, (Avids) to imitate the Lydians. 
Av8ios, a, ov, (Avéis) Lydian; ἡ Λυδία λίθος, a 

stone used to test gold, like Bacavos. 
Λυδιστί, Adv. (Avids) in the Lydian tongue ot 

' fashion. 



Λυδοπαθής---λύσειαν.. 419 

Λῦδο-πᾶθης, és, (Λυδός, παθεῖν) luxurious as α΄ bits of hard-mouthed horses, Lat. lupi, lupata, from 
Lydian. 
Addés, οὔ, 6, a Lydian. 
ΛΥΖΩ, f. ἕω, to have the hiccough or hiccup. WW: 

io sob, Lat. singultire: to whine, whimper. 
λύϑεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. I pass. of Avw. Il. 

λύθέν, aor. I part. neut. pass. 
λυθῆναι, aor. I pass. inf. of Avw. 
λύθρον, τό, or AVOpos, ὁ, filth, defilement, esp. of | 

blood: gore, impure blood. (Akin to λύμη.) 
hudpddns, es, (λύθρον, εἶδο5) like gore, defiled with 

20re. 
hoes Bas, avTos, 6, (*AvKn, βαίνων the path of light, 
the sun’s course, the year. II. as Adj. making up | 
the year, Χὐ υβαν παῖδες ὦραι. 
λύκαινα, 7, (λύκος) a she-wolf. [0] 
Αὐκαῖον, τό, Mount Lycaeus in Arcadia. 
Adxatos, a, ov, Lycaean, Arcadian, epith. of Ju- 

piter. II. as Subst., Δυκαῖος, 6, or Δυκαῖον, 
τό, ἃ mountain in Arcadia. 2. Δύκαια (sub. ἱερά), 
τά, the festival of Lycaean Fupiter :—also the Roman 
Lupercalia. 
ΔΛυκαονιστί, Adv. ἐγ: the Lyaconian language. 
AvK-avyns, és, (ἔλύκη, αὐγή) of or at the gray twi- 

light: as Subst., λυκαυγές, τό, early dawn. 
Δυκάων, ovos, 6, a Lycaonian, inhabitant of Lyca- 

ozia, in the South of Asia Minor. 

λύκέη, Att. contr. λυκῆ (sub. Sopa), ἡ, a wolf’s-skin: 
a helmet of it, cf. κυν ἔη. 
Λύκειον, τό, the Lyceum, a gymnasium with covered 

walks in the Eastern suburb of Athens, named after 

the neighbouring temple of Apollo AvKevos. 
λύκειος, a, ov, (λύκο5) epith. of Apollo, of doubtful 

meaning, either, 1. from λύκοϑ, wolf-slaying, like | 
λυκοκτόνοξ:; 2. from Avxia, the Lycian god, like | 
Δυκηγενήϑ; OF, 3. from ἔλυκή (lig obi), the god | 

of day. 
λύκη, ἡ, Att. contr. for λυκέη. 
*AY’KH, light, an obsol. Root, whence come λυκά- 

Bas, λυκόφως, λευκός, Lat. luceo, lux, etc. 
Awey-yevns, ἐς, (Λυκία, yévos) epith. of Apollo, 

Lycian-born. 
λύκηδόν, Adv. (λύκοϑ) wolf-like. 
Adxtia, ἡ, Lycia, in the South of Asia Minor:—Av- 

κίηθεν, Adv. from Lycia: Δυκίηνδε, Adv. to Lycia. 
ΔΛύκιο-εργήϑ contr. -ουργή, és, (Λυκία, ἔργον) of | 

Lycian workmanshi ῥ. 
λύκο-εργήϑ, és, (λύκος, ἔργον) wolf- destroying, Lat. 

lupos conjiciens; πρόβολοι λυπκοεργέες javelins for 
killing wolves. 
AtKo-Papons, és, (λύκος, Odpaos) bold as a ou 

| λῦύὕκο-κτόνος, ov, (λύκος, κτείνω) wolf-slaying : epith. 
_ of Apollo, the wolf-slayer. 

AvKop- -ραίστηβ, ov, 6, (λύκος, ῥαίω) a wolf-worrier. 
AY’KOS, 6, a wolf :—proverb., λύκον ἰδεῖν to see 

awolf, i.e. to be struck dumb, as was believed of those 
at whom a wolf got the first look; so in Virgil, Moe- 

rim lupi videre priores. Il. in pl. spzkes on the 

their resemblance to the jagged teeth of a wolf. 
λύκό-φως, wos, 6, (Aven, Gas) twilight, both of 

| morning and evening, ¢he gloaming, Lat. diluculum. 

λύκόω, f. wow, (AvKos) to tear like a wolf :—Pass. to 
be torn by wolves. 
λῦμα, patos, τό, filth or dirt removed by washing : 

also the dirty water, washings, offscourings. II. 
moral defilenent, disgrace, infamy. Ill. az aban- 
doned man. (From Aovw, Lat. luo.) 
λυμαίνομαι, f. λυμᾶνοῦμαι: aor. I ἐλυμηνάμην: also 

aor. 1 pass. éAvpavOny: pf. AeAdpacpar, but 3 sing. 
λελύμανται: Dep.: (λύμη) :—to treat with indignity 

or contumely, outrage :—to maltreat, maim, mutilate, 
spoil, destroy: also, to persecute. τι. the pres. 
λυμαίνομαι, with aor. and pf. pass. are sometimes 
used in pass. sense, to be maltreated, destroyed. Hence 
λυμαντήρ, 7pos, 6, a spoiler, destroyer: and 
λυμαντήριος, a, ov, injurious, destructive: c. gen., 

ruining another. 
λυμαντήπ, ov, ὅ, Ξε λυμαντήρ. 
Avpacts, ἡ, -- λύμη. [Ὁ] 
λυμεών, vos, 6, (λύμη) a destroyer, spoiler. 
AYMH [Ὁ], 7, outrage by word or deed, an affront, 

disgrace: generally, maltreatment, maiming, mutila- 

tion, destruction; ἐπὶ λύμῃ for the sake of insult. 
λύμην, Ep. aor. 2 pass. of Avw. 
λυμηνάμενος, aor. I part. of λυμαίνομαι. 
λύντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of Avo. 
λυπέω, f. Now, (λύπη) to give pain to, to pain, dis- 

tress, grieve, annoy: of light troops, to harass, an- 
| noy :—Pass., with f. med. λυπήσομαι, to be sad, to be 
grieved. 
AY'TIH [Ὁ], ἡ, pain, either of body or mind, Lat. 

dolor: grief, distress, suffering, sad plight. 
λύπημα, aTos, TO, (AUTEW) pain, distress. 
AUTH, Dor. inf. of λυπέω. 
λυπηρός, a a, ov, (λυπέω) painful, Lat. molestus. 
λυπητέον, verb. Adj. of λυπέομαι, one must feel pain. 
Aimpés, a, dv, (AuTéw, λυπηρό5) wretched, distressed, 

poor, sorry. Il. painful, distressing. 
AT’PA [0]. ἡ, Lat. lyra, a lyre, a Gaede musical in- 

strument of seven strings, like the κιθάρα and φόρμιγξέ. 
λῦρ-δοιδός, 6, (λύρα, dovdds) one who sings to the 

| Lyre. 
λυρίζω, f. iw, (λύραν to play the lyre. 
λῦρικός, 7, Ov, (λύρα) singing to the lyre: as Subst., 

λυρικός, 6, a lyric poet. 
λύριον, τό, Dim. of λύρα. 
λῦρο-γηθήξ, és, (λύρα, “γηθέω) delighting in the lyre. 
λῦρο-θελγής, ές, (λύρα, θέλω) charmed by the lyre. 
Avpo-crimia, ἡ; (λύρα, κτυπέω) a sounding the lyre. 
λῦρο-ποιόσ, dv, (λύρα, ποιέων making Ieee. 
Atp-wSys, €s, (λύρα, εἶδο5) adapted to the lyre, 

lyrical. 
AtpwSes, 6, contr. for λυραοιδός. 
Ato-dvias, ov, 6, (λύω, ἀνία) ending sadness, 
λύσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of λύω. 

P 2 
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λῦσί-γᾶμος, ον, (λύω, γάμοϑ) dissolving marriage. 
λυσί-ζωνος, ov, or ἡ, ον, (λύω, ζώνη) loosing the 

zone: epith. of Diana, who lightened the pangs of 
travail. 
λυσί-κἄκος, ov, (λύω, κακόν) ending evil. 
λυσί-μᾶχος, ov, OF 7), OV, (Avw, μάχη) ending strife. 
Atou-peAjs, és, (Ada, μέλος) limb- relaxing. 
λῦσι-μέριμνος,ον, (λύω, μέριμνα) driving care away. 
λύσϊμος, ov, (Avous) able to loose or relieve. 
aia enaos, ov, (Avw, 7600s) delivering from love. 
λυσί-πονος, ov, (Avw, πόνοϑ) freeing from toil. 
λύσις [Ὁ], gen. ews Ion. vos, 7: (λύων: a loosing, set- 

ting free, esp. of a prisoner, release, ransoming: de- 
liverance; λύσις χρειῶν liquidation of debt. 2: 
means or power of releasing or loosing. 
λῦυσιτελέω, f. Now, =AVw τέλος (which is found in 

Sophocles) to pay udes or tribute to: to be useful or 
advantageous to: impers., λυσιτελεῖ, it projits, bene- 
jits: with a comp. force, τεθνάναι λυσιτελεῖ ἢ ζῆν 
it is better to be dead than alive; ov λυσιτελεῖ μοι 
it profits me not; neut. part. τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 
λυσιτελοῦντα profit, gain, advantage. From 

λῦσι-τελής, és, (λύω, τέλο5) paying dues, indemni- 
fying: profitable, advantageous: also, cheap. Comp. 
—€oTEpos, Sup. -ἐστατὸϑ. 
λυσιτελούντως, Adv. pres. part. of λυσιτελέω, use- 

fully, profitably. 
λυσι-φλεβής, és, (Avw, φλέψ) opening the veins. 
λυσί-φρων, ovos, 6, 7, (λύω, φρήν) setting free the 

mind. 
AT'SSA Att. λύττᾶ, ἡ, rage, fury, esp. in war, 

martial rage: raging madness, raving, frenzy. Hence 
λυσσαίνω, to be raging-mad, to rave. 
λυσσάς, ae. ἡ, (λύσσα) raging-mad, raving. 
λυσσάω Att. λυττάω, (λύσσαλ to be raging, furious, 

esp. in battle. 2. to be raging-mad, to rave. 
λύσσημα, τό, (λυσσάω) a fit of madness: 

ravings. 
λυσσῆν, Dor. inf. of Avacaw. 
λυσσητήρ, jpos, and λυσσητήκ, οὔ, 6, (λυσσάω) 

one that is raging or raving-mad: a madman. 
Avooo-pdvis, ἔς, (λύσσα, μανῆναι) raging-mad. 
λυσσ-ώδηκ, ε5, (λύσσα, εἶδο5) like madness: raging- 

mead, raving. 
λυτέον, verb. Adj. of Adw, one must loose. 
AUTH, 7pos, 6, (λύω) one who looses, a deliverer, 

releaser. Il. az arbitrator, settler. 

λύτήριος, a, ov, or os, ον, (Adw) loosing, 
c. gen. delivering or setting free from. 
λύτο [Ὁ]. Ep. 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of λύω; but 

dro, contr. for λύετο, Ep. impf. pass. of Avw. 
λύτρον, τό, (Avw) the price paid: I. a ransom, 

price of redemption, mostly in pl. 2. an atone- 
ment. 

λυτρόω, f. wow, (λύτρον) release on receipt of ran- 
som, to hold to ransom. 2. Med. to release by pay- 
ment of ransom, to ransom, redeem. 3. Pass. to be 
ransomed. 

in pl. 

releasing : 

λυσίγαμος---λωβάομαι. 

λύτρωσιβ, ews, 7, (λυτρόω) a ransoming. 
Redemption. 
λυτρωτήϑ, ov, 6, (Av7péw) a ransomer, redeemier. 
λύττα, λυττάω, Att. for λύσσα, λυσσάω. 
λύχνα, τά, itreg. pl. of λύχνοϑ. 
λυχνεῖον or λυχνίον, τό, (λύχνοΞ) --λυχνία. 
λυχνέων, ὥνοϑ, 6, (λύχνοϑ) a place to keep lamps in. 
λυχνία, 7, (AUxvos) a lamp-stand. 
λυχνίδιον, τό, Dim. of λύχνοϑ, a small lamp. 
λυχνο-κᾶΐα, ἡ, (λύχνος, καίω) a lighting of lamps, 

illumination, a festival at Sais in Egypt in honour of 
Minerva, like the Chinese Feast of Lanterns. 
λυχνο-ποιός, dv, (AUxVOS, ποιέω) making lamps or 

lanterns. 
λυχνό-πολιϑ, 77, (λύχνος, πόλι) city af lamps. 
Avuxvo-7HANS, ov, ὃ, (λύχνος, πωλέω) a dealer in 

lamps or lanterns. 
ΛΎΧΝΟΣ, 6, pl. λύχνοι and Avyxva, a light, lamp; 

περὶ λύχνων apas about the time for lamp-lighting, 
i.e. at dusk. 
λυχνοφορέω, f. aw, (λυχνοφόροϑ) fo carry ἃ lan- 

tern: Lacon. part. AuxvopopiovTes. 
λυχνο- τφόρος, ον, (λύχνο, φέρω) carrying a lamp. 
ΛΥΏ, fut. λύσω [Ὁ]. aor. τ ἔλῦσα : pf. Neate 

Pass., fut. λύϑήσομαι and paullo-post. fut. λελύσομαι 
[0]: aor. 1 ἐλύθην [Ὁ] : Ep. aor. 2 pass. λύμην [3]. 3 
sing. λύτο, 3 pl. Avvo: pf. λέλῦμαι, plapf. ἐλελύμην 
[0]. 3 sing. Ep. opt. λελῦτο, for λελύοιτο.----Ἴ Ὁ loose : 
to loosen, unfasten, untie, slacken; λύειν ὄφρῦν to un- 

bend the brow; A. τοῦ: to open the mouth; etc.:— 
Med. to loosen or undo for oneself. 2. of horses, 
to unyoke, unbarness. 3. generally, to loose, re- 
lease, set free. 4. to release a captive on receipt 
of ransom, to hold to ransom, release :—Med. to re- 
lease by payment, ransom, redeem. Ii. 20 looser, 
weaken, relax; λύειν γυῖα, γούνατα to loose the limbs, 

knees, i.e. unzerve, enfeeble, and often in Homer, fo 
slay, kill. III. to dissolve, break up. 2. ἔο 
break down, lay low, demolish. 3. generally, /o 
undo, do away with: of disputes, to put down: of 
laws, to repeal, annul; λύειν σπονδάς to break a 
treaty. 4. to dismiss, assuage, calm. 5. to 

undo, atone, make up for, Lat. luere, rependere; so 
λύειν GuapTias. IV. in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν 
to pay rates or taxes: hence, 2. λύειν τέλη = λυ- 
σιτελεῖν, to profit, avail; οὐ λύει τέλη it boots ποῖ; 
also λύειν, absol. without τέλη, to profit. 
AS, contr. from Adw, I will, wish or desire, a Doric 

defect. Verb. only used in sing. A@, λῇϑ, Af, 3 pl. λῶντι; 
subj. λῇς, Af}; opt. λῴη ; inf. λῆν; also part. dat. τῷ 
λῶντι. 

λωβάομαν Ion. τέομαι: f. -ἦσομαι Dor. λωβᾶσοῦ- 
par: aor. I med. ἐλωβησάμην: (but aor. I ἐλωβήθην 

and pf. χελώβημαι in pass. sense): Dep.: (λώβη):--- 
to treat despitefully, to znsult, maltreat: to maim, mu- 
tilate: to dishonour. 2. absol. to act outrageously 
or despitefully. II. pf. part. λελωβημένοϑ, in 
pass. sense, mutilated. 



λωβεύω----μαγειρεῖον. 

λωβεύω, f. ow, (λώβη) to mock, make a mock of. 
ΛΩ ΒΗ, 7, ill-usage by word or deed, despiteful 

treatment, outrage, contumely, indignity: mutilation, 
maiming. 2. of a person, a disgrace, opprobrium. 
λωβηθῆναι, aor. τ inf. of AwBdopar. 
λωβήτειρα, fem. of λωβητήρ. 
λωβητύρ, Hpos, 6, (λωβάομαι) one who treats despite- 

fully, a foul slanderer: generally, a destroyer: muti- 
lator, murderer. Il. pass. a worthless wretch. 
AwByris, οὔ, 6, -- λωβητήρ; λωβητὴς τέχνη a dis- 

grace to his trade. 
λωβητός, 7, dv, (AwBaopar) ill-treated, outraged, 

dishonoured. Il. act. ixsalting, abusive: baneful. 
λωβήτωρ, opos, 6,=AwByT np. 
Aaa, Awltepos, v. Awiov. 
Awtwv, ovos, 6, 7, λώιον, τό: Att. contr. λῴων, 
λῷον : neut. pl. Awiova, syncop. λώια : (AW to wish): 
—wmore desirable; better :—Sup. λώιστοϑ, ἢ, ov, contr. 

AwoTos.—Thete is also a second Comp. AwiTepos, ov. 
AQMMA, aros, τό, the bem or border of a robe. 

Hence 
λωμάτιον, τό, Dim. a fringe, flounce. 
λῶντι, 3 pl. of Dor. verb Aw, Zo wish. 
λώπη, 7, (λέπω, AoTes) a covering, mantle. 2. 

a skin, husk, shell. 
λωπίζω, f. iaw, (Awmn) to cover, wrap up. 
λωποδύτέω, f. yaw, to steal clothes: hence trans. to 

rob, plunder. From 
λωπο-δύτηΞς |v], 0u, 6, (λῶπος, δύω) one who slips into 

another’s clothes οὐ strips him of them, a clothes-stealer : 
generally, a thtef, robber, footpad. 
λῶπος, 6, = λώπη. 
λῷστος, 7, ov, Att. contr. from Aworos, Sup. of 

λωΐων, most desirable, best. 
λωτεῦντα, Ion. acc. neut. pl. of λωτόειϑ. 
λωτίζω, f. icw, (AwrTds) to pluck flowers :—Med. Aw- 

τίζομαι, to cull flowers for oneself, choose the best. 
Aetivos, 7, ov, (AwTds) of lotus. 
λώτισμα, τό, (λωτίζω) a flower: metaph. the flower, 

chotcest, best. 
λωτόεις, εσσα, ev, (λωτός) overgrown with lotus; 

πεδία λωτεῦντα, lon. for λωτόεντα, lotus-plains. 
AQTO'S, οὔ, 6, the lotus, name of several plants :—I. 

the Greek lotus, a kind of clover or trefoil, on which 
horses fed. Il. the Cyrenean lotus or jujube, an 
African shrub, the fruit of which was eaten by certain 
tribes on the coast, hence called Lotophagi: the fruit 
was honey-sweet, mehindns: in size as large as the 
olive, and in taste resembling the date. III. the 
Egyptian lotus, the lily of the Nile. IV. there 
was also a lotus-tree growing in Africa, distinguished 

by its hard, black wood, of which flutes were made: 
hence λωτός is used poét. for a flute. 
λωτο-τρόφος, ov, (λωτός, τρέφω) growing lotus. 
λωτο-φάγος, ov, (λωτός, Payetv) eating lotus: as 

Subst., Λωτοφάγοι, of, the Lotus-eaters, a peaceful na- 
tion on the coast of Cyrenaica. 
λωτρόν, Awtpo-x60s, Dor. for λουτρ--. 
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λωτῶ, Dor. for λωτοῦ, gen. of λωτός. 
λωφάω Ion. - έω, f. now, (Adpos) to rest from toil, 

take rest: c. gen. to have rest, abate from. 2. to 
abate, of a disease or of wind. II. trans. to 

lighten, relieve, release. 
λωφήσειε, 3 sing. aor. I opt. of Awhaw. 
λώφησιξβ, 7, (Awhaw) rest from :—remission, ces- 

sation. 

λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for λωίων, λώιον. 

"M 
M. p, μῦ Ion. pe, τό, indecl., twelfth letter of the 
Gr. alphabet: as numeral, p’= 40, but 4= 40,000. 

Changes of p, esp. in the dialects : I. Aeol. and 
Lacon. into 7, as era into πεδά. II. Aeol. pt 
doubled, e. g. dupes types, for ἡμεῖς ὑμεῖϑ. IIl. 
p becomes ν, as, piv Dor. viv μή, Lat. ne. IV. p 
is often added or left out, 1. at the beginning of 
a word, as ἴα pia, ὄσχος μόσχος, ὀχλεύς μοχλεύς, 
“Apns Lat. Mars. 2. in the middle of a word, as 
πίμπλημι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, ἄμβροτος aBpo- 
Tos, ὄμβριμος ὄβριμοϑ, etc. V. p» sometimes has 
a or o prefixed, as, μέλγω ἀμέλγω, μέργω ἀμέργω, 
μόργνυμι ὀμόργνυμι. VI. o is added or left out 
before p, as, σμάραγδος pdpayos, σμάω paw, σμικρός 
μικρός, σμυγερός μογερύϑ. 
uw, apostr. for με. Il. very rarely for μοι. 
pa, a Particle used in strong protestation and 

oaths, either affirmative or negative acc. to the con- 
text: I. in affirmation; vat μὰ τόδε σκῆπτρον yea 
by this sceptre. Il. in negation; οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλ- 
Awva nay by Apollo. Ill. Att. μά is used absol., 
pa Δία, by Zeus! TV. in common discourse, the 
name of the deity sworn by was often suppressed, vat 
μὰ τόν, ov μὰ τόν (sub. Δία). V. μά is some- 
times omitted after οὐ; as, ov τὸν Ala, ov τὸν θεόν, 
no by Jove, etc. 
pa, Aeol. and Dor. shortd. for μάτηρ μήτηρ, as μᾶ 

ya for μῆτερ γῆ: cf. Ba, δῶ, ra. 
μαγάδιον, τό, the bridge of the magadis. [ἃ] From 
payasts, 7, gen. vos: irreg. dat. μαγάδι : acc. μά- 

γαδιν :—the magadis, a harp with twenty strings. 
payyaveupa, τό, a piece of jugglery: pl. juggleries, 

mountebank’s tricks: and 
payyaveurys, ov, 6, a juggler, mountebank. From 
μαγγᾶνεύω, f. cw, (μάγγανον) to cheat by sleight of 

hand : to bewitch. 2. intr. to play tricks. 
MATTANON, τό, any means for tricking or be- 

witching, a philtre, drug: ajuggler’s apparatus. 1]. 
=yayyapov, a hunting-net. 
μᾶἄγεία, 7, (uayetw) the religion of the Magi. Δ. 

magic, art. 

μαγειρεῖον, τό, (uayerpos) a place for cooking, a 
cook-shop. II. Maced. a pot, kettle. 
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μᾶγειρικός, ἡ, dv, (uayerpos) fit for a cook or cookery: 
ἡ μαγειρική (sub. τέχνη), cookery. Hence 
μαγειρικῶς, Adv. iz a cook-like way, artistically. 
μάγειρος, 6, a cook: also a butcher. (From pacow, 

μᾶζα, because the baking of bread was originally the 
chief business of the cook.) 
μάγευμα, τό, (udyedw) a piece of magic art: in pl. 

charms, spells. 
μᾶγεύω, f. ow, (Mayos) to be a Magus or a magi- 

cian; μαγεύειν μέλη to sing incantations. 1. 
trans. fo enchant, bewitch, charm. 

Mayvys, 770s, ὃ, fem. Mayvyooa, a Magnesian, a 
dweller in Μαγνησία in Thessaly : also Mayviras, 
fem. Mayvjtis. 11. λίθος Mayv7rtis, ἢ, the mag- 
net, also called λίθος Ἡρακλεία. 
MAT'O®, ov, 6, a Magus, Magian, one of a Me- 

dian tribe. II. one of the wise men or seers in 
Persia who interpreted dreams. Ill. any en- 
chanter, wizard: magician: in bad sense a juggler, 
quack. [ἃ] 
μᾶἄγο-φόνια, τά, (Μάγος, pdvos) the slaughter of 

the Magi, a Persian festival. 
μαγώτερος, a, ov, Comp. Adj. formed from μάγοϑ, 

more magical. 
μᾶδᾶρός, a, ov, (μαδάω) of flesh, flaccid, loose : 

the head, bald. 
Tesh, f. naw, (uadds) to be moist or wet, to melt 

away: of hair, to fall off, Lat. defiwere: hence to be bald. 
μάδδα, Dor. for μᾶζα. 
*MAAO’S, 7, ov, the Root of μαδάω, etc., = μαδαρύϑ. 
μᾶζα, 7, (μάσσω, to knead) barley-bread, a barley- 

cake, opp. to ἄρτοϑ, wheaten bread; μᾶζαν μεμᾶχώς 
having baked him a cake, with a pun on μάχη. 
μαξίσκη, ἡ, Dim. of μᾶζα, a barley-scone. 
μαζο-νόμος, ὁ, (μᾶζα, νέμω) a wooden trencher for 

serving barley-cakes on: generally, a large platter or 
charger, Lat. mazonomus. 
MAZO'S, ov, 6, one of the breasts (στέρνον being 

the whole breast or chest), mostly of women, but also 
of men. μαστός differs from pads only in dialect. 
μᾶϑεϊν, aor. 2 inf. of μανθάνω. 
μᾶθεῦμαι, Dor. for μαθήσομαι, fut. of μανθάνω. 
μάθημα, aros, τό, (μᾶθεϊν) that which is learnt, a 

lesson. 2. learning knowledge :—in pl., τὰ μαθή- 
ματα mathematics. Hence 
μᾶθημᾶτικός, ἡ ή, ov, fond of learning. II. be- 

longing to the sciences, esp. to mathematics : ἡ μαθη- 
ματική (sub. ἐπιστήμη), mathematics : ὃ μαθηματικός 
a mathematician. 
μάθησις, ἡ, (μᾶθεϊν) the act of learning, acquiring 

information. 2. desire or power of learning. 

μᾶθήσομαι, fut. οἵ μανθάνω. 
μᾶἄθητέος, a, ov, verb. Adj. of μανθάνω, to be 

learnt. II. neut. μαθητέον, one must learn. 
μᾶθητεύω, f. ow, to be a pupil or scholar. 

trans. to make a disciple of one, instruct. From 
LEInTHS, ov, 6, (μαθεῖν) a learner, pupil, Lat. dis- 

cipulus : a disciple. 

of 

Π, 
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μᾶϑητιάω, Desiderat. of μανθάνω, to wish to become 
α disciple. II. to be a disciple or pupil. 
μᾶθητός, ἡ, ov, (μαθεῖν) learnt, that may be learnt. 
μᾶθήτρια, 7, fem. of μαθητήϑ, a female pupil. 
padotor, Dor. fem. of μαθών, aor. 2 part. of μανθάνω. 
μάθον [a], Ep. aor. 2 of μανθάνω. 
μάθος [ἅ], τό, poet. and Ion. for waéjats. 
Gav, aor. 2 part. of μανθάνω. 
MATA, ἡ, good mother, dame. Il. a nurse, 

Soster-mother, mother. Ill. a midwife. 
Mata, ἡ, Maia, daughter of Atlas, mother of Her- 

mes: also Matas, άδος, 7). 
Matavipos, ὁ, Maeander, a river in Caria noted for 

its windings. 
μαιεύομαι, f. σομαι, Dep. (mata m1) fo serve as a 

midwife: trans. to hatch. 
Μαιμακτηριών, avos, 7, the fifth Attic month, an- 

swering to the end of November and beginning of 
December, so called from the festival of Zeus Mar- 
μάκτης held in it. 
Mawanrys, ov, 6, (uaudacow) epith. of Jupiter, the 

boisterous, stormy, in whose honour the Maemacteria 
were kept at Athens in the first winter month, as 
being the god of storms, etc. 
μαιμάσσω,:-Ξ- μαιμάω, to burst forth. 
μαιμάω, Ep. 2 pl μαιμώωσι, part. μαιμώων, -ὦωσα: 

f. wow: Ep. aor. 1 μαίμησα : (redupl. of paw, as παι- 
φάσσω from φάω) :---ἰο be very eager, to pant or 
quiver with eagerness: c. gen. to be eager for. 
μαινάς, ados, 7, (μαίνομαι) mad, raving, jran- 

tic. 2. as Subst. a mad woman: a Bacchanal, a 
Maenad. Il. act. causing madness. 
MAING, ἡ, maena, a small sea-jish, like our her- 

ring. 
μαινίς, (os [1], 4, Dim. of μαίνη, a sprat. 
μαινόλης, ov, 6, fem. patvddts, dos, (μαίνομαι) 

raving, frenzied. 
μαινόλιοϑ, a, ον, ΞΞ μαινόλης. 
μαίνομαι, fut. μᾶνήσομαι and μᾶνοῦμαι : pf. with 

pres. sense μέμηνα, also (in pass. form) μεμάνημαι: 
aor. I med. ἐμηνάμην, aor. 2 pass. ἐμάνην, part. μᾶ- 
veis, inf. μᾶνῆναι : (*uaw):—to rage, to be furious, 
in war: also ¢o rave with anger: to be mad with wine, 

be madly drunk, and of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Διόνυσος the frenzied Dionysus: metaph. of things, 
to rage, riot —paivecOar ὑπὸ Tov θεοῦ to be driven 
mad by the god:—Att. phrase, πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
more than madzess, i. 6. utter distraction. Il. 

Causal in aor. 1 act. ἔμηνα, to make mad, madden. 
MAVOMAT, fut. μάσομαι [ἃ], Dep. to endeavour. 

strive: to seek, seek to compass: cf. émpatopar. 
μαιόομαν, f. -εὥσομαι, Dep. = μαιεύομαι. 
Maipa, 77, (μαρ-μαίρωλν the Sparkler, i.e. the dog-star. 
ἹΜαιωτιστί, Adv. ἦγ Maeotic (i.e. Scythian) fashion. 
MA’KAP [μᾶ], dpos, 6: fem. μάκαρ or μάκαιρα ---- 

blessed, happy, properly of the gods, opp. to mmeortal 
men: absol. μάκαρεβ, the blessed ones, i.e. the 
gods. II. of men, supremely blest, fortunate : 
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but also, prosperous, wealthy. III. the dead were 
esp. called μάκαρες, the blessed, as being beyond the 
reach of pain:—paxdpwv νῆσοι the islands of the blest, 
(placed by the later Greeks in the ocean at the ex- 
treme West).—Comp. and Sup., paxaprepos, --τατοϑ. 
μακάρεσσι, Ep. dat. pl. of μάκαρ. 
waxdpia, 7, (μάκαρ) happiness, bliss. 

abode of the blessed. 
μᾶἄκἄρίζω, fut. ἔσω Att. «ὦ, (udiap) to call or esteem 

happy: to bless. 
μᾶκάριος, a, ov, or os, ov, collat. form of μάκαρ, 

blessed, happy, fortunate :—in Att. one of the upper 
classes :—Comp. and Sup. pakapiw7epos, —TaTos. 
μᾶκἄρισμός, οὔ, 6, (μακαρίζω) a pronouncing or 

esteeming happy, a blessing. 
μᾶκἄριστός, ἡ,όν, (μακαρίζω) deemed or pronounced 

happy by others: absol. enviable. Adv. —rws. 
paxaptrys [1], ov, ὃ, like μάκαρ m1, one in a state of 

bliss, i.e. one dead: fem. pixdptris, dos. 
μᾶκαρτός, 7, όν,-- μακαριστόξ. 
μᾶκεδνός, ἡ, ὄν, (μῆκο5) tall, taper. 
MaxcSovife, f. ow, (Μακεδών) to be on the Mace- 

donian side: or, to speak Macedonian. 
Maxedoues, a, ov, and --ονικός, ἡ, ov, Macedonian. 

From 
MaxeSav, dvos, 6, a Macedonian. 
μάκελλα, poét. also μακέλη, 7, (μία, κέλλω, as 

δίκελλα from Sis, κέλλω) a pick-axe with one point. 
μάκελλον, τό, Lat. macellum, a slaughter-house, 

shambles, market. 
μᾶκεστήρ, 7pos, 6, (udKos) used as Adj., μῦθος pa- 

κεστήρ a long, tedious tale. 
ἹΜΜᾶκηδών, dvos, 6, poét for Μακεδών. 
μάκιστοϑκ, Dor. for μήκιστοϑ, (μῆκοϑ) irreg. Sup. of 

pakpos, = μέγιστοϑβ, greatest. 
μακκοάω, f. dow, [a], to®be stupid: pf. part. μεμακ- 

κοᾶκώς, dreaming, mooning. 
paxos, τό, Dor. for whos, length: acc. makos as 

Adv.,=paxpay, afar. 
μακρά (sub. γραμμή), 7, the long line which the &- 

καστής drew upon his tablet in token of condemna- 
tion, opp. to the short line (βραχεῖα), which was in 
token of acquittal. 
μακρ-αίων, wos, 6, 7, (μακρός, αἰών) lasting long : 

of persons, long-lived; ci pakpaiwves the immortals. 
μακράν Ion. μαιερῆν, acc. fem. of paxpds, used as 

Ady. at a distance, afar off, far: Comp. μακροτέραν, 
farther, to a greater distance. 2. also of Time, at 
length, tediously; μακρὰν εἰπεῖν to speak at great 
length: also long, μακρὰν ζῆν to live long. 
μακρ-αύχην, «vos, 6, ἢ, (μακρός, αὐχήν) long- 

| svecked. 
 pakp-nyopew, f. now, (μακρός, ἀγορεύω) to speak at 
great length. Hence 
pacpyyopta Dor. paxpay-, ἢ, long-windedness, 

prolixity, prosing. 
μακρ-ημερία, 7, (μακρύ, ἡμέρα) the season of long 

days. 

IL. the 
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paxpo-Bios, ον, (μακρός, Bios) long-lived: of Ma- 
πρόβιοι an Ethiopian people south of Egypt. 
μακρο-βίοτος, ov, (μακρός, Bioros) long-lived, of 

long duration. 
μακρό-γηρωβ, wy, gen. w, (μακρός, yhpas) very old, 

in advanced age. 
μακρο-δρόμος, ov, (μακρός, δραμεῖν) far-running. 
μακρόθεν, Adv. (uaxpéds) from afar. 
μακροθῦμεέω, f. now, (uaxpcOupos) to be long-suffer- 

ing, patient; μακροθυμεῖν cis τινα to be forbearing 
or long-suffering towards one. Hence 
μακροθυμία, 7, long-suffering. 
μακρό-θῦμος, ov, (μακρός, Oupds) long-suffering, 

forbearing : patient. Adv. —pws, patiently. 
μακρολογέω, f.70w, (μακρολόγοϑ) to speak at length: 

c. acc. rei, fo speak long on a subject. Hence 
paxpodoyta, 7, a speaking at length. 
μακρο-λόγοξ, ov, (μακρός, λέγω) speaking at length. 
μακρό-πνοοϑξ, ov, contr. - πνοῦυϑβ, ouv, (μακρός, πνέω) 

long-breathed : long-lived, lasting long. 
μακρός, a, dv, (uaxos, unos) long, whether of Space 

or Time: I. of Space, long, far-stretching. 25 
tall, lofty: also deep. 3. far, far distant; μακραὶ 
ἐπιβοήθειαι succours from a distance: ἐπὶ μακρόν far, 
for a long way; ὅσον ἐπὶ μακρότατον as far as pos- 
sible. 4. dat. μακρῷ is often used, like πολύ, by 
far, much; μακρῷ πρῶτος by far the first. Ii. 
of Time, long: long-lasting, enduring ; διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου) after a long time; eis μακρόν for a long 
time. 2. long, tedious; διὰ μακρῶν at great 
length. III. regul. Comp. paxpdrepos ; Sup. pa- 
KpéTatos: Irreg. Comp. μάσσων, paooov; Sup. μή- 
κιστοϑ Dor. paK.oTos, formed from piKos,as αἴσχιστος 
from aloyos. IV. the neut. pl. μακρά is used as 
Adv., μακρὰ βιβάς taking long strides; μακρὰ μεμῦ- 
κῶς loudly bellowing; μακρὰ προσεύχεσθαι to make 
long prayers :—so also neut. sing., μακρὸν αὐτεῖν to 
shout aloud. 
μάκροϑ, €0s, TO, = μᾶκος, pAKos, length. 
μακρο-τένων, ovTos, 6, 4, (μακρός, τείνω) far- 

stretched, long drawn out. 

μακροτέραν, Comp. of μακράν, q.v. 
parpd-Tovos, ov, (μακρύς, τείνω) = μακροτένων. 

μακρο-φάρυγξ, vyyos, 6, 7, (μακρός, φάρυγξ) wilh 
long throat or gullet. 
parpo-dAvapyTys, ov, 0, (μακρός, φλυαρέω) a 1ε- 

dious prater. 
μακρο-Χρόνιοξ, ov, (μακρός, ypdvos) long-enduring 
μάκτρα, 7, (μάσσω) a kneading-trough. 
μάκτρον, τό, (μάσσω) a towel, napkin. 
μακύνω, Dor. for μηκύνω. 
μᾶκών, old poét. aor. 2 part. of μηπάομαι. 
μάκων [a], wos, Dor. for μήκων, wvos. 

exceedingly, MA/‘/AAY, Adv. yery, very much, 
quite : I. strengthening the word with which it 
stands; μάλα πολλά very many; μάλ᾽ εὖ right well; 

. . 7 . 

μάλ᾽ αὐτίκα guite directly; μάλα διαμπερές right 
through; οὐ μάλα by no means, on no account. 2. 
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strengthening a whole sentence; 7 μάλα δή.. now 
in very truth..; 30, with a part., μάλα περ peas 

though desiring never so much. II. Comp. μᾶλ- 
λον, more, more strongly: also rather, Lat. po- 
tius. 2. too much, far too mucb. 3. μᾶλλον is 
sometimes joined to another Comp.; ῥηίτερος μᾶλ- 
λον more easier; ἐχθίων μᾶλλον ; etc. 4. μᾶλλον 
ἢ is often followed by ov (where ov seems redundant), 
as, πόλιν ὅλην διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὗ τοὺ aiTiovs: 
in this case μᾶλλον ἢ οὐ is preceded by another 
negat. 5. παντὸς μᾶλλον more than anything, 
i. e. by all means. 1Π. Sup. μάλιστα, most, most 
strongly: most of all, especially; ἐν τοῖς μάλιστα 
(sc. οὖσι), Lat. imprimis, as much as any ; és τὰ μά- 
λιστα 7ῸΥ the most part, mostly: μάλιστα is sometimes 
added to another Sup., as ἔχθιστος μάλιστα. 2. in 
numbers, μάλιστα is often added to shew that they 
are not exact, at the most, at most; πεντήκοντα μά- 

λιστα fifty at most, where the real number is forty- 
nine: hence about, pretty near, és μέσον μάλιστα 
about the middle. 3. καὶ μάλιστα most certainly, 
Lat. vel maxime. 
μᾶλάβαθρον or paréBalpov, τό, malobathrum, the 

aromatic leaf of an Indian plant, ¢he betel or areca. 
μᾶλδιαί- πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. Todos, (μαλακός, 
mous) softly treading. 
μᾶλδεκία, ἡ, (μαλακόϑ) softness, tenderness: of men, 

effeminacy, weakness. 
μᾶλἄκιάω, (μαλακία) to be soft or tender. 
μᾶλδκίζω, f. ow, (μαλακόξ5) to ‘make ᾿" ener- 

vate. Il. Pass. and Med. μαλακίζομαι, f. -ίσομαι 
Att. --ποῦμαι : aor. I med. ἐμαλακισάμην, pass. ἐμα- 
AakioOnv:—to be soft or tender, weak or effemt- 
nate. 2. to be softened or appeased. 
μᾶλακίων, wos, 0, (uadards) a darling. [κὶ] 
PEAGKo-yvopwv, ον, gen. ovos, (μαλακός, γνώμη) 

gentle of mood. 
MA AA KO’S, ἡ, dv, Lat. MOLLIS, soft; μαλακὸς 

λείμων a soft, grassy meadow. Il. soft, gentle, 
mild. 2 in bad sense, soft, effeminate: easy, care- 
less, remiss. 
PGAGKO-KELp, XELpos, 6, 7, (μαλακός, χείρ) sole 

handed, soothing. 
μᾶλδκύνω, = μαλακίζω, to soften :—Pass. to be soft 

or weakly, to flag. 
μᾶλδκῶς, Adv. of μαλακός, softly: 

lessly: Sup. μαλακώτατα. 
μᾶλάσσω Att. -ττω, fut. fw, (uwadraxds) to make 

soft, soften: of leather, to make supple, curry: and 
metaph., μαλάσσειν τινά to give one a dressing, 
curry him. 11. metaph. to soften by entreaties, to 
pacify: also to relieve.—Pass. to be softened: c. gen. 
to be relieved from. 
μαλάχη, ἡ t, (μᾶλᾶκός) a mallow, Lat. malva. 
μᾶλερός, a, dv, (μάλα) very strong, mighty, raging, 

of fire: metaph. glowing, vebe enent. 
MA’AH, ἡ, the arm pit, Lat. ala: only in the 

phrase cap pdAns or ὑπὸ μάλην, under the arm. 

es ν ν᾿ 

easily, care- 
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MA’AOA” or μάλθη, 77, a mixture of wax and 
puch for calking ships. 2. the wax laid over writing- 
tablets. 
μαλθᾶκίζω, f. iow Att. ἐῶ, = μαλακίζω, to soften :— 

Pass. to be softened: to be remiss. 
parOdKuvos, 7, ov, poét. for μαλθακός. 
μαλθᾶἄκιστέον or —éa, verb. Adj. of μαλθακίζομαι, 

one must be remiss. 
μαλθᾶκός, ἡ, dv, = μαλακός (with @ inserted), 

soft. Il. soft, gentle, mild: in bad sense, 5077, 
weakly, effeminate. 
μαλθᾶικῶς, Adv. softly: gently, mildly. 
μαλθάσσω, f. tw, = pahdoow, to soften, soothe :— 

Pass., μαλθαχθῆναι ὕπνῳ to be unnerved by sleep. 
μάλινος, a, ov, Dor. for μήλινοϑ. 
μάλιον, τό, (uadAds) hair, a lock of hair. [ἃ] 
Mats, (50s, ἡ, Dor. for Μηλίς, (μᾶλον, = μῆλον) a 

nymph who protects the flocks (μῆλα). 
μάλιστα, Adv., Sup. of μάλα : v. μάλα τι. 
μᾶλλα, by crasis for μὴ ἀλλά, nay but. 
μαλλό-δετος, ov, (μαλλός, δέω) bound with wool. 
μᾶλλον, Adv., Comp. of μάλα : v. μάλα π- 
MAAAO’S, οὔ, 6, a lock of wool, the wool of sheep, 

a fleece: of men, a lock or braid of hair. 
μαλόβαθρον, v. μαλάβαθρον. 
μᾶλον, Dor. for μῆλον B. 
μαλο-πάρῃοξ, ov, Dor. for μηλοπάρῃοϑ. 
μᾶλός, ἡ, ov, white. (Origin uncertain.) 
μαλο- φόρος, μαλο- “φύλαξ, Dor. for μηλοφ--. 
poppe and μάμμη, ἡ, @ child’s attempt to call to its 

mother ; like ἄππα, ἀπφά, ἄττα, πάππα. hs 
μήτηρ, mother. IIL. later a grandmother. 
Mappdridos, 6, proverb. word for a blockhead. 
μαμμᾶν αἰτεῖν, to cry for the mother’s breast, of 

young children before they can articulate. 
μαμμία, ἡ, (μάμμα) a mother. 
ἹΜαμμωνᾶς or Mapwvas, ov, ὃ, Mammon, the Sy- 

rian god of riches, = Greek Πλοῦτοϑβ: hence generally, 
wealth, riches. 
μάν, affirm. Particle, Dor. and old Ep. for μήν. 
MA’NAPA, ἡ, a fold, byre, stable, Lat. mandra: 

also 2. the setting of a seal, Lat. pala, funda. 
pavopa&yopas, ov, 6, mandrake, a narcotic plant. 
μᾶνείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 part. of μαίνομαι. 
Mavépws, 6, Maneros, only son of the first king of 

Egypt: also a national dirge named after him, iden- 
tical with the Greek Aivos. 
paves, Dor. for μῆνεϑ, pl. of μήν. # 
pavivar, aor. 2 inf. of μαίνομαι. 
MAN@OA’ND: fut. μᾶθήσομαι Dor. μᾶθεῦμαι: aor. 

2 ἔμᾶθον, in Homer either without augm. pador, or 
with double p, ἔμμαθες, ἔμμαθε : pf. μεμάθηκα :—to 
learn by inguiry, to ascertain: in aor. to have learnt, 
i.e. to understand, be acquainted with. II. of the 
attempt, fo ask, inquire about. III. 20 perceive, 

understand, comprehend, like Lat. teneo; pav@aves ; 
do you understand? Answ., πάνυ μανθάνω, perfectly! 
—-c. part., μάνθανε ὦν, know that you are. 
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in Att., τέ μαθὼν ; comes to mean wherefore? properly, 
having ascertained what? for what fresh reason? 
almost=7i παθών ; 
μᾶνία lon. ty, ἧ, (μαίνομαι) madness, frenzy. UU. 

generally, mad passion, rage, fury. Ill. exthu- 
siasm, Bacchie frenzy. 
μᾶνϊάς, ddos, (μαίνομαι) fem. Adj. frantic, mad, 

frenzied joined with a neut. pl. Subst., μανιάσιν Avo- 
σήμασι with mad fits of raving, ike victricia arma. 
μᾶνξκόςξ, 7, OV, (μανία) inclined to madness, inad ; 

βλέπειν μανικόν to look mad. Hence 
pavikas, Adv. ἐπ mad fashion, madly. 
wavis, ios, Dor. for μῆνιϑ. 
μανίω, Dor. for μηνίω. 
μᾶνι-ώδης, €s, (μανία, cides) mad-like, mad: τὸ 

μανιῶδες madness. 
MANNA, 7, α morsel, grain. 2. manna. 
MA’NNOZ oz μάνος, 6, Lat. mozile, a necklace, 

collar. 
μαννο-φόρος, ov, (uavyvos, φέρω) wearing a collar. 
MANO’S, 7, dv, Lat. rarus, thin, loose, slack, flac- 

cid. II. of number, few, scanty. See pavas. 
μαντεία Ion. -ηίη, 7, (μαντεύομαι) prophesying, 

power of divination: also the mode of divination. II. 
an oracle, prophesy. 
μαντεῖον Ion. -ἤιον, τό, (yav7is) an oracle, 

PACH l. an oracular response. Il. the seat 
of an oracle. 
μαντεῖος, a, ον, or os, ov, lon. —qLos, 7, ov, (μάντις) 

oracular, prophetic. 
μάντευμα, aTos, τό, an oracle. From 
μαντεύομαι, f. -σομαι : aor. I ἐμαντευσάμην : pf. 

μεμάντευμαι : Dep.: (μάντι) :—to divine, prophesy, 
deliver an oracle. 42. to presage, forebode, surmise: 
of animals, fo scent. 3. to seek divinations: to con- 
sult an oracle. II. aor. I ἐμαντεύθη, impers. in 
pass. sense, az oracle was given; and pf. part. τὰ pe- 
μαντευμένα, the oracles delivered. Hence 
μαντευτέον, verb. Adj. one must divine, prophesy. 
μαντευτός, 4, dv, (μαντεύομαι) foretold or ordained | 

by an oracle. 
μαντηίη, —THLov, -τήϊος, Ion. for μαντεία, etc. 
μάντι, voc. of μάντις. 
μαντικός, 7, dv, of or for a soothsayer or diviner, 

prophetic : as Subst., μαντική (sub. τέχνη), 7, the ari 
or faculty of divination. Adv. --κῶϑ. 
μαντἵπολέω, f. ἤσω, to prophesy. From 
pavti-modos, ov, (μάντιβ, πολέω) inspired, frenzied. 

> pavtis, 6, gen. ews Ion. vos: (μαίνομαι): a diviner, 
soothsayer, seer, prophet: also as fem.,a prophetess. 
metaph. a foreboder. 
hopper. 
μαντοσύνη, 7, the art of divination, divining. [Ὁ] 
pavTocvvos, 7, ov, (μάντι5) oracular, prophetic. 
μαντῷοξ, a, ον, = μαντεῖοϑ. 
μᾶνύω, μᾶνυτής, μάνῦσις, Dor. for μην--. ; 
μανῶς, Ady. of pavos, rarely: comp. μανότερον, 

less often. 
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μάομαι, see μαίομαι. 
μᾶπέειν, Ep. aor. 2 inf. of μάρπτω. 
papayva, 7, = σμάραγνα, alash, whip, scourge. [μὰ] 
μάρᾶἄθον, τό, Dor. and Att. form of μάραθρον. 
MA’PAOPON, τό, fennel, Lat. marathrum. [μὰ] 
Μαραθών, avos, ἡ, Marathon, a plain on the east 

coast of Attica, celebrated for the defeat of the Per- 
sians, so called from its being overgrown with fennel 
(μάραθον). 
Μᾶρἄᾶθωνο-μάχηϑξ, ov, 6, (Μαραθών, μάχομαι) one 

who foughi at Marathon: hence a brave veteran. 
MA'PAYINO, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐμάρηνα Att. -ava :— 

Pass., aor. I ἐμᾶράνθην : pf. μεμάραμμαι or μεμάρασ- 
μαι :—to put out, quench, extinguish :—Pass. to die 
away, burn low. II. metaph. to guench: to 
weaken, make to waste or pine away :—Pass. to die 
away, waste away, languish. 
μαρὰν ἀθά, Syriac, the Lord cometh, sc. to judgment. 
papyatve, only in pres., (udpyos) to rage furiously. 
μαργᾶρίτης [1], ov, 6, a pearl, Lat. margarita. 

papyde, only in part., (udpyos) to rage furiously. 
Mapyitys [1], ov, 6, (uapyos) Margites, hero of a 

mock-heroic poem ascribed to Homer. 
MA’PTOS, 7, ov, or os, ov, raging mad, Lat. furi- 

osus. 2. greedy, gluttonous.  3.lustful. Hence 
μαργότηϑ, 770s, 7, rage, madness. 2. greedi- 

ness, gluttony. 3. lust. 
MA‘PH, ἡ. -- χείρ, a hand. (Hence εὐ-μαρή5.) 
ΜΑΙ ῬΙ ΛΗ, ἡ, the embers of charcoal. [τ] 
μᾶρτλο-πότησ, ov, 6, (μαρίλη, TIO— Root of some 

tenses of πίνω) gulper of coal-dust. 
MAPMAY?PO, only in pres. and impf., to flash, 

sparkle, glisten, gleam, mostly of metal; ὄμματα 
μαρμαίροντα sparkling eyes. Hence 
μαρμάρεος, a, ov, (μαρμαίρω) flashing, sparkling, 

glistening, of metals: also of the sea. 

μαρμάρϊνοβ, 77, ov, (μάρμαροϑ) of marble. 
μαρμᾶρόειϑ, <ooa, ev, = μαρμάρεοϑ, bright, gleaming. 
μάρμᾶρον, τό,-- μάρμαροϑ. 
μάρμᾶρος, OV, ὅ, (μαρμαίρων any stone or rock, with 

sparkling crystals in it: also as Adj., wétpos wappapos 
a sparkling stone. II. μάρμαροϑ, 7, Lat. marmor, 
marble: also a work in marble, a slab or tablet of 
marble. 
pappapvyn, 7, (μαρμαρύσσω) a flashing, sparkling : 

of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the quick 
twinkling of the dancers’ feet. 
μαρμᾶρ-ωπός, ov, (udpyapos, aw) with sparkling eyes. 
MA’/PNA MAT, aca:, αται, imperat. μάρναο, subj. 

2.| μάρνωμαι, opt. μαρνοίμην, inf. μάρνασθαι, part. μαρ- 
Il. a kind of locust or grass- | vapevos; impf. ἐμαρνάμην, ao, avo, dual ἐμαρνάσθην: 

no other tenses in use: Dep.:—io jight, do baiile, 
contend :—of boxers, to contend, encounter. 2. to 

quarrel, wrangle. 3. metaph. ¢o struggle, strive. 
papvapévoriv, Ep. part. gen. dual of μάρναμαι. 
μάρνατο, μάρναντο, Ep. 3 sing. and pl. impf. of 

papvapar. 
μαρπτίς, 6, (μάρπτω) @ seizer, ravisher. 
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MA'PIITO, fut. μάρψω: aor. 1 ἔμαρψα : Ep. re- 

dupl. aor. 2 μέμαρπον : and a shortd. aor. 2 ἔμἄπον, 
inf. μᾶπέειν, whence 3 pl. opt. μεμάποιεν : pf. part. 
μεμαρπώς :—to grasp, hold, catch: to lay hold of, 
seize: to embrace, clasp: to reach, overtake, catch. 
MA’/PSIT TIO, a bag, pouch, Lat. marsupium. 
MA'PTY’P, ipos, ὃ and 7, Aeol. for μάρτυΞ. Hence 
μαρτῦὕρέω, f. now:—Pass., fut. 1 waptipnOnoopar, 

but also f. med. in pass. sense, μαρτὕρήσομαι : aor. I 
ἐμαρτυρήθην : pf. μεμαρτύρημαι :—to be a witness: 
to bear witness: μαρτυρεῖν τινί to bear witness in 
favour of another: c. acc. rei, to bear witness to a 
thing, ¢estify to: c. inf. to testify or declare that a 
thing is :—Pass. to have witness borne to one. 1. 
later, to be or become a martyr. Hence 
μαρτύρημα, ατοϑ, τό, testimony. 
μαρτῦρία, 77, (μαρτυρέω) a bearing witness. 2: 

witness, testimony, evidence. 
μαρτύριον, τό, a festimony, proof: in pl., μαρτύρια, 

τά, evidence. [Ὁ] From 
μαρτύρομαν [Ὁ] : f. ὕροῦμαι : aor. 1 ἐμαρτῦράμην : 

Dep.: (μάρτυϑ) :—to call to witness, invoke: absol. 
μαρτύρομαι, I call witnesses, I protest. 

aptupos, 6, Ep. form of μάρτυς, a witness. 
MA'PTY™S, 6 or ἧ, gen. pdpripos, acc. μάρτὔρα, as 

if from pdprup, but also acc. μάρτῦν : pl. papripes, 
dat. μάρτῦσι poét. μάρτυσσι :—a witness. 
μαρυκάομαι, μᾶρύκημα, Dor. for μηρυκ--. 
μαρύομαι, Dor. for μηρύομαι. 
μάρψαι, aor. I inf. of μάρπτω. 
μᾶσάομαι, f. 7ooua, Dep., (μάω, μάσσωλ) to chew. 
μάσασθαν [ἃ]. aor. 1 inf. of Root *uaw, to touch. 
μάσδα, μασδός, Dor. for μᾶζα, pads. 
μάσθλη, ἡ, -- ἱμάσθλη, a leathern thong. 
pacdAxs, 770s, 6, a leathern thong. 

a supple, slippery knave. 
i, paces, ὁ 6, a Dor. form of μαστός, patos. 

pact, Dor. for wnat, dat. pl. of μήν. 
μάσομαιν [ἃ], fut. of *ydw τι. 
ἹΜασσαλία, ἡ, Lat. Massilia, Marseilles. 
Μασσαλιώτηξ, ov, 6, a man of Marseilles. 
μασσάομαι, etc. » = μασάομαι. 

, Bacow Att. μάττω: fut. μάξω: aor. I ἔμαξα: pf. 
᾿μέμᾶχα: :—Pass., aor. 1 ἐμάχθην : pf. μέμαγμαι: 
(* wae) :—to touch, handle. II. to work with the 
hands, to knead dough, Lat. pinso :—Pass., σῖτος pe- 

μαγμένος dough ready kneaded. 
μάσσων, 0, ἡ, neut. μᾶσσον, gen. μάσσονοϑ, irreg. 

Comp. of μαπρός for μακρότεροϑ, longer, larger. 
μάσταξ, ἄκος, ἡ, (μασάομαι) that with which one 

ehews or eats, the jaws, mouth. II. that which is 
chewed, a mouthful, morsel. 
μαστἄρύζω or -ἰζω, to mumble, of an old man. 

(Formed from the sound.) 
μάστειρα, ἧ, fem. of μαστήρ. 
μαστεύω, f. σω,-- ματεύω, to seek: to seek or en- 

deavour to do: to seek or search after. 
μαστήρ, ῆρος, ὁ, (ἔμάω) a seeker, searcher. Hence 

Hence 

II. metaph. 

Hence 

MA’ PHTO—nparevo. 

μαστήριος, a, ov, searching. 
μαστϊγέω, false form for μαστιγόω. 
μαστιγίας, ov, 6, (μάστιξ) one who deserves whip- 

ping, a worthless slave, sorry knave, Lat. verbdero. 
μαστῖγο-φόρος,ον, (ὠάστιξ, φέρω) carrying awbip: 

as Subst., ,“μαστιγοφύρος, 6, a sort of constable. 
μαστϊγόω, f. wow: pf. aor. I ἐμαστίγωσα :— Pass., 
i, ae. in pass. sense μαστιγώσομαι: pf. μεμαστίγω. 

: (μάστιξ) :—to whip, flog, beat. Hence 
peor ov, that deserves whipping. 
μαστϊ γωτέος, a, ov, verb. Adj. of μαστιγόω, to be 

whipped, deserving a whipping. 
μαστίζω, fi ae aor. I ἐμάστιξα Ep. μάστιξα: 

(μάστιξ) :—to whip, Frog. 
μαστίκτωρ, ops, 6, (μαστίζω) a scourger. 
μάστιξ, ἴγοξ, ἧ, (μάω, μάσσωλ) α. whip, scourge ; ἵπ- 

που μάστιξ a horse-whip. II. metaph. a scourge, 
plague ; μάστιξ Πειθοῦς the lash of eloquence. 
μαστϊόων, Ep. part. of μαστίω. 
paoris, tos, 7, lon. for μάστιξ; dat. μάστι. 
μαστίσδω, Dor. for μαστίζω. 
μαστϊἴχάω, (μάσταξ) to gnash the teeth, only in Ep. 

part. dat. μαστιχόωντι. 
μαστίω, collat. form of μαστίζω, to whip, scourge, 

beat, lash :—Med., μαστίεται πλευρὰς οὐρῇ [the lion] 
lashes his sides with his tail. 
μαστό-δετον, τό, (μαστός, δέω) a breast-band. 
μαστός, οὔ, 6, one of the breastsof a woman, later form 

forHom.ua¢és. II.metaph.a round bill,knoll. 11. 
a piece of wool fastened to the edge of the nets. 
μαστροπεία, 7, a pandering. From 
μαστροπεύω, f. ow, (μαστροπόθ) ἕο be a pander, 

play the pander: c. acc. to seduce. 
μαστροπός, 6 and ἡ, (udw, μαστήρ) a pander, pimp, 

Lat. leno, lena. 
μασχάλη, Ws (μάλη) ἐδ armpit, Lat.ala, ακίϊα. [χὰ] 
μασχᾶἄ ἄλίζω, f. iow, (μασχάλη) to put under the arm- 

pits: to mutilate a corpse, since murderers fancied, 
that by cutting off the extremities, and placing them 
under the armpits, they would avert vengeance. Hence 
μασχᾶλιστήρ, 7pos, 6, a broad strap passing behind 

the horse’s shoulders and fastened to the yoke by the 
λέπαδνον : generally, a girdle, band. 
μᾶτάζω, (uarnv) to act unmeaningly or foolishly. 
μᾶταιάζω, (μάταιο5) = ματάζω. 
μᾶταιολογία, %, idle talking. From 
μᾶταιο-λόγος, ον, (μάταιος, λέγω) idly talking. 
μάταιος [ἃ], a, ον, or os, ον, (μάτη) idle , foolish, un- 

meaning, trifling. II. thoughtless, rash, wanton, 
profane. Hence 
parardrys, NTOS, 7), folly, vanity. 
μᾶταίως, Adv. of μάταιος, idly, without reason. 
MATA’O, ἢ ἥσω, (μάτη) to be idle, to loiter, linger, 

lag; οὐ ματᾷ τοὖργον the work Jags not. II. to 
be in vain, fruitless. 
pareve, f. ow: aor. I ἐμάτευσα : (*pde) :—to seek, 

search : to seek to do. 2. to seek or search after: 
to search, explore. 



ματέω---μεγαλαύχητος. 

paréw, rare form for ματεύω. 
of πατέω. to tread on. 
MATH, %, = patio, a folly, a fault. [ἃ] Hence 
μάτην Dor. μάταν [ἃ], Adv. in vain, idly, foolishly, 

Lat. frustra. 2. senselessly, at random, Lat. te- 

mere. 3. idly, falsely, Lat. falso. Originally acc. 
of yarn, hence «is μάτην at random. [a] 
μάτηρ, Dor. for μήτηρ, Lat. mater. [ἃ] 
paras, Dor. for yaras. 
μᾶτία Ion. —ty, 9, (μάτην) a vain atiempt. 
ματρ-αδελφέος, patpo-ddxos, etc., Dor. for μητρ--.᾿ 

| games: to measure oneself with. ματτύη, 7, a rich, high-seasoned dish, Lat. mattea 
and mattya. (Foreign word.) 
ματτυο-λοιχός, ov, (ματτύα, λείχω) licking up 

dainties. 
μάττω, f. fw, Att. for μάσσω. 
μαῦλις, dos or vos, 7, a knife. 
μαυρόω, like ἀμαυρόω, to darken : metaph. to make 

powerless, to make obscure ot forgotten :—Pass. to 
become dark or obscure. 
μάχαιρα [ud], ἣ, a large knife, worn like a dirk next 

the sword-sheath. II. as a weapon, a short sword 
or dagger: a sabre ot scimitar, opp. to ¢ipos (the 
straight sword). III. a kind of rasor ; διπλῆ 
μάχαιρα scissors. Hence 
μᾶχαιρίδιον, τό, Dim. a short sword or dagger. 
paxapts, ίδος, 7, Dim. of μάχαιρα, a small 

knife. 2. a small rasor. 
μᾶχαιροποιεῖον, τό, a sword or knifefactory. From 
μᾶχαιρο-ποιός, dv, (μάχαιρα, ποιέων a cutler. 
μᾶχαιρο-φόρος, ov, (μάχαιρα, φέρω) wearing a sabre. 
paxatas, 6, Dor. for μαχητή. 
Maxdwv [ἃ], ovos, 6, Machaon, son of Aesculapius. 
μᾶἄχειόμενος, Ep. part. of μάχομαι. 
μᾶχέομαι, Ion. for μάχομαι. 
paxeovpevos, Ep. part. of μάχομαι. 
μαχέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of μάχομαι. 
μάχευ, Dor. for μάχου, pres. imperat. of μάχομαι. 
MA’XH [ἃ], ἢ, α battle, fight, combat ; properly an 

engagement between armies, but also, a single combat; 
μάχην νικᾶν to win a battle; but μάχῃ νικᾶν τινά to 
conquer one 7 battle. Il. a quarrel, strife, 
wrangling. Ill. az amicable contest, as tor a 
prize in the games. IV. a mode of fighting, way 
of battle. V. a field of battle. Hence 
μᾶἄχήμων, ov, gen. ovos, warlike. 
μᾶἄχητής, οὔ, ὃ, (μάχη) a fighter, warrior ; 

warlike. Hence 
μᾶἄχητικός, 7, dv, of or for fighting, pugnacious. 
μάχϊἵμος, 7, ov, (μάχη) disposed for battle, warlike: 

oi μάχιμοι or TO μάχιμον the soldiery, the effective 
force. 
paxtp-odys, es, (μάχιμος, εἶδος) warlike, conten- 

tious. 
paxAds, dos, poét. fem. of μάχλος. 
MA’XAOS, ov, lewd, lustful: wanton. Hence 
paxAootvn, ἡ, ewdness, lust, wantonness. 
paxotato, lon. for μάχοιντο, 3 pl. opt. of 

as Adj. 
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II. Aeol. form | μάχομαι Ion. μαχέομαν [a], Ep. part. waxed pevos 
and paxeovpevos: fut. μαχέσομαι Ep. μαχέσσομαι or 
μαχήσομαι Att. μαχοῦμαι: aor. 1 ἐμαχεσάμην, Ep. 

inf, μαχέσσασθαι or μαχήσασθαι: pf. μεμάχημαι: 
Dep.: (μάχη) :—to fight, contend in battle; c. dat. 
pers. to fight with, i.e. against: but, σύν τινι with 
the sanction of; κατὰ σφέας μάχεσθαι to fight by 
themselves: but, καθ’ ἕνα μάχεσθαι to fight one 
against one, in single combat. II. generally, to 
quarrel, wrangle, dispute: hence, to oppose, with- 
stand one. Ill. to contend for the prize in the 

MA’Y, Adv. in vain, idly, fruitlessly; pip ὀμόσαι 
to swear lightly, unmeaningly. Il. thoughtlessly, 
rashly, indecorously. 
μαψ-αῦραι, ὧν, ai, (μάψ, αὔραν squalls, gusts of wind. 
μαψίδιος, ov, (ud) vain, false, idle, useless. Hence 
μαψιδίως, Adv., = pay, foolishly, thoughilessly: with- 

out reason: recklessly. 
patbt-Aoyos, ov, (ud, λέγω) idly talking. 
μαψὶ-τόκος, ον, (ua, τεκεῖν) bringing forth in 

| vain. 

μαψ-ὕλάκᾶς, ov, 6, (ua, ὑλακτῶλ) idly yelping, re- 
| peating again and again. [AG] 
*MA’Q, a Root, only used in pf. act. and in 

Med. : I. μέμαα, pf. with pres. sense, 3 pl. pe- 
μάᾶσι, often in the syncopate forms, dual μέμᾶτον, 
μέμᾶμεν, μέμᾶτε; 3 sing. imperat. μεμάτω [ἃ]; 3 pl. 
plqpf. μέμᾶσαν ; but most often in part. μεμᾶώς, pe- 
μᾶυϊα, pepd@ros, pepdwres, but also μεμᾶότες, μεμᾶ- 
ore :—to strive after, long for, desire eagerly, mostly 
c. inf.: also absol., πρόσσω pepavia pressing for- 
ward; μεμαότες ἔγχείῃσι pressing forward with 
their spears. 2. to wish or claim to be. I]. 
Med., μάομαι, μῶμαι, part. wwpevos, inf. μῶσθαι, im- 
perat. μώεο, to seek after, covet. 
μέ, enclit. acc. of ἐγώ. 
μέγᾶ, neut. of peyas. 
peyG-Oapors, és, (μέγας, θάρσοϑ) very bold. 
péya9os, Ion. for μέγεθοϑ. 
μεγά-θῦμος, ov, (uéyas, θυμός) high-minded, mag- 

naninious. 
μεγαίρω, aor. I ἐμέγηρα, (μέγαϑ) to look on a thing 

as too great: hence, to grudge a thing to another as 
too great for him, and generally, to refuse or deny, 

withhold from envy: to olject, complain. 
peyG-KATHS, €s, (μέγας, κῆτοΞ) huge, unwieldy. 
peya-KAens, és, declined (as if from μεγακλή5) με- 

γακλέος, —Ef, —éa, —€es, cf. εὐκλεής : (μέγας, KAEOS) : 
—very famous. 2. pr. n. of several of the family 
of the Alcmaeonidae at Athens. 
peyG-Kvens, és, (μέγας, Kv50s) much renowned. 
μεγάλα, neut. pl. of péyas. 
μεγᾶλ-ἄνορία, μεγᾶλ-άνωρ, Dor. for μεγαλην--. 
μεγᾶλ-αυχέω, f. now, (μέγας, adxéw) to boast highly, 

speak haughtily :—Med. to boast oneself. 
μεγᾶλ-αύχητος and peydA-auxos, ov, (μέγας, αὖ" 

xew) very boastful, vaunting, arrogant. 
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μεγᾶἄλεϊος, a, ov, (ueyas) magnificent, splendid : of 
men, haughty. Hence 
peyGAeorys, nT0s,7), grandeur, splendour, majesty. 
μεγαλείως, Adv. of μεγαλεῖος, magnificently. 
μεγᾶληγορέω, f. now, (ueyadiyopos) to talk big, 

boast. Hence 
μεγᾶληγορία, ἡ, big talking. 
μεγᾶλ-ἤγορος, ον, (μέγας, ἀγορεύω) talking big, 

vauniing, boastful. 
μεγᾶληνορία, 7, manliness, courage. 

sense, haughtiness. From 
μεγᾶλ-ἠνωρ, opos, 6, 7, (μέγας, ἀνήρ) heroic, high- 

minded. 2. in bad sense, haughty. 
μεγἄλ-ἡτωρ, opos, 6, ἡ, (μέγαϑ, 7T0p) great-hearted : 

magnanimous. 
weyartlw, (uéyas) to magnify :—Pass. to be exalted, 

to bear oneself haughtily. 
peyGoyvwpnoouvy, 77, loftiness of sentiment. From 
μεγᾶλο-γνώμων, ov, gen. ovos, (μέγαϑβ, γνώμη) of 

lofty sentiments, high-minded. 
μεγᾶλό-δοξος, ov, (μέγαϑ, δόξα) very glorious. 
μεγᾶἄλοδωρία, 77, munificence, liberality. From 
μεγᾶλό-δωροξ, ον, (μέγας, δῶρον) making rich pre- 

sents: munificent. 
μεγάλ-ουτος, ov, (ueyas, oiTos) very wretched. 
μεγᾶλο-κευθήσ, és, (μέγας, κεύθω) concealing much : 

hence capacious. 
peyGAo-Kparns, és, (μέγας, κράτοϑ) far-ruling. 
μεγᾶλό-μητιϑ, 1, (μέγας, uATLS) of high design, am- 

bitious. 
μεγᾶἄλό-μισθος, ov, (μέγας, μισθός) receiving large 

pay. 

μεγᾶλό-πετρος, ov, (yeyas, πέτρα) on the vast 
rock. 
peyGho-moAts, 1, gen. vos Att. ews, (μέγας, TALS) 
joined with the name of a place, as, ᾿Αθῆναι μεγαλο- 
πόλιες the great city of Athens. 
μεγᾶλο-πράγμων, ov, gen. ovos, (μέγας, πρᾶγμα) 

disposed to do great deeds , forming great designs. 
μεγαλοπρέπεια, ἡ, splendour, magnificence. From 

μεγᾶλο-πρεπήξ, és, (μέγας, mpémw) befitting great- 
ness: magnificent, splendid, sumptuous. Hence 
μεγᾶλοπρεπῶς lon. -ἔως, Adv. magnificently : 

Comp. μεγαλοπρεπέστερον, Sup. -έστατα. 
μεγάλος, ν. μέγας. 
μεγᾶλο-σϑενής, és, (μέγας, σθένοϑ) of great strength. 
μεγᾶλό-σπλαγχνος, ov, (μέγας, σπλάγχνον) bigh- 

spirited. 
μεγᾶλό-στονος, ov, (μέγας, στένω) very piteous. 
μεγᾶλοσύνη, ἡ, = μέγεθος. 
μεγᾶλο-σχήμων, ον, gen. ovos, (μέγας, σχῆμα) of 

large form, magnificent. 
μεγᾶλό-τολμος, ov, (μέγαϑ, τόλμα) greatly daring, 

enterprising, adventurous. 
μεγᾶλοφρόνως, Adv. of μεγαλόφρων, generously, 

proudly. 

μεγᾶλοφρονέω, f. ἥσω, (μεγαλόφρων) to be high- 
minded: in bad sense, ¢o be proud, haughty. Hence 

2. in bad 

μεγαλεῖος----μεγαυχής. 

μεγᾶλοφροσύνη, 7, greatness of mind: in bad 
sense, pride, we: 
μεγᾶλό-φρων, ovos, 6, ἡ, (μέγας, ὡρήν) high-minded, 

noble, generous: in bad sense, proud, haughty. 
μεγᾶλοφωνία, 7), big talking, vaunting. From 
μεγᾶλό-φωνοξ, ον, (μέγας, φωνή) loud-talking: 
μεγᾶλοψυῦυχία, 4, greatness of soul, magnanimily : 

in bad sense, arrogance. From 
peyGAo-dx os, ov, (μέγας, ψυχή) high-souled, great- 

hearted, magnanimous. 
μεγᾶλύνω. (méyas) to make great or powerful :-- 

Pass. to be exalted. II. to extol, magnify. 2, 
to exaggerate or aggravate a crime. 
PeyGA-avipos, ov, (μέγας, ὄνομα) giving a great 

name, conferring glory. 
μεγάλως, Adv. of μέγας, greatly. 
μεγᾶλωστί, Adv. of μέγας, over a large space: 

greatly, hugely: also magnificently. 
μεγᾶλωσύνῃ, 77, (μέγαϑ), greatness. 
μέγαν, acc. masc. of péyas. 
μεγ-άνωρ, opos, 6,7, (μέγας, ἀνήρ) manly, heroic. [ἃ] 
Méydpa, wy, τά, Megara :—Meyapevs, éws, 6, a 

Megarian. Hence 
Meydpife, f. iaw Att. 1, to take part with the 

Megarians, speak their dialect: cf. Λακωνίζω. 
ἹΜεγᾶρικός, 7, dv, (Méyapa) Megarian. 
Meyapis, idos, fem. Adj. Megarian:—as Subst. 

(sub. γῆ). the Megarian territory, Megarid. 
MeyapdGev, Adv. (Μέγαρα) from Megara: 
Meyapot, Adv. at Megara. 
μέγᾶρον, τό, (μέγαϑ) a large room or chamber, the 

hall. 2. a woman's apartment. 3. a bed- 
chamber. 11. a house, mansion, mostly like Lat. 
aedes, a house in plur. Ill. the sacred chamber in 
the temple at Delphi, the sanctuary, shrine : in this sense 
always in sing., like Lat. aedes, a temple. Hence 
peyapovde, Adv. homéwards, home. 
METAS, μεγάλη [ἃ], μέγᾶ : gen. μεγάλου, 7s, 

ov: dat. μεγάλῳ, ῃ, @, acc. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: 
dual μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, αι, a, etc., like a 
regul. Adj. in os: but the regul. form METAAOS® is 
never used in sing. nom. and acc. masc. and neut.: 
large, big, great : — hence, I. great, vast, 
tall. 2. Spacious, wide. 3. long. 11. οὗ 
degree, great, powerful, mighty: weighty, impor- 
tant. 2. strong, violent. 3. οἵ sounds, lowd. 4. 
in bad sense, over-great, excessive; μέγα φρονεῖν to 
have too high, presumptuous thoughts. III. be- 
sides the Adv. μεγάλως and μεγαλωστί, the neut. 
sing. and pl. μέγα and μεγάλα are used as Adv., very 
much, exseedingly. 2. of Space, far. 3. with 
Adjs., far, μέγ᾽ ἀμείνων, far better. IV. Comp. 
μείζων, neut. μεῖζον, gen. peiCovos; in Ion. prose 
μέζων, ov; Dor. μέσδων, Boeot. μέσσων : greater, 
larger: also too great, more than enough.—Sup. μέ- 
yloTos, ἢ. ον, greatest, largest. 

μεγα-σθενής, ἐς, (μέγας, σθένοϑ) very mighty. 
μεγ-αυχήϑ, és, (μέγας, αὐχέω) vaunting, braggart. 

and 



μέγεθος----μεθίστημι. 

μέγεθος Ion. μέγαθος, eos, τό, (uéyas) greatness, 
height: magnitude, bulk, size; μεγάθεϊ σμικρὸς 
small iz size; μεγάθεϊ péyas large in size:—the acc. 
μεγάθος is used absol. as Adv., iz size, or like peya- 
Aws, greatly, λάμποντεβ μέγαθος shining greatly : so 
too in pl., ποταμοὶ od κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες peya- 
Gea rivers not bearing any proportion to the Nile 772 
size. 
weyypas, aor. I part. of μεγαίρω. 
μεγ-ἡρᾶτος, ov, (μέγας, Epatds) passing lovely. 
μεγιστᾶνες, of, (μέγιστοϑ) the nobles, chief men. 
μεγιστό-πολιξ, ε, gen. cos Att. ews, (μέγιστοϑ, πό- 

hus) making cities greatest or most blest. 
μέγιστος, 7, ov, Sup. of μέγα. 
μεγιστό-τῖμος, ov, (μέγιστόξ, τιμή) greatest in 

honour. 
μεδέων, ovTos, 6, = μέδων, one that cares for or rules, 

a guardian, ruler, of guardian gods ; Ἴδηθεν μεδέων 

guardian of Ida. 2. fem. pedéovea, = μέδουσα, 
always of guardian goddesses: ruling, presiding 
over. Properly the part. of an old Verb, μέδέω, to 
rule, 
μεδήσομαι, fut. of μέδομαι. 
ME’AIMNOS, 6, Ion. also %, the medimnus or com- 

mon Attic corn-measure, containing 6 éxreis, 48 χοί- 
yikes, and 192 κοτύλαι, --- 6 Roman modii=nearly 12 
gallons. 
ME’AOMAT, fut. μεδήσομαι: Dep.: to give heed fo, 

attend to, think on; c. gen., πολέμοιο μέδεσθαι, to be 
thinking of, preparing for battle. II. ¢o plan, 
contrive or devise. 
μέδουσα, fem. of μέδων, like μεδέουσα, a ruler: 

hence as name of the Gorgon, Medusa. 
μέδων, ovTos, 6, one who rules over: a guardian, 

lord. Properly part. of an old Verb μέδω, fo rule. 
pelea, ων, τά, = μήδεα, the genitals. 
μεζόνως, Ion. Adv. of μέζων. 
μέζων, ov, Ion. for μείζων, Comp. of péyas. 
μεθ-αιρέω, aor. 2 μεθεῖλον Ion. μεθέλεσκον :—to 

catch in turn. 
μεθ-άλλομαι : Ep. syncop. aor. 2 part. pass. μετάλ- 

Hevos :—to leap or rush upon. 
overtake. 
p-c0-Gpépros, Dor. for μεθ-ημέριοϑ. 
μεθ-αρμόζω, f. ow: aor. 1 μεθήρμοσα :-τ-ίο dispose 

differently, to correct, reform :—Med., with pf. pass. 
μεθήρμοσμαι, to alter one’s way of life; μεθάρμοσαι 
(aor. I imperat.) νέους τρόπους adopt new habits. 
μεθέηκα, Ep. for μεθῆκα, aor. I of μεθίημι. 
μεθείην, aor. 2 opt. of μεθίημι. 
μεθεῖλον, aor. 2 of μεθαιρέω. 
μεθεῖναι, μεθείς, aor. 2 inf. and part. of μεθίημι. 
μεθείω, Ep. for μεθέω, μεθῶ, aor. 2 subj. of μεθίημι. 
μεθεκτέον, verb. Adj. of μετέχω, one must share in. 
μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. aor. 2 of μεθαιρέω. 
μεϑέμεν, Ep. for μεθεῖναι, aor. 2 inf. of μεθίημι. 
μέθεν, Dor. for ἐμέθεν -- ἐμοῦ, gen. of ἐγώ. 
μεθέξομαι, fut. of μετέχω. 

Il. to rush after, | 
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μεθ-ἔπω, impf. μεθεῖπον Ep. μέθεπον : fut. μεϑέψω: 
poét. aor. 2 μετέσπον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών: 
aor. 2 med. μετεσπόμην :--Ἠἰο follow after, follow 
closely, hard upon, chase, Lat. insequt. 2. to seek 
or search after. 3. to visit. 4. metaph. fo 
manage, dispose; ἄχθος νώτῳ μεθέπων disposing a 
burden on his back. Il. trans., Τυδείδην μέθεπεν 
inmous be turned the horses in pursuit of Tydides. 
μεϑ-ερμηνεύω, f. ow, to translate. 
μεθέστηκα, pf. of μεθίστημι. 
μέθη, ἡ, (μέθυ) strong drink. 
μεθῆκα, aor. I of μεθίημι. 
μεθϑ-ήκω, to have come in quest of. 
μέθ-ημαι, properly pf. of μεθ-έζομαι, to be seated 

among. 
peO-nueptvos, 7, dv, (μετά, ἡμέρα) happening by 

day, in open day-light, Lat. diurnus. 
μεθ-ημέριος, ov, = μεθημερινός. 
μεθημοσύνη, ἧ, remissness, carelessness. From 
μεθ-ἤμων, ov, gen. cvos, (μεθίη μι) remiss, careless. 
μεθήρμοσμαν, pf. pass. (in med. sense) of μεϑ- 

αρμόζω. 
μεθησέμεναι, μεθησέμεν, Ep. fut. inf. of μεθίημι. 
μεθίεν, Ep. for μεθίεσαν, 3 pl. impf. of μεθίημι. [T] 
μεθ-ίημι, inf. μεθιέναι part. pedrels: fut. μεθήσω: 

aor. I μεθῆκα Ep. μεθέῃκα : aor. 2 inf. μεθεῖναι part. 
μεθείς :---Μεά. μεθίεμαι.: f. μεθήσομαι: 3 sing. aor. 2 
μεθεῖτο, inf. weOéoGar.—Homer uses 2 and 3 sing. 
pres. μεθιεῖδ, μεθιεῖ (as if from μεθιέω), Ep. inf. μεθ- 
ιέμεν, μεθιέμεναι : 2 and 3 sing. impf. μεθίεις, μεθίει 
(as if from μεθιέω), 3 pl. μεθίεν (for pePiecay): aor. t 
μεθῆκα and μεθέηκα: aor. 2 subj. μεθείω for μεθῶ, 
inf. μεθέμεν for μεθεῖναι :—Herodotus has 3 sing. 
pres. μετίει (not μετιεῖ), and also 3 sing. impf. pass. 
μετίετο or ἐμετίετο (for μεθίετο) ; fut. pass. μετή- 
σομαι; pf. pass. part. μεμετιμένος (for μεθειμέ- 
Vos). I, trans. to sét loose, let go, ἘΠ τ ACE; 
pers. to let loose, release: to set or leave at li- 
berty. 2. c. acc. rei, to let go, let fall, throw; 
μεθίεναι χόλον to let go, give up one’s wrath; μεθ- 
Levan δάκρυα to let tears flow, i.e. shed them; μεθ- 
ἰέναι γλῶσσαν Περσίδα to let drop, utter Persian 
words. 3. to release or relieve from. 4. to give 
up, resign: also c. dat. pers. et acc. rei, to give up to 
or for another. δ. to neglect, regard lightly. 6. 
to forgive, excuse one a fault. II. Med. μεθίε- 
σθαι, to loose oneself from, let go hold of, παιδὸς οὐ 
μεθήσομαι ; the Act. takes the acc. to let go, παῖδα 
ov μεθήσω. III, intrans. in Act. to relax one’s 
efforts: in war, to slacken, be lukewarm: generally, 
to be remiss or careless, to be idle, loiter. 25 Ὁ: 
gen. rei, to cease from, abandon: c. gen. pers. fo 
abandon or neglect one. 3. 6. part., HAavoas καὶ 
ddupapevos μεθέηκε having wept and bewailed he left 
of. (iin Att.; tin Ep., except metri gratia. | 
μεθ-ιστάνω, collat. form of μεθίστημι. 
μεθ-ίστημι, I. Causal: in pres. and impf., fut. 

μετα-στήσω: aor. I act, μετέστησα and med. --εστη- 

Il. drunkenness. 
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σάμην :---ἰο place in another way: to substitute, 
change. 2. to put away, remove: generally, to 
remove from one place to another: so too in aor. 1 
med. to remove from oneself. II. intrans. in 
Med. and Pass., pres. μεθίστἄμαι impf. μεθιστάμην; 
aor. I μετεστάθην [ad]; and in intr. tenses of Act., aor. 
2 μετέστην, pf. μεθέστηκα, plapi. μεθεστήκειν :—to 
change one’s place, withdraw, retire; δαίμων στρατῷ 
μεθέστηκε fortune hath changed for the army: 20 go 
over to another party, to revolt: hence generally ¢o 
change, either for the better or for the worse. 
μεθοδεία, ἡ, craft, artifice. From 
μεθοδεύω, f. ow, (μέθοδοϑ) fo work by method: hence 

to deal craftily with. 
μέθ-οδος, ἡ, (μετά, 650s) a following after: a scien- 

tific inquiry or treatise: method, system. 
μεθ-ομτλέω, f. now, ἐο associate with, mix with. 
μεθ-όριος, a, ov, (μετά, Spos) bordering on, forming 

a boundary; τὰ μεθόρια (sub. χωρία), the borders, 
Jrontier. 
μεθ-ορμάω, f. now, (μετά, ὁρμάω) to urge in pur- 

suit :—Pass., aor. I μεθωρμήθην, to follow closely, 
pursue eagerly; μεθορμηθείς following close. 
μεθ-ορμίζω, f. icw Att. τῶ, to remove ships from one 

anchorage to another, properly trans., but often intr. 
with νέας omitted: metaph. to remove from one 
place to another :—Pass. to sail from one place to 
another. 
MH’OY’, vos, τό, wine, Lat. merum. 
μεθ-υδριάς, ddos, 7, (μετά, ὕδωρ) of or frem the 

water, epith. of Nymphs. 
Mc0-vdprov, τό, (μετά, ὕδωρ) a place between waters, 

a place in the heart of Arcadia, whence the waters raz 
different ways: cf. Lat. Interammnia. 
μεθῦ-πίδαξ, ἄκος, 6, 7, (μέθυ, πῖδαξ) gushing with 

wine. 
μεϑύ-πληξ, Fyos, ὁ, ἡ, (μέθυ, TANTTW) wine-struck, 

drunken. 
μεθ-υποδέομαι, Med. (μετά, ὑποδέομαι) to change 

shoes, put on another person’s shoes. 
peGtots, ἡ, (μεθύων) drunkenness. 
μεθύσκω, f. vow (0), aor. ἐμέϑῦσα :—Causal of 

μεθύω, to make drunk with wine, to intoxicate :—Pass., 
in pres. to get drunk; in aor. I ἐμεθύσθην, to be 
drunk, 
μεθύσο-κόττἄβος, ov, (μέθυσος, KétTaBos) drunk 

with playing at the κότταβος. 
μέθῦσος, 7, ον, also os, ov, (μέθυ) drunken. 
μεθ-ύστερος, a, ov, later, living after; of μεθύστεροι 

posterity: neut. μεθύστερον as Adv. afterwards, later. 
μεθυ-σφᾶλης, és, (μέθυ, σφαλῆναι) reeling-drunk. 
μεθυστήπ, οὔ, 6, (μεθύω) a drunkard. 
μεθυ-τρόφος, ον, (μέθυ, τρέφω) producing wine. 
μεθύω, only used in pres. and impf., the other tenses 

being supplied by the Pass. of μεθύσκω : (μέθυ) :---ἰο 
be drunken, be given to drinking. II. metaph. to 
be drenched, steeped in any liquid. 2. to be intox- 
cated with passion: to be stupefied with blows. 

μεθοδεία--- μειρακιεξαπάτης. 
μεθῶμεν, I pl. aor. 2 sub. of μεθίημι. 
μει-ἄγωγέω, f. ow, (μεῖον, d-ywyds) to bring too Lit- 

tle; μειαγωγεῖν τὴν τραγῳδίαν to weigh tragedy by 
scruples, weigh scrupulously: see μεῖον. 
MEIAA'Q, ἢ now: aor. ἐμείδησα Ep. μείδησα: 

—to smile: for Σαρδάνιον μειδῆσαι, see Sapdavios. 
Hence 
μείδημα and μειδίᾶμα, aos, τό, a smile, smiling. 
μειδιάω, f. dow [a], collat. form of μειδάω, to smile : 

Ep. part. μειδιόων. 
μειζόνως, Adv. of μείζων, in a greater degree. 
μειζότερος, later form for μείζων. 
μείζων, ov, irreg. Comp. of péyas, greater. 
μείλανι, Ep. for dat. of μέλαϑ. 
μείλια, fav, τά, (μείλισσω) anything that pacifies or 

pleases, bridal gifts, a bridal dowry. 
μείλιγμα, atas, τό, (μειλίσσω) anything to soothe 

ot gladden; μειλίγματα θυμοῦ scraps to appease 
hunger. 4. in pl. a propitiation offered to the dead, 
Lat. znferiae. 3. a fondling, darling, Lat. deli- 
ciae. 4. @ soothing song. 
μειλικτήριοξς, ον, (μειλίσσω) able to soothe, propitia- 

tory; μειλικτήρια (sub. ἱερά). τά, atonements. 
μείλϊνος, 7, ov, poét. for peduvos, ashen. 
μειλίσσω, f. fw: (μέλι) :—to make mild, to soothe, 

please: to treat kindly: to appease, propitiate :—Pass. 
to be soothed, grow calm:—Med. to use soothing 

words; μηδέ Ti μ᾽ aiddpevos μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων 
extenuate not aught from respect or pity. 
μειλϊχία Ion. -ίη, 7, (weiArxos) mildness, gentle- 

ness: but also backwardness, lukewarmuness in battle. 
μειλίχιος, a, ov, also os, ov, (μειλίσσω) mild, gentle, 

soothing: in neut. pl., προσαυδᾶν μειλιχίοισι (sub. 
ἐπέεσσι) to address with soothing words: cf. κερτό- 
μια. II. of persons, mild, gracious. 

μειλίχό-γηρυς, υ, (μείλιχος, ynpus) soft-voiced. 
μειλίχό-δωρος, ον, (μείλιχος, δῶρον) giving plea- 

sing gifts. 
petAtxos, ov, (μειλίσσω) mild, gentle, hind. 
μεῖναι, aor. I inf. of μένω. 
μεῖναν, μεῖνε, Ep. 3 pl. and sing. aor. 1 of μένω. 
μεῖον, ovos, τό, neut. of μείων, less, too small. II. 

μεῖον, τό, name of the lamb which was offered at 
the Athenian Apaturia; since, if not of a certain 
weight, it was rejected as μεῖον, too light! see μει- 
αγωγέω. 
μειον-εκτέω, f. ἤσω, (μεῖον, ἔχω) to have too little, to 

be poor: c. gen. rei, o be scant of a thing. Hence 
μειονεξία, 7, disadvantage. 
perovws, Adv. of μείων, in a less degree; μειόνως 

ἔχειν to be too mean. 
μειόω, f. wow, (μείων) to make smaller, lessen, di- 

minish. 2. to lessen in honour, degrade. 3. to 
extenuate. 11. Pass. to become smaller, to de- 
crease. 2. to become worse or weaker; c. gen. fo 
fall short of. : 
μειρᾶκι-εξάπάτης, ov, 6, (μειράκιον, ἐξταπατάω) ἃ 

boy-cheater. [a] 



- 

μειρακιεύομαι----μελεδαίνω. 

μειρᾶκιεύομαι, Dep. (μείραξ) fo be a boy: to be idle 
or mischievous, Lat. adolescenturire. 
μειράκιον, τό, Dim. of μείραξ, a lad, stripling. 
μειρἄκιόομαν, Dep. (μεΐραξ) to be a boy or lad. 
pepaxtonny, 7, Dim. of μείραξ, a little girl. 
μειρἄκίσκος, 6, Dim. of μείραξ, a lad, stripling. 
μειρἄκύλλιον, τό, Dim. of petpag, a mere lad. 
MET PAE, 6, and %, a boy or girl, lad or lass. 

- MEI’POMALT: pf. ἔμμορα pass. εἵμαρμαι: Dep. .1. 
in pres. fo receive as one’s portion or due; c. acc., 
ἥμισυ peipeo τιμῆς take half the honour as thy 
due. Il. in pf. ἔμμορα, to have or obtain one’s 
share of a thing; c. gen., ἔμμορε Tins he hath gotten 
bis share of honour. III. the pf. pass. is used 
as impers. εἵμαρται, zt zs allotted or decreed by fate ; 
plapf. εἵμαρτο it was so decreed :—also in part. εἷμαρ- 
μένος, ἡ, ov, allotted, decreed; ἡἣ εἱμαρμένη (sub. 
μοῖρα), that which is allotted, destiny, like πεπρωμένη 
from πέπρωται. 
pets, ὃ, lon. and Aeol. for μήν, a month. 
μείωμα, ατοϑ, τό, (μειόω) a diminution: a fine. 
μείων, neut. μεῖον gen. μείονοβ, used as Comp. of 

puxpds and ὀλίγοϑ. 
μελάγ- γαιος, ον, peAdy-yetos, ον, and μελάγ-γεωξ, 

ων, gen. ὦ, (μέλαο, yata = γῆ) with ‘Black soil, loamy. 
μελάγικερως, gen. ὦ, (μέλας, κέραϑ) black-borned. 
μελαγ-κόρὔφοϑρ, ὅ, (μέλας, κορυφή) with a black 

bead: as Subst., μελαγκόρυφος, ὃ, a bird, the blackcap. 
μελάγικροκος, ον, (μέλας, κρέκω) woven with black: 

of a ship, with black sails. 
pehay-xairys, ov, ὁ, (μέλας, χαϊτη) black-haired. 
μελάγχειμα, av, τά, dark spots in snow. From 
peAayxtpos, ov, black, dark. (Formed from μέλας 

with termination τχιμοϑ, as δυσ-χιμοϑβ from δυσ--). 
μελαγ-χίτων, wos, 6, 7, (μέλαξ, χίτων) with black 

raiment : hence gloomy, dark-brooding. 
μελάγ- -χλαινος, ον, (μέλας, χλαῖνα) black-cloaked : 

οἱ Μελάγχλαινοι a Scythian nation. 
μελαγχολάω, (μελάγχολοϑ) to be seundiced or me- 

lancholy. 
μελάγ-χολος, ov, (μέλας, χολή) with black bile, 

jaundiced. IL. dipped in black bile. 
μελαγ-χροιής, ἐς, (μέλας, χροιά) = μελάγχροος. 
μελάγ-χροος, ov, contr. —ypous, ouy, (μέλαϑ, χροά) 

black-skinned, sun-burnt, bronzed, swarthy: there is 
an irreg. nom. pl. Bene aypacs. 
μελαγ-χρώς, Gros, 6, 7, (μέλας, ypws) =peday- 

Xpoos. 
μέλαθρον, τό, (wédas) the cross-beam or rafter in a 

room, so called from being blackened with smoke, 
hence ¢he ceiling: also the projecting beam outside a 
house, the cornice. Il. generally, a roof: in pl., 
like Lat. ¢ecta, a house. 
μελαθρόφιν, poét. gen. of μέλαθρον. 
μελαίνω, f. ανῷ :—Pass., 20r. I ἐμελάνθην : pf. pe- 

μέλασμαι: (μέλαϑ) :----ἰο blacken, make black :—Pass. 
to grow black or dark, turn black. 
μελαμ-βᾶθής, és, (μέλας, βάθοϑ) deep in darkness. 
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μελαμ-βἄφηπ, és, (μέλας, βαφῆναι) dark-dyed. 
μελάμ-βωλος, ον, (μέλας, βῶλοϑ) with black soil. 
μελαμ-πᾶγήϑ, €s, Dor. for μελαμπηγής, (μέλας, 

πήγνυμι) black-clotted: generally, black, discoloured. 
μελάμ-πεπλος, ov, (μέλας, mémAos) black-robed. 
peAap-meTaGAos, ov, (μέλας, πέταλον) dark-leaved. 
μελάμ-πτεροϑ, ov, (néAas, πτερόν) black-winged. 
μελαμ-φἄης, és, (uéAas, pdos) with darkness for 

light. 
μελάμ- -φυλλος, ον, (μέλαβ, φύλλον) dark-leaved : 

with dark : foliage, dark-wooded. 
μέλᾶν, dvos, τό, (neut. of wéAas) black dye, ink. 
pedaiv-aryis, Bos, 6,7), (μέλαϑ, αἴγί5) with dark aegis. 
μελᾶν-αυγήϑ, és, (μέλας, αὐγή) dark-gleaming. 
μελάν- -SeTos, ov, (μέλας, δέω bound or mounted with 

black; σάκος μελάνδετον an iron-rimmed shield. 
pehav- -δόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) holding ink; 

κίστη μελανδόπος an z7k-stand. 
μελάν-δρυον, τό, (μέλας, δρῦ5) heart of oak. 
μελᾶν-είμων, ov, (μέλαΞ, eiua) with black raiment. 
μελάνεν or μελανεῖ, a 3 sing. without any other part 

of the Verb in use, either to make dark (from μελάνω 
Ξ- μελαίνω), or to grow dark (from μελανέω). 
μελ-ανθή, és, (μέλας, avOos) with black blossoms : 

generally, black-coloured. 
μελᾶνία, ἡ, (uéAas) a black cloud. 
μελᾶνό-ζυξ, vyos, 6, 7, (μέλας, ζεύγνυμι) with black 

benches. 
μελᾶνο-κάρδιος, ov, (μέλας, καρδία) black-bearted. 
μελᾶν-ὀμμᾶτος, ον, (μέλας, ὄμμα) black-eyed. 
μελᾶἄνο-νειὔο-είμων, ον, gen. ovos, (μέλας, νέκυς, 

εἷμαλ clad in black shroud. 
μελἄνό-πτερος, ov, and μελᾶἄνο-πτέρυξ, ὕγος, 6, 7, 

(μέλας, πτερόν, πτέρυξ) black-winged. 
μελάν-οσσοϑβ, ον, (μέλας, dace) black-eyed. 
μελάν-οστος, for μελᾶνόστεος, ov, (μέλας, ὀστέον) 

black-boned. 
peAdv-oupos, ον, fem. peAdiv-oupts, δος, (μέλας, 

ovpa) black-tailed. 
μελᾶνό-χροοϑ, ΟΡ, = μελάγχροος. 
μελάνό-χρωξ, 00s, ὃ, 7, = WEACYX pws. 
μελαν-τειχήϑκ, és, (μελαξ, τεῖχοϑ) with black walls. 
μελάντεροξ, a, ον, Comp. of péAas. 
μελαν-τρᾶγής, ¢ és ἴ μέλαξ, τραγεῖν) black when eaten. 
μελάν-υδρος, ov, μέλας; ὕδωρ) with black water. [ἃ] 
ΜΕ ΛΑ Σ, Aeol. μέλαις, μέλαινα, μέλᾶν: gen. μέ- 

Aavos, μελαίνης, peAavos; εἴς. : cf. τάλαϑ :—Dblack, 
dark, gloomy, dusky, murky. II. Comp. μελάν- 
TEPOS, a, OV. 
ME’AAQ, only used in pres. to melt, make liquid: 

—Pass. μέλδομαι, to melt, grow. liquid. 
μέλε, Ep. 3 sing. impf. of wedw. 
μέλε, ὦ μέλε, as a familiar address, my friend, my 

dear: voc. from an obsol. nom. μέλος, or contr. from 
μέλεος, for μέλεε, as #A€ for ἠλεέ. 
μελεδαίνω, (μέλω) fo care for, be cumbered or anx- 

ious about, c. gen, II. to end, attend upon, c. 
acc. Hence 
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μελέδημα, aTos, τό, care, anxiety, concern. MM. 
the thing cared for. Uence 
μελεδήμων, ov, gen. ovos, caring for, anxious 

about. Il. busy. , 
μελεδών, ὥνος, 7, = μελεδώνη. 
μελεδωνεύς, 6, poét. for μελεδωνόϑ. 
μελεδώνη, 77, like μελεδών, (μελεδαίνω) care, sorrow. 
μελεδωνός, 6, and 7, (weAcdaivw) one who takes care 

oj, a guardian, steward: a keeper or tender. 
μέλεν, impers., see μέλω. 
μελεῖστί, Adv. (μελείζω) limb from limb. 
μελεο-πἄθης. €s, (μέλεος, παθεῖν) suffering misery. 
μελεό-πονοϑ, ov, (μέλεοξβ, mévos) labouring i misery. 

μέλεος, a, ov, also os, ov, (uedAw) fruitless, vain, 
empty: neut. μέλεον as Adv. in vain. 2. un- 
happy, wretched. 
μελεό-φρων, ovos, 6, 7, (μέλεος, ὡρήν) wretched in 

mind. 
μελεσί-πτεροξβ, ov, (μέλος, πτερόν) singing with its 

wings. 
μέλεται, 3 sing. pres. med. of μέλω. 
μελετάω, f. 7ow:—to care for, c. gen. niece: 

acc. to study, prosecute diligently, Lat. excolere: to | 
court: to practise, exercise; μελετᾶν σοφίαν to prac- 

tise wisdom ; also c. dat. rei, μελετᾶν τόξῳ to prac- 
tise with the bow: absol. to practise, exercise oneself ; 
ἐν τῷ μὴ μελετῶντι (dat. part. for inf.) by want of 
practice: absol. to take heed, take thought. Ps (Ch 
acc. pers. to exercise or train one. From 
μελέτη, 7, (μέλομαι) care, attention 

exercise. II. care, anxiety. 
μελέτημα, atos, τό, (μελετάω) a practice, study. 
μελετηρόσ, a, dv, (μελετάω) practising diligently. 

2. practice, 

μελετητέον, verb. Adj. of μελετάω, one must | 
practise. 
βελέτωρ, opos, 6, (μέλω) one who cares for, a 

guardian, avenger. 

μεληδών, dvos, 7, = μελεδών, μελεδώνη. 
μέλημα, aTos, τό, (μέλω) an object of care: a be- 

loved object. Il. a charge, duty: care, anxiety. 
μελησέμεν, Ep. for μελήσειν, fut. inf. of μέλω. 
μελησίμ-βροτος, ov, (μέλησις, Bpotés) cared for 

by men. 
MeAnttoys [7], ov, 6, proverbial name at Athens for 

a blockhead, as if patronym. from Μέλητοϑ. 
ME’AT, ἴτος, τό, Lat. MEL, honey. 
μελία Ion. -tn, ἡ, the ash, Lat. fraxinus: from its 

toughness it was used for spears. II. a spear. 
peAt-Boas, 6, (μέλι, βοή) with honey-tone. 
peAt-Bpopos, ov, (μέλι, βρέμων honey-toned. 
peAt-ySourres, ov, (μέλι, δουπέωλ sweet-sounding. 
μελί-γηρυς Dor. —yapus, vos, 6, ἡ, (μέλι, γῆρυϑ) 

boney-voiced, musical. 
μελί-γλωσσος, ov, (μέλι, γλῶσσα) honey-tongued. 
μέλιγμα, ατοϑΞ, τό, (μελίζω) song: a pipe. 
μελίζω Dor. μελίσδω, (uéAos) ἐο modulate, warble, 

play: so also in Med., with Dor. fut. μελίζομαι. 2. 
trans. fo sing of, celebrate in song. 
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μελέδημα---μελιττοτρόφος. 

μελι-ηδής, és, (μέλι, ἡδύς) Loney-sweet: metaph. 
sweet to the soul, pleasing. 
μελί-θρεπτος, ov, (μέλι, τρέφω) honey-fed. 
μελί-θροος, ov, contr. -θρους, ουν, (μέλι, θροέω) 

sweet-sounding. 

μελί-κηρον, τό, (μέλι, Knpos) a honeycomb. 
μελί-κομποξβ, ov, (μέλι, KouTew) sweet-sounding. 

mixed with honey: μελί-πρητον Att. --κρᾶτον, τό, a 
drink of honey and milk offered as a libation. 
μελικτή, ov, Dor. μελιυκτάς, a, 6, (μελέζω) a singer, 

| player, esp. a flute-player. 
μελί-λωτον, τό, also pedt-AwTos, 6, (μέλι, λωτός) 

| melilot, a kind of clover, so called from the quantity 
| of honey it contained. 
ΜΈΛΙ ΝΗ, 7, millet, Lat. panicum: in pl. millet- 

fields. [τ] 
μέλινος Ep. petAwos, 7, ov, (μελία) ashen, Lat. 

| fraxineus. 
MeXivo-dayor, οἱ, (μελίνη, payeiv) the Millet-eaters, 

name of a Thracian tribe. 
μελί-παις, mados, 6 and 7, (μέλι, mals) with boney- 

children, epith. of the bee-hive. 
| peAt-trveos, ov, contr. —mvous, ovy, (μέλι, πνέω) 
| honey-breathing, sweet-breathing. 

μελίρ-ροοϑβ, ov, (μέλι, few) flowing with honey. 
μελίρ-ρὕτοξ, ov, = peAippoos. 
μελίσδω, Dor. for μελίζω : μελίσϑεν, Dor. inf. 
μέλισμα, aros, τό, (μελίζω) a song, chant: a tune. 
μέλισσα Att. μέλιττα, 7s, 7, (μέλι) a bee. 2. 

a priestess of Delphi. II. honey itself. 
μελίσσειος, not μελίσσιοϑ, a, ov, (μέλισσα) of, be- 

longing to bees; μελίσσειον κηρίον a honeycomb. 
μελισσό-βοτοξ, ον, (μέλισσα, βόσκω) fed on by bees. 
μελισσο-νόμος, ov, (μέλισσα, νέμω) keeping bees. ΤΊ. 

(μέλισσα I. 2) a priestess. 
pehiooo-mdvos, ov, (μέλισσα, TovEew) tending bees. 
μελισσο-σόος, ov, (μέλισσα, aos) guardian of bees. 
μελισσό-τοκος, ον, (μέλισσα, τεκεῖν) produced by 

bees, honied. 
μελισσο-τρόφος, ον, (μέλισσα, τρέφων feeding bees. 
μελισσών Att. μελυττών, dvos, 6, (μέλισσα) a bee- 

house, apiary. 

μελι-στἄγής, és, (μέλι, σταγῆναι) dropping honey. 
μελί-σταιςτος, ov, = μελιστάγηΞ. 
μελίτεια, ἡ, (μέλι) a herb, balm, Lat. apiastrum. 
peAt-tepmys, és, (μέλι, τέρπω) honey-sweet. 
MeXtridys, false form for Μελητίδηϑ. 
μελϊτόεις, εσσα, ev, (μέλι) honied, sweet. 1. 

made of honey: as Subst., μελιτόεσσα Att. μελιτοῦττα 
(sub. μᾶζα), 7, a boney-cake. 
peAtto-TreArns, ov, 6, (μέλι, πωλέω) a dealer in 

boney. 
μελϊτοῦττα, v. weArTdeLs. 
μελϊτόω, f. wow, (μέλι) to sweeten with honey. 
μέλιττα, 7, Att. for μέλισσα, @ bee. 

| μελίττιον, τό, Dim. of μέλιττα, a small bee. 
μελιττο-τρόφος, Att. for μελισσοτρ-. 

μελί-κρᾶτος Ion. -κρητος, ον, (μέλι, κεράννυμι) 



μελιττουργός----μέματε. 

μελυττ-ουργός, -ουργέω, -ουργία, ἧς Att. for με- 
λισσ--. 
μελϊτ-ώδης, €s, (μέλοο, eidos) like honey. 
μελίτωμα, ατοξΞ, τό, (μελιτόω) a honey-cake. [1] 
μελί-φϑογγος, ov, (μέλι, φθογγή) boney-voiced, 

sweet-toned, honied. 
pedt-dpay, ovos, 6, ἧ, (μέλι, φρήν) sweet to the mind, 

delicious. 
μελί-φυρτοϑ, ov, (μέλι, φύρωλν mixed with honey. 
μελί-χλωρος, ov, (μέλι, xAwpds) yellow or pale as 

honey, tawny. 
peAt-ypoos, ov, contr. —xpous, οὐν, (μέλι, χρόα) 

boney-coloured, tawny. 
μελιχρ-ώδη, €s, (μελίχρους, eioos) yellow as honey. 
μελί-χρως, w7os, ὁ, ἡ, (HEAL, χρώϑ) = μελίχροοϑ. 
μέλλημα, ατος, τό, (μέλλω) a delay: in pl. de- 

lays. 
μέλλησα, Ep. for ἐμέλλησα, aor. I of μέλλω. 
μέλλησις, ἡ, (μέλλω) a being about to do, intending 

or threatening to do: an intention. 11. an un- 
Juljilled intention, a delaying, delay. 
μελλητέον, verb. Adj. of μέλλω, one must delay. 
peAAnTas, οὔ, 6, (μέλλων) a delayer. 
μελλό-γἄμος, ov, (μέλλω, γαμέωλ) betrothed. 
μελλο-δευπνικός, ἡ, όν, (μέλλω, δεῖπνον) played at 

the beginning of dinner, of music. 
μελλο-νικιάω, (μέλλω, ViKAwW) to put Off conquering ; 

with a pun upon the name of Nicias. 
μελλό-νυμφος, ov, (μέλλω, νύμφη) about to be 

wedded: also, in wider sense, whoever is of mar- 
riageable age. 
ME’AAQ, impf. ἔμελλον: fut. μελλήσω: aor. I 

ἐμέλλησα.: in Att. the augm. is doubled, ἤμελλον, 
ἠμέλλησα :—to be on the point of doing, to be about 
to do or suffer : hence to intend, design, purpose. i 
to be fated, destined to do; τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον 
which were not destined to be accomplished. 2. to 
be likely, to be certain, often best rendered by must: 
μέλλω που ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρί it must be that 1 am 
hated by father Zeus. 3. to mark a probability ; 

τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν you are likely to have heard 
of it; ὅθι mov μέλλουσιν ἅριστοι βουλὰς βουλεύειν 
where the best are Jikely to be holding counsel. [11]. 
to be always going to do, meaning to do, without 
doing: hence ¢o delay, put of; besitate, seruple. IV. 
μέλλω often stands without its infin., and so seems to 
govern an acc., which depends on the inf. omitted ; 
ὅ τι μέλλετε [sc. πράττειν] εὐθὺς πράττετε, what 
you are about [to do}, do quickly : the part. μέλλων 
is also used 850, as 6 μέλλων χρόνος the future time; 
ἡ μέλλουσα αὐτοῦ δύναμις his future power: esp. in 
neut., TO μέλλον, τὰ μέλλοντα thi gs to come, the 

- issue, result. =~ Ὁ κι 
μελλώ, ous, ἧ, post. for μέλλησις. 
μελογρᾶφία, ἡ, song-writing. From 
μελο-γράφος, ον, (μέλος, γράφων writing song's. 
μελοποιέω, f. ήσω, (μελοποιόϑ) to make lyric poems. 
μελοποιητή, οὔ, 6, = μελοποιός. 
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μελο-ποιόϑξ, ov, (uéAos, ποιέων making lyric poems : 
as Subst., μελοποιύξ, 6, a lyric poet. 
ME’AOZ, cos, τό, a limb; κατὰ μέλεα limb by 

limb. Il. a song, strain; plur. μέλη lyric poetry, 
choral songs. 2. the music to which a song is set, 
an air, melody. 
μελο-τὕπέω, f. ow, (μέλος, τύπτω) to strike up a 

strain, chant. 
μέλπηθρον, τό, (μέλπων) the song and dance, jes- 

tivity, sport ; μέλπηθρα κυνῶν α sport for dogs. 
Μίελπομένη, ἡ, Melpomené, the Songstress, the Muse 

of Tragedy. From 
μέλπω, f. Yw: aor. I ἔμελψα: (μέλοϑ) :—to sing, 

celebrate. 2. intr. fo sing. II. so also μέλ- 
tropat, fut. -Φομαι, as Dep.; μέλπεσθαι βιθαρίζων to 
sing to the harp; μέλπεσθαι to dance in honour of 
Mars, i.e. to fight bravely. 2. c. acc. fo sing, 
celebrate. 
μελύϑδριον, τό, Dim. of μέλος, a ditty. 
ME’AOQ, fut. μελήσω :---ἰο be an object of care or 

thought; πᾶσι μέλω I am a care to all. 2. mostly 
in 3 sing. μέλει, impf. ἔμελε, fut. μελήσει, pres. and 
fut. inf. μέλειν and "μελήσειν :—something ts a care 
to me, an object of thought, anxiety, Lat. curae est_ 
mibi; of a pursuit, μέλει μοι πόλεμος War is a care 
to me: so in inf,, oot χρὴ τάδε μέλειν it is right that 
these things should be a care to thee. 3. μέλει is 
often impers.; μέλει μοι τοῦδε there is a care to me 
for this, I care for this. II. pres. and fut. Med, 
μέλεται, μελήσεται, are also used in 3 sing. for μέλει, 
μελήσει; as ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται but these 
things shall be my care. 2. pf. act. μέμηλε with 
pres: sense, for Att. μεμέληκε, and the plapf. μεμήλει, 
with impf. sense, fo be a care, be thought of; μεμη- 
λότα ἔργα carefully tended works. 3. Ep. pf. and 
plapf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, shortd. for μεμέ- 
ληται, ἐμεμέλητο, also occur in pres. and impf. sense; 
ἢ νύ τοι οὐκέτι μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς surely Achilles zs 
no longer @ care to thee; μέμβλετο of τεῖχος the 
wall was a care to him. ΠῚ. the Act. μέλω, 
Med. μέλομαι are also found in trans. sense, fo care 
for, take care of, tend, c. gen., μέλειν βροτῶν to take 
care of mortals; so in pf. part., πτολέμοιο μεμηλώς 
busied with war: also in aor. I pass. μεληθῆναι. to 
care for, take care of. 
μελῳδέω, f. Yow, (ueAwdds) to sing. Hence 
μελῳδία, ἡ, a singing. 
μελ-ῳδός, ὄν, (μέλος, WN) singing, musical. 
μέμαα, pf. of *udw: 3 pl. μεμάᾶσι. 
μεμάθηκα [wa], pf. of μανθάνω. 
μεμᾶκυϊα, Ep. pf. part. fem. of μηκάομαι. 
μέμᾶμεν, Ep. for μεμάομεν, I pl. pf. of * pao. 
deers [va], pf. of μαίνομαι, formed as if from 
“μανέομαι. 
μεμᾶότεξ, pf. part. pl. of *ydw. 
μεμάποιεν [μᾶ]. 3 pl. Ep. aor. 2 opt. of μάρπτω. 
μεμαρπώς, pf. part. οἵ μάρπτω. 
μέμᾶτε, Ep. for μεμάετε, 2 pl. pf. of *yaw. 
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μέμᾶχα, pf. of μάσσω. 
μεμᾶώς, μεμᾶυϊα, pf. Bate of *udw: μεμαῶτες, με- 

padras, lengthd. for μεμαύότες, μεμαόταϑ, nom. and 
acc. plur. 
μέμβλεται, μέμβλετο, Ep. for μεμέληται, ἐμεμέ- 

λητο, 3 sing. pf. and plqpf. pass. of μέλω. 
μέμβλωκα, Pf. of. βλώσκω. 
μεμβράνα, 7, Lat. membrana, a parchment, skin. 
MEMBPA’S, ados, 7, a small kind of anchovy. [ἃ] 
μεμέληκα, pf. of μέλω. 
μεμένηκα, pf. of μένω. 
μεμετιμένος, Jon. for μεθειμένος, pf. pass. part. of 

μεθίημι. 
μεμηκώϑσ, pf. part. of μηκάομαι. 
μέμηλε, Ep. 3 sing. pf. of wéAw, with pres. sense, 

also μεμήλευ, plqpf. with impf. sense. 
μέμηνα, pf. of μαίνομαι. 
μεμηχἄνημένως, Ady. pf. part. 

craftily, by stratagem. 
μεμίασμαιυ, pf. pass. of μιαίνω. 
μέμιγμαι, pf. pass. of μίγνυμι : inf. μεμίχθαι. 
μεμναμένος, Dor. pf. part. of μιμνήσκω. 
μέμνεο, Ion. pf. pass. imperat. of μιμνήσκω. 
μεμνέῳτο, Ion. for μέμνῳτο, 3 pl. pf. opt. pass. of 

μιμνήσκω. 
μέμνημαι, pf. pass. of μιμνήσεω, inf. μεμνῆσθαι. 
μεμντήμην, μεμνῴμην, pf. opt. pass. of μιμνήσκω. 
μεμνηστευμένοσ, pf. part. pass. of μνηστεύω. 
μεμνῶμαι; pf. subj. pass. of μιμνήσκομαι. 
Méuvev, ovos, ὃ, 
μεμόλυγκα, —vopatr, pf. act. and pass. of μολύνω. 
μέμονα, poét. and Ion. pf. with pres. sense, without 

any pres. in use: (*y“aw):—to wish, long, yearn, 
strive; διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε, my heart longs 
with a twofold wish. 
μεμόρηται, poét. 3 sing. pf. pass. of μείρομαι. 
μεμορυγμένος, pf. part. pass. of μορύσσω. 
μεμούνωμαυ, Ion. pf. pass. of μονόω. 
μεμπτός, ἡ, Ov, (μέμφομαι) to be blamed, blame- 

worthy, contemptible. Il. act. blaming, bearing 
a grudge against. 

ἐμῦικα, pf. of μυκάομαι : also of μύω. 
ME’M®OMAL, fut. μέμψομαι : aor. 1 med. ἐμεμ- 

ψάμην, pass. ἐμέμφθην : Dep.:—io blame, upbraid, 
reproach, find fault with, c. acc. pers. or rei; c. gen. 
rei, to complain of a thing ; Cc. acc. rei et gen. pers., 

ὃ μάλιστα μέμφονται ἡμῶν which is the chief com- 
plaint they make against us. II. c. dat. pers. et 

acc. rei, 0 object a thing to another: reproach him 
with it: c. dat. pers. ¢o find fault with. 
μεμψί- βουροβ, ον, (μέμφομαι. μοῖρα) complaining of 

one’s fate, repining, discontented, 
pepipis, ews, %, (μέμφομαι) a blaming 

proof. 2. a complaint. 
ΜΈΝ, conjunctive Particle, used to distinguish the 

word or clause with which it stands from something 
that is to follow, and commonly answered by δέ in 
the corresponding clause. Generally, μέν and δέ! 

οἵ μηχανάομαι, 

, reproach, re- 

μέμαχα---ΜΈΓΝΟΣ. 

may be expregsed by on the one hand.., on the other; 
as well..as, while; μέν, like δέ, can never stand 
first in a clause: μέν is not always answered by δέ, 
‘but by other Particles, as by ἀλλά, ἀτάρ, ἔπειτα, αὖτε,: 
αὖθις; also by μέντοι, εἶτα. Μέν is often found 
without δέ expressed, as, ws μὲν λέγουσι as they say, 
(but as I do not believe). Μέν was orig. the same 
as μήν, and ἢ μέν is retained in fon. for ἢ μήν as a 
form of protestation. II. μέν before other Par- 
ticles : I. μὲν ἄρα, Ep. μέν ῥα, accordingly, and 
50. 2. μέν γε or μὲν .. ye, yet at least, certainly, 
Lat. certe. 3. μὲν δή however. 4. μὲν οὖν or 
μενοῦν, Lat. imo vero, ay indeed: rather, nay rather: 
so too, μὲν οὖν ye or μενοῦνγε, yea rather. 5. 
μέν τοι Ep., Att. μέντοι, certainly, at any rate. Ὁ. 
to recall what has gone before, zow. c. to mark 
an objection, or exception, yet, however, still, never- 
theless. 
‘ pevatxpns, ov, 6, (μένω, αἰχμή) sustaining the fight, 
resolute, unflinching. 
μενεαίνω, only used in pres. and impf., (uévos) to 

desire earnestly, to be bent on doing: c. gen., peve- 
aivew paxns to long for battle. II. to be angry, 
rage, be JSurious :—to be convulsed in death. 
μεν-ἐγχηϑ, €S, (μένω, ἔγχοΞῚ steadfast in Sight. 
μενε-δήϊος, ον, (μένω, δήϊο5) standing one’s ground 

against the enemy, staunch, unflinching. 
μενεήνἄμεν, Ep. I pl. aor. I of μενεαίνω. 
Mevé-Ados, Att. MevéXews Dor. MevéAas, 6, pr. n., 

(μένω, Aads) Menelaus, i. e. withstanding men. 
μενε-πτόλεμος, ov, (μένω, πόλεμοθϑ) staunch in 

battle, steadfast, resolute. 
MeveoQeus, éws, lon, jos, 6, (μένω) Menestheus, i.e. 

the Abider. 
μενετέον, verb. Adj. of μένω, one must abide. 
μεένετός, 7, OV, (μένων standing one’s ground, stead- 

fast: also patient, longsuffering ; οἱ καιροὶ οὐ μενετοί 
opportunities zwz/] not wait. 
μενε-φύλοπις, Los, 6, ἡ, (μένω, φύλοπι5) = μενεπτό- 

λεμοξ. [Ὁ] 
μενε-χάρμηξβ, ov, 6, and pevé-xappos, ον, (μένω, 

χάρμηλ) staunch in battle, resolute. 
μενο-εικήΞ, és, (uévos, εἰκός from *eixw) suited to 

the desires, satisfying, plentiful: generally, agreeable, 
pleasant, suiting one’s taste. 
μενοινάω, f. naw: Ep. impf. μενοίνεον : Ep. pres. 

μενοινώω, 3 sing. μενοινάα : Ep. aor. I μενοίνησα, 
3 sing. opt. μενοινήσειε: (μενοινή) :—to desire eagerly, 
long for, to strive for. 2. to purpose, intend. 
μενοινή, 7, eager desire. 
βενοινώω, Ep. for μενοινάω. 
ENO? eos, τό, force, strength of body, prow- 

ess. On animals, strength, fierceness, spirit. 3. 
of ices strength, might, force: hence of the blood 
as giving strength; μέλαν μένος a flow of black 
blood. 11. spirit, ardour: μένει, dat. with fury, 
| aie 2. wish, bent, purpose. 3. generally, 
temper, disposition. III. μένος is also used in 



| 

periphr. like Bin, is; 

μενοῦν----μεσολαβής. 
» as ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο the 

sacred Alcinoiis himself. 
μενοῦν, μέντοι, etc., v. sub μέν τι. 4, 5. 
ME’NQ: Ion. impf. μένεσκον : fut. μενῶ, Ep. un- 

contr. evew: aor. I ἔμεινα : pf. μεμένηκα : --- ἰο stay, 
wait,Lat. MANEO: togbide, stand one’s ground. 2. 
to stay at home, tarry. 3. to stay behind, linger, 

dally. 4. of things, fo be lasting, to remain, 
stand. 5. of condition, to be unchanged, continue, 
hold good. 6. to abide or stand by an opin- 
ion. II. trans. to await, expect, abide, await 

steadfastly :—to await for; μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον 
ἐλθεῖν they waited for evening’s coming on: also ¢o 
watch for. 
μερίζω, f. iow Att. ιῶ: Dor. peptoda, f. ἕω: (uepis): 

—to divide into parts. Il. to divide, distribute : 
—Med. to divide among themselves. 
μέριμνᾶ, ἡ, (uepis, μερίζω) care, thought: anxious 

care or though, trouble, disquietude. II. the 
thought, mind. Hence 
μεριμνάω, f. ow, to care for, be anxious about, 

think earnestly upon ; πολλὰ μεριμνᾶν to be cumbered 
with many cares. Hence 
μερίμνημα, atros, τό, ankious thought, care: and 
μεριμνητή, ov, 6, one who is careful about things. 
μεριμνο-τόιος, ov, (μέριμνα, τεκεῖν) giving birth 

to care. 

μεριμνο-φροντιστήϑ, οὔ, 6, (μέριμνα, φροντίζω) an 
over-careful thinker. 
pepts, (dos, 7, (Epos) a part, portion, share. 100, 

a part, class: a party, faction, Lat. partes. 
μερισμός, ὃ, (μερίζω) a partition, dividing, distri- 

buting. ® 
μεριστή, ov, 6, (μερίζω) a divider or distributer. 
peptrys, ov, 6, (uepis) a partaker. [τ 

- μέρμερος, ov, (μέριμνα) full of care, causing anxiety, 
mischievous, baneful: neut. pl. μέρμερα, mischiefs, 
troubles. Hence 
μέρμηρᾶ, 7, poet. for μέριμνα, care, trouble. Hence 
μερμηρίζω, f. ίξω: Ep. aor. 1 μερμήριξα :---ἰο be 

anxious, thoughtful, to ponder, think earnestly: hence, 
to be perplexed, to hesitate. Il. trans. to think 
of, devise. 
ME'PMIS, ios, 7, a cord, string, rope, line. 
μεροπήϊος, ov, (uepow) human. 
ME’POS, cos, τό, a part, share: a portion, heri- 

tage, lot. 2.ashareina thing with others, hence, 

each person’s turn; ἐν μέρει in turn; so, ἀνὰ μέρος 
OI κατὰ pépos in turn, successively; κατὰ τὸ ἐμὸν μέ- 
pos as far as concerns me, Lat. pro rata; but τοὐμὸν 

Or τὸ σὸν μέρος as to me, Lat. quod ad me at- 
tinet. 3. ἐν μέρει τινὸς τιθέναι, to put in the class 
of .. , consider as so and so, like ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
Lat. in numero habere. 
μέρ-οψ, omos, 6, (μείρομαι, dW) dividing the voice, 

i.e. endowed with speech, articulate-speaking, epith. 
of human beings. 
μές, Dor. for μέν. 

435 

μέσᾶἄ-βον, τό, (μέσος, Bovs) a leathern strap, by 
which the yoke was fastened to the pole, Lat. sub- 
jugium. 
μεσ-ἀγιῦὕῦλον, τό, (μέσος, ayKUAN) a javelin with a 

thong tor throwing it by. 
μεσαι-πόλιος, ov, (μέσος, moALds) poét. for μεσο- 

moduos, half-gray, grizzled, middle-aged. 
μεσαίτατος, 7, ov. lon. Sup. of pécos, the midst, 

middlemost :—Comp. μεσαίτερος, ἡ, ov, more in the 
middle. 
μέσ-ακτοξ, ov, (μέσος, ἀκτήν) midway between two 

shores, in mid-sea. 

μεσ-αμβρίη, 7, lon. for μεσημβρία. 
μεσ-αμβρινός, μεσ-αμέριος, Dor. for μεσημ--. 
PETATLOS, ον, μέσἄτος, η, ον, poet. for μέσοϑ: 50 

also Ep. weoodros and μεσσάτιοξ. 
péo-avdos Ep. μέσσαυλος Att. péravdos, ον, iz- 

side the αὐλή or hall :—as Subst., μέσσαυλος, ὁ, or 
μέσσαυλον, τό, the inner court. II. in Att. μέταυ- 
Nos (sc. θύραν, 4, the door be‘ween the court-yard and 
inner part of the house, the inner door. 
μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μείζων. 
peonyv, and before a vowel -ὕύς, Ep. μεσσηγύ, 

-ὕς, Adv. of Space: (wécos):—in the middle, be- 
tween. 2. c. gen. in the middle of, betwixt. II. 
of Time, meanwhile, meantime. III. as Subst., 
μεσηγύ, τό, the part between, interval: τὸ μεσηγὺ 
nuatos midday, noon. 
peonets, εσσα, ἐν, (μέσοϑ) middle, middling. 
μεσ-ημβρία Ion. μεσ-αμβρίη, ἡ, (for μεσημερία, 

from μέσος, ἡμέρα) midday, noon, when the sun is 
at the meridian; μεσημβρία ἵσταται ’tis high 

noon. Il. the country towards the meridian, 

the South. Hence 
peo-npBptalw and -άω, to pass the noon, Lat. me- 

ridiart. 
peonpBptvos, ἡ, dv, commoner form for peonpe- 

ριός, (μεσημβρία) belonging to noon, noontide; θάλπη 
μεσημβρινὴ noonday heat. Il. southern. 
μεσημέριοξ, ov, = μεσημβρινός. 
Heo-NpNS poet. μεσσήρηϑβ, €s, (μέσος, apapely) set 

in the middle, midmost ; Σείριος ἔτι weonpys Sirius is 

still i mid-hbeaven. 
μεσϊτεύω, f. ow, fo be or act as a mediator. 

From 
μεσίτηϑ, ov, 6, (μέσοϑ) a mediator, intercessor. [1] 
μεσῖτις, vos, fem. of μεσίτηϑ. 
μεσό-γαιοξ or —yevos, ov, also a, ov, also μεσό-γεωξ, 

wv, (μέσο, γῆ, γαῖα) inland, in the heart of a country: 
as Subst., ἡ μεσογεία (sub. χώρα), the interior. 
μεσό-δμη, 77, (μέσος, δέμω, as if for μεσοδόμη) pro- 

perly, something built between; hence the part between 
two upright beams, a panel. 2. κοίλη μεσόδμη 
the cross-plank of a ship, with a pole through it, for 
the mast. 
μέσοι, post. μέσσοι, Adv. (μέσοϑ) ἦγε the middle. 
μεσο-λᾶβής, és, (μέσως, λαβεῖν) held by the middle, 

Jjirm-grasped. 
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μεσό-λευκος, ον, (μένος, λεῦκοϑ) middling white, 
half white. 
μεσ-όμφδλος, ov, (μέσος, dupards) in mid-navel, 

central, midmost, of Apollo's shrine at Delphi, from 

| 
| 
| 

μεσόλευκος---μεταβαίνω. 

μεσσο-πᾶλης, μεσσο-πόρος, poét. for μεσοτ--. 
μέσσοϑ, 7, ov, poét. for μέσο. 
MESTO’S, ἡ, ov, full, filled, filled full :—c. gen. 

full of, filled with a thing: metaph. sated, disgusted 
the prevalent notion that it was the centre of the witha thing: c. part., μεστὸς Ἂς θυμούμενος he had 
earth. 
μέσον, TO, See μέσος πι. 
βεσο-νύκτιος, ov, (μέσοϑ, νύξ) of or at midnight : 

neut. μεσονύκτιον as Adv., at midnight. 

μεσο-πᾶἄγής Ep. μεσσοτ--, és, (μέσος, παγῆναι) 
driven to the middle. 
μεσο-πᾶληής, és, Ep. μεσσοτ-, (μέσος, παλῆναι) 

swung or poised by the middle. ἡ 
μεσο-πόροϑβ, ον, (μέσοξβ, πορεύομαι) in the midway, 

traversing the centre. 
μεσο-ποτάμιος, a, ov, (μέσος, ToTapds) between 

‘ivers : as Subst., 7 Μεσοποταμία (sub. χώραν), Meso- 
potamia, the land between the two rivers Tigris and 
Euphrates. 
μεσο-πύλη, 77,= μέση πύλη, the middle gate. [Ὁ] 
ΜΈΣΟΣ Ep. μέσσοϑ, 7, ov: I. middle, in the 

middle, Lat. medius; μέσον ἦμαρ mid-day: in Att. 
also c. gen. between, midway between :—proverb. from 
the wrestling ring, ἔχεται μέσος he is caught by che 
middle. Il. mzddle or mean between two ex- 
tremes, middling, moderate, of middle rank. Iil. 
as Subst., μέσον, τό, the middle, the space between: 
also, common ground; ἐς μέσον τιθέναι τινί τι to 
set a prize before all, in public, Lat. in medio ponere; 
so, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν to judge fairly or 
impartially for both; ἐκ τοῦ μέσου καθέζεσθαι to 
remain neutral; διὰ μέσου, between; and of Time, 
meanwhile, in the meantime. IV. neut. μέσον, 

as Adv. in the middle, like μέσως, moderately. Vi. 
poét. Comp. pecairepos, Sup. pecaitatos. 
pero-cyXidys, és, (μέσος, σχίζων split in two. 
LETOTNS, 7TOS, 7, (μέσοϑ) a middle, a mean between 

two extremes, Lat. mediocritas. 

μεσό-τοιχον, τό, (μέσος, τοῖχος, a partition-wall. 
μεσοτομέω, to cut through the middle, bisect. From 
μεσό-τομοϑ, ον, (μέσος, τεμεῖν) cut through the 

middle, cut in twain. 
μεσ-ουράνημα, aTos, τό, (μέσος, οὐρανός) the meri- | 

dian or zenith. 2. the mid-heaven. 
μεσόω, f. wow, (μέσοϑν) to bein the middle, be half 

over, £0 reach the height, culminate; ἡμέρα μεσοῦσα 
midday, noon; θέρος μεσοῦν midsummer. 2. ¢. 
gen. to be in the middle of, μεσοῦν THs ἀναβάσιος to 
be in the middle of the ascent. 
ΜΕ ΣΗΓ AON, τό, the medlar-tree: a medlar. 
μέσσᾶτος, 7, ον. = μέσατοϑ, poet. for μέσοϑ. 
μέσσ-αυλος, 6, or μέσσ-αυλον, τό, poét. for μέσαυλ--. 
μεσσηγύ, μεσσηγύς, poét. for μεσηγ-. 
μεσσ-ήρηϑ5, €s, post. for μεσήρηϑ. 
Meootas, ov, 6, Heb. the Messiah, i.e. the Anointed. 
μεσσόϑεν, Ep. for μεσόθεν, Adv. (μέσοϑ) from the | 

muddle. 
pero det, Ep. for μεσόθι, Adv. (uécos) in the middle. 

after, behind, as in μετά-φρενον. 
wards, back again, reversely, as in μετα-τρέπω, μετα- 

his fill of anger. 
μεστόω, f. wow, (uweords) to P 11 full, glut, cram: 

—Pass. to be filled or full of. 
μέσφᾶ, _poét. Adv. for μέχρι, “ill, until, c. gen.; 

μέσφ᾽ ἠοῦς til] morn :---- μέσφ᾽ ὅτε uniil. 
μέσως, Adv. of μέσοϑ, middlingly, moderately. 
META’, poét. perat, Dor. πεδὰ or mwéSa, :—when 

placed after its Subst., it is written μέτα :—Prep. with 
| gen., dat., et acc. 

WITH GEN. in the midst of, among’, between. II. 
in common with, with the help or favour of; μετ᾽ 
᾿Αθηναίης with the help of Athena. III. with, by 
means of; as μετ᾽ ἀρετῆς πρωτεύειν. 

WITH DAT. only poét. properly of persons, among, 
in company with: sometimes, besides, over and above; 
᾿πύματος μετὰ ois ἑταιροῖσιν last over and above his 
_compa anions. 2. of things, in the midst of; with, as 
μετὰ νηυσί, κύμασι, ἀστράσι; so also, μετὰ πνοιῇς 
ἀνέμοιο in company with the winds. 

WITH accus. of motion, coming into or among, as 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ τς. generally, after,in quest 
or pursutt of, either in hostile or friendly sense: hence 
with a view to, looking to; πόλεμον μέτα θωρήσσοντο 
| they armed for the battle. II. of Place, ajter, 
next after, behind; μετὰ κτίλον ἕσπετο τς the 
sheep followed after the bell-wether. 2. of Time, 
after, next to μετὰ ταῦτα thereafter :—also, μεθ᾽ ἡμέ- 
ραν in the course of thevday, Lat. interdzu. 3. of 
order of Rank, zext to, next after, after; κάλλιστος 
ἀνὴρ per’ ἀμύμονα Πηλείωνα the fairest man after 
| the son of Peleus. Ill. after, according to; μετὰ 
ody καὶ ἐμὸν κῆρ as you and I wish. IV. among, 
in, between, as with dat.; μετὰ πάντας ἄριστος best 
of all, among all. 

AS ADV. among them, with them. Il. and then, 
next afterwards. Ill. chereafter, afterwards ; 

| μετὰ γὰρ καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ one feels pleasure 
even in troubles afterwards. 

Mera is often used for μέτεστι, q. Vv. 
IN compos. μετά implies community or participa- 

tion, as in μετα-δίδωμι. 11. zzterval of space or 
time, between, during, as in μετ-αίχμιον. Ill. 
succession of time, as in μετ-αυτίκα. IV. ¢o- 
wards, in pursuit, following, as in μετα-διώκω, μετ- 
οίχομαι. V. letting go, as in μεθ-ίημι. VL 

VII. back- 

στρέφω. VII. most freq. of change of place, 

| 

} 

| 

| 

condition, mind, etc. as in μετα-βαίνω, μετα-βάλλω, 
᾿μετα-γιγνώσκω, etc. 

μετάβᾶ, for μετάβηθι, aor. 2 imperat. of μεταβαίνω. 
peta-Baive, f. --Αήσομαι: aor. 2 μετέβην: pf. μετα- 

| BeBnka :—to pass over, to pass on: generally, to pass 



oe AS ἐὰν Ae 

μεταβάλλω---μετακαλέω. 

Jrom one place to another. II. Causal in aor. I 
μετέβησα, inf. μεταβῆσαι, to carry over or away. 
μετα-βάλλω, Ε.--Αἄλῶ: aor. 2 μετέβαλον: pf. μετα- 

βέβληκα, pass. --βέβλημαι :----ἰο turn quickly or sud- 
denly; μεταβάλλειν γῆν to turn, i.e. plough, the 
earth, Lat. movare. 2. to turn about, change, alter, 
reverse; μεταβάλλειν τὰ ὕδατα to change the course 
of the water; μεταβάλλειν δίαιταν to change one’s diet 
or way of life. II. intr. to undergo a change, be- 
come changed, alter: to change one’s purpose. ΠΙ. 
Med. to change for oneself, exchange, traffic. 2. to 
turn oneself, turn about: to change one’s mind or pur- | 

3. to turn one’s back, turn or wheel round. pose. 
to stain, μετα-βάπτω, f. yw, to change by dyeing : 

dye: metaph. to change one’s complexion. 
petaBds, doa, ἄν, aor. 2 part. of μεταβαίνω. 
μετάβᾶἄσι, 7, (μεταβαίνω) a passing over, shifting, 

changing. Il. change, alteration. 
μετα-βέβηκα, pf. of μεταβαίνω. 
μετάβηθι, aor. 2 imperat. of μεταβαίνω. 
μεταβήσομαι, fut. of μεταβαίνω. 
peta-Bipater, f. —BiBaow Att. -βιβῶ, Causal of 

μεταβαίνω, to carry or convey over, bring into another 
place. : 
μεταβολή, 7, (μεταβάλλων a change, changing: in 

plur. changes, vicissitudes; but c. gen. change from a 
thing, as μεταβολὴ κακῶν : change to another party, 
μεταβολὴ és τοὺς Ἕλληνας going over to the 
Greeks. 2. μεταβολὴ THS ἡμέρηϑ an eclipse. 
μετα-βουλεύω, or as Dep. μεταβουλεύομαι, Zo alter 

one’s plans, change one’s mind. 
peta-Bovdos, ον, (μετά, βουλή) changing one’s 

mind, changeful, fickle. 
μεταβῷ, 7s, 7, aor. 2 subj. of μεταβαίνω. 
μετ-άγγελος, ov, 6 and 7, a messenger between two 

parties, a go-between, Lat. internuncius. 
Mera-yettviov, @vos, 6, (μετά, γείτων) the second 

month of the Athenian year, answering to the La- 
conian Kapvetos, the latter half of August and first 
of Sept.; so called because then people jiitted and 
changed their neighbours. 
peta-yryvecke Ion. and in late Gr. —yivacke: pf. 

—yvwoopar > aor. 2 μετέγνων :—to ascertain after or 

too late. Il. to change one’s mind : c. acc. to 
alter, repeal a decree. 2. to repent: c. acc. to re- 
pent of a thing. 
μετἀ-γνοιᾶ, a μετάνοια, repentance, remorse. 

PeTAYVMOLS, Ews, 77, (μεταγνῶναι) change of mind. 
μετα-γράφω, ww, to write differently: to alter, cor- 

rect: also, to interpolate, falsify. 2. to translate : 
| Med. to get a letter translated. 

μετ-άγω, f.-aéw: aor. 2 μετήγαγον :—to convey 
| from one place to another. Il. seemingly intr. 
: to change one’s course. 
| μετα-δαίνῦμι, Ε, --δαίσομαι, Dep. to share the feast : 
. generally, to partake of. 
“esl pf. pass. of μεταδοπέω. 
μετα-δέω, ἔ. -δήσω, to tie differenily : to untie, 
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μετα-δήμιος, ov, (μετά, δῆμοϑ) in the midst of or 
among the people : hence, native, at home. 
peTa-dtartaw, f. jaw, (μετά, BiovTa.) to change one’s 

way of life. 
μετα-δίδωμι, fut. -δώσω, to give part of, give a 

share. Il. to give after. 
μετα-δίομαυ, Dep., = μεταδιώκω. 
μεταδίωκτος, ov, chased, overtaken. From 
peta-diaKa, f. BS, Gfoua later --διώξω, to give chase 

to, pursue closely. II. intr. to follow close after. 
μετα-δοκέω, f. --δόξω: aor. τ πέδοξα: pf. pass. -δέ- 

δοΎμαι :—to change one’s opinion : impers. μεταδοκεῖ, 

μετέδοξε, one changes, one changed one’s plans or 
purpose: absol. in pf. pass. part., μεταδεδογμένον μοι 
μὴ στρατεύεσθαι my purpose is changed so as not to 
march. 
peta-Sop mos, ov, (μετά, δόρπον) during supper, or 

after supper. 
μεταδός, aor. 2 imperat. of μεταδίδωμι. 
μετάδοσις, 7, (μεταδίδωμι) chagiving a share, im- 

parting. 

μεταδοῦναι, aor. 2 inf. of μεταδίδωμι. 
μετά-δουπος, ov, (μετά, δουπέω) falling between, 

useless. 
μετα-δρομάδην, Adv. (μετά, Spdpuos) running after, 

following close upon. 
μετα-δρομή, 7, (μετά, δραμεῖν) a running after, 

pursuit, chase. 
μετα-δρόμος, ov, (μετά, δραμεῖν) running after, 

pursuing, hunting loner. taking vengeance of. 
perale, Adv. (μετά) perder 
μετα-ζεύγνυμι, f. —Cevéw, to unyoke and put to an- 

other carriage. 
μετάθεσις, 77, (μετατίθη μι) transposition : change 

of opinions, a going over. Il. the power or right 
of changing. 
μετα-θέω, f. -θεύσομαι, to run after, chase. 
μεταί, poét. for μετά. 
peTa-ilw, poét. for μεθίζω, to take one’s seat beside. 
peratéas, aor. I part. of μεταΐσσω. 
pet-alpw, to lift up and remove; ψήφισμα μεταί- 

pe to repeal a statute. II. intr. (sub. ἑαυτόν) 
to go away, depart. 
μετ-αἵσσω, f. ¢w, to rush after, rush upon : 

upon, attack. 
μετ-αιτέω, f. ἥσω, to demand one’s share of a thing: 

to beg. 2. to beg of, ask alms of, τινά. 
μετ-αίτιοϑβ, ον, also 98, ov, (μετά, αἴτιο5) being in 

part the cause; petaitios φόνου an accomplice in, ac- 
cessory 10, the murder. 
μετ-αίχμιος, ov, Acol. πεδ--, (μετά, αἰχμή) between 

to rush 

two armies: μεταίχμιον, τό, the space between two 

armies; also, a disputed frontier, debateable 

ground. 2. generally, midway between, in mid air. 
μετα-καθέξομαι, f. --εδοῦμαι, Med. to change one’s 

seat or place. 
μετα-καινίξζω, f. cw, to model anew. 
μετα-κἄλεέω, f. ἔσω, to call away: to call back, recall. 
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μετἄ-κτάθω, only used in impf., to foilow after: 
either absol. to give chase, or c. acc. to chase. Il. 
to go to visit, ο. acc. Ill. πᾶν πεδίον μετεκίαθον 
they were marching over the whole field. 
μετα- -κϊνέω, f. ήσω, to remove: to change, alter :— 

Med. to go from one place to another. Hence 
peTaktvyTes, ή, év, transposed, changed : 

changed or disturbed. 
μετα-κλαίω, f. - κλαύσομαι, to weep or wail aes 

wards. 2. to weep for. 
μετα-κλάω, fo break and so change. 
μετα-κλίνω, f. --κλινῶ, to turn in a new direction: 

—Pass. to take another course, set the other way. 
μετα-κοιμίζω, f. ow, to lull to sleep. 
μετά-κοινοϑ, ον, (μετά, Kowwds) sharing in common, 

partaking. 
μετα-κομίζω, f. iow, to transport, carry over. 
μετα-κὔλινδέω, f. 7ow, to roll away; μετακυλινδεῖν. 

αὑτόν to roll oneself over. 
μετα-κύμιοϑβ, ον, Gerd, κῦμα) between the waves; 

ἄτας μετακύμιον between two waves of woe, i.e. bring- 
ing a short lull or pause from woe. [Ὁ] 
μετα-λαγχάνω, f -λήξομαι, to get a share of. 
μετα-λαμβάνω, f. -λήψομαι: pf. -είληφα: pass. 

-είλημμαι :—to have or get a share of, to partake in: 
—Med., ΠῚ ΠΕ coea Tivos to claim a thing to | 
oneself, assume. Il. to take instead, take in ex- 
change, 45 πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνηϑ: 
παλτόν to take a fresh dart. 
change. 
μετ-αλγέω, f. now, to feel remorse, to repent. 
peta-Anyo Ep. μεταλλήγω, fut. ἕω, to leave off, 

cease from. 
μετάληψιν, ἡ ἡ, (μεταλαμβάνω) a partaking of, com- 

munion in a thing. 
μεταλλἄγή, 7, (μεταλλάσσω) a taking t in exchange, 

a changing, change; μεταλλαγὴ Tas ἡμέρας an 
eclipse. 
μεταλλακτός, 7, dv, verb. Adj. of μεταλλάσσω, 

changed, altered. 
μετάλλαξις, 7, = μεταλλαγή, a change. 
μετ-αλλάσσω Att. -ττω : f. ἕξω: aor. I μετήλλαξα: 

to exchange, to change, alter. 2. to change to, take 
in exchange. 3. to change from, leave, quit. 4. 
intr. to undergo a change, change. 
μετιάλλατος, Dor. for μετάλλητος. 
μετ-αλλάω, f. ήσω, (μετ᾽ a. ἄλλα) to search after other 

things, to explore, inquire curiously : to question : also 

to ask about, ask after. Cf. μέταλλον. 
μεταλλεύω, f. σω, (μέταλλον) to produce by mining: 

to dig mines. ML = μεταλλάω, to explore. 
μεταλ-λήγω, Ep. for μεταλήγω. 
μεταλλῆσαι, aor. 1 inf. of μεταλλάω. 
μετάλλητος, ov, verb. Adj. of μεταλλάω, to be 

searched, sought out. 
μεταλλικός, ἡ, dv, of or for mines. From 
μέτ-αλλον, τό, a mine, quarry; adds μέταλλον a 

Salt-pit, salt-mine : mostly in pl., χρύσεα καὶ ἀργύρεα 

to be 

2. to inter- 

μεταλαμβάνειν 
| ance, to rue, regret : 

μετακιάθω---μετανίστημι. 

μέταλλα gold and silver mines. (From μετ᾽ ἄλλα, in 
quest of other things; cf. μεταλλάω.) 

μεταλλό-χρῦσοϑβ, ov, (μέταλλον, χρυσόξ) contain- 
ing gold ore. 
peTaApevos, Ep. aor. 2 part. pass. of μεθάλλομαι. 
μετα-μάζιος, ov, (μετά, uacds) between the breasts : 

μεταμάζιον, τό, the part between the breasts, chest. 
μετα-μαίομαυ, Dep. to search after, chase. 
μετα-μανθάνω, f. -μᾶθήσομαι : aor. 2 μετέμαθον: 

to learn differently : to unlearn one thing and learn 
another, Lat. dediscere. 
μετ-ἄμείβω, f. ψω, to exchange, ἀγαθὸν κακοῦ good 

for evil; also in Med. 2. to change, re- 
move. Il. Med. to change one’s condition, escape 

| . 

from; μεταμειβόμενοι in turns. 
μετα-μέλει, fut. -- μελήσει: aor. I μετεμέλησε: I. 

impers. z¢ 7Έ 6115. me, rues me, c. dat. pers. et gen. rel, 

μεταμέλει μοι τοῦ πεπραγμένου, Lat. poenitet me facti : 
also, μεταμέλει μοι οὕτως ἀπολογησαμένῳ I repent of 

having so defended myself: absol., μεταμέλει μοι it 
| repents me; and in part., πηι μοι, Lat. guam 
poeniteat me. 2. also with a nom., τῷ ᾿Αρίστωνι 
μετέμελε τὸ εἰρημένον what had been said caused 
sorrow to Ariston. Hence 
μεταμέλεια, 7, change of purpose, regret, repent- 

ance: and 
μετα-μέλομαιυ, fut. med. μεταμελήσομαι, aor. I pass. 

μετεμελήθην : Dep.: (μετά, μέλωλ :—to feel repent- 
absol. to change one’s purpose. 

μετά- pedos, ὁ 6, (μετά, μέλομαι) repentance, regret. 
μετα-μέλπομαι, Dep. to sing or dance among. 
μετα-μελητικός, 7, ov, full of repentance, repentant. 
μετα-μίγνυμι, ii -μίξω, to mix among’, confound with. 
μετα-μίσγω, = = μηταμίγνυμι. 
μετα-μορφόομαι, Pass. (μετά, μορφή) to be trans- 

formed : to be transfigured. 
μετ-αμφιάζω, f. ow, to change another’s dress, to 

transform: Med. to change one’s own dress. 
μετ-ἅμώνιος, ov, (μετά, dvepuos) borne by the wind : 

vain, idle, bootless; μεταμώνια βάζειν to talk idly. 
μετ-αναγιγνώσκω, to persuade one to change bis 

| purpose :—Pass. to be changed in purpose. 
μετα-ναιετάω, to dwell with. 
μετα-ναιέτηκ, ov, ὁ, (μετά, ναίων a settler in a new 

place, a wanderer. 
, ~ ς ’ ς " μετ-ανάστᾶἄσιν, 7), (μετανίσταμαι) migration. 

μετα-νάστηβ, ov, 6, (μετά, ναίω) one who has changed 
bis home, a wanderer, enigrant, opp. to an original 
inhabitant. Hence 
μετανάστιος, ov, like a wanderer, wandering. 
μετανάστρια, fem. of μετανάστη5. 
μετανεγνώσθην, aor. I pass. of μεταγιγνώσκω. 
μετ-ανέστηκα, -πανέστην, pf. and aor. 2 of μετ- 

ανίστημι. 
μετα-νίσσομαι, Dep. to go over, pass over to the 

other side. II. trans. co go after, pursue. 
μετ-ανίστημι, f. -στήσω, to remove another from his 

country. 11. in Pass., with intr. tenses of Act. 



᾿ , μετανοέω----μετατρέπω. 

aor. 2 μετανέστην, pf. μετανέστηκα, to move off else- 
where, to migrate. 
μετα-νοέω, f. naw, to perceive afterwards or too 

late. 2. to change one’s mind or opinion. 3, 
to repent. Hence 
μετάνοια, ἡ, after-thought : change of mind on re- 

jlection, repentance. 
μετ-αντλέω, f. yaw, to draw from one vessel into 

another. 
μεταξύ, Adv. (μετά) Adv. of Place, betwixt, be- 

tween; τὸ μεταξύ the space between :—of Time, be- 
tween-whiles, afterwards. II. as Prep., with gen., 

between :—of Time, during. 
μετα-παιδεύω, f. ow, to educate differently. 
peta-mavopar, Pass. to rest between times. 
μετα-παυσωλῇ, ἡ, rest between times. 
μετα-πείθω, f. σω, to change by persuasion, win over. 

μετα-πειράομαι, Dep. Zo try in a different way. 
μεταπεμπτέος, a, ov, to be sent for: and 

μετάπεμπτοϑβ, ov, sent for: vetb. Adjectives from 
μετα-πέμπω, f. pw, to send for, summon, Lat. ar- 

cessere: the Med. is more frequent in same sense. 
μετα-πέτομαι, ἔ. --πτήσομαι: aor. 2 -επτάμην: Dep. 

to fly away. 
μετα-πηδάω, f. ἥσομαι, to leap from one to another. 
μετα-πίπτω, ἔ. -πεσοῦμαι : aor. 2 -έπεσον : pf. πέ- 

πτωκα :--ίο fall differently, undergo a change, change 
suddenly. 2, of votes, to change sides. 3: Οἵ 
conditions, to change for the worse, to decline: but 
also to change for the better. 
μετα-πλάσσω, f. -πλάσω [ἃ], to mould differently, 

remodel. 
μετα-ποιέω, f. now, to remodel, cast anew, alter :— 

Hence 

| Med. to pretend to, make pretence of a thing, c. gen. 

| talk on lofty subjects. 

μετα-ποίνιος, ον, (μετά, ποινή) punishing after- 
wards. 
μετα-πορεύομαυ, fut. med. --εὔσομαι : aor. 1 pass. 

μετεπορεύθην : Dep. :—to go after or in quest of: to 
follow up, punish. Il. to emigrate. 
petampeTys, ἔς, distinguished among. From 
μετα-πρέπω. only used in pres. and impf. fo be con- 

spicuous or distinguished among. 
μεταπτάμενος, aor. 2 part. of μεταπέτομαι. 
μετα-πτοιέω, f. now, (μετά, πτοιέω) intr. £0 cower 

or crouch from fear. 
μετα-πύργιον, τό, (μετά, mupyds) the wall between 

the towers, the curtain. 
μετ-ἄρίθμιος, ov, (μετά, ἀριθμός) counted among. 
μεταρ-ρίπτω, bw, to turn upside down. 
μεταρ-ρυθμίζω, f. ἔσω, to change the form or fashion 

ofa thing, to remodel: esp. to reform, correct. 
μεταρσιο-λεσχέω, f. ἤσω, (μετάρσιος, λέσχηϑ) to 

Hence 
μεταρσιολεσχία, 7, a calking on lofty subjects. 
μετάρσιος, ov, also a, ov, Dor. πεδάρσιος : (pe- 

ἶ Taipw) raised aloft; high in air: metaph. scattered to 
the winds. 
empty. 

2. floating in air, unsteady: also airy, 
Il. like μετέωρος, out at sea. Hence 
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μεταρσιόω, f. wow, to raise aloft, lift up. 
μετα-σεύομαι Ep. μετασ-σεύομαν : Ep. aor. 2 pe- 

τεσσύμην, 3 sing. μετέσσῦτο : Pass.:—to go along 
with. Il. to rush after: c. acc. to rush 
upon. 

μετα-σκευάζω, f. dow, to fashion differently : to 
transform : to disguise. 
μετα-σπάω, f. dow [a], to draw over from one side 

to another, persuade, convince. 
μετασπόμενοϑ, aor. 2 part. med. of μεθέπω. 
μετασπών, aor. 2 part. act. of μεθέπω. 

pétaccat, ai, lambs coming midway between the 
πρόγονοι and ἕρσαι, the middle-born lambs, summer 
lambs. (From pera, as περισσόξ from περί.) 
μετασ-σεύομαι, Ep. for μετασεύομαι. 
μετασταθῶ, aor. 1 subj. pass. of μεθίστημι. 
μεταστάς, Goa, ay, aor. 2 part. of μεθίστημι. 
μετἀστἄσις, ews, ἡ, (μεθίσταμαι) a removal from 

one place to another; μετάστασις ἡλίου aneclipse. 2. 
μετάστασις βίου departure from life: absol. de- 
cease. Il. a changing, change. 2. a change 
of political constitution, revolution. 
μετα-στείχω, to go after or in quest of, pursue. 
μετα-στέλλομαι, Dep. to send for, summon. 
μετα-στένω, to bewail or lament afterwards : so also 

in Med. 
μεταστήσαΞ, μεταστήσω, aor. I part., and fut., of 

μεθίστημι. 
μετα-στοιχεί or -ί, Adv. (μετά, στοῦχοϑ) in a line 

one after another. 
μετα-στονἄχίζω, to sigh or wail afterwards. 
μετα-στρἄτοπεδεύω, and Med. -evopar, to shift 

one’s camp. 
μεταστρἄφηήσομαι, fut. pass. of μεταστρέφω. 
μεταστρεφθείς, aor. 1 pass. part. of μεταστρέφω. 
μετα-στρέφω, f. Pw, to turn about, turn round :— 

Pass., aor. 1 μετεστρέφθην, aor. 2 μετεστράφην [a], 
to turn oneself round, whether 20 rally or to flee; 
often in aor. I part. μεταστρεφθείϑ. 2. to turn 

round upon, retort. 3. to change alter. ΤΙ: 
intr. Zo change one’s course. 2. to care for, regard, 
c. gen. 3. to turn round upon, to visit with ven- 
geance. 
μετασχεῖν, aor. 2 inf. of μετέχω. 
μετάσχεσιβ, EWS, 77, (METEXW) A Participation, shar- 

ing in. 
μετα-σχημᾶτίζω, f. iow Att. ιῶ, (μετά, σχῆμα) to 

change the form of, alter, transform. 
μετα-τάσσω Att. -ττω, f. cw, to change the order 

of, arrange differently :—Med. to change one’s order 
of battle: to go over to the enemy. 
μετα-τίθημι, f. -θήσω: aor. 1 μετέθηκα :---ἶο place 

among. II. to place differently, change, alter : — 
Med. to change for oneself: to change one’s opinion, 
retract; μετατίθεσθαι τὴν γνώμην to change to a new 

opinion. 
μετα-τίκτω, f, -τέξομαι, to bring forth after. 
μετα-τρέπω, f. Yow, to turn round :—Med. to turn 
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oneself round, turn back. . to turn and look after, 
to care for, regard, take care of. 
μετα-τρέχω, f. -θρέξομαι : aor. 2 μετέδρᾶμον (from 

obsol. δρέμω) :—to run after. 
peTa-TpoTaAtfopat, Pass. (μετά, Tpemw) to keep 

turning about, in a retreat. 

peTaTpoTH, 7, (μετατρέπω) a turning round or back: 
a visiting, vengeance for a thing. 
μετατροπία, ἡ ἡ. = μετατροπή. 
μετάτροπος, ον. (μετατρέπωλ) turning round or about: 

of an enemy, turning round upon; ἔργα μετάτροπα 
deeds that are visited with vengeance. 
μετα-τρωπάω, f. ἥσω, poét. for μετατρέπω. 
μετ-αυγάζω Dor. πεδ--, to look about for. 
pet-audaw, f. now, fo speak among, to address, c. 

dat. plur. II. later, to accost, address, c. acc. 
wet-ad0ts Ion. -αῦτις, Adv. afterwards, thereupon. 
wet-auTixa, Adv. forthwith, thereupon. 
μετα-φέρω, f. μετοίσω, fo carry from one place to 

another, transfer. 2. to change, alter: to pervert: 
—Pass. to change one’s course. 
μετά-φημι, impf. or aor. 2 μετέφην, to speak among. 
μεταφορά, 7, (μεταφέρω) a carrying from one place 

ἕο another. II. in Rhetoric, @ transferring to 
one word the sense of another, a metaphor, trope. 
μετα-φορέω, = μεταφέρω. 
μετα-φράζομαι, f. σομαι, Med. to consider after. 
μετά-φρενον, τό, (μετά, φρήν) properly, the part be- 

bind the midriff (ppeves), the broad of the back. 
μετα-φωνέω, f. Now, to speak among, address. 
μετα-χειρίζω, f. iow, or more often as Dep. peta- 

xerptlopar, f. icouar Att. covmar: aor. I μετεχειρι- 
σάμην :—to have in ones hands, handle. 2. to 
take in hand, manage, Lat. administrare ; μεταχει- 
ρίζεσθαι πρᾶγμα to conduct an affair. 3. to have 
in hand, pursue, practice, Lat. exercere. 4. £0 
handle, treat in a certain way. 
LETA-KPOVLOS, a, OV, = μετάχρονοϑ. 

= μετάρσιοξϑ, aloft, on high. 
μετά-χρονος, ov, (μετά, xpovos) after the time, done 

afterwards. 
μετα-χωρέω, f. ἤσω, to go to another place, withdraw: 

to migrate, of birds of passage. 
μετα- -Ψψαίρω, to brush against. 
μετέᾶσι, Ep. for μέτεισι, 3 pl. of μέτειμι. 
μετέβἄλον, aor. 2 of μεταβάλλω. 
μετέβην, aor. 2 of μεταβαίνω. 
μετ-εγγράφω, f. ww, to enroll or enter on a new re- 

gister, in fut. 2 pass. μετεγγραφήσεται. 
μετέγνων, aor. 2 of μεταγιγνώσκω. 
μετέδοξα, aor. I of μεταδοκέω. 
μετέδωκα, aor. I of μεταδίδωμι. 
μετέειπε, μετέευπον, Ion. and Ep. for μετ ‘etme, ete. 
μετέῃσι, Ion. for peri, 3 sing. subj. of μέτειμι. 
μετέθηκα, aor. τ of μετατίθημι. 
μετείληφα, τημμαι, pf. act. and pass. of μεταλαμ- 

βάνω. 

μέτ-ειμι, f. μετέσομαι Ep. -ἔσσομαι : (μετά, εἰμί 

II. in Poets, 

“μετατρέχω---μετέσχηκα. 

sum) :—to be among, live with, associate with. Il. 
impers., μέτεστί τοί Tivos I have a share of a thing; 
part. neut. absol., μετόν there being a share or claim : 
—sometimes with a nom., μέτεστι πᾶσι TO ἴσον 
equality zs shared by all. 
μέτ-ευιμι, (μετά, εἶμι ibo) to go between ot 

among. Il. to go after or behind, follow. 2: 

to go after or for, fetch. 3. to pursue, visit with 
vengeance. 4. to go to, approach, draw near 

to. III. to pass over, go over to the other side. 

μετ-εῖπον Ep. peréevtrov, used as aor. 2 of μετά- 
φημι: (μετά, εἶπον) :—to speakamong. 2.10 speak 
thereafter, afterwards. 
perets, Ion. for μεθείς, aor. 2 part. of μεθίημι. 
μετεισάμενος, Ep. aor. 1 part. med. of μέτειμι (εἶμι 

ibo). 
petetw, Ep. for μετῶ, subj. of μέτειμι (εἰμί sum). 
μετ-εκβαίνω, to See out of one thing into another. 
μετεκίᾶθον, impf. of peraxidbw. 
μετέλἄβον, aor. 2 of μεταλαμβάνω. 
μετέλἄχον, aor. 2 of μεταλαγχάνω. 
μετελεύσομαι, fut. of μετέρχομαι. 
μέτελθε, μετελθών, aor. 2 imperat. and part. of μετ- 

ἔρχομαι. 
μετέμᾶθον, aor. 2 οἵ μεταμανθάνω. 
μετ-εμβαίνω, f. - βήσομαι, to go oz board another 

ship. 
μετ-εμβιβάζω, f. -βιβάσω Att. - βιβῶ, Causal of 

μετεμβαίνω, put on board another ship. 
μετέμελε, μετεμέλησε, impf. and aor. I of μετα- 

μέλει. 
μετέμμεναν, Ep. pres. inf. of μέτειμι (εἰμί sum). 
μετ-ἐμφῦτος, ov, (μετά, ἐμφύωλ) engrafted afresh. 
μετ-ενδύω, ἢ. δύσω, to put other clothes on ἃ per- 

son. II, Med., with aor. 2 μετ-ενέδυν, to put on 
other clothes. 
μετενήνοχα, Att. pf. of μεταφέρω. 
μετενίσσετο, 3 sing. impf. of μετανίσσομαι. 
μετ-εννέπω, to speak among. 
μετ-εξαιρέομαν, Med. to take out and put elsewhere. 
μετ-εξανίσταμαι, Pass. fo move from one place to 

another. 
μετ-εξ-έτεροι, au, a, (μετά, ἐξ, ἕτεροι) some others. 
μετέον, lon. for μετόν, neut. part. of μέτειμι (εἰμέ 

sum). 
μετ-έπειτα, Adv. afterwai ‘ds, thereafter. 
μετέπεσον, aor. 2 of μεταπίπτω. 
μετ-έρχομαι, f. μετελεύσομαι : Dep., with aor. 2 

act. —jAdov, pf. --ελήλυθα :----ἰο come among. 2. 
to go between the ranks. 3. to go in among, at- 
tack. II. to go to another place, go away. Ill. 
c. acc. to go after, to go to seek, go in quest of : hence 

to seek for, aim at. 2. of things, fo go after, at- 
tend to, manage. 3. to pursue, visit as an avenger : 
in legal sense, to prosecute. 4. to approach with 
prayers, supplicate. 5. to court or woo. 
μετέσσῦὔτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of μετασεύομαι. 
μετέσχηκα, pf. of μετέχω. 
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μετ-εύχομαι, f. -εὐξομαι, Dep. to change one’s wish 
or prayer, to wish something else. 
μετέφη, 3 sing. impf. or aor. 2 of μετάφημι. 
μετ-έχω, f. μεθέξω, to partake cf, have a share of, 

c. gen.: also c. acc. rei, μετέχειν ἵσον (sc. pepos) 
ἀγαθῶν rive to enjoy an equal share of good with an- 
other. 
petéw, Ion. and Ep. subj. of μέτειμι (εἰμί sum). 
μετεωρίζω, f. ἔσω, (ueréwpos) to raise to a height, 

raise, lift up: Pass. μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει 
keeping out on the high sea. II. metaph. Zo buoy 
up or excite: to buoy up with false hopes. 
μετεωρο-κοπέω, f. Haw, (μετέωρος, KoTTW) to prate 

about the heavenly bodies. 
KLETEWPO-AETKS, OV, 0, = μετεωρο-λόγοϑ. 
μετεωρολογέω, f. How, (μετεωρολόγοΞ) to talk of 

bigh things, or of the heavenly bodies. ence 
μετεωρολογία, 77, a treatise on the heavenly bodies. 
μετεωρο-λόγος, ov, (μετέωροβ, λέγω) talking or 

treating of the heavenly bodies. 
μετ-έωρος Ep. μετ-ήορος, ov, (μετά, ἐὠρα or αἰώρα) 

suspended in mid air, aloft, raised on high, high in 
air. 2.ofa ship, on the high sea, out at sea. Π 
metaph. of the mind, excited, in suspense, Lat. spe 
erectus: hence wavering, fluctuating. Ill. 7a 
μετέωρα, things in the air, the heavenly bodies, mete- 
ors, natural phenomena; generally, abstruse, lofty 
speculations. 
μετεωρο-σοφιστήπ, 6, a meteorological philosopher. 
μετεωρο-φέναξ, ἄκος, 6, a meteorological quack. 
peTnyayov, aor. 2 of μετάγω. 
μετῆλθον Ep. μετήλυθον, aor. 2 of μετέρχομαι. 
μετήλλαξα, aor. I of μεταλλάσσω. 
μετ-ηνέμιος, ον, (μετά, ἄνεμοϑ) swift as the wind. 
μετ-ἤορος, older Ep. form for peTéwpos. 
μετῆρα, aor. 1 of μεταίρω. 
μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι, fut. inf. med. of 

μεθίημι. 
μετηύδων, as, a, impf. of μεταυδάω. 
μετίει, Ion. 3 sing. impf. of μεθίημι; also 3 sing. pres. 
prettero, Ion. 3 sing. impf. med. of μεθίημι. 
μετ-ίημι, μετ-ίστημι, Jon. for μεθ--. 
μετ-ίσχω. = μετέχω. 
μετοικεσία, 7, = μετοικία I. 

the Jews. From 
μετοικέω, f. now, (μέτοικοϑ) to change one’s abode, 

remove to a place, c. acc.: c. dat. loci, fo setéle 

2. the Captivity of 

in. absol. to be a μέτοικος or settler. Hence 
μετοίκησισ, €ws, ἧ. = μετοικία 1: and 
μετοικία, 7, change of abode, migration. II. 

a settling as μέτοικος, a settlement: society. 2. 
the condition of a μέτοικοϑβ ΟΥ sojourner. 
μετ-οικίζω, f. icw Att. 1@, to lead to another abode : 

—Pass. to be led to another country, to emigrate. 
peTouKucds, ή. OV, (μέτοικο5) of or for a μέτοικος: 

TO μετοικικόν the list of μέτοικοι or aliens. 
μετοίκιον, τό, the tax of twelve drachmae paid by 

the μέτοικοι at Athens, From 
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μέτ-οικος, ον, (μετά, oitos) changing one’s abode, 
settling elsewhere. II. at Athens, μέτοικος, ὃ 
and ἡ, a foreign settler, an alien who was suffered to 
settle in the ctty on payment of a tax (μετοίκιον), yet 
without enjoying civic rights, Lat. inqudlinus. 
μετοικο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, the guardian of the μέτ- 

ovkoe or alzens at Athens. 
μετ-οίχομαι, ἔ. -οιχήσομαι, Dep. to have gone after, 

to be gone in pursuit. 2. to have gone among or 
through. 
μετοίσω, fut. of μεταφέρω. 
μετ-οκλάζω, f. ow, to keep shifting one’s knees, of a 

coward crouching in ambush. 
μετ-ονομάζω, f. cw, to change the name, call by a 

new name :—Pass. to take a new name. 
μετ-ὀπῖν, Adv. = μετόπισθε. 
ετ-όπισθε, and before a vowel —@ev, Adv. of Place, 

from behind, backwards:—of Time, afier, after- 
wards. II. as Prep. with gen. bebind. 
μετοπωρϊῖνός, 7, dv, of or like the end of autumn, 

verging on winter, autumnal. From 

μετ-όπωρον, τό, (μετά, ὀπώρα) the season after 
ὀπώρα, late autumn; cp. φθινόπωρον. 
μετ-ορμίζω, Ion. for μεθορμίζω. 
μετ-όρχιον, τό, (μετά, Cpxos) the space between rows 

of vines. 
μετ-ουσία, 7, (μετοῦσα part. fem. of μέτειμι inter- 

sum) participation, communion: possession, enjoyment. 
μετοχή, 77, (METEXW) a partaking of, communion. 
μετ-οχλίζω, f. tow, (μετά, OxAos) to remove by a 

lever, hoist out of the way. 
μετοχλίσσειε, Ep. 3 sing. aor. I opt. of μετοχλίζω. 
μέτοχος, ον, (μετέχω) partaking of :—as Subst. a 

partaker, partner, accomplice. 
μετρέω, f. Now, (μέτρον) to measure: 1. of Space, 

to measure, i.e. pass over, Lat. metiri, emetiri:— Med., 

μετρεῖσθαι ἴχνη to measure the footmarks with the 
eyes. Il. of Number, fo count: to measure out, 

dole out. 2. of Size, Value, etc., to measure, esti- 
mate, compute. Hence. 
μέτρημα, aTos, τό, that which is measured out: 1. 

@ measured distance. 2. a measure, dole. 
μέτρησι5, ἡ, (μετρέω) α measuring’, measurement. 

LETPNTNS, οὔ, 6, (μετρέω) = ἀμφορεύς, Lat. metréta, 
at Athens the common liquid measure, holding 12 
χόες, or 144 κοτύλαι, about 9g gallons English : the 
Roman amphora held 2 of  μετρητήϑ. 
μετρητόϑ, n, OV; (nerpéw) measured, measurable. 

μετρϊάζω f. ow, (μέτριοϑ) to be moderate: to be of 
an even temper, be calm, unruffled. II. trans. 20 
moderate. 
μετριοπᾶθέω, f. yaw, to be moderate or merciful to- 

wards. From 
μετριο-πᾶθηής, és, (μέτριος, παθεῖν) bearing mode- 

rately. 
μετριο-πότηΞ, Ov, 6, (μέτριος, ΠΟ-- Root of some 

tenses of πίνω) a moderate drinker, moderate in po- 
tations: Sup. μετριοποτίστατοϑ. 
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μέτριος, a, ov, also os, ov, (μέτρον) within measure, 
moderate: of Size, of average or ordinary height. II. 
of Number, few. Ill. of Degree, holding to the 
mean, moderate: of middle condition or rank: τὸ 
μέτριον the mean. 2. tolerable. 3. of Persons, 
moderate, temperate: also fair, reasonable. 4. 
suitable—The neut. μέτριον, μέτρια are often used. 
Adv. = = μετρίως. 
μετρίως, see μέτριος. 
μετριότηβ, NTOS, ἧ, (μέτριοϑ) moderation. 
μετρίως, Adv. of μέτριοϑ, moderately, in due limits 

or measure. 2. modestly, temperately: on fair 
terms.—Comp. μετριώτερον, Sup. -ὦτατα. 
ME’TPON, τό, a measure or rule; a standard. 2. 

the contents or thing measured, as well as the measure 
itself. 3. any space measured ΟΤ measurable ; μέ- 
τρον ὕρμου the size of the harbour; μέτρον ἥβης the 
full measure or prime of youth. Il. the mean 
between two extremes, proportion, due measure: fit- 
71SS. III. metre, opp. to μέλος (tune) and ῥυθ- 
pos (time). 
μετῴκισα, aor. I οὗ μετοικίζω. 
pet-ovipia, 7, (μέτα, ὄνομα) change of name: in 

Rhetoric, the use of one word for anather. metonymy. 
μετ-ωπηδόν, Adv. (μέτωπον) with the forehead fore- 

most, fronting: of ships, in line; opp. to ἐπὶ Képws, 
in column. 
μετωπίδιος, ον, (μέτωπον) on or of the forebead. 
μετ-ώπιον, τό,-- μέτωπον, the forehead. 
μέτ-ωπον, τό, (μετά, wW) the space between the eyes, 

the forehead, front. II. the front or fore part of 
anything: the front or face of a building: the front 
of an army. 
μετωπο- σώφρων, ον, gen. ovos, (μέτωπον, σὠφρωνῚ 

with ingenuous countenance. 

wed, Ep. and Ion. gen. of ἐγώ. 
ME’/XPTI, rarely péxpts even before a vowel: I. 

Prep. with gen. until, unto, to a given point, Teoh 
Place, μέχρι θαλάσσης as far as the sea. 2. ὍΓ 
Time, τέο μέχρις until when? μέχρις οὗ; μέχριϑ 
ὅσου; until when? how long? μέχρι τινός for a 
space; μέχρ: τοῦδε until now. II. in lon., μέχρι 
οὗ is sometimes followed by another gen., as, μέχρι 
οὗ ὀκτὼ πύργων, as far as eight towers, instead of 
μέχρις οὗ ὀκτὼ πύργοι εἰσίν. III. Conjunct. zzzil, 
with indic., μέχρι ἕως ἔγένετο till morning came; 
with dy and subj., μέχρι ἂν τοῦτο ἴδωμεν till we see 
this: also, μέχρι οὗ in same sense. 
MH’, Ady. zof, used where the Negation depends 

on some Condition, either expressed or implied, while 
ov denies absolutely: jm expresses that one thinks a 
thing is zot, ov that it 2s mot: hence μή always fol- 
lows εἰ, ἐάν, ἤν, ὅταν, ἐπειδάν, ἕως dv, because these 
speak of a thing zot as a fact, but as a supposition: 
whereas ἐπεΐ, ἐπειδή are joined with ov, because they 
refer to a fact. 2. μή also is used after the final 
Conjunctions iva, ws, ὅπως, ὥστε, because these are | 
in their nature contingent, as, ὧς μή .. ὄλωνται that 

μέτριος---μηδείς. 

they perish not. 3. with infin., as, τὸ μὴ πυθέ- 
σθαι μ᾽ ἀλγύνειεν ἄν the not-knowing would grieve 
me. 4. with the Participle, as, μὴ daeveixas = i 
μὴ ἀπήνεικε, if he had not carried away. Il. μὴ 
is freq. in INDEPENDENT clauses containing a com- 
mand, when, like Lat. ze, it stands first in the sen- 

tence : I. with the pres. imperat, μὴ λέγε. 2. 
with the subjunctive aorist, μὴ Aééns. 3. with the 
optat. aor. to express a wish, μὴ γὰρ Oy ἔλθοι ἀνήρ 
O that he may zot come! 

B. μή, Conjunction, that not, lest, Lat. ne: I. 
with aor. subjunct. subjoined to a Verb in pres. or 
fut., as, φεύγω μὴ ληφθῶ I flee lest I may be 
caught. II. with optat. after principal Verb in 
past tense, as, ἔφυγον μὴ ληφθείην I fled lest I might 
be caught. III. after Verbs expressing fear, as, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne fiat, 1 fear lest it 
happen, i.e. I fear ἐξ will happen.—For this subj., 
the Att. also use indic. fut. IV. μή is used with 
inf. after vehement negations or affirmations ; ἴστω 

Ζεὺς μὴ μὲν χεῖρ᾽ ἐπενεῖκαι Jove be witness that I 
have ποΐ laid on hand: so after negat. wishes, δὸς μὴ 
᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. V. μή is used after all 
Verbs which have a negative sense, such as ἀρνεῖσθαι. 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν, as, ἀρνεῖσθαι TO μὴ ποιεῖν 
to deny the doing a thing; also after Nouns of like 
sense, as Κώλυμα; or Adverbs, as ἐμποδών. 

C. As InrERROGAT., in direct questions, where a 
negative answer is expected, 7 ἢ μή TOU .. φάσθε: 

surely ye did not say? 2. μή = also used with the 
indicative subjoined to another Verb, when i it may be 
expressed by whether, as, δείδω μὴ δὴ πάντα νημερτέα 
εἶπεν I fear as to whether she has spoken all too true, 
i.e. I fear she has spoken all too true. 
μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in emphatic denial, 

no certainly, Lat. nullo modo, where an imperat. or 
optat. Verb must be supplied from the foregoing pas- 
sage to which the denial refers, as, μὴ λεγέτω τὸ 
ὄνομα, let him mot say the name; Answ. μὴ γὰρ 
[λεγέτω], no, certainly. 
μή γέ, ποΐ at least, strengthd. for μή. 
μηδ-ἅμά and μηδ- &pq, Adv. of μηδαμός, no- 

where. Il. iz nowitse, not at all. 
μηδαμόθεν, Adv. (μηδαμός) from no place; μηδα- 

μόθεν ἄλλοθεν from no other place. "- 
μηδᾶμόθί, Adv. zowbere: and 
μηδαμοῖ, Adv. nowbither. From 
μηδ-ἅμός, 7, dv, for μηδὲ ἀμός, not even one, not 

any one, no one, none. Hence 
μηδαμοῦ, Adv. nowhere. 
μηδᾶμῶς, Adv. of pndapes, in no way, not at all. 
μη-δέ, Adv. (μή. δέν) but not, and not, nor, Lat. ne- 

que, nec. 2. at the beginning of-two following 
clauses, μηδέ... μηδέ... neither ..nor.., Lat. ne- 
que .. neque... II. strengthening the negative, 
which is always the sense when joined with a single 
word or phrase, zot even, Lat. xe. . quidem. 
μηδ-είς, und-euld, μηδ-έν, gen. μηδενόβ, μηδεμιᾶς, 
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᾿ μηδενός, etc.:—declined like εἷς μία ἕν, (μηδέ, efs) 
not even one, no one, none, Lat. nullus. 2. ὃ οἵ 7 
μηδέν (sc. ὦν, οὖσα), one who is ἃ mere nothing, a 
nobody :---τὸ μηδέν a nothing, a useless or worthless 
person. 3. neut. μηδέν often as Adv., not at all, 

_ by no means. 
μηϑέ-ποτε, Adv. not or nor at any time, never. . 
μηδέ-πω, Adv. zor as yet or not as yet. 
μηδε-πώποτε, Adv. not yet at any time, never yet. 
μηδ-έτεροξς, a, ov, (μηδέ, Erepos) neither of the two. 
μηδ-ετέρωσε, Adv. to neither side. 
μὴ δή, παν do not. 
Μηδίζω, f. ow, (ΜΏδοΞϑ) to imitate the Medes in 
manners, language, or dress: esp. to side with the 
Medes, opp. to ’EAAnvicw. 
ἹΜ ηδικός, 7, dv, (Μῆδο5) Median: τὰ Μηδικά (sc. 
πράγματα) the Median affairs, esp. the great Median 
or Persian war. Il. Μηδικὴ ποία, herba Medica, 
a kind of clover, lucerne. 
Maiis, ίδο5, ἡ, fem. of Νηδικός, a Median woman. 
ἹΜηδισμός, 6, (Μηδίζω) a leaning towards the 

Medes, the being in their interest. 
ΜΠ ηδο-κτόνος, ov, (Μῆδος, κτείνω) Mede-slaying. 
μήδομαι, f. μήσομαι: aor. I ἐμησάμην: Dep.: (μῆ- 

dos) :—to devise, resolve, counsel, advise. 2. 70 

plot, scheme, bring about, contrive. 
μηδ-οπότερος, a, ov, (μηδέ, ὁπότεροϑ) neither of the 

two. 
MH’AOS, cos, τό, only used in plur. μήδεα, coun- 

sels, plans, schemes: cunning, craft. 2. like μῆ- 
Tis, care, anxiety; σὰ μήδεα care for thee. 11. in 
pl. also, like Lat. virilia, the genitals. 
μηδ-οστισοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for μηδὲ ὅστις οὖν, 

μηδὲ ὅ τι οὖν, no one whatever, nothing whatever. 
μηδοσύνη, 7, (ujdos) counsel, prudence. 

ηδο-φόνος, ov, -- Μηδοκτόνοϑ. 
θείς, newt. μηθέν, a later form for μηδείς, μηδέν. 
MHKA’OMAT, Dep., with aor. 2 part. μᾶκών : Ep. 

pf. with pres. sense, μέμηκα, part. μεμηκώς, shortd. 
fem. μεμᾶκυίϊα (so βέβρῦχα, μέμῦικα from βρυχάομαι, 
μυκάομαι) : also impf., formed from pf., ἐμέμηκον : 
—to bleat, of sheep: of fawns and hares, fo scream, 

shriek, cry. 

pycas, ados, 77, (μηκάομαι) fem. Adj. bleating, epith. 
of she-goats: as Subst. a bleater, she-goat. 
μηκτ-έτι, Adv. (μή, ἔτι) no more,no longer, no further. 

(μῆκο5), Sup. of μακρός, but formed from μῆκοϑ, as 
αἴσχιστος from aicxos, the longest, tallest, or gene- 

tally, greatest. Il. neut. μήκιστον, pl. μήκιστα, 
as Adv., for a very long time or in the highest degree: 
very far :—also at length, at last. 
MH KOZ, cos, τό, length: also height, tallness, 

stature. 2. of Time, a long space, length. 3. of 

Size or Degree, greatness, magnitude. Il. τὸ μῆ- 
kos or μῆκοβ, absol. as Adv., 2m length ot greatness. 
μήτκοτε, Adv., Ion. for μήποτε. 
μηκύνω, f. --ὕνω Ion. -ὕνέω: Dor. μαιύνω: (μῆκοϑ9): 

μήκιστοβ, 7, ον, Dor. and Att. μάκιστοϑ, [a], a, ον, 
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—to lengthen, prolong. 2. to protract: to delay, 
put off; μηκύνειν λόγον to speak at length; also 
without λόγον, to be lengthy or prolix. 3. μηκύ- 
νειν Bony to raise a loud cry. 4. Med. ἐμᾶκύναντο 
κόλοσσον erected a tall statue. 
ΜΗΈΩΝ Dor. μάιεων, wos, ἡ, the poppy. 

the head of a poppy. 
food. 
μηλέα, 7, (μῆλον) an apple-tree, Lat. malus. 
μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον) of or belonging ta 

a sheep. 
MyAakés, ἡ, dv, of or for Melis or Malia, 
Μηλιάδες or Νηλίδης, ai, (μῆλον a or B) nymphs 

of the flocks or of the fruit-trees. 2. nymphs of 
Melis or Malia in Trachis: cf. Μηλιεύϑ. 
ΜΜηλιεύς, éws, 6, an inhabitant of Melis or Malia 

|in Trachis. II. as Adj., Μηλιεὺς κόλπος the 
| Maliac gulf. 

pnAtvos, 7, ov, Dor. μάλινος, a, ov, (μῆλον B) of ax 
apple-tree. 
MyAtos, a, ov, of or from the island of Melos, 

Melian. 
ἹΜηλίς, ἰδος, ἡ, with or without γῇ, Melis or Malia 

in Trachis. 
μηλο-βοτήρ, jpos, 6, and pydo-Bdrys, ov, 6, Dor. 

-τας, (μῆλον, βόσκω) a shepherd. 
μηλό-βοτοϑξ, ον, (μῆλον, βόσκω) grazed by sheep. 
μηλο-δόκος, ον, (μῆλον, δέχομαι) sheep-receiving. 
μηλο-θύτης, [0], ov, ὁ, (μῆλον, θύω) a sacrificer of 

_ sheep, a priest; βωμὸς pndroburns a sacrificial altar. 
| μηλολόνθη, 77, a kind of beetle or cockchafer. 
ΜΗ ΔΟΝ, ov, τό, (A) α sheep or (sometimes) a 

goat: ἄρσενα μῆλα rams, wethers: the pl. μῆλα 
means flocks of sheep or goats, small cattle, opp. to 
Boes. 
MH AON, ov, τό, (B) Dor. MA°AON, Lat. 114- 
LUM, an apple; generally, any tree-fruit, as, μῆλον 
Κυδώνιον the quince, μῆλον Περσικόν the peach, μῆ- 
λον Μηδικόν the orange or citron. II. metaph. in 
pl. of a woman’s breasts; or of the cheeks, Lat. malae. 
μηλο-νομεύς, éws, οὐ μηλο-νόμηϑβ, ov, Dor. —pas, α. 

ὃ, (μῆλον A, νέμω) a shepherd, goatherd, herdsman. 
| μηλο-νόμος, ov, (μῆλον a, νέμω) feeding sheep or 
| goats. 

μηλο-πάρειος, ov, Dor. μαλοπάρῃος, (μῆλον 8, 
παρειὰν) apple-cheeked, ruddy-cheeked. 
pynAd-cKoTr0s, ov, (μῆλον B, σκοπέω) fit for watch- 

ing sheep from. 
μηλό-σποροϑ, ov, (μῆλον B, σπείρω) planted with 

fruit-trees. 
μηλοσ-σόος, ov, poét. for pndoados, (μῆλον A, σώ- 

(w) sheep-protecting. 
μηλοσφᾶγέω, f. naw, to slay sheep; ἱερὰ μηλοσφα- 

γεῖν to offer sheep in sacrifice. From 
μηλο-σφάγος, ov, (μῆλον A, σφάζω) slaying sheep. 
μηλο-τρόφος, ov, (μῆλον A, τρέφω) sheepfeeding. 
μηλ-οῦχος, 6, (μῆλον 8. τι, ἔχω) a girdle that con- 

a. 
3. poppy-seed, prepared for 

_Jines the breasts. 
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μηλο-φόνος, ov, (μῆλον A, *pevw) sheep-slaying. 
μηλοφορέω, f. Now, to carry apples. , From 
μηλο-φόρος, ov, (μῆλον B, φέρω) bearing apples. 
μηλο-φύλαξ, ἄκος, 6, and ἡ, (μῆλον A or B, φύλαξ) 

one who watches sheep or apples. [Ὁ] 
elec ἡ, (μῆλον A) a sheep’s skin. 
μήλτωψ, o70s, 6, ἧ, (μῆλον B, @W) looking like an 

apple, yellow, golden. 
LT] μάν, παν verily. 
μὴ μέν, Ion. for μὴ μάν. 
μήν, Dor. and Ep. μάν, a Particle strengthening 

affirmation, yea, indeed, verily, truly, in sooth; ἢ μήν 
or ἢ μάν, in very truth, yea verily, used at the begin- 
ning of an oath: καὶ μήν, Lat. et vero, and yet, nay 

more: ἀλλὰ μὴν yet truly, Lat. verum enimvero: οὐ 
μήν assuredly not, so too μὴ μήν; τί μήν; what then? 
i. e. of course. Il. = μέντοι, however.—Mnyv was 
orig. the same as μέν, but after the introduction of 
the long vowel 7 it became the more emphatic form: 
but ἢ μέν, μὴ μέν, were retained in Ep. and Ion.,= 

Att. ἢ μήν, μὴ μήν. 
ΜΗ Ν, 6, gen. μηνός: dat. pl. μησί, Aeol. and Dor. 

ycts :—Lat. MEN-SIS, A MON-TH: κατὰ μῆνα 
month by month, monthly. In earlier times the month 
was divided into two parts, μὴν ἱστάμενος, the month 
rising, and μὴν φθίνων the month waning. The Attic 
division was into three, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν, φθίνων : 
the last division was sometimes reckoned backwards, 
as μηνός τετάρτῃ φθίνοντος the fourth day from the 
end of the month; sometimes onwards, as τῇ τρίτῃ 

ἐπ᾿ εἰκάδι on the three-and-twentieth day of the 
month. Il. -- μηνίσκος τι. 
μηνάς, ados, ἡ, -- μήνη. the moon. 
μήνατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of μαίνομαι. 
μήνεσι, corrupt form of pot, dat. pl. of μήν, μηνόξ. 
μήνη, 7, (μήν) the moon, Lat. luna. Hence 
pnviatos, a, ov, monthly. 

μηνιθμός, ov, 6, (unviw) wrath. 
ENvipa, aTos, τό, (unviw) the cause of anger; μήνιμα 

θεῶν the cause of divine wrath. 2. guilt of blood, 
blood-guiltiness. 
MH'NIZ Dor. pévis, cos, 7, Att. gen. μήνϊδοϑ, 

wrath, anger: also, malice. 
μηνίσκος, 6, Dim. of μήνη, a crescent, Lat. lu- 

nula. II. a crescent-shaped body, to protect the 
head of statues. 
μηνίω Dor. pavio: f. μηνίσω [1] : aor. τ ἐμήνϊσα: 

(μῆνι5) :—to cherish wrath, be wroth against: also to 
declare one’s wrath against a person. 
pnvo-edys, és, (μήνη, el50s) crescent-shaped, Lat. lu- 

matus : of the sun and moon when partially eclipsed. 
μήνῦμα, aros, 76, (unviw) an information. 
μηνῦτήρ, Tpos, 6, (unviw) an informer, guide. 
μηνυτής, οὔ, 6, (μηνύω) masc. Adj. bringing to 

light. II. as Subst. an informer, Lat. delator. 
μήνῦτρον, τό, (unviw) the price paid for informa- 

tion, reward: almost always used in plur. 
μηνύτωρ, opos, 6,=pnvuTnp. [Ὁ] From 

μηλοφόνος----μηρυκάομαι. 

ΜΗΝΥΩ, Dor. μᾶνύω : f. μηνύσω [Ὁ]: aor. 1 ἐμή- 
vioa:—Pass., aor. I ἐμηνύθην [Ὁ]: pf. μεμήνῦμαι :---- 
to disclose, reveal, make known: betray. II. at 
Athens, to inform or lay public information against 
another: impers. in Pass., μηνύεται information is 
laid: but in Pass. also of persons, to be informed 
against. 
μὴ ὅπως (an ellipse for μὴ ὑπολάβητε OTws.. ), 

followed by ἀλλά, do not suppose that... , but ..; not 
only not so. eure 
μὴ OTL, = 5) ὅπως, followed by ἄλλα, ot only not 

, but ..; not to mention that.., let alone, Lat. 
ne dicam. 
μὴ οὐ, are joined I. with the subjunctive, after 

Verbs of fearing, doubting, and the like, as δέδοικα 
μὴ οὐ γένηται | fear it will not be, opp. to δέδοικα μὴ 
γένηται I fear it will be. Here both negatives have 
their proper force: but, II. with the Infinitive, 
after Verbs of denying, doubting, etc., as οὔδείς σοι 

ἀντιλέγει TO μὴ ov λέξειν no one disputes your right 
to speak (where μὴ οὐ may be translated by Lat. 
quin, quominus), nemo te impediet quin dicas. 2 
generally, after all clauses in which a negat. is ex- 
pressed or implied, as, after οὐ δύναμαι, οὐκ ἔστι, 
etc.; as οὐ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ ov δοῦναι δίκας it 
is ποΐ reasonable that the Athenians should ποέ.., 

Lat. non potest fieri quin..; so also, with a negat. 
implied, as, δεινὸν ἐδόκει .. μὴ ov λαβεῖν it seemed 
strange not to take. III. with a Participle, dv- 
σάλγητοϑΞ γὰρ ἣν, μὴ οὐ κατοικτείρων for I were un- 
feeling, did I ποὲ pity.—In τι. and 1m. μῇ might stand 
without ov. 
μὴ TwoAAakts, lest perchance, Lat. xe forte. - 
μή-ποτε, -- μή ποτε, I. with subj. that at no 

time, lest ever, Lat. ne quando. 2. with infin. zever. 
μή που, lest anywhere: lest perchance. 
μή-πω, Ξ- μή πω, not yet, Lat. nondum: μήπω γε. 

nay, not νοΐ. 

μὴ πώποτε, never yet. 
μή-πως, = μή Tws, lest in any way, lest any how, lest 

perchance. II. in case of doubt, whether or no. 
μηρά, 7a,=pypia, thigh-bones. 
μηρίδ, τά, never used in sing., (uypds) the thigh- 

bones, which by old usage they cut out from the leg 
(ἐκ μηρία τάμνον), and wrapped in two folds of fat 
(μηρία κνίσῃ ἐκάλυψαν, δίπτυχα ποιήσαντεϑξ) : they 
were then laid on the altar and burnt. Il. = μη- 
pol, the thighs. 
Lnptatos, a, ov, (pnpos) of or belonging to the thigh, 

Lat. femoralis : : 7 μηριαία, the thigh. 
μήρινθος, ov, 7), (μηρύω) a cord, line, string ; pro- 

verb., 7 pnpivOos οὐδὲν ἔσπασε the line caught nothing, 
ise it was of no avail. 
MHPO’S, 0%, 6, the upper part of the thigh, the ham. | 
Lnpo-Tpadys, és, (unpds, τραφῆναι) nursed in the ὦ 

thigh, epi ith. of Bacchus. 
μηρο-τὕπής, és, (μηρός, τυπῆναι) striking tbe thigh. 
μηρῦκάομαι, Dep. to chew the cud, Lat. ruminare. 



ΜΗΡΥΌΜΑ:---μηχανητικός. 

MHPY’OMAL, f. -ὕσομαι [Ὁ]: aor. 1 ἐμηρυσάμην: 
—to draw up or furl sails: to draw up an an- 
chor. 2. in weaving, κρόκα ἐν στήμονι μηρύσα- 
σθαι to weave the woot into the warp. 
μηρύομαι is sometimes used as Pass., κισσὸς μηρύεταὶ 
περὶ χείλη ivy is twined around the edge. 
μήσαο, μήσατο, Ep. 2 and 3 sing. aor. 1 of μήδομαι. 
μήσεαι, Ep. 2 sing. of μήσομαι, fut. of μήδομαι. 
μῆστο, Ep. 3 sing. contr. aor. 2 of μήδομαι. 
μήστωρ, wpos, 6, (μήδομαι) an adviser, counseller ; 

μήστωρ μάχης the adviser or leader of battle. 
μήττε, =77 TE, and not. Il. repeated, pyre .. 

μήτε, neither .. nor. 
MA’/THP Dor. MA’THP, 7, gen. μητέρος, contr. 

pntpos: acc. μητέρα, pl. μητέρα :—Lat. MATER, 
MOTHER: of animals, a dam: metaph. of lands, 
μήτηρ μήλων mother of flocks; γῇ μήτηρ Mother 
Earth :—7 Μητήρ sometimes Ceres, sometimes Rhea 
or Cybeleé. 
μήτϊ, neut. of μή-τις, μήτινοϑ. 
μήτι, contr. for μήτιϊ, dat. of μῆτιϑβ, μήτιοϑ. 
μητιάασθαι, μητιάασθε, Ep. for μητιᾶσθαι, μητιᾶ- 

σθε, pres. inf. and 2 pl. pres. ind. of μητιάω. 
μητϊάω, f. μητιάσω: (μῆτι5) :—to meditate, intend, 

plan a thing: absol. to deliberate, and in Med. to de- 
bate in one’s own mind. 11. to devise, contrive, 
bring about. 
μητϊέτης Ep. μητίετἄ, ov, 6, (μῆτι5) counseller. 
pytides, εσσα, ev, (μῆτιϑ) wise in counsel: also, 

skilful, skilfully chosen. 
μητίομαι, f. -ἰσομαι [1] : aor. 1 ἐμητισάμην : Dep.: 

(μῆτι5) :—to invent, contrive, devise. 
μητϊόων, ἘΡ. for μητιῶν, part. οἵ μητιάω. 
μητιόωσι, πόωντο, Ep. 3 pl. pres. act. and impf. med. 

of μητιάω. 

MH TIS, cos, ἧ ; Att. gen. ἴδος ; Ep. dat. μήτι for 
pti; acc. μῆτιν :—counsel, wisdom, skill, cunning, 
craft Il. a plan, enterprise. 
pq-tis, 6, 7, μήτὶ, τό, gen. pytivos: (μή, Tis) :— 

lest any one, lest anything ; that no one, that nothing, 
Lat. ne quis, ne quid. II. μήτι is freq. as Adv. lest 
by any means, that by no means: also separately, μή 
TL: in ἀπ indirect question, whether perchance. 
μήττου, stronger form of μή, in nowise, nay: μήτοι 

Byee ee ETC 20 account. 

μήτρα, ἡ, (μήτηρ) Lat. matrix, the womb. 
μητρ-ἄγύρτη, ov, ὃ, (μήτηρ, ayupTns) a begging 

priest of Cybelé, a sort of mendicant friar. 
μητρ-ἄδελφεόΞ or μητρ-άδελφος, 6 and ἡ, Dor. 

ματρ-, (μήτηρ, ἀδελφό) a mother’s brother οὐ sister, 
an eee or aunt. 

μητρ-ἄλοίας or pytp-adwas, ov, 6, (μήτηρ, ἀλοι- 
aa) striking one’s mother, a matricide. 
μήτρη, ἡ, lon. for μήτρα. 
μητριάς, άδος, ἧ, pecul. fem. of μήτριοϑ. 
μητρίδιος, a, ον, (μήτραν fruitful, prolific. 
μητρό.δοκος Dor. ματρ--, ον, (μήτηρ, δέχομαι) re- 

ceived by the mother. 
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μητρόθεν Dor. patpdbev, Adv. (μήτηρ) from the 
mother, by the mother’s side. 
μητρο-κασιγνήτη, 7, (μήτηρ, κασιγνήτη) a mother’s 

sister. 
μητροκτονέω, f. ἤσω, to hill one’s mother, to be a 

matricide. From 
μητρο-κτόνος, ον, (μήτηρ, κτείνω) killing one’s mo- 

ther, a matricide. 11. μητρόκτονοϑ, ov, pass. 
killed by one’s mother. 
μητρο-μήτωρ Dor. -μάτωρ [ἃ], opos, 7, 

μήτηρ, one’s mother’s mother, grandmother. 
μητρο-πάτωρ [Gd], opos, 6,=pnTpds πατήρ, one’s 

mother’s father, grandfather. 
μητρό-πολις Dor. patp-, ews, 7, (μήτηρ, TOALS) 

the mother-state, from which colonies were sent 

out. Il. generally, a metropolis, a capital. III. 
one’s mother-city, mother-country, bome. 
μητρο-πόλος, ον, (μήτηρ, πολέομαι) tending mothers. 
μητρόρ- ριπτοξ, ον, (μήτηρ, ῥίπτω) rejected by one’s 

mother. 
μητρο-φθόρος, ov, (μήτηρ, φθείρω) mother-mur- 

dering. 
μητρο-φόνος, ον, also 7, ov, (μήτηρ, *pevw) mother- 

murdering, matricidal. 
μητρο- φόντης, ov, 0, (μήτηρ, ἔφένω) a matricide. 
μητρυιά, as, Ion. μητρυνή, fs, 7, (μήτηρ) a step- 

mother, Lat. noverca: metaph.a rocky coast is called 
μητρυΐα νεῶν. 
μητρῷος Ep. pyTpatos, a, ον, (μήτηρ) of or belong- 

ing to a mother, maternal. 
μήτρωξβ, 6; gen. unTpwos and w; 

wv; (μήτηρ) a maternal uncle. 
the mother’s side. 
μηχανάασθαν, -άασθε, Ep. for μηχανᾶσθαι, -ἄσθε, 

pres. inf. and 2 pl. ind. of μηχανάομαι. 
μηχανάομαι, f,-noopar: aor. I ἐμηχανησάμην: pf. 

μεμηχάνημαι: Dep.: (μηχανή) :—Lat. machinari, to 
make by art, put together, construct, prepare. 2. 
to contrive, devise, scheme. Il. as Med. 20 pro- 
cure for oneself. 
μηχανάω, -- μηχανάομαι, found in act. voice in Ep. 

part. μηχανόωνταϑ : but perf. βεμηχόνημαι is used in 
pass. sense. 
μηχανοῴμην, —éwo, -όῳτο, Ep. for μηχανῴμην, pres. 

opt. of μηχανάομαι. 
μηχανέομαι, Ion. for μηχανάομαι. 
unxavy, 7, (μῆχοϑ) Lat. machina, an instrument or 

machine tor lifting weights :— 2. an engine οἵ 

= μητρὸς 

acc. μήτρωα and 
2. any relation by 

war. Il. any artificial means, a contrivance, 

device; generally, a CLG CRIES NX ava, arts, 

wiles: C. gen., μηχανὴ κακῶν α contrivance against 

ills: μηδεμιῇ μηχανῇ by no means whatsoever, by no 

contrivance. 

μηχάνημα, aTos, τό, (μηχανάομαι) an engine. 

a subtle contrivance or device, art, trick. 

μηχανητέον, verb. Adj. of μηχανάομαι, one must 

contrive. 
μηχᾶνητικός, 7, ov, (μηχανάομαι) = μηχανικόξ. 

11. 



440 μηχανικός---μίλιον. 

μηχᾶνικός, ἡ, dy, (μηχανή) inventive, ingenious, | f. 2 μῖγήσομαι, f. 3 μεμίξομαι: aor. I ἐμίχθην, aor. 
II. as Subst., ἢ μηχανική (sub. τέχνη), clever. 

mechanics. 
μηχᾶνιώτηπ, ov, ὃ, poet. for μηχανητή. 
μηχᾶνο-δίφηξ, ου, ὃ, (μηχανή, διφάω) inventing 

concrivances Or arti ifices, ingenious. 
μηχᾶνόειξ, εσσα, εν, (μηχανή) inventive, ingenious. 
μηχᾶνο-ποιός, dv, (un χανή, ποιέω) making machines: 

as Subst., μηχανοποιός, 6, an engineer, maker of war- 
engines. 
μηχᾶνορρἄφέω, f. how, to contrive craft, deal subtly, 

craftily. From 
unxavop-pados, ov, (μηχανή, ῥάπτω) contriving’ 

devices, crafty-dealing, craft-contriving. 
μηχᾶν-ουργός, dv, (μηχανή, ἔργον) = 

ποιύξ. II. pass. cunningly contrived. 
μηχανόωνται, —dwvTo, 3 pl. pres. and impf. of μη- 

χανάομαι. 
μῆχαρ, τό,-- μῆχοϑβ, a means, contrivance. 
MH XOS, τό, a means, expedient, contrivance. 
pla, 3 gen. μιᾶς Ton. puns; dat. μιᾷ, μιῇ ; acc 

play :—fem. of eis, one. 
MIAINO, f. μιᾶνῶ: aor. I ἐμίηνα Att. éuidva: pf. 

μεμίαγκα :—Pass., aor. 1 ἐμιάνθην : pf. μεμίασμαι or 
—appat:—to paint over, stain, dye, colour, Lat. vio- 
lare. 2. to stain, defile, soil. 3. metaph. zo 
taint, defile, pollute. 
μχαιφονέω, f. 70, (μιαιφόνοϑ) :—to be blood-stained, 

bloody, murderous. Hence 
μιαιφονία, ἡ, bloodguiltiness. 
μῖαι-φόνος, ον, (μιαίνω, *pévw) blood-stained, bloody: 

dgled with blood, blood-guzlty :—Comp. —wrepos ; 
Sup. -wraros. 
μιάνθην, Ep. for ἐμιάνθην, aor. 1 pass. of μιαίνω. 
μἴᾶρία, ἡ, (usapds) brutality. Il. defilement. 
μῖἄρό-γλωσσος, ον, (μιαρός, γλῶσσα) foul-mouthed. 
μῖᾶρός, a, dv, (μιαίνω) defiled with blood. 2. 

generally, polluted, abominable, foul, Lat. impurus : 
brutal, coarse, disgusting. Nae μιαρῶς, brutally. 
μίασμα, aros, τό, (μιαίνω) a stain, defilement ; 

persons, a pollution. 
piacpés, ov, 6, (μιαίνω) pollution. 
μἴάστωρ, opos, ὃ, (μιαίνω) a guilty wretch, one who 

brings pollution, Lat. bomo piacularis. II. ἀλά- 
στωρ, an avenger of such guilt. 
ptya, Adv. (uiyvupt) mixed or blended with. 
piydfopar, Dep. poét. for μίγνυμαι. 
μῖγάς, ados, 6, ἡ, (uliya) mixed up, promiscuous. 
μίγδᾶ and μίγδην, Ady. promiscuously. 
μιγείην, aor. 2 opt. pass. of μίηνυμι. 
puyels, aor. 2 part. pass. of μίγνυμι. 
plyev, for ἐμέγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 
μυγήμεναι, Ep. aor. 2 inf. pass. of μίγνυμι. 
μἴγῆναι, aor. 2 inf. pass. of μίγνυμι. 
ἴγμα, ατοϑβ, τό, (μίγνυμι) a mixture, compound. 
MITNYME and - ὕω, also ΜΙΣΤΓΙῺ : f. μίξω: aor. I 

ἔμιξα, inf. μῖξαι :—Med. and Pass. μίγνύμαι and μί- 
oyouat: fut. med, pifoua, fut. I pass. μιχϑήσομαι, 

μηχανο- 

οἵ 

. | furrows: 

ἐμίγην es 3 sing. Ep. aor. pass. ἔμικτο, μῖκτο: of 
μέμιγμαι : Ep. 3 sing. plqpf. μέμικτο :---ἶ αι. MZS- 
CEO, to mix, mix up, miggle, properly of liquids, 
ene: οἶνον καὶ ὕδωρ. 2. generally, to join, bring 
together, bring in contact wit, 3. to make ac- 
guainted with, unite with: also, μῖξαί τινα ἄνθεσι to 
cover one with flowers. II. Med. and Pass. to 
be brought into contact with, to be mingled with, to 
reach; κλισίῃσι μιγῆναι to reach the tents: to come 
to, to be present at: hence to meet, live, associate 
with: but also in hostile sense, o encounter : more 
rarely μίσγεσθαι és ᾿Αχαιούς, to 80 to join the Achae- 
ans. 2. to lie with: to have intercourse with, to be 
united to. —— a 
μιγνύω, = μίγνυμι. 
BUD, 3 sing. aor. I subj. of μιαίνω. 
μἴη- φόνος, ον, = μιαιφύνοϑ. 
μικκός, ἄ, dv, Dor. for μικρός, litéle. 
μικρ-αὔλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (μικρός, αὔλαξ) with small 

hence small, scanty. 
μῖκρ-έμπορος, 6, (μικρός, ἔμποροϑ) a pedlar. 
pikpodoyéopar, f. -ἤσομαι, Dep., (uuxpoddyos) to 

examine or discuss with extreme minuteness, Hence 
μικρολογία, 7, minute discussion, frivolity. 

pucpo-Aoyos, ov, (μικρός, A€yw) reckoning trifles : 
caring about petty expenses, penurious, mean. 2. 

cavilling about trifles, captious. 
μῖκρο-πολίύτης [1], ov, 6, fem. --ὔτιϑ, ἐδος, 4, (μικρός, 

πολίτηϑ) a citizen of a petty town or state. 
MY KPO’ =, Ion. and old Att. σμικρός Dor. μικκός, 

a, ov, small, little: petty, mean, trivial, insig xificant : 
τ Time little, short. Il. Adv. usages: gen. 
μικροῦ (sub. δεῖν it wants but little, almost :—dat. 
μικρῷ by a little: acc. μικρόν a little. 2. with 
Preps., émt μικρόν for a little, but a little; κατὰ μικ- 
pov little by little, or into smail parts; μετὰ μικρόν 
after a little; παρὰ puxpdv within a little, almost— 
Besides the regular Comp. and Sup. μικρότερος, μι- 
κρότατοϑ, the irr. forms ἐλάσσων, ἐλάχιστος, μείων 
μεῖστοΞ, μειότερος μειότατοΞ are used. 
μῖκροφιλοτιμία, ἡ, petty ambition. From 
μῖκρο-φιλότιμοξς, ον, (μικρός, pirdtipos) ambitious 

of petty distinctions. 
μῖκροψῦύχία, 6, littleness of soul, meanness of spirit. 

From 
pixpdo-puxos, ov, (μικρός, ψυχή) litile-souled, nar- 

row-minded, paltry. 
μίκτο, 53 sing. Ep. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 
μικτός, ἤ, ov, (μίγνυμι) mixed, compound. 
μῖλαξ, ἄκος, ἡ, Att. for σμῖλαξ, the yew-tree. 

a ΤΡ ΣΝ. 
Μηλήσιος, a, ov, of or from Miletus. From 
Μίλητος, 7, Miletus, a famous Greek city in Caria. 
μιλιάριον, τό, a milestone, the Lat. milliarium. 11. 

a copper vessel for boiling water in. 
μίλιον, τό, a Roman mile, Lat. mille passus,=8 

stades, = 1680 yards, i.e. 80 yards less than our mile. 

i: 



μιλτεῖον----μισάμπελος. 

μιλτεῖον, τό, α vessel for keeping μίλτος in. 
μιλτ-ηλϊφής, ¢ és, (μίλτος, ἀλιφῆναι) painted red. 
μιλτο-πάρῃοκ, ov, (uiATOs, παρειά) red-cheeked: of 

ships, with the bows painted red. 
MIATOS, ἡ, red earth, red chalk or ochre, ruddle, 

Lat. rubrica. Il. vermilion, Lat. minium. 

μιλτο-φύρης, ἔς, (μίλτος, φυρῆναι) smeared with 
ochre. 
μιλτόω, f. wow: pass. pf. μεμίλτωμαι ; (μίλτοϑ):--- 

to colour with ochre, paint red; σχοινίον μεμιλτω- 
μένον a rope smeared with red paint, with which 
they swept the Agora at Athens, and drove the idlers 
to the Pnyx. 
μιλτ-ώδησ, €s, (uiATos, εἶδο5) of the nature or colour 

of μίλτος. 
μίμαρκυς, 4, ἃ kind of hare-soup. (A foreign word.) 

ipas, avTos, 6, a ees promontory of Ionia. 
ΜΙ ΜΕΌΜΑΙ, f. -ἤσομαι: aor. 1 ἐμιμησάμην: 

pf. μεμίμημαι : Dep.:—to imitate, mimic, copy: pf. 
part. μεμιμημένοβ, in pass. sense, made exactly like, 
made in imitation of. II. of the fine arts, to re- 
present by means of imitation. Hence 
μιμηλός, 7, dv, imitative. 
μίμημα, aTos, τό, (μιμέομαι) an imitation, copy. 
μίμησις, ἡ, (μιμέομαι) imitation. 

μιμητέος, a, ov, verb. Adj. of μιμέομαι, to be imi- | 
tated. Il. μιμητέον, one must imitate. 
μιμητής, ov, 6,  (μιμέομαι) an imitator, copyist. 

μιμητικός, ή, ov, (μιμέομαι) imitative. 

Bipntos, 7, ov, (μιμέομαι) to be imitated or copied. 

to 516», remain. II. trans. 70 expect, await. 

μιμνήσκω, fut. μνήσω: aor. 1 ἔμνησα : (μνάωλ) -:--- 
to remind, put in mind. 
of others. Il. Med. and Pass. μιμνήσκομαι, with 
the older form MNA’OMAI, μνῶμαι, whence the 
tenses are formed: fut. med. μνήσομαι, ἔ I pass. 
μνησθήσομαι, ἴ. 3 μεμνήσομαι : aor. I med. ἐμνησά- 
μὴν, pass. ἐμνήσθην :—the pf. μέμνημαι is both med. 
and pass., in Att. with pres. sense like Lat. memini, 
2 Sing. μέμνῃ, shortened from μέμνησαι ; imperat. 
μέμνησο Jon. μέμνεο: subjunct. μέμνωμαι; QE 

μεμνήμην, but also μεμνῴμην, wo, wro, lon. μεμνέ- 
@7o: infin. μεμνῆσθαι : Ion. 3 pl. plapf. ἐμεμνέατο: 
—to remind oneself, remember: c. gen. ἀλκῆς μνή- 
σασθαι to bethink one of one’s strength: also, c. part., 
μέμνημαι ἐλθὼν 1 remember baving come. 
mention, make mention of. 3. to give heed to, 
judge of. 
μίμνοντι, Dor. for μίμνουσι, 3 pl. of μίμνω. 

dat. pres. part. of the same Verb. 
μίμνω, for pt-péva, redupl. form of μένω, to remain, 

Stay, wait: c. acc. to await. f 

μῖμο-λόγος, ov, (μῖμος, λέγω) mocking one’s 
words. Il. as Subst. a writer of mimes. 
MI°MOS, ov, 6, ax imitator, copyist: an actor, 

mime. Il. a mime, a kind of drama. 
ptv [7], Ion. acc. sing. of the Pron. of the 3rd pers. 

2. 

2. to recall to the memory | 

2. £0 | 

| hum, chant in a low tone, Lat. minurire. 
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through all genders, for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό: always 
enclitic : Dor. sind Veh ie μὲν αὐτὸν himself; but, 
αὐτόν μιν oneself, for ἑαυτόν. Il. rarely as 3 pers. 
pl., for αὐτούς, αὐτάς, αὐτά. III. =the reflex, 
Pron. ἑαυτόν. 
ΜΙΝΘΌΣ, 6, human ordure, dung. Tence 
μινθόω, f. wow, to befoul with dung. 
Mivtai, oi, the Minyans, a race Oe nobles in Orche- 

menos: Adj. Muvvewes, a, ov, Ep. Mivunios, of the 
Minyans. 
MENY’OO [0]. lon. impf. μινύθεσκον, Lat. minuo, 

to diminish, lessen, curtail, weaken. II. intr. fo 

decrease, decline, fall away, be wasted. Hence 
μίνυνθἄ, Adv. a little, very littie: of Time, a short 

time. Hence 
μῖνυνθάδιος, a, ov, lasting a short time, short-lived: 

Comp. μινυνθαδιώτεροϑ. 
ptviptfe, f. iow, (μινυρόξθ) to moan, whine: also to 

Hence 
μῖνύρισμα, ατος, τό, α warbling, humming. 

pivipicpos, ὃ, (μινυρίζω) a moaning : warbling. 
pivupopar, Dep. = μινυρίζω, of the’ nightingale, to 

warble: generally, to bum a tune, chant in a low 
tone. [Ὁ] 
MINYPO’S, a, ov, complaining in a low tone, 

moaning, whining, ‘whimpering. 

pivt-wpros and μινύ-ωροξ, ον, (μινύθω, wpa) short- 
lived. 
Mivas, 6, Minos, king of Crete: gen. Μίνωος and 

"Μίνω; dat. Mivwi, Μίνῳ; acc. Μίνωα, also Μίνω and 
μιμνάζω, Frequent. of μίμνω, μένω, to keep staying, Μίνων :—hence Adj. Mivatos Att. Muvéos, a, ov, of 

Minos. 
pigar, aor. 1 inf, pigeoOar, fut. inf. med. of μίγ- 

νυμι. 
μῖξις, ews, 7), (μίξω fut. of μίγνυμι), a mixing, min- 

gling. II. gutercourse or commerce with others. 
μιξο-βάρβἄρος, ov, (μίξω fut. of μίγνυμι, BapBapos) 

half barbarian half Greek. 
μιξό-θηρ, 6, ἡ, (μίξω, Onp) half beast. 
μιξό-θροος, ov, (μίξω, Opdos) with mingled cries. 
μιξό-λευκος, ov, (μίξω, λευκός) mixed with white. 
μίξομαι, fut. med. of μίγνυμι. 
μιξόμ-βροτος, ov, for μιξό-βροτος, (μίξω, Bpdzos) 

half mortal. 
μιξο-νόμος, ov, (μίξω, νέμω) feeding promiscu- 

ously. 
μιξο-πάρθενος, ov, (μίξω, mapOévos) half a maiden, 

| half woman. 
μίξω, fut. of μέγνυμι. 
ptoayabia, ἡ, hatred of good. From 
pto-ayales, 7, ov, (μῖσος, dyab0s) hating good. 
μῖσ-ἄϑηήναιος, ov, (μῖσος, “A@nvaios) hating the 

Athenians. 
μῖσ-ἄλάζων, ov, gen. ovos, (μῖσος, ἀλάζων) hating 

boasters. 
μῖσ-ἀλέξανδρος, ov, (pios, 

Alexander. 
μισ-άμπελος, ov, (μῖσος, ἄμπελοϑ) hating the vine. 

᾿Αλέξανδροϑ5) hating 
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pto-dvOpwrros, ov, (μῖσος, avopwmros) hating man- | mercenaries; μισθοφύροι τριήρεις galleys manned with 
kind, misanthropic. 
μισγ-άγκεια, ἡ, (μίσγω, ayKos) a place where several’ 

mountain glens (ayn) meet, a meeting of glens. 
μίσγεσθαι, pres. inf. pass. of μίσγω. 
μίσγοισαυ, Dor. pres. part. pl. fem. of μίσγω. 
MISSY, see μίγνυμι. 
μῖσ-έλλην, 7nvos, 6, %, (Higos, Ἕλλην) a hater of 

the Greeks. 
picéw, f. now: pf. μεμίσηκα :—Pass., f. med. in 

pass. sense μισήσομαι : aor. 1 ἐμισήθην : pf. μεμίση- 
par: (pisos) :—to hate :—Pass. to be hated. 
μίσηθρον, τό,(μισέων a charm for producing hatred, 

opp. to φίλτρον (from φιλέω), which caused love. 
μίσημα, aros, τό, (μισέω) an object of hate. 
μισητέος, verb. Adj. of μισέω, to be hated. 
pionria, ἡ, (μισέω) hateful lewdness or greedi- 

NESS. 
μῖσητός, ἡ, ov, (μισέω) hated, hateful, odious. 
μίσητρον, 7d, = μίσηθρον. 
μισθαποδοσία, ἡ, payment of wages, recompense. 

From 
μισθ-αποδότης, ov. 6, (μισθός, ἀποδίδωμι) one who 

pays wages, a rewarder, recompenser. 
μισϑάριον, τό, Dim. of μισθός, a small fee. 
μισθαρνέω, f. 7ow, (μίσθαρνο5) to work or serve for 

hire, receive pay. Hence 
μισθαρνία, 7, a receiving of wages, hired service. 
μίσθ-αρνος, 6, (μισθός, ἄρνυμαι) a hired servant. 
μισθ-αρχίδηΞ, ov, 6, (μισθός, ἀρχή) a Comic Patro- 

nymic, soz of a placeman. 
pic@ros, a, ov, also os, ov, (μισθός) hired, salaried. 
μισθοδοσία, ἡ, payment of wages. From 
μισθοδοτέω, f. naw, to pay wages. From 
μισθο-δότηϑσ, ov, 6, (μισθός, δίδωμι) one who pays 

wages, a paymaster. 
MIZOO'S, οὔ, ὃ, wages, pay, bire: μισθὸς ῥητός 

fixed wages: ἐπὶ μισθῷ for hire; διδόναι τάλαντον 
μηνὸς μισθόν to give a talent as a month’s pay. 2. 
at Athens the pay of the soldiery: also, μισθὸς Bov- 
AeuvTiKos the pay of the council of 500, a drachma 
each for every day of sitting; μισθὸς δικαστικόβ or 
ἡλιαστικός the wages of a dicast or juror (at first one 
obol, from the time of Cleon ¢hree) for every day he 
sat on a jury; μισθὸς συνηγορικός the pay of a public 
advocate, one drachma for every court-day. 3. 
generally, recompense, reward: in bad sense, punish- 
ment, retribution. 

μισθοφορά, ἡ, (μισθοφόροϑ) receipt of wages: wages 
received, wages, pay, salary. 

μισθοφορέω, f. ἤσω, (μισθοφόροϑ) to receive wages, 
to serve for hire: c. acc. rei, to receive as pay. 
Hence 
μισθοφορητέον, verb. Adj. oxe must keep in pay. 
μισθοφορία, 7, (μισθοφορέω) service for wages or 

pay, hired service. 
μισθο-φόρος, ov, (μισθός, φέρω) receiving wages, 

serving for hire; ot μισθοφόροι bireling soldiers, | like. 

mercenaries. 
μισϑόω, f. wow: aor. 1 ἐμίσθωσα: pf. μεμίσθωκα: 

᾿(μισθόϑ) :—to let out for hire, farm out, Lat. locare: 
c. inf., μισθοῦν τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάντων ἐξερ- 
γάσασθαι to let out the building of the temple for 300 
talents, Lat. locare aedem exstruendam. II. Med., 
f. μισθώσομαι: aor. τ ἐμισθωσάμην : pf. (in med. 
sense) μεμίσθωμαι :----ἰο engage or hire at a price, 
Lat. conducere: to retain, as an advocate or physi- 
cian; μισθοῦσθαί τινα ταλάντου to engage his ser- 
vices at a talent; c. inf., μισθοῦσθαι νηὸν ἐξοικοδο- 
μῆσαι to contract for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam. III. Pass., aor. 1 
ἐμισθώθην : pf. (in pass. sense) μεμίσθωμαι :—to be 
hired for pay. Hence 
μίσθωμα, ατοϑ, τό, that which is let for hire, a hired 

house. Il. the price agreed on, the contract- 
price: rent. 
μισθώσιμος, ov, (μισθόω) that can be hired. 
μίσθωσις, ews, 77, (μισθόωλ) a letting for hire. 

(μισθόομαι) a hiring. Ill. = μίσθωμα, rent. 
prcQwrys, οὔ, 6, (μισθόω) one who pays rent, a 

tenant. 

μισθωτικόξβ, ἡ, dv, (μισθόων mercenary. 
μισθωτός, 7, dv, (μισθόω) hired or to be hired: as 

Subst. a hireling, mercenary, of soldiers. 
picd-yamos, ov, (μῖσος, yapos) marriage-hating. 
piod-yeAws, wros, 6, 4, (μῖσος, yéAws) laughier- 

bating. 
μῖσο-γόηβ, ov, 6, (μῖσος, yons) hating imposture. 
picodnpta, ἡ, hatred of democracy. From 
μῖσό-δημος, ov, (μῖσος, djpos) hating the commons, 

hating democracy. 
ptod-Qeos, ov, (μῖσος, θεόϑ) hating the gods, godless, 
μῖσό-θηροϑ, ov, (μῖσος, θήρα) hating the chase. 
μῖσο-καϊῖσαρ, dpos, 0, (uicos, Katoap) hating Caesar, 
μίσο-λάμκων, wos, ὃ, (μῖσοδ, Λάκων) a Laconian- 

hater. [ἃ] 
μῖσο-λάμἄᾶχος, ον, (μῖσος, Aduaxos) hating Lama- 

chus. [λα] 
picodoyta, ἡ, hatred of argument. From 
μῖσό-λογοξ, ov, (μῖσοβ, Adyos) hating argument. 
μισό-νοθος, ov, (μῖσος, νέθο5) hating bastards. 
μῖσό-παις, παιδοϑ, ὃ, 7, (μῖσοβ, mais) hating children. 
μῖσο-πέρσηρ, ov, 6,(pioos, Πέρση) a Persian hater. 
μῖσό-πολις, Los, 6, 7, (μῖσος, πόλι5) hating the state. 
μῖσοπονηρέω, f. ow, to hate the bad. From 
μῖσο-πόνηροϑ, ov, (uicos, movnpos) hating the bad. 
μῖσο-πονία, ἡ, (uioos, mévos) hatred of work. 
μῖσο-πόρπαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (μῖσος, πόρπαξ) hating the 

shield-handle, i. e. hating war: Sup. μισοπορπᾶκί- 
στατοϑ. 
μίσό-πτωχοξ, ον, (μῖσος, πτωχόϑ) hating the poor. 
μισο-ρώμαιος, ον, (μῖσος, ‘Pwpyatos) Roman-hating. 
MTSOS, τό, hate, hatred: I. pass. bate borne 

one. 2. act. a hating, a grudge, strong dis- 
Il. a hateful object, = μίσημα. 

I. 



μισοσύλλας---μνηστεύω. 

μῖσο-σύλλας, ov, 6, (μῖσος, SvAAas) hating Syilla. 
μῖσο-τύραννος, ov, (μῖσος, TUpavvos) tyrant-bating. 
μῖσο-φίλιππος, ov, (μῖσος, Φίλιπποϑ) hating Philip. 
μσό-χρηστοϑ, ov, (μῖσος, xpnoTds) hating the good. 
μῖσο-Ψευδής, és, (uicos, Yevdos) hating lies. 
MISTY’AAO, £.0A@, to cut up meat before roasting. 
wiro-epyos, dv, (μίτος, *épyw) working the thread. 
ptrop-padys, és, (μίτος, ῥαφῆναι) sewn with thread, 

having meshes of thread. 
MI'TOS, ov, 6, a thread of the warp, Lat. tela :— 

generally, a thread: a web. [Σ] Hence 
μἵτόω, f. wow, to stretch the warp in the loom :— 

Med. fo ply the loom; metaph., φθόγγον μιτώσασθαι 
to le¢ one’s voice sound like a harp-string. 
μίτρα, Ep. and Ion. μίτρη, 7, (uiros) a linen girdle 

or band, worn below the θώραξ : generally a girdle, 
zone. Il. a headband, a snood. 2. a Persian 
cap, like κυρβασία. 

᾿ Mitpa, ns, ἡ, the Persian Aphrodité or Venus. 
μυτρη-φόροξ, ov, (μίτρα, φέρω) wearing a μίτρα, 

whether girdle or head-dress. 
μυτρό-δετος, ov, (μίτρα, δέω) bound with a μίτρα. 
μιτροφορέω, f. now, to wear a μίτρα. From 
μιτρο-φόρος, ov, = μιτρηφόροϑ. 
MI’TY-AOZ or μύτιλος, 7, ov, Lat. mutilus, cur- 

tailed, esp. horniess. [1] 
pit-adns, ες, (μίτος, eidos) like thread, of linen, 
μυχθῆναυ, aor. 1 inf. pass. of μίγνυμι. 
μίχθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of μίγνυμι. 
μιχθήμεναι, Ep. aor. 1 pass. inf. of μίγνυμε. 
MNA Ion. pvéa, 7; gen. pds; nom. pl. pyvat:— 

the Lat. MINA, I. a weight, = 100 drachmae 
=15 ΟΖ. 833 gs. II. a sum of money, also= 
100 drachmae, = 4/. Is. 3d.:—60 μναῖ made a talent. 

νᾶμα, μνᾶμεῖον, μναμοσύνη, Dor. for μνημ--. 
ΜΝΑΌΜΑΤ (A), contr. μνῶμαι, used in the contr. 

forms 3 sing., 1 and 3 pl, μνᾶται, μνώμεθα, μνῶνται; 
imperat. 3 sing. μνάσθω; inf. μνᾶσθαι; part. μνώ- 
pevos ; also in Ep. resolved forms, 2 sing. μνάᾳ inf. 
μνάασθαι; 3 sing. Ion. impf. μνάσκετο for ἐμνᾶτο, 
Ep. 3 pl. μνώοντο, part. μνωόμενος :—to woo to wife, 
woo, court. II. generally, to court, sue for, solicit, 
canvass for, Lat. ambire. 
MNA‘OMAT (B), contr. μνῶμαι, to remember, Ep. 

and Ion. for μιμνήσκπομαι. 
μνᾶσθαι, inf. of μνάομαι to woo. 
μνάσθω, 3 sing. pres. imperat. of μνάομαι to woo. 
μνάσομαι, Dor. for μνήσομαι, fut. med. of μιμνήσκω. 
μναστύρ, 6, fem. μνάστειρα, Dor. for μνηστ--: 
pvaoris, 7, Dor. for μνῆστις, 4. v. 
μνέα, Ion. for μνᾶ. 
μνεία, 77, (μνάομαι B) remembrance, memory. II. 

mention; μνείαν ποιεῖσθαί τινος, Lat. mentionem 
facere. 
μνῆμα Dor. μνᾶμα, aos, τό, (μνάομαι B) Lat. mo- 

nimentum, a memorial, remembrance, record of a 
person or thing: a memorial of one dead, a monu- 
ment, Il. = μνήμη, memory. 

" 
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μνημεῖον Ion. —yiov Dor. pvapetov, τό, (μνῆμα) 
Lat. monimentum, a memorial, remembrance, record 
of a person or thing: of one dead, a monument. 
μνήμη, 7, (μνάομαι B) remembrance, memory, recol- 

lection. 2. the faculty of memory; μνήμη ὕπο from 
memory. 3. a memorial, monument. π- 
mention or notice of a thing. 
μνημήϊΐον, τό, lon. for μνημεῖον. 
μνημονεύω, f. cw, (μνήμων) to remember, call to mind, 

recollect. 2. to call to another’s mind, mention, 
say, Lat. memorare. II. Pass., with f. med. 
-εύσομαι and pass. -εὐθήσομαι: aor. 1 ἐμνημονεύθην: 
—to be remembered, had in memory, mentioned. 

μνημονϊκός, 7, ov, (μνήμων) of or for remembrance 
ΟΥ̓ memory; TO μνημονικόν = μνήμη, memory. {- 
of persons, of good or ready memory. 
μνημονικῶς, Adv. from or by memory, readily. 
μνημοσύνη, 7), (μνήμων) remembrance, memory, Lat. 

memoria. II. as prop. n. Mnemosyné, the mother 
of the Muses; because before the invention of writing 
memory was the Poet’s chief gift. 
μνημόσὔῦνον Dor. pvap—, τό, (μνήμων) a remem- 

brance, memorial, record of a thing: also a reminder, 
refresher. 2. honourable mention, fame. 
μνήμων, 6, 7, neut. μνῆμον, (μνάομαι 8) mindful, 

remembering : c. gen. mindful of. 2. ever mind- 
ful, unforgetting. 
μνῆσαι, aor. I inf. and aor. I med. imperat. of μι- 

μνήσκω. 
μνησαίατο, lon. for μνήσαιντο, 3 pl. aor. 1 med. opt. 

of μιμνήσκω. 
μνήσασθαι, aor. 1 inf. med. of μιμνήσκω. 
μνησάσκετο, lon. for ἐμνήσατο, 3 sing. aor. 1 med. 

of μιμνήσκω. 
μνησθῆναι, aor. I pass. inf. of μιμνήσκω. 
μνήσθητι, 2 sing. aor. 1 imperat, pass. of μιμνήσπω. 
μνησὶ-δωρέω Dor. pvao-, f. now, (μνῆσις, δῶρον) 

to bring presents in token of gratitude : to be grateful. 
μνηστιἄκέω, f. now, to remember old injuries: to 

bear ill-will or malice; ov μνησικακεῖν to bear no 
malice, pass an act of amnesty. II. also c. acc. 
rei, τὴν ἡλικίαν μνησικακεῖν to remind of the ills of 
age. From 
μνησί-κἄκος, ov, (μνάομαι B, κακόν) remembering 

old injuries, bearing malice. 
μνησὶ-πήμων, ov, gen. ovos, (μιμνήσκω, πῆμα) Te- 

minding of misery. 
pvijots Dor. pvaots, ews, 7, (μνάομαι B) remem- 

brance, memory. 
μνήσομαι, fut. med. of μιμνήσκω. 
μνήστειρα, 7, fem. of μνηστήρ, (μνάομαι A) α 

bride. Il. fem. Adj. (μνάομαι B) reminding of. 
μνήστευμα, aros, τό,(μνηστεύω) courtship, wooing 

in plur., espowsals. 
μνηστεύω, f. ow: aor. τ ἐμνήστευσα : (μνάομαι 8): 

—Pass., aor. 1 ἐμνηστεύθην :—to woo, court, seek in 
marriage; to espouse: Pass. to be courted. Il. 
to promise in marriage, betroth : Pass. to be betrothed. 

Q 
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μνηστήρ Dor. μναστήρ, ἤρος, 6, (μνάομαι A) a 
wooer, suitor: later, a bridegroom. 11. (μνάο- 
μαι B) calling to mind, mindful of. : 
μνηστήρεσσι, Ep. for μνηστῆρσι, dat. pl. of foreg. 
μνῆστις Dor, pvaortts, tos, ἡ, (μνάομαι B) a remem-~ 

bering, remembrance. Il. reputation, fame. 
vnoTOs, ή, όν, (μνάομαι) wooed, wedded. 
μνηστύς, vos, 7, lon. for μνηστεία, a Heo e court- 

278", seeking in marriage. 
μνήστωρ, opos, 0, (μνάομαι) mindful of. 
μνήσω, fut. of μιμνήσκω. 
μνϊᾶρός, a, ov, mossy, soft aS moss. 
MNION, τό, moss, sea-weed. 
μνόος contr. μνοῦς, 6 , fine down. 
μνώμενοϑ, part. of μνάομαι, to woo. 
μνῶνται, 3 pl. οἵ μνάομαι to woo. 
pvadpevos, Ep. part. of μνάομαι, to remember. 
μνώοντο, Ep. 3 pl. impf. of μνάομαι a and 8. 
poyepos, a, dv, of persons, labouring, distressed, 

wretched : of things, toilsome, grievous. From 

poyew, f. naw, (μόγοϑ) to toil, labour, be in trouble 
or distress : pres. part. μογέων = μόγις, with trouble, 
hardly; μογέων ἀποκινήσασκε with much toil he 
moved, bardly he moved. Il. to labour at. 
μογϊ-λάλος, ov, (μόγις, AGAEw) speaking with diffi- 

culty, stammering or dumb. 
woyts, Adv. (μόγος, poyew) with toil and trouble: 

hardly, scarcely: like the later μόλις. Hence 

From 

MOTOS, ov, 6, toil, trouble: hardship, pain, sorrow. 
LOYOO-TOKOS, OV, (μόγος, τεκεῖν) helping women in 

bard travail. 
μόδιος, 6, a dry measure, Lat. modius,=4 of a me- 

dimnus, = 2 gallons. 

MO’OOS, 6, battle, the batile-din ; μόθος ἵππων the 
noise OT trampling of horses. 
μόθων, wos, ὃ, at Sparta, a name for the child ap a 

Helot: such ‘children being brought up as foster- 
brothers of the young Spartans. 2. from their 
insolence, μόθων meant an impuden fellow: hence 
invoked as the god of impudence. 2.a rude dance. 
μοί, enclit. dat. sing. of éyw. 
μοῖρα, gen. as Lon. 7s, 77: (μείρομαι) :—a part, por= 

dion, division, as opp. to the whole: a division of an 
army, Il. a part or party in a state, Lat. par- 
tes. III. the part or portion which falls to one, 
esp. one’s portion of the spoil: one’s inheritance, pa- 
trimony. 2. one’s portion in life, lot, destiny: esp. 
like μόρος, one’s fate, doom. 3. that which is one’s 
due ; generally, that which is meet and right; κατὰ 
μοΐραν ἔειπες thou hast spoken jitly, rightly; μοῖραν 
νέμειν τινί to give one his due: hence 4. due 
reverence, consideration; ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά, to hold 

* one im proper respect. 
Μοῖρα, as prop. n., Moira, the goddess of fate : later 

there were three, ‘Clotho, Lachesis, Atropos. 
μοιράω, f. dow [ἃ] Ion. ἤσω: (μοῖρα) :—to share, 

distribute : Med. to share among themselves. 
'μουιρη-γενήϑ, ἔς, (μοῖρα, yevos) fated from birth. 

μνηστήρ---μολυνοπραγμονέομαι. 

μοιρίδιος, a, ον, also os, ον, (μοῖρα) allotted by fate 
or doom, destined, fated, Lat. fatalis. 
μοιρό-κραντοϑ, ον, (μοῖρα, Kpaivw) ordained by fate, 

fated, destined. 

Moioa, ἡ, Aeol. for Μοῦσα: ἸΪοισᾶν, Aecol. for 
Μουσῶν, pl. gen. 
Mowcaios, a, OV, Aeol. for Μούσειοϑ. 
μοιχ-άγρια, τά, (μοιχός, ἄγρα) only in EP the fine 

imposed on one taken in adultery. 
μοιχᾶλιίς, ios, 7, irreg. fem. of μοιχός, an adul- 

teress, Lat. moecha: as fem. Adj. adulterous. 
μουχάξς, ados, 7, fem. of porxds, an adulteress. 
μοιχάω, f. now, (μοιχός) trans. to commit adultery 

with ; μοιχᾶν τὴν θάλατταν to hold dalliance with the 
sea. II. intr. to commit adultery, Lat. moechari. . 
μοιχεύω, f. ow, o commit adultery with, to seduce, c. 

acc. II. intr. ἐο commit adultery, Lat. moechari. 
μοιχίδιος, a, ov, (uorxds) born in adultery. 
μοίχιος, a, ov, adulterous. From 
MOIXO’S, οὔ, 6, an adulterer, paramour, seducer, 

Lat. moechus ; πεκάρθαι μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ to have 
the head shaven with a rasor like an adulterer’s ; 

since persons taken in adultery had their heads close 
shaven by way of punishment. 
MOAETN, aor. 2 inf. of βλώσκω. 
μολῖβ-αχθής, és, (μόλιβος, ἄχθο5) loaded with lead. 
LOAtBos, ov, 6, poét. for μόλυβδοϑ, lead. 
poAts, Adv., later form for poys, hardly, scarcely, 

with difficulty; ob pods not scarcely, i. e. quite, ut- 
terly. 
poAoBpés, ov, 6, a glutton, greedy beggar. 
μολοῖσα, Dor. for μολοῦσα, fem. of μολών. 
Modooods Att. -ττός, όν, Molosstan; κύων Mo- 

λοττικός the Molossian dog, a kind of wolf-dog used 
by shepherds. II. ὃ μολοσσός (sub. ποῦϑ), in 
Prosody, the Molossus, a foot consisting of three long 
syllables, e. g. Tpypynrns. 
μολοῦμαι, fut. of βλώσκω. 
μολπάζω, (μολπή) to sing of, Lat. canere. 
poAracrys, Ov, 6, a ininsteal or dancer. 
LOATH, 7, (μέλπωλ i in Hom. dancing to music : any- 

thing done in time: generally, play, sport, Bony 
when singing and dancing formed part rt Οὐ is τ΄ Ἢ 
generally, semging, song’, opp. to dancing. H2hGs 
μολπηδόν, Adv. with singing. 
μολπήῆτις Dor. —Gtts, ιδο5, 77, (μολπή) a songstress. 
μολύβδαινα, ἡ, (μόλυβδος) a piece of lead, esp. the 

lead to sink a fishing-line. 2. a plummet, a leaden 
ball or bullet. 
μολύβδϊνος,. ἢ, ον, (μόλυβδοϑ) leaden, of lead. 
μολυβδίς, Sos, 7, (μόλυβδοϑ) like μολύβδαινα, the 

leaden weight on a net. Il. a leaden ball or bullet. 
MO/AYTBAOS, ov, 6, lead. II. plumbago, 

black lead: hence a blacklead pencil. 
μολυβδο-χοέω, f. How, (μόλυβδος, xéw) Lo fixe with 

melted lead. 
μολῦνο-πραγμονέομαι, Pass. (μολύνω, τ νὰν, 

Hence 

| to be mixed up in a. dirty quarrel. 
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ΜΟΔΎΝΩ [Ὁ]: f. ὕνῶ : pf. pass. μεμόλυσμαι :---- | povo-KéAns Ion. μουνο-κ--, τος, 6, (μόνος, KéANS) a 
to stain, sully, defile, corrupt: also to seduce a wo- 

man :—Pass. fo be or become vile, wallow. 
μολυσμός, 6, (μολύνω) defilement, pollution. 
μολών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of BAwoKw. 
μομφήῆ, 7, (μέμφομαι) blame, reproof, complaint :— 

a cause of complaint. 
μόνα; Dor. for μόνη. 
μονάζω, f. cw, (udvos) to be alone, live in solitude. 
μοναμπῦκία, 7, for 6 μονάμπυξ, a race-horse that 

runs single. 
μον-ἀμπυξ, ὕκος, 6, 7, (μόνος, ἄμπυξ 1) having one 

frontlet ; μονάμπυπκες πῶλοι horses that run single, 

racehorses: also of a bull, having no yokefellow. 
μοναρχέω Ion. pouv—: f. yaw: (udvapxos) :—to be 

monarch or sovereign 3 ἐπὶ τούτου povvapxXéovTos in 
this king’s reign. Hence 
μοναρχία Ion. μουν--, 7, absolute rule, sovereignty, 

monarchy. 
μόν-αρχος Ion. pouv-, ov, (μόνος, dpxw) ruling 

alone, sovereign. 
povas Ion. μουνάς, abos, 4, (uovos) properly a fem. 

Adj., solttary, single: also masc. of a man, alone, by 

oneself. II. as Subst., μονάς, 7, a unit. 
μονᾶχῇ, Adv. properly dat. fem. of μοναχόξ, in one 

way only: singly or alone. 
μονᾶἄχόσ, 7, Ov, (μόνοϑ) solitary ;—as Subst. pova- 

χός, 6, a monk. 
pov-epérys lon. pouv-, ov, 6, (μόνος, épeTns) one 

who rows singly, a sculler. 
μονή, 7, (μένω) α staying, abiding, tarrying. 2: 

a place to stay in, mansion. 
μον-ημέριον, τό, (μόνος, ἡ μέρα) a hunt of one day. 
LLOv-NpNS, Es, (μόνος, ἀρᾶρεῖν) single; vavs μονήρηϑ 

a ship with one bank of oars. 
μόνϊμος, ον, or 7, ον, (μονή) staying, fixed: of per- 

sons, steadfast, constant. 2. of conditions, abiding, 
lasting, Lat. stabilis. 
μόν-υππος, ov, (μόνος, immos) with one horse, a 

horseman, opp. to a charioteer. 
μονο-βάμων, ον, gen. ovos, (μόνος, Baivw) walking 

alone: of metre, consisting of one foot. [Ba] 
μονό-γᾶμος, ov, (μόνος, yapéw) marrying one wife. 
μονο-γένεια Ion. povvoy-, 7, pecul. fem. of sq. 
μονο-γενής Ep. and Ion. pouvoy-, és, (μόνος, yévos) 

only-begotien : born from one and the same mother. 
povo-yAnvos, ov, (μόνος, yAnvn) one-eyed. 
μονο-δάκτὕλος, ov, (μόνος, SaxTvAos) one-fingered. 
μονο-δέρκτηξ, ov, 6, (μόνος, δέρκομαι) one-eyed. 

| μονό-δουπος, ov, (μόνος, δοῦποϑ) of unvaried sound, 
. monotonous. 

_ pov-650us, -όδοντος, 6, ἡ, (μόνος, 650s) one-toothed. 
μονό-δροπος, ov, (μόνος, δρέπω) plucked from one 

. Stent: cut or carved from one block. 
μονο-ειδής, és, (μόνος, εἶδο5) of one kind, simple. 

_ povo-liyns, és, and μονόζυξ, ὕγος, ὁ, %, (μόνος, ζυ- 
γῆναι) having one horse yoked: generally, single, alone. 
povo-nuepos, ov, (μόνος, ἡ μέρα) lasting but one day. 

single horse. 
μονό-κερως, wy, gen. —KEpw, acc. --κερων, (μόνος, 

kepas) one-horned : as Subst. a unicorn. 
μονό-κλαυτος, ov, (μόνος, KAaiw) with one mourner. 
povo-KAtvov, τό, (μόνος, κλίνη) a bed for one only, 

a coffin. 
μονο-κοιτέω, f. Now, (μόνος, κοιτέω) to sleep alone. 
μονο-κρήπῖϑ, 50s, 6, 7, (udvos, Kpntis) with but one 

sandal. 
μονό-κροτοξ, ov, (μόνρς, KpoTéw) with one bank of 

oars. 
μονό-κωλος Ion. pouv-, ov, (μόνος, κῶλον) with but 

one limb: of building's, with but one room: περίοδοξβ 
μονόκωλοϑ a sentence consisting of one clause. 
μονό-κωποϑ, ον, (udvos, κωπή) with a single oar: 

with a single ship. 
μονό-λῖθος Ion. μουν--, ov, (udvos, Aifos) made out 

of one stone. 
μονο-μάτωρ, opos, Dor. for μονομήτωρ. [ἃ] 
μονομἄχέω Ion. pouv-, f. 7ow, (uovopaxos) to fight 

in single combat: of the Athenians at Marathon, 
μοῦνοι μουνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ having fought 
single-handed with the Persian. Hence 
μονομᾶχία Ion. μουνομαχίη, 7, single combat. 
μονομάχιον, 76, = μονομαχία. 
μονο-μάχοξ, ov, (μόνος, μάχομαι) fighting in single 

combat: wielded in single combat. 
μονο-μήτωρ, opos, 6, 7, (μόνος, μήτηρ) left alone by 

one’s mother, deprived of one’s mother. 
povo-vuxt Ion. pouv-, Adv. (μόνος, νύξ) ina single 

night. 
μονό-ξὕλος, ov, (μόνος, ξύλον) made from a single 

log. Il. made of wood only. 
μονό-παις, -παιδος, ὃ, 7, (μόνος, mais) act. having 

but one child. II. pass. = μόνος rats, an only child. 
povo-maAns Ion. pouv-, ov, 6, (udvos, πάλη) one 

who conquers alone in wrestling. [ἃ] 
μονό-πελμος, ov, (μόνος, πέλ μα) with but one sole. 
μονό-πεπλος, ov, (μόνος, πέπλοϑ) left without a robe, 

clad in a tunic only: v. ἅπεπλοϑ. 
μονό-πους, 6, 7, -πουν, τό, gen. —modos, (μόνος, 

mous) one-footed. 
μονό-πωλος, ov, (udvos, THAOS) with one horse. 
μον-ορύχηϑ, OV, 6, (μόνος, dpuynvar) digging with 

one point. |v] 
MO'NO3 Ion. potvos, 7, ov, Dor. pdvos, a, ov, alone, 

left alone, forsaken: c. gen., μόνος σοῦ reft of, de- 
prived of thee. II. alone, only: often with gen. 
added, μοῦνος πάντων ἀνθρώπων alone of all 
men. III. like Lat. wus for unicus, standing 

alone, single in its kind, unique. IV. Sup. μονώ- 
τατοϑ, the one only person, one above all others, cf. 
avToTaTos. V. neut. μόνον as Adv., alone, only, 
merely ; μόνον ov, Lat. tantum non, all but, well nigh. 
μονο-σίδηρος, ον, (udvos, aiinpos) made of tron only. 
μονοσϊτέω, f. now, to eat but once in the day. From 
μονό-σϊτοκ, ον, (μόνοϑ, OLTOS) τ but once a day. 

2 
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Pove-cKnTTPOS, ον, (HOYOS, σκῆπτρον) wielding the 
sceptre alone, absolute. 
povo-ortBys, és, (μόνος, στιβεῖν) walking alone, 

unaccompanied. 
μονό-στἴχοϑ, ον, (μόνος, στίχοϑ) consisting of one 

verse. 
μονό-στολος, ov, (μόνος, στολή) going alone : 

nerally, alone, single. 
μονο-στόρθυγξ, vyyos, 6, 4, (μόνος, στόρθυγὲξ) 

carved out of a single block. 
μονο-σύλλἄβος,ον, (μόνος, συλλαβὴ) of one syllable, 

dealing with monosyllables. 
μονό-τεκνος, ον, (udvos, TEKVOY) With but one child. 
μονο-τράπεζος, ov, (μόνος, τράπεζα) at a solitary 

board, eaten apart. 
μονό-τροποϑβ, ov, (μόνος, TpoTos) solitary, unsocial. 
μον-οὐᾶτος, ov, (μόνος, ovs) one-eared: with one 

handle. 
μονο-φάγος, ον, (μόνος, Payelv) eating alone or once 

a day: itreg. Sup. povopayiotaros. 
μον-όφθαλμος lon. μουν--, ον, (μόνος, dpOadpds) 

one-eyed. 
μονό-φρουρος, ov, (μόνος, φρουρά) watching alone. 
μονό-φρων, ov, gen. ovos, (μόνοβ, φρήν) single in 

one’s opinion, standing alone, single. 
povo-puys Ion. pouv-, és, (udvos, pun) of simple 

nature: made of one piece. 
povd-xnAos Dor. —xados, ov, (μόνος, χηλή) solid- 

hoofed. 
μονό-ψηφος Dor. —ados, ov, (udvos, Pos) voting 

alone: singular in one’s vote or purpose. 
μονόω lon. μουν-: f. wow: aor. 1 ἐμόνωσα Ep. 

μούνωσα :—Pass., aor. I ἐμονώθην, lon. part. μουνω- 
eis: pf. μεμόνωμαι Ion. μεμούνωμαι : (μόνοϑ) :—io 
make single or solitary; μουνοῦν γενεήν to give an 
only son in each generation :—Pass. to be left alone, 
to be forsaken: also to be taken apart, without wit- 
messes: C. ZEN., μεμουνωμένοι συμμάχων deserted by 
allies. 
povadéw, f. 7aw, (uovwods) to sing alone, to sing a 

monody. Hence 
μονῳδία, 7, a song sung alone, a monody, solo, opp. 

to the song of the chorus. 
μον-ῳδός, dv, (μόνος, ὠδή) singing alone. 
μονωθείς, aor. I pass. part. of μονόω. 
μόνως, Adv. of μόνος, only. 
pov-orp poét. potv-, wos, 6, 7, (ucvos, wy) one-eyed. 
μόρα, 7, (μείρομαι) = μοῖρα. 2. one of the six 

divisions of the Spartan infantry. 
μορίαν (sc. €Aaia), ai, the sacred olives in the Aca- 

demy, so called because they: were supposed ¢o be 
parted or propagated (μειρόμεναι, μεμορη μέναι) from 
the original olive-stock that grew in the Acropolis. 
Hence Ζεὺς Μόριος as the guardian of these sacred 
olives. II. popia [1τ],-- μωρία, folly. 
μόρἵμος, ov, poét. for μόρσιμοξ. 
μόριον, τό, Dim. of pdpos, a small piece, generally, 

@ piece, portion. 

3 

μονόσκηπτρος---μόσχος. 

μόριος, a, ov, poet. for μόρσιμοϑ.----Εοτ Ζεὺς Μόριος, 
see μορίαι. 
μορμολῦὔκεϊον, τό, a bughear, hobgoblin. From 
μορμολύττομαι, Dep. (μορμὼώλ) to fright, seare. 
μορμορ-ωπόξ, όν, (μορμώ, ay) hideous to behold. 
μορμύρω [Ὁ]. formed from μύρω, as πορφύρω from 
Upw, of water, fo roar, boil, Lat. murmuro. 
MOPM’, gen. dos, contr. ots, 4, a hideous she- 

monster, to frighten children with ; a bugbear, hob- 
goblin. II. in Aristophanes, a mere exclamation, 
Hoppe τοῦ θράσους a fig for his courage! 
μορόειξ, εσσα, ev, skilfully or richly wrought; or 

glistening, shining. (Deriv. unknown.) 
MO'PON, τό, the black mulberry. 
μόρος, 6, (μείρομαι) like μοίρα, one’s appointed lot, 

fate, doom, destiny; ὑπὲρ μόρον beyond one’s doom, 
against fate. 2. esp. an unhappy lot, ruin, death, 
Lat. fatum, in Homer always a violent death. 
μόρσϊμος, ov, (udpos) appointed by fate, doomed, 

destined, Lat. fatalis: foredoomed, destined to die: 
hence μόρσιμον ἦμαρ the fated day, the day of doom: 
TO μόρσιμον fate, doom, destiny. 
MOPTY’22Q, ¢o soil, stain, defile, sully: pf. pass. 

part. μεμορυγμένοϑ, soiled, defiled. 
μορφᾷ, μορφάν, Dor. for μορφῇ, μορφήν. 
μορφάζω, (μορφή) to make gesticulations. 
μορφάω, f. ήσω, (μορφή) to shape, fashion, mould. 
Mopdevs, éws, 6, Morpheus, son of Sleep, god of 

dreams: properly ¢he fashioner, mouilder, so called from 
the shapes he calls up before the sleeper. From 
MOP@H’, ἡ, form, shape, figure: a beautiful form, 

beauty, Lat. forma. 2. generally, form, fashion, 
appearance. 3. a form, kind, sort. Hence 
popdyets, εσσα, ev, formed, fashioned, shaped : well- 

shaped, comely, Lat. formosus. 
μόρφνοξ, ov, (epith. of the eagle) of colour, dusky, 

dark, = ὀρῴνός (from éppvn), Lat. furvus. 
μορφόω, f. wow, (μορφή) to form, give shape to. 

Hence 
μόρφωμα, aos, τό, form, shape, figure : 

of a figure. 
μόρφωσιν, ἧ, (μορφόω) α shaping : : form, semblance. 
μορφωτύήρ, ἢ ἦρος, 6 "(μορφόω) one who shapes :---ἶετη. 

μορφώτρια; συῶν poppwrpia changing men into 
swine. 
μόσσυν or μόσυν, vos, 6, a wooden house or tower. 
Mocovv-orxor or Moowv-oukot, οἱ, (μόσσυν or μό- 

συν, οἰκέων an Asiatic race near the Black Sea, neigh- 
bours of the Colchians, diving in wooden houses. 
μόσχειοξ, a, ov, (μόσχοϑ) of a calf; μόσχειοϑ κυ- 

vouxos a calf-skin leash: as Subst., μόσχειον, τό, ἃ 
calf-skin. 
μοσχεύω, f.cw, (udaxos) to plant a sucker, propagate. 
μοσχίδιον, τό, Dim. of μόσχοϑ, a young sucker. [1] 
μόσχιος, α, ον, (μόσχοο) like μόσχειοϑ, of α calf. 
μοσχο-ποιέω, f. how, (μόσχος, ποιέων to make α calf. 
μόσχος, 6, also 4, the young shoot of ἃ plaut,a sprout, | 

sucker, scion. 11. metaph. of the young of ani- 

the outline 



. μουνάξ---μυγμός. 

mals, a calf: also a young bull: a heifer. 2. a 
boy: more often a girl, maid, Lat. juvenca. . 2. 

any young animal. 
μουνάξ, Adv. (μοῦνοϑ) singly, alone. 
μουναρχέω, Ion. for μοναρχέω. 
μοῦνος, Ion. for μόνος. For all Ion. forms begin- 

ning with μουν--, see under μον--. 
Movvixta, ἡ, Munychia, a harbour at Athens, ad- 

joining Pirzeus. II. epith. of Diana, who was 
worshipped there. Hence 
ἹΜουνὕχίαζε, Adv. to Munychia: and 
ἹΜουνύχίᾶσι, Adv. at Munychia. 
Movvixiav, ὥνος, 6, Munychion, the tenth Attic 

month, in which was held the festival of Munychian 
Artemis, =the latter part of April and beginning of 
May. 
μουνωθείς, Ion. aor. 1 part. pass. of povdw. 
μουν-ώψ, Ion. for μονώψ,. 
MOY’SA, ns, Acol. Μοῖσα Dor. Méoa Lacon. 
Maa, as, 7, the Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, and the fine arts. ‘There were zize Muses,— 
Clio, Euterpé, Thalia, Melpoméné, Terpsichoré, Erato, 
Polymnia or Polyhymnia, Urania, and Callispé. 1[]. 
later, music, song: also eloquence; and in pl. arts, 
accomplishments. 
Movo-ayéerns, ov, 6, Dor. for Movony-, (Μοῦσα, 
ἡ γέομαι), the leader of the Muses, i.e. Apollo. 
Movceiov, τό, the temple of the Muses, seat or haunt 

of the Muses: hence a school of arts and learning, a 
Museum: metaph., μουσεῖα θρηνήμασι ξυνῳδά halls 
resounding with lamentations; μουσεῖα χελιδόνων 
places where swallows twitter. Properly neut. of 
Μούσειος. 
ΜΠ ούσειος Dor. Moucaios, a, ον, also os, ον, (μοῦσα) 

of or belonging to the Muses, sacred to the Muses. 
μουσίζομαι, Dep. (μοῦσα) to sing or play. 
pouclkos, ἡ, ov, (μοῦσαν of the Muses or the fine 

arts, devoted to the Muses. II. as Subst., I. 
μουσικός, 6, a musician, poet, a lyric-poet : generally, 
a man of letters, a scholar, an accomplished person, 
opp. to ἄμουσος. 2. μουσικὴ (sc. τέχνη), 4, ANY 
art over which the Muses presided, esp. music or lyric 
poetry set and sung to music,—one of.the three 
branches of Athenian education, the other two being 
γράμματα, γυμναστική -—generally, arts, letters, ac- 

complishments. Ill. Adv. --κῶς, harmoniously, 
elegantly : Sup. --αὠτατα. 
μουσίσδω, Dor. for μουσίζω. 
poucs-dopos, ov, (μοῦσα, Séuw) built by song’. 
μουσομᾶνέω, f. naw, to be Muse-mad, smitten by the 

Muses. From 
μουσο-μᾶνής, és, (μοῦσα, μανῆναι) smitten by the 

Muses. 
μουσό-μαντις, ews, 6, 7, (μοῦσα, payTis) of pro- 

phetic song. 
μουσο-μήτωρ, ορος, 7, (μοῦσα, μήτηρ) the mother 

of the Muses and arts. 
μουσο-ποιέω, f. now, to write poetry about. From 
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μουσο-ποιός, ὄν, (μοῦσα, ποιέω) making poetry : 
μουσοποιός, 4, a poetess: also singing or playing. 

μουσο-πόλος, ov, (μοῦσα, πολέω) serving the Muses: 
as Subst., μουσοπόλος, 6, a minstrel. 
μουσο-πρόσωπον, ov, (μοῦσα, πρόσωπον) musical- 

looking. 
poucoupyia, Th a making poetry, singing. From 
μουσ-ουργόξ, dv, contr. for μουσο-εργόξ, (μοῦσα, 

ἔργον) devoted to the service of the Muses, playing, 
singing :—as Subst., pousoupyos, 7; a singing- 
girl. 
μουσό-φίλης, ov, ὅ, and μουσό-φϊἴλος, ον, (μοῦσα, 

φιλέω) loving the Muses. 
μουσο-χἄρη, ές, (μοῦσα, χαίρω) delighting in the 

Muses, delighting ἱ in music or poetry. 
μουσόω, f. wow, (μοῦσα) to devote to the Muses :— 

Pass. to be well educated, accomplished, elegant. 
μοχθεῦντας, Dor. part. acc. pl. of μοχθέω. 
μοχθέω, f. naw, (udxO0s) to be weary with toil, be 

sore troubled or distressed, to suffer greatly: c. acc. 
cognato, μοχθεῖν μόχθους, πόνους to undergo hard- 
ship, toils; μοχθεῖν μαθήματα to toil αὐ learning. 
Hence 
μόχθημα, aros, τό, toil, hardship. 
μοχθηρία, 7, wretchedness, poor condition : mostly 

in moral sense, badness, wickedness. From 
μοχθηρός, a, dv, (μοχθέω) in sore distress, 

wretched. 2. of things, ¢ozlsome, laborious: but 
also iz sorry plight. II. in moral sense, knavish, 
villainous, rascally, Lat. pravus. Hence 
μοχθηρῶς, Adv. iz sorry plight, miserably. 
μοχθητέον, verb. Adj. of μοχθέω, one must labour. 
μοχθίζω, f. ow,= μοχθέω, to toil, labour: also to 

suffer greatly. 
μόχθος, ὃ, (uoyew) toil, hardship, distress, trouble: 

in pl. toils, troubles, hardships :— μόχθος differs from 
πόνος, in that péxGos always implies distress, hard- 
ship, Lat. aerumna, while movos is merely work, la- 
bour, Lat. labor. 
poxAeuTHs, ov, 6, one who heaves up by a lever; 

θαλάσσης μοχλευτήϑ be who makes the sea to heave ; 
καινῶν ἐπῶν μοχλευτήϑ one who heaves up new words. 
From 
μοχλεύω, f. ow, (uoxAds) to prise up, 10 heave up or 

wrench by a lever. 
μοχλέω, f. now, Ion. for μοχλεύω. 
woxAtov, τό, Dim. of poxAds. 
MOXAO’S, ov, 6, α lever or bar for prising or 

heaving up, a crowbar, Lat. vectis. 11. any bar 
or stake :—the bar or bolt of a door, Lat. obex. 
MY’ or MY’, an imitation of the sound made by 

murmuring or muttering with closed lips. II. to 
imitate the sound of sobbing. 
μῦὕτ-άγρα, ἡ, (μῦς, ἄγρα) a mouse-trap. 
μὕάω, (uv) ἐο bite or compress the lips. 
μῦ-γἄλη, (μῦς, yaren) the field-mouse, shrew-mouse, 

Lat. mus araneus. 
μυγμόσ, οὔ, 6, (μύζω) a moaning, muttering’. 
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μῦδᾶλέος, a, ον, wet, dripping, soaked. 
damp, mouldy. From 
μῦδάω, f. now, (uvdos) to be damp, wet, drip- 
ng’. II. to be damp or clammy from decay. 
MY’AOS, ὁ ,damp: clamminess, decay, Lat. situs. [] 
μυδροκτὕπέω, ἔ, now, to forge red-hot i iron. From 
μυδρο-κτύπος, ov, (μύδροβ, κτύὕπέω) forging or 

welding red-hot iron. 

II. 

ΜΥΔΡΟΣ [0], 6, any red-hot mass; μύδρους αἴρειν. 
χεροῖν to lift masses of red-hot iron in the hands, as 
an ordeal: also any lump or mass of metal. 
μυέλϊνος, 7, ov, (uvedds) = pvedoers. 
μυελόεις, εσσα, εν, (μυελόϑ) full of marrow. 
MYEAO’S, ov, ὃ, Lat. MEDULLA, marrow: me- 

taph. of strengthening food, as wine and barley, 
which are called μυελὸς ἀνδρῶν. 2. the marrow 
of the skull, the brain. 3. generally, che cxmost 
part, core. [Ὁ in Hom., ὕ in Att.] 
μὕέω, f. now: aor. 1 ἐμύησα :---Ῥαϑ5., 

mony: pf. μημύημαι: 
mysteries.—Pass. to be initiated; c. acc. cognato, 
μυεῖσθαι τὰ Καβείρων ὄργια to be initiated in the 
mysteries of the Cabiri; μυεῖσθαι τὰ μεγάλα to be 
initiated in the great mysteries. 2. generally, to 
instruct. 

pile, f. μύξω, (uv) to murmur with closed lips, 
moan: to mutter. Il. to drink with closed lips, 
to suck in. 
μὐθέομαι, Ep. 2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 

and omitting one ε, μυθέαι: 3 pl. Ion. impf. pude- 

aor. I ἐμυ- 

σκοντο: f. μυθήσομαι: aor. I ἐμυθησάμην, Ep. 3 | 
sing. μυθήσατο : Dep.: (μῦθοϑ) :—to say, speak, tell, 
name. II. to say over to oneself, like ppacopame, 
con over, consider. 

μυθεῦ, Dor. for μυθοῦ, imperat. of μυθέομαι. 
μυθεῦμαι, Dor. for μυθέομαι. 
μϑθεύω, = μυθέομαι :—Pass., to be the subject of a | 

story, to be talked of. 
μυθησαίμην, aor. I med. opt. of μυθέομαι. 
proralopar, Dep. = μυθέομαι. 
μϑθίδιον, τό, Dim. of μῦθος, a short tale or fable. 
pvbife Dor. τίσδω, later form for μυθέομαι. 
pvOuKds, 7, ov, (uvOos) mythic, legendary. 
μυθίσδω, Dor. for μυθίζω. 
pd90-Loyevw, (μῦθος, λέγω) to tell word for word. 
μῦθο-λογέω, f. ἤσω, (μυθολόγοϑ) to tell mythic tales 

or legends: also to tell as a legend :—Pass. to be or 
become mythical. 2. to tell tales, talk. Hence 
μυθολογητέον, verb. Adj. one must tell legends. 
μϑθολογία, 7, (μυθολογέων a telling of mythic tales 

or legends, mythology. Hence 
μϑθολογικός, ή, Ov, versed in mythology. 
μῦθο-λόγος, ov, (μῦθος, λέγω) dealing in mythic le- 

gends: as Subst., μυθόλογος, ὃ, a teller of legends. 
Ὁθο-πλόκος, ον, (μῦθος, meh.) weaving tales. 
MY OOS, 6, anything delivered by word of mouth, 

word, speech: as opp. to ἔργον, a mere word, without 
the deed: a speech. Il. talk, conversation: also, 

(pw) :—Zto initiate into the | 

μυδαλέος----μυλοειδής. 

the subject of conversation, the matter itself. ΤΠ. 
advice, a command, order. 1V. a purpose, design, 
plan. V. a tale, story: afterwards, μῦθοβ was the 
poetic or legendary tale, as opposed to the historical 
account. 2. a tale, story, fable, such as Aesop’s 
fables. 
pt0-a5ys, es, (μῦθος, ef50s) like a fable, legendary, 

Sabulous. 
MYTA Att. μύα, 7, a iy, Lat. museca. 
μυιο-σόβη, ἡ, (μυΐα, coBéw) a fly-flap. 
μυιο-σόβος, ον, (via, | coBéw) flapping away fies. 
MY KA'OM Al, f. -ἤσομαι: Ep. aor. 2 ἔμὔκον : 

Ep. pf. μέμῦκα (so ̓ βέβρυχα, μέμηκα from βρυχάομαι, 
μηκάομαι) : Dep.:—Lat. MUGIRE, of oxen, to bel- 
low: also of other animals, as of asses, to bray, of 
dogs, to growl, etc.: of things, to grate, jar, roar: 
also to groan from exertion. (Formed from the 
sound of oxen, as βληκάομαι, μηκάομαι from that of 
sheep and goats, βρυχάομαι from that of bulls, etc., 
βρωμάομαι from that of asses.) 
pure, Ep. 3 sing. aor. 2 of μυκάομαι. 
μῦκηϑμός, ὁ 0, (μυκάομαι) a bellowing : and 
μύκημα, aTos, τό, a bellowing: the roar of thun- 

der. [Ὁ] 
Mixnvatos, ov, of or from Mycenae. From 
Moxy, ἡ, and Μυκῆναι, αἱ, Mycené, Mycenae, an 

ancient Pelasgic city, superseded by the Doric Argos: 
—Adv. Μίυκήνηθεν, from Mycenae. 
Mixyvis, idos, 7, pecul. fem. of Muxnvatos. 
MY KHS, 770s, ὃ, also μύκηϑ, ov, 6, a mushroom, 

Lat. fungus. II. any round body, shaped like a 
| mushroom, as, 1. the cap at the end of a sword’s 
scabbard. 2. the snuff of a lamp-wick, supposed to 
forebode rain; cf. Virgil’s putres concrescere fungos. 
puKHtivos, 7, ov, (uvens) made of mushrooms. 
μυκτήρ, ῆρος, 6, (μύζω) the nose, snout: in pl. the 

nostrils. Hence 
μυκτηρίζω, f. iow, to turn up the nose or sneer at, 

Lat. zaso adunco suspendere. 
μυκτηρόθεν, Adv. (μυκτήρ) out of the nose. 
μυκτηρό-κομπος, ον, (μυκτήρ, κόμποϑ) sounding 

Jrom the nostril. 
μὕλαϊος, ον, (μύλη) working in a mill. 
μὕλακρίς, idos, 6, (μύλη) of a mill; pvdaxpis λᾶας 

a millstone. 
μύλαξ, ἄκος, 6, (μύλη) a millstone, any large round 

stone. 
pvA-epyarys, ov, 6, (μύλη, Epyarns) one who works 

in a mill, a miller. [al 
μύλη [i], ἡ, a mill, Lat. mola, a hand-mill. 

the nether millstone. 
μῦλη-φἄτος, ov, (μύλη, πέφαμαι pf. pass. of *pevw) 

bruised or crushed in a mill. 
pirtdow, (μύλη) to gnash or grind the teeth. 
μὕλικός, ἡ h, Ov, (μύλη) of or for a mill; λίθος μυ- 

II. 

| Aukés a iste. 

μύλλω, (μύλη) to crush, pound, Lat. molére. 
μῦλο-ειδή5, és, (uvAos, efdos) like a millstone. 
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pros, 6, (μύλη) a millstone; Ep. ὀνικός. [Ὁ] 
. μβύλωθρος, ὁ ὃ, (μύλη) a miller, a master miller. 
piday, ὦ wvos, 6, a mill-house, mill, Lat. pistrinum ; 

βάλλειν εἰς μυλῶνα, Lat. detrudere in pistrinum, to | 
condemn [a slave] to work the mill. 
μβύνη, ἡ, (ἀμύνω) an excuse, pretence, pretext. [Ὁ] 

μύνομαι, Dep. (μύνη) to make excuses: to put off: 
μύξᾶ, ἡ, (μύζω, μύξω) the discharge from the nose, 

mucus, phlegm. 
μυξωτήρ, ἢ ρος, ὃ,Ξε μυκτήρ, a nose, nostril. 
μῦο-κτόνος, ov, (μῦς, κτείνω) mouse-hilling. 
μύραινα, 77, (μὐρος) Lat. muraena, a sea-eel or lam- 

_ prey: also a sea-serpent. 
μῦριάκις, Adv. (uupios) ten thousand times. 
μῦρυι-άμφορος, ov, (μυρίος ἀμφροεύς) holding ten 

thousand measures (ἀμφορεῖϑ). 
μῦρι-άρχηΞ, ov, 6, and μῦρί-αρχος, 6, (μυρίος, ἄρ- 

XW) a commander of 10,000 men. 
pipids, ados, 7, Att. gen. plur. μυριαδῶν, (μυρίοϑ) 

the number 10,000, a myriad :—when pupids, μυρι- 
ades are used alone of money, δραχμῶν must be sup- 
plied; when of corn, μεδίμνων. 
pUpi-erys, és, gen. €os, (μυρίος, eros) lasting ten 

thousand aia of courtless years. 
μῦρίζω, f. tow: pf. pass. μεμύρισμαι : 

anoint. 

MY PIKH [7], ἡ, Lat. myrica, the tamarisk. Hence 
pupttveos, a, ov, of the tamarisk; and 
pupixtvos, 7, ov, of the tamarisk. [τ] 
μῦριό-βοιος, ov, (μυρίος, Bots) with ten thousand 

oxen. 
μῦρι-όδουξ, ddovres, 6, 7, (μυρίος, d50vs) having 

zmmense teeth. 
μῦριό-καρπος, ον, (μυρίος, xapmds) bearing count- 

less fruit. 
μῦριό-κρᾶνος, ov, (μυρίος, xpavov) with numberless 

heads, many-headed. 
pupro-Aextos, ov, (μυρίος, λέγω) said ten thousand 

times. 

μῦριό-μορφος, ov, (μυρίος, μορφή) of countless shapes. 
μῦριό-μοχθοξ, os, (uupios, μόχθοϑ) of endless toil. 
μῦριό-ναυς, aos, 6, 7, (μυρίος, vats) of numberless 

ships. 
μῦριόντ-αρχος, ov, = μυρίαρχοϑ. 
μῦριο-πάλαι, Adv. (μυρίος, πάλαι) time out of mind. 
μῦριο-πλᾶσίων, ov, gen. ovos, (uupios) ten thousand 

fold: infinitely more than. 
μῦριο-πληθήϑ, és, (μυρίος, πλῆθο5) of infinite num- 

ber, countless. 
MYPYOS, a, ov, numberless, couniless, of Number 

mostly i in pl., but often i in sing., as μύριον αἷμα, χαλ- 

(μύρον) :—to 

HOS, etc. 2. of Size, huge, vast, immense, inpinite ; 
ἄχος μυρίον infinite sorrow. 5. OF Time, endless, 
infinite. II. as a definite Numeral in pl:, μύριοι, 
αι, a, ten thousand: in some phrases the sing. may be 
used, as, ἵππος μυρίη 10,000 horse. [Ὁ] 
Βμῦὕριοστός, ή, dv, (uvpios) the 10,000%D. 
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μῦριο-τευχύϑπ, €s, (μύριοι, TEVXOS) With ten thousand 
armed men. 
μῦριο-φόρος, ov, (μυρίοι, φέρω) of ten thousand 

talents burthen. 
μῦριο- φόρτος, ov, = Huptopepos. 
μῦριό- wvos, ον, (μυρίος, φωνή) with countless voices. 
μῦρί-πνοος, ov, contr. —mvous, οὐν, (μύρον, πνέω) 

breathing of unguents or essence. 
μῦρι-ωπός, ¢ ov, (μυρίος, wy) with countless eyes. 
μυρμηκιά, as, ἡ, (μύρμηξ) an ant’s nest, ant-hill. 
μυρμηκίας, ov, 6, (μύρμηξ) got from ant-bills. 
MY’PMHE, nos, ὁ, the ant, Lat. FORMICA. Il. 

a beast of prey in. India. Ill. a sunken rock on 
the Thessalian coast between Sciathus and Magnesia. 
Muppidéves, οἱ, the Myrmidons, a warlike people of 

Thessaly, subjects of Peleus and Achilles. 
ptpo-Boatptxos, ov, (μύρον, βόστρυχοϑ) with per- 

fumed locks. 
μῦρόεις, εσσα, εν, (μύρον) anointed, scented. 
Si v. sub μύρω. [Ὁ] 
ΜΥ̓ῬΟΝ []. τό, sweet oil extracted from plants : 

generally, sweet oil, an wunguent, perfume, bal- 
sam. II. the place where unguents were sold, 
the perfume-market. III. metaph. anything sweet 
or charming. 
μυρό-πνοος, ov, contr. -πνους, οὐν, (μύρον, πνέω) 

breathing of unguent. 
ptpo-TeAys, ov, 6, fem. -πῶωλιξ, 150s, 7, (μύρον, 

πωλέω) a dealer in unguents, a perfumer. 
putpop-pavros, ον, (μύρον, paivw) wet with unguent. 
pipo-deyyns, €s, (μύρον, peyyos) shining with un- 

guent. 

μῦρό-χριστος, ov, (μύρον, xpioTds) anointed with 
sweet oil. 
μῦὕρόω, f. wow, (μύρον) to rub with unguent, anoint. 
MY’PPA, ἡ, the juice of the Arabian myrile, Lat. 

myrrha, murrha. 
μυρρίνη [1]. 3, later Att. for μυρσ--, α myrtle twig 

or wreath. II. μυρρίναι, ai, the myrtle-market. 
μύρρϊνος, ἡ, ov, (uuppivn) of myrtle, Lat. myrteus. 
μυρρϊνών, vos, 6, (uuppivn) a myrtle-grove, Lat. 

myrtetum. 
ΜΎΡΣΙ ΝΗ [1] later Att. puppivn, ἧ, the myr- 

tle. II. a myrile- branch. [1] 
μυρσὶνο-ειδής, és, (μυρσίνη, εἶδο5) myrile-like. 
μῦρτον, ov, τό, the fruit of the myrtle (utptos), the 

myrtle-berry, Tae myrtum. 
MY’PTOS, 7, the myrtle, Lat. myrtus. 
MY’PQ [Ὁ]. only used in pres. and impf., to flow, 

run, trickle, stream. Il. Med. μύρομαι, to melt 
into tears: to shed tears, weep. 2. trans. fo weep 

jor, bewail, lament. 
μύρωμα, ατος, τό, (μυρόωλ plaster. 
ΜΥΣ, ὁ, gen. μῦός, acc. μϑν, voc. ud, a mouse, Lat. 

MUS': μῦς ἀρουραῖος, a field-mouse. II. a muscle 
of the body, Lat. musculus. 

ὕσαγμα, GTOS, τό, (μυσάττομαιλ) = μύσοϑ. 
μῦριοστύς, vos, 7, (μύριοι) a body of ten thousand. | μύσαν [Ὁ], Ep. 3 pl. aor. 1 of μύω. 
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μῦσᾶρός, a, dv, (uvcos) foul, loathsome, abominable, 
Lat. impurus: τὸ μύσαρον an abomination. 
μῦσάττομαι, f. μυσαχθήσομαι : aor. I ἐμυσάχθην : 
ep.: (μύσοϑ) :—to loathe, abominate. 
μύσος [Ὁ], τό, (ui(w) anything that causes disgust: 

metaph. an abomination, defilement, Lat. piaculum. 
Miods, 6, a Mysian. 
μυσ-πολέω, (μῦς, πολέω) fo run about like a 

mouse. 
μυστηρΐκος, 7, Ov, for mysteries, mystical. From 
μυστήριον, τό, (uvoTNS) a mystery, secret rite: | 

mostly in pl. μυστήρια, τά, the mysteries, religious | 
celebrations, the most famous of which were the} 
Eleusinian mysteries of Demeter or Ceres. 2. any 
mystery or secret thing: a mystic history or dis- | 
pensation. 
μυστηρίς, ides, pecul. fem. of μυστηρικόξ. 
μυστηριώτηβ, ov, 6, fem. —Otts, ιδο5, (μυστήριον). 

belonging to the mysteries. 
μύστηβ. ov, ὃ, (uvéw) one initiated. Hence 
μυστῖκός, 7, Ov, Of or for the mysteries: secret, | 

mystical. 
μυσττλάομαι, Dep. to sop bread in soup or gravy to 

eat it with. From 
MYSTI'AH [7], ἡ, a crust of bread hollowed out as 

a spoon, to sup soup or gravy with. | 
μυστὶ-πόλος, ov, (uvoTys, πολέω) solemnising the | 

mysteries. | 
μυστο-δόκος, ον, (uvoTHS, δέχομαι) receiving the | 

mysteries, receiving the initiated. 
μυστο-δότηΞκ. ov, 6, (uvorns, δίδωμι) initiating, in- 

troducing into the mysteries. 
μυτίλος [T], 6, (wus) the fish muscle, Lat. myti- 

- lus. 
υττωτεύω, f. ow, to make into mince-meat. From 

MYTTOTO'S, 6, a mess of cheese, honey, garlic | 
beaten up together, mince-meat. | 
μύχᾶτος, 7, ov, irreg. Sup. of μύχιοξβ, formed from | 

μυχός, as μέσατος from μέσος. [Ὁ] 
μυχθίζω, f. cw, Dor. μυχθίσδω, (μύζω) to breathe 

hard through the nostrils, to snort or moan from pas- | 
sion. 2. to make mouths at, sneer. Hence 

μυχθισμός, 6, a snorting: sneering. 
μύυύχῖἴος, a, ov, (uvxds) inward, inmost, most retired, | 

Lat. intimus : irreg. Sup. μῦὕχοίτατος. 
μυχμόξ, ὅ, (μύζων moaning, groaning. 
μὔχόθεν, Adv. (μύχοϑ) from the inmost part of the | 

bouse, from ihe women’s chambers. | 
poxotratos, 7, ov, (uvxds) irreg. Sup. of μύχιοϑ ; 

puxoitaros ἷζε he sat in the farthest corner. 
ptxovde, Adv. (uvxds) to the far corner. 
μῦχός, ov, 6, (Uw) the innermost place, inmost nook | 

or corner, a recess, Lat. sinus: the inmost part of a | 

house, the women’s aparttnents, Lat. penetralia. 2. 
a bay or creek running far inland. 
MY’Q, f. μύσω: aor. épioa: pf. μέμῦκα: r 

intr. to be shut or closed, esp. of the lips and eyes; 
but also of wounds; σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκεν all | 

fly or gad-fly. 

| foolish, convict of folly. 

μυσαρός----μῶσθαι. 

his wounds have closed. 2. of persons, to shut the 
eyes, keep one’s εἶς shut: absol., μύσας with one’s 
eyes shut. 3. metaph. to be lulled to rest, io 
abate. II. trans. to shut, close. 
piv, avos, 6, (uvs) a knot of muscles, a muscular 

part of the body. 
μυῶν, gen. plur. of pus. 
μῦωπάζω, (uve) to be purblind, to see dimly. 
μῦύωπίζω, (μύωψ) to spur, prick with the spur, 

goad. II. Pass. to be teased by flies. 
μῦτωπός, dv, (μύω, db) = pay 1. 
μυ-ώψ, ὥπος, 6, 7, (μύω, YW) closing the eyes, short- 

sighted. II. as Subst., μύωψ, wiros, ὃ, the borse- 
2. a goad, spur. [Ὁ] 

Méa, ἡ, Lacon. for Μοῦσα. 
μῶλοξβ, 6, a foil, esp. the toil or tug of war: battle, 

war: a Struggle, contest: generally, a quarrel, 
broil. 
MOAT, tos, το, moly, a magic herb with a black 

root and white blossom, given by Hermes to Ulysses, 
as a counter-charm to the spells of Circé. 
MO’AQY, wos, 6, the mark of a blow, a weal, 

bruise. 
μωμάομαι, Ion. -ἔομαι: f. -ἥσομαι : aor. ἐμωμη- 

σάμην, Dor. poét. 3 sing. μωμάσατο: Dep.: (u@pos): 
—to find fault with, blame, chide, c. acc.:—aor. pass. 
ἐμωμήθην in pass. sense, to be blamed. 

wpevo, f. cw, (u@pos) to blame, chide, find fault 
ney _— 
μωμητός, 7, ὄν, (μωμάομαι) blamed, blamable. 
μῶμος, ov, 6, (μέμφομαι) blame, censure, dis- 

grace. II. personified, Momus, the god of 
blame. 
μῶν, Adv., Dor. contr. for μὴ οὖν, used in questions 

to which a negative answer is expected, z¢ is not, is it? 
Lat. num? e.g. μῶν éoTt..; Answ. ov δῆτα. Some- 
times however it asks doubtingly, Lat. num forte? 
and may be answered in the affirmative. 
pavos, a, ov, Dor. for potvos, povos. 
μῶ-νυξ, ὕχος, 6, 7, (μόνος, ὄνυξ) with single, solid, 

uncloven hoof, Lat. solipes, epith. of the horse. 
μώνυχοξβ, ον = μῶνυξ. 
μωραίνω, f, ἄνῶ : aor. I ἐμώρᾶνα : (uapcs):—to be 

silly, foolish, to play the fool: c. acc., πεῖραν μωραί- 
νειν to make a senseless attempt. II. to make 

2. to make tasteless: Pass. 
to become so. 
μωρανθείς, aor. I pass. part. of μωραίνω. 
μωρία, 7, (uapos) silliness, folly, absurdity. 
μωρολογία, 7, a speaking foolishly, idle talk. From 
pwpo-Adyos, ov, (μωρός, λέγω) speaking foolishly. 
MOPO'S, a4, ov, dull, heavy: generally, stupid, 

silly, foolzsh. 2. tasteless, insipid. 
μωρό-σοφος, ον, (μῶρος, sods) foolishly wise. 
papws, Adv. of μωρός, foolishly. 
Maca, ἡ, Dor. for Μοῦσα. 
pacar, inf. of μῶμαι, v. sub. *uaw c. 

ee 
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N, v, νῦ, τό, indecl., thirteenth letter of Gr. alpha- 
bet: as numeral, v’=50, but vy =50,000. 

Changes οὖν: I. into y before the gutturals 
YX &, as €y-yovos, ἔγ-καιροβ, ἔγ-χώριος, ἔγ- 
ξέω. II, into μ before the labials β, π, 2 BY, 
as σύμ-βιος, συμ-πότης, συμ-φυής, ἐμ- μανής, ἔμ-ψυ- 
xos. III. into A, before A, as ἐλ-λείπω. IV. 
into p before p, as συρ-ράπτω. Υ. into o before 
σ, 45 σύσ-σιτοξ. VI. ν is inserted in aor. I pass. 
of some pure Verbs, as ἱδρύνθην from ἱδρύω. 

The vi ἐφελκυστικόν or final ν is found with dat. 
pl. in σι, as ἀνδράσιν for ἀνδράσι; 3 pers. pl. of verbs 
in σι, as εἰλήφασιν for εἰλήφασι; 3 pers. sing. in € 
and 4, as ἔκτανεν δείκνυσιν, for ἔκτανε δείκνυσι: 
with the local termin. --σι, as ᾿Αθήνῃσιν ᾽᾿Ολυμπία- 
ow; the Epic termin. φι, as ὀστεόφιν; with the) 
numeral εἴκοσιν for εἴκοσι; the Advs. νόσφιν mépv- | 
ow, for νόσφι πέρυσι; with the enclit. Parts. κέν, 
νύν, for κέ νύ. 
vowel follows. 
νᾶες, vaas, Dor. nom. and acc. pl. of ναῦϑ. 
νἄετήρ, jpos, 6, and v&erns, ov, 6, (ναίω) an inba- 

bitant, dweller. 
Nafapyvés and Ναζωραῖος, 6, a Nazarene, inba-| 

bitant of Nazareth. 
vat, Ady., used in strong affirm., yea, verily, Lat. 

nae: with an affirmative clause: but in answers the 
Att. use vai by itself, yea, yes, aye. 
vat, Dor. and Att. poét. dat. of vais. 
Ναϊᾶκός, 7, dv, (Naids) of or for a Naiad. 
Ναϊάς, ddos, 7, mostly in pl. Ναϊάδες Ion Νηϊάδες, 

(vaw) a Naiad, a river or water-nympb. 
ναίεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ναίω. 
ναιετάασικε, 3 sing. Ion. impf. of ναιετάω. 
ναϊετάω: Ep. part. fem. ναιετάωσα, Ion. impf. vare- 

τάεσκον: (ναίω): I. of persons, 20 dwell, inhabit: 
generally, to live, be:—c. acc. loci, to dwell in, in- 
habit. 2. of places, to be situated, lie: and so in 
pass. sense, to be inhabited. 
ναῖον, Ep. impf. ναίω Β. 
νάϊος, a, ov, Dor. for νήϊοΞ. 
vatotoa, Dor. for ναίουσα, pres. part. fem. of ναίω. 
Nais, ἔδος, , Ion. _Nnis, Φάω) -- Ναϊάς. [7] 
vatxit, Adv. for ναί, like οὐχί for ov. 
ΝΑΤΏ (A): I. intr. in pres. and παρῇ, 1. 

of persons, to dwell :—c. acc. loci, to dwell in, inba- 
bit. 2. of places, to lie, be situated. II. 
Causal, in Ep. aor. I ἔνασσα or νάασσα, for ἔνᾶσα, to 
make inhabited, give to dwell in; καί κέ οἱ “Apyet 
νάσσα πόλιν I would have given him a town in 
Argos for bis home. 2. to make a person dwell in 
a place, ¢o settle him :—in Ep. aor. I pass. and med., 
to settle, dwell ; πατὴρ ἐμὸς "Αργεῖ νάσθη my father 

It is used to avoid hiatus where a | 
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ναίω (B), τ νάω, to flow, overflow. 
NAKH, ἡ, a goat-skin: a sheep's fleece, Lat. vel- 

lus. [a] 
vakos, τό, later form of νάκη. [ἃ] 
νᾶμα, aTos, τό, (vaw) anything flowing, a current, 

stream, spring ; v. πυρός a stream of fire. Hence 
νᾶἅμᾶτϊαϊος, a, ov, flowing, running. ᾿ 
ναμερτήϑ, ναμέρτεια, Dor. for νημ--. 
vav, Dor. for ναῦν, acc. of vais. 
NANOS, 6, a dwarf, Lat. nanus. 
vavo-oins, és, (vavos, pun) of dwarfish stature. 
Νάξιος, a, ov, (Nagos) from the isle of Naxos: 

Νάξιοι, of, che Naxians: Nagia λίθος or πέτρα a kind 
of whetstone, Lat. cos Naxia. 
Naft-oupyjs, és, (Nagios, ἔργον) of Naxian work. 
Νάξος, ἡ, Naxos, one of the Cyclades, anciently 

called Dia. 
νᾶο-πόλος Ion. νηο-πόλος, ov, (ναός, πολέωλ) dweil- 

ing or busied in a temple: as Subst., ναοπόλοϑ, 6, the 
keeper of a temple, Lat. aedituus. 
νᾶός Ion. νηός Att. νεώβ, 6, (ναίω) the dwelling of 

a god, a temple, Lat. aedes (in sing.). Il. the 
inner part of a temple, the cell, the shrine im which 
the image of the god was placed. 
νᾶός, Dor. and Att. poét. gen. of vais. 
vatratos, a, ov, (van) of, in a wooded vale or deil. 
NA‘TIH, 77, a woody dell or glen, Lat. saltus. [ἃ] 
νάπος, τό, later form of νάπη. 
ΝΑ ΠΥ, vos, 76,=civam, mustard. 
vapSo-Aimns, ἔθ, (vapdos, Aimos) anointed with 

nard-oil. 
vapSos, 7, zard, spikenard, Lat. nardus. 

nard-oil. 
ναρθηκο-πλήρωτοβ, ov, (νάρθηξ, πληρόωλ filling the 
Pee of the νάρθηξ or reed. 
ναρθηκο- φόρος, ΟΡ, (νάρθηξ, φέρω) carrying a staff 

of reed (vapOné), πεθυρσοφόρος: a rod-bearer. 
NA’POHE, ηκος, 6, a tall umbelliferous plant, Lat. 

ΤΙ. 

| feria, with a pithy stalk, in which Prometheus con- 
veyed the spark of fire from heaven to earth: a reed. 
The stalks were used for wands, canes, rods: also, as 

splints. 
ναρκάω, f. ήσω: Ep. aor. I vapknoa:—to grow stiff, 

numb or dead, Lat. torpere, to be rigid. From 
NA'PKH, ἡ, stiffness, numbness, Lat. torpor. 
νάρκισσος, 6, the narcissus. (From ναρκάω, because 

of its narcotic properties.) 
νᾶρός, a, ov, (νάω) flowing, liquid. 
vas, 7), De for ναῦς. 
νάσθη, Ep. 3 sing. aor. 1 ‘pass. of ναίω; v. vaiw τι. 2. 
νᾶσιώτας, Dor. for νησιὠτηϑ. 
vacpés, 6, (vaw) a flowing current: a stream, spring. 
νᾶσός, Dor. for νῆσος. 
νάσσα, Ep. for ἔ ἔνᾶσα, aor. I of vaiw. 
νᾶσσα, Dor. for νῆσσα, νῆττα, a duck. 
νάσσατο, Ep. for ἐνάσατο, 3 sing. aor. Ε med. of 

settled at Argos; νάσσατο ay x’ Ἑλικῶνος he settled ναίω: v. ναίω τι. 2. 
near Helicon. NA’S50), f. νάξω: aor. L évaga: pf. pass. νένασμαι 

Q5 
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or vévaypar:—to press or squeeze close, stamp down, 
compress : to pile up. 
ναστός, 7, Ov, (vacow) close-pressed, firm, well- 

kneaded. II. as Subst., vaords, 6, a well- 
kneaded cake. 
νάττω, Att. for νάσσω. 
vavayéw Ion. vauny—: f. ἥσω: (vavaryds):—Zo suffer 

shipwreck, be shipwrecked: to crash, smash, of cha- 

riots. Hence 
vavayta Ion. ναυηγίη, ἡ, shipwreck, wreck. 
ναυάγιον Ion. ναυήγιον, τό, a piece of a wreck, 

wreck; ναυάγια ἱππικά the wreck of a chariot. From 
vav-ayos Ion. vaunyds, dv, (vats, ἄγνυμι) ship- 

wrecked, stranded, Lat. naufragus: generally, ruined, 

wrecked. 
ναυαρχέω, f. Now, (vavapyos) to be admiral of a 

fleet. Hence 
vavapxta, 7, the command of a fleet, office of admi- 

ral. 2. the period of his command. 
vav-apxos, 6, (ναῦς, apxw) the commander of a 

fleet, an admiral. 
vauaiTns, ov, ὃ, poét. for ναύτη. [a] 
ναυ-βάτης [ἃ], ov, 6, (ναῦς, βαίνων) one who embarks 

in a ship, a seaman. Il. as Adj. zautical, of 
sailors. 
ναύ-δετον, τό, (ναῦς, δέω) a ship’s cable. 
vaunyos, ναυηγέω, ναυηγία, Ion. for vavay-. 
vaukAnpéw, f. now, (vavKAnpos) to he a ship-owner, 

master of a ship. II. metaph. to manage, govern. 
Hence 
ναυκληρία, 7, the life and calling of a master of a 

ship, a seafaring life. 2. poet. a voyage: gene- 
tally, an enterprise. 3. also a ship. 
ναυκληρικόσ, ἡ, dv, (vavKAnpos) of or for the master 

of a ship. 
ναύ-κληρος, 6, (ναῦς, KAjpos) the owner or master 

of a ship, who carried goods or passengers. 2. 
Ῥοδέ. a seaman. 
vav-Kpapos, 6, the same with ναύκληροϑ. II. at 

Athens, the member of a division (vavxpapia) of the 
citizens: in Solon’s time there were 12 in each of the 
4 tribes, 48 in all: when Cleisthenes increased the 
number of the tribes to 10, there were 5 vavepapoi 
belonging to each tribe, 50 in all. 
ναυκρᾶἄτέω, f. now, to have the mastery at sea, to 

command the sea:— Pass. to be mastered at sea. 
From 
vau-Kpatns, €0s, 6, 7, (ναῦς, κρἄτέω) having the 

mastery at sea, commanding the sea. 
ναυ-κράτωρ, opos, 6,7, (ναῦς, KpaTéw) commanding 

the sea. Il. as Subst. the master of a ship. [ἃ] 
ναῦλος, 6, or ναῦλον, τό, (vais) passage-money, 

fare, Lat. naulum. 2. also a freight. 
ναυλοχέω, f. How, (vavAoxos) to lie in a harbour 

or creek: to lie in wait, so as to sally out upon ships 
passing: c. acc. ¢o lie in wait for. 
ναύ-λοχος, ov, (vais, Adxos) affording safe an- 

chorage, having a good roadstead. II. as Subst., | 

, 4 

ναστος----ἅαὐστολεω. 

vavdoxos, 6, with irreg. pl. ναύλοχα, an anchorage, 
Lat. statio navium. 

vaupaxéw, f. now, (ναυμάχοϑ) to fight in a ship, to 
jight by sea: generally, to fight or contend witb. 
Hence 
ναυμᾶχία, ἡ, a sea-fight. 
ναύ-μᾶχοξ, ov, (ναῦς, μάχομαι) of, for or suited to 

a seafight ; ἐυστὰ vavpaxa boarding pikes. 
ναυπηγέω, f. now, (vavmnyds) to build ships :— 

Med., ναῦς ναυπηγέεσθαι to build oneself ships :— 
Pass. of the ships, to be built. 
ναυπηγήσιμος, ov, (ναυπηγέω) suited for ship- 

building. 
ναυπηγία, 7, (ναυπηγέω) ship-building. 
ναυπήγιον, τό, a place for ship-building, a dock- 

yard. From 

ναυ-πηγός, ov, (ναῦς, πήγνυμι) building ships: as 
Subst., vaumnyos, ὃ, a ship-builder, shipwright. 
ναύ-πορος, ov, (ναῦς, mdpos) traversed by ships, na- 

val. II. parox. vaviépos, ov, propelling a ship. 
NATY’S, ἡ. Lat. NAV-IS, a ship; ναῦς μακρά, a 

long ship, ship of war.—Att. declens., ναῦς, vews, 

νηΐ, ναῦν ; dual gen. νεοῖν ; pl. νῆεβ, νεῶν or νηῶν, 
ναυσί͵ vavs:—lon., νηῦς, veds, νηΐ, νέα, pl. νέες, νεῶν, 
νηυσί, νέαϑ :—Ep. νηῦς, νηύς, νηί, νῆα, pl. νῆες, νηῶν, 
νηυσί or νήεσσι, νῆα, (but also gen. and acc. veés, 
νέα, pl. νέες, νεῶν, νέεσσι, véas) :—Dor. ναῦς, vads, 
val, ναῦν, pl. vGes, νάων, ναυσί or νάεσσι, vas. - 
ναυσθλόω, contr. for ναυστολέω, to carry by sea. 

Med. fo take with one by sea: to hire a ship for one- 
self: —Pass., with fut. med. ναυσθλώσομαι, to go 
by sea. 
ναυσία Att. ναυτία, ἡ, (vats) sea-sickness, qualm- 

ishness, retching, Lat. nausea. Hence 
ναυσιάω Att. ναυτιάω, (ναυσία) to be qualmish; to 

retch, suffer from sea-sickness. 
ναυσι-κλευτός, 77, ὄν, (ναῦς, κλειτόξ) renowned for 

ships, famous by sea. 
ναυσι-κλῦτός, OV, = VaVoLKAELTOS. 
ναυσὶ-πέδη, 7, (ναῦς, πέδη) a ship-cable. 
ναυσὶ-πέρᾶτος Ion. νηυσιπέρητος, ov, (ναῦς, περάω) 

to be crossed by a ferry or traversed ὧν ships, navigable. 
ναυσι-πόμπος, ον, (ναῦς, πέμπω) ship-wafting; vav- 

σιπόμπος αὔρα a fair breeze. [i] 
vavoi-mopos, ov, (vavs, topos) =vavmopos, traversed 

by ships, of a river, navigable. II. parox. ναυσι- 
πόρος, ον, act. Yoing in ships, seafaring. 2. pro- 
pelling a ship, ship-speeding. 
ναυσί-στονος, ov, (ναῦς, στένω) lamentable to the 

ship. 
ναυσὶϊ-φόρητος, ov, (ναῦς, popéw) carried in a ship, 

going by ship. 
ναύ-σταθμον, τό, (vats, orabuds) a harbour, an- 

chorage, roadstead, Lat. statio navium. ; 
ναυστολέω, f. now, (ναυστόλοϑ) trans. to carry or 

convoy by sea :—Pass., with fut. med. ναυστολήσομαι, 
to go by sea. 2. to guide, govern. II. intr., 
like Pass., co go by sea, sail. Hence 
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ναυστόλημα---νεικέω. 

ναυστόλημα, ατος, τό, a voyage. 
ναυστολία, 7, (ναυστολέω) a going by ship. 
ναυ-στόλος, ον, (ναῦς, στέλλω) sending byship. Τ]|. 

voyaging, sailing. 
ναύτη. ov, 6, (vaus) Lat. nauta,a seaman,sailor. 11. 

one who goes on shipboard, a companion by sea. 
ναυτία, ναυτιάω, Att. for ναυσία, ναυσιάω. 
ναυτικός, ἡ, ὄν, (ναῦς, ναύτη5) of or for a ship; 

ναυτικὸς στρατός a sea-force, opp. to meds: also, 
ναυτικόν, τό, a fleet; ναυτικά, τά, naval affairs, na- 
val power. 2. of persons, skilled in-seamansbif, | 
nautical. 
ναυτϊλία, ἡ, (vauTiAos) sailing, seamanship: in pl. 

voyages. Hence 
ναυτίλλομαι, Dep. only found in pres. and impf. to 

go by sea, make a voyage, sail. 
ναυτίλος [1], 6, (ναύτη5) a seaman, sailor. σς 

Adj. of a ship, naval. II. the nautilus, a shell- 
fish, furnished with a membrane which serves it for 
ἃ sail. 
vauto-Aoyéw, f. now, (ναύτης, Aéyw) to enlist sea- 

men, take on board: generally, to receive. 
ναυφθορία, ἡ, shipwreck, loss of ships. From 
ναύ-φθορος, ov, (ναῦς, φθείρων shipwrecked; ναύφθο- 

pos στολή the garb of shipwrecked men. 
ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. pl. of vais. 
vav-ppaktos Att. ναύ-φαρκτος, ov, (vais, φράσσω) 

ship-fenced, ship-girt; vatopaxtov βλέπειν to look 
like a ship of war. 

~— NA’, only found in pres. and impf. to flow. 
νέα, lon. acc. sing. from vais. 
ve-ayyeATos, ov, (véos, dyyéAAw) newly told. 
νεᾶ-γενής, és, (véos, *yévw) newly born. 
νεάξζω, only found in pres. (véos), intr. to be young 

or new: to be the younger of two. 2. to act or 

think like a youth. 3. to grow young, grow young 
again. 
ve-aipeTos, ov, (νέος, aipéw) newly caught. 
veattepos, irreg. Comp. of νέος : veattatos and 

νέατοϑ, irreg. Sup. 
νε-ἄκόνητοξ, ov, (véos, dkovaw) newly-whetted, keen- 

edged. 
vedAns, ἔς, (véos) fresh with youth: generally, fresh, 

vigorous. 
νε-άλωτος, ον, (νέος, ἁλῶναι) newly caught. [a] 
νε-ανθήξ, és, (νέος, ἀνθέων new-budding, blooming. 
vedvias, ov, Ep. and Ion. νεηνίης, εω, 6, (véos) a 

young man, youth: often with another Subst., as, 
ἄνδρες venvia, mats venvins. II. as masc. Adj. 
youthful : fresh, vigorous, impetuous. 
veavievouat, Dep. (veavias) to be a youth> to act like 

a youth, behave wilfully or impetuously, to make youth- 
ful boasts. 
vedvixos, 77, 6v,(veavias) youthful: fresh, impetuous, 

vigorous. 2. high-spirited, noble. 3. in bad 
sense, hasty, wanton, insolent. 4. generally, great, 
mighty, strong’. 
vedvikas, Ady. of veavixés, vigorously. 
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vedvis Ion. νεῆνις, gen. ros, acc. νεάνιδα and νεάγιν, 
fem. of veavias, a young woman, girl, maiden. Il. 
as Adj. youthful: new. 
νεᾶνισκεύομαιν, Dep. (veavicxos) to be in one’s youth, 

be a stripling. 
vedviokos Ion. νεηνίσκος, 6, (veavias) a youth, 

young man, so called till the age of 4o. 
νε-ἄοιδός, dv, (νέος, ἀοιδός) singing youthfully. 
vedipos, a, dv, (véos) young, youthful: fresh, new, 

recent, late. 

νεἄρο-φάης, ες, (veapds, pads) coming fresh to light, 
new-appearing. 
νέας, Ion. and Ep. ace. pl. of ναῦς. 
védos Ion. vel&ros, 7, ον, irreg. Sup. of νέος, as 

péoatos from μέσος, the last, uttermost, lowest, ex- 
treme; πόλις νεάτη Πύλου a city lying on the border 
of Pylos. II. of Time, latest, Lat. novissimus. 

νέἄτος, 6, the ploughing up of fallow land. From 
vedo, f. dow, (véos) to plough up fallow land, to till 

anew: νεωμένη (sc. γῆ), 9, land ploughed anew. 
veBptS6-memAos, ov, (veBpis, mémAos) clad in a 

fawn-skin. 
νεβρίζω, f. ow, to wear a fawn-skin, to run about at 

_ the feast of Bacchus. From 
veBpis, (50s, 7, (veBpds) a fawn-skin, worn at the 

feasts of Bacchus. 
NEBPO’S, ov, 6, the young of the deer, a fawn. 
νέες, Ion. and Ep. nom. pl. of vais. 
νέεσσι, rarer Ep. dat. pl. of vaus. 
νέηαν, Ion. for vén, 2 sing. pres. subj. of véopar. 
ven-yevys Att. and Dor. veayevys, és, (veos, yevos) 

new-born, just born. Β 
νεη-θᾶλής, és, (νέος, θαλεῖν) fresh-shooting, fresh- 

blown. 
νε-ηκής Dor. νεᾶκής, és, (veos, dx) newly whetted 

or sharpened. 
ve-nKovis, és, (νέος, ἀκόνη) Ξε νεηκήϑ. 
νε-ἡλᾶτος, ον, (νέος, ἐλαύνω) newly pounded, fresh 

ground; as Subst., νεήλατα, τά, cakes of fresh flour. 
νξ-ηλῦς, ὕδος, 6, 7, (νέος, ἤλυσι5) one newly come, 

a new-comer, Lat. advéna. 
νεηνίης, vefvis, lon. for νεανίας, veaus. 
νεηνίσκος, lon. for veavioxos. 
νεη-φἄτος, ov, (véos, φημί) fresh-uttered, new- 

sounding. 
vet, Boeot. for v7. 
vetat, Ep. 2 sing. pres. of νέομαι. 
velatp& Ion. νειαίρη, 7%, irr. fem. Comp. of νέος, 25 

veldtos for véaros in Sup., latter, lower; νειαίρῃ ἐν 

γαστρί in the lower part of the belly. 
veldros, 7, ov, Ion. for véaros, Sup. of véos. 
νεικείω, νεικείῃσι, νεικείεσκον, V. γεικέω. 
νεικεστήρ, ρος, 6, (νεικέω) a wrangler, disputer, 

brawler: c. gen. one who wrangles with. 
νεικεῦσι, Aecol. for νεικοῦσι, 3 pl. of νεικέω. 
νεικέω, Ion, and Ep. νεικείω, Ep. 3 sing. subj. vec- 

κείῃσι, lon. impf. νείκειον and νεικείεσκον : Ep. fut. 
νεικέσσω, Ep, aor. I νείκεσσα: (veikos):—to quarrel, 
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wrangle, dispute with: also c. acc. cognato, vetxea 
νεικεῖν : part. νεικέων, holding out obstinately, con- 

tentiously. II. trans. to vex, annoy, esp. by word, 
to taunt, upbraid, to accuse, criminate. 
νείκη, ἡ, =veiKos. ὉΠ 
NEI KOS, τό, a quarrel, wrangle, dispute: strife: 

esp. railing, a taunt, reproach. 
debate, dispute before a judge. 3. also, battle, 
jight. Il. the cause of strife, matter or ground 
of quarrel. 
Νειλαιεύς, 6, (NetAos) α native of the Nile. 
NetAaios, a, ov, (NetAos) of or from the Nile. 
NetXo-yevs, és, (Νεῖλος, γενέσθαι) Nile-born. 

2. a strife at law, 

νείκη----νεμεσίζομαι. 

νεκρο-πομπός, ov, (νεκρός, πέμπω) conducting the 
dead, ferrying the dead over the Styx. 
νεκρός, ov, 6, (vexus) a dead body, carcase, corpse, 

corse: in pl. the dead. II. as Adj., νεκρός, a, 
ov, dead. 
νεκρο-στολέω, (νεκρός, στέλλω) to ferry over the 

dead. 
νεκρόω, f. wow, (vexpds) to make dead :—Pass. to be 

put to death, become lifeless. 2. metaph. to deaden, 
mortify. 
νεκρών, ὥνος, 6, (vexpds) a place for dead bodies, a 

burial-place. 
νέκρωσις, 7, (vexpdw) a making dead. II. pass. 

Νειλο-θερής, és, (NetAos, θέρω) fostered by the Nile. | a becoming dead, death: deadness. 
NetAdp-pttos poét. NetAd-piitos, ov, (Νεῖλος, few) 

watered by the Nile. 
Νεῖλος, 6, the Nile, the great river of Egypt, called 

in Homer Αἴγυπτο. 
Νειλωΐς, δος, 7, (NetAos) built on or by the Nile. 
Νειλώτηξ, ov, 6, fem. —tts, Sos, (NetAos) living in 

ot on the Nile; χθὼν Νειλῶτις the land of Nile. 
νείμας, aor. I part. of νέμω. 
νεῖμεν, 3 sing. Ep. aor.1 of νέμω: νεῖμαν, 3 pl.: 

νεῖμον 2 sing. imperat. 
νειόθεν, Ion. for νεόθεν, Adv. (véos) from the δοί- 

tom; νειόθεν Ex Kpadins from the bottom of his 
heart. Il. anew. 
νειόθτ, Ion. for ψνεόθι, Adv, (véos) at the bottom, iz | 

the inmost part. 
νειο-κόροϑ, 6, 7, Ion. for vewxdpos. 
vetopat, lon. for νέομαι. 
νειο-ποιέω, f. Now, (νειός, ποιέω) to let a field lie 

fallow, or to take a green crop off it, so to prepare it 
for corn. ; 
νειός, οὔ, 77, (véos) new land, land ploughed up anew, 

a fallow, fallow ground, Lat. novale. 
νειός, Ion. for véos: Sup. νειότατοξβ, 7, ov. 
νειο-τομεύξ, 6, (νειός, τεμεῖν) one who breaks up a 

fallow. 
νεῖρα or veipa, 77, contr. for veiaipa, the belly, stomach. 
νεῖται, contr. for νέεται, 3 sing. of νέομαι. 
νεκάς, ἄδος, 7, (véxus) a heap of slain: Ep. dat. pl. 

νεκάδεσσι. 
νεκρ-άγγελος, ον, (νεκρός, dyyedos) messenger to 

the dead. 
νεκρἄγωγέω, f. 70w, to conduct the dead. From 
νεκρ-ἄγωγός, ov, (νεκρός, ἄγω) conducting the dead. 
νεκρ-ἄκαδημεία, 7, (νεκρός. ᾿Ακαδημεία) a school of 

the dead. 
vekptkos, 7, Ov, (νεκρός) of or for the dead. 
vexpo-Bapys, és, (νεκρός, Bapos) laden with corpses. 
νεκρο-δέγμων, ov, gen. ovos, (νεκρός, δέχομαι) re- 

ceiving the dead. 
νεκρο-δόκος, Ion. for Att. -86xos, ov, (νεκρός, δέ- 

χομαι) receiving the dead. Hence 
νεκρο-δοχεῖον, 70, a receptacle for the dead, cemetery. 
νεκρο-θήκη, 7, (vexpos, θήκη) a receptacle for a 

corpse, coffin. 

NE'KTAP, dpos, τό, nectar, the drink of the gods, 
as ambrosia was their food: in Homer the nectar is 

| red (ἐρυθρόν), poured like wine by Hebé, and, like it, 
drunk mixed with water. Hence 
vexTapeos, a Ion. 7, ov, like nectar, scented, fra- 

grant: generally, divine. [ἃ] 
νεκὕ-ηγός, dv, (νέκυς, ἄγω) =vexpoTopmées, conduct- 

ing, guiding the dead. 
νεκὕο-μαντεῖον Ion. --ἤϊον, τό, (νέκυς, μαντεῖον) an 

oracle of the dead, a place where the ghosts of the 
dead were called up and questioned. 
vexto-oTdXos, ov, (νέκυς, στέλλω) ferrying the dead. 
NE'KT2, wos, 6, Ep. dat. sing. νέκυϊ : Ep. dat. pl. 

νεκύεσσι contr. νέκυσσι : acc. pl. véxvas contr. véxus: 
—a dead body, a corpse: in pl. the dead. II. as 
Adj. dead, lifeless. [Ὁ] 
Nepéa Ion. —€n, 7, Nemea, a place between Argos 

and Corinth; cp. Népea, τά. 
Νέμεα poét. Νέμεια, τά, the Nemean games, cele- 

brated in the second and fourth years of each 
| Olympiad. 
Népeos or Νέμειος, a, ov, of or from Nemea. 
νεμέθω, poét. for νέμω, in 3 pl. impf. med. νεμέ- 

| @ovTo, Ep. for ἐνέμοντο, they grazed, fed. 
νεμεσάω, Ion. impf. νεμέσασπκον : fut. 7ow: Ep. aor. 

I veuéonoa:—Ep. pres. νεμεσσάω, f. νεμεσσήσω, etc.: ὁ 
(véueois):—to feel just indignation, properly at 
undeserved good fortune, generally, to be angry, 
vexed. II. Med. and Pass., νεμεσῶμαι : f. --σο- 
μαι: aor. I pass. ἐνεμεσήθην Ep. νεμεσσήθην; Ep. 
aor. I med. opt. νεμεσσήσαιτο :----ἰο be displeased or 
vexed with oneself: to be ashamed, be Re wits 
shame. 2. 6. acc. rei, νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα he 
shews just displeasure at, visits, punishes evil deeds. 
Νεμέσεια, (sub. iepa), τά, the feast of Nex 
νεμεσητός Ep. νεμεσσητόξβ, 7), ov, (νεμε 

ing indignation or wrath, worthy of it; οὔτοι 
τόν it is not a thing fit to raise indignation. 
to be regarded with awe, awful. 
νεμεσίζομαι, Dep. only found in pres. and impf. to 

become or be displeased with: to chafe or chide at a 
thing: absol. to be angry, surprised. II. like ve- 
μεσάομαι, to be ashamed, feel dread or awe: c. acc., 
θεοὺς νεμεσίζετο he stood in awe of the gods. From 

II. 



νέμεσις---ΝΈ ὍΜΑΙ. 

νέμεσις Ep. νέμεσσις, ews, ἥ, (νέμω) just or de- 
served indignation, anger at anything unjust, right- 
eous resentment. 2. indignation at undeserved 
good fortune: jealousy, vengeance, esp. of the gods: 
of men, grudging, envy. Il. that which causes 
or deserves just indignation, the object of just resent- 
ment; ov νέμεσίς5 [ἐστι] there is not cause for indig- 
nation. III. in one’s own person, a sense of 5171, 
reniorse. 

Νέμεσις, 7, as prop. n., voc. Νέμεσι: Nemesis, 
personified as the goddess of Retribution, who brings 
down all immoderate good fortune. 
νεμεσσατά, Dor. for νεμεσσητή. 
νεμέσσα, Ep. for νεμέσα, imperat. of νεμεσάω. 
νεμεσσάω, f. now, Ep. for νεμεσάω. 
νεμεσσηθείς, Ep. aor. I part. pass. of νεμεσάω. 
νεμεσσηθῶμεν, Ep. 1 pl. aor. 1 subj. pass. of ve- 

μεσάω. 
νεμεσσητόξ, 7, ov, Ep. for νεμεσητόϑ. 
νέμεσσις, 7, Ep. for νέμεσι5. 
νεμέτωρ, Opos, 6, (νέμω) a dispenser of justice, a 

judge, arbiter. 
νέμος; €0s, τό, (νέμω) a wooded pasture, grove, Lat. 

nemus. 
ΝΕ ΜΩ : fut. veya, later veynow: aor. I ἔνειμα 

Ep. νεῖμα : pt. νενέμηκα :---Μεά. νέμομαι : f. νεμοῦ- 
μαι, later νεμήσομαι :---ῬΆ55., aor. I ἐνεμήθην : pf. νε- 
νέμημαι (but these tenses are also used in med. sense): 
—to deal out, distribute: to apportion, assign, al- 
lot. Il. Med. γέμομαι, c. acc., to distribute 
among themselves, hence to possess, enjoy, have in 
use. 2. also to dwell in, inhabit, occupy. 111. 

later also in Act. to hold, possess: Pass. of places, to 
be inhabited. 2. to sway, manage, wield, con- 
trol. 3. like νομίζω, to esteem, consider. 

B. νέμω, of herdsmen, fo pasture, drive to pas- 
ture, Lat. pascere: more freq. in Med. νέμεσθαι, of 
cattle, co feed, go to pasture, graze, Lat. pascz: hence 
to eat, feed on: metaph. of fire, to feed on, devour, 
consume : also Pass., mupt χθὼν νέμεται the land zs 
consumed by fire. II. later in Act. » ὄρη νέμειν 
to graze the hills (with cattle): metaph., πυρὶ νέμειν 
πόλιν to waste a city by fire. III. in Med. also 
of ulcers, to spread. 
νένασμαι, pf. pass. of νάσσω. 
νενέαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of vew, to heap. 
νενέμηκα, pf. of YE pO. 
νένηκα, pf. of vew, to spin. 

ἱμμαι, νένυπται, 1 and 3 sing. pf. pass. of viw. 
ite par, pf. pass. of νομίζω. 

ΞΖΩΣ ται, νενωμένος, Ion. and Dor. for νενόημαι, 
ailevos, pf. pass. ind. and part. of νοέω. 

νεο-άλωτος, ov, (véos, ἁλῶναι) Ξ-ενεάλωτος. 
veo-apdns, és, (véos, ἄρδω) newly watered. 
νεό-γἄμος, ον, (νέος, yapew) new-married: as Subst., 

vedyapos, 6 or 4, a bridegroom or bride. 
νεο-γενήϑ, €s, (véos, γενέσθαι) new-born. 
veoythos, 77, dv, zew-born, young. (Deriv. uncertain.) | tac: inf. νέεσθαι contr. νεῖσθαι : 
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veo-yvis, és, =veoyves. 
veo-yvos, dv, contr. for vedyovos, new-born. 
ved-yovos, ov, (νέος, γενέσθαι) new-born. 
ved-ypamros and νεό-γρἄφος, ov, (véos, γράφω) 

newly painted or written. 
νεό-γυιος, ον, (véos, yuiov) with young’, fresh limbs. 
νεο- Sapadys, €s, a Spartan word, lately made one of 

the people (νέος, μῦς Sonos)! newly enfranchised : 
hence those Helots were called Νεοδαμώδεις, who 
were set free in reward for services in war. 
νεό-δαρτοξ, ov, (véos, dépw) newly stripped off, newly 

flayed. 
νεο-δίδακτος, ov, (νέος, διδάσκω) newly taught: of 

a play newly brought out, newly exhibited. 
veo-u.S, 770s, 6, 7, and νεό- ὅμητος, ον, (νέος, δα- 

paw) newly tamed or broken in: metaph. newly- 
wedded. 
νεότδμητος Dor. -ὅματος, ov, (νέος, δέμω) new- 

built. 
νεό-δρεπτος, ov, (νέος, δρέπω) fresh plucked or 

cropped : wreathed with fresh leaves. 
ved-Spopos, ov, (νέος, Spapety) just having run. 
νεό-δροποξ, ov, =vecdpenros. 
ved-Leuxtos, ov, (véos, ζεύγνυμι) -- ὡνεοζυγή. 
νεο-ζύγης, és, ταῦ νεό-ξὕγος, ον, (νέος, ζυγῆναι) 

newly yoked : metaph. newly married. 
νεό-ζυξ, ὕγος, 6, ἢ, -- νεοζυγή. 
νεο-θαλής, és, Dor. for νεοθηλής. 
νεόθεν, Adv. (véos) anew: newly, lately. 
νεο-θηλής, ἐς, (νέος, τέθηλα) fresh budding or 

sprouting : metaph. fresh, cheerful. 
ved-Ondos, ov, Ξ-- νεοθηλή5. 
νεο-θηξ, jos, 6, ἡ, (νέος, Onyw) newly sharpened. 
νεο-θλβήκ, és, (νέος, θλιβῆναι) newly pressed. 
veoin, 77, (véos) poet. for vedrns, youthful spirit. 
Vé-OLKOS, ον, (veos, oixew) newly built on. 
νεο-κατάστἄτος, ov, (νέοβ, καθίστη μι) lately estab- 

lished or settled. 
νεο-κηδή, €s, (νέος, κῆδοΞ5) having a fresh grief. 
veo-kAypovopos, ov, having lately inherited. 
νεό-κλωστος, ον, (νέος, KAWOw) newly spun or woven. 
vé0-KOvyTOS, ον, (νέος, Kaivw) newly shed ; νεοκόνη- 

τον αἷμα χεροῖν ἔχειν to have newly-shed blood upon 
his hands. 
ved-KoTITOS, ον, (νέος, κόπτωλ) fresh-chiselled. 
νεόκοτοϑβ, ον, (νέο5) strange, unheard of :—generally, 

fresh, new. 
νεο- πράς, Aros, 6, ἧ, (νέος, κεράννυμι) newly mixed ; 

vedkpas φίλος a newly made friend. 
νεό-κτιστος, ov, also ἢ, ov, (veos, κτίζω) newly 

Sounded or built: new-made. 
νεό- KTOVOS, OV, (νέος, κτείνω) just killed. 
veo-Aata, ἡ, (νέος, Aads) a band of youth, the youth 

of a nation, Lat. juventus. 
veb-Novros poét. vedAAoutos, ov, (νέος, Aovopar) 

just bathed. 
NE’OMAL contr. νεῦμαι, 2 and 3 sing. νεῖαι, vet- 

Dep., only used ia 
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pres. and impf.:—¢o go or come: commonly with a 
fut. sense, to go away or back: also to go to the war: 
of a stream, to flow back. 
νεο-μηνία contr. νουμηνία, 7, (νέος, μήν) the time of 

the new moon, the beginning of the month. 
νεο-πᾶϑης, Es, (véos, παθεῖν) suffering from a late 

calamity. 
νεο-πενθής, és, (νέος, πένθοΞ) fresh-mourning. 

pass. lately mourned. 
νεο-πηγήϑ, és, (véos, πήγνυμι) newly congealed or 

frozen. ; 
νεό-πλουτος, ov, (νέος, mAOUTOS) newly enriched, 

vainglorious, ostentatious ; opp. to ἀρχαιύόπλουτοϑ. 
ve0-TAUTOS, ον, (νέος, πλύνω) newly washen. 
νεό-ποκος, ον, (νέος, mew) newly shorn. 
νεό-πριστος, ον, (véos, mpiw) fresh-sawn. 
Νεο-πτόλεμος, ov, (νέος, πτόλεμοξ) New-to-war, 

surname of Pyrrhus son of Achilles, because he came 
late to Troy. 
νεό-πτολις, 7, (νέος, TTOALS) newly founded. 

II. 

veop-pavTos, ον, (véos, paivw) newly sprinkled: fresh- | 
reeking.. 
νεόρ-ρὕτος, ov, (νέος, pew) fresh-flowing. 
νεόρ-ρῦτος, ov, (νέος, fiw) just drawn. 
vé-OpTos, ov, (νέοβ, ὄρνυμι) newly risen, generally, 

new, late. ϊ 
ΝΕΙΌΣ, νέα Ion. νέη, νέον, Att. also os, ον Ion. 

veios, 7, ον :—of men , young, youl thful: as Subst., νέοι, 
young men, youths ; éx.véov from a youth, from ‘youth 
upwards, ΤΕΣ a puero. 2. suited to a youth, youth- 
ful, Lat. juvenilis. 3. of things, xew, fresh, re- 
cent: but also, strange, unexpected. 4. of Time, 
ἐκ νέου and ἐκ véas anew, afresh, Lat. denuo: hence 
νέον lon. νεῖον, as Adv., newly, lately, anew: ἡ νέα 
(sub. σελήνη) the new moon: for ἔνη καὶ νέα, see 
evn. Ill. the degrees of Comp. are vewvepos, 
vewratos lon. verdtaTos, v. vetos. Hence 
νεός (sub. γῆ), ἡ, fresh land, fallow, Lat. novale. 
veos, Ion. gen. of vais. 
veo-alyGXos, ov, (νέος, σϊγαλόει5) new and spark- 

ling, glossy. 
νεο-σκύλευτος, ον, (νέος, σκυλεύωλ) newly plundered. 
νεό-σμηκτος, ov, (véos, σμήχω) newly cleaned. 
νεο-σπᾶδής, ἔς, and νεο-σπάς, ados, 6, 7, (véos, 

σπάω) newly plucked or gathered. 
νεό- σποροξ, ον, (véos, σπείρω) newly sown. 
νεοσσεύω Att. νεοττεύω or νοττεύω : f. aw: (νεοσ- 

σός) :—to hatch ; pf. part. pass. νενοσσευμένοϑ. 
νεοσσιά Jon. -υ Att. νεοττιά, ἥ, (νεοσσόξ) a 

nest of young birds, a nest: the brood of young 
birds. 
νεόσσιον Att. νεόττιον or νόττιον, τό, Dim. of 

νεοσσός, a young bird, nestling, chicken, 

νεοσσίς Att. vortis, i5os, 7, fem. of νεοσσός, a 
chicken. 
νεοσσο-κόμος Att. νεοττ-, ov, (νεοσσός, κομέω) 

rearing young birds or chickens. 
νεοσσός Att. veottés, 6, (véos) a young bird, nest- 

νεομηνία----νευρῆφι. 

ling, chicken. 2. any young animal, as the young 
of a crocodile: a young child: in pl. a swarm of 
young bees. 
νεοσσώς, Dor. for veogaols. 

νεότστροφος, ov, (ψέος, στρέφω) newly twisted. 
νεο-σφᾶγύήϑπ, és, (νέος, σφαγῆναι) newly slaughtered. 
νεότᾶς, aos, 4, Dor. for vEeorns. 
νεό-τευκτος, ov, and νεο-τευχήξ, és, (νέος, τεύχω) 

newly wrought or fashioned. 
νεότη, NTOS, ἧ, (νέο5) youth: also\ 2. youthful 

spirit, rashness, Il. a body of youth, the youth, 
Lat. . Juventus. A 
νεόττμητος Dor. —THATOS, ov, (νέος, τέμνωλ newly cut. 
ved-ToKOS, ov, (véos, τεκεῖν) new-born. I. 

νεοτόκοϑ, ov, act. having just brought forth. 
νεό-τομοϑ, ov, (véos, τεμεῖν) fresh cut or ploughed ; 

νεότομα πλήγματα blows newly inflicted. 
fresh cut off, plucked. 
veo-TpEg7s, ές, (νέος, τρέφω) newly reared, young. 
νεοττεύω, νεοττιά, νεόττιον, νεοττός, Att. for 

νεοσσ--. 
νεοττο-τροφέω, (νεοττόξ, τρέφω) ἐο rear young birds. 
νεουργέω, f. now, to make new, renew. From 
ve- ουργόϑ, dv, (νέος, *épyw) making new, renewing. 
νε- οὐτᾶτος, ov, (véos, ovTdw) lately wounded. 
νεό-φοιτοξς, ov, (νέος, portaw) newly trodden. 
ved-ovos, ov, Geox *pévw) lately killed: fresh-shed. 
ved-ptTos, ov, (νέος, puw) newly planted. i. 

a new convert, neophyte. ‘ 

νεο-χάρακτοξ, ον, (νέος, χἄράσσω) newly impressed 
or imprinted. 
νεοχμόσ, ov, (véos) new, fresh. 

strange, revolutionary. Hence 

~~} 

2. novel, unusual, 

νεοχμόω, f. wow, to make new, esp. to make political - 
innovations. 
ved-xvoos, ov, (véos, xvdos) with the first down. 
vedw, f. Gow, (véos) to renew, renovate, change. 

νέποδες, wy, oi, children; an old Epic word. 
νέρθε and νέρθεν, Adv.,=evepde, under, beneath: 

also from below. Il. c. gen. under, beneath. 
νερτέριος, a, ov, (véprepos) underground, Lat. in- 

γι. 
νερτερο-δρόμος, ov, 6, (véprepos, Spdpuos) the courier 

of the dead. 
vepTepas, a, ον, -- ἐνέρτερος, lower, nether, Lat. in- 

ferior, a Comp. without any Posit. in use: but also 
as a Posit. = VEPTEpLos, nether, infernal, underground; 
of νέρτεροι the dwellers in the netber world, the gods 
below or the dead, Lat. inferi. 
NE’PTOS, 6, a bird of prey. 
νεῦμα, atos, τό, (νεύω) a nod or sign: a command. 
νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. pres. for νέομαι. 
NEYPA’ Ion. veupn, 7, a sinew, tendon. 

string or cord of sinew; I. α bow-string. 
a musical string or chord. 
νευρειή, 7, poét. for νευρά, 
νευρή, 7, lon. for νευρά. 
νευρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. and dat. of veupy. 

Il. a 

2. 

ν᾿ 



νευρολάλος-----νμἤγρετος. 

νευρο-λάλος, ον, (νεῦρον, λἄλέω) with sounding 
® strings. 

NEY’PON, τό, Lat. xervus, a sinew, tendon: esp. 
in pl. νεῦρα, the tendons of the feet; νεῦρα τέμνειν 
to hamstring, disable. 2. metaph. strength, vigour, 
nerve. II. a string, cord, lace made of sinew : 
hence 2. a bowstring: also cord of a sling. 3. 
a musical string or chord. 
νευρο-πλειής, és, (νεῦρον, πλέκω) plaited with sinews. 
veupoppadew, f. ἤσω, to stitch with sinews : to mend 

shoes. From 
veupo-pados, ov, (νεῦρον, ῥάπτω) stitching with 

sinews : as Subst. a cobbler. 
νευρο-σπᾶδηπ, és, (vevpov, maw) drawn or strained 

back with a sinew or string ; νευροσπαδὴς atpaxtos 
the arrow drawn back with the string, i. e. just ready 
to fly. 
νευρό-σπαστοξβ, ον,. (νεῦρον, σπάω) drawn by 

strings; ἀγάλματα νευρόσπαστα puppets moved by 
strings. 
νευρο-τενήϑ, €s, (νεῦρον, τείνω) stretched by sinews. 
νευρο-χἄρήϑ, és, (νεῦρον, χαρῆναι) delighting in the 

bowstring’. 
νεύσομαν or νευσοῦμαι, fut. of νέω 8. 
νευστάζω, (νεύω) to nod, Lat. niito; νευστάζειν 

κόρυθι .to nod with the crest, stride with nodding 

crest; νευστάζειν κεφαλῇ to nod with the head, of 
one fainting; νευστάζειν ὀρφύσι to make signs with 
the eyebrows. 
NEY’O, f. νεύσω, to nod, beckon, as a sign or com- 

mand. 2. in token of assent, to zod, bow, promise, 

confirm by a nod. 3. generally, to nod, bend for- 
ward ; νεύειν κάτω to stoop; νεύειν κεφαλάς to bow 
down, droop the head; νεύειν εἴς τι to incline towards 
a thing. 4. metaph. to decline, fall away. 
νεφέλη, 7, (vepos) a cloud, mass of clouds, Lat. 

nebula: metaph. the cloud of death; ἄχεοΞς νεφέλη a 
cloud of sorrow. Il. a fine bird-net. 
vedeA-nyepéta, Ep. for —rys, δ, only used in nom. 
and gen. vepedeyepérao, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud- 
gatherer, cloud-compeller. 
Νεφελο-κένταυρος, 6, (νεφέλη, Kévraupos) a cloud- 

centaur. 
Νεφελο-κοκκῦγία, ἡ,(νεφέλῃ, κόκκυξ) Cloud-cuckoo- 

town, built by the birds in Aristoph. Aves. Hence 
Νεφελο-κοκκῦγιεύς, 6, citizen of Clowd-cuckoo-town. 
νεφελόω, f. wow, (νεφέλην) to make cloudy. Hence 
veheAwros, 7, dv, made of clouds. 
νεφο-ειδής, és, (νέφος, eidos) like a cloud. 
ΝΕΦΟΣ, ¢os, τό, a cloud, mass of clouds, Lat. 

nebula: metaph. the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφοϑ ; so, νέφος ὀφρύων a cloud upon the brow. 2. 
metaph. also, a cloud or dense throng of men, birds, 
etc. 

vepptris, dos, (veppds) fem. Adj. of or in the kid- 
neys ; ἢ νεφρῖτιξ (sc. νόσοϑ), a disease in the kidneys. 
NE@PO’'S, ov, 6, mostly in pl. the kidneys. 
ΝΕῺ (A), to go, v. sub νέομαι. 

463 

NH’Q (B), impf. ἔνεον Ep. ἔννεον : fut. νεύσομαι 
and vevoovpor: aor. I évevoa:—fo swim, Lat. 
nare. 2. of shoes that are too large; νεῖν ἐν ἐμ- 
βάσιν to swim or slip about in one’s shoes. 

ΝΕῺ (C), fut. νήσω: Ep. 3 pl. aor. 1 med. νήσαντο: 
aor. I pass. ἐνήθην :—to spin, Lat. nére. 
ΝΕῺ, (Ὁ), fut. νήσω : lon. νήω, νηέω, vyvew : pf. 

pass. νένημαι or νένησμαι :—to pile, heap, heap up. 
vewkopéw, f. now, (vewkdpos) to be a bedel, to have 

charge of a temple. Il. metaph. ἐο keep clean 
and pure. Hence 
vewkopta, 4, the office of a bedel. 
vew-K Opes, 0, (vews, Kopéw) properly one who sweeps 

a temple: hence one who has charge of a temple, a 
bedel, verger, Lat. aedituus. II. a title of cities, 
which had built a temple in honour of their patron- 
god: hence Ephesus was called vewxdpos’Aprépudos. 
véws, gen. pl. of véos: but νεῶν, gen. pl. of vats. 
νεών, wvos, 6, (vais) a dock or basin for ships. 
νε-ώνητοξ, ον, (VEos, ὠνέομαι) newly bought. 
ve-wpns, €s, (νέος, ὥρα) new, fresh, late. 
νε-ώριον, τύ, (vewpds) a place where ships are over- 

hauled, a dock-yard, arsenal. 
νεώς, ὦ, 6, Att. for vads, a temple, like λεώς for Aads. 
νεώς, Att. gen. of vais. 
VEWO-OLKOS, 6, (Vews gen. of vaus, oikos) literally a 

ship’s house, a slip or dock in which a ship was built 
or repaired : a store-house, being a part of the νεώριον. 
νεωστί, Adv. of véos, lately, just now, recently. 
νέωτα, Adv. of νέος, Aeol. for νέωσε, véwre, next 

year, for next year; also, eis νέωτα. 
vewTaTOS, 7, ον, Sup. of véos: Adv. νεώτατα, most 

recently. a 
νεωτερίζω, f. iow Att. 1, (vewrepos) to make changes 

or alterations: to make innovations or revolutionary 
movements. II. trans. to change entirely; vew- 
τερίζειν τὴν πολιτείαν to revolutionise the state. 
νεωτερικός, 7, Ov, (νέο5) natural to a youth, youthful. 
νεωτερισμός, οὔ, ὃ, (VEwTEpi(w) innovation. 
νεωτεροποιΐα, ἡ, ἐγιγιουαίζοτι, revolution. From 

νεωτερο-ποιός, dv, (VEWTEpOS, ποιέω) innovating, 
revolutionary. 
νεώτερος, a, ov, Comp. of véos, younger: newer, 

fresher: in bad sense, strange, unusual ; τὰ νεώτερα 
Or νεώτερα πράγματα, revolutionary movements, Lat. 
res novae. Adv. vewrépws, more recently. 
νη-- insep. Prefix, being ἃ strengthd. form of ἄνα-: 

privat., as in νη-πενθήϑ ; cf. Lat. ze- in ne-fas, etc. 
NH’, Att. Particle affirming strongly, with acc. of 

the person invoked; v7 Ala or νὴ τὸν Δία, also v7 
μὰ τὸν Δία, yea by Zeus! 
νῆα, νῆας, Ion. acc. sing. and pl. of vavs. 
νηγάτεος, 7, ov, (for venyaros by transposition of € 

and , from véos, yéyaa,) new-made. 
vi-ypetos, ov, (νη-- ἔγείρω) unwaking ; νήγρετος 

ὕπνος a sleep that knows no waking, a sound deep 
sleep: later also of death: neut. as Adv., νήγρετον 
without waking. 
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νήδυνα, wy, τά, (vnbus) the entrails, bowels, Lat. in- 
testina. 

νηδυιόφιν, for νηδυόφιν, Ep. gen. of νηδύς. 
νήδῦμος, ov, Homeric epith. of ὕπνοβ : either like 

yhypetos, sound, deep sleep; or from ἡδύς, sweet, de- 
lightful, as if for ἥδυμος. 
ΝΗ͂ΔΥ "Σ, vos, 7, the stomach, or the belly, paunch : 

the womb :—also the dowels, entrails; ἐξελεῖν τὴν νη- 
δύν to take out the entrails, disembowel. 
νήεον, Ep. impf. of vnéw. 
vqes, nom. pl. of vaus. 
νήεσσι, Ep. dat. pl. of ναῦϑ. 
νηέω, fut. νηήσω, Ion. and Ep. for véw, to beap or 

pile up. II. to pile, load. 
νήησαν, Ep. 3 pl. aor. 1 of νηέω :---νηησάσθω, 3 

sing. aor. I imper. med. 
νήθω, (νέω C) 20 spin. 
νηΐ, Ion. dat. sing. of vavs. 
Nydas, ddos, 7, lon. for Navas. 
vyos, 7, ov, Dor. vaios, a, ov, also os, ov, of, be- 

longing to a ship; δόρυ νήιον ship-timber. 
ἸΝηίς, δος, 7, Ion. for Nais. 
vijs, ιδος, 0, ἡ, (νη-- ἰδεῖν) unknowing, unlearned : 

c. gen. unskilled in a thing. 
νηίτη5, ov, 6, (vaus) of or belonging to a ship, con- 

sisting of ships. [1] 
vy-kepdns, és, (νη--, Kéepdos) without gain, unprojit- 

able. 
vi-Kepws, wros, 6, 7, Ep. vi-Kepos, ov, (vn~, Képas) 

not horned, without horns. 
νήτκεστος, ov, (νη-, ἀκέομαι) cncurable. 
νη-κουστέω, (νη--, ἀκούω) to give no heed to, dis- 

obey: Ep. aor. I νηκούστησα. 
vy-Aens, és, dat. and acc. νηλέϊ, νηλέα, as if from 

ynarns, (νη--, ἔλεοϑ5) without pity, pitiless, ruthless, re- 
morseless ; vnAcés ἦμαρ the ruthless day, i.e. the day 
of death. Il. unpitied. 
vyAeuns, és, Ep. for vnrens. Adv. νηλειῶς. 
νηλεό-θῦμος, ov, (νηλεή5, θυμόΞ) of ruthless spirit. 
νηλεό-ποινος, ov, (νηλεής, ποινή) punishing rutb- 

lessly. 
νηλεῶς, Adv. of νηλεής, without pity. 
νηλής, és, see νηλεήϑ. 
νηλίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. --πόδος, = ἀν-ηλίπους, 

unshod, barefooted : hence needy, abject: [1] 
νη-λιτής, és, (vn-, ἀλϊτεῖν) guiltless, harmless, 

unoffending’. 
νῆμα, atos, τό, (νέω to spin) that which is spun, 

thread, yarn : the thread of a spider’s web : the thread 
of the Fates. 
νη-μερτήϑβ, és, (νη--, ἁμαρτεῖν) unfailing, unerring, 

infallible; νημερτὲς ἐνισπεῖν, νημερτέα εἰπεῖν to 
speak infallible truths. 
νηνεμία Ion. ty, ἡ, stillness in the air, a calm :— 

γαλήνη ἔπλετο νηνεμίη there was a calm and perfect 
stillness. From 
νήτνεμος, ov, (vn—, ἄνεμοϑ) without wind, breezeless, 

calm, tranquil. 

[2 ’, 

νηδυια----’νησίς, 

νηνέω, -- νηέω, Ion. and Ep. for νέω, to heap. 
νῆνιϑ, LOS, 7, contr. for veavis, a girl, maiden. 
νῆξις, ews, 7, (νήχω) a swimming. 
νήξομαι, iO “νήχομαι. 
νηο-βώτηΞ, ov, 6, lon. for ναυ-βάτη. [ἃ] 
νηο-πόλος Att. ναο--, ον, (vnds = ναός, TORE) 

busying oneself in a temple: as Subst., νηοπόλοϑ, 6, a 
priest, cemple-heeper, Lat. aedituus. 
νηο-πορέω, f. now, (ναῦς, πόροϑ) to go in a ship. 
νηός, ov, 6, Ion. for 2 ναός, a temple. 
vos, Ion. gen. of ναῦς. 
νηό-σοοϑβ poét. νηόσ-σοοϑ, ον, (ναῦς, gadw) protect- 

ing ships. 
νηο-φόρος, ov, (vais, φέρω) bearing ships. 
νη-όχοσ, ον, (ναῦς, ἔχω) holding ships. 
νη-πενθῆκ, és, (νη--, πένθο5) free from sorrow. 

act. soothing or assuaging sorrow. 
vytia Ep. νηπιάα and νηπιέη, 7, (νήπιο5) child- 

hood, infancy: in plur. childishness, folly. 
νηπιάζω, f. ἤσω,--νηπιαχεύω. 
νηπῖαχεύω, to be childish, play like a child. From 
vymlaXxos, ov, poét. for vnmos, childish. 
νηπῖἴέη, 7, lon. for νηπία. 
νήηπῖος, a Ion. 7, ov, Att. also os, ov, (vq-, ἔποϑ) pro- 

perly, not speaking’, Lat. infans ; νήπια τέκνα infant 
children: also νήπια alone, the young of an ani- 
mal. II. metaph. childish, senseless : without 
forethought, weak, helpless. 
VYTLOTHS, 770s, 7, --νηπία. 
νή-πλεκτοϑ, ον, (νη--, πλέκω) not plaited : with un- 

braided bair. 
νη-ποινεί or -ἰ, Adv. of νήποινοϑ, Lat. impune, with 

impunity. 
νή-ποινος, ov, (vn—, ποινή) unpunished, unavenged, 

with impunity: but, φυτῶν νήποινοϑ without share of, 
unblest with, fruitful trees. 
νηπῦτϊεύομαι, Dep. to behave childishly. From 
νη-πύτιος, a, ov, (vn—-, ἀπύω) childish, infantine ; 

and as Subst. a child, like νήπιος, Lat. infans :—me> 
taph. childish, thoughtless, heedless. 
Nypeis Ion. Napafs, ἴδος, 7, a daughter of Nereus, 

hence a Nereid or Nymph of the sea, always in pl. 
Νηρηίδες : they were fifty in number. Cf. Naias. 
Nypevs, gen. éws Ion. jos, 6, Nereus, an ancient 

sea-god. He was eldest son of Pontus (226 sea), hus- 
band of Doris and father of the Nereids. Hence 
Νηρή, poét. for Νηρηίϑ. 
Nypyis, idos, 7, Ion. for Νηρεΐϑ. 
νή-ρυιθμος, ον, (vn—, dpiOucs) countless, numberless. 
V1-ptTos, ov, poét. form of νήριθμοϑ. 
νῆσαν, aor. I inf. both of véw (c) fo spin, and veo 

(Ὁ) to pile up. 
νησαῖος, a lon. 7, ov, (νῆσοΞ) of or for an zsland, 

insular. 
νήσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of νέω (c) to ) spin. 
νησίδιον, τό, Dim. of νῆσος, an islet. 
νησίον, τό, Dim. of νῆσοΞ, an islet. 
vyots, joes! ἡ, Dim. of νῆσοϑ, an islet. 

II. 
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νησίτηϑβ, ov, 6, (νῆσοϑ) of or for an island: fem. | prevail, carry the day; ἣ νικῶσα γνώμη the prevail- 
νησῖτις, δος, 7. [1] 
vyciarys, ov, 6, fem. —Otis, ιδο5, 77, (νῆσοθ) an 

islander. II. as Adj. of an islander: insular, 
living, situated on an island. Hence 
νησϊωτικός, 7, dv, of or for an island or an islander ; 

τὸ νησιωτικόν insular situation. 
νησο-μἄχία, ἡ, (νῆσος, μάχη) an islandfight. 
ΝΗ͂ΣΟΣ Dor. νᾶσος, οὔ, ἡ, an island, Lat. insula: 

also, a peninsula, applied to the Peloponnese. 
νῆσσα Att. νῆττα, 7, (νέω ἐο swim) a duck, Lat. anas. 
νησσάριον Att. νηττ-- τό, Dim. of yjooa, a duckling. 

νηστεία, ἢ, (νηστεύω) fasting, a fast. 
νηστεύω, f. ow, (νῆστι5) to fast ; νηστεύειν τινός 

to fast from, abstain from a thing. 
νήστιΞ, vos or ews, 6, and 4: nom. pl. νήστιεδ or 

νήστειϑ : (vn-, ἐσθίω) :—not eating, fasting. 2. 
act. causing hunger, starving. 
νησύδριον, τό, Dim. of νῆσοϑ, an islet. 
νή-τῖτος, ov, (νη--, Tivw) unavenged, unpunished. 
νητός, 7, ov, (vew to heap) heaped up, piled up. 
νητός, 7, Ov, (νέω fo spin) spun, twisted. 
νῆττα, 7, νηττάριον, τό, Att. for νησσ--. 
νηῦπ, 77, lon. for ναῦϑ. 
νηυσί, Ion. dat. pl. of vavs. 
νηυσι-πέρητοϑ, ον, V. ναυσι-πέρατοϑ. 
νήτ-υτμος, ον, (νη--. ἀὐτμή) breathless. 
νηφᾶλιεύξ, ὁ, -ενηφάλιοϑ. 
νηφάλιος, a, ον, also os, ον, (νήφω) of persons, 
drinking no wine, sober: of drink, without wine ; 

νηφάλια μειλίγματα, of the offerings to the Eumenides, 
which were composed of water, milk, and honey. [ἃ] 
νήφοσιυ, poét. for νήφουσι, dat. pl. part. 
ΝΗΦΩ, f. νήψω, to drink no wine, to be sober, live 

soberly. 
νη-χὕτος, ov, (vn-, χέω) not merely poured, full- 

flowing. 
νήχω Dor. νάχω, f. ἕω, (νέω) to swim: also as 

Dep. νήχομαιυ, f. ἔομαι, aor. 1 ἐνηξάμην. 
νηῶν, lon. gen. pl. of ναῦϑ. 
νηώς, Dor. for ναούς, acc. pl. of vads. 
viyAdpos, 6, a small fife, pipe or whistle, used by the 

keXevoTHs to give the time in rowing. 
NYZO, f. νίψω: aor. 1 ἔνιψα -:---Μεά., f. νίψομαι : 

faot. I ἐνιψάμην : pf. vévippar:—to wash, esp. the 
Y hands and feet; νίψασθαι adds to wash one’s hands 

with sea water: generally, to purge, cleanse, pu- 
rify. II. to wash off.—viw is properly used of 
washing part of the body, Aovopa of bathing, πλύνω 
of washing clothes. 
νικαξῶ, Dor. for νικήσω, fut. of νικάω. ; 
νικασεῖν, Dor. for νικήσειν, fut. inf. of νικάω. 
νϊκατήρ, 6, Dor. for vixnrnp. 
vikaTwp, opos, 6, Dor. for νικήτωρ. 
ντκάω, f. yow, (νίκη) to conquer, prevail, get the 

upper hand; τὰ χερείονα νικᾷ the worse prevails ; 
τὸ εὖ νικάτω let the good prevail; νικᾶν τινι to win 
in the judgment of another. Ζ64. of opinions, to 

ing opinion, vote of the majority. 3. as law-term, 
to win in a suit, gain a cause. II. trans. to con- 

quer, vanquish, overcome, overpower :—Pass., νιπᾶσθαι 

to be vanquished, overcome by another : to be inferior 
to, give way to. IIT. c. acc. cognato, νικὴν νικᾶν 

to gain a victory; ναυμαχίαν ναυμαχεῖν to win a sea- 
fight. 
νίκειος, ov, (vitos) victorious. 
NY'KH [1], %, victory, conquest, Lat. victoria: the 

fruits of victory. 
νίκη, Acol. and poét. for ἐνίκα, 3 sing. impf. of νικάω. 
ντκήεις Dor. νυκάεις, εσσα, ev, (νίκη) victorious, 

conquering’. 
νυκηθείς, aor. I part. pass. of νικάω. 
νίκημιυ, Aeol. for νικάω. [7 
νικησέμεν, Ep. for νικήσειν, fut. inf. of νικάω. 
νικητέον, verb. Adj. of νικάω, one must conquer. 
νϊκητήρ, jpos, 6, like vuxnThs, a conqueror. Hence 
νικητήριος, a, ov, belonging to a conqueror or to 

victory. II. as Subst. νικητήριον (sub. ἄθλον), τό, 
the prize of victory. 2. νικητήρια (sub. ἱερά), τά, a 
festival in honour of victory; νικητήριον ἑστιᾶν to 
celebrate the feast of victory. 
vikyTHS, οὔ, 6, (vikdw) a conqueror. 
ντκητικός, 7, dv, (vide) likely to conquer, conducing 

to victory. 
νϊκήτωρ, opos, 6, poét. for νικητήρ, a conqueror. 
ντκηφορέω, f. naw, (νικηφόροϑ) to carry off as prize. 

win. Hence 
vixndopia, 7, a conquering, victory. 
νϊκη-φόροϑ, ov, (νίκη, φέρω) bringing victory. 

bearing off the prize, conquering, victorious. 
ντκό-βουλος, ov, (vikdw, βουλή) prevailing in the 

Council. 
νϊκο-μάχᾶΞ, ov, 6, (νικάω, μάχη) conqueror in the 

jight. 
vikos, €os, τό, later form for vin, victory. 
νικῷεν, Att. contr. for νικάοειν, 3 pl. opt. of νικάω. 
viv, Dor. and Att. enclit. acc. of ard pers. Pron., for 

αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, him, her, it; never used reflex~ 
ively: of all genders, both sing. and pl., but the pl. is 
much more rare: Hom., and Ion. writers use piv. 
νιπτήρ, 7pos, 6, (νίζω) a washing vessel, basin, laver. 
vir pov, τό, (vicw) water for washing : mostly in plur. 
νίπτω, later form for vicw. 
vicoopat, f. νίσομαι [7] =véopar, to go, to go away. 
NITPON, τό, in Herodotus and Att. Airpov, car- 

bonate of soda, soda. 
vida, τήν, snow, irreg. acc. of yipas, as if from a 

nom. *viw. 
vidas, άδος, ἡ, (νίφω) a snow-flake: in pl. snow- 

flakes, a storm of snow. 2. generally, a shower : 
—metaph., νιφὰς πολέμου the storm or sleet of 
war. _II. as Adj., fem. of νιφόειϑ, snowy, snow-capt. 
videpev, Ep. inf. of νίφω. 
videros, οὔ, ὁ, (vi¢w) a shower of snow, a snow-storm. 
vidd-Bodos, (vipa, βάλλω) snow-beaten, wintry. 

II. 
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viddets, εσσα, εν, (νίφα) snow-covered, snow-capt. 
vido-oT Bas, és, (vipa, στιβεῖν) thick with snow. 
NY'SO |i], ἢ νίψω, intrans. zo snow; 6 θεὸς vipe, 

or viper alone, it snows. 11. trans. to cover with 
snow : Pass. to be snowed on, covered with snow. Cf. 
ὕω, ὕομαι. 
νίψαι, νίψασθαι, aor. 1 inf. act. and med. of νίζω. 
νίψω, fut. of νίζω, and also of νίφω. 
voepos, a, ov, (voos, vous) intellectual. 
νοέω, f. venow: lon. νώσω: aor. I ἐνόησα Ion. 

ἔνωσα: pf. νενόηκα Ion. νένωκα :---Μεά., Ep, 3 sing. 
aor. vongato lon. part. vexsdpevos :—Pass., aor. I 
ἐνοήθην :—Pass., aor. I ἐνοήθην : pf. νενόημαι Ion. 
vévwpar: Ion. plapf. ἐνενώμην : (vdos) :—to see so 
as to remark or discern, distinguished from merely 
seeing, as, τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησε when he saw him 26 
perceived who he was: to notice, remark. II. ¢o 
think: absol. to be minded: hence, to purpose, in- 
tend: c. inf. to intend to do a thing: in part. νοέων, 
discreet, though#ful. 2. of words or expressions, Zo 
mean, imply, have a certain sense. III. to think 

out, devise, contrive. IV. to think or deem that 
a thing is so and so. 
νόημα, atos, τό, (νοέω) that which is thought, a 

thought. Il. a purpose, design, resolve. Ill. 
generally, thought, understanding, mind. Hence 
νοήμων, ov, gen. ovos, thoughtful, sensible: also in 

one’s right mind, opp. to παραφρον ων. 
νόησις, εῶϑ, ἧ, (voéw) thought, intelligence. 
vonticds, ή, όν, (νοέω) intelligent. 
νοητός, 7, όν, (νοέω) perceptible, intelligible. 
voOd-yevys, és, Dor. for voOnyevns, (νόθος, γενέ- 

σθαι) base-born. 
νοθο-καλλοσύνη, 7, (νόθος, κάλλοϑ) spurious charms. 
NO’OOSE, 7, ov, Att. also os, ον, illegitimate, born 

out of wedlock; νόθος vids a natural son, opp. to 
γνήσιος, Lat. legitimus. II. generally, spurious, 
counterfeit, adulterated. 
νοίδιον, τό, Dim. of νύος, νοῦς, a little thought, a 

notion. 

vopatos, a, ον, (νομός) roaming, roving, ranging. 
νόμαιος, a, ον, (νόμοϑ) customary, conventional: τὰ 

νόμαια, like νόμιμα, customs, USGSES; Lat. znstituta. 

νομ-άρχηϑ, ov, 6, (νομός, ἄρχω) the chief of an 
E gyptian province (vopos): also among the Scythians. 
νομάς, άδος, 6, 7, (vduos) roaming, ranging, wan- 

dering from one place to another: Νομάδες, oi, pas- 
toral tribes that roved about with their flocks, Nomads : 
and as prop. n. Nuwmidians, Lat. Numidae. II. 
grazing, feeding. 

νόμευμα, ατοϑβ, τό, (νομεύω) that which is put to 
graze, a flock or herd. 
vopeus, éws Ep. jos, 6, (νέμω, voucs) a shepherd or 

herdsman. Il. a dispenser, distributer. III. 
plur. νομέες = ἐγκοίλια, are the ribs of a ship. 
νομεῦσι, dat. pl. of vopeds. 
νομευσῶ, Dor. for νομεύσω, fut of vopertw. 
youevw, (voueus) to pasture, feed, drive afield; βουσὶ 

νιφόεις----7ν»νΟμοθετέω. 

νομοὺς νομεύειν to feed down the pastures with oxen, 
Lat. depascere. 
νομή, 7, (νέμω) a pasture, pasturage: fodder, 

food. 2.a feeding, grazing. Il. division, dis- 
tribution; esp. of an inheritance. 
νομῆες, Ep. for νομεῖς, nom. pl. of vopeds. 
νομίζω: fut. νομίσω Ion. νομιέω Att. νομιῶ: 

pf. vevouuxa:—Pass., aor. 1 ἐνομίσθην : pf. νενό- 
μισμαι: (νόμοϑ) :---ἰο hold or own as a custom 
or usage: said of things recognised by convention or 
prescriptive right; νομίζειν τοὺς θεούς to recog mise 

the gods acknowledged by the state; but, νομίζειν 
θεούς to recognise the existence of the gods gene- 
tally :—Pass. to be in esteem; νομίζεται it is the cus- 
tom, 15 customary, is usually recognised; τὰ νομιζόμενα 
or Ψνενομισμένα, customs, usages, laws, Lat. insti- 
tuta. 2. to adopt, practise a custom or usage ; 
Ἕλληνες ἀπ᾽ Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι the Greeks 
have adopted these customs from the Egyptians. 2. 
to own, acknowledge, recognise us ; τοὺς κακοὺς χρη- 
στοὺς νομίζειν :—in Pass., τοῦ θεῶν νομίζεται ; to 
which of the gods zs z¢ held sacred? 4. absol. to 
be accustomed. 5. Pass. to be governed after old 
laws and customs. II. c. dat., like χρῆσθαι, to 
be accustomed to a thing, practise it; hence to make 
common use of, use; and in Att., fo wse as a current 
coin. III. c. acc. et inf. co expect that a thing 
will be. 
VopLikos, 7, ὄν, (vdpos) of or for the laws: resting 

on the authority of law. Il. learned in the law: 
as Subst., νομικόξ, ὃ, a lawyer. 
vopipos, 77, ov, (vdpos) conformable to usage or law: 

hence 1. conventional, prescriptive. 2. lawful, 
legal. 3. in neut. pl. νόμιμα, wsages, customs ; 
νόμιμα ποιεῖν, of funeral rites, to pay the customary 
offices, Lat. justa facere. II. of persons, observant 
of law. Hence 
νομίμως, Adv. according to law: Comp. νομιμώ- 

τερον. 
νόμιος, a, ov, also os, ov, (vopds, νομή) belonging 

to shepherds, pastoral. 
νόμϊσις, 7, (νομίζω) usage, prescription : 

mode of esteeming. 
νόμισμα, ατοϑ, τό, (νομίζω) anything recognised by 

established usage, Viz., 1. the current coin of a 
state, Lat. nwmmus: ct. νομίζω, fin. 2. an estab- 
lished weight or measure, legal measure. 3. any 

institution or custom. 
νομο-γράφος, ov, (νόμος, γράφω) writing laws : 

Subst., νομογράφοϑ, 6, a lawgiver. 
νομο-δείκτης, ov, ὃ, (νόμος, δείκνυμι) an explainer 

of the laws. 
νομο-διδάσκἄλος, 6, (νόμος, διδάσκαλοϑ) a teacher 

of the law: so, νομο-διδάκτης, ov, 6. 
νομοθεσία, 7, law-giving, legislation. From 
νομοθετέω, f. naw, (νομοθέτηϑ) to be a law-giver, 

make laws :—Pass. to have a code of laws :—Med. to 
make laws for oneself. II. co ordain by law. Hence 

also, a 

as 



νομοθέτημα---νυψουνέχης. 

νομοθέτημα, ματος, τό, a law, ordinance. 
νομο-θέτηϑσ, ov, 6, (νόμος, τίθημι) a lawgiver. 
νομόνδε, Adv. (νομός) to the pasture. i 
νομός, οὔ, 6, (νέμω) a pasture, place for cattle to 

graze; νομὸς ὕλης a woodland pasture. 42. pastur- 
age, herbage: generally, food. 3. metaph., ἐπέων 
πολὺς νομός ample pasture, a wide range for 
words. Il. an abode allotted to one, a district, 
department, province, satrapy, Lat. praefectura. 
νόμος, ov, 6, (νέμω) anything assigned or appor- 

tioned, VizZ., I. an usage, custom, convention: a 

positive enactment, law, ordinance, Lat. institutum ; 
νόμῳ, conventionally, opp. to φύσει, naturally :—at 
Athens νόμοι was the name given to Solon’s laws, in 
contradistinction to those of Draco, which were called 
θεσμοί. 2. χειρῶν vopos the law of force or might, 
opp. to δίκης vopos; ἐν χειρῶν νόμῳ διαφθείρεσθαι to 
die in the fight or scuffle; és χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι 
to come to blows. Il. a musical strain: a song, 
ode; νόμοι πολεμικοί War-songs. 
νομο-φύλαξ, dos, τό, (νόμος, φύλαξ) a guardian 

of the laws. [] 
νοό-πληκτος, ον, (vdos, πλήσσω) striking the mind, 

mind-distracting’. 
ΝΟΌΣ, νόου, contr. νοῦς, νοῦ, 6; later also gen. 

νοός, dat. νοΐ, acc. νόα, nom. pl. vdes:—mind, Lat. 
mens; vow or σὺν νόῳ mindfully, prudently ; πάρεις 
νόον without sense; ἀνθρώπων vdos the mood or tem- 
per of men; ἐκ παντὸς νόου with all his heart; κατὰ 
νόον according to one’s mind. Il. a thought, 
purpose, resolve. Ill. che sense or meaning of a 
word or expression. 
νοσερός, a, ov, (vdaos) sickly, 11]. 
νοσέω, f. How, (vdcos), to be sick, ill, sickly, to ail, 

whether in body or mind. 2. metaph. fo be dis- 
tressed, suffer, be affiicted. 
νοσηλεία, ἡ, (νοσηλεύω) matter discharged from a 

running sore. 
νοσηλεύω, "(νοσέω) to tend a sick person. 
νόσημα, aros, τό, (vooew) a sickness, disease, plague, 

malady. 2. metaph. a disease, disorder, affliction. 
voonpar-adys, €s, (νόσημα, «idos) sickly. 
voonpos, a, ov, (vooew) unhealthy, unwholesome, of 

places. 
NO’2O2 Ion. νοῦσος, ἡ, sickness, disease: a ma- 

lady, ailment. II. metaph. distress, affliction, 
evil. 242. disease of mind, esp. madness. 2. gene- 
rally, a plague, bane, mischief. 
νοσο-φόρος Ion. vouc—, ον, (νόσος, φέρω) bringing 

sickness or disease. 
νοσσεύω, contr. for νεοσσεύω, to hatch. 
νοσσία, 7, and νοσσίον, τό, Att. contr. for νεοσσ--. 
νοσσίς, t5os, 7, Dim. of νοσσός, Att. contr. for 

veooots, a little bird: also a young girl. 
νοσσο-τροφέω, contr. for νεοσσοτροφέω. 
νοστέω, f. now, (vdaTos) to return, come, or go back, 

to one’s home or country. 2. to return safe after 
danger. 3. generally, to go, come travel. 

467 
νοστήσειε, Acol. 3 sing. opt. aor. I. of νοστέω. 
νοστησέμεν, Ep. inf. fut. of νοστέω. 
νόστϊἵμος, ov, (veoTos) of or belonging to a return; 

νόστιμον ἦμαρ theday.of return. 2. returning, that 
will or may return, surviving, safe, Lat. salvus. 
νόστος, Ov, ὃ, (Yeouar) a return home or homeward : 

c. gen. loci, return to a place. 2. generally, travel, 
journey; νόστοβ φορβῆϑ a journey to bring food home, 
i.e. 72 search, in quest of food. 
νόσφϊ, before a vowel or metri grat. νόσφϊν : Ie 

as Ady. of Place, afar, aloof, apart; hence aside, se- 

cretly, furtively: νόσφιν ἀπό, c. gen., like νόσφι τι, 
aloof from. II. as Prep. c. gen. far from, aloof 
or away from, mostly of Place: hence without, sepa- 
rate from. 2. of mind or disposition, νόσφιν 
᾿Αχαιῶν apart from the Achaeans, i. e. differing from 
them. 3. besides, except. 
νοσφίϑιος, a, ov, (νόσφι) taken away, abstracted. 
νοσφίζω, f. icw Att. νοσφιῶ, (νόσφι) to put away, 

remove, part. 11. Med. and Pass. νοσφίζομαι, 
f, -ἰσομαι : aor. τ med ἐνοσφισάμην Ep. νοσφισάμην, 
Ep. part. νοσφισσάμενοϑβ : aor. I pass. ἐνοσφίσθην :— 
to remove oneself, withdraw, retire: and in act. sense, 
to leave, forsake, abandon. 2. metaph. of the 
mind, Zo become estranged or alienated. III. 
act. 10 abstract, steal: c. dupl. acc., to rob one of a 
thing :—Med. fo appropriate. 2. to make away 
with, kill, despatch. 
νοσφισθείς, aor. I part. pass. of νοσφίζω. 
νοσφισσάμενοϑ, Ep. aor. I part. med. of νοσφίζω. 
voo-wdys, €s, (νόσοϑ, εἶδο5) sickly, ailing: generally, 

diseased. II. act. wnzwholesome, unhealiby. 
νοτερός, 4, dv, (voTos) wet, damp, moist; voTepds 

χειμῶν a storm of rain. 
νοτία, 7, wet, damp, moisture, rain; νοτίαι eiapivat 

spring rains. 
νοτίζω, f. iw, (νότιοΞ) to moisten :—Pass. to be wet. 
voTtos, a, ov, also os, ov, (vdTos) wet, damp, rainy ; 

ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τὴν γ᾽ ὥρμισαν they moored her [the 
ship] far from land iz the sea, opp.to the beach. II. 
southern, southerly. 
votis, (50s, 7, (voTos) moisture, damp, wet. 
NO’TOS, ov, 6, the south or south-west wind, Lat. 

Notus. Il. the sow#h or south-west quarter. 
νοττεύω, VOTTLOV, etc., contr. for νεοττ--. 
νου-βυστικός, 4, dv, (νοῦς, Biw) choke-full of wit, 

crammed with cleverness, clever. Adv. - κῶς, cleverly. 
νουθεσία, ἡ, awarning, admonishing : reproof. From 
νου-θετέω, f. How, (vous, τίθημι) to bring to mind: 

to remind, warn, advise, admonish, chastise. Hence 
νουθέτημα, aros, τό, an admonition, warning. 
νουθετητέος, a, ov, verb. Adj. of νουθετέω, to be 

warned, advised. 
νουθετικός, 7, dv, (νουθετέω) admonitory. 
νου-μηνία, ἡ, Att. contr. for veopnvia, the new moon: 

| the time of the new moon, the first of the month. 
vouv-éxs, €s, (vous, ἔχω) having understanding, 

sensible, discreet. Adv. —x@s, discreetly, prudently, 
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νοῦς, 6, contr. for νόος, mind. 
vovcos, 7, lon. for νόσοϑ. 
νουσο-φόροϑ, ov, Ion. for ψοσοφόρος. 
vu, see νῦν, νύν. 
νύγδην, Adv. (vioaw) by pricking, Lat. punctim. 
νὕγείς, aor. 2 part. pass. of νύσσω. 
νυκτερείσιος, ον, -ενυκτερήσιοϑ, nightly. 
νυκτ-ερέτηϑ,ου, O » (V8, ἐρέσσω) onewborows by night. 
νυκτερευτικός, 7, Ov, fit for waiching by night, fit 

for hunting by night. From 
νυκτερεύω, f. ow, (viKTEpos) to pass the night: to 

keep watch, mount guard by night, bivowac: also to 
hunt, fish, etc., by night. 
νυκτερήσιος, ov, (vUKTEpos) nightly. 
vuKTEpivos, 7, dv, (νύξ) nightly, by night, Lat. noc- 

turnus. 

νυκτερίς, (dos, 7, (νύξ, νύκτεροϑ) a night-bird, a bat, 
Lat. vespertilio. 
vuKTepos, ov, (νύξ) nighily. 
vuKTEp-wITds, Ov, (νύκτερος, WwW) night-faced, dusky. 
νυκτ-ηγορέω or in Med. νυκτ-ηγορέομαι, (νύξ, 

ayopa) to assemble by night. Hence 
νυκτηγορία, 7], a nightly assembly or discourse. 
vee Nee es, (νύξ, ἐρέφω) shrouded by night, 

gloomy. 
vuxti-Bpopos, ov, (νύξ, βρέμω) roaring by night. 
νυκτί-γᾶἄμος, ov, (vig, γαμέωλ) marrying by night or τό, the bridechamber. 

clandestinely. 
VUKTL- κλέπτηϑ, ov, ὃ » =VUKTOKAETTNS. 

vots—NY M®H. 

vuxTopaxta, 4, a night battle, a battle in the dark. 
νυκτο-περιπλάνητος, ov, (νύξ, περιπλᾶνάω) ram- 

bling about at night. 
νυκτοπορέω, f. now, to go or travel by night. From 
VUKTO-T pos, ον, (vvé, πόρος) travelling by night. 
νυκτο-φἄήξ, és, (νύξ, paos) giving light by night, 

shining by night. 
νυκτοφὕλᾶκέω, f. ἤσω, to keep guard by night, to be 

a night-watch. From 
νυκτο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (νύξ, φύλαξ) one that keeps 

watch by night, a warder, Lat. excubitor. 
VUKT@OV, τό, (Νύξ) a temple of Night. 
νυκτ-ωπός, dv, (νύξ, wi) with the look of night, i.e. 

murky, obscure. 
νύκτωρ, Adv. (ὐξ) by night, Lat. noctu. 
νύμφᾶ, poet. for νύμφη, in voc. γύμφα φίλη. 
νύμφα, Dor. for νύμφη. 
νυμφ-ἄγωγός, ov, (νύμφη, ἄγω) the leader of the 

bride; esp. one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house: the friend of the bridegroom. 
νυμφαῖον, τό, a temple of the Nymphs, Lat. Nym- 

phaeum. From 
vupdatos, a, ov, (νύμφη) of or sacred to the Nymphs. 
νυμφᾶν, Dor. gen. pl. of νύμφα. 
νυμφεῖος, a, ov, (νύμφη) belonging to a bride, bridal, 

nuptial. II. as Subst., νυμφεῖον (sub. Bap, 
2. γυμφεῖα (sub. iepa), τά, 

nuptial rites, marriage :—but, also, the bride herself. 
νύμφευμα, τό, (νυμφεύω) marriage, espousal. 11. 

νυκτὶ-κόραξ, ἄκοϑ, ὃ, Οὐ, κόραξ) the γιἱρί-)αγ, goat- the person married, a match. 
sucker: also the ἫΝ ΡΝ owl. 

νυκτὶ-λαθραιο-φάγος, ον, (νύξ, AaOpaios, payety) | 
eating secretly by night. 
νυκτῖ-λάλος, ον, (νύξ, λᾶλέω) nighily-sounding, se- | 

renading. 
vuKTi-Aaumns, és, (νύξ, λάμπωλ illumined by night 

alone, i.e. gloomy, murky. 
VUKTLOS, a, ov, (νύξ) nightly. 
νυκτὶ-πᾶται-πλάγιος, ov, (νύξ, maTéw, πλάγιοϑ) 

roaming about by night. [ἃ] 
| of the man, Lat. ducere. 

νυκτί-πλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) making to wan- | 
der by night, disquieting, disturbing : also 
vuxTimAaykTos εὐνή a bed 
by night, a restless bed. 
νυκτι-πλᾶνής, és, and νυκτί-πλᾶνος, ov, (νὐξ, πλα- 

vaw) wandering, rambling about by night. 
νυκτῖ-πόλοϑ, ον, (νύξ, πολέων roaming by night. 
νυκτί-σεμνος, ον, (νύξ, σεμνό5) solemnised by night. 
νυκτι-φανής, és, (νύξ, φανῆναι) shining or appear- 

ing by night. 
νυκτί-φαντος, ov, (νύξ, φαίνομαι) appearing by night: 

nightly. 
vuxTt-ppoupytos, ov, (νύξ, ppovpéw) keeping night- 

watches. 
νυκτο-θήρας, ov, 6, (v¥é, Onpaw) one who hunts by night. 
νυκτο-κλέπτης, ov, 6, Οὐύξ, κλέπτω) a thief of thenight. 

Pesci a Sect f. naw, (νύξ, μάχη) to fight by night. 
ence 

2. pass. | 
le which one wanders | 

νυμφευτήριοξ, a, ov, (vuupedw) bridal, nuptial. 
νυμφευτής, οὔ, 6, (συμφεύωλ) the friend of the bride- 

groom,=mTapavipquos. 11. a bridegroom, husband. 
νυμφεύτρια, 7, (νυμφευτή5) a bridesmaid. 18 

the bride herself. 
νυμφεύω, f. ow, (νύμφη) to give a daughter in mar- 

riage, to betroth, lead to the bridechamber. 2. to 
marry, mostly of the woman, Lat. zubere: but also 

II. Pass., with fut. med. 
vuppedcopar, aor. I both med. and pass. ἐνυμφευσά- 
μην, ἐνυμφεύθην :—io be given in marriage, marry, 
of the woman. III. Med., of the man, fo take 
to wife. 
NY MEH, 7, voc. also νύμφᾶ: a bride, Lat. nupta: 

hence, 2. a young wife. 3. any married 
woman, like Lat. nympba. 4. a marriageable 
maiden. II. as prop. name, a Nymph, a god- 
dess of lower rank, called in Homer θεαὶ Νύμφαι: 
they presided over springs, trees, seas, mountains, etc., 
and were distinguished by special names: spring- 
nymphs were Naiads, Ναΐδες; sea-nymphs, Νηρηΐδες; 
mountain-nymphs, Νύμφαι ὀρεστιάδες or ὀρεάδες; 
tree-nymphs, from the oak their favourite tree, Δρυ- 
άδες, ᾿Αμαδρυάδες, ᾿Αδρυάδες ; rain-nymphs, Νύμφαι 
ὑάδες; meadow-nymphs, Νύμφαι λειμωνιάδες ; rock- 
nymphs, Νύμφαι πετραῖαι. 2. the Muses are 
often called Nymphs: hence all persons in a state of 
rapture were said to be caught by the Nymphs, vup- 



νυμφίδιος---νωσάμενος. 

φόληπτοι, Lat. lymphati. Ill. the chrysalis or 
pupa of moths. 
νυμφίδιος, a, ov, (νύμφη) of or belonging to a bride: 

bridal, nuptial. 
νυμφικός, 7, dv, = νυμφίδιοϑ. 
νυμφίος, 6, (νύμφη) a bridegroom, husband. 

as Adj., νύμφιος, cov, newly-wedded : bridal. 
νυμφό-κλαυτος, ov, (νύμφη, κλαίω) deplored by 

brides or wives. 
νυμφοκομέω, f. ἤσω, co dress oneself as a bride. 

to dress a bride, lead home as bride. From 
νυμφο-κόμος, ov, (νύμφη, κομέω) dressing or taking 

care of a bride: -bridal. 
νυμφό-ληπτος, ov, (νύμφη, λαμβάνω) possessed by 

Nymphs, i.e. rapt, entranced, Lat. lymphatus. 
νυμφο-στολέω, f. now, (νύμφη, στέλλω) fo escort 

the bride. 4 
νυμφό-τῖμος, ov, (νύμφη, τιμάω) honouring the bride; 

μέλος νυμφότιμον the song in honour of the bride. 
νυμφών, ὥνος, 6, (νύμφη) the bridechamber. 
ΝΥΝ, enclit. νυν Ep. νυ, Adv. ow, at this very 

time, Lat. nunc; oi viv ἄνθρωποι men of the present 
day ; ὃ viv χρόνος the time present. 2. with the 
Article, τὸ νῦν or τὰ νῦν, Tovey or τανῦν, as to the pre- 
sent, 1.6. at the present moment, a stronger form of 
vow. II. νῦν also denotes the immediate follow- 
ing of one thing wpon another in point of Time, then, 
thereupon. 2. also an Inference, then, therefore ; 
μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε now do not, do not then, be 
wroth with me. 3. in enclit. form νυν, used to 
strengthen a command, as, δεῦρό, νυν quick then! 
φέρε νυν, ἄγε νυν come then. 
vivi Att. νῦν, strengthd. like οὕτοσί for οὗτος, now, 

at this moment. 
νῦν ὅτε, --- ἔστιν ὅτε, at times, sometimes. 
NYE, νυκτός, ἡ, NIGHT, Lat. NOX, whether che 

night-season or a night; νυκτός by night, Lat. noctu ; 
νύκτα during the night, the night long :—so also 
with preps., ἀνὰ or διὰ νύκτα all night long; διὰ 
νυκτός in the course of the night; éx νυκτός just after 
nightfall; so also ὑπὸ νύκτα; πόρρω τῆς vuKTOs far 
into the night. II. gloom, darkness, murki- 
71655. 2. the night of death, i.e. death itself. 5: 
the nether world. III. Νύξ, as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos. IV. pl. vie- 
tes, tbe hours or watches of the night: from Homer 
downwards, the Greeks divided the night into three 
watches; μέσαι νύκτες midnight. V. the quarter 
of night, the evening-quarter of heaven, i.e. the West, 
as opp. to the dayspring in the East. 
vote, Ep. for ἔνυξε, 3 sing. aor. 1 of νύσσω. 
NY O'S, οὔ, 4, a daughter-in-law: generally, any 

female connected by marriage, as yapBpés meant a 
man connected by marriage. II. generally, a 
bride, mistress. 
νύσσα, 7s, 7, (νύσσω) a post or pillar on a race- 

course, ViZ., 1. the turning-post so placed at the 
end of the course, that the chariots driving up the 

Bis 

Π. 
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tight side turned round it and returned by the left 
side; the same as καμπτήρ, Lat. meta: as the near 
horse was turned sharp round this post, ἐν νύσσῃ éy- 
χριμφθῆναι meant to make a sharp turn, graze the 
turning-post. 2. the starting-post, pillar. 5: 
enerally, a partition-wall. 
NY’SS0 Att. νύττω: f. νύξω: aor. τ ἔνυξαι :— 

Pass., aor. 2 ἐνύγην, inf. νὕγῆναι :—to prick, spur, 
pierce, puncture. 
νυστάζω, fut. dow and déw:—to nod, esp. in sleep, 

hence fo slumber, sleep: also to be sleepy, drowsy, Lat. 
dormito: also to hang down the head. ence 
vUGTAKTHS, οὔ, 6, as Adj. nodding, drowsy. 
νύττω, Att. for νύσσω. 
vuxa, Adv. (νύξ) -ενύκτωρ, by night. [Ὁ] 
νῦὔχ-εγρεσία, 7, (νύξ, ἔγείρω) the being roused at 

night, rising by night. 
νύχευμα, aTos, τό, a nightly watch, Lat. pervigilium. 

[0] From 
νὕχεύω, f. ow, (νύξ) to watch the night through. 
νυχθ-ήμερον, τό, (νύξ, ἡμέρα) a day and night. 
νύχιος [Ὁ], a, ov, also os, ov, (νύξ): 1. act. doing 

a thing by night: as if asleep. 2. dark as night, 
murky. 
νώ, for νῶϊ, nom. and acc. dual of ἐγώ, we two. 
νω-δός, ἡ, dv, (vn—, d50vs) toothless, Lat. e-dentulus. 
vwdivla, 7, ease or relief from pain. From 
vaduvos, ov, (νη--, ὀδύνη) =avwouvos, without pain, 

pleasing, grateful. II. act. soothing pain. 
v@e, poét. for vai. 
NQOH’S, és, gen. έος, sluggish, lazy, torpid: dull. 

stupid. Comp. νωθέστεροΞ. 
νώθητι, Ion. contr. for νοήθητι, aor. I pass. imperat. 

of νοέω. 
vaOpds, a, dv,=vwOns, sluggish, lazy, dull. 
NOT, nom. and acc. dual of éyw, we two, us two, 

Att. νώ : poét. ve: gen. and dat. dual vauw, of us 
two, to us two; Att. νῶν. Hence 
vwtrepes, a, ov, of, from, or belonging to us two. [1] 
νωλεμές, Adv. wnceasingly, continually, without in- 

termission. (Deriv. uncertain.) 
νωλεμέως, Adv. -ενωλεμές. 
νῶμα, τό, Ion. for νόημα. 
νωμάω, f. yaw, (νέμω) to deal out, distribute, dis- 

pense. II. to direct, guide, control : τ OF 
weapons, fo manage skilfully, wield, sway, ply. 2: 
of the limbs, zo ply nimbly. 3. metaph. fo revolve 
in the mind: to think on, observe, remark. 
νῷν, Att. for νῶϊν ; see vai. 
vevupvos, ov, Ep. collat. form of νώνυμος, like δί- 

dupvos for δίδυμος, ἀπάλαμνος for ἀπάλαμοϑ. 
νώνὕμος, ov, (νη--, ὄνυμα Acol. for ὄνομα) without 

name, i. e. unknown, inglorious. II. c. gen. weth- 
out the name of, i. e. without knowledge of. 
νῶροψ, οπος, 6, %, only in dat. and acc., νώροπι 

χαλκῷ, νώροπα χαλκόν flashing, gleaming brass. 
νωσάμενος, νώσασθαι, Ion. aor. 1 med. part. and 

inf. of νοέω. 
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νωτ-ἄγωγέω, f. how, (νῶτον, dywyds) to carry on | chestnut mares. 
the back. 
νων-άκμων, ovos, 6, ἡ, (νῶτον, ἄκμων) with mailed 

back. 
vwtiaios, a, ov, (νῶτον) of or belonging to the back; 

νωτιαῖα ἄρθρα the joints of the back, the vertebrae. 
νωτίζω, f. ἔσω, (νῶτον) to make to turn the back, put 

to flight. II. intr. to turn one’s back, turn and 
fiee. III. ἐο cover the back of another :---πόντον 
νωτίσαι to skim the sea. 
νωτο-βἄτέω, f. now, (νῶτον, Baivw) to mount the 

back. II. to walk on the back or ridge of. 
NQ TON, τό, τά, the back, Lat. tergum; the pl. 

νῶτα often used for the sing., like Lat. ¢erga, e. g. 
τὰ νῶτα δοῦναι to turn the back, flee, like Lat. dare 
terga; κατὰ νώτου from behind. II. metaph. 
any wide surface; εὐρέα νῶτα θαλάσσηΞ the broad 
back or surface of the sea: also large tracts of land, 
plains. 2. any back or ridge. 
νωτο-φόρος, ον, (νῶτον, φέρω) carrying on the back. 
vaxedys, és, moving sluggishly, slothful, inactive. 

(Deriv. uncertain.) Hence 
νωχελία Ep. -tn, 7, laziness, sluggishness. 

μεὶ 
= 

ΓΞ 

my, ἕ, €t, τό, indecl., fourteenth letter of the Greek 
alphabet: as numeral ¢’, 60, but £, 60,000.—It was 
a double consonant, compounded of yo, xo, xo. In 
Att. Greek, € came in with the Samian alphabet (see 
H, 7); before this it was represented by xo. II. 
€ in Aeol. and Att. is interchanged with « and o, as, 

κοινός ¢uvds; and Dor. fut. and aor. κλαξῶ for κχλήσω, 
παΐξαι for παῖσαι, etc. III. ¢ also is often inter- 
changed with oo or 77, not only in the fut. of Verbs 
in -σσω and -7T», e. g. ἀνάσσω, ἀνάξω, but also in 
words like δισσός τρισσός Ion. διξός Tpigds.—é was 
most. freq. in Dor. and old Att. dialect. [Vowels be- 
fore € are always long by position. | 
BAINO, f. ξἄνῶ : aor. 1 éénva:—Pass., aor. 1 éé- 

avOnv: pf. ἔξαμμαι :—to scratch, comb: esp. of wool, 
to card, so as to make it fit for spinning. 2. of 
cloth, to full, clean. II. metaph. to treat as in 

fulling, to thresh, mangle, lacerate. 

ξανθᾶς, Dor. for ξανθῆς, fem. gen. of favOds. 
ξανθίζω, f. iaw Att. &, (favOds) to make yellow or 

brown: to roast or fry brown. 
ξάνθισμα, atos, τό, (favOiQw) that which is dyed 

yellow. 
Eav06-yews, wy, (ξανθός, “γῆ) of yellow soil. 
ξανθό-θριξ, τρἴχοϑ, 6, 7, (ξανθός, θρίξ) yellow-haired. 
ξανθο-κόμης, ov, 6, (ξανθός, κόμη) = ξανθόθριξς. 
ξανθός, 7, dv, yellow of various shades, golden or 

pale yellow; also red-yellow, chestnut, auburn, Lat. 

_ by men Scamander. 

νωταγωγέω----ξενικός, 

II. Ξάνθος paroxyt., as prop. 
I. a stream of the Troad, so called by gods, 

2. a horse of Achilles. 
EavOo-ptns, és, (ἐανθός, pun) yellow by nature. 
ξανθο-χίτων, wvos, 6, ἧ, (ξανθός, χιτών) with yellow 

coat. 

ξανθό-χροος, ov, (ξανθός, ypws) with yellow skin. 
Eavrns, ov, 6, fem. ξάντριᾶ, (faivw) a wool-carder. 
ξειν-ἄπάτηξ, ov, 6, Ion. for ξεναπάτηΞ. 
ξείνη, 77, lon. for ξένη. 
ξεινη-δόκος, ov, poét. for ξεινοδ--. 
ξεινήιον, τό, (ξεῖνο5) Ion. for ξενεῖον, a host's gift, 

presented on parting, mostly in pl.: also provision 
made for a guest, and generally, friendly gifts. 
ξεινίζω, Ion. for ξενίζω. 
Eewin, ξεινικός, Ion. for ἕεν--. 
ξείνιον, τό, ξείνιος, 7, ov, Ion. for ἕεν--. 
ξεινίσαι, Ep. for fevioa, aor. 1 inf. of evita. 
ξείνισσεν, Ep. for ἐξένισεν, 3 sing. aor. 1 of ξενίζω. 
ξεινο-δοκέω, ξεινο-δόκος, ov, Ion. for ξενοδ--. 
ξεινο-κτονέω, lon. for fevoxtovéew. 
ξεῖνος, 7, ov, lon. for févos. Hence 
ξεινοσύνη. 7, Ion. for ξενοσύνη. 
ξεινόω, Ion. for fevow. 
Eev-Gyéerys, ov, 6, (fevds, ayéTns) one who takes 

charge of guests. 
ξεναγέω, f. now, (Levaryds) to be a guide of strangers: 

—Pass. to be conducted to see sights. II. to levy 
or lead mercenary troops. 
Eev-Gyéds, dv, (€évos, ἡγέομαι) conducting strangers 

or guests. II. as Subst., ξεναγός, 6, the leader 
of a body of mercenaries. τ 
ξεν-ἁπάτης ov, 6, poét. ξειν--, (ξένος, ἀπατάω) one 

who deceives guests or strangers. [ἄ] 
ξεν-αρκήπ, és, (fevos, dpxéw) aiding strangers. 
ξένη, 7, fem. of £évos: I. (sub. γυνή), a female 

guest: a foreign woman. II. (sub. χώρα or γῆ). 
a foreign country. 
ξενηλᾶσία, 7, at Sparta, a measure for keeping 

foreigners out of the country. From 
ξεν-ηλᾶτέω, (ξένος, ἐλαύνων to banish foreigners. 
fevia Ep. Eevin Ion. ξεινίη. 7, (févos) the state or 

privileges of a guest, hospitality: hospitable reception, 
entertainment. 2. a friendly relation between two 
princes or states. Il. the state or rights of a 
foreigner, as opp. to a citizen: ξενίας φεύγειν (sc. 
γραφήν) to be indicted as an alien for usurping civic 
rights. 
Eevilw Ion. ξεινίζω : fut. ξενίσω Ep. ξεινίσσω : aor. 

1 ἐξένισα Ep. ἐξείνισσα or ξείνισσα: (£€vos) :—to 
receive a guest or stranger, to entertain bospitably, 
Lat. hospitio excipere :—Pass. to be entertained as a 

> — 
guest. II. to be or speak like a foreigner. 
Eevikds, ἡ, ov, also ds, dv, Ion. ξεινικός : (ἐένοΞ): 
—of or for a stranger, foreign. 2. of soldiers, 
mercenary, hired for foreign service; τὸ fevikov,=o8 

ἐένοι, a body or army of mercenaries. Il. strange, 

ns 

Hlavus; ἐσνθαὶ τρίχες golden hair; fav@ds ἵππους | foreign, outlandish. 
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ξένιος, a, ov, Att. also os, ov, Ion. ξείνιος (£évos, 
fetvos) :—belonging to a guest, hospitable, belonging 
to hospitality ; ξένιός τινι bound to one by ties of hos- 
pitality. Il. ἐένια (sub. δῶρα), τά, a guest's 
gifts: friendly gifts. 
Eeviots, ἡ, (fevicw) the entertainment of a guest. 
ξενισμός, ov, ὃ, -Ξ- ξένισι5. 
ξενϊτεύω, (ἐένοΞ), or ξενιτεύομαι as Dep., to be a 

foreigner: to be a mercenary in foreign service. 
ξενο-δἄϊΐκτης, οὔ, 6, (ξένος, δαίζω) a murderer of a 

guest. 

Eevo-Sairns, ov, 6, (févos, Saiw) a devourer of 
£uesis ΟἹ strangers. 

ξενο-δοκεῖον and --χεῖον, τό, a place for strangers 
to lodge in, an inn: from 
Eevodoxéw Ion. ξεινοδοκέω, (fev05dxos) to entertain, 

lodge guests or strangers. Hence 
Eevodox ta, ἡ, the entertainment of a guest or stranger. 
ξενο-δόχος, ov, Ion. ξεινο-δόκος, (ἐένος, δέχομαι) 

entertaining guests or strangers: as Subst., ξεινο- 
ddxos, 6, the host, opp. to éeivos, the guest. 

- Eevo-SarTns, ov, 6, (ἐένος, δίδωμι) the Lost. 
ξενόεις, εσσα, ev, (ξένο) full of strangers. 
Eevoxtovew Ion. ξεινοκτ--, f. now, to slay guests or 

strangers. From 
Eevo-KTovos, ov, (fevos, κτείνω) slaying guests or 

strangers. 
ΞΕΙ͂ΝΟΣ Ion. ξεῖνος, 6, a guest or host, Lat. hospes: 

either as I. the friend, with whom one has a 
treaty of hospitality: in this sense both parties are 
ἑένοι, and the relation was hereditary. II. in 
Homer mostly the guest, as opp. to the host. 2: 
any stranger, as being entitled to the rights of hospi- 
tality. 3. later, ὦ ἑένε, O stranger, was a common 
term of address. 4. from meaning a stranger €é- 
vos came to signify a hireling, who entered into 
foreign service, a mercenary soldier, e. g. of the 
Greeks in Persian pay. 5. simply for BapBapos 
a foreign 

As 55, ξένος, 7, ov, Att. os, ov, Ion. ξεῖνος, 7, ov, 
foreign, strange. 2. c. gen. rel, strange to a thing, 
unacquainted with, ignorant of it. 
ξενό-στἄσις, ἡ, (ἐένος, ἵστημι) a lodging for guests 

or strangers. 
ξενοσύνη Ion. Eew-, 7, (¢évos, £eivos) hospitality, 

the ties or rights of hospitality. 
ξενό-τῖμος, ov, (ξένος, τιμάω) honouring guests or 

strangers. 
ξενοτροφέω, f. now, to entertain or maintain guests: 

esp. 0 maintain mercenary troops. From 
ξενο-τρόφος, ov, (ξένος, τρέφω) entertaining guests: 

esp. maintaining mercenaries. 
Eevodovew, f. now, to murder guests or strangers. 

From Ν 
ξενο-φόνος, ον, (ἐένος, *pévw) murdering strangers. 
ξενόω Ion. ξεινόω, f. wow, (févos) to make or treat 

as one’s guest: to entertain. II. Pass., with fut. 

med. ξενώσομαι: aor. 1 ἐξενώθην : to enter into a 
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treaty of hospitality with one. 2. to be lodged as 
a guest, to be entertained. 3. to be in foreign parts, 
to be abroad: to go into banishment. 
Eevav, ὥνος, 6, (€évos) a guest-chamber. 
Eévws, Adv. of ξένος, strangely: ἐένως ἔχειν to be 

strange. 

Eévwons, 7, (fevdw) estrangement: innovation. 
EEPO’S, a, ov, Ion. for ξηρός, dry; ποτὲ ξερόν to 

dry land. 
ξέσμα, atos, τό, (féw) that which is smoothed, 

polished: hence=€£éavov, a statue or image. 
ξεσμάω, (f€w) to rub off, wipe out. 
ξέσσε, Ep. for ἔξεσε, 3 sing. aor. 1 of ξέω. 
Eé€orys, ov, 6, a liquid and dry measure, corrupted 

from the Lat. sextarius, nearly=a pint English. 
ἕξεστός, 7, ὄν, (€éw) scraped, planed, smoothed, x 

polished. ‘ d 
EH’O: f. ξέσω Ep. ξέσσω: aor. τ éfeoa Ep. ξέσσα: 

—to scrape, to polish by scraping or planing. Il. 
to carve or work in wood or stone. 
ξήνας, part. aor. I of faivw. 
Enpatva, f. ἄνῶ : aor. I ἐξήρᾶνα :—Pass., aor. 1 ἔξη- 

pavOnv: pf. ἐξήρασμαι or ἐξήραμμαι : (énpds) ---- 
to parch up, dry up:—Pass. to become or be dry, 
parched. 2. to empty, drain, dry, Lat. siccare. 
ξηρ-ἄλοιφέω, f. now, (énpds, ἀλείφω) to rub with 

dry unguents, to use oil unmixed with water: a term 
used by wrestlers. 
Enp-aptréeAivos, 7, ov, (ξηρός, ἄμπελοϑ) of the colour 

of withered vine-leaves, a sort of scarlet, hence Lat. 
vestes xerampelinae. 
ξηρανθείς, aor. I pass. part. of ξηραίνω. 
BHPO’S, a, ov, dry, parched, of the channel of a 

river, also of the air: of persons, withered, hag- 
gard. Il. like Lat. stccus, fasting, sober, austere, 

harsh. III. generally, drained, exhausted. IV. 
as Subst.,énpa (sub. γῆ), 7, dry land, opp. to ὑγρά; so 
also τὸ ξηρόν. 
Enpdotys, Tos, ἧ, (€npds) dryness or soundness of 

timber. 
ξηρο-φἄγέω, f. now, (ξηρός, φαγεῖν) to eat dry food. 
Eth-npys, ε5, (ipos, ἀρᾶρεῖν) armed with a sword, 

sword in hand. 
ξιφη-φόρος, o7, (ξΐφος, φέρω) bearing a sword: 

sword in hand. 
ξιφίδιον, τό, Dim. of gipos, a small sword, a 

dagger, dirk. [1] 
ξιφο-δήλητος, ov, (ξίφος, SnA€opar) slain by the 

sword: of wounds, inflicted by the sword. 
ξιφο-κτόνος, ov, (ἐΐφος, κτείνω) slaying with the 

sword. II. proparox. ξιφόκτονοβ, ov, pass. slain 
by the sword. 
Etho-paxatpa, 7, (ἐΐφος, μάχαιρα) a sword slighily 

curved, between a straight sword and sabre: cf. sq. [ἃ] 
EI’POS Dor. σκίφος, eos, τό, a sword: in Homer 

described as large and sharp, and two-edged: later, 

ἐΐφος was distinguished as the straight sword, from 
the sabre, μάχαιρα. [1] : 
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ξιφ-ουλκός, ov, (ἐΐφος, ἕλικω) drawing a sword. 
ξιφ-ουργός, dv, (ξίφος, ἔργον) making swords. 
Edaivov, τό, (ἐέω) an image carved of wood: the 

statue of a god. 
ξοἄνο-ποιΐα, 4, (ἐόανον, mow) a carving of 

images. 
ξοΐς, δος, 7, (ξέω) a sculptor’s chisel. 
ξουθό-πτερος, ov, (ἐουθός, πτερόν) having dusky 

Wings. 

EOYTOO'S, 4, ov, akin to ξανθός, a colour between 
ξανθός and πυρρός, yellowish, tawny, dusky, mostly of 
colour; but also of sound, shrill, thrilling ; τέττιξ 
ἑουθὰ λαλῶν the cicada with its shrill note. 
ξυγγ-. for all words so beginning, v. sub cvyy-. 
EvyKAyots, ews, 7, old Att. for σύγκλεισιϑ. 
ξυγκληω, f. now, old Att. for συγκλείω. 
ξυήλη, 7,,(f0w) -- κνῆστι5, a tool for scraping or 

filing wood, a plane or rasp. Il. a curved dagger, 
used by the Spartans. 
ξύληγέω, f. ἤσω, to carry wood or timber. 
ξῦλ-ηγός, dv, (ἐύλον, ἄγω) carrying wood. 
EvAtfopar, Dep. (ξύλον) to carry or gather wood, 

Lat. lignari. 
ξύλινος, 7, ov, (vAov) af wood, wooden. [Ὁ] 
EvAX-, for all words so beginning, v. sub ovAA-. 
ξύλο-κόπος, ov, (ξύλον, κόπτω) hewing, felling 

qwood. 2. as Subst., ξυλοκόπος, 6, a wood-cutter. 
ξύλον, τό, (vw) wood ready for use, firewood, timber, 

εἴς. : in pl., ἐύλα via ship-timber. II. a stick 
or piece of wood: a stick, cudgel. 2. a collar of 
‘wood, put on the neck of the prisoner to confine him, 
δῆσαί τινα ἐν ξύλῳ : the πεντεσύριγγον ξύλον con- 
sisted of a wooden collar with stocks to confine the 
arms and legs. 3. a bench, table, esp. a money- 
changer’s table. 4. πρῶτον ξύλον, the front bench 
of the Athenian theatre, and so nearest the act- 
ors. III. later, a tree; cp. εἴριον. 
EvAo-répos, ov, (ἐύλον, τεμεῖν) cutting wood: as 

Subst., ξυλοτόμος, ὃ, a wood-cutter. 
EvAoupyéw, f. now, (fvAoupyds) to work wood. 

Hence 
EvA-oupyia, 7, the working of wood. 
EvA-oupyos, dv, (ἐύλον, ἔργον.) working in wood: 

as Subst., ξυλουργύς, 6, a joiner, carver of images. 
ξυλοχίζομαι Dor. ξυλοχίσδομαι, Dep. to gather 

wood. From 
EvA-oxos, ἡ, (ἐύλον, ἔχω) a thicket, copse: hence 

the lair of a wild beast. 
ξύλόω, f. dow, (ξύλον) to make of wood. Hence 
EvAwots, ἡ, the wood-work, framework of a house. 
ξυμβαίη, 3 sing. aor. 2 opt. of ξυμβαίνω. 
EvpBAnpevar, Ep aor. 2 pass. inf. cf. συμβάλλω; 

ξύμβλητο, ξύμβληντο, 3 sing. and pl. Ep. aor. 2 
pass. ind. 
ξυμμ-, for all words so beginning, v. sub cupp-. 
SY'N, used in old Att. for the later and more com- 

mon σύν; ἐΐν seldom occurs in Homer. For all 
compds. of ξυν -, v. sub συν--. 

From 

ξιφουλκός----ξυστίς. 

Euvayelparo, Ep. for συνηγείρατο, 3 sing. aor. 1 
med. of συναγείρω. | 
ξῦνάν, avos, ὃ, -- ξυνάων, ξυνήων, q. Vv. 
Etvawv, ovos, 6, Dor. for ἑξυνήων. [ἃ] 
ξυνέαξα, aor. 1 of συνάγνυμι. 
Etv-eetkoot, Ep. for ἐυνείκοσι, συνείκοσι, (ξύν, εἴ- 

κασι) twenty at a time, twenty together. 
ξυνέηκα, Ep. for ξυνῆκα, aor. 1 of ξυνίημι. 
ξυνέκλῃον, old Att. impf. of συγκλείω. 
ξυνελάσαι, aor. I inf. of ξυνελαύνω. 
ξύνες, aor. 2 imperat. of ξυνίημι. 
ξυνεών, wos, 6, Ion. for ἐννήων. 
Etvy, Αἀν., -- κοινῇ, in common, properly dat. fem. 

of éuvés. 
ξυνήιος, 7, ov, Ep. for ἐύνειος, (Evvds) public, com- 

mon: as Subst., ξυνήιὰα, τά, public property. 
ξυνῆκα, aor. 1 of ἐυνίημι. 
ξυνήων, ovos, 6, Dor. Etvawv [a], Ion. ξύνεών Dor. 

ξῦνάν : (¢uvds): a joint owner, part proprietor, part- 
ner: GAs ξυνάων, the salt on the common table. 
Evvie, pres. imperat. of ἐυνίημι, as if from *fuviw. 
ξυνίει, pres. imperat. of ξυνίημι, 45 if from Ξξυνιέω. [T] 
Evviov, Ep. for ξυνίεσαν, 3 pl. impf. of ξυνίημι. [0] 
ξῦνός, 7, dv, (ξύν) -- κοινός, from which it only dif- 

fers in dialect, common, public, general, belonging to 
all in common; ξυνὰ λέγειν to speak for the common 
good: dat. fem. ἐυνῇ as Αἀν.-- κοινῇ, in common; 
so too neut. pl. ξυνά. Hence 
ξυνό-φρων, ovos, ὃ, 7, (ἐυνός, φρήν) like-minded. 
ξυνο-χἄρής, és, (ἐυνός, χαρῆναι) rejoicing with all 

alike. 
ξυνωνία, ἥ, Ξ- κοινωνία, partnership, feliowship. 
ξῦον, Ep. for évov, impf. of ξύω. 
Evpdw or —éw: f. How: (ξυρόν) :---ἰο shave; proverb.. 

ξυρεῖν ἐν χρῷ to shave to the quick.—Med., with pf. 
pass. ἐξύρημαι: to shave oneself or get oneself shaved: 
also c. acc., ξυρεῖσθαι κεφαλήν to shave one’s head or 
get it shaved. 
Evp-nkys, es, (ἐυρόν, ἀκή) keen as a rasor, with a 

rasor’s edge. 11. close-shaven. 
ξύρο-δόκη and ξὕρο-δόχη, ἡ, (ἑύρον, δέχομαι) a 

rasor-case. ; 
Evpov, τό, (ξύω) a rasor: proverb. of critical situa- 

tions, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆϑ .. .. ὄλεθρος. ἠὲ βιῶναι 
death or life stands on a rasor’s edge; so, ἐπὲ ξυροῦ 
THS ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα our afiairs rest 
on a rasor’s edge. 
ξύρο-φορέω, f. now, (ξυρόν, φέρω) to carry a rasor. 
ξυρρ--, for all words so beginning, v. sub συρρ--- 
ξύρω, -- ξυράω : aor. 1 med. ἐξυράμην. 
ξῦσαι, aor. 1 inf. of ξύω. 
ξυσθείς, aor. 1 pass. part. of éva. 
Evopa, patos, τό, and Evopy, ἡ, (Edw) that which is 

scraped or planed off, filings, shavings. 
ξυστήρ, ἦρος, 6, (ἐύω) a graving tool, Lat. scal- 

prum. 

ξυστίς, idos, Att. ξύστιϑ, «δος, ἡ, (Ew) a robe with 
a sweeping train. 
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ξυστο-βόλος, ov, (fvordv, βαλεῖν) spear-darting, | famous son of Tydeus; Νέστωρ 6 γέρων Nestor, that 
durling the javelin. 
ξυστόν, τό, (ξύων the polished shaft of a spear, in Ho- 

mer once mentioned as twenty-two cubits long. 2. 
like δόρυ, a spear, dart, javelin: generally, a pole, 
shaft. (Properly neut. of the Adj. ξυστός.) 
ξυστός, 6, (ξύω) a covered colonnade in gymnasia or 

schools of exercise, where athletes exercised in winter, 
serving also for a walking-place, so called from its 
smooth and polished floor. II. in Roman villas, 
a terrace with a colonnade, also xystum. (Properly 
masc. of the Adj. ξυστός, sub. 5pdpos.) 
ξυστός, ov, (vw) scraped, pclished, Lat. rasus. 
ξυστο-φόρος, ov, (ξυστόν, φέρω) cari-ying a spear. 
ξύστρα, 7, =évoTpis. 

_ ξυστρίς, idos, 7, (Edw) a tool for scraping or rubbing 
off, the scraper or strigil used after bathing. 
ΞΎΩ : impf. evov Ep. ἐῦον : f. vow: aor. τ ἔξῦσα: 

—Pass., aor. 1 ἐξύσθην : pf. ἔξυσμαι :---ἰο scrape, 
plane, smooth or polish. 2. generally, to make 
smooth or fine, to work finely or delicately. 2): 
ἐῦσαι ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν to rub away, get rid of sad 
old age. 

O 

Ο, 0, ὃ μικρόν, little, i.e. short ο, (in opp. to ὃ μέγα 
great, i.e. long and double 0, ὦ being for oo): fif- 
teenth letter in the Greek alphabet: as numeral οἵ, 
70, but 0, 70,000. 

O came very near to diphth. ov, as appears from 
their frequent interchange; as in Aeol. βόλομαι for 
βούλομαι, and Ion. μοῦνος νοῦσος for povos vdaos. 

Aeol., ο is often changed into ὕ, as ὄνυμα piys 
for ὄνομα pos. II. Dor. often for οι, as ἀγνοιέω 
πτοιέω πνοιά for ἀγνοέω πτοέω πνοά. III. like 
a, Ὁ is often rejected or prefixed, as KéAAw ὀκέλλω, 
δύρομαι ὀδύρομαι. IV. in compds., esp. Adjec- 
tives, 0, if it comes before the second member, is 
changed by Poets metri grat. into a long vowel, usu. 

- 7, as θεογενής θεοδόκος ξιφοφόρος, into θεηγενής 
(Dor. Oed-yevns) θεηδόκος ξιφηφόρος. 
‘O, ‘H, TO’, is, A. demonstr. Pronoun; B. the de- 

finite Article; CC. accentuated in masc. and fem. 
sing. and plur. 6, ἥ, τό, relative Pronoun for ὅς, ἥ, 8. 

Gen. τοῦ, THs, TOU: dat. τῷ, τῇ, τῷ : acc. τόν, THY, 
τό :—dual nom. and acc. τώ, τά, TH: gen. and dat. 

. Τοῖν, ταῖν, Toy :—plur. nom. οἱ, ai, τά: gen. τῶν: 
dat. Tots, Tais, Tois: acc. Tovs, Tas, Ta. Homer has 
also gen. sing. Toto for τοῦ, nom. pl. roi, Tai, gen. pl. 
fem. τάων [ἃ], dat. pl. τοῖσι, τῇΞ and τῇσι, as de- 

᾿ monstr. Pronouns. 
A. 6, 7, τό, DEMONSTR. ΡΕΟΝΟΥΝ, for ὅδε, ἥδε, τόδε, 

in Homer the usual sense. Homer uses the Pronoun 
chiefly in two ways: I. joined with a Subst. 
not as the Article, but like Lat. 2110, 6 Τυδείδης the 

aged man. II. without a Subst., be, she, it, as, 
6 yap ἦλθε for he came. III. peculiar uses as 
Pronoun: 1. before relat. Pronouns ὅς, dco0s, otos, 
it serves to recall the attention to the foregoing noun, 

as, ἐφάμην σε περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, THY, ὅσσοι 
Λυκίην ναιετάουσιν 1 thought that thou wert in sense 
far above the rest, zamely those who, etc. 2. ὃ 
μέν... 6 δέ... from Homer downwards a very com- 
mon phrase, sometimes in opposition (where 6 μέν 
refers to the former, 6 δέ to the latter), sometimes 
expressing different parts of a thing, the one.., the 
other.., Lat. bic.., ille..: in neut. TO μέν, Τὸ 
δέ... in adverbial sense, partly.., partly..: also τὰ 
pev.., τὰ 56€.— O δέ... often occurs without 6 μέν.. 
before. On the other hand of pév..is often answered 
by some similar word, as ἀλλά, or by ἕτερος δέ... 
ἔνιοι δέ... etc. 

B. 6, 7, τό, THE DEFINITE ARTICLE, the, the indefin. 
Pron. being zis, τ. The use of 6, %, τό, as the Ar- 
ticle, is later than its use as the Pronoun, and sprang 

from it, as τὸν ἄριστον, him that was bravest, came 
to mean simply the bravest; φίλους ποιεῖσθαι to 
make friends, but τοὺς φίλους ποιεῖσθαι to make the 
friends one does make. 

Peculiar usages of the Article. I. it may stand 
with prop. names, as 6 SwxpaTyns; but not when 
some attribute with the Article follows, as Swxparns 
ὁ φιλόσοφος. 2. before the Infinitive, used as a 
neut. Subst., in all cases, as, τὸ εἶναι the being, Tov 
εἶναι, etc. 3. before Adverbs, which thus take an 
Adject. sense, as, τὸ νῦν the present; of τότε avOpw- 
ποι the men of that time. The Subst. is often omitted, 
as, οἱ τότε (sc. ἄνθρωποι), ἡ αὔριον (sc. ἡμέρα) the 
morrow. 4. before any word or phrase cited, the 
Art. is used in neut. gend., as, τὸ ἄνθρωπος the word 
or notion man; τὸ λέγω the word λέγω, etc.; so 
before a whole sentence, as, τὸ μηδένα εἶναι τῶν 
ζωόντων ὄλβιον the fact or statement that no living 
man is happy. 5. absol. with Adverbs of time 
and place, where the Adv. retains its adverbial force, 

and the Art. only serves to strengthen it, as τὰ voy 
now, τὸ πρίν formerly. 6. before the interrog. 
Pron., Tis or motos, mostly in neut. sing., τὸ τί; τὸ 
ποῖον ; to make the question more precise. Il. 
in elliptic expressions : I. before gen. of a prop. 
name, 6 Διός the son of Jupiter, ἡ Λητοῦς the daughter 
of Latona, where vids or θυγάτηρ is to be supplied: 
but this form also includes other persons, which 
must be supplied from the context, as brother, wife, 

εἴα. 2. before a neut. gen. it indicates any rela- 
tion to a thing, and often alters the meaning but 
little, as τὸ THs πόλεως that which belongs to the 

state, nearly the same as ἡ méArs; so, τὰ τῶν Ἑλλή- 
νων, τὰ τῶν Περσῶν the affairs or power of the 
Greeks, Persians, etc.; Ta τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν to 
hold the sentiments of the Athenians, i.e. be on their 

side: so, with neut. of possess. Pron., τὸ ἐμόν, τὸ σόν 
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what regards me or thee, my or thy part, often put 
for ἐγώ, σύ, etc. 

ABSOL. USAGE OF SINGLE CASES: I. τῇ of Place, 

there, that way, bere, this way, Lat. hac. 2. with 
a notion of motion towards, thither. 3. of Manner, 
τῇπερ in this way, thus. 4. repeated τῇ μέν... 
τῇ δέ... of Place, bere.., there..: also on the one 
part .., on the other... 5. relative, where, for 7, 
only Ep. II. τῷ, dat. neut., therefore, on this ac- 
count. 2. thus, so, in this wise, only Ep. III. 
τό, acc. neut. (like Att. 6 neut. from 6s), where- 
fore. IV. τοῦ, gen. neut. wherefore. V. 
with Prepositions, of Time, ἐκ Tov ever since, ἐν τῷ 
whilst. 

C. ὅ, ἥ, τό, accentuated through all cases, RELATIVE 
Pronown, for ὅς, #, 6: very freq. in Homer, also Ion. 

D. the enclitic gen. and dat. του, Tw, are used for 
Tivos, τινί, from the INDEFINITE PRonoun τὶς Ti. So 
Ion. τέο, contr. Tev: dat. Tew: gen. and dat. pl. τεων, 
Teas TEOLGL:—but Tov; Ion. τέο; τεῦ; for Tivos; 

interrog., wherefore? dat. τέῳ for τινί; pl. gen. τέων; 
dat. Téows, τέοισι. 
6, Ion. and Dor. relat. Pron. for 6s; v. 6, 9, τό C. 
©, neut. of relat. Pron. és. 
6a, woe! Lat. vae! [δα] 
“OAP, odpos,%, a consort, mate, wife: gen. pl. ὀάρων : 

contr. nom. &p, with dat. pl. ὥρεσσι. Hence 
ὀδρίζω contr. ὠρίζω, f. aw, to converse familiarly, 

bold converse with. Hence 
ὀᾶἄρισμός, ov, 6, familiar converse, fond discourse. 
ὀᾶριστή, οὔ, ὁ, (dapi(w) a companion, mate, bosom- 

Friend. 
ὀἄριστύς, vos, 7, Ion. for ὀάρισμα, (dapi(w) fami- 

liar converse, fond discourse. 2. generally, zzter- 
course. 3. a band ot company. 
“OATPOZX, 6,= ὀαρισμός, familiar converse, fond 
discourse, and generally, converse, discourse, words, 

mostly in plur.; but also in sing. talk, discourse. 

"Οᾶσις, ἡ, Odsis, a name of the fertile spots in the 
Libyan desert. 
ὀβελίσκος, 6, Dim. of ὀβελός, a small spit: any 

pointed instrument, the leg of a compass. Il. a 
pointed pillar, obelisk. 
6BeAds Acol. and Dor. ὀδελός, οὔ, 6, a spit: also 

any pointed instrument. Il. a pointed pillar, obe- 
lisk. (ὀβελός,-- βέλος with o prefixed.) 
ὀβολός, οὔ, 6, collat. form of ὀβελός, az obol,a coin 

worth ὃ χαλκοῖ, 2th of a δραχμήῆ, rather more than 
three halfpence. Il. also as a weight, the sixth 
part of a drachma. 
ὀβολοστατέω, f. How, to practise petty usury. From 

obols : a petty usurer, pawnbroker. [ἃ] 
“OBPIA, τά, the young of animals. 
ὀβρίκἄλα, τά, -- ὄβρια. [FT] 
ὀβρἴμο-εργός, dv, (ὄβριμος, ἔργον.) doing deeds of 

violence or wrong. 
ὀβρῖμό-θῦμος, ov, (ὄβριμος, θυμόϑ) strong-minded. 

σ΄ + 
ὃ---ογμος. 

ὀβρἵμο-πάτρη, ἡ, (ὄβριμος, πατήρ) daughter of a 
mighty father, epith. of Minerva. 
"ὌΒΡΙΕΜΟΣ, ον, also ἡ, ov, strong, mighty. 
ὀγδοάς, ados, 7, (ὀκτώ) the number eight. 
ὀγδόδτος, 7, ov, poét. for ὄγδοος (like tpizaros for 

tpitos), the eighth:—i% ὀγδοάτη (sub. ἡμέρα), the 
eighth day. ~~~ 
ὀγδοήκοντα, of, ai, τά, indecl. (ὀκτώ) eighty. 
ὀγδοηκοντἄ-ετήΞ, és, or 6ySonkovt-ovTys, €s, (0γ- 

δοήκοντα, ETos) eighty years old. 
ὀγδοηκοστόξ, 7, dv, (ὀγδοήκοντα) the eightieth. 
ὄγδοος, 7, ov, (ὀκτώ) the eighth, Lat. octavus, 
ὀγδώκοντα, of, ai, τά, indecl., contr. for ὀγδοήκοντα, 

eighty, Lat. octoginta. 
oySwkovra-erys, és, contr. for ὀγδοηκονταετήϑ, 

eighty years old. 
ὕ-γε, ἥ-γε, τό-γε, the demonstr. Pron. 6, 77, τό, made 

more emphat. by the addition of γε, Lat. hicce, haecce, 
bocce, be, she, it. 2. fem. dat. τῇγε, used as Adv. 
of place, here, on this spot. 3. acc. neut. τόγε oO” 
this account, for this very reason. 
*OyKa poét. Ὀγκαίη, 7, a name of Minerva in 
Thebes: a gate in that city was called from her 
᾿Ογκαῖοι or “Ovyeatdns. 
ὀγκάομαι, f. -σομαι, Dep. to bray. 
ὀγκηθμός, 6, a braying. 
ὀγκηρός, ά, dv, (GyKos) bulky, swollen. II. me- 

taph. stately, pompous. 2. grievous, troublesome, 

Lat. molestus. 
ὀγκητήπ, οὔ, 6, (ὀγκάομαι) a brayer, i.e. az ass. 
ὄγκιον, τό, (Cykos) a case for barbed arrows, etc. 
*OTKOS, 6, (A), (@yxos) a bend, curve, hence a 

book, barb, esp. of an arrow or spear-head. 
ὌΓΚΟΣ, 6, (B), bulk, mass; ὄγκος φρυγάνων a 
heap or pile of faggots. 2. a particular way of 
dressing the hair; which was gathered up into a 
bushy knot or roll, to give the appearance of height 
to the person. II. metaph. bulk, weight, im- 
portance, dignity: but also in bad sense, arrogance, 
conceit. 2. trouble, difficulty. 
ὀγκόω, f. Wow: aor. I w@yxwou:—Pass., aor. 1 wy- 

κώθην : pf. ὥγκωμαι: (ὄγκος B):—to make buiky, 
enlarge :—Pass. to be heaped up, swollen. ii: 
metaph. to exalt, raise to honour: but also, to puff 
up with pride :—Pass. to be puffed up, swoln, elated. 
ὀγκύλλομαι, Pass., = ὀγκόομαι. 
ὀγκ-ώδης, €s, (ὄγκος B, cidos) bulky, swollen, 

rounded : turgid. 
ὀγκωτός, 7, Ov, (dyxdw) heaped up. . 42 
ὀγμεύω, f. -evow, to trace a straight line, of 

Hence 

_ploughers, reapers, or mowers; of an army, éo defile, 
> r « . 

ὀβολο-στάτηπ, ov, 6, (ὀβολός, ἵστη μι) a weigher of ὥγμευον αὐτῷ they were marching in file before him: 
metaph., ὀγμεύειν στίβον to trail one’s weary way, 
ofa lame man. From 
ὄγμος, 6, (ἄγων) anything traced in a straight line : 

a furrow in ploughing; a swathe in reaping: a row 
|or line: a path; esp. the path of the heavenly 
bodies. 



"OTXNH—édde. 
ὍὌΓΧΝΗ, ἡ, α pear-tree. 
δδ-αγός, 6, Dor. for ὁδηγόΞ. 
Gdatos, a, ov, (650s) belonging to a way or jour- 

ney. Il. ὁδαῖα, τά, goods with which a merchant 
travels, merchandise. 
ὁδάξ, Adv. (Saxvw with o euphon.) with the teeth, 

by biting, Lat. mordicus. Hence 
ὀδάξω or as Dep. ὀδάξομαν: impf. ὥδαξον : pf. pass. 

ὥδαγμαι :—to feel a biting pain, feelirritation. II. 
in act. sense, fo bite, nibble, sting. 

δδάω, f. now, (650s) to export and sell, traffic in :— 
Pass. to be carried away and sold. 
ὅ-δε, ἥ-δε, τό-δε, demonstr. Pron., formed by adding 

the enclit. -de to the old demonstr. Pron. 6, 4, τό, 
and declined like it: Ep. dat. pl. masc. and fem. 
τοίσδεσσι, τοΐσδεσσιν, as well as τοῖσδε: Att. more 
emphat. 606i, 75%, τοδί, etc. [1] :---ὅδε, ἥδε, τόδε is 
much the same as οὗτος, ἐῤῖς, but is more emphatic, 
this one here, Lat. hicce, ἼΣΟΣ hocce: as opposed to 

οὗτος, ὅδε marks what is to follow, while οὗτος refers 
to what has been before mentioned. II. it often 
seems to stand, like Lat. dic, as Adv. of Place, here, 
there, but always agreeing with its noun, as, éyxos 
μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ χθονός here lies the lance upon 
the ground: ᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅ ὅδε κλονέων here is 
Achilles nigh at hand Touting. 2. with a pers. 
Pron., ὅδ᾽ εἰμί, ὅδ᾽ ἐγὼ ἤλυθον here am I. 3. with 
tis, Tis ὅδε Ναυσικάᾳ ἕπεται ; who is here following 
Nausicaa ὃ 4. also with Verbs of motion, like 
δεῦρο, hither. Ill. to Advs. of Place and Time 
this Pron. adds precision, just, very; αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ 
δήμῳ here amid this very people. IV. ὅδ᾽ αὐτός, 
stronger form for 6 αὐτός, the very same, this very ; 
τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος this very year. V. in 
Att. dialogue, the masc. and fem, Pron. often refer to 

_the speaker, ὅδ᾽ ἀνήρ, or ὅδε alone, this man bere, 
the man before you, i.e. myself, emphatie for 
ἐγώ. VI. ellipt. with gen., és τόδε χρόνου to 
this point of time. 

B. absol. usage of some cases: τῇδε of Place, here, 
on the spot, Lat. hac. 2. of the Way or Manner, 
thus. Il. acc. neut. τόδε, ither, to this spot. 2. 
therefore, on this account. III. acc. neut. pl. τάδε, 
on this account. 2. thus, so. IV. dat. neut. 
pl. τοῖσδε, τοισίδε on this wise, after this fashion; 
also, with these words. 
.6deAds, 6, Aeol. and Dor. for éBeAds and ὀβολός. 
δδευτήπ, ov, 6, a wayfarer, traveller. From 
δδεύω, f. cw, (58és) to go, journey, travel. 
δδηγέω, f. How, to lead one upon his way, to shew 

one the way, guide, act as guide. From 
65-qy6s Dor. δδ-αγός, 6, (δδός, ἄγω) a guide. 
δὸί, ἡδί, τοδί, Att. for ὃ Be ἥδε, τόδε, q. V. [7] 
ὅδιος, ov, (ὁδός) belonging 10 a way or journey: 

auspicious for the journey. 
ὄδισμα, aos, τό, (650s) a means of passing, way. 
odityS, ov, 6, (dds) a wayfarer, traveller: Dor. 

ace, ὅδιταν. [1] 

Il. a pear. 

fit for use. 
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ὀδμή Ion. ὀσμή, ἡ, (ὄζω) a smell, scent, a sweet 
odour: also a bad smell, stench, stink. 
ὁδοιπλᾶνέω, f. now, to stray from the road, wander 

about, lose one’s way. From 
δδοι-πλᾶνής, ἐς, (ὁδός, πλανάομαι) straying from 

the road, wandering about, roaming. 
ὁδουπορέω: impf. ὡδοιπόρουν : ἔ. yaw: pf. ὧδοι- 

πόρηκα : (ὁδοιπόροϑ) :—to be a wayfarer, to travel, 
journey, walk. Hence 
δδοιπορία, 7, a journey, way: a journey by land, 

opp. to a sea-voyage. 

δδουπορικός, 7), Ov, of or for a journey. Adv. --κῶς, 
like a traveller. 
δδοιπόριον, τό, provision for a journey. From 
ὅδοι-πόρος, ov, (650s, mépos) travelling, journeying: 

as Subst., ὁδοιπόροϑ, 6, a wayfarer, foot-traveller : also, 
a fellow-traveller or guide. 
ὀδόντα, ὀδόντας, acc. sing. and pl. of ὀδούς, 
ὀδοντο-φόρος, ov, (ὀδούς, φέρω) bearing teeth; κόσ- 

μος 65. an ornament consisting of strings of teeth. 
ὀδοντο-φύὕηπ, és, (d50vs, φύω) sprung from teeth. 
ὀδοντόω, f. wow, (d50vs) to furnish with teeth. 

Hence 
ὀδοντωτός, 4, dv, furnished with teeth. 
ὁδοποιέω : impf. ὡδοποίουν : f. wow: pf. pass. ὧδο- 

ποίημαι : (ὅδοποιόϑ) :—to make or level a road: to 
make a path for oneself:—Pass., of roads, to be made 

2. to make practicable or pass- 
able. 3. fo put one in the way, guide, to set 
forward on a journey :—Pass. to make one’s way, 
advance, Lat. progredt. 
ὁδοποιΐα, ἡ, road-making, the duty of a pioneer. 

From 
ὅδο-ποιός, dv, (ὀδός, ποιέω) making roads: as 

Subst., ὁδοιποιός, ὃ, a road-maker, pioneer: a road- 
surveyor. 
ὀδός, ov, 6, Att. for Ion. ovdds, a threshold. 
‘OAO'S Acol. οὐδός, ov, ἡ, a way, path, road, high- 

way: a track, pathway: an entrance, approach: the 
course, channel of a river: the path of the heavenly 
bodies: πρὸ ὁδοῦ further on the way; κατ᾽ ὁδόν by 
the way. II. α travelling, journey, or voyage : 
also a march or expedition : οἰωνῶν ὅδοί the flight of 
birds; λογίων ὁδός the way, i.e. meaning, of the 
oracles. III. metaph. the way, means, or man- 
ner of doing a thing. 2. a way or method: also, 
a way of thinking, mode of belief, esp. used of the 
Christian Faith. 
65-otpos, ov, (ὁδός, ovpos) watching or guarding 

the road: as fem. Subst., dd0upos, 7, a conductress. 
ὈΔΟΥ͂Σ, in Ion. Proce dav, ὁ 6, gen. ὀδόντοϑΞ: dat. 

pl. ὀδοῦσι :—a tooth, Lat. dens; ἕρκοϑβ ὀδόντων, see 

épkos. 
ὁδο-φύλαξ, ἄκος, 6, (ὁδός, φύλαξ) a watcher, patrol 

of the roads. [Ὁ] 
6560, f. wow: aor. I ὥδωσα : (650s) :—to lead into 

the ̓ right way: to put in the way: c. inf., ὥδωσε Bpo- 

Tous φρονεῖν he guided mortals to be wise; also to 
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bring, send :—Pass. to be brought on the way, ad- | head. 
vance, succeed. 

ὀδυνᾶσαι, for ὀδυνᾷ, 2 sing. pres. pass. of ὀδυνάω. 
ddtvaw, f. now, to cause pain, to pain, distress :— 

Pass. to feel pain, suffer. From 
ὈΔΥ ΝΗ, ἡ, Lat. dolor, pain of body, but also, 2. 

of mind, grig,, distress. []͵ 
ὀδύνηρός Dor. -ἂρός, ά, dv, (ὀδύνη) painful. 2. 

Srievows : distressing. Adv. τρῶς. 
ὀδύνήη-φἄᾶτος, ον, (ὀδύνη, πέφαται, 3 sing. pf. of 

φένω) killing (i. 6. stilling, assuaging) pain. 
ὄδυρμα, atos, τό, wailing, lamentation: and 
ὀδυρμός, 6, a wailing, lamenting. From 
°OAT’POMAT, Trag. also δύρομαι : Ion. 3 sing. 

impf. ὀδυρέσκετο: fut. ὀδῦροῦμαι: aor. τ ὠδυῦράμην, 
part. ὀδυράμενος :—to bewail, mourn for, lament, c. 
acc.: c. gen. pers. fo mourn for, for the sake of: c. 
dat. pass. to wail to or in answer to another: absol. | 7ixe linen veil, a linen garment: 
to wail, mourn. [Ὁ Hence 
ὀδυρτός, 7, ὄν, mourned for, lamentable: 

as Adv., lamentably. 
ὀδύσαντο, Ep. for ὠδύσαντο, 3 pl. aor. I of ὀδύσ- 

TOMA. 
Ὀδυσσεία, 7, the story of Ulysses, the Odyssey. 

From 
Ὀδυσσεύς, ews, ὁ, Lat. Ulysses or Ulixes, king of 

Ithaca, whose return from Troy to Ithaca forms the 
subject of the Odyssey: Ep. declens., Ὀδυσσεύς, —jos, 
-ῆι, -ῆα : Ep. nom. also “Oddcevs: Aeol. gen. ‘Odv- 
σεῦς. 
*OAT’SSOMATI, Dep., used only in aor. I med. 

ὡδύσάμην, Ep. 2 and 3 sing. ὠδύσαο, ὠδύσατο, Ep. 3 
pl. ὀδύσαντο, part. ὀδυσσάμενοϑς, and 3 sing. pf. pass. 
ὀδώδυσται (redupl. for ὥδυσται) :—to be grieved or 
wroth at, c. dat. 
ὄδωδα, pf. (with pres. sense) of ὄζω. 
ὀδώδει, 3 sing. plgpf. (with impf. sense) of ὄζω. 
655%, ἡ, (ow) smell, scent, odour, also the sense of 

smell. 
ὀδώδυσται, 3 sing. pf. (with pres. sense) of ὀδύσ- 

copa. 
ὀδών, dvros, 6, Ion. for ὀδούς, a tooth. 
ὁδωτός, 7, dv, (65dw) passable: practicable. 
decor, Ep. dat. plur. of dis, ois. 
ὀζᾶἄλέος, a, ov, (d(os) branching. 
ὀζήσω, fut. of ie 
᾿ὈΟζόλαι, of, the Ozolae, a tribe of the Locrians. 
*“OZOZ, ov, 6, a bough, branch, twig, shoot. 1: 
metaph. an offshoot, scion; ὄζος “Apnos scion of Mars: 
cf. ἔρνος, θάλοϑ. 
ὀζό-στομος, ον, (ὄζω, στόμαν with bad breath. 
*OZQ, fut. ὀζήσω: pf. with pres. sense ὄδωδα : plapf. 
with impf. sense ὠδώδειν, Ep.3 sing. 65w5e::—+o smell, 
to have a smell, whether pleasant or not: c. gen. to 
smell of a thing, ὄζειν ἴων to smell of violets: metaph. 
to smell or savour of a thing, Lat. sapere aliquid ; 
Kpoviey ὄζειν to smell of antiquities: c. dupl. gen., 
τῆς κεφαλῆς ὄζω μύρου 1 smell of ointment from the 

9 7 

odupTa, 

ὀδυνᾶσαι---οἰδάνω. 

II. often used impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας 
there is a sweet smell from the skin; ἱματίων ὀζήσει 
δεξιότητος there will be an odour of wit from your 
clothes. 
ὅθεν, Adv. (8s) whence, from whence, Lat. unde: 

also of persons, from whom or which. 2. also like 
ov, as an Adv. of Place, =6, ὅπου, where, but only 
as relative to a word implying motion from. II. 
in Att. also, wherefore, on which account. 
0%, relat. Adv., poét. for οὗ, where, Lat τ δὲ. 
ὀθνεῖος, α, ον, also os, OV, (ἔθνο5) strange, foreign. 
“O@OMAI, Dep., only used in pres. and impf., fo - 
have a care or concern for, take heed, regard: c. patt., 
our ὄθετο ῥέζων he recked not that he was doing: c. 
gen. pers., οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος I do not heed him 
when he is angry. 
ὈΘΟ ΝΗ, 7, mostly in plur., fixe white linen: a 

also, sail-cloth, a 
sail: also, a sheet, linen cloth. Hence 
ὀθόνϊνος, 7, ov, made of linen. 
ὀθόνιον, τό, Dim. of ὀθόνη, a piece of fine linen, in 

pl. linen bandages for wounds, or dint. 
δ9-οὔνεκα, for ὅτου, ἕνεκα, because: 

for ὅτι, that, Lat. quod. 
ὄ-θριξ, gen. d7prxos, poét. for ὁμό-θριξ, 6, , (ὁμοῦ, 

θρίξ) with like hair. 
OI”, exclam. of pain, grief, pity, astonishment, οὗ ! 

ab! Lat. heu or vae: sometimes c. nom., of éyw: 
mostly c. dat., οἵ μοι. 
ot, nom. pl. masc. of Art. 6 
ot, nom. pl. masc. of relat. Pron. és. 
οἱ, dat. sing. of third pers. Pron., masc. and fem., 

for αὐτῷ αὐτῇ, to him, to ber: more rarely used in 
the reflexive sense himself, as the Ep. €of is always 
used; often also of αὐτῷ, to himself. The Nom. is 
wanting, gen. ov, acc. €. 
ot, relat. Adv., properly dat. of relat. Pron. ὅς, 

whither, how far, Lat. quo: often c. gen., of κακῶν 
to what a height of miseries. 
οἰακίζω Ion. oink, f. aw, (ota€) to steer, manage. 
οἰάκισμα, τό, (οἰακίζω) the act of steering or go- 

verning. {@] 
οἰᾶκο-νόμοϑβ, ov, (οἴαξ, νέμω) holding the helm, 

steering : as Subst. a pilot, ruler. 
οἰᾶκοστροφέω, f. now, to turn the helm, steer. From 
οἰᾶκο-στρόφος, ov, (οἴαξ, στρέφω) guiding the helm, 

steering. 
OL AE, ἄκος, Ion. οἴηξ, nos, 6, the tiller, handle 

of the rudder, the helm. 2. pl. οἴηκες, the rings of 
the yoke, through which pass the cords for guiding 
the oxen. 
Οἰᾶτις νόμος, a pasture in the Attic deme Oia. 
otyvupe or --ὕω, lengthd. from OFT: f. οἴξω : aor. 

1 wa Ep. éuéa, part. otfas:—Pass., Ep. 3 pl. impf. 
ὠίΐγνυντο: aor. I @xOnv:—to open, unlock: of a cask, 
to broach. 
οἶδα, J know, pf. with pres. sense of ξεΐδω, v. εἴδω B. 
οἰδάνω [ἃ] or οἰδαίνω, (οἰδέω) to make to swell, 

sometime also 
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swell, Lat. tumefacere: Pass. to be swoln, swell, Lat. | fitting, suitable: naturally suited to a thing: τὸ oi- 

tumere. II. intr. = οἰδέω. 
οἶδας, 2 sing. of οἶδα, for the Att. οἶσθα. 
οἰδέω, ξ. ow: aor. 1 ὥδησα: pf. ὥδηκα : (ot60s) -— 

intr. to swell, swell up, become swoln, Lat. tumere, 
turgere; οἰδεῖν τὼ πόδε to swell in the feet, i.e. to 
have swollen feet. II. metaph. to be inflamed or 
troubled ; πράγματα οἰδέοντα, unsettled, disordered 
circumstances. Hence 
οἴδημα, τό, a swelling, tumour. 
Οἰδι-πόδης, ov, 6, properly patronym. of Οἰδίπους, 

son or descendant of Oedipus: but commonly poét. 
for Οἰδίπους, Oedipus himself. 
Οἰδί-πους, todos, 6: acc. -ποδα and -πουν : voc. 

—mous, more rarely —mov: (οἰδέω, πούϑ) :—Oedipus, 
i.e. the swoln-footed: poét. Οἰδίπος, ov, 6. [T] 
οἶδμα, aTos, τό, (oidéw) the swell of the sea, a wave, 

billow. Il. the swelling of the wind. 
OLPAOS, τό, a swelling, tumour. 
οἴεος, a, ov, (ois) of or from a sheep; ἡ οἰέη (sub. 

dopa) a sheepskin. 
ὀΐεσσι, Ep. dat. pl. of dis. 
Ot-ETNS, ες, (ὁμός, Tos) contr. for 6uoeTns, equal in 

years, of the same age: cf. ὄθριξ. 
ὀϊΐζῦος, ov, = ὀϊζῦρόΞ. 
ὀϊζυρός Att. οἰζῦύρός, a, dv, (divs) woful, pitiable, 

miserable, woe-begone: of things, toilsome, dreary, 
painful: also sorry, wretched, poor. Ep. Comp. and 
Sup. oi(ipwrepos, -wraros, for —drTepos, -ὀτατοϑ. 
ὀϊζύς Att. οἰζύς, vos, 7, as dissyll.: contr. dat. ὀΐζυξ 

for ὀϊζύϊ : (ot) :—woe, misery, distress, hardship. [3 
in trisyll. cases, in dissyll. v.] Hence 
ὀϊζύω Att. οἰζύω (as trisyll.): f. vow [Ὁ] : aor. I 

ὀΐζυσα :—to wail, mourn, lament. 11. ς. 66: ταὶ, 
to suffer: 4050]. to be miserable, or to suffer. 
οἰηθῆναι, aor. τ inf. of οἴομαι. 
οἰήιον, τό, --οἴηξ, οἴαξ, a rudder, helm. [1] 
οἰηκίζω, Ion. for οἰακίζω. 
οἴηξ, ηκος, Ion. for οἴαξ, ἄκος. 
οἰήσομαι, fut. of οἴομαι. 
otis, idos, 4, poét. for dis, a sheep: acc. οἴϊδα. 
οἶκα, as, €, Ion. for ἔοικα. 
oikade Dor. οἴκἄδις, Adv. (otros) = οἴκονδε, to one’s 

house, home, or country, home, bomewards. {Π|.ΞΞ 
οἴκοι, at home. 
οἰκέαταν lon. tor ῴκηνται, 3 pl. pf. pass. of οἰκέω. 
οἰκεῖος, a, ov, also os, ov: Ion, οἰκύμος, η, ov, (oikos): 

—belonging to a house or household affairs, domestic: 
—ra οἰκεῖα household affairs, a bousebold; also, 

household goods, Lat. res familiaris. Il. belong- 
ing to a family, akin, intimate, Lat. familiaris; oi 

οἰκεῖοι friends, relations, connexions; Ion. Sup., οἱ 
οἰκηιώτατοΐ Tivos one’s most intimate friends: τὸ 
οἰκεῖον relationship. Ill. belonging to one’s 
house or family, one’s cwn, private: so of possessions, 
one’s own, peculiar; 7 οἰκεία ἣ οἰκηίη (sub. γῆ), 
one’s own land, one’s country: hence of corn, home- 
frown, opp. to imported. IV. proper to a thing, 

κεῖον -- τὸ καθῆκον, what is suitable, befitting. 
οἰκειότης lon. οἰκηιότηξ, 7T0s, 7, relationship: in- 

timacy, friendship: also marriage. 
οἰκειόω Ion. οἰκηιόω : f. wow: (οἰκεῖοϑ) :—to make 

one’s own: hence to make a person one’s friend: 
Med. to make a person one’s friend, win his re- 
gard. 2. to make one’s own, appropriate: Med. 
to claim, reckon as one’s own. 
οἰκείως, Adv. of oikeios, in a friendly manner, fa- 

miliarly; οἰκείως ἔχειν Tpos τινα to be intimate with 
one. 2. as if it was one’s own. 3. properly, 
naturally: dutifully. 
οἰκείω, poét. for οἰκέω. 
οἰκείωσις, 7, (οἰκειόω) a taking as one’s own, ap- 

propriation. 
οἰκετεία, ἡ, the household, the servants, Lat. familia. 

From 
οἰκετεύω, f. ow, to inbabit. From 
οἰκέτης, ov, 6, (οἰκέων) an inmate of one’s house: a 

house-slave, menial, domestic, Lat. verna :—in pl. oi- 

κέται, one’s family, women and children. 
οἰκέτϊἴς, ios, 7, fem. of οἰκέτης, a female domestic 

or slave. Il. the mistress of the house, housewife. 
οἰκεῦντες, Dor. for οἰκοῦντεξ, part. pl. of oixéw. 
οἰκεύς, éws Ion. Fos, 6, (οἰκέω) an inmate of one’s 

house. Il. a domestic servant. : 
οἰκέω, impf. ὥκεον contr.—odv Ion. οἴκεον : fut. οἰκήσω: 

aor. I ᾧκησα: pf. ῴκηκα :--Μεά., f. οἰκήσομαι in 
pass. sense :—Pass., aor. 1 ὠκήθην : pf. ὥκημαι Ion. 
οἴκημαι : (otkos) : I. trans. ἕο inpabit : hence to 
possess, occupy :---ἡ οἰκουμένη (sub. γῆ). the civilised 
world, the whole habitable globe. 2. like οἰκίζω, 
to place or settle persons in a place; in Pass., to be 
settled: the pf. pass. ὥκημαι Ion. οἴκημαι is used as 
pres. fo be settled; c. acc. to inhabit; of cities, to be 

placed or situated. 3. like διοικέω, to manage, 
govern. II. intr. to dwell, live, to have as 
one’s abode. 2. of states, to be settled, situated, 

lie:—also to be managed, governed, ἣ πόλις οἰκεῖ 
κακῶς the state is ill managed. 
οἰκῆας, Ep. for οἰκεῖς, acc. pl. of oixeds. 
οἰκήιος, 7, ov, Ion. for οἰκεῖοϑβ. 
οἰκηιότηξ, 7708, 2, lon. for οἰκειότηξ. 
οἰκηιόω, Ion. for οἰκειόω. 
οἴκημα, τό, (oixéw) a dwelling-place, a dwelling- 

house, a chamber in a house, the story of a house. 74s 

a cage or pen for animals. 2. α ¢emple,fane. 4. 
a prison. 
οἰκῆν, Dor. for οἰκεῖν, pres. inf. of οἰκέω. 
οἰκήσιμος, ov, habitable. From 
οἴκησις, ἡ, (οἰκέων) the act of dwelling. 

place for dwelling, a house, dwelling. 
οἰκητύήρ, jpos, = οἰκητήϑ. 
οἰκητήριον, τό, (οἰκέω) a dwelling. 
οἰκητήϑ, οὔ, 6, (οἰκέων) an inhabitant, dweller. 
οἰκητόϑ, 4, dv, (oixéw) inhabited: habitable. 
οἰκήτωρ, opos, ὃ, -- οἰκητήρ, -τής, an inhabitant, 

Il. ἃ 
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οἰκία Ion. --ίη, 7, (oikos) a house, dwelling. II. 

a household: also the inmates of the bouse, Lat. fa- 
milia. Ill. a house or family from which one ts 
descended. Hence 
οἰκϊᾶιός, 4, dv, of one’s own house, domestic. 
οἰκίδιον, τό, Dim. of oios, a small house. 

. οἰκίζω, f. iow Att. a: aor. I ᾧκισα lon. οἴκισα :— 
Med., fut. οἰκιοῦμαι :—Pass., fut. οἰκισθήσομαι : aor. 
1 ὠκίσθην : pf. ὥκισμαι lon. οἴκισμαι : (oikos) :—to 
build a house: to found or establish a new settlement: 
to people a country, to colonise: Il. zo settle or 
fix as a colonist or inhabitant: to remove, transplant: 

—Pass. 20 settle or establish oneself in a place: also 
c. ace. to inhabit. 
οἰκίον, τό, (oixes) always used in pl. οἴκια, τά, like 

Lat. aedes, a house, dwelling, abode: esp. a palace 
containing ranges of buildings. 2. a den, lair, etc., 

of animals: a nest. 
olxtots, 77, (οἰκίζω) the building or settlement of a 

colony: colonisation. 
οἰκίσκος, 6, Dim. of ofxos, a small house or room: 

ἃ cage, coop, pen. 
οἴκυισται, lon. for ὥκισται, 3 sing. pf. pass. of οἰκίζω. 
οἰκιστήρ, Hpos, poet. for οἰκιστήϑ. 
olkieTHs, οὔ, ὃ, (οἰκίζω) a settler, colonist. 
olko-yevys, és, (οἶκος, γενέσθαι) born in the house, 

home-bred, domestic: of animals, tame. 
οἰκοδεσποτέω, f. now, to be master of a house, to 

manage the household. From 
οἰκο-δεσπότηϑ, ov, 6, (oikos, δεσπότη5) the master 

of a house or family: the good-man of the house. 
οἰκοδομέω, f. 70w, (oixoddpos) to build a house. 2. 

generally, to build, construct :—Med., οἰκοδομεῖσθαι 
οἴκημα to build oneself a house. 2. metaph. Zo build 
or found upon. 4. metaph. to edify. Hence 
oixodopn, 7,=oikoddunots, the act of building :—a 

building, edifice. 2. metaph. edification, improve- 
ment, instruction. 
οἰκοδόμημα, τό, (οἰκοδομέω) a house built, building. 
οἰκοδόμησιϑ, ἡ, = οἰκοδομία. 
οἰκοδομία, ἡ, (οἰκοδομέωλ) the building of a house, 

a way of building, structure. 2. a building, 
edifice. 
οἰκοδομικός, ἡ, Ov, (oikoddpos) skilful in building : 
ἡ οἰκοδομική (sub. τέχνη) architecture. 
oixo-5dp0s, ον, (oixos, déuw) building a house :— 

as Subst., oi#od0pos, 6, a builder, an architect. 
οἴκοθεν, Ady. (oixos) from one’s own house, from 

home. 2. from one’s own fortune or means, from 
one’s own nature, of oneself; οὐκ εἶχον οἴκοθεν I had 
it not of my own. 
oixo0t, Adv. (oikos) at home, Lat. domi. 
οἴκοι, Adv. (oixos) at home, Lat. domi: τὰ οἴκοι 

one's own affairs. 
οἷκόνδε, post. for οἴκαδε, (oikos) homeward, home. 
οἰκονομέω, f. naw, (oixovdpos) to be a householder 

or steward. 2. c. acc. fo manage, order, arrange. 

‘Lat. area domus. 

οἰκία----οἰκτείρω. 

household or family: generally, administration, go- 
vernment of a state. 

οἰκονομικός, 7, dv, conversant with the management 
of a household or family: generally, practised in 
managing, thrifty, economical: % οἰκονομική (sub. 
τέχνη) domestic economy; also τὰ οἰκονομικά, do- 
mestic affairs. Adv. --κῶς, From 
οἰκο-νόμος, ov, (οἶκος, νέμω) managing a household 

or family: as Subst., oixovdpos, 6, a house-keeper, 
manager, steward. 

οἰκό-πεδον, τό, (οἶκος, πέδον) the site of a house, 
Il. the house itself. 

οἶκο-ποιός, ds, (oikos, ποιέων making or constituting 
a house. 
οἰκόριος, a, ov, Dor. for oitovpios. 
OLPKOS, ov, 6, a house, abode, dwelling : any place 

to live in; κατ᾽ οἶκον or κατ᾽ οἴκους at home. 2. 
part of a house, a room, chamber: hence οἴκοι in pl. 
often stands for a single:bouse, like Lat. aedes. 3. 
a temple. Il. household affairs, house-wifery : 
household property, house and goods. Ili. a 
household, family. IV. a house, race, family. 
οἶκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. of ἔοικα. 
οἶκό-σϊτοσ, ov, (οἶκος, aiTos) feeding at home, living 

at one’s own cost. Il. deving in a house. 
oiko-Tptprs, és, (οἶκος, TpIBHvaL) ruining a house 

or family. 
οἰκό-τριψ, Bos, 6, (οἶκος, τρίβω) a slave born and 

bred in the house, Lat. verna. 
οἰκο-τύραννος, 6, (οἶκος, TUpayvos) a domestic tyrant. 
οἰκότως, lon. for ἐοικότως, Adv. of ἐοικώς (part. of 

ἔοικα), reasonably, probably. 
οἰκουμένη (sub. γῆ), 7, ν- sub οἰκέω. 
οἰκουρέω, f. aw, (oikoupds) to watch or keep the 

house: ¢. acc. to guard, order, govern. i, ito 
keep within doors, stay at home. ence 
οἰκούρημα, τό, the watch of a house: generally, 

watch and ward; οἰκούρημα ξένων watch kept by 
strangers. 11. one who keeps house, a stay-at-home. 
οἰκουρία, 7, (oixovpew) a keeping at home: inac- 

tivity. 
oixovptos, ov, belonging to housekeeping ; hence τὰ 

οἰκούρια (sub. δῶρα), wages for housekeeping. II. 
keeping within doors: étatpat οἰκόριαι (Dor. for ot- 
kovp—) female house-mates. From 
oik-oupos, dv, (oikos, ovpos) watching or keeping the 

house. Il. staying at home, domestic: as Subst., 
oixoupos, 7, the mistress of the house. 
οἰκοφθορέω, f. yaw, (oixopOdpos) to ruin a house or 

family, consume one’s substance :—Pass. to lose one’s 
fortune, to be ruined, undone. Hence 
οἰκοφθορία, 7, ruin of a house or family. 
οἰκο-φθόρος, ov, (οἶκος, φθείρω) ruining a house: 

as Subst., oixop@dpos, ὃ, a prodigal. __ 
οἰκο-φύλαξ, dios, 6, 7, (olkos, φύλαξ) a house-guard. 
οἰκτείρημα, τό, and otkretpyors, 1), pity. From 
οἰκτείρω : impf. ῴκτειρον lon. οἴκτειρον : fut, οἰκτερῶ: 

v > i . . 
οἰκονομία, ἡ, (οἰκονομέω) the management of a| Δ01. 1 ᾧκτειρα, (olkTos) :—to pity, have pity or com- 



οἰκτίζω----οἰνόφλυξ. 

passion upon, commiserate, c. acc. pers.; οἶκτ. τινά 
τινός to pity one for or because of a thing. 
οἰκτίζω, f. iow Att. ιῶ : aor. 1 ὥκτισα: (oikTOS) :---- 

to grieve for, pity, commiserate :—Med. to express 
grief, mourn: to bewail, lament. 
οἰκτιρμός, οὔ, 6, (οἰκτείρω) pity, compassion. 
οἰκτίρμων, ov, gen. ovos, (οἰκτείρω) merciful. 
οἴκτισμα, ατος, τό, (οἰκτίζω) lamentation. 
οἰκτισμός, οὔ, 6, (οἰκκτίζω) lamentation. 
οἴκτιστος, η, ον, ἱττερ΄. Sup. οἵ οἰκτρός (formed from 

οἶκτος, cf. αἰσχρός, αἴσχιστος; but the Comp. is 
οἰκτρότεροϑ) :—most pitiable, miserable, lamentable : 
neut. pl. οἴκτιστα as Adv. most miserably. 
ΟΥ̓ ΤΟΣ, ov, 6, pity, compassion. 

pression of pity or grief, weeping, wailing. 
οἰκτρό-βιος, ov, (oixTpds, Bios) leading a pitiable 

life. 
οἰκτρός, a, ov, (oikTos) pitiable, lamentable: piteous, 

mournful. Comp. and Sup. οἰκτρότερος, οἰκτρότατοϑ, 
also itreg. Sup. οἴκτιστοϑ. 
οἰκτρο-χοέω, (οἰκτρός, χέω) to pour forth piteously, 
oixtpas, Adv. of oixtpés, piteously: Sup. οἰκτρότατα. 
οἰκώς, via, os, Ion. for ἐοικώς, part. of ἔοικα. 
οἰκ-ωφελή, és, (οἶκος, ὠφελέω) profitable to a house. 
οἰκωφελία Ion. --η, 77, (οἰκωφελή5) profit to a house: 

hence ¢hrift or carefulness in household matters, of a 
bome-life, as opp. to the life of a warrior. 
οἶμα, aros, τό, (ξοἴΐω-- φέρω) an impetuous attack, 

the spring of a lion, swoop of an eagle, Lat. impetus. 
οἶμαυ, Att. contr. from οἴομαι. 
ode, f. now, (οἶμα) --ὅὁρμάω, to dart upon, to 

pounce or swoop, of a bird of prey. 
OFMA, ἡ, -- οἶμος, a way, path: metaph. the course 

of a tale or poem: she tale or poem itself. 
᾿ οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, surprise, 
woes me! οἴμοι is used with a nom., as, οἴμοι éyw ab 
me! woe’s me! or with a gen., as, οἴμοι τῶν κακῶν 
alas for my misfortunes ! 

2. the ex- 

OrMO<z, ov, 6, a way, road, course, path. 2.a 
stripe, layer. 3. a strip of land. 4. metaph. 
like οἴμη, ofpos ἀοιδῆς the course or strain of song, 
a song, lay. 
οἰμωγή, ἡ, (οἰμώζω) properly a crying οἴμοι, weep- 
ing and wailing, lamentation. 
οἴμωγμα, ατος, τό, a cry of lamentation, wail: and 
oipwypos, 6, a lamenting. From 
oipale, fut. οἰμώξομαι later οἰμώξω : aor. I opwta: | 

(οἴμοι) :---Ζο cry οἴμοι, (as αἰάζω to cry ai, ai), to wail, 
lament; οἴμωζε, as a curse, go howl! plague take 
you! Lat. abi in malam rem! so, οὐκ οἰμώξεται ; 
shall he not have to cry out? i.e. shall he not rue 
it ? II. trans. to pity, bewail, c. acc. 

οἰμωκτός, 7, dv, (oiuw iw) to be pitied or bewailed. 
οἰμώξειε, 3 sing. Ep. aor. I opt. of oipe tw. 
οἰν-άνθη, ἡ, (οἴνη, ἄνθη) the first shoot or bud of the 

vine: then, like Lat. pampinus, the vine-stock, the 
vine. 2. the down of the vine-leaf: metaph. the 
down on the cheek, Lat. lanugo. 
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οἶν-ανθίς, iSos, ἡ, = οἰνάνθη. 
οἰνάρεον, τό, -- οἴναρον. 
οἰνᾶρίζω, f. ow, (οἴναρον) to strip off vine-leaves. 
oivaptov, τό, Dim. of oivos, weak, poor wine. 
oivapov, τό, (οἴνη) a vine-leaf, Lat. pampinus. 
OP'NH, ἡ, the vine, Lat. vitis. 2.=oiVvos, wine. 
oivnpdos, a, dv, (οἶνος) of wine, addicted to wine, Lat. 

ViNOSUS. Il. containing wine. III. of coun- 
tries, rich im wine. 

οἰν-ἠρὕσις, ἡ, (oivos, ἀρύω) a vessel for drawing 
wine. 
οἰνίζω, (oivos) to smell of wine. 

procure wine by barter, buy wine. 
oivo-Bépeiwv, 6, an Ion. participial form (as if from 

oivo-Bapew) =oivoBapns. From 
oivo-Baprs, és, (oivos, Bapus) heavy or drunken with 
wine, Lat. vino gravis. 

oivo-Bpex7s, és, (οἶνος, Bpéxw) soaked in wine, i.e. 
drunken. 
οἰνο-δόκος, ov, (οἶνος, δέχομαι) receiving or hold- 

ing wine. 
oivo-Sorys, ov, Dor. -δότᾶς, a, ὃ, (οἶνος, δίδωμι) 

giver of wine, epith. of Bacchus. 
Olvoels, -οεσσα, -οεν, contr. οἰνοῦς, -οὔσσα Att. 

—ovTTa, --οῦν, (oivos) made of or with wine. 1. 
as Subst., οἰνοῦττα, 7, a cake or porridge of pearl- 
barley, water, oil and wine, esp. for rowers. 
οἰνό-μελι, ἵτοΞ, τό, (oivos, μέλι) honey mixed with 

wine, mead. 

οἶνο-πέδη, 7, and οἶνό-πεδον, τό, (οἶνος, πέδον) land 
jit for growing wine, a vineyard. 
οἰνό-πεδος, ov, (oivos, πέδον) fit for the growth of 

the vine, abounding in wine. 
οἰνο-πέπαντοϑ, ον, (oivos, πεπαίνω) ripe for making 

wine. 
οἶνο-πίπης [1]. ov, 6, (oivos, ὀπιπτεύω) gaping after 

wine, formed like the Homeric παρθενοπίπη. 
οἶνο-πληθήπ, és, (οἶνος, πλήθω) abounding in wine. 
oivo-TrAHE, 70S, ὃ, 7,(olvos, πλήσσω) wine-stricken, 

i. e. drunk. 
οἰνοποτάζω and οἰνοποτέω, (oivométys) to drink 

wine. 
οἰνο-ποότήρ, Fpos, 6, and oivo-moTys, ov, ὃ, fem. 

οἶνο-πότις, δος, (οἶνος, ΠΟ-- Root of some tenses of 
πίνω) a wine-drinker, wine-bibber. 
ΟΙἾΝΝΟΣ, ov, 6, Lat. VINUM, wine; ἐν οἴνῳ, ἐπ᾽ 

οἴνῳ, παρ᾽ οἴνῳ, over wine, Lat. inter pocula. 2: 
the fermented juice of apples, pears, etc., cider, perry: 
οἶνος é« κριθῶν barley-wine, a kind of beer: palm- 
wine, lotus-wine, also occur as distinguished from 

grape-wine (οἶνος ἀμπέλινοϑ). ἷ 
οἰνο-τρόφος, ον, (οἶνος, τρέφω) producing wine. 
οἰνοῦς, οἰνοῦσσα Att. —o077a, --οῦν, contr. for οἰνόειϑ, 

εσσα, εν. : 
oivo-payia, ἡ, (οἶνος, φαγεῖν) a consuming of wine. 
οἰνοφλύγία, 4, a love of drinking, drunkenness. From 
οἶνό-φλυξ, ὕγος, 6, ἡ, (οἶνος, φλύω) given to drink- 

ing, drunken. 

Il. Med. fo 
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oivo- Φόρος, ov, (oivos, φέρω) carrying, holding wine, 
as Subst., oivopopos, 6, Lat. oenophorus, a wine-cask. 
οἰνο-χἄρή, és, (οἶνος, χαρῆναι) rejoicing in wine. 
οἶνο-χάρων, ov ToS, 6, (oivos, Χάρων) the Wine-Charon, 

a nickname of Philip of Macedon, because he killed 
his enemies by poisoning their wine. 
oivoxoevw, Ep. form of οἰνοχέω, to pour out wine. 
οἰνοχοέω: 3 sing. impf. wvoxoa Ep. ἐῳνοχόει ; f. 

now: aor. I inf. οἰνοχοῆσαι : (οἰνοχόοϑ) ; :—to be a 
cup-bearer: to pour out wine or like wine; νέκταρ 
ἐῳνοχόει she was pouring out nectar for wine. 
οἰνο-χόη, 77, (oivos, χέω) a cup or can for ladling 

wine from the bowl (κρατήρ) into the cups. 
οἰνο-χόος, ov, (civos, ,Χέω) pouring out wine to 

drink : as Subst., οἰνοχόος, 6, a cup-bearer. 
οἰνό-χὕτος, ον, (οἶνος, χέω) poured of or with wine; | 

πῶμα οἰνόχυτον a draught of wine. 
oiv-ow, οποξ, 6, = οἴνου, wine-coloured, wine-dark. 
οἰνόω, f. ὥσω :---α55., aor. I ὠῳνώθην : pf. ᾧὥνωμαι 

Ion. οἴνωμαι : (oivos):—to make drunk with wine :— 
Pass. to get drunk, be drunken. 
οἰνών, aves, 6, (otvos) a wine-cellar, wine-shop. 
οἰν-ωπός, 7, dv, or ds, dv, and οἰν-ὦψ, ὥποϑ, 0, 

(οἶνος, ap) wine-caloured. 
oigas, aor. I part. of οἴγνυμι. 
οἷο, Ep. for ov, gen. of possess. Pron. ὅς, bis, her. 
οἰό-βἄτος, ον, (οἷος, Baivw) walking alone: lonesome. 
οἰο-βουκόλος, ov, (οἷος, Bovxddos) herdsman of a 

single cow. 
oio-Batas, 6, (οἷος, βόσκων) one who feeds alone; 

φρενὸς oioBwras feeding his mind apart, self-willed. 
οἰό-γᾶμος, ov, (οἶος, yapew) married only to one. 
οἰό-ζωνος, ov, (οῖος, (wvn) with one girdle, i.e. single- 

banded, alone. 
οἰόθεν, Adv. (ofos) from one side alone, hence gene- 

tally, alone; οἰόθεν οἷος all alone. 
ΟΓΌΜΑΙ Ep. ὀΐομαι : impf. φόμην, Ep. 3 sing. 

wiero: fut. oin go pau : aor. I Ep. ὠίσθην part. éiodels, 
Att. φήθην inf, οἰηθῆναι part. oin bets : : ΒΡ aor) 
med. ὠισάμην, 3 sing. ὀΐσατο part. ὀϊσάμενος. The 
Act. οἴω or ὀΐω is also found : Dor. pres. οἰῶ. The 
Att. also use a contr. pres. οἶμαι, impf. ὥμην. 

To suppose, think, believe, as opp. to knowing, 
always of the fut.: of good, to hope, anticipate; of 
evil, to fear :—often used absol., αἰεὶ ὀΐεαι thou art 
ever suspecting ; and so in the sense 70 deem, believe, 

expect; θυμὸς ὀΐσατό μοι my heart foreboded it: it 
is also once found impersonal, ὀΐεταί μοι ἀνὰ θυμόν 

. there comes a boding into my heart. 2. to be 
minded, to mean, purpose to doa thing. 3. also 
used parenthetically in first person, ἐν πρώτοισιν (δίω) 
κείσεται among the first (methinks) will he be lying: 
so in Att., the contr. οἶμαι impf. ὥμην, I think, 1 
suppose, I Gelieve, is put without any grammat. con- | 
struction in the sentence: also in phrase, m@s οἴει; 

πῶς οἴεσθε; how think you? 
[When the diphthong is resolved Ep., the ¢ is | 

Jong in all tenses, d%w, ὀΐσατο, etc.: only the act, 

= 

ts 

| τέ ἐστι and οἷά τέ ἐστι, it is possible. 

olvopopos—oios. 

pres. ὀΐω has sometimes ¢ in the middle of the 
| verse. | 

oiov-et, for οἷον εἰ, as if: Dor. οἷον ai. 
οἰο-νόμος, ον, (οἷος, νέμω) feeding alone: lonely. 
oio-vop.0s, ον, (ois, νέμω) feeding sheep: as Subst. 

a shepherd. 
οἷόν-τε, possible; οὐχ οἷόντε impossible: y. οἷος Ul. 
οἰό-ποκοϑ, ον, (οἷς, πέκω) shorn from a sheep. 
οἰοπολέω, i 100, to roam or haunt alone. From 
οἰο-πόλος, ον, (οἷος, πέλομαι) being alone: lonely, 

solitary. B. (ois, ToAéw) tending sheep. 
οἰόρ, Scyth. for ἀνήρ. Hence 
οἰόρ-πατα, Scyth. word in Herodotus, πο 3 
ΟΙΓΌΣ, οἴη, οἷον, alone, by oneself, lone, lonely : 

can often only be tendered by an Adv., alone, Ἀν : 
strengthd., εἷς οἷος, μία οἴη one alone, one only: also 
in dual, δύο οἴω, and in pl., δύο οἴουϑ. 2: ὍΣ Zen., 
τῶν οἷος left alone by them; οἷος θεῶν alone of 
all the gods; dios Ατρειδῶν apart from the sons of 
Atreus. Il. singular, peculiar of its kind, unique, 
Lat. unicus. 
οἷος, οἷα Ion. οἵη, οἷον, (Gs) such as, of such sort, 

manner or kind as .., Lat. gualis; relat. Pronoun, 
answering to motos interrog. and indef., and to de- 
monstr. Totos; ὅσσος οἷός τε, Lat. qualis quantusque : 
Cc. acc., οἷος ἀρετήν what a man for virtue: often 

only to be rendered by an Adv., as, οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε how he rushes into war. 

Ojos in an independent sentence often expresses 
astonishment, being often strengthd. by δή, οἷον δὴ 
τὸν μῦθον ἔειπαϑ what a word hast thou spoken!— 
the neut. οἷον is often used as an Adv., οἷον δή vu. 
θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται how do men now find fault 
with gods! I. implying a Comparison, the 
anteced. τοῖος or τοιόσδε being often omitted; οἷος 
ἀστὴρ εἶσι like as a star wanders; and so as an ex- 
clam., oi’ ἀγορεύεις what art thou saying! οἷά μ᾽ 
éopyas what hast thou done to me! 2. otos often 

|introduces a reason for what has gone before, δή 
being sometimes added to express certainty; oios δή, 
οἷον δή, such as all know. 3. if the Comparison 
is 5 general, Homer uses οἷός τε, in some such way as, 
οἷός TE πελώριος ἔρχεται “Apns some such one as 
Ares; 80, oids Tis the sort of person. 4. when a 
Comparison involves Time, οἷος ὅτε is used, like as 
when. 5. oios is used in many brief Att. expres- 
sions, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου there's 
nothing Jzke, i. e. so good as, hearing the law itself: 

—it adds force to the Superl., χωρίον οἷον χαλεπώ- 
τατον, in full τοιοῦτον οἷόν ἐστι χωρίον, ground the 
most difficult posszble. III. οἷος c. inf. implies 
Fitness or Ability, οἷος ἔην τελέσαι ἔργον τε Eros TE 
how able was he to make good both deed and word; 
οἷος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι how able was he 
to counsel and to fight: in this sense οἷός Te is more 
usual, οἷός τε εἰμὶ ποιεῖν 1 am such a man as to do 
it, i.e. 2 am able to do it: in neut. sing. and pl., οἷόν 

2. absol. 



3? 3 if 

OlOS—OLWVLOTN PLOY. 

in neut., οἷόν τε ἐστί it is possible; οὐχ οἷόν τε 
ἐστί it is im-posséble. IV. οἷος is in Att. often 
repeated in the same clause, as, oi’ ἔργα dpdcas οἷα 
λαγχάνει kaka having done what kind of actions, 
what kind of sufferings he receives! οἵαν ἀνθ᾽ οἵων θυ- 
μάτων χάριν what thanks, for what offerings ! ! Υ. 
as Ady. in neut. _sing. οἷον, also in pl. οἷα, bow; 

also with Adj. οἷον ἐερσήεις how fresh. 2. in 
Comparisons, as, like as, just as: οἷον ὅτε as 

when. 3. as, like, for instance. 4. about, bard 
upon, Lat. quasi, οἷον δέκα σταδίους about ten stades. 
olds, ὀϊός, gen. of “ots dis. 
οἰό-φρων, ovos, 6, ἡ, (los, φρήν) single in one’s 

opinion : generally, lonely. 
οἰο-χίτων, wos, 6, 7, (clos, χιτῶν) with nothing but 

a tunic on, lightly clad. 
οἰόω, (ofos) to leave alone: Pass. οἰόομαι, Ep. aor. 1 

οἰώθην, to be forsaken. 
*“OI'S, 6 and 7, gen. dios acc. diy; plur., nom. dies 
gen. ὀΐων, dat. οἴεσι Ep. ὀΐεσσι shortened ὄεσσι; acc. 
dias ; contr. nom. and acc. pl. dis:—Att. nom. ois 
gen. oids, dat. oii acc. οἷν : pl. nom. ofes gen. οἰῶν, 
dat. οἷσί acc. oias; nom. and acc. pl. also ots. Lat. 
OVIS, a sheep, whether ram or ewe; though some- 

τους οκαθοζαιιοια ἢ 

times the gender i is marked by a word added, as, dis 
ἀρνειός or ἄρσην a ram; dis θῆλυς a ewe. 
ὀΐσατο, ὀϊσάμενος, Ep. aor. 1 med. of οἴομαι. [1] 
οἶσε πέτω, τετε, fut. imperat. of φέρω. 
οἰσέμεν, οἰσέμεναιυ, Ἐρ. for οἴσειν, fut. inf. of φέρω. 
οἰσεῦμες, Dor. for οἴσομεν, I pl. fut. of φέρω. 
οἶσθα, thou knowest, 2 sing. of οἶδα. 
ὀϊσθείς, aor. 1 pass. part. of οἴομαι. 
οἰσθήσομαι, fut. pass. of φέρω. 
οἴσομαι, fut. med., with pass. sense, of  pépor. 
OLSHH, ἡ, the grease in unwashen wool, greasy 

wool. 
οἰσ-πώτη, ἡ, (dis, ois, πάτοϑ) the dirt on the hinder 

part of a sheep. 
οἰστέος, a, ov, verb. Adj. of φέρω, to be borne. 2. 

neut. οἰστέον one must bear. 
ὀϊσπευτήρ, ἦρος, 6, and ὀϊστευτήβ, ov, 6, (ὀϊστεύω) 

a bowman, an archer. 
ὀϊστεύω, f. ow, (ὐϊστόξ) to sboot arrows: 

part. ὀϊστεύσαΞ. 
arrow. 
ὀϊστο-δέγμων, ov, gen. ovos, (ὀϊστός, δέχομαι) hold- 

ing arrows. 
οἰστός, 7, dv, (οἴσω) that must be borne, endurable. 
ὀϊΐστός Att. οἰστός, οὔ, 6, (οἴσω, fut. of φέρω) an 

arrow, Lat. sagitta.— 

οἰστράω or οἰστρέω : f. ἤσω: aor. I act. ὥστρησα 
inf. οἰστρῆσαι :—Pass., aor. 1 ῳστρήθην inf. οἰστρη- 
θῆναι : (οἷστροϑΞ) :—properly of a gadfly, to torment 
by stinging: generally, to sting or goad to madness : 
Pass. to be driven mad. 11, intr. to go mad, run 
wild, rage. 
οἰστρ-ἠλᾶτος, ον, (οἶστρος, ἐλαύνω) driven by the 

gadfly, driven mad, 

20r. I 
Il. trans. to shoot with an 
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οἴστρημα, aros, τό, (οἰστράω) tbe smart of a gad- 
jis sting : a fit of madness, raving. 
οἰστρο-βολέω, f. Haw, (οἷστροϑ, “᾿Βαλεῖν) to strike 

with a sting, esp. of love. 
οἰστρο-δίνητος, ον, (οἶστρος, δινέω) driven round 

and round by the ραα [ἔν : driven wild. 
οἰστρο-δόνητος; ov, and —8ovos, ον, (ciaTpos, δο- 

νέω) driven by the gadfly : driven wild. 
οἰστρο-πλήξ, ἢγος, 6, 7, (οἶστρος, πλήσσω) stung 

by a gadfly, driven mad. 
OLPSTPOS, ov, 6, the gadfly, breese, Lat. asilus, 

an insect which infests cattle: in Poets cf the fly that 
tormented Io. II. metaph. a stzng, goad, any- 
thing that torments: the smart of pain, agony. 2. 
any vehement passion : madness, frenzy. 
οἶστρο- φόρος, ον, (οἶστρος, φέρω) maddening. 
ΟΓΣΥΑ, ἡ, a tree of the oster kind. Hence 
οἰσύϊνος, 7, ov, of osier, made. of wicker-work. 
οἰσύπη. 7, = οἴσπη. 
οἰσύπηρός, a, dv, (οἴσυποθ) greasy, dirty, esp. of 

unwashed wool, Lat. lana succida. 
oictmos, ὃ, (ois) = οἴσπη, οἰσύπη. 
οἴσω Dor. οἰσῶ, fut. of φέρω, from Root *oiw; 

whence is formed Ep. imperat. οἷσε, inf. οἰσέμεν, 
οἴσειν. 
OL TOS, ov, 6, fate, lot, doom: in Homer iil fate, 

doom, ruin, death; κακὸν οἶτον ἀπόλλυσθαι to die a 
sad death. 
Oirécupos, 6, the Scyth. name of Apollo. 
οἰχέομαι, = οἴχομαι, 4. Vv. 
οἰχνέω, Ion. impf. οἴχνεσκον, = οἴχομαι, to go, 

come ; of birds, zo fly :—generally, to walk, live. 

OI’XOMAT, Dep.: impf. ὠχόμην : fut. οἰχήσομαι: 
pf. ὥχημαι Ion. οἴχημαι: also pf. med. @ywxa Ion. 
oixwka: Ion. 3 sing. plqpf. οἰχώκεε. The pres. oi- 
χέομαι Lon. οἰχεῦμαι also occurs: I, of persons, 
to be gone, to have gone, and so opp. to ἥκω to have. 
come : C. part., οἴχεται φεύγων he has fled and gone; 
οἴχεται θανών he is dead and gone: c. acc. cognato, 
ὁδὸν οἴχεσθαι to be gone on a journey: c. acc. pers. 
to have escaped from. 2. for θνήσκω, to be gone 
hence, to have departed, be deceased; Att. part. οἰχό- 
pevos the departed. 3. pf. ὥχωκα, like ὄλωλα, to 
be undone, ruined. Il. of things, as of darts, 
etc., £0 rush, sweep along. 2. of strength, to be 
gone, lost, vanished. 
οἴω and ὀΐω, used by Ep. Poets for οἴομαι. 
*olw, see φέρω. 

οἰώθην, aor. 1 pass. of οἰόω. 
οἰωνίζομαι, Att. fut. ἐοῦμαι : Dep.: (οἰωνόϑ) :—to 

take omens from the flight and screams of birds, Lat. 
augurium capere. II. zo look upon as an omen, 
forebode, Lat. augurare. 
οἰώνισμα, ατος, τό, (oiwviCopyar) divination by the 

flight or cries of birds, Lat. augurium. 
οἰωνιστήριον, 70, (οἰωνίζομαι) a place for watching 

the flight of birds, Lat. templum augurale, 1. 
the omen οὐ augury itself. 
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clwvisT ys, οὔ, 6, (οἰωνίζομαι) one who foretells from 
the flight and cries of birds, an augur, diviner. 
οἰωνο-θέτης, ov, 6, (οἰωνός, τίθημι) an interpreter of 

auguries, an augur. 
οἰωνό-θροος, ov, (οἰωνός, Opdos) of the cry of birds. 
οἰωνο-κτόνος, ον, (οἰωνός, κτείνω) killing birds. 
οἰωνό-μαντιξ, ews, 6, and #, (οἰωνός, μάντι8) an in- 

rerpreter of the flight and cries of birds, an augur. 
οἰωνο-πόλος, ov, (οἰωνός, πολέω) Observing the flight 

2nd cries of birds: as Subst., οἰωνοπόλος, 6, an augur. 
οἰωνός, οὔ, 6, (of0s) a solitary hird, esp. a bird of 

prey, such as a vulture or eagle. Il. a bird of 
omen or augury, because the greater birds of prey 
were observed for the sake of omens; and so dis- 
tinguished from the common birds, ὄρνιθεϑ. Il. 
an omen, presage, Lat. auspicium or augurium; eis 
οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης the one best 
omen. is, to fight for one’s country; οἰωνοὶ ἀγαθοί 
good omens. 
οἰωνοσκοπέω, f. now, to watch the flight or cries of 

birds, to take auguries, practise augury. From 
οἰωνο-σκόποξ, ον, (οἰωνός, σκοπέω) watching birds, 

taking omens from their flight or cries: as Subst., 
οἰωνοσκόποϑ, 6, an augur, soothsayer. 
ows, Att. Adv. of οἷος, οἷος ὧν οἵως ἔχεις ; being 

what a man zz what a state art thou! 
ox& poet. ὀκκᾶ, Dor. for ὅτε, when. 
"OKEH’AAQ, aor. I ὥκειλα, inf. ὀκεῖλαι, τε κέλλω, 

nautical term, i. trans. of the sailors, to run a 
ship aground, run it on shore, strand it. II. intr. 
of the ship, fo run aground. 
én, lon. for ὅπη. 
ὀκκἄ poet. for ὅκα. 
ὄκ-κᾶ or O« Ka, for ὅτε κεν, like κὰκ κεφαλῆς for 

κατὰ κεφαλῆς. 
ὀκλᾶδίας (sub. δίῴφροΞ), ov, 6, (ὀκλάζω) a seat with 

folding joints, a folding-chair, camp-stool. 
"OKAA’ZO, f. ow: aor. I ὥκλασα :—to sink on one’s 

knees, to crouch down, cower: generally, to bend, sink 
down: to sink from weariness, to sit down to 
rest. 2. to leave off through weariness, to flag, 
slacken, abate. 11. c. acc. to let sink, to bend, 
Tower. 
, ὀκνᾶλέος, a, ov, (Gxvos) poét. for ὀκνηρός. 

- ὀκνείω, poét. for ὀκνέω. 
ὀκνέω poét. ὀκνείω : impf. ὥκνειον : f. How: (Gxvos): 

—to shrink from doing, scruple or hesitate to do a 
thing. 
dxvypds, 4, dv, (Gxvos) shrinking, hesitating, un- 

ready. Il. of things, grievous, troublesome. 

ὌΚΝΟΣ, 6, a shrinking, hesitation, unreadiness : 
cowardice. 
ὁκόθεν, Skotos, ὁκόσος, ὁκότε, ὁκότερος, ὅκου, 

Ion. for ὁπόθεν, ὅποῖοϑ, etc. 
ὀκρϊάω, (Cxpis) to make rough or jagged: metaph. 

in Pass. to be exasperated. 
ὀκρϊόεις, εσσα, ev, (Oxpis) rugged, jagged, of un- 

hewn stone. : 

5 ᾿ς 3 ’ 

οἰωνιστὴς---Ολβιομοιρος. 

ὀκριόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, 3 pl. impf. of ὀκριάω. 
ὄκρἵς, wos, 7, like dxpis, ἄκρα, a jagged point, a 

crag. II. as Adj. éxpis, ίδος, 6, 4, rugged, jagged. 

oxpUoets, εσσα, ev, (xpudes, with o euphon.) = xpv- 
eps, cold, chilling : fearful, dreadful, horrible. 
ὀκτά-βλωμος, ov, (ὀκτώ, BAwpds) consisting of eight 

mouthfuls ; ὀκτάβλωμος dpros a kind of loaf which 
was scored in eight equal parts. 
ὀκτἄ-δάκτῦλος, ov, (ὀκτώ, δάκτυλοϑ) eight-fingered. 
ὀκτἄ-ἡμερος, ον, (ὀκτώ, ἡμέρα) for eight days: on 

the eighth day. 

ὀκτάκις, Adv. (ὀκτώ) eight times. [ἃ] 
ὀκτἄκισ-μύριοι, αι, a, eighty thousand. 
ὀκτἄκιυσ-χίλιοι, αἱ, a, eight thousand: it is also used 

in sing., ἵππος ὀκτακισχιλίη = ὀκτακισχίλιοι ἱππεῖς, 
* 8000 horse.’ 
ὀκτά-κνημος, ον, (ὀκτώ, κνήμη) with eight spokes. 
ὀκτἄκόσιοι, αι, a, (ὀκτώ) eight hundred. 
ὀκτά-μηνος, ον, (ὀκτώ, μήν) eight montbs old, in the 

eighth month. [ἃ] 
ὀκτά-πεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους. 
ὀκταπλάσιος, a, ov, and ὀκταπλᾶσίων, ov, gen. 

ovos, (ὀκτώ) eightfold, Lat. octuplus. 
ὀκτᾶ-πόδης, ov, 6, (ὀκτώ, Tovs) eight feet long. 
ὀκτά-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, (ὀκτώ, TOUS) 

eight-footed. Il. eight feet long. 
ὀκτάρ-ριξος, ov, (ὀκτώ, fila) with eight roots: of a 

stag’s horns, with eight points or tynes. 
ὀκτάρ-ρῦμος, ov, (ὀκτώ, Suuds) drawn by eight pairs. 
ὀκτά-τονος, ov, (ὀκτώ, τείνω) eight-stretched; ἕλικες 

ὀκτάτονοι the eight arms which the cuttle-fish stretches 
out to catch its prey. 
"OKT, of, ai, τά, indecl. eight, Lat. OCTO. 
ὀκτω-δάκτῦλος, ov, with eight fingers. 
ὀκτω-καί-δεκα, of, ai, τά, indecl. ezghteen. 
ὀκτωκαιδεκά-δραχμοϑ, ov, (ὀκτωκαίδεκα, δραχμή) 

weighing or worth eighteen drachmae. 
ὀκτωκαιδέκἄτος, 7, ov, the eighteenth: ὀκτωκαιδε- 

κάτη (sub. ἡμέρα), the eighteenth day. 
ὀκτωκαιδεκ-έτης, ov, 6, (ὀκτωκαίδεκα, ETS) eighteen 

years old :—fem. ὀκτωκαιδεκ-έτις, dos. 
ὀκχέω, poét. form of ὀχέω, to bear, convey, carry. 
dxxos, 6, poét. form of dxos, a chariot. 
ὅκως, lon. for ὅπωξ. 
ὄκωχα, old pf. of ἔχω, whence the compd. dual 

συνοχωκότε. 
ὀλβίζω, f. ίσω Att. ιῶ: aor. I @ABica:—Pass., 

aor. I ὠλβίσθην : pf. ὥλβισμαι : (GABos) :—to make 
happy: to deem or pronounce happy, like μακαρίζω 
and εὐδαιμονίζω. 
ὀλβιο-δαίμων, ovos, 6 and 7, (ὄλβιος, δαίμων) of 

blessed lot or fortune. 
ὀλβιό-δωρος, ov, (ὄλβιος, δῶρον) bestowing bliss, 

bounteous. 
ὀλβιο-δώτης or -δότης, ov, 6, fem. -δῶτιϑ, cdos, 

(ὄλβιος, δίδωμι) bestower of bliss. 
ὀλβιο-εργός, dv, (ὄλβιος, ἔργον) making happy. 
ὀλβιό-μοιροξ, ov, (ὄλβιος, μοῖρα) of happy fate. 



ὄλβιος--- ὈΛΙΤΟΣ. 
ὄλβιος, ον, or a, ον, (GABos) happy, blest, esp. with 

worldly goods, prosperous, wealthy, rich, Lat. beatus: 
generally, bappy, blessed: Homer only uses neut. pl., 
as ὄλβια δοῦναι to bestow rich gifts; δῶρα ὄλβια 
ποιεῖν to make gifts blessed: so in Adv. ὄλβια ζώειν 
to live happily. Irreg. Sup. ὄλβιστοξ, n, ov, formed 
directly from @ABos, as αἴσχιστος, κέρδιστος from 
αἶσχοϑ, kepdos: the reg. Sup. éAB.wraros also occurs. 

Adv. —iws. 
ὀλβιό-φρων, ovos, 6, 7, (ὄλβιος, φρήν) leaning to- 

wards the rich. 
ὄλβιστος, 7, ov, irreg. Sup. of GA Bros. 
ὀλβίως, Adv. of ὄλβιος, happily, blissfully. 
ὀλβο-δοτήρ, jpos, 6, and ὀλβο-δότης, ov, 6, fem. 

families or persons. 
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ὀλϊγανθρωπία, 7, scantiness of people. From 
ὀλτγ-άνθρωπος, ov, (ὀλίγος, ἄνθρωποϑ) scant of people. 
ὀλῖγ-αρχέομαι, Pass. (ὀλίγοι, dpxw) to be governed 

by a few, be subject to an oligarchy. Hence 
ὀλϊγαρχία, 7, ax oligarchy, government by a few 

Hence 
ὀλϊγαρχικός, ἡ, Ov, oligarchical: inclined to oli- 

garchy. 
OAty-atAak, dros, 6, ἡ, (ὀλίγος, atAat) having few 

furrows, having but little land for ploughing. 
6Atyayx o0ev, Adv. (ὀλίγοϑ) from few parts or places; 

c. gen., ὀλιγαχόθεν THs “Acins from few parts of Asia. 
ὀλϊγηπελέων, εουσα, (participial form, as if from a 

pres. ὀλιγηπελέω), having little power, powerless. 
ὀλβο-δότειρα, (ὄλβος, δίδωμι) giver of bliss or pro- | From 

sperity. 
“OABO2, ov, 6, happiness, bliss, wealth. 
ὀλβο-φόρος, ov, (ὄλβος, φέρω) bringing bliss. 
ὀλέεσθαι, Ion. for ὀλεῖσθαι, fut. med. inf. of ὄλλυμι. 
ὀλέεσκε, Ion. 3 sing. aor. 2 of ὄλλυμι. 
ὀλέθριος, ov, also a, ov, (ὄλεθροθ) destructive, 

deadly; ὀλέθριον ἦμαρ the day of destruction: c. 
gen., γάμοι ὀλέθριοι φίλων a marriage destructive to 
one’s friends. II. pass. lost, undone. 
ὄλεθρος, 6, (ὄλλυμι) ruin, destruction, undoing ; 

οὐκ εἰς ὄλεθρον (sc. ἐρρήσει5); wilt thou not go to 
perdition? i.e. ruin seize thee, answering to Comic 
phrase οὐκ és κόρακαϑ ; II. like Lat. pernicies, 
that which causes destruction, a bane, plague, pest. 
ὀλεῖ, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. of ὄλλυμι. 
ὀλέκρᾶνον, τό, = ὠλέκρανον. 
*OAH'KO, only used in pres. and impf. dAexov 

(without augm.), collat. form of dAAvpL:—to ruin, 
destroy, kill :—Pass. to perish, die. 
ὀλέσαι, ὀλέσαξς, aor. I inf. and part. of ὄλλυμι. 
ὀλέσειε, 3 sing. aor. I opt. of ὄλλυμι. 
ὀλεσ-ήνωρ, opos, 6,7, (ὄλλυμι, ἀνήρ) man-destroying. 
ὀλέσθαι, aor. 2 inf. med. of ὄλλυμι. 
odect-Onp, pos, 6, 7, (ὄλλυμι, ONp) destroying wild 

beasts. 
ὀλεσίμ-βροτος, ov, (ὄλλυμι, BpoTds) man-destroying. 
ὀλεσι-τύραννος, ov, post. ὀλεσσιτ-, (ὄλλυμι, TU- 

pavvos) destroying tyrants. 
ὀλέσκω, collat. form of ὄλλυμι. 
ὀλέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, dA€cas. 
ὄλεσσε, Ep. for ὥλεσε, 3 sing. aor. 1 of ὄλλυμι. 
ὀλέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. fut. of ὄλλυμι. 
ὀλέσω, fut. of ὄλλυμι. 
ὀλέτειρα, 7, fem. of ὀλετήρ, a murderess. 
ὀλετήρ, Hpos, 7, (ὄλλυμι) a destroyer, murderer. 
ὀλέτιϑ, ιδος, 7, = ὀλέτειρα. 

. ὅληαι, ὄληται, 2 and 3 sing. aor. 2 subj. med. of 
ὕλλυμι. 
ὀλϊγάκϊς, Ady. (ὀλίγος) but few times, seldom. [ἃ] 
ὀλϊγ-άμπελος, ov, (ὀλίγος, ἄμπελοϑ) scant of vines. 
ὀλιγανδρέω, (ὀλίγανδροϑ) to be scant of men. Hence 
ὀλιγανδρία, 7, fewness of men. 
ὀλίγ-ανδρος, ον, (CAvyos, ἀνήρ) scant of men. 

ὀλϊγη-πελής, és, (ὀλίγοΞ, πέλομαι) powerless. Hence 
ὀλϊγηπελία Ion. —ty, 7, feebleness. 
ὀλϊγήριος, ov, = dALyos, small, little. 
oAty-npootn, ἡ, (ὀλίγο, dpoors) want of arable land. 
ὀλϊγη-σίπῦος, ον, (dAlyos, στϊπύαλ) with a small corn- 

bin: with litile corn. 
ὀλίγιστος, 7, ov, itrreg, Sup. of dAlyos, least. 
ὀλιγογονία, ἡ, scantiness of produce, barrenness. 

From 
6Aty6-yovos, ov, (ὀλίγος, *yévw) producing little, 

unfruitful, barren. 
ὀλϊγοδρἄᾶνέων, εουσα, participial form, as if from a 

pres. ὀλιγοδρανέω, able to do little, feeble, powerless. 
From 
6Atyo-Spavys, ἐς, (GAryos, Spaivw) of litle strength, 

powerless. Hence 
ὀλϊγοδρᾶνία, ἡ, feebleness. 

_ OALyo-Erns, ε5, (ὀλίγος, ἔτοϑ) of few years. Hence 
ὀλϊγοετία, ἡ, fewness of years, youthfulness. 
ὀλῖγό-ξὕλος, ov, (dAlyos, ξύλον) with litile wood. 
ὀλῖγό-πιστοϑκ, ον, (ὀλίγος, πίστι5) of little faith. 
ὈΔΙΓΌΣ, 7, ov, of Number or Quantity, few, 

little, opp. to moAvs.—The governing body in Oli- 
garchies was called of ὀλίγοι, the Few, opp. to τὸ 
πλῆθος or of πολλοί (the Many, the People). 2. ¢. 
inf. too few to do a thing. II. of Size, small, 
little, opp. to μέγαϑ : the neut. ὀλίγον as Adv., little, 
a little, in a small degree: so also dat. ὀλίγῳ. Ill. 
special phrases: ὀλίγου δεῖ there wants but Iittle, i.e. 
almost; c. inf., ὀλίγου ἐδέησε καταλαβεῖν it wanted 
but little to overtake, all but overtook: hence ὀλίγου 
alone (δεῖ being omitted), within a little, all but, 
nearly, almost. 2. δι’ ὀλίγου, at a short distance; 
or of Time, after a short space, shortly after :—but 
δι᾿ ὀλίγων in few words. 3. ἐν ὀλίγῳ, in a small 
compass; and of Time, in short, briefly: also, like 
ὀλίγου, almost. ᾿ 4. és ὀλίγον, -- παρ᾽ ὀλίγον. 5. 
κατ᾽ ὀλίγον by little and little: but the Adj. 15 often 
put in the gender and number of its Subst., as, οὗτοι 
κατ᾽ ὀλίγους γιγνόμενοι ἐμάχοντο these fought form- 
ing themselves into small parties. 6. παρ᾽ ὀλίγον, 
within a little, all but, almost. IV. Degrees of 
Comparison :—pelwy, OV, gen. ovos, = also ἐλάσσων, 

2 
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is used for the Comp. 2. Sup. ὀλίγιστοϑ, ἡ, ov: 
ὀλιγίστου, genit. used Adv. (see oAtyos m1) very nearly. 
ὀλϊγοστϊχία, ἡ, the consisting of few lines. From 
ὀλῖγό-στϊἴχος, ov, (GAlyos, στίχοϑ) consisting of few 

lines or verses. 
ὀλϊγοστόκ, 7, dv, (ὀλίγοϑ) one out of a few, opp. to 

ToAAOOTOS. 
ὀλιγότηξ, 770s, 7, (GAlyos) fewness, smallness. 
ὀλιγοτροφέω, to give little nourishment. From 
ὀλιγο-τρόφος, ov, (ὀλίγος, τρέφω) giving little 

nourishment. 
ὀλιγο-φιλία, ἡ, (GAvyos, φίλος) fewness of friends. 
oAtyo-xpovios, ov, also a, ov, (ὀλίγος, xpévos) lasé- 

ing but little time, of short duration. 
ὀλιγοψυχέω (dArrydpvxos), to be faint-bearted. 

Hence 
ὀλιγοψυχία, ἡ, faint-heartedness. 
ὀλϊγό-ψῦχος, ον, (ὀλίγος, ψυχή) faint-hearied. 
ὀλϊγ-ῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, -- ὀλιγαῦλαξ. 
ὀλϊγωρέω, f. How, (GAtywpos) to regard lightly, 

make small account of, c. gen. Hence 
ὀλϊγωρία, 7, a regarding lightly, slighting , contempt. 
OALy-wpos, ov, (ὀλίγος, wpa) little caring, lightly re- 

garding, slighting, despising: contemptuous. Hence 
ὀλιγώρως, Adv. carelessly; ὀλιγώρως ἔχειν or δια- 

κεῖσθαι to be careless, heedless. [1] 
ὀλίγως, Adv. of ὀλίγος, α little. 
ὀλισθάνω and later —atvw: fut. ὀλισθήσω: aor. I 

ὡλίσθησα: pf. wrAidOnKa: aor. 2 ὥλισθον, part. ὀλι- 
σθών, inf. ὀλισθεῖν : (ὄλισθοϑ) :—+to slip, slide, fall 
suddenly; vnos ὀλισθών having slipped from the ship. 
ὄλισθε, Ep. for ὦλισθε, 3 sing. aor. 2 of ὀλισθάνω. 
ὀλισθεῖν, aor. 2 inf. of ὀλισθάνω. 
ὀλισθήειΞ, εσσα, εν, = ὀλισθηρύς. 
ὀλίσθημα, ματος, τό, (ὀλισθεῖν) a slip, fall. 
ὀλισθηρός, a, dv, (ὀλισθεῖν) slippery, sliding. 
ὀλισθο-γνωμονέω (ὀλισθεῖν, γνώμη), to make a slip 

ot error in judgment. ~ 
“OAIZOOS, ὁ, slipperiness : a slip. 
ὅλκάς, ddos, ἡ, (ἕλκω, 6AKN) a ship which is towed, 

a ship of burthen, merchantman, trading vessel. 
δλκή, ἡ, (EAnw).a drawing, trailing, dragging. 11. 

a being drawn towards a thing, attraction. 
ὁλκός, ἡ, ὄν, (ἕλκω) attractive. 
δλκός, οὔ, 6, (ἕλκω) as an Instrument, that which 

draws or hauls ; ὅλκοί machines for hauling ships on 
land. 2. ἃ strap or trace for drawing. II. 
a track made by drawing, a furrow, track, Lat. sul- 
cus: the trail of a serpent. III. periphr., 6Axol 
δάφνης drawings of laurel, i.e. laurel-boughs drawn 
along. 
“OAAY ΜΙ and ὀλλύω: impf. ὥλλυν : f. dA€ow Ep. 
ὀλέσσω Ion. ὀλέω Att. ὀλῶ : aor. 1 ὥλεσα Ep. ὥλ- 
εσσα, dAecoa: pf. ὀλώλεκα :---Μεά. ὄλλῦὔμαι, Ion. 
fut. ὀλέομαι Att. ὀλοῦμαι: aor. 2 ὡλόμην: pf. 2 
ὄλωλα : plqpf. ὠλώλειν :—ovACHEVos, properly aor. 2 
part. med. for éAdpevos, became a mere Adj., v. sub 
voce, I. Act. to destroy, make an end of, to 

ὀλιγοστιχία---ὁλοσφύρητος. 

hill. 2. to lose.—The Act. corresponds in its two 
senses to Lat. perdere. II. Med. to perish, come 
to an end, die: ὄλοιο, ὄλοιτο, ὄλοισθε, εἰς., may st 
thou, may he, may ye perish!—to be undone, 
ruined. 2. so pf. 2 ὄλωλα, I am undone, ruined; 
of ὀλωλότες the dead. 
oAAUs, doa, vy, pres. part. of ὄλλυμι. 
ὅλμος, 6, (εἴλω, Lat. volvo) a round smocth stone, 

a roller. 2. a mortar. 3. a kneading-trough. 
ὀλόειξ, εσσα, ev, = dAods, destructive. 
6A0OpeuTHs, ov, 6, (ὀλοθρεύω) a destroyer. 
ὀλοθρεύω, f. εύσω, (ὄλεθροϑ) to destroy. 
ὀλοίϊος, ον, poét. for sq., like éuotios for ὅμοιοξ, 
ὀλοιός, dv, poét. for dAods, destructive. 
ὅὁλοί-τροχος or ὀλοί-τροχοϑ, 6, Ep. ὀλοοί-τροχος, 

(prob. from εἴλω volvo, tpdxos) a rolling stone, a 
round stone, such as the besieged rolled down on the 

enemy: also as Adj. round, globular. 
ὁλοκαυτέω, f. How, to bring a burnt-offering. From 
ὁλό-καυτος, ον, (ὅλος, καίω) burnt whole: as Subst., 

ὁλόκαυτον, τό, a burnt-offering. Hence 
ὁλοκαυτόω, f. wow, to burn whole: to make a burn:- 

offering. Hence 
ὁλοκαύτωμα, aTos, τό, a whole burnt-offering. 
δλοκληρία, 77, soundness in all parts. From 
6A6-kAnpos, ον, (GAos, KARpos) complete in all parts, 

entire, sound, perfect, Lat. integer. \ 
ὀλολυγή, ἡ, (ὀλολύζω) any loud crying, esp. of 

women, Lat. wlulatus: usually a cry of joy; but also 
of lamentation. 
ὁλόλυγμα, aTos, τό, (ὀλολύζω) a loud cry, usually 

of joy. 
ὀλολυγμός, οὔ, 6, (ὀλολύζω) a loud crying, usually 

in honour of the gods, expressive of joy. 
ὀλολῦγών, dvos, 7, an animal, named from its note, 

the tree-frog. From 
ὀλολύζω, f. -véouar: aor. ὠλόλυξα :—to- cry aloud 

to the gods, usually of female voices, Lat.wlulare. II. 
to utter a loud cry, usually in sign of joy. (Formed 
from the sound.) 
ὀλόμην, ὄλοντο, Ep. for ὧλ--, aor. 2 med. of ὄλλυμι. 
ὀλοοί-τροχοξβ, 6, poét. form of ὁλοίτροχοϑ. 
ὁλοός poét. dAords, ὁλοιϊός, 7, ov, (ὄλλυμι) de- 

structive, destroying, hurtful, deadly; ὀλοὰ φρονεῖν 
to design zJ:—Comp. and Sup. ὀλοώτερος, ὀλόωτα- 
TOS. II. pass. destroyed, lost, undone, Lat. per- 
ditus. 
ὀλοό-φρων, ovos, 6 and #, (ὀλοός, φρήν) meaning 

mischief, baleful. II. crafty, sagacious. 
ὀλόπτω, f. Yw, to pull, pluck out: to strip off. 

(Akin to λοπός, λέπω.) 
“OAOZ Ep. ovdos, 7, ov, whole, entire, complete, 
Lat. solus, solidus; τὰ ὅλα one’s all. 2. entire, 
utter; ὅλον ἁμάρτημα an utter blunder: in neut., as 
Ady., ὅλον and τὸ ὅλον altogether. II. whole, 
i.e. safe and sound, Lat. integer. 
δλο-σφύρητος Dor. -σφύρᾶτος, ον, (ὅλος, σφύρα) 

hammered all through, made of solid metal, opp. to cast. 



ὁλοσχερής---ὁμαρτήσειεν.- 

ὅλο-σχερήπ, ἐς, (GAos, oXEpds) whole, entire, sound, 
complete, Lat. integer. 2. relating to the whole, 

important, constderable. Ik. Adv. —pa@s, com- 
pletely, entirely. 
ὅλο-τελήΞς, és, (ὅλος, τέλος) quite complete, perfect. 
ὀλοῦμαι, fut. med. of ὄλλυμι. 
ὀλο-φυγδών, dvos, ἡ, (GAos, φύω) a large pimple, 

pustule. 
ὀλοφυδνός, 7, ov, (ὀλοφύρομαι) lamenting, wailing : 

—neut. pl. ὀλοφυδνά, as Adv., miserably. 
ὀλοφυρμόσ, οὔ, 6, a lamenting, lamentation. From 

ὈΔΟΦΥΦΟΜΑΙ [0], Dep.: f. ὀλοφῦροῦμαι: aor. 
I ὠλοφυράμην, Ep. 2 and 3 sing. ὀλοφύραο, ὀλοφύρα- 
70: aor. 1 part. pass. ὀλοφυρθείς, in same sense. I. 
intr. to lament, wail, moan, weep. 2. to lament or 

mourn for others, to feel pity: c. gen. to have pity 
upon. 3. to beg with tears and lamentations. M1, 
c. acc. fo lament over, bewail, weep for, mourn. 2. 
to pity. Hence 
ὀλόφυρσις, 7, lamentation. 
éhodaros, ov, lengthd. for ὀλοός, ὀλωιός, destructive, 

deadly ; ὀλοφώια εἰδώς versed in pernicious arts. 

ὍὌΔΛΠΗ, 7,0 leathern oil-flask, used in. the palaestra. 
“OATILS, cos and ιδος, 7, = ὔὄλπη. 
Ὀλυμπία, ἡ, Olympia, a district of Elis round the 

city of Pisa, where the Olympic games were held: 
properly fem. of Ὀλύμπιος (sub. yn or χώρα). 
Ὀλύμπια, τά, the Olympic games, established by 

Hercules and renewed by Iphitus, held at intervals of 
four years in honour of Olympian Zeus by the Greeks 
assembled at Olympia in Elis; Ὀλύμπια νικᾶν to 
conquer at the Olympic games: also, Ὀλύμπια ave- 
λέσθαι or ἀναιρηκέναι to have carried off the prize 
at the Olympic games. 
Ὀλυμπιάζε, Adv. (Ὀλυμπία, 7) to Olympia. 
Ὀλυμπίαθεν, Adv. COAvpmia, ἡ) from Olympia. 
Ὀλυμπιάς, ados, 7, pecul. fem. of ᾽Ολύμπιος, Olym- 

pian, epith. of the Muses: generally, a dweller on 
Olympus, a goddess. 42. ᾿Ολυμπιὰς ἐλαία the olive- 
crown of the Olympic games. II. as Subst., Ι. 
the Olympic games. 2. a victory at Olympia (sub. 
νίκη) ; Odrvpmada ἀναιρεῖσθαι, νικᾶν to gain a vic- 
tory in the Olympic games. 3. an Olympiad, i.e. 
the space of four years between the celebrations of the 
Olympic games: the first Olympiad begins 776 B.C. 
᾿Ολυμπίᾶαᾶσι, Adv. (᾿Ὀλυμπία, ἡ) at Olympia: cf. 

θύρᾶσι. 
Ὀλυμπιάσι [a], dat. pl. of Ολυμπιάς. 
᾿Ολυμπιεῖον or Ὀλυμπίειον, τό, (Ὀλύμπιος) the 

temple of Olympian Zeus. 
᾿ὈΟλυμπικός, ἡ, ov, (“Orvpmos) Olympic; ὁ Ὀλυμ- 

πικὸς ἀγών the Olympic games. 
‘Ohuptrio-vicys, ov, 6, (Ὀλύμπια, νικάων. a con- 

gueror in the Olympic games. [vi] 
᾿Ὀλυμπιό-ντκος, ov, (Ὀλύμπια, viKaw) conquering 

in the Olympic games. 
Ὀλύμπιος, ov, (Ολυμπο5) Olympian, dwelling on 

Olympus, epith. of the gods above, esp. of Jove, who 
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is called also simply Ὀλύμπιος; ᾿Ολύμπια δώματα the 
mansions of Olympus. 
"Ολυμπόνδε Ep. OWA-, Adv. to or towards Olympus. 
Ὄλυμπος Ep. and Ion. Οὔλυμποϑ, 6, Olympus, a 
high wall on the Macedonian frontier of Thessaly. 
It was believed to be the abode of the gods, and that 
the approach was guarded by a thick cloud. 
ὍΔΥΝΘΟΣ, 6, a fig which grows during the winter, 

but seldom ripens: az untimely fig, Lat. grossus. 
“OAT PA, 77, mostly in pl., a kind of grain, spelt, 
mentioned as food for horses along with barley (κρῖ); 
used in Egypt for making bread. 
ὀλώιος, collat. form of ὀλούς, ὀλοιός, 
ὄλωλα, pf. med. of ὄλλυμι. 
ὀλώλεκα, pf. of ὄλλυμι. 
ὅλως, Adv. of ὅλος, wholly, altogether, on the whole: 

in short, Lat. denique; οὐχ ὅλως not at all, Lat. om- 
nino non. 
6pa, Adv. Dor. for ὁμῆ. 
ὁμᾶἄδέω, f. now, (Guasos) to make a noise or din. 
ὅμᾶδος, 6, (duds) a noise, din, made by many voices 

together. Il. a tumultuous crowd, throng. Iil. 
the din of batile, the battle-throng. 
δμαίμιος, ov, related by blood, kindred. From 
ὅμ-αιμος, ον; (duds, αἷμα) of the same blood, related 

by blood, akin, Lat. consanguineus : as Subst., ὅμαιμος, 
6, Ἢ a brother or sister. Hence 
δμαιμοσύνη, Up relationship by blood. 
Ope αίμων, ov, gen. ovos, = Opa:uos:—Comp. ὅμαι- 

μονέστεροϑ, more nearly Ghin. 
δμαιχμία, 7, a fighting together : 

liance, league. From 
ὅμ- GLX }.0S, ον, (ὁμός, αἰχμή) fighting together: as 

Subst., duarxpos, ὃ, an ally: 
ὁμᾶλής, és, (6padds) even, level: τὰ ὁμαλῆ level 
round. 
ὁμᾶλίξζω, f. cw, (Guards) to make even or level, to 

level : to equalise. 
ὁμᾶλός, ἡ, ὄν, (Gpcs) even, level; τὸ ὁμαλόν level 

ground. 2. of equal, like degree; ὁμαλὸς γάμος 
marriage with one of like degree. 3. metaph. 
middling, average, ordinary. Hence 
δμαλότηΞς, nTos, 7, evenness, equality. 
paras (6pards), Adv. evenly; ὁμαλῶς βαίνειν to 

march in even line. 
ὁμ- αρτέω: impf. ὡμάρτουν Ion. --εὐν : f. ὁμαρτήσω: 

aor. I ὡμάρτησα: (ὁμοῦ, ἀρτάωλ) :—to meet ; I. 
in hostile sense, to meet in fight :—Med. to attack in 
jight. 2. to walk together, esp. in part., βῆσαν 
épapTnoayTes they walked in company: to keep pace, 
equal in speed: c. dat. to walk beside, accompany. 8. 
to ) AES 
ὁμαρτῇ ΟΥ̓ ὁμαρτῇ, Adv. together, jointly, another 

form of ἁμαρτῆ, ἁμαρτῇ. 
ὁμάρτη, Dor. for ὁμάρτει, 3 sing. impf. of ὁμαρτέω. 
_SpapTycavro, Ep. for wp-, 3 pl. aor. I med. of 
ὁμαρτέω. 
δμαρτήσειεν, 3 sing. Ep. aor. 1 opt. of ὁμαρτέω, 

a defensive al- 



gether. 
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ὁμαρτήτην, Ep. for ὧμ--, 3 dual impf. of 6 ὁμαρτέω. | 
ὅμ-ασπιξ, dos, ὃ, ἢ, (ὁμοῦ, domis) allied in arms: 

as Subst., OMAOTLS, 6, a comrade, fellow-soldier. 
δμ-αὔλαξ, ἄκος, 6, ἧ, (ὁμοῦ, αὔλαξ) with adjoining 

furrows or lands. 
δμαυλία, ἡ, a dwelling together, union. From 
ὅμ-αυλος, ον, (ὁμοῦ, cua) living togetber : hence, 

neighbouring. 
ὅμ-αυλος, ov, (ὁμοῦ, αὐλός) playing together on the 

flute, harmonious, blending, in unison. 
ὀμβρέω, f. Now, (SuBpos) ‘to rain. 

rain or shower down upon: to bedew, wet. 
éuBpnpds, a, dv, (duBpos) rainy, watery. 
ὄμβρῖμος, ον, = ὄβριμοϑ. 
ὄμβριος, ον, also a, ον, (SuBpos) rainy: 

II. trans. fo 

of or be- 
. longing to rain, Lat. pluvialis; ὕδωρ ὄμβριον rain- 

| 

water. 

δμβρο-δόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι) holding or re- 
ceiving rain. 
ὄμβρο-κτύπος, ov, (ὄμβρος, κτύπέω) striking with 

rain. 

ὌΜΒΡΟΣ, 6, Lat. IMBER, a storm of rain, a 
Pi SS ‘rain. 2 generally water. 
metaph. a@ storm or shower of tears, darts, etc. 
ὀμβρο-φόρος, ον, (Ou Bpos, φέρω) rain-bringing. 
dpetrar, 3 sing. fut. of ὄμνυμι. 
δμ-έστιος, ov, (ὁμοῦ, ἑστία) sharing the same hearth. 
du-euveTys, ov, 6, fem. dpevveris, ιδοϑ. = ὅμευνοξ. 
ὅμ-ευνος, ον, (ὁμοῦ, ebv7}) sleeping together : as Subst., 

ὅμευνοϑ, 6, 7, a bedfellow, consort. 
δμ-έψιος, 6, ἡ. (ὁμοῦ, Evia) a playmate. 
δμῆ or OWA, Adv. (duds) poét. for ὁμοῦ. 
ép-nyeprys, és, (duds, ayelpw) assembled together. 
δμηγῦρίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to assemble, call to- 

From 
du-Hyupts Dor. ὀμάγ-- tos, 7, (duds, ayupis) an as- 

sembly, meeting: a throng, company. 
ὁμηλϊκία Ion. -ty, ἡ, (ὁμῆλιξ) equality of age :— 

as Collective Subst. those of the same age, one’s friends, 

playmates, comrades. 
ὁμήλιξ. | 
δμ-ῆλιξ, Tos, 6, ἡ, (ὁμοῦ, HALE) of the same age, esp. 

of young persons: as Subst. an equal in age, comrade, 
playmate. Il. of like stature. 
ὁμηρεία, 7), (ὁμηρεύω) a giving hostages or securities: 

a security, pledge. 
ὋὍὉμήρειος, a, ov, COunpos) of Homer, Homeric. 
δμηρεῦσαι, Ion. for ὁμηροῦσαι, part. fem. pl. of 

ὁμηρέω 
ὁμηρεύω, f. σω, (ὅμηροϑ) fo be a hostage, serve as α΄ 

pledge or hostage. Il. trans. zo give as a hostage, 
pledge or security. 
opypéw, f. ἤσω, (Gpnpos) to meet. 

accord, agree. 
Ὁμηρίδης, ov, 6, mostly in plur. Ὁμηρίδαι, of, the | 

Homerids, a family of poets in Chios, who pretended | 
to trace shen descent from Homer, ana recited his | 

poems: generally, the admirers of Homer. 

Il. 

Il. of a single person, = 

2. metaph. fo 

| matim : 

| ings with. 

face to face, in full sight ; 

| for πελεία, 

| to give eyes to :—Pass., 

ὁμαρτήτην---ὀμματόω. 

ὅὕμ-ηροξ, ον, (ὁμοῦ, dpapeiv) joined toget ther, united, 
wedded. II. as Subst., dunpos, ὃ, a pledge to 

| preserve peace, a surety, security, hostage. 
Spidabdov, Adv. (ὅμιλοϑ) iz groups, bands, Lat. tur- 

in crowds. 
ὁμτλέω, f. ow: aor. I ὡμίλησα: (ὅμιλος) :—to be 

together or in company with; μετ᾽ ᾿Αχαιοῖς, ὁμιλεῖν 

| to associate with the Achaeans ; ἐνὶ πρωτοῖσιν Ope 
λεῖν to be in company among the foremost ; περὶ ve- 
κρὸν ὁμιλεῖν to throng about the corpse. 2. absol. 
to come or live together. II. in hostile cca to 
meet in battle, encounter: absol. to meet one an- 

other. ΠῚ. of social intercourse, to hold converse : 
to live familiarly with, associate with: to have deal- 

2. absol. to be friends. IV. of 
pursuits or business, fo be conversant with, engaged 
in, attend to. 2. of things, to be present to one, to be 

at band. V. of a place, to come into, be in: to 
haunt, frequent a spot. 
δμιληδόν, Adv. = ὁμιλαδόν. 
δμτιλήσειν, fut. inf. of ὁμιλέω. 
SpIANTHS, οὔ, 6, (ὁμιλέω) a scholar, hearer. 
OptAnTOs, 7, dv, (ὁμιλέων) to be conversed with ; οὐχ 

ὁμιλητός unapproachable, savage. 
ὁμτλία, ἡ. (GuiAos) a being or living together, inter- 

course, converse, dealings with another; ἡ ἐμὴ ὁμιλία 
converse with me; ὁμιλία χθονός intercourse with a 
country. 2. instruction. Il. a meeting, as- 
sembly; ναὸς ὁμιλία ship-mates. 
ὅμ-ῖλος, 6, (ὁμοῦ, ἴλη) an assembled crowd, a throng 

of people, mob, multitude. Il. the throng of battle, 
tumult. 
ὀμιχέω, f. How, = ὀμίχω. 
‘OMI'XAH Ion. ὀμίχλη Dor. δμίχλα, 7, misty air, 

a mist, fog. II. also smoke, steam. Hence 
δμιχλήεις Ion. ὀμιχλ--, εσσα, ev, misty. 
°"OMI'XQ), to make water, Lat. MINGO. [τ| 
ὄμμα, aTos, TO, (ὥμμαι, pf. pass. of dpaw) the eye; 

ὄμματι λόξῷ ἰδεῖν to look with eye askance at; opp. 
to ὀρθοῖς ὄμμασιν ὁρᾶν or ἐξ ὀρθῶν ὀμμάτων, Lat. 
rectis oculis videre, to look straight at; κατ᾽ ὄμμα 

ws dm’ ὀμμάτων to judge 
by the eye, Lat. ex obtutu; ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, 
before one’s eyes; so also παρ᾽ ὄμμα, πρὸ ὀμμάτων ; 
ἐξ ὀμμάτων out of sight. Il. chat which one sees, 
a sight. 2. a phantom, image of fancy. Ill. 
ὄμμα vurTos, i.e. the moon; so ὄμμα aiPépos, of the 
sun; generally, light; ὄμμα φήμη the light of happy 
tidings. IV. metaph. anything dear or pre- 
cious. V. periphr. of the person, ὄμμα πελείας 

ὄμμα νύμφας for νύμφα; cf. κάρα. 
Hence 
ὀμμάτιον, τό, Dim. of ὄμμα, a little eye. 
ὀμμᾶτο-στερής, és, (ὄμμα, στερέω) deprived of 

eyes. IL. act. depriving of eyes : blighting, canker- 
ing, esp. the buds of plants. 
ὀμμᾶτόω, f. wow: pf. pass. ὠμμάτωμαι.: (ὄμμα) ---- 

φρὴν ὠμματωμένη a mind 

᾿ 



“OMNYMI—épolws. 
quick of sight. 
explain. 
"“OMNT ME or ὀμνύω, imperat. ὄμνυθι or ὄμνυ, 3 

pl. ὀμνύντων: impf. ὥμνυν or ὥμνυον : fut. ὀμοῦμαι, 
εἴ, εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, later fut. ὀμόσω : aor. 1 ὥμοσα 
Ep. ὄμοσα, ὄμοσσα: pf. ὀμώμοκα : plapf. ὀμωμόκειν: 
—Pass., aor. I ὠμόσθην or ὠμόθην: pf. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοσται or ὀμώμοται :---ἴο swear ; ὅρκον ὀμό- 
σαι to swear an oath: 20 swear to a thing, affirm, 
congirm by oath: foll. by inf. to swear that one will ..: 
ἢ μήν is often inserted before the inf. for the sake of 
emphasis; freq. in part., as, εἰπεῖν dudoas to say with 
an oath. II. fo call as witness of an oath, invoke, 
swear by. 
ὁμο-βώμιος, ov, (ὁμοῦ, βωμός) having one common 

altar, like Ceres and Proserpine. 
ὃμο-γάλαξ, ακτος, 6, 7, (ὁμός, γάλα) suckled with 

the same milk: a clansman. 
ὃμό-γἄμος, ov, (ὁμοῦ, γαμέω) married together, as 

Subst. a husband or wife. 
610-yaoTpos, ov, (ὁμός, γαστήρ) fromithesame womb, 

born of the same mother ; κασίγνητος 6poyaotpos an 
wterine brother. 
διιο-γενέτωρ, opos, 6, born of the same parents, a 

brother. From 
ὅμο-γενής, €s, (ὁμοῦ, *yevw) of the same family: 

generally, kindred, akin. Il. act. engendering with. 
ὅμο-γέρων, ovTos, 6, (ὁμοῦ, γέρων) a contemporary 

en old age. 
δμογλωσσέω Att. -γλωττέω, 20 speak the same 

tongue. From 
ὁμό-γλωσσος Att. -yAwttos, ον, (ὁμός, γλῶσσα) 

speaking the same tongue or language with. 
6p.6-yvtos, ov, contr. for ὁμογένιοξ, (ὁμοῦ, yévos) of 

the same race. Il. presiding over kindred; 6po- 
yvior θεοί gods who protect a race or family, Lat. Dii 
gentilitit. 
δμογνωμονέω, f. ἤσω, to be of one mind, to league 

together: to agree with, assent to. From 
ὅμο-γνώμων, ον, gen. ovos, (ὁμοῦ, γνώμη) of one 

mind, like-minded. Adv. - μόνως. 
δμό-γονος, ov, (ὁμοῦ, youn) of the same family. 

II, metaph. to make distinct, 

δμό-γραμμος, ον, (ὁμοῦ, γραμμή) of or with the | 
same letters. 
ὁμό-δᾶμος, Dor. for ὁμόδημος. 
ὁμο-δέμνιος, ον, (ὁμοῦ, δέμνιον.) sharing one’s bed. 
δμό-δημος Dor. -δαμος, ον, (ὁμός, δῆμος) of the 

same people or race. 
δμοδοξέω, to be of the same opinion, to agree. From 

δμό- -Sofos, ον, (ὁμοῦ, δόξα) of the same opinion. 
δμό-δουλος, ov, (ὁμοῦ, δοῦλοΞ) a fellow-slave. 
ὃμο-δρομία, 77, (Gye, dpopos) a running together 

or meeting. 
ὁμο-εθνής, és, (ὁμοῦ, €Ovos) of the same nation. 
ὃμό-ζῦγος, ov, (ὁμοῦ, ζυγῆναι) yoked together : 

Subst. a yoke-fellow. 
married. 
Spo-nOns, és, (ὁμοῦ, 790s) of the same character. 

as 

II. yoked in wedlock, 
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Spo-FArk, tos, 6, 7, (ὁμοῦ, ἦλιξ) Of the same age, 

Lat. aequalis. 
ὁμόθεν, Adv. (dués) from the same place, of the same 

origin: 6 ὁμόθεν a brother. Il. from near at 
hand, hand to hand: close upon. 
δμό-θρονος, ον,(ὁμοῦ, θρύνοϑ) sharing thesame throne, 

partner of one’s throne. 
ὁμοθυμᾶδόν, Adv. with one accord. From 
ὃμό-θῦμος, ov, (ὁμοῦ, Oupds) of one mind, unani- 

mous. 
ὁμοιάζω, f. ow, (ὅμοιος) to be like, resembie. 
dpotios, Ep. for ὅμοιο. [: Ep.] 
ὅμοιο- κατάληκτος, ον, (ὅμοιοϑ, καταλήγω) ending 

alike, of verses. 

ὁμοιοπᾶἄϑέω, f. ow, to be in like case, to be similarly 
affected, sympathise. From. 
ὅμοιο-πᾶθης, és, (Gpovos, waO0s) being in like case, 

having like affections, sympathising. 
ε , Ul “ Ua . 

ὅμοιο-πρεπή5, €S, (ὅμοιοβ, πρέπωλ) of like appearance 
with. 
dpctos, a, ov, Ion. and old Att. Guotos, 7, ov, Att. 

also os, ov; Ep. ὁμοίϊος, ov: (duds): ihe re- 
sembling, Lat. similis: Proverbs, ws aiet τὸν ὁμοῖον 
ἄγει θεὸς ws τὸν ὁμοῖον ‘birds of a feather flock to- 
gether ;’ τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι, Lat. par pari re- 
Ferre, to give like for like, pay tit for tat. 2. shared 
altke, common, mutual. 8. equal in force, a match 
for one, Lat. par. 4. in unison with, agree- 
ing. 5. ἡ ὁμοία (sub. δίκη or xapis), THY ὁμοίαν 
διδόναι, ἀποδιδόναι to pay any one like for like, to 
make a like return; τὴν ὁμοίαν φέρεσθαι to have a 
like return made one; ἐπ᾽ ton καὶ ὁμοίᾳ on fair and 
equal terms. 6. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαί τι to hold a thing 
in like esteem. Il. of the same rank or station : 
οἱ ὅμοιοι, all citizens with equal privileges: peers.— 
The person or thing to which another is like is com- 
monly in dat., but also like Lat. szmelis in genit. :— 
also followed by a Relat., ὅμοιος ὥσπερ .. , like as..; 
ὅμοιος Hal ὁ 50 leat. aeque ac.., like as..; cf. ὁμοίως. 
ὁμοιότηβ, τα. 7); (ὅμοιος) πο, ἃ similitude. 
διμοιό-τροποξβ, ον, (ὅμοιος, τρόποϑ) of like manners 

and life. Adv. —mws, in like manner with. 
δμοιόω, f. wow: aor. I wpoiwoa :—Pass. and Med., 

ὁμοίωσομαι and —wOjaopar (in same sense): aor. 1 
ὡμοιώθη: (Guo.os):—to make like, assimilate: esp. 
to liken, compare :—Pass. to be made like, become 
like, ὁμοιωθήμεναι ἄντην to be made like before 
one. II. Med. to make a like return. Hence 
δὁμοιωθήμεναι, Ep. for ὁμοιωθῆναι, aor. I inf. pass. 

of ὁμοιόω. 
ὁμοίωμα, ατος, τό, that which is made like, a like- 

ness, image. 
δμοίως, “Adv. of é ὅμοιος, in like manner, like, alike: 

the neuters ὅμοιον and ¢ ὅμοια, Ion. 6potov, ὁμοῖα, were 
also common as Adv. :—6poiws ws .., like as..; so, 
ὁμοίως καί .., Lat. aeque ac .., perinde ac..; ὅμοιον 
ὥστε.. Ἢ as; ὅμοια τοῖς μάλιστα On a par with 
the best. 
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δμοίωσις, 7, (ὁμοιόω) a making like, likening. II. 
a becoming like. 2. a likeness, image. 
ὃμό- «Napos, Dor. for ὁμόπληρος. 
ὅμο-κλάω, 3 sing. impf. ὁμόπλᾶᾷ, -εὁμοκλέω. 
δμοκλέω, ἣν now: aor. 1 ὁμόκλησα, lon. 3 sing. ὅμο- 

κλήσασκε :—to call out, shout to, either to encourage, 
cheer on, or to upbratd, chide; mostly in latter sense: 
c. inf. to command with a loud shout, call to one to 
do. From 

 ὅμο-κλή, ἡ, (ὁμοῦ, καλέω) a calling out together, 
shouting of several persons: the harmony or concert 
of flutes: any loud calling or shouting, whether ἕο 
encourage or upbraid. 
ὁμό-κληροξ, ov, (ὁμοῦ, KANpos) having an equal lot, 

share or portion, esp. of an aleremce™ as Subst., 
ὁμόκληροϑ, 6, a coberr, Lat. consors. 
δμοκλήσασκε, 3 sing. Ion. aor. 1 of ὁμοκλέω. 
SpoKAnTHP, 7pos, ὁ, (ὁμοκλέω) One who calls out to, 

a cheerer on, encourager. 
ὁμό-κλῖνος, ov, (ὁμοῦ, κλίνη) reclining on the same 

couch at table. 
δμό-λεκτρος, ον, (ὁμοῦ, λέκτρον) sharing the same 

bed. 
δμολογέω, f. ἤσω: aor. I ὡμολόγησα : pf. ὡμολό- 

Ἵηκα :—Pass., aor. I ὡμολογήθην : pf. ὡμολόγημαι: 
(ὁμόλογοϑ) :—to speak together, to speak one lan- 
guage. 2. to bold the same language, to agree 
with: of things, to be in accordance with. 3. to 
make an agreement, come to terms, esp. of a surren- 
der; ἐπί riot on certain terms. 4. to agree to a 

thing, allow, admit, confess ; ὁμολογῶ σοι ie grant 
you. 5. to agree, promise to do. 6. to be con- 
nected with, Bae affinity to. II. Med. to agree, 
assent to; much like the Act. III. Pass. to be 
allowed or granted; esp. in part. pres. τὰ ὁμολογού- 
μενα and pf. part. ὡμολογημένα, things granted, ac- 
knowledged principles. Hence 
δμολόγημα, patos, τό, a thing agreed on, a postu- 

late; and 
dpodoyta, 7, agreement. 2. an agreement made, 

compact : in war, terms of surrender. 3. an assent, 
admission, confession. 
ὁμό-λογος, ov, (ὁμοῦ, λέγω) assenting, agreeing, 

admitting. 2. of things, saztable, in accordance 
with :—Adv. —yws, confessedly, avowedly. 
ὁμολογουμένως, Adv. pres. part. pass. of ὁμολογέω, 

agreeably, conformably to: confessedly, avowedly. 
Gpo-pacttylas, ov, 6, (ὁμοῦ, μάστιξ) one flogged 

with another, a fellow-slave. 
Sp.0-pATpLos, a, ov, (ὁμοῦ, μήτηρ) born of the same 

mother, an uterine brother or sister. 
dp.d-veKpos, ον, (ὁμοῦ, veKpos) companion in death. 
dpovoew, f. Haw, (6pCv00s) to be of one mind, agree 

together, bave sentiments in common. Hence 

δμονοητικός, ή, ὄν, conducing to agreement. 
ὁμόνοια, ἡ, sameness of mind, agreement in senti- 

sents, unity, Lat. concordia. From 
Sieve! ov, contr. —vous, ov, (ὁμοῦ, vdes) of one 

e - 5 , 

ὁμοίωσις ---ὀμόστολος. 

| mind, agreeing in sentiments, unanimous, Lat. concors. 
Adyv., ὁμονόως, unanimously. 
δμο-παθής, ἐ és, (ὁμοῦ, aos) having the same passions. 
Spo-maTpLos, ov, (ὁμοῦ, πατήρ) by the same father. 
ὅμο-πλεκής, €s, (ὁμοῦ, πλέκων inter-laced. 
ὁμό-πλοος, ον, contr. -πλους, ovv, (ὁμοῦ, mAdos) 

sailing together or in company. 
6p.0-TOALs poét. ὁμόπτολις, Ews, 6, 7, (ὁμοῦ, TALS) 

from the same city or state. 
ὃμό-πτερος, ov, (ὁμοῦ, TTEpov) with the same plum- 

age: of like feather, akin, alike: generally, οἱ opo- 
πτεροι birds of the same feather, comrades; νᾶες ὁμό- 
πτέροι consort-ships, 1. 6. that sail in company. 
ὁμό-πτολις, poét. for ὁμόπολι5. 
ὀμοργάζω, = = ὀμόργνυμι, to wipe off. 
ὀμόργνυ, Ep. for ὠμόργνυ, 3 sing. impf. of 
°OMO'PI'NY MI, fut. éucpfw:—Med., aor. I ὦμορ- 

ἐάμην :—to wipe, to wipe off, dry up: -—Med. to dry 
for oneself; δάκρυα ὀμόρξασθαι to dry one’s tears. 
ὀμορξάμενοξ, aor. 1 part. med. of ὀμόργνῦμι. 
δμορέω Ion. ὁμουρέω, to have the same boundaries 

with, to border on. From 

dp-opos Ion. ὅμουρος, ov, (ὁμοῦ, pos) having the 
same borders, bordering on, Lat. finitimus :—as Subst., 
ὅμοροϑ, 6, a neighbour, borderer: τὸ ὅμορον neigh- 
bourhood. 
ὁμορροθέω, f. jaw, to row together: generally, to 

agree with, agree together. And 
ὁμορρόθιος, ov, rowing ΟΥ swimming together. From 
ὃμόρ- -ροθος, ov, (ὁμοῦ, ῥοθέω) rowing together : Ses 

nerally, acting together. 
‘OMO'S, 7, dv, one and the same: belonging to two 

or more jointly, common, Joint, Lat. communis. (Akin 

to ἅμα: hence ὃ ὅμοιος, ὁμῶς, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, ὁμόθεν, 
ὁμόσε. ) 
ὀμόσαι, ὀμόσας, aor. I inf. and part. of ὄμνυμι. 
ὁμόσε, Adv. (duds) to one and the same place, to the 

same spot: ὁμόσε ἰέναι, in hostile sense, to come fo 
close quarters, Lat. cominus pugnare; ὁμόσε ἰέναι 
τοῖς ἐχθροῖς to 80 to meet the enemy. 
ὁμο-σθενής, έ és, (ὁμοῦ, σθένοϑ) of equal might. 
δμοσττέω, f. now, to eat or live together with. From 
ὁμό-σττος, ov, (ὁμοῦ, otros) eating together. 
ὁμό-σκευος, ον, (ὁμοῦ, σκευὴ) arrayed in the same 

way. 
δμοσκηνία, 7, a living in the same tent. From 
ὅμό-σκηνος, ov, (ὁμοῦ, σκηνή) living in the same 

tent, Lat. contubernalis. 
ὀμο-σκηνόω, f. wow, to live in the same tent with. 
ép0-oTrAayxvos, ov, (ὁμοῦ, σπλάγχνα) from the 

same womb, of the same mother. 
δμό-σπονδος, ov, (ὁμοῦ, σπονδή) sharing in the 

drink-offering, sharing the same cup: bound by treaty. 
ὁμό-σπορος, ον, (ὁμοῦ, σπείρω) sown together: 

sprung from the same parents or ancestors. 
| ὀμόσσαι, ὀμόσσαξ, Ep. for ὀμόσα, ὀμόσαΞ. 

ὁμο-στίχάω, (ὁμοῦ, στείχων to walk together with. 
ὁμό-στολοξ, ον, (ὁμοῦ, στέλλω) sent together with, 



ὁμόταφο-----ὀνάριον. 

in company with. II. (ὁμοῦ, στολή) clad alike: 
of the same kind. 
“ὃμό-τἄφος, ov, (ὁμοῦ, Taos) buried together. 
δμό-τεχνος, ov, (ὁμοῦ, τέχνη) practising the same 

craft: as Subst., dudTexvos, 6, a fellow-workman. 
ὅὃμό-τῖμος, ov, (ὁμοῦ, τιμή) equally honoured, held 

in equal honour: of ὁμότιμοι among the Persians, the 
chief nobles who were equal among themselves, the 
peers of the realm. 
6426-TOLXOS, ον, (ὁμοῦ, Toixos) having one common 

wall, separated by a party wail: metaph. hardly 
different from. 
ὅὃμο-τράπεζος, ov, (ὁμοῦ, τράπεζαν sitting or eating 

at the same table with. 
ὅμό-τροπος, ον, (ὁμοῦ, τρόποϑ) of the same habits : 

ὁμότροπα ἤθεα like habits :—as Subst., ὁμότροποϑ, ὃ, 
a@ comparison. 
61.0-TpoOdos, ov, (ὁμοῦ, τρέφω) broughi up or bred 

together with ; ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι θηρία beasts 
brought up with men. 
ὁμοῦ, Adv. (properly neut. gen. of duds), together, 

of Place:—also together, at once; yaiay ὁμοῦ Kat 
πόντον earth and sea together. 2. together with, 
along with; c. dat., ὁμοῦ νεκύεσσι with or among 

the dead. 3. near, hard by: nearly, almost. 4. 
ὁμοῦ Kai, in like manner as, just like as, Lat. aeque ac. 
ὀμοῦμαι, fut. of ὄμνυμι. 
Spoupéw, ὅμουρος, Ion. for ὁμορέω, ὅμορος. 
ὃμό- φουτος, ov, (ὁμοῦ, φοιτάω) going together pH 

as Subst., ὁμόφοιτος, 6, α companion. δ 
ὁμοφρονέω, f.7 700, (ὁμόφρων) to be of one mind i 

πόλεμος ὁμοφρονέων a war resolved on unanimously. 
δμοφροσύνη, 7, a being of thesame mind, unity. From 
δμό-φρων, ovos, 6, 7, (ὁμοῦ, φρήν) of one mind, 

agreeing in sentiments, united. 
ὃμο-φυής, és, (ὁμοῦ, pun) of the same age or nature. 
ὅὃμό-φῦλος, ov, (ὁμοῦ, φῦλον) of the same race or 

people: as Subst., ὁμόφυλοι, of, men of the same race: 
τὸ ὁμόφυλον sameness of race. 
ὅὁμοφωνέω, f. ἤσω, to speak the same language 

with. 2. to chime in with. From 
6.0-Gwvos, ον, (ὁμοῦ, φωνή) speaking the same lan- 

guage with. 2. agreeing in tone, in unison with. 
ὅμο-χροία, 7, (ὁμοῦ, χρόα) sameness of colour. _ II. 

smoothness of surface: the surface, skin. 
ὁμοχρονέω, f. now, to keep time with. From 
δμόχρονοϑ, ov, (ὁμοῦ, xpovos) of the same time with. 
ὅμό-χροοϑβ, ov, contr. —xpous, ovy, (ὁμοῦ, χροιά) of 

the same colour. 
ὅμό-Ψψηφος, ov, (ὁμοῦ, ψῆφοΞ) voting with. 

having an equal right to vote with. 
ὅμόω, f. wow, (duds) to join together, unite :—Pass., 

aor. I ὡμώθην, to be united. 
"OMIINH, 7%, corn, food. 
ὀμπνιακός, ή, Ov, = ὄμπνιοξ. 
ὄμπνιοξ, a, ον, (ὄμπνη) of or from corn, nourishing, 

thriving, large: -—’Opmma [ἅ], 7, a name of Ceres, 
as the mother of corn.. 

II. 
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ὀμφᾶκίας, ov, 6, (ὄμφαξ) wine made from unripe 
grapes. II. metaph. as masc. Adj. harsh, austere, 
bitter, crabbed. 

ὀμφᾶκο-ράξ, ἄγος, ὁ, ἡ, (ὄμφαξ, pa) with sour or 
unripe grapes. 

ὀμφάλιος, ov, (ὀμφαλός) belonging to the navel: as 
Subst., ὀμφάλιον, 76, = ὄμφαλοϑ. 2. having a boss, 
like a Tee. 
ὀμφᾶλόεις, εσσα, ev, (Guards) having a navel or 

boss ; ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα a shield with a central boss. 
"OMPA AO’S, οὔ, 6, the navel, Lat. umbilicus. 11. 

anything like a navel: the raised knob or boss in 
the middle of the shield, Lat. zmbo. 2. a knob 
on the horse’s yoke to fasten the reins to. 30 
the centre: so Calypso’s island Ogygia is called ép- 
φαλὸς θαλάσσης, the navel or centre of the sea: and 
Delphi was called ὀμφαλός as the navel or centre of 
Earth. 
“OM®PAE, ἄκος, 7, an unripe grape. 

a young girl. 
6.6%, 7, a divine voice, opp. to avdn: a prophecy, 

oracle, warning voice: any token conveying divine 
intimation: later, tuneful voice, melody. Il. fame, 
report; σὴ ὀμφή the report about thee. 
δμωθῆναν, aor. 1 inf. pass. of ὁμόω. 
ὁμ-ῶλαξ, axos, ὃ, ἧ. -- ὁμαῦλαξ. 
ὁμώμοκα, pf. of ὄμνυμι. 
ὁμώμοσμαι, 3 sing. ὀμώμοται, pf. pass. of ὄμνυμι. 
ὁμ-ωνύμιος, a, ον, and éu-svipos, ov, (duds, ὄνομα) 

having the same name :—as Subst., ὁμώνυμος, ὃ, 7, a 
namesake. Il. ambiguous, equivocal. 
ép-wpddtos, ov, and 6u-dpodos, ον, (ὁμοῦ, ὀροφή) 

living under the same roof witb. 
ὅὃμῶς, Adv. of duds, equally, alike, in equal parts, 

Lat. pariter. 2. like ὁμοῦ, together, at once. 

altke. II. c. dat. like as, equally with, Lat. pariter 
ac; ἐχθρὸς ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλῃσι hated lke the gates 
of Hell. 
ὅμως, Conj. (6uds) nevertheless, notwithstanding, yet, 

still, Lat. tamen; ὅμως μήν or μέντοι but still, for all 
that :---ὅμως is in Att. often joined with a part., Lat. 
quamvis, κλῦθί μου νοσῶν ὅμως hear me although thou 
art diseased. 
Sp-wX ETS, ov, 6, (ὁμός, ἔχω) holding or dwelling 

together ; θεοὶ ὁμωχέται gods worshipped in the same 
temple. 
ὃν- -iy6s, 6, Dor. and Att. for ὀνηγόΞ. 
Cv-aypos, ὃ, (ὄνος, aypios) the wild ass. 
ὀναίμην, ὄναιο, ὄναιτο, aor. 2 med. opt. of ὀνίνημι. 
ὌΝΑΙΤΙΡ, τό, a dream, vision in sleep, opp. to a 
waking vision (ὕπαρ) : only used in nom. and acc. 
(ὄνειρος and ὄνειρον being used in the other cases): - 
proverb. of anything fleeting or unreal, oxias ὄναρ the 
dream of a shadow. II. in Att., ὄναρ was mostly 
used as an Adv., iz a dream, in sleep ; οὐδὲ ὄναρ not 
even in a dream: often opp. to ὕπαρ, ὄναρ ἢ ὕπαρ 
ζῆν to live in a dream or awake. 
ὀνάριον, τό, Dim. of dvos, a young ass. . 

2. metaph. 
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évacet, Dor. for ὀνήσει, 3 sing. fut. of ὀνίνημι. 
ὄνασθαι, aor. 2 med. inf. ὀνίνημι. 
ὄνασις, Dor. for ὄνησιϑ. 
ὄνειαρ, τό, gen. dveidros, (dvivnm) anything that 

profits or is helpful, advantage, succour: a refresb- 
ment, refection: plur. éveldra ΠΩΣ victuals. 
ὀνείδειος, ov, (ὄνειδο5) reproachful: disgraceful. 
ὀνειδίζω, f. ἰσω Att. ww: aor. 1 ὠνείδισα : pf. ὧν εἰ- 

δικα :—Pass., with fut. med. ὀνειδιοῦμαι : (dvecdos) : 
—to throw a reproach upon, cast in one’s teeth, object 
or impute something to one, Lat. objicere. 2. to 
reproach, upbraid. 
ὀνείδισμα, τό, (ὀνειδίζω) a reproach. 
ὀνειδισμός, 6, (ὀνειδίζω) a reproaching : reproach. 
ὀνειδιστήρ, ἦρος, 6, (ὀνειδίζω) a reproacher, up- 

braider: as masc. Adj. reproachful. 
ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, any report or character, whether 

good or bad, like Lat. fama : but commonly, reproach, 
blame. 2. matter of reproach, a reproach, disgrace. 
ὄνειος, ov, (6vos) of an ass; ὄνειον γάλα ass’s milk. 
ὀνείρᾶτα, τά, used as pl. of ὄνειρον. 
évetperos, a, ov, (dveipos) dreamy, of dreams; ἐν 

ὀνειρεΐῃσι πύλῃσι at the gates of dreams. 
éverpo-KptT 7s, ov, 6, (Oveipos, xpiTHs) an interpreter 

of dreams. 
ὀνειρό-μαντιϑ, ews, 6, 7, (ὄνειροβ, μάντι5) an inter- 

preter of dreams. 
ὄνειρον, τό, collat. form of dveipos, a dream: the 

pl. mostly in use is ὀνείρατα, --ἄτων, --ασι : and from 
these a sing. gen. and dat., éveiparos, -aT. were formed, 
as if from a‘ nom. ὄνειραρ. 
ὀνειροπολέω, f. yaw, to be absorbed in dreams: c. 

acc. to dream of, as, ἵππους of horses. II. zo 
cheat by dreams. From 
ὀνειρο-πόλος, ov, (Gverpos, πολέων versed in dreams : 

as Subst., ὀνειροπόλοϑ, ὃ, an interpreter of dreams. 
“ONEIPOS, 6, a dream: also the subject of a 
dream: cf. ὄναρ, ὄνειρον. 2. as prop. n., “Ovepos, 
god of dreams. 
ὀνειρο-σκόπος, ον, (ὄνειρος, σκοπέω) an interpreter 
of dreams. 
ὀνειρό-φαντος, ον, (ὄνειρος, φαίνομαι) appearing in 

dreams, haunting one’s dreams. 
ὀνειρό- ῴρων, ovos, 6, ἧ, (ὄνειροβ, φρήν) understand- 
ing dreams. - 
ὀνειρώσσω Att. -ττω, (dveipos) to dream. 
ὀνεύω, (ὄνος 11) to draw up with a windlass, to 

haul up. 
dv-nyos Dor. ὀν-αγός, 6, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass- 

driver. 
ὀν-ηλάτης [a], ov, 6, (ὄνος, ἐλαύνω) an ass- -driver. 
ὀνήμενος, ΔΟΙ. 2 part. med. of ὀνίνημι; ὄνησα, Ep. 

for ὥνησα, λοτ. 1; ὀνήσει, 3 sing. fut. 
ὀνήσιμος, ov, (ὄνησιο) useful, profitable: aiding, 

succouring. 
ὄνησις, ews, ἡ, (ὀνίνημι) profit, advantage, service : 

enjoyment, deligh t. 
ὍὌΝΘΟΣ, ὁ, dirt, dung. 

ὀνασεῖ--: ONOMAI. 

évia, 7, Acol. for ἀνία. 
ὀνίδιον, τό, Dim. of ὄνος, a little ass, donkey. 
évikos, ἡ, Ov, (Ovos) of or foran ass; ὀνικὸς μύλος 

a mill-stone turned by an ass, larger than the stones 
of the common hand-mills. 
ὀνίνημι, dvivns, ὀνίνησι, inf. ὀνϊνάναι [a], part. ὀνί- 

vas: fut. ὀνήσω: aor. I @ynoa: as if from obsol. 
*ONE’O. :—Med. and Pass. ὀνίνᾶμαι, impf. ὠνινάμην : 
fut. ὀνήσομαι : aor. 2 ὠνήμην, -ησο, —nTO, OF ὠνάμην ; 
imperat. ὄνησο, opt. ὀναίμην, inf. ὄνασθαι, part. ὀνή- 
μενοβ: aor. I ὠνήθην. I. Act. to profit, benefit, 
help, support; and, like Lat. juvo, to gratify, de- 
light. II. Med. to have profit or advantage, to 
enjoy help ; esp. to have delight or enjoyment : c. gen. 
to enjoy, bave enjoyment or pleasure ofathing. 2. 
freq. in aor. 2 opt. ὀναίμην, αιο, αιτο, to eas 

good wishes, οὕτως ὀναίμην so may I thrive! ὄναιο, 
Lat. sis felix! mayest thou be happy! also with χάριν, 
ὄναιο τοῦ γενναίου χάριν bless thee for thy noble 
spirit: so also in phrase ἐσθλόξς μοι δοκεῖ εἶναι, ὀνή-- 
μενος (sub. εἴη or ἔστω), he seems brave, may he be 
fortunate !:—also ironical, ὄναιο μέντὰν εἴ Tis ἐκπλύ- 
νειέ σε you would however be the better for it, if one 
were to wash you. 
évis, id0s, ἡ, (dvos) ass’s dung. 
ὄνοιτο, 3 sing. pres. opt. of ¢ ὄνομαι. 
ὌΝΟΜΑ, ἅτος, τό, Ion. “οὔνομα Aeol. ὄνῦμα ---- 
Lat. NOMEN, a name; ὄνομα θεῖναΐ τινι to give 

one a name; ὄνομα φέρεσθαι to bear a mame; ὄνομα 
καλεῖν τινα to call one by a name. Il. zame, 
fame, report, whether good or bad. III. zame, 
as opp. to reality, esp. opp. to ἔργον, like λόγος. 2. 

a false name, pretence, pretext; ἐπ᾿ ὀνόματι under 
the pretence. IV. ὄνομα is also used with the 
names of persons, for the person, like κάρα, as ὦ φίλ- 
τατον ὄνομα TloAuvelkous. V. a word, expres- 
sion : a saying. VI. in Grammar, a noun, Lat. 
nomen, opp. to ῥῆμα, Lat. verbum, a verb. 
ὀνομάζω Ion. οὐνομάζω : fut. ὀνομάσω Aeol. ὀνυ- 

μάξω: aor. I ὠνόμασα: pf. d@vdpuaka:—Pass., aor. I 
ὠνομάσθην : pf. ὠνόμασμαι : (dvoua):—to name, 
speak of, call or address by name. 2. £0 name or 
speak of, as opp. to doing, as ὄνομα ΟΡΡ. ὡς ἔρ- 

ΎΟν. 3. to call one by a name, ὀνομά εἰν τινά τι; 
also σοφιστὴν ὀνομάζουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι they call 
the man a sophist by name: ὀνομάζειν ἀπό or ἔκ τινος 
to name or call from or after another; so also ἐπί 
TwWos or τινι :---Μεά. to have one called by a name, 
name :—Pass. to be called by a name. 
“ONOMAL, 2 sing. ὄνοσαι, 3 pl. ὄνονται ; imperat. 
ὄνοσο, 3 sing. opt. ὄνοιτο : fut. ὀνόσομαι Ἐρ. ὀνόσ- 

σομαι: aor. 1 ὠνοσάμην, opt. ὀνοσαίμην, αιο, ar7o, Ep. 
inf. ὀνόσσασθαι; also aor. 1 pass. ὠνόσθην : Homer 
has also Ep. 2 pl. pres. οὔνεσθε, 3 sing. aor. I ὥνατο: 
Dep. :—to blame, reject, Jind fault, be discontented 
with, scorn: c. gen., οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι 
κακότητοϑβ not even thus do I fancy that thou welt be 
discontented with thy ill fortune. 



ὀνομαίνω---ὀξύρροπος. 

ὀνομαίνω: fut. ὀνόμᾶνω Ion. οὐνομανέω: aor. τ ὧνό- 
μηνα Ep. ὀνόμηνα : (ὄνομα) :—poét. for. ὀνομάζω, to 
name, call by name, Lat. nomino: also, to give a 

name to, call bya name. 2. to promisetodo. 3. 
to name, appoint. 4. to pronounce, utter. 
ὀνομα-κλήδην, Adv. (ὄνομα, καλέω) calling-by name, 

by name, Lat. nominatim. 
ὀνομα-κλῦτός, ov, (ὄνομα, κλυτό5) of famous name, 

renowned. Il. act. celebrating. 
ὀνομαστί, Adv. (ὀνομάζω) by name, Lat. nominatim. 
ὀνομαστός lon. οὖν-- 7, dv, (ὀνομάζω) named : to 

be named, to be mentioned. Il. of name or note, 
famous, glorious: of things, memorable. 
ὀνοματο-λόγος, 6, (ὄνομα, λέγω) one who tells 

people’s names, Lat. nomenclator. 
ὀνόμηνα, Ep. aor. 1 of ὀνομαίνω. 
ὌΝΟΣ, 6 and %, an ass, Lat. asinus, asina: Pro- 
verbs: περὶ ὄνου σπιᾶς tor an. ass’s shadow, like Lat. 
de lana caprina, i.e. for a mete trifle: ὄνου πόκαι 
ass’s wool, like ὀρνίθων γάλα, of something not ex- 
isting. Il. from the ass being a beast of burden, 
the name was applied to, I. a windlass, crane, 
pulley. 2. the upper millstone. Ill. a beaker, 
wine-cup, prob. from its shape. 
ὀνοσσάμενος, Ep. aor. 1 med. part. of ὄνομαι. 
ὀνόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, fut. inf. of ὄνομαι. 
ὀνοστός, 7, dv, (Gvopac) to.be blamed or scorned. 
ὀνοτάζω, like ὄνομαι, to blame, rail at. 
évoTos, 7, ov, for dvooTds. 
ὀνο-φορβός, dv, (ὄνος, pépBw) an ass-keeper. 
ὄντα, τά, pl. part. neut. of εἰμί, the things which 

actually exist, the present, opp. to the past and future: 
—also reality, truth. Il. that which one has, pro- 
perty, fortune. 
ὄντως, Ady. part. of εἰμί sum, really, actually. 
évipa, τό, Aeol. for ὄνομα. Hence 
ὀνύμάζω, ὀνυμαίνω, Acol. for ὀνομ--. 
ὄνυξ, vos, 6, dat. pl. ὄνυξι Ep. ὀνύχεσσι: Ι. ἴῃ 

pl. tbe talons of a bird of prey: also in sing., of beasts 
of prey,a claw of human beings, a nail, Lat. unguis; 
of cattle, a hoof; ὄνυχας ἐπ᾽ ἄκρους στῆναι to stand 
on tiptoe, Lat. summis digitis. 2. ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, 
Horace’s de tenero ungui, froma tender age. II. 
a gem streaked with veins, an onyx: also. any vessel 
made of it. 
ὀνύχεσσι, Ep. dat. pl. of ὄνυξ. 
ὀξ-άλμη, ἡ, (ὄξος, ἅλμη) a sauce made of vinegar 

and brine. 
ὀξέα, Ion. for ὀξεῖα, fem. of ὀξύς :---ὐξέσι, dat. pl. 
ὀξέως, Adv. of ὀξύς, sharply. 
d&npos, a, ὄν, (dfos) of or for vinegar; κέραμος 

_ ὀέξηρός a jar for vinegar. 
ὀξίνης [1], ov, 6, (6f0s) sour, of wine. 

sour-tempered, crabbed. 
ὀξίς, ios, 7, (fos) a vinegar-cruet, Lat. acetabu- 

lum. II. a sort of shrimp. 
ὄξος, eos, τό, (dfs) sour wine: vinegar, Lat. acé- 

tum. 

2. metaph. 
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OZTY’A or ὀξύη, ἡ, a kind of beech. 11. a spear- 
shaft made from its wood: generally, a spear. 
ὀξῦ-βάφων, τό, (ὀξύς, βάπτω) a vinegar-saucer, Lat. 

acetabulum: a shallow dish or saucer. 
ὀξὕ-βελής, és, (ὀξύς, βέλος) sharp-pointed: gene- 

rally, pointed, rough. 

6£0-Boas and 6£¥-Béys, ov, 6, (ὀξύς, Bodw) sbrill- 
screaming : sharp-buzzing. 
ὀξύ-γοος, ov, (ὀξύς, yéos) shrill-wailing. 
ὀξύὕ-δερκή, és, (ὀξύς, δέρκομαι) sharp-sighted, quick- 

sighted: Sup. ὀξυδερκέστατοξ. 
ὀξύ-δουπος, ov, (ὀξύς, δοῦποΞ) sharp-sounding, sbrill- 

sounding. 
ὀξύὕ-έθειρος, ov, (ὀξύς, Hepa) with sharp, pointed - 

hair: itreg. plur. ὀξυέθειρεϑ. 
ὀξύ-θηκτος, ov, (ὀξύς, θήγω) sharp-edged, sharp- 

pointed: metaph. sharply goaded. 
ὀξυθυμέω, f. now, (ὀξύθυμοϑ) to be quick to anger, 

quick-tempered :—also as Pass. to be provoked. Hence 
ὀξυθῦμία, ἡ, quickness to anger, choler. 
ὀξύ-θῦμος, ov, (ὀξύς, θυμός) quick to anger, quick- 

tempered, passionate, choleric. 
ὀξῦ-κάρδιος, ov, (ὀξύς, καρδία) quick-tempered. 
ὀξὕ-κίνητος, ον, (ὀξύς, κινέω) moved quickly. [1] 
ὀξύ-κομος, ον, (ὀξύς, κόμη) with pointed hair: of 

plants, with prickly leaves. 
ὀξύ-κώκῦτος, ov, (ὀξύς, KwKtw) loudly wailed. 
ὀξύλᾶβέω, (ὀξυλαβή5) to seize quickly: to seize the 

opportunity. 
ὀξύ-λᾶβής, és, (ὀξύς, λαβεῖν) seizing quickly. 
oft-AdXos, ov, (ὀξύς, AGAEw) glib-tongued. 
ὀξῦ-μελής, <s, (ὀξύς, μέλοϑ) clear-singing. 
ὀξῦ-μέριμνος, ον, (ὀξύς, μέριμνα) keenly laboured or 

studied. 
ὀξῦ-μήνῦτος, ov, (ὀξύς, pnviw) quickly roused to 

wrath ; φόνος ὀξυμήνιτοϑβ murder iz hot blood. 
ὀξύ-μολπος, ov, (ὀξύς, μολπή) clear-singing. 
ὀξύ-μωρος, ον, (ὀξύς, μῶροϑΞ) pointedly foolish :—as 

Subst., ὀξύμωρον, 76, a remark that seems to contradict 
itself, a paradox, such as, insaniens sapientia or con- 
cordia discors. 
ὀξυνθείς, aor. 1 part. pass. of ὀξύνω. 
ὀξυντύήρ, jpos, 6, a sharpener. From 
ὀξύνω, f. ὕνῶ, (dvs) to make sharp or pointed, to 

sharpen. 2Σ2. metaph. to spur on, stimulate, sharpen: 
also to provoke :—Pass. to be provoked. 
ὀξύόεις, εσσα, ev, poet. for ὀξύς, sharp-pointed ; or 

from ὀξύα with beechen shaft. 
ὀξύ-ὀστρᾶκος, ον, (ὀξύς, ὄστρακον) with a sharp 

jagged shell. 
ogu-tayys, és, (ὀξύς, παγῆναι) sharp-pointed. 
ὀξῦ-πευκῆς, és, (ὀξύς, πεύκη) sharp-pointed. 
ὀξύ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ὀξύς, mous) 

swift-footed. 
ὀξύ-πρῳρος, ov, (ὀξύς, πρῴρα) having a sharp prow: 

generally, with a sharp front or point. ” 
ὀξῦ-ρεπήπ, és, poét. for ὀξυρρεπήϑ, = ὀξύρροπος.. 
ὀξύρ-ροποϑ, ov, (ὀξύς, ῥέπω) quick-turning, nicely 
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poised, of a delicate balance; easzly swayed: metaph. 
easily roused or led on, Lat. propensus. 
"OEY'S, ὀξεῖα Ion. ὀξέα, ὀξύ, sharp, keen, pointed ; 

λίθος ὀξύς a sharpened stone for a knife; és ὀξὺ ἀπιγ- 
μένον brought to a point; τὸ ὀξύ the sharp point or 
vertex of a triangle. II. of impressions on the 
senses, sharp, keen, piercing; of the sun, like rapidus 
sol in Virgil, dazzling. 2. of sight, keen, piercing’; 
ὀξύτατον δέρκεσθαι to be most keen of sight; ὀξὺ 
ἀκούειν to be quick of hearing. 3. of sound, sharp, 
shrill, opp. to βαρύς. 4. of taste, sharp, pun- 
gent. 5. of pain or grief, sharp, piercing. Ill. 
quick, sharp, keen, hasty, esp. quick to anger. IV. 
of motion, quick, swift.—Besides Adv. ὀξέως, the neut. 
ὀξύ, and pl. ὀξέα, are often used as Adv. sharply, etc. 
ὀξύ-στομος, ov, (ὀξύς, στόμα) sharp-toothed ; of the 

gad-fly, sharp-stinging ; of a sword, keen-edged. 

ofu-tevns, és, (ὀξύς, Telvyw) = ὀξύτονοϑ. 
ὀξύτης, 770s, ἡ, (¢vs) sharpness, pointedness. 1711. 

of sound, highness of pitch or tone. 4. of taste, pun- 
gency. Ill. metaph. sharpness, cleverness. 2: 
of action, quickness, haste. 
O£U-TOpL0s, ov, (ὀξύς, τεμεῖν) sharp-cutting, keen. 
ὀξύ-τονος, ov, (ὀξύς, Tdvos) stretched to a point: 

sharp, piercing : violent. Il. having the acute 
accent, i.e. accent on the last syllable, oxytone. 
ὀξὕ-τόρος, ον, (ὀξύς, TEipw) piercing, pointed, prickly. 
ὀξύ-φθογγος, ov, (ὀξύς, POdyyos) = d£vpuyvos. 
ὀξύτ-ῴῳρων, ovos, 6, ἡ, (ὀξύς, φρήν) sharp-witied. 
ὀξύ-φωνος, ον, (ὀξύς, φωνή) with clear, shrill voice. 
ὀξύ-χειρ, χειροϑ, 6,7, (ὀξύς, χείρ) quick ofhand. 42. 

ὀξύχειρ κτύποϑ a sound of guick-beating with the hands. 
ὀξύ-χολος, ov, (ὀξύς, χόλοϑ) quick to anger. 
o£t-wmns, és, (ὐξύς, wp) sharp-sighted. 
Sov, Ep. for ov, gen. of ὅς or 8. 
ὅπα, Dor. for ὅπη. 
ὀπαδέω, ὀπαδός; Dor. for ὀπηδέω: ὁπηδόπ, az at- 

tendant. 
ὈὉΠΑΈΊΖΩ, f. ὀπάσω Ep. ὀπάσσω: aor. 1 ὥπᾶσα Ep. 

omaooa:—Med., Ep. fut. ὀπάσσομαι, Ep. aor. 1 ὀπασ- 
σάμην :—to make to follow, give as a companion or 
follower ; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί to give him much 
people to follow, i.e. make him leader over many :— 
Med. to make another follow one, take as a com- 
panion or follower. II. of things, κῦδος ὀπάζειν 
τινί to give him glory ¢o follow :—to add, attach, 
annex to :—generally, to give, grant, bestow; ἔργον 
πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν to put a work of art on the 
shield. IN. to follow, pursue, press hard: absol. 
to force one’s way :—Pass., χειμάρρους ὀπαζόμενος 
Διὸς ὄμβρῳ a torrent forced on (i.e. swoln with) 
the rain. 
ὁπαῖος, a, ον, (ὀπή) with a bole or opening : as 

Subst., ὀπαῖον, τό, a bole in the roof. 
omavixa, Dor. for ὁπηνίκα. | 
ὀπάσαιμι, aor. I opt. of ἀπάζω. 
ὄπασσε, ὀπάσσατο, 3 sing. Ep. aor. I act. and med. 

of ὀπάζω. 

"OE Y’ —dmicbdypados. 

ὀπάσσεαι, Ep. for ὀπάσει, 2 sing. fut. med. of 
ὀπάζω. 
ὄ-πατρος, ov, for ὁμό-πατρος, (ὁμός, πατήρ) by the 

same father. 
ὀπάων [a], ovos, lon. ὀπέων, --ἔωνος, 6, (674.6) like 

ὀπηδός, a companion, comrade, esp. in war: later a 
servant, attendant. 

"OITEA'S, ἄτος, τό, an awl, Lat. subula: Aecol. 
Utreas, which is the usual form. 
ὅπερ, Ep. for ὅσπερ. 
ὀπέων; wyos, 6, Ion. for ὀπάων. 
ὈΠΗ͂, jis, ἡ, an opening, hole: a hole in the roof, 

for a chimney. 
ὅπη Ep. ὅππη Dor. ὅπᾶ Ion. ὅκη, Adv. of Place, 

by which way, Lat. qua, and so where, like ὅπου, Lat. 

ubi: also like ὅποι, whither, Lat. quo. 2. 6. gen., 
ὅπη yas, Lat. quo terrarum? to which part of the 
land? also like Lat. ubi terrarum? where? le 
of Manner, iz what way? how ὃ 
ὁπηδέω, Dor. ὀπαδέω, to follow, accompany, attend. 

go with another. From aa sic 
émydos, dv, Dor. ὁπαδός, (ὀπάζω) accompanying, 

attending : and as Subst. ὀπηδός, ὃ, an attendant. 
émyvird, Adv. when, at what time. Il. since, 

Lat. guoniam. 
ὀπίας, ov, 6, (dmds) cheese made from milk curdled 

with fig-juice (ὀπόϑ) : in full τυρὸς ὀπίαϑ. 
ὀπίζομαι, ἢ, -ἰσομαι : Dep.: (Gms) :—to have re- 

spect for, care for, regard: to stand in awe of, dread, 
fear: also to reverence, honour, obey. 
ὄπθε and dmiev, Adv., poét. for ὄπισθε, ὄπισθεν. 
ὀπιθόμ-βροτος, ov, poét. for ὀπισθόμβροτος, (Ome, 

Bporés) coming after a mortal; ὀπιθόμβροτον αὔχημσο 
the glory that lives after men. 
"Omucot, οἱ, the Opicans, an ancient people of Italy: 

Adj. Ὀπικός, 7, dv, ancient, barbarous, Gothic. 
ὀπιπτεύω, f. ow, (ξὄπτομαι) to look around after, 

gaze curiously at: generally, to observe, watch. 
ὀπῖξ, tos, 7, acc. ὄπϊν or ὄπϊδα, (Gh) regard paid 

to a person or thing ; I. in bad sense, vengeance, 
punishment; ims θεῶν the vengeance of the gods. 2. 
in good sense, reward, favour, regard. 3. awe, ve- 

neration, respect, Lat. reverentia. 

ὄπισθα, Adv., Aeol. and Dor. for ὄπισθε. 
ὄπισθε, and before a vowel ὄπισθεν, Ep. ὄπῖἴθε, 

ὄπἴθεν : (Gms): Lat. pone: I, of Place, after, 
bebind, opp. to πρόσθε in front; οἱ ὄπισθε those left 
behind ; οἱ ὄπισθε λόγοι the remaining books ; τὸ or 
Ta ὄπισθεν the hinder parts, rear, back; eis τοὔπι- 
σθεν back, backwards. 2. as Prep. with gen., be- 
hind: also inferior, second to. II. of Time, after, 

in future, hereafter. 
ὀπίσθιος, a, ov, also os, ov, (ὄπισθε) hinder, Lat. 

posticus: ὃπ. σκέλεα the hind-legs. 
ὀπισθο-βάμων, ov, gen. ovos, (ὄπισθε, βαίνων walk- 

ing backwards. [ἃ] 
ὀπισθό-γρἄφος, ov, (ὄπισθε, ypapw) written on the 

back or cover. 



ὀπισθόδετος---[ὉΠΟΣ. 

ὀπισϑό-δετος, ον, (ὄπισθε, δέω) bound bebind or 
backwards. 
ὀπισθό-δομος, 6, (ὄπισθε, duos) the back chamber 

of a temple: at Athens the cella οἵ the old temple of 
Athena in the citadel, used as the treasury. 
ὀπισθο-νόμος, ov, (ὄπισθε, νέμω) grazing back-| 

wards, of certain cattle with large horns slanting 
forwards. 
omic Go-viyns, és, (ὄπισθε, νυγῆναι) pricking from 

behind. 
ὀπισθό-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, (ὄπισθε, 

mous) walking bebind, following, attendant. 
ὀπισθοφύλᾶἄκέω, f. now, (ὀπισθοφύλαξ) to guard 

the rear, form the rear-guard. Il. to command 
the rear-guard. Hence 
ὀπισθοφύλᾶκία, ἡ, the command of the rear. 
ὀπισθο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, 4, (ὄπισθε, φύλαξ) one who 

watches behind: oi ὀπισθοφύλακες the rear-guard of 
an army. 
ὀπίσσω, Ady., Ep. for ὀπίσω. 
ὀπίστατοϑς, 7, ov, (ὄπισθε) hindmost, Lat. postre- 

mus. 
ὀπίσω Ep. ὀπίσσω, Adv. (dms) of Place, bebind, 

backwards: τὸ ὀπίσω, contr. τοὐπίσω, also eis Tov- 
πίσω, backwards. 2. as Prep. with gen. after, be- 
hind. Il. of Time, afterwards, hereafter. 
over again, again. [T| 
ὁπλᾶς, Dor. for ὁπλῆς, gen. of ὁπλή. 
ὅπλέω, (ὅπλον) poét. for ὁπλίζω, to make ready. 
ὅπλη, ἧ, (ὅπλον) a hoof, properly the solid hoof of 

a horse: but also the cloven hoof of horned cattle. 
ὁπλήεις, εσσα, ev, (ὅπλον) armed. 
“Ὅπλητες, οἱ, Ξε- ὁπλῖται, name of one of the four 

old tribes at Athens. 
δπλίζω, f. iow Att. ιῶ : aor. ὥπλισα Ep. ὥπλισσα : 

—Med., Ep. aor. I ὡπλισσάμην :----Ῥ 855., aor. I ὧπλί- 
σθην, Ep. 3 pl. ὅπλισθεν: pf. ὥπλισμαι :—to make or 
get ready: of meats, to dress: so in Med., δόρπον 
ὁπλίζεσθαι to prepare one a meal: of horses, to get 
ready, harness: of soldiers, to equip, arm, harness : 
also, to train, exercise. 2. to armas ὁπλῖται. in: 
Pass. to get ready, be ready: to arm, prepare for 
battle. Hence 
émAtiots, 7, a preparing for war, equipment, accou- 

trement, arming. 
ὅπλισμα,ατος, 76, (ὁπλίζω) equipment, armour. 

an army, armament. 

ὅπλισμός, 6, (ὁπλίζω) = ὅπλισις. 
δπλιστέον, verb. Adj. of ὁπλίζω, one must arm. 
δπλιστήϑ, οὔ, 6, (ὁπλίζω) of a warrior. 
δπλιτ-ἄγωγόξ, ov, (ὁπλίτης, ἄγω) commanding the 

heavy-armed. 
ὁπλττεύω, f. ow, to be an ὁπλίτης, serve as a heavy- 

armed soldier. From 
δπλίτηϑ [1], ov, 6, (ὅπλον τι. 2) heavy-armed, armed in 

full armour; ὁπλίτης στρατός an armed host. II. 
as Subst., ὁπλίτης, ov, 6, a heavy-armed foot-soldier, 
who carried a pike (δόρυ), and a large shield (ὅπλον), 

II. 

III. | 
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| a man-at-arms : opp. to light-armed troops, Ψψιλοί or 
yupvares, γυμνῆται. Hence 
ὀπλῖτικός, ἡ, dv, of or for a heavy-armed soldier ; 

τὸ ὁπλιτικόν, = οἵ ὁπλῖται. 
ὅπλομαι, Med. (ὅπλον) poét. for ὁπλίζομαι, to get 

ready for oneself. 
διλομᾶνέω, f. Yow, to be madly fond of arms, have 

a mania for war. From 
ὅπλο-μᾶνήξπ, és, (ὅπλον, μανῆναι) madly fond of 

arms. 
ὁπλομᾶχία, %, the art of using heavy arms: gene- 

| tally, the art of war, tactics. From 
ὅπλο-μάχοξ, ov, (ὅπλα, μάχομαι) fighting in heavy 

arms. Il. oxe who drills soldiers. 
“OILAON, τό, any tool or implement : Ia 

| ship’s tackling, cordage, cables, ropes, cords; ὅπλα 
χαλκήια a blacksmith’s tools; ἀρούρης ὅπλον a sickle; 
ὅπλον γεροντικόν a staff. II. mostly in plur. 

implements of war, arms whether offensive or defen- 

sive, harness, armour; rarely in sing. a weapon: ἐν 
ὅπλοις μένειν to remain wader arms. 2. in sing. 

| mostly the heavy shield used by Greek foot-soldiers, 
whence the name ὅπλέται. 3. τὰ ὅπλα, = ὁπλῖται, 
_beavy-armed soldiers. 4. τὰ ὅπλα also, the camp, 
quarters. 

ὅὁπλότερος, a, ον, and ὁπλότατοξ, 7, ov, Comp. and 
| Sup. without any Posit. in use: poét. for vew7epos, 
| vewratos: (SmAa):—those more or most capable of 
bearing arms, the youth, the men fit for service, opp. 
to the old men and children:—then, generally, of age, 

OmAOTEpos “γενεῇ younger by birth, Lat. minor natu : 
—also, ἄνδρες ὁπλότεροι men of later days. 
δπλοφορέω, f. Haw, to bear heavy arms, be a heavy- 

| armed soldier :—Pass. to have a body-guard. From 
ὅπλο-φόρος, ov, (ὅπλα, φέρω) bearing arms, 

armed: as Subst., ὁπλοφόρος, 6, an armed man, a 

warrior. Il. one of the body-guard. 
| ὅποδᾶπός, ἡ, dv, (ποδαπόϑ3) relat. Adj. what sort 
of a person, esp. of what country, Lat. cujas. 
| ὅπόθεν Ep. ὁππόθεν Ion. ὁκόθεν, relat. Adv. whence, 
from what place. 

| δὁπόθτ Ep. δππόθϊ, relat. Adv. (πόθι) where. 
ὅποι Jon. dor, relat. Adv. of Place, whither, thither 

where; ὅποι ποτέ whithersoever; μέχρι ὅποι up to 
what place, how far. 2.c. gen., ὅποι yns whither 
in the world, Lat. quo terrarum. II. of Manner, 

| for ὅπως, how, how far. 
ὁποῖος, a, ov, Ep. émrotos, 7, ov, Ion. dkotes, 7, ov: 

(ποῖοϑ) relat. Adj. of what sort, kind, or quality, Lat. 
qualis. II. the correlat. of ὁποῖος is Totos ; τοῖος 
.. ὁποῖος such as; ὅπποϊόν κ᾽ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ 
ἐπακούσαις such word as thou hast spoken, such shalt 

thou hear again. III. ὁποῖός τις refers to a special 
subject; émoids τις ἢ what manner of man was 
he. IV. ὁποῖος οὖν of what kind soever, Lat. 

| gualiscunque. V. Adv. émetws: also in neut. 
pl ὁποῖα, like as, Lat. qualiter. 
"OTIO’S, οὔ, 5, juice, esp. of trees or plants, the milky 
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juice, resin, or gum: the acid juice of the fig-tree :— 
metaph., ὀπὸς 7Bns the juicy freshness of youth. 
émds, gen. of ow. 
ὁποσάκϊς, Adv. (6mdg0s) as many times as .., as 

often as... [ἃ] 
ὁποσᾶἄχῆ, Adv. (ὁπόσοΞ) αἱ as many places.as... 
éméoe Ep. ὁππόσε, Adv., poét. for ὅποι, whither. 
δπόσος, 7, ov, Ep. ém7d008, διτόσσος, ὅππόσσος 

Ion. δκόσος: (πόσοϑΞ): relat. Adj., I, of Number, 
as many, as many as .., Lat. quot. Il. of Space, 
as large, as large as.., Lat. guantus. 
ὁπότ-ἄν Ep. ὁππότ-ἄν, for ὁπότ᾽ ἄν, (πότε): Conj. 

followed by subjunctive, whensoever, Lat. guando- 
cunque. ‘ 
omore Ep. ὁππότε Ion. ὁκότε, relat. Conj. when, Lat. 

quando. II. in causal sense, for that, because, since. 
ὁπότερος, a, ov, Ep. ὁππότεροϑ, 7, OV: (πότεροϑ): 

—which of two, whither of the twain, Lat. uter: also 
which of us two, which of you two. 2. ὅποτερο- 
covy and ὁπότερος δήποτε, whichever af the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque. 3. neut. ὁπότερον 

and ὁπότερα as Adv., for ὁποτέρωξ, in whichever of 
two ways: also for πότερον, whether, Lat. utrum, 
when there is choice of two things. 11. one of 
two, Lat. alteruter. Hence 
δποτέρωθε, —wPev Ep. ὅπποτ--, relat. Adv. from 

which of the two, from whether of the twain. 
δποτέρωξ, relat. Adv. in whichever of two ways. 
ὁποτέρωσε, relat. Adv. (ὁπότεροϑ) to which or which- 

ever of two sides ; in which of two ways. 
ὅπου Ion. ὅκου, relat. Adv. where, Lat. wb. 7), 

also c. gen., ὅπου ys where in the world, Lat. ubi ter- 
rarum. 3. ἔσθ᾽ ὅπου there are places, where.., i.e. 
in some places, somewhere, as Lat. est ubi .. , for ali- 
cubi. 4. ὅπου dy or OmouTep ἄν, wherever :— 
ὁπουοῦν, ὁπουδή, ὁπουδήποτε, wheresoever, Lat. ubi- 
cunque. II. of Time, like Lat..2bi, when, at the 
time when. III. of Manner, how. IV. Cau- 
sal, because, since, Lat. quando, quoniam. (Really 
gen. of an old Pron. *6zos.) 
oma, Ady. poét. for dma, Dor. for ὅπη. 
ὄππατα, Dor. for ὄμματα. 
ὅππη, Adv., Ep. for ὅπη. 
ὁππόθεν, ὁππόθι, Ep. for ὁπόθεν, ὁπόθι. 
ὁπποῖος, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖοϑβ, ὁπόσε. 
ὁππόκᾶ, Dor. for ὁπότε. 
ὁππόσοϑβ, 7, ov, Ep. for ὁπόσοϑ. 
ὁππόταν, διτπότ᾽ ἄν, Ep. for ὁπόταν, ὁπότ᾽ ἄν. 
ὁππότε, Ep. for ὁπότε. 
ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for ὅποτ--. 
ὅππως, Ep. for ὅπως. 
ὁπτᾶλέος, a, ον, (ὀπτάω) roasted: also baked. 
ὀπτάνιον, τό, (ὀπτάω) α kitchen. 
ὀπτᾶσία, ἡ, (ὄψομαι) a sight, a vision. 
°OUITA’Q, impf. ὥπτων : f. ὀπτήσω :—Pass., aor. 

1 ὠπτήθην : pf. ὥπτημαι :---ἰο roast or broil meat ; 
opp. to ἕψω, to boil. 2. to bake bread; also of 
pottery, to bake or burn. 3. to bake, harden by 

5 ΨΚ Θ᾽ 
OTTOS——OTT WS 

exposure to the sun. 
scorch, burn. 

Omretpevos, Dor. for émrdwpevos, pres. pass. part. of 
ὀπτάω. 
ὀπτεύω, = ὁράω, fo see. 
ὀπτύρ, pos, 6, (ὄψομαι) one who looks after a thing, 

a spy, Lat. speculator. 
ὀπτύριος, a, ov, (ὄψομαι) of or belonging to sight ; 

τὰ ὀπτήρια (sub. Sapa), presents made by the bride- 
groom on seeing the bride without the veil: generally, 
presents upon seeing or to see a person. 

4. metaph. of love, to 

ὀπτίλος [1], 6, (ὄψομαι) the eye; Dor. also ὀπτίλλος. — 
*Garopat, obsol. pres. whence the tenses of ὁράω 

are formed: see dpdw. 
ὀπτός, ἡ, dv, (ὑπτάω) roasted: generally, prepared 

by fire, baked; ἑφθὰ καὶ ém74 boiled meats and roast: 
also of pottery, etc., baked or burned. 
ὈΠΥΓἊΏῺ Att. ὀπύω, f. vow [Ὁ]: I. Act. of 

the man, fo marry, wed, take to wife, have to wife: 
ὀπυίοντες married men, opp. to the unmarried (ἠί- 
Pear). II. Pass., of the woman, to be married, 
become a wife. 
ὄπωπα, lon. pf. med. of épaw: Dor. 3 sing. ὀπώπη. 
5 U ε ΕΣ By . . . 

OTT, 7, (ὄπωπα) poet. for ὄψις, a sight, view, υἱ- 
sion. Il. sight, power of seeing. 
oTMTHTHP, pos, ὃ, (Omwma) a spy, looker out. 
ὈΠΩῬΑ Ion. ὀπώρη, 7, properly the part of the 

year between the rising of Sirius and of Arcturus, 
the end of summer: it was the rainy and stormy sea- 
son. IL. from being the frazt-zime, ὀπώρα also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit. III. metaph. 
the vigour of life, ripe manhood. . 
ὀπωριεῦντεξς, lon. for ὀπωριοῦντεξ, part. Att. fut. of 

ὀπωρίζω. 
ὀπωρίζω, ἔσω Δτι.ιῶ, (ὀπώρα) to gather fruits. 

to gather fruits off a tree. 
ὁπωρϊνός, 7, dr, (ὀπώρα) of or at the time of early 

autumn, autumnal; ἀστὴρ ὀπωρινός the summer-star, 
dog-star,.also Seipios, whose rising marked the begin- 

II. 

ning of ὀπώρα. [c is long Ep., when last syll. is long.}- 
ὀπωροφορέω, f. now, to bear frudt. From 
ὁπωρο-φόροϑ, ov, (ὀπώρα τι, φέρω) bearing fruit. 
ὅπως Ep. dames Ion. ὅκως :---τεϊαξ. Conj. of Mane 

ner, bow, in what way or manner, Lat. quomodo. 2. 
sometimes put for οἷος, as, τοῖόν pe ἔθηκεν, ὅπως 
ἐθέλει, for οἷον ἐθέλει, he has made me such as he 
wills. 3. Omws ἔχω as I am, i. e. immediately, 
on the spot. 4. C. gen., σοῦσθε ὅπως ποδῶν (sub. 
ἔχετε), run. as you .are off for feet, i.e. as quick as 
you can. 5. ὁπωσδή, ὁπωσοῦν, ὁπωσδηποτοῦν, 
ὁπωστιοῦν, howsoever, in what manner soever; so, 
οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, not in any way whatever, not in the 
least. 6. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως it is not (i.e. cannot be) 
that ..; but, οὐκ ἔσθ᾽ dmws ov, Lat. non fieri potest 
quin.., it cannot but be ¢batz.. II. like Lat. μέ, 
of Time, when, as, so soon as; Tp@es ἐρρίγησαν, ὅπως 
ἴδον αἰόλον ὄφιν the Trojans shuddered when they 
saw. IU, like ὧς and ὅτι, Lat. guam, with Sup. 
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of Adv. ὅπως τάχιστα as quickly as possible, Lat. 
quam celerrime; ὅπως ἄριστα as well as possible. 

B. ὅπως as final Conjunction, denoting an end or 
purpose, that, in order that, so that, Lat. quo, ut, fol- 
lowed, I. by the Subjunct. when the anteced. 
Verb is of pres. time, as, ὁρᾷ ὅπως "γένηται he is look- 
ing that he may be; nelpa, ὅπως κεν ἵκηαι keep try- 
ing ἐδαξ thou mayest come :—also elliptically (sub. 
ὅρα, “pare, etc.) to express a caution, usually with 
μή, as, ὅπως τοῦτό γε μὴ ποιήσῃς, [see] thou do it 

~ not; so also with indicat. fut., ὅπως ἄνδρες ἔσεσθε 

see that ye be men! II. by the Optat., if the 
anteced. Verb be of past time, whether imperf. or 
aor., as, ἔλεγον (εἶπον) ὅπως γένοιτο I kept speak- 
ing (spoke) that it might be done. III. by the 
Indicat. of fut.; θέλγει ὅπως ᾿Ιθακής ἐπιλήσεται she 
beguiles him with the view that he should forget 
Ithaca: also to convey a caution, δεῖ σ᾽ ὅπως δεί- 
fers. IV. in Att. occurs the phrase οὐχ ὅπως, 
ἀλλά or ἀλλὰ Kal... not only so, but .., as, οὐχ ὅπως 
χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ Kal κατὰ τουτωνὶ πολιτεύει 
you ot only are not grateful to them, bz you are 
even taking measures against them s—in full, οὐ λέγω 
ὅπως I do not say that, etc.; so, οὐχ ὅπως, ἀλλ᾽ οὐδέ 
not only not so, but not at all. V. ὅπως ph, =the 
Conjunction uh: generally used only with aor. 2 subj., 
or with indicat. fut. 
δράας, Ep. for ὁρᾷς, 2 sing. of ὁράω. 
ὅρᾶμα, τό, (dpdw) that which is seen, a view, 

sight. 
Opapvos, 6, later form of ὀρόδαμνος. 
ὅρᾶσις, ews, ἧ, (ὁράω) seeing, the sense of sight. 
δρᾶτός, 7, dv, (6paw) to ber seen, visible; τὰ ὁρατά 

visible objects. 
ὉΡΑΏ, impf. Att. ἑώρων : Ion. δρέω impf. peor: 

Ep. also opéw: pf. ἑόρᾶκα later ἑώρᾶκα, pass. ἑόρᾶμαι 
later ἑώρᾶμαι. Other tenses are supplied from the 
Root *OTIT-OMAI, fut. ὄψομαι, with a rare aor. I 
ὠψάμην : Pass., fut. ὀφθήσομαι : aor. τ ὥφθην inf. 
ὀφθῆναι : pf. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται, inf. ὦφθαι : there 
is also in Ep. ἃ petf. med. ὄπωπα, plqpf. ὀπώπειν from 
the same Root. Lastly, from the Root ἼΔΩ are 
formed also aor. 2 act. εἶδον inf. ἰδεῖν : aor. 2 med. 
εἰδόμην, inf. ἰδέσθαι : pf. with pres. sense οἶδα, οἶσθα, 
I know, εἴς., inf. εἰδέναι (see οἶδα). 

To see, to look; κατ᾽ αὐτοὺς αἰὲν dpa (3 Ep. impf.) 
he kept looking continually at them. 2. to have 
sight, like βλέπω, opp. to μὴ ὁρᾶν to be blind; ὅσ᾽ 
av λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι: my words shall 
have eyes, i.e. shall have meaning; ἐν σκότῳ ὀψοίατο 
may they have sight in darkness, i. e. may they be 
blind. 8. 10 see, look to, take heed, beware, mostly 
in Imperat. ὅρα εἰ. 4. C. acc. cognato, ὁρᾶν 
ἀλκάν to look prowess, look like a warrior. 5. 
trans. to see, look at, behold, perceive, observe, c. acc.; 
ὁρᾶν φάος Ἠελίοιο (Hom.), and φῶς ὁρᾶν (Att.) Zo see 
the light, i.e. to be alive. II. Pass. to be seen, 
also ἐο appear; c. patt., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι We were 
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seen to be wretched: τὰ ὁρώμενα things visible. - III. 
of the mind, fo discern, perceive. 
ὀργάζω, f. dow: aor. 1 wpyaca: pf. pass. wpyacpar : 

(ὀργάω) ὑπο soften, knead, mould, Lat. subigo. 
ὀργαίνω, f. dy@: aor. I ὥργᾶνα : (ὀργή) -----ἰο make 

angry, enrage. i: intr. to grow or be angry. 
ὀργάνιον, τό, Dim. of ὄργᾶνον, a small tool or in- 

strument. 

ὄργᾶνον, τό, (ἔργον) an instrument, implement, tool, 
engine; λαΐνεα ᾿Αμφίονος ὄργανα, the stony works of 
Amphion, i. 6. the walls of Thebes. II. α musi- 
calinstrument. III. the material of awork. ἸΙΨ, 
the work, product itself. 
ὄργἄνος, 7, ov, (*Epyw) working, fashioning. 
ὀργάς (sub. γῆ), ἀδος, 7, (ὀργάω) a well-watered, 

Jertile tract of land, a meadow. 
ὀργάω, (ὀργή) to swell or teem with moisture: of 

soil, to abound, swell with produce: of fruit, to swell. 
as it ripens; c. inf., ὀργᾷ ἀμᾶσθαι [the crop] zs ripe 
for cutting. II. of animals, to swell with lust, 

wax wanton, be at heat: to be excited, passionate. 2. 
c. gen. fo yearn or long for. 
ὀργέων, wvos, Ep. ὀργείων, ovos, 6, (ὄργια) a priest. 
ὀργή, 7, (ὀρέγω) impulse, Jeeling g: the temperament, 

disposition, temper, esp. in pl., ὀργαὶ ἀστυνόμοι social 
dispositions. 11. any violent emotion or ̓ passion, 
anger, wrath ; ὀργῇ χρᾶσθαι to indulge one ’s anger ; 
ὀργὴν ἄκρος prone fo anger, passionate : ὀργῇ as 
Adv. zn anger, in a passion : so also δι᾽ ὀργῆς, κατ᾽ 
ὀργήν, μετ᾽ ὀργῆς, πρὸς ὀργήν. 2. Πανὸς ὀργαί 
panic passions, terrors. 
opyta, ίων, τά, (ἔργον) only used in pl., secret rites, 

secret worship, practised by the initiated alone at the 
secret worship of Demeter at Eleusis: also the rites 
of Bacchus, orgies. 11. any rites, worship, sacri- 
fice. 2. any mysteries, without reference to reli- 
gion. Hence 
ὀργϊάζω, f. dow, to celebrate orgies. 

lemnise or celebrate any sacred rites. 
ὀργίζω, f. iow Att. «: aor. I apy.oa : (ὀργή) :-— 

to make angry, provoke to anger; irritate. II. 

Pass., with fut. med. ὀργιοῦμαι, but also pass. ὀργι- 
σθήσομαι : aor.I ὠργίσθην : pf. ὥργισμαι :----ἶο grow 
angry, be wroth. 
ὀργίλος [7], 7, ov, (ὀργή) prone to anger, passionate. 
ὀργιο-φάντηϑ, ov, ὃ, (ὄργια, φαίνω) one who ini- 

tiates others into orgies. 
ὄργυιᾶ or ὀργυιά, 7, (formed from ὀρέγω, as ἀγυιά 

from ἄγω) the length of the outstretched arms. 2. 
as a measure of length,=4 πήχεις or 6 feet τ inch, 
about our fathom: 100 ὀργυιαί make one stadium. 
Hence 
ὀργυιαῖοϑ, a, ον, a fathom long or large. 
dpeypa, azos, τό, (ὀρέγω) a stretching out: a bold- 

ing out, offering. 
ὀρέγνυμι, = dpeyw, whence ὀρεγνύς (part. pres.) 
7OPETD, fut. dpéfw: aor. 1 wpefa:—to reach, 

stretch out, extend, Lat. porrigo: to stretch out the 

II. Zo so- 
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hands in entreaty. 2. to reach out, hand, offer, 
give. II. Med. ὀρέγομαι, with aor. 1 med. wpe- 
ἐάμην, and pass. ὠρέχθην : pf. pass. ὀρώρεγμαι :—to 
stretch oneself out, reach out; χερσὶ ὀρέξασθαι to 
reach with the hands; ὀρέξασθαι ἔγχεϊ to lunge, 
thrust out with the spear; ποσσὶν ὀρωρέχαται (pf.) 
πολεμίζειν of horses, they stretched themselves with 
their feet (i.e. went at full gallop) to the fight; ὀρέ- 
gar ἰών he stretched himself as he went, i. e. went at 
Jull stride. 2. c. gen. Zo reach at or to a thing, 
grasp at: to reach at, aim a blow at: metaph. fo 
reach after, grasp at, desire. 2. c. acc. to reach, 
gain one’s end: also to reach with a weapon, strike, 
wound: to hand to oneself, reach for oneself. 
ὀρει-άρχΉ5, ov, 6, (ὄρος, ἄρχω) lord of the mountains. 
Operas, ados, 7, (Cpos) pecul. fem. of ὄρειοβ, of or 

belonging to mountains. II. sub. Νύμφῃ, an 
Oread, mountain-nymph. 
ὀρειβἄτέω, to roam the mountains. From 
ope-Barys, ov, 6, (dpos, Baivw) mountain-ranging. 
opedpopia, 7, a running wild over the bills. From 
opet-5popos, ov, (dpos, δραμεῖν) running on the bills. 
ὀρει-νόμος, ov, (ὄρος, νέμω) feeding on the moun- 

tains, mountain-ranging. 
ὀρεινός, ἡ, 6v, (pos) mountainous, hilly. II. 

on or of a mountain: as Subst., ὀρεινόβ, 6, a moun- 
taineer. 
ὀρειο-νόμος, ον, = ὀρεινόμοϑ. 
ὄρειος, a, ov, also os, ov, Ion. ovperos, (ὄροϑ)) moun- 

tainous, hilly : also, living on the mountains. 
ὀρειο- χἄρηπ, és, (Cpos, χαρῆναι) delighting in the 

bills. 
opet-tAayKTOs, see dpimAayxTos. 
ὀρει-τύποϑκ, ον, (ὄρος, τύπτω) working in the moun- 

tains, i. e. felling timber, or quarrying stone. 
ὀρει-φοίτηξ, ov, (pos, porTaw) mountain-ranging. 
ὀρεί-χαλκος, 6, (ὄρος, xaAKds) Lat. orichalewm, fine 

copper ore and the brass made from it: also, fine brass. 
OpEeLMTys, οὐ, 6, (pos) a mountaineer. 
ὀρεκτός, 7, dv, (ὀρέγω) stretched out, presented: 

also, to be presented. 
ὀρεξάμενος, ὀρέξας, aor. I part. med. and act. of 

ὀρέγω. 
ὄρεξις, ews, 77, (dpéyw) a longing or yearning after 

a thing, desire for it. 
ὀρεό-κομος, ov, incorrect form of ὀρεωκόμος. 
ὀρέοντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ὄρνυμι. 
ὀρεοπολέω, to haunt the mountains. From 
ὀρεο-πόλος, ov, (ὄρος, πολέωλ mountain- “haunting. 

opect-rpodos, ov, (dpos, τρέφω) mountain-bred or 
reared, epith. of the lion. 
ὀρέ-σκϊος, ον, (ὄρος, σκιά) shadowed by mountains. 
ὀρέσ-κοος Ἐρ. ὀρεσ-κῷος, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying 

on mountains, mountain-bred, ad 
ὀρέσσ-αυλος, ov, (ὄρος, αὐλή) dwelling in the 

mountains. 
ὄρεσσι, Ep. for ὄρεσι, dat. pl. of Epos. 
-ὀρεσσὶ-βάτη, ov, 6,=dpeBarns. [a] 

ὀρειάρχης --- ὀρθοδρομέω. 

ὀρεσσῖ- γενήξ, és, and ὀρεσσί-γονος, ον, (ὄρος, γέ- 
v0s, γόνος) mountain-born. 
ὀρεσσϊ-νόμος, ov, (ὄρος, νέμω) Ep. for ὀρεινόμος, 

feeding on the mountains, mountain-haunting. 
‘Opeoreta, ἡ, the tale of Orestes, the general name 

for the Agamemnon, Choéphoroe and Eumenides of 
Aeschylus, being the only extant Trilogy. 
ὀρέστεροϑ, a, ον, (ὄροϑ) poét. for ὀρεινός, moun- 

tainous, dwelling in the mountains. 
ὀρεστιάς, ados, 4, (Cpos) ="Opeds; Νύμφαι ὀρεστι- 

ades, the mountain-nymphs, the Oreads. 
ὄρεσφι, τφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. ὄρος. 
ὀρεύς Ton. οὐρεύς, éws, 6, (ὄρος a mountain) a mule. 
Gpeus, Dor. for ὁ ὄρεος, gen. of Gpos. 
ὀρεχθέω, f. naw, = ὀρέγομαι, to stretch oneself; also, 

to beat fast, pant, quiver, of the he etc.; βόες 
ὀρέχθεον σφαζόμενοι the steers lay stretched, or qui- 
vered convulsively, as they were slain: θάλασσαν ἔα 
ποτὶ χέρσον ὀρεχθῆν (Dor. inf. for ὀρεχθεῖν) let the 
sea stretch itself (1. 6. roll up) to the beach. 
δρέω pl. Gpéopev, Ion. for ὁράω, dpdoper. 
ὅρησι or SpHar, poét. 2 sing. pres. med. of ὁράω. 
ὅρημι, Aecol. for δὁράω, inf. ὁρῆν, part. dpeis. 
δρητός, 4. dv, Ion. for ὁρατόϑ. 
ὄρθαι, inf. of ὥρμην, Ep. aor. 2 pass. of ὄρνυμι. 
ὀρθεύω, f. cw, (ὀρθός) =dp0dw, to set upright: set 

straight. 
᾿Ορθία, 77, name of Diana in Laconia and Arcadia. 
ὄρθια, neut. pl. of ὄρθιοϑ : used also as Adv. aloud. 
ὀρθιάδε, Adv. (dpOt0s) straight up, upwards. 
ὀρθιάζω, f. dow (ὄρθιο5) to speak in a high tone of 

voice or in a high key, speak loud. II. to set 
upright. 
ὀρθίασμα, aros, τό, (ὀρθιάζω) a high pitch of the 

voice, a loud shout or ery. 
ὄρθιος, a, ov, Att. also os, ον, (ép8ds) straight up, 

rising upwards, steep; ὄρθιον πορεύεσθαι or πρὸς ὄρ- 
θιον ἰέναι to march up dill; τὰ ὄρθια the country 
from the coast upwards. 2. upright: of animals, 
standing upright, rearing. 3. straight, right. Il. 
of the voice, high-pitched, loud, sbrill, clear ; νόμος 
ὄρθιος, a stirring, thrilling air: in neut. pl. as Adv., 
ὄρθια ἤυσε she cried aloud. IIL. ὄρθιοι λόχοι, 
Livy’s recti ordines, as a military term, battalions iz 

column or 7116, whereas in φάλαγξ the men stood iz 
line; ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν to bring the com- 
panies up iz column. IV. generally, like ὀρθός, 
straight, opp. to crooked. 
ὄρθο -βᾶτέω, (ὀρθός, βαίνω) to go straight on ΟΣ 

upright. 
ὀρθό- -Bovdos, ov, (ὀρθός, βουλή) right-counselling. 
ὀρθο-δἄης, és, (ὀρθός, δαῆναι) knowing rightly bow 

to do, c. inf. 

ὀρθο-δίκαιος, 
judging. 
ὀρθο-δίκας, Dor. for 6p90dixns, ov, ὃ, (ὀρθός, δικάζων) 

a righteous judge. [1] 
ὀρθοδρομέω, to run straight forward, From 

(ὀρθός, dixaros) righteously ov, 
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ὀρθοδρόμος-ς----δρίζω. 

᾿ὀρθο-δρόμος, ον, (ὀρθός, δραμεῖν) running straight | to set straight :—Pass. to be aimed straight. 
forward. 
ὀρθο-έπεια, ἡ, (ὀρθός, eros) correct language. 
ὀρϑό-θριξ, zpixos, 6, ἡ, (ὀρθός, θρίξ) with hair up- 

standing, or making the hair stand on end. 
6p06-Kpatpos, a, ov, (ὀρθός, Kpaipa) with straight or 

upright horns, epith. of horned cattle: with upright | 
beaks, of the two ends of a galley which turned up 
so as to resemble horns: Ep. gen. pl. fem. ὀρθο- 
Kpaupawy 
ὀρθό-κρᾶνος, ov, (ὀρθός, xpavov) having a high 

bead or crown: with a lofty mound. 
ὀρθομαντεία, 7, true prophecy. From 
ὀρθό-μαντις, ews Ion wos, 6, 7, (ὀρθός, paytis) a 

true prophet. 
ὀρθο-πάλη, ἡ, (ὀρθός, πάλη) wrestling upright. [ἃ] 
ὀρθό-πλοος, ov, contr. --πλοῦυς, ουν, (ὀρθός, πλέω) 

sailing straight before the wind: generally, suc- 
cessful. 
ὀρθοποδέω, (ὀρθόπουϑ) to walk straight or uprightly. 
ὀρθό-πολις, ews, 6, ἡ, (ὀρθός, πόλι5) upholding cities. 
ὀρθό-πους, 6, 7, --πουν, τό, gen. —Tobos, (ὀρθός, Tovs) 

with straight feet: standing upright. Il. wphill, 
steep. 

ὌΡΘΟΣ, 7, dv, straight, Lat. rectus: in height, 
upright, standing erect. II. in line, straight, 
straight forward, in a straight line; ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠε- 
λίοιο τετραμμένος turned straight to front the sun; 
ὀρθὸν πόδα τιθέναι to put the foot straight out, as in 
walking, opp. to catnpepns when it is covered with 
the robe from not being in motion; βλέπειν ὀρθά to 
see straight or well. Ill. metaph. right, safe, 

_ prosperous. 2. right, true, exact; ὀρθ᾽ ἀκούειν to 
be rightly called: ὀρθῷ λόγῳ in strict terms, in very 

' truth: so Adv., ὀρθῶς λέγειν to speak true. 3. 
true, genuine, real. 4. upright, righteous, just, 
Lat. rectus; κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν to judge right- 
eously. 5. on tiptoe, in eager expectation, Lat. 
erectus animo. IV. ἡ ὀρθή (sub. mrwors) the 
nominative, Lat. casus rectus, as opp. to the oblique 
cases. 
ὀρθο-στάδην, Adv. (ὀρθός, στῆναι) standing upright, 

in a standing posture. 
ὀρθο-στάτηβ, ov, 6, (ὀρθός, στῆναι) one who stands 

upright. Il. an upright shaft, pillar: as Adj., 
᾿ κλίμακες ὀρθοστάται upright ladders. III. a sort 
_ of cake used in funeral oblations. [ἃ] 
᾿ ὀρθότατα, Adv. Sup. of ὀρθῶς. 

ὀρθότηξ, nTos, ἧ, (6pOds) straightness, upright pos- 
| ture. II. metaph. rightness, fitness : the right 
/ sense. 

| ὀρθο-τομέω, (ὀρθός, τέμνωλ to cut straight: handle 
: aright. 

ὀρθόω, f. dow: aor. 1 ὥρθωσα :---Ῥα55., aor. 1 ὠρθώ- 
᾿ Onv :—(Op00s) :—to set straight : I. in height, to 
| set upright, set up: of buildings, to raise, restore, 
_ repair : hence, ὀρθωθείς raised up, set on one’s legs 
| again :—Pass. to stand or sit upright. 4Σ2. in ἃ line, 

~~ _ — ὅδε 

497 

ie 
metaph. ¢o raise up, restore to health, safety, etc. 2. 
to exalt, honour, extol. 3. ὀρθῶσαι ὕμνον to raise 
the lofty song. 4. to guide aright. ΠῚ. Pass. 
of actions, to succeed; prosper; τὸ ὀρθούμενον suc- 
cess: of persons and places, to flourish, prosper. 2. 
to be right, be true. 3. to be upright, deal jusily 
or uprightly. 
ὀρθρεύοισα, Dor. for --εύουσα, part. fem. of 
ὀρθρεύω, f. ow, (Cp9pos) to rise or wake early. 
ὀρθρίδιος, a, ov, poét. for dpOpios. [1] 
ὀρθρίζω, f. ow, (tpOpos) to rise, wake early. 
ὀρθρινός [i 1, 4, dv, (CpOpos) later form for ὄρθριος. 
ὄρθρϊἴος, a, ov, also os, ov, (dp@pos) at daybreak, at 

dawn, in the morning, early: irreg. Comp. and Sup. 
opOpiairepos, - αἴτατος :—Neut. τὸ ὄρθριον or ὄρθριον, 
as Adv. in the morning, early. 
ὀρθρο-βόας, ov, 6, (GpOpos, Bodw) the early caller, 

Chanticleer, i. e. the cock. 

ὀρθρο-γόη, 7, (ὄρθρος, yodw) early-wailing, of the 
swallow. 
6p9po-AdXos, ov, (pOpos, λαλέω) early-twittering. 
ὌΡΘΡΟΣ, 6, the time about daybreak, dawn, early 
morn; τὸν ὄρθρον, absol., in the morning ; so, ὄρθρου 
γενομένου at dawn; and ἅμα ὄρθρῳ, és ὄρθρον, κατ᾽ 
ὄρθρον, περὶ ὄρθρον ; but πρὸς ὄρθρον towards dawn: 
ὄρθρος βαθύς early morn. 
ὀρθρο-φουτο-συκοφαντο-δῖκο-τἄλαίπωροϑ, ον, (ὄρ- 

Opos, φοιτάω, συκοφάντης, δίκη, Tadaimwpos) ὀρθ. 
τρόποι early-prowling base-informing sad-litigious 
plaguy ways. 
ὀρθωθείς, aor. I pass. part. of ὀρθόω. 
6p9-avijpos, ov, (ὀρθός, ὄνομα) rightly-named. 
ὀρθῶς, Adv. of ὀρθός, rightly: uprightly, jusily : 

truly, really. 
Ὀρθωσία, 7, = Opéia. 
ὀρθωτήρ, pos, 6, (ὀρθόω) one who sets upright, a 

restorer. 

dpt-Barys, ov, 6, dub. for ὀρειβατήΞ. 
°OPITA NON, τό, and ὀρίγἄνος, 4, an acrid herb, 

marjoram: ὀρίγανον βλέπειν to look origanum, i.e. 
to look sour or crabbed. [τ] 
éptyvaopat, Med., with fut. -σομαι, aor. 1 pass. 

ὠριγνήθην : (dpéyopuar):—to stretch oneself out. 2. 
c. gen. ¢o stretch oneself after a thing, reach at, 

grasp at. 

δρίζω: fut. dpicw Att. 6p: aor. 1 ὥρισα Ion. ov- 
pica: pf. &pixa:—Med., fut. ὁριοῦμαι : aor. 1 ὡρισά- 
pnv:—Pass., fut. δρισθήσομαι : aor. 1 ὡρίσθην : pf. 
ὥρισμαι (sometimes used in med. sense): (ὅροϑ) :— 
to divide or separate one part from another, fo divide 
as a boundary; ποταμὸς οὐρίζει τὴν τε Σκυθιιτὴν καὶ 
τὴν Νευρίδα γῆν a river is the boundary between Scythia 
and Neuris :—Pass., of a country, to be bounded. 2. 
ὁρίζειν τινὰ ἀπὸ γῆς to part, banish one from the 
land. Il. to mark out by boundaries, lay down, 

mark out: to limit, define :-—Med. to mark out for 

oneself, set up, dedicate. III. generally, to deter¢ 
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mine, appoint: to settle. 4. to definea word. 3. 
to assign, ὁρίζειν ψῆφον to give a vote. IV. intr. 
to border upon. 
ὀρῖκός, 7, dv, (dpevs) of or for a mule. 
ὀρινθείην, aor. I pass. opt. of ὀρίνω. 
ὀρίνω: aor. I wpiva Ep. dpiva :—Pass. 3 sing. impf. 

wpiveto: aor. 1 wpivOny Ep. ὀρίνθην : (Bovey) :—to 
stir, raise, Lat. agitare: metaph. to move, excite, af- 
fect the mind :—Pass. to be stirred, roused, disquieted: 
to be affrighted, thrown into confusion. 
ὅριον, τό,-- ὅρος, a bound, goal: ὅρια, τά, bound- 

aries, borders, frontier. 
ὅριοϑ, ov, (Epos) of or presiding over boundaries. 
ὅρισμα lon. οὔρ--, τό, (ὁρίζω) a boundary: in plur. 

the borders, frontier. 
Sprays, ov, 6, (ὁρίζω) one who marks boundaries : 

one who determines. 
δρί-τροφος, ov, (ὄρος, τρέφω) mountain-bred. 
δρκάνη, ἧ, = ἑρκάνη, ἔρκος, from ἔργω, εἴργω, an en- 

closure, fence : a trap or pitfall. ἃ] 
ὄρκ- ἄπάτης, ov, 6, (ὅρκος, ἀπατάω) an oath-breaker. 
a 
δρκίζω, f. iow, (ὅρκοϑ) to make one swear, adjure. 
ὅρκιον, τό , (pros) an vath : also a pledge,surety. 11. 

mostly in plur., ὅρκια, τά, things sworn to, articles of 
a treaty, a treaty; ὕρκια πιστὰ ταμεῖν to conclude a 
binding treaty, Lat. foedus ferire, icisse foedus: of 

two parties, in Med., ὅρκια τάμνεσθαι to make a treaty 
between them ; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ ὅρκια δηλήσα: 
σθαι to violate a solemn treaty: So too, ὅρκια συγ- 
χεῦαι, ὅρκια ψεύσασθαι, opp. to ὅρκια φυλάσσειν or 
τηρεῖν. 2. the victims sacrificed on taking these 
solemn oaths, like ἱερά. 
SpKtos, ov, more rarely a, ov, (Epos) of or for an 

oath: sworn, bound by oath. 2. that is sworn by, 
adjured as AES to an oath; Opxior θεοί the gods 
invoked at an oath; ξίφος ὅρκιον a sword which is 
sworn by. 

ὍΡΚΟΣ, ov, 6, an oath; ὅρκον ὀμόσαι to swear an 
oath ; ὅρκος ἜΣ an ook by the gods; ὅρκον AapBa- 
νειν to accept an oath from another; ἀποδιδόναι to 
take it oneself. 2. ¢he witness of the oath, the power 
or object adjured, as the Styx by the gods. Il. 
Ὅρκος, personified, son of Eris, who visits the trans- 
gression of an oath. (épkos was orig. equiv. to Epxos, 
as ὁρπκοῦρος to ἕρκουρος. ) 
ὁρκ- οὔροϑ, 6 » = Epkoupos. 
δρκόω, f. wow, (Spxos) to make one swear, bind by 

oath :—Pass. to be bound by oath, to swear. 
ὅρκωμα, τό, (ὁρκόω) an oath. 
δρκωμοσία, ἡ, (ὁρκωμοτέω) a swearing, an ὁ ἢ 
δρκωμόσιον, τό, the place of an oath. II. 

pl. asseverations on oath. From 
_ ὁρκωμοτέω, f. How, to take an oath, swear; ὅρκω- 
μοτεῖν θεούς to swear by the gods. From 
δρκ-ωμότηϑβ, οὐ, 6, (ὅρκος, ὄμνυμι) = dpKwTns. 
δρκωτήξβ, οὔ, ὁ, (ὁρκόω) one who administers an 

oath. 

5) / e ᾽ὔ ὀρικός----ὁρμίζω. 

Oppavelv, an aor. 2 form of ὁρμάω, to rush, whence 
subj. ὁρμᾶθῶ: but δρμᾶθῇ i is Dor. for ὁρμηθῃ, 3 sing. 
aor. 1 subj. pass. of ὁρμάω. 
δρμᾶθός, οὔ, ὁ, (ὅρμοΞ) a row, chain, cluster or string 

of things hanging one from the other. 
δρμαίνω : impt. wpyawoy: aor. I ὥρμηνα: (ὁρμάω) : 

—to move or stir violently; to turn over or revolve a 
plan iz the mind, to ponder or muse upon it: to de- 
bate, consider. 2. to long for, desire. τη. 
later, 1. trans. to drive, urge on: to excite, in- 
flame. Ds intr. to hasten, hurry, be impatient. 
δρμάω, f. yow: aor. I ὥρμησα: pf. ὥρμηκα: 

(ὁρμή): I. trans. to set in motion, urge on, 
rouse: to stir up. II. intr. to hurry or rush on: 
c. inf. to be eager to do, to start or essay to do: absol. 
to be eager or foremost. 2. to rush headlong, esp. 
at one, c. gen. IIT. Pass. with fut. med. ὁρμή- 
σομαι; aor. 1 med. ὁρμήσασθαι and pass. ὁρμηθῆναι ; 
pf. pass. &ppnyar:—in same sense as intr. act.: 1. 
to hurry, hasten, start off eagerly: generally, to be 
eager, to long or purpose to do. 2. to set off ot 
proceed from a place, to begin from; of a general, to 
make a place his base of operations: am’ ἐλασσόνων 
ὁρμώμενος setting out from or beginning with smaller 
means. 3. absol. to rush on, make a desperate 
attack, to be eager: generally, to make a start, go; 
6 λόγος ὥρμηται the report flies abroad. 
ὁρμέατο, lon. for ὁ ὥρμηντο, 3 pl. plgpf. pass. of ὁρμάω. 
Sppetd, ἡ, = ὁρμιά. 
ὄρμενος, aor. 2 part. med. of ὄρνυμι. 
δρμέω, f. ἥσω, (ὅρμοϑ) :—to be moored, lie at anchor, 

of a ship: proverbial, ἐπὶ δυοῖν dyxupaiy ὁρμεῖν to 
ride two anchors, as we say ‘to have two strings to 

your bow:’ metaph. to anchor one’s hopes upon, de- 
pend upon. 
δρμεώμενος, Ion. part. pass. of ὁρμάω. 
ὁρμή, 7, (ὄρνυμι) an assault, attack, the first shock 

or onset in war, Lat. impetus; mostly of things, as, 
ἔγχεος ὁρμή the force of a spear; πυρὸς ὁρμή the rage 
of fire; κύματος ὁρμή the shock of a wave. 2. the 
beginning or first start ina thing: a struggle or effort 
to reach a thing. 3. eagerness, violence, passion, 
impulse; pia ὁρμῇ with one accord; c. gen. eager 
desire for a thing. 4. a@ start, setting out on a 
march, etc. 

ὁρμηθείς, cia, ἐν, aor. I pass. part. of ὁρμάω. 
ὅρμημα, τό, (ὁρμάω) any violent impulse, passtonate 

desire. 
ὁρμήσειε, 3 ἘΡ. aor. I opt. of ὁρμάω. 
ὁρμητήριον, τό, (ὁρμάω) any means of exciting’, a 

stimulant, incentive. II. a starting-place, station, 
n | bead-quarters. 

δρμιά, ἡ, (ὅρμος) a fishing-line of horse-hair, Lat. 
linea. [τ] 
dppifw: fut. -icw Ep. -igow Att. 1: aor. I ὥρ- 

μισα: (6ppos) ;—to bring to anchorage, bring into 
harbour, to moor, anchor. 2. generally, to make 

fast or sure. II. Med., with fut. med. ὁρμιοῦμαι, 



δὁρμιηβόλος----ὀρούω. 

aor. I med. ὡρμισάμην and pass. ὡρμίσθην : pf. pass. 
Gppucpor:—to come to anchor, anchor; ὁρμίζεσθαι 
mpos πέδον to come to a place and anchor there. 2. 
metaph. to be in haven, to reach the harbour, i.e. to be 
atrest; ὁρμίζεσθαι €x Twos to be dependent on a thing. 
δρμιη-βόλος, ov, (ὁρμιά, βάλλω) throwing a line, 

angling. 
δρμο-δοτήρ, 7Hpos, ὃ, (ὅρμος, δίδωμι) a bringer into 

harbour, a pilot. 
ὅρμοϑ, 6, (εἴρων) a cord, chain, necklace, collar ; στε- 

φάνων oppos a string of crowns. 2. a kind of 
dance performed in a ring. II. a roadstead, 
anchorage, Lat. statio navalis: the inner part of a 
harbour, as opp. to λιμήν. 2. generally, a haven, 
place of shelter ot refuge. 
ὀρνᾶπέτιον, τό, Boeot. for ὄρνεον. 
ὄρνεον, τό, = ὄρνιϑ. II. τὰ ὄρνεα, the bird-market. 
ὀρνεό-φοιτος, ov, (ὄρνεον, φοιτάω) haunted by birds. 
opvi0-apxos, 6, (dpves, dpyés) hing of birds. [τ] 
ὀρνίθειος, a, ov, also os, ov, (dpyis) of or belonging 

to a bird; κρέα ὀρνίθεια birds’ flesh. 
épviGeuT ns, οὔ, 6, a bird-catcher, fowler., From 
ὀρντθεύω, f. ow, (dpyis) to catch, net, snare birds. 
opviPias, ov, (Cpyis) masc. Adj., a name given to 

the north wind in spring, which brought the birds of 
passage; χειμὼν ὀρνιθίας a storm of birds, 
ὀρνιθικός, 7, dv, (ὄρνι5) of or for birds. 
ὀρνίθιον, τό, Dim. of épuis, a little bird: a nestling, 

chicken. [vi | 
ὀρνιθό-γονος, ον, (dpyis, *yévw) sprung from.a bird. 
OpviPo-Orpas, ov, 0, (ὄρνι5, Onpdw) a bird-catcher, 

fowler. 
ὀρνιθο-λόχος Dor. dpvix-, ὅ, (ὄρνις, λοχάων a bird- 

catcher, fowler. 
ὀρνιθομᾶνέω, f. 70w, to be mad for birds. From 
ὀρντθο-μᾶνη, és, (ὄρνι5, μανῆναι) mad after birds. 
ὀρνῖθο-πέδη, 77,.(Cpvis, πέδη) a snare or gin for birds. 
ὄρνιθος, gen. of ὄρνις : Ep. dat. pl. ὀρνίθεσσι. 
ὀρνιθο-σκόπος, ov, (pis, σκοπέω) observing the 

flight and cries of birds, Lat. augur, auspex; θᾶκος 
ὀρνιθοσκόπος an augur’s seat, Lat. templum augurale. 
ὀρνῖθο-τροφία, 77, (ὄρνις, τρέφω) bird-keeping. 
opvios, ον, also os, ον, poét. for ὀρνίθειοϑ. 
ὌΡΝΙΣ, 6, but also 4: gen. dpvidos, etc.: acc. sing. 
ὄρνιθα and ὄρνιν: pl. ὄρνιθες, etc.: Att. pl. dpves, 
gen. ὄρνεων, acc. dpves: Dor. forms, gen. dpytxos, 
pl. épvixes, etc., as if from a Nom. ὄρνιξ :---α bird: 
often added to the names of birds, as ὄρνις ἀηδών, 
ὄρνις πέρδιξ, the nightingale, the partridge. II. 
also like οἰωνός, a bird of omen, ὄρνις κακός a bird of 
evil augury: hence, like Lat. avis for augurium, the 
omen or prophecy taken from the flight or cries of 
birds : in bad sense, an omen, fateful presage. Ill. 

in Att., épyus, 6, a cock; Gps, 4, a ben. IV. in 
- pl. sometimes the bird-market, cf. ὄρνεον. Vv 
poét. Μουσῶν ὄρνιθες, the birds of the Muses, i. e. 
poets. VI. proverb., ὀρνίθων γάλα ‘ pigeon’s milk,’ 
i.e, any marvellous good-fortune. 
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Gpvtxos, -χα, Dor. gen. and acc. of ὄρνιϑ : poét. dat. 
pl. ὀρνίχεσσι. 
ὄρνῦθι, ύτω, pres. imperat. of ὄρνυμι. 
ὀρνύμεν, ὀρνύμεναι, Ep. for ὀρνύναι, pres. inf. of 

ὄρνυμι. 
Opvupevos, ἡ, ov, pres. med. part. of ὄρνυμι. 
ὄρνῦμν or ὀρνύω [Ὁ], lengthd. form of Root OPQ: 

imperat. ὄρνῦθι, ύτω, etc.: impf. ὥρνυον : fut. (pow: 
aor. I wpoa, part. dpoas, Ion. 3 sing. ὄρσασκε: 3 
sing. rédupl. aor. 2 épwpe:—Med. Cpvipar, imperat. 
ὄρνυσο, ύσθω, vobe, part. ὀρνύμενος : impf. ὠρνύμην, 
3 sing. and pl. ὥρνῦὕτο, ὥρνυντο : fut. ὄρσομαι, also 
ὀροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται : aor. 2 ὠρόμην, 3 sing. ὥρετο 
contr. ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο also ὀρέοντο; 
3 sing. subj. ὄρηται ; imperat. ὄρσο or ὄρσεο Ion. contr. 
dpoev; inf. dpa, contr. for ὀρέσθαι ; part. ὄρμενοϑ, ἡ, 
ov, for épopevos:—pf. ὄρωρα, in intr. sense 3 sing. 
subj. ὀρώρῃ : 3 sing. plqpf. ὀρώρει, also ὠρώρει. 1. 
Act., to rouse, stir, stir up: to set ou, let loose upon :— 
Med., with pf. dpwpa, to move, stir oneself; εἰσόκε 
μοι φίλα youvar’ ὀρώρῃ while my limbs have power 
to move. 2. Act. to make to arise, call forth: of 
animals, fo rouse, put up, start, chace:—Med. to 

| Start up, arise: esp. to wake out of sleep, to spring 
up: also c. inf. to rise to do a thing, set about. ae 
Act. to stir up, rouse, encourage, cheer on :—Pass. 
and Med. fo be roused, stirred in mind, excited, in- 
flamed. 4. Act. of things, to call forth, cause, 
excite, Lat. ctére:—Med. to come on, to arise, Lat. 
oriri. 
Spvtto, ὄρνυντο, Ep. for ὥρνυτο, ὥρνυντο, 3 sing. 

and pl. impf. of ὄρνυμι. 
"OPOBOS, 6, the vetch, Lat. ERVUM. 
ὀρόγυια, 7, poét. for ὀργυιά. 
dpodapvis, iSos, 7, Dim. of épddapvos, a sprig. 
épddapvos, 6, a bough, branch. 
δρο-θεσία, ἡ, (ὅρος, τίθημι) the fixing of boundaries, 

boundaries. 
ὀροθύνω : Ep. impf. ὀρόθῦνον : also aor. I imperat. 

ἀρόθῦνον :—like ὄρνυμι, to stir up, rouse, urge on. 
époi-rumos, ov, = ὀρείτυποϑ. 
ὄρομαι, Dep. (οὖρος a guard) to watch, keep watch 

and ward, be on guard. 
ὀρο-μαλίδες, ai, (Cpos, μῆλον) Dor. for ὀρομηλίδες, 

a kind of wild apples. 
°OPO’S or éppés, ὃ, whey, the watery or serous part 

of milk, Lat. serum.  2.the watery parts of the blood. 
ὌΡΟΣ Ion. οὖρος, eos, τό, a mountain, hill: arange 

or chain of bills. 
“OPOS Ion. οὖρος, ov, 6,a boundary, limit, frontier, 
border: esp. a land-mark. 2. ovpo., plur., are 
marking ot monumental stones beating inscriptions, 
tables set up on mortgaged property, to serve as €vi- 
dence of the debt. Il. a rule, standard, limit, 
measure. Ill. the definition of a word. 
Ὀρροσάγγαι, of, Persian word for she Benefactors of 

the King, = εὐεργέται. i 
dpove, fut. gw; aor. I ὄρουσα : (ὔρνυμιλ) :—intr. to 
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rush violently on or forward, to hasten, dart or start 
forward. 
ὀροφή, 77, (ἐρέφω) the roof or ceiling of a room : the 

roof of a house. 
ὀροφη- φάγος, ov, (ὀροφή, φαγεῖν) roof-devouring.. 
ὄὀροφη- Φόρος, ον, (ὀροφή, φέρω) bearing a roof. 
ὀροφίας, ov, ὃ, living under a roof; μῦς “δροφίας the | 

domestic mouse, opp. to μῦς ἀρουραῖος (the field | = βάραθρον, 
| thrown. mouse) ; ὀροφίας ὄφις a tame snake. 

dpodos, 6, (ἐρέφω) the reeds used for thatching 
houses. II. a roof: in pl. a house, temple. 
δρόω, Ep. for dpaw: part. δρόων for ὁρῶν. 
ὁρόωντι, Dor. for ὁρῶσι, 3 pl. of ὁράω. 
"OPITHE Att. ὅρπηξ, nxos, Dor. ὄρπαξ, Gos, ὃ: 
—a sapling, young shoot or plant: a rod or pole: a 
lance. II. metaph. a scion, descendant. 
éppavos, 6, Aeol. for οὐρανόϑ. 

| mother : 

ging. 

ὀρρο-πύγιον, τό, (Gppos, πυγή) the tail or tail-feathers 
of birds. 2. the tail-fin of 715}. 
rump of any animal. [Ὁ] 
ὌΨΡΡΟΣ, 6, the end of the os sacrum: 
"OPPO’S, 6,=épds, whey, serum. 
ὀρρωδέω Ion. ἀρρωδ--: f. now:—to shudder at, 

shrink from, dread, Lat. horreo, c. acc.: 6. gen. rei, 
to fear for or because of a thing. Hence 
ὀρρωδία, 7, a shuddering at, shrinking from, affright. 
Gpoas, aor. I part. of ὄρνυμι. 
ὄρσασκε, lon. for ὦρσε, 3 sing. aor. 1 of ὄρνυμι. 
ὄρσεο, ὄρσευ, Ep. for ὄρσαι, aor. 1 med. imperat. 

of ὄρνυμι. 
ὀρσέ-κτὕπος, ov, (ὄρνυμι, KTUTOS) noise-arousing ; 

Ζεὺς ὀρσέκτυποϑ the rouser of thunder. 
épot-vedrs, és, (ὄρνυμι, vemos) cloud-raising. 
ὀρσί-πους, -ποδος, 6, 4, (ὄρνυμι, wovs) raising the 

foot; lightfooted. 
époo, Ep. for ὄρσαι, aor. 1 med. imperat. of ὄρνυμι, 

bestir thee! up! arouse thee! 
ὀρσο-θύρη, ἡ, (ὄρνυμι, θύρα) a raised door approached 

by steps. [Ὁ] 

the tail, rump. | 

υ 

ὀρσολοπεύω and -ἔω, to provoke, attack :—Pass., | 
θυμὸς ὀρσολοπεῖται my heart is troubled. From 
ὀρσόλοποξβ, ov, provoking strife, turbulent. (Deriv. 

uncertain.) 
ὀρσός, Lacon. for ὀρθός. 
ὀρσο-τρἴαίνης Dor. -τριαίνας, a, 6; a poét. nom. 

-τρίαινα : (ὄρνυμι, Tpia.va):—wielder of the trident. 
ὄρσω, fut. of ὄρνυμι. 
ὀρτάζω, Ion. for ἑορτάζω. 
ὀρτἄλίς, ίδος, ἡ, (ὄρνυῦ μι) the young of any animal, 

Lat. pullus: a young bird, a chicken. Hence 
ὀρτἄλϊχεύς and opradtxos, 6, a bird, fowl: a do- 

mestic fowl, chicken. 
δὁρτή, 7, Ion. for ἑορτή. 
Ὀρτύγία, ἡ, (ὄρτυξ) properly Quail-island, the an- 

cient name of Delos: 
cuse, called also Nagos or the Island. 
ὀρτὕγο-κόπος, ον, (ὄρτυξ, KomTw) playing at knock- 

ing down quails. 

also part of the city of Syra- | 

3. the tail or | 

| 

ὀροφή----ὄρφνινος. 

ὀρτὕὔγο-μήτρα, 7, (ὄρτυξ, μήτηρ) a bird which mi- 
grates with the quails: applied to Leto the Ortygian 

cf. Oprvyia. 
"OPT YZ, vyos, ὃ, the quail, Lat. coturnix, —icis. 
ὀρὕγῆναι, aor. 2 inf. pass. of ὀρύσσω. 
ὄρυγμα, τό, (ὀρύσσω) a place dug out, a pit, ditch, 

bole, trench, Lat. scrobs: a mine, tunnel: at Athens 
the pit into which criminals were 
11. = dpu€is. 

ὀρυγμᾶδός, ὁ ὃ, late form for ὀρυμαγδός. 
ὀρυκτός, n, ὄν, (ὀρύσσω) dug, formed by dig- 

1. dug out, quarried, mined. 
ὀρὕμαγϑός, 6, a loud noise, rumbling, roaring, any 

_ tumultuous sound, not of the human voice. 
ὄρυξ, ὕγος, 6, (ὀρύσσω) a kind of gazelle or ante- 

lope, in Egypt and Lybia, so called from its pointed 
orns. 
ὀρύξαι, aor. 1 inf. of ὀρύσσω. 
ὄρυξι, ews, 7), (ὀρύσσω) a digging. 
dpus, vos, 6, an unknown wild animal in Lybia. 
ὈΡΥΣΣΩ, Att. rr: fut. ὀρύξω: aor. I ὥρυξα 

Ep. ὄρυξα: pf. ὀρώρῦχα: plapf. ὠρωρύχειν :—Pass., 
“aor. I ὠρύχθην : pf. ὀρώρυγμαι : plgpf. ὠρωρύγμην: 
—to dig, Lat. fodio. 2. to dig up: Med., ae 

᾿ὀρύξασθαι to have stones dug or quarried: Pass., 
᾿ὀρυσσόμενος χοῦς the soil that was dug up. 
| dig through, make a passage through, burrow. 
to bury. 

3). is 
4. 

ὀρφάνευμα, τό, orphan state. From 
ὀρφᾶνεύω, f. cw, (6ppavds) to take care of orphans, 

tend, rear them :—Pass. with fut. med. --εύσομαι, fo 
| be an orphan, be in an orphan state. 

ὀρφᾶνία, 7, (dppaves) orphanhood: generally, be- 
reavement, destitution. 

ὀρφᾶνίζω, f. cw, (6ppavds) to make orphan: to be- 
_reave, deprive : ‘—Pass. to be left an orphan. 

ὀρφᾶνϊκός, 7 ή, Ov, (6ppavcs) orphan, fatherless; ἦμαρ 
ὀρφανιπός the day which makes one an orphan. 
ὀρφάνιος, ov, = ὀρφανικύς. 
dépHhaivierns, ov, 6, (ὀρφανίζων one who takes care of 

orphans, a guardian. 
"OPA NO’S, 7, dv, Att. ds, dv, Lat. ORBUS, left 

orphan, without father or mother, fatherless. 2. 
c. gen. reft or bereft of a thing; ὀρφανοὶ γενεᾶς reft 
of offspring, childless. 
ὀρφᾶνο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὀρφανός, φύλαξ) the guar- 

dian of an orphan. [3] 
ὀρφᾶἄνόω, f. wow, (ὀρφανό) to make orphan :—Pass. 

to be bereft of a thing. 
ὌΟὌρφειος, a, ov, of Orpheus. From 
Ὀρφεύς, ews, 6, Orpheus, a famous Thracian bard. 
ὀρφναῖος, a, ov, (ὄρῴνη) dark, dusky, murky. Il. 

nightly, by night. 
“OP®NH Dor. ὄρφνᾶ, ἡ, darkness, night : Se 
Hence 
dpdvivos, 7, ov, dark, dusky; ὄρῴνινον χρῶμα a 

colour mixed of black, red and white, between πορφύ- 
εἰ peos and φοινίμινοϑ. 
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oppviTns—ooia. 

ὀρφνίτηϑ, ov, 6, (ὄρφνη) dusky. [1] 
“OPPO Att. ὀρφώς, 6, a kind of sea-perch. 
ὄρχᾶμος, 6, (Cpxos) the first of a row, a file-leader, 

fugle-man : the Coryphaeus or leader of the chorus. 
ὄρχᾶἄτος, 6,=dpxos, a row of trees. II. a piece 

of land enclosed and planted, Milton’s orchat, an or- 
chard, garden. (From dpxos, like μέσατοβ from 
μέσοΞ.) 
ὀρχέομαιυ, f. ἦσομαι : aor. 1 ὠρχησάμην : Dep.: (ὄρ- 

xos):—to dance: c. acc. to represent by dancing or 
gestures; ὀρχεῖσθαι Κύκλωπα, Lat. Cyclopa moveri, 
to dance the Cyclops. 2. to leap. 
ὀρχηδόν, Adv. (apxos) one after another, all in a 

row, man by man, Lat. viritim. 
ὀρχηθμός Ion. épxynopés, 6, (ὀρχέομαι) a dancing, 

the dance. 
ὄρχημα, τό, (ὀρχέομαι) a dance, dancing. 
ὄρχησιϑ, 7, (ὀρχέομαι) dancing, the dance : 

mimic dancing’. 
ὀρχησμός, ὁ 5» Att. for ὀρχηθμός. 
ὀρχηστίρ, ῆρος, 6, and ὀρχηστής, οὔ, 6, (ὀρχέομαι) 

a dancer. Hence 
ὀρχηστικός, ή, OV, Of, Sit for dancing. 
ὀρχηστο-διδάσκἄλος, 6, (ὀρχέομαι, Sibacxados) a 

dancing-master. 
OpXyTTO-pavew, f. now, (ὀρχέομαι, μανῆναι) to be 
dancing-mad. 
ὀρχήστρα, 7, (ὀρχέομαι) an orchestra, in the Attic 

theatre a large semicircular space on which the chorus 
danced. II. generally, a place. for dancing. 
ὀρχηστρίς, idos, ἢ, fem. of ὁ ὀρχηστής, α dancing girl. 
ὀρχηστύς, vos, 7, lon. for ὄρχησι, ̓ (ὀρχέομαι) the 

dance, dancing ; contr. dat. ὀρχηστυΐ. 
ὌΡΧΙΔΟΣ, ὁ, a bird, prob. the wren. [i] 
ὀρχπεδάω, f. now, (ὀρχίπεδον) to seize the testicles. 
ὀρχῖ-πέδη, ἡ, (ὄρχι», πέδη) impotence. 
ὀρχί-πεδον, τό, in pl. ὀρχίπεδα, τά, (ὄρχιξ, πέδον) 

the testicles, Lat. testicult. 
ὌΡΧΙΣ, tos and ews, 6, pl. ὄρχει5 or dpxis Ion. ὄρ- 

xves, a testicle, the testicles. 
Ὀρχομενός, 7, the name of several Greek cities, 

the most famous of which was ’Opxdpevos Muvveios 
in Boeotia. 
ὌΡΧΟΣ, ὃ, α τοῖυ of trees; cf. dpxaros. 
ὄρωρα, pf. οἵ ὄρνυμι. 
ὀρώρει, 2 sing. Ep. plapf. of ὄ ὄρνυμι. 
ὀρώρεται, Ep. 3 sing. pres. pass. of ὄρνυμι, equiv. to 

ὄρωρε: subj. ὀρώρηται. 
ὀρωρέχαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ὁ ὀρέγω. 
ὀρωρέχατο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. οἵ ὀρέγω. 
ὀρώρυκτο, 3 sing. plapf. pass. of ὀρύσσω. 
es pf. of ὁ ὀρύσσω. 
ὍΣ, ἥ, 6; ; gen. οὗ, Rs, ob, ς dat. ᾧ, ἢ, ᾧ; acc. ὅν, ἥν, ὅ: 

pl. εἰ a οἵ, ai, &; gen. ὧν ; dat. ois, αἷς, ois ; acc. 
οὕς, ds, & There is also an Ton. gen. Gov, fem. ἕηϑ ; 
and Ep. fem. dat. pl. 7s and ῃσι. 

A. RELAT. Pronoun, who, which or that, Lat. qui: 
the Relat. Pron, often takes the case of the Anteced. 

panto- 
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by attraction, as, τῆς ,γενεῆς, ἦς Ζεὺς δῶκε, for ἣν 
Ζεὺς δῶκε: the neut. 6 is used to refer to sentences 
where no antecedent is expressed, as, ὃ δὲ πάντων 
μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δεινότατον, etc., but what is 
greatest of all, what is most strange of all, etc. The 
Relat. Pron. also stands for iva, as in Lat. gz for ut, 
to express an end or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, ὃς 
ἀγγείλειε “γυναιιοί they sent a messenger 20 tell, Lat. 
nuncium miserunt, qui nunciaret. 

The Relat. Pronoun is used absol. insome cases: !. 
gen. sing., of Time, ἐξ οὗ (sub. χρόνου) from the time 
when, since: also ov alone, when; ἔστιν ov, some- 
times, at times. 2. of Place, of which place, i. e. 
where ; 3 ἔστιν ov in some places. II. dat. sing. 
fem. 7, of Place, Lat. gua, at which place, where :— 
later, of motion to a place, whither :—in full τῇ, ἢ -. 
there, where .., thither, whither . 2. of the Way 
or Manner, like ὅπως, as Lat. guomodo; 7 θέμις ἐστίν 
as is right: so far as, Lat. qua, quatenus. 3. with 
Sup. Adv., 7 μάλιστα, ἢ ἄριστον, etc., like ὧς μάλιστα, 
etc., Lat. quam maxime, etc. ΠῚ. acc. sing. neut. 
0, for δι’ 6, that, because, Lat. quod. 2. wherefore, 
Lat. quapropier. 

The Relat. Pron. is modified by having particles 
joined with it: I. ὅς ye, Lat. gui quidem or 
quippe qui, gives the Relat. a limiting force, who at: 
least, since it was he who... II. ὅς κε or κέν Att. 
ὃς ἄν, is used in case of uncertainty, Lat. quicungque, 
whosoever, who if any... 

Β. Ὅς“ is also used as a DEMonsTR. PRon., for οὗτος 
or ὅδε, this, that; chiefly in nom. masc. ὅς or οἵ, 
sometimes in fem. # and neut. 6: this is chiefly 
found in Homer, ae later in dialogues of Plato, 7 δ᾽ 
ὅς said he. 11. in opposition, of.., of .. these. 
those .., the one party, the other: Att. ὃς μέν... ὃς 
δέ.. the one.., the other: ἃ μέν ..,& δέ .. parily.., 
partly... III. ds καὶ ὅς such and such a person, 
so and so. 

C. There is also a PossEssIvE PRON., Os, 7, ὅν. 
mostly of the third person, for éds, his, ber: Ep. gen. 
οἷο. II. of the second person, for ods, thy, 
thine. III. of the first person, for ἐμόϑ, my, mine. 
δσάκι Ep. ὁσσάκι, Adv. (Gos) as many times as, 

as often as, Lat. quoties. 
ὁσάτιοξ, a, ov, lon. δσσάτιοξ, poét. for ὅσος. [ἃ] 
0% x00, Adv. (Gc0s) in as many places as. 
ὄσδος, Aeol. for ὄζοϑ. 
ὄσδω, Dor. for ὄζω. 
ὃσ-ημέραι, Adv., for ὅσαι ἡμέραι, as many days as 

are, i.e. daily, day by day, like Lat. quotidie for quot 
dies. 
ὁσία Ion. —ty, ἡ, properly fem. of ὅσιος, divine law, 

the law of nature, answering to Lat. fas : hence οὐχ 
ὁσίη Att. οὐχ ὁσία, c. inf., it is against the law of 
nature to do; πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγματος νομίσαι 
to hold the full lawfulness of a thing. II. the 
service of God, rites, offering ; ὁσίης ἐπιβῆναι to 
perform the due rites. Ill. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
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ποιεῖσθαί τι todo a thing for form’s sake, for the sake 
of the propriety of the thing, Lat. dicis caussa. [7] 
ὅσος, a, ov, sanctioned or approved by the law of 

nature, opp. to δίκαιος. (established by human law) ; 
τὰ ὅσια ἊΣ δίκαια things of divine and human ordi- 
nance. . aS opp. to ἱερύς (sacred, reserved to the 
gods), ὁσιός means what ts not so reserved, ΠΕΣ αΡ- 
propriated or permitted to man’s use; ἱερὰ καὶ ὅσια 
the property of gods and men, Lat. sacra et profana; 
ὅσιον χωρίον a place not set apart to the gods, lawful 
for man to enter, and so= βέβηλος, Lat. profanus. 11. 
more rarely of persons, pious, devout, scrupulous, re- 
ligious; c. gen., ἱερῶν πατρῴων ὅσιος scrupulous in 
discharging the sacred rites of his forefathers; ὅσιαι 
χεῖρες pure, clean hands. 
éatorns, nTOs, ἧ, (Soros) observance of divine law, 

religiousness, piety, holiness. 
ὁσϊόω, f. wow, (Sar0s) to make holy, to hallow, , purify, 

make atonement for, Lat. expiare :—Med., στόμα ὁσι- 
οὔσθαι to keep one’s tongue from evil. 
ὁσίως, Adv. of davos, religiously, piously : 

ὁσιώτερον, Sup. -ὦτατα. 
ὀσμάομαιν, Dep., like ὀδμάομαι, to smell, scent : 

nerally, co percerve. From 
ὀσμή, 7, (ὄζω) like ὀδμή, a smell, scent, odour, 

whether good or bad. 2. a scent, perfume. 
éaov-dv, Ion. for ὅσον οὖν, however little, Lat. quan- 

tulumeunque. 
ὍΣΟΣ, ὅση, ὅσον, Ep. ὅσσος, ὕσση, ὅσσον, Lat. 
guantus :—of Size, as great as, how great: οἵ Quan- 
tity, as much as, how much: of Space, as far as, how 

far: of Time, as long as, how long : of Number, as 
many as, how many: of Sound, as loud as, how loud : 
—its Antecedent is τόσοξ, after which ὅσος must be 
simply rendered as; ὅσα πλεῖστα or πλεῖστα ὅσα as 
much as possible. In plur. all that, as many as, often 

' after mayTes. 
every month, day, monthly, daily, Lat. quot menses, 
quot dies; cf. ὁσημέραι. 3. ὅσος δή and ὁσοσδή- 
ποτε, bow great soever he be, Lat. quantuscunque ; 
ὅσος ἄν how great soever. _ II. neut. ὅσον as Adv. as 
greatly as, as loudly, as, etc. 2. Ep. and Ion., ὅσον 
τε about as far as; the Noun is often added, ὅσον 7 

ὅργυιαν about a fathom; ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ to about 
half. 3. ὅσον μόνον, Lat. tantum non, all but; so 

Comp. 

δε- 

also, ὅσον οὐ; but Att. ὅσον and ὅσον μόνον only so | 
far as, only just; ὅσον ὅσον only just. 4. ὅσσον 
ἐπί and ὅσσον τ᾽ ἐπί as far as, Att. ἔφ᾽ ὅσον. 5. 
with Comp. and Sup., ὅσον βασιλεύτερός ἐστι so far 
as, inasmuch as he is a greater king. 6. ὅσον TAaXos 
as quick as possible: more usu. ὅσον τάχιστα. ἴ. 
ὅσον αὐτίκα, also, ὅσον ove ἤδη all but now, instant- 
ly. 8. οὐχ ὅσον not only not, Lat. ne dicam. 11. 
ὕσῳ inasmuch as, with Comp. ὅσῳ πλέον, ὅσῳ μᾶλλον 
the more since, especially sinee. 2. ὅσῳ with Comp. 
followed byanother Comp. with τοσούτῳ, the more .., 
so much the more .., like Lat. quo or guanto melior, 
Eo") 5 ete: 3. ὅσῳπερ by how much, in so far as. 

2. of Time, ὅσοι phves, ὅσαι ἡμέραι 

Pied 9 7, 
ὅσιος----ὀστρακίνδα. 

ὅσοσ-περ, ὅση-περ, ὅσον-περ, however great or much, 
as great or as much as. 
ὅσ-περ, ἥ-περ, ὅ-περ, (Ep. also ὅπερ masc., as 6 τε 

masc. for ὅστε), who, which, indeed, the very man who 
| or thing which, Lat. qui quidem. 
"OSTPI™ ON, τό, pulse, beans: vegetables. 
ὍΣ: Δ᾽, ἡ, a rumour, Lat. fama: a divine voice or 

sound. II. generally, a voice. Ill. a 
sound, tone, of the harp: the diz of battle. ry. 
an ominous or warning voice, prophecy, boding : οἵ. 
ὀμφή. 
ὅσσα, Ion. neut. plur. of ὅσοϑ. 
ὁσσάκϊ, Adv., Ion. for ὁσάκι. [ἃ] 
δσσάτιος, lon. for éadrtos. [ἃ] 
"OZZEH, τώ, neut. dual, she two eyes, often with pl. 

Adj., as, ὄσσε φαεινά, ὄσσε αἱματόεντα: the gen. and 
dat. took the plur. form of 2nd decl., ὄσσων, ὄσσοις, 
ὄσσοισι. Ἧ 
ὅσσϊἴχος, 7, ov, Dim. of ὅσοΞ, ὅσσος, as little, how 

little, Lat. quantulus. 
ὌΣΞΟΜΑΙ, (ὄσσε) Dep., only used in pres. and 

impf. (without augm.) :—/o see. II. to see 171 
one’s mind’s eye, to presage, forebode, foretell. 
ὅσσος, 7), OV; Ep. and Ion. for ¢ ὅσο. 
δστάριον, τό, Dim. of ὀστέον, a little bone. 
ὅσ-τε, ἥ-τε, ὅ-τε, (Ep. also ὅ τε for masc., as ὅπερ 

masc. for ὅσπερ) who, which. 
ὀστέϊνος, 7, ov, (ὀστέον) made of bone, bony. 
°OSTE'ON Att. contr. ὀστοῦν, τό, pl. ὀστέα Att. 

contr. ὀστῷ :—a bone, Lat. OS, OSSTIS. 
ὀστεόφιν, Ep. gen. pl. of ὀστέον. 
ὄστινος, 7, ον, (ὀστέον) = da7éivos, bony, of bone: 

neut. pl. ὄστινα, τά, as Subst., Lat. tibiae, bone 
pipes. 
do-T1s, ἥττιϑ, ὅ τι or 6, τι; gen. οὗτινοϑ, ἧστινοϑ: 

dat. ᾧτινι, itm, Cics: pe οἵτινες, αἵτινες, ἅτινα, etc.; 

(Ep. also 6-ris for masc., as ὅπερ for ὅσπερ, ὅ τε for 
ὅστε) ; neut. ὅ TT. II. also declined, gen. ὅτου, 
dat. ὅτῳ : Ep. gen. ὅττεο contr. ὅττευ and ὅτευ, dat. 
ὕτεῳ : acc. 6Twa:—plur., nom. neut. ὅτινα ; gen. 
ὅτεων Att. ὅτων ; dat. ὁτέοισιν, also fem. ὁτέῃσιν ; 
neut. ace. Ep. and Ion. ἅσσα Att. ἅττα. Whoso- 
ever, whichsoever, any one who, anything which, difter- 
ing from 6s, as Lat. qguisquis, quicunque, from qui; 
& Tis κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ whoso forswears himself; 
οὐδεὶς ὅστις ov there is none who does not, i. 6. every 
one; οὐδέν & τι οὔκ everything. 2. in Att. Poets 
sometimes used simply for ds, gui. II. neut. 6 τι 
or 6, τι absol. as Adv. wherefore, for what reason. 
ὀστο-λογέω, f. now, (ὀστέον, λέγω) to gather the 

bones after the burning of the body. 
ὀστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον. 
ὀστο-φῦής, és, (ὀστέον, pun) of bony nature. 
ὀστρᾶκεύς, ews, ὃ, (ὄστρακον) a potter. 
ὀστρᾶκίζω, f. icw Att. ιῶ, (ὄστρακον) to banish by 

potsherds, ostracise; see d0Tpakia pos. 
ὀστρᾶκίνδα. Adv. (ὄστρακον) played with potsherds, 

of a game in which potsherds black on one side and 



ὀστράκινο-----ὄτριχες. 

white on the other were tossed up, as in our ‘heads 
or tails.’ 
ὀστράκϊνος, 7, ov, (ὄστρακον) like earthenware : 

earthen, made of clay, Lat. testaceus. 
ὀστμᾶκισμός, 6, (ὀστρακίζω) banishment by pot- 

sherds, ostracism, which was practised at Athens to 
get rid of a citizen whose power was considered too 
great for the liberty of the state. Each person wrote 
on a potsherd the name of him who was to be 
banished. 
ὀστρᾶκό-δερμος, ov, (ὄστρακον, δέρμα) with a skin 

or shell like a potsherd. 
ὀστρᾶκόεϊς, εσσα, ev, poet. for ὀστράκινοϑ. 
“OSTPAKON, τό, a piece of earthenware, a tile, 
potsherd, Lat. testa: the earthen tablet used in 
voting. 2. a sort of castanet made of earthen- 
ware. Il. the hard shell of testacea, as snails, 
tortoises. 
ὀστρἄκό-Χροοϑ, ον, contr. —xpous, οὐν, (ὄστρακον, 

χρόα) with a hard skin, shell or rind. 
ὀστρειο-γραφήϑ, és, (ὄστρειον, γράφω) purple- 

painted. 
ὄστρεον or —etov, τό, (ὀστέον) an oyster, Lat. os- 

trea. Il. a purple used in dying, Lat. ostrum. 
éo7-abqs, Es, (ὐστέον, εἶδο5) like bone, bony. 
ὀσφραίνομαι, fut. ὀσφρήσομαι : aor. 2 ὠσφρόμην, 

part. ὀσφρόμενοβ : Dep.: (d(w):—Zto smell, scent, 
track by scent, c. gen.: c. acc. cognato, ὀσφραίνεσθαι 

é5unv. Hence 
écpavrnptos, a, ov, smelling, that can be smelt. 

act. able to smell, sharp-smelling. 
écppeo Oar, aor. 2 inf. of ὀσφραίνομαι. 
ὄσφρησις, ews, 7, (ὀσφρέσθαι) a smelling, sense of 

smelling. 
éappopevos, aor. 2 part. med. of ὀσφραίνομαι. 
ὄσφροντο, 3 pl. aor. 1 med. of ὀσφραίνομαι. 
ὌΣΦΥΣ, vos, acc. ὀσφύν and ὀσφύα, ἡ, the hip, 

Lat. coxa. 
ὌΣΧΟΣ, ov, 6,= 
branch. ~ 
ota, Aeol. for ὅτε, like πότα for πότε. 
ét&v, for ὅτ᾽ ἄν, equivalent to Ep. ὅτε κεν, (ὅτε, 

av) :—Ady. of imme: whenever, Lat. guandocunque, 
foll. by subj. 
ὅτε, Adv. of Time, when, Lat. quando :—the pro- 

per Antec, is τότε, sometimes ἔνθα, or any Adv. of 
Time. 2. sometimes in causal sense, since, seeing 
that, Lat. guandoquidem. 3. ὅτε μή is used for εἰ 
μή, unless, except, save when; οὔτέ Tew σπένδεσκε 
θεῶν, ὅτε μὴ Διὶ πατρί nor did he pour a libation to 
any of the gods, save to father Jove. III. πρίν 
yy ὅτε ere the time when, before that. 2. εἰς OTE 
κεν against the time when. IV. ἔσθ᾽ ὅτε or 
ἔστιν ὅτε, like Lat. est ubi, there are times when, 
sometimes. V. ὅτε is also used without any 
conjunctive force in two corresponding clauses, ὅτε 
pev.., ὅτε δέ... now.., now..; sometimes .., 
sometimes ..; at one time.. , at another time..; but 

Il. 

pooxos I, a sucker, shoot: a vine- 
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in Il. often answered by ἄλλοτε, as, ὅτε μὲν κακός, 
ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλός. 
ὅτε, neut. of ὅστε, also Ep. and Jon. masc. of ὕστε. 
δτέοισιν, Ep. for οἷστισιν, dat. pl. of ὅστιΞ. 
orev, Ion. for οὗτινοϑ, gen. of ὃ ὅστιϑ. 
ὅτεῳ, Ep. for ᾧτινι, dat. of ὅστιΞ. 
ὅτεων, Ep. for ὥντινων, gen. pl. of do7s. 
étt Ep. ὅττί, Conjunction, ‘shat, being originally 

neut, of dors, as Lat. quod, that, of qui. Il. Att. 
ὅτι is used like our that in quoting another’s words: 
and especially in the N. T., often introduces the very 
words of a speech, when it need not be rendered in 
English. III. ὅτι in Att. often represents a whole 
sentence, as in οἶδ᾽ ὅτι (sub. οὕτως ἔχει) I know that 
it is so; so οἷσθ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι : so also δηλονότι as 
Adv., manifestly, for δῆλον ὅτι οὕτω ἔχει. IV. 
ὅτι μή, unless, except, except that, Lat. nisi, nisi 
quod, like εἰ μή. V. μὴ OTe... GAAG.., like Μὴ 
ὅπως and μὴ iva, not that so and so is the case. 
but..; not only so, but .., Lat. ποῖ modo non.., 
sed ne quidem... VI. μὴ ὅτι alone, without an 
answering ἀλλά, Lat. xe dicam, not to mention that .. , 
not to say that... 

B. ὅτι, as a Causal Particle, for that, because, Lat. 
quod. 2. in Ep. sometimes for τούνεκα, there-— 
fore. II. with Sup. of Adv. in Ep. ὅττι τάχιστα 
as quick as possible, Lat. quam celerrime. 2. in 
Att. also with Sup. of Adj., as, ὅτε πλεῖστον χρόνον 
as long a time as possible; ὅτι πλεῖστοι, Lat. guam 
plurimi, as many as possible. 3. with a Subst. 
only in phrase ὅτι τάχος for ὅτι τάχιστα, as quickly 
as possible. 
ὅ τι, neut. of ὅστιϑ, anything which ; 

ὅ, τι, to distinguish it from ὅτι, that. 
δτζή, Conjunct., (ὅτι) because. 
otiva, Ep. for ὅντινα and ἅτινα, acc. masc. sing. and 

neut. pl. of ὅστι. 
étivas, Ep. for οὕστινας, Gotwwas, acc. pl. of do71s. 
ὅ-τις, Ep. and Ion. for ὅστιϑ. 
ὀτλεύω, f. --εύσω, or ὀτλέω, f. How, to suffer, endure. 

From 
ὄ-τλος, 6, suffering, distress. (ὄτλοϑ is formed from 

τλῆμι, With o euphon.) 
ὀτοβέω, f. How, to sound loud, sound wildly. From 
étoBos, any loud, wild noise, the din of battle: the 

rattling of chariots: also of the sound of the flute. 
(Formed from the sound.) 
ὀτοτοῖ, an exclamation of pain and grief, ab! woe! 

also lengthd. ὀτοτοτοῖ, ὀτοτοτοτοῖ. 
ὀτοτύζω, (from ὀτοτοῖ, as αἰάζω from aiat) to ery 

ὀτοτοῖ, to wail, lament :—Pass. to be bewailed. Hence 
Ὀτοτύξιοι, of, Com. pr. n., the Wailers. 
ὅτου, ὅτῳ, gen. and dat. sing., ὅτων, Srots, gen. and 

dat. pl. of da7s. 
ὀτρᾶἄλέως, Adv. of an obsol. Adj. ὀτραλέος = ὀτρηρός, 

nimbly, actively, zealously. 
ὀτρηρόϑ, a, ov, (ὀτρύνω) quick, nimble, busy, zealous. 
OTpixes, nom. pl. of ὄθριξ. 

often written 



304 ὀτρῦναι----οὐδείς. 

ὀτρῦναι, aor. I inf. of 6 ὀτρύνω. | ov, Lat. sui, gen. of 3 pers. Pron. masc. and fem. for 
ὀτρύνεια, Ep. aor. 1 opt. of 6 ὀτρύνω. αὑτοῦ, αὑτῆς, and αὐτοῦ, αὐτῆ. 
ὀτρῦνέμεν, Ep. pres. inf. of 6 ὀτρύνω. οὐά, exclam. of astonishment or abhorrence, Lat. vab! 
ὀτρύνεσκον, Ep. impf. of ὁ ὀτρύνω. οὐαί, exclam. of pain and anger, Lat. vae, ab! woe! 
ὀτρυνέω, Ep. and Ion. fut. of ὀτρύνω. ovds, aTos, τό, poét. for οὖς, the ear. Hence 

ὀτρυντύς, vos, ἧ. lon. for ὄτρυνσιβ, a stirring up,| οὐᾶτόεις, εσσα, εν, with ears, long-eared. 2. 
rousing, encouragement. From with ears OF handles. 

ὈΤΡΥΝΩ [0]: impf. ὥτρῦνον lon. ὀτρύνεσκον: οὐ yap, for not. Ii. in answers, to express a 
fut. tv@ Ep. and Ion. tvéw: aor. 1 ὥτρῦνα :----ίο stir | _ strong | negative; ov yap, no—why should you? 
up, rouse, prompt, cheer, urge on, encourage: to rouse| ov yap ἀλλά, an ellipt. phrase, expressing a nega- | 
from sleep, wake up :—Pass. to rouse oneself, bestir ‘tion and adding the reason, as, μὴ σκῶπτέ μ᾽ οὐ 
oneself, to hasten. 2. of animals, fo spur, goad, γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω kak@s, which in full would be μὴ 
cheer on. 8. of things, to urge forward, quicken, σκῶπτέ pe οὐ γὰρ σκωπτικῶς, ἀλλὰ κακῶς ἔχω do 
speed. | not jest at me, for 1 am not in a jesting mood, but 
ὄττα, 7, Att. for daca. | badly off. 
ὅττεο contr. ὅττευ, Ep. for οὗτινος, gen. of ὅστιϑ. ov γὰρ οὖν, a negat. answer, why x0, certainly not. 
ort, Ep. for ὅτε, that. οὐ γάρ ποτε, for never. 
© ττι, Ep. for 6 τι, neut. of ὅστιξ. οὐ γάρ που , for in no manner. 

ὀττοβέω, ὄττοβος. wrong forms for ὀτοβέω, OToBos.| οὗγώ, Att. crasis for ὃ ἐγώ. 
ὄττομαι, Att. for ¢ ὄσσομαι. οὐδᾶμά and οὐδᾶμῆ, Adv. of οὐδαμός, nowhere, in 
ὅτῳ, Att. for ᾧτινι, dat. of ὅστι. no place; to no place, no way. Il. in zo way, in 
OY”, before a vowel with smooth breathing οὐκ, | 20 wise. 

before one with rough breathing οὐχ: in Att. also) οὐδᾶμόθεν, Adv. (ovdapds) from no place, from no 
οὐχί [1] Ep. οὐκί [1] : negat. Adv., zot, Lat. zon, | side. 
used in independent clauses, whereas μή is used in de- οὐδάμόθΥ, Adv. (οὐδαμός) poét. and Ion. for οὐδα- 
pendent ; οὐκ ἀγαθόν ἐστι ἴί is not good; ov δοκεῖ it μοῦ, nowhere, in no place: c. gen., οὐδαμόθι τῆς Ev- 
seems 70f. Il. ov may be used in dependent | pans in no part of Europe. 
clauses, after the definite Relative ὅς, after the Con-| οὐδ- -ἅμός, ἡ, ὄν, for οὐδὲ ἀμός, not even one, i.e. 

junctions ὅτε because, ἐπεί, ἐπειδή since, and others | zone. 
which introduce a positive fact. 2. ov is joined) οὐδᾶμόσε, Adv. (ovdapes) to no place, no way. 
with a Participle when it can be expressed in English | οὐδᾶμοῦ, Ady. of οὐδαμός, nowhere: ο. gen., οὐδα- 
by though or since with a verb, but μή is used when | μοῦ γῆς in no part of the earth; οὐδαμοῦ Acyew, 
the Participle is expressed by if or waless, as, οὐ λέ- or οὐδαμοῦ ποιεῖσθαί τινα to esteem as naught, Lat. 

γῶν = ὅτι ov λέγω; but μὴ λέγων = εἰ μὴ λέγω. 53. | nullo loco babere. II. of manner, 272 no way, not 
ov is often joined to an Adj. or Adv., as, οὐ πάνυ not | at ail. 
by any means, οὐχ ἥκιστος not the least, i.e. the| οὐδᾶμῶς, Ady. (ovdapés) in no wise. 
greatest. IIT. when a negative sentence is strength- | OY°AAS, τό, gen. ovdeos, dat. οὔδεϊ, οὔδει :—the 

ened by amy, even, anywhere, etc., these words also are | surface of the earth, ground; οὖδας ὀδὰξ ἕλειν to 

compounded with the negative, e.g. οὐκ ἐποίησε bite the dust; οὐὔδάσδε to the ground, to earth. 42. 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς nO One ever did it. IV. ov | the floor or pavement in houses.—Proverb., ἐπ᾽ οὔδεϊ 
is foll. by acc. in solemn asseverations for οὐ μά, as, καθίζειν τινά to bring a man Zo the ground, strip him 
ov τὸν "ολυμπον no, by Olympus. of all he has. 

Οὐ in questions expresses a question to which an| οὐ-δέ, Adv. (οὐ: δέν) but not, and not, nor, connect- 
affirm. answer is expected, as, ov νυ καὶ ἄλλοι ἔασι; ing two whole clauses. 2. doubled οὐδέ @. , οὐδέ.. 

are there zof others too? implying that there are. 11. at the beginning of two following clauses, mot even .., 
the fut. with ov is used interrog. instead of the imperat., | zor yet ..5 as, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ 
as, ov Spaces; wilt thou not do it? i.e. do it. ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι and so not even their build- 

Οὔ takes the AccENT, I. when it is the last | ing forts, nor yet their navy, is worth fearing :—ovde 
word in the clause, as, ἦν καλὸς μέν, μέγας δ᾽ often follows the simple negat. οὐ... aS, OUKETL μέ- 
οὔ. IJ. when it is repeated singly after a nega- | vos ἔμπεδον οὐδέ τίς ἀλκή. II. strengthening 

tive clause, and so is emphatic, as, θεοῖς τέθνηκεν | the negat., not even ; which is always the sense when 
ovTos, οὐ κείνοισιν, οὔ; he is dead to the gods, not | attached to a single word or phrase ; ; Homer joins it 
to them, zo. III. when οὐ is a simple negat. | with Advs., as οὐδ᾽ ἠβαιόν. οὐδέ τυτθόν, οὐδὲ μίνυνθα. 

answer, 70. etc. not even a little, not even for a short space. 
Prosody :—if the vowel ἢ precede οὖ, the two | οὐδ-είς, οὐδε-μίᾶ, οὐδ-έν, gen. οὐδενός, οὐδεμιᾶς. οὐ- 

vowels coalesce into one syllable, as in ἢ οὐ, μὴ οὐ: δενός, etc. declined like εἷς, μία, ἕν : (οὐδὲ eis) :--- 

so also ἐγὼ οὐ. and not one, i.e. no one, none, no, as Lat. nullus for 
ov, gen. of relat. Pron. ὅς, q. v. ne ullus: the neut. οὐδέν is used as Adv., ἐπε nothing; 



οὐδέκοτε----ΟΥ̓Ν 

by no means, in no wise. 2. in plur. οὐδένες, gen. 
οὐδένων, dat. οὐδέσιν, for ovdapoi, none. 3. 6 and 
ἡ οὐδέν (sub. dy, οὖσα), a good-for-nothing, worth- 
less person: so in masc. ovdeis, a nobody, one who 
goes for nothing. 4. οὐδὲν 6 τι ov, Lat. nihil non, 
every, all; so in masc. οὐδεὶς ὅστις ov, Lat. nemo 

non, every one. 
οὐδέ-κοτε, Ion. for οὐδέποτε. 
οὐδενόσ-ωρος, ov, (οὐδείς, wpa) not worth notice or 

regard, contemptible. 
οὐδέ πη, Adv. iz no wise, by no means. 
οὐδέ-ποτε Ion. οὐδέ-κοτε, Adv. and not ever, not at 

any time, never. 
οὐδέ-πω, Adv. and not yet, nor as yet, not yet. 
οὐδε-πώ-ποτε, Adv. not yet at any time, never yet. 
ovd-éTEpos, a, ov, (οὐδέ, érepos) neither of the two, 

Lat. neuter. II. τὸ οὐδέτερον (sub. yévos), Lat. 
genus neutrum, the neuter gender. 

 otB- -eTEpas, Adv. of ov5€repos, in neither of two ways. 
οὐδ-ετέρωσε, Adv. fo or towards neither of two 

sides, nowbither. 
οὐδ᾽ ἔτι, Adv. and no more, no longer. 
ov δή, Adv. certainly not, Lat. non sane. 
ov δή που or οὐ δήπου, 50 I surely imagine not. 
οὐδός, ὁ, Ion. for ὀδός (ὁ), the threshold of a house, 

the threshold or sill of a door: metaph., ént yynpaos 
οὐδῷ on the threshold or verge of old age. 
οὐδός, 7, Aeol. for ὁδός (ἢ). a way. 
OY’OAP, dros, τό, properly of animals, the UD- 

DER: later of women, the breast. 11. metaph. 
Jruitfulness, milkiness, exuberance; οὖθαρ ἀρούρης the 
most fertile land, Lat. uber arvi. 
οὔθατα, neut. pl. of οὖθαρ. 
οὐθάτιος, a, ov, (οὖθαρ) of the udder. 
οὐθ-είς, οὐθ-έν, later form for οὐδείς, οὐδέν. 
οὔ θην, surely not, certainly not. 
ovK, for ov before a vowel with smooth breathing, 

and in Ion. (for ovx) before a rough breathing. 
οὗκ, crasis of 6 ἐκ. 
οὐκ ἄρα, so not, not then: surely not. 
οὐκ- έτι, Adv. xo more, no longer, no further. 
οὐκί, Ion. Adv. for οὐχί, = οὔκ. [i] 
ov«-ouv, Ady. not therefore, so not, Lat. non ergo. 

2. in integrog., not therefore? not then? and so not ? 
like Lat. nonne ergo? ts it not? 
οὐκ-οῦν, Adv. therefore, then, accordingly, Lat. ergo. 
When the word has this accent, the negat. sense 
vanishes, and the force of οὖν only remains. 
οὔ-κω or ov Ka, Ion. for οὔπω, not yet. 
οὔκ-ων, οὐκ-ῶν, Ion. for οὔκουν, οὐκοῦν. 
οὔ-κως or οὔ Kos, Jon. for οὔπως, by no means. 
οὐλαί Att. ὁλαί, ai, bruised or coarsely-ground 

barley, which was sprinkled on the head of the vic- 
tim before the sacrifice, like the mola salsa of the 
Romans. (Commonly derived from otAos, ὅλοξβ, as 
if ovAai or dAai were the whole, unground barley- 
corns.) 
οὐλᾶμός, οὔ, 6, (εἰλέω) a band or throng of warriors. 
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OY’AH’, ἡ, a wound healed or scarred over, a scar, 
Lat. cicatrix. 
ovAtos, a, ov, (ovAos, ὀλεῖν) baneful, deadly. 
οὐλό-θριξ, - τρῖχος, 6,7, (odAos, θρίξ) with curly hair. 
οὐλο-κάρηνος, ov,.(ovAos, κάρηνον) with thick, curl- 

ing hair. 
otAdpevos, 7, ov, properly an Ep. form of ὀλόμενος, 

aor. 2 med. part. of ὄλλυμι ; but commonly used as 
Adj. destructive, baneful, deadly, fatal. 
OY’ AON, 76, mostly in plur. οὖλα, the gums. 
οὐλοός, ἡ, dv, Ep. for ὀλοόΞς. 

ΟΥ̓ΔΟΣ, 7, ov, Ep. and Ion. form of ὅλος, whole, 
entire, perfect, complete, Lat. integer; οὖλος ἄρτος a 
whole loaf. 2. of full force, able, substantial. 3. 
of sound, continuous, incessant ; οὖλον KEKATYOVT ES 

screaming incessantly. 4. of sight or touch πο, 
thick, Sleecy ; οὖλαι κόμαι a thick head of hair: later. 
twined, crooked. Il. Ep. Adj. of ὄλλυμιν ΟΣ Δὸς 
Hevos, οὐλοός (for 6Adpevos, ὀλοόξ), destructive, bane- 
ful, deadly, fatal. 
οὐλό-χὕται, ai, (οὐλαί, yew) bruised or coarsely- 

ground barley sprinkled over the victim and the altar 
before a sacrifice; οὐλοχύτας κατάρχεσθαι to begin 
the sacred rites by sprinkling the barley. 
Οὔλυμπος, 6, Ion. for "Ὄλυμπος: Οὔλυμπόνδε for 

“Oduptovde, to Olympus. 
οὔλω, (ovAos 1) to be whole or sound, to be hale or 

well: imperat. οὖλε, as a salutation, like χαῖρε, health 
to thee, hail, Lat. salvé. 
ov μάν, Dor. for οὐ μήν, in truth not, assuredly not. 
ov μέν, πο truly, nay verily; old form for οὐ μήν. 
ov μὲν δή, in truth not, nay verily. 
οὐ-μεν-οῦν, for οὐ μὲν οὖν, then not. 
οὐ μέν ws, like οὔπως, by no means, in nowise. 
ov μέν-τοι, πο however. 
οὐ py, in independent sentences often used to 

strengthen the simple negative, mostly with indicat. 
fut., also with aor. 2 subj.: I. when used with 
fut. indic., the clause must be interrog. ΠΕ 
with aor. subj. there seems to be an ellipse of δεινόν 
ἐστι or the like, as, οὐ μὴ ληφθῶ I shall not be 
taken, i.e. ob δεινόν ἐστι, μὴ ληφθῷ there is πὸ 
danger lest 1 be taken. 
οὐ μήν, indeed not, surely not. 
ov μὴν ἀλλά, also οὐ μὴν ἀλλὰ καί, xevertheless, 

notwithstanding, yet still. 
ov μήν ye, after a negat., 

nedum. 
οὐ μὴν οὐδέ, παν not even. 
οὗμό, by Att. crasis for ὁ ἐμός. 
OY°N Ion. ὧν, Adv. then, denoting the sequence of 

one clause upon another. Il. therefore, accord- 
ingly, consequently, to mark the result or conse- 
quence of what has been said, as at the end of a 
speech. 2. when a speech has been interrupted, 
οὖν serves fo resume. 3. in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, af a truth, as, 
εἰ δ᾽ ἔστιν, ὥσπερ οὖν ἔστι, θεός if he is, as he surely 

mo nor even yet, Lat. 
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is, a god: GAA’ οὖν introduces an objection, certainly, 
but .., but still . 4. attached to a relat. Pron. 
or Adv., οὖν anelces it less definite, as, ὅστιβ5 whoever, 
ὁστισοῦν whosoever; ὅπως how, ὁπωσοῦν howsoever. 

οὕνεκα, before a vowel οὕνεκεν, Adv., for οὗ ἕνεκα, 
on which account, wherefore. 2. the anteced. Tov- 
vera being omitted, therefore since, for that, be- 
cause. 3. after certain Verbs, so far as, how or so 
that. 4. that, like ὅτι. II. ovvexa (in this 
sense never οὕνεκεν), Prep. with gen., equiv. to ἕνεκα, 
on account of, mostly following its case. 
οὔνεσθε, Ion. for ὄνεσθε, 2 pl. pres. of ὦ ὄνομαι. 
οὔνομα, οὐνομάξζω, οὐνομαίνω, οὐνομαστός, lon. 

for ὄνομα, ὀνομάζω, etc. 
οὔξ, contr. for ὁ ἐξ. 
ovgtwv, by crasis for 6 ἐξιών, part. οἵ ἔξειμι οκῖδο. 
ovma, Dor. for οὔπω. 
ov περ or ov-mep, Adv. by no means. 
ov πη, Adv. nowhere, in no wise. 
ov ποθι, Adv. zowbere. 
οὔ-ποτε Dor. ov-troxa, Adv. not ever, never. 
ovmow, by crasis for ὁ ἔποψ. 
οὔ-πω, Adv. not yet, Lat. nondum. 
οὐ-πώ-ποτε, Adv. ot yet at any time, never yet. 
οὔ-πως, Ady. πο how, in nowise, by no means. 
OY’PA’ Ion. otph, %, the tail, Lat. cauda. ΤΙ. 

generally, the binder parts, the after part of anything; 
of a ship, the stern. 2. of an army, the rear-guard, 
rear: the rear-rank; kat’ οὐράν in rear, behind; ὃ 
“aT οὐράν the rear-rank-man; ἐπὶ or κατ᾽ οὐράν to 
the rear, backwards. 

οὖρα, τά, for οὖροι, ὅροι, boundaries : see οὖρον. 
oup-dyos, ov, (οὐρά, ἡ γέομαι) leading the rear of an 

army: as Subst., oup@yos, ὃ, leader of the rear-guard. 
ovpatos, a, ov, (οὐρά) in or of the tail; τρίχες ov- 

pata the hairs of the tail. 2. generally, bizdward, 
bindmost, οὐραῖοι πόδες the bind feet; τὰ οὐραΐα the 
binder parts. 
Οὐρᾶνία, ἡ, (οὐρανός) Urania, i.e. the heavenly 

one, name of one of the Muses, the Muse of Astro- 
nomy. Il. epith. of Aphrodité or Venus, the 
deavenly. 
Odpavidys, ov, 6, (οὐραν ὀξὺ son of Uranus: generally, 

a dweller in heaven, Lat. coelicola, like Oipaviwv. 
oupavios, a, ov, Att. also os, ov, (οὐρανός) heavenly, 

of or in heaven, dwelling in heaven; θεοὶ οὐράνιοι, 
or οὐράνιοι alone, like Οὐρανίωνες, Οὐρανίδαι, Lat. 
coelites, coelicdlae, the dwellers in heaven, heavenly 
beings. Il. coming from heaven, of rain. TM: 
reaching to heaven, high as heaven. 2. metaph. 
enormous, awful, stupendous; οὐράνιον ὅσον, like θαυ- 
μάσιον ὅσον, Lat.immane quantum :—neut. pl. οὐρά- 
via, as Adv., vehemently, tremendously. 
Οὐρᾶνίων, wos, 6, (ovpavds) like Ovpavidns, the 

heavenly one: in plur. Οὐρανίωνες θεοί or Οὐρανίωνες, 
the gods, Lat. coelites: fem. Οὐρανιῶναι. 
οὐρᾶνο-γνώμων, ον, (οὐρανός, γνῶναι) skilled in the 

heavens. 

ef oS 

- OUVEKA—OUPLOS. 

οὐρᾶνό-δεικτος, ov, (οὐρανός, δείκνυμι) shewn from 
heaven, shewing itself in heaven. 
οὐρᾶνόθεν, Adv. of οὐρανός, from heaven, down 

from heaven: properly an old gen. of οὐρανός, and 
therefore used with Preps., am’ οὐρανόθεν, ἐξ οὐραν- 
όθεν. 

οὐρᾶνόθϊ, Adv. of οὐρανός, in heaven, in the hea- 
vens: but οὐρανόθι πρό is for πρὸ οὐρανοῦ, where οὐ- 
ρανόθι 15 gen. for οὐρανοῦ, as ὄρεσφι for ὄρεοϑ. 
οὐρᾶνο-μήκηϑ, €s, (οὐρανός, whos) as high as hea- 

ven, reaching to heaven. 2. enormous, stupendous. 

οὐρᾶνό-ντκος,ον (οὐρανός, νιπάω) conquering heaven. 
ΟΥ̓ΡΑ͂Ι ΝΟΣ Dor. ὠρανός Acol. ὀρανός, 6, hea- 

ven, Lat. coelum: in Homer the vault or firmament 
of heaven, the sky represented as a concave hemisphere, 
on which the sun performed his course; the stars too 
were fixed upon it, and revolved with it; οὐρανὸς 
ἀστερόεις the starry firmament. 2. heaven, as the 
seat of the gods, above this vault or hemisphere ; πύ- 
Aa οὐρανοῦ Heaven-gate, i.e. a thick cloud, which 
the Hours lifted or put down. II. as masc. prop. 
n. Uranus, son of Erebus and Gaia. 
οὐρᾶν-οὔῦχοϑ, ον, (οὐρανός, ἔχω) holding heaven. 
οὔρεα, τά, nom. and acc. pl. of otpos, Ion. for pos, 

τό, a mountain. Ν 
οὐρεί-θρεπτοξ, v. 1. for ovpi-Opemros, 4. Vv. 
ovpetos, 7, ov, lon. for dpeos, (Cpos, τό) of the moun- 

tain; Νύμφη ovpetn a mountain-nymph. 
οὐρεό-φοιτος, ov, (oupos, τό, φοιτάω) mountain- 

roaming :—fem. οὐρεο-φουτάς, ados. 
οὐρεσι-βώτης, ov, 6, (οὖροβ, τό, βόσκω) poét. for 

ὀρεσιβώτης, feeding on the mountains. 

οὐρεσί-οικος, ov, (οὖρος, τό, οἰκέω) mountain- 
dwelling. 
ovpeot-doirns, ov, 6,and --φοίτος, ον, = οὐρέοφοιτοϑ. 
ovpevs, jos, 6, Ion. for épeds, a mule. 
ovpéw, impf. ἐούρουν : f. οὐρήσω or —jaopar : aor. 1 

éovpnoa: (ovpov):—to make water. 
οὐρῆαξ, Ep. acc. pl. of otpeds: οὐρήων, gen. pl. 
οὐρησείω, Desiderat. of oipéw, to want to make water. 
οὐρητιάω, = οὐρησείω. 
οὐρίἄχος, 6, (οὐρά) the hindmost part, lowest part ; 

ἔγχεος ovpiaxos the butt-end of a spear. 
ovpi-Batas, ov, 6, poét. for dpe Barns, mountain- 

walking. 
οὐρίζω, Ion. for ὀρίζω, to bound, limit. 
οὐρίζω, f. ίσω Att. ἐῶ, (otpos) to waft τον a 

fair wind: to speed on the way, guide prosper- 
ously. II. intr. zo blow fairly, give a fair passage. 
οὐρίτθρεπτος, 7, ov, (otpos, τό, τρέφω) poét. for 

ὀρείθρεπτος, mountain-bred. 
οὔριος, a, ov, also os, ov, (otpos) with a fair wind, 

Lat. vento secundo, esp. of a ship. 2. of a voyage, 
prosperous, fair: generally, prosperous, successful :— 
neut. plur. as Adv., οὔρια θεῖν to run before the wind : 
but ἐξ οὐρίων δραμεῖν (sub. πνευμάτων), to run with 
a fair breeze. Π. prospering, favouring, propiti- 
ous. 2. οὐρία (sub. πνοή), 7,=ovpos, a fair wind. 



οὐριοστάτης---οὕτως. 

. οὐριο-στάτης, OV, 6, (οὔριος, ἵστη μι) standing pros- 
perous or secure. [ἅ 
οὐριόω, (οὔριοΞ) to give to the winds, let flow. 
οὔρισμα, ατοϑ, τό, Ion. for ὅρισμα, a boundary line. 
oupvis, by crasis for 6 ὁ opus. 
ΟΥ̓͂ΡΟΝ, To, Lat. URINA, urine. 
οὖρον, τό, poét. for οὖρος, ὅρος, ὁ, a boundary ; 

found in three places of Homer; (1) ὅσα δίσκου οὖρα 
πέλονται as far as the π- of the quoit reach, 
i. 6. the distance of a guoit’s throw; (2) ὅσσον τ᾽ ἐν 
veg οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκπροθέων ν 
ἵκετο; and (3) ὅσσον 7’ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων; 
in which two passages, a certain distance is expressed 
by οὖρον ἡμιόνοιϊν and οὖρα ἡμιόνων, and the distance 
meant is that by which mules would beat oxen in 
ploughing a furrow of given length in a given time. 
οὐρός, οὔ, 6, (εἴρω) a trench or channel for hauling 

up ships on shore and launching them again. 
ΟΥ̓ΡΟΣ, ov, 6, a fair wind, right astern; πέμπειν 

κατ᾽ οὖρον to send down (i. e. with) the wind, to speed 
on its way: metaph., ovpds [ἐστι], like καιρός [ἐστι], 
it is a fair time. 
ΟΥ̓ΘῬΟΣ, ov, ὁ, a watcher, warder, guard. 
οὖρος, ov, 6, Ton. for ¢ pos, a boundary. 

οὖροξς, cos, τό, Ion. for dpos, a mountain. 
ΟΥ̓ΈΟΣ, 6, a wild bull, Lat. URUS. 
or, τό, gen. ὠτός, dat. ὠτί: pl. nom. ὦτα, gen. 
draw, dat. ὡσίν : Ion. and Ep. otas, οὔατος: Dor. 
ὡς, wTds:—Lat. AURIS, the ear; εἰς ods, eis ὦτα in 
or into one’s ear, i.e. secretly. 11. an ear or 
handle, of pitchers, urns, etc. 
οὐσία, 7, (οὖσα, part. fem. of εἰμί sum) that which is 

one’s own, one’s property, substance: state, condition; 

Tas ἄπαιδας és τὸ λοιπὸν οὐσίας her childless state 
for the future, i. 6. her bearing no children for the fu- 
ture. Il. the being, substance, essence of a thing. 
otra, 3 sing. Ep. aor. 2, but ota, 3 sing. impf., of 

οὐτάω. 
οὔταε, imperat. of οὐτάω. 
οὐτάζω, ἔ, οὐτάσω: aor. τ οὔτᾶσα: pf. pass. οὔτα- 

σμαι :---Ἰῖκε οὐτάω, to wound: οὔταζον σάκος they hit, 
shattered the shield; c. acc. cognato, ἕλκοϑ, 6 pe Bpo- 
τὸς οὔτασεν ἀνήρ the wound which a man struck me 
withal. 
οὐτάμεν, οὐτάμεναι, Ep. aor. 2 inf. of οὐτάω. 
οὔτασται, 3 sing. pf. pass. of οὐτάζω. ‘ 
οὐτάω, imperat. οὔταε: Ion. impf. οὔτασκον : fut. 

οὐτήσω: aor. I οὔτησα Ion. οὐτήσασκον: aor. I 
pass. οὐτήθην :—Ep. 3 sing. aor. 200Td (as if from ov- 

| Τημι), inf. οὐτάμεναι and οὐτάμεν, part. (in pass. 
sense) oTapevos [G4] :—to wound, to wound by striking 
with a spear or sword, opp. to βάλλειν (to strike 
with a missile) :—Pass., οὐταμένη ὠτειλή the wound 
inflicted. ΄ 
οὔ-τε, Adv., and not. II. repeated οὔτε... 

οὔτε... neither... » ΤΟΥ". «, Lat. meque.. , neque..: but 
Te is often used in the second clause answering to 
οὔτε in the first, both not.., and... 
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ovrepos, Ion. for ὁ ἕτερος : neut. τοὔτερον. 
οὐτηθείς, aor. I pass. part. οἵ οὐτάω. 
οὐτήσασκε, Ion. 3 sing. aor. I of οὐτάω. 
οὐτήτειρα, 7, fem. of οὐτητήρ. 
οὐτητήρ, jpos, (οὐτάωλ) one who wounds. 
οὔ-τι, neut. of οὔτι». 
οὐτιδᾶνός, ἡ, dv, Att. also ds, dv, (οὔτις) useless, 

worthless, good for naught. 
οὔ-τι-πω, Adv., for οὔ τί πω, like οὔπω, not at all yet. 
ov-Tts, gen. οὔτινοϑβ, 710 one, nobody, Lat. ne ullus, 

nullus ; neut. ov-71, nothing, Lat. nihil :—neut. also 
as Ady. by no means, not at all: hence Il. with 
changed accent, Ottis, 6, acc. Οὗτιν, Noman, No- 
body, a name assumed by Ulysses to deceive Poly- 
phemus. 
οὔ-τοι, Ady. (οὐ, τοί) indeed not, Lat. non sane. 
OUT αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, ταύτης, τούτου, 

c., demonstr. Pron., ¢bis, as opp. to ἐκεῖνοβ, the 
nearer of two things, opp. to the more remote, like 
Lat. bic opp. to ille. Il, when opp. to ὅδε, ov- 
Tos generally refers to what has gone before, ὅδε to 
what is to follow. III. otros, αὕτη are used to 
call a slave or an inferior, generally in a contemptuous 
sense, Lat. heus! you there! hollo you! also οὗτος 
σύ, heus tu! but also in a solemn call, as to Oedipus, 
ὦ οὗτος, οὗτος Οἰδίπους ! IV. rovro pév.., 
τοῦτο δέ... or ταῦτα pév.., ταῦτα δέ... stronger 
than pév.., δέ... οὔε the one hand.., on the other..; 
partly.., partly... V. καὶ ταῦτα, to add some- 
thing with emphasis, and that too, and more than 

that, often without a Verb, as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος 
and that too being such an one; τί γὰρ δεινότερον 
δικαστοῦ καὶ ταῦτα γέροντος; for what is more to 
be feared than a judge, and ¢hat too anoldone? ΥἹ. 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, like εἶεν, so much for this, 
Lat. haec hactenus. VII. neut. pl. ταῦτα as 
Adv. for this reason, like διὰ ταῦτα, ταῦτ᾽ ἄρα, 
ταῦτ᾽ οὖν for this reason then, accordingly. 2. 
ταῦτα (sub. δράσω), in affirm. answers, ταῦτ᾽, ὦ δε- 
σπότα yes, master. VIII. dat. fem. sing. ταύτῃ 
was also used as Adyv., 1. of Place (sub. χώρᾳ), 
in this spot, here. 2. of Manner, zz this way, 
80. 3. in this respect, so far, for the matter of 
that. IX. οὗτος is often strengthd. in Att. by 
the demonstr. f, οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, gen. Tev- 
τουΐ, nom. pl. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., this man here, 
Lat. bicce:—before a vowel 1 becomes ly, as οὐτοσίν: 
neut. TouToyi, ταυταγί. 
ouTws, before a conson. οὕτω, Adv. of otos, in this 

way or manner, so thus, Lat. sic. Il. with a 
qualifying power, so, only so, simply, no more 
than. III. iz wishes, with optat., εἰ yap ἐγὼν 
οὕτω γε Διὸς παῖς εἴην would I were the son of Jove 
so [truly] as... 2. in protestations, as, ἔγωγ᾽ ov- 
Tes ὀναίμην τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα I, so help 
me my children, hate the man. IV. οὕτω μέν... 
οὕτω δέ... partly.., partly.. , on the one hand.. , on 
the other..; cf. ovTos Iv. YV. in beginning a 
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story, οὕτω ποτ᾽ ἣν μῦς καὶ γαλῆ so there were once 
upon a time a mouse and ἃ marten-cat. 
οὑτωσί, ottwctv, = οὕτως. [1] 
οὐχί, Adv. for οὐ, not. [i] 
ovxivos, by crasis for 6 éxivos. 
Sderderys, ov, 6, fem. ὀφειλέτιϑ, dos, 77, (ὀφείλω) 

a debtor. 
ὀφειλή, ἡ, (ὀφείλω) a debt: one's due. 
ὀφείλημα, τό, (ὀφείλω) that which is owed, a debt. | 
"OPELAQ, impf. ὥφειλον : fut. ὀφειλήσω: aor. Ι΄ 

ὠφείλησα : aor. 2 ὥφελον lon. ὄφελλον Ep. wped- | 
λον, ὄφελλον : pf. wHEeiAnka:—to owe, be indebted 
for, have to pay: absol. to be in debt :—Pass. to be 
owed, to be due: part. ὀφειλόμενοξ, bounden, due, 
fitting; τὸ ὀφειλόμενον one’s due. 42. ζημίαν ὀφεί- 
λειν to be liable to, be in danger of a penalty, εἴς. : 
of retribution, βλάβην ὀφείλειν τινί to owe one an ill 
turn. II. to be under an obligation, to be bound 

fo do a thing. 2. aor. 2 ὦφελον, I ought.. , of 
what one has ποῦ done; ὥφελεν ἀθανάτοισιν εὔχε- 
σθαι he ought to have prayed to the gods: hence this 
aor. comes to express the wish that a thing had hap- 
pened which has not, as, τὴν Oped’ ἐν νήεσσι κατα- 
κπτάμεν “Apress would that Diana had slain: her! 
Lat. wtinam eam interfecisset! properly, Diana ought 
to have slain her: mostly with the Conjunction εἴθε 
Ep. αἴθε, as, αἴθ᾽ ὄφελες ἄγονος ἔμεναι O that thou | 
badst been unborn! εἴθ᾽ ὥφελ᾽ ᾿Αργοῦς μὴ διαπτά- 
σθαι σκάφος would that the Argo bad not sped 
through: also with ws, ws ὄφελον or ὥφελλον O that 
I had .! also with negat., μὴ ὄφελες would thou | 
hadst not..! III. of anything binding upon us, 
esp. in Pass.; πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφείλεται παθεῖν this 
is a debt due for us all to pay; so, πᾶσιν ἡμῖν κατ- 
θανεῖν ὀφείλεται, Horace’s debemur morti, we must, 
all pay the debt of nature. 
"OPE’AANQ, Ep. for ὀφείλω, impf. ὥφελλον or 

ὄφελλον, to owe: Pass., χρεῖός μοι ὀφέλλεται a debt | 
zs due to me. Il. to be obliged, bound. 
"OPEH'AAQ, f. ὀφελῶ: aor. I ὥφειλα, Acol. 3 sing. 

opt. ὀφέλλειεν :—poét. word, 20 increase, enlarge, 
augment, strengthen; μῦθον ὀφέλλειν to multiply 
words ; ὀφέλλειν τινὰ τιμῇ to raise one in honour, 
Lat. hbonore augere: generally, to help, make to) 
thrive :—Pass. to wax, grow, thrive, increase. 

. ὄφελον, Ep. aor. 2 of ὀφείλω. 
ὄφελος, τό, (GHEAAW) advantage, help, profit, usance; 

c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν whose use was nothing, i.e. 
who were of no use; so, 6 τι ὄφελος oTparEdpaTos 
what was really serviceable of the army. 
ὀφθαλμία, ἡ, (ὀφθαλμός) a disease of the eyes ac- 

companied by the discharge of humours, ophthalmia. 
ὀφθαλμιάω, (ὀφθαλμία) to have the ophthalmia, to 

bave sore eyes. 
ὀφθαλμίδιον, τό, Dim. of ὀφθαλμός. [T] 
ὀφθαλμο-δουλεία, ἡ, (ὀφθαλ pds, δουλεία) eye-service. 
ὀφθαλμός, οὔ, 6, (ὀφθῆναι) the eye; ἐς ὀφθαλμούς 

e ’ ’ 
οντῶσι-- 

but mostly used in the technical phrase δίκην ὀφλεῖν 

to be found guilty of not serving: absol. éo be cast, 

tivos before one’s eyes or face; ἐν ὀφθαλμοῖς Lat. in 

O®PY’S. 

oculis, before the eyes; ἐξ ὀφθαλμῶν out of sight; 
κατ᾽ ὀφθαλμούς to one’s face. II. ike ὄμμα and 
ἄνθος, the dearest, choicest, best of anything, as the 
eye is the most precious part of the body; ὀφθαλμὸς 
στρατιᾶβ the flower of the army, as we say, the apple 
of the eye. III. in Persia, ὀφθαλμοὶ βασιλέως, 
the king’s eyes, were confidential officers, through 
whom he beheld his subjects. 
ὀφθαλμό-τεγκτος, ov, (ὀφθαλμός, τέγγω) wetting 

the eyes. 
ὀφθαλμ-ὠρὔχος, ov, (ὀφθαλμός, ὀρύσσων tearing 

out the eyes. 
ὀφθαλμώς, Dor. for ὀφθαλμούς. 
ὀφθείς, aor. 1 pass. part. of ὁράω. 
ὀφθῆναι, aor. I pass. inf. of dpaw. 
ὀφθήσομαι, fut. pass. of dpdw. 
ὀφίεσσι, Ep. for ὄφισι, dat. pl. of ddus. 
ddto-Bodos, ov, (ὄφι5, βαλεῖν) serpent-slaying. 
ὀφϊό-πους, ποδος, (ὄφις, mods) with snakes for legs. 
“OPIS, gen. ews Ion. sos, 6, a serpent, snake. 
odt-wdys, €s, (ὄφις, εἶδο5) of serpent shape, snaky. 
ὀφλεῖν, aor. 2 act. inf. of ὀφλισκάνω. 
ὄφλημα, aTos, τό, (ὀφλεῖν) a debt or a fine incurred 

in a lawsuit, damages. 
ὀφλήσω, fut. of ὀφλισκάνω. 
ὀφλισκάνω, fut. dprAjow: pf. ὥφληκα: aor. 2 ὧφ- 

λον, inf. ὀφλεῖν, part. ὀφλὼν :—to owe, incur a debt, 

or ὀφλισκάνειν, to be cast in a suit, Jose one’s cause; 
as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε Kat κλοπῆς δίκην being cast in 
a suit of robbery and theft; also, θανάτου δίκην ὀφ- 
λισκάνειν to be found guilty of a capital crime: often 
without δίκην, ὀφλισκάνειν ἀστρατείας (sub. δίκην) 

be found guilty, convicted: also, ζημίαν opel to in- 
cur a penalty. II. generally, of anything one 
brings on oneself; γέλωτα or αἰσχύνην ὀφλεῖν to 
bring laughter or shame on oneself, incur them: so 
also, δειλίαν ὀφλισκάνειν to incur the charge of cow- 
ardice; μωρίαν ὀφλισκάνειν τινί to bring on oneself 
the imputation of folly in any one’s estimation. 
ὀφλών, ova, dv, aor. 2 part. of ὀφχισκάνω. 
*“O@SPA’, Conjunction, marking end or intention, 

that, in order that, to the end that, Lat. wt. Π. 

Adv. of Time, like Lat. donec, so long as, while : 
until. 
“ὀφρύη, ἧ, Ion. for ὀφρύς, the brow or edge of a 
bill. [Ὁ] 
ὀφρύόειΞς, ἐσσα, ev, (dppus) on the brow or edge of 

a rock, beetling. 2. metaph. towering, pompous. 
ὈΦΡΥ͂Σ, vos, ἡ ; acc. ὀφρύν later ὀφρύα; acc. pl. ' 

ὀφρυάς, d@pis:—the eyebrow, Lat. supercilium, used | 
in many phrases to denote grief, rage, scorn or 
pride; as, τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν to draw up the eye- 
brows in token of grief; τὰς ὀφρῦς συνάγειν to knit, 
contract the brows, frown; opp. to λύειν and μεθιέ- 
ναι τὰς dppus to smoothe or unknit the brow. 2 
dgpus, like Lat. supercilium, gravity, dignity: scorn, 
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pride, II. metaph. the brow of a bill, the edge 
of a cliff, a beetling or overhanging crag. 
ὀφρῦς, contr. for ὀφρύαϑ, acc. pl. of dgpus. 
Ox, (ἔχω) Ep. Adv. by far, eminently, always with 

Sup. ἄριστοϑ : later ἔξοχα. 
ὀχάνη, 7, and ὄχᾶἄνον, τό, (ὀχέω, ἔχω) the handle 

of a shield, consisting of two bands fastened crosswise 
on the under side of the shield, through which the 
bearer passed his arm. 
ὀχέεσκον, Ion. impf. of ὀχέω. 
ὀχέεσσι, Ep. for ὄχεσι, dat. pl. of dxos. 
ὀχεία, ἡ, (ὀχεύω) a covering, of the horse. 
ὄχεσφι, -tv, Ep. for ὄχεσι, dat. pl. of τὸ dxos. 
ὀχετεύω, f. ow, (ὀχετό5) to carry off bya ditch or 

channel: to divert by a canal or aqueduct :—Pass., 
ὕδωρ ὀχετευόμενον water carried off by a canal. 
OXET-NYOS, dv, (ὀχετός, ἄγω) drawing off water by 

a conduit or canal. 
OXETOS, οὔ, ὁ, (ὀχέω) a conduit, ditch, canal, aque- 

duct, drain: any channel for waiter, the bed of a 
river. 2. metaph. a channel or means of escape. 
ὀχεύς, gen. ews Ion. jos, 6, (ἔχω) any fasten- 

ing: 1. the band or strap for fastening the helmet 
under the chin. 2. in pl. the clasps of the belt. 5. 
a bolt which fastened the door within. 
OXEUTIS, οὔ, 6, (ὀχεύω) a stallion: a lewd person. 
ὀχεύω, f. ow, (ὀχέω) to ride: of male animals, fo 

cover. 
6x ew, f. ἦσω, (Gxos, 6).collat. form of ἔχω, as φορέω 

of φέρω, to bear, endure, support, hold; φρουρὰν ὀχεῖν 
to keep watch. 2. to let ride, mount. nae iL in 
Pass., with fut. med. ὀχήσομαι, to be borne or car- 
ried; κύμασιν, νηυσὶν, ἵπποισιν ὀχεῖσθαι to be carried 
by the waves, by ships, etc.: hence without any 
Subst. after it, like Lat. vehi, to drive, ride, sail; ἐπ᾽ 
ἀγκύρας ὀχεῖσθαι to ride at anchor. 
ὀχῆα, Ep. acc. of ὀχεύς : ὀχῆες, nom. pl. 
ὄχημα, τό, (ὀχέω) that which bears or supports, a 

support, stay. Il. a carriage, a chariot, Lat. 
vebiculum: also a vessel, ship.. 

ὀχθέω, f. ἤσω, to be heavy laden: metaph. to be 
__ heavy or oppressed in mind, to be vexed at heart; 

ὥχθησαν they were heavy at heart. (From ἄχθομαι, 
as ὀχέω from ἔχω.) 
ὌΧΘΗ, 7, older form of ὄχθος, any raised ground, 

natural or artificial, a hill, mound, dyke, dam: in pl. 
the banks of a river or trench, dyke, etc.: also, crags 
by ariver. Hence 
ὀχθηρός, 4, dv, raised, hilly. 
ὄχθος, 6, later form of ὄχθη, rising ground, a bill. 
ὀχλέω, = μοχλεύω, to heave or move by a lever :— 

Pass. to be rolled, roll along; ψηφῖδες ἅπασαι 6x- 
λεῦνται (Acol. for ὀχλοῦνται) all the pebbles are 
rolled or swept away by the water. 
ὀχλέω, f. Now, (dxAos) to disturb by a mob or tu- 

mult; generally, to trouble or importune, c. acc.: ab- 
sol. to be troublesome. 

oxAnpos, a, dv, (ὀχλέω) troublesome, importunate. 
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ὀχλίζω, f. iow, =dxrAEéw, ὀχλεύω, ἐο move or heave 
by a lever, generally, to move a great weight, roll it 
away by dint of strength. 
ὀχλίσσειαν, 3 pl. Ep. aor. I opt. of ὀχλίζω. 
ὀχλο-ποιέω, f. Now, (OxAOs, ποιέω) to make a riot; 

ὀχλοποιεῖν τὴν πόλιν to set the city iz an uproar. 
ὌΧΛΟΣ, ὁ, a throng of people, an irregular crowd, 
mob, multitude: the populace, mob, Lat. turba, opp. 
to δῆμοϑ (the people in a constitutional sense). ΤῈ 
noise made by a crowd, a riot, tumult, Lat. turba : 
—generally, disturbance, trouble, annoyance, impor- 
tunity. 
ὀχλ-ώδης, €s, contr. for ὀχλο-ειδής, (ὄχλος, Eidos) 

like a mob, turbulent, riotous; τὸ ὀχλῶδες trouble- 
someness, turbulence. 

ὄχμα, ατοξ, τό, (ἔχω) a hold, fastening. Hence 
oxpalw, f. dow, to grip, hold fast: to bind, fetter : 

of horses, to rein 171, make obedient to the bit. 
ὄχνη, 7, α wild pear, late form of ὄγχνη. 
ὄχοξβ, €0s, τό, (ἔχω) a chariot, always in pl., and 

mostly in Ep. dat. ὄχεσφι, ὄχεσφιν, for ὄχεσι. 
ὄχος poet. GKXOS, ov, 6, (ἔχω) that which helds; 

νηῶν ὄχοι places to bold ships, i. e. harbours, road- 
steads. Il. that which bears, a carriage, chariot, 

car; but, ὄχοι ἀπήνης bearers of the chariot, i.e. the 
wheels. 
ὀχῦρός, a, dv, (ἔχω) like éxupds, firm, lasting, stout, 

strong: esp. of places, firm, secure: strong’, tenable, 
of a fortress or the like. 
ὀχὕρόω, f. wow, (dxupds) to make fast, fortify. 

Hence 
ὀχύρωμα, atos, τό, a stronghold, fortress. 
ὀχῦὕρῶς, Adv. of dxupds, firmly, strongly. 
dxwKa, by metath. for ὄκωχα, perf. of ἔχω. 
ow, ἡ, gen. dzds, dat. ὀπί, acc. ὄπα (εἰπεῖν, Enos) 

a voice. Il. a discourse, word. 

op-aparys [ua], ov, 6, voc. ὀψᾶμᾶτα, (ὀψέ, ἀμάω) 
one who mows till late at even; ct. ὀψαρότη. 
ὄψᾶἄνον, τό, (ὄψομαι) = ὄψι5, a sight, vision. 6. 
ὀψάριον, τό, Dim. of ὄψον, esp. fish: a small fish. 
ὀψ-ἄρότηπ, ov, 6, (ὀψέ, dpow) one who ploughs late; 

cf. ὀψαμάτη. 
"OWE’, Adv. after a long time, at length, late, Lat. 

sero; ὀψὲ μανθάνειν to learn foo late. 2. late in 
the day, at even, opp. to πρωΐ: late in the season ; 
ὀψὲ ἣν it was late: c. gen., ὀψὲ τῆς ἡμέρας late in 
the day, Lat. serum diet: also, ὀψὲ τῶν Τρωιιςῶν long 
after the Trojan war.—Att. irreg. Comp. ὀψιαίτερον 
later ; Sup. ὀψιαίτατα, latest. 
ὀψείω, Desiderat. of épdw, formed from fut. ὄψομαι, 

to wish to see. 
ὄψεσθαι, fut. inf. of dpaw. 
ὄψι, Aeol. for ὀψέ. 
ὀψία (sub. ὥρα), 7, properly fem. of ὄψιος, the latter 

part of the day, evening, often joined with δείλη.᾽ 
Opp. to dp@pos: see δείλη. 
ὀψϊαίτερος, -τατοξ, irreg. Comp. and Sup. of ὄψιοϑ: 

see ὀψέ. 
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dpi-yovos, ov, (ὀψέ, γενέσθαι) late-born, after-born, 
born in a later age. 2. of a son, late-born, born in 
one’s old age. 3. later-born, i.e. younger. [1] 
ὀψϊέστερος, -τατοβ, Comp. and Sup. of ὄψιοϑ. 
oil, f. iow, (ὀψέ) to do, go or come late: 

too late in doing: Pass. to be belated, benighted. 
ὀψί-κοιτος, ov, (ὀψέ, κοίτη) going late to bed, late 

watching or wakeful. 
ὀψτμᾶθέω, f. ἤσω, to learn late or too late. From 
ὀψι-μᾶϑης, és, (de, μαθεῖν) late in learning, late 

to learn, Lat. serus studiorum: too late or too old to 
learn, c. gen. 
oipipos, ov, (ὀψέ) poét. for ὄψιος, late, slow, tardy: 

τέρας ὄψιμον a prognostic late of fulfilment. 
ὀψί-νοοϑ, ov, (ὀψέ, voos) late of thought, inobservant. 
ὄψιος, a, ov, (ὀψέ) late, Lat. serus, opp. to mpavos. 

— Att. Comp. ὀψιαίτερος, α, ον, Sup. ὀψιαίτατοξ, 7, 
vy: Neut. ὀψιαίτερον, --τατα, Adv. as Comp. and Sup. 

of ὀψέ. The forms ὀψιέστερος and ὀψιέστατος also 
occur. 
ὄψις, gen. ews Ion. tos, 7, (ὄψομαι) a sight, appear- 

ance; a vision, apparition :----ὄψις οἰκοδομημάτων a 
show of buildings. 2. outward appearance, look: 
the face, visage. II. the power of sight or seeing, 
eyesight. 2. α viewing, seeing, view, sight, Lat. 
conspectus; ἀπικέσθαι és ὄψιν τινί to come into one’s 
sight or presence. 
ὀψὶ-τέλεστος, ov, (ὀψέ, τελέων late of fulfilment, to 

be late fuljilled. 
ὄψομαι, fut. of épaw, formed from *émropat. 
ὄψον, τό, (ἔψω) properly, boiled meat: generally, 

meat, flesh. Il. anything eaten with bread, to 
give it flavour: hence onions are called ὄψον ποτῷ, a 
zest or relish to drink. 110: generally, sauce, 
seasoning : metaph. of hunger or toil, of πόνοι ὄψον 
Tots ἀγαθοῖς labour is a sauce to good things. ἘΝ: 
any dainty food, rich fare: in pl. dainties. Ἧ: 
at Athens, mostly of jish, the chief dainty of the 
Athenians. 2. tbe market-place, esp. the fish-market. 
ὀψοποιέω, Dep. (d~omods) to dress meat delicately: 

Med. to eat meat or fish with bread. Hence 
ὀψοποιΐα, ἡ, the art of cookery: and 
ὀψοποιϊκός, 7 7, Ov, of or for delicate cookery. 
ὀψο-ποιός, dy, (ὄψον, ποιέω) cooking food skilfully : 

as Subst., ὀψοποιός, 6, α cook. 
do-révos, ov, (Spor, πονέω) dressing food elabo- 

rately. 
ὀψοφᾶγέω, f. Now, (ὀψοφάγοΞ) to eat or live upon 

dainties alone, to fare delicately. Hence 
ὀψοφᾶγία, ἡ, dainty living: eating delicacies. 
ὀψο-φάγος, ov, (ὄψον, pays) eating dainties or 

delicacies: as Subst., ὀψόφαγος, 6, an epicure, gour- 
mand. —Irreg. Att. Comp. and Sup. ὀψοφαγίστεροϑ, 
ὀψοφαγίστατος. 

ὀψ-ωνέω, f. How, (ὄψον, ὠνέομαιν) to buy or purvey 
Jish: generally, to buy victuals. Hence 
ὀψώνιον, τό, properly, provisions, supplies for an 

army: generally, recompense, wages. 

to be 

fast: 

ὀψίγονος---παγκευθής. 

IT 

IT, π, Tt, indecl. : : sixteenth letter of Gr. alphabet: 
as numeral π΄ = 80, but = 80,000. 

Changes of m: it is often interchanged with β, as 
in πάλλω βάλλω: often also in Ion. for $, as ἀπικέ- 
σθαι for ἀφιι--, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ--; and so before 
an _aspirate, π᾿ was retained by the Ion., e.g., aw 
ἡμῶν, ὑπ’ ἡμῶν for ἀφ᾽ ἡμῶν, ὑφ᾽’ ὑμῶν. ᾿ Π.ῖ1π 
Ion. Prose, 7 becomes « in relatives and interroga- 
tives, €. g. κῶς ὅκως κοῖος δκοῖος κόσος ὅὁκόσος for THs 
ὅπως ποῖος ὁποῖος ὅσος ὁπόσος. III. in Aeol. π is 
used for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for μετά. IV. 
in Aeol. and Dor. w is for 7, as πέμπε for πέντε. “Vz. 
m7 is sometimes interchanged with y, as in Aamapds 
λαγαρός. VI. π is often redupl. in relatives, 

metri grat. esp. in Aeol. e.g. ὅππη, ὅππως, ὅπποῖος, 
ὁππόσος for ὅπη, etc. VII. Poét., 7 is sometimes 
inserted after a, esp. in mrdAus, πτόλεμος fot πό- 
Aus, πόλεμος with their derivatives. 
πᾶ, πᾶ, Dor. for πῆ, πη. 
aaa, Lacon. for πᾶσα. 
πᾶγά, Dor. for πηγή. 
παγγενέτειρα, 7, mother of all. From 
Tay-yeveTnsS, ov, 6, (πᾶς, yevécPa) father of all. 
παγ-γλύὕκερός, a, dv, (πᾶς, yAvKepds) sweetest of all. 
παγ-γλωσσία, ἡ, (πᾶς, yA@oou) wordiness. 
πᾶγείς, εἴσα, έν, aor. 2 pass. part. οἵ πήγνυμι. 
πάγεν [&], Aeol. and Ep. for ἐπάγησαν, 3 pl. aor. 2 

pass. of πήγνυμι. 
πᾶγετός, 6, (πάγοϑ) frost, ice. 
TAYET-OONS, ε5, (παγετός, εἶδος) frosty, icy-cold. 
πάγη [ἄ], 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of πήγνυμι. 
πάγη [ἅ], ἡ, (παγῆναι) anything that fixes or holds 

a snare, noose, trap: the toils used in fowling : 
a fowling-net. 2. metaph. a szare, stratagem. 

πᾶγῆναι, aor. 2 inf. pass. of πήγνυμι. 
πᾶγϊδεύω, f. cw, (mayis) to lay a snare for, entrap. 
TAYLOS, a, ov, (πᾶγῆναι) fixed, firm, solid, steadfast. 

Adv. -iws, firmly, steadily. 
πᾶγίς, (Sos, ἡ, (παγῆναι) like πάγη, a snare, trap, 

gin:—da-yxupa παγὶς νεῶν the anchor which holds ships 
like a trap. 
παγ-καίνιστοϑβ, ον, (πᾶς, καινός) all new or fresh. 
πάγ-κἄκος, ον, (πᾶς, KaKds) quite or utterly bad: 

most unlucky or unfortunate: in moral sense, utterly 
bad or depraved: Sup. παγκάκιστοΞ. Ady. παγκά- 
κω, all miserably. 
πάγ-κἄλος, ov, (πᾶς, καλός) all-beautiful, all-good. 
παγκαρπία, 1, an offering of all kinds of fruit. 

From ; 
πάγ-καρποξς, ον, (πᾶς, καρπός) of or consisting οὗ 

all kinds of fruit: rich in every fruit. 
παγ-κἄτάρᾶτος, ov, (πᾶς, καταράομαι) all-accursed. 
παγ-κευθής, és, (πᾶς, κεύθω) all concealed. Jt 

act. all-concealing. 
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πάγ-κλαυστος and -κλαῦυτος, ον, (as, κλαίω) all- 
lamented, most woeful. Il. act. all-tearful. 
maykAnpia, 7, a sole inheritance, full possession. 

From 
πάγ-κληρος, ov, (πᾶς, KAjpos) held in full possession. 
T&Yy-KOWOS, ov, (πᾶς, Ko.vds) common to all. 
Tay-KoiTys, ov, 6, (πᾶς, κοίτη) giving rest to all; 

θάλαμος tayxoirns the chamber zz which all must 
rest, i.e. the grave. 
παγ-κόνϊτος, ov, (πᾶς, Koviw) covered all over with 

dust; ἄεθλα παγκόνιτα prizes gained by all kinds of 
contests. 

παγ-κρἄτής, €s, (mas, xpatos) all-powerful, all- 
nuighty, all-ruling: all-conquering. 
παγκρᾶτιάξω, f. ow, to perform the exercises of the 

pancratium. 
παγκράτιον, τό, (παγκρᾶτήΞ5) a complete contest, i.e. 

an exercise which combined both wrestling (πάλη) and 
boxing (muypq), the pancratium. 
παγ-κρότως, Ady. (πᾶς, κρότοϑ) sounding all at once, 

of rowers who keep good time. 
πάγος, 0, (πᾶγῆναι) a firm-set rock: a peak, crag’, 

rocky hill: ὁ ~Apeos πάγος the Areopagus at 
Athens. [ἃ] 
πάγος, ὃ, (πἄγῆναι) anything stiffened or hardened : 

Frozen water, ice, frost. [ἃ] 
πάγ-ουρος, 6, (πᾶγῆναι, οὐράν a kind of crab. 
παγ-χάλεπος, ov, (Tas, χαλεπόϑ) very difficult and 

dangerous. Adv. —Tws. 
παγ-χάλκεος and may-xadkos, ov, (πᾶς, xaAKéds) 

all-brasen, all of brass. 
TaY-XpyoTOos, ov, (πᾶς, xpnoTds) good for all work. 
πάγ-χριστος, ov, (πᾶς, xpos) all-anointed; πάγ- 

χριστον πειθοῦς the all-anointed of persuasion, of the 
robe anointed with the blood of Nessus, to be used as 
a love-charm. 
παγ-χρύσεος, ov, and πάγ-χρῦσος, ov, (πᾶς, xpu- 

és) all gold, of solid gold. [Ὁ] 
πάγχὗ, Adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. for πάνυ, quite, wholly, 

entirely, altogether. 
πᾶγῶ, aor. 2 subj. pass. of πήγνυμι. 
παᾶδάω, Dor. for πηδάω. 
πάθε [a], Ep. for ἔπαθε, 3 sing. aor. 2 of πάσχω. 
πᾶθεϊν Ep. πἄθέειν, aor. 2 inf. of πάσχω. Hence 
πάθη [a], ἡ, anything that befals one: suffering, 

misfortune. 
πάθημα, aTos, τό,-- πάθος, a suffering, misfortune ; 

Ta παθήματα μαθήματα sufferings are lessons to 
learn by. 
πάθῃσθα, Ep. 2 sing. aor. 2 subj. med. of πάσχω. 
πᾶἄθητός, 7, Ov, (παθεῖν) having suffered: subject to 

suffering, destined to suffer. 
πάθος, cos, τό, (πᾶθεϊν) anything that befals one, a 

suffering, misfortune, calamity. 2. a passive con- 
dition: a passion, affection. 3. an incident. 
πάθω [ἃ], aor. 2 subj. of πάσχω. 
πᾶθών, οὖσα, dv, aor. 2 part. of πάσχω. 
παῖ, Ep, mat, vocat. of mais. 

dill 

Παιάν, Gvos, 6, Ep. and Ion, Tlatqev, ovos, later 
Παιών, @vos, Paeon or Paean, the physician of the 
gods; Παιήονοβ γενέθλη the race of Pacon, i.e. phy- 
sicians. 2. later the name was transferred to 
Apollo, who was invoked by the cry ἰήιε Παιάν ; 
also to his son Aesculapius. 3. a physician: and 
more generally, a saviour, deliverer. Il. as ap- 
pellat. παιάν Ion. πανήων, a paean, i.e. a οδογαΐ 

song, a hymn or chant, addressed to Apollo, as Παι- 
av. 2. a song of triumph after victory, properly 
to Apollo: also a triumphant song before battle, a 
Wwar-song. 3. any solemn song or chant. 4. in 
pl., παιήονες paean-singers. Hence 
παιᾶνίζω, f. ow, to chant the paean, sing a song of 

triumph. 
ΠΠαιάων, ovos, 6, Dor. for Παιήων. [ἃ] 
παῖγμα, atos, τό, (παίζω) play, sport; λωτοῦ π. 

flute-playing. 
παιγνιά, ἡ, (παίζω) play, sport, a game, pastime. 

a feast, festival. 
παιγνια-γράφος, ον, (παιγνιά, γράφω) writing sport- 

ive poetry. 

παιγνιήμων, ov, gen. ovos, (παιγνιά) fond of a joke. 
παίγνιον, τό, (παίζω) a plaything, toy: impl. of a 

person, like Lat. deliciae, a darling. 1 aera 
Theocritus, the Egyptians are called κακὰ παίγνια, 
roguish cheats. Ill. α sportive poem: merry 
noise. 
παίΐγνιος, ov, (παιγνιά) sportive, droll, done in 

play. 
TALYVL-WONS, €s, (παιγνιά, eldos) Playful, sportive, 

merry; τὸ παιγνιῶδες playfulness. 
παιδ-ἀγωγεϊον, τό, (παιδαγωγός) a school-room. 
παιδᾶγωγέω, f. now, (madaywyds) to attend boys : 

to lead like a child, to train, educate. Hence 
παιδᾶἄγωγία, ἡ, az attending boys, education :—at- 

tendance. 
παιδ-ἄγωγός, dv, (mais, ἄγω) attending or training 

boys: as Subst., παιδαγωγός, 6, the slave who went 
with a boy from home to school and back again: 
hence generally, a tutor, teacher, instructor. 
παιδάριον, τό, Dim. of mais, a young child, a little 

boy or girl. Il. a young slave. 
παίδϑδω, παιδδοᾶν, Lacon. for παίζω, παίζειν. 
παιδεία, ἡ, (παιδεύων the rearing or bringing up of a 

child : teaching, education, discipline, correction, II. 

youth, childhood. Ill. handiwork. 
παίδειος, ov, (mais) childish, concerning or suited to 

children; ὕμνοι παίδειοι hymns sung by the boys. 
παιδεραστέω, f. now, to love boys. From 
παιδ-εραστήξ, οὔ, 6, (mais, paw) a lover of boys. 
παιδεραστία, 7, (παιδεραστέω) love of boys. 
παίδεσσι, Ep. for παῖσι, dat. pl. of mais. 
παίδευμα, atos, τό, (παιδεύω) that which is reared 

or educated, a nursling, scholar, pupil. Il. that 

which is taught, lesson. 
παίδευσις, ἡ, (παιδεύω) a rearing, training, educa- 

tion. II. a place of teaching, school; ἡ ἡμετέρα 

Il. 
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πόλις Ἑλλάδος παίδευσις our city is the school of 
Greece. 
qrardeuTeos, a, ον, verb. Adj. of παιδεύω, to be edu- 

cated: neut. παιδευτέον, one must educate. 
παιδευτήξ, οὔ, 6, ax educator, instructor. 

a corrector, chastiser. From 
παιδεύω, f. ow: aor. I ἐπαίδευσα : pf. πεπαίδευκα : 

—Pass., aor. I ἐπαιδεύθην : pf. πεπαίδευμαι : (mais): 
—to rear or bring up a child: usu. 
educate, instruct; ὃ πεπαιδευμένος a man of educa- | 
tion, opp. to dwaidevros:—Med. to have any one taught | 
or educated, applied to parents. 3. to accustom or | 
inure to a thing. 4. to correct, chasten. 
παιδήϊος, 7, ov, Ion. for παίδειοϑ. 
παιδιά, as, ἡ, (παίζω) child’s play, sport, pastime: 

a game. 
παιδία, ἡ, worse form for παιδεία. 
παιδικά, wv, τά, a darling, love, relating toa single | 

person, Lat. deliciae. II. παιδικά (sub. μέλη), 
songs to or about a beloved boy. Neut. from 
παιδικός, 7, Ov, (mats) of or jit for a boy, childish, 

boyish, Lat. puerilis. 2. playful, sportive. II. 
belonging to a beloved youth. 
παιδιόθεν, Adv. from childhood, from a child. From 
παιδίον, τό, Dim. of mais, a young child. ΤΙΣ 

a young slave. 
παιδισκάριον, τό, Dim. of παιδίσκη, a Little girl. 
παιδίσκη, ἡ, Dim. of παῖς (7), a young girl, maiden, 

damsel. Il. a young female slave : a courtesan. 
παιδίσκος, 6, Dim. of ὃ mais, a young son, boy, lad. 
παιδνός, 7, Ov, also és, dv, (παίζω) childish, silly, 

playful. II. as Subst. παιδνός, 6,=6 mats, a boy, 
lad: παιδνή, 7, α girl. 

παιδο -Bopos, ov, (mais, Bop) child-eating. 
παιδο-γόνοΞ, ov, (mais, *yévw) begetting chil- 

dren. Il. making fruitful or prolific. 
παιδο-κομέω, (mais, κομέω) to take care of a child. | 
παιδο-κόραξ, ἄκος, ὃ, (παῖς, κόραξ) a boy-raven. 
παιδοκτονέω, f. now, to murder children. From 
παιδο-κτόνος, ον, (mais, κτείνω) child-murdering. 

παιδ-ολετήρ, pos, 6, and παιδ-ολέτωρ, opos, 4, 
(mats, ὄλλυμι) α child-murderer :—fem. mauSoXé- | 
τειρα and παιδόλετις, 150s, a child-murderess. 
παιδο-λύμας, ov, ὃ, 77, (mais, λύμη) destroying chil- 

dren. [Ὁ] 
παιδο-νόμος, ov, (mais, νέμω) controlling boys: 

Subst., Παιδονόμοι, of, magistrates who ipo 
the education of youths, at Sparta. 

παιδοποιέω, f. yaw, (παιδοποιός) of men, to beget 
children; of women, fo bear children: so also in Med., 
with pf. pass. πεπαιδοποίημαι. Hence 
παιδοποιΐα, UP a begetting or bearing of children. 
παιϑο-ποιός, OV, (mats, ποιέω) begetting or bearing 

children: generative. 
παιδο-πόρος, ov, (mais, πείρω) through which a child 

passes. 

παιδοσπορέω, f. now, to beget children. From 
παιδο-σπόρος, ov, begetting children. 

1, 

| children : 

παιδευτέος---ΠΑΙ͂Σ. 

παιδοτρϊβέω, Zo teach boys wrestling: generally, to 
train, exercise, practise. From 
παιδο-τρίβης, ov, 6, (mais, rpiBjva) a training- 

master for boys, a master of exercises; ἐν παιδοτρίβου 

in the house or school of the trainer: generally, a 
teacher, master. [{] Hence 
παιδοτρϊβικός, ἡ, dv, of or fit for a training-master 

or his art. Adv. --κῶς, like a gymnastic master. 
2. to teach, | παιδό-τριψ, ἴβος, ὃ, (mais, τρϊβῆναι) a slave that 

attends upon the children. 
παιδοτροφέω, f. ἤσω, (παιδοτρόφοϑ) to rear children. 

Hence 
παιδοτροφία, 7, the rearing of children. 
παιδο-τρόφος, ov, (Tails, τρέφω) Seeding or rearing 

as Subst., παιδοτρόφος, %, α mother. 
παιδό-τρωτος, ον, (mais, τιτρώσκω) wounded by 

children ; of wounds, inflicted by children. 
παιδ-ουργέω, f. ήσω, (mats, ἔργον) = παιδοποιέω. 

Hence 
παιδουργία, 7, a begetting children: also of the wife 

herself. 
παιδοφϊλέω, f. naw, to be fond of boys. From 
παιδο-φίληϑκ, ov, ὃ, (παῖς, φιλέω) fond of boys. 
παιδο-φόνος, ov, (mais, *pevw) killing children ; 

συμφορά παιδοφόνος the calamity of having killed a 
son ; παιδοφόνον αἷμα the blood of slain children. 
παιδο-φορέω, (ais, popéw) to waft away a boy. 
παίζω : f. maigoua or παιξοῦμαι, rarely παίξω : aor. 

I ἔπαισα and ἔπαιξα: pf. πέπαικα :—Pass., aor. 1 
ἐπαίχθην : pf. πέπαισμαὶι, also πέπαιγμαι: (mais) :---ἰο 

play like a child, to sport, play: to jest, joke, be 
merry : to trifle. 2. to dance: also, to sing. aS 
to play at a game; σφαίρῃ or σφαῖραν πιέζειν to play 
at ball. 4. to play (on an instrument). 5. to 
make sport of, mock at, to jest upon a thing. 6. 
transit. fo treat jocosely. 
Παιηόνιος, a, ov, also fem. Tatnovis, ίδος, (Παιήων) 

| healing. 

πανήσω, fut. of maiw to strike. 
Tiatqev, ovos, 6, Ion. for Παιάν, Παιών, Paeon, the 

physician of the gods. Il. παιήων as appellat, 
for παιάν, a Sestal song ; cf. Tlacav. 
Tlauqev, ovos, 6, 7, as Adj. =Tarnévos. 
παίκτης, Ov, 6, (παίζω) a dancer or~player. 
παίξομαι or παιξοῦμαι, Att. fut. of παίζω. 
παιπάλη, 7, (redupl. from πάλη or mad) the finest 

flour or meal, Lat. pollen: any fine dust : metaph. 
a subtle rogue. [ἃ] Hence 
παιπάλημα, aros, τό, a subtle fellow. 
παιπᾶλόεις, eooa, ev, an old Ep. word, steep, craggy, 

rugged. (Deriv. uncertain.) 
TIAT’S, παιδός, ὃ and 4; gen. pl. παίδων Dor. παι- 

dav; dat. pl. παισί, παίδεσσι : the Ep. preferred the 
dissyll. nom, πάϊς, vocat. mal: I. of Descent, a 
child, a son or a daughter ; mais παιδός a child's. 

child, grandchild. 2. periphr., Avd@y aides sons 
of the Lydians, i. e. the Lydians themselves. II. 
of Age, a child: παῖς, 6, a boy, youth, lad ; παῖς, ἢ, α 
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παϊς---παλᾶάσσω. 

maiden, girl: —ék παιδός, éx παίδων from a child, 
from childbood. III. also like Lat. puer, 6 or 7, 
a slave, servant. 
πάϊς, 6, Ep. for mais. 
παίσατε, 2 pl. aor. I imperat. of παίζω. 
παῖσδα, Dor. for παῖδα, acc. of mats. 
παίσδω, Dor. for παίζω. 
παιφάσσω, (redupl. from ΦΑ--, the Root of φαίνω) 

to look wildly, stare wildly about ; later to quiver, pal- 
ttate. 

ITAL, fut. παίσω and παιήσω : aor. τ ἔπαισα : pf. 
πέπαικα :—Pass., aor. Σ ἐπαίσθην : pf. πέπαισμαι :— 
to strike or smite a petson:—Med., ἐπαίσατο τὸν 
μηρόν be smote his thigh. 2. to strike a weapon 
against a person. 3. to drive away. 4. to bit 
hard in speaking. II. intr. ¢o strike against, to 
dash against or upon, Lat. zllido. 
ἸΤαιών, ὥνος, ὁ, like Παιάν, Paeon, the god of medi- 

cine, of Aesculapius: generally, a physician, heal- 
er. II. like παιάν, a solemn song or chant. III. 
in Prosody, a paeon, a foot consisting of three short 
and one long syll., with four variations, -uvvy, 

OIE CO] and wuv-. 

ἸΠαιωνιάς, ddos, fem. of Mawwrios, medicinal, healing. 
παιωνίζω, f. ow, --παιανίζω, to raise the Paean. 
ἸΤαιώνιος, a, ov, (Παιών) belonging to Paeon or 

medicine, medicinal, healing. II. as Subst., Παιω- 
via, 7, ἸΠαιωνιάς, ddos, 7, and ἸΠαιωνίς, idos, 7, with 
and without τέχνη, the healing art, medicine: τὰ 
Παιώνια a festival of Paeon. 
TALWVLG LOS, 6, = παιανισμός, achanting of the paean. 
πακτά, πακτίς, TaKTOS, Dor. for πηκτή, etc. 
πακτόω, f. wow, (naxTOs) to fasten, make fast or 

close; δῶμα πακτοῦν to make fast the house. 2. 

to stop, to stop up, caulk. 3. to bind fast. 
IIA-AA’OH, ἡ, a sort of cake made of preserved 

fruit, mostly of figs melted together. [Ad] 
ITA’AAT, Adv. long ago, in olden time, of old. 1]. 

formerly, erst, before: also of time just past, opp. to 
the present: also τὸ πάλαι. 
πᾶλαι-γενής, és, (πάλαι, γενέσθαι) born long ago, 

aged, full of years. 
πᾶλαί-γονος, ov, (πάλαι, γενέσθαι) = παλαιγενήϑ. 
πᾶἄλαιμονέω, f. How, = παλαίω, to wrestle, fight. 
παλαιο-γενήξ, és, --παλαιγενήΞ. 
παλαιό-γονος, ov, = παλαίγονος. 
πᾶλαιο-μήτωρ Dor. --μάτωρ, cpos, 6, (παλαιός, μή- 

Tp) ancient mother. 
πᾶλαιό-πλουτοξ, ov, (παλαιός, TAOUTOS) = ἀρχαιό- 

mdoutos, rich of old, rich in hereditary wealth, opp. 
to vedmAouTos. 
πᾶλαιορ-ρίζος, ov, (παλαιός, ῥίζα) with aged roots. 
πᾶλαιός, a, ov, (πάλαι) old, aged. 2. ancient 

_ of olden time; οἱ παλαιοί the ancients ; παλαιὸς χρό- 
vos time long past: τὸ παλαιόν, as Adv., anciently, 
formerly : ἐμ παλαιοῦ from of old. 3. of things, 
in good sense, ancient, time-honoured, venerable: in 
bad sense, antiquated, obsolete, out of date. Il. 
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regul. Comp. and Sup. παλαιότερος, παλαιότατος ; 
more often madairepos, maAaitatos, formed from the 
Adv. πάλαι: ἐκ παλαιτέρου from the older time. 
Hence 
TAAALOTHS, 7TOS, 7, age, length of time, antiquity : 

old-fashioned ways: also dotage. 
πᾶλαιό-φρων, ovos, 6, 7, (παλαιός, φρήν) old in 

mind, with the experience of age. 
πᾶλαιόω, f. wow, (παλαιόΞξ) to make old: hence to 

abrogate, annul, Lat. antiquare :—Pass. to become 
obsolete. 
πάλαισμα, aTos, τό, (παλαίω) a bout or fall in 

wrestling : generally, a struggle. Il. any trick 
or artifice, a subterfuge. 
πᾶλαισμοσύνη, ἡ, (TaAaiw) poét. for πάλη, wrest- 

ling, the wrestler’s art. 
πᾶλαιστη, ἡ, -- παλάμη, the palm of thehand. _ II. 

a measure of length, a palm, four fingers breadth (a 
little more than three inches). 
TEAALTTHS, οὔ, 6, (TarAaiw) a wrestler: generally, 

one who contends for a prize, a rival, candidate. 2: 
metaph. a trickster, cunning fellow. 
πᾶλαιστιαϊος, a, ον, (παλαιστή) a palm long ot 

broad. 
παλαιστικός, 7, Ov, (TadaoTHs) of or for wrestling. 
πᾶλαίστρα, ἡ, (maAaiw) a palaestra, wrestling- 

school: generally a school. Hence 
παλαιστρίτηϑ [1],ου, 6, presiding over the palaestra. 
πᾶλαίτερος and m&Aattatos, irree. Comp. and Sup. 

of παλαιός, formed from the Adv. πάλαι. 
πᾶλαί-φἄτος, ov, (πάλαι, φημί) spoken long ago, 

epith. of ancient oracles. Il. spoken of long ago, 
legendary. III. primitive, ancient, olden. 
πᾶλαί-χθων, ovos, 6, 7, (πάλαι, χθών) long in the 

land: as Subst., παλαίχθων, 6, an old inhabitant, 
Lat. zxdigena. 
πᾶλαίω, f. alow: aor. I ἐπάλαισα : (πάλη) :—to 

wrestle, Lat. luctare. II. metaph. to wrestle with, 
struggle against :—Pass. to be wrestled with. 2. 
absol. to labour or be distressed in battle, Lat. laborare. 
πᾶλᾶμάομαι, f. ἤσομαι : Dep.: (παλάμη) :—zto ma- 

nage, work, bring about. II. to devise skilfully, 
contrive cunningly; τόλμημα παλαμήσασθαι to plan 
a daring deed. 
ΠΑ ΛΑΊΜΗ, 7, Ep. gen. and dat. παλάμηφι, παλά- 

μῃφιν :—the Lat. PALMA, the palm of the band, the 
hand : metaph. force of hand, violence, murder. ΤΙ 
metaph. a device, skilful plan or method, means, con- 

trivance. 2.a thing made by art, an instrument. 
πᾶλαμναϊος, 6, (παλάμη) a murderer, one defiled 

by blood, a blood-guilty man: the suppliant not yet 
purified. Il. the avenger of blood. 
παλαξέμεν, Ep. for παλάξειν, fut. inf. of παλάσσω. 
πᾶλάσιον, TO, = TAAGOn. 
πᾶλάσσω, f. fw: pf. pass. πεπάλαγμαι : (πάλλων) : 

—to besprinkle :—Pass. to be besprinkled, smeared, 
defiled ; but also, éyxépados πεπάλαιτο (3 plgpf.) the 
brain was scattered about. Il. to shake the lots 

δ 
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in a belmet; and so, to draw lots: hence pf. pass., 

κλήρῳ πεπάλαχθε (2 pl. perf. imperat.) be ye decided | sonant, discordant. 
by lot, i.e. decide the matter by lot. 
πᾶλαστή, 7, and παλαστιαῖοξ, a, ον, more correct 

forms for παλαιστή, παλαιστιαῖοξ. 
TMAAEY’Q, +. ow, to catch by decoy-birds. 
παλέω, Ion. aor. I πάλησα, to be disabled. 
πάλη, ἡ, (πάλλω) wrestling, Lat. lucta; generally, 

a struggle, contest. 

πάλη, 77, (πάλλω) the finest meal or flour, Lat. 
pollen: hence παιπάλη. 
πᾶλῆναι, aor. 2 inf. pass. of πάλλω. 
πάλησειε, 3 sing. Aecol. aor. 1 opt. of παλέω. 
aaAt, shortd. poét. form of πάλιν. [ἃ] 
πᾶλιγ-γενεσία, ἡ, (πάλιν, yéveois) a being born 

again, new birth, regeneration. II. resurrection. 
πᾶλίγ-γλωσσος, ov, (πάλιν, γλῶσσα) double- 

tongued, contradictory, false. Il. of strange or 
foreign tongue. 
πᾶλιγκαπηλεύω, fo sell over again, seli by retail. 

From 
πᾶλιγ-κάπηλος, 6, (πάλιν, κἄπηλο5) one who buys 

and sells again, a retailer, petty dealer, buckster. 
πᾶλίγκοτος, ov, (πάλιν) properly of wounds, break- 

ing out afresh, Lat. recrudescens. II. metaph. 
malignant, spiteful, inveterate ; παλίγκοτος τύχη ad- 
verse fortune; of παλίγκοτοι adversaries. 
πᾶλίγ-κραιπνος, ov, (πάλιν, κραιπνό5) very swift. 
πᾶλιλλογέω, f. How, to say again, reiterate. From 
πᾶλίλ-λόγος, ον, (πάλιν, λέγω) collected again. 
πᾶλίμ-βᾶαᾶμος, ον, (πάλιν, Baivw) going backwards. 
πᾶλιμ-βλαστήπ, és, (πάλιν, βλαστεῖν) shooting up 

again. 
πᾶλιμβολία, ἡ, change of mind, repentance: in bad 

sense, jickleness. From 
πᾶλίμ-βολος, ov, (πάλιν, βάλλω) throwing back 

again: metaph. changeable, fickle. 
πᾶλιμ-μήκης, ε5, (πάλιν, phos) as long again: 

generally, very long. 
πᾶλίμ-παις, --παιδος, 6, 7, (πάλιν, παῖϑ) one who is 

a child again, in one’s second childhood. 

πᾶλιμ-πετής, és, (πάλιν, ΠΕΤ-- Root of πίπτω) fall- 
ing back: neut. madimerés as Adv. back, back 
again. 
TaN pTAGYKTOS, ον, fost to and fro, wandering back 

again. From 
πᾶλιμ-πλάζομαι, Pass. (πάλιν, πλάζομαι) aor. I 

part. παλιμπλαγχθείς : to wander back. 
πᾶλιμ-πλᾶνης, ἐς, (πάλιν, πλάνη) wandering to 

and fro. 
πᾶλίμ-πλὕτος, ον, (πάλιν, πλύνω) washed again, 

vamped up. II. act. vamping up old wares. 

παλαστή----παλιρρόθιος. 

πᾶλίμ-φημος Dor. -φᾶμος, ον, (πάλιν, φήμι) dis- 

πᾶλιμ-φύὕής, és, (πάλιν, φύομαι) growing again. 
ΠΑ΄ΛΙΝ, Adv. back, backwards; πάλιν δοῦναι to 

give back, restore: sometimes c. gen., πάλιν κίε θυ- 
yaTepos ns she went back from her daughter. 2: 
πάλιν also implies opposition, on the contrary, re- 
versely ; πάλιν ἐρεῖν to say to the contrary, i. e. gain- 
say; πάλιν ποίησε γέροντα she made him reversely 
an old man, i. 6. transformed him into an old 

man. II. of Time, again, once more, anew. 
πᾶλϊν-άγρετος, ov, (πάλιν, ἀγρέω) taken back, to 

be taken back or recalled ; ἔπος ov παλινάγρετον an 
irrevocable word. 
πᾶλϊν-αυξής, és, (πάλιν, αὔξων growing again. 
πᾶλϊν-αυτόμολος, ov, deserting back again: as 

Subst. a double deserter. 
πᾶλιν-δίνητος, ov, (πάλιν, Sivéw) whirling to and 

fro, eddying. [ἃ] 
πᾶλινδρομέω, f. ἤσω, (madwdpdpos) to run back 

again. Hence 
᾿πᾶλινδρομία, ἡ, a running back, going backwards. 
παλιν-δρόμος, ον, (πάλιν, δραμεῖν) running back 

again, recurring. 
παλι-νηνεμία, 7, (πάλιν, νήνεμοϑ) a returning calm. 
πᾶλϊν-όρμενος, 7, ov, rushing back: cf. sq. 
πᾶλίν-ορσος Att. —cppos, ov, (πάλιν, ὄρνυμαι) 

hastening or darting back. Il. recurring, in- 
veterate. 

πᾶλίν-σκϊἴος, ov, = παλίσπιοξ. 
πᾶλίν-σοος, ov, safe again, recovered. 
πᾶλιν-στομέω, f. Now, (πάλιν, στόμα) to speak again. 
πᾶλίν-τἴτος, ον, (πάλιν, Tivw) requited, repaid: 

avenged, punished. 
πᾶλίν-τονος, ov, (πάλιν, τείνω) stretched back: 

epith. of the bow, παλίντονα τόξα, 1. of the strung 
or bent bow, when the archer pulls the two ends to 
him to discharge the arrow with more force. 2. 
of the unstrung bow, which bends back in the con-: 
trary direction. 
πᾶλιν-τράπελος, ov, (πάλιν, τρέπω) --παλίντροποϑ. 
πᾶλιν-τριβής, és, (πάλιν, τριβῆναι) rubbed again 

and again: hardened, obdurate, villainous. 
πᾶλίν-τροποΞ, ov, (πάλιν, τρέπων) turned back or 

away, averted, Lat. retortus. Il. turning 

back. III. turned the contrary way, reverse. 
TEAW-TUX HS, Es, (πάλιν, τύχη) With a reverse of 

fortune. 
πᾶλιν-ῳδέω, f. naw, (πάλιν, ddn) to recant what bas 

been said in an ode: generally, to recant. Hence 
πᾶλϊνῳδία, 7, a recantation, palinode. 
MA AVOYPOS, ἡ, a kind of thorny shrub, rhamnus 

πᾶλίμ-ποινος, 7, ov, (πάλιν, ποινή) requiting, re- | paliurus. 
venging : τὸ παλίμποινον requital, retribution. 

- ἢ ς is D 2 

πᾶλίμ-πους, ποδος, 6, 4, (πάλιν, πούϑ) going back, 
returning. 

πᾶλιμ-πρυμνηδόν, Adv. (πάλιν, πρύμνη) stern 
foremost. 

πᾶλϊουρο-φόρος, ov, (maAloupos, φέρω) with a 
handle of paliurus-wood. 
πᾶλιρ-ρόθιος, a, ov, (πάλιν, ῥόθοΞ) back-flowing ;: 

κῦμα παλιρρόθιον a wave dashing to and fro, ebbing 
and flowing. - ? | 



παλίρροθος----παμφανόων. 

πᾶλίρ-ροθος, ον, (πάλιν, fo00s) ebbing and flowing. 
παλίρροια, 7, (maAippoos) the reflux of water, back- 

water, ebb " | 
m&Aip-povos)7, ov, Ep. for maAippoos. 
πᾶλίρ-ροος, ov, contr.\wadtppous, ουν, (πάλιν, pew) 

flowing backwards, refluent: ebbing and flowing. 11. 
metaph. returning on‘ one’s head, retributive. 
maNip-potos, ov, (πάλιν, pénw) sliding back, sinking. 
πᾶλί-σκῖος, ov, (πάλιν, σκιά) shadowed over, 

gloomy, dusky. ἡ 
πᾶλίσ-σῦὔτος, ov, (πάλιν, σεύω) rushing hurriedly 

back ; δρόμημα παλίσσυτον a backward course. 
πᾶλ-ίωξις, ἡ, (πάλιν, ion) a pursuit back again, 

pursuit in turn after a rally. 
πάλλαγμα, aros, τό, (πάλλαξ) concubinage. 
ἸΤαλλάδιον, τό, (Πάλλαϑ) the statue of Pallas. 
ΠΠαλλάδιος, a, ov, (Πάλλαϑ) of or sacred to Pallas. 
παλλᾶκεύομαι, Dep. (πάλλαξ) to keep as a concu- 

bine. 
παλλᾶκη, ἡ, (πάλλαξ) a concubine. 
παλλᾶκίς, ios, ἡ, -- πάλλαξ, a concubine. 
ΠΑΓΛΛΑΞ, ἄκος, ἡ, a concubine, Lat. pellex, opp. to 

the lawful wite (ἄκοιτις, ἄλοχοϑ). 
TlaAAas, ados [ἃ], 4}, (πάλλω) Pallas, name of Mi- 

nerya, in Homer always Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς 
᾿Αθηναίη, but later used alone, ---᾿ Αθήνη. 
ἸΤάλλᾶς, αντος, 6, Pallas, masc. prop. 0. 
maA-eukos, ov, (πᾶν, λευκός) all white. 
TIAAAQ:: aor. τ ἔπηλα Ep. πῆλα : Ep. aor. 2 part. 

πεπᾶλών (in compd. ἀμπεπαλών) :—Pass., pf. πέπαλ- 
μαι: Ep. 3 sing. aor. 2 pass. πάλτο :----ἰο wield, bran- 
dish, sway, whirl, swing : to toss with the arms :— 
Pass. to make a spring, move swiftly: to leap, bound : 
to quiver, as fish on land: to quiver or quake for fear 
or from any kind of agitation: to dash oneself. 42. 
κλήρους πάλλειν to shake the lots together till one 
leapt forth: hence πάλλειν, absol., to cast lots :—in 
Med. πάλλεσθαι to draw lots. 11. πάλλω, intr. 
like πάλλομαι, to leap, bound: to quiver, quake. 
παλμός, 6, (TaAAW) intr. a quivering : the beating 

of the heart or pulse. 
Taos, 6, (mdAAw) the lot cast from an helmet, ge- 

nerally, alot; apyas πάλῳ ἄρχειν to hold public offices 
by lot. 

πάλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of πάλλω. 
παλτόν, τό, anything brandished or thrown, a dart 

or javelin, the jerreed: properly neut. from παλτό. 
TAATOS, 7, OV, (TAAAW) brandished, hurled. 
παλύνας, aor. I part. of παλύνω. 
πᾶλύνω, f. ὕνω: aor. 1 ἐπάλῦνα: (πάλλω) :—to 

strew or scatter upon. II. to bestrew, besprinkle. 
πᾶμα, aTos, τό, (πάομαι) property. 
παμ-βἄσίλεια, ἡ, (πᾶς, βασίλεια) queen of all, all- 

powerful queen. 
παμ-βδελῦρός, a, dv, (πᾶς, BdeAupds) all-loathsome 

or abominable. 
παμ-βίας, ov, 6, (πᾶς, Bia) all-subduing. 
πάμ-βοτος, ov, (πᾶς, βόσκω) all-nourishing. 
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παμ-βῶτις, 60s, 4, fem. Adj. (was, Burns) all-feed- 

ing, all-nourishing. 

παμ-μάταιος, ον, (πᾶς, μάταιοϑ) all-vain, all-useless. 
πάμ-μἄχος, ov, (πᾶς, μάχη) all-conquering, triumph- 

ant. 1. -- παγκρατιαστή. 
παμ-μέγας, -μεγάλη, -μεγα, (πᾶς, μέγας) very great. 
παμ-μεγέθηΞς, és, (πᾶς, μέγεθο5) of enormous size. 
παμ-μέλᾶς, ava, dv, (πᾶς, uédAas) all black. 
παμ-μήκηβ, €s, (πᾶς, μῆκοϑ) very long, prolonged. 
πάμ-μηνος, ov, (πᾶς, μήν) through every month, 

through the live-long year. 
παμ-μήτειρα, 77, = παμμήτωρ. 
παμμῆτιϑ, ιδος, ὃ, 7, (πᾶς, μῆτι5) all-knowing, all- 

planning. 
παμ-μήτωρ, opos, 7, (πᾶς, μήτηρ) mother of all. 

altogether a mother, a very mother. 
παμ-μίἄρος, ον, (mas, μιαρός) all-abominable. 
παμ-μἴγήκ, és, (πᾶς, μιγῆναι) all-blended, all-con- 

founded, promiscuous. 
πάμ-μτκρος, ov, (mas, puKpos) very small. 
πάμ-μικτος, ον, = TAaLpLyNS. 
πάμ-μορος, ov, (πᾶς, udpos) all-hapless. 
παμ-μῦὕσᾶρός, a, ov, (πᾶς, μύσοΞ) Tapplapos. 
πάμπᾶν, Adv. (mas) like πάνυ, quite, wholly, alto- 

gether; ov πάμπαν not at all, by no means. 
παμ-πειθής, ἐς, (πᾶς, πείθω) all-persuasive. 
παμπήδην, Adv. (ras) like πάμπαν, entirely, totally. 
παμ-πησία, ἡ, (πᾶς, πέπᾶμαι) entire possession. 
παμπληθεί, Adv. with the whole multitude. From 
παμ-πληθήκ, és, (πᾶς, TAHOOS) of or with the whole 

multitude. Il. very numerous. III. neut. 
παμπληθές as Adv. entirely. 
πάμ-πληκτος, ον, (πᾶς, πλήσσω) in which all kinds 

of blows are inflicted. 
παμ-ποίκϊἴλος, ov, also ἡ, ov, (mas, ποικίλοϑ) all- 

variegated, of rich and varied work. 
TAP-TOALS, Ews, 6, 7, (πᾶς, TALS) prevailing in all 

cities, universal. 
πάμ-πολυπ, -πόλλη, —TOAY, (πᾶς, TOAVS) Very much, 

very great, and in pl. very many:—neut. πάμπολυ as 

Ady. very much. 
παμ-πόνηροϑ, ον, (πᾶς, movnpds) all-depraved, ut- 

terly base or bad. 
παμ-πόρφῦὕροξ, ον, (πᾶς, πορφύρα) all-purple. 
παμ-πότνια, 7, (πᾶς, πότνια) all-venerable. 
πάμ-πρεπτος, ov, (was, πρέπω) all-conspicuous, 

splendid, refulgent. 
παμπρόσθη, corrupt word in Aesch. Agam. 
πάμ-πρωτοξβ, 7, OV, (πᾶς, mpwTos) the very first, first 

of all : πάμπρωτον and πάμπρωτα as Adv., first of all. 
Tap-pans, €s, (πᾶς, paos) all-beaming, all-blazing ; 

also transparent, translucent. Ady. —@s. 
παμφαίνω, redupl. form of φαίνω, to shine or beam 

brightly: Ep. 3 sing. pres παμφαίνησι, as if from παμ- 
φαίνημι ; πρῶτον παμφαίνων, of a star first rising. — 
παμφᾶνόων, fem. --όωσα, gen. --ὀωντος, Ep. part. of 

παμφαίνω (as if from mappavaw) all-shining, brighi- 
beaming, glistening. 

1. 

52 
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παμ-φάρμᾶἄκοξ, ov, (πᾶς, φάρμακον) skilled in call 
charms or simples. 
παμ-φεγγήϑ, €s, (πᾶς, Peyyos) all-shining, coat 

dent. 
πάμ- -φθαρτος, ον, (πᾶς, φθείρω) all-destroying. 
πάμ- -φλεκτος,ον, (nas, φλέγω) all-burnt, all-blazing. 
πάμ- τφορβος, ov, also 7, ον, (πᾶς, φορβή) all-feeding. 
παμ-φόροξβ, ον, (πᾶς, φέρω) all-bearing, all-produc- 

tive. II. bearing all things with it. 
πάμ-φῦλος, ov, (πᾶϑ, φυλή) of all tribes or sorts. 
TapL-Pwvos, ov, (πᾶς, φωνή) with all tones, full- 

toned : generally, ex pressive. 
παμ- ψηφεί, Adv. (was, ψῆφοϑ) with all the votes. 
πάμψῦχος, ον, (πᾶς, ψυχή) in all life, in full pos- 

session of life. 
πᾶν, neut. of mas. 
Πάν, gen. Πᾶνός, 6, Pan, an Arcadian rural god, 

drawn with goat’s feet, horns, and shaggy hair: at 
Athens the worship of Pan did not begin till after the 
battle of Marathon :—plur. Πᾶνης, = Lat. Faunt. 
πάν-αβρος, ov, (πᾶς, ἁβρόϑ) quite or very soft. 
παν-ἄγήϑ, és, (πᾶς, ayos) all-hallowed, Lat. sacro- 

sanctus. 
παν-άγρετοϑ, ov, (πᾶς, ἀγρέωλ all-catching. 
πᾶν-αγρεύξ, έως, 6, (πᾶς, ἀγρέω) one who catches 

ever. rything. 
πάν-αγροϑ, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching all. 
πᾶν-άγρυπνος, ον, (πᾶς, d-ypunvos) quite sleepless, 

wakeful, watchful. 
arav-ayupts, Dor. for πανήγυρι. 
1Πἄν-θήναια (sub. ἱερά), τά, (πᾶς, ᾿Αθήνη) the Pa- 

nathenaea, two festivals of the Athenians, τὰ μεγάλα 
and τὰ μικρά, in honour of Athena or Minerva. Hence 
᾿ᾶνᾶθηναϊκός, 7, dv, of or for the Panathenaea, Pa- 

nathenaic. 
πᾶν-άθλιος, a, ov, (πᾶς, APAv0s) all-wretched. 
πᾶν-αιγλήεις, εσσα, ev, (mas, αἴγλη) all-shining. 
πάν-αιθος, 7, ov, (πᾶς, aidw) all-blazing. 
πᾶν-αίολος, ov, (was, aidXos) all-variegated, glitter- 

ing, glancing. II. metaph. manifold. 
πάν-αισχρος, ov, (πᾶς, aicxpds) utterly ugly or 

shameful: Sup, παναίσχιστος. 
πᾶν-αίτιος, ov, (πᾶς, αἰτία) the cause of ail: 
whom all the guilt belongs, opp. to μεταίτιοϑ. 
παν-άκεια, 7, (πᾶς, ἄκος) a panacéa, universal re- 

medy: also πανάκη, ἡ 
πᾶν-ἄλάστωρ, opos, 

avenging genius. 
πᾶν-ἄληθήξ, és, (πᾶς, ἀληθή5) quite true: 

true. Adv. -6as, all truly. 
πᾶν-αλκης, és, (πᾶς, ἀλκή) all-powerful. 

to 

6, (πᾶς, ἀλάστωρ) an all- 

all too 

πᾶν-άλωτος, ov, (πᾶς, ἁλωτό5) all-catching, all-en- 
compassing. [a] 
πᾶν-άμερος, —apeptos, Dor. for παν-ήμερος, -ημέ- 

ριοϑ. 

πᾶν-άμμορος, ον, (πᾶς, aupopos) without any share 
in. II. all-luckless. 
πᾶἄν-άμωμος, ov, (πᾶς, duwpos) all-blameless. 

/ 7 
παμφάρμακος----πανδοκεύτρια. 

παν-ἄοίδιμοϑ, ον, (πᾶς, ἀοίδιμος) sung by all. 
παν-ἀπᾶλος, ov, (πᾶς, Gmadés) all-tender ot deli- 

cate. 

πᾶν-ἅπενθής, és, (πᾶς, a privat., mevOos) wholly 
without grief, sorrowless. 
πᾶν-ἄπήμων, ov, gen. ovos, (πᾶς, ἀπήμων) all-barm- 

less, all free from hurt. 
πᾶν-άποτμος, ov, (πᾶς, ἄποτμοϑΞν all-hapless. 
πᾶν-ἀργῦρος, ov, (πᾶ, ἄργυροΞ) all of silver. 
παν-άρετος, ον, (πᾶς, ἀρετή) all-virtuous. 
πᾶν-άριστος, ον, (πᾶς, ἄριστοξ) best of ail. 
πᾶν-αρκέταξ, gen. fem. of πανάρκετοϑ, all-sufficing, 

all-powerful. 
πᾶν-αρμόνιος, a, ov, (mas, ἁρμονία) embracing all 

modes or tones, of full compass. 2. harmonising 
with all, all-harmonious. 
πάν-αρχος, ov, (πᾶς, ἄρχω) all-powerful, ruling all. 
παν-ατρεκήξ, ἔς, (πᾶς, drpexns) all-exact, infallible. 
πᾶν-ἄφηλιξ, ikos, 6, ἡ, (πᾶς, ἀπό, Bx) all away 

from the friends of one’s youth, 
πᾶν-ἀφθϊἴτος, ov, (πᾶς, dpO:Tos) all-imperishable. 
πᾶν-άφυκτος, ον, (πᾶς, apuxTos) all-inevitable. ΄ 
πᾶν-άφυλλος, ον, (πᾶς, ἄφυλλοϑ) all-leafless. 
Πᾷᾶν-ἄχαιοί, οἱ, -- πάντες ᾿Αχαιοί, all the Achaians. 
πᾶν-άχραντοξ, ον, (πᾶς, ἄχραντοϑ) all-unstained. 
πᾶν-δώριος, ov, (πᾶς, awpos) all-untimely, doomed 

to an all-untimely fate. 
παν-δαισία, 7, (πᾶς, Sais) a complete banquet, a 

banquet at which nothing fails. 
παν-δάκρῦτος, ov, (πᾶς, δακρύω) all in tears, ali- 

tearful. II. all-bewept, most lamentable. 
Tav-Sapatwp, opos, 6, (πᾶς, δαμάωλ) ali-subduer. [ἃ] 
παν-δαμεί, Dor. for πανδημεί. 
πάν-δεινος, ov, (πᾶς, Sevos) all-dreadful, frightful. 
πανδελέτειοϑ, a, ov, (Πανδέλετοξ) knavish like Pan- 

deletus. 
παν-δερκέτηϑβ, ov, masc. Adj. and πανδερκής, és, 

(πᾶς, δέρκομαι) all-seeing., observing all. 
παν-δημεί and -δημί, Adv. of πάνδημος, with the 

whole people, in a mass or body, en masse. 
πανδημία, 7, the whole people: in dat. πανδημίᾳ as 

Ady., altogether. From 
παν-δήμιος, ov, (πᾶς, 6jos) of all the people, hence — 

public, general, common. 

πάν-δημοξβ, ov, (πᾶς, δῆμοΞ) of, belonging to all the 
people, hence public, common, accessible to all; mav- 
dnpos πόλις the whole body of the city. 
ΠΠάν-δτα (sub. ἱερά), τά, (was, Ais gen. Atos) a fes- 

tival of Fupiter in Athens. 
πάν-δϊἴκος, ov, (πᾶς, δίκη) all-righteous. Adv. παν- 

dixws, all-justly. 
ΠΠανδτονίς, ‘Sos, 4, fem. patronym., daughter of 

Pandion, i. e. the swallow. II. (sub. φυλή), one 
of the Athen. tribes, named from Pandion. 
παν-δοκεῖον, τό, a house for the reception of stran- 

gers, an inn. From 
παν-δοκεύς, έος, 6, =7avdoxos, a bost: hence fem. 
παν-δοκεύτρια, 7, a bostess. 



πανδοκεύω---πανοπλίτης. 

παν-δοκεύω, f. ow, (πάνδοκοϑ) to receive all, to en- 
tertain as a host, to keep an inn. 
παν-δοκέω, = πανδοκεύω. 
πάν-ϑοκος, ον, (πᾶς, δέχομαι) all-receiving : com- 

mon to all: esp. receiving guests, hospitable :—as 
Subst., wavdoxos, 6, an innkeeper, host. 
πανδϑοξία, ἡ, unblemished fame, perfect glory. From 
arav-Sokos, ov, (πᾶς, δόξα) all-glorious. 
πάν-δουλος, ov, (πᾶς, SovAos) all a slave, an utter 

slave. 
πανϑοχεῖον, tavdoxevs, etc., v. πανδοι--. 
πάν-δυρτος, ov, poét. for πανόδυρτοϑ, (πᾶς, ddupros) 

all-lamentable, all-plaintive. 
παν-δύσία, 7, (πᾶς, δύων the total setting of a star. 
παν-δώρα, 7, (πᾶς, δῶρον) giver of all, epith. of the | 

earth. II. as fem. prop. n., Pandora, a beautiful 
woman made by Vulcan, who received presents from 
all the gods. 
πάν-δωρος,ον, (πᾶς, δῶρον) all-giving, all-bounteous. 
πᾶν-ελεύθερος, ον, (πᾶς, ἐλεύθεροϑ) entirely free. 
1Πἄν-έλληνες, of, -- πάντες “EAAnves, all the Hellenes 

or Greeks. 
πᾶν-επηρᾶτος, ον, (was, ἐπήρατοϑ) all-lovely. 
παν-επίσκοπος, ον, (πᾶς, ἐπισκοπέω) all-surveying. 
πᾶν-επ-όρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) all night long. 
πᾶν-εργέτης, ov, 6, (πᾶς, épyarns) all-effecting. 
παν-έρημοξ, ov, (mas, ἔρημοϑ) all-desolate. 
πᾶν-έσπερος, ov, (πᾶς, ἑσπέρα) lasting the whole 

evening. 
TAV-ETTLOS, OV, (πᾶς, ἑστίαν with the whole household. 
πᾶν-έτηξ, €S, (was, Eros) lasting the whole year: 

neut. maveres, as Adv., the whole year long. 
παν-εύτονος, ον, (πᾶς, εὔτονο5) much-strained, very 

active. 
πάν-εφθος, ov, (mas, Ep0ds) quite boiled : of metals, 

quite refined or unalloyed. 
πᾶν-ηγὕρίζω, f. ow, (mavhyupis) to keep or attend a 

public festival; πανηγυρίζειν és πόλιν to go to a city 
to attend a festival there. II. to make a set speech 
in a public assembly, to deliver a panegyric. 
πᾶν-ηγὕρικός, ἡ, dv, fit for a public festival or as- 

sembly; solemn, festive: 6 πανηγυρικός (with: or with- 
out Adyos), a festival, oration, a panegyric, eulogy. 
Ady. --κῶς, pompously. From 
πᾶν-ἡγὕριΞ Dor. mavayupts, ews, 7; Ion. nom. and 

acc. pl. πανήγυρϊς : (πᾶς, ἄγυρις Acol. for ἀγορά) :— 
an assembly of a whole nation, esp. for a public festi- 
val, a high festival, a solemn assembly; πανηγύρις 
πανηγυρίζειν to hold such festivals. 
πᾶν-ἢμαρ, Adv. all day long. the livelong day. 
πανημερεύω, f. ow, (πανήμεροϑ) to spend the whole 

day in a thing. 

πᾶν-ημέριος, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) lasting all day, 
_ doing a thing all day; νηῦς πανημερίη a ship which 

sails all day ; maynpépios χρόνος all the day long :— 
Ste πανημέριον as Adv., all day long, the livelong 
ay. 
πᾶν-μερος, ov, (mas, ἡμέρα) doing all the day 
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long ; πανήμερος μολεῖν to be a whole day in coming: 
neut. πανημερόν as Adv., all day long or every day. 
παν-θελκτήρ, ῆροϑ, 6, fera. -κτειρα, ἡ, (Tas, θέλγω) 

charmer of all. 
παν-ϑηλήπ, és, (πᾶς, τέθηλα) growing of all kinds, 

esp. shooting with all sorts of trees. 
ITA’NOHP, npos, 6, a panther, Lat. panthéra. 
παν-θυμᾶδόν, Adv. (πᾶς, θυμόϑ) in high wrath. 
πάν-θὕτος, ov, (πᾶς, θύω) celebrated with all kinds 

of sacrifices. 
Πανικός, 7, dv, (Πᾶν) of or fit for Pan: Πανικόν 

(sub. δεῖμα), τό, panic fear, such fear being supposed 
to originate with Pan. 
πᾶν-ίμερος, ov, (mas, tuepos) aill-lovely, all-de- 

sired. [τ] ι 
πανίσδομαιυ, Dor. for πηνίζομαι. 
ΠΠἄν-Ἰώνιον, τό,--πᾶν ᾿Ιώνιον, the whole body or 

community of Ionians: their place of meeting at 
Mycalé, their common temple. Il. τὰ Πανιώνια 
(sub. ἱερά), the festival of the united Ionians. 
παν-λώβητος, ov, (πᾶς, AwBdopar) all-disfigured, 

hideous. 
παννὕὔχίζω, f. ow, (ravvvyis) to celebrate a festival 

by night. Il. to watch or do anything the live- 
long night; παννυχίζειν τὴν νύκτα to spend the live- 
long night. 
παννυχικός, 7), OY, (Tavvuxis) of or for a virgil. 
παν-νύχιος, a, ov, Att. also os, ov, (was, νύξ) all 

night long, lasting or doing something the whole 
night; παννυχίη νηῦς πεῖρε κέλευθον the ship con- 
tinued her course all night long. 
παν-νῦὔχίς, (Sos, ἡ, (πᾶς, νύξ) a night-festival, vigil, 

Lat. pervigilium. Il. a watching, keeping awake 
all night. 
πάν νὔχος, ον, Ξ- παννύχιοξβ : neut. pl., πάννυχα as 

Αἀν., the livelong night. 
πᾶν-όδυρτος, ov, (πᾶς, ὀδύρομαι) all-bewailed, all- 

lamentable. 
παν-οιζύς, v, gen. vos, (πᾶς, oi(vs) all unhappy, 

most melancholy. 
παν-οικεί and --οικί, Advy., = πανοικίᾳ. 
πᾶν-οικίᾳ Ion. -ίῃ, (mas, oixos) dat. used as Adv., 

without any nom. πανοικία in use, with all the house, 
household and all. 
mav-otwot, Interj. (πᾶς, οἴμοι) ob utter woe! 
πᾶν-όλβιος, ov, (mas, ὄλβιοϑ) truly happy, with un- 

alloyed happiness. 
πᾶν-ομϊλεί, Adv. (πᾶς, ὅμιλοϑ) in whole troops. 
παν-όμματοϑ, ον, (πᾶς, ὄμμα) all eyes. 
πᾶν-όμοιος Ep. --ομοίϊος [1], ov, (πᾶς, ὅμοιο5) ex- 

actly like. 
πᾶν-ομφαϊῖος, 6, (πᾶς, ὀμφή) author of all ominous 

voices, all-oracular. 
πᾶνοπλία, ἡ, (mavotAos) the full armour of a 

heavy-armed soldier, i.e. shield, helmet, breastplate, 
greaves, sword, and lance, a full suit of armour, pa- 
noply ; πανοπλίῃ in full armour, cap-a-pie. Hence 
πᾶν-οπλίτηϑκ, ov, 6, a man in full armour, [τ 
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πάν-οπλος, ον, (πᾶς, ὅπλον) in full armour, ‘ with 
all his harness on.’ 
Tv-OTTHS, ov, 6, (πᾶς, dopa) the all-seeing. 
πάν-ορμοϑ, ον, (πᾶς, ὅρμοΞ) always fit for landing. 
Tivos, ὃ, Acol. for φανός, (φαίνω) a torch, beacon. 
πᾶνουργέω, f. yaw, (mavovpyos) to play the knave 

or villain, act like a rogue; ὅσια πανουργεῖν to do a | 

holy deed iz an unholy way. Hence 
πᾶνούργημα, aos, τό, a knavish, roguish act. 
πᾶἄνουργία, 7, (Tavoupyew) villany, knavery, trickery: 

in plur. knavish tricks. 
πᾶνουργ-ιππαρχίδαξ, ov, 6, (mavoupyos, immapxos) 

a captain of rascals: or=mavodpyos Ἱππαρχίδηϑ, 
knave Hipparchides. 
πᾶν-οὔῦργοξ, ον, (πᾶν, ἔργον) ready to do anything: 

mostly in bad sense, ready for all crimes, unscrupu- 
lous, knavish, villanous, treacherous : as Subst., παν- 
oupyos, 6, 7, a ἔπαυε, villain, rogue ; πανοῦργον, τό, 
= Tavoupyia.—Sup. πανουργότατος, most rascally.— 
Adv. πανούργως, villainously ; Sup. --ότατα. 
πᾶν-όψιος, ov, (πᾶς, dis) seen by all, epith. of a 

spear. 
παν-σᾶγία, 7, (πᾶς, σάγη) =TavoTAla: dat. as Adv. 

πανσαγίᾳ, like πανοπλίᾳ, in full armour. 
παν-σέληνος, ον, (πᾶς, σελήνη) of the moon, af the 

full; ὥρα πανσέληνοΞ the time of full moon: ἣ παν-᾿ 
σέληνος (sub. νύξ), the time of full moon, the full | 
moon; 7 αὔριον mavaéAnvos to-morrow’s full moon. 
πάν-σεμνος, ον, (πᾶς, Teuvds) very stately. 
TaV-CKOTFOS, ον, (Tas, σκοπέω) all-surveying. 
πάν-σοφοξ, ov, (Tas, σοφόΞ) all-wise, very wise. 
πάν-στερμοξ, ον, (Tas, σπέρμα) composed of all 

sorts of seeds. 
παν-στρᾶτιᾷ lon. -τῇ, (πᾶς, στρατό5) dat. used as 

Ady., without any nom. πανστρατιά in use (but gen. 
πανστρατιᾶς occurs), with the whole army. 
πᾶνσύὔδίᾳ lon. -in, (πᾶς, σεύω) dat. used as Adv., 

without any nom. πανσυδία in use, with all speed. 
TAV-CUPTOS, ov, (πᾶς, σύρω) swept together from 

every side, accumulated. 
παντᾶ, Adv., Dor. for πάντη. 
πᾶντακῆ, Adv. Ion. for πανταχῆ. 
παν-τάλᾶς, αινα, ἄν, (πᾶς, τάλαϑ) all-wretched. 
παντάπᾶσι, before a vowel --σιν, Ady. (mas) entirely, 

wholly, altogether: in replying it affirms strongly, by | 
all means, undoubtedly. 
παντάρβη, UP name of a precious stone. 
παντ-αρκήπ, ές, (τᾶς, ἀρκέω) all-prevailing. 
παντ-άρχας, Dor. for παντάρχης, ov, ὃ, (πᾶς, ἀρχή) 

ruler of all. 

TAVT-ApXos, ov, (πᾶς, ἄρχω) all-ruling, absolute. 
παντἄχῇ, lon. παντακῇ, Adv. (πᾶς) ἐδ Place, every- 

where: in every direction, every way. II. of Man- | 
ner, by all means, absolutely - : in all respects. 
παντἄχόθεν, Adv. (was) from all places or sides. 

.«παντἄχοϊ, Adv. (was) in all directions, every way. 
παντἄχόσε, Adv. (as) to all places, every way. 
παντἄχοῦ, Adv. (mas) everywhere. 

| side, every way. 

ἢ , 

πανοπλος---πανυ. 

παντἄχῶς, Adv. (as) in all ways. 
παν-τελής, és, (πᾶς, TéAos) all-complete, all-perfect : 

entire, absolute. 2. fully accomplished. 3. com- 
prising all, the whole, Lat. universus, II. act. 
all-accomplishing. Hence 
παντελῶς Ion. —éws, Ady., also παντελές, com- 

pletely, entirely, absolutely : outright. 
πάντεσσι, Ep. for πᾶσι, dat. pl. of was. 
παν-τευχία, ἡ, (πᾶς, τεῦχοϑ) = παν-οπλία, complete 

armour ; ξὺν or ἐν παντευχίᾳ in full armour. 
πάν-τεχνοξβ, ov, (πᾶς, τέχνη) assisting all the arts. 
πάντη Dor. παντᾷ, Adv. (πᾶ5) everywhere, on every 

II. ὅτι every way, by all means ; 
ov πον not guite. 
πάν-τῖμος, ον, (πᾶς, Tin) all-bonourable. 
TavTo-ynpws, wy, gen. w, (πᾶς, γῆραϑ) making all 

old, enfeebling all. 
παντο-δἄής, €s, (πᾶς, *dw) all-knowing. 
παντοδᾶπός, ἡ, dv, (7as) of every hind, of all sorts, 

manifold. Adv. --πῶς, in all kinds of ways. 
πάντοθεν, Adv. (mas) from all quarters, from every 

| side, Lat. undique. 
πάντοθι, Adv. (mas) everywhere. 
παντοῖος, α, ον, (πᾶς) of all sorts or kinds, mani- 

fold; παντοῖος γενέσθαι to take all shapes, i.e. to try 
every expedient, turn every stone, in order-to effect 
any object. Hence 
παντοίως, Adv. in every kind of way. 
παντο-κράτωρ, opos, 6, (mas, κρἄτέω) all-mighty. 
.TAvT-oATyoXpdvios, ov, (πᾶς, ὀλιγοχρόνιο5) utterly 
short- lived. 
πάν- τολμος, ov, (πᾶς. τόλμα) all-daring, shameless. 
παντο-μῖσησ, ές, (πᾶς, μῖσοϑ) all-hateful. 
παντο-πᾶθή, έ és, (πᾶς, παθεῖν) all-suffering. 
παντο- -πόρος, ον, (πᾶς, πόροΞ) all-inventive. 
παντ-όπτας, Dor. for παντόπτηΞ, ov, 6, (Tas, ὄψομαι) 

all-seeing. 
πάντοσε, Adv. (πᾶ) in all ways, every way. 
παντό-σεμνος, ov, (was, σεμνόϑ) all-reverend, august. 
πάντοτε, Adv. at all times, always. 
παντό-τολμος, ον, (πᾶς, τόλμα) all-daring. 
TavT-oupyos, Ov, (πᾶς, ἔργον) = πανοῦργοϑ. 
παντο-φάγος, ον, (πᾶς, φαγεῖν) all-devouring. 
παντό-φυρτοϑβ, ον, (πᾶς, φύρω) all-confused, com- 

mingled. 
πάν-τροποξ, ον, (πᾶς, τρέπων utterly routed. 
παν-τρόφος, ον, (πᾶς, τρέφω) all-nourishing. 
πάντως, Adv. (πᾶ5) wholly, altogether: οὐ πάντως 

in nowise, by no means, not at all, Lat. omnino 

71071. II. in strong affirmation, at all events, at 

any rate, at least: in answers, yes, by all means. 
mavu, Adv. (7as) altogether: at all, in all, Lat. 

omnino. 2. very, very much, exceedingly. a 
6 πάνυ with some Adj. omitted, the well-known, the 
thorough ; οἱ πάνυ τῶν στρατιωτῶν the thorough sol- 

| diers, 1. 6. the veterans; 6 πάνυ Περικλῆς the famous 
Pericles. II. in answers, yes by all means, cer- 

tainly. [ἃ] 
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{MaVv-UTELPOXOS, ον, (πᾶς, bmelpoxos) eminent above | is used like ὑπό, Lat. a or ab, by, with pass. Verbs to 
all. 
πᾶν-ὑπέρτατος, 7, ov, (πᾶς, ὑπέρτατοϑ) uppermost; 

bighest of all. 
TAV-UCTATLOS, ον, and πᾶν-ὑστἄτος, 7, ον, (πᾶς, 

ὕστατοϑ) last of ail. 
πᾶνωλεθρία, ἡ, utter destruction, utter ruin. From 
πᾶν-ὠλεθρος, ov, (πᾶς, ὄλεθρος, ὄλλυμι) utterly 

ruined, destroyed, undone. 2. in moral sense, wf- 

terly abandoned. II. act. all-destructive, all- 
ruinous. 
. πᾶν-ώληξ, €s, (πᾶς, GAAvm) utterly ruined, de- 
stroyed. 2. in moral sense, utterly abandoned. 171]. 
act. all-destructive. 
πᾶν-ωὡπήεις, εσσα, εν, (Tas, WY) visible to ail. 
πάν-ωροϑ, ov, (πᾶς, wpa) in every season. 
πάξ, Lat. pax! bush! still! 
πᾶξαι, πάξαιμιυ, Dor. for πῆξαι, πήξαιμι, aor. I inf, 

and opt. of πήγνυμι. 
ΠΑΌΜΑΙ, f. πάσομαι [ἃ]: aor. 1 ἐπᾶσάμην: pf. 

πέπᾶμαι, inf. πεπᾶσθαι : Dep. :—to get, acquire, Lat. 
potior : :—the pf. is also used as a pres., fo possess, to 
have in ̓ possession. 
πᾶπαϊ, Interj. of suffering, Lat. vae! ob! alas! 

of surprise, ab! 
πᾶπαιάξ, lengthd. for παπαῖ. 
ΠΠαπαῖος, 6, a Scythian name of ‘Jupiter. 
παπαπαπαῖ, an exclam. of surprise. 
παππάζξω, (πάπας) to call papa, as a child: to coax 

or wheedle by calling papa. 
ΠΑΊΠΙΑΣ, ov, 6, papa, childish pronunciation of 

πατήρ, as Pappa, mamma, of μήτη np: 
παππαίας, ov, 6, Dim. a nannas, dear little papa. 

. παππίδιον, τό, -- παππίαΞ. [1] 
παππίζωῳ, = παππάζω. 
ΠΑΉΤΠΟΣ, 6, a grandfather. 
TATTOOS, a, ov, (πάπποϑ) of or for one’s grand- | 

Sather, appointed by him. 
πάπραξ, aos, 6, a fish found in the Thracian lake 

Prasia. (Foreign word.) 
παπταίνοισα, Dor. for πΡουσα, part. fem. of ' 
ΠΑΠΤΑΤΝΩ, fut. ἄνῶ: aor. 1 ἐπάπτηνα :---[ο look 

cautiously or timidly round, to peer about: to look 
eagerly. Il. c. ace. to look round for, look ear- 
nestly after. 
παπτήναϑξ, 20r. 1 part. of παπταίνω. 
πάπῦρος, 6 and ἣ, the papyrus, a kind of rush, of 

which writing-paper was made in Egypt by cutting 
its inner rind (8¥BAos) into strips: it was also used 
for making ropes. 
πάρ, poét. abbrev. for παρά. 

for πάρα in sense of πάρεστι. 
τ Ep. πάρ, παραΐί, Prep. with gen., dat., 

acc.: Radical sense, beside : 

I. with Genir. from beside, from alongside of, 
whether of Place or Person: metaph. issuing, derived, 
proceeding from; map’ ἑαυτοῦ διδόναι to give from 
oneself, from one’s own means. In Att. Prose, mapa 

I]. 

II. it is also used 

denote the agent, as, παρά τινος τυφθῆναι to be 
struck by any one. 

II. wirn Dat. by the side of, beside, alongside of, 
by, both of Places and Things, as also of Persons, 
Lat. apud and coram; παρ᾽ éuot, Lat. me judice, be- 
fore me ; παρὰ Δαρείῳ κριτῇ before Darius as judge; 
παρ᾽ ἑωυτῷ at one’s home, Lat. apud se. 

Ill. wirn Accus., 1. of Place, running along, 
beside. 2. of Motion to, to, towards, mostly of 
persons. 2 going by, leaving on one side; παρὰ 
THY Βαβυλῶνα παριέναι to go past Babylon : metaph. 
going by, beyond or beside the mark; παρὰ δύναμιν 
beyond one’s strength: contrary 10, ‘against ; παρὰ 
μοῖραν contrary to destiny ; παρὰ δόξαν ΟΠ ΠΟΊΕν to 

opinion. 4. beside, beyond, except; οὖκ ἔστι παρὰ 
ταῦτ᾽ ἄλλα besides this, there is nothing else ; so, mapa 
ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα he was ΠΣ 
one conflict of winning the Olympic prize; παρὰ μι- 
κρόν, map ὀλίγον within little, i.e. well-nigh, almost; 
παρὰ πολύ by much; παρὰ τοσοῦτον by so much; παρ᾽ 
ὅσον by how much, Lat. guatenus ;—so, παρὰ μικρὸν 
ἦλθεν ἀποθανεῖν he came within a little of dying; 
παρὰ τοσοῦτον κινδύνου ἐλθεῖν to come within so 
great a nearness of danger, i.e. to escape danger by 
so little. 5. 2 comparison with; αὐτὸς παρ᾽ ἑαυτόν 
himself compared with himself; παρ᾽ οὐδέν ἐστι it is 
compared with (i.e. as) nothing; map’ οὐδὲν ἡγεῖσθαι 
to consider as nothing ‘—also, παρ᾽ ἡμέραν day as 
compared with day, day ὃν day; παρὰ τὰ ἄλλα (Ga 
ὥσπερ θεοὶ of ἄνθρωποι βιοτεύουσι men ας compared 
with all other animals live like gods; παρὰ τοὺς ἄλ- 
λους πονεῖν to labour iz comparison of all the rest, 
i.e. more than the rest. II. of Time, during ; 
παρὰ τὸν πόλεμον in the course of the war. 

Tlapa may follow its Subst. in all three cases, but 
is then written mapa : so also when it stands for mép- 

| €upe OF πάρεστι. 
Παρά absol., as Apv., zear, together, at once. 
In ComPos., παρά retains its chief usages as 

Prep., I, alongside of, beside, as in παρά-κειμαι, 
παρ-έζομαι. II. from one 20 another, as in παρα- 
δίδωμι, παρ-έχω. Ill. passing by, as in παρ-έρχο- 
μαι, παρ-οίχομαι. 2. metaph. swerving aside, i.e. 
amiss, wrong, as in παρα-βαίνω, παρ-ακούω: also, 
contrary to, against, as in παρ-αίσιος. ΙΝ. οἵ 
alteration or change, as in παρά-φημι, παρα-πείθω. 
παραβᾶθῆναι, aor. 1 pass. inf. of παραβαίνω. 
παρα-βαίνω, f. -βήσομαι : pf. -βέβηκα, part. —Be- 

Bus Ep. παρβεβᾶώς : aor. 2 παρέβην :—to go by or 
by the side°of: to stand beside, c. dat. II. to 
pass beside or beyond, i.e. to overstep, transgress ; ὃ 

t παραβάς the transgressor : -—Pass., with aor. I πᾶρ- 
εβάθην [a], pf. παρα-βέβασμαι, to be πον or 

offended against. TII. zo pass over, omit: 

let pass, let slip: οὔ pe παρέβα it escaped me τ 
|TV. in Comedy, παραβαίνειν és or πρὸς τὸ θέατρον 

to step forward to address the spectators. 
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παρά-βακτροξ, ov, (παρά, βάκτρον) Ike a staff, as 

of a staff. Bay 
παρά-βακχοςξ, ov, (παρά, Barxos) like a Bacchanal. 
παρα-βάλλω, f. —BaA@: aor. 2 mapeBador : pf. --βέ- 

βληκα :—Pass., aor. 1 -εβλήθην : pf. -βέβλημαι :--- 
to throw beside, put before, as fodder before horses, 
Lat. objicere, projicere: to bold out as a bait: also. 
to object or cast in one’s teeth, Lat. objicere. II. 
to set side by side, to stake one thing against | 
another, as in games of chance; then generally, ¢o 
venture, hazard, stake :—Med. to expose oneself to 
danger; ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν 
setting my life wpon a cast in war; so, παραβάλλε-. 
σθαι TA τέκνα to stake one’s own children. 2. 20 set | 
side by side, so as to compare one with another :— 
Med., παραβαλλόμενοι vying with one another: Pass., 
ἀπάτα δ᾽ ἀπάταις παραβαλλομένα one picce οἵ, 
treachery set against another. Ill. to bring to 
the side of: esp. in Med., παραβάλλεσθαι τὴν ἄκατον 
to bring the boat alongside; and absol. in aor. 2 

imperat. mapaBadov, put to land. 
or turn sideways; ὄμμα παραβάλλειν to cast one’s eye 
askance; παραβάλλειν τὼ ὀφθαλμὼ to cast both eyes 
sideways, i. e. to squint. V. to deposit with one, 
entrust to him. VI. to deceive, betray. VII. 
intr. in Act. to come near, approach. 2. to pass 
over by sea, like Lat. trajzcio. 
παραβάς, aoa, av, aor. 2 part. of παραβαίνω. 
παράβἄσις Ep. παραίβασις, ews, 7, (παραβαίνω) 

an overstepping, transgression. Il. the para- 
basis or digression, a part of the old Comedy, in 
which the Chorus came forward and addressed the 
audience in the Poet’s name. 
παραβάτης [a], ov, 6, (mapaBaivw) one who stands 

beside: the warrior or combatant who stands beside 
the charioteer. Il. a transgressor, in poét. form 
παρβάτη. 

_hazarding : of persons, venturesome, reckless. 

IV. ¢o throw | sans. 

| nouncement from one to another. 

/ . 

| γελλόμενα orders given. 

παραβᾶτός pot. mapBarés, 7, dv, (παραβαίνω) 
transgressed. Il. to be gone beyond, sur- 
passed. 
παραβέβἄσμαιυ, pf. pass. of mapaBaivw. 
παραβέβασθαι, pf. inf. pass. of mapaBaive. 
παραβῆναι, aor. 2 inf. of mapaBaivw. 
παρα-βιάζομαι, f. ἄσομαι : Dep.:—to do a thing 

by force contrary to law. 2. to use violence towards 
any one, fo constrain, compel. 
παρα-βλέπω, f. ψω, to look aside or askance, take a 

side look; παραβλέπειν θατέρῳ to wink with one 
eye. 2. to 566 wrong. 

παραβλήδην, Adv. (mapaBdAdrw) thrown in by the 
side: metaph., παραβλήδην ἀγορεύειν to speak with 
a side meaning, i.e. maliciously, invidiously. 
παράβλημα, aros, τό, (παραβάλλω) something 

bung beside, a curtain or skreen used to cover the 
sides of ships. 
παρα-βλώσκω : f. -μολοῦμαι : aor. 2 παρέμολον : 

pf. παραμέμβλωκα Ep. παρμέμβλωκα :—to go beside, 
for the purpose of aiding or protecting. 

παράβακτρος---παράγραμμα. 

παραβλητέος, a, ον, and παραβλητός, 7, dv, verb. 
Adj. of παραβάλλω, comparable. 
παραβλώψ, aos, ὃ, 7, (ταραβλέπω) looking side- 

ways or askance, squinting. 
παρα-βοάωυ, f. --βοήσομαι, to call or cry out to. 
παρα-βοηθέω, f. now, to come to help another: 

absol. come to the rescue. 
παραβολεύομαι, Dep. (mapdBodos), to expose one- 

self to danger, run hazard. 
παραβολή, 7, (παραβάλλω 11) a placing beside, com- 

parison: illustration, parable. 
παράβολοξ, ov, (παραβάλλομαι) staking, risking : 

2. 

of things, hazardous, perilous. 

παρα-βουλεύομαι, Dep. to shew disregard. 
TapaBuortos, ov, (TapaBiw) stuffed in. 
παρα-βύω, f. ow, to stuff in, insert. [Ὁ] 
παραγαγεῖν, aor. 2 inf. of mapayw. 
παραγγελία, ἡ, a command issued to soldiers: the 

word of command. 2. the summoning one’s parti- 
3. instruction, doctrine. From 

παρ-αγγέλλω, f. -ayyeA@: aor. 1 παρήγγειλα : pf. 
TapnyyeAka: pass. παρήγγελμαι :---ἰο pass an an- 

II. as military 
term, to give the watchword, which was passed from 
man to man, Lat. zmperium per manus tradere :— 
also to give the word of command, give orders :— 
then 2. generally, to recommend, charge, exhort. 
3. c. acc. rei, “0 order; παραγγέλλειν σιτία to order 
provisions, like Lat. cmperare frumentum : τὰ παραγ- 

Ill. also to encourage, 
cheer on. IV. to summon to one’s help, to summon 
one’s partisans or clients. Hence 
παράγγελμα, aros, τό, an announcement passed 

Jrom one to another. II. an order, word of com- 
mand. Ill. instruction. 
παράγγελσις, ἡ, (παραγγέλω) an announcing. II. 

in war, a giving orders, giving the word of command. 
παρα-γεύω, f. ow, to give just a taste of a thing :— 

Med. fo taste slightly of a thing. 
παρα-γηράω, f. άσομαι, to be the worse for old age. 
παρα-γίγνομαι later —yivowor [1] : fut. --γενήσο- 

μαι: aor, 2 παρεγενόμην :—to be at hand, by or near, 
be present: to stand by, to second, support. 2. of 
things, 20 be at hand, to come, happen, belong to. Il. 

to come to, arrive at: absol. to arrive at one’s desti- 

naiion. 2. to come to maturity. 
παρα-γιγνώσκω later --γινώσκω : fut. --γνώσομαι: 

aor. 2 παρέγνων :—to decide beside the right, i.e. to 
decide unfairly, err in one’s judgment. 
παρ-αγκάλισμα, aros, τό, (mapa, ἀγκάλη) that 

which ts taken in the arms, the object of one’s embrace. 
παρ-αγκωνίζομαι, Dep. (παρά, ἀγκών) to push aside 

with the elbows, elbow. 
παραγνούς, mapayvavat, aor. 2 part. and inf. of 

παραγιγνώσκω. 
παράγραμμα, ατος, τό, (παραγράφω) that which 

one writes beside, an additional clause, codicil. 



παραγραφή----παραθαλάσσιος. 

παραγρᾶἄφή, 7, (παραγράφω) any thing written 
beside, a marginal note. Il. an exception taken 
by the defendant ο the indictment (γραφή). 
παρα-γράφω, f. Ww, to write beside, to add, subjoin, 

annex a clause or codicil. II. Med., with pf. 
pass. παραγέγραμμαι, to have a thing written by the 
side: to have a person registered. 2. παραγράφειν 
γραφήν to take an exception to an indictment (γραφή) ; 
absol., παραγράφεσθαι to demur: cf. παραγραφή. 
παρα-γυμνόω, f. wow, to lay bare at the side: metaph. 

to lay open, disclose. 
παρ-άγω, f. fw: aor. 2 --γαγον :---ἴο lead beside, 

to lead by or past. 2. as military term, to make 
the men file off, to wheel them from column into 
line. Il. to lead aside from the way, lead away: 
absol. fo mislead, deeeive: generally, to persuade, 
bring over, but in bad sense. 2. to lead aside, 
divert, alter the course of, to distort, pervert. III. 
to bring beside or in front, to bring forward as a 
speaker, witness, etc. IV. 20 bring in stealthily. 
V. intrans. 20 pass by, pass on one’s way: pass away. 
Hence 
Tapaywyyn, 7, α leading by or past, carrying 

across. 2. of soldiers, a wheeling from column 
into line. 3. @ sliding motion of the oars so as to 
make no splash (πίτυλοϑ) in coming out of the water. 
Il. a leading aside or away, misleading : a fallacy, 
quibble. Ill. az alteration, change, variety. 
παρα-ϑακρύω, f.vow [Ὁ], ο weep beside or along with. 
παρα-ϑαρθάνω, f. -δαρθήσομαι: aor. 2 παρέδαρθον 

Ep. mapédpadoy, inf. παραδραθέειν :—to sleep beside or 
by. 
παράδειγμα, τό, (παραδείκνυμι) a pattern, model, 

plan, Lat. exemplar: a copy, representation. 2. ὦ 
precedent, example; ἐπὶ παραδείγματος by way of 
example: also an example, lesson, warning. 3. 
an illustration, proof from example. Hence 
παρα-δειγμᾶἄτίζω, f. aw, to make an example of, 

make a show of, put to shame. 
TrapaderypaTaons, cs, (παράδειγμα, eidos) like an 

example. 
παρα-δείκνυμι and --ω: f. —deifw:—to shew by the 

side of: to exhibit, bring forward. 2. to represent 
as so and so, to represent, pourtray. 3. to hand 
over ΟΥ assign money. 
παρα-δευπνέομαι, Dep. (παρά, δεῖπνον) to go with- 

out one’s dinner. 
παράδεισος, 6, a park or pleasure-grounds; an 

Eastern word used in the Septuagint fot the garden 
of Eden. 
παρα-δέχομαν Ion. -δέκομαι: f. -δέξομαι : pf. 

--δέδεγμαι : Dep. :—to take or receive from another, 
to have by right of succession, as hereditary. 2) Ὁ, 

inf. to take upon oneself or engage to do. ΕΞ 20 
admit, let in: hence to admit, allow. 

_mapa-Sndow, f. wow, to disclose by a side hint. 
παρα-διᾶκονέω, f. ἤσω, to attend and serve. 
παρα-διατρίβη, ἡ, useless disputation. 
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παρα-δίδωμι, f. -δώσω, to give or hand over, Lat. 
tradere: to commit, consign. 2. to give into 
another’s hands as an hostage, Lat. dedere, to deliver 
up, surrender: to hand over to justice: also to 
betray. 3. to hand down, transmit to posterity. 
Il. to grant, bestow, offer: c. inf. to grant, allow, 
concede. 
παραδοθῷ, 7s, ἢ, aor. I pass. subj. of παραδίδωμι. 
mapadofo-Aoyia, ἡ, (παράδοξος, Adyos) a strange 

story, marvel. 
παρά-δοξος, ov, (mapa, δόξα) contrary to opinion, 

unexpected, strange, marvellous. Adv. —€ws. 
παράδοσις, 7, (παραδίδωμι) a handing down, be- 

queathing, transmission. 2. a giving up, sur- 
vender. 3. the transmission or handing down of 
legends, doctrines, etc., tradition :—also that which is 
handed down, a tradition. 
παραδοτέος, a, ov, or παραδοτός, 7, dv, verb. Adj. 

of παραδίδωμι, to be handed down, etc.:—neut. παρα- 
δοτέον or --δοτέα (plur.) one must give up. 
παραδούς, aor. 2 part. of παραδίδωμι. 
παραδοχή, 7, (παραδέχομαι) the act of receiving 

from another. 2. that which has been so received, 
a custom. 

παραδρᾶθεϊν Ep. —éetv, aor. 2 inf. of παραδαρθάνω. 
Tapadpapetv, aor. 2 inf. of παρατρέχω. 
παρα-δράω Ep. παρα-δρώω : fut. -dpdow:—to be 

near as a servant, to serve. 

παραδρομή, 7, (παραδραμεῖν) a running beside or 
by; €« παραδρομῆϑ cursorily, by the way, Lat. obtter. 
TEPAOPOLOS, ov, (Tapadpapeiv) running beside. 11. 

that may be run through; τὰ παράδρομα spaces for 
getting through, gaps. 
παρα-δρώω, Ep. for παραδράω. 
παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, aor. 2 inf. of πα- 

padvw. 
παρα-δῦναστεύω, f. cw, (παρά, SuvacTns) to govern 

or reign with one. 
παράδῦσις, 7, a slinking in beside. From 
παρα-δύομαι, Med., with aor. 2 act. mapédvy, inf. 

παραδῦναι Ep. παραδύμεναι :—to creep or slink past. 
2. to creep in underband, slink or steal in. 
παραδωσείω, Desiderat. of παραδίδωμι, io be dis- 

posed or ready to deliver up. 
παρ-ἄείδω, f. ow, to sing beside or to one. 
παρ-ἄείρω contr. mapatpw (παρά, deipw contr. αἴρω), 

to lift up and set beside :—Pass. to hang on one side ; 
Ep. aor. I pass. παρηέρθην Att. παρᾶέρθην. 
παρα-ζεύγνυμι and -ύω, f. -ζεύξω, to yoke beside, 

couple: to set beside :—Pass. to be joined side by side, 
coupled together. 
παρα-ζηλόω, f. wow, to provoke to jealousy. 
παρα-ζώννυμι and —vw, f. - ζώσω, to gird to the 

side, hang to the girdle. : 
παρα-θἄλασσίδιος Att. -ττίδιος, ov, = παραθαλάσ- 

σιοϑ. 
παρα-θᾶλάσσιος Att. -ττιος, a, ov, also os, ov, 

(παρά, θάλασσα) beside the sea, lying on the seaside. 
55 
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παρα-θάλπω, f. yw, to cherish, comfort. 
παρα-θαρσύνω later -θαρρύνω, to embolden, cheer 

on, inspire with confidence. 
παραθεῖεν, 3 pl. aor. 2 opt. of παρατίθημι. 
παραθείς, παράθες, aor. 2 part. and imperat. of πα- 

ρατίθημι. 
παρα-θέλγω, f. ἕω, to soften, assuage, soothe. 
παρα-θερμαίνω, Zo heat or inflame to excess. 
παράθεσιξ, ews, 77, (παρατίθημι) a putting beside, 

juxtaposition, comparison. Il. suggestion, advice. 
παρα-θέω, f. -θεύσομαι, to run beside. II. to 

run to one side of, deviate from. Ill. to run 
beyond, outrun. 
παρα-θεωρέω, f. Now, to observe one thing beside 

another, compare. 11. to overlook, slight. 

παρα-θήγω, f. ἕω, to whet or sharpen upon : metaph. | 
fo encourage. 

παραθήκη, 7, (παρατίθημι) anything lodged with | 
one, a deposit: of persons, a hostage. 
παραθήσομαι, fut. med. of παρατίθημι. 
πᾶραί, poét. for mapa. 
παραιβᾶσίη, 7, poét. for παραβασία. transgression. 
παραι-βἄτέω, Tapat-Barys, poét. for παραβ--. 
arapatBodos, ov, poét. for παράβολος, (wapaBar- | 

Aw) thrown in by the way, sneering, malicious: see so also in Med. παρα-καθίεμαι. 
παραβλήδην. 
παρ-αιθύσσω, f. fw, to stir up, kindle. 

of words, to fall from one by chance. 
παραίνεσις, 7, (παραινέω) advice, counsel. 

II. intr. 

παρ-αινέω, ἔ. -έσω or -ἔσομαι: aor. I παρήνεσα: pf. | 
mapyvexa: Pass., aor. I παρῃνέθην : pt. παρήνημαι :--- 
zo advise, recommend, counsel. 

παρανπεπίθῃησιν, παρανπεπιθοῦσα, Ep. for παρα- 
πίθῃ, παραπιθοῦσα, 3 sing. aor. 2 subj., and part. fem. 
aor. 2 of παραπείθω. 
παραίρεσις, 7, a taking away from beside, a with- 

drawing of, curtailing. From 
παρ-αιρέω, f. ἤσω: aor.2 παρεῖλον: pf. παρήρηκα: 

Pass., aor. I παρῃρέθην : pf. παρήρημαι :--ἰο take | 
to draw aside on one, to | a 

ae away from beside. 
divert to; mapaipety ἀρὰν εἰς παῖδα to draw aside the 
curse on thy son. Il. Med. to draw off or 
away from, draw over to one’s own side, detach. 2. 
generally, to take away from: also to lessen, damp. 
Hence 
παραίρημα, atos, τό, that which is taken off from 

the side, the selvage of cloth : generally, a band, strip. 
παρ-αίρω, contr. for poét. παρ-αεέρω. 
παρ-αισθάνομαι, f. -αισθήσομαι : Dep.:—to hear 

of by the way. 
παρ-αίσιος, ov, (παρά, aicros) of ill omen, ominous, 

portentous. 

map-aigow, f. ἕω: Ep. aor. 1 παρήιξα :---ἰο dart 
past. 

-παρ-αιτέομαι, f. -ἤσομαι : pf. παρήτημαι: Dep. :— 
I. c. acc. rei, to obtain 

é 2. C. acc. pers. fo move by | or near, esp. to sit by at meals, Lat. juwta accumbere. 
entreaty, obtain leave from: also to intercede with, beg 

to beg of or from another : 
by prayer or entreaty. 

j 

| 
| 
| 

| pass. - κέκλημαι :—Zo call to one, 1. €., 
to aid, send for, summon, Lat. arcessere: to call as 

παραθάλπω---παρακατακλίνω. 
earnestly. 3. to entreat one to do. II. like 
Lat. deprecari, to avert by entreaty, beg off. Hence 
παραίτησιβ, 7, an obtaining by prayer: earnest 

supplication. Il. a deprecating. III. az 
interceding for, begging off. 
map-attios, ον, also a, ov, (παρά, αἰτία) being in 

part the cause: accessory to. 
παραι-φάμενος, 7, ov, Ep. for mapadapevos, pres. 

med. part. of παράφημι, exborting, encouraging. 
παραί-φἄσις, 7, poét. for mapapacis, (παράφημι) 

encouragement, persuasion: also, a beguiling. 
Trapat-ppovéw, poét. for παραφρονέω. 
παρ-αιωρέω, f. now, to bang up beside :—Pass. to 

be bung or hang beside. 
παρακάββᾶἄλε, Ep. for παρακατέβαλε, 3 sing. aor. 

2 of παρακαταβάλλω. 
παρακαθεζέσθαι, aor. 2 inf. med. of παρακαθίζω. 
παρα-κάθημαι, inf. --καθῆσθαι, Dep. to sit beside or 

near. 
παρα-καθίζω, f. -καθιζήσω Att. --καθιῶ, to set be- 

side or near. II. Med., fut. --καθεδοῦμαι : aor. 
2 --εκαθεζόμην: also aor. I ἐκαθισάμην :—to sit down 
beside. ὃ 
παρα-καθίημι, f. -καθήσω, to let down by the side: 

παρα-καθίστημι, f. -καταστήσω, to put, place, set 
down beside or near. II. in Med. and intr. tenses 
of Act., aor. 2 - κατέστην, pf. -καθέστηκα, to stand 
beside or near. 
παρα-καίριος and παρά-καιροϑ, ov, (mapa, καιρόξ) 

untimely, ill-timed, unseasonable. 
παρα-καίω, f. -Kavow, to light, kindle, burn beside 

or near. 
παρα-κἄλέω, f.-Kad@ later -καλέσω: pf. -κέκληκα, 

I. ¢o call 

IL: fo call 

II. 
witness, to invoke the gods: to invite. 
to, cheer-on, encourage, exhort: to excite. 

to demand, require. 
παρακάλυμμα, τό, a covering: metaph. a cloak, 

veil. From 
παρα-κἄλύπτω, f. vw, to cover by hanging some- 

thing beside, to veil, cloak, disguise. 
παρα-καταβάλλω, f.-xataBddw: Ep. aor. 2 παρα- 

κάββαλον for παρακατέβαλον :----ἰο throw or put down 
beside; παραβάλλειν ζώνην τινί to put a girdle beside 
one, i.e. gird it around one. Il. as law-term, 
to make a deposit, pay a'sum into court. Hence 
παρακαταβολή, 7, money deposited in suits for 

recovery of an inheritance, to be forfeited in case of 
failure, Lat. sacramentum. 
παρακαταθήκη, 7, (παρακατατίθημι) anything 

lodged in one’s hazds, esp. a deposit, trust. 
παρα-καταθνήσκω, f. - καταθανοῦμαι: aor. 2 -κατέ- 

θανον Ep. --κάτθανον :---ἴίο die beside or near. 
παρα-κατάκειμαι, ἱπξ.--κατακεῖσθαι, Pass. toliebeside 

παρα-κατακλίνω, f. ive, to lay down beside. 



παρακαταλέγομαι----παρακρεμάσας. 
παρα-καταλέγομαι, f. ξομαι, Pass. to lie down be- 

side, to lie with: Ep. 3 sing. aor. 2 παρκατέλεκτο. 
παρα-καταλείπω, f. ww, to leave behind in one’s 

hands. 
παρα-καταπήγνυμι, ἴ. -καταπήξω, to fix or drive 

in alongside. 
παρα-κατατίθημι, f.-KaTadjow, to deposit or lodge 

in a person’s hands :—Med. to deposit one’s property 
with another, give it in trust, entrust to his keeping. 
παρα-κατέχω, f. --καθέξω, to keep back, restrain. 
παρα-κατοικίζω, f. cw, to make to dwell beside :— 

Med. fo settle another ear oneself. 
παρα-καττύω, Att. for παρα-κασσύω, to sew on or 

to:—metaph. in Med. ¢o set all straight. 
παρά-κειμαυ, inf, -KeioGar: 3 sing. Ep. impf. παρε- 

κπέσκετο : Pass.:—to lie beside, near or before: ge- 
nerally, to be ready, lie close at hand: metaph. to be 
presented or proposed to one; τὰ παρακείμενα things 
before one or present. 
παρακέλευμα, ματοϑ, TO, --παρακέλευσμα. 
παρα-κελεύομαι, Med. to exbort, advise, recom- 

mend, prescribe. II. to exhort, encourage, cheer 
on by shouting: 3 sing. plqpf. mapaxexédevoro is used 
in pass. sense, orders had been given. Hence 
παρακέλευσιϑ, 77, α calling out to, cheering on. 
παρακέλευσμα, aTos, τό, (παρακελεύομαι) an ex- 

hortation, encouragement. 
mapakeAeuopLOs, 6, = παρακέλευσι. 
mapakehevords, 7, dv, (παρακελεύομαι) cheered on, 

summoned. 
παρα-κελητίζω, f. ow, to ride by or past. 
παρακινδύνευσις, 7, a desperate venture. From 
παρα-κινδυνεύω, f. cw, to make a rash venture, to 

dare recklessly: c. acc. rei, to venture or hazard a 
thing: c. inf. to have the hardihood to do: absol. to 
venture, run the risk, stand the hazard: in Pass., 

ἔπος παρακεκινδυνευμένον a hardy, venturous phrase. 
παρα-κινέω, f. Now, trans. to move aside: to excite, 

disturb violently, Lat. commovere. II. intr. ¢o shift 

one’s ground, alter. 2. to be impassioned : to be 
distraught, mad. 3. to raise troubles or commo- 
tions. 

παρα-κίω, Zo pass by. 
παρα-κλαίω, f. --κλαύσομαι and --κλαυσοῦμαι :---ἴο 

weep beside or at. 
παρα-κλείω Ion. —KAnuo, fo bar or shut out. 
παρα-κλέπτω, f. ψω, to steal from the side or in 

passing, filch underband. 
παρακληθήσομαι, fut. pass. of παρακαλέω. 
παρα-κληίω, Ion. for παρακλείω. 
παράκλησις, ἡ 7, (παρακαλέω) a calling to one, sum- 

mons to assist. 42. a calling upon, imploring. 5. 
exhortation, encouragement. 
παρακλητέοϑ, a, ον, Ξεπαράκλητοϑ: neut. παρακλη- 

Τέον, one must call on. 
παρακλητικός, n, ὄν, (παρακαλέω) of or for ex- 

horting, hortatory. 
mapaKAnTos, ov, verb. Adj. of παρακαλέω, called to 
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one’s aid, esp. in a court of justice, Lat. advocatus : 
as Subst., παράκλητος, 6, an advocate. 2. generally, 
a helper; hence in N. ἄν 6 Παράκλητος the Helper, 
Comforter. 
παρακλῖδόν, Adv. (παρακλίνω) bending sideways, 

turning aside, ave rling. 
παρακλέντωρ, opos, ὃ, -- παρακλίτης. From 
παρα-κλίνω {Π, f. -κλὶνῶ, to turn or bend aside; 

παρακλίν ειν τὴν θύραν to set the gate qar. 2. 

metaph. to jabs to swerve, distort; ἄλλῃ παρακλί- 
vovot dixas they turn righteous judgments aside. Il. 
Pass. and Med., aor.2 παρεκλίθην [i]: pf. παρακέ- 
KAtpar: to lie down beside, lie near, esp. at meals, 
Lat. junta accumbere. III. intr. in Act., co turn 
aside, slip away, escape. Hence 
παρακλίτης, ov, 6, one who lies beside at meals. [7] 
παρα-κλύω, Zo hear beside or amiss: to hear wrong. 
παρ- ακμάξω, f. dow, to be past the prime: to be 

Jaded, withered. 
παρα-κοάω, Ion. for mapa-voéw. 
παρᾶκοή, 7, (mapakovw) hearing amiss: unwilling- 

ness to hear, disobedience. 

παρα-κοινάομαι, Med. (mapa, κοινό5) to take counsel 
with another, Lat. communicare. 
Tapa-KotTys, ov, 6, (παρά, ἀκοίτη5) one who sleeps 

beside, a bedfellow, husband. 
παρ-άκοιτις, Tos, 7, acc. ἵν: 

(παρά, dots) a wife, consort. 
παρ-ἄκολουθέω, f. ήσω, to follow close or hard upon 

one: to attend studiously: of rules, to hold good 

throughout. II. metaph. ο follow in one’s mind, 
to understand. 
πο ρα κομδῃ; ἡ, (παρακομίζω) a carrying across, 

transporting, conveying. II. (from Pass.) ἃ going 
or sailing across. 
παρα-κομίζω, f. iow Att. ww: to carry beside or 

along with, escort: carry across: generally to carry 
or convey :—Med. to have a thing brought one :— 
Pass. to sail beside, coast along. 
παρ-ἄκονάω, f. now, to sharpen or whet besides. 
παρ-ἄκοντίζω, f. ίσω, to throw the dart with others. 
παρακοπή, 7, (παρακόπτω) a striking falsely, a 

coining falsely: metaph. madness, frenzy. 
παράκοπος, ov, (παρακόπτω) struck falsely, coun- 

terfeit : metaph. deranged, mad. 
παρα-κόπτω, f. Yw, to strike amiss, esp. of money, 

to forge, counterfeit; ἀνδράρια παρακεκομμένα (pf. 
pass. part.) men of a false stamp. . II. Med. to 
cheat, swindle out of a thing, c. gen.: sneak to cheat : 
—Pass. to be cheated. III. metaph. 20 drive mad, 
derange, distract. 
παρ-ἄκούω, f. -ακούσομαι, (παρά, ἀκούων to hear 

beside or by the way, to bear talk of. II. to bear 
or learn underband. Ill. to bear wrong, mis- 
understand. Ἐ 
παρα-κρεμάννυμι, ἔ. -κρεμάσω Att. -κρεμῶ :—to lee 

hang on the side. 
παρακρεμάσαϑ, aor. 1 part. of παρακρεμάννυμι. 

Ep. dat. παρακοίτϊ : 



O24: 
παρα-κρίνω [1], f. —xpiv@: aor. 1 mapexpiva: pf. 

παρακέκρτκα: Pass., aor. 1 παρεκρίθην [1]: pf. παρακέ- 
κρῖμαι :—to separate and place beside :—Pass. to be 
drawn up along, extend over a space. 
παρα-κροτέω, f. now, to pat, touch on the side. 
mapakpovots, 7, (mapaxpouw) a striking beside, 

striking a false note: an error. Il. a cheating, 
fraud. 
mapa-Kpovw, f. ow: pf. παρακέκρουκα : Pass., aor. 1 

mapekpovodny: pt. παρακέκρουσμαι :—to strike beside, 
esp. fo strike a wrong note in music. II. to lead 
aside, mislead, deceive. 
παρα-κτάομαι, f. ἤσομαι, Dep. to get over and 

above: in pf. παρακέκτημαι, to bave over and above. 
παρ-ακτίδιος, ov, and παρ-άκτιος, a, ov, (παρά, 

ἀκτή) on the seaside, on the shore. 
παρα-κύπτω, f. Yw: aor. I παρέκυψα :----ἰο stoop 

aside, put one’s head on one side affectedly. 2: 
generally, to take a side glance at, look carelessly 
at. 3. co lean forward and peep out of a door, 
window, etc.: also to peep in. 
παρακωχή, SEC TAapOKwy7. 
παρα-λαμβάνω : ἔ -λήψομαι Ion. --λάμψομαι : aor. 

2 -έλαβον, inf. -AaBeiv: pf. --οείληφα, ρα55.--εἰλημμαι: 
—to receive from another, to succeed to an oftice or 
to property. 2. to take possession of, to take in 
pledge : also to take by force, seize forcibly. 3. to 
-take to oneself, as to wife :—to produce or bring for- 
ward as a witness. II. to recetve or entertain as 
a friend, fo invite. Ill. to receive by hearsay or 
tradition, to learn, hear, Lat. accipere. IV. to 
take upon oneself, undertake, Lat. suscipere. VE 

to wait for, intercept, Lat. excipere. 
παρα-λέγω, f. fw, to put, lay beside or near :—Med., 

f. -πλέξομαι : aor. 1 παρελεξάμην : 3 sing. Ep. aor. 2 
παρ-έλεκτο : to lie beside or with one, to lie down 
beside. II. παραλέγεσθαι γῆν to sail by or along 
the land, to coast along. 
παραλευπτέον, verb. Adv. oxe must omit. From 
παρα-λείπω, f. Yw, to leave on one side, leave re- 

maining’. 2. to leave on one side, leave unnoticed, 

pass by, Lat. praetermittere. 3. to neglect, Lat. 
omuittere. 
παρ-ἄλείφω, f. yw, to smear with ointment. 
παραλέλῦὕμαι, pf. pass. of mapadvw. 
παρα-λεύσσω, = παροράω. 
παραληπτέον, verb. Adj. οἵ παραλαμβάνω, one must 

take to oneself. 
παραληπτός, 7, ov, verb. Adj. of παραλαμβάνω, to 

be accepted. 
παρα-ληρέω, f. now, to talk great nonsense, to be in 

one’s dotage, Lat. delirare. 

παραληφθήσομαι, παραλήψομαι, fut. pass. and 
med. of παραλαμβάνω. 
παράληψις, ews, 7, (ταραλαμβάνω) a receiving from 

another, succession. 

παρᾶλία (sub. χώρα), %, the sea-coast, coastland. 
From 

΄, » 4 
παρακρίνω----παραμελεωὶ 

παρ-άλιος, ον, also a, ov, (παρά, GAs) by the sea, on 
the sea shore. 
παραλλᾶγ, 7, (ταραλλάσσω) a passing from hand 

to hand, transfer. II, alternation : change, va- 
riation. 
παράλλαγμα, ματος, τό, (mapadAdoow) an exchange. 
παραλλάξ, Adv. (παραλλάσσω) alternately: in ai- 

ternating rows. 
παρ-αλλάσσω Att.—rrw: f. fw: aor. I παρήλλαξα: 

Pass., aor. I -ηλλάχθην : aor. 2 -ηλλάγην [a]: pf. 
πἤλλαγμαι :---ἰο make things alternate. 2. to change 
or alter a little, esp. for the worse, to corrupt. 3. 
of Place, to pass by or beyond. I]. intr. to pass 
by one another. 2. to pass aside, turn from the 

| path, to deviate, vary :—hence fo slip aside, escape. 
παρ-άλληλος, ov, (παρά, ἄλληλοι) beside one an- 

other, side by side, parallel. 
παρα-λογίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to reckon wrong, 

| misreckon, miscalculate. 2.to reason falsely. Il. 
_to cheat by false reasoning. Hence 
παραλογισμός, 6, false reckoning : a fallacy. 
tapd-hoyos, ov, (παρά, Adyos) beyond calculation, 

unexpected, unaccountable. Hence 
tTapd-Aoyos, 6, as Subst. that which is beyond all 

calculation, an unexpected issue: miscalculation. 
πάρ-ἄλος, ov, (παρά, GAs) by or near the sea, naval, 

maritime. II. of Πάραλοι in Attica, the people 
| of the sea-coast (Παραλία) ; opp. to the dwellers on 
the plain, and the mountaineers. 2. the crew of 
the ship Paralos. III. ἡ Πάραλος (sub. ναῦς or 
Tpinpns), the Paralos, one of the Athenian state- 
galleys, reserved for religious missions, embassies, etc. : 
the other was called SaAapuvia. 
Trapa-Atrew, f. now, (παρά, AvTéw) to grieve along 

with something else: of παραλυποῦντεξ, the refractory. 
παραλῦτικός, 7, dv, (mapadvw) affected with palsy, 

paralytic. 
παρα-λύω, f.-Avaw [Ὁ] : aor. I παρέλῦσα : pf. -λέ- 

λύκα: Pass., aor. I παρελύθην [Ὁ]: pf. -A€ADpar:—to 
loose from the side, loose and take off, detach 
from. 2. to separate, part from :—Pass. to be 
parted from. 3. to release or set free from :—Pass. 
to be exempt from a thing. 4. to discharge, dis- 
miss, depose from command : also éo set free. 5. 
to undo, put an end to. II. to relax at the side: 
—Pass. disabled on one side, to be palsied ; pf. part. 

παραλελυμένος, like παραλυτικός, palsied, paralytic : 
generally, zo be enfeebled or exhausted, to flag. 
παρ-ἄμείβω, f. ψω: aor. 1 παρήμειψα : (παρά, ἀμεί- 

Bw) :—to change or alter a little. 2. to leave on 
one side, pass by: hence to exceed, excel. II. 
Med. fo pass beside, pass by: outrun. 2. to pass 
over, omit, make no mention of. 3. of Time, to 
pass, go by. 4. to change for oneself. δ. to lead 
aside from the road. 
παρ-ἄμελέω, pf. -ημέληκα : Ion. 3 sing. plapf. πα- 

ρημελήκεε : (παρά, ἀμελέωλ) :—to pass by and disre- 
gard, pay no heed to. 

& 



παραμέμνημαι---παραπείθω. 

παραμέμνημαι, pf. of παραμιμνήσπομαι. 
παρα-μένω, f. -μενῶ: aor. 1 παρέμεινα :—to stay 

beside or near, stand by. II. absol. ¢o stand one’s 
ground, stand fast. 2. fo stay at a place, stay be- 
bind. 3. to survive, remain alive: of things, to 
endure, last. 
παρ-άμεροϑβ, ov, Dor. for παρήμεροξ. [ἃ] 
παρα-μετρέω, f. now, 10 measure one thing by an- 

other, to compare. II. to measure out. 
tmrap-ipevw, Dor. --παραμείβω :- -Μεά. παραμεύεσθαί 

τινος μορφῇ to surpass one in beauty. 

παρα-μηρίδιος, ov, (mapa, unpds) at the side of or 
along the thighs: τὰ παραμηρίδια armour for the 
thighs, cuisses. 
παρα-μίγνυμι and --ϑω Ion, -μίσγω: f. -μίξω: pf. 

pass. πμέμιγμαι: — to mingle, intermix with, τινί 
τι. 2. to mix in, add by mixing. 
παρ-άμιλλος,ον, (παρά, ἅμιλλα) vying or racing with. 
παρα-μιμνήσκομαιυ, fut. --μνήσομαι: pf. -μέμνημαι: 
Dep.:—to mention besides or by the way, to make 
mention of one thing along with another. 
Tapa-pipve, poét. for παραμένω absol., 20 tarry, stay. 
παρα-μίσγω, Ion. for παραμίγνυμι. 
παρα-μνάομαι, Jon. for παραμιμνήσκομαι. 
παραμολεῖν, aor. 2 inf. of παραβλώσκω. 
παραμόνιμοξ, ov, also ἡ, ov, (παραμένων abiding by, 

lasting, steadfast, faithful. Neut.mappovipoy,as Adv., 
steadfastly. 
παρά-μονος Poet. πάρμονος, ov, (Tapapevw) lasting’. 
παρά-μουσος, ov, (παρά, Μοῦσα) averse to the Muses 

or music, discordant with: hence harsh, horrid. 
παρ-αμπέχω or Op Tio Xe : f. παραμφέξω : aor. 2 
παρήμπισχον : (παρά, dumexw) :—to cover with a cloak 
or robe; hence ¢o cloak or disguise. 

παρ-αμπῦκίζω Lacon. -πυκίδδω : (παρά, ἄμπυξ) : 
—to bind the hair with a fillet or head-band. 
παρα-μὕθέομαι, f. -ἤσομαι: aor. 1 --εμὐθησάμην : 

Dep. :—to address with soothing or cheering words : 
to encourage, exhort, advise. 2. to console, appease. 
Hence 
παραμϑθία, 7, encouragement : also persuasion. 
παραμύθιον, τό, (παραμυθέομαι) an address, ex- 

hortation. 2. a consolation, relief, assuagement. 
παρα-μὕκάομαι, f. ήσομαι, Dep. to bellow beside or 

near. 
παρ-αναγιγνώσκω later παναγινώσκω: f. -ανα- 

γνώσομαι: (mapa, ἀναγιγνώσκω) :—to read beside or 
near: to read side by side, compare, collate. 
παρα-ναιετάω, to dwell beside or near. 
παρ-ἄναλίσκω, f. -αναλώσω, to spend beside or 

amiss, to waste, lavish. 

παρ-ανατέλλω, to arise beside or near. 
παρα-νέω, f. -νεύσομαι and -νευσοῦμαι, (παρά, νέω 

to swim) to swim beside or by. 
παρανέω, f. -νήσω, (παρά, véw to heap) to heap or 

pile up beside: Ion. παρα-νηέω and --νηνέω. 
παρα-νήχομαι, f. ἔομαι, Dep. to swim beside, to swim 

along the shore. 
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παρα-νϊκάω, f. new, to corrupt by conquest. 
παρα-νίσσομαι, Dep.=mapavéoua, to pass beside 

or near. 
lA . . ° 

παρ-ανίσχω, to raise up beside or in answer. 11. 
intr. to stand forth beside. 
mapa-voew, f. now, to think amiss or wrongly. 11. 

to be deranged, senseless: to go mad. Hence 
παράνοι, ἡ, derangement, madness, folly. 
map-avolyvup. and -ανοίγω : f. -ανοίξω, (mapa, 

ἀνοίγω) to open at the side or a little. 
Tapa-vopen : impf. παρενόμουν: aor. I παρενόμησα: 

pf. παρανενόμηκα : Pass., aor. παρενομήθην : pf. mapa- 
νενόμημαι : (παράνομος) :—to transgress the law, act 
illegally. 2. to commit an outrage: c. acc. pers. 
to commit an outrage upon one; so in Pass., fo be ill- 
used, maltreated. Hence 
παρανόμημα, ατοϑ, τό, an illegal act, transgression. 
παρανομία, 77, (rapavopéo) transgression of law, 

habitual law-breaking. 
1TA,G-VOLLOS, ον, Grape, vopos) contrary to law and 

custom, unlawful, illegal: generally, lawless, unjust, 

violent. IL. as Att. law-terms, παράνομα γράφειν 
to propose unconstitutional measures; but, παρανό- 
μων γράφεσθαί τινὰ to indict one for proposing un- 
constitutional measures. 
παρά-νοοξΞ, ον, contr. παρά-νους, ουν, (παρά, vdos) 

distraught, frenzied. 
πάρ-αντα, Adv. (παρά, dvtios) sideways, sidewards. 
παρ-αντέλλω, post. for παρανατέλλω. 
παρά-νυμφος, ἡ, (παρά, νύμφη) the bride’s-maid, 

who conducts her to the bridegroom. 
παρα-νύσσω Att. tre, f. fw, to prick beside : 

taph. to prick on or stimulate to do a thing. 
παρά-ξενος, ov, with a false claim to friendship ot 

hospitality: generally, false, spurious. 
mapa-tew, f. €ow, to scrape beside: 

passing. i: 
παρ-αξόνιος, ov, (παρά, ἄξων) beside or near the axle : 

παραξόνια, τά, as Subst. rapid whirlings. 
παρα-ξύω, f.-<vow|v], to shave at the side: metaph. 

to graze, keep close beside. 
παρα-παίω, f.—marnow, to strike on the side. Il. 

intrans. strike aside: to fall aside, fail out from, 
Lat. excidere; παραπαίειν φρενῶν to wander from 
one’s senses, lose one’s wits. 
παρα-πάλλω, to burl beside:—Med. to vault or 

bound aside. 
παρά-παν, Adv., for mapa πᾶν, on the whole, alto- 

gether, absolutely: in reckoning, ἐπὲ διηκόσια τὸ παρά- 
παν up to two hundred altogether, on the average. 
παρ-ἄἅπἄτάω, f. now, to mislead, cajole. 
TAP-ATEPLTKY : fut. παπαφήσω: aor. 2 παρήπᾶφον: 

—poét. for παραπατάω, to mislead : to persuade one 
to do a thing by craft or fraud. 
παρα-πείθω, f. —TELTW, to win by persuasive arts, to 

prevail upon, win over : Homer often uses an Ep. re- 
dupl. aor. 2 subj. in 3 sing. παραιπεπίθῃσι; ; part. παρ- 

πεπιθών, παραιπεπιθοῦσα, παρπεπιθόντεϑ. 

me- 

to graze in 
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παρα-πειράομαι, f. ἀσομαι[α], Dep. to make trial of. 
παρα-πέμπω, f. yw: aor. I παρέπεμψα :— to send by | 

or beyond, make to pass through: of sound, to send 
or echo back. 2. to send by or along the coast : 
generally to send along’. 3. to escort, convoy: so 
in Med., to convoy ships. Il. to send besides or 
in addition. III. metaph. fo let pass, take no heed 
of, Lat. praetermittere. 
TAPATETOV, aor. 2 part. of παραπίπτω. 
παρα-πέτἄμαι, = παραπέτομαι. 
παρα-πετάννυῦμι and -ὕω, f. -πετάσω: pf. -πεπέ- 

τασμαι :----ἰο stretch a curtain before. Hence 
παραπέτασμα, aTos, τό, that which is spread out 

before, a curtain, veil. 
παρα-πέτομαι : ἢ, -πετήσομαι, syncop. -πτήσομαι: 

Dep. :—to fly beside, near, by: to fly along, fly over : 
to fly to. 
παρα-πήγνῦμι and —vw, f. -πήξω, to fix or plant 

beside or near :—Pass., with pf. med. --πέπηγα, to be 
jixed or planted beside. 
παρα-πηδάω, f. noopar, to spring by or beyond: c. 

acc. to overleap, transgress. 
παρα-πικραίνω, to embitter, provoke. Hence 
παραπικρασμός, ὅ, provocation / contumacy. 

παρα-πίμπρημιυ, f. -πρήσω, to kindle, burn beside 
or zear :—Pass. to be inflamed. 
παρα-πίπτω, ἔ. -πεσοῦμαι: aor. 2 -ἔπεσον: pf. -πέ- 

πτωκα :—to fall beside. II. to fall in one’s way, 
fall in with :—of things, to befal, happen, offer it- 
self. Ill. to fall aside : hence to mistake, err. 
παραπλάγξας, aor. I part. of παραπλάζω. 
παρα-πλάζω, [.- πλάγξω: aor. I παρέπλαγξα: Pass., 

aor. I παρεπλάγχθην :---ἰο make ἃ person wander from 
the right way, lead astray, to drive out of the course : 
—Pass. to wander, go astray, wander awayfrom. 11. 
metaph.¢o mislead: ‘—Pass. to be misled, err, be wrong. 
παρα-πλευρίδια, τά, (παρά, πλευρά) covers for the 

sides of war-horses. 
παρα-πλέω Ion. --πλώω : f. -πλεύσομαι and --πλευ- 

σοῦμαι : 3 sing. Ep. aor. 2 παρέπλω (as if from a Verb 
in —p1):—to sail beside, near or alongside: to sail 
along a coast: to sail past. 
παραπλῆγας, acc. pl. of παραπλήξ. 
TapamAnKros, ον, (παραπλήσσω)͵ stricken aside: 

metaph. frenzy-stricken. 
mapamA ng, NYS, ὃ, ἡ, ππὐσυλν οὴ struck side- 

ways; ἠιόνεΞ παραπλῆγεϑ a shelving beach, on which 
the waves break obliquely, and not directly (as against 
a cliff). II. metaph. = παράπληκτοϑ, mad. 
παρα-πλήσιοβ, ov, also a, ov, (παρά, πλησίοϑ) 

coming close beside, resembling, near akin to, about 
the same, about equal : -—Sup. -w7aros.—Neut. mapa- 
πλήσιον, πο Sle) as Αἀν., but also regul. Adv. 
παραπλησίως, nearly, almost; παραπλησίως ἀγωνί- 
ζεσθαι to fight with nearly equal advaniage. 
παρα-πλήσσω ΔΕ. -ττω, f. ξω, to strike on the side: 

——Pass. to be stricken on one side, to be palsied, de- 
ranged, frenzied. 

παραπειράομαι---παραρρήγνυμι. 

παραπλόμενος, 7, ον, coming to a place, Ep. syncop. 
part. from an obsol. pres. παραπέλομαι. 
παράπλοοξ contr. - πλοῦς, ὅ, (τπαραπλέω) a sailing 

beside. 2. a passage over the sea, Lat. trajectus. 
παρα-πλώω, lon. for παραπλέω. 
παρέπλω, 3 sing. Ep. aor. 2, as if from a Verb in—pu. 
παραπνεύσας, aor. I part. of mapamvew. 
παρα-πνέω, f. -πνεύσομαι, to blow beside or by the 

side, to escape by the side. 
παρα-πόδιος, Poet. παρπόδιος, ov, (παρά, Tous) at 

the feet, close by, present. 
παρα-ποιέω, f. now, to make falsely :—Med. to make 

falsely for oneself, get a thing made falsely. 
παρ-απόλλυμι, [.-απολέσω Att. —am0AQ, to destroy, 

ruin beside:—Pass., with fut. med. -απολοῦμαι, pf., 
-παπόλωλα, plqpf. -οολώλειν, to perish beside or near. 
παραπομπή, 7, (παραπέμπω) a convoying, procur- 

ing. II. that which is procured, supplies, provisions. 
παρα-πόντιοϑ, ον, (παρά, movTos) by the sea. 
παρα-πορεύομαι, Pass. to go beside or past. 
παρα-ποτάμιος, a, ov, (παρά, moTapds) beside or 

near a river, situated or dwelling on a river ; oi παρα- 

ποτάμιοι people who live on a river. 
παρα-πράσσω Att. --πράττω Ion. -πρήσσω, f. fw, 

to do beside or beyond the main purpose. 11. ¢o 
do with another, joiz or help in doing. 
παραπρεσβεία, 7, a false or dishonest embassage. 

From 
παρα-πρεσβεύω, Act. and Med. to execute an em- 

bassy faithlessly or dishonestly. 
παράπρισμα, ατοϑ, τό, that which falls off in saw- 

ing’, saw-dust. From 

παρα-πρίω, f. - πριοῦμαι, to saw beside or gently. [τ| 
παρ-άπτω, f. pw, to fasten beside, near or alongside: 

—Pass., παραπτομένα χερσὶ πλάτα the oar grasped 
by the hands :—Med. fo touch beside or at the side. 
παράπτωμα, aTos, τό, (παραπίπτω) a fall beside : 

metaph. a transgression. 
παρα-πύθια, τά, (mapa, Πύθια) a sickness which 

prevented one from being victor at the Pythian games 
(Πύθια). 
παρα- -ρᾳθυμέω, παρα-ραίνω, etc., v. παραρρ--. 
πάρ-ἄρος lon. πάρηρος, ov, like Trapnopos, (Tape, 

ἀείρω) deranged in mind. 
amapapos, ον, Dor. and poét. for mapyopos, distraught. 
παρ-αρπάζω, fut. ἄσω, later ἄξω, to take away from 

the side, filch. 
παραρ-ράπτω, Yw, to sew beside or along :—Pass. 

to be sewn on as a fringe or border. 
παραρ-ρέω, f. -ρεύσομαι : pf. παρερρύηκα : aor. 2 in 

pass. form παρερρύην : (mapa, pew) :—to flow beside, 
by or past, c. acc. 42. c. dat., mapappety τινι to slip 
off it. Il. to slip away, to slip trom one’s me- 
mory. III. ie slip in unawares, 
παραρ- ρήγνυμι, f.-pnéw: aor. 1 παρέρρηξα : (mapa, 

ῥήγνυμι) :—to break at the side, esp. to break a line οἵ 
battle :—Pass. of the line, zo be broken. II. Pass., 
with pf. med. παρέρρωγα, to break or burst out beside 



παραρρητός---παραστείχω. 
or from ; παρέρρωγεν ποδὸς φλέψ a vein has burst 
out from his foot. 
παραρ-ρητόσ, 7, ov, (παρά, ῥητόξ5) of persons, that 

may be moved by words. II. of words, persuasive. 
Tapap-ptydw, (παρά, ῥιγόω) to freeze beside or near. 
παραρ-ρίπτω and—€w, to throw beside, esp. to throw 

down one’s stake: hence to run the risk of doing a 
thing. II. to throw aside or away, reject. 
παραρρυείην, aor. 2 opt. of mapappew. 
παράρ-ρυθμος poét. παράρυθμος, ov, (παρά, ῥυθμόΞ5) 

out of time or tune: discordant. 
παράρρῦμα, aros, τό, anything drawn along the 

side for shelter: a curtain stretched along the sides 
of ships to protect the men. From 
παραρ-ρύομαι, Dep. (mapa, ῥύομαι) to draw along 

the side. 
παρ-αρτάω Ion.—ew: f. now: pf. pass. παρήρτημαι : 

—to hang or attach alongside or upon. II. Ion. 
παραρτέομαι, 1. Med. to fit out, equip, get 
ready. 2. Pass. to be or get ready, bold oneself in 
readiness. Hence 
παρ-άρτημα, τό, anything hanging at the side. 
TApaTayyys, ov, 6, a parasang, the Persian farsang, 

a measure of distance equal to thirty stadia. 
παρα-σάττω, f. fw, to stuff or cram in beside. 
παρά-σειρος, ov, (παρά, σειρά) fastened beside with 

a thong or cord; παράσειροβ inmos a horse fastened 
alongside of the regular pair by a rein or trace, an 
outrigger (ceipapdpos), opp. to ζύγιοϑ :—metaph. a 
yokefellow, comrade. 
παρα-σείω, f. ow, to swing beside one. 
παρα-σημαίνω, f. ava, to seal by the side :—Med. 

to seal for oneself, seal up: to counterseal. 
παρά-σημον, τό, a mark of distinction; ive ensign 

of a ship: properly neut. of παράσημοϑ. 
παρά-σημος, ov, (παρά, σῆμα) stamped amiss or 

falsely: of money, base, counterfeit, spurious. II. 
marked in any way, conspicuous. 
παρασιτέω, f. ἤσω, (παράσιτοϑ) to eat at another's 

table, to be a parasite. Il. to have a seat at the 
public table. 
Tapa-citiKkes, 7, dv, of οἵ for a parasite or flat- 

terer : 4 παρασιτική (sub. τέχνη), the trade of a para- 
site, From 
παρά-σῖτος, ον, (παρά, ciros) eating at the table of 

another : as Subst., παράσιτος, 6, one who lives at an- 
other's table, a parasite, flatterer. 
παρα-σκευάζω, f. ow: aor. I παρεσκεύασα : Pass., 

pf. παρεσκεύασμαι : Ion. 3 pl. plqpf. παρασκευάδατο: 
—to get ready, prepare: to hold ready; also to pro- 
cure, provide, furnish. 2. to make or render so 
and so. II. Med. to get ready, prepare or furnish 
for oneself: absol. to make preparations. 2. te 
procure by fair means or foul, as witnesses, partisans, 
etc.: to manage: absol. to form a party: to bring 
over to one’s party. III. Pass. to get oneself 
ready, prepare: in pf. παρεσκεύασμαι to be ready, be 
prepared, 2. of things, to be got ready, prepared, 
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ὡς mapeoxevaoro when preparations had been made ; 
παρεσκευάδατο τοῖς Ἕλλησι preparations had been 
made by the Greeks. Hence 
παρασκεύασμα, aTos, τό, anything got ready or 

prepared. 
παρασ-κευή,ἣ,α Letting ready, preparing, prepara- 

tion, provision: preparation, practice: ἀπὸ or ἐκ 
παρασκευῆς, of set purpose, Lat. ex instituto; du ὀλίγης 
παρασκευῆς with short practice, i.e. at short no- 
tice. 2. a plan, scheme, plot, intrigue. II. 
that which is prepared, furniture, garniture, Lat. ap- 
paratus: pomp. 2. of warlike preparation, a force, 
power, equipment : generally, means, resources. 
παρα-σκηνέω, f. now, (παρά, σκηνή) to pitch one’s 

tent beside or near. 
παρα-σκήνια, τά, (παρά, σκηνή) the space at the sides 

of the stage, the side scenes ; or, the side entrances to 
the theatre: 
παρα-σκηνόω, f. wow, (παρά, σκηνή) to throw over 

one like a curtain or tent. 
παρα-σκήπτω, f. Ww, to light or fall beside or near. 
παρα-σκιρτάω, f. now, to leap beside or near. 
παρα-σκοπέω, ἔ. --σκέψομαι, to look aside from, miss 

the sense of. 
παρα-σκώπτω, f. ψω, to jeer, jest beside or indirecily. 
παρα-σπάω, f. dow [a], to wrest aside, distort :— 

Med. to draw off or away from a thing: to detach 
from a party. 
παρ-ασπίζω, f. ίσω, (mapa, donis) to bear a shield 

beside, to fight or stand by another. Hence 
παρασπιστήπ, ov, 6, one who bears a shield beside 

one, a companion in arms. 
παρασπονδέω, f. ἤσω, to act contrary to engage- 

ments: to break a treaty. From 
παρά-σπονδος, ov, (παρά, σπονδή) contrary to a 

compact or treaty. 2. of persons, faithless, for- 
sworn. 
παραστἄδόν, Adv. (παρίσταμαι) stepping beside 

going up to. Il. standing beside or at the side. 
παρασταίην, παραστάς, doa, ἄν, aor. 2 opt. and 

part. of παρίστημι. 
παραστάς, abos, 7, (παρίσταμαι) properly, anything 

that stands beside, a door-post, pillar: plur. παρα- 
στάδες, ai, pillars that stand in line, a colonnade, the 
portico of a house or temple, ,Lat. vestibulum. See 
the shortened form magras. 
παράστᾶἄσιϑ, ews, 7, (παρίστημι) a putting aside, 

banishing. Il. (παρίσταμαι) a being beside, a 
position or post near a king. 
παραστᾶἄτέω, f. now, to stand by or near. From 
παραστάτηβ, ov, 6, (παρίσταμαι) one who stands by 

or near: in line of battle, ove’s comrade on the flank, 
as προστάτης is one’s front-rank-man, ἐπιστάτηϑ. 

one’s rear-rank-man: generally. a comrade in baitle. 
Hence 
παρα-στάτἴς, tos, ἡ, a helper, assistant, ally. 
παρα-στείχω, aor. 2 mapéoTixov, to go by, past or 

beyond, pass by: pass into. 
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παρα-στῆναι, -στῆσαι, aor. 2and τ inf. ofmapiorn mt. | fore, set before: 
παρα-στορέννυμι, f. -στορέσω Att. -στορῶ :—to | 

stretch beside or along, lay flat. 
παρα-στρέφω, f. ψω, to turn or twist aside. 

to turn aside, prevent, divert. 
Tapa-cvyypapew, f. yow, (παρά, συγγραφή) to! to commit to his charge. 

| hazard | . break contract with. 
παρα-συλλέγομαι, Pass. without Act. in use, fo as- 

semble beside or with others. 
παρα-σύρω [Ὁ], f. -cdpw, to drag or sweep away, 

hurry along, as a flood. 2. παρασύρειν ἔπος to 
drag, force a word in. 
παρα-σφάλλω, fut. -σφᾶλῷ: aor. I παρέσφηλα :— 

to push or thrust off sideways: make to glance ot 
slide off: of an arrow, to make miss or swerve aside. 
παράσχε, —ETW, aor. 2 imperat. of παρέχω. 
παρασχεθεῖν, poét. aor. 2 inf. of παρέχω. 
παρασχεῖν Ep. παρασχέμεν, aor. 2 inf. of παρέχω. 
παρα-σχίζω, f. -cxiow, to rip up lengthwise. 
παρασχόν, aor. 2 part. neut. of παρέχω, used absol., 

see παρέχω ly. 
παράταξις, 7, an arranging soldiers in order of 

battle: an army in array; ἐκ παρατάξεως in batile- 
array. From : 

παρα-τάσσω Att. -Trw: f. fw: aor.1 παρέταξα: 
Pass., pf. παρατέταγμαι : Ion. 3 pl. plqpf. pass. mapa- 
TeTaxaTo:—to post beside others, esp. in order of | 

battle:—Med. to draw up one’s men iz order of 
battle :—Pass. to be set or posted beside in array: to 
be drawn up in order of battle. 
one another in battle : 
battle. 
παρα-τείνω, fut.—rev@: aor. 1 παρέτεινα: pf. mapa- 

τέτᾶκα: Pass., aor. 1 παρετάθην : pf. παρατέταμαι :--- 
to stretch out along, beside or near: to stretch out ina 
line; παρατείνειν τάφρον to drawa long trench. 2. 
of time, 10 protract, prolong, wear out by delay. 3. 
to stretch on the rack, torture :—Pass. of a corpse, fo 
be laid along, lie dead; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι to 
hold out to the last in a siege. II. intr. to stretch 
out, extend along, run along’. 
παρα-τείχισμα, aTos, τό, (παρά, τειχίζω) a wall or 

fort built beside: a side or cross wail. 
παρα-τεκταίνομαι, aor. I παρετεκτηνάμην : Med.: 

absol. to stand side by side in 

—to work into another form: generally, to fashion | 
anew, transform, alter. 
falsify. 
παρα-τέμνω, f. -τεμῶ poét. --τἄμῶ :—to cut off at 

the side, cut off. 
παρατετάχατο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of παρα- 
TACO. 
παρα-τηρέω, f. now, to watch closely or narrowly: 

to observe superstitiously. Hence 
παρατήρησι, 77, a7 observing closely, observation. 

παρα-τίθημι, with 3 sing. pres. παρατιθεῖ, and 2 and 
3, sing. impf. παρετίθει, —e (as if from παρατιθέω): 
fut. -θήσω : aor. I παρέθηκα : Med., aor. 2 παρεθέ- 

2. ¢o alter from the truth, 

μὴν : Pass., pi. παρατέθειμαι :—to place beside or be- | 

II. Med. ¢o meet | 

παραστῆναι----ταραυδάω. 

generally, to provide, furnish, sup- 
2: He lay before one, represent, declare: to 

. to place side by side, compare. ἯΣ 
| ply. 
allege. 

2. | Med. fo set ere oneself, have set before one: esp. fo 
take to oneself. 2. to deposit in a person’s hands, 

3. to venture, stake, 

παρα-τίλλω, ἢ, --τλῶ, to pluck the hair off :—Med. 
to pluck hairs from one’s own person :—Pass., pf. part. 
TMApaTeTLAmévos with one’s hair plucked out. 
παράτονοϑ, ov, (παρατείνω) stretched out beside or 

along, hanging down by the side. 
παρατρᾶγεϊν, aor. 2 inf. of παρατρώγω. 
παρα-τρέπω, f. --τρέψω, to turn aside, to turn from 

the right way, mislead ; ποταμὸν παρατρέπειν to di- 
vert a river from its channel, Lat. derivare: metaph. 
to pervert, falsify: generally, fo alter. 2. to turn 
one from his opinion, to mislead :—Pass. to let oneself 
be diverted from a thing. 
παρα-τρέφω, f. - θρέψω, to rear beside or ‘with :— 

Pass. to live with or at the expense of another. 
παρα-τρέχω, f. -θρέξομαι or -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 

παρέδρᾶμον :—to run, rush by or past: c. acc. to 
escape. 2. to outrun, overtake, run down. 3. 
to run through or over. Il. to run up to, run 

| quickly to. 
παρα-τρέω, f. τρέσω, to start, swerve aside from fear. 
παρα-τρίβω, f. Ww, to rub beside ; παρατρίβειν χρυ- 

σὸν ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσανον) to rub 
pure gold by the side of other gold on the lapis Ly-. 

| dius and see the difference of the marks they leave ; 
Pass. to be rubbed beside baser metal and so tested. [τ] 
παρα-τροπέω, = παρατρέπω, to turn aside, turn from 

| the right way, mislead. 
παρατροπή, 7, (παρατρέπω) a turning off or away, 

averting, means of averting. 
TapaTporros, ov, (παρατρέπω) turned aside, turned. 

from the right way. II. act. turning away or 
| averting a thing. 
παρα-τροχάζω, poét. for παρατρέχω. 
παρα-τρώγω, fut. -τρώξομαι : aor. 2 παρέτρἄγον : 

—to gnaw at the side, nibble at, take a bite of, 
c. gen. 
παρα-τρωπάω, poet. for παρατρέπω, to turn away, 

divert. 
παρα-τυγχάνω, f. - τεύξομαι : aor. 2 παρέτὔχον :— 

to happen to be by or at hand, come to: to be present 
at, Lat. interesse: of a thing, to offer or present itself, 
Lat. praesto esse. 2. 6 παρατυχῶν whoever chanced 
to be by, any chance person; τὸ παρατύγχανον or τὸ 
παρατυχόν, whatever happens. 3. παρατυχόν, ab- 
sol. like παρόν, παρασχόν, it being in one’s power. 
παρά-τὕποξ, ον, (παρά, τύπτω) marked with a false. 

stamp, base, counterfeit. 
παρατὕχών, odoa, dy, aor. 2 part. of παρατυγχάνω. 
παρ-αυδάω, f. now, to speak to, address. 2. to 

make light of in speaking. 3. to try to persuade 
one of a thing, talk over to a thing. 



παραυλίζω----παρεγγράφω. 

παρ-αυλίζω, or in Med. παραυλίξζομαιυ, to dwell or 
lie near. 
πάρ-αυλος, ov, (παρά, αὐλή) dwelling or lodging 

beside; generally, neighbouring, near. 
πάρ-αυλος, ov, (παρά, αὐλός) out of tune. 
πάρ-αυτᾶ, Adv. for map’ αὐτά (sc. τὰ πράγματα), 

like παραχρῆμα, immediately, on the spot. 
in like manner, Lat. perinde. 
παρ-αυτίκᾶ, Adv. (παρά, αὐτίκα) immediately, on the 

instant: with the Art., ai παραυτίκα ἡδοναί present, 
momentary pleasures. 
παρ-αυχένιος, ov, also a, ov, (παρά, αὐχήν) beside or 

on the neck. 
Tapadayetv, aor. 2 inf. of παρεσθίω. 
παρα-φαίνω poét. mapd—: f. -φἄνῶ : to shew or 

make appear beside: to produce, present; παραφαίνειν 
τοῦ σώματοϑ to give a glimpse of the body. 2. to 
shew a light at the side, to light one toa place. 11]. 
Pass. to shew oneself or appear beside. 
παράφἄσις poét. mapaidacts and πάρφασις, 7, 
(παράφη μι) a speaking to, an address, consolation, 
assuagement. 2. allurement, persuasion. 
παρα-φέρω, f. map-olow:—to bear, bring or carry 

along to: to hand to, serve up: Pass. to be set on 
table. 2. generally, fo bring forward, produce: 
to allege, mention; παραφέρειν νόμον to propose a 
law. 3. to turn aside or away: to avert. 4. 
to carry away: Pass. to be carried away. II. 
to carry past or beyond :—Pass. to be carried past or 
round: metaph. to go past or beside the truth, to 
err. Ill. intrans. in Act., like Pass. to go past, 

pass, of Time. 2. to be beyond, be over and 
above. 
παρα-φεύγω, f. -φεύξομαι and ovpa, to flee close 

by, past, beyond. 
παρά-φημι, f.-pyow, to speak to: also to talk over, 

exhort, persuade. Il. to speak deceitfully. 
παραφθαίην, aor. 2 opt. of παραφθάνω. 
παραφθάμενος, aor. 2 med. part. of παραφθάνω. 
παρα-φθάνω [a], f. τφθάσω [ἃ] and—pOncopar: aor.2 

παρέφθην part. mapapOdas:—to anticipate, overtake, be 
beforeband with, surpass. 
παρα-φθέγγομαι, f, -φθέγξομαι, to say beside or by 

the way. 

παρα-φθήῃσι, Ep. for παραφθῇ, aor. 2 subj. of πα- 
ραφθάνω. 
παραφορά, 7, (παραφέρομαι) a being carried aside, 

distraction, madness. 

 -Tapahopéw, = παραφέρω, to bring forward, produce, 
ΤΣ Ὁ: 

παράφορος, ον, (παραφέρω) carried aside or out of 
the way ; reeling, staggering. 
παράφραγμα, atos, τό, (παραφράσσω) a fence, 

᾿ breastwork: a low screen: ina ship, the bulwarks. 
παρα-φράσσω Att. -ττω, f. fw, to run a fence be- 

side or round a place: to enclose with a fence. 
παρα-φρονέω, f. jaw, to be beside oneself, to be dis- 

traught. Hence 
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Tapadpovycts, ews, 7, Tapadpovia, 7, and mapa- 
φροσύνη, ἡ, (παράφρων) derangement of mind. 
παρα-φρόνιμος, ov, = παράφρων. 
παρα-φρυκτωρεύομαι, Dep. (παρά, φρυκτωρόϑ) to 

make signals to the enemy underband. 
παρά- φρων, ον, gen. ovos, 6, ἧ, (παρά, φρήν) beside 

one’s right mind, out of one’s wits. 2. false, 
Soolish. 
παρα-φύλάσσω Att. -ττω, f. fw, to watch or keep 

guard beside, to watch narrowly. 
παρα-φύσάω, f. now, to puff up. 
παρα-φύω, f. -φύσω [Ὁ]. to make grow beside. Il. 

Med., with act. pf. mépvxa, aor. 2 παρέφῦν, intr. to 
grow beside or at the side. 
παρα-χἄλάω, f. dow [ἃ], to slacken: of a ship, to 

let in water, to leak. 
παρα-χειμάζω, f. dow, to winter at a place. 
παρα-χειμᾶσία, 7, a wintering in a place. 
παρα-χέω, f. —xeW: aor.I παρέχεα: pf. -κέχὕκα: 

—to pour in beside, pour in: to heap up beside. 
παρα-χορδίζω, f. ow, (παρᾶ, χορδή) to strike beside 

the right string, to strike a wrong’ note. 
παρα-χράομαι, f. ἤσομαι, Dep. to use amiss, abuse, 

misuse : to act wrongly or ill: to disregard, neglect, 
slight: absol. in Ion. part. mapaypewpevor, regardless 
of their lives, fighting desperately. 
παρα-Χχρῆμα, Adv. for παρὰ τὸ χρῆμα, on the spot, 

forthwith, straightway ; ἣ παραχρῆμα ἀνάγκη the im- 
mediate necessity; € τοῦ παραχρῆμα off-hand, on the 
spur of the moment. 
TApa-Kpoos, ov contr. —xpous, ovv, (παρά, χρόαν 

changing its eee colourless, faded. 
παρα-χώννῦμι, f.—ywow, to throw up a mound near 

or beside. 
παρα-χωρέω, f. ἥσω, to go aside so as to make room, 

to give place: to retire or withdraw from a place. 
Hence 
παραχωρητέον, verb. Adj. one must give way. 
παραψύχη, 7, a cooling, refreshment, comfort. From 
παρα-Ψψύχω, to cool, refresh, comfort. [Ὁ] 
tap-Batys, ov, 6, poét. for mapaBarns. [Ba] 
παρβεβᾶώς, poét. for mapaBeBaws, pf. part. of πα- 
αβαίνω. 
ΠΑΔΑΙΟΣ [4], ov, wet, damp. 
παρδᾶλέη Att. contr. παρδαλῇ (sub. dopa), 7, a 

leopard-skin. From 
πάρδᾶλις, ews lon. cos, 4,=mapdos, Lat. pardalis, a 

pard, leopard or panther. 
παρδᾶλωτός, 7, Ov, (πάρδαλι5) spotted like the pard. 
παρδεῖν, παρδήσομαι, aor. 2 inf. and fut. οἵ πέρδω. 
TIA’PAOS, 6, like πάρδαλις, πάνθηρ, a pard, leopard 

or panther. 
πάρδω, aor. 2 subj. of πέρδω. 
παρέᾶσι, Ep. for παρεῖσι, 3 pl. of πάρειμι (εἰμί sum). 
παρεβάθην [ἃ], aor. I pass. of παραβαίνω. 
παρέβᾶἄλον, aor. 2 of παραβάλλω. 
παρέβην, aor. 2 of παραβαίνω. 
παρ-εγγράφω [ἃ]. f. ψω, to add at the side, interpow 

Hence 
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laie: to enroll illegally among’ the citizens ; 
ypaupeis, aor. 2 pass. part. zllegally registered. 
παρ- εγγνάω, f. naw, to hand on to one’s neighbour ; 

παρεγγυᾶν τὸ ξύνθημα to pass on the watchword or 
word of command. 2. to command suddenly, to 
exbort, encourage. 3. to pledge one’s word to 
another. 
to another. Hence 
παρ-εγγυήῆ, ἡ, and παρ-εγγύησις, 77, α passing on 

the watchword or word of command. 
παρεδόθην, aor. I pass. of παραδίδωμι. 
παρέδρᾶθεν, 3 sing. aor. 2 of παραδαρθάνω. 
παρέδρᾶμον, aor. 2 of παρατρέχω. 
παρεδρεύω, f. cw, (πάρεδροϑ) to sit constantly beside, 

to be ever with or by, Lat. assidére. 11. to be an 
assessor (πάρεδρο5) to one. 
παρ-εδρία, ἡ, (mapedpos) a sitting beside. II. 

the office or dignity of assessor. 
aap-e5po0s, ov, (παρά, ἕδρα) sitting beside: gene- 

tally, bestde, next to, near. II. as Subst. πάρεδρος, 

ὃ, am assessor, assistant:—in Prose, the assessor or 
coadjutor of a magistrate. 
παρέδωκα, παρέδων, aor. I and 2 of Fase. 
παρ-έζομαιυ, ἢ. --εδοῦμαι, Dep. to sit beside: but παρ- 

€(eo, παρεζόμενοβ are aor. 2 med. imperat. and part. 
of παρίζω. 
παρεθῆναι, aor. I pass. inf. of παρίημι. 
παρέθηκα, aor. I of παρατίθημι. 
Taped, 7, (mapa) the cheek, used by Homer always 

in plur.; in sing. he uses Ion. form παρήιον. 1. 
the cheek-piece of a helmet. 
πᾶρείας, ov, 6, -- παρώαϑ. 
παρ-εἴδον, aor. 2 with no pres. in use, παρ-οράω 

being used instead, (παρά, εἶδον) to observe by the way, 
to remark, notice. II. ¢o overlook, disregard. 
παρείθην, aor. I pass. of παρίημι. 
παρ-είκω, f. fw: poét. aor. 2 παρείκἄθον, inf. --αθεῖν: 

—to yield on one side, give way: to permit, al- 
low. II. impers., mapeixer μοι it ts tm my power, 
allowable; ὅπη παρείκοι wherever it was practicable; 
κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον as it was practicable from time 
to time. 
παρ-ειλίσσω, poét. for παρελίσσω. 
παρεῖμαι, pf. pass. of παρίημι. 
πάρ- εἰμι, inf. παρεῖναι : impf. παρῆν : f. παρέσομαι : 

(παρά, εἰμί sum) :—to be by, to be present. 2. to 
be by or near one, c. dat.: also to be present in or 

TapEey- 

at. 3. to be present to help, to stand by, like Lat. 
adesse. 4. to have arrived at a place. 5. im- 
pers., πάρεστί μοι it is in my power: absol. it is 
possible, it may be done, it is allowed: part. παρόν 
Ion. παρεόν, it being possible, since tt is allowed, Lat. 
quum fieri possit. 6. τὰ παρόντα IDES! circum 

stances, the present state ot condition ; ? also τὸ παρόν. 

πάρ-εἰμι inf. παριέναι : impf. mapper: (παρά, εἶμι 
100) :---ο go by, beside or near, to pass: 
alongside. 2. to pass by, overtake, s surpass. 3: 

of Time, 20 pass on, pass. II. to pass on towards, 

| to go to or near, enter: 

Il. to hand over, commit or commend | 

to go| 

παρεγγυάω----παρέλαβον. 

absol. to approach. IIf. 
generally, fo come, put oneself forward, present oneself. 
παρεῖναι, inf. of πάρειμι (εἰμί sum). 
παρ- εἶπον, (παρά, εἶπον) aor. 2 with no pres. in use, 

παρά-φημι being used instead: c. acc. pers. to talk 
over, persuade : hence ¢o overreach. [In Hom., part. 
παρειπών, ,“πᾶρειποῦσα, metri grat. | 
παρ- ειρύω, Ion. for παρερύω. 
παρ-είρω, (παρά, εἴρων to fasten or attach beside, in- 

sert; νόμους παρείρων seems to mean adding observ- 
ance of the laws. 
Tapes, 2 sing. of πάρειμι (εἰμί sum). 
πᾶρείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 part. of παρίημι. 
παρ-εισάγω, f. ἕω, to bring in beside: to bring for- 

ward, introduce, exhibit. II. to introduce secretly. 
Hence 
παρείσακτος, ov, brought in beside, introduced 

secretly. 
παρ-εισδέχομαυ, f. ἔομαι, Dep. to take in besides or 

along with. 
παρ-εισδύομαι, Pass. and Med., with act. aor. 2 

—é6uy pf. -dédv«a, and plqpf. --δεδύκειν, intr.:—to get 
in by the side, to slip or creep in. 
παρ-εισέρχομαι, Dep. with act. aor. 2 --ἦλθον, pf. 

πελήλυθα :—to come in secretly or wrongfully. 
παρ-εισφέρω, fo bring in beside; παρεισφέρειν vo- 

pov to introduce a law inconsistent with another. 1]. 
to add ox apply besides. 
παρεῖται, 3 sing. pf. pass. of παρίημι. 
πᾶρ-έκ, before a vowel πᾶἄρ-ἐξ, (παρά, ἐκὴ as 

Prep., I. c. gen. outside, before :—besides, except, 
exclusive of. 2. 6. acc. out along, beyond, along- 
side of; παρὲκ νόον out of reason, foolishly; also, 
παρὲξ ᾿Αχιλῆα without the knowledge of Achilles. 1]. 
as Adv. of Place, out beside, out and away. 2. me- 
taph. beside the mark, senselessly, foolishly. 3. be- 
side, except, παρὲκ ἢ cone , except so long as .. 
παρ-εκβαίνω, f.—exBnoopat, to step out past or beyond, 

to deviate from: to overstep, transgress a tule: absol. 
to deviate, to make a digression. Hence 
παρέκβᾶἄσιξ, 7, a stepping out beyond, deviation: 

also a digression. 
παρ-εκδύομαι, Pass. to slip out by the side, steal away. 
παρεκέσκετο, 3 sing. Ion. impf. of παράκειμαι. 
παρ-εκκλίνω, to turn a little aside: to deviate. 
map-exAéyw, f. ἕω, to collect covertly, to embezzle. 
παρ-εκπροφεύγω, to flee out away from before, to 

elude; προεκπροφὕγῃσι, Ep. for -φύγῃ, 3 sing. aor. 2 
subj. 
παρ-εκτἄνύω, f. Vow, = παρεκτείνω." 
παρ-εκτείνω, f. τενῶ, to stretch out along’, to deploy. 
παρ-εκτελέω, f. ἔσω, to accomplish against a wish. 
παρ-εκτέον, verb. Adj. of παρέχω, one must furnish. 
παρ-εκτός, Adv. (mapa, éxTds) out of, without, be- 

sides. 
παρ-εκτρέπω, ἔψω, to turn aside, divert from theway. 
παρ-εκτρέχω, 20 run Out past. 
παρέλἄβον, aor. 2 of παραλαμβάνω. 

ar Le τος a 



παρελαύνω----παρέρχομαι. 

παρ-ελαύνω: ἢ, -ελάσω [ἃ], Ep.—eAdoow ΑἸτι.--ελῶ: 
aor. I παρήηλᾶσα Ep. παρέλασσα :---ἰο drive by or 
past. IL. as if intr. (sub. δίφρον, ἵππου, etc.) Zo 
drive past; then with a new acc. fo drive past a per- 
son, overtake him; also, παρελαύνειν ἐφ᾽ ἅρματοϑ, ἐφ᾽ 
ἵππου to drive on a chariot, or ride on horseback. 2. 
to row or sail by, past (sub. ναῦν): then with an acc. 
loci, to sail by, past a person or place. 3. later also 
to ride by, run by :—to ride to, advance towards :— 
to ride on one’s way. 
παρέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of παραλέγω. 
παρελεῦντα, Dor. for παρελῶντα, fut. part. acc. of 

παρελαύνω. 
παρελεύσομαι, rare fut. of παρέρχομαι; πάρειμι 

(εἶμι ibo) being so used in Att. 
παρ-έλκω : f. παρέλξω or παρελκύσω [Ὁ] : aor. I 

παρείλκῦσα : pf. pass. παρείλκυσμαι : (παρά, ἕλκω): 
—io draw aside ot to the side :—Med. to draw aside 
for oneself, intercept. 2. to lead alongside, of led 
horses ; of boats, παρέλκειν ἐκ "γῆς to tow from the 
bank. 3. to distort, twist. II. ¢o spin out, 
prolong, put off: intr. to delay. 
παρ-εμβάλλω, Ε.--εμβᾶλῶ, to put in beside or between, 

interpolate: hence to throw in by the way, insinu- 
ate. II. to draw up troops in battle order, to 
encamp. 

παρ-εμβλέπω, f. ψω, to look askance. 
παρεμβολή, ἡ, (παρεμβαλεῖν) a putting in beside, 

insertion, interpolation. II. a drawing up in 
batile-order: an army so drawn up, a regular camp : 
hence any fortified place, a castle, camp. 
παρ-εμβύω, f. vow [Ὁ], to push or stuff in. 
παρέμμεναν, Ep. inf. of πάρειμι (εἰμί sum). 
παρ-εμπίπλημυ, ἔ. -εμπλήσω, to fill secretly full of. 
παρ-εμπίπτω, f. --εμπεσοῦμαι, to fall in by the way, 

creep in. 
παρ-εμπολάω, f. now, to traffic underhand in a 

thing, to smuggle in, bring about fraudulently. 
παρεμπόρευμα, ατοϑ, τό, an article of small value. 

From 
παρ-εμπορεύομαι, Dep. (παρά, ἔμποροϑ) fo traffic in 

besides. Il. metaph. to yield or afford besides. 
παρ-εμφύομαυ, Pass. ἐο grow in beside, hang upon. 
παρενεγκεῖν, aor. 2 inf. of παραφέρω. 
παρ-ενεῖδον, inf. - ἰδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, 

to take a side look at. 
παρενήνεον, impf. of παρανηνέω (see παρανέω). 
παρενθεῖν, παρένθω, Dor. for παρελθεῖν, παρέλθω, 

aor. 2 inf. and subj. οἵ παρέρχομαι. 
παρενθήκη, ἡ, (παρεντίθη μι) something put in beside, 

an appendix; παρενθήκη λόγου a digression. 
παρ-ενοχλέω, f. yaw, to trouble or annoy one while 

about something : Pass., pf. παρηνώχλημαι, tobe troubled 
besides. 
παρ-ενσἄλεύω, f. ow, intr. to swing to and fro. 
πᾶρ-ἐξ or πάρ-εξ, ν. παρέκ. 
παρ-εξάγω, f. ἕω, to lead out beside or past: hence 

to mislead. δὴ 
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παρ-εξαυλέω, f. now, to wear out wilh playing upon: 
pf. pass. part. mapeénuAnpevos worn out by being played 
upon, generally, worn out, exhausted. 

παρεξέβην, aor. 2 of παρεκβαίνω, 
παρ-έξειμιυ, inf. παρεξιέναι, (mapa, ἔξειμι) to go out 

beside, pass by or alongside. 2. to oversiep, trans~ 
gress. 
παρ-εξ-ειρεσία, 77, (παρά, éx, eipecia) the part of the 

ship out beyond the rowers, either end of the ship, the 
bows or the stern. 
παρ-εξελαύνω, f. -εξελάσω Att. -efeh@: —seemingly 

intr. (sub. ἵππον, etc.), to drive out past, to drive past : 
(sub. ναῦν) ¢o row past: (sub. στρατόν) to march by. 
παρεξελθών, ovoa, dv, aor. 2 part. of παρεξέρχομαι. 
παρεξέμεν, Ep. aor. 2 inf. of παρεξίημι. 
παρ-εξέρχομαιυ, [.--εξελεύσομαι : Dep. with act. aor. 

2 παρεξῆλθον pf. παρεξελήλυθα :—to go out beside, io 
slip past, elude: to pass out over, c. gen.; but also c. 
acc. to pass by one. Il. to overstep, transgress. 
παρ-εξετάζω, f. dow, to search out by comparison. 
παρ-εξευρίσκω, f. -—cLevppaw, to find out besides, 
παρ-εξίημι, f. --οΣξήσω, to let out beside :—of ‘Time, 

to let pass. 
παρεξίμεν [1], Ep. inf. of παρέξειμι (εἶμι ibo). 
παρ-εξίστημι, f. -εκστήσω, to reniove aside, change: 

‘—Pass., with intr. tenses of Act., to undergo a change. 

mapeotoa, Dor. fem. part. of πάρειμι (εἰμί swim). 
παρέπεισα, aor. I of παραπείθω. 
παρ-επάλλομαι, lon. for παρεφάλλομαι. 
παρ-επιδείκνυμι, [.--επιδείξω, Το point out beside. 

Med. to exbibit out of season, make a display. 
παρ-επίδημος, ον, sojourning at a strange place: 

as Subst. a stranger, sojourner. 
παρ-επισκοπέω, f. - επισκέψομαι, to inspect beside. 
παρεπιστροφή, 7, (παρεπιστρέφω) a turning round 

in passing. 
παρεπλάγχθην, aor. I pass. of παραπλάζω. 
παρέπλω, 3 sing. Ep. aor.2 of παραπλέω, as if a 

Verb in --μι. 
map-émopar, f. ψομαι, Dep. to follow by the side, 

follow close: to follow as an escort. 
παρεργάτηβ, ov, 6, (πάρεργον) a doer of trifles, a 

trifler. [ἃ 
πάρ-εργοϑκ, ov, (παρά, ἔργον) beside the main subject, 

subordinate, incidentally. Il. as Subst., πάρερ- 
γον, τό, a by-work, subordinate business ; ἐν παρέργῳ 
as a by-work, as subordinate or secondary, Lat. obzéer ; 
ék παρέργου ποιεῖσθαι to do by the way: hence 2. 
a useless addition, appendage. 
παρέργως, Adv. of mapepyos, incidentally. 
παρέρπω, f. παρερπύσω [v]: aor. τ πορείρπῦσα :-— 

to creep in at the side: to creep up to. II. to 
pass by. 

’ ᾿ P fi Se 
παρ-ερύω Ion. παρειρύω, f. vow, (παρά, ἐρύω) to 

draw along the side. [Ὁ] 
παρ-έρχομαι : fut. -ελεύσομαι, but the Att. fut. is 

πάρειμι (εἶμι tbo): Dep., with aor. 2 -ῆλθον Ep. 
πήλυθον pf. —eAnAva:—to go by, beside or past, 

1, 
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pass by, pass away. 2. of Time, fo pass; 6 παρ- 
ελθὼν χρόνος time past; τὸ παρελθόν and ἐν τῷ 
παρελθόντι in time past, of old. Il. to pass by, 
outstrip, surpass : metaph. fo outwit, overreach, cir- 

cumvent. III. to pass by without heeding, pass 
over, slight: also of things, to escape one’s notice, be 
passed over. 2. also to transgress. IV. pass 
on and to come to a place, arrive at: esp. to pass 
inéo a house. V. to come forward, esp. to speak 
in public. 
πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. of πάρειμι (εἰμί sum). 
παρ-εσθίω, ἴ. --ἔδομαι: aor. 2 --ἐφᾶγον, inf. --φἄγειν : 

—io eat besides. II. to eat a piece of, gnaw or 
nibble at, c. gen. 
Tapeors, 7, (παρίημι) a letting pass, a letting go: 

also remission, forgiveness. 
παρεσκευάδἄται, παρεσκευάδᾶτο, Ion. 3 pl. pf. 

and plapf. pass. of παρασπευάζω. 
παρεστάμεν, παρεστάμεναι, Ep. pf. inf. of παρ- 

ἰστημι. 
παρέστηκα, pf. of παρίστημι : part. wi lee 

contr. mapeoTws :—neut. παρεστηκός used absol., 
παρίστημι. at end. 
Taper Thy, aor. 2 of παρίστημι. 
Tap- ἐέστιος, ov, (παρά, ἑστία) by or at the hearth. 
παρέσχον, aor. 2 of παρέχω. 
παρετήρουν, impf. of παρατηρέω. 
πάρετοξ, ov, verb. Adj. οἵ παρίημι, relaxed, palsied. 
παρέτρεσσαν, Ep. 3 pl. aor. I of παρατρέω. 
παρ-ευδοκιμέω, f. now, to surpass in reputation. 

παρ-ευθύνω, to guide one from the right way, to 
constrain. [Ὁ] 
παρ-ευκηλέω, f. now, (mapa, evxnAos) to calm, 

soothe. 
παρ-ευνάζομαι, fut. -ἄσομαι, Med. ἐο lie or sleep 

beside. 
πάρ-ευνος, ov, (παρά, εὐνή) lying beside or with. 
παρ-ευρίσκω, f. -ευρήσω: aor. 2 --εῦρον :—to find 

out or discover besides: to invent. 
παρ-ευτρεπίζω, f. iow, to put in order, arrange. 

to arrange amiss, neglect. 

παρέχον, part. neut. of παρέχω used absol., see 

2. 

παρέχω Iv. 
παρέχοντι, Dor. for παρέχουσι, 3 pl. of παρ- 

έχω. II. pres. part. dat. οἵ παρέχω. 
παρ-έχω : f. παρέξω or παρασχήσω: pf. παρέσχηκα: 

aor. 2 παρέσχον poét. παρέσχεθον :—to hold beside, 
hold in readiness: to furnish, supply. II. of 
things, to afford, grant, cause, render. III. to 
offer or present for a purpose: also to make oneself 
over fo another, put oneself at his disposal: also to 
make or render so and so: to put forward, represent, 
produce, esp. as parties to an agreement. 
allow, grazt. V. impers., παρέχει τινί it is al- 
lowed one, is in one’s power to do so and so, Lat. 
licet: hence neut. part. pres. and aor. 2 παρέχον and 
παρασχόν (used absol. like παρόν, ἐξόν, etc.), it being 
ot having been in one’s power, Lat. quum liceat or 

IV. Zo | 

_ acknowledge as one’s general ; 

| is also used like the Act. 

πάρεσαν---παρήορος. 

liceret. VI. absol. in imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών 
| get yourself out of the way. 

B. Med. παρέχομαι, f. παρέξομαι or παρασχήσομαι: 
pf. παρέσχημαι :—to offer or supply of oneself or from 
one’s own means: to produce or display on one’s own 

part; παρέχεσθαΐ τινα μάρτυρα to bring forward as a 
witness. Il. generally, to have as one’s own, pro- 
duce as one’s own; ; παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα to 

of an ambassador, 
παρέχεσθαι πόλιν μεγίστην to represent the greatest 

city. III. to make or render so and so. IV. 
of Numbers, to make up, amount to, give the sum of. 
παρ-ηβάω, f. now, to be past one’s prime, to be verg- 

ing: towards old age. 
πάρ-ηβος, ov, (παρά, ἥβη) past one’s prime. 
παρήγγειλα, aor. I of παραγγέλλω. 
παρῆγον, impf. of παράγω. 

παρηγορέω, impf. παρηγόρουν, rarely ἐ ἐπαρηγόρουν: 
f. now: aor. I παρηγόρησα: (παρήγοροϑ) :—to ad- 
dress, exhort, encourage: to advise, exbort. II. 
to console, comfort, soothe.—The Med. παρηγορέομαι 

Hence 
παρηγορία, 7, ax addressing, exhortation, persua- 

sion. 2. a consolation. 
παρ-ἤγορος, ov, (παρά, ἀγορεύω) addressing, en- 

couraging’, cheering. a consoling. 
παρηέρθην, aor. 1 pass. of παραείρω. 
πᾶρήιον, τό, used in Homer as sing. for παρειά 

(which he only uses in plur.), the cheek: the jaw of a 
wild beast. Il. the cheek-ornament of a bridle. 
πᾶρηίς, —jidos, contr. Att. mapys, —jdos, 7,=7ap- 

nov, the cheek. 
παρῆκα, aor. I of παρίημι. 
παρ-ήκω, f. fw, to have come alongside: to lie be- 

side, stretch along. 2. to reach or extend to or 
towards. II. to come forth, appear. III. of 
Time, to be gone by, past. 
παρήλᾶσα, aor. I of παρελαύνω. 
παρῆλθον, aor. 2 of παρέρχομαι. 
παρ-ἢλιξ, tos, 6, 7, like mapnBos, past one’s prime. 
πάρ-ημαι, inf. -σθαι: properly the pf. pass. of 

παρίζω, to be seated by, beside, or at, c. dat.: to sit by 
one: fo dwell with one: to be present at or near. 
Tap-npepos Dor. παράμερος, ov, (παρά, ἡμέρα) 

coming day by day, daily. 
παρήνουν, impf. of παραινέω. 
παρήξαι, aor. I of mapaicow. 
πάρηξις, ἡ, (παρήκω) arrival alongside, coming to 

shore. 
παρ-ῃονίτηϑβ, ov, 6, fem, —tris, wos, 7, (παρά, nev) 

lying on the shore. [τ| 
παρηορία, ἡ, (wapnopos) the reins by which the out- 

side horse ot outrigger was fastened beside a pair of 
horses in the yoke. 
tmap-nopos Dor. map-dopos, ov, (παρά, deipw) bang- 

ing beside: mapnopos (sub. immos) a horse which draws 
by. the side of the regular pair (ξυνωρί5) an outrigger, 
also called mapdceipos or σειραφόροϑβ, opp. to ζυγίτηξ 



παρήπαφε---παρμόνιμος. 

or ζύγιοϑ. Il. lying along, sprawling, helpless : 
—also beside oneself, distraught, silly. 
παρήπᾶφε, 3 sing. aor. 2 of παραπαφίσκω. 
παρῇ, -ἢδος, 7, Att. contr. for mapyis, —nidos. 
παρῆσθα, Ep. 2 sing. impf. of πάρειμι (εἰμί sum). 
παρήσθευ, Dor. 2 sing. aor. 2 of παραισθάνομαι. 
παρήτημαι, pf. pass. of παραιτέω. 
παρθέμενος, poét. aor. 2 med. part. of παρατίθημι. 
παρθενεία and -ία, 7, (παρθενεύω) maidenhood, vir- 

gin estate or condition. 
παρθένεια, τά, = παρθένια, τά. 
παρθένειος Ion. --διος, ov, (παρθένοϑ) maidenly, 

maiden, virgin. 
παρθένευμα, aTos, τό, (παρθενεύω) virgin estate or | 

condition : in plut. the pursuits of a virgin. 
παρθενεύω, f. ow, (παρθένοϑ) to bring up a virgin: 

—Pass. παρθενεύομαι, to lead a maiden life, remain a | 
maid. 
παρθενία, 77, = παρθενεία. 
παρθένια (sub. μέλη), TA, songs sung by maidens to 

the flute with dancing :—properly neut. from παρ- 
θένιοϑ. 
παρθενική (sub. κόρη), 77, poét. for παρθένος, a vir- 

gin, maid: strictly fem. from sq. 
παρθενικός, ἡ, Ov, (παρθένο5) of or for a maiden, 

maidenly. 
παρθένιος, a, ov, also os, ov, (παρθένοϑ) of a maiden 

or virgin, maiden. 2. παρθένιος, ὃ, as Subst., the | 
son of an unmarried woman. 
gin, pure, chaste, unsullied. 

παρθεν-οπίπηςΞ [1], ov, (παρθένος, ὀπιπτεύω) one 
who looks after maidens, a seducer. 
TIAPOE'NOS, 7, a maid, maiden, virgin, Lat. | 

virgo :—sometimes masc., an unmarried youth. 2. | 
Παρθένος, as a name of several goddesses, of Minerva | 

at Athens; of Diana and the Tauric Iphigenia. Es) 
as Adj. maiden, virgin, pure, chaste. 
παρθενό-σφἄγος, ov, (παρθένος, σφαγῆναι) from the 

sacrifice of a maiden. 
παρθενό-χρωΞ, wros, 6, 4, (παρθένος, xpws) of 

maidenly, delicate colour. 
παρθενών, ὥνος, ὃ, (παρθένοϑ) the young women’s | 

chamber, in a house, mostly in plur. II. the | 
temple of Athena Parthenos in the citadel at Athens, 
the Parthenon, rebuilt by Pericles. 
παρθεν-ωπός, ov, (παρθένος, a) of virgin aspect. 
πάρθεσαν, poét. for παρέθεσαν, 3 pl. aor. 2 of 

παρατίθημι. 
παρθεσίη, 4, (παρατίθημι) a deposit, pledge. 
Tap-tavw, (παρά, iatiw) to sleep beside or with. 
παρὶϊδεῖν, inf. of παρεῖδον. 
tTap-tdSpuw, f. cw, to set up beside:—so also in Med. 
παρ-ίζω, to place or make to sit beside. 2. intrans. 

to seat oneself beside, sit beside, but this sense is more 
common in Med. παρίζομαι, aor. 2 παρεζόμην, inf. 
παρεζέσθαι. 
παρ-ίημι, fut. παρήσω: aor. 1 παρῆκα : pi. παρεῖκα: 

Med., aor. 2 παρείμην : Pass., aor. I παρείθην, inf, 

| 
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παρεθῆναι : pf. παρεῖμαι, part. mapeuevos:—to let 
drop beside or at the side, let fall. II. to let by, 
past, through. 2. metaph. to let pass, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere. 3. of Time, Zo let 
pass. III. to unloose, relax, Lat. remittere. 2. 
c. gen., τοῦ ποδὸς παριέναι to let go one’s hold of, 
slack away the sheet: metaph. fo yeld, give way :— 
Med. and Pass. to be relaxed, weakened, hence pres. 
part. παριέμενοβ, aor. 2 παρέμενος, pf. παρειμένος, 
exhausted, Lat. remissus. 2. to remit, Lat. con- 

donare: hence fo forgive, pardon. 1V. to yield, 
give up, Lat. concedere: to allow, permit: hence to 
| admit, let in. V. Med. παρίεσθαι, to win a per- 
son over: to beg off a thing, beg to be excused: to 
ask pardon. 
παρ-ίκω, old. poét. form of παρήκω. [1] 
παρ-υππεύω, f. ow, to ride alongside. 

along or over. 
πάρ-ἴσος, ον, (παρά, tcos) almost equal, just like. 
παρ-ἴσόω, f. wow, to make just like :—Pass., aor. I 

παρισώθην, to measure oneself with, vie with. 
παρίστἄσο, pres. med. imperat. of 
παρ-ίστημι, f. παραστήσω: I. trans. in pres., 

impf., fut. and aor. 1, make to stand beside, to place 
by, beside, or near, to present, offer to one. 2. to 
set before the mind, present, offer, suggest: —to prove, 
shew. 3. the Med., esp. fut. -στήσομαι, and aor. I 
πεστησάμην, have peculiar usages, Zo set by one’s side, 

2. to ride 

11. metaph. wir- produce :—to bring to one’s side, to bring over by 
| force, overcome, subdue: also to win over, persuade : 
hence also to dispose for one’s own views. II. 
intrans. in Pass. -ίσταμαι, with act. aor. 2 --ἐστην. 
pf. -έστηκα, plapf. -εἰστήκειν, to stand by, beside, or 
near: hence fo stand by, to help or defend. 2eioOf 
events, ἔο be near, be close at hand: τὸ παρισταμένον 

present circumstances : so too, τὸ παρεστώΞβ οἵ παρ- 

εστός, contr. pf. part. for παρεστηκό. 3. fo come 

to the side of another: metaph. to come over to his 
opinion: absol. to come to terms, surrender, sub- 
mut. 4. to come into one’s head, suggest itself to 
one. 5. of events, to take place, occur, happen : so 
too in fut. med.-—oTrjcopa. 6. to be in one’s power, 
hence absol., pf. part. mapeotnkds, = παρόν, ἐξόν, it 
being in one’s power to do, Lat. guum liceat. 
παρ-ιστίδιος, a, ov, (παρά, ictds) by or at the loom. 
παρ-ίσχω, collat. form of παρέχω, to have by, hold 

in readiness: to present, offer. 
map-irntéov and -éa, verb. Adj. of πάρειμὶ (εἶμι 

ibo), one must approach or go. 
παρκατέλεκτο, Ep. aor. 2 pass. of παρακαταλέγω, 

as if from παρακατελέγμην. 
παρκείμενος, Ep. part. of παράκειμαι. 
παρ-κλίνω, Ep. for παρακλίνω. 
παρ-κύπτω, Ep. for παρακύπτω; Dor. part. fem. 

παρκύπτοισα, for παρακύπτουσα. 
παρμέμβλωκε, Ep. 3 sing. pf. of παραβλώσκω. 
παρ-μένω, Ep. for παραμένω. 
παρ-μόνιμος, post. for παραμόνιμοϑ. 
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. ardip-povos, ον, poét. for παράμονοϑβ. 
apvacvos [&],a, ov, lon. Παρνήσιος, 7, ov, also os, 

ov, of or from Parnassus: Ion, fem. TLapvqovds, άδοϑ, 
and Ilapvyots, ίδος. From 
Tapvaicés Ion. Παρνησός, 6, Parnassus, ἃ moun- 

tain of Phocis: later Παρνασσός (with double o). 
ἹΤαρνήθιος, a, ov, of or from Parnes. From 
Tlapvys, ηθοϑβ, ἣ or 6, Parnes, a mountain of Attica. 
ἸΤαρνησός, 6, lon. for Παρνᾶσός. 
TLA’PNOYW, ozos, 6, a kind of loczsé. 
qmap-odevw, f. ow, to journey by. 
mapodttys [1], ov, 6, voc. -i7a: fem. παροδῖῦτιϑ, 

dos: (mapodos) :—a passer by, traveller, wayfarer. 
“τάρ-οδος, ἡ, (παρά, 600s) a way past, passage. 2. 

a going by or past, passing; ἐν mapodw in pass- 
ang. Il. a side-entrance, a narrow entrance or 

approach. Ill. a coming ferward to speak be- 
fore the assembly. 22. the jirst entrance of a chorus 
into the orchestra, which was made from the side. 

παρ-οἴγνυμι and παρ-οίγω : f. -οίξω: aor. 1 —éwéa: 
—to open at the side or a little, set ajar: Ὁ. gen., 
mapoigas τῆς θύρας having opened a little of the 
door. 
πάροιθε and before a vowel —Oev, (mapos) Prep. with 

gen. before, in the presence of, Lat.ante,coram. 2. 
of Time, before. II. Adv. of Place, before, ix 
Sront. 2. of Time, before his, erst, formerly, here- 
tofore; πάροιθε πρίν, Lat. priusguam. 
παρ-οικέω, f. now, to dwell by, beside, or near. 

to sojourn. Hence 
παροικησία and mapotknots, 7, a dwelling beside 

or near, neighbourhood. 
παροικία, 7, (πάροικοθ) a dwelling in a place as 

πάροικοϑ, sojourning. 
παροικίζω, f. ἔσω, (πάροικοϑ) to place or settle near 

another :—Pass. 20 settle or live near. 
παρ-οικοδομέω, f. now, to build beside or near, 

build a wail along or across. Il. to keep off by 
a wall or bank. 
πάρ-ουκος, ον, (παρά, oixéw) dwelling beside or near, 

neighbouring. II. as Subst., πάροικος, 6, a neigh- 
bour :—also an alien, foreigner, who dwells in the 
land, a sojourner, Lat. inquilinus. 
παροιμία, 7, (πάροιμρ5) a by-word, proverb, adage, 

saw. 2. a parable, in St. John’s Gospel; elsewhere 
in N. T. called παραβολή. Hence 
παροιμιακός, 7, ov, proverbial :—as metrical term, 

παροιμιακός (sub. oTixos), 6, a paroemiac, an Ana- 
paestic dimeter catalectic, mostly at the end of an 
Anapaestic system. 
πάρ-οιμος, ov, (παρά, oipos) by the way-side. 
παρ-οινέω : impf. ἐπαρῴνουν and aor. 1 ἐπαρῴνησα, 

i: 

with dupl. augm.: pf. πεπαρῴνηκα, with augm. and | 
redupl.: so in Pass., aor. 1 ἐπαρῳνήθην : pf. πεπαρῴ- 
ynpar: (mapowos) :—to bebave ill in one’s cups, play | 
drunken tricks. II. trans. to maltreat one in 
drunkenness: generally, to malireat and abuse, like a 
drunken man. 

mapyovos—ITA’POS. 

παροινία, ἡ, (πάροινοΞ) drunken violence: a drunken 
frolic. 
παροινικός, 7, dv, disposed to drunkenness. From 
Tap-olvios, ov, and mdp-owos, ov, (παρά, oivos) 

drunken with wine, quarrelsome over one’s cups. 
πᾶροίτατος, 7, ov, Sup. of πάροιθε, wapos, of Place, 

the foremost. 
ma&pottepos, a, ov, Comp. of πάροιθε, πάροϑ, the one 

before or in front. 
παρ-οίχομαι, f. -οιχήσομαι: pf. παρῴχηκα Ion. 

παροίχωκα, and in late writers pass. παρῴχημαι: 
| Dep.: to Lave past by, pass on. 2. of Time, to be 
gone by, spent; 4 παροιχομένη νύξ the bygone night; 

᾿ ἄνδρες παροιχόμενοι men of bygone times. II. to 
| be gone, be dead, like οἴχομαι. III. c. gen. to 
| shrink from. 2. to wander, depart from; ὅσον μοίρας 
παροίχῃ how art thou fallen from thy high estate. 
παροκωχή, 7, (παρέχω) Att. redupl. form of παροχή, 

a furnishing. 
παρ-ολισθάνω, later—atvw: fut.-okccOnow:—to slip 

in secretly. 
παρ-ομοιάζω, f. dow, to be like, to resemble. 
παρ-όμοιοϑβ, ον, also a, ov, (mapa, Suoros) nearly 

like, much alike: nearly equal. 
παρόν, dvTos, τό, pres. part. neut. of πάρειμι (εἰμί 

sum), used absol., see πάρειμι 5. 
παροξυντικός, 7, Ov, fit for inciting, provoking. From 
παρ-οξύνω, f. ὕνῶ: aor. 1 mapwévva :—to make keen 

for a thing: metaph. to urge, prick, or spur on: to 
provoke, irritate, excite. Hence 
παροξυσμός, ὃ, irritation: a provoking, inciting. 
Tapopacts, 7, (παροράω) an overlooking : careless- 

ness. 
παρ-οράω, f. παρόψομαι : aor. 2 παρεῖδον (v. sub 

ὁράω) :—to look at by the way, notice, remark. ΤΙ. 
to look past, overlook: to slight, make light of. 
to look sideways. 
παρ-οργίζω, f. iw, to provoke to anger :—Pass. to 

be or be made angry at. Hence 
παροργισμός, ὁ, provocation to anger. 
παρ-ορίζω, f. ίσω, to pass one’s own boundaries, en- 

croach on a neighbour. Hence 
παροριστή, ov, 6, an encroacher. 
παρ-ορμάω, f. 70w, to put in motion, urge on :— 

| Pass., with fut. med. -ἤσομαι, to pass rapidly, rush at. 
παρ-ορμίζω, fut. iow Att. --τῶ, to bring to anchor 

side by side. 
πάρ-ορνιξ, Gos, 6, ἡ, tll-omened, with evil auspices. 
παρ-ορύσσω Att. —tTrw: f. éw: aor. 1 mapwpuga :— 

to dig beside or along. II. to dig one against 
another, as was done in training for the Olympic 

| games. 
παρ-ορχέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to dance amiss, 

dance the wrong dance. 
ITA’POS, Adv., I. of Time, before, erst, for- 

_merly: also with the Att., τὸ πάρος or τοπάροϑ, for- 
merly. 2. with inf, like πρίν, Lat. priwsquam, 
| πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι before he should reach his 



Πάριος---πασπάλη. 

own land. 3. παρός, followed by πρίν ye as relat., 
Lat. prius.., quam, rather.., than. 4. too 
soon. 5. rather, sooner. Il. of Place, before, 
in front. 

B. Prep., poét. for πρό, before, both of Time and 
Place. Il. before, rather than: also for, in- 
stead of. 
Πάριος, a, ov, of the island of Paros, Parian; 

Πάριος λίθος Parian marble. From 
Πάρος, 7, Paros, one of the Cyclades, famous for 

its white marble. 
παρ-οτρύνω, f. ὕνῶ, to urge or excite to mischief. 
παρ-ουσία, 7, (παρών, παροῦσα) a being present, 

presence; ἀνδρῶν παρουσία = ἄνδρες of παρόντεϑ ; 
παρουσίαν ἔχειν =Tapeivar. 2. arrival. II. 
like τὰ παρόντα, present circumstances. 
παρ-οχετεύω, f. ow, to turn off into a side channel: 

metaph. 0 turn off or divert an inquiry. 
παρ-οχέω, f. now, (παρά, 6xéw) to carry by or be- 

side :—Med. to sit beside in a chariot. 
παροχή. 7, (παρέχω) a supplying, furnishing. 
παρ-οχλίζω, f. iow, to move aside with a lever, 

remove. 
πάρ-οχος, 6, (παρά, ὄχοϑ) one who rides beside in a 

chariot. 
 map-owis, ίδος, 7, (παρά, ὄψον) a dainty side-dish. 

παρόψομαι, fut. of παροράω, formed from obsol. 
παρόπτομαι, 
παρ-οΨψωνέω, f. yaw, to buy a dainty dish to set be- 

fore one. Hence 
παροψώνημα, atos, τό, an additional dainty set be- 

fore one: metaph., παροψώνημα τῆς χλιδῆβ a fresh 
relish to the pleasure. 
παρπεπῖθών, redupl. aor. 2 part. of παραπείθω. 
παρ-ρησία, 7, (πᾶς, ῥῆσι5) freedom of speech: in 

bad sense, licence of tongue. Hence 
παρ-ρησιάξομαι, f. -acopa, Dep. to speak freely. 
aapoevos, Lacon. for παρθένοϑ. 
παρσταίην, παρστᾶσα, Ep. for παρασταίην, mapa- 

στᾶσα, aor. 2 opt. and part. fem. of παρίστημι. 
παρστήετον, Ep. for παραστῆτον, 2 dual aor. 2 subj. 

of παρίστημι. 
παρταμεῖν, poét. for παραταμεῖν, aor. 2 of mapa- 

τέμνω. 
παρτέμνω, poét. for παρατέμνω. 
παρτιθεϊ, poét. for παρατιθεῖ, = παρατίθησιν. 
παρ-ὕφαίνω, f. ἄνῶ: pf. pass. παρύφασμαι :---ἰο 

weave beside or along, attach to the side or hem: 
metaph., ὅπλα παρυφασμένα armed men hemming in 
a crowd, 
πάρφαινε, poét. pres. imperat. of παραφαίνω. 
παρφάμενοβ, παρφάσθαι, poet. aor. 2 med. part. of 

παράφημι. 
παρ-φᾶσία, ἥ, poét. for παραφασία. 
πάρ-φᾶἄσις, ἡ, poét. for παράφασι. 
παρ-φέρομαι, poét. for παραφέρομαι. 
παρ-φὔὕγέειν, poét. for παραφυγεῖν, aor. 2 inf. of 

παραφεύγω. 
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πάρφυκτος, ον, poct. for παράφυκτος, verb. Adj. of 
παραφεύγω, to be avoided. 
πᾶρώας, ov, 6, (Tapwds) a snake of a colour between 

red and brown, sacred to Aesculapius. 
παρῳδία, 7, a burlesque, parody. From 

παρ-ῳδός, dv, (ῳδή) singing a song in a different 
style, burlesquing a song. Il. tntimating ob- 
scurely. 
παρ-ωθέω, fut. -ὥσω and -θήσω :---ἰο push aside . 

or away, repulse from one: to put on one side, keep 
secret :—Med. to push away from oneself, reject, re- 
nounce. 
παρών, οὔσα, dv, part. of πάρειμι (εἶμί sum). 
παρ-ὠνὕμος, ov, (mapa, dvupa Aecol. for ὄνομα) 

formed by a slight change from a word. 
πᾶρωός, dv, reddish brown or bay, of horses. 
Tap-wpettys, ov, 6, (mapa, dpos) one who dwells on 

a mountain-side. 
πάρ-ωρος, ov, (παρά, dpa) out of season, untimely : 

neut. pl. πάρωρα as Adv., unseasonably. 
παρ-ωροφίς, idos, 7, (mapa, ὀροφή) the part of the 

roof stretching beyond the wall, the eaves, cornice. 
TapexeTo, 3 sing. impf. of παροίχομαι. 
παρῴχημαι, pf. of παροίχομαι ; part. παρῳχημένοϑ. 
IIA’S, πᾶσα, πᾶν: gen. παντός, πάσης, παντός: gen. 

pl. masc. and neut. πάντων, fem. πᾶσῶν Ion. πᾶσέων, 
Ep. also πᾶσάων : dat. pl. masc. and neut. πᾶσι poét. 
πάντεσσι, fem. πάσαι :—all, Lat. omnis : of one per- 
son or thing, the whole, entire, all; of each of a 

number, every; in plur. all: ἡ πᾶσα βλάβη she who 
is all mischief; és πᾶν κακοῦ to the uttermost of evil: 
—6oot, not οἵ, properly follows πάντες as relat., πάν- 

Tes, ὅσοι... Lat. omnes quicungque.., all whosoever! 
mas Tis every one taken one by one, every single one: 
παντὸς μᾶλλον more than anything, above every- 
thing. II. with Numerals it marks an exact num- 
ber; τὰ πάντα δέκα ten ἐπ all. III. in dat. pl. 
masc. πᾶσι, in the judgment of all; 6 πᾶσι κλεινός 
the renowned zz the judgment of ail. 2. πᾶσι as 
neut., 7z all things, altogether. IV. the neut. is 
used in various senses :---πάντα γίγνεσθαι, like παν- 
τοῖος γίγνεσθαι, to become all things, to try every 
expedient: but, πάντα εἶναί τινι to be everything to 
one. 2. τὸ πᾶν the whole, and as an Adv. alto- 
gether; οὐ τὸ πᾶν, not at all; so also eis τὸ πᾶν, 
ἐπὶ πᾶν, on the whole; és πᾶν κακοῦ to every ex- 
tremity of evil; περὶ παντὸς ποιεῖσθαί τινα to esteem 
one above ail. 3. πάντα as Adv. for mavTws, en- 
tirely, utterly, wholly: but, Ta πάντα in every way, 
by all means. 4. διὰ παντός continually, always. 
πασᾶν, Dor. for πασῶν, gen. pl. fem. of mas. 
πάσασθαι: [ἃ], aor. τ inf. of πατέομαι. 
πάσασθαι [a], aor. τ inf. οἵ πάομαι. 
πᾶσϊ-μέλουσα, 7, (πᾶς, μέλει) a care to all: gene- 

rally, known to all, famous. 
πάσομαι [a], fut. of πατέομαι. 
πάσομαιν [8], fut. of πάομαι. 
πασπάλη [ad], ἡ, -- παιπάλη, the finest meal: a 
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morsel, scrap; ὕπνου οὐδὲ πασπάλη Not even a wink 
of sleep. 
πασσᾶλεῦτός, 7, Ov, pinned down. From 
πασσᾶἄλεύω Att. πατταλεύω, f. ow, (πάσσαλοϑ) to 

pin to. 2. to drive in ike a bolt. 
. πάσσᾶἄλος Att. πάτταλος, 6, (πήγνυμι) a peg, to 
hang anything upon : often in Ep. genit. πασσαλόφι; 
αἱρεῖν ἀπὸ πασσαλόφι to take down from a peg’; xpe- 
paca ἐκ πασσαλόφι to hang upon a peg: the form 
πασσαλόφιν is also dat. Il. a gag. 
πασσᾶλόφι, old Ep. gen. and dat. of πάσσαλοϑ. 
πασσάμενος, πάσσασθαι, Ep. for πᾶσάμενος, πά- 

σασθαι, aor. I part. and inf. med. of πατέομαι. 
πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form of πάσσαλον. 
πάσσε, Ep. for ἔπασσε, 3 sing. impf. of πάσσω. 
πάσ-σοφος, ov, for πάνσοφοϑ. 
πασ-σύὕδεί, πασ-σύὔδίῃ, Ady. for πανσυδεί, etc. 
TIA’S20, Att. matte: f. πάσω [ἃ]: aor. I ἔπᾶσα: 

Pass., aor.  ἐπάσθην : pf. πέπασμαι :---ἰο sprinkle 
upon :—metaph. to sprinkle in or upon, interweave, 
work in embroidery. Il. to besprinkle with a thing. 
πάσσων, ov, gen. ovos, irr. Comp. of παχύς, for 

* παχύτερος and παχίων, like γλύσσων from γλυκύς: 
thicker, broader, stouter. 

παστάς, dos, 7, shortened from παραστάς (q. v.) 
a porch in front of the house, a colonnade, Lat. por- 
ticus. Il. an inner chamber : a bridal chamber. 
παστέος, a, ov, verb. Adj. of macaw, to be be- 

sprinkled. 
παστός, ὅ,--παστάς,α bridal chamber or bridal bed: 

a shrine. 
Πάσχα, τό, indecl. the Passover, paschal lamb: also 

the time or feast of the Passover. (Hebrew word.) 
ILA’=XO, fut. πείσομαι: aor. 2 ἔπᾶθον : pf. πέ- 

mova, 2 pl. πέποσθε, Ep. for πεπόνθατε: fem. part. 

pf. πεπᾶθυϊα, Ep. for memovOvia :—to xfer or be 
affected by anything whether good or bad, opp. to 
acting of oneself; εἴ τι πάθοιμι or ἤν τι πάθω if aught 
were to happen to me, Lat. si quid mihi acciderit, was 
used to imply death: τί πάθω; what is to become of 
me? so, Ti πάσχω; Ti maoxes; what is the matter 
with me or you? so in part. τί παθών; implying 
something amiss, Ti παθόντε λελάσμεθα θούριδος 
ἀλκῆϑ; what ails us that we have forgotten our im- 
petuous prowess ἢ ? II, πάσχειν with other words; 
κακῶς πάσχειν to be ill off, in evil plight; κακῶς 
πάσχειν ὑπό TLVOS to be ill used, evilly entreated by 
any one; opp. to εὖ πάσχειν to be well off, in good 
case; εὖ πάσχειν ὑπό τινος to be well used, Pai 
treated by.. , receive kindness from a person. III. 
πάσχειν is also used of states or conditions; iva μὴ 
ταὐτὸ πάθητε τῷ ἵππῳ that ye be not in the same case 
with the horse: so, of Things, fo be liable to certain 
affections; πάσχειν ταὐτὸν ὅπερ ἄλλοι to be liable to 
the same as others; so, πάσχει τοῦτο καὶ κάρδαμα 
this is just the way with cress. 
πατά, Scythian word, -- κτείνειν. 
πᾶτἄγέω, f. Now, (πάταγοϑ) to clatter, clash, crash, 

πασσαλευτός---πατριάρχης. 

of the noise caused by the collision of two bodies: of 
the waves, etc.,¢0 dash, plash: hence to chatter, scream, 
as sacred birds. 
IA’TATOS, 6, a clattering, clashing, any sharp 

noise made by the collision of two bodies ; πάταγος 
ὀδόντων a chattering of the teeth; πάταγος κυμάτων 
the plash of waves. ee from the sound.) 
ΠΠάταικοι or ἸΤαταϊκοί, of, Phoenician deities of 

dwarfish shape, whose images oun the figure-heads 
of Phoenician ships. 
πατάξαι, πατάξας, aor. I inf. and part. of 
πᾶτάσσω, f. fw: aor. I ἐπάταξα :—intr. to beat, 

knock, throb ; Ἕκτορι θυμὸς ἐνὲ στήθεσσι πάτασσεν 
his heart was beating, throbbing in his breast. 2. 
to clap the hands. II. trans. ¢o strike, wound, 
beat, smite. 

ΠΑ ΤΕΌΜΑΤ, f. πάσομαι [a]: aor. 1 ἐπἄσάμην. 
Ep. part. πασσάμενοϑ : pf. πέπασμαι :—Zo feed on, eat, 
taste. 

πατέοντι, Dor. for πατέουσι, 3 pl. of πατέω: also 
part. sing. dat. 
πᾶτερίζω, f. iow, (πατήρ) to say, call father. 
πᾶτέω, f. Now, (waTOos) to tread, walk, step. II. 

trans. to tread on, tread; πορφύρας πατεῖν to walk on 
purple carpets. 2. to tread constantly, frequent, 
traverse a place: metaph., like Lat. ¢erere, to thumb 
with using, as, πατεῖν Αἴσωπον to be always thumbing 
Aesop. 3. to tread under foot, trample on. 
ΠΑ ΤΗῬ, 6, gen. πατέρος contr. πατρός, dat. πα- 

τέρι contr. πατρί, acc. πατέρα : in dual and pl. ε is re- 
tained, except that in gen. pl. πατρῶν is used as well 
as πατέρων, and dat. pl. is always πατράσι [&] :—a 
father ; πατρὸς πατήρ α grandfather. II. among 
the gods Jove is emphat. called πατήρ. III. πα- 
τήρ is used like ἄπφα, ἄττα, as a mode of address to 
an older person. IV. in plur., forefathers, an- 
cestors. 
πατησεῖϑ, Dor. for maTnoes, 2 sing. fut. of πατέω. 
TTT POS, 6, (mar ew) a treading on. 
πάτνη, 7, Dor. for φάτνη. 
ΠΑΊΟΣ, 6, a trodden or beaten way, path. [ἃ] 
πάτρᾶ, as Ion. πάτρη, 7S, 7): (πατήρ) one’s father- 

land, native land, country, like πατρίϑ. Il. a 
body of persons claiming the same race or descent, a 
house, clan, Lat. Sens. 
πατρ-ἄδελφεός, 6, poet. for πατρ-άδελφος. 
πατρ-άδελφος, ὃ, -- πατρὸς ἀδελφός, a father’s bro- 

ther, uncle by the father’ s side. 
πάτρᾶθε, Adv., Dor. for πάτρηθε. 
πατρ-ἄλοίας, gen. a and ov, voc. -αλοία, 6, (πατήρ, 

ἀλοιάω) one who strikes or slays his father,a panecede, 
πάτρη, 7, lon. for πάτρα. Hence 
πάτρηθε and —@ev Dor. πάτρᾶθε, Αάν., -- ἐκ πάτρας. 

From one’s native land. Il. from a race or lineage. 
πατριά, as lon. πατριή, 7s, ἧ, (πατήρ) lineage, 

descent. Il. a house, clan. 
πατρι-άρχηξ, ov, 6, (πατριά, ἀρχή) the father or 

chief of a family, a patriarch. 



from a father, Lat. paternus : 

πατρίδιον----πάχετος. 

πατρίδιον, τό, coaxing: Dim. of πατήρ, daddy, papa. 
TaTptkos, 7, Ov, (πατήρ) from one’s fathers or an- 

cestors, patriarchal, hereditary. II. of or from 
one’s father ; ἧ πατρική (sc. οὐσίαν) one’s patrimony ; 
50 Τὰ πατρικά (sc. χρήματα). 
πάτριος, a, ov, also os, ov, (πατήρ) of or belonging 

to one’s father, Lat. paternus. II. of or from 
one’ s forefathers, hereditary, customary, national : τὰ 
πάτρια, the manners, customs, institutions of ancestors, 

Lat. instituta majorum. 
πατρίς, δος, poet. fem. of πάτριοϑ, of one’s fathers ; 

πατρὶς γαῖα, one’s father-land, country ; πατρὶς πόλις 
one’s native city:—also as Subst., πατρίς, 7, like 
πάτρα. 
πατριώτηβ, ov, 6, (πάτριο5) one of the same country, 

a fellow- -countryman. 
TOT PLOTS, tdos, fem. of πατριώτης; πατριῶτις γῆ. ΞΞ 

πατρίς, one's native land; πατριῶτις στολή a dress of 
the country. 
πατρο-δώρητοξ, ον, (πατήρ, δωρέω) given by a fa- 

ther. 
πατρόθεν, Ady. (πατήρ) from or after a father, by 

one’s father’s name; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ 
to have one’s name inscribed on a tablet with one’s 
father’s name added. 
πατρο- κἄσίγνητος, ὃ, -- πατρὸς κασίγνητος, a fa- 

ther’s brother, uncle by the father’s side. 
Πάτροκλος, 6, Patroclus, the friend of Achilles: the 

gen. Πατροκλῆος, acc. Πατροκλῆα, voc. Πατρόκλεις 
occur in Hom.; but there is no nom. Πατροκλεύς. 
πατροκτονέω, f. ἤσω, to murder one’s father. From 
TATPO-KTOVOS, ον, (πατήρ, κτείνω) murdering one’s 

father, parricidal. 
πατρο-νομία, 7, (πατήρ, vopos) a father’s authority. 
πατρο-παράδοτοξ, ov, (marnp, παραδίδωμι) handed 

down or inherited from one’s fathers. 
πατρο-πάτωρ, Cpos, 6,= πατρὸς πατήρ, a father’s 

father, grandfather. 
TATPO-OTEPNS, és, (πατήρ, oTEpEw) reft of one’s father, 

Satherless. 
TATP-OUXOS, ov, (πατήρ, ἔχω) having her father’s 

property: as Subst., πατροῦχος (sub. παρθένοϑ), 7, a 
sole-heiress, opp. to a cobeiress. 
πατρο-φονεύς, ews Ep. jos, 6, (πατήρ, φονεύς) the 

murderer of one’s father. 
TATpPO-hovos, ον, (πατήρ, *pévw) murdering 

father, parricidal. 
πατρο- dovrys, ov. 6, (πατήρ, *Pevw) murderer of 

one’s father, a parricide. 
matpa.os, ἡ Dor. a, ov, poét. form of πατρῷοϑ. 
πατρ-ωνύμιος, ον, (πατήρ, ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) 

named after one’s father, by the father’s side. 
TATP@OS, a, ov, also os, ov, poet. πατρώιος, 7 Dor. 

a, ov: (πατήρ) :---ΟΥ a father, coming or inberited 
transmitted from one’s 

father ; ἔχθρα πατρῴα hereditary feud. 
TETPOS, ὁ 6, gen. wos and ὦ, dat. w, acc. wa and wy: 

(πατήρ) :--πατροκασίγνητοϑ, maTpadeApos, an uncle 

one’s 
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by the father’s side, Lat. patruus ; opp. to μήτρως, one 
by the mother’s side. 
παττἄλεύω, πάττἄλος, Att. for πασσ--. 
παύεσκον, Ion. impf. of παύω :--παυέσκετο, Ion. 

3 sing. impf. med. 
παῦλα, ἡ, (παύω) a resting-point, pause, rest ; παῦλα 

κακῶν rest from ills. Il. a bringing to an end : 
means of stopping. 
παυράκις or -κι [a], Adv. (matpos) like ὀλιγάκις, 

Jew times, seldom. 
mauptdvos, a, ov, poet. for madpos, little, very short : 

neut. παυρίδιον, as Adv., a very little. 
παυρο-επήξ, €s, (παῦρος, ἔποϑ) of few words. 
aavpos, a, ov, little, small: of Time, short, 

brief. 2. mostly in pl. παῦροι, of Number, few; 
so with a collective Subst., mavpos λαός few people :— 
Comp. παυρότεροϑ, fewer. 3. neut. pl. παῦρα as 
Adv. seldom. 
Tavo-AVvELOS, ov, (παύω, ἄνεμοϑ) calming the wind. 
παύσειεν, 3 sing. Aeol. aor. I opt. of παύω. 
παυσὶ-κάπη [ἃ], ἡ, (παύω, Kaan) a projecting collar 

worn by slaves while grinding or kneading, to prevent 
their eating any of the corn. 
παυσί-λῦπος, 7, (παύω, λύπη) ending pain or 

grief. 
Tavot-vooos, ov, (παύω, vdaos) checking sickness. 
παυσί-πονοϑ, ov, (παύω, πόνοϑ) ending toil. 

παυστέον, verb. Adj. of παύω, one must stop or put 
an end to. II. of aioe. one must cease. 
TAVTTHO, Tpos, ὃ, (παύω) one who stays or calms, 

an allayer, assuager. Hence 
παυστήριος, ον » fit for allaying or relieving. 
παυσωλή, ἡ, like παῦλα, rest. 
IIAY’O: f. παύσω: aor. 1 ἔπαυσα: pf. πέπαυκα: 

Med. and Pass., fut. παύσομαι, pass. παυσθήσομαι, 
and paullo-p. fut. πεπαύσομαι: aor. I med. énav- 
σάμην, pass. ἐπαύθην or ἐπαύσθην : pf. πέπαυμαι ----- 
to make to cease, to stop, bring to an end: of a king, 
to depose, put down: to stop froma thing,c. gen. 2. 
of things, to make an end of: of suffering, etc., to 
abate, allay. II, Med. and Pass. to come to an 
end, cease, rest, leave off: also of a magistrate, to be 

deposed from office: c. gen. to cease from ΠῚ. 
intr. in Act., like παύομαι or λήγω, but only in im- 
perat., παῦε, stop! have done! 
ἸΠαφλᾶγών, cvos, 6, a Paphlagonian. 
παφλάζω, f. dow: (redupl. from φλάζω, like ποι- 

πνύω from mew) :— to bubble, froth, foam: of the 
wind, fo storm, bluster. II. metaph. to splutter, 
fret, fume, chafe, of the angry Cleon, with allusion to 
Παφλαγών. Hence 
πάφλασμα, ατος, τό, a frothing, foaming, of the 

sea, etc. II. ‘metaph., παφλάσματα spluttering 
words. 
Πάφος, ov, 7, Paphos, a town in Cyprus celebrated 

for its temple of Venus. 
πάχετος, 1 irreg. Ep. form for max repos, thicker. 
πάχετος, TO, (TaXVs) poet. for πάχοϑ, thickness. 
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παχθῇ, Dor. for πηχθῇ, 3 sing: aor. I pass. subj. of 
πήγνυμι. 
πάχιστος, η, OV, itreg. Sup. of παχύς. 
παχίων, gen. ovos, irreg. Comp. of maxvs. 
πάχνη, 7, (πήγνυμι) hoar-frost, rime, Lat. pru- 

ind. 2. metaph. clotted blood. ence 
παχνόωυ, f. wow, to cover with hoar frost or rime :— 

Pass. to be so covered. II. metaph. Zo strike chill, 
to freeze; ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ he made his heart’s 
blood run cold :—Pass. to be struck with chill, to be 
frozen. 

πάχος, €0S, TO, (maxus) thickness: acc. mayxos is 
used absol., in thickness, as phos in length, εὖρος 
in breadth, etc. [ἃ] 

πᾶχύ-κνημος, ον, (waxUs, κνήμῃ) with 
calves. 
πᾶχύνω [Ὁ], f. ὕνῶ : aor. I ἐπάχῦνα : pf. pass. πε- 

πάχυσμαι :—to thicken, to fatten: also to make dull 
or gross of understanding :—Pass. to become thick: to 
grow fat, to be swollen: also to look large, of objects 
seen in a mist: metaph., ὄλβος ἄγαν παχυνθείϑ wealth 
‘when it has waxed fat.’ 
πᾶχυς, Dor. for πῆχυϑ. 
ΠΑ ΧΥΣ, εἴα, v, chick, large, stout; παχύς Gas 

a large heavy stone: of linen, etc., thick, coarse. 2. 
of the consistence of a mass, thick, curdled, clot- 
ted. 3. later, stout, fat, Lat. pinguis. 4. gene- 
rally, great, large, considerable. II. of παχέεϑ, 
opp. to δῆμοϑ, the men of substance, the wealthy. _ III. 
thick-witted, dense, stupid, Lat. pinguis. IV. Comp. 
πάσσων, ov: also πᾶχίων, ov, gen. ovos:—Sup. πά- 
xuoros : later the regul. πἄχύτερος (Ep. πάχετοϑ) and 
πᾶχύτατοΞ. 
TAXUTYS, ἡτοϑβ, ἧ, (maxvs) thickness, of the skin, 

etc.: the sediment or lees of liquor. [0] 
πέδᾶ, Acol. for μετά. 
πεδάᾳ, Ep. 3 sing. pres. of medaw. 
πεδάασικον, Ion. impf. of πεδάω. 
πεδ-αίρω, Acol. for μεταίρω. 
πεδ-αίχμιος, ov, Acol. for μεταίχμιοϑ. 
πεδ-ἄμείβω, Acol. for μεταμείβω. 

_ ame5-dopos, ov, Acol. for μετήοροϑ. [ἃ]; 
πεδ-άρσιος, ov, Acol. for μετάρσιοξ. 
πεδ-αυγάζω, Acol. for μεταυγάζω. 
πεδά-ᾧρων, ov, gen. ovos, Aeol. for μετάφρων, (μετά, 

φρήν) wise too late. 
πεδάω, ἔ. ήσω : Ep. aor. 1 πέδησα : (πέδη) :—to bind 

with fetters, to bind fast, make fast: generally, to 
shackle, trammel, constrain. 

πεδ-έρχομαν, Acol. for μετέρχομαι. 
πεδ-έχω, Aeol. for μετέχω. 
aredew, lon. for πεδάω. 
πέδη, 4, (rea) a fetter, Lat. pedica, compes ; ζεῦγος 

πεδῶν a pair of fetters. Il. a mode of breaking 
in a horse. 
πεδητύρπ, οὔ, 6, (πεδάω) one who fetters: a hinderer. 
πεδιάς, ddos, fem. Adj. (πεδίον) flat, even, level ; 
ἡ πεδιάς (sub. γῆ), the plain country. Il. oz a 

stout 

παχθῇ----πεζοπορέω. 
plain or level country: λόγχη πεδιάς the spear (i. e. 
battle) on a fair jield. 
πεδιεύς, ews, 6, (πεδίον) a man of the plain. 
πεδυ-ήρηβ, €s, (πεδίον, ἀραρεῖν) abounding in plains. 
πέδτιλον, τό, (πέδη) mostly in plur. sandals, a pair 

of sandals. Il. any covering for the feet, shoes, 
slippers ; also boots, brogues. IIL. a tie for cows 
at milking time. IV. metaph., Awpiw πεδίλῳ 
φωνὰν ἐναρμόξαι to suit one’s voice to the Dorian 
march, i.e. to write in Doric rhythm. 
πεδινός, 7, Ov, (πεδίον) flat, level, even. II. of, 

from the plain, living in or on the plain. 
πεδίον, τό, (πέδον) a plain, flat, open country, an 

open plain, a field, Lat. campus; πεδία πόντου the 
fields of the sea, Lat. Neptunia arva. Hence 
πεδίονδε, Adv. to the plain. 
πεδῖο-νόμος, ον, (πεδίον, νέμομαι) haunting the fields. 
πεδο-βάμων [ἃ], ov, gen. ονο5, Dor. for πεδοβήμων, 

(πέδον, βαίνων walking upon earth, of the earth. 
πεδόθεν, Adv. (πέδον) from the ground: metaph. 

from the ground or bottom of the heart. 
πέδοι, Adv. (πέδον) on the ground, on earth. 
πέδοικος, ov, Acol. for μέτοιπκοϑ. 
πεδο-κοίτηϑ, OV, ὁ, (πέδον, κοίτη) making one’s bed 

or lair on the ground. 
ITH’AON, ov, τό, the ground, earth: generally, land, 

soul. Hence 
πέδονδε, Adv. to the ground, earthwards. 
πεδόσε, Adv. = πέδονδε. 
tmedo-oTiBys, és, (πέδον, στείβω) treading, pacing 

the earth. 2. on foot, opp. to ἱππηλάτη. 
πεδό-τριψ, ἴβος, 6 and 7, (πέδη, τρίβω) wearing out 

fetters, of good-for-nothing slaves. 
πεδ-ὠρῦχοξ, ον, (πέδον, ὀρύσσω) digging the soil. 
πέζἄ, ns, 7, (πέδον) the foot: metaph. the bottom 

of anything; ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ ἔπι πρώτῃ on the pole 
at the very end: the hem or border of a garment. 
πέζ-αρχος, ov, (πεζός, dpyw) leading infantry or a 

land-army : as Subst., πέζαρχοϑ, ὃ, a leader of foot. 
πεΐ-έταιρου, οἱ, (πεζός, ETaipos) the foot-guards in 

the Macedonian army. 
πεζεύω, f. ow, (πεζόξ) to go or travel on foot, walk, 

opp. to riding or driving. 2. to go or travel by 
land, opp. to going by sea: Pass. to be traversed by 
travellers. 
πεζῇ, v. sub meds. 
πεζικός, 7, dv, (πεζός) on foot or by land; πεζικὸς 

λεώς foot-soldiers, infantry as opp. to horse, or az 
army as opp. to a fleet. Ἱ 
πεΐο-βόας, a, 6, Dor. for --Ἃόης, (πεζός, βοή) one | 

who shouts on foot, a foot-soldier, a soldier. 
πεζομᾶχέω, f. now, to fight by land. From 
πεζο-μάχης, ov, 6, (πεζός, μάχομαι) fighting on foot, 

as opp. to cavalry. 2. fighting on land, as opp. to 
sea. Hence 
πεζομαχία, 7, a battle by land, opp. to ναυμαχία. 
πεζο-νόμος, ον, (πεζός, νέμω) commanding by land. 
πεζοπορέω, togoonfoot. 2. ἰο go ὃγ ἰαπά, From 

> 



πεζοπόρος---πειράω. 

. πεζο-πόρος, ον, (πεζός, πορεύω) going on foot, walk- 
ing’. 2. going by land. 
πεζός, ἡ, ov, (πέζα) on foot, walking; πεζοί 

foot-soldiers, opp. to immeis; so, me(os στρατός is 
sometimes foot-soldiery, opp. to cavalry; but also a 
land-army, opp. to a sea-force; 6 πεζός, and τὸ πεζόν 
are also so used. 11. on land, going or travelling 
by land; Dat. fem. πεζῇ as Adv. (sub. ὁδῷ), on foot 
or by land; πεζῇ ἕπεσθαι to follow by land. 
πεῖ, Dor. for πῆ, ποῦ. ef 
πειθ-άνωρ Ion. πειθήνωρ, opos, 6, 7, (πείθομαι, ἀνήρ) 

obeying men, obedient. 
πειθαρχέω, f. now, also Med. —éopar, (πείθαρχοϑ) to 

obey one in authority, be obedient. Hence 
πειθαρχία, 7, obedience. 
πείθ-αρχος, ov, (πείθομαι, ἀρχή) obeying one in au- 

thority, obedient. 
πείθημι, Aeol. for πείθω. 
πειθός, 7), ov, (πείθω) = πιθανός, persuasive. 
TIE @Q, fut. πείσω: aor. I ἔπεισα: aor. 2 ἔπϊῖθον 

Ep. redupl. πέπϊθον, 1 pl. subj. πεπίθωμεν, opt. πεπί- 
θοιμεν, inf. πεπϊθεῖϊν, part. πεπῖθών : pf. πέπεικα :— 
Med. and Pass. πείθομαι : fut. πείσομαι : aor. 2 ἐπὶ- 
θόμην Ep. πιθόμην, imperat. πίθου, Ep. redupl. opt. 
πεπίθοιτο, inf, πιθέσθαι: pf. med. πέποιθα; plapf. 
πεποίθεα, contr.1 pl. ἐπέπιθμεν : pf. pass. πέπεισμαι. 
Homer has also a fut. πίθήσω and aor. 1 part. 7i67- 
gas, intr. as if from πιθέω : but the redupl. aor. 1 subj. 

πεπϊθήσω is transit. : I. Act. to prevail upon, win 
over, talk over, persuade: in bad sense, to mislead, 

over-persuade, cheat. 2. to prevail on by entreaty, 
to appease, propitiate; πείθειν τινὰ χρήμασι to bribe 
one. 3. to impel, stir wp. 4. ας. dupl. acc., πεί- 
θειν τινά τι to persuade one of a thing. 5. C. acc. 
rei only, fo argue a point. II. Med. and Pass. 
to be won over, prevailed on, persuaded to comply. 2. 
πείθεσθαί τινι to listen to a person, obey, comply with; 
γήραϊ πείθεσθαι to yield to old age. 3. πείθεσθαί 
τινι to believe or trust in a thing; also c. neut. acc., 

ταῦτ᾽ ἔγώ σοι ov πείθομαι 1 do not take this on your 
word ; c. acc. et inf. to believe that... III. pf. 
med. πέποιθα, inf, πεποιθέναι, to trust, rely, have con- 
fidence in. IV. pf. pass. πέπεισμαι to be fully 
persuaded, believe, trust: of things, to be believed. 
Hence 
Tleu§o, dos contr. os, 7, Perswasion personified as a 

goddess, Lat. Suada, Suadéla. Il. the faculty of 
persuasion, eloquence, persuasiveness. 2. a per- 
suasion in the mind. 3. a means of persuasion, 
inducement ; dat. πειθοῖ by fair means, opp. to Bia by 
force. 4. obedience. 
TIEDNA οτπείνη, ἡ, hunger. famine, Lat.fames. 

metaph. hunger or longing for a thing. Hence 
πεινάλεος, a, ov, hungry, empty. [a| 
πεινᾶμες, Acol. for πεινῶμεν, I pl. of πεινάω. 
πεινᾶντι, Dor. for πεινῶντι, dat. pres. part. of πει- 

vaw: also for πεινῶσι 3 pl. pres. 
, πεινάω contr. mew, 7s, 7; inf. πεινῆν Ep. πεινή- 

2. 

539 
μεναι ; fut. πεινήσω, later πεινάσω [G]: (πεῖνα) : aor. 
I ἐπείνησα, later —Goa: pf. πεπείνηκα :—to be hungry, Ὁ 
suffer hunger, be famished. Il. c. gen. to hunger 
after: metaph..to hunger after or for, crave after. 
πεινέω, lon. for πεινάω. 
πείνη, = πεῖνα. 
πεινῆν, inf. of πεινάω; Ep. πεινήμεναι. 
ITED ῬΑ, ἡ, atrial, attempt, essay, experiment: hence 

experience ; πεῖραν ἔχειν to have experience, to make 
proof of ; ἐπὶ πείρᾳ by way of fest or trial. Il. 
an attempt, plot or design against one. III. gene- 
rally, an attempt, plan, enterprise. 
πεῖρα, Ep. for ἔπειρα, aor. I of πείρω. 
πειρά, ἡ, (πείρω) a point, edge. 
πειράζω, f. dow: Pass., aor. 1 ἐπειράσθην : pf. πε- 

πείρασμαι :—like πειράω, to make proof or trial of 
one :—to tempt, make trial of, seek to seduce. Il. 
to attempt a thing. 
Πειραειύς or Ileupaeds, 6, Peireeus, the most 

famous harbour of Athens, from which it was distant 
about five English miles: gen. Πειραιέως or —auws ; 
dat. --αιεῖ ; acc. -αοιᾶ. 
ΠΠευιραιοῖ, Adv. at or in Peireeus. 
πειραίνω, f. ἄνῶ : aor. I ἐπείρηνα : (πεῖραρ) :—to 

bind, tie on or to, faster on by a knot; σειρὴν ἐξ av- 
τοῦ πειρήναντε tying a rope from or fo it. II. 
lengthd. for wepaivw, to end, complete, finish; in 
Pass., πάντα πεπείρανται (3 sing. pf.) all bas been 
completed. 
πεῖραν, Ep. 3 pl. aor. I of πείρω. 
ITED PAP, dros, τό, poét. for mépas, an end; in 

plur., πείρατα γαίης the ends of the earth: the ends of 
ropes, knotted ropes. Il. the end or issue of a 
thing: the furthest point, the utmost verge; the chief 
or most important object. III. act. that which 
finishes ; a goldsmith’s tools are called πείρατα Téxv7s, 
the finishers of art. 
πείρᾶσιϑ, 7, (πειράω) a trying : an attempt. 
πειρασμόϑ, 6, (πειράζων) a tempting, temptation. 
πειρᾶτέον, or in plur. —éa, verb. Adj. of πειράω, 

one must make trial, attempt. 
πευιρῶτήρ, ἦρος, 6, collat. form of πειρατήϑ. 
πειρᾶτηριον lon. πειρητ-- τό, (πειράω) a means of 

trying or proving, ordeal; φόνια πειρατήρια the mur- 
derous ordeal, i.e. torture. ll. a pirate’s nest. 

πειρᾶτής, οὔ, 6, (πειράω) one who attempts: a 
pirate, Lat. pirata. 
πειρᾶτικός, 7, Ov, piratical. 
πειράω, f. dow lon. ἤσω : more freq. as Dep. πειρά- 

opat, with fut. med. πειράσομαι, Dor. 2 pl. πειρα- 
σεῖσθε : aor. τ med. ἐπειράσάμην Ion. ἐπειρησᾶμην : 
pass. ἐπειράθην [ἃ] lon. ἐπειρήθην : pf. pass. πεπείρᾶ- 
μαι lon. πεπείρημαι: (πεῖρα) :---ἴο attempt, undertake, 
try. 2. c. gen. pers. £o make trial of a petson; 20 

try to persuade him: also 20 make an attempt on, at- 

tack: also c.acc. to make an attempt on. 3. absol. 

to try one’s skill or luck in a thing. II. the Dep. 
πειράομαι is mostly used with gen. pers., 10 make trial 
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of one, put him to the proof; hence to examine, ques- 
tion: also to try oneself against another, to match 
oneself with him. 2. c. gen. rei, to make trial or 
proof of a thing, have experience of. _—‘3.. absol. 0 
try one’s strength, make a trial: to make a trial or 
attempt with words ; πεπείρημαι μύθοις I have tried 
myself, i.e. I am versed or skilled, in words. 
πειρηθείην, πειρηθῆναι, aor. I opt. and inf. pass. of 

πειράω, πειράομαι. 
πειρητήριον, τό, lon. for πειρᾶτήριον. 
πειρητίζω, f. ίσω, πειράω, to attempt, try, 

prove. II. c. gen. pers. to make trial of, put to 
the proof: also to try another zz battle: c. acc. to 
attempt, attack, assail. 
πείρινς, wos, 7: acc. πείρινθα :—the wicker-basket 

used in Greece as the body of a cart upon the ἅμαξα 
or carriage. 
ITEI’PQ, fut. περῶ : aor. I ἔπειρα Ep. πεῖρα : Pass., 

aor. 2 ἐπάρην [ἃ] pf. πέπαρμαι : (πέραϑ) :—to pierce 
quite through, to run through, pierce, of meat, to spit; 
κρέα ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν they stuck the meat on 
the spits :—pf. part., ἥλοισι πεπαρμένον stuck close or 
studded with nails; metaph., ὀδύνῃσι memappévos 
pierced with pain. II. metaph., κύματα πείρειν 
to cleave the waves; πεῖρε κέλευθον clave her way 
(through the waves). 
πεῖσα, 7S, 7, (πείθω) poet. for πειθώ, persuasion or 

obedience, subjection. 
πείσειε, 3 sing. Aeol. aor. 1 opt. of πείθω. 
πεισί-βροτος, ov, (πείθω, Bpords) persuading or con- 

trolling mortals. 
πεισέμεν, Ep. for πείσειν, fut. inf. of πείθω. 
πεῖσμα, ATOS, TO, (πείθω) the cable by which the 

ships were secured by the stern to the land: generally, 
a cable, rope. Il. that on which one may trust. 
πεισμονῇ, 77, (πείθω) earnest persuasion, solicitation. 
πείσομαι, fut. med. of πείθω. 
πείσομαι, irreg. fut. of πάσχω. 
πειστέον, verb. Adj. of πείθω, one must persuade. 

(from Pass.) one must obey: cf. ἀρκτέον. 
πειστήριος, a, ov, (πείθω) fit for persuading, per- 

suasive, winning. 
πειστικός, 7), OV, (πείθω) persuasive. 
πείσω, fut. of πείθω. 
TEKOS, τό, (πέκω) Wool, a fleece. 
πεκτέω, f. Now, (πέκω) to shear, clip. 
ΠΕ ΚΩ Ep. πείκω: f. πέξω: aor. 1 med. ἐπεξάμην, 

part. mefapevos; aor. I pass. ἐπέχθην :---ἰο comb or 
card wool, Lat. pectere: med., χαίτας πεξαμένη hav- 
ing combed her hair. 2. to shear, clip. 
πελᾶγίζω, f. iow, (TéAayos) to form a sea or lake: 

of a river, to overflow: of places, to be flooded, 
swamped. II. to be out at sea. 
πελάγιος, a, ov, also os, ov, (πέλαγΎο5) of, on or by 

the sea: living in the sea, Lat. marinus: out at sea, 

on the open sea. 
πελᾶγίτης [1]. ov, 6, fem. —itts, Sos, (πέλαγοΞ) of 

ΟΣ on the sea. 

1. 

| trans., 

πειρηθείην----πελάω. 

ΠΕ ΛΑ ΤῸΣ, cos, τό: Ep. dat. pl. πελάγεσσι :— 
the sea, the high sea, open sea, the main, Lat. pelagus: 
any large expanse of water is so called: metaph. of 
anything huge or excessive, as, πέλαγος κακῶν a 
‘sea of troubles.’ 
πελάζω : f. πελάσω Att. πελῶ : aor. I ἐπέλᾶσα Ep. 

πέλασα, ἐπέλασσα and πέλασσα : aor. 1 med. ἐπελα- 
σάμην : Pass., Δ01. 1 ἐπελάσθην poet. ἐπλάθην [ἃ]: 
Ep. aor. 2 pass. ἐπλήμην, 3 sing. and pl. πλῆτο, 
πλῆντο and ἔπληντο: pf. pass. πέπλημαι part. πεπλη- 
μένος :--πελάω, πελάθω, πλάθω are collat. forms: 
(πέλαΞ): I. intrans. to approach, draw near to any 
point: absol. to come near, draw near or nigh. II. 

trans. to bring near or to, make to approach or draw 
nigh; πελάζειν νευρὴν μαζῷ to draw the bowstring 
to one’s breast :—metaph., πελάζειν τινὰ ὀδύνῃσι to 
bring him near to anguish; so, ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι. 
meAaooas 1 will speak a word, having made it firm 
as adamant; φυγᾷ μ᾽ οὐκέτ᾽ Gm’ αὐλίων πελᾶτε (sc. 
ὑμῖν) no more will ye draw me after you in flight 
from my cave: c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι φάος 
νεῶν thou may’st bring light zear the ships. Π]. 
in Pass. like the intr. Act. to be brought near or close 
to, come nigh, approach; ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασθεν 
when ¢bey first drew near: so in Ep. aor. 2, ἀσπίδες 
ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι the shields were brought close to 
each other; πλῆτο χθονί be came near, i.e. sank to 

earth; so also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν to draw nigh 
to the god. 2. to approach or wed a woman. 
πελάθω [ἃ], collat. form of πελάζω, always intr. 
πέλᾶἄνος, 6, any half-liguid mixture, of various con- 

sistency ; a mixed mass or gruel, applied to oil, honey, 

foam, clotted blood. II. of a mixture offered 
to the gods, of meal, honey and oil, powred out. 

(Deriv. uncertain.) 
πελαργϊδεύς, ὁ, (TeAapyds) a young stork. 
πελαργικός, 7, ov, of or for a stork. From 
πελ-αργός, 6, (πελός, dpyés) the stork. 
ΠΕ ΛΑΙΣ, Adv. near, hard by, close, nigh to, 

mostly c. gen., but also c. dat.: c. gen. it answers to 
Lat. prope ab aliquo loco, c. dat. to Lat. prope ad 
aliquem locum. II. 4050]. xear, nigh at hand : 
οἱ πέλας one’s neighbours, fellow-creatures, mankind: 
rare in sing., 6 méAas one’s neighbour. 
πελασαίατο, Ep. for πελάσαιντο, 3 pl. aor. 1 opt. 

med. of πελάθω. 
Πελασγικός, 7, dv, of or for the Pelasgians: τὸ 

Πελασγικόν name of the northern side of the Acro- — 
polis at Athens. From 
Πελασγός, 6, a Pelasgian; Ἰπελασγοΐ, oi, the Pe- 

lasgians, placed in Thessaly by Homer, but among 
the allies of the Trojans; also in Crete and about Do- 
dona: contrasted by Herodotus with the Hellenes. 
πελάτης [a], ov, 6, fem. -άτις, ἐδοΞ, (πελάζω) one 

who approaches or comes near, a neighbour, Lat. 
accola: also an invader, intruder: II. a@ client. 
πελάω, shorter form of meAd(w, trans. and in- 

1. tobring near. 2. to come or draw near. 



πέλεθος---ΠΈΓΜΠΩ. 

πέλεθος or σπέλεθος, 6, (mAds) ordure, dung. 
πέλεθρον, τό, lengthd. poét. form for πλέθρον. 
πέλεια, 77, (meAds) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 

from its dark colour. II. πέλειαι, ai, name of 
the prophetic priestesses, derived from the prophetic 
doves of Dodona. 
areXeLas, δος, ἡ, Ξ-πέλεια. 
ἘΠ λειῖξες, ai, -- Πλειάδες, the Pleiads: 

Πελειάς, Ἔα, ἡ, a Pleiad. 
πελειο-θρέμμων, ov, (πέλεια, τρέφω) pigeon-feed- 

in, 
Cr καὶ Gvos, or πελεκᾶς, GvTos, Dor. meAeKGs, ἃ, 

6, (πελεκάω) the woodpecker, the joiner-bird. II. 
the pelican. 
πελεκάω, f. now, (πέλειυΞ5) to bew or shape with an 

axe, rough-hew, Lat. dolare. 
πελεκίζω, f. iow, (méAexus) to strike with an axe, to 

behead, Lat. securi percutere. 
πελεκῖνος, 6,= πελεκάν I, a water-bird of the peli- 

can kind. 
πελέκκησε, for ἐπελέκησε, Ep. 3 sing. aor. 1 of 

πελεκάω. 
πέλεκκον, τό, (πέλεκυς) an axe-handle. 
aréXekts, ews Ion. eos, 6: dat. pl. πελέκεσι Ep. πε- 

λέκεσσι:---α double-edged axe, an axe; οὐ δόρασι 
μάχεσθαι, ἀλλὰ Kal πελέκεσι to fight not with spears 
only, but also with axes, i.e. not soldiers only, but 
every man. 
πελεμίζω, fut. fw: Ep. aor. 1 πελέμιξα: aor. 1 pass. 

ἐπελεμίχθην : (πάλλωλ :—to swing, shake, to make to 
shake, quiver or tremble: — Pass. to be shaken, to 
tremble, quake: to be driven away, flee trembling. 
πελεμίχθην, Ep. for ἐπελεμίχθην, aor. I pass. of 

πελεμίζω. 
πελέσκεο, Ion. and Ep. 2 sing. impf. of πέλομαι. 
πέλευ, Ep. 2 sing. imperat. of πέλομαι. 
πεληιάς, άδος, 7, Ion. for πελειάς. 
πελιδνός or ae eee h, Ov, (meArds) livid. 
πελιός, a, dv, (πελό5) of the body, discoloured by a 

bruise, livid. 
TIE’AAA Ion. πέλλη, 75, 3, α wooden bowl, milk- 

pail, Lat. mulctra. Il. a drinking-cup. 
ITHAAO’S or πελός, 7, dv, Lat. PULLUS, dark- 

coloured, blackish, dusky. 

πέλομες, Dor. for πέλομεν, I pl. of πέλω. 
Πελοποννήσιοι, οἱ, the Peloponnesians. 
Πελοποννησιστί, Adv. in the Peloponnesian (i. 6. 

Dorian) dialect. From 
TleAotrov-vyoos, 7,=TléAomos νῆσος, the Pelopon- 

nesus, now the Morea. 
πελός, 7, OV, V. πελλός. 
Πέλοψ, οπος, 6, (πελός, OW) Pelops, i. e. dark-face, 

son of Tantalus, said to have migrated from Lydia, 
and to have given his name to the Peloponnesus. 
πελτάζω, f. ow, (πέλτη) to serve as a targeteer. 
πελταστήπ, οὔ, 6, (πελτάζω) one who bears a target 

ot light shield (πέλτη) instead of the large shield 
(ὅπλον), a targeteer, Lat. cetratus: they held a place 

also in sing. 
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between the ὁπλίται or heavy-armed infantry, and the 
ψιλοί or light- ~armed troops. Hence 
TeATATTUKOS, 7 n, ov, skilled in the use of the target: 

τὸ πελταστιπόν, = =oi πελτασταί, the body of largeteers. 
ITE’ATH, ἡ, @ small light shield without a rim 

(irus), orig. used by the Thracians. 2. a body of 
targeteers (πελτασταί), as ἀσπίς for ἀσπισταί, ὅπλον 
for ὁπλῖται. Il. a shaft, pole. Ill. a horse’s 
ornament. 
πελτο-φόρος, ov, (πέλτη, φέρω) bearing a target. 
TTE’AQ, more common as Dep. πέλομαι, only used 

in pres. and impf., which latter is used in syncop. 
forms, as 3 sing. impf., act. ἔπλεν for ἔπελεν ; 2 sing. 
impf. med. ἔπλεο, ἔπλευ, for ἐπέλου; 3 sing. ἔπλετο 
for ἐπέλετο : the Ἰπηρξ. is also lengthd. Ion. in 2 and 
3 sing. meAéoxeo, πελέσκετο : imperat. πέλευ : the 

pres. part. is syncop. in the compds. émmAdpevos, 

περιπλόμενος, for ἐπιπελόμενος, περιπελόμενος, but 
does not occur in the simple form :— orig. to be in 
motion, to go or come, rise ; κλαγγὴ πέλει οὐρανύθι 
πρό the cry goes up to heaven; γῆρας καὶ θάνατος 
ἐπ᾽ ἀνθρώποισι πέλονται Old age ‘and death come upon 
men. II. to be, implying continuance, Zo be used 
or_wont to be: to become. 
TIE/AQP, τό, undeclined, @ monster, of anything 

huge, but mostly i in bad sense. Hence 
πελώριος, a, ov, also os, ov,=mehwpos, monstrous, 

huge, immense; τὰ πρὶν πελώρια the mighty ones of 
old. 
πέλωρον, TO, = πέλωρ, a monster; πέλωρα θεῶν por- 

tents sent by the gods; strictly neut. of 
πέλωροξ, 7), OV, (πέλωρ) monstrous, prodigious, huge, 

portentous ; and so, terrible: neut. pl. as Adv., πέ- 
Awpa, hugely, portentously. 
πέμμα, ATOS, TO, (πέπεμμαι) any kind of dressed 

food : esp. in plur. cakes, sweetmeats. 
πεμμᾶτ-ουργός, 6, (πέμμα, ἔργον) a pastry-cook. 
πεμπάδ-αρχος, ὃ, (πεμπάς, ἄρχω) a commander of 

a body of five. 
πεμπάζω, f. daw, to count on the five fingers, count 

by fives: generally, to count. From 
πεμπάς, dbos, ἡ, Aeol. for πεντάς, the number five: 

a body of five. 
πεμπαστήπ, οὔ, ὃ, (πεμπάζωλ) one who counts by jives : 

generally, one who counts, μύρια πεμπαστήϑ reviewing 
by tens of thousands. 
πέμπε, Acol, for πέντε, five. 
πεμπέμεναι, πεμπέμεν, Ep. for πέμπειν. 
πεμπταῖος, a, ον, (πέμπτοϑ) in five days, on the 

Jifth day. 
,“πεμπτ-άμερος, ον, (πέμπτος, ἡμέρα) Dor. for πενθ- 
ήμερος, of Jive days. 
πεμπτέον, verb. Adj. of πέμπω, one must send. 
πέμπτος, 7, ov, (πέντε) the fifth; ἡ πέμπτη (sub. 

ἡμέρα) the Jifth day. 
πεμπτός, 7, dv, verb. Adj. of πέμπω, sent. 
TIE MAIO, fut. πέμψω: aor.1 ἔπεμψα Ep. »“πέμψα: 

pf. πέπομφα ;—Pass., aor. I ἐπέμφθην : pf. πέπεμμαι., 
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3 sing. πέπεμπται :—to send, despatch. II. ¢o 
send of or away, dismiss, send home; χρὴ ξεῖνον 
παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν ‘welcome the 
coming, speed the parting guest.’ 2. of things, 
to throw from one, of missiles, to shoot, dart, dis- 

charge. Ill. to convoy, attend, escort, conduct ; : 
ὃ πέμπων the conductor, of Mercury; πομπὴν πέμπειν 
to conduct a procession. 2. to send with one, esp. 
to take on a journey. IV. to send up: of the 
earth, to produce. V. Med., πέμπεσθαί τινα, to 
send for one. 2. to send one’s own or in one’s own 
service. 
πεμιπ-ώβολον, τό, (πέμπε, GBodds) a five-pronged 

fork. 
πέμψειας, 2 sing. Aeol. aor. 1 opt. of πέμπω. 
πεμψέμεναι, Ep. for πέμψειν, fut. inf. of πέμπω. 
πέμψις, ews, 7, (πέμπω) a sending: a mission. 
πεμψῶ, πεμψεῖ, Dor. for πέμψω, πέμψει. 
πενέστεροξ, πενέστατοξ, Comp. and Sup. of πένηϑ. 
πενέστηϑ, ov, 6, a servant, labourer; the πενέσται 

were the Thessalian serfs or villains, like the Eikwres 
in Laconia, orig. a conquered tribe, afterwards in- 
creased by prisoners of war. II. generally, any 
slave, bondsman, poor man. 
TEvyS, 7TOS, ὃ, (πένομαι) one who earns his daily 

bread, a day-labourer, hence a poor man. il. 
as Adj. poor: c. gen., like Lat. eg gens, Tevns χρημά- 
τῶν poor in money.—Comp. πενέστεροϑ, Sup. πενέ- 
OTATOS. 
πενητο-κόμος, ον, (TEVvNS, κομέω) tending the poor. 
πενθἄλέος, a, ov, (πένθε5) sad, mourning. 
πένθεια, 77, collat. form of πένθοξ. 
πενθείετον, Ep. for πενθεῖτον, 3 dual of πενθέω. 
πενθερά, ἡ, fem. of mevOepds, a mother-in-law, Lat. 

socrus. 
ΠΕΝΘΕΡΟ’ =, 6, a father-in-law, Lat. socer; also 

ἐκυρός. II, se a connexion by marriage, 
brother-in-law. 
πενθέω, f. now: Ep. 3 dual πενθείετον for πενθέ- 

erov, πενθεῖτον : pres. inf. πενθήμεναι for πενθεῖν : 
(πένθοϑ) :—io Suh lament, mourn for: Pass. to be 
mourned for. . to deplore a thing. 
πένθημα, τό, Caley lamentation, mourning. 
πενθήμεναι, Ep. inf. pres. of mevOéw. 
πενθ-ήμερος, ον, (πέντε, ἡ μέρα) of, lasting five days: 

πενθήμερον, τό, a space of five days. 
πενθ-ημϊμερήξ, €s, (πέντε, ἡ μιμερή5) consisting of 

Jive halves, i.e. of υο and a half; hence in Prosody, 
τομὴ πενθημιμερήϑ the caesura after two feet and a 
half, as in lamb. Trim., opp. to τομὴ ἐφθημιμερήϑ 
the caesura after three feet and a half. 
πενθ-ημϊποδιαϊοϑβ, a, ov, (πέντε, ἡμιπόδιον) consist- 

ing of jive half feet, i.e. of 23 feet. 
πενθήμων, ov, gen. ovos, {τ mournful, sor- 

rowful, sad. 
πενθήρη, es, (πένθος, dpapetv) lamenting, mourning. 
πενθητήρ, Hpos, 6, 7, (πενθέω) a mourner, wailer. 
πενθητήριος, a, ov, (πενθέωλ in sign of mourning. 

πεμπώβολον---πεντακυμία. 

πενθήτρια, ἧ, fem. of πενθητήρ. 
πενθῖκός, 7, Ov, (πένθοϑ) of οἵ for grief, mourning’, 

sorrowful. Adv., πενθικῶς ἔχειν τινός to be in 
mourning for a person. 
πένθιμος, ov, in token of grief, mourning, sorrow- 

ful. 1. mournful, wretched. From 
ΠΈΝΘΟΣ, cos, τό, grief, sorrow: mourning for 

the dead. Il. a misfortune. 
πενία lon. -ἴη, 7, (πένομαι) poverty, need. 
πενιχρᾶλέος,. a, ov, collat. form of mevixpds, poor. 
πενιχρόϑ, d, ov, like πένηξ, poor, needy. | 
TIK’NOMAT, only used in pres. andimpf.: Dep. 1. 

intr. to work for one’s living, to toil, work, labour :— 
to be poor or needy: c. gen. to be poor in, have need 
of. II. trans. to work at, prepare, be busy with. 
πενταδραχμία, ἡ, jive drachms. F rom 
πεντά-δραχμοξ, ov, (πέντε, Spaxpn), of the weigh 

or value of jive drachms. 
πεντ-αέθλιον, τό, poét. for πεντάθλιον. 
πεντ-άεθλον, τό, ροδέ. for πένταθλον. 
πεντ-άεθλος, 6, poét. for πένταθλοΞ. 
wTevTGeTypls, (dos, 7, five years, a space of five 

years. II, as Adj. coming every five years, re- 
curring at intervals of five years. From 
TEVTE-ETHPOS, ον, poet. for πενταετήϑ, five years old. 
TEVTA-ETHS, ES OF TEVTA-ETNS, ES, (πέντε, ETOS) five 

year old. Il. of Time, lasting jive years: hence 
πεντάετεϑ, as Adv. for five years. 
πεντ-άθλιον, τό, collat. form of πένταθλον. 
πέντ-αθλον Jon. πεντ-άεθλον, τό, (πέντε, ἄθλον) 

the contest of the five exercises; πεντάεθλον ἀσκεῖν to 
practise the jive exercises. ‘These were ἅλμα, δίσκοϑ, 
δρόμος, πάλη, πυγμή : but for the last the dxdyTiats 
or ἄκων was substituted: the five are comprised in 
one Pentameter line,—dApa, ποδώκειαν, δίσκον, ἄκον- 
τα, πάλην. 
πέντ-αθλος Ion. πεντ-άεθλος, ὁ, (πέντε, ἄθλον) one 

who practises the πένταθλον or five exercises, the con- 
queror in them. II. metaph. one who tries his 
hand at everything, a ‘jack-of-all-trades.’ 
πέντ-αιχμοϑ, ον, (πέντε, αἰχμήλ) five-pointed. 
πεντάκις, Adv. (πέντε) five dimes. 
πεντἄκισ-μύριοι, αἱ, a, five times 10,000= 50,000. 
πεντἄκισ-χίλιοι, αἱ, a, five times TOOO= 5000. 
πεντἄκόσιοι Ep. πεντηκόσιοι, αι, a, (πέντε) five 

hundred: also in sing. with a collective noun, πεντα- 
koata inmos five hundred hotse. II. at Athens, 
οἱ πεντακύσιοι, = ἣ βουλή, the council of 500, i.e. the 
senate chosen by lot (of ἀπὸ κυάμου), fifty from es 
of the ten tribes. 
πεντἄκοσιο-μέδιμνος, ον, (πεντακόσιοι, μέδιμνοϑ) 

possessing land that produced 500 medimni yearly: 
acc. to Solon’s distribution of the Athenian citizens 
the πεντακοσιομέδιμνοι formed the first class, the other 
three being the ἱππεῖβ, ζευγῖται, θῆτεϑ. 
TEVTGKOTLOTTOS, 7, dv, (πεντακόσιοι) the five hun- 

dredth. 
πεντἄ-κῦμία, 7, (πέντε, κῦμα) the fifth wave, sup- 



πενταπάλαστος----πεπαλών. 

posed to be larger than the four preceding; cf. τρι- 
κυμία, δεκακυμία. 
πεντἄ-πάλαστος, ον, (πέντε, παλαστή) five band- 

breadths wide. 
TEVTG-THXUS, υ, LEN. €0s, (πέντε, THXUS) five cubits 

long or broad. 
πενταπλάσιος [a], a, ov, (πέντε) fivefold. 
πενταπλήσιος, 7, ον, lon. for πενταπλάσιοϑ. 
TEVTA-TOALS, ἡ, (πέντε, TOALS) @ state of five towns, 

as Τρίπολις was a state of three, Aexdoars of ten. 
πεντάρ-ρᾶγος, ov, (πέντε, Hae) with five berries. 
πεντα-σπίθἄμος, ov, (πέντε, σπιθαμή) five spans 

long or broad. [1] 
πεντά-στἴχοϑ, OV, (πέντε, OTixOS) Of five lines οτ 

verses. 
πεντά-στομος, OV, (πέντε, στόμα) With five mouths 

or openings, οἵ the Nile and Danube. 
πεντά-τευχοξ, ον, (πέντε, TEVKXOS) consisting’ of five 

books in one volume: as Subst., πεντάτευχοϑβ (sc. 
βίβλος), 7, the five books of Moses, Pentateuch. 
πεντἄ-φύης, ἔθ, (πέντε, puny) jive im nature or 

number. 
πέντἄχᾶ, Adv. (πέντε) fivefold, five-ways, in jive 

divisions. 
πενταχοῦ, Adv. (πέντε) in jive places. 
TIE/NTE Aeol. πέμπε, οἱ, ai, τά, indecl. five, Lat. 

quinque. In Compos. it takes the form mevTa— as 
well as mevTe-. 
πεντε-καί-δεκα, of, ai, τά, indecl. fifteen. 
πεντεκαιδεκἄ-ναΐα, ἡ, (πεντεκαίδεκα, vavs) a squa- 

dron of fifteen ships. 
πεντεκαιδεκα-τάλαντος, ον, (πεντεκαίδεκα, τάλαν- 

Tov) of Sifteen talents worth or weight. 
πεντε-και-δέκἄτος, 7, ov, fifteenth. 
πεντεκαιδεκ-ἤρηϑ, es, with fifteen banks of oars. 
πεντε-σύριγγοξ, oy, (πέντε, σύριγξ) with five pipes 

ot holes; ξύλον πεντεσύριγγον a wooden machine fur- 
nished with five holes, through which the head, arms, 
and legs of criminals were passed, a sort of pillory. 
πεντε-τάλαντος, ον, (πέντε, τάλαντον) worth jive 

talents : for the recovery of jive talents, of a law-suit. 
πεντ-ετηρίς, ἴδος, ἡ, a term or space of five years; 

διὰ πεντετηρίδος at intervals of five years, every five 
years. Il. a festival celebrated every five years, 
such as the Panathenaea at Athens. From 
TevT-ETNS, ἐς, (πέντε, Eros) of five years, lasting 

jive years. 
πεντε-τρϊάξω, to conquer five times. 
πεντήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. (πέντε) fifty. 
πεντηκοντά-ετις, es. ἡ, fem. of 
πεντηκοντἄ-ετήϑ, és or -ἐτηϑ, €s, contr. —ovrys, 

(πεντήκοντα, ἔτοϑ) of fifty years, lasting ‘for Sify years. 
πεντηκοντἄ-κάρηνος, ov, (πεντήκοντα, κάρηνον) 

jifty-headed. 
TevTyKovTa-Keados, ov, (πεντήκοντα, κεφαλή) = 

πεντηκοντακάρηνος. 
πεντηκοντά-παιϑ, -παιδοϑ, 6, ἧ, consisting of fifty 

children, 
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MEVTNKOVT-APKOS, 0, (πεντήκοντα, ἄρχω) the com- 
mander of fifty men. 11. one who commands a 
TEV TNKOVTOPOS, the captain of a penteconter. 
πεντηκόντεροϑ, b= πεντηκόντοροϑ. 
πεντηκοντήρ, ῆροϑ, ὃ, (πεντήκοντα) the commander 

of fifty men, a title peculiar to the Spartan army. 
TEVTHKOVTO-yuoS, ov, (πεντήκοντα, γύα) of fifty 

acres of corn-land. 
TEVTNKOVT-Opyuos, ov, (πεντήκοντα, Gpyuia) fifty 

fathoms deep, high, etc. 

πεντηκόντοροϑ, 4, with and without ναῦς, (πεντή- 
κοντα) a ship of burden with fifty oars. 
MEVTHKOVT-OVTNS, €s, contr. for πεντηκονταέτηΞ. 
πεντηκόσιοι, al, a, Ep. for πεντἄκόσιοι. 
πεντηκοστεύω, f. ow, (πεντηκοστή) to collect the tax 

πεντηκοστῇ or two per cent :—Pass. to pay the tax. 

πεντηκοστή, 77, SCC TEVTNKOOTOS. 
πεντηκοστύρ, 7pos, 6, = πεντηκοντήρ. 
πεντηκοστο-λόγοϑ, ov, (πεντηκοστή, λέγω) collect- 

ing the tax πεντηκοστή: as Subst., πεντηκοστολόγοϑ, 
6, the collector of the πεντηκοστή. 
TEVTYKOTTO-TaLs, --παιδοϑ, ὃ, ἡ, (πεντήκοντα, παῖϑ) 

with fifty children. 
πεντηκοστόύς, 7, OV, (πεντήκοντα) fiftieth. II. 

as Subst., πεντηκοστή, 4, 1. (sub. pepis), the fiftieth 
part, at Athens, the tax of the fiftieth, or two per cent., 
imposed on all exports and imports. 2. (sub. 
ἡμέρα), the fiftieth day after the Passover, the day of 
Pentecost. Hence 
TEvTWKOGTUS, vos, 7, the number fifty, a number of 

jifty, as a division of the Spartan army. 
TEVT-NPNS, €S, (πέντε, ἐρέσσω) with five banks of oars: 

as Subst., mev7npns (sub. vavs), 7, a quinguereme. 
πέντ-οζος, ov, (πέντε, ὄζο5) having five branches or 

points: Hes. calls the hand πέντοζον, the five-pointed. 
πεντ-όργυιος, ον, (πέντε, Opyuia) of five fathoms. 
πεντ-ώβολος, ov, (πέντε, ὀβολό5) of or worth five 

obols : as Subst., πεντώβολον, τό, a five-obol piece ; 
πεντώβολον ἡλιάσασθαι to sit in the court Heliaea at 
jive obols a day. 
πεξαμένη, aor. I med. part. fem. of πέκω. 
πεξῶ, Dor. for mééw, fut. of méxw. 
TIH’OS, cos, τό, membrum virile, Lat. penis. 
πεπᾶϑθυϊα, Ep. for πεπονθυῖα, pf. part. fem. of πάσχω. 
πεπαίνω, f. ἄνῶ : aor. I ἐπέπᾶνα: Pass., fut. πεπαν- 

θήσομαι: aor. 1 ἐπεπάνθην : pf. inf. πεπάνθαι : (πέ- 
πων) :—to ripen, make ripe or mellow: of pain, etc., 
to soothe, assuage, soften :—Pass. to become ripe, soft, 
mellow: to be softened. II. intr. to become ripe, 
mellow. 
πεπαίτεροϑ, πεπαίτατοκ, ἱττερ. Comp. and Sup. of 

πέπων. 
πεπᾶλαγμένος, πεπᾶλάχθαι, pf. pass. part. and inf, 

of maAacow. 
πεπάλακτο, 3 sing. plapf. pass. of παλάσσω. 
πεπάλαισμαι, pf. pass. οἵ παλαίω. 
πέπαλμαι, pf. pass. of πάλλω. 
πεπᾶλών, Ep. redupl. aor. 2 part. of πάλλω. 



πέπᾶμαι, pf. of πάομαι. 
πέπᾶνος, ov, collat. form of πέπων, ripe, mellow. 
πεπᾶρεϊν, an old aor. 2 inf, to display, manifest, 
πέπαρμαι, pf. pass. of πείρω: inf, πεπάρθαι. 
πεπαρμένοξ, pf. pass. part. of πείρω. 
πεπάσθαι, pf. inf. of πατέομαι. 
πεπᾶσθαι, pf. inf. of maopar, to possess. 
πέπασμαι, πεπάσμην, pf. and plqpf. of πατέομαι. 
πεπάχυσμαι, pf. pass. of παχύνω. 
πεπείθαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of πείθω. 
πέπεικα, pf. of πείθω. 
πέπειρος, ov, also fem. mémeipi, = πέπων, ripe, mel- 

low, Lat. maturus: metaph. mild, softened. 
métrero Oi, 2 sing. pf. pass. imperat. of πείθω. 
πέπεισμαι, pf. pass. of πείθω. 
πεπέρασμαι, pf. pass. οἵ περαίνω. 
πεπερημένοϑβ, Ep. pf. part. pass. of περάω. 
πέπηγα, pf. med. of πήγνυμι. 
πεπίεσμαι, pf. pass. of mé cw. 
πεπῖθέσθαι, redupl. aor. 2 med. inf. of πείθω. 
πεπῖθήσω, Ep. fut. of πείθω. 
πέπἴϑον, Ep. redupl. aor. 2 of πείθω; πεπίθωμεν I 

pl. subj.; πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν I and 3 pl. opt.: inf. 
πεπὶϊθεῖν, fem. part. πεπϊθοῦσα. 
meTavnpevws, Adv. pf. pass. part. of πλανάω, 

roaming, wandering. 
πέπλασμαι, pf. pass. of πλάσσω. 
πέπλευσμαι, pf. pass. of πλέω. 
πεπληγέμεν, Ep. aor. 2 inf. of πλήσσω. 
πέπληγον, πεπληγόμην, Ep. redupl. aor. 2 act. and 

med. of πλήσσω. 
TeTAHYoS, pf. part. of πλήσσω. 
πέπλημαι, pf. pass. of πελάζω. 
ΠΕΊΕΛΟΣ, 6, in Poets also with irreg. pl. πέπλα, 

Ta, Lat. peplum, any woven cloth used for a covering, 

a sheet, hanging’, curtain. Il. a large full robe 
or shawl worn by women: esp. the robe of Minerva, 
which was carried in procession at the Panathenaic 
festival. III. also a man’s cloak or robe, of the 
long Eastern dress. 
πέπλῦμαι, pf. pass. of πλύνω : inf. πεπλύσθαι. 
πέπλωμα, ATOS, TO, (πέπλοϑ) a flowing robe, gar- 

ment. 

πέπνῦμαι, poét. pf. pass. of mvéw, used as pres., ¢o 
have breath or soul; metaph. to be wise, discreet, 

prudent, sage; 2 sing. πέπνῦσαι; inf. πεπνῦσθαι: 2 
sing. plqpf. πέπνῦσο :—part. πεπνυμένοβ used as Adj. 
sage, wise, prudent. 
πεπνυμένος, part. of πέπνυμαι. 
πέποιθα, perf. med. of πείθω, fo trust, rely on. Hence 
πεποίθεα, Ep. for eremoiBewy, plqpf. med. of πείθω. 
πεποίθησις, ἡ, trust, reliance, boldness. 
πεποιθοίην, opt. of πέποιθα. 
πεποίθομεν, Ep. for πεποίθωμεν, I Ρ]. subj. of πέποιθα. 
πεποίθω, subj. of πέποιθα. 
πεπόλιστο, Ep. 3 sing plqpf. pass. of πολίζω. 
πέπομαι, pf. pass. of πίνω. 
πεπόνπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of πονέω. 

, πέπαμαι----πέρα. 
πέπονθα, pf. 2 of πάσχω. 
πέπορθα, pf. med. of πέρθω. 
πέποσθε, Ep. for πεπόνθατε, 2 pl. pf. of πάσχω. 
πεποτήαται, Ep. for πεπότηνται, 3 pl. pf. of ποτά- 

ομαι : πεποτῆσθαι, inf. of same. 
πέπρᾶγα, pf. 2 οἵ πράσσω. 
πέπραγμαι, pf. pass. of πράσσω. 
πέπρᾶκα, πέπρᾶμαι, pf. act. and pass. of πιπράσκω. 
TETPLO PAL, pf. pass. of πρίω. 
πέπρωται, πέπρωτο, 3 sing. pf. and plgpf. pass. of 

an obsol. Verb *adépw (from which also comes aor. 2 
ἔπορον) :—it has, had been fated; part. πεπρωμένοϑ, 
fated: % πεπρωμένη (sub. μοῖρα), that which is fated, 
fate, destiny, like εἰμαρμένη. 
πέπτἄμαι, pf. pass. of πετάννυμι: part. πεπταμένοϑ. 
πεπτέαται, for πέπτανται, 3 pl. pf. pass. of πετάννυμι. 
πεπτεῶτα, for πεπτῶτα, pf. part. nom. and acc. neut. 

of πίπτω. 
πεπτηώξ, Ep. for πεπτηκώς, pf. part. of πτήσσω, 

Srightened, timid, shy. 
πέπτωκα, pf. of πίπτω. 
πεπτώς, Att. pf. part. of πίπτω. 
πέπτω, SCC TETTW. 
πεπύθοιτο [Ὁ], 3 sing. Ep. redupl aor. 2 opt. of πὺυν- 

θάνομαι. 
πεπύκασμένος, pf. pass. part. of πυκάζω. 
πέπυσμαι, pf. of πυνθάνομαι : inf. πεπύσθαι. 
πέπυστο, Ep. 3 sing. plqpf. of ps Eo 
πέπωκα, pf. of πίνω. 
TIE'TION, ov, gen. ovos; Comp. and Sup. πεπαί- 

Te€pos, —TaTos:—of fruit, ripe, mellow, Lat. mitts, 
maturus. II. metaph. soft, tender, gentle: also 
softened, vassuaged : often used in addressing: a per- 
son, ὦ πέπον, as Subst., ob my friend: SO, KpLé πέπον 
my pet ram: in bad sense, ὦ wémoves ye weaklings, 
ye dastards. 
IIH’P, enclit. Particle, adding force to the word to 

which it is annexed: much, very, often with an Adj. 
and the part. of εἰμί, ἐπεί μ᾽ ἔτεκές ye μινυνθάδιόν 
περ ἐόντα since you have given birth to me all short- 
lived as 1 am: also with an Adj. only, κρατερύς περ 
strong as δὲ is; or with an Adv. , μίνυνθά περ, for a 
very little time; ὀλίγον περ little as it is. 2. to 
call attention to something objected to, albezt, though, 
however ; so, Avyvs περ ἐὼν d-yopy Tas however loud- 
tongued a talker he be. 3. also to strengthen a 
negation, οὐδέ περ, 20, not even, not at all, where, 2s 
in Lat. ne .. quidem, οὐδέ is divided by one or more 
words from περ. II. to call attention to one or 
more things, however, at any rate, yet, as, ἄλλους 
περ ἐλέαιρε pity others at any rate. III. περ is 
often attached to arelat. Pron., Adj. or Adv., as ὅσ- 
TEP, ἥπερ, διόπερ, ὥσπερ, etc. 
πέρα, Δάν. beyond, across ΟἹ over further, Lat. ultra; 

μέχρι TOD μέσου πέρα δ᾽ ov as far as the middle, but 
no > further. II. of Time, beyond, longer: c. gen., 
πέρα μεσούσης ἡμέραϑΞ beyond midday. ἯΙ. 
metaph. beyond measure, excessively: ¢. gen., πέρα 



᾿ mepaav—TI EPI’. 

δίκης beyond all justice. IV. absol. expressing 
something greater; ἄπιστα καὶ πέρα κλύων hearing 
things incredible, and more than that. 
περᾶᾶν, Ep. for περᾶν, pres. inf. of περάω. 
περάασκε, Ion. 3 sing. impf. of περάω. 
πέρᾶθεν Ion. πέρηθεν, Adv. (πέρα) from beyond, 

from the far side. 
περαίνω : aor. I ἐπέρᾶνα : Pass., aor. 1 ἐπεράνθην : 

pf. πεπέρασμαι, inf. πεπέρανθαι : (πέραϑ) :--ἰο bring 
to an end, finish, complete: to bring about, accom- 
plish :—Pass. to be brought to an end, be finished; to 
be fulfilled, accomplisked. 2. περαίνειν λόγον to end 
a discourse: hence absol. fo conclude, come to an 

end. Il. intr. to extend, reach, or penetrate. 
περαῖος, a, ov, (πέραν) being or dwelling beyond, esp. 

beyond the sea or river. II. ἡ περαίη (sub. γῆ or 
xwpa) as Subst., the country beyond the sea or river: 
the country over against or opposite. Hence 
περαιόω, f. wow: aor. I émepaiwoa: Pass., f. περαιω- 

θήσομαι: aor. 1 émepawOnv: pf. memepaiwpar :—zo 
carry or convey to the opposite country or bank, carry 
over or across :—Pass. to pass over, cross. II. 
intr. in Act. fo. cross, pass over. 
mepattepos, a, ov, Comp. of πέρα, beyond, further ; 

ὁδοὶ περαίτεραι toads leading further: Adv. περαι- 
τέρω: also neut. mepairepoy, further, beyond. 
πέρᾶν Ion. and Ep. πέρην, Adv. (πέρα) on the other 

side of, across, Lat. trans, c. gen. 2. absol. over, to 
or on the opposite side; πέραν eis τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι 
to cross over into Asia. II. over against, c. gen., 
as, Χαλκίδος πέραν. III. sometimes = πέρα, out 
beyond. 
περαντικός, 7, OV, (περαίνω) conclusive. 
περ-ἅπτω, Acol. for περιάπτω. 
πέρἄς, Aros, τό, (πέρα) an end, extremity: an end, 

issue, termination: as Adv., ai last. 2. in a race- 

course, the goal, Lat. meta. 
plishment, the power of accomplishing. 
περάσιμοξ, ov, (περάω) that may be crossed or tra- 

versed, passable. [ἃ] 
TEPACLS, 77, (περάω) a going beyond, passing ; βίου 

πέρασις passage from life (to death). 
TEPATOS, η, ον, (πέρα) on the opposite side, Lat. ul- 

terior. Il. ἡ περάτη (sub. γῇ or xwpa) as Subst., 
the opposite country, also the opposite quarter of the 
heavens, esp. of the west, as opp. to the east. 
περᾶτός lon. περητός, 7, dv, (mepdw) like περάσι- 

pos, that may be crossed or passed over. 
περάω (A), inf. περᾶν Ep. περάαν : Ion. impf. περά- 

ασκον : fut. περάσω [ἃ] lon. περήσω, Ep. inf. περησέ- 
μεναι: aor. 1 ἐπέρᾶσα lon. ἐπέρησα: pf. πεπέρᾶκα 
(πέρα): I. trans. 0 drive right across or 
through. te 
over, cross, traverse; τάφρος ἀργαλέη περάαν a ditch 
‘Tard to pass; metaph., κίνδυνον περᾶν to pass through 
a danger; περᾶν ὅρκον to go through or recite the 
terms of an oath. 2. to let go through. Il. 

intr. to penetrate or pierce right through: to extend, 

II. metaph. accom- 

2. to pass across or through, to pass_ 

545 

reach. 2. to pass right across or through, pass, 
traverse, go through, or over. 3. c. gen. to exceed, 
go beyond in. 
mepaw (B): fut. περάσω [a] Ep. περάσσω Ait. 

περῶ;: aor. I ἐπέρᾶσα Ep. ἐπέρασσα: pf. pass. πεπέ- 
pnpar: (πέραλ :—éo carry beyond seas for sale, hence 
to sell, mostly Zo sell as slaves; περᾶν τινὰ Λῆμνον to 
sell one to Lemnos. 
Tlepyapta, ἡ, -- Πέργαμος. 
ἹΤέἐργᾶμος, 7, Pergamos, the citadel of Troy: also 

in pl. Πέργαμα, τά. II. πέργαμα, Ta, as appellat., 
like ἀκρόπολις, the citadel of any town. 
ΠΕΡΔΙ͂Ξ, ixos or tkos, 6 and 7, the partridge, Lat. 

perdix, —icis. 
IIE’PAOMAT, Dep., with act. aor. 2 ἔπαρδον, pf. 

πέπορδα :—to break wind. 
περεμμένον, Acol. for περιειμένον, pf. pass. part. of 

περιέννυμι. 
πέρηθεν, Adv., Ion. for πέραθεν. 
πέρην, Αάν., lon. for πέραν. 
περησέμεναι, Ep. for περήσειν, fut. inf. of περάω. 
περητός, 4, ov, Ion. for περᾶτόϑ. 
πέρθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of πέρθω. 
ITH’POO, fut. πέρσω: pf. πέπορθα : aor. I ἔπερσα: 

aor. 2 émpadov, inf. mpadety Ep. πρᾶθέειν :—Pass. 
with fut. med. πέρσομαι : Ep. aor. 2 inf. πέρθαι, like 
δέχθαι from δέχομαι :----ἰο waste, ravage, sack, 
rase. 2. of persons, fo destroy, kill, slay. 3. of 
things, fo destroy. II. to get by plunder. 
ITEPY’, Prep., with gen., dat., et acc.: Radic. sense, 

all around, about. 
Wiru GENITIVE: I. of Place, around, about, 

near. II. Causal, about, concerning, on, of ; περὶ 
νόστου ἄκουσα I have heard of his return; λέγειν 
περί Tivos to speak of a subject. 2. about, for, on 
account of ; βουλεύειν περὶ φόνου to lay plans for the 
slaying. 3. of contending for an object; περὶ 
θανόντος for the dead; θεῖν περὶ ψυχῆς to run for 
one’s life; μάχεσθαι περὶ πτόλιος to fight for the 
city. 4. of the motive; περὶ ἔριδος μάρνασθαι to 
fight for very enmity’s sake. 5. with a Subst., as 
to, in reference to, with regard to, about; ἀριθμοῦ 
πέρι as co number. III. like Lat. prae, defore, 
above, beyond; περὶ πάντων ἔμμεναι ἄλλων to be 
above or before all the rest: in this sense, the Prep. 
is often divided from its gen. IV. the following 
phrases are of common occurrence: περὶ πολλοῦ 
ἐστιν ἡμῖν, it is of much consequence to us; περὲ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί τι, to reckon a thing 
worth much; περὶ πλείονος, περὶ ὀλίγου, περὶ οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι to reckon a thing of more, of little, of no 
consequence. 

Wiru Dative of the object, about, or near which 
a thing is, around, about : I. of Place, around, 
round about; περὶ χροΐ close round the skin; χεὶρ 
περὶ ἔγχεϊ the hand round, grasping the spear; 
ἀσπαίρειν περὶ δουρί to quiver round or ow the 
spear. 2. bard by, near, always of several, as en- 

T 



is 
compassing —_ about one. II. Causal, of an 
object for which one fights; μάχεσθαι περὲ οἷσι 
κτεάτεσσι to fight for one’s own possessions. 2. 
of anxiety, care, or confidence about a thing, for, 

about, on account of. 3. by reason of, like Lat. 
prae; περὶ φόβῳ for fear; wept χάρματι for joy. 

Wirsx Accus. of the object round about which a 
thing goes or moves: I. of Place, about, around, 
near, by; 7 περὶ Κνίδον ναυμαχία the sea-fight off 
Cnidos; περὶ τὰ ἕλεα οἰκέουσι they dwell all about 
the marshes; πλεῦνες περὶ ἕνα many round about one, 
many ¢o one. II. of persons who are about one, as 
attendants, comrades, like of ἀμφέ τινα; τὰ περί τι 
all that belongs to a thing. Ill. of the object 
with which one is occupied, esp. of the place; περὶ 
δόρπα πονεῖσθαι to be busy about supper: metaph., 
ἡ φιλοσοφία περὶ ἀλήθειάν ἐστι philosophy is occu- 
pied about or with truth. 2. in relation or refer- 
ence to, with regard to; τὰ περὶ τὸν Κῦρον οὕτως 
éyévero the circumstances relating ¢o Cyrus turned 
out thus. IV. of Time, about, Lat. circa; περὶ 
τούτους xpovous: also of numbers, περὶ τρισχιλίους 
about 3000. 

In Posirion, περί may follow its Subst. in all cases, 
and then it becomes paroxyt. πέρι. 

As Apv., περί, around, about, also near, by. II. 
also πέρι, with accent thrown back, before, above, 
exceedingly, above measure: so in phrases, πέρι κῆρι, 
πέρι θυμῷ beyond measure in heart or soul; where 
πέρι must not be taken as Prep. with the dat. 

Πέρι sometimes stands for περίεστι. 
In Compos. all its chief senses recur: around, about, 

as in περι-βάλλω, περι-έχω, περι-βαίνω. II. a 
going beyond, exceeding, as in mepi-yi'yvopa, περι- 
ἐργάζομαι. III. beyond measure, very, exceed- 
ingly, as in περι-καλλήϑ, περι-δείδω, like Lat. per— in 
per-multus, per-gratus. 

Quantity. Though ¢ in περί is short, yet it is not 
- properly elided before a vowel. 

περι-αγγέλλω, f. -αγγελῶ, fo announce by a message 
sent round: absol. to send or carry a message 
round. II. c. dat. et inf. to send round orders 
for people to do something; 7. παρασκευάζεσθαι to 
send orders round to make ready ; 7. vats to order 
ships, 
περι- γής, és, (περί, Caya) broken in pieces, 

Dor. for περιηγή. 
περι-ἀγνῦμι and -ὕύω, f. -ἄξω, to break all round, 

- break in pieces :—Pass., dy περιάγνυται the voice és 
echoed all round. 
περι-άγω, ἔ. - ἄξω, to lead round, drive round; c.acc. 

loci, περιάγουσι τὴν λίμνην κύκλῳ they drive round 
the lake in a circle. 2. to lead about with one: so 
also in Med. 3. to turn round: also to twist or 
wrench round, II. intr. to go round; περιάγειν 
Tas πόλεις to ) gO round the cities. [ἃ] Hence 
περιἄγωγεύς, ews, ὃ, a machine for twisting round, 

ὦ tourniquet, 

II. 

περιαγγέλλω---περιβάλλω. 

περιαγωγή, 7, (περιάγω) a turning round,revolution. 
περιαιρετός, ή, ὄν, able to be taken off. From 
Tept-oipew: f. περιαιρήσω:: aor. 2 περιεῖλον, inf. 

περιελεῖν :—to take away all round, as the walls of a 
city, or the earthen mould in which gold has been 

cast: generally, to take off or away: c. gen. pass. to 
strip a thing off one. Il. Med. to take off from 
oneself; περιαιρεῖσθαι κυνέην to take off one’s helmet; 
βιβλίον περιαιρεόμενοϑ taking the cover off one’s let- 
ter; but it is often used just like the Act. Il. 
Pass. to be stripped off or taken away from one: also 
to have a thing taken away from one. 
περι-αλγέω, f. now, to be greatly distressed. 
περι-αλείφω, f. ψω, to anoint or smear all over. 
“περι-άλλος, ov, (περί, ἄλλοϑ) beyond or before others : 
—neut. pl. περίαλλα as Adv., before all: exceedingly. 
περι-ἄλουργός, dv, (περί, dAoupyds) dyed with purple 

all round: metaph., κακοῖς περιαλουργός double-dyed 
in villany. 
περίαμμα, aros, τό, (περιάπτω) anything fastened 

round one, an amulet. 
περι-αμπέχω, f. -αμφέξω: aor. 2 περιήμπεσχον :---- 

to put round about :—Med. to put BSUS one, to put 
on. Il. to cover all round. 
περι-αμπίσχω, impf. -ἡμπισχον, --περιαμπέχω. 
περίαπτος, ov, hung about or upon:—as Subst., 

περίαπτον, τό, --περίαμμα. From 
περι-άπτω, f. ψω, to fasten about, attach to :—Med. 

to put round oneself, to gain for oneself. 
περι-αρμόζω Att. -όττω, f. dow, to fasten or fit on 

all round :—Pass. to have fastened round or fitted on. 
περι-αστράπτω, f. pon, to lighten or flash all round. 
περι-ασχολέω, ἔ, now, to be busy about a thing. 
TTEPL-GUXEVLOS, ον, (περί, αὐχήν) worn round the 

neck ; as Subst., περιαυχένιον, τό, a necklace. 
περίἄχον, fe for περιίαχον, impf. of περιιάχω. 
mept-Baive, f. --Αήσομαι: aor. 2 περιέβην : pf. περι- 

βέβληκα :—to go round about or to bestride one who 
has fallen, so as to defend him: c. gen., περιβῆναι 

ἀδελφειοῦ κταμένοιο to stand over his slain brother : 
of sound, to float around. 
περι-βάλλω, f. —BGA@: aor. 2 περιέβᾶλον : pf. περι- 

βέβληκα :—to throw round, about, or over, put on or 

over, invest with; περιβάλλειν τινὰ χαλκεύματι to fix 
him round a sword, i.e. to stab him. 2. Med., 

with pf. pass. περιβέβλημαι, fo throw round or over 
oneself, put on: to throw round oneself for defence, 
enclose around: c. dupl. acc., τεῖχος περιβάλλεσθαι 
πόλιν, to build a wall round a city. II. metaph. 
to put round or upon a person, invest with. 2. to 
attribute or ascribe to a person. 3. to surround, 

encompass, enclose with a thing: metaph. fo involve 
or zmplicate in evils, etc. 4. 6. acc. only, fo em- 
brace, encompass, surround; περιβάλλει με σκότος 
darkness encompasses me, 5. of ships, to fetch a 
compass round, double. 6. to frequent, be fond of 
a place. III. in Med. to embrace for oneself, to 
compass, aim at, Lat, affectare: pf. pass. to be in 
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περιβαρίδες----περιδύω.. 

possession of. IV. to throw beyond: beat in 
throwing: generally, to beat, excel. 
arept-Baptdes, ai, (περί, Bapis) a sort of women’s 

shoes. ᾿ 
περί-βἄρυς, v, gen. €os, exceeding heavy. 
περιβάς, doa, ἄν, aor. 2 part. of περιβαίνω. 
περιβέβλημαι, pf. pass. of περιβάλλω. 
περίβη, Ep. for περιέβη, 3 sing. aor. 2 of περιβαίνω. 
περιβῆναι, aor. 2 inf. of περιβαίνω. 
περίβλεπτος, ov, (περιβλέπω) looked at from all 

sides, gazed at, notable. 
περι-βλέπω, f. Yw, intr. to look round about, gaze 

around. II. trans. to look at on all sides, look 
much at: hence to gaze on, survey, admire :—Pass. 
to be looked at, admired, looked up to. 
περίβλητος, ov, (περιβάλλωλ) put round or on. 
περιβόητος, ov, (περιβοάω) noised abroad, notorious, 

in good or bad sense: hence either famous, extolled : 

or exclaimed against. II. act. with loud cries. 
περιβόλαιον, τό, (περιβάλλω) that which .is put 

round one, a covering, garment. 
περιβολή, 7, (περιβάλλωλ) anything thrown or put 

round ; περιβολὴ ξίφεος the sheath of a sword: walls 
thrown round a town. II. a space enclosed, com- 
pass. Ill. a circumference, circuit. IV, me- 
taph. a eompassing, aiming at. 
περίβολος, ov, (περιβάλλω) going round, compass- 

ing, encircling. II. as Subst., περίβολος, 6,= 
περιβολή, anything thrown round; ot περίβολοι walls 
thrown round a town. 2. an enclosure, circuit, 
compass. 

περι-βομβέω, f. now, to hum round. 
περί-βουνος, ov, surrounded by bills. 
περι-βρἄχτόνιον, τό, (περί, βραχίων) an avmlet or 

piece of armour for the arm, 
περι-βρύχιος, a, ov, (περί, Bpvxios) surging all 

round. [Ὁ] 
arepi-Bwros, ον, Ion. for περιβόητος. 
περι-γίγνομαι, Ion. and later form —ytvopar [1]: 

fut. --γενήσομαι : aor. 2 —eyevounv:—to be over or 
above: I. to be superior, prevail over, over- 
come, excel: to be better or more advantageous, Cc. 
gen. Il. 20 live over ; to survive, get over, escape 
from. 2. of things, to remain over and above. 3. 
also to remain as a result or consequence, to result or 
proceed from: cf. περίειμι (εἶμί sum). 
περι-γλἄγήπ, és, (περί, yAdyos) full of milk. 
περι-γληνάομαι, Dep. (περί, yAnvn):—to turn round 

the eyeballs, glare around. 
περί-γλωσσος, ov, (περί, γλῶσσα) eloquent. 
περι-γνάμπτω, f. ψω, to bend round, fetch a compass 

round, double a headland. 

περι-γογγύζω, f. ow, to mutter or whisper round 
about. 

᾿ περίγραμμα, avos, τό, (περιγράφω) anything marked 
round by a line, an enclosure, ring. 
trepiypaTrés, dv, (περιγράφω) marked round, fenced 

in, enclosed. ξ 

BAT 
περιγρἄφήη, 77, a marking round: an outline, sketch: 

an impression, print. From 
περι-γράφω, f. yw, to draw a line round, mark 

round, circumscribe; περιγράφειν κύκλον to draw a 
circle round. 2. to define, determine. I]. to 
draw in outline, sketch out, Lat. delineare. Iii, 
to enclose within brackets, to strike out, cancel. 
περίδδεισα, Ep. for περιέδεισα, aor. 1 of wepideldw. 
περι-δέδρομα, pf. of περιτρέχω. 
περι-δεής, ἐς, (περί, δέο5) very timid or fearful : 

Adv. -@s, in great fear. 
περιδείδια, Ep. pf. of περιδείδω. 
περι-δείδω, f. -δείσομαι: aor. τ περιέδεισα Ep. περίδ- 

δεισα, part. περιδδείσαΞ : pf. περιδέδοικα Ep. περι- 
δείδια :----ἰο fear very much, be in great fear or dread 
about one. 
περί-δειπνον, τό, (περί, δεῖπνον) a funeral feast. 
περι-δέξιος, ον, like ἀμφιδέξιος, using both hands 

alike, Lat. ambi-dexter. 11. generally, very dex- 
terous, versatile, or expert. 
περι-δέρκομαι, Dep. I. intr. to look round 

about, gaze about. II. trans. 20 look earnesily at. 
περι-δέω, f.—d70w, to bind, tie round or on :—Med. 

to bind round oneself, put on. 
περι-δήρῖτος, ov, (περί, Snpiw) fought for, disputed. 
περι-δίδωμι, Ion. 2 and 3 sing. —d.d0is, --διδοῖ: f. 

—dwow :—to give round. II. Med. περιδίδομαι, 
fut. -δώσομαι : aor. 2 --εδόμην :—to stake or wager, 
c. gen. rel; τρίποδοΞ περιδώμεθον let us make a wager 
of a tripod; ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς I will wager 
for myself, i.e. pledge myself; περιδίδομαι περὶ τῆς 
κεφαλῆς I stake my head: absol., περίδου viv ἐμοί 
come now, lay a wager with me. 
περι-δινέω, f. now, to whirl or wheel round :—Pass. 

to whirl oneself round, run round and round: to spin 
round, like a‘top; περιδινηθήτην, Ep. 3 dual aor. 1. 
περὶ-δινής, és, (περιδινέω) whirled round. 
περι-δίω, old Ep. form for περιδείδω: to be much 

afraid about one. 
περίδου, aor. 2 imper. med. of περιδίδωμι. 
amreptSpaov, Ep. for περιέδραμον, aor. 2 of περιτρέχω. 
περι-δράσσομαι, Dep. to grasp round with the hand. 
περι-δρομάς, άδοϑ, fem. of περίδρομοϑ, surrounding, 

encompassing. 
περιδρομή, 77, (mepiSpopos) a running round and 

round, a circuit. 2. a revolution, orbit. 
περίδρομος, ov, (περιδραμεῖν) running round, sur- 

rounding : circular. 2. going about, roam- 
ing. 3. pass. hat can be run round, standing 
detatched. II. as Subst., περίδρομος, 6, like περι- 
δρομή, that which surrounds or encompasses: as_ I. 
the string that runs round a net for closing tt. 2. 
a gallery running round a building. 3. the rim 
of a shield. 
περι-δρύπτω, f. ψω, to tear all round about :—Pass., 

Ep. 3 sing. aor. I περιδρύφθη, he bad the skin torn off 
all round. : 
᾿περι-δύω, f, vow, fo pull off from around, strip off. 

2 
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περιδώμεθον, I dual aor. 2 med. subj. of περιδίδωμι. 
περι-εδέδετο, 3 sing. plapf. -pass.-of wepidew. 
περι-έζωσμαι, pf. pass. of περιζώννυμι. 
περι-εἶδον, aor. 2 with no pres. in use, περιοράω 

being used instead :—to look about for, await. 2. 
to overlook, neglect, disregard, hence also ¢o let pass, 
allow, suffer. II. pf. περίοιδα with pres. sense 5 
plqpf. περιήδειν with impf. sense, Att. περιηδη ; inf, 
περιειδέναι Ep. περιίδμεναι : to know ot understand 
better; βουλῇ περιίδμεναι ἄλλων to -be better in 
counsel ¢han others. 
περιειλάς, ddos, 7, (περιείλω) wound round, en- 

circling. 
περι-ειλίσσω, Ion. for περιελίσσω. 
περιεῖλον, aor. 2. Of περιαιρέω. 
περι-είλλω or --ειλέω, to fold or wrap round :— 

Pass. to be wrapped round. 2. to wrap up. 
περί-ειμι, (περί, εἰμί sum) to be around; τὰ περι- 

ὄντα circumstances. Il. to be better than or su- 
perior to another, surpass. 2. to exceed in number, 
outnumber. III. over-live, outlive: absol. to-sur- 
vive: of things, to be extant. 2. of property, to be 
over and above, to remain in hand. IV. to re- 
main as a result or consequence, come about, ensue: 
cf. περιγίγνομαι. 
περί-ειμι, (περί, εἶμι ibo) to go round or about, 

fetch = ONES 2. Cc. acc. to go round, compass ; 

περιιέναι φυλακάς to go the rounds of the guards. II. 
to come round to in turn. III. of Time, χρόνου 
περιιόντος as time came round. 
περι-είρω, to-insert or fix round. 
περιέκρῦβεν, 3 sing. aor. 2 act. or 3 pl. aor. 2 pass. 

of περικρύπτω. 
TEPLEAG TLS, εως, 7, a driving or riding round: a 

place for driving round. From 
περι-ελαύνω, fut. -ελάσω: aor. I -ἡλᾶσα: pf. --ελή- 

λᾶκα :—to drive round, push about, of cups. 2. to 
drive about, harass, distress. II, (sub. ἅρμα, ἵπ- 

πον, etc.) to drive or ride round. 
περιελεῖν, aor. 2 inf. of περιαιρέω. 
περι-ελίσσω Att. -rrw Ion. -edtoow:—f. fw:—to 

roll or wind round :—Med. to roll round oneself. 
περι-έλκω, f. -ελκύσω [Ὁ], to drag round or about. 
περι-ἐννῦμι, to put round :—Med. to draw round one. 
περιεπατήκει, 3 sing. plapf. of περιπατέω. 
περιέπεσον, aor. 2 of περιπίπτω. 
περι-έπω : impf. περιεῖπον : fut. περιέψω: aor. 2 

περιέσπον, inf. περισπεῖν : fut. med. inf. περιέψεσθαι: 
aor. I pass. inf. περιεφθῆναι :—to be busy about, tend 
diligently, take care of : of persons, to treat with-at- 
tention; εὖ περιέπειν τινά to treat a man well; but, 
τρηχέως περιέπειν zo handle roughly :—so in Pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό Twas to be roughly handled 
by one; καλῶς περιέπεσθαι to be well treated :—also, 
περιέπειν τινὰ ὧς οἵ ἅτε πολέμιον to treat one as ail 

enemy. 
περν-εργάζομαι, ἔ. -σομαι: pf. --εἰργασμαι: Dep.:-— 

ta waste one’s labour: to be employed overmuch about 

περιδώμεθον----περιήκω. 

a thing, to be over-officious; τῷ θυλάκῳ περιειργά- 
σθαι (pf. inf.) that they had overdone it with their 
‘sack’ (i.e. need not have used the word). 2. to 
meddle, interfere, be officious. 
περί-εργος, ov, (περί, ἔργον) over-careful, taking 

needless trouble: τὰ περίεργα curious arts. Ἢ 
meddling, interfering, officious. Il. pass. over- 
wrought, elaborate, expensive. 2. superfluous. 
mept-epyw Att. -είργω, f. fw, to enclose all round, 

encompass. 

περι-ερρύην, aor. 2 pass. οἵ περιρρέω. 
περι-ἔέρρω, to wander or ramble about. 
περι-έρχομαι, impf. περιηρχόμην : f. -eAedoopuar: 

aor. 2 -ἤλθον : pf. -ελήλυθα:---ἰο go round, go 
about: esp. to go about canvassing, like Lat. ambire: 
c. acc. loci, to go round, visit in succession. 2. of 
Time, to come round. Il. to go round and re- 
turn to a spot, to come round to; ἡ Tiows περιῆλθε 
τὸν Πανιώνιον vengeance came at last upon him. 
ΠῚ, c. acc. pers., like Lat. circumvenire, to come 
round, overreach, cheat. 
περι-εσθίω, f . πέδομαι, to gnaw round about. 
περιέσκεμμαι, pf. pass. of περισκοπέω. 
περιεσπᾶτο, 3 sing. impf. Pass. of περισπάω. 
περί-εσσι, Ep. ογπερί-ει, 2sing. of mepier pu (eipisum). 
περιεστώϑ, pf. part. of περιΐστημι. 
περιέσχον, aor. 2 Of περιέχω. 
περι-ἐσχἄτος, 7, ov, about the last. 
περι-έφθοξ, ov, (περί, ἑφθός,) thoroughly boiled. 
περι-έχω : f. περιέξω and περισχήσω: aor. 2 περιέ- 

σχον, inf. περισχεῖν : aor. 2 med. περιεσχόμην. inf. 
περισχέσθαι :—to hold around, encompass, embrace, 
surround : of a city, to beleaguer or blockade. it. 
like περίειμι (εἰμί sum) 1, to be superior to, surpass, 
overcome: esp. to outnumber, to outflank. III. 
Med. to clasp round, and so to take charge of, to pro- 
tect. 2. to hold fast on by, to cling to, cleave to. 
3. to be pressing, urgent with. 
περι-ζἄμενῶς, Adv. (περί, ζαμενή3) very powerfully 

or violently. 
Trept-béw poét. —Leiw, f. οὐδ to boil round about. 
περί- -ζύὕγος, ον, also περίζυξ, tos, 6, 7, (περί, ζ- 
ov) over and above a pair, more than ἃ pair: so, 
of horses’ harness, περίζυγα are spare straps. 
περίζωμα, atos, τό, an apron. From 
περι-ζώννῦμι or -ύω: f.-(wow: to gird round :— 

Med. to gird round oneself, put on as a belt or apron. 
Hence 
περιζωσάμενος, aor. I med. part. 
περι-ζώστρα, 7, (περί, ζῶστρον) a girdle, apron. 
περι-ηγέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to lead round about, 

shew the way round. Hence 
περιηγήξ, ἔς, (περιάγω) drawn round, lying in a 

circle , forming a circle: circular. 
περιήγησις, ews, ἡ, like περιγραφή, a sketch, out- 

line: generally, a form, Jigure. 
Trepiyon, Att. plqpf. of περιοΐδα : see περιεῖδον. 
περι-ἤκω, f. ἔξω, to have come round to one, to have 
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arrived at last: c. acc., Ta σὲ περιήκοντα that which | περι-καταρρέω, f. --ρεύσομαι, to fall down all round, 
das come round to thee, fallen upon thee. 

περιῆλθον, aor. 2 of περιέρχομαι. 
περιήηλῦσις, 7, (περιέρχομαι) a coming round, re- 

volution. 
περι-ημεκτέω, £ ἤσω, to be greatly aggrieved or 

disconcerted at a thing, c. dat.: c. gen. pers. to be 
greatly aggrieved at or with him. (The deriv. of 
ἡ μεκτέω is uncertain.) 
περιήνεικα, Ion. aor. I of περιφέρω. 
“πτερι-ηχέω, f. now, fo echo or ring all round.. 
arept-Oadans,.és, (περί, θάλποϑ) very warm or hot. 
περιθείς, εἶσα, ἐν, aor. 2 part. of περιτίθημι. 
περίθεσιξ, ews, ἡ, (περιτίθη μι) a placing or putting’ 

round, putting on. 
περιθετός, 7, dv, and περίθετοΞ, ov, (περιτίθημι) 

put round, put on, assumed, of false hair. 
περι-θέω, f. - θεύσομαι, to run round. 
περι-θεωρέω, f iow, to go round and observe. 
περί-θῦμος, ov, (περί, θυμό) very wrathful.. Adv., 

περιθύμως ἔχειν to be very angry. 
περι-ιάπτω, f. Yow, to wound all round. 
περι-ιάχω [ἃ], to ring around, re-echo: Ep. 3 sing. 

impf. mepiaxe [1] for περιίαχε. 
περιιδεῖν, inf. of aor. 2 περιεῖδον. 
περιίδμεναι, Ep. for περιειδέναι, inf. of περίοιδα. 
περι-ίζομαν, Dep. fo sif round about. 
περιιίστημι, f. περιστήσω: δοτ. I -ἐστησα ;—io 

place or set round a person or thing: metaph. fo 
bring round to a certain state. 2. aor, I med. 
περιεστησάμην 15. 4150 trans., fo place round oneself. 
il. Pass., with. intr. tenses of Act., aor. 2 --ἐστὴν: 
pf. -ἔστηκα : plqpf. --εστήκειν :----ἰο stand round 
about: to encircle, surround, encompass. 2. to 
come round to, devolve upon: of events, to come 
round to beso and so, turn out, esp. for the worse. 
3. to go round so as to avoid, to shun. 
περι-ίσχω, = περιέχω. 
περιιών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of περίειμι (εἶμι) 
περι-κάθαρμα, ατος, τό, an offscouring, defilement : 

hence α polluted wretch. 
περι-καθέζομαν, Dep. 10 sit down round about, esp. 

to invest, beleaguer a town. 
περι-κάθημαι Ion. - κάτημαι, inf. --σθαι : (properly 

pf. pass. of περικαθέζομαι) :—to be seated round, to sit 
round; περικαθῆσθαι πόλιν to beleaguer or invest a 
town: of ships, 0 blockade: c. acc. pers. to sit beside 
one as a companion. 
περι-καίω, fut. —Kavow, to set on fire, burn round 

about :—Pass. to be scorched all round: metaph. to be 
inflamed. 
περι-καλλής, €s, (περί, κάλλοϑ) very beautiful. 
περι-κἄλύπτω, f. ψω, to put round as a covering, 

throw as a veil over. Il. to cover all: round, 
cover completely. 
περι-κατάγνῦμι, f. ἄξω, to break all round. 
περι-καταλαμβάνω, f. -λήψομαι, to embrace all 

round. 2. to overtake. 3. to constrain, compel. 

go to-ruin. 
περι-καταρρήγνῦμι, ἔ, --οήξω, to tear down round 

about, rend off :—Med. to-rend one’s own garment. 
περι-κάτημαι, lon. for περικάθημαι. 
περι-κάω, Att. for περικαίω. [ἃ] 
περί-κειμαι, inf. --κεῖσθαι, used as Pass. of περιτί- 

Ont, with f. med. -- κείσομαι :----ἰο be put round, to 
lie round or so as to embrace: absol., Tetyos mepixer- 
ται. ἃ wall 15 round about. 2. metaph. fo be over 
and above, profit; οὔ τι μοι περίκειται there is no 
advantage for me. II. to have round one, to 
have on one; περικείμενος ὕβριν clad in arrogance. 
περι-κείρω, f. --κέρσω, to shear or clip all round: — 

Med., περικείρεσθαι Tpixas to clip one’s hair. 
περικεκληιμένος, lon. pf. pass. part. of περικλείω. 
περι-κεφαλαία, 7, (περί, κεφαλή) a helmet. 
περι-κήδομαι, Dep. fo be very anxious or concerned 

about one. 
arept-KnAos, ov, (περί, κῆλον.) exceeding dry, well- 

dried. ; 
περι-κίδναμαι, Pass. fo spread round about. 
περι-κλάω, f. —KAaow, to break around. 
qmept-KAens, έξ, (περί, KA€os) far-famed. 
περί-κλειτος, ov, famous all round, far-famed. 
περι-κλείω Ion. --κληίω old Att. -κληω : ἢ, -κλείσω 

or -κλήσω : (περί, κλείω) :—to shut in all round, en- 
close, environ: to surround, of ships. 

περι-κλύζω, f. -vow, to wash all round :—Pass. to 
be washed all round, of an‘island. Hence 
περίκλυστος, ἡ, ov, Att. also os, ov, washed ail 

round by the sea, sea-washed, sea-girt. 
περι-κλῦτός, ἡ, ὄν, beard of all round, famous, 

renowned, Lat. inclytus: of things, excellent, noble, 

glorious. 
περι-κνίδιον, τό, a stalk or sprig. 
_mept-Kvilw, f. -ἰσω, to scratch all round :—Med., 
poét. aor. I περιεκνιξάμην, to gnaw all round. 
περι-κοκκύζω, f. ow, to cry cuckoo all round. 
περι-κομίξω, f. --ἰσω, to carry round :—Pass. to be 

conveyed round, hence to go round. _ 
περίκομμα, ATOS, TO, (περικύπτω) that which is cut 

off all round, the clippings, trimmings; περικόμματα 
ἐκ σοῦ σκευάσω 1 will make minced meat of you. 
περικομμάτιον, τό, Dim. of περίκομμα. 
περί-κομψος, ov, very elegant, exquisite. 
περι-κονδῦλο-πωρο-φίλα, ἡ, (περί, κόνδυλος, πῶρος, 

φιλέω) fem. Adj., epith. of the gout, exceeding fond 
of swelled knuckles. 
περικοπή, 77, a cutting all round, mutilation, From 
περι-κόπτω, f. ψω, to eut all round, clip, mutilate. 

2. to cut down the fruit-trees in an enemy’s country, 
to lay waste, plunder. 

«- 7 Va ra , ° περι-κρἄτήΞ, és, (περί; xparos) having full com- 
mand of. 
περι-κρεμάννῦμι : f. -κρεμάσω [a], Att. -κρεμῶ---- 

to hang up all round :—Pass. to be bung about, cling 
to, c. dat. Hence 
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περι-κρεμήξ, és, bung round with a thing. 
περι-κρούω, f. cw, to δ 7 ot knock all round. 
περι-κρύβω [Π, late form of περικρύπτω. 
περι-κρύπτω, f. yw, co cover all round, conceal: to 

hide oneself. 
περι-κτίονες, ὄνων, ol, Ep. dat. pl. περικτιόνεσσι, 

(περί, κτίζω) like ἀμφι-κτίονεβ, the dwellers around, 
neighbours. 
περι-κτίται [1], ὧν, ol, = περικτίονες. 
περι-κυκλέομαι, f. -ἤσομαι: Dep. to encircle, en- 

compass, enclose. 
περι-κυκλόω, f. wow, to encircle, encompass. 
περικύκλωσιϑ, 7), an encircling. 
περι-κὔλινδέω : f. -κυλίσω [1] :—to roll round: 

Pass. to be rolled about. 
περι-κύμων, ον, gen. ovos, (περί, κῦμα) surrounded 

by the waves. 
περι-κωμάζω, f. dow, io go about with a party of 

revellers (k@pos): to carouse around. 
περι-κωνέω, f. now, (περί, K@VOs) to smear all over 

with pitch; περικωνεῖν τὰ ἐμβάδια to black shoes. 
περι-λἄλέω, f. ow, to chatter on all sides or beyond 

measure. 
περι-λαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 2 περιέλᾶβον :— 

to seize around, embrace. 2. fo encompass, sur- 

round: hence to get possession of, catch, secure :— 
Pass. to be caught. II. 20 comprebend, take in. 
III. to constrain, compel. 

περι-λάμπω, f. ψω, to shine or beam round about. 
περι-λείβομαι, Pass. to be shed all over. 
περι-λείπω, f. ψω, to leave remaining :—Pass. to be 

left remaining, survive. 
περι-λείχω, f. ἕω, to lick all round: lick clean. 
“περίλεξις, 7, (περιλέγω) circumlocution. 
περι-λέπω, f. ψω, to strip off all round. 
περι-λεσχήνευτος, ov, (περί, λεσχηνεύω) talked 

about on all sides, much discussed. 
περι-λιμνάζω, f. dow, (περί, λίμνη) to surround with 

water, insulate. 

περι-λιχμάομαι, Dep. Ξ-ε-περιλείχω. 
περί-λοιπος, ον, left remaining. 
περι-λούω, f. ow, to wash all round, wash carefully. 
περί-λῦπος, ov, (τρί. λύπη) exceeding sorrowful. 
περι-μαιμάω, to gaze eagerly round : Ep. part. fem. 

περιμαιμώωσα. 
περι-μαίνομαι, Dep. fo rage round about. 
qmept-akys, €s, Dor. for περιμηκήϑ. 
περι-μάρναμαι, Dep. fo fight round about: 
ght for a thing. 
περι-μάσσω Att. -ττω : f. w:—to wipe all round: 

metaph. fo purify by magic arts. 
περιμάχητοβ, ov, fought about, fought for ; and so, 

to be desired. From 
περι-μάχομαι [a], Dep. zo fight around. 
περι-μένω, fo Wait for one, await, expect. 

intr. to watt, abide. 

περί-μεστος, ov, full all round, very full. 
περί-μετρον, τό, (περί, μέτρον) the circumference. 

Hence 

also zo 

Il. 

περικρεμής---περίοικος. 

περί-μετρος, ον, (περί, μέτρον) above measure, very 
large, immense. ΠΕ measuring round: as Subst., 
περίμετρος (sub. γραμμή), 7, a circumference. 
περι-μήκετοϑ, ον, poét. for περιμήκηϑ. 
περι-μήκης, €S, {τὸ μῆπο5) very tall, bigh or long. 
περι-μηχᾶνάομαι, ἢ . -ἤσομαι : Ep. 3 pl. impf. --μη- 

χανόωντο : Dep.:—to contrive cunningly, scheme 
craftily for. 
περι-μυχάομαι, Dep. to bellow around. 
περι-ναιετάω, to dwell round about or near. 2. 

in pass. sense fo be inhabited. 
περιναιέτηϑβ, ov, 6, a neighbour. From 
περι-ναίω and Med. -vatopat, to dwell round. 
περι-νέφελος, ov, (περί, νεφέλη) overclouded. 
περι-νέω, f. now: aor. τ inf. περινῆσαι Ep. -νηῆσαι: 

(περί, véw) :—to pile round. 
Tept-vews, 6, gen. —vew, nom. pl. περίνεῳ: (περί, 

νεώς gen. of vats): a supernumerary in a ship, a 
passenger, as opp. to a rower (πρόσκωποϑ). 
περινῆσας Ep. -νηήσας, aor. I part. of περινέω. 
περι-νίσσομαι, Dep. fo go round: of Time, fo recur. 
περι-νοέω f. now, to consider on all sides: to contrive 

cunningly. 
περίνοι, 7, intelligence. 111. over-wiseness. From 
Tepi-voos, ov, (περί, vdos) exceeding wise. 
περι-νοστέω, f. yaw, to go round or about. 
πέριξ, strengthd. for περί. I. Prep. round 

about, all round; c. gen., but mostly c. acc. Il. 
Adv. round about. 
περι-ξεστός, 7, dv, polished all round. 
περι-ξέω, f. --ξέσω, to polish all round. 
περι-ξὕράω Ion. —éw, f. naw, to shave all round. 
περί-οδος, 7, a going round, the making a circuit 

round. II. a way round: a circuit, compass ; 
τὴν περίοδον absol., in circumference. Tt? a 
book of travels, account of countries travelled over: ~ 
also a map or chart. IV. a going round in a 
circle, a cycle of years, a period of time. 2. a 
course at dinner; περίοδος λόγων table-talk. 5: 
the orbit of a heavenly body. 4. α fit that recurs 
at intervals. V. a well-rounded sentence, period. 
περίοιδα, pf. of περιεῖδον : see περιεῖδον τι. 
περι-οικέω, f. ἤσω, to dwell round about: c. acc. to 

dwell round a person or slave. 
- περι-οικίς, iSos, 7, fem. of περίοικος, dwelling or 
lying round about, neighbouring. II. as Subst., 
περιοικίς (sub. γῇ or χώρα), ἣ, the country round: 
also the suburbs, outskirts. 
περι-οικοδομέω, f. now: pf. pass. -ῳκοδόμημαι 

Ion. --οἰκοδόμημαι :—to build round about. II. 
to enclose by building round :—Pass. to be built up, 
walled in. 
περί-οικος, ov, (περί, οἰκέων) dwelling round about 

or near, neighbouring. II. οἱ περίοικοι were, 
in Laconia, the free inhabitants of the country-towns, 
the remains of the original inhabitants, who enjoyed 
civil but not political privileges, opp. on the one hand 
to the Spartans, and on the other to the Helots. 
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περιοίσω----περιπλοκαδην. 

περιοίσω, fut. of περιφέρω. 
περι-ολισθάνω, ἔ. -ολισθήσω, to slip about. 
περιόντα, part. neut. pl. of περίειμι (εἰμί sum). 
περι-οπτέος, a, ov, verb. Adj. of περιοράω (see πε- 

ριόψομαι), to be overlooked, suffered or disregarded. 
II. neut. περι-οπτέον, one must overlook or suffer. 
περί-οπτος, ov, (περιόψομαι) seen from all sides: 

admired, admirable. 
περι-οράω: impf. περιεώρων Ion. περιώρων : pf. πε- 

ριεόρᾶκα or —ewpaka: pass. mepredpapar:—f. περιόψο- 
μαι, from an obsol. verb περιόπτομαι ; whence also 
aor. Ipass. περιώφθην, pf. περιῶμμαι :—(for aor. 2περι- 
εἴδον, pf. περίοιδα, see περι-εῖδον) :—to look around 
for, wait for. II. to overlook, to disregard, suf- 
Ser to be or do. III. Med. to look about before 
doing a thing, to be circumspect, delay, wait: to 
shrink from. 2. c. gen. to look about for, Lat. 
respicere. 
περι-οργήϑ, €s, (περί, ὀργή) very angry, wrathful : 

Adv. -yas, very wrathfully. 
περί-ορθρον, τό, (περί, 6p9pos) daybreak, dawn. 
περι-ορίζω, f. ow, to mark out by boundaries. 

Hence : 
περιορισμός; οὔ, 6, a marking out by boundaries. 
περι-ορμέω, f. yaw, to be moored or anchor round 

so as to blockade. 
περι-ορμίζω, f. iow, to bring round a ship to anchor: 
—Med. and Pass. to come to anchor round. 
περι-ορύσσω Att. -ττω, f. fw, to dig round. 
περιουσία, 7, (περίειμι) that which is over and 

above: ἃ surviving. 2. that which remains over 
and above, the residue, surplus, abundance, plenty. 
3. superiority, advantage. Hence 
περιούσιος, ov, more than enough, abundant. 

peculiar, proper. 
περιοχῇ, 7), (wEeprexw) the full meaning or contents. 

II. ἃ section of a book. 
περιόψομαι, used as fut. of περιοράω, formed from 

*TEeploOmTOpaL. 
περι-παπταίνω, fo look timidly round. 
περι-πἄτέω, f. now, to walk round, walk about: to 

walk, live. Hence 

περιπᾶτητικός, 7, Ov, given to walking about, esp. 
while teaching: hence Aristotle and his followers 
were called Περιπατητικοί, Peripateties. 
περί-πᾶτος, 6, (περί, πατέω) a walking about, 

strolling, Lat. ambulatio. Il. a place for walk- 

ing, a covered walk. Ill. @ conversation during 
a walk: generally, a philosophical discussion. 
περι-πείρω, fo put round a spit, to pierce through. 
περι-πέλομαι, Dep.: syncop. Ep. part. περιπλό- 

Hevos: (περί, πέλωλ :—to move round, to be round or 
about. 2. of Time, to come round, revolve, recur. 

περίπεμπτος, ov, verb. Adj. of περιπέμπτω, sent 
round. 
περι-πέμπω : f. Yu: aor. I pass. περιεπέμφθην :— 

to send round, despatch in different directions. 
περιπέπτἄμαν, pf. pass. of περιπετάννυμι. 

2. 
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περι-πέσσω Att. -tTrw: f. -πέψω: aor. I pass. 
--επέφθην :—to bake all round: metaph. to crust or 
gloss over: to cajole, aor. I pass. part. περιπεφθείς 
cajoled. 
περιπεσεῖν, περιπεσών, aor. 2 inf. and part. of 

περιπίπτω. 
περι-πετάννὕμν or -ὕω: f. -πετάσω [a]: pf. pass. 

-πέπτἄμαι or -πέπτασμαι :----ἰο spread or stretch 
around: to spread out. Hence 
περι-πεταστός, 7, Ov, spread round, outspread. 
περιπέτεια, 77, (περιπετή5) a sudden change of for- 

tune, a reverse, on which the plot of a Tragedy turns. 
περιπετή, €S, (περιπίπτω) falling round, with arms 

clasped round. 2. enfolded, encompassed ; but, 
éyxos περιπετές the sword on which he had fallen. 
Il. falling in with. III. changing suddenly, 
reversed; περιπετῆ πρήγματα a sudden reverse of 
circumstances. 
περι-πέτομαι : f. -πετήσομαι Syncop. -πτήσομαι: 

Dep. :—to fly around. 
περι-πευκής, és, (περί, πεύκη) Very sharp or keen. 
περι-πήγνῦμι or -ὕω: f, -πήξω :---ἰο fix round, to 

put as a fence round. Il. to make to congeal 
round :—Pass. to grow stiff round: of shoes, to be 
Jrozen on the feet. 
περι-πηδάω, f. -ἥσομαι, to leap round about. 
περι-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill entirely :—Pass. 

to be quite filled. 
περι-πίμπρημι, fo set on fire round about: impf. 3 

sing. and pl. περι-επίμπρα, --επίμπρασαν. 
περι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 -ἔπεσον : pf. 

-πέπτωκα :—to fall around, so as to embrace 2: 
to fall round or upon a sword. Il. to fall in with, 
esp. of ships: also to fall foul of, be dashed or wrecked 
against. 2. metaph. fo fall into, be betrayed into; 
ἑαυτῷ περιπίπτειν to be caught in one’s own snare. 
II. of a thing, fo befall one. 

περι-πίτνω, = περιπίπτω, to come over or upon. 
περι-πλᾶἄνάω, to make to wander about :—Pass. to 

wander or roam about: metaph. to flutter or hover 
round about: to be in a state of uncertainty. Hence 
περιπλάνιος, ον, wandering, roving about. 
περυπλέγδην, Adv. closely twined, in close embrace. 

From 
περι-πλέκω, f. ἕω, to twine round about. 2. to 

| intertwine, interweave :—Pass., aor. I --επλέχθην, pi. 
ππέπλεγμαι : to fold oneself round, cling to, clasp, Cc. 
dat.; ἱστῶ πέριπλεχθείς folded round the mast. 

περί-πλευρος, ον, (περί, πλευρά) covering the side. 
περιπλέχθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of περιπλέκω. 
περι-πλέω, f. --πλεύσομαι and -πλευσοῦμαι : aor. I 

—érdevoa: Ion. —tA®w:—to sail or swim round, to 
circumnavigate, C. acc. 
aept-tAews, ὧν, nom. pl. -πλέεω, -7Aea: fon. 

περί-πλεοξ, ov :—quite full, overfull. 
περι-πληθής, és, (περί, πλῆθο5) very full: very 

populous: also very large. 
περιπλι κάϑην, Adv. (περίπλοκοϑ) twined round. 
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περιπλοκή, ἡ, (περιπλέκω) a twining round. 2. 
entanglement, intricacy. 
περίπλοκος, ον, (περιπλέκω) enfolded : entangled. 
περιπλόμενοβ, Ep. syncop. pres. part. of περιπέλο- 

μαι. 
περί-πλοος, ov, contr. -πλοῦυβ, ουν, (περιπλέω) act. 

sailing round. II. pass. that may be sailed round, 
περί-πλοος, 6, contr. —mAous, gen. —rAov; nom. 

pl. --πλοι: (mepimdéw) : α sailing round, c. gen.: a 
circumnavig ating. 2. the account of a coasting 
voyage. 
περι-πλύνω [Ὁ], to wash all round, wash clean. 
περι-πλώω, Ion. for περιπλέω. 
περι-πνείω, post. for περιπνέω. 
περι-πνέω, f, --πνεύσομαι, to breathe round. 
περι-πόθητος, ov, (περί, ποθέω) desired on all sides, 

much beloved. 
περι-ποιέω, f. now, to make to remain over and 

above, to preserve, keep safe, protect. 2. to save up, 
lay by: to lay up in store, procure. II. Med. ¢o 
keep or get for oneself, to compass, acquire, gain pos- 
session of. Hence 
περιποίησις, ews, ἡ, a keeping safe: 

gaining possession. 

περιπολ-άρχηξ, ov, οἵ -ἀρχοϑβ, ov, 6, (περίπολοϑ, 
ἄρχω) a superintendant of guards or patrols. 
περι-πολέω, f. now, to go round, wander about, 

range about. 2. c. acc. to traverse. 3. to walk 
round, as a patrol. 
περι-πόλιον, τό, α station for περίπολοι, a guard- 

house. From 
περί-πολος, ov, (περί, πολέω) going round, going 

the rounds. II. as Subst., 1. περίπολοι, οἱ, the 
patrol: at Athens young citizens between 18 and 20 
who were employed on home service, to guard the fron- 
tier, Lat. publici custodes. 2. generally, περίπολοϑ, 
6, an attendant, follower. 
περι-πόνηροξβ, ov, very villainous. 
περι-πόρφῦρος, ov, (περί, πορφύρα) edged with 

purple, Lat. praetextatus. 
περι-ποτάομαι, poét. for περιπέτομαι, to bover 

about. 
περι-πρό, Αἀν., Ξε περὶ πρό, very, especially. 
περι-προχέω, f. --χεῶ: aor. I -ἐχεα: pf. --κέχὕκα :---- 

to pour forth round or over: Pass. aor. I part., ἔρος 
θυμὸν περιπροχὕθεϊς ἐδάμασσε love gushing forth 
over his soul overcame it. 
περίπτισμα, ατος, τό, a busk, skin. From 
περι-πτίσσω, to strip off the busk or skin: pf. pass. 

part. περιεπτισμένος free from chaff, clean win- 
nowed. 
περίπτυγμα, aros, τό, 

folded round, a covering. 
περιπτύξας, aca, αν, aor. I part. of περιπτύσσω. 
περι-πτύσσω, f. fw: aor. 1 περιέπτυξα :—to enfold, 

enwrap, ensbroud: to clasp, embrace: as military 
term, 0 outflank. Il. to fold round: Pass, to 

be folded round, coil round. Hence 

an acquiring, 

(περιπτύσσω) anything 

περιπλοκή----περίσκεπτος. 

περιπτὔχή, ἡ, something enfolding, a cloak, fence ; 
τειχέων περιπτυχαί the fence or circuit of walls; 
᾿Αχαιῶν ναύλοχοι περιπτυχαΐ the naval fence or bul- 
wark of the Achaeans. 2. an enfolding, em- 
bracing. 
περιπτὔχής, és, (περιπτύσσω) folded round; 

φασγάνῳ περιπτυχής fallen round (i.e. upon) his 
sword. 
περι-πτώσσω, to fear very much. 
περιρρἄγήξ, és, (περιρραγῆναι) broken or rent 

round about. 
περιρ-ραίνω, f. dvw@, to besprinkle or wet round 

about. Hence 
περιρρἄγῆναι, aor. 2 pass. inf. of περιρρήγνυμι. 
περιρραντήριον, τό, a vessel for sprinkling water 

at sacrifices : a vessel for lustral water. ; 
περιρ-ρέω, f. --ρεύσομαι : pf. -ερρύηκα: aor. 2 pass. 

(in act. sense) -ερρύην :—to flow round, c. acc.:— 
Pass. to be surrounded by water. Il. to slip from 
off a thing; ἡ ἀσπὶς περιερρύη εἰς τὴν θάλασσαν his 
shield slipped off into the sea. 2. to overflow on 
all sides: to run over, to Ἔ in abundance. 
περιρ-ρήγνῦμι and —va, f. πρήξω: aor. 1 -ἐρρηξα: 

Pass., aor. 2 —€ppayny [a]: intr. pf. --ἔρρωγα :—to 
break off round: to rend all round, to rend and tear 
off :—Pass. to be rent and torn off: to be broken or 
parted all round; κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ Δέλτα περιρρή- 
γνυται ὃ Νεῖλος at the apex of the Delta the Nile és 
broken round it, i. e. breaks into several branches. 
περιρρηδής, és, (περιρρέω) falling round or upon. 
περιρροή, 7, (περιρρέω) a flowing round about. 
περίρροοϑ, ov, contr. —-ppous, ουν, (περιρρέω) like 

περίρρυτοϑ, surrounded with water. 
περίρρὕτος, ov, also 7, ov, (περιρρέω) surrounded 

with water, sea-girt. 42. act. flowing round, c. gen., 

πεδία περίρρυτα Σικελίας the waters that flow round 
Sicily. 

περι-σαίνω Ep. περισ-σαίνω, ἐο wag the tail round, 
fawn upon. 
περι-σείω poet. περισσείω, f. ow, to shake all 

round :—Pass. to be shaken all round, wave about, 
float upon the air. 
περί-σεμνος, ov, also 7, ov, very solemn. 
περί-σεπτοξ, ov, also 7, ov, (περί, σέβομαι) much 

revered, greatly honoured. 
περί-σημος, ov, (περί, σῆμα) very famous or distin- 

guished, Lat. insignis. 
περισθενέω, f. ἤσω, to be exceedingly powerful, to be 

strong above measure. From 
περι-σθενήϑ, és, (περί, σθένοϑ) exceeding strong oT 

powerful. 
περι-σκελής, ἐς, (περί, σκέλλω) dried or hardened 

all round, rigid. 2. metaph. obstinate, stubborn, 
unbending. 
περι-σκελίς, (Sos, 7, (περί, σκέλο5) a band for the 

leg, a garter or anklet. 
περί-σκεπτος, ον, (περί, σκέπτομαι) fo be seen on 

all sides, far-seen, conspicuous: admired. 
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περισκέψομαι----περιστρατοπεδεύομαι. 

περισκέψομαι, fut. of περισκοπέω. 
περι-σκιάζω, f. cw, co overshadow. 
περι-σκιρτάω, f. 7ow, to leap round or about. 
περι-σκοπέω : f. -σκέψομαι : aor. 1 -εσκεψάμην : 

pf. -έσκεμμαι, formed from ἔπερισκέπτομαι :—to look 
round. 2. to consider on all sides or well, to look 
at from all points: to watch and see: to look about 
one, be circumspect. 
περι-σκὕλακισμός, οὔ, 6, (περί, σκύλαξ) a sacrifice 

in which a puppy was sacrificed and carried round. 
περι-σμᾶἄρᾶἄγέω, f. now, to rattle all round. 
περι-σμύχω, fo consume by a smouldering fire. [Ὁ] 
περι-σοβέω, f. yaw, to chase or push about. II. 

intr. fo run round about, c. acc. 
περι-σοφίζομαι, Dep. zo overreach, trick. 
περι-σπάω, f. dow [ἃ], to draw off from around, 

strip off :—Med. to strip oneself of a thing. II. 
fo wheel round. III. Pass. to be drawn different 
ways, distracted. 
περισπεῖν, aor. 2 inf. of περιέπω. » 
περισπερχέω, --περισπερχήϑ εἰμι, to be very indig- 

nant. From 
περι-σπερχήπ, €S, (περί, σπέρχω) very hasty or hur- 

ried ; mepiomepxes πάθος an over-hasty death, 
περί-σπλαγχνος, ov, (περί, σπλάγχνον) great- 

bearted. 
περισ-σαίνω, Ep. for περισαίνω. 
περισσεία, 7, (περισσεύω) superfiuity, 

dance. II. superiority, preeminence. 
περισ-σείω, poét. for περισείω. 
περίσσευμα, τό, superabundance : that which is left 

or is over, a remnant. From 

περισσεύω later Att. -ττεύω : impf. ἐπερίσσευον : 
(περισσόϑ): ----ἰο be over and above, outnumber, be 
too many for, c. gen. II. to be more than enough; 
τὰ περιττεύοντα what remains over, the surplus; 
τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευε such an abundance 
of reason had Pericles. 2. in bad sense, to be over- 

much or superfluous. III. to have more than 
enough of a thing, c. gen. IV. later in causal 
sense, to make to abound. 
περισσο-λογία, 7), (περισσός, Adyos) useless talking, 

wordiness, verbiage. 
περισσός later Att. mepittés, 7, dv, (περί) above 

measure, more than the average, above the common: 
uncommon : c. gen. beyond, greater than; περισσὸς 
ἄλλων πρός τι beyond others ina thing. 2. strange, 
unusual : in bad sense, monstrous ; in good, extraor- 

dinary. Il. more than sufficient; τὸ περισ- 
σόν a surplus, residue; περισσαὲ σκηναί spare 
tents. III. in bad sense, superfluous, excessive ; 

᾿ περισσὰ δρᾶν to be over-busy; περισσὰ φρονεῖν to be 
over-wise. 2. of speeches, over-subtle, refined over 
much: artificial. IV. of numbers, odd, uneven, 
Lat. impar, opp. to dprios. 
περισσότηϑ later Att. περιττότηβ, 770s, 7, (περισ- 

ads) superfluity, excess. 
περισσό-φρων, ovos, 6,7, (περισσός, φρήν) over-wise. 

abun- 

— ae: 
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περισσῶς, Adv. of περισσός, exceedingly: Comp. 
περισσότερον more abundantly. 2. οὐδὲν περισσύό- 
τερον, Lat. nibil aliud, nothing else; so, οὐδὲν περισ- 
σότερον ἢ εἰ... no otherwise than if. 
περι-στἄδόν, Adv. (περιίστημι) standing round 

about. 
περι-στάζω, f. fw, to drop or trickle round about. 
περιστάθη, Ep. 3 sing. aor. I pass. of περιίστημι. [ἃ] 
περισταίην, aor. 2 opt. of περιίστημι. 
TEPLOTAS, -στᾶσα, - στάν, aor. 2 part. of περιίστημι. 
περί-στἄτος, ov, (περιίστη μι) surrounded, admired 

by the crowd. ; 
περι-σταυρόω, f. wow, to fence about with a palisade, 

fortify or fence round :—Med. to fortify oneself with 
a palisade. 
περιστείλας, aor. I part. of περιστέλλω. 
περι-στείχω, f. fw, to go round about. 
περιστείωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of 

περιίστημι. 
περι-στέλλω, f. -στελῶ : aor. I -έστειλα :---ἴο 

dress, clothe, to wrap round : to lay out ἃ corpse, Lat. 
componere ; hence fo bury. Il. fo wrap up, cover, 
cloak. III. to take care of, protect, maintain ; 
περιστέλλειν ἀοιδάν to uphold minstrelsy ; περιστέλ- 
λειν ἔργα to attend to agriculture. 
mept-orevax ilo, f. iow, to sigh, groan about or over, 

bemoan :—Med. to echo around. 
περι-στένω, zo cram full all round: Pass. to be 

crammed full. Il. to groan around. 
περίστεπτοξ, ov, (TepraTedw) crowned, wreathed. 
TIEPISTEPA’, ἡ, a dove, pigeon. 
περιστερεών, Gvos, 6, a dove-cote. From 
περι-στεφἄνόω, f. wow, (περί, oTEpavos) ¢o encircle, 

surround as with a crown. 
περιστεφής, és, wreathed, crowned ; ἀνθέων περι- 

aTepns with a crown of flowers. Il. act. twining, 
encircling. From 
περι-στέφω, f. Pw, to surround as with a crown, en- 

wreathe. 
περίστησαν, Ep. for περιέστησαν, 3 pl. aor. 2 of 

περιίστημι. 
περιστήσαντο, Ep. for περιεστήσαντο, 3 pl. aor. I 

med. of περιίστημι. 
περιστήωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 pl. aor. 2 subj. of 

περιίστημι. 
περι-στίζω, f. ξω : aor. 1 -ἐστιξα :—to dot at equal 

intervals, hence to place round at equal distances. 2. 
c. dat. to stick round with things. 
περι-στίλβω, f. ψω, to beam or flash round about. 
περι-στϊχίζω, f. ow, (περί, oTixos) to put all round. 
περι-στοιχίζω, f. ow, (περί, oTotxos) to surround 

with toils or nets :—Med. to hedge in. 
περί-στοιχοξ, ov, (περί, orotxos) set round in 

rows. 
περι-στονἄχίζω, to groan all round. 
περι-στρἄτοπεδεύομαι, f. σομαι : aor. I -εστρατο- 

πεδευσάμην : Dep. :---ο encamp about, invest, besiege, 
beleaguer. 

T § 
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περι-στρέφω, f. ψω, to whirl round, of one preparing 
to throw a stone :—Pass. to be turned round, to spin 
round. Hence 
περιστροφῇ, 7, a turning round: an orbit or revo- 

lution. 
περι-στρωφάω, f. ow, to turn round often :—Pass. 

to go round about to; περιστρωφώμενος πάντα τὰ 
χρηστήρια going round to all the oracles. 
περί-στῦλος, ov, (περί, στῦλος) with pillars set 

round, surrounded with a colonnade :—as Subst., περί- 
στυλον, τό, a colonnade round a building. 
περι-σφᾶλη, €s, (περί, σφαλῆναι) very slippery. 
περι-σφύριος, ov, (περί, opupdv) round the ankle: 

—as Subst., περισφύριον, τό, an anklet. 
περί-σφῦρος, ov, = περισφύριοΞ. 
περισχέμεν, Ep. for περισχεῖν, aor. 2 inf. of περιέχω. 
περίσχεο, Ep. for περίσχου, aor. 2 med. imperat. of 

περιέχω. 
περι-σχίζω, f. iow, to slit all round, cut off. INE 

Pass., of a river, ¢o split into two branches, so as to 
enclose a space. 
περι-σχοινίζω, f. iow, (περί, cxoivos) to part off by 

a rope, as in the Athenian law-courts, to keep the 
judges apart from the people. 
περι-σώζω, f. ow, to save alive, save from death :— 

Pass. to escape with one’s life. 
περι-τάμνω, Ion. for περιτέμνω. 
περι-ταφρεύω, f. ow, (περί, Tappos) to dig a trench 

round, surround with a trench. 

περι-τείνω, ἔ. --τενῶ, (περί, Teivw) to stretch all round 
or over. 
περι-τειχίζω, f. icw, to wall all round, fortify. Bp 

to build a wall round, invest, beleaguer, blockade :— 
Pass. to be built round. Hence 
mepitetyions, 7, a walling round, an investing, be- 

leaguering. 
περιτείχισμα, τό, (περιτειχίζων a wall built round, 

blockading wail. 
περιτειχισμός, 6, (περιτειχίζω) a walling round, 

blockading’. 
περι-τελέω, f. έσω, to finish completely. 
περι-τέλλομαι, Pass. (περί, τέλλω) fo YO oF run 

round ; of Time, fo revolve. 
περιτεμεῖν, inf. fut. of περιτέμνω. 
περι-τέμνω Ion. and Ep. περιτάμνω: ἔ. -τεμῶ: aor. 

2 -ἐτεμον :—to cut round, clip round about :—Med., 
περιτάμνεσθαι τὰ αἰδοῖα to practise circumcision ; 
περιτάμνεσθαι Bpaxiovas to make incisions all round 
one’s arms. Il. to cut off the extremities: Pass., 
περιτέμνεσθαι “γῆν to be curtailed or cut short of cer- 
tain land. III. to cut off, intercept ; Med. to in- 
tercept for oneself: Pass. to be cut off or intercepted. 
περι-τέρμων, ov, (περί, τέρμα) bounded all round. 
περι-τέχνησιϑ, 7, (περί, τέχνη) Eminent art or cun- 

ning. 
περι-τίθημι, f, -θήσω: aor. 1 --ἐθηκα : aor. 2 -έθην, 

imperat. —Oes :—to place round about, put round or 
on :-—Med. to put round oneself, put on. II. to 

περιστρέφω----περιφαίνομαι. 

bestow or confer upon, invest with: also to impose 
upon. 

περι-τίλλω, to pluck or strip all round. 
TEpL-TIPHers, εσσα, εν, (περί, τιμή) much honoured. 
περυτομή, ἡ, (περιτέμνω) circumcision. 
περι-τοξεύω, f. ow, fo overshoot, outshoot. 
περι-τραχήλιον, τό, (περί, τράχηλοϑ) a necklace. 
περι-τρέπω, ἔ. -τρέψω: aor. τ --ἔτρεψα :--τ-ῖο turn 

round about, to turn upside down, to overturn. i. 
intr. fo turn or go round, revolve. 
περίτρεσαν, 3 pl. Ep. aor. 1 of περιτρέω. 
περι-τρέφω, f. —Opéw: aor. 1 --ἐθρεψια :----ἰο make 

to congeal around :—Pass. to congeal or stiffen round 
about. 
περι-τρέχω, ἴ. --θρέξομαι : other tenses formed from 
Ἀπερι-δρέμω, ---ἴ. --δρᾶμοῦμαι: aor.2—edpapov: pf. --δέ- 
δρομα :—to run round, spin or whirl round. II. 
c. acc. to run round about, make the cireuit of: to 
run round in quest of. 2. metaph. to come round, 
overreach. : 
περι-τρέω, f. --τρέσω, to tremble round about. 
περιτρίβής, és, (περιτριβῆναι) worn all round. 

From 
περι-τρίβω, f. yw: aor. 1 —étpufa:—Pass., aor. 2 

πετρίβην [1] : pf. -τέτριμμαι :----ἰο wear down all 
round. Hence 
περίτριμμα, ATOS, TO, anything worn smooth by rub- 

bing: metaph. a practised knave. 
περι-τρομέω, (περί, τρέμω) to tremble or quiver all 

round : Pass., σάρκες περιτρομέοντο μέλεσσιν all the 
flesh guevered on his limbs. 
περι-τροπέω, Ep. collat. form of περιτρέπω, intr. to 

turn oneself round; of Time, to revolve. 3. α. acc. 

to drive about, harass. 
περιτροπή, 7, (περιτρέπω) a turning about, revolu- 

tion; ἐν περιτροπῇ Or ἐκ TepiTpoTHs by turns. 
περι-τρόχᾶλος, ov, = περίτροχοϑ ; neut. pl. as Adv., 

περιτρόχαλα κείρεσθαι to have one’s hair elipt round 
about. 
περι-τροχάω, collat. form of περιτρέχω, to run 

round : to crowd round about. 
περίτροχοϑ, ον, (περιτρέχω) running round, round. 
περι-τρώγω, f. -τρώξομαι : aor. 2 -ἐτρᾶγον :—te 

gnaw round about, nibble, earp at: to nibble off, 
purloin. 
περυττεύω, περιττός, etc., later Att. for περισσεύω, 

περισσός, etc. 
περι-τυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 2 -ἐτὔχον : pf. 

-τετύχηκα :—to happen to be about, at or near: to 
light upon, fall in with, meet with, encounter: also to 
happen to one, befall. 
περι-τύμβιος, ον, (περί, τύμβο5) round about the 

grave. 
περι-υβρίζω, f. iow, to treat with great insult, to in- 

sult very wantonly :—Pass. to be wantonly ill-treated. 
περι-φαίνομαι, Pass. fo be visible all round; ἐν 

περιφαινομένῳ (sc. χώρῳ) on a spot seen far 
around. 



περιφάνεια---πέρνημι. 

περ. φάνεια, 7, a being seen all round: full know- 
ledge, notoriety. [ἃ] From 
περι-φἄνής, ἔς, (περιφαίνομαι) seen all round: 

manifest: Comp. and Sup., repupavéorepos,—éorarTos. 
περίφαντος, ov, (περιφαίνομαι) seen all round, 

manifest: also 2. famous, renowned, Lat. illustris. 
περιφᾶνῶς, Adv. of περιφανής, manifestly. 
περι-φείδομαι, Dep. Zo spare so that he survives, 

c. gen. 
περιφέρεια, 77, a circumference: a round figure. 

From 
arepiep ns, és, (περιφέρω) carried round about : re- 

volving, rolling: surrounding. 4Σ. surrounded by. 
περι-φέρω, f. περιοίσω: aor. 1 mEepinveyra:—tocarry 

round or about: to carry about with one. 2. to 
move a thing round zn a circle : to hand round. Il. 
οὔ με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι τούτων [sc. ἡ μνήμη] 
my memory does not carry me back to know any of 
these things. III. to exdure, hold out. IV. 
Pass. to move round, revolve, esp. of time. 2. to 
wander or range about. 
περι-φεύγω, f. -φεύξομαι and —pevéod par :—to flee 

from, avoid, elude, c. acc. 2. to escape from iil- 
ness, get over an attack. 
περι-φλεύω, pf. pass. περιπέφλευσμαι :—to scorch or 

burn all round. 
περί-φλοιος, ov, (περί, φλοιός) with bark all round. 
περι-φλύω [Ὁ]. --περιφλεύω- 
περι-φοβέομαι, Pass. to fear greatly. 
περί-φοβος, ov, (περί, pdBos) in great fear, fearful 

above measure, terrified. 
περί-φοιτος, ov, (περί, φοιτάω) wandering about: 
περιφορά, ἡ, (περιφέρω) a carrying or handing 

round : also the meats handed round. II. (from 
Pass.) a going or turning round, circuit, revolution. 
περι-φορέω, = TEpipepw. Hence 
mTepipopytos, dv, carried about. Il. going or 

ranging about. III. xotorious, infamous. 
περιφρἄδης, és, very thoughtful, very careful, con- 

siderate. Ady. —déws, carefully. From 
SGP EM On A, Med. to think over, consider on ail 

sides. 
περίφρακτος, ov, fenced round :—as Subst., περί- 
patos, τό, an enclosure. From 
περι-φράσσω Att. - ττω, f. fw, to fence round. 
περι-φρονέω, f. now, to compass in thought, speculate 

about. Il. to have thoughts above or beyond, to 
contemn, despise. 

περι-φρουρέω, f. ἤσω, to guard on all sides, blockade. 
περί-φρων, ovos, 6, ἧ, voc. πέριφρον, (περί, φρήν) 

very thoughtful, very careful. Il. like ὑπέρ-φρων, 
haughty, overweening : c. gen. despising a thing. 
περιφύὕγή, 77, (περιφυγεῖν) a place of refuge. 
περιφύς, doa, vv, aor. 2 part. of περιφύω. 
περι-φύσητοξ, ον, (περί, φυσάω) blown upon from 

all sides. 
περι-φύω, fut. -φύσω [Ὁ] : aor. 1 -ἐφῦσα :—trans. 

to make to grow round or upon, make to cling to or 
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adhere. ΤΙ, intr. in Med. περιφύομαι : fut. - φύ- 
σομαι [Ὁ] : with pf. act. περιπέφῦκα : aor. 2 περιέφῦν, 
inf. περιφῦναι, part. περιφύς [Ὁ] :--ἰο grow round 
about or upon, c. dat.: to cling to, clasp, c. dat. 
περι-χἄρἄκόω, f. wow, (περί, χάραξ) to surround 

with a palisade: generally, to foriify. 
περι-χἄράσσω Att. -ττω, fut. fw, to scratch or cut 

all round. 
περιχάρεια, 7, exceeding great joy. From 
Tept-KXGpHS, és, (περί, χαρῆναι) exceeding glad or 

joyous : TO περιχαρέΞ5 --περιχάρεια. 
περι-χευλόω, f. wow, (περί, xeiAos) to surround with 

a rim or border. 
περι-χέω, ἢ. --χεῶ : aor. I περιέχεα : Ep. pres. περι- 

χεύω, aor. I περιχεῦα: Pass., aor. 1 -εχύθην [Ὁ] : pf. 
-κέχῦὕμαι :-ττῖίο pour round about, over or upon; 
περιχέειν χρυσὸν κέρασι to put gold round the horns: 
—Pass. to be poured or spread all about : of persons, 
to pour or crowd round. 
περι-χθών, dvos, 6, 7, round about the earth. 
περι-χορεύω, f. cw, to dance round or about. 
περι-χρῦσόω, f. wow, to gild all over. 
περι-χώομαιυ, f. --χώσομαι: Ep. aor. I περιχωσάμην : 

—to be exceeding angry or wroth. 
περι-χωρέω, f. yaw, to go round about. 

come round to, come to in succession. 
περί-χωροϑ, ov, (περί, x@pos) round about a place ; 

as Subst., περίχωρος (sub. γῇ), 9, the country round 
about. 
mept-paw, inf. -ψῆν : fut. -~yow:—to wipe all 

round: to wipe the eyes. Hence 
περίψημα, τό, anything wiped off, offscouring. 
περι-Ψτλόω, f. wow, (περί, YiAds) to make bald all 

round : to strip or peel off all round: Pass., περι- 
ψιλωθῆναι τὰς σάρκαϑ to have the flesh all stripped off 
περι-ῳδέω, f. ἤσω, (περί, wn) to subdue by spells. 
περιωδῦύνία, ἡ, excessive pain. From 
Tept-aduvos, ov, (περί, ὀδύνη) exceeding pain- 

ful. Il. suffering great pain. 
περι-ωθέω, f. -ωθήσω and —wow, to push or thrust 

about :—Pass. with pf. mepréwopar, to be thrust away 
or pushed on one side, to be repulsed. 
περι-ωπή, 7, (περί, GY) a place commanding a wide 

view: €« περιωπῆς by a. bird's-eye view. II. cir- 
cumspection, caution. 
περι-ώσιοξ, ov, lon. for περιούσιοϑβ, immense, vast, 

as Adv. περιώσιον, exceeding, beyond measure: also as 
Comp., περιώσιον ἄλλων far beyond the rest. 
περκάζω, f. ow, (mepkds) to turn dark, of grapes 

ripening. 
πέρκη, 77, the perch, Lat. perca. 
TIEPKNO’S, 4, όν, dark-coloured, of grapes ripen- 

ing: dark, dusky, name of a kind of eagle. 
TEPKOS, 7), ον, Ξεπερκνόξ. 
πέρνα, 7, a bam, Lat. perna. 
πέρνημι, 3 pl. περνᾶσι, part. mepvds: 3 sing. lon. 

impf. πέρνασκε : (περάωλ) :—to carry beyond seas for 
sale, to export, sell :—Pass. to be offered for sale. 

Il. fo 
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πέρ-οδος, ἡ 7, Aeol. for περίοδοϑ. 
περόναμα, -ατρίς, Dor. for περόνημα, -ητρὶϑ. 
περονάω, f. now, (περόνη) to pierce, pin: Med., 

χλαῖναν περονήσασθαι to pin or buckle one’s cloak, 
περόνη, ἧἡ, (πείρω, περάωὴ anything pointed for 

piercing : a large pin for fastening a cloak, a buckle, 
brooch, Lat. fibula. Il. the small bone of the 
arm or leg, Lat. radius, fibula. 
περόνημα͵ Dor. -apa, ατοϑ, τό, --περονητρίς. 
περονητρίβ Dor. -ατρίϑ, idos, 7, (mepovaw) a robe 

Jastened on the shoulder with a buckle or brooch. 
περονίς, | ίδος, 7, = περόνη. 
περπερεύομαι, Dep. ¢o boast or vaunt oneself, be a 

braggart. From 
TIE'PHEPO=, ov, vainglorious, braggart. 
πέρρ- οχος, ον, Acol. for mepioxos. 
πέρσα, Ep. for émepoa, aor. I of πέρθω. 
περσέ-πολις post. περσέπτολιϑ, ews, 6, ἡ, (πέρθω, [τ 

moAus) destroyer of cities. 11. (Πέρσαι, modus) 
Persepolis, the ancient capital of Persia. 
Περσεύς, éws Ep. jos later Ion. €os, 6, Perseus, son 

of Jove and Danaé, one of the most famous Grecian 
heroes. 
Περσεφόνη, 7, poet. Περσεφόνεια also ἸΤερσέφασ- 

oa:—Persephoné, Proserpine, Lat. Proserpina, daugh- 

ter of Jupiter and Ceres. Pluto carried her off, and as 
his consort she Teigned i in the lower world. 
Tlépons, ov, ὃ, acc. Πέρσην or Πέρσεα, voc. Tlépod 

or Πέρση, a Persian, native of Persis. (The Greeks 
derived the name of the people from Perseus.) 
Περσίζω, f. ow, (Tlepans) to side with or imitate the 

Persians. 2. to speak Persian. 
Περσικός, ή, ὄν, (Πέρση5) Persian : hence 1. 

αἱ Περσικαί a sort of thin shoes or slippers. 2. 
Περσικὸς ὄρνις the common cock. 3. τὸ Περσικόν 
a Persian dance. 4. ὁ Tlepoukds or τὸ Περσικὸν 
(sub. μῆλον), the peach. 
Ilepois, i50s, poét. fem. of Mepounds, Persian, 171]. 

as Subst. 1. (sub. γῆ), Persis, Persia. 2. (sub. 
γυνή), a Persian woman. 3. (sub. χλαῖνα), a Per- 
sian cloak. 
Περσιστί, Adv. (Περσίζω) ix Persian fashion, in 

the Persian tongue. 
ἹΤερσο-διώκτηΞ, ov, 6, (Πέρσης, διώκω) pursuer of 

the Persians. 
Tlepoo-vopéopar, Pass. to be governed by the Persian 

laws or by Persians. From 
Tlepoo-vopos, ov, (Πέρσης, νέμω) ruling Persians. 
πέρῦσι or -τἰν, Adv. (πέρα) a year ago, last year ; 4 

πέρυσι κωμῳδία the comic play of last year. Hence 
περῦὕσϊνός, ἡ, ὄν, of last year, last year’s. 

. Πέρφερες, of, the name of the five officers who 
escorted the Hyperborean maidens to Delos. 
πεσδᾷ, Adv., Dor. for πεζῇ. 
πέσε, Ep. for ἔπεσε, 3 sing. aor. 2 of πίπτω. 
πεσεῖν Ep, πεσέειν, aor. 2 inf. of πίπτω. 
πέσημα, ατος, τό, (πεσεῖν) a fall: a falling or 

fallen body. 

πέροδος ----πέτηλον. 

TETOS, τό, -επέσημα, πτῶμα, a fall, slaughter. 
πεσοῦμαι, fut. med. of πίπτω. 
πεσσεία Att. πεττ--, 7), the game of draughts. From 
πεσσεύω Att. πεττ--, (πεσσόϑ) to play at draughts. 
πεσσο-νομέω, Γ ἤσω, (πεσσός, νέμω) to set the πεσσοί 

in order for playing : to arrange, dispose, adjust. 
TIES2O'S Att. πεττός, 6, pl. πεσσοί and πεσσά, 

an oval-shaped stone for playing a game like our 
draughts, mostly in plur. 2. in pl. also the board 
on which the game was played: it was divided by five 
lines both ways, and so into thirty-six squares: the 
middle line was called ἱερὰ γραμμή. 3. πεσσοίΐ, οἱ, 
also, the place in which the game was played: the 
game itself, 
IIK’> 20. Att. πέττω, later also πέπτω : fut. πέψω: 

aor. I ἔπεψα :—Pass., aor. I ἐπέφθην : pf. πέπεμμαι. 
inf. πεπέφθαι :—to soften, make soft: of the sun 
ripens II. to boil: generally, to cook, dr 
also to bakes; Med., πέσσεσθαι πέμματα to bake one- 
self cakes. III. of the stomach, to digest, Lat. 
coquere, concoquere. 2. metaph. 20 stomach or 
digest an affront, or rather ¢o brood over it; so γέρα 
TET OE MEY (Ep. for πέσσειν) to brood over or dwell on 
one’s honours ; βέλος πέσσειν to nurse Or have to beal 

the wound of a dart. 
πεσών, οὔσα, ὄν, aor. 2 part. of πίπτω. 
πετᾶλισμός, 6, petalism, a mode of banishing citi= 

zens practised in Syracuse, like the ὀστρακισμός of 
Athens, except that the name of the obnoxious citi- 
zen was written on olive-leaves instead of potsherds. 
From 
πέτἄλον Ion. πέτηλον, τό, a leaf: hence 2 

used for voting, a vote, ballot; cf. ΨῆφοΞ. (Properly 
neut. from mé7aAos.) 
πέτἄλος lon. πέτηλοϑ, 7, ov, (πετάννυ μι) spread out, 

unfolded, broad, flat. Il. metaph. full-grown. 
πέτἄμαι, = πέτομαι, q. V. 
TIETA’NNY MI or - ὑω : f. πετάσω [ἃ] Att. πετῶ: 

aor. I ἐπέτᾶσα Ep. πέτᾶσα and πέτασσα : Pass., aor. 
ἐπετάσθην Ep. πετάσθην : pf. πεπέτασμαι Ep. πέπτα- 
αι : Ep. plapf. ἐπεπτάμην, πεπτάμην :—to spread. 

stretch out, unfold, unfurl, expand: metaph., θυμὸν 
πετάσαι to open one’s heart :—pf. pass. πέπταμαι, to 
be spread on all sides, to be widely extended; part. πε- 
πταμένοϑ, ἡ, ον, spread wide, opened wide, of folding 
doors. 
πέτασε, ἘΡ. 3 sing. aor. I of πετάννυμι. 
πέτασμα, ατοϑ, τό, ( πετάννυμι) anything spread 

owt: in plur. hangings, curtains, carpets. 
πετάσσα, Ep. aor. I part. of πετάννυμι. 
πέτ-αυρον or πέτ-ευρον, τό, (πέδαυρος ΑΘο]. for με- 

τέωροϑ) a pole or perch for fowls to roost on. 
meTewos, n, ov, Ep. πετεεινός, lon. πετηνός and 

πετεηνόϑ, able to fly, winged, flying : πετηνά, πε- 
τεηνά winged creatures, fowls of the air. 2. Οἱ 
young birds, fledged. 
πέτευρον, το, --πέταυρον. 
-“πέτηλον, τό, lon. for πέταλον. 



πετοῖσαι----πηγάζω. 

πετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 2 part. nom. pl. 
of πίπτω. 
TTE’/TOMAT: impf. ἐπετόμην Ep. πετόμην : f. πε- 

τήσομαι, shortd. πτήσομαι: sync. aor. 2 ἐπτόμην, inf. 
πτέσθαι, part. mropevos; also ἐπτάμην, Ep. 3 sing. 
subj. πτῆται for πτᾶται, inf. πτάσθαι, part. πτάμενοϑ: 
Dep. :—but there is also an act. aor. 2 ἔπτην, inf. 
πτῆναι, part. mras, as if from ἴπτημι :—there is also 
a present πέταμαι : ποτάομαι, πωτάομαι are lengthd. 
forms :—to spread the wings in flight, to fly: of any 
quick motion, to fly, dart, rush, speed: imperat., 7é- 
του fly! i.e. make haste. II. metaph. to be on 
the wing, flutter, Lat. volitare; opvis πετόμενος a 
bird ever on the wing. 42. to fly abroad, be bruited 
abroad. 
πετόντεσσι, Acol. and poét. for πεσοῦσι, aor. 2 part. 

dat. pl. of πίπτω. 
IIE/TPA Ion. πέτρη, 7, a rock, crag, Lat. rupes, 

seopulus ; métpos being a stone, Lat. saxum: a ledge 
or shelf of rock (in the sea), λεῖος πετράων free from 
rocks :—pl. πέτραι, masses of rock: δίστομος πέτρα 
a rock or cave with double entrance. Hence 
πετραῖος, a, ov, rocky, of or belonging to a rock, 

living among the rocks. 
TeTpH-YEvys, és, (πέτρα, γενέσθαι) rock-born. 
πετρήεις, εσσα, ev, (πέτρα) rocky. 
πετρ-ηρεφήπ, ές, (πέτρα, ἐρέφω) over-arched with 

rock. 
πετρήρηϑ, es, (πέτρα) of rock, rocky. 
πετρίδιον, τό, Dim. of πέτρα. [1] 
πέτρϊνος, η, ον, (πέτρα) of rock, rocky. 
πετροβολία, 7, a stoning. From 
πετρο-βόλος, ov, (πέτρα, βαλεῖν) throwing stones. 
πετρό-κοιτος, ov, (πέτρα, κοίτη) sleeping on rock. 
πετρορ-ρἵφή, és, (πέτρα, ῥιφῆναι) hurled from a 

rock. 
ΠΕΤΡΟΣ, 6, a piece of rock, a stone; cp. πέτρα. 
πετρο-τόμος, OV, (πέτρα, τεμεῖν) cutting or bewing 

stones : as Subst., πετροτόμοϑβ, ὃ, a stone-cutter. 
πετρόω, f. wow, (πέτροϑ) to stone :—Pass. [0 be stoned. 
TETP-OONS, €s, (πέτρα Or TETpoS, Eldos) like rock or 

stone, rocky, stony. 
πέτρωμα, ατος, TO, (πετρόω) a piece of stone or 

rock. ΤΙ. α stoning ; λευσίμῳ πετρώματι θανεῖν 
to die by stoning. 
πεττεία, πεττεύω, TETTOS, Att. for πεσσ--. 
πέττω, Att. for πέσσω. 
TIEY’OOMAT, poét. for the prose πυνθάνομαι : 

impf. ἐπευθόμην. Hence 
πευθώ, os, ἡ, tidings, news. 
πευκάεις, Dor. for πευκήειϑ. 
πευκάλιμος [a], 7, ov, lengthd. Ep. form of πυκινός 

(cf. λευγάλεος, Avypds), wise, prudent. 
πευκεδᾶνός, 7, Ov, (πεύκη) keen, piercing. 
WEY’KH, ἡ, the jir, Lat. picea. Il. anything 

made from the wood or resin of the fir, a torch of fir- 
wood. Hence 
πευκήεις Dor. πευκάεις, εσσα, ev, of or made of fir, | forth. 
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πεύκηεν σκάφοϑ, a boat of fir-wood. II. metaph. 
sharp, keen, piercing. 
πεύκϊἵνος, ἡ, ον, (πεύκη) Of or made of fir-wood; 

πεύκινα δάκρυα tears of the fir, i.e. the gum or resin 
that exudes from it. 
πεύσομαι Dor. πευσοῦμαι, fut. of πυνθάνομαι. 
MEVOTHPLOS, a, ov, of or for enquiry: ἡ πευστηρία 

(sub. θυσία) a sacrifice for learning the will of the 
gods. 
πεφάνθαι, pf. pass. inf. of φαίνω. 
πέφανται, 3 sing. pf. pass. of φαίνω. 

pf. pass. of *pevw. 
πέφαργμαι, Att. for πέφραγμαι, pf. pass. of φράσσω. 
πέφασμαι, pf. pass. of φαίνω and of φημί: part. 

Tepacpevos, ἡ, ov, brought to light, made mani- 
Jest. 
πεφευγώς, pf. part. of φεύγω. 
πέφηνα, pf. of φαίνω. 
πεφήσομαι, poet. paullo-p. fut. of gaivw. - 
πεφήσομαι, poét. paullo-p. fut. of *pevw. 
πεφϊδέσθαι, Ep. redupl. aor. 2 inf. of φείδομαι. 
πεφιδηήσομαι, Ep. paullo-p. fut. of φείδομαι. 
πεφϊδοίμην, Ep. aor. 2 opt. of φείδομαι. 
meptAGpevos, Dor. for πεφιλημένοξ, pf. pass. part. 

of φιλέω. 
πεφίμωσο, pf. pass. imperat. of φιμόω. 
πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., v. sub *pevw. 
πεφοβήατο, Ep. 3 pl. plqpf. of φοβέομαι. 
πεφοβημένος, 7, ov, pf. part. pass. of poBéw: Adv. 

πεφοβημένως, timorously. 
πεφορτισμένος, pf. pass. part. of φορτίζω. 
πέφραγμαιυ, pf. pass. of φράσσω. 
mébpdoov, Ep. redupl. aor. 2 of φράζω: Ep. inf. 

πεφρἄδέειν and πεφρᾶδέμεν. 
πέφρϊκα, pf. of φρίσσω : poét. part. πεφρίκοντεϑ. 
πεφύᾶσι, Ep. for πεφύκασι, 3 pl. pf. of φύω. 
πεφυγμένος, 7, ov, pf. pass. part. of φεύγω. 
πεφυζότες, Ep. for πεφευγότες, nom. pl. pf. part. 

from pres. *pu(w, = φεύγω. 
πέφῦκα, pf. of puw. 
πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. πέφυκα: Ep. 

impf. πέφῦκον. 
πεφύὕλαγμένος, 7, ov, pf. pass. part. of φυλάσσω: 

—Ady. πεφυλαγμένως, cautiously, guardedly. 
πεφυρμένοϑ, pf. pass. part. of pupw. 
πεφῦὕυϊα, Ep. for mepuxvia, pf. part. fem. of φύω. 
mepuares, Ep. for πεφυκότες, pf. part. pl. of φύω. 
πη Ion. ky Dor. πᾶ, enclit. Particle: of Manner, 172 

some way or other, somehow: οὐδέ πη in no way at 
all, not at all: of numbers, about. 2. of Space, 
by some way, to some place. 3. πὴ PY .., 
πὴ δὲ... now one way, now another; paritly.., 

II. 2 plur. 

partly... II. πῆ; Ion. κῆ; Dor. πᾶ ; interrog. 
Particle: I. of Manner, how? also why? in Att. 
how ? 2. of Space, which way? Lat. qua? also 
where ? 
πηγάζω, f. άσω, (πηγή) to spring, well, or gush 

Il, trans. co make to gush forth. 



558 

arnyatos, a, ov, also os, ov, (mnyn) from a well or 
spring. 
MHTANON, τό, rue, Lat. ruta.: proverb., οὐδ᾽ 

ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, not even at the parsley 
nor the rue, i.e. scarcely at the beginning of a thing, 
because these herbs were planted for borders in 
gardens, 
πηγάξ, abos, 4, (πήγνυμι) anything congealed or 

hardened: hoar-frost, rime. 
TInyaovov, τό, Dim. of ΠήγᾶἄσοΞς. [ἃ] 
IInyaots, idos, fem. Adj. of Pegasus; Πηγασὶς 

κρήνη = Ἵππου κρήνη : see Πήγασοϑ. 
Τηγᾶσος, 6, Pegasus, a horse sprung from the 

blood of Medusa, and named from the springs (πη- 
γαῖ) of Ocean, near which she was killed. Later 
he was supposed to be the winged horse which Bel- 
lerophon rode when he slew Chimaera, under whose 
hoof the fountain Hippocrene (immov κρήνη) sprang 
up on Helicon. 
πηγεσί-μαλλος, ov, (τήγνυμι, μαλλόϑ) thick-fleeced. 
WHITH’ Dor. παγά, 7, a spring, well, Lat. fons; in 

pl. the springs or source of rivers; but also, πηγαὶ 
ποταμῶν river waters: metaph. of anything liquid, 
πηγαὶ δακρύων the source or fount of tears, i. 6. the 
eyes; also, πηγὴ ἀκούουσα the fount of hearing, i.e. the 
ear; πηγαὶ γάλακτος streams of milk; πηγὴ mupds 
the source of fire; also, πηγὴ ἀργύρου a well (i.e. 
tich vein) of silver. 2. metaph. the fount, source, 
origin of anything. 
πῆγμα, aTos, τό, (πήγνυμι) anything fastened toge- 

ther: metaph. a bond, obligation. 
THT NY MI or -ύω: fut. πήξω: aor. 1 ἔπηξα Ep. 

njéa: Pass., pres. myvipar: fut. πἄγήσομαι: aor. I 
ἐπήχθην, aor. 2 ἐπάγην [ἃ]: pf. πέπηγμαι, but the 
pf. med. πέπηγα is mostly used in this sense :—‘o 
stick or fix in, make firm.or fast in: of plants, to set 
or plant: σκηνὴν πήγνυναι to fix or pitch a tent; 
and Med., σκηνὰς πήξασθαι to fix their tents :—Pass. 
to be fixed: of persons, to be impaled. 2. to stick 
or fix on: metaph. to fix or fasten upon. II. to 
fasten together, put together, construct, build: Med., 
ἅμαξαν πήξασθαι to build oneself a wagon. Ill. 
to make solid, stiff: to congeal, freeze :—Pass. to be 
or become stiff, be frozen. IV. metaph. ¢o make 
fast, fix, Lat. pangere; dpkos παγείς a sure and 
steadfast oath. 
πηγό, 7, Ov, (πήγνυμι) firm, solid: compact, strong. 
πηγῦλίς, ίδος, ἡ, (πήγνυμι) covered with hoar-frost, 

frozen, icy. 
πηδάλιον, τό, (πηδόν) a rudder: a Greek ship had 

two, hence mostly in pl. πηδάλια: they were moved 
like large oars or sweeps; and the two were often 

joined by cross-bars or rudder-bands (ζεῦγλαι or ζευ- 
κτήριαι) : the upper part with the tiller being called 
οἴαξ. 2. metaph. of a herse's reins or bridle. [ἃ] 
ITHAA'O, Ion. inf. πηδέειν : fut. now or -σομαι: 

aor. I ἐπήδησα :---ἰο spring, bound, leap: of things, 
to dart, spring: c. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν to 

πηγαῖος----πημαίνω. 

take a leap; hence πηδᾶν μείζονα (sub. πηδήματα) 
to take a greater leap: but media πηδᾶν to bound 
over the plains. Il. to leap, throb, beat, esp. of 
the pulse. 
πήδημα, azos, τό, (πηδάω) a leaping, bounding : a 

beating or throbbing of the heart. 
ΠΗΔΟΣΈ, 6, or WH AON, τό, the flat or blade of 

an oar :—an oar. 
πηκτίς, Sos, ἡ, (πήγνυμι) an ancient sort of harp 

with twenty strings, mostly used by the Lydians, also 
called payadis. 2. a shepherd’s pipe. 
πηκτός, ἡ, dv, verb. Adj. of πήγνυμι, fixed or fas- 

tened in: of trees, planted. Il. well put toge- 
ther, compact. 2. ἣ πηκτή a-sort of cage to catch 
birds, 3. τὰ πηκτὰ (Dor. πακτὰ) τῶν δωμάτων 
the barriers of the house, the door. Ill. sold, 
thick, congealed, curdled: % πηκτή Dor. πακτά, 
cream-cheese. 
ajar, πήλας, aor. I inf. and part. of πάλλω. 
πῆλε, Ep. for ἔπηλε, 3 sing. aor. I of πάλλω. 
Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, 6, patronymic of Πη- 

devs, son of Peleus, Achilles, 
IyAciov, wvos, ὃ, the same as Πηλείδης: Adv. IIy- 

λείωνάδε, to the son of Peleus. 
IImAevs, éws Ep. jos, ὃ, Peleus, son of Aeacus, 

husband of Thetis, father of Achilles, prince of the 
Myrmidons in Thessaly. 
IInAquadns, ew, 6, Ep. for Πηλείδη. 
ἸΠηλήιος, 7, ov, Ep. Adj. (Πηλῆος, Ep. gen. of Πη- 

devs) of or belonging to Peleus. 
πήληξ, nos, %, (πῆλαι) a helmet, casque. 
ἸΤηλιᾶκός, ἡ, dv, of Mount Pelion. 
IInArds, άδος, ἡ, (Πήλιον) of or from Mount Pelion. 
πηλίκος [1], ἡ, ov, interrog. of τηλίκοϑ, ἡλίιοϑ, how 

great? how much? how old? Lat. guantus ὃ 
πήλϊνος, 7, ov, (πηλόϑ) of clay, earthen, Lat. luteus. 
ἸΠήλιον, τό, Pelion, a mountain in Thessaly. Hence 
IInAvarns, ov, 6, fem. --ῶτιϑ, cdos, of or from Pelion. 
πηλο-βάτης [ἃ], .ov, ὁ, (πηλός, Baivw) mud-walker, 

name of a frog. 
πηλοδομέω, f. now, to build ef clay. From 
πηλό-δομος, ov, (πηλός, δέμω) clay-built. 
πηλο-πλάθος [ἃ], ον, (πηλός, πλάσσω) moulding 

clay: as Subst., πηλοπλάθος, 6, a potter. 
ITHAO’S, 6, clay, such as was used by the potter, 

Lat. lutum: also mud, Lat. coenum. 

πηλ-ουργός, 6”, (πηλός, ἔργον.) working in clay: 
as Subst., mnAoupyds, 6, a worker in clay. 
πηλοφορέω, f. ἤσω, to carry clay. From 
anAo-popos, ov, (πηλός, φέρω) carrying clay. 
πηλό-χὕτος, ov, (πηλός, XEw) cast in clay, earthen. 
πηλ-ώδη, €s, (πηλός, Eidos) like clay, clayey, of tbe 

consistency of clay. 
πῆμα, aros, τό, (πήσομαι, fut. of πάσχω) suffering 

misery, woe: also of a person, πῆμά τινε a bane or 
sorrow to... Hence 
πημαίνω : f. ἄνῶ Ion. dvew: aor. I ἐπήμηνα: Med, 

fut. πημᾶνοῦμαι (in pass. sense): Pass,, aor. I ἐπή- 



πημαντέος----πιθοιγία. 

μάνθην Ep. πημάνθην :---ἰο make suffer, bring into 
misery: also to grieve, distress: to harm, injure: 
absol. to do mischief. Hence 
ampavréos, a, ov, possible to be injured. 
πημήνειαν, 3 pl. Acol. aor. I opt. of πημαίνω, 
πημονή, 7, poet. for πῆμα, suffering. 
πημοσύνη, ἡ. Ξε πημονή, πῆμα, suffering. 
Πηνελόπη Ep. Πηνελόπεια, ἡ, Penelopé, daughter 

of Icarius, wife of Ulysses: (called from her weaving 
the web, πήνη). 
πηνέλοψ, omos, 6, o kind of duck. 
ΠΗ’ΝΗ, ἡ, like πῆνος, the thread on the shuttle, the 

woof; in plur. the web. 
πηνίζομαι Dor. πανίσδομαι : Dep.: (πηνίον) :—t 

wind thread off a reel: generally, to wind off. 
ΠΗΝΤΙΚΑ |7], Adv. at what point of time? at what 

bour? myvik’ ἐστὶ τῆς ἡμέραΞ; what hour of day is it? 
πηνίον, τό, Dim. of πῆνος or πήνη, the thread of 

the woof: ot the quill on which the thread is wound. 
πήνισμα, aTos, τό, (πηνίζω) the thread wound on a 

spindle, the thread of the woof. 
πῆξαι, aor. τ inf. of πήγνυμι. 
πῆξε, Ep. for ἔπηξε, 3 sing. aor. 1 of πήγνυμι. 
anos Dor. πᾶός, ov, 6, (πάομαι) a kinsman by mar- 

Tiage, a connexion, Lat. affinis. 
TIH’PA Ion. πήρη, 7, α leathern pouch, a wallet, 

scrip, knapsack, Lat. pera. 
πηρίδιον, τό, Dim. of πήρα, a little wallet. 
πηρό-δετος, ov, (πήρα, Sew) tying a wallet. 
TIHPO’S, a, ov, disabled in a limb, maimed, Lat. 

mancus. 
πηρόω, f. wow, (πήροϑ) to maim, disable : metaph. 

to incapacitate. 
πήσομαι, Ion. fut. of πάσχω. 
MHXUatos, a, ov, a cubit long. 
πηχύνομαι, Med. to take into one’s arms. 
TIH XT, ews, 6: gen. pl. mnxewy:—zthe fore-arm, 

from the wrist to the elbow, Lat. wna: generally the 
arm. Il. the centre-piece, which joined the two 
horns of the bow. Ill. in pl., πήχεεβ are the horns 
or sides of the lyre, opp. to ζυγόν the bridge. IV. 
as a measure of length, the space from the point of 
the elbow to the end of the little finger, Lat. cubitus, a 
ceubit, orig. containing 24 δάκτυλοι, or about 18 inches: 
the πῆχυς βασιλήιος was longer by three δάκτυλοι, 
being = 27 δάκτυλοι or about 20 inches. V.a 
cubit-rule. 
πιάζω, f. dow and ἀξω: aor. 1 part. mdgas: Dor. 

form of πιέζω, to press: to lay hold of, apprehend. 
πταίνω, f. dyw: aor. I ἐπίᾶνα, pass. ἐπιάσθην : pf. 

pass. πεπίασμαι : (πίων) ---ἰο make fat, fatten; of 
the soil, to fatten, enrich: metaph. to increase, en- 

large. 2. metaph. to make wanton :—Pass. to be- 
come fat, wax wanton. 
πιάξας, Dor. aor. 1 part. of maw. 
πῖαρ, τό, indecl. (πίων) fat, tallow, suet: also oil, 

cream: hence fatness: metaph. the fat of the land, 
the cream of a thing, the choicest, best. ᾿ 
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πτᾶρός, a, dv, (πῖαρ) fat, rich. 
πίασμα, τό, (Tlaivw) that which makes fat or rich, 

an enricher, fattener, of a river. 
πιδᾶἄκῖτιξ, 150s, 7, (πίδαξ) of the spring or fountain. 
πιδᾶκόεις, εσσα, εν, (πῖδαξ) gushing. 
πιδᾶκ-ώδης, ε5, (πίδαξ, ides) like a fountain, gush- 

ing with spring-water. 
NIV AAE, ἄκος, 4, a spring, fountain. 
πιδήεις, ἐσσα, εν, rich in springs. 
πιδύω, to gush out. 
mie, Ep. 2 sing. aor. 2 imperat. of πίνω: but also 

Ep. for ἔπιε, 3 sing. indic. 
πιέευν, Ep. for πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 
πιεζέω, -- πιέζω: and hence Ep. impf. πιέζευν and 

Ion. part. pass. πιεζεύμενοϑ. 
TIVE’ZOQ, f. méow: aor. 1 ἐπίεσα: Pass., aor. 1 

ἐπιέσθην or ἐπιέχθην : pf. πεπίεσμαι or πεπίεγμαι : 
—to press, squeeze, crush, press bard upon. Il. 
to lay hold of. 
πιεῖν, aor. 2 inf, of πίνω. 
πίειρα [1], 7, pecul. fem. of πίων, fat, rich : of cities, 

prosperous, wealthy: Salis πίειρα a plentiful meal :— 
of pine-wood, resinous, juicy, unctuous. 
πϊέμεν, Ep. for πιεῖν, aor. 2 inf. of πίνω. 
ITtepides, ai, the Pierides, name of the Muses, from 

mount Pierus in Thessaly. 
Πτερίηθεν, Adv. from Pieria in Thessaly. 
πιέσαι, for πίει, 2 sing. fut. of πίνω. 
πιεσθείς, εἴσα, έν, aor. I pass. part. of πιέζω. 
mines, εσσα, ev, poét. for πίων, fat, rich. 
πίῃσθα, 2 sing. aor. 2 med. subj. of πίνω. 
TUOdKkvy Att. φϊδάκνη, 7, (πίθο5) a wine-cask, wine- 

jar. 
πίθᾶκος, Dor. for πίθηκος, an ape. 
πιθἄνολογέω, f. How, (πιθανολόγοϑ) to use probable 

arguments. Hence 
πῖθἄνολογία, 7, the use of probable arguments. 
πῖϑἄνο-λόγος, ov, (πιθανός, λέγω) speaking persua- 

sively, using probable arguments. 

πιθᾶνός, 7, ὄν, (πείθω) act. calculated to per- 
suade: I. of persons, persuasive. 2. of man- 
ners, winning. 3. of reports, plausible, credible : 
hence reasonable, likely. 4. of works of art, pro- 
ducing illusion, natural. II. pass. easy to per- 
suade, credulous. 2. obedient. 
πιθἄνῶς, Adv. of πιθανός, persuasively : Comp. πι- 

θανώτερον, more persuasively. 
πιθέσθαι, aor. 2 med. inf. of πείθω. 
πϊθεών, vos, 6, (midos) a place for casks, a cellar. 
πὶθηκίζω, f. icw, (πίθηκοϑ) to play the ape. Hence 
πἴθηκισμός, 6, a playing the ape, aping. 
πίθηκος Dor. πίθακος, 6, (πείθω) an ape, Lat. si- 

mius: hence, one who plays ape’s tricks, a jackanapes. 
πιθηκο-φἄγέω, (πίθηκος, φαγεῖν) to eat ape's flesh. 
TiOnKo-hdpos, ov, (πίθηκος, φέρω) carrying apes. 
πιθῆσας, aor. I part. of πείθω, as if from mew. 
πῖθιυ, irreg. 2 sing. aor. 2 imperat. of πίνω. 
πὶθ-οιγία, ἡ, (πίθος, οἴγνυμι) an opening of casks. 

Hence 
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πιθοίγια, τό, (πίθος, οἴγνυμι) the cask-opening, a| Pass. to become or be full of: to be filled, satisfied, 
festival on the first day of the Anthesteria. 
πὶιθόμην, Ep. for ἐπιθόμην, aor. 2 med. of πείθω. 
πίθος, 6, a wineyjar made of earthenware. [1] 
πίθων, 6, = πίθηκος, an ape. [1] 
πῖθών, ovca, dv, aor. 2 part. of πείθω. 
πικραίνω, f. ἄνῷ, (mxpos) to make sharp or bitter : 

metaph. ¢o embitter, anger :—Pass. to grow angry. 
πικρία, 7, (muxpos) bitterness : of temper, bitterness, 

malice, venom, spleen. 

πῖκρό-γἄμοϑ, ov, (πικρός, yapew) embittered in mar- 
riage, unbappily wedded. 
πῖκρό-γλωσσοϑβ, ον, (miKpds, γλῶσσα) of sharp or 

bitter tongue. 
aixpo-Kaptros, ov, (mxpds, xapmés) bearing bitter 

fruit. 
IITKPO’S, a, dv, also ds, dv, sharp, keen, piercing: 

of taste, sharp, pungent, bitter: of sound, sharp, 
piercing, shrill. 2. of persons, words, acts, etc., 
bitter, cruel, harsh, stern, morose, severe: also hateful, 
hostile. II. Comp. and Sup. m«pérepos, --τατοϑ, 
never mxpwTepos, -wratos. Hence 
πὶκρότηβ, 7TOS, ἧ, bitterness: harshness, cruelty. 
πῖκρό-χολοϑβ, ov, (πικρόβ, χολή) with bitter gall: 

splenetic. 
πὶκρῶς, Adv. of mpds, sharply, harshly, bitterly, 

cruelly. 
πιλέω, = πιλόω :—Pass. to be close pressed. 
πιλίδιον, τό, Dim. of πίλοβ, a litile felt-bat, Lat. 

pileolus. [di] 
πῖ-λίπής, és, (mi, λιπεῖν) wanting the letter πῖ. 
πιλνάω, = πελάζω, to bring near to :—Pass. πίλνα- 

μαι, to draw near to, approach, encounter, c. dat. 
TIT AOS, 6, wool or hair wrought into felt, felt, 

felt-cloth. Il. a felt-cap, hat; πῖλος χαλκοῦ a 
brasen dat, i.e. helmet: also a felt cuirass. 
πιλοφορικός, 7, dv, used to wear a felt-hat. From 
πιλο-φόρος, ov, (πῖλος, φέρω) wearing a felt-hat. 
πιλόω, f. wow, (miAos) to press wool so as to make 

it into felt, to felt wool: hence ¢o press close, squeeze 
tight. 
πιμελή, ἡ, (πίων, πῖαρ) fat, Lat. adeps. 
πιμελή, €s, fat, Lat. pinguis. 
πίμπλαντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of πίμπλημι. 
πιμπλάνω, poét. for πίμπλημι, hence pres. med. 

πιμπλάνεται for πίμπλαται. 
πιμπλέω, = πίμπλημι : Ion. part. pl. fem. πιμπλεῦ- 

Hence 

σαι. 
ΠῚΜΠΙΛΗΜΙ, inf. πιμπλάναι [ἃ]: 3 pl. impf. 

ἐπίμπλασαν : (tenses formed from πλήθω): fut. πλή- 
ow: aor. I ἔπλησα, med. ἐπλησάμην : Pass., aor. I 
ἐπλήσθην : pf. mémAnopar:—also, Ep. aor. 2 pass. 
ἐπλήμην, 3 sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο, imperat. 
πλῆσο, opt. πλήμην οἵ πλείμην :—to fill, fill up, fill 
full of a thing, c. acc. pers. et gen. rei; or fo fill with 
a thing, c. dat. rei. 2. c. acc. pers. only, to fill full, 
satisfy, glut. 3. to fulfil, discharge an office. 11. 
Med. fo fill for oneself, or what ts one’s own. Ill. 

have enough of a thing. 
TI’MITPHMI, inf. πιμπράναι [a]: (tenses formed 

from mpndw) ; fut. πρήσω: aor. 1 ἔπρησα: Pass., aor. 
ἐπρήσθην : pf. πέπρησμαι :---ἰο kindle, burn, set on 
Jire :—Pass. πίμπραμαι, to be burnt, set on fire, con- 
sumed. 
πῖν, poét. inf. of ἔπιον, aor. 2 of πίνω. 
πῖνἄκηδόν, Adv. (mivat) like planks. 
mivakvov, τό, Dim. of πίναξ, a little tablet, esp. that 

on which the judges (δικασταί) wrote their verdict of 
guilty or not guilty, Lat. cabella. . 
TIVEKLTKOS, 6, = πινάκιον. 
πῖνἄκο-πώληϑ, ov, 6, (πίναξ, πωλέω) one who sells 

small birds ranged upon a board. 
ΠΙΕΝΑΞ, ἄκος, ὃ, a board, plank: a writing-tablet: 

a votive tablet. 2. a wooden trencher, dish, plate, 
or platter. 3. a board for painting on, a picture, 
Lat. tabula. 4. a plate engraved or written upon: 
a chart or map. 5. a board for public notices: a 
register, list. 

πῖνᾶρός, a, dv, (mivos) dirty, squalid. 
πϊνάω, (ivos) to be dirty. 

᾿ πῖνέμεν, πινέμεναι, Ep. inf. of πίνω. 
πίνεσκον [1], lon. impf. of πίνω. 
πῖνηρόξβ, ή, dv, Ion. for πιναρόξ. 
ΠΙΝΝΑ and πίννη, 7, a kind of muscle, the pinna. 
πιννο-τήρη5, οὐ, 6, (πίννα, τηρέω) a small crab that 

lives in the pinna’s shell: metaph. a Jitile parasite. 
πὶνόεις, εσσα, ev --πιναρόξ. 
ΠΙΝΟΣ, ὁ, dirt, filtb, Lat. squalor. ΤΥ} 
πῖνύσκω : aor. I ἐπίνυσσα ; pass. ἐπινύσθην : (πέ- 

πνὕμαι, pf. pass. of πνέω) :---ΐο make wise or prudent, 
admonish, instruct, inform. Hence 
πῖνύτη, 4, understanding, wisdom. 
πῖνύτης, τος Dor. Gros, 7, = πινυτή. 
πῖνῦτός, ἡ, dv, (πινύσσωλ wise, understanding. 
πῖνύτό-φρων, ovos, 6, ἧ, (πινυτός, φρήν) of wise or 

understanding mind. 
ΠΙΝΩ [7]: fut. πίομαι: aor. 2 ἔπιον, imperat. πίε, 

also πῖθι, inf. πιεῖν : from Root ΠΟ-- come pf. mémwxa, 
aor. I pass. ἐπόθην: pf. pass. inf. πεπόσθαι :—to drink, 
Lat. btbo; c. gen. to drink of a thing: metaph. fo 
drink up, absorb: pf. πέπωκα, to have drunk, to be 
drunken. 
πὶν-ώδη5, ες, (mivos, εἶδο5) dirty, squalid. 
πίοιμι, aor. 2 opt. of πίνω. 
πίομαι, fut. of πίνω: but also used as pres. med, 
πίον, Ep. aor. 2 of πίνω. 
πῖος, a, ov, poét. for πίων. 
TLOTHS, NTOS, 7, (πῖος, πίων) fatness, richness. 
πἴπίσκω, f. πίσω [1] : aor. 1 ἔπῖσα: Causal of πίνω, 

to give to drink, c. dupl. acc.; πίσω ape Aipxas ὕδωρ 
1 will give them the water of Dircé fo drink. 
πίπλω, poét. for πίμπλημι, impf. ἔπιπλον, fo fill. 
πυππίζω, f. iow, to chirp like young birds. (Formed 

from the sound.) ; 
Timpackw Ion. πιπρήσκω, redupl. form of περάω: 

» 

a 
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pf. πέπρᾶκα: Pass., fut. I πρᾶθήσομαι, paullo-p. fut. 
πεπράσομαι [ἃ]: aor. I pass. ἐπράθην [ἃ]: pf. πέπρᾶμαι 
Ion. -ημαι: (περάωλ :--ἴο sell beyond seas, like περάω: 
generally, to sell :—Pass. to be sold: metaph. to be 
bought and sold, i.e. betrayed. 
πίπτω, for πε- πέτω; redupl. from Root ΠΕῚ -- : Ep. 

impf. πίπτον : fut. πεσοῦμαι Ion. πεσέομαι : aor. 2 
ἔπεσον, inf. πεσεῖν : pf. πέπτωκα, Ep. part. πεπτηώϑβ 
and πεπτεώς, —eWTos Att. memTWwWS,—WTos, syncop. from 
πεπτωκώς :—to fall, fall down; c. acc. cognato, πίπ- 

τειν πτώματα, πεσήματα : absol. in pf. πέπτωκα, to 
be fallen, lie low. II. Special usages: πίπτειν ἔν 
τινι to fall upon a thing violently, to attack. 2. 
πίπτειν é€« τινος to fall out of or lose a thing, Lat. 
decidere de..; ἐκ θυμοῦ πίπτειν τινί to fall out of | 
or lose one’s favour. 3. πίπτειν μετὰ ποσσὶ 
γυναικός to fall between the feet of a woman, i.e. to 
be born. 4. to fall i in fight. 5. to fall, sink, 
leave off; ἄνεμος πέσε the wind fell. 6. πίπτειν 

ὑπό Tivos to fall by another’s hand, ¢o be overthrown, 
overcome; ὃ στρατὸς αὐτὸς ὑπ’ ἑωυτοῦ ἔπεσε the | 
army failed of itself, Lat. mole sua corruit. 7. to 
fall shori, fail: of a play, to fail, Lat. cadere. 8. 
of the dice, to fall in a certain position ; τὰ δεσποτῶν 
εὖ πεσόντα θήσομαι 1 shall count my master’s throws 
lucky: generally, εὖ or KaA@s πίπτειν, to be lucky:— 
so also, to fall, turn out, happen. 
πίρωμις, an Egypt. word = καλὸς κἀγαθύς, noble. 
πίσϊνος, 7, ov, (micos) made of peas, érvos πίσινον 

pea-soup. 

ΠΙΣΟΣ, a kind of pulse, the pea, Lat. pisum. [1] 
πῖσοκ, τό, (πίσω fut. of mmioxw) only in nom, and 

ace. pl. πίσεα, moist lands, meadows. 
TIVSSZA’ Att. πίττἄ, ἡ, pitch, Lat. pix: proverb., 

μελάντερον ἠὔΐτε πίσσα blacker than pi‘ch. 
πισσύήρηπ, €s, (πίσσα) of or like pitch, pitchy. 
πίσσϊνος Att. mittwos, 7, ov, (πίσσαν pitched over, 

coated with pitch. 
πισσόω Att. mTT-, f. wow, to pitch, cover with pitch. 
πίστευμα, τό, (πιστεύω) a pledge of good faith. 
πιστευτικός .ἦ, OV disposed to trust, confiding. From 
πιστεύω, f. cw, (πίστι5) to believe, trust in, put faith 

in, confide i in, rely on a person or thing: absol., xa- 
λεπὸν πιστεύειν hard to believe; πιστεύειν cis τινα 
to believe on a person = Pass, to be believed or 
trusted. 2. to.believe, comply, obey. mE TC: 
inf. to believe that, feel sure or confident that a thing 
is: also c. dat. et inf. to trust to one, rely on one to 
do so and so. III. 20 entrust or confide some- 
thing to another. 
πιστικός, UE ov, (πίνω) drinkable, liquid. 
πιστικές, ἤ, OV, (πίστι5) trusty, faithful. 

suasive. 3. pure, genuine. 

πίστι. it ἡ, (πείθω, πείθομαι) trust in others, faith, 
belief; Lat. fides, fiducia ; πίστις θεῶν faith in the 
gods: persuasion of a thing, confidence, assurance. 

good faith, faithfulness, honesty, Lat. fides. 3. oe 
trust; eis πίστιν διδόναι to give in trust. II. that | 

2. per- 
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which gives trust or confidence, an assurance, pledge 
of good faith, warrant; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι to 
exchange assurances andoaths. 2. a means of per- 
suasion, an argument, proof. 
πιστός, 7, OV, (πίνω) drinkable, liquid; τὰ πιστά 

liquid medicines, draughts. 
πιστός, ἡ, Ov, (πείθω) of persons, faithful, trusty, 

true: in Persia of πιστοί or τὰ πιστά were confiden- 
tial officers about the court, privy-councillors ; πιστὰ 

πιστῶν, like ἔσχατ᾽ ἐσχάτων,--πιστότατοι, most 
trusty. 2. believed, trusted. II. of things, 
crustworthy, sure, deserving belief: credible. 2. 

| τὸ πιστόν, as Subst., a pledge, security, warrant ; 
πιστὸν OF πιστὰ δοῦναι καὶ λαβεῖν to give and re- 
ceive pledges: also τὸ πιστόν = πίστις, good 

faith. Ill. act. beliewng, relying on. 2. 
obedient. Hence 
TLOTOTHS, 770s, 7, good faith, honour, faithfulness. 
πιστόω, f. wow, (πιστόξ) to make faithful or trust- 

worthy, bind by a pledge or engagement. II. Pass. 
to be made trustworthy, give a aS or warrant ; 
ὅρκῳ πιστωθῆναι to pledge oneself by oath. 2. to 

feel trust, to be persuaded; πιστωθείς, trusting, con- 
jiding. IIT. Med. to give one another pledges ot 
| guarantees, exchange troth. 2. πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ 
ὅρκων to secure his good faith, bind him by oaths. 
πίστρα, 7; (πίνω) a drinking-trough or cup. 
πίστρον, τό, (πίνω) --πίστρα. 
πίστωμα, ATOS, τό, (πιστόω) an assurance, guar- 

antee, pledge. 3. ynpadéa πιστώματα--:πιστοὶ γέ- 
ροντεϑβ, as πιστὰ Περσῶν is used for πιστοὶ Περσῶν. 
πιστῶς, Adv. of πιστό, faithfully : persuasively. 
πιστώσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of πιστόω. 
πίσὔνος, 7, ov, (πείθω) trusting on, relying or de- 

pending on, confiding ἦι, ο. dat. 
πίσῦὕρεϑ, oi, ai, πίσυρα, τά, Aeol. for τέσσαρες, τέσ- 

σαρα. 
πίσω [1], fut. of πιπίσκω. 
πίτνα, Ep. for ἐπίτνα, 3 sing. impf. of πίτνημι. 
πίτνας, aga, αν, part. of πίτνημι. 
πίτνημι, collat. form of πέταννυμι, to spread out, 

extend, expand. 
πίτνω, = πετάννυμι, to spread out : impf. ἔπιτνον. 
πίτνω [i], poét. form of πίπτω, used metri grat. 

when the penult. is required to be short, as μίμνω is 
used for μένω, when the penult. is to be long. 
πίττἄ, ἡ, Att. for πίσσα. 
πίττϊἵνος, 7, ov, Att. for πίσσινοξ. 
πυττόω, Att. for πισσόω. 
πιτῦ-κάμπτης, OV, 6, = πιτυο-κάμπτηΞς. 
mittAevo, f. ow, (σίτυλος) to ply the plashing oar. 
TTY AOS® [7], 6, the measured plash of oars ; ἑνὶ 

πιτύλῳ with one stroke. Il. the plash of falling 
drops; πίτυλος σκύφου the plash of wine poured into 
a cup. 2. the noise made by a quick succession of 

τ blows, as, the beating of the breast, clapping of the hands, 
| repeated blows with the fist, with the spear. 3. 

|metaph. of any violent gestures, frantic passion. 
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TiTVO-KapATHS, οὐ, 6, (πίτυς, κάμπτω) the pine- 
bender, epith. of the robber Sinis, who killed travel- 
lers by tying them between two pine-trees bent down 
so as nearly to meet, and then let go. 
tirtio-Tpodos, ov, (πίτυς, τρέφω) growing pines. 
πίτῦρον, τό, (πτίσσω) bran, the husk of corn: gene- 

raliy, refuse, Lat. furfur, furfura; mostly used in pl. 
ΠΙΤΎΣ, vos, 7, poét. dat. pl. πίτυσσιν : the pine- 

tree, Lat. pinus: proverb., πίτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι 
to be destroyed like a pine-tree, i.e. utterly, because 
the pine-tree once cut down never grows again. 
TitTv-oTETTOS, ον, (πίτυς, στέφω) Pine-crowned. 
πιφαύσκω, (redupl. form of φαίνω, akin to φάσκω, 

as διδάσκω to daiw), only used in pres. and impf. Zo 
let be seen, shew, reveal by a token: mostly, to shew 
by words, to make known, tell, declare, reveal. 2: 
πιφαύσκομαι as Dep. to make manifest, make known, 
declare. 
πίω, aor. 2 subj. of πίνω. 
ἩΤΏΝ [7], 6, 9, neut. πῖον, gen. miovos:—Lat. PIN- 
GUIS, fat, plump, sleek, of animals: oily, rich. 1a 
of soil, fat, rich, fertile: also wealthy. III. Comp. 
and Sup. mldrepos, πτότατοϑ (as if from mios). 
πῖών, οῦσα, ov, aor. 2 part. of πίνω. 
πλαγά, Dor. for πληγή. 
πλᾶγιάζω, f. dow, (πλάγιοϑ) to turn sideways OT 

slanting, turn aside: to tack to and fro. 
πλᾶγί-αυλος, 6, (πλάγιος, avAds) the cross flute, 
German flute. 
πλάγιος, a, ov, also os, ov, placed sideways, slant- 

ing, athwart; εἰς πλάγιον sideways; τὰ πλάγια the 
sides, in military sense, zhe flanks of an army; eis τὰ 
πλάγια right and left; κατὰ πλάγια in flank; ἐκ 
πλαγίου on the flank; πλαγίους λαβεῖν τοὺς πολε- 
ious to take the enemy iz flank. II. metaph. 
sideways, askance, treacherous. 
πλᾶγιόω, (TAdyL0s) to turn or move sideways. 
πλαγίως, Adv. of πλάγιος, aslant. 
πλαγκτήρ, pos. ὃ, (πλάζω) act. he that leads astray, 

a misleader. 2. pass. a wanderer, rover. 
πλαγκτός, 7, ὄν, also és, όν, (πλάζω) wandering, 

roaming. II. metaph. wandering in mind, dis- 
traught, unsettled. Hence 
πλαγκτοσύνη, 7, a wandering, roaming. 
πλάγξομαι, fut. med. of πλάζω. 
πλαγχθῆναι, -θείς, aor. I pass. inf. and part. of 

πλάζω. 

πλᾶδᾶἄρός, a, dv, wet, moist. 
TIAA’AOS, 6, moisture. 
TIAA’ZQ: Ep. impf. πλάζον : f. wAdyéw: aor. I 
ἔπλαγξα :---ἰο make to wander or roam, drive from 
the right course, cast away: metaph. to lead astray: 
generally, to mislead, seduce. II. Pass, with fut. 
med. πλάγξομαι, aor. I pass. ἐπλάγχθην Ep. πλάγ- 
xOnv, to wander, go astray: to glance or slide off. 
TAGIAvy, 7, (πλάσσωλ) a platter or mould to bake in. 
πλάθᾶἄνον, τό, πλάθανος, 6, = πλαθάνη. 
πλαθῆναι, --θείς, aor. I pass, inf. and part. of πελάζω. 

From 

miTvoxapnTns—TIAA’SSQ. 

πλάθω, collat. form of πελάζω, intr. to approach, 
draw near, come nigh. [a] 
ΠΛΑΤΣΙΟΝ, τό, an oblong figure or body; ἰσό- 

πλευρον πλαίσιον a square: of an army, ἐν πλαισίῳ 

τετάχθαι to be drawn up in square, Lat. agmine quad- 
rato, as opp. to marching order, agmine longo. 
πλακείς, εἴσα, έν, aor. 2 pass. part. of πλέκω. 
πλᾶκερός, a, dv, (πλάξ) = πλατύς, broad. 
πλάκϊνος, 7, ov, (TAGE) made of a board or plank, 

wooden. [ἃ] 
πλᾶκοῦς, οὔντος, 6, contr. from πλακόεις, (TAGE) a 

fiat cake. 
πλάκτωρ, opos, 6, Dor. for πλήκτωρ. 
πλάν, Dor. for πλήν. 
πλᾶνάω Ion. --ω, f. Yow, (πλάνη) to lead astray, 

lead wandering about: of ships, to drive from their 
course: generally, to mislead, lead into error. II. 
Pass. πλανάομαι, with fut. med. πλανήσομαι, aor. I 
pass. ἐπλανήθην, pf. πεπλάνημαι :—to wander, roam 
about, stray: c. acc., πλανᾶσθαι χθόνα to wander over 
a land, Lat. oberrare: πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ to be at a 
loss in one’s story: to wander in mind, be at a loss. 

“ΝΗ, ἡ, a wandering or roaming about, stray- 
ing: erring, error. [a] 
πλάνημα, aTos, τό, (πλᾶνάω) a wandering, going 

astray. 

πλάνης, TOS, 6, (πλάνη) a wanderer, roamer, rover, 
Lat. erro; πλάνητες ἀστέρες wandering stars, planets. 
πλάνησιϑ, ews, 7, (wAavaw) a leading astray: a dis- 

persing. [ἃ] 
πλανητέον, verb. Adj. of πλανάομαι, one must 

wander. 
TAGVATHS, ov, 6, fem. —*rTIs, ιδος, (πλανάω) = TAG- 

vns, a wanderer. 2. a planet. 
πλάνιος, a, ov, poét. for πλάνοϑ. 
πλαν-οδία, %, (7Aavos, 650s) a wrong way, by-way. 

[πλᾶ-- metri grat. 
TIAA’NO® [4], 7, ov, also os, ov, act. leading astray, 

deceiving : as Subst., πλάνος, 6, a deceiver. 2. 
pass. wandering, roaming. 
TIAA’NOS, ὁὃ,-- πλάνη, a wandering about, roam- 

ing, straying ; φροντίδος thava wanderings of thought. 
TAGVO-cTIBYS, és, (πλάνος, στείβω) trodden by 

wanderers. 
πλᾶνύττω, = πλανάομαι, to wander about. 
TIAA’E, 7, gen. πλᾶκός, anything flat and broad, 

fiat land, a plain; πόντου πλάξ the ocean plain : the 
fiat top of a bill, table-land:—also a flat stone, 
tombstone. 
πλᾶξεν, Dor. for ἔπληξεν, 3 sing. aor. I of πλήσσω. 
πλάξ-ιππος, ov, Dor. for πλήξιπποϑ. 
πλάσμα, aTos, τό, (TAdoow) anything moulded or 

modelled in clay or wax, an image, figure; πλάσματα 
πηλοῦ vessels of clay. Il. that which is imitated, 
a forgery. 
TIAA'S=0 Att. -ττω: ἢ πλάσω [ἃ] : aor. τ ἔπ- 

λᾶσα Ep. ἔπλασσα, πλάσσα: pf. πέπλᾶκα: Pass., 
aor.I ἐπλάσθην : pf. πέπλασμαι :---τίο form, mould, 



πλαστής---πλεῖστος. 

shape, fashion, Lat. fingere, of the statuary who works 
in clay or wax:—Pass. to be moulded, made, fash- 
ioned. II. generally, te mould, shape, of the 
mind and body :—Med., πλασάμενος τῇ ὄψει having 
formed himself in face, i. e. having composed his 
countenance. III. metaph. to make up, fabricate, 
forge: absol., δόξω πλάσας λέγειν I shall seem to 
speak from invention; κόμπος οὐ πεπλασμένος NO 
false boast. Hence 
tAacTHS, οὔ, 6, fem. πλάστειρα, one who moulds 

or models, a modeller. 
πλάστιγξ Ion. πλῆστιγξ, vyyos, 7, (πλήσσω) the 

tongue or scale of a balance. Il. a pair of scales, 
balance: also a yoke for horses. Il. a whip. 
πλαστός, 7, ov, doubtful form of πελαστός. 
πλαστός, 7, dv, (πλάσσω) formed, moulded, mo- 

delled. Il. metaph. made up, forged, counterfeit, 
unreal; πλαστὸς πατρί a supposititious son. 
πλᾶτἄγέω, f. How, to clap the hands loudly: to 

clash, crack. II. to beat, so as to make a loud 
noise. From 
πλᾶτάγη, 7, (πλατάσσω) a rattle. 
πλᾶτάγημα, aTos, τό, (πλαταγέω) a clapping. 
πλᾶτἄγών, Yvos, 6, (τλαταγέω) anything that rat- 

tles or cracks. 
πλᾶταἄγώνιον, τό, Dim, of πλαταγών, the broad petal 

of the poppy, which they used to lay on the hand and 
strike smartly; it was.a good omen if it burst with a 
loud crack. 
Πλάταια, 7, mostly in plur. Πλαταιαί, ὧν, ai, Pla- 

taea, a city in Boeotia: adverbial dat., Πλαταιᾶσι at 
Plataea. Hence 
Πλαταιεῖς Ion. --ἔες Att. --ῆς, of, the Plataeans. 
πλᾶτἄμών, Gvos, 6, (TAaTUs) any broad flat body: 

a flat stone, a flat beach. 
πλᾶτάνιστος, 77,=TAGTavos. Hence 
πλᾶτᾶνιστοῦς, οὔντος, 6, contr. for πλαταγιστόεις, 

a plane-tree grove. 
πλάτᾶνος, 7), (TAGTUs) the oriental plane, the plane- 

tree, Lat. platanus, so called from its broad, flat leaf. 
πλᾶτεῖα, ἡ, see πλατύς. 
πλᾶἄτειάζω Dor. -άσδω: f. dow: (πλατύ) :-τ-έο 

speak or pronounce broadly, esp. with a Doric accent. 
πλατέως, Adv. of πλατύς, broadly. 
πλάτη Dor. πλάτα, ἡ, (πλᾶἄτύς) the flat or broad 

part of anything, the blade of an oar, Lat. palmula 
remi: the whole oar. 2. a sheet of paper. 
πλᾶτίον, Adv., Dor. for πλησίον. 
TAGTLS, Ldos, 7), (πελάζω) post. for πελάτις, a wife. 
πλάτος, €0s, τό, (TAaTUs) breadth, width: absol. in 

acc., TO πλάτος or πλάτος in breadth. 
πλᾶτός, 7, Ov, (πελάζω) --πλαστός, πελαστός. 
πλᾶτόω, f. dow, (πλάτη) to form the flat of oars. 
πλᾶτυγίζω, f. cw, (wAaTUs) to beat the water with 

the blade of an oar: to splash about: metaph. to 
make a splash, splutter, swagger. 
TAGTV-AETX |S, Ov, 6, (πλατύς, λέσχη) a babbler. 
πλατυντέον, verb. Adj. of πλατύνω, one must widen. 
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πλᾶτύνω, f. ὕνῶ, (TAaTUs) to make broad, widen, 
extend :—Med., πλατύνεσθαι τὴν γῆν to widen one’s 
territory. 2. to open wide: 3 sing. pf. pass. me- 
πλάτυνται has been opened. 
πλᾶτύ-νωτος, ov, (πλατύς, νῶτοΞ) broad-backed. 
πλᾶτύρ-ροος, ov, contr. -ρουβ, οὐν, (πλατύς, ῥέω) 

broad-flowing. 
TIAATY’S, εἴα, v, Ion. fem. rAatéa:—flat, wide, 

broad:—metaph., πλατὺς κατἄγελως flat mock- 
ery. 2. as Subst., ἡ πλατεῖα (sub. 650s), a street: 
also (sub. χείρ), the flat of the hand. II. salt, 
brackish, because πλατὺ ὕδωρ was originally used of 
the sea. III. Comp. and Sup., πλατύτεροϑ, πλα- 
TUTATOS. 
TAGTUTHS, NTOS, 7, (πλατύ) breadth, width: gene- 

tally, stze, bulk. [Ὁ] 

πλέας, acc. of πλέες, 4. v. 
πλέγδην, Adv. (πλέκω) in plaits or braids. 
πλέγμα, aros, τό, (πλέκω) anything twined or 

plaited, a net: in pl. wreaths, chaplets. 
πλέες, of, acc. πλέᾶἄς, Ep. for πλείονες, Comp. of 

πολύς, more: Dor. contr. πλεῖξ. 
πλεθρϊαῖος, a, ov, of the size of a πλέθρον. 
IITAE’OPON Ep. πέλεθρον, τό, as measure of 

length, a plethron, being 100 Greek or 1o1 English 
feet, the sixth part of a stade. 2. ἃ race-course 
or race of this length. II. as a square measure, 

10,000 square feet, about 37 perches. 
Πλειάς, ddos, 7, in plur. Πλειάδες Ion. Πληιάδες, 

ai, the Plezads, seven daughters of Atlas and Pleioné, 
who were placed among the stars. 
πλείμην, εἴο, εἴτο, aor. 2 med. opt. of πίμπλημι. 
πλεῖν, Att. for πλέον, like δεῖν for δέον, more. 2. 

inf. of πλέω fo sail. 
πλεῖος, 7, ov, Ion. and Ep. for πλέος, full. 
πλειότερος, 7, ov, Comp. of πλεῖος, fuller. 
πλειστάκις, Adv. (πλεῖστοϑ) most times, mostly, very 

often. 
πλειστήρηϑ, €s, (TAEoTOS) manifold; ἅπας πλει- 

oTnpns xpovos the whole extent of time. Hence 
πλειστηρίζομαι, Dep. to assign as the chief agent 

of a thing, to accuse of being the author of a thing. 
πλειστο-βόλος, ov, (πλεῖστος, βαλεῖν) throwing the 

most, throwing the highest. 
πλειστόμ-βροτοϑ, ον, (πλεῖστος, Bpords) thronged 

with people, crowded. 
πλεῖστος, 7, ov, Sup. of πολύς, most, Lat. plurimus: 

very much; also, very great:—oi πλεῖστοι the greatest 
number; τὸ πλεῖστον the greatest part; so also agree- 
ing with its Noun, 6 πλεῖστος τοῦ βίου the most part 
of life :—1 πλείστη γνώμη ἣν his opinion was mostly; 
πλεῖστός εἶμι TH γνώμῃ 1 am mostly of opinion; ὅσοι 
πλεῖστοι the most possible; ἐν τοῖς πλεῖστοι about the 
most, like ἐν τοῖς mp@ro.:—neut. πλεῖστον as Adv, 
most: τὸ πλεῖστον for the most part :—with Preps., 
διὰ πλείστου at the greatest distance; ἐπὶ πλεῖστον 
to che greatest extent; περὶ πλείστου of the greatest 
importance or value. 
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πλείω, Ep. pres. for πλέω, to sail. 
πλείων or πλέων, 6, 7, Neut. πλεῖον Or πλέον, gen. 

ovos; Ep. nom. and acc. pl. πλέες πλέᾶς, Dor. mAcés: | 
πλεῦν, TAEUVOS, πλεῦνες etc., are Ion. and Dor. for 
πλέον, πλέονος, etc.: πλεῖν Att. for πλέον, like δεῖν 
for δέον : Ep. dat. pl. πλεόνεσσι : Comp. of πολύς :---- 
more: also greater, larger, of size as well as number: 
—of πλέονες Ion. and Dor. of mAedves, the greater 
number, and so, like of πολλοΐ, the many, the people, 
opp. to the chief men; τὸ πλεῖον the greater part; 
so also agreeing with its Noun, πλέων νύξ the greater | 
part of night. II. the neut. πλέον has various 
usages, more of a thing, Lat. plus; TO πλέον, Ion. 

and Dor. τὸ πλεῦν, as Adv. mostly ; οὐ τὸ πλέον not | 
so much; πλέον ἢ... more than..; but the 7 may be | 
omitted, πλείω ἑβδομήκοντα more than seventy :— 
πλέον ἔφερε οἱ ἣ γνώμη his opinion rather tended ; 
πλέον ἔχειν to have the best of it, opp. to ἔλαττον 
ἔχειν to be beaten :—with Preps., ἐπὶ πλέον as Adv. 
more, further; és πλέον more; περὶ πλείονος of more 
importance, of higher value. 
πλειών, vos, 6, (πλεῖος, πλέοϑ) a full space of time, 

a year. 
πλέκος, eos, τό, (πλέκω) anything twined or plaited, 

wickerwork. 
πλεκτἄνάω, ἔ, ἥσω, to twist into wreaths, coil. From 
πλεκτάνη, 7, (πλέκω) anything twined or plaited, a 

coil, wreath; πλεκτάνη καπνοῦ a wreath of smoke. [@} | 
πλεκτή, 77, fem. of πλεκτός, a coil, wreath. Ze 

a twisted rope, cord, string. 
πλεκτικός, 7, Ov, (πλέκω) Of or for plaiting. 
πλεκτός, 7, Ov, (πλέκω) plaited, twisted, twined; 

πλεκταὶ στέγαι wicker coverings, i.e. cars; τὰ πλεκτά 
any plaited instruments, ropes. 
TIAN KO, ἢ éw: aor. 1 ἔπλεξα: pf. πέπλεχα: Pass., 

aor. 1 ἐπλέχθην, and aor. 2 ἐπλάκην [ἅ]: pf. πέπλεγ- | 
μαι :—to twine, twist, weave, braid, enfold, Lat. plico, | 
plecto: also to knit; Med., πλέξασθαι πεῖσμα to twist | 
oneself a rope. 2. metaph. to plan, devise, con- | 
trive. II. Pass. to be plaited or woven. 2. to 
twist oneself round, and so to clasp, embrace. 
πλέον, neut. of πλέων, more: also neut. of mAéos, full. 
πλεονάζω, f. dow: pf. πεπλέονᾶκα: (πλέον) :—to be 

more than enough, to go too far, take or claim too 
much: to presume on, c. dat. Il. to exaggerate, 
overstate. 
πλεονάκις, Adv. (πλέων) more frequently, oftener : 

too often. [ἃ] 
πλεον-εκτέω, f. ἤσω or ἤσομαι,-- πλέον ἔχω to have 

or take more than another, to have or claim a larger 

share; to claim more than is one’s due, to be grasp- 
ing: to gain some advantage. 2. c. gen. to have 
or gain the advantage over another :—Pass. to be | 
overreached, defrauded. 3. 6. gen. rei, to have a | 
greater share of a thing; πλεονεκτεῖν ψύχους to bear 
more cold. Hence 
πλεονέκτημα, aTos, τό, an advantage, gain: in pl. 

gains, successes. 

πλείω----πληθύνω. 

πλεον-έκτης, οὐ, 6,=6 πλέων ἔχων, one who bas or 
claims more than his share, hence greedy, grasping, 
selfish: also as Adj., λόγος πλεονέκτης a grasping, 
overbearing speech. And 
πλεονεκτικός, 7), Ov, disposed to take more than one’s 

share. From 
πλεονεξία Ion. -tn, 7, a disposition to take more 

than one’s share, a grasping temper, greediness, covet- 
ousness, a claiming more than one’s share. 2. ad- 
vantage, superiority; πλεονεξία τινός advantage over 
another ; ἐπὶ πλεονεξίᾳ for one’s advantage or gain. 
πλεόνως, Ady. of πλέων, too much. 
ΠΛΕΌΣ, a, ov, Ion. πλεῖος, 7, ov, Att. πλέως, éa, 
ἔων ; pl. πλέῳ, πλέᾳ (for πλέαι), πλέᾶ :—full, filled, 
c. gen.: hence satisfied, cloyed: of Time, full, com- 
plete. Comp. mAeétepos. 
πλέτο, poét. for ἔπλετο, 3 sing. impf. of πέλομαι. 
πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον: so πλεῦνος, πλεῦ- 

| ves, for πλέονος, πλέονες, etc. 
πλεύνως, Adv. Ion. for πλεόνως, too much. 
TIAETPA’, Gs, ἡ, a rib, Lat. costa: in pl. the ribs, 

the side or sides. Il. later, the page of a book. 
πλευρῖτις, 50s, ἡ, (πλευρά) pain in the side, pleurisy. 
πλευρόθεν, Adv. (πλευρά) from the side. 
πλευρο-κοπέω, f. ow, (πλευρά, κόπτω) to smite 

the ribs. : 
TIAEYTPON, τό, a rib, an older poét. form of 

πλευρά : in pl. the ribs, the side. 
πλευρο-τὕπής, és, (πλευρόν, τύπτω) striking the sides. 
πλεύρωμα, atos, τό, like πλευρόν, the side. 
πλεύσομαι or πλευσοῦμαι, fut. med. of πλέω. 
πλευστέον, verb. Adj. of πλέω, ene must sail. 
πλευστικός, 7, dv, (πλέω) fit for sailing, fair. 
ITAE’Q Ep. πλείω: fut. πλεύσομαι or πλευσοῦμαι: 

aor. 1 €mAevoa: pf. mémAevka; Pass., aor. 1 ἐπλεύ- 
σθην : pf. πέπλευσμαι : cp. the Ion. form πλώω :--- 
to sail, go by sea; c. acc. cognato, ὕγρὰ κέλευθα 
πλεῖν to sail the watery ways:—to swim, float ;— 
metaph., πλεῖν κατ᾽ ὀρθόν to go on prosperously. 
πλέω, Att. nom. and acc. neut. pl. of πλέων, more. 
πλέων, neut. πλέον, for πλείων, 4. V. 
πλέως, πλέᾶ, πλέων, pl. πλέῳ, πλέᾳ (for πλέαι), 

πλέᾷ, full, Att. for πλέος. 
πληγείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 pass. part. of πλήσσω. 
πληγή, ἡ, (πλήσσω) a blow, stroke, stripe :—also a 

wound, Lat. plaga: also a beating or fighting witb 
clubs: metaph. a blow, stroke, shock. 
πλῆγμα, ατοϑ, τό, -- πληγή. 
πλῆθος, €os, τό, (πίμπλημι) a great number, amass, 

throng, crowd: the greater part, the mass, main body; 
hence the people, the commons: also the government 
of the people, democracy. Il. number or quan- 
tity: also magnitude, size, bulk. III. sometimes 
length, duration of Time. 
πληθύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, (πληθύϑ) to make full : to in- 

crease, multiply: Pass. to increase (intr.), to be com- 
pleted ; of persons, to be fully resolved. II, intr. 
= πληθύω. 



πληθύς---ΠΛΗΓΣΣΩ. 

πληθύς, vos, ἡ, Ep. dat. πληθυῖ, Ion. for πλῆθος, a 
throng, crowd. 
πληθύω, (TANOUs) to be or become full ; ἀγορῆς πλη- 

@vovons when the market-place becomes full: of 
rivers, Zo swell, rise. 2. to abound: to increase in 

number: to spread, prevail; 6 πληθύων Adyos the 
current story. 
πλήθω, pf. πέπληθα: (mAéos):—to be or become 

full; πλήθουσα σελήνη the moon at the full: of 
rivers, to be full, to swell, rise. 2. to complete a 
space of time. 
πληθώρη, 7, (πλήθωλ fulness: satiety. 
TANKTYS, Ov, 6, (πλήσσω) a striker, brawler, quar- 

velsome person. 
πληκτίζομαι, Dep. (πλήσσωλ) to fight, combat. 

to beat one’s breast for grief, Lat. plangere. 
to engage in dalliance. 
πληκτισμός, 6, (πληκτίζομαι) dalliance. 
πλῆκτρον, τό, (πλήσσω) an instrument to strike 

with, an instrument for striking the lyre, Lat. plec- 

trum. 2. a spear-point. 
calcar. 4. a punting-pole or paddle. 
πλήκτωρ, Opos, 6, (πλήσσω) a striker, brawler. 
πλήμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of πίμπλημι. 
πλημμέλεια, 7, (πλημμελήϑ) a mistake in music, 

false note: generally, a fault, error, offence. 
πλημμελέω, f. Now, (πλημμελήϑ) to make a false 

note in music: to err, offend :—Pass. to be neglected, 

to be ill-treated or insulted. Hence 
πλημμέλημα, aTos, τό, -- πλημμέλεια. 
πλημ-μελής, és, (πλήν, μέλοϑ) out of tune, making | 

a false note: generally, erring, faulty, offending : of 
things, wzpleasant, harsh. Adv. -λῶς. 

πλήμμη, 7, = πλήσμη. 
πλήμμῦρα, %,= πλημμυρίβ, flood-tide: a flood. | 

Hence 
πλημμῦρέω, f. now, to overflow. 
πλημμυρίς, δος, 7, (πλήμμη) the flow of the sea, 

the flood-tide ; tAnppupis éx πόντοιο the flood setting | 
in towards land: generally, a flood, deluge. [¥ Ep., 
Ὁ Att.] | 
πλήμνη, 7, (πλήθωλ) the nave of a wheel. 
πλήν. (properly contr. from πλέον, more than), be- 

yond : I. as Prep., with gen. except, save. i 
as Adv. besides, unless, save, except; πλὴν ὅσον ex- 
cept so far as: it is often followed by some conjunct. ; 
πλὴν ὅταν save when; πλὴν ὅτι except that; πλὴν 
εἰ or ἐάν, Lat. nisi si, only if; etc.; when apparently 
followed by an acc., there is an ellipse, od# οἶδα πλὴν 
ἕν (sc. οἶδα) I know not, only one thing (I know). 
πλῆντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of πίμπλημι. II. 

3 pl. Ep. aor. 2 pass. of πελάζω. 
πλῆξα, Ep. for ἔπληξα, aor. I of πλήσσω. 
πλήξ-ιππος, ov, (πλήσσω, ἵπποϑ) striking or driving 

horses. 
πληρεῦντες, -εὐμεναι, Ion. part. act. and pass. of 

mAnpow. 
πλήρης, €s, Zen. €os contr. οὐδ, (wA€os) full of, c. 

II. | 
II. | 
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gen.; rarely c. dat. filled with: absol. full, filled to 
the brim. 2. generally, full, complete, suffi- 
cient. 3. of persons, satisfied, satiated, cloyed with 
a thing. 
πληρο-φορέω, f. now, (πλήρης, φέρω) to bring full 

confirmation, to fulfil :—Pass. to be fully assured: of 
things, to be fully believed. Hence 
πληροφορία, 7, full conviction, certainty. 
πληρόω, f. wow: pf. πεπλήρωκα : fut. med. πληρώ- 

᾿σΌμαι mostly used in pass. sense: fut. pass. πληρωθή- 
σομαι : (πλήρηϑ) :—to fill, make full: πληροῦν ναῦν 
to man a ship: πληροῦτε θωρακεῖα man the walls. 2. 
to fill full of good, to satiate, satisfy. 3. πληροῦν 
τὴν χρείαν to supply the need. II. of numbers, 
to make full, complete, make up. ITI. to fulfil a 
duty: generally, to perform or dischargeatask. IV. 
intr. to be complete. Hence 
πλήρωμα, atos, τό, that which fills up, a full mea- 

sure, complement: of the men in a ship, a@ ship's 
complement, ber crew: of number, the sum. I. 

3. a cock’s spur, Lat. | a filling up, completing. 
πλήρωσις, 7, (πληρόω) a filling up, filling: the 

completing a number: the manning a ship. 
πλησαίατο, Ep. for πλήσαιντο, 3 pl. aor. 1 med, opt. 

of πίμπλημι. 
πλήσας, aor. I part. of πίμπλημι. 
πλῆσθεν, Ep. for ἔπλησθεν, 3 pl. aor. I pass. of 

πίμπλημι. 
πλησθήσομαιυ, fut. pass. οἵ πίμπλημι. 
πλησὶϊάζω, f. dow: pf. πεπλησίακα : (πλησίοϑ) ----- 

tobring near :—Pass.tobebroughtnear,approach. 11]. 
intr. to be near: to approach: c. dat. also, to be al- 
ways near, associate with. 
πλησϊαίτερος, -αίτατος, Att. Comp. and Sup. of 

mAnotos: Adv. Comp. πλησὶϊαιτέρω, nearer. 
πλησϊέστερος, —Eotatos, Comp. and Sup. of πλη- 

clos. 
πλησίος, a, ov, (πέλας, πελάζω) near, hard by, 

close to. II. as Subst., πλήσιος, 6, a neigh- 
bour. III. Ady. πλησίον, near, nigh, bard by ; 

| 6 πλησίον (sub. wv) one’s neighbour : so Dor. 6 πλᾶ- 
τίον. IV. Comp. πλησιέστεροϑβ, Sup. --ἔστατοξ, 
also πλησιαίτερος, —aiTaTos, nearer, nearest. 
πλησῖϊό-χωροξ, ov, (πλησίοξΞ, χώρα) near a country, 

bordering upon, Lat. jinitimus: as Subst. one who 
lives near, a neighbour. 
πλησ-ίστιος, ον, (πίμπλημι, ἱστίον) filling or swell- 

ing the sails. 
πλήσμη, 7, (πίμπλη μι) the swelling or rising of a 

river. 
aAnopovn, ἡ, (πίμπλημι) a filling up or being filled 

up, satiety: generally, fulness, repletion, plenty. 
TIAH’SS0 Att. -ττω: f. gw: aor. 1 ἔπληξα Ep. 

πλῆξα : pf. πέπληγα : Pass., fut. πληγήσομαι, paullo-p. 
fut. πεπλήξομαι : aor. 2 ἐπλήγην, in compds. ἐπλά- 
nv [ἃ] : pf. πέπληγμαι :---ἘΡ. redupl. aor. 2 act. πε- 
wAnyov, inf. πεπληγέμεν, med. πεπληγομην :—to 

strike, smite, wound, of a direct blow, as opp. to βαλ- 
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Aew (to strike with a missile): of Jove, to strike with 
lightning: to strike back, drive away :—Med., πλή- 
facOa to smite or beat oneself in sign of grief :—Pass. 
to be struck, stricken, smitten: also to be beaten: to 
be stricken by misfortune: but, πλήσσεσθαι δώροισι 
to be touched by bribes. II. metaph. of violent 
emotions, fo strike, amaze, confound, stun; mAnyels 

ἔρωτι smitten with love. 
TARoTYE§, 7, lon. for πλάστιγξὲ. 
πλῆτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of πίμπλημι. 

3 sing. Ep. aor. 2 of πελάζω, be came near. 
πλινθεύω, f. ow, (πλίνθοϑΞ) to make into bricks. 2. 

absol. to make bricks. II. to build of brick. 
πλινθηδόν, Adv. (πλίνθοϑ) in the shape of a brick. 
πλίνθινος, 7, ov, (πλίνθο5) made or built of brick. 
πλινθίον, τό, Dim. of πλίνθος. a small brick. 
πλινθίς, δος, 7, Dim. of πλίνθος : a whetstone. 
πλινθο-ποιέω, f. 70, (πλίνθοϑ, ποιέων to make bricks. 
πλίνθος, 77, a brick, Lat. later; πλίνθοι ὀπταί baked 

bricks; πλίνθους ἑλκύσαι or εἰρύσαι Lat. ducere late- 
res, to make bricks: δόμοι πλίνθου layers of brick. 2. 
anything shaped like a brick, a plinth, an ingot of 
metal. 3. the plinth of a column. 
πλινθουργέω, f. now, to make bricks. From 
πλινθ-ουργός, ov, (πλίνθος, *épyw) making bricks: 

as Subst., πλινθουργόξς, 6, a brick-maker. 
πλινθοφορέω, f. Haw, to carry bricks. From 
πλινθο-φόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) carrying bricks. 
πλινθόω, Ε wow, (πλίνθοϑ) to make of brick: Med. 

to build for oneself. 
πλινθ-ὕφής, és, (πλίνθος, ὑφαίνω) brick-built. 
TIAVSZOMAT, f. πλίξομαι : pf. πέπλιγμαι : Dep.: 

—zio cross one’s legs in walking : to walk briskly, trot. 
πλοη-τόκος, ov, (πλόος, τεκεῖν) producing naviga- 

z107. 

πλοιάριον, τό, Dim. of πλοῖον, a skiff, boat. 
πλοῖον, τό, (πλέω) a floating vessel, a ship of any 

kind; πλοῖα λεπτά small craft; πλοῖα ἱππαγωγά 
transport-vessels; πλοία μακρά ships of war, Lat. 

longae naves; πλοῖα στρογγύλα ships of burthen, 
Lat. maves onerariae :—as distinguished from vavs (a 
ship of war), πλοῖον was a merchant-ship or trans- 
port. 
πλοκᾶμίς, (0s, ἧ, (TAdKapos) a braid, lock, or curl 

of hair: also curly bair. [{] 
πλόκἄμος, 6, (πλέκω) a braid, lock or curl of hair: 

in pl. the locks, the hair. Il. a twisted rope. 
πλοκή, 7, (πλέκω) anything plaited or woven, a 

web: metaph. a web of deceit. 
πλόκοϑ, 6, (πλέκω) a lock or curl of hair. 

a wreath or chaplet. 
πλόμενος, Ep. syncop. pres. part. of πέλομαι. 
πλόος Att. contr. πλοῦς, 6, plur. πλοῖ, πλῶν, etc. : 

(πλέω) :—a sailing voyage : time or tide for sailing: 
—proverb., δεύτερος πλοῦς the next best way. 
πλουθ-ὕγίεια, ἡ, (πλοῦτος, ὑγίεια) health and wealth. 
πλοῦς, 6, Att. contr. for πλόοϑ. 
πλούσιος, a, ov, (πλοῦτοϑ) rich, wealthy: c. gen. 

ΤΙ 

Il. 

πλῆστιγξ.-- πνεῦμα. 

rei, rich in a thing, Lat. dives opum. Il. ample, 
abundant. III. Adv. -iws, like a rich man. 
Πλουτεύς, éws, 7, poet. for Πλούτων. 
πλουτέω, f. Now, (πλοῦτοϑ) to be rich, wealthy: c. 

gen. to be rich, abound in a thing. Hence 
πλουτηρόσ, a, dv, enriching. 
πλουτίζω, f. iow, (πλοῦτοϑ) to enrich, make wealthy. 
πλουτο-γᾶθήπ, és, Dor. for πλουτογηθής, (πλοῦτος, 

yn0éw) delighting by or in riches. 
πλουτο-δοτήρ, ἦρος, 6, and πλουτο-δότης, ov, 6, 

(πλοῦτος, δίδωμι) giver of riches. 
πλουτο-κρᾶτία, ἡ, (πλοῦτος, Kparew) an oligarchy 

of wealth. 
ITAOY’ TOS, 6, wealth, riches. II. as masc. 

prop. n. Plutus, god of riches, represented as blind. 
πλουτό-χθων, ovos, 6, 7, (πλοῦτος, χθών) rich in 

the treasures of the land. 
Πλούτων, wvos, 6, Pluto, god of the nether world : 

a name of “Acdns, derived from πλοῦτος, because corn, 
the wealth of early times, was sent from beneath the 
earth as his gift. 
πλοχμός, οὔ, 6, (πλέκω) mostly in pl. Jocks, hair. 
πλῦναν, Ep. for ἔπλυναν, 3 pl. aor. I of πλύνω. 
πλύνεσκον [Ὁ]. Ion. impf. of πλύνω. 
TAOS, 6, (πλύνω) a trough or pit to wash clothes 

in: a washing trough or tub. 
πλυντήριος, ov, (πλύνω) of or for washing: τὰ 

Πλυντήρια (sub. ἱερά) a festival at Athens, in which 
the robes of the statue of Minerva were washed. 
TAY’NO, [Ὁ] : fut. πλύνῶ Ion. πλυνέω: aor. 1 

ἔπλῦνα Ep. πλῦνα: Pass., aor. 1 ἐπλύνθην : pf. πέ- 
πλῦμαι :--τ-ῖο wash clean, esp. linen, opp. to λούομαι 
(to bathe), or νίζω (to wash the hands or feet). 2: 
to wash off dirt. II. metaph., πλύνειν τινά to 
give him a dressing, to beat or cudgel. Hence 
πλύσις, ews, ἡ, a washing. [Ὁ] 
πλωάς, ddos, (πλέω) fem. Adj. floating. 
πλωίζω, f. ow, (πλῴωλ) to sail on the sea, use ships, 

practise navigation. 
πλώιμος, ον, (πλῴω) fit for sailing: of a ship, jit 

for sea, sea-worthy, serviceable. 2. of the sea, fo 
be sailed over, navigable: in neut., πλωιμωτέρων γε- 
νομένων or ὄντων as circumstances became or were 
more favourable to navigation. 
πλώσιμοξ, ον, Ξε πλώιμοϑ, to be sailed over. 
πλωτήρ. pos, 6, (wAww) a seaman, sailor. 

a swimmer. 
πλωτός, 7, ὄν, (πλώω) sailing, floating, swim- 

ming. I. that can be sailed on, navigable. 
πλώω, f. Wow: aor. I ἔπλωσα: pf. πέπλωκα : Ep. 

and Ion. for πλέω, to sail, float: there is also (as if 
from a Verb in μι) an Ep. aor. 2 ἔπλων, ws, ὦ, part. 
πλώς, ZEN. TAWYTOS. 
πνείω, Ep. pres. for mvéw, to breathe. 
πνεῦμα, ATOS, TO, (πνέω) Wind, air. Il. breath, 

πνεῦμα βίου the breath of life; πνεῦμα ἀφιέναι to give 
up the ghost :—spend one’s spirit, life. 2. spirit, 
inspiration. III. a Spirit, spiritual Being :— 

II. 



πνευματικός----ποθέεσκε. 

Πνεῦμα and ἅγιον Πνεῦμα the Holy Spirit, Holy Ghost. 
Hence 
πνευμᾶτικός, ἡ, ὄν, belonging to wind or breath. 11. 

of the spirit, spiritual: Adv. --κῶς, spiritually. 
πνευματόω, f. wow, (πνεῦμα) to turn into wind or 

air: to inflate. 2. to agitate with wind. 
πνεύμων common Att. πλεύμων, ovos, 6, (πνέω, 

πνεῦμα) used both in sing. and pl. the organs of 
breathing, the lungs. 
πνεύσομαι, fut. of mew. 
TINE’Q. Ep. πνείω : f. πνεύσομαι and πνευσοῦμαι, 

later mvevow: aor. I €mvevoa: Pass., aor. 1 ἐπνεύσθην: 
pf. πέπνῦμαι, part. πεπνυμένος (v. sub. πέπνυμαι) :— 
to blow, breathe, of the wind. Il. to breathe, send 
forth an odour, exhale: c. gen. rei, to smell of a 
thing, be redolent of; rarely c. dat. rei, to smell with 
it. Ill. of animals, to breathe bard, pant, 
gasp. IV. to draw breath, breathe : to live. Vi 
metaph., c. acc. cognato, μένεα πνείοντες breathing 
spirit ; “Apea πνεῖν, Lat. Martem spirare; μέγα πνεῖν 
to be of a high spirit. VI. to breathe favourably 
or graciously on one, Lat. aspirare alicut. 
arviyeus, ews, 6, (mviyw) an oven: or 2. a cover 

or damper put on coals to smother the flame. 
πντγηρόϑ, a, dv, (mviyw) choking, stifling, of throt- 

tling or heat. 
πνιγίζω, = πνίγω. 
πνῖγμα, ατοϑΞ, τό, (πνίγω) a choking. 
πνιγμός, 6, (πνίγω) a choking, stifling heat. 
Mviyoets, εσσα, ev, choking, stifling. From 
πνῖγος, τό, (mviyw) a choking, stifling, of heat. 
TINET ©. [7]: fut. πνίξω or med. πνίξομαι : aor. 1 

ἔπνιξα, inf, mvitac: Pass., fut. mviynoouar: aor. 2 
ἐπνίγην |t|:—to stifle, choke: to seize by the throat, 
throttle :—Pass. to be stifled or choked: also to be 
drowned. II. to cook in a covered vessel, to seethe, 
Stew. 

Tvtyadns, €s, (πνῦγοξβ, εἶδο5) stifling. 
πνικτός, H, OV, (πνίγω) stifled, strangled. 
πνοή, 7s, 7, Ep. and Ion. πνοίη Dor. mvod, πνοιά : 

(mvéw) :—a wind, blast, air; ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο 
along with (i. e. swift as) blasts of wind; πυρὸς πνοαί 
blasts of fire: metaph., πνοαί ~Apeos blasts of 
Ares. Il. a bard-drawn breath, breath. TE 
a breathing odour, fragrance: a vapour, exbala- 
tion. IV. the breath of a wind-instrument. 
TINY’E, gen. πυκνός (not πνυκόϑν, ἡ, the Pryx, the 

place at Athens where the ἐκκλησίαι or meetings of 
the people were held: it was cut out of a small hill 
just west of the Acropolis, of semicircular form like a 
theatre. 
IIO’A, 7, lon. πόη and ποίη Dor. ποία :—grass : 

ποία Μηδική, Lat. berba Medica, sainfoin or lu- 
cerne. Il. a grassy place, meadow. Ill. 
grass-time, summer. 
ποδ-αβρόξ, ov, (πούς, ἁβρόΞ) soft of foot. 
mod-ayos, dv, Dor. and Att. for ποδηγόξ, guiding the 

foot: as Subst., ποδαγόξ, 6, a guide, an attendant. 
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ποδ-άγρα, 7, (πούς, ἄγρα) a trap or snare for the 

feet. II. gout in the feet, opp. to χειράγρα (gout 
in the hands). Hence 
ποδαγράω, to have gout in the feet. 
ποδαγρικός, 7, dv, (ποδάγρα) liable to gous, gouty. 
ποδαγρός, dv, (ποδάγρα) gouty. 
ποδᾶ-νιπτήρ, ἦρος, 6, (πούβ, νίζω) a vessel for 

washing the feet in, foot-pan. 
ποδά-νιπτρον, τό, (πούς, νίζω) water for washing 

the feet in. 
ποδᾶπός, 7, dv, interrog. Adj.= ποῦ (or πόθεν) ao; 

from what country? Lat. cwas ? 
πόδ-αργοϑ, ov, (πούς, apyds) swift- or white-footed. 
ποδεάρκηξ, ε5, (πούς, dpxéw) able of foot, swift- 

footed. 
ποδ-ἐνδύὕτος, ov, (πούς, ἐνδύω) drawn upon the 

foot. 2. as Subst., ποδένδυτον, τό, a robe or gar- 
ment reaching to the feet. 
ποδεών, wvos, 6, (movs) in plur. the ragged ends 

formed by the feet and tail, in the skins of animals ; 
δέρμα λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδεώνων a lion’s 
skin hung round one’s neck by the ends. II. the 
neck or mouth of a wine-skin, which was formed by 
one of these ends, the other being sewn up. III. 
any similar extremity ; ποδεὼν στεινός a narrow strip 
of land. 2. the lower end or corner of a sail, the 
sheet. 
TOS-NYOs, dv, see ποδ-ἄγόϑ. 
ποδ-ηνεκήϑβ, és, (πούς, *éveyxw) reaching down to 

the feet. 
ποδ-ήνεμος, ov, (πούς, ἄνεμοϑ) swift as the wind. 
TO5-NpNS, ε5, (πούς, ἀρᾶρεϊῖν) reaching down to the 

feet ; πέπλος ποδήρηϑβ a robe that falls over the feet: 
hence, ποδήρηβ στῦλος a tall straight pillar; modnpys 
ἀσπίς the large shield which quite covered the body :— 
τὰ ποδήρη, the feet. 
ποδιαῖος, a, ov, (movs) of the measure of a foot, a 

foot long, broad, or high. 
ποδίζω, f. iow, (mous) to bind the feet, tether :—Pass., 

of horses, to have the feet tied, be tethered. 
ποδί-κροτοξβ, ον, (πούς, KpoTéw) fixed on or to the feet. 
ποδιστήρ, 7po0s, 6, (ποδίζω) reaching over the feet ; 

πέπλος ποδιστήρ a long garment ¢hat entangles the 
feet in it. 
ποδίστρα, 7, (ποδίζω) a strap or snare for the feet. 
modottv, Ep. gen. and dat. dual for ποδοῖν. 
ποδο-κτύπη, ἡ, (πούς, KTUMEW) a dancing-girl. 
ποδορ-ρἄγήϑβ, ἐς, (πούς, ῥαγῆναι) bursting forth at 

a stamp of the foot. 
ποδο-στράβη, 77, (πούς, στράβη) a snare or trap to 

catch the feet. 
ποδό-Ψψηστρον, τό, (πούς, Yaw) a cloth to rub the 

feet on, a foot-cloth, mat. 
ποδώκεια, ἡ, swiftness of foot, fleetness. From 
ποδ-ώκηπ, €s, (πούς, wks) swift-footed, fleet of foot : 

generally swift, quick. 
πόη; 7, lon. for πόα, grass. 
ποθέεσκε, 3 sing. Ion, impf. of ποθέω. 
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ποθεινός, 7, Ov, also ds, dv, (ποθέωλ longed for, de- 

sired, missed, regretted: hence mourned for. 
πόθεν Ion. κόϑεν, interrog. Adv. whence? from what 

place? Lat. unde? ris, πόθεν εἷς ἀν δρῶν ; who, whence 
art thou of men? πόθεν THs Ppuyins ; from what part 
of Phrygia? II. in Att. to express surprise, | 
whence can it be? bow possibly ὃ III. for ποῦ; 
where ? 
ποθέν, enclit. Adv. from some place or other. 
ποθ-έρπω, Dor. for προσέρπω. 
ποθ-έσπερος, ov, Dor. for προσέσπεροϑ. 
ποθεῦντες, Dor. and Aeol. part. pl. of ποθέω. 
ποθεῦντι, Dor. 3 pl. of ποθέω. 
ποθέω, fut. ποθήσω or ποθέσομαι: aor. I act. émd- | 

θησα or ἐπόθεσα Ep. πόθεσα: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : (ποθή or πόθοϑ) :----ἰο desire what is absent 
or lost, to desire or regret fondly, yearn after, long 

θοῦν = πόθος, one’s desiring, one’s desire. 2. Ο. inf. 
to long or be anxious to do. II. as Dep., ποθου- 
μένη φρήν the longing soul. 
ποθῆ, 7, Ep. = πόθος, fond desire of, regret for; σὴ 

ποθή a longing after thee. 
ποθήμεναι, Ep. pres. inf. of ποθέω (as if from πό- 

Ont). 
ποθητός, ἡ, Ov, (ποθέω) desired, longed for regretted. 
ποθ, interrog. Adyv., poét. for mov, where ὃ ih 

for ποῖ, whither ? 
ποθί, enclit. Adv., poét. for mov, anywhere, some- 

where: also anyhow, perbaps. II. of Time, some 

time: at length. 
ποθό-βλητος, ov, (πόθος, βάλλω) love-stricken. 
πόθ-οδος, 77, Dor. for πρόσ-οδοϑ. 
ποθ-οράω, ποθ-όρημι, Dor. for προσ-οράω. 
ποθορεῦσα, for προσορῶσα, part. fem. of προσουράω. 
TIO’OOS, 6, desire for what is absent or lost, fond | 

desire or regret, a yearning after, longing for, Lat. 
. . 7 ΄ 

desiderium ; σὸς πόθος a yearning after thee: love. 
ποῖ, interrog. Adv. whither? Lat. quo? c. gen., Tot » 8 ᾳ ξ 

χθονός : to what spot of earth? 2. for mov; Lat. 
ubi? where? II. to what end? Lat. guorsum? 
που, enclitic Adv. somewhither. 
ποία, 7, Dor. for πόα, grass. 
ποιεύμενος, Ep. pres. med. part. of ποιέω. 
ποιεύμην, Ep. impf. med. of ποιέω. 
ποιεῦντα, Dor. for ποιοῦντα, pres. part. acc. of 
ΠΟΙ, f.. 70w: I. to make, produce, execute, 

esp. of works of art:—Med. to make for oneself, of | 
bees, οἰκία ποιήσασθαι to make themselves houses: 
also to bave a thing made. 2. to bring to pass, 
bring about, cause, effect; ποιεῖν ipa, Lat. sacra | 
facere, to do sacrifice, perform the rites of sacrifice; 
ποιεῖν Ἴσθμια to celebrate the Isthmian games. 2: 
to make, shape, create: to beget: of corn, etc., ἕο. 
produce, grow, raise: also to make or render so and 
so :—Pass. to be made so and so, to become :—Med. 
io make so and so for oneself, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον 
to make him one’s friend: ποιεῖσθαί τινα υἱόν to make 

| or towards the Lacedaemonians. 
| Comic, often use the penult. short, or. | 

ποθεινός----ποικιλόδειρος. 

a person ove’s son, i. 6. to adopt him as son; ἑωυτοῦ 
ποιεῖσθαί τι to make a thing one’s own: generally to 
hold, reckon, esteem a thing as .. , συμφορὰν ποιεῖσθαί 
Tt to take, reckon a thing for a visitation; δεινὸν 
ποιεῖσθαί τι to esteem it a grievous thing ; περὶ πολ- 
λοῦ ποιεῖσθαι, Lat. magni facere, to esteem a thing of 
great moment. 4. to compose, write, esp. in verse, 

to make: also to invent :—also to make, represent in 
poetry (whence ποιητήβ a poet): periphr. in Med., 
ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, θαῦμα ποιεῖσθαι for 
θαυμάζειν : also ποιεῖσθαι δι’ ἀγγέλου, for ἀγγέλ- 
λειν. II. to do; Σπαρτιητικὰ ποιέειν to act like 
a Spartan: c. acc. dupl. 20 do something to another, 
κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα to do one good or 
evil. 2. to put. III. intr. to be doing’, to do; 
ποιέειν ἢ παθέειν to do or have done to one. Bs 

_ there is also a pecul. usage, ἡ εὕνοια παρὰ πολὺ ἐποίει 
. . \ | 

for; and so to miss, regret, Lat. desiderare: τὸ To- | ἐν τοὺς AaxeSaipovious, good-will made greatly for 
[Att. Poets, esp. 

ποίη, 7, lon. for πόα, grass. 
TONES, εσσα, εν, (ποίη) grassy, rich in grass. 
ποίημα, ατοϑξ, τό, (ποιέω) anything madeordone: 1. 

a work, piece of workmanship. 4Σ2. a poetical work, 
poem. 3. an act, deed. 

ποιημάτιον, τό, Dim. of moinya, a little poem. 
ποιηρόξ, a, ov, (ποίη) grassy. 
ποιήσειαν, 3 pl. Aecol. aor. 1 opt. of movew. 
ποίησις, Ews, 7, (ποιέω) a making: a forming, cre- 

ating. Il. the art of poetry. 2. a poem. 
ποιητέος, a, ov, verb. Adj. of movéw, to be made or 

done. II. neut. ποιητέον one must make or do. 
ποιητή, οὔ, 6, (ποιέω) one whomakes, amaker. 

a maker, i.e. a poet. 
ποιητικός, 7, OV, (ποιέω) capable of making, pro- 

duetive: poetical :---τὖ ποιητική (sub. τέχνη) the art 
of poetry, poetry. Adv. --κῶϑ. . 
TOUT OS, 7, OV, (Tovew) made, fabricated, worked. II. 

made by oneself, invented. 
πονη-φἄγέω, (ποίη, φαγεῖν) to eat grass. 
ποικιλ-άνιος, ov, Dor. for ποικιλ-ήνιος, (ποικίλος, 

ἠνία) with broidered reins. 
ποικῖλ-είμων, ov, gen. ovos, (ποικίλος, εἷμα) with 

party-coloured robe, with spangled garb. 
ποικϊλία, ἡ, (ποικίλοϑ) an embroidering, embroidery : 

a piece of embroidery: metaph. cunning. 
ποικίλλω, f. TAM: ἐποίκιλα : Pass., pf. πεποίκιλ- 

pat: (moukidos):—to broider, work in embroid- 
ery. II. ἐο embroider : to diversify, vary: Me- 
taph. ¢o trick out with fair words, embellish. Hence 
ποίκιλμα, atos, τό, anything wrought in various 

colours. 2. broidered work, broidery. 
ποικϊλό-βουλος, ov, (ποικίλος, βουλή) of changeful 

or subtle counsel. 
ποικϊλό-γηρυς Dor. —yapus, vos, 6, 4, (ποικίλος, 

γῆρυϑ) of varied voice, many-toned. 
ποικιλό-δειρος, ov, (moikiAos, delpa) with variegated 

neck. 

II. 



δε ποικῖλο-μήτηξ, ov, 6, and ποικῖλό-μητις, ιδοϑ, 6, 7), 

ποικιλοδέρμων----πολέες, 

ποικϊλο-δέρμων, ον, zen. ovos, (ποικίλος, δέρμα) 
with spotted or dappled skin. 
qrouKtAo-epyos, dv, (ποικίλος, ἔργον) of varied work. 
ποικϊλό-θριξ, --τρῖχος, 6, ἡ, (ποικίλος, θρίξ) with 

spotted hair, spotted, brindled. 

(ποικίλος, μῆτι5) full of various wiles. 
ποικῖλο-μηχᾶἄνοξ, ον, (ποικίλος, μηχανή) full of va- 

rious devices. 
ποικϊλό-μορφος, ov, (ποικίλος, μορφή) of variegated 

form, variegated. 
ποικῖλό-μῦθος, ov, (ποικίλος, μῦθο5) of various dis- 

course. 
ποικϊλό-νωτος, ον, (ποικίλος, vwTos) with back of 

varied hues. 
ποικῖλό-πτερος, ον, (ποικίλος, πτερόν) with wing of 

changeful hue. ; 
TIOIKTAOS, 7, ov, many-coloured, spotted, pied, 

dappled. Il. worked in various colours, of vary- 
ing colour; τεύχεα ποικίλα χαλκῷ arms inwrought 
with brass. III. generally changeful, various : 
hence of various art, elaborate,inlaid,variegated. 42. 
changeful, varying,—intricate, riddling, ambiguous ; 
hence artful, cunning. 
ποικῖλο-σάνδἄλος Acol. -σάμβᾶἄλος, ον, (ποικίλοϑ, 

σάνδαλον) with broidered sandals. 
TOUKIAG-GTOAOS, ov, (ποικίλος, στολή) with varie- 

gated robe: of a ship, weth painted prow. 
ποικἴλο-τερτπής, ἔς, (ποικίλοβ, τέρπω) with varied 

delights: delighted by variety. 
TOUTAG-TEUKTOS, OV, (ποικίλος, TeVXW) curiously 

wrought. 
ποικῖλό-τραυλος, ον, (ποικίλος, TPAVAGs) twittering 

ΟΥ̓ singing in various notes. 
ποικϊλο-φόρμιγξ, wyyos, 6, 77, (ποικίλος, φόρμιγξ) 

accompanied by the various notes of the harp. 
TOUKIAC-Hpwv, ovos, 6, ἡ, (ποικίλος, φρήν) with 

manifold counsel, wily-minded. 
TOUKLATHS, οὔ, ὁ, fem. ποικίλτρια, 7), (TouKiAAw) one 

who embroiders : a broiderer. 
ποικϊλ-ῳδός, dv, (ποικίλος, Gn) of riddling song. 
ποικίλως, Adv. of ποικίλος, variously; ποικίλως 

ἔχειν to be different. 
ποιμαίνω, f. ἄνῶ, (ποιμήν) to feed, tend, Lat. pas- 

cere: absol. to keep flocks, be a shepherd. 2. me- 
taph. to tend, cherish, foster :—to guide, lead, govern: 
—also to soothe, lull, beguile, like Lat. pascere: 
hence 20 deceive. Il. Pass. to grase, Lat. pasci : 
to range over in grasing, to stray; πᾶς πεποίμανται 
Tomos every place bas been ranged over, traversed. 
ποιμάν, 6, Dor. for ποιμήν. 
ποιμᾶνόριον, τό, (ποιμάνωρ) a herd: metaph. ax 

army under its leader. 
ποιμανῶ, fut. of ποιμαίνω. 
πουμάνωρ [a], opos, 6, (ποιμαίνω) -- ποιμήν, a herds- 

man, shepherd: a shepherd of the people, prince, chief. 
ποιμήν, EVOS, 6, (ποία) a herdsman, a shepherd ; ποι- 

μὴν λαῶν a shepherd of the people, i.e. a prince, chief. 
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ποίμνη, 7, (ποιμήν) a herd of cattle, a flock of sheep. 
πουμνήνοβ, 7, ov, (ποίμνη) of or for a flock or herd. 
ποίμνιον, τό, Dim. of ποίμνη, a little flock. 
ποιναῖοϑβ, a, ov, (ποινή) punishing, avenging. 
ποινάτωρ, οροξ, ὃ, ἧ, an avenger, punisher. [ἃ] 
ποινάω, f. άσω [ἃ] Ion. now, to avenge, punish :— 

Med. to avenge oneself on one. From 
ποινή, 7, a ransom paid for the shedding of blood; 

generally, a price paid, redemption, requital: also the 
price exacted, vengeance, penalty, Lat. poena; ἀνελέ- 

σθαι ποινὴν τῆς ψυχῆϑ to take vengeance for his life; 
ποινὴν Tica Ξέρξῃ τῶν κηρύκων ἀπολομένων to give 
Xerxes satisfaction for the death of his heralds: often 
in phrase, ποινὰς δοῦναι, like δίκην δοῦναι, to suffer 
punishment, Lat. dare poenas; moivas λαμβάνειν to 
inflict it, Lat. swmere poenas. 2. in good sense, 
recompense, reward. II. personified, ILotvn, 77, 
the goddess of vengeance, vengeance. 
ποινήτηϑ, Ov, ὃ, fem. —fTts, 50s, one that punishes 

or avenges, an avenger. 
ποίνϊμοκ, ov, (ποινή) avenging, punishing. 
ποιολογέω, f. naw, to gather herbs: also to put up 

corn in sheaves. From 

ποιο-λόγος, ov, (ποία, λέγω) gathering herbs. 
ποιο-νόμος, ον, (ποία, νέμω) feeding on grass or 

herbs. II. ποιό-νομοϑ, ον, (ποία, voun) with grassy 
pastures. 

ΠΟΓῸΣ a, ov Ion. kotos, 7, ov, interrog. Adj. of 
what nature? of what sort? Lat. gualis? in Homer 
expressing surprise and anger; ποῖον τὸν μῦθον ἔει- 
mes! what manner of speech hast thou spoken! II, 
in Att. also with the Art. when it stands alone, 6 
ποῖος: III. fem. dat. ποίᾳ Ion. κοίῃ (sub. ὁδῷ); 
as Adv.,= πῶς; Lat. quomodo? how? in what 
manner ? 
ποιός, a, dv, indef. Adj. of a certain nature, kind 

or quality. 
TOLOTHS, NTOS, ἧ, (ποῖος) quality. 
πουπνύω, f. vow [Ὁ], (redupl. from mvéw), to be out 

of breath; hence generally, to hasten, hurry, bustle : 
also to work hard, be busy. 
ποίφυγμα, aTos, τό, a blowing, snorting. From 
ποιφύσσω, f. ἕω, (redupl. from φυσάωλ) to blow, 

puff, snort. II. to blow out, puff up. 
ποι-ώδηϑ5, €s, (ποία, εἶδος) like grass, grassy. 
πόκᾶ or ποκά, Dor. for πότε or ποτέ. 
ποκάς, ados, ἡ, (πόκοΞ) wool, hair. 
ποκίζω, f. iow Dor. ifw, (πόκοϑ) to shear wool :— 

Med. fo shear or clip for oneself. 
πόκος, 6, (πέκω) wool uncombed, a fleece: also a 

flock or tuft of wool. Il. a sheep-shearing. Il. 
an irreg. pl. act. occurs in the proverb εἰς ὄνου πόκαϑ, 

to an ass-shearing, i.e. to ἃ place where nothing is to 
be got. Hence 
ποκόω, f. wow, to cover with wool: Pass. to be 

covered or clothed in wool. 
aroxws, Dor. for πόκους, acc. pl. of méxos. 
πολέες, éwy, έεσσι, éas, Ep. plur. of modus. 
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πολεμᾶδόκος, Dor. for πολεμηδόκοϑ. 
πολεμαρχεῖον, τό, the Polemarch’s residence: and 
πολεμαρχέω, f. now, to be Polemarch. From 
πολέμ-αρχοξ, ὃ, (πόλεμος, dpxw) one who begins or 

leads the war, a leader, chieftain. II. at Athens 
the Polemarch was the third archon, who originally 
commanded in battle; he was present at the battle 
of Marathon: later he presided in the court in which 
the causes of the μέτοικοι were tried. 2. in Sparta 
the commander of a division or popa. 53. at Thebes 
it was the name of two officers of chief rank after the 
Boeotarchs. 
πολεμέω, f. ow: Pass., aor. I ἐπολεμήθην : (πόλε- 

pros) :—to be at war, wage war with: also to fight, 
give battle: generally, to quarrel, dispute with 
one. II. c. acc. to make war upon, treat as an 
enemy, attack :—Pass. to have war made upon one; 
so fut. med. πολεμήσομαι in pass. sense. III. in 
Pass. also of war, to be waged or carried on; ὅσα 
ἐπολεμήθη whatever hostilities were committed. 
πολεμη-δόκος Dor. πολεμα-δόκοΞ, ov, (πόλεμος, 

δέχομαι) undertaking war: warlize. 
πολεμήιος, ov, Ion. form of πολέμειος, (πόλεμοϑ) 

warlike. 11. bosézle. 
πολεμησείω, Desiderat. of πολεμέω, to wish for war. 
πολεμητέον, verb. Adj. of πολεμέω, one must go 

fo war. 
πολεμίζω poét. πτολ--: fut. iow Dor. iw: (πόλε- 

poos) :—poét. for πολεμέω, to wage war Jight with or 
against one; μετά τινι in conjunction with another: 
later to quarrel, wrangle, dispute. II. trans. 20 
make war upon, fight with. 
πολεμικός, 7, 6v, (πόλεμοϑ) of or for war, warlike; 

τὰ πολεμικά, warlike exercises, warlike usages, the 
art of war: 80, ἣ πολεμική (sub. τέχνη), the art of 
war, war. 2. τὸ πολεμικόν the signal for bat- 
tle. II. hostile: also causing hostility.. Hence 
πολεμικῶς, Adv. iz hostile fashion; πολεμικῶς ἔχειν 

to be hostile. 
πολέμιος, a, ov, also os, ov, (πόλεμο) of or belong- 

ing to war; τὰ πολέμια the business of war. 2. 
rarely like πολεμικός, warlike. 11. hostile :—as 
Subst., πολέμιοι, of, the enemy. 2. ἡ πολεμία (sub. 
17, Xwpa), the enemy’s country. 3. TO πολέμιον. 
hostility. 
πολεμιστά, ὁ 6, Ep. for πολεμιστής : a warrior. 
πολεμιστήριος, a, ov, also os, ov, of or belonging to 

a warrior ; πολεμιστήρια ὃ ἅρματα war-chariots. 11. 
τὰ πολεμιστήρια the business oF. war. From 
πολεμιστής Ep. πτολ.- οὔ, 6, (πολεμίζω) a war- 

rior, combatant ; ἵπποι πολεμισταί war-horses. 

πολεμό- -KAovos, ον, (πόλεμοΞ, κλόνοϑ) raising the 
din of war. 
πολεμό-κραντος,ον, (πόλεμος, κραίνω) finishing war. 
πολεμο-λᾶμ-ἄχαϊκός, n, ov, compd. of πόλεμος, 

Adpaxos and ᾿Αχαϊκός, like a Greek Lamachus in war. 
πόλεμόνδε Ep. πτόλ-, Ady. of πόλεμοϑ, to the war, 

into the fight. 

moNeuedokos = WO AIS 

πολεμο-ποιέω, ἔ, How, (πόλεμοϑ, ποιέων) ἐο stir up 
war. 
TlIO‘AEMOS Ep. πτόλεμος, 6 6, a battle, fight: ge- 

nerally, war; πόλεμον αἴρεσθαί τινι to levy war 
against one. II. personified, War, Battle. 
πολεμο-φθόρος, ov, (πόλεμος, φθείρω) wasting by 

war. 
πολεμόω, f. wow, (TOAEHOS) to make hostile, make 

an enemy of :—Pass. to be made an enemy of. 
πολεύω, (πόλοϑ) intr. 10 go or range about, Lat. 

versart. Il. trans. to turn up, till, plough. 
πολέω, (πόλο5) to go about, range, haunt. ΤΙ. 

trans. fo turn up, to turn the soil with the plough, to 
plough. 
πόλεων, gen. pl. of πόλι: 

πολλῶν, gen. pl. of πολύς. 
ce wy, as, lon. for πόλεες,:πόλεις, plur. of πό- 

: Ion. gen. and dat. sing. πόληος, TOANL. 
pee Pass. (modus) to grow gray or white. 
πολιά-οχος, ὦ. Dor. for πολιήοχοϑ, πολιοῦχος, 4.ν. 

πολί-αρχοϑ, ὁ ὁ, (πόλις, ἄρχω) prince of a city or state. 

ἸΠολιάς, ados, 7, (πόλι5) guardian of the city, epith. 
of Athena (Minerva) in her oldest temple on the 
Acropolis of Athens, as distinguished from ’A@nva 
Παρθένοϑ and ᾿Αθηνᾶ Πρόμαχοϑ. 
πόλιες, πολίεσσιν, Ep. nom. and dat. pl. of πόλι. 
πολίζω, f. iow, aor. I ἐπόλισα Ep. πόλισσα : Pass., 

pf. πεπόλισμαι : (πόλι9) :—to build or found a city: 
generally, to budld, found, lay the foundation of. 11. 
to colonise by building a city. 
πολνυή-οχος, Dor. πολιάοχος = TOALOUXOS. 
πολιήτηϑ, εω, 6, Ion. for πολίτηξ, a citizen: also a 

fellow-citizen, countryman. 
πολιῆτις, dos, fem. of πολιήτη. 
πόλινδε, Adv. of πόλις, into or to the city. 
πολιο-κρότἄφος, ον, (πολιός, KpdTaHos) with gray 

bair-on the temples, growing gry. 
πολι-οριςέω, f. now: aor. 1 ἐπολιόρκησα : Pass., fut. 

πολιορκηθήσομαι, and in med. form πολιορκήσομαι : 
aor. I ἐπολιορκήθην : (πόλι, εἴργω, or Epkos):—to hem 
in a city, blockade, beleaguer, Gee ες metaph. fo 
besiege, importune. Hence 
πολι-ορικητέος, a, ov, verb. Adj. that must or can be 

taken by siege. 
πολιορκία, ἡ, (πολιορκέωλ) a beleaguering or besieg- 

ing a city, a siege. 
IIOAIO’S, a, dv, also ds, 6v:—gray, white ; 

hair, gray or hoary; ai πολιαΐί (sub. zpixes), ΠΝ ΟΥ 

but πολέων, Ion. for 

| white hair; ἅμα ταῖς πολιαῖς KaTiovoms as the gray 
hairs come lower down (i. 6. from the head and 
temples to the beard): πολιός absol. a gray-beaded 
man. Il. metaph. bright, serene. Il. 
metaph. Aoary, venerable. 
πολι-οῦχος, ον, (πόλις, ἔχω) protecting a city. 
πολιό-χρως, wTOS, ὃ, 7, (πολιός, xpws) with white 

skin: white. 
πολι-πόρθηϑ, ov, (πόλις, πέρθω) sacker of cities. 
ItO’ATS Ep. πτόλις, ews, 7; Ion. gen. πόλιος Att. 



πόλισμα---πολυάνθρωπος. 

poét. also πόλεος Ep. πόληος, πόλευς : dat. πόλει Ep. 
πόληι : acc. πόλιν, but Ep. acc. πόληα also occurs:— 
Plur., nom. πόλεες Att. πόλεις Ion. wédves: gen. πο- 
λίων : dat. πόλισι Ep. πολίεσσι Dor. πολίεσι : acc. 
πόλιας, πόλεις Ion. πόλϊϑ :---αα city: πόλις ἄκρη,ΞΞ: 
ἀκρόπολιϑ, the fortress of the city, citadel, which at 
Athens was sometimes called πόλις, while the rest of 
the city was called ἄστυ. II. a whole country, 
state. ΠΙ. when πόλις and ἄστυ are joined, πό- 
dus is the body of citizens, ἄστυ their dwellings: hence 
modus the state, the citizens who form the state, a free 
state, republic. 2. the right of citizenship. 
πόλισμα, aTos, τό, (πολίζω) a collection of build- 

1719,5, a city, town. 

πολισσο-νόμοΞς, ov, (moAIs, νέμω) managing or 
ruling a city. 
πολισ-σόος, ov, (πόλις, ow (w) guarding a city. 
πολισσ-οῦχος, ov, post. for πολιοῦχοϑ. 
TONLT-ApX NS, Ov, 6, (πολίτης, dpxw) a ruler of cili- 

zens or a state, a chief magistrate. 
moNtreta Ion. --ἴη, 7, (πολιτεύωλ the relation of a 

citizen to the state, the condition and rights of a citi- 
zen, citizenship, Lat. ‘civitas. 2. the life of a citi- 
zen. Il. the life of a statesman, government, 
administration. Il. civil polity, the condition of 
a state, a state, constitution. 2. a commonwealth: 
a republic. 
πολίτευμα, aros, τό, (πολϊτεύω) a measure of go- 

vernment, political act. 11. a state, community. 
πολϊτεύω, f. ow, (πολίτη5) to be a citizen or free- 

man, live in a free state. 2. to have acertain form 
_ of government, have public affairs administered in a 
certain way: Pass. to be governed. II. Dep. 
πολιτεύομαι, fut. med. πολιτεύσομαι : aor. 1 med. 
ἐπολιτευσάμην and pass. ἐπολιτεύθην : pf. pass. πε- 
moAiTevpat:—to be a free citizen, have the qualifi- 
cations of a free citizen: generally, to live in a 
state. 2. to take part in the government. Ill. 
trans. £o administer or govern: absol. to conduct the 
government. 

πολϊτηίη, ἡ, lon. for πολιτεία. 
moAtrys [1], ov, Ion. πολιήτης, ew, 6, (πόλιϑ) the 

member of a city or state, a citizen, freeman, Lat. 
civis. 2. also a fellow-citizen, fellow-countryman: 
also used with another Subst., θεοὶ πολῖται gods our 
jellow-citizens, gods of the city. 
ToAttikos, 4, dv, (moAiTns) of or for a citizen, be- 

fitting a citizen, like a citizen, constitutional, Lat. 
civilis; τὸ πολιτικόν the body of citizens, the com~ 
munity. Il. belonging to or befitting a statesman: 
as Subst., πολιτικός, 6, a statesman. III. be- 
longing to the state or its administration, concerning 
the body politic: τὸ πολιτικόν the commonwealth ; 
but 7 πολιτική (sc. τέχνη) the science of politics; 
τὰ πολιτικά, state-affairs. IV. generally, public, 
as opp. to private. 
πολιτικῶς, Adv. of roAituKds, ix a manner befitting 

@ citizen, constitutionally, Lat. civiliter. 
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πολίχνη, 7, (πόλι5) α small town. 
πολίχνιον, τό, Dim. of πολίχνη, a very small town. 
πολλάκις poét. πολλάκι [ἃ], Adv. (πολύ) many 

times, often, oft. II. in Att. εἰ πολλάκιβ perbaps, 
perchance, Lat. si forte; μὴ πολλάκις Lat. ne forte. 
πολλαπλάσιος, a, ov, also os, ov, (πολύϑ) many 

times as many, many times more, many times larger ; 
followed by 7. , ἤπερ... or by a gen.: neut. pl. 
πολλαπλάσια as Adv. 
πολλαπλᾶσίων, ov, gen. ovos, = πολλαπλάσιοϑ: 

Adv. --όνωξ. 
πολλαπλήσιος, 7, ov, Ion. for ToAAaTAGatos. 
πολλᾶχῆ, Adv. (πολύς, πολλή) many ways, many 

times, often. Il. 22 various manners. 

πολλᾶἄχόθεν, Adv. (πολύς, πολλή) from many places 
or sides: for many reasons. 
πολλᾶχόθι, Adv. (πολύς, πολλή) in many places. 
πολλᾶἄχόσε, Adv. (πολύς, πολλή) towards many 

sides, into many parts ot quarters. 
πολλᾶχοῦ, Adv. = πολλαχῆ, many times, often. 

in many places, 
πολλο-δεκάκις, Adv. (πολλός -ε-πολύς, Sexaxis) 

many tens of times. [ἃ] 
πολλός, πολλόν, Ion. masc. and neut. for πολύς, 

πολύ, but used almost entirely in the oblique cases: 
¥. πολύς. 
πολλοστός, 77, Ov, (πολλός, πολύς) One out of many, 

Lat. multesimus: very little, slight, trivial. 
of Time, toAAooT@ ἔτει in the last of many years, 
i.e. after many years; πολλοστῷ χρόνῳ after a very 
long time. Adv. —Tws, in a very small degree. 
πόλος, 6, (πέλω, TOAEW) a pivot or axis on which 

something turns, the axis of the globe, the pole. 2. 
that which revolves on an axis, the vault of heaven, 
the sky or firmament, Lat. polus. Il. land turned 
up with the plough. Ill. a basin-shaped sun- 
dial. 
πολύ-αγρος, ον, (πολύς, ἄγρα) catching much game. 
πολῦ-αθλός, dv, (πολύς, ἄθλον) conquering in many 

contests. 

πολύ-αιγος, ov, (πολύς, aig) abounding in goats. 
πολῦ-αίμων, ov, Zen. ovos, (πολύς, αἷμα) very bloody. 
πολῦ-αίνετος, ov, and πολύ-αινος, ov, (πολύς, aivos) 

much-praised. 2. full of wise discourse. 
πολῦ-ἀϊξ, ixos [1], (πολύς, ἀΐσσω) with many shocks, 

impetuous ; κάματος πολύαϊξ weariness caused by im- 
petuous onsets. 

ToAvavopew, to be full of men, to be populous. 
From 
πολύ-ανδρος, ον, (πολύς, ἀνήρ) of places, with many 

men, full of men, thick-peopled. II. of persons, 

numerous. 
πολῦ-άνθεμος, ov, (πολύς, ἄνθεμον) rich in flowers. 
πολῦ-ανθής, és, (πολιύς, avOéw) much-blossoming. 
πολὔανθρωπία, 7, a large population, multitude of 

people. From ¢ 
πολῦὕ-άνθρωπος, ov, (πολύς, ἄνθρωποϑ) full of people, 

populous : crowded. 

le 
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πολὕ-άνωρ [a], opos, 6, 7, (πολύς, ἀνήρ) = πολύαν- 
dpos: much frequented. Il. of many husbands. 
πολῦ-ἀργὔροσ, ov, (woAvs, dpyupos) rich in silver. 
πολῦ-άρητος Att. -ἀρᾶτος, ov, (πολύς, ἀράομαι) 

much prayed for, much desired. 
πολῦ-αρικῆϑ, és, (πολύς, apkew) much-sufficing, sup- 

plying many, abundant. 
πολυ-άρματος,ον, (πολύς, ἅρμαγ with many chariots. 
πολῦ-αρμόνιος, ov, (πολύς, ἁρμονία) many-toned. 
πολύ-αρνος, ον, irreg. dat. πολύαρνι: (πολύς, ἀρνόϑ): 

with many lambs or sheep: with many flocks. 
πολύὔαρχία, ἡ, (πολύς, dpxw) the government of many. 
πολῦ-αστράγἄλος, ov, (πολύς, ἀστράγαλοϑ) with 

many joints. 
πολύ-αστροϑ, ον, (πολύς, ἄστρον) with many stars, 

starry. 
πολῦ-άσχολοξ, ov, (πολύς, ἄσχολοϑ) much-busied. 
πολῦ-αὐλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (πολύς, αὐλαξ) with many 

furrows: with broad acres, spacious. 
πολῦ-αύχενος, ov, (πολύς, αὐχήν) With many necks. 
πολῦ-βἄφης, és, (πολύς, βαφῆναι) deep-plunged, 

drowned. 
ao-BevOns, €s, (πολύς, BEvOos) very deep. 
πολύ-βοσκος, ov, (πολύς, βόσκων much-nourishing. 
πολῦ-βότειρα Ep. πουλυβότειρα, 7, (πολύς, βόσιω) 

fem. Adj. nourishing many, much-nourishing. 
πολύ-βοτος, ov, (πολύς, βόσιω)ν much-nourishing. 
πολύ-βοτρυς, vos, 6, 7, (πολύς, BOTpus) with many 

clusters, abounding in grapes. 
moAb-Bovdos, ον, (πολύς, βουλή) much-counselling,, 

exceeding wise. 
aoA-Bowrys, ov, ὁ, (πολύς, Bods) rich in oxen. 
πολύ-βροχοξ, ov, (πολύς, Bpoxds) with many nooses. 
πολῦὕ-γαθήκ, és, Dor. for πολυγηθή. 
aoAU-yyn Ons, Dor. --γαθής, és, (πολύς, γηθέω) much- 

cheering, delightful, gladsome. 
πολυ-γήρωξ, wy, (πολύς, γῆρα5) exceeding old. 
πολύ-γλευκος, ον, (πολύς, yAEvKos) abounding in 

must OY new wine. 

πολύ-γληνος, ov, (πολύς, γλήνη) many-eyed. 
πολύ-γλωσσος Att. —rros, ον, (πολύς, γλῶσσα) 

many-tongued : harmonious. 
πολύ-γναμπτος, ον, (πολύς, γνάμπτω) with many 

windings, curling. 
πολύ-γνωτος, ov, (πολύς, γιγνώσκω) well-known. 
πολύ-γομφος, ον, (πολύς, youdos) fastened with 

many nails, well-bolted. 
moAvyoveopat, Dep. (ToAvyovos) to multiply. 
πολύ-γονος, ov, (πολύς, yovos) producing many, 

prolific. 
πολῦ-δαίδᾶλος, ov, (πολύς, Saidados) much or highly 

wrought, richly dight. II. act. working with great 
art, very skilful. 
πολὕ-δάκρὕος, ον, and πολύρδακρῦς, gen. vos, 6, 7, 

(πολύς, δάκρυ) of or with many tears: hence much- 
wept, tearful. II. act. much-weeping. 
πολῦ-δάκρυτος, ον, (πολύς, δακρύω) much wept, 

very lamentable, tearful. II. act. much-weeping. 

πολυάνωρ----πολύθηρος. 

πολῦ-δάπᾶνος, ov, (πολύς, δαπάνη) causing great 
expense: of a person, expensive, extravagant. 
πολῦὕ-δειράς, ados, 6, 7, (πολύς, δειρή) with many 

ridges or necks of land. 
πολῦ-δένδρεος and πολύ-δενδρος, ov, (πολύ, δέν- 

dpov) with many trees, full of trees. 
πολυδένδρεσσι, poét. dat. pl. as if from πολυδένδρης. 
πολῦ-δερκήπ, és, (πολύς, δέρκομαι) much-seeing. 
πολύ-δεσμος, ov, (πολύς, Seapds) with many bands, 

strong-bound. 

ToAU-Seukys, ἐς, (πολύς, δεῦπος -- γλεῦκοθ) very 
sweet. II. Πολυδεύκηϑ, ews, 6, Polydeuces, Lat. 
Pollux, son of Leda, brother of Castor, one of the 
Dioscuri, celebrated as a boxer. 

πολῦ-δίψιος, ov, (πολύς, δίψαν very tbirsty, i. c. ill- 
watered, afflicted with drought. 
πολύ-δονος, ov, (πολύς, δονέων much-driven. 
πολύ-δοξος, ον, (πολύς, δόξα) very famous. 
πολύ-δρομος, ον, (πολύς, δραμεῖν) much-running, 

much-wandering. 
πολύ-δροσος, ον, (πολύς, Spdaos) very dewy. 
πολῦὕδωρία, ἡ, liberality, munificence. From 
πολύ-δωρος, ον,(πολύς, δῶρον.) with rich gifts, well- 

dowered. 
πολῦ-ευιδή5, és, (TOAUS, Eidos) of many kinds, diverse, 

various. 
πολῦὕ-έλαιος, ov, (πολύς, ἔλαιον) yielding much oil, 

abounding in oil. 
πολὕ-έλικτος, ον, (πολύς, EAlcaw) manyfolded, 

mazy, complicated. 
πολῦ-επαίνετος, ov, (πολύς, ἐπαινέω) much-praised. 
πολῦ-επήϑ, Es, (πολύς, Emos) of many words, wordy. 
πολύῦ-έραστος, ov, (πολύς, paw) much-loved. 
πολῦὕ-εργήϑ, és, and πολύ-εργος, ov, (πολύς, ἔργον) 

much-working, hard-working. 
TOAU-eTHS, €s, (πολύς, ἔτο5) of many years, full of 

years. 
πολύ-ευκτος, and πολῦὕ-εύχετος, ον, (πολύς, εὔχο- 

par) much wished for, much desired. 
πολύ-ζηλος, ov, (πολύς, CHAOS) much envied, much 

desired. Il. full of envy. 
πολυ-ζήλωτος, ov, (πολύς, ζηλόωλ) much envied or 

destred.. 
πολύ-ζὕγος, ov, (πολύς, ζυγόν) many-benched. 
πολυ-ήγοροξ, ον, (πολύς, ἀγορεύω) speaking μοῦ, 

wordy. 

πολυ-ἠρᾶτοξς, ov, (πολύςθ, épaw) much-loved, very 
lovely. 
πολυ-ηχήϑπ, ἐς, (πολύς, FOS) many-toned : much- 

resounding. 
πολυ-ἤχητος Dor. πολυάχ--, ov, (πολύς, ἠχέω) 

loud- or far-sounding. 
πολυ-θαρσής, és, (moAvs, Odpoos) very confident, 

over-courageous, bold. 
πολύ-θεος, ov, (πολύς, Beds) of many gods, dedicated 

to many gods: consisting of many gods. 
πολύ-θηρος, ov, (πολύς, Onp) with much game, full 

of wild beasts. 



πολυθρέμμων----πολυμηκάς. 

πολυ-θρέμμων, ov, gen. ovos, (πολύς, θρέμμα) of 
the Nile, much-fertilising or abounding in monsters. 
πολύ-θρεπτος, ov, (πολύς, τρέφω) much-nourishing. 
πολυ-θρήνητος, ον, (πολύς, Opnvéew) much-bewailed. 
πολύ-θρηνος, ον, (πολύὕς, θρῆνοϑ) much-wailing. 
πολύ-θριξ, τρἴχος, ὃ, ἥ, (πολύς, θρίξ) with much hair. 
πολύ-θροος, ον, contr. -Opous, ουν, (πολύς, Opdos) 

with much noise, clamorous. 
πολυ-θρύλητος, ov, (πολύς, θρύλέω) much talked of, 

notorious. 

πολύ-θῦρος, ov, (πολύς, θύρα) with many doors or 
apertures. 2. metaph. with many leaves. 
πολύ-θῦτος, ov, (πολύς, θύω) celebrated with much 

sacrifice: abounding in sacrifices. 
πολυ-ἵδμων, ov, gen. ovos, = πολύϊδρι5. 
πολυΐδρεια, 77, (πολύϊδρι5) much knowledge, saga- 

city, cunning. 

πολύ-ἵδρις, Jon. gen. cos Att. ews, 6, 4%, (πολύς, 
ἴδρι5) of much knowledge, very wise or learned. 
πολύ-ἵππος, ov, (πολύς, inmos) having many horses, 

rich in horses. 
πολυ-ἵστωρ, opos, 6, 7, (πολύς, ἴσημι) = πολύϊδριΞ. 
πολῦ-ἰχθῦος, ov, (πολύς, ἰχθύς) abounding in fish. 
πολῦ-καγκής, és, (πολύς, *xayKw—=Kaiw) very dry 

or parched: also much-parching. 
πολῦ-καής, és, (πολύς, καίων much-burning. 
πολῦ-κάμμορος, ον, (πολύς, κάμμοροϑ) very ill-fated 

or miserable. 
πολῦ-καμπής, és, (πολύς, κάμπτω) with many twists 

and turns. 
πολῦ-κἄνής, és, (πολύς, Kaivw) much-slaughtering. 
πολύ-καπνος, ov, (πολύς, xamvds) much-smoked : 

with smoky rafters. 
πολυ-κάρηνος, ov, (πολύς, κάρηνον) many-beaded. 
πολύκαρπία, ἡ, abundance of fruit. From 
πολύ-καρπος, ov, (πολύς, καρπό9) with much fruit, 

rich in fruit, fruitful. 
πολῦ-κέλἄδος, ov, (πολύς, κέλαδος) much-sounding. 
πολῦύκέρδεια, ἡ, great craft or cunning. From 
πολῦ-κερδήξ, és, (πολύς, Hépdos) very cunning or 

crafty. 
πολύ-κερως, WTOS, 6, ἣ,(πολύϑ, Képas) many-horned; 

π. povos the slaughter of much horned cattle. 
πολύ-κεστος, ov, (πολύς, KeaTés) much-wrought 

with the needle, well-stitched. 

πολῦ-κηδήξ, és, (πολύς, κῆδος) full of care, grievous. 
πολυ-κήριος, ον, (πολύς, κήρ) very deadly. 
πολῦὕ-κήτη5, €s, (πολύς, κῆτοϑ) full of monsters. 
πολύ-κλαυστος or —KAautos, ov, also 7, ov, (πολύς, 

/kXaiw) much deplored or lamented. 
πολυ-κλεῆς, és, (πολύς, KAéos) far-famed. 
πολύ-κλειτος, ov, also 7, ον, (πολύς, KAeTés) far- 

famed, of great renown. 
πολυ-κλήεις, εσσα, ev, (πολύς, κλέοϑ) = πολύκλειτος. 
πολυ-κλήις, δος [1], 7, (πολύς, KAEis) with many 

benches of rowers, with many banks of oars. 
πολύ-κληρος, ov, (πολύς, KARpos) with a large lot 

or portion, rich in land. 
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πολύ-κλητος, ον, (πολύς, καλέω) called from many 
a land. 
πολύ-κλυστος, ον, (πολύς, KAU(w) much dashing or 

swelling. II, pass. washed by many a wave. 
πολύ-κμητος, ον, (πολύς, κάμνω) much-wrought. 

2. later, laborious. 
πολύ-κνημοπ, ον, (πολύς, κνημόθ) with many 

shoulders, of mountains: mountainous. 

πολύ-κοινοΞ, ον, (πολύς, κοινό5) common to many. 
“πολῦὔκοιρᾶνία Ion. -ty, 7, the rule of many. From 
ToAU-Kotpavos, ov, (πολύς, Koipavos) wide-ruling. 
πολυ-κόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμβάω) oft-diving.. 
πολύ-κρᾶνοϑ, ον, (πολύς, κρᾶνον) many-headed. 
πολυ-κρᾶτή, ές, (πολύς, KpaTos) very mighty. 
πολύ-κροτοξ, ον, also 7, ον, (πολύς, κροτέω) ring- 

ing loud or clearly. 
πολύ-κρουνος, ov, (πολύς, Kpouvds) with many 

springs. 
TOAU-KTEGVOS, ον, (πολύς, KTEAVOY) = TOAVETH MGV. 
πολυ-κτήμων, ον, Zen. ovos, (πολύς, κτῆμα) with 

many or great possessions, very wealthy. 
TOAU-KTHTOS, ον, (πολύς, κτάομαι) = TOAUETH LOY. 
πολυ-κτόνοβ, ον, (moAUs, κτείνω) much-slaying, 

murderous. 
πολῦὕ-κύδιστος, ον, also ἡ, ov, (πολύς, κύδιστοΞ) 

held in highest honour, most glorious. 
TOhU-KUpwv, ov, gen. ovos, (πολύς, κῦμα) swelling 

with many waves. 
ToAU-KOKUTOS, ov, (πολύς, κωκύω) much-lamenting, 

very plaintive. 
πολύ-κωμος, ον, (πολύς, K@pos) much-revelling. 
πολύ-κωποξ, ον, (πολύς, κωπή) of many oars. 
πολῦ-κώτϊλος, ον, (πολύς, KwTiAos) much-chatter- 

ing, much-warbling. 

πολῦὕ-λήινος, ov, (πολύς, λήιον) with many corn- 
fields. 
πολύλ-λϊἴθος, ov, (πολύς, Alos) very stony. 
πολύλ-λιστος, ον, (πολύς, λίσσομαι) much implored 

or entreated; ynos πολύλλιστος a temple where many 
prayers are offered. 
moAvA-Nitos, ov, (πολύς, λίτομαι) = TOAVAALOTOS. 
πολῦὕλογία, ἡ, much speaking, much talk, From 
πολύ-λογος, ον, (πολύς, Ad-yos) much-talking, talk- 

ative. 2. much talked of. 
ToAU-paOys, és, (πολύς, μαθεῖν) having learnt much, 

knowing much. Adv. —0ds, in a very learned way. 
πολυ-μανήκ, és, (πολύς, μανῆναι) very furious. 
πολῦὔ-μάχητος, ον, (πολύς, μάχομαι) much or often 

fought for. [ἃ] 
πολῦ-μεθής, és, (πολύς, μέθη) very drunk. 
πολῦ-μελής, ἐς, (πολύς, wéAos) with many limbs or 

members. Il. many-toned, musical. 
TOAU-Wepys, ἔς, (πολύς, μέροϑ) consisting of many 

parts. Adv. --ρῶς, in many ways. 
πολύ-μετρος, ov, (πολύς, μέτρον) holding many 

measures: generally, abundant. 
πολῦ-μηκάς, ados, 6, (πολύς, μηκάομαι) mucb- 

bleating. 

‘ 
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πολύ-μηλος Dor. -μαλος, ov, (πολύς, μῆλον) with 

many sheep: rich in flocks. 
πολύ-μηνιϑ, Los, 6, ἡ, (πολύς, pHs) very wraithful. 
πολύ-μητις, Los, ὃ, ἧ, (πολύς, HTS) of many coun- 

sels or expedients, ever-ready. 
πολύὕμηχᾶνία Ion. -ίη, ἡ, fertility of resources, in- 

ventiveness, readiness, From 
πολῦ-μήχᾶνος, ov, (πολύς, μηχανή) fertile in re- 

sources, inventive, ever-ready. 
qToAU-plyys, €s, (πολύς, μιγῆναι) mixed of many 

parts, motley. 
πολῦ-μισήπ, és, (πολύς, pioos) much-hated. 
πολύ-μισθος, ov, (πολύς, pucOds) receiving much 

pay, bired at a high rate. 
πολύ-μἵτος, ον, (πολύς, piTOS) consisting of many 

threads ; πέπλοι πολύμιτοι pictured or brocaded 
robes. 
πολυ-μνήστη, 7, (πολύς, μνάομαι) as fem. Adj. 

much courted, wooed by many. 
πολύ-μνηστοξ, ον, (πολύς, μνάομαι) much-remem- 

bering, mindful, grateful. Il. pass. much-remem- 

bered, never to be forgotten. 
πολυ-μνήστωρ, Opos, 6, 17, (πολύς, μνάομαι) remem- 

- bering much, mindful. 
TIoA-vpvia, 7, contr. from Πολυ-ύμνια, (πολύς, 

ipvos) Polymnia, i.e. the Muse of many hymns, one 
of the nine Muses, goddess of lyric poetry. 
πολύ-μουσοϑ, ov, (πολύς, Μοῦσα) with many arts 

or accomplishments. 
πολύ-μοχθος, ov, (πολύς, μόχθοϑ) much-labouring, 

much-enduring. II. pass. won by much toil. 
πολύ-μῦθος, ov, (πολύς, μῦθοϑ) of many words, 

wordy, talkative. II. pass. much-talked-of, 
famous in story, storied. 
πολύ-νᾶος, ον, (πολύς, Vads) With many temples. 
πολῦ-ναύτηξβ, ov, 6, (moAvs, vavTns) with many 

sailors. 
πολῦ-νείκηκ, οὐ, 6, (πολύς, veikos) much-wrangling : 

often as a prop, ἢ. Polynices. 
πολῦ-νέφελος, ov, (πολύς, νεφέλη) overcast with 

clouds, very cloudy: there is also a Dor. form moAv- 
vepédas, gen. a. 
πολῦ-νίκης, ov, ὁ, (πολύς, vikdw) a frequent con- 

queror. 
TOAV-vidys, és, (πολύς, vipw) deep with snow. 
πολύ-ξεινος, ov, lon. for sq. 
πολύ-ξενος Ion. —fewos, ov, also η, ov, (πολύς, 

fevos, ξεῖν 5) :—of persons, entertaining many guests, 
very bospitable. Il. visited by many guests. 
aoNv-Eeoros, ov, (πολύς, ξέω) much-polished. 
πολύοινέω, to be rich, abound in wine. From 
πολύ-οινος, ον, (πολύς, oivos) abounding in wine. 
πολύ-ολβοϑ, ov, (πολύς, GABos) very wealthy : rich 

in blessings: abundant. 
πολύ-ομβροξ, ov, (πολύς, GuBpos) very rainy. 
πολῦ-ὀμμᾶτος, ον, (πολύς, ὄμμα) many-eyed. 
meh θρμῖβθαι ov, (πολύς, Opvis) abounding in 
irds, 

πολύμηλος-----πολύπος. 

πολύὕοψία, ἡ, abundance of dainties: abundance of 
food. From 
πολύ-οψος, ov, (πολύς, ὄψον) abounding in dain- 

ties: luxurious. 
moAv-1EONS, és, (πολύς, παθεῖν) much-suffering. 
πολῦὕπαιδία, ἡ, (πολύπαιϑ) abundance of children. 
πολῦ-παίπᾶλοΞ, ov, (πολύς, παιπάλη) exceeding 

crafty. 
πολύ-παιξ, —TALd0s, 6, 7, (πολύς, mals) with many 

children. 
πολῦ-πάμ-φἄος, 

bright. 
TOAU-TEPwV, OY, Len. OVS, (πολύς, πέπᾶμαι) with 

great possessions, very wealthy. 
πολὔπειρία, ἡ, long experience. 

daring enterprise. From 
πολύ-πειρος, ov, (πολύς, πεῖραν) niuch-experienced. 
πολῦ-πείρων, ον, ger. ovos, (πολύϑβ, πεῖρα8) with 

many boundaries: of or from many countries. 
πολὕ-πενθής, és, (πολύς, πένθο5) much-mourning, . 

very mournful. II. pass. much-mourned. 
πολῦὕ-πένθἴμος, ov, = πολυπενθήϑ. 
TloAutrypovidys, ov, 6, son of Polypemon, in allu- 

sion to the meaning of the word; v. πολυπήμων. 
πολὕ-πήμων, ον, gen. ovos, (πολύς, πῆμα) causing 

manifold woe, baneful. 
πολύ-πηνος, ov, (πολύς, πήνη) close-woven. 
πολῦ-πῖδαξ, ἄκος, 6, ἧ, (πολύς, πῖδαξ) with many 

springs or fountains. 
πολύ-πἴκρος, ov, (πολύς, mKpds) very keen or bit- 

ter; neut. pl. πολύπικρα as Adv. very bitterly. 
πολῦ-πὶνής, és, (πολύς, wivos) very dirty. 
πολύ-πλαγκτος, ον, (πολύς, πλάζομαι) much-wan- 

dering, roaming far afield: much-erring, Il. 
act. (πολύς, πλάζω) leading far astray: metaph. 
beguiling, delusive. 
πολυ-πλᾶνήπ, és, (πολύς, πλᾶνάομαι) roaming far 

or long ; moAvTAavis κισσός the wandering ivy. 2. 
much-erring. 
πολυ-πλάνητος, ον, (πολύς, πλᾶνάομαι) far- οὐ ο71- 

wandering : of blows, showered from all sides. 
πολύ-πλᾶνος, ov, = πολυπλανή. 
πολυ-πλάσιος, a, ον, --πολλαπλάσιοϑ. 
πολύ-πλεθρος, ον, (πολύς, πλέθρον) many πλέθρα 

in size: generally far-extending. 
πολύ-πλεικτοβ, ον, (πολύς, πλέκω) Closely-twined. 
πολυ-πλόκἄμος, ον, (πολύξ, πλόκαμο5) with many 

locks: of the polypus, with many feelers. 
πολυπλοκία, 7, intricacy, cunning, craft. From 
πολύ-πλοκος, ον, (πολύς, πλέκω) much-tangled, 

thick-wreathed. 2. metaph. tangled, intricate, 
complex. II. act. entangling intriguing. 
πολῦ-πόδηξ, Ov, ὃ, poét. πουλύπόδες,--πολύπουϑ. 
πολῦ-ποίκϊλος, ον, (πολύς, ποικίλο5) much-varie- 

gated. 
πολύ-πονος, ov, (πολύς, mévos) much-labouring, 

much-suffering ; also causing much pain, painful. 
πολύπος, ov, 6, see MoAUTOUS.. ; 

ov, (πολύς, mas, dos) very 

2. frequent or 



πολυπόταμος---πολυστέλεχος 

πολῦὕ-πότἄμοξ, ον, (πολύς, moTapds) with many or 
large rivers. 
πολῦ-πότνια, 77, (πολύς, πότνια) very venerable. 
πολύπους [0], --ποδος, 6, 7, acc. πολύπουν, (πολύς, 

mous) many-footed. II. as Subst. πολύπους or 
-more commonly (even in Att.) πουλύ-πους, ou, 6, 
the many-footed one, the sea-polypus ; gen. πουλύπο- 
dos; acc. πουλύπουν or πολύποδα : plur. nom. πολύ- 
modes, etc.: poét. nom. movAtTos, ov: Dor. πώλῦὕ- 
πος; Lat. polypus. 
πολυπραγμονέω Ion. -πρηγμονέω, f. ήσω, (πολυ- 

πράγμων) to be busy about many things, to be very 
busy: to be meddlesome or officious : 
public affairs, intrigue. 
πολυπραγμοσύνη, ἡ (πολυπράγμων) officious inter= 

ference, meddling: a meddling, active character. 
From 
πολυ-πράγμων, ον, gen. ovos, (πολύς, πράσσω) 

busy after many things, oficious, meddling, turbulent. 
πολύ-πρᾶος, ov, (πολύς, mpaos) very mild. 
πολυ-πρηγμονέω, Ion. for πολυπραγμονέω. 
πολυ-πρόβᾶτος, ov, (πολύς, πρόβατον) rich in sheep 

or cattle: Sup. πολυπροβατώτατοϑ. 
πολυ-πρώτιστος, 7, OV,=TOAV MPWTLOTOS. 
πολυ-πτόητος Lon. -πτοίητος, ov, (πολύς, TTOEW) 

much-scared, timorous. 
TOAU-TTUXOS, ον, (πολύς, πτυχή) Of or with many 
olds: with many giens or valleys. 
πολύ-πυργοξ, ov, (πολύς, TUpyos) with many towers. 
πολύ-πῦρος, ov, (πολύς, mupds) rich in corn. 
πολύρ-ραπτος, ov, = πολύρραφοΞ. 
πολύρ-ρἄφος, ov, (πολύς, ῥάπτω) much-worked, 

highly-wrought. 
ἧἰπολύρ-ρην, nvos, 6, 7, (πολύς, Ἔ ῥήν =apvds) rich 

in sheep ox flocks: only found in nom. pl. πολύρρηνεξ, 
never in nom. sing. 
πολύρ-ρηνος, ov, =*moAvppyy. 
πολύρ-ριζος, ov, (πολύς, pila) with many roots. 
πολύρ-ροδος, ov, (πολύς, ῥόδον) abounding in roses. 
πολύρ-ροθος, ov, (πολύς, 6600s) much-dashing, 

loud-roaring : very clamorous. 
πολυρ-ροίβδητος, ov, (πολύς, ῥοιβδέω) much- 

whizzing. 
πολύρεροος, ov, contr. -ρους, οὐν, and πολύρ- 

ρὕτοϑβ, ον, (πολύς, pew) much- flowing ; ; of blood, 
shed in streams. 
TIOAY’S, πολλή, πολύ; gen. πολλοῦ, js, οὔ ; dat. 

πολλῷ, 7 ἢ. ᾧ; acc. πολύν, πολλήν, moAv:—lIon. nom. 

πολλός, πολλή. πολλόν, acc. πολλόν, πολλήν, πολλόν: 
the Ion. declension is retained by the Att. in all 
cases, except nom. and acc. sing., masc. and neut. 
The following are Ep. forms: sing. gen. moAéos, pl. 
nom. πολέες contr. models; gen. πολέων; dat. πολέσι, 
πολέσσι, πολέεσσι; acc. πολέας contr. πολεῖξ ; also 

gen. plur. fem. πολλέων and πολλάων [ἃ]:---πουλύς, 
neut. πουλύ, are also Ep. formis. 

I. Of Number, many, opp. to ὀλίγος few: also of 
anything often repeated; πολλὸν ἣν τοῦτο τὸ ἔπος 
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this word was often repeated. 2. also of Size or 
| Degree, as, πολὺς νιφετός a heavy storm of snow; 
πολὺς ὕπνος deep sleep; of a person, μέγας καὶ πολ- 
Ads great and large ; πολλὴ κέκλημαι | have been 
much extolled ; πολλὸς Adyos a far-spread report; 
πολλὴ ἀνάγκη strong necessity. 3. of the Value 
of a thing; πολλοῦ ἄξιος worth much; πολλοῦ ποι- 

εἶσθαί τι, Lat. magni facere, to reckon of much con- 
sequence. 4. δ. gen., as πολλοὶ Ἰρώων for πολλοὶ 
Τρῶες; πολλὸν σαρκός for πολλὴ σάρξ. 5. πολύς 
is often joined to another Adj., πολέες τε καὶ ἐσθλοΐ 
many men and good. 6. in Att. with the article, 
οἱ πολλοί the many, a majority; so also, τὸ πολύ; 
ws ἐπὶ τὸ πολύ for the most part. 7. πολύς is often 
joined with a Partic. and εἰμί, as, πολλὸς ἣν λισσό- 
pevos he was urgent in his entreaties. Te or 
Space, large, fur, wide; πολλὴ 650s a long way. 
III. of Time, long. 

As Ady. in neut. sing. and pl., πολύ Ion. πολλόν, 
πολλά, much, very : also many times, oft-times, often, 
often strengthd. by μάλα: of Space, a great way: of 
Time, long: of Degree, far, very much. 2. TOAD 
is joined with a Comp. Adj. to increase its force; 
πολὺ or πολλὸν ἀμείνων much better: with Comp. 
Adv., πολὺ μᾶλλον much more: with Sup., as πολὺ 
πρῶτος much the first. 3. πολλά many times, 
often: τὰ πολλά mostly, usually. 4. with Preps.; 
ἐπὶ πολύ for long ; ἐπὶ πολλόν far. 

Comp. πλείων Att. πλέων ; Sup. πλεῖστος, 
πολύ-σαρθος, ov, (πολύς, σαθρός) very rotten. 
πολῦ-σαρκία, 7, (πολύς, σάρξ) fleshiness, plumpness. 
πολῦ-σέβαστος, ov, (πολύς, σεβαστό5) most august. 
πολύ-σεμνος, ov, (πολύς, σεμνό5) very venerable. Ὁ 
πολῦ-σημάντωρ, Opos, 6, (πολύς, σημαίνω) a ruler 

over many. 
πολῦ-σϊνής, 7S, (πολύς, σίνομαι) very hurtful, bane- 

ful, mischievous. 
modtoitia, ἡ, abundance of corn or food. From 
tToAU-citos, ov, (πολύς, σῖτο5) abounding in corn. 

Il. high-fed, full of meat. 
πολύ-σκαλμος, ον, (πολύς, σκαλμόξ) many-oared. 
πολύ-σκαρθμος, ον, (πολύς, okaipw) far-springing, 

swift: bounding. 
πολύ-σκηπτροξβ, ον, (πολύς, σκῆπτρον) wide-ruling. 
πολύ-σκιος, ον, (πολύς, σκιά) Very shady. 
πολυ-σκόπελοξς, ον, (πολύς, σκόπελοΞ) Very rocky. 
πολυ-σπᾶθής, és, (πολύς, σπάθη) thick-woven. 
πολυ-σπερήπ, ἔς, (πολύς, σπείρων wide-spread, scat- 

tered abroad, numerous. 
πολύ-σπλαγχνος, ov, (πολύς, σπλάγχνον) Of great 

mercy or compassion. 
πολύ-σπορος, ov, (πολύς, 

fruitful. 
πολυ-στἀφὕλος, ον, (πολύς, 

σπείρω) much-sown, 

σταφυλή) rich in 
grapes. 
πολύ-στἄχυς, υ, gen. vos, (πολύς, στάχυϑ) rich in 

ears of corn, yielding rich crops. 
πολυ-στέλεχος, ov, with many stems. 
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πολυ-στένακτος, ov, (πολύς, στενάζω) deep-sigh- 

ing, miserable. 
πολυ-στέφανος, ov, with many wreaths. 
πολυ-στεφήσ, €S, (πολύς, στέφω) crowned with many 

a wreath; πολυστεφὴς δάφνης thick-crowned with 
laurel. 
πολύ-στικτος, ον, (πολύς, στίζω) much-spotted, 

dappled. 
πολυστιχία, 7, a number of lines. From 
πολύ-στιχος, ον, (πολύς, στίχοϑ) Of or in many lines. 
πολύ-στοιχος, OV, (πολύς, OTOLXOS) With many rows. 
πολυστομέω, to speak much. From 
πολύ-στομοϑξ, ον, (πολύς, στόμαλ many-mouthed. 
πολύ-στονοξ, ον, (πολύς, στένω) much sighing, 

mournful, melancholy, 
πολυ-στροφία, 77, a turning oneself to and fro. From 
πολύ-στροφος, ov, (πολύς, στρέφω) much-twisted : 

pliant, versatile. 
moAt-cvAAGBos, ov, (πολύς, συλλαβή) of many 

syllables. 
πολυ-σφόνδῦὕλος, ov, many-jointed. 
πολύ-σχιστος, ov, (πολύς, σχίζω) split into many 

parts, branching. 
πολύ-σχοινοξ, ον, (πολύς, TXOLvOS) many-corded. 
πολύ-σωροϑ, ον, (πολύς, σωρύ5) yielding large heaps 

of corn. 
πολὕ-τάλαντος, ον, (πολύς, τάλαντον) Weighing oT 

worth many talents. 
πολυ-ταρβήπ, és, (πολύς, TapBos) much-frightened. 
πολύ-τεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) bearing many 

cbildren. 
πολύὔτέλεια, 77, (moAvTEANS) great expense, costli- 

NESS, expensiveness. 

πολῦ-τελής, és, (πολύς, TEAOS) Very expensive, cost- 
ly :—of persons, sumptuous, extravagant :—Comp. 
and Sup. πολυτελέστεροϑ, -έστατοϑ. 
πολυτελῶς, Adv. of moAuTeAns, expensively :—Sup. 

πολυτελέστατα, in the costliest manner. 
TOAD-TepTys, €s, (πολύς, τέρπω) much-delighting. 
πολῦὔ-τέχνηξ, Ov, 6, Or πολύ-τεχνος, ον, (πολύ, 

τέχνη) one skilled in many arts. 
πολῦ-τίμητοξς, ov, also ἡ, ov, (πολύς, Tiuaw) highly 

honoured or revered. Il. of high value, costly. 
πολύ-τῖμοξς, ον, (TOUS, τιμή) much revered. te 

of bigh value, costly. 
TOAU-TLTOS, ον, (πολύς, Tiw) held in high honour : 

also worthy of high honour. [1 metri grat.] 
πολύ-τλας, aYTOS, 6 (πολύς, τλῆναι) much-enduring. 
πολυ-τλήμων, ovos, 6, ἧ, (πολύς, τλήμων) much- 

enduring, very patient. 
TOAU-TAHTAS, ον, (πολύς, τλῆναι) having had much 

to endure, hence unfortunate. 
πολύ-τμητοϑβ, ον, (7OAUS, τέμνων much-cut, much- 

lacerated. 
πολυ-τρήρων, wYOS, ὃ, ἧ, (πολύς, τρήρων) abound- 

ing in doves. 
πολύ-τρητος, ον, (TOAUS, TEATS) much-pierced, per= | τὸ 

Sorated, full of holes, porous. 

| much-travelled, wandering. 

, 

πολυστένακτο-----πολύχειρ. 

πολυ-τρίπουξ, -ποδος, ὃ, ἧ, (πολύς, Tpimous) with 
many tripods. 
πολυτροπία Ion. -ty, 4%, variety of resources, 

versatility, craft. From 
πολύ-τροποϑβ, ον, (πολύς, τρέπων much-turned, i.e. 

Il. turning many 
ways, versatile, ingenious: changeful. 2. manifold. 
Hence 
πολυτρόπως, Adv. in divers manners. 
πολυ-τρόχἄλοϑ, ov, (πολύς, τρέχω) running about 

much, bustling. 
πολῦτ-ύμνητοϑ, ον, (πολύς, ὑμνέω) much-famed in 

song’, much-renowned. 
πολύ-υμνος, ov, (πολύς, ὕμνος) much sung of, fa- 

mous : honoured with many hymns. 
πολὕ-φάρμᾶκος, ov, (πολύς, φάρμακον) knowing 

many drug's or charms. 
πολύ-φᾶτος, ov, (πολύς, φημί) much spoken of, very 

famous: also in a high strain. 
πολύ-φημος Dor. —papos, ον, (πολύς, φήμη) with 

many tales or legends: also with loud cries. ii. 
wordy, full of the din of voices: ἣ πολύφημοϑς, as 
Subst. » = ἀγορά, the many-voiced, τ assembly ; és 
πολύφημον ἐκφέρειν to bring before the assembly. 
πολυ-φθόρος, ov, (πολύς, φθείρω) destroying many, 

baneful, pernicious. II. pass., πολύφθοροϑ, ον, 
utterly destroyed or ruined. 
πολύ-φῖλος, ov, (πολύς, φιλέων having many friends, 

much-beloved. 
πολύ-φιλτροξ, ον, (πολύς, PiATpov) suffering from 

many love-charms : deeply enamoured, love-sick. 
πολύ-φλοισβος, ον, (πολύ, φλοῖσβοΞ) loud-roaring, 

epith. of the sea. 
πολυ-φόνος, ov, (πολύς, *pevw) killing many, mur- 

derous. 
πολύ-φορβος, ov, also, ἡ, ov, (πολύς, φέρβομαι) 

feeding many, bountiful. 
TONVOpPta, 7, productiveness. From 
πολῦ- -φόρος, ον, (πολύς, φέρω) bearing much; πολυ- 

φόρος οἶνος wine which will bear much + water; πολυ- 
φόρος δαίμων a fortune that wants tempering. 

troAu-Hpadys, és, (πολύς, φράζω) very eloquent, wise, 
sagacious. 
πολύ-φροντις, ιδος, ὃ, ἧ, (πολύς, φροντίς) full of care. 
πολυ-φρόντιστος, ον, (πολύς, φροντίζω) πιμοῦ- 

thinking, thoughtful. 
πολυφροσύνη, 7, fullness of understanding, 

wisdom or understanding. From 
πολύ-φρων, ovos, ὃ, %, (πολύς, φρήν) much-thought- 

ful, very sagacious: also ingenious, inventive. 
πολύ-χαλκος, ov, (πολύς, χαλκός) abounding in 

copper or brass: hence rich in copper vessels or 
money. II. wrought of solid brass, all-brasen. 
πολυ-χανδής, és, (πολύς, χανδάνωλ) wide-yawning. 
πολύ-χαρμος, ov, (πολύς, χάρμη) very warlike. 
πολύ-χειρ, —ELpos, 6, 9, (πολύς, χείρ) many-handed, 

with many bands: also with many hands or men. 
Hence 

great 
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πολῦ-χειρία, 7, a multitude of hands or work-| wopmucds, 7, dv, (πομπή) of or for a solemn pro- 
men. 
πολύ-χορδος, ov, (πολύς, χορδή) many-stringed : 

hence many-toned. 
πολυχρημᾶτία, 77, Possession of great wealth. From 
πολυ-χρήματοϑπ, ov, (πολύς, χρῆμα) very wealthy. 
πολυ-χρόνιος, ον, (πολύς, xpdvos) existing a long 

time, of the olden time, ancient. 
πολύ-χρῦσος, ov, (πολύς, xpvads) rich in gold, 

adorned with gold. 
πολύ-χωστος, ov, (πολύς, χώννυμι) bigh-heaped. 
πολυ-ψάμᾶθος, ον, (πολύς, ψάμαθο5). and 
πολύ-Ψαμμος, ον, (πολύς, ψάμμοϑ) very sandy. 
πολυψηφία, 7, wumber or diversity of votes. And 
πολυ-Ψψήφῖς, τδος, 6, 7, with many pebbles, pebbly, 

of the beds of rivers. From, 
πολύ-ψηφος, ov, (πολύς, WHpos) with many or 

various votes. 
πολύ-ψοφος, ov, (ToAVs, Popew) loud-sounding. 
πολῦ-ὠδῦνος, ov, (πολύς, ὀδύνη) very painful. 

pass. suffering great pain. 
πολῦ-ὠνὕμος, ov, (πολύς, ὄνυμα Acol. for ὄνομα) of 

many names, worshipped under many names. 1. 
of great name, famous, renowned. 
πολυ-ωπής, és, and πολῦὕ-ωπός, dv, (πολύς, ὠπή) 

with many holes or cells, close-meshed. 
TONU-wpew, (πολύς, ὥρα) to pay much regard or 

attention to, to esteem highly. 
πολῦ-ωφελής, és, (πολύς, ὄφελοϑ) very, highly use- 

ful, useful in many ways: Sup. πολυωφελέστατο. 
Adv. -λῶς, in a very serviceable manner. 
πολῦ-ώψ, Gros, 6, 7), = πολυωπός. 
πόμα, ATOS, τό, (πίνω, πέπομαι) a drink, draught. 
πομιτοῖος, a, ov, also os, ov, (πομπή) conducting’, 

attending, escorting: of a wind, fair: of Hermes, 
conducting the souls of the dead to the nether world. 
πομπάν, πομπᾶς, Dor. for πομπήν, πομπῆϑ. 
πομπεία, 7, (πομπεύω) a leading in procession: 

any solemn or religious procession. Il. jeering, 
ribaldry, customary in the processions of Bacchus 
and Ceres. 
πομεῖον, τό, (πομπὴ) any vessel employed in 

solemn processions. Il. at Athens, che place 
where they were kept. 
Topmeus, ews lon. jos, 6, (wopmds) one who attends 

or escorts, a guide, conducior. 2. one who goes in 
procession. 
πομπτεύω, Ion. impf. πομπεύεσκον : f. ow: (πομ- 

mh) :—to attend, escort, guide, conduct. Il. fo 

lead a procession: to swagger or strut: to abuse with 
ribald jests, as was customary in processions (see 
πομπεία). 

᾿ πομπῇ, ἧ, (πέμπω) a sending, despatching, escort- 
ing: guidance, conduct, escort. 2. a sending 
away, a sending home to one’s country. Π. α 

ἘΠ᾽ πὰ procession, Lat. pompa. Ill. an inter- 
vention, suggestion, guidance. 
πομπῆες, Has, nom. and acc. pl. of πομπεύς. 

II. 

ὟΝ 

Ὃς 

cession: showy, stately. 
TouTiwos, ov, also 7, ov, (πομπή) conducting, es- 

corting, guiding : homeward. Il. pass. sent, 
brought. 
TOUTS, ὃ, (πέμπω) One who attends or escorts, an 

escort, guide: plur. πομποί attendants, guards. 2. 
a messenger. Il. as Adj. conducting, leading ; 

πῦρ πομπόν the signal or beacon fire. 
πομπο-στολέω, (πέμπω, στόλοϑ) to conduct a fleet 

or ship. 
πομφολὔὕγο-πάφλασμα, τό, (πομφόλυξ, παφλάζω) 

the noise made by bubbles rising. 
πομφολύζω, f. ξω, (πομφόλυξ) to bubble or boil up: 

to gush forth. 
πομφόλυξ, ὕγος, 7, (πομφόΞ) a bubble. 
TIOMPO’S, οὔ, 6, a bubble, blister. 
πονεύμενος, Acol. for movovpevos, part. pass. or 

med. of πονέω. 
πονέω, (mdvos) used by Hom. mostly as Dep. πο- 

véouar, with fut. med. -ἤσομαι ; aor. I med. ἐπονη- 
σάμην and pass. ἐπονήθην ; pf. pass. πεπόνημαι: i 
absol. to toil, work hard; πονέεσθαι κατὰ ὑσμίνην to 
toil in the fight; hence zo be worn out, exhausted. 2. 
metaph. to be zm distress or anxiety, feel pain of 

mind. II. c. acc. 20 work at, work hard at, to 
perform zealously. 

After Hom. the Act. trovéw is more freq., f. --πον- 
now: aor. 1 ἐπόνησα: pf. πεπόνηκα :—Pass., aor. I 
ἐπονήθην : pass. πεπόνημαι: I. c. acc. pers. fo 
cause toil or pain ¢o another. 2. 6: 866: ΓΕΙ, 20 
gain by toil or labour, to work out: Pass. to be won 
by labour and pains. II. intr. to toil, suffer pain 
or hardship: c. acc. cognato, πονεῖν πόνον, μόχϑουΞ 
to undergo, endure labour. Hence 

πόνημα, atos, τό, that which is wrought out, 
work. 
πονήρευμα, aTos, τό, a knavish trick. From 
πονηρεύομαι, Dep. (movnpds) to be evil or wicked, 

to deal wickedly. 
πονηρία, 7, (Tovypos) badness, ill condition, wicked- 

ness, knavery, Lat. pravitas: also cowardice. 
Tovnpos, a, dv, (πονέω) causing pain or hardship: 

hence, 1. painful. 2. distressed, in sorry 
plight: of things, bad, sorry: useless, in bad state 

| or condition ; πονηρὰ πράγματα a bad state of 
things. 3. in moral sense, bad, worthless, villain- 

ous, knaviso, wicked. Hence 
πονηρῶς, Adv. zl, miserably ; movnpas ἔχειν to be 

111 off, be in a sorry plight. 
πονήσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of πονέω. 
πόνος, 6, (πένω, mévopar) task-work, hard work, 

toil, drudgery, Lat. labor; μάχης πόνος the toil of 
battle: hence πόνος, = μάχη, a battle, action, the tug 
of war. 2. @ task. 11. pain of body or mind, 

suffering, grief: in plur. pains, distress. III. the 

fruit or result of labour, a work. Pade dy 
ποντιάς, ddos, poét. fem. of πόντιοϑ. 

᾿ς 

U 
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ποντίζω, f. tow, (πόντοϑ) to plunge or sink in the 

sea, Lat. mergo :—Pass. to be drowned. 
TOVTUKOS, ή, OV, (movTos) of, from or i the sea: esp. 

of the πόντοβ Evgewos or Black Sea: cf. πόντοβ. 171]. 
from Pontus, Pontic; Ἱποντικὸν δένδρεον the tree from 
Pontus, the hazel. 
πόντιος, a, ov, also os, ov, (wovTos) of, from or in 

the sea: ruling the sea. 
πόντισμα, aTos, TO, (ποντίζω) that which is cast 

into the sea. 
ποντόθεν, Adv. (πόντος) from or out of the sea. 
ποντο-θήρηβ, ov, ὃ, Mares, Onpaw) one who fishes 

in the sea. 
ποντο-μέδων, ΟνΤΟΞ, 6 ,(πόντος, μέδω) lord of the sea. 
πόντονδε, Adv. (πόντος) into the sea. 
Ποντοπόρεια, 7, (ποντοπόροϑ) ἃ Nereid, the Sea- 

passer. 

ποντοπορεύω and --πορέω, fo pass over the sea. 
From 
ποντο-πόρος, ον, (πόντοβ, MOpos) passing over the 

Sea, seafaring’. 
oy rosnae ena avos, 6, (πόντος, Tlocedav) Sea- 

Poseidon, Neptune of the sea. 
TIO'NTOS, οὔ, ὃ, the sea, esp. the open sea, the 

high sea. II. Πόντος the Black Sea; in full, 
Πόντος Evgeuvos. 2. the country Pontus at the 
east end of the Black Sea. 
MOVTO-TLVAKTOS, ον, (πόντος, τινάσσω) sea-shaken. 
ποντόφιν, Ep. gen. of πόντοϑ. 
ποπάνευμα, ATOS, TO, = πόπᾶνον. 
ππόπᾶνον, τό, (πέπτω) anything baked, a flat cake, 

used at sacrifices. 
πόπαξ, an exclamation of surprise, akin to πόποι. 
TOTES, dos, 7, = πόπανον. 
ποποί, the cry of the hoopoe. 
ποποῖ, exclam. of surprise, anger, or pain, ob! fie! 

shame! akin to mamai!—also ὦ ποποῖ. 
ποποπό, cry of the hoopoe. 
ποππύΐω Dor. ποππύσδω: fut. ποππύσω: aor. I 

ἐπόπῦσα: Pass., aor. ἐποππύσθην :—to whistle with 
the lips compressed : to cry hush! also to make a 
hissing sound in playing the flute, ¢o play ill. Hence 
ποππύλϊάζω Dor. —-acde, πῶ 
ποππύσδω, Dor. for ποτ ἢ 
πόππυσμα, ATOS, τό, and ποππυσμός, οὔ, 6, (ποπ- 

πύζω) a whistling, esp. in applause. 
πόρδᾶλις, ὁ 6, ἧ, older form of mapdaaus. 
πορδῇ, ἡ, (mép5o) crepitus ventris. 
πόρε, Ep. for €mope; see ἔπόρω. 
πορεία, 7, (mopevw) a walking, mode of walking, 

gait, Lat. imcessus. Il. a going, a journey, pas- 
sage: a march. 2. a crossing beyond seas, cross- 
ing a river. 
πορευθείς, πορευθῆναι, aor. I part. and inf. of πο- 

Ρεύομαι. 
πόρευμα, aTos, τό, (πορεύομαι) a passage, way; πό- 

ρευμα βροτῶν α place where menresort. 2.ameans 

of going, carriage, conveyance. 

? , ποντίζω----ποριστής. 

πορεύσϊμος, ov, also ἡ, ον, (πορεύω) that may be 
crossed or traversed, passable. 
πορευτέος, a, ov, verb. Adj. of πορεύομαι, to be 

traversed or travelled over. II. neut. πορευτέον, 
one must go. 
πορευτόϑ, ή, Ov, also és, dv, (πορεύομαι) travelling, 

journeying. 

πορεύω, f, -evow: (mdpos):—to bring, carry, con- 
vey, esp. to ferry or convey across a river. Zuo 
things, to bring, carry: to furnish, supply. HH; 
Pass. and Med. πορεύομαι, fut. med. —evoopar, aor. I 
pass. ἐπορεύθην : pf. memdpevya::—to be carried or 
carry oneself, to go, walk, march, travel. 2. ς. acc. 
loci, fo pass over, traverse. 
πορθέω, f. now: pf. pass. memopOnyar:—collat. form 

of πέρθω, to destroy, ravage, waste, plunder: to be- 
siege a town: of persons, fo slay, kill, destroy :—Pass. 

to be ruined, undone. Hence 
πόρθημα, ματος, τό, (πορθέω) ravage, plunder. 
πόρϑησιϑ, ews, 7, (πορθέωλ) the sack of a town. 
TropOnTHS, οὔ, 6, (πορθέω) a ravager, plunderer. 
πορθήτωρ, opos, ὃ, poét. for πορθητήϑ, a ravager. 
πορθμεῖον Ion. --ἥιον, τό, (πορθμεύω) a place for 

crossing, a passage over, ferry. Il. a passage- 
boat, ferry-boat. III. the fare of a ferry, Lat. 
naulum. 
πόρθμευμα, aTos, TO, (πορθμεύω) a crossing over, 

passage. 

πορθμεύξ, éws Ion. fos, 6, (πορθμεύω) a ferryman, 
boatman, Lat. portitor : a seaman. 
πορθμεύω, f. ow, (πορθμόϑ) to carry or ferry over a 

strait, river, etc.: fo carry over, carry, convey :—Pass. 

to be carried or ferried over, to be transported front 
place to place. II. intr. in Act., like Lat. ¢ra- 
jicere, to pass over, cross over. 
πορθμήιον, τό, lon. for πορθμεῖον. 
πορθμίξς, iSos, 7, (πορθμόϑ) a ferry; a strait. II. 

a ferry-boat, passage-boat. 
πορθμός, ὁ, (weipw) a ferry: a strait, frith. Il. 

a crossing by, ferry, a passage. 
πορίζω, f. tow Att. ιῶ: aor. 1 ἐπόρισα: Med., f. 

ποριοῦμαι: Pass., f. πορισθήσομαι : aor. I ἐπορίσθην:: 
pf. πεπόρισμαι : (πόροϑ) :---ἰο bring, conduct, fetch, 
convey. Il. to furnish, provide, supply: to bring 
about, contrive, devise :—Med. to furnish for oneself, 
provide, procure, get :—Pass. πορίζεται, impers. it is 
in one’s power to do... 
πόρϊἵμος, ov, (πόροϑ) able to provide or supply: 

wealthy, rich. Il. full of resources, inventive : 
c. acc., πόριμος ἄπορα fertile of resource in difficul- 
ties. II. of things, practicable. 
πόρις, Los, 7, poet. form of πόρτι5. ; 
πορισμός, 6, (πορίζω) a procuring: a means of | 

acquiring : also profit, gain. 
TOPLTTHS, οὔ, 6, (πορίζω) a provider, purveyor : 

at Athens, the πορισταί were a financial board fo 
raise ways and means. 84. purveyors, conveyancers, 
as pirates called themselves. Hence 
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ποριστικός, ἡ, oy, jit for purveying: able to procure. 
ΠΟΡΚΗΣ, ov, 6, a ring or hoop, which ran round 

the part where the iron head of a spear was fastened | fish, Lat. murex. 
to the shaft. 
πορνεία, 77, (mopyevw) fornication: prostitution. 
πορνεῖον, τό, (πορνεύω) a brothel. 
πορνεύω, f. ow, (mépvos) to prostitute :—Pass., of a 

woman, fo be or become a hariot. 
πόρνη, 7, (περνάω) a harlot. 
Topvidtov, τό, Dim. of πόρνη. [vt] 
mopvixos, 7, ov, (πόρνη) of or for harlozts. 
πορνοβοσκέω, f. ow, (πορνοβοσκόθ) to keep a 

brothel. Hence 
πορνοβοσκία, 7, brothel-keeping. 
tropvo-Bookés, 6, (πόνρη, βόσκω) a brothel-keeper. 
πόρνος, 6, (πόρνη) a fornicator. 
πόρος, 6, (περάω) a means of passing a river, a ford 

or ferry: a strait, frith. 2. πόροι GAs the paths 
of the sea. 3. a way through or over, thorough- 
fare, passage: a way, track. II. c. gen. rei, a 
way or means of achieving; πόρος ὁδοῦ a means 
of performing the journey; πόρος χρημάτων a way 
of raising money. 2. absol. a contrivance, re- 
source. 3. in plur. ‘ways and means,’ resources, 
revenue. 
πορπακίζω, f. iow, (πόρπαξ) to grasp by the handle, 

to hold a shield by the handle. 
. πόρπᾶμα, aros, τό, (πορπάω) a garment fastened 
with a buckle or brooch. 
πόρπαξ, akos, 0, (πόρπη) the handle of a shield. 
πορπάω : f. dow [ἃ] lon. yaw:—to fasten with a | 

buckle, to buckle or clasp down. From 
πόρπη, 77, (πείρω) like περόνη, the pin or SUE of 

the buckle, a buckle or brooch. 
πόρπημα, ατοϑ, τό, lon. for πόρπαμα. 
πόρρω, Adv., Lat. porro, Att. for πρόσω, far, far 

off: see πορρωτέρω, -wratw. Hence 
πόρρωθεν, Adv. from afar; and 
πόρρωβι, Ady. far. 
πορρώτατοβ, ἢ, ον, Sup. Adj. (πόρρω) furthest. 
πορρωτέρω, πωτάτω, Adv., Comp. and Sup. of | 

πόρρω, Surther on OF off furthest off 
πορσαίνω, -- πορσύνω, to offer, give: 

tend to, cherish : to manage, arrange. 
hence fo af- 

πόρσϊον, πόρσιστα, Adv., Comp. and Sup. of 
πόρσω or πρόσω, further, furthest. 
πορσύνω [Ὁ] : Ep. fut. πορσύνέω contr. -ὕνῶ : 

(*mépw) :—to proffer, offer, give, present, furnish : 
fem. part. fut., κείνου πορσυνέουσα λέχος fo prepare 

his bed. II. generally, to make ready, provide: 
—Med. to provide for oneself, get ready. 2. to exe- 
cute, order, arrange, adjust. III. of persons, ¢o 

treat with care, to cherish, tend: also to esteem. 
πόρσω, Αἀν.,-- πόρρω, πρόσω: see πόρσιον, πόρ- 

σιστα. 
᾿πόρταξ, ἄκος, ἡ. -- πόρτιϑ, a calf. 
πόρτϊς, tos, 7, a young heifer, calf: any young ani- 
mal: metaph. a young maiden, girl, Lat. juvenca. 

jish, a purple-dyer, Lat. purpurarius. 
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πορτι-τρόφος, ον, (πόρτις, τρέφω) breeding calves. 
πορφύρα lon. -ὕρη [0], 7, (πορφύρω) the purple- 

Il. the purple dye obtained from 
it, purple. III. in plur. purple clothes or robes. 
πορφύρεος, n, ov, Att. contr. πορφῦὕροῦς, a, οῦν : 

(πορφύρα) :— Lat. purpureus, purple, dark, first of 
the sea: moppupén νεφέλη a dark cloud. 2. dyed 
with murex or purple-fish, purple, red. 3. rosy, 
bright, beauteous, like Lat. purpureus. 
πορφῦὕρεύς, ews, 6, (πορφύρα) a fisher for purple- 

Hence 
πορφῦύρευτικὅς, 7, dv, of or for a purple-dyer. 
πορφῦρίς, ίδος, 4, (πορφύρα) a purple garment or 

covering. Il. a red-coloured bird. 
πορφύῦρίων, wyos, 6, (πορφύρα) a red-coloured water- 

bird. 
πορφῦρο-ειδής, ἔς, (πορφύρα, eldos) purpled, dark. 
πορφῦρο-πώλης, ov, 6, fem. --πώλις, 50s, (πορφύρα, 

πωλέω) a dealer in purple, seller of purple. 
πορφῦὕρό-στρωτος, ov, (πορφύρα, στρώννυμι) spread 

with purple clotb. , 
πορφῦύροῦς, a, ovv, Att. contr. for πορφύρεος. 
πορφύρω [Ὁ]. a redupl. form of φύρω, (as μορμίρω 

of pvpw), to grow dark, esp. of the sea; ws ὅτε πορ- 
φύρῃ πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell (i.e. with waves 
that do not break, opp. to πολιὴ GAs): metaph. fo be 
troubled, disquieted, πολλὰ δέ οἱ κραδίη πόρφυρε much 
was his heart troubled. II. ¢o grow purple. 
*ILO" PQ, obsol. pres. of the aor. 2 ἔπορον, and pf. 

πέπρωμαι: I. aor. 2 ἔπορον Ep. πόρον, part. 
πορών :—to bring to pass, contrive: to give, EG 
bestow, grant; εὖχος πορεῖν to fulfil a wish. I. 
pf. pass. πέπρωμαι, to be given or assigned as one’s 
portion or lot, only used in 3 sing. pf. pass. πέπρωται, 
and 3 sing. plqpf. mémpwro, it has, had been fated, 
and part. mempwpyévos, ἡ, ov, allotted or fated to one: 
hence, 77 πεπρωμένη, an appointed lot, Fate, Destiny; 
so also τὸ πεπρωμένον. 
*IIO’S, assumed as the interrog. Pron., answering 

to the rae ὅς, whence ποῦ: ποῖ, πῆ. πῶ, ΠΝ πόθεν, 
| πόθι, πόσε, πότε, and the Adj. πότεροϑ. 
moras Ep. προ τεῦ [a], Adv. (πόσοϑ) how many 

times? bow often? Lat. quoties? 
πόσε, Adv. (*7és) whither? Lat. quo? 
ΠΠοσειδᾶν and Ποτειδᾶν, ἄνος, 6, Dor. for Ποσειδῶν. 
TlogeSavios and —advios, a, ov, Dor. for Ποσει- 

δώνιοϑ. 
ΙΠοσείδειον, τό, a temple of Neptune: 
Ποσείδειος, a, ov, -- Ποσειδώνιοξ. 
Ἰϊοσειδεών, ὥνος, Poseideon, 6, the sixth month of 

the Attic year, answering to the latter half of Decem- 
ber and first half of _January. 
Ποσειδῶν, vos, 6: acc. Ποσειδῶ: voc. Πόσειδον : 

Homeric form Ποσειδάων [a], dwvos, acc. dwva, voc. 
Ποσείδαον : Dor. Tloreaddv or ἸΠοτῖδάν, avos: lon. 
TloweSéwv, wvos:—Poseidon, Lat. Neptunus, son of 
Cronos and Rhea, brother of Jupiter, god of the sea. 

U2 

neut. from 
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TloceSavios, a, ov, sacred to Neptune: 
δώνια (sub. ἱερά), the festival of Neptune. 
IIO’SOH, ἡ, membrum virile. 
πόσθων, wvos, 6, (πόσϑη) a little boy. 
ποσί, dat. pl. of πούς : but πόσι, vocat. of mais. 
ΠΠοσϊδήιον, τό, lon. for Ποσείδειον. 
ἸΠοσϊδηιος, 7, ον, lon. for Ποσείδειοβ, sacred to 

Poseidon or Neptune. 
ΠΟΊΣΥΕΣ, 6, gen. πόσιοϑ, dat. πόσει Ep. πόσεϊ, voc. 

πόσις or πόσι: pl., nom. méces, Ep. acc. πόσιαϑ :— 
husband, spouse, mate: when opp. to ἀνήρ, mois was 
a lawful husband, ἀνήρ a paramour. 
moots, wos Att. ews, 7, (πίνω) a drinking, drink, 

beverage: a drinking - -bout; παρὰ τὴν πόσιν, Lat. 
enter pocula, over their cups. 
πόσος lon. κόσος, 7, ov, interrog. Adj. of relat. 

écos and demonstr. τόσοϑ :—how great? how much ὃ 
of what value? Lat. quantus ὃ II. woods, 7, ov, 
indef. Adj., of any size or number, Lat. aliquantus : 
ἐπὶ ποσόν to a certain degree. 
ποσσ-ῆμαρ, Adv. (πόσος, ἦμαρ) in how many days? 

within how many days ? 
ποσσί or —tv, Ep. for ποσί, dat. pl. of πούϑ. 
ποσσί-κροτοϑ, ον, (πούς, KpoTéw) beaten by the foot 

in dancing. 
MOTOS, ews, 6, poet. for méaus, a husband. 
TOOTALOS, a, ον, (πόστοϑ) in how many days? on 

which day ὃ 
πόστοξ, 7, ον, (πόσοϑ) which of a number? Lat. 

quotus? πόστον δὴ éTos ἐστὶν ὅτε... ; how many years 
is it since. .? Il. how small? Lat. quantulus. 
πότ, shortd. Dor. for movi, mpds, only before the 

Article, as 707 τῶ, πὸτ τόν, TOT TO, etc. 
arora, Acol. for πότε. 
πότἄγε, Dor. for πρόσαγε, imperat. of προσάγω. 
ποτ-αείσομαι, Dor. fut. of προσαείδω. 
ποτ-αίνιος, a, ov, also os, ov, (ποτί -- πρόϑ, aivos) 

like πρόσφατο, newly told of, fresh, new, Lat. recens: 
metaph. unwonted, unheard-of. 
ποτάμειος, a, ov,=moTapios, [ἃ] 
ποτἄμείψατο, Dor. and poét. for προσημείψατο, 3 

sing. aor. 1 med. of προσαμείβω. 
ποτἄμέλξομαι, Dor. fut. med. (in pass. sense) of 

προσαμέλγω. 
ποτἄμηδόν, Adv. (ποταμό) like a river. 
ποτἄμηιος, 7, ov, lon. and poét. for ποτάμειοϑ. 
TroTa nts, Sos, post. fem. of ποτάμειοξ. 
ποτᾶμ-ἠρῦτος, ov, (ποταμός, ἀρύτω) drawn from a 

stream or im streams. 

ποτάμιος, a, ov, also os, ov, (roTapds) of or from 
a river, on a river. 
ποτἄμόνδε, Adv. into, to, cowards a river. From 
ποτᾶμός, ov, 6, (IIO-, Root of πίνω) a river, 

stream. II. personified, Ποταμός, 6, a river-god. 
ποτἄμο-φόρητος, ov, (ποταμός, popéw) carried 

away by α river. 
TOTEVOS, ά, OV, (ποτάομαι) Dor. for ποτηνόϑ, winged, 

Jlying, furnished with wings. 

τὰ Ποσει- 

Ποσειδώνιος----ποτιβλέπω. 

ποτάομαι, poét. for πέτομαι, to fly: fut. med. πο- 
τήσομαι: aor. I pass. ἐποτήθην Dor. —dOnv: pf. 
πεπότημαι Dor. -αμαι (with pres. sense), Ep. 3 pl. 
πεποτήδται: 3 sing. plqpf. πεπότητο:---ίο be upon the 
wing, hover, jut about. 
TOTATOS, ἡ, ὄν, -- ποδαπός. Adv. --πῶς. 
ποτ-αυλέω, Dor. for προσαυλέω. 
ποτ- a@os, a, ον, Dor. for mpoongos. 
πότε Ion. Kore, (*1ros) i interrog. Particle, when? at 

what time ? II. ποτέ, enclit. Particle, at some 
time, at any time, once, erst. In answering Clases 
ποτὲ PEV.., ποτὲ δέ. αἱ one time.. , at another. 
sometimes .. sometimes; Lat. modo..modo.. sau 
questions it strengthens the interrogation, τί ποτε; 

Ep. τίπτε; how ever? bow possibly ? 
ἸΠοτειϑάν, avos, Dor. for Ποσειδῶν. 
ποτεμάξατο, Dor. for προσεμάξατο, 3 sing. aor. I 

med. of προσμάσσω. 
ποτέομαι, Ep. for ποτάομαι, to fly. 
MOTEOS, α, OV, verb. Adj. of πίνω, to be drunk, drink- 

able. II. ποτέον, neut. one must drink. 
ποτ-ερίζω, Dor. for προσερίζω. 
mérepos, a, ον Ion. κότερος, Ἢ, ov, (ἔπος, ἕτεροϑ) 

whether or which of the two? Lat. uter ὃ 2: the 
neut. πότερον or πότερα is\freq. used as Ady. at the 
beginning of an interrog. sentence containing two 

contrary propositions, πότερον .., ἤ .«; like Lat. 

utrum..,an..? whether..,or..? II. without 
interrog., like Fake, either of the two, Lat. alteruter. 
ποτ-έρχομαι, Dor. for προσέρχομαι. 
ποτέρωθι, Adv. (mérepos) on whether of the two 

sides..? on which of two sides? at which of two 
places 3 2 
ποτέρως, Adv. of πότεροϑ, in which of two ways? 

Lat. utro modo ὃ 
ποτέρωσε, Adv. (πότεροϑ) to whether of two sides ? 

to which of two places ? 
ποτ-έχω, Dor. for mpocéxw. 
ποτή, ἡ, (ποτάομαι) fight. 
ποτ-ῆμεν, Dor. for προσεῖναι, inf. of πρόσειμι. 
πότημα, ατοϑ, τό, (ποτάομαι) fight. 
ποτήμενα, Dor. for ποτώμενα, part. of ποτάομαι. 
TOTHVOS, 7, OV, V. ποτᾶνόϑ. 
ποτήρ, jpos, 6, (ΠΟ-- Root of πίνω) a drinking- 

cup, wine-cup. 
ποτήριον, τό, (IIO— Root of πίνω) a drinking-cup, 

wine-cup. 
ποτής, 7TOS, 7, (IIO— Root of πίνω) drink. 
TOTHS, Ov, 6, fem. πότιξ, Los, (TIO— Root of πίνω) 

a drinker, tippler: with another Subst., πότηβ λύχνος 
a tippling lamp:—Comic Sup. fem., ποτιστάτη a 
bard drinker. 
TOTHTOS, ή, Ov, (ποτάομαι) flying, winged; ποτητά, 

τά »7οιυΐς, birds. 
ποτί, Dor. for πρός. 
ποτ-άπτω, ποτὶ-βάλλω, Dor. for προσιάπτω, προσ- 

βάλλω. 

ποτι-βλέπω, Dor. for προσβλέπω. 



ποτιδέγμενος ---πραγματεία. 

ποτὶδέγμενος, Dor. for mpoodeypevos, part. Ep. aor. 
2 of προσδέχομαι. 
ποτ-ἴδεῖν, Dor. for προσιδεῖν. 
ποτὶ-δέρκομαι, -δεύομαι,- δόρπιος, Dor. for προσδ--. 
ποτϊ-ειλέω, Dor. for προσειλέω. 
ποτίζω, f. iow Att. ww, (πότοϑ) to give to drink: to 

water. 
ποτίθει, Dor. for mpdaGes, aor. 2 imperat. of προστί- 

θημι. 
ποτϊκέκλῦταυ, Dor. for προσπκέκλ--, 3, sing. pf. pass. 

of προσκλίνω. 
ποτιλέξατο, Dor. for προσελέξατο, 3 sing. aor. I 

med. of mpooAéyw. 
TOTULOS, ov, (IIO— Root of πίνω) of water, jit to 

drink, fresh: opp. to salt: metaph. sweet, pleasant. 
ποτῖ-νίσσομαι, Dor. for mpoov-. 
ποτϊπεπτηνυῖω, Ep. pf. part. fem. of προσπτήσσω. 
ποτι-πτύσσω, Dor. for προσπτύσσω. 
ποτίσδω, Dor. for ποτίζω. 
ποτι-στάζω, Dor. for προ-στάζω. 
aToTiatatos, Comic Sup. of πότηϑ. 
ποτὶ-τέρπω, Dor. for προστέρπω. 
ποτι-τρόπαιος, ον, Dor. for mpoorpdmazos. 
ποτι-φωνήεις, εσσα, εν, Dor. for προσφωνή ει. 
πότμος, 0, (πίπτω) that which befalls one, one’s lot, 

destiny: one’s evil destiny; death. 
πότνᾶ, ἡ, Ep. for πότνια. 
πότνια, ἢ, a title used in addressing females :—as 

Subst. lady, mistress, queen: c. gen., πότνια θηρῶν 
queen of wild beasts:—as Adj. revered, august, awful : 
—only found in nom. and voc. πότνια, acc. πότνιαν, 
except that nom. pl. πότνιαι is used of Ceres and 
Proserpine. 
ποτνιάδες, αἱ, (πότνιαν the shouting, screaming ones, 

epith. of the Bacchanals. 2. also as pl. to πότνια, 
awful, used of the Erinyes. 
ποτνιάομαι, Dep. to call out πότνια, πότνια, to a 

deity: to invoke with loud cries, cry aloud, shriek. 
ποτ-όδδω, Lacon. for προσόζω. 
ποτόν, TO, (IIO— Root of πίνω) that which one drinks, 

.a drink, draught; σῖτα καὶ ποτά meat and drink. 2. 
a spring of fresh water, a well: generally, water. 
ποτ-οπτάζω, Dor. for προσ-οπτάζω. 
mors, 7, dv, verb. Adj. from Root ΠΟ-- (v. πίνω) 

for drinking, drunk. 
πότοϑκ, ὁ, (IIO— Root of πίνω) a drinking, a drink- 

ing'-bout, carousal. 

ποτ-όσδω, Dor. for προσόζω. 
MOTTO, TOTTOV, TOTTH, TOTTHS, ποττάν, etc., Dor. 

for mpos τό, πρὸς TOV, πρὸς τοῦ, πρὸς τούς, πρὸς τήν, etc. 
ποότ-ῳκει, Dor. for προσ-εῴκει. 
ποῦ ; Jon. κοῦ ; interrog. Adv.: (*adés) where? Lat. 

ubi? c. gen., ποῦ ys; ποῦ χθονός; where, in what 
part of the world? Lat. wbinam terrarum? 2. how? 
in what manner ? 11. πού as enclit., anywhere, 
somewhere. 
movAv-7 dns, lon. for πολυπόδη. 
πουλύ-πους, πουλύπος, lon. for πολύπους, TOAUTOS. 
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πουλύς, neut. πουλύ, Ep. for πολύς, πολύ. 
πουλῦ-βότειρα, 7, lon. for πολυβότειρα. 
πουλυ-πἄθης, és, lon. for πολυπαθήϑ. 
πουλυ-πλάνητος, ov, lon. for πολυπλάνητοϑ. 
TIOY’S, 6, gen. modes: dat. pl. moot Ep. ποσσί, 

πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual wodoiiv:—Lat. PES, 
a foot: in plur. also a bird’s talons or claws; the arms 
or feelers of a polypus:—£¢vAwos movs a wooden, 
artificial foot: in plur. also a foot-race, πὺξ .. ἠδὲ πό- 
decow in boxing and in the foot-race; ποσὶν ἐρίζειν 
to race on foot: but, és πόδας ἐκ κεφαλῆς from head 
to foot. 2. of close proximity, πρόσθεν πόδος or 
ποδῶν, προπάροιθε ποδῶν just before one’s feet, i.e. 
before one ;—so also, ἐν ποσί, παρὰ ποδός, πρὸ ποδός, 
παρὰ ποδί, close before or beside one; παρὰ ποδός 
straightway, at once: hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν what 7165 before one, anything obvious, com= 
mon; cp. ἐμπόδων, ἐκπόδων. 4. in various phrases: 
ἐπὶ πόδα backwards, with one’s face forwards; ἐπὲ 
πόδα ἀναχωρεῖν to retreat without turning one’s 
back, at one’s leisure:—KaTd πόδας with all the 
power of one’s feet, at full speed, on the track or 
trail, Lat. vestigio; ἣ κατὰ πόδας ἡμέρα the very 
next, following day :—ws ποδῶν ἔχει as he is off for 
feet, i.e. as quick as he can :---ἔξω τινὸς πόδα ἔχειν 
to have one’s foot out of a thing, be clear of it :—éé 
ἑνὸς ποδός, i. 6. alone, singly; ἐξ ἡσύχου odds 
quietly. II. metaph. of things, the foot or lowest 
part, the foot of a hill, Lat. radix montis. 2.ina 
ship, πόδες are the two lower corners of the sail, or 
rather the ropes by which the sails are tightened and 
slackened, the sheets; παριέναι τοῦ ποδός to slack the 
sheet; so χαλᾶν πόδα, opp. to τείνειν πόδα to haul it 
tight. ΠῚ. a foot, as a measure of length. IV. 
a foot in Prosody. 
πρᾶγμα lon. πρῆγμα, atos, TO: (πράσσω) :—thai 

which has been done, a deed :—generally, like Lat. 
res, a thing done, a thing, fact, matter, affair: esp. 
a thing right or fit to be done, one’s business: πρῆγμά 
ἐστί μοι, c. inf. it is my duty or business to do: with 
a negat., οὐδὲν πρᾶγμα it is no matter, of no conse- 
quence. 2. an object of consequence or considera- 
tion; of a person, ἣν μέγιστον πρῆγμα Δημοκήδηϑ3 
παρὰ βασιλέϊ Democedes was treated with the great- 
est consideration by the king. 23. of a battle, az ac- 
tion, affair. 4. of something disgraceful, the thing, 
the business, j0b. II. in plur. πράγματα affairs, 
circumstances. 2. state-affairs, public business, the 
power of a state; τὰ πράγματα τῶν Ἑλλήνων the 
affairs or interests of the Greeks, political power ; ot 
ἐν τοῖς πράγμασι men in office, ministers. 3. one’s 

| private affairs; ἀγαθὰ πράγματα a good condition of 
affairs, success, good luck. 4. business, esp. in bad 
sense, troublesome business, trouble, annoyance; mpary- 
para ἔχειν to have trouble about a thing: πράγματα 
παρέχειν τινί to cause one crouble. 
πραγμᾶτεία, 7, (πραγματεύομαι) the prosecution of a 

business, diligent study, diligence: the course or mode 
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of treating a thing. IL. an occupation, business ; 
a trade, calling, way of life: law-business, a law- 
suit: in plur. troubles. 
πραγμᾶτεύομαι lon. πρηγμ--: Dep. with fut. med. 

—evoopal, aor. I med. ἐπραγματευσάμην, pass. Empny- 
ματεύθην : pf. pass. πεπραγμάτευμαι : (πρᾶγμα) ---- 
to be busy, take trouble: c. acc. rei, fo make a thing 
one’s business, take in hand, treat of, labour to bring 
it about; esp. to carry on a business, Lat. negotiart: 
to prosecute a lawsuit: πραγματεύεσθαι τὴν νύκτα to 
spend the night zz business. II. pf. πεπραγμάτευ- 
pat also in pass. sense, to be laboured at, worked out. 
πραγμάτιον, τό, Dim. of πρᾶγμα, a petty lawsuit. 
πραγμᾶτο-δίφηϑ, ov, ὃ (πράγματα, dipaw) one who 

bunts up lawsuits, a pettifogger. 
πρᾶγος, cos, τό, poét. for πρᾶγμα: 4150 -- πράγματα, 

state-affairs. 
πραέως, Adv. of mpais, mildly, gently. 
πρᾶθέειν, Ep. for πρᾶθεϊν, aor. 2 inf. of πέρθω. 
πρᾶθείς, aor. I pass. part. of πιπράσκω. 
πρᾶθῆναι, aor. I pass. inf. of πιπράσκω. 
πραντώριον, τό, the Lat. praetorium, the tent or hall 

of the praetor: a judgment-hall: the palace of the 
chief magistrate. 
πρακτέος, a, ov, verb. Adj. of πράσσω, to be 

done. II. neut. πρακτέον, one must do. 
πρακτήρ lon. πρηκτήρ, jpos, 6, (πράσσω) one that 

does, a doer: a trader, merchant. Hence 
TPAKTNPLOS, OV, executing, accomplishing. 
πρακτικός, 7, ὄν, (πράσσω) fit for doing, fit for 

action or business: active, busy, able, effective, ener- 
getic. 
πρακτός, 7, Ov, verb. Adj. of πράσσω, done, to be 

done; τὰ πρακτά subjects of moral action, opp. to τὰ 
ποιητά. 
πράκτωρ, opos, 6, poét. for πρακτήρ, one who does 

or executes, a worker. Il. one who exacts pay- 
ment, a tax-gatherer. 2. one who exacts punish- 
ment, a punisher, avenger ; also as Adj., σὺν δορὲ καὶ 
χερὶ πράκτορι with avenging hand. 
Iipapveros or ἹΤράμνιος οἶνος, 6, Pramnian wine, 

so called from Mount Pramné in the island of Icaria. 
arpav, Doric Αάν,, -- πρίν, before: formerly, one time, 

lately; πράν ποκα a short time ago. [ἃ] 
apavys, és, Dor. and Att. for πρηνήϑ. 
πρᾶξις, ews Ion. πρῆξιϑ, ros, ἡ, (πράσσω) a doing, 

transaction, business, affair ; κατὰ πρῆξιν on business, 
Sor purposes of traffic. 2. the progress or result of 
a business; ov τις mpnéis πέλεται γόοιο no good 
comes of weeping; πρῆξιβ χρησμῶν the issue of the 
oracles. Il. a doing, acting, action, opp. to 

πάθος, suffering. Ill. intr. a doing (well or ill), 
a certain state, condition. IV. the exaction of 
money or of punishment: revenge. 
πρᾶόνως, Ady. of mpaos, formed from obsol. πράων, 

temperately. 
IIPA’OS, neut. πρᾶον : the fem. in use is πραεῖα, 

from πραῦς (lon. mpniis), which is also used in masc. 

πραγματεύομαι----πράσω. 

and neut. of all the singul. cases: in plur. both πρᾶοι 
and πραεῖς in nom., πράοις and πραέσι in dat.: neut. 
nom. and acc. is πραέα, rarely mpaa :—zmild, soft: of 
persons, meek, gentle: of animals, tame: of sound, 
gentle, low, soft. 2. soothing, taming.—Comp. 
πραότεροϑ or mpairepos lon. mpnitepos. Hence 
TpaOTHS, 7TOS, 7, mildness, meekness, gentleness, 
TIPATIP’S, idos, 7, mostly used in pl. πραπίδες, af, 
=¢péves, the midriff, diaphragm: — then, since 
this was thought to be the seat of the understand- 
ing, 2. like ppéves, the understanding, mind: also 
the heart. [1] aia 
πρᾶσιά, ἡ, (πράσον) a bed in a garden, garden-plot: 

πρασιαὶ πρασιαΐί by companies. 
Tpacipos, ov, (mpacis) for sale, to be sold, Lat. 

venalis. 
πρᾶσιϑ, ews lon. πρῆσιξ, vos, 7, (πιπράσκω) a sell- 

ing, sale. 
ITPA’SON, τό, a leek, Lat. porrum. [ἃ] 
πρᾶσό-κουρον, τό, (πράσον, κείρω) a leek-slice. 
Πρασσοφάγος, 6, Ep. for Πρᾶσο-φάγος, (πράσον. 

φᾶγεῖν) Leek-eater, name of a frog. 
TIpaccaios, 6, poét. for mpacatos, Leek-green, name 

of a frog. 
πράσσομεξ, Dor. for πράσσομεν. 
ΠΡΑ’ΣΣΩ Ion. πρήσσω Att. πράττω : fut. πράξω 

Ion. πρήξω: aor. 1 ἔπραξα lon. ἔπρηξα : pf. πέπρᾶχα 
Ion. πέπρηχα, and in intr. sense pf.2 πέπρᾶγα ---- 
Pass., fut. πραχθήσομαι, paullospost f. πεπράξομαι : 
aor. I ἐπράχθην : pf. mémparyyar :—properly, to pass 
through, like περάω; ἅλα πρήσσειν to pass through 
the sea; ὅδον πρήσσειν to pass through, finish a 
journey :—hence, in common usage, fo achieve, bring 
about, effect, accomplish, to do, work; πράσσειν κλέος, 
to achieve, win glory: to take charge ofathing. 11. 
to practise a business, trade, way of life; πράττειν τὰ 

ἴδια to attend to, mind one’s own affairs, opp. to πράτ- 
τειν τὰ κοινά, TA τῆς πόλεως to manage state-aflairs: 
also absol., ἱκανὸς πράττειν competent zo manage public 
affairs: hence, generally, to transact, manage; πράτ- 

τειν Θηβαίοις τὰ πράγματα to manage matters for 
the interest of the Thebans. III. to do, practise, 
Lat. agere: absol. to act, be the doer or agent. IV. 

intr. to be in a certain state or condition, fare: esp. 
εὖ or κακῶς πράττειν to do or fare well or ill; esp. 
in pf. 2 πέπρᾶγα. 2. εὖ and κακῶς πράττειν mean 
also fo deal well or iil, to behave well or ill to- 
wards. V. c. dupl. acc. pers. et rei, πράττειν τινά 
τι to do something Zo one. VI. c. dupl. acc. in 
another sense, πράττειν τινὰ ἀργύριον to exact money 
from one: metaph., φόνον πράττειν to exact punish- 
ment for a murder: and so to avenge :—Pass., πε- 
πραγμένος τὸν φόρον having the tribute exacted :— 
Med., πράξασθαι to exact or extort for oneself. VII. 
ς. acc. pers., πράττειν τινά to make an end of him, 
Lat. conficere; pf. pass. part. mempayyévos undone, 
utterly ruined, Lat. confectus. 
πράσω, fut. of πιπράσκω. [ἃ] 
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πρᾶτήρ Ion. πρητήρ, ρος, 6, (πέ-πρᾶμαι) a seller, 
dealer. 
πρᾶτήριον Ion. πρητήριον, τό, (πέ-πρᾶμαι) a place 

for selling, a market, mart. 
πράτιστος, Dor. for mpwrioros. [ἃ] 
πρᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of πιπράσκω, to be sold. 
πρᾶτος, a, ov, Dor. for πρῶτοϑ. 
πράττω, Att. for πράσσω. 
πρᾶὔ-γελως Ion, πρηΐγ- wTos, 6,77, (mpails, yeAws) 

softly-smiling. 
πρᾶὔ-μητιβ, Los, 6, 4, (mpais, μῆτιϑ) of gentle 

counsel. 
πράΐνσις, ews, %, a softening, appeasing. From 
πραύὔύνω Ion. mpnive [Ὁ]: fut. πραὔνῶ: aor. I 

énpdiva: Pass., aor. 1 émpaivOnv: pf. πεπράῦσμαι: 
(mpais):—to make soft, mild or gentle, to soften, 
soothe, calm, tame:—Pass. to become gentle, calm 
down ; of passion, to abate. 

πραῦ-πάθεια, ἡ, (mpails, πάθοϑ) gentleness. 
πρᾶῦς, πρᾶεῖα, mpai, lon. πρηῦϑ, = mpaos. 
πρᾶὕὔτηξπ, Tos, 7, mildness, gentleness. 
πράως, Adv. of mpaos, mildly, gently. 
πρέμνοθεν, Adv. from the stump, root and branch, 

utterly. From 
TIPE’MNON, τό, the lowest part of the trunk of a 

tree, the stump, Lat. caudex: generally, the stem, 

trunk. 
πρεπόντως, Adv. part. of πρέπω, in sit manner, fitly, 

meetly, beseemingly, ‘gracefully. 
πρεπτός, ἡ, Ov, (mpémw) distinguished, eminent. 
TIPETIO.: fut. πρέψω: aor. 1 ἔπρεψα: no pf. is 

found ;—fo be clearly seen or heard, be conspicuous : 

Hence 

to be distinguished in or by a thing: generally, to be | 
IIT. | plain or manifest. IT. to be like, resemble. 

to become, beseem, suit; c. dat. pers., θνατὰ θνατοῖσι 
πρέπει mortal things beseem mortal men. 2. im- 
pers. πρέπει, Lat. decet, it is fitting, it beseems, suits, 
becomes, c. dat. pers. et inf.: when the acc. follows 
alone, this depends on an inf. omitted, as, τίσασθαι 
οὕτω, ws ἐκείνους [τίσασθαι] πρέπει to avenge our- 
selves, as it is fit [to avenge ourselves upon] them: 
rarely c. gen. pers., πρέπον ἣν δαίμονος τοῦ ᾿μοῦ τόδε, 

3. part. | this were well worthy of my evil genius. 
neut. τὸ πρέπον, Tov mpénovTos, that which is seemly, 
Jitness, propriety, Lat. decorum. 

able, proper. 
πρέσβᾶ, 7S, 7, old Ep. fem. of πρέσβυς, the august, 

honoured. 
πρεσβεία, ἢ, (πρεσβεύω) age, seniority; κατὰ πρεσ- 

βείαν by the right of the elder. Il. rank, dig- 
nity. III. as ambassadors were usually old men, 
an embassy, embassage, the body of ambassadors. 
πρεσβεῖον, Ion. and Ep. --ῆιον, τό, (πρεσβεύω) a 

gift of honour, such as was offered to an elder; mostly 
in pl. privileges, prerogatives. 
mpeoPetos, a, ov lon. —hios, 7, ov, (mpécBus) vene- | 

rable. 

| antiquior esse. 

| superior to their duty to men. 
πρεπ-ώδη5, €s, (πρέπω, Eidos) fitting, becoming, suit- 

| gracious. 
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πρέσβειρα, 7, = πρέσβα, fem.of mpeaBus, the august, 
venerated. 
πρέσβευμα, aros, τό, (πρεσβεύω) one sent on an 

embassy, an ambassador. 
tpéaBevors, ἡ, (πρεσβεύω) a serving on an embassy, 

embassage. 
πρεσβευτήπ, οὔ, 6, (mpecBevw) an ambassador. 
πρεσβεύω, f. evow: pf. πεπρέσβευκα: (πρέσβυ): 

—intr. to be older or eldest. 2. to take place of 
others, properly, by right of seniority, to take prece- 
dence, c. gen.: hence to rule over, sway, c. gen.: ab- 
sol. to be best. II. trans. ¢o place as oldest, first, 

to put first in rank: hence to pay honour or worship 
_to:—Pass. to be first or foremost, hold the first place: 
also to have the advantage, have the best of it, Lat. 

Ill. to be an ambassador, treat 
or negotiate as one:—Med. to send ambassadors: 
also to go as ambassador :—Pass., pf. part. τὰ πε- 
πρεσβευμένα the acts of an ambassador. 
πρέσβη, 7, lon. for πρέσβα. 
πρεσβήιον, τό, Ion. for πρεσβεῖον. 
πρεσβήιος, 7, ον, lon. for πρεσβεῖοϑ. 
πρεσβηίς, (0s, ἡ, -- πρέσβα; πρεσβηΐΞ τιμὴ the 

highest or most valued honour. 
πρέσβις, 7, poét. for πρεσβεία, age. 
πρέσβιστος, 7, ov, poét. Sup. of πρέσβυς. 
πρέσβος, τό, (mpéaBus) an object of reverence. 
πρεσβύγένεια, ἡ, seniority of birth. From 
πρεσβῦὕ-γενήξ, és, (πρέσβυς. γενέσθαι) eldest-born. 
TIPE’SBYS, vos and ews, 6, απ old man, poét. for 

πρεσβύτης :—hence, as from an Adj., come the De- 
grees of Comparison, see πρεσβύτερος, πρεσβύτατος. 
mpéaBioTos. Il. an elder: then, since the elders 

were preferred to power and dignity, mpéoBes, οἱ, dat. 
πρέσβεσιν, elders, chiefs, princes. 2. an ambas- 
sador. 
πρεσβύτατοσ, 7, ov, Sup. of πρέσβυς, eldest : hence 

venerable, reverend, honoured. 

πρεσβὕτέριον, τό, a council of elders (πρεσβύτεροι). 
From 
πρεσβύτερος, a, ov, Comp. of πρέσβυς, elder : hence 

superior by birth, and so generally, greater, higher, 
more important; τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν to reckon their duty to the gods 

II. as Subst., πρεσ- 
Burepos, 6, an elder of the Jewish Council: an elder 
of the Church, a presbyter. 
ampeoPurTns [Ὁ]. ov, 6, (mpeoBus) an old man, Lat. 

senex: fem, mpeoBurus, rd0s, an old woman. Hence 

πρεσβῦτικός, ἡ, dv, like an old man, elderly. 
πρεσβυτο-δόκος, ov, (πρεσβύτης, δέχομαι) recerving 

the aged. 
πρευμένεια, 77, kindliness, graciousness. From 

POEL +f. ΄ ae ry) πρευ-μενήϑ, Es, (mpns, wevos) gentle of mood, kindly, 
Il. propitiating. 

πρεών, OVOS, ὃ, = TPH. 
πρῆγμα, lon. for πρᾶγμα. 
πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγματεύομαι. 
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πρηγορεών or πρηγορών, Gvos, 6, (πρό, ἀγείρω) the 
crop of a bird, so called because the food is there col- 
lected before it passes into the stomach. 
πρηθῆναι, Ion. for πρᾶθῆναι, aor. I pass. inf. of 

πιπράσκω. 
TIPH’OO, f. 7ow: aor. 1 ἔπρησα: no perf. in use: 

(see πίμπρη μι) :----ἰο blow up. swell out by blowing ; 
ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον the wind swelled out 
the middle of the sail. 2. to blow out, force or 
‘drive out by t blowing. 
πρηκτήρ, jpos, 6, lon. for πρακτήρ. 
πρημαίνω, (pfx) to blow, blow hard. 
TIPHNH'S Dor. πρᾶνής, és, gen. éos contr. ovs, 

Lat. pronus, bent forward, bead- foremost, opp. to 
ὕπτιοϑ. 2. down-hill, downwards, opp. to ὄρθιο5 
(up-hill). Hence 
πρηνίζω, f. ow: aor. 1 pass. ἐπρηνίχθην :—to throw 

headlong :—Pass. to fall headlong. 
πρῆξαι, Ion. for πρᾶξαι, aor. I inf. οἵ πράσσω. 
πρῆξι5, LOS, 7), Ep. and Jon. for mpaéus. 
πρῆσεν, Ep. for ἔπρησεν, 3 sing. aor. I of πρήθω. 
πρῆσιϑ, cos, 7, lon. for πρᾶσις. “sale. 
πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω. 
πρηστήρ, ῆροϑ, 6, (πρήθω, πρήσω) a flash of light- 

ning, a thunderbolt. Il. a hurricane. 
πρήῆστι, ews, 7, see πρίστιϑ. 
πρήσω, fut. of πρήθω to blow. 

πρήμι to burn. 
πρητήριον, 76, Ion. for πρᾶτήριον, a market. 
πρηΐ-νομοϑβ, ov, Ion. for πραὔνομος, (mpniis, νόμοϑ) 

of gentle manners, gentile, meek. [Ὁ] 
πρηΐνω, lon. for πραὔνω: [Ὁ] From- 
πρηΐῦς, εἴα, ὕ, lon. for mpais. [Ὁ] 
πρηΐτ-τένων, ovTos, 6, (πρηὔΐξ, τένων) with tamed 

neck. [Ὁ] 
πρηών, vos Ep. ovos, 6,=mpwy, a jutting rock, fore- 

land, headland, promontory. 
πριάμενος, aor. 2 part. of ὠνέομαι. 
πριαίμην, aor. 2 opt. of ὠνέομαι. 
ΤΙριᾶμικός, 7, dv, also fem. IIpvapis, ίδος, of or for 

Priam. 
Hlpt&pos, 6, Priam, king of Troy: properly the 

Chief, Leader (from περί or πρίν). 
Totamifw lon. ΤΠριηπίζω, f. iow, to be like Priapus. 

From 
Hiptamos Ion. Tptytos, 6, Pridpus, the god of gar- 

dens and vineyards, and generally, of agriculture, 
chiefly worshipped at Lampsacus. 
πρίασθαι, aor. 2 inf. of ὠνέομαι. 
πρίᾶσο, imperat. aor. 2 of ὠνέομαι. 
πρίἄτο, Ep. 3 sing. of ἐπριάμην, aor. 2 of ὠνέομαι. 
πρίζω, f. πρίσω, -- πρίω, to saw. 
iIpinros, 6, Ion. for Πρίαπος. [Υ 
TIPI'N Dor. πράν, Adv. of Time: I. in inde- 

pendent sentences, before, formerly, erst, Lat. prius: 
also with the Art., τὸ πρίν or Tonpiv, formerly. 2: 
before that, first, sooner; πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην 
beforetime 1 would not at all receive him; strengthd., 

2. fut. of mip- 

πρηγορεών---ΠΡΟ΄. 

πρίν ποτε once on a time; πολὺ πρίν long ag 5. 
in Att. it is often inserted between the Art. and its 
Subst., ὃ πρὶν Αἰγεύς (sc. 6 πρὶν Gy), ancient Aegeus; 
ἡ πρὶν ἡμέρα (sc. ἡ πρὶν οὖσα), the day before. Il. 
πρίν is often followed by #, so that πρὶν ἤ is exactly 
like the Lat. priusquam, before that.. , followed some- 
times by the Infin., sometimes by Subj., etc. :—instead 
of 7, πρίν is often repeated in the relat. clause, as, ris 
κεν ἀνὴρ πρὶν TAain, πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρους :---πάρος 
and πρόσθε are often also put in the anteced. clause 
instead of the first πρίν :—but πρίν is also very often 
used alone for πρίν 7, so that it becomes a Conjunc- 
tion, like priusguam. 
amptvidtov, τό, Dim. of mpivos. 
amptvivos, 7, ov, (mpivos) made from the holm or 

evergreen oak, Lat. tlignus: metaph. oaken, tough, 
sturdy: ἄνδρες πρίνινοι 1 bearts of oak. 
TIPYNOS, 6, the holm-oak, evergreen oak, Lat. 

tlex. II. the scarlet oak. 
aptv-wdns, ε5, (πρῖνος, eidos) like holm-oak, tough 

AS OR. es 
mptov-wdys, es, (πρίων, eidos) like a saw, jagged. 
πρισθείς, εἴσα, ἐν, aor. I part. pass. of mpiw. 
πρῖσις, ews, 7, (πρίω) a sawing. 
πριστήρ, pos, 6, (mpiw) a sawyer: Asaw: πριστῆ- 

pes ὀδόντες the incisors or front teeth. 
πρίστις, ews, 7, a kind of whale: but the true name 

is πρῆστιβ, ews, 7, the blower (from πρήθω). 
πριστόξ, 7, ov, verb. Adj. of πρίω, cut with a saw, 

sawn: that may be sawn. 
πρίω, = πρίᾶσο, imperat. aor. 2 of ὠνέομαι. 
πρίωμαι, aor. 2 subj. of ὠνέομαι. 
ΠΡΤΙΏ, imperat. mpie: aor.1 ἔπρισα: pf. wémpixa: 

Pass., aor. 1 ἐπρίσθην : pf. πέπρισμαι :—to saw, saw 
asunder: to sever, cut in twain. Il. to grind 
or gnash the teeth, Lat. stridere or frendere dentibus; 
esp. with rage: generally, to bite. III. 20 seize 
as with the teeth, grip, hold fast, Lat. stringere. [Π 
πρίων, ovos, 0, (πρίω) a saw. [τ| 
πρίων, wos, 6, (mpiw) a sawyer. [i 
TTPO’, before, Lat. PRO, PRAE, Prep. WITH 

GENIT., I. of Place, before, in front of ; πρὸ 
οἴκου, πρὸ δόμων, in front of the house, hence out- 
side. 2. of persons, going before another. 3. 
in front of, so as to defend; στῆναι πρὸ Τρώων to 
stand zz front of, i.e. in defence of the Trojans: 
hence iz favour of, for. 3. πρὸ ὅδοῦ further on 
the road, i. e. forwards. II. of Time, before, 
opp. to μετά c. acc. (after): often in phrase πρὸ τού- 
του and πρὸ τοῦ, before this, ere this: but πρὸ ὃ τοῦ, 
for ὃ mpd Tod, the one before the other. ΠῚ. of 
Choice, before, sooner or rather than; αἱρεῖσθαί τι 
πρό Twos to choose one thing before πος IV. 
of Exchanging, for, in liew of, instead of; ev πρὸ 
πολλῶν one thing in liew of many. V. of Cause, 
Lat. prae, for, because of ; πρὸ φόβοιο for fear; πρὸ 
τῶνδε therefore. 

Posirion: some words may be put between πρό 



πρό---προάπειμι. 

and its Subst., but it is never put after its case, except 
after the Ep. gen. in —61, as, Ἰλιόθι πρό, οὐρανόθι πρό. 

πρό, absol. as Adv., I. of Place, before: in 
front, forth. Il. of Time, before, beforeband, 
sooner. 

In Compos., of Place, before, forth, forward: 
before the eyes, in one’s presence; as in πρό-βαίνω, 
προ-βάλλω, προ-τίθημι : also defence, as in προ-κιν- 
δυνεύω. II. of Time, before, beforehand, earlier, 
as in προ-αγγέλλω. III. of Preference, rather, 
sooner, as in προ-αιρέομαι. 
as in πρό-παϑ, πρό-παλαι, πρό-κακοϑ. 
προ-αγγέλλω, f. -αγγελῶ, to announce beforehand. 
προ-άγγελος, ov, (πρό, dyyedos) announcing be- 

forehand: as Subst., mpoayyedos, 6, a herald, bar- 
binger. 
mpoayyeActs, 7, (mpoayy<cAAw) a forewarning, early 

entimation. 
προ-ἄγορεύω, ἔσω: aor. 1 -ηγόρευσα pf.—nydpevea: 

but the Att. fut., aor. and pf. are προερῶ, προεῖπον, 
mpoeipnka:—to tell beforehand : c. inf. to tell before- 
band that..: to forewarn. 2. to foretell, pro- 
phesy. Il. to tell before others or publicly: to 
publish or proclaim publicly: to issue a public notice. 
mpo-ayo, f. ἄξω: aor. 2 προήγαγον: pf. προῆχα: 

Pass., aor. I προήχθην : pf. mponypar:—to lead for- 
ward, lead on or onward: also to escort or conduct on- 
ward. 2. δάκρυ προάγειν to bring out or shed a 
tear. 3. to carry forward: to bring on: metaph. 
to lead on to a thing, imduce, persuade. 4. to pro- 
mote, advance :—Pass. to advance, increase. We 
intr. to lead the way, go before, go onwards, proceed, 
advance. 
προἄγωγεία, 7, a leading on. 

procuring. From 
προἄγωγεύω, f. ow, (mpoarywyds) to lead on to pro- 

stitution, of a procurer. 
προ-ἄγωγόςκ, 6, (προάγω) a pander, pimp, procurer. 
προ-ἄγών, Wvos, ὅ, (πρό, ἀγών) a preliminary contest. 
προ-ἄγωνίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to fight before. 2. 

to fight for or in defence of. 
προ-ἄδτκέω, f. now, to wrong another first: to com- 

mit the first wrong. 
mpo-adw, fo sing before, make a prelude. 
προ-αιδέομαι, Dep. with fut. med. --ἔσομαι, aor. = 

pass. προηδέσθην, pf. pass. mpondnuat, lon. 3 προ- 
ndearo for --ντο :---ἰο owe one special respect, be 
under great obligations to one. 
προ-αιρέομαι, V. sub προαιρέω. 
προαίρεσις, ews, 7, (προαιρέομαι) a choosing one 

thing before another, deliberate choice, purpose; ἐκ 
προαιρέσεω, Lat. ex instituto, of set purpose, advisedly; 
κατὰ προαίρεσιν, in same sense. 2. mpoatpears βίου 

a purpose or plan of life. 3. Mmpoaipeors πολιτείας 
a mode of government, a policy. 
προ-αιρετέον, verb. Adj. of προαιρέομαι, one must 

choose or prefer. 
προαιρετικός,ή, Ov, (προαίρεομαι) disposed to prefer. 

Il. a pandering, 

IV. strengthening, } 

ΡΠ ΤΊ. 
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προαιρετός, ἡ, ὄν, chosen before, preferred. From 
προ-αιρέω, f.70w: aor.2 προεῖλον : pf. προήρηκα :— 

to take away before or jirst. 2. to bring forward 
ot forth, produce publicly. II. Med. mpoa:péopar : 
f, -ἤσομαι: aor. 2 προειλόμην : pf. pass. (in med. 
sense) προηρημαι :---ἰίο take or choose before or sooner 
than another, prefer one thing to another. 2. ab- 
sol. to choose deliberately, prefer. 3. to purpose 
or intend a thing: 20 determine previously; to un- 
dertake. 

ρο-αισθάνομαι, Dep. with fut. med. -αισθήσομαι, 
aor. 2 -ησθόμην, pf. pass. προήσθημαι :---ἰο perceive, 
learn or observe beforehand. 2. co learn before. 
προ-αιτιάομαι, f. -ἄσομαι, Dep. to accuse before- 

hand, 
προαικήκοα, pf. of προαπούω. 
προ-ἄκοντίζω, f. iow, to throw a javelin before- 

hand :—Pass. to be darted before. 
προ-ἄκούω, f. -ακούσομαι : pf. -axynxoa:—to bear 

beforehand. 
προ-ἄλής, ἐς, (πρό, ἅλλομαι) springing forward : 

overhanging, abrupt. 
προ-ἄλίσκομαιυ, Pass., with fut. med. (in pass. sense) 
—GAwoopat, and (in same sense) aor. 2 and pf. act. 
πεἄλών, —ecAwKa:—to be taken or convicted before- 
hand. 
προ-ἅμαρτάνω, ἢ. -ἁμαρτήσομαι: pf. --ημάρτηκα ---- 

to fail or siz before. 
προ-ἄμύνομαι, f. —aptvovpa:, Med. to ward off or 

repeal beforehand : absol. to defend oneself. 
προ-αναβαίνω, f. -βήσομαι, to go up to or mount 

before, so as to preoccupy. 
προ-αναβάλλομαι, Med. 20 sing or play by way of 

prelude (ἀναβολή). 
προ-ἄνάγω, f. ἕω, to lead up before; προανάγειν 

ναῦν to put out into the high sea before :—Pass. to 
put to sea before. 
προ-αναιρέω, f. now, to remove before. 
προ-ἄναισϊμόω, f. wow, to use up, spend before :— 

Pass., (Ion. part. pf. προαναισιμωμένος for προανῃσι- 
μωμένοϑ), to be spent, consumed, used up before. 
προ-ανακῖνέω, f. now, to stir up before. 
προ-ανᾶλίσκω, fut. -avdAwow: aor. 1 -ανάλωσα : 

—to use up, spend, consume before :—Pass. to throw 
away one’s life before. 
προ-αναρπάζω, f. -άσομαι, to arrest beforehand. 
προ-αναχωρέω, f. Yow, to go away before. Hence 
προαναχώρησιξβ, 7, a former departure. 
προ-ανέχω, f. ἕω, to hold up before. 2. intr. 70 

jut out beyond. 
προ-ἄνύτω [Ὁ] and -aviw: f. -ανύσω [0] :---ἰο ac- 

complish or complete first. 
προ-απἄγορεύω, f. cw, to give in or fail beforehand. 
προ-απαλλάσσω Att.-TTw, f. fw, to remove before- 

hand :—Pass. to depart or die before. 

προ-απαντάω, f. naw, to go forth to meet, meet be- 

forehand, be beforeband with. 
προ-άπειμι; 10 go away first. 
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προ-απεῖπον, aor. 2 with no pres. in use (cp. mpo- | wearing fast; but also, to be gone by, past. 2. to 
aryopevw) : pf. προαπείρηκα: Med., aor. I mpoame-| go before, hence to be before, be superior to an- 

mapnv: —to renounce first. other. II. Causal, in fut. προβήσω, aor. I -έβησα, 
προαπελθεῖν, aor. 2 inf. of προαπέρχομαι. to move or put forward, advance, promote. iil. 
προ-απέρχομαιυ, f. -ελεύσομαι: aor. 2 act. --ἦλθον: | the pres. and aor. 2 are sometimes used with an acc. 

Dep. :—to go away, depart first. | of the instrument of motion, as, προβαίνειν πόδα, 

προ-απεχθάνομαι, f. -απεχθήσομαι : Pass.:—to be κῶλον to advance one’s foot or leg. 
hated beforeband. mpo-Bakxyvos, 6, Ion. for προβάκχειος, (πρό, Bax- 
προ-απηγέομαι, for προαφηγέομαι. χειοϑ8) leader of the Bacchanals. 
προ-απικνέομαι, lon. for προαφικνέομαι. προβάλεσκον, Ion. aor. 2 of προβάλλω. 
προ-αποδείκνῦμι, f. -δείξω, to prove or shew first. | mpo-BadAw, f. -ἰβἄλῶ : aor. 2 mpovBadrov: pf. --βέ- 
προ-αποθνήσκω, f. -θΘἄνοῦμαι, to die before or first: | BAnka, pass. --βέβλημαι -:---ἰο throw or cast before, 

of a coward, to die beforehand. | throw to: to put forth beyond. II. to threw forward, 
προ-αποθρηνέω, f. now, to bewail beforehand. | throw away. Ill. to expose or give up to a thing; 
προ-αποκληρόω, f. wow, to assign away beforehand. προβάλλειν ἑαυτόν to give oneself up for lost. IV. 
προ-αποκτείνω, f. --κτενῷ, to kill beforehand. to put forward, put in the foreground: to propose: 
προ-απολαύω, f. —couar, to enjoy beforehand. | —also hazard, venture, stake, pledge. 2. to put for- 
προ-απολείπω. f. dw, to abandon beforehand. [Τ]. ward an argument: also to allege, plead an excuse. 

intr. to fail before or first. Med. to throw before one, throw away. II. to 
προ-απόλλῦμι, fo destroy first :—Pass., with fut. | throw beyond, beat in throwing: hence, to surpass, 

med. --ολοῦμαι, pf. 2 act. -όλωλα, to perish first. excel. III. to set before oneself, propose to one- 
προ-αποπέμπω, ἔ. ψω, ἐο send away, dismiss or dis- self. IV. to put forward, propose for election, 

band first. | Lat. designare: also to bring forward, cite, quote, 
προ-αποστἄλῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἀποστέλλω. produce on one’s own side: to quote as an example: 
προ-αποστέλλω, f. -αποστελῶ, to send away Or | to use as an excuse or pretext. V. to hold before 

despatch in advance :—Pass. to be sent in advance. oneself, to put forth as a shield or defence: absol. 
προ-αποσφάζω, f. gw, to slay or butcher before. | in Pass. to stand on guard:—hence also, προβάλ- 
προ-αποτρέπω, f. Yw, to turn away beforehand :— | Ἄεσθαι συμμαχίαν to put forward the plea of an 

Med. ἐο turn oneself away from, to leave off doing. | alliance: so in pf. pass. part., προβεβλημένος Twos 
προ-αποχωρέω, f. ἤσω, to go away before. | put before another as a cover or shield; προβεβλη- 
προ-αρπάζω, f. άξω and dcopa, to snatch up first. | pévos, ἡ, ov, defensive. VI. to denounce or accuse 
προ-άστειον Ion. --ἤιον, τό, (πρό, ἄστυ) the space of a thing :—Pass. to be publicly impeached. 

in front of a town, a suburb, the environs, Lat.| προβάλοιμι [ἃ], aor. 2 opt. of προβάλλω. 
pomoerium. προβάς, aoa, ἄν, aor. 2 part. of προβαίνω. 
προ-άστιον, τό, = προάστειον. προ-βᾶἄσᾶνίζω, f. icw, to try or torture before. 
προ-αυδάω, inf. πρωυδᾶν, contr. for προαυδᾶν, ἔξ, ἤσω, πρόβᾶσις, ἥ, (προβαίνω) astepping forward. ΤΠ. 45 

to declare before or first. | a Collective noun, things that walk, cattle. 

προ-αύλιον, τό, (πρό, αὐλήν) a place before a court,| προβᾶτεία, 7, (προβατεύω) sheep-keeping, a shep- 
vestibule, porch. II. (πρό, adAds) a prelude on | herd’s life. 
the flute. προβᾶτευτικός, ἡ. dv, suited to the breeding of 
προ-αφηγέομαι Ion. προαπηγ-: f. -ἤσομαι: Dep.:| cattle: ἡ --κή (sub. τέχνη), the art of breeding or 

—to relate, detail, or explain before. | keeping cattle, esp. sheep, Lat. pecuaria. From 
προ-αφικνέομαι, f. -ἴξομαι : Dep.:—to arrive or| προβᾶτεύω, f. cw, (πρόβατον) to keep sheep, be a 

come to first. | shepherd. 
προ-αφίσταμαι, Pass., fut. med. --αποστήσομαι. aor. | προβᾶτικός, 7, dv, (πρόβατον) of or for sheep: 7 

2 and pf. act. -απέστην. -adéotnxa:— to revolt προβατική (sub. πύλη). the sheep-gate. 
beforehand. II. to desist before. | προβάτιον, τό, Dim. of πρόβατον, a little sheep: 
πρόβα, for πρόβηθι. aor. 2 imperat. of προβαίνω. | mpoBariov βίος the life of a poor sheep, i.e. a lazy, 
προβάδην [a], Adv. (προβαίνω) as one goes along: | slothful life. 

going on, straight forward. προβᾶτο-γνώμων, ον, gen. ovos, (πρόβατον, γνώμη) 
προ-βαίνω, fut. --Ἃήσομαι: pf. -BéBnxa: aor. 2 mpo-| a good judge of cattle: metaph. a good judge of 

ἐβην contr. mpovBnv, inf. προβῆναι, part. mpoBas: | character. 
Ep. pres. part. mpoBiBds, aoa, ay (as if from mpoBi-| πρόβᾶτον. τό, (προβαίνω) anything that goes for- 
βημι). and zpoBiBav --ῶντοϑ (as if from mpoBiBw):—| ward: mostly used in plur. πρόβατα, animals in 
to step forward, go on, advance, make progress ;| general, esp. cattle, a drove or flock: mostly of small 
ἄστρα προβέκηκε the stars are far gone; προβῆναι cattle, esp. sheep. 
πόρρω μοχθηρίας to be far gone in knavery: of Time, | προβᾶτο-πώλης, ov, 6, (πρόβατον, mwAEw) a sheep- 
to go on, wear away, 7 νὺξ προβαίνει the night is | dealer. 



προβέβηκα----προδαῆναι. 

προβέβηκα, pf. οἵ προβαίνω. 
προβέβληκα, pf. of προβάλλω. 
προβέβουλα, pf. 2 οἵ προβούλομαι. 
πρόβημα, atos, τό, (προβαίνω) a step forward. 
προβήσομαι, fut. of προβαίνω. 
προ-βιάζομαι, f. -ἀσομαι : Dep.:—zo obtain by 

force, force through before. 
προ-βιβάζω: f. —BiBaow Att. —BiB@:—Causal of 

προβαίνω, to make to go forward, bring forward. 11. 
to carry on further, to lead on, induce. 
προβῖβάς, Ep. pres. part. of προβαίνω. 
προβιβών, ὥντοΞ, Ep. pres. part. of προβαίνω. 
προ-βλέπω, f. ψω, to foresee, to provide for one. 
πρόβλημα, aTos, τό, (προβάλλω) anything that juts 

out or projects; πρόβλημα πόντου a headland that 
juts into the sea. Il. anything held before one, 

a guard, a barrier, fence, armour: c. gen., πρό- 

βλημα πετρῶν a defence against, a shelter from, 
stones. Ill. anything put forward as an excuse, 
a screen, cloak. IV. that which is proposed as a 
task, a task: a problem. 
apoBANs, 7TOs, 6, ἡ, (mpoBdAAw) thrown forward, 

jutting, projecting :—mpoBdAnTes absol. as Subst., fore- 
lands, headlands. 
πρόβλητος, ov, (προβάλλω) thrown forth or away, 

cast out, Lat. projectus. 
προ-βλώσκω : aor. 2 προὔμολον, inf. προμολεῖν : pf. 

προμέμβλωκα :—to go or come forth, to go out of the 
house. 
apo-Boaw, f. - βοήσομαι, to shout before, cry out. 
προβόλαιος, ov, ὁ, (TpoBdAdAw) a spear held out be- 

fore one. 2. as Adj. outstretched, couched. 
προβολῇ, 4, (προβάλλω) a putting forward, esp. of 

a weapon for defence; τὰ δόρατα cis προβολὴν καθιέ- 
vat to bring the spears zo the rest, couch them: of a 
boxer, a lunging out with the jist. Il. anything 
held out before one, a guard, defence: c. gen. a de- 
fence against. Ill. a jutting rock, foreland. IV. 
as Att. law-term, mpoBodai, ai, a vote of the Ecclesia 
authorising a public prosecution, a vote for impeach- 
ment. 

προβόλιον, τό, Dim. of προβολή, a weapon held out 
for attack or defence, a boar-spear. 
πρόβολος, ov, (προβάλλω) anything that is held 

forward: a jutting rock, foreland. Il. a weapon 
held out for defence, a hunting-spear. 2. a defence, 
bulwark: of a person, a protector, guardian. 
πρό-βοσκος, 6, (πρό, βόσκω) one who drives the 

herd to pasture, a herdsman. 
προβούλευμα, atos, τό, (προβουλεύω) a preliminary 

decree or order of the Senate. 
προβουλευμάτιον, τό, Dim. of προβούλευμα. 
προ-βουλεύω, f. ow, to contrive before, concert 

measures before or first: Med. to debate or consider 
jirst. 2. of the Senate (βουλή) at Athens, to frame 
a decree. 3. to act as πρόβουλοϑ. II. to have 
the chief voice in passing decrees. III. προβουλεύειν 
τινός to deliberate for one, provide for his interest. 
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προ-βουλή, ἡ, (πρό, βουλή) forethought: malice 
prepense. 

προ-βούλομαι, pf. 2 προβέβουλα in pres. sense: 
Dep. :—to wish rather, to prefer one before another. 
προβουλό-παιξ, -παιδος, 7), (πρόβουλοϑ, mais) :----προ- 

βουλόπαις ΑτηΞ,-- mpdBovaos mais "ΑτηΞ, the crafty 
child of Até. 
ap6-Bovdos, ov, (πρό, βουλή) debating beforehand 

or for others :—as Subst., πρόβουλοι, of, preliminary 
counsellors, a committee to examine measures before 
they were proposed to the people :—also, deputies or 
representatives elected by the people. 
προ-βύω, f. vow [Ὁ]. to push forwards ; mp. λύχνον 

to push up the wick of a lamp, Zo érim it. 
προ-βωθέω, Ion. for προβοηθέω. 
προ-βώμιος, ov, (πρό, Bwpds) at or in front of the 

altar: as Subst., προβώμια, τά, the space in front of 
an altar. 
προ-γαστρίδιον, τό, (πρό, γαστήρ) a piece of armour 

jor the belly, as προστέρνιον for the breast. 
προ-γάστωρ, opos, 6, (mpd, γαστήρ) having a paunch 

in front, pot-bellied. 
προ-γένειος, ov, (πρό, yeverov) with prominent chin. 
apo-yevns, (πρό, yevos) of old time, ancient :— 

Comp. mpoyevéorepos, a, ov, earlier in birth, elder, 
older :—Sup. mpoyevéataros, ἡ, ov, earliest in birth, 
eldest, oldest. 
προ-γεννήτωρ, opos, 6, a forefather, ancestor. 
προ-γίγνομαι, Ion. and later --γίνομαι [7]: f. --γενή- 

σομαι: aor. 2 προὐγενόμην : pf. 2 act. προγέγονα and 
pass. προγεγένημαι : Dep. :—to come forwards: pre- 
sent oneself before. II. of Time, ¢o be, happen, 
come to pass before or earlier; oi προγεγονότεβ men 
of former times; τὰ προγεγενημένα things that oc- 
curred of old. 
προ-γιγνώσκω, Ion. and later mpoyiv—: ἴ.--γνώσομαι: 

pf. act. mpoéyvwxa, pass. mpoeyywopar:—to know, per- 
ceive, learn or understand beforeband: to fore- 
know. II. to judge or decide beforeband. 
TPOYVWOLS, 7, (προγιγνώσκω) a perceiving before- 

hand, foreknowledge. 
™pO-yovos, ov, (mpd, γενέσθαι) earlier born, elder, 

older :—as Subst., mpd-yovos, ὃ, an ancestor; οἱ πρό- 
yovor forefathers, ancestors. II. πρόγονοι are 
early lambs, cp. μέτασσαι. 
πρό-γραμμα, ατοϑ, τό, (mpoypapw) a public procla- 

mation or notice, programme. 
προγρἄφή, 7, (mpoypapw) a public notice, advertise- 

ment. 2. also used for the Lat. proscriptio. 
προ-γράφω, f. Pw, to write before or first. II. 

to write in public, give public notice of :—also to ap- 
point by public notice. 2. also used for the Lat. 
proscribo. 
προ-γυμνάξω, f. dow, to exercise beforeband. 
mpodaets, aor. 2 pass. part. from Root προδάω: 566 

Tpodanvar. 
προδαῆναι, aor. 2 pass. inf. of προὐδάην with act. 

signf., from the root *daw, to know beforeband. 



2a. Se ERR — 
\.up to the enemy, betray, Lat. prodo. 
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προδέδωκα, pf. of προδίδωμι. 
προ-δείδω, f. ow, to fear or dread beforehand. 
προ-δείελος, ον, (πρό, δείελο5) happening or doing 

before evening. 
προ-δείκνῦμν and -ύω: f. --δείξω Ion. --δέξω :—io 

shew beforehand, point out, esp. by way of example: to 
make known or publish beforehand: to foreshew. 11. 
to point before one; σκήπτρῳ προδεικνύναι to feel 
one’s way with a staff: also c. acc. fo put out before 

one. III. χερσὶ προδεικνύναι to make a feint 
with the hands, Lat. praeludere: also in war, to make 
a demonstration. 
προ-δειμαίνω, to fear or dread beforehand. 
προ-δέκτωρ, opos, 6, lon. for προδείκτωρ, (mpodel- 

KvupL) one who foreshews ; a foreshewer. 
προ-δέρκομαιυ, f. -ἔομαι, Dep. to see beforehand. 
πρύ-δηλος, ov, (πρό, SyAos) clear beforehand; ἐκ 

προδήλου manifestly. Hence. 
“προ-δηλόω, f. wow, to make clear beforehand. 
προ-διαβαίνω, f. --ιΑήσομαι : pf. —BeBnxa:—to go 

across before others. 
προ-διαβάλλω, f. —BaAw, to raise prejudices against 

. beforeband. 
προ-διαγιγνώσκω, f. - γνώσομαι, to understand or 

know thoroughly beforehand. II. ¢o resolve or 
decree beforehand. 
arp0-OvarTaw, f. now, to prepare by diet. 
προδιαίτησις, 7, preparation by diet. 
προ-διαλέγομαι, f. -λέξομαι, Med. with aor. 1 pass. 

-διελέχθην :—speak or converse beforehand. 
προ-διασύρω, to jeer or ridicule beforeband. [Ὁ] 
προ-διαφθείρω, ἔ. -φθερῶ : aor. I -ἐφθειρα : pf. act. 

πέφθαρκα, pass. --ἐφθαρμαι ----ἰο ruin or destroy be- 
_foreband : to corrupt or seduce beforehand. 
“ προ-διδάσκω, f. ἄξω, to teach beforehand: to teach 
thoroughly :—Pass. to learn beforehand. 
προ-δίδωμι, f—dwow: pf.act._dedwxa, ρ455.--δέδομαι : 

-—to give beforehand, pay in advance. Il. to give 
2. to forsake, 

Hence 

᾿ς \yabandon: absol. to desert, turn traitor; ἣ apis mpo- 
_ Gove ἁλίσκεται gratitude is convicted of proving 

‘gratfor. 8. of things, to betray, fail one ;—intr. ¢o 
fail, give up, like ἐνδιδόναι, Lat. deficere. 4. to 
give up, surrender, lose. 
προ-ϑιιεξέρχομαι, f. -διεξελεύσομαι, Dep. to go out 

through before, pass through first. 
προ-διεριευνάω, f. now, to discover by searching be- 

forehand. Hence 
προδιερευνητή, οὔ, 6, One sent out to mareb -be- 

forehand. 
προ-διέρχομαιυ, f.—ef<Aevoopar, aor. 2 -ἢλθον : Dep.: 

--ἰο go through, detail, narrate before. 
προ-διηγέομαι, f. -ἥσομαι, Dep. to relate before- 

band, premise. Hence 
προδιήγησις, ἡ, α detailing beforehand. 
πρό-δϊἴκος, ὅ, (πρό, δίκη) an advocate, defender; an 

avenger. 2. at Sparta, a young king’s gwardian, 

a regent. 

προδέδωκα---πρόειμι. 

προ-διοικέω, f. now, to regulate, order, manage be- 
JSorehand. 
προ-διώκω, f. fw, to pursue further or to a distance. 
προδοθείς, cia, ἔν, aor. I pass. part. of προδίδωμι. 
προ-δοκέω: pf. pass. προδέδογμαι, 3 sing. plapf. 

προὐδέδοκτο :—to think beforeband :—only used in 
Pass., προὐδέδοκτο ταῦτά μοι this was my former 
opinion ; τὰ προδεδογμένα previous resolutions. 
προ-δοκή, ἡ, (mpd, δέχομαι) a place where one lies 

in watt, a lair, ambush; πέτρης ἐν mpodokhow in the 
lurking holes of the rock. 
πρό-δομος, 6, the fore-house, i.e. the room entered 

from the court (αὐλή), the hall, vestibule. 
πρό-δομος, ov, being before the house. 
προ-δοξάζω, f. dow, to form an opinion beforehand. 
προδοσία lon. -tn, 7, (προδίδωμι) a giving up, be- 

trayal, treachery, treason. 
TPOSOGLS, 7), (προδίδωμι) payment beforehand. 

a giving up, betrayal. 
mpodorys, ov, 6, (προδίδωμι) a betrayer, traitor : 

one who abandons in danger.—Fem. προδότις, 160s, 

II. 

a traitress. Hence 
προδοτικός, 7, Ov, disposed to betray, traitorous. 
πρόδοτοϑ, ov, (προδίδωμι) betrayed, chandoned. 
πρό-δουλος, ov, serving for a slave. 
προδοῦναι, προδούς, aor. 2 inf. and part. of mpo- 

δίδωμι. 
προδρᾶμεϊῖν, προδρᾶμών, aor. 2 inf. and part. of 

προτρέχω, formed from obsol. *dpéuw. 
προδρομή, 7, (προδραμεῖν) a running forward, a 

sally or sudden attack. 
πρόϑρομοξ, ον, (mpodpapeiv) running before, speed- 

ing forward. Il. as Subst., πρόδρομοι, οἱ, men 
sent on before to reconnoitre, scouts. 
προ-δυστὕχέω, f. now, to be unhappy beforehand. 
προέδρᾷμον, aor. 2 of προτρέχω: cf. προδραμεῖν. 
προεδρεύω, f. ow, (mpdedpos) to be president; mpo- 

εδρεύειν τῆς βουλῆς to be president of the council. 
προεδρία Ion. -ίη, 77, (προεδρεύω) the seat or dignity 

of president (πρόεδροϑ), the first seat, presidency. 2. 
the privilege of the front seats at a theatre; at Athens 
a public honour. 3. the front seat itself, chief place: 
at Athens, the seats of the πρόεδροι in the Ecclesia. 
πρό-εδροξβ, ov, (mpd, ἕδρα) sitting in front or in the 

jirst place. II. as Subst., mpdedpos, 6, a president : 
|in the assembly (ἐκκλησία) at Athens, nine of the 
mpuTaves in office were so called; see mpvravs. 
'προ-εέργω, Ep. for mpoeipyw, to stop by standing 
before, to obstruct. 

προέηκα, Ep. for προῆκα, aor. I of προΐημι. 
προ-εθίξω, f. ἔσω, to accustom or inure beforeband. 
προ-εἴδον, aor. 2 with no pres. in use, mpoopaw 

being used instead, part. προϊδών, inf. προϊδεῖν :—to 
book forward, keep a look out ahead: to see from 
afar: to foresee. II. to have a care for, provide 
against. 

προειλόμην, aor. 2 med. of mpoapew. 
πρό-ειμι, (πρό, εἶμι ibo) serving in Att. as fut. of 



προεῖπον----προέρυσσα. 

προ-έρχομαι, to go forward, go on, advance; mpot- 
évTos TOU χρόνου as time went on: to go first, go 

in advance. 2. to go forth. 3. προϊέναι εἴς τι 
to pass on to, proceed to another thing. 4. also of 
a thing, zo go on well, succeed. 

προ-εἴπον, aor. 2 with no pres. in use (προαγορεύω 
being used instead), inf. προειπεῖν, part. προειπών :— 
to foretell, say before: to premuse. 11. to order or 
bid beforehand, proclaim. | Ill. to proclaim pub- 
licly, give notice or warning of a thing. 
προείρηκα, see προερέω. 
προ-εισάγω lon. προ-εσάγω : f. ἕω :---ἰο bring in, 

introduce before :—Med. to bring in for one’s own 
use before, import before. 
προεισενεγκεῖν, aor. 2 inf. of προεισφέρω. 
προ-εισέρχομαι, Dep. fo come or go in before. 
προεισοίσω, fut. of προεισφέρω. 
προ-εισπέμπω, f. Yow, to send in before. 
προ-εισφέρω, to bring in before. 2. to pay the 

property-tax (εἰσφοράλ in advance for others. Hence 
προεισφορά, 77, money advanced to pay the property- 

tax (εἰσφοράλ for others. 
προ-εκθέω, f. -θεύσομαι, to run out before, rush 

hastily on. 
προ-εκκομίζω, f. ow, to carry out beforehand. 
προ-εκλέγω, f. -εκλέξω: pf. pass. —efeiAeypar:—fo 

collect money or taxes in advance, TA προεξειλεγμένα 
taxes collected in advance. 
προ-εκπέμπω, f. Yw, to send out beforehand. 
προ-εκπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail out beforehand. 
προ-εκπλήσσω, f. fw, to cerrify beforehand. 
apo-exTrovew, f. yaw, to work out or finish before. 
προ-εκφοβέω, f. now, to terrify before. Hence 
προεκφόβησις, ἡ, a previous panic. 
προέλᾶἄσις, 7, a going or riding forward. From 
προ-ελαύνω, f.—cAdow: pf.act.—eAndaxa, pass. —€A7)- 

λαμαι :—to drive before or forward :—intrans. (sub. 
ἵππον), to ride on, ride forward; c. gen. to ride be- 
fore one: generally, to advance :—Pass., ws πρόσω 
THS νυκτὸς προελήλατο (3 sing. plqpf.) when the 
night was far advanced. 
προελθεῖν, προελθών, aor. 2 inf. and part. of mpo- 

έρχομαι. 
προ-ελπίζω, f. iow, to hope before. 
προελών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of προαιρέω. 
προ-εμβάλλω, to project so as to strike in: of ships, 

to make the charge (€uBoadn) first. 
προέμεν, Ep. for προεῖναι, aor. 2 inf. of προΐημι. 
προέμενος, aor. 2 med. part. of προΐημι. 
προ-εμπλήθω, Zo be quite full. 

| προ-ενάρχομαι, fut. -ξομαι, Dep. to begin before. 
προενεγκεῖν, aor. 2 inf. of προφέρω. 

προ-εννέττω, contr. προὐννέττω, to announce before 
or publicly. 
προ-ενοικέω, f. now, to dwell in before. Hence 
προενοίκησιξ, 7, a dwelling before in a place. 
προ-εξαγγέλλω, f. ελῶ, to announce beforehand. 
προ-εξάγω, f. fw, to bring out beforeband or first : 
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to lead out before: intrans. to move out before or in 
| front :—Pass. to go out first. [ἃ] 

προ-εξαΐσσω Att.-aoow, f. a,—to dart out before. 
προ-εξάμαρτάνω, to fail, do wrong before. 
προ-εξανίστἄμαν, Pass. with act. aor. 2 -aveorny, 

pf. -ανέστηκα, plqpf. -ανεστήκειν :—to rise and go 
out before; προεξανίστασθαι és τοὺς βαρβάρους to rise 
before others and march against the barbarians: in a 
race, to start before the signal is given, start too soon. 
προ-εξέδρα lon. —n, 7, a raised seat, chair of state. 
προ-έξειμν, (πρό, ἐξ, εἶμι 2bo) to go out before, to 

sally forth before. 
προ-εξεπίστἄμαν contr. mpovg—: fut. med. —em- 

στήσομαι, aor. I pass. προὐξεπιστήθην : Dep.:—to 
know exactly, thoroughly understand beforeband. 
mpo-efepevvaw contr. mpovs—, 20 investigate or 

search out before. Hence 
προεξερευνητήβ contr. mpovk—, ov, ax explorer 

sent before. 
προ-εξέρχομαι : aor. 2 act. --εξῆλθον : pf. --εξελή- 

Ava: Ὅερ. :—to go out or forth before: to go for- 
ward. 
προ-εξετάζω, f. ow, to examine or search out before. 
προ-εξεφίεμαν conir. mpovg—, Dep. fo enjoin before- 

hand. 
προ-εξορμάω, f. ἤσω, to set out or start beforehand. 
προ-επαγγέλλω, f. ελῶ, to announce before :—Med. 

to promise before. 
προ-επαινέω, f, ἔσω, to praise beforehand, or in the 

presence of others. 
προ-επανασείω, f. cw, to raise the hand against be- 

fore: generally, to set in motion before. 
προ-επαφίημι, to send forward against. 
προεπεποίητο, 3 sing. plqpf. pass. of mpomorew. 
προ-επιβουλεύω, f. ow, to plot against beforehand. 
προ-επιξενόομαιυ, Pass. (πρό, ἐπιξενόω) to be received 

as a guest before, abide in one’s house first. 
προ-επίστἄμαι, fut. med. ---σ-ππιστήσομαι, aor. I pass. 

προὐπιστήθην : Dep.:—to know or understand before- 
hand. 
“arpo-eTxerpew, f. yaw, to undertake or attack before. 
προ-εργάξομαι, ἔ. -ἀάσομαι: pf. mpocipyaopar: Dep.: 

—to do or work at beforehand: esp. of the ground, 
to till, work first :—the pf. is also used in pass. sense, 

τὰ προειργασμένα former performances ; ἡ προειργὰσ- 
μένη δόξα glory achieved before. 
προ-ερέσσω, f. έσω, to row forwards. 
προ-ερευνάω, f. ἤσω, to search out before :—Med., 

οἱ προερευνώμενοι ἱππεῖς the horse reconnoitring in 
advance. 
ampo-epew Att. contr. προερῶ, serving as fut. to 

προεῖπον, (the pres. in use being προαγορεύω : from 
the same root come pf. προ-είρηκα, pass. --εἰρημαι: 
aor. I pass. προερρήθην contr. προὐρρήθην :—to fore- 
tell. II. to order beforehand or publicly, give 

public notice:—pf. pass. part. προειρημένοϑβ, fore- 
ordained, appointed. 
προέρυσσα, Ep. aor. I from 
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προ-ερύω, f. dow [Ὁ]. co draw on or forward ; προ- 
ἐρύσαι. νῆα to move a ship forward. 
προ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι (cp. πρόειμι) : aor. 2 

πῆλθον : pf. -ελήλυθα: Dep. :—+to come or go forward, 
to go on, advance; τὰ Περσέων πρήγματα és τοῦτο 
προελθόντα the power of the Persians having ad- 

vanced to this height ; προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, Lat. 
provectus aetate, advanced in age. 2. to go before 
or Jirst. 
MPOES, προέτω, Δ0Γ. 2 imperat. of προΐημι. 
προέσθαι, aor. 2 med. inf. of προΐημι. 
προεστέᾶτε or προέστἄτε, Ion. for προεστήκατε, 

2 pl. pf. of προΐστημι. 
προεστώϑ, contr. from προεστηκώς, pf. part. of 

προΐστημι. 
προέσχον, aor. 2 οἵ προέχω. 
προετέον, verb. Adj. of προΐημι, one must throw 

away, throw up. 
προετικός, 7, όν, (προΐη μι) disposed to throw away, 

lavish, prodigal. 
προ- ̓ετοιμάζω, f. dow, to get ready before :—Med. 

to prepare for one’s own use. 
προ-ευαγγελίζομαν, Dep. fo bring glad tidings 

beforehand, esp. to preach the gospel beforeband. 
προ- -ευλᾶβέομαι, fut. med. ἥσομαι, aor. I pass. προ- 
ευλᾶβήθην : Dep. :—to take heed, be cautious before- 
band. 
προέφθᾶσα, aor. 1 of προφθάνω. 
προ-έχω contr. προὔχω : f. προέξω :—to hold before, 

esp. so as to shield or protect :—Med. προέχομαι 
contr. προὔχομαι, impf. προὐχόμην, to hold before 
oneself: metaph. to put forward or hold out as a 
pretext. 2. to bold forth, proffer, offer. 3. to 
have before or in preference to. 4. to have before 
or first: hence to know beforeband. II. intr. to be 
before, come forth, project, jut out: to be the first, 
have the start; ἡμέρης ὁδῷ προέχειν Tivds to keep a 
day’s march abead of him. 2. of rank, c. gen. fo 
be chief or head of anything’ : generally, to be eminent 
or distinguished ; ot TpOUXOVTES the chief men. 3- 
to surpass, exceed. 4. impers., οὔ τι προέχει it is 

not at all better, ἐξ naught avails. 
προεώρᾶκα, pf. of προοράω. 
προ-ηγεμών, dvos, 6, one who goes before as a 

guide. 
προ-ηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to go first and lead 

the way: generally, to go before, guide, conduct: to 
be the leader. Hence 

προηγητήρ, pos, and mponynTHs, οὔ, 6, one who 
goes before to shew the way. 
προηγορέω, τ Hoe, (mponyopos) to speak for others. 
Tpo-Hyopos, 6, (πρό, ἀγορεύω) one who speaks for 

others, a defender, advocate. 
προ-ηγουμένως, Ady. of pres. part. οἵ προηγέομαι, 

antecedently. 
προῆκα, aor. I of προΐημι. 
προ-ἤκη5, es, (πρό, akn) pointed in front. 
προ-ήκω, f. fw, to have gone before, to be the first : 

προερύω----προθύραιος. 

to have advanced. 
beyond. 
προῆχα, pf. of mpoayw. 
mpo-OGAns, és, (mpd, θαλεῖν) growing, flourishing 

before the time, precocious. 
προθείς, εἴσα, ἔν, part. aor. 2 of προτίθημι. 
προ-θέλυμνος, ov, (πρύ, θέλυμνον) by the roots; 

προθέλυμνους ἕλκετο χαίτας he tore his hair out by 
the roots; προθέλυμνα χαμαὶ βάλε δένδρεα he threw 
to earth trees wprooted ; but, σάκοβ σάκεϊ προθελύμνῳ 
φράξαντες fencing shield upon shield close-compact ;—— 
θέλυμνα being the several layers or coats of the 
shields ; and so προθέλυμνοϑ means, with layer upon 
layer. 
πρόθεσις, 7), (προτίθημι) a placing before, setting 

forth ; ἄρτοι THs προθέσεως the bread of the setting 
forth, i. e. the shew-bread. Il. a purpose, resolve, 
design. 
προ-θέσμιος, a, ov, (πρό, θεσμόϑ) laid down before, 

appointed, fixed: ἣ προθεσμία (sub. ἡμέρα), a day 

Il. to jut forward, reach 

fixed for anything, a limited period, within which 
proceedings must be taken. 
προ-θεσπίζω, f. ἔσω, to foretell. 
προ-θέω, Ion. impf. προθέεσκον : pf. --θεύσομαι :— 

to run before. 2. to run forward or forth. Π, 
c. acc. to outrun, outstrip. 
προ-θέω, old form of προτίθημι, to put forward, 

permit; τοὔνεκά of προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 
do they therefore θέ him speak reproachful 
words ? 
προ-θνήσκω, f. -Θᾶἄνοῦμαι, to die before. 

die for one. 
προθορών, aor. 2 part. of προθρώσκω. 
προθρῦλέω, f. now, to bruit abroad beforehand. 
προ-θρώσκω, f. πθοροῦμαι : aor. 2 προὔθορον, inf. 

προθορεῖν, part. προθορῶν :—to spring before or em 
ward, to dart in front. : 
προ-θύελλα, 77, a storm the harbinger of another. 
πρόθῦμα, aTos, τό, (προθύω) a preparatory or pre- 

liminary sacrifice. 
προθυμέομαι : Att. impf. 7pes Outen : fut. med. 

προθυμήσομαι, also pass. προθυμηθήσομαι: aor. 1 
προὐθυμήθην : Dep.: (πρόθυμοϑ) :—to be ready, wil- 
ling, eager to do a thing: c. acc. to be earnest for ἃ 

person or thing, desire eagerly: absol. to be earnest, 
zealous, shew zeal. Hence 
προθυμητέον, verb, Adj. one must desire eagerly. 
προθυμία Ion. —tn, 7, (πρόθυμος) readiness, willing- 

ness, zeal, earnestness; πάσῃ προθυμίᾳ with all 
zeal. Il. good will, ready kindness. 
πρό-θῦμος, ov, (mpd, Gvpds) ready, willing, eager, 

zealous, earnest: c. gen. rei, eager for. II. 
bearing good will, wishing well to one, well-dis- 
posed. Ill. Adv. προθύμως, readily, actively : 
Comp. -ότερον, more readily: Sup. πότατα, most 
readily. 
προ-θύραιος [0], ov, (πρό, θύρα) before the door : τὰ 

προθύραια the space before a door. 

II. fo 



πρόθυρον----προκαλύπτω. 

πρό-θῦὕρον, τό, (πρό, θύρα) a front door. 2. the 
space before a door, a porch, Lat. vestibulum. 
προ-θύω, fo sacrifice before or first. Il. to sacri- 

fice in behalf of. 
προθῶμαι, aor. 2 med. subj. of προτίθημι. 
arpot, Adv. (πρό) = mpait. 
προ-ϊάλλω, 20 send forth or away, dismiss. i: 

to send before. 
προ-ϊάπτω, f. yw: aor. 1 προΐαψα :---ἰο send for- 

ward, send before the time. 
προΐδων, οὔσα, ov, aor. 2 part. of προεῖδον. 
προΐειν, es, ει, lon. and Ait. impf. of προΐημι. 
προϊείς, εἴσα, έν, pres. part. of προΐημι. 
προΐζω, to set or place before :—Med. to sit before, 

take the first seat. 
προ-ΐημι, 3 sing. προΐει and opt. προΐοι (as if from 

mpo-iw): Att. impf. προΐειν, es, ec: fut. mponow: 
aor. I mponxa Ep. mpoénka: aor. 2, 3 pl. πρόεσαν, 
imper. mpdes, προέτω, inf. προέμεν, Ep. for προεῖψαι : 
—Med., aor. 2 προηκάμην : aor. 2 opt. προείμην or 
προοίμην :—Pass., pf. mpoetuar: plqpf. προείμην :—to 
send before, send on or forward; generally, to dis- 
muss, let go: also fo send on fo another. 2. to let 
fall, let slip; ἔπος προέηκε he let drop a word: an inf. 
is often added, αἰετὼ προέηκε πέτεσθαι he sent his 
eagles forth to fly; προέηκεν οὖρον ἀῆναι he sent forth 
the breeze to blow. 3. to throw before, throw 
away: of missiles, to shoot forth, dart, burl, dis- 
charge. 4. to give up, deliver over: also to devote 
oneself, exert oneself upon a thing. II. Med. to 
send forward from oneself, give up, betray: also to 
desert, forsake, throw overboard. 2. of things, to 
give freely: in bad sense, to throw away, squander, 
lavish ; λόγους προέσθαι to throw words away: also 

to let go, let slip. 3. to give over to one. 4. 
to drive forward, force on. 
a person to do a thing. 
away, be neglected. 

προΐητι, Dor. for προΐησι. 
προῖκα, Adv: freely, gratis: properly acc. of προίξ. 
προΐκτηϑ, οὐ, 6, (προΐξ) one who asks for a free gift, 

a be 
προΐξ Att. προίξ, 7, gen. προικός, dat. προικί, acc. 

προῖκα :—a gift, present; προικὸς “γεύεσθαι to enjoy a 
free gift :—hence gen. προικός is used as Adv. freely, 
without return. Lat. gratis: also with impunity; so 
also acc. προῖκα. il. later a marriage-portion, 
dowry, Lat. dos. From 
TIPOFZSSOMAT: f. mpottoua Att. προίξομαι : 

Dep. :—to ask a gift, to beg. 
προ-ἵστημι, 2 προστήσω: S200 t προὔστησα, inf. 

προστῆσαι, part. προστήσας : SO Ζ προὔστην, inf. 
προστῆναι, part. προστάξβ: aor. I Pass. “προεστάθην, 
προὐστάθην, part. προστάθεις, εἴσα, ἐν : pf. προ- 
έστηκα, lon. 2 pl. προεστέατε, part. mpocarnictes Ton. 
προεστεώς OF προεστώς. I. Causal in pres., 
impf., fut. and aor. 1, ¢o set before or in front. 2: 
so also in Med. προΐσταμαι, aor. I προεστησάμην, to 

5. to allow or suffer 

IIL, Pass. fo be thrown 
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3. to put before one- 
4. in Med. also to put 

put before one, put in front. 
self, choose as one’s leader. 
forward, put out: to put forward as an excuse or 
pretence. II. intrans. in Pass., with aor. 2, pf. 

and plqpf. act.:—to stand before cr forward, come 
forward : to stand near. 2. C. acc. pers. Zo ap- 
proach. 3.c. gen. to be set cver, be at the head of, 
be the chief; προστῆναι φόνου to be the author of 
slaughter: of προεστῶτες Ion. —e@res, the leading 
men, chiefs :—hence to manage, regulate, govern. 4. 
to stand before so as to protect any one; hence Zo 
protect, guard. 
προ-ἴσχω, = Tpoéxw, to hold before, hold out. II. 

Med. προΐσχομαι, to bold out before oneself, stretch 
forth. 2. to put forward, propose, offer. 3. to 
put forward, allege, plead. 
προϊών, οὔσα, ὄν, aor. 2 

ἐδο). 
προ-ΐωξις, 7%, (πρό, ἰώκω -- διώκω) a driving before 

or onwards, opp. to παλίωξιϑ. 
πρόκἄ or πρόκατε, Ion. Adv. (πρό) forthwith, 

straightway, suddenly. 
προ-καθεύδω, f. -καθευδήσω, to sleep before or 

jirst. Il. to sleep in front of. 
προ-κάθημαι Ion. προ-κάτημαι, properly perf. of 

προκαθέζομαι :—to sit before or in front of ; τοσοῦτο 
πρὸ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος προκάτησθαι to be situated 
so far in front of the rest of Greece: also fo protect, 

defend. 
προ-καθίζω Ion. προ-κατίζω, Ε. ίσω; also Med. 

προκαθίζομαι :—to sit down before orin front. Il. 
to sit in public, sit in state. 
προ-καθίημι, f. -καθήσω, to let down beforehand : 

metaph. ¢o involve in. IL. to put forward. 
προ-καθίστημι, f. --καταστήσω, to post before: Med. 

to post before oneself. II. in Pass. and intr. tenses 
of Act., aor. 2 -κατέστην ; pf. -καθέστηκα ; plapt. 
πεστήκειν :—to be set or posted before. 
προ-καθοράω, f. --κατόψομαι, to view or examine 

beforeband. 
προ-καίω, f. --καύσω, to burn before. 
προ-κἄκοπᾶἄϑθέω, f. now, to suffer ills before. 
™pO-KGKOS, ov, very bad, exceeding bad. 
προ-κἄλέω, f. έσω, fo call forth, call on :—Med. to 

call forth to one: to call out to fight, challenge, ΠΩ 

Lat. provoco. 2. to invite beforehand. 
c. acc. rei, to offer or propose. III. zo call ee or 
forth, rouse. 
προ-κἄλίζομαι, Dep. only used in pres. and impzt,, 

= προκαλέομαι, to call forth, challenge, defy. 
προ-κἄλινδέω, to make roll forward or in front :— 

Pass. to fall prostrate before another. 
προκάλυμμα, atos, τό, anything hung in front to 

cover: a covering, curtain : metaph. a screen or blind. 

From 
προ-κἄλύπτω, f. Pw, to hang before as a covering: 
—Med. to put something over oneself, to veil or screen 
oneself; of a woman, οὐ προκαλυπτομένα [τι] napy- 

part. of πρόειμι (εἶμι 
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iSos putting no veil over her face. 
over, veil. 
προ-κάμνω, f. --κἄμοῦμαι : aor. 2 προὔκαμον : pf. 

-κέμμηκα :—to work or toil before. Il. to work 
jor another. Ill. to grow weary, faint too 
soon. IV. to have a previous illness: to be dis- 
tressed beforeband. 
προκαμών, οὔσα, ὄν, aor. 2 part. of προκάμνω. 
arpo-Kapyvos, ov, (πρό, Kapnvov) head-foremost. 
προκάς, Gdos, 7, = πρόξ, the roe-deer. 
προ-καταγγέλλω, toannounce or declare beforehand. 
προ-κατἄγέτιϑ, 150s, 7, lon. form, (πρό, καθηγέομαι) 

a woman who goes before, a female leader. 
προ-καταγιγνώσκω, Ion. and in late Gr. —yive- 

σκω: ἢ, --γγώσομαι : pf. —éyvwxa :—to vole against 
beforehand, condemn by a prejudgement: mp. φόνον 
τινός to give a verdict of murder against: also c. inf. 
to prejudge against one that... 
προ-κατάγω, f. fw, to bring to land before. 
προ-καταθέω, f.—Oedcopar, to run down beforehand. 
προ-κατακαίω, f. --καύσω, to burn before: of a coun- 

ity, to ravage by fire all before one. 
προ-κατάκειμαι, Pass. to lie down in front. 
προ-κατακλίγω, to make to recline at table before. 
προ-καταλαμβάνω, f.-AnPopar :—to sezze upon or 

occupy beforehand : to take possession of before an- 
other: metaph. fo prevent, anticipate. 
προ-καταλέγω, to detail or describe beforehand. 
προ-καταλύω, to break up or annul beforehand :— 
Med. to adjust or compose beforehand: προκαταλύεσθαι 
τὴν ἔχθρην to end their mutual enmity before. 
προ-κατάρχομαιν, Dep. zo begin first: but mostly in 

technical sense, to offer the first of the sacrifice. 
προ-κατασκευάζω, to make ready beforehand. 
προ-καταφεύγω, to escape to a place of refuge be- 

fore; προκαταφεύγειν és τόπον to escape before to a 
place. 
προ-καταχράομαι, Dep. to use up beforehand. 
προ-κατεσθίω, f. -κατέδομαι, to cat up beforehand. 
TpO-KATEXW, aor. 2--κατέσχον :—to gain possession of 

or occupy beforeband, preoccupy:—Med. to hold before 
for oneself. 
προ-κατηγορέω, Zo accuse beforehand. Hence 
προκατηγορία, 7, previous accusation. 
προ-κάτημαιν, Ion. for προκάθημαι. 
προ-κατίζω, lon. for προκαθίζω. 
προκατόψομαι, fut. of προκαθοράω. 
πρό-κευμαν, impf. προὐκείμην, Ion. inf. προκέεσθαι : 

II. to cover 

: 
προκάμνω----τροκύπτω. 

| προ-κελευσματικόξ, 6, (πρό, κέλευσμα) a 2γοοοῖοι- 
smatic, a foot consisting of four short syllables, e. g. 
κατέβαλε. 

προ-κενόω, f. wow, to empty beforehand. 
προ-κήδομαι, Dep. to take care of, take thought for. 
προ-κηραίνω, (πρό, κήρ) to be anxious for one. 
Tpo-kypiKevouar, f. evoouar, Med. to have pro- 

claimed by herald, to give public notice. 
προ-κηρύσσω Att. -ττω, f. ἔω, to proclaim by 

herald, proclaim publicly. 
προ-κινδυνεύω, f. ow, to run the first risk, bear the 

brunt of battle. 
Tpo-Kivew, f. now, to move forward : to urge on :— 

Pass. with fut. med. --κινήσομαι, to come on, advance. 
προ-κλαίω Att. -κλάω, fut. - κλαύσομαι, to weep 

beforehand or openly. I]. trans. to bewail before- 
hand. 
προκληθείς, aor. I pass. part. of προκαλέω. 
πρόκλησις, gen. ews Ion. sos, 7, (προκαλέω) a 

calling forth :—a challenging to combat; &# προπκλή- 
Los in pursuance of a challenge. II. az invi- 
tation, proposal. III. as law-term, a formal 
challenge offered by either party for the purpose of 
bringing disputed points to issue. 
προ-κλίνω, f. --κλὶνῶ, to lean forward. 
πρόκλῦὔτος, ov, heard formerly: legendary. From 
προ-κλύω, to hear or learn beforeband. 
προ-κόλπιον, τό, (πρό, κόλποϑ) a robe falling over 

the breast. 
προ-κομίξω, f. iow, to bring forward. 

carry on before :—Pass. to be carried away. 
προ-κόμιον, τό, (πρό, κόμη) the front hair: the 

forelock of a horse. 
προκοπή, ἥ, progress on a journey.  ἠΠΠΠ. metaph. 

progress, advancement, improvement. From 
προ-κόπτω, impf. προὔκοπτον : f. Ww, to cut away 

before one, or clear the way in front: hence to for- 
ward or promote a work :—Pass. to advance, thrive, 

prosper. II. intr. in Act. to make one’s way for- 
ward, to make progress: of time, to be far gone, far 
advanced. 
πρόκρϊἵμα, ατος, τό, preference, partiality. From 
προ-κρίνω [1], f. -xpiv@: to choose before others, 

pick out, prefer before :—Pass. to be preferred before, 
or be superior to others. Il. to judge beforehand, 
decide. 
apoKpitos, ov, (mpoxpivw) preferred. 
πρό-κροσσοξβ, 7, ov or os, ov, (mpd, κροσσαί) with 

II. to 

ξαξ, --κείσομαι :—used as Pass. of προτίθημι, to be set | projecting battlements : ranged like battlements or in 
before, lie before or in front of : to stretch forward, 
jut out. II. to be set before one: metaph. Zo be 
proposed or laid before one, mooted ; πρόκειται περὶ 
σωτηρίας the question is concerning safety ; ἄεθλος 
προπείμενος a task proposed; τὸ προκείμενον πρῆγ- 
μα the matter in debate. III. to lie before 
one, lie exposed; to lie dead, 6 προκείμενος the 

corpse. IV. to be held out, set forth. 
Tpo-Kéhev9os, ov, (mpd, κέλευθοϑ) forerunning. 

rows: so of ships, νέες πρόκροσσαι és πόντον ἐπὶ 
ὀκτώ, ranged in rows turned sea-wards eight deep : 
also of a cup, πέριξ αὐτοῦ γρυπῶν κεφαλαΐ πρόκροσσοι 
ἦσαν the heads of griffins were set at regular distances 
round it. 
προ-κὔλινδέω, f. -κυλίσω [1] :—to roll forth, set 

rolling forward :—Pass., προκυλινδεῖσθαί τινι te 
grovel or prostrate oneself before one. 
προ-κύπτω, f. Yw, to stoop forward and peep out. 



προκυρόω----προμνάομαι. 

προ-κῦρόω, f. wow, to confirm or ratify before. 
προ-κύων, —Kuvds, 6, the star that rises before the 

Dog-star, Procyon. II. οὔθ who snarls like a 
dog, a snarling critic. 
προ-κώμιος, ov, (πρό, κῶμοϑ) before the festal revel : 

τὸ προκώμιον ὕμνου the prelude of a hymn. 
πρό-κωποϑβ, ov, (πρό, κὠπη) grasping the hilt, sword- 

in-band. Il. pass. grasped by the hilt. 
προ-λαγχάνω, to obtain by lot beforehand. 
προ-λάζῦμαι, Dep. to receive beforehand. 
προ-λἄλέω, f. How, to prate before. 
προ-λαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 2 προὔλᾶβον : pf. 

—ciAnpa, pass. -είλημμαι :—to take beforehand : to 
receive as an earnest or deposit. 2. to take before 
or sooner than another: 10 take away before. ay 
to obtain first, procure. Il. to outstrip, get the 
start of ; προλαμβάνειν THs ὁδοῦ to get a staré on the 
road. 2. to be beforehand with, anticipate, claim 
or take before the time: hence to prejudge. III. 
to repeat from the beginning. 
προ-λέγω, f. fw :—pf. pass. προλέλεγμαι :—to pick 

out or choose before others, prefer. II. to say 
beforehand : io foretell, prophesy, of an oracle. 2: 
to tell publicly, proclaim: to warn: to profess, de- 
clare: to order. 
προ-λείπω, f. Yw: pf. προλέλοιπα : ---- ἰο leave by 

going forth, to leave behind, forsake; μῆτίς σε προ- 
λέλοιπε prudence forsook thee: also to quit before- 
hand; χώραν προλείπειν to abandon one’s post. 2. 
to omit to do a thing. II. intr. to cease or fail 
beforehand : absol. to faint, fall into a swoon. 
προ-λεκτικός, 7, ὄν, (προλέγω) foretelling, pro- 

phetic. 
προλέλουπα, pf. of προλείπω. 
προ-λεσχηνεύομαι, pf. pass. προλελεσχήνευμαι: 

Dep. :—to converse with one before, arrange by word 
of mouth before. 
πρό-λεσχος, ov, (πρό, λέσχηλ) prating, chattering. 
προ-λεύσσω, to see before or in front. 

- προλιπεῖν, aor. 2 inf. of προλείπω. 
προλιπών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of προλείπω. 
πρόλογος, 6, (προλέγω) a prefatory speech: in 

Trag. and old Com., the prologue was all of the piece 
that came before the first chorus: after Euripides, it 
was a narrative of facts introductory to the main 
action, opp. to émidoyos. 
προ-λοχίζω, f. iow: pf. pass. προλελόχισμαι :—to 

lay an ambush before:—Pass., ai προλελοχισμέναι 
ἐνέδραι the ambush that bad before been laid. Il. 
to beset with an ambuscade. 
προμᾶθεϊν, aor. 2 inf. of προμανθάνω. 
προ-μᾶλάσσω Att.—rTw, f. fw, to soften beforehand. 
προ-μανθάνω, ἴ. -μᾶθήσω: aor. 2 προὔμᾶθον :—to 

‘ascertain or find out beforehand. 
προ-μαντεία lon. -ηίη, ἡ, the right of consulting the 

oracle first. From 
προ-μαντεύομαι, Dep. to foretell, prophesy. 
προ-μαντηίη, 77, lon. for προμαντεία. ᾿ 
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πρό-μαντις, gen. ews Ion. sos, 6, ἧ, @ prophet or 
prophetess : ἣ mpdpaytis was the title of the Pythia 
or Delphic priestess. II. as Adj. propbeiic, pre- 
saging. 
προ-μαρτύρομαν, Dep. to witness beforeband. [Ὁ] 
προ-μάτωρ, opos, 7, Dor. for προμήτωρ. 
προ-μᾶχέω, = προμαχίζω. 
προμᾶχεών, Wvos, ὁ, (πρυμάχομαι) a bulwark, ram- 

part, Lat. propugnaculum. 
προμᾶχίζω, f. ow, (mpdyayxos) to fight before or in 

front of : also to fight with another as champion. 
προ-μάχομαι: f. -μᾶχήσομαι Att. --μᾶχοῦμαι : 

Dep. :--ἰο fight before, fight in the front rank, fight in 
the van, Il. to fight before or in defence of. 
πρό-μἄχοϑ, ον, (πρό, μάχομαι) fighting before, fight- 

ing in front: as Subst., mostly in plur., the foremost 
Jighters, champions. Il. fighting for, Twos. 
προ-μελετάω, f. now, to practise beforehand. 
Tipowévera, 7, name of a prophetess of Dodona. 
προ-μεριμνάω, f. now, to take earnest thought be- 

forehand. 
προ-μετωπίδιοξ, ov, (πρό, μέτωπον) worn or being 

on the forehead. II. as Subst., προμετωπίδιον, τό, 
the skin of the forehead. 2. a front-piece, frontlet 
for horses. 
προμήθεια Dor. προμάθεια [ἃ], 7, (προμηθήϑ5) 

foresight, forethought: consideration. 
Προμήθεια, τά, (Προμηθεύϑ) the festival of Prome- 

theus. 
TIpopnGeros, a, ov, of or from Prometheus. 
προμηθέομαιυ, ἔυξ. τηεἀ.--μηθήσομαι: aor. I pass. Tpov- 

μηθήθην : Dep.: (προμηθή5):----ἴο take care beforeband, 
to provide for: to shew forethought for, Lat. cavere : 
c. acc. pers. to shew regard or consideration for. 
Προμηθεύς, gen. ews Ion. fos, 6, (προμηθή5) Pro- 

metheus, Forethought, son of the Titan lapetos, brother 
of Epimetheus or Afterthought: inventor of many arts, 
esp. of working in metal and clay, whence he is said 
to have made man from clay, and to have furnished 
him with the ἔντεχνον πῦρ, stolen from Olympus. 11. 
as appellat. forethought, caution. 
προ-μηθήῆς Dor. προμᾶθής, és, (mpd, paris) fore- 

thinking, cautious, wary: caring about a thing. 

προμηθία Ion. —ty, 7, = προμήθεια. 
προμηθικός, 7, Ov, (προμηθή5) inclined to fore- 

thought, wary. Ady. --κῶς, warily. 
προ-μηνύω, f. vaw [Ὁ], to inform of or denounce 

beforeband. 
προ-μήτωρ Dor. προμάτωρ, opos, 7, (πρό, μήτηρ) 

the first mother, ancestress of a race. 
προμϊἴγῆναι, aor. 2 pass. inf. of προμίγνυμι. 
προ-μίγνῦμι, f. μίξω, to mingle beforehand :—Pass., 

aor. 2 inf. προμϊγῆναι, to have intercourse with before- 
hand. 
προ-μισθόω, f. wow, to hire beforehand. 
προ-μνάομαι, Dep. to woo for another: generally, to 

endeavour to obtain, solicit: to plead with,c.dat. ΤΙ. 
to forebode, presage. 
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προ- μνηστῖνοι, αἱ, a, one by one, one after the other. 
(Deriv. uncertain.) 
προμνηστρία and mpopvyotpis, ίδος, 77, (προμνάο- 

μαι) a woman who woos for another, a match-maker. 
πρό-μοιρος, ον, (πρό, μοῖρα) before the destined term, 

untimely. 
προμολεῖν, aor. 2 inf. of προβλώσκω. Hence 
προμολή, 4, ax approach, vestibule. II. in plur. 

the jutting foot of a mountain: the mouth of a river. 
προμολών, aor. 2 part. of προβλώσκω. 
πρόμοϑ, ὃ, (mpd) the foremost man, a champion, like 

πρόμαχοϑ :—a chief, Lat. princeps. 
προ-μοχθέω, f. naw, to work beforehand. 
πρό-νᾶος or προ-νάιοβς, a, ov Ion. προ-νῆϊιος, 7, 

ov, (πρό, vads) before or in front of a temple: as 
Subst., I. προνήιον, τό, the court before a tem- 
ple. II. Προναία Ion. Προνηίη, 7, a name of 
Minerva at Delphi, because she had a chapel or statue 
there before the great temple of Apollo. III. 
xpovaos, 6, the ball or vestibule of a temple, through 
which was the way to the temple itself. 
προ-ναυμαχέω, f. now, to fight at sea for or in 

defence of, τινόξ. 
προ-νέμω, f. -νεμῶ, to assign beforehand: to hold 

forth, present. II. Med. προνέμομαι, of cattle, 
to go forward in grazing: hence to gain ground, 
Spread. 
προ-νεύω, f. ow, to nod or stoop forwards. 
προ-νήιος, 7, ον, lon. for πρόναιοϑ. 
προ-νηστεύω, f. ow, to fast beforeband. 
προ-νϊκάω, {. oe, to gain a victory beforeband. 
προ-νοέω, f. now; also Med. προ-νοέομαι, f. ήσο- 

μαι, with aor. 1 med. and pass. προὐνοησάμην, mpov- 
vonOnv :—to perceive or observe beforehand. 
to plan or devise beforehand : to provide. 
gen. to provide for, take thought for. 
be provident, act warily. Hence 
προνοητέον, verb. Adj. one must take care. 
προνοητικός; 7, dv, (mpovoéw) disposed to practise 

foresight, provident, cautious, wary. Il. of 
things, shewing forethought or design. Adv. —K@s, 
with forethought. 
πρόνοια lon. —votn, 7, (mpovoos) a perceiving or 

knowing beforeband. Il. foresight, forethought, 
forecast; é« προνοίας with forethought, advisedly, 
Lat. ex consulto, and of crimes, with malice prepense. 
2. the providence of the gods. 
mpovopata, UE (προνέμομαι) a proboscis. 
Tpovopeta, ἡ, a foraging, plundering. From 
προ-νομεύω, f. ow, to go out foraging, to forage. 
προνομή, ἡ, (προνέμομαι) α Soraging, foray, raid. 
πρόνομοϑ, ov, (προνέμομαι) going forward to feed, 

grazing forward. 
πρό-νοοϑ, ov contr. mpd-vous, our, (πρό, vdos) think- 

ing beforehand, wary :—Comp. mpovovorepos. 
Tpo-vworns, €s, (mpd, wy) bent or bending forwards : 

drooping, sinking. 2. metaph. inclined, ready. 
TpO-vaTLOS, ον, (πρό, ἐνώπια) before or without the 

ZIG. 
3. absol. to 

προμνηστῖνοι----πρόοπτος. 

walls: generally, ἦγ front of, outside a place. II. 
as Subst., προνώπιον, τό, a ball or court. 
IIPO'Z, gen. mpoxds, 7, a Kind of deer: the gazelle 

or perh. ¢he roe: also προκάς. 
πρό-ξεινος, 6, lon. for mpdgevos. 
προξενέω, impf. προὐξένουν : f. ἤσω: aor. I mpov- 

ἐέ ἐνησα: (πρόξενοϑ) :—to be any one’s πρόξενοϑ, to be 
one’s protector or patron. Il. ¢o negotiate, 
manage, effect anything for another: to supply, fur- 
nish, present, grant. 2. c, dat. et inf. to contrive 
for one that ..: also ἔο advise, give directions. 3. 
to introduce one person to another. 
προξενία, 7, a treaty or compact of friendship 

between a state and a foreigner, public friendship, 
Lat. hospitium. Il. the rights and privileges of ~ 
a πρόξενος or public friend, esp. of an ambassador. 
From 
πρό- -ξενος Ion. πρό-ξεινος, 6, (πρό, ξένο) a public 

ἑένοϑ, i.e. a public guest or host: the word expressed 
the same relation between a state and an individual 
of another state, that évos did between two indivi- 
duals of different states: the πρόξενος possessed 
great privileges in the state to which he was allied ; 
the relation usually passed on from father to son. 
II. one who represented a foreign state, a sort of 
consul or agent. III. generally, a patron, as- 
sistant, defender, guardian. 2. as Adj. assisting, 
relieving. 
προ-ξύράω, f. now, to shave beforehand. 
προ-ογκάομαι, Dep. to bray beforehand. 
προ-οδεύω, f. ow, to travel before. 
προ-οδοποιέω, f. now, to prepare the way before, 

pave the way. II. metaph. to prepare before- 
hand. 
προ-οδουπορέω, f. ἤσω, to travel before. 
πρό-οδος, ov, (πρό, 650s) going before or in advance: 

as Subst., πρόοδοι, oi, a party of soldiers in advance. 
πρό-οδος, ἡ, (πρό, 650s) a going on, advance. 
πρό-οιδα, inf. προειδέναι, part. mpoedws: plapf. 

προήδειν : fut. προείσομαι : (with no pres. in use):— 
to know beforehand. Cf. mpoetdov. 
προ- -οιμιάζομαι Att. contr. φροιμιάξομαι, f . πάσο- 

μαι: Dep. :—to make a preamble or prelude : -—the 
pf. πεφροιμίασμαι is used in pass. sense, Zo be stated 
by way of preamble. From 
προ-οίμιον Att. contr. φροίμιον, τό, (πρό, οἷμοϑ) 

an opening or introduction to a thing: in Music, a 
prelude, overture: in speeches, a preface, exordium : 
of laws, a preamble: metaph. any beginning. 2. 
a hymn. 
προ-οίχομαυ, fut. --οἰχήσομαι: Dep.:—to have gone 

on before. 
προ-ὀμνῦμι and --ύω, to swear before or beforehand: 

to testify on oath before. 
προοπτέον, verb. Adj. of mpoopaw, one must look 

beforehand, take care of: cf. sq. 
πρόοπτος Att. contr. προῦτπτος, ov, verb. Adj. of 

προοράω (as if from *zpodmTopar), foreseen : manifest. 
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mpooparos, 7, dv, verb. Adj. of mpoopdw, foreseen, | accompary ; esp. to conduct in procession, to follow a 
to be foreseen. 
προ-οράω, f. προόψομαι : aor. 2 προεῖδον : pf. mpo- 

εὐρᾶκα :—to foresee: absol. to look forward, be pro- 
vident. 2. to look forward at, see before one: 
also to see from afar. 3. c. gen. to provide for a 
person or thing. II. also in Med. προοράομαι, 
to foresee. 2. to look before one. 3. to pro- 
vide for, to provide, Lat. cavere. 
προ-ορίζω, f. cw, to mark out beforeband, to pre- 

determine. 
προ-ορμάω, f. now, to drive forward or onward :— 

Pass. to rush or start on. II. intr. in Act. fo 
start forward. 
προ-ορμίζω, f. ἔσω, to moor before or in front. 
προ-οφείλω Att. contr. προὐφείλω: f. -οφειλήσω: 
—to owe beforehand :—Pass. to be due beforehand or 
before, to remain as a debt. 
πρό-οψις, ews, 77, (πρό, dys) a foreseeing. Il. 

a seeing before one. 
προ-όψομαι, fut. of προοράω (as if from *mpodm7o- 

μαι). 
προ-πἄγήϑ, €s, (πρό, πᾶγῆναι) fixed in front, pro- 

muinent. 

προπαθεῖν, aor. 2 inf. of προπάσχω. 
προ-παιδεύω, f. ow, to teach beforehand. 
πρό-πᾶλαι, Ady. very long ago. 
πρό-πᾶρ, (πρό, mapa) Prep. with gen. before. 

Adv. before, sooner. 
προ-παραβάλλω, to put beside or along before- 

band. 
προ-παρασκευάζω, f. dow, to prepare beforeband :— 

Pass. ¢o be prepared beforehand. 
προ-παρέχω, to supply beforehand : to offer before. 
προ-πάροιθε and before a vowel —Oev: Prep. with 

gen., before, in front of; προπάροιθε ποδῶν before 
one’s feet, close at hand; προπάροιθε θυράων before 
the door. II. Adyv., I. of Place, z2 front, 

forward, before. 2. of Time, before, formerly. 
TpO-Tras, ππᾶσα, -πᾶν, (πρό, mas) strengthd. for 

mas, πρόπαν jap all day long; νῆας mponacas all 
the ships together: neut. πρόπαν as Adv. utterly. 
προ-πάσχω, ἔ. -πείσομαι, to suffer before or before- 

hand : to be ill-treated before. 
TpO-TATwp, opos, 6, (mpd, πἄτήρ) the first founder 

of a family, forefather: in plur. προπάτορεο, οἱ, an- 
cestors, forefathers. 
προ-πείθω, f. ow, to persuade beforehand. 
πρό-πειρα, 7, a previous trial or venture; πρόπει- 

ραν ποιεῖσθαι, Lat. experimentum facere, to make a 
trial. 
προ-πευιράω, to attempt beforehand: also as Dep. 

προ-πειράομαυ, with aor. 1 and pf. pass. προεπειρά- 
θην [ἃ], προπεπείρᾶμαι. 
προ-πέμπω, f. ψω: aor. I προὔπεμψα :---ἴο send 

before or beforehand : to send away, dismiss: to send 
on: to send forth; προ-πέμπειν iovs to shoot forth 
arrows; also 20 afford, furnish. Il. to conduct, 

1. 

corpse to the grave, Lat. efferre. Ill. to pursue. 
προπεσών, οὖσα, Ov, aor. 2 part. of προπίπτω. 
προ-πετάννυμι, f.—meTaaw [a], ἐο spread out before. 
προπέτεια, 77, rashness, reckless haste. From 
TpotreTHs, €s, (προπίπτω) falling forwards, bending 

forward, Lat. prociduus, proclivis: drooping, at the 
point of death. Il. metaph. beng on the verge 
of, ready for, prone to a thing. 2. precipitate, 
sudden, rash, hasty, reckless. Hence . 
προπετῶς, Adv. forwards. II. in headlong 

baste. 
προπέφανταυ, 3 sing. pf. pass. of προφαίνω. 
προπεφραδμένος, 7, ov, pf. pass. part. of mpoppacw. 
προ-πηδάω, f. ἤσομαι, to spring out before: to 

spring forward from. 
προ-πηλακίζω, f. icw Att. ww, (πρό, πηλόϑ) :—to 

cover with mud: to treat with indignity, to abuse 
foully :—also to throw in one’s teeth, reproach one 
with. ence 
προπηλάκισιβ, ews, 7, and προπηλακισμόξς, 4, 

contumelious treatment. 
προ-πίνω [1], impf. προὔπῖνον : f. προπίομαι : aor. 2 

προὔπιον : pt. act. προπέπωκα, pass. προπέπομαι :—to 
drink before or to one, to drink to another’s health, 
pledge him, Lat. propinare, because the Greek, as 
also the Roman, custom was to drink first oneself, 

and then pass the cup to the person pledged. 2. 
as the cup was often given as a present, mpomivew 
came to signify to give away, make a present of, to 
compliment away: προπίνειν τὴν ἐλευθερίαν Φιλίππῳ, 
to pledge away liberty to Philip: so, προπέποται τὰ 
Ths πόλεως πράγματα the interests of the state have 
been complimented away. 
προ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. 2 mpovmecoy, int. 

προπεσεῖν : pf. προπέπτωκα :—to fall or throw oneself 
forward : to rush forward, rush headlong. 
προ-πιστεύω, f. cw, to trust or believe beforehand. 
προ-πίτνω, poét. for προπίπτω (v. πίτνω) :—to fail 

down before, fall prostrate, of suppliants. 
προ-πλέω, f. -πλεύσομαι, to sail before. Hence 
πρό-πλοος, oy contr. —wAous, οὐν, sailing before, 

in front or at the head. 
προ-πλώω, Ion. for προπλέω. 
Tpo-TodHyos, ὄν, going before to shew the way, 

guiding. 
προ-ποδίζω, f. ίσω, (mpd, movs) to put the foot for- 

ward, stride forward. 
προ-ποιέω, f. now, to do beforeband, take the first 

step :—Pass. to be made or prepared beforehand. 
προ-πολεμέω, f. how, to fixbt before or in front of. 
προπόλευμα, aTos, τό, service rendered. From 
προπολεύω, f. cw, (πρόπολοϑ) fo serve as a priest. 
πρό-πολος, 6, ἡ, (πρό, πολέω) a servant that goes 

before one: an attendant, minister: a rower. 2 
one who serves a god, a priest or priestess: a temple- 
servant. II. as Adj. ministering to a thing, 
devoted or dedicated to it. 
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προπομπή, 77, (προπέμπω) a sending on before.| mpdp-pytos, ov, (πρό, fnros) foretold. ΤΕ 
Il. an attending, escorting, conducting. proclaimed, commanded. 
προ-πομπία, ἧ, (πρό, πομπή) the first place in α πρόρ-ριζος, ον, (πρό, ῥίζα) by the roots, root and 

procession, like “προεδρία. branch : neut. πρόρριζον or πρόρριζα as Αἄν., up by 
προπομπόϑ, Ov, (προπέμπω) escorting in a proces- | the roots, Lat. radicitus. 

siou: Ὁ: acc. , προπομπὸς χοάς carrying drink-offer- | TPO’, Prep. with gen., dat., and acc.: with gen. 
ings 77 procession. II. as Subst. a conductor, implying motion from or from the side of a place; 
escort. with dat., abiding αὐ a place; with acc., motion to a 
προ-πονέω, f. ἤσω, to work or take pains before- | place Dor. προτί and ποτί [oul, contrd. aor. 

band. Il. to labour for or instead of another. | Wirn GENIr., I. of Place, from forth: hence 
III. c. gen. rei, o work for a thing, i.e. to obtain it. from or on the ae or quarter of; πρὸς Νότου on the 
IV. c. acc. rei, to obtain by previous labour: hence | side of the South, i.e. in the direction of the South ; 
in pf. pass. part., τὰ προπεπονημένα things formerly φυλακαὶ πρὸς Αἰθιόπων garrisons on the side of, 1. ε. 
pursued with zeal. V. Med. προπονέομαι, to against, the Ethiopians; Ἄβδηρα ἵδρυται πρὸς τοῦ 
grow weary or tire too soon. Ἑλλησπόντου, μᾶλλον ἢ τοῦ Στρύμονος Abdera is 
πρό-πονοϑ, ov, very toilsome, exceeding toilsome. situated oz the side of the Hellespont rather than of 
Προ-ποντίς, ίδος, 7, (πρό, mév7os) the name of the | the Strymon, i.e. is nearer to it. 2. metaph., πρὸς 

Sea of Marmora, so called because it leads into the πατρός on the father’s side: also on the part of, at 

Pontus or Black Sea. | the hand of, ἔχειν τιμὴν πρὸς Ζηνός to have honour 
προ- πορεύω, f aw, to conduct forward :—Pass. with αὐ the hand of Jove: so, mpds Διός εἰσι ξεῖνοί τε 

fut. med. -πορεύσομαι, and pass. -πορευθήσομαι, to πτωχοί τε strangers and the poor are sent by Jove. 
go before or forward. 3. in presence of, before, whence its use in oaths and 
” arpo-rropite, f. ἔσω, to provide beforehand :—Pass. protestations: μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς ἀνθρώπων 
to be provided beforehand. witnesses before gods and men: in which case the 
mTpotrosis, ews, 7, (προπίνω) a drinking before or | Att. insert σέ between the prep. and acc., πρός σε 

to one: a pledging. Il. a drink. θεῶν αἰτῶ I beseech thee by the gods, Lat. per te 
προπότηβ, 6, (προπίνω) one who drinks healths. | deos oro. II. with a passive Verb=d76, as, δι- 
πρό-πουξ,--ποδοϑβ, ὃ, the projecting foot ofamountain. δάσκεσθαι πρός τινος to be taught by one; ἀτιμάζε- 
προ-πράσσω Att. -ττω, f. é~ to do before. II. σθαι πρός τινοβ to be dishonoured dy one. 1Π. 

to exact beforehand. from the local sense oz or from the sede of comes the 
προ-πρεών, avos, 6, inclining forward: metaph. | sense suiting, becoming ; οὐ πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρός 

forward, ready, willing. | not befitting every man ; πρὸς δίκηβ agreeable to jus- 
προ-πρηνήϑ, €s, izclined or bent forwards: sway- | tice; πρὸς γυναικός ἐστι it is like 2 woman. 

ang forwards : -—neut. tpompynves as Adv., forward, | Wiru Dar., generally, bard by, near, in the presence 
προ-πρό, strengthened form of πρό, right before. | of, at, on; βάλλειν ποτὶ γαΐῃ to dash upon earth: 
προπρο- -κυλίνδομαι, Pass. strengthd. for TpokuAly- | πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι to cling close to cach other. 

Sopa, tv roll on and on, to keep rolling oneself be- 11. in addition to, besides ; πρὸς τούτοιϑ in addition 
fore another’s feet: to be driven about from place fo | | to this; πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς in addition to all 
place. | other evils. III. of close engagement in a thing, 
πρό-πρυμνα, Adv. (mpd, mpupva) stern-foremost, γίγνεσθαι πρὸς τῷ σκοπεῖν to be a upon con- 

properly of a ship on the point of sinking: hence 97 | sidering. 
the brink of ruin, utterly cast away. - WirH Accus., it expresses motion, I. of 
προ-πταίω, f. cw, to stumble before. Place, towards, to, upon; πρὸς ἠῶ towards the East; 
προ-πύλαιος [0], ov, (πρό. πύλη) before the gate. II. κλαίειν πρὸς οὐρανόν to cry to heaven. 2. in hos- 

neut, pl. as Subst., προπύλαια, τά, a gateway, en- | tile sense, against: in the titles of speeches, πρός τινα 

trance: at Athens the Propylaea, the entrance to the | in reference or reply to, in answer to, Lat. adversus ; 
Acropolis, built by Pericles. not iz accusation of, which is properly κατά with gen., 
πρό-πῦλον, τό, (ap? πύλη) a portico, vestibule. Lat. zn. 3. without hostile sense, εἰπεῖν πρόβ τινα 
προ-πυνθάνομαι, f - —TEVTOMAL: aor. 2 προὐπύθόμην.: ᾿ἴο address oneself towards or to one. II. of 

Dep. :—to learn by inquiry before, hear or ascertain | Time, towards, near, hard upon. III. generally, 
beforehand. of Relation, with a view to, in regard or relation to; 
πρό-πυργος, ov, before or for towers; θυσίαι πρό- πρὸς ταῦτα in regard to this, therefore ; τὰ πρὸς τὸν 

πυργοι offerings made for the city. πόλεμον things relating to wat; τὰ πρὸς Tous θεούς 
προ-ρέω, f. pevoopar, to flow forward, flow amain, | our relations to the gods. 2. according to, suit- 

Lat. profluere. able to, at, upon; πρὸς τὴν φήμην at the news; so, 
πρόρ-ρησιξ, 7, (πρό, Epos) a foretelling. 2. πρὸς τί; to what end: ? 3: in proportion to, in 

previous instructions or orders. Il. a proclam- | comparison of; πρὸς τὸν πατέρα Κῦρον: in comparison 
ation, public notice. of his father Cyrus; πρὸς πάνταΞ τοὺς ἄλλουϑ in com- 
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parison of all the rest, implying superiority, Lat. prae 
aliis omnibus. IV. in Att., πρός with acc. is 
often put for Adv., as, πρὸς βίαν, πρὸς ἀνάγκην by 
force, forcibly; πρὸς καιρόν in season; πρὸς χάριν 
τινί to please one; πρὸς τὸ βίαιον = Bialws. 

ApsoL. AS ADy., besides, over and above. 
In compos. it implies I. motion towards, as 

in προσάγω. II. addition, besides, as in mpoo- 
κτάομαι. III. a being by or besides : a remain- 
ing beside, as in πρόσ-ειμι (εἰμί sum). 
προ-σάββᾶἄτος, ov, (mpd, σάββατα) before the Sab- 

bath: as Subst., προσάββατον, τό, the eve of the Sab- 
bath. 
προσ-αγγέλλω, f. ελῶ, to announce: to denounce. 
προσαγόρευσιϑ, ews, 7, an addressing. From 

προσαγορευτέοξ, a, ov, verb. Adj. to be called or 
named. From 
προσ-ἄγορεύω, f. ow: aor. —nydpevoa : pf. --ηγορ- 
eva: but the Att. fut., aor. and pf. are προσερῶ, 
προσεῖπον, mpooeipnia :—to address, accost. 1, 
to name, call by name. 
προσ-άγω, f. fw: aor. 2 mpoonydyov, rarely aor 1. | 

mpoonta: fut. med. in pass. sense προσάξομαι :—to 
bring to or upon: to supply, furnish. 2. to put to, 
add. 3. to bring to, move towards, apply, employ. 
4. to bring in, introduce. 5. to lead on, induce. 
II. intr. to draw near, approach ; πρόσαγε, come on! 
Ili. Med. to attach to oneself, bring over to one’s 
side. 2. to embrace, salute. 3. to induce to do 
a thing. 4. to get for oneself, prociuzre, import : 
hence in Pass., τὰ προσαχθέντα imports. Hence 
προσᾶγωγεύς, éws, 6, one who bring's to, an intro- 

ducer. 
TpoTaywoyy, 7, (ποσἄγω) a bringing to or towards: 

acquisition, Il. (from the intr. sense of προσά- 
yw) approach or access to, the privilege of entrance. 
προσαγωγόξ, dv, (mpoodyw) bringing to, attractive, 

persuasive. 
προσ-δω, Dor. f. rot-aeicopar:—to sing to; τὶν 

ποταείσομαι, Dor. for σοὶ προσάσομαι, to thee will I 
sing’. 2. προσάδειν τραγῳδίαν to sing the song's 
in a Tragedy to music. Il. to harmonise or 
chime in with, Lat. concinere. 
προσαΐξας, aor. I part. of προσαΐσσω. 
arpoc-aipeopar, Med. 20 choose to oneself, attach to 

oneself. Il. to choose or elect in addition to. 
προσ-ἄΐσσω Att. -αἄσσω, f. ἕω, to spring or rush 

to: to come quickly upon or over. 
προσ-αυτέω, f. now, to ask besides: to demand in 

addition. II. to continue asking, to beg of one: 
absol. to beg hard. Hence 
προσ-ακοντίζω, f. cw, to shoot like a javelin. 
προσ-ακτέον, verb.Adj. ofmpoadyw, one must bring to. 
προσαίτηπ, ov, 6, a beggar. 
προσ-ἄκούω, f. -ακούσομαι, to hear besides. 
προσ-ἄλείφω, f. yw, to rub or smear upon. 
προσ-ἄλίσκομαι, Pass. to be taken besides, to be cast 

in a lawsuit besides. 
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προσ-άλλομαι, ἔ. -αλοῦμαι: aor. 1 --ηλάμην : Dep.:— 
to jump up, at or upon one. 
προσ-αμείβομαι, Jor. poét. aor. 1 ποταμειψάμην, 

to answer. 

προσ-ἄμέλγω, f. ἕω, to milk besides: Dor. fut. med. 
(in pass. sense) ποταμέλξεται will yield milk besides. 
προσ-αμπέχομαι, (πρός, ἀμπέχω), Pass. to be held 

fast in a thing. 
προσ-ἄμύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to come to aid one. 
προσ-αμφιέννῦμιυ, Att. fut. -αμφιῶ, to put on over. 
προσ-αναβαίνω, f. - βήσομαι, to climb up to: of 

riders, to mount besides. Hence 
προσανάβᾶἄσις poét. προσάμβ-. 7, a going up to, 

approach; κλίμακος προσαμβάσεις approach and as- 
cent by means of a ladder, i. e. a scaling-ladder. 
προσανάβηθι, aor. 2 imperat. of mpocavaBaivw. 
προσ-αναγιγνώσκω, to read besides. 
προσ-ἄναγκάζω, f. dow, to force or constrain be- 

sides. 2. to bring under command, discipline. 
Il. to force one fo do a thing. 
ἡτροσ-αναγορεύω, to announce besides. 
προσ-αναγράφω, f. ψω, to write or note down besides. 
προσ-αναιρέω, f. Now, to lift up besides: Med. to 

take upon oneself or undertake besides. Il. of 
an oracle, to give an answer besides. 
προσ-ἄναισϊμόω, f. wow, to spend or consume besides. 
προσανάκλϊμα, τό, that on which one leans. From 

προσ-ανακλίνομαι, Pass. to Jean on. [1] Hence 
προσανάκλϊσις, 7, a leaning or lying on. 
προσ-αναλαμβάνω, ἔ. -λήψομαι to take up or re~ 

ceive besides. 2. metaph. to recruit or refresh 
besides. 
προσ-ἄνᾶλίσκω, f.-avdAwow, to spend or consume 

besides :—aor. I part. mpooavGAwoas. 
προσ-αναπληρόω, f. wow, to fill up by pouring into, 

fill up the measure of. 
Tpoo-avapTaw, f. now, to hang up besides or upon. 
προσ-αναστέλλω, to hold in check besides. 
προσ-ανατέλλω poéei. προσαντ--, fo rise up towards. 
προσ-ανατίθημι, f. -Θθήσω :---ἴίο offer or dedicate 

besides :—Med. to take something additional on one- 
self: to contribute besides: also II. to confer 
or consult with. 
προσ-ανδρἄποδίζω, f. iow Att. ἐῶ, to enslave besides. 
προσ-άνειμι (ἀνά, εἶμι 160), to go up to. 
προσ-ανεῖπον, aor. 2 without pres. in use (προσα- 

varyopevw being used instead) to announce, publish or 
order besides. 
προσ-ἄνη, és, Dor. for προσηνή. 
προσ-άντηϑ, €s, gen. Eos, (πρός, ἄντην) rising up 

against or so as to meet one, up-hill, Lat. arduus. 
II. metaph. steep, arduous: irksome, displeasing, 
painful. III. of persons, adverse, hostile. 
προσ-απαγγέλλω, f. ελῶ, to report besides. 
προσ-απαγορεύω, to forbid besides. 
προσ-απανυτέω, f. now, to demand besides. 
προσ-ἄπειλέω, f. now, to threaten besides. 
προσ-απεῖπον, aor. 2 without pres. in use (προσ- 
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απαγορεύω being used instead), to forbid, renounce 
besides. 
προσ-αποβάλλω, 

besides. 
προσ-απογράφω, f. ψω, to enroll or register besides. 
προσ-αποδείκνυμι, f. -δείξω, to prove besides, 
προσ-αποδίδωμι, to pay as a debt besides. 
προσ-αποκρίνομαν, Med. ¢o answer besides. 
προσ-αποκτείνω, f. --κτενῶ, to kill or slay besides. 
προσ-απολαύω, f. ow, to enjoy besides. 
προσ-απόλλῦμι and tw: £, ολέσω: ἰο destroy, 

despatch, kill besides: to lose bestdes :—Med., with pf. 
2 act. προσαπόλωλα, to perish besides or with others. 
προσ-αποπέμπτω, f. ψω, to send away or off besides. 

προσ-αποστέλλω, f. —cTEAW, to send off besides. 
προσ-αποστερέω, f. now, to defraud besides. 
προσ-αποτιμάω, f. ow, to value or estimate besides. 
προσ-αποφέρω, f. -αποίσω, to carry off besides : to 

return or report in besides. 
προσ-άπτω Dor. προτι-άπτω, f. Ww, fo fasten to or 

upon, attach to, confer upon: in bad sense, to fix or 
impose upon, saddle with. 2. to apply to: to 
deliver, commit to. II. intr. to be added. Ill. 
Med. προσάπτομαι, to touch, lay bold on, meddle with. 
προσ-αραρίσκω, f. —dpow: aor 2 —npipov :—to join, 

jit, fasten to, c. dat. II. intrans. in pf. 2 προσ- 
ἀρᾶρα Ion. -apnpa: 3 sing. Ep. pf. pass. προσαρήρε- 
Tat :—to be fitted, attached or closely joined to. 
προσ-αράσσω Att. -ττω, f. fw, to dash against. 
Tpoc-dpnpa, Ion. pf. of προσαραρίσκω. 
προσᾶρήρεταιυ, 3 sing. Ep. pf. pass. of προσαραρίσκω. 
προσ-αρκέω, f. éow, to lend sufficient aid, to succour, 

help, assist, c. dat. Il. to afford, yield, present, 
CACC. Tel. 
προσ-αρμόζω later Att. -αρμόττω : f. dow: pf. 

pass. -ὥἥρμοσμαι :----ἰο fit to, put or attach closely to: 
metaph. to adapt. Il. intr. 10 set or agree with 
a thing. 
προσ-αρτάω, f. now, co fasten or attach to :—Pass. 

to be attached to, accrue or belong to: to be devoted to. 
προσ-ᾷσσω, Att. for προσ-αΐσσω. 
προσ-ἄττμόω, f. wow, to dishonour or deprive of 

civil rights besides, to degrade besides. 
προσ-αυαίνομαι, Pass, (πρός, avaivw) to become 

dried up, waste or pine away upon. 
προσ-αυδάω, f. yow: impf. προσηύδων, 3 sing. 

—nv6a, 3 dual —nvinrny:—io speak to, address, accost. 
προσ-αύλειος, ov, (πρός, αὐλή) near a farm-yard, 

rustic. 
προσ-αυλέω, f. now, to accompany on the flute. 
προσ-αυξάνω, f. -αὐξήσω, to increase besides :— 

Pass. to grow or wax larger. 
προσ-αύω, to burn by touching. 
προσ-αφαιρέω, f. now, to take away besides :—Med. 

to take away for oneself besides :—Pass. to have a 
thing taken away besides. 
προσ-αφικνέομαι, f. -αφίξομαι, Dep. to arrive at. 
προσ-αφίστημι, f. - στήσω, tocauseto revolt besides : 

f. -βαλῶ, to throw away or lose 

προσαποβἀάλλω----προσδανείζω. 

—Pass., with aor. 2 act. -απέστην, pf. -αφέστηκα, to 
revolt besides. 
προσ -βαίνω, ἔ, -ήσομαι: pf. -βέβηκα: aor. 2 

πέβην, aor.I med. --εβησάμην :---ἰο go towards, step 
up on: to mount or ascend. 2. 0 come near: to 
come wpon, attack. 
προσ-βάλλω, fut. —Bark@: aor. 2 -ἐβαλον: pf. 

-βέβληκα, pass. --βέβλημαι :---ἴο throw to or upon, 
to apply or affix. 2. to assign to, add or attach to: 
of the Sun, ἀρούρας προσβάλλειν to strike the earth 
with his rays: to strike or reach the senses. Bs 
metaph., προσβάλλειν τί to lay a thing ἐοὸ beart, 
attend to it:—Med. to throw oneself upon, at- 
tack. Il. intr. to strike against, make an attack 
or assault upon, engage: also to attack, assail: to 
approach, come to. 2. to put iz with a ship, come 
to land or port. 
προσβάς, aoa, dv, aor. 2 part. of προσβαίνω. 
πρόσβᾶἄσι, 7, (προσβαίνω) a means of approach, 

access. 
προσβᾶτός, ἡ, dv, (mpooBaivw) accessible. 
προσ-βϊάζομαιυ, f. -dcopar, Dep. to force, compel, 

constrain to a thing. Il. in aor. I pass. mpoo- 
βιασθῆναι, to be Forced ot hard pressed. 
προσ-βιβάζω : f. —BiBdow Att. —B.8@ :—Causal of 

προσβαίνω, to bring or convey to: metaph. ἐο bring 
over, persuade. 
προσ-βλέπω, f. ψω, to look at or upon. 
προσ-βλώσκω, f. πμολοῦμαι : aor. 2 --ἔμολον :—to 

come or go to, to reach, arrive at: to approach. 
προσ-βοάω, f. = Bongoltas to call to:—Med., Ion. 

aor. I προσεβωσάμην, to call to oneself, call in. 
προσ-βοηθέω lon. -βωθέω, f. naw, to come to aid, 

come up with succour: to bring succour or support to. 
προσβολή, 7, (προσβάλλω) a putting to or upon; 

applying. Il. a falling upon, an attack, assault ; 
προσβολὴ ᾿Αχαιΐς an attack of the Achaeans. δ). 
generally, a going towards, a means of approaching: 
an approach. 3. of ships, a place to touch at, 
harbour. 
πρόσ-γειος, ov, (πρός, γέα Ξε γῇ) near the earth: 

near land. 
πρόσ- βορρος, ον, (πρός, Bopéas) exposed to the 

north wind. 
προσ-γελάω, f. -ἄσομαι [a], to look with a smile 

upon, to gladden, Lat. arridere. 
προσ-γίγνομαι, later προσ-γίν-- (el: τ - γενήσο- 

μαι: pf. --γεγένημαι : Dep.:—to come or go to, attach 
oneself to. 2. generally, to be added, accrue, Lat. 
accedere. 3. to arrive: of things, to come fo, 
happen to. 
προσ-γράφω, f. bw: pf. --γέγρᾶφα, pass. --γέγραμ- 

par:—to write besides, annex a clause or codicil; τὰ 
προσγεγραμμένα conditions added to a treaty. 
προσγυμνάζω, f. dow, to exercise at or with. 
προσ-δᾶἄνείζω, f. ow, to lend in addition to :—Med. 

with pf. pass. προσδεδάνεισμαι, to have lent one, bor- 
row in addition. 
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προσδαπανάω---πρόσειμι. 

προσ-δᾶπᾶνάω, f. yaw, to spend besides. 
πρόσδεγμα, aTos, τό, (mpoodéxopar) reception. 
προσ-δεῖ, impers. there is still wanting. 2. ο. gen. 

there is still need of. 
apoo-dexopar, lon. for προσδέχομαι. 
προσ-δέομαι Dor. poét. ποτι-δεύομαι: f. -δεήσω: 

aor. I pass. --εδεήθην : Dep.:—to be in want of, stand 
in need of besides: absol. to be in want. II. ¢o 
beg or ask of another: to beg one fo do. 
mpoo-Sépkopar Dor. ποτι-δέρκομαι: fut. med.—dép- 

fouar: aor. I pass. -εδέρχθην ; and in same sense 
aor. 2 act. -ἐδρᾶκον, pf. --δέδορκα: Dep.:—to look at, 
behold. 
πρόσδετος, ov, (προσδέω) tied to a thing. 
προσ-δεύομαι, poét. for προσδέομαι, Dor. ποτιδ--. 
προσ-δέχομαν lon. προσ-δέκδμαιυ: fut. —Séfopar: pf. 

—débeypar: Ep. aor. 2 προσεδέγμην, with Dor. part. 
ποτιδέγμενοϑ :—to accept or receive favourably: to 
admut into one’s presence: generally to admit. II. 
to wait for ot expect a thing: 4050]. to wait patiently, 

“abide. 
προσ-δέω (A), f. -δήσω: pf. pass. προσδέδεμαι -:--- 

to tie, bind, or fasten to or on. 
προσ-δέω (B), f. -δεήσω, to need besides. 
προσ-δηλέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to injure or ruin 

besides. 
προσ-διαβάλλω, to calumniate besides. 

insinuate besides. 
προσ-διαιρέομαι, Dep. to distinguish further. 
προσ-διαλέγομαι, aor. I pass. -διελέχθην, Dep. 20 

converse besides with. 
προσ-διαμαρτύὕρέω, f. jaw, to testify in addition. 
προσ-διανέμω, to distribute :—Med. to divide among 

themselves. 
προσ-διαπασσᾶλεύω, to fasten to with nails. 
προσ-διαπράσσω, f. fw, to achieve or accomplish 

besides :—Med. to achieve for oneself besides. 
προσ-διαφθείρω, f. -φθερῶ: pf. —EpOapka, pass. 
πέφθαρμαι : aor. 2 pass. -εφθάρην [ἃ] :—to destroy 
besides :—Pass. to perish besides. 
προσ-δίδωμι, f. --δώσω, to give besides or in addition. 
προσ-διηγέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to narrate be- 

sides. 
προσ-δίκάξω, f. dow, fo award as a judge to a per- 

son :—Med. to be engaged in a lawsuit. 
προσ-διορθόω, f. wow, to ordain besides :—Med. to 

correct oneself besides. 
προσ-διορίζω, f. aw, to define or specify besides. 
προσ-διώκω, f. fw, to pursue besides. 
προσ-δοκάω Ion. —éw: fut. ἤσω: aor. 1 --εδόκησα: 

—to expect, look for: to await. 
προσ-δοκέω, f. -δόξω: aor. 1 —€50fa:—to seem or 

be thought besides. 
_ προσδόκητος, ov, (mpoadondw) expected. 
προσδοκία, ἡ, (προσδοκάω) a looking for, expecta- 

tion, anticipation, whether of good or bad; πρὸς 
προσδοκίαν according to expectation. 
προσδόκιμος, ov, (προσδοκάω) expected, looked for, 

II. 20 
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or to be expected ; ἐπὶ Midnrov προσδόκιμος expected 
to come against Miletus. 
προσ-δόρπιος Dor. ποτιδόρπιοϑβ, ov, (πρός, δόρπον) 

belonging to or serving for supper. 
προσ-δρᾶκεῖν, aor. 2 inf. of προσδέρκομαι. 
προσδρᾶμεϊῖν, aor. 2 inf. of mpootpexw: προσδρα- 

pov, part.: formed from obsol. δρέμω. 
προσ-εάω, f. ἄσω [a], to suffer to go further. 
προσέβην, aor. 2 of προσβαίνω. 
προσεβήσετο, Ep. for -ατο, 3 sing. aor. 1 med. of 

mpoo Baivw. 
προσ-εγγίζω, f. cw, to bring near. 

approach, draw near. if 
προσ-εγγράφω, f. Yw, to inscribe besides upon a 

‘pillar : esp. to add a limiting clause. 
προσ-εγγὕάομαι, f. —-yaopuar, Med. to become surety 

besides. 
προσ-εγχρίω, f. ἔσω [1] to smear on besides: to be- 

smear or bedaub besides. 
προσ-εδἄφίζω, f. ow, to fasten to the ground: ge- 

nerally to make fast. 
προσεδρεία or -ία, 77, a setting by or near: esp. a 

sitting down before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio. 2. close attention to a thing, Lat. ass7-. 
duitas :—esp. a sitting by a sick-bed. From 
προσεδρεύω, f. ow, (πρόσεδροΞ) to sit beside or near, 

be near to, Lat. assidere. 2. to attend constantly. 
προσεδρία, ἡ, = προσεδρεία. 
πρόσ-εδρος, ον, (mpds, ἕδρα) sitting or abiding near; 

mpocedpos Avywus the surrounding smoke. 
προσέειπε, Ep. for προσεῖπε: see προσεῖπον. 
προσέθηκα, aor.I of προστίθημι. 
προσ-εθίζω, f. cw, 10 accustom or inure one fo a thin g: 

—Pass. to accustom or inure oneself to a thing. 
προσ-ειδέναι, —Ses, inf. and part. of πρόσοιδα. 
προσ-εῖδον, inf. προσὶδεῖν, part. προσϊδών : aor. 2 

without any pres. in use, mpocopdw being used in- 
stead: inf. med. προσιδέσθαι :—to look at or upon. 
II. Pass. προσείδομαι, to appear beside or near to, to 
be like. 
προσεῖκα, Att. for προσέοικα, q. ν. 
προσ-εικάζω, f. ow: aor. -ἠκᾶσα :----ῖο make like 

to, liken to, make to resemble :—Pass. to be like, re- 
semble. II. metaph. to compare. 
προσ-είκελος, 7, ov, also os, ov, somewhat like. 
προσ-ειλέω Dor. προτι-ειλέω, to press or force 

upon or against, compress. 
προσείληφα, -είλημμαι, pf. act. and pass. of προσ- 

λαμβάνω. 
προσειλόμην, aor. 2 med. of προσαιρέω. 
πρόσ-ειλοξς, ον, (πρός, εἵλη) towards the sun, sunny, 

warm, light. 
πρόσ-ειμι, inf. προσιέναι: impf. προσ-ήειν Ton. -ἤια 

Att. -ῆα : aor. 2 part. προσιών : (πρόϑ, εἶμι tbo) :—to 
go to or towards: to approach one. 2. in hostile 
sense, 20 go or come against, attack. 3. to come 
forward to speak. II. of Time, to come 

on. III. 20 come in; τὰ προσιόντα χρήματα or 

II. intr. 0 
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τὰ προσιόντα alone, the public income, revenue, Lat. 
reditus. 
πρόσ-ειμι, inf. προσεῖναι : impf. προσῆν : (πρός, εἰμί 

sum) :—to be at, near or by, to be against. II. 
to be added to, attached to: to belong to, be in: absol. 
to be there, be offered. 
προσ-εῖπον, inf. προσειπεῖν: aor. 2 without any pres. 

in use (προσαγορεύω being used instead) :----ἕο speak to 
one, to address or accost: to salute. 2. to call so 
and so: fo name. 
προσ-εισπράσσω, f. fw, fo exact payment of besides. 
προ-σείω, f. ow, to hold out and shake; mpoceiew 

χεῖρα to shake one’s hand with a threatening gesture: 
to hold out as a bugbear, menace one with. 
προσ-εκβάλλω, to cast out or expel besides. 
προσ-εκπέμπω, f. Yow, Zo send away besides. 
προσ-εκπύὔρόω, f. wow, to kindle, set on fire besides. 
προσ-εκτέον, verb. Adj. of προσέχω, one must ap- 

ply: absol. one must attend. 
προσεκτικός, ἡ, Ov, (TPOTEXW) attentive. 
προσ-εκτίλλω, to pluck out besides. 
προσέκυρσα, aor. I of προσκυρέω. 
προσ-εκχλευάζω, f. ow, to ridicule besides. 
προσ-ελαύνω, f.-edaow [ἃ], Att. -eA@: aor. I -ἦλ- 

ἄσα:----ἰο drive towards. II. intr., 1. (sub. ἵππον 
or ἅρμα), co ride towards, ride up to, Lat. adequitare. 
2. (sub. στρατόν), to march up, proceed, arrive. 
προσέλεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of προσλέγω. 
προσελέω, false form for προυσελέω. 
προσελθεῖν, προσελθών, aor. 2 inf. and part. of 

προσέρχομαι. 
προσ-έλκω, f. -ἐλέω or --ελκύσω [0]: aor. I --εἰλ- 

«toa :—to draw to or towards, draw on :—Med. to 
draw towards oneself, attract. 

προσ-ελλείπω, f. ψω, to be still wanting. 
προσ-εμβαίνω, f. -εμβήσομαι : aor. 2 --ενέβην :— 

to step upon: to trample upon, Lat. insultare. 
προσ-εμβλέπω, f. ww, to look into besides. 
προσ-εμπικραίνομαι, Pass., with fut.med. -ανοῦμαι, 

to be angry with besides or further. 
προσ-εμφερήξ, és, resembling’. 
προσ- ἐνᾶχε, Dor. for προσ-ένηχε, 3 sing. impf. of 

προσνήχω. 
προσ-ενδείκνῦμι, f. --ενδείξω, to declare besides:— 

Med. ἐο shew cee off to another. 
ampoo-evextpalw, f. ow, to seize as an additional 

pledge for payment. 
προσ- ενθυμέομαι : fut. med. --ενθυμήσομαι and 

pass. -ενθυμηθήσομαι : Dep.:—Zzo think on or take 
into consideration besides. 
προσ-εννέπω, 20 address, accost. 2. to intreat or 
command to do, c. inf. 3. to call by name. 
προσ-εννοέω, f. yaw, to think on or observe besides. 
προσ-εντείνω, f. --τενῶ, te injlict besides. 
προσ-εντέλλομαι, Dep. to enjoin or command be- 

sides. 
προσ-εξαιρέομαι; Med. to choose out for oneself or 

select besides. 

πρύσειμι----προσερεύγομαι. 

προσ-εξᾶμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι, to fail 511] 
more. 
προσ-εξανδρἄποδίζομαι, Att. fut. --οῦμαι : Dep.: 

—to enslave utterly besides. 
προσ-εξανίστημι, f. -στήσω, to make to stand forth 

besides :—Pass., with aor. 2 act. to rise up fo. 
προσ-εξεργάζομαι, f. -άσομαι: Dep.:—to work out 

or accomplish besides: the pf. προσεξείργασμαι is 
used in the depon. sense, but also takes a pass. sense, 
to have been achieved or effected besides: cf. ἐργάζομαι, 
προσ-εξετάξω, f. ow, to examine, search into besides. 
προσ-εξευρίσκω, f. --ευρήσω, to ‘find out besides. 
προσ-έοικα, pf. with pres. sense, Att. προσεῖκα, inf. 

προσεικέναι: there is also a pass. form of pf., προσήϊγ- 
μαι :—io be like or resemble in a thing. II, ¢o 
seem fit. III. to seem to do. 
προσ-επαινέω, f. ἔσω, to praise besides. 
προσ-επαιτιάομαι, f. -ἄσομαι [&]:—zo accuse be- 

sides. 
am™poo-errepBatve, f. τ βήσομαι, = mpocepBaive. 
προσ-επεξευρίσκω, f. -ευρήσω, to invent or devise 

Sor any purpose besides. 
προσέπεσον, aor. 2 of προσπίπτω. 
προσ-επιβάλλω, f. —Bar®, to throw upon besides, to 

| add over and above. 

προσ-επιγράφω [ἃ]. f. yw, co write upon besides. 
προσ-επίκειμαι, Pass. fo press or bear hard upon. 
προσ-επικτάομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to gain or ac- 

quire besides: to make additions to. 
προσ-επιλαμβάνομαι, Med. to help to take hold of 

a thing: 20 help or succour, esp. in wat. 
προσ-επιορκέω, f. jaw, to swear a false oath besides. 
προσ-επιπνέω, f. -πνεύσομαι, to blow against still. 
προσ-επιπονέω, f. now, to trouble oneself still more. 
προσ-επισιεώπτω, f. Yw, to jest at besides. 
προσ-επίσταμαυ, fut. med. --επιστήσομαι, aor. I 

pass. -ηπιστήθην : Dep.:—to understand or know 
besides. 
προσ-επιστέλλω, f. -στελῶ: 

charge besides; esp. by letter. 
προσ-επισφρᾶγίξομαι, Att. fut. --οῦμαι :---ΚΜεά. : 

—to set one’s seal to besides: hence to confirm or 
ratify besides. 
προσ-εἐπιτέρπομαι, Pass. co enjoy oneself besides or 

still more. 
προσ-επιτροπεύω, f. aw, fo act as guardian to one 

further :—Pass. to be subject to as guardian, be the 
ward of another. 
προσ-επιφωνέω, f. now, to say by way of addition. 
προσ-επιχᾶρίζομαι, f. --σομαι, Dep. to gratify be- 

sides. 
προσεπτάμην [a], aor. 2 of προσπέτομαι. 
προσ-εργάζομαι, f. --ἀσομαι: pf. --εἰργασμαι: Dep.: 

—tio work or effect besides. 
πρόσ-εργοξ, ον, (mpds, ἔργον) industrious. 
προσ-ερεύγομαι, Dep. to vomit forth against : me- 

taph., κύματα προσερεύγεται πέτρην the waves break 

to notify, enjoin, 

foaming against the rocks. mt 



προσερέω----προσηῷος 

“προσερέω Att. contr. προσερῶ, fut. to προσεῖπον : 
—to speak to, to address. 
προσ-ερίζω, f. ow, Zo strive, vie with or against. 
προσ-έρομαι, f. --ερήσομαι : aor. —ypdpny, inf. --ερέ- 

σθαι : Dep. :—to ask besides. 
προσ-έρπω Dor. ποθέρπω: f. yw: aor. I mpoceip- 

πῦσα :—to creep or steal on, approach, draw nigh; 6 
προσέρπων xpovos the coming time; τὸ πρόσερπον the 
coming event, the future. 
προσέρρηξα, aor. I of προσρήγνυμι. 
προσ-ερυγγάνω, = προσερεύγομαι. 
προσ-έρχομαι, impf. -ηρχόμην, f. -ελεύσομαι (but 

the Att. impf. and fut. are προσήειν, πρόσειμι): Dep. 
with act. aor. 2 -Ἶἧλθον, pf. --ελήλυθα :—to come or 
go to: to come forward: absol. to approach, draw 
nigh; also to be nigh at hand. 2. to visit, asso- 
ciate with. 3. in hostile sense, to go or march 
against. 11. fo come in, of revenue, Lat. redire. 
προσ-ερωτάω, f. yaw, to ask or question besides. 
ampoo-éomepos Dor. ποθ-έσπεροξ, ov, verging to- 

wards evening: neut. pl. τὰ ποθέσπερα as Adv., 
towards evening. 
προσ-εταιρίζομαι, Med. zo take to oneself as a friend, 

choose as one’s comrade, attach to oneself. Hence 
προσεταιριστός, dv, joined with as a comrade, at- 

tached to a party. 
mpoo-ert, Adv. over and above, besides. 
πρόσευξαι, aor. I imperat. of προσεύχομαι. 
προσ-ευπορέω, f. naw, to procure or supply besides: 

be provided with. 
προσ-ευρίσκω, f. --ευρήσω, to find besides. 
προσ-ευχή, 77, prayer. Il. a place of prayer. From 
προσ-εύχομαιυ, f. -ἔομαι, Dep. to offer prayers or 

vows: absol. to worship: also c. acc. to pray for a 
thing. 
προσέφην, 7S, ἢ, aor. 2 of πρόσφημι. 
προσεχήπ, és, (προσέχω) of place, adjoining’, bor- 

dering upon, close to, next. 
προσ-έχω, f. gw: aor. 2 προσέσχον : pf. προσ- 
ἔσχηκα :—to have besides or in addition. II. to 
hold to, bring to or near; προσέχειν ναῦν to bring a 
ship to port or to land; and without ναῦν, to put in 
or touch at a place; προσέχειν τῇ γῇ, TH νήσῳ to 
touch at: to land: sometimes also ναυσὶ προσ- 
έχειν. Ill. προσέχειν τὸν νοῦν, to turn one’s 
mind, thoughts, attention to a thing, Lat. animum 
advertere: also without τὸν νοῦν, to attend; προσ- 
έχειν ἑαυτῷ to give heed to oneself. 2. to devote 
oneself to a thing. 3. to pay court to. IV. 
Med. to attach oneself to a thing, cling, cleave to it: 
also to devote oneself to the service of any one. V. 
Pass. to be held fast by a thing: to be implicated in. 
TpOG-EWOS, ov, (πρός, ws) towards dawn or morn- 

ing. 
προσ-ζεὐγνῦμι, f. -ζεύξω, to yoke or fasten to:— 

Pass. to be bound or yoked to. 
πρόσ-ηβος, ov, (mpds, ἥβη) near manbood. 
προσηήγἄγον, aor. 2 of προσάγω. 
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προσηγορέω, ἔσω, (mpoonyopos) to address kindly : 
to console. Hence 
προσηγόρημα, aos, τό, the object of an address. 
προσηγορία, ἡ, (προσηγορέω) an addressing kindly, 

friendly greeting. II. a naming, name. 
προσ-ἤγοροξβ, ov, (πρός, ἀγορεύω) addressing, ac- 

costing ; ai mpoonyopor δρύεϑ the speaking oaks: c. gen., 
εὐγμάτων Παλλάδος mpoonyopos addressing prayers 
to Pallas; generally, affable. II. pass. addressed, 
accosted :—as Subst. προσήγοροϑ, ὃ, an acquaintance. 
προσηδάφισμαι, pf. pass. of προσεδᾶφίζω. 
προσήϊιξαι, 2 sing. pf. pass. of προσέοικα. 
προσηκάμην, aor. I med. of προσίημι. 
προσηκόντωξ, Δάν. pres. part. of προσήκω, suitably, 

jitly, becomingly. 
προσῆκον, part. neut. of mpoonxw used absol., if 

being fit or becoming, Lat. guum conveniat or con- 
veniret. 
προσ-ἤκω, co have come to, to have arrived at a 

place: to be near, be at hand. 2. metaph. fo be- 
long to. 11. impers., προσήκει πρός τινα it con- 
cerns, has reference to one; c. dat., προσήκει μοι it is 
my business. 2. it belongs to, beseems, befits: see 
προσῆκον. III. the Partic. προσήκων, ουσα, ον, 
is very common, belonging to, befitting, beseeming ; 
and of persons, related, akin: oi προσήκοντεξ (in full 
οἱ προσήκοντες γένει), one’s kinsmen, relatives: τὸ 

Ἰπροσῆκον or τὰ προσήκοντα that which belongs to 
one, all that is proper to oneself; τὴν προσήκουσαν 
σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι to devise means for one’s own 
safety; τὰ προσήκοντα what is fit or seemly, one’s 
duties. 
προσ-ήλιος, ov, (πρός, HALos) towards the sun, ex- 

posed to the sun, sunny. 
προσ-ηλόω, f. wow, to nail, pin, or affix to. II. 

to nail up, shut close up. 
προσήλῦὔθον, aor. 2 of προσέρχομαι. 
προσ-ἡλῦτος, ov, (προσήλυθον) come to, arrived at: 

—as Subst., mpoondtvros, 6, a new comer, stranger, 
Lat. advéna: hence, one who has come over to Fu- 

daism, a convert, proselyte. 
πρόσ-ημαι, properly pf. of προσέζομαι : Pass. :—fo 

sit upon or close to: to remain close to. 
προ-σημαίνω, f. ανῶ : aor. 1 προεσήμῃνα :—to give 

previous or public intimation: to foretell, an- 
nounce. Il. to proclaim, publish. 
προσήνεγκα, used as aor. I of προσφέρω. 
προσ-ἥνεμος, ον, (πρός, dveuos) towards the wind, 

windward. 
προσηνέχθην, used as aor. I pass. of προσφέρω. 
προσ-ηνής Dor. mpoo-aviys, és, (pds, évs) soft, 

gentle, kindly: well-disposed: hence inclined, suit- 
able to. Adv. mpoonvas. 
προσήρτημαι, pf. pass. of προσαρτάω. 
προσηύδα, 3 sing. impf. of προσαυδάω. 
προσ-ηῷος, ov, (πρός, jws) lon. for προσεῷοϑ, to- 

wards morn: neut. as Ady. in Dor. form τὸ ποτ-αῷον, 
towards morning. 
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προσ-θᾶκέω, f. now, to sit beside, near or upon. 
πρόσθε, Ion. and poét. for πρόσθεν. 
προσθεῖναι, προσθείς, aor. 2 inf. and part. of 

προστίθημι. 
πρόσθεν Ion. and poét. πρόσθε: (πρό). 
As Prep. with gen.: 1. of Place, before, in front 

of, in defence of. II. of Time, before. 
As Adv.: of Place, before, tz front, to the front, 

forwards: with the Art., eis τὸ πρόσθεν forward, fur- 
ther, to the front. II. of Time, before, formerly, 
of old: also c. Art., ἣ πρόσθεν ἡμέρα the day before: | 
also τὸ πρόσθεν as Adv., formerly. III. also 
before, in sense of sooner, Lat. potius; πρόσθεν ἀπο- 
θανεῖν ἢ ..- to die sooner than... 
προσθέοιτο, Ion. for προσθεῖτο, aor. 2 med. opt. of 

προστίθημι. : 
πρόσθεξ, aor. 2 imperat. of προστίθημι. 
πρόσθεσιξ, 7, (προστίθημι) a puiting to, applica- 

sion. Il. an adding, an addition. 
προσθητέον, verb. Adj. of προστίθημι, one must 

add: also one must teach. 
πρόσθετοξ, ov, or ἡ, ov, verb. Adj. of προστίθημι, 

added, fitted or adapted to: put on, of false hair. 
προσ-θέω, f. -Θεύσομαι, to run towards or fo. 
προσθήκη, 7, (προστίθη μι) an addition, appendage, 

supplement. 
dent. Il. aid, help, assistance. 
πρόσθημα, aos, τό, (προστίθημι) an addition . 
προσ-θιγγάνω, f. -Θίξω: aor. 2 προσέθϊζγον, inf. 

προσθιγεῖν :—to touch. 
πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the foremost ; οἱ πρόσθιοι 

πόδες the fore feet. 
προσθό-δομος, 6, (πρόσθε, Sdpos) the chief of a house. 
προσθοῦ, aor. 2 med. imperat. of προστίθημι. 
προσ-θροέω, f. jaw, fo call to, address. 
προσ-θύμιος, ov, (πρός, θυμός) according to one's 

mind, agreeable, welcome. 
προσϊδεῖν, προσϊδών, aor. 2 inf. and part. of 

προσεῖδον. 

2. something added, a mere acct- | 

προσθακέω---προσκατανέμω. 

near. II. Pass. προσίσταμαι, with intr. tenses 
of Act., aor. 2 -ἔστην, pf. --ἔστηκα :----ἴο stand near 

to, beside or at: also to come to, arrive at. 2. 
metaph., προσίσταταί τί μοι something occurs to 
me. 3. to set oneself against: hence to offend, 
give offence to. 
προσ-ιστορέω, f. now, to narrate besides. 
προσ-ίσχω, = προσέχω, to hold towards or against: 

intr. to put to land, put into port :—Med. fo stick or 
| cleave to. 

προσιτός, 7, ov, verb. Adj. of πρόσειμι (εἶμι tbo), 
| approachable. 

προσιών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of πρόσειμι (εἶμι bo). 
προσ-καθέζομαι, ἢ, --καθεδοῦμαι: aor. 2 --καθεζόμην: 

| Dep. :-τίο sit by, near, beside. II. to stt down be- 
fore a town, besiege it, Lat. obsidere. 
προσ-κάθημαν Ιοῃ. --κάτημαι, properly pf. of προσ- 

καθέζομαι : Pass.:—to sit by or near, to sit beside 
one, fo live with. II ¢o sit down before a town, 
besiege it, Lat. obsidere. 
προσ-καθέλκω, aor. I -καθείλκῦσα, to haul down 

besides. 
προσ-καθίζω, f. ow, to sit down by or near: also c. 

acc. cognato, θᾶκον προσκαθίζειν, to sit on a seat. 
προσ-καθίστημι, f. στήσω, to appoint besides. 
προσ-καθοπλίζω, f. ow, to arm or equip besides. 
πρόσ-καιροξ, ov, lasting but for a time, transitory. 
προσ-καίω, f. -καύσομαι, to set on fire besides :— 

Pass., pf. προσκέκαυμαι, to be burnt through; σκεύη 
προσκεκαυμένα potsburnt through: also to be inflamed 
with love, to be in love with. Z 
προσ-κἄλέω, f. έσω, to call to, call on, summon :— 

Med. ἐο call to oneself, call to one’s aid. 42. in Att. 
of a prosecutor, ἕο call into court, summon, accuse, 

προσκαλεῖν πρὸς τὸν βασιλέα to bring an action for 
impiety against .., but commonly without δίκην ; 
προσκαλεῖν τινα ἀνανδρίας (sub. δίκην.) to bring ax 
action for cowardice against :—Pass., ὃ προσκληθείς 
the party summoned. προσ-ιζάνω, fo sit by or near. Il. to be always 

near, cleave to, follow close, Lat. instare. 
προσ-ίζω, f. --ἰζήσω, to sit by or near. 
προσ-ίημι: fut. mpoonow, med. -ἤσομαι : aor. I 

προσῆκα, med. -ηκάμην :—to send to or towards, let 
come to: zo apply. II. Med. προσίεμαι, to let 
come to or near one, suffer to approach, admit. 42. 
to admit, allow, accede to, believe: to approve. By 
20 accept, submit to, put up with. 4. c. inf. to un- 
dertake to do, venture: c. acc. pers. to please one; 
ἕν ov προσίεταί με one thing pleases me not. 
προσ-ικνέομαι, f. —ifouar, Dep. to come to, arrive 

at, reach: c. gen. to reach so far as, come up to. 2. 
to come to as a suppliant. Hence 
προσίκτωρ, opos, 6, one that comes to the temples, a 

προσ-κάρδιος Dor. ποτι-Κ-- ov, (πρός, καρδία) on or 
at the heart. 
προσ-καρτερέω, f. ow, fo persevereinathing. 2. 

to adhere firmly toa man. Hence 
προσκαρτέρησι, 7, perseverance. 
προσ-καταβαίνω, f. --βήσομαι, to go down to besides. 

up a deficiency. Hence 
προσκατάβλημα, ατος, τό, that which is paid in 

addition, a sum paid to make up a@ deficiency in the 
revenue. 
προσ-καταγιγνώσκω, ἢ, --γνῴώσομαι, to condemn be- 

sides. II. to adjudge or award to. 
προσ-καταισχύνω, f. ὕνῶ, to disgrace still further. 

suppliant. II. pass. he to whom one comes asa 

suppliant, a protector, guardian. 
προσ-ιππεύω, f. ow, to ride up to, charge. 

προσ-ίστημι, f. -στήσω : to place near, bring 

προσ-καταλέγω, f. fw, to enroll in addition to. 
προσ-καταλείπω, f. ww, to leave bebind, bequeath 

besides: also ¢o leave, lose besides. 
προσ-κατανέμω, f. -νεμῶ, to allot or assign besides. 

lay an indictment against; in full, δίκην ἀσεβείας: 

προσ-καταβάλλω, f. --βαλῶ, to pay so as to make 



towards. 
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προσ-καταριθμέω, f. ow, to count besides. 
προσ-κατασκευάζω, f. ow, to furnish or prepare be- 

sides :—Pass. to be furnished or prepared besides. 
προσ-κατασύρω [Ὁ], co pull down besides. 
προσ-κατατίθημι, f. -καταθήσω, to pay down be- 

sides, pay as a further deposit. 
προσ-κατηγορέω, f. now, to lay to one’s charge 

besides :—Pass., as logicai term, to be predicated be- 
sides. 
προσ-κάτημαι, lon. for προσκάθημαι. 
πρόσ-κειμαι lon. προσ-κέομαι, f. --κείσομαι, serving 

as Pass. of προστίθημι, to be placed or laid beside or 
upon, lie by, near, or upon; τῇ θύρᾳ προσκεῖσθαι to 
keep close to the door. 2. to lie with. II. ¢o 
be joined with, involved in. III. to be attached 
or devoted to; προσκεῖσθαι τῷ λεγομένῳ to put faith 
272, subscribe to a story: todeuote oneself to: also in bad 
sense, to be given or addicted to. ΤΥ. to press upon, 
solicit: to press close or hard. V. of things, to 
fall to one, belong to: also to be laid upon, imposed, 
inflicted: also to be added. 
προσκέκλημαι, pf. pass. of προσκαλέω. 
προσ-κερδαίνω, f. δήσω, to gain besides. 
προσ-κεφάλαιον, τό, a cushion for the head, pillow: 

also a cushion for sitting on, a boat-cushion. 
προσ-κηδήξ, <s, (πρός, κῆἢδο5) attached to, affec- 

tionate. II. akin to, allied with. 
προσ-κηρῦκεύομαι, Dep. to send a herald to one. 
προσ-κηρύσσω Att. -ττω, f. fw, to summon by 

berald. 
προσ-κιγκλίζω, (mpds, κίγιλοϑ) to move to and fro, 

wag the tail at :—Pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (2 sing. 
Dor. impf. for προσεκιγκλίζου) nimbly didst thou twist 
or writhe about. 
προσ-κλάω, f. dow [7], to shatter or shiver against. 
προσ-κληρόω, f. wow, to assign by lot :—Pass. to be 

associated with. 
TpooKAnots, 7, (mpockaréw) a judicial summons. 
προσ-κλίνω, f.—KAW@: pf. pass. προσκέκλϊμαι, Dor. 

3 sing. ποτικέκλιται :-—to make to lean against, to put 
to or against :—Pass. to lean against, to be turned 

Hence 
πρόσκλϊσις, ews, ἡ, inclination, bias, partiality. 
προσ-κλύξζω, f. vow, to wash with waves: to dash 

against, of the waves. 

προσ-κνάω, f. -κνήσω, to rub against :—Med. to 
rub oneself against. 
προσ-κοιμίζομαι, Pass. to go to sleep beside. 
προσ-κοινόω, f. wow, to communicate to, give a share 

of a thing to another. 
προσ-κολλάω, f. ἥσω, to glue on or to :—Pass. to be 

fastened to, to cleave to. 
προσ-κομίζω, f. icw Att. w&, to carry or convey to a 

place:—Med. to bring with one, bring home: to 
import. i 

πρόσκομμα, ατος, TO, (προσκόπτω) a stumble: an 
occasion of stumbling, cause of offence or sin. 
προ-σκοπέω: fut. προσκέψομαι and aor. I προὐσκεψά- 

προσκαταριθμέω----προσλέγω. 
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pny (as if from προ-σκέπτομαι, which does not occur) : 
pf. προὔσκεμμαι :—to see beforehand, look out for: to 
provide against :—Med. to watch, take care of. II. 
to spy or reconnoitre beforehand. Hence 
προ-σκοπή, 7,4 spying or reconnoitring beforehand. 
προσ-κοπή, 7), (προσκόπτω) --πρόσκομμα. 
πρό-σκοπος, ον, seeing beforehand, foreseeing. It. 

as Subst., πρόσκοποι, oi, outposts, scouts. 
προσ-κόπτω, f. tw, to strike or dash against; Tp. 

τὸν ποῦν to strike one’s foot, i. 6. to stumble, against, 
Lat. offendere. II. metaph. ¢o mistake, err. 2. 
to take offence, be angry at. 
προσ-κορήβ, és, (πρός, κορέννυμι) causing satiety, 

palling, disgusting. 
πρόσ-κρᾶνος, ov, (πρός, κρᾶνον) on or for the head: 

—as Subst., πρόσκρᾶνον Dor. ποτικρ--, τό, a cushion 
for the head, pillow. 
προσ-κρούω, f. ow, to strike against: to have a col- 

lision with, quarrel with. 
προσ-κτάομαι, ἔ. -«τήσομαι : pf.—KéxTHMaL : Dep.: 

—to gain, get or win besides: to win over to one’s 
side or party: pf. part. also in pass. sense, Τὰ προσκε- 
κτημένα things acquired besides. 
προσ-κὕλίω, f. --κυλίσω [7]: aor. I --εκύλϊσα :—to 

roll to or against. 
προσ-κὔνέω, f. now: aor. I προσεκύνησα poét. 

προσέκῦσα :—to prostrate oneself before in token of 
respect, fo do obeisance to. 2. of the gods, to wor- 

ship: also to deprecate the wrath of the gods, disarm 
them by worship. Hence 
TpookivyTys, ov, 6, a worshipper. 
προσ-κύπτω, f. ψω: pf. —Kéxtipa:—to stoop to or 

over one, fo stoop and whisper to him, 
προσ-κὕρέω, f. now; with three irreg. tenses, impf. 

mpooeKvpov, f. προσκύρσω, aor. 1 προσέκυρσα :—to 
reach, arrive at, c. dat.: to be at or near: to befall, 

betide: c. acc. to meet with. 
προσκύσαν, πρόσκὕσον, aor. I inf. and imper. of 

προσκυνέω. 
πρόσ-κωποβ, ον, (πρός, κώπη) working at the oar : 

as Subst., πρόσκωποϑ, 6, a rower. 
προσλᾶβεϊν, aor. 2 inf. of mpocAap Bava. 
προσλᾶβών, mpooAaBopevos, aor. 2 part. act. and 

med. of προσλαμβάνω. 
προσ-λαγχάνω, f. -λήξομαι : aor. 2 -ἐλᾶχον : pf. 

πείληχα :--ἰο obtain by lot besides; προσλαγχάνειν 
δίκην to obtain the right of bringing an action besides. 
προσ-λάζῦμαι, Dep. = προσλαμβάνω. 
προσ-λᾶλέω, f. naw, to talk to or with. 
προσ-λαμβάνω, fut. -λήψομαι: aor. 2 -ἐλᾶβον : 

pf. --οΟίληφα :—to take or receive besides or in addition 
to: to get over and above, to gain or win besides :—so 
also in Med. 2. to take another to help one, take 
with one. II. to take hold of: to take part in :— 

to take hold of a thing besides :—so also in Med., c. 
gen. rei, to be accessory to, take part in a work; and. 

c. dat. pers. to help, assist. 
προσ-λέγω, f. ἕω, to lay to or near :—Pass. to lie 
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near or by; 3 sing. Ep. aor. 2 pass. προσέ- 
λεκτο. II. 20 speak to, address, accost :—Med. to 

meditate. 
προσ-λεύσσω, to look at or upon. 
mpdodnifis, 7, (προσλαμβάνωλ) ὦ taking or assuming 

besides : an assumption. 
προσ-λῖπᾶρέω, f. now, to persist or perseverein. II. 

to importune, c. dat. Hence 
προσλϊπάρησιξ, 7, 7mportunity. 
προσ-λογίζομαι, ίσομαι Att. 

reckon or count in addition to. 
Hence 
προσλογιστέον or plur. --α, verb. Adj. one must 

count besides, reckon in. 
προσμᾶθητέον, verb. Adj. one must learn besides. 
From 
προσ-μανθάνω, f. --μᾶθήσομαι, to learn besides. 
προσ-μαρτὕὔρέω, f. now, to bear witness besides, 

bear additional witness: to confirm by additional | 
evidence. 
προσ-μάσσω, f. fw: aor. 1 —€uaga:—Pass., aor. I 
προσεμάχθην : pf. --μέμαγμαι :---ἰο knead or plaster | 
against, to attach closely to; προσμάσσειν τὸν Πει- 
pad τῇ πόλει to knead or stick on Peireeus to the | 
city :—Pass. to be stuck fast to; πλευραῖσι προσμα- 
νθέν stuck close to his sides: so aor. I med. with pass. 
sense, ToTimagapevos, stuck or sticking close to (the 
hand). 
προσ-μάχομαι [a]: f. --μαχέσομαι Att. -—ywaxovpar : 

Dep. :—to ο fight against : esp. fo assault a town. 
προσμεῖναι, προσμείνας, aor. I inf. and part. of 
προσ- μένω, ἔ. --μενῶ, to abide or wait still longer ; 

προσμένειν τινί to remain or wait for some one. It: 
trans. fo await, c. acc.: to abide one in battle, stand 
one’s ground against. 
προσ-μεταπέμπομαι, Med. to send for besides. 
προσ-μηχανάομαι, f. ἤσομαι, Med. to contrive be- 

sides for oneself. Il. Pass. to be cunningly fas- 
tened to. 
προσ-μίγνῦμι and—tw: fut. —uitw:—to mingle or 

join with, unite to, bring to. II. intr. to come 
nto contact with, come or go to a place: also to land, 
arrive at. 2. of persons, to hold intercourse with, 
meet with :—in hostile sense, o go against, to meet in 
battle, engage with. 
πρόσμιξις, ἡ, (προσμίγνυμι) a mixing or mingling 

with. Il. a coming to, approaching. 2. an 

attacking, assault. 
προσ-μίσγω, lon. form of προσμίγνυμι. 
προσ-μϊσέω, f. ἤσω, to hate besides. 
προσ-μισθόω, f. wow, to let out for hire or interest 

besides :—Med. to take into one’s hire, hire. 
προσ-μολεῖν, aor. 2 inf. of προσβλώσκω. 
πρόσ-μοροϑβ, ov, doomed to woe, ill-fated. 
προσ-μϑθέομαι, f. ἤσομαι : Dor. ποτι-μ.--: Dep.:—to 

address, accost. 

tpoo-pw0odoyew, f. now, to chatter in. 
προσ-μύρομαι, Dep. to flow fo or with. [Ὁ] 

ιοῦμαι, Dep. fo 
II. to cmpute to. 

προσλεύσσω----προσοπτάζω. 

προσ-ναυπηγέω, f. now, to build ships in addition. 
προσ-νάχω [ἃ]. Dor. for προσνήχω. 
προσ-νέμω, f. -νεμῷ: aor. I -ένειμα :---ἰο allot, 

assign, devote or dedicate to; to add :—Pass. to be 
δ᾽ assigned : -—Med. to grant on one’s own part, to de- 

| vote, dedicate. 2. προσνέμειν ποίμναϑ to drive flocks 
to pasture. 

προσ-νέω, f. -νεύσομαι, to swim to or towards. 
προσ-νήχω, also as Dep. προσ-νήχομαι, fo swim 

towards. II. of water, to dash upon. 
προσ-νίσσομαι Dor. ποτιν--, Dep. to come or go 

to. IL. to come against. 
προσ-νοέω, f: 70%, to perceive besides. 
προσ- νωμάω, f. now, to put to one’s lips. 

προσ-ξυν--: for all words so beginning, see προσ- 
συν--. 
προσ-όδιοξ, ον, (πρός, 60:08) belonging to a solemn 

procession, processional : τὸ προσόδιον (sub. μέλοϑΞ) a 
solemn thanksgiving, Lat. supplicatio. 
πρόσ-οδος, 7, α going or coming to, an approach, 

| advance: in pl. πρόσοδοι, onsets, attacks. 2. a 
solemn procession to a temple. 3. a coming for- 
ward to speak, leave to speak. II. income, rent, 
esp. the public revenue; mostly in plur. revenues, re- 
turns, profits, Lat. reditus, proventus. 
πρόσ-οιδα, pf. without any pres. in use, (πρός, οἷδα) 

to know besides. 2. προσειδέναι χάριν to owe 
thanks beside. 
προσ-οικειόω, fd wow, to assign to a person as his own. 
προσ-οικέω, f. now, to dwell by or near; of towns, 

to lie near or next. II. trans. to dwell in or near 
a place. 
προσ-οικοδομέω, f. now, to build in addition or near. 
TpOT-OLKOS, ον, (πρός, οἰκέω) dwelling near to, bor- 

dering on, neighbouring : : as Subst., mpdcoikos, 6, a 
neighbour. 
προσοιστέος. a, ov, verb. Adj. of προσφέρω, to be 

added to. 2. neut. προσοιστέον one must add. 
προσ-οίσω, used as fut. οἵ προσφέρω. 
προσ-οίχομαι, Dep. to 80 to a place. 

προσ-οκέλλω, aor. I -ὦκειλα, to run ashore. 
προσ-ολοφύρομαι, Dep. to utter one’s sorrows to. 
προσ-ομαρτέω, f. 7ow, to go along witb. 
προσ-ομτλέω, f. Now, to hold intercourse or converse 

with, associate with. II. c. dat. loci, to remain 
at or cling to a place. III. to busy oneself with, 
be engaged with a thing. 
προσ-όμνυμι, to swear besides ot in addition. 
προσ-όμοιος, ον, zearly like, resembling. Hence 
προσομοιόω, f. Ech. to make like to. 
προσ-ομολογέω, f. yaw, to concede or grant be- 

sides : to acknowledge a further debt. 2. to pro- 
mise besides. 3. to give in, surrender, come to 
terms. Hence 
προσ-όμουρος, ον, adjoining, adjacent. 
προσ-ονομάξω, to call by a name; προσονομάζειν 

θεούς to give them the name θεοί. 
προσ-οπτάξω Dor. ποτ--, poét. for προσοράω. 



προσοράω----προσπολεμόω. 

προσ-οράω, ἢ. -όψομαι : aor. 2 --εἴδον :—to look at: 
—so also in Med. προσοράομαι. 
προσ-ορέγομαι, Med. Zo reach out after: c. dat. to 

be urgent or pressing with. 
πρόσ-ορθροϑ, ov, (pds, dpOpos) towards morning : 

nevt. as Adv. in Dor. form τὸ ποτόρθρον, at dawn. 
προσ-ορίζω, f. ow, to mark out besides :—Med. to 

mark out for oneself besides ; προσορίζεσθαι οἰκίαν to 
have a house marked in proof of a mortgage. 
προσ-ορμίζω, f. ow, to bring to anchor at or near 

a place :—Pass. and Med., f. -ορμιοῦμαι, aor. I —wp- 
μισάμην and —wppicOnv, to come to anchor near a 
place. Hence 
προσόρμἵἴσιϑ, 77, α coming to anchor or to land. 
προσ-ουδίζω, f. ow, (mpds, ovdas) to dash to earth. 
προσ-ουρέω, f. naw, to make water upon. 
πρόσ-ουρος, ov, lon. for mpdaopos, (mpés, ὅρος) ad- 

joining, bordering on, adjacent ; τὰ πρόσορα the ad- 
jacent parts ; ἵν᾿ αὐτὸς ἣν mpdcoupos where he was his 
own neighbour, i. e. lived in solitude. 
προσ-οφείλω, f. jaw, to owe yet more, be in debi 

besides :—Pass. fo be still owing, be still due. 
προσ-οφλισκάνω, f.-opAjow: aor. 2 -ὥφλον, inf. 

-οφλεῖν :—to owe besides, to incur-as a further debt: 
generally, to imcur or deserve besides : as law-term, ¢o. 
lose one’s suit and incur a penalty besides. 
προσ-οχθίζω, f. ow, Zo be wroth with: tobe offended at. 
Tpdc-opis, 7, appearance, aspect, look; σὴ πρόσ- 

ows thy presence, i. 6. thine own self, thow. Il. a 
seeing, bebolding, sight. 
προσ-παίζω, f. -παίξομαι : aor. I --ἐπαισα:---ἰο play, 

sport or jest with. 2. to laugh at, banter, mock. 
πρόσ-παιοξ, ον, (mpds, Taiw) striking upon: sudden, 

new, fresh, recent: ἐκ προσπαίου as Adv., suddenly, 
newly. 
προσ-πᾶλαίω, f. cw, Zo wrestle or struggle with one. 
προσ-παραγράφω, fo write beside or in addition. 
προσ-παρακαλέω, f. ἔσω, to call in besides, invite. 
προσ-παραμένω, to remain near besides. 
προσ-παρασκευάζω, f. ow, to prepare besides. 
προσπαρδεῖν, aor. 2 inf. of προσπέρδω. 
προσ-παρέχω, f. fw, to,furnish or provide besides. 
προσ-πασσἄλεύω Att. --ππαττἄλεύω, f. ow, to nail 

fast on or to. Il. to nail up or hang upon a peg. 
προσ-πάσχω, f. -πείσομαι, to be affected be- 

sides. II. 20 be passionately in love with. 
πρόσ-πεινος, ον, (πρός, πεῖνα) hungry, a-hungered. 
προσ-πελάζω, f. dow, to bring near to, drive 

against. II. intr. and Pass. to approach, come 
nigh to. 
προσ-πέμπω, f. ψω, to send to: conduct or convoy to. 
προσ-πέρδομαι, with aor. 2 act. --ἔπαρδον, oppedere. 
προσ-περιβάλλω, Zo throw or put around besides: 
—Med. to put round oneself :—Pass. to be put or 
drawn round. 1. Med. to compass, seek to 
obtain. 
προσ-περιγίγνομαι, Dep. to remain over and above. 
προσ-περιλαμβάνω, to embrace besides. 
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| προσ-περυποιέω, fo lay by or preserve besides. 
προσ-περονάω, f. now, to fasten with a pin to or on. 
προσπεσών, οὔσα, OV, aor. 2 part. οἵ προσπίπτω. 
προσ-πέτομαι, f. --ππτήσομαι : aor. 2 --ππτάμην [ἃ], 

for which an aor. 2 act. προσέπτην is often used: Dep.: 
—to fly to or towards: to come or light upon one 
suddenly. 
προσ-πεύθομαι, poét. for προσπυνθάνομαι. 
προσ-πήγνῦμνι and -ὕω, f. -πήξω, to fix to or on: 

affix to the cross. 
προσ-πϊέζω, f. ἔσω, to press or oppress besides. 
mpoo-miAvauat, Dep. to approach quickly. 
προσ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 —émecov :—io 

fall upon or against: strike against. 2. to falé 
upon, attack, assault. 3. to fall upon a person, 
embrace him, joiz him. 4. to run or rush up to: 
to embrace: tojoin. δ. to fall in with, light upon, 
encounter. II. of events, zo fall upon, befall one: 
to happen, occur. 2. to come suddenly to one’s 
knowledge. III. to fall down to or before, to 
prostrate oneself: c. acc. to fall down to, suppli- 
cate. 

προσ-πίτνω, poet. for προσπίπτω, to fall upon: to 
embrace. II. to fall down to or before, supplicate. 
προσ-πλάζω, shortd. for mpoomeAd (wu, intr. co come 

near, draw nigh, approach. 
προσ-πλάσσω Att.-Trw: ἔ. -πλάσω [ἃ]: pf. pass. 

-πέπλασμαι :—to form or mould upon. 
πρόσπλᾶτος, ov, (προσπλάζω) approachable. 
προσ-πλέω, ἔ. -πλεύσομαι : Ion. pres. προσπλώω : 

—to sail towards ot against. 
προσ-πληρόω, f. wow, to fill up or complete a num- 

ber: to man ships besides, man more ships; and in 

Med. fo geé them manned. 
προσπλωτός, 7, dv, to or on which one may sail, 

navigable. From 
προσ-πλώω, lon. for προσπλέω. 
mpoo-mvew Ep. -πνείω : f. -πνεύσομαι :—to blow 

or breathe upon, inspire: impers. with gen., mpoomvet 
μοι κρεῶν there is a smell of meat. 
προσ-ποιέω, f. ἤσω, to make over to, attach or add 

to. II. Med. προσποιέομαι, to add ot attach to 
oneself : of persons, to bring over to one’s own side, 
win ΟΥ gain over. 2. of things, 2o take to oneself, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare. 3. gene- 
rally, co pretend, feign, affect; c. inf. to pretend to 
do: also ¢o use as a pretence, allege, adduce: δεῖ μὴ 
προσποιεῖσθαι one must make as if tt were not, pre- 
tend it is not so, Lat. dissimulare. Hence 
mpoomotnots, 7, a gaining for oneself, an acqui- 

sition. 2. a taking to oneself, pretence or claim to 
a thing. 
προσποιητός, dv, (προσποιέω) taken to oneself, as- 

sumed, adopted. : 
προσ-πολεμέω, f. ow, to carry on war against, be 

at war with: also to attack or harass in war. 
προσ-πολεμόω, f. wow, to make hostile besides :— 

Med. to go ¢o war with besides. 
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προσ-πολέω, f. now, to attend or wait upon :—Pass. 
to be attended, ministered to. From 
πρόσ-πολοϑ, ον, (πρός, πολέω) serving : :—as Subst., 

πρόσπολοϑ, 6 and 5 a servant, esp. a ministering priest 

or priestess ; πρόσπολος φόνου minister of death. 

προσ-πορεύομαι, f. εύσομαι, Dep. to go ἐο, approach. 
προσ-πορίζω, Ε ίσω Att. ἐῶ, to procure besides. 
προσ-πορπᾶτός, 7, Ov, (πρός, πορπάωλ) fastened on 

or fo with a pin, close- fastened. 
προσ-πράσσομαι, f. -πράξομαι: aor. 1 --επραξά- 

μην : Med.: (πρός, πράσσω) :—to exact or demand 
besides. 
πρόσπταισμα, aTos, τό, a stumble. From 
προσ-πταίω, f. ow, to strike against: esp. to strike 

one’s foot against, and absol. to stumble, to limp, 
halt. 11. metaph. tofail: to suffer a disaster or defeat. 
προσπτῆναι, inf. of προσέπτην, aor. 2 act. of mpoo- 

πέτομαι. 
προσ-πτήσσω, f. fw, to crouch or cower towards ; 

ἄκται λιμένος ποτιπεπτηυίαι (Ep. and Dor. for mpoo- 
πεπτηχῦύΐαι, pf. part. pl. fem.) headlands verging to- 
wards the harbour, i. e. closing it in. 
πρόσπτυγμα, aTos, TO, that which is embraced, the 

object of one’s embrace or caress. From 
προσ-πτύσσω, f. gw, aor. I -έπτυξα :---ἶο em- 

brace. II. as Dep., προσ-πτύσσομαι Dor. ποτι-- 
or προτι-πτύσσομαι: ἴ.--πτύξομαι: pf.—emTuypar:— 
of a garment, to fold itself close to, cling close 
round. 2. of persons, to fold to one’s bosom, clasp, 
embrace: hence to greet warmly, welcome. 3. of 
a festival, to celebrate. 
προσ-πτύω, f. -πτύσω [Ὁ] ----ἰο spit upon: aor. I 

part. mpoomtvcas, Ὑ 0 in sign of contempt. 
προσ-πυνθάνομαι, ἢ. -πεύσομαι : aor. 2 -επύθόμην : 

—to enquire or learn besides. 
προσ-ραίνω, fo sprinkle besides or about. 
προσραπτέον, verb. Adj. one must sew on. From 
Te lien fF. ww, to sew on. 
προσ-ρέω, f - πρεύσομαι : aor. 2 pass. (in act. sense) 

π-ερρύην :—to flow to or towards, flow in a stream to, 
hence fo gather, assemble. 
προσ-ρήγνῦμι, f. -ρήξω: aor. 1 -ἐρρηξα :---ἰο dash 

or beat against. 
πρόσ-ρημα, atos, τό, an address, salutation: a 

name, designation. 
πρόσ-ρησις, 7, an addressing, accosting : a name. 
προσ-ρήσσω .-- = προσρήγνυμι. 
προσ-ρίπτω, f. ψω, to throw fo. 
προσ-σαίνω, to fawn upon, of dogs: metaph. Zo 

wheedle, flatter: of things, to please, Lat. arrideo. 
προσ-σέβω, to worship or honour besides. 
πρόσσοθεν, poét. for πρόσωθεν, forwards, onwards. 
προσσοτέρω, Adv., poét. for προσωτέρω. 
προσ-σπαίρω, to pant for a thing. 
προσ-στάζω Dor. ποτι--, to drop on, shed over. 
προσ-σταυρόω, f. wow, to draw a stockade along 

or in front of a place, c. acc. 
προσ-στείχω, aor. 2--ἐστῖχον :---ἰο go to or towards. 

| partisanship, party, faction. 

προσπολέω----προστάτης. 
προσ-στέλλω, f. -στελῶ, to compress in small com- 

pass: pf. pass. part. προσεσταλμένος, tight-drawn, 
tucked up, Lat. adstrictus. II. to fit to: Med. 
to keep close to. 
προσ-σῦκοφαντέω, f. How, to slander besides. 
προσ-συμβάλλομαι, Med. ἐο contribute to besides 

or at the same time, c. gen. 

προσ-συνίστημι, f. -συστήσω, to recommend fur- 
ther. 
προσ-συνοικέω, f. now, to settle with others in a 

place, make a joint settlement with. 
πρόσσω, Adv., poét. for πρόσω. 
προσ-σωρεύω, to heap up besides. 
προστᾶἄκείς, προστἄκῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. 

of προστήκω. 
προστᾶἄθείς, aor. I pass. part. of προΐστημι. 
προσ-σφάζω or -σφάττω, f. ξω, to slay at or near. 
πρόσταγμα, ατοϑβ, τό, (προστάσσω) an order, com- 

mand; ἐκ προστάγματοϑ by command. 
προσ-τἄθείς, aor. I pass. part. of mpooreivw. 
προστακτέον, verb. Adj. of προστάσσω, one must 

order. 
προσ-τἄλαυπωρέω, f. ow, to persist or persevere 

still further. 
πρόσταξις, 7, (προστάσσω) an ordaining, ordinance; 

πρόσταξιν ποιεῖσθαι to make am assessment. 
προ-στᾶἄσία, 7, (προΐστημι) a being at the head of, 

presidency, chieftainship, leadership: patron-ship. 2. 
Il. a place before a 

building, a court, area. 
προσ-τάσσω Att.-Trw: fut. ἕω: aor. I -ἐταξα: 

Pass., aor. I -ετάχθην : pf. --τέταγμαι :----ἰο place or 
post at a place. 2. to ascribe, assign, award to a 

class or party; plqpf. pass., Ἰνδοὲ προσετετάχατο the 
Indians had been assigned to... 3. to appoint as 
commander. II. to enjoin or give orders, to 
order to do; τὰ προσταχθέντα orders given. 
προστᾶτεία, 7, (mpoorarys) = προστασία, presi- 

dency, authority: patronage, protection. 
προ-στἄτεύω, (προστάτηξ) to be leader: absol. to 

exercise authority: mp. Omws.., to provide or take 
care that... 
προ-στἄτέω, f. ow, (mpoorarns) to stand before or 

at the head of, be ruler over, be president or leader 
of ; ὃ προστατῶν he that acts as chief :—Pass. to be 
ruled or led by one. II. to stand before, pro- 
tect, guard, C. gen. ; in Att. Zo be a patron or 
guardian. Ill. 6 προστατῶν xpovos time that is 
close at hand. Hence 
προστἄτηριος, a, ov, standing before, protecting, 

guarding. II. standing before or close to, hovering 
or flitting before one. 
προστάτης [ἃ], ov, 6, (προΐσταμαι) one who stands 

in front, a front-rank man. Il. a chief, ruler, 
leader: the leader of a party. III. one who 
stands before and protects, a protector, patron, guar- 
dian :—at Athens, a citizen, whom a μέτοικος chose 
as his patron, standing to him in much the same 
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relation as the Roman cliens to his patronus ; γράψα- 
σθαι προστάτου to register oneself by one’s patron’s 
name; in Pass., γεγράψομαι προστάτου I will be en- 
rolled under the name of a patron. IV. one 
who stands before a god, a suppliant. 
προ-στάτις, tdos, fem. of προστάτηϑ, a protectress. 

προ-σταυρόω, f. wow, to draw a stockade along. 
προσ-τεθήσομαι, fut. pass. of προστίθημι. 
προσ-τειχίζω, f. ow, to add to a wall, include within 

the walls. 
προ-στείχω, fo advance, go before. 
προσ-τεκταίνομαι, Med. zo add of one’s own device. 
προσ-τελέω, f. έἐσω, to pay or spend besides. 
᾿προ-στέλλω, f. -στελῷ, to guard or cover in front, 
shelter :—Med., προστέλλεσθαί τινα to send one 
forth equipped :—Pass., aor. 2 προὐστάλην [a], to 
equip oneself for a journey, go forth, start. 
προ-στενάζω, f. fw, and προ-στένω, to sigh or grieve 

beforehand. 
qT pO-TTEPVLOLOS, ον, (πρό, στέρνον) before the breast: 

as Subst., προστερνίδιον, τό, a covering or ornament 
for the breast of horses. 
πρό-στερνος, ov, (πρό, στέρνον.) before or on the breast. 
προσ-τέρπω Dor. ποτι-τέρπω, to delight beside. 
προστεταγμένοκ, pf. pass. part. of προστάσσω. 
προσ-τεχνάομαι, Dep. to devise besides. 
προσ-τήκω, f. gw, to melt into besides. II. 

intrans. in pf. act. προστέτηκα, aor. 2 pass. προσετά- 
κὴν [7], to stick fast to, to cleave to. 
προ-στήσαϑ, aor. I part. of προΐστημι. 
προσ-τίθημι, fut. -θήσω: aor. I -ἔθηκα: aor. 2 

πέθην :—to put to, apply, fit. 2. to put to, add. 
3. to bestow or confer upon, to give: in bad sense, to 
impose, inflict. 4. to attribute or impute to. 5. 
to hand over, to deliver over, consign to. II. 
Med, προστίθεμαι : aor. 2 --εθέμην, imperat. --θοῦ, 
subj. --θῶμαι ;—to add or associate oneself to, join : to 
agree with, consent to, to be well-inclined towards : 
absol. fo come over, submit. 2. to take to oneself 
besides or to take as one’s friend or ally; προστίθε- 
σθαι πολέμιον to make one’s enemy besides ; προστί- 

θεσθαι δάμαρτα to take to wife. 3. to apply to 
oneself, bring upon oneself. 4. to exhibit, declare. 
Tpoo-Tihaw, f. now, to befoul with dung. 
προσ-τϊμάω, f. now, to award a further penalty :— 

Med. to propose an additional penalty :—Pass. to be 
imposed as an additional penalty. Hence 
προστίμημα, atos, τό, that which is awarded over 
and above the regular penalty, an additional penalty. 
προ-στόμιον, τό, a mouth of a river. 
προσ-τρέπω, f. Yw, to turn to or towards in prayer 

or supplication, to supplicate:—so also in Med. to 
turn oneself towards, supplicate. 
προσ-τρέφω, f. - θρέψω, to bring up in. 
προσ-τρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 - ἐδρᾶμον :—fo 

run to, towards or against: absol. to run up. 2. 
in hostile sense, to run at, make a sally or sudden 
attack. 
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προσ-τρίβω [7]: f. dw: Pass., aor. 2 -erpiByy [1]: 
pf. --τέτριμμαι :—to rub on or against :—Med. to rub 
oneself against: to inflict or cause to be inflicted on 
a person: 20 attach the reputation of a thing to him: 
—Pass. to be inflicted. II. in Pass. also to have 
intercourse with. Hence 
πρόστριμμα, τό, that which is rubbed on or inflicted 

upon one: a brand, disgrace, affliction. 
προσ-τρόπαιος Dor. ποτι-τρ--, ov, (προστροπή): 

I. act. turning oneself towards or to a god to obtain 
purification after being stained by crime, a suppliant: 
as Adj., προστρόπαιοι λιταί suppliant prayers. 2: 
also of one who has not yet been purified, a polluted 
person, Lat. homo piacularis: as Adj., προστρόπαιον 
αἷμα, polluting blood, blood-g-uiltiness. II. pass. 
he to whom one turns; θεὸς προστρόπαιος the god fo 
whom one turns for vengeance, the avenger :—as Adj. 
visiting with vengeance, implacable. 
προστροπή, 7), (προστρέπω) a turning oneself to- 

wards in prayer or supplication: in plur. prayers, 
conjuring’s; πόλεως προστροπὴν ἔχειν to address a 
petition to the city. 2. προστροπὴ γυναικῶν a 
suppliant band of women. 
πρόστροπος, ov, (προστρέπω) turning towards: 

hence, like προστρόπαιοϑ, a suppliant. 
προσ-τυγχάνω, f. - τεύξομαι : aor, 2 --ἐτῦχον :---ἰο 

bit or light upon, meet or fall in with, obtain, c. gen. 
2. of events, to befall one. 3. 6 προστυγχάνων, 6 
προστυχών the first person one meets, anybody; τὰ 
προστυχόντα ξένια the gifts shat come to one’s share. 
προσ-υβρίζω, f. iow, zo insult or treat with indignity 

besides. 
προ-συγγίγνομαι Att. προ-ξυγγ--, Dep. to be with 

beforehand, converse with beforehand, 
προ-συμμίσγω, fo intermix first. 
προ-συνοικέω, f. now, to live together before. 
προσ-υπάρχω, f. fw, to exist or happen besides. 
προσ-υπέχω, f. --υφέξω, to be accountable also, stand 

surety for. 
προσ-υπισχνέομαν, Dep. to promise besides. 
προσ-φάγιον, τό, (πρός, payeiv) anything eaten 

with other food : something to eat. 
πρό-σφαγμα, aTos, τό, that which is sacrificed to ot 

before, a victim. 2. a sacrifice, slaughter. From 
προ-σφάζω later -ττῶω, fo sacrifice beforehand. 1]. 

to sacrifice for or in behalf of. 
προσ-φαίνομαι, Pass. to appear besides. 
προσ-φάσθαι, inf. med. of πρόσφημι. 
πρόσ-φἄτος, ov, (πρός, πέφαται 3 sing. pf. pass. of 

Ἀφένω) lately slain, fresh-slaughtered: generally, 
fresh, new, late, Lat. recens :—neut. πρόσφωτον as 

Adv., lately: also regul. Adv. προσφάτως, lately. 
προσφερήϑδ, ἔς, (προσφέρω) brought 10 or near, ap- 

proaching. 2. like, resembling. Il. =poc- 
opos, serviceable, conducive. 
προσ-φέρω Dor. ποτι-φέρω : f. προσοίσω: aor. 1 

pass. προσ-ενέγχθην lon. --ενείχθην :—to bring to, 
near or upon: to apply to, lay to or upon. 2. to 
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present, offer: also to set before one, offer meat or 
drink : and in Med. ¢o take meat or drink to oneself. 
3. to give besides, to add. 
produce as authority. 5. to contribute to, to bring 
in, yield. 
to be borne or carried “towards - 

II. Pass., with fut. med. προσοίσομαι, | to grow to or upon, to hang upon, fasten to. 
of ships, to put in. | Pass. ., With intr. tenses of Act., viz. aor. 2 προσέφῦν, 

προσφεύγω---προσψιθυρίζω. 

προσφύς, aor 2 part. of προσφύω. 
πρόσφῦσις, 7, (προσφύομαι) a growing to or upon, 

4. to bring forward, a clinging to. 
προσ-φύω, f. -pvow: aor. I προσέφῦσα :—to make 

ΤΙ: 

2. to rush against or upon, attack, make an onset :— | part. mpoogus, voa, wv; pf. npoaméepince :—to grow to 

to rush. 
dealings with. 4. absol. to behave or bear oneself, | 
5. to come near, be like, resemble: cp. προσφερή5, 
ἐμφερής. 6. to be put or imposed upon one. 
προσ-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee for refuge to. 

Hence 
προσφευκτέον, verb. Adj. one must be defendant in | 

an action besides: cf. φεύγω Iv. 
πρόσ-φημι, to speak to, address: impf. or aor. 2 

προσέφην. ns, 7; inf. med. προσφάσθαι. 
᾿ προσ-φθέγγομαι Dor. ποτι-φθέγγομαι : f. -φθεγ- 
fopar : 
II. to call by name, call. Hence 
προσ-φθείρομαι, Pass. to be ruined besides: to go 

to ruin, meet in an evil hour, esp. in aor. 2 part. 
προσφθᾶρεί5. 
προσφθεγκτός, dv, addressed, saluted. 

act. saluting. 
πρόσφθεγμα, atos, τό, (προσφθέγγομαι) an ad- 

dress, salutation; in plur. words, accents. ᾿ 

Il. 

πρόσφθογγος, ov, (προσφθέγγομαι) addressing, | 
saluting. 
προσ-φθονέω, £. now, to oppose through envy. 
προσφίλεια, 77, (προσφϊλή5) kindness, good will. 
προσφϊλέστερον, -έστατα, Comp. and Sup. of mpoo- 

φιλῶς-. 
προσ-φϊλήςσ, és, (πρός, φιλέω) dear, beloved, friendly: | 

of things, dear, pleasing, grateful, Lat. gratus. Il. 
of persons, kindly affectioned, grateful. 
προσ-φϊἴλοσοφέω, f. ἤσω, to study philosophy besides, 

to speculate further upon. 
προσφϊλῶς, Adv. of προσφιλής, kindly; προσφιλῶς 

ἔχειν to be kindly affectioned. 
προσ-φοιτάω, f. now, to go regularly to, as to a 

| silt up. school, to shops, and the like: see φοιτάω. 
προσφορά, 7, (προσφέρω) a bringing to, applying : 

α presenting, offering. Il. that which is brought 
Zo a person, az addition, increase : 
benefit. 
προσ-φορέω, --προσφέρω to put up, apply. 

present, offer. Hence 
2. £0 

προσφόρημα, atos, τό, that which is taken to one, 
food, victuals. 
πρόσφορος Dor. ποτίφ--, ov, (προσφέρω) service-| 

able, useful, profitable. 2. convenient, suited to, 
fit or meet for: c. inf. fit or meet to do :---τὰ πρόσ- 
φορα what is fit or meet, fitting service; 
φορα as Adv., jitly. 
Tpoa pews, Ion. Adv. of προσφυήΞ : see προσφυῶς. 
προσφύὕήπ, és, (προσφύω) growing upon, hanging 

£0, attached to, devoted. 

Dep.:—to call to, address, accost, salute. | 

3. to approach, converse with, to have οτ upon: 

| accost. 

| 3. £0 address or dedicate a thing to another. 

to hang upon, cling to, be attached to. 
προσφυῶς lon. —éws, Adv. of προσφυής, with natural 

| fitness, suitably, ably. 
προσ-φωνέω, f. Haw, to call or speak to, address, 

2. to call by name, to name, speak of. 

προσφωνήεις Dor. ποτιῷ-- εσσα, ev, (προσφωνέων. 
addressing, capable of addressing. 
προσφώνημα, aTos, τό, (προσφωνέω) that which is 

addressed to another, an address. 
προσφώνηιβ, ews, 77, (προσφωνέω) an addressing. 

2.a dedication. 
προσ-χάσκω, f. —ydvovpar: aor. 2 προσέχᾶἄνον : 

pf. (ia pres. sense) mpooxéxnva:—to gape or stare 
_ open-mouthed at one, Lat. inhiare. 

προ-σχεθεῖν, poét. for προσχεῖν, 2or. 2 inf. of 
| mpoéxw:—Med., προεσχεθόμην, I warded off from 
myself. 
προσ-χέω, f. χεῶ, to ) pour to or on. 
πρόσχημα, ATOS, πὸ (προέχω) that which is held 

before, hence, I. a skreen, cloak, pretence, pre- 
text ; πρόσχημα τοῦ πολέμου the ostensible cause for 
the war. II. outward show, ornament; so 

Miletus is called πρόσχημα τῆς Ἰωνίης the chief 
ornament of Ionia. 
προσ-Χχόω, old form of προσχώννυμι, to dam up. 
προσ-χρήζω, f. yow: Ion. προσχρηίζω, f. ηίσω: - 

ἕο require or desire besides; προσχρηίΐίζω ὑμέων πεί- 
θεσθαι 1 desire you also to obey. 
Tpooxvats, ἧ, (προσχέω) α pouring upon. 
προσ-χώννῦμι and -ω: f. -ywow (from προσχόωλ) : 

aor. I mpooéxwoa:—to heap up besides: of water, to 
_ deposit mud, silt, etc.; προσχωννύναι χωρία to form 

2. to choke up with mud, 
Pass. ¢o 

new lands by deposition. _ 
II. to throw earth against: 

have earth thrown against. 

also a kindness, | 

| to surrender, give oneself up to. 

Il. xaturally fitted, suctable. | 

προσ-χωρέω, f. 7ow or ἤσομαι, to go to, approach, 
c. dat. II. to come or go over to, join another: 

2. to accede, as- 
sent or agree to: to concur in: to believe. 3. fo 
approach, be near to, agree with, be like. 4. to 
put faith i in, believe. 
πρόσ-χωροξ, ον, (πρός, χώρα) lying near, adjoining, 

adjacent :—as Subst., πρόσχωρος, 0, a neighbour. 
πρόσχωσιϑβ, 7, (προσχώννυμι) a heaping up be- 

sides: deposition of mud, etc. II. a bank or 
τὰ πρόσ-᾿ | mound raised against a place. 

προσ-Ψαύω Dor. μόν τ to touch ) upon, touch. 
προσ-ψηφίξζομαι, f. -σομαι Att. --τοῦμαι : Dep.:— 

to vote besides: to grant by a majority of votes. 
προσ-ψτθῦρίζω, f. cw, to whisper, chirp or whistle to. 



πρόσω---:πρότερος. 

πρόσω poét. πρόσσω Dor. and Att. πόρσω later 
πόρρω, like Lat. porro, Adv.: (πρό, mpds) : I. 
as Adv., 1. of Space, forwards, onward, further 
on; opp. to éyyus, far off, afar: also with the Art., 
τὸ πρόσω forward. 2. of Time, forward, before. 
II. c. gen. far towards or to; πρόσω τοῦ ποταμοῦ 

far into the river ; προβαΐνειν πόρρω THs μοχθηρίας 
to be far gone in wickedness: far from, ov πρόσω 
“Ἑλλησπόντου not far from the Hellespont. 2. of 
Time, πρόσω THs νυκτός far into the night—Comp. 
and Sup. προσωτέρω, -άτω. 
προσ-ῳδία, ἡ, (πρός, G57) a song sung to ot accom- 

panied by music. Il. the tone or accent of a 
syllable. 
προσ-ῳδός, cv, (πρός, ὠδή)) singing or sounding to, 

in harmony with. 
πρόσωθεν Adv. Att. πόρρωθεν Ep. πόρροθεν (πρό- 

=>) from afar. Il. from long ago. 
“mpoo-wveopat, f. -ἤσομαι, Dep. to buy besides. 
προσώπατα, τά, Ep. plur. of πρόσωπον. 
προσωπεῖον, τό, (πρόσωπον) a mask. 
προσωποληπτέω, Zo be a respecter of persons. From 
προσωπο-λήπτηξβ, ov, 6, (πρόσωπον, λέληπται 3 

sing. pf. pass. of λαμβάνω) a respecter of persons. 
προσωποληψία, ἡ, (προσωποληπτέω) respect of per- 

sons. 
πρόσ-ωπον, τό: pl. πρόσωπα Ep. προσώπατα, Ep. 

dat. προσώπασι: (πρός, w):—a face, visage, coun- 
tenance; κατὰ πρόσωπον in front, face to face. 171. 
also one’s look, countenance, Lat. vultus; τὸ σὸν 
πρόσωπον, periphr. for σύ. III. --προσωπεῖον, 
a mask, Lat. persona :—hence like πρόσχημα, show, 
outward appearance. IV. later, a person. 
προ-σωρεύω, f. ow, to pile or heap up before. 
προσώτατοϑ, 7, ov, Sup. Adj. formed from Ady. 

πρόσω, furthest :—hence Adv. προσωτάτω, or neut. 
plur. προσώτατα as Adv., furthest. 
προσώτερος, a, ον, Comp. Adj. formed from Adv. 

πρόσω, further off: hence Adv., προσωτέρω or τὸ 
προσωτέρω, further. 
προσ-ωφελέω, f. now, to help or assist besides, con- 

tribute one’s help to: absol. ¢o be of use or assistance, 
Hence 
προσωφέλημα, ατοϑ, τό, assistance ina thing: and 
προσωφέλησις, ἡ, a helping, aiding, advantage. 
προσωφελητέον, verb. Adj. of προσωφελέω, one 

must assist. 
προτακτέον, verb. Adj. of προτάσσω, one must 

place or post in front. 2. one must prefer. 
προ-τἄμιεύω, (πρό, Tapias) to lay in beforehand. 
προ-τάμνω, lon. for προτέμνω. 
προτᾶἄμοίμην, aor. 2 med. opt. of προτέμνω. 
προτἄμών, aor. 2 part. of προτέμνω. 
προ-ταρβέω, f. now, to fear beforehand. 

to fear ot be anxious for one. 
προ-τἄρτχεύω, f. ow, to salt or pickle beforehand: 

generally, to preserve or prepare for keeping. 
πρότᾶἄσι, 7, (προτέτασαι, 2 sing. pf. pass. of τείνω) 

. 

II. 
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a stretching forward. Il. that which is put for- 
ward: in Logic, a proposition assumed, a premiss. 
2. in Gramm., the antecedent clause of a sentence, 
answered by the ἀπόδοσι5. 
προ-τάσσω Att. -ττω: f. fw: aor. I -ἔταξα : pf. 

π-τέτἄχα : Pass., aor. 1 --ετάχθην : pf. --τέταγμαι ---- 
to place or post in front: Med., προετάξατο τῆς φά- 
Aayyos τοὺς ἱππέαϑ he posted his horse in front of the 
phalanx :—Pass. to be stationed first, take the lead; 
TO προταχθέν or of προτεταγμένοι, the front ranks, 
van. II. generally, to determine or arrange 
beforehand. 
προ-τείνω, f. -τενῶ : aor. I —€rewa: pf. -τέτἄκα : 

Pass., aor. I -ετάθην [ἃ]: pf. —rérdpat:—to stretch 
out, put forward: to expose to danger. 2. metaph. 
to hold out, put forward as a pretext or excuse. 
II. to stretch forwards or forth, hold out, as a sup- 
pliant. 2. to offer, tender, proffer: also to hold 
out, show at a distance, Lat. ostentare. IIl.. 
Med., μισθὸν προτείνεσθαι to claim or demand as a 
reward. IV. intr. to stretch or project forward. 
προ-τειχίζω, f. ow, to protect by a wall. Hence 
προτείχισμα, τό, ax advanced work, outwork. 
προ-τέλειος, ov, (πρό, τέλο5) before a solemnity or 

religious rite. II. προτέλεια (sc. ἱερά), τά, 
sacrifices or rites usual before any solemnity; προτέ- 
Aaa γάμων the sacrifice before the marriage-rite ; 
θύειν τὰ προτέλεια to perform az initiatory sacrifice 
in behalf of. 2. προτέλεια, generally, a beginning, 
outset. 

προ-τελέω, f. ἔσω, to pay as toll or tribute, give, 
pay, or expend beforehand. 
προ-τελίξζω, f. iow, (πρό, TEAS) fo present as a pre- 

vious sacrifice or offering, esp. before marriage. 
προ-τεμένισμα, atros, τό, (mpd, τέμενοϑ) the pre- 

cincts or entrance of a τέμενος or sacred place. 
προ-τέμνω, f. -τεμῶ : aor. 2 προὔτἄμον :—to cut up 

beforehand. Il. to cut off in front, cut short, 
Lat. praecidere. III. to cut forward or in front 
of one: hence, in aor. 2 med. opt., εἰ ὦλκα διηνεκέα 
προταμοίμην if I were to cut a long furrow in front 
of me. 
προτενθεύω, f. cw, to pick out the dainty bits before- 

hand, to help oneself first to anything. From. 
mpo-révOns, ov, 6, one who picks out dainty bits be- 

forehand, a gourmand, epicure. (Deriv. uncertain.) 
προτεραῖοξ, a, ov, (mpdrepos) on the day before, like 

δευτεραῖος, τριταῖοβ, etc.: % mpoTepaia (sub ἡμέρα), 
the day before; τῇ προτεραίᾳ, Lat. pridie, on the day 
before; c. gen., τῇ προτεραίᾳ THs καταστάσιοϑ on the 
day before the audience. Σ 
προτεραίτερος, a, ov, Comp. of προτεραιο5, for 

mpotepos, very long before, much earlier. 
προτερέω, f. How, (mpdrepos) to be before, in front, 

at the head ; προτερεῖν τῆς ὁδοῦ to be forward on the 
Way. 2. of Time, fo be beforehand, get the start. 

πρότερος, 7, ov, Comp. without any Posit. in use 
(the Sup. being mpwros), answering : Lat. prior: of 
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Place, before, in front, forward; πόδες πρότεροι the 
fore-feet. I. of Time, before, sooner, earlier, 
older ; in full, πρότερος γενεῇ elder in age; _TpoTepor 
παῖδες children by a former marriage ; τῇ προτέρῃ 
(sc. ἡμέρᾳ), on the day before, like προτεραίᾳ. 2. 
as Comp. c. gen., ἐμέο πρότεροβ sooner, earlier than 
1. 3. the neut. πρότερον was used as Adv., before, 
sooner, earlier ; πρότερον 7 or ἤπερ, Lat. priusquam : 
also with Artic., τὸ πρότερον : πρότερον is often put 
between Art. and Subst., e.g. ὁ πρότερον βασιλεύς 
the former king. Ill. of Rank or Precedence, 
superior. 

προτέρω, Adv. of mpdrepos, further towards, fur- 
ther, forward. 
προτέρωσε, Adv. (προτέρω) towards the front, for- 

ward. 
προ-τεύχω, f. fw, to make or do beforehand: pf. 

pass. inf. προτετύχθαι, to have been done beforeband, 
to be past. 
προτί, old Ep. form for πρός. [Π 
προτι-άπτω, Dor. for προσάπτω. 
προτι-βάλλομαι, Dep. for προσβάλλομαι. 
προτιδεγμένοϑ, Dor. part. of Ep. aor. 2 pass. of 

προσδέχομαι. 
προτιειλεῖν, Dor. of προσειλέω. 
προτιείποι, Dor. for προσείποι, opt. οἵ προσεῖπον. 
πρότιθεν, Ep. for προετίθεσαν, 3 pl. impi. of προτί- 

On pt. 
προ-τίθημι, f. -θήσω: aor. I προέθηκα Att. mpov- 

Onka: aor. 2 προέθην contr. mpovdny, inf. προθεῖναι :— 
to place or set before, set out : to hand to, present to :— 
Med. to have meat set before one. 2. to put forth 
or expose a child: to expose to danger. 3. to set 
before, set up as a mark or prize, propose: also to set 
as a penalty: generally, to set, fix. Il. Med. 
put forth on one’s own part, to display: also to pro- 
pose to one’s mind, entertain. Ill. zo set forth, 
put out publicly ; προθεῖναι νεκρόν to lay out a dead 
body, let it lie in state: also to make a show of, ex- 

pose for view. IV. to put forward: to hold 
forth, offer, tender. 2. to hold out as a pretext. 
V. to put before or over. VI. ἐο put before, to 
prefer one to another. 
προτι-μάσσω, Dor. for προσμάσσω. 
προ-ττμάω, f. 70w, to honour before or above another, 

to prefer to another. 2. to prefer in honour : to hold 
tn esteem or regard :—Pass. to be preferred in honour; 

προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά to be preferred to public ho- 
nours. 3. c. gen. to take heed of, care for. 4. 
c. inf. to wish rather, prefer: also to wish greatly, 
wish much. Hence 
προτίμησιϑ, ἡ, @ preferring in honour, preference. 
προτιμητέοϑβ, a, ov, verb. Adj. of mpotipdw, to be 

preferred. 
προ-τίμιον, τό, (πρό, τιμή) money paid in advance, 

earnest-money. 

πρό-τιμοξ, ον, (πρό, τιμή) honoured before, worth 
more than. 

προτέρω---προὔλαβον. 

προτι-μυθέομαι, Dor. for προσ-μυθέομαι. 
Tpo-Tipwpew, f. now, to help beforehand or first :---- 

Med. to revenge oneself before. 
προτί-οπτοϑβ, ov, Dor. for πρόσ-οπτοϑ. 
προτι-όσσομαι, Ep. Dep., only used in pres. and 

impf.; (προτί Dor. for apis, ὄσσομαιλ) :----ἰο look at 
or upon, behold. Il. of the mind, to foresee, 
forbode, presage. 
προ-τίω, f. -τίσω [1], to honour before another, 

prefer ; προτίειν τινὰ τάφου to deem one more worthy 
of the honour of burial than the other. 
πρότμησις, 77, (προτέμνω) the waist: the loins. 
“προ-τολμάω, f. ow, to venture before or more :— 

Pass. fo be first ventured or risked. 
προτομή, 7, (προτέμνω) the upper part of any- 

thing: a half-length figure, a bust. 
προτονίζω, f. cw, to haul up with ropes. From 
πρότονοξ, ὃ (προτείνω) a rope from the mast-head 

to the bow of a ship, the forestay of the mast. 2. 
a halyard. 
προ-τοῦ, for πρὸ τοῦ, --πρὸ τούτου, formerly, before 

20W, erst. 
πρε-τρἄπέσθαι, aor. 2 med. inf. of προτρέπω. 
προτρεπτικός, ή, OV, fitted for urging on, persua- 

sive. Adv. —K@s, persuasively. From 
awpo-Tpema, f. tia to turn or urge forwards, urge 

7 ᾽ ὃ 

on, exhort or persuade to doa thing: so too in Med., 
to persuade, exbort to: also c. ἀπ}. act., τὰ κατὰ τὸν 
Τέλλον προετρέψατο ὃ Σόλων τὸν Κροῖσον Solon 
prompted Croesus to inquire as to what concerned 
Tellus. III. Pass., with aor. 2 med. προὐτρᾶ- 
πόμην in pass. sense, to turn forwards, turn in head- 
long flight: metaph., ἄχεϊ προτραπέσθαι to give one- 
self over to grief. 
προ-τρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 mpovdpipov 

(formed from obsol. dpéuw):—to run forward or 
forth. Il. to outrun, run past, overtake. 
πρό-τρἵτα, Adv. (πρό, tpitos) three days before or 

jor three successive days. 
προ-τροπάδην, Adv. (mpotpémw) turned forwards, 

bead- foremost, headlong, with headlong speed. [ἃ] 
προ-τυγχάνω, f. --τεύξομαι : aor. 2 --ἐτῦχον :—to 

happen before or beforeband: also to meet with first ; 
τὸ προτῦχόν the first thing that came to hand. 
προ-τύπτω, f. ww, intr. to strike forwards, break 

forth, burst out; Τρῶες προὔτυψαν the Trojans burst 
forward. II. trans. to drive, force om; aor. 2 
pass. part. προτῦὕπείς, driven, urged on. 
προτὕὔχών, οὔσα, Ov, aor. 2 part. of προτυγχάνω. 
προὔβᾶλον, προὔβην, for mpoeB-, aor. 2 of προ- | 

βάλλω, προβαίνω. 

προὔγρἄφον, for προέγραφον, impf. of προγράφω. 
προὐδιδάξατο, προὔδωκα, προὔθετο, for mpoed-. 
προὔθηκε, for προέθηκε, 3 sing. aor. 1 of προτίθημι. 
προὐθυμήθην, for προεθ--, aor. I οἵ προθυμέομαι. 
προὐβθυμούμην, impf. of προθυμέομαι. 
προὔκᾶμον, for προέκαμον, aor. 2 of προκάμνω. 
προὔλᾶβον, for mpoeA-, aor. 2 of προλαμβάνω. 
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προύῦκειτο----προφητης. 

προὔκειτο, προὐκινδύνευε, for mpoEK-. 
προὔμᾶθον, for προεμ--. aor. 2 οἵ προμανθάνω. 
προὐμηθήθην, for προεμ--, aor. I of προμηθέομαι. 
προὔμολον, fcr προέμολον, aor. 2 of mpoBAwoxw. 
προὐνοησάμην, for mpoev—, aor. of προνοέομαι. 
προὐννέπω, V. sub προενν--. 
προὐξένησε, for προεξ--, aor. 1 of προξενέω. 
προὐξ-επίσταμαι, προὐξ-ερευνάω, for προεξ--- 
προὐξερευνάω, for προεξερευνάω. 
προὐξεφίεμαιυ, for προεξεφίεμαι. 
προ-ὑπάγω, f. ἕω, to lead on gradually :—Med. to 

reduce first under one’s power. 
προ-ὑπάρχω, f. ἔξω: pf. pass. προύὔπηργμαι : (πρό, 

ὑπάρχω) :—to he beforehand in a thing, begin with : 
c. gen. to be the first to do a thing. II. intr. ¢o 
exist before; προῦπάρξαντα things that happened be- 
fore, past events; τὰ προὐπηργμένα a man’s antece- 

dents. 
προὕὔπεμψα, for προέπεμψα, aor. I of προπέμπω. 
προ-ὑπεξ-ορμάω, f. 7ow, to go out secretly before. 
προὔπεσον, for προέπ--, aor. 2 of προπίπτω. 
προ-ὑπηργμένοϑ, pf. pass. part. of mpoimapxyw. 
προὔπινον, προὔπιον, for προετ--, impf. and aor. 2 

of προπίνω. 
προὐπιστήθην, for προεπ--, aor. I of προεπίσταμαι. 
προ-ὑπισχνέομαι, Dep. zo promise before. | 
προ-ὑποβάλλω, to put under as a foundation. 
προ-ὑπόκειμαιυ, f. -eicopat, Pass. to exist before. 
προ-ὑπολαμβάνω, f.—AjWopar, toassume beforehand. 
apovmrTos, ov, contr. for mpdomros. 
προὐπύθόμην, for προεπ--, aor. 2 of προπυνθάνομαι. 
Tpoupytaitepos, a, ov, sce προὔργου. 
προὔργου, contr. for πρὸ ἔργου, for a work or ob- 

ject : hence worth while, profitable, useful, good for 
anything ; προὔργου τι δρᾶν to do something of use: 
also as Adv. serviceably, conveniently.—Comp. mpoup- 
yiaiTepos, a, ov, more serviceable, useful, important ; 
προυργιαίτερον ποιεῖσθαι to deem of more conse- 
quence :—Sup. mpovpy.aitatos, ἡ, ov, most service- 
able, etc. 

προὐρρήθην, aor. I pass. of mpoepew. 
προυσελέω, fo maltreat, outrage. (Deriv.uncertain.) 
προὐστάλην, for προεστ--, aor. 2 pass. of προστέλλω. 
προὔστησα, προὔστην, for προεστ--, aor. I and 2 

of προΐστημι. 
προὐτίθει, προὔτυψα, for προετ--. 
προὔφαινε, for προέφαινε. 
προ-υφαιρέω, f. now, to withdraw from one before. 
προὐφείλω, for προοφεέίλω. 
προὔχω, προὔχουσι, προὔχοντο, for προέχ--. 
προ-φαίνω, Ἐ. pave: aor. 1 -épnva.:—to bring forth 

to light, shew forth, manifest, display. 2. to shew 
forth by word, to declare :—Pass., aor. 2 προὐφάνην 
[ἅ], part. mpopaveis, εἴσα, ἐν, to be shewn forth, come 
forth and appear, come into sight, come to light; 
προὐφάνη κτύποΞ the sound was clearly beard. Il. 
to shew beforehand, foreshew : metaph. to hold out a 
prospect | beforehand, promise :—Pass.. and Med... to. 
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shew itself or appear before, be revealed before. 1Π|. 
intr. to shine forth: hold a light before. 
προφᾶνῆναι, aor. 2 pass. inf. of προφαίνω. 
mpodavys, és, (προφανῆναι) shewing itself from 

afar: quite plain or clear; ἀπό or ἐκ τοῦ προφανοῦϑ3 
openly. 
TpodavTos, ov, (προφαίνω) shewn or seen from afar, 

far-famed. II. foreshewn, disclosed beforehand. 
προφᾶἄσίζομαυ, impf. προὐφασιζόμην : f. ίσομαι Att. 

ιοῦμαι : aor. I προὐφασισάμην : Dep.: (πρόφασι5): 
—to set up as a pretext, allege by way of excuse, Cc. 
acc.: absol. to make excuses: the aor. I pass. προφα- 
σισθῆναι takes a pass. sense, to be pretended, be made 
a pretence. 

πρόφᾶἄσιξ, gen. ews Ion. 10s, 7, (mpopaivw) an appa- 
rent cause, reason, motive, pretext: mostly in bad 
sense, a mere pretext, a pretence, excuse, evasion: 

absol. in acc. πρόφασιν, as one pretends, ostensibly : 
also in dat. προφάσει, absol. for appearance, for a 
show or pretence; ἐπὶ προφάσεως and ἐπὲ προφάσει 
by way of excuse; πρόφασιν προτείνειν or παρέχειν 
to put forward az excuse: elliptically, μή μοι πρόφα- 
σιν [make] me no excuse: προφάσιοϑβ ἔχεσθαι to lay 
hold of a pretext. 
πρόφᾶἄτος, ov, (προφαίνομαι) shewn forth, renowned. 
προ-φᾶτεύω, προ-φάτης [ἃ], Dor. for προφητ--. 
προφερήπ, €s, placed before or in front, preferred, 

excellent: Comp. and Sup. προφερέστεροϑ, a, ov, προ- 
φερέστατοϑ, ἡ; ov, more, most excellent: the Sup. also 
signifies most advanced in age, oldest. ‘There is also 
a contr. Comp. and Sup., mpopéprepos, mpopépTaros. 
προφέρῃσι, Ep. for προφέρῃ, 3 sing. subj. of προφέρω. 
προ-φέρω, f. mpociow: aor. 1 mponveyka: aor. 2 

mponveykov :—to bring before one, bring to, pre- 
sent. 2. of words, zo throw in one’s teeth, bring 
forward, object to one, Lat. objicere, exprobrare: also 
simply to utter, assert, declare: to bring forward, 
quote, produce. 3. of an oracle, to propose, com- 
mand. II. to bring forward, display ; πόλεμον 
προφέρειν to declare wat. Ill. to bear on or away, 
to carry or sweep away. IV. metaph. to put for- 
ward, further, assist, Lat. proferre, promovere ; mpo- 
φέρειν τινὰ ὁδοῦ to further one on the road. VW. 
intr. fo surpass, excel. 
προ-φεύγω, f. —pevéouar: aor. 2 προὔφὕγον :—to 

flee forwards or away, flee. Ile. acc: 20 “flee 
from, shun, avoid. 
πρό-φημι, to say beforehand, foretell. 
προφητεία, ἡ, (προφητεύω) the gift of interpreting 

the will of the gods. 2. the gift of expounding of 
scripture, public instruction, preaching. , 
προφητεύω Dor. προφᾶτ-: f. ow: aor. I ἐπροφή- 

τευσα: (mpopytns):—to be an interpreter of the 
gods, interpret or expound their word. II. to ex- 
pound publicly, preach. ᾿ 
| προφήτηϑ, ov, 6, Dor. προφάτης : (πρόφημι) : one 
who speaks for another: an interpreter of the will 
of a.god, Aids. προφήτης ἐστὶ oe πατρός Loxias 

2 
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is the interpreter ot his father Jove: so Poets are 
called Μουσῶν προφῆται, interpreters of the Muses: 
generally, az interpreter, proclaimer. Il. an in- 
terpreter of scripture, inspired teacher, preacher, 11]. 
a foreteller, prophet. 
προφητικός, 7, dv, (mpopyTys) oracular. 
προ-φῆτις, Los, fem. of προφήτηϑ, a prophetess. 
προ-φθάνω, f.-pOdow and —pOjoopar: aor. 2 προὔ- 

φθην :—to outrun, anticipate, be beforehand with. 
προφθάς, aor. 2 part. of προφθάνω. 
προ-φθίμενος, 7, ov, dead or killed before. [i] 
προ-φοβέω, f. now, to frighten beforehand :—Pass. 

with fut. med. --ἥσομαι, to fear beforehand. 
προ-φορέω, fo bring forward :—Med. προφορέομαι 

to pass the weft to and fro: metaph. to run to and fro. 
προ-φράζω, f. cw: pf. pass.-méppadpar: to foretell. 
πρόφρασσα, itree. Ep. fem. of πρόφρων, having 

forethought, thoughtful. 
προφρόνως Ep. —éws, graciously, willingly, readily, 

gladly: Adv. of πρόφρων. 
πρό-φρων, ovos, 6, 7,(mpd, φρήν) with forward mind, 

i.e. earnest, hearty, kindly, willing, ready to do a 
thing. 
προφύγεϊν, aor. 2 inf. of προφεύγω, 
προφύγοισθα, Ep. for mpopu-yors, 2 sing. aor. 2 opt. 

of προφεύγω. 
προφὕλἄκη, (προφυλάσσω) a guard in front, out- 

post, advanced guard: ai mpopvdakat outposts, pic- 
quets: διὰ προφυλακῆς on guard. 
προφύὕλᾶκίς, (Sos, 7, fem. Adj. of sq.; ναῦς mpopu- 

Aaxis a look-out ship. 
προ-φύλαξ, ἄκος, 6, an advanced guard. [Ὁ] 

_ampo-ptAdcow Att. -ττω: f. fw:—to keep guard 
before or in front, to guard, c. acc.: προφυλάσσειν 
ἐπί τινι to keep guard over a person or place: absol. 
to be on guard, be on the look-out, keep watch :—Med. 
to guard oneself: to guard against, be on one’s guard 
against, Lat. cavere, c. acc. 
προφύλαχθε, irreg. 2 plur. imperat. of προφυλάσσω. 
ampo-dipaw, f. dow [ἃ] : pf. pass. προπεφύρᾶμαι :— 

to knead beforeband. II. metaph. to concoct, 
érew. 
προ-φύὕτεύω, f. ow, to plant before: metaph. fo pro- 

duce, give birth to. 
προ-φύω, f. ow, to generate before. II. Pass., 

with aor. 2 act. προέφυν, pf. προπέφῦκα, to be born 
before another. 
προ-φωνέω, f. yow, to utter or declare before- 

hand. _II. to command publicly. 
προ-χαίρω, fo rejoice beforehand: 3 sing. imperat. 

προχαιρέτω, far be it from me! away with it! cf. 
χαῖρε, χαιρέτω, sub χαίρω. 
προ-χαλκεύω, f. ow, to forge beforehand. 
προ-χειρίζω, f. iaw Att. 1@, to put into the hand, 

deliver up:—Pass., aor. I part. προχειρισθείς, and 
pf. mpoxexepiopevos, to be taken in hand, un- 
dertaken; also to be arranged, made ready dbgfore- 
hand, II, as Dep. προχειρίζομαι, Att. fut. --τοῦ- 

προφητικός----πρυλέες. 

pas, to take into one’s hand, to make ready, make use 
of. 2. to choose, select, appoint. 
πρό-χειροϑξ, ov, (πρό, χείρ) at hand, close to, conve- 

nient: bandy, ready. 2. easy, common, 3. of 
persons, ready or inclined to do. 
προ-χειροτονέω, f. naw, to elect before. 
προχείρως, Adv. of πρόχειρος, offhand, readily : 

Comp. —o7épws. 
προ-χέω, f. -χεῶ: aor. 1 mpoéxea: pf. -κέχὕκα : 

Pass., aor.I προεχύθην [Ὁ]: pf. --κέχὕμαι :---ίο pour 
forth or forward :—Pass., metaph. of a crowd of men; 
és πεδίον προχέοντο they poured or streamed on to 
the plain. 
πρόχνὕ, Adv. (πρό, yovu) kneeling, on one’s knees ; 

πρόχνυ ὀλέσθαι, to perish iz a kneeling state, i.e. in 
wretched plight. 
προχοή, 7, (mpoxéw) a pouring out or forth: in 

plur. προχοαΐ, the mouth of a river. 
προχόη, 7, (προχέω) = mpdxXOos. 
προ-χοΐς, dos, 7, Dim. of πρόχοοϑ, a pot. 
πρόχοος Att. contr. —xovs, 4: irreg. dat. pl. πρό- 

xXover: (mpoxéw) :—a vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, urn: also the flagon or wine-flask from 
which the cup-bearer pours into the cups. 
προ-χορεύω, f. gw, to lead a chorus; mpoxopevey 

κῶμον to lead a band of revellers. 
m™po-xous, Att. for mpdxoos: πρόχουσι, irreg. dat. pl. 
προ-χρίω, f. ἔσω [T], co smear or anoint before. 
™pO-Xpovos, ov, previous, prior. 
πρόχῦὕσις, ἡ (προχέω), a pouring or spreading out; 

πρόχυσιν ποιεῖσθαι οὐλὰς κριθῶν -- προχέειν οὐλὰς 
κριθῶν, to pour forth the sacrificial barley: also a 
deposit, aliuvial soil. 
ampoyutar (sub. κριθαί), ai, properly fem. p!. of mpo- 

χυτός, the barley cakes thrown forth at the beginning 
of a sacrifice. 
προχύτηξ, οὐ, 6, (προχέω) = πρόχοος, a jug or 

pitcher: an urn, vase. |v] 
προχῦὕτός, 7, Ov, (mpoxéw) poured forth. 
m™po-Xxwdos, ov, very lame or halt. 
προ-χωρέω, f. naw, fo go or come forward, advance, 

£0 on. II. metaph. of Power, to advance, become 
greater, προχωρεῖν ἐπὶ μέγα: of an enterprise, fo go 
on, succeed; εὖ προχωρεῖν to go on well: impers., 

προχωρεῖ it goes on well; ws οἱ δόλῳ οὐ προεχώρεε 
when it did not go on well for him by craft, i.e. 
when he did not succeed by craft. III. to come 
forward to speak. 
προ-ωθέω, f.-wiyow and -ὥσω: aor. τ προέωσα :— 

to push forward, push or urge on; προωθεῖν αὑτόν to 
urge oneself on, rush on, II. to push off or away, 
in wrestling. 
™p0-wAnS, Es, (πρό, ὄλλυμι ruined beforehand. 
προώρισα, aor. I of προορίζω. 
πρό-ωρος, ov, (πρό, ὥραν) before the time, untimely. 
προωφειλόμην, impf. pass. of προοφείλω. 
πρῦλέες, wy, of, soldiers, combatants on foot: opp. to 

chiefs fighting from chariots, (Deriv. uncertain.) 



πρύμνα----πρωκτός. 

πρύμνᾶ lon. and poét. πρύμνη, 7, properly fem., of 
mpupvos (sub. vavs), the hindmost part of a ship, the 
stern, poop, Lat. puppis: ἐπὶ πρύμνην ἀνακρούεσθαι 
(see ἀνακρούω) ; ἄνεμος ἐπείγει κατὰ πρύμνην the 
wind impels us right astern: ships were generally 
fastened to land by the stern, hence πρύμνας. «λῦσαι 
mean to loose the cable. II. metaph., πρύμνα 
πόλεος the Acropolis; mptpva "Οσσας the foot of 
Mount Ossa. 
πρυμναῖος, a, ov, (πρύμναν of a ship’s stern. 
πρύμνη, 7, lon. and poét. for πρύμνα. 
πρύμνηθεν, Adv. of πρύμνη, from the ship’s stern: 

generally, from behind. 
TPULVYTLOS, a, ov, (πρύμνη) of or from a ship's 

stern :—as Subst., πρυμνήσια (sub. σχοινία), τά, ropes 
from a ship’s stern to fasten her to the shore, stern- 
cables, Lat. retinacula. 

TPULVATHS, ov, ὁ, (πρύμνη) the steersman, helmsman: 
metaph. the pilot of the state. 11. as masc. Adj. 
attached or fastened to.a ship’s stern. 
πρυμνόθεν, Adv. (πρύμνη) from the stern. II. 

Jrom the lowest part, Lat. funditus: utterly, root and 
branch. 
πρυμνόν, τό, the lower part, end: properly neut. of 

πρυμνός. 
πρυμνός, 7, dv, the hindmost, undermost, endmost : 

in Homer used of different limbs, where it means the 

end next the body, as, πρυμνὸς βραχίων the end of the 
arm (where it joins the shoulder): hence, πρυμνὴν 
ὕλην éxTapvew to cut off the wood at the-root.— 
Sup. mpupvortatos, at the lowest end. 
MPUpLV-OVXOS, ov, (πρύμνα, ἔχω) holding the ship’s 

stern. Il. detaining the fleet. 
πρυμν-ώρεια, ἡ, (πρυμνός, Gpos) the bottom or foot 

of a mountain. 
aputaveta Ion. --ηίη, 7, (πρυτανεύω) the prytaneia 

or presidency, at Athens a period of 35 or 36 days, 
during which ¢he prytanes of each φυλή, in turn pre- 

sided in the βουλή or Council of 500, and in the éx- 
#Anota or popular Assembly :--- κατὰ πρυτανείαν by 
presidencies, i.e. every 35 or 36 days. II. any 
public office held by rotation for given periods: πρυ- 
τανεία τῆς ἡ μέρη the chief command for the day. 
TpUTavetov Ion. —HLov, τό, (mpvTavis) the presidents’ 

hall, town-hall, a public building in Greek cities, 

consecrated to Vesta, to whom a perpetual fire was 
kept burning in it, which in colonies. was originally 
brought from the Prytaneion of the mother-city: the 
Prytanes for the time being had their meals there, 
and entertained foreign ambassadors; citizens also 

who had deserved well of the state, and the. children 
of those who fell in battle, were rewarded with a 

seat at this public table. Il. a law-court at 
Athens. III. pl. mpuraveia, a sum of money de- 
posited by the parties to a lawsuit before the suit began, 
Lat. sacramentum ; τιθέναι πρυτανεῖά τινι to make a 
deposit against one, i. e. bring an action against him. 
πρὕτἄνεύω, f. ow, (πρύτανι5) to be πρύτανιϑ or pre- 
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stdent, hold sway. {J..at Athens, 26 hold office 
as Prytanis, to put to the vote as Prytanis, propose or 
lay. before the assembly: the φυλή or tribe, whose 50 
βουλευταί were TpuTaV ELS for the time. being, was 

called φυλὴ πρυτανεύουσα, (see mpuTavs,:mpuTaveEia) : 
6 mpuTavevoas he who put aquestion to the vote. III. 
generally, to manage, regulate, administer. 
πρυτἄνηίη, --ῆιον, lon. for mpuTaveia, --εἴον. 
πρύτᾶἄνιξ, ews, 6, pl. πρυτάνεις, as if from mpuTavevs: 

(πρό, mpdorepos): a prince, ruler, lord. Il. a Pry- 
tanis or President: at Athens the mpuravers were a 
committee of 50, being the deputies of one of the ten 
φυλαί, and so forming 4, part of the βουλή or Coun- 
cil of .500:,out of these fifty πρυτάνεις one was 
chosen by lot as chief-president (ἐπιστάτη5); he chose 
nine πρόεδροι : and these, with a secretary (ypappa- 
Tevs) not of their own body, formed the Presidency 
(mputaveia). The φυλή which first entered office 
every year was determined by lot, and their term of 
office was called mputaveia: during this time all public 
acts ran in their name, in this form; ᾿ΑκαμαντὶΞ [φυλὴ] 
émpuTdveve, Φαίνιππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπε- 
στάτει, ‘the tribe of Acamas were πρυτάνεις, Phae- 
nippus was secretary, Niciades was chief-president.’ 
See mpu7aveia, πρυτανεῖον. 
πρώ or πρῴ, Adv., Att. for πρωΐ. 
πρώην Dor. πρώαν, (πρωΐ) lately, just now, not long 

ago, Lat. nuper. II. the day before yesterday ; 
proverb., μέχρι οὗ πρώην Te καὶ xOés, till yesterday or 
the day before, i.e. till very lately. 
arpw0-nBys, ov, 6, (πρῶτος, ἥβη) a youth in bis first 

bloom. 
πρώθ-ηβος, ov, also 7, ov, (mpwTos, ἥβη) in the bloom 

or flower of youth. 
πρωί [1], Att. shortd. πρώ : Adv.: (mpd) :—early, 

early in the day, at morn, Lat. mane: c. gen., πρωὶ 
ἔτι THs ἡμέρης still early in the day; ἡμέρας TO πρωὶ 
the early part of the day; ἅμα πρωΐ at early morn; 
ἀπὸ πρωΐ from.morn. 2. generally, betimes, early, 
in good time, Lat. mature, tempestive. II. Comp. 
πρωιαίτερον, earlier, Sup. πρωιαίτατα, earliest, formed 
from πρώιοϑ. 
πρωία (sub. dpa), 7, fem. of πρώιος, morning. [1] 
πρωιαίτερον, πρωιαίτατα, Comp. and Sup. of πρωΐ. 
amparlos, ov,= mpwos, early, timely, in good time: 

Adv. πρῴιζα, like πρώην, the day before yesterday: 
but also too early, before the time. 

᾿ πρώιμος, ov, (πρωΐ) early. 
πρωινός, 7, ὄν, --πρώιοΞ. [1] , 
πρώιος Att. πρῷος, a, ον, (πρωί) : early, early in 

day, at morn; δείλη πρωία the early part of the after- 
noon, opp. to δείλη ὀψία, the latter part; πρώϊας, 
absol. as Adv., early. Il. early in the season ; 

πρῷα τῶν καρπίμων early fruits. x 
πρωκτο-πεντετηρίϑ, ίδος, 77, (πρωκτός, πεντετήηρί9) 

jive years of debauchery. 
πρωκτός, 6, (mpodyw). the anus, the hinder parts, 

back, tail. 
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πρών, mpavos, 6, contr. from πρηών, mpndvos; nom. 

pl. mpwoves, as if from πρώων :—anything that juts 
forward, a foreland, headland, Lat. promontorium ; 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς aias the jutting 
xidge of the sea (i.e. the bridge) which joined both 
lands. 
πρῷος, a, ov, Att. for mpauos. 
πρῷρα, as lon. ns, 7, (mpd) the fore-part of a ship, 

a ship’s head, prow, bows, Lat. prora: also (as if 
from an Adj. mpwpos) vnus πρῴρη the prow of a ship, 
like vnvs πρυμνή ; πνεῦμα TovK mpapas a bead-wind, 
opp. to πνεῦμα κατὰ πρύμνην, a stern-wind. II. 
generally, any front: hence a head, face. 
arp@paev, or before a consonant -θε, Adv. (mpwpa) 

from the ship’s head, from the front. 
- πρῳρᾶτεύω, f. aw, to be a look-out man, look out 
ahead, From 
πρῳράτης [ἃ], ov, é, (mp@pa) a man who stood at 

the ship's head to give signals to the steersman, a 
look-out man. 
πρῳρεύς, cws, 7, (mpwpa) = mpwpaT7s. 
πρῴρηθεν, Adv., Ion. for πρῳρᾶθεν. 
-πρῶσαι, THATAS, πρῶσον, contr. for προ-ῶσαι, etc., 
aor. I inf., part., and imperat. of προωθέω. 
πρῶτα, neut. pl. of mpwros, as Adv. first of all, in 

the first place. 
᾿πρωτ-ἄγόξς, ov, 6, (πρῶτος, ἄγω) leading in ad- 
vance; οἱ mpwraryol, the vanguard. 
πρωτ-άγρια, τά, (πρῶτος, ἄγρα) the first-fruits of 

the chase. 
πρωτ-ἅγωνιστης, OV, 6, (πρῶτος, ἀγωνιστήϑ) one 

who plays the jirst part, the chief actor, Lat. primarum 
partium actor ; the other two actors being called re- 
spectively δευτεραγωνιστήξ, TpiTaywvioTHs: gene- 
rally, the chief personage. 
πρώτ-αρχος, ον, (πρῶτος, dpxw) first-beginning, 

primal, originating. 
πρωτεῖον, τό, (πρωτεύω) the chief rank, first place: 

esp. in pl., τὰ πρωτεῖα the first prize or place. 
πρωτεύω, f. ow, (πρῶτοϑ) zo be the first, to excel, be 

preéminent. 2. to be the first among, be superior 
to, c. gen. 
TPWT-NpOTHS, ov, 6, (πρῶτος, dpdrns) one who 

ploughs earliest or first. 
πρώτιστοϑξ, 7, OV, also os, ov, poét. Sup. of πρῶτος, 

the first of the first, first of all, very first ; neut. mpw- 
τιστον and —7a as Adv., first of ail. 
arpwrd-Bodos, ov, (mpwros, βαλεῖν) first thrown at 

or struck. 11. parox. πρωτο-βόλοϑβ, ov, act. 
striking first. 
TpwrTo-yhuprs, € és, (πρῶτος, γλύπτω) newly-carved. 
πρωτό-γονος, ov, (mpwTos, γενέσθαι) firstborn. 2. 

of rank, high-born, illustrious. 3. jirst-ordained. 
πρωτό-ζυξ, ὕγοΞ, (πρῶτος, γῆναν newly married. 
πρωτό-θρονοσ, ov, filling the first seat: itreg. pl. 

πρωτύθρονες (as if from πρωτόθρων). 
πρωτο-καϑεδρία, ἡ, (πρῶτος, καθέδρα) the first seat, 

chief place. 

πρών----πρωτοτόκος. 
πρωτο-κλϊσία, 7, (mpwrds, κλίνω) the first place or 

seat at table. 
| πρωτο-κτόνοϑ, ov, (πρῶτος, κτείνω) slaying first, 
| committing the first murder. 

πρωτο-κύων, O, (πρῶτο, κύων) the first dog, 
chief of the Cynics. 
πρωτό-λεια, τά, (πρῶτος, λεία) the first spoils in 

war, the jirst{ruits :—as Adv. in the first place. 
πρωτολογία, ἡ, the right of speaking first. From 
πρωτο-λόγοϑ, ov, (πρῶτος, λέγω) speaking first. 
TPT O-LAYTLS, Ews, 6, (πρῶτοϑ, pay Tis) the first pro- 

phet or seer. 
πρωτό-μοροϑ, ov, (mpwTos, pdpos) dying or dead 

| first. 
TPWTO- THY TS, és, (πρῶτος, παγῆναι) first put toge- 

ther, i.e. newly made. 

i.e. the 

Jirst: the first cause of ill. 
πρωτό-πλοοβ, ov, Att. contr. --πλους, ouv; (πρῶτος, 

TAdos) making the first voyage, going to sea for the 
| first time. Il. sailing first or foremost. 

mpwtop-pibos, ον, (πρῶτοϑ, pila) being the first root 
or origin. 
πρῶτος, ἡ, ov, Sup. of πρό, as if contr. from mpd- 

τατοξ, mpoatos, Dor. patos (the Comp. being πρό- 
Tepos) :—first, foremost, front, of Number or Place; 
of Time, Jit, earliest, Lat. primus; évi πρώτοισι, 
μετὰ πρώτοισι among the Jirst Jighters, i. 6. ἔπ 
front. 2. neut. pl. τὰ πρῶτα (sub. ada) the first 
prize; ; τὰ πρῶτα φέρεσθαι to carry off the first prize; 
és τὰ πρῶτα to the highest degree: of persons, ἐὼν 
τὰ πρῶτα τῶν Ἑρετριέων being the jirst or foremost 
man among the Eretrians; τὰ πρῶτα THs ἐκεῖ ἢ μοχθη- 
ρίας the ΠΣ of the rascality there. 3. τὴν πρώ- 
τῆν, as Adv. » first, at present, just now: so with εἶναι; 
τὴν πρώτην εἶναι, like ἑκὼν εἶναι, at first. 4. neut. 

sing. and plur. πρῶτον, πρῶτα as Adv., first, in the 
jirst place, Lat. primum: first of all, above all. 5. 
after a Relative, πρῶτον means once, once for all, as, 
ὅντινα πρῶτον λάβωσιν ἄελλαι Whom storms may 

catch for the first time, i.e. once for all. 6. ἐν 
πρώτοι, Lat. in primis, among the first, chiefly, espe- 
cially; ἐν Trois πρῶτοι, as if shortd. for ἐν τοῖς mpw- 
Tos πρῶτοι, first among’ the first. II. mparos 
is sometimes found as a Comp. c. gen., before, sooner 
than: also πρῶτον ἤ...-- πρὶν 7.., Lat. priusquam. 
MPWTO-TTOPOS, ον, (mpwTOS, σπείρω) first sown OT 

begotten. 
TPwWTO-CTATHS, οὐ, ὁ, (πρῶτος, ἵσταμαι) one who 

stands first, the first man on the right of a line: but 
also, οἱ πρωτόσταται the front-rank men. Il. a 
chief, leader. [a} 
πρωτοτοκία, ἡ, a bearing her firstborn: and 
πρωτοτόκια, av, τά, the privilege of the first-born, 

birthright. From 
πρωτο-τόκος, ον, (πρῶτοϑ. τεκεῖν) bearing her first- 

born. 11. proparox. πρωτότοκοϑβ, ov, pass. first= 
| born. 

πρωτο-πήμων, ovos, 6, 7, (mpwTos, πῆμα) hurting 

_—S=_ 



πρωτότομος---ΠΤΤΛΟΝ. 

πρωτό-τομοξ, ον, (πρῶτος, τεμεῖν) first cut or cut off. | like κόμη. 
πρωτό- ᾧυτος, ον, (πρῶτος, piw) firstborn. 
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4. in Architecture, the rows of columns 

along the sides of Greek temples, whence the terms 
πρωτό-Χνοος, oY contr. - χνοῦς, ovy, with the first ἄπτερος, δίπτερος, περίπτεροϑ. 

down. 
πρωτό-χὕτος, ov, (πρῶτος, xéw) first- flowing. 
πρωὐδᾶν, contr. for προ-αυδᾶν, inf. of προαυδάω. 

πρώων, ovos, 6, Ep. lengthd. form for πρών. 
πταίοισα, Dor. pres. part. fem. of πταίω. 

' 

πτερο-ποίεκϊλος, ον, (πτερόν, ποικίχο5) motley-fea- 
thered, of pied plumage. 
πτερό-πουϑς, —7050s, (πτερόν, TOUS) wing-footed. 
πτερορ-ροέξω and —ptéw, f. Row: (πτερόν, pew) :— 

to shed the feathers, lose feather, moult: metaph. to 
ΠΤΑΤΡΩ, f. πτᾶρῶ: aor. I ἔπτᾶρα: aor. 2 ἔπτᾶρον:: | be plucked, fleeced, pigeoned. 

> ἔ —tfo sneeze; μέγ᾽ ἔπτἄρε he sneezed aloud, which 
was taken for a good omen :—metaph. of a lamp, fo 
sputter. 
πταῖσμα, TO, (πταίω) a stumble, false step: metaph. 

a mistake, blunder. Il. a failure, misfortune. 
TITAYO, f. πταίσω: aor. 1 émraca: Pass., aor. I 
ἐπταίσθην : pf. ἔπταισμαι: ἰο make to stumble, Lat. 
offendere. II. intrans. (sub. πόδα), to strike the 
foot, stumble; πταίειν πρός τινι to stumble against ; 
also, περί τινι, as, μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἕλλάς 
lest Hellas should get a fall over him. 2. metaph. 
to make a false step or mistake, to fail. 
πτάμενοκ, ἢ, OV, aor. 2 part. of πέταμαι. [a] 
πτανός, Dor. for πτηνόϑ. 
πτάξ, gen. mTdKds, 6, 4, (πτήσσω) the cowering 

animal, i, 6. the hare. 
πταρμός, 6, (πταίρω) a sneezing, sneeze. 
arTapvipat, Dep.=mralpw, to sneeze. 
πτάς, part. of ἔπτην, aor. 2 act. of πέτομαι. 
πτάσθαι, aor. 2 inf. of πέταμαι. 
πτάτο, Ep. for €rrdro, 3 sing. aor. 2 of πέταμαι. 
TITEAH’A Ton. —€n, 7, the elm, Lat. ulmus. 
aTEpivos, 7, ov, also os, ov, (πτερόν) made of fea- 

thers; m7Tépivos κύκλος a fan of feathers. Il. 
feathered, winged. 
πτέρϊς, tos, 7, (πτερόν) a kind of fern, so called 

From its leaves being like e feathers. 
TiTE’PNA Ion. -νη, 7, the heel. 

a ham. 
Πτερνο-γλύφοςσ, 6, (πτέρνα, yAvpw) Ham-scraper. 
name for a mouse in the Batrachomyomachia. 
ἹΤτερνο-τρώκτηπ, ov, 6, (πτέρνα, τρώγω) Ham-nib- 

bler, the name of a mouse in the Batrachomyomachia. 
Titepvo-oayos, 6, (πτέρνα, φἄγεϊῖν) Ham-eater, name 

of a mouse in the Batrachomyomachia. 
πτερο-δόνητος, ον, (πτερόν, δονέω) moved with flap- 

ping wings : metaph. high-soaring, high flown. 
πτερόεις, εσσα, εν, contr. fem. πτεροῦσσα, gen. 

πτεροῦντοϑ: (πτερόν) :—feathered, winged : also light 
as a feather : used by Homer mostly in phrase ἔπεα 
πτερόεντα, winged words. 
WEDOV, τό, on πτέσθαι) a feather, ee in 

plur. feathers. 2. wings ; ὑπὸ πτεροῖς εἶναι to be 
under their mother’s wings. Il. a winged crea- 
ture, 2. for οἰωνός, an augury, omen. iil. of 
anything like wings or feathers, such as oars, ἐρετμά, 
τά τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται which are the wings of 
ships. 2. ἀέθλων πτερά the prize which wafts the 

II. --πέρνα, 

Poet as it were to heaven. 3. the leafage of trees, | under feathers, down. 

πτερο-φόρος, ov, (πτερύν, φέρω) feathered, winged ; 
πτεροφόρα φῦλα the feathered tribes. 
πτερο-φυέω, (πτερόν, pUw) to grow feathers or wings. 
πτερόω, f. wow, (πτερόν) to furnish with feathers οὐ 

wings, to feather; πτεροῦν βιβλίον to tie a letter to 

a feathered arrow and shoot it off:—Pass. to be fea- 
thered. 2. of ships, to furnish with oars. 
πτερύγεσσι, Ep. dat. pl. of πτέρυξ. 
πτερὕγίζω, ficw, (πτέρυξ) ἐο flutter or flap the wings. 
πτερύγιον [Ὁ], τό, Dim. of πτέρυξ, alittle wing. II. 

anything like a wing, as, a turret or battlement; or, 
a pointed roof, a pinnacle. 
πτερὕγ-ωκής, és, (πτέρυξ, WKS) swift of wing. 
πτερὕγωτός, ἡ, ov, (πτερυγόω) fledged, winged, 

wing-shaped. 
πτέρυξ, Uyos, ἡ, (πτερόν) a wing. 

like a wing, as I. @ rudder. 
skirts of a coat of mail. 2. the wing of a build- 
ing. Ill. anything that covers or protects like 
wings, a | fold, flap or cape. IV. metaph., πτέ- 
pues γύων the wings, i.e. the flight or flow, of grief. 
πτερύσσομαι, τῷ ἔομαι, Dep. = πτερυγίζω. 
πτέρωμα, ATOS, τό, (TTEPCw) that which is feathered, 

a feathered arrow. 
TTEpwOs, 7, (πτερόω) a feathering, plumage. 
πτερωτός, 7, Ov, also ds, dv, (πτερέω) feathered : 

winged. 
πτέσθαι, aor. 2 inf. of πέτομαι. 
πτῆναν, inf. of ἔπτην, aor. 2 act. of πέτομαι. 
πτην-ολέτις, ιδος, 7), (πτηνόο, ὄλλυμι) bird-killing. 
TTHVOS, ή, ov Dor. “πτανός, a, ov, (πτῆναι) fea- 

thered, winged: πτηνά, τά, fowls, birds. II. of 
young birds , fledged. III. metaph., πτηνοὶ pilot, 
like ἔπεα πτερόεντα; winged, passing words; πτηναὶ 

ἐλπίδες fleeting hopes. 
πτῆξαιυ, aor. 1 inf. of πτήσσω. 
πτῆσι5, ἡ, (πτῆναι) a flying, flight. 
πτήσομαι, fut. of πέτομαι. 
HTH’ 220, fut. πτήξω: aor. I ἔπτηξα Ep. πτῆξα.- 

aor. 2 ém7dkov, only found in compa. καταπτἄκών : 
pf. ἔπτηχα, Ep. part. πεπτηώβ, ὥτοϑ :—to frighten, 

scare, alarm, terrify, Lat. terrere. 11. intr. 20 
crouch down or cower for fear; πτήσσειν βωμόν to 

| fee cowering to the altar. 2. c. acc. #0 crouch for 

jear of a thing. 
πτῆται, Ion. for πτῶᾶται, 3 sing. aor. 2 subj. of 

πέτομαι. 
ΠΤΙΛΟΝ [i], τό, a feather : plumage : esp. of the 

Il. a wing. 

Il. anything 
2. in plur. the 
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arTtNd-vwTos, ον, (πτίλον, νῶτον) with feathered back. 
atiodvy [a], 7, (wricow) peeled barley. II. a 

drink made from it, barley-water, barley-gruel. 
TITY SEO, fut. πτίσω: aor. 1 éwtioa: Pass., aor. I 
ἐπτίσθην : pf. ἔπτισμαι :---ἴο husk, peel or winnow 
grain: also to grind coarsely, to pound. 
πτόα lon. wrotn, 7, (πτοέωλ) fear, terror. 
TITOH'O: f. now: aor. I ἐπτόησα poét. érroinoa: 

—Pass., aor. I ἐπτοήθην poet. ἐπτοίηθην : pf. ἐπτόη- 
μαι poét. ἐπτοίημαι :----ἰο frighten, scare away :—Pass. 
fo be scared or dismayed. II. metaph. to flutter, 
excite, agitate :—Pass. to be in a flutter, be agitated : 
to be wild, distracted ; τὸ πτοηθέν distraction. Hence 
πτόησιϑ OF πτοίησιϑ, Ews, 7, terror: any vehement 

passion, excitement. 
πτοιέω, πτοίησιξ, πτονητός, v. sub πτοέω. 
πτολεμίζω, πτολεμιστής, etc., Ep. for πολεμ--. 
πτόλεμος, 6, Ep. for πόλεμοϑ, war. 
πτολί-αρχοϑΞ, ov, Ep. for πολίαρχοϑ. 
πτολίεθρον, τό, Dim. of m7dAus, but used like πόλις, 

a city. 
πτολί-πορθος and πτολι-πόρθιος, ov, (πτόλι, 

πέρθω) sacking or wasting cities: also πτολι-πόρθηβ, 
ov, 6. 
πτόλις, Ep. for πόλι. 
πτόλισμα, Ep. for πόλισμα. 
πτόρθος, 6, a young branch, shoot, sucker, sap- 

ling’. 11. a sprouting, shooting, budding. 

πτύγμα, ATOS, τό, (πτύσσω) anything folded, a fold. 
TTUKTOS, 7, ὄν, (πτύσσω) folded; mTvKTOs πίναξ, 

folding tablets, consisting of two thin plates of wood, 
one folding upon the other. 
πτύξ, TTVXOs, ἡ, later πτὔχῃ, Hs, 4, (πτύσσω) ---- 

anything in folds, a fold, leaf, layer, plate, πτύχες 
σάκεος plates forming a shield. II. of the clefts 
or breaks in the side of a hill, which ata distance look 
like folds ; a cleft, dell, coomb: so also of the sky, 
folds or clouds. III. in form πτυχή, a folding 
tablet. IV. in Comedy, wrinkles. 
πτύον, τό, Ep. gen. πτὔόφιν, (πτύω) a winnowing- 

shovel or fan, Lat. vannus. 
TITY’PO. [Ὁ], ἢ. πτῦρῶ :—to frighten, scare, terrify: 

—Pass. πτύρομαι, aor. 2 ἐπτύρην [0]: to be frightened. 
πτύσμα, aTos, τό, (πτύω) spittle. 
ΠΤΎ ΣΣΩ, f. gw: aor. 1 ἔπτυξα: Pass., aor. 1 
ἐπτύχθην : pf. wémrvypa:—to fold or double up, 

_fold and lay by. II. Pass. to be folded or 
doubled up: of spear-points, to be folded or bent 
back. 2. to fold or cling round or to. Ill. 
Med. ¢o fold round oneself. Hence 
TUK, 77, See WUE. 
NITY’, ξ΄ πτύσω [ὕ] : aor. 1 ἔπτύσα: pf. pass. 

ἔπτυσμαι :—to spit out: to spit, Lat. spuo. II. 
to disgorge, cast out, throw up, vomit forth. III. 
metaph., πτύσας having spat, with an expression of 
disgust; πτύσας προσώπῳ with loathing in his face. 
πτωκάς, ddos, ἡ, (πτὠξ, πτώσσω) shy, timorous, 

Searful. 

πτιλόνωτο-----πυγμή. 

πτῶμα, aTos, τό, (πίπτω, πέπτωκα) a fall: a mis- 
JSortune, calamity, disaster, Lat. casus. Il. that 
which has fallen, a corpse, carcase. 
πτώξ, ὃ, 4, Zen. πτωκός, (πτὠσσωλ the cowering 

animal, i.e. the hare. 

πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκαλ fallen, slain. 
πτῶσις, ews, ἡ, (πίπτω, πέπτωκα) a falling, fall. 
πτωσκάζω, poét. for πτώσσω, to crouch for fear. 
TIT’ S20, like πτήσσω, intr. to crouch or cower 

from fear: also to go cowering about, like a beggar, 
to wsit like a beggar. 2. to flee affrighted : c. acc. 
to flee from. 
πτωχεία Ion. —nin, 7, (πτωχεύω) begging, beggary. 
πτωχεύω, Ion. impf. πτωχεύεσκον : f. cw: {πτω- 
Xs) :—to be a beggar, beg. II. trans., I. 
c. acc. rel, fo get by begging. 2. c. acc. pers. to beg 
or ask an alms of. 
πτωχηίη, lon. for πτωχεία. 
TTWXUKOS, 7, Ov, (Trw ds) of or for a beggar, beg- 

garly. 
πτωχίστερος, irreg. Comp. of πτωχός. 
TTWXO-TOLOS, dv, (πτωχός, ποιέω) drawing’ beggarly 

characters, of a poet. 
πτωχός, 4, ὄν, also és, dv, (πτὠσσω) one who 

crouches or cringes; as Subst., πτωχόϑ, 6, a beggar : 
also πτωχὸς ἀνήρ a beggarman. II. as Adj. beg- 
garly, mean, sorry:—later also poor.—Comp. and 
Sup. πτωχότερος, —draros; itreg. Comp. mrwxt- 
OTEpos. 
Tlvaversa (sub. ἱερά), τά, (πύανος, tw) the Pyan- 

epsia, an Athenian festival in the month πυανεψιών, 
in honour of Apollo: said to be so called from a dish 
of beans then eaten. Hence 
Tlvaveiwv, ὥνος, 6, the fourth month of the Attic 

year, so named from the festival Πυανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October and former of 
November. 
TY’A NOS, 6, a bean. 
πῦγαῖϊος, a, ov, (πυγή) of or on the rump: τὸ πὺυ- 

γαῖον ἄκρου the tip of the rump. 
πύγ-αργος, ov, (πῦγή, dpyds) white-rump, name of 

a Libyan antelope; also of the sea-eagle. 
ΠΥ TH, fs, ἡ, the rump, buttocks. Hence 
πῦγίδιον, τό, Dim. a thin, narrow rump. [1] 
πυγμαῖος, a, ov, (πυγμή 1) about a foot long or 

tall. I. Πυγμαΐῖοι, οἱ, the Pigmies, a fabulous 
race of dwarfs on the upper Nile, said to have been 
attacked and destroyed by Cranes. 
πυγμᾶχέω, f. Now, to practise boxing, be a boxer. 

And 
πυγμᾶχία, ἡ, boxing, Lat. pugilatus. From 
πυγ-μάχος, ov, (πυγμή, μάχομαι) fighting wilh the 

jist : as Subst., πύγμαχοϑ. 6, a boxer, Lat. pugil. 
πυγμή, 7, (Tv) a fist, Lat. pugnus: also a battle 

with fists, boxing-match; πυγμὴν νικᾶν to be con-, 
queror i the contest of boxing. 11. a measure 
of length, the distance from the elbow to the knuckles, 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches. ΠῚ 



πυγοστόλος---πυκνότης. 

πυγμῇ, dat. used as Adv., εἰπεῖ Ξε πύκα, often, fre- 
quently ; or up to the fie 
πῦγο-στόλοΞ, ov, (πυγή, στολή) with sweeping 

train, with trailing robe. 
πυγούσιος, α, ον, about 15 inches long. From 
TYTN, dvos, 7, the elbow. II. as a measure 

of length, the distance from the elbow to the jirst joint 
of the fingers, =20 δάκτυλοι or 5 παλασταΐί, about 
15 inches. 
πυδᾶρίζω, f. iow, to hop, jump, dance. 
IEY’EAOS, 7, a tub, trough or vessel for feeding 

animals: a bathing-tub : a vat, boiler, copper. 
Ἰπυθἄγόρας, ov Dor. a,6, the philosopher Pythagoras. 

Hence 
πυθᾶἄγορίξζω, f. icw, to be a disciple of Pythagoras. 
Πυθᾶγοριστήπ, οὔ, Dor. -uKxrads, a, 6, (πυθαγορίζω) 

a Pythagorean, follower of Pythagoras. 
πῦύθέσθαι, aor. 2 inf. of πυνθάνομαι. 
πύθευ, Dor. for mv@ov, aor. 2 med. imperat. of πυν- 

θάνομαι. 
Tilia (sub. ἱέρεια), 7, fem. of Πύθιος, the Pythia or 

priestess of Pythian Apollo at Delphi, who uttered the 
responses of the oracle. 
Ἰπύθια (sub. ἱερά), τά, neut. pl. of Πύθιος, the 

Pythian games, celebrated every four years at Pytho 
(see Πυθώλ i in honour of Pythian A pollo. 
ἘΠθιάς, ddos, pecul. fem. of Πύθιος ; Πυθιὰς Boa a 

song to Apollo. II. (sub. mepiobos), a Pytbiad, 
period of four years, after which the Pythian games 
were celebrated, like OAvpmds. 2. the celebration 
of the Pythian games. 
᾿πθικός, ἡ, ov, (live) of or for Pytho, Pythian, 

Delphic. 
{LvOvov, τό, the temple of Pythian Apollo at Delphi. 
᾿πυθιο-νίκης, ov, ὁ, (Πύθια, vicdw) a conqueror in 

the Pythian games. 
i1vOvd-vikos, ov, (Πύθια, vuxaw) of or belonging to 

a victory in the Pythian games. 
ἐτύθιος, a, ov, (Πυθώ) Pythian, of or belonging to 

Pytho, Delphian. II. Πύθιοι, oi, at Sparta, four 
persons whose office it was to consult the Delphic 
oracle on affairs of state. 
πυθμήν, évos, 6, (Buds) the hollow bottom or stand 

of a drinking-cup, Lat. fundus; πυθμὴν θαλάσσης 
the bottom of the sea: metaph. the base or foundation 
of anything: in pl. the depths, foundations. ΤΙ. 
the bottom, root of a tree: generally, a root: metaph. 
the original stock or stem of a family. 
Πυθοῖ, Ady., properly dat. of Πυθώ, at Pytho or 

Delphi. 
avGotato, Ion. 3 pl. aor. 2 opt. of πυνθάνομαι. 
Tiv0oidSe, Adv., -- Πυθώδε, to Pytho or Delphi. 
ΠΠυθό-κραντος, ov, (Πυθώ, κραίνων) confirmed by the 

Pythian god: τὰ Πυθόκραντα the Pythian ora- 
cles. 
Πυθό-μαντιξ, ews, 6, 7, (Πυθώ, μάντι5) a Pythian 

prophet. Il. used as Adj., of the Pythian prophet; 
Πυθόμαντις ἑστία the prophetic hearth of Pytho. 
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Πυθο-χρήστης, ov, Dor. -τας, a, 6, (Πυθώ, χράω) 
a consulter of the Pythian god. 
ΠΠυθό-χρηστος, ov, (Πυϑώ, χράωλ) delivered by the 

Pythian god. 11. consulting the Pythian god. 
ΠΎΘΩ [Ὁ] : fut. πύσω : aor. τ ἐπῦσα Ep. πῦσα -:--- 

to make rot, to rot, corrode :—Pass. to become ee 
to rot, decay, moulder. 
Ππυθώ, gen. ovs, dat. ot, 7, Pytbo, old name οἵ that 

part of Phocis at the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi: also the oldest name of Delphi 
itself. Hence 
ΠΠυθώδε, Adv. to Pytho or Delphi; and 
Πυθῶθεν, Adv. from Pytho or Delphi. 
ΠΠυθών, dvos, ἡ, older form for Πυθώ. 
Tlv@mvdbev, Αἀν., -- Πυθῶθεν, from Pytho. 
ILIY’KA’, poét. Adv. from same Root as muauvos, 

πυκνός, thickly, frequently. 2. wisely, prudently. 
πύκάζω old Dor. -άσδω: f. dow: aor. I ἐπύκασα 

Ep. πύκασα : Pass., aor. 1 ἐπυκάσθην : pf. πεπύκασ- 
μαι: (πύκαλ -----ἰο make thick or close, cover up closely, 
enwrap; πυκάζειν στεφάνοις io cover thick with 
crowns: hence 20 cover so as to protect, to shelter: 
absol. to crown :—aor. 1 and pf. pass. part. πυκασθείς 
and πεπυκασμένοϑ, thickly covered, well clothed. 2. 
metaph. to overcloud, cast a shadow over :—Med. to 
prepare, fit, make ready for one. II. to close fast, 
shut up. 
πυκάσδω, Dor. for πυκάζω. 
TUKI-LHONS, ES, (7UKLVOS, μῆδο5) of close or cautious 

mind, discreet. 

πῦκῖνός, n, OV, poet. lengthd. form for TUKVOS : neut. 

πῦκϊνό-φρων, ovos, (πυκινός, φρήν) wise: minded. 
πυκινῶς, Adv. of πυκινόβ: see πυκνόξ V. 
πυκνά, neut. pl. used as Adv. of muxvés; see TuKVCs V. 
TUKVITNS, OV, ὃ, = TvUKITHS, (Πνύξ) assembling in the 

Pryx. Ee] : 
πυκνόν, neut, used as Adv. of πυκνόϑ : see πυκνό V. 
TUKVO-TTEpES, ον, (πυκνός, πτερόν) thick-feathered. 
πυκνόρ-ραξ, —pa-yos, (πυκνός, pag) or πυκνό-ρωξ, 

-ωγοϑ, 6, 7, (πυκνός, pw) thick with berries. 
πυκνός Ep. lengthd. mtxivés, 7, dv, (mvé) :—close, 

compact: of substance, close, solid: thick, close- 
packed, dense, crowded: of foliage or plumage, thick, 
close. 2. frequent, thick, rapid, Lat. creber, fre- 
guens ; πυκινὰ βέλεα a thick shower.of darts. I. 
well put together, well made, compact, fast, strong : 
hence well-concerted: well-guarded. Ill. great, 
excessive. IV. metaph. of the mind, close, 

guarded, cautious; hence shrewd, discreet, wise. VV. 
besides the regular Adverbs πυκνῶς and πυκινῶς, 
Homer also uses neuters πυκνόν and πυκνά, πυκινόν 
and πυκινά as Adv., 1. closely, firmly, fast. 2. 
much, often, excessively. 3. wisely, shrewdly. 
πυκνός, gen. of πνύξ. 
πυκνό-στικτος, ov, (πυκνός, στίζω) thick-spotted, 

dappled, brindled. 
MUKYGTHS, 7708, 77, (muKVcs) closeness, thickness, 
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denseness. 11. frequency. 
wisdom, shrewdness, discretion. 
πυκνόω, f. wow, (πυκνό5) to make close or solid: 

to pack close, roll into small compass, condense :— 
Pass. to be jilled out with a thing. Hence 
πύκνωμα, atos, τό, a close covering, veil, 
πυκνῶς, Adv. of πυκνός: see TULVOS V. 
πυκτἄλίζω, f. ow, -- πυκτεύω, to box, spar. 
πύκτας, Dor. for πύκτηϑβ, a boxer. 
πυκτεύω, f. ow, to be a boxer, practise boxing, box, 

spar: to strike with the fist. From 
TUKTNS, ov, 6, (πύξ, πυγμή) a boxer, Lat. pugil. 
πυκτικός, 7, OY, (TUKTNS) skilled in boxing. 
muxtis, (50s, 7, (πτύσσω) a writing tablet. 
aTUKTIS, i3os, 7, an animal mentioned in Aristo- 

phanes, supposed to be the beaver. 
TIvA-Gydpas or Πυλ-άγορος, ov, ὁ, (Πύλαι, dyeipw) 

one sent as an orator to the Amphictyonic Council at 
Pylae, the deputy of a Greek state at the Amphictyonic 
Council. Hence 
mUAGYyopew, f. now, to be a TivAaydpas, to be sent as 

a deputy to the Amphictyonic Council. 
TItA-Gydpos, see ΠυλαγόραΞ. 
TivAar, ai, see πύλη τι. 2. 
TitAata (sub. avvodos), 4%, fem. of mvAatos, the 

meeting of the Ampbictyons at Pylae; generally, the 
Amphictyonic Council : also the right of sending depu- 
ties to the council. 
πυλαι-μάχος, ov, (TAOS or πύλη, μάχομαι) fighting 

at the Gate, or fig ghting at Pylos. 
πυλαῖος, a, ον, (aan) at or before the gate. Ds 

(Πύλαι) at Pylae; v. Πυλαία. [Ὁ] 
πὐλ-ἄρτηϑ, Ov, 6, (πύλη, ἀραρίσικω) he that keeps the 

gate of bell: Aeol. gen. πυλάρταο. 
 atha-opés, ὁ 6, (πύλη, ὥρα) Ep. for πυλωρύς, keeping 
the gate: as Subst., muAawpOS, 6, a Yate-keeper, Lat. 
janitor. 
ΠΎΛΗ, 7, a gate: in plur. the gates of a town, 

opp. to θύρα (a house-door) : but also = θύρα, the door 
of ahouse. II. generally, az entrance, inlet. 2.an 
entrance into a country through a mountain-pass was 
called its gate, πύλαι, e.g. πύλαι, af, the shorter name 
for Θερμοπύλαι, Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered the Gates of Greece; 
so too of the pass from Syria into Cilicia. 3. also 
of narrow straits. [Π] 
Ττῦλ-ηγόρης, ov, 6, Ion. for ΠυλαγόραΞ. 
TUAN-SOKoS, ὁ 6 ico δέχομαι) watching at the gate. 
πῦλίς, idos, 7, Dim. of πύλη, a little gate, postern. 
ἸΠλόθεν, Adv. (IlvAos) from Pylos. 
TltAou-yevns, €s, (Πύλος, γενέσθαι) born or sprung 

from Pylos. 
Τὐλόνδε, Adv. (TIvAos) fo or towards Pylos. 
πύλος, 6 ὃ, -- -- πύλη, a gate. 
Πύλος, ὁ 6 or 7, Pylos, a town and district of Tri- 

phylia in Peloponnesus, where Nestor ruled: there 
were two other towns of the same name in Elis and 
Messenia. [¥] 

IiI. metaph. » 

πυκνόω----πυργηρέω. 

πῦλ-ουρός, | 6, (πύλη, ovpos) a gate-keeper. 
πύλόω, f. wow, (πύλη) to furnish or enclose τ 

gates :—Pass. to be 2 furnished with gates. 
“πύλωμα, aros, τό, a gate, gateway. 

mUAQV, GVOS, 6, (ada) a gateway, gate-house: also 
a porch or vestibule. 
πυλωρέω, to be a gate-keeper. From 
πῦλ-ωρός, 6, (πύλη, wpa) a gate-keeper, warder. 
πύμᾶτος, ἢ: OV, (πυθμήν) the hindmost, uttermost, 

last: πύματον and πύματα as Ady. at the last, for the 
last time. 
πύνδαξ, axos, 6, (πυθμήν) the bottom of a vessel. 
πυνθάνομαι, lengthd. from πεύθομαι : f. πεύσομαι 

Dor. πευσοῦμαι: aor. 2 ἐπυθόμην, imperat. πυθοῦ 
Dor. πύθευ, inf. πύθέσθαι, ἘΡ. 3 sing. opt. πεπύθοιτο: 
pf. πέπυσμαι. 2 sing. nénvoa Ep. πέπυσσαι : plapf. 
ἐπεπύσμην, Ep. 3 sing. πέπυστο, Ep. 3 dual πεπύσθην : 
—to ask, inquire, hence to learn, ascertain by asking 
or inguiry : to hear, learn, understand: c. gen. fo 
bear of, bear news of: also c. acc. to inquire about: 
c. inf. to hear or learn that... 
ΠῪΞ, Adv. with clenched fist; πὺξ ἀγαθός good at 

the jist, i. 6. at boxing. 
πυξίνεος, a, ov, and πύξϊἵνος, 7, ov, (πύξοΞ) made of 

box-wood. 
ΠΥ ΞΟΣ, 4, Lat. BUXUS, the BOX-tree: also its 

wood. 
IIYO’S or woos, ὁ, 

colostrum. 
πύπηταξ, an exclamation of surprise, bravo! 
ΠΥ. πῦρός, τό, fire; πῦρ Διός the fire of Jove, 

i.e. lightning. Il. metaph. fever-heat, also feverish 
hope. III. to express things terrible ; κρεῖσσον 
ἀμαιμακέτου Tupés stronger than invincible fire; διὰ 
πυρὸς ἰέναι to go through fire and water. Hence 
πῦρά, ὧν, τά, Watch-fires, only in pl. 
πῦρά, as, lon. πὕρή, 7s, ἧ. the place where fire is 

kindled: a funeral-pyre: also a burial-place. 2. 
an altar for burnt-sacrifice : also the fire burning upon 
the altar. 
πῦρ- άγρα, ἡ, (πῦρ. ἀγρέω) a pair of fire-tongs. 
πῦρ-αγρέτης, ou, ὃ. --πυράγρα. 
πῦρ-αίθω, (πυρά, aidw) to light a watch~ire, keep it 

burning. 
πῦρ- ακτέω, f. now, (πῦρ, ἄγων to turn in the fire, to 
harden in the fire, char. 
TUpapivos, ἡ, ov, (mupds) = mUpivos, of wheat, 

wheaten. 
πῦρᾶμίς, ίδος, 7), a Pyramid: ‘—an Egyptian word. 
TUPGLOVS, οὔντοϑ, ὃ, contr. for TUPALOELs, (πυρός ) a 

cake of roasted wheat and honey; given as a prize 
to him who kept awake best during a night-watch: 
generally, the meed or prize of victory. 
πῦὔρ-αυγής, ἐς, (πῦρ, αὐγή) fiery bright. 
πυργηδόν, Adv. (πύργοΞ) like a tower. 

soldiers, 7 masses or columns, in close array. 
πυργηρέω, f. now, to shut up in a tower :—Pass. to 

be beleaguered, besieged. From 

the first milk after the birth, Lat. 

II .of 



πυργήρη----πυρόω. 

“πυργ-ρηϑΞ, ε5, (πύργος, ἀρᾶρεῖν) shut up in a tower, 
beleaguered: besieged. 
πυργίδιον, τό, Dim. of πύργος, a turret. 
TUpyivos, 7, ον, (mupyos) strong as a tower. 
πυργίον, τό, Dim. of πύργοϑ, a turret. 
πυργο-δάϊκτος, ov, (πύργος, δαΐζω) destroying 

towers.° [ἃ] 
πυργο-μἄχέω, (πύργος, μάχομαι) ἐο assault or batter 

towers. 

ΠΥῬΓῸΣ, 6, a tower: in plur. walls and towers: 
generally, any fortification, a fortress, castle: also a 
moveable tower for storming towns. 2. metaph. a 
tower of defence, rampart, bulwark; πύργος θανάτων 
a bulwark against death. 3. the highest part of 
any building. Ill. a division of an army drawn 
up in close order, a column: see πυργηδόν. 
πυργο-φόρος, ov, (πύργος, φέρω) tower-bearing. 
πυργο-φύλαξ, ἄκος, 6, (πύργος, φύλαξ) a tower- 

guard, warder. [Ὁ] 
mupyow, f. wow, (mipyos) to gird or fence with 

zowers :—Med. to build towers :—Pass. to be fur- 
nished with a tower. II. to raise up to a tower- 
ing height: metaph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά ‘to 
build the lofty rhyme:’ hence fo exalt, extol, exag- 
gerate: — Pass. to exalt oneself, be overbearing, 
haughty. 
aupy-@dns, es, (πύργος, εἶδος) like a tower. 
πύργωμα, aTOS, τό, (πυργόω) a place furnished with 

towers, a fenced city: in plur. towers and walls. 

πυργῶτι, dos, fem. Adj. (πυργόωλ) towering. 
πυρ-δἄης, és, (πῦρ, 5aiw) burning with fire, incendiary. 
πῦρεϊον lon. πὔρήιον, τό, (πῦρ) plur. πυρήια, pieces 

of wood rubbed one against another “ill they caught 
fire: generally, any means of kindling fire. 
mUpecow Att. -ττω : fut. πυρέξω: aor. I ἐπύρεξα: 

(πυρετόϑ9) :—to be feverish, be sick of a fever. 
πῦρετάς, οὔ, 6, (πῦρ) burning heat, fiery beat. 11. 

esp. feverish. heat, a fever; mupeTos τριταῖος, τεταρ- 
Taos a tertian, quartan fever. 
πῦρεύς, éws, 6, (πῦρ) a fire-proof vessel. 
πῦρή, Hs, ἧ, lon. and Ep. for πυρά. 
πύρινον, τό, lon. for πυρεῖον. 
ΠΥ PHN, vos, 6, the stone of stone-fruit, as olives, 

dates, pomegranates, etc. 
πῦρ-ἤνεμος, ov, (πῦρ, ἄνεμοϑ) fanning fire. 
TUPN-TOKOS, ον, (πυρός, τεκεῖν) wheat-producing. 
πῦρη-φάτος, ον, (πυρός, πέφαται 3 sing. pf. pass. 

of *pévw) wheat-slaying, epith. of a millstone. 
πῦρη-φόρος, ov, poét. for πυροφόρος, (πυρός, φέρω) 

wheat- bearing. 
πῦρία, 7, (πῦρ) a vapour-bath, consisting of an air- 

tight covering, within which fragrant substances were 

thrown on hot embers to produce steam. 
πὺῦριάτη [a], 7, (vos) a pudding made with beest- 

ing’s, 1. 6. the first milk after calving. 
πῦριατήριον, τό, a vapour-bath. From 
πὺῦριάω, (πυριάν) to put into a vapour-bath. 
πῦρί-βλητος, ov, (πῦρ, βάλλω) striking with fire. 
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mUpt-yeverys, ov, 6, -- πυριγενήϑ. 
πὺῦρϊ- γενῆ, és, (πῦρ, γενέσθαι) born of fire: wrought 

or forged by fire. 
πῦρι-γόνος, ov, (πῦρ, γενέσθαι) fire-producing. 
πὺῦρί-δαπτος, ον, (πῦρ, δάπτω) devoured by fire. 
πὺρίδιον, τό, Dim. of πυρύϑ. 
πὺῦρϊ-ἤκηβ, €s, (πῦρ, ἀκή) pointed in the fire, Lat. 

praeustus. 

TUPL-KANS, és, = TupixavoTos. 
πὺῦρί-καυστος, ov, (πῦρ, καίων) burnt in the frre. 
πῦρϊ-κοίτη, ες, (πῦρ, κοίτη) wherein fire lies asleep. 
πῦρι-λαμπής, és, (πῦρ, Adumw) bright with fire. 
πύρϊνος [Ὁ], 7, ov, (πῦρ) of fire, fiery: sparkling. 
mupivos [Ὁ], ἡ, ov, (mUpds) of wheat, wheaten. 
TUPL-TVEwWV, ουσα, ον, (πῦρ, πνέων) fire-breathing. 
πῦρί-πνοος, ov contr. -πνοῦυς, οὐν, (πῦρ, πνέω) fire- 

breathing : glowing, fiery. 
πὺῦρί-σπαρτοςβ, ov, (πῦρ, σπείρων) sowing fire, in- 

flaming. 
πῦρι-σπείρητος, ov, (πῦρ, σπειράωλ swathed in fire. 
πῦρί-στακτος, ov, (πῦρ, στάζω) streaming with fire. 
πὺῦρίτης [1]. ov, 6, fem. tiptrts, ιδος, (πῦρ) of or 

conversant with fire. 
πῦρι-τρόφος, ov, (πῦρ; τρέφω) cherishing fire. 
πῶὔρί-φἄτος, ov, (πῦρ, πέφαται) slain by fire. 
Πῦρι-φλεγέθων, ovros, 6, (πῦρ, φλέγω) one of the 

rivers of hell, literally Fireblazing. 
πυρι-φλεγής, €s, and πῦρι-φλέγων, ovTos, 6, (πῦρ, 

φλέγω) blazing with fire, flaming. 
πῦρί-ᾧλεκτος, ον, (πῦρ, φλέγω) burnt or blazing 

with fire: fiery. 
πυρίχη, ἡ, poét. for πυρρίχη. 
πυρ-καεύς, έως, 6, (πῦρ, καίω) a fire-kindler. 
πυρκαϊά Ion. -τῇ, 7, (πῦρ, καίω) any place where 

Jire is kindled, a funeral-pyre. 2. a fire, confia- 
gration. 3. metaph. the flame or fire of love. 1]. 
an olive-tree which has been burnt down to the stump, 

and grows up again: a wild-olive. 
TUPVALOS, a, ov, (πύρνον) fit to eat, ripe. 
πύρνον, τό, shortd. for πύρινον (sub. σιτίον), neut. 

of πύρινος (πῦρόΞ), wheaten bread. 2. anything fit 
to eat, food generally. 
πῦρο-γενήϑ, és, (πυρός, γενέσθαι) made from wheat. 
πῦρόεις, εσσα, ev, (πῦρ) fiery. Il. ὃ πυρόεις the 

planet Mars, from his fiery colour. 
πῦροκλοπία, ἡ, the fire-theft. From 
πῦρο-κλόπος, ov, (πῦρ, κλέπτω) fire-stealing. 
πῦρο-λόγος, ον, (πυρός, λέγω) reaping wheat. 
πῦροπωλέω, f. now, to deal in wheat. From 
πῦρο-πώλης, ov, ὃ, (πυρός, πωλέω) a wheat-mer- 

chant, corn-merchant. . 
mUpop-payns, és, (πῦρ, ῥαγῆναι) bursting or split- 

ting in the fire: as Adv. mupopparyes, cracked. 
πῦρός, ὃ, wheat: in plur. grains of wheat. 

πῦρ, because of its fame colour when ripe ?) 
πῦρο-φόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bearing. 
πῦρο-φόρος, ον, (πῦρόξ, φέρω) wheat-bearing. 
πῦὔρόω, f. wow, (πῦρ) to set on fire, to burn: to burn 

(From 
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as a burnt-sacrifice. 
to fumigate. 
πυρ-πᾶλδμάω, f. ow, (πῦρ, παλαμάομαι) to handle 

jire: to play tricks with fire, play mischievous pranks. 
TrUp-TAAG LOS, 7, ον, (πῦρ, παλάμη) wrought of fire. 
πυρ-πνόοϑ, ov, (ap, mvéw) fire-breathing. 
πυρπολέω, f. ἥσω, (πυρπόλοϑ) to light or make a 

ji ire, esp. to keep up a fire, watch a fire: πυρπολεῖν 
τοὺς ἄνθρακας to stir up or fan the fire. 11]. to waste 
with fire, burn to the ground, burn down. ence 
πυρπόλημα, ατοξ, τό, a watch-fire, beacon. 
πυρ-πόλος, ov, (πῦρ, πολέω) busied with fire: wast- 

ing with fire, scorching. 
πυρράζω, f. ow, (aruppds) to be fiery-red. 
arupptas, ov, ὃ, (mUppos) name of a slave, used of the 

red-haired slaves from Thrace. 
πυρρίχη (sub. dpx7ois), 7, the Pyrrbic dance, a 

kind of war-dance, a violent movement or contortion: 

proverb., πυρρίχην βλέπειν ‘to look daggers.’ (Called 
from Tvpp:xos, the inventor.) [7] 
πυρρϊχιᾶκός, ἡ. Ov, (πυρρίχιοϑ) in the Pyrrhic metre. 
πυρρϊχίζω, f. iow, (πυρρίχη) to dance the Pyrrhic 

dance. 
πυρρίχιος, 6, (πυρρίχη) of or belonging to the 

Pyrrbic dance; πυρρίχιον ὄρχημα the Pyrrhic 
dance. II. ποὺς πυρρίχιος a pyrrbic, i.e. a foot 
consisting of two short syll., as wera, which was much 
used in the Pyrrhic song: also called παρίαμβοϑ. 
TUPPIXLGTHS, οὔ, 6, (πυρριχίζω) a dancer of the 

Pyrrbic dance. 
arUpptxos, 7, ov, Dor. πυρρός, red. 
πυρρο-γένειος, ον, (πυρρύς, γένειον) red-bearded. 
aruppo-Opré, Tptxos, 0, 7, (πυρρύς, θρίξ) red-haired. 
πυρρ-οπίπηΞ [1], ov, 6, (auppos, ὀπιπτεύω) one that 

ogles boys, with an allusion to πῦρ-οπίπηθ ogling 
wheat, 1. 6. dinner in the Prytanéum. 
πυρρός, a, ὄν, Ion. n, ov, old Att. πυρσός, ή, OV, 

(wp) flame- -coloured, red, Lat. rufus, darker than 
ξανθός : generally, reddish, red, tawny. 
πυρρό-τρἴχος, ov, = πυρρόθρις. 
πυρσαίνω, (aupads) to make red, tinge with red. 
πυρσεύω, (mupads) to set on fire, light up with 

beacon-jires. Il. to kindle torches (πὐρσοῖ). make 
signals by torches or beacon-fires. 
πύυρσο- -βόλος, ον, (πυρσός, βαλεῖν) Jire-shooting. 
πυρσό-κομος, ον, (πυρσός, κόμη) red-haired. 
πυρσό-νωτος, ov, (πυρσός, νῶτοϑ) red-backed. 
πυρσόρσ, ov, ὃ: itreg. pl. πυρσά, Ta: (πῦρ): a fire- 

brand, torch. Il. a beacon or signal- jire. 
πυρσόκ, ή, ὄν, old Att. and Dor. for muppés. 
TUPG-0-TOKOS, ov, (συρσός, τεκεῖν) fire-producing. 
πυρσ-ώδηξ, es, (πυρσός, εἶδο5) like a firebrand, 

bright- burning. 
πυρσ-ώρος, ὁ, (πυρσός, 

signals by fire. 
πυρφορέω, f. naw, to be a torch-bearer : 

fire. From . 
πυρ-φόρος, ον, (πῦρ, φέρω) fire-bearing, charged 

2. metaph. to znflame. II. 

wpa) a watchman who makes 

to set on 

wu i 2 
πυρπαλαμαυ---πωλικός. 

with fire: ὁ πυρφόρος the Fire-bringer, name of 
Prometheus in a play of Aeschylus; muppdpor οἰστοί 
arrows with combustibles tied to them. IT. θεὸς 
πυρφόρος the fire-bearing god, i.e. who produces 
plague or fever. III. πυρφύρος, in the Lace- 
daemonian army, was a priest who kept the sacri- 

ficial fire: hence proverb. of a total defeat, ἔδει μηδὲ 
πυρφόρον περιγενέσθαι it was fated that not even a 
Jire-guarding priest should survive. 
πῦρ- ωὡπός, οὔ, (πῦρ, ap) fiery-eyed. 
πύρωσις, εωϑ, ἧ, (πυρόω) a setting on το, burning. 
πύστις, EWS, 77, (πυνθάνομαι) an asking, inquiring 

ascertaining: a question. Il. what is learnt by 
asking, news, tidings. 

πύσω, fut. of πύθω. 
πυτίξω; f. iow, (πτύων ἰο spurt out water from one’s 

mouth. 
πῦτιναῖος, a, ov, piaited with willows. From 
IY TINH, ἡ, a flask covered with plaited willow 

twigs. [τ] 
πύτισμα, ATOS, τό, (πυτίζων that which one spits out. 
aw Ion. kw, enclit. Particle, wp to this time, yet, ever 

yet, hitherto, mostly with negat. II. πῶ; Sicilian 
for ποῦ ; as interrog. where? ; 
TIO'T.ON, wvos, 6, the beard; πώγων πυρός a beard 

or tail of fire. Hence 
πωγωνίας, ov, 6, bearded; ἀστὴρ πωγωνίας a bearded 

Stats) 1. 6. ἃ comet. 
πωγώνιον, τό, Dim. of πώγων, a little beard. 
πωγωνο- φόρος, ov, (πώγων, φέρω) wearing a beard. 
πώεα, τά, pl. nom. of 70H. 
πωλεία, ἡ, (πωλέυω) a breeding of foals. 
πωλέομαι Ion. πωλεῦμαι, whence part. πωλεύμενος," 

impf. πωλεύμην ; also Ion. 3 sing. impf. πωλέσκετο: 
fut. πωλήσομαι : Dep. :—Frequent. of πολέω, to go 
up and down in a place, frequent, wander about, Lat. 
versart in loco: to go or come frequently to a place: 
c. gen., ἀγγελίης πωλεῖσθαι to go onamessage. _ II. 
to pursue a walk or iine of life. 
πωλεύμην, Ep. for ἐπωλούμην, impf. of πωλέομαι. 
πώλευσιϑ, ἡ, (τωλεύω) borse-breaking. 
πωλεύω, (πῶλο58) to break in a young horse. 
πωλέω, Ion. impf. πωλέεσκον : f. now; (FroAdw, 

which occurs in é€u-7oAdopar):—to sell, opp. to ὧν εἴ" 
σθαι πωλεῖν πρός τινα to deal with one :---πωλεῖν 
τέλη, to let out the taxes, Lat. locare:—Pass. to be 
sold: of persons, to be bought and sold, betrayed ; cf. 
πιπράσκω. 
TANS, οὐ, 6, (TwrEw) a seller, dealer. 
πώλησις, 77, (πωλέω) a selling, sale. 
πωλητήριον, τό, a place where wares are sold, a 

mart, warehouse, shop. Il. the place where the 
taxes were let to the highest bidder: see πώλητή. 
TOAHTHS, οὔ, 6, (πωλέω) a seller, dealer. I. 

at Athens the πωληταί were ten officers, who used to 
let out (ἐπώλουν, Lat. locabant) the taxes and other 
revenues to the highest bidders. 
πωλικός, 7, Ov, (T@AOS) of foals or fillies: generally, 



πωλίον---ῥάδιος. 

of or for horses; ἀπήνη πωλική a chariot drawn by 
borses. II. poét. virgin, maidenly. 
πωλίον, τό, Dim. of m@Aos, a pony. 
πωλοδαμνέω, f. now, to break young horses. 2. 

metaph. fo train up, rear. From 
tmwho-Sapvys, ov, 6, (πῶλοϑ, δαμάω) a horse-breaker. 
πωλο-μάχοϑ, ον, (πῶλος, μάχομαι) fighting on horse- 

back or in a chariot. [ἃ] 
TiO"AOS, ὁ and %, a foal, whether col¢ or filly: 

generally, a young animal. II. poét. as fem. ὦ 
young girl, maiden, like pooyos, méptis, Lat. ju- 
venca : more rarely as masc. a young man, a son. 
πώλῦὕ-πος, 6, Acol. and Dor. for πολύπουΞ. 
πῶμα, aTos, τό, a lid, cover. (Deriv. unknown.) 
πῶμα, ατοϑ, τό, (IIO— Root of some tenses of πίνω) 

a drink, a draught, potion. 
πώ-μᾶλδ, Adv. for πῶς μάλα; how in the world? 

hence in Att. without any question, =ovdapms, not 
the least, by no means. 
πώ-ποτε, (πώ, ποτέ) ever yet, mostly with a negat. 

πώρϊἵνοξ, 7, ον, (πῶροϑ) made of tufa or tuff-stone. 
πῶρος, 0, tuff-stone, Lat. topbus, Ital. tufa, friable 

and porous. 
πωρόω, f. wow, (mapos) to petrify, turn into 

stone. II. generally, to harden, make cal- 
lous. III. metaph. in Pass. to become bardened 
or cailous, of the heart. 
πώρωσιϑ, ws, ἡ, (πωρόω) a turning into stone: 

metaph. from Pass. πωρόομαι, hardness of heart, cal- 
lousness. 
πῶς lon. k@s, interrog. Adv. how? in what way or 
manner ? Lat. guomodo? in Att. sometimes c. genit., 
πῶς ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come off in the con- 
test ? II. at the beginning of a speech, How now? 
πῶς γάρ... ; as if something had gone before, How 
should that be, for it cannot be that..? so also πῶς 
δή; πῶς γὰρ δή; ΠῚ, πῶς ἄν with the opt. ex- 
presses a wish, O bow might I..? would that I 
could! πῶς ἂν ὀλοίμην ; would that 1 could pe- 
rish! IV. καὶ πῶς ; introducing an objection, yet 
bow can that be? but how? V. πῶς οὔ; Lat. 
quidni? why not? certainly. VI. πῶς Goxets; how 
think you? i.e. you cannot think how. 

——.. Tws Ion. Kws, enclit. Adv. in, any way, at all, by 
ἔς i at otf any means, Lat. aliquo modo. (ty) Φ. ὅπ οτος 

(Strictly speaking, πῶς is Adv. of *ads; quis? 
whence ποῦ, πω, ποῖ, etc.) 

πωτάομαι, f. -ἤσομαι, Ep. for πέτομαι, ποτάομαι, 
to fly. Hence 
πώτημα, aTOos, τό, flight. 
IIQ’Y",” eos, τό, pl. πώεα, τά, a lock of sheep, with 

or without οἰῶν, opp. to βοῶν ἀγέλαι. 

P 
Ρ, P, ρῶ, τό, indecl., seventeenth letter of Greek 
Alphabet : as numeral p’= 100, but p= 100,000. 
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Dialectic changes of p: _I. Aeol. at the end of 
words o passed into p, as, οὗτορ μάρτυρ for οὗτος 
μάρτυϑ: so in Lat. arbor arbos, honor honos. II. 
in later Att., the Ion. and old Att. po passed into pp, 
as ἄρρην Odppos, for ἄρσην Odpaos. ΠῚ, Att., p 
was often put for A, as xpiBavos ναύκραρος σιγηρόξ, 
for κλίβανος vavKAnpos σιγηλόξ. IV. in Poets, 
p is transposed, as κάρτοβ. Ep. for κράτοϑβ, θάρσος for 
θράσος. V. ρ is doubled after a Prep. or a privat., 
and commonly after the augment, as ἀπορ-ρίπτω, dp- 
pwords, ἔρριψε. VI. p at the beginning of a word 
sometimes makes a short vowel at the end of foreg. 
word long by position, as, ψυχρὴ ὗπο ῥιπῆς, σπεύδειν 
ἄπο puTHpos. VII. p was called by the ancients 
littera canina,—irritata canis quod ‘rr’ quam plu- 
rima dicat, Lucil. 

δά, enclit. Particle, Ep. for dpa, q. v. [ἃ] 
‘PA’ or fa, Adv. easily: see ῥέα, ῥεῖα. 
ῥαββί, 6, indecl., Hebrew word, Rabb-i, i.e. my 

master :—so also paBBovi or ῥαββουνί, 6, Rabb-oni, 
my master, a term of higher honour than Rabb-7. 
ῥαβδίζω, f. cw, (ῥάβδοϑ) to beat with a stick, cudgel: 

to thrash out com. 
paBdtov, τό, Dim. of ῥάβδοξ, a small wand. 
ῥαβδονομέω, f. yaw, to sit as umpire. From 
ῥαβδο-νόμοξ, ov, (ῥάβδος, νέμω) holding a rod or 

wand: as Subst., paBdovdpos, 6,=faBdovxos, the 
Roman Lictor. 
‘PA'BAOS, ἡ, a rod, wand, stick, switch. 2. ἃ 

magic wand, as that of Circé or Hermes. 3. a jish- 
ing-rod. 4. α spear-staff or shaft. 5. a wand 
or staff of office: a sceptre. 
the fasces of the Roman lictors. 
ῥαβδουχέω, f. naw, (ῥαβδοῦχοϑ) to carry a rod ot 

wand of office. 42. to carry the fasces, to be a lictor: 
—Pass. to be attended by lictors. ence 
ῥαβδουχία, ἡ, the office of lictor. 
ῥαβδ-οῦχος, ov, (ῥάβδος, ἔχω) carrying a rod :— 

as Subst., ῥαβδοῦχοϑ, 6, one who bears a staff of office, 
a judge, umpire. 2. a magistrate’s attendant, ἃ 
sort of constabie or beadle :—at Rome, a lictor. 
ῥαβδο-φόρος, ov, = faBdodyos. 
ῥαβδωτός, ἡ, dv, (fdBbos) striped, streaked, Lat. 

virgatus. 

payads, ddos, 7, (ῥαγῆναι) a rent, chink. 
ῥἄγῆναι, aor. 2 pass. inf. of ῥήγνυμι. 
ῥαγδαῖος, a, ov, (ῥάσσωλ tearing, furious. 
ῥαγίζω, f. iow, (pag) to gather grapes. 
Payo-Adyos, ov, (fag, λέγω) gathering berries or 

grapes. 
ῥαδινάκη, 77, Persian name for a black ill-smelling 

petroleum found at Ardericca near Susa. 
‘PA'AINO’S, ἡ, dv, Acol. βραδινόρ, a, dv, slender : 

taper, slim, delicate, tender. 
ῥάδιος, a, ov, Att. also os, ov, Ion. pytdvos, 7, ov [1], 

or ῥῇδιος, 7, ον (64, ῥέα, ῥεῖα), easy, easy to make 
or do; otpos ῥηιδίη an easy road: c. inf., Tadpos 

6. in pl. ῥάβδοι are 

ῥηιδίη περῆσαι a trench easy to cross:—also light, 
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simple, little-heeded. II. of persons, easy, ready, 
willing to oblige, complaisant, affable, Lat. facilis, 
commodus. 2. in bad sense, heedless, reckless.— 

The degrees of Comparison are irreg., being formed 
from the Root pe: Comp. ῥᾷων, neut. ῥᾷον Ton. 
ῥηίων, ῥήιον Ep. pnirepos contr. paTepos:—Sup. fa- 
oTos, ἡ. ov Ion. ῥήιστος Dor. ῥάϊστος Ep. ῥηίτατοϑξ. 
ῥᾳδιουργέω, f. now, (ῥᾳδιουργόθ) to -do with 

ease. II. in bad sense, Zo act thoughtlessly, reck- 
lessly: to misbehave. 2. to lead an easy, lazy life. 
Hence 
ῥᾳδιούργημα, τό;α thoughtless, reckless action: and 
ῥᾳδιουργία, ἡ, doing or acting easily, a ready way 

of doing a thing, faczlzty. II. in bad sense, reck- 
lessness. 2, ¢ndolence, laziness. 
ῥᾳδι-ουργόσ, ov, (ῥᾳδιος, ἔργον) doing things easily, 

ready. II; in bad sense, acteng lightly or care- 
lessly, thoughtless, reckless. 
ῥᾳδίως Ep. and Ion. ῥηιδίωϑ, Adv. of fddves, easily, 

lightly, readily; ῥᾳδίως φέρειν to bear lightly, make 
light of a thing. 
ῥἄθάμιγξ, ιγγος, 7, (ῥαίνω) a drop. 

a grain, bit. 

ῥἄθά-πυγίζω, (ῥάσσω, πυγή) to slap one on the 
back. 
ῥᾳθυμέω, f. now, (ῥᾷθυμοθ) to be easy-tempered, 

thoughtless, careless. II. to slacken work, be idle. 
Hence 
ῥᾳθυμία, ἡ, easiness of temper : thoughtlessness, care- 

lessness. Il. a taking things AE indifference, 
sluggishness, laziness. Ill. relaxation, amuse- 
ment, pastime. 

δᾳ-θῦμος, ον, (pdd.0s, θυμόΞ) easy-tempered, thought- 
less, careless. II. sluggish, lazy, slothful. Hence 
ῥᾳθύμως, Adv. with easy temper, carelessly; ῥᾳθύμως 

φέρειν to take easily, to shew indifference to a thing. 
parBo- “kpavos, ον, (ῥαιβός, κράνιον) crook-headed. 
ῬΑΙ͂ΒΟΣ, ἡ, 6v, crooked, bent, bandy. 
ῥαιβο-σκελήπ, és, (ῥαιβός, σκέλος) ἀν ὅπ 
ῥαϊζω Ion. ῥηίξω, f. too, (/ddz0s) to grow easy: 

jind relief, recover: to take one’s rest. 
‘PAINO, fut. pav@: aor. 1 <ppava, Eps 2 ΡΙῚ 

perat. ῥάσσατε (as if from ἢ ῥάζω)): pf. pass. epee, 
(also from *fa¢w), Ep. 3 pl. pf. and plqpf. ἐρράδαται, 
—aTo :—to sprinkle, besprinkle, of water: of solids, to 
strew, bestrew, scatter: metaph. to bedew, besprinkle, 
bespatter. 
ῥαισέμεναι, Ep. for ῥαίσειν, fut. inf. of βαίω. 
ῥαίσῃ, 3 sing. aor. I subj. of ῥαίω. 
ῥαιστήρ, jpos, 6, (falw) a breaker, crusher: a 

bammer. 
‘PALO, f. ow: aor. 1 &pparca:—to break, smash, 

shiver, shatter:—Pass. to be shivered, shattered, 
crushed. II. to crush, destroy :—Pass. to be 
broken down, crushed. 
ῥακά, ὅ, a worthless, wicked man. (Hebrew ee 
ῥάκιον, τό, Dim. of ῥάκος, ἃ rag, shred, patch: 

plur., rags. [ἃ] 

II. of solids, 

ε f ΕἿΣ 

ῥᾳδιουργέω---ῥάσσατε. 

ῥἄκιο-συρραπτάδης, ov, 6, (ῥάκιον, συρράπτω) a 
rag-stitcher, patcher of tatters, of Euripides. 
ῥᾶκό-δῦτος, ov, (paxos, δύω) clad in rags: ragged. 
ῥἄκόεις, εσσα, ev, ragged, tattered. Il. wrin- 

kled. From 
‘PA'KOS [ἃ], εος, 76, a ragged, tattered garment: 

in plur. ῥάκεα, ῥάκη, rags, tatters: generally, a strip 
or shred of cloth. 2. in plur. wrizkles. Ὥς 
metaph., σώματος ῥάκος a shred of life, of an old 
man. 
ῥακόω, f. wow, (ῥάκος) to tear in strips. Hence 
ῥάκωμα, ατοϑ, τό,-- ῥάκος, a rag: in pl. rags. [&] 
‘PA’MNOS, 3, a thorn or prickly shrub. Hence 
‘Papvods, οὔντος, 6, Rbamniis, a demus or borough 

in Attica: properly contr, from papyvdes, εσσα, εν, 
thorny. Hence 
‘Papvovonos, a, ον, of Rhamnis: 7 Ῥαμνουσία, the 

Rhamnusian goddess, name of Nemesis from her 
temple at Rhamnis. 
‘PA'M®O%, «cos, τό, the crooked beak of birds, esp. 

of birds of prey: a beak, bill. 
ῥᾶνίς, ίδος, ἡ, (paivw) anything sprinkled: a drop 

of rain, etc. 
ῥοντύήριος, α, ov, (faivw) sprinkled: reeking. 
ῥαντίζω, ἔσω, (saivw) to sprinkle, moisten : hence 

to cleanse by sprinkling. ἢ 
ῥαντισμός, ὅ, (hav Tica) a sprinkling, purification. 
pas, gen. pads, ἡ, a grape; cp. Lat. racemus. 
ῥᾷον, neut. of ῥᾷων, often used as comp. Adv., 

more easily. 
ῥᾳόνως, Adv. of ῥᾳων, more easily. 
ῥἄπίζω, f. iow: pf. pass. pepamopar : 

strike with a stick, to thrash, cudgel. 
in the face, box on the ear, cuff. 
ῥᾶπίς, δος, ἡ, (ῥάβδοΞ) a rod, stick. 
ῥάπισμα, ατοϑ, τό, (pamiqw) a blow with the palm 

of the hand, a slap on the face, cuff. 
ῥαπτός, 7, dv, (ῥάπτω) sewn, stitched, patched: 

generally, struag together. Il. worked with the 
needle, embroidered ; ῥαπτὴ σφαῖρα a ball patched of 
divers colours. 
‘PATITO, f. ῥάψω: aor. 1 éppaya Ep. ῥάψα : Pass., 

aor. 2 ἐρράφην [] : pf. ἔρραμμαι :----ἰο sew or stitch 
together:—Med. to stitch, sew, patch for one- 
self. II. later, to work with the needle, em- 
broider. ΠῚ. metaph. to devise, contrive, concert, 

plot :—proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψας μὲν ov, 
ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρηβ this shoe you indeed 
stitched, but Aristagoras put it on, i.e. you planned 
the plot, but he executed it. IV. ἐο link or string 
together. . 
'Ῥάριος, a, ov, from Raros, Rarian : ἕῬάριον (sub. 

πέδιον), τό, the Rarian plain near Eleusis, sacred to 
Demeter : ‘whence the goddess was herself called 
*Papias. From 
‘Papos, ov, ὃ, Raros, father of Triptolemus. 
Beers Ep. aor. I imperat. of ῥαίνω (as if from 

page). 

(ῥαπί5) :----ἰο 
II, to slap 



“PASS QO—PE’OQ. 

‘PA’SSO, f. ἑω: aor. 1 €ppaga:—like dpacow, to 
strike, smite, dash down: akin to Ion. ῥήσσω, ῥήγνυμι. 
ῥᾷστα, neut. pl. of ῥᾷστος, as Adv., mos¢ easily. 
paoros, 7, ον, irreg. Sup. of padios, contr. of ῥάϊστοϑ, 

most easy. 

βᾳστωνεύω, = ῥᾳθυμέω, to be idle, listless. From 
ῥᾳστώνη lon. ῥῃστώνη, ἡ, (faoros) easiness of 

doing anything, facility. II. easiness of temper, 
good nature, Lat. facilitas; éx pnotwvns THs Anpo- 
Kndeos from kindness to Democedes. Ill. relief, 
rest, cessation from a thing: absol. rest, leisure, ease: 
indolence. 
Patepos, a, ον, irreg. Comp. of fadios, more easy. 
ῥἄφαντδόω, (fapavis) to punish as an aduiterer. 
Paddivis, dos, ἡ, the radish, Lat. raphanus. From 
‘PA/PANOSZ, 77, cabbage. [pa] 
Padeds, éws, 6, (ῥάπτω) a stitcher, sewer. — 

metaph. a plotter, contriver, planner. 
Pan, ἡ, (ῥάπτω) a seam; ῥαφὴ κρανίου the suture 

of the skull. 
ῥἄφηῆναι, aor. 2 inf. pass. of ῥάπτω. 
ῥἄφιδεύς, cws, 7, = papers. 
Padts Dor. δαπίς, ios, 7, (ῥάπτω) a needle, pin. 
paxta Ion. δηχίη, ἡ, (facow) like ῥηγμίν, the break- 

ing of the sea on the shore, breakers, surf: the flood- 
tide, opp. to dumwrts the ebb: generally, a high tide, 
flood. Il. an edge of the sea, the beach, on which 
the waves break. 2. a mountain-ridge. 
Paxil, f. iow, (faxis) to cut through the spine: to 

cleave in twain, hew in pieces. 
ῥάχις [ἃ], gen. cos Att. ews, 4, the back of men or 

animals, the chine: also the backbone, Lat. spina dorsi ; 

ὑπὸ ῥάχιν παγῆναι to be impaled. 
like the backbone, a mountain-ridge. 
paxds Ion. ῥηχόξ, οὔ, ἡ, a thorn-busb, briar. 2 

a thorn-hedge. 3. a thorn-stick, a twig. 
βάψαι, aor. 1 inf. of ῥάπτω. 
βϑαψῳδέω, f. ow: (ῥαψῳδόϑ) :—to recite poems :— 

Pass. of the poems, fo be recited. 2. to repeat 
by heart or rote, declaim: to reiterate, keep saying 
that... II. c. acc. pers., Ζ0 sing of one. Hence 
ῥαψῳδία, ἡ, recital of Epic poetry: Epic composi- 

tion, opp. to Lyric. 
pap-wd0s, 6, (ῥάπτω, ὡδή) one who stitches or 

strings song's together : one who recited Epic poems, 
a rbhapsodist ; sometimes of the bard who recited bis 
own poem, but mostly of a class of persons who got 
their living by reciting the poems of Homer: hence 
the poems of Homer came to be divided into certain 
lengths called réapsodies, i.e. lays or cantos, which 
were recited at one time. Il. the Sphinx is called 
ῥαψῳδὸς κύων, from proposing her riddle. 
ῥᾳων, ον, irreg. Comp. of fad.0s, more easy. 
pea, Ep. Adv. for 6a (whence ῥᾷδιοϑ), easily, lightly. 

[υ ὦ, but also contr. as one long syll. 

Ῥέα, ἡ, Ep. and Ion. Ῥείη or Ῥέη, Rhea, wife of 
Saturn and mother of Jupiter. (Deriv. by transpos. 
from épa, Earth 3) 

II, 

| river, stream. 

Il. anything | 
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‘PETKO, f. ῥέγξω, to snore: of horses, to szort. 
(Formed from the sound.) 
‘PETOS, cos, τό, = ῥῆγος, a rug, coverlet. 
ῥέγχω, = ῥέγκω, q. ν. 
ῥέδη, ἡ, a wagon, from the Lat. rbeda. 
ῥέεθρον, τό, Ion. and poét. fof ῥεῖθρον, a stream. 
“PE’ZQ, Ion. impf. peCeoxov: fut. ῥέξω: aor. τ ἔρεξα 

and éppeéa: of Pass. only aor. 1 ῥεχθῆναι is used :— 
like ἔρδω, to do, act: absol., but mostly transit., to do, 

accomplish, “make, effect: c. dupl. acc. to do some- 
thing ¢o one: also c. Adv., κακῶς ῥέζειν τινά to mal- 
treat one. Il. ἱερὰ ῥέζειν θεῷ to fulfil or ac- 
complish a sacrifice to a god, Lat. sacra facere: hence 
to sacrifice: but also absol. to do sacrifice, like Lat. 
operart, facere. τ feted 

‘PE’@OS, cos, τό, a limb. 
tenance. 

peta, another Ep. form of ῥέα, Adv. of fadzos, easily, 
lightly, carelessly. ee 
Ῥείη, 7, Ep. and Ion. for Ῥέα. 
ῥεῖθρον, τό, Att. contr. from Ion. ῥέεθρον, (péw) a 

2. later, the bed of a river: also a 

Il. the face, coun- 

channel, stream. 
ῥέκτειρα, ἡ, fem. of ῥεκτήρ. 
ῥεκτήρ, ἤροϑ, 6, (ῥέζω) a doer, agent. 
ῥέμβομαι, Dep. to roam, rove, roll about: to act at 

random. 
ῥέξαι, ῥέξας, aor. I inf. and part. of pew. 
ῥέος, τό, (few) a stream. 
ῬΕΊΙΩ, f. Yo, properly of the descending scale, 

to incline downwards, to sink, fall, verge, Lat. ver- 
gere, inclinare: hence simply to fall or turn down- 
wards. 2. of one of two parties, to preponderate, 

prevail, outweigh. 3. of persons, to incline towards 
a thing. 4. of duties, to fall or devolve upon 
one. 5. of events, to incline, fall, happen in a cer- 
tain way: to zxcline, conduce towards ... II. 
trans. to make the scale incline one way or the other: 
hence in Pass., ἴσως ῥέπεσθαι to be equally balanced 
or poised. 
ῥερὕπωμένος, pf. pass. part. of ῥυπόω. 
ῥεῦμα, aros, τό, (péw) that which flows, a flow, 

stream, a river: also a stream of lava: metaph. α 

stream, flood or tide of men. 2. a flood. 
ῥεύσομαι, fut. of ῥέω, to flow. 
pexOets, aor. I pass. part. of fe tw. 
*“PE'Q, to say, root of some tenses given under 

ἐρέω, εἷπον. 
‘PE’Q, f. ῥεύσομαι: Att. fut. ῥνήσομαι and aor. 

2 ἐρρύην, in pass. form but with act. sense: pf. 
ἐρρύηκα :---ἰο flow, run, stream, gush; ῥέεν αἵματι 
γαῖα the ground streamed with blood: also c. acc. 
cognato, ῥείτω χώρα γάλα, μέλι let the land flow 
with milk, honey; ῥέειν ἀπὸ χιόνος to flow from 
melted snow. 2. metaph. of a flow of words, to 
stream, run glibly. 3. to fall, drop off: 4. to 
flow or melt away. 11. trans. to let flow, make 
stream, pour. 
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ῥῆγμα, aros, τό, (ῥήγνυμι) a fracture, breakage, 
crash, downfall. 
δηγμίν or —pts, gen. ios, 6, (ῥήγνυμι) the sea 

breaking on the beach, or the edge of the shore on 
which the sea breaks: the breakers, surf. 2. me- 
taph. the verge or edge of a thing. 
ῬΗΤ ΝΥ ΜῈ or -ὕύω: 3 sing. impf. ῥήγνυσκε, Ion. 

for ἐρρήγνυ : fut. ῥήξω: aor. τ ἔρρηξα : pf. 2 eppwya 
(in the sense of the Pass.):—Med., f. ῥήξομαι: Ep. 
aor. I pnfayny:—Pass.: fut. 2 ῥᾶγήσομαι : aor. 1 
ἐρρήχθην, more usu. aor. 2 ἐρράγην [a]: pf. ἔρρηγ- 
pat:—io break, burst, break asunder or in pieces, 

shiver, shatter: of garments, fo tear, rend, esp. in sign 
of grief, 2. as a term of war, ¢o break a line of 
battle; τὸ μέσον ῥῆξαι to break through the centre: 
—also in Med, ῥήξασθαι στίχας to break oneself a 
way through the ranks :—also absol. both in Act. 
and Med., ῥῆξαι, ῥήξασθαι, to break or force one’s way 
through. 3. to let break loose, to unchain, let 
loose; ῥῆξαι φωνήν to let loose, give utterance to the 
voice, properly of persons speaking for the first time; 

then te speak freely, speak out, like Virgil’s rumpere 
vocem: so, ῥῆξαι βροντήν to let loose the thunder; 
ῥῆξαι δάκρυα to burst into tears. 4. in form ῥήσσω, 
absol. to beat the ground, to dance. 5. of boxers, 
to fell, knock down. II. Pass. to break, burst: 

to break asunder: to break open, yawn, as the earth 
in an earthquake. 2. to burst forth, like light- 
ning. 3. of ships, to be wrecked, shattered. III. 
intr. chiefly in pf. ἔρρωγα, to break or burst forth: of 
a river, to break its banks :—metaph. to burst or gush 
Jorth. 
ῥήγνυσκε, Ion. for ἐρρήγνυ, 3 sing. impf. of ῥήγνυμι. 
‘PH TOS, cos, τό, a rug or blanket, used as a cover- 

let for a bed, for a seat, or as a garment. 
prdtos, ἢ: ov, Ion. contr. from ῥηϊδῖδεν easy. 
ῥηϑείς, aor. I part. pass. of ἐρέω, ἐρῷ : ῥηθῆναι inf. 
ῥηίδιος, η, ov, lon. for ῥᾷδιοο, τς. 
ῥήιστος, 7, ov, Ion. for ῥᾷστος, Sup. of ῥᾷδιοϑ. 
ῥηίτατος, n, ov, Ep. Sup. of pq duos. 
ῥηίτερος, ἢ; ον, Ep. Comp. of ῥᾳδιοϑ. 
ῥηκτός, 7, Ov, (ῥήγνυμι) broken, rent: to be broken 

or rent, vulner able, made of penetrable stuf. 
ῥῆμα, aros, τό, (ὃ ῥέω = ἐρῶ) that which is said or 

spoken, a word, saying, expression, phrase. 2. also 
the thing spoken of, a thing. II. in Gramm. a 
Verb, opp. to ὄνομα (a noun). 
ῥημάτιον, τό, Dim. of ῥῆμα, a little word, a pet 
brase. 
‘PHN, 7, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, a sheep, lamb. 
δηνο-φορεύς, 6, (ῥήν, φέρω) wearing sheepskin. 
ῥῆξαι, ῥήξας, aor. I inf. and part. of ῥήγνυμι. 
ῥηξηνορία, ἡ, might to break through ranks of war- 

riors. From 
ῥηξ-ήνωρ, opos, 6, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) breaking through 

ranks of warriors. 
ῥηξϊ-κέλευθος, ov, (ῥήγνυμι, KeAEVOOS) forcing a 

path, clearing the way. 

ῥῆγμα---ῥιγόω. 
ῥηξί-νοος, ον, (ῥήγνυμι, νόο5) breaking the spirit. 
δῆξις, ews, ἧ, (ῥήγνυμι) a breaking. II. a rent, 

cleft. 2. a bursting or breaking forth of the en- 
trails of victims. 
ῥῆσιβ, gen. ews Ion. tos, 7, (ἔῥέω -- ἐρῶ) a saying, 

speaking ; a word, speech; καταπλέξαι τὴν ῥῆσιν to 

bring one’s speech to an end. Il. a tale, le- 
gend. III. an expression or passage in an 
author, a speech in a play. 
ῥδήσστω, rarer collat. form of ῥήγνυμι: ῥήσσειν τύμ- 

πανα to beat drums. 2. absol. to strike the earth ix 
dancing, to dance, Lat. tripudiare. 
ῥηστώνη, 7, lon. for ῥᾳστώνη. 
ῥητέον, verb. Adj. of *féw, one must say. 
ῥητήρ, Hpos, ὃ, (ἢ ῥέω -- ἐρῶ) like ῥήτωρ, a speaker. 
ῥητορεύω, f. ow, (ῥήτωρ) to be a public speaker, 

practise oratory, speak in public :—Pass., of a speech, 
to be spoken. 
δητορικός, ἡ, dv, (ῥήτωρ) fit for a public speaker 

or public speaking, oratorical,rbetorical :----ἣ ῥητορικῆ 
(sub. τέχνη), rhetoric, the art of speaking. 
ῥητός, 7, ov, verb. Adj. of *féw=ép@, said, spoken : 

named, specified, settled, Lat. ratus; ἐπὶ ῥητοῖς γέ- 
pact with specified prerogatives; ἐπὶ ῥητοῖσι on set 
terms. 2. spoken of, known, famous. 
ῥήτρα Ion. δήτρη, 7, (*pew= ἐρῶ) a word, saying, 

maxim. 2. an unwritten law, whence the laws of 
Lycurgus were called ῥῆτραι. 3. a verbal agree- 
ment, covenazt. 

ῥήτωρ, opos, 6, (ἢ ῥέω ΞΞ- ἐρῶ) a public speaker, plead- 
er, orator, Lat. orator. ll. a rbetorician, Lat. 
rhetor. 
ῥητῶς, Adv. of ῥητός, in express terms. 
ῥηχίη, ἡ, Jon. for paxia. 
PNXOS, 77, lon. for paxos. 
piyeSaves, ἡ, dv, or ds, ὄν, making one shudder, 

chilling ; ῥιγεδανὴ Ἑλένη Helen at whose name one 
shudders. From 
Ptyéw, f. yow: aor. 1 ἐρρίγησα Ep. ῥίγησα : pf. ἔρ- 

prya, Dor. 3 pl. ἐρρίγαντι (for -ἄσι), Ep. 3 sing. subj. 
éppiynot, Ep. dat. part. ἐρρίγοντι, in pres. sense: 
(pt'yos) :—to shiver or shudder with cold: metaph. 
to shudder with fear or horror: c. inf. to shudder ox 
fear to do a thing. 2. to grow cold, cool, slacker 
in zeal. II. trans. 6. acc. to shudder at anything. 
Hence 
ῥῖγηλός, ὄν, making one shiver, chilling. 
ῥίγιον, Comp. Adv. formed from fyos, 

chilly. II. metaph. more horribly. 
ῥίγιστοΞ, 7, ov, Sup. formed (like Comp. Adv. ῥέ- 

ytov) from ftyos, most chilly. II. metaph. most 
horrible. 
Ptyo-paxys, ov, 6, (ῥῦγος, μάχομαι) fighting with 

frost or cold. [a 
‘PITOS, cos, τό, Lat. FRIGUS, frost, cold. Il. 

shivering from cold, shuddering, Lat. horror. 
ῥιγόω, f. dow, (pryos) like ῥιγέω, to be cold, shiver 

from frost or cold, be chilled —This Verb sometimes 

more 
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contracts into w instead of ov (as if it. were ῥιγάω), 
as, part. ῥιγῶν, ῥιγῶσα, dat. ῥιγῶντι; also opt. 

ῥιγῴην. 
ῬΙΖΑ. a roof: in plur. the roots: metaph. the 

roots of the eye; the roots or foundations of the earth, 
of a mountain, etc. II. that from which any- 
thing springs; metaph. a root, stem, stock of a family, 
Lat. stirps: a race, family. 2. che root or origin 
of anything. 
ῥίζτον, τό, Dim. of ῥίζα, a little root. 
διζόθεν, Adv. (ῥίζα) from the root or roots. 
pilo-ropos, dv, (ῥίζα, τεμεῖν) cutting roofs, esp. for 

purposes of medicine or witchcraft. 
ῥιζόω, f. wow: pt. pass. éppi(wpar: (fifa) -—to make 

strike root, plant: metaph. to plant, fix firmly; Tv- 
pavvis ἐρριζωμένη a firmly rooted tyranny :—Pass., of 
trees and plants, fo take root: also to be rooted or 
made fast. II. in Pass. also, of a place, 20 be 
planted with trees. 
ῥίζωμα, aros, τό, (διζόω) a root: 

a root, stem, stock, race, lineage. 

ῥιζ- ρῦχος, ov, (ῥίζα, ὀρύσσω) digging for roots. 
ῥικνός, 7, dv, (fiyos) stiff or stark with cold: 

withered, shrivelled. 
ῥικν-ώδης, es, (ῥικνός, eldos) shrivelled-looking. 
ῥίμφᾶ, Ady. (ῥίπτων lightly, swiftly, fleetly. 
ῥδιμφ-ἀρμᾶτος, ον, (ῥίμφα, ἅρμα) of a swift chariot; 

ῥιμφάρματοι ἅμιλλαι swift racing of chariots. 
ptv, 7, later form for fis. 
ῥινάω, f now, to file down or off: Pass. to be filed 

off: to be the result of filing. From 
‘PING, ἡ, a file, rasp. [1] 
ῥῖνηλᾶτέω, f. now, to track by the nose, follow by 

scent, bunt down. From 

ῥιν-ηλάτησ, ov, 6, (fis, ἐλαύνω) one who tracks by 
the nose or scent. 
pivo-Bodos, ov, (fis, βάλλω) forced through the 

nostril, snorting’. 

ῥῖνόν, τό, a bide, skin. 2. an ox-hide, a shield. 
‘PINO’S, οὔ, ὁ and ἡ, the skin of a man. II. the 

II. metaph. 

hide of a beast, esp. an ox-hide: a wolf’s skin. 42. 
an oxbide shield. 
pivo-ropos, ον, (ῥινός, Topéw) piercing shields. 
ῬΙΌΝ, τό, the peak of a mountain. 2. the end 

of α promontory, a headland, foreland. 
ῥίπεσσι, Ep. pl. dat. of pip. 
διπή, 4, (ῥίπτω) the force with which a thing is 

thrown, rushing motion, flight, sweep, swing, Lat. 
impetus ; ῥιπὴ πυρός the rush or blast of fire. 2. 
a rushing sound, flapping, fluttering of wings; the 
buzzing of a gnat; also the quivering notes of a lyre: 
of time, a twinkling of the eye. 3. any quivering 
motion, a quivering or twinkling light, as of stars:— 
also the quick glancing of feet. 
ῥτπίζω, f. iow, (prris) to blow up or fan the flame, 

Lat: conflare. 
pints, (Sos, ἡ, (ῥιπήν a fan for raising the fire, used 

for bellows. 2. a lady’s fan. 
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ίπισμα, aTos, τό, (ῥτιπίζω) the air or wind of a fan. 
tiros, (pi) a mat or wicker hurdle. 
υπτάζω, f. dow, Frequentative of ῥίπτω, to throw 

to and fro, throw or toss about, Lat. jactare :—Pass. 
to toss oneself about. / in 
ῥίπτασκον, Ion. impf. of ῥίπτω. 
ῥυπτέω, a form of ῥίπτω, used only in pres. and 

impf. to throw or toss about. 
ῥιπτός, 7, ov, verb. Adj. of ῥίπτω, thrown, cast, 

hurled ; ῥιπτὸς μόρος death by being thrown down a 
precipice. 
‘PITITO ἢ ῥίψω: aor.1 ἔρριψα Ep. pia: pf. ἔρ- 

pipa: Pass., fut. 1 ῥιφθήσομαι, fut. 2 pldjoopar, 
paullo-p. fut. ἐρρίψομαι : aor. τ éppipOny, and aor. 2 
ἐρρίφην [1]: pf. ἔρριμμαι: Ep. 3 sing. plapf. ἐρέριπτο: 
—to throw, cast, hurl; ῥίπτειν χθονί to ibrow on the 

ror" 

| ground: ¢o cast a net, ἔρριπται 6 βόλος the cast bas 
been made. 2. to cast out. 3. to cast away: to 
throw away, waste. 4. to. throw about. 5. to 
throw forth, let drop, utter, of words; ῥίπτειν τί 
Tivos to throw a thing at one. 6. to cast down; 
p. ἑαυτόν. 7. ῥίπτειν κίνδυνον to make a venture 
ot hazard, run a risk. Il. intr. fo throw or cast 
oneself, to fall. 
‘PI'S, ἡ, gen. ῥινός, acc. ῥῖνα : plur. ῥῖνες, Ion. gen. 

ῥινέων :—the nose :—in pl. the nostrils, Lat. zares. 
ῥιφθείς, Hideis, aor. I and 2 pass. part. of ῥίπτω. 
Τ, ἡ, gen. ῥιπός, mat-work of osiers or rushes, 

wicker-work: a mat, or wicker hurdle, Lat. crates. 
ῥῖψα, Ep. for ἔρριψα, aor. I of ῥίπτω. 
ῥίψ-ασπις, 150s, 6, 7, (ῥίπτω, dois) throwing away 

a shield in battle, a dastard, recreant. 
ῥῖψις, ews, 7, (ῥίπτω) a throwing: a casting. If. 

a being thrown, falling. 
ῥιψο-κίνδῦνος, ov, (ῥίπτω, κίνδυνο5) running need- 

less risk, foolhardy; see ῥίπτω 7. 
ῥίψ-οπλος, ov, (ῥίπτω, ὅπλον) throwing away one’s 

arms, panic-struck, 
pda, ἡ, see pola. 
ῥοδάνη, ἧ, the thread spun, woof, weft. From 
ῥοδᾶνός, 7, dv, (xpaddéw) waving, quivering. 
podéa contr. ῥοδῆ, 7, (ῥόδον) a rose-bush, rose-tree. 
ῥόδεος, a, ov, (ῥόδον) of roses, Lat. roseus. 
post, ἡ, contr. for ῥοδέα. 
Podivos, 7, ov, (ῥόδον) made or twined of roses. 
Ῥόδιος, a, ον, (Ῥόδος) Rhodian, of or from Rhodes. 
ῥοδο-δάκτῦλος, ov, (ῥόδον, δάκτυλοϑ) rosy-jingered. 
podo-e.dys, és, (ῥόδον, εἶδον.) rosy-like, rosy. 
ῥοδόεις, ecoa, ev, (fd50s) of roses. 
ῥοδό-κισσος, 6, (ῥόδον, κισσό5) rose-ivy. 
ῥοδό-μηλον Dor. -μαλον, τό, (ῥόδον, μῆλον) a rose- 

apple: metaph. a rosy cheek. 
ῬΟ΄ΔΟΝ, τό, the rose, Lat. rosa. i 
δοδό-πηχυς Dor. —raxus, υ, gen. vos, (ῥόδον, πῆ- 

xus) rosy-armed. i j 
βοδό-πνοος, oy contr. —mvous, ovy, (ῥόδον, πνέω) 

breathing of roses. . 
Ῥόδος, ov, 7, the island of Rhodes, Lat. Rhodus. 
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ῥοδό-χρως, wros, 6, 

of rose complexion. 
podwvia, ἡ, (ῥόδον) a rose-bed, garden of roses, ro- 

sary, Lat. rosarium. 
pon Dor. boa, ἡ, (ῥέω) a river, stream, current, flow; 

ἀμπέλου poh the juice of the grape;—metaph., foal 
streams of events, the tide of affairs. 
pobéw, f. now, (ῥόθοϑ) to dash, plash, esp. of the stroke 

of oars. 2. to murmur, sound hoarse or loud. 
ῥοθιάζω, f. dow, (ῥόθιο5) to dash with the oar. 

of pigs eating, to make a guttling noise. 
ῥοθιάς, doos, 7, poét. fem. of ῥόθιος, roaring, dashing. 
ϑόθιον, τό, a dashing wave, a breaker: surge, 

surf. 2. a loud roar or shout of applause: gene- 
tally, a tumult, wproar. Properly neut. from 
ῥόθιος, ov, also a, ov, (000s) rushing, roaring, 

dashing. 
ῬΟΘΟΣ, 6,a rushing noise, the roar or the dash of 

waves, the dash of oars; é& ἑνὸς ῥόθου with one 
stroke, all in time. 2. a hoarse or tumultuous noise, 

din. Il. a rusbing motion. (Formed from the 
sound.) 
ford or 60a Ion. potn, 7, a pomegranate-tree. 

the fruit, a pomegranate. 
δοιβδέω, f. yaw, (potBdos) to swallow greedily down: 

also to make rustle. 
βοιβδήσειεν, 3 sing. Acol. aor. I opt. of ῥοιβδέω. 
ῥοίβδησις, ἡ, (ῥοιβδέω) a whistling, piping. 
potBdos, 6, any rushing noise or motion, the whirring 

or flapping of wings, the rushing of the wind. 
potfacke, 3 sing. Ion. impf. of ῥοιζέω. 
portéw, f. now, (ῥοΐζοϑ) to make a whistling or rushing 

sound, whistle, hurtle, whiz, Lat. stridere. Hence 
poulndov, Adv. with a rushing noise or motion. 
ῥοίζημα, aros, τό, (ῥοιζέω) a rushing noise or motion, 

the flapping of wings. 
‘POT ZO, 6, lon. ἡ, any whistling or rushing sound, 

the whizzing of an arrow, the flapping of wings, etc. 
(Formed from the sound.) 
‘POIKO’S, ἡ, ov, crooked. 
ῥομβητός, 7, dv, (ῥομβέω) spun round like a top, 

whirled about. 
ῥόμβος, 6, (ῥέμβω) anything that may be spun or 

whirled round: atop, Lat.turbo. 2. a magic wheel, 
Lat. rhombi rota. IT. a spinning, whirling motion; 
ῥόμβος αἰετοῦ the eagle’s wheeling flight. Ill. a 
rhombus, i.e. a four-sided figure with all the sides, 
but only the opposite angles, equal. 
popBow, f. wow, to make into the shape of a rhombus. 
ῥομβωτός, 7, dv, (ῥομβόω) panelled in lozenge. 
ῥομφαία, 7, a large sword or scymitar, used by the 

Thracians: generally, a sword. (Foreign word.) 
poos Att. contr. βοῦς, ov, 6, (few) a stream, cur- 

rent; κατὰ ῥόον, Ep. κὰρ ῥόον, down stream, with 
stream; ἀνὰ ῥόον up stream, against stream. 

ῥόπᾶλος, τό, (ῥέπω) a club, a stick or cudgel which 
is thicker at one end: a war-club or mace of 
brass. Il. a knocker on a door. 

ς ἡ, (ῥόδον, xpws) rose-coloured, 

2. 

II. 

ῥοδόχρως---ῥύμη. 

ῥοπή, ἡ, (ῥέπωλ inclination downwards, a sinking, 
falling, verging : the sinking of the scale, fall or turn 
of the scale. 2. metaph. the turn of the scale, the 
critical moment ; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι it is just on the 
turning-point ; ῥοπὴ βίου the turning-point, verge of 
life. Il. the weight which makes the scale turn ; 
σμιερὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥοπή a slight weight 
thrown in puts aged frames to rest. | 
ῥοπτρόν, τό, (ῥέμβω) a club, mace, cudgel. Ze 

the wood in a trap which strikes the mouse. 2, 
the knocker on a house-door. 4. a kettle-drum or 
tambourine. 
ῥοῦς, ὁ, Att. contr. for fdos. 
ῥοφέω, f. ἥσομαι, (ῥόφοϑ), to sup greedily up, gulp 

or bolt down. 
ῬΟΥ͂ΦΟΣ, ὁ, a swallowing or gulping down. 

that which is gulped down. 
ῥοχθέω, f. ήσω, to roar; of the waves. From 
ῬΟΥΧΘΟΣ, ὁ. a roaring, esp. of the sea. 
ῥο-ὥδηβ, <s, (ῥόος, εἶδο5) fluid, liquid: also surging, 

billowy, rough. 
ῥύαξ, ἄκος, 6, (ῥέω) a stream that bursts forth, a 

mountain-stream or torrent swoln by rains: a stream 
of lava. 
ῥύᾶτο, 3 pl. Ep. aor. 2 of ῥύομαι. 
puyx-cAéhas, αντος, 6, (ῥύγχος, ἐλέφαϑ) with an 

elephant’s trunk. 
puyxtov, τό, Dim. of pryyxos, a snout, muzzle. 
ῥύγχοξ, €0s, τό, (ῥύζω) a snout, muzzle, of swine: 

of birds, a beak, bill, ned. 
ῥύδην and ῥὕδόν, Adv. (few) Jlowingly, abundanily, 

copiously. 
Puets, aor. 2 pass. part. of pew. 
ῥυήσομαι, Att. fut. of ῥέω. 
‘PY’ZAQ, to growl, snarl. (Formed from the sound.) 
ῥύη, Ep. for ἐρρύη, 3 sing. aor. 2 pass. of few. 
ῥυθμίζω, f. iow: pf. pass. ἐρρύθμισμαι: (ῥυθμόϑ): 

—to bring into measure or proportion, to set to 
time. II. generally, to order, arrange, control, 
train; ὧδ᾽ ἐρρύθμισμαι thus have I been controlled. 
δυθμός Ion. ῥυσμός, od, ὃ, (few) measured motion, 

time, Lat. numerus, rhythm, in Prose as well as Verse; 
ἐν ῥυθμῷ in time, Lat. in numerum; ῥυθμὸν ὑπάγειν 
to keep time; θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν to introduce 
a quicker time (in playing). Il. proportion ot 
symmetry of parts: hence form, shape. III. gene- 
rally, proportion, arrangement, order, method. 2. 
the state or condition of anything: of a man, temper, 
disposition : the manner or fashion of a thing. 
‘PY KA'NH, 9, a plane, Lat. runcina. [ἅ] 
popa, aos, τό, (ἢ ῥύω -- ἐρύω) that which is drawn, 

a drawing ; τόξου ῥῦμα the drawing of the bow, i. e. 
men that draw the bow (the Persians), opp. to Adyx7s 
ἰσχύς the might of the spear (the Greeks) ; ἐκ τόξου 
ῥύματος within bow-shot. II. (fvopar) deliver- 
ance, protection. 
ῥύμβος, ov, 6, Att. for ῥόμβος. 

. ῥύμη [Ὁ], 7, (* ῥύω-Ξ- éptw) the force, swing, rush ofa 

2. 



pvppa— PQ’OMAT. 

body in motion, Lat. impetus; πτερύγων ῥύμη the 
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ῥύσκομαν, collat form of ῥύομαι, Dep. to save, 
rush of wings: absol. az onset, charge, attack: dat. | rescue: hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf. 
ῥύμῃ with a swing, with a run. 
a city, street, Lat. vicus; also a lane, alley. 
ῥύμμα, aTos, τό, (ῥύπτιω) anything used for wash- 

mg, soap. 

PUpos, ov, 6, (*fiw=epvw) the pole of a car. 
‘PY’OMAT: f. ῥύσομαι [Ὁ] : aor. 1 ἐρρυσάμην Ep. 

ῥυσάμην : aor. 2, 3 sing. ἔρρῦτο Ep. ἔρῦτο, 3 pl. 
épuvto Ep. plato; inf. ῥῦσθαι : Dep.:—to draw to 
oneself, draw out of harm’s way: hence to rescue, 
save: c. inf., ῥύεσθαί τινα θανεῖν to rescue one from 
death :—absol. ¢o cure, heal. II. to free, redeem, 

deliver. Ill. to shield, guard, protect, defend: 
of armour, fo shield, cover: also to conceal. IV. 
to draw back, hold back, check. V. to draw down 
the scale, outweigh, counterbalance. 
. ῥύπα, τά, irreg. plur. of ῥύποϑ. 
δύπαίνω, f. av@: aor. 1 ἐρρύπᾶνα : (ῥύποϑ) :—to 

cover with dirt :—Pass. to be or become dirty. 
puTapia, ἡ, dirt, filth, From 
ῥὕπᾶρόσ, d, dv, (ῥύποϑ) foul, dirty: metaph. sordid, 

mean. Adv. —pws. 
ῥὕπάω Ep. piwéw: impf. ἐρρύπων : (ῥύποϑ):--- to be 

foul or dirty. 
ῥὕπόεις, εσσα, ev, (fumes) foul, dirty. 
‘PY TIO“, 6, dirt, filth, uncleanness: irreg. pl. ῥύπα, 

τά, but also regul. ῥύποι, οἵ. Il. Att. sealing- 
wax. [Ὁ] Hence 

_ βὕπόω, f. wow, pf. pass. ῥερύπωμαι :---ἰο make dirty: 
'—Pass. to be dirty or filiby. 

ῥὕπόω, Ep. for ῥυπάω. 
ῥυππᾶπαί, a cry of the Athenian rowers, yoho! 

τὸ ῥυππαπαΐ is put for the rowers, the crew. 
punt, f. ψω, (Avmos) to remove dirt, to cleanse, 

wash :—Pass. to wash oneself. 
puoatvopnar, Pass. (Avads) to be wrinkled. 
δῦσθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of ῥύομαι. 
ῥυστάζω, f. aow, (ῥύσιον) to seize as a pledge: to 

seize as one’s own property: hence to drag away, 
carry off by force. 
ptot-Bwpos, ov, (ῥύομαι, Bwpyds) defending altars. 
Ptct-Sidpos, ov, (ῥύομαι, Sippos) preserving the 

chariot. 
ῥύσιον [Ὁ], τό, (ἔ ῥύω -- ἐρύω) that which is seized 

and dragged away: booty, plunder, prey, mostly of 
cattle. Il. that which is seized as a pledge or 
surety, a pledge, security; ῥύσια, τά, pledges entrusted 
to a god, i. e. suppliants. Ill. that which is seized 
by way of reprisals, reprisals. 2. ῥύσια, τά, claims 
to things alleged to have been seized, Lat. res repe- 

tundae. 3. in plur., ῥύσια, τά, deliverance. 
βύσιος, ov, (ῥύομαιν) delivering, rescuing. [Ὁ] 
piat-ToAts, ews, 6, ἡ, (δύομαι, πόλι5) saving the 

city. 
ῥδῦσί-πονος, ov, (ῥύομαι, πόνοϑ) setting free from toil 

and trouble. 
δύσιΞ, 7, (pew) a flowing : a river, stream. [Ὁ] 

II. a quarter of | fuopos, 6, rarer form for puBpos. 
pucés, ἡ, ov, (*piw=éptw) drawn, drawn up: 

wrinkled, sbrivelled. 

ῥυστάζω, f. dow, Frequentat. of *puw=éptw, to 
drag along violently, drag to and fro; πολλὰ ῥυστά- 
(eoxe (3 sing. Ion. impf.) περὶ σῆμα he dragged it 
many times round the grave of Patroclus. Hence 
ῥυστακτύς, vos, 7, a dragging violently: generally, 

violent treatment or behaviour. 
ῥῦσ-ώδης, <s, (ῥυσός, eidos) wrinkled-looking. 
ῥῦτ-γωγεύς, ews, 6, (ῥύω, dyaryeds) the rope of 

a horse’s halier. 
pirnp, jpos, 6, (*prw=epiw) one who draws or 

stretches. 2. a rope to draw with, a trace :—the 
thong by which one holds a horse, a rein; ἄπο ῥυτῆροϑβ 
with loose rein, at full speed. IL. (ῥύομαι) a saver, 
defender, rescuer. 
ῥῦτιδό-φλοιος, ov, (ῥυτίς, pAowds) with shrivelled 

rind. 
ptris, (50s, ἡ, (*fiw=épvw) a wrinkle, Lat. ruga. 
ῥῦτόσ, ἡ, dv, (ἢ ῥύω -- ἐρύω) dragged along. 1. 

as neut. Subst., ῥῦτά, τά, poét. for ῥυτήρ, a rein. 
birds, 7, dv, also ds, dv, (few) flowing, running, 

fluid, liquid. 
δύτωρ [v], opos, 6, (“ῥύω-- ἐρύω) onewhodraws; ῥύτωρ 

τόξου a bowman, archer. II. (pvopar) a saver, 
deliverer, defender. 
puss, ἡ, (ῥύπτω) a cleansing, purifying. 
*PY'O, =éptw, to draw, not used in Act.; see 

ῥύομαι. 
ῥωγᾶλέος, a, ov, (fw) broken, rent, torn, ragged. 
pwyds, ados, ὃ, ἡ, (ῥώξ) fem. Adj. rent, ragged ; 

pwyas πέτρα a cloven rock. 
Ῥωμαᾶϊκός, 7, dv and Ῥωμαῖος, a, ov, (Ῥώμη) Ro- 

man: as Subst.,a Roman. Adv. —k@s, in Roman 
fashion. Hence 
Ῥωμᾶϊστί, Adv. in the Roman or Latin language. 
ῥωμᾶλέοξκ, a, ov, (ῥώμη) strong of body: generally, 

powerful, mighty, strong. 
ῥώμη, 7, (ῥώομαι) bodily strength, might : generally, 

strength, force. Il. a force, i.e. army. III. 
Ῥώμη, ἡ, Roma, Rome. 
ῥώννῦμιν or --ὕω, f. wow: aor. I ἔρρωσα: (ῥώομαιλ):--- 

to strengthen, make strong: to confirm. : 
Pass. ῥώννύμαι, but the pf. ἔρρωμαι is generally 
used as pres., and the plqpf. ἐρρώμην as impf.: aor. 1 
ἐρρώσθην :—to be strong or vigorous: pf. imperat. 
ἔρρωσο, fare-well, Lat. vale, the usual way of ending 

a letter; also, φράζω τινὶ ἐρρῶσθαι, like Lat. jubeo 
valere :—sée ἐρρωμένοϑ. 
ῥώξ, %, gen. ῥωγός, (ῥήγνυμι) a cleft, narrow pas- 

sage; paryes μεγάροιο the narrow entrance of a room. 

ῬΩΌΜΑΙ, 3 pl. impf. éppwovro Ep. ῥώοντο: 3 
pl. aor. 1 ἐρρώσαντο: Dep.:—to move violently, to 
dart or rush on; ῥώεσθαι περὶ πυρήν to move rapidly 

|round the pyre; c. acc. cognato, χορὸν ἐρρώσαντῷ 
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they plied the lusty dance; of hair, éppwovro μετὰ 
πνοιῇϑ ἀνέμοιο it streamed on the wind. 
ῥωπήιον τό, (pw) Ep. and Ion. for ῥωπείον (which 

is not used), a thicket, coppice : in plur. bushes, brush- 
wood, wnderwood. 
ῥωπικός, ἡ, dv, (ῥῶποϑ) of or like small wares: 

hence cheap, worthless. 
‘PO TIO“, 6, any small wares, Frippery, trumpery. 
ῥωσθείς, eta, έν, aor. I pass. part. of ῥώννῦμι. 

ῥωχμή, ἡ.-- ῥωχμός. 
ῥωχμός, ov, ὃ, (ῥώξ) like ῥῆγμα, a cleft; ῥωχμὸς 

yains a gutter or channel worked out in the earth. 
ῬΩΨ, ἡ, gen. ῥωπός, a low shrub, bush; in plur. 

underwood, brusbwood. 

Σ 

>. o, σῖγμα, τό, indecl., eighteenth letter of the Gr. 
Alphabet: as numera! σ΄ = 200, but 6 = 200,000. 

The final o was written s. This s must not be 
confounded with s,sfaz,which was in fact the digamma, 
Ε. vau, and occupied the sixth place in the old Greek 
alphabet: hence s’=6. ‘There was another form, san 
or sanpi, “ἢ, which was retained as a numeral, 
= 900. 

Changes of o in the dialects: I. Aeol., Dor. 
and Ion. into 6, as ὀδμή ἴδμεν for ὁ ὀσμή ἴσμεν. i. 
Dor. into θ, as σιός ayacds παρσένος for θεός ἄγα- 
06s παρθένος. III. Aeol. and Dor. into 7, as in 

τύ τέ pari for σύ σέ φησί. 2. also in later Att., 
as μέτ-αυλος τήμερον τῦκον for μέσ-αυλος σήμερον 
σῦκον :—so go passed into TT, as πράττω τάττω for 
πράσσω Tagow; θάλαττα διττός for θάλασσα δισ- 
σός. IV. Aeol. and Ep., σ was often doubled, 
as ὅσσος μέσσος for bcos μέσος, and in the Ep. fut. 
and aor. forms dow éow tow, as δαμάσσω ὀλέσσω 
κομίσσω for δαμάσω ὀλέσω κομίσω; so ὀπίσσω for 
ὀπίσω. V. oo and mr were sometimes inter- 
changed, as, πέσσω πέπτω, ἐνίσσω ἐνίπτω. VI. 
Dor. o becomes ἔ in fut. and aor. I of Verbs, as 
θεσπιξῶ for θεσπίσω: so, διξός τριξός for δισσόϑ τρισ- 
σός. 2. ἴῃ old Att., the Prep. σύν was written 
Evy. VII. σ᾽ took the place of the aspirate, esp. 
in Aeol., with which the Lat. agrees, Us, OUS sus, GAS 
sal, ἕξ sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo. 2. 0 Was 
added to words beginning with a conson., sp. # and 
Τ, ἃ5 μάραγδος- σμάραγδος, μύραινα σμύραινα, μικρός 
σμικρός, τέγος στέγω Lat. tego. 3. 0 was inserted 

by Poets in the 1 pers. pl. pass. and med., as, τυπτό- 
μεσθα for τυπτόμεθα metri grat.: so too in the Adv. 
in —Oev, as, ὄπισθεν for ὄπιθεν. VIII. o is changed 
into p when another p precedes, as, ἄρρην χερρός θάρ- 
pos for ἄρσην xepads Oapoos. X. σ is added 
to οὕτω ἄχρι μέχρι before a vowel. 
σά μάν; Dor. for τί μήν; 
Σἄβάξιος, 6, (ξαβό5) a Phrygian deity, afterwards 

taken as a name of Bacchus himself. 

ῥωπήιον----σακκέω. 

σἄβάκτηξ, ov, 6, (σαβάζω) a shatterer, destroyer, 
name of a mischievous goblin who broke pots. 
σἄβαχθα-νί, Chaldaean form, thou-hast-forsaken me, 

or hast-thou-forsaken me ? 
σαβαώθ, Hebrew plur. noun, hosts, armies. 
Σάββᾶσι, irreg. dat. pl. of Σάββατον. 

Σαββᾶτίζω, f. icw, (SéBBarov) to keep the Sabbath. 
Σαββατικός, 7, dv, (Σάββατον) cf or for the Sab- 

bath. 2. for a Few. 
Σαββᾶτισμός, 6, (ξΣαββατίζω) a keeping of the Sab- 

bath: rest on the Sabbath. 
Σάἀββᾶτον, τό, the Hebrew Sabbath, i.e. Rest: 

hence the seventh day or day of Rest :—also in plur., 
τὰ σάββατα; irreg. dat. pl. σάββασι, as if from ἃ 

nom. oaBBas. 2. a week. 

oayapis, tos, 7: pl. cayapers, Ion. -ts:—a weapon 
used by the Scythian tribes; also by the Persians, 
Amazons, etc.: a single-edged axe or bill. 
σάγη or cay, ἡ, (caTTw) the housings, harness, of 

a horse or mule; hence of a man, furniture, equip- 
ment: esp. armour, harness. 
c&ynvaios, a, OV, (caynvn) belonging to a drag-net. 
σἄγηνεύς, ews, 6, -- σαγηνευτήρ. 
σἄγηνευτήρ, 71p0s, 6, one who fishes with a drag- 

net: hence a comb is called τριχῶν σαγηνευτήρ. 
σἄγηνεύω, f. ow, (σαγήνην to enclose fish in a drag- 

net: metaph. of men, fo sweep as with a drag-net. 
2A ΤΉ ΝΗ, ἡ, a large drag-nei for taking fish, α 

seine. 
σἄγηνο-βόλος, ον, (σαγήνη, βαλεῖν) throwing the 

drag-net: as Subst. a fisherman. 
σἄγηνό-δετος, ov, (σαγήνη, δέω) attached to a net. 
σάγμα, atos, τό, (σάττωλ the housings of a horse, a 

saddle, packsaddle. II. of persons, a covering, 
clothing, a large cloak. III. the covering or 
case of a shield. IV. a heap or pile. 
Σαδδουκαῖος, ov, 6, a Sadducee, one of the Saddu- 

cees, name of a Jewish sect who did not believe in a 
Resurrection, nor in the existence of Spirits. 
'᾽σαθρός, a, ὄν, -- σαπρός, rotten, decayed, unsound, 
cracked. II. metaph. unsound, decayed, rotten, 
perishable. 
ZAINQ, f. σᾶνῶ : aor. 1 ἔσηνα Dor. ἔσᾶνα :---ἰο 

wag the tail, fawn. II. metaph. to fawn upon, 
caress, wheedle; σαίνειν μόρον to deprecate, shrink 
from death. 2. absol. to be gentle, kind: of a 
summer sea, fo smile, III. to cheer, please. 
SAI'PO, f. σᾶρῶ: pf. (with pres. sense) σέσηρα. 

part. σεσηρώς Dor. cecdpws, via, ds, Ep. fem. σεσᾶ- 
puta :—to shew the teeth, grin like a dog, Lat. ringi; 
esp. in scorn or malice: but also in good sense, Zo 

smile. Il. to sweep clean: tc sweep away. 
oa&xéo-TG)os, ov, (σάκοΞ, πάλλωλ) wielding or bran- 

dishing a shield. 
σἄκεσ-φόρος, ον, (σάκος, φέρω) shield-bearing. 
σᾶκίον, -- = σακκίον. 
σακίτας, a, Dor. for σηκίτηξβ. ov. 
σακκέω, (σάκιοϑ) to strain, filter. 



σακκίον----σαύω. 

σακκίον Att. σἄκίον, τό, Dim. οἵ σάκκος or cdkos, 
a small bag. 
σακκο-γενειο-τρόφος, ον, (σάκκος, γένειον, τρέφω) 

cherishing a large beard. 
A’KKOS or σάκος, 6, a coarse cloth of hair, esp. 

of goats’ hair, Lat. cilictum: sackcloth. Il. any- 
thing made of this cloth: I. a sack, bag. 2. 
a sieve, strainer. Ill. a shaggy beard. 
σάκος, 6, v. sub σάκκος. 
σᾶκός, 6, Dor. for “σηκός. 
σάκος [a], gen. σάκεος Ion. σάκευς, τό, (σάττω) a 

shield, made of wickerwork or wood, covered with 
one or more ox-hides: it was concave, and was some- 

times used as a vessel to hold liquid. 
GAKTAS, οὐ, 6, (σάττω) a sack. 
σάκτωρ, opos, 6, (σάττω) one who crams or fills up; 

“Αἰδου σάκτωρ one who crowds the nether world, 1. 6. 
"Δ slayer of many. 

CakX-Upavrys, ov, 6, (σάκκος, Vpaivw) a weaver of 
sackcloth or canvas, a sailmaker. 
σἄλάκων [G], wos, 6, (σαλάσσω) one who walks in 

a swaggering fashion, a swaggerer, roysterer. 
σἄλἄκωνεύω, f. cw, (σαλάκων) to play the swag- 

gerer, to swagger. 
σἄλάμανδρα or —pavopa, the salamander, a kind of 

lizard, supposed to put out fire. (Deriv. uncertain.) 
Σαλαμῖν.-ἀφέτης, ov, ὅ, (ξαλαμίς, ἀφίημι) betrayer 

of Salamis. 
Σἄλᾶμίνιος [pi], a, ov, also os, ov, (Salaminian, of 

or from Salamis. II. ἡ Sadapuvia (sub. ναῦς or 
Tpinpns), the Salaminia, one of the two state galleys 
of the Athenians, used for special missions; cf. mapa- 
Aos. From 
Σἄλᾶμίς, gen. ivos, ἡ, Salamis, an island opposite 

Athens. II, a town of Cyprus founded by Teucer 
of Salamis, 
σάλασσα, Dor. for θάλασσα. 
σἄλάσσω Att. -tTrw: f. fw: pf. pass. σεσάλαγμαι: 

(aados) :—to cram full, stuff. 
oGAevw, f. gw: aor. I ἐσάλευσα: Pass., aor. I ἐσα- 
λεύθην : pf. σεσάλευμαι : (σάλοϑ):----ἰο shake much: 
to make to totter :—Pass. to be shaken, to totter, reel. 
II, intr. to move to and fro, to roll or toss like a ship 
at sea: metaph. fo foss, be in sore distress. 
σάλος, ὃ, (ἅλλομαι) the tossing or rolling sweil 

of the sea, the surge : hence the open, exposed sea. 2. 
a roadstead, anchorage. II. of ships, a rolling 
about, tossing on the sea: hence sea-sickness: metaph, 
restlessness, disquiet. 
σαλπιγγο-λογχ- ὕπηνάδαι, oi, (σἀλπιγὲ, AG 

ὑπήνη) bearded-lance-trumpeters. 
σαλπιγκτήπ, οὔ, ὁ, (σαλπίζω) a trumpeter. 
σάλπιγξ, (γγοϑ5, 7), a τ ΠΡῸΣ LU, the σαλ- 

πίγξ was called Tuscan, Τυρσηνική : ὑπὸ σάλπιγγος, 
by sound of trumpet. Il. a signal by trumpet, 
trumpet-call, From 
SAATIT'ZO, fut. -ίγξω, aor. I ἐσάλπιγξα : later 

fut. σαλπίσω, aor. I éoddmiga:—to sound the trumpet, 
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give signal by trumpet: to peal like a trumpet-call, 
of thunder :—impets., ἐπεὶ ἐσάλπιγξε (sc. 6 σαλ- 
πιγκτή5) when the trumpet sounded :—c. acc. to pro- 
claim, announce. Hence 
σαλπικτής, οὔ, 6, -- σαλπιγκτήπ. 
σάλπιξ, ἵγοϑ, 7, poét. for σάλπιγξ. 
σαλπιστήσ, οὔ, ὃ, -- σαλπιγπκτήϑξ. 
σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα. 
σαμαίνω, Dor. for σημαίνω. 
Σαμαρείτηϑ, ov, 6, a Samaritan, inhabitant of Sa- 

maria, a district lying between Judea and Galilee 
formerly inhabited by part of the 12 Tribes: the 
Samaritans were bitter enemies of the Jews. Fem. 
Zapapertis, i5os, 7, a Samaritan woman. 
oapBarov, τό, Acol. for σάνδαλον. 
σάμερον, Dor. for σήμερον, to-day. 
Σάμη, ἡ, Samé, the older name of KepaddAnvia. 
σαμῇον, τό, Dor. for σημεῖον. 
Σάμιος, a, ον, (Ξάμος 3) of Samos, Samian. 
Σἄμο-θράκη Ion. -θρηίκη, ἡ, Ξ- Ξάμος Opaxia, Sa- 

mothrace, an island near Thrace. 

Σἄμο-θρᾷκιος, a, ον Ion. -θρηίκιος 7, ov, Samo- 
thracian. 
Σἄμό-θρᾳξ Ion. -θρήιξ, cxos, 6, a Samo-thracian. 
Σάμος [ἃ], 7, Samos, the name of several Greek 

islands : I. an old name for Κεφαλληνία: also cal- 
led Σάμη. 2. Sapos Θρηικίη, = Σαμοθρᾳκή. ΕἸ 
the large island over against Ephesus. 
σαμπῖ, an old letter, see 3, o, otypa. 
σαμ-φόραξ, ov, 6, (σάν, φέρω) a horse branded wiih 

the letter σάν (v. otypa): cf. κοππατίας. 
σάν, Dor. for oiypa, q. ν. 
σανδάλιον, τό, Dim. of σάνδαλον, a small sandal 

or slipper. 
σανδᾶλίσκος, 6, Dim. of σάνδαλον, = σανδάλιον. 
σάνδᾶλον Acol. σάμβαλον, τό, a wooden sole, 

bound on by straps round the instep and ankle, a 

sandal. 
σανδἄράκη, 7, a bright-red mineral: hence scarlet, 

Lat. sandaraca. [pi] Hence 
σανδᾶράκϊνος, 7, ov, of or like cavbapain, bright-red. 
σᾶἄνίδιον, τό, Dim. of avis, a panel: a trencher. 
odvis, ios, 7, a board, plank: anything made of 

board or plank: a door, in plur. folding doors. 2: 
a wooden scaffold or stage. 3. a wooden floor: a 
ship’s deck. 4. in plur. wooden tablets for writing 
on, tablets covered with gypsum, on which were writ- 
ten public notices. 5. a plank to which offenders 
were bound or nailed as to a cross. 
σαοῖ, 3 sing. of cadw. 
ΣΑΌΣ, as posit., found only in contr. form ods, 

safe: Comp. oadwrepos. 
σᾶο- φρονέω, σᾶἄο- φροσύνη, σἄό-φρων, poet. for 

σωφρονέω, σωφροσύνη, σώφρων. 
σἄόω ἘΡ. σώω, -- σώζω, to save :—3 sing. pres. σαοΐῖ, 

3 pl. σαοῦσι: 3 sing. impf. ἐσάω Ep. σάω: 2 sing. 
imperat. odov or σάω: fut. σαώσω : aor. 1 act. éoaw- 
ga, pass. ἐσαώθην : fut. med. σαώσομαι. 
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σἄπείην, aor. 2 pass. opt. of σήπω. 
σᾶἄπείς, aor. 2 pass. part. of σήπω. 
σἄπήῃ, Ep. 3 sing. aor. 2 pass. subj. of σήπω. 
σἄπῆναι, aor. 2 pass. inf. of σήπω. 
σἄπρός, a, dv, (σαπῆναι) rotten, putrid: diseased, 

Lat. tabidus : decayed, unsound. II. generally, 
worthless, useless. III. old, obsolete, musty. 
σάπφειρος, 7, the sapphire or the lapis lazuli, a 

precious stone. 
Lara, ovs, vocat. Ξαπφοῖ, ἡ, Sappho. 
Zamooos, a, ov, of Sappho, Sapphic. 
c&mev, aor. 2 part. of σήπω. 
σαργάνη. 7, like ταργάνη, wickerwork, a basket: a 

plait, band. [ἃ] 
σαρδάνιος, a, ov, (caipw) in phrase σαρδάνιον [sc. 

γέλωτα] γελᾶν, to laugh a bitter laugh, laugh bit- 
terly, from anger or secret triumph ; μείδησε δὲ θυμῷ 
σαρδάνιον μάλα τοῖον but he laughed in his soul a 
very bitter laugh. It was also written σαρδόνιοϑ, a, 
ov, as if from σαρδόνιον, a τ: of Sardinia (Sapdw), 
which was said to distort the face of the eater. 
Σάρδεις, ew, Ion. Σάρδιες, ίων, ai, Sardis, the ca- 

pital of Lydia :—hence Adj., ΣΣαρδιῶνός Ion. -tyvos, 
and Σαρϑιᾶνικός, ἡ, dv, of or belonging to Sardis ; 
βάμμα Sapd:aviedv a Sardinian, i.e. scarlet, dye, 

hence, of a sound thrashing. 

σαρδίνη [1], 7, or capdtvos, 6, the sardine. 
σάρδιον, τό, (Σάρδει5) the Sardian stone. 
σαρδ-όνυξ, ὕχος, 6, (σάρδιον, ὄνυξ) the sardonyx, a 

kind of onyx, so called when the different colours 
were disposed in layers, or intermingled. 
Σαρδώ, gen. dos contr. ods, 7, Sardinia: hence 

Adj., ZapSGos, a, ov, Σαρδωνικός, 7, dv, Σαρδώνιος 
and Σαρδόνιοξβ, a, ov, of or belonging to Sardinia, 
Sardinian. 
ΣΑΡΔΩ 'N, 6vos, ἧ. the upper edge of a hunting-net. 
σάρισσα or rather σάρϊῖσα, 7, the sarissa, a long 

pike used in the Macedonian phalanx. 
σαρκάζξω, f. ow, (σάρξ) to rend of fiesh like dogs. 
σαρκασμο-πῖτῦο- κάμπτηϑβ, OV, ὃ, (σαρκάζω, πίτυς, 

κάμπτω) Sneering-pinebender. 
σαρκίζω, f. ow, (σάρξ) to strip off the flesh; σαρκί- 

ζειν τὸ δέρμα to draw off the skin, to flay. 
σαρκικός. 77, όν, (σάρξ) of flesh. Ii. fleshy, of 

the fresh, carnal, sensual, opp. to πνευματικός. 
oapKivos, 7, ον, (σάρξ) of flesh. Il. fleshy, fat. 
capKo-himys, é és, (σάρξ. λιπεῖν) forsaken by flesh, lean. 
σαρκο-πᾶγήϑ, ές. (σάρξ, παγῆναι) with compact flesh. 
σαρκοφᾶγέω, f. now, to eat flesh: devour. From 
σαρκο- φάγος, ov, (σάρξ, φἄγεϊν) eating flesh. ΗΠ: 

λίθος capkopayos ἃ lime-stone which like slacked 
lime consumed animal substances, whefore coffins 
were often made of it:—hence as Subst., σαρκοφά- 
vos, 6, a sarcophagus, coffin. 
ioe f. wow, (σάρξ) to make fleshy, make into 

es 
σαρκ-ώδης, (σάρξ, ei6os) like flesh, fleshy: θεοὶ ἔναι- 

μοι καὶ σαρι τοῦ οες gods of flesh and blood. 

Hence 

’ὔ, ’ 

σαπείην----σαφηνεως. 

ZA’PE, 7, gen. σαρκός, flesh: in plur. all the flesh 
or muscles in the body: hence the flesh, body. 2. 
flesh, human nature, human kind. 

σάρον, τό, (caipw) a besom, broom. 
σᾶρόω, f. wow, (caipw) to sweep with a besom, cleanse. 
Σαρπηδών, évos, also όντοξβ, ὄντε, 6; voc. Ξαρπη- 

δόν ‘Pr. ἢ. Sarpedon. 
oapG, fut. of caipw. 
Σατανᾶς, ἃ and Larav, 6, indecl. Satan; a Hebr. 

word meaning the adversary, enemy. 
σατίνη, UE a war-chariot: generally, a chariot, car. 
σάτον, τό, a Hebrew measure, about a modius and half. 
σατρᾶπεία Ion. --ηΐη, %, a satrapy, the office or pro- 

vince of a satrap. From 
σατρᾶἄπεύω, f. ow, intr. to be a satrap. 

trans. 0 rule as a satrap, Cc. acc. or gen. From 

σατράπηβ, ov, 6, a satrap, Lat. satrapa, title of a 

Persian viceroy or governor of a province. (Persian 
word. ) 
ZA’TTO, fut. σάξω: aor. 1 €oaga: Pass., aor. I 
ἐσάχθην : pf. σέσαγμαι : Ion. 3 pl. plapf. pass. ἐσε- 
aaxato:—to pack or load, properly of beasts of 
burden :—hence of warriors, to load with full armour, 
harness: Pass. to be armed or harnessed. 2. to 
load, furnish, equip, fit out. II. to load heavily: 
in pf. pass., πημάτων σεσαγμένος laden with woes; 
σεσαγμένος πλούτου overloaded with riches. Ill. 
to pack close, press down, stamp down. 
Σατῦρικός, ny ὄν, (Σάτυρος) jit for or like a Satyr. 
Σἄτῦρίσκος, 6 6, Dia of Σάτυρος, a little Satyr. 
ZA'TY POS [Ὁ]. 6,a Satyr, companicn of Bacchus, 

represented with long pointed ears, and a goat’s tail: 
later, goats’ legs were added. The Satyr differed 
from Pan or the Faun in having no horns. 2.a 
lewd, goatish fellow. II. a kind of play, in which 
the Chorus consisted of Satyrs, the Satyric drama. 
σανυλόομαι, Pass. (σαῦλοϑ) to be affected or effemi- 

nate in one’s gait. 

σαυλο-πρωκτιάω, (σαῦλος, πρωκτός) to walk in a 
swaggering, affected way. 
ZAT AOS, ἢ, ov, conceited, affectionate, effeminate. 
ZAT’PA Ion. catpn, 7, a lizard, Lat. lacerta. 
ΣΑΥῬΟΣ, ὅ,-- σαύρα, a lizard, Lat. lacertus. 
σαυρωτήρ, jpos, 6, a spike at the butt-end of a 

spear, by which it was stuck into the ground, she 
butt-end. 
σαυτοῦ, σαυτῆς contr. for σεαυτοῦ, σεαύτηΞ. 
capa, poét. Adv. of σαφής, clearly, plainly, assuredly ; 

σάφα εἰδώς knowing of a surety: also truly, σάφα 
εἰπεῖν to tell plainly, speak truth. [oa] 
σἄφανής, és, Dor. for σαφηνήϑ. 
σἄφέστερος, -ατος, Comp. and Sup. of σαφής. 
σἄφέως, Ion. for caddis. 
σαφ-ηγορίς, (50s, fem. Adj. (σάφα, ἀγορεύω) speak- 

ing truth. 
σἄφήνεια, %, (capnvys) clearness, plainness: the 

truth. 
σἄφηνέωκ, Ion. for σαφηνῶς. 

Ii. 



σαφηνής----σέλᾳ. 691 
σἄφηνήης Dor. σἄφανήσ, és, (σαφῆ) clear, plain, | or fear, to feel shame, be ashamed, be afraid. De 

open, manifest: true: τὸ σαφανές the whole truth. 
σἄφηνίζω, f. ιῶ, (σαφηνή5) to make clear or plain, 

to explain, clear up. 
σαφηνῶς, Adv. of capnyis, clearly, plainly. 
ZA PH’S, és, gen. éos contr. ovs, clear, distinct, 

plain, sure, certain; τὸ cages the truth: of seers, 
sure, unerring. Comp. and Sup. σαφέστερος, -ἐστα- 
TOS. 
σαφῶς Ion. σαφέως, like σάφα, clearly, plainly, 

surely : Comp. σαφέστερον : Sup. σαφέστατα. 
σαχθείς, aor. I part. pass. of σάττω. ς 
ΣΑΏ, Root. of δήθω, to sift, bolt: 3 pl. σῶσι. 
σάω, Ep. pres. imperat., and 3 sing. impf. of cadw. 
σαωθείς, - θῆναι, aor. I pass. part. and inf. of cadw. 
σαωσέμεν, Ep. for σαώσειν, fut. inf. of cadw. 
σἄώσω, fut. of cadw. 
σἄώτερος, Comp. of odos. 
σἄωτηρ,ῆροΞ, ὃ, poet. for σωτήρ, a saviour, deliverer. 
σἄώτηΞ, Ov, 6, (Gadw) poét. for σωτήρ, a saviour. 
σβείην and ofets, aor. 2 opt. and part. of σβέννυμι. 
σβέννῦμι and -ὕω, fut. cBéow: aor. 1 €oBeoa Ep. 

᾿ oBeoa, Ep. inf. σβέσσαι :-- ἰο quench, put out, Lat. 
extinguere. 2. generally, to quench, quell, put 
out, put down. II, Pass. oBévvipor: aor. 1 
ἐσβέσθην : pf. ἔσβεσμαι : with intrans. tenses of Act., 
aor. 2 ἔσβην Dor. ἔσβᾶν, opt. oBeinv, inf. σβῆναι : 
pf. ἔσβηκα :—to be quenched, be put out, go out, Lat. 
extingut: to die. 2. of liquids, to become dry, be 
exhausted. 3. generally, to become stzil, lull, cease. 
σβέσσαι, Ep. for σβέσα, aor.1 inf. of σβέννυμι. 
σβεστήριος, a, ov, (σβέννυμι) serving to quench or 

put out. 

σβῆθι, aor. 2 imperat. of σβέννυμι. 
—ce, adverbial termin., denoting motion towards, as, 

ἄλλο-σε to some other place, etc. 
σεαυτοῦ lon. σεωυτοῦ, - τῆς, - τοῦ, reflexive Pron. 

of 2nd pers., of thyself, only used in sing. gen., dat., 
acc., masc. and fem.: in plur. separated, ὑμῶν αὐτῶν, 

etc.: so also in sing. in Homer, who uses gol αὐτῷ, 

σ᾽ αὐτόν. 
σεβάζομαι, f. -σομαι : aor. 1 ἐσεβασάμην, Ep. 3 

sing. σεβάσσατο: also aor. 1 pass. ἐσεβάσθην: Dep.: 
(σέβαϑ) :—to feel awe of, to dread. 
σέβας, τό, (σέβομαι) reverential awe, a feeling of 

awe; generally reverence, worship, honour, respect, 
awe. Il. the object of reverential awe, majesty. 
2. an object of wonder, a wonder. IIT. az honour 
conferred on one. 
σέβασμα, ατοϑ, τό, (σεβάζομαι) an object of awe or 

worship. 
Σεβαστιάς, ddos, 7, special fem. of Ξεβαστός, Au- 

gusta, title of the Roman Empresses. 
σεβαστός, ἡ, dv, (σεβάζομαι) reverenced, awful, 

august. Il. the Lat. Augustus, as a title applied 

to the Roman Emperors, was rendered by Σεβαστός. 
σεβίζω, f. iow: aor. 1 ἐσέβισα :---ἰο worship, honour. 
2E’/BOMAT: aor. 1 ἐσέφθην : Dep. :—to feel awe 

to worship, pay high regard or respect to. 
=E’BQ, f. σέψω, =the earlier form σέβομαι, to wor- 

ship, honour: absol. to worship, be religious :—hence 
σέβομαι also as Pass., to be reverenced. 
σέθεν, old poét. form of σοῦ, gen. of ov. 
Σειληνός, 6, Silenus, a companion of Bacchus, the 

most famous of the Satyrs. 
σεῖο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ. 
σεῖος, σεία, σεῖον, Lacon. for θεῖος, a, ov. 
σειρά Ion. σειρῇ, ἡ, (εἴρω) a cord, rope, string, 

thong : also a chain. Il. a cord with a noose, a 

lasso, used by the Sagartians to entangle and drag 
away their enemies. 
aeipatos, a, ov, (σειρά) joined by a cord or band: 

of a horse fastened on by a rope outside, an outrigger; 
see σειραφόροϑ. 

σειρᾶ-φόρος Ion. ceipy-pdpos, ov, (σειρά, φέρω) 
having a rope attached, led by a rope: ὃ σειραφόρος 
(sub. ἵπποϑ), the horse which draws by the trace only, 
an outrigger, whereas the ζύγιοι drew by the yoke or 
collar :—metaph. a partner, coadjutor. A quadriga 
(réOpimmos) had four horses abreast, two ζύγιοι in the 
middle, and two oe.papdpo:—one on each side. 
Σειρήν, nvos, 7, a Siren: in pl. Σειρῆνες, αἱ, the 

Sirens, nymphs who allured sailors by their sweet 
songs and then slew them. II. metaph. a Siren, 
deceitful woman. 
σειριό-καυτος, ον, (σείριος, καίω) scorched by the 

heat of the dog-star. 
σείριος, a, ov, (cepds) bot, scorching : epith. of the 

heavenly bodies which cause this heat, σείριος ἀστήρ 
the sun: but, 6 Σείριος (sub. ἀστήρ) the dog-star, Lat. 
Sirius, also called Κύων σείριος or Κύων. 
=EIPO'S, a, dv, bot, scorching, of sammer-heat. 
σειρο-φόρος, ov, (σειρά, φέρω) = σειραφόρος. 
σείσατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of σείω. 
σεισ-άχθεια, 77, (σείω, dx Gos) a shaking off of bur- 

dens, the name given to the disburdening ordinance 
of Solon, by which all debts were lowered, answering 
to the Lat. zovae tabulae. 
σεισί-χθων, ovos, 6, (σείω, xOwv) earth-shaker. 
σεισμός 6, (veiw) a shaking, shock: the shock of 

an earthquake, an earthquake. 
σειστός, ἡ, όν, (ceiw) shaken. 
-σείω, ending of Verbs expressing desire or inten- 

tion, Desideratives, like Lat.—-uwrio. They are formed 
from the fut. of the orig. Verb, as dpaw, δράσω, δρα- 
σείω : γελάω, γελάσω, γελασείω. 
SEI’O,  σείσω: aor. 1 ἔσεισα : Pass., aor. I ἐσεί- 

σθην : pf. σέσεισμαι :---ἰο shake, move to and fro, 
brandish. 2. absol., σείει there is an earthquake (see 

σεισμόϑ), like ὕει it rains, etc. 3. Pass. and Med. 
to be shaken, shake, heave; generally, to move, sway to 
and fro: of places, to feel the shock of an earth- 
quake. II, in Att. ¢o harass, annoy with accu- 
sations, so as to extort money. 
σέλᾳ, for σέλαϊ, dat. of σέλαϑ. 
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σελἄγέω, f. now, (σέλαϑ) to enlighten :—Pass. to 
beam brightly, blaze, flash. II. in Act. fo shine, 
fo beam. 
oeh&n-yeverns, ov, 6, (σέλας, *yéevw) father of light. 
σελάνα, σελαναία, Dor. for σελήνη, σεληναΐα. 
SE’/AAS, aos, τό: Ep. dat. σέλαϊ contr. σέλᾳ: 

bright light, brightness, a bright flame, blaze, flash : 
a flash of lightning, lightning : a torch. 
σελασ-φόρος, ov, (σέλας, φέρω) light-bringing. 
σέλἄχος, 76, a shark. 
Σεληναίη, 7, lon. and Ep. for Σελήνη Att. BeAn- 

vata :—the Moon. 
σεληναῖος, a, ov, lighted by the moon; σεληναία 

νύξ a moonlight night. From 
σελήνη, 7, (GéAas) the moon; σελήνη πλήθουσα 

the full-moon ; πρὸς τὴν σελήνην by the light of the 
moon. II. a moon, month; δεκάτῃ σελήνῃ in 
the tenth moon. 
σεληνιάζομαι, Dep. (σελήνη) to be moon-struck or 

lunatic. 
σελϊδη-φάγος, ον, (σελίς, φἄγεῖν) devouring leaves 

of books. 
SEAT NON, τό, parsley, Lat. apium: the victors 

at the Isthmian and Nemean games were crowned 
with chaplets made of its leaves. 
SEAMS, idos, 7, the space between two rowing- 

benches (σέλματα). Il. the space between two 
columns in the page of a book: generally, a page or 
column: a book. 
Σελλοί, οἱ, the Selli, original inhabitants of Dodona, 

among whom was the oracle of Jove. 
σέλμα, atos, τό, the upper framing of a ship, the 

deck. 2. pl. σέλματα, τά, the rowing-benches, Lat. 
transtra. 3. generally, a seat, throne. II. any 
timberwork, a platform, scaffold. 
σεμίδαλις, vos and ews, 7, the finest wheaten flour, 

Lat. s¢mila, similago. 
σεμνότθεσμος, ov, (σεμνός, θεσμός) worshipped 

with solemn rites. 
σεμνολογέω, f. 700, to speak gravely and solemnly :-— 

Dep. σεμνολογέομαι, to talkin solemn speech. From 
σεμνο-λόγος, ov, (σεμνός, λέγω) speaking solemnly. 
σεμνό-μαντις, Ews, 6, (σεμνός, Ud TLS) areverend seer. 

σεμνομῦθέω, f. yaw, to talk in solemn speech, assert 
gravely. From 
σεμνό-μυθος, ov, (σεμνός, μυθέομαι) talking solemnly. 
σεμνοπροσωπέω, f.75w, to assume a grave, solemn 

countenance. From 
σεμνο-πρόσωποξ, ον, (σεμνός, πρόσωπον) Of a grave 

countenance. 

σεμνός, 7, ov, (σέβομαι) august, holy, solemn, aw- 
ful: at Athens, esp. of the Furies or Erinyes, who 
were called σεμναὶ θεαί or Σεμναί. II. of men, 
grave, solemn, stately, majestic: in bad sense, haughty, 
pompous, grand ; σεμνὸν βλέπειν to look grave and 

solemn. Ill. of things, stately, solemn, august, 
grand. 
σεμνό-στομος, ον, (σεμνόξ, στόμα) solemnly spoken. 

σελαγέω--- σεωυτοῦ. 

σεμνότηϑ, ητος, ἧ, (σεμνό5) solemnity, dignity, ma- 
jesty : in bad sense, pomposity. 
SELVO-Tipos, ov, (σεμνός, τιμή) reverenced with 

awe. 
σεμνόω, f. wow, (σεμνό5) to make grand or pompous, 

to dignify : esp. in a tale, to embellish, amplify. 
σεμνύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, (ceuvds) to make pompous or 

majestic, to dignify, magnify:—Med. σεμνύνομαι, 
aor. I ἐσεμνυνάμην, to be pompous or haughty: to 
affect a solemn air: hence, to vaunt oneself or be 
proud of a thing. 
σεμνῶς, Adv. of σεμνός, solemnly, grandly. 
σέο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ. 
σεπτός, 7, dv, verb. Adj. of σέβομαι, august, holy. 
ZH’PIS, ews or idos, 7, endive or succory. 
σέρφος, 6, a small winged insect, a gvat or ant. 
σέσαγμαι, pf. pass. of σάττω. 
σεσᾶρωμεένος, pf. pass. part. of capdw. 
σεσᾶρώς, via, ds, Dor. for ceonpws, pf. part. of 

σαίρω :—oesapuia, Ep. fem. 
σέσεισμαι, pf. pass. of σείω. 
σέσηπα, pf. of σήπω. 
σεσηρώξ, pf. part. of σαίρω. 
σεσοφισμένωξς, Adv. pf. pass. part. of σοφίζω, cun- 

ningly, cleverly. 
σεσύλημαι, pf. pass. of συλάω. 
σέσυρκα, σέσυρμαι, pf. act. and pass. of σύρω. 
σέσωσμαι, pf. pass. of cw lw. 
σεσωφρονισμένως, Adv. pf. pass. part. of cwppovi- 

ζω, temperately, soberly. 
σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. aor. 2 imp. of τίθημι. 
σεῦ enclit. σευ, Ion. and Dor. gen. of ov. 
σεῦα, Ep. for ἔσσευα, aor. I of σεύω: part. σεύαΞ. 
σεῦμαι, contr. for cevopar, pres. pass. of σεύω: 3 

sing. σεῦται. 
σεῦτλον, τό, Ion. for τεῦτλον. 
ΣΕΥ Ώ, with oo in augm. tenses, impf. ἔσσευον, 

pass. and med. ἐσσευόμην : aor. 1 ἔσσευα, med. ἐσ- 
σευάμην ; also Ep. without augm. ceva, σεῦε, σεύατο: 

pf. pass. €ootpar, part. éoovpevos: plqpf. (in aor. 
sense) ἐσσύμην [0], 2 sing. €aavo for ἔσσυσο, 3 sing. 
éoatiro Ep. σύτο; part. ovpevos: aor. I pass. ἐσσύ- 
θην [Ὁ]. There is also 3 sing. σεῦται from a contr. 
pres. σεῦμαι : also σοῦμαι, 3 pl. σοῦνται : imperat. 
σοῦ, 3 sing. σούσθω, 2 pl. σοῦσθε: inf. σοῦσθαι. To 
put in quick motion, drive, hunt, chase. 2. to set 
on, let loose at. 3. to drive or chase away. vip 
of things, to throw, hurl: also to bring forth, cause 

to spring; αἷμα ἔσσευα I made blood spout forth :— 
Med., αἷμα σύτο blood spouted forth. Il. 
Pass. and Med. to be in quick motion, to run, dart, or 
shoot along ; ovOeis having’ started, gone. 2.Ὃ: 
inf. to hasten, speed; ὅτε σεύαιτο διώκειν when he 
hasted to pursue. 3. metaph. fo be eager, yearn 
after, long for. 
σεφθείς, aor. 1 pass. part. of σέβω. 
oéw, Dor. for θέω, to run. 
σεωυτοῦ, fem. σεωυτῆς, Ion. for σεαυτοῦ, σεαυτῆς. 



σηκάζω----σητόκοπος. 

σηκάξω, f. -άσω, (ons) to drive into a pen, coop up, 
shut up. 
σήκασθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of σηκάζω. 
σηκίς, idos, ἡ, (onkds) a housekeeper, porteress. 
anxitys, ov, 6 Dor. σαις-- , (ands) a stall-fed 

animal: σακίταν ἄρνα a house-fed lamb. 
σηκο-κόρος, ov, (ands, Kopéw) cleaning a stable or 
en: as Subst., onoxdpos, ὃ, a herdsman. 
SHKO'S Dor. σακός, 6, a pen or fold, for sheep 

and goats. 2. any dwelling. Il. any enclo- 
sure: a sacred enclosure, a chapel, shrine: also a 
sepulchre sacred to the dead. Ill. the trunk of 
an olive-tree. Hence. 
σηκόω, f. wow, to weigh, balance. Hence 
σήκωμα Dor. σάκωμα, atos, τό, a weight in the 

balance, a counterpoise. Il. like onxés, a chapel, 
sacred enclosure, shrine. 
ZH MA Dor. σᾶμα, aros, τό, a sign, mark, token: 

the mark or star on a horse’s forehead. 2.a sign 
Srom heaven, an omen, portent: also, 3. a battle- 
sign, signal. 4. a mound, barrow, Lat. tumulus, 
to mark a tomb by: generally, a grave, tomb. 5. 
in plur. written characters: the σήματα λυγρά of 
Bellerophon in the Iliad were not written letters, but 
pictorial tokens or devices. 6. the device or bear- 
ing on a shield: also the device on a seal, a seal. 
7. a constellation: in plur. the heavenly bodies, Lat. 
signa. 
 σημαίνοισα, Dor. pres. part. fem. from 
σημαίνω: fut. -ἄνῷ lon. —dvéw: aor. I ἐσήμηνα or 

ἐσήμᾶνα, inf. σημῆναι : Pass., aor. 1 ἐσημάνθην : pf. 
σεσήμασμαι, but 3 sing. σεσήμανται, inf. σεσημάν- 
θαι : (σῆμαλ :—to shew by a sign or token, point out: 
absol. 20 give a sign or token. Il. to give a sign 
or signal to do a thing: hence fo bear command over, 
rule: absol., onpaivev a commander. 2. in bat- 
tle, to give the signal of attack: impers. σημαίνει 
(sc. 6 gadmyxrTns), like σαλπίζει, signal is given; 
τοῖς “Ἕλλησι ws ἐσήμηνε when the signal was given 
for the Greeks to attack. Ill. 20 signify, an- 
nounce, intimate: with a part., to signify that a thing 
is. IV. to stamp with a sign or mark, to seal, 
Lat. obsignare: pf. pass. σεσημασμένα, thing's sealed, 
opp. to ἀσήμαντα. V. Med. onpaivopa, to 
infer or conclude for oneself from signs. 2. ἰο 
mark for oneself, note down. 
σημαντήριον, τό, (σημαίνω) a seal set upon a 

thing. 
σημαντρίς, (50s, 7, (σημαίνω) fem. Adj. suited for 

sealing ; onpavtpis “γῇ clay used for sealing. 
σήμαντρον, τό, (σημαίνω) a seal. 
σήμαντωρ, opos, ὃ, (σημαίνω) one who gives a sign 

or signal: a leader, commander : also of animals, a 
driver, a herdsman. 

σημάτιον, τό, Dim. of σῆμα. [a] 
σημᾶτόεις, εσσα, ev, (σῆμαλ full of tombs. 
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σημειο-γράφος, ov, (σημεῖον, γράφω) writing in 
cipher. [ἃ] 
σημεῖον Ion. --ἤιον, τό, (σῆμα) a mark, sign or 

token by which something is known: a trace, track. 
2. a sign from the gods, an omen. 3. @ sign or 
signal to do anything : the signal for battle. 4. a 
flag or ensign on the admiral’s ship, or on the 
general’s tent: generally, a standard, ensign. δ. 
a device upon a shield; also on a seal: a seal itself. 
II. in reasoning, a sign or proof. 

σημειόω, f. wow, (σημεῖον) to mark :—Med. to 
mark for oneself, remark : also to give notice of. 
σήμερον Dor. σάμερον Att. τήμερον, Adv. (ἡμέρα 

with o prefixed) to-day: so also ἡ σήμερον (sub. 
ἡμέρα), and τὸ τήμερον. 
σημήιον, τό, Ion. for σημεῖον. 
σήμηνα, Ep. for ἐσήμηνα, aor. τ of σημαίνω. 
σημι-κίνθιον, τό, the Lat. semi-cinctium, an apron. 
σημό-θετος, ον, (σῆμα, τίθη μι) made for ruling lines. 
σηπεδών, ὄνος, ἧ, (σήπω) decay, putrefaction: of 

quick flesh, mortification. 
SHILA, 7, the sepia or cuttle-fish, which when pur- 

sued troubles the water by ejecting a dark liquid. 
SHTIOQ, f. σήψω: aor. τ ἔσηψα -:---ἰο make rotten 

or putrid: to make fester or mortify. 11. Pass. 
σήπομαι : aor. 2 ἐσάπην [ad], Ep. 3 sing. subj. σαπήῃ. 
for σάπῃ: pf. act. (in pass. sense) σέσηπα :—to be or 
become rotten, to moulder, putrefy: of diseased flesh, 

to mortify. 
=p, Snpds, 6, mostly in pl. SHpes, the Seres, an 

Indian people, from whom silk was first brought : 
hence, II. the Seric worm, silkworm. 
onp, 6, Lacon. for θήρ. 
ofpayé, ayyos, 7, (σαίρω, σέσηρα) a hollow rock, 

a cleft, cave hollowed out by the sea. 
onptkos, 7, ov, (Σήρ) Seric: silken. 
σηρο-κτόνος, ov, Lacon. for θηροπτ--. 
=H’S, 6, gen. oeds, nom. pl. σέες, gen. σέων : later 

also gen. on7ds:—a moth, Lat. tinea: a boak-worm. 
o7s, lon. for cats, dat. pl. fem. of σός, σή, σόν. 
σησᾶμαϊος, a, ov, made of sesamé.. From 
σησάμη, 77, sesame, an eastern leguminous plant. [ἃ] 
σησᾶμῆ, 7, a mixture of sesamé-seeds roasted and 

pounded with honey, a sesamé-cake. 
σησάμϊνος, 7, ov, (σησάμη) made of sesamé ; σησά- 

puvov ἔλαιον sesamé-oil. [ἃ] 
oynodudes, ecoa, ev, (σησάμηλ) of sesamé; ὃ σησα- 

fous (sub. ἄρτος) a sesamé-cake. 
σήσᾶμον, τό, (σησάμη) the seed or fruit of the 

sesamé-tree (σησάμη). 
σησᾶμό-τῦρον, τό, (σησάμη, TUpds) sesamé-cheese. 
σησᾶμοῦς, ovvTos, contr. from σησαμόειϑ. 

Soros, ἡ, also 6, Sestos, a town on the European 
side of the Hellespont, over against Abydos. 
σῆτες Att. τῆτες, (gros) this year: see σήμερον. 
σητό-βρωτος, ov, (ahs, BeBpwoxw) fretted by moths, 

σημᾶτ-ουργόξ, ov, (σῆμα, *tpyw) making devices | moth-eaten. 
Jor shields. σητό-κοπος, ov, (ans, κοπῆναι) fretted by moths. 
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σϑενᾶρός, a, dv, (σθένοϑ) strong, mighty. 
ΣΘΈΝΟΣ, cos, τό, strength, might, prowess: 

mostly of men, but also of things, as of a river; σθέ- 
vos ἀελίου the strength of the sun; σθένει by force; 
παντὶ σθένει with all one’s might. 2. might, power, 

Il. a force of men. III. periphr., 
like Bin, ts, μένος with a gen., as, σθένοβ “Exropos 
Hector bimself. 
σθενόω, f. dow, (σθένοϑ8) to strengthen, make strong. 
σθένω, only used in pres. and impf. : (σθένοϑ) —to 

be strong or mighty, have power ; σθένειν χειρί, ποσί 
to be strong in hand, in foot; οἱ κάτω σθένοντεϑ they 
who rule below. 2. c. inf. to have strength or power 
to do, be able or competent to do. 
ova, Lacon. for θεά. 
21 A ΤΩΝ Ion. σιηγών, dvos, 7, the jaw-bone, jaw. 
S=VA“AON Ion. otedov, τό, spittle, foam from the 

mouth, Lat. saliva (Engl. slaver). 
ΣΙ ΑἽΛΟΣ, 6, a fat hog: also with another Subst., 

gus σίαλος, like σῦς κάπριοϑ, etc. Il. fat, grease. 
Σίβυλλα, ἡ, a Sibyl, prophetess. (Deriv. uncertain.) 

ΠῚ Hence 
Σιβύλλειος, a, ov, Sibylline. 
Σιβυλλιάω, (Σίβυλλα) fo play the Sibyl : metaph. to 

be like a Sibyl, i.e. credulous or silly. 
Σιβυλλιστήκ, οὔ, 6, a believer in the Sibyl, diviner. 
ΣΙ ΒΥ ΝΗ, ἡ, oiBuvys, ov, 6, a bunting-spear. [Ὁ] 
otyd, Adv. (σιγή) silently, stilly, nozselessly : as an 

exclam., σῦγα hush! be still! 
σίγα, imperat. of σιγάω, hush! be still! 
otya., Ep. for ἐσίγα, 3, sing. impf. of σιγάω. 
σῖγα. 3 sing. of ovyaw, or Dor. dat. of σιγή. 
σϊγάζω, f. dow, (σιγή) to bid one be silent, force or 

constrain to silence. 
otyaXéos, a, ov, (ciydw) silent, still. 
στγᾶλόεις, ἐσσα, ev, (ciados) smooth, glossy, shin- 

ing, glittering, esp. of horses’ reins. 2: dap 
ndid, sumptuous. 

σϊγαλός, Dor. for σιγηλόϑ. 
σῖγάς, ados, 7, (σιγή) silent. 
σϊγάω, f. -ἤσομαι, later now: pf. σεσίγηκα : Pass., 

aor. I ἐσιγήθην: pf. σεσίγημαι: (avyn):—to be silent 
or still, to keep silence :—imper. σίγα, hush! be still! 
—Pass. to be passed over in silence, Lat. tacert; but 
the pf. σεσίγημοαι is also used in act. sense, fo be 
silent. 
σϊγεῖν, Lacon. for θιγεῖν. 
σιγή Dor. σιγά, 7, (σίζων) silence, a being silent; 

σιγὴν ἔχειν to keep silence, to hold one’s peace; σι- 
γὴν ποιεῖσθαι to make silence. II. dat. σιγῇ as 
Ady., in silence, silently: 
clam., σιγῇ νυν silence now! σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον to 
carry on a conversation iz an under tone. 2. 

secretly: also as a Prep , σιγῇ Tivos, Lat. clam aliquo, | 
like κρύφα Tivds, unknown to him. 
atynGeis, efoa, ἐν, aor.1 pass. part. of σιγάω. 
σϊγηλός, ἡ, dv Dor. σϊγαλός, dv, (σιγή) silent, séiil, 

mute, hushed :—7a σιγηλά silence. 

σθεναρός---σιδηροτομέω. 

also like σῦγα, as an ex- | 

σϊγηρός, a, ὄν, Ξε σιγηλός. 
σϊγητέον, verb, Adj. of ovyaw, one must be silent. 
σίγλος or σίκλος, 6, the Hebrew shekel =2 drach- 

mae: a Persian otyAos is mentioned by Xenophon as 
worth 77 or 8 oboli, about 1 shilling English. 
σῖγμα, (σίζω) the letter sigma, see Σ, a. 
σϊγύνης, ov, 6, Cyprian word for δόρυ, a spear. 1. 

among the Ligyes near Marseilles used for κάπη- 
dos. III. the Σιγύναι were a people on the Da- 
nube, see Herodotus 5. 9. 
σιγῶντι, Dor. 3 plur. of σιγάω : also dat. sing. pres. 

part. 

σίδαρος, 6, Dor. for ciéypos: for διδάρειοβ and other 
Dor. forms, v. sub σιδήρ--.. 
=I’ AH, ἡ, a pomegranate tree: also the fruit. [τ 
σϊδηρεία, ἡ, (σιδηρεύω) a working in iron. 
atSnpeos, a Ion. n, ov, Att. contr. σιδηροῦς, a 

ouv, Ep. σιδήρειος, 7, ov, Dor. σιδάρεος [ἃ], a, ov: 
(at6npos) : :—made of iron or steel, iron; σιδήρεος 
οὐρανός the iron sky: metaph., σιδήρεος θυμός, a 
mind of iron; σιδήρειον ἦτορ an iron heart. ἯΙ. 
σιδάρεοι, οἷ, a Byzantine iron coin. 
atdypevs, éws, 6, (aiinpos) a worker in iron, a smith. 
σϊδήριον, τό, (aidnpos) a tool of tron ox steel, an iron: 

a sword or knife. 
σϊδηρίτης [1], ov, 6, fem. —tris, 150s, Dor. σιδαᾶρί- 

TAS, a, 0, (σίδηροϑ) of iron. 
σϊδηρο-βριθής, és, (σίδηρος, Bpi@w) tron-loaded. 
σἴδηρο -βρώς, @ros, ὃ, ἡ, (σίδηροϑβ, βιβρώσκω) iron- 

eating, epith. of ἃ whetstone. 
σϊδηρο-δάκτῦλος, ov, (σίδηρος, δάκτυλοθ) iron- 

Jingered. 
σϊδηρό- -Setos, ον, (σίδηρος, 5€w) iron-bound, shod 

with iron. 
aiSypo-Kuns, 770s, ὃ, 7, (σίδηρος, Kapyvw) slain by 

iron, slain by the sword. 
σϊδηρο-μήτωρ, opos, 0, 7, (aiSnpos, μήτηρ) mother 

of iron, epith. of the earth. 
aidypo-vopos, ov, (σίδηρος, νέμων distributing by 

tbe sword, or swaying the sword. 
σϊδηρό-νωτοβ, ov, (σίδηροβ, νῶτον) iron-backed. 
σϊδηρό-πλακτος Dor. for -πλήκτος, ον, (σίδηρος, 

πλήσσωλ smitten by iron or by the sword. 
σϊδηρό-πλαστοξ, ον, (σίδηρος, TAacow) moulded 

of iron. 
SVAHPCS Dor. σίδαρος, 6, tron: it was of high 

value, in Homer’s time, since pieces of it were given 
| as prizes: it mostly came from the north and east of 
πε Euxine. Il. like Lat. ferrum, anything | 
made of iron, an iron tool or implement, a sword, \} 
spear, axe: also a knife, sickle. Ill. a place | 
for selling iron, a cuiler’s shop. ] 
σϊδηρό- σπαρτος, OV, (σίδηροβ, σπείρων) sown ot 

produced by iron. 
σϊδηρο-τέκτων, ovos, 6, (σίδηρος, τέκτων) a worker 

in iron. 
σϊδηρο-τόκος, ov, (σίδηρος, τεκεῖν) tron producing. 
σϊδηροτομέω, f. naw, to cleave with iron. From 
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σιδηροτόμος---ΣΤΝΟΜΑΙ. 

- σϊδηρο-τόμος, ον, (σίδηροβ, τεμεῖν.) cutting with 
iron. 
σϊδηροφορέω, f. now, to wear iron arms, wear arms: 

so also as Dep. -ἔομανι. From 
σϊδηρο-φόρος, ov, (σίδηρος, φέρω) wearing iron, 

bearing arms. 
σϊδηρό-φρων, ov, gen. ovos, (σίδηρος, φρήν) of iron 

heart. 
σϊδηρό-χαλκος, ov, (cidnpos, χαλικόξ) of iron and 

copper. 
otSypo-Kappys, ov, 6, (σίδηρος, χάρμη) fighting in 

iron, epith. of mailed war-horses. 
σϊδηρόω, f. wow, (olinpos) to make of iron, overlay 

with iron :—impers. in plqpf. pass. ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ 
μέγα καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου iron had been laid over a 
great part also of the rest of the wood. 
σίδιον, τό, (σίδη) pomegranate-peel. [ot] 
Στδονίηθεν, Adv. from Sidon. From 
Zisadv, avos, ἢ, Sidon, one of the oldest cities of 

Phoenicia. Adj. Σιδόνιος or ZiSavios, a, ov, of or 
belonging to Sidon; fem. also Σιδωνιάς, ἄδοϑ. 
LiBav, dvos, 6, a man of Sidon. 
ΣΙ ΖΩ͂, impf. ἔσιζον Ep. σίζον : no fut. in use :—to 

hiss, of hot iron plunged into water; σίζ ὀφθαλμὸς 
ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῴ the eye of the Cyclops hissed 
when the burnt stake was thrust into it. II. to 
set a dog on. 
ZWavia, ἡ, Sithonia,a part of Thrace, generally for 

the whole country: Adj. Σιθώνιος and ZiGdviss, a, 
ov, Thracian: ZiOav, dvos, 6, a Sithonian; and Bi- 
θονίς, ἰδος, ἡ, a Sithonian woman. 
Zikavia, ἡ, Sicania, properly a part of Sicily near 

Agrigentum, used generally for the whole of Sicily. 
Zikavos, ov, 6, a Sicanian (see Σικανία) : Adj. Zu- 

κανικός, 7, Ov, Sicanian. 
σικάριος, ὁ, the Lat. sicarius, assassin. [ἃ] 
Σικελία, ἡ, (Σικελός) Sicily : Adj. Σικελιικός, 7, dv, 

Sicilian. Hence 
- ZtkeAtLe, f. iow, to do or speak like the Sicilians: to 
favour the Sicilians. 
ZuceAukds, ἡ, dv, (Sucedds) of or like a Sicilian. 
ΣἰκελιώτηΞ, ov, 6, a Sicilian Greek, a Greek setiler 

in Sicily, as distinguished from the Σικελοί or Sicult, 
the more ancient inhabitants: cf. Ἰταλιώτηϑ. 
Zicehos, 7, ov, Sicilian, of or from Sicily, Lat. Sicu- 

lus: the Σικελοί originally migrated from Italy to 
Sicily ; the Σικελιῶται were the later Greek settlers. 
σίκερα [1], τό, gen. σίκεροϑ, a sweet fermented liquor, 

strong drink. (Hebr. shakar, to be intoxicated.) 
σίκιννὶς or σίκῖνις, ιδο5, 7, the Sicinnis, a dance of 

Satyrs used in the Satyrical drama, named from its 
inventor Sicinnos. 
σίκλος, 6,= σίγλοϑ. 

σϊκύα lon. σικύη, 7, a fruit like the excumber or 
gourd, but eaten ripe. Il. a cupping glass, from 
its shape, Lat. cucurbita. [Ὁ] 
_ctxvos, 6, the common gourd or cucumber. 
Σικυών, wvos, 7, Sicyon, a town and district on the 

my 
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north of the Peloponnesus: Adj. Σύκυώνιοξ, a, cv, 
Sicyonian: Adv. Σκυώνοθε, of or from Sicyon. 
σικχαίνω, to loathe. From 
=IKXO'S, 6, a squeamish, fastidious person. 
Σιληνός, 6, see Σειληνόξ. 
σίλι, τό, the palma Christi, called also σιλλικύπριον. 
σιλλαίνω, (cidAos) ἰο insult, mock, jeer. 
σιλλικύπριον, τό,-- σίλι. (Deriv. uncertain.) 
ΣΙΓΛΔΛΟΣ, 6, one who looks askance: a satirist. 

Il. α satire, satirical poem. 
ZVAOTPOS, ὁ, a river-fish, prob. the shad, Lat. 

silurus. 
ΣΙ APH, ἡ, akindofgrub or beetle, Lat. blatta. 

a book-worm. 
ZVAPION, τό, Lat. laserpitium, a plant, the juice 

of which was used in food and medicine, and was 
reckoned a valuable specific; according to Bentley, 
the asa-foetida. Hence 
σιλφιωτός, ἡ, dv, prepared with silphium. 
σιμβλεύω, f. cw, (σίμβλοϑ) to form or grow in the 

hive, of honey. 
SIMBACS, 6, a bee-hive: metaph. any store or 

hoard. 
σιμι-κίνϑιον, less correct form of σημι-κίνθιον. 
Zipoers, —devTos contr. Σιμοῦς, —odvTos, 6, theSimois, 

a river near Troy :—Adj. Συμοέντιοβ contr. Σιμούν- 
TLOS, a, ov, of, near the Simois: fem. also Zypoevtis, 
ios. 
ΣΙ ΜΟΊ Σ, 7, dv, snub-nosed, flat-nosed :—generzally, 

flat. Il. of other things, steep, wp-hill, Lat. ac- 
clivis; mpos τὸ σιμὸν διώκειν to pursue up bill, 2. 
bent in, hollow, concave. 

σϊμότηξ, NTOS, 7, (Guys) the shape of a snub-nose; 
flatness. 
ipods, —ovvTos, 6, contr. form of Supdets. 
σϊμόω, f. wow, (oipds) to turn up the nose, bend up- 

wards. Hence 
σίμωμα, atos, τό, anything bent upwards. From 
σϊνᾶμωρέω, f. Now, to damage wantonly: generally, 

to handle roughly. From 
oiva-pwpos [ἃ], ov, (civos, μῶροϑ5) mischievous, burt- 

ful: c. gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ σινάμωρος ruining his 
own affairs: wanton, lewd. 
σίνῶᾶπι, ews, and σίνῶπυ, tos, τό, (νᾶπυλ mustard, 

Lat. simapi: the better Att. form was νᾶπυ. 
ode, ovs, ἡ, Att. for σινδών. 
σινδών, dvos, ἧ, sindon, a fine Indian cloth, mus- 

lin. II. a garment or napkin made of this cloth. 
σϊνέομαι, lon. for σίνομαι. 
civynt, vos, and σίνηπυ, vos, τό, Ion. for σίναπι, 

σίναπυ. [στ] 
σινιάζω, f. ow, (σινίον) to sift, fan, winnow. 
SINTON, τό, a sieve. ; 
σίνις, ιδος, 6, acc. civ, (σίνομαι) a destroyer, ra- 

vager, robber: as Adj. destroying, ravening. 1. 
as prop. n., Sims, 6, Sinnis, the Destroyer, a famous 

robber of early Greece. [ ὦ] P 
SENOMALT [τ Ion. σϊνέομαι : lon. impf. σίνεσκο- 

1. 
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μην : aor. 1 ἐσϊνάμην : Dep.:—io plunder, spoil, pil- 
lage: to barry, ravage: hence of wild beasts, to fear 
im pieces, devour. IJ. in more general sense, ¢o da- 
mage, distress. 2. also to hurt, wound. Hence 
σίνος [7], os, 70, burt, harm, mischief, damage. 

anything hurtful, a mischief, plague. 
σίντηΞ, ov, 6,(civopa) tearing, ravenous, devouring. 
σίντις, 10s, 6,=alvTns, only as plur. in prop. n., 

Sivtves, the Sintians, the early inhabitants of Lemnos, 
who were pirates. 
σίντωρ, opas, ὃ, =aivTns. 
Σινώπη, 7, Sinopé, a town of Papblagonia, on the 

Slack Sea:—Zivwrirys, ov, 6, an inhabitant of Sinopé: 
Adj. Σἴνωπικός, 7, dv, of or belonging to Sinopé. 
SION, τό, a marsh or meadow plant. 
σιός, Lacon. for θεός. 
σϊπύη, ἡ. α flour-bin, meal-ar. 
ΣΙῬΑΙΟΝ, τό, new wine boiled down, Lat. de- 

JSrttum. : 
olpos, 6, a pit or bole sunk in the ground, for keep- 

ing corn in: also a pitfall. 
σϊσύμβριον, τό,-- σίσυμβρον. 
ΣΙΣΎΥΜΒΡΟΝ, τό, a sweet-smelling plant, mint or 

thyme. 
σϊσύρα [Ὁ] or σίσυρνα, ἡ, a shaggy goatskin worn 

as an outer garment: a rough outer garment, with a 
coarse nap. 
σϊἵσυρνο-φόρος, ον, (σίσυρνα, φέρω) wearing a σί- 

συρνα or cloak of goatskin. 
Σισύφειος, a, ov, of Sisyphus, Corinthian: fem. 

also Σισὕῦφίς, ίδοο. From 
Σί-σῦφος [7], ov, 6, an ancient king of Corinth, pu- 

nished for bad faith in the shades below. (Redupl. 
from σοφός, the Wise or Cunning.) 
ctta, τά, itreg. pl. of otros. 
oltaywyew, f. now, (σιταγωγόθ) to transport corn 

to a place. Hence 
σϊτἄγωγία, ἡ, conveyance of corn to a place. 
σὶτ-ἄγωγός, dv, (σῖτος, ἄγω) transporting corn to 

a place; σιταγωγὰ πλοῖα vessels engaged in convey- 
ing corn, corn-ships. 
συτάθην, Dor. for ἐσιτήθην, aor. I pass. of σϊτέω. 
σϊτεύσιμος, 7, ov, (σιτεύω) well-fed, fatted. 
σττευτός, 7, Ov, fatted, stalled, Lat. altilis. From 
σϊτεύω, f. ow; Ion. impf. σιτεύεσκον : (otros) :— 

to feed, fatten :—Pass. to be fed, to eat. 
σϊτέω, f. 70w, (atTos) to feed :—Pass. σιτέομαι, Ion. 

3, pl. impf. σιτέσκοντο: fut. med. σιτήσομαι: aor. I 
pass. ἐσττήθην :—to be fed, to eat, take food: to feed 
on, eat a thing, c. acc. 

σϊτηγέω, f. ἤσω, (orTnyds) to convey or transport 
corn: to import corn. Hence 
συτηγία, ἡ, the conveyance or importation of corn. 
oit-ny0s, év, (σῖτος, aye) conveying corn. 
σϊτηρέσιον, τό, (citnpds) provisions, victuals: for- 

age-money, of soldiers. 

otrnpos, a, dv, (ciros) of or belonging to corn. 
σίτησιϑ, ews, 7, (σιτέω) an eating, feeding: also 

II. 

aivos—SIPAO’S. 

food, provisions ; cirnais ἐν Ἱπρυτανείῳ public main- 
tenance in the Prytanéum. 
σϊτίζω, f. icw, (airos) to feed, fatten :—Pass. to feed 

upon, eat. 

σττίον, τό, (atros) mostly in plur. σιτία, food made 
of corn, bread; generally, food, victuals, provisions, 
diet; σιτία τριῶν ἡμερῶν three days’ provision; τὰ 
ἐν Πρυτανείῳ σιτίᾳ public maintenance in the Pryta- 
néum, like σίτησιϑ. 
σϊτιστός, ἡ, dv, verb. Adj. of σιτίζω, like σιτευτός, 

fed, fatted : as Subst. a fatling. 
σϊτο-δεία lon. -δηίη, 7, (otros, δέομαι) want ot 

scarcity of corn: dearth, famine. 
σϊτο-δόκος, ov, (σῖτος, δέχομαι) holding food. 
σϊτοδοτέω, f. now, to furnish with corn, victual :— 

Pass. to be provisioned or victualled. From 
σϊτο-δότης, ov, 6, (σῖτος, δίδωμι) a furnisherof corn. 
σϊτο-μέτριον, (σῖτος, weTpew) a measured allowance 

of corn. 
σϊτο-νόμος, ον, (σῖτος, νέμω) dealing out corn or 

food; aitovdpos ἐλπίς the hope of getting food. 
σϊτοποιέω, f. ήσω, (σιτοποιόϑ) to prepare corn for 

food, to make bread: to prepare, purvey food or vic- 
tuals :—Med. to. prepare food for oneself: to take 
food. Hence 
σϊτοποιία, ἡ, bread-making, preparation of food. 

Hence 
σϊτοποιικός, ἡ, ov, of or for bread-making. 
σϊτο-ποιός, ov, (σῖτος, ποιέω) preparing corn for 

food: as Subst., σιτοποιόβ (sub. γυνή), 7, a woman 
that ground the corn in the hand-mill: generally, a 

maker of bread, baker. 2. σιτοποιὸς ἀνάγκη the 
task of grinding corn. 
σϊτο-πομπία, ἡ, (σῖτος, πέμπω) the conveyance of 

corn: also provision for its safe convoy, an escort, ἃ 
convoy. 
CiTO-THANS, Ov, 6, (σῖτος, πωλέω) a corn-merehant, 

corn-factor. 
ΣΙ ΤΟΣ, ὁ, irreg. pl. σῖτα, τά, wheat, corn, grain: 

also meal, flour, bread: hence generally, food, vic- 
tuals, provisions ; but properly of bread, as opp. to 
meat: but also of anything eaten as opp. to drink; 
σῖτος ἠδὲ moTns meat and drink. 
σϊτο-φάγος, ov, (atTos, piyetv) eating corn or bread. 
σϊτο-φόρος, ov, (siTos, φέρω) carrying corn. 
σϊτο-φύλᾶἄκες, οἱ, (σῦτος, φύλαξ) corn-waichers, 

corn-inspectors, Athenian officers, originally three in 

number, but afterwards ten in the city and five in 
Peirzeus, who superintended the importation and 
sale of corn. 

σίττἄᾶ and otrre, a cry of drovers to their flocks, 
st! when ἀπό follows, to drive them off; when πρός 
follows, to call them on. . 
σὶτ-ώνης, ov, 6, (σῖτος, wvéoua) a buyer of corn. 
σττωνία, ἡ, (σιτὠνηθ) a buying of corn, purchase 

of corn. 
LIPAO’S, 4, dv, crippled, maimed: also lame, limp- 

ing; of the eyes, blind. Hence 
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σφε. Ε. wow, to maim, cripple: to hurt, confound, 
ruin: σιφλώσειε, 3 sing. Aeol. aor. 1 opt. 
Σίφνιος, a, ov, of or from Siphnus, Siphnian. From 
Σίφνος, ἡ, Sipbnus, one of the Cyclades. 
σίφων, wos, 6, a reed, straw, any tube, esp. the 

siphon, used to draw wine out of the cask, 2. a 
sucker, as ofa pump. Hence 
σϊφωνίζω, f. ow, to tap a cask with a siphon, to 

draw off wine. 
σϊωπάω, fut. -ἤσομαι : aor. τ ἐσιώπησα : pf. σεσιώ- 

anka:—to be silent or still, to keep silence; σιωπᾶν 
τινι to keep silence towards one: imperat., σιώπα 
bush! be still! II. transit. to keep in silence, 
keep secret, Lat. tacere :—Pass, to be kept silent or se- 
cret, Lat. tacert. From 

ZION’, ἡ, silence, a being silent: dat. σιωπῇ, in 
silence. 2. silence, stillness, a calm. 
σϊωπηλός, 7, ov, (σιωπάωλ) silent, still. 
σϊωπηρός, 4, dv, collat. form of c.wmrnAds. 
σιωπήσειαν, 3 pl. Aeol. aor. 1 opt. of σιωπάω. 
σιωπητέος, a, ov, verb. Adj. of σιωπάω, to be passed 

over in silence. Il. σιωπητέον, one must pass 
over in silence. 
SKA/ZO, f. dow, to limp, halt. II. σκάζων, 

also xwAiapBos (sub. πούϑ5), 6, the iambic verse of Hip- 
ponax, which was a regular iambic senarius, except 
that a spondee or trochee was substituted for the 
iambus in the last place. 
=KAIO’S, a, dv, Lat. scaevus, left, on the left hand 

or side, like ἀριστερός :--ἡ σκαιά (sub. xelp), the left 
hand. 11. western, westward, for the Greek 
auspex turned towards the north, and so had the 
West on his left; Σκαιαὶ πύλαι the West-gate (of 
Troy). 2. unlucky, ill-omened, because birds of 
ill-omen always appeared on the left of the Greek 
auspex, or in the West; birds of good omen on the 
tight, or in the East; (cf. δεξιός). III. metaph. 
like French gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, Hence 
σκαιοσύνη, 77, = σκαιότηΞ. 
σκαιότηξ, 770s, ἧ, (aKaids) lefthandedness, awk- 

wardness, clumsiness, stupidity. 
σκαι-ουργέω, f. ήσω, (σκαιός, ἔργον) to be left- 

banded in work, to behave rudely or indecorously. 
ΣΚΑΤῬΩ, to skip, dance, bound. 
σκαιῶς, Adv. of σκαιός, in a left-handed manner, 

awkwardly. 
σκἄλάθυρμα, aros, τό, (σκαλαθύρω) a subtle ques- 

tion: generally, trifling, nonsense. 
σκἄλᾶἄθυρμάτιον, τό, Dim. of σκαλάθυρμα, a tri- 

fling subtlety, petty quibble. 
TKEAGUpw, --σκάλλω, fo dig’: metaph. Zo explore 

over-subtly or cunningly. [Ὁ] 
σκᾶἄλεύς, éws, 6, (sKGAAw) one who hoes: a boer or 

a hoe. 
σκἄλεύω, -- σκάλλω, to stir, hoe; σκαλεύειν, ἄνθρα- 

kas to stir or poke a coal-fire. 
σκἄληνόπ, 7, Ov, or ds, dv, (σκάζω) limping, balt- 
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ing. Il. uneven; ἀριθμὸς σκαληνός an odd 
number; τρίγωνον σκαληνόν a triangle with unequal 
sides. 
ΣΚΑ΄ΛΛΩ, fo stir up, hoe, barrow. 
σκαλμός, 6, (σκάλλω) the pin or thole to which the 

Greek oar was fastened by the τροπωτήρ, Lat. scal- 
mus, paxillus. 
σκάλοψ, οπος, 6, (σκάλλωλν the digger, i.e. the mole. 
Σκάμανδρος, 6, the Scamander, a river of Troy, ὃν 

Ξάνθον καλέουσι θεοὶ ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον :—Adj. 
Σκἄμάνδριος, a, ov, Scamandrian; whence Hector 

called his son Sxapavdpios, 
σκᾶνά, Dor. for σκηνή. 
σκανδάληθρον, τό, the stick or support in a trap on 

which the bait is placed, and which, when touched, 
makes the trap shut, the trap-spring : metaph., σκαν- 
δάληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν setting word-traps, i.e. words 
which one’s adversary will catch at, and be caught 
himself. (Deriv. uncertain.) 
σκανδᾶλίζω, f. ow, to make to stumble, give offence 

or scandal to any one, throw difficulties in bis way. 
From 
σκάνδᾶλον, τό,-- σκανδάληθρον, a trap laid for απ 

enemy :—a stumbling-block, offence, scandal. 
σκανδῖκο-πώληΞ, ov, 6, (σκάνδιξ, πωλέω) a dealer 

in chervil. 
SKA’/NAIE, tkos, 7, chervil, Lat. scandix. 
σκἄπάνη, 7, (σκάπτω) a spade or hoe. [πᾶ] 
σκάπετος, 6, (σκάπτω) = κάπετοϑ. 
σκάπτειρα, 77, fem. of σκαπτήρ, a woman that digs. 
σκαπτήρ, jpos, 6, (σκάπτω) a digger, delver. 
σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 
σκαπτός, 7, Ov, (σκάπτω) dug: that may δὲ 

dug. II. Σκαπτὴ ὕλη a country in Thrace, named 
after a forest in which mines had been worked. 
σκᾶπτρον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 
SKATITO, fut. σκάψω : Pass. aor. 2 ἐσκάφην [ἃ]: 

pf. €oxappa::—to dig; σκάπτειν τάφρον to dig a 
trench: also Med. σκάπτομαι, like Act. 
σκαρδᾶ-μύσσω Att. -ττω, fut. fw: (σκαίρω, pow): 

—to blink, wink. 

σκᾶἄρϊφισμός, 6, a scratching or scraping up: σκαρι- 
φισμοὶ λήρων a raking up of trifle. From 
σκάρϊφος, 6,=Kdpdos: also a stile for drawing out- 

lines: an outline, sketch. 
σκᾶτός, genit. of σκώρ. 
σκἄτο-φάγος, ov, (σκάτος, φαγεῖν) dung-eating. 
σκἄφεύς, éws, ὅ,(σκαφῆναι) a digger, delver, ditcher. 
σκάφη, 7, (σκαφῆναι) anything dug or scooped out, 

a hollow vessel, a tub, trough, basin, bowl, 2. ἃ 
light boat, skiff, Lat. scapba. 
σκἄφῆναι, aor. 2 pass. inf. of σκάπτω. 
σκάφιον, Dim. of σκάφη or σκάφοϑ, a small tub, 

basin, or bowl: a small boat or skiff. II. a fashion 
of bair-cutting (borrowed from the Scythians), 77 
which the hair was cut off all round the bead, leaving 
only the hair on the crown, which then looked like 
4 bowl. 2. the crown of the head, 
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σκἄφίς, δος, ἡ, like σκάφιον, Dim. of σκάφη or| σκέττομαν, fut. σκέψομα : aor. 1 ἐσκεψάμην : pf. 
σκάφος, a small tub, bowl, pail. 2. a small boat, 
skiff. Il. a digging-tool, a spade, mattock. 
σκάφος, cos, τό, (σκαφῆναι) a digging: also the 

time or season for digging. Il. that which is dug 
or scooped out, any hollow vessel, a tub: esp. the hull 
of a ship, Lat. alveus, and generally a ship, boat. 111. 
a digging-tool, spade. [] 
oxedavvipe and ve, lengthd. from obsol. *oxcdaw: 

fut. σκεδάσω [ἃ] Att. oxed@, Gs, a: aor. 1 ἐσκέδασα 
Ep. oxédaca: Pass., aor. 1 ἐσκεδάσθην : pf. ἐσκέδα- 
σμαι :---ἴο scatter, disperse: generally, to scatter, 
spread abroad: to shiver, break a thing. DL: 

Pass. to be scattered, to disperse: of the rays of the 
sun, to be shed abroad: of a report, to be spread 
about, bruited abroad. 

σκέδασα, Ep. aor. 1 of σκεδάννυμι. 
σκέδἄᾶσις, 77, (σκεδάννυμι) a scattering, dispersing. 
σκεδῶ, Att. fut. of σκεδάννυμι. 
σκεθρός, a, dv, tight, exact, careful. Adv. σκεθρῶς, 

thoroughly, exactly. (From σχεθεῖν, poét. aor. 2 of 
ἔχω.) 
Σκείρων, ὠνοϑ, 6, Sciron, a robber who infested the 

coast between Attica and Megara: Sxelpwyos ἀκταί, 
i.e. the coast of Megara; also called Sxe:pwvides πέ- 
τραι; Σκειρωνικὸν οἶδμα the sea off this coast. 
σκελίς, ios, 7,= Att. cxeAls. 
σκελίσκος, ov, 6, Dim. of σκέλος, a small leg. 
SKE’AAO : fut. σκελῶ Ion. σκελέω: aor. I ἔσκη- 

Aa :—to dry, dry up, parch, wither. II. Pass. 
σκέλλομαι: fut. σκελοῦμαι: With. intr. tenses of Act., 
aor. 2 ἔσκλην, inf. σκλῆναι (as if from ἔσκλῆμι): 
pf. ἔσκληκα with pres. signf.:—to be parched, lean, 
withered. 
ΣΚΈΛΟΣ, cos, τό, the leg ; ἐπὶ σκέλος ἀνάγειν to 

retreat with the face towards the enemy, retire lei- 
surely. Il. τὰ σκέλη the legs, i.e. the two long 
walls, between Athens and the Peirzeus. 
σκέμμα, ματος, τό, (ἔσκεμμαι, pf. pass. of σκέπτο- 

μαι) a subject of reflexion, a question. 
σκένος, Acol. for £€vos. 
σκέπᾶ, poét. nom. and acc. pl. of σκέπαϑ. 
σκεπάζω, f. dow, (σκέπαϑ) like σκεπάω, to cover, 

sbelter, screen. lence 
σκέπᾶνον, τό, (Temas) a covering. 
σκεπᾶνός, 7), Ov, (σκέπαΞ) covered, sheltered. 
=KETIAPNON, τό, or σκέπαρνος, 6, a carpenter's 

axe or adze. 
SKHTIAS, aos, τό, a covering, shelter; ἐπὶ oxéras 

in or under shelter; σπέπας ἀνέμοιο shelter from the 
wind. 
σκέπασμα, ατος, τό, (σκεπάζω) = σκέπας. 
σκεπάω Ep. σκεπόω, to cover, shelter. 
2KETIN, ἢ, like oxémas, a covering, shelter: me- 

taph., ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου under shelter from war; 
ἐν σκέπῃ τοῦ φόβου under shelter from fear. 
σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 pl. pres. from σκεπάω. 
σκεπτέον, 076 must look or consider ; verb. Adj. of. 

ἔσκεμμαι : Dep.:—the pres. and impf. σκέπτομαι, 
ἐσκεπτόμην, are seldom found in Att., σκοπῷ or 
σκοποῦμαι being used instead : I. intr. to look 
about, look carefully at, look after, watch. Il. of 
the mind, zo look to, view, examine, consider. 
SKETIO, rare radic. form of oxenaCw. 
σκερβολέω and σκερβόλλω, (σκέρβολοϑ) to scold, 

abuse, revile. From 

σκέρβολος, like κέρτομοϑ, scolding, abusive. (Deriv. 
uncertain.) 
σκευᾶγωγέω, f. now, to remove one’s goods and 

chattels. .From 

oxev-Gywyds, ov, (cxevos, ἄγω) conveying or mov- 
ing one’s goods and chattels :—as Subst., σκευαγωγόύ, 
6, the officer who looks to the baggage, baggage- 
master. 
σκευάζω, f. dow: aor. 1 éoxevaca: Pass., éoxevac- 

μαι, Ion, 3 pl. ἐσκευάδαται ; Ion. 3 pl. plapf. éoxev- 
abate: (σκεῦος, σκευή) :—to prepare, make ready: 
esp. ¢o prepare or dress food: generally, to provide: 
—Med. to prepare for oneself, to procure, de- 
vise. II. of persons, to furnish or supply with a 
thing. 2. to dress up, disguise: pf. pass. part. 
ἐσκευασμένος, dressed up. 
σκευάριον, τό, Dim. of σκεῦος or oxeun, a trifling 

part of one’s dress or equipment. [ἃ] o 
σκευαστέον, verb. Adj. of σκευάζω, one must prepare. 
σκευαστός, 7, ὄν, (σκευάζω) prepared, artificial. ᾿ 
σκευή, ἡ, (σικεῦο5) equipment, attire, dress, Lat. ap- 

paratus: the properties or dress of an actor, etc. 2. 
a fashion in dress. II. an implement of any kind, 
like oxevos: the tackling of a ship. 
σκευο-θήκη, ἡ, (σκεῦος, θήκη) a storehouse for all 

kinds of dress or equipments, an armoury, arsenal. 
σκευοποιέω, f. naw, (σκευοποιόϑ) to make arms or 

implements, to manufacture. Hence 
σκευοποίημα, ματοϑ, τό, the dress of an actor. 
σκευο-ποιός, όν, (TKEVOS, ποιέω) making arms or 

implements: making masks and stage-dresses. 
SKEY’OS, cos, τό, a vessel or implement of any 

kind. 2. in plur. σκεύη, τά, implements, tools: the 
baggage of an army, Lat. impedimenta: the trappings 
of horses; the tackling of ships, naval stores: the 

dresses of actors. II. the body, as the vessel or 
instrument of the soul, 
σκευοφορέω, f. naw, (σπκευοφόροϑ) to carry baggage: 

—Pass. to have one’s baggage carried. 
σκευοφορικόξ, 7, ov, of or for the carrying of bag- 

gage; βάρος σκευοφορικόν the load of a beast of 
burihen. From 
σκευο-φόρος, ον, (σκεῦοΞ, φέρω) carrying baggage: 

οἱ oxevopdpor the suilers, camp-followers : oxevopdpor 
κάμηλοι the baggage-camels; τὰ σκευοφόρα the beasts 
of burden. : 
σκευοφυλακέω, f. ἤσω, to watch the baggage. From 
σκευο-φύλαξ, axos, 6, (σκεῦος, φύλαξ) a storekeeper. 
σκευωρέομαι, Dep. with fut. med. -ἥσομαι, pf. pass. 
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saccllia: (σκευωρόϑ) :—to watch or look after 
the baggage. 42. to examine thoroughly. II. to 
contrive cunningly :—intr. to act knavishly. ence 
σκευώρημα, ατοϑβ, τό, a cunning trick, 
σκευωρία, 77, (σκευωρέομαι) care in looking after 

baggage: great care, diligence. Il. cunning, 
knavery. 
oKeu-wpos, dv, (σκεῦος, ὥρα) looking after baggage. 
dis alae aor. I part. of σκέπτομαι or σκοπέω. 
oes, ews, 7, (σκέπτομαι) perception by the 

SENSES. Il. examining : consideration, reflexion. 
σκῆλαι, aor. I inf. of σκέλλω: σκήλειε, 3 sing. opt. 
σκηνάομαι, Dep., with pf. pass. ἐσκήνημαι, to dwell, 

live. II. also as Med. ἐο build for oneself. 
σκηνέω, f. now, (σκηνή) to be or dwell in a tent, to 

be encamped : to be quartered or lilleted: generally, 
to dwell, stay, lodge in a place. 
SKHNH’, ἡ, a cent, booth: a tabernacle: in plur. 

a camp, Lat. castra. 2. a dwelling-place, house : 
a temple. II. a wooden stage or scaffold for 
actors to perform on:—hence ¢he stage, the part on 
which the actors performed, opp. to the θυμέλη (where 
the Chorus danced and ae Ill. the tilted cover 
of a wagon or carriage: also a bed-tester. ΙΝ. 
an entertainment given in tents, a banquet. 

σκήνημα, aTos, τό, (σκηνέω) -- σκηνή, a dwelling- 
place, nest, abode. 
σκηνίδιον, 70, Dim. οἵ σκηνή, a little tent. [vi] 
σκηνίς, (50s, 77, = σκηνή. 
cKyviTys, ov, 6, (σκηνή) a dweller in tents: 

tent. [1] 
σκηνοπηγέω, (σκηνόπηΎ05) to put up a tent or booth. 

Hence 
σκηνοπηγία, 7, a pitching of tents. Il. the feast 

of tabernacles, which lasted for eight days in the 
month Tisri, to commemorate the dwelling in tents in 

the wilderness: also σκηνοπήγια, τά. 
σκηνό-πηγος, ον, (σκηνή, πήγνυμι) fixing a tent. 
σικηνο-ποιός, dv, (σκηνή, ποιέω) making tents : 

Subst., σκηνοποιόξ, ὃ, a tent-maker. 
σκηνορ-ράφος, ov, (σκηνή, ῥἄφῆναι) stitching tents: 

as Subst., σκηνορράφοϑ, 6, a tent-maker. 
σκῆνος Dor. σκᾶνοξ, cos, τό, like σκηνή. 2. a 

body. 
σκηνο-φύλαξ, dkos, 6, 7, (σκηνή, φύλαξ) a guard 

or watcher in a tent. 
oKnvow, f.wow,(cKHVvos) to pitch tents,encamp. 7Τ1. 

to live or dwell in a tent: Beverally: to lodge, take up 
one’s abode. 
σκηνύδριον, τό, Dim. of σκηνή. 
σκήνωμα, ατοϑ, τό, (σκηνόω) a tent, tabernacle: a 

habitation: in pl. soldiers’ cantonments. 
σκηπάνιον, τό, = σκῆπτρον, a Sceptre, staff. 
σκηπτο-βάμων [4], ov, gen. ovos, (σκῆπτον -- σκῆ- 
mT pov, βαίνων) siting, perched on the sceptre. 
σκῆπτον, τό,-- σκῆπτρον, only in Dor. form σκᾶ- 

πτον, and a few compds. 
σκηπτός, 6, (σκήπτω) a gust or squall of wind that 
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comes down suddenly: a@ thunderbolt. II. me- 
taph. a sudden visitation or calamity. 
σκηπτουχία, ἡ, the bearing a staff or scepire: chief 

command. From 
σκηπτ-οῦχοκ, ov, (σκῆπτον, ἔχω) bearing a staff, 

baton or sceptre as the badge of command. 2. as 
Subst., σκηπτοῦχοϑ, 6, the wand-bearer, an officer in 
the Persian court. 
σκηπτο-φόροϑβ, ov, = σκηπτρο-φόροϑ. 
σκῆπτρον Dor. σκᾶπτον, τό, (σκήπτω) a staff or 

stick to lean upon: a walking-stick. Il. a staf 
or baton, as the badge of command, a sceptre, borne 

by kings, chiefs, and heralds: speakers on rising re- 

ceived a σκῆπτρον from the herald. 2. the scepire, 
to express royalty or kingly power. 
σκηπτροφορέω, f. now, to bear rule over. . From 
σκηπτρο-φόροϑβ, ov, (σκῆπτρον, φέρω) bearing a 

sceptre, kingly, princely. 
ZKE'TITO, f. Ww: aor. 1 ἔσκηψα: I, trans. 

to prop, support, stay: hence to let fall upon, burl, 
shoot: also in Med. 2. intr. to fall or dart down, 

light. Il. Pass. and Med., to prop or support 
oneself by a staff, to lean upon: metaph. to depend 
or rely upon. 2. σκήπτεσθαι c. acc. to put before 
oneself as a prop or support, to pretend, allege by way 
of excuse: c. inf. to pretend to be. 3. 4050]. ¢o 
excuse or defend oneself; σκήπτεσθαι πρός τινα, to 
excuse oneself towards another. 
σκήπων, wos, 6, (σκήπτω) like σκῆπτρον and oxi- 

πων, a staff: 

σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, stay :—Med. to 
support oneself, to lean or press against. 
σκῆψις, ews, 7, (σκήπτω) a pretext, excuse, pretence, 

reason alleged. 
=KIA’, as Ion. σκιῆ, 7s, 7, @ shadow, shade: the 

shade or ghost of one that is dead, Lat. wmbra: of 
things, a mere shadow, phantom, spectre. 2. the 
shade of trees; πετραίη σκιή the shade of a rock; ἐν. 
σκιᾷ indoors. 3. a shady place. 
σκιᾶγρἄφέω, f. Now, (σκιαγράφοϑ) to paint in light 

and shade, to paint slightly, sketch out, Lat. adumbrare. 
σκιαγρᾶφία, ἡ, (σκιαγραφέω) painting in light and 

shade, rough painting. 
σκιᾶ-γράφος, ov, (σκιά, γράφων) painting in light: 

and shade (without colours). [γρᾶ] 
σκιάδειον, τό, (σκιά) anything that shades: an wm- 

breila or parasol. 
σκιᾶδίσκη, ἡ, = σκιάδειον, an umbrella, parasol. 
σκιάζω, f. σκιάσω Att. oxi@: aor. I éoxiaca: 
(cx) :—to shade, overshadow, darken: to throw a 
shadow on. II. to cover, veil. 
σκιᾶ-μᾶἄχέω, f. Haw, (σκιά, μάχη) to fight in the 

shade (i.e. in the school, not in real batile), to 

spar. Il. to fight with a shadow: hence to fight 
2” vain. 
Σκιά-ποδες [a], of, (σκιά, πού5) the Shadow-footed, 

a fabulous people in Libya. 
σκιἄρό-κομος, ον, (σκιᾳρός, κόμη) shady with leaves. 
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σκιᾶρός, a, dv, Dor. for σπιερός. 
σκιάς, oie, ἡ, (σκιά) any shady covering, a canopy, 

pavilion. 
σκιάσμα, ματος, τό, CRS a shadow. 
σκιᾶ-τροφέω Ion. σκιητρ-, f. now: (σκιά, τρέφω) : 

—+to rear in the shade, to bring up tenderly :—Pass. 
to keep in the shade, shun heat and toil, live effemi- 
nately. II. intr. to wear a covering, keep one’s 
bead covered. 
oxide Ep. oxide, = σκιάζω: 

shaded, become dark. 

σκίδναμαι, like κίδναμαι, Pass., only used in pres. 
and impf.:—¢o be spread or scattered, scattered 
abroad, dispersed ; σκιδναμένης ΔημήτεροΞ ἢ συνιού- 
ons when the corn 25 scattered abroad or gathered in, 
i.e. at seed-time or at harvest ; ἅμα ἡλίῳ σκιδναμένῳ 
as the sun begins to scatter bis beams, spread bis 
light. 
σκιερός Dor. σκιαρός, ἄ, ὄν, (σκιά) shady, shaded. 
σκιήῆ, 77, lon. for σκιά. 
SKI'AAA, mS, ἡ, α sea-onion or squill, Lat. squilla. 
σκιμαλίζω, f. iow Att. ιῶ, to give one a tap or fillip, 

generally, to insult. (Deriv. unknown.) 
σκίμπους, --ποδος, 6, (σκίμπτω) a small couch, low 

bed, pallet, Lat. grabbitus. 
σκίμπτω, f. Yo, = σκήπτω. 
σκινδάλἄᾶμος, 6, contr. σκινδαλμός Att. σχινδά- 

Aapos contr. σχινδαλμός : (σχίζω) : a piece of cleft 
wood, a splinter, Lat. scindula : metaph., λόγων ἀκρι- 
Bay σχινδάλαμοι straw-splittings, quibbles. 
σκινδᾶλαμο-φράστης, ov, ὁ, (σκινδάλαμος, φράζω) 

a straw-splitter. 
σκινδαλμός, 6, contr. for σκινδάλαμοϑ. 
σκιο-ειδής, és, (σκιά, εἶδο5) like a shadow, fleeting 

like a shadow, shadowy. 
σκιόειξ, εσσα, εν, (σκιά) shady, shadowy: gloomy, 

only in Pass. to be 

~~ Gark. 

σκιόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of σκιάω. 
σκίπων, wos, 6, (σκίμπτω) a staff, Lat scipio. [τ] 
Σκίρα, τά, (cxipov) = Σκιροφόρια. 
Skipas, άδος, 7, epith. of Athena, see Σκιροφύρια. 
σκιράφειον, τό, a gambling-bouse. From 
σκίρἄφος [1], 6, a dice-box. 42. metaph. trickery, 

cheating. (Deriv. uncertain.) 
ZKiptrar, oi, the Scirites, a division of the Spartan 

army, consisting of 600 foot: they came from the 
Arcadian district Srupizis. 
SKI'PON [7], τό, like σκιάδειον, the parasol borne, 

at Athens, by the priestesses in a festival of Athena 
=Kipas, thence called τὰ Sxipa or τὰ =kipopdpia, 
giving name to the month Sxtpogpopiwy. 
σκῖρον, τό, the bard rind of cheese, cheese-parings. 

SKI POS, 6, also oKippos, gypsum, stucco. 
Sxtpo-pdpia, τά, (σκίρον, φέρω) the festival of 

Athena Σκίρας, celebrated in the month Σκιροφοριών. 
Σκῖρο-φοριών, Bvos, 6, (Sxpopépia) Scirophorion, 

the 12th Attic month, answering to the latter part of 
June and former part of July. 

4 

σκιαρὸς----σκοπεύω, 

ΣΚΙΡΤΑΏ, Ἔ now, to spring, leap, bound. 
σκίρτημα, aTos, τό, a bound, leap. 
σκιρτητή, οὔ, 6, (σκιρτάω) a leaper, jumper. 
σκιρτο-πόδηβ, ov, 6, (σκιρτάω, ποῦϑ) spring-footed, 

with bounding foot. 
σκιρτῶεν, a) pl. pres. opt. of σκιρτάω. 
Σκίτᾶλοι, oi, fellows invoked among the powers of 

Impudence by "Aristophanes (Eq. 634). 
σκϊφίζω, Dor. for ἐιφίζω. 
σκίφος, τό, Dor. for ἐΐφος, a sword. [1] 
σκι-ὠδη5, ε5,-- σκιοειδής, shady : gloomy. 
σκλήναι, inf. aor, 2 of σκέλλω. 
σκληρ-ἄγωγέω, (σκληρός, ἀγωγή) to bring up hardy. 

Fede Ὁ καρδία, ἡ, (σκληρός, καρδία) bardness of 
eart. 

, σκληρός, 4, dv, (σκλῆναι) dry, bard, Lat. durus. 2. 
of sound, hoarse, harsh, rough. 3. of taste and 
smell, harsh, rough. 4. stiff, stark, Lat. rigidus : 
sturdy, tough. II. metaph., I. of things, 
hard, austere. 2. of persons, hard, harsh, stern, 
also stubborn. 
σκληρότηβ, 770s, ἧ, (σκληρός) hardness, harshness, 

roughness. 
σκληρο-τράχηλος, ov, (σκληρός, τράχηλοϑ) stiff 

necked. [ἃ] 
σκληρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ : aor. I ἐσκλήρυνα : pf. pass. 

ἐσκλήρυμμαι : (σκληρόϑ) :—to harden, esp. to harden 
the heart: to make thick, gross, stupid. 
σκληρῶς, Adv. of σκληρός, in hard or rough fashion. 
okvitratos, a, ov, (kvépas) of or in the twilight. 
σκολιό-θριξ, --τρἴχος, 6, ἡ, (σκολιός, θρίξ) with 

curled, twining hair or leaves. 
σκόλιον, τό, neut. of σκολιός (sub. μέλοϑ), a song 

at banquets, sung to the lyre; said to have been in- 
troduced by Terpander, and so called from the zr- 
regular way it was passed on: each guest who sung 
held a myrtle-branch (yuppivn) in his hand, which 
he passed on to any one he chose. 
=KOAIO'S, a, ov, crooked, bent: twisting, wind- 

ing. 1. metaph. crooked, tortuous, unjust. 
σκολιῶς, Adv. crookedly. 
σκολόπεσσι, Ep. dat. pl. of σκόλοψ. 
σκολοπίζω, f. ow, (σκόλοψ) to impale. 
=KO'AOY, ozos, 6, a pale, stake: in plur. σκόλο- 

mes, ot, pales, a palisade, stoc ade : in Persia, used 

for impaling or fixing heads on, whence σκολοπίζω, 
ἀνασκολοπίζω. II. a tree. 
SKO’AY MOS, 6, απ eatable kind of thistle: an 

artichoke. 
SKOMBPOS, 6, a kind of fish, of which the θύν- 

vos and πηλαμύς were varieties. 
σκοπ-άρχης, ov, 6, (σκοπός, dpxw) leader of the spies 

or of a party of videttes. 
σκοπελο-δρόμος, 6, (σκόπελος, ΤΣ running 

over rocks. 
σκόπελος, 6, (σκοπέω) a look-out place, a crag or 

headland, Lat. scopulus : generally, a high rock, ods 
σκοπεύω, = σκοπέω. 



σκοπέω----σκυληφόρος. 

σκοπέω, also σκοπέομαν as Dep.: only used in 
pres. and impf., the other tenses, fut. σκέψομαι, aor. 1 
ἐσκεψάμην, pf. ἔσκεμμαι, being supplied by σκέπτο- 
pat: (aKomds) :—to look at or after a thing: ἔο be- 
bold, contemplate, survey: generally, to look: to look 
out. II. metaph. to look to, consider, pay regard 
to; σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ to look to one’s own af- 
fairs. Ill. to inquire, ascertain. Hence 
σκοπῇ, 7, a look-out place, watch-tower. 
σκοπιά lon, -uh, 7, (σκοπός) a look-out place, 

mountain-peak. 2. a watch-tower, Lat. specu- 
la. Il. a looking out, keeping watch; σκοπιὴν 
ἔχειν to keep watch. Hence 
σκοπιάζωῳ, Zo look about or spy from a watch-tower : 

generally, to spy, explore. Il. transit. to spy out, 
search out, discover. 

σκοπιάω, later poét. form for σκοπιάζω. 
σκοπιήτηβ, ov, 6, (σκοπιάω) a spy, scout. 

mountaineer, epith. of Pan, 
σκοπι-ωρέομαυ, f. ἤσομαι : Dep. : (σκοπιά, dpa) :— 

to spy or observe from a look-out place. 
σκοπός, 6 and 7, (σκέπ-τομαι) one that watches or 

looks out: in bad sense, one who lies in wait for an- 
other. 2. of gods, the guardian, protector, tutelary 
god of a place. 3. @ look-out man or watcher in 
war, Lat. speculator; also one who marks game: a 
spy, scovt: a messenger. Il. the mark or object 
on which one fixes the eye, a mark, Lat. scopus; ἀπὸ 
σκοποῦ away from the mark. 
σκορδῖνάομαι Ion, -ἔομαι : f. ἤσομαι : Dep. :—to 

stretch one’s limbs, yawn, gape, feel tired or lazy. 
(Deriv. uncertain.) 
σκοροδ-άλμη, ἡ, (σκόροδον, ἅλμη) a sauce or pickle 

composed of brine and garlic. 
σκοροδίζω, f. iow: pf. pass. ἐσκορόδισμαι : (σκόρο- 

dov) :—to feed with garlic: to train game-cocks on 
garlic for fighting; ἐσκοροδισμένος primed with 
garlic. 
σκορόδιον, τό, Dim. of σκόροδον : in pl. sprouts or 

stalks of garlic. 

2KO’POAON contr. σκόρδον, τό, garlic, Lat. ai- 

Il. a 

lium; often mentioned with the onion (μρόμυονῚ, and’ 
leek (πράσον). Hence 
σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτόπωλις, ιδος, ἡ, (σπκό- 

ροδον, πανδοκεύτρια, ἀρτόπωλι5) a garlic-breadselling- 
hostess. 
=KOPIITZO, f. iow, to scatter, disperse, spread 

abroad: to be lavish: cf. σκεδάννυμι. 
2KOPIII'OS, 7, a scorpion. 

| σκοταῖος, a, ον, (σκότοϑ) dark, in the dark: before 
daybreak or after nightfall. 
σκοτεινός, 7, dv, (σκότοϑ) dark, dusky : in the dark, 
‘blind. Il. metaph. dark, obscure :—Adyv. - νῶς. 
σκοτία, ἡ, (cxdT0s) darkness, gloom, dusk. 

. σκοτίζω, f. ἔσω, (oxdT0s) to make dark :—Pass. to 
be dark, darkened. 
σκότιος, a, ov, also os, or, (σκότος) dark, dusky: 

in the dark: of love, secret, stolen. 
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σκοτο-δἄσὔ-πυκνό-θριξ, —zpryos, 6, ἡ, (σκότος, δά- 

συς, πυκνός, θρίξ) with dark rough thick hair. 
σκοτο-δῖνέω, (σκότος, Sivos) to grow blind and dizzy, 

to have a dizziness or vertigo. Hence 
σκοτοδινία, ἡ, dizziness, vertigo. 
σκοτοδινιάω, --σκοτοδινέω. 
σκοτο-ειδήπ, ές, (σκότος, Eidos) dark-looking.. 
σκοτόεις, εσσα, εν, poet. for σκότιος, (oxdTos) dark, 

gloomy. 
σκοτό-μαινα, %, Att. for σπκοτομήνη. 
σκοτο-μήνη, ἡ, (σκότος, μήνη) a moonless night. 
σκοτομήνιος, ον, (σκοτομήνη) moonless, dark. 
ΣΚΟΊΤΟΣ, ov, 6, darkness, gloom: in Homer often 

of the darkness of death in the phrase, τὸν δὲ σκότος 
ὄσσε κάλυψεν : of blindness, σκότον βλέπειν to look 
on darkness, i.e. to be blind: metaph., σκύτῳ Kpv- 
πτειν to hide in darkness.—The neut. form σκότος, 
ε08, Τό, also occurs, but rarely in Attic Greek. Hence 
σκοτόω, f, wow, to make dark, darken, to blind. 
oKoTMONS, €s, = σκοτοειδήϑ. 
σκύβᾶλον, τό, dung, filth, refuse. 

tived from és κύνας βαλεῖν.) 
σκυδμαίνω, = σκύζομαι, to be angry with one. 
2KY'ZOMAT, Dep. to be angry or wroth with one. 
Σκύθαινδ, ἡ, fem. of Σκύθης. [Ὁ] 
2tOns, ov, 6: voc. Σαύθα :---α Scythian: proverb., 

Σκυθῶν ἐρημία a Scythian wilderness. 2. as Adj. 
Scythian. II. at Athens, ove of the city-guard, which 
was mostly composed of Scythian slaves. [0] Hence 
Σκυθίζω, f. iow, to be or behave like a Scythian : to 

side with the Scythians. 2. to drink like a Scy- 
thian. 8. since the Scythians scalped their enemies, 
hence fo shave the head. 

ZKiOrori, Adv. (Σικυθίζω) in the Scythian fashion, 
in the Scythian tongue. 

Σικῦθο-τοξότηΞ, ov, 6, (Σκύθος, τοξότη5) a Scythian 
bowman. 
σκυϑράζω, f. dow, (cxvOpés) to be angry or sullen. 
2KTOPO'S, a, dv, angry, sullen, gloomy. 
σκυϑρωπάζω, f. dow, (σκυθρωπόϑ) to look angry or 

sullen, be of a sad countenance. 
σκυθρ-ωπός, dv, also ἡ, dv, (σκυθρός, wb) sullen, 

angry-looking : of a sad countenance. Ady. σκυθρω- 
πῶς ἔχειν to be of a sad countenance. 
σκύὕλάκαινα, 7, fem. of σκύλαξ, a she-whelp. 
σκυλάκευμα, ατοϑ, τό, a whelp, cub. From 
σκύὕλᾶἄκεύω, f. ow, (σκύλαξ) to pair dogs for breed- 

ing: generally, to breed dogs. 
σκὕλακ-ὠώδηκ, ες, (σκύλαξ, εἶδος) like a young dog : 

neut. τὸ σκυλακῶδες as Subst., the nature of puppies. 
σκύλαξ, ἄκος, 6 and #, like σκύμνος, any young 

animal, esp. a young dog, a whelp, puppy. 
σιύλευμα, aTos, τό, plunder, booty, spoil. From 
oxtAetw, ἔ, ow, (σκῦλον) 10 strip or spoil a slain 

enemy of his arms, Lat. spoliare: c. acc. pers. et rei, 
Κύκνον τεύχεα a ὥμων σκυλεύσαντες having stripped 
the arms of Cygnus from off his shoulders. 
σκὕλη-φόρος, ov, = σκυλοφόροϑ. 

(Said to be de- 
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SxvAA& or Σκύλλη, 7, Scylla, a female monster in- 

habiting a cavern in the Straits of Sicily, who rended 
her prey in pieces: (hence called Σκύλλα from 
OKUVAAW.) 
SKY’AAN, aor. 1 ἔσκῦλα :—properly to flay: ge- 

nerally, zo rend, mangle, tear: metaph. to trouble, 

annoy, Lat. vexare. Hence 
σκύλμα, aTos, τό, a piece plucked out. 
σκυλμός, ὅ,(σκύλλω) a rending, mangling : metaph. 

trouble. 
σκὔλοδεψέω, f. naw, to tan hides. From 
σκῦλο-δέψης or -δέψος, ov, ὁ, (σκῦλον, δέψω fut. 

of d€pw) a tanner of hides. . 
σκῦλον, τό, (σκύλλω) mostly in plur. σκῦλα, the 

arms stript off a slain enemy, spoils, Lat. spolia ; 
σκῦλα γράφειν to write one’s name on arms gained 
as spoils: rarely in sing. booty, spoil, prey. 
σκύλος [Ὁ]. cos, τό, (σκύλλω) the skin of an animal, 

a lion’s hide. 
σκῦλο-Φόρος, ov, (σκῦλον, φέρω) receiving the spoil. 
σκῦλο-χἄρηκ, és, (σκῦλον, χαρῆναι) delighting in 

spoils ot booty. 
SKYMNOS, 6, like σκύλαξ, any young animal; 

but properly a lion’s whelp, as σκύλαξ was a dog’s 
whelp, puppy. Hence 
σκύμνωξ, Dor. for σκύμνους, acc. pl. of σκύμνος. 
Σκῦρος, 77, the isle of Scyros, one of the Sporades, 

not far from Euboea: Zxtpodev, Adv. from Scyros. 
σκύὕτάλη [ἃ], ἡ, (akin to ξύλον) a stick, staff, cudgel: 

at Sparta, a staff; used by way of a cipher for writing 
despatches: a strip of paper was rolled spirally round 
it, on which the despatches were written, so that when 

unrolled they were unintelligible: generals abroad had 
a similar staff, round which they rolled these papers, 
and so were able to read the despatches. Hence 
σκυτάλη meant a Spartan despatch, and metaph. a 
message. 
σκύὕτάλιον, τό, Dim. of σκύταλον, a cane. [a] 
OKUTEALS, (Sos, ἡ, Dim. of σκυτάλη. 
σκύτἄλον, τό,-- σκυτάλη, a cudgel, club. [Ὁ] 
σκῦτεύξ, éws, ὃ, (σκῦτοϑ) a shoemaker, cobbler. 
σκῦτεύω, f. ow, (σκυτεύξ) to be a shoemaker. 
ZKY’'TH Dor. σκῦτά, 7, the neck. 
σκύτϊνος, 7, ov, (σκῦτοϑ) leathern, made of leather ; 

τὸ σκύτινον a leathern ornament or appendage. 
oxdros, τό, (κύτος, whence Lat. cutis) a skin, hide, 

esp. a dressed or tanned hide, leather. II. any- 
thing made of leather, a whip, thong. 
σκυτοτομεῖον, τό, a shoemaker’s shop. From 
σκύὕτοτομέω, f. ήσω, (σκυτοτόμοϑ) to cut leather for 

shoes, to be a shoemaker. 

σκῦυτοτομικόςσ, 7, όν, of or for a shoemaker. From 
σκῦτο-τόμος, ov, (σκῦτον, τεμεῖν) cutting leather: 

as Subst., oxvTotdpos, 6, a worker in leather, shoe- 
maker. 
σκῦτο-τρἄγέω, (σκῦτον, Tparyely) to consume leather. 
σκύφος, ov, 6, and σκύφος, €os, τό, (akin to κύπελ- 

λον, κύπη) a cup, beaker, can, flagon. 

Σκύλλα---σμύρνα. 

σκωληκό-βρωτος, ον, (σκώληξ, βιβρώσκω) eaten of 
worms, worm-eaten. 

=KO’AHE, neos, 6, a worm, Lat. lumbricus. 
SKN AOS, 6, a pointed stake: a thorn, prickle. 
σκῶμμα, ατος, τό, (σκώπτω) a jest, joke, gibe, scoff. 
σκωμμάτιον, τό, Dim. of σκῶμμα, a petty joke. 
oKWTTOANS, ov, 6, (σκώπτων a mocker, jester. 
ZKOTITO, fut. σκώψομαι : aor. 1 ἔσκωψα: 2or. τ 

pass. ἐσκώφθην -:----ἰο mock, jeer, scoff at, jest αἱ :---- 
absol. fo jest, joke, be in fun. 
2KO'P, τό, gen. σκἄτός, dung. 
σκώψ, 6, gen. σκωπός, nom. pl. ox@mes: (from 

σκέπτομαι, as κλώψ from κλέπτω) a kind of owl. 
opavos, Dor. for ouAvos; dat. pl. σμάνεσσι. 
opapaydSives, 7, ov, of emerald. From 
=MA’/PATAOS or papaySos, 6 and ἡ, Lat. sma- 

ragdus, a precious stone of green colour: prob. not 
the emerald. 
ZMAPATE’O, f. now, to erash: of the sea, te 

roar: of birds, to scream, etc. (Formed from the 
sound.) 
Σμάρᾶγος, 6, (cuapayew) a brawling goblin. 
onde, f. σμήσω Dor. σμάσω: aor. 1 ἔσμησα: 

in the pres., the Att. contr. is σμῶ, opts, opp, inf. 
σμῆν : (waw):—to smear, rub: to anoint: Med., 
σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν to anoint one’s head. 2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse. Cp. σμήχω. 
σμερδᾶλέος, έα Ion. én, éov, terrible, fearful, awful : 

—neut. σμερδαλέον as Adv. terrzbly. 
σμερδνός, 7, 6v, = σμερδάλεοΞ. 
σμέω, Ion for σμάω. 
opnvo-ddkos, ov, (σμῆνος, δέχομαι) holding a swarm 

of bees. 
σμῆνος, eos, τό, (from éopés) a bee-hive. Il. a 

swarm of bees: generally, a swarm, crowd, throng. 
σμήχω, f. fw: aor. I pass. ἐσμήχθην :—collat. form 

of σμάω, to rub, wipe off or away. 2. to wipe clean. 
See σμάω. 
optkpo-, for words beginning thus, see puxpo—. 
cpikods, a, dv, Ion. and old Attic for puxpds. [1] 
opikpoTns, σμϊκρύνω, v. sub μικρ--. 

᾿ σμικρῶς, Adv. of σμικρός, but little. 
σμῖλαξ, ἄκος, 6, =Att. μῖλαξ, the yew, Lat. taxus. 
σμίλευμα, aos, τό, (σμιλεύω) carved work: me- 

taph., σμιλεύματα ἔργων finely carved works. 
σμιλευτός, ἡ, dv, verb. Adj. of σμιλεύω, carved. 
σμιλεύω, f. ow, to cut out, carve finely. From 
ΣΜΤΙ ΔῊ [ἢ], ἡ, a knife for cutting or carving, Lat. 

scalprum : a graving tool, chisel: generally, a knife. 
SprwGevs, ews, 6, epith. of Apollo, from Σμίνθη ἃ. 

town in the Troad, the Sminthian. ; 
opivun, 7, α two-pronged hoe or mattock, Lat. bi- 

dens. 
optyepés, Adv. —p&s, poét. for μογερός, —pas. 
opdéar, aor. 1 inf. of σμύχω. 
σμύρνα Ion. -νη, ἥ, (μύρρα) myrrb, the resinous 

gum of an Arabian tree, used for embalming the dead, 
Hence 



σμυρναῖος----σπαδίζω. 

σμυρναῖος, a, ov, of myrrh. II. Spuupvatos, a, 
ov, of Smyrna, an ΠΝ: of Smyrna. 
σμυρνίζω, f. iow, (σμύρνα) to flavour with myrrb. 
ΣΜΥΧΩ [Ὁ]. f. fw: aor. 1 ἔσμυξα: Pass., aor. 1 

ἐσμύχθην : pf. ἔσμυγμαι :—to burn in a smouldering 
re, to make smoulder away : Pass. to smoulder away. 
SMOMAIE, σμώδιγγος, 7, a weal or swollen bruise 

caused by a blow, Lat. wibex. 
σμώχω, f. fw,=opnxw, to rub: 

grind down. 
σοβᾶἄρεύομαι, Dep. (coBapds) fo stalk about in a 

haughty way, to strut pompously. 
σοβᾶρο-βλέφἄρος, ov, (σοβαρός, βλέφαρον) with 

haughty eyebrows, in pompous fashion. 
σοβᾶρός, d, dv, (σοβέω) scaring people away: hence 

bustling, swaggering, pompous, haughty, insolent. 2. 
of things, stirring, bustling, violent. 
σοβέω, f. Yow, to make the noise σοῦ, σοῦ (shoo! 

shoo !), to scare away birds: generally, to drive away, 
knock off: II. to excite, agitate. III. intr. 
in Act. to walk in a pompous manner, to strut, swag- 
ger, bustle along. 
σοί, dat. of av. 
σοῖο, Ion. gen. masc. and neut. of ods. 
σολοικία, 7, = σολοικισμόξ. 
σολοικίζω, f. ίσω Att. ιῶ, (σόλοικοϑ) to speak or 

write incorrectly, commit a solecism; φωνῇ Σκυθικῇ 
σολοικίζειν to speak bad Scythian. Hence 
σολοικισμόσ, 6, zcorrectness in the use of language, 

an ungrammatical mode of speaking, a solecism. 
σολοικιστήπ, ov, 6, (σολοικίζων) one who speaks in- 

correctly, one who commits solecisms. 
σόλοικος, ov, speaking incorrectly; using barbarisms 

or seleczsms :—hence barbarous. Il. metaph. 
awkward, clumsy, offensive. (Derived from the cor- 
ruption of the Attic dialect among the Athenian colo- 
nists of Σόλοι in Cilicia.) 
=O’AOS, 6, a mass of iron used as a quoit, spherical 

in shape, and so distinguished from the flat round 
δίσκος. 
σόος, 7, ov, Ep. form of σῶος, safe and sound in 

body, whole, unhurt, Lat. integer. 
σορο-πηγόΞς, 6, (σορύς, πήγνυμι) a coffin-maker. 
ZOPO'S, ἡ, a vessel or urn to hold the ashes of the 

dead: a coffin. 
σός, 7), dv, possessive Adj. of the 2nd pers. pron. σύ, 

thy, thine, of thee, Lat. tuus, tua, tuum : also objective, 
σὸς 7000s regret for thee. Earlier Ep. and Dor. form 
Teds, TEN (Dor. Ted), τεόν. 
σοῦ, gen. of σύ; also of σόξ. 

σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to scare away birds. 
Properly imperat. of σοῦμαι : see coBéw. 
σουδάριον, τό, the Lat. sidarium, a napkin or cloth 

to wipe off sweat with. 
covpar, contr. for σόομαι, -- σεύω, σεύομαι. 
σοὔνεκα, by crasis for σοῦ évexa, on thy account. 
Zovvi-dpatos, ov, (Σούνιον, ἀράομαι) invoked or 

worshipped at Sunium. 

to rub to pieces, 
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Σουνιάς, ἄδος, 7, of Sunium, epith. of Minerva, from 
her temple at Sunium. 
Σουν-ιέρᾶκος, ὁ, (Sovviov, ἱέραξ) hawk of Sunium. 
Σούνιον, τό, Sunium, the southern promontory of 

Attica. 
σοῦσθαι, inf. of σοῦμαι : σοῦσθε, σούσθω, imperat. 
ΣΞουσὶ-γενής, és, (Ξοῦσα, γενέσθαι) born at Susa. 
σοῦσον, τό, the lily, Persian word:—hence Σοῦσα, 

Ta, Susa, the royal city of the Persians, in the pro- 
vince of Susiana or Shushan: also Bovotes, 6, a man 
of Susa: fem. Zotcrs, δος (sub. γυνή) a woman of 
Susa; or (sub. χώρα). the province of Susiana. 
σοὐστί, by crasis for σοι ἐστί. 
σοφία lon. -ίη, ἡ, (copds) cleverness or skill in 

art. 42. cleverness, skill, wisdom in common things, 
prudence: also cunning, shrewdness, craft. 3. per- 
fect scientific knowledge, Wisdom, philosophy. 
σοφίζω, f. ίσω, (copds) to make σοφόϑ, to instruct, 

make wise or learned. II, Pass. to become or be 
wise: to be clever or skilled in a thing. 2. to play 
the sophist: to deal subtly or cunningly. 3. aor. I 
inf. σοφισθῆναι in a strictly pass. sense, to be cleverly 
devised or contrived. Il. σοφίζομαι, f. icopar, 
pf. σεσόφισμαι, as Dep.: to devise, contrive skilfully, 
shrewdly. 2. to deceive, beguile. Hence 
σόφισμα, aros, τό, any clever or cunning contrivance, 

a device, invention, trick: an artifice: also a stage- 
trick. 2. a captious argument, a quibble: so a 

person is called σόφισμ᾽ ὅλον, a trick all over. 
σοφιστεύω, to act as a sophist, give lectures. From 
σοφιστήν, ov, 6, (σοφίζω) a master of one’s craft, 

used of poets and musicians. 2. generally, oxe who 
is clever or shrewd in. matiers of life, a prudent man ; 

so the seven Sages are called σοφισταί: hence a wise 
man, philosopher. II. at Athens, οὔθ who pro- 
Jessed to make men wise, a Professor of arts and 
sciences, a Sophist: from their extravagant assump- 
tions they fell into disrepute, esp. from being attacked 
by Socrates and Plato, as also by Aristophanes: 
hence, 2. a sophist, quibbler, cheat. 
σοφιστικός, 7, όν, (σοφιστή5) of or for a sophist : 

τὸ σοφιστικόν the body of the sopbists. 
Σοφοκλέης contr. --κλῆϑ ; gen. —KA€ovs and --κλέοϑ ; 

acc. -κλέα: (σοφός, KA €os): Sophocles, the tragic Poet. 
σοφό-νοος, ov, contr. -vous, ovv, (σοφός, vdos, vous) 

clever, wise of mind. 
ZOO'S, ἡ, 6v, clever or skilful in any art, cunning 

17: one’s ee : esp. one who has natural abilities for 
anything: c. inf., σοφὸς λέγειν clever in speaking, 
etc. 2. clever in common matters, prudent, shrewd, 
cunning. 3. skilled in the sciences, learned, wise : 
hence ironically, abstruse. II. of things, cleverly 
devised, prudent, wise. Hence 

σοφῶς, Adv. cleverly, wisely : 
—wraTa. Hence 
σοφ- ουργός, όν, (σοφός, “ἔργω) working skilfully. 
σόω, Ep. for cite. 

, σπαδίζω, f. ίξω, (σπάωλ to draw off 
2 

Comp. --τερον, Sup. 
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σπάδιξ [ἃ], ixos, 7, (maw) a bough or branch torn 
off: a palm-branch, frond. 2. as Adj. of palm 
colour, bay, Lat. spadix. 
σπᾶδονίζω, f. cw, (omaw) to tear in pieces. 
σπᾶἄδόνισμα, agos, τό, a tearing, rending. 
σπάδων [da], wos and ovTos, 6, (σπάω) an eunuch, 

Lat. spado. 
σπᾶθάω, f. now, (σπάθη) to strike down the woof 

with the σπάθη (4. ν); λίαν σπαθᾶν to weave at a 
great rate, go fast, a phrase for throwing away 
money. II. metaph. fo weave, contrive, devise, 

Lat. texere: see ῥάπτω, ὑφαίνω. 
SITA’OH [4], 7, any broad blade: a broad flat piece 

of wood used by weavers, for striking the threads of 
the woof home, so as to make the web close. 2. 
a spatula for stirring or mixing anything. 3. the 
stem of a palm-leaf. 4. a broadsword. 
σπάῤθιον, τό, Dim. of σπάθη, a little spatula. [ἃ] 
SILATPO, = doraipw. 
σπάκα, Persian for κύνα. 
σπᾶλείς, Aecol. for σταλείθ, aor. 2 pass. part. of 

στέλλω. 
σπᾶνίζω, f. iow, (omavis) of things, to be rare, 

scarce, few or scanty. 2. of persons, to lack or be 
in want of a thing: so also pf. pass. ἐσπάνισμαι. 
σπάνιος, a, ov, like omavds, rare, few, scarce, scanty: 

—dat. fem. σπανίᾳ, as Adv. -- σπανίως. Il. of 
persons, lacking, needy, in want.—Comp. and Sup. 
oTmaviwTepos, -wratos. Hence 
σπᾶνιότης, 7TOs, 7, want, lack, need. 
σπάνις, ews, 7, (σπᾶνό5) of things, scarceness, rare- 

ness; ov σπάνις [ἐστί], c. inf., ’tis not bard to do a 
thing. II. of persons, lack, want, need, c. gen. 
σπᾶνιστός, 7), OY, (σπανίζω) of things, wanted, scarce, 

needed, lacking : hence poor, mean. 

σπανίως, Ady. of σπάνιοϑ, seldom: Comp. --ὠΤερον, 
Sup. -ὦτατα, 
ZITA NO’S, 7, dv, of things, scarce, rare. 

of persons, 77 want of, lacking. [ἃ] 
σπᾶνο-σττία, ἡ, (σπανός, otros) lack of corn or food. 
σπάραγμα, a7os, τό, (σπαράσσω) a piece torn off, 

a torn body, a shred. Il. a rending, tearing. 
σπᾶραγμός, 6, (σπαράσσω) a rending, tearing, 

mangling. Il. a convulsion, spasm. 
σπᾶράσσω Att. -ττω: f. gw: aor. 1 ἐσπάραξα; 

(amaw):—to tear or rend in pieces, mangle, Lat. 
lacerare; Med., σπαράσσεσθαι κόμας to tear one’s 
hair. 2. generally, to rend, cleave: metaph. fo 
attack savagely. 
σπαργᾶνίζω, f. iow, (σπάργανον) to swathe, wrap up. 
oTrapyGvatys, ov, 6, a child in swaddling-clothes. 

From 
σπάργᾶνον, τό, (σπάργω) a swaddling or swathing 

band: in pl. swaddling-clothes; and so, in Trag., 
remembrances of one’s childhood, tokens by which a 
person’s extraction is discovered, Lat. monumenta, 
crepundia. Hence 
σπαργᾶνόω, f, wow, to swathe in swaddling-clothes. 

Hence 

II. 

σπάδιξ---ΣΠΕΤΙΡΑ. 

SITAPLA'O, f. now, to be full to bursting, to teem, 
swell, be ripe, Lat. turgére. 
ΣΠΑῬΤΩ, f. fw, to swathe in swaddling-clothes. 
σπᾶρείς, σπᾶρῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. of 

σπείρω. 
σπαρνός, 7, όν, poét, for σπανός, σπάνιοξ. 
σπάρτη, 7, a rope made from the shrub omaptos. 
Σπάρτη, 7, Sparta in Laconia:—Advs., Σπτάρτηθεν, 

from Sparta: Σπάρτηνδε to Sparta. Hence 
Σπαρτιάτηβ [ἃ], ov, 6, a Spartan: fem. Σπαρτιᾶ- 

Tis, Los, (sub. γυνή), a Spartan woman; or (sub. 
χώρα) the Spartan land, Laconia. Adj. Σπαρτια- 
τικόβ, ἡ, Ov, Spartan. 
σπαρτίον, τό, Dim. of σπάρτον, a small cord or 

rope. 
σπάρτον, τό, a rope, cable; properly one made from 

the shrub σπάρτοϑ. 
σπαρτός, 7, Ov, (σπείρω) sown, scattered: metaph. 

begotten. II. at Thebes, Szaproi, oi, the Suwn- 
men, those who claimed descent from the dragon’s 
teeth sown by Cadmus: hence Smaproi generally = 
OnBaio. 
ΣΠΑΡΤΟΣ, 6 and %, spartum, a kind of broom, 

growing in Spain, used for making cords or ropes. 
σπασθείς, εἴσα, έν, aor. I pass. part. of σπάω. 
σπασσάμενος, Ep. for σπασ--, aor. 1 med. part. of 

σπάω. 
σπασμός, 6, (σπάω) a convulsion, spasm. 

tension. 
σπᾶτἄλάω, f. How, to live riotously. From 
σπᾶτάλη, ἡ, (σπαθάω) wantonness, riot. 
σπᾶτάλημα, ατοϑ, τό, (σπαταλάω) = σπατάλη. 
σπᾶτάλιον or σπαθάλιον, τό, a kind of bracelet. 
σπᾶτᾶἄλός, dv, (σπατάλη) wanton, riotous. 
σπᾶτίλη [1], 7, excrement, dung. (From oxarés, 
en. of oxwp, and τιλάω.) 
ΣΙΑΊΏ, f. σπάσω [&]: aor. 1 ἔσπᾶσα Ep. σπάσα: 

pf. ἔσπᾶκα: Med., aor. 1 ἐσπασάμην Ep. onacapny, 
Ep. part. omagodpevos: Pass., aor. 1 ἐσπάσθην : pf. 
ἔσπασμαι :—to draw, draw out or forth, of a sword, 
etc. 11. to pluck off or out. 2. to ear, 
rend. 3. to tear or drag away: metaph. to draw 
or drag aside, pervert. Ill. to draw in, suck 
in: to drain, quaff. IV. to draw tight, pull the 
reins. 2. of angling, to pull up, catch; hence pro- 
verb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε ‘be took nothing by his 
motion.’ V. in Pass. to be wrenched, dislocated, 

of a bone. 
σπεῖν, aor. 2 inf. of éw.. 
σπεῖο, Ep. for oméo, aor. 2 imperat. of ἕπομαι. 
ometos, τό, Ep. for σπέοϑ. 
SITET PA, ἡ, Lat. spira, anything wound or wrapped 

round a thing. 42. in plur. ¢he twisted folds or coils 
of a serpent (which Milton calls spires). 3. in pl. 
also, the twists or coils ofanet. 4. σπεῖραι βόειαι 
thongs or straps of ox-bide to strengthen the blow of 
the fist, the caestus. II. a body of soldiers, the 
Roman manipulus, =two centuries; but also a cobort. 

If. 



σπεῖραμα----σπλαγχνισμός. 

σπείρᾶμα, Dor. and Att. for σπείρημα. 
σπείρεσκον, lon. impf. of σπείρω. 
σπειρηδόν, Adv. (σπεῖρα) in coils or spires. 
σπείρημα, Dor. and Att. -Gua, aros, τό, (σπεῖρα) 

a wreath folded round, a fold, coil, spire. 
σπειρίον, τό, a light, thin garment: Dim. of 
σπεῖρον, τό, (σπεῖρα) a cloth for wrapping about, 

~ a wrapper, cloth, garment. 2. sail-cloth, canvas. 
σπειρ-οὔχοΞ, 6, (σπεῖρα, ἔχω) containing a spiral 

jigure or a circle, circular. 
SITELPO, f. σπερῶ: aor. 1 ἔσπειρα: Pass., aor. 2 

ἐσπάρην [ἄ] : pf. ἔσπαρμαι :—to sow: I. to sow 
seed or grain. 2. to sow or plant a field; ἢ σπει- 

ρομένη Αἴγυπτος the arable part of Egypt; πόντον 
σπείρειν to, sow the sea, proverb. of lost labour, like 
Lat. serere arenam. II. metaph. to engender 
or beget children:—Pass. to spring to light, or be 
born. Ill. ἐο scatter like seed, fling, throw about: 
to spread a report :—Pass. to be scattered or dispersed. 
σπεῖσαι, σπείσας, aor. I inf. and part. of σπένδω. 
σπείσασκε, Ion. 3 sing. aor. I of σπένδω. 
σπείσω, fut. of σπένδω. 
σπεκουλάτωρ, opos, 6, the Lat. speculator, a guard. 
STIE’NAO, f. σπείσω: aor. 1 ἔσπεισα Ep. σπεῖσα: 

Pass., aor. I ἐσπείσθην : pf. ἔσπεισμαι :--[ῃετε are 
also Ion. forms of the impf. and aor. 1 σπένδεσκε, 
σπείσασκε, and an Ep. 2 sing. pres. subj. σπένδῃσθα :-— 
to pour out or offer a drink-offering to a god before 
drinking wine, Lat. dibare, mostly with dat. of the 
god to whom the libation was made, σπένδειν θεοῖς, 
Au, etc.—The religious sense was not always re- | 
tained, and sometimes it means simply ¢o pour: to 
sprinkle. 
(which is also used in pass. sense) :—7¢o pour libations 
one with another, and since this was the custom in 
making treaties, 4o make a treaty, make peace: also 
absol. to make a treaty: c. acc., σπείσασθαι εἰρήνην 
to conclude a formal peace; σπείσασθαι ἀναίρεσιν 
τῶν νεκρῶν to make a truce so as to allow of taking 
up the dead. 
2ITH’OS, τό; Ep. forms: nom. ometos, gen. σπεί- 

ous, dat. omni, gen. pl. σπείων, dat. σπέσσι and σπή-' 
ego. :—Lat. SPECUS, a cave, cavern, grot. 
σπέρμα, aTos, τό, (σπείρων) that which is sown, seed, 

the seed or germ of anything; in plur. seeds. 2. 
also of animals, seed, Lat. semen. II. metaph. 
seed, offspring, issue: also origin, descent, family. 
σπερμ-ἄγοραιο -λεκῖθο -λᾶἄχἄνο -πῶλις, 150s, 7, 

(σπέρμα, ἀγοραῖος, λέκιθος, λάχανον, πωλέομαι) a 
green-grocery market-woman. 
σπερμαίνω, (σπέρμα) to sow: metaph. fo beget. 
σπερμολογέω, f. now, (ameppoddyos) to pick up 

seeds: to babble. Hence 
σπερμολογία, 4, babbling, gossip. 
σπερμο-λόγοβ, ov, (σπέρμα, λέγω) picking up 

seeds. II. as Subst., omeppoddyos, 6, a crow that 
picks up seeds, rook. 2. metaph. one who picks up 
scraps of knowledge, an idle babbler. 

Il. Med., f. σπείσομαι : pf. ἔσπεισμαι. 
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σπερμο-φόρος, ov, (σπέρμα, φέρω) bearing seed. 
Σπερχεῖος, 6, the Spercheios or Sperchéus, a river of 

Thessaly, the Rapid (from σπέρχω). 
omepxvos, 7, dv, (σπέρχω) hasty, rapid: generally, 

hasty, hot, violent. 
SITE’PXO,f. fw: aor.1 pass. ἐσπέρχθην :---ἰο drive, 

hasten, hurry on:—Pass. to move rapidly or hastily, 
to haste; σπέρχεσθαι ἐρετμοῖς to ply rapidly with 
oars :—pres. pass. part. σπερχόμενος is used as Adj., 
hasty, rapid; of the mind, eager, vebement :—of tem- 
per, to be hasty, hot; σπέρχεσθαίΐ τινι to be angry 
with one. II. intr. in Act.= Pass., to rush or be 
driven rapidly. 
σπέσθαι, aor. 2 inf. of ἕπομαι, at σχέσθαι of ἔχομαι. 
σπέσσι, Ep. dat. pl. of σπέοΞ. 
SITEY’AQ, ἔ σπεύσω: aor. τ ἔσπευσα, Ep. subj. 

1 pl. σπεύσομεν (for -wyev): pf. pass. ἔσπευσμαι: I. - 
trans. fo urge on, press on, hasten, quicken: also to 

seek eagerly, strive after: to promote or further zea- 
lously, to advance or forward a thing. IT. intr. 
to press on, hasten: to exert oneself, strive eagerly: 
to be eager or anxious to do a thing: also in Med. to 
haste, hurry. 
σπεύδωμες, Dor. I plur. pres. subj. of σπεύδω. 
σπευστέον, verb. Adj. of σπεύδω, one must hasten. 
σπήεσσι, Ep. dat. pl. of σπέοϑ. 
σπῆν, Ep. dat. sing. of σπέοϑ. ὡς. 
σπήλαιον, τό, (σπέοξϑ) a grotto, cave, pit, Lat. spe- 

laeum. * 
σπήῆλυγξ, vyyos, 7, (σπέοΞ) --σπήλαιον, Lat. spe- 

lunca. 
SIT AH’S, és gen. éos, only in Il. 11. 754, διὰ σπι- 

δέος πεδίοιο through the far-stretched, broad plain. 
ΣΙ ΖΩ͂, to pipe, chirp, of the shrill note of small 

birds, Lat. pipio. 
ΣΕ ΘΑ ΜΗ’, 7, the space one can span between 

the thumb and litile finger, a span, Lat. dodrans :— 
as a measure, about 7s inches. 

SHIAA'S, ados, ἧ, a rock or crag against which 
the sea dashes :—generally, a stone: a hollow rock, 

cave. 
STIL AOX, 6, a stain, spot: metaph. a stain, ble- 

mish. Hence 
σπϊῖλόω, f. wow: pf. pass. éomiAwpar:—to stain, spot, 

contaminate. — 
σπινθάριγξ, vyyos, 7, and σπινϑᾶρίς, ios, 7, = 

σπινθήρ, a spark. 
ΣΠΙΝΘΗῬ, fpos, ὃ, a spark, Lat. scintilla. 
σπίνος [1]. 6, (σπίζω) a small bird, so called from 

its shrill piping note, commonly eaten at Athens, a 
kind of finch. 
σπλαγχνεύω, f. cw, (σπλάγχνα) to eat the inwards 

or flesh of a victim after a sacrifice. : 
σπλαγχνίζομαι, f. -ἰσθήσομαι: aor. 1 ἐσπλαγχνί- 

σθην : Dep.: (σπλάγχνον) :---ἰο feel bowels of pity, 
have pity, compassion or mercy. Hence 
σπλαγχνισμός, 6, a feeding the inwards of a vic- 

tim, Dat. visceraizo. II. compassion. 
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σπλάγχνον, 76:—mostly in plur. σπλάγχνα, τά, 
Lat. viscera, the inward parts, inwards, esp. the heart, 
lungs, and liver, and such inward parts as are fit for 
eating. 2. a sacrificial feast, Lat. visceratio. 2% 
any of the inward parts, the bowels, also thewomb. 4. 
metaph. the heart, the seat of the feelings: ao also in | 
sing., ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν to learn a man’s 
znward nature. 
SILTAH'N, 6, gen. σπληνόξ, the milt, spleen. 
σπογγιά, 7, -- σπόγγοϑ, a sponge, Lat. spongia. 
σπογγίζω, f. iow, (σπόγγοϑ) to wipe with a sponge. 
σπογγίον, τό, Dim. of omdyyos, a small piece of | 

sponge. 

ZHOTTOS Att. σφόγγος, 6, a sponge. 
σποδά, ἡ, Lacon. for σπουδή. 
σποδ-ευνής, és, (σποδός, εὐνή) sleeping on ashes. 
σποδέω, f. now, (σποδόϑ5) to beat off ashes or dust, to 

dust: hence to knock, smite, beat: Pass., crodovpevos 
νιφάδι pelted by the storm; omodovpevos mpos méTpas 
dashed against the rocks; absol., στρατὸς κακῶς σπο- 
Sovpevos an army handled roughly. Il. to eat 
greedily, devour, gulp down. 
σποδιά lon. -τῇ, ἡ, (a708ds) a heap of ashes: ashes. 
σποδίζω, f. icw Att. εῶ, (omo0dds) to roast or bake in 

ibe ashes. Il. to burn to ashes. 

2110’ AOS, ἡ, ashes : wood-ashes, embers: the ashes | 
f the dead. Il. dust. III. metaph., σποδὸς 
κυλίκων a soaker of cups, i.e. a drunkard. Hence 
σποδόω, f. wow, to burn to ashes :—Med. to strew 

with ashes 
Bae OS ἄδος, 7, a leathern garment, buff jerkin. 

(For | στολάς, from στέλλω.) 
σπόμενος, aor. 2 part. med. of ἕπομαι. 
σπονδ-αρχία, ἡ, -- σπονδῆς ἀρχή, the beginning of 

the drink-offering or libation, the right of begin- | 
ning it. 

σπονδεῖος, a, ον, (σπονδή) of, belonging to a drink- 
offering or libation. 
ὃς in metre, a spondee, a foot consisting of two long 
syllables, as τιμή, so called because at σπονδαί slow 
solemn melodies were used. 
σπονδή, 7, (σπένδω) a drink-offering, libation, the 

wine which was poured out to the gods before drink- 
ing, Lat. libatio: the libation made in concluding 

treaties of peace, covenants, etc. 2. in plur. σπον- 
dai, ai, a solemn treaty or truce, because such treaties 
were made with libations; σπονδαὶ ἄκρητοι a truce 
made by pouring unmixed wine; σπονδὰς τέμνειν 
(like ὅρκια τέμνειν) to conclude a treaty. 
σπονδο-φόρος, ον, (σπονδή, φέρω) bringing drink- 

offerings : as Subst., σπονδοφόροϑβ, 6, one who brings 
proposals for a truce or treaty of peace. Il. a 
herald or officer who published the sacred truce of the 
Olympic and other games. 
σπονδύλη, ἡ, Att. σφονδύλη, q.v. [Ὁ] 
σπορά, ἡ, (σπείρω) a sowing: a begetting of chil- 

dren: generation, birth. 2. seedtime. aT. 
the seed sown. 2. that which is born, seed, off- 

II. σπονδεῖος (sub. zovs), | 

σπλάγχνον---- σπυρίδιον. 

spring, issue: in plur. young ones; θηλὺς σπορά the 
female race. 
σποράδην, Adv. (σποράς, σπείρω) spread or scattered 

about, Lat. passim. [ἃ] 
σποράς, ados, ἧ, (σπείρων) scattered, spread about : 

ai Σποράδες (sub. νῆσοι) the group of islands off the 
west coast of Asia Minor. 
σπορεύς, éws, 6, (σπορά) a sower. 
σπορητόξ, 6, (σπορά) a sown field, cornfield : 

crop. 2. α sowing.—See ἀμητόϑ. 

σπόριμοξβ, ov, (σπείρω) sown, fit Sor sowing : τὰ 
σπόριμα the cornfields : μέτρον σπόριμον a measure 
of seed-corn. 
amépos, 6, (σπείρω) a sowing. 

seed, produce, a crap. 
σποῦ, in οὐρὰ an eye. 

2. seed-time. il. 

Ἐπ το ἢ . πάσομαι: λοτ.1 ἐσπούδασα: pf. ἐσπού- 
δακα: Pass., aor. 1 ἐσπουδάσθην : pf. ἐσπούδασμαι: 
(σπουδή): I. intr. to make haste, to be busy, 
zealous or earnest: absol. to speak seriously, to be 
serious or earnest. II. trans. to do hastily or 
earnestly: to pursue or follow up zealously :—Pass. 
to be earnestly or zealously pursued. 
σπουδαιολογέω, f. now, to speak seriously, talk on 

serious subjects :—Pass. to be treated or discussed se- 
riously. From 
σπουδαιο-λόγος, ov, (σπουδαῖος, λέγω) speaking 

seriously. 
σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) : I. of persons, busy, 

zealous, in earnest, serious. 2. good, excellent. II. 
of things, serious, grave, earnest, weighty: generally, 

excellent; σπουδαῖος εἰς ὄψιν goodly, comely to look 
on.—Comp. and Sup. σπουδαιότεροϑ, —dTaTos :—also 
irreg. Comp. and Sup. omovdaréorepos, --ἔστατοΞ. 
Hence 
σπουϑαίως, Adv. seriously, earnestly, carefully :— 

Comp. σπουδαιότερον, Sup. σπουδαιότατα. 
σπουδ-άρχη, ov, ὁ,(σπουδή, ἀρχή) one who canvasses 

eagerly for offices of state, a placeman. Hence 
,»σπουδ-αρχίδη5, ov, 6, a comic Patronymic of σπουδ- 
apxns, Son of a Placeman, a mock prop. n. 
σπούδασμα. aTos, τό, (σπουδάζω) a thing eagerly 

pursued, a study. 
σπουδαστέος, a, ov, verb. Adj. of σπουδάζω, to be 

sought for zealously. Il. σπουδαστέον, one must 
be anxious, be in earnest. 
σπουδαστήξ, οὔ, 6, (σπουδάζω) a zealous supporter. 
σπουδή, ἡ, (σπεύδω) haste, speed, eagerness ; σπουδῇ 

in baste, hastily; so also, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπου- 
δήν. II. zeal, pains, earnestness ; σπουδῆς ἄξιοϑ 
worth pains: dat. σπουδῇ as Adv. with great trouble, 

i. e. scarcely, hardly. 2. omovodaé in plur. heart- 
burnings, rivalries. Ill. earnestness, seriousness; 
ἀπὸ σπουδῆς, μετὰ σπουδῆς, Or σπουδῇ, in earnest, 
seriously. IV. zeal, regard for a person; κατὰ 
σπουδάς through regard of persons, through party 
influence. 
σπῦρίδιον, τό, Dim. of σπυρίς, a hand-basket. |i] 
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σπῦρίς, (Sos, 7, (σπεῖρα) a round plaited basket: a 
jish-basket. 
στἄγῆναι, aor. 2 inf. pass. of στάζω. 
στάγμα, ατος, τό, (στάζω) a drop, a liquid; στάγμα 

THs ἀνθεμουργοῦ, periphr. for honey. 
στἄγών, dvos, ἡ, (στάζω) a drop. 
στἄδαϊος, a, ov, (στάδην) standing erect or upright; 

éyxn oTadaia spears for close fight. 
στάδην, Ady. (ἵστημι) in a standing posture, up- 

right. [ἃ] 
στἄδιοδραμοῦμαι, irreg. fut. of 
στἄδιοδρομέω, to run in the stadium, run a race. 

From 
στἄδιο-δρόμος, ov, (στάδιον, δραμεῖν) running in 

the stadium, running for a prize. 
στάδιον [ἃ]. τό: in plur. στάδιοι, of, or στάδια, TAs— 

a fixed standard of length, a stade, =100 ὀργυιαί, i.e. 
600 Greek or 6063 English feet, about 1 of a Roman 
mile; ἑκατὸν σταδίοισιν apiotos, ‘a hundred miles 
best ;’ so, πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερος more talkative 
by a mile and more. Il. a race-course, because 
that of Olympia was exactly a stade long: hence, 
ἀγωνίζεσθαι στάδιον to run a race; στάδιον νικᾶν to 
win a race: ξύλινον στάδιον, a kind of chess-board. 
στάδιος [ἃ], a, ov, (στη μι) standing jirm, standing 

fast: steady; oradin ὑσμίνη a close fight, a battle 
fought hand to hand, Lat. pugna séiataria. 
STA’ZO, fut. στάξω: aor. τ ἔσταξα Ep. στάξα: 1. 

trans. to let drop, to fall drop by drop, distil. 1. 
intrans. fo drop, fall in drops, drip; στάζειν χεῖρας 
αἵματι to have one’s hands dripping or reeking with 
blood; στάζειν Kapa ἱδρῶτι to have one’s head drip- 
ping with sweat. 2. to fall off, e. g. of ripe fruit. 
στάθεν, Aeol. for ἐστάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 

ἵστημι :—but σταθέν, aor. 1 pass. part. neut. [ἃ] 
στἄθερός, ἀ lon. ἡ, όν, (στη μι) standing fast, fixed, 

steady: of liquids, congealed: also calm, stili, of the 
sea; σταθερὰ μεσημβρία high noon, when the sun 

seems to stand still in the meridian:—7 σταθερά (sub. 
γῆ). the solid earth. 
στἄθευτός, ἡ, dv, scorched, burnt, fried. From 
στἄθεύω, f. cw, (aTabepds) to scorch, burn, roast, fry. 
στἄθήσομαι, fut. pass. of ἵστημι. 
στᾶθι, Dor. for στῆθι, aor. 2 imperat. of ἵστημι. 
σταθμάω, f. now, (oTd0un):—to measure by rule: 

Pass., with fut. med. in pass. sense σταθμήσομαι, to 
be measured. Il. σταθμάομαι, f. --ἦσομαι : aor. 
1 ἐσταθμησάμην : Dep.:—to measure, prove by rule: 
hence ἕο calculate, estimate. 2. metaph. 20 mea- 
sure, estimate, judge of a thing. 
στάθμη, 7, (στημι) a carpenter’s line or rule:— 

proverb., παρὰ στάθμην along the rule, by rule, straight, 

Lat. ad amussim; also in bad sense, beside the rule, 
wrongly :—kaTa στάθμην νοεῖν to guess aright. 11. 
like γραμμή, the line which bounds the race-course, 
the goal. III. metaph. order, law, Lat. norma. 
σταθμόνδε, Adv. 20 the standing-place, to the stall : 

homewards. From 
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σταθμός, 6, with irreg. pl. σταθμά, τά, but also 

σταθμοί, oi: (ἵσταμαι) :—a standing-place, of farm- 
yard buildings, a stable, stall, fold, like Lat. stabulum 
from stare: generally, a dwelling, abode. 42. quar- 
ters, lodgings for travellers or soldiers, Lat. statio:— 
in Persia, σταθμοί were stations or stages on the royal 
road, where the king rested in travelling. 3. ge- 
nerally, a day’s journey, day's march, mostly about 5 
parasangs or ΤΡ miles. Il. an upright standing- 
post, the bearing pillar of the roof, the roof-tree; also 
the door-posts. Ill. a balance, pair of scales : 

also, weight by the balance; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον 
to be a talent in weight; absol. σταθμὸν διτάλαντα 
two talents 27 or by weight. 
σταθμόω, f. vow, (σταθμόϑ) to bring to the scale. II. 

Med., esp. in aor. I ἐσταθμωσάμην, to conjecture, con- 
clude or infer by or from a thing. 
σταίην, 7S, 7, aor. 2 opt. of ἵστημι. 
σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. for σταΐημεν, σταί- 

NTE, σταίησαν, aor. 2 opt. plur. of ἵστημι. 
STAYS or crats, τό, gen. σταιτός, wheaten flour 

mixed and made into dough. Hence 
σταίτϊἵνος, 7, ov, of wheaten flour or dough. 
orakrds, 7, dv, (στάζων oozing out in drops, trick- 

ling, dropping. 
στάλα, 7, Dor. for στήλη. 
στάλαγμα, atos, τό, (σταλάζωλ) that which drops, a 

drop. [στᾶ] 
στἄλαγμός, 6, (σταλάζω) a dropping, dripping : 

also=o7TdAaypa, a drop. 
στἄλάσσω, f. fw, and στἄλάω, to fall in drops, drop, 

drip. Il. trans. ¢o let fall in drops, let drop, let fall. 
στἄλῆναι, aor. 2 pass. inf. of στέλλω. 
στᾶλίς, idos, 7, Dor. στάλιξ, (ἵστη μι) anything set 

up; a pole or stake to which nets were fastened. 
orah-oupyés, ὄν, Dor. for στηλ--, (στήλη, ἔργον) 

marked, furnished with a gravestone. 
*orautvy or or&uts, ivos, 7, only found in Ep. dat. 

pl. σταμίνεσσι : (ἵστημι): anything set upright: in 
plur. the ribs of a ship standing up from the keel, 
Lat. statumina; txpia ἀραρὼν θαμέσι σταμίνεσσι 
having fitted planks to the close-set ribs. 
σταμνίον, τό, Dim. of στάμνοϑ, a wine-stoup. 
στάμνος, ὁ, also 77, (στη μι) an earthen jar or bottle 

for racking off wine, ajar, vase. 
στάν, Aeol. for ἔσταν, ἔστησαν, 3 pl. aor. 2 of 

ἵστημι. 2. aor. 2 part. neut. of ἵστημι. 
σταξεῦμες, Dor. for στάξομεν, fut. of ara cw. 
στάξις, ews, ἡ, (στάζω) a dropping. 
στάς, στᾶσα, στάν, aor. 2 part. of ἵστημι. 
στἄσιάζω, f. dow, (orders) intr. to rebel, revolt, rise 

in rebellion, τινί against one: generally, to quarrel, 
dispute; στασιάζειν pera Tivos to side with one against 
another: of states, Zo be divided into factions, be dis- 

tracted by party strife. 
στἄσί-αρχος, 6, (στάσις, dpxw) the chief of a band 

or company: the head of a faction, leader cf a sedi- 
tious party. 
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στἄσιασμός, ὁ δ, (στασιάζω) a raising of sedition. 
στᾶἄσιαστικός, ἧ, ov, (στασιάζω) seditious. 
στάσιμος, ον, (στάσις) standing, stationary, stable, 

steady, fixed. 2. στάσιμον, TO, in Tragedy, a con- 
tinuous song of the Chorus. 
στάσις [a], ews, 7, (ἔσταμαι) a standing, the posture 

of standing. 2. a position, post, station: a point of 
the compass, as, στάσις τοῦ νότου, τῆς μεσημ- 
Bpins. 3. the state or condition in which a person 
zs, Lat. status. Il. a party, company: esp. a party 
formed for political purposes, a faction, partly. 2 
sedition, faction. 
στἄσι-ώδηϑβ, ες, (στάσις, εἶδο5) seditious. 
στἄσί-ωρον, τό, -- στάσιΞ ἐν ὄρει, a mountainold ; 

but better στασί-ωρος, 6, (στάσις, ὥρα) watcher of 
the station or fold. 
TTETLOTHS, Ov, 6, (στάσις τι) one af a party or fac- 

tion, a partisan: in plur. the members of a party or 
faction in a state, partisans, conspirators. Hence 
στἄσιωτικός, ἡ, OV, inclined to faction, seditious. 
στάσκε, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 of ἵστημι. 
στασῶ, Dor. for στήσω, fut. of ἵστημι. 
στἄτηρ, pos, 6, (ioTnp) any weight. II. a 

coin of a certain weight, a stater, at Athens of silver, 
called also TerTpadpaxpos, worth about 3s. 3d. 2. 
later, a gold stater was current at Athens, worth 20 
Ait. drachmae, = 16s. 3d.: the oldest were struck by 
Croesus in Lydia: Darius Hystaspis struck them of 
very pure gold, called from him Darics, στατῆρεβ 
Δαρεικοΐ, worth about 1]. Is. 10d. 
στἄτίζω, poét. for ἵστημι, to place: Pass. ἵσταμαι, 

to stand. II. intr. also in Act., Zo stand. 
στἄτικός, 7, dv, (ἵστη μι) causing to stand. 1: 

skilled in weighing : ἡ στατική (sub. τέχνη). Statics, 
the science which treats of the properties of bodies at 
rest, opp. to Dynamics. 
στᾶτός, ἡ, ὄν, verb. Adj. of ἵστημι, placed, stand- 

ing ; στατὸς ἵππος a stalled or stall-fed horse ; στατὸν 

ὕδωρ standing water. 
σταῦ, see Σ, σ. 

σταυρός, ὃ, (ἵστη μι) an upright pale, stake or pole; 
in plur. a palisade. II. the Cross. 
σταυρο-φἄνήξ, és, (σταυρός, φανῆναι) appearing 

like a cross. Adv. -νῶϑ. 
σταυρο-φόρος, ον, (σταυρός, φέρω) bearing the cross. 
σταυρόω, f. wow, (cTaupods) to fence by ἘΣ iving in 

pales, to make a palisade round a place. Il. to 
crucify. Hence 
σταύρωμα, aos, τό, a place fenced with a palisade: 

a palisade, stockade, Lat. vallum. 
σταύρωσι, 7, (σταυρόω) a palisading. 

crucifixion. 
στἄφίς, tos, 7, a dried grape, raisin, also ἀσταφίϑ. 

(Akin to σταφυλή.) 
ZTA YAH’, ἡ. a bunch of grapes. _II. parox., 

σταφύλη, the plummet of a carpenter's level, the 
level itself; ἵπποι σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσαι horses 
matched in height by she level. 

Il. 

στασιασμός---Σ ΤΕΓΒΩ. 

στἄφῦλίς, (50s, ἡ, ΞΞ σταφυλή, a bunch of grapes. 
στἄφῦὕλο- “κλοπίδης, ov, 0, (σταφυλή, κλοπή) a 

grape-stealer. 
στἄχυη-τόμος, ον, (στάχυς, τεμεῖν) cutting ears of 

corn, reaping. 

στἄχυη-τρόφος, ον, (στάχυς, τρέφω) nourishing 
ears of corn. 
στἄχυη-φόροξβ, ov, (στάχυς, φέρω) bearing ears of 

corn. 
στἄχὕ-μήτωρ, opos, ἣ, (στάχυς, μήτηρ) mother of 

ears of cori. 
στἄχυό-θριξ, —rpixos, ὃ, 9, (στάχυς, θρίξ) with 

leaves like ears of corn. 
στἄχυο-στέφἄνος, ov, (στάχυς, στέφανοΞ) crowned 

with ears of cori. 
2TAXYS, vos, 6: pl. nom. and acc. στάχυες, —as, 

contr. στάχῦϑ :—an ear of corn, Lat. spica. II. 
generally, a plant: metaph, a scion, child. [v—| 
στέᾶρ, τό, gen. στέᾶτος [as trochee], contr. στῆρ, 

στητός: (iornut): —hard fat, tallow, suet, Lat. sevum, 
sebum ; opp. to πιμελή soft fat, Lat. adeps. 
στεγάζω, f. dow, -- στέγω, to cover, protect :—Pass. 

to be covered; of a ship, to be decked. 
στεγάνη, uP (στεγανός5) a covering. [& 
στεγᾶνός, 7, dv, (στέγω) covered, sheathed : roofed 

over. 2: τος covered or close-covering, water- 
proof. Il. covering: confining, enclosing. 
Hence 

oreyavas, Adv. closely, through a covered or con- 
jined passage: Comp. στεγανώτερον, more closely. 
oTéy-apxos, 6, (στέγη, ἄρχω) master of the 

house. 
στέγασμα, aros, τό, (στεγάζω) anything which 

covers or shelters, a covering, roof, Lat. tectum. 
στεγαστέον, verb. Adj. of στεγάζω, one must cover. 
στεγαστρίς, ίδος, ἡ, (στεγάζωλ) fem Adj. that covers 

or serves for covering. 
στέγαστρον, τό, (στεγάζω) a cover, wrapper. 
στέγη, ἡ. (στέγω) a roof, Lat. tectum. II. a 

covered place, a chamber, room: a tent. 2. in plur., 

like Lat. ¢ecta, a house, dwelling, abode; κατὰ στέγας 
at home. 
στεγνός, 7, dv, contr. from στεγανόξ, covered, close, 

water-tight. 
στεγνο-φυής, és, (στεγνός, φυήν) of a thick nature. 
OTEYOS, €0s, τό,--στέγη, a roof: abouse. 2. an 

urn for the dead. 
STETO, f. fw, to cover closely, so as to keep out 

wet: absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι ships not water- 
tight. 2. generally, to keep off. fend off :—Med., 
στέγεσθαι ὄμβρους to keep off rain from oneself. Il. 
to cover, shelter, protect: to contain, hold. 2. to 
hide, to keep secret :—Pass. to be kept secret. III. 

to hold water ; τὸ μὴ στέγον a leaky vessel. IV. 
metaph. fo sustain, bear, endure. 

=THIBO, fut. στείψω : aor. 2 ἔστϊβον :—to tread, 
tread on, tread under foot; στεῖβον ἐν βόθροισιν 
εἵματα they trod ox the clothes in pits, to wash 



στεῖλα---στενοχωρία. 

them. 2. c. acc. cognato, to tread, walk; χορὸν 
στείβειν to tread a measure, dance: fo tread, walk on 
a road, etc.:—Med. to go upon any one’s track, fo 

trace ot hunt out. 
στεῖλα, Ep. for ἔστειλα, aor. I of στέλλω. 
στειλειά Ion. -εὐῇ, 7, (στέλλω) the hole for the 

handle of an axe. Hence 
στειλειόν, τό, the handle or belve of an axe fitted 

into the στειλειά. 
στειν-αύχην, vos, 6, 4, (στεινός Ion. for orevds, 

αὐχήν) narrow-necked. 
στεινό-πορος, ov, Ion. for orevd-mopos. 
στεινός, ἡ, 6v, Ion. for στενός, narrow. 
OTELVOS, εο5, TO, (στείνω) a narrow, close oY con- 

Jined space, a strait; στεῖνος ὁδοῦ a narrow part of 
the way, a pass. II, metaph. press, straits, dis- 
tress, Lat. angustiae. 
στεινόω, (oTewés) Ion, for στενόω, = στείνω. 
στείνω, (oTevds) to make strait, narrow or close, 

fo straiten :—Pass. to become strait, to be narrowed: 
fo be straitened for room. 2. to be full, be 
thronged. 3. metaph. fo be straitened, hard pressed, 
distressed. 
στειν-ωπόξ. lon. for στενωπός. 
στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of ἕστημι. 
στεῖρα lon. -py, 7, (στείρο5) the stout beam of a 

ship’s keei, the cutwater, Lat. carina. 
στεῖρα, 77, pecul. fem. of oreipos, barren. 
oTeipos, a, ον, also os, ov, (στερρόξ, oTEpEds) barren, 

Lat. sterilis. 
STEIXO, f. στείξω: aor. τ ἔστειξα: aor. 2 €aTixov: 

—to walk, go or come: to approach: to go in line or 
order, to march. 2. sometimes c. acc. cognato, 

στείχειν ὅδόν to go a journey; also, ἄνὴρ ὁπλίτηΞ 
κλίμακος προσαμβάσεις στείχει an armed man ad- 
vances scaling-ladders. 
στείω, Ep. for στῶ, aor. 2 subj. of ἵστημι. 
στελεά Ion. eh, ἥ, -- στειλειή. 
στελεόν, τό. --στειλειόν, a handle. Hence 
στελεόω, f. wow, to fit with a handle or haft. 
στελεχη-τόμος, OV, (TTEAEXOS, τεμεῖν.) Cutting stems 

or trunks. 
TH AEXOS, τό, the crown of the root whence the 

trunk springs, the stump, Lat. codex: generally, a 
trunk, log, Lat. fustis. Hence 
στελεχόω, f. wow, to form a stem, to shoot out with. 
στελίδιον, τό, Dim. of στελεόν. 
στέλλω : fut. στελῷ Ep. στελέω: aor. I ἔστειλα: 

pf. ἔσταλκα: Pass., aor. 2 ἐστάλην [a]: pf. ἔσταλ- 
μαι: plqpf. é€oradpnv:—to set in order, arrange, 
array: to furnish, equip, get ready: of a ship, to rig 
or fit out ; στόλον στεῖλαι to fit out an armament :— 
Med., στείλασθαι to equip oneself, to put on clothes: 
——Pass. to jit oneself out, get ready, prepare: also to 
be dressed, decked. ll. to despatch on an expe- 
dition, to despatch, send: Pass. to get ready for an 
expedition, start, set off: hence to go, depart, 
travel. 2. intr, in Act. to start, set forth. Ill. 
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to fetch, bring, conduct a person to a place: —so 
in Med. sometimes, στέλλεσθαί τινα to send for 
one. IV. as a nautical term, ἱστία στέλλειν 
to take in sail, shorten sail: generally, to contract, 
draw in, withhold: Med. to avoid. 
στελμωνίαι, ai, (τελαμών) broad belts or girths, 

put round dogs when used to hunt wild beasts. 
στέμμα, aTos, τό, (στέφω) anything to crown with, 

a wreath, garland, chaplet, from wool being chiefly 

used, it came to mean ¢he wool itself: in plur. στέμ- 
ματα, τά, a shrine decked with chaplets. 
στεμμᾶτόω, f. wow, (στέμμα) to furnish, adorn with 

a wreath or chaplet. 
στέμφὕλον, τό, mostly used in plur. στέμφυλα, 
(στέμβω -- στείβω) olives already pressed, the mass of 
pressed olives, otl-cake. 
στέναγμα, aTos, τό, (στενάζω) a groan, moaning. 
στεναγμός, 7, (στενάζω) a groaning, moaning. 
στενάζω, f. ἀξω, Frequentat. of στένω, to sigh much 

or deeply, to groan, moan. Il. trans. to bemoan, 

bewail, Hence 
στενακτέον, verb. Adj. ove must groan. 
στενακτός, ἡ, ὄν, (στενάζω) to be sighed for, to be 

mourned : mournful. 
στεν-αὔχην, EVOS, 6, 9, (OTEVOS, αὐχήν) narrow- 

necked. 
στενἄχίζω, f. iow, = στενάχω, to sigh, groan, 

moan. Il. trans. to bemoan, bewail, lament, 

στενάχω [ἃ], lengthd. form for στένω, to sigh, groan, 
moan: metaph. of a torrent, etc., co roar; of horses 
galloping, to breathe loudly; στοὰ στενάχουσα the 
magazine groaning from fulness. II. trans. to 
bemoan, bewail, lament. 
στενολεσχέω, fo talk subtly, raise nice points. From 
στενο-λέσχηϑ, ov, ὃ, (στενός, λέσχη) a quibbler. 
στενό-πορθμος, ον, (στενός, πορθμό5) at or onasérait. 
στενό-ποροξβ lon. στειν--, ον, (στενός, mOpos) with 

α narrow pass or ομίϊοὶ: ---τὰ στενόπορα narrow 
passes, defiles; or in the sea, straits, narrows. 
STHNO’S Ion. στεινός, 4, dv, narrow, strait; Lat. 

angustus : ἐν στενῷ in a narrow compass : τὸ στενόν 
the strait (i. e. the Hellespont); τὰ στενά the straits, 
narrows: στενή, 7, a narrow strip of land. II. 
metaph. close, cribbed, confined, scanty—Comp. and 
Sup. orevdrepos, -ότατοϑ, lon. στεινότεροϑ, —dTaTOS : 
but the regular forms στενώτεροϑ, —wTaros, also occur. 
Hence 
στένος Ion. στεῖνος, eos, τό, a strait, difficulty, 

trouble. 
στενότερος, Comp. of στενός, 7, ov. 
otevérns lon. orew-, 770s, 7, (στενόθ) narrowness, 

straitness. 

στενο-χωρέω, f. How, (στενός, χωρέω) to crowd, 
straiten for room. II. intr. to. be straitened or 
pressed for room. Hence 
στενοχωρία, 77,xarrowness of space, a confined space, 

want of room, 11. metaph. straits, difficulty, 
distress. 

Y 5 
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otevow, f. wow, (oTevds) to make narrow. 
Στέντωρ, opos, 6, Stentor, a Greek at Troy, famous 

for his loud voice: hence proverbially, a Stentor. 
otevuypos, ἡ, ὄν, lon. for στενός, narrow. 
στένω, only used in pres. and impf., (o7evés) zo sigh, 

groan, moan. 2. transit. ¢o bemoan, bewail, lament, 

deplore. Ἷ 
στεν-ωπός lon. orev-wirds, dv, (oTévos, CW) made 

narrow, straitened, strait, confined, Lat. arctus. 2. 

as Subst., orevwirds, 7, a narrow way, by-way, Lat. 
angiportus. 
στεπτός, 7, Ov, (στέφω) crowned. 
στέργηθρον, τό, (στέργω) a love-charm. 

love, affection, regard. 
στέργημα, atos, τό, (στέργω) a love-charm. 
στέργοισα, Dor. for στέργουσα, part. fem. of 
STH/PLOQ, f. gw: aor. 1 ἔστερξα: pf. 2 ἔστοργα: 

Pass., aor. I ἐστέρχθην : pf. ἔστεργμαι :—to love, of 
the mutual love of parents and children: of any natu- 
ral affection, as, between king and people. Il. 
to be fond of, like, be pleased with. Ill. ¢o be 
content of satisfied, acquiesce; c. acc., στέργειν τὰ 
παρόντα to be content with, acquiesce in the present 
state of things; στέργειν τὴν τυραννίδα to bear with 
tyranny; also c. dat., στέργειν Tots παροῦσι, 
etc. IV. to pray, beg, entreat that .. , c. acc. et inf, 
STEPEO'S, 4, cv, stiff, stark, firm, solid, Lat. 

rigidus. 2. metaph. stiff, stubborn, unrelenting, 
cruel. II. of bodies and quantities, solid, cubic ; 
στερέος ἀῤιθμός a cubic number. Hence 
OTEPEOTHS, 7708, 77, stiffness, firmness. 
στερεό-φρων, ovos, 6, 7, (στερεός, φρήν) hard or 

jirm of soul, stubborn-hearted. 
στερεόω, f. wow, (aTEpeds) to make firm or strong : 

to confirm. 
στερέσαι, aor. I inf. of στερέω. 
2 TEPEH'O, fut. στερήσω Att.orepw: aor. 1 ἐστέρησα, 

Ep. inf. στερέσαι :—Pass. στερέομαι, στεροῦμαι, with 
collat. form στέρομαι : fut. med. στερήσομαι : aor. I 
and pf. pass. ἐστερήθην, ἐστέρημαι :—to deprive, be- 
reave, or rob a person of anything :—Pass. to be de- 
prived, bereaved, or robbed of anything. II. to 
take away a thing: Pass. to bave a thing taken away. 
στερέωμα, aTOS, TO, (GTEpEdw) a solid body. 2). 

a foundation, basis: metaph. steadfastness. 3. the 
jirmament of heaven. 
στερεῶς, Adv. of στερεός, firmly, strongly, fast. 
στέρημα, aros, τό, (στερέω) that which is taken 

away, plunder, booty. 
στέρησις, ἡ, (στερέω) privation, loss. 
στερήσομαι, fut. med. (with pass. sense) οὗ στερέω. 
στερίσκω, Att. collat. form of orepéw. 
στέρίφος, 7, ov, = στερεός, στερρός, firm, bard, 

solid. Il. unfruitful : of women, barren. 
στερκτός, 7, dv, verb. Adj. of στέργω, to be loved, 

lovely. 
=TEH'PNON, τό, the breast, chest. 

as the seat of the affections, tbe heart, 

IL. 

2. the breast 

’ [4 

στενοω---στεφανίτης. 

| στερνο-τὕτπης, és, (στέρνον, τυπῆναι) οὗ a beaten 
breast, caused by beating the breast. Hence 
στερνοτὕπία, ἡ, a beating of the breast for grief, 

Lat. planctus. 
στερν-οὔχος,. ον, (στέρνον, ἔχω) with broad bosom, 

broad-swelling, of the plain at Athens. 
2TE'POMAT, Pass., aor. 2 ἐστέρην: --- coliat. 

form of στερέομαι, to be deprived of, to be without, to 
be wanting in, to lack, want, Lat. carere. 

στεροπή, 7,=doTepomn, ἀστραπή, a flash of light- 
ning : generally, any flashing, dazzling light, glare. 
OTEPOT-NYEpEeTa, 6, (στεροπή, ἀγείρω) Acol. for στε- 

ροπηγερέτηϑ, collector of lightning. 
SrepoTys, ov, 6, (στεροπή) Lightner, name of one 

of the three Cyclopes. 
στέροψΨ, oros, 6, 47, (στεροπή) lighining, flashing, 

dazzling. 
στερρό-γυιος, ov, (aTEppds, “γυῖον) strong-limbed. 
στερρόξβ, a, dv, also Os, όν,-- στερεός, stiff, firm, 

solid: also strong, stout: of water, frozez. 4 
of countries, bard, stony, barren, Lat. sterilis. Il. 
stiff with age. IV. metaph. séif, stubborn, obsti- 
nate, cruel. Hence 
STH POS, τό, a hide, skin. 
STEH'PQ, see στέρομαι. 
στερρῶς, Adv. sitfly, obstinately. 
στεῦμαι, Epic Dep., used only in 3 sing. pres. and 

impf. στεῦται, στεῦτο, and in 3 pl. pres. στεῦνται: 
(ἵστη μι) :—to stand on the spot:—c. inf. to make 
gestures or a show of doing something, to promise, 
engage or threaten to do. 
στεφανεῦνται, Ion. for στεφανοῦνται. 
στεφάνη [ἃ], 7, (oTEpw) anything that encircles, the 

head: ¢he brim of the helmet, a helmet. Il. part 
of a woman’s head-dress, a diadem, coronal : gene- 
tally, a head-dress. IIL. che brim or border of 
anything, brow of a bill, edge, verge: also the para- 

| peé or battlement of a wall. 
στεφἄνηπλοκέω, f. now, (oTEpavnnAdKos) to plait 

| wreaths or chaplets. 
στεφανηπλόκιον, τό, the wreath-market. From 
στεφἄνη-πλόκος, ov, (στεφάνη, πλέκω) plaiting 

| wreaths or chaplets. 
| στεφἄνηφορέω, f. yaw, (oTEepavnpdpos) to wear a 
wreath or chaplet. Hence 

στεφᾶἄνηφορία, ἡ, the wearing a wreath of vic- 
tory. Il. the right of wearing a crown. 
στεφἄνη-φόρος, ov, (στεφάνη, φέρω) wearing a 

crown or wreath, crowned, wreathed ; ἀγὼν στεφανη- 
cpos a contest ix which the prize was a crown. ne 

| στεφανηφόύροι, of, certain magistretes in the Greek 
states who had the right of wearing crowns when in 
office, as the Archons at Athens. 
στεφᾶνίζω, f. cw: Dor. aor. I ἐστεφάνιξα : (στέφα- 

vos) :—to crown. 
στεφάνιον, τό, Dim. of orépavos. 
στεφᾶνίσκος, 6, Dim. of στέφανος. 
στεφᾶνίτης [1], ov, 6, fem. -ἶτιϑ, ιδος, (orépavos) of 



id ’ὔ 
στεφανο----στιγμῆ. 

or consisting of a crown or wreath; στεφανίτη3 
ἀγὼν a contest in which the prize was a crown or 
wreath. 
στέφᾶἄνος, 6, (στέφω) that which encircles; στέφα- 

vos πολέμοιο the circling crowd of war. Il. a 
crown, wreath: the conqueror’s wreath at the public 
games, crown of victory: hence the prize, Lat. palma. 
These crowns were of leaves, viz., of wild thyme (κό- 
twos) at the Olympic games, laurel (δάφνη) at the 
Pythian, parsley (σέλινον) at the Nemean, ivy (κίσσοϑ) 
at the Isthmian. Ill. a crown as a badge of office, 
public honours: hence a crown conferred on a citizen 
in token of public services.—Cf. στεφάνη. 
στεφᾶἄνόω, f.dow: pf. act.éorepdvwna, pass. ἐστεφά- 

vapor: (στέφανοϑ) :—to put round as a crown: Pass. 
to be so put round; περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται 
the sea lies round about the island. II. to wreath 
with a crown, to crown: c.acc., στεφανοῦν εὐαγγέλια 
to crown one for good tidings :—Pass. to be crowned 
or rewarded with a crown :—Med. to crown oneself, 
win a crown. 2. to crown, honour, III. in 
Pass. also fo wear a crown, as persons sacrificing, or 
magistrates in office. 
στεφᾶν-ώδηξς, es, (aTépavos, eiSos) like a crown or 

wreath, wreathing, twisted. 
στεφάνωμα, atos, τό, (στεφανόω) that which sur- 

rounds or encompasses, a circlet. Il. a crown 
or wreath, as the prize of victory. 2. generally, α 
reward, honour, glory. 
στεφάνωκ, Dor. acc. pl. of στέφανος. 
στέφος, €08, 70, (OTEPw) poét. for στέφανοϑ, a crown, 

wreath. 
STH’SQ, yw: aor. 1 €orep~a: Pass., aor. 1 ἐστέ- 

φθην: pf. ἔστεμμαι :----ἶο put round as a crown. HM. 
to surround, encompass, encircle, to crown, wreath: 
—Med. 20 crown oneself :—Pass. to be crowned, 

wreathed, garlanded. 2. generally, to crown, to 

honour. 
orewpev, Ion. for στῶμεν, I plur. aor. 2 subj. of 

ἵστημι. 
στῆ, lon. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 of ἵστημι. 
στήῃβ, στήῃ, Ep. for στῇξ, στῇ, 2 and 3 sing. aor. 

2 subj. of ἵστημι. 
στήθεσφι, Ep. dat. pl. of στῆθος. 
στῆθι, aor. 2 imperat. of ἴστημι. 
στηθο-μελής, és, (στῆθος, μέλοϑ) singing with or 

from the breast. 
2TH OOS, cos, τό, the breast, chest, Lat. pec- 

tus. I]. metaph. the breast, the heart, i. e. the 
Seelings, affections: cf. στέρνον. 
στήκω, formed from ἕστηκα, pf. of ἵστημι, used only 

in pres., fo stand. 
ΣΤΗ ΛΗ Dor. στάλα, 4, ax upright stone, a post : 

a block or post, Lat. cippus. II. a post or slab 
bearing an inscription,a monument,a grave-stone. 2. 
a post or slab set up in a public place, inscribed with 
treaties, decrees, etc.: hence, κατὰ τὴν στήλην ac- 
cording to treaty. Ill. a boundary-post ; the 
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turning-post at the end of the race-course, Lat. meéa: 
-θᾷστῆλαι Ἡρακλήιαι the pillars of Hercules. 
στηλίδιον, τό, Dim. of στήλη, a small monument. [1] 
στηλϊτεύω, f. cw, to inscribe on a στήλη, to post or 

placard publicly. From 
στηλίτηΞς [1]. ov, 6, fem, —trts, Sos, (στήλη) of or 

like a block or pillar. Il. znscribed on a pillar, 
placarded as infamous. 
στήμεναι, στῆμεν, Ep. aor. 2 inf. of ἵστημι. 
στημορ-ρἄγέω, f. ἤτω, (στήμων, ῥαγῆναι) to tear 

or undo the threads of a warp. II. intr. to be torn 
to shreds. 
στήμων, ovos, 6, (στημι) the warp in the upright 

loom: the woof was called κρόκη. 2. a thread spun. 
στῆναι, aor. 2 inf. of ἵστημι. 
στῆρ, τό, gen. στητόξ, contr. for στέαρ, στέατοϑ, as 

κῆρ for κέαρ: see στέαρ. 
στήριγμα, aros, τό, (στηρίζω) a support, prop, 

stay. 2.= Lat. furca. 
στηριγμός, ὁ, (στηρίζω) a setting firmly, propping, 

supporting. Il. pass. a standing still, fixedness : 
steadfastness. 
στῆηριγξ, vyyos, 7, (στηρίζω) a support, prop, stay. 
STHPIZO, f. iow: aor. 1 ἐστήριξα Ep. ornpiga: 

Pass., aor. I ἐστηρίχθην : pf. ἐστήριγμαι : 3 sing. 
plqpf. ἐστήρικτο :—to set fast, make fast, prop, fix: 
metaph. fo confirm, establish. II. Pass. to be 
jirmly set or fixed, to stand fast, have a footing, be 
rooted to a spot, tarry, linger. Lil. they Act: 

also is intrans. to stand fast or firm: to be joined or 
fastened to. 
στῆσα, Ep. for ἔστησα, aor. 1 of ἵστημε. 
στήσομαι, fut. πηεά. οὗ ἵστημ. «57 
στήτη or στῆτα, 7, Dor. for γυνή. 
στήωσι, Ep. for στῶσι., 3 pl. aor. 2 subj. of ἵστημι. 
στϊβἄρός, a, dv, (στείβω) close pressed, compact : 

thick, stout, sturdy: Comp. στιβαρώτεροΞ. Adv. --οῶς, 
closely. 
ottBas, ἀδος, ἧ, (στείβω) a bed of straw, rushes or 

leaves, a litter: also a mattress, pallet. 
otiPetv, aor. 2 inf. of στείβω. 
στϊβέω, f. now: pf. pass. ἐστίβημαι : (στείβω) ----- 

to tread, walk upon; πᾶν ἐστίβηται πέδον all the 
plain has been traversed, searched. 
στίβη [τ], 7, (στείβω) frozen dew, rime, boar-frost. 
στίβος [1]. 6, (στείβω) a trodden or beaten way, a 

track, foot-patb. II. a track, footstep; κατὰ 
στίβον on the track or trail. Ill. a going, gait. 
στϊγεύς, éws, 6, (στίζω) a brander. 
στίγμα, atos, τό, (στίζω) a prick or puncture of a 

pointed instrument, a brand-mark, a brand: gene- 
tally, a mark, spot. 
στιγμᾶτηφορέω, to bear brand-marks. From 
στιγματη-φόρος, ov, (στίγμα, φέρω) bearing brand- 

marks. 
στιγμᾶτίας, ov, 6, (στίγμα) one who bas been 

branded: a runaway slave. 
στιγμή, 7, (στίζω) a prick, mark, puncture: a ma- 
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thematical point, Lat. punctum. 
jot, tittle: of time, a moment. 
STIZO, f. origw: aor. 1 ἔστιξα : pf. pass. ἔστιγμαι, 

inf. ἐστίχθαι: --ἰο prick, puncture, Lat. pungere: 
hence #o fattoo: to burn a mark in, to brand, of run- 
away slaves: also to brand cattle with a distinctive 
mark; στίγματα στίζειν τινά to brand one with a 
mark. 2. to make spotted ; βακτηρίᾳ στίζειν to 
beat black and blue :—Pass. ¢o be spotted. 3. to 
mark with a full stop, Lat. interpungere. 
TTUKTOS, 7, Ov, verb. Adj. of στέζω, pricked, branded: 

hence marked, spotted, dappled. 
στικτό-χροος, ον, contr. —ypous, οὐν, (a7LKTOs, 

xpdos) with spotted skin. 
STYVABO, f. Ww, to shine, glitter, glisten ; στίλβειν 

ἀστραπάς to flash lightning. 2. metaph. 20 shine, 
to be bright or brilliant. 
STVAH [χ], ἡ, a drop, Lat. stilla: metaph. a 

moment. 

στιλπνός, ἡ, OV, (στίλβω) glittering, glistening. 

II. metaph. a 

STI'ZQ—oropa. 

down, a bed of leaves, etc.: hence boughs or branches 
strewed on the ground. 
στοιβή, ἡ, (στείβω) a stuffing, filling up. 

metaph. anything stuffed in, an expletive. 
Στοΐκός, 7, όν, -- =Tarkds. 
στοιχεῖον, τό, Dim. of o7otxos, a small upright 

post: the gnomon of the sun-dial, or the shadow 
thrown by it. Il. a first beginning, jirst principle 

II. 

ΠΟΥ element: a simple sound of the voice, as the first 
element of language. 2. τὰ στοιχεῖα the simplest 

| component parts: in physics, the primary matter, ele- 
ments. 2. the elements of knowledge, rudiments. 
στοιχέω, f. ἤσω, (στοῖχος) to stand in a line or 

rank, to stand in battle-order. 11. to walk straight. 

στοιχ-ηγορέω, f. now, (στοῖχοΞς, ἀγορεύω) to tell in 
regular order. 

*ort, 7, only used in gen. sing. στιχόξβ, and in nom. | 
and acc. plur. oTixes, στίχας : see στίχο. 
στιπτός οἵ στειπτόβ, 7, bv, (στείβω) trodden 

down: close-pressed, close, firm, solid, Lat. stipatus : 
hence sturdy, tough, stout. 
στῖφος, eos, τό, (στείβω) a close, compact body: 

a body of men in close array; νεῶν στῖφος the close 

array of the ships ; στῖφος ποιήσασθαι to form a close 
column. 
στιφρός, a, ov, (στείβω) close-pressed: close, com- 

pact, solid, tough, stout. 
στἴχ-αοιδός, ὁ, (στίχος, ἀείδω) a verse-maker, poet. 
στίχαϑ, acc. pl. of *orié. 
orixaw, (στίχοϑ) to set, range, place in ranks :— 

Med. στιχάομαι, Ep. 3 sing. impf. ἐστιχόωντο, to 
march in rows or ranks. 
στίχεϑ, ai, pl. nom. of ἔστίξ. 
στἴχο-γράφος, ov, (στίχος, γράφω) writing verses. 
στίχος [1], 6, there is also a gen. sing. στιχός, and 

a nom. and acc. pl. orixes, orixas, as if from an old 
nom. στίξ : (oTelxw) :—a row, line, rank: a line of 
soldiers, a row of trees. 
verse. : 
στῖἴχός, THs, gen. from ἔστίξ. 
ZTAERLITY’S, idos, 4, a sort of scraper, Lat. strigil, 

to remove the oil and dirt from the skin in the bath. 
στοά or στοιά, Gs, 7, (ἴστημι) a place enclosed by 

pillars, a colonnade, piazza, cloister, Lat. porti- 
Cus. 

public buildings, a storehouse, magazine, warehouse, 
for corn. 2. ἡ βασίλειος orod the court where the 
ἄρχων βασιλεύς sat. 3. the Poecilé, or painted 
Stoa :—since Zeno of Citium and his successors taught 
in this piazza, this school of philosophers was called 
οἱ ἐκ τῆς στοᾶς or Στωικοί, Stoics. 
στοιά, 7, see στοά. 
στοιβάζω, f. άσω, (στοιβή) to pile or heap up. 
omBas, ados, 7, (στείβω) anything trodden or pressed 

Il. a line of writing, a 

II. at Athens this name belonged to various | 

στοιχίζω, f. iow, (orolxos) to set a row of poles 
with nets to drive the game into: fo set in order. 
στοῖχος, 6, (στείχων a row, line, rank; ἐπὶ στοίχου 

or κατὰ στοῖχον all in a row: of soldiers, a file. Τ1. 
a line of poles with hunting-nets into which the game 
was driven. 
στολ-άρχηξ, ov, 6, (στόλος, apxw) a commander of 

a fleet, admiral. 
στολάς, ados, 7, (στέλλω) going in a body. II. 

as Subst., στολάς, 7, a horseman’s cloak. 
στολή, ἡ, (στέλλω) a fitting out, equipping. 7 

clothing, dress, equipment: a garment, robe, Lat. stola. 
στολϊδόω, f. wow, (στολί5) to draw on, put on :— 

Med. to put on oneself, dress oneself in. 
στολίδωμα, aTos, τό, (στολιδόω) a fold of a robe. 
στολῖδωτός, 7, dv, verb, Adj. of στολιδόω, folded, 

banging in folds. 
στολίζω, f. ἔσω, (oToAis) to make ready, trim, equip, 

deck :—Pass. to be equipped, armed. 
στόλιον, τό, Dim. of στολή, a small or scanty gar- 

ment. : 

στολίς, ίδος, ἡ, (στολή) a garment, robe; νεβρῶν 
στολίδες garments of fawn-skin. 
στόλισμα, aTos, τό, (στολίζω) an equipment, dress : 

garment, manile. 
στολμός, ὃ, (στέλλω) a clothing, dressing: in plur. 

oToApol, folds. 
στόλος, 6, (στέλλω) an equipment for warlike pur- 

poses, an expedition by land or sea, a journey, voy- 
age; ἰδίῳ στόλῳ in a journey privately undertaken ; 
opp. to κοινῷ στόλῳ in a journey on behalf of the 
state. 2. the purpose or cause of a journey. 3. 
that which is sent on an expedition, an army, a 
fleet, band, troop, company; πρόπας oTddos all the. 

people. II. a ship's beak. 
στόμα Acol. στύμα, avos, τό, the mouth, Lat. os, 

oris; also the whole face; sometimes used in pl. στό- 
para, like Lat. ora, of one person: ἐπὶ στόμα on 
one’s face; κατὰ στόμα face to face: metaph., στόμα 
πτολέμοιο the very jaws of battle. 2. the mouth, 
tongue: speech, words,. language: ἀπὸ στόματος 
εἰπεῖν to speak by word of mouth, i.e. by memory ; 



στόμαργο-----στρατηγιάω. 

ἀνὰ στόμα or ἐν στόματι ἔχειν to have always in 
one’s mouth; διὰ στόμα εἶναι to be in people’s mouths ; 
ef ἑνὸς στόματοϑ, with one voice, all at once. If. 
the mouth of a river, bay or sea, Lat. ostia, fauces : 

also a chasm or cleft in the earth: any owflet or en- 
trance. Ill. the foremost part, front ; of wea- 
pons, zhe point: the edge, point of a sword, Lat. acies: 
also the front ranks of the battle, the front; οἱ ἀπὸ 
στόματος the front ranks; ἄκρον στόμα πύργων the 
utmost verge of the towers. 
στόμ-αργοΞ Att. orépadyos, ov, (στόμα, ἀλγέω) 

grievous with the tongue, long-tongued, noisy, bab- 
bling, wearisome. 
oTOpaT-oupyos, dv, (στόμα, *épyw) making with the 

mouth, word-coining. 
oTopaxos, 6, (στόμαν the throat, gullet. 
στόμιον, τό, Dim. οἵ στόμα, a small mouth. Il. 

the mouth of a vessel; mouth of a cave, a cave, vault: 
the socket of a bolt. Ill. α bridle-bit, bit. 
στομόω, f. wow, (στόμα) ἐο stop the mouth, to muzzle, 

gag. Il. tofurnish with a mouth or opening. _ III. 
to furnish with a point or edge, to make into steel : 
metaph. 20 steel, harden. 
στομφάζω, f. dow, (στόμφοϑ) to rant, mouth: me- 

taph. to talk big, vaunt. 
στόμφαξ, ἄκος, 6, ἧ, (στόμφοϑ) one who uses bom- 

bastic turgid words. 
στόμφος, 6, (στόμα) lofty phrases, bombast, rant. 
στόμωμα, ατοϑ, τό, (στομόω) a mouth, inlet. 
στόμωσιϑ, ews, 7, (στομόω) a giving an edge to a 

thing, a hardening of iron into steel; στόμα πολλήν 

στόμωσιν ἔχον a mouth that has much mouthing or 
sharpness of tongue. 
στονἄχέω, f. now, (στοναχή) to groan, sigh, 

moan. II. trans. to sigh, groan over or for, 
lament. 
στονἄχη, 7, (στενάχω) a groaning, sighing, wail- 

ing: in plur. groans, sighs. 
στονόεις, ἐσσα, ev, (OTOVOS) causing groans ΟΥ̓ 

sighs: generally, mournful, sad, wretched. 
στόνος, ὃ, (στένω) a groaning, sighing, wailing. 
στόνυξ, vxos, 6, like ὄνυξ, a sharp point: a sharp 

instrument, knife, scissors. 

στοργή, 7, (στέργω) love, affection, the natural af- 
fection of parents and children. 
2TOPE’NNY MI shortd. στόρνῦμι, by metath. 

στρώννῦμι and στρωννύω: fut. στορέσω Att. στορῶ, 
also στρώσω: aor. I ἐστόρεσα, also ἔστρωσα: pf. pass. 
ἔστρωμαι :—to spread, spread out, stretch out, strew; 
λέχος στορέσαι, Lat. lectum sternere, to spread or make 
up a bed; to strew with a thing, ὁδὸν μυρσίνῃσι στο- 
ρέσαι to strew the road with myrtle-boughs. 2. to 
spread smooth, level ; ὁδὸν στορέσαι to make a level 
road, Lat. viam sternere:—metaph. to level, lay low; 
also to level, calm, assuage. 
στορέσαι, aor. 1 inf. of στορέννυμι. 
στορεσεῦντι, Dor. for στορέσουσι, 3 pl. fut. of 

στορέννυμι. 
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στορεστή, οὔ, 6, (στορέννυμι) one who lays low, a 

calmer. 
στόρνῦμι, a later form of στορέννυμι. 
στοχάζομαι, f. -dcoopar: aor. I med. ἐστοχασάμην: 

pf. pass. ἐστόχασμαι: Dep.: (στόχοϑ) :---ἰο aim or 
shoot at, c. gen.: metaph. to aim at, seek after. 2. 
to guess, Ο. acc.: to surmise, conjecture. 
στόχασμα, aTos, τό, (στοχάζομαι) a missile aimed 

at a mark, an arrow, javelin. 
στοχαστικόκ, 7, dv, (στοχάζομαι) able to bit: able 

to guess, shrewd, sagacious. Adj. —Kws. 

ΣΤΟΥΧΟΣ, 6, an aim, shot. 2. a guess, conjecture. 
στραγγεύω, f. ow, (στράγγω) to twist, wind :—Mied. 

στραγγεύομαι, to turn oneself about, waver, loiter. 
oTpayy-oupia, 7, (στράγξ, otpéw) retention of the 

urine, strangury. ence 
στραγγουριάω, fo suffer from strangury or reten- 

tion of the urine. 
ZTPATTO, fut. στράγξω, Lat. stringo, to draw 

tight, bind tight, squeeze, compress. 
στράγξ, 7, gen. oTpayyds, (στράγγω) that which 

oozes or is squeezed out, a drop. 
στράπτω, f. yw, for ἀστράπτω, to lighten. 
στρᾶτ-ἀάρχηβ, ov, 6, (στρατός, dpxw) the general of 

an army, a commander. 
στράτ-αρχος, 6, = στρατάρχη. 
στρατάω, (oTpaTds) to encamp:—Pass. to lie en- 

camped; Ep. 3 pl. ἐστρατόωντο. 
otpGreta Ion. --ίη, 7, (στρατεύω) an expedition, 

campaign; ἐπὶ στρατείας εἶναι to be on foreign ser- 
vice; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας, Lat. domi et militiae, 
at home and abroad: in pl. campaigns, military ser- 
vice, warfare. 
στρᾶτεία, ἢ, fem. Adj. the Warlike, epith. of Minerva. 
στράτευμα, aTos, τό, (στρατεύω) an expedition. 11. 

an armament, army: a company. 

στρἄτεύσιμος, ov, (στρατεύω) belonging to or fit 
for military service, serviceable. 
OTPATEVOLS, 77, (στρατεύω) an expedition. 
στρατευτέον, verb. Adj. one must march. From 
στρᾶτεύω, f. ow, (στρατόϑ) to serve in war, serve 

as a soldier: to take the field, march. II. Dep. 
στρατεύομαιυ, f. med. στρατεύσομαι : aor. 1 and pf. 
pass. ἐστρατεύθην, ἐστράτευμαι: to take the field, serve 
as a soldier; pf. pass, part. éorparevpevos, having 
been a soldier. 
στρᾶτηγεῖον, τό, incorrect form of στρατήγιον. 
στρἄτηγέω, f. now, (στρατηγγόξθ) to be a general: 

c. gen. to be general of an army, command. 
c. acc. rei, 10 do a thing as general. Hence 
στρἄτήγημα, aros, τό, the act of a general, esp. a 

stratagem, piece of generalship. 
oTparnyia Us ἡ. (στρατηγόϑ) the office, dig- 

nity, post of a general, command. 4. the quali ca- 
tions of a general, generalship. 2. the time of a 
general’s command. 
στρἄτηγιάω, Desiderat. of στρατηγέω, to wish to 

be general. 
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στρἄτηγικός, ἡ, ὄν, (ozparnyos) of or jit for a ge- 

neral: ἡ στρατηγική (sub. τέχνη), οἵ τὰ στρατηγικᾶ, 
generalship, Lat. scientia ret militaris. Il. fitted 
for command, versed in generalship, skilled in milt- 
tary matters. Adv. --κῶς, like a general. 
στρἄτήηγιον, τό, (oTparnyds) the general’s tent, Lat. 

praetorium: at Athens, the place where the ten generals 
held their sittings. II. -- στρατόπεδον, a camp. 
otparnyis, ίδος, fem. Adj. (o7parnyds) of a gene- 

ral; πύλαι oTparnytdes the door of the general’s tent; 
ναῦς στρατηγίς the admiral’s ship, the flag-ship; and 
SO, ἡ OTpaTnyis alone. II. as Subst. a female 
commander or general. 
στρᾶτ-ηγόξς, ὃ, (στρατός, ἄγω) the leader or com- 

mander of an army, a general: also the commander of 
a fleet, an admiral. II. at Athens, of στρατηγοί 
were ten general officers elected by yearly vote to com- 
mand the army and navy, and conduct the war-de- 
partment. Ill. orparnyes ὕπατος the Roman 
Consul ; orparnyds alone, the Praetor. 
στρατηΐη, 7, lon. for στρατεία. 
στρἄτηλᾶσία Ion. -ίη, 7, an expedition, cam- 

paign. Il. che army itself. From 
στρἄτηλᾶτέω, f. now, to lead an army into the field: 

to take the jield. II. trans. to lead, command, c. 
gen.; also c. dat. From 
oTpat-ynrarns [ἃ], ov, 6, (στρατός, ἐλαύνω) a leader 

of an army, a general, commander. 
στρᾶτιά lon. -ty, 7, (στρατό) an army, armament: 

generally, a company, band. Il. στρατεία, an 
expedition. Hence 
στρᾶτί-αρχοσ, 6, = στρατάρχηξ, a general. 
στράτιοξ, ov, (OTpaTds) of, belonging to an army or 

expedition, warlike: στράτιον as Adv., valiantly. 
OTPaTLMTHS, ov, 6, (στρατιά) a citizen on military 

service: a soldier. Hence 
στρᾶτιωτικός, 7, dv, of or for soldiers: τὸ στρα- 

Tiwtidv (sub. ἀργύριον), the pay of the forces; τὸ 
στρατιωτικόν (sub. πλῆθος) the soldiery; Ta στρα- 
τιωτικά (sub. πράγματα) military affairs. ΠῚ Hit, 
suited for a soldier or military service. Hence 
στρατιωτικῶς, Adv. iz military style, like soldiers ; 

Comp., στρατιωτικώτερον παρεσκευάσθαι to be fitted 
out more like transport-sbips. 
στρᾶτιωτίς, ios, fem. of στρατιώτηξ, a female sol- 

dier: as fem. Adj. martial. 2. oTpatiwtis (sub. 
vavs), 7, a troop-ship, transport. 
στρᾶἄτο-λογέω, f. now, (στρατός, λέγω) to levy an 

army, enlist soldiers. 
στρἄτό-μαντις, ews, 6, (στρατός, pdvtis) a prophet 

to the army. 
στρᾶἄτοπεδ-άρχηϑ, ov, 6, (στρατόπεδον, dpyw) the 

commander of the praetorian guards at Rome. 
στρᾶτο-πεδεία, ἡ, and 
στρᾶτο-πέδευσιξ, 7, an encamping : 

ment: also the station of a fleet. From 
στρᾶἄτοπεδεύω, also as Dep. στρατοπεδεύομαι, 

(στρατόπεδον) to encamp, take up a position. 

an encamp- 

oTparnytKos— XT PE’ PQ. 

στρᾶτό-πεδον, τό, (στρατός, πέδον) the ground on 
which soldiers are encamped: Στρατόπεδα, τά, as pr. 
n.a part of Egypt held on a military tenure. 2. 
generally, a camp, encampment, army encamped: an 
army. 23.0 squadron of ships, fleet. 
=TPATO'S, 6, a camp, encamped army: generally, 

an army, host, armament. Il. the soldiers as opp. 
to the chieis, hence she commons, people. 
στρατόφι, Ep. gen. of στρατόξ. 
Στρᾶτ-ωνίδης, ov, 6, Comic patronymic as if from 

Στρατ-ὠνης (στρατός, ὠνέομαι) a dealer in armies. 
στρἄφείς, στρἄφῆναι, aor. 2 pass. part. and inf. of 

στρέφω. 
στραφθείς, aor. I pass. part. οἵ στρέφω. 
στρέβλη, 77, (oTpeBAcs) an instrument for winding 

a windlass: a screw, press. Il. an instrument 
of torture, rack. 
στρεβλός, 7, dv, (στρέφω) twisted, bowed, distorted. 
στρεβλόω, f. wow, (oTpeBAds) to strain with a wind- 

lass, to screw up, tighten, make taut. II. to wrench, 
dislocate: hence ἕο stretch on the rack, wrench, rack, 
torture :—Pass. to be racked, wrenched, tortured. 

στρέμμα, aos, τό, (oTpepw) that which is twisted 
or dislocated: a sprain. 
στρέπτ-αιγλος, 7, ov, (στρέφω, αἴγλη) whirling: 

bright. 
στρεπτύρ, Hpos, 6, (στρέφω) anything which turns, 

one of the vertebrae of the neck: also a socket. 
στρεπτός, ἡ, Ov, also ds, dv, verb. Adj. of στρέφω, 

easily bent or twisted, pliant; στρεπτὸς χιτῶν ἃ flex- 
ible coat, i.e. a shirt of chazn-armour or mail: pliant, 
supple. 2. as Subst., στρεπτόβ (sub. κύκλοϑ), 6, a 
collar of twisted or linked metal, Lat. torques: στρε- 
πτά, TA, necklaces. II. metaph. zo be bent or 
turned, to be wrought upon; στρεπτὴ γλῶσσα a glib, 
pliant tongue. III. bent, curved. 
στρεπτο-φόρος, ov, (στρεπτός, φέρω) wearing a 

collar or necklace, Lat. torquatus. 

otpevyopat, Pass. (o7payyw) to be squeezed or 
pressed out: to be drained of strength, exhausted, 
grow weary, to be worn out. 
στρεφε-δινέω, f. ἥσω, (στρέφω, δινέω) fo spin or 

whirl a thing round :—Pass. to be whirled, to spin 
round and round. 
στρεφθείς, aor. I pass. part. of στρέφω. 
STPEH'PO, ἢ yw: aor. 1 ἔστρεψα Ep. στρέψα : pf. 

ἔστροφα :—Pass., aor. 1 ἐστρέφθην Dor. ἐστράφθην : 
aor. 2 ἐστράφην [ἃ]: pf. ἔστραμμαι. 

A. Act. to twist, turn, bend; ἵππους στρέφειν to 
turn cr guide horses: to wheel soldiers round. Il. 
to turn about: to change, alter: also to pervert. Ill. 
to twist a rope: to twist, torture, torment :—also of 
wrestlers, to twist the adversary back. IV. metaph. 
to turn over in one’s mind, revolve. V. to divert 
Jrom the right course, embezzle, intercept. — VI. 
intrans., in same sense 2s Pass., fo turn or wheel about. 

B. Pass. and Med. ¢o twist or turn oneself, to turn 
round about, toss to and fro: absol. to turn back; to 



στρέψασκον---στυγάνωρ. 
turn and flee: οἵ the heavenly bodies, to revolve, 
circle. 2. metaph., στροφὰς στρέφεσθαι to twist 
about, like a wrestler trying to elude the grasp of an 
adversary, to shuffle, evade; πάσας στροφὰς στρέ- 
φεσθαι to twist every way, practise every kind of 
evasion. 3. C. gen., στρέφεσθαί τινος to turn 
oneself to, attend to. II. ἐο attach oneself, stick 
close, adbere. Ill. of limbs, fo be twisted, dislo- 
cated. IV. fo roam about: of things, ¢o be rife. 
στρέψασκον, 3 pl. Ion. aor. 1 of στρέφω. 
στρέψις, ews, 7, (στρέφω) a turning, twisting. 
oTtpeijo-Stkew, f. Yow, (στρέφω, δίκη) to twist or 

pervert justice. 
στρεψοδῖκο-πἄνουργία, ἡ, (στρεψοδικέω, πανουργία) 

cunning villany in the perversion of justice. 
= TPHNE’S, és, rough, harsh, grating. 
στρηνιάω, f. dow [a], (στρῆνοϑ) to riot, to wax 

wanton. 

στρῆνος, €0s, τό, (στρηνή5) excess of strength: in- 
solence, wan onness. 

στρϊβιλικίγξ, Comic word, the very least fraction or 
particle. 
=TPYZO, collat. form of τρίζω, to cry in a shrill 

Zone, to scream. 

στροβέω, f. yaw, (atpdBos):—fo spin or whirl about 
like a top: to make giddy, dizzy :—Pass., with fut. 
med. στροβήσομαι, to spin round and round. Hence 
στροβητός, 7, ov, whirled round or about. 
στροβειλίζω, f. iow, (στρόβιλοϑ) to twist about. 
στρόβιλος, 6, (στροβέω) anything which whirls 

round or spins: a top: hence, from likeness of shape, 
a fir-cone, pine-cone. 2. a whirlwind. 5. ἃ 
whirling dance, pirouette. 
στροβῖλός, 7, dv, (στροβέωλ spinning, whirling. 
στροβιλώδης, es, (στρόβιλος, «idos) like a pine- 

cone. 
στρόβος, 6, (στρέφω) a whirling round. 
στρογγύλλω, (στρογγύλοϑ) to round off: to twirl. 
στρογγύλος [ὕ], 7, ov, (oTpayyw) round, rounded ; 

στρογγύλη ναῦς a merchant ship, from its round 
shape, opp. to the long ship of war (μακρὰ vais), 
Lat. zavis longa. II. metaph. well-rounded, 
neat, terse. 

στρομβέω, f. now, (στρόμβοϑ) -- στροβέω, to whirl. 
στρομβηδόν, Adv. (orpopBéw) spinning like a ball. 
στρόμβος, 6, (στρέφω) anything whirled round, a 

top. 2. a spiral shell. 
στρούθειος, a, ov, (στρουθός) of or for small birds: 

στρούθειον μῆλον a quince. 
στρουθίον, τό, Dim. of στρουθός, a young sparrow. 
=TPOTOO'S, 6, also 4, any small bird, esp. a 

sparrow. Il. any bird, as an eagle :—6 μέγας 
στρουθός the large bird, the ostrich, called στρουθὸς 
κατάγαιος from its running along the ground: also 
simply στρουθός (7). 
στροφαῖος, a, ov, (στροφή) cunning, versatile; also | 

(from otpopeds) standing at the door-post:—name of | 
Mercury, in both senses. | 
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στροφάλιγξ, eyyos, 7, (στροφἄλίζω) a whirl, 
eddy. [ἃ] 
στροφᾶἄλίζω, a lengthd. form of στρέφω, to turn 

quickly ; ἠλάκατα στροφαλίζειν to whirl the spindle. 
στροφάς, coos, 6, ἡ, (στρέφω) whirling, circling ; dp- 

κτου στροφάδες κέλευθοι the Bear’s circling paths. 
στροφεῖον, τό, (στρέφω) a twisted noose, cord. 

a wooden windlass. 
στροφεύς, ews, 6, (στρέφω) one of the verte- 

brae. II. the socket in which the pivot of a door 
moves; cf. στρόφιγξέ. 
στροφέω,-- στρέφω: esp. to have the colic. 
στροφή, ἡ, (στρέφω) a turning: a turning round, 

circling, rolling. 4. ἃ twist,a slippery trick. 3. 
in Music, α ¢wist or turn. Il. the dancing of 
the Chorus towards one side of the ὀρχήστρα: hence — 
also the song sung during this evolution, the strophé, 
to which the ἀντιστροφή answers. 
στρόφιγξ, iyyos, 6, (στρέφω) the pivot or axle on 

which a body turns. 2. στρόφιγγεϑβ were pivots sunk 
in sockets, which served as hinges; cf. ovpopevs. 3. 
oTpoguyé yAwTTs, of a well-hung tongue. _ 
στρόφιον, τό, Dim. of στρόφος, a band or girdle 

worn by women round the head or round the breast. 
TTPOOLS, Los, 7, (στρέφω) a twisting, slippery fellow, 

a shuffler. 
στροφίς, ίδος, ἧ, -- στρόφιον, a band, girdle. 
στροφο-δινέομαιυ, Pass. (στρύφοϑ, δινέομαι) to wheel 

eddying round, of birds. 
στρόφος, 6, (στρέφω) a twisted band, a belt: a cord, 

rope. 2. a swaddling-band. Il. a twisting of 
the bowels, colic, Lat. tormina. 
Στρῦμονίας Ion. —(ys, 6, a wind blowing from the 

Thracian river Strymon, i.e. a NNE. wind. 
STpipovios, a, ov, of the Strymon. From 
ΣΣτρῦμών, dvos, 6, the Strymon, a river in Thrace. 
oTpudvos, dv, (στρύφω) sour, harsh, rough to the 

taste. II. metaph. sour, harsh, austere, morose. 
στρῶμα, aos, τό, (στρώννυμι) anything spread out 

for lying or sitting upon: in pl. the bed and bed- 
clothes, mattress, bedding, Lat. vestis stragula. 

στρωμᾶτό-δεσμον, τό, (στρῶμα, Seapos) a sack in 
which slaves tied up the bed-clothes. 
στρωματο-φύλαξ, axos, 6, (στρῶμα, φύλαξ) one who 

has the care of the bedding. 
στρωμνή, 7, α bed spread out: a bed, mattress, bed- 

ding. From 

στρώννῦμι and στρωννύω, f. στρώσω, formed by 
metath. from στόρνυμι, στορέννυμι : V. στορέννυμι. 
στρῶσον, aor. 1 imperat. of στρώννυμι. 
στρωτός, 7, dv, (στρώννυμι) spread, laid, covered, 

Lat. s¢ratus, of bed-furniture. 
στρωφάω, Ion. Frequent. of στρέφω, as τρωπάω for 

Tpemw:—to turn constantly, keep whirling or winding > 
—Pass. to turn oneself about, like Lat. versari, to stay 

or dwell in a place. 
στὕγ-άνωρ [8]. opos, 6, 4, (στυγέω, 

man or men in general. 

2. 

ἀνήρ) hating the 
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στὕγερόσ, a, dv, (στυγέω) hated, abominated, hateful, 

loathsome: c. dat. bearing malice or hatred towards 

a man. 
στὕγερ-ὦπηΞ, es, and oTvyep-wirds, ov, (στυγερός, 

aw) with hateful look: hateful. 
στυγερῶβ, Adv. of o7vyepds, to ome’s sorrow, 

miserably. 
στὕὔγέω, f. now: aor.1 ἐστύγησα : also (as if from 

στύγω), aor. 1 ἔστυξα, opt. στύξαιμι: aor. 2 éo7v- 
γον : fut. 2 pass. στὕγήσομαι: (στύγοΞ) :—to hate, 

abominate, abhor, loathe: stronger than μισέω, to ex- 
press abhorrence. Il. to make hateful or horrid. 
Hence 
στύγημα, atos, τό, a hated object, abomination. [Ὁ] 
στὕγητόξ, dv, (oTvyéw) hated, abominated, loathed: 

hateful. 
Στύγιος, a, ov, also os, ov, (Στύξ) of the Styx or 

the nether world, Stygian. Il. =orvynrds. [Ὁ] 
στυγνάζω, f. dow, (στύγνοϑ) ¢o be sad or gloomy, to 

be of sad countenance. 
στυγνός, ἡ, Ov, (στυγέω) hated, abborred, hateful, 

bostile. Il. sad, gloomy, Lat. tristis :—neut., 
στυγνόν as Adv., gloomily. 
στυγνόω, f. wow, (στυγνόϑ) to make sad or gloomy: 

—Pass. to be or become gloomy. 
στὔὕγό-δεμνοϑβ, ov, (στυγέω, δέμνιον) hating the mar- 

riage-bed. 
στύγος, €0s, τό, (στυγέω) hatred, abborrence : 

gloom, horror. Il. az object of hatred, an abo- 
nunation. [0 
STY AOS, 6, a pillar: also, 

beam or mast of a ship. 
OTUAG, f. wow, (GTUAOS) to support with pillars. 
στύμα [0], dros, τό, Aeol. for στόμα. 
ΣΤΥΈ, ἣ, gen. Στὔγός, the Styx, i.e. the Hateful, 

Horrible, a river of the nether world, by which the 
gods in Homer swore their most sacred oaths. 
that which is hated, an abomination. 
στύξαιμι, aor. 1 opt. of στυγέω. 
στῦπεϊῖον or στυππεῖον, τό, like στύπη, tow, coarse 

flax or hemp: a rope or halter made of it. 
στῦπειο-πώληϑ or στυππ-,, οὐ, 6, (στυπεῖον, πω- 

λέω) a hemp or rope-seller. 
ΣΤΎ ΠΗ, ἡ, tow, the coarse part of flax or 

hemp. [Ὁ] 
στύπος, €0s, 76, (στύφω)ν a stem, stump, Lat. stipes: 

also a stick. [Ὁ] 
στυπτηρία lon. —ty (sub. γῆ), 7, an astringent salt, 

alum: strictly fem. of 
στυπτήριος, a, ov, (στύφω) binding, astringent. 
στῦὕράκιον, τό, Dim. of στύραξ. [ἃ] 
ΣΤΥῬΑΞ, ἄκος, 6, the spike at the butt end of a 

spear-shaft. [Ὁ] 
=TY’PAE, ἄκος, ἧ, the shrub or tree which yields 

the gum called storax. [Ὁ] 
στύὕφελιγμός, 6, a striking, beating, pushing about; 

generally, ill-wsage. From 
στὔφελίζω, f. fw, (arupedds) to thrust or push 

2. a post, pale, a 

II. 

στυγερός---σύγγαμος. 

rudely, “shake, smite: of the wind, ¢o scatter the 
clouds: generally, to treat roughly, maltreat. 

στὔφελός, ἡ, dv, also ds, dv, (στύφω) close, solid, 
tough: of flavour, sour, acid. 2. metaph. harsh, 
crabbed, cruel. 

στυφλός, dv, also ἡ, dv, shortd. from στυφελός, 
bard, rugged. 2. rough, stern. 
στὔφο-κόπος, ov, (στύπος, κόπτω) striking with a 

stick. 
στύφω, f. ww, to contract, draw together: of an 

astringent taste, in Pass., χείλεα στυφθείς having 
one’s lips drawn in. [Ὁ] 
στωά, ἡ, Dor. for στοά. 
στωικόξ, ή, Ov, (στοά) of or like a colonnade or 

portico. I. Stoic, of or belonging to the Stoics 
or their system: Στωικός, 6, a Stoic. 
στωμῦὕλέω, --στωμύλλω. Hence 
στωμύλίωα, ἡ, wordiness, chattering, gossip. 
στωμῦὕλιο-συλλεκτάδηπ, ov, 6, (στωμυλία, συλλέγω) 

a gossip-monger. 
στωμύλλω or as Dep. στωμύλλομαι, (στωμύλοϑ) 

to be talkative, to chatter, prate: in good sense, to 
talk, converse. 

στώμυλμα, TOS, 70, = στωμυλία, chattering : of per- 
sons, a gossip, chatterer. 
στωμύλος, ov, (στόμα) mouthy, wordy, talkative, 

gossiping : also fluent. [Ὁ] 
SY’ Dor. TY’, Lat. TU, THOU; subst. Pron. of 

2nd pers.: Ep. nom, tovy :—gen. σοῦ, dat. σοΐ, acc. 
σέ, enclit. gov, σοι, oe. ‘There are also Ep. forms of 
gen. σεῦ, σέο, σεῖο, σέθεν, enclit. σευ, geo: Dor. τεῦ, 
rarely τέο, lengthd. τεοῦ and reoto: Aeol. and Dor. 
τεῦς, Teovs.—lon. and Ep. dat. rot; Dor. τεΐν and 
Tiv.—Dor, acc. τέ, enclit. tv.—Dual oh&t, σφώ: 
gen. and dat. σφῶιν, σφῷν : pl. ὑμεῖς, ὑμῶν, ὑμίν or 
ὑμῖν, ὑμᾶς, Ep. ὕμεαΞ. 
συ-αγρεσία, ἡ, (σῦς, ἄγρα) a boar-bunt. 
σύ-αγρος, 6, (σῦς, ἄγρα) one who hunts wild boars. 
Συβᾶρίζω, f. iow, to live like a Sybarite, i.e. lux- 

uriously, effeminately. From 
Συβᾶρις [Ὁ], gen. ews, Ion. vos, 7, Sybaris, a city of 

Magna Graecia, on a river of the same: name, noted 
for luxury. 
Συὐβᾶρίτης [1]. ov, 6, (SvBapis) a Sybarite: a luxu- 

rious liver, voluptuary. 
Συβᾶρττικός, ἡ, ov, (SvBapis) of or like to Sybaris. 
LwBapttis, 150s, fem. of SvBapirns, a woman of 

Sybaris. 
σὕὔβήνη, ἡ, a fiute-case. (Deriv. uncertazn.) 
ov-Boovov, or rather σὕ-βοσεῖον, τό, (σῦς, βόσκω) 

a herd of swine. Il. α pigsty. 
Σύ-βοτα [0], τά, (σῦς, βόσκω) the name of some 

islets near Corcyra, and spots on the mainland oppo- 
site ; originally, swine-pastures. 
σὕ-βότηβ and σὕὔ-βώτης, ov, 6, (σῦς, βόσκω) a 

swineberd. 
σύγ-γᾶμος, ov, (σύν, yauew) united in marriage, 

married, wedded: as Subst., avyyapos, 6, 7, a bus- 



band or wife. 2. sharing the marriage-bed ; in 
plur. of rival wives. 
συγ-γείτων, ovos, 6, 77, (σύν, γείτων) bordering on. 
συγ-γελάω, f. -ἄσομαι, (σύν, yeAdw) to laugh with 

or together. 
συγγένεια, ἡ, (συγγενή5) connexion by descent or 

family, relationship, kin. 2. kinsfolk, kin, family. 
συγγενέσθαι, aor. 2 inf. of συγγίγνομαι. 
συγγενέτειρα, 7, a common mother: fem. of 
συγ-γενέτης,ου, 6, (GUY, γενέσθαι) a common father. 
συγ-γενήϑ, €s, (σύν, γενέσθαι) born with, congenital, 

natural, inborn. II. of the same stock, descent 
or family, akin: οἱ συγγενεῖς kinsfolk, kinsmen; τὸ 
συγγενές, -- συγγένεια, kin, relationship. 2. me- 
taph. of the same sort or kind, resembling : fitting, 
proper, natural. 
συγγενικός, ή, ὄν, (συγγενή5) becoming οὐ like kins- 

men. Adv. --κῶς, like kinsfolk. 
ouy-yépov, ovTos, 6, (σύν, γέρων) a fellow in old age. 
συγγεωργέω, f. 7a, to be a fellow-labourer. From 
συγ-γεωργόσ, 6, (σύν, yewpyes) a fellow-labourer in 

the fields. 
συγ-γηθέω, f. now, to rejoice with. 
συγ-γηράσκω, f. -doopa: [ἃ], to grow old together 

with. 
σύγ-γηρος, ον, (σύν, γῆρα) growing old together. 
ovy-yiyvopar later —ytvopar [1]: fut. -γενήσο- 

poa::—to be with, hold communication οὐ associate 
with, live with, hold intercourse with, converse 
with. 2. to come to assist. 3. absol. to come 
together, meet. 
Guy-yryvecke later --γινώσκω : f. συγγνώσομαι: 

aor. 2 συνέγνων : pf. συνέγνωκα :---ἰο think with, 
agree with, bold the same sentiments with; absol. to 

consent, agree. II. to yield, concede, own, allow, 
acknowledge, confess: also in Med. to grant, al- 
low. Ill. συγγνῶναι ἑαυτῷ, to be conscious. IV. 
to have a fellow-feeling with another, to make allow- 
ance for another, excuse, pardon :—Pass. to obtain 
pardon or forgiveness. 
σύγγνοια, i= = συγγνώμη. 
συγγνώμη, 7, (συγγνῶναι) fellow-feeling with an- 

other, allowance for him: pardon, forgiveness : also 
a claim to Sorgiveness, excuse. 
συγγνωμονικόΞ, 7, dv, (συγγνώμων) inclined to 

make allowance, indulgent. I]. of things, par- 
donable. 
συγγνωμοσύνη, ἡ ,jellowfeeling, forgiveness. From 
συγγνώμων, ov, gen. ovos, (συγγνῶναι) disposed 

to pardon or forgive: indulgent. Il. pass. par- 
doned, forgiven, deserving pardon, allowable. 
συγγνῶναι, aor. 2 inf. of συγγιγνώσκω. 
συγγνωστός, ἡ, dv, verb. Adj. of συγγιγνώσκω, to 

be pardoned, pardonable, allowable. 
σύγ-γονος, ov, (σύν, γενέσθαι) born with, conge- 

nital, natural, inborn. 2. connected by blood, akin, 
Lat. cognatus: as Subst., ovyyovos, ὁ, 7, a brother, 
sister. 

συγγείτων----συγκαλυπτός. 657 

σύγγραμμα, ατος, τό, (συγγράφω) that which is 
noted or written down, a written paper or document : 
a writing, book: a prose work. 
συγγρᾶφεύς, ews, 6, (συγγράφω) one who writes 

down, one who collects historical facts, an historian : 
generally, a prose-writer, author. Il. συγγρα- 
pets, of, commissioners appointed at Athens in the 
Peloponnesian war to consider any suggested altera- 
tions of the Constitution. 
συγγρᾶφη, ἡ, (συγγράφω) a writing or noting 

down. Il. that which is written, a book, a his- 
tory. 2. a written contract, a covenant, engage- 

ment. III. work done by contract. 
συγγραφικός, 7), ov, given to writing history. From 
συγ-γράφω, f. ψω, to write or note down, Lat. con- 

scribere :—to describe. II. to compose or com- 
pile a work, Lat. componere: c. acc., πόλεμον ξυγ- 
γράφειν to write the history of the war: generally, zo 
compose or write in prose. III. to draw a 
written contract: Med. to settle by written con- 
tract. 2. to draw up a resolution. IV. to 
paint by contract. 
συγ-γυμνάζω, f. dow, to exercise with. 
συγ-καθαιρέω Ion. -καταιρέω, f. ow: aor. 2 

συγκαθεῖλον :—t9 pull down together, to join in pul- 
ling down or subduing: generally, to accomplish with 
any one. 
συγ-καθαρμόζω, f. ow, to join in arranging or 

burying. 
συγ-καθέζομαυ, fut. --καθεδοῦμαι : Med.:—fo sit 

with or together. 
συγ-καθείργω lon. συγ-κατείργω, to shut up or en- 

close with others. 
συγ-καθέλκω, ἢ. --ελκύσω [Ὁ]: aor. I --οεἰλκῦσα: fut. 

pass. -ελκυσθήσομαι : (see ἕλιωλ) :---ἰο drag down, 
destroy with. 
συγ-καθεύδω, f. now, to sleep with. 
συγ-κάθημαι, properly pf. of συγκαθέζομαι, to be 

seated with or by the side of: to meet together in a 
council or assembly. 
συγ-καθίζω, f. 70w, to make to sit or place together : 
—Med. to stt together, meet for deliberation. 1. 
intr. also in Act. fo 512 with. 
συγ-καθίημι, ἔ.--καθήσω, tolet down with or together : 

—Pass. to let oneself down, stoop, condescend. 
συγ-καθίστημι, f. - καταστήσω, to establish with or 

together, to join in establishing, settling, managing. 
ovy-kaiw Att. --κάω [a]: fut. --καύσω :----ἰο set on 

jire with or at once, burn up, consume, Lat. comburo. 
συγ-κἄκοπᾶθέω, f. now, to suffer with or toge- 

ther. II. to feel with or for any one in suffering. 
συγ-κἄκουχέομαι, Pass. (σύν, κακουχέω) to endure 

trouble or suffering with. 
συγ-κἄλέω, f. éow: pf. - κέκληκα pass. -κέκλημαι : 

—1to call or summon together, call to council :—Med. 
tocall to oneself. 42. ἐο call together, invite to a feast. 
συγκἄλυπτέος, a, ov, to be covered or veiled: and 
συγκἄλυπτός, 7, dv, covered, enwrapt. From 
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συγ-κἄλύπτω, f. Pw, to cover or veil completely, 
shroud :—Med. to wrap oneself up, cover one’s face. 
συγ-κάμνω, f. --κἄμουμαι : aor. 2 -ἐπκᾶμον :—to la- 

bour or suffer with, sympathise with. 2. to labour 
or fravail with. 
συγκαμπή, 7, (OTyKapNTw) a joint. 
συγ-κάμπτω, f. bw, to bend together, bend the knee: 

—Pass. to bend oneself. 
συγ-κἄσιγνήτη, 77, one’s own sister. 
συγ-κἄσις, Los, 6, and ἡ, (σύν, κάσι5) oze’s own bro- 

iber or sister. 
συγ-καταβαίνω, f. -καταβήσομαι: aor.2 --κατέβην: 

pf. -καταβέβηκα: to.go or come down with: to come 

fo one’s aid, come down to the contest with. 2. to 

condescend. 
συγ-καταβάλλω, ἔ. -καταβᾶλῶ: aor.2 --κατέβἄᾶλον: 

—to pay down together. 
συγκατάβᾶσις, ἡ, (συγκαταβαίνω) a going down 

with. 4. condescension, submission, accommodation. 
συγ-καταγηράσιω, f. --γηράσομαι [ἃ] :—to grow 

old with or together. 
συγ-κατάγω, f. fw, to lead down with; 

bringing back. 
συγ-καταδαρθάνω, aor. 2 --κατέδαρθον, to sleep with. 
συγ-καταδιώκω, f. fw, to pursue with or in company. 
συγ-καταδουλόω, f. wow, to join in enslaving. 
συγ-καταδύνω and -δύω: aor. 2 -KaTéduy:—to sink 

or set together with. 
συγ-καταζεύγνῦμι, f.—Cevéw, to join together by the 

yoke, j join inmarriage, marry: metaph., συγκατα(εῦξαί 
τινα ἄτῃ to make him a yoke-fellow with misery. 
συγ-καταθάπτω, f. ψω, to bury along with. 
συγκατάθεσις, ἡ, (συγκατατίθη μι) agreement, ap- 

proval, assent. Il. submission. 

συγ-καταθέω, to make an inroad with another. 
συγ-καταθνήσκω, to die along with. 
συγ-καταίθω, fo burn all together. 

to join in 

συγ-καταινέω, f. ow or How, co agree with, favour, 
assent to. 

συγ-κάταινος, ov, agreeing, approving, assenting to. 

συγ-καταιρέω, on. for συγκαθαιρέω. 
συγ-κατακαίω ΑἸ. -κάω [ἃ] : ἔ, —Kavow:—to burn 

down along with :—Pass. to be burnt with. 
συγ-κατάκειμαι, Pass. to lie down with, lie with. 
συγ-κατακλείω Ion. -κληίω, to shut in or enclose 

with or together. 
συγ-κατακλίνω, to make lie down with :—Pass. to 

recline on the same couch with another at table. 
Guy- κατακόπτω, 20 cut up together. 

συγ- κατακτάομαι, f. ἥσομαι : Dep. to get or gain 
with, to join in acquiring. 
συγκατακτάς, doa, ἄν, aor. 2 part. of 
συγ-κατακτείνω, f. --κτενῶ, to slay with or together. 
συγ-καταλαμβάνω, f. -λήψομαι, to seize or occupy 

with or together. 
συγ-καταλείπω, f. yw, to leave all together. 
συγ-καταλύω, f. cw, to join in undoing or putting 

down: to help to depose. 

συγκαλύπτω----συγκατοικτίζω. 

συγ-καταμίγνῦμι and -ὕω, f. --μίξω, 2o mix in with, 
mingle with: metaph. to absorb in a thing. 
συγ-καταμύω, f. ow, to be shut close. 
συγ- καταναυμἄχέω, ΠΩ ήσω, to assist in conquering’. 

συγ-κατανέμω, to allot jointly: — Med. to share 
among themselves. 
συγ-καταπίμπλημι, f. πλήσω, to fill up with at the 

same time. 
ovy- -καταπλέκω, f. ἕω, to intertwine with. 
συγ-καταπράσσω, f. ξω, to join in effecting. 

συγ-καταρρίπτω, f. ψω, to throw down together. 
συγ-κατασκάπτω, f. ψω, to demolish with another 

or utterly. 
συγ-κατασκεδάννῦμι, f.-cxeddow [ἃ], ἐο pour over 

at the same time :—Med. to pour over oneself at the 
same time. 
NE ee f. ow, to help in making or setting 

up. . £0 furnish completely. 
συγ- ματασκηνόω; f. wow, to bring into one tent with. 
ovy- κατασκήπτω, i ψω, to dart down together. 
συγ-κατασπάω, f. -σπάσω [a], to pull down to- 

gether. Il. to gulp down together. 
συγ-καταστρέφω, f. yw, to bring to an end toge- 

ther :—to make subject together or at the same time. 
συγ-κατατάσσω Att. -ττω, f. ἕω, to arrange or 

draw up with or together. 
συγκατατεθειμένος, pf. pass. part. of 
συγ-κατατίθημι, [. -Θήσω, to lay down or deposit at 

the same time. II. Pass. συγκατατίθεμαι, pf. ovy- 
κατατέθειμαι, to agree with, assent to. 
συγ-κατατρώγω, aor. 2 --ἐτρἄγον, to eat up together. 
συγ-καταφαγεῖν, aor. 2 inf. of συγκατεσθίω. 
συγ-καταψεύδομαι, f. σομαι, Dep. to join in a lie 

against another. 
συγ-καταψηφίζομαι, 

with or together. 
with. 
συγ-κάτειμι, (σύν, κατά, εἶμι ibo) to go down with. 
συγ-κατείργω, Ion. for συγκαθείργω. 
συγ-κατεργάζομαι, f. άσομαι: pf. --εἰργασμαι: Dep.: 

—to help or join in accomplishing a work: to codpe- 
rate with. Il. to help in subduing. III. to 
kill with or together, help in slaying. 
συγ-κατέρχομαι, f. -ελεύσομαι : aor. 2 act. --ἦλθον, 

pf. -ελήλυθα: Dep. to come or go back together. 
συγ-κατεσθίω, ἔ, -ἐδομαι : aor. 2 -ἐφᾶγον :—to eat 

up with or together. 
συγ-κατεύχομαι, 

or together. 
συγ-κατηγορέω, f. how, to accuse together. 
συγ-κάτημαι, Ion. for συγκάθημαι. 
συγ-κατοικέω, f. ἤσω, to dwell with or together. 
συγ-κατοικίζω, f. ἔσω, to colonise jointly with an- 

other, 7077: or assist in colonising. 11. ¢o settle in 
a place along with. III. ¢o establish at the same 
time. 
συγ-κατοικτίζω, f. ἔσω, to pity with or together :— 

Med. ἐο bewail with or together. 

f. ίσομαι, Dep. to condemn 
Il, Pass. to be reckoned along 

f. --εὐξομαι, Dep. to pray for with 
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συγκατορύσσω---συγκρασις. 

συγ-κατορύσσω Att. -ττω, f. fw, to bury with. 
συγ-καττύω, to patch up, cobble, furbish up. 
συγκέας, aor. I part. of συγκαίω. 
σύγ-κειμαι, Pass. to lie with or cogether. II. ¢o 

have been put together, to be composed or compounded 
of. III. to be agreed on; ὃ συγκείμενος χρόνοϑ, 
οἵ TO συγκείμενον χωρίον, the time or place agreed 
upon; κατὰ τὰ συγκείμενα according to the terms of 
the agreement. 2. impers. σύγκειται, it is agreed 
oz: so absol. in neut. gen., συγκειμένου ogi since it 
had agreed by them. 
συγκεκαλυμμένος, pf. pass. part. of συγκαλύπτω. 
συγκέκλημαι, Att. pf. pass. of συγκλείω: Ion. συγ- 

κεκλήιμαι. ᾿ 
συγκεκομμένοϑ, pf. pass. part. of συγκόπτω. 
συγκέκρᾶμαι, pf. pass. of συγκεράννυμι. 
συγκεκρᾶμένως, Adv. pf. pass. part. of συγκεράν- 

νυμι, in a tempered manner. 
συγ-κεκροτημένως, Adv. pf. pass. part. of συγκρο- 

Téw, as if welded together, i. e. firmly, closely. 
συγκεκύρηκα, pf. of cvyxiipéw. 
συγκέκυφα, pf. of συγκύπτω. 
συγ-κελεύω, f. ow, to join in ordering or bidding. 
συγ-κεντέω, f. How, to pierce or stab together. 
συγ-κεράννῦμι or -ύω: f. -κεράσω [] : pf. -κέ- 

κρᾶκα pass. —KexpGpar: δλοτ. 1 pass. —expa@ny [ἃ] Ion. 
—expnOnv :—io mix together, mingle: to blend toge- 
ther, temper by mixing :—Med., συγκεράσασθαι φι- 
λίαν to form a close friendship. II. Pass. to be 
mixed with, become united, blend, coalesce. 2. to 
become deeply involved or implicated in. 
συγ-κεραυνόω. f. wow, to strike with a thunderbolt, 

shiver in pieces:—Pass. to be thunder-stricken, as- 
tounded. 
συγ-κεφἄλαιόω, f. wow, to bring under one head or 

summary, to sum up, reckon up. 
συγκέχὕμαι, pf. pass. of συγχέω. 
συγ-κέχωσμαι, pf. pass. of συγχώννυμι. 
συγ-κινδυνεύω, f. ow, to incur danger along with 

-others: to be partners in danger. 
ovy-Kivew, f. now, to move or put in commotion with. 
συγ-κλαίω Att. -κλάω [a]: ξ.--κλαύσομαι :--ἰο weep 

or lament with. 
συγ-κλάω, f. -κλάσω [ἃ]: pf. pass. --κέκλασμαι :--- 

to break or shiver together, break in pieces, crush. 
σύγκλεισις Att. σύγκλῃσιΞ, ews, 7, a shutting up, 

closing up. From~ 
συγ-κλείω, f. κλείσω, Ion. συγκληίω, f. ηίσω, old 

Att. ξυγκλήω, f. now: Pass., aor. 1 συνεκλείσθην old 
Att. ξυνεκλήσθην : pf. -κέκλεισμαι or -ἢμαι Ion. 
—KEKATLO PAL OT -ἤιμαι:-- ἰο shut up, to hem in, en- 
close. 2. to shut, close. 3. to close up; συγ- 
κλείειν τὰς ἀσπίδας to lock their shields. II. 
Pass. to be shut in, enclosed, surrounded. 2. to be 
closely united. 
συγ-κλέπτω, f. Pw, to steal along with. 
συγ-κληίω, Ion. for συγελείω. 
συγ-κληρονόμος, ον, a joint-beir. 
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cuy-KAypos, ov, having one’s lot together, having a 
neighbouring lot, nerghbouring. il. assigned by 
the same lot. Hence 
συγ-κληρόω, f. wow, to embrace in one lot. 

to assign by the same lot. 
σύγ-κλῃσις, Att. for σύγκλεισις. 
σύγκλητος, ov, (συγκαλέω) called together, con- 

vened. II. σύγκλητος (sub. ἐκκλησία), 4, a spe- 
cially convened assembly; a senate. 
συγκλήω, Att. for συγκλείω. 
συγκλινία, 7, a meeting of slopes, a defile. From 
συγ-κλίνω [1], f. iv, to lay together :—Pass. to lie 

with. 
συγ-κλονέω, f. now, to shake up together. confound. 
σύγ-κλῦς, ὕδος, 6, 7, (σύν, KAUGw) washed together 

by the waves: thrown together, promiscuous. 
συγ-κοιμάομαι, Pass. with fut. med. --κοιμήσομαι, 

pf. pass. --κεκοίμη μαι :----ἰο sleep with another, lie with. 
Hence 
συγκοίμημα, aros, τό, a sleeping together. 

the partner of one’s bed, consort: and 
cuyxoipnots, 7, a sleeping together. 
συγ-κοιμίζω, f. cw, to put to bed together, join in 

wedlock. 
συγ-κοινόομαι, Dep. to make common with, impart, 

give a share of. 
συγκοινωνέω, f. ow, to have a joint share of a 

thing, c. gen. rei. Il. to partake in a thing, c. 
dat. rei. From 
συγ-κοινωνός, 7, dv, partaking jointly of a thing. 
σύγ-κοιτος, ον, (σύν, κοίτη) sharing one’s bed. 11. 

of or belonging to the marriage-bed. 
συγ-κολλάω, f. now, to glue or stick together. 

Hence 
συγκολλητύήρ, ov, 6, one who glues or sticks together : 

metaph. a fabricator, concocter. 
σύγ-κολλος, ον, (σύν, κόλλα) glued together, closely 

joined :—Ady. συγκόλλω, in accordance with. 
TVYKOLIOH, 7, a bringing together: esp. of harvest, 

a gathering in, housing. From 
συγ-κομίζω, f. -ἰσω Att. -1.@, to carry or bring 

together: of harvest, to gather it in, bouse it; in 

Pass., ὀργᾷ συγκομίζεσθαι it is ripe for carrying :— 
Med. to get together or gather in for oneself, supply 
oneself with: to send for; συγκομίζεσθαι πρὸς éav- 
Τόν to claim as one’s own. 2. in Pass. also ¢o be 
gained together. Il. to help in burying. 
συγκοπή, 7, a cutting into small pieces. ΕΠ: 

a retrenching, cutting away: in Gramm. syncopé, i.e. 
a striking out one or more letters in a word. Ill 
a fainting fit, swoon. From 
συγ-κόπτω, f. yw, to beat together. 2. to knock in 

pieces, cut up. Il. to thrash soundly, maltreat. 
συγ-κοσμέω, Ε ήσω, to set in order together, ar- 

range. Il. to confer honour on. 
συγ-κουφίζω, f. iw, to help to lighten. 
σύγκρᾶσις, ews, 7, (συγκεράννυμι) a mixing toge- 

ther, blending, tempering. 

ie 

ΠΕ 
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σύγκρᾶτος, ον, (συγκεράννυμι) mixed together, 
blended: closely united. 
συγ-κρίνω [1], ἢ. -κρίνω, to compound, put toge- 

ther. II. to compare: to estimate. Hence 
σύγκρϊσις, ἡ, α putting together, compounding. 

a comparing, comparison. 
συγ-κροτέω, f. now: pf. pass. -κεκρότημαι :—to 

strike together; συγκροτειν τὼ χεῖρε to clap the 
hands: absol. to clap, applaud. II. to beat, ham- 
mer, or weld together. 2. metaph. to weld into 
one; of soldiers, to drill, discipline :—Pass. to be well 

trained, in good discipline. 3. metaph. also, ¢o 
concoct. 

σύγκρουσιϑ, ews, 7, a collision. 
From 
συγ-κρούω, f. ow, to strike together ; συγκρούειν τὼ 

χεῖρε to clap the hands. II. to bring into col- 
lision, to wear out by collision. 2. to conjound, 
throw into confusion. 
συγ-κρύπτω, f. ψω, to cover up completely, envelope: 

to conceal utterly, to hide. 
συγ-κτάομαι, ἢ. -κτήσομαι, Dep. to gain along with, 

belp to acquire. 
συγ-κτίζω, f. ἔσω, to join in colonising. Hence 
συγκτίστηϑ, Ov, ὃ, a joint founder or coloniser. 
συγκῦὕβευτής, οὔ, ὁ, a person with whom one plays 

at dice, a fellow-gamester. From 
συγ-κὕβεύω, to play at dice with. 
συγ-κὕκάω, f. now, to throw into an utter ferment. 

συγ-κὔλινδέομαι, Pass. to roll about or wallow 
together. 
συγ-κὔνηγόΞ Dor. and Att. ovyktvayds, 6, ἢ, α 

fellow-hunter, fellow-huntress. 
συγ-κύπτω, ΓΟ ψω : pf.—Kexipa :—to bend forwards 

so as to meet, to stoop and lay heads together, to con- 
spire; τοῦτο δ᾽ és ἕν ἐστι συγκεκυφός this comes all 
to one point. II. to be bowed down, bent double. 
cuy-kipéw, f. -κυρήσω or -κύρσω: aor. 1 -εκύρησα 

or —€kupoa: pf. -κεκύρηκα : — to come together or 

encounter by chance : to meet with, light upon. II. 
of events, to happen at the same time: also to come 
to pass: impers., συνεκύρησε γενέσθαι it came to 
passithat..... Elence 
συγκῦρία, 7, a coincidence. 
συγκύρσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. of συγκυρέω. 
σύγ-κωλος, ov, (σύν, κῶλον) with limbs united : 

standing close together. 
συγ-κωμάζω, f. dow Dor. ἄξω, to march together in 

a κῶμος or band of revellers, to revel with. 

TUY-KWLOS, ον, (σύν, κῶμοϑ) a partner in α κῶμοϑ, 
a fellow-reveller. 
συγ-κωμῳδέω, f. ἥσω, (σύν, Kouwdéw) to play with 

zn a comedy. 

συγ-χαίρω, f. med. --χἄρήσομαι : aor. 2 pass. -εχά- 
ρην [a] :—-to rejoice with, join in one’s joy. II. 
20 wish one joy, congratulate. 
συγχἄρῇῷτε, 2 pl. aor. 2 pass. subj. of συγχαίρω. 
συγχέαξ, aor. 1 part. of συγχέω. 

Tt. 

Il. a quarrel. 

U4 , ¢ ovyKpaTos—ovyTnols. 

συγ-χειμάζω, f. dow, to winter with or at the same 
time :—Pass. to weather the same storm. 
συγ-Χειρουργέω, f. ήσω, to bear a hand at the same 

time, to perform together. 
συγχεῦαι, Ep. aor. 1 inf. of 
συγ-χέω, f. --χεῶ: aor. I συνέχεα Ep. συνέχευα, inf. 

ovyxedar: pf. -κέχὕκα: Pass., aor. 1 -εχύθην [Ὁ], 
and 3 sing. Ep. aor. 2 pass. σύγχῦτο: pf. -κέχὕμαι: 
to pour together, mix by pouring : hence to throw into 
disorder or confusion: to confound, disturb, trouble, 
disquiet: of things, to frustrate, make of none effect : 

esp. of treaties, etc., to confound, break through, violate. 
TvyXopeuTHs, οὔ, 6, a partner in a dance. From 
συγ-Χορεύω, f. cw, to dance with. 
συγχορηγέω, f. now, to assist in supplying. From 
συγ-χορηγόϑ, ov, acting as choregus with one: gene- 

tally, helping to defray expenses. 
σύγ-χορτος, ov, (σύν, χόρτος) properly with the 

grass joining ; bordering upon, adjacent to. 
συγ-χόω, Ion. for συγχώννυμι. 
συγ-Χράομαι, f. --χρήσομαι, Dep. to join with in 

using : hence to have dealings with. 
avy-Xpoos, ov contr. —xpous, οὐν, (σύν, χρόα) of 

like colour, of one colour. 
συγ-χύνω [Ὁ]. late form of συγχέω. 
σύγχὕσις, ews, ἡ, (συγχέω) a mixing together, 

blending : confounding : abreaking through, violating. 
σύγχῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of συγχέω. 
συγ-Χωνεύω, f. ow, to melt together, to melt down. 
συγ-χώννῦμι and -ὕω: Ion. pres. συγχόω, inf. 
ovyxouv : f. συγχώσω: aor. 1 ovvéxwoa: pf. pass. 
συγκέχωσμαι :—to heap all together, to heap up with 
earth, bank up. Il. to make into ruinous heaps, 
dismantle, demolish. III. to beap one thing ox 
another, confound. 
ovy-xwpéw, f. ἤσω and ἤσομαι :—to come together, 

unite. Il. to give place, give way: metaph. to 
make concessions, compromise matters: in bad sense, 
to be in collusion with, connive at. 2. ὍΣ 2606: rel; 

to concede, give up, yield. 3. to accede or agree to, 

assent, acquiesce in: c. inf. to agree to do: absol. 20 
agree, acquiesce. 4. impers. συγχωρεῖ, it is agreed, 
it is possible. Hence 
συγχωρητέον or plur. -ἔα, verb. Adj. one must 

agree to, concede. 
σύδην [Ὁ], Adv. (cevw) with rushing motion, bur- 

riedly. 
σύειος, a, ov, (avs) of swine, Lat. suillus; χρίσμα 

σύειον hog’s-lard. 
συ-ζάω, inf. συζῆν: f. -ζήσω;---ἰο live with, live 

together. . 
ov-Cevyvipr and -tw: f. —Cevéw Pass., aor. 2 συνε- ᾿ 

ζύγην [0] :—to yoke together, couple, unite, esp. in 
marriage :—Pass. ¢o be yoked or coupled with :—Med. 
to yoke for oneself. 
συ-ζητέω, f. now, to seek or examine together with, 

to join in seeking out. Hence 
συζήτησι, ἡ, joint inquiry: a disputation; and 



συζητητής---συλλαμβάνω. 

. συζητητίήκ, ov, 6, a fellow-inquirer : a disputer. 
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in the sense of a common informer, a false accuser, 

συ-ζοφόομαι, Pass.(auv, (dos) to grow dark together. | slanderer. 
συζύγία, ἡ, (συζεύγνυμι) union: a joint. Miva 

yoke or pair of animals. 
συζυύγῆναι, aor. 2 inf. pass. of συζεύγνυμι. 
συζύγιος [Ὁ], a, ov, poét. for σύζυγοξ, yoked together, 

joined, united. 
σύζὕγος, ov, (συζυγῆναι) yoked together, paired, 

united, esp. wedded :—as Subst., ov(uyos, 4, a wife: 
but also, σύζυγος, 6, a yoke-fellow, comrade, friend. 
σύζυξ, ὕγος, ὃ, ἧ, Ξ- σύζυγος. 
σύζωμα, atos, τό, a girding together. 

girdle. From 
συ-ζώννῦμι, f. - ζώσω, to gird together, gird up :— 

Med. to gird oneself, gird up one’s loins. 
συ-ζωοποιέω, f. now, to quicken at the same time. 
σύὕθείς, aor. I pass. part. of σεύω. 
σύθεν, Acol. for ἐσύθησαν, 3 pl. aor. I pass. of σεύω. 
otKale, f. dow (συκῆ) to gather ripe figs. 
σῦκάμῖνον, τό, the fruit of the συκάμινοξβ, a mul- 

berry, Lat. morum. 
cikdutvos, ἡ, the mulberry-tree, Lat. morus. 
ovKéa, eas, lon. and Ep. σὕκέη, éys contr. σῦκῆ, 

qs, 7; lon. gen. pl. συκέων : (σῦκον) :—the fig-tree, 
Lat. jicus. 
σῦκίδιον, τό, Dim. of σῦκον, a small jig. 
σῦὈκίζω, f. ἔσω, (σῦκον) to fatten with figs. 
σύκῖνος, 7, ov, (σῦκον) of or belonging to the fig-tree 

or figs; σύκινον ξύλον the wood of the fig-tree. 11. 
metaph. from the spongy nature of this wood, σύκινοι 
ἄνδρες weak, good-for-nothing fellows: also with allu- 
sion to ovzopavTns, false, treacherous. 
σῦκίς, id0s, 7, (συκέη) a slip or cutting from a fig- 

iree, a young fig-tree. 
ciKxohoyéew, f. now, to gather figs. From 
σῦκο-λόγος, ov, (σῦκον, λέγω) gathering jigs. 
TUKO-LOpea, 7, = GuKOpopos. 
GUK6-wopos, ἡ, (σῦκον, μόρον) the fig-mulberry, an 

Egyptian kind, called also συκάμινος ἡ Δἰγυπτία. 
2° KON, τό, a jig, Lat. ficus. 
σῦκο-πέδιλος, 6, (σῦκον, πέδιλον) with sandals of 

jig, a parody on Homer’s χρυσοπέδιλοϑ. 
σῦκο-τρἄγέω, f. now, (σῦκον, τραγεῖν) to eat figs. 

Hence 
συκοτρἄγίδης, ov, 6, a fig-nibbler. 
cicodavréw, ἔ ἤσω, (συκοφάντη 9) to be an informer : 

c. acc. pers. to inform against, accuse falsely, slan- 
der. 2. 6. ace. rei, to lay information against a 
thing: but, συκοφαντεῖν τριάκοντα pvas to extort 30 
minae by laying informations ; συκοφαντεῖν τί τινος 
to extort money from another by false informations. 
Hence 
συκοφάντημα, aros, τό, false accusation, slander, 

nusrepresentation. 
GiKo-havTys, ov, 6, (σῦκον, φαίνων) properly a jig- 

shewer, i.e. one who brings figs to light by shaking 
the tree; or a fig-informer, i.e. one who informed 

against persons exporting figs from Attica: but used 

Il. a 

σὈκοφαντία, ἡ, (συκοφαντέω) the behaviour of a 
sycophant, false accusation, slander. Hence 
συκοφαντίας, ov, 6, the Sycophant-wind. 
σῦὕκοφαντικός, 7, όν, (συκοφάντη5) like a sycophant, 

slanderous. Adv. —Kas. 
ovKopavtpia, 7, fem. of συκοφάντης, a female 

informer. 
συκόφᾶσις, ews, 7, poét. for συκοφαντία. 
συκοφορέω, f. ἤσω, to carry figs. From 
συκο-φόροξ, ov, (σῦκον, φέρω) carrying figs. 
συκόω, f. wow, to feed with figs. 
σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. of ctAdw. 
TvA-Gywyéw, f. now, (σῦλον, ἄγω) to carry off as 

booty or plunder. II. to rob, despoil. 
σύλασκε, lon. for ἐσύλα, 3 sing. impf. of συλάω. 
ΣΥ AAO, f. now: aor. 1 éovAnoa: Pass., aor. 1 
ἐσυλήθην : pf. σεσύλημαι :—to strip off the arms of 
a slain enemy: c. acc. pers. et rei, ¢o strip off arms 
from a person, or fo strip him of his arms: so also c. 
acc. pers. et gen. rei :—Pass. c. acc. rei, to be robbed 
or deprived of a thing. 2. c. acc. pers. only, fo 
strip, despoil, pillage, plunder. 3. C. acc. rei only, 
to strip off: hence to take away, carry off:—Pass. to 
be taken away or carried off as spoil : generally, to be 
taken away. 
συλεύμενος, Dor. for συλούμενος, pres. pass. part. 

of συλέω. 
σὕλεύω and cdAéw, collat. forms of συλάω, to de- 

spoil. 2. to rob secretly, defraud : to trick, cheat. 
σύλη, 7, or σῦλον, τό, only used in plur. σῦλαι, ai, 

or σῦλα, τά, (ovAdw) the right of seizing the ship or 
cargo of a foreign merchant: the right of seizure, 
right to make reprisals in case of war, answering to 
modern letters of marque. 
σῦληθείς, εἶσα, έν, aor. I pass. part. of συλάω. 
σὕλητήρ, ἦρος, and σῦὕλήτωρ, opos, 6, (συλάω) a 

robber :—fem. σῦλήτειρα. 
συλλᾶβεϊν, aor. 2 inf. of συλλαμβάνω. 
συλλᾶβέσθαι, aor. 2 med. inf. of συλλαμβάνω. 
συλλᾶβηή, ἡ, (συλλαβεῖν) that which holds toge- 

ther. II. (from pass.) that which is held together, 
esp. several letters forming one sound, a syllable; ἐν 
γραμμάτων évAAaBais in written words. 
συλλαβίξζω, f. ow, (συλλαμβάνωλ) to read in syllables. 
συλ-λᾶλέω, f. now, to talk or converse with. 
συλ-λαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 2 συνέλἄᾶβον, inf. 

συλλαβεῖν : pf. -ἰληφα, pass. -είλημμαι : cf. Aap- 
Bavw:—to bring together or collect into a body, to 
rally troops. Il. to put together, close the 
mouth and eyes (of a corpse). 111. to take toge- 

ther, lay hold of, seize, apprehend, arrest. IV. 
to comprehend, comprise : of the mind, 20 comprehend, 
understand. V. to receive all together, to en- 
Joy. VI. of a woman, éo conceive. vu. σ. 
dat. pers. to take part with another, to assist one 7” ἃ 
thing: absol. ¢o assist: so also in Med, συλλαμβα- 
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νομαι, to help to take bold of a thing, and so 20 help, 
assist. 
συλ-λέγω, f. fw: aor. 1 συνέλεξα: pf. συνείλοχα: 

Pass., fut. 2 συλλεγήσομαι : aor. I συνελέχθην, aor. 
2 συνελέγην : pf. συνείλεγμαι and συλλέλεγμαι ---- 
to gather, collect, bring together: of persons, to call 
together, also to raise or levy an army, Lat. conscri- 

bere :—Pass. to come together, assemble. 2. of 
things, to gather, collect :—Pass., of things, fo be- 
come customary. 
σύλ-λεκτρος, ον, (σύν, λέκτρον) sharing one’s bed: 

as Subst., σύλλεκτροϑ, 6, ἧ, the partner of one’s bed, 
busband or wife. 
συλλήβδην, Adv. (συλλαμβάνων) taken together, 

collectively, in sum, in short. 
συλ-λήγω, f. fw, to cease or come to an end together. 
συλληπτέον, verb. Adj. of συλλαμβάνω, one must 

lay hold of together. 
συλλήπτρια, 7, fem. of συλλήπτωρ. 
συλλήπτωρ, opos, 6, (συλλαμβάνων) one that takes 

bold of with, a partner, sharer, assistant, coadjutor. 
συλληφθῆναι, aor. I pass. inf. of συλλαμβάνω. 
σύλληψιν, ews, 7, (συλλαμβάνωλ) a taking or putting 

together. 11. α setzing, laying bold of, appre- 
bending. Ill. a grasping with the mind, com- 
prebension. IV. conception in the womb. 
συλλήψομαι, fut. of συλλαμβάνω. 
συλλογή, 7, (συλλέγω) a gathering, collecting. 2. 

a raising, levying of soldiers, Lat. conscriptio. II. 
an assembling, an assembly, concourse, meeting. 
συλ-λογίζομαι, f. --ἰσομαι, Dep. to reckon all toge- 

ther, to sum up, reckon up. II. to collect or con- 
clude from premises: to infer by way of syllogism. 
συλλογὶμαϊῖος, a, ov, (συλλέγω) collected from dif- 

ferent places. 
συλλογισμός, 6, (συλλογίζομαι) a reckoning all 

together, reckoning up. Il. a collecting from 
premises, reasoning :—a syllogism, inference or con- 
clusion drawn from premises. 
σύλλογος, 6, (συλλέγω) a gathering together, an 

assembly ot meeting of persons; σύλλογον ποιήσασ- 
θαι to convene an assembly. Il. metaph. power 
of collecting dee Hs of mind. 

the same λόχος or "company. 
συλ-λυπέω, f. now, to burt together : i with 

fut. -λυπηθήσομαι and med. -λυπήσομαι, to sym- 
pathise or condole with. 
συλ-λυσσάομαι, Pass. fo be mad in company with. 
συλ-λύω, f. dow [Ὁ], to help in loosing or setting free. 
σῦλον, τό, see σύλη. 
σῦλ-όνυξ, ὕχο, 6, ἡ, (συλάω, ὄνυξ) paring the nails. 
συμβαίην, aor. 2 opt. of συμβαίνω. 
συμ-βαίνω, f. -- βήσομαι : aor. 2 συνέβην, inf. συμ- 

βῆναι : pf. —BéBnxa, syncop. 3 pl. --Ἃεβᾶσι, Ion. inf. 
συμβεβάναι, part. —BeBws: Pass., 3 sing. aor. 1 subj. 
συμβᾶθῃ: pf. inf. ἐυμβεβάσθαι : (cf. —Baivw) :—to 

συλλέγω---σύμβασις. 

stand with the feet together. 
or beside, hence fo assist, 

II. 20 stand with 

III. to come together, 

meet : hanes. like συμμίσγω, to reach to or be ata 

place, ο. dat.; συμβαίνειν κακοῖς to fall in with 

evils. OF to agree with, Lat. convenire; to come 
to an agreement, make an agreement; generally, to 
be or make friends with: in perf. inf. συμβεβάναι, of 
the terms, to be agreed on. 3. to suit, fit, be like: 
to coincide or correspond with: to be fitting. IV. 
to fall to one’s lot. V. of events, to come to pass, 
fall out, happen, Lat. contingere: impers. συμβαίνει, 
συνέβη it happens or happened that ..; so, συμβαίνει 
εἶναι or γίγνεσθαι :--τὸ συμβεβηκός, a chance event, 
contingency; κατὰ συμβεβηκός by chance. 2. to 
turn out in a certain way, whether well or ill: absol. 
to turn out well, succeed, ἢν ξυμβῇ ἡ πεῖρα if the 
attempt succeed. 3. of consequence, to come out, 

result, ensue: of conclusions, to follow. 
συμ-βακχεύω, f. cw, to join in the feast of Bacchus 

or Bacchic revelr ". 
σύμ-βακχοσ, 6, 7, joining in Bacchic revelry. 
συμ-βάλλω : f. —BGA@: aor. 2 συνέβἄλον, inf. συμ- 

Barely : pf. - βέβληκα : Med., fut. --Αλήσομαι : Pass., 
aor. 1 συνεβλήθην ἘΠῚ ΠΕ uses Ep. aor. 2 pass. 
ovveBAnpny in forms ἐύμβλητο, —BANTHY., —BAnvTo, 
subj. σύμβληται, inf. —BAnpevar, part. —BAnpevos:— 
to throw or dash together: to bring together, esp. of 
rivers, to unite their streams: to throw together, col- 
lect :---συμβάλλειν ἀσπίδας, to lock, join closely their 
shields; συμβάλλειν βλέφαρα to close the eyes: 
generally, to join, unite: of contracts, to conclude, to 
lend money on bond :—Med. to contribute of one’s 
own property, to pay a share: generally, to contribute, 

bear a part in; ἐυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δείματος 

many things contribute [their share | of this fear, i. e. 
join in causing it; συμβάλλεσθαι ξενίαν to contract 
friendly relations ; συμβάλλεσθαι λόγους, or absol. 

συμβάλλεσθαι, to hold a conference with, converse, con- 

fer: generally, to do one’s part, be useful. II. to 
bring men together, to set them together, match them 
to fight, Lat. committo ; so also, συμβάλλειν μάχην 
to engage in , join battle; ἔχθραν, ἔριν συμβάλλειν to 
contract enmity, etc. 2. Med. ¢o fall in with one, 
meet him by chance. Ill. to put together, to com- 
pare, re > Pass. to correspond ; τὸ Ba- 
βυλώνιον Bee ἢ Papi eee πρὸς τὸ EvBoe- 

κόν the Babylonian talent being reduced to the Eu- 
boic. 2. to conclude from a comparison of facts, 
to conclude, infer: c. acc. to guess or make out by 
conjecture, to interpret, understand. IV. Med. 
to agree upon. V. intr. to come together : to 
meet, j0in. 2. to engage, encounter. 

“συμβάς, ἃ Goa, av, aor. 2 part. οἵ συμβαίνω. 
συμ- βᾶἄσείω, Desiderne of cup Paiva, to wish to make 

a league or covenant with. 
cup-Baotrkevw, f. ow, to rule conjointly a 
σύμβᾶσις, ews, ἡ, (συμβαίνω) anagreement, arrange- 

ment, convention, treaty. 
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συμβατήριος---συμμένω. 

συμβᾶἅτήριος, ov, and συμβᾶτικός, 7, dv, (συμβαίνω) 
tending to agreement, conciliatory. 
συμβεβάναι [a], Ion. for συμβεβηκέναι, perf. inf. of 

συμβαίνω. 
συμβεβάσθαι, pf. inf. pass. of συμβαίνω. 
συμβέβηκα, pf. οἵ συμβαίνω. 
συμβῆναι, aor. 2 inf. of συμβαίνω. 
συμ-βιάζω, f. dow, to extort by force at the same time. 
συμ-βιβάζω, f. -βιβάσω, Att. —Bi.B@:—Causal of 

συμβαίνω, to bring together, put together: metaph. to 
bring to terms, reconcile :—Pass. to come to terms with 
another. II. to compare, contrast. III. zo 
prove. IV. to teach, instruct. 
συμ-βϊόω, f.—Biwoopar: aor. 2 συνεβίων, inf. συμ- 

βιῶναι : pf. συμβεβίωκα :—to live with. 
oupBiatys, ov, 6, ove who lives with, a companion. 
συμβλήμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of συμβάλλω. 
συμβλήσεαι, Ep. 2 sing. fut. pass. of συμβάλλω. 
συμβλητός, 7, ov, verb. Adj. of συμβάλλω, com- 

parable. 
συμ-βοάω, ἢ . -βοήσομαι, to cry aloud or shout toge- 

ther with, τινί : c. acc. pers. to shout to, call on at 
once. 
συμβοηθεία, ἥ: joint aid or assistance. 
συμ- βοηθέω, f. 

giving aid. 
συμβόλαιον, τό, {συ υθθλχο) a mark or sign to 

conclude from, a token: a symptom. II. plur. 
συμβόλαια, τά, a contract, covenant or bond: acknow- 
ledgment for money lent. 2. intercourse. 
συμβόλαιος, a, ov, (cipBonov) of or referring to 

bargains ox contracts, esp. in trade. 
συμβολέω, f. iow, (συμβάλλω) to fall in with. 
συμβολή, ἡ, (συμβάλλωλ) a bringing together. II. 

(from Pass.) a coming together, meeting, joining: the 
part that meets, the joining, end. 2. a meeting, in 
hostile sense, an engaging, encountering. 3. a con- 
tribution, subscription :—plur. συμβολαΐ, ai, contribu- 
tions to provide a common meal; δειπνεῖν ἀπὸ συμ- 
βολῶν, Lat. de symbolis esse; also the meal or enter- 
tainment itself. Hence 
συμβολικός, 7, ov, of or for a contribution or com- 

mon meal. 
σύμβολον, τό, (συμβάλλω) a sign or mark to infer 

a thing by, a signal, token; σύμβολα λαμπάδος a bea- 
con-fire, signal. 2. σύμβολα were also the two 
pieces of a coin, etc., which two contracting parties 

broke between them and each preserved one part, 
tallies, Lat. tesserae bospitalitatis. 3. at Athens, 

σύμβολον was a ticket or cheque, Lat. tessera, which 
the dicasts had given them on entering the court, and 
on presenting which they received their fee: also 

From 
. how, to render joint aid, join in 

_ given on other occasions, as to persons who took part 
ina common meal: also a permit or licence. II. 

, σύμβολα, τά, also denoted a covenant or treaty be- 
tween two states for mutual protection of commerce ; 
σύμβολα ποιεῖσθαι πρὸς πόλιν to make a commercial 
treaty with a state. 
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σύμβολος, ov, (συμβάλλω) coming together : acci~ 
dental. II. σύμβολος (sub. oiavés), 6, an augury, 
omen. 
συμβούλευμα, aros, τό, (συμβουλεύω) advice given. 
συμβουλευτέος, a, ον, (συμβουλεύω) to be delibe- 

rated upon. 2. to be advised. 
συμβουλευτικός, 7, Ov, (συμβουλεύω) deliberative. 
συμ-βουλεύω, f. cw, to advise, counsel, c. dat. pers., 

as in Lat. consulere alicuz; c. inf. to advise one to 
do: 6. acc. rei, to recommend a thing. Il. Med. 
to take counsel with a person, Lat. consulere aliquem: 

-absol. to consult together, deliberate. 
συμβουλή, ἡ, (σύν, βουλή) advice or counsel 

given. Il. a taking counsel, consultation. 
συμβουλία, t= συμβουλῇ I. 
συμβούλιον, τό, (σύν, βουλή) advice, counsel. 11. 

a council. 

συμ-βούλομαι, fut. - βουλήσομαι, Dep. to will or 
wish together with: to agree with. 
σύμ-βουλος, 6, (σύν, βουλή) an adviser, counsellor. 
συμ-βύω, f. vow [Ὁ]. to cram together. 
συμμᾶθεϊν, aor. 2 inf. of συμμανθάνω. 
συμμᾶθητής, οὔ, 6, (συμμανθάνω) a fellow-disciple, 

a school-fellow, Lat. condiscipulus. 
συμ- -μαίνομαν : pf. 2 συμμέμηνα : aor. 2 pass. συνε- 

μάνην [ἃ] :—to rave or be mad along with or together. 
συμ-μανθάνω, f. πιμᾶθήσομαι:: aor. 2 συνέμαθον ----- 

to learn along with one :—6 συμμαθών one who bas 
learnt thoroughly, i. 6. 25 used to a thing. 
συμ- μάρπτω, 1 por, to grasp together. 
ouppaptipéw, f. naw, to bear witness with or in ac- 

cordance with, to testify to a thing with another. And 
συμμαρτύρομαι [0], Dep. =ovppapTipéw, From 
συμμάρτῦς, Upos, 6, 9, a fellow-witness. 
συμμᾶχέω, f. Now, (σύμμαχος) to be an ally, be in 

alliance with: and so generally, to help, aid. Hence 
συμμᾶχία Ion, -ίη, 7, in war, az alliance offensive 

and defensive (whereas émpaxia is a defensive al- 
liance) :—generally, aid, succour, help. ioe 
σύμμαχοι, the body of allies: also an auxiliary force. 
Hence 
συμμᾶχικός, 7, dv, of or for alliance; θεοὶ ξυμμα- 

χικοί the gods invoked at the making of an al- 
liance. Il. τὸ συμμαχικόν, -- οἱ σύμμαχοι, the 
auxiliaries, allied forces. 2. a treaty of alliance. 
oup-pdaxts, idos, pecul. fem. of σύμμαχος, allied : 
ἡ évppaxis (sub. πόλι), ax allied state. Il. the 
body of allies. 
συμ-μάχομαι, f. --μαχοῦμαι, Dep. to fight along 

with, to be an ally: generally, to take part with. 
σύμ-μᾶχος, ov, (σύν, μάχη) Jjighting along with, 

allied with, auxiliary : -—as Subst., σύμμαχος, 0, an 
ally, auxiliary in war: an assistant, helper, supporter. 
συμμέμιγμαι, pf. pass. of συμμίγνυμι. 
συμ-μεθέπω, Zo sway jointly with. 
oup- μελετάω, fi 50, to practise with or together. 
συμ-μένω, f. -μενῶ, to stay together, keep together. 

2. to hold together, abide, continue. 
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συμ-μερίζω, f. ow, (σύν, μέροϑ) to give a share of a 
thing with others:—Med. ¢o receive a share of a 
thing jointly with others, c. dat. 
συμ-μεταβαίνω, ἢ. -ἰήσομαι, to go over or away 

along with. 
συμ-μεταβάλλω, f. -βἄλῶ, to join in changing :— 

Pass. to change sides and take part with. 
συμ-μεταχειρίζομαι, f. -σομαι: Dep.: also Act. 

συμμεταχειρίζω : ---- to manage or take charge of 
along with. 
συμ-μετέχω, f. -μεθέξω, (σύν, μετέχω) to take part 

in or partake of along with. 
συμ-μετίσχω, --συμμετέχω. 
συμμέτοχος, ον, (συμμετέχω) partaking in jointly. 
συμ-μετρέω, f. now, to make commensurate with or 

proportional to a thing:—Med. to compute, ascertain: 
to make an estimate of a thing:—Pass. to be com- 
mensurate, measured out along with; ἦμαρ ovppe- 
τρούμενον χρόνῳ this day being measured with the 
time of his absence. Hence 
συμμέτρησιξ, 7, α measuring by a standard, admea- 

surement. 

συμμετρία, 7%, symmetry, due proportion. From 
σύμ-μετροξϑ, ον, (σύν, μέτρον) measured oT commen- 

surate with : of like measure or size with. Il. 2 
due proportion, symmetrical, fitting, meet. 2. re- 
sembling, like: of like age with, keeping measure 
with. Il. Adv., συμμέτρως ἔχειν to be in 
proportion: Comp. πότερον, in a manner better 
jitted. 
συμ-μητιάομαι, f. -άσομαι [ἃ], Dep. to take coun- 

sel with or together. 
συμ-μηχᾶνάομαι, f.-joopar, Dep. to contrive toge- 

ther, to help to bring about. 
cupptya, Adv. confusedly, all together with. From 
oupptyfvar, aor. 2 inf. pass. of συμμίγνυμι. 
cupptyys, és, (συμμιγῆναι) mixed up together, 

blended, mingled, promiscuous : common. 
συμ-μίγνῦμι or —vw: fut. συμμίξω : Ep. and Ion. 

pres. συμμίσγω :----ἰο mix or mingle one thing with 
another, commingle, blend: metaph. to bring in con- 
nexion with, unite: to communicate a thing to a per- 
son. 11. Pass., with fut. med. συμμίξομαι, to be 
commingled or blended: to be formed by combination: 
of rivers, to joiz, unite: to be brought in contact or 
collision with. III. intrans. in Act., to have deal- 
ings or intercourse with: to converse with: to treat 
or negotiate with: also 2. to engage, encounter, 
come to blows. Hence 
cunpurres, ὄν, commingled, promiscuous. 

mingled, confounded. 
συμ-μῖμέομαι, Dep, to join in imitating. Hence 
συμμτι"ητήσ, οὔ, 6, a joint or fellow imitator. 
συμ-μιμνήσκομαι, pf. --μέμνημαι, Dep. (σύν, pip- 

νήσκω) to remember, bear in mind along with. 
συμμῖξαι, aor. 1 inf. of συμμίγνυμι. 
σύμμιξις, ews, 7, (συμμίγνυμι) a nuxing together, 

commixture. -Il.. tntercourse. 

II. 

συμμερίζω----συμπαρακολουθέω. 

συμ-μίσγω, Ep. and Ion. for συμμίγνυμι. 
σύμ-μολπος, ov, (σύν, μολπή) in harmony or unison 

with, harmonious. 

συμ-μορία, ἡ, (σύν, pepos) a joint division: at 
Athens, the 1200 wealthiest citizens were divided 
into 20 συμμορίαι or companies, two in each tribe 
(φυλή), each company being in turn liable to dis- 
charge extraordinary expenses, 
σύμ-μορος, ov, (σύν, udpos) contributing or rated 

along with: ot ξύμμοροι the confederate states of 
Boeotia. 
συμ-μορφίζω, = συμμορφόω. From 
σύμ-μορφος, ov, (σύν, μορφή) like-shaped, con- 

formed to. Hence 
συμμορφύόω, f. wow, to form or fashion alike :— 

Pass. to be conformed to. 
συμ-μοχθέω, f. now, to share in toil with. 
συμ-μύω, f. vow [Ὁ] : intrans. to be shut up elose, be 

closed, of wounds; also of the eyelids and lips. II. 
trans. to shut, close. 

συμπάθεια, ἡ, (συμπᾶθή5) fellow-feeling, sympathy. 
συμπᾶθεέω, f. ἤσω, to feel with or together, to sympa- 

thise with a person, sympathise in a thing. From 
συμ-πᾶθής, és, (σύν, παθεῖν) of like feelings, sym- 

pathetic: sympathising with, 
συμπᾶθία, ἡ, poét. for συμπάθεια. 
συμπᾶθῶς, Adv. οἵ συμπαθής, sympathetically. 
συμ-παιᾶνίζω, f. ἔσω, to raise the paean with an- 

other: 20 shout out together. 
συμ-παιδεύω, f. ow, to teach together :—Pass. to be 

educated with others. 
συμ-παίζω, f. -παιξομαι, to play or sport with: 

absol. to play together: c. acc. cognato, συμπαίζειν 
ἑορτὴν μετά Tivos to keep holiday with. Hence 
συμπαίκτης, OV, 6, = συμπαιστήϑ: fem. συμπαίκτρια. 
συμ-παίκτωρ, οροϑ, 6, = συμπαιστή. 
συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν. 
συμ-παιστήπ, οὔ, 6, (συμπαίζω) a playmate, play- 

fellow: fem. συμπαίστρια, 77. 
συμ-παίστωρ, οροϑ, ὃ, -εσυμπαιστή5. 
συμ-παίω, f. -παιήσω: aor. 1 --ἔπαισα :----ἰο beat, 

strike, dash one thing against another. 1. in- 
trans. to dash or beat against. 
σύμπᾶν, τό, neut. of σύμπας, q.v. 
συμ-παραβύω, f. vow [Ὁ], to cram in along with. 
συμ-παραγίγνομαι, Dep. ἔο come in or come to hand 

at the same time. II. to come in to assist. 
συμ-παραθέω, f. --Θεύσομαι, to run along with. 
συμ-παραινέω, f. έσω, to exhort together: to join zx 

recommending or approving. 
συμ-παρακαβθίζω, f. iow, to set beside with another: 

Med. ¢o set beside or with. 
συμ-παρακᾶἄλέω, f. €ow, to call upon or exhort to- 

gether: to invite at the same time. II. to ask for 
at the same time. 
συμ-παρακελεύομαυν, Med. 10 join in exciting. 
συμ-παρἄκολουθέω, f. now, to follow along with, 

follow close, stick to. 



συμπαρακομίζω----συμπίτνω. 

συμ-παρακομίζω, f. ow, to conduct alongside to- 
gether ; of ships, to convoy along shore. 
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CUL-TATPLOTHS, ov, 6, a fellow-countryman. 
συμ-πεδάω, f. now, to bind together, bind hand and 

συμ-παρακύπτω, f. ψω, to bend oneself along with. | foot ; metaph. of frost, to benumb, cramp. 
συμ-παραλαμβάνω, f. --λήψομαι, to take along with. 
συμ-παραμένω, Zo stay along with or among, c. dat. 
συμ-παραμίγνῦμι or -ὕω, ἔ, --μίξω, to mix in to- 

gether. 
συμ-παρανεύω, f. ow, to nod assent, incline both 

ways, of ambiguous oracles. 
συμ-παρανήχομαι, f. -νἤξομαι, Dep. to swim beside 

together. 
συμ-παραπέμπω, f. Ww, to escort along with others. 
συμ-παραπόλλῦμι, f. -ολέσω, to destroy along 

with :—Pass. and Med., with pf. 2 -όλωλα, to perish 
along with or besides. 
συμ-παρασκευάζω, f. ow, to get ready or bring 

about along with others: to join in preparing or pro- 
viding for. 
συμ-παραστᾶἄτέω, f. now, to stand by one so as to 

help or support. From 
συμπαραστάτηξ, ov, 6, (συμπαρίσταμαι) one who 

stands by to aid, a joint helper or assistant. 
συμ-παρατάσσομαι Att. -ττομαι, Pass. to be set 

in array with others, be drawn up in battle order 
along with. 
συμ-παρατηρέω, f. yow, to watch alongside of or 

together. 
συμ-παρατρέφω, f. - θρέψω, to feed or nurture along 

with. 
συμ-παραφέρω, f. -παροίσω, to carry forth along 

with :—Pass. to rush forth or along with. 
συμ-παρεδρεύω, f. aw, to sit beside or along with. 
συμ-πάρειμι, inf. παρεῖναι, (εἰμί sum) to be present 

along with: to be present together or at the same time. 
συμ-πάρειμι, inf. παριέναι, (εἶμι 100) to go along 

at the same time: to go on together. 
συμ-παρεισέρχομαι, fut. --παρελεύσομαι: aor. 2 act. 

-παρῆλθον, pf. --ππαρελήλυθα : Dep.:—to go or slip 
into along with. 
συμ-παρέπομαι, Dep. to go along with, accompany. 
συμ-παρέχω, f. fw, to offer or present along with. 
συμ-παρίπταμαι, Dep. to fly along with. 
συμ-παρίστημι, to place together by the side of: 

—Pass. and Med., with aor. 2 act. —mapéorny, pf. 
—napéoTnka, to stand beside so as to assist. 
συμ-παρομαρτέω, f. now, to follow together with, to 

accompany closely. 
συμ-παροξύνω, f. ὕνῶ, to provoke together with. 
σύμ-πᾶς Ep. and Att. ξύμ-πας, -πᾶσα, -πᾶν: 

_ all together, all at once, all in a body: in sing. the 
_ whole together. 
_ the sum of the matter :—76 σύμπαν also as Adv., al- 

Il. τὸ σύμπαν the whole together, 

. together, on the whole, in general. 

συμ-πάσχω, ἔ. --πείσομαι, to feel or be affected along 
with: to have a fellow-feeling, sympathise with. 

συμ-πᾶτάσσω, f. ἕω, to strike along with or together. 
συμ-πᾶτέω, f. How, to tread together, tread clothes 

in washing. 2. to trample under foot. 

συμ-πείθω, f. ow, to persuade along with or together, 
to join in persuading :—Pass. to be persuaded at the 
same time. 

σύμ-πειρος, ον, (σύν, πεῖρα) acquainted with a thing. 
συμ-πέμπω, f. ψω, to send or despatch along with or 

together. 2. to help in conducting. 
συμ-πενθέω, f. now, trans. to mourn for or bewail 

along with others. Il. intr. to mourn together with. 
σύμ-πεντε, (σύν, πέντε) five together, by fives. 
συμ-περαίνω, f. ἄνῶ, to finish along with or at the 

same time, to join in finishing : to secure or conclude 
jirmly :—in Logic, συμπεραίν εται it is concluded, the 
conclusion is so and so. Il. Med. συμπεραίνομαι, 
to join fully in a thing with. 
συμ-πέρθω, f. ow, to destroy with, help to destroy. 
συμ-περιάγω, ἔ, ἕω, to lead about along with or to- 

gether :—Med. to lead about with oneself. 
συμ-περίειμιυ, inf. --ἰέναι, (εἶμι ibo) to go about along 

with, 
συμ-περυλαμβάνω, f. -λήψομαι, to embrace or com- 

prebend together with: to comprehend in a treaty with 
others. 
συμ-περινοστέω, f. now, to go to and fro, travel 

about with. 
συμ-περιφέρω, to carry about with. II. Pass. 

συμπεριφέρομαι, to be carried round about with: to 
revolve with. 2. to have intercourse or associate with 
one: fo accommodate or adapt oneself to. 

συμ-πέσσω Att. -trw: fut. -πέψω :---[ο help in 
cooking: to digest entirely. 
συμπέφρασμαι, pf. of συμφράζομαι. 
ouptépuppar, pf. pass. of συμφύρω. 
συμ-πήγνῦμυ and —vw: fut. -πήξω :---ἴο put together, 

frame, construct. 2. to make solid, congeal. Il. 
Pass., with pf. 2 act. συμπέπηγα, to be compounded. 2. 
to congeal or become frozen together. Hence 
σύμ-πηκτος, ov, joined together, framed, constructed. 

συμ-πὶέζω, f. ἐσω, to press or squeeze together, to 
grasp closely, squeeze hard:—Pass. to be squeezed up. 
συμ-πίνω [τ], f. --πίομαι : aor. 2 συνέπιον, inf. συμ- 

πιεῖν :—io drink with or together, join in a drinking- 
bout with. 
συμ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 συνέπεσον : pt. 

συμπέπτωκα :---ἰο fall together, meet violently, Lat. 
concurrere: to meet in battle, to encounter, come to 

blows. 2. generally, to fall in with, meet with. 3. 
of accidents, to fall or light upon, happen to. 4. 
absol. to happen or fall out at the same time, con- 
cur. 5. impers. συνέπιπτε, συνέπεσε it happened, 
fell out, came to pass. II. to coincide, agree or be 
in accordance with: absol. to agree exactly. De 
to fall together, fall in, collapse, Lat. concidere ; σῶμα 

συμπεσόν a frame fallen away by sickness. 
συμ-τίτνω, post. for συμπίπτω, to fall together, dash 

together. II. to agree. 
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συμπλᾶικῆναι, aor. 2 pass. inf. of συμπλέκω. 
σύμ-πλᾶνος, ov, (σύν, TAdvos) wandering or roam- 

ing about together. 
συμπλάσας [a], aor. I part. of συμπλάσσω. 
συμ-πλάσσω, f. -πλάσω [ἃ]: aor. I συνέπλᾶσα : 

—to mould or fashion together, yains out of clay. 1]. 
metaph. to fabricate together. 
συμ-πλᾶτἄγέω, f. Now, to clap together. 
σύμπλεκτος, ον, twined together, interlaced. From 
συμ-πλέκω, f. ξω: aor. I συνέπλεξα : Pass., aor. 2 

συνεπλάκην [ἃ] : pf. συμπέπληγμαι :----ἰο twine or 
plait together: also to twist, force together. I]. 
Pass. to be twined together, plaited: of persons wrest- 
ling, to be locked together, to be engaged in a close 
struggle: of a ship, to be entangled with her oppo- 
nent: metaph. to be entangled in; ἴχνη συμπεπλεγ- 
μένα a maze of footsteps. 
συμ-πλέω, f. --πλεύσομαι, to sail, float, swim along 

with ot together. 
cup-TAnyas, ἄδος, fem. Adj. (συμπλήσσω) striking 

or dashing together. IL. Συμπληγάδες (sc. πέ- 
τραι), al, the clashing ot jostling rocks, the Κυάνεαι 
νῆσοι, which were supposed to close on all who sailed 
between them: also συνδρομάδεϑ. 
συμπλήγδην, Adv. (συμπλήσσω) by beating or 

dashing together. 
συμ-πληθύνω [Ὁ], to multiply together. 
συμ-πληθύω, to help to fill, swell, increase. 
συμ-πληρόω, f. wow, to help to fill, fill completely : 

of ships, to man with a full complement. 
συμπλοκή, 7s, 7, (συμπλέκω) an intertwining. 1]. 

a close struggle. 
σύμπλοκος, ov, (συμπλέκω) entwined, interwoven. 
σύμπλοος, ov contr. —mAous, ovy: (συμπλέω) ---- 

sailing with one on board ship :—as Subst., ξύμπλους, 
6,a shipmate: metaph.a partner or comrade in a thing. 
συμ-πλώω, Ep. and Ion. for συμπλέω. 
συμ-πνέω, f. -πνεύσομαι, to blow or breathe toge- 

ther. Il. metaph. to agree with, Lat. conspirare ; 
συμπνεῖν ἐμπαίοις τύχαις to blow with, i.e. be carried 
along with, sudden blasts. 
συμ-πνίγω [1], f. -πνιξοῦμαι, to throttle: to choke up. 
συμ-ποδίζω, f. iow Att. ιῶ, to tie the feet together, 

bind hand and foot: metaph. to entangle, involve. 
συμ-ποιέω, f. now, to help in doing. 
συμ-ποιμαίνομαι, Pass. (σύν, ποιμαίνω) to feed to- 

gether: to herd together. 
συμ-πολεμέω, f. ἤσω, to take part in a war with. 
συμ-πολιορκέω, f. now, to join in besieging, besiege 

jointly, 
συμπολττεύω, f. ow, to be a fellaw-citizen, be a 

member of the same state: so also in Med. συμπολι- 
τεύομαι; οἱ συμπολιτευόμενοι one’s fellow-citizens. 
From 
συμ-πολίτης [1], ov, 6, a fellow-citizen, Lat. concivis. 
συμ-πομπεύω, f. aw, to accompany in a procession. 
συμ-πονέω, f. now, to work with or together, to help, 

or relieve in work. 

συμπλακῆναι----συμφερόντως. 

συμ-πονηρεύομαν, Dep. ἐο join in villany, play the 
knave together. 
συμ-πορεύομαιυ, fut. med. --πορεύσομαι : aor. I pass. 

συνεπορεύθην : Dep.:—to go or journey together. 
συμ-πορθέω, f. now, like συμπέρθω, to help to de- 

molish or lay waste. 
συμ-πορίξζω, ἔσω, to help in procuring or providing. 
συμποσία, ἡ, (συμπίνω) a drinking together. 
συμποσί-αρχοξ, 6, (συμπόσιον, ἄρχων the president 

of a drinking-party, toastmaster, Lat. magister bi- 
bendi. 
συμπόσιον, τό, (συμπίνω) a drinking-party, enter- 

tainment, Lat. convivium. 

συμπότηβ, ov, 6, (συμπίνω) a fellow-drinker, boon- 
companion. Hence 
συμποτικός, 7, ὄν, Of or suited for a συμπόσιον oT 

drinking-party, convivial :—as Subst., ovpmotitds, 6, 
a jolly fellow. 
συμ-πράκτωρ Ion. -πρήκτωρ, opos, 6, a helper, as- 

sistant ; συμπρακτὼρ ὁδοῦ a fellow-wayfarer. From 
συμ-πράσσω Att. -ττω Ion. συμπρήσσω: fut. fw: 

aor. I ouvémpaga:—to do with another, to help in 
doing : to act with, assist. 2. to be in the interest 
of another, szde with another. II. Med. συμπράσ- 
σομαι, to help in exacting a debt. 
συμ-πρεπήπ, és, (σύν, πρέπω) beseeming,, befitting. 
συμπρεσβευτήπ, οὔ, 6, a fellow-ambassador. From 
συμ-πρεσβεύω, to be a fellow-ambassador, be asso- 

ciated with on an embassy :—Med. to join in sending 
an embassy. 
σύμ-πρεσβυς, ews, 6, a joint-ambassador. 
συμ-πρεσβύτερος, 6, a fellow-presbyter or elder. 
συμ-πρήκτωρ, opos, 6, lon. for συμπράκτωρ. 
συμ-πρήσσω, lon. for συμπράσσω. 
συμ-πρίασθαι, aor. 2 inf. of συνωνέομαι (no pres. 

συμ-πρίαμαι in use), to buy together, buy up. 
συμ-προθυμέομαιυ: f. med. -ἧσομαι : aor. 1 pass. 

-προὐθυμήθην : Dep.:—to join zealously in promot- 
ing, to have equal zeal for a thing: absol. Zo share 
one’s eagerness. 
συμ-προξενέω, f. now, to help in furnishing with 

means. 
συμ-προπέμπω, f. ww, to escort together, join in 

escorting. 

σύμπτυκτος, ov, folded together, fitted together. 
From 
συμ-πτύσσω, f. fw, to fold together, fold up and 

lay by. 
συμπτωθέν, aor. I pass. part. neut. of συμπίπτω. 
σύμπτωμα, aTos, τό, (συμπίπτω) anything that bas 

befallen one, a chance, mischance, calamity. 

σύμ-πυκνος, ον, (σύν, TUKVOS) compressed. 
συμ-πυνθάνομαι, Dep. to ascertain along with. 

συμ-πῦρόω, f, wow, to burn up or consume along 
with or together. 
συμ-φᾶἄγεϊν, aor. 2 inf. of συν-εσθίω. 
σύμφερον, τό, see συμφέρω 1. 3. Hence 
συμφερόντωβ, Adv. profitably, with expediency. 



συμφερτός----συμψαύω. 

συμφερτός, ἦ, ὄν, (συμφέρω) brought together, 
united, banded. 
συμ-φέρω, f. συνοίσω: aor. I συνήνεγκα lon. 

πήνεικα : aor. 2 συνήνεγκον : pf. συνενήνοχα : (cf. 
φέρω) :—to bring together, gather, collect : to contri- 
bute. 2. to match together. 3. to bear along 
with or jointly, belp to bear; συμφέρειν κακά to bear 
evils with others: hence to ear with, excuse. 1. 

intr. fo be useful or profitable, conduce to one’s ad- 
vantage. 2. impers. συμφέρει, it is of use, profit- 
able expedient. 3. part. συμφέρων, ουσα, ον, use- 
ful, expedient: neut. συμφέρων, οντοϑ, τό, that which is 
useful, an advantage, expediency. 4. to agree with: 
to assist: to come to terms with, give way to. 5. 
of events, to happen, take place, turn out. NUT 
Pass. συμφέρομαι, fut. med. συνοίσομαι : aor. I pass. 

. συνηνέχθην lon. συνηνείχθην : pf. συνήνεγμαι :—to 
come together, meet in hostile sense, to meet in battle, 
engage, Lat. congredi. 42. to agree together, agree 
with, allow, assent to: to bear with. 3. generally, 
to be acquainted, versed in. 4. of events, to happen, 
turn out: also i impers., it happens, falls out; οὐδέν σφι 
χρηστὸν συνεφέρετο no good came of it to them. 
συμ-φεύγω, f. -φεύξομαι, to flee along with: to be 

banished or be in exile along with. 
σύμ-φημι, to assent, say yes to, approve fully: to 

agree with, τινί : c. inf, to agree that... 
συμ-φθέγγομαιυ, f. -foua, Dep. to accord with. 
συμ-φθείρω, to destroy along with or entirely. 
συμ-φθίνω [1], to perish along with: so in aor. 2 

pass. συνέφθϊτο. 
σύμ-φθογγος, ov, sounding together. 
συμ-φίλέω, f. now, to love mutually, join in loving. 
συμ-φίλονεικέω, f. Yow, to be emulous along with : 

to take zealous interest in. 
oup-prcyo,f. ξω, to set on fire together, burn to ashes. 
συμ- -τφιλοσοφέω, iB nae to join in philosophic study. 
συμ-φιλοτιμέομαιυ, f. --ὀσομαι, Dep. to join in enmu- 

lous efforts. 
συμ-φοβέω, f. now, to frighten along with :—Pass. 

to be afraid at the same time. 
συμ-φοιτάω lon. —éw: fut. qow:—io go regularly 

to a place together : to go to school together. Hence 
συμφοίτησις, 7), α Soing to school together. And 
συμφουτητής, ov, ὃ, a schoolfellow. 
συμ-φονεύω, f. ow, to kell along with or together. 
συμφορά lon. -p%, 77, (συμφέρω) a bringing toge- 

ther. Il. an event, circumstance, chance, either in 
good or bad sense, but commonly the latter, a mishap, 
mischance, misfortune, disaster, calamity: but also 
good luck, a piece of good fortune. 
συμφορεύς, 6, (συμφέρω) a Lacedaemonian officer, 

a kind of aide- ~de-camp. 
συμ- φορέω, f£. ἤσω, to bring together, gather, heap up. 
συμφόρησι, ews 1, (συμφορέω) a bringing together. 
συμφορητός, ή. Ov, (συμφορέω) brought together, 

promiscuous. 

σύμφορος, ον, (συμφέρω) happening with, accom- 
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panying. Il. useful, profitable, expedient: suit- 
able, proper, convenient. Hence 
συμφόρως, Adv. profitably: συμφόρως ἔχειν to be 

expedient: Comp. συμφορώτερον ; Sup. -wrata. 
συμφράδμων, ovos, ὁ, 7, giving good counsel: as 

Subst. a counsellor. From 
συμ-φράζομαι, f. -ἄσομαι : aor. 1 συνεφρᾶσαμην, 

Ep. 3 sing. συμφράσσατο: pf. pass. συμπέφρασμαι: 
Dep. :—to take counsel with: to debate, consider, con- 
trive together. 
συμ-φράσσω Att. -ττω : f. fw: aor. 1 συνέφραξα 

to press or pack closely together. II. to force into 
an enclosed space. 
συμ- -φροντίζω, f. iow, to have a joint care for. 
σύμ- Ppoupos, ov, (σύν, φρουρά)  οθρίηβ᾽ ward toge- 

ther; μέλαθρον Evpppoupov ἐμοί the chamber ¢hat 
keeps watch with me, i.e. in which I lie without sleeping. 
σύμ-φρων, oves, i ἡ, (σύν, φρήν) of one mind, agree- 

ing, brotherly : favouring : propitious. 
συμ- φῦγάς, ados, 6, ἡ, (σύν, φυγή) a fellow-exile. 
συμφυείξς, aor. 2 pass. part. of συμφύω. 
συμ-φυήβ, €s, (συμ-φύομαι) growing together, at- 

tached to, congenital. 

συμ-φύλαξ, dios, 6, a fellow-watchman, warder, ot 
guard. [δ] 
συμ-φύλάσσω, f. fw, to keep guard along with or 

together. 2. c. acc. to guard together. 
oup-dirérys, ov, 6, of or from the same tribe, Lat. 

contribults : generally, a countryman. 
ovp-Pinos, ov, (σύν, φυλή) of the same tribe or 

race: oi σύμφυλοι his congeners. 
σύμφυρτος, ov, kneaded or mixed together: metaph. 

confounded, confused. From 
συμ-φύρω [v]: pf. pass. συμπέφυρμαι:---ἰο knead or 

mix together, to blend, combine: metaph. to confound, 
confuse. 
συμ-φύσάω, f. now, to blow together, make up, Lat. 

conflare. II. metaph. to agree exactly, harmonise 
συμ-φύτεύω, f. cw, to plant in together: metaph. to 

contrive or concoct with. 
σύμφῦτος, ov, (συμφύωλ planted together with, con- 

genital, innate, inborn; ovppuTos αἰών one’s natural 
age; és TO σύμφυτον according to one’s nature. 
συμ-φύω, f. vow: aor. I ouvéptca:—to make to 

grow together. II. Pass., with act. pf. συμπέφῦκα, 
aor. 2 συνέφῦν, aor. 2 pass. part. cuppueis:—to grow 
together, to grow into one. 
συμ- Konia. f. now, to agree in sound, be in harmony 

Or unison. Il. generally, zo agree with, to make 
an agreement or engagement with. Hence 
συμφώνησις, ἡ, an agreeing in sound, agreement. 
συμφωνία, 7, (σύμφωνοϑ) an agrecing in sound, 

harmony. 11. symphony or unison of voices or 
instruments im concord. 
σύμ- wvos, ον, (σύν, φωνή) agreeing in sound, har- 

monious : as Subst.'a musician. II. metaph. 17 
unison or concert with, friendly. 
συμ-Ψψαύω, f. cw, to touch one another. 



668 

συμ-Ψάω, inf. Rv: ἔ( -ψήσω: aor. τ συνέψησα :---ἰο 
scrape together, to wipe out, sweep away, as a torrent. 

συμ-ψηφίζω, f. iow Att. ἐῶ, to reckon together, count 
up, compute. dl? Med. to vote witb. 
σύμ-ψηφος, ov, voting with another. 
σύμ-Ψῦχος, ov, (σύν, ψυχῆ) of one mind, unanimous. 
ΣΥΝ old Att. ξύν, Prep. with dat., Lat. ewm :— 

along with, in company with, together with. Ὡς 
with collat. notion of help, σὺν θεῷ with God’s help, 
(the God being conceived as standing with or by 
one); σύν τινι εἶναι to be with another, on his 

side. 3. furnished with, endued with; σὺν ὅπλοιβ 
with arms. 4. im connexion, conjunction with ; σὺν 
τῷ σῷ ἀγαθῷ with advantage to you; σὺν Tots νό- 
Bows 171 accordance with the laws. 5. more rarely 
of the instrument or means with or by which a thing 
is done, with, by means of; σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
yatay καὶ πόντον he covered earth and sea with 
clouds. 

σύν as ADv., together, at once, jointly. 
sides, moreover, furthermore, too. 

συν-- in Compos., with, along with, together, at the 
same time. With a transit. Verb it may mean two 
things, 6. g. σύν in συγ-κτείνειν may mean 20 kill 
one person as well as others, or to join with others in 
killing. 2. of the completion of an action, guwite, 

thoroughly, completely. 3. with numerals it has 
a separate force, σύνδυο two and two together, by 
twos. Il. cuv-, before B, p, 7, >, , changes into 
oup—; before Ύ, x, £, x, into ovy—; before A, into 
συλ--; before σ᾽ into συσ-- 
σῦν, acc. of aus. 
cuvayGyetv, aor. 2 act. inf. of συνάγω. 
συνάγᾶγον, Dor. for συνήγαγον, aor. 2 of συνάγω. 
ouv-ayyedos, 6, a fellow-messenger. 
συν-ἄγείρω : f. -αγερῶ : aor. 1 συνήγειρα Ep. ξυνά- 

γειρα: Pass., aor. I συνηγέρθην, Ep. 3 pl. συνάγερθεν: 
-—to gather persons together, assemble or collect them: 
Med. and Pass. to gather themselves together or be 
gathered together, to come together, assemble; συνα- 
γρόμενοι, Ep. aor. 2 pass. part., those assembled. 11. 
to collect things: and in Med. fo collect for one- 
self. ΠῚ. συναγείρειν ἑαυτόν to collect oneself : 
Pass. £0 recover one’s strength, rally. 
συν-αγϊνέω, f. now, to bring together, to collect. 
ouv-aykela, ἡ, (σύν, ἄγκοΞ) = μισγαγκεία. 
συν-ἀγνῦμι, f. -ἀξω: aor. 1 συνέαξα :---ἰο break to- 

gether, break in pieces, shiver. 

συν-ἄγορεύω, f.cw, to speak with another, join in ad- 
vising OI recommending: to agree to, concur in. II. 
to speak with or in behalf of a person, support, advo- 
cate his cause. 
συν-αγρεύω, (σύν, dypa) to join in the chace. 
συναγρόμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of συναγείρω. 
συν-άγω, f. -ἀξω: aor. 1 σύνηξα: aor. 2 συνήγἄγον: 

Att. pf. συνῆχα, later συναγήοχα: pf. pass. σύνηγμαι: 
—to lead or bring together, to gather together, as- 
semble; συνάγειν “Apna, πόλεμον to join battle: also 

2. be- 

συμψάω----συναίτιος. 

to set to fight, match one against the other : also intr. 
to engage. Il. to bring together, unite, combine ; 
συνάγειν yapous to contract a marriage. 2. me- 
taph. to bring together, reconcile. Ill. to draw 

together, straiten, narrow, contract. IV. to ga- 
ther from premises, collect, infer. Hence 
συνἄγωγεύς, éws, 6, one who brings together, a uniter. 
συνἄγωγή, 7, (συνάγω) a bringing together, a ga- 

| thering, uniting, collecting ; συναγωγὴ πολέμου a levy- 
ing wat. 2.6 place of meeting οὐ assembling : among 
the Jews after the captivity, a synagogue. Il. a 
drawing together, contracting. 
συν-γωνίζομαι, f. -ἔσομαι Att. --οῦμαι : Dep. :— 

to contend along with, to share ot take part in a con- 
test: to belp in a contest. Hence 
συνἄγωνιστήπ, ov, 6, one who contends along with, 

a fellow-combatant: generally, an assistant. 
συν-άδελφος, ov, one that has a brother or sister. 
ovv-GSikéw, f. How, to join in doing wrong or injury. 
cuv-a5 Ion. συν-αείδω : f. -¢oopar :—to sing with 

or together, to accompany in a song. 2. generally, 
to accord with, agree with. II. c. acc. zo sing of 
or celebrate together. 
συν-αείρω, aor. I -ἤειρα, poét. form of συναίρω. 

yoke together: Med. to yoke together for oneself. 
συν-αέξω, poét. for συναύξω. 
συν-αθλέω, f. ήσω, to contend along with, share or 

take part in a contest. 
συν-θροίζω, f. ow, to gather together, assemble. 
cuv-adiySnv, Adv. (σύν, ἀΐσσω) pressing violently 

together. 
σύν-αιμος, ov, (σύν; αἷμα) of common blood, kin- 

dred; νεῖκος ξύναιμον strife between kinsmen; Ζεὺς 
ξύναιμος Jove the protector of kin:—as Subst., σύναι- 
Hos, 6,7, a kinsman or kinswoman, a brother or sister. 
συναίμων, ovos, 6, 7, = σύναιμοϑ. 
συν-αινέω, f. ἔσω, to join in praising or approving: 

to agree or come to terms with a person. Il. to 
agree to a thing, grant it at once. 

ovv-atvipat, defect. Dep. to take bold of together, 
to gather up: Ep. 3 sing. impf. ovvaiviro. 
συν-αιρέω, fut. ήσω: fut. 2 συνελῶ: aor. 2 συνεῖλον 

Ep. σύνελον, part. συνελών : (cf. aipéw) :—to grasp 
or seize together, seize at once. 2. to bring into 

small compass, comprise, comprehend; hence, ξυνελὼν 
λέγω I say briefly. II. to help to conquer or sub- 
due: metaph. to eut short, make an end of, destroy. 
συν-αίρω post. συναείρω (q.v.), ἐο raise, lift, or 

take up together; συναίρειν λόγον to cast up ac- 
counts. II. Med. to take part in a thing, c. gen. 
rei: Zo help bear or support, undertake jointly. Til. 
Pass. to be joined, knitted together. 
συν-αισθάνομαι, f. -αισθήσομαι, to perceive or feel 

together. 
cuv-aitios, ov, also a, ov, (σύν, αἰτία) being the 

joint cause of a thing, helping towards: sharing in 
the guilt, accessory to :—as Subst., συναίτιοϑ, 6, 7), an. 

accomplice, τινός in a thing. 

i. 

| 



συναιχμάζω----συναξιδω. 

συν-ἀιχμάζω, f. dow, to fight along with. 
guv-aixpdrwtos, ov, a fellow-prisoner. 
συν-αιωρέομαι, Pass. to be held in suspense with. 
συν-ακμάζω, f. cw, to blossom or or flourish together. 
ouv-akohactatva, fo live dissolutely together. 
συν-ἄκολουθέω, f. now, to follow along with or 

closely: to follow an argument, understand. 
συν-ἄκοντίζω, f. iow, to throw a javelin together or 

at the same time. 
συν-ἄκούω, f. -ακούσομαι, to hear along with or at 

the sanie time. ΑΦῃὧ4. to bear one another. 

συνακτέον, verb. Adj. of συνάγω, one must bring 
together. 
συνακτικός, 7, ὄν, (συνάγω) able to bring together : 

τὸ συνακτικόν power of accumulation in oratory. 
συν-ἅλἄλάζω, f. dow, to cry aloud with. 
συν-αλγέω, f. ἤσω, to share in suffering or grieving 

for. Il. to feel with, sympathise in: absol. to 
share in sorrow. 
συν-αλγηδών, dvos, 7, joint pain or grief :—in plur. 
=ai συναλγοῦσαι, pariners in grief. 
συν-αλείφω, f. yw, to smear together, daub over : to 

help to anoint. 
cuv-Addlo, f. ἕω, (σύν, ἁλία) -- συναλίζω. 
συν-ἀλίζω, f. ίσω : aor. τ lon. συνάλισα : to gather 

together, collect, assemble :—Pass. to come together, 
meet. 
συναλλᾶγη, ἡ, (συναλλάσσω) aninterchange; λόγων 

ξυναλλαγαί interchange of words: absol. a making 
up of strife, reconciliation; pl. ξυναλλαγαί, a treaty 
of peace. 2. commerce, intercourse. Il. cnter- 
vention, interference, interposition; νόσου ξυναλλαγῇ 

by the intervention of disease. 2. a contingency, 
result. 
συνάλλαγμα, atos, τό, (συναλλάσσω) a mutual 

agreement, covenant, contract. 

συν-αλλάσσω Att.-rrw: f. fw: aor. I συνήλλαξα: 
—Pass., aor. I συνηλλάχθην : pf. συνήλλαγμαι :—to 
interchange with: to exchange. 2. intr. to deal, 
associate, have intercourse with. II. to bring znto 
association or union with: to reconcile :—Pass. and 
Med. fo be reconciled with, come to terms: make a 
league or alliance with : quake peace. ᾿ 
συν-ἄλοάω poét. -ἄλοιάω : f. now: aor. I συνηλοί- 

ησα :—to thresh with or together : to dash to pieces, 
smash. 
συν-ἀμᾶ, Adv. for σὺν ἅμα, together. 
συν-ἄμιλλάομαιυ, f. med. 7oopar : aor. I pass. -ἡμιλ- 
λήθην : Dep. :—to race or contend together. 
συν-αμπέχω : fut. -αμφέξλω : aor. 2 -ἠμπεσχον, inf. 

| -αμπισχεῖν :—to cover up entirely, wrap closely : me- 
 taph. to shroud. 

συν-αμπίσχω,-- συναμπέχω. 
συν-αμφότερος, a, ον, both together: used both in 

_ sing. and plur. 
συν-αναβαίνω : ἔ. -αναβήσομαι : aor. 2 -ανέβην --- 

to go up along with οὐ together, esp. of going up into 
central Asia from the coast. 
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ovv-avaBodw, f. - βοήσομαι, to cry out together. 
συν-ἄναγκάζω, f. dow, to compel or constrain at the 

same time, c. inf.:—Pass. to be compelled at the same 
time. Il. to extoré by force. 
συν-ανάγω, f. fw, to carry up along with :—Pass. to 

go to sea together. 
συν-αναδίδωμι, Zo give up along with or together. 

συν-αναιρέω, f. now, to take away or destroy along 

with or together. Il. to give the same answer. 
συν-ανακείμαι, Pass. to recline together at table. 
συν-ανακλίνομαι, Pass. to lie down along with, to 

recline along with at table. [τ] 
συν-ἄναλίσικω, f.-avdAwow, to spend or waste along 

with. II. to help by furnishing money. 
συν-αναμίγνῦμι, f. -avapitw, to mix up with at the 

same time :—Med. and Pass. fo associate with. 
συν-αναπαύομαι, Pass. to take rest together, to re- 

fresh oneself or receive comfort together with. 
συν-αναπείθω, f. cw, to join in persuading. 
συν-αναπέμπω, f. ψω, to send up together. 

συν-αναπλέκω, f. fw, to entwine together. 
συν-αναπράσσω Att. -TTw, f. fw, to join in exacting 

payment. . 

συν-αναρριπτέω, f. now, co throw up together. 
συν-ανάσσω, to rule as king with another. 
συν-αναστρέφω, f. ψω, to turn back together :—Pass. 

to live along with or among. 
συν-ανατήκω, f. ἕω, to melt with or together. 
συν-ανατρέχω, f. -Θρέξω, to run up along with. 
συν-ανατίθημι, f. - θήσω, to set up along witb. 
συν-αναφθέγγομαι, Dep. to cry out together. 
συν-αναφύρω [φῦ], fo knead or mix up together :— 

Pass. and Med. to have constant intercourse with, to 

associate constantly with. 
συν-αναχρέμπτομαι, Dep. fo cough up together. 
συν-ανίστημι, to make to stand up or rise toge- 

ther. II. Pass., with act. aor. 2 -ανέστην, pi. 
-ανέστηκα, to rise at once or together. 2. to help 
in setting up again or restoring. 
συν-αντάω Ion. -ἔω : f. now: aor. 1 -ἤντησα :—to 

meet face to face: generally, to meet together, as- 
semble. Il. to meet with. IIT. of things, fo 
happen to one. Hence 
συν-άντησι, 7, a meeting. 
συναντήτην, 3 dual Ep. impf. of συναντάω. 
συν-αντιάζω, f, dow, = cvvay Taw, to encounter. 
συναντιλάβηται [ἃ], 3 sing. aor. 2 subj. of 
συν-αντιλαμβάνομαι, Dep. Zo lay hold of along with: 

to take part with, help. 
συν-αντλέω, f. naw, to drain along with or together ; 

συναντλεῖν mévous τινί to join him in bearing all his 
sufferings, Lat. wna exbaurire labores. 
συν-άντομαι, Dep., used only in pres. and impf., = 

συναντάω, to come to meet, fall in with : also to engage 
in battle. 
συν-ἄνύτω [Ὁ], ἐο come to an end together with. 
συν-αξιόω, f. wow, to join in thinking fit: generally, 

to approve, allow. 
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συν-ἄοιδός, dv, -- συνῳδός. 
συν-άορος, ον, Dor. for συνήοροϑ. 
συν-απάγω, f. ἕω, to lead away with :—Pass. to be 

led away together with or besides. 
συν-ἀπᾶς, doa, ἄν, like ovpmas, all together, the 

whole together. 
συν-άπειμι, inf. -απιέναι, (εἶμι tbo) to go away to- 

gether. 
συν-απεργάξομαι, f.doopar, Dep. to help in jinishing. 
συν-απίσταμαι, ion. for συναφίσταμαι. 
συν-αποβαίνω, f. - βήσομαι, to go away along with 

or together: to disembark along with. 
συν-αποδιδράσκω, f. -δράσομαι [6]: aor. 2 -απέ- 

dpav :—to run away or escape along with. 
συν-αποδοκϊμάζω, f. ow, to join in reprobating or 

disapproving. 
συναποθᾶνεϊν, aor. 2 inf. of συναποθνήσκω. 
συν-αποθνήσκω, f. -αποθᾶνοῦμαι : aor. 2 -απέθἄ- 

vov :—to die together with. 
συν-αποικίζω, f. ίσω, to go as colonists together. 
συν-αποκάμνω, to be tired or worn out together. 
συν-αποκτείνω, fo hill along with or together. 
συν-απολαμβάνω, f. --λήψομαι :—to receive from an- 

other with or together: to take or receive in common. 
συν-απολάμπὼ, f. ψω, to shine forth together. 
συν-απόλλῦυμι, fut. -απολῶ :---ἰο destroy with or 

together ; συναπολλύναι τοὺς φίλους to involve one’s 
friends zm one’s own ruin :—Pass., with pf. 2 --πό- 
λωλα, to perish along with or together. 
συν-απολογέομαυ, f. ἥσομαι, Dep. to join or help in 

defending. 
συν-απομᾶραίνω, to make to wither away together : 

—Pass. to Sade away or wither together. 
συν-απονεύω, f. gw, to swerve away from a blow to- 

gether. 
συν-αποπέμπω, f. ψω, to send away together. 
συν-απορρήγνυμι, f. -ρήξω, to break off together. 
συν-αποστέλλω, Zo send off or despatch together with. 
συν-αποστερέω, f. now, to help to strip or cheat, 

join in robbing. 
συν-αποφαίνομαι, ἢ Med. ἐο declare together. 
συν-αποφέρω, to carry off along with or together. 
συναπτός, 7, dv, also ds, dv, verb. Adj. fore toge- 

ther, fastened, tied : continuous. From 
συν-άπτω, f.—dipw : aor. τ συνῆψα : Pass., pf. συνῆμ- 

μαι :—+to tie or jot together, unite; συνάπτειν πόδα 
to meet ; συνάπτειν βλέφαρα to close the eyes; συν- 
άπτειν στόμα to jot lips, to kiss ; συνάπτειν μηχανήν 

to frame, concert ἃ plan; ξυνάπτειν τινὶ κακά, to fasten 
evil wpon him. Il. co make persons engage or 
encounter, bring into action ; συνάπτειν μάχην to join 
battle. 2. in friendly sense, ¢o join, attach oneself 
to a person; συνάπτειν ἑαυτὸν és Adyous τινί to enter 
into conversation with a person; so συνάπτειν μῦθον, 
εἴς. ; also συνάπτειν λόγοισι or eis λόγους τινί (sub. 
ἑαυτόν); συνάπτειν “γάμους to form an alliance by 
marriage. III. intrans., of lands, to border on, 
lie next to: to be joined to, 2. of Time, ἐο be nigh 

4 4 συναοιδός----συνασχαλάω. 

at hand. IV. Med. to reach, attain to: to take 
part with, contribute towards. 

ouvdpat, aor. 1 inf. of συναίρω. 
συν-ἄρᾶρίσκω, to ) join together. II. intr. in pf. 

ouvapnpa Att. συνάρᾶρα, to be well Jitted, suit well to- 
gether. 
“συν-ἄράσσω Att. - ττω, f. ἕω, to dash together : to 
dash in pieces, crush, destroy :—Pass. to be dashed in 

‘pieces ; but, συναράσσεσθαι κεφαλάς to get their heads 
| broken. 

συν-ἄρέσκω, f. -ἀρέσω :—to please or satisfy toge- 
ther. II. impers., like Lat. placet, συναρέσκει 

| pot | am contei.t also, c. inf. 
συνάρηρε, 3 sing. pf. 2 of συναραρίσκω. 
σύν-αρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) linked together : in 

accordance with. 
συναριθμέω, f. now, to count along with. 
συν-άριθμος [a], ov, (σύν, dpi9uds) included in a 

number. Il. of like or equal number. 
ovv-aipiotaw, f. now, (σύν, ἄριστον) to take break- 

fast or luncheon with. 
συν-ἄριστεύω, f. aw, to do feats of bravery together. 
ane 1. ov, (σύν, ἄριστον) breakfasting with. 
a 
συν-αρμόζω Att. -rrw: f. dow Dor. ὄξω: Pass., 

aor. I συν-ηρμόσθην : pf. -ρμοσμαι :—to jit together, 
close, join exactly ; συναρμόζειν βλέφαρα to close the 
eyelids; εὐχερείᾳ συναρμόσαι Bporovs to adapt mor- 
tals to recklessness. 2. fo join together, unite. 3. 
to.put together, compact, construct. II. intr. to 

agree together, fit, suit. 
συν-αρμολογέω, f. now, toframe accurately together. 
TVUVAPLOTTHS, οὔ, 6, (συναρμόζω) one who joins to- 

gether; συναρμοστὴϑ πολιτείαϑ a remodeller of a state. 
συν-αρμόττω, Att. for συναρμόζω. 
συν-αρπάζω, fut. dow or ἄσομαι: aor. I συνήρπασα: 

—to carry off or away with one :—Pass. to be serzed 
and carried off. 2. to hold fast together :—Med. 
aor. I ξυναρπάσασθαι, of a wrestler, to seize and hold 
one fast. 3. metaph. fo sezze with the mind, catch at. 
συν-αρτάω, f. ἤἥσω : aor: I συνήρτησα :—to hang up 

with: to fasten on along with, knit together :—Pass. 
to be closely engaged or entangled with. 
συν-άρχω, f. fw, to rule jointly with: to be a col- 

league in office; 6 συνάρχων a colleague. 
συν-ἄρωγόσ, ov, a joint-helper. 
συν-ἄσεβέω, f. Now, to join in impiety. 
συν-ασκέω, f. ἥσω, to practise together, join in prac- 

tising. 
συν-ἄσοφέω, f. naw, (σύν, doopos) to be unwise or 

foolish along with. 
Cvv-acTldow, f. wow, (σύν, domis) to keep the shields 

locked close together. 
συν-ασπίζω : fut. ἔσω Att. i: (σύν, doris) :—to 

hold the shields together: generally, to fight together, 
be comrades ; συνασπίζειν τινί to be his messmate. 
συν-ασπιστήξβ, ov, 6, a fellow-soldier, comrade. 
συν-ασχἄλάω, to feel joint indignation at a thing. 



συνατυχέω----σύνδικος. 

συν-ἄτὕὔχέω, f. now, to be unlucky with or together, 
to share a person’s ill luck. 
ouv-avatve,f.dva,todryquiteup: Pass.to wither away. 
συν-αυδάω, f. ἤσω, to speak together: to agree, con- 

Jess, allow. 
συν-αυλέω, f. ἥσω, to accompany on the flute. Hence 
συνουλία, ἡ, a playing on the flute together, a con- 

cert; ξυναυλίαν κλάειν Οὐλύμπου νόμον to sob one 
of Olympus’ pieces in concert. 
agreement, fellowship. 
συν-αυλίζομαι, f. med. igowar: aor. I pass. συνηυ- 
λίσθην : Dep.:—to lodge, dwell together, take up one’s 
abode with. 
σύν-αυλος, ov, (σύν, avdAds) playing the flute toge- 

ther: in concord or union with, harmonious : metaph. 
agreeing with, in harmony with. 
σύν-αυλος, ov, (σύν, αὐλή) dwelling together or | 

with; σ. μανίᾳ associated with madness, i. 6. mad. 
συν-αυξάνω and συν-αύξω, f. -avéjow, to increase, 

enlarge, augment with or together :—Pass. to increase 
or grow with, grow larger together. 
συν-αφαιρέω, f. now, to take away together :—Med. | 

to assist in rescuing. 
συν-αφίστημι, to make to revolt together, draw 

into a revolt. II. Pass., with act. aor. 2 —€oTnv 
pf. -έστηκα, to fall off or revolt along with. 
συναχθῆναι, aor. I inf. of συνάγω. 
συν-άχθομαι : fut. med. -αχθέσομαι Att. -αχθήσο- 

μαι: aor. 1 pass. -ἠχθέσθην : Dep. :—to be troubled | 
or grieved along with or together, to mourn with. 
συν-δαΐζω, f. ἕω, to kill together with another. 
συν-ϑαίνυμι, f. - δαίσω, to feast along with or toge- 

ther; συνδαῖσαι γάμους τινί to share a marriage feast 
with one. Hence 
συνδαίτωρ, opos, 6, a companion at table, messmate. 

συν-δάκνω, f. -δήξομαι, to bite or champ together, 
bold fast between the teeth. 
συν-δακρύω, f. vow [Ὁ], to weep with or together. 
συν-δειπνέω, f. Wow, to dine or sup with: to dine or 

eat together. 
σύν-δειπνον, τό, a commen meal or banquet. 
σύν-δευπνος, ov, (σύν, δεῖπνον) dining together: as 

Subst., ovvdermvos, 6, a companion at table, Lat. 
conviua. 
συν-δεκάζω, f. dow, to bribe in a lump, to bribe all 

together. 
συν-δέομαν, fut. med. - δεήσομαι: aor. 1 pass. --εδεή- 
θην : Dep.:—to beg along with, to join in begging. 
σύν-δεσμος, 6, irreg. plur. σύνδεσμα, 74:—that which 

binds together, a band, bond: a cramp. 2. in Sur- 
gery, a ligament. 3. in Grammar, a conjunction: 
a particle. 
cuv-decparys, ov, 6, a fellow-prisoner. 
συν-δετός, dv, (συνδέω) bound together, bound hand 

and foot, Lat. constrictus, Il. as Subst., σύνδε- 
Tov, τό, a band, bond. 
συν-δέω, f. -δήσω, to bind together; συνδῆσαί τινα 

to bind him hand and foot: to bind up a wound, 

2. any concert, | 
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συν-διαβαίνω, to go through or cross over together. 
συν-διαβάλλω, Zo convey over together: and intrans. 

to cross over together, Lat. trajicio. Il. to accuse 
along with or together: Pass. to be so accused. 
συν-διαγυγνώσκω, f. -διαγνώσομαι, to decide along 

with, join in decreeing. 
συν-διαυτάομοαι, f. -διατήσομαι: 

Taw) :—to live with or together. 
συν-διαιτητής, οὔ, 6, a joint arbitrator. 
συν-διακινδῦυνεύω, f. ow, to meet danger along with, 

incur danger jointly. 
συν-διακοσμέω, f. now, to set in order together. 
συν-διάκτορος, 6, a co-mate of Mercury. 
συν-διαλύω, f. -Avow [Ὁ], to help to reconcile :— 

Med. fo help to pay. 
συν-διαμένω, f.—wev@, to continue with throughout. 

συν-διαμνημονεύω, f. cw, to bring to remembrance 
along with. 
συν-διαπολεμέω, f. now, to join in carrying on a war 

to the end or throughout. 
συν-διαπράσσω Att. -ττω, f. fw, fo carry through 

or effect together: Med. to negotiate with. 
συν-διασκοπέω, f. --διασκέψομαι, to examine along 

with, 
συν-διασώζω, f. ow, to help in preserving. 
συν-διαταλαυπωρέω, f. yaw, to endure hardship 

with or together. 
συν-διατελέω, f. --τελέσω, to continue with through- 

out or to the end. 
συν-διατίθημι, t. -διαθήσω, to help in arranging. 
συν-διατρίβω [7], f. ψω, to pass one’s time with or 

together; esp. with a master, of τῷ Σωκράτει συνδια- 
τρίβοντες the disciples of Socrates. II. of things, 
to occupy oneself with. 
συν-διαφέρω, f. -διοίσω, to carry through or over 

with. II. to bear throughout along with or toge- 
ther, to help in sustaining. 
συν-διαφθείρω, f. -φθερῶ, to destroy with or toge- 

ther :—Pass. to perish along with. 
συν-διαφύλάσσω, f. ἕω, to guard along with or to- 

gether. 
συν-διαχειρίξω, f. iow, to take in hand together, 

assist in managing. 
συν-διέξειμι, inf. --διεξιέναι (εἶμι 180) to go through 

in detail along with. 
'συν-διημερεύω, f. ow, to spend the day with. 
συνδιήνεικα, lon. for -ἤνεγκα, aor. τ of συνδιαφέρα. 
συν-δίκάζω, f. dow, to help to judge : act as assessor 

to a judge. 
συν-δικαστή, οὔ, 6, a fellow-dicast or juryman. 
cuvdikéw, f. ow, (cvvdix0s) to defend one accused, 

to be the defendant’s advocate: genetally, to speak for 
or support of anything. 
σύν-δἴκος, ov, (σύν, δίκη) helping one in a trial or 

lawsuit: as Subst., σύνδικος, ὃ, an advocate, esp. at 
Athens, the defendant’s advocate, opp. to συνήγοροβ 
the prosecutor’s: generally, az advocate, supporter, 
backer. 2. at Athens after the thirty Tyrants, σύν- 

Dep.: (σύν, διαι- 
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δικοι Were the syndics or judges appointed to determine 
on conjiscations. Τ1. belonging to, befitting in com- 
mon: Ady. συνδίκως, jointly. 
συν-διοικέω, f. now, to administer or arrange toge- 

ther. 
συν-διοράω, 

together. 
συν-δισκεύω, fo play at quoits with. 
συν-διώκω, f.—diwéw or --ὦξομαι, to chase away along 

with. II. as law-term, to join im a prosecution. 
συν-δοκέω, f. --δόξω and —doxnow, to seem alike to 

several : to seem good to another also: συνδοκεῖ, im- 
pers. like Lat. placet, συνδοκεῖ ἡμῖν we are all agreed : 

f, -διόψομαι, to see through or examine 

—the neut. part. is also used absol., συνδοκοῦν 2a 
ὑμῖν since it seems good to all of you, since you all 
agree; σύνδοξαν πατρί since it seemed good to the 
father also. 
συν-δοκμάζω, f. dow, to test or examine along with. 
συν-δοξάζω, f dow, to agree in opinion. II. to 

glorify or extol jointly. 
συνδόξαν, aor. I part. neut. of συνδοκέω. 
σύν-δουλος, 6, 7, serving with: as Subst., σύνδουλοϑ, 

6, a fellow-slave. 
συν-δράω, f. dow [1], to do along with or together, 

help or concur in doing ; αἷμα συνδρᾶν to assist in shed- 

ding blood. 
συν- δρομάς, ἀδοϑς, fem. οἵ σύνδρομοϑ ; 

des πέτραι, = = συμπληγάδες. 
συν-δρομή, ἡ, (σύν, Spopos) a running together: a 

concourse of people. 
σύν-δρομος, ov, (σύν, δραμεῖν) running together, | 
meeting ; σύνδρομοι πέτραι --συμπληγάδες. Π 
running along with, following close. Hence 
συνδρόμως, Adv. close upon the track. 
συν-δύάζω, f. dow, (σύν, δύο) to join two together, 

to couple, pair, unite in wedlock. 
συν-δῦάς, ddos, 7, (σύνδυο) two together, patred, 

wedded. 
σύν-δῦο, οἱ, ai, τά. (σύν, δύω) two together, two and 

two, by pairs, Lat. bini. 
συν-δυστὔχέω, f. now, to be unlucky along with or 

together, to be in like misfortune. 
συν-δώδεκα, οἱ, ai, τά, every twelve, by twelves or 

dozens. 
ouveBaAov, aor. 2 of συμβάλλω. 
συνέβᾶν, Dor. for συνέβην, aor. 2 of συμβαίνω. 
συνέβην, aor. 2 of συμβαίνω. 
σύν-εγγῦϑ, Ady. quite near, close to, hard upon. 
συν-εγείρω, f.—eyepw, toawaken together: esp.toraise 

from the dead with another :—Pass. to rise together. 
συνέδρᾶμον, aor. 2 of συντρέχω. 
συνεδρεύω, f. gw, (atvedpos) to sit together in council, 

sit in consultation: ot ovvedpedovres the members of a 
council. 
συνεδρία, ἡ, (sdvedpos) a sitting together, of gre- 

garious birds. Il. a sitting in coumeah a 
council. 
συνέδριον, τό, (atvedpos) a number of persons as- 

ai cvvdpopc- | 

συνδιοικέω----σύγνειμι. 

sembled in council, a council-board, council :—in N.T. 
the Sanhedrim. 2. a council-chamber, senate-house, 
Lat. curia. 
ovv-edpos, ov, (σύν, ἕδρα) sitting together or with, 

assembled in council. II. as Subst., ovvedpos, 6, 
| one who sits with others in council, a councillor, 
senator. 

συν-εείκοσι, Ep. for συνείκοσι. 
ouv-eépya0ov, Ep. lengthd. impf. of συνείργω. 
συν-εέργω, Ep. for cuveipyw. 
συνέζευξα, aor. I of συζεύγνυμι. 
συνέηκα, Ion. for συνῆκα, aor. τ of συνίημι. 
συν-εϑέλω poet. συν-θέλω, to wish with or together, 

to concur in a wish. 
συνέθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of συντίθημι. 
συνεθηκάμην, aor. I med. of συντίθημι. 
συν-εθίζω, f. ἔσω, to accustom, inure, make habitual: 

—Pass. to become used or inured to. 
συνειδέναι, inf. of σύνοιδα ; v. *ovveiiw. Hence 
συνείδησιϑ, 7, a joint knowledge, consciousness. 

conscience. 
Ἐσυν-είδω, in aor. 2 συν-εἴδον, inf. --ἰδεῖν :-—to see 

together, see in one view, see plainly: understand: in 
this sense, the pres. in use is ovv-opaw, fut. συν-όψομαι, 
pf. ovy-edpaxa. II. pf. σύνοιδα in pres. sense, 

| inf. συνειδέναι : plqpf. with impf. sense συνήδειν Att. 
συνήδη, lon. 2 plur. συνῃδέᾶτε : also fut. συνείσομαι: 
| —to share in the knowledge, be cognisant of a thing, 

privy to it: part. συνειδώς an accomplice: τὸ συν- 
ειδός = συνείδησι. 2. c. dat. pers. ἔο know the 
same as another; συνειδέναι ἑαύτῳ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς 

2. 

. ὧν I am conscious to myself of not being in the least 
wise ; or in the dat., σύνοιδα ἐμαύτῳ οὐδὲν ἐπιστα- 
μένῳ I am conscious to myself of knowing naught: 
also zo be in a person’s confidence, be privy to bis 

plans or opinions. 
συν-είκοσι Ep. συνεείκοσι, 

twenties, Lat. vicent. 
συνειλεγμένος,. pf. part. of συλλέγω. 
συν-ειλέω, f. ἥσω, to crowd or throng together :—of 

persons, Zo bind firmly together :—Pass. to be crowded 
or pressed together. 
συνείληφα, pf. of συλλαμβάνω. 
συνείληχα, pf. of συλλαγχάνω. 
συνείλκῦσα, aor. 1 of συνέλκω. 
συνείλοχα, pf. of συλλέγω. 
σύν-ειμι, f. -έσομαι, (σύν, εἰμί sum) to be with, be 

joined or united with, be conversant with; συνεῖναι 
νόσῳ =VOCELY ; συνεῖναι μερίμναις to be acquainted 
with cares; συνεῖναι πράγμασι to be engaged in busi- 
ness. 2. of persons, to have intercourse, associate, 
live with: of a woman, ¢o live with her husband: 
generally, to associate with, have to do with, take part 
with, follow; οἱ συνόντες partisans, disciples. 
σύν-ειμι, (σύν, εἶμι 160) fo go or come together, 

hence ¢o assemble, meet. 2. in hostile sense, fo 
meet in battle, engage with: of states, to engage in 
war, 3. in peaceable sense, to come together, meet 

twenty together, by 

΄ 



συνεῖπον----συνέλκω. 

to deliberate. 
come in. 
cuv-eitrov, inf. --εἰπεῖν, aor. 2 of συναγορεύω or 

σύμφημι, there being no pres. in use :—to speak with 
any one, agree with, confirm: to advocate a person’s 
cause: generally, to help, further. 2. to tell along 
with one, help one to tell. 
συν-είργνῦμι, = συνείργω. 
συν-είργω Ep. -εέργω old form --ργω : Ep. impf. 

συνέεργον : Ep. aor. 2 συνεέργᾶθον : ἔ. συνείρξω :— 
to shut in or enclose together: to bind together: 
generally, to jorm together, fasten together, unite. 
συνείρηκα, used as pf. of σύμφημι. 
συν-είρω, to string together, join one after another, 

add on without stopping. II. intr. to string words 
together, to speak on and on, go on continuously. 
συνείς, εἴσα, ἔν, part. aor. 2 of συνίημι. 
συν-εισάγω, f. fw, to bring in with or together. 
συν-εισβαίνω, f. βήσομαι, to embark together with. 
συν-εισβάλλω, intr. to make an inroad into a coun- 

try together, join in an incursion or invasion. 
συν-εισέρχομαι, aor. 2 act. --εισῆλθον, pf. --ειἰσελή- 

Avda: Dep. :—to enter along with or together. 
συνείσομαι, fut. without any pres. in use; v. ἔσυν- 

είδω τι. 
συν-εισπίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 --ἔπεσον :—to 

fall or be thrown into along with. II. to rush in 
along with or together, to burst or break in together. 
συν-εισπλέω, f. -πλεύσομαι, io sail into together. 
συν-εισπράσσω Att. -ττω, f. fw, to help in exact- 

ing money from others. 
συν-εισφέρω, fo join in paying the war-tax (εἰσ- 

φορά). 
συν-εκβαίνω, f. -- βήσομαι, to go out together. 
συν-εκβάλλω, f. --αἄλω, to cast out along with: to 

assist in casting out. 
συν-εκβιβάζω, f. -exBiBdow Att. -εκβιβῷ, Causal 

of συνεκβαίνω, to help in bringing out. 
συν-έκδημος, ov, travelling with: as Subst. a fellow- 

traveller. 
συν-εκδίδωμι, f. —cxdwow,*to give out together: to 

help a poor man iz portioning out his daughter. 
συν-εκδύω, f. -εκδύσω [Ὁ]. to strip off together :— 

Med. 20 strip oneself of or put off together. 
συν-εκθνήσκω, f. -εἰθἄνουμαι, to die along with or 

together: metaph. to fail or be exhausted together. 
συν-ειςκαίδεκα, sixteen together, by sixteens. 
συν-εκκλέπτω, f. ψω, to help to steal away; συνεκ- 

πλέπτειν “γάμους to help in frustrating a marriage. 
συν-εκκομίζω, f. ow, to help in carrying out. 

to help in bearing or supporting. 
συν-εκκόπτω, f. Pw, to help to cut out cr away. 
συνέκλεισα, aor. I of συγκλείω. 
συν-εκλεκτός, ἡ, όν, chosen along with or together. 
συν-εκλύω, f. -λύσω [Ὁ], fo dissolve with or to- 

gether. 
συν-εκμᾶἄχέω, f. Now, (σύν, ἐκ, μάχομαι) to march 

out to fight together. 

4. of revenue, to come together, to 

II. 
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συν-εκμοχλεύω, f. ow, to join in forcing with a lever. 
συν-εκπέμιττω, f. ψω, to send out together. 
συν-εκπεράω, f. dow [a], to pass out together. 
συν-εκπίνω [1], f. --πίομαι, to drink off together. 
συν-εκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to rush out along 

with. II. of the votes taken out of the voting 
urn, fo fall out in agreement with each other, to con- 
cur: c. dat. to come out equal to another, ruz a dead 
beat with. III. to fail out, be thrown out, fail 
together. 
συν-εκπλέω Ion. --πλώω, f. --πλεύσομαι, to sail out 

along with. 
συν-εκπνέω, f. -πνεύσομαι, to breathe out one’s 

breath along with another. 
συν-εκπονέω, f. now, to belp in working out or 

achieving : to cooperate with. 
συν-εκπορίζω, f. aw, to help in 

viding. 
συν-εκποτέον or —éa, verb. Adj. 

must drink out ot off together. 
συν-εκπράσσω Att. -ττω Ion. -πρήσσω, f. fa, 

to exact money with or together :—Med. to help a 
person in taking vengeance for a thing. 
συν-εκσώζω, f. ow, to help in preserving or delivering. 
συν-εκτάσσω Att. - ττω, f. fw, to arrange in line or 

battle order along with others. 
Guv-extéov, verb. Adj. of συνέχω, one must keep with 

one or together. 
συν-εκτίνω [1], f. -τίσω [1], to pay along with, to 

help in paying. ᾿ 
συν-εκτρέφω, f. - θρέψω, to rear up along with :— 

Pass. to grow up with. 
συν-εκτρέχω, f. —exSpapovpar: aor. 2 —ef€dpapor : 

—to run out along with, to sally out together. 
συνεκύρησα and συνέκυρσα, aor. I of συγκυρέω. 
συνέκυψα, aor. I of συγκύπτω. 
συν-εκφέρω, f. -εἰοίσω, to carry out together to 

burial: to attend a funeral. 
συνέλᾶβον, aor. 2 of συλλαμβάνω. 
συνελάλουν, impf. of συλλᾶἄλέω. 
cuv-eAatvw: f. -ελάσω [G]: aor. I -ἤλασα Ep. 

πέλασσα: pf. -ελήλακα :---ἰο drive, force or bring 
together; συνελαύνειν ὀδόντας to gnash the teeth 

together, to set together, match in combat, set to 
fight. 42. intr., ἔριδι ξυνελαύνειν to meet in quarrel. 

συνελεῖν, σύνελεν, Ep. inf. and 3 sing. aor. 2 of 
συναιρέω. 
συν-ελευθερόω, f. ὥσω, to join in freeing from: absol. 

to join in freeing or delivering. 
συνελεύσομαι, fut. of συνέρχομαι. 
συνελήλυθα, pf. of συνέρχομαι. 
συνελήφθην, aor. : pass. of συλλαμβάνω. 
συνελθεῖν, aor. 2 inf. of συνέρχομαι. 
συν-ελκυστέον, verb. Adj. of aor. I of συνέλκω, one 

must draw together. 
εσυν-έλκω, f. fw: aor. I cuveiAxioa (as if from συν- 
€Anvw):—to draw together or to a point. 2. to. 

draw up, contract. II. to help to rau, out, ele 
a 

supplying or pro- 

of συνεκπίνω, one 
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συνελών, aor. 2 part. of συναιρέω. 
συν-εμβάλλω, f. —BaA®, to put in along with, help in 

putting in. II. intr. to fall in or upon together, 
join in attacking: to make a joint inroad. Hence 
συνεμβολή, 7, a throwing in together ; συνεμβολὴ 

κώπης the regular dip of all the oars together. 
συνέμεν, poet. for συνεῖναι, aor. 2 inf. of συνίημι. 
συνέμιξα, aor. I of συμμίγνυμι. 
συνέμιχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of συμμίγνυμι. 
συν-εμπίπρημιυ, fut. -εμπρήσω: aor. I --ενέπρησα: 
—to burn along with or together. 
guv-€umopos, ov, travelling with: as Subst., συν- 

ἔμποροϑ, 6, a fellow-wayfarer, fellow-traveller, com- 

panion, attendant ; συνέμποροβ χορείας a partner in 

dancing. 
συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. of συνεμπίπρημι. 
συνενέγκαντεϑβ, aor. 1 part. pl. of συμφέρω. 
συν-ενείκομαι, Ep. for συμφέρομαι, Pass. to be car- 

ried so as to meet, to strike or dash against. 
συν-ενθουσιάω, 20 be inspired together with. 
συν-εξάγω, f. ἕω, to lead out together: Pass. to be 

carried away with. 
συν-εξαυρέω, f. ow, to take out together, to help in 

removing : to help in taking or capturing :—Med. to, 
take away forcibly from one. 
συν-εξἄκούω, f. -ακούσομαι, to hear of a thing all 

together. 
cuv-efdpaptave, ἢ. -αμαρτήσομαι to err along with, 

fo commit a joint error, bave part in a fault. 
συν-εξανίστημυ, ἴ. -στήσω, to make to stand up to- 

gether, 
—efavéoTnKa :—to rise and come forth together. 
συν-εξάπἄτάω, f. 7ow, to cheat along with or to- 

gether. 
συν-έξειμι, (εἶμι 2b0) co go out along with or together. | 
συν-εξελαύνω, f. --εἐελάσω, to drive out along with 

II. (sub. στράτον, ἵππον) to march or together. 
or ride out together. 
συν-εξερύω, f. ow, to draw out with or together. 
συν-εξέρχομαιν, Dep., with aor. 2 act. --εξῆλθον, pf. 

-εξελήλυθα : (cf. ἔρχομαι) :--ῖο go or come out with. | 
συν-εξετάζω, f. dow, to search out or examine along 

with or together :—Pass. to be reckoned with or among. 
συν-εξευρίσκω, f. --εξευρήσω, to find out together. 
συν-εξορμάω, f. 70, to help to urge on. II. intr. 

to sally forth together: to shoot up along with. 
συν-εοχμός, ὃ, poét. for guvoypos. 
συν-επάγω, f. ἕω, to join in bringing against ano- 

ther, joi in inviting. 
συν-εἐπᾷδω poét. --οείδω, fo join in celebrating. 
συν-επαινέω, f. €ow Ep. now, to approve or advise 

together; to join in advising ot recommending : to 
approve, agree to. II. to join in praising. 
συν-έπαινοξ, ov, joining in, consenting to a thing, 

being a consenting party to it. 
συν-επαίρω, f. --επᾶρῶ, to raise or lift at the same 

time. Il. to urge on together or also :—Pass. ¢o 
rise together with, 

11. Pass., with aor. 2 act. -εξανέστην, pt. | 

συνελών----συνεπισπάω. 

| συνέπαισα, aor. I οὗ συμπαίω. 
συν-επαιτιάομαι, ἔ. -ἄσομαι [a], Dep. to accuse to- 

| gether, involve in a common charge with. 
συν-επἄκολουθέω, f. now, to follow together, follow 

| close. 
συν-επᾶμύνω, f. -αμῦὔνῶ, to join in repelling. 
συν-επανίστημι, f.-oTnow, to make to rise or rebel 

along with ot together. II. Pass., with aor. 2 act. 
-έστην, pf. -€oTnka:—to join in a revolt or rebellion. 
συν-επανορθόω, f. wow, to join in re-establishing. 
συνέπᾶξα, Dor. aor. I of συμπήγνυμι. 
συν-επάπτομαιν, Ion. for συνεφάπτομαι. 
συνεπέδησα, aor. I of συμπεδάω. 
συν-έπειμι, (σύν, ἐπί, εἶμι tbo) to go with against, 

join in attacking. 
συν-επεισφέρομαν, Med. to join in bringing in. 
συν-επειςπίνω [1], f. --πίομαι, to drink off quickly. 
συν-επελαφρύνω [Ὁ], to help to make light, to help 

| fo bear or sustain. 

συν-επερίζω, f. ἔσω, to contend with. 
συνέπεσον, aor. 2 of συμπίπτω. 
συνεπεσπόμην, aor. 2 of συνεφέπομαι. 
συνεπέστην, aor. 2 of συνεφίστημι. 
συν-επεύχομαι, f. --εύξομαι, Dep. to join in a prayer: 

| to vow at the same time. 

συν-επηχέω, f. now, to join in singing, join in a 
chant ot chorus. 
συν-επιβαίνω, f. --βΑήσομαι, to mount together 

upon. Il. to enter upon along with. 
συν-επιβουλεύω, f. ow, to join in plotting against. 
συν-επιγρᾶφεύς, 6, a fellow-registrar, fellow-clerk. 
συν-επιθύμέω, f. Now, to desire along with. 
συν-επίκειμαι, f. --ὠκείσομαι, Pass. to press upon to- 

| gether, to join in attacking. 
συν-επικοσμέω, f. now, to belp to array or adorn. 
συν-επικουρέω, f. ἤσω, to join as an ally, help to 

support or relieve. 
συν-επικουφίζω, f. iow, to lighten at the same time. 
συν-επικρἄδαίνω, Zo move backwards and forwards 

together with. 
συν-επιλαμβάνομαι, f."—emAnpoua, Dep. to take 

part in a thing together, have a share in: to take part 
| with a person, support him. 

συν-επιμαρτὕρέω, f. now, to join in attesting or 
ratifying : to confirm. 
συν-επιμελέομαι, Dep., with fut. med. --ἥσομαι, aor. 

| 1 pass. -επεμελήθην :—to join in taking care of: to 
have joint charge of: to join in providing. 
συν-επιμελητήπ, οὔ, ὃ, one who joins in taking care 

| of, an associate, coadjutor. 
| συνέπιον, aor. 2 of συμπίνω. 

συν-επιπλέκω, f. fw, to help to twine or plait. 
συν-επυπλέω, f. -πλεύσομαι, to join in sailing 

against together, to make a naval expedition in concert. 
συν-επιρρώννῦμι, f. --επιρρώσω, to help to strengthen. 
συν-επισκοπέω, f. --επισκέψομαι: pf. --επέσκεμμαι: 

—io examine along with or together. 
συν-επισπάω, f. dow [ἃ], to draw on together :— 



συνεπισπέσθαι--- συνετός. 
\ 

Med. to draw along with or together: to draw to one- 
self, draw over to one’s own views. 
συνεπισπέσθαι, συνεπισπόμενοϑβ, aor. 2 inf. and 

part. of συνεφέπομαι. 
συν-επισπεύδω, f. ow, to join in urging forward. 
συν-επίσταμαι, Dep. to know along with, be privy to. 
συν-επιστέλλω, f. -στελῷ, to send with or together. 
συν-επιστρᾶτεύω, f. ow, co make war together with. 
συν-επιστρέφω, f. ψω, Zo assist in turning a person 

to a thing. 
συν-επισχύω, f. vow [Ὁ], to help to strengthen or 

support. 

συν-επιτελέω, f. cow, to join in performing or ac- 
complishing. 
συν-επιτίθημι, f. --επιθήσω, to throw upon together : 
—Med. to set on or attack jointly: to apply oneself to 
a thing together. 
συν-επιτρίβω [1], f. Yw, to wear away or destroy 

utterly. 
συν-επίτροποξβ, 6, a joint-guardian. 
συνέπλᾶσα, aor. 1 of συμπλάσσω. 
συνέπλεξα, aor. : of συμπλέκπω. 
συν-έπομαι, aor. 2 -εσπόμην, Dep. to follow close 

upon, to keep up with; ποίμναις συνέπεσθαι to follow 
the flocks. Il. to follow with the mind, understand. 
συν-επόμνῦμι, Zo swear to in addition or besides. 
συνέπνιξα, aor. I of συμπνίγω. 
συνέπρηξα, Ion. aor. 1 of συμπράσσω. 
συν-εραστύξ, οὔ, 6, a fellow-lover, joint-lover. From 
συν-εράω, 20 love jointly or in concert :—Med., συν- 

ερᾶσθαί τινι to return love for love. 
συν-εργάζομαι, f. -άσομαι: pf. -εἰργασμαι (used 

both in act. and pass. sense): Dep.:—éo work or la- 
bour together with another, éo help, assist or contribute 
to a thing: pf. part. in pass. sense, λίθοι ξυνειργασ- 
μένοι stones wrought for building. 
συν-εργάτης [a], ov, 6, a fellow-worker, pariner, 

colleague, coadjutor. 
συν-εργᾶἄτίνης [1], ov, 6, poét. for cuvepyarns. 
συν-εργάτις [ἃ], dos, 7, fem. of cvvepyarns. 
συνεργέω, impf. συνήργουν, (cuvepyos) to work to- 

gether with, to join or help in work: to codperate 
with, assist, do service to one. 
TUV-EPYNTYS, ov, 6, poet. for cuvepyarns. 
συνεργία, 7, (cvvepyds) a joint-work, assistance, 

cooperation ; in bad sense, conspiracy, collusion. 

cuv-epyos, ov, (σύν, ἔργον.) working together with 
another, joining or helping in work: taking part in 
a thing, contributing towards it:—as Subst., συνεργόο, 
ὃ OF 4, an associate or partner in a work, a fellow- 
workman, a codperator, coadjutor. 
συνέργω, old form of συνείργω. 
συν-έρδω, f. fw, to join in a work, codperate with. 
συν-ερείδω, f. ow: aor. 1. συνήρεισα :—to set firmly 

together : to bind or fasten close together, to clench: 
—Pass., aor. I ouvnpeiaOny: pf. συνήρεισμαι or --ερή- 
ρισμαι :—to be fast bound or set firmly together. 
συν-ερέω Att. συν-ερῶ, fut. without any pres. in 
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use (συναγορεύω or σύμφημι being used instead): 
—I shall speak with or ix support of, advocate, 
support. 

συν-έρτθος, 6, also 4, a fellow-worker, helpmate. 
συνερκτικός, 7, Ov, (συνέργω) of a speaker, driving 

his opponent zzto a corner, cogent, forcible. 
συν-έρπω, f. ψω, to creep together. 
συνέρραξα, aor. I of συρράσσω. 
συνέρρηγμαι, pf. pass. of συρρήγνυμι. 
συνέρρηξα, aor. 1 of συρρήγνυμι. 
συνέρρωγα, pf. 2 intr. of συρρήγνυμι. 
συν-έρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor. 2 act. -ἦλθον, pf. 

-ελήλυθα: Dep.:—to go along with or together. Il. 
to come together, meet: to have dealings ot inter- 

course with. 2. in hostile sense, fo meet in battle, 
encounter, Lat. concurrere: of a battle, to be engaged 
in. 3.6. acc. cognato, στρατείαν συνελθεῖν to join 
in an expedition; συνελθεῖν λέχος σόν to share thy 
bed. III. of things, to be joined in one, be 

united. IV. of events, to concur, coincide, hap- 
pen together. | 
συν-ερωτάω, f. now, to ask questions with or at the 

same time. Il. to establish a point by questioning: 
—Pass. to be established by questioning. 
σύνες, aor. 2 imperat. of συνίημι, mind! mark! 
συν-εσθίω, f. -έδομαι : aor. 2 -ἐφᾶγον :—to eat to- 

gether with. 
σύνεσις Att. ξύνεσις, ews, ἡ, (συνίημι) a joining, 

meeting together. II. the faculty of apprehension, 
judgment, understanding, intelligence. 2. con~ 

science, = συνείδησι. 
συνεσπάραξα, aor. 1 of συσπᾶράσσω. 
συνεσπόμην, aor. 2, of συνέπομαι. 
συνέσταλμαι, pf. pass. of συστέλλω. 
ovveoraortes, Ep. pf. part. pl. of cvviornm. 
συνεσταυρωμένοξ, pf. pass. part. of συσταυρόω. 
συνεστάλην [a], aor. 2 pass. of συστέλλω. 
συνεστείλα, aor. I of συστέλλω. 

συνέστην, aor. 2 of συνίστημι. 
συν-εστϊάω, f. ἄσω [ἃ], to entertain in one’s house: 

—Pass. fo feast along with or together. 
συν-εστίη, 7, (σύν, ἑστία) a common feast. 
συν-έστιος, ov, (σύν, ἑστία) sharing one’s hearth or 

home, living or dwelling together; as Subst., συν- 
ἐστιοϑ, ὃ, ἧ, an inmate, guest. 2. of Jupiter, the 
guardian of the hearth. 
συνεστώϑ, pf. part. of συνίστημι. 
συνέσχον, aor. 2 of συνέχω. 
συν-έταιροϑ, ὁ, (σύν, ETaipos) a companion, partner, 

comrade. 
συνετἄράχθην, aor. 1 pass. of συνταράσσω. 
συνετάφην [a], aor. 2 pass. of συνθάπτω. 
συνετάχθην, aor. I pass. of συνταράσσω. 
συνετέθειντο, 3 pl. plqpf. pass of συντίθημι. 
συνέτλᾶν, Dor. aor. 2 of συντλάω. 
σύνετο Ep. ξύνετο, 3 sing. aor. 2 med. of ξυνίημι. 
συνετός, 7), dv, (συνίημι) quick at apprebending, wn- 

derstanding, intelligent, sagacious. ὲ II, pass. easy 
2 
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to be comprehended, intelligible: neut. pl. συνετά as 
Ady. zntelligibly. 
συνετρίβην [1], aor. 2 pass. of συντρίβω. 
συνετῶς, Adv. of συνετός, intelligently. 
συν-ευδαιμονέω, f. now, to shareiin happiness with. 
συν-ευδοκέω, f. now, to approve of, be well pleased 

with or together, to consent. 
συν-εύδω, f. —evdnow, to sleep or lie with; ὃ évvev- 

δων χρόνος the time which sleeps with one, i.e. which 
passes while one is asleep. 
συν-ευνάζω, f. ow, to make to sleep together, to 

marry to each other :—Pass. to lie with. 
συν-ευνέτηϑ, ov, ὁ, a bedfellow, husband, consort : 

fem. συνευνέτιϑ, coos, a wife, mate. 
σύν-ευνος, ον, (σύν, εὐνή) sharing one bed: as Subst., 

ovvevvos 6, 7, a bedfellow, consort, husband or wife. 
συν-ευπάσχω, f. -πείσομαι, to be well treated with, 

to receive favours along with. 
συν-ευπορέω, f. naw, to help to provide, contribute, 

c. acc. rei: c. gen, rei, fo provide a part of, contribute 
towards :—c. dat. pers. to assist, help. 
Guv-euTvXéw, to be fortunate along with or together. 
συν-εύχομαι, f. --ἔομαι, Dep. to pray with or toge- 

ther, to join in making a prayer. 
συν-ευωχέομαι, Zo feast with or together. 
συνέφἄγον, used as aor. 2 of συνεσθίω. 
συν-εφάπτομαι Ion. -επάπτομαι: f. --εφάψομαι : 

Dep. :—to lay hold of, put hand to along with or to- 
gether, c. gen. rei. 2. α. gen. pers. 20 join i at- 
tacking. 
συν-εφέλκω, f. fw: aor. I -εφείλκῦσα :-τ-ίο draw 

after or towards along with. 
συν-εφέπομαι, aor. 2 -ἐφεσπόμην lon. -επεσπόμην: 

Dep.:—to follow along with or together. 
συν-έφηβος, ov, at the age of youth together. 
συν-εφίστημι, ἐο place over together: metaph. to 

make attentive: also (sub. τὸν νοῦν) to attend 
to. II: Pass., with aor. 2 act. -επέστην, pf. 
πεφέστηκα :---ἰο be placed over, superintend along 
with ot together. 2. to rise up against, attack jointly. 
συνέφραξα, aor. 1 of συμφράσσω. 
συνεχάρην [a], aor. 2 pass. of συγχαίρω. 
συνέχεα, aor. I of συγχέω. 
συνέχεια, 7, (TUVEXTS) a continuous series of thing's, 

continutty. Il. continued attention, perseverance. 
συνέχευα, Ep. aor. 1 of συγχέω. 
συνεχέως, Ion. for συνεχῶ. 
συνεχήϑ, és, (cuvexw) keeping or holding together : 

continuous, in- an unbroken line: c. dat. continuous 
with, next to, adjacent. II. of Time, cozztinwous, 
continued, unceasing, wunintermitting : the neut. συν- 

exés is used as Αάν.,-- συνεχῶς. 
συν-εχθαίρω, to hate along with, join in hating. 
συν-έχθω, poét. for auveyGaipw. 
συνεχύθην [0], aor. : pass. of συγχέω. 
συν-έχω Att. ξυν--: f. —w: aor. 2 συνέσχον : :—to 

hold or keep together :—ovve χειν τὴν εἰρεσίαν to keep 
the Towers together. 2. to contain, comprise. 5. 

συνετρίβην----συνημερεύω. 

fo consirain, oppress: Pass. to 6e constrained, dis- 
tressed, affected by. 4. in Pass., συνέχεσθαι aix- 
μῆσι to engage with spears. 
συνεχῶς Ion. —€ws, Adv. of συνεχής, continually, 

unceasingly. 
συν- «Ψιάω, (σύν, ἑψιάομαι) to play together. 
συνεώνημαι, pf. of συνωνέομαι. 
συν-ηβάω, f. now, to pass their youth together: fo 

be young together. 
συν-ηβολέω, Zo fall in with. 
σύν-ηβος, ov, (σύν, ἥβη) young at the same time: 

as Subst., ouvnBos, 6 0, 7, a young friend or comrade. 
συνήγᾶἄγον, aor. 2 οἵ συνάγω. 
συνηγμένοξ, pf. pass. part. of συνάγω. 
συνηγορέω, f. now, (συνήγοροΞθ) to plead another's 

cause, to be an advocate for, esp. for the prosecution, 
opp. to σύνδικοξ ; συνηγορεῖν τῷ κατηγόρῳ to second 
the aceuser. Hence 
συνηγορία, ἡ, advocacy of another's cause, pleading 

for another, esp. for the prosecutor. 
TuvyyoptKes, ή, όν, of or for a ovynyopos or advo- 

cate; τὸ συνηγορικόν, the advocate’s fee, being a 
drachma per diem paid to the public συνήγοροι while 
the court sat. 
συν-ἤγορος, ov, (σύν, ἀγορεύω) speaking with, agree- 

ing with. 2. supporting, on one’s side, esp. in a 
court of justice : as Subst., συνήγοροϑβ, 6, an advocate, 
counsel for the prosecution, opp. to σύνδικοϑ. 
συνήδειν Att. ξυνῃδη, plapf. οἵ σύνοιδα. 
συνῃδέατε, Ion. 2 pl. plqpf. οἵ ἐσυνείδω. 
συν-δομαι : fut. -ησθήσομαι: aor. 1 -ἤσθην: Dep.: 

—io rejoice together ; συνήδεσθαί τινι to rejoice with 
one, to congratulate: also c. dat. rei to rejoice at a 
thing, to be pleased or gratified, to sympathise with 
one’s good fortune. 
συνήθεια, ἡ, a dwelling or living together, inter- 

course, intimacy, Lat. consuetudo. II. wse, cus- 
tom, habit, usage. From 
auv-nOys, €s, gen. €os contr. ous: gen. pl. συνη- 

θέων contr. συνηθῶν : (σύν, 70os):—dwelling or 
living together, of like babits or customs, akin, well 
suited to; συνήθης τινί well-acquainted or intimate 
with him; χειρὶ συνήθη = χειροήθη, tame. I}. 
habitual, customary: familiar. 
συνηθροισμένος, pf. pass. part. of συναθροίζω. 
συνήθως, Adv. of συνήθη, customarily. 
συνῆκα, aor. I of συνίημι. 
συν-ήκω, to bave come together, to be assembled.. 
συνήλᾶσα, aor. I of συνελαύνω. 
συνῆλθον, aor. 2 of συνέρχομαι. 
συν-ηλϊκιώτηΞ, ov, ὃ, -- συνῆλιξ. 
συν-ἢλιξ, ἵκος, 6, ἧ, (σύν, HALE) of like or equal 

age, Lat. aequalis : as Subst., συνῆλιξ, ὃ, UE an asso- 
ciate of one’s own age, a comrade. 
συνηλῦσίη and συνήλυσις, ἡ, (συνέρχομαι, συνε- 

λεύσομαι) a meeting, assembly. 
συν-ημερεύω, f. aw, (σύν, pi to pass the sig 

with or together, to live with. 



συνημοσύνη---συνίημι. 

συνημοσύνη, ἧ, union, connexion: in plur. cove- 
wants, solemn promises. From 
ὀυνήμων, ov, gen. ovos, (συνίημι) joined together, 

united : a companion. 
avv-jopos Dor. and Att. cuv-dopos, ov, (σύν, aiw- 

pew) hanging together, linked witk, wedded to: as 
Subst., συνήοροϑ, 6, 7, a consort, a husband or a wife. 
συν-ηπεροπεύω, f. ow, to join in cheating or tricking. 
συν-ηρετέω, f. now, (σύν, épeTns) = συνηρετμέω. 
συν-ηρετμέω, f. now, to row with: generally, to 

work or ply with, be friends with. 
συνηρεφέω, f. now, to throw a shade over. From 
συν-ηρεφήπ, és, (σύν, Epédw) thickly shaded, cover- 

ed over. 
συν-ήριθμος, ov, poet. for συνάριθμοϑ. 
συνήρπᾶκα, pf. of συναρπάζω. 
συνήρπασα, aor. 1 of συναρπάζω. 
συνήρτημαι, pf. pass. of συναρτάω. 
συνηυλίσθην, aor. I of συναυλίζομαι. 
συνήρων, impf. of συνεράω. 
συν-ησσάομαι Att. -ττάομαι, Pass. ἐο be conquered 

or overcome together. 
συν-ηχέω, f. now, to sound or ring together. 
συνήχθην, aor. I pass. of συνάγω. 
συνῆψα, aor. 1 of συνάπτω. 
συνθακέω, f. now, to sit with or together, to sit in 

council with, take counsel with. From 
σύν-θᾶκος, ov, sitting with or together. 

ing in, partaking of. 
συν-θαμβέω, to be astounded along with. 
συν-θάλπω, f. ψω, to warm with or together: me- 

taph. to soothe by flattery. 
συν-θάπτω, f. yw, to bury with or together :—Pass. 

to be buried with or together. 
συν-θεάομαι, f. -ἄσομαι [ἃ], Dep. to view together, 

to see a spectacle together. 42. to examine together, 
examine carefully. Hence 
συνθεᾶτήσ, ov, 6, a fellow-spectator or looker on. 
συν-θεάτρια, 7, fem. of συνθεατής. 
συνθείς, aor. 2 part. of συντίθημι. 

_ συν-θέλω, poét. for συνεθέλω. 
σύνθεμα, aos, τό, poét. for σύνθημα. 
συνθέμενος, aor. 2 med. part. of συντίθημι. 
σύνθεο, Ep. for σύνθου, aor. 2 med. imperat. of 

συντίθημι. 
συνθεσία, ἣ, (συντίθημι) a placing together, an 

arrangement, covenant, treaty: in plur. injunctions, 
énstructions. 

σύνθεσις, 7, (συντίθη μι) a putting togetber, com- 
pounding, composition; σύνθεσις γραμμάτων a com- 
bination of letters. ΤΙ, metaph. an agreement, 
treaty, covenant: cf. συνθήκη. 

συνθετικός, ἡ, dv, (συντίθημι) skilled in putting 
together. 

2. shar- 

σύνθετο, Ep. for συνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. of | 
συντίθημι. 
σύνθετος, ov, also ἡ, ον, (συντίθημι) put together, 

compounded of parts, compound : complex. 1, 
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put together, feigned, forged.. II. metaph. 
agreed upon, covenanted ; ἐκ συνθέτου by agreement, 
Lat. ex compacto. 
συν-θέω, f. -Θεύσομαι, to run along with, to run 

together: of things, to go along with, to go smoothly 

with, concur with one’s wishes: to run together, meet. 
συν-θεωρέω, f. now, to contemplate together: to go 

to a spectacle together. 
συνθήκη, ἡ, (συντίθη μι) a putting together. 1, 

an agreement, arrangement: in plur. articles of 
agreement, a covenant, contract, treaty. 

σύνθημα, atos, τό, (συντίθη μι) that which is put 
together. Il. anything agreed upon, a precon- 
certed signal: generally, a token, sign. 2. a watch- 
word, Lat. tessera. 3- an agreement, covenant, 

engagement. Hence 
συνθημᾶτιαϊος, a; ov, agreed upon: bargained for. 
συνθηρᾶτη, ov, 6, a fellow-hunter. From 
συν-θηράω, f. dow [ἃ], to bunt with or together :— 

Med. to catch together :—Pass. to be caught and 
bound together. 
συνθηρευτής, οὔ, ὃ, -- συνθηρατής. From 
συν-θηρεύω, -- συνθηράω, to hunt together :—Pass. 

to be found out to be. 
σύν-θηρος, ov, (σύν, Onpa) hunting with or in com- 

pany : joining in chase or pursuit of. 
cuv-OiaicaTys, ov, 6, a partner in the θίασθε or 

sacred company: generally, a fellow, comrade. 

συν-θλάω, f.dow[a], to crush along with or together. 
συν-θλίβω [1], f. pw, to press together, compress. 
συν-θνήσκω : f. -θᾶνοῦμαι: aor. 2 --ἐθᾶνον, inf. 

-θανεῖν :—to die with or together. 
συν-θοινάτωρ [ἃ], opos, 6, (σύν, θοινάω) a partaker 

of the same feast, a fellow-banqueter. 
συν-θρᾶνόω, f. wow, to break in pieces, shiver. 
συν-θραύω, f. ow, to break in pieces, crush, shiver. 
σύν-θρηνος, ov, mourning with or together. 
cuv-Opovos, ov, sitting on the same seat or throne 

with: ruling jointly. 
σύν-θροοξ, ov, sounding with, in harmony with. 
συν-θρύπτω, f. bw, to break in pieces, crush: metaph. 

to enervate, weaken. 

συν-θύω, f. - θύσω [Ὁ], to offer sacrifice along with. 
συνϊδεῖν, aor. 2 inf. of Ἐσυνείδω. 
συνίει [1], imperat. and 3 sing. impf. of συνίημι. 
συντέμεν, Ep. for συνιέναι, inf. pres. of συνίημι. 
ovviev, Ep. 3 pl. impf. of συνίημι. 
συν-ιεροποιέω, f. Haw, fo join in sacrifice with., 
συν-ιζάνω, to settle down, collapse, shrink. 2: 

sink, fall, of the wind. 
συν-ίζω, f. -ἰζήσω, intr. to sit together, to bold a 

sitting. : ᾿ 
συν-ίημν Att. ξυνίημι [for the quantity, see ijpu]: 

impf. συνίην or ovview: f. συνήσω or συνήσομαι: aor. I 
συνῆκα: pf. cuveixca:—also (as if from συνιέω) 3 pl. pres. 
συνιοῦσι, inf, συνιεῖν, imperat. fuvies, inf. συνιέμεν ; 3 

to 

| sing. impf. συνίει, 3 pl. ἐυνίεσαν Ep. ξυνίεν ; also (as if 
from ovviw) impf. 3 pl. ξύνιον ; aor. 1 ξυνέηκα: aor. 2 
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imperat. gvves; aor. 2 med. 3 sing. évvero, 3 pl. 
subj. συνώμεθα :—to send, bring or set together, Lat. 
committere. II. metaph. to perceive, hear: to 
take notice of, observe, understand, know. III. 
Med. to come to an understanding about a thing. 
συνίμεν, Ep. for συνιέναι, inf. of σύνειμι (εῖμι ἐδο). sal 
συνιοῦσι, 3 pl. pres. of συνίημι, as if from συνιέω. 
συν-ίππαρχοϑ, 0, a joint commander of horse. 
συν-ιππεύς, έως, 6, a fellow-rider or horseman, a 

fellow-knight. 
σύνϊσαν, Ep. 3 pl. impf. of σύνειμι (εἶμι ἰδοὺ, they 

went together. Il. Ep. 3 pl. plqpf. of σύνοιδα, 
they shared in the knowledge. 
συνίσᾶσι, 3 pl. of σύνοιδα. 
σύνισθι, imperat. of σύνοιδα. 
σύνισμεν, I pl. of σύνοιδα. 
συν-ίστημι, impf. συνίστην : f. συστήσω: aor. I 

συνέστησα :—to place or set together, to combine, 
unite: to associate, band together; also to annex, at- 
tach to. 2. to put together, organise, compose, 
create, frame: hence to arrange, contrive, concert to- 
gether. 3. to bring together as friends, introduce, 
recommend : to advise one to do. 4. to produce, 
exhibit, represent to one. 5. fo make firm or solid, 
harden. II. Pass., with aor. 2 act. συνέστην ; 
pf. συνέστηκα, part. συνεστηκώς contr. συνεστώς, 
woa, ws, lon. συνεστεώς, ewoa, ews:—to stand to- 
gether, stand in close order: also to stand one’s 
ground. 2. to meet or come together: in hostile 
sense, to join battle, to engage, encounter, and of the 
battle, fo be Joined, to begin: absol., συνεστηκότων 
τῶν στρατηγῶν when the generals were in dispute. 3. 
of friends, to form a league or association, to club, 

league together; τὸ ἐξυνιστάμενον or τὸ συνεστηκόϑ, 
a conspiracy: then generally, to be connected or al- 
lied. 4. to be engaged, involved, implicated in a 
thing. 5. to be put together, to be composed, 
framed: to hold together, endure, continue. 6. to 
be contracted, condensed : to be gloomy, sullen. 
συν-ίστωρ, opos, ὅ, 7), knowing also or along with, 

conscious of a thing ; θεοὶ συνίστορες the gods are 
witnesses. 

συν-ισχναίνω, Zo help dry up : metaph. 10 join with 
in diminishing or reducing. 
ow-xipife, f. iow Att. ἐῶ, to help to strengthen. 
συνιῶν, Ion. for συνιείς, pres. part. of συνίημι. 
συν-ναίω, to dwell alone with or together. 
συν-νάσσω, f. fw, to pack tight together. 
συν-ναυβάτη, ου, ὃ, α shipmate. [ἃ] 
συν-ναύκληροξ, ov, a joint owner of a vessel. 
συν-ναυμᾶχέω, 10 engage in a sea-fight along with. 

συν-ναυστολέω, f. now, to be shipmate with another. 
συν-ναύτηβ, ου, 0, a shipmate. 

συν-νεάζω, f.0w, tospend one’s youth or be young with. 

συννενέᾶται, 2 pl. pf. pass. of συννέω. 
συν-νεύω, f. cw, to bend together : : also, 2. intr. 

to incline to the same point, converge. II. ¢o 
assent to or approve by a nod, consent. 

| partaking or sharing in a thing: hence, 
| Subst., avvvopos, 6, 7, one who lives with, a consort ; 

συνίμεν----συνοικία. 

συν-νέφελος, ον, (σύν, νεφέλη) cloudy, overcast. 
συννεφέω, f. ήσω, to collect clouds. II. intr. 

to be clouded over : impers. συννεφεῖ, it is cloudy. 
III. metaph. to be under a cloud, in adversity. From 
συν-νεφής, és, (σύν, vépos) overcast with clouds, 

clouded. 
συν-νέω, f. -νήσω : pf. pass. συννένημαι, Ion. 3 pl. 

συννεν ἐᾶται :—to pile or heap together, heap uf. 
συν-νέω, f. -νεύσομαι, to swim together. 
συν-νήχομαι, f.—€opat, Dep. to swim together with. 
ovv-vikdw, f.jow,to have partina victory with. II. 

transit. to belp in conquering. 
συν-νοέω, f. ow, to think upon together, to think 

over, meditate or reflect on: also in Med. Hence 
σύννοια Ion. -οίη, 7, meditation, thought: anxious 

thought, trouble. 2. CONSCLOUSNESS. 
συν-νομοθετέω, f. naw, to be a joint-lawgiver. 
σύν-νομοξ, ov, (σύν, νέμω) feeding or herding to- 

gether, consorting :—metaph. consorting with. 2. 
Bras 

of birds, a mate; generally, a partner, fellow, com- 
panion, congener. 

avv-voos, ον Att. contr. —vous, our, thinking deeply, 
thoughiful, anxious. 
συν-νοσέω, f. now, to be ill together or along with. 
cvv-vous, ouv, contr. for σύννοοϑ. 

συν-νυμφοκόμοξβ, ov, helping to deck a bride. 
συν-οδεύω, f. ow, to journey along with. Hence 
συνοδία, ἡ, a journey in company. Il. a party 

of travellers, a caravan. 
συν-οδίτηϑ, ov, ὃ, a fellow-traveller. 
συνοδοιπορέω, f. now, to travel together. And 
συνοδοιπορία, ἧ, a travelling together, From 
συν-οδοιπόροξ, ὁ 6, a fellow-traveller. 
σύν-οδος, 6 0, ἡ.ΞΞ συνοδοιπόροϑ. 
σύν-οδος, 7, a coming together, assembly, meeting ; 

also az association. 2. in hostile sense, a meeting 
of two armies, engagement, Lat. concursus. 3. of 
things, a coming together ; : χρημάτων σύνοδοι a 
coming in of money, zxcome, like πρόσοδοι. 4.4 
meeting, joining, junction. 

σύν-οιδα, ‘PE. with pres. sense, of *ovveldw, 4. v. 
συν-οικειόω, f. wow, to bind one to another by ties 

of friendship. 
συν-οικέω, f. now: pf. --αΟἰκηκα ---ἰο dwell or live 

together: of the scattered inhabitants of a country, 
to dwell together, form a community: of persons, ¢o 
live together as man and wife: absol. to marry, wed: 

metaph. to be wedded or yoked to misery. 108 
to make to dwell in together : in Pass., of a country, 

to be thickly peopled. Hence 
συνοίκημα, atos, τό, that with which one lives; σ. 

ἀχαριτώτατον a most unpleasant bouse-mate. 
συνοίκησις, 7, (συνοικέω) a dwelling or living to- 

gether: wedded life, marriage. 
συνοικήτωρ, οροϑ, 6,7), (cuvoLKew) one that lives with. 
συνοικία Att. ξυνοικία, ἡ, (συνοικέω) a living ἐο- 
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συνοίκια---σύνταξις. 

gether. 2. a body of people living together, a 
community. Il. a place where people live toge- 
ther: a house in which several families live, a house 
divided into chambers or flats, opp. to οἰκία, as Lat. 
insula to domus (a house occupied by one family). 2. 
a room built on to a house, an out-house. 
συνοίκια (sub. ἱερά), Ta, (συνοικέω) an annual feast 

at Athens to commemorate Theseus uniting all the 
towns of Attica under the government of Athens, cele- 
brated on the 17th of Boédromion. 
συν-οικίζω, f. iow Att. ἐῶ, to make to live with: to 

give in marriage. 2. to make to live together, to 
join in one city; ξυνοικίσαι τὴν Λέσβον és τὴν Μυτι- 
Anvnv to concentrate all the people of Lesbos at 
Mytilené. Il. to join in peopling or colonising 
a country. Hence 
συνοίκϊἴσις, ἡ, a making to live together, joining un- 

der one city as a capital. 
συνοικιστήρ, Apos, 6, (συνοιιίζω) one who joins in 

peopling, a fellow-colonist. 
ovv-oucodopew, f. now, to build with or together :— 

Pass. to be built up with other materials. 
σύν-οικος, ον, (σύν, oiew) living with or together, 

inhabiting jointly: as Subst. a joint inbabitant, a 
denizen :—metaph., ξύνοικος ἀλλαγᾷ βίου associated 
with change of life. 
συν-οικουρός, ὄν, keeping house together : metaph., 

cuvoikoupos Kakwy a partner in mischief. 
συν-οικτίζω, f. iow Att. ἐῶ, to pity. along with or 

together. 
συνοίσω, fut. of συμφέρω, med. συνοίσομαι. 
συν-ολισθάνω, to slip and fall together with. 
συν-ὀλλῦμι : f. -ολέσω Att. --ολῶ : to destroy along 

with or together :—Med., with pf. 2 -oAwAa, to perish 
along with or together. 
συν-ολολύζω, f. fw, to raise a loud cry together, pro- 

perly of women, and usually to raise a shout of joy. 
atv-odos, ov, also ἡ, ov, all together: τὸ σύνολον 

the whole together. ence 
συνόλως, Adv. oz the whole, at once. 
συν-ομαίμων, ov, gen. ovos, (σύν, ὅμαιμοϑ) of the 

same blood, kindred : as Subst., συνομαίμων, ὃ, 7, a 
brother, sister. 
συν-ομᾶλιξ, Dor. for συν-ομῆλιξ. 
συν-ομαρτέω, f.40w,tofollow along with, attend upon. 
συν-ομῆλιξ Dor. -ομᾶλιξ, tos, 6, ἧ, a friend of 

the same age, a fellow, comrade. 
= 2 ° . 

συν-ομϊλέω, is now, to converse or associate with. 
- ’ 

συν-ὀμνῦμι or -ὕω: f. -ομόσω: aor. 1 -ὠμοσα:--- 
to swear along with or together, to join in a league | 
or confederacy, to form league or conspiracy. II. 
to swear to one, promise by oath; συνομόσαι θάνατόν 
τινι to join in swearing death against a man. 
συν-ομολογέω, f. now, to say the same thing with, 

agree with: to agree mutually. II. to agree to 
do, promise, make a covenant with. 

74 U 72 «“ 

συν-ομορέω, f. now, (σύν, Opopos) to border or abut 
On. 
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συν-οπᾶδός, dv, following along with, attending on. 
σύν-οπλος, ov, (σύν, ὅπλον) armed together, allied. 
συν-οράω, f. συνόψομαι (as if from συνόπτομαι): 

aor. 2 συνεῖδον, inf. ovvidery (as if from ovy-etdw):— 
to see together or at the same time. II. to see 
all at once, take in all at a glance: to take a wew of 
a thing. 
συν-οργίζομαν, fut. med. --ἰσομαι : aor. I pass. συν- 

wpyic@nv: Dep.:—to be angry along with or together. 
σύν-ορθρος, ov, dawning together with. 
συν-ορίνω [1], to stir up together or violently :— 

Pass. to be moved or urged on together. 
σύν-ορκοϑ, ον, (σύν, dpkos) bound by oath. 
συν-ορμάς, άδος, ἡ, (σύν, ὁρμή) clashing together. 
συνόρμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of συνόρνυμι. 
συν-ορμίζω, f. iow, to bring to anchor together. 
συν-όρνῦμι, = cvvopivw: Ep. aor. 2 pass. part. συν- 

éppevos, having started or set forth together. 
σύν-ορος lon. atvoupos, ov, bordering on; Kovis 

πηλοῦ Kaos ξύνουρος dust twin-brother of mud. 
συν-οροφόω, f. wow, (σύν, ὀροφή) to roof all over, 

cover completely. 
σύν-ουρος, ov, Ion. for σύνοροϑ. 
συν-ουσία lon. —ty, 7, (from συνών, συνοῦσα, part. 

of σύνειμι) a being with or together: a living toge- 
ther, social intercourse, association, society, II. 
a society, meeting of friends, party. 
TVVOVOLATTHS, οὔ, 6, (συνουσία) one who lives with, 

a companion: a disciple. Hence 
συνουσιαστικόϑ, 7, Ov, suited for society, sociable. 
συν-οφρυόομαι, f. med. woopar: pf. pass. -αφρύ- 

wpar: Dep.: (σύν, dppvs):—to knit the brow, frown. 
συν-οχή Att. Euvoyn, ἡ, (συνέχω) a holding or being 

held together, a meeting, joining. 2. metaph. 
straitness, distress, anguish. Hence 
συνοχηδόν, Adv. holding together. 
συν-οχμός, 6, Ep. cvveoy pds, = συνοχῆ, junction. 
ouvoxos, ov, (συνέχω) beld together: metaph. 

agreeing with, suiting. 
συνόχωκα, for συνόπωχα, Ep. intr. pf. of συνέχω, to 

be held together, come together; wpw ἐπὶ στῆθος συν- 
οχωκότε shoulders contracted over the chest. 
συνόψομαι, fut. of συνοράω. 
σύνταγμα, atos, τό, (συντάσσω) that which is put 

together in order: a body of troops drawn up in order, 
a squadron, corps, contingent. 2. the constitutzon 
of a state. 
συντἄκῆναι, aor. 2 pass. inf. of συντήκω. 
συντακτέον, verb. Adj. of συντάσσω, one must ar~ 

range. 
συν-τἄλαιπωρέω, f. now, to endure hardships toge- 

ther, to share in misery. 
συν-τάμνω, Ion. for συντέμνω. 
συν-τἄνύω, = συντείνων, to bring together into one. 
σύνταξις, ews, ἡ, (συντάσσω) a putting together in 

order: of soldiers, a drawing up in order, a complete 
array: hence 2. order, arrangement : organisa- 
tion, system. 3. a body of troops. 4. in Gramm. 
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the combination of words and sentences, syntax. _II. 
a covenant, contract. 2. a contribution, quota. 3. 
= σύνταγμα, a contingent of soldiers. 4. a settled 
rate of remuneration. 
συν-τἄράσσω Att. -tTrw: f. fw: aor. 1 -ετάραξα: 

Pass., aor. 1 -εταράχθην: pf. —rerapaypar:—zo throw 
into utter confusion, to disturb, Lat. conturbare: to | 
trouble, confound, perplex, disquiet : — Pass. to be a 
thrown into utter confusion: to be much disturbed, 
troubled, disquieted, vexed. 

συν-τάσσω Att. --ττω: f. fw: aor. I -éraga: Pass., 
aor. I -ετάχθην : pf. --τέταγμαι :—to put together in 
order, to draw up in order of battle, put in array: 
also to draw up or bring into line along with 
others. 2. to arrange, organise, Lat. constituere : 
to regulate, ordain: to command. 
be drawn up in order of battle. 
drawn up witb. 
γῆι. © 4. to be assessed for taxation. IIL. 
Med. to put themselves in order of battle, form in 
line. .2..to arrange for oneself. 

together, bargain. 4. to take leave of, bid farewell. 
συν-τἄχύνω [Ὁ]. to help to urge on, hurry. II. | 

intr. fo hasten, hasten io an end. 

συντεθραμμένοϑ, pf. pass. part. of συντρέφω. 

2. to be joined to, 

r (FiOS Jew | 

συν-τείνω, pf. -τέτἄπκα, pass. --τέτἄμαι :—io stretch 

together, strain, draw tight: metaph. to exert, strain: 

Pass. to exert oneself, use all one’s endeavours. Il. 
intr. to exert oneself, strive, Lat. contendere. 
direct one’s powers to one object, tend towards, Lat. 
tendere ad. 
συν-τειχίζω, f. iow Att. ἑῷ, to help to build a forti- | 

jication. 
συν-τεκμαίρομαι, aor. 1 -ετεκμηράμην : Dep. to, 

conjecture, g guess, calculate. 
συν-τεκνοποιέω, f. naw, to breed children with 

another. 
συν-τεκνόω, f. wow, to belp in breeding : 

breed. 
συν-τελέθω, = συντελέω intr., to belong to. 
συντέλεια, ἡ, (συντελήϑ) a joint payment, a contri- 

yak bution to the public burdens, subscription. 
Athens, a party of 5, 6, 10, or more citizens, who 
equipped a ship at their joint expense, and were called | 
συντελεῖξ. III. an union or partnership formed 
for bearing public burdens, a club or company. _IV. 
an accomplishment, completion, end, consummation. 

συν-τελέω, f. cow: pf. pass. συντετέλεσμαι :---ἰο 
bring to an end together, bring quite to an end, com- 
plete, finish off: 
equally; συντελεῖν εἰς τὸν πόλεμον to pay all alike 
towards the war. 2. συντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς to 
be rated or assessed as belonging to the knights; 
hence ¢o belong to or be counted in a class or body: 
esp. of a number of small states tributary or confede- 
rate with a larger. 
cuv-re 7s, és, (σύν, τέλοϑ) paying joint taxes, con- 

tributing one’s share; συντελὴς πόλιϑ5 the city which | 

II. Pass. Zo | 

3. metaph. to be collected or | 

3. 10 agree. 

2. to | 

also fo) 

II. to pay joint taxes, contribute. 

συνταράσσω----σύντομος. 

had to pay its share of the penalty. 
to the same συντέλεια or company. 
to another’s state. 
συν-τέμνω Ion. -τάμνω: fut. -τεμῶ: aor. 2 —€repov: 

—to cut in pieces, to chop up. II. to cut down, 
cut short, Lat. concidere: metaph. to cut short, 
abridge, curtail. III. intr. (sub. ὁδόν), to make 

short cut: (sub. Adyov), to cut the matter short, 
_ speak briefly, concisely: Tov χρύνου συντάμνοντοϑΞ as 
the time became short. 
συν-τερετίζω, to whistle an accompaniment. 
συν-τέρμων, ov gen. ovos, (σύν, τέρμα) bordering on. 

| συντεταγμένως, Adv. pf. pass. part. of συντάσσω, in 
an orderly manner, in set terms. 
συντετἄμένως, Adv. pf. pass. part. of συντείνω, ear- 

nestly, eagerly, vigorously. 
συντετάραγμαι, pf. pass. of συντἄράσσω. 
συντετέλεσμαι, pf. pass. of συντελέω. 
συντέτηκα, pf. with intrans. sense of συντήκω, 

| συν-τετραίνω : f. -τρήσω : aor. I -έτρησα : pf. 
pass. —Térpnpar:—zto bore through so as to meet, to 
| perforate :—Pass. to be connected by openings or char- 
nels. II. metaph., συντετραίνειν μῦθον δι᾿ ὥτων 
to let words pierce through the ears, sizk deeply. 
συντετριμμένοϑ, pf. pass. part. of συντρίβω. 
συντετρίφθαι, pf. pass. inf. of συντρίβω. 

| ovv-rexvos, 6, 7, (σύν, τέχνη) practising the same 
art: as Subst., σύντεχνοϑ, 6, a fellow-workman. 

συν-τήκω, f. fo: aor. I -érnéa:—to melt together, 
| melé or fuse into one mass. 11. to melt down, 

dissolve by melting, make to waste away. 2ivEPass. 
συντήπομαι, aor. ἃ συνετήχθην: aor. 2 συνετάκην 

| [&]: with pf. act. intrans. συντέτηκα :--τ--τίο melt away, 
dissolve, disappear. 
συν-τηρέω, f. now, to watch closely; to preserve, keep 

safe: keepin mind. 42. to watch one’s opportunity. 
| συν-τίθημι, f. -Oj70w:—to place or put together, 
to add together. 2. to put together so as to form 

°2. belonging 
3. tributary 

Ϊ 

a whole, frame, construct: to compose. 3. to com- 
pose a book. 4. to contrive, devise. 5. to put 
together in one, unite, comprehend. II. Med. 
συντίθεμαι : aor. I συνεθηκάμην : aor. 2 συνεθέμην : 

|—io put together for oneself, perceive, observe, take 
heed to; av δὲ σύνθεο do thou take heed, 2. to set 

| in order, organise. 3. to agree on, conclude: to 
covenant or contract to do a thing. 

συν-ττμάω, f. now, to value together :—Med. to fix 
an estimate :—Pass. to increase in value, rise in price. 
ouv-tivacce, f. fw, to shake together, shake to the 

foundations, shake violently, Lat. concutere: to con- 
Suse, confound. 

συν-τιτρώσκω, f. --τρώσω, to wound in many places. 
*ouv-TAdw, aor. 2 συνέτλην, to venture together. 
σύντομος, ov, (συντεμεῖν) cut off, cut short: me- 

taph. abridged, shortened, esp. of a road, σύντομος 
ὅδός a short cut; συντομώτατον or τὰ συντομώ- 

| tata, by the shortest cut. 2. concise, brief, short. 

Hence 
ae nr es te ne A a EE -- 

] 
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συντόμως---σύργαστρος. 

συντόμως, Adv. concisely, shortly : Comp. -ὦτερον 
and -wrépws: Sup. -ὦτατα and —wrdTws. 
GuUvTOVOS, ov, (συντείνω) on the stretch, strained 

tight. 2. metaph. iztense, excessive: of persons, 
earnest, serious, vehement; neut. pl. σύντονα as Adv. 

earnestly, vehemently. II. (σύν, τόνοϑ) in har- 
mony OF unison with. 
συν-τρἄγῳδέω, f. now, to act tragedy together. 
συν-τράπεζος, ov, (σύν, τράπεζα) eating at the same 

table: as Subst., συντράπεζοϑ, ὃ, 7, a messmate. 
cuv-Tpets, οἱ, ai, σύν-τρια, τά, (σύν, TpeEts) three to- 

gether, three and three. 
συν-τρέφω, f. --θρέψω, to feed besides, help to feed: 

—Pass. to grow up together, live together. 1. 
of liquids, to congeal :—Pass. to be congealed, freeze. 
συν-τρέχω, f. -θρέξομαι, or more commonly --δρᾶ- 

μοῦμαι : aor. 2 --ἐδρᾶμον :---ἰο run together, gather 
together: to commingle. 2. of enemies, to rush 
together, meet in battle, encounter, Lat. concurrere. 3. 
as friends, to come together, agree: generally, to con- 

cur, coincide. 4. to meet with. 5. to run or 
shrivel up. 
συντρῆσαι, aor. 1 inf. of συντετραίνω. 
συν-τριαινόω, f. wow, (σύν, τρίαινα) to overthrow 

with a trident: generally, to overwhelm in ruin. 
συντρίβήσομαι, fut. pass. of συντρίβω. 
συν-τρίβω [7]: f. ψω: aor. 1 -έἐτριψα : Pass., aor. 2 

πετρίβην [1]: pf.—rérpippar:—to rub together. 71]. 
to crush, grind down, shiver to atoms, Lat. conterere; 
συντρίβειν Tas ναῦς to stave the ships iz: Pass., ovvTpi- | 

IIT. | βῆναι THs κεφαλῇ to have one’s head broken. 
metaph. in Pass. to run against, clash with. 
συντριηραρχέω, f. ἥσω, ἰο bea cuvtpinpapxos. From | 
Guv-TpinpapXxos, 6, a pariner in fitting out a 

trireme. 

σύντριμμα, aTos, τό, (συντρίβω) a fracture, destruc- 
tion. Il. a stumbling-block, offence. 
σύντριψ, (Bos, 6, 7, (cuvTpiBw) shattering, smash- 

img; of a lubber-tiend that breaks the pots in the | 
kitchen. 
συντροφία, 7, a being reared together: a brood. 

From 
σύντροφος, ov, (cuvtpegw) brought up together with: 

of the same origin as. 

together. 3. natural, usual, common. 
act., σύντροφος ζωῆς helping to preserve life. 
συν-τροχάζω,-- συντρέχω. 
συν-τυγχάνω, fut. --ττεύξομαι : aor. 2 - ἐτύὔχον :---ἴο 

meet with, fall in with: to converse, speak with: 6 
συντυχών, like ὃ τυχών, the first that meets one, any 
one: τὸ ovvTuxov the first thing that comes to hand, 
anything common or mean. II. of accidents, to 
happen to, befal: absol. to happen, fall out, chance ; 
εὖ ἐυντυχόντων if things should go well: impers., 
συνετύγχανε, συνέτυχε it happened that... 
συν-τυμβωρὕχεω, f. now, to help in robbing graves. 
συν-τὕραννοκτονέω, ἔ, ἤσω, to join in slaying tyrants. 

II. 

2. generally, living with: | 
Samiliar, ordinary, common: of animals, brought up | 
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συν-τῦρόω, f. wow, (σύν, τυρός) to make into cheese 

together, hence to concoct, Lat. concoquere. 
συντὔχεϊν, aor. 2 inf. of συγτυγχάνω. 
συντὔχία Ion. -ty, 4, (συντυχεῖν) an occurrence, 

incident : a conjuncture, happy chance, happy event : 
also a mischance, accident. 
συν-υποκρίνομαι, Dep. to play a part along with: 

to help in maintaining a character. 
συν-υποτίθημι, f. -θήσω, to help in putting under : 

Med. to help in composing. 
συν-υπουργέω, f. Now, to join in serving or assisting. 
συν-ὕφαίνω, aor. I -vpnva [Ὁ]: aor. 1 pass. --ὕφάν- 

θην :—to weave together: metaph. to combine as in 
one web, frame cunningly. 
συν-ωδίνω [7], 20 be ix travail together: to share in 

any agony. 
συν-ῳδός, dv, (σύν, @57) singing or sounding in 

unison : echoing or responsive to: metaph. according 
with, in unison with. 
συνῴκησα, aor. I of συνοιπκέω. 
συνώμεθα, I pl. aor. 2 med. subj. of συνίημι. 
συνωμοσία, ἡ, (συνόμνυμι) a being leagued by oath, 

a conspiracy: confederacy. 
συνωμότηβπ, OV, ὃ, (συνύόμνυμι) One who is leagued 

by oath, a fellow-conspirator, confederate. 
TUVOp.OTOS, ov, (συνόμνυμι) leagued or banded by 

oath: confederate. 
συν-ωνέομαι, f. ἤσομαι : pf. pass. -ewvnuar: Dep.: 

—to buy together: to collect by offering pay, take into 
one’s pay. II. co buy up, Lat. coemere: pf. also 
in pass. sense, 6 συνεωνημένος airos corn bought up. 
cuv-avipos, ov, (σύν, ὄνυμα Aeol. for ὄνομα) of 

like name or meaning. 
TvvwplagT HS, οὔ, 6, (cuvwpis) one who drives a 

pair-borsed chariot. 
συνωρίζω, f. cw, (συνωρί5) to yoke together :—Med. 

to link with oneself. 
συνωρϊκεύομαι, Dep. to drive a ovvwpis. From 
συνωρίς, los, 7, (suvaopos) a pair of horses or mules, 

a two-borse chariot. II. generally, a pair or 
couple of anything, Lat. biga. Ill. that which 
binds together, a pair of fetters. 
συν-ωφελέω, f. naw, to join in helping: absol. to 

be of use, assist together: — Pass. to derive profit 
together. 
συνωφρυωμένοξ, pf. part. of συνοφρυόομαι. 
συν-ωχᾶϑόν, Adv. (cuvéxw) of Time, perpetually, 

continually: continuously. 
σὔο-κτἄσία, ἡ, (σῦς, κτείνω) a slaying of swine. 
σὕο-φόντηΞ, ov, 6, (σῦς, *pevw) a slayer of swine. 
συο-φόντις, ιδο5, 7, fem. of συοφόντη5. 
Stipa, 7, fem. of Σύρος, a Syrian woman. 
Ltpdxovear [G], ai, lon. Συρήκουσαι Dor. Συρά- 

κοσαι, Syracuse. Hence 
Sipaxotores, a, ον, Ion. Sipye-, Dor. and Att. 

Συρακόσιος, Syracusan. 
σύρ-γαστρος, 6, (σύρομαι, γαστήρ) trailing the-belly, 

of a worm or snake. 
Z5 
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oupdny, Adv. (σύρω) rushing furiously. 2. 

long line. 
Σύρία, ἡ, (Zvpos) the land of the Syrians, Syria. 
σῦρίγμα, aros, τό, (σύριττω) the sound of a pipe, a 

piping or whistling sound. 
σριγμός, 6, (cupittw) the sounding of a pipe, a 

piping, whistling. 
σῦριγξ, vyyos, 7, a shepherd’s pipe, Pan’s-pipe. _Il. 

anything in shape like a pipe, as, I. a spear- 
case. 2. the box or hole in the nave of a wheel. 3. 
metaph. of the nostrils or wind-pipe. From 
SY PVZOQ Att. συρίττω Dor. συρίσδω : fut. -ifw 

Att. -i¢opar: aor. 1 ἐσύριξα later ἐσύρισα, inf. συρί- 
σαι :—to play on the Pan’s pipe (σϑριγὲ). ΤΙ. 
to make a piping, whistling sound: hence to hiss an 
actor, Lat. explodere. 
Συριη-γενήξ, ἐς, (Supia, yevos) Syrian-born. 
σῦρικτάς, a, 6, Dor. for συριστή, ov. 
Zupros, a, ov, (Svpos) Syrian. 
cipicdSw, σύρισδεξ, Dor. for συρίζω, ovpices. 
σύρισμα, ατοϑ, τό, -- σύριγμα. 
συριστήρ, ῆροϑ, ὃ, --συριστήϑ. 
σῦριστήπ, οὔ, 6, (συρίζω) a player on the Pan’s pipe 

(σῦριγξ). a piper. 
Σύριστί, Adv. (Suvpos) in the Syrian language. 
σῦὔρίττω, f. ίξω, -- συρίζω, q. v. 
σύρμα, aTos, τό, (σύρω) anything which is drawn or 

trailed along: a robe with a long train. 
συρμαία Ion. —atn, %, (cuppds) an emetic or purga- 

tive draught, used by the Egyptians, chiefly consisting 
of the juice of the radish and salt-water, whence she 
radish itself is called συρμαίη. Hence 
συρμαΐζω, f. ow, to take an emetic or purge. 
συρμάς, ddos, 7, (σύρω) anything swept together, 

refuse, rubbish. 

συρμός, 6, (σύρων) any sweeping or trailing motion, 
Lat. tractus, the track of meteors, etc. Il. that 
which is dragged along, a trail. Ill. a vomiting, 
purging. 
σύροισα, Dor. for σύρουσα, part. fem. of σύρω. 
Σῦρος, 6, Syros, one of the Cyclades: also called 

Supa, 7, and in the Odyssey Suptn. 
Σύρος, 6, a Syrian. [Ὁ] 
Σὕρο-φοίνιξ, ἴκος, 6, (SUpos, Φοινίκη) a Syropboe- 

nician: fem. ΣΣὕροφοίνισσα, aSyrophoenician woman. 
συρ-ράπτω, f. yw, to sew or stitch together, sew up. 
συρ-ράσσω Att. -ττω, f. ἔξω, -- συρρήγνυμι in intr. 

sense, to dash together, clash together, fight with, Lat. 
confligere. 
συρ-ρέζω, f. fw, to sacrifice together. 
συρ-ρέω, f. —pevoopar: pf. --ερρύηκα : aor. 2 in pass. 

form --ερρύην :—to flow together or in one stream: 
metaph. of men, fo flow or stream in together. 
συρ-ρήγνῦμι or -ὕω: f. -ρήξω: aor. τ συνέρρηξα: 

in a 

Pass. aor.2 συνερράγην [a]: pf. συνέρρηγμαι, but 

σύρδην---συσκυθρωπάζω. 

and intr. in Act. (esp. in pf. 2 ovvéppwya): to break 
or fall to pieces, to be broken up and run together: ot 
rivers, fo rum into one another: of war, to break out. 
συρ-ριζόομαι, Pass. (σύν, ῥιζόω) to have the root: 

united : to take root together with. 
Σύρτιϑ, 150s, 7, (σύρω) a sand-bank in ibe sea: οἱ 

the sand-banks on the coast of Africa, of which there 
were two, the Syrtis Major and Minor. 
σύρφαξ, ἄκος, 6, (σύρω) = συρφετός. II. as Adj: 

swept together like refuse, vulgar, promiscuous. 
συρφετός, ὁ, (σύρω) anything swept together, refuse, 

litter, rubbish, Lat. quisquiliae. II. metaph. a 
mixed crowd, mob, rabble. 
ΣΥῬΩ [Ὁ]: f. ctp@: aor. 1 ἐσῦρά: pf. σέσυρκα: 

Pass., aor.2 ἐσύρην [0]: pf. σέσυρμαι :----ἰο draw; 
drag, trail along: to drag by force, force away, 
hale: generally, to sweep away. 
ΣΥ̓Σ, 6 and ἥ, gen. cids, acc. σῦν : nom. pl. aves, 

acc. σύας contr. σῦς, dat. συσί Ep. oveoor:—Lat. 
SUS, Ξε ὗς, a swine, pig, whether hog or boar, or sow; 
avs xamptos a wild boar. 
συ-σκεδάννῦμι, f. --σκηδάσω, to toss all about. 
συ-σκευάζω, f.acw, to put baggage or furniture tc- 

gether, to pack up: generally, to make ready, pre 
pare; to contrive, concert. II. Med. to pack up 

one’s own baggage, and generally to pack up: part. 
pf. pass. συνεσκευασμένος or συσκευασάμενος all 
packed up, in marching order. 2. to prepare, make 
ready, provide. 3. to contrive, concert. 4. ge- 
nerally, to bring together, scrape together for one’s 
own use: to band together. Hence 
συσκευᾶσία, 7, a packing up, getting ready, for a 

journey or march. 
συ-σκευοφορέω, f. now, to carry baggage together. 
συ-σκευωρέομαι, f. ἥσομαι, Dep. Zo contrive, devise, 

concert. 

συ-σικηνέω, f. now, to live in the same tent or house 
with another, to lodge together: 10 mess with any 
one. Hence 
συσκηνητήρ, Npos, ὃ, one who lives in the same tent, 

a messmate, Lat. contubernalis. 

συσκηνήτρια, 7, fem. of συσκηνητήρ. 
συσκηνία, ἡ, (σύσπκηνοϑ) a dwelling in one tent: of 

soldiers, a messing together. 
συσκήνιον, τό, a common meal, of the Lacedaemo- 

nians. From 
σύ-σκηνος, ov, (σύν, σκηνή) living in one tent: as 

Subst., ovoxnvos, 6, a messmate, comrade, Lat. con- 
tubernalis. Hence 
συ-σκηνόω, f. wow, = συσκηνέω. 
συ-σκιάζω, f. dow, to throw a shade quite over, to 

cover entirely. 
σύ-σκιος, ov, (σύν, σκιά) shaded over, shaded. 
συ-σκοπέω, to contemplate along with or together. 
συ-σκοτάζω, f. dow, ἰο grow or become dark: im- 

also pf. 2 intr. συνέρρωγα :—to break to pieces: oup-| pers., συσκοτάζει it grows dark. 
ρῆξαι εἰς ἕν to break up and make into one: metaph. 
in Pass. to be broken down by sufferings. ΤΙ. Pass. together. 

συ-σκυθρωπάζω, f. ow, to look sad or gloomy 
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συσπαράσσω---συσχολάζω. 

συ-σπᾶράσσωῳ Att. -ττω, f. fw, to rend in pieces. 
συ-σπάω, f. dow [a], to draw or squeeze together : 

of skins, to sew together. 
συ-σπειράομαιυ, Pass. (σύν, σπεῖρα) to be coiled up 

togetber : of soldiers, to be formed in close order: to 
zaarch in close order. 
συ-σπείρω, fo sow or sprinkle together. 

_ov-oTréviw, f. -σπείσω, to join in making a liba- 
tion :—Med. to join in making a peace, treaty, etc. 
συ-σπεύδϑω, f. ow, to join in hastening or promoting, 

to lend a helping hand. 
συ-σπλαγχνεύω, f. ow, (σύν, σπλάγχνα) to help to 

the flesh of the victim at a sacrifice. 
σύ-σπονδος, ov, (σύν, σπονδή) making a libation 

with: joining in the same treaty. 
συ-σπουδάζω, f. dow, to make haste along with or 

together, to be in earnest about a thing. II. trans. 
to pursue or manage zealously together. 
συσ-σείω, f. ow, to shake together: to make to quiver 

or tremble. , 
συσ-σημαίνομαι, Dep. (σύν, σημαίνων) to join in 

sealing and signing. 
σύσ-σημος, ov, (σύν, σῆμα) marked in common: as 

Subst., σύσσημον, τό, a fixed sign or signal. 
συσσῖτέω, f. 7ow, (cvaoTos) to eat or mess with: 

to eat or mess together. Hence 
συσσίτησι, ews, ἡ, --συσσιτία: and 
συσστϊτία, 7, α messing together or in common. 

a club or mess. 

συσσίτιον, τό, (συσσιτέω): I. in pl. a common 
meal, esp. at Sparta where all dined together accord- 
ing to the institution of Lycurgus. II. a dining- 
room, ball. 
σύσ-στϊτοΞ, ον, (σύν, σιτέω) eating together with or 

zm common: as Subst., σύσσιτος, 6, a messmate. 
συσ-σώζω, f. ow, to help to save or deliver. 

- σύσ-σωμος, ον, (σύν, GHpa) united in one body. 
συσ-σωφρονέω, f. now, to be a partner in tem- 

perance. 

συστἄδόν, Adv. (συνίσταμαι) standing close toge- 
ther: of fighting, at close quarters, Lat. cominus. 
συστᾶθείς, aor. I pass. part. of συνίστημι. 
συστᾶλείς, aor. 2 Pass. part. of συστέλλω. 
συ-στᾶσιάζω, f. άσω, to join in sedition, be factious 

_with. Hence 
συστᾶἄσιαστέήξπ, οὔ, 6, one who takes part in a sedi- 

tion, a fellow-rioter. 
σύστᾶσι, ἡ, (συνίσταμαι) a standing together, 

meeting : : in hostile sense, close combat, conflict, bat- 
tle: σύστασις γνώμη α conflict of mind. 2. an 
union, association, club. 3. metaph. sternness, 
harshness, rigour. 
συ-στἄσιώτηΞ, ov, 6, (σύν, στασιώτηϑ5) a member of 

the same party, a partisan. 
συστᾶτικός, ἡ, ov, (cuviornm) of or for bringing 

together, introductory, commendatory; ἣ συστατικὴ 
ἐπιστολή a letter of introduction. 
συ-σταυρόω, f. wow, to crucify along with. 

il, 
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συ-στεγάζω, f. dow, to cover together or entirely. 
συ-στέλλω, f. -στελῶ: δοτ.1 -ἐστειλα: pf. act.—éoT- 

αλκα, pass. -έσταλμαι :---ἰο draw together, draw in: 
hence 20 shorten sail. 42. to draw in, contract, com- 
press, condense :—Pass. to be contracted, get smaller ; 
συστέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν to be drawn in towards 
economy, i.e. to retrench: so also in pf. pass. part. 
συνεσταλμένος, drawn in, brought into narrow com- 
pass, moderate. ay metaph. to lower, humble, 
abase :—Pass. to be lowered or cast down. II. to 
wrap closely up, shroud, veil :—Med., συστέλλεσθαι 
θοἰμάτιον to wrap one’s cloak close round one; ov- 
στέλλεσθαι ἑαυτόν to gird up one’s loins; so aor. 2 
pass. part. συσταλείς ready for action. Ill. in 
Gramm. 20 use a syllable short. 
συ-στενάζω, f. ἕω, to sigh or groan with. 
συ-στεφανόω, fia wow,to crown along with or together. 
σύστημα, ατοΞ, τό, (suviatnp) that which is put 

together, a composite whole: a composition: a col- 
leve, assembly. 
συ-στοιχέω, f. ήσω, (σύν, OTOLXOS) to stand in the 

same row or line with: to be coordinate or in conform- 
ity with, to correspond to. 
Seca) Cie, f, iow, = συστέλλω, to put together, fa- 

bricate. Il. to unite. 
συστρᾶτεία, 7), @ common campaign or expedition. 
From 
συ- στρᾶτεύω, f. -evow; also as Dep. συστρατεύο- 

par, f. -εὐσομαι :—to make a campaign, serve along 
with or together, to join or share in an expedition. 
συστρἄτηγέω, f. now, to be the fellow-general of. 

From 
συ-στράτηγος, a fellow-general, joint commander. 
συ-στρᾶτιώτηβ, ov, 6, a fellow-soldier. 
συ-στρἄτοπεδεύομαι, Dep. to encamp along with. 
συ- στρέφω, f. ψω: Pass., aor. 2 συνεστράφην [a]: 

pf. συνέστραμμαι :—to twist or coil up together, roll 
into a mass, Lat. conglobare; generally, to collect in 
one, combine: of soldiers, to rally, form into a solid 
body ; συστρέφειν ἑαυτόν to rally or collect oneself: 
—Pass. to be united in one body, combine: to club 
together, conspire. 2. of sentences, to compress, 
condense, make terse or concise; συνεστραμμένη λέ- 
ξιβ a rounded, periodic style. II. fo twist or whirl 
round, whirl away, carry off. Ill. to turn all 
together, to make wheel round. Hence 
συστροφή, 7, a rolling up together, winding into 

a ball. Il. any dense or τΟΤΟΣ το; mass: a body 
of men, a crowd, Lat. globus: a coming together, 
gathering. 
συ-σφάζω, f. a: aor. 2 pass. συνεσφάγην [a], inf. 

συσφαγῆναι :—to slay along with or together. 
συ-σφίγγω, f. yéw, to lace or bind close together. 
συ-σχημᾶτίζω, f. ow, to conform one thing Zo 
another :— Pass. to be conformed to another’s ex- 
ample. 
συ-σχολάζω, f. ow, to pass one’s leisure with or to- 

gether. 
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σύτο [Ὁ], Ep. for ἔσσῦτο, 3 sing. plapf. pass. (with 
aor. sense) of σεύω. . 
σὕφειός, ὃ, lengthd. form for συφεός. 
aideds, 6, (ads) a hog-sty; συφεόνδε -- εἰς or πρὸς 

συφεόν, to the sty. 
σὕ-φόρβιον, τό, (σῦς, φέρβω) a herd of swine. 
σὕ-φορβός, 6, (σῦς, φέρβω) --ὑφορβός, a swine- 

berd. 
σύφος, a, ov, Acol. for σοφός. 
=YXNO'S, 7, ov, of Time, long; with plur. nouns, 

many together. 42. of Number and Quantity, many, 
much, frequent, great: with singular nouns, much, 

numerous, frequent. 3. the dat. συχνῷ is often 
joined with a Comp. Adj., like πολλῷ, as, συχνῷ 
βελτίων far better. 4. neut. συχνόν and συχνά 
as Adv. often, much. 
σφᾶγεϊον, τό, (σφαγῆναι) a bowl for catching the 

blood of the victim in sacrifices. 11. like σφάγιον, 
the υἱοίϊη1 itself. 
σφᾶγείς, aor. 2 pass. part. of σφάζω. 
σφᾶγεύς, ews, 6, (σφάζω) a slayer, butcher: a mur- 

derer: 6 σφαγεὺς ἔστηκε the slayer is set, of the sword 
on which Ajax is about to throw himself: a sacrificial 
knife. 
opayn, ἡ, (σφαγῆναι) slaughter, butchery, sacrifice : 

the victim itself: σφαγαὶ πυρός the sacrificial fire. 2. 
a wound. I. the throat, Lat. jugulum, mostly 
in plur. 
σφαγιάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. (σφάγιον) to slay a 

victim, to sacrifice. II. more rarely an Act. 
σφαγάζω occurs in the same sense, whence aor. I 
part. σφαγιασθείς as Pass., having been sacrificed. 
Hence 
σφᾶγιασμός, ὃ, a slaying, sacrificing. 
σφάγιον, τό, mostly in plur., σφάγια, τά, a victim : 

δοῦλα σφάγια the sacrifice of a slave. Properly neut. 
from sq. [ἃ] 
σφάγιος, ov, also a, ov, (paw) slaying, sacrificing : 

killing, deadly. 
σφᾶγίς, ίδος, ἡ, (opaw) a sacrificial knife: gene- 

rally, a knife. 
ZPA AA'ZO, ἢ σωβίο struggle, plunge, like a restive 

horse: 10 writhe or struggle convulsively. Hence 
σφᾶἄδασμός, 6, a spasm, convulsion. 
ZPA'ZO, Att. σφάττω : f. σφάξω : aor. 1 ἔσφαξα: 

Pass., aor. I ἐσφάχθην: aor. 2 ἐσφάγην [a]: fut. 
σφᾶγήσομαι : pf. ἔσφαγμαι ----ἰο slay by cutting the 
throat, Lat. jugulare: to slay, slaughter, sacrifice, 
immolate. 
ΣΦΑΥΙ͂ΡΑ, as, ἡ, a ball, esp. a ball to play with; 

σφαίρῃ παίζειν to play at ball ; σφαῖραν ῥίπτειν to toss 
the ball about. 2. a sphere, globe. 
σφαιρηδόν, Adv. (aaipa) like a globe or ball. 
σφαιρίζω, f. ἔσω, (σφαῖρα) to play at bail. 
σφαιρικό, n, ὄν, (σφαῖρα) like a ball, spherical : 

τὰ σφαιρικά the science of the spheres, astronomy. 
σφαιρίον, τό, Dim. of σφαῖρα, a small ball. 
σφαιριστήξ, οὔ, ὁ, (σφαιρίζω) a ball-player. 

σύτο---σφεδανός. 

σφαιρο-εἰδής, és, (σφαῖρα, εἶδος) ball-like, globular, 
spherical : rounded, blunted. 
σφαιρόω, f. daw: pass. pf. ἐσφαίρωμαι, plapf. ἐσφαι- 
ρώμην : (cpaipa):—to make globular or spherical : 
—Pass., στήθεα δ᾽ ἐσφαίρωτο his chest was round 
and arched. II. to tip with a ball or button ; 
ἀκόντια ἐσφαιρωμένα spears tipped with buttons. 
chaipwrods, 7, dv, (apaipdw) rounded, made globu- 

lar. Il. capped with a ball or button. 
σφᾶκελίζω, f. cw, to be gangrened, mortify; ἐσφακέ- 

λισέ TE τὸ ὀστέον Kal 6 μηρὸς ἐσάπη the bone became 
gangrened and the thigh mortified. From 
σφάκελος, 6, Yangrene, mortification. 42. aspasm, 

convulsion: convulsive fury. [ἃ] 
SPA'KOS, ὁ, the plant sage, Lat. salvia. [ἃ] 
σφακτός, 7, ov, (σφάζω) slaughtered, sacrificed. 
σφᾶλείς, aor. 2 part. pass. of σφάλλω. 
σφᾶλερός, 4, dv, (σφάλλω) making to fall, totter or 

stagger: metaph. slippery, perilous, precarious, Lat. 
lubricus. IL. intr. ready to fall, tottering, stag- 
gering. Adv. —pas. 
oodaAfvat, aor. inf. pass. of σφάλλω. 
σφαλλόντι, Dor. 3 pl. pres. of σφάλλω. 
SPA‘AAN: f. σφᾶλῶ : aor. 1 ἔσφηλα, inf. σφῆλαι : 

Pass., with fut. med. σφᾶλήσομαι, σφᾶλοῦμαι : aor. 
2 ἐσφάλην [ἃ] : pf. ἔσφαλμαι : 3 sing. plqpf. ἔσφαλ- 
T0:—to make to fall; properly,to trip up in wrestling: 
make to stumble, throw down, overthrow: to make to 
totter or reel. 2. metaph. éo baffle, foil, balk, dis- 
concert, disappoint. II. Pass. to be tripped up, 
to stumble, stagger, reel : to fall, esp. by disasters. 2. 
to be baffled, foiled, disappointed: to be defeated, to 
fail, be unsuccessful ; οὔ τι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε 
I shall never be disappointed in thee :—c. gen. rei, 10 
be balked or disappointed of a thing. 3. to fail, 
err, be deceived, blunder. Hence 

σφάλμα, aros, τό, a stumble, false step. II. 
metaph. a failure, defeat, disaster. 2. a fault, 
failing, trespass. 
σφάξ, Dor. for σφήξ, a wasp. 
σφάξας, aor. 1 part. of σφάζω. 
σφᾶρἄγέομαι, Dep. (opdpayos) to burst with a 

noise, to crack, crackle, hiss. 2. to groan with 
fuiness, be full to bursting. 
σφᾶρᾶγίζω, f. ow, to stir up with aloud noise. From 
=PA'PATOS, ὁ, a bursting with a noise, cracking, 

crackling. (Formed from the sound.) [σφᾶρᾶ] 
odds, enclit. acc. of odeis. 
odds [a], acc. pl. fem. of ods. 
σφάττω, Att. for paca. 
ode, Ep. and Ion. enclit. acc. pl. masc. and fem. of 

σφεῖς, them. II. in Attic and later Poets, also 
acc. sing. him, ber. 
σφέδ, nom. and acc. pl. neut. of opeis. 
oéds, Ep. and Ion. acc. pl. for opas. 
σφεδᾶνός, ἡ, dv, collat. form of opodpds, eager, ve- 

hement, earnest: neut. opedavdy as Ady. eagerly, 
vehemently. 



τς Pron. σφεῖς, their own, their, belonging to them :— | 

ΣΦΕΙ͂Σ ---σφραγίζω. 

SES, nom. pl. masc. and fem. of the personal 
Pron. of 3rd person, ¢hey, neut. σφέα : gen. σφῶν : 
dat. σφίσι : acc. σφᾶς, neut. σφέα. The Ep. and Ion. 
forms are,—nom. o@eis: genit. σφέων Ep. also σφείων: 
dat. opi and σφὶν, very rarely used also for dat. sing.: 
accus. opeds Ep. also odeias, also ope (both sing. 
and pl.). There are also some Aeol. and Dor. forms, 
—nom, σφές, dat. div and yiv, acc. Pe. In Homer 
this Pron. is always personal, and therefore he uses no 
neut., which first occurs in Herodotus. The notion is 
often strengthened by αὐτός, as in σφῶν αὐτῶν, apéas 
αὐτούς. II. there is a rare usage of opets for 2nd 
pers. pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν. 
ΣΦΕΣΛΑΣ, azos, τό, a footstool : Ep. contr. plur. 

opera, for σφέλατα, σφέλαα. 
oevdapvivos, η, ov, of maple wood, Lat. acernus : 

metaph., ἄνδρες σφενδάμνινοι ‘hearts of maple. From 
SPH'NAAMNOS, ἡ, the maple, Lat. acer. 
σφενδονάω, f. now, to sling, to use the sling. 

to throw as from a sling, burl violently. 
like a sling, to swing, brandish. 

a sling. From 
σφενδόνη, 7, α sling, Lat. funda, being a strip of 

leather broad in the middle and natrow at each 
end. Il. anything like a sling in shape; the hoop 
of a ring im which the stone was set as in a sling, the 
outer ot broader part round the stone, Lat. funda or 
pala annuli. \II. the act of slinging, a throw, 

cast. 

of the sling. 
odevdovyrns, ov, 6, (σφενδονάω) a slinger. 
σφές, Acol. and Dor. for σφεῖς. 
σφετερίζω, f. icw Dor. ίξω, (σφέτεροϑ) to make one’s 

II. 
2. to move 

3. to smite with 
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σφῆλαι, aor. I inf. of σφάλλω. 
σφῆλα, Ep. for ἔσφηλα, aor. τ of σφάλλω. 
ZPH'N, σφηνός, ὃ, a wedge, Lat. cuneus. 
σφηνο-πώγων, wos, ὁ, (σφήν, πώγων) with a wedge- 

shaped or peaked beard, as Mercury is represented : in 
Comedy old men were thus brought on the stage. 
σφηνόω, f. wow, (σφήν) to wedge up, close. 
ΣΦΗΞΈ, nos, 6, a wasp, Lat. vespa. 
Σφηττός, 6, an Attic deme: Adv. Σφηττοῖ at 

Sphettus: Adj. Σφήττιος, a, ov, a Sphettian. 
ogi, odiv, Ep. and Ion. dat. pl. of cpeis: also, but 

very rarely, as dat. sing. 
σφιγγίον, τό, (σφίγγω) a band, a bracelet or neck- 

lace. 
ΣΦΙΤΤΩ, f. σφίγξω : aor. 1 ἔσφιγξα : Pass., aor. 1 

᾿ἐσφίγχθην : pf. ἔσφιγμαι :--- ἰο bind tight, bind in ot 
together: to squeeze, throttle, hence to torture: to shut 

close: also to stratten, compress. Hence 
σφιγκτήρ, 7pos, ὃ, a tight binder, a lace, band. 
σφιγκτός, 7, dv, verb. Adj. of σφίγγω, tight-bound : 

θάνατος σφιγκτός death by strangling. 
σφίγκτωρ, opos, 6, poét. for σφιγκτήρ. 
Σφίγξ, ἡ, gen. Spryyos, the Sphinx, a she-monster, 

' who proposed a riddle to the Thebans and murdered. 
all who failed to guess it; Oedipus guessed it, and 
thereupon she killed herself: in works of art she is 
represented with a woman’s bust on the body of a 
lioness. (From σφίγγω, so the Sphinx properly means 

| 
] 

IV. that which is slung, the stone or bullet the Throttler.) 
σφὶν, v. σφι. 
σφισϊ, odtoiv, dat. οἵ opeis. 
σφογγιά, σφόγγιον, ahoyyos, Att. for omoyy-. 
σφόδρᾶ, Adv., properly neut. pl. of opodpds, very, 

own, appropriate, usurp: also as Dep. σφετερίζομαν, | very much, exceedingly, with vebemence. 
whence Dor. aor. I part. σφετεριξάμενοϑ. 
σφέτερος, a, ov, possessive Adj. of the 3rd pers. | 

also of the 3rd pers. sing., his, hers. II. some- | 
times also used of others than the 3rd pers., as: ‘I. | 
of the 2nd pers. pl., -- ὑμέτεροϑ, your own : and of the | 
2nd pers. sing.,=ads, thy, thine own. 42. of the Ist | 
pers. pl.,=7perepos, ovr own; and of the Ist pers. 
sing., =éyds, my own, mine. 
σφέων, Ep. and Ion. for σφῶν, gen. of σφεῖϑ. 
σφῇ, dat. fem. of ads. 

σφηκιά, 7, (σφήξ) a wasps’ nest. 
σφηκίσκος, 6, (σφήξ) a piece of wood pointed like 

a wasp’s sting, a pointed stick or stake. 
σφηκο-ειδής, és, (σφήξ, ciSos) = σφηκὠδης. | 
σφηκόω, f. wow, (apn) to make like a wasp, to pinch 

in at the waist: generally, to pinch in, bind tightly: | 
—Pass., πλοχμοὶ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, 
(3 pl. plqpf.) the braids of hair were tight bound with 
gold and silver. 
σφηκ-ώδηΞσ, €s, contr. for σφηκοειδής, (σφήξ, εἶδο5). 

wasp-like, pinched in at the waist like a wasp. | 
σφήκωμα, aros, τό, (opnkdw) the point of a helmet 

in which the plume is fixed. 

| SPOAPO’'S, a, dv, also 6s, dv, vehement, violent, 
excessive. 
active, zealous. 
σφοδρύνω, (apodpds) to make vebement :—Pass. σφο- 

δρύνομαι, to be violent or overbearing : opodpvycadat 
τινι to put overweening trust in a thing. [Ὁ] 
σφοδρῶς, Adv. of apodpés, violently: Sup. σφοδρό- 

τατον. 
σφονδύλη, 7, Att. for σπονδύλη, an insect which 

lives on the roots of plants, a kind of beetle. 
σφονδύλιος, ὃ, like σφόνδυλοϑ, a vertebre. 
σφονδῦλο-δίνητος, ov, (σφόνδυλος, Sivéw) twiried 

on a spindle. 
σφόνδῦὕλος, 6, Att. for σπόνδυλος, a vertebre, ae. 

vertebra. Il. any round body; the round weight 
which twirls a spindle. 
ods, σφή, σφόν, (ape) sing. masc., bis, his own; 

fem., ber, ber own. II. (oets) plur. masc. and 

fem., their, their own, like σφέτεροϑ. 

σφρᾶγίδιον, τό, Dim. of σφραγίϑ. ie 

obpayis-ovtt-apyo-Kopyrys, ov, 6, (σφραγίς, ὄνυξ, 

ἀργός, xopéw) Comic name for a coxcomb, a lazy long- 

haired fellow that wears an onyx signet-ring. 

σφρᾶγίζω Ion. σφρηγ-: f. iow: pf. pass. ἐσφρά- 

II. of men, violent, impetuous ; also 
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yopar: (oppayis):—to seal: to seal up, shut 
up. II. generally, to mark as with a seal, 
stamp. III. metaph. to seal or stamp with ap- 
proval, limit, define, determine. 
ΣΦΡΑΓῚΣ Ion. σφρηγίϑ, ἴδος, ἧ, a seal to mark 

anything with: a seal, signet-ring : generally, a ring: 
also the gem or stone for a ring. Il. the impression 
of a signet-ring, a seal. Ill. anything sealed or 
marked with a seal, a token, ticket, passport, permit. 
σφράγισμα, atos, τό, (σφρᾶγίζω) ax impression of 

a signet-ring, a seal. 
σφρηγίζω, oppyyis, Ion. for oppay-. 
σφρϊγάω, f. now, to be full to bursting, to be plump 

and full, Lat. turgere, turgescere: esp. of horses, 20 

be in full health and strength, Lat. vigere. Il. 
metaph. fo swell with pride; σφριγῶν μῦθος an over- 
weening speech. 
σφυγμός, 6, (σφύζω) the throbbing pulse in inflamed 

parts: also the beating of the heart, the pulse. 
σφύζω, f. fw, to throb, beat violently: of the pulse, 

to beat; Ta σφύζοντα, the veins or arteries. 

SOY'PA, ἡ, a hammer. II. an implement of 
busbandry, a beetle, mallet, for breaking clods of earth. 
σφῦράς, άδος, ἡ, Att. for omupas, σπύραθοϑ, the dung 

of goats and sheep. 
σφῦυρ-ἠλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνω) wrought or beaten 

out with the hammer. II. metaph. wrought as out 
of iron, rigid. 
=SSTPON, τό, the ankle: metaph., ὀρθῷ στῆσαι 

ἐπὶ opup@ to set upon upright ankle, i.e. to set up- 
right. II. metaph. the lowest part or base. 
σφύσϑω, Dor. for api fw. 
σφώ, apocopate Att. nom. and acc. for σφῶι : gen. 

and dat. opwy for σφῶιν. 
SNE’, dual masc. and fem. nom. and acc. of per- 

son. Pron. of 3rd pers.; gen. and dat. σφωίν :—they 
two, both of them. 
@QT, nom. and acc. dual masc. and fem. of 
person. Pron. of 2nd pers.; gen. and dat. σφῶιν :— 
you two, both of you. 
_oowitepos, a, ov, possess. Adj. of 2nd person dual 
σφῶι, of or belonging to you two. 2. as possess. 
Adj. of 3rd pers. dual σφωέ, of or belonging to them 
two or both of them. II. also used as possess. 
Adj. of 2nd pers. sing., chy, thine. 2. of 3rd pers. 
sing., bis, ber. 
σφῷν, contr. Att. for σφῶιν, gen. and dat. of cpa. 
SXAAN'N, ὄνος, 7, the larva of the bee or 

wasp. II. the cell of a honeycomb, the honeycomb, 
Lat. favus. 
ΣΧΑ΄ΖΩ, f. dow: aor.1 ἔσχασα :—to slit, eut open; 

σχάζειν φλέβα to lance or open a vein. II. zo let 
fall, let drop, let down: metaph., σχάζεσθαι τὴν ἵπ- 
πικήν to give up one’s love for horses, to cut the 
turf. 2. to check, stop, master. 3. to let go; 

σχάζειν τὴν φροντίδα to let the mind go free. 
2XA AT'S, ίδος, ἡ, a forked stick, used as a ladder, 

Lat. scala :—a forked stick, used as a prop for nets. 

ΣΦΡΑΓῚΣ --- σχῆμα. 

σχάω, impf. ἔσχων, rare Att. form of σχάζω. 
σχέ, aor. 2 imperat. of ἔχω, for σχέϑ. 
σχεδία Ion. -ίη, 7, a light boat or craft, raft, float; 

σχεδία διφθερίνη a raft of hides: poét. a boat, 
ship. 2. a light bridge, a bridge of rafts or pon- 
toons. 

σχεδιάζω, f. dow, (ox €510s) to make or do a thing 
off-hand : to speak or write off-hand. 
σχεδίην, Ep. Adv. formed from the fem. of oxéd:es, 

near, nigh, Lat. cominus. Il. at once. 
σχέδιος, a, ov, (σχεδόν) near, at close quaréers ; 

σχεδία μάχη a close fight, hand to hand. 
σχεδόθεν, Adv. (σχεδόν) from near, from nigh at 

band: also nigh at hand, near. 
σχεδόν, Adv. (σχεῖν) of Place, near, nigh, close, 

Lat. cominus: also used as Prep., c. dat. and c. 
gen. 2. of Motion, izto the netghbourbood of, 
towards. 3. of Degree, nearly, hard upon, all 

but; σχεδὸν πάντες nearly all; σχεδὸν ἐπίσταμαι 
I am pretty well assured. 
σχέθον, Ep. for ἔσχεθον, poét. aor. 2 of ἔχω. 
σχεθεῖν Ep. σχεθέειν, poét. aor. 2 inf. of ἔχω: see 

ἔσχεθον. 
σχεῖν, aor. 2 inf. of ἔχω. 
σχελίς, (Sos, 7, Att. for oxedts, mostly in plur. σχε- 

Albes, ribs of beef. 
σχέμεν, σχέμεναι, Ep. for σχεῖν, aor. 2 inf. of 

ἔχω. 
σχένδῦλα or σχενδύλη, ἧ, (σχεῖν) α carpenter's 

tool, a pair of pincers or tongs. 

σχέ, Ep. for σχοῦ, aor. 2 med. imperat. of ἔχω. 
Sxepia, 4, Scheria, the island of the Phaeacians: 

later Κέρκυρα, Lat. Coreyra, now Corfu. 
ayepos, 6, used only in the phrase ἐν oxepy, in a 

row or line, one after another, successively. Compare 
ἐπισχερώ. 
σχέξ, aor. 2 imperat. of ἔχω. 
σχέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἔχω. 
σχέσις, ews, 7, (σχεῖν) state, condition, habit of 

body: the nature or fashion of a thing; βίου oxéors 
a way of life. 
σχετήριον, τό, (σχεῖν) a check, a remedy. 
σχετλιάζω, f. dow, (oxéTALOs) to complain of hard- 

ship, to invetgh bitterly. Hence 
σχετλιασμός, 6, angry complaining, invective. 
σχέτλιος, a, ov, also os, ov: (σχεῖν) :—properly, 

able to bear: I. of Persons, hardhearted, mer- 
ciless, cruel, savage. 2. much-suffering, un- 

flinching, bardy. 3. miserable, unhappy. II. 
of Things, cruel, shocking, horrid, abominable. 

Hence 
σχετλίως, Adv. cruelly, abominably : Sup. σχετλιώ- 

τατα. 
σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἔχω. 
σχῆμα, aos, τό, (σχεῖν) form, shape, outward ap- 

pearance, the figure, person. 2. the form, outside, 
opp. to the reality: a mere show, pretence. Bb 
the bearing, look, mien: stateliness, dignity: in plur. 



σχηματίζω---σώζω. 

gestures. 4. the fashion, manner, way of a thing ; 
σχῆμα στολῆϑ fashionof dress. δ. the state, nature, 
constitution of a thing. 6. a figure in dancing; in 
plur. steps. Hence 
σχημᾶτίζω, f. icw Att. , to form, fashion, shape, 

arrange: so in Med., σχηματίζεσθαι κόμην to dress 
ber hair, Lat. fingere. 4. intr. to assume a certain 
form ot position: to make steps or figures, to 
dance. Il. Pass. σχηματίζομαι, to be fashioned, 
dressed out, adorned in a certain way. 2. to de- 
mean oneself in a certain wav, hence 20 pretend ; 
σχηματίζονται ἀμαθεῖς εἶναι they pretend to be un- 
learned. 3. 10 gesticulate. 
σχημάτιον, τό, Dim. of σχῆμα: in plur. the figures of 

a dance; oxnpatia Λακωνικά Laconian jigures. 
σχημᾶτο-ποιέω, f. Yow, (σχῆμα, ποιέω) to form, 

shape or fashion a thing :—Pass. to adopt a certain 
shape or appearance, to gesticulate. 
σχήσω, fut. of ἔχω. 
σχίδαξ, ἄκος, 6, (σχίζω) -- σχίζα. 
σχίζα Ion. σχίζη, ἡ, (σχίζω) a cleft piece of wood, 

splinter, lath, splint, Lat. scinduia: in plur. wood 
left small, firewood. II. az arrow, spear. 
ΣΧΙΖΩ, f. iow: aor. 1 ἔσχισα: Pass., aor. I 

ἐσχίσθην : pf. ἔσχισμαι : ---- to split, cleave, Lat. 
scindo: to rend asunder: generally, to part asunder, 
separate, divide :—so in Pass., Νεῖλος σχίζεται τρι- 
gacias ὁδούς the Nile branches into three channels; 

ἐσχίζοντό σῴεων at γνῶμαι their opinions were di- 
vided. Hence 
σχινδάλάμος, Att. for σκινδάλαμος. 
ZXINOS, ἡ, the mastich tree, Lat. lentiscus. 

a squill. 
σχϊνο-τρώκτηπ, ov, 6, (axXivos, τρώγω) one who 

chews mastich-wood. : 
σχισθῆναι, aor. I pass. inf. of σχίζω. 
σχίσις, ews, 7, (σχίζω) a cleaving, parting, division. 
σχίσμα, aos, τό, (σχίζω) that which is cloven or 

parted: a rent, cleft, division. II. generally, 
division, schism. 

os μός, 6, (σχίζω) a cleaving, splitting, rending. 
σχίσσα, post. for ἔσχισα, aor. I of σχίζω. 
σχιστός, 77, dv, (σχίζω) split, cloven, parted, divided ; 

σχιστὴ ὁδός a road that branches off. 
oxoldro, poet. 3 pl. aor. 2 med. opt. of éxw. 
σχοίην, aor. 2 opt. of ἔχω. 
oxotvivos, η, ον, (σχοῖνος) of rushes, made of rushes. 
σχοινίον, τό, (σχοῖνο5) a rope twisted of rushes : 

generally, a rope, cord, line. 
σχοινίς, ἴδος, ἡ, (σχοῖνοϑ) -- σχοινίον. 
σχοινίτης [7], ov, 6, (σχοῖνοϑ) made of rushes: fem. 

σχοινῖτις, 150s. 

σχοινο-βάτης [ἃ], ov, 6, (σχοῖνος, Baivw) a rope- 
dancer, Lat. schoenobdtes. 
ΣΧΟΥΙ͂ΝΟΣ, 6, also %, a rush, Lat. juncus. 2: 

a sharp, tough rush or reed, used as an arrow; also 

as a spit. 3. α place where rushes grow, a rusb- 
bed. Il. anything twisted or plaited of rushes, a 

II. 
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rope, cord; πλεκτὴ σχοῖνοβ a wicker basket. ΠῚ. 
in Greece, the σχοῖνοϑ was a land measure, =2 Persian 
parasangs, or 60 stades. «ay 
σχοινο-τενής, és, (σχοῖνοϑ, τείνω) stretched out like a 

measuring-line: in a straight line, straight. 11, 
twisted or plaited of rushes. 
σχολάζω, f. dow, (σχολή) to have leisure or spare 

time, be at leisure: also to have rest or respite from 
a thing: c. inf. to bave leisure or time to do a 
thing. 2. 10 αοἱ leisurely, linger, delay, loiter. Il. 
σχολάζειν τινί, Lat. vacare rei, to have leisure, time 
or opportunity for anything, to devote one’s time to 
anything : also c. dat. pers. to devote oneself to one. 
σχολαῖος, a, ov, (σχολή) at one’s leisure or ease, 

leisurely, slow :—Comp. oxodairepos. Hence 
oxXoAaroTns, 770s, 7, slowness, laziness. 
σχολαΐως, Adv. of cxoAaios, leisurely :—Comp. 

σχολαίτερον or -αίτερα : Sup. σχολαίτατα :—formed 
like maAairepos. 
σχολαστικός, ἡ, dv, (σχολάζω) being at leisure, 

leisurely, at ease, Lat. otiosus. Il. devoting all 
one’s leisure to learning, learned: hence pedantic. 
SXOAH’, ἡ, leisure, spare time, ease, Lat. otium ; 

σχολὴν ἄγειν to be at leisure; σχολῆΞ ἔργον a work 
for leisure; ἐπὶ σχολῇ at leisure; so, ἐπὶ or μετὰ 

σχολῆς, KATA σχολήν. II. dat. σχολῇ absol. 
as Adv., (1) leisurely, slowly: (2) at one’s leisure, by 
letsure, hardly, scarcely, scarcely at all. Dic! 
gen. lezsure, rest from a thing. IV. zdle- 
7€SS. V. a work of leisure, esp. a learned dis- 
cussion, disputation, Lat. schola. VI. the place 
where such lectures were given, a school. 
σχολῇ, dat. of σχολή, used as Adv.: in a leisurely 

way, slowly, late. 2. scarcely, hardly, not at all. 
σχόλιον, τό, (σχολή) a scholium, note, comment. 
oXOpevos, aor. 2 med. part. of ἔχω. 
σχοῦ, aor. 2 med. imperat. of ἔχω. 
σχῶ, aor. 2 subj. of ἔχω: 1 plur. σχῶμεν. 
σχών, aor. 2 part. of ἔχω. © 
σῷ, Att. nom. pl. contr. for σῶοι. 
σώεσκον, lon. impf. of caw. 
σώζω, lengthd. from ΣΑΏ, SAO’O, 50’: f. cwow: 

aor. I ἔσωσα: pf. σέσωκα : Pass., aor. 1 ἐσώθην : pf. 
σέσωσμαι Att. σέσωμαι. From the obsol. σαόω are 
formed fut. σᾶώσω, aor. τ act. ἐσάωσα [ἃ] : fut. med. 
odwoopar : aor. I pass. ἐσᾶώθην. 2. from contr. 
pres. σώω we have part. owovres, Ion. impf. owe- 
σκον. 3. from ode, subj. σόῃ, σόῃς, σόωσι :—to 
save, keep: esp. to keep alive, preserve :—Pass. to be 
saved, preserved ; σώζεο, Lat. salvus sis! vale! God 
be with you! 2. of things, to keep safe, pre- 
serve. 3. of the laws, ¢o keep, observe. 4. to 
keep in mind, remember, opp. to διολλύναι to forget ; 

mostly in Med. II. σώζω is often used with the 

additional sense of motion to a place, to bring OnE 
safe to:—Pass. to get safe or escape to a place; és 
οἵκον σωθῆναι to be brought or get safe home. 2. 

| σώζειν é πολέμου, to carry off safe, rescue from wat ; 
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ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα to rescue a country from the 
enemy. 
σωθῆναι, aor. I inf. of σώζω. 
σωκέω, f. now, like ἰσχύω, (o have power or bodily 

strength: to be able to do, c. inf. From 
ΣΩ ΚΟΣ, 6, stout, strong. 
Σωκρᾶτέω, f. now, to do like Socrates, to imitate his 

dress, gait, speech, etc. From i 
Swkparys, gen. eos contr. ovs: acc. Σωκράτη or 

Σωκράτην : vocat. Swxpates :—Socrates, the philoso- 
pher. Hence 
Σωκρᾶτίδιον, τό, Dim. dear little Socrates. [τὶ] 
Σωκρᾶτικός, 7, dv, Adj. of Swxparns, of or befitting 

Socrates, Socratic ; οἱ Swkpatikot the philosophers of 
his school, Socratics. 
SQAHN, jvos, 6, a channel, gutter, pipe. 
σῶμα, ατοϑ, τό, the body: in Homer the dead body 

of man or beast, a corpse, carcase, whereas the living 

body is 6€uas: but later either of the Jzving or dead 
body. 2. body, as opp. to soul (ψυχή); τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα bodily labours; ai τοῦ σώματος ἡδοναί 
pleasures of the body, sensual pleasures. 3. one’s 
bodily existence, life. Il. any material body. Ill. 
a person, human being’: esp. of slaves, as opp. to other 

goods. 
σωμ-ασιέω, f. now, (σῶμα, doxéw) to exercise the 

body, train, to practise wrestling. Hence 
σωμασκία, ἡ, bodily exercise, training. 
σωμᾶτικός, 7, dv, (σῶμα) of or for the body, bodily, 

Lat. corporeus. Hence 
σωμᾶτικῶς, Ady. in bodily form. 
σωμάτιον, τό, Dim. of σῶμα, a small body. [a] 
σωμᾶτο-ειδης, és, (σῶμα, εἶδο5) of the nature of a 

body, coporeal. 
σωμᾶτο-φθορέω, f. Naw, (σῶμα, φθείρω) to corrupt 

or enervate the body. 
σωμᾶτο-φύλάκιον, τό, (σῶμα, φυλακή) a place 

where a body is kept, a grave, sepulchre. [ἃ] 
σῶος, a, ov, contr. ows, acc. σῶν ; Vv. ows. 
σωπάω, Dor. for σιωπάω, to be silent. 
΄σώρευμα, aros, τό, (cwpevw) that which is heaped 
up: a heap, pile. 
σωρεύω, f. cw, (owpds) to pile or heap one thing on 

another. Il. to heap with, cover over with. 
SOPO'S, 6, a heap, Lat. cumulus: a heap of 

corn: generally, a heap, quantity, store: a heap or 
mound of earth. 
SOS, 6, σῶν, τό, acc. sing. σῶν, acc. pl. masc. and 

fem. σῶς: defect. Adj. owos=ovdos, qq. v.: (the 
radic. form SAO was found only in the Homeric 
comp. σαώτεροϑ) :—safe and sound, in good case, 
healthy, Lat. salvus: of things, sound, whole, entire, 
Lat. integer. 2. metaph. safe, sure, certain. 
σωσί-πολις, ews, 6, 7, (σώζω, mOALS) saving the city 

or state. [1] 
σωστέον, verb. Adj. of σώζω, one must save. 
σῶστρον, τό, mostly in plur. σῶστρα, τά, (ow (w) 

like ζωάγρια, a reward for saving one’s life, a thank- 

σωθῆναι---- σώφρων. 

offering for deliverance from a danger; σῶστρα τοῦ 
παιδὸς θύειν θεοῖξ to offer a sacrifice in thanksgiving 
for his son’s deliverance. Il. the reward for 
bringing back a runaway slave. 
σώτειρα, 7, fem. of σωτήρ, she that saves. II. 

epith. of protecting goddesses, as of Τύχα. 
σωτήρ, ἦρος, 6, vocat. σῶτερ, (ow lw) a saviour, 

deliverer, preserver; c. gen. subjecti, σωτὴρ Ἑλλάδος 
a saviour of Greece; also c. gen. objecti, σωτὴρ νό- 
σου a preserver from disease. 2. as epith. of pro- 
tecting gods, esp. of Jupiter, to whom, under the 
name of Ζεὺς Σωτήρ, the third cup of wine was de- 
dicated: generally, a guardian or tutelary god: also 
instead of σώτειρα, as epith. of Τύχη. II. poét. 
as Adj. saving, preserving ; even with a fem. noun, 
σωτῆρεϑ τιμαί the office of saving. Hence 
σωτηρία lon. -ty, 7, a saving, deliverance, means 

of safety, safety, Lat. salus. 2. a safe return; 7 
oixade σωτηρία a safe return home. 3. a keeping 
safe; ἐπὶ σωτηρίᾳ for safeguard. 
σωτήριος, ov, (σωτήρ) saving, delivering : neut. pl., 

σωτήρια, τά, like σωτηρία, ἡ, deliverance, safety. 2. 
σωτήρια (sc. ἱερά), τά, an offering in return for safe- 
ty. II. pass. saved, delivered, preserved. 
σῶτρον, τό, (aww) the wooden circumference of 

the wheel, the felloe: the iron hoop or ¢ire being 
> , ἐπίσωτρον. 
σωφρονέστερον, -ἔστατα, Comp. and Sup. of σωφ- 

povws. 5 
σωφρονέω, f. naw: poét. σαοφρονέω: (σώφρων) :— 

to be of sound mind, be in one’s sound senses: to 
practise self-control, to be discreet, temperate, moder- 
ate. 2. to learn moderation, to recover one’s 

senses. Hence 
σωφρόνημα, a7os, τό, an act of self-control, an in- 

stance of temperance, act of moderation: and 
σωφρονητέον, verb. Adj. one must be temperate. 
σωφρονητικόσ, 7, Ov, (Twppovéw) disposed to temper- 

ance, moderate, under self-control. 
σωφρονίζω, f. ἔσω Att. τῶ, (σώφρων) to moderate, 

control, chasten. 2. to chastise, correct. 
σωφρονικός, 7, ὄν, (σώφρων) disposed to temperance, 

moderate, sober. Adv. —kas. 
σωφρονισμός, 6, (cwppoviqw) a making temperate : 

chastening. 
cadpovicTys, ov, 6, (σωφρονίζω) one that makes 

temperate, a chastener, chastiser, censor. 
σωφρόνως, Adv. of σώφρων, temperately, moder- 

ately, soberly: Comp. σωφρονέστερον : Sup. owppo- 
νέστατα. 
σωφροσύνη Ep. σαοφροσύνη, ἡ, the character or 

conduct of the σώφρων, moderation, discretion: selj- 
control, temperance, chastity, sobriety, Lat. temperan- 
tia. From 
σώ-φρων Ep. σαόφρων, ovos, 6,77: neut. σῶφρον : 

(σῶς, ppnv):—of sound mind, discreet, prudent, 
moderate: esp. self-controlling, temperate, chaste, 
sober. Comp. and Sup., σωφρονέστεροϑ, --ἐστατοϑ. 
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σώχω---ταλατείριος. 

σώχω, Ion. form for ψώχω, to rub to pieces. 
cow, Ep. for σῴζω. 

ik 

ΓΤ, τ, ταῦ, τό, indecl., nineteenth letter of the Greek 
alphabet: as numeral, 7’ = 300, but ,7r = 300,000. 

Changes οὔτ: in Aeol. and Dor., 7 into σ, as τύ. 
(Lat. tz), τοί, τέ, TUKOV, pati, etc. for σύ, σοί, σέ, σῦκον, 
φησί, etc. 
τάττω, for πράσσω, τάσσω. 3. in Ion., τ for θ, as 
αὖτις for av@is: in the substantive termin. —rpoy for 
πθρον, as in κόσμητρον, φόβητρον, for κόσμηθρον, φό- 
βηθρον. 4. T is inserted in some words metri grat., 

as TTOALS, πτόλεμοϑ, for πόλις, πόλεμος. δ. in Dor. 
and Ion., T is omitted in the oblique cases of some 
neut. nouns of 3rd decl., as “épaos, Tépaos, for κέρᾶ- 
TOS, TEpaTos. 
τ᾽, apostroph. for τε, and. 2. the particle τοι is 

joined by crasis with other particles beginning with 
a vowel, as Tav, Tapa, μεντἄν, for τοι ἄν, τοι ἄρα, 
μέντοι ἄν. 2. the Artic. τό, τά, is never elided, 
though joined with another word by crasis, as τάγα- 
θόν for τὸ ἀγαθόν. 
τά, neut. pl. of 6, ὅ, and ὅϑ. 
ταβέρνη, ns, 7, the Lat. taberna, a tavern, inn: 

τρεῖς ταβέρναι the Three Taverns, a place on the 
Appian Road. 
τἀγαθά, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 
τἀγεία, 7, (Tayevw) the office or rank of Tagus: 

generally, command, rule. 
τἄγείΞ, εἴσα, ἔν, aor. 2 pass. part. of τάσσω. 
τἀγεύω, f. ow, (Tayds) to be Tagus: generally, to 
command, rule:—Pass. to be united under one ταγόϑ. 
τἄγέω, f. now, (Tacs) to be commander or ruler. 
TaYN, 7),= Takis, an ordering, arraying. 
ταγή., , (Taos) authority: as Collective Noun, the 

commanders. 
τάγηνον, τό, like τήγανον, a frying-pan. 
τἄγκλημα, aros, Att. crasis for τὸ ἔγκλημα. 
τάγμα, ατος, τό, (τάσσω) an ordinance, com- 

mand. 2.aregular body of soldiers, a corps, division. 
ταγός, 6, (τάσσω) an orderer, commander, ruler: 

esp. as title of the Chief of Thessaly. 
Ta&Y-ODXOS, 6, (ταγή, ἔχω) be that has the command 

or rule, a commander, ruler. 

τἀδελφοῦ, Att. crasis for τοῦ ἀδελφοῦ. 
τἄδικον, Att. crasis for τὸ ἀδικον. 
τἄθείς, εἴσα, ἔν, aor. I pass. part. of τείνω. 
τάθην, Ep. aor. 1 pass. of τείνω. [ἃ] 
tat, Ep. and Ion. for af, nom. pl. fem. of the Art. ὅ. 
Tatvapos, ὁ, 7, also Tatvapov, τό, Taenarus, a pro- 

montory and town at the southern extremity of La- 
conia. 
ταινία, ἡ, (τείνω) a band, riband, fillet, Lat. taenia: 

esp. a riband or headband worn in token of victory. 
ταινιό-πωλις, ἡ, (ταινία, πωλέω) a dealer in ribands. 

2. in new Att., 77 for oo, as πράττω, 
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ταινιόω, f. wow, (ταινία) to bind with a ταινία or 
bead-band, esp. as conqueror :—Med. ταινιόομαι, to 
wear a head-band or fillet. 
ταἴτιον, crasis for τὸ αἴτιον. 
τἀκεῖ, τἀκείνων, crasis for τὰ Exel, τὰ ἐκείνων. 
τἄκερός, a, dv, (τακῆναι) fluid, melting, soft, tender : 

'metaph. melting, languishing. 
TAKT VAL, aor. 2 pass. inf. of τήκω. 
TAKTLKOS, 7), OV, (τάσσω) fit for ordering or arrang- 

ing, of or fit for military tactics; τὰ τακτικά, mili- 
tary tactics. 

τακτός, ἡ, ὄν, verb. Adj. of τάσσω, ordered, ar- 
ranged, fixed, stated; τακτὸν ἀργύριον a stated sum. 
τάκω, Dor. for τήκω. 
TEAG-EpyOs, ov, (τλάω, ἔργον) enduring labour, pain- 

ful, drudging: generally, much-enduring. 

τάλαινα, fem. of TdAas. 
τἄλαιπωρέω, f. How: pf. τεταλαιπώρηκα:: also as 

Dep. ταλαυπωρέομαι, with f. med. -σομαι, aor. 
| pass. ἐταλαιπωρήθην: (TaAaimwpos):—to endure hard- 
| ship, do hard work: suffer hardship or distress. Ii. 
trans. 20 weary, wear out, annoy grievously. Hence 
τἄλαιπωρία Ion. --η, 7, bard work, severe labour : 

in pl. bodily hardships or exertions. 2. bodily pain, 
suffering : affliction, misery. 
τἄλαίπωρος, ov, (τάλαϑ) enduring toil,laborious. 11. 

suffering hardship, miserable. Adv. —pws. 
τἄλαί-φρων, ovos, 6,7, (*TAAw, φρήν) patient of mind, 

wretched: also stout-hearted, daring. 

τἄλᾶ-κάρδιος, ov, (*TAdw, καρδίαν) patient of heart, 
| stout-hearted. 2. much-enduring, miserable. 

τἄλάντεροξβ, a, ov, τἄλάντατος, 7, ον, Comp. and 
Sup. of τάλαξ. 
τἄλαντεύω, f. cw, (τάλαντον) to balance: Pass. to 

sway to and fro, oscillate. 2. to weigh out, mea- 
sure out by weight. 
τἄλαντιαϊος, a, ov, (τάλαντον) worth a talent. 

weighing a talent. 
ταλαντίζω, --ταλαντεύω, 4. ν. 
TA’AANTON [74-],76,a balance: in plur.a pair οὗ 

scales. Il. anything weighed: but mostly used of 
a fixed weight, a talent: in the post-Homeric times 
it had a double sense: 1. the talent of weight: the 
Euboic or old Attic talent weighed about 5.710. avoird., 
and the Aeginetan 95. 2. the talent of money, i.e. 

_a@ talent’s weight of silver, or a sum of money equiva- 
lent to this, which would make the Ezboie or old 
Attic talent worth in our money 2431. 15s. The 
talent contained 60 minae, and each mina Io0o drach- 
mae. 3. that which is weighed out or apportioned 
fo one. 
τἄλαντ-οὔῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) holding the scale 

or balance: metaph. turning the scale of battle. 
τἄλᾶός, ή, dv, (τλάω) = τάλαϑ, patient, enduring : 

hence hard-fated, wretched. ἰ 
τἄλᾶἄ-πείριος, ον, (*TAdw, πεῖρα) one who has suf- 

fered much, epith. of Ulysses: hence later rambling, 
vagabond. 

2. 
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τἄλἄ-πενθής, és, (*TAGwW, TevO0s) enduring great 
woe, patient in woe. 2. of things, fozlsome. 
TA’AA-POS [7rd-], 6, a basket, Lat. qualus: a 

cheese-basket, through which the whey ran off. 

ταλάρως, Dor. acc. pl. of ταλάροϑ. 
τάλᾶς, τάλαινἄ (sometimes TaXas), Taddy: gen. 

vos, alvns, Gvos: voc. TaAGy or TdAas: (*TAdw) :— 
suffering, wretched, Lat. miser: enduring, patient: 
also fool- -hardy, headstrong; τάλαν O wretch! Comp. 
τἄλάντεροϑ, a, ov: Sup. SU τοι ος, η. ov. [τἄλᾶϑ: 
Dor. also τἄλᾶς.] 
τἄλάσειος, 4, ov, Ion. and Ep. τἄλἄσἠιοξβ, 7, ον, 

(ταλασίαλ) of wool-spinning. 
τἄλᾶσία, 77, (τλάω) wool-spinning’. 
τἄλἄσιουργέω, f, now, (τἀλασιουργόϑ) to spin wool : 

generally, to spin. 
τἄλᾶἄσιουργικός, ή ἤ,όν, of orfor wool-spinning. From 
τἄλδσι-ουργός, dv, (ταλασία, *épyw) spinning wool: 

as Subst., radacvoup-yés, 6, 9, α wool-spinner. 
τἄλἄσί- ρων, ovos, ὁ, 7, (τλάω, φρήν) patient of 

mind, stout-hearted, of enduring spirit. 
ταλάσσῃς, -σῃ, Ep. 2 and 3 sing. aor. 1 subj. of 

*TrAW. 
τἄλαύ-ρῖνος, ov, (*TAdw, ῥινός) with shield of tough 

bull’s-bide: neut. as Adv., ταλαύρινον πολεμίζειν to 
fight on tougbly, stoutly. 
τἄλά-φρων, ovos, ὃ, ἧ, shortd, for ταλασίφρων. 
τἀληθές, Att. crasis for τὸ dAnOes. 
ταλιθά, Syrian word, a damsel, maiden. 
TA‘ATS, 160s, 7, a marriageable maiden, bride. 
τἄλλα or τἄλλα, crasis for Ta ἄλλα. 
τἀμά, Att. crasis for τὰ ἐμά. 
τάμε, [a], Ion. 3 sing. aor. 2 of τέμνω. 
τἄμεῖϊν Ep. τἄμέευν, aor. 2 inf. οἵ τέμνω. 
τἄμεϊον, τό, = ταμιεῖον, a chamber, closet. 
τἄμέσθαι, aor. 2 med. inf. of τέμνω. 
τἄμεσί-χρωξ, oos, 6, ἧ, (τάμνω, xpws) cutting or 

penetrating the skin, wounding. 
τἄμία, Ep. -ἴη, ἡ, fem. of tapias, a housekeeper, 

housewife; also γυνὴ ταμίη. 
τἄμίας Ep. ταμίης, ov, 6, (τάμνω) one who cuts 

up and distributes, a ΔΙ ΕΝ τον: dispenser: a 
manager, overseer. Il. a steward, receiver, 

treasurer; Tapins Tov ἱροῦ the comptroller of the 
sacred treasure in the citadel of Athens. 2. oats 
quaestor. 

τἄμιεία, ἡ, (ταμιεύω) the office of steward, house- 
keeping, management. Il. = Lat. guaestura, the 
quaestorship. 
τἄμιεῖον, τό, (ταμιεύω) a magazine, storehouse, 

treasury. 

τἄμίευμα, aTOS, TO, (ταμιεύω) management, house- 
keeping. 
ταμιευτικός, 7), OV, of or for housekeeping. Il. 
=Lat. quaestorius, of the quaestor or the quaestor- 
ship. From 
τἄμιεύω, f. ow, and Dep. τἄμνιεύομαι, f. copa: 
(rapias):—to be a housekeeper, manager or steward; 

ταλαπενθής---τανῦν. 

οὐκέτι ταμιεύσεις μοι thou shalt no longer be my 
steward. 2. to be quaestor. Il. ‘trans. fo 
serve out stores, dispense. Ill. to regulate, 
manage. 2. to husband, save, store up: metaph. 
to turn to good account. 
τἄμίη, 7, Ep. and Ion. for ταμία. 
τἄμίης, ov, 6, Ep. and Ion, for ταμίας. 
τάμνω, lon. for τέμνω. 
τᾶμος, Dor. for τῆμοϑ. 
τἄμπαλιν, Att. crasis for τὰ ἔμπαλιν. 
τἄμών, Ion. aor. 2 part. of τέμνω. 
τάν or τᾶν, indecl., only used in the Att. phrase ὦ 

τάν OY ὦ τᾶν, asa form of address, str, my good friend. 
τἄν, Att. crasis for τοι ἄν. 

τὰν, Att. crasis for τὰ ἐν. 
Tavaypa, 7, Tanagra, a town of Boeotia. 
Tavaypatos, a, ov, of or from Tanagra. 
τἄνἄ-ηκήβ, és, (ταναύς, aun) with long point or 

edge, cutting far or deep. 
πἄναί μόκος: ον, (ravacs, μυκάομαι) bellowing so 

as to be heard far off, loud-bellowing. 
τἀναντία, crasis for τὰ ἐναντία. 
τἄνδό-δειρος, ον, (ταναός, Seip) long-necked. 
τἄνδός, 7, dv, also ds, dv, (τανύω, τείνω) stretched, 

outstretched, tall, taper, long. 

τἄναύ-πουξ, —71000s, ὃ, 7, Ep. for Tavvmovs. 
τὦνδον or τἄνδον, Att. crasis for τὰ ἔνδον. 
τἀνδρί, τἀνδρός, Att. crasis for τῷ ἀνδρί, Tov avdpés. 
τἄνη-λεγήξ, és, (Tavads, λέγω) stretching one at 

length, epith. of death. 
τἀνθένδε, Att. crasis for τὰ ἐνθένδε. 
tavixa, Dor. for τηνίκα. 
Ταντάλειος or Tavradeos, a, ov, of or for Tanta- 

lus: and 
Ταντᾶλίς, δος, ἡ, daughter of Tantalus. From 
Τάντἄλος, ov, 6, Tantalus king of Phrygia, ances- 

tor of the Pelopidae. 
ταντἄλόω, f. wow, (τάλαντον) quasi ταλαντόω, to 

swing :—aor.I pass. part. τανταλωθείο, swung’, hurled, 
dashed down. 
τἄνύ- -γλωσσος, ον, (τανύω, γλώσσα) long-tongued, 

chattering, notsy. 
τἄνυ-γλώχῖς, ivos, 6, 7, (Taviw, yAwxis) with long 

point or head. 
τἄνύ-δρομος, ov, (τανύω, Spduos) running at full 

stretch. 
τἄνὕ-έθειρος, ov, (τανύω, ἔθειρα) long-haired, with 

flowing hair: fem. also τανυέθειρα. 
τανὕ-ἠκης, €s, like ταναήπκη5, (τανύω, ἀκὴν with a 

long point or long edge. Il. far-stretching. 
TGVU-FALE, teos, 6, ἡ, (τανύω, ἤλιξ) of extended age. 
τἄνύ-θριξ, - τρῖχοϑ, 6, 7, (τανύω, θρίξ) long-haired, 

shaggy. 
T&vU-Kpapos, ov, (Taviw, Kpaipa) long-horned. 
τἀνὕμαν, Pass. =Tavvopar, to be stretched, extend. 
TEVU-LHKNS, €s, (Tavdw, wHkos) long-stretched, long 

drawn out, tall and tapering. 
τανῦν, Adv.,=Ta νῦν, now at present. 

Hence 



τανύπεπλος---ΤΑΡΑ΄ΣΣΏ. 

τἄνύ-πεπλος, ον, (τανύω, πέπλοϑ) with flowing robe. 
τἄνύ-πλεκτοϑ, ον, (τανύω, πλέκω) in long ῥίαϊί5. 
τἄνύ-πλευρος, ον, (τανύω, πλευρά) long-sided, enor- 

HLOUS. 
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τἄνύ-πους Ep. ταναύ-πους, --ποδος, 6, ἧ, (τανύω, 
mous) stretching the feet, long-striding, long-shanked. | 
τἄνύ-πτερος, oY, (τανύω, πτερόν) shorter form for 

τανυσίπτεροϑξ. 
τἄνὕ-πτέρὕγος, ον and τἄνυ-πτέρυξ, ὕγος, ὃ, 77, 

(τανύω, πτέρυξ) --τανύπτερος, τανυσίπτεροξ. 
τἄνύρ-ριζος, ον, (τανύω, ῥίζα) with speading roots. 
τἄνύσειεν [0], 3 sing. Aeol. aor. 1 opt. of τανύω. 
τἄνυσθείς, aor. I pass. part. of τανύω. 
τἄνύσθην, Ep. aor. I pass. of ravdw: Ep. 3 pl. τά- 

νυσθεν. 
τἄνῦσί-πτερος, ον, (τανύω, πτερόν) with extended 

wings, long-winged. 
τάνυσσα, Ep, aor. 1 of τανύω. 
τἄνυστύς, Yos, ἧ, (τανύω) a stretching, straining : 

τανυστὺ τόξου a stringing of the bow. 
τἄνύ-σφῦὕρος, ον, (τανύω, σφυρόν) with taper ankles. 
τἄνύ-φλοιος, ον, (τανύω, pAoids) with extended 
bark : of trees, of tall or slender growth. 
τἄνύ-φυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) with long-pointed 

leaves, of the olive. Il. with thick foliage, leafy. 
τἄνύω [Ὁ]: fut. vow, Ep. also -vw: aor. 1 éraviioa 

Ep. ἐτάνυσσα or τάνυσσα : Pass., aor. I ἐτανύσθην : 
pf. τετάνυσμαι :---ἘΡ. form of τείνω, fo stretch, strain, 
stretch out; τανύειν τόξον to draw a bow: in Med., 
τόξον τανύσασθαι to stretch one’s bow, i.e. to string 
it; ἱμᾶσι τανύειν to pull or guide with the reins. 2. 
to stretch out, to lay along, lay out, stretch at full 
length. 3. metaph. ¢o strain, make more in- 
tense. Il. Pass. to be.on.the stretch, to expand, 
be filled out. 2. to lie stretched out, to extend ; 
aor. I pass, part. τανυσθείς, stretched on the 
ground. 3. metaph. ¢o strain or exert oneself, 
to.run αὐ full stretch. 
ταξιαρχέω, f. ἤσω, to be a taxiarch or commander 

of a division. From 
ταξι-άρχηβ, ov, 6, =Tafiapxos. 
tagi-apxos, 6, (τάξις, dpyw) a taxiarch, the com- 
mander of a brigade or.division, a brigadier. II. 
at Athens, the commander of the τάξιβ or quota of 
infantry furnished by each of the ten φυλαί. 
ταξι-λόχος, ov, (τάξις, λόχοϑ) commanding a divi- 

sion of an army. 
ταξιόω, f. wow, (πάξι5) to arrange, set in order. 
τάξις, ews lon. vos, 7, (τάσσω) an arranging: of 

soldiers, a drawing up in order, the disposition of 
an army. 2. battle-array, order of battle, Lat. 
acies. 3. a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo. 4. a post or place in the line of battle, Lat. 
statio; ἐκλείπειν τὴν τάξιν to desert one’s post. 5. 
like τάγμα, a division of an army, a brigade: 
at Athens, the quota of infantry furnished by each 
φυλή: alsa of smaller bodies, a company, cobort: 
generally, a band, company. Il. aw arranging, ar- 

rangement. 2. an assessment of tribute. Ill. 
order ; ὕστερον τῇ τάξει later in order. IV. 
the post, rank or position one holds; ἐν ἐχθροῦ τάξει 
in the light or position of an enemy. 2. one’s 
duty towards another; % εὐνοίας τάξις the duty of 
ood-will. V. an order, class of men. 
ΤΑΈΊΈΟΣ, 6, the yew tree, Lat. taxus. 
TA TIEINO’S, 7, dv, low, Lat. humilis: of Place, 

lying low: of stature, low. 2. of Condition, Rank, 

etc., brought dawn, hun:bled, lowly. 3. humbled, 

humiliated: in bad sense, mean, abject; in good 

sense, lowly, humble. Hence 

THMEWOTNS, nTos, 7, lowness of stature. 2. of 
condition, Jowliness, low estate, abasement. 3. 

lowness of spirits, dejection, baseness, vileness: in 
good sense, Jowliness, humility. 
τἄπεινοφροσύνη, 7, lowliness of mind. From 
τἄπεινό-φρων, ovos, 6, 7, (ταπεινός, φρήν) low- 

minded, base. 2. lowly in mind, humble. 
τἄπεινόω, f. wow, (Tames) to make low, lower, 

humble, abase: also to make light of a thing. 2. to 
cast down, discourage. 3. to make lowly or humble. 

ταπεινῶς, Adv. of ταπεινός, humbly, poorly. 
τἄπείνωσις, 7, (ταπειμόω) alowering, bumbling. 

lowliness, humility. 
TATIHS, nros, 6, Lat. TAPES, a carpet, rug, 

made of wool. [ἃ] 
τἀπί, Att. crasis for τὰ ἐπί. 
τἀπιεικῆ, Att. crasis for τὰ ἐπιεικῆ. 
Tatts, idos, ἡ, later form of τάπη5. 
Tamro, Att. crasis for τὰ ἀπό. 
τα-πρῶτα, Ady. for τὰ πρῶτα, at first. 
τἄρα, Att. crasis for τοι ἄρα. 
τάραγμα, aTos, τό, (ταράσσω) disquietude, trouble. 
τἄραγμός, 6, (ταράσσω) = Tdpaéis. 
τάρακτρον, 70, (ταράσσω) a thing to stir with: a 

ladle. 
τἄράκτωρ, opos, 6,(Tapdcaw) a disturber, disquieter, 

agitator. 

Tapavrividiov, τό, (Tdpas).a fine Tarentine garment. 
Tapavrivos, 7, ov, (Tépas) Tarentine. 
τἄραξϊ-κάρδιος, ov, (ταράσσω, καρδία) heart-trou- 

bling, vexing the beart. 

τἄραξ-ιππό-στρᾶτος, ov, (ταράσσω, ἵππος, oTpa- 
Tos) troubling troops of borse. 
τάραξις, 7, (ταράσσω) disturbance, confusion, dis- 

quietude, tumult. 
Tapas, αντοϑ, 6, also ἡ, Tarentum,a town of Magna 

Graecia. 
TA-PA’S=0 Att. --ττω, Att. also contr. θράσσω : 

fut. ταράξω contr. θράξω : aor. 1 ἐτάραξα : Pass., fut. 
ταραχθήσομαι, but also fut. med. ταράξομαι in pass. 

sense: aor. I ἐταράχθην : pf. τετάραγμαι :—to stir, 
stir up, disiurb, trouble, disquiet; ταράσσειν τὸν Ove 
to stir up the sand: metaph. 20 stir up, rouse, pro- 
voke. 2. to trouble the mind, to confound, alarm, 
frighten : generally, to disturb, throw into disorder :-— 

| Pass. fo be in disorder. 3. of political matters, Zo 

2. 
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agitate, distract :—Pass. to be in a state of disorder 
or anarchy. II. to this Verb belongs the intrans. 
pf. τέτρηχα, to be in disorder or confusion, be in an 
uproar: plgpf. Ep. 3 sing. τετρήχει: part. τετρηχώϑ, 
via, troublous, disturbed, confused. Hence 
τἄρἄχη, ἡ, trouble, disorder, confusion: commotion, 

tumult. 
τἀρἄχος, 6, (ταράσσω) --τἄραχή. 
τἄρἄχ-ὠδηϑ5, es, (ταραχή, εἶδο5) troublous, fond of 

troubling or perplexing. Il. croubled, disordered: 
conjused :—Adv. —6ws, in confusion. 
ταρβᾶλεέος, a, ov, (τάρβοϑ) frighted, fearful. 
ταρβέω, f. ἤσω, (TapBos) to be frightened or alarmed, 

to fear: τὸ ταρβεῖν the being frightened, a state of | 
fear: also to feel awe. 
of, fear, dread. 

TA'PBOS, cos, τό, fright, alarm, terror: also awe, | 
reverence. 
dread. 
ταρβοσύνη, 7, poét. for τάρβος. 
ταρβόσυνος, 7, ov, (TapBos) affrighted. 
τἄργα or τἄργα, Att. crasis for τὰ ἔργα. 
τἀργύριον, Att. crasis for τὸ ἀργύριον. 

Il. an object of alarm, a cause of 

t&ptxeta Ion. -ηίη, 3, (ταριχεύω) a preserving, | 
pickling, salting: ταριχηίαι were places in Egypt 
where fish was salied. 
τἄρίχευσις, ἡ, (ταρῖχ εὐω) = ταριχεία, an embalming. 
τἄρτιχευτήπ, οὔ, 6, (ταριχεύω) a salter, pickler, em- 

balmer. 
τἄρϊχευτός, ἡ, Ov, verb. Adj. salted, pickled. From 
τἄρτχεύω, f. -εύσω, (τάριχοϑ) to preserve the body 

by artificial means, to embalm as in the case of the 
Egyptian mummies. II. to preserve meat, fish, 
etc. by smoking, salting, pickling ; τεμάχη τεταριχ- 
evpeva preserved, pickled meat. III. metaph. in 
Pass. to waste away, wither, pine. 
τἄρίχιον, τό, Dim. of raprxos. [pi 
τἄριχοπωλεῖον, τό, the salt-fish market. From 
τἄρῖχο-πωλέω, f. Now, (Tapixos, πωλέω) to sell 

dried or salt fish. 
balming of corpses. 
TAUPLXOS, Ov, 6, or Tapixos, cos, τό, anything pre- 

served or pickled by artificial means: a dead body 
preserved by embalming, a mummy. II. gene- 
tally, meat preserved by smoking, salting or pickling, 
dried ot smoked fish. 
ταρπῆναι Ep. --ἤμεναι, aor. 2 pass. inf. of τέρπω. 
ταρρός, 6, Att. for ταρσύς. 
Tapoevs, éws, 6, a native of Tarsus in Cilicia. 
ταρσός Att. rappos, 6, (Tépcopar) a stand or frame | 

of wicker-work, a crate, flat-basket, Lat. crates, for 
drying cheeses on: also a mat of reeds, such as were 
built into brickwork to bind it together: also, a 

wicker-basket, like τάλαρος. 
surface; ταρσὸς ποδός the flat of the foot, the part 
between the toes and the heel. 2. ταρσὸς Kwméews 
the flat end, blade of an oar, Lat. palmula: generally, 
an oar. 3. ταρσὸς mrépuyos the flat of the wing, 

2. c. acc. to stand in awe | 

Il. to be engaged in the em- | 

II. any broad, fiat | 

ταραχή----ταυρογάστωρ. 

when stretched out, then generally, a wing :—from 
the fabled fall of the wing of Pegasus there, the city 
of Tarsus was so called. 
Taptapetos, a, ov, of or like Tartarus, Tartarean. 

From 
Taprapos, 6, also 7: irreg. pl. Τάρταρα (as in Lat., 

Tartarus, Tartara) :—Tartarus, a dark abyss, as 
deep below Hades, as earth below heaven, the prison 
of the Titans, etc. Later, Tartarus was either she 

nether-world generally, or a place of torment and pu- 
nishment, as opp. to the Elysian fields. 
Taptipde, f. wow, to hurl into Tartarus. 
ταρφέες, οἱ, Tappéa, τά, pl. of ταρφύς. 
ταρφειός, a, όν, -- ταρφύς, thick, close, frequent. 
τάρφθεν, Ep. 3 pl. aor. I pass. of τέρπω. 
τάρφθη, Ep. 3 sing. aor. 1 pass. of τέρπω. 
τάρφος, cos, τό, a ¢hicket. From 

_ TAPSY'S, εἴα or vs, v, thick, close, frequent, dense: 
-neut. pl. ταρφέα as Adv., offtimes, often. The Ep. 
fem. ταρφειαΐ belongs to ταρφειός : if referred to ταρ- 
gus, it must be written ταρφεῖαι. 
ταρχύω, f. dow, shortened form of ταριχεύω, to bury 

solemnly, inter. 
τάσις, Ews, 7, (τείνω) a stretching, straining. [&] 
ΤΑΓΣΣΩ Att. -ττω: fut. τάξω: aor. 1 ἔταξα: pf. 

τέτἄᾶχα: Pass., fut. ταχθήσομαϊ, and paullo-p. fut. — 
τετάξομαι: aor. 1 ἐτάχθην : aor. 2 ἐτάγην [ἃ]: pf. 
τέταγμαι :----ἰο arrange or put in order, esp. in mili- 
tary sense, to draw up in line, array; so in Med., ἐπὶ 

᾿ τεσσάρων ταξάμενοι τὰς ναῦς having drawn up their 
ships in four lines; and absol., τάξασθαι to draw up, 

‘form in order of battle :—Pass. to be drawn up in 
order of battle. 2. fo post, station. 3. to ap- 
point: to appoint one to do a thing :—Pass. to be 
appointed to do, τοῦτο τετάγμεθα this we have been 
| charged to do. 4. to order, command, give in- 
| structions. 5. to assign to a class. 6. to fix or 
| assess payments to be made:— Med. to agree to paya 
sum, χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι having cove- 
nanted to return the money: absol. in part. ταξά- 

| pevos, paying at intervals or by instalments. 7. to 
assign or impose punishments. ὃ. generally, fo fix, 
settle, 6 τεταγμένος xpovos the appointed time. 
tataw, Dor. for τητάω. 

| wa&rvov, Att. crasis for τὸ αἴτιον. 
τάττω, Att. for τάσσω. 
ταύρειοξ, a, ov, also os, ov, (Tavpos) of bulls, oxen 

or cows, Lat. taurinus: in Homer, of bull’s-hide. 
ταυρ-ελάτης, ov, 6, (ταῦρος, ἐλαύνων a bull-driver ; 

a bulljighter. 
TAUPEOS, a, ον, (Tadpos) = ταύρειοξ. 
ταυρηδόν, Adv. (zavpos) like a bull: savagely, Lat. 

_torvo vultu. 
ταυρο-βόλος, ον, 

tering bulls. 
ταυρο-βόροξ, ον, (Tavpos, βορά) devouring bulls. 

| ταυρο-γάστωρ, opos, 6, (Tavpos, γαστήρ) with tbe 
| paunch or body of a buil : enormous. 

| 

(ταῦρος, βαλεῖν) striking or slaugh- 



τἀυροδέτης-ς----ταχύπτερνος. 

ταυρο-δέτης, ov, 6, (ταῦρος, δέω) binding bulls: fem. 
ταυρο-δέτις, dos. 
ταυρό-κερωξ, wros, 6, 7, (ταῦρος, Képas) with bull’s 

horns. ; 
ταυρό-κρᾶνος, ov, (ταῦρος, xpavov) bull-headed. 
ταυροκτονέω, f. ἤσω, to slaughter or sacrifice bulls; 

with cognate acc., Taupoxrovely Bovs. From. 
ταυρο-κτόνος, OV, (ταῦρος, κτείνω) bull-slaying. 

proparox. ταυρόκτονοξ, slain by a buil. 
ταυρό-μορφος, ov, (ταῦρος, μορφή) bull-formed. 
ταυρο-πάτωρ, οροξ, 6, ἧ, (ταῦρος, πᾶτήρ) sprung 

jrom a bull. 
ταυρο-πόλοΞ or ταυρο-πόλη, 77, (ταῦρος, πολέω) 

bunting bulls, epith. of Diana. 
ταυρό-πους, --ποδος, 6, 7, -πουν, TO, (TaUpos, πούϑ) 

bull-footed. 
TAY POS, 6, a bull: joined with another Subst., 

ταῦρος Bos, like ods xampos. 
ταυροσφᾶἄγέω, f. jaw, to cut a bull’s throat; Tav- 

ροσφαγεῖν és σάκος to cut its throat (so that the 
biood runs) zzéo a hollow shield. From 
ταυρο-σφάγος, ov, (ταῦρος, σφάττω) bull-slaugh- 

tering : sacrificial. [ἃ] 
ταυρο-φάγος, ov, (ταῦρος, φἄγεῖν) bull-eating : a 

beef-eater. 
ταυρο-φόνος, ov, (ταῦρος, *pevw) bull-slaughtering : 

sacrificial. 
Taupo, f. wow, (Tav’pos) to change into a bull :— 

Pass., ταυρόομαι, to be or become savage as a bull, to 
look savagely at, eye savagely. 
ταῦτα, neut. pl. of ovTos. 
ταὐτά, Att. crasis for τὰ αὐτά, the same. 
ταύτῃ, also ταυτηΐ, dat. fem. of οὗτος, freq. as Adv. 

in this way or manner. 
qautt [1], strengthd. Att. for ταῦτα. 
ταὐτό lon. ταὐτό, Att. also ταὐτόν, Att. crasis for 

τὸ αὐτό, TO αὐτόν, the same. 
ταὐτόγε, Att. crasis for τὸ αὐτό γε. 
ταὐτο-λόγος, ον, (τὸ αὐτό, λέγω) repeating the 

same that has been said, tautologous. 

ταὐτόμᾶτον, Att. crasis for τὸ αὐτόματον, what falls 
out by accident, a hap, chance; ἀπὸ ταὐτομάτου, for 
ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου of itself, by chance: cf. αὐτόματοϑ. 
tae, in Pindar for ἔτἄφε, 3 sing. aor. 2 with no 

pres. in use: see τέθηπα. 
TEPELOS, A, ον, see ταφήιοξ. 
τἄφεύς, Ews, 6, (θάπτω) one who buries the dead, a 

burier. 
TAH’, ἡ, (θάπτω) burial, Lat. sepultura: a mode 

of burial; in plur. a burial-place. 
τἄφήιος, 7, ov, Ep. and Ion. for ταφεῖος, (ταφήν) of 

a burial or a grave; φᾶρος ταφήιον) a burial-cloth, 
winding-sheet, shroud. 
τἄφῆναι, aor. 2 pass. of θάπτω. 
τάφιος [a], a, ov, (Tapos) of a grave; τάφιος λίθος 

a gravestone. 
τἀφόδια, Att. crasis for τὰ ἐφόδια. 
TA’POS [ἃ], ὁ,(θάπτωλ) a burial, Lat. funus: also a 

II. 
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funeralfeast, wake; τάφου τυχεῖν to obtain the rites of 
burial. Il. the grave, tomb: in plur. a burial-place. 
ΤΑΥΦΟΣ [a], 70, (τέθηπα) astonishment, amazement. 
Τάφος, ἡ, old name of one of the small islands be- 

tween Acarnania and Leucadia: the Taphians were 
famous as seamen and pirates. 
ταφρεύω, f. cw, (τάφροϑ) to make a ditch. 
τάφρη. 7, lon. for Tappos. 
ΤΑΙΦΡΟΣ, ἡ, a ditch, trench ; τάφρον ἐλαύνειν to 

draw a trench. 
τἄφών, part. of aor. 2 ἔταφον : see τέθηπα. 
τάχα, Adv. (Taxus) quickly, soon, Lat. statim. EM: 

in prose and Att., τάχα is often joined with ἄν, when 
it means, probably, perhaps, like tows :—Sup. τάχιστα; 
see TAXOS, ταχύς. 
TaXews, Adv. of ταχύς, quickly. 
τἄχϊνός, 7, Ov, post. for ταχύς, swift, speedy. 
τάχϊον, ovos, neut. of ταχίων, Comp. of τἄχύες, 

often as comp. Adv. of τάχα. 
τάχιστα, sup. Adv.: see τἄχύς. 
TAXLETOS, 7, ον, Sup. of Taxus, Quickest, swiftest. 
τἄχίων, ovos, neut. τάχιον, Comp. of ταχύ. [1] 
TA’XOS, cos, τό, (Taxus) swiftness, speed, quick- 

ness, fleetness; τάχος ψυχῆ quickness of mind. ΤΙ. 
Taxos is often used as Adv. for ταχέως, quickly, with 
speed; so also with a Prep., ἀπὸ τάχους, διὰ τάχους, 
ἐν τάχει, KATA TAaXOS, σὺν τάχει : also Ws or ὅ τι 
τάχος, like ws or 6 τι τάχιστα, With all speed; ws 
εἶχον τάχους as they were for speed, i.e. as quickly 
as they could. 
ταχυ-άλωτος, ov, (ταχύς, ἁλίσκομαι) conquered oT 

captured quickly. 
τἄχύ-βουλος, ov, (ταχύς, βουλή) quick or hasty of 

counsel. 
τἄχύ-δακρυς, υ, gen. vos, (ταχύς, δάκρυ) soon moved 

to tears. 

ταχυ-δρόμος, ov, (ταχύς, δραμεῖν) fast-running. 
τἄχῦ-εργία, 7, (ταχύς, ἔργον) quickness in working. 
τἄχὕ-ἠρηϑ, €s, (ταχύς, ἐρέσσωλ fast-rowing. 
τἄχύ-μηνις, EWS, 6, ἧ, (ταχύς, μῆνι5) quick to anger. 
τἄχὕ-μήτωρ, Opos, 7, (ταχύς, μήτηρ) being quickly 

a mother. 
τἄχύ-μοροξ, ov, (ταχύς, μόροϑ) guick-dying, short- 

lived. 
T&XU-vauTéw, (ταχύς, vavTNS) to sail fast. 
τἄχύνω [0], f. ὕνω, (Taxvs):—to make quick, to has- 

ten, to urge On. Il. intr. to make haste, speed. 
τἄχῦὕ-πειθής, és, (ταχύς, πείθω) soon persuaded, 

credulous. 
τἄχύ-πομπος, ον, (ταχύς, πέμπω) Quickly-sending, 

quick-sailing. f P 
τἄχύ-πορος, ov, (ταχύς, TOpos) quick-passing, quick 

of motion. 
τἄχύ-ποτμος, ov, (ταχύς, TOT HOS) quick-fated, short- 

lived. [Ὁ] 
τἄχύ-πους, --ποδος, 6, ἡ, (ταχύς, Tvs) swift-footed. 
τἄχύ-πτερνος, ον, (ταχύς, πτέρνα) with swift heels, 

swift-footed. 
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TAXU-TTEPOS, ον, (ταχύς, TrEpdv) swift-winged. 
τἄχύ-πωλος, ον, (ταχύς, THAOS) With swift, fleet 

borses. [0] 
τἄχύρ-ροθος, ον, (ταχύς, ῥοθέω) rushing rapidly. 
τἄχύρ-ρωστος, ον, (ταχύς, ῥώομαι) borne quickly 

along, quick-rushing. 
TAXT’S, εἴα, v, quick, swift, fast, fleet. 2. of 

events, guick, speedy. 11. Comparison : 1. 
regul. Comp. τἄχύτεροβ, a, ov only in Ion. 2). 
irreg. Comp. θάσσων Att. -ττῶν, neut. θᾶσσον, gen. 
ovos; neut. θᾶττον, also used as Adv. more 

quickly. 3. another Comp. is ταχίων [1]. neut. τον : 
Sup., τάχιστος, ἡ, ov; neut. pl. τάχιστα as Adv., 
most quickly, most speedily; ὅττι τάχιστα as soon as 
may be, as soon as possible; also in Prose, τὴν ταχί- 
στην (sub. ὅδόν), as Adv. by the quickest way, i.e. 
most quickly. 
ταχύ-σκαρθμος, ον, (ταχύϑ, σκαίρω) quick-springing. 
TAXUTNS, ῆτος, ἧ. (ταχύ9) quickness, swiftness, speed. 
τἄχῦὕ-χειλης, és, (ταχύς, χεῖλο) over which the lips 

run quickly, of a flute. 
τάων, Dor., and Aeol. gen. pl. fem. of the Article. 
TAQO’S, 6, gen. Taw, acc. ταῶν :. nom. pl. Tag: 

another form of the nom. is tawv, gen. ταῶνοϑ ; pl. 
ταῶνες, dat. Tawo.:—Lat. PAVO, a peacock: me- 
taph. of coxcombs. 
TH, enclitic Particle, and, answering to Lat. que, as 

καί answers to ef. When it stands before another 
τε or before καί, it takes the sense of both; εἶδός τε 
μέγεθός τε, both in form and in size; αὐτοὶ τε καὶ 
ἵπποι, both themselves and their horses. II. in 

Ep. and Jon., τε is attached to Relatives, without 
altering their sense, as, ὅστε, ὅσος Te, etc., which is 
to be explained from the fact that the Relative Pro- 
nouns were originally Demonstratives, and required 
to be joined by a Conjunction: afterwards when they 
gained a relative force the Conjunction was retained 
as a mere affix, as in ὥστε, οἷός Te, ἐφ᾽ ᾧτε. It is 
also joined in like manner with many relat. Advs. as 
ἔνθα TE, OTE TE, ὡσεί TE, ἵνα TE, ἀλλά TE, εἴς. 
τέ, Dor. for σέ, acc. sing. of σύ. 
vTé’, apostroph. for red, nent. pl. of Teds. 
TETITQ, fut. réyéw: aor. 1 ἔτεγξα : aor. I pass. 

ἐτέγχθην :—to wet, moisten, esp. with tears: to bedew 
with tears. 2. with cognate acc., τέγγειν δάκρυα 
to shed tears: Pass., ὄμβρος ἐτέγγετο a shower was 
poured, fell. Il. to soften, melt: metaph. ‘to 
soften, move to compassion, make to relent. Ill. 
to dye, stain, Lat. tingere: metaph. to stain or mix 
with anything else. 
Teyéa Ion. -ἔη, 7, Tegea, in Arcadia. Hence 
Τεγεάτης [ἃ] Ion. -ἥτηϑ, 6, a man of Tegea, a 

ταχύπτερος----τεθριπποτρόφος. 

house or room, Lat. tectum: 
garret: a brothel. 
Tika, τεθαλώς, dros, Dor. for τέθηλα, etc. 
τεθᾶλυϊα, Ep. for TeOnAvia, pf. part. fem. of θάλλω. 
τεθάλφθαι, pf. pass. inf. of θάλπω. 
τέθαμμαι, War, --πται, pf. pass. of θάπτω. 
τεθάφἄται, Ion. 3 pl. pf. pass. of θάπτω. 
τεθάψομαι, paullo-p. fut. pass. of θάπτω. 
τεθέαται, for τέθεινται, 3 pl. pf. pass. of τίθημι. 
τέθεικα, τέθειμαι, pf. act. and pass. of τίθημι. 
τεθεμελίωτο, 3 sing pass. plqpf. of θεμελιόω. 
τέθηγμαι, pf. pass. of θήγω. | 
τέθηλα, pf. af θάλλω: 3 sing. plapf. Ep. τεθήλει. 
τεθῆναι, aor. I pass. inf. of τίθημι. 
τέθηπα, pf. with pres. sense, without a pres. in use: 

—intr. to be astonished, astounded or amazed, chiefly 

used in part..re@ymws: also in! Ep. plqpf. as impf. 
ἐτεθήπεα. I]. from same root comes aor. 2 ἔτἄ- 
gov, with part. tapwy, astonished or amazed. 
τεθήσομαι, fut. pass. of τίθημι. 
τεθλασμένος, pf. pass. part. of θλάω. 
τεθλιμμένος, pf. pass. part. of θλίβω. 
τέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος, fixed, settled, stated, 

regular, Lat. solennis : generally, due, fitting. : 

τεθμός, 6, (τίθημι) Dor. for θεσμός, that which is 
jixed, a law, custom, ordinance. 

τέθνᾶθι, pf. imperat. of θνήσκω. 
τεθναίην, pf. opt. of θνήσκω. 
τεθνάκαμες, Dor. for τεθνήκαμεν, I pl. pf. of θνήσκω. 
τεθνάμεν, τεθνάμεναι [ἃ]. Ep. pf. inf. of θνήσκω. 
τέθνἄμεν, Att. for τεθνήκαμεν, 1 pl. pf. of θνήσκω. 
τεθνάναι [ἃ]. rarely τεθνᾶναι, pf. inf. of θνήσκω. 
τεθνᾶσι, for τεθνήκασι, 3 pl. pf. of θνήσκω. 
τεθνειώς, Dor. and Ep. for τεθνεώϑ. 
τεθνεώς, —WTos, 6, Att. part. pf. of θνήσκω ; fem. 

τεθνεῶσα; neut. τεθνεώς and τεθνεύξ. 

τέθνηκα, pf. of θνήσκω. 
τεθνήξομαι, Att. fut. of θνήσκω. 
τεθνηώς, —WTos, Ep. for τεθνεώς, masc. and neut. 

part. pf. of θνήσκω: Ep. gen. reOvndros, acc. -ότα: 
but the fem. is τεθνηκυῖα formed from the orig. 
τεθνηκώϑ. 
τεθνώς, poet. for τεθνεώς. 
τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 inf. of θρώσκω. 
τέθραμμαν and τέθρεμμαι, pf. pass. of τρέφω. 
τεθρ-ήμερον, τό, (τέτταρα, ἡμέρα) a time of four 

days. 
τεθριππο-βάμων [8], ovos, 6, (τέθριππος, Baivw) 

driving a four-horsed chariot: a driver of four horses. 
τεθριππο-βάτηΞ, ov, 6, (τέθριππος, Batvw) driver of 

a four-horsed chariot. [Ba] . 
τέθρ-ιππος, ov, (τέτταρα, immos) with four horses 

Il. a room, chamber, 

Tegeate: fem. Teyearis, 150s, (sub. γῆ) the land of | yoked abreast: as Subst., τέθριππον (sub. appa), τό, 
Hence ; Tegea. a four-horsed chariot; τέθριππαν ἵππων a team of 

Τεγεᾶτικός Ion. --ητικός, ἤ, dv, of or for a Tegeate. | four abreast. 
τέγεος, ον, (Téyos) with a roof, roofed, or near the 

roof. 

TET OS, cos, τό, like στέγος, a roof, covering of a 

τεθριπποτροφέω, f. now, to keep a four-horsed 
chariot. From 
τεθριππο-τρόφος, ov, (τέθριππον, τρέφω) keeping 



_ τεθυμένος----τεκνοκτόνος. 

a four-horsed chariot; τεθριπποτρόφος οἰκία a family 
that could furnish such a chariot in the games. 
τεθὕμένος, pf. pass. part. of θύω. 
᾿τεθύωμένος, pf. pass. part. of θυόω. 
τεΐ, poét. for τέ, which is Dor. for σέ, acc. Siig. of σύ. 
tetv, Dor. for σοι, dat. of σύ. 1] ~ 
τεῖδε, Dor. for τῇδε, this way, bere. 
τεῖνα, Ep. for ἔτεινα, aor. 1 of τείνω. 
TEI'NO: f. τενῶ: aor. I ἔτεινα: pf. τέτἄκα: Pass., 

aor. I ἐτάθην [a]: pf. τέτἄμαι : Ep. 3 sing. plapf. 
τέτἄτο, 3 dual τετάσθην, 3 pl. τέταντο :---ἰο stretch, 
strain, extend, to draw tight; τόξον τείνειν to stretch 

the bow to its full compass :—Pass. to be stretched to 
the full; ἱστία τέτατο the sails were stretched taught; 
ναὸς πόδα τείνειν to keep the sheet taught; νύξ τέ- 
ταται βροτοῖσιν night zs spread over mankind. 17]. 
to lay along, stretch out, stretch on the earth, lay pros- 
trate; ταθεὶς ἐπὶ “γαίῃ stretched upon the ground.. III. 
metaph. fo strain to the utmost,make earnest or intense: 
—Pass. to be strained to the utmost, to be intense: also, 
to be stretched on the rack: also to exert oneself, be 
anxious. IV. to extend, lengthen, of Time. 2. 
to aim at, direct towards a point ; hence 20 design. 

B. intr. to stretch out or extend towards ..: absol. 
to stretch, extend. II. to aim at, strive to reach 
a thing: generally, to reach. III. 20 tend, refer, 
belong to, Lat. spectare, pertinere ad... ; τείνει és σέ 
it has reference to you. 
τεῖος, Adv., Ep. for Teles, τέως. 
τείρεα, Ep. pl. of τέρας, the heavenly bodies, signs. 
TED'PQ, impf. ἔτειρον ; only found in pres. and 

impf.:—to rub, rub away: metaph. to wear away, 
wear out :—Pass. to be worn away, worn out, dis- 
tressed. II. intr. to suffer greatly. yr 
TELXETL-TATHS, ov, 6, (τεῖχος, πελάζω) approacher, 

assailer, stormer of wails. 
rey ceo, f. now, (τεῖχοϑ) to build walls: to build. 

to wall, fortify, c. acc. 
TELX-NPTS, €S, (τεῖχοβ, ἀραρεῖν) enclosed by walls, be- 

leaguered, besieged. 
τειχίζω, f. iow Att. WW: aor. 1 ἐτείχισα : pf. τετεί- 

χικα: Pass., pf. τετείχισμαι: 3 sing. Ion. plapf. τε- 
τείχιστο: (τεῖχοϑ) :---ίο build a wall, generally, to 
build; τεῖχος τειχίσασθαι to build oneself a wall: 
3 sing. plapf. pass. τετείχιστο, impers., there were 
buildings. Il. to wail or fortify :—Pass. to be 
walled, fenced or fortified with walls. 
τειχϊόεις, εσσα, εν, (τεῖχοΞ) walled. 
τειχίον, τό, Dim. of τεῖχος, a wall, mostly of the 

walls of private buildings, as opp. to those of a town 
(τεῖχος, τείχη). 
τείχϊἴσις, 7, (τειχίζω) the work of walling, building 

a wall. 
τείχισμα, aTos, τό, (τειχίζω) a wall or fort, a 

raised fortification. 
τειχισμός, ὃ, (τειχίζω) =TElXLOLS. 
τειχοδομέω, f. aw, to build a wall or fort. From 
τειχο-δόμος, ov, (τεῖχος, δέμω). building a wall. 

II. 
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τειχομἄχέω, f. Now, to attack the walls, to assauit 
or besiege a fortified place; τειχομαχεῖν δυνατοί 
skilled in conducting sieges. From 
τειχο-μάχηϑ, ov, 6, (TELXOS, μάχομαι) assaulting 

walls ox fortified places: an engineer. [a] 
τειχομᾶχία Ion. --ίη, 7, (τειχομαχέω) an assault of 

walls, a siege: this was the name of Il. 12. 
τειχο-μελής, és, (τεῖχοβ, wéAOS) raising walls by 

music, of Amphion’s lyre. 
τειχο-ποιός, dy, (τεῖχος, ToLew) building walls or 

forts: oi TELXOTIOLOL, at Athens, officers charged with 
repairing the city walls. 
ΤΕΙ͂ΧΟΣ, cos, τό, a wall, esp. a wall round a 

city, city-wall; τειχέων κιθῶνεβ coats of wall, i.e. 
walls one within the other; τείχεα ῥήξασθαι to make 
a breach in the wall.—It differs from τοῖχος, τείχιον, 
as Lat. murus, moenia from paries, or city-walls from 
a house-wall. Il. any fortification, a castle, fort: 
a walled town or city: a fortified post. 
τειχο-φύλαξ, ἄκος, 6, (τεῖχος, φύλαξ) one that 

guards the walls, a sentinel, warder. 

τειχύδριον, τό, Dim. of τεῖχος, a small wall or for- 
tified place. 
τείως, Adv. Ep. and Ion. for τέως. 
τέκε, Ep. 3 sing. aor. 2 of τίβτω. 
τεκεῖν, τεκέσθαι, aor. 2 act. and med. inf. of τίκτω. 
τεκμαίρομαι: fut. τεκμᾶροῦμαι : aor. τ ἐτεκμηρά- 
μην : Dep.: (τέκμαρ) :---ἰο fix by a mark or boun- 
dary, to ordain, decree: generally, to enjoin, appoint: 
to mark out. Il. to perceive from certain signs 
and tokens, to infer, conclude, judge; τεκμαίρεσθαι τὰ 
καινὰ τοῖς πάλαι to judge of new by old events: 20 
conjecture. Ill. the Act. rexpaipw is rare, to 
shew by a sign or token. 
TE’KMAP Ep. τέκμωρ, τό, a fixed mark or boun- 

dary, a goal, end; Ἰλίου τέκμωρ the end of Troy: 
generally, a finishing, accomplishment: metaph. an 
end, purpose. Il. a fixed sign, sure sign or token, 
a solemn pledge. 
τέκμαρσις, 7, (τεκμαίρομαι) a concluding from 

signs or tokens: generally, a proving, shewing, a way 
or mode of shewing. 
τεκμηράμην, Ep. aor. 1 of τεκμαίρομαι. 
τεκμήριον, τό, (τεκμαίρομαι) a sure sign or token, 

a positive proof; τεκμήριον δέ is sometimes put in an 
independent clause, here is the proof. II. in 
Logic, a demonstrative or certain proof, opp. to the 
fallible σημεῖον. Hence 
τεκμηριόω, f. wow, to give a token or proof, to shew 

or prove by evidence :—Med. to conclude from a sure 
sign or token. 
τεκνίδιον, τό, -- τεκνίον. 
τεκνίον, 76, Dim. οἵ τέκνον, a little child. 
τεκνογονέω, (τεκνογόνοΞ) to bear children. 
τεκνογονία, ἡ, child-bearing. 
τεκνο- γόνος, ον, (τέκνον, γένω) begetting or bear- 

ing children. 
TEKVO-KTOVOS, ον, (τέκνον, κτείνω) child-murdering. 

Hence 
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τεκνολετήρ, Hpos, ὃ, (τέκνον, ὄλλυμι) losing or hav- 

ing lost one’s children: fem. τεκνολέτειρα, of the 
nightingale, having lost her young. 
τέκνον, OU, TO, (τεκεῖν) that which is borne or born, 

a bairn, child, whether son or daughter: but often 
used in addresses from elder to younger persons, τέκ- 
νον ἔμον, my sow: sometimes with masc. Adj., φίλε 
TEKVOV. 2. of animals, the young. 
τεκνοποιέω, f. now, (τεκνοποιόδ) to bear children, 

of the mother ;—Med. to beget children, of the fa- 

ther; but Med. also of both parents, to breed children. 
Hence 
πεκνοποιία, 7, a bearing or begetting of children. 
τεκνό-ποινος, ον, (τέκνον, ποινή) child-avenging. 
τεκνο-ποιός, όν, (τέκνον, ποιέω) bearing or beget- 

ting children. 
τεκνο-σπορία, 7, (τέκνον, σπείρω) a begetting of 

children. 
τεκνο-τροφέω, f. Haw, (τέκνον, τρέφω) to bring up 

or rear children. 
TEKVOUS, οὔσσα, οὖν, (τέκνον) contr. from τεκνόειϑ, 

οεσσα, oev, having children. ' 
τεκνο-φάγος, ον, (τέκνον, Payeiv) eating children. 
τεκνοφονέω, to murder children. From 
τεκνο-φόνος, ον, (τέκνον, *pévw) child-murdering, 
τεκνόω, f. wow (τέκνον), to furnish with children. 

Il. to beget chiidren, of the father:—Med. of the 
mother, to bear children; metaph., χθὼν ἐτεκνώσατο 
τέκνα the earth gave birth to her children: also of 
wealth, etc. :—Pass. ¢o be born. 
TEKVOGLS, EWS, 7, (τεκνόω) a begetting or bearing 

of children. 
τέκοιεν, 3 pl. aor. 2 opt. of TikTw. 
τέκον, Ep. aor. 2 of τίγτω. 
Tacos, €os, τό, Ep. dat. pl. Téxeoor, τεκέεσσι: (TE- 

κεῖν) :—poét. for τέκνον, a child. 
τεκταίνομαι, Dep. (τέκτων) to make, build, frame: 

—metaph. to devise, plan, contrive. II. later also 
in Act.: whence in Pass. ¢o be built, contrived. 
TEKTHVALTO, 3 Sing. aor. I opt. of τεκταίνομαι. 
τεκτήνατο, Ep. 3 sing. aor. 1 of τεκταίνομαι. 
TEKTOVELOV, τύ, (τέκτων) a carpenter’s shop. 
TEKTOVLKOS, 7], OV, (τέκτων) Of or for a carpenter 

ot builder, skilled in building : as Subst., τεκτονικός, 
6, a good carpenter; ἣ τεκτονική (sub. τέχνη) car- 
pentry. 

τεκτοσύνη, 9, the art of a carpenter or 
carpentry, building. From 
τέκτων, OVOS, 6, a worker in wood, a carpenter, 

joiner, builder; νηῶν τέκτων a ship-carpenter, ship- 
builder. 2. any craftsman ot workman, a master 
of any art; hence of the art of poetry, τέκτονες ὕμ- 
νων makers of songs. Il. a planner, contriver, 
plotter: generally, az author. 
TEKOV, aor. 2 part. of τίκτω. 
THAAMO'N, ὥνος, 6, a broad band or strap for 

bearing or supporting anything, a leathern strap or 
belt for carrying either the shield or sword. 

Banden : 

τεκνολετήρ---τελεσφόρος. 

broad linen bandage or roller for wounds; also for 
swathing mummies. 
τελέεις, εσσα, ev, shortened form of TEATIELS. 
TEAE’OQ: 3 sing. Ion. impf. τελέθεσκε :—to come 

forth, come into being, arise: hence to be, become: 
"τέλειον, τό, a complete feast, a royal-feast. From 
τέλειος or τέλεος, a, ov, in Att. also os, ov: (τέ- 

dos) :—complete, perfect, entire; of victims, without 
spot or blemish: but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
performed with fuil rites. 2. of animals, full- 
grown; τέλειος ἀνήρ a full-grown man, Lat. adul- 
tus: hence perfect in his or its kind. 3. of num- 
bers. etc., full, complete. 4. of actions, ended, fi- 
nished: of vows, etc., fulfilled, accomplished: also 
jixed, resolved upon. Il. act. bringing to pass, 
accomplishing ; ἀρὰ τελεία a curse working its own 
Fulfilment. 2. able to do or bring about; τέλειος 
ἀνήρ a man who has full rule or authority. 
τελειότηβ, TOS, 4, (TéAELos) completeness, per- 

fection. 
τελευόω or τελεόω, f. wow, (TéAELOS):—to make 

perfect: to inaugurate, consecrate. II. to complete, 
bring to accomplishment : to make successful. 2: 
generally, ἐο fulfil, accomplish, effect. 
τελεῖται, 3 sing. pres. pass. and fut. med. of τελέω. 
τελείω, Ep. for τελέω. οἷ. 
τελείως, doubtful form for τελέως. 
τελείωσις, ἡ, (τελειόω) a becoming perfect, comple- 

tion, accomplishment, consummation. 
τελειωτήξ, οὔ, 6, (τελειόω) a perfecter, finisher. 
τελεό-μηνος, ov, (τέλεος, μήν) revolving with full 

completion of months ; ἄροτος τελεόμηνοσ, i.e. a full 
twelvemonth. 
τέλεον, Ep. impf. of τελέω. 
Τελέοντες, οἱ, one of the four original Attic tribes, 

(τελέω 11) Payers, Farmers; or (τελέω mm), Priests. 
τέλεος, ὦ, ον, (TEAOS) =TEAELOS. 
τελέσεια, Acol. aor. I opt. of τελέω. 
τελεσθείς, aor. I pass. part. of τελέω. 
τέλεσμα, ατοϑ, τό, (τελέω) a payment, outlay. 
τέλεσσα, Ep. aor. I of τελέω. 
τελεσσι-δότειρα, ἡ, poét. for τελεσιδ--, (τέλος, δί- 

δωμι) she that gives completeness or accomplishment. 
τελεσσί-φρων, ovos, 6, ἡ, Ep. for τελεσίφρων, (τε- 

λέω, φρήν) working its complete will. 
τελεστήριον, τό, (TEAEW) a place of initiation. 

plur. τελεστήρια, τά, a thank-offering for success. 
τελέστωρ, Opos, ὃ, poet. for TeAEoTHS, (τελέω) α 

magistrate. 

τελεσφορέω, f. ἤσω, to bring fruit to perfection: 
generally, ¢o bring to perfection. II. to pay ¢oll 
or custom. From 
τελεσ-φόρος, ov, (τέλος, φέρω) brought to an end, 

coming to an end; τελεσφόρον eis ἐνιαυτόν for the 
space of a complete year. 2. brought to an end or 
fulfilment, accomplished. 11. act. bringing to 
an end, accomplishing ; πεσεῖν és TO μὴ τελεσφόρον 

11. 

2. a | to fall with fruitless result, i.e. powerless, idle. 2. 

eine 
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bearing fruit in due season. 3. bearing rule, bav- 
ing the control or management of. 
τελετή, ἡ, (τελέω) a making perfect: initiation in 

the mysteries, ¢he celebration of mysteries. II. in 
plur. mystic rites, any religious rites, a festival. 
τελεύμενος,. Ion. part. fut. med. (in pass. sense) of 

TEAEW. 
τελεῦντι, Dor. for τελοῦσι, 3 pl. of τελέω. 
τελευταῖος, a, ov, (τελευτή) at the end, last, Lat. 

ultimus, extremus. 2. the last, worst, extreme. Il. 

neut. TO τελευταῖον, as Adv. the last time, last of 
all. 2. last, in the last place. 
τελευτάω, f. now: pf. τετελεύτηκα : fut. med. τε- 

λευτήσομαι in pass. sense: Pass., aor. 1 ἐτελευτήθην: 
pf. τετελεύτημαι : (τελευτή) :—to bring to an end, 
complete, accomplish, Lat. perficere: to-fulfil, ratify: 
—Pass. to be fulfilled, to come to pass, happen. 171]. 
τελευτᾶν τὸν βίον, τὸν αἰῶνα to bring one’s life to 
an end, i.e. to die: absol. τελευτᾶν, to die, be de- 

ceased; τελευτᾶν ὑπό Twos to die by another’s hand: 

c. gen., τελευτᾶν βίου to make an end of life. 2 
intrans. to come to an end, finish; ai εὐτυχίαι és 
τοῦτο ἐτελεύτησαν his good fortune came to this 
end. 3. the part. pres. τελευτῶν, Woa, ὧν, was 
used with Verbs like an Adyv., at the end, lastly, at 

last; as, κἂν ἐγίγνετο πληγὴ τελευτῶσα there would 
have been blows at the last. 
τελευτέω, Ion. for τελευτάω: part. τελευτέοντεϑ. 

. τελευτή, ἡ, (τελέω, TEAOS) a bringing to an end, 
Fulfilment, accomplishment. Il. a finish, end: 
βίου τελευτή the end, finish of life: absol. the end of 
life, death ; so, θανάτοιο τελευτή the end that death 
brings, Lat. mortis exitus: és τελευτήν at the end, at 

last: in plur. the boundaries or extremities, esp. of 
countries: metaph. the issues or events of things. 
τελευτήσεια, Acol. aor. I opt. of τελευτάω. 
τελέω, Ep. also τελείω : f. τελέσω Ep. τελέσσω, 

Ion. τελέω contr. τελῶ: aor. I ἐτέλεσα Ep. ἐτέ- 
Aeooa: pf. τετέλεκα :—Pass. τελέομαι Ep. -είομαι : 
fut. med. in pass. sense τελέσομαι Ep. τελέομαι contr. 
τελοῦμαι : aor. I ἐτελέσθην : pf. τετέλεσμαι :—(TE- 
dos) :—to complete, fulfil, accomplish: generally, to 
perform, execute, Lat. perficere; to fulfil or keep one’s 

word: with dat. pers. to fulfil for one, grant one the 
accomplishment of anything: generally, to work ow, 
accomplish one’s end :—Pass. to be completed, fulfil- 
led, accomplished: to come to pass, happen: part. pf., 
TO Kal τετελεσμένον ἔσται Which shall also be ac- 
complished. 2.to make perfect, bring to matu- 
rity. 3. to bring to an end, finish, end: in Pass. 
to come to one’s end. 4. sometimes intr. like τε- 
AevTaw, to come to an end, be fulfilled, turn out: also, 
τελεῖν εἰς τόπον to finish (one’s course) to a place, i.e. 
arrive at it. II. to pay one’s dues or taxes, Zo 
pay as tax, duty, due: generally, to lay out, spend: 
—Pass. of money, 20 be paid, spent: of persons, to be 
liable to pay tax. 2. since at Athens the citizens 
were distributed into classes and rated according to 
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their property, τελεῖν meant to be rated or assessed 
in a certain class, to belong to, be classed among, as, 
τελεῖν eis ἱππέας to be rated among the knights; so 
of states, τελεῖν és Ἕλληνας, és Βοιωτούς to belong 
to, be rated among the Greeks, the Boeotians; εἰς 
ἀστοὺς τελεῖν to be rated among the citizens. _ III. 
to consecrate, initiate, esp. in the mysteries :—Pass. fo 
have oneself initiated, Lat. initiari; Διωνύσῳ τελε- 

σθῆναι tobe initiated in the mysteries of Bacchus; 
c. acc., τελεσθῆναι Βακχεῖα to be initiated in the rites 
of Bacchus. 2. τελεῖν ἱερά to perform sacred 
rites. 
τελέως, Adv. of τέλεος or τέλειος, at last. 

completely, perfectly. Comp. τελεώτερον, 
—wTaTa. 
τελήεις, εσσα, εν, (τελέω) perfect, complete, of full 

tale or number; ῥέζειν τεληέσσας ἑκατόμβας to offer 
hecatombs of full number or without blemish; τελή- 
evTes oiwvot birds of sure augury; ἔπεα τελέεντα sure 
predictions:(from shortened form τελέει). I. 
τελήειβϑ ποταμός, Of Ocean, the lasé river, in which all 
others end. 
TH’AAQ: f. τελῶ: aor. 1 ἔτειλα: pf. τέταλμαι: 

plqpf. ἐτετάλμην :—Med. τέλλομαι, aor. I ἐτειλά- 
μην :—to make to arise: generally, to accomplish :— 
Pass. to come forth, arise. 2. intr. 20 arise; ἡλίου 
TéAAOVTOS at sun-rise. 
τέλμα, aTos, τό, (TEAAW) water which has accumu- 

lated, standing water, a pool, pond. Il. the mud 
of a pool: mud or clay to build with, mortar. 
TE’AOS, cos, τό, an end accomplished: the com- 

pletion or fulfilment of anything, Lat. effectus: τέλος 
ἔχειν to have reached the end, to be finished or ready; 
also of wishes, prayers, ete., to have their accomplish- 

ment, be fulfilled; also-in Att. to have full powers, of 
ambassadors. 2. a complete state, full condition, 
as, τέλος γάμοιο; τέλος ἥβης manhood :—generally, 
an end, issue, Lat. eventus, exitus; τέλος βίου the 
end of life, then like τελεύτη, without βίου, the end 
of life, death: but also, τέλος θανάτου the end or 
completion of death, i.e. death itself: so, νόστοιο τέ- 
Aos the end or accomplishment of return, i.e. a safe 
return. 3. TéAos is often used adverbially ; τέλος 
for κατὰ τὸ TéAos, at the end, at last: so also, és τὸ 
τέλος, εἰς τέλος :—in dat. τέλει, at all, Lat. omnino: 
-διὰ τέλους, throughout, for ever, in perpetuity. 11. 
the end proposed, chief matéer. III. a body of 
soldiers, κατὰ τέλεα in regular bodies, in divisions or 
troops, Lat. turmatim; τέλη νεῶν squadrons of ships; 
ὀρνίθων τέλεα flocks of birds. IV. the highest 
station, the possession of full power, a magistracy, 
office; of ἐν τέλει men in authority; so, ot τὰ τέλη 
ἔχοντες; in Att., τὸ τέλος the government, τὰ τέλη 
the magistrates. V. that which is paid to the 
state (cf. τελέω 11), a tax, duty, toll, due; τέλος πρία- 
σθαι to farm a tax; λύειν τέλη to pay dues or tolls, 
hence to be profitable, advantageous, like λυσιτελέω. 
2. at Athens, the property at which a citizen was as- 

If. 
Sup. 
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sessed: hence a class or order of citizens. VI. 
consummation by being admitted to mysteries, initia- 
tion, esp. into the Eleusinian mysteries: in pl. also, 
the mysteries themselves. 2. generally, any religious 
ceremony, a solemnity, esp. of marriage. 
τέλοσδε, as Adv. towards the end or term. 
τέλσον, τό, collat. form of τέλος, a boundary, limit, 

τέλσον apovpys a piece of corn land marked off. 
Τελχίν, ivos, 6, (θέλγω) one of the Telchines, the 

first workers in metal: also a mischievous elf :—as 
Adj., TeAxives σῆτες mischievous moths. 
τελωνέω, f. now, to be a farmer of tolls, be a tax- 

gatherer, to farm the taxes. From 
τελ-ώνηϑ, OV, 6, (TEAOS, ὠνομαι) one who farms the 

tolls, customs or taxes of a state, a tax-gatherer, Lat. 

publicanus. 
τελωνία, ἡ, (τελωνέω) the office of a farmer of the 

customs, the farming of the taxes. 
τελωνιάς, ddos, 7, (TeAWYNS) Of tax-gatherers. 
τελωνικός, ἡ, OV, (TeAwY NS) Of or for tax-gathering. 
τελώνιον, τό, (TeA@VEW) a toll-house, custom-house. 
TELGKOS, Eos, τό, (τέμνω) a slice cut off, a slice of 

saltfish. 
τεμεῖν, aor. 2 inf. of τέμνω. 
TEWEVLOS, A, ον, (τέμενο5) Of or in the sacred pre- 

cincts; φυλλὰς Tepevia the grove in the sacred 
precincts. 
τεμενίτηϑξ [1]. ov, 6, (réuevos) the God of the sacred 

precincts, epith. of Apollo at Syracuse, whence a 
quarter of the city was called Τεμενίτηϑβ : fem., 7 ἄκρα 

ἡ Tepeviris the height ox which stood the temple of 
Apollo Temenites. 
τέμενος, €0S, τό, (τέμνω) a piece of land cut off and 

allotted for any purpose: a portion of land, esp. of 
corn-land. II. a piece of land sacred to a god: 
the precincts of a temple: hence, from the worship 
offered to the Nile, the valley of the Nile is called 
τέμενος Νείλοιο. 
TEMN(O Ion. τάμνω : fut. τεμῶ : aor. 2 ἔτεμον Ep. 

and Ion. ἔτἄμον, Ep. inf. ταμέειν : pf. τέτμηκα : Med., 
fut. τεμοῦμαι : aor. 2 ἐταμόμην, inf. ταμέσθαι : Pass., 
aor. I ἐτμήθην : pf. τέτμημαι :—to cut or hew in bat- 
tle, ἐο wound, maim. 2. of the surgeon, fo cut, 
use the knife, as opp. to cautery. II. of animals, 
to cut up, cut in pieces: to slaughter, sacrifice :-— 
since truces, covenants, and the like were solemnised 

with sacrifices, ὅρκια τάμνειν came to mean fo con- 
clude, ratify oaths, as in Lat. foedus ferire, foedus 
actum. Ill. of timber, to cut, cut down, fell, hew, 

lop: in Med. c. acc., δοῦρα τάμνεσθαι to fell oneself 
timber; λίθους τάμνεσθαι to have stone wrought or 
hewn. 2. φάρμακον τέμνειν to cut or chop up a 

plant for medicinal purposes: metaph., πόρον τέμνειν 
to contrive a means. τέμνειν γῆν, πεδίον, to lay 
waste a country by felling fruit trees, cutting the corn, 
etc. IV. to cut off, sever: to part off, mark off: 
to divide. V. to cut or draw a line, τέμνειν 
ἄρουραν to plough corn land; τέμνειν ὀχέτους to cut 

A ΄ τέλοσδε---τερατουργός. 

trenches: also, τέμνειν ὁδούς to cut or make roads: 
τέμνειν ὅδόν to cut or cleave one’s way, go on, ad- 

vance (cf. προκόπτων; μέσον τέμνειν to hold a middle 
course. 2. of ships, Zo cut through or cleave the 
waves, Lat. secare mare: so too of birds, to plough 
or cleave the air: absol., τέμνειν to go. VI. to 
cut short, bring to a crists. 
Τέμπεα contr. Τέμπη, τά, Tempé, the valley be- 

tween mounts Olympus and Ossa, through which the 
river Peneius flows into the sea. 
τεμῶ, fut. of τέμνω. 
Tevayirns [1], ov, 6, fem. tris, Sos, used as Adj., 

shallow. From 
TH'NAT OS, cos, τό, a shoal, shallow, Lat. vadum. 
ΤΕ ΝΔΩ Att. τένθω, to gnaw, nibble at. Hence 
τενθεία, ἡ, a nibbling : epicurism, gluttony. 
τένων, ovTOS, ὃ, (τείνω) a sinew, tendon: usually, a 

tendon of the foot: hence the foot itself. 
τέξω, τέξομαν, fut. act. and med. of τίκτω. 
τέο, Ion. and Dor. for τίνος, gen. of interrog. 

τίς. 11. τεο, enclit., Ion. and Dor. for τίνοϑβ, gen. 
of enclit. zis. 
τέο, Dor. for σοῦ, gen. of σύ. 
τεοῖο, Ep. for σοῦ, gen. of ov. 
τέοισι, Ion. for τισί, dat. pl. of ris. 
τεός, 7, ov, Ep. and Ion. for ods, Lat. twus. 
τεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. of σύ. 
τεράζω, f. dow, (Tépas) to interpret portents or prodi- 

gies, to bode. 

τέραμνον or Tépenvov, τό, anything closely shut, a 
room, chamber ; only used in plur. 

TEPAZ, gen. aros Ep. aos Ion. eos, τό: plur., 
nom. τέρᾶτᾶ Ep. repié contr. τέρᾶ; Ep. gen. τε- 
ράων ; dat. τέρᾶσι Ep. τεράεσσι :—a sign, wonder, 
marvel, portent. Il. anything that serves 
as an omen: a monster, strange creature, Lat. mon- 

strum. 2. like Lat. segnum, a sign in the heavens, 
a constellation, meteor; cf. τείρεα. 
τερα-σκόποξ, ov, poét. for τερατο-σκόπος (Tepes, 

σκοπέω) boding, prophetic. 
τεράστιος, a, ov, (TEpas) of portents, portentous. 
τερᾶτεία, ἡ, (Teparevoua) a dealing in the marvel- 

lous, imposture, quackery. 
Tepateupa, atos, τό, a juggling trick, quackery. 

From 
τερἄτεύομαι, Dep. (7épas) to talk marvels, Lat. por- 

tenta logui: to deal in the marvellous, be an impostor. 
Tepatodoyéw, f. naw, (TepaToAcyos) to tell of 

marvels, 
τερἄτολογία, ἡ, (TepatoAoyew) a telling of mar- 

vels. 
τερᾶἄτο-λόγος, ov, (τέρας, λέγω) telling of marvel- ὦ 

lous sights or portents. II. pass. of which mar- 
vellous things are told, marvellous. ) 
TEpaTo-oKdToS, ov, (Tépas, σκοπέω) Observing por- 

tents : as Subst., τερατοσκόποϑ, ὃ, a soothsayer. 
τερᾶἄτουργία, 7, a working of wonders. From 
TEpGT-oupyos, ov, (Tépas, epyw) wonder-working. 
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τερᾶτ-ώδη, es, (τέρας, efSos) like a prodigy, mar- 
veilous, wondrous. 
τερἄτ-ωπόσ, ov, (τέρας, dW) with a marvellous face; 

τερατωπὸς ἰδέσθαι marvellous to behold. 
τερεβίνθϊνος, 7, ov, made or taken from the turpen- 

tine-tree, made from turpentine. From 
TEPE’BIN@OS, ἡ, the terebinth or turpentine-tree: 

also the resin that flows from it, turpentine. 
TepeBiv0-wdys, ες, (τερέβινθος, εἶδο5) like turpen- 

tine : full of turpentine-trees. 
TE’PEINA, fem. of τέρην. 
τέρεμνον, TO, = τέραμνον. 
τέρενος, ἡ, ον, collat. form of τέρην. 
τερετίζω, f. ow, towhistle. (Formed from the sound.) 

Hence 
τερέτισμα, ατος, TO, a whisiling, trilling. 
τέρετρον, τό, a borer, gimlet, Lat. terebra. From ‘ 
τερέω, f. ow and ἔσω, (Telpw) to bore, pierce, per- | 

forate. Hence 
τερηϑών, ὄνος, 77, the wood-worm, Lat. terédo. 
τέρην, εινᾶ, εν, Zen. τέρενοϑ, elvns, Evos, etc.: (τείρω): 
—worn smooth, smooth, soft, delicate, Lat. tener :— 
Comp. Tepevwrepos. 
τερθρεύομαι, Περ.-Ξετερατεύομαι, to practise jug- 

gling tricks, use rhetorical artifices. 

τέρθριος, 6, (τέρθρον) the rope from the end of a 
sail-yard (répOpov), the brace. 
TEH’POPON, τό, an end, extremity: properly, the 

end of a sail-yard, 
τέρμα, aTos, τό, an end, boundary, Lat. terminus : 

the goal round which horses and chariots had to turn 
at races, Lat> meta. 2.a mark for throwing or 
shooting at. Il. an end, limit: in plut. the boun- 
daries. 2. metaph. the finishing point: the acmé, 
height, summit. 
TEppivOtvos, 7, ov, = TEepeBivO.vos. 
τέρμινϑος, ἡ, = τερέβινθος. 
τερμιόεις, εσσα, εν, (τέρμα) reaching to the end; 

ἀσπὶς τερμιόεσσα a shield that covers one from top to 
toe; χιτὼν τερμιόειϑ a tunic reaching to the ground. 
TEPHLOS, a, ov, (τέρμα) at or coming to the end, last, 

jinal: of Time, τερμία ἡμέρα the day of death. 
τερμόνιος, a, ον, (τέρμων) at the far-end. 
τέρμων, OVOS, ὃ, -ετέρμα, a boundary. 

end. 
τερπὶ-κέραυνοξβ, ov, (τέρπω, κεραυνόϑ) delighting in 

thunder. 
τερπνός, 7), OV, (τέρπω) delightful, pleasant, agree- 

able, cheering. II. pass. delighted, pleased.— 
Comp. and Sup. τερπνότεροβ, -draros. Hence 
τερπνῶς, Adv. agreeably, pleasantly. 

— TE’PIIOQ, f. ψω: aor.1 érepta:—Pass., aor. I 
ἐτέρφθην or ἐτάρφθην : aor. 2 ἐτάρπην, inf. ταρπῆναι 
Ep. ταρπήμεναι, Ep. 1 sing. and pl. subj. τρἄπείω, Tpa- | 
πείομεν :—Med. aor. I ἐτερψάμην : aor. 2 ἐταρπόμην, 
Ep.redupl. τεταρπόμην, τετάρπετο, 1 pl. subj. τεταρπώ- 
μεσθα, part. τεταρπόμενοϑ :—to delight, please. 1]. 
in Pass. and Med. ¢o be cheered, enjoy oneself, make 

11. az | 
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merry:—absol., πῖνε καὶ τέρπου drink and be 
merry. 2. 6. gen. rei, to have enough of, have one’s 
full enjoyment of, be content with. 3. rarely c. acc., 
| Τέρπεσθαι ὄνησιν, to enjoy profit. Hence 
| tepTrwA, , post. for τέρψις, delight. 

τερσαίνω: aor. I éréponva Ep. τέρσηνα: (τέρσο- 
μαι) :—to dry, dry up, wipe up; αἷμα μέλαν τέρσηνε 
he dried up the black blood. Cp. τέρσομαι. 
τερσιά, ἡ, like ταρσιά, τρασιά, a frame for drying 

anything on, a frame of wickerwork. From 
TH’P2ZOMAT: aor. 2 inf. τερσῆναι Ep. τερσήμεναι 

(but no indic. €répanv occurs) :—+to be or become dry, 
to dry, dry up, be staunched: also to be parched or 
dried up: c. gen., ὄσσε Saxpudpw τέρσοντο his eyes 
became dry from tears. II. the Act. τέρσω occurs 

| in Alexandr. poets, = τερσαίνω. 
τερφθείη, 3 sing. aor. I pass. opt. of τέρπομαι. 
τερψίμ-βροτος, ov, (τέρπω, Bpotds) gladdening the 

| heart of man. 
| τερψί-νοος, ov, (τέρπω, νόο5) gladdening the heart. 

τέρψις, ews, 7, (τέρπω) enjoyment: gladness, de- 
light. 
Τερψι-χόρη Att. -xopa, 4, (τέρπω, xopds) she that 

delights in the dance, Terpsichoré, one of the nine 
Muses. 
τερψί-χορος, ov, (τέρπω, xpos) delighting in the 

dance. 
τέσσᾶρα, neut. of τέσσαρεϑ. 
Teco dpa-Bores, ov, (τέσσαρα, Bovs) worth four steers. 
τεσσᾶἄρἄ-καί-δεκα, τά, see τεσσαρεσ-καί-δεκα. 
τεσσᾶἄρἄκαιδεκά-δωρος, ον, (τεσσερακαίδεκα, δῶ- 

pov) fourteen bandbreadths long, broad or high. 
τεσσᾶρᾶἄκαιδεκ-έτηϑ, ov, 6, (τεσσερακαίδεκα, TOS) 

fourteen years old: fem. —€ts. 
τεσσᾶἄράκοντα Att. τεττἄράκοντα, οἱ, αἱ, τά, indecl. 

(récoapes) forty, Lat. guadraginta. [ρᾶ] 
τεσσᾶρακοντἄ-έτης, ov, 6, and --ετήϑ, és, (τεσσα- 

ράκοντα, éTos) forty years old. 
| τεσσᾶρἄκοντ-όργυιος, ov, (τεσσαράκοντα, ὄργυια) 
forty fathoms high, deep, etc. 

TETCTAPEKOVT-OUTHS, οὐ, 6, contr. for τεσσαρακον- 
, TAETNS. 

τεσσᾶρᾶἄκοστός, 7, ov, (τεσσεράκοντα) fortieth, Lat. 
quadragesimus. Il. ἡ τεσσαρακοστή (sub. pol- 

|pa): 1. a tax of one fortieth, i.e. 24 per cent. 2. 
_ a fortieth, a coin of Chios. 
TE'22A PES, οἱ, ai, τέσσαρα, τά; gen. τεσσάρων; 

| dat. τέσσαρσι poét. Tétpace:—Att. TETTApeEs, TETTApA: 
in Ion. prose τέσσερεξ, τέσσερα, dat. pl. τέσσερσι: 
Dor. rérTopes or TéTopes: Acol. πίσυρες :—four, Lat. 
quatuor. 

τεσσἄρεσ-καί-δεκα Ion. τεσσερεσ-. οἱ, ai, τά, in- 
᾿ἀεε]. --τέσσαρες καὶ δέκα, fourteen: the neut. form 
τεσσαρα-καί-δεκα is very rare. Hence 
τεσσᾶρεσκαιδέκἄτος, 7, ov, lon. τεσσερεσικ--, the 

Sourteenth. 
τεσσεράκοντα, Ion. for τεσσαράκοντα. 
τέσσερες, τέσσερα, Ion. for τέσσορες, τέσσαρα. 

Te 
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τεσσερήκοντα, f. 1. for τεσσεράκοντα. 
τεταγμένος, pf. pass. part. of τάσσω: hence Ady. 

τεταγμένως, in set order, regularly. 
τετἄγών, ὄντος, 6, Ep. redupl. aor. 2 part. with no 

pres. in use; pie ποδὸς τεταγών he threw him taking 
him by the foot. 
τέτἄκα, pf. of Tetvw. 
τέταλμαι, pf. pass. of TEAAW. 
τέταλτο, Ep. 3 sing. plqpf. of τέλλω. 
τέτἄμαι, pf. pass. of τείνω. 
TETEVOS, OV, (TElvw) stretched, strained, smooth. 
τέτἄνοξ, 6, (τείνω) a stretching, straining: tension. 

τετάνυστο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τἄνύω. 
retagopat, paullo-p. fut. of τάσσω. 
τεταραγμένος, pf. pass. part. of ταράσσω :—hence 

Adv. τεταραγμένως, confusedly. 
τετάρπετο, - πώμεσθα, --πόμενος, Ep. redupl. aor. 2 

3, sing., I pl. subj., and part. med. of τέρπω. 
τεταρταῖος, a, ov, (TéTapTos) of or for four days: 

on the fourth day. 
τεταρτη-μόριον, τό, (τέταρτος, μόριον) the fourth 

part; a quarter-obolus, Lat. quadrans. 

τέταρτος Ep. τέτρατος, 7, ov, (τέσσαρε5) the fourth, 
Lat. guartus :—neut. τὸ τέταρτον as Adv., the fourth 
time. Il. ἡ τετάρτη (sub. ἡμέρα), the fourth 
day. 2. (sub. μοῖρα), a liquid measure, a quart. 
τετάσθην, Ep. 3 dual plqpf. pass. of τείνω. 
τέτἄτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τείνω. 
τετἀχᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of τάσσω. 
τετελεσμένος, pf. pass. part. of τελέω. 
τετέλεστο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of τελέω. 
τετεύξομαι, paullo-p. fut. of τεύχω. 
τέτευχα, pf. of τυγχάνω. 
TETEVXGTAL, τετεύχἄτο, Ion. 3 pl. pf. and plapf. 

pass. of revxw. 
τετεύχετον, 3 dual pf. of τεύχω. 

τεσσερήκοντα----τετράκναμος. 
τέτμηκα, pf. of τέμνω. 
τετμημένος, pf. pass. part. of τέμνω. 
τετμηώς, Ep. pf. part. of τέμνω. 
τέτμοιμεν, I pl. opt. of τέτμον. 
τέτμον, Ep. for ἔτετμον, an aor. 2 without pres. in 

use, to overtake, come upon. 2.c. gen. to partake of. 
TETOKWS, τετοκυῖα, pf. part. of τίκτω. 
τέτορες, οἱ, ai, TETOpU, τά, Dor. for τέσσαρεϑ. 
τετορήσω, itreg. fut. of τορέω. 
tetpa@-, shortd. for τέτορα -- τέσσαρα, only found in 

compd. words. 
τετρἄ-βάμων, ov, gen. ovos, (τέτρα--, Baivw) four- 

footed, quadruped. | Ba] 
τετρα-γλώχῖο, ivos, 6, 7, (τετρα--, YAw xis) with four 

points or angles, square. 
_ τετρά-γῦος, ov; (τέτρα--, γύα) as large as four acres 
(γύαι) of land. II. τετράγυον, τό, as Subst., a mea- 
sure of land, as much as a man can plough in a day. 
τετρἄγωνέω, (τετράγωνο5) an astrological term, Zo 

stand in square with, Cc. acc. 
τετρἄγωνο-πρόσωποξ, ον, (τετράγωνος, πρόσωπον) 

squarefaced, like otters and beavers. 
TETPA-Ywvos, ov, (TETpA-, yavia) with four equal 

angles, square :—as Subst., τετράγωνον, τό, a square, 
a body of men drawn up in square, Lat. agmen quad- 
ratum. II. perfect as a square, complete, per- 
fect. III. τετράγωνος ἀριθμός a square number, 
i.e. a number muulézplied into itself. 
τετράδιον, τό, (TeTpas) the number of four, four 

persons or things, a quaternion. [ἄ] 
τετρἄ-έλικτος, ον, (TETPA-, ἑλίσσω) four times Wound 

or coiled. 
TETpa-evns, Es, (τετρα--, Evos)—=TeETpaeTHs. [ἃ] 
τετρἄ-ετήϑ, €s, (τετρα--, ETOS) four years old. 

of four years. 
τετρά-ζὕγος, ov, (retpa—, ζυγόν) four-yoked, with 

Tie 

τετεύχημαι, inf. τετευχῆσθαι, Ep. pf. pass. with | four horses: as Subst., τὸ τετράζυγον (sc. ἅρμα) a 
pres. sense, formed from the Subst. τεύχεα, without | fowr-horsed chariot. 
any pres. τευχέω in use :—/o be armed. 
τέτηκα, intr. pf. of τήκω. 
τετίημαν, Ep: pf. pass. without any pres. τεέω in use, 

to be sorrowsul, be grieved, to sorrow, mourn :—used in 

2 dual τετίησθον ; but more commonly in part. τετι- 
npévos, τετιημένη, grieved, sorrow-stricken, esp. in 
phrase τετιημένος ἦτορ grieved at heart. 
τετιηώς, Ep. pf. act. part. without any pret. τεέω in 

use, = TETINMEVOS, grieved, sorrowing.. 
τέτῖμαι, pf. pass. of Tiw. 
τετιμῆσθαι, pf. inf. part. of τιμάω. 
τέτισμαιυ, pf. pass. of τίνω. 
τέτλᾶ, shortd. for τέτλαθι. 
τέτλᾶἄθι, Ep. pf. imperat. of ἔτλάω. 
τετλαίην, Ep. pf. opt. of *7Adwi ᾿ 
τετλάμεν, τετλάμεναι [a], Ep. pf. inf. of *rAdw; 

but τέτλἄμεν, I pl. pf. for τετλήκαμεν. 
τετλάτω [ἃ], 3 sing. aor. 2 imperat. of TAdw. 
τέτληκα, pf. of τλῆμι. 
τετληώς, via, gen. 70s, Ep. pf. part. of *rAdw. 

τετρἄ-θέλυμνος, ov, (τετρα--, θέλυμνον) of four lay- 
ers; τετραθέλυμνος σάκοϑ a shield of four ox-hides. 
TETPAIND, fut. τετρᾶνῶ᾽ : aor. 1 ἐτέτρηνα Ep. 

τέτρηνα : aor. I pass. ἐτετράνθην : also (from the 
root TPA’Q), fut. τρήσω: aor. ἔτρησα : pf. pass. τέ- 
τρημαῖι :—to bore through, pierce, perforate. 
τετρἄ-και-δεκ-ἔτηξ, fem. —eTis, ἐδο5, (τετρα--, Kal, 

δέκα, €Tos) fourteen years old. 
τετρά-κερως, wy, (τετρα--, Képas) four-horned. [ἃ] 
TeTpG-Kéedados, ov, (τετρα-, κεφαλή) four-headed. 
τετράκις, Adv. (reTpa-) four times. [ἃ] 
τετρἄκισ-μύριοι, au, a, (TETPAKLS, μύριοι) four times 

ten thousand, forty thousand. [Ὁ] : 
τετρἄκισ-χίλιοι, ar, a, (τετράκιϑ, χίλιοι) four thou- 

sand. [xt] 
τετρά-κλῖνος, ον, (τετρα--, κλίνη) with four beds or 

couches to recline on at table. 
τετρά-κνᾶμος, ov, Dor. for τετράκνημοϑ, (τετρα-- 

κνή μη) with four spokes, fastened to a four-spoked 
wheel. 



τετρακόρυμβος----τετρῦσθαι. 

πετρἄ-κόρυμβος, ον; (τετρα--, κόρυμβοϑ) with four 
bunches or clusters; generally, thick-clustering. 
TETPG-KOpwvos, ον, (τετρα--, κορώνη) four times a 

crow’s age. 
τετρᾶἄκόσιοι, al, a, (τετρα--) four-hundred. Hence 
τετρἄκοσιοστός, 7, OY, the four-hundredth. 
τετρακτύπ, vos, 7, (TETpas) the number four. 
TeTpA-KUKAOS, ον, (τετρα--, κύκλοϑ) four-wheeled. 
τετρἄ-λογία, 7, (τετρα--, Adyos) a tetralogy, i.e. 

series of four dramas, viz. three Tragedies and one 
Satyric play, which were exhibited together on the 
Attic stage for the prize at the festivals of Bacchus : 
—without the Satyric play, the three Tragedies were 
called a trilogy, τριλογία, such as the Agamemnon, 
Choéphoroe, and Eumenides of Aeschylus. 
TETPA-LETPOS, ον, (τετρα--, μέτρον) consisting of 

four metres, i.e. in iambic, trochaic and anapaestic 
verse, consisting of four double feet, cp. Lat. versus 
octonarius; in dactylic, choriambic, dochmiac verse, 
consisting of four feet :—as Subst., retpdpetpos (sub. 
atixos), 6, a tetrameter or verse of four feet. 
τετρᾶ-μηνιαῖος, a, ον, and τετράμηνοϑβ, ον, (TETPA-, 

μήν) of four months, lasting four months. 
τέτραμμαι, pf. pass. of τρέπω. 
τετρᾶμοιρία, ἡ, a fourfold portion. From 
TETPA-LLOLPOS, ον, (τετρᾶ--, μοῖρα) consisting of four 

parts, fourfold. 
τετρανθείς, aor. I pass. part. of τετραίνω. 
TE’TPAE, ἄγος, and dos, 6, prob. the pheasant, 

Lat. avis Phasianus. 
Tetpaopta, 7, a four-horsed chariot. From 
τετρά-ορος contr. TéTpwpos, ov, (τετρα--, ἀείρω) 

yoked four together; τετράορον ἅρμα a four-borsed 
chariot. Il. four-legged. [ἃ] 
τετρἄ-πάλαι, Adv. four times long ago, long long ago. 
τετρἄ-πάλαιστος, ον, (τετρα-, παλαιστή) of four 

spans, four spans long or broad. 
TETPA-THXUS, υ, Zen. €0s, (TETPA-, πῆ XUS) four cubits 

(i.e. six feet) long, broad, etc.: of men, six feet high. 
τετρἄπλάσιος, a, ον, (τετρα--) fourfold, four. times 

as much, Lat. quadruplus. [πλᾶ] 
τετρά-πλευρος, ov, (TETpa-, πλευρά) four-sided. 
τετρᾶπλῃ, Adv. (verpa—) in a fourfold manner, 

fourfold. 
τετρἄπλόοξς, ἡ, ov contr. -πλοῦς, ἢ, ovv, (TETpA-) 

fourfold, Lat. quadruplus: as Subst., τὸ τετραπλοῦν 
‘= τετραμοιρία, a fourfold portion. 
τετρᾶἄ-ποδηδόν, Adv. (rezpa-, πού) on four feet. 
τετρᾶἄ-ποδιστί, Adv. (τετρα--, movs) on all fours. 
τετρά-πολιΞ poet. TETPATTOALS, Ews, ἡ, (τετρἄ-, 

modus) of, with four cities. 
τετρά-πολος, ov, (τετρᾶ--, πολέω) turned up oF 

ploughed four times. 
τετρά-πους, ὃ, ἡ, -πουν, TO, (τετρᾶ--, Tovs) four- 

_ footed :—as Subst., τετράποδα, τά, guadrupeds. 11. 
of four feet in length. 
TETPG-TTEPOS, ον, (TETPA-, πτερόν) four-winged. 

Hence 
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τετρα-πτερυλλίς, ίδος, 7, (τετρα--, πτερόν) a four- 
winged creature, grasshopper, locust. 
TETPA-TTIAOS, ον, (τετρα--, πτίλον) four-winged. 
τέτραπτο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of τρέπω. 
TETPA-TTOALS, 77, poet. for TeTpaToALs. 
τετράρ-ρῦμος οἵ τετρά-ρυμος, ον, (τετρα--, ῥυμόϑ) 

with four poles, i. 6. drawn by eight horses. 
τετραρχέω, to be a tetrarch. From 
TETP-APX7S, OV, ὁ, (τετρα--, ἄρχω) a tetrarch, one of 

four chiefs or princes in a tribe or country. Hence 
τετραρχία, 7, a tetrarchy, the power or dominions of 

a tetrarch :—Thessaly was anciently divided into four 
tetrarchies, and so Palestine under the Romans. 
τετράς, ados, 7, (TETTapes) the number four. 2. 

the fourth day. 
TETPA-TKEANS, ές,(τετρα--, σκέλοϑ) four-legged, four- 

footed. 
TETPA-CTATHPOS, ον, (τέτρα--, στἄτήρ) worth four 

staters, 1. e. about 13 shillings. 
τετρα-σύλλἄβος, ov, (τετρα-, συλλαβή) of four 

syllables. 
TETPE-THOUATOS, ον, (τετρα--, σῶμαλ with four bodies. 
TETPUTOS, 7, ον, poet. for τέταρτοϑ, fourth :—neut. 

τὸ τέτρατον as Adv., for the fourth time. 
TETPA-TPUHOS, ov, (τετρα--, θρύπτω) broken or that 

may be broken into four pieces. 
τέτρἄφα, pf. of τρέπω. 
τετρἄ-φάληρος, ον, of a helmet, = τετράφαλος. [Pa] 
TEeTpA-haAos, or, (τετρα--, pados) of a helmet, with 

four φάλοι ; see Pados. 
τετράφᾶται, —pato, Ion. 3 pl. pf. and plqpf. pass. 

of τρέπω. 
τετράφθω, 3 sing. pf. pass. imperat. of τρέπω. 
τετρά-φῦλοσ, ον, (TETPA-, φυλή) divided into four 

tribes. 
τέτρἄχἅἄ, Adv. (τέτταρε5) fourfold, in four parts. 
τετρἄχῆ, Adv. =7TéTpaxa. 
τετραχθά, Adv. poét. for τέτραχα. 
TETPG-KOOS, ον contr. —Xous, οὐν, (τετρα--, Xoevs) 

holding four x6es. 
TeTpa-xopdos, ov, (τετρα--, χορδή) four-stringed :— 

as Subst., τὸ τετράχορδον, the tetrachord, a scale com- 
prising two tones and a half. 
TETPA-KUTPOS, ον, (τετρα--, XUTpos) made of four pots. 
τετρεμαίνω, redupl. form of τρέμω, to cremble. 
τέτρημαιυ, pf. pass. of τετραίνω. 
τέτρηνα, Ep. for ἐτέτρηναι, aor. τ of τετραίνω. 
τέτρηχα, intr. pf. with pres. signf. of rapacow ; part. 

fem. TeTpnxvia; 3 sing. plapf. τετρήχει. 
τετρίγει, Ep. 3 sing. plqpf. of τρίζω. [1] 
TETPLYOS, τετριγυῖα, pf. part. of τρίζω. 
TeTptyO@ros, Ep. for τετριγόταϑ, acc. pl. pf. part. of 

T pica. 
τέτριμμαι, pf. pass. of τρίβω. 
TeTp-OpyuLos, ov, (τετρα-- dpyuia) four fathoms long 

or broad. 
τέτροφα, pf. of rpémw; also intr. pf. of τρέφω. 
τετρῦσθαι, pf. pass. inf. of τρύω. πεν 
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TETP-WBOAOS, ον, (TETPA-, OBoAds) Weighing or worth 
four obols :—as Subst., τετρώβολον, τό, a four-obol 
piece. 
TETPOKOTTOS, n, Dor. for TEDEONEO TINS οτος 
τέτρωμαι, pf. pass. of τετρώσκω. 
τετρ-ώροϑ, ov, contr. for τετράοροϑ. 
τετρ- apopos, ov, (τετρα--, ὀροφή) of four stories. 
τετρ-ώρυγοξ, ov, more correct form of Terpopyucos. 
τέττα, an address of youths to their elders, Father, 

like ἄττα, πάππα. 
τεττἄράκοντα, τέτταρες, etc., Att. for τεσσαρ--. 
τεττιγο-φόρος, ον, (τέττιξ, φέρω) wearing a τέττιξ 

or cicada: epith. of the Athenians, because in early 
times they wore golden grasshoppers in their hair as 
an emblem of their being αὐτόχθονεϑ. 
τεττι γ-ώδης, €s, (τέττιξ, <ldos) like a τέττιξ OF 

cicada. 
TH’ TTIEZ, ἴγοϑ, 6,a kind of grasshopper, the cicala, 

Lat. cicada, a winged insect fond of basking on single 
trees or bushes, when it made a chirping noise ;—see 
τεττιγοφύροϑ. 
τέτυγμαι, pf. pass. of τεύχω. 
τετύγμην, Ep. plqpf. pass. of τεύχω. 
τετῦὕκεϊν, Ep. redupl. aor. 2 inf. of τεύχω. 
τετὔκέσθαι, Ep. redupl. aor. 2 med. of τεύχω. 
τετυμμένος, Pf. pass. part. of τύπτω. 
τέτυγμαι, ἕαι, κται, pf. pass. of τεύχω. 
τέτυγμην, £0, κτο, plapf. pass. of τεύχω. 
τετυφωμένως, Adv. pf. pass. part. of τυφόω, stupidly. 
τετύχηκα [Ὁ], pf. of τυγχάνω. 
τετύχθαι, pf. pass. inf. of τεύχω. 
TETUX OW, 3 sing. pf. pass. imperat. of τεύχω. 
τεῦ, Dor. for σοῦ, gen. of τύ, σύ. 
τεῦ, Ion. and Dor. for τίνοβ, gen. of τίς (inter- 

Tog.) II. τεῦ enclit. gen. for τινός, from zis 
(enclit.) 
τεῦγμα, ATOS, TO, (τεὔχοὶ that which is made, a work. 
τευϑίς, ‘Bos, 7, @ cuttlesish, Lat. sepia, loligo. 
τευκτόξ, ἡ, dV, verb. Adj. of τεύχω, made, prepared, 

wrought. 
τεύξα, Ep. aor. 1 opt. of τεύχω : opt. τεύξεια. 
τεύξομαι, fut. of τυγχάνω. 2. fut. med. of τεύχω. 
τεύτλιον, = τεῦτλον, beet. 
TEY TAON, τό, Att. for σεῦτλον, a kitchen-herb, 

beet, Lat. beta, 
τεύχεα, TA, See TEDYXOS. 
τευχεσ-φόρος, ov, (τεύχεα, φέρω) bearing 
wearing armour. 
TEVXHOT NP, Fpos, 6, or τευχηστήπ, οὔ, 6, (τεύχεα) 

an armed man, warrior. 
τεύχοισα, Dor. pres. part. fem. of τεύχω. 
τεῦχοξ, €0S, τό, (τεύχω) like ὅπλον, a tool, imple- 

ment, utensil : mostly in plur. τεύχεα implements of 
war, armour, arms, harness. 2. in plur. also the 
tackle or rigging of a ship. 3. a vessel of any 
kind, as a bathing-tub,a balloting or funereal urn. 4. 
a book, whence the term Pentateuch or Five-books. 
ΤΕΥΧΩ: ἢ éw: aor. I ἔτευξα : Ep. aor. 2 τέτὕ- 

—_ 

arms, 

τετρώβολο----τέως. 

κὸν : pf. τέτευχα: Med., fut. τεύξομαι : Ep. aor, 2 
TETUKOUNY : Pass., fut. 3 emcee : aor. I ἐτύχθην : 
pf. TET UY HAL : Ep. 3 pl. pf. and plqpf. τετεὐχᾶται, 
τετεὐχᾶτο :—to make, construct, of works in wood 
or metal, to build, forge : to weave: also metaph. to 
work, bring about, cause: to form, create :—Pass., 
Ὁ: Β6η. rel; τεύχεσθαι χρυσοῖο to be wrought of 
gold. II. c. dupl. acc. to make a person so and 
so: and pf. pass. τέτυγμαι is often used = εἰμί or 
γίγνομαι, to have been made, i.e. to be, so and so; 
γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο, thou hadst heen made, i. e. thou 
wert, like a woman. 2. the pf. pass. part. τετυγ- 
μένος commonly means well or jitly made, well- 

wrought, compact, lasting ; metaph. of a field, well- 
tilled-also of the mind, active, vigorous. - 
τέφρα Ion. τέφρη, 7, (τύφω) ashes, sprinkled over 

the head and clothes in token of grief: the ashes of 
the funeral pile. 
TEppow, f. wow, (τέφρα) to reduce to ashes, consume. 
τεχθείς, aor. I pass. part. of TixTw. 
τεχνάζω, f. dow, (τέχνη) to use art or cunning, deal 

subtly, contrive cunningly. 
TeXvaeis, εσσα, ev, Dor. for τεχνήειϑ. 
τέχνασμα, aTos, τό, (τεχνάζω) anything made by 

art, a piece of handiwork. “11. an artifice, trick. 
τεχνάομαι, f. ἤσομαι : aor. 1 ἐτεχνησάμην : Dep.: 

(τέχνη) :—to make, contrive, devise by art, execute 
skilfully: also followed by a telat., to contrive 
that . II. τεχνάομαι also occurs as a Pass., 
with a τετέχνημαι, to be made by art. 
τέχνη, ἧ. (τεκεῖν) art, skill, regular or of 

making a thing ; τέχνῃ by rules of art. . art, 
craft, cunning, sleight: in plur. cunning i ais arts, 
wiles. 
a thing ὦ ts gained ; pn depen τέχνῃ in no wise; πάσῃ 
τέχνῃ by all means ; παντοίῃ τέχνῃ by all manner of 
means. 1], an art, craft, trade. III. a work of art. 
TEXVAELS, εσσα, εν, (τέχνη) cunningly wrought, in- 

genious. Adv. τεχνηέντω, artfully, with art. 
τέχνημα, aTos, τό, (τεχνάω) that which is wrought 

by art, a work of art, a handiwork. Il. az artful 
ΠΣ trick, artifice: ofa man, all trick and cunning. 
τεχνήμων, OV, Zen, OVOS, =TEXVTELS. 
τεχνῆσσα, contr. for τεχνήεσσα, fem. of Texvnes. 
TEXVLKOS, 77, OV, (τέχνη) artistic, skilful. Αἀν. -- κῶς, 

artistically. 
τεχνίτηϑ [1], ov, ὃ, (τέχνη) an artificer, artist, crafts- 

man, workman : one who works by rules of art. 
TEXVITLS, Loos, fem. of τεχνίτηϑ. 
τεχνοσύνη, 7, poet. for τέχνη, art, skilfulness. 
τέῳ, Ion. for Tim, dat. of Tis (interrog.). 2. TED, 

Ion. for τινί, dat. from tis (enclit.) 
τέων, lon. for τίνων, gen. pl. of τίς (interrog.). 

for τινῶν, gen. pl. of τὶς (enclit.). 
téws Ep. telws, Adv. of Time, so long, meanwhile, 

the while ; also before, ere this :—antecedent to the 
relat. ἕως. II. absol. a while, for a time, [Teas : 
but it also occurs as one long syllable.] 

2. 

3. generally, a way, manner, means whereby 



τῆ---τήνελλα. 

τῆ, Ep, 2 sing. imperat., with no other form in use, 

like λάβε, ἔχε, pepe, there! take! always followed by 
a second imperat., as τῇ, σπεῖσον Διί. 
a libation to Jove ..: τῇ, πίε οἶνον.. 
wine. 
τῇ, dat. fem. of the Art. 6. 

fem. of the Relat. ds. 
here, this way. 
τῇδε, dat. fem. of ὅδε, used as Adv., zz this direction, 

an this way. 
δί, dat. fem. of ὁδί, used as Αάν. -- τῇδε. 

ΤΉ ΘΗ or τηϑή, ἡ, a grandmother. 
τηθίς, iSos, 7, (τΤήθη) a father’s or mother’s sister, 

τ quit. 

TH OOS, cos, τό, an oyster. 
Ty us, vos, 4, (τήθη) Tethys, wife of Oceanos, daugh- 

ter of Uranos and Gaia, a Sea Deity. 11. later, 
put for the sea itself. 
τηκεδών, dvos, 7, (THKW) a melting away, wasting 

away: hence consumption, decline, phthisis. 
THKTOS, 7, ov, verb. Adj. of τήκω, melted, melted 

down so as to be poured in: soluble. 
TH’KQ Dor. τάκω : fut. τήξω: aor. 1 ἔτηξα: k: 

transit. fo melt, melt down, make to melt away ; to smelt 
metals: metaph. to make pine or melt away. 11. Med. 
and Pass., f. med. τήξομαι, pass. τἄκήσομαι : aor. 2 
pass. ἐτάκην [ἃ] :--ἴο melt, melt away: to pine, waste 
away: to ooze away, vanish, fall away. 
pf. act. τέτηκα is used intr.=pres. pass., and plapf. 
ἐτετήκειν =impf. pass., to pine, melt away ; κρέα τετη- 
πότα sodden flesh. 
τηλ-αυγήϑπ, és, (τῆλε, αὐγή) far-shining, glittering 

Jrom afar: hence far-seen, conspicuous. Comp. and 
Sup. τηλαυγεστέροβ, —éoTaTos. Adv. τηλαυγῶς, 
clearly, distinctly. 
ΤῊ ΔΕ, Adv., like τηλοῦ, far off, far away, far: 

abroad: c. gen. Sar Srom. 
τηλε-βόας, ov, 6, (τῆλε, Bodw) shouting afar or loud. 
τηλε-βόλος, ov, (τῆλε, βαλεῖν) striking from afar. 
THAE-Yovos, ov, (tire, γενέσθαι) born far ‘from one’s 

father or one’s fatherland. 
τηλεδάπός, ἡ, dv, (τῆλε) from_a far country, fo- 

reign: also afar off. distant. 
τηλεθάω, lengthd. for θάλλω (cp. pf. τέθηλαλ), used 

only in Ep. part. pres. τηλεθάων, Ep. --ων, dwoa, luxu- 
riant, blooming, flourishing, of trees and plants, as, 
ὕλη, ἐλαΐαι, δένδρεα, etc.: metaph., παῖδες τηλεθά- 
ovtes blooming children; χαίτη τηλεθόωσα luxuriant 
hair. 
τηλε-κλειτός, dv, (τῆλε, KA€os) far-famed. 
τηλέ-κλητος, ον, (τῆλε, KANTOs from καλέω) called 

from afar, summoned from afar. 
τηλε-κλῦτός, dv, (τῆλε, κλυτός from κλύω) = THAE- 

κλειτός. 

τηλε-μάχος, ον, (τῆλε, μάχομαι) jighting from afar: 
as pr. name, Ἰηλέμαχος, 6, a son of Ulysses. 
τηλέ-πλᾶνος, ov, (τῆλε, πλανάομαι) far-wandering, 

devious, 

take and drink 

2. in the Poets, dat. 
II. as Adv., like ταύτῃ, 

. take and pour | 

III. the | 
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τηλέ-πομπος, ov, (τῆλε, πέμπω) sent from afar, 
farjourneying. 
THAE-Topos, ov, (τῆλε, mépos) far-reaching. 
THAE-TUAOS, ov, (τῆλε, πύλη) With gates far apart. 
τηλε-σκόπος, ον, (τῆλε, TKOTEW) far-seeing. II. 

proparox. τηλέσκοπο, ov, pass., far-seen, conspicuous. 
τηλε-φἄνηβ, <s, (7Are, φανῆναι) appearing afar, 

seen from far: of sound, heard from afar. 
τηλέ-φἴλον, τό, (τῆλε, pidos) far-love, love-in-ab- 

sence, poetic name of a plant used as a charm by 
lovers to see whether their love was returned: if the 
leaf, when placed on one hand and struck by the other, 
burst with a loud crack, it was a good omen. 
THATA, ἡ, any fiat board with araised rim,as, 1. 

a sieve, the hoop of a sieve. 2. a stand or platform 
on which flour, etc., was set out for sale. 3.a 
gambling-table. 4. a chimney-top, i.e. a lid which 
covered the aperture in the roof. 
THALKO2, 7, ov, Dor. τἄλίκος, a, ον [1] :—of 

such an age, so old or so young: generally, so great, 
Lat. tantus : anteced. to the Relative #Aixos, Interrog. 
πηλίκος. Hence 
τηλϊκόσϑδε, —75e, -όνδε, and τηλϊκοῦτος, -αὐτη or 

ποῦτοΞ, -οὔτο, Att. for mnAikos, so very, so much. 
τηλόθεν or -θε, Adv. (τηλοῦ) from afar, from a 

foreign land: ο. gen. far from. 
τηλόθι, Adv. (τηλοῦ) -- τῆλε, τηλοῦ, far, afar, at a 

distance : also c. gen., τηλύθι TaTpys far from father- 
| land. 

τῆλο- -πέτης, es, (τῆλε, πέτομαι) far flying, 
λ-ορός, dv, collat. form of τηλουρός. 

τηλόσε, Adv. (τηλοῦ) to a distance, far away, 
τηλοτάτω, Adv., Sup. of τηλοῦ, furthest away. 
τηλοτέρω, Adv., Comp. of τηλοῦ, further away. 
τηλοῦ, Adv., like τῆλε, afar, far off or away, in a 

far country: also c. gen. far from. 
τηλ-ουρός, dv, (τῆλε, Spos) with distant boundaries 

or confines: generally, far, distant, remote. 
τηλύγετος, ἡ, ov, also os, ov, an epith. of sons, who 

have no brother, or of daughters who have no sister, 

a darling ; hence in bad sense, τηλύγετος ws like a 
spoilt child or pet. Il. born afar off. (The latter 
sense points to the deriv. τῆλε, *yévw. But Homer 
always uses the word in the first sense; and its deri- 
vation, as he used it, remains doubtful.) 
τηλ-ωπός, dv, (τῆλε, ay) looking afar, seeing to a 
Anes I]. pass. perceived or heard from ofar. 
τημελέω, f. How, to take care of, c. gen. 2. to 

heed, look after, see to, c. acc. From 
TH-peAts, és, careful, heedful. (From μέλω, wiih 

the inseparable prefix τη-- added.) 
τήμερα, τήμερον, Att. for σήμερον. 
τἡμῇ, Att. crasis for τῇ ἐμῇ. 
τῆμοξ, Ady. then, thereupon; és τῆμος till then. 
τημόσδε Dor. ταμόσδε, Adv. =7HpO0s. 
τημοῦτος, Adv. = τῆμοϑ. 
τηνεῖ, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there: also for ὧδε here. 
τήνελλα, a word formed by Archilochus to imitate 
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the twang of a guitar-string at the beginning of a 
triumphal hymn to Hercules, τήνελλα ὦ καλλίνικε, 
χαῖρε; hence τήνελλα καλλίνιικε became a common 
mode of saluting conquerors in the games. Hence 
τήνελλος, 6, Comic word, a conqueror who is re- 

ceived with a cry of τήνελλα, a victor in the games. 
τηνίκᾶ, Adv. (tpvos) at this or that time of day, 

then. [T] 
τηνϊκάδε, Adv. (τηνίκαλ) at this time of day, so early ; 

αὔριον τηνικάδε to-morrow at this time of day. [a] 
τηνϊκαῦτα, commoner form for τηνίκα, at this par- 

ticular time: c. gen., τηνικαῦτα τοῦ θέρους at this 
time of the summer. Il. in this case, then. 
τηνόθι, Adv. (rHvos) Dor. for ἐκεῖ, there. 
τῆνος, τήνα, τῆνο, Dor. for κῆνοϑβ, Ξε κεῖνος, ἐκεῖνοϑβ, 

that; Hence 
av, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there. 
τηνῶθε and - θεν, Adv., Dor. for ἐκεῖθεν, thence. 
τηξτ-μελήΞ, és, (τήκω, μέλοϑ) melting or wasting 

away of the limbs. 
τῇπερ, Ep. and Ion. for ἥπερ, dat. fem. of ὅσπερ, 

used as Adv., 22 which direction or way. 
τηρέω, f. now, (Tnpés) to give heed to, watch nar- 

rowly; to take care of, keep, guard; τηρεῖν εἰρήνην 
to keep, observe peace. 2. metaph. to observe, 
watch for a person or thing; τηρήσας νύκτα ἀσέλη- 
νον having watched for a moonless night. Il. 
Med., f. ἤσομαι, like φυλάσσομαι, to be on one’s 
guard against, take care or heed: fut. med. τηρήσο- 
pat is also used in pass. sense. Hence 
τήρησιβ, ews, 7, a watching, guarding: vigi- 

lance. 11. α means of keeping secure, a ward, prison. 

THPO’'S, ov, a watch, guard. 
τῇϑ, τῇσι, Ep. and Ion. dat. fem. pl. of 6 and és. 
τητάω, f. now, to bereave, deprive :—Pass. to be in 

want: c. gen. to be bereft or deprived of a thing. 
τῆτες, Ady., Att. for lon. ofres, this year, of or in 

this year. (From éros, as τήμερον from ἡμέρα.) 
THTWoS, 7, ov, (THTES) of this year, Lat. hornus. 
τηὔσιος, a, ov, empty, idle, vain. Adv.—tws, in vain. 
τί and τὶ, neut. of vis (interrog.) and tls (enclit.). 
τιάραᾶ [α], ἧ, or τιάρας Ion. Tinpys, ov, 6, a tara, 

the Persian head-dress worn upright by the king. 
(Persian word.) 
τιᾶρο-ειδής, és, (τιάρα, εἶδο5) shaped like a tiara, 

like or resembling a tiara. 
τιέμεν, τιέμεναι, Ep. inf. for τίειν. 
τίεσκεν, τιέσκετο, 3 sing. Ion. impf. act. and med. 

of Tiw. 
τίη, strengthd. for τί; why? wherefore ὃ 
Tinpys, ov, 6, Ion. for τιάραϑ. 
THaBorce, to build, make a nest: of bees, fo make 

honeycombs. (Akin to τιθήνη, τιθασός.) 
τιθάς, άδος, ἡ, (T10acds) a barn-door fowl. 
τιθάᾶσευτής, οὔ, δ, one who tames, domesticates. 

From 
-fA~~— γ . . 

τιθᾶσεύω, fo tame, break in, domesticate. From 

τήνελλος---τίθημι. 

animals, tame: of plants, cuitivated: of men, mode- 

rate, mild: metaph., τιθασὸς “Apns domestic strife. 
τιθέᾶμεν, for τίθεμεν, like διδύᾶμεν for δίδομεν, τ 

pl. pres. of τίθημι: so τιθέᾶσι, 3 pl. for τιθεῖσι. 
τιθείς, εἴσα, έν, pres. part. of τίθημι. 
τίθεις, τίθει, Ep. 2 and 3 sing. impf. οἔτιθέω-- τίθημι... 
τιθεῖς, τιθεῖ, 2 and 3 sing. of τιθέω -- τίθημι. 
τιθέμεν, Ep. for τιθέναι, inf. of τίθημι : but τίθε- 

μεν, I pl. 
τίθεν, Acol. and Dor. for ἐτίθεσαν Ep. τίθεσαν, 2 pl. 

impf. of τίθημι. 
τίθεσκε, 3 sing. Ion. impf. of τίθημι. 
τίθεσο Ep. τίθεσσο, pres. med. imperat. of τίθημι. 
τιθέω, poét. form of τίθημι, whence 2 and 3 sing. 

τιθεῖς, τιθεῖ, and impf. ἐτίθεις, ἐτίθει Ep. τίθει. 
τιθήμεναι, Ep. for τιθέμεναι, τιθέναι, inf. of τίθημι. 
τιθήμενος, Ep. for τιθέμενος, pres. med. part. of 

τίθημι. 
τίθημι, τίθης, τίθησι, also Ep. 2 sing. τίθησθα:; 

3 pl. τιθεῖσι Ion. τιθέᾶσι; inf. τιθέναι Ep. τιθή- 
μεναι, τιθέμεν ; Impf. ἐτίθην, Ep. 3 pl. τίθεσαν :; 
Ion. τίθεσκον : (there are also some forms from the 
pres. τιθέω, q.v.): Fut. θήσω, Ep. inf. θησέμεναι or 
θησέμεν : Aor. I ἔθηκα Ep. θῆκα : Pf. τέθεικα, plapf. 
ἐτεθείκειν : Aor. 2 ἔθην only used in pl. ἔθεμεν, ἔθετε, 
ἔθεσαν Ep. θέσαν ; imperat. θές ; subj. θῶ Ion. θέω, 
I pl. θέωμεν ; lengthd. Ep. θείω, 2 sing. θήῃς, pl. 
θείομεν for θείωμεν, θῶμεν : opt. θείην, pl. θείημεν 
or θεῖμεν, θεῖτε, θεῖσαν ; inf. θεῖναι Ep. θέμεναι, 
ἐθμεν ; part. Oets—MEp. τίθεμαι, τίθεσαι, τίθεται: 
imperat. τίθεσο, τιθοῦ, Ep. part. τιθήμενοϑβ : impf. 
ἐτιθέμην : Fut. θήσομαι: Aor. I ἐθηκάμην, Ep. 3 
sing. θήκατο: part. θηκάμενοβ : Aor. 2 med. ἐθέμην; 
imperat. θέο contr. θοῦ ; opt. θείμην, 3 sing. θεῖτο.--- 
Pass. τίθεμαι : fut. τεθήσομαι: aor. 1 ἐτέθην : pf. 
τέθειμαι : plaqpf. ἐτεθείμην. To place, put, set, Lat. 
ponere; Oeivai τινί τι ἐν χερσί to place a thing in a 
person’s hands: metaph., Oetvai τινι ἔπος ἐν φρεσί or 
βουλὴν ἐν στήθεσσι, to plant a word, warning, etc., 
in his mind; but, τιθέμεν vow to lay a thing to 
one’s own heart, bear in mind.—Med., θέσθαι θυμὸν 
ἐν στήθεσσι to lay up or treasure anger in one’s 
heart. II. zo fix, settle, determine; τιθέναι 
ἀγῶνα to appoint, bold games: of the prizes, θεῖψαι 
és μέσσον to set them in the middle, propose them for 
competition; also of sovereign power, ὑμῖν és μέσον 
ἀρχὴν τιθείς throwing it open to you publicly. 2. 
to assign, award; θεῖναι νόμον to lay down, fix the 
law, of a king or legislator; θέσθαι νόμον to give 
oneself a law, of the people. 3. to ordain, estab- 
lish, order, institute. 4. in Med. to fix in common 
with others, agree upon, set!le. Ill. 20 set up, 
in a temple, to devote, dedicate. 2. of Artists; Zo 
represent, portray, depict. IV. to assign to a 
place or class, to hold. reckon, esteem: to believe, 
consider. V. in Med., τίθεσθαι ψῆφον to put 
down one’s ballot, to give one’s vote: hence τίθεσθαι 

τιθᾶσός, ὄν, (τίτθη, τιθήνη) tamed, domesticated, of | τὴν γνώμην to determine, decide: τίθεσθαί τίσι (sc. 



τιθηνέω----ξιμημα. 

τὴν ψῆφον) to decide in a person's favour: τίθεσθαι 
τῇ γνώμῃ to agree or subscribe to an opinion. Qs 
to lay to one’s account: but also to pay down, pay, 
discharge. VI. to deposit, as in a bank. VII 
in military language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα has three 
senses : I. to stack or pile arms, to bivouack, take 
up one’s quarters: generally, to take up a post- 
tion. 2. to get soldiers under arms, to draw 
them up in order of battle. 3. to lay down one’s 
arms, surrender. VIII. τίθημι is often used of 
persons and things, 20 make or render so and so, bring 
into a certain state, effect; ναῦν λᾶαν ἔϑηκε he made 

the ship a stone: of persons, to make 50 and so, ap- 
point. 2. with an Adj., Oeivai τινα ἀθάνατον καὶ 
ἀγήραον to make him undying and undecaying. 38. 
παῖδα τίδεσθαι τινα to make him one’s child, adopt 
him, like θετὸν παῖδα ποιεῖσθαι. IX. of things, 
to_make, cause, bring to pass:—Med. to make or 
prepare for oneself; θέσθαι δῶμα to build oneself a 
house; θέσθαι κέλευθον to make oneself aroad. 2. 
εὖ or καλῶς θέσθαι Ti to manage or arrange a thing 
well for oneself, to make good use of it. X. τί- 
@nput, with acc., often stands for a simple Verb, as 
σκέδασιν θεῖναι to make a scattering, for σκεδάσαι ; 
θεῖνα: κρύφον, θεῖναι aivoy, for κρύπτειν, αἰνεῖν, etc. 
τἴθηνέω, f. Now, to take care of, tend, nurse; and so 

generally, to cherish, foster: mostly used in Med. 
From 

᾿ τίθήνη, 7, (τιθηνόξϑ) a nurse. 
τιθηνητύρ, ρος, 6, (τιθηνέω) = τιθηνός. 
τιθηνητήριος, a, ov, nursing, tending. 
τἴθηνός, dv, (τίτθη) nursing: as Subst., τιθηνός, ὃ, 

a fosterfather. 
τίθησθα [i], Ep. for τίθης, 2 sing. of τίθημι. 
τίθητι [1], Dor. for τίθησι, 3 sing. of τίθημι. 
τιθύμαλος, ὁ, irreg. pl. τὰ TIOVuadra:—spurge, Lat. 

eupborbia. (Deriv. uncertain.) 
Ti€wvos, 6, Tithonus, brother of Priam, husband of 

Aurora,and father of Memnon: metaph. of a decrepit 
old man, because he had immortal life without the 
continuance of youth. 
τίκτω, for τυτέκω, which is formed by redupl. from 

Root *TE'KQ: fut. τέξω or τέξομαι, post. τεκοῦμαι, 
inf. τεκεῖσθαι : aor. 2 ἔτεκον Ep. τέκον : pf. τέτοκα, 
part. TeTokws, via, ds:—Med. τίκτομαι occurs in the 
same sense :—/fo bring into the world, I, of the 
mother, to bring forth, bear, Lat. parére. 2. of 
the father, to beget, Lat. gignere: hence, 2. 
oi TexovTes the parents; 6 τεκών the father; ἡ τεκοῦσα 
the mother: and even as Subst. c. gen., 6 κείνου τε- 
xy his father. Il. of beasts, to bear young, breed; 
of birds, to hatch; ὠὰ τίκτειν to lay eggs. III. 
of trees, to bear, produce. IV. metaph. Zo pro- 
duce, bring about, give birth to. 
τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, fem. part. of TIAA. 
ΤΙΛΔΩ, f. TiA@: aor. 1 értAa: pf. pass. τέτιλμαι: 

—to pluck, pull, tear, esp. the hair in token of 
lamentation :—Med., χαίτας τίλλεσθαι to pluck out 

Hence 
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one’s hair. 2. from tearing the bair in token cf 
sorrow, it came to mean absol. to mourn bitterly for 
any one. 3. to pluck at, vex, annoy. 
τίλων, 6, a kind of fish, found in the Thracian lake 

Prasias. 
τιλμός, 6, (TIAAW) a plucking, tearing. 
TIAN, ἡ, = σίλφη. 
Tipaddéew, f. now, to do honour or observance to, 

worship, exalt, celebrate. From 
τιμ-αλφής, €s, (τιμή, ἀλφεῖν) fetching a price: 

hence, costly, precious. 

τιμάν, Dor. for τιμήν. 
tipdvta, Dor. for τιμῆντα, acc. of τιμῇϑ. 
Tip-dopos, ov, Dor. for τιμωρός. 
TIUG-OKXOS, ον, poét. for τιμοῦχος, held in honour, 

honoured, esteemed. 
τιμᾶσεῦντι, Dor. 3 pl. fut. of τιμάω. 
Tipaw, f. ἤσω: aor. I ἐτίμησα: pf. τετίμηκα: Med., 

fut. τιμήσομαι (but always in pass. sense): aor. I ἐτι- 
μησάμην : Pass., fut. τιμηθήσομαι, also paullo-p. fut. 
τετιμήσομαι: aor. 1 ἐτιμήθην : pf. τετίμημαι: (τιμή): 
—to deem or hold worthy, to honour, respect, revere, 
hold in reverence; in Pass. c. gen. rei, τετιμῆσθαε 
τιμῆς to be deemed worthy of honour: also fo value, 
cherish, love. 2. of things, fo value, prize: c. gen. 
to estimate or value at a certain price; πλοία τετιμη- 
μένα χρημάτων vessels valued ata certain sum: Med., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖσθαίΐ τι, to hold 
in much account. II. c. dat. rei, to honour with 
a thing, τιμᾶν τινα τάφῳ, στεφάνοις, etc., to honour 

with burial, garlands, etc.: hence to reward. 11. 

as Att. law-term: 1. Act., of the judge, fo esti- 
mate the amount of punishment due to the prisoner, 
Lat. litem aestimare ; τ. τὴν δίκην to award the sen- 
tence; τιμᾶν μακράν τινι to award the long line, i.e. 
sentence of death; hence, τιμᾶν τινι θανάτου (sc. 
δίκην.) to give sentence of death against a man. 2: 
Med., of the accuser, τιμᾶσθαί τινι [δίκην) δεσμῶν, 
φυγῆς, θανάτου, etc., to lay or assess the punishment 
at death, exile, bonds, etc.: in answer the accused 
could, if found guilty, lay the punishment at a less 
tate, which was called ἀντιτιμᾶσθαι or ὑποτιμᾶσθαι. 
τιμή, ἡ, (Tiw) the price, cost, worth of athing. 111. 

metaph. the honour in which one is held, worship, 
esteem, respect. 2. a place or post of honour, rank, 

dignity. 3. generally, distinction, privilege: hence 
a dignity, office, magistracy. 4. an offering to the 
gods, Lat. honor: a reward, present. 1. a prizing, 
valuing. 2. an estimate, valuation or assessment of 
damages; then compensation, satisfaction, esp. in 

money: a penalty, as the price or payment for wrong, 
and so punishment, damages. Hence 
τιμήεις, εσσα, εν; contr. τιμῇ, acc. τιμῆντα; Dor. 

τιμάειξ :—valued, honoured, esteemed, of men. 2. 

of things, prized, costly, precious. Comp. τιμηέστεροϑ: 
Sup. -ἐστατοϑ. 
τίμημα, aTos, τό, (τιμάωλ) that which is estimated or 

valued, the worth, price, value of a thing, τίμημα 
Aa 
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“χύμβου the honour of a tomb. II. an estimate, 
valuation; esp. the estimate of damages: hence a 
penalty, punishment: a fine. 2. the value at which 
an Athenian citizen’s property was rated, rate of as- 
sessment, Lat. census; ἣ ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία a 
government where the magistrates were chosen ac- 
cording to property or assessment. [1] 
τιμῆντα, post. for τιμήεντα, contr. acc. of Tynes. 
τμή-οροβ, ov, lon. for τιμάοροϑβ, τιμωρώϑ. 
TWAS, poet. contr. for τιμήειϑ. 
τίμησις, Ews, 7, (τιμάω) an estimating, valuing’ the 

worth or price of a thing: an assessment of damages. [1] 
τιμῆσσα, contr. poét. for τιμήεσσα, fem. of τιμήειϑ. 
τὶ μητεία or τιμητία, ἡ, (τιμητή5) the censorship at 

Rome, Lat. cezsura. 
τιμητέοβ, a, ov, vetb. Adj. of τιμάω, to be Ζο- 

noured. 11. τιμητέον, one must honour. 
τιμητήβ, οὔ, 6, (τιμάω) a valuer, assessor. 

at Rome, a censor. 

τιμητικόξ, ἡ, ov, (τιμητῆ5) estimating, valuing : 
for the purpose of estimating, for determining the 
amount of punishment. II. at Rome, of cen- 
sortal rank. 
τῖμητός, 7, ov, verb. Adj. of τιμάω, estimated, 

valued, assessed : as Ait. law-term, δίκη τιμητή a suit 
in which the damages are to be assessed by the judges; 
opp. to δίκη ariunros, where the penalty is fixed by 
aw. 
τίμιος, a, ov, also os, ov, (τιμή) valued: of persons, 

esteemed, held in honour: of things, prized, precious, 
honourable. 2. of high price, dear, Lat. carus. 
Hence 
TULLOTHS, 770s, 7, worth, value, preciousness. 
τῖμος, 6, poét. form for τιμή. 
τὶ μωρέω, f. σω, (τιμωρός) to help, aid, succour 

esp. by way of redressing injuries, to avenge :—in 
full, τιμωρεῖν τινι τοῦ παιδὸς τὸν φονέα to avenge a 
man oz the murderer for (the murder of) his son :— 
Pass., τετιμωρῆσθαί τινι to have vengeance taken for 
any one. II. Med., f. -ἤσομαι, with pf. pass. (in 
med. sense) τετιμώρημαι :-—to exact vengeance from 
any one, avenge oneself upon him, punish, chastise 

him, c. acc. pers.: also c. gen. rei, τιμωρεῖσθαίΐ τινά 
Tivos to take vengeance on one, punish him for a 
thing: 4050]. to avenge, right oneself, seek vengeance. 
Hence 
τἱμώρημα, atos, τό, help, aid, succour. 

act of vengeance. 
Tipwpyréov, verb. Adj. of τιμωρέω, one must assist: 

one must avenge, punish. 
TILwpHTHp, ἤροϑ, 6, (τιμωρέω) a helper, aider. 2. 

an avenger. 
tipwpia Ion. -in, 7, (τιμωρέω) help, aid, suc- 

cour. Il, vengeance, retribution : also punish- 
ment, torture. 
Tip-wpds, ov, (τιμή, αἴρω) contr. from τιμάοροϑ: 

belping, aiding, succouring : as Subst., τιμωρός, 6, a 
helper, aider. Il, avenging, punishing for wrong. 

II. 

. ἢ]. an 

τιμῆντα---ΤΊΣ. 

τίν, like τεΐν, Dor. for σοί, dat. of σύ. II. Dor: 
for σέ. 
τίναγμα, ατοϑβ, τό, (τἱνάσσω) a shake, quaking. 
τἰνακτήρ, Hpos, and τινάκτωρ, opos, 6, (τινάσσω) 

one who shakes, a shaker: fem. τϊἱνάκτειρα. 
τιναξάσθην, Ep. 3 dual aor. 1 of τινάσσω. 
τἱνάσσω, f. ἕω, (τείνω) to swing, shake, brandish : 

disturb, upset: of a harp, to make the strings quiver: 
—Pass. to be shaken or moved violently: also to quake 
with fear. 
tivayGets, aor. I pass. part. of τινάσσω. 
τἰνάχθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of τινάσσω. 
tivipat, Med., poét. for τίνομαι, to take vengeance 

upon, punish, chastise, c. acc. pers.: absol. to avenge 
oneself. 2. to avenge, take vengeance for. 
τίνω [i Ep., ¢ Att]: f. τίσω [7]: aor. 1 ézioa: pf. 

act. τέτικα, pass. τέτισμαι: 1. Act. to pay a price, 
mostly to pay a penalty, Lat. dare poenas: also to 
pay a debt, quit oneself of a debt: τίνειν χάριν τινί 
to pay or render thanks: the thing for which one 
pays is put in gen., τίνειν ἀμοιβὴν βοῶν to pay com- 
pensation for the oxen: but, the price being omitted, 
in acc., ἕο pay or atone for a thing, τῖσαι ὕβριν to 
atone for one’s insolence: also c. acc. pers. to make 
atonement, pay the price for a person slain: absol. ¢o 
make return or recompence, repay. II. Med. ¢o 
have a price paid one, make another pay for a thing, 
avenge oneself on him, to punish, take retribution on 
one, Lat. poenas sumere de aliqguo:—mostly c. acc. 
pers. et c. gen. rei, τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον KakdTnTOS 
to punish Alexander for his wickedness: c. acc. rei 
only, ἕο take vengeance for a thing: but also c. dupl. 
acc. pers. et rei, τίσασθαίΐ τινι δίκην to exact retribu- 
tion from a person: but also with the means of 
punishment in the dat., τίνεσθαΐ τινι φυγῇ to requite, 
punish with exile; absol. to repay oneself, take ven- 
Seance, 

τιό, TLO, imitation of a bird’s note. 
τῖον, Ep. for ἔτιον, impf. of τίω. 
ai-move ; contr. τίπτε ; Adv. (τί, 7é7€) what or why 

then? why ever? why? wherefore? Lat. quid tandem? 
ΤΙΣ, neut. 71; gen. τινός Ep. tev Att. rou; dat. 

τινί Ep. Tw or τεῳ; acc. τινά, TL; plur. τινές, τινά; 
gen. τινῶν ; dat. τισί; acc. τινάϑ, τινά :—indef. Pro- 
noun, enclit. through all cases: masc. and fem., ove, 
any one, some one, freq. answering to our indef. Article, 

a, an: of places and things, νῆσός τις an island, etc.; 

neut. anything, something: εἴ τιϑ5, εἴ τι, Lat. si quis, st 
quid, if any one or anything, whoever, whatever. Τ]. 
tis is often used indef. of a number of persons, as 

ὧδε δέ τις εἴπεσκεν but thus some one said, i. e. thus 
men said. 2. like ἕκαστος or 7as, each, each one, 

every one; εὖ μέν Tis δόρυ θηξάσθω let each man look 
to sharpening his spear; ἀλλά Tis αὐτὸς ἴτω let each 
come of himself. 3. so in Att., φοβεῖταί Tis some 
one fears, fear is among them; meioeTat Tis some one 
will suffer. Ill. zs, τι, of a person or thing, 

some great person, some great. thing, nixes Tis εἶναι 



TIS—TYIQ. 

you boasted that you were somebody: opp. to οὐδείς, 
μηδείς ; λέγειν τι to speak sense, hit the truth, opp. 
to οὐδὲν λέγειν. 2. emphatically a man, opp. to 
a brute; Tis ἢ κύων a man or a dog: but also in sign 
of contempt, somebody or other, Oepoirns Tis ἢν 
there was one Thersites: hence vs is used for a 
slave. IV. joined with Adjs., 71s makes them 
less precise; μαινόμενοϑβ a madman, pawdpevds Tis a 
crazy sort of fellow: so with an Adj. of number or 
size, οἷός Tis such a kind of person as..; mas 7s 
every one; eis 71s some one; ὀλίγοι TLVEs some few; 
τρεῖς TEs some three or so. 2. joined with Ad- 
jectives, somewhat, in a certain way; ἧττόν τι some- 
what less. V. in long sentences τίϑ is often re- 
peated, else it generally is found in the second clause: 
and when do7ts follows in the relative clause, 71s must 
often be supplied from it in the antecedent. 
TIS, neut. τί; gen. tivos, Hom. τέο contr. τεῦ, 

Att. τοῦ ; dat. τινί Att. τῷ ; acc. τίνα, neut. τί ; 
Plur. τίνες, τίνα ; gen. τίνων Hom. τέων ; dat. τίσι ; 
acc. Tivas, τίνα ;—interrog. Pronoun masc. and fem. 

who? which? neut. what? which? Lat. quis, quae, 
quid? strengthd. τίς yap; τί γάρ; like Lat. quisnam? 
quidnam? és τί; until when? how long? with another 
Pronoun it must be rendered by two clauses; tis δ᾽ 
ovTos ἔρχεαι ; who art thou that comest? II. the 
question is modified by ἄν or κεν and a change of 
mood; τίς ἄν or κεν with the opt. expresses strong 
doubt, who could, whe would do so? when there is 
no doubt the ay or κεν is omitted, Tis ἐργάσαιτο who 
could do it? i.e. no one. III. ris is also used in 
indirect questions; ἠρώτα δὴ ἔπειτα, Tis εἴη καὶ πόθεν 
ἔλθοι he asked thereupon who he was, and whence he 
came. IV. sometimes two questions are asked in 
one clause; ἐμ Tivos Tis éyéveto; who is he, and 
from whom descended ? V. zis is also used for 
motos ; of what sort? as Lat. quis for gualis? so also 
for méTepos; as Lat. guis for uter ? VI. τί; alone, 
what ?—it takes the Article, τὸ τί; when the ques- 
tion refers to something going before. VIL. τί; 
often stands absol. as Adv., how? for why? where- 
fore? 2. τί δέ; but how? 2. τί δή; τί δή 
ποτε; why ever? τί δῆτα; how pray? expressing 
surprise. 4. τί μήν ; why not? how else? i.e. yes 
surely! Lat. quidni? 

[τί was never elided, and sometimes stands before 
a vowel even in Trag., as τί οὖν ; τί εἶπας ;] 
wtgatato, lon. 3 pl. aor. 1 med. opt. of τίω. 
τίσις [1], ews, 7, (τίνω) payment made by way of re- 

compence, a penalty, punishment ; τίσιν δοῦναι to suffer 
punishment, Lat. poenas dare. Il. α requital in 
good sense, reward. If. in plur. retributive jus- 
tice, retribution. 
τῖσον, aor. I imperat. of Tivw: inf. τῖσαι. 
τίσω [1], fut. of τίνω : also aor. 1 subj. 
τιταίνω, aor. I ἐτίτηνα, Ep. for τείνω, τανύω, to 

“ stretch: Med., τόξα τιταίνεσθαι to stretch one’s 
bow. 2. to spread out ot along, spread, ex- 
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tend :—Med. or Pass. to stretch oneself, to extend, 
spread. 3. to draw along :—in Med. fo strain or 
exert oneself; τιταινόμενος πεδίοιο stretching on over 
the plain; ἂψ ὥσασκε τιταινόμενος he thrust it back 
exerting himself, with all his strength. 
τϊταίνων, part. from Tray, only in passage, φάσκε δὲ 

τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ μέγα ῥέξαι ἔργον he said that, 
being Titans, they had done violence in their pride. 
Τιτάν [1], avos, 6, mostly in plur. Τττᾶνες, Ep. and 

Ion. Ἰττῆνες, ot, the Titans, a race of gods placed be- 
neath Tartarus; acc. to Hesiod six sons and six 
daughters of Uranos and Gaia. Later any descen- 
dants of Uranos and Gaia are so called, and in Latin 
Poets 7%¢an is a name for the Sun. 
Ttravis Ion. Τιτηνίς, δος, fem. of Τιτάν, a Titaness. 
TITA NOS, 7, a white earth, chalk or gypsum. 
Τιταν-ώδης, €s, (Τιτάν, eidos) like Titans ; Τιταν- 

modes βλέπειν to look Titanic. Ἷ 
τίταΞ, ov, 6, (τίω) Dor. for τίτης,--τιμωρός, an 

avenger. [1] 
Τιτῆνες, of, Ep. and Ion. for Τιτᾶνεϑ. 
τυτθεία, 7, a suckling by a nurse, fostering. From 
τυτθεύω, f. ow, to suckle, nurse, foster. From 
TI’TOH, ἡ, the teat of a woman’s breast: a nurse. 
τυτθίον, τό, Dim. of τίτθος, a nipple, teat. 
TITOO’S, 6, the teat or nipple of a woman’s breast. 
τίτλος, ov, 6, formed from Lat. titulus, a title, 

superscription. 
τιτρώσκω, f. Tpwow: aor. I érpwoa: Pass., fut. 

τρωθήσομαι, but also fut. med. τρώσομαι in pass. 
sense: aor. I ἐτρώθην : pf. τέτρωμαι : (formed from 
Root *TPQ’Q.) :—to wound, hurt; τετρῶσθαι τὸν 
μηρόν to have been wounded in the thigh :—of ships, 
to damage, cripple, scatter: of wine, to overpower. 
τιττυβίζω, properly of the cry of partridges; but also 

of swallows and other small birds, to twitter, chirrup. 
(Formed from the sound.) 
Τιυτυο-κτόνος, 6, (Τιτυός, κτείνω) slayer of Tityos. 
Tirtés, 6, Tityos, son of Gaia, a giant. 
τ τύσκομαι, only used in pres. and impf., akin both 

to τεύχω and τυγχάνω: I. like τεύχω, to make, 
make ready, prepare. Il. like τυγχάνω, to aim; 
ἄντα τιτύσκεσθαι to aim straight before one; c. gen. 
to aim at an object. 2. metaph., φρεσὶ τιτύσκε- 
σθαι to aim at a thing in one’s mind, i.e. to purpose 
or design to do, c. inf. 
TI’PH, a kind of beetle or water-spider, that runs 

on the top of smooth water. [1] 
τίφθ᾽, for τίπτε, before an aspirate. 
τῖφος, eos, τό, a pool. 
TYO [1], Ep. inf. τιέμεν : impf. ἔτιον: Pass., pres. 

τίομαι : pf. τέτιμαι, part. τετῖμένοϑ :—Ion. impf. act. 
and pass. τίεσκον, τιεσκόμην, 3 sing. τιέσκετο :—tO 
pay honour to a person, ¢o esteem, honour, respect, 

regard: also of things, θεοὶ δίκην τίουσιν the gods 
honour right. 2. to value or rate at a certain 

worth. 11. fut. and aor. I act. τίσω, ἔτῖσα, and 
fut. and aor. I med. τίσομαι, ἐτισάμεν, are only used 

Aa2 
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in the sense of Tivw, Tivovat:—in Act. fo pay a price, 
make return: in Med, to have a price paid, or return 
made one: see Tiva. 
τλά-θῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος. 
τλαίην, aor. 2 opt. of ἔτλάω. 
τλάμων, Dor. for τλήμων. 
tds, τλᾶσα, TAY, aor. 2 part. of *rAdw. 
*TAA’O, a radic. form never found in pres.: fut. 

τλήσομαι: aor. 2 ἔτλην (formed as if from τλημί), 
imperat. τλῆθι, opt. τλαίην, Ep. 3 pl. τλαῖεν (for 
rAainoav), inf. τλῆναι, part. TAGs, τλᾶσα, τλάν : pf. 
τέτληκα, also used in pres. sense ; from this pf. is 
formed imperat. TETAGH, τετλάτω [A]; Opt. τετλαίην; 
inf. τετλάναι [&] Ep. τετλάμεν, τετλάμεναι, Ep. part. 
TETANWS, TETANUVIA, Yen. τετληότοϑ :—there is also a 
poét. aor. I €rdAdoa (as if from a pres. TaAdw), Ep. 
ἐτάλασσα, subj. ταλάσσω, ns, n:—to take upon one- 
self, to bear, suffer, undergo, endure hardship : some- 
times absol., esp. in imperat. τλῆθι, bear up, endure: 
so in pf. part., τετληότι θυμῷ with enduring, patient 
heart. II. to bear steadfastly, bold out: c. inf. to 
dare to do something, whether good or bad: also c. 
acc. to dare a thing, i.e. dare to do it. 

τλῆ, Ep. 3 sing. aor. 2 of *7Adw. 
τλη-θῦμος Dor. τλά-, ov, (*TAdw, Ovpds) of en- 

during soul, stout-bearted. 
τλήμεναι, Ep. aor. 2 inf. of *Taw. 

TAnPOVeSs, Adv. of τλήμων, patiently. 
τλημοσύνη, 77, that which is to be endured, misery, 

distress. Il. endurance, patience. From 
τλήμων, Ovos, 6, 77, Vocat. πλῆτο (*rAaw) suffering, 
enduring : hence, I. patient, steadfast, stout- 
hearted: also bold, daring: in bad sense, reckless, 
rash, Lat. audax. Il. full of suffering, wretched, 
miserable. 
τλῆναι, aor. 2 inf. of TAdw. 
τλησὶ-κάρδιοξβ, ον, (*TAdw, καρδία) of patient heart, 

much-enduring, miserable. Il. hard-hearted. 
τλήσομαι, fut. of ἔτλάω. 
τλῆτε, 2 pl. aor. 2 imperat. of *7TAdw, 
τλητός. 77, Ov, verb. Adj. of *7Adw: Ι. act. suffer- 

ing, patient, constant in suffer ing or labour. Il. 

pass. suffered, endured: to be suffered, endurable. 
τμάγεν, Ep. 3 pl. aor. 2 pass. of τμήγω. [ἃ] 
τμάγον, Ep. for ἔτμᾶγον, aor. 2 of τμήγω. 
τμήγω, f. τμήξω: aor. I ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμᾶγον : 

aor. I med. ἐτμηξάμην : aor. 2 pass. ἐτμάγην [8] and 
ἐτμήγην :—Ep. coliat. form of τέμνω, to cut, cleave: 
—Pass. to be divided, be parted asunder. Hence 
τμήδην, Adv. by cutting, scratching, grazing. 
τμηθῆναι, aor. I pass. inf. of τέμνω. 
τμήξας, aor. I part. of τμήγω. 
τμητός, ἡ, Ov, (τέμνω) cut, hewn, cut into shape. De 

cut lengthwise, furrowed. 
τμητο-σίδηροβ, ον, (τμητός, 

with iron. 
τοδί, neut. of ὁδί, 
τόθεν, demonstr. Adv., answering to relat. ὅθεν and 

σίδηρος) cut down 

τλάθυμος----τοΐσδεσι. 

interrog. πόθεν, (properly an old form of the gen. Tov) 
hence, thence. Il. hence, therefore, thereupon. 
750i, demonstr. Adv. there, in that place. ΤΣ 

also for relat. ὅθι, where. 
tov, enclit. Particle of inference, therefore, accord- 

ingly; also strengthening an assertion, im truth, ix 

sooth, verily : it is often joined with other Particles : 
with ἄρα it coalesces by crasis into τἄρα, with ἄν into 
Tav, with μέντοι ἄν into μεντᾶν. 
tot, Dor., Ion., and Ep. for σοί, dat. sing. of σύ: 

always enclitic. 
τοί, tat, Ep. and Ion. nom. plur. masc. and fem. of 

the Art. 6 and the Relat. és. 
τοι-γάρ, strengthd. form of the enclit. Particle τοι, 

so then, wherefore, therefore, accordingly. 
Ἐ' τοι-γαρ-οῦν Ion. τοι-γαρ-ῶν, strengthd. form of 

τοιγάρ, therefore indeed, therefore assuredly. 
τοι-γάρ-τοι, strengthd. form of τοιγάρ, used at the 

beginning of a speech or narrative. 
TotW, Ep. for τοῖν, gen. and dat. dual of 6. 
τοί-νῦν, (τοί, νυν) strengthd. form of the Particle 

Tot, so then, therefore. 2. in Att. often used to 
continue a speech, further, moreover. 
toto, Ion. and Ep. for τοῦ, gen. sing. of Art. 6. 
τοῖος, Toia lon. τοΐη, τοῖον : (from τοῖο, old gen. 

of ὁ, 3, T0):—of such hind, nature or quality, such, 
such-like, Lat. talis, demonstr. Pron., to which the 
telat. ofos, interrog. motos, and indefin. mods corres- 
pond: τοῖος in Homer commonly refers to something 
gone before: in later authors it points to something 
to come, the following. 2. Totos c. inf., such as 
to do, i.e. fit or able to do; τοῖοι ἀμυνέμεν able to 
assist ; cf. ofos. II. with an Adj. it makes the 
sense of the Adj. more prominent, so very, just; ἐπι- 
εικὴς τοῖος just of moderate size; KEpdad€os Totos so 
very crafty. Ill, Homer uses neut. τοῖον as 
Adv., so, thus, so very, so much. 
τοιόσδε, τοιάδε Ion. τοιήδε, τοιόνδε : Att. also Tot- 

οσϑδί, etc., like τοῖος, with stronger demonstr. sense, 

of such kind, nature or quality; more commonly of 
what follows than what has gone before, to which 
τοιοῦτος properly refers; ἕτερος τοιόσδε just such 
another. 
τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, Att. also τοιοῦτον : and 

in strengthd. form Att. τοιουτοσί, like totos and 
τοιόσδε, of such kind, nature or quality : more com- 
monly of what has gone before than what follows, 

such as the foregoing : absol., ἐν τῷ τοιούτῳ, ἐν τοῖς 
τοιούτοιϑ in such a state of things 3 strengthd., τοιοῦ- 
Tos ἕτεροβ : also in neut. ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα 
τοιαῦτα. 
τοιουτό-τροποβ, ον, (τοιοῦτος, τρόποθ) of such 

fashion or kind, such like. Adv. -τρόπως, after such 
a fashion. 
TOLOUT-WONS, ἐς, (TOLOUTOS, Eidos) of such kind ot 

form. 
τοΐσδεσι and τοΐσδεσσι, τοΐσϑδεσσιν, Ep. forms 

for τοῖσδε, dat. pl. of ὅδε. 



τοίχαρχος---τοξεύω. 

πτοίχ-αρχος, 0, (τοῖχος, ἄρχω) captain of the rowers 
on each side of the ship. 
τοῖχος, 6, (τεῖχοϑ) the wail of a house or court, opp. 

to Tetxos, as Lat. paries to moenia: proverb., ὁ εὖ 
πράττων τοῖχο, = ‘the right side of the hedge.” II. 
in plur. the sides of a ship. 
TOXWPUKXEw, f. Naw, (Torxwpdxos) to be a house- 

breaker, burglar: to play rogue’s tricks. Hence 
τοιχωρὕχία, 7, housebreaking, burglary. 
τοιχ-ωρύχος [Uv], 6, (τοῖχος, ὀρύσσω) one who breaks 

through the wall, a housebreaker, burglar: generally, 
a thief, knave. 
τοίως, τοιῶσδε, Advs. of Totos, τοιόσδε. 
τόκᾶ, Dor. for τότε. 
τοκάς, ddos, ἧ, (τεκεῖν) one who has just brought 

forth, Lat. foeta: as Adj., τοκὰς λέαινα a lioness with 
cubs ; ἐκ τοκάδων from one’s birth. 
TOKETOS, 6,=TOKOS. 
TOKEUS, έως, 6, (τεκεῖν) one who begets, a father: 

plur. τοκεῖς lon. toxjes, parents. 
τοκίζω, (TdKos) to lend on interest ; τοκίζειν τόκον 

to practise usury. Hence 
τοκισμός, ὁ, the practice of usury. 
τόκος, ὁ, (τεκεῖν) a bringing forth, birth, the time 

of delivery. 2. offspring, young child, son. i 
metaph. the produce or usance of money lent out, 
interest, Lat. usura: also in pl., τόκοι τόκων interest 
of interest, i.e. compound interest. 
τοκο-φορέω, (τόκος, φέρω) to bring in interest. 
TO’AMA’ Ion. τόλμη Dor. τόλμᾶ, 7, courage to 

venture on a thing, boldness, daring. 2. in bad 
sense, over-boldness, recklessness, Lat. audacia: a 

bold or daring deed. 
τολμᾶσεῖς, Dor. 2 fut. of τολμάω. 
τολμάω Ion. τολμέω, 2 pl. τολμῆτε Dor. for ToA- 

pare: f. now: (τόλμα) ----ἰο undertake, take heart to 
do or bear anything, to endure, undergo. 2. to 
take courage, have the heart or resolution to do a 
thing: c. acc., τολμᾶν πόλεμον to venture on war ; 
πάντα τολμᾶν to dare all things. 
τολμήεις, εσσα, εἰ, Dor. -άειβ, Ep. contr. τολμῇϑ, 

Ὥσσα, ἢν (whence Sup. τολμήστατοϑ) enduring, stead- 
fast, stout-hearted: daring, bold, adventurous. 
τόλμημα, aTos, τό, (τολμάω) a daring deed, adven- 

ture, enterprise. 
ToApnpos, a, ov, (τολμάω) daring, bold :—Comp. 

τολμηρότερος. Adv. -pws, boldly ; Comp. -ρότερον; 
Sup. -ρότατα. 
ToAp TS, ἤσσα, ἢν, Ep. contr. for τολμήεις, 4. ν. 
τολμητέον, verb. Adj. of τολμάω, one must ven- 

ture. 

TOALNTHS, οὔ, 6, (τολμάω) a bold, venturous man. 
τολμητός, 7, dv, verb. Adj. from τολμάω, ventured, 

to be ventured or hazarded. 
τολμίστατος, 7, ov, itreg. Sup. of τολμήεις. 
το-λουπόν or divisim τὸ λοιπόν, (λοιπόξ) as Adv., 

benceforward, for the future. 2. for the rest, ac- 
cordingly. 
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τολὔπεύω, f. cw, (τολύπη) to wind off carded wool 
into a clew for spinning. II. metaph. to contrive, 
devise, invent. 2. to wind up, achieve, accomplish 
a hard task. 
ΤΟΔΥ ΠΗ, ἡ, a clew or ball wound up, wool carded 

and made into a ball for spinning, Lat. glomus. [Ὁ] 
τομαῖος, a, ov, also os, ov, (Toy) cut, cut off ; ἄκος 

Topaiov a remedy cut ready for use. 
τομάω, (τομή) to need cutting; πῆμα τομῶν a 

disease that needs the knife. 
TORN, ἡ, (τέμνω) the place from which a thing bas 

been cut: the end left after cutting, a stump of a 
tree: the end of a beam, where it had been cut off; 
λίθοι ἐν τομῇ ἔγγώνιοι stones squared attheend. 11. 
a cut, stroke, wound. Ill. a cutting, cutting off ; 
Kavots καὶ τομή cautery and the knife. 
τόμιος, ον, (TON) cut up: in pl., τὰ τόμια (sc. ἱερά), 

parts of a sacrifice used on taking solemn oaths: cf. 
τέμνω. 
τομός, 7, dv, verb. Adj. of τέμνω, cutting, sharp : 

Comp. Topwrepos, cutting sharper: Sup. Topwraros. 
τόμος, ὃ, (τέμνω) a cut, a piece cut off, a slice. Ἰ" 

a part of a book rolled up by itself, a tome, volume. 
τονθορύζω or —tLw, to speak inarticulately, mutter: 

also of inarticulate cries of animals. (Formed from 
the sound.) 
TOvoS, 6, (τείνω) that which strains and tightens a 

thing, or that which can itself be stretched, a rope, 
cord, brace, band; οἱ τόνοι τῶν κλινέων the cords of 
beds: also the strand of a rope. 2. in animals, 

the sinews or tendons, Lat. nervt. Il. a stretch- 
ing, tightening, bracing, straining, strain. 2. of 
sounds, a straining or pitching of the voice: hence, 
a tone, note: also the tone or stress falling on a sy!- 
lable in a verse; τόνος ἑξάμετρος hexameter mea- 
sure. 3. in Music, τόνοι were measures or modes, 
Lat. modi: of which in the earliest Greek mvsic 
there were three, the Dorian, Lydian and Phry- 
gian. Ill. exertion of force, force, intensity : 
also direction, tenour. 

το-νῦν, = τὸ νῦν, for the present. 
τοξάζομαι, f. —dcoua, Dep. (τόξον) to shoot with a 

bow: c. gen. to shoot at, take aim at. 
τοξ-αλκέτηϑς, ov, 6, (τόξον, ἀλκή) a strong archer. 
τόξ-αρχος, 6, (τόξον, apxw) master of the bow, a 

bowman, archer. 11. the captain of the τοξόται at 
Athens. 
τόξευμα, atos, τό, (τοξεύω) that which is shot, an 

arrow, bolt; ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται as far as az 
arrow reaches, i. e. a bowshot. II. collective in 

plur. for of τοξόται, the archers. 
τοξευτήπ, οὔ, 6, (τοξεύω) a bowman, archer. 
τοξευτός, 7), dv, verb Adj. of τοξεύω, struck by an 

arrow, shot. 
τοξεύω, f. cw, (τόξον) to shoot with the bow, use the 

bow: c. gen., τοξεύειν τινός to shoot ata matk. 42. 
metaph. to shoot or wound with an arrow. HI. 
to shoot as from a bow, discharge, launch forth. 
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τοξ-ἤρης, ε5, (τόξον, apapeiv) furnished with the 

bow. at of or for the bow. 
-TOELKOS, ἡ, dv, (τόξον) of or Jor the bow: skilled in 
the use of the bow. 2.7 Tog en (sub. τέχνη), bow- 
manship, archery. 
τοξο-δάμᾶς, αντοξ, ὃ, ἀπά τοξόϊϑαμνος, ον, (τόξον, 

δᾶμάω) subduing with the bow; τοξόδαμνος "Αρῆϑ the 
war of archers, i i.e. of the Persians, see τόξον. 
TO'ZON, τό, a bow, its arrows being ὀϊΐστοί or iol, 
the string veupd or νεῦρον : often in pl. τόξα, because 
the bow consisted of two Pieces of horn joined by 
the πῆχυς in the middle; τόξα τιταίνειν to draw the 
bow. As the bow was the Oriental weapon, “τόξου 
ῥῦμα, i.e. the Persians, is opp. to λόγχη ἰσχύς, i.e. 
the Greeks, whose chief weapon was the spear; see 

τοξοδάμος. II. in plur. also, bow and arrows, or 
even ¢he arrows only. 
τοξοποιέω, f. ήσω, to make like a bow, to arch. From 
τοξο-ποιός, dv, (τόξον, ποιέων) making bows. 
τοξοσύνη, 7, (τόξον) bowmanship, archery. 
τοξο-τευχήπ, és, (τόξον, τεύχεα) armed with the bow. 
τοξότηξ, ov, 6, (τόξον) a bowman, archer. I. 

at Athens, of τοξόται were the police, also called Exv- 
θαι, because they were public slaves bought from the 
parts north of Greece. 
τόξοτις, 150s, fem. of τοξότηβ, an archeress; as 

Adj., τόξοτις χείρ an archer hand. 
τοξ-ουλκός, ὄν, (τόξον, ἕλκω) drawing the bow; 

τοξουλκὸν λῆμα the spirit of archers, i.e. of the 
Persians; see τόξον. 
τοξο-φόρος, ον, (τόξον, φέρω) bearing a bow: as 

Subst., rofopdpos, 6,=TogdTys, an archer, bowmaz. 
τοπάζιον, τό, -- τόπαζοξ. 
ἘΟΊΠΑΖΟΣ, 6, the topaz, a precious stone. 
τοπάξω, f. dow, (τόποϑ) to guess, divine. 
το-πάν, Adv.,=70 πᾶν, altogether, quite, wholly: 

és τοπάν in general, for the mass. 
το-πᾶραυτίκα, Adv.,=avtixa, immediately, on the 

instant. 
το-πάροιθε, -θεν, Adv., = πάροιθε. 
το-πάρος, Ααν.. Ξε πάροΞ. [& 
τόπ-αρχος, 6, also ἧ, (τόπος, ἄρχω) ruling over a 

place : as Subst., τόπαρχοϑ, 6, 7, a master or mistress. 
TOTIO“, 6, a place, spot, Lat. locus; χθονὸς mas 

τόπος the whole space of earth. 2. place, post- 
tion. 3. a place or passage in an author, Lat. 
locus. Ill. metaph. a place, occasion, oppor- 
tunity. 
το-πρίν, Adv.,=70 πρίν. 
το-πρόσθεν, Adv.,=70 πρόσθεν. 
το-πρῶτον, Adv.,=70 πρῶτον, first, at first, in the 

first place. 
τόρευμα, τό, embossed work, work in relief. Li: 

= τόρνευμα, a circling or wheeling round. 
Topevs, ews, 4, (ropetw) the graver of a sculp- 

tor. Il. a borer, auger. 
TopeuTos, 7, ov, verb. Adj. of τορεύω, worked in 

relief or chased: metaph. elaborate. 

/ , 

τοξήρης---τόσσος. 

τορεύω, properly, = τορέω, to bore through: metaph. 
to sing in a piercing tone. Il. to work in re- 
lief. 2. to chase, Lat. caelare. 
*TOPEQ, obsol. pres., whence aor. 2 ἔτορον, also 

aor. I ἐτόρησα, part. Topyoas, and redupl. fut. τετο- 
ρήσω :—to bore, pierce. Il. metaph. to utter in 
a loud and piercing tone. Hence 
τόρμος, 6, a hole, socket: the nave of a wheel. 
“τορνευτο-λῦρ- -agmido-mnyos, 6, (τορνεύω, λύρα, 
ἀσπίς, πήγνυμι) lyre-turner and shield-maker. 
τορνεύω, f. cw, to turn, work with a lathe and chisel, 

Lat. ternare: metaph. of verses, 20 turn neatly, round 
off: and generally, to twist round. From 
TOpvos, ὃ, (Topéw) a carpenter’s tool to draw a circle 

with, compasses, Lat. tornus. Il. a turner’s chisel, 
a lathe-chisel. Hence 
τορνόομαι, f. -ὥσομαι, Dep. to make round, mark 

off with compasses; τορνώσαντο σῆμα they rounded 
off the barrow; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ he will 
round him off the ship’s bottom. 
τορός, a, dv, (TElpw) piercing; of the voice, piercing, 

thrilling. 2. metaph. clear, distinct, plain. II. 
of persons, sharp, quick, smart. 
τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a bird’s note. 
τορύνη, 7, (τείρω) a stirrer, ladle to stir things boil- 

ing, Lat. tudicula, [Ὁ] 
τορύνω, (τορύνη) to stir, stir up or about. [Ὁ] 
τοσάκϊἴς Ep. τοσσάκι (al, Ady. (tég0s) so many 

times, so often. 
τόσος Ep. τόσσος, 7, ov, Lat. tantus, of Size, so 

great; of Space, so wide; of Time, so long ; of Num- 
ber, so many ; of Sound, so loud; generally, so much, 
so very: answered by the Relat. ὅσος; but τόσος 
often stands alone in Homer, as τρὶς τόσοι thrice as 
many. In Homer τόσον and τόσσον are often Adv., 
sc much, so far, so very» Lat. tantum; λίην τόσον so 
much too much. 2. ἐκ τόσου, 50 long since. 
τοσόσ-δε Ep. τοσσόσ-δε, -δε, --νδε,-- τόσος, 

with stronger demonstr. force, so great, large, wide, 
etc. :—c. inf. so strong, so able to do a thing. alae 
τοσόνδε Ep. τοσσύνδε, as Adv., so very, so much, to 
such a degree. 
τοσουτ-ἄριθμος, ον, (τοσοῦτο, ἀριθμός) of so large 

a number. [] 
τοσοῦτος Ep. τοσσοῦτοξ, -αὐτη, -οὔτο Att. --οῦ- 

τον, -ετόσος, with a stronger demonstr. force, so 
great, so large, etc.: also to designate a very small 
degree, hence τοσοῦτον, only so much, so much and 
no mote ; és τοσοῦτο, Lat. eatenus, so Sar; ἕτερον 
Τοσοῦτο as great, as much or many again. II. 
τοσοῦτο or -ον, Ep. τοσσοῦτο or —ov, as Adv., so 
much, so Jar. 

τοσουτοσί, τοσαυτηΐί, τοσουτονΐ, Att. for τοσοῦτο. 
τοσσάκϊ and TOT TAKS, Ady. Ep. for τοσάκις. [ἃ] 
τόσσα, in Dor. form Téccas, -- τυχών, aor. I part. 

of an obsol. pres., = τυγχάνω, to bit, hit upon. 
τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτοξ. 
τόσσοξϑ, 7, ov, Ep. for 7éc0s. 



Toco dabe—TpaTre(a. 

τοσσόσ-δε -ἡ-δε, -dv-5e, Ep. for τοσόσδε. 
τοσσοῦτοΞ, -αὐτη, --οὔῦτο and -οῦτον, Ep. for 

TOGOUTOS. 
τόσως, Adv. of tda0s, so much, as much. 
τότε, Ady. at that time, then: often in Att., afore- 

time, formerly: sometimes emphatic, at that fa- 
mous time. 2. joined with other Particles, τότε 
δή, TOT ἔπειτα, δὴ τότε γε. 3. with the Article, 
οἱ τότε people then living; ἐν τῷ τότε in the then 
time. It answers to the Relat. ὅτε and interrog. πότε. 
τοτέ, Adv. at times, now and then, mostly in answer- 

ing clauses, τοτὲ μέν .1, τοτὲ δέ... at one time.., 
at another; TOT ἢ τότ᾽, at one time or other. 
το-τέταρτον, Adv. =70 τέταρτον, for the fourth time, 

like τόπρωτον, ete. 
το-τηνίκἄ, or divisim τὸ τηνίκα, Adv.,=Tyvika. [T] 
τοτοβρίξ, imitation of a bird’s note. 
το-τρίτον, Adv.,=70 τρίτον, for the third time; cf. 

τοτέταρτον. [1] 
τοῦ, gen. of Art. 6, and interrog. Pron. zis. 
τοῦ, enclit., gen. of enclit. Pron. 7s. 
τοὐβολοῦ, Att. crasis for τοῦ ὀβολοῦ. 
τούκ, Att. crasis for τοῦ ἐκ. 
τοὔλασσον, Att. crasis for τὸ ἔλασσον. 
τοὐλάχιστον, Att. crasis for τὸ ἐλάχιστον. 
τοὐλεύθερον, Att. crasis for τὸ ἐλεύθερον. 
τοὐμόν, Att. crasis for τὸ ἐμόν. 
τοὔμπαλιν, Att. crasis for τὸ ἔμπαλιν. 
τοὐμπόδων, Att. crasis for TO ἐμπόδων. 
τοὔμπροσθεν, Att. crasis for τὸ ἔμπροσθεν. 
τοὐμφᾶνές, Att. crasis for τὸ ἐμφανέ. 
τοὐὔμφῦλον, Att. crasis for τὸ ἔμφυλον. 
τοὐναντίον, Att. crasis for τὸ ἐναντίον. 
souvera, Att. crasis for Tov ἕνεκα, for that reason, 

iberefore. 
τοὐνθένδε, Att. crasis for τὸ ἐνθένδε. 
τοὔνομα, Att. crasis for τὸ ὄνομα. 
τοὐντεῦθεν, Att. crasis for τὸ ἐντεῦθεν, henceforth. 
τοὐπέκεινα, Att. crasis for τὸ ἐπέκεινα. 
TOUTOS οἵ τοὔπος, Att. crasis for τὸ Eos. 
τοῦργον or τοὔργον, Att. crasis for τὸ ἔργον. 
τοὐρανοῦ, Att. crasis for τοῦ οὐρανοῦ. 
TOUTAKLS Or TOUTAKL, Adv. poét. for τότε, chen. ΤΙ. 

so many times, so often. [a 
τουτεί, Ady., Dor. for ταύτῃ, in that direction, there, 

yonder. 

τοὕτερον, lon. crasis for τὸ ἕτερον. 
. τουτόθε Adv. (oiTos) hence, thence. 
τουτῶθεν, Dor. Adv. (otros) thence. 
τόφρᾶ, Adv. of Time, wp to that time, so long ; an- 

swering to the Relat. ὀῴφρα. II. τόφρα some- 
times stands absol., meantime, meanwhile. 

τρἄγδἄλίζω, = τρώγω. 
Τρᾶἄγᾶἄσαῖος, a, ov, of or from the city Tpayacal in 

Epirus: but of swine, ws τραγασαῖα φαίνεται, with 
allusion to τραγεῖν, to eat: and again τραγασαίου 
πατρός, with play upon τράγοϑ, a goat. 
Tpayetv, aor. 2 inf. of τρώγω. 

711 
τράγειος, a, ov, poét. for τράγεοϑ : τραγείη (sub 

Sopa), 7, a goals skin. [a] 
τρἄγ-ἐλἄφος, 6, (τράγος, EAagos) the goat-stag, a 

fabulous creature mentioned in Aristophanes. 
τράγεος, a, ov, (Τράγοϑ) of or from a he-goat; τραγῇ 

(sub. δορά), 7, a goat’s skin. [a], 
τράγημα, aTos, τό, (τρἄγεῖν) mostly in plur. sweet- 

meats, dessert, Lat. bellaria. 
τρἄγηματίζω, f. ow, to eat sweetmeats: so also in 

Med. τραγηματίζομαι. 
τρᾶἄγϊκός, ἡ, dv, (Tpéyos) of or for a goat. 1 

of or for a tragedy, tragic (cf. τραγῳδίαν) : TparyiKos 
λῆρος the tawdry decorations of tragedy :—hence 
generally, stately, majestic; in bad sense, pompous : 
Ady. —K@s, in tragic style. 
Tpayivos, 7, ov, (Tpayos) like τράγειοϑ, of a be-goat. 
τρἄγίσκοϑκ, 6, Dim. of τράγος, a young he-goat. 
τρἄγο-κουριικός, ἡ, dv, (Tpd-yos, Koupa) of or for 

shearing he-goats. 
τρἄγό-κτονος, ov, (τράγος, κτείνω) of slaughtered 

goats. 
τρἄγο-μάσχἄλος, ov, (τράγοβ, μασχάλη) with arm- 

pits smelling like a he-goat. 
τρἄγό-πους, ποδοϑ, 6, ἡ, (τράγος, Tovs) goat-footed. 
τράγος, ὃ, (τρᾶγεϊν) ahe-goat, Lat.hircus,caper. 11. 

the smell of the arm-pits, Lat. hircus alarumt. 
τρἄγο-σκελής, és, (Tpdyos, oxédos) goat-shanked, 

of Pan. 
τράγω, Dor. for τρώγω, like mparos for mpwros. [a] 
τρἄγῳδέω, f. How, (Tpaywdds) to act a tragedy: 

cenerally, to represent or exbibit in tragedy :—Pass. 
to be made the subject of a tragedy. II. metaph. 
to tell in tragic phrase, to declaim, speak theatrically. 
Hence 
τρἄγῳδία, 7, a tragedy or heroic play, invented by 

the Dorians, and with them of lyric character (7pa- 
γικοὶ χοροί) ; then transplanted to Athens, where it 
assumed its dramatic character. See tpaywdés. 
τρἄγῳδικός, ἡ, Ov, (Tpaywdds) befitting a tragic poet 

or tragedy. 
τρἄγῳδο-διδάσκἄλος, 6, (Tpaywdds, διδάσκω) a 

tragic poet, who himself trained the chorus and actors. 
τρἄγῳδο-ποιός, ov, (τραγῳδός, ποιέω) making tra- 

gedies: as Subst., τραγῳδοποιός, 6, a tragic poet. 
τρἄγ-ῳδός, 6, (Tpayos, ἀοιδός contr. @dds) a tragic 

poet and singer, asthe poet took part in the perform- 
ance of his play: later, the term τραγῳδός was con- 
fined to the tragic actor. Properly, the goat-singer, 
either because a goat was the prize, or because the 
actors were clothed in goat-skins. 
TPA NHS, és, piercing: metaph. clear, plain, 

distinct. 
τρᾶνός, ἡ, ὄν, collat. form of τρανήϑ. ἰ 
τρᾶνόω, (τρανός) to make clear, plain, distinct. 
τρᾶνῶς, Adv. of tpavns, clearly, distincily. 
τράπε, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. aor. 2 of τρέπω. [a] 
τρά-πεζα [tpi], 7s, ἡ, a table, esp. a dining-table ; 

fevin τράπεζα the hospitatle board; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ 



/ 

γῇ 
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δίεσθαι to entertain at bed and board. 2a 

Able, dinner, meal. Il. a money-changer’s 
Jable or counter, a bank, Lat. mensa argentaria. ΠΙ. 

/avry table or flat surface, a tablet, Lat. tabula. (Acc. 

to some from TETPA—, πέζα; acc. to others from Tpl-, 

πέζα: Horace speaks of mensa tripes.) Hence 
τρἄπεζεύς, ews, ὃ, at or of a table; κύνες Tpame ches 

dogs that were fed at mealtime. 
τρἄπεϊττεύω, to be a money-changer or banker. From 
τρἄπεζίτης [1], ov, 6, (τράπεζα) one who keeps an 

exchange-table, a money-changer, banker, Lat. mensa- 
yius, argentarius. Hence 
τρἄπεζτιτικός, ἡ, dv, concerning a banker or banking’. 
τρἄπείομεν, Ep. for τραπέωμεν, τραπῶμεν, 1 pl. 

aor. 2 pass., both of τέρπω and τρέπω. 
τράπεσδα, ἡ, Dor. for τράπεζα. 
τρἄπέσθαιν, aor. 2 med. inf. of τρέπω. 
τράπεσκε, Ion. 3 sing. impf. of τράπω --τρέπω. [a] 
TPA ΠΕΏ, to tread grapes: hence Lat. trapéties, 

trapétum, an oil-press. 
τρἄπῆναι, aor. 2 pass. inf. of τρέπω. 
τρἄπητέον, verb. Adj. of τρέπω, in pass. sense, one 

must turn. 

τράπω, Ion. for τρέπω. [ἃ] 
τρᾶσιά, 7, (from ταρσύϑ, as if ταρσιά) a crate to dry 

figs ov. . 
τραυλίζω, f. iow, to lisp, mispronounce a letter, Lat. 

balbutire; so of children. From 

TPATAO'’S, ἡ, dv, lisping, Lat. balbus: of the 
swallow, twittering. 
τραῦμα lon. τρῶμα, aros, τό, (τιτρώσκω) a wound, 

burt ; ἀπὸ τοῦ τρώματος ἀποθνήσκειν to die of the 
wound. II. a burt, damage, as of ships. 1. 
metaph. a blow, disaster, defeat. Hence 
τραυμᾶτίας, ov, 6, lon. τρωμ--, a wounded man. 
τραυμᾶτίζω lon. τρωμ- f. iow, (Tpavua) to wound. 
τρἄφέμεν, Ion. for τραφεῖν, aor. 2 inf. of τρέφω: 

see τρέφω τι. 4. 
τράφεν, Ep. and Aeol. for ἐτράφησαν 3 pl. aor. 2 

pass. of τρέφω. [ἃ] 
τρἄφερός, a, dv, (τρέφω) like tpddus, well-fed, fat, 

solid, substantial: tpapepy (sub. γῆ), as opp. to ὑγρή: 
dry land, ἐπὶ tpapepny τε καὶ γρήν over dry land 
and sea: as Subst. οἱ τραφεροί or τὰ Tpadepa, the fishes. 
τράφη [a], Ep. 3 sing. aor. 2 pass. of τρέφω. 
τρἄφῇναι, aor. 2 inf. pass. of τρέφω. 
τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω. [ἃ] 
τρᾶἄχέως lon. tpnxéws, Adv. roughly, harshly; 

τρηχέως περιεφθῆναι to be roughly handled. 
τρἄχήλια, τά, (τράχηλοϑ) scraps of meat from about 

the neck thrown away, gristle, offal. 
τρἄχηλιάω, (τράχηλοϑ) to arch the neck, as a pam- 

pered horse: metaph. to be haughty, headstrong. 
τρἄχηλίζω, f. icw, (τράχηλοϑ) to take by the throat: 

to bend back the victim’s neck, hence to expose to view, 
lay bare. 
τρἄχηλο-δεσμότηξς, ov, 6, (TpaxNAos, Secpds) as 

masc. Adj., chaining the neck. 

τραπεζεύς----τρεφθῆναι. 

ΤΡΑΙΧΗΛΟΣ, 0, the throat, neck. [ἃ] 
Tpaxis lon. Tpnxks, vos, ἡ, Trachis, a city and dis- 

trict in Thessaly, named from its mountainous surface 
(tpaxvs). Hence 
Tpaxivos, a, ον Ion. Τρηχίνιος, η, ov, of or from 

Trachis, Trachinian; ai Tpaxtvia the Trachinian 
women, title of a tragedy by Sophocles. 
τρᾶἄχύνω Ion. τρηχύνω [Ὁ]: f. wa: pf. τετράχυκα: 

Pass., aor. I ἐτραχύνθην : pf. τετράχυσμαι and τε- 
τρἀχῦμαι : (tpaxvs):—to make rough, rugged: in 
Aesch. Theb. 1045, τράχυνε refers to τραχὺς ὃ δῆμος 
just before, call them, make them rough. 
TPAXY’S. Ion. τρηχύς, εἴα, v, rough, rugged: 

metaph. rough, harsh, savage. 
TPAXUTHS, NTOS, 7, (τραχύ) roughness, ruggedness : 

the sharpness of a bit :—-metaph. roughness, harshness. 
τράχω, Dor. for τρέχω. [a] ᾿ 
TPAXwv, ὥνος, 6, a rugged, stony district : hence as 

fem. Subst. Tpaxwvitis, ιδοδ, Trachonitis, i.e. the 
rugged country. 
TPED'S, oi, ai, τρία, τά; gen. τριῶν ; dat. τρισί; 

acc. τρεῖς, Tpia :—THREE, Lat. TRES, tria. 
τρεισ-καί-δεκα, of, αἱ, τρια-καί-δεκα, τά, thirteen, 

Lat. tredecim. 
τρείω, poét. for τρέω. 
τρέμω, only used in pres, and impf., (τρέω) Lat. 

tremo, to tremble, quake, quiver. II. c. inf. zo 
tremble or fear to do: also c. acc. to tremble at, fear. 
τρεπτέον, verb. Adj. of τρέπω, one must turn. 
TPE'IIO Ion. τράπω : f. τρέψω: aor. 1 ἔτρεψα: 

aor. 2 ἔτρἄπον : pf. τέτροφα or τέτραφα: Med., aor. 
2 érpdmdpnv: Pass., aor. 1 ἐτρέφθην lon. ἐτράφθην : 
aor. 2 ἐτράπην, whence Ep. 1 plur. τραπείομεν (for 
τραπέωμεν, τραπῶμεν) : pf. τέτραμμαι, 3 plur. τετρά- 
φαται ; imperat. τέτραφθι, τετράφθω: φ]αρί. éve- 
τρἄμμην, Ep. 3 sing. τέτραπτο; 3 plur. τετράφατο: 
—to turn, Lat. vertere; τρέπειν τινὰ εἴς τι to turn,_ 
lead, guide to a thing :—Pass. and Med. fo turn, be- 
take oneself, Lat. converti; ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι to 
turn or go to work; also of place, ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
Tpappevos turned towards the sun; τρέπεσθαι ὅδόν 
to turn oneself to (i.e. take) a course ; ποῖ τράπωμαι ; 
which way must I turn me? II. ¢o turn, i.e. 
turn round, put about; also, πάλιν τρέπειν to {1772 

back: ἐο turn away, divert; πρέπειν τὴν ὀργὴν εἴς 
τινα to divert anger ΟἿ᾽ any one: Pass. and Med. 20 
turn round. 2. to turn another way, alter, change: 
Pass. and Med. to be changed, change : absol., Tpa- 
πομαι I am changed, change my opinion : also, oivos 
τρέπεται the wine is turned, become sour. Iii. 
to turn or put to flight, rout, defeat: later, τρέπειν 
eis φυγήν, Lat. convertere in fugam, to put to flight : 
—Pass. to be put to flight, turn and flee :—Med. 20 
turn oneself to flight, flee. IV. to turn away or 
off, keep off: to hinder, prevent. V. to overturn, 

upset. VI. to turn, apply to a purpose. 
τρέσσαι, Ep. for τρέσαι, aor. I inf. of τρέω. 
τρεφθῆναι, aor. I pass. inf. of τρέπω. 



TPE’ bO—rpihi. 
ΤΡΈ ΦΩ Acol. and Dor. τράφω [a]: fut. θρέψω: 

aor. I ἔθρεψα: Ep. aor. 2 ἔτρᾶφον : pf. τέτροφα: Pass., 
aor. I ἐθρέφθην: aor. 2 ἐτράφην [a]: pf. τέθραμμαι 
and τέθρεμμαι, inf. τεθράφθαι :---ἰο make firm or 
solid, to thicken or congeal ; γάλα θρέψαι to curdle 
milk; τυρὸν τρέφειν to make cheese:—Pass., with 
intr. pf. act. τέτροφα, to become firm, curdle, con- 
geal. II. commonly, fo nourish, feed, make to 
grow or increase, nurse, bring up, rear: Med. to rear 
jor oneself :—Pass, to grow, grow up, wax, thrive, 
increase: hence to be born: and simply, to live, 
be. 2. of slaves, to keep, maintain: of plants, to 
rear, tend: τρέφειν κόμην to cherish one’s hair, wear 
it Jong, Lat. comam alere: of the earth, sea, etc., 20 

feed, rear, nourish, produce, Lat. nutrire, alere: hence 
poet. fo contain, have. Il]. Homer uses aor. 2 
act. ἔτραφον in intrans. or DES, sense, as, ἔτραφε for 

ἐτράφη, ἐτραφέτην for ἐτραφήτην, inf. τραφέμεν (Att. 
τραφεῖν) -- τραφῆναι. 
ΤΡΈΧΩ, Dor. τράχω [ἃ]: fut. θρέξομαι : aor. 1 

ἔθρεξα: but more commonly (from Root *APE’MQ), 
fut. δρᾶμοῦμαι Ion. δραμέομαι poet. δράμομαι: aor. 2 
ἔδρᾶμον : pf. δεδράμηκα [ἃ] poét. δέδρομα :---ἴο run, 
Lat. currere: of things, to move quickly. 2. c. acc. 
loci, fo run over. 3. 6. acc. cognato, PE Ge δρό- 
pov to run a Course ; metaph., ayavas δραμεῖν περὶ 

ἑαυτοῦ to run a race for one’s life or safety; hence 
without δρόμον or ἀγῶνα, to run a risk or chance, as 
τρέχειν περὶ THS Ψψυχῆϑ to run a race for one’s life ; 
also, map’ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν he was within one 
bout of carrying off the victory. 
τρέψειαν, 3 pl. Ep. aor. I opt. of τρέπω. 
TPE’. poét. τρείω, inf. τρεῖν : f. tpéow: aor. I 

ἔτρεσα Ep. τρέσσα :—to tremble, quake, esp. for fear : 
hence 20 run away, flee, fly: ὃ τρέσαϑ the coward. II. 
trans. to fear, read, be afraid of, c. acc. 
τρῆμα, ATOS, TO, (τιτράω) that which is pierced or 

bored through: a bole, aperture. 
TPNPaATOELS, εσσα, εν, (τρῆμα) with many holes, 

Pores 

τρήρων, wyos, 6, 7, (Tpew) fearful, timorous, shy: 
epith. of doves Galea: or πελειάδε5) : hence later as 
Subst., τρήρων, ἡ, Ξ- πέλεια, a dove. 
τρήσω, fut. of τιτράω. 
TPHTOS, 7, ov, verb. Adj. of τιτράω, bored or pierced 
through ; τρῆτα λέχεα bedsteads perforated for inlaid 
work. ee, 
TPNXGAEOS, ἡ, OV, poet. for τρηχύξς, τραχύς. 
TpnXUS, εἴα, V, lon. for Tpaxvs: Adv. τρηχέως, Sup. 

τρηχύτατα. 
τρῖ-, in compds. éhree times, thrice, Lat. ter. 
τρίᾶ, neut. from 7peis. 
τριάζω, f. dow, (τρία) to conquer, vanquish ; metaph. 

from a wrestler, who did not win until be had thrice 
thrown his adversary, or conquered him iz three bouts : 
hence, διὰ τριῶν ἀπόλλυσθαι to be utterly un- 
done. 
τρίαινα, ἡ, (τρία) Lat. tridens, a trident, the attri- 

γιὰ 
bute of Neptune: generally, a three-pronged spear. 
Hence 
τριαινόω, f. wow, to move or heave with the trident : 

hence to heave or prise up, overthrow; τριαινοῦν τὴν 
γῆν δικέλλῃ to break up the ground with a mattock. 
τριᾶκάς Ep. and Ion. τριηκάς, ddos, ἡ, (τρεῖς, 

τρία). the number thirty. II. the thirtieth day of 
the month, also in pl. τριακάδεξ. III. also any 
division of thirty. 
τριᾶκονθ-άμμᾶτος, ov, (τριάκοντα, ἅμμα) with or 

of thirty knots. 
τριᾶκονθ-ἤμερος Ion. τριηκοντήμερος Dor. τρια- 

κοντάμερος, ον, (τριάκοντα, ἡμέρα) of thirty days. 
τριάκοντα Ep. and Ion. τριήκοντα, oi, ai, τά, in- 

decl.: (τρεῖς, τρία), Lat. TRIGINTA, thirty. II. 
as Subst. of τριάκοντα : I. at Sparta, the council 
of thirty, assigned to the kings. 2. at Athens, che 
thirty tyrants, appointed on the taking of Athens by 
Lysander (B. C. 404). 
τριᾶκοντἄ-ετήΞ lon. τριηϊ--, és, (τριάκοντα, Eros) : 

—thirty years old. Il. of or lasting thirty years : 
also fem. --ἔτιϑ, 150s:—Att. contr. τριακοντούτηΞ, és : 
fem. Tpiaxdvtoutis, ιδο5, whence τριακοντουτίδες 
σπονδαί a thirty years’ truce. 
τριᾶκοντά-ζὕγος, ov, (τριάκοντα, ζυγόν) with or of 

thirty benches of oars. 
τριᾶκοντ-αρχία, ἡ, (τριάκοντα, ἄρχων the rule of the 

thirty tyrants at Athens: cf. τριάκοντα τι. 2. 
TPLaKOVT-Opyutes, ον, (τριάκοντα, Gpyua) of thirty 

fathoms. 
τριᾶκόντορος Jon. τριηκόντερος, ov, with thirty 

oars :—as Subst. τριακόντορος (sub. vavs), ἧ, a vessel 
of thirty oars. 
TPLAKOVT-OUTHS, €S, SCE TPLAKOVTAETTS. 
“ριᾶκοντ-ὠρὕγος, ov, more correct form οἵ τριακοντ- 
cpyutos. 
τριᾶκόσιοι Ion. τριηκόσιοι, αι, a, (τρεῖς, τρία) three 

hundred, Lat. triceni. 
TPLaKOTLO-LEduLvos, ov, (τριακόσιοι, pedipvos) of 

three hundred medimni: oi τριακοσιομέδιμνοι those’ 
whose property produced three hundred medimni, 
which was the qualification for admission into te 
Athenian ‘Im7eis. 
τριᾶκοστόβ Ion. τριηκ--, 7, ὄν, (τριάκοντα) the ir. 

tieth: ἢ τριακοστή͵ (sub. μοίρα). a duty of one thirtieth. 
TPLAKTHP, pos, ὃ, (τριάζω) a conqueror: see τριάζω. 
τρ-άρμενος, ον, (τρία, ἄρμενου) with three sails. 
τριάς, άδος, ἧ, (Tpets) the number three, a triad. 
τριάσσω, άξω, = τριάζω. 
“τριβᾶκός, ή, ὄν, (τρίβω) rubbed, worn, Lat. tritus : 

ἡ τριβακή a threadbare coat: cf. τρίβων. 
TptBadAol, the Triballi, a people on the borders of 

Thrace: hence as a name for barbarian gods. 
τρυβελής, ἐ és, (τρι--. βέλοϑ) three-pointed. 
τρἵβη, ἡ, (τριβῆναι) a rubbing. II, metaph. a 

rubbing or grinding away, wearing’ away: also of 
time, the spending ; Bios οὐκ ἄχαρις és τὴν τριβήν a 

pleasant life in the spending. 2.a eee oneself 

Aa§ 
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about a thing, practising it, practice: also mere prac- 
tice, routine. 3. that about which one is busied, 
the object of one’s care. 4. delay, putting off, eva- 
sion; és TpiBds ἐλᾶν to seek delays; and without a 
Verb, μὴ TpiBas ἔτι no more delays. 
τρϊἵβῆναι, aor. 2 pass. inf. of τρίβω. 
τρϊβολ-εκτράπελος, ον, (TpiBoros, éxTpameAds) neut. 

plur. as Subst., τριβολεκτράπελα unmannerly, coarse 
jests. [a] 
τρί-βολος, ov, (tpi-, βαλεῖν) three-pointed, three- 

pronged. II. as Subst., tpiBodos, ὃ. I.a 
prickly plant, burr. 2. in plur. smart saying's, 
gibes. 2. in plur. also, a threshing-machine. 
τρίβος, ἡ, also 6, (τριβῆναι) a worn or beaten track, 

a road, path: the high road, highway. 2. metaph. 
a path of life, course, career. Il. a rubbing, like 
τρίψι. III. metaph. practice. 2. delay. 
ΤΡΙ ΒΩ [7]: f. tpip~w: aor. I ἔτριψα, inf. τρῖψαι : 

pf. τέτρίφα : Pass., fut. 1 τριφθήσομαι, fut. 2 TpiBn- 
σομαι, paullo-p. fut. τετρίψομαι, also fut. med. τρίψο- 
μαι in pass. sense: aor. I ἐτρίφθην : aor. 2 ἐτρίβην 
[1]: pf. rérpeppar:—to rub: esp. to rub corn, thresh 
it owt, because the Greeks threshed corn by rubbing 
it: also 20 grind, pound, bruise: to rub a thing 171 or 
on another; μόχλον τρίψαι ἐν ὀφθαλμῷ to grind the 
stake in his eye; χρυσὸν βασάνῳ τρίβειν to rub gold 
on a touchstone, so as to test its purity: Med. Zo 
rub upon another, hence to infect, defile with. II. 
to rub away, grind down, wear out, damage, bruise: 
of a road, 0 wear or tread it smooth. 2. Ofmbime, 
to wear away, spend; τρίβειν βίον to pass away life, 
Lat. terere vitam: absol. to waste time, tarry. 3. 
metaph. of persons, to wear out, oppress: of a coun- 
try, to ravage: of money, to waste, squander. 4. 
to wear or use :—Pass. to be much busied or engrossed 
with a thing. 
τρίβωμες [1], Dor. for τρίβωμεν, 1 pl. subj. of τρίβω. 
τρίβων [1], wros, ὃ, (τριβῆναι) a worn garment, 

threadbare cloak. II. as Adj. 6, 7, practised, well 
versed or skilled in a thing, c. gen.; also c. acc. 2. 
absol. as Subst. a hackneyed rogue, crafty knave. 
TpiBovikds, Adv. (τρίβων) in the fashion of a τρί- 

Bov, cloak-wise. 

τρϊἵβώνιον, τό, Dim. of τρίβων, a small cloak, a cape. 
Tpi-yépwv, ov Tos, 6, ἡ, (τρι--, γέρων) triply old, very 

very old. 

TPITAA, ἡ, a mullet, Lat. triglia. 
tpt-yAnvos, ov, (τρι--, yAjvos) epith. of ear-rings 

or drops, with three bright drops or brilliants. 
τριγλο-φόρος, ov, (τρίγλα, φέρω) catching mullets. 
τρί-γλῦφος, ov, (Tpi-, yAvpw) thrice-cloven: as 

Subst., τρίγλυφος, 7, in Doric architecture, the ¢ri- 

glyph, a three-grooved tablet placed at equal distances 
along the frieze. 
Tpt-yA@xis, tvos, 6, 7, (τρι--, yAwxis) three-barbed, 

three-forked. 
τριγμός, 6,=Tpiopds. 
tptyovia, ἡ, the third generation. From 

τριβῆναι----τριήρης. 

τρί-γονος, ov, (τρῖ-, γενέσθαι) produced at three 
births, of children; τρίγονοι κόραι three daughters. 
τρί-γωνοξ, ον, (Tpi-, γωνία) three-cornered, triangu- 

lar. Hence 
τρίγωνον, τό, a triangle. 

ment of triangular form. [1] 
τρί-δουλος, ov, (τρὶ--, dovAos) a slave through three 

generations, thrice or trebly a slave. 
τρί-δραχμοξ, ov, (τρι--, δραχμήλ worth or weighing 

three drachms. 
τρὶ-δύστηνοϑ, ον, thrice wretched. 
TPL-EAUKTOS, ον, (τρι--, ἐλίσσω) thrice wound or 

coiled : of a rope, consisting of three strands or cords. 
τρι-ἐμβολοϑκ, ov, (τρι--, ἔμβολον) with or like three 

ships’ beaks. 
τρι-ἐσπερος, ον, (τρι--, ἑσπέρα) in three successive 

nights. 
τρι-ετηρίς, ίδοΞ, (τρι--, éros) fem. Adj. triennial : as 

Subst. (sub. ἑορτή) a triennial festival. 
τρι-έτης, ov, ὃ, (τρι--, éTos) of three years, three 

years old. Adv. τρίετες, three years long. 
τριετία, 7, (τριέτη8) a space of three years, Lat. 

triennium. 
τρι-ζύγήϑ, és, and tpt-ftyos, ov, and τρί-ζυξ, vos, 

6, ἡ, (τρι--, ζυγῆναι) three-yoked : three-fold, triple: 
also simply three. 
TPI'ZOQ, f. τρίξω; pf. réztpiya with pres. sense ; 

part. rerpryws, Ep. pl. τετριγῶτες for rerpryores ; 
plapf. ἐτετρίγειν Ep. τετρίγειν, with sense of impf.: 
—of animals and birds, to make a shrill, piercing 
cry, to squeak: of ghosts, to squeak, gibber: also of 
joints, νῶτα Terpiye their backs cracked: of things, 
to creak, grate, jar, Lat. stridere. (Formed from the 
sound.) 
τριηκάς, ddos, 7, Ep. and Ion. for tpaxas. 
τριήκοντα, τριηκόσιοι, Ep. and Jon. for τριακ--. 
τρι-ημι-πόδιον, τό, (τρι--, ἦμι--. TOUS) three half feet, 

i.e. a foot and half. 
τριηραρχέω, f. Now. to be a Tpinpapxos, command a 

trireme, to be captain of a trireme; c. gen. Tpinpap- 
χεῖν vnos to be captain of a ship. II. at Athens, 
to be trierarch, fit out a trireme for the public service. 
Hence 
Tpinpapxta, 7, (Tpinpapxéw) the command of a tri- 

reme. I]. at Athens, the fitting out of a trireme 
Jor the public service: the office of trierarch. Hence 
τριηραρχικός, 77, dv, fitted for a trierarch or his office. 
τριήρ-αρχος, ὁ, (Tpinpys, ἄρχω) the captain of a fri- 

reme. II. at Athens, a ¢rierarch, one whoé had fo 
jit out a trireme for the public service. 
τριηρ-αύληβ, ov, ὃ, (Tpinpns, avrA€w) the Aute-player 

who gave the time to the rowers in a trireme. 
Tpi-Npys, gen. eos Ion. evs; acc. ea, 7: plur.,nom. 

€€s, εἰϑ ; gen. τριηρέων contr. τριηρῶν : (τρίς, apa- 
ρεῖν or ἐρέσσω) : properly an Adj. thrice-fitted ‘or 
thrice-rowed :—but only used as Subst. τριήρη (sub. 

Il. a musical instru- 

vavs), 7, Lat. triremis, a galley with three banks of 

oars, first built by the Corinthians; the lowest rowers _ 



τριηρίτης---τρίπωλος. 

being called θαλάμιοι, the middle ζυγῖται, and the 
topmost θρανῖται ; one man managed each oar. This 
was the usual size of ships of war; but in later times 
quadriremes (TeTphpes), quinqueremes (πεντήρει5), 
etc., came into use. 

τρι-ηρίτης [1], ov, 6, (7pinpys) one who serves on 
board a trireme. | 
τριηρο-ποιόσ, dv, (τρϊήρη5, ToLew) building triremes. 
Tpl-Kapyvos, ον, (τρὶ--, κάρηνον) three-headed. [Ka] 
Tpl-KepGdos, ov, (τρὶ--, κεφαλή) three-headed. 
τρί-κλῖνος, ov, (τρι--, κλίνη) with three beds or couches, 

for sleeping or reclining on at meals:—as Subst., 
τρίκλινος (sc. oikos), 6, like the Roman ¢riclinium, a 
diningroom with three couches; also τρίκλινον, τό. 
τρί-κλωστος, ov, (τρι--, KAWOw) thrice spun. 
τρῖ-κόρὔθος, ον, and Tpt-Kopus, ὕθοσ, 6, (τρι--, κόρυ5) 

with triple plume. 
Tpi-KOpwvos, ον, (Tpi-, κορώνη) thrice a crow’s age. 
τρί-κρᾶνος, ov, (τρι--, Kpavoy) three-headed, with 

triple crest. 
τρὶ-κὐᾶθος, ov, (τρὶ--, KvaGos) holding three κύαθοι. 
Tpi-KUpta, ἡ, (τρὶ--, κῦμα) the third wave, a huge, 

overwhelming wave, since every third wave (as also 
every tenth, cf. δεκακυμία) was supposed to be larger 
than the rest: metaph., τρικυμία κακῶν a flood of 
evils. 
τρίλ-λιστος, ov, poét. for τρίλιστοσ, (τρι--- λίσσομαι) 

thrice prayed for, 1. 6. often or earnestly prayed for. 
τρϊλογία, ἡ, (τρὶ-, Adyos) a trilogy ; see TeTpadoyia. 
τρϊἵλοφία, ἡ, a triple crest. From 
tpi-Aodos, ov, (τρὶ--, Adpos) with three crests. 
τρί-μᾶκαρ, --μακαίρα, (τρὶ--, μάκαρ) thrice-blessed. 
tpi-petpos, ον, (7pi-, μέτρον) of verses, consisting 

of three metres ; the metre consisting either of one foot 

as in dactylic, or of two feet as in iambic verse; TOvos 

τρίμετρος trimeter iambic verse. 
τρί-μηνος, ov, (Tpi-, μήν) of three months, three 

months old : ἡ τρίμηνος a period of three months. 
τρίμμα, argos, τό, (τρίβω) that which is rubbed : me- 

taph., like τρίβων, a practised, hackneyed knave. 
᾿ πριμμός, 6, (τρίβω) a beaten road, like TpiBos. 
tpipotpta, ἡ, triple pay. From 
tpi-potpos, ov, (Tpt-, μοῖρα) threefold, triple. 
τρί-μορφος, ov, (zpi-, μορφή) three-formed, triple : 

Moipa τρίμορφοι the three fates. 
Tpitv-axpta, ἡ, (τρι--, ἄκρα) epith. of Sicily, from its 

three promontories (ἄκραι) : also written Τρινακία 
Jon. --ἰη (from Tpivag). 
Τρινάκριος, a, ov, of Trinacria or Sicily, Sicilian. 
τρῖν-αξ, ἄκος, ἡ, (τρίς, ἀκή) a trident. 
τριξός, ἡ, ov, lon. for τρισσός, threefold, triple; so 

διξός for δισσόξ. 
τρί-οδος, ἡ, (τρι--, 650s) a meeting of three roads, 

three cross-roads, Lat. trivium. 
τρι-όδους, —ddovTos, 6, 7, (τρι--, ὑδούϑ) with three 

teeth: as Subst., τριόδους, 6, a trident. 
τρι-όργυιος, ov, (τρι--, ὄργυια) three fathoms long. 
τρι-όροφος, ov, = Tpiwpopos. 
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TPl-OpX7s, οὐ, ὃ, and τρί-ορχος, ov, (τρι--, dpxis) a 

kind of falcon or kite. 
τριοτό, a sound imitative of a bird’s voice. 
τρί-πᾶλαι, Adv. (τρὶ--, πάλαι) thrice long since, i.e. 

very long ago. 
wTpi-makatoros, ov, (τρι--, παλαιστή) three hands 

broad, long, etc. 

τρί-παλτος, ov, (Tpi-, πάλλω) thrice-brandished ; - 
metaph. furious, fierce. 
τρὶ-πάνουργος, ov, (τρι--, mavoupyos) trebly a rogue. 
Tptmaxuros, ov, Dor. for Tpimnxus, 4. Vv. 
τρὶ-πέτηλος, ον, (τρι--, πέτηλον) three-leafed. 
τρί-πηχῦϑ,υ, Zen. εο5, (τρι--, πῆ χυϑ5) three cubits long. 
τρῖ-πιθηκῖνος, 7, ον, (τρι--, πίθηκοϑ) thrice apish. 
τρίπλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (Tpis) triple, threefold, Lat. 

triplex. [t] 
τρϊπλάσιος, a, ov, (TpL—) thrice as many, thrice as 

much, thrice as great as, c. gen.; neut. τριπλάσιον as 
Adv., τριπλάσιον σοῦ thrice as much as you. 
τρί-πλεθρος, ον, (τρι--, πλέθρον) three plethra long. 
τρϊπλῇ, ν. τριπλόος. 
τριπλοιστός, dv, (τριπλόξ) made threefold, tripled, 

trebled. 
τρἵπλόος, ἡ, ov contr. τριπλοῦς, 7, ody, (τρεῖς) 

triple, threefold. Adv. -πλῶς, but dat. fem. τριπλῇ 
is also used as Adv., triply, trebly. 
τρἵπόδεσσι, Ep. dat. pl. of τρίπους. 
τρῖ-πόδηπ, ov, 6, (Tpi-, movs) three feet long. 
Tpi-m7d0nTOS, ov, (τρὶ--, ποθέω) thrice longed for, 

much or earnestly desired. 
τρί-πολιϑ, ews Ion. 10s, 6,7, (τρὶ--, πόλι5) with three 

cities ; cf. δεκάπολι. 
τρἵ-πόλιστος, ον, (τρι--, πολίζω) tbrice-built, triply 

or firmly founded. 
τρί-πολος, ov, (Tpl-, πολέω) thrice turned up or 

ploughed, bearing three crops in a year, of corn land. 
τρἵ-πόνητος, ov, (Tpi-, movew) thrice-worked : ἔρις 

τριπόνητος a dispute between three labourers. 
τρί-πορθος, ov, (Tpi-, mop0éw) thrice wasted. 
τρί-πος, ov, 6, poét. for τρίπους. [T] 
wpi-mous, --ποδος, 6, 7, -πουν, τό, (τρὶ--, mous) three 

footed, three-legged or with three feet: measuring three 
Jeet. Il. gong on three feet ; proverb. of an 
old man who leans on a staff, τρίποδας ὁδοὺς oret- 
χει. 2. as Subst., τρίπους, 6, a tripod, a three- 
footed brass kettle or caldron; tripods were often 
made of exquisite material and workmanship, and de- 
dicated in temples. 3. the stool or throne of tbe 
Delphic priestess. 
τρί-πρᾶτος, ov, (Tpi-, πιπράσκω) thrice sold. 
τριπτύήρ, Hpos, 6, (τρίβω) a rubber or tool for rubbing 

with, a pestle. 
τρίπτης, ov, 6, (τρίβω) a rubber, shampooer. 
Τρι-πτόλεμος, ὁ, Triptolemus, an Eleusinian, who 

established the worship of Demeter. 
τρί-πτῦχος, ov, (τρι--, πτύσσω) consisting of three 

layers or plates, threefold, triple; also simply three. 
τρί-πωλος, ov, (Tpi-, πῶλοϑ) of or with three Lorsese 
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τρίρ-ρῦμος, ον, (τρι--, ῥυμόϑ) with three poles, i.e. 
with four horses abreast. - 
τρίς, Adv. of τρεῖξ, thrice, three times, Lat. ter; Tpis 

τόσος thrice as much; és τρίβ up to three times : often 
used indefinitely in compds., to strengthen the force 
of the simple word, like Lat. ¢er, and our ¢brice. 

Proverb., τρὶς ἐξ βάλλειν to throw ¢brice six, i.e. the 
highest throw (there being three dice), hence ¢o have 
the best luck. [1] 
τρἵσ-άθλιος, a, ov, thrice-unhappy. 
τρἴσ-άλαστος, ον, thrice-tormented. 
τρἴσ-άριθμος, ον, thrice-numbered. 
τρϊσ-άσμενοξ, 7, ον, thrice-pleased, i.e. well-con- 

tented. 
Tplo-dwpos, ov, very untimely. 
Tpio-SelAatos, ov, = τρισάθλιοϑ. 
τρισ-δύστηνοξς, ov, trebly, i.e. very, miserable. 
τρἴσ-εινάς, ados, 7, (τρίς, évueds) sub. ἡμέρα, the 

third ninth day in a month; i.e. the ninth day of the 
third decad, the 29th. 
Tpt-ceAnvos, ov, (τρι--, σελήνη) Of three moons or 

nights. 
Tpio-errapxos, 6, (τρίς, Emapyxos) thrice an overseer. 
tTpio-Gavis, €s, (τρίς, θανεῖν) tzrice worthy of death. 
τρυσ-καί-δεικα, οἱ, ai, τά, --τρεισκαίδεκα. 
τρισκαιδεκά-πηχῦυσ, v, gen. €os, thirteen cubits, high, 

long’, etc. ᾿ 
τρισκαιδεκα-στάσιος, ον, (τρισκαίδεκα, ἵστημι) of 

thirteen times the weight or value. [ota 
τρισκαιδέκἄτος, 7, ον, (τρισκαίδεκα) the thirteenth. 
τρισκαιδεκ-έτηΞς, ov, 6, fem. τρισκαιδεκέτις, ιδοϑ, 

(τρισκαίδεκα, ἔτοϑ) of thirteen years, thirteen years old. 
πτρισ-κἄκοδαίμων, ov, gen. ovos, thrice-unlucky, 
trebly ill-fated. 
τρί-σκαλμος, ον, (τρὶ--, cxaApds) with three benches 

of rowers ; νῆες τρίσκαλμοι = τριήρειϑ. 
Tplo-KaTApaToS, ov, (Tpis, καταράομαι) thrice ac- 

cursed. 
τρισ-κοπάνιστος, ον, (τρίς, κοπανίζω) thrice struck ; 

GpTos τρισκοπάνιστοΞς thrice-kneaded bread. 
τρίσ-μᾶκαρ, fem. -μακαρα, gen. --μάκᾶἄρος, 6, 7%, 

(τρίς, μάκαρ) thrice blest; τρισμάκαρες καὶ τετράκι, 
Virgil’s terque guaterque beaiti. 
τρισ-μᾶκάριος, a, ον, -- τρίσμακαρ. 
τρισμός, 6, (τρίζω) a squeaking : a squeak. 
τρισ-μύριοι, αι, a, (Tpis, μύριοι) thrice ten thousand, 

30,000: also in sing. with a collective Subst., as, 
τρισμυρία ἵππος thirty thousand horse. [Ὁ] 
τρισμῦριό-πᾶλαι, (τρισμύριοι, πάλαι) Adv. ébirty 

thousand times long ago, immensely long ago. 
τρἵσ-ολυμπιο-νίκης, ov, 6, (τρίς, “OAvpmovixns) 

thrice victorious at Olympia. [ντ] 
τρι-σπίθᾶμος, ov, (τρι--, σπιθαμήν three spans long. 
τρί-σπονδος, ον, (τρι--. σπονδή) thrice-poured, form- 

ing a triple libation or drink-offering. 
τρισσάκις, Ady. (rpis) thrice, three times. [ἃ] 
τρισσάτιος, 7, ov, poét. for τρισσόξ. [ἃ] 
τρισσόθεν, Adv. (zpiccds) from three sides. 

τρίρρυμο----τριτόσπονδος. 

τρισσός Att. τριττός Ion. τριξός, 77, dv, like δισσός, 
διξός, (τρίς) threefold, Lat. triplex: in plur.=7peis. 
Adv. —o@s, three times. 
τρισσο-φαής, és, and τρισσό-φωτος, ov, (τρίς, φάος, 

φῶϑ) in a threefold light. 
τρί-στεγος, ον, (τρι--. στέγη) Of or with three stories : 

τὸ τρίστεγον (sub. οἴκημα), the third story. 
τρι-στοιχείΐ or --χί [1], Adv. of τρίστοιχοϑ, in three 

rows. 
τρί-στοιχος, ον, (τρι--, στοῖχοϑ) in three rows. 
τρί-στομος, ον, (τρι--, στόμα) three-moutbed. 

three-edged or three-pointed. 
τρισ-χίλιοι, αι, a, (τρίς, χίλιοι) three thousand: also 

in sing with a collective Subst., τρισχιλία ἵπποβ 
3000 horse. [xz] 
Tpl-cwpatos, ον, (τρι--, σῶμα) with three bodies, 

Lat. fricorpor. 
Tpitaiywviotéw, f. now, to be a τριταγωνιστήϑ, 10 

play third-rate characters. From 
τρἵτ-ἄγωνιστής, ov, 6, (τρίτος, ἀγωνιστήϑ) the player 

who takes the third part, a third-rate performer. 
tpitates, a, ov, (7pizos) of time, iz three days, on 

the third day; τριταῖοι ἔγένοντο they arrived on the 
third day. 2. three days old; τριταῖος -yevopevos 
after being three days dead. 3. three daysago. 4. 
generally for τρίτος, third. 
τρἵ-τάλαντος, ov, (Tpi-, τάλαντον) of three talents 

weight or worth. [Ta] 
τρὶ-τἀλᾶξΞ, τάλαινα, Tada, (τρι--, Taras) thrice- 

wretched. [τὰ] 
τρὶ-τάνυστοϑβ, ov, (τρι--, Taviw) triply stretched or 

drawn out, i.e. very long. 
τρίτἄτος, 7, ov, poét. lengthd. for τρίτος, like μέσ- 

gatos tor μέσοΞ. [1] 
τρἵτη-μόριοϑ, a, ov, (TpiTos, μόροΞ) equal to a third 

part, forming a third part: as Subst., τρυτη-μόριον 
(sub. μόριον), τό, a third part. 
τρἴτη-μορίς, ίδος, 7, like τριτημόριον, a third part. 
Tpito-Bdpwv [ἃ], ov, gen. ovos, (τρίτοΞ, Baivw) going 

as third, forming a third foot. 
Tptro-yévera, ἡ, the Trito-born, epith. of Minerva; 

derived from the lake Tpivwyis in Libya, near which 
the goddess was born. 
Tpiro-yevns, έος, 7,= Τριτογένεια. 
TptToKxéw, to bring forth thrice, have three at a birth. 

From 
TpL-TOKOS, ον, (τρι--, τεκεῖν) bearing thrice or three 

at a birth. 
τρίτος, ἡ, ov, (τρίς, Tpets) the third, Lat. tertius ; 

τρίτος ἐλθεῖν to come as third, i. e. with two others; 
τρίτος γενέσθαι to be ¢hird in a race; és τρίτην 
ἡμέραν on the third day, i. e. the day after to- 
morrow. Il. τρίτον as Adv. thirdly, also τὸ 
τρίτον : also ἐκ τρίτου or ἐκ τρίτων, in the third 
place. Ill. τὰ τρίτα λέγειν τινί to play the 
third part to any one, like τριταγωνιστεῖν τινι. [1} 
Tpité-cmoveos, ov, (τρίτος, σπονδή) --τρίσπονδοϑ, 

II. 

crowned with triple libation; τριτόσπονδος αἰών a life 



τριτόσπορο-----τροπή. 

in which one pours the third libation (to Ζεὺς Σωτήρ), 
i.e. a life without drawback. 
τρἵτό-σπορος, ov, (τρίτος, σπείρω) sown for the 

third time; τριτόσποροϑβ γονή the third generation. 
τριττός, 7, ov, Att. for τρισσόξ. 
TpLTTUS, vos, 7, also τρυτύξ, (τρεῖδ) the number 

three, Lat. ternio. Il. a sacrifice of three ani- 
mals, a bull, he-goat and boar, or of a bull, he-goat 
and ram, (like the Roman sw-ove-taurilia). III. 
at Athens, a ¢hird of the φυλή or tribe. 
Τρίτων, wvos, 6, Triton, a sea-god, son of Poseidon 

and Amphitrité. 2. the god of the Libyan lake 
Tritonis. I]. a river in Libya, joining the lake 
Tritonis with the sea. [1] Hence 
Tptrevias, a5os, 7, like Τριτωνίς, epith. of Minerva: 

λίμνη Τριτωνιάς the Libyan lake Tritonis. 
Tpitevis, ides, 7, the lake T’ritonis in Libya famous 

for the birth of Athena. 2. epith. of Minerva. 
΄ ‘Tpipdoros, a, ov, (zpels) threefold, Lat. triplex: also 
simply ἔργο. [ἃ] 
τρὶ-φίλητος Dor. -ἅτοϑβ, ον, (τρι--, pidéw) ἐῤγῖοθ- 

beloved. 
τρί-φυλλον, τό, (τρι--, φύλλον) a plant, ¢refo7l, clover. 
τρί-φῦλος, ov, (τρι--, φυλή) of three tribes; τριφύ- 

Aous ποιεῖν to divide them ἐμέο three tribes. 
τρίχα or τριχῇ: Adv. (zpis) threefold, in three parts, 

Lat. ¢rifariam: c. gen., τρίχα νυκτός in the third 
watch of the night; τρίχα σχίζειν to divide iz | 
three. [1] 
τρῖ-χάϊκες [1], οἱ, the threefold people, i.e. the Do- 

rians, so called from their three tribes. (Deriv. un- 
certain.) 
Tpt-KaAETTOS, ον, (τρι--, χαλέπτω) Very angry. 
τρί-χἄλος, ov, Dor. for τρί-χηλος, (TpI-, χηλή) clo- 

ven in three. 
τρίχες, ai, nom. pl. of θρίξ. [T] 
τρἴχῃ, Adv. (τρίχα) in threefold manner. 
τριχθά, Adv. poét. for τρίχα, triply, into three parts. 

[ἃ] Hence 
τριχθάδιος, a, ov, threefold. [ἃ] 
Tpixivos, 7, ov, (θρίξ) of or from hair. [τρὶ] 
Tpixis, (dos, 7, (θρίξ) a kind of anchovy full of small 

bones like hair, whence its name. 
Tptxo-Bpws, wros, (θρίξ, BiBpwaKw)) eating hair: as 

Subst., τριχύβρωτες, hair-eaters, i. 6. moths. 

τρῖ-χοίνϊκος, ov, (τρί--, χοῖνιξ) holdiag three χοίνι- 
Kes: τριχοίνικον émros a most capacious word. 

Tpi-KdAwTos, ov, (τρι--, KoAdw) ¢thrice-detested. 
τρϊχό-μαλλος, ov, (θρίξ, waddds) with fleece-like 

hair. 
Tptxoppvew, f. 7aw, to shed or lose the hair. From 
emer rine és, (θρίξ, pew) shedding or losing the 
air. 
τριχός, gen. of θρίξ. 
tTptxov, Adv. (rpixa) in three places. 
Tpi-xpwpos, ov, (Tpi-, χρῶμα) three-coloured. 
τρίχωμα, ATOS, TO, (Tpixow) a growth of hair, shock 

of bar. 

717 
τριχῶς, Adv. (τρίχα) iz threefold manner. 
τρῖψαι, aor. I inf. of τρίβω. 
τριψ-ημερέω, f. How, (τρίβω, ἡμέρα) to idle away 

the day, waste time in delays, Lat. terere tempus. 
τρῖψις, ews, 7, (τρίβω) a rubbing, friction. 

jirmness, resistance to the touch when rubbed. 
τρίψεις, ai, potted meat. 
τρι-ώβολον, τό, (τρι--, dBoAds) a three-obol piece, 

i.e. a half-drachma, about 43d., from the time of 
Pericles, the pay of the Athenian jurymen for a day’s 
sitting in court. 
Tpi-opodos, ov, (τρι--, ὀροφή) of three stories or 

jioors :—as Subst., τριώροφον, τό, the third story. 
τριώρυγος, ov, more correct Att. form of Tpidpyuios. 
Tpota@ev Ion. --ηθεν or -θε, (Τροία) Adv. from Troy. 
Tpotavde Ion. --ηνδε, (Τροία) Adv. to Troy. 
Τροία Ion. Tpotn, ἡ. either the city or the country, 

Troy or the Troad: also Tpota as trisyll. 
τρομεοίατο, Ion. for τρομέοιντο, 3 pl. med. opt. of 

ft τρομέω. 
τρομέοντι, Dor. and Ep. for τρομέουσι, 3 pl. of τρο- 

pew. , 2. dat. pres. part. of τρομέω. 
τρομερόρ, a, dv, (τρομέω) trembling : quaking, qui- 

vering.. 
Tpowevpevos, Ion. part. med. of τρομέω. 
τρομέω, f. now, (τρύμοϑ) to tremble, quake, quiver : 

hence éo be afraid. Il. c. acc. to tremble before 
or at, to fear, dread, shudder at. 
τρόμος, 6, (τρέμω) a trembling, quaking, quivering, 

esp. from fear. 
τροπαία (sub πνοή), 7, (Tpomatos) a returning wind, 

alternating wind: one which blows back from the sea’ 
to land: metaph., λήματος τροπαία a change in one's 
spirit. 2. a change from, release from. 
τρόπαιον lon. τροπαῖον, τό, properly neut. of τρο- 

matos; a trophy, Lat. ¢ropaewm, in token of the ene¢- 
my’s rout (τροπή): consisting of shields, helmets, etc., 
taken from the enemy, hung on trees, or fixed on 

upright posts :---στῆσαι or στήσασθαι τρόπαια to set 
up ¢rophies. 
TpOTFALOS, a, ov,(Tpémw) of a turning orchange. 1]. 

of defeat or rout (τροπή); θεοὶ τροπαῖοι the gods who 
caused the defeat; Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι terrible 
to the eyes of Hector. Ill. turning away, avert- 
ing, Lat. averruncus. 
τροπαιο-φόρος,ον,(τρόπᾶιον, φέρων) bearing trophies. 
τροπᾶλίζω, poét. for τρέπω. 
τροπᾶλίς, idos, ἡ, a bundle, bunch. (Deriv. un- 

certain.) ; 
τροπέω, poet. form of τρέπω, fo turn. 
τροπή, ἧ, (τρέπων a turn, turning round or about; 

τροπαὶ ἠελίοιο the solstices or tropics, i. 6. the points of 
midsummer and midwinter, when the sun appears to 
turn his course, called τροπαὶ θεριναί and χειμεριναί, 
Lat. solstititum and bruma. Il. the turning about 
of the enemy, putting him to flight; τροπὴν Tivos 
ποιεῖν or ποιεῖσθαι to put one to flight; ἐν τροπῇ 
Sopds in the rout of the spear. 2. (from Pass. τρε- 

II. 
1. 
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πομαι) a flying, fleeing, flight, Lat. conversio in fu- 
gam. 2. a turn, turning, change. 
TpoTias, ov, 6, (τρέπω) of wine, turned, i.e. sour. 
TPOTHUKds, ή, Ov, (Tpdmos) of or like a turn or turn- 

ing: ὃ τροπικός (sc. κύκλοϑ) the tropic circle on the 
globe : cp. τροπή. II. in Rhetoric, tropical, figu- 
rative. 
τρόπις, 7, Ep. gen. tpdmos or -1d0s; acc. τρόπιν : 
(rpémw):—a ship’s keel: metaph., ἡ τρόπις τοῦ mpay- 
ματος the keel, i.e. foundation, of the matter. 
τρόποβ, 6, (τρέπω) a turn, direction, way. II. 

metaph. a way, manner, fashion, mode: in adverbial 
usages; dat., τρόπῳ τοιῶδε in such wise; οὐδενὶ τρόπῳ 
in no wise; παντὶ τρόπῳ by all means; ἑκουσίῳ 
τρόπῳ willingly; τρόπῳ φρενός according to one’s 
way or humour; ἐν τρόποιβ “Igtovos after the fashion 
of Ixion. 2. absol. in acc., πάντα τρόπον in every 
way or manner ; βάρβαρον τρόπον in barbarous fash- 
107. 3. ἐκ παντὸς τρόπου by all means. Ill. 
of persons, a way of life, habit, custom: a man’s ha- 
bits, character, temper ; οὗ τοὐμοῦ τρόπου not after 
my taste; πρὸς τοῦ Κύρου τρόπον suitably to his ¢em- 
per or taste. IV. in Music, a particular mode. 
τροπός, 6, (τρέπω) a twisted leathern thong, with 

which the oar was fastened to the thole, used instead 
of a rowlock. 
τροπο-φορέω, f. How, (Tpd 

another man’s mazzers. 
τροπόω, f. wow, to furnish the oar with its thong 

(zporés): Med., τροποῦτο κώπην fastened bis own 
oar by its thong :—Pass. of the oar, to be furnished 
with a thong. 
τροπωτήρ, Hpos, 6,=TpoTds, the thong 

the oar to the thole. 
τροφᾶλίς, δος, ἧ, (Tpépw) fresh cheese. 
τροφεῖα, τά, (τροφεύω) pay or recompence for rear- 

ing, the wages of a nurse or foster-mother. II. 
living, food, subsistence. 
τροφεύς, ews, 6, (τροφή) one who rears or brings 

up, a rearer, foster-father: metaph. of inanimate ob- 
jects, ὦ τροφῆς ἐμοί ye who have fed me. 
τροφέω, = τρέφω, as popéw for φέρω. 
τροφῇ, 7, (τρέφω) nourishment, food, victuals, main- 

tenance; βίου τροφή a livelihood, living: one’s means 
of living. Il. a rearing or nursing, bringing 
up: a tending or keeping of animals. III. that 
which is reared, a nursling, brood. 
tpopipos, 7, ov, also os, ov, (τροφή) nourishing, 

nutritious, fruitful: c. gen., Ὑῆ τρόφιμος τέκνων 
earth prolific zm children. Il. pass. zourished, 
reared up: as Subst. a nursling, foster-child. 
τρόφις, 6, 7, τρύφι, τό, gen. Los, (τρέφω) well-fed, 

stout, large, big ; τρύφι κῦμα a buge, swollen wave. 

_Tpopoets, εσσα, εν, (τρέφω) well Sed, stout, large 
huge. 

τροφός, 6 and 7, (τρέφω) a feeder, rearer, nurse. 
τροφο-φορέω, f. naw, (τροφή, φέρω) to bring nou- 

rishment to, maintain, support. 

mos, φέρω) to bear with 

that fastens 

τροπίας---τρύγη. 

Tpodavos, ὁ, the builder of the first temple of 
Apollo at Delphi; to whom afterwards a cave and 
oracle were dedicated. 
τροχάδην, Adv. (τρέχω) running in the course, run- 

ning along. [ἃ] 
τροχάζω, f. dow, (rpdxos) to run along, run quickly, 

trip along. 
τροχαῖος, a, ov, (Tpdxos) running, tripping: in 

prosody, 6 tpoxatos (sc. movs) a trochee, foot consist- 
ing of along and short syllable, used esp. in quick 
time, as more lively than the iambic. 
τροχᾶλός, ή, Ov, (τρέχω) running: swift: round. 
τροχηλᾶτέω, f. now, to drive a chariot. 1. 

metaph. to drive about, drive round and round, chase. 
From 
Tpox-nAdtys [ἃ], ov, 6, (τροχός, ἐλαύνω) a driver 

of a wheeled carriage, a charioteer. 
TPOX-HAGTOS, ov, (τροχός, ἐλαύνω) moved on “heels, 

wheel-drawn. 2. dragged by or at the wheels. 48. 
| turned or fashioned on the potter's wheel. 4. Me- 
taph. driven round and round, driven about. 
τροχιά, 4, (τροχόξ) the track of wheels. 2. the 

round of a wheel. 
τροχίζω, f. iow, (Tpoxds) to turn upon the wheel, 

torture. 

τροχϊλία, ἡ, (τροχόϑ) a pulley, Lat. trochlea. 
τροχίλος, 6, (τρέχω) a small bird of the wagtail 

kind found in Egypt, said by Herodotus to pick βδέλ- 

Aa: out of the crocodile’s throat. 2. a small land- 
bird, the wren. [i] 
τροχιός, a, ov, (τροχός) running round or quickly. 
τρόχιϑ, Los and ews, 6, (τρέχω) a runner, messenger. 
τροχο-δῖνέω, f. nou, ᾿σροχός, δινέω) to turn round 

and round, whirl or roll round. 
τροχο-ειδήπ, és, (τροχόξ, etdos) lke a wheel, round, 

circular. 
TPOXOELS, ἐσσα, εν, (τροχόξ) round, aged 
τροχοποιέξω, f. now, to make wheels. From 
TPOXO-TOLOS, és, (τροχός, ποιέωλ) making wheels: as 

Subst., “Τροχοποιόο, 6, a wheelwright. 
τροχός, οὔ, 6, (τρέχω) anything that runs round: 

anything round or circular, a round ball or cake; the 
sun’s disc: esp., Il. a wheel: a potter’s wheel. 1Π|. 
a boy’s hoop, Lat. Graecus trochus. IV. the wheel 
of torture, cf. τροχίζω; ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι to 
be tortured of the wheel. 
TPOXOS, οὐ, 6, (τρέχω) a running, course, a cir- 

cular course, revolution. 2. a place for running. 
TPY’BAION, τό, a cup, bowl. 
τρὕγάω, f. now, (τρύγη) to gather in ripe fruits, ga- 

ther in the vintage or harvest, with acc. of the fruit 
gathered: also in Med. II. with acc. of the field 
or trees, to reap the crop off'a field: metaph., τρυγᾶν 
τινα to reap advantage from some one. 2. pro- 
verb., ἐρήμας τρυγᾶν (sc. dumédous) to strip un- 
watched vines, of one that is bold where there is 

nothing to fear. 
| τρύγη [Ὁ]. ἡ, (τρύγωλ) ripe fruit gathered in, a crop 



τρυγητήρ----τρώκτης. 

of corn, fruit, grapes, εἴς. II. a gathering of 
such fruits; ἀμπέλων Tpvyn the vintage. 
τρὕγητήρ, Hpos, 6, (τρυγάω) one who gathers ripe 

fruits, esp. grapes. 
TpVYNTOS, 6, (τρὕγάω) a gathering of fruits, harvest, 

esp. the vintage. 2. the time of gathering in the 
crops or vintage. 
τρὕγήτρια, 7, fem. of τρυγητήρ, a woman that ga- 

thers in the crops, esp. the vines. 
τρὕγη-φόροϑ, ov, (τρύγη, φέρω) wine-bearing. 
τρὕγικός, ή, Ov, (τρύξ) made of lees. II. = τρυ- 

γῳδικός, of or for comedy. 
τρὕγο-δαίμων, ovos, 6, (τρύξ, δαίμων) for τρυγῳδός, 

_ with allusion to κακοδαίμων, α luckless wight of a poet. 
τρύγ-οιπος, ὁ, (τρύξ, ios) a straining-cloth, strainer, 

esp. for wine. [Ὁ] 
τρὕγόφεν, Ep. for τρυγῷεν, 3 pl. opt. of τρυγάω. 
TPYTO, to dry. [Ὁ] 
τρῦ -ῳδία, ἡ, (Tpuywdds) = κωμῳδία, comedy. Hence 
τρὕγ-ῳδικός, 7, ὄν, -- κωμῳδικός, of or for comedy 

or the comic art. 
τρὕγ-ῳδός, 6, (τρύξ, WOH) a must-singer or lees- 

singer; because, according to Horace, the singers 
smeared their faces with lees as a ludicrous disguise : 
aiterwards called kwpwdds when their performance as- 
sumed a more regular character. 
τρυγών, vos, 7, (τρύζω) the turtle-dove, named from 

its cooing. 
TPY’ZQ, only used in pres. and impf. to make a 

murmuring sound; of doves, to coo; of men, to mut- 

ter, murmur. (Formed from the sound.) 
TPUPGALa, 7, (τρύω) = τρύμη : the eye of a needle. 
τρύμη, 7, (τρύω) a bole. II. metaph. a sharp 

fellow, a sly knave. [Ὁ] 
TPVE, ἡ, gen. τρῦὔγός, (τρύγωλ) new wine not yet fer- 

mented, must, Lat. mustum. 11. the lees of wine, 

dregs, Lat. faex: generally, refuse, dross, as of metal, 

Lat. scoria: metaph. of az old man or woman. 
τρύπᾶνον, TO, (τρυπάω) a carpenter’s tool, a borer, 

auger, gimlet. [Ὁ] 
TpUTaw, f. now: pf. pass. τετρύπημαι : (τρύπη) :— 

to bore, pierce through, perforate; ὦτα τετρυπημένα 
ears pierced for earrings; ψῆφος τετρυπημένη the 
pebble of condemnation (which had a hole through it). 
τρύπη, 7, (TpYw) a hole. 
τρύπημα, aTos, τό, (τρῦύπάω) that which is bored, a 

hole: ina ship, a port-bole. 
TpUTe, contr. for τρυπάοι, 3 sing. opt. of τρυπάω. 
τρυσ-άνωρ, opos, 6, 4, (τρύω, ἀνήρ) boring, i.e. 

wearing out, men, harassing. [ἃ] 
τρῦσί-βιος, ov, (τρύω, Bios) wearing out life. [ov] 
TPY TA'NH, ἡ, the tongue of a balance: generally, 

a balance, pair of scales, Lat. trutina. [ἃ] 
τρὕ-φάλεια, 7, a helmet. (Prob. from τρύω and 

φάλοϑκ, strictly a helmet with a crest fixed in the 
φάλοΞ.) 
τρύφάω, f. now, (τρυφή) to live softly or delicately, 

fare sumptuously, live in luxury :—part. τρυφῶν, Goa, 

719. 
delicate, effeminate; neut. τὸ τρυφῶν as Subst., effe- 
minacy. 2. to be licentious,to revel. 3. to carry 
oneself high, give oneself airs, be insolent. 
τρὕφεραίνομαι, Pass. (Tpupepds) to be fastidious or 

delicate: aor. 1 part. TpupeparGeis, with a fastidious 
air. 
τρὕφερός, a, dv, (τρυφή) soft, delicate, dainty, effe- 

minate, luxurious, fastidious: neut. TO τρυφερόν as 
Subst., efeminacy. Adv. —pws, voluptuously. 
TPUdEpOTAS, 7TOS, 7, (Tpupepds) delicacy, luxury. 
τρύὔφη, ἡ, (θρύπτω) softness, delicacy, daintiness, 

luxury, fastidiousness : in plur. luxuries, daintinesses, 
Lat. deliciae. 2. conceit, insolence. 
τρὕφηλός, ἡ, dv, poet. for TpuPepds. 
τρύφημα, aTOS, τό, (TpUpaw) the object in which one 

takes pleasure: in plur. luxuries, Lat. deliciae. 
τρὕφῆναι, aor. 2 pass. inf. of θρύπτω. 
τρύφος, €os, τό, (τρυφῆναι) that which is broken off, 

a piece, morsel, lump, fragment. [Ὁ] 
TpPUXNPOS, a, dv, (TpUXOS) ragged, tattered, in rags 

and tatters. 
TPUXVOS, ὅ,-- στρύχνος, rough, rugged. 
TPDXOS, €0s, TO, (TPYXW) a worn out, tattered gar- 

ment, a rag, shred: in plur. rags, tatters. Hence 

TpvXOw, rare form of τρύχω. 
τρύχω, f. fw, (τρύω) to wear out, consume, waste : 

metaph. fo eat one out of house and home. 2. ge- 
nerally, to distress, afflict, harass, vex :—Pass. to be 

worn out; λιμῷ τρύχεσθαι to be worn away with 
hunger: also c. gen., τρύχεσθαί Tivos to waste or pine 
away for some one. [Ὁ] 
TPY’Q, chiefly in pf. pass. τέτρῦμαι, part. τετρῦ- 

μένοϑ, inf. τετρῦσθαι :—to wear out: to distress, ha- 

rass, afflict, vex; τετρῦσθαι és TO ἔσχατον κακοῦ to 
have been ground down to the extreme of misery. [Ὁ] 
Tpwas, 460s, 7, fem. of Tpws,a Trojan woman. 1. 

the region of Troy, the Troad. 
τρωγάλια, τά, (Tpwyw) fruits eaten at dessert, figs, 

almonds, sweetmeats, etc. [ya] 
τρώγλη, 7, (τρώγω) a hole. 
TpwyAo-5UTHS, ov, 6, (τρώγλη, δύω) one who creeps 

into holes; οἱ Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name of 
an Aethiopian tribe who dwelt in holes or caves. [Ὁ] 
τρωγλο-δύω, (TpwyAn, Siw) to creep into holes. 
tpwyotoas, Dor. for 7paryovoas, fem. part. acc. pl. 

of τρώγω. 
τρώγοντι, Dor. for τρώγουσι, 3 pl. pres. of τρώγω. 
TPQTO, f. τρώξομαι: aor. 1 érpwka: aor. 2 ἔτρἄ- 

yov: Pass., aor. 2 ἐτράγην [a]: pf. τέτρωγμαι :---ἴο 
gnaw, chew: of men, Zo eat raw vegetables, fruit, etc. ; 

opp. to eating dressed food: esp. of dessert, Zo eat 

fruits, cp. τρωγάλια. 
Τροωικός, 7, ov, (Tpws) of Troy, Trojan. : 
Τρώιος, 7, ov, Ep. for Τρῳός, Trojan: fem. Tpaxas, 

ἄδος, a Trojan woman. 
τρωκτά, TA, See TPWKTOS. 
τρώκτηΞ, ov, 6, (τρώγω) a gnawer, nibbler, lover of 

| dainties: in the Odyssey the Phoenician traffickers 
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are called τρῶκται, greedy knaves; so as Adj., τρῶκ- 
ται χεῖρες greedy, grasping hands. 
τρωκτός, ἡ, dv, verb. Adj. of τρώγω, gnawed, nib- 

bled at; of vegetables, fruit, etc., eaten raw, eatable: 
neut. τρωκτά, τά, as Subst., = τρωγάλια. 
τρῶμα, τρωματίξω, τρωματίης, Ion. for τραυμ-. 
τρώμη Dor. τρώμᾶ, ἡ, -- τρῶμα, lon. for τραῦμα. 
TOES, ews, 7, (τρώγω) a gnawing. 
Tewés, a, ov, contr. for Tpavos, (Tpws) Trojan. 
Tpwo-b96p0s, ov, (Tpws, φθείρω) desiructive to the 

Trojans or to Troy. 
τρωπάω, Ep. for τρέπω, to turn, to change, alter ;— 

Med. fo turn oneself, turn about or back; 3 sing. Ep. 
and Ion. impf. τρωπάσπετο φεύγειν be turned himself 
to flight. 
Tas, 6, gen. Tpwds, Tros, the founder of Troy: 

plur. Τρῶες, of, gen. Τρώων, dat. Τρωσί, Trojans. . 
τρώσεσθαν, fut. med. inf. of τιτρώσκω. 
τρώσω, fut. of τιτρώσκω. 
τρωτόξ, 7, Ov, verb. Adj. of τρώω, τιτρώσκω, 

wounded, that can be wounded, vulnerable. 
τρωῦμα, false reading for τρῶμα, lon. for τραῦμα. 
τρωχάω, Ep. for τρέχω, to run. 
TPO, radic. form of τιτρώσκω, to wound: to burt, 

barm, damage, do one a mischief. 
τύ, Dor. for ov: also acc. for σέ. [Ὁ] 
τύβι, τό, an Egyptian winter month. 
τυγχάνω, fut. τεύξομαι: aor. 2 étv¥xov, Ep. subj. 

τύχωμι : Ep. aor. I ἐτύχησα [] : pf. τετύχηκα [Ὁ], 
Ion. also τέτευχα : plgpf. ἐτετεύχειν :—to hit, esp. o 
hit with an arrow, commonly joined with acc., when 
the object hit is alive, with gen. when it is life- 
less. __ II. generally, to bit, hit upon, light upon: 
so of persons, 70 meet by chance, fall in with, c. 
gen. 2. of things, to meet with, hit, reach, gain, 

get, obtain a thing, also c. gen. 3. in aor. 2 patt., 
ὁ τυχών one who meets one by chance, the first one 
meets, any one whatever, Lat. quivis; ot TUXOVTES 

every-day men, the ordinary run of men; τὸ τυχόν 
any chance thing. 4. in bad sense, Bias τυχεῖν to 
meet with, suffer violence. III. absol. to bit the 
mark, gain one’s end or purpose; καλῶς τυχεῖν to 
fare well, succeed, in speaking, ¢o hit the mark, i.e. to 
be right. 2. generally, to have the Ict or fate. 

Intr. to happen, to be at a place. 2. of things, 

come to pass, fall out, occur by chance; often impers., 

ὅπως ἐτύγχανεν, ὥσπερ ἔτυχεν, etc, as it chanced, 
by mere accident. 3. of events or undertakings, Zo 
happen to, befal one, come to one’s Jot or share, c. dat. 
pers.: esp. ¢o fall out well, come to a good end, suc- 

ceed. Il. in Att. τυγχάνω was used almost as 
an auxiliary Verb, and was esp. joined with the par- 
ticiples of other Verbs, τυγχάνω ἔχων I happen to 
have, i.e. I have in possession; παρὼν ἐτύγχανον I 
chanced to be by; ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών 
he happened to come at that nick of time; but, τυγ- 
χάνω ὧν -- εἰμί, 1 am; so also without any part., εἴ 

τρωκτός---τυμβοφόνος. 

tothee. 42. in such phrases as ὅτι ἂν τύχωσι, TOUTO 
λέγουσι, we must supply a part. from the other Verb, 
ὅτι ἂν τύχωσι λέγοντεϑ, τοῦτο λέγουσιν, etc. 
Τυδεύς, ews, Ep. έος, ὃ, Tydeus. 
τυῖδε, Adv. Dor. for τῇδε, here. 
τὐκίζω, f. (ow, (TUKOs) to work stones with a chisel or 

pick, to dress stones. Hence 
ΤΎ ΚΗ, ἡ, (τέτυγμαι) mason’s work. [70] 
τύκισμα, ατοϑ, τό, a working or dressing of stones : 

in plur., κανόνων τυκίσματα walls of stone worked 
square by rule. [ὕ 
TUKOS, ὃ, (τέτυγμαι) a tool to dress stones with, a ma- 

son’s hammer or pick. 11. a battle-axe, pole-axe. [τῦ] 
τυκτά, a Persian word, which Herodotus explains by 

τέλειον δεῖπνον βασιλήιον. 
τυκτόκ, a, dv, verb. Adj. of τεύχω (τέτυγμαι), made, 

made ready: esp. made by art, artificial, as opp. to 
natural: τυκτὴ κρήνη a fountain made by man’s hand: 
esp. well-made, well-wrought, finished carefully. 
TY’AH, ἡ, like τύλοβς, any swelling or lump: 

esp., I. a place worn bard by rubbing, Lat. cal- 
lus: the shoulder. Il. a pad for carrying bur- 
dens on, a porter’s knet. II. a cushion. [ in 
Att., v later. ] 

τύλος, 6,=TUAn, a knot or callus; esp. on the 
hands, as from rowing, etc. Il. anything rising 
like a lump, a knob, knot ; esp. a wooden nail or bolt 
used in ship-building. [Ὁ] 
τύλόω, freq. used in pf. part. τετυλωμένοϑ : (τύ- 

Aos):—to make hard or callous :—Pass. to grow bard 
or callous from rubbing, as the hand from rowing or 
digging; ῥόπαλα σιδήρῳ τετυλωμένα clubs knobbed 
or knotted with iron: cf. τυλωτύξ. 
τύλωτός, 7, dv, verb. Adj. of τυλόω; ῥόπαλα Tr- 

Awra clubs knobbed with iron, like τετυλωμένα. 
τύμβευμα,ατος, τό, (TupBetw) aburial, grave. 

ihe corpse to be burnt or buried. 
τυμϑβεύω, f. ow, (τύμβοϑ) to bury, burn or entomb 

Ik. 

a corpse. 2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι to pour libations 
as an offering on one’s grave. II. intr. to be 
entombed. 
τυμβ-ἤρηξ, ες, (τύμβος, ἀρᾶρεῖν) buried, entombed, 

interred, sepulchred. Il. lke a grave or tomb. 
τυμβίτηκ [7], ov, 6, fem. Typ Bers, wos, (τύμβοϑ) in 

or at the grave. 
τυμβο-γέρων, ovTos, 6, (τύμβοϑ, γέρων) an old man 

on the verge of the grave. 
τυμβ-ολέτης, ov, 6, (τύμβος, CAAvpL) a destroyer of 

tombs: fem. τυμβόλετις, ιδοϑ. 
ΤΎΜΒΟΣ, 6, the place where a dead body is burnt, 

Lat. bustum: commonly, a mound of earth heaped 
over the ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus: gene- 
rally, a tomb, grave. II. metaph., γέρων τύμ- 

Bos, = τυμβογέρων, a decrepit old man: so also τύμ- 
Bos, absol. 
τυμῇ-οῦχοξ, ov, (τύμβος, ἔχων dwelling in a tomb, 

sepulchral. 
σοι Xopra τυγχάνει τάδε if these things are pleasant | τυμβο-φόνος, ον, (τύμβος, *pévw) tomb-destroying. 



τυμβοχοέω----τύρευμα. 

_ τυμβοχοέω, f. now, (τυμβοχόοϑ) to throw up a cairn 
or barrow: to raise a mound over a grave. Hence 
τυμβοχοή, a throwing up a cairn or barrow. 
τυμβο-χόος, ov, (τύμβος, χέω) throwing up a cairn 

or barrow. II. pass. thrown or poured upon the tomb. 
TupBd-yeoros, ον, (τύμβος, χώννυμι) heaped up 

into a cairn or barrow. 
τυμβωρυχέω, f. ἤσω, to break open graves. From 
TupB-wpuxos, ov, (τύμβος, ὀρύσσω) digging up, 

breaking open graves: as Subst., τυμβώρυχοϑ, ὃ, a 
grave-robber. [pv] 
τύμμα, atos, τό, (τύπτω) a blow, stroke, wound. 
τυμπᾶνίζω, f. iow, (τύμπανον) tobeatadrum. Il. 

generally, 20 beat with a stick, bastinado. 
τυμπᾶνισμόσ, ὃ, (τυμπανίζω) a beating of drums, 

as the Galli did in the worship of Cybele. 
TULTEVLGTHS, οὔ, 6, (τυμπανίζω) one who beats the 

τύμπανον, a drummer: fem. τυμπανίστρια, of a 
priestess of Cybelé. 
τύὐμπᾶνον, τό, (properly for τύπανον, from τυπεῖν) 

a kettle-drum, such as was used in the worship of 
Cybele. Il. a drum-stick: generally, a staff, 
cudgel. lil. in Lat., tympana were wagon- 
wheels made of a solid piece of wood, rollers. 
Τυνδάρειος, a, ov, or os, ov, of Tyndarus. From 
Tuvdapeos Att. Τυνδάρεως, ew, 6, Tyndaréus, Tyn- 

darus, husband of Leda. 
Τυνδαρίδης [1], ov, 6, (formed as if from Tvydapos) 

son of Tyndarus: Τυνδαρίδαι, οἱ, Castor and Pollux: 
fem. Tuvdapis, (dos, daughter of Tyndarus. 
τύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, as ἔγώνη for ἔγώ. 
Tuvvos, 7, Ov, akin to tu7Ods, so small, so litle. 

Hence 
τυννοῦτος, ov, Att. τυννουτοσί, —ovi, so smail, so 

little, Lat. tantillus. 
τυντλάζω, to dabble in the mud or mire: esp. to grub 

round the roots of a vine. From 
TY NTAOSE, 6, mud, mire, dirt. 
τύὐπᾶνον, τό, (τύπτω) orig. form of τύμπανον, pre- 

served also in Latin typanwm. 
TUTELHV, 7S, ἢ, aor. 2 pass. opt. of τύπτω. 
τὔπεῖϊν, aor. 2 inf. of τύπτω. 
TUTeEts, εἴσα, έν, aor. 2 part. pass. of τύπτω. 
TUN, ἡ, (τύπτω) a blow, wound. 
TUTTVAL, aor. 2 inf. pass. of τύπτω. 
ΤΎΠΟΣ, 6, a blow. II. the mark of a blow, 

the impress of a seal, the stamp of a coin, a print, 
mark of any kind; τύποι στίβου the prints or tracks | 
of footsteps. 2. figures or impressions wrought in 
metal or stone: simply, a figure, image, statue of a 
man. 2. an outline, sketch, draught; τύπῳ λέγειν 
to describe in ozéline. 4. the original pattern, 
model, mould, type: metaph. a type, figure. 5. a 
system, form of doctrine. III. the effect pro- 
duced on the ear by a blow, as the beat of horses’ 
feet. Hence 
TUTOW, f. woo, to impress, stamp. II. to form, 

mould, model, 
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τυπτήσω, Att. fut. of τύπτω. 
τύπτοντι, Dor. for τύπτουσι. 
TYTITO, fut. τύψω or τυπτήσω: aor. 1 ἔτυψα. 

a0r. 2 €rvmov: Pass., fut. τὕπήσομαι: aor. 1 ἐτύφθην: 
aor. 2 ἐτύπην [ὕ]: pf. τέτυμμαι :----ἰο beat, strike, 
smite, knock: metaph. to strike or smite at heart ; 
ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε sharp grief smote him to 
the heart; ἡ ἀληθηίη ἔτυψε KapBvoea the truth of 
it struck Cambyses: later of bees, etc., ¢o sting. In 
Homer τύπτω is chiefly used of a blow struck hand to 
band, as opp. to βάλλω, which implies a blow from a 
missile. 2. ἅλα τύπτειν ἐρετμοῖς to beat the sea 
with oars, i.e. to row: absol., Ζέφυρος λαίλαπι τύπ- 
τῶν the west wind beaiing, lashing with fury. II. 
Med. ¢o beat or strike oneself; esp. like κόπτομαι, 
Lat. plangor, to beat one’s breast for grief :—c. acc. 
pers., τύπτεσθαί τινα to mourn for a person. Il. 
Pass. to be beaten, struck or wounded; c. acc. cognato, 

τύπτομαι πολλάς (sc. TAnyas) I get many blows. 
τύπωμα, atos, τό, (τύπόω) that which is formed, 

fashioned, modelled: a vessel wrought; τύπωμα χαλ- 
κόπλευρον a brazen urn: a figure, outline. 
TUpavvevw, f. evow and τυραννέω, f. now: fut. med. 

τυραννήσομαι in pass. sense: (TUpavvos):—to be a 
TUpavvos or absolute sovereign: to rule absolutely : c. 
gen. to be ruler of a people or place; τυραννεύειν 
᾿Αθηνῶν to be tyrant of Athens :—the aor. I τυραν- 
νεῦσαι means to have acquired a tyranny, to have 
made oneself tyrant. II. Pass. τυραννεύομαι or 
-έομαι, to be ruled by τύραννοι, to be governed wito 
absolute power. 
τὕραννικός, ἡ, Ov, (TYpavvos) of or fit for an abso- 

lute prince, royal, imperial: befitting a tyrant, lordly, 
imperious. Sup. τυραννικώτατοϑ. 
Tipavvis, (dos, 7, vocat. τυραννί : (τύραννοϑ) :—the 

rule of an absolute prince, absolute power or sway, 
sovereignty, royalty. 
τύραννος [ὕ], ὁ αἰδοΐ, properly Dor. for κοίρανοϑ (from 

κῦρος, κύριο5) a lord and master; hence an absolute 
sovereign, unlimited by law or constitution: it was 
applied to anyone who had made himself king by 
force; not to hereditary monarchs, as (for instance) 
not to the kings of Sparta, nor to the king of Persia; 

and it did not necessarily imply cruel or overbearing 
conduct: later however the term was used as our 
tyrant or despot; and in poets it was taken loosely 
for a king. 2. in a wider sense, the whole family 
of a τύραννοϑ :—hence also, 7 TUpavvos was the queer, 
princess; as 6 TUpavvos was the king’s son, prince. Il. 
Tupavvos, ov, as Adj., like τυραννικός, princely, lordly: 
imperious, despotic; τύραννον δῶμα the king’s palace. 
TUpavvo-povos, ov, (τύραννος, *pévw) slaying tyrants. 
τυρβάζω f. dow, to trouble, confuse, stir up, Lat. 

turbare :—Pass. to be in disorder, be jumbled or 
crowded together. From . 
TY’PBH, ἡ, disorder, throng, bustle, Lat. turba. 
τύρευμα, atos, τό, (τυρεύω) that which is curdled, 

cheese. [Ὁ] 
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who makes cheese; said of Hermes as god of goat- 

herds and goats- -milk cheese. 
Tupevo, f. evow, and τῦρέω, f. now: (τυρός) :—to 

make cheese. II. metaph. ¢o stir up, jumble, 
confound. 2. to concoct, brew a thing cunningly. 
Τύριος, a, ov, of or from Tyre: a Tyrian. [Ὁ] 
tuptode, Dor. for συρίζω. 
TUpOELS, εσσα, EV Contr. τῦροῦς, οὔσσα, οῦν, (TUpds) 

like cheese: as Subst., Tupovs Dor. Tupws, 6, cheese- 
bread, a cheese-cake or cheese. 

τῦρό-κνηστιϑ, 7, (τυρός, κνάω) a cheese-grater. 
τῦρό-νωτος, ov, (TUpds, vwTos) with a layer of 

cheese, spread with cheese. 
τυροπωλέω, f. Yow, to sell cheese, sell like cheese. 

From 
TUPO-THANS, οὐ, 0, (τυρός, πωλέω) a cheesemonger. 
TY PO’'S, ov, 6, cheese. II. checheese-market. 
Τύρος, 6, Tyre, an ancient city of Phoenicia. [Ὁ] 
τυροῦς, contr. for τυρόειϑ. 
τῦρο-φόρος, ov, (τυρός, φέρων bearing cheese, spread 

with cheese. 
Tuppnv-oAerns, ov, 6, (Τυρρηνός, ὄλλυμι) destroyer 

of Tyrrhenians. 
Tuppyvos Ion. and old Att. Τυρσηνός, ἡ 1 ov, Tyrr- 

henian, Etruscan : Τυρσηνοί or Τυρρηνοί the Etrus- 
cans :—Adj. Tuponvixos, 7 n, Ov, Etruscan. 
ΤΥΡΣΙΣ, ἡ, Zen. Los: acc. τύρσιν : nom. pl. τύρ- 

ges, gen. έων, dat. eor, Lat. TURRIS: —a tower: a 
tower on a wall, a bastion. 
Tupa@s, wyTos, Dor. for τυροῦ. 
TYTOO’S, ov, also 7H, dv, little, small, young, of 

children. II. neut. τυτθόν as Adv., a little, a wee 
bit : hence scarcely, hardly: of the voice, low, softly, 
gently. 2. also in pl., τυτθὰ διατμῆξαι to cut into 
small pieces. 
Τύυφάων, ovos, 6, poét. Ep. lengthd. form for Τυφῶν : 

hence, Τυφαόνιος, a, ov, poét. for Τυφώνιοϑ. 
TUPEdavos, 6, (TUPW) one with clouded wits, a stupid 

fellow, a dullard. 
τυφ-ἡρηΞ, ες, (τῦφος, apdpeiy) set on fire, burning. 
TUPAO-TOUS, -ποδος, 6, ἡ, (τυφλός, Tovs) with blind 

foot, stepping in blindness. 
τυφλός, ἡ, dv, blind, Lat. caecus: c. gen., τυφλός 

τινος blind ¢o a thing. 2. metaph., τυφλὸς τά τ᾽ 
ὦτα τόν τε νοῦν τά τ᾽ ὄμματα blind in ears and 
mind and eyes. 3. of things, dark, unseen, dim, 
obscure; τυφλαὶ σπιλάδες blind, i. e. sanken, rocks. 

τυφλόω, (TUPAds) to blind, make blind :—Pass. to 
be blinded or blind. II. metaph. to blind, dull, 
baffle, dim. Hence 
τυφλῶς, Adv. of τυφλός, blindly. 
τύφλωσις, ἡ, a making blind, blinding. 
τυφλώττω, (τυφλός) to be’ blind. 
TUpo-yépwv, ovTos, 6, (τύφω, γέρων) a silly old 

man, a dotard; cf. τυμβογέρων. 
τῦφος, 6, (τύφω) smoke, mist, cloud. 

taph. conceit, vanity, Lat. fucus. 
11. me- 

TupevTnp—TQOA’ZQ. 
- [4 a € d = Ul Ia iG ͵ [ 

TUPEUTHP, ἢροϑ, ὃ, and τῦρευτής οὔ, ὅ, (τυρεύω) One τὐφόω, f. wow, (τῦφοϑ) to wrap in smoke or mist: 
metaph. to make dull or senseless, dim, obscure: pf. 
pass. τετύφωμαι, to be shrouded in conceit and folly, 
to be silly, stupid, absurd. 
ΤΎΦΩ [Ὁ], θύψω: aor. 1 ἔθυψα: Pass., aor. 2 ἐτύ- 

φην [Ὁ] : pf. τέθυμμαι :--ἰο raise a smoke; c. acc. 
cognato, καπνὸν τύφειν to make a cloud of smoke. 11. 
to smoke; καπνῷ τύφειν μελίσσαϑ to smoke bees, and 
metaph., καπνῷ τύφειν πόλιν to fill the town with 
smoke. III. to consume in smoke, burn with 
jire and smoke :—Pass. to smoke, smoulder. 
Τυφωεύς, éws, Ep. gos, 6: contr. Tidos, ὦ :—Ty- 

phoeus, Typhos, a giant buried by Jove in Cilicia: cf. 
TuUpws. 
Τυφῶν, ὥνος, Ep. Τύφάων, aovos, 6, Typhon, Ty- 

phaon, the same giant who is more freq. ‘called Τυφώς, 
Τυφωεύς. II. as storms were ascribed to the 
agency of giants, the name came to mean a furious 
storm, hurricane, typhoon. ence 

Τυφωνικός, 7, dv, of or from Typhon. 
tempestuous. 

Τυφώς, 6, contr. for Tipweds. II. as appellat., 
Tupws, gen. τυφῶ, dat. Tupw, acc. τυφῶ :—like τυ- 
φών τι, a furious storm, hurricane. 
τύχε, Ep. for ἔτῦχε, 3 sing. aor. 2 of τυγχάνω. 
τὔχεϊν, aor. 2 inf. οἵ τυγχάνω. 
ΤΎΧΗ [0], ἡ. what man obtains (τυγχάν εἰ) from the 

gods, good fortune, luck, Lat. Sortuna ; κοινὸν τύχη 
luck is a thing common to all; τύχᾳ θεῶν, σὺν θεοῦ 
τύχᾳ by luck from the gods ; esp. in phrase, θείᾳ τύχῃ 
by divine providence; later, Τύχη was deified, like 
Lat. Fortuna, by the name of Τύχη Swrepa or Σω- 
τήρ. 2. generally, chance, fortune, good or bad, 

good luck or ill luck; often with an Adj. to shew 
which; e.g. τύχῃ ἀγαθῇ was often used in public 
acts, by crasis τύχἀγαθῇ, also ἐπ᾿ ἀγαθῇ τύχῃ and μετ᾽ 
ἀγαθῆς τύχης, like Lat. quod felix faustumque 
sit. 3. Adverbial usages, τύχῃ by chance, Lat. 
Sorte, forie, fortuna :—so also ἀπό or ἐκ TUXNS, κατὰ 
τύχην. II. a chance, hap, lot, accident: in plur., 

τύχαι ὑμέτεραι your fortunes. Hence 
τὔχηρόσ, a, ὄν, fortunate, lucky. 

accidental. Hence 
svxnpas, Adv. luckily. 
TUXHOAS, aor. I part. of τυγχάνω. 
τυχθείς, aor. I pass. part. of τεύχω. 
τύχοιμι [v], aor. 2 opt. οἵ τυγχάνω. 
τῦὔχόν; Adv., by chance , perhaps ; properly acc. neut. 

of the aor. 2 part. of τυγχάνω. 
TUXOV, OVA, dy, aor. 2 part. of τυγχάνω. 
τύψασκον, Ion. aor. I of τύπτω. 
τῷ, dat. sing. of neut. τό, used absol., therefore, so, 

in this wise. II. for τίνι, dat. sing. of ris; quis? 
τῷ, enclit. for τινί, dat. sing. of τὶς, aliquis. 
τῶὥγαλμα, ατοϑ, lon. crasis for τὸ ἄγαλμα. 
τῶδε, dat. of ὅδε, used as Adv.,=ovTws, in this 

manner, thus. 
TQOA’ZQ Dor. τωθάσδω : fut. 

II. stormy, 

2. by chance, 

-άσομαι : aor. © 



τωθάσδοισαι--ὕβριστος. 723 
ἐτώθασα, subj. τωθάσω -:----ἰο mock or scoff at, jeer, | ὕάλϊνος later téAwos, ἡ, ov, (Uados) of or made of 
flout. 

τωθάσδοισαι, Dor. pres. part. fem. of τωθάζω. 
τὠληθές, Ion. crasis for TO ἀληθέϑ. 
τὠποβαῖνον, lon. crasis for τὸ ἀποβαῖνον. 
τὠρχαῖον, Ion. crasis for τὸ ἀρχαῖον. 
7s, demonstr. Adv., answering to Interrog. πῶς ; 

and to the Relat. ws, = ὥς, οὕτως, so, in this 
wise. II. Dor. =ov, where. 
TaTpEKkEs, crasis for TO ἀτρεκέξ. 
τωὐτό, gen. τωὐτοῦ, dat. τωὐτῷ, Ion. for τὸ αὐτό, 

τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ. 

x 

νυ, ὖ ψιλόν, τό, indecl., twentieth letter of the 
Greek Alphabet: as a numeral υ΄-- 400, but v= 
400,000. The written character T is supposed to 
have also stood for the digamma, which was a conso- 

nant; hence as a vowel it was distinguished by the 
name of ψιλόν. 

The use of v was most freq. with the Aeolians, 
being put by them for 0, as in ὄνυμα ὕμοιος μύγιξ5 
for ὄνομα ὅμοιος poyis. They often inserted v after 
a and ε, as, θέυω χέυω for θέω yéw. The Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov into ou, as 
Moioa for Μοῦσα, λέγοισα for λέγουσα. 
“άδες, wy, ai, (ὕω) the Hyades, the Rainers, Lat. 

Pluviae, seven stars in the head of the bull, which 
threatened rain when they rose with the sun. [0 in 
Hom., 0 in Eur. ] 

vaiva, 7, (Us) a Libyan wild beast, the hyena, an 
animal of the dog kind, with a bristly bog’s mane 
(whence the name). 
“Ῥἄκινθία (sub. ἱερά), τά, the Hyacinthia, a Lace- 

daemonian festival in honour of Hyacinthus. 
ὑᾶκινθῖνο-βἄφη, és, (ὑακίνθινος, βαφῆναι) dyed bya- 

cinth colour. [Ὁ] 
ὑᾶκίνθινος, 7, ov, (ὑάκινθο5) hyacinthine, byacinth- 

coloured. 
Ὑάκινθος, 6, Hyacinthus, a Laconian youth, be- 

loved by Apollo, but killed by him by a cast of the 
discus. Hence 
ὑάκινθος, ὁ or %, the hyacinth, a flower said to have 

sprung from the blood of Hyacinthus, or acc. to 
others from that of Telamonian Ajax: some pre- 
tended to decipher on the petals the initial letters of 
these names, YA or AI, or the interjection al ai; 
hence it is called γραπτὰ ὑάκινθος, cf. Virg. Ecl. 3. 106. 
The older poets describe it as very dark, later authors 
make it lighter; so that several flowers seem to have 
been included under the name. Il. taxwOos, ἡ, 
the jacinth or pethaps the sapphire, a precious stone 
of blue colour. 
ὑάλέος, a, ov, contr. ὑαλοῦς, G, odv, (UaAos) of 

glass, lzke glass, glassy, transparent. 

glass, glass. 
tases, εσσα, ev, (ὕαλοϑ) of glass: like glass, glassy. 
Uados or ὕελος, 7, a clear, transparent stone, of 

which the Egyptians made cases to enclose their 
mummies: oriental alabaster: also crystal, amber, 

etc. 42. a convex lens of crystal, used as a burning- 
glass, explained by Aristophanes as λίθος διαφανὴς 
ἀφ’ is τὸ πῦρ ἅὅπτουσι a transparent stone from 
which they light fire. II. glass, Lat. vtrum ; 
glass itself seems to have existed in the time of 
Herodotus, but was not called ὕαλος till the time of 
Plato. (Egyptian word.) 
ὑᾶλοῦς, a, ovv, contr. for faréos. 
tGA6-Kpoos, ov, contr. —Kpous, ovy, (ὕαλος, χρόα) 

glass-coloured. 
ὑᾶλο-χρώδηΞσ, ε5,-- ὑαλόχροοϑ. 
ὑβ-βάλλω, Ep. contr. for ὑποβάλλω. 
‘YBO'S, ἡ, ὄν, bent outwards, hump-backed. 
ὑβρίζω: f. ὑβρίσω Att. -ιῶ: aor. 1 ὕβρισα: pf. 

ὕβρικα : plgpf. ὑβρίκειν. Med., fut. ὑβριοῦμαι : Pass., 
fut. ὑβρισθήσομαι : aor. τ ὑβρίσθην : pf. ὕβρισμαι :— 
to wax wanton, run riot, Lat. lascivire, opp. to σωφ- 

poveiy to practise moderation; of over-fed horses, to 
neigh, snort, prance, etc.; of plants, to run riot, grow 
over-rank. II. with regard to others, to treat 
despitefully, do despite to, to outrage, insult, affront, 
ill-treat; in Att. more commonly, ὑβρίζειν eis τινα 
to deal wantonly, commit outrages towards one; 
ὑβρίζειν ἐπί τινα to exult over one: c. acc. cognato, 
ὑβρίζειν UBpes to commit outrages; so, ὑβρίζειν ἀδι- 
κήματα to do wanton wrongs. 2. at Athens fo do 
one a personal outrage, to beat and insult, assault. |v 
naturally short, but long in the augmented tenses. | 
ὝΒΡΙΣ [Ὁ], ews Ep. cos, 7, wanton violence, arising 
from the pride of strength, passion, etc., riotousness, 
insolence, lewdness, licentiousness. 2. of acts to~ 
wards others, a piece of wanton violence, despiteful 
treatment, an outrage, gross insult, assault and bat- 
tery :—at Athens, in law proceedings, vBpis meant az 
aggravated personal assault, the slighter kind being 
aixia [1]; hence in the former case the injured person 
proceeded by γραφή or prosecution; in the latter by 
δίκη or private suit. 3. harm, detriment, damage, 
loss. II. as mascul. Adj., ὕβρις ἀνήρ, = ὑβριστή. 
ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω, 3 sing. ὑβρίσδει for ὑβρίζει. 
ὕβρισμα, atos, τό, (ὑβρίζω) a wanton act, outrage, 

insult, Lat. contumelia. II. the object of insult. 
ὑβριστήρ, Hpos, ὃ, poét. for ὑβριστή. 
ὑβριστής, οὔ, 6, (ὑβρίζω) one who is violent and 

overbearing, a wanton insolent man, a licentious un- 

governable man. II. as masc. Adj. unbridled, 
ungovernable: of beasts, tameless, savage. Hence 
ὑβριστικός, 7, dv, given to wantonness or insolence, 

outrageous: TO ὑβριστικόν an insolent disposition. 
Adv. --κῶς, insolenily. 
ὕβριστος, 7, ov, (UBp:s) insulting, insolent : Comp, 

and Sup., ὑβριστότεροϑ, -τατοϑ. 
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ὑγιάζω, f. ow: aor. I ὑγίασα (byups) to make sound 

or healthy, to heal. 
ὑγιαίνω, f. ava: 

sound, healthy, Lat. bene valere: 
state of bealth, Lat. valere. 
of mind: also to be staunch, true, trustworthy ; τὸ 
ὑγιαῖνον τῆς Ἑλλάδος the sound part of Greece. 3. 
ὑγίαινε, like χαῖρε, a common form of taking leave, 
farewell, Lat. vale. [¥, but v in augmented tenses. | 
ὑγίειᾶ Ion. —ety, 7, and sometimes in Att. ὑγιεία : 

(iyins) :—health, soundness of body, Lat. salus ; 
ὑγίεια φρενῶν soundness of mind. [Ὁ] 
ὑγιεινός, ἡ, dv, (ὑγιήϑ) wholesome, sound, healthy, 

healthful: of food, wholesome. II. of persons, 
sound, healthy, stout, Lat. sanus. [Ὁ Hence 

aor. I ὑγίᾶνα : (ὑγιή9) :---ἴο be 
to be in a certain 

ὑγιεινῶς, Adv. healthily :—Comp. ὑγιεινοτέρως and | 
-pov; Sup. -ὀότατα. 
bytes, εσσα, ev, Boeot. for ὑγιήϑ: 

evTa. [0] 
ὑγιηρός, ά, ov, (γιήϑ) good for the health, whole- 

some, hearty, strong, Lat. sanus: -—Sup. ὑγιηρότατοϑ. 
byuys, és, gen. €os: acc. ὑγιᾶ or -ιἢ lon. -έα: 

plur. nom. neut. ὑγιᾶ or -17):—sound, healthy, hearty, 

stout, Lat.sanus; σῶς καὶ byinssafeand sound. 
sound in mind, sound-minded: metaph. of advice, 
sound, wholesome, wise; οὐδὲν tyes προφέρειν to 
make no one sound proposal :—Comp. and Sup. ὕγι- 
éorepos, —éoraros. [Vv] 
ὑγραίνω, f. ἄνῶ, (iypos) to wet, moisten: of a river, 

fo water a country. 

ὑγρο-βόλος, ov, (ὑγρός, βαλεῖν) wetting, moisten- 
ing. 
ὑγρο-μελήξ, έ és, (ὑγρός, μέλοϑ) with pliant limbs. 
ὑγροπορέω, f. now, to traverse water. From 
ὕγρο-πόρος, ov, (ὑγρός, mépos) traversing water. 
ὑγρός, a, dv, (ὕω, ὕδωρ) wet, moist, liquid, Lat. 

acc. masc. ὑγί- 

liquidus, opp. to ξηρός (siccus); ὑγρὸν ἔλαιον liquid | 
ἄνεμοι bypov ἀέντες winds blow- 
ἡ ὑγρά Ion. typ, the moist, the 

850, ὑγρὰ κέλευθα, 

oil, as opp. to fat ; 

ing moist or rainy: 
sea, opp. to χέρσος the dry land; 
or ὕγρά alone, the watery ways: τὸ ὑγρόν and τὰ 
ὑγρὰ, wet, wetness, moisture, water, liquor: θῆρες 
typot water animals. 11. soft, pliant, supple, 
lithe, waving, Lat. mollis; κέρας ὑγρόν a pliant bow: 
metaph. of the mind, pliant, facile, easy. 2. slack, 
languid, faint. III. of the eyes, swimming, 
melting, languishing ; ὑγρὸς πόθος languishing de- 
sire; neut. pl. as Adv., ὑγρὰ Sedopxws with languish- 
ing glances. Hence 
byporys, ητοϑβ, 7, (ὑγρόθ) wetness, moisture. II. 

generally, softness, pliancy, suppleness : metaph. pliancy 
of mind, softness or easiness of temper. 2. feeble- 
ness. 
ὑγρό-φθογγος, ov, (ὑγρός, POdyyos) of liquid poured 

from a bottle, making a gurgling sound. 
typas, Adv. of ὑγρός, in liquid fashion : 

pliably. 
ὑγρώσσω, post. for typaivw, to be wet or moist. 

softly, 

2. metaph. to be sound 

ὑγιάζω---ὕδωρ. 

Udaprs, és, gen. €os, (ὕδωρ) watery, washy: metaph. 
unstable as water, unstable, wavering. 
ὑδάτϊνος, 7, ov also os, ov, (ὕδωρ) of water, watery : 

wet, moist. II. transparent as water, of thin gar- 
ments. II. like & ὑγρός, pliant, supple, flexible. 
ὑδάτιον, τό, Dim. of ὕδωρ, a small stream, rivulet. 
ὑδᾶἄτόεις, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery, like water. 
ὑδαᾶτοποσία, i water-drinking. And 
ὑδᾶτοποτέω, f. How, to drink water. From 
Udaro-moTHs, ov, 6, (ὕδωρ, πίνω) a water-drinker, 

Lat. aquae potor. 
ὑδᾶτος, gen. of ὕδωρ. 
ὑδᾶτο-τρεφής, és, (ὕδωρ, τρέφω) bred in water, 

_ growing in or by the water. 
ὑδᾶτ-ὠδη, ε5, (ὕδωρ, εἶδος) like water : watery, wet, 

sloppy. 
UBepos, ὁ, (ὕδωρ) the dropsy. 
USvys, ov, ὃ, ἢ, (tw) watered, nourished. 
ὕδρα, 77, (ὕδωρ) like ὕδροβ, a water-serpent, Lat. 

hydra. 
ὑδραίνω, (ὕδωρ) to water, to sprinkle or bedew with 

water : ‘-—Med. to wash oneself, to bathe ; λουτρὰ ὑὃ- 

᾿ράνασθαι χροΐ to pour water over one’s body. 
II. | ὑδρεία, ἡ, (ὑδρεύω) a drawing water, fetching 

water. Il. a watering place. 
vSpetov Ion. --ἤιον, τό, (vdpedw) a water-bucket, 

well-bucket. 
ὑδρεύω, f. cw, (ὕδωρ) to draw ne or carry water :— 

Med. ¢o draw water Jor oneself, get water. 
ὑδρήιον, τό, Ion. for ὑδρεῖον, 
ὑδρηλός, ή, dv, (ὕδωρ) watery, moist, wet, damp. 
ὑδρηναμένη, aor. I med. part. fem. of ὑδραίνω. 
ὑδρία, ἡ, (ὕδωρ) a water-pot, bucket, pitcher. Il. 

a vessel of any kind, a balloting urn, a funereal urn. 
ὑδριάς, άδος, ἧ, (ὕδωρ) of or from the water. 
ὑδριᾶ-φόροϑξ, ov, (ὑδρία, φέρω) carrying a water- 

vessel. 
ὑδρο-ειδῆς, és, (ὕδωρ, efdos) like water, watery. 
ὑδρόεις, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery. 
ὑδροποσία, ἡ, water-drinking ; and 
ὑδροποτέω, f. now, to drink water. From 
ὑδρο-πότηϑ, ov, 6, (ὕδωρ, πίνω) a water-drinker, a 

drinker of thin potations; hence, in Comic phrase, 
for a thin-blooded fellow, Horace’s aquae potor. 
ὑδρορ-ρόα or —pon, 77, (ὕδωρ, pon) a water-course, 

a conduit, canal, sluice, gutter. 
ὕδρος, 6, (ὕδωρ) like ὕδρα, a water-serpent. 
ὑδροφορέω, to carry water. From : 
ὑδρο-φόροξ, ον, (ὕδωρ, φέρω) carrying water :—as 

Subst., ὑδροφόρος, 6 or ἧ, a water-carrier. 
ὑδρο-χόος, ὁ, (ὕδωρ, χέω) the water-pourer, the constel- 

lation Aquarius : Ep. dat. ὑδροχοῆι, as iffrom ὑδροχοεύϑ. 
ὑδρό-χὕτος, ov, (ὕδωρ, χέων gushing with water. 
ὑδρωπικός, 7, dv, (ὕδρωψ) dropsical. 
ὕδρωψ, wios, also omos, ὃ, (ὕδωρ) dropsy. 

a dropsical person. 
ὕδωρ, τό, gen. ὕδατος : Ep. dat. ὕδει :—water of 

any kind; of rivers, ὕδατα Kadiow the waters of 

Il. 



(2 , (aay 
ὑεικὸς---ο-ὐμέναιος. 

Cephisus; ὕδωρ πότιμον fresh water; ὕδωρ πλατύ 
salt water :—Proverb., γράφειν τι εἰς ὕδωρ to write 
in water. 2. rain-water, and then raiz, also called 
ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ. 3. in Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ 
was the water of the water-clock (κλεψύδρα), and also 
the time it took in running out; ἐπιλαβεῖν τὸ ὕδωρ 
to stop the water (which was done while the speech 
was interrupted by the calling of evidence, as only a 
certain time was allowed for the speech of the plain- 
tiff or defendant). [Ὁ] 
ὑεικός, 7, dv, and ὕειος, a, ov, (vs) of or belonging 

to a swine. [Ὁ] 
ὑέλινος, ὑελίτης, Ion. forms of ὑαλ--. 
ὕελος, v. sub ὕαλος. 
ὕεσσι, dat. pl. of ds. 
ὑέτιος, a, ov, and verdets, εσσα, ev, (ὑετός) rainy, 

bringing or causing rain. 
ὑετός, ὁ, (Ww) rain, Lat. pluvia: a heavy shower, α΄ 

storm of rain, Lat. nimbus; whereas ὄμβρος, Lat. | 
imber, is a lasting rain, and Wexds or Waxas, a drizzling 
rain. II, as Adj. in Sup., ἄνεμοι ὑετώτατοι the 
yainiest winds. 
tnvia, 7, swinishness, hoggishness. 
ὑηνός, 7, Ov, (Us) swinish, hoggish. 

From 

ὑθλέω, f. 70w, (VOAOS) to talk nonsense, drivel, trifle, 
Lat. nugart. 
ὝΘΔΟΣ, 6, idle talk, nonsense, Lat. nugae. 
υἷα, vias, Ep. acc. sing. and pl. of vids, as if from vis. 
υἱάσι, poét. dat. pl. of vids. [ἃ] 
υἱδεύς, éws, ὃ, (vids) a son’s son, grandson: fem. 

υἱδῆ, α son’s daughter, granddaughter. 
υἵδιον, τό, Dim. of vids, a litile son. 

of ὗς, a little pig. 
υἱδοῦς, ov, 6, (vids) a son’s son, grandson. 
vit, Ep. dat. of υἱός. 

II. Dim. 

tikds, 7, ὄν, (Us) of or fit for swine, like a swine, 
swinish, hoggish. 

e £ < , 0 υἱο-θεσία, 7, (υἷος, τίθη μι) adoption as a son. 
υἷος, Ep. gen. of vids, as if from vis. 
YYO'S, 6, declined regul. υἱοῦ, υἱῷ, υἱόν, etc.: but 

it is also declined as if from nom. *vieds,—gen. υἱέος, 
C fae CA ε΄ es es 

dat. viel, viet, acc. vida; Dual. viée, υἱέοιν ; Plur. 
viées or υἱεῖς, gen. υἱέων, υἱῶν, dat. υἱέσιν, acc. υἱέας, 
viets :—there is also an Ep. declension, as if from 
nom. vis,—gen. υἷος, dat. vit, acc. via; Dual. vie; 

= , 5 
Plur. vies, dat. υἱάσι, acc. vias:—Lat. FILIUS, a 
son; υἱὸν ποιεῖσθαί or τίθεσθαί τινι to adopt as 
son. 2. later, the plur. was often periphr., ἰατρῶν 
υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς sons of physicians, sos of orators, 
1. 6, physicians, orators themselves; so in Homer, vies 
᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί. 
uios, Ep. gen. of vids, as if from *vis. 
υἱωνός, ov, 6, (vids) a child’s child, a grandson. 
ὕλαγμα, aTos, τό, (bAaw) the bark of a dog, a bark, 

howl, yelp: metaph. in plur. snarling words. [Ὁ] 
tAaypos, 6, (ὑλάω) a barking, baying. [Ὁ] 
ὑλἄγωγέω [Ὁ], f. ἤσω, to carry wood. From 
DA-Gyoyos, ov, (ὕλη, ἄγω) carrying wood. [Ὁ] 
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ὑλάεις, Dor. for ὑλήειϑ. 
ὑλαῖος, a, ov, (ὕλη) woody, belonging to wood or to 

a wood, of the wood or forest. [Ὁ] 
ὑλᾶκη, ἡ, (ὑλάω) a barking, howling. [Ὁ] 
ὑλἄκό-μωροξ, ον, (ὑλακή) ever barking, howling or 

yelling. Ep. word, formed like éyxeotpwpos, idpumpos. 
ὑλακτέω, f. now, (vAdw) to bark, bay, howl, Lat. 

latrare; metaph. of a hungry stomach, 20 cry out, 
| yelp, bark: also, ἄμουσα ὑλακτεῖ he howls his uncouth 
| songs. II, transit. to bark or yelp at, Lat. ala- 
|trare. Hence 

ὑλακτητής, οὔ, 6, a barker, bawler. [Ὁ] 
ὑλακτικός, 7, Ov, (ὑλακτέω) yelping. 
ὑλᾶς, gen. ayTos, contr. for ὑλάεις, --ἦειξ. 
ὑλάσκω, = ὑλακτέω. 

| ὙΔΑΏ [0], radic. form of ὑλακτέω, only used in pres. 
| and impf., to bark, bay :—3 pl. impf. med. dAdovTe in 
same sense. II. transit. to bark or bay at. 
ὝΛΗ [0], 7, Lat. SYLVA, wood, a wood, forest, 

woodland, as opp. to δένδρα (fruit-trees): also of 
_copse, brushwood, underwood, as opp. to timber- 
trees. Il. wood cut down, timber, firewood, fuel, 
logs of wood. III. generally, like Lat. mazeria, 
the stuff of which a thing is made; the raw material 
of any kind: hence metaph. the matter treated of, 

| subject-matter, Lat. sylva. 2. matter, as opp. to 
mind, Lat. sylva. 
ὑλήεις, εσσα or --εἰ5, ev, (ὕλη) woody, wooded. 
tAn-Koitns, ov, 6, (ὕλη, κοίτη) one who lodges or 

| makes his lair in the wood. [Ὁ] 
ὑλη-τόμος Dor. ὑλᾶτ--, ov, = ὑλοτόμος. 
tAn-dopos, ov, = tAogdpos. 

| tAq-wpos, dv, (ὕλη, ovpos) watching the wood, 
forest-ranging. [Ὁ [3] 

ὑλο-δρόμος, ov, (ὕλη, δραμεῖν) wood-ranging. 
ὑλό-κομος, ον, (ὕλη, κόμη) Overgrown with wood. 
ὑλο-νόμοξβ, ον, (ὕλη, νέμομαι) haunting the woods. 
ὑλοτομέω, f. Now, to cut or fell wood. From 

| ὕλο-τόμος, ον, (ὕλη, τεμεῖν) cutting or felling 
_ wood :—as Subst., ὑλοτόμος, 0, a woodcutter, wood- 
man. II. proparox. ὑλότομοϑβ, ov, pass. cut in 

_the wood :—as Subst., ὑλότομον, τό, a plant cut in 
the wood, used as a charm. [Ὁ] 
| ὑλ-ουργός, dv, (ὕλη, *epyw) working wood :—as 
Subst., ὑλουργός, 6, a carpenter or woodman. [Ὁ] 
ὑλο-φάγος, ov, (ὕλη, φᾶγεῖν) feeding in the woods. 
ὑλο-φορβός, dv, (ὕλη, pépBw) feeding in the woods. 
ὑλο-φόρος, ov, (ὕλη. φέρω) carrying wood. 
ὑλ-ώδης, és, (ὕλη, εἶδο5) woody, wooded, bushy. 
ὑμεῖς [0], old Acol., Dor., and Ep. tppes Ion. ὑμέες 

Dor. ὑμές : gen. ὑμῶν Ion. ὑμέων, Ep. also ὑμείων : 
dat. ὑμῖν, old Aeol. ὄμμϊ, ὕμμϊν : but ὑμὶν [-v] or 
ὕμῖν, only in Trag.: also ὑμᾶς Ion. dpeas: Acol. 
dupe Dor. ὑμέ, in Trag. also buds [-- οἱ or ὑμᾶΞ. 
—Pron. of 2nd pers. plur. of ov, ye, you. 
ὑμέναιος [Ὁ], 6, (Ὑ μήν) bymenaeus, a wedding-song, 

sung by the bride’s attendants as they led her to the 
bridegroom’s house. Il. later, -Ξ- ὑμήν, Hymen, 
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the god of marriage, addressed in the weddin g-songs 
as Ὑμὴν ὦ Ὑμέναιε Dor. Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε, Lat. 
Hymen ο Hymenaee. Hence 
ὑμεναιόω, f. wow, to sing the wedding-song. 

to take to wife. [¥] 
ὑμενήιοϑ, 6, (Ὑ μήν) epith. of Bacchus as god of joy. 
ὑμενό-πτεροξ, ov, (ὑμήν, πτέρον) with wings of skin, 

membrane-winged, of the bat. [Ὁ] 
tpev-doTpaKos, ον, (ὑμήν, ὄστρακον) made of earth- 

enware as thin as a membrane. [Ὁ] 
bpés, Dor. for bpeis. 
ὑμέτερος, a, ov, (ὑμεῖδ) your, yours, Lat. 1:65 76}; 

also with gen. of the personal pron. added, as ὑμέ- 
TEpos αὐτῶν θυμός your own mind; ὑμέτερόνδε to 
your house; τὸ ὑμέτερον (sc. péepos) what in you lies, 
for your part. [Ὁ] 
ὙΜΗΈ [Ὁ]. ένοϑ, 6, a skin, membrane. 
ὙΜΗΝ [0], evos, ὃ, Hymen, the god of marriages, 

cf. Ὑμέναιοϑ. II. like ὑμέναιος, a wedding-song. 
ὕμμε, Aeol., Dor. and Ep. acc. of dpets. 
ὕμμες,. Aeol., Dor. and Ep. for ὑμεῖς. 
Upp, ὕμμιν, Aecol., Dor. and Ep. dat. of ὑμεῖξ. 
ὕμμος, a, ον, Aeol. for ὑμός, UMETEpoS. 
bpv-dydpas, ov, ὃ, (ὕμνος, ἀγορεύω) a singer of hymns. 
ὑμνέαται [ἃ], lon. for ὕμνηνται, 3 pl. pf. pass. of ὑμνέω. 
ὑμνείω, Ep. for ὑμνέω. 
ὑμνέομες, Dor. for ὑμνέομεν, 1 pl. of ὑμνέω. 
ὑμνέω, Dor. 3 pl. ὑμνεῦσι, part. fem. ὑμνεῦσα : fut. 

ἥσω: aor. 1 ὕμνησα : pf. ὕμνηκα : (vuvos):—to sing, 
praise, sing of, tell of, descant upon, Lat. canere, c. 
acc.: part. pass. buvovpevos, renowned, famous. 2. 
in bad sense, fo tell of, reproach, chide, Lat. incre- 
pare. 3. to tell over and over again, to be always 
telling of, keep harping upon, Lat. decantare: to 
recite, as, Τὸν νόμον ὑμνεῖν to recite the form of the 
law. II. intr. ¢o sing, chant. 
ὑμνητήρ, jpos, 6, and ὑμνητής, οὔ, 6, (ὑμνέω) a 

singer of hymns, a ‘minstrel, bard. 
ὑμνητός, 7, dv, verb. Adj. of ὑμνέω, sung, praised, 

lauded, famous. 
tpviw, Dor. for ὑμνέω. 
tpvo-Gerns, ov, 6, (ὕμνος, τίθημι) a composer of 

hymns, a lyric poet :—as Adj., ὑμνοθέτης orépavos a 
garland of minstrelsy. 
ὑμνο-ποιόϑ, oy, (ὕμνος, ποιέω) making hymns: 

Subst. ὑμνοποιός, 6, a minstrel. 
ὑμνο-πόλος, ov, (Uuvos, πολέων busied with hymns: 

as Subst., ὑμνοπόλοϑ, 6, a lyric poet, minstrel. 
ὝΜΝΟΣ, a song: a hymn, festive song or ode, 
commonly in honour of gods or heroes. 
ὑμνῳδέω, f. now, (ὑμνῳδόϑ) to sing a hymn or song 

II. 

as 

of praise: c. acc. cognato, to sing, chant. II. ¢o 
give a prophetic response. Hence 
Upvodta, ἡ, the singing or chanting of abymn. II. 

a prophetic strain. 
ὑμν-ῳδός, dv, (ὕμνος, wdn) singing hymns or odes ; 

ὕμνῳδοί κόραι the minstrel maids. 
pos, a and ἡ, dv, Dor. and Ep, for ὑμέτεροξ, your. 

ὑμεναιόω---ὑπαινίσσομαι. 

wv, acc. of ὗς. 
ὑο-μουσία, ἡ, (ὗς, Μοῦσα) swine’s music, swinish 

taste in music. 
ὑός, gen. of ts. 
too-Kvaipos, ὁ, (ὗς, xUapos) hog-bean, answering to 

our hen-bane, which causes giddiness and madness. 
ὑπ-άγγελος, ov, (ὑπό, ἄγγελοϑ) summoned by a 

messenger. 
im-ayKaAtto, f. ιῶ, (ὑπό, ἀγκαλίζομαι) to take in 

the arms, embrace, clasp in the arms: so in pf. part. 
pass., γένος ὑπηγκαλισμένη having clasped the chil- 
dren zz her arms. Hence 
ὑπαγκάλισμα, ατοϑ, τό, that which is taken into the 

arms, a wife, mistress. 
ὑπ-ἄγορεύω, f. ow, to dictate, Lat. praeire verbis. 
ὑπ-άγω [ἃ]: ἱπιρῇ. ὑπῆγον : f. ὑπάξω: aor. 2 ὑπή γᾶγον: 

—to lead or bring under; ὑπάγειν ἵππους ζύγον to 
bring the horses under the yoke, yoke them; also 
simply ὑπάγειν ἵππου. 2. to bring under one’s 
power :—Med. to bring under one’s own power, re- 
duce. 3. to draw from under, Lat. subducere :— 
Pass., ὑπαγομένου τοῦ χώματος as the mound of earth 
was drawn away from under. Il. to bring a per- 
son before the judge; ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ τὸ ὙΠ τ 
ριον to bring one before the court or under the 
cognisance of the court, i.e. to accuse, impeach him: 
ὑπάγειν τινὰ θανάτου ὑπὸ τὸν δῆμον to impeach him 
before the commons on a capital charge; so ὑπάγειν 
τινά alone. III. to lead slowly on, Lat. inducere; 
to lead one by degrees or secretly, to draw on an 
enemy by stratagem: 20 lead, draw one on, induce 

one (to do a thing) :—Med. to suggest, throw out so 
as to lead a person ov: so in Pass., to be led, drawn 
on, induced, mostly in bad sense. IV. to lead or 
take secretly away, draw off, withdraw. V. in- 
trans. to take oneself away secretly, withdraw, retire: 
of an army, ¢o draw of or retire slowly. 2. to go 
after, go slowly on: ὕπαγε, like ἄγε, come! cheer up! 
ὑπᾶγωγεύς, ews, 0, Pe) a trowel or tool for 

shaping bricks. 
ὑπᾶγωγή, 7, (ὑπάγω) a ba on gradually or 

secretly. II. intr. a withdrawing, a retreat. 
tr-dde, f. -ἄσομαι, (ὑπό, ἄδω) to sing, to accom- 

pany with the voice. Il. to sing by way of prelude. 
ὑπαί, poét. for ὑπό. 
ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, pf. of ὑποδείδω. 
ὑπ-αιδέομαι, f. -έσομαι, Dep. to shew some respect 

to another, c. acc. 

ὑπαιθᾶ, Adv. (dai poét. for td) out under, slip- 
ping under and away: escaping to one side. 1, 
as Prep. with gen., under, near, at one’s side. 
ὑπ-αίθριος, ov, also a, ov, (ὑπό, αἰθήρ) under the 

sky, in the open air. 
ὕπε-αιθρος, ον, τ- ὑπαιθρίοβ, mostly in phrase, ἐν 

ὑπαίθρῳ, Lat. sub Dio, in the open air. 
ὑπ-αίθω, -- ὑποκαίω, to set on fire from beneath or 

secretly. 
ὑπ-αινίσσομαι Att. -ττομαι : f, --ξομαι ; Dep. :— 
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to intimate darkly, give a slight hint of, make a covert 
allusion to. 
ὑπ-αιρέω, Ion. for ὑφαιρέω. 
ὑπ-αΐσσω, f. ἕω, to dart beneath, c. acc. 

dart from under, c. gen. 
ὑπ-αισχύνομαι, Pass. (ὑπό, aicxuvw) to be somewhat 

ashamed of a thing before a person, c. dupl. acc. 
ὑπ-αίτιος, ον, (ὑπό, (αἰτία) under accusation, called 

to account for a thing; ὑπαίτιός τινι responsible or 
accountable to one. 
ὑπᾶκοηῃ, ἡ, (ὑπακούω) hearkening to, obedience. 
ὑπάκοισιν, Dor. for ὑπάκουσον, aor. 1 imperat. of 

ὑπακούω. 
ὑπ-ἄκούω, f. -ακούσομαι : pf. -ακήκοα :—to listen, 

hearken, give ear to: to listen to and answer. II. 
to hearken to, give ear to, with gen. or dat.: often 
used of porters, to answer a knock at the door. 2. 
to obey, submit to, c. gen. pers.: to yield to, comply 
with, c. dat. pers.: absol. to submit, comply. 
ὑπ-ἄλείφω, f. yw, to spread thinly on, spread like 

salve. II. to anoint :—Med. to anoint oneself ; 
ὑπαλείφεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς to anoint one’s eyes. 
ὑπ-ἄλεύομαι, imperat.—adeveo: Dep.: (ὑπό, ἀλεύω): 

—to avoid, shun, flee from, escape, elude, c. acc.; 
mostly used in aor. I part. bmadevdpevos. 
ὑπαλλᾶγή, ἡ, (ὑπαλλάσσω) an interchange, ex- 

change. Il. hypallagé, a figure of speech, by 
which the parts of a proposition seem to be inter- 
changed. 
ὑπ-αλλάσσω Att. -ττω, f. fw, to interchange, ex- 

change, barter. 
ὑπᾶλύξας, aor. I part. of ὑπαλύσκω. 
ὑπάλυξις, Ews, 7, an avoiding, shunning, escaping, 

eluding. From 
ὑπ-ἀλύσκω, f. fw: aor. I part. ὑπαλύξας :—like 

ὑπαλεύομαι, to avoid, shun, flee from, escape, evade, 
C. acc.; χρεῖος ὑπαλύξας having got quit of a debt. 
ὑπ-αναγιγνώσκω, later —ytvaokw: f. --γνώσομαι: 

—to read by way of preface. 
 ὕπ-ανακϊνέω, f. yow, intr. to rise up and go away. 
ὑπ-αναλίσκω, f. -αναλώσω : aor. I -ανάλωσα ;—to 

| Spend, waste, consume gradually. 
εὕπ-αναχωρέω, f. now, to retire slowly. 
ὑπαναστᾶτέον, verb. Adj. of ὑπανίσταμαι, one must 

rise up, to make room for another. 
umr-avipos, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under or subject to a 

man, married. 

ὑπανηλώθην, aor. I pass. of ὑπαναλίσκω. 
ὑπ-ανϊάω, f. dow Ion. fow:—to trouble or vex a 

little :—Pass. to be somewhat distressed. 
ὑπ-ανίστημι, f.-avacrijow : aor. I -ανέστησα :—to 

make to rise up, raise up gradually. II. Pass., 
with aor. 2 act. -ανέστην ; pf. -avéornka:—to rise, 
stand up: of game, to start up, to be sprung or 
roused; ὑπαναστῆναι THs ἕδραϑ to rise up from one’s 
seat to shew respect to another, Lat. assurgere alicut; 

ὑπαναστῆναι τοῖς πρεσβυτέροις to rise wp so as to 
make room for one’s elders, 

II. to 

I have. 
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ὑπ-ανοίγω, f. fw, to open underhand or furiively ; 
ὑπανοίγειν “γράμματα to intercept and open letters. 
ὑπ-αντάω lon. —éw: f. how:—to come or go to meet, 

either as friend or foe. II. to meet, reply to. 
Hence 
ὑπάντησις, ews, 7, a coming to meet. 
ὑπ-αντιάζω, f. dow, to come or go to meet, step forth 

to meet, c. dat.; also c. acc. 

ὑπ-ἄπειλέω, f. how, to threaten underband. 
ὑπ-άπειμι, (ὑπό, ἀπό, εἶμι ibo) to depart underhand 

or slowly, to retreat, retire. 
ὑπ-αποκῖνέω, f. now, intr. to move off secretly, slink 

away, c. gen. :—verb. Adj. ὑπταποκῖνητέον, one must 
make off, slink away. 
ὑπ-αποτρέχω, f. -Θρέξομαι and —dpdipovpas, to run 

away secretly, slip away. 
ὑπ-άπτω, Ion. for ὑφάπτω. 
“YIIA'P, τό, indecl. a real appearance when one is 
awake, a waking vision, opp. to ὄναρ a mere dream: 
οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, i.e. no illusion but areality. II. 
the acc. is used absol. as Adv., in a waking state, 

awake: hence really, actually. [Ὁ] 
ὕπαργμαι, Ion. for ὕπηργμαι, pf. pass. of ὑπάρχω. 
ὑπ-ἀάργῦὕρος, ov, (ὑπό, dpyupos) having silver under- 

neath: of rocks, containing silver, veined with silver: 
of metallic substances, containing a proportion of sil- 
ver. Il. turned into silver, sold for silver. III. 
of silver-gilt. IV. hired for silver, venal. 
ὕπ-αρνος, ov, (ὑπό, ἀρνός gen. of ἀμνόϑ) with a lamb 

under, suckling a lamb: metaph. suckling an infant. 
ὕπαρξις, ews, 7, (ὑπάρχω) subsistence: one’s sub- 

stance, possessions, goods. 
ὑπ-αρπάζω, Ion. for ὑφαρπάζω. 
ὑπ-αρχῆ, 7, (ὑπό, ἀρχή) the beginning; ἐξ ὑπαρχῆς 

from the beginning, over again, afresh. 
ὕπ-αρχοξ, 6, (ὑπό, dpyw) commanding under an- 

other: a lieutenant-governor, viceroy. 
ὑπ-άρχω, f. fw: aor. 1 ὑπῆρξα : Pass., pf. ὕπηργμαε: 

2 sing. plqpf. ὕπηρκτο : (ὑπό, dpxw):—to begin: c. 
gen. : 1. to make a beginning of. 2. 6. part. 10 
begin doing ; ὑπάρχει εὖ ποιῶν τινα he begins doing 
good to one. 3. C. acc., ὑπάρχειν εὐεργεσίας εἴς 
τινα to begin [doing] kindnesses to one: Pass., τὰ ἔκ 
Twos ὑπαργμένα (lon. for ὑπηργμένα) the beginnings 
made by one; τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηργμένα what 
has been given by the gods. 4. absol. to be- 
gin. 11. to come into being, arise, spring 

up. 2. to be at hand, be ready. 3. to be: 
ὑπάρχει impers., the case is..; ἡ ὑπάρχουσα τιμή 
the price bezng what it may. Ill. to lie under, 
hence like ὑπόκειμαι, to be taken for granted ; τούτου 
ὑπάρχοντος, Lat. bis positis, this being granted, this 
being the case. IV. to belong to, fall to: of per- 
sons, to be devoted to. 2. often in part., τὰ ὑπάρ- 
Xovra one’s property, or present circumstances OF 

advantages; é« τῶν ὑπαρχόντων according to one’s 
means. 3. impers., ὑπάρχει μοι it belongs to me, 

IV. to be sufficient ; ὑπάρχει impers., 17 
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is possible, c. inf.; so absol. in part. neut. ὕπαρχον, 
since it is possible. 
ὑπ-ασπίδιος, ov, (ὑπό, dons) under cover of the 

shield; ὑπασπίδιος κόσμος the body-armour. [T| 
ὑπ-ιασπίζω, f. icw, to carry the shield for one, serve 

as a shield-bearer. Hence 
ὑπασπιστήρ, jpos, 6, and ὑπασπιστήξ, ov, 6, a 

shield-bearer, esquire, generally, az armour-bearer. 

ὕπ-αστροξ, ov, (ὑπό, ἄστρον) under the stars: guided 
by the stars. 
ὑπᾶτικός, 7, όν, (ὕπατος τι) of consular rank, Lat. 

consularis. 
ὕπᾶτος [v],7, ov, contr. for ὑπέρτατοϑ, like Lat. sum- 

mus for supremus, the highest, uppermost, first, epith. 
of Jove; of ὕπατοι, Lat. supert, the gods above, opp. 
to those beneath the earth (χθόνιοι, évepoi, Lat. 
infert). 2. of Place, highest, topmost; ἐν muph 
ὑπάτῃ on the very top of the funeral pile, c. gen. (as if 
it were a superlative Preposition), ὕπατοι Aexéwy high 
above their nest. 3. of Quality, bighest, best. 4. 
of Time, last, Lat. supremus. 11. ὕπατοξ, 6, as 
Subst., was used to render the Roman Cozsvl. 

ὑπ-αυγάζω, f. dow, to begin to shine, dawn, of day- 

break, 
ὑπ-αυλέω, f. now, to play the flute in accompaniment. 
ὕπ-ιαυλος, ov, (ὑπό, αὐλή) under the tent; σκηνῆς 

ὕπαυλος under cover of the tent. 
ὑπ-αυχένιος, a, ov, (ὑπό, αὐχήν) under the neck: as 

Subst., ὑπαυχένιον, τό, a cushion or pillow for the neck. 
ὑπ-αφίσταμαι, with aor. 2 act. -απέστην, pf. -αφέ- 

στηκα :—to step back slowly, retire. 
ὕπ-αφροξ, ov, (ὑπό, appds) somewhat frothy, morst. 
ὑπ-άφρων, ovos, 6, 7, (ὑπό, ἄφρων) somewhat silly 

or senseless : Comp. ἀφρονέστεροξ. 
ὑπέᾶσι, Ion. for ὕπεισι, 3 pl. of ὕπειμι (εἰμί sum). 
ὑπέβἄλον, aor. 2 of ὑποβάλλω. 
ὑπ-έγγὕὔος, ov, (ὑπό, ἔγγύη) under surety: of per- 

sons, having given surety, responsible, liable to be 
called to account; ὑπέγγυος πλὴν θανάτου subject to 
any punishment except death. 
ὑπεδάμνα, 3 sing. impf. of ὑποδάμνημι. 
ὑπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 pl. aor. I of ὑπο- 

δείδω. 
ὑπ-εδείδίσαν, 3 pl. plapf. of ὑποδείδω. 
ὑπέδειξα, aor. I of ὑποδείκνυμι. 
ὑπέδεκτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ὑποδέχομαι. 
ὑπέδρᾶμον, aor. 2 of ὑποτρέχω. 
ὑπέδῦν, aor. 2 of ὑποδύω. 
ὑπεδύσετο [Ὁ]. Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ὑποδύω. 
ὑπεθερμάνθην, aor. I pass. of ὑποθερμαίνω. 
ὑπ-ειδόμην, (ὑπό, *eidw), aor. 2 med. with no pres. 

in use, ¢o look at, view from below: metaph. to mis- 
trust, suspect, Lat. suspicari. 
ὑπ-είκἄθον, inf. ὑπεικαθεῖν, poet. aor. 2 of ὑπείκω. 
ὑπ-εικτέον, verb. Adj. one must give way. From 
ὑπ-είκω Ep. ὑποείκω : fut. --εἰξω or --εἰξομαι : aor. 

ὑπεῖξα Ep. ὑπόειξα : poet. aor, 2 ὑπείκἄθον :—to re- 
ure, withdraw; ὑπείκειν τινὶ ἕδρης to retire from 

ὑπασπίδιος---ὑπεκλίνθην. 

one’s seat for another, make room for him; ὑπείκειν 
τινὶ λόγων to give him the first word. Zc, HCC. 
to escape, shun, elude; χεῖρας ἐμὰς ὑπόειξε he scaped 
my hands. Il. to yield, give way: generally, to 
submit to, to obey. 

ὕπ-ειμι, (ὑπό, εἰμί sum) to be under, Lat. subesse; 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ my best friends 
are under my roof: of horses, to be under the yoke, 
to be yoked in the chariot. Il. to be or lie under- 
neath: to be at the bottom. 2. to be laid down, 
granted, assumed. 3. of things, to be left remain- 
ing: to remain behind, after everything else. ΠΕ 
generally, to be at or near, be at hand, at com- 
mand. IV. to be subjected or subject. 
ὕπ-ειμι, (ὑπό, εἶμι ibo) to come or go under, to steal 

in secretly, Lat. subire; ὑπιέναι τινά to insinuate 
oneself into a person’s favour. Il. to depart 
gradually or secretly. 
ὑπείξομαι, fut. med. of ὑπείκω: Ep. 2 sing, ὑπείξεαι. 
Urretrrov, (ὑπό, εἶπον.) aor. 2 with no pres. in use, fo 

say or repeat before another, Lat. praeire verba: also 
to premise, say by way of introduction: to sug- 
gest. 2. to explain, interpret. 
ὑπείρ, poét. for ὑπέρ, used when a long syll. is 

needed before a vowel, e. g. ὑπεὶρ ἅλα. [Ὁ] 
ὑπειρέβᾶλον, Ep. aor. 2 of ὑπερβάλλω. 
ὑπείρ-εχον, Ep. for ὑπέρειχον, impf. of ὑπερέχω. 
ὑπείρηκα, ὑπείρημαι, see ὑπερέω. 
ὑπείρ-οχος, ov, poét. and Ion. for dmépoxos. 
ὑπείσας, Ion. for ipeicas, aor. I part. of ὑφεῖσα 

having set on, suborned. 
ὑπ-εισδύομαι, Dep., with aor. 2 act. --ειἰσέδυν, pf. 

-εισδέδῦκα :—to slip or steal in, enter secretly. 
ὑπ-είσειμι, (εἶμι tbo) to go in covertly. 
ὑπ-έκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, ἐξ) Prep. with 

gen., out from under, from beneath: also written 
divisim ὑπ᾽ ἐκ. 
ὑπεκ-βάλλω, fo cast out secreily. 
ὑπεκδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of ὑπεκτρέχω. 
ὑπ-εκδύομαι, Dep., with aor. 2 act. —ef<ddv, pf. 

-εκδέδυκα :—to get secretly out of, slip out of, shun, 
escape, c. acc.: absol. to slip out, steal out. 
ὑπ-εκεχὕτο, 3 sing. plqpf. pass. of ὑποχέω. 
ὑπ-εκκαίω, f. -καύσω, to set on fire from below or 

by degrees: metaph. fo set on fire secretly. 
ὑπ-εκκαλύπτω, f. ψω, to uncover from below or a 

little. 
ὑπέκκαυμα, aTos, τό, (ὑπεκικαίω) fuel put under to 

light a fire, combustible matter. 4Σ. metaph. a pro- 
vocative, incentive. 

um-exketwatr, Pass. fo be carried out and away, to be 
put safe away, to be stored up or stowed in a safe place. 
ὑπ-εκκλίνω, to bend aside, escape, delude. 
ὑπ-εκκομίζω, f. iow Att. a, to carry out or away 

secretly :—Med., ὑπεκκομίσασθαι πάντα to get all one's 
goods carried secretly out. 
ὑπ-εκλαμβάνω, f. --λήψομαι, to carry off underhand. 
ὑπεκλίνθην, aor. 1 pass. of ὑποκλίνω. 
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ὑπ-εκπέμπω, f. ψω, to send away underhand ; tmex- 
πέμπειν xGoveds to send secretly out of the land. 
ὑπ-εκπροθέω, f. --θεύσομαι, to run forth from under, 

start out before: c. acc. to outrun, outstrip. 
ὑὕπ-εκπρολύω, f. cw, to loose from under : of horses, 

to unloose from under the yoke. 
ὑπ-εκπρορέω, f.-pinoopat, to flow forth from under. 
ὑπ-εκπροφεύγω, f. -φεύξομαι, to flee away secretly, 

escape and flee: c. acc. to flee away secretly from. 
ὑπεκπροφυγεῖν, aor. 2 inf. of ὑπεκπροφεύγω. 
ὑπεκρύφθην, aor. I pass. of ὑποκρύπτω. 
ὑπ-εκσώζω, to save from under,rescue or deliver from. 
ὑπ-εκτἄνύω, to stretch out under. 
ὑπ-εκτίθημι, f. -θήσω, to put out secretly :—Med. to 

remove one’s effects from a place of danger, carry 
safely away :—Pass. to be carried safe away. 
ὑπ-εκτρέπω, f. yw, to turn gradually or secretly 

from a thing :—Med. to turn aside from, c. acc. 
ὑπ-εκτρέχω, f. -θρέξομαι and —dpdpovpar: aor. 2 

—ef€dptipov (cf. τρέχω) -----ἰο run out from under, run 
beyond : to escape from, c. acc. 
ὑπέκυψα, aor. I of ὑποκύπτω. 
ὑπ-εκφέρω, fo lift up a little. Il. to carry out 

from under, esp. from danger : fo carry away. BED: 
intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης ὁδῷ to get on before, to get 
the start of another by a day’s journey. 
ὑπ-εκφεύγω, f. -φεύξομαι, to fly out or escape se- 

cretly : to escape secretly from, c. acc. 
ὑπέκφυγε, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπεκφεύγω. 
ὑὕπεκ-χαλάω, f. dow [ἅ], to slacken from below or 

slightly. 
ὑπ-εκχωρέω, f. now, to retire secretly: withdraw 

quietly from a place: c. dat. pers. to retire and give 
place to one. 
ὑπέλᾶβον, aor. 2 of ὑπολαμβάνω. 
ὑπ-ελαύνω: f. -ελάσω [&] Att. --ελῶ :—to drive 

under : intr. (sub. ἵππον) to ride up to. 
ὑπελείφθην, aor. I pass. of ὑπολείπω. 
ὑπέλθοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ὑπέρχομαι. 
ὑπέλοντο, Ep. for ὑφείλοντο, 3 pl. aor. 2 med. of 

ὑφαιρέω. 
ὑπέλυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ὑπολύω. 
ὑπελύσαο [Ὁ], Ep. 2 sing. aor. 1 med. of ὑπολύω. 
ὑπέμεινα, aor. τ of ὑπομένω. 
ὑπεμνάασθε, Ep. 2 pl. impf. of ὑπομνάομαι. 
ὑπεμνήμῦκε, Ep. for ὑπήμυκε, 3 sing. pf. of tr- 

ἡμύω, to hang down the head. This is the only form 
of the Verb in use, and this only in one place, of an 
orphan boy,—7avta δ᾽ ὑπεμνήμυκε he stands with 
head utterly hung down: see ἠμύω. 
ὑπ-εναντιόομαι, Dep. to oppose covertly. 

ὑπ-εναντίος, a, ov, (ὑπό, évayTios) set over against, 
opposite. Il. set against, hostile: as Subst., ot 
ὑπενάντιοι the enemy :—neut. as Ady., τὸ ὑπεναντίον 
τούτου in opposition thereto. 
ὑπεναντίωσις, ews, 7, (ὑπεναντιόομαι) a being op- 

posed to : contrariety. 
ὑπ-ενδίδωμι, to give way a little, give in a little. 
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tr-évdtpa, aros, τό, (ὑπό, ἐνδύω) an under-garment. 
ὑπ-ένερθε and —Oev, Adv. (ὑπό, ἔνερθε) under, un- 

derneath, beneath: under the earth, in the world 
below: c. gen. under, beneath. 
ὕπ-εξ, form assumed by tm-ex before a vowel. 
ὑπεξάγάγοι [ya], 3 sing. aor. 2 opt. of ὑπεξάγω. 
ὑπ-εξάγω, f. fw, to carry out from under or secretly, 

esp. out of danger into safety. II. intr. to retire or 
withdraw gradually. 
ὑπ-εξαιρέω, f. now: pf. pass. -εξήρημαι Ion. --εξα- 

ραίρημαι : aor. 2 —efetAov:—to take away privily, 
destroy, remove secretly or gradually; τοὐπίκλη μ᾽ 
ὑπεξελών having done away with the offence: gene- 
tally, to set aside, put out of the question, hence in pf. 
pass. part., τουτέων ὑπεξαραιρημένων these things 
having been put out of the question :—Med. to take 
out or away privily for oneself: to steal or purloin. 
ὑπ-εξαίρω, to raise, lift up from below. 
ὑπ-εξακρίζω, fo go up to the mountain-top. 
ὑπεξἄλέασθαι, aor.1 inf. of ὑπεξᾶλέομαι (a Dep. 

pres. not in use, see ἀλεύομαι), to flee out away and 

escape, C. acc. 

ὑπ-εξἄλύσκω, f. ύξω, to flee away or escape from se- 
cretly, c. acc. 
ὑπ-εξαναβαίνω, ἔ. - βήσομαι, to rise out from under 

secretly or gradually. 
ὑπ-εξανάγομαι, Pass. with aor. 2 med. --εξηγαγόμην. 

to sail out and away secretly. [ἅγ)] 
ὑπεξαναδύομαι, Med., with aor. 2 act. --εξανέδῦν, 

pf. -εξαναδέδυκα :—to come up from under gradually, 
esp. to rise from out the sea. 
ὑπεξαναδύς, voa, vv, aor. 2 part. of foreg. 
ὑπ-εξανίσταμαι, Pass. fo rise up and give place to. 
ὑπ-εξαντλέω, Γ ἤσω, to drain out from below, exhaust. 
ὑπεξαραίΐίρημαι, Ion. for ὑπεξῃρημαι, pf. pass. of 

ὑπεξαιρέω. 
ὑπ-έξειμι, (ὑπό, ἐξ, εἶμι ibo) to go away under or 

secretly, withdraw gradually ; ὑπεξιέναι τινί to make 
way for one. Il. to go out to meet or against one. 
ὑπ-εξειρύω, Ion. for ὑπεξερύω. 
ὑπ-εξελαύνω : fut. -efeAdow [ἃ] Att. -efeA@ :—to 

drive out from under, drive off secretly. II. intr. 
to march away secretly or slowly. 
ὑπεξελεῖν, --ὠν, aor. 2 inf. and part. of ὑπεξαιρέω. 
ὑπ-εξερύω Ion. --εξειρύω, to draw out from under, 

draw away underhand. 
ὑπ-εξέρχομαι, Dep., with aor. 2 act. --εξῆλθον, pf. 

-πεξελήλυθα :—to go out from under: to go out se- 
cretly, withdraw, retire: also c. acc. to retire, with- 
draw from or before. 2. to rise up and quit one’s 
settlements, to emigrate. II. to go out to meet. 

ὑπεξεσάωσεν, 3 sing. aor. 1 of an Ep. pres. umex- 
σαόω, = ὑπεκσώζω. 
ὑπεξέφυγε, 3 sing. aor. 2 of ὑπεκφεύγω. 
ὑπ-εξέχω, intr. to withdraw secretly from a place. 
ὑπ-εξίστἄμαι, Pass., with aor. 2 act. --εξέστην, pf. 

πεξέστηκα :—to go out from under, come out sud- 

denly. II. to go out of the way of, shun, avoid : 



730 
c. dat. to give place to, rise up and make way for. 111. 
c. gen. rei, to withdraw one’s claims to a thing, retire 
from competition. 
ὑπέπλευσα, aor. I of ὑποπλέω. 
ὑπέπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of ὑποπέταμαι. 
ὙΠΕ Ep. ὑπείρ, in phrases ὑπεὶρ ἁλός and ὑπεὶρ 

ἅλα: Prep. governing gen. and acc., Lat. SUPER. 
Hence are formed the Comp. and Sup. ὑπέρτερος, 
-τατοξ. [ὕ] 

Wiru GENIr., expressing that over which some- 
thing is: 1. of Place, over: of rest, over, above; 
ὑπὲρ κεφαλῆς στῆναι to stand over a_person’s 
head : 2. of motion, over, across; or over, be- 
yond. II. (from the notion of standing over to 
protect) for, in defence of, in behalf of ; ὑπὲρ THs πα- 
τρίδος ἀμύνειν to fight in defence of one’s coun- 
try. 2. for, because of, by reason of : for the pur- 
pose of, for the sake of; ὑπὲρ τοῦ μὴ ἀποθανεῖν for 
the sake of not dying. 3. for, instead of, in the 
name of, acting for ; ὑπὲρ ἑαυτοῦ in his stead. III. 
like περί, on, of, concerning, respecting, Lat. de. 

Wiru Accus., expressing that over and beyond 
which a thing goes: I. of Place, over, beyond, 
past. II. of Measure, over, above, exceeding, be- 
yond ; ὑπὲρ THY ἡλικίαν above his years. 2. beyond 
what is right, against, contrary to ; ὑπὲρ αἶσαν con- 
trary to right; ὑπὲρ θεόν contrary to the will of the 
god. III. of Number, above, upwards of, beyond, 
up to and over; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ above half. 

ῬΟΒΙΤΊΟΝ : ὑπέρ may follow its Subst. in all cases, 
when it is written ὕπερ. 

In Compos., ὑπέρ signifies over, above, of Place, 
as in ὑπερ-βαίνω. 2. in defence of, in bebalf of, as 
in ὑπερ-αλγέω, mostly c. gen. 3. of excess, as in 
umep-npavos. 
ὑπέρα, ἡ, (ὑπέρ) the uppermost rope, the brace at- 

tached to each end of the sailyards (éi«pia), by 
means of which the sails are shifted. [Ὁ] 
ὑπερ-ἄβέλτεροθ, ov, also a, ov, above measure 

simple or silly. 
ὕπερ- ἀγᾶμαι, Dep. to admire above measure. [ay] 
ὕπερ- ἄγδνακτέω, f. now, to be exceedingly angry or 

indignant at a thing. 
ὕπερ- ἄγἄπάω, fi 7100, to love exceedingly. 
ὑπερ- ἄγωνιάω, to be in great distress of mind. 
ὑπερ-ἄη5, és, gen. éos, (ὑπέρ, ἄημι) blowing down 

jrom above or blowing very hard. 

ὑπερ-αιμόω, (ὑπέρ, αἷμα) to have overmuch blood. 
ὑπερ-αίρω, to lift up over: Med. and Pass. to rise 

above, be lifted up. II. to rise up over, to climb 
over, scale, Lat. transcendere, c. acc. 2. to trans- 
cend, excel, outdo: to conquer. 3. to overshoot, 
go beyond, exceed, c. acc. 4. absol. of a river, ¢o 

overflow. 
ὑπέρ- αισχοβ, ov, exceeding base or ugly. 
ὕπερ- αἰσχύνομαι, Pass. to feel much ashamed. 
ὑπερ-αιωρέω, f. ἤσω, to hang up over or 

above. II. Pass. to be suspended over, project 
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over a thing :—of ships, c. gen. loci, to lie off a 
place. 
UmEp-akpLos, ov, (ὑπέρ, ἀκμή) beyond the bloom of 

youth. 
ὑπερ-ἄκοντίζω, f. iow, to overshoot, hence to outdo, 

surpass: c. part., ὑπερακοντίζειν τινὰ κλέπτων to 
outdo one in stealing. 
ὑπερ- ἄκριβής, és, exceedingly accurate or careful. 
ὑπερ-ἄκρίζω, f. ow, to mount and climb over. II, 

to project or beetle over, c. gen. 
ὑπερ-άκριος, ον, (ὑπέρ: ἄκρα) over or wpon the 

beighis: τὰ ὑπεράκρια the heights above the plain; of 
ὑπεράκριοι, at Athens, the inhabitants of the Attic 
uplands. 
ὑπέρ-ακροϑ, ov, (ὑπέρ, dxpos) over the top : metaph. 

going to extremes; Adv. tmepaxpws, to excess. 

ὑπερ-αλγέω, f. now, to be afflicted or feel pain fora 
thing: fo grieve exceedingly at a thing: absol. to feel 
great pain of mind. 
tmep-aAyns, és, gen. €os, (ὑπέρ, GAryos) exceeding 

grievous or painful. : 
ὑπερ-άλλομαι, f. -αλοῦμαι: aor. I -ηλάμην : Ep. 

aor. 2 ὑπερᾶλτο, part. ὑπεράλμενοϑ : Dep.:—to spring 
or leap over, c. gen.; also c. acc. 
ὑπέρ-αλλος, ov, over or above others. 
ὑπεράλμενος, Ep. aor. 2 part. of ὑπεράλλομαι. 
ὑπερᾶλτο, 3 sing. aor. of ὑπεράλλομαι. 
ὑπερ-αναιδεύομαι, Pass. to be surpassed in impu- 

dence. 
ὑπερ-αναίσχυντος, ov, exceeding empudent. 
ὑπερ-ανατείνω, f. -ανατενῶ, to stretch excessively. 
ὑπερ-ανίσταμαι, Pass, with aor. 2 act. -ανέστην, 

pf. -avéornxa, to stand up or project above. 
ὑπερ-αντλέομαι, Pass. (ὑπέρ, ἀντλέω) ἕο be very 

leaky, to be waterlogged. 
ὑπέρ-αντλοϑκ, ov, quite full of water, waterlogged - 

metaph. overwhelmed, borne down. II. act. over- 
flowing, overwhelming. 
ὑπερ-άνω, Adv. over, above: ὑπεράνω γίγνεσθαι to 

get the upper hand φῇ. [ἃ] : 
ὑπερ-άνωρ, opos, 6, Dor. for ὑπερήνωρ. 
ὑπερ-ἅπᾶτάω, f. ἥσω, to deceive or cheat excessively. 
ὑπερ-αποθνήσκω, f. -αποθᾶνοῦμαι, to die for. 
ὑπερ-αποκρίνομαι, Med. to answer for any one, 

vindicate. [1] 
ὑπερ-απολογέομαι, fut. med. ἤσομαι : Dep. to speak 

for or in behalf of any one, defend. 
ὑπερ-αρρωδέω, f. now, lon. for ὑπερορρωδέω, to be 

exceedingly afraid, τῇ λλάδι for Hellas. 
ὑπέρ-ασθμος, ov, (ὑπέρ, dobua) gasping or panting 

exceedingly. 
ὑπερ-ασπάζομαι, f. άσομαι, Dep. fo be exceeding 

fond of, greet very kindly. 
ὑπερ-άτοπος, ov, beyond measure absurd. 
ὑπερ-αττῖκός, ἡ, dv, excessively Attic, carrying the 

Attic dialect to excess. Adv. —K@s. 
ὑπερ-αυγήπ, €s, (ὑπέρ, αὐγή) exceedingly bright. 
bmep-avgdave, f. -αὐξήσω, to increase or enlarge 
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above measure. II. intr. 20 abound beyond mea- 
sure. 
ὑπερ-αύξω, rarer form of ὑπεραυξάνω. 
ὑπεραυχέω, f. now, to be over-proud. From 
ὑπέρ-αυχος, ov, (ὑπέρ, αὐχή) exceeding boastful, 

overproud. 
ὑπερ-άφανος, ov, Dor. for ὑπερήφανοϑ. 
imep-axOys, és, gen. éos, (ὑπέρ, axos) overbur- 

dened. 
ὑπερ-άχθομαι, Pass. with fut. med. -αχθέσομαι, to 

be exceedingly vexed or grieved at a thing, c. dat. | 
ὑπερ-βαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 ὑπερέβην Ep. 

ὑπέρβην : pf. —BéBnxa:—to step over, climb over, | 
scale, c. acc.: of rivers, to overflow, run over their 

banks. 2. to overstep or transgress a law: absol. | 
to transgress, trespass, offend. 3. to pass over, 
pass by, take no notice of, Lat. praetermitto: hence 
to omit. 4. to go beyond : to surpass, outdo in a 
thing: also absol. to exceed. II. Causal, in aor. | 
I ὑπερέβησα, to put over, lift or raise over. 
ὑπέρβἄλον, Ep. aor. 2 of ὑπερβάλλω. 
ὑπερ-βαλλόντως, Adv. pres. act. part. of imepBadrw, | 

above measure, exceedingly. | 
ὑπερ-βάλλω, f. -βᾶλῶ : Ep. aor. 2 ὑπειρ-ἐβᾶλον : 

pf. -BéBAnxa, pass. —BéBAnpa: :—to throw over or 

beyond a mark, to overshoot: to beat at throwing, to 
throw further. 2. to outstrip in racing. II. to 
overshoot, outdo, excel, surpass, exceed; ὑπερβάλλειν 

τὸν χρόνον to exceed the time; ὑπερβάλλειν τὸν Ka- 
poy to go beyond the right time: absol. to exceed all 
bounds, to go too far. 2. to go on further and | 
further, bid more and more; προέβαινε Tots χρήμασι 
ὑπερβάλλων he went on bidding moreand more. 53. 
to be at its height, at the zenith, of the sun. 4. to 
be over and above. δ. part. ὑπερβάλλων, ovca, ov, 
exceeding great, excessive, beyond measure; τὰ ὑπερ- 
βάλλοντα an exceeding high estate. III. to pass | 
over, cross, or traverse mountains, rivers, etc., Lat. 
trajicere; of ships, to double a headland. 2. of 
rivers, to overflow; of a kettle, to boil over. 

Med. to outdo, surpass, excel, exceed, c. acc. 28 
to exceed all bounds: so in pf. pass. part., ὕπερβε- 
βλημένη γυνή an excellent woman. IL. to put | 
off, delay, c. acc.: c. part., to put off doing : absol. fo | 
delay, linger. 
tmep-Baprs, és, gen. cos, (ὑπέρ, Bapos) overloaded, | 

overweighed, exceedingly heavy. | 
ὑπέρβἄσαν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ὑπερβαίνω. 
ὑπερβᾶσία, ἡ, (ὑπερβαίνω) an overstepping or trans- 

gression of law, trespass : wanton violence. | 
ὑπερβᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of ὑπερβαίνω, stepped | 

over: to be- passed or crossed: of a wall, to be) 
scaled, II. act. overstepping : in bad sense, be- 
yond bounds, excessive, outrageous. 
ὑπέρβη, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπερβαίνω. 
ὑπερβήῃ, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of ὑπερβαίνω. 
umep-Bialopar, f. ἤσομαι : Dep.: (ὑπέρ, Bia w) :— | just. 

io press with great violence, of the plague. 
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ὑπερ-βιβάζω, f. -βιβάσω Att. -βιβῶ, Causal of 

ὑπερβαίνω, to carry over, transport. 
ὑπέρ-βϊος, ov, (ὑπέρ, Bia) of overwhelming strength 

or might: overweening, outrageous, wanton: neut. 
ὑπέρβιον as Adv. wantonly, arrogantly. 
ὑπερβολάδην, Adv. (ὑπερβολή) immoderately, ex- 

cessively. [] 
ὑπερβολή, ἡ, (ὑπερβάλλω) a throwing beyond : 

an overshooting, superiority, excess in anything ; οὐκ 

ἔχει ὑπερβολήν it can go no further; eis or καθ᾽ 
ὑπερβολὴν as Adv., excessively. 2. excessive praise, 

byperbolé. Il. a passing over ot crossing moun- 
tains, rivers, etc. 2. a place of passage, a moun- 
tain-pass. ΠῚ. (from Med.) delay, putting off. 
ὑπερ-βόρεοξ, ov, (ὑπέρ, Bopéas) beyond Boreas, i. e. 

in the extreme north: oi Ὑπερβόρεοι the Hyperboreans, 
a supposed people in the extreme north distinguished 
for piety and happiness; τύχη imepBdpeos more than 
mortal fortune. 
ὑπερ-βράζω, f. cw, to boil or foam over. 
ὑπερ-βριθής, és, gen. éos, (ὑπέρ, Bpidos) overloaded, 

exceedingly heavy. 
ὑπερ-βρύω, to be overfull, overflow. 
ὑπ-εργάζομαι, f. dcouar: pf. pass. ὑπείργασμαι (in 

act. and pass. sense): Dep. :—to work under, plough 
up, prepare for sowing, Lat. subigere. II. to sub- 
due, reduce, bring under one: pf. in pass. sense, to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι 1 have been sub- 
dued in my soul by love. III. = ὑπηρετέω, to do a 
service: here also pf.in pass. sense, πόλλ᾽ ὑπείργασται 
φίλα many kind services have been done. 
ὑπερ-γέλοιος, ov, (ὑπέρ, yeAouos) above measure 

| ridiculous or laughable. 
ὑπερ-γεμίζω, f. ίσω, to overfill, overload. 
ὑπερ-γήρειος, and tmép-ynpos, ον, -- ὑπέργηρωϑ. 
ὑπέρ-γηρωξ, ὧν, (ὑπέρ, ynpas) exceeding old, of ex- 

treme age: as Subst., τὸ ὑπέργηρων extreme old age. 
ὑπέρ-δἄσυξ, v, gen. éws, very hairy. 
trep-Sens, €s, gen. €os, Ep. acc. ὑπερδέα, for ὕπερ- 

δεέα, -ἂ: (ὑπέρ, Sécs): above or beyond fear, un- 
daunted. 
ὑπερ-δείδω, f. —deicw, to fear for or on account of 

one: absol. fo be in exceeding fear. 
ὑπερ-δειμαίνω, to be much afraid of, c. acc. 
ὑπέρ-δεινος, ov, exceeding dangerous or formidable. 
ὑπερ-δέξιοβ, ov, placed high above one on the right 

hand. 2. placed above or over ; ὑπερδέξιον 
χωρίον higher ground; ἐξ ὑπερδεξίου from vaniage- 
ground. Il. swperior. 
ὑπερ-δέω, f. --δήσω, to bind upon. 
ὑπερ-διατείνομαι, Pass. fo straim or exert oneself 

above measure. 
ὑπερ-δίδωμι, f. - δώσω, to give up in bebalf of. 
ὑπερδϊκέω, f. haw, to plead or act as advocate for 

one, advocate his cause. From 
tmép-Stkos, ov, (ὑπέρ, δίκη) exceeding righteous or 

II. pleading for. 
ὑπ-ερεθίζω, to stimulate a little. 
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ὑὕπερ- -εἶδον, inf, ὑπερϊδεῖν, aor. 2 without any pres. 
in use, Umepopaw being used instead :—to overlook, 
neglect, slight, despise, c. acc.; also c. gen.: cf. 
*eidw. Ὁ 
ὡπ-ερείδω, f. ow, to put under as a prop. 2. to 

prop or support from beneath. 
ὑπ-ερείπω, i. Yo, to undermine, subvert. II. 

intr. in aor. 2 ὑπήρϊπον, to tumble, fall down. 
ὑπερ-έκεινα, Adv. (ὑπέρ, Exeivos) on yon side, on 

the further part, beyond. 
ὑπερ-εκθερἄπεύω, f. ow, to seek to win over by ex- 

cessive attention. 
ὑὕπερ-εκκρεμάννῦμι, f. -κρεμάσω [a], to hang out 

over. 
ὑπερ-εκ-περισσοῦ, Ady. for ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, more 

than superabundantly : also ὑπερεκπερισσῶξ. 
ὑπερ-εκπίπτω, f. -εκπεσοῦμαι, to fall out over or 

beyond. II. absol. to go beyond all bounds. 
ὑπερ-εκπλήσσω, f. fw: pf. pass. ὑπερεκπέπληγμαι: 
—to frighten or astonish beyond measure :—Pass. to 
be astonished excessively: c.acc.to be frightened beyond 
measure at. 
ὑπερ-εκτείνω, f. --τενῶ, to stretch beyond measure : 

ὑπερεκτείνειν ἑαυτόν to stretch oneself beyond one’s 
measure. 
ὑπερ-εκτίνω [T], ἢ tow [2], to pay for any one. 
ὑπερ-εκχέω, f. --χεῶ, also ὑπερ-εκχύνω [Ὁ], to pour 

out over :—Pass. to run over, overflow. 

ὑπερ-έλαφροϑ, ov, exceedingly light or active. 
ὑπερ-εμπίπλημι, f. -εμπλήσω, to fill overfull of 

thing :—Pass. to be overfull, be overloaded. 
ὑπερ-εμφορέομαι, Pass. to be filled quite full of. 
ὑπερ-εντυγχάνω, f. τεύξομαι, to intercede for an- 

other. 
ὑπερ-εξηκοντα-έτης, €s, 

éros) above sixty years old. 
ὑπερ-επαινέω, f. €ow and now, to praise above mea- 

sure. 
ὑπερ-επιθυμέω, f, 700, to desire exceedingly. 
ὑπερέπτα, Dor. 3 sing. aor. 2 act. of ὑπερπέτομαι. 
ὑπ-ερέπτω, f. ψω, (ὑπό, ἐρέπτω) to cut away from 

below, undermine. 
ὑπερ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι : Dep. with aor. 2 act. 

-ἤλθον, pf. --ελήλυθα :—to come or go out over, pass 
over, c. acc.: absol. to exceed, excel. 
ὑπερ-εσθίω, f. —edouar: aor. 2 -ἐφᾶγον :—to eat 

immoder ately. 
umepecotpat, pf. pass. of ὑπερσεύω. 
ὑπερέσχεθον, poét. aor. 2 of ὑπερέχω. 
ὕπερ- έσχον, aor. 2 of ὑπερέχω. 
ὑπέρ-ευ, Adv. exceeding well. 
ὑπέρ-ευγε, Αάν.. strengthd. for εὖγε, bravo, capital. 

ὑὕπερ- ευτὔχία, 7, exceeding good luck. 
ὕπερ- ευφραίνομαι, Pass. to rejoice exceedingly. 
ὑπερ- εχθαίρω, to hate exceedingly, C. acc. 
ὑπερ- έχω Ep. ὑπειρέχω: Ep. impf. ὑπείρεχον : f. 

ὑπερέξω: aor. 2 ὑπερέσχον post. -έσχεθον :—to hold 
over, esp. to bold over so as to protect; ὑπερέχειν 

ς J tpl gen. €os, (ὑπέρ, ἑξήκοντα, 

ὑπερεῖδον----ἥὕπερθε. 

χεῖράς τινος to bold one’s arms over one fo shield 
him. Il. intr. to be above, stand out above, as 
out of water: 20 rise above, overtop: to rise up over 
a thing, c. gen., e.g. yains: of a star, to rise above 
the horizon. 2. metaph. to be above, be superior, 
to excel, surpass, be the better; ot ὑπερέχοντες the 
more powerful ; ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπερσχῇ if the sea be 
too powerful :—Pass. to be outdone. 3. C. gen. rei, 
to rise above, rise superior to, be able to bear. 4. 
to outflank, overlap. 5. to get over, cross. 
ὑπ-ερέω Att. —epd, fut. of ὑπεῖπον, in same senses: 

from same root come pf. act. ὑπ-είρηκα, pass. ὑπ- 
εἰρημαι. 
ὑπερ-ζέω, f. - ζέσω, to boil over. 
ὑπερηδέως, Adv. of ὑπέρηδυς, very pleasantly : Sup. 

ὑπερήδιστα. 
ὑπερ-ήδομαι, Pass. to rejoice beyond measure: Ὁ, patt.. 

ὑπερήδετο ἀκούων he rejoiced much at hearing. 
ὑπέρ-ηδυς, υ, exceeding sweet or pleasant: Sup. 

7510 T0s. 
ὑπερηκόντισα, aor. I of ὑπερακοντίζω. 
ὑπερ-ηλιξ, tos, 6, 7, above a certain age. 
ὑπέρ-ημαι, properly pf. of ὑπερέζομαι, to sit above. 
ὑπερ-ημερία, ἡ, (ὑπέρ, ἡμέρα) a being beyond the 

day: as law-term, a not meeting one’s engagements 
at the proper day. 2. forfeiture of recognisances, 
a distraining of goods, execution. 
ὑπερ-ἥμερος, ov, (ὑπέρ, ἡμέρα) waiting over the 

day, not observing the appointed day : hence, suffering 
a distress, having an execution levied: metaph.,c. gen., 
ὑπερήμερος γάμων over-due for marriage. 
ttrep-qpious, v, (ὑπέρ, ἥμισυ5) above half, more 

than half. 
ὑπ-έρημος, ov, somewhat desolate. 
ὑπερ-ηνορέων, ovTos, 6, (ὑπέρ, ἠνορέη) exceeding 

manly: in bad sense, overbearing’, overweening. Il. 
excelling men, thinking oneself more than man. 
ὑπερ-ἤνωρ, opos, 6, 7, (ὑπέρ, ἀνήρ) overbearing. 
ὑπερήσω, fut. of ὑπερίημι. 
ὑπερηφᾶνέω, f. now, (imepnpavos) to be conspicuous 

above others: in bad sense, esp. in part., like ὑὕπερη- 
vopéwy, overweening, arrogant. II. transit. to 
treat disdainfully. 
ὑπερηφᾶνία, ἡ, (ὑπερηφανέω) arrogance, baughti- 

ness: contempt for a person or thing, c. gen. 

ὑπερή-φἄνος, ov, = ὑπερ-φανής with 7 inserted, con- 
spicuous above others: in good sense, magnificent, 
splendid, noble. 2. in bad sense, extravagant, over- 

weening, arrogant. ence 
ὑπερηφάνως, Adv. magni ificently : arrogantly. 
ὑπερ-θᾶλασσίδιος, ov, (ὑπέρ, θάλασσα) some way 

above the sea. [ot] 
ὑπερ-θαυμάζω Ion. ὕπερθωμ--, f. ἄσομαι, to wonder 

exceedingly. 2. c. acc. to admire above measure. 
ὑπερ-θαύμαστος, ov, exceedingly admirable. 
ὕπερθε and -θεν, Adv. (ὑπέρ) from above: above: 

c. gen. above, over; ὕπερθεν εἶναι ἤ .. to be above or 
beyond, i. e. worse than. 



ὑπερθέω----ὑπεροιδάω.᾽ 

ὑπερ-θέω, Γ. - θεύσομαι, to run over or beyond. 2. 
to outstrip, to surpass, excel. 
ὑπερ-θνήσκω, fut.—Odvovpar, to die for or instead of. 
ὑπερθοροῦμαι Ion. --ἐομαι, fut. of ὑπερθρώσκω. 
ὑπερθορεῖν Ion. -έειν, aor. 2 inf. of ὑπερθρώσκω. 
ὑπερ-θρώσκω: fut. -opovua: Ep. --θορέομαι: aor. 2 

ὑπερέθορον Ep. ὑπέρθορον, inf. -Oopéew contr. --εἶν : 
—=io overleap, leap, spring, vault or bound over, c. acc. 
ὑπέρ-θῦμος, ov, high-spirited, daring. II. in bad 

sense, over-spirited, overweening: of a horse, too bigh- 
couraged, restive. Hence A“ ..,-f.—— 

ὑπερθύμως, Adv. iz excessive wrath 
ὑπερ-θύριον, τό, (ὑπέρ, Ovpa) the lintel of a door. [Ὁ] 
ὑπέρ-θῦρος, ov, (ὁπέρ, θύρα) above the door: as 

Subst., ὑπέρθυρον, τό, = ὑπερθύριον. 
ὑπερ-ιάχω, 20 shout above, outdo in shouting, c. 

gen. [ἃ] 
umeptoety, inf. of aor. 2 ὑπερεῖδον. 
ὑπερ-ίημι, f. -ἤσω, to send or throw further, hurl 
beyond the mark. 
ὑπερ-ικταίνομαι, Pass. to move exceeding swiftly: 

the simple Verb is nowhere found, and its derivation 
is uncertain. 
“Yareptovidys, ov, 6, patronym. from Ὑπερίων [1], 

son of Hyperion, i.e. the Sun. 
ὑπερ-ἰστἄμαι, Pass., with aor. 2 act. -ἔστην, pf. 

—€oTnka: (ὑπέρ, ioTnpt) :----ἰο stand over, c. gen.: to 
stand over so as to protect one, to shield, guard. 
ὑπερ-ΐστωρ, opos, ὃ, 7, knowing but too well, c. gen. 
ὑπερ-ἰσχῦρος, ov, (ὑπέρ, ioxupds) exceeding strong. 
ὑπερ-ίσχω, = ὑπερέχω, to huld above. II. intr. 

to be above: to prevail over, c. gen. 2. to protect, 
c. gen. 
Ὑπερ-ίων [7], ovos, 6, Hyperion, the sun-god, com- 

monly joined with Ἥλιος in Homer, as Ὑπερίων Ἣέ- 
duos, or Ἠέλιος Ὑπερίων. (Said to be derived from 
ὑπέρ, ἰών, he that walks on high.) 
ὑπερ-κάθημαι, properly pf. pass. of ὑπερκαθέζομαι, 

to sit over, above or upon. 11. metaph. fo 512 over 
and watch, keep an eye upon. 
ὑπερ-καλλήκ, és, gen. és, (ὑπέρ, KAAAOS) exceeding 

beautiful or fine. 
ὑπερ-κάμνω, f. --κἀμοῦμαι, to suffer or labour for 

any one, c. gen. 
ὑὕπερ-καταβαίνω, ἴ. - καταβήσομαι, to get down over. 

ὑπερ-καταγέλαστος, ov, exceedingly absurd. 
ὑπερκατέβησαν, 3 pl. aor. 2 of ὑπερκαταβαίνω. 
ὑπερ-καχλάζω, f. ow, to laugh outright. 
ὑπέρ-κειμαι, Pass. to be situated over or aboue. 
ὑπερ-κηλέω, f. ow, to charm beyond measure. 
ὑπερ-κολἄκεύω, f. ow, to flatter immoderately. 
ὑπέρ-κομπος, ον, (ὑπέρ, κόμποϑ) over-confident, over- 

weening, boastful, arrogant: generally, excessive; c. 
dat., νῆες ὑπερκόμποι τάχει ships surpassing in 
swiftness. 

ὑπέρ-κοπος, ον, (ὑπέρ, κόπτω) like ὑπέρκομπος, over- 
weening, overbearing, boastful. Hence 
ὑπερκόπως, Adv, exceedingly. 
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ὑπερ-κορέω, f. now, to overfill or glut. 
ὑπέρ-κοτος, ov, exceedingly angry or furious : ex- 

ceedingly savage. Adv.—Tws, overmuch, exceedingly. 
ὑπερ-κρεμάννῦμι: f. —xpeudaow [a] Att. --ὠκρεμῶ :—to 

hang up over or out of the way. 
ὑπερ-κτάομαι, ἴ. --κτήσομαι: aor. I -εκτησάμην :— 

to acquire over and above. 
ὑπερκύδαντας, acc. pl. of 
ὑπερ-κύδας, ayTos, 6, (ὑπέρ, K50s) exceeding famous 

or renowned, very glorious. 
ὑπερ-κύπτω, f. yw, to bend, stretch over, peep 

over. 2. Cc. acc. 20 overstep. 

ὑπέρ-λαμπρος, ov, exceeding bright or glistening. 11. 
of sound, exceeding clear or loud. 
ὑπερ-λαμπρύνομαι, Pass. co make a very splendid 

show : also to shew great eagerness. [Ὁ] 
ὑπερ-λίαν, Adv. (ὑπέρ, λίαν) beyond all measure or 

doubt, undeniably. [τ] 
ὑπερ-λυπέω, f. now, 10 pain exceedingly, cause one 

great distress :—FPass. to be distressed beyond measure. 
ὑπερ-μαίνομαι, Pass., with f. med. --μᾶνοῦμαι : aor. 

2 pass. ὑπερεμάνην [ἃ] :----ἰο be struck mad. 
trep-pwakns, €s, Dor. for ὑπερμήκη5. 
ὑπερ-μᾶἄχέω, f. now, (ὑπέρ, μάχη) to fight for or in 

defence of one: also 20 fight with one for another. 
ὑπερμᾶχητικός, 7, OV, inclined to fight for another. 
ὑπερ-μάχομαι [pa], fut. wax ovpar, Dep., like ὑὕπερ- 

paxéw, to fight for any one; ὑπερμαχοῦμαι τάδε TAaTpOs 
I will fight out this for my father. 
Umep-paXOS, ov, (ὑπέρ, μάχομαι) fighting for: as 

Subst., ὑπέρμαχος, 6, a champion. 
ὑπερ-μεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέθης. [a] 
ὑπερ-μέγαξ, μεγάλη, μεγα, enormously great. 
ὑπερ-μεγέθηΞ lon. ὑπερμεγάθης [ἃ], es, gen. εθ5, 

(ὑπέρ, μέγεθοϑ) excessively large, enormous. Il. 
exceedingly difficult. 
ὑπερ-μεθύσκομαι, aor. 1 --μεθύσθην : Pass. :—to be 

excessively drunk. 
ὑπερ-μενέτηϑ, ov, 6, poet. for dmeppevns. 
ὑπερμενέων, ovTos, ὃ, excessively mighty. From 
tmep-pevys, és, (ὑπέρ, pévos) exceeding strong : also 

in bad sense, overweening’, insolent. 
ὑπέρ-μετροϑ, ov, (ὑπέρ, μέτρον) beyond all measure, 

excessive. Adv. —Tpws. 
ὑπερ-μήκηξΞ, €s, gen. €os, (ὑπέρ, pHKos) exceeding 

long, high, broad, etc.: of sound, exceeding loud. 

tmep-pioéw, f. now, to hate exceedingly. 
ὑπέρ-μορον, Adv.=dmep μόρον, beyond fate or 

destiny. 
ὑπερ-νέφελος, ov, (ὑπέρ, νεφέλη) above the clouds. 
ὑπερ-νϊκάω, f. now, to be more than conqueror. 
ὑπερ-νοέω, f. naw, to chink or reflect upon, c. acc. 
ὑπερ-νότιος, ov, (ὑπέρ, vdTos) beyond the south wind, 

at the extreme south, opp. to imepBdpeos. 
ὑπέρ-ογκος, ov, (ὑπέρ, Oyxkos) of excessive size or 

bulk, overgrown, immensely great. 
ὑπερ-οιδαίνω or —dvw, to swell, be much swollen. 
ὑπερ-οιδάω Ion. —éw, f. now, to swell excessively. 
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ὑπερ-οικέω, f. ἤσω, to dwell above or beyond. 
ὑπέρ-οικος, ον, (ὑπέρ, oixéw) dwelling above, beyond. 
ὑπεροπλία, 7, (ὑπέροπλοΞ) proud confidence, defi- 

ance, presumption: high courage. [τ Ep.] 
ὑπερ-οπλίζομαι, f. ίσομαι, Dep. (ὑπέρ, ὁπλίζω) to 

vanquish by force of arms. 
ὑπέρ-οπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον.) confident in arms, 

hence overweening, arrogant; neut. as Adv., ὑπέρ- 
οπλον εἰπεῖν to speak haughtily, arrogantly. Il. 
generally, excessive, immense. 
ὑπερόπτης, ov, ὃ, (ὑπερόψομαι) a contemner, dis- 
dainer: absol. disdainful, haughty. 
ὑπεροπτικός, 7, Ov, contemptuous, disdainful, scorn- 

ful. Adv. --κῷς, disdainfully. From 
ὑπέρ-οπτος, ov, (ὑπερύψομαι) overlooking : hence 

disdainful, haughty: neut. pl. as Adv. baughtily. 
ὑπερ-οράω, fut. -ὀψομαι : aor. 2 —efdoy inf. —ieiv: 

aor. I pass. -ὥφθην : (cf. dpaw):—to look over, sur- 
vey. II. to overlook, pay no heed to, disregard: 
to slight, despise, disdain, both with acc. and gen. 
ὑπερ-όριος poét. —ovptos, ον, (ὑπέρ, Epos) over or 

beyond the boundaries: foreign, outlandish. 2.7) 
ὑπερορία (sc. yn) the country beyond one’s own fron- 
tiers, a foreign land or country. 
imep-dpvipar, Pass. (ὑπέρ, ὄρνυμι) to rise up over 

a thing. 
imep-oppwdée Ion. -αρρωδέω: f. 7ow:—to be much 

afraid, be in great terror on account of. 
ὝΠΕΕΡΟΣ, 6, or ὕπερον, τό, a pestle to bray and 
pound with. 
ὑπερ-ουράνιος, ον, (ὑπέρ, odpavds) above the heavens. 
ὑπεροχή, 7, (ὑπερέχω) a projection, prominence, 

summit. Il. metaph. preéminence, superiority, su- 
premacy: excellence. 2. excess, superabundance. 
ὑπέροχος Ep. ὑπείροχος, ov, (itepéxw) prominent, 

eminent, distinguished above others; c. gen., ὑπείρο- 

Xov ἔμμεναι ἄλλων to be distinguished above others: 
in bad sense, overbearing. Sup. -ὦτατοϑ. 
ὑπεροψία, ἡ, contempt, disdain: arrogance. From 
ὑπερ-όψομαι, used as fut. of ὑπεροράω, from obsol. 

ὑπερόπτομαι. 
ὑπερ-πᾶγήϑ, és, (ὑπέρ, mayos) excessively frosty: as 

Subst., τὸ ὑπερπαγέΞ extremely hard frost. 
ὑπερ-πᾶἄθέω, f. now, (ὑπέρ, παθεῖν) to suffer exces- 

sively, be grievously afflicted. 
ὑπερ-παίω, f. -παιήσω: pf. --πέπαικα :---ἴο strike 

beyond : hence fo overstep, surpass, excel. 
ὑὕπερ-παλύνω, fo strew or scatter over. [Ὁ] 
ὑπερ-περισσεύω, also Dep. —evopat:—fo abound | 

evermuch, to superabound. 
ὑπερ-πέρισσοξ, 7), ov, excessive :—Ady. —ows, beyond 

measure. | 
ὑπερ-πέτἄμαι, Ὀερ., -- ὑπερπέτομαι. 
ὑπερ-πετάννυμι, £. -πετάσω [a], to stretch over. 
ὑπερ-πέτομαι or --πέτἄμαι : fut. --πτήσομαι : aor. 2 

—entapny [&], whence Ep. 3 sing. ὑπέρπτατο : we also 
find Dor. 3 sing. aor. 2 act. ὑπερέπτᾶ, from ὑπερέπτην: 
Dep.:—to fly over, above or beyond. 

ὑπεροικέω----ὑπερτέλλω. 

ὑπερ-πέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 
ὑπερ-πηδάω, f. -ἥσομαι, to leap over or beyond, and 

so to escape from. Il. metaph. to overleap, trans- 
gress: to overleap, escape from. 
imép-tikpos, ov, exceeding sharp or bitter. ; 
ὑπερ-πίμπλημι, f. -πλήσω, to overfill :—Pass. to be 

overfull of a thing. 
ὑπερ-πίνω, f. --πίομαι, to drink overmuch. [i] 
ὑπερ-πίπτω, f.—mecodpat,to fall over or beyond. Ii. 

of time, to be past, gone by, be spent. 

ὑπερ-πλεονάζω, f. dow, to abound exceedingly. 
ὑὕπερ-πλήθης, ε5, (ὑπέρ, TARO0s) superabundant. 
ὑπερ-πληρόω, fo fill overfull:—Pass. to be overfull. 
ὑπερπλουτέω, f. naw, to be exceeding rich. From 
ὑπέρ-πλουτος, ov, (ὑπέρ, TAOUTOS) exceeding rich. 
ὑπέρ-πολυς, πόλλη, TOAY, (ὑπέρ, TOAUS) Overmuch, 

very much or many. 
ὑπερ-πονέω, f. now, to toil or labour beyond mea- 

| sure: to suffer very greatly. II. to bear or endure 
for another:—Med., ὑπερπονεῖσθαί Tivos to take trou- 
| ble on oneself for another. 
| ὑπερ-πόντιος, ov, also a, ov, (ὑπέρ, mévTos) over or 
_ beyond the sea, far away, 1. over or across the sea. 
ὑπέρπτἄτο, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑπερπέτομαι. 
ὑπερ-πυππάζω, (ὑπέρ, πύππαξ) to make very much 

of one, to caress fondly. 
ὑπερ-πυρριάω, f. dow [ἃ] (ὑπέρ, tuppds) to redden 

or blush for another. 
ὑπερ-πωτάομαι, Ep. for ὑπερπέτομαι. 
itreppayny, aor. 2 pass. of ὑπορρήγνυμι. [a] 

| ὑπερ-σεμνύνομαι, Pass. (ὑπέρ, σεμνύνω) to be ex- 
| ceeding solemn or pompous. 
ὑπέρ-σοφος, ov, extremely wise or clever. 
ὑπερ-σπουδάζω, f. aw, to take excessive pains, be 

very anxious. 
ὑπερ-στἄτέω, = ὑπερίσταμαι, to stand over and pro- 

tect, c. gen. 

ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, 3 sing. aor. 2 subj. and opt. of 
ὑπερέχω. 
ὑπέρτἄτος, 7, ov, Sup. Adj. of ὑπέρ, uppermost, high- 

est: eldest: more used in shortened form tmavos: 
there is also a form ὑπερώτατοξ. [Ὁ] 
ὑπερτείλας, aor. I part. of ὑπερτέλλω. 
ὑπερ-τείνω, f.-rev@: pf. -τέτἄκα :—to stretch over 

or above: to bold out over; ὑπερτείνειν σκιὰν σειρίου 
κυνός to spread a shade from the dog-star over the 
house; ὑπερτείνειν πόδα ἀκτῆς to stretch one’s foot 
over the beach, i.e. pass over it. II. intr. 20 
stretch, stand out or project beyond : c. acc., ὑπερτεί- 
νειν τὸ Képas to outflank the enemy’s wing. 2. 
metaph. to surpass, excel. 
ὑπερτελέω, to pass quite over, overleap. From 
ὕπερ-τελής, és, gen. €os, (ὑπέρ, TEAOS) Going over 

or beyond the mark: generally, going over, overleap- 
ing: c. gen., ἄθλων ὑπερτελήξς one who has reached 
the end of his labours. 11. = ὑπερτέλλων, rising 
over or above. 
ὑπερ-τέλλω, f. -reA@: aor. I --ἔτειλα :—to rise OF 
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ὑπερτερία---ὑπεύθυνος. 
ε appear over or above; ὑπερτείλας ὃ ἥλιος the sun 

having risen above the horizon; ὑπερτέλλειν ἐκ 
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ὑπερ-φορέω, fo carry over. 
ὑπερ-φρίσσω Att. -ττω : f. fw:—to shudder at one 

γαίας to start from the ground: c. gen. to bang or | beyond measure, to be terribly afraid of. 
project OLE: 
ὑπερτερία Ion. —tn, 77, the upper part, esp. the upper 

Srame of a carriage. From 
. ὑπέρτεροϑ, a, ov, Comp. Adj. of ὑπέρ, over or above, 
upper, higher : hence better, more excellent ; γενεῇ 
ὑπέρτερος higher by birth, nobler; ὑπέρτερα νέρτερα 
θεῖναι to turn topsy-turvy. 
victorious over, c. gen.: neut. as Adv., μαντέων ὑπέρ- 
τερον better than soothsayers. Ill. further, more. 
ὑπερ-τίθημι, f. -θήσω: aor. I -ἐθηκα: aor. 2 2 -ἔθην: 

—to put or set over :—Med., ὑπερτίθεσθαί τινί τι to 
make over, commit or intrust a thing to any one, fo 

disclose a thing, refer it to another for advice. 
Umep-tipaw, f. ἥσω, to prize or honour above 

measure. 
ὑπέρ-τολμος, ov, (ὑπέρ, τόλμα) overbold. 
ὑπέρτονος, ον, (ὑπερτείνω) oversirained, strained to 

the utmost, at full pitch or stretch. 
ὑπερτοξεύσιμος, ov, to be overshot: 

surpassed or outdone. From 
ὑπερ-τοξεύω, f. ow, to overshoot. 
ὑπερ-τρέχω : f. —dpdpovpar: aor. 2 ὑπερέδρᾶμον :— 

to run over or beyond, outrun, escape from. 2. to 
excel, surpass. 3. to overstep, transgress a law. 

ὑπερ-τρύφάω, f. 7ow, to revel extravagantly. 
ὑπ-ερυθριάω, f. άσω [ἃ], ἐο grow rather red, to blush 

or colour a little. 
ὑπ-έρυθρος, ov, (ὑπό, épvOpds) somewhat red. 
ὑπερ-ύψηλος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλό5) exceedingly high. 
ὑπερ-υψόω, f. wow, to exalt or extol exceedingly. 
ὑπέρ-φαίνομαι, aor. 2 ὑπερεφάνην [a]: Pass. to ap- 

pear over or above. 
ὑπερ-φἄλαγγέω, f. now, (ὑπέρ, φάλαγξ) to extend 

one’s phalanx so as to outflank. 
ὑπερφᾶνῆναι, aor. 2 pass. inf. of ὑπερφαίνομαι. Hence 
ὑπερφᾶνήκ, és, gen. ἔοϑ, appearing over or above. 
ὑπέρ- φᾶἄτος, ον, beyond expression, ineffable. 
ὑπερ-φέρω, f. -οίσω: aor. I act. -ἤνεγκα, pass. 

-ηνέχθην :—to carry over or across. I]. intr. ¢o 
have the advantage over, to surpass, excel: to excel 
in a thing. 
ὑπέρ-φευ, Adv. like ὑπερφυῶς, excessively, overmuch: 

too highly. 
ὕπερ- φθίνομαι, poét. 3 sing. aor. 2 --ἐφθῖτο: Pass. to 

perish for or in bebalf of one. 
ὑπερφίᾶλος, ov, properly exceeding in power, ex- 

c6eeding puissant : but mostly in bad < sense, overbear- 
ing, overweening, arrogant; θυμὸς ὑπερφίαλος an 
overbearing spirit. Ὁ ὑπερφιάλως, exceedingly, 
excessively : : also haughtily, arrogantly. (Deriv. un- 
certain: perhaps another form of ὑπέρβιος.) 
ὕπερ- -φιλέω, f. How, to love beyond measure. 
ὑπερ-φοβέομαι, Pass. with fut. med. --σομαι, to be 

excessively afraid. 
Dmép-hoBos, ov, exceeding timid, very fearful. 

metaph. to be 

II. stronger, mightier; | grown, enormous, immense. 

ὑπερφρονέω, f. now, to have high thoughts, to be 
over proud. 2. to look down upon, disdain. From 
ὑπέρ-φρων, ovos, 6, 7, (ὑπέρ, φρήν) highminded, 

highspirited : haughty, disdainful, arrogant : ἐκ TOU 
bmépppovos from a confidence i am one’s supertority. 
trrep-huns, és, (ὑπέρ, pun) beyond natural size, over- 

II. of things, extra- 
ordinary, singular: beyond the natural course of 
things, marvellous, strange, absurd: also joined with 
a relat., ὑπερφυὴς doos, like Lat. mirum quantum, 
wonderful how great, i.e. excessively great. 
ὑὕπερ- φύομαι, Pass., oun aor. 2 act. --ἐφῦν pf. --πέ- 

puKa:—to spring or shoot up over or above: hence to 
outshoot, surpass, excel. 

ὑπερφυῶς, Adv. of tmeppuns, excessively, marvel- 
lously ; ὑπερφυῶς ws wonderfully how, i. e. most won- 
derfully. 
imepous, ὃ doa, vv, aor. 2 part. of ὑπερφύομαι. 
ὑπερ-χαίρω, f. - κἄρήσω :----ἰο rejoice exceedingly at 

a thing, c. dat. II. c. part. to delight in doing. 
ὑπερ-χἄλάω, f, dow [4], to let down over. 
ὑπερ-χθόνιος, ov, (ὑπέρ, χθών) above the earth. 
tirep-xAtddo, f. on strengthd. for χλιδάω, like 

ὑπερτρυφάω, to be over wanton or arrogant. 
ὑπ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι : aor. 2 act. —7AvOov or 

πῆλθον : pf. -ελήλῦθα: (cf. ἔρχομαι) : Dep. :— 
go or come under, get under, enter, Lat. subire, c. 
acc. II. to go into secretly, to steal or creep into: 
metaph. zo come upon or over one; ὑπέρχεταί με 
φρίκη a shuddering steals over me. III. ¢o creep 
into another’s good graces, to fawn on: hence to un- 
dermine, deceive. IV. to advance slowly. 
imép-x pews, ov, (ὑπέρ, xpéos) excessively in debt. 
ὑπ- ερωέω, i now, (ὑπύ, épwéw) to shrink back, recoil. 
ὑπερῴη Att. ὑπερῴᾷ, ἡ, the upper part of the mouth, 

the palate: properly fem. of ὑπερῷοϑ. 
ὑπερωιόθεν, Adv. from the upper story. From 
ὑπερῷον, Ep. and Ion. ὑπερώιον, τό, the upper part 

of the house, the upper story or upper rooms, where 
the women resided: properly neut. of ὕπερῷος (sub. 
οἴκημα). 
ὑπερῷοϑ, a, ov, Ion. and Ep. ὑπερώιος (from ὑπέρ, 

as 5 πατρῷος from πατήρ), being above or over, overhead. 
ὑπερώτατοϑ, 7), ον, poét. Sup. for ὑπέρτατοϑ. 
ὑπεσσεῖται, Dor. 3 sing. fut. of ὕπειμι (εἶμε sum). 
ὑπέσταν, Ep. 3 pl. aor. 2 of ὑφίστημι, also 2. 

Dor. for ὑπέστην, I sing. of same. 
ὑπέστειλα, aor. I of ὑποστέλλω. 
ὑπέστρεψα, aor. I of ὑποστρέφω. 
ὑπέσχεθον, poét. aor. 2 of t ὑπέχω. 
ὑπέσχετο, 2 sing. aor. 2 of ὑπισχνέομαι. 
ὑπέσχημαι, pf. of a ὑπισχνέομαι. 
ὑπέτρεσαξ, 2 sing. aor. I of ὑποτρέω. 
ὑπέτυψα, aor. 1 of ὑποτύπτω. . 
ὑπ-εὐθῦνος, ον, (ὑπό, evOvvn) liable to give account, 
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accountable, responsible ; ὑπεύθυνος ἀρχή an office at 
the expiration of which the magistrate has to give an 
account of his conduct. 2. c. genit. liable to, ame- 
nable to, liable to make amends for a thing: guilty of 
a thing. 3. also c. dat. subject, liable, exposed to. 
ὑπ-ευνάομαι, Pass. (ὑπό, εὐνάω) to lie under. 
ὑπέφηνα, aor. I of ὑποφαίνω. 
ὑπέφρᾶδε, 3 sing. aor. 2 of ὑποφράζω. 
ὑπέχευα, aor. I of ὕ ὑποχέω. 
ὑπέχρῖσα, aor. I of ὑποχρίω. 
ὑπ-έχω, f. ὑφέξω: aor. 2 ὑπέσχον poet. ὑπέσχεθον: 

(cf. €xw) :—to hold under or underneath. 2. to 
put under or place under. 3. to hold out the hand 
as a pledge: ὑπέχειν ovas, Lat. praebere aurem, to 
lend an ear: hence to hold out, suggest: also to al- 
lege, make a pretenceof. 4. to supply, afford, place 
at one’s disposal. II. to hold from underneath, 
uphold, c. acc.: hence to bear up against, undergo, 
submit to, suffer. 2. in law-phrase, ὑπέχειν 

δίκην τινός to have to give an account of a thing; 
ὑπέχειν λόγον to have to give account. 
ὕπηγμαι, pf. pass. of ὑπάγω. 
ὑπῆγον, ὑπήγᾶγον, impf. and aor. 2 of ὑπάγω. 
ὑπήκοος, ov, (ὑπακούω) giving ear, bearkening, 

listening to. II. obeying, obedient, subject, c. gen.: 
as Subst., ὑπήκοοι, οἱ, subjects. 
ὑπῆλθον, aor. 2 of ὑπέρχομαι. 
ὑπ-ημύω, to hang down: see ὑπεμνήμῦκε. 
ὑπήνεικαν, 3 pl. Ion. aor. I of ὑποφέρω. 
ὑπ-ηνέμιος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) full of wind ; ὑπηνέ- 

pov wov a wind-egg which produces no chicken. 
ὑπ-ήνεμος, ov, (ὑπό, avepos) under the wind, under 

shelter from it; ἐκ Tow ὑπηνέμου on the lee side. 
ὑπήνη, 7, (ὑπό) the under part of the face, on which 

the beard grows: the beard itself. Hence 
ὑπηνήτηπ, ov, 6, a bearded man; πρῶτον ὑπηνήτηϑ 

a youth with his first beard. 
tr-notos, 7, ov, (ὑπό, 7ws) about dawn, towards 

morning, early. 
ὕπηργμαι, pf. pass. of ὑπάρχω. 
ὑπηρεσία, ἡ, (ὑπηρετέω) the service or duty of row- 

ers. 
of rowers and sailors, a ship’s crew. 
rally, bard service, hard work: 
to another, asszstance. 
ὑπηρέσιον, τό, (ὑπηρετέω) the cushion on a rower’s 

bench, a rowing mat. 
ὑπηρετέω, f. now: pf. act. ὑπηρέτηκα, pass. ὑπηρέτη- 

μαι: (ὑπηρέτηϑ) :—to row, serve on board ship. ΤΙ. 
generally, to do hard service, to work for, aid and 
abet: to serve, comply with, obey, act under instruc- 

tions : to comply with, gratify; ὑπηρετεῖν τι to do a 
service :—Pass. to be done as service; τὰ am ἡμέων 
εἰς ὑμέας ὑπηρετέεται the services which are rendered 
to you from us. 2. to suit oneself to, gratify, hu- 
mour. 3. absol. to be a servant. Hence 
ὑπηρέτημα, aros, τό, service rendered, service, help, 

Lat. officium, 

II. gene- 

also service rendered 

2. Collective for of ὑπηρέται, the complement (᾽ 

ὑπευνάομαι----Ὑ1Π0΄. 

ὑπ-ηρέτηϑ, ov, 6, (ὑπό, éperns) a rower: generally, 
a seaman, sailor. 11. any labourer: an assistant, 
servant, inferior officer, Lat. apparitor ; ὑπηρετὴς ép- 
you a helper in a work. 2. the servant who at- 
tended each heavy-armed soldier. 
ὑπηρετικός, 7, ov, (umnpéTns) of or fit for row- 

ing. 11. generally, belonging to, suited for serv- 
ing: of or Sor an ὑπηρέτης or inferior officer or sol- 
dier ; ὅπλα ὑπηρετικά the arms of the common men; 
kéAns ὑπηρετικός a boat attending on a larger vessel, 
a tender. 
ὑπ-ηρέτις, dos, fem. of ὑπηρέτης, a helpmate, as- 

sistant. 

ὑπήρἵπε, 3 sing. aor. 2 of ὑπηρείπω. 
ὑπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. of ὑφίημι. 
ὑπ-ηχέω, f.740,t0 sound under, answer with a sound 

Srom below. 
ὑπ-ίημι, Ion. for ὑφίημι. 
ὑπ-ίλλω : aor. I ὑπῖλα : (ὑπό, ἴλλω = εἴλω) :—fo 

force or draw in underneath : metaph. to keep under, 
check, restrain; ὑπίλλειν στόμα to check one’s tongue. 
ὑπιοῦσα, part. fem. of i ὕπειμι (εἶμι ἐδο). 
ὑπ-ίστημι, Ion. for ὑφίστημι. 
ὑπ-ισχνέομαι, contr. τ-οὔμαι Ion. ὑπίσχομαι: ἘΠῚ, 

ὑποσχήσομαι : aor. 2 ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου : 
pf. ὑπέσχημαι: (ὑπό, ἴσχω-ε ἔχω) :---ἰο hold oneself 
under, i.e. to take upon “oneself, undertake, promise, 
engage: of a father, to promise his daughter in mar- 
riage, betroth: of the bride, to plight ber troth: also 
to promise or vow to the gods: generally, to assure, 
assert, profess. 
ὑπ-ίσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομαι. 
ὑπνᾶλέος, a, ov, (Umvos) sleep-bringing, drowsy. 
ὑπν-ἄπάτης, ov, 6, (ὕπνος, ἀπᾶτάω) cheating of 

sleep. 
ὑπνίδιος, a, ov, (Umvos) sleepy, drowsy. [vi] 
ὑπνο-δοτήρ, pos, 6, and tmvo-56Tqs, ov, 6, (ὕπνο. 

δίδωμι) giver of sleep; νόμος ὑπνοδότης a lulling 
strain: fem. ὕπνοδότειρα. 
ὑπνο-μἄχέω, f. now, (ὕπνος, μάχομαι) to resist or 

strive against sleep. 
ὝΠΝΟΣ, 6,_sleep, slumber: metaph. the sleep of 
death. II. Sleep, as a god, twin-brother of Death. 
ὑπνο-φόβηξ, ov, 6, (ὕπνος, poBéw) frightening in 

sleep. 
ὑπνόω, f. wow: pf. act. ὕπνωκα, pass. ὕπνωμαι: (ὕπ- 

vos):—to lull to sleep :—Pass. to fall asleep, go to 
sleep, sleep, slumber. II. intr. in Act. to fall asleep. 
ὕπνω, Dor. gen. of ὕπνοϑ. 
ὑπν-ώδης, ες, (ὕπνος, Eidos) of a sleepy nature, 

drowsy. 
ὑπνῶν, Lacon. for ὑπνοῦν, inf. of ὑπνόω. 
ὑπνώσσω Att. -ττω, = ὑπνόω, to be sleepy or drowsy; 

ovk ὑπνώσσει κέαρ My heart slumbers not. 
ὑπνώω, Ep. for ὑπνόω, to sleep, fall asleep. 
“YILO’, Prep., governing gen., dat., et acc.: under: 

poét. tat, metri grat. 
Wirn GENIr., I. of Place, from under; ῥέει 



ὑπόβαθρον----ὑπογάστριον. 

κρήνη ὑπὸ σπείους a fountain flows from under a 
cavern; ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ λύειν to unharness horses 
from under the yoke; ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόμην I loosed 
myself from under the ram. 2. of that under 
which a thing is, wader, beneath; ὑπὸ στέρνοιο τυ- 
xjoas having hit him wnder the chest. 1. οἵ 
the Agent, with pass. Verbs, and with neuters in 
pass. sense, by, through, Lat. a or ab; κτείνεσθαι 
ὑπό τινος to be slain by a man; θανεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
to fall by his hand; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ by one’s own free 
action; ἀκούειν ὑπό Twos to hear, i.e. be told by, 
one. 2. where it is not the immediate act of the 
agent; φεύγειν ὑπό Tivos to flee by reason of one; 
ὑπὸ κήρυκος προηγόρευε he proclaimed by voice of 
herald. 3. ὑπό is often extended to feelings, pas- 
sions, etc.; ὑπὸ δέους, yapas, etc., by or from fear, 

_joy, etc.: hence with active Verbs also, as πράττειν 
τι um ἀρετῆϑ to do somewhat by reason of courage ; 
ὑπὸ δέους by reason of fear, etc.; ὀρύσσειν ὑπὸ pa- 
στίγων to dig by constraint of the lash. 4. to 
express subjection, ἀρετῶσιν ὑπ’ αὐτοῦ they are vit- 
tuous wader his sway. 5. ὑπό is often used of at- 

_tendant circumstances; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς at the blast 
of Zephyr; of music, κωμάζειν ὑπ᾽ αὐλοῦ to revel to 
the sound of the flute; πίνειν ὑπὸ oaAmyyos to drink 
to the sound of the trumpet; so, ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς 
θῦσαι to offer a sacrifice accompanied by a cheerful cry. 

Wir Dar. of the object, wzder which a thing 
is : I. of Place; ὑπὸ ποσσί under one’s feet; 
ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει under the acropolis; bp’ ἅρμασι 
under, yoked to the chariot; ὑπὸ χερσὶ δαμῆναι to 
be subdued under, i.e. by force of, one’s arm; so 

φοβεῖσθαι ὑπό τινι to fear under, i.e. by reason of, 
one; ὑπὸ πομπῇ τινος βῆναι to proceed wnder one’s 

guidance. II. expressing subjection or dependence; 
hence ὑπό τινι under one’s power; εἶναι ὑπό τινι to 
be subordinate, subject to a person; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
to have wzder one, at one’s command. 

Wirn Accus., I. of Place, to express motion 
towards and under an object, as, ὑπὸ σπέος ἤλασε 
μῆλα he drove the sheep wnder cover of the cave; 
ὑπὸ Τροίην ἰέναι to go under the walls of Troy; so, 
ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν to bring wnder the judgment- 
seat. 2. under an object, without signf. of motion, 
ὑπ᾽ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε under morning and the sun. _II. 
of Time, like Lat. sub, about, near upon, ὑπὸ νύκτα 
towards night; ὑπὸ τὴν ἕω about morning ; ὑπὸ τὸν 
σεισμόν about the time of the earthquake; also c. 
part., ὑπὸ τὸν νηὸν κατακαέντα about the time of the 
burning of the temple. : 

PosITION : ὑπό sometimes follows its Subst., when 
it is written ὕπο. 

Ὑπό stands absol. as Apy., under, below, be- 
neath. 2. behind. II. secretly, unnoticed. 

In Compos. : I. under, either of rest, as in 
ὕπ-ειμι to be under ; or of motion, as in ὑπο-βαίνω to 

go under. 2. of the mixing of one thing with an- 
other, as in ὑπ-άργυρος, tmd-xpucos. 3. to express 
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subjection, as in ὑπο-δαμάω, ὑπο-δμώς. II. denot- 
ing what is gradual, secret, etc., somewhat, a little, 
by degrees, like Lat. sub, as in ὑπο-θωπεύω. 
ὑπό-βαθρον, τό, anything set under, a prop, stay, 

base, pedestal. 2. a carpet spread under foot. 
ὑπο-βαίνω, f. —Bycouar: aor. 2 -έβην : pf. -βέ- 

βηκα :---ἰο go under, step or stand under, esp. as a 
prop or base. II. metaph. to be below, be less in 
height ; τεσσαράκοντα πόδας ὑποβὰς τῆς ἑτέρης 
[πυραμίδο5] τωὐτὸ μέγαθος going forty feet below 
the like size of the other pyramid, i.e. building it 
forty feet lower. 
ὑπο-βάλλω Ep. ὑββάλλω : f.-BaA@: pf. act. —Be- 

βληκα, pass. --βέβλημαι :---ἴο throw, put or lay under, 
Lat. substernere. II. Med. ¢o substitute another's 
child for one’s own, palm a supposititious child upon 
one. 2. metaph. to palm or pass off false 
charges. III. to throw i a word after another, fo 
rejoin, reply, retort. IV. to suggest, submit to one. 
ὑπόβᾶσις, ews, 7, (ὑποβαίνω) a stooping or crouch- 

ing down, as of a camel to take up a burden. 
ὑπο-βένθιος, ov, (ὑπό, BevOos) in the depths below. 
ὑπο-βήσσω Att. -βήττω : f. -—Bytw:—to cough a 

little, have a slight cough. 
ὑπο-βιβάζω, f. —BiBaow Att. —BiB@, Causal of izro- 

Baivw, to draw or bring down :—Med. to let oneself 
down, stoop or crouch down. 
ὑπο-βλέπω, f. - βλέψομαι to look up from under- 

neath at, glance at or look askance at, eye scornfully, 
suspiciously or angrily. 
ὑποβλήδην, Adv. (ὑποβάλλων throwing in under- 

hand or covertly: suggesting a word, by way of sug- 
gestion, by way of caution or reproof. Il. looking 
sidelong’. 
ὑποβλητέοξς, a, ov, verb, Adj. of ὑποβάλλω, to be 

laid or put under. 
ὑπόβλητοξβ, ov, (ὑποβάλλω) put instead of another, 

spurious, counterfeit, false. 
ὑποβολή, ἡ, (ὑποβάλλω) a putting or laying un- 

der. 2. a suggesting, reminding. II. pass. 
that which is put under, a foundation, groundwork : 
metaph. the subject, subject-matter. 
tmoBoAwmatos, a, ov, (ὑποβάλλομαι) substituted by 

stealth, supposititious, spurious, counterfeit; τὰ ὕπο- 
βολιμαῖα (sub. τέκνα) supposititious children. 
ὑπο-βρέμω, co roar under or in answer to. 
ὑπο-βρέχω, f. ἕω: pf. pass. —BéBpeypat :—fo wet or 

moisten a little: metaph. to drink moderately :—pf. 
pass. part. ὑποβεβρεγμένοϑ, somewhat drunk, 
ὑπο-βρύχιοϑ, ov, also a, ov, under water: generally, 

beneath the surface, under ground. (Deriv. uncet- 
tain.) [Ὁ] 
ὑπόβρὔχο, ov, = tmoBpdxvos, but only used in neut. 

plur. ὑπόβρυχα as Adv. under water ; γενέσθαι ὑπό- 
βρυχα to be covered with water. i 
ὑπό-γαιος or ὑπόγειος, ov, (ὑπό, γαῖα) under 

ground, under the earth, subterraneous. 
ὑπο-γάστριον, τό, (ὑπό, γαστήρ) a ἧσο part of 



738 
the belly, the paunch. Il. the lower part of a 
sea-fish, considered a delicacy at Athens. 
ὑπό-γειος, ον, = ὑπόγαιοϑ. 
ὑπο-γελάω, f. -ἄσομαι [ἃ] :—to laugh at. 

to laugh quietly, smile, Lat. subridere. 

ὑπο-γενειάζω, f. ow, (ὑπό, γένειον) to intreat by 
touching the chin. 
ὑπο-γίγνομαι, later and Ion. —ytvopar: aor. 2 --εγε- 

vounv: Dep.:—to grow up by degrees or in succes- 
sion, Lat. subnasct. 
ὑπό-γλαυκος, ov, somewhat gray. 
ὕπο-γλαύσσω, (ὑπό, γλαύξ) to glance from under, 

to eye askance or suspiciously. 
ὑπο-γλύκαίνω, (ὑπό, yAuKUs) to sweeten a litile: 

metaph. to coax and smooth down. 
ὑπο-γνάμπω, f. ψω, to bend under or gradually. 
ὑπογνώσῃβ, 2 sing. aor. I subj. of ὑπογιγνώσκω. 
ὑπόγραμμα, aros, τό, (ὑπογράφω) that which is 

written under: a signature. 2. an inscription. 
ὑπο-γραμμᾶτεύξ, ews, 6, an under clerk, under se- 

cretary. Hence 
ὑπογραμμᾶτεύω, f. ow, to be a ὑπογραμματεύς, act 

as under clerk. 
ὑπογραμμόρ, 6, (πογράφω) a writing-copy, pattern, 

model. 
ὑπογρᾶφεύς, ews, ὁ, (ὑπογράφω) one who writes 

under another's orders, a secretary, amanuensis: at 
Athens, che clerk of the Popular Assembly (ἐκκλησία). 
ὑπογραφή, 7, a subscription, signature: an indict- 

ment. 2. an impression, mark, print. Il. a 
sketch, design, outline, Lat. adumbratio. Ill. a 
painting under of the eyelids. From 
ὑπο-γράφω [a], f. ψω: pf. γέγραφα, pass. γέγραμμαι: 

—to write under, subjoin: to subscribe, sign: to 
write the name or title upon a thing. Il. Med. to 
set one’s name to a bill of indictment, to join in bring- 
ing a charge against any one, Lat. subscribere accu- 
sationem in aliquem. 2. in drawing, to sketch, 
draw in outline or make a rough draught, Lat. 
adumbrare : metaph. to sketch out, delineate. Ill. 
to paint under the eyelids. 
Umd-yuLos or —yuos, ov, (ὑπό, yuiov) under the 

band, close at hand: fresh, new; hence late, re- 

cent. II. sudden, unexpected; ἐξ ὑπογύου off 
band, on the spur of the moment. Hence 
ὑπογυίως or —yuws, Adv. newly, lately: Comp. ὕπο- 

γυιότερον more recently; Sup. ὑπογυιότατα very lately. 
ὑπό-γυος, ον, = ὑπόγυιοξ. 
ὑπο-δακρύω, f. vow [Ὁ], ἐο weep a little or in secret. 
ὑπο-δάμάω, f. dow [ἃ] : pf. δέδμηκα : Pass., aor. 1 

yredunOnv: pf. --δέδμημαι :—to subdue under one, to 
overpower, overcome: aor.1 pass. part. fem. ὑποδμη- 
θεῖσα, having yielded to. 
ὑπο-δάμνημι, = ὑποδαμάω ; so also in Med.:—Pass. 

ὑποδάμνᾶμαι, to be overcome, let oneself be overcome. 
ὑποδδείσας, Ep. aor. 1 part. of ὑποδείδω. 
ὑποδέγμενος, Ep. aor. 2 part. of ὑποδέχομαι. 

. ὕποδέδηγμαι, pf. of ὑποδέχομαι. 

Il. 

e , e A ὑπόγειος----ὑποδέω. 

ὑποδεδεμένος, pf. pass. of ὑποδέω. 
ὑποδεδιώς, pf. part. of ὑποδείδω. 
ὑποδεδίως, 6, (ὑπό, Sediwvs) literally, crouching for 

fear, name of a bird in Aristophanes. 
ὑποδέδρομα, poet. pf. of ὑποτρέχω. 
ὑπο-δεῆξ, és, gen. os, (ὑπό, 5€0s) somewhat defi- 

cient, slighter, less, generally, below another, inferior 
to him; esp. in Comp., ὑποδεέστερος inferior ; é 
πολλῷ ὑποδεεστέρων with means much inferior.— 
Comp. Adv. trodecorépws, in inferior numbers. 
ὑπόδειγμα, ατοξ, τό, (ὑποδείκνυμι) a sign, token, 

mark. Il. a pattern, copy, example. 
ὑπο-δείδω, f. ow: aor. 1 ὑπέδεισα Ep. ὑπέδδεισα : 

Ep. pf. ὑποδείδια : 3 pl. Ep. plapf. ὑποδείδισαν : poét. 
pf. ὑπαιδείδοικα, for ὑποδέδοιικα :—to fear a litile or 
slightly, be somewhat afraid of,c.acc. 42. to shrink 
in fear from, cower before. II. absol. to be some- 
what afraid. 
ὑπο-δείκνῦμι and --ύω : fut. --δείξω Ion. --δέξω: aor. 

1 ὑπέδειξα lon. --ἐδεξα :—to shew underhand or se- 
cretly: to give a mere glimpse of. 2. to intimate, 
give to understand. II. to mark out: to shew, 
teach by example. III. fo shew forth, make a dis- 
play of, pretend to: also simply, to shew. 
ὑπο-δειλιάω, f. dow [ἃ], to be somewhat cowardly. 
ὑπο-δειμαίνω, co stand in secret awe of. 
ὑπο-δευιπνέω, f. now, to dine instead of another. 
Umodeloas, aor. I part. of ὑποδείδω. 
ὑπο-δέκομαι, Ion. for ὑποδέχομαι. 
ὑπο-δέμω, to build under, lay as a foundation. 
ὑποδεξίη, ἡ, (ὑποδέχομαι) reception of a guest, 

means of entertainment. [i in Ep., metri grat. | 
ὑποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) able to receive, capa- 

cious, ample. 
ὑπο-δερίς, iSos, ἡ, (ὑπό, δέρη) a neck-ornament, 

necklace. 
ὑπόδεσις, ews, ἡ, (ὑποδέω) = ὑποδήματα, one’s shoes. 
ὑποδέχθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of ὑποδέχομαι. 
ὑπο-δέχομαι Ion, -δέκομαι : f. -δέξομαι : aor. 1 

-εδεξάμην : pf. --δέδεγμαι: also aor. I pass. -εδέχθην 
(in pass. sense): Dep. :--ἰο receive beneath the surface 
of the sea. 2. to receive under one’s roof, wel- 
come, entertain; ὃ ὑποδεξάμενος one’s entertainer or 
host. 3. to give ear to, hearken to. II. to π7:- 
dertake, engage, promise, Lat. in se recipere: also to 

undertake a work or task. 2. to admit or allow 
the justice of a thing; with a negat., οὐχ ὑποδέχε- 
σθαι to refuse to admit, deny. III. ¢o endure, 
bear. IV. to wait for, abide the attack of, Lat. 
excipere. 2. to follow in rank or order : to come » 
next to, border upon. V. of a woman, 20 con- ὦ 
ceive, become pregnant. : 
ὑπο-δέω, f. -djow: pf. pass. ὑποδέδεμαι :—to bind » 

or tie under :—Med. to bind under one’s feet, put on | 
shoes, etc., κοθόρνους ὑποδέεσθαι to put on one’s 
buskins: absol., ὑποδέεσθαι to put on one’s shoes: pf. 
pass. part., ὑποδεδεμένος, with one’s shoes on; ὑποδεδε- 
μένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα with the left foot shod. 



ὑποδηλόω---ὑποιμώζω. 

ὑπο-δηλόω, f. wow, to shew secretly, indicate. 
ὑπόδημα, aros, τό, (ὑποδέω) that which is bound 

under, a sandal, Lat. solea: also, a shoe, boot, Lat. 

calceus. 
ὑπόδησαι, aor. I med. imperat. of ὑποδέω. 
ὑποδῆσαι, aor. I act. inf. of ὑποδέω. 
ὑπο-διδάσκᾶἄλος, 6, the under-teacher of a chorus. 
tm6-Sikos, ov, (ὑπό, δίκη) subject to trial, brought 

to trial; c. gen., ὑπόδικος γενέσθαι χερῶν to be 
brought to trial on a charge of violence. 
ὑπο-δίφθερος, ov, (ὑπό, διφθέρα) clothed in skins. 
ὑποδμηθείς, aor. 1 pass. part. of ὑποδαμάω. 
ὑπο-δμώς, —Wos, 6, an under-servant, dsststant. 
ὑποδοχή, 7, (ὑποδέχομαι) a reception, a hospitable 

reception, entertainment: also a harbouring, as of 
slaves. Il. acceptance, approval : hence sup- 
port, aid, succour. III. a supposition, assump- 
tion. IV. a receptacle: a place of refuge, 
quarters. 

ὑπόδρᾶ, (ὑποδρακεῖν) poet. Adv., used by Homer 
only in phrase ὑπόδρα, ἰδών, looking askance, i.e. 
jiercely, sternly. 
ὑποδρᾶκεϊῖν, aor. 2 inf. of ὑποδέρκομαι. 
ὑποδρᾶμεϊν, aor. 2 inf. of ὑποτρέχω. 
ὑπο-δράω poét. ὑποδρώω : f. -δράσω :---ἰο act un- 

der, be serviceable or useful to one, c. dat. 
ὑποδρηστήρ, 7pos, 6, (ὑποδράω) an under-servant, 

attendant, assistant. 
ὑποδρομή, ἡ, (ὑποδραμεῖν) a running under or into 

the way of a thing. 
ὑπόδρομος, ov, (ὑποδραμεῖν) running under ; πέτρος 

_ ὑπόδρομος ἴχνους a stone that got under, got in the 
way of, his foot. 

_ ὑπό-δροσος, ov, somewhat dewy or damp. 
ὑποδρώωσι, poét. for ὑποδρῶσι, 3 pl. of ὑποδράω. 
ὑπο-δύνω, = ὑποδύω. [Ὁ] 
ὑποδύς, ὕσα, vv, aor. 2 part. of ὑποδύω. 
ὑπόδῦὕσις, ews, 7, a diving or plunging under. 

refuge, escape from a thing. From 
᾿ ὕπο-δύω or --δύνω [Ὁ]: f. -δύσω [Ὁ]: aor. 1 ὑπέδῦσα: 
—to put on under. 2. intr. to slip in under, to slip 
or slide into, insinuate oneself into: but also 20 slip 
from under, c. acc. II. mostly in Med. ὑποδύ- 
Opat, aor. 1 ὑπεδυσάμην : also with aor. 2 act. ὑπέδυν, 
pf. ὑποδέδῦυκα -----ἰο dive under, slip into, steal or slink 
into: to put on, slip one’s feet into shoes. Phe (oe 
gen. to creep or come forth, emerge from. 3. to 
go under, take on one’s shoulders: then, to undergo, 
take on oneself, c. acc. 4. of feelings, to steal into 
OL over, come on gradually. 5. ὀφθαλμοὶ ὑποδε- 

, δυκότες sunken eyes. 
ὑπο-είκω, f, ὑπο-είξομαι, Ep. for ὑπείκω, ὑπείξομαι. 
ὑπο-εργός, dv, contr. ὑπουργόσ, q. ν. 
ὑπο-ζάκορος, 6, also 7, az under-priest or priestess. 
ὑπο-ζεύγνῦμι and --ω, f. —Cevéw: aor. 1. ὑπέζευξα: 

Pass., aor. 2 ὑπεζύγην [v]: pf. ὑπέζευγμαι :—to yoke 
under, put under the yoke: to bring under :—Pass. to 
be yoked under, be subjected to. . 

II. 
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ὑπο-ζύγιον, τό, (ὑπό, ζὕγόν) a beast under the yoke, 
a beast of draught or burden. 

ὑπο-ζύγόω, f. wow, = ὑποζεύγνυμι. 
ὑπόζωμα, aros, τό, (ὑποζώννυμι) a flat rope or strap 

for undergirding a ship; cf. ὑποζώννυμι. 
ὑπο-ζώννῦμι and -ύω: f. —(wow: pf. act. ὑπέζωκα, 

pass. ὑπέζωσμαι :---ἰο undergird, gird together : esp. to 
undergird a ship, i.e. to fasten ropes round her so as 
to prevent her going to pieces. 
ὑπο-θάλπω, f. ψω, to heat underneath or inwardly: 

—Pass. to glow beneath. 
ὑποθείς, εἴσα, ἔν, aor. 2 part. of ὑποτίθημι. 
ὑπο-θερμαίνω, to beat gently:—Pass. to grow some- 

what bot, to glow. 
ὑπό-θερμοξ, ov, somewhat bot or passionate :— 

| Comp. -ότεροϑ, too hasty or passionate. 
ὑποθέσθαι, aor. 2 med. inf. of ὑποτίθημι. 
ὑπόθεσις, ews, 7, (ὑποτίθημι) a placing under, or 

that which is placed under, a groundwork, founda- 
tion. Il. that which is laid down or assumed, a 
hypothesis, supposition, Lat. assumtio. 2. a ques- 
tion for discussion, the subject under discussion, Lat. 

| argumentum. III. that which is laid down as a 
rule of action, a principle. 2. generally, a pur- 

| pose, plan, design: a proposal. 
ὑπο-θέω, f. -Θεύσομαι, to run in under, trip 

up. Il. to run in before, slip in before in running 
a race. III. to run in too hastily. 
ὑποθήκη, 7, (ὑποτίθη μι) a suggestion, hint, piece of 

advice. Il. a pledging, mortgage. 
ὑποθημοσύνη, ἡ, (ὑποτίθημι) ready suggestion, a 

piece of advice. 
ὑποθήσομαι, fut. med. of ὑποτίθημι. 
ὑπο-θλίβω [1], f. ψω, to press under or gently. 
ὑπο-θορὕβέω, f.70w, to make a little noise: to begin 

| to make a noise. 
ὑπο-θράσσω Att.—TTw, fut. -Opdéw, Att. contr. from 

ὑποταράσσω. ι 
ὑπο-θρύπτομαι, fut. -Θρύψομαι: aor. 1 ὑπεθρύφθην: 

Dep. :—éo be affected or effeminate: also to play the 
wanton. 

ὑπο-θυμιάω, f. dow [ἃ] :—io burn scents so as to 
fumigate, Lat. suffire. 
ὑπο-θυμίς, (50s, ἡ, (ὑπό, Gupds) a garland worn on 

the neck. II. a kind of bird. 
ὑπο-θωπεύω, to flatier a little, win by flattery. 
ὑπο-θωρήσσω, f. ξω, to arm underband :—Med. to 

arm oneself secretly or unobserved. 
ὑπο-ιάχω [a], to sound forth a little or below. 
ὑπ-οίγνῦμι and ὑπ-οίγω, f. ὑποίξω, to open a litle 

or secretly. 
ὑπ-οικέω, f. now, to dwell or lie under. 
ὑπ-οικίζομαι, Pass. (ὑπό, oisi(w) = ὑποικέω. 
ὑπ-οικοδομέω, f. ow, to build under or beneath. 
ὑπ-οικουρέω, f. qow, to keep house, stay at 

home. II. c. ace. rei, keep secretly at home, to con- 
trive underhand. 2. €. acc. pers. to intrigue with. 

ὑπ-οιμώζω, fut. -ὦξομαι, to moan a little ox softly. 
Bb2 

4 



740 ὑποκαθέζρμαι----ἡ ποκύπτω. 

ὑπο-καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, Dep. to sit down| ὑπο-κνίζω, f. iow, to irritate or excite secretly :— 
under. Pass. to be provoked. 
ὑπο-κάθημαι Ion. --κάτημαι, (properly perf. of ὗπο-, ὑπο-κόλπιος, ov, (ὑπό, κόλποϑ) lying on the bosom: 

καθέζομαι) :—to sit down under or ina place, take | as Subst. a darling. 2. worn under the girdle. 
one’s station under. II. to st¢ down under cover, ὑπό-κοπος, ov, Cs κόποϑ) somewhat sire 
lie in ambush. 2. 6. acc. pers., to lie in wait for. ὑπο-κορίζομαι, f. -σομαι, Dep. to play the child, 
ὑπο-καθίζω, fut. Att. .&, to set down under: to place to speak like a child: hence, 1. 20 call by endear- 

in ambush: Med. to lie in ambush, Lat. subsidére. | ing names. 2. to call by a soft or fair name, gloss 
ὑπο- -καίω, f. -καύσω, to set on fire from below. | over, extenuate, palliate. 3. also to call something 
ὑπο-κάμπτω, : Yu, transit. to bend under, bend good by a bad name, to disparage. Hence 

short back. . intr. to turn short back, double, as| ὑποκόρισμα, ατος, τό, a coaxing or endearing 
a hare. i. metaph. to fall short of, c. acc. word: a fair name for something base. 
ὑπο-κάρδιος, ov, (ὑπό, καρδία) under or in the heart. ὑποκορισμός, 6, = ὑποκόρισμα. 
ὑπο-καταβαίνω, fut. - βήσομαι : aor. 2 -έβην : pf.| ὗπο- κουρίζομαι, Ion. for ὑποκορίζομαι : to console 
-βέβηκα :—to go down or descend by degrees: to go with songs. 
down by stealth. ὑπο-κρέκω, f. fw, of stringed instruments, fo sound 
ὑπο-κατακλίνω, f. -αλϊνῶ, to lay down under :— | under one’s hand: to sound in harmony with, c. 

Pass. to lie down below : metaph. fo give way, sub- | dat. 2. Ὁ. acc. to play an accompaniment. 
mut, yield. ὑπο-κρητηρίδιον, 70, a small stand or saucer to put 
ὑπο-κάτημαι, Ion. for ὑποκάθημαι. under the bowl (κρητήρ). [1] 
ὑπο-κάτω, Adv. below, under: beneath, under-| tmoxpivarro, 3 sing. zor. 1 opt. of ὑποκρίνομαι. [1] 

neath. [ἃ] ὑποκρίνασθαι, aor. I inf. of ὑποκρίνομαι. [1] 
ὑπό-κειμαι, f. --κείσομαι, used as Pass. of ὑποτί- ὑπο-κρίνομαι [7], f.—xpivodpuar: aor. τ med. ὑπεκρινά- 

θημι, to lie under or below; πεδίον ἱερῷ ὑπόκειται μην, pass. ὑπεκρίθην [1]: Med.:—toreply,make answer, 
the plain lies below the temple: fo lie hidden un- | answer, of an oracle, to make a response: to expound, 
der," II. metaph. to be put under the eyes, to be interpret. ΤΠ. in Att.,of the actors, to speak dialogue, 
set or proposed before one; δυοῖν ὑποκειμένων two play a pari on the stage, the part played being put in 
things being proposed. 2. to be laid down, as- acc.; ὑποκρίνεσθαι Προμηθέα to play Prometheus. 2. 
sumed, taken for granted: ὑπόκειται absol. a rule is | of a theatrical style, to exaggerate, rant. 3. metaph. 
laid down. 8. ἐφ be suggested. 4. to be left at to playa part, dissemble, play the hypocrite. 
bottom, left remaining, reserved. 5. to be subject | ὑποκρϊσία, ἡ, = ὑπόκρισιν. 
to, submit: also to form the subject or matter of Ἶ ὑπόκρἴσις, ews, 7, (ὑποκρίνομαι) a reply, an- 
inquiry; ὕλῃ ὑποκειμένη subject matter. 6. to be | swer. IL. the playing a part on the stage, play- 
subject to a mortgage, to be pledged or mortgaged ; | ing or acting, the player's art, declamation: also an 
τὰ ὑποκείμενα the articles pledged. | orator’s delivery, elocution. 2. metaph. ἐξ play- 
ὑπο-κελεύω, f. ow, ἐο act as KeAevoTHs: to give the ing a part, feigning, hypocrisy. ‘ 

time in rowing. | Umoxpitns, οὔ, ὁ, (ὑποκρίνομαι) one who answers : 
ὑπο-κηρύσσω Att. —TTw, f. fw, fo proclaim by voice | an interpreter or expounder. II. οὔθ who plays a 
of herald :—Med. to have a thing proclaimed or cried. | part on the stage, a player, actor. 2. a dissembler, 
ὑπο-κινέω, f. now: aor. I -exivnoa:—to move be- | pretender, hypocrite. Hence 

low or a little, move gently : metaph. to urge gently | troxpitiucés, 7, Ov, befitting an actor: skilled in 
on. II. intr. 20 move alitile or gently; οὐδεμία πόλις elocution: suited for speaking or delivery: ἢ ὕποκρι- 
ἂν ὑπεκίνησε no city would ever have moved so gently. | TLE (sub. Τέχνη), the art of delivery, elocution. 
ὑπ-οκλάζω, f. ow, to bend the knees under one, sink , ὕπο- κρούω, f. ow, to strike gently, of a harper strik- 

slowly down: of an expiring lamp, to flicker. ing the strings: to beat time. II. metaph. Zo take 
ὑπο-κλαίω, fo weep in secret. | up the word, to break in upon, interrupt, attack. 
ὑπο-κλάω, f. dow [a], to break underneath or ὃν ὑπο-κρύπτω, f. yw: aor. I pass. ὑπεκρύφθην :—to 

degrees. bide under or beneath :—Med., c. acc. pers. to keep 
ὑπο-κλέπτω, f. Pw, to steal underband :—Pass. to | something secret from one. 

time be defrauded in a matter. ὕπο- κρώζω, f. ἕω, to croak against. 
ὑπο-κλίνω, to lay under :—Pass., aor. I ὑπεκλίνθην, ὑπό- -κυκλος, ov, running upon wheels. 

to be laid or lie under. ὑπο-κύπτω, ἔ, yw: aor. I ὑπέκυψα :—to bend ot 
ὑπο-κλονέω, f. now, to rout under one or by one’s | stoop under, esp. under a yoke; of Μῆδοι ὑπέκυψαν 

prowess :—Pass. to be routed, scattered before one. Πέρσῃσι the Medes submitted to the Persians: to bow 
ὑπο-κλοπέω, f. How, like ὑποκλέπτω, to conceal un- | | down, prostrate oneself: to stoop down to drink, also 

der :—Pass. to be hidden under. to stoop so as to peep into a place. ΕΟ πες, 
ὑπο-κλύζω, f. vow, to wash or cleanse from below :  ὑποκύπτειν τὰν τύλαν to stoop the shoulder so as to 

—Pass. to be flooded, as with mischief. let a load be put on. 
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ὑπο-κύομαι, Med. (ὑπό, κυέω) of the woman, fo con- 
ceive, to become pregnant; aor. 1 part. ὑποκυσᾶμένη. 
ὑπο-κώλιον, τό, (ὑπό, κῶλον) the hip-bone, or the 

ibigh. 
ὑπο-κωμῳδέω, f. ἤσω, to ridicule a little or underhand. 
ὑπό-κωφος, ov, somewhat deaf, rather deaf. 
ὑπολᾶβεϊῖν, aor. 2 inf. of ὑπολαμβάνω. 
ὑπο-λαμβάνω, f. --λήψομαι : aor. 2 ὑπέλᾶβον : pf. 

ὑπείληφα, pass. ὑπείλημμαι: (cf. λαμβάνω) :—to take 
up from below, take on one’s back, Lat. suscipere. 2. 
to catch up, come suddenly upon, overtake: of events, 
to follow next, come next. 3. to take up a word 
and answer, to reply, rejoin, retort; often in aor. 2 

patt., ἔφη ὑπολαβὼν he said in answer. 4. to take 
up the conqueror, fight with him, Lat. excipere. Π. 
= ὑποδέχομαι, to take or receive under one’s protec- 
tion. 2. to accept or entertain a proposal. Ill. 
to take up a notion, assume, understand:—Pass. tc 
be supposed; ἡ ὑπειλημμένη χάρις the supposed 
favour. 2. to suspect. IV. to seize under- 
band: to draw away, entice. V. ὑπολαμβάνειν 
ἵππον to bold up or check a horse. 
ὑπολαμπήξ, és, gen. €os, shining with inferior 

light, gleaming. From 
ὑπο-λάμπω, f. Yw, to shine in under, to gleam 

beneath. Il. to shine a little, begin to shine or 
dawn. 
ὑπο-λείβω, f. yw, to pour a libation therewith or to. 
ὑπο-λείπω, f. ψω, to leave remaining, leave be- 

bind. 2. of things, to fail one, fail. 11. Pass., with 
. fut. med. ὑπολείψομαι, to be left behind, stay behind 
or at home; ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλου fo stay bebind 
the expedition: generally, to remain behind, to be left 
over and above. 2. to be left behind or distanced 
by any one, properly in a race: of stragglers, fo lag 
behind: metaph. to be inferior to one. 3. 4050]. 
zo fail, come to an end: also to fall short of what 
one expects. Ill. Med. to leave a thing behind 
one, C. acc.: to leave remaining, keep in reserve; 
ὑπολείπεσθαι αἰτίαν to leave cause for reproach 
against oneself. 
ὑπό-λεπτος, ov, somewhat fine or delicate. 
ὑὕπο-λεπτύνω, to make rather fine or delicate. 
ὑπο-λευκαίνω, to make white underneath :—Pass., 

to become white underneath or somewhat white. 
ὑπο-λήγω, f. fw, to desist gradually. 
ὑπο-λήνιον, τό, (ὑπό, Anvds) the vessel under a press 

to receive the wine or oil, a vat, Lat. lacus. 
ὑπο-ληπτέον, verb, Adj. of ὑπολαμβάνω, one must 

suppose or understand. 
ὑπόληψις, ews, ἡ, (ὑπολαμβάνω) a taking or catching 

up a word; ἐξ ὑπολήψεως, in turn, alternately. 2. 
a rejoinder, reply. Il. a taking in a certain sense, 
an understanding, opinion. 
ὑπ-ολίζων, ov, gen. ovos, (ὑπό, ὀλίζων) somewhat 

less, slighter or smaller. 
ὑπό-λζθος, ov, somewhat stony. 
ὑπο-λιμπάνω, collateral form of ὑπολείπω. 

4τι 

ὑπό-λισπος Att. -λισφος, ov, somewhat smooth, 
worn smooth. 
ὑπό-λιχνος, ον, somewhat dainty. 
ὑπο-λογίζομαι, f. -ἰσομαι Att. --ιοῦμαι : Dep. :—to 

take into account or consideration. 
ὑπό-λογος, 6, a taking into account, a reckoning, 

account ; ὑπόλογον ποιεῖσθαί Twos, to take account 
of a thing, Lat. rationem habere ret. 
ὑπο-λόγος, ov Adj. taken into account, held ac- 

countable, responsible. 
ὑπό-λοιπος, ov, left behind, staying behind: sur- 

viving, Lat. superstes. 
ὑπο-λόχᾶγος, 6, a lieutenant. 
ὑπο-λύριος, ov, (ὑπό, λύρα) under the lyre; δόναξ 

ὑπολύριος a bridge of reed on which the strings rest. [Ὁ] 
ὑπο-λύω, f. -λύσω [Ὁ] : aor. I -ἐλῦσα: pt. -λέλῦκα: 

Pass., pf. -λέλῦμαι : plqpf. -ελελύμην : Ep. 3 sing. 
aor. 2 pass. ὑπέλὔτο, 5 pl. ὑπέλυντο:----ἰο loosen, untie 
or unbind from below, loosen or slacken gradually ; 

ὑπέλυσε γυΐὰ he loosened his limbs under him, i. e. 
gave him his death-blow: so in Pass., yuia ὑπέλυντο 
his limbs were relaxed under him. II. 20 loose 
from under the yoke: to loose from bonds, set free by 
stealth. 2. to untie a person’s sandals from under 
his feet, cake off his shoes, unshoe him :—Med., to 
take off one’s own sandals or shoes, opp. to ὑποδεῖσθαι. 
ὑπό-μακρος, ov, rather long, longish. 
ὑπο-μᾶλᾶκίζομαι, Pass. (ὑπό, μαλακίζω) to grow 

soft or cowardly by degrees. 
ὑπο-μᾶλάσσω Att. -ττω, f. fw, to soften a little or 

by degrees :—Pass. to be softened gradually. 
ὑπό-μαργος, ov, somewhat mad, crazy: Comp. 

—OTEpos. 
ὑπο-μάσσω Att. -ττω, f. fw, to knead underneath: 

to smear or rub underneath. 
ὑπο-μειδιάω, f. dow [ἃ], to smile a little or gently. 
ὑπομεῖναι, aor. 1 inf. of ὑπομένω. 
ὑπο-μείων, ov, gen. ovos, somewhat less or inferior: 

as Subst., ὑπομείονεξ, οἷ, among the Spartans, subor- 
dinate citizens, opp. to ὅμοιοι (peers). 
ὑπο-μενετέον or -τέον, verb. Adj. one must abide, 

endure. From 
ὑπο-μένω, fut. -μενῶ : aor. I -ἐμεινα :---ἰο stay 

behind : ta. stay at home. 2. to survive, remain 
alive. II. trans. to abide or await another, fo 
bide his attack. 2. 6. acc. rei, to be patient under, 
to abide patiently, submit to, endure: absol. to stand 
one’s ground, stand firm: c. inf. to undertake to do 
a thing. 2. to wait for an event: to abide the 
issue of a thing. 3. to uphold, support, maintain. 
ὑπο-μίγνῦμι, f. -μίξω: pf. pass. -μέμιγμαι :—to 

mix among or up with. II. intr. to come near 
secretly, c. dat.; ὑπομῖξαι τῇ ὙΠ to run close under 
land. 
ὑπο-μιμνήσκω, f, -μνήσω: aor. 1 ὑπέμνησα :—I. 

c. acc. pers. to put one in mind or remind one ofa 
thing. 2. c. acc, rei, 20 bring back to one’s mind, 
mention, suggest. 11. Pass, and Med., f. -μνή- 
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copa: aor.  -εμνησάμην : pf. --μέμνημαι :--οίο call 
to mind, remember: to make mention of. 
ὑπό-μισθος, ov, serving for pay, hired, retained. 
ὑπο-μνάομαι contr. -μνῶμαν : Dep. :—to court a 
woman underhand or behind her husband’s back. 
ὑπο-μνάομαι, Ion. pass. of ὑπομιμνήσκω ; Ep. 2 pl. 

impf. ὑπεμνάασθε. Hence 
ὑπόμνημα, atos, a remembrance, memorial, memo- 

randum, reminder : mention. 2. in plur. zofes, 
memoranda, Lat. commentarit. 
ὑπομνῆσαι, aor. 1 inf. of ὑπομιμνήσκω. 
ὑπόμνησις, ews, 77, (ὑπομιμνήσκω) a reminding, 

calling to mind. Il. remembrance. 
ὑπο-μνηστεύομαι, Med. to betroth underband. 
ὑπ-όμνυμι, fo interpose by oath. II. Med. ὑπό- 

pvipor,f. ὑπομοῦμαι: aor. I ὑπωμοσάμην :—to swear in 
bar of further proceedings. 2. to stay proceedings 
by making an oath, apply for.a longer term on affi- 
davit: to plead in excuse of non-appearance. 
ὑπομονή, ἡ, (ὑπομένω) a remaining behind. II. 

a holding out, endurance, patience: c. gen. patience 
under, endurance of a thing. 
ὑπό-μωρος, ov, (ὑπό, pwpds) rather stupid or silly. 
ὑπο-ναίω, to dwell under. 
ὑπο-νείφω, incorrect form of ὑπονίφω. 
ὑπο-νέμομαι, aor. I --ενειμάμην : Med. :—to eat away 

From beneath: metaph. to consume secretly, undermine. 
ὑπο-νέφελος, ον, (ὑπό, νεφέλη) under the clouds. 
ὑπο-νήιος, ον, (ὑπό, Νήιον) under the promontory 

Neium, lying at its base. 
ὑπο-νήχομαι, ἔ, --ἠΠέομαι, Dep. to swim under, dive. 
ὑπο-νίφω [1], to snow a little :—impers. ὑπένιφε, 

there was a little snow:—Pass., νὺξ ὑπονιφομένη a 
snowy night. 
ὑπο-νοέω, f. now, to think covertly, suspect: to con- 

jecture, guess, guess at; ὑπονοεῖν τι εἴς τινα to enter- 
tain a@ suspicion of one. Hence 
ὑπόνοια, 7, a hidden meaning OT sense: in ἃ 

suspicion, conjecture, guess, supposition, fancy. 2. 
the true meaning which lies at the bottom of a thing. 
ὑπονομηδόν, Adv. underground, by pipes. From 
ὑπόνομοξ, ov, (ὑπονέμω) going underground, under- 

ground. II. as Subst. ὑπόνομος, ὃ, an under- 
ground passage, mine, Lat. cuniculus: a water-pipe. 
ὑπο-νοσέω, f. naw, to be somewhat sickly. 
ὑπο-νοστέω, f. ἥσω, to go down, sink, settle down, 

Lat. subsidére: of a river, to abate, retire, fall. 
ὑπο-νύσσω, f. fw, to prick underneath : to sting. 
ὑπο-ξενίζω, f. ἔσω, to tell in a foreign accent. 
ὑπό-ξὕλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden underneath, 

made of wood plated over. 
ὑπο-ξύράω or éw, f. now, (ὑπό, ἑυράω) to shave or 

cut off some of the hair: ὑπεξυρημέρος, half-shaven. 
ὑπο-ξύριος, a, ov, (ὑπό, Evpdv) under the rasor. 
ὑπο-ξύω, f. vow, [Ὁ], to scrape a litile: to graze 

slightly, Lat. stringo. 
ὕπο-παρωθέω, f. -ωθήσω and -wow, to thrust aside 

by degrees or underhand. 

ὀπὸν ε 4? ᾿ 
ὑπόμισθος----ὑποπραῦνω. 

ὑπο-πάσσω, f. -πάσω [a], to strew under. 
ὑπο-πεινάω, f. now, to be rather hungry, begin to 

be hungry. 
ὑποπεμπτός, dv, despatched underband, sent covert- 

ly, Lat. submissus. From 

ὑπο-πέμπω, ἢ Ψω, to send under or into, c.acc. Ag 
to send secretly: to send as a scout or spy, Lat. sub- 
muttere. 

ὑποπεπτηῶτες, Ep. pf. part. nom. pl. of ὑποπτήσσω. 
ὑποπέπτωκα, pf. of ὑποπίπτω. 
ὑποπέπωκα, pf. of ὑποπίνω. 
ὑπο-πέρδομαν, aor. 2 act. ὑπέπαρδον : Dep. :—to 

break wind a little, Lat. suppedere. 
ὑπο-περκάζω, f. dow, to become dark-coloured by 

degrees, esp. of grapes, fo begin to ripen. 
ὑποπεσεῖν, aor. 2 inf. of ὑποπίπτω. 
ὑπο-πετάννῦμι, f. --πετάσω [ἃ]: pf. pass. --πέπτἄμαι: 

—to spread out under, lay under. 
ὑπό-πετρος, ov, (ὑπό, πέτρα) somewhat rocky. 
ὑπο-πῖθηκίζω, f. cw, to play the ape a little. 
ὑπο-πίμπλημι, f. -πλήσω: aor. I ὑπέπλησα, pass. 

πεπλήσθην :—to fill a little, fill by degrees :—Pass., 
τέκνων ὑποπλησθῆναι to abound with children. 
ὑπο-πίμπρημι, f. -πρήσω, to set on fire, burn from 

below or gradually. 
ὑπο-πίνω [1] : f. -πίομαι : pf. -πέπωκα :—to drink 

gradually or slowly, to keep on drinking or tippling: 
ὑποπεπωκώς rather tipsy. 
ὑπο-πίπτω, f. --πεσοῦμαι: pf. -πέπτωκα : aor. 2 

ὑπέπεσον :—to fall under or down, sink. 42. to fall 
down before anyone: of a flatterer, fo cringe to, 
fawn on. 3. to fall bebind, fall in the rear. ils 
to get in under or among. III. of things, zo 
fall out, happen to, befall. : 
ὑπο-πισσόω Att. -ττόω, f. wow, to smear with 

pitch or tar. 
ὑπο-πλάκιος, a, ov, (ὑπό, TlAdKos) under mount 

Placos near Troy: cf. tmovmos. [] 
ὑπό-πλᾶτυς, v, somewhat flat or extended. 

somewhat salt: cf. πλατύς. 
ὑπό-πλεος, ov Att. -πλεως, wy, (ὑπό, πλέω) pretty 

full of, c. gen. 
ὑπο-πλέω, f. -πλεύσομαι, to sail close under. 
ὑπό-πλεως, wy, gen. w, Att. for ὑπόπλεοϑ. 
ὑπο-πλήσσω Att. -ττω, f. ἕω, to strike beneath. 
ὑπο-πλώω, Ion. for ὑποπλέω. 
ὑπο-πνέω, f. -πνεύσομαι, to blow underneath, blow 

gently. 

ὑπο-πόδιον, τό, (ὑπό, Tovs) a footstool. 
ὑπο-ποιέω, f. now, to bring under :—Med. to make 

subject to oneself, bring into one’s power, win by 

secret arts. II. in Med. also fo assume, put on. 
ὑπο-πόλιος, ov, (ὑπό, πολιόϑ) somewhat gray. 
ὑπο-πορεύομαι, Dep. to go under: go secretly. 
ὑπό-πορτις, os, }, with a calf under it: of a mother, 

with a child at the breast. 
ὑπο-πρᾶὔνω Ep. and Ion. -πρηύνω, to appease a 

little or by degrees. [Ὁ] 

ΠῚ 



ὑποπρίαμαι----ὑποστορέννυμι. 

ὑπο-πρίαμαι, Dep. to buy under the price. 
ὑπο-πρίω, to gnash (the teeth) secretly. [1] 
ὑπό-πτερος, ov, (ὑπό, πτερόν) feathered, winged: 

swift-winged, fleet: also soaring, flighty. 
ὑποπτεύω, f. cw, to be suspicious, have suspicion of, 

suspect that, c. inf.: also 20 suspect, surmise :—Pass. 
to be suspected, mistrusted. From 
ὑπ-όπτης, ov, 6, (ὑπόψομαι, f. of ὑφοράω) as masc. 

Adj., suspicious, jealous : of a horse, shy. 
ὑπο-πτήσσω, f. fw: pf. -πέπτηχα, Ep. part. -πεπ- 

τηώς, pl. —wemTnwtTes:—to crouch or cower down 
from fear; πετάλοις ὑποπεπτηῶτες crouching under 
the leaves. II. metaph. to crouch or cower be- 
fore another: absol. to be modest, abashed. 

ὕποπτος, ov, (ὑπόψομαι, f. of ὑφοράω) looked at 
from under: looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, suspected. II. act. suspecting, fear- 
ing, Lat. suspicax : as Subst., τὸ ὕποπτον, suspicion, 
jealousy. 
ὑπόπτως, Adv. with suspicion, jealously. 
ὑπ-όρθριος, ov, also, a, ov, (ὑπό, dplpos) towards 

morning, about dawn, at break of day. 
ὑπο-ρτπίζω, f. ow, (ὑπό, ῥιπί5) to fan from below 

or gently. 
ὑπ-όρνῦμι, f. -ὀρσω: aor. I -wpoa:—to stir up 

from under, rouse gently or gradually :—Pass. ὑπόρ- 
vipa, Ep. 3 sing. aor. 2 ὑπῶρτο : pf. 2 -ὥρορα :—to 
arise from under or gradually. 
ὑπ-όροφος, ov, = ὑπώροφοϑ. II. sounding softly 

from a reed; indpopos Boa the soft note of the pipe. 
ὑπορ-ράπτω, f. ψω, to sew underneath, to patch up: 

metaph. fo devise, make up. 
ὑὕπορ-ρέω : f. pass. -ρυήσομαι and aor. 2 ὑπερρύην 

(in act. sense): pf. —-eppinxa:—to flow away under: 
to glide into unperceived, Lat. subrepere; to flow or 
fail in gradually. 2. to slip away: of the hair, 
to fall off: of Time, to run on. 
ὑπορ-ρήγνῦμι and —vw, f. -ρήξω, to make to break 

underneath :—Pass. to be rent from beneath, break 
gradually open. 
ὑπόρ-ρηνος, ov, (ὑπό, nv) poét. for ὕπαρνοϑ, with 

a lamb under it. 
ὑπορ-ρϊπίζω, f. iow Att. ιῶ, = ὑποριπίζω. 
ὑπ-ορύσσω Att. -ττω, f. fw, to dig under, under- 

mine. 
ὑπ-ορχέομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to dance with or to 

music, 
ὑπό-σαθρος, ov, somewhai rotten, tainted. 
ὑπο-σαλπίζω, f. iyéw, to sound the trumpet slightly. 
ὑπο-σείω Ep. ὑποσσείω: f.—ceisw :—io shake from 

below or gently, set in motion a little. ἫΝ 
ὑπο-σημαίνω, f. ἄνῶ, to give a hint of, intimate, 

indicate quietly: c. dat., σάλπιγγι ὑποσημαίνειν to 
make signal by sound of trumpet. 
ὑπο-στγάω, f. —noopar, to be silent to or during. 
ὑπο-σιωπάω, f. -ἥσομαι, to pass over in silence. 
ὕπο-σκάζω, f. dow, to halt a little. 
ὑπο-σκἄλεύω, f. ow, to stir from underneath, of fire. 
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ὑπο-σκάπτω, f. Pw, to dig under, trench, 
ὑπο-σκελίζω, f. ow, (ὑπό, σκέλοϑ) to trip up one’s 

heels, to upset, throw down, Lat. supplantare. 
ὑπό-σκιος, ov, (ὑπό σκιά) under the shade, over- 

shadowed: of suppliants, shaded by their olive- 
branches. 
ὑπο-σμύχω, to burn by a slow or smouldering fire: — 

Pass. to smoulder away. [Ὁ] 
ὑπο-σπᾶνίζομαι, pf. ὑπεσπάνισμαι: Pass. :—to siuf- 

jer want a litile, c. gen. rei, βορᾶς ὑπεσπανισμένος 
stinted or in want of food. 
ὑπο-σπάω, f. άσω [ἃ], to draw away from under, 

to withdraw secretly :—Med., ὑποσπάσασθαι τὸν in- 
πον to give a slight pull at one’s horse’s reiz. 
ὑπό-σπονδος, (ὑπό, σπονδή) under a truce or treaty, 

secured by treaty: subject to the conditions of a truce 
or treaty: τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀποδιδόναι or 
ἀναιρεῖσθαι, to grant or ask for a truce to take up 
the bodies of the slain. 
ὑποστάθμη. ἡ, (ὑφίσταμαι) that which settles at the 

bottom, sediment. 
ὑποσταίην, aor. 2 opt. of ὑφίστημι. 
ὑποστάς, Goa, ἄν, aor. 2 part. of ὑφίστημι. 
ὑπόστἄσις, ews, 7, (ὑφίσταμαι) that which settles 

at the bottom, sediment. Il. anything set under, 
a support: metaph. the groundwork cr subject-matter 
of a thing. 2. metaph. the foundation or ground 
of hope or confidence, confidence, resolution. Il. 
subsistence, reality : substance, nature, essence. 

ὑποστἄᾶτός, ov, verb. Adj. of ὑφίσταμαι, set un- 
der. 11. borne, endured, to be borne or endured. 
ὑπο-στἄχύομαν, Pass. (ὑπό, στάχυς) to grow up 

gradually like ears of corn. 
ὑπό-στεγος, ov, (ὑπό, στέγη) under the roof, under 

cover of a house. 2. covered over. 
ὑπο-στέγω, f. fw, to cover, stow, bide under. 
ὑπο-στέλλω, f. -στελῶ: aor. 1 ὑπέστειλα : pf. 

ὑπέσταλπα, pass. -ἔσταλμαι :—to let down, lower, 
take in: to furl, strike sail, etc. II. Med. to 
draw ot shrink back from, shrink from the presence 
of. 2. to cloak, conceal, suppress through fear : 
absol. to dissemble; οὐδὲν ὑποστειλάμενος with no 

dissimulation. 
ὑπο-στενάζω, f. ἐω, Ξε ὑποστένω, to sigh or moan 17 

an under tone. II. c. acc., οὐράνιον πόλον vwros 
ὑποστενάζει be groans under the weight of heaven 
on his back. 
ὑπο-στενᾶχίζω, f. iow = ὑποστενάζω. 
ὑπο-στένω, to sigh or groan in a low tone, begin to 

sigh or groan. 
ὑποστῆναι, aor. 2 inf. of ὑφίστημι. 
ὑπο-στηρίζω, f. tw, to wnderprop. 
ὑποστήτω, 3 sing. aor. 2 imperat. of ὑφίστημι. 
ὑπο-στίλβω, f. ψω, to shine a little, shine softly. 
ὑποστολή, ἡ, (ὑποστέλλω) a letting down or lower- 

ing of sails: a shrinking back. II. submaisszon. 
ὑπο-στονᾶχίζω, = ὑποστεναχίζω. 
ὑπο-στορέννῦμι also -στόρνυμι and -στρώννυμι: 
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fut. --στορέσω and -- πστρώσω: aor. I ὑπεστόρεσα and 
-ἐστρωσα: pf. ὑπέστρωκα, pass. ὑπέστρωμαι :—to 
spread, lay or strew under :—Med., to strew or lay 
under for oneself: 3 sing. pf. pass., @ χαλκὸς ὑπέ- 
στρωται which bas copper laid under it. 
ὑποστορέσαι, aor. I inf. οἵ ὑποστορέννυμι. 
ὑποστρᾶτηγέω, f. now, to serve under as lieutenant. 

From 
ὑπο-στράτηγος, 6, a liewtenant-general. 
ὑποστρεφθείς, εἴσα, ἔν, aor. I pass. part. from 
ὑπο-στρέφω, f. ψω : Pass., aor. 1 -εστρέφθην : pf. 

—éoTpappar:—to turn round about, guide back. 11. 
intr. to turn short round, wheel round, turn and flee: 
to return: so in fut. med. ὑποστρέψομαι and aor. I 
pass. 3. to turn away, elude a person. Hence 
ὑποστρεψεία, Ep. aor. I opt. of ὑποστρέφω. 
ὑποστροφήῆ, ἡ, (ὑποστρέφω) a turning round: a 

turning about, either to flee or to rally; ἐξ ὕποστρο- 
φῆ, Lat. denuo, again, anew: also on the contrary. 
ὑπόστρωμα, ATOs, τό, (ὑποστρώννυμι) that which is 

spread or strewed under, a bed, litter. 
ὑπο-στρώννῦμι, = ὑποστορέννυμι. 
ὑπο-σῦρίζω or — -ίττω, f. fo, to whistle gently, rustle. 
ὑπο-σύρω, to drag down: to trip up. [Ὁ] 
ὑπο- σφίγγω, f. yéw, to bind tight below. 
ὑπόσχεο, 2 sing. aor. 2 imperat. of t ὑπισχνέομαι. 
ὑποσχέξ, έτω, aor. 2 imperat. οἵ ὕ ὑπέχω. 
ὑποσχέσθαι, aor. 2 med. inf. of ὑπισχνέομαι. 
ὑποσχεσίη, ἡ, Ep. for ὑπόσχεσιϑ, a promising. 
ὑποσχέσιον, τό,--ὑπόσχεσι5. 
ὑπόσχεσις, ews, ἡ, (ὑπισχνέομαι) a promising, pro- 

mise, engagement ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι to fulfil a 
promise; ὑπόσχεσιν ἀπολαβεῖν to receive the fulfil- 
ment of a promise. 
ὑποσχόμενοϑ, aor. 2 part. of imo xvéopat. 
ὑπόσχωμαι, aor. 2 subj. of ὑ ὑπισχνέομαι. 
ὑποσχών, aor. 2 part. οἵ ὑπέχω. 
ὑποτἄγη, ἡ, (ὑποτάσσω) subordination, subjection. 
ὑπο-ταμνόν, τό, a plant cut off at the root for magic 

purposes. From 
ὑπο-τάμνω, Ion. for ὑποτέμνω. 
ὑπο-τἄράσσω Att. -ττω, contr. -θράσσω : f. tw: 

pf. pass. τετάραγμαι :----ἶο stir up, trouble from below 
or a little :—Pass. to be somewhat troubled. 
ὑπο-ταρβέω, f. now, to be somewhat afraid: c. acc. 

to be somewhat afraid of a thing, ἐο fear a little. 
ὑπο-ταρτάριος, ov, (ὑπό, Taprapos) under Tartarus, 

dwelling below Tartarus. 
ὑπότἄσις, ews, ἡ, (ὑποτείνω) a stretching or spread- 

ing out from under; πεδίων ὑποτάσεις the plains 
that stretch below. 
ὑπο-τάσσω Att. —rrw: f. éw: pf. pass. τέταγμαι:---- 

to ) place or arrange under, subject. 
ὑπο-τείνω, f.—rev@: aor. 1 —€r eva :—to stretch under, 

put under as a prop or stay. 2. to hold out before 
or towards, to hold out, suggest hopes, to promise, 
offer:—Med. to propose by way of question, sub- 
mit. 3. to strain to the utmost, make intense. 

. ὑποστορέσαι---ὑποτρίβω. 

ὑπο-τειχίζω, f. ίσω Att. ἐῶ, to build a wall under 
or across: to build a cross-wall. Hence . 
ὑποτείχἴσιξ, ews, ἡ, the building of across-wall; and 
ὑπο-τείχισμα, ατοϑ, τό, a cross-wall. 
ὑὕπο-τελέω, f. ἔσω, to pay off, discharge, liquidate : 

absol. to pay tribute, be tributary. 
ὑπο-τελήξ, és, gen. Eos, (ὑπό, TEAOS) subject to taxes 

or tribute, tributary, Lat. vectigalis, tributarius. iT 
act. receiving payment, c. gen. 

ὑπο-τέμνω Ion. -τάμνω: f. -τεμῶ and Ta pod par : 
aor. 2 ὑπέτᾶμον : Pass., aor. 1 -ετμήθην : pf. --τέτ- 
μημαι:-ττοτίο cut away or under: to cut unfairly. 1711. 
to cut off, Lat. intercipere ; ὑποτέμνειν τὴν ἐλπίδα to 
cut off all ground for hope; so also in Med., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὸν πλοῦν to cut off one’s passage -—Pass..# 
ὑποτάμνεσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν to be cut off from the 
ships. 
ὑπο-τίθημι, f. -βήσω: aor. I ὑπέθηκα: aor. 2 ὑπέ- 

θην :—to place under: to put under, make sub- 
ject. 2. place under as a foundation, to lay down: 
esp. in Med. to lay down as a principle or rule for 
oneself, presuppose, premise. 3. to propose to one- 

self for discussion or argument: to propose te 
do. Il. to suggest, mostly in Med.: c. dat. 
pers. o advise, counsel, admonish: c. inf. to advise 
one 20 do a thing. III. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgage: hence, 2. to stake, 
bazard, venture. 3. to lay in store, store up, keep. 
ὑπο-τϊμάομαι, f. -ἥσομαι, Med.: as Att. law-term, 

to propose a less penalty for oneself, to lay the damages 
at a lower rate. 
tro-titpaw, to bore through below. 
ξὑπο-τλάω, obsol. Pres., whence are formed fut. 

ὑποτλήσομαι, aor. 2 ὑπέτλην, pf. ὑποτέτληκα :—tO 
bear, endure, submit to. 
ὑπο-τονθορίζω or --ὑὐζω, to murmur or bum softly. 
ὑποτοπεύω, = ὑποτοπέω. 
ὑποτοπέω, f. ἤσω : aor. I ὑπετόπησα: also as Dep. 
ὑποτοπέομαι : aor. I ὑπετοπήθην : (ὕποπτοϑ) :—to 
suspect or surmise that: also c. acc., to suspect a per- 
son or thing. 
ὑπο-τραυλίζω, f. ow, to lisp a little. 
ὑπο-τρείω, Ep. for ὑποτρέω. 
ὑπο-τρέφω, f. -Θρέψω, to bring up secretly ot in 

succession : Med. fo foster or cherish secretly. 
ὑπο-τρέχω, fut. -θρέξομαι and π-δρᾶμοῦμαι : aor. 2 

ὑπέδρᾶμον : : pf. ὑποδέδρομα ὑπο run in under; 6 
κύων ὑπέδραμε ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου the dog ran 
under the horse’s legs. II. to run under or be- 
low. III. to run in between, intercept. IV. 
to insinuate oneself into anyone's good graces, flatter, 
deceive. 
ὑπο-τρέω, f. -τρέσω, to tremble a little: to shrink 

back, give ground. II. c. acc. to tremble at any- 
one, be afraid of him. 
ὑπο-τρίβω, f. Yo, to rub beneath, rub or wear away 

gradually. II. to grate or pound ingredients for 
a dish; cf. ὑπότριμμα. [1] 



e - € 4 ὑποτρίζω----ὑποχέω. 

ὑπο-τρίζω, to chirp or whistle softly. 
ὑπότριμμα, aros, Td, (ὑποτρίβω) an acid dish of 

various ingredients grated and pounded up together ; 
ὑπότριμμα βλέπειν to look sharp and sour. 
ὑπο-τρομέω, f. now, to tremble under or a little. 

c. acc. to tremble before anyone. 
ὑπότρομος, ov, (UmoTpepw) trembling a little, some- 

what fearful. 
ὑποτροπή, 7, (ὑποτρέπω) a turning back, re- 

pulse. Il. a return, recurrence. 
ὑπότροποσ, ον, (ὑποτρέπω) turning back, returning 

or returned home. 
ὑπο-τροχάω, poet. for ὑποτρέχω, to run under. 
ὑπο-τρύζω, to hum in an undertone. 
ὑπο-τρώγω, ἴ. --τρώξομαι : aor. 2 --ἐτρᾶγον :—to eat 

underband or secretly. 
ὑπο-τύὔπόω, f. wow, (ὑπό, TUTOS) to sketch out, Lat. 

adumbrare. 
ὑπο-τύπτω, f. yw, to strike or push down, to strike 

under the surface of a thing; ὑποτύψας κηλωνηίῳψ 
ἀντλέει he draws it up dipping with the bucket 
under the surface; ὑποτύπτουσα φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ 
ἐδωρέετο dipping down with a cup she gave him of 
the gold. 
ὑποτύπωσις, EWS, 7, (ὑποτύπόω) a general repre- 

sentation, outline, Lat. adumbratio: a copy, pattern. 
ὑπ-ουθάτιος, a, ov, (ὑπό, οὔθαρ) under the udder, 

hence sucking. [ἃ] 
ὕπ-ουλος, ov, (ὑπό, οὐλή) of wounds, festering under 

the scar, only skinned over: hence unsound or rotten 
underneath, hollow, unreal; κάλλος κακῶν ὕπουλον 
a fair outside chat skins over evils below. 
ὑπ-ουράνιος, ον, (ὑπό, ovpavds) under heaven or the 

heavens: reaching up to heaven. 
ὑπουργέω, f. now: pf. act. ὑπούργηκα, pass. ὑπούργη- 

μαι: (ὑπουργόϑ) :—to render service, to serve, succour : 
to be of service: c. neut. acc., χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι 
ὑπουργεῖν to do the Athenians good service ; τὰ ὑπουρ- 
ημένα services that have been rendered. Hence 
ὑπούργημα, aTos, τό, a service rendered. 
ὑπουργητέον, verb. Adj. of ὑπουργέω, one must 

serve or be kind to. 
ὑπουργία, 7, (ὑπουργέω) service, duty rendered, 

Lat. offictum: in bad sense, obsequiousness, com- 
plaisance. 
tm-oupyos, ὄν, contr. for ὑποεργός, (ὑπό, *épyw) 

rendering service, serviceable, conducive to. 
ὑπο-φαίνω, f. —pav@: aor. 1 -épnva :—to shew or 

bring to light from under ; θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέ- 
(ns be drew the stool from under the table. 2. to 

_ shew a little, give a glimpse of. Il. Pass. to shew 
oneself or to be seen under; ὑπὸ τὰς πύλας πόδες 
ὑποφαίνονται feet are seen under the gates. Il. 
intr. to shine forth a little: of morning, to dawn, 
break, glimmer: so also of the first appearance of 
spring ; cf. ὑπολάμπω. 
ὑπο-φᾶτις, os, 7, Dor. for ὑποφῆτιϑ, fem. of ὗπο- 

pntns, the priestess of an oracle. 
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ὑπόφαυσις, ἡ, a small light glimmering through a. 

hole: generally, a narrow opening. From 
ὑπο-φαύσκω, (ὑπό, paos) to begin to shine. 
ὑπό-φαυτις, tos, 77, Acol. for imdgaots, (ὑπό, φάσις) 

α secret whispering. 
ὑπο-φείδομαι, f. σομαι, Dep. fo spare or forbear. 
ὑπο-φέρω, f. ὑποίσω: aor. τ ὑπήνεγκα Ion. ὑπήνεικα: 

aor. 2 ὑπήνεγκον : (cf. φέρω) :—to bear or carry away 
under, to bear out of danger, to rescue. II. to 
bear or carry by being under, to bear or support a 
burden: generally, to bear, endure, suffer. Ill. 
to hold out under or before: to hold out, suggest, 
proffer. 2. to pretend, allege. 
ὑπο-φεύγω, ἔ. --φεύξομαι, to flee from under, evade : 

to retire a little, shrink back. 

ὑποφητεύω, to hold the office of ὑποφήτηΞ. From 
ὑπο-φύήτηΞ, ov, 6, (ὑπό, φημί) an announcer or in- 

terpreter of the divine will, a priest who declares an 
oracle. 
ὑπο-φθάνω [a]: f. ὑποφθήσομαι later also —pOdow 

[a]: aor.1 ὑπέφθᾶσα : aor.2 ὑπέφθην, inf. ὑποφθῆναι, 
part. ὑποφθάς : pf. ὑπέφθᾶκα :—to haste before, be or 
get beforehand ; ὑποφθὰς δουρὶ μέσον περόνησεν get- 
ting beforeband he pierced him through the middle 
with a spear; so in aor. 2 med. part., ὑποφθάμενος 
κτεῖνεν he killed him beforeband. 
ὑπο-φθονέω, f. now, to feel secret envy at. 
ὑπό-φθονος, ov, a little envious or jealous: Adv. 

-νῶς, somewhat jealously. 
ὑπο-φλέγω, f. fw, to set on fire or heat from below. 
ὑπο-φόνιος, ov, (ὑπό, Pdvos) in return for murder, 

avenging murder. 
ὑπο-φραδμοσύνη, 7, suggestion: in plur. counsels. 

From 
ὑπο-φράξζομαι, Med. to conjecture. 
ὑπο-φρίσσω Att. -ττω: f. fw: pf. -πέφρϊκα :—to 

shudder a litile. 
ὑποφὕγών, οὔσα, dv, aor. 2 part. of ὑποφεύγω. 
ὑπο-φωλεύω, to lie hidden under. 
ὑπο-φωνέω, f. yaw, to call gently to. 
ὑπο-χάζομαι, aor. 2 -κεκἄδόμην : Dep.:—to give 

way gradually or a little, retire slightly. 
ὑπο-χᾶἄλινίδιος [vr], a, ov, (ὑπό, χαλινόϑ) under the 

bridle; ὑποχαλινιδία (sc. ἡνία), 7, a kind of snaffie- 
bridle. 
ὑπο-χἄροπός, ov, (ὑπό, xapomds) of a somewhat 

jiery ox fierce look. 
ὑπο-χάσκω, fo gape or yawn open a little. 
ὑπο-χείριος, ov, also a, ov, (ὑπό, χείρ) under one’s 

hands, in the hand: under anyone's power or con- 

trol, subject to; ὑποχειρίους ποιεῖσθαι to make subject. 
ὑπο-χέω, f, -χεῶ: aor. 1 ὑπέχεα Ep. ὑπέχευα : pf. 

pass. -κέχὕμαι : 3 sing. plqpf. ὑπεκέχῦτο :---ἰο pour 
under, pour out for another: of dry things, to strew 
or spread under; φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ τοῖς “ποσὶ 
the leaves strewn under their feet: metaph. in Pass., 
to be spread or steal over one gradually; ἀπιστίη ὑπ- 
€xEXUTO αὐτῷ distrust stole over him. 

Bbs5 
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ὑπο-χθόνιος, ον, (ὑπό, χθών) under the earth, sub- 

terraneous. 
ὑπό-χθων, ovos, 6, ἧ, = ὑποχθόνιοϑ. 
UTOXOS, ον, (ὑπέχω) subject, under control, τινί to 

one: also c. gen., ὕποχοί Tivos a king’ s subjects. 
ὑπό-χρεωξ, wy, gen. w, (ὑπό, xpéos) subject to debt, 

in debt: of property, involved, embarrassed, Lat. 
obaeratus. 
ὑπο-χρίω, ἔ, --χρίσω [1] : aor. I act. ὑπέχρϊσα, pass. 

ὑπεχρίσθην :—to smear under or on: to besmear or 
anoint a little, Lat. sublinere: to paint or colour the 
face under the eyes. Ὡς 
ὑπό-χρῦσος, ov, containing a mixture of paid: 
ὑὕπο-χωρέω, f. ἥσομαι, to go back, recoil ; ὑποχωρεῖν 

τοῦ πεδίου to retire from the plain ; ὑποχωρεῖν τινι 
τοῦ θρόνου to withdraw from one’s seat in honour of 
one, give it up to him. 2. 6. acc. pers. 20 retire be- 
fore, avoid meeting. II. to go on in succession. 
ὑπό-Ψψαμμος, ov, having sand under or in it, mixed 

with sand, sandy: Comp. —drepos, somewhat sandy. 
ὑποψία Ton. τίη, ὮΣ (ὑπόψομαι) suspicion, jealousy ; 

ὑποψίαν λαμβάνειν κατά Twos to entertain suspicion 

of a person; of things, ἔχειν ὑποψίαν to admit of sus- 
picion. II. a jealous watchfulness, censoriousness. 
ὑπόψιος, ov, (ὑπόψομαι) viewed from below, Lat. 

suspectus ; hence viewed with suspicion. 
ὑπόψομαι, serving as fut. of ὑφοράω. 
ὑπ-οψωνέω, f. now, (ὑπό, ὀψωνέω) to underbid or 
cheat in the purchase of provisions. 
ὑπτιάζω, f. dow, (ὕπτιοϑ) to bend oneself back: to 

carry one’s head high. Il. transit. to bend or 
throwback: Pass., ὑπτιάζεται κάρα his head is stretched 
back. 
ὑπτίασμα, ατος, τό, (ὑπτιάζω) that which 15 stretched 

out with the under side uppermost; ὑπτιάσματα χερῶν 
hands stretched up in supplication, cp. Lat. supinis 
manibus. Il. a backward fall. 

|, ὑπτιαστέον, verb. Adj. of ὑπτιάζω, one must throw 
back. 
ὕπτιος, a, ον, (UT) with the under side uppermost, 

bent back, laid back, on one’s back, Lat. supinus, resu- 

pinus ; of one falling, πέσεν ὕπτιοϑ he fell on his back ; 

c 

ὑπτίοις σέλμασιν ναυτίλλεται he sails with planks | 
turned bottom upwards ; γαστὴρ ὑπτία belly upper- | 
most. 2. generally, anything turned up, inverted ; 
“pavos ὕπτιον a helmet with the hollow uppermost; so, 
ἀσπὶς ὑπτία ; but, κύλιξ ὑπτία a cup with the bottom 
uppermost ; 

side uppermost. 
one, sloping evenly and gradually. Hence 
ὑπτιόω, f. wow, to turn over, upset. 
ὑπ-ωθέω, (ὑπό, ὠθέων to push or thrust away. 
ὑπ-ωλένιος, ov, also a, ov, (ὑπό, ὠλένη) under the 

arm or elbow. 
ὑπωμοσάμην, aor. I med. of ὑπόμνυμι. 
ὑπωμοσία, 7, (ὑπόμνυμι) an oath taken to bar pro- 

ceedings at law, an application for delay upon affi- | 
davit : it was resisted by an ἀγθυπωμοσία. 

ἀψὶς ὑπτία a half-wheel with the concave | 

€ 4 ε Ys 
ὑποχθόνιος----ὑστερέω. 

ὑπωπιάζω, f. dow, (ὑπώπιον) to strike one under the 
eye: generally, to beat black and blue: metaph. to 
mortify, affiict, vex or annoy greatly. Hence 
ὑπωπιασμός, 6, a striking under the eye: affliction. 
ὑπ-ώπιον, τό, (ὑπό, wp) the part under the eyes, the 

Jace. II. generally, like trwmacpés, a blow 
under the eye, a black eye. 
ὑπ-ωρεία or ὑπ-ωρέα, 7), (ὑπό, ὄρος) the foot of a 

mountainous track: plur. ὑπωρέαι, the roots of a 
mountain, Lat. radices montis. 

ὑπώρορε, 3 sing. pf. intrans. of ὑπόρνυμι. 
ὑπ-ωρόφιοξ, ov, also a, ov, (ὑπό, dpopos) under the 

roof, under cover of a house, in a house: generally, 
under shelter. 
ὑπ-ώροφος, ov, = Unwpoguos. 
*TPXA, ἡ, an earthen vessel for pickled fish, a pickle- 

jar, Lat. orca. (Aeol. word.) 

_ the fowler. 

] 
] 

| 
| 

3. of Place, sloping away from | 

| 

ὟΣ, 6 and ἧ, gen. dds [Ὁ] : acc. ὗν :—like σῦς, a 
swine, pig, boar or sow, a tame pig ; but ts ἄγριος, a 
wild boar. 
“Y20H, ἡ, a shrub from which comes the dye 
ὕσγινον. 
ὑσγῖνο- -βαφής, és, (ὕσγινον, βαφῆναι) dipped or 

dyed i in ὕσγινον, scarlet. 
ὕσγῖνον, τό, (ὕσγη) ἃ vegetable dye of scarlet colour. 
todos, for ὄσδος, Acol. for dos. 
ὕσθην, aor. I pass. of ὕω. 
“‘Y2MI'NH [4], ἡ, irreg. dat. ὑσμῖνι, a fight, battle, 

combat ; πρώτη ὑσμίνη the front of the fight: bopi- 
'γηνδε to the fight. Ep. word. 

ὑσπλαγίς, ίδος, 7, Dor. for ὑσπληγίς,-- ὕσπληγέ. 
ὕσπλαγξ, ayyos, 7, Dor. for ὕσπληγέ. 
ὕσπληγξ, nyyos, or -πληξ, nos, ἧ, a rope which 

was drawn across a race-course, and was let down 

when the racers were to start. Il. the snare of 
(Deriy. uncertain.) 

ὕσσωποβ, 7, the aromatic plant byssop. (Oriental 
_ word.) 

ὑστάτιος, a, ov, = ὕστατοϑ, (cp. μεσσάτιοϑ = μέσσοϑ, 
τοσσάτιος -- τόσσοϑΞ,) last, hindmost : neut. ὑστάτιον 
as Adv., last, at last. [a] 
ὕστἄτος, 7, ov, (Comp. ὕστεροϑ, q.v.) last, utmost, 

bindmost, of space: also of time, ἡ ὑστάτη (sc. ἡμέρα) 
the last day :—neut. ὕστατον and ὕστατα, as Adv., 
last, at last. 
ὑστέρα Ion. τέρη, 7s (ὕστερος) the womb, mostly in 

plur. ὑστέραι, ai, Ion. gen. --ἔων. 
ὑστεραῖος, a, ov, (voTEpos) properly on the day 

after; ἡ Sorepata (sub. ἡμέραν the day after, following 
day ; Tn ὑστεραίᾳ Ion. -ain, on the following day, next 
day, Lat. postridie: generally, =torepos, later, next. 
totepéw, f. Now: aor. I ὑστέρησα: pf. ὑστέρηκα: 

Pass., aor. 1 ὑστερήθην : (ὕστεροϑ) :—to be bebind, 
come later: of Place, to come after or after- 
wards. Il.“of Timees gen. rel, 20 come later 
than, come too late for; ὑστερεῖν THs μάχης πέντε 
ἡμέρας they were five days too late for the battle: c. 
dat. pers. 0 be too late for him: absol. to come late 



ὑστέρημα---ὑφηνίοχος. 

er too late. IIT. metaph. ἐὺ come short of, be 
inferior to: also to be robbed of a thing. 2. to be 
in want of :—in Pass. to be in want. IV. of 
things, to fail, lack, be wanting. Hence 
ὑστέρημα, atos, τό, a coming short, deficiency. 
ὑστέρησιϑ, Ews, 77, (Sorepéw) a coming short : want, 

need. 
ὑστερίζω, f. iow Att. 1: aor. 1 ὑστέρισᾶ : (ὕστε- 

pos) :—to come after, come later or too late. il. 
c, gen. rei, Zo come later than; ἡ μέρῃ pun τῆς συγκει- 
μένης ὑστερίζειν to be one day behind the day ap- 
pointed. III. metaph. to come short of, be in- 
Serior to, c. gen. IV. to be in want of, to lack. 
torepd-Towos, ov, (ὕστερος, mown) late-avenging. 
ὑὕστερό-πουϑ, -ποδος, 6 6, UE with late foot, late-coming. 
"ὕστερος, a, ov, (Sup. ὕστατοϑ, 4. v.):—the latter, 
coming after, following, opp. to πρότερος. Il. of 
Time, after, later, too late; c. gen., ὕστερός τινος 

later than a person: c. gen. rei, Zoo late for a thing ; 
with Preps., és ὕστερον afterwards ; 50, ἐν ὑστέρῳ, 
ἐὲ ὑστέρου and eg ὑστέρης. ΠῚ. standing after, 
inferior, weaker ; γυναικὸς ὕστερος under a woman’s 
power. IV. the neut. ὕστερον is used as Adv. 
ef Time, after, afterwards, hereafter, in future, for 
the future; also ὕστερα; C. gen., ὕστερον τουτέων 

later than these events. 
tatepo-p0dpos, ov, (ὕστεροβ, φθείρω) destroying 
after, late-destroying. 
ὑστερό-φωνος, ov, (ὕστερος, φωνή) sounding after, 

echoing. . 
ὝΣΤΡΙΞ, rxos, 6 and 4, a hedgehog, porcupine. 
Hence 
totptxis, iSos, 7, a whip for punishing slaves. 

_ Upayed, Dor. for ὑὕφηγοῦ, 2 sing. pres. imperat. of 
ὑφηγέομαι. 
ὕφ-αιμος, ον, (ὑπό, αἷμαν suffused with blood, blood- 

shot. II. hot-blooded. 
ὑφαίνεσκον, Ion. impf. of ὑφαίνω. 
‘Y@PAINO, f. ὑφᾶνῶ : aor. 1 ὕφηνα later ὕφᾶνα : 

Pass., aor. I ὑφάνθην : pf. ὕφασμαι :—to weave; io- 
τὸν ὑφαίνειν to weave a web. II. absol. zo weave, 
ply the loom. III. metaph. to spin, contrive, plot, 
plan, devise, Lat. texere, as, μῆτιν or δόλον ὑφαί- 
νειν. 2. to make, construct, fabricate. 
Dbaipects, ews, 7, (ὑφαιρέω) a taking away under 

or underband, a purloining, pilfering. 
ὑφ- -αιρέω Ion. ὑπ-αιρέω : f. ταιρήσω: aor. 2 ὑφεῖ- 

λον : pf. ὕφηρηκα : Pass., aor. T ὑφῃρέθην : pf. ὑφή- 
ρήμαι, part. ὑφῃρημένος Ion. ὑπαραιρημένος :—to seize 
underneath or inwardly, to seize secretly. IT. ¢o 
draw from under. 2. to take away something of, 
c. geh. 3. to draw away, seduce. Ill. Med. 
to take away from underband, filch away, purloin : 
ὑφαιρεῖσθαί τινά τι or Tivos to deprive one secretly of 
a thing. 2. to make away with underband, keep 
out of the way. ; 
ὑφ-ἅλος, ov, (ὑπό, GAs) under the sea; ὕφαλον Ἔρε- 

Bos the darkness of the deep. 
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ὑφάντης, ov, 6, (Upaivw) a weaver. Hence 
ὑφαντικός, 7, dv, of or for weaving: skilled in 

weaving. 
ὑφαντο-δόνητος, ov, (UpayTds, δον ἔω) swung in the 

weaving, woven. 
ὑφαντός, ἡ, dv, verb. Adj. of ὑφαίνω, woven: τὰ 

ὑφαντά cloth inwoven with figures. 
ὑφ-άπτω lon. ὑπ-άπτω : £ yw: aor. 1 ὕψηψα Ion. 
inna : pf. pass. ὕφημμαι :—to set on fire from under- 
neath: metaph. to inflame secretly, excite. 2. absol. 
to light underneath : to light a fire wnder or in a Place. 
ὑφ- ap Trae lon. ὑπ-αρπάζω: f. -ἄσομαι later —dow : 

aor. I ὑφήρπασα :—to snatch away from under, take 
away underband, jilch away, Lat. surripere: to take 
the word out of one’s mouth, interrupt. 
ὑφαρπάμενος, poét. for ὑφαρπασάμενοϑξ, aor. I med. 

part. of ὑφαρπάζω. 
ὕφασμα, atos, τό, (ὑφαίνω) a thing woven, web, 

woven garment. [Ὁ] 
ὑφάω, poét. for ὑφαίνω : Ep. 3 pl. ὑφόωσι. 
teupevos, pf. pass. part. of ὑφίημι: Adv. ὑφειμένως, 

slackly, less violently or insolently, quietly, Lat. sub- 
missé. 
td-etoa, (ὑπό, εἷσαν) Causal aor.1 of ὑφίζω, I placed 

under or secretly; lon. part., Umetoas ἄνδρας having 
set men 171 ambush. 
ὑφ-εκτέον, verb. Adj. of ὑ ὑπέχω, one must support. 
ὑφ-ελκτέον, verb. Adj. of ὑφέλκω, one must draw 

away under or underhand. 
ὑφ- -έλκω, f. -ἐλξω or --ελκύσω [0]: aor. τ ὑφείλ- 
κῦσα : (cf. ἕλκω) :—to draw away under, underhand 
or gently; ὑφέλκειν τινὰ ποδοῖιν to draw one away 
by the two legs:—to draw away by undermining, 
diminish by drawing from under :—Med. to draw 
along under one, trail along, as a pair of slippers. 
ὑφελοίατο, Ion. 3 pl. aor, 2 med. opt. of ὑφαιρέω. 
ὑφέντας, acc. pl. of i@els, aor. 2 part. of ὑφίημι. 
ὑφ-έ έρπω, f. -έρψω or -ερπύσω [Ὁ] : aor. I ὑφείρ- 

πῦσα: (cf. ἕρπω) :—to creep under or secretly; ὑφ- 
εἴρπε πολύ it crept far on secretly, spread abroad. I. 
c. ace. to steal upon, come over. 
ὑφ- ἔσπεροϑ, ον, (ὑπό, ἑσπέρα) towards evening: 

neut. pl. ὑφέσπερα as Adv., about evening. 
bon, ἡ, (bpaivw) a weaving, web; πέπλων pal 

woven garments, 

ὑφ-ηγεμών, ὄνος, 6, = ἡγεμών. 
ὑφ-ηγέομαι, f. ἤσομαι : pf. ὑφήγημαι : 

go just before, to guide, lead the way. 
the way to do, instruct in a thing. 
to lead to, prove a _thing. Hence 
ὑφήγησι, ews, ἡ, a leading, guiding ; and 

ὑφηγητήρ, ἦρος, 6, and ὑφ-ηγητήξ, οὔ, 6, one who 
leads the way, a conductor: metaph. a leader, adviser. 
ὕφηνα, aor. I of ὑφαίνω. 
ὑφηνιοχέω, f. How, to be a charioteer :—Pass. 10 

drive after or behind. From 
to-nvioxos, 6, (ὑπό, ἡνιόχοϑ) the charioteer, as 

subordinate to the warrior in his chariot. 

Dep. :—io 
2. to shew 

3. hence also 
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ὑφ-ἤσσων, ov, gen. ovos, (ὑπό, ἥσσων) somewhat 
less or younger. 
δῳ-ιζάνω, f. ζήσω, -- ὑφίζω. 
ὑφ-ίζω, f. ζήσω, (ὑπό, ἵζω) to sit or crouch down: 

to sink or fall in. 
ὑφ-ίημι Ion. ὑπίημι: f. ὑφήσω: aor. 1 ὕφηκα : pf. 

ὕφεικα, pass. ὕφειμαι : (see inpu) :—to send down, let 
down, to lower; ὑὕφιέναι ἱστόν to lower the mast; 
ὑφιέναι ἱστία to let down the sails. 2. 10 put under, 
to put a young one under its dam, put it to suck: 
in Med., of a woman, ὑφίεσθαι μαστοῖδ to put a child 
to her own breasts, to suckle it. 3. to engage se- 
cretly, Lat. submittere: hence pf. pass. part. ὕφει- 
μένος, secretly lurking. II. intr. to slacken, relax 
ot abate from a thing; c. gen. rei, ὑφιέναι τῆς ὀργῆς 
to cease from anger ; so in Med., ὑφίεσθαι ὀργῆϑ ; τὸ 
ὕδωρ ὑπίεται Tov ψυχροῦ the water abates its cold- 
ness. 2. absol. to submit, give in, slacken, 
abate. III. in Pass. absol., to submit, sur- 
render: c. inf., to submit to do a thing: so in pf. 
pass. part. πλεῖν ὑφειμένη to sail with lowered 
sails. 
ὑφίητι, Dor. for tino, 3 sing. of ὑφίημι. 
ὑφ-ίστημι : (cf. ἵστημι) : ΙΙ. Causal in pres. and 

impf., in f. ὑποστήσω and aor. I ὑπέστησα :—to place 
or set under. 2. to post secretly. 3. to submit, 
propose, suggest: so also in fut. and aor. 1 med. fo 
lay down, suggest; εἰ μή τι πιστὸν ὑποστήσει unless 
thou shalt give some ground for confidence. 11. 
Pass., with aor. 2 act. ὑπέστην, pf. ὑφέστηκα :----ἴο 
stand under, be under or beneath ; τὸ ὑφιστάμενον 
that which is underneath, of milk, as opp. to τὸ ἐφι- 
στάμενον that which comes to the top, the 
cream. 2. to place oneself under an engagement, 
engage or promise to do: Ὁ. acc. cognato, ὑποστῆναι 
ὑπόσχεσιν to make a promise: absol. to promise. 3. 
to submit, yield to one: also c. inf. to submit to 
do. 4. c. acc. rei, to submit to. 5. ὑποστῆναι 
apxnv to undertake an office. 6. to put oneself 
under, hide oneself, lie concealed. 7. to support 
an attack, to resist, withstand : absol. to stand one’s 
ground, face the enemy, Lat. subsistere. 
ὑφ-οράω, or as Dep. ὑφοράομαι : fut. ὑπόψομαι : 

(ὑπό, 6paw) ----ἰο look at from below, to look askance 
at, to view with suspicion, Lat. suspicére, suspi- 
cari. 11. to keep in view. 
ὑ-φορβός, 6, (Us, pepBw) a swineberd. 
ὑφ-ορμίζω, f. iaw Att. ἐῶ, to bring into harbour se- 

cretly :——Pass. to come to anchor secretly, or generally, 
to come to anchor. Hence 
bhdpptors, 7, a place for ships to run into, harbour. 
ὕφος, €os, τό, ---ὑφή. 
ὑφόωσι, Ep. for ὑφῶσι, 3 pl. of ὑφάω. 
Up-vbpos, ov, (ὑπό, ὕδωρ) under water. 
tip-Gyopas, ov, 6, lon. -ayépys, (ὕψι, ἀγορεύω) a 

big talker, a boaster, braggart. 
ὑψαυχενέω, f. ἥσω, and ὑψαυχενίζω, f. iaw, to carry 

the neok: bigh, strut proudly. From 

ὑφήσσων---ὑψιπέτηλος. 

ὑψ-αύχην, evos, ὅ, ἡ, (ὕψι, αὐχήν) carrying the neck 
high: hence stately, towering : haughty. 
ὑψ-ερεφής, és, (ὕψι, ἐρέφω) bigh-roofed, high-vaulted. 
ὑψ-ηγόρας, Ion. for ὑψαγ--. 
_tip-Hyopos, ον, (ὕψι, ἀγορεύω) talking loftily, vaunt- 
ing. 
ὑψήεις, εσσα, ev, poet. for ὑψηλός. 
ὑψηλᾶς, Dor. for ὑψηλῆς, fem. gen. of ὑψηλός. 
ὑψηλ-αυχενία, ἡ, (ὑψηλός, αὐχήν) a carrying the 

neck bigh. 
ὑψηλό-κρημνος, ov, (ὑψηλός, κρημνόθ) with high 

crags. 
ὑψηλός, 7, dv, (ὕψι, tos) high, lofty, towering ; 

χώρα ὑψηλή a highland country :—méetaph. digh, 
lofty, stately, proud. 
ὑψηλοφρονέω, f. naw, to be highminded, bearing 

oneself haughtily. From 
ὑψηλό-φρων, ovos,6, 7, (dros, φρήν) bighminded, 

high-spirited, haughty. 
ὑψ-ηρεφής, és, gen. Eos, = ὑψερεφή. 
ὑψ-ηχύήϑ, és, gen. έος, (ὕψι, ἦχοΞ) sounding on high. 
ὝΨΓ΄, Adv. high, aloft, on high: on the high sea: 

hence are formed Comp. ὑψίων, Sup. ὕψιστοϑ. 
ὑψί-βᾶτος, ov, (ὕψι, Baivw) set on high, standing 

bigh, bigh-placed. 
ὑψτ- βρεμέτη, ov, 6, (ὕψι, Bpe uw) high-thundering. 
ὑψτ-γέννητος, ov, (ὕψι, γεννάω) bigh-grown, topmost. 
ὑψί- γυιος, ον, (ὕψι, γυζον.) with high limbs or branches, 

bigh-stemmed. |v | 
tipt-Liyos, ov, (ὕψϊ, ζυγόν) of the benches in ships, 

sitting high or aloft on the bench: metaph. of Jove, 
bigh-enthroned. 
tipt-Opovos, ov, (ὕψι, Opdvos) high-tbroned. 
ὑψτ-κάρηνος, ov, (ὕψι, Kapnvoy) with high head, 

high-topped. [ἃ] s 
ὑψτ-κέλευθος, ov, (ὕψι, κέλευθοϑ) with a path on 

high, moving on high or aloft. 
ὑψικέρᾶτα, irreg. acc. of ὑψίκερως. 
ὑψί-κερως, wy, gen. ὦ, (ὕψι, Képas) with high or 

lofty horns ; there is also an irreg. acc. in phrase, ὕψι- 
κέρατα πέτραν a bigh-peaked rock. 
ὑψί-κομος, ον, (tt, κόμη) with lofty foliage, of the 

oak. 
ὑψι-κόμπως, Adv. (ὕψι, κόμποϑ) with bigh boasts, 

arrogantly. 
ὑψί-κρημνος, ov, (ὕψι, epnuvds) with high steeps or 

cliffs, high-beetling, built on a cliff 
ὑψί-λοφος, ov, (ὕψϊ, Adgpos) bigh-crested. [T] 
ὑψτ-μέδων, ov7os, 6, (ὕψι, μέδω) bigh-ruling, ruling 

on high : lofty. 
ὑψτ-μέλαθρος, ov, (ὕψι, μέλαθρον) high-built. 
ὑψὶ-νεφής, és, (ὕψι, vepos) dwelling δὴ 6:} ἔτι ἦρε οἱομα, 
ὑψὶ-πᾶγης, ἐς, (ὕψι, παγῆναι) built on high. 
ὑψί- πεδος, ον, (ὕψι, πέδον) with high ground, high- 

placed. 
ti-mernets, εσσα, ev, poet. for ὑψιπέτη. 
ὑψῖ- πέτηλος, ov, (ὕψι; πέτηλον) with high leaves or 

foliage. 



ὑψιπέτης---φαιδρός. 

ὑψὶ-πέτης, ov, ὁ, (ὕψι, πέτομαι) flying on high, 

soaring’. 
inhi-aroAts, 5, ἡ, (ὕψι, πόλι5) bighest in one’s city. [1] 

ὑψί-πους, 6, ἡ, neut. -πουν, gen. --ποδοϑ, (iyi, movs) 

high-footed : on high, sublime. 
ὑψί-πῦλος, ov, (tt, πύλη) with high gates. 

ὑψί-πυργος, ov, (Ui, mipyos) high-towering. 

ὕψιστος, 7, ov, Sup. from Adv. ὕψι, highest, loftiest ; 

τὰ ὕψιστα the highest heavens. 2. of persons, most 

high, dwelling on high. Lt On ὶ 

ὑψίτερος, a, ov, Comp. from Adv. ὕψι, higher, loftier. 

tusi-hars, és, (ὕψι, paos) beaming on high. 

inbi-daivijs, és, (ὕψι, φανῆναι) seen on high. 

inbi-bépytos, ον, (ὕψι, popew) bigh-borne, soaring 
on high. ; ᾿ ; ; 
ὑψίφρων [1], ovos, ὁ, ἡ, (ὕψϊ, φρήν) high-minded, 

haughty. \ 
ὑψτ- χαίτης, ov, 6, (ὕψι, χαίτη) long-haired. 

inplav, ov, gen. oves, poét. Comp. from ὕψι, higher, 

loftier. 
ὑψόθεν, Adv. (ὕψος) from on high, from aloft, from 

above, Lat. desuper. Il. high, aloft, on high, 

above, over. 

ὑψόθι, Adv. (wos) high, aloft, on high. 
tnb-dpodos, ον, (ὕψι, ὀροφή) high - roofed, bigh- 

vaulted. 
ὕψος, eos, τό, (ὕψι) height: the top, summit, crown: 

absol. in acc. wos, in height. 

ὑψόσε, Adv. (tos) on high, upwards, aloft, up. 

ὑψοῦ, Adv. (typos) high, aloft, on high, up. 

ὑψόω, f. wow: aor. 1 ὕψωσα : Pass., fut. ὑψωθήσο- 

μαι: aor. 1 ὑψώθην: (ὕψοϑ) :—to heighten, raise, ele- 

vate, exalt. Hence 

ὕψωμα, aros, τό, height, elevation. i 

!TO, f. ὕσω [Ὁ] : aor. boa: Pass., fut. med. ὕσομαι 

in pass. sense: aor.1 ὕσθην: pf. ὗσμαι :---ἴο wet, 

water: to rain, Ζεὺς te Jove sent rain; so, ὃ θεὸϑ ὕει 

the god sends rain; but the nom. was soon omitted, 

and ὕει used impers., like Lat. pluit, it rains; εἰ ve 

if ἐξ rained; part. neut. used absol., vovTos πολλῷ as 

it was raining heavily: c. acc. loci, ἑπτὰ ἐτέων οὐκ 
Se τὴν Θήρην for seven years it did not rain on 
Thera: c¢. acc. cognato, toe χρυσόν it rained 
gold. Il. Pass., of places, to be rained on, to be 

wetted; λέων ὑόμενος a lion drenched with rain; 

ὕσθησαν ai Θῆβαι Thebes was rained upon; ἡ γῆ 
ὕεται the country is rained upon, it rains in the 
country. 

ᾧ 

Φ, , oi, τό, indecl., twenty-first letter of the Greek 

alphabet: as a numeral φ' = 500, but p= 500,000. 

The Consonant ᾧ arose from the labial II fol- 

lowed by the aspirate; and was anciently written 

TH, and was expressed in Lat. by pb, though ᾧ was 
used to express the Lat. 7. ἜΣ 
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Changes of ®. I. in Aeol., Dor. and Ion. 
the aspirate was often dropped, and became 7, as 
λίσπος σπόγγος σπονδύλη for λίσφος apdyyos σφον- 
δύλη: the Att. sometimes used it for π, as oayds 
arpa for πανός πάτρα. II. in Aeol., Dor. and 
Ion., p is put for 0, as φήρ φλάω for θὴρ OAdw. 

ᾧ was sometimes considered as a double conso- 
nant, so that a short vowel before it became long by 

position, as in ¢qus, quasi ὄπφιϑ. 
φᾶ, Dor. and poét. for ἔφα, ἔφη, 3 sing. aor. 2 of 

φημί. 
φάανθεν, lengthd. for φάνθεν, Ep. for ἐφάνθησαν, 

2 pl. aor. I pass. of φαίνω. 
φαάντατος, 7, ov, Ep. Sup. of φαεινός, most bril- 

liant, brightest. 
advtepos, a, ov, Ep. Comp. of φαεινός, more bril- 

lant, brighter. 
PATEIN lon. dayéew Ep. φαγέμεν, inf. of épa- 

ov, with no pres. in use, used as aor. 2 of ἐσθίω, to 

eat, devour, c. acc.: c. gen. 20 eat of a thing: gene- 

rally, to eat up, devour, consume, waste. 

ayes, Ep. for ἔφἄγεϑ, 2 sing. aor. 2: see φαγεῖν. 
φάγῃσι, Ep. for φάγῃ, 3 sing.aor. 2 subj.: see φαγεῖν. 
φάγος, ὁ, (φαγεῖν) a glutton. [ἃ] “ 
φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 3 pl. Δοτ. 2 subj.: see 

φαγεῖν. [ἃ] 
φάε, 3 sing. impf. of φάω. 
φαεθοντίς, ios, poét. for φαέθουσα, fem. of φαέθων, 

shining. 
φαέθω, (paos) to shine; only found in part. φαέθων, 

beaming’, radiant: hence φαέθων as Subst., the beam- 

ing one, the Sun; neut. pl., πάννυχα καὶ φαέθοντα 
whole nights and days. 
Φαέθων, 6, (properly part. of φαέθωλ Shining, one 

of the steeds of Morning. 2. son of Apollo, famous 
for upsetting the chariot of the sun. 
φαεινός, 7, dv poét. haewos, (φάο5) shining, beam- 

ing, radiant :—Comp. φαεινότερο. “2. also like 
λαμπρός, of the voice, clear, distinct. 3. generally, 

splendid, brilliant. 
φαείνω, poét. form of φαίνω, to shine, give light. 
daevvos, 7, ov, poét. form of daevés. 
φαεσίμ-βροτοϑ, ov, (paos, Bpords) bringing light to 

mortals, shining on mortals. 
φαεσ-φορός contr. φωσφόρος, ov, (φάος, φέρω) light- 

bringing. 
φάη, contr. for φάεα, pl. of paos. 
at, imperat. pres. and aor. 2 of φημί. 
Φαίαξ, ἄκος, Ep. and Ion. Φαίηξ, nos, 6, a Phaea- 

cian: the Phaeacians are in Homer inhabitants of the 
island of Scheria (afterwards Corcyra, now Corfu), 

and were famous as sailors. 
hardipdes, εσσα, ev, poet. form of φαίδιμοϑ. 
daidipos, ov, also 7, ov, (paivw) shining, brillant: 

metaph. famous, glorious, Lat. clarus. 
dardpd-vous, ovy, (pardpds, vous) of cheerful, joyous 

mind. 
φαιδρός, ά, dv, (paw, paivw) beaming, radiant: 
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metaph. beaming or radiant with joy, jocund, gay. 
Adv. --δρῶς, joyously, cheerily: also neut. pl. pardpa 
as Adv. Hence 
φαιδρότηϑ, 770s, 77, brightness, lustre. II. me- 

taph. joyousness. 
φαιδρόω, f. wow, (paidpds) to make bright. II. 

metaph. in Pass. to be cheerful or joyous. 
φαιδρύντρια, ἡ, a washer, cleanser. From 
φαιδρύνω [Ὁ]: f. ὕνῶ : aor. 1 ἐφαίδρῦνα: (pardpds): 

—to make bright, clean, cleanse. II. metaph. to 

cheer, please :—Pass. to brighten up with joy. 
φαιδρ-ωπός, dv, (parépds, wy) with a bright, joy- 

ous look. 
φαίην, pres. or aor. 2 opt. of φημί. 
φαιιςάς, ados, 7, (paos) a kind of white shoe. 
φαῖμεν, for φαίημεν, 1 pl. pres. or aor. 2 opt. of φημί. 
φαινέμεν, Ep. for φαίνειν, inf. of φαίνω. 
φαινέσκετο, 3 sing. Ion. impf. med. of φαίνω. 
φαινόλης, ov, 6, formed from the Lat. paenula, 

thick upper garment or cloak. 
φαινολίς, idos, 7, (paivw) light-bringing. 
φαινομένηφι, Ep. part. dat. fem. of φαίνομαι. 
φαίνω, f. φανῶ : Att. also φᾶνῶ : aor. 1 ἔφηνα, inf. 

φῆναι Dor. ἔφᾶνα: 3 sing. Ion. aor. 2 paveoxe: pf. 
πέφαγκα : pf.. 2 (intr.) πέφηνα : Pass. and Med. φαί- 
νομαι: fut. pavovpar Ion. φανέομαι ; also φᾶνήσομαι: 
also poét. paullo-p. fut. πεφήσομαι : aor. ἐφάνθην, 
Ep. 3 sing. φαάνθη, 3 pl. φάανθεν : aor. 2 ἐφάνην, Ep. 
inf. φᾶνήμεναι : pf. pass. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, 
inf. πεφάνθαι, part. mepacpevos: (paw). I. to bring 
to light, make to appear: to shew, to make clear or 
known, hence to lay bare, uncover, disclose: hence 
almost ¢o grant, as, γόνον Ἑλένῃ φαίνειν to grant 
Helen ἃ child:—at Sparta, φρουρὰν φαίνειν to pro- 
claim a levy, call out the array. 2. of sound, 20 
make distinct, make ring clear. 3. to bring to 
light, display, exhibit: also to explain, expound. 4. 
in Att. to inform against, indict, impeach: to inform 
of a thing as contraband: τὰ φανθέντα articles ix- | 
formed against as contraband. 5. aor. I med. φή- 
νασθαι to shew or display as one’s own. II. intr. 
to give light, shine forth. 2. to appear, like the 
Pass., only in Ion. aor. 2 φάνεσκε, pf.2 πέφηνα. III. 
Pass. to come to light, be seen, appear, to be clear or 
manifest. 2. of the rising of heavenly bodies, to 

appear; ἅμα ἠοῖ φαινομένῃφιν at break of day. 23. 
generally, to appear to be, c. part. or c. inf., which 
are used in different senses, φαίνεται c. inf. denoting 
what appears or is likely; φαίνεται c. part. what ts 
apparent or manifest; as, φαίνεται εἶναι be appears 
or seems to be (like δοκεῖ), φαίνεται ἐών be manifestly 
is. 4. often in dialogue, φαίνεταί σοι ταῦτα; does 
this appear so? is not this so? Answ., φαίνεται it 
does appear so, yes. 5. the phrase φανῆναι ὁδόν, 
to appear on the road, is shortd. for ἰέναι ὁδὸν ὥστε 
φανῆναι : so also, κέλευθον φανείς. 6. in Att., esp. 
in aor. I ἐφάνθην, to be denounced, informed against; 
see φαίνω 1. 4. 

φαιδρότης---Φ Α΄ AOS. 

PAIO'S, ἀ; dv, dusky, dun, gray, Lat. fuscus. 11. 
also like Lat. fuscus, of the voice, deep, hollow. 
φαιο-χίτων, wos, 6, ἡ, (pads, χιτών) dark-robed. 
PA'KEAOS, 6, a bundle, Lat. fasciculus. - 
Pat}, ἢ, ἡ, (φάκοϑ) a dish of lentils or pulse, pease- 

porridge. 
PA KOS, 6, the plant lentil; also its fruit, which 

was eaten at funerals. 
φἅλαγγηδόν, Adv. (φάλαγξ) in phalanxes. 
φᾶλάγγιον, τό, (φάλαγξ) a venomous kind of spider. 
φἄλαγγομᾶχέω, f. now, to fight with or in a pha- 

lanx: to fight in the ranks. From 
φἄλαγγο-μάχηπ, ov, 6, (φάλαγξ, μάχομαι) one that 

Sights in the phalanx: fighting in the ranks. 
PA’AATE, αγγος, 7, in Homer, a line or order of 

battle, battle-array: mostly in plur. the ranks of an 
army in battle. 2. later, the Greek mode of draw- 
ing up infantry, the phalanx, a compact mass of in- 
fantry usu. of 8 deep, but also as much as 25 deep: 
the phalanx was brought to great excellence under 
Epaminondas, though it reached perfection under 
Philip of Macedon; émt φάλαγγος ἄγειν to lead in 
phalanx, Lat. quadrato agmine. 3. generally, the 
main body, centre, as opp. to the wings (κέρᾶτα). 4. 
also a camp. II. a round piece of wood, a trunk 
or log; φάλαγγεΞ ἐβένου logs of ebony. Ill. a 
spider: see φαλάγγιον. 
φάλαγξι, dat. pl. of parayé. 
PA’/AAINA, ἡ, a whale, Lat. balaena: hence of a 

devouring monster. [pa] 
padakpa, 7, (padraxpds) baldness, a bald head. 
φᾶλᾶκρός, d, dv, (pdAos) bald-headed, bald-pated. 
φἄλἄκρόω, f. Wow, (padraxpéos) to make bald: Pass. 

to become bald. 
φᾶἄλανθίας, ov, 6, a bald man. From 
φάλανθος, ov, (pados) -- φαλακρός. [pa] ; 
φάλᾶἄρα, τά, (pddos) the cheek-pieces of the hel- 

met. II. the cheek-pieces of horses: generally, 
trappings. [pa] | 
padapis Ion. φαληρίϑ, ίδος, 7, (paddpds) a coo, 

Lat. fulica, so called from its bald white head. 
@aGAGpos, a, dv, Dor. for Ion. gadnpds, (φάλοϑ) 

having a patch of white, white-crested. 
Φᾶληρεύς, έως, 6, a man of Phalerum, a Phalerian. 
PaGAnpiaw, (padnpds) to be or become white: Ep. 

part., κύματα φαληριόωντα waves crested with white 
‘foam. 

Φάληρον, τό, Phalérum, the western harbour of 
Athens: Φαληρόθεν from Phalerum; Φαληρόνδε to 
Poalerum. [a] 
φἄληρός, a, dv, Ion. for φαλαρός. 
GAs or Hadns, TOs, 6,= φάλλος. 
φάλλαινα, ἡ,-- φάλαινα. 
@AAAO'S, 6, membrum virile, a figure thereof, 

which was borne in solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblem of the generative power in 

natute. 
| PA‘AOS, 6, a part of the helmet worn by the 



φάμα-- ΦΑῬΜΑΚΟΝ. 
Homeric heroes: either the peak or fore-piece, ot perh. 
a metal ridge on the crown in which the plume (Ad¢os) 
was fixed. [ἃ] 
φάμα, ἡ, Dor. for φήμη. 
φάμεν, Ep. for ἔφαμεν, 1 pl. aor. 2 of φημί. 2: 

poét. for φάναι, inf. of φημί. [ἃ] 
φᾶμέν (enclit.), 1 pl. pres. of φημί. 
φᾶμένα, Dor. fem. of papevos. 
φάμενος, pres. and aor. 2 med. part. of φημί. [ἃ] 
φαμί, Dor. for φημί. 
av, poét. for ἔφησαν, 3 pl. aor. 2 of φημί. [a] 
φάναι, pres. or aor. 2 inf. of φημί. [ἃ] 
φᾶναι, aor. I inf. of φαίνω. 
dGvetys, 2 sing. aor. 2 pass. opt. of φαίνω. 
φᾶνεῖμεν, Att. for φανείημεν, 1 pl. aor. 2 pass. opt. 

of φαίνω. ~ 
φᾶνείς, εἴσα, έν, aor. 2 pass. part. of φαίνω. 
oavev, Aecol. and poét. for ἐφάνησαν, 3 pl. aor. 2 

pass. of paiva : but φανέν, aor. 2 part. neut. [ἃ] 
φᾶἄνερός, a, dv, also ds, dv, (paivw) open to sight, 

visible : manifest, evident : freq. joined with part., 
ἐπισπεύδων φανερὸς ἣν he was conspicuous urging the 
matter forward: ἐκ Tov φανεροῦ =Adv., φανερῶς, 
plainly, clearly: so, ἐν φανερῷ, ἐν τῷ φανερῷ, κατὰ 
τὸ φανερόν. 2. of persons, known, famous, con- 
spicuous. 3. of property, tangible, real, opp. to 
money. 
φᾶἄνερόω, f. wow, (¢avepds) to make visible or ma- 

nifest. Il. to make known or famous :—Pass. with 
aor. I -wOnv:—to become known or famous. Hence 
davepas, Adv. of φανερός, openly, manifestly: Comp. 

φανερώτερον : Sup. φανερώτατα. 
φᾶἄνέρωσις, 7, a making visible: a manifestation. 
φάνεσκε, 3 sing. Ion. aor. 2 pass. of φαίνω. [a] 
φάνη, ἡ, (paivw) a torch: in plur. davai, torch- 

processions. 
φᾶἄνήῃ, Ep. 3 sing. aor. 2 pass. subj. of φαίνω. 
φάνηθι, aor. 2 pass. imperat. of φαίνω. [ἃ] 
φᾶνήμεναι, for φανῆναι, aor. 2 pass. inf. of φαίνω. 
φᾶνήσομαι, fut. pass. of paiva. 
φανίον, τό, Dim. of φανός, (Subst.), a small torch, 

taper. 

φᾶνοίην, for φανοῖμι, aor. 2 opt. of φαίνω. 
φανός, 7, dv, (paivw) light, bright; τὸ φανόν bright- 

ness : --οἴ garments, washed clean. 2. bright, joy- 
ous, like @atdpos. Comp. and Sup. @avorepos, -dTa- 
TOS. [α] 
φᾶνός, also πᾶνός, 6, (φαίνω) a lamp, lantern, torch. 
φᾶνοῦμαι, fut. med. of φαίνω. 
φαντάζω, f. dow, (paivw) to make visible, clear or 

manifest. Π. Pass., fut. φαντασθήσομαι : aor. I 
ἐφαντάσθην :—to become visible, appear, shew one- 
self. 2. to make a show or parade, Lat. se osten- 
tare. 3. φαντάζεσθαί τινι to be like, assume a like- 
ness to some one. 4. used for φαίνεσθαι or συκο- 
φαντεῖσθαι, to be informed against. Hence 
φαντᾶσία, 7, a making visible, displaying. Bee 

display, parade, Lat. ostentatio, 
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of philosophy, the power of the mind, by which ἐξ 
places objects before itself, presentative power. 
φάντασμα, aros, τό, (φαντάζω) an appearance, 

image, phantom, like φάσμα: also a vision,dream, 2. 
an tmage presented to the mind by an object, Lat.: ‘Ue 
sum: a mere image, unreal appearance. 
φάντες, aor. 2 part. nom. pl. of φημί. 
φαντί, Dor. for φᾶσί, 3 pl. of φημί. 
odo, Ep. pres. or aor. 2 med. imperat. of φημί. 
φάος, φάεος, εο5 contr. φάους, τό contr. φῶς, pu 

76s: Ep. also ous : (paw) —light, daylight; & 
φάει by daylight; ἔτι φάους ὄντος while there was 
still daylight; often in phrases ὁρᾶν, φάος ἠελίοιο, oF 
φάος βλέπειν, to see the light of the sun, i.e. to be 
alive; so also, φάος λείπειν ἠελίοιο, i.e. to be dead; 
εἰς φῶς ἰέναι to come into the light, i.e. into pub- 
lic. 2. the light of a fire or torch, fire-light or ᾿ 
torch-light. II. metaph. ligbt, i. 6. joy, deliver- 
ance, happiness, and the like; ὦ μέγιστον Ἕλλησιν 
φάος O greatest light of safety to the Greeks. 11. 
plur. φάεα, the eyes, Lat. lumina: so in sing. of the 
Cyclops’ eye. 
PA’PATE [φᾶ], ayyos, 7, a mountain cleft, a deep 

chasm, ravine, gully. (Akin to φάρυγξ.) 
φἄράω, to plough. 
φᾶρέτρα lon. -τρη, 7, (φέρω) a quiver for carrying 

arrows, Lat. pharetra. Hence 
φᾶἄρετρεών, wvos, ὃ, -- φαρέτρα. 

, Φᾶρέτριον, τό, Dim. of φαρέτρα, a small quiver. 
φἄρετρο-φόρος, ov, (φαρέτρα, φέρω) quiver-bearing. 
Φαρισαῖος, ov, 6, a Pharisee: pl. of Φαρισαῖοι, the 

Pharisees or Separatists, a sect of the Jews, who af- 
fected superior holiness of life and manners, and a 
rigid adherence to the law of Moses. They believed 
in the Resurrection, and in the existence of angels 
and spirits, which the Sadducees denied. 
φαρμᾶκάω, (φάρμακον) to suffer from poison, be 

mad from the effects of poison. Il. to require me- 
dicine, as τομάω to require cutting. 
φαρμᾶκεία, 7, (φαρμακεύω) the use of any kind of 

drugs, potions or spells: poisoning, witchcraft, sorcery. 
φαρμᾶκία, ἡ, poét. for φαρμακεία. 
φαρμᾶκεύς, ews, 6, (φάρμακον) one who deals in 

drugs or porsons, α sorcerer, poisoner: fem. φαρμᾶ- 
κεύτρια. 
φαρμᾶκεύω, ἔ. cw, (φάρμακον) to administer a drug: 

to ee enchantments, practise sorcery; φαρμακεύειν τι 

és τὸν ποταμόν to use a thing as a charm to calm 
the river. 2. 6. acc. pers. 0 drug, purge. 

φαρμᾶκίς, i60s, fem. οὗ pappaxeds, a@ sorceress, "ἢ. 
φαρμᾶκόεις, εσσα, εν, (φάρμακον) drugged, poi- 

sonous. 
ΦΑΡΜΑ ἝΚΟΝ, τό, a medicine, drug, remedy; 

φάρμακον νόσου a medicine for disease ; metaph., 
φάρμακον λύπης, a remedy against grief. The φάρ- 
parka applied outwardly were χριστά ointments οἵ 
salves, and παστά, ἐπίπαστα or καταπλαστά plas- 

II. as a term| ters; those taken inwardly were Bpwo.pa, such as 
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pills, and πότιμα, ποτά, πιστά, draughts ot po-| Lat. phasianus: but Φασίανος ἀνήρ with a play on 
tions. II. a poisonous drug, drug, poison. ΠΙ. 
an enchanted potion, philtre: also a charm, spell, en- 
chantment: any secret means of effecting a thing. IV. 
also a means of producing something, as, φάρμακον 
σωτηρίας an expedient to procure safety. V. a 
means for colouring, a dye, colour. 
Φαρμᾶκο-ποσία, ἡ, (φάρμακον, ΠΟ-- Root of πίνω) 

a drinking of medicine or poison. 
happaxo-THAys, ov, 6, (φάρμακον, πωλέω) one who | 

sells drugs or poisons, a druggist, apothecary. 
φαρμᾶκός, 6, 7, (φάρμακον) = φαρμακεύϑ. II. 

one who is sacrificed as a purification for others, a 
scape-goat: then since worthless fellows were reserved | 
for this fate, ax arrant rascal, polluted wretch, Lat. 
homo piacularis. 
φαρμᾶκο-τρίβης [17], 6, (φάρμακον, τριβῆναι) one 

who grinds and prepares drugs or colours. 
φαρμᾶκόω, f. wow, (φάρμαικον) to endue with heal- 

ing power. 
φαρμάσσω Att. -ττω: f. fw: pf. pass. mepappa- | 
μαι : (pappakov):—to medicate, practise upon by 
drugs or philtres; φαρμάσσειν χαλκόν to temper 
metal by plunging it in cold water. II. fo en- 
chant or bewitch by the use of potions, to poison. III. 
to alloy, adulterate: season, spice. 
PA POS [a] or φάρος [ἃ], eos, τό, a cloth, sheet, | 

11. a wide, loose cloak or manile, | web: sail-cloth. 
worn as an outer garment, also used as a shroud; 

πύματον papos my last rag. 
Φάρος, 7, Pharos, an island in the bay of Alexan- 

dria, afterwards famous for its lighthouse. Il. as 
appellat. papos, ὃ, a lighthouse. 
Φᾶρόωσι, Ep. 3 pl. of φαράω. 
φάρσος, εο5, τό, (papw) a piece torn off or severed, 

a part, portion, division, Lat. pars; φάρσεα πόλιος 
the quarters of a city. 
φάρυγξ, ἡ or ὁ, gen. vyos, (papw) the throat. 

a gulf, cleft, chasm in the earth: cf. papayé. [ἃ] 
ΦΑῬΩ, f. papow: pf. πέφαρκα :—to cleave, part. 
has, paca, pay, part. pres. and aor. 2 of φημί. 
φασγᾶνίς, ios, 7, Dim. of φάσγανον, a knife. 
φάσγᾶνον, τό, (σφάζω, for σφάγανον) a thing to 

cut with, a sword. 
φασγᾶν-ουργόβ, dv, (φάσγανον, *tpyw) forging 

swords. 
dace, Dor. and poét. for ἔφησε, 3 sing. aor. I of φημί. 
φάσηλος [ἃ], 6, a sort of bean, Lat. phasélus. Τ1. 

a light boat, canoe, skiff, from its likeness to the pod 
of the φάσηλοβΞ. (Egyptian word.) 
φάσθαι, Ep. med. inf. of φημί. 
φάσθε, φάσθω, 2 pl. and 3 sing. imperat. med. of 

φημί. 
φᾶσί, 3 pl. οἵ φημί. 
Φασιᾶνϊκός, 7, ov, from the river Phasis, but with 

a play on συκο-φαντικός, informing-like. 
Φασιᾶνός, dv, (Pacis) from the river Phasis : hence 

ὁ φασίανος (sub. ὄρνι5) the Phasian bird, pheasant, 

Il. 

συκο-φάντηϑ, an informer: cf. Sacvavikds. 
daors, ews, 7, for pavars, (paivw) an accusation, in- 

formation. [a] 
φάσις, ews, 7, (φημί) a saying, speech, sentence. II. 

affirmation, assertion. [a] 

Pacts, 10s, 6, the river Phasis in Colchis or Pontos. 
φάσκω, impf. ἔφασκον Ep. φάσκον, (which is used 

as impf. of φημί) : -- φημί, to say, but often with a 
collat. notion of saying what you do not believe, to 
allege, to pretend, Lat. prae se ferre: also to think, 
suppose: to promise to do. 
φάσμα, aros, τό, (paivw) an apparition, phantom ; 

φάσμα ἀνδρός the phantom of a man. 2. a sign 
‘from heaven, a portent, omen. 3. @ monster, pro- 
digy, portent; φάσμα ταύρου a monster of a bull. 
PA'ZZA Att. φάττα, ἡ, the wood-pigeon, ring-dove 

or cushat, Lat. palumbes. 
φασσο-φόνος, ον, (φάσσα, *pevw) dove-killing, of 

the hawk; as Subst., φασσοφόνος, 6, name of a kind 
of hawk. 
bic, haceis, Dor. for φήσω, φήσεις, fut. of φημί. 
φᾶτέ, 2 plur. of φημί. 
φᾶἄτειός, a, dv, (φημί) post. for pards, to be spoken 

of, pronounced. 
φἅτέον, verb. Adj. of φημί, one must say. 
φᾶτί, Dor. for φησί, 3 sing. pres. of φημί. 
φᾶἄτίζω, f. tow Dor. iw: aor. 1 ἐφάτισα: Pass., 

aor. 1 ἐφατίσθην : pf. πεφάτισμαι : (paris) :— [ο say, 
speak, report; τὸ φατιζόμενον used absol., as the say- 
ing 15. I. ἐο promise, plight, betroth. IIT. to 

call, name. 
|. φάτις, ews Ion. cos, ἧ, (φημί) a saying, speech, re- 
port; κατὰ φάτιν as the report goes; 7 φάτις ἔχει 
μιν the report goes of him. II. oe’s (good-or bad) 
report, reputation, fame, report, Lat. fama. lil. 
the saying, answer of an oracle. [ἃ] 
φάτνη, 7, (πατέομαι) a manger, crib. 
φάτο, Ep. for éparo, 3 sing. aor. 2 of φημί. 
φᾶἄτός, 7, dv, verb. Adj. of φημί, said, spoken; that 

may be spoken, uttered or pronounced: with a negat., 
ov datos, unspeakable, unutterable. Il. famous. 
φάττα, ἡ, Att. for φάσσα. 
φαυλ-επί-φαυλος, (φαῦλος, ἐπί, φαῦλος) bad upon 

bad, bad as bad can be. 
φαυλίζω, f. iw Att. ιῶ, (φαῦλοϑ) to bold cheap, to 

| depreciate, disparage. 
PAT AOS, 7, ov, also os, ov, like pAadpos, light, 

easy, slight, trifling. 2. trivial, paltry, petty, sorry, 
bad. II. of persons, low in rank, mean, common: 

| worthless, poor, common, of mo account; ot φαῦλοι 
the vulgar, the common sort, also the weak or unedu- 
cated, as opp. to οἱ σοφοί. 2. of outward appear- 
ance, πρὶν, mean-looking. 3. careless, thoughtless. 
φαυλότης, 770s, ἧ, meanness, paltriness. 2. want 

of accomplishments; ἡ ἐμὴ φαυλότης my lack of 
judgment. 
φαύλως, Adv. of φαῦλος, eacily, lightly; φαύλως 



φαυσίμβροτος----φέρτερος. 

φέρειν τι to bear a thing lightly, take it easily. 
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2. | inf. πεφάσθαι : paullo-p. fut. πεφήσομαι, Ep. 2 sing. 
at a rough guess; φαύλως λογίσασθαι to estimate | πεφήσεαι. 
roughly; φαύλως εἰπεῖν to speak loosely. 
davotp-Bpotos, ov, = φαεσίμβροτοΞ. 
ΦΑΊ΄Ώ, Root of φαίνω, to give light, shine, beam, 

esp. of the heavenly bodies. 
@EK’/BOMAT, poét. Dep., used only in pres. and 

impf.,=@oBéopat, to be put to flight, 7166 affrighted: | 
c. ace. to flee from. 
PETTOS, cos, τό, light, splendour, lustre: sun- 

light, daylight; δεκάτῳ φέγγει ἔτους, periphr. for iz 
the tenth year. _II. poét. light, gladness, joy. Hence 
φέγγω, to make bright :—Pass. to shine, gleam, be 

bright. 
φειδέομαι, Ion. for φείδομαι. 
@etSeo, Dor. pres. imperat. of φείδομαι. 
φειδίτιον, τό, (φείδομαι) mostly in plur. φειδίτια, 

τά, spare thrifty meals, being the Spartan name for 
the public tables (συσσίτια), at which all citizens ate 
together the same frugal meal. 2. also the common 
hall, in which these meals were taken. 
@EVAOMAL: fut. φείσομαι Ep. paullo-p. fut. πε- 

~tdnoowar: aor. τ ἐφεισάμην Ep. φεισάμην: Ep. re- 
dupl. aor. 2 πεφϊδόμην, opt. πεφιδοίμην, πεφίδοιτο, inf. 
πεφιδέσθαι : Dep.:—to spare, to be sparing or chary | 
of a thing, Lat. parcere, c. gen.: of provisions, fo use 
sparingly or thriftily: also to draw back or from, turn | 

Hence | 
φειδομένως, Ady. pres. part. of φείδομαι, sparingly, | 

away from: c. inf. to spare or forbear to do. 

thriftily, charily. 
φειδώ, dos contr. ots, 4, (φείδομαι) a sparing, re- 

fraining. Il. thrift, stinginess. 
φειδωλή and φειδωλία, ἡ, -- φειδώ. From 
φειδωλός, 7, ὄν, (φειδώ) sparing, thrifty, chary | 

of a thing: c. gen., φειδωλὸς χρημάτων sparing of 
money. Adv. -λῶς, sparingly, thriftily. 
φείσασθαι, aor. 1 inf. of φείδομαι. 
φείσατο, Ep. 3 sing. aor. I of φείδομαι. 
Φειστέον, verb. Adj. of φείδομαι, one must spare. 
φελλεύς, ews, 6, stony ground or soil: hence as the 

name of a rocky district of Attica. 
φέλλϊνος, 7, ov, (peAAds) made of cork. 
φέλλιον, τό, mostly in plur. stony ground: cf. 

φελλεύς. 
φελλό-πους, -ποδος, 6, ἧ, neut. -πουν, (φελλόϑ, 

πούϑ) cork-footed. 

PEAAO'S, 6, the cork-tree, Lat. quercus suber. 2. 
the bark of the cork-tree, a cork, Lat. cortex. 
φενᾶκίζω, f. iow, (pévag) to play the impostor, 

cheat, lie. 2. trans. to cheat, trick :—Pass. to be 
cheated. Hence 
φενᾶκισμός, 6, quackery, imposture, trickery. 
@BH/NAE, ἄκος, 6, a cheat, quack, impostor. 
*PENQ, to slay, obsol. Root, to which belong Ep. 

aor. 2 πέφνον, shortd. from the redupl. form πέφενον, 
also with augm. ἔπεῴνον, infin. πεφνέμεν, part. 
πέφνων (not mepywy) as if it were part. pres.:— 
Pass., pf. πέφἄμαι, 3 sing. πέφᾶται, 3 pl. πέφανται, 

| dep-avOns, és, (φέρω, dvOos) bringing flowers. 
φέρ-ασπις, δος, 6, 7, (φέρω, dois) shield-bearing. 
hep-avy7s, és, (φέρω, αὐγή) bringing light, shining. 
ΦΕῬΒΩ, plapf. ἐπεφόρβειν :—io feed, nourish: to 

preserve. Il. Pass. to be fed or feed upon a thing: 
hence ¢o eat, consume,-Lat. depasci: metaph. to feed 
on. III. Med. c. acc. to feed oneself on a thing ; 
φέρβεσθαι νόον to feed one’s mind. 
ep-eyyvos, ov, (φέρω, ἔγγύη) giving surety or bail, 

able to give security, trusty, responsible: generally, 
capable, competent: c.inf., λιμὴν pepeyyuvos διασῶσαι 
τὰς veas a harbour capable of preserving the ships: 
c. gen. able to answer sufficiently for a thing, trusty : 
—cf. ἐχέγγυος. 
φερέμεν, Ep. inf. of φέρω. 
φερεμ-μελίης, poét. for φερεμελίης, ov, ὃ, (φέρω, 

μελία) a warrior bearing an ashen spear, generally, a 
spear-bearer. 
φερέ-νϊκος, ov, (φέρω, νίκη) carrying off victory, 

victorious. 
epe-orkos, ov, (φέρω, oikos) carrying one’s house with 

one, of the nomad Scythians:—as Subst., φερέοικοϑ, 0, 
the house-carrier, i.e. snail ; cf. πουλύπους, ἀνόστεοξ. 
epé-trovos, ov, (φέρω, mévos) bringing trouble or 

sorrow. 
φερέσ-βιος, ov, (φέρω, Bios) bearing life or food, 

life-giving, food-giving. 
φέρεσκε, 3 sing. Ion. impf. of φέρω. 
φερεσ-σἄκης, és, gen. έος, (φέρω, aaros) shield- 

bearing, beavy-armed. 
φερε-στάφῦλος, ov, (φέρω, σταφυλή) bearing 

bunches of grapes. 
φέρετρον contr. φέρτρον, τό, (φέρω) a bier, litter, 

Lat. feretrum. 
φέρην, Acol. for φέρειν, inf. of φέρω. 
φέρῃσι, Ep. for φέρῃ, 3 sing. subj. of φέρω. 
φέριστος, 7, ov, like φέρτατοϑ, stoutest, bravest, 

best ; mostly in addresses, ὦ φέριστε. 
φέρμα, ατοϑ, τό, (φέρω) that which is borne, a load, 

burden: the burden or fruit of the womb. 
φερνή, 7, (φέρω) that which is brought by the wife, 

a dowry, portion, Lat. dos; pepvat πολέμου the dowry 

of war, i.e. a wife won in battle. 
φέροισα, Dor. part. fem. of φέρω. 
φέροντι, Dor. 3 pl. of φέρω : but also part. dat. 
Φερσεφάττιον Att. Φερρεφάττιον, τό, a temple or 

sanctuary of Persephoné. From 
Φερσέφασσα Att. -ττα, and Φερρέφαττα, 77,= 

Περσέφασσα, - ττα, Περσεφόνη, Proserpine. 
Φερσεφόνη, ἥ,-- Περσεφόνη. 
Φέρτατος, η, ov, Sup. Adj. Ξε φέριστοϑβ, stoutest, 

bravest, best, mightiest, most powerful. (From φέρω, 
as Lat. fortis from fero.) 
φέρτε, Ep. for φέρετε, 2 pl. of φέρω. ; 
φέρτερος, a, ov, Comp. Adj. stouter, braver, better 

mightier, more powerful. See pépraros. 
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φερτός, ἡ, dv, verb. Adj. of φέρω, to be borne, en- 
durable. 
φέρτρον, contr. for pépeTpov. - 
@H’PQ, a Root only used in pres. and impf.: Ep. 

forms, 2 pl. imperat. φέρτε for φέρετε; 3 sing. subj. 
φέρῃσι, Ep. for φέρῃ: Ion. impf. φέρεσκον, φέρεσκε. 
From the Root ΟΙΓΏ comes the fut. οἴσω, med. 
οἴσομαι ; Ep. imperat. ofce, inf. οἰσέμεν, οἰσέμεναι ; 
also fut. pass. οἰσθήσομαι. From the Root *EN- 
E'TKO. come aor. 1 ἤνεγκα, Ion. ἤνεικα Ep. ἔνεικα, 
subj. ἐνείκω, inf. ἐνεῖκαι: aor. 2 ἤνεγκον Ion. ἤνεικον, 
Ep. inf. ἐνεικέμεν : Ion. aor. I pass. ἠνείχθην : 3 pl. 
aor. I med. ἠνείκαντο. From the same Root come 
pf. act. ἐνήνοχα, pass. ἐνήνεγμαι, fut. pass. ἐνεχθή- 
Gopat, aor. I pass. ἠνέχθην. I. like Lat. FERO, 
to bear or carry a load. II. to bear along, with 
an idea of motion added, as of horses, ἅρμα φέρειν, 
etc. Ill. to bear, endure, suffer, esp. with an 
Αἀν., βαρέως, χαλεπῶς φέρειν τι, Lat. aegré, gra- 
viter ferre, to bear a thing impatiently, take it ill or 
amiss, be disconcerted at it; opp. to κούφως φέρειν 
τι, Lat. leviter ferre, to bear a thing cheerfully, take 
it easily. IV. to fetch: to bring, present, give; 
δῶρα φέρειν to bring presents; and Med. bring 
with one or for one’s own use :—xapw τινὶ φέρειν to 
grant any one a favour, do him a kindness; but 
later, fo shew gratitude to one. 2. to occasion, 
cause, work; as, κακόν or πῆμα φέρειν. 3. ¢o 
bring in, pay, discharge; φόρον or δασμὸν φέρειν to 
pay tribute; τιμὴν φέρειν to pay a fine. 4. 
ψῆφον φέρειν to give one’s vote, Lat. ferre suffra- 
gium. V. to bear, bring forth, produce: absol. 
of the earth or of trees, to bear fruit, be fruitful : 
metaph. to bring in, yield, produce; ἀγὼν 6 τὸ πᾶν 
φέρων the contest that bestows everything. VI. 
to bear off, carry off or away: to carry away as 
booty or plunder, mostly in phrase φέρειν καὶ ἄγειν, 
Lat. agere et ferre, where φέρειν refers to the move- 
ables which are carried off, and ἄγειν to the cattle 
which are driven away: also simply φέρειν to 
rob. 2. to carry off, gain: to win, achieve, gain: 
also fo recezve one’s due, 6. g. to receive pay :—Med., 
esp. in 1 phrases ἄεθλον φέρεσθαι to carry off a prize ; 
τὰ πρῶτα, τὰ δεύτερα φέρεσθαι to win and hold the 
first, the second rank: the Med. φέρεσθαι is used 
generally of everything which one gets for oneself or 
for one’s own use and behoof, so as to take and carry 
away to one’s home. VII. absol. of roads, to 
lead to a place; ἡ ὁδὸς φέρει, like Lat. via fert or 
ductt. 2. of a tract of country, fo stretch, extend, 

verge to or towards: metaph. 20 lead or tend to an 
end or object; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέροντα that 
which is conducive to health; and so generally, to 
contribute or conduce to or towards. 3. 20 aim at, 

bint or point at, refer to a thing; ἐς ἀρηίους dyavas 
φέρον τὸ μαντήιον the oracle referring to martial 
contests; τῶν ἡ γνώμη ἔφερε συμβάλλειν their opi- 
nion inclined to giving battle: also c. dat. pers., 

φερτός--ΦΕΥΤΩ. 

πλέον ἔφερέ οἱ ἣ γνώμη, c. inf., his opinion inclined 
rather to do so and so :---φέρει is also used like συμ- 
φέρει, it tends [to one’s interest], és expedient, VIII. 
to carry about by word of mouth, in the mouth, to 
speak much of ; εὖ or πονηρῶς φέρεσθαι to be well or 
ill spoken of. 2. to be carried about, to be in circu- 
lation. IX. φέρε is used in Homer as imperat., 
bear, carry, bring: but, like ἄγε, it was afterwards 
used as an Adv., come, now, well, before the 1 sing. 
or plur. subj., pepe ἀκούσω, come let me hear; φέρε 
στήσωμεν come let us set. 

Pass. to be borne or carried from a place, esp. 
involuntarily; to be borne, carried on or along by 
waves, to be hurried, swept away, rush, fly along, Lat. 
ferri; ; ἰθὺς φέρεσθαι to rush right upon; φερόμενοι 
ἐσέπιπτον és τοὺς Αἰγινήτας bearing down they fell 
upon the Aeginetans : so also part. act. used intrans., 
φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ bearing down she ran 
into a friendly ship. 2. also of bodies moved by 
their own power, fo hasten, run, fly, speed. 24 
metaph., εὖ or κακῶς φέρεσθαι, of schemes, etc., Zo 
turn out, prosper well or ill; τὰ πράγματα κακῶς φέ- 
ρέται our affairs are in a bad state. 
SEY’, Exclamation of grief or anger, ab! alas! 

woe! like Lat, vab, vae, our fye!: c. gen., φεῦ TAS 
Ἑλλάδος woe for Hellas! a of astonishment or 
admiration, αὐ! ! ob! 

φευγέμεν, πέμεναι, Ep. for ΕΣ inf. of φεύγω. 
φεύγεσκεν, 3 sing. Ion. impf. of φεύγω. 
φευγόντων, Ep. for φευγέτωσαν, 3 pl. imperat., let 

them flee: also part. gen. pl. of φεύγω. 
PEY TO: Ion. impf. φεύγεσκον : f. φεύξομαι Dor. 

pevgovpar: aor. 2 ἔφὕγον : pf.act. repevya, pass. (inact. 
sense) πέφυγμαι: there is also Ep. pf. part. πεφυζότες, 
as if from @v(w:—to flee, take flight: c. acc. cog- 
nato, φεύγειν φυγήν to See in flight: also, φεύγειν 
τὴν παρὰ θάλασσαν [sc. τὴν ὅδόν] to flee [the way] 
by the sea. 2. the pres. part. φεύγων often ex- 
presses only the purpose or endeavour to flee, the 
compds. ἀποφεύγω, ἐκφεύγω, προφεύγω being added 
to denote the escape; as, βέλτερον, ws φεύγων προ- 
φύγῃ κακὸν ἠὲ GAwn it is better that running off 
one should escape than be caught; so, φεύγων éx- 
φεύγειν, φεύγων ἀποφεύγειν. 3. φεύγειν ὑπό 
twos to flee before any one. 4. c. inf. to shun ot 
shrink from doing : absol. to fear, flinch. II. 
c. acc. to flee, shun, avoid: as, φεύγειν θάνατον, πό- 
Aepov, εἴς. : metaph. of any rapid movement, 7vi- 
oxov φύγον ἡνία the reins escaped from the hands of 
the charioteer. 2. pf. pass. part. retains the acc. 
in Homer, πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον having es- 
caped, being quit of fate, destruction: but also c. gen., 
πεφυγμένος ἀέθλων escaped from toils. III. ¢o 
flee one’s country for a crime; φεύγειν ὑπό Tivos to 
be banished by one: hence to go into exile, live in 
banishment, be banished, Lat. exulare. IV. as 
Att. law-term, to be accused or prosecuted at law, 
opp. to διώκω : hence, 6 φεύγων the accused, defend- 



φεύζω---ΦΘΑΝΩ. 
ant, Lat. reus, ὃ διώκων the accuser, prosecutor ; c. 
acc., φεύγειν γραφήν or δίκην, to be put on one’s 
trial on a public or private indictment: the crime 
being added in gen., as φεύγειν φόνου (sc. δίκην) to 
be defendant on a charge of murder, i.e. to be charged 
with murder. 
φεύζω, Γι fw: aor. I epevéa:—to cry φεῦ, cry woe, wail. 

(From φεῦ, as οἰμώζω from οἴμοι, αἰάζω from at at.) 
φευκτέον, verb. Adj. of φεύγω, one must flee. 
devKTos, 7, ov, verb. Adj. of φεύγω, to be avoided : 

that can be shunned or avoided. 
φευξείω, Desiderat. of φεύγω, to wish or desire to flee. 
φεῦξις, ews, 7, (φεύγω) = φύξι5. 
φεύξομαι Dor. φευξοῦμαι, fut. of φεύγω. 
φεύξω, fut. of pev(w (not of φεύγω). 
EY A AOS, ov, 6, and φεψάλυξ, ὕγος, 6, a spark, 

brand, piece of the embers or hot ashes. Hence 
φεψἄλόω, f. wow, to reduce to ashes, to burn up. 
φεψάλυξ, vyos, ὁ, -- φέψαλος. [ἃ] 
φῆ, Ion. for ἔφη, 3 sing. aor. 2 of φημί. 
φῇ, 3 sing. aor. 2 subj. of φημί. 
φηγϊνέος, a, ov, and φήγϊνος, 7, ov, (φηγόϑ) 

oaken, of oak, Lat. faginus. 
φηγϊνοῦς, 7, οὖν, contr. for φηγινέοϑ. 
ΦΗΓΟΎΣΣ, ἡ, a kind of oak, bearing an esculent 

acorn, not the Lat. fagus (beech). Il. the escu- 
lent fruit of the same tree. 
77, Ep. for φῇ, 3 sing. pres. subj. of φημί. 
φήληξ, NKOs, 6, (PnAds) deceiver, name of a wild- 

fig, which seems ripe when it is not really so. 
φηλητεύω, f. cw, to cheat, deceive, trick. From 
φηλήτηΞξ, ov, or HAYTHS, ov, 6, (φηλό5) a deceiver, 

cheat, knave, thief. 
@HAO'S, 7, ov, deceitful, knavish. Hence 
φηλόω, f. wow, to deceive, cheat, trick. Hence 
φήλωμα, ατος, τό, a deceit, deception, cheat. 
φήμη Dor. φάμα, ἡ, Lat. fama, (φημί) a voice 

from heaven, a prophetic voice: an oracle, an au- 
gury. II. any voice or words, a speech, saying : 
also a song’. 2. α common saying, an old tradi- 
tion, legend, adage. 3. like Lat. fama, a rumour, 
report: hence a man’s good or bad report, his fame, 
reputation, character. 4. a message. 
PHM’, grs, φησί: aor. 2 ἔφην (the impf. being 

ἔφασκον, see packw), ἔφησθα Ep. φῆσθα, ἔφη ; im- 
perat. φάθι; inf. φάναι ; part. φάς, paca, φάν : fut. 
φήσω: aor. I ἔφησα. Med., aor. 2 ἐφάμην [ἃ], inf. 
φάσθαι, part. φάμενος : impf. or aor. 2 ἐφάμην : also 
pf. pass. mépacpar; 3 sing. imperat. πεφάσθω. Ep. 
forms I pl. pres. opt. φαῖμεν for φαίημεν ; 3 sing. 

subj. ony for φῇ: aor. 2 φῆν, φῆς, φῆ, for ἔφην, 

ἔφης, ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, pay for ἔφασαν ; med. 
imperat. pao for φάσο :--- Ἠμί is a shortd. form of 
φημί: packw is also a collat. form. The pres. indic. 
φημί is enclitic, except in 2 pers. gys. To say, 
speak, tell: to express one’s opinion or thoughts: 
hence, to be of opinion, believe, think, imagine, esp. 
in Med.; ἶσον ἐμοὶ φάσθαι to fancy himself equal to 
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me; in familiar language φημί is often put before its 
pronoun, as, ἔφην ἔγώ said I; ἔφη 6 Σωκράτης said 
Socrates: φημί is sometimes joined with a synon. 
Verb, as, ἔφη λέγων, ἔλεγε Pas, etc. Il. φημί 
often means, fo say yes, affirm, assert: opp. to ov 
φημι or φημὶ οὐχί, to say no, deny, refuse. 
φημίζω : f. iow Att. ιῶ Dor. ἔξω: aor. τ ἐφήμισα: 

(φήμη) :—to speak, utter, name :—Med. to express in 
words. 
φῆμις, vos, 7, poét. for φήμη, speech, talk: report, 

rumour, one’s good or bad report, reputation; δήμοιο 
gnpus the voice or judgment of the people. 
φῆν, Ep. for ἔφην, aor. 2 of φημί. 
φῆναι, aor. 1 inf. of φαίνω. 
φήνειε, 3 sing. aor. I opt. of φαίνω. 
ΦΗΝΗ, ἡ, a kind of vulture. 
φήρ, 6, gen. φηρός, Aeol. for θήρ, esp. in plur. 

@7pes, the Centaurs. 

pypo-pavys, és, gen. έος, (np, μανῆναι) madly 
fond of wild animals or hunting. 
prs, 2 sing. of φημί: but 2. bis, Ep. for ἔφη, 

2 sing. aor. 2 of φημί. 
φῆσθα, Ep. 2 sing. aor. 2 of φημί. 
φήτρη, 7, lon. for φάτρα. 
φθαίη, 3 sing. aor. 2 opt. of φθάνω. 
φθαίρω, Dor. for φθείρω. 
φθάμενος, aor. 2 med. part. of φθάνω. [ἃ] 
φθάν, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 of φθάνω. 
ΦΘΑ’ΝΩ : fut. φθήσομαι, later also φθάσω [&}: 

aor. I ἔφθᾶσα : aor. 2 ἔφθην, 3 pl. φθάν for ἔφθα- 
σαν, subj. POW, Ep. 3 sing. φθήῃ and φθῇσιν, Ep. 1 pl. 
φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, opt. POainy, inf. φθῆναι, part. 
peas: pf. ἔφθᾶκα: Ep. aor. 2 med. part. φθάμενος [ἃ]: 
Dor. fut. φθαξῶ, aor. I ἔφθαξα. To come’ before, do, 
reach before; 6 φθάσας the first comer; φθάνειν eis 
τὴν πόλιν to come first into the city :—c. acc. pers. 
to be beforehand with, overtake, outstrip, anticipate, 
Lat. praevenire; and sometimes simply fo arrive ; 
ἔφθησαν τὸν χειμῶνα they anticipated the storm; it 
is often joined with a part. act. agreeing with the 
agent, ἔφθη βαλὼν αὐτόν he was beforeband in 
striking him; ἦ κε πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα the 
city would be beforeband in being taken, i.e. it would 
be taken jirst. II. in these constructions, φθάνειν 
is best rendered in English by an Adv. before, soozer, 
first ; ἔφθην ἀφικόμενος 1 came sooner or first: we 
also find the part. of φθάνω joined with another Verb, 
οὐκ ἄλλος POds ἐμεῦ κατήγορος ἔσται no other shall 
be an accuser before me; φθάσας προσπεσοῦμαι I will 
first fall upon you; so part. φθάσας with imperat., 
λέγε φθάσας speak quickly. III. φθάνειν with 
ov and part., followed by καί, etc., like Lat. stmul ac, 
denotes two actions following close on each other, ov 

φθάνει ἐξαγόμενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἔστι no Sooner is 
he brought out than he is like; οὐκ ἔφθη μοι συμ- 

βᾶσα ἡ ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν scarcely or nO 
sooner had misfortune befallen me than they at- 
tempted. IV. in questions with ov, φθάνω de= 
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notes impatience to have the thing done; ἀποτρέχων 
ovk ἂν pOavas; will you not be quick and run off? 
i.e. make haste and run off. V. in answers with 
ov and opt. c. ἄν, οὐκ ἂν φθάνομαι I could not be too 
quick, i.e. I will begin directly. 
φθᾶἄρῆναι, aor. 2 pass. inf. of φθείρω. 
φθαρτός, 7, dv, verb. Adj. of φθείρω, corruptible, 

destructible, mortal, transitory. 
φθάς, φθᾶσα, φθάν, aor. 2 part. of φθάνω. 
POETTOMAL, f. φθέγξομαι: aor. 1 ἐφθεγέάμην: 

pf. ἔφθεγμαι : Dep.:—to utter a sound or voice, to 
speak loud and clear, articulate; τὸ φθεγγόμενον, 
that which uttered the sound, the voice. 2. of ani- 
mals, as of a horse 20 neigh, snort; of a fawn, to cry; 
of a door, fo creak. II. c. acc. cognato, φθέγγε- 
σθαι ἔποϑ to utter or say a word. III. to extol, 
praise, sing, celebrate. 
φθέγμα, ατος, τό, (φθέγομαι) a voice: language, 

speech: a saying, word: in plur. accents, words. 2. 
generally, a cry, roar, sound. 
φθέγξομαι, fut. of φθέγγομαι. 
φθείομεν, Ep. for φθέωμεν, φθῶμεν, τ pl. aor. 2 subj. 

of φθάνω. 
POEIP, 6, gen. φθειρός, a louse, Lat. pedicu- 

lus. Il. the small fruit or cone of a kind of pine. 
φθειριάω, f. dow, (pOeip) to be lousy, suffer from 

morbus pedicularis. 
φθειρο-τρἄγέω, f. now, (φθείρ, τραγεῖν) to eat lice, 

or rather ¢o eat jir-cones ; cf. φθείρ. 
φθείρω : fut. φθερῶ Ep. φθέρσω: aor. I ἔφθειρα: pf. 

ἔφθαρκα, pf. 2 EpOopa: Pass., pf. ἔφθαρμαι, 3 pl. 
ἐφθάραται : aor. 2 ἐφθάρην [a]: (φθίωλ) :—to cor- 
rupt, spoil, ruin, waste, destroy, Lat. perdere, pes- 
sumdare:—Pass. to go to ruin, perish; in Att., 
φθείρου was a common imprecation, go and be 
banged! Lat. abi in malam rem! hence, εἰ μὴ φθερεῖ, 
unless thou depart; but, φθείρεσθαι εἴς or mpds τι to 
run headlong into a thing. 2. in Pass., of ship- 
wrecked persons, fo be cast away. II. of men, 
to kill, slay, destroy: also of women, to seduce :— 
Pass. ¢o perish, pine away. 
φθερσὶ-γενήξ, és, (φθείρω, γένος) destroying the 

race or family. 
φθέωμεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, φθῶσιν, I and 3 

pl. aor. 2 subj. of φθάνω. 
97, Ep. for ἔφθη, 3 sing aor. 2 of φθάνω. 
04, Ep. for φθῇ, 3 sing. aor. 2 subj. of φθάνω. 
φθῆναι, aor. 2 inf. of φθάνω. 
φθῇσιν, Ep. for 07, 3 sing aor. 2 subj. of φθάνω. 
φθήσομαιυ, fut. of φθάνω. 
Φθία, as, Ep. and Ion. Φθίη, ys, 4, Phtbia, a dis- 

trict in Thessaly, the home of Achilles. [7] 
@0ids, dios, ἡ, fem. of Φθῖος, a Phthian woman. 
φθίεται, Ep. for φθίηται, aor. 2 pass. subj. of φθίω. 
Φθβίηνδε, Adv. to Phthia. [τ] 
Φθίηφι, Ep. dat. sing. of Φθίη, at Phthia. [1] 
φθίμενος, part. Ep. aor. 2 pass. of φθίνω. [1] 

. ᾧθινάς, ados, 7, (φθίνω) intr. perishing, wasting, 

φθαρῆναι----φθογγή. 

waning. Il. act. causing to decline, wasting : 
νόσοι φθινάδης wasting diseases. 
φθίνασμα, ατος, τό, (φθίνω) a declining, wasting, 

pining, waning. [ἵ 
φθινάω and φθινέω, (POivw) to waste or pine. 
φθινό-καρπος, ov, (φθίνω, καρπός) with blighted fruit. 
φθινοπωρϊνός, ἡ, ov, (φθινόπωρον) autumnal. 
φθινοπωρίς, ides, fem. of φθινοπωρινόϑ. 
φθὶν-όπωρον, τό, (φθίνω, ὀπώρα) the last part of 

ὀπώρα or the time after ὀπώρα, late autumn, the fali 
of the year. ; 
φθινύθεσκε, 3 sing. lon. impf. of φθινύθω. [Ὁ] 
φθινύθω, poét. for φθίνω, used only in pres. and 

impf. : I. intr. to waste away, decay. 1. 
trans. to consume, waste. [] 
ΦΘΊΝΩ, common form of φθίω. [1] 
φθίομαι, Ep. for φθιώμαι, aor. 2 pass. subj. 
Φθῖος, a, ov, (Pia) Phthian; οἱ Φθζοι, the Phtbians. 
φθίσεσθαν [1], fut. med. inf. of φθίνω. 
φθισ-ήνωρ, opos, 6, 7, (φθίνω, ἀνήρ) man-destroying, 

destructive, deadly, fatal. 
φθίσθαυ, Ep. aor. 2 pass. of φθίω, φθίνω. 
φθισίμ-βροτος, ov, (φθίνω, Bpdtos) man-destroying. 
φθίσις, ews, ἡ, (φθίνω) of persons, consumption, de- 

cline, decay, at. tabes. 2. generally, a dwindling 
or wasting away, decay, waning. [Χ] 
Otro, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. opt. of φθίω: but, 

Otro [1], Ep. 3 sing. Ep. aor. 2 pass. indic. 
φθῖτός, ἡ. dv, verb. Adj. of φθίω, wasted, decayed, 

dead ; ot φθιτοί the dead. 
®OI'N, impf. ἔφθιον, more common in form 
ΦΘΙΝΩ [1 Hom., 7 Att.|: fut. φθίσομαι [1]: pf. pass. 
(in same sense as act.) efOiwar: plapf. ἐφθίμην [1]: 
—but ἐφθίμην is more commonly Ep. aor. 2 pass., 3 
pl. ἐφθίατο ; subj. φθίωμαι Ep. φθίομαι, 3 sing. φθί- 
evar (for φθίηται), I pl. φθιόμεσθαι (for φθιώμεθαλ ; 
opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο ; inf. POicPa; part. φθί- 
μενος [t |:—to decline, decay, wane, pine or waste away, 

2. 

| perish, die; of φθίμενοι the dead: of Time, πρίν κεν 
νὺξ Otro first would the night come to an end; 
φθίνουσιν νύκτες the nights wane; μηνῶν φθινόντων 
in the moon’s wane, i.e. towards the month’s end: 
in Homer’s time, the month was divided into two 
parts, μὴν ἱστάμενος and μὴν φθίνων, as in phrase, 
τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο both at 
the waning of the month, and at its beginning; at 
Athens the month was divided into 3 decads, μὴν 
ἱστάμενος, μὴν μεσῶν, μὴν φθίνων ; in the two first 
of which the days were reckoned forwards, in the 
last backwards. 2. of plants, to fade, wither, 

die. II. Causal in fut. φθίσω [1], aor. I act. 
ἔφθισα (like βήσω, €Bnaa):—to make to decline, de- 
cay or pine away, to consume: also of money, etc., 
to waste, squander. 

P0taTs, ov, 6, (Sia) a man of Phthia :—fem. 
@O.w71s, wos (sub. γῆ), the land of Phthia. 
φθογγή, ἡ, (φθέγγομαι) like φθόγγοϑ, the voice of 

men: also the cry of animals. 
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φθογγός, 6, (φθέγγομαι) the voice of men: also the 
ery of animals: generally, a sound. 
ΦΘΟΊΓΣ, ios, 6, nom. pl. pois, a kind of cake. 
φθονερός, a, dv, (POdvos) envious, jealous; TO θεῖον 

nav ἐστι φθονερόν the gods are altogether jealous. 
Adv. φθονερῶς ἔχειν to be enviously disposed. 
φθονέω, f. Now: aor. 1 ἐφθόνησα, in late Poets 

ἐφθόνεσα : Pass., aor. 1 ἐφθονήθην : (φθόνοϑ) :—to 
be envious or jealous, to envy, bear a grudge or ill- 
will; c. dat. pers., φθονεῖν τινι εὖ πρήσσοντι to envy 
a man in a state of prosperity: absol., μὴ φθονήσῃϑ 
bear no malice, Lat. ne graveris: also c. gen. rei, οὔ 
τοι ἡμιόνων φθονέω I bear thee no grudge for the 
mules. 2. c. acc. rei, to grudge, refuse or with- 
bold through envy or jealousy. 3. 6. inf., οὐκ ἂν 
φθονέοιμι ἀγορεῦσαι I will not grudge to tell; ἐφθόν- 
noav ἄνδρα ἕνα THs τε ᾿Ασίης καὶ THs Evpwrns βασι- 
λεῦσαι they were jealous that one man should be king 
both of Asia and Europe. 4. Pass. φθονοῦμαι, to be 
envied ot begrudged, Lat. invideor (in Horace). Hence 
φθόνησις, ews, 7, an envying, a being jealous or 

grudging; envy. 
POO'NOE, 6, ill-will, envy, jealousy, at the good 

fortune of another: also az envying, a grudge, ma- 
lice, Lat. invidia; οὐδεὶς φθόνος there is no grudg- 
ing, i.e. 1 am willing: c. gen. rei, envy for or because | 
of a thing —@@dvos jealousy at the great prosperity 
of men was ascribed to the gods, whence the phrase 
τὸν φθόνον πρόσκυσον, intreat, i.e. disarm, their envy. 
φθορά Ion. φθορή, ἡ, (ἔφθορα) corruption, decay: 

destruction, ruin: alsoamortality, perdition, death. 2. 
seduction of a woman. II. moral corruption, 
depravity, wickedness. 
φθόρος, 6,=pOopd, destruction, ruin, perdition : 

hence, ov# és φθόρον [sc. ἄπει]; as a curse, like Lat. 
abi in malam rem, wilt thou not go to ruin? i.e. go 
hang. Il. like ὄλεθρος, a pestilent fellow. 
τι, —dwv, in Ep. poetry a termin. of the dat. and 

of genit., both in sing. and plur.: hence as an adver- 
bial termin., mostly of place. 
PIA’AH [a], 7, a flat shallow cup or bowl, esp. a 

drinking-bowl or bowl for libations, Lat. patera: 
also a funereal vase or urn:—from its broad flat 
shape, “Apeos φιάλῃ the bowl of Mars, was a comic 
metaph. for ἀσπίς a shield. 
Φιάλλω, f. φιάλῶ, to take in hand, undertake, set 

about a thing. (Deriv. uncertain.) 
φιᾶρός, a, ov lon. φιερός, 7, dv (πῖαρ) sleek, plump. 
φιβάλεοι Att. φιβαλέῳ, ai, with or without ἰσχά- 

des, a kind of early figs, so called from Φίβαλις, a 
district of Attica or Megaris. 
φιδίτιον, see φειδίτιον. 
φὶλ-άβουλος, ον, (φίλος, ἄβουλοϑ) wilfully thought- 

less, wayward. 
φιλ-ἀγᾶθος, ov, (φίλος, dyabds) loving goodness. 
φιλ-ἀγλᾶος, ov, (φίλος, ἄγλαοϑ) loving splendour. 
φίλ-άγραυλος, ov, (φίλος, dypavdos) fond of a 

country life, [ayp] 
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φὶλ-ἀγρέτης, ov, 6, (φίλος, ἄγρα) a lover of the 

chase: fem. φιλαγρέτις, cos, a buntress. 
φίλ-ἄγρος, ov, (φίλος, dypds) fond of the country 

or of a country life. 
pid-ayputvos, ov, (φίλος, ἄγρυπνοΞ) fond of wak- 

ing or watching, wakeful. [a-yp| 
φὶλ-άγων, wos, 6, ἡ, (φίλος, ἀγών) fond of contests: 

used in contests. [a] 
φιλἄδελφία, ἡ, brotherly or sisterly love. From 
φιλ-άδελφος, ov, (φίλος, ἀδελφός) fond of one’s 

brother or sister, brotherly, sisterly. (a) 
φἵλ-άεθλος, ov, (φίλος, ἄεθλον) fond of the games. 
φιλ-θήναιος, ον (φίλος, ’AOnvaios) fond of the 

Athenians. 
φῖλαι, Ep. 2 sing. aor. I med. imperat. of φιλέω. 
pitA-aliaxtos, ov, (φίλος, αἰάζω) fond of wailing : 

lamentable. 
pid-adqjpwv, ov, gen. ovos, (φίλος, αἰδώς) loving 

modesty. 
tA-aiparos, ov, (φίλος, αἷμα) fond of blood, blood- 

thirsty. 
tAattepos, a, ov and φϊλαίτατος, 7, ov, irreg. 

Comp. and Sup. of φίλος, dearer, dearest. 
piA-aittos, ov, (φίλος, αἰτία) fond of bringing 

charges, faultjinding, censorious. II. liable to 
blame. 
φῖλ-ἄκόλουθος, ov, (φίλος, ἀκόλουθος) readily fol- 

lowing. 
φῖλ-ἀκρᾶτος Ion -άκρητος, ov, (φίλος. axparos) 

fond of sheer wine: given to wine. [ἄκρ] 
φίλαμα, Dor. for φίλημα. 
iAdpevos, poét. aor. 1 med. part. of φιλέω, in 

pass. sense. 
φιλ-άμπελος, ov, (φίλος, dumedos) friend of the vine. 
φιλανδρία, ἡ, love fora husband: loveformen. From 
tA-avdpos, ov, (φίλος, ἀνήρ) loving one’s husband, 

conjugal. Il. loving men. [t} 
pid-avOys, és, (φίλος, avOos) fond of flowers. 
φὶλ-ανθρᾶἄκεύς, éws, ὁ, (φίλος, avOpaxeds) friend of 

colliers. 
ἵλανθρωπεύω, (pirdvOpwiros) to be a friend to 

mankind: in Med. φιλανθρωπεύομαι, to act humanely 
ot kindly. 
φιλανθρωπία, 7, (piAdyOpwros) love for mankind, 

humanity, benevolence, kindliness, clemency: in plur. 
acts of humanity or kindness. 
φῖλ-ἄνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρωπος) loving man- 

kind, humane, benevolent, kind. Hence 
φιλανθρώπως, Adv. humanely, kindly: Sup. -ότατα, 

most humanely. 
φἴλ-άνωρ [a], opos, 6, ἡ, Dor. for φιλήνωρ, (φίλος, 

ἀνήρλ loving one’s husband, affectionate. 
φὶλ-αοιδός, dv, (φίλος, dordds) fond of singing or 

singers. 
φιλαοιδῶ, Dor. gen. of φιλαοιδόξ. 
φῖλ-ἄπεχθημοσύνη, 7, fondness for making enemies, 

readiness at picking quarrels: in pl. quarrelsome at- 
tempts. From 
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φὶλ-πεχθήμων, ov, gen. ovos, (φίλος, ἀπεχθάνο- 
pa) fond of making enemies, quarrelsome, wrangling. 
Adv. —povws. 
φὶλ-πλοϊκός, ἡ, dv, (φίλος, amAdos) fond of sim- 

plicity or frankness. 
ἵλ-ἄπόδημοσ, ov, (φίλος, ἀπόδη μο5) fond of going 

abroad or travelling. 
tAapyitpta, 7, Jove of money, covetousness. From 
pid-apytpos, ov, (φίλος, dpyupos) fond of money, 

covetows, avaricious. 
ptA-GovorelSys, ov, 6, (φίλος, ᾿Αριστείδη5) a friend 

of Aristides. 
φῖλ-ἀρμᾶτος, ον, (φίλος, ἅρμα) fond of chariots or 

the chariot-race. 
φιλαρχία, ἡ, love of rule, lust of power. From 
φίλ-αρχος, ov, (pidos, ἀρχή) fond of rule, ambitious. 
pr 
Bil πάσας, Dor. for ἐφίλησε, φιλήσας. 
tAacet, Dor. for φιλήσει, 3 sing. fut. of φιλέω. 
φὶλ-αστράγἄλος, ov, (pidos, dotpayados) fond of 

playing at dice. [τρᾶ] 
φιλ-άσωτος, ov, (φίλος, dowros) fond of profligacy. 
φίλᾶτο, 3 sing. Ep. aor. 1 med. of φιλέω. [1] 
φίλ-αυλος, ov, (φίλος, avdds) fond of the flute. [T] 
φίλ-αυτος, ov, (φίλος, αὑτοῦ) fond of oneself, self- 

loving, selfish. Adv. —Tws. [1] 
φϊἵλέεσκε, 3 sing. Jon. impf. of φιλέω. 
φιλ-έθειρος, ov, (φίλος, ἔθειραλ) loving the hair, i.e. 

worn in the hair. 
φῖλ-έλλην, ηνος, ὁ, ἧ, (φίλος, Ἕλλην) fond of the 

Hellenes or Greeks. 
φὶλ-ἐννῦὔχος, ov, (φίλος, Evvuxos) loving night. 
φιλέοισαι, Dor. pres. part. fem. pl. of φιλέω. 
φϊλέοντι, Dor. 3 pl. pres. of φιλέω: but also pres. 

part. dat. sing. 
φιλ-ἔορτος, ov, (φίλος, ἑορτή) fond of feasts or 

holidays. 
oiA-errittpytys, ov, 6, (φίλος, émtipaw) fond of 

faultfinding : a censorious person. 
φῖλ-εραστής, ov, ὁ, (φίλος, ἐραστή5) dear to lovers. 
dtrepyia, ἡ, love of labour, industry. From 
tA-epyos, όν, (φίλος, ἔργον) loving work, working 

willingly, industrious. 
HiA-Ept0os, ov, (φίλος, ἔριθο5) fond of wool-spinning. 
did-epws, wos, 6, 7, (φίλος, pws) prone to love, 

full of love. |v] 
φῖλ-έσπερος, ov, (φίλος, ἑσπέρα) fond of evening. 
φϊλεταιρία, ἡ, love of comrades, friendship. From 
φιλ-έταιρος, ov, (pidos, ETaipos) fond of one’s com- 

rades or friends, true to them. Adv. -pws. 
diA-evtos, ov, (φίλος, evo) loving the cry of Evol, 

epith. of Bacchus. 
φῖλ-εύ-λειχος, ov, (φιλός, εὖ, Aeixw) fond of dainties. 
φίλ-ευνος, ov, (φίλος, evvn) fond of the bed, esp. the 

marriage-bed. [1] 
φιλεῦντα, φιλεῦντι, φιλεῦσα, Dor. for φιλοῦντα, 

φιλοῦντι, φιλοῦσα, forms of the pres. part. of φιλέω. 
φιλ-εύτακτος, ov, (φίλος, εὔτακτοϑ) fond of order. 

φιλαπεχθήμων----φίλιος. 

φιλ-ἐφηβος, ον, (φίλος, ἔφηβο5) fond of youths. 
pid-exOys, és, gen. έοβ, (φίλος, ἔχθοϑ) fond of 

making enemies, quarrelsome. 
φιλέω, f. now: aor. I ἐφίλησα: pf. πεφίληκα: 

Med., Ep. aor. 1 ἐφιλάμην in 3 sing. ἐφίλατο, φίλατο; 
imperat. φίλαι; 3 plur. subj. φίλωνται. part. φιλά- 
pevos in pass. sense, beloved; also fut. φιλήσο- 
μαι in pass. sense: Pass., paullo.-p. fut. πεφιλήσομαι: 
aor. I ἐφιλήθην : pf. πεφίλημαι : (pidos) :—to love : 
Pass. to be beloved by one. From the general sense 
of loving came various special meanings, as, to treat 
affectionately or kindly, to welcome, to befriend; map 
ἄμμι φιλήσεαι thou shalt be welcome with us. 2. 
to shew signs of love, esp. to kiss; φιλεῖν Tw στόματι 
to kiss on the mouth:—Med. ἐο kiss one another. 2. 
to like, be fond of, practise. II. c. inf., like Lat. 
amo, to be fond of doing, be wont, use to do: impers., 
φιλεῖ γίγνεσθαι it is wont to happen, usually, hap- 
pens: absol., ofa δὴ φιλεῖ as ἐς wont, Lat. ut solet. [ἵ, 
except in Ep. aor. ἐφιλάμην.] 
φίλη, 77, fem. of pidos, a mistress. [1] 
didydéw, to love pleasure, find delight in a thing, c. 

dat. From 
φὶλ-ηδής, és, (φίλος, 750s) loving pleasure. Hence 
φϊληδία, ἡ, (φιληδέω) fondness for pleasure, delight. 
φῖλ-ἤδονος, ov, (pidos, ἡδονή) fond of pleasure. 2. 

causing pleasure. 
φιληκοίΐα, ἡ, fondness for listening, attentiveness. 

From 
ἵλ-ἤκοος, ov, (φίλος, ἀκοή) fond of listening: fond 

of bearing discussions. 
tA-nAdkaros, ov, (φίλος, ἠλακάτη) fond of the 

spindle. [ἃ] : 
HtA-nAracris, οὔ, 6, (φίλος, ἡλιαστήϑ) one who de- 

lights in trials, esp. as a juryman in the court Heliaea. 
φίλημα, aros, τό, (φιλέω) a hiss. [1] 
φιλημάτιον, τό, Dim. of φίλημα, a little kiss. 
φιλήμεναι, Ep. pres. inf. of φιλέω. 
φίλημι, Acol. for φιλέω. [1] 
φϊῖλημοσύνη, ἡ, (pircw) friendliness. 
φῖλ-ηνιος, ov, (pidos, ἡνία) obeying the rein, tractable. 
pth-npetpos, ov, (φίλος, éperpds) loving the oar, 

fond of the sea. 
φίλησα, Ep. for ἐφίλησα, aor. 1 of φιλέω. [T] 
iAnoepev, Ep. fut. inf. of φιλέω. 
didyot-podmos, ov, (φίλος, μολπή) -εφιλόμολποϑ. 
φίλητέον, verb. Adj. of φιλέω, one must love. 
φλήτωρ, opos, ὃ, -- φιλητήΞ, a lover. 
φιλία Ion. φιλίη, 7, (φιλέω) love, affection, friend- 

ship, Lat. amicitia; φιλία ἡ ἐμή, ἡ σή, friendship 
for me, for thee. 
pidrkds, ἡ, dv, (φίλος) of or for a friend, friendly, 

affectionate; φιλικά proofs or marks of friendship. 
Adv. --κῶς, in a kind, friendly way : Comp. φιλικώτε- 
pov; Sup. -ὠτατα. 
φίλιος, a, ov, also os, ov, (φίλοβ) of or from a 

Sriend, friendly, kindly: opp. to πολέμιος, friendly, 
in alliance with one: ἡ φιλία (sc. χώρα) a friendly 
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country, opp. to ἡ πολεμία. 2. Ζεὺς φίλιος, Jove 
as god of friendship. II. beloved, dear. Adv. 
φιλίως, in a friendly way. [pr] 
Φιλίππειος, a, ov, of Philip. 
PSidummyjovos, ov, (Φίλιπποι) of or from Philippi: 

as Subst. a Philippian. 
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φῖλό-θηρος, ov, (φίλος, Onpa) fond of bunting. 
φῖλο- θουκυδίδης, ov, 6, (φίλος, Θουκυδίδη5) fond of 

Thucydides. 
tAo-Opyvis, és, (φίλος, Opnvos) fond of wailing or 

lamentation. 
ptdo-Gurys, ov, 6, (φίλος, θύω) one fond of sacri- 

Φιλιππίζω, f. iow Att. τῶ, (Sidummos) to be on | ficing, a zealous worshipper. [Ὁ} 
Philip’s side or party, to Philippize. 
Φίλιπποι, ai, a town in Thrace. 
'φίλ-ιππος, ov, (φίλος, immos) fond of horses: Sup. 
φιλιππότατοϑ. II. as masc. pr. n., Philip. [prt] 
φιλίτιον, τό, (pidos) = φειδίτιον. 
φιλίων, ov, gen. ovos, poét. Comp. of φίλος, dearer. 
φιλίως, Adv. of idios, in a friendly manner. 
TA6-Bakxos, ov, (φίλος, Baxxos) leaving Bacchus 

or wine. 
φῖλο-γαθής, és, Dor. for piroynO7s. 
φιλό-γαιος, ov, (φίλος, γαῖα) loving the earth. 
φιλό-γἄμος, ov, (φίλος, γάμος) longing for marriage. 
φιλο-γαστορίδας, ov, ὃ, (φίλος, γαστήρ) fond of 

one’s belly. 
φλο-γέλοιος, ov, (pidros, yeAouos) fond of the ludi- 

crous, loving a joke. 
φιλό-γελωξ, ὠτος, 6, ἡ, (φίλος, yéAws) laughter- 

loving. 
φιλογεωργία, 7, fondness for farming or for a 

country life. From 

φῖλό-θὕτος, ov, (φίλος, θύω) fond of sacrificing ; 
φιλόθυτα ὄργια sacrifices offered with zeal. 
φιλ-οικόδομος, ov, (φίλος, οἰκοδομέω) fond of 

building. 
φιλ-οικτίρμων, ov, gen. ovos, (φίλο, 

prone to pity, compassionate. Adv. πμόνως. 
φὶλ-οίκτιστος, ον, (φίλος, οἰκτίζω) = φίλοικτοϑ. 
φίλ-οικτος, ov, (φίλος; οἶκτος) fond of compassion- 

ating, fond of lamentation : piteous. [t] 
dtAowtla, 7, love, fondness of wine. From 
φίλ-οινος, ov, (φίλος, oivos) fond of wine. 
φὶλ-οίφης, ov, ὁ, (φίλος, oipaw) a lewd fellow. 
φιλοκἄλέω, f. now, to be a lover of the beautiful, to 

indulge a taste for refinement. From 
φῖλό-κἄλος, ov, (φίλος, adds) loving the beautiful, 

loving beauty and goodness: fond of refinement and 
elegance. II. also Sond of honour, seeking honour. 
φῖλο-καμπήπ, és, gen. os, (φίλος, κπαμπῇ) easily 

bent, pliant, lithe. 
φιλο-καρποφόρος, ov, (φίλος, καρποφόροϑ) bearing 

οἴξτείρω) 

φῖλο-γεωργόξ, ov, (φίλος, γεωργόϑ5) fond of farming | fruit abundantly. 
or of a country life. 
φιλο-γηθής Dor. -γαθής, és, gen. ἐος, (φίλος, γῆ- 

θο5) loving mirth, mirthful, cheerful. 
φιλό-δαφνος, ov, (φίλος, δάφνη) loving the laurel. 
φιλό-δενδρος, ov, (φίλος, δένδρον) fond of trees. 
φῖλο-δέσποτος, ov, (φίλος, δεσπότη5) loving one’s 

lord or master: of slaves, attached, submissive. 

φῖλό-δημος, ov, (pidros, δῆ μο5) befriending the com- 
mons or people, the commons’ friend. 
φὺλ οδἴκέω, f. now, to be fond of law, litigious. From 
diAG-Stkos, ov, (φίλος, δίκη) fond of lawsuits: liti- 
tous. 

ἐφιλιοδίτης, ov, 6, (φίλος, δδίτη5) a friend of tra- 
vellers. [τ 
φίλό-δοξος, ov, (φίλος, δόξα) loving honour or glory. 
φιλό-δουπος, (φίλος, Sovmos) loving noise. 
φὶλ-όδυρτος, ov, (φίλος, ὀδύρομαι) fond of lament- 

ing, indulging sorrow, melancholy. 
φιλό-δωρος, ov, (φίλος, δῶρον) fond of giving, boun- 

tiful. Adv. —pws. 
dtho-epyds, dv, (φίλος, ἔργον) fond of work, indus- 

trious. 
ϊλο-ζέφὕρος, ov, (φίλος, Zepupos) loving the west- 

wind. 
φιλό-ζωος, ον, (φίλος, ζωή) fond of one’s life, 

cowardly. II. (φίλος, (gov) fond of animals. 
φιλο-θεάμων [a], ov, (pidros, θεάομαι) fond of seeing, 

fond of spectacles or shows. 
iAd-Veos, ov, (φίλος, Oé0s) loving God, pious, devout. 
᾿φϊλοθηρία, 7, love of hunting, love of the chase. From 

φϊλοκέρδεια, ἡ, (φιλοκερδή5) love of gain. 
φϊλοκερδέω, f. now, to be greedy of gain. From 
φίλο-κερδής, és, gen. €os, (φίλος, Képdos) loving 

gain, greedy of gain. 
φϊῖλο-κέρτομος, ov, (φίλος, κέρτομοϑ) fond of jeer- 

ing or mocking’. 
φῖλο-κηδεμών, dvos, 6, 7, (φίλος, κηδεμών) fond of 

one’s relatives or connections. 
φῖλο-κίνδῦνος, ov, (φίλος, Kivduvos) fond of danger, 

venturous, enterprising, bold. Adv.—vws, venturously, 

in an enterprising way. 
ptdo-Ktacohdpos, ov, (φίλος, κισσοφόροϑ) fond of 

wearing ivy. 
φιλό-κνἴσος, ov, (φίλος, κνίζω) fond of pinching. 
tA6-KoLvos, ov, (pidos, Kowds) fond of what zs 

common. 
φιίλό-κρημνος, ον, (φίλος, Kpnyvos) loving steep 

rocks, crag-loving. 
φῖλο-κρινέω, f. ἤσω, (φίλος, κρίνω) to pick and 

choose as friends, 
φιλο-κρότἄλος, ov, (pidos, κρόταλον) loving a rattle 

or din. 
φῖλό- KpeTos, ov, (φίλος, κρότοϑ) loving noise or din. 
φίλο-κτέἄνος, ov, (φίλος, κτέανον) = φιλοκτήμων, 

loving possessions, greedy of gain, covetous : Sup. φι- 
λομτεανώτατος, most covetous, most grasping. 

φϊῖλο-κτήμων, ov, gen. ovos, (φίλος, κτῆμα) = φιλο- 
KTEQVOS. 
φιλό-κὔβος, ov, (φίλος, KUBos) fond of dice or 

gambling. 
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φῖλο-κῦδής, és, gen. éos, (φίλος, Kv50s) loving 

splendour, joyous, brilliant. 
dido-Kkivynyéerys, ov, 6, (φίλος, κυνηγέτη5) a lover 

of bunting or the chase. 
φιλό-κωμος, ov, (φίλος, K@pos) fond of feasting 

and dancing, fond of revelry. 
φῖλο-λάκων, wos, 6, (φίλος, Λάκων) fond of the 

Lacedaemonians. [a] 
ἵλο-λήιος, ov, poét. for φιλόλειος, (φίλος, Anin, 

λεία) loving booty. 
φιλό-λιχνος, ον, (φίλος, λίχνος) loving dainties. 
φιλολογία, 7, love of discussion, love of learning and 

literature : the study of language and history. From 
tAd-oyos, ov, (φίλος, λέγω) fond of words, 

wordy. 
ing and literature, Lat. studiosus :—as Subst., φιλό- 
Aoyos, 6, a student of language and history, a learned 
man. 
φιλο-λοίδορος, ov, (φίλος, AoiSopos) fond of re- 

viling, abusive. 
φἴλομάθεια, ἡ, love of knowledge. [pa] From 

II. fond of dissertation ; fond of learn- | 

φιλοκυδής----ἀφιλοπράγμων. 

φιλό-νεικος, ον, (φίλος, veixos) fond of strife, con- 
tentious, pertinacious, obstinate. 
dirovikéw, f. now, (piAcvucos) to strive for victory. 

Hence 
φιλονικητέον, verb. Adj. one must strive for victory. 
φιλό-νϊκος, ov, (φίλος, νίκη) striving for victory. 
φιλο-νύμφιος, ov, (φίλος, νύμφιοΞ) loving the bride- 

groom or bride. 
tAd-fervos, ov, poét. for piddgevos. 
φιλό-ξενος poét. - ξεινος, ov, (φίλος, févos) loving 

strangers, hospitable. Adv. -νως, hospitably. 
φιλό-οινος, ov, poét. for φίλοινοϑ. 
φῖλο-παίγμων, ov, gen. ovos, (φίλος, ma?ypa) fond 

of play or sport, playful, sportive. 
φῖλό-παις, -παιδος, ὁ, 7, (φίλος, mais) loving one’s 

_ children, loving boys. 
φῖλο-πᾶτρία, (φίλος, matpis) love of one’s coun- 

try. 2. (φίλος, πατήρ) love of one’s father. 
φιλό-πᾶτρις, ιδος, ἧ, acc. --πάτριν, (φίλος, marpis). 

loving one’s country. 
φῖλο-πάτωρ, opos, 6, ἡ, (φίλος, πᾶτήρ) loving one’s 

φῖλο-μᾶἄθής, és, gen. os, (φίλος, μαθεῖν) fond of | father. 
learning, loving knowledge. Adv. --θῶς. 
φιλό-μαντις, ews, 6, (Pidos, μάντι) loving sooth- 

sayers or soothsaying’. 
φιλό-μαστος, ov, (φίλος, pacrds) loving the breast. 
φιλομἄχεω, f. now, to be fond of fighting, eager to 

fight. From 
φιλό-μἄχος, ον, (φίλος, μάχη) loving fighting, war- 

like. 
φιλ-όμβριος and φίλ-ομβροξ, ov, (φίλος, 6uBpos) 

rain-loving. 
ᾧΦιλομήλᾶ Ion. -Ay, 7, the nightingale, so called, 

because, acc. to the legend, Philomela was changed 
into this bird. Hence 
φιλομήλειος, a, ov, of, belonging to the nightingale. 
φῖλο-μήτωρ, opos, 6, 7, (piAos, μήτηρ) loving one’s 

mother. 
φιλομ-μειδῆς, ἐς, post. for φιλομειδής, (φίλος, μει- 

Saw) laughter-loving, epith. of Venus. 
φῖλό-μολπος, ov, (Pidos, μολπή) loving the dance 

and song. 
dtdopoveew, f. naw, (φιλόμουσοϑ) to love the Muses. 
φιλομουσία, 7, (φιλομουσέω) love of the Muses. 
φιλό-μουσος, ov, (φίλος, Μοῦσα) loving the Muses, 

loving music and the arts: refined, learned. 
φιλό-μῦθοξ, ov, (φίλος, μῦθοΞ) fond of fables. 
φιλό-μωμος, ov, (φίλος, μῶμοϑ) given to find fault, 

censorious. 
φιλό-μωσος, Dor. for φιλόμουσος. 
φῖλο-ναύτηΞς, ov, 6, (φίλος, vavT7s) loving’ sailors. 
φϊλονεικέω, f. ἥσω, (prddverkos) to be fond of dis- 

pute, to act in a contentious spirit, contend eagerly or 
obstinately ; c. dat. to strive or contend eagerly with | 

one; τὰ χείρω φιλονεικεῖν to choose the worse part 
out of obstinacy. Hence 
φιλονεικία, ἡ, love of strive, contentiousness, rivalry, 

party-spirit, pertinacity, obstinacy. 

na 

| φῖλό-πλεκτοκ, ov, (φίλος, πλέκω) constantly braided. 
φίλό-πλοος, ov contr. -πλους, ουν, (φίλος, TAdos) 

fond of sailing. 
iA-dtrA0s, ον, (φίλος, ὅπλον) loving arms or war. 
φιλοπλουτία, ἡ, love of riches. From 
φίλό-πλουτος,ον, (φίλος, πλοῦτος) loving or seeking 

riches; φιλόπλουτος ἅμιλλα the race for wealth. 
φἴλο-ποίμνιος, ov, (φίλος, ποίμνη) loving the flock. 
φἴλο-πόλεμος poét. φίλοπτόλεμοξ, ov, (φίλοξ, πό- 

λεμοϑ) fond of war, warlike. Ady. —pws. 
φῖλό-πολις, ews and 50s, Ion. cos, 6, 9: acc. -ἰν 1 

| poét. also φιλόπτολις : (φίλοϑ, πόλι5) :—loving one’s 
city, state or country: as Subst., φιλόπολι, 6, a patriot : 
φιλόπολις ἀρετή or τὸ φιλόπολι patriotism: —at 
Athens, φιλόπατριϑ was used of one who loved Greece 
in general, φιλόπολιβ of one who was devoted to his 
own state. 

φϊλοπονέω, f. yaw, (piAdmovos) to love labour, 
_work hard, be diligent; τὸ φιλοπονεῖν, = φιλοπονία, 
love of labour, industry. 
φιλοπονηρία, 77, love of bad men. From 
φιλο-πόνηρος, ov, (pidos, movnpds) fond of bad 

men. 
φιλοπονία, 7, (piAomovéw) love of labour, patient in- 

dustry. 
φῖλό-πονος, ov, (φίλος, mévos) loving labour, dili- 

gent, industrious. II. of things, coilsome, laborious. 
Adv. -vws, laboriously : Comp. -vwrepov ; Sup. -va- 
τατα. 
ᾧϊλοποσία, 7, love of drinking, drunkenness, Lat. 

vinolentia. From 
φῖλο-πότηΞ, ov, 6, (φίλος, ΠΟ-- Root of some tenses 

of πίνω) a lover of drinking, a toper, Lat. vinolentus. 
φιλοπραγμοσύνη. 7, a restless, meddling disposition, 

officious interference, meddlesomeness. From 
φῖλο-πράγμων, ov, gen. ovos, (φίλος, πρᾶγμα) fond 

| 



φιλοπροσηγορία---ἀφιλοτιμέομαι. 

of business, meddlesome, officious: as Subst., φιλοπρά- 
pov, 6, a busybody, meddling fellow. Adv. —pévws. 
dtrAotpoonyopia, 7, easiness of address, affability, 

courtesy. From 
φἴλο-προσήγοροϑ, ον, (φίλος, mpoonryopos) easy of 

address, affable. 
φῖλο-πρωτεύω, f. cw, (φίλος, mpwrevw) to strive to 

be first or in the front rank. 
φῖλο-πτόλεμος, ον, poét. for φιλοπόλεμοϑ. 
φιλό-πτολις, 6, 7, poet. for φιλόπολι5. 
φῖλό-πῦρος, ον, (φίλος, mupds) loving wheat. 
φιλ-οπωριστήξς, οὔ, 6, (φίλος, ὀπώρα) a lover of 

autumn fruits. 
did-dpy.os, ov, (φίλος, ὄργια) fond of orgies. 
φλ-όρθιος, ov, (φίλος, dpO0s) loving what is right. 
φὶλ-ορμίστειρα, 7, (φίλος, ὁρμίζω) she who loves 

the harbour. 
φιλ-ορντθία, ἡ, fondness of birds. From 
φίλορνις, ios, 6, ἡ, (φίλος, ὄρνι5) fond of birds: 

sheltering, harbouring birds. 
thop-paé, dos, ὁ, ἡ, (φίλος, Aue) loving or bearing 

grapes. 

φιλ-ὀρτυξ, ὕγος, 6, 7, (φίλος, ὄρτυξ) fond of quails. 
ΦΙΓΛΟΣ, 7, ov; vocat. φίλε, sometimes even with 

neut. nouns, as φίλε τέκνον :—loved, beloved, dear, 
Lat. amicus, carus. 2. as Subst., φίλος, ὃ, φίλη, 77, 
Lat. amicus, amica, a friend ; 6 Διὸς φίλος the friend 
of Jove: in addressing others, ὦ pidos, ὦ φίλε, ὦ 
φίλοι, O friend, O friends: oi φίλοι friends, kins- 
men, one’s kith and kin; κοινὰ τὰ τῶν φίλων friends 
have all in common. 3. of things, dear, pleasing ; 
φίλον ἐστί μοι it is dear to me, pleases me, Lat. 
cordt est. 4. Homer and other Poets use φίλοϑβ for 
the possessive Pronoun, my, thy, his, esp. of the heart, 
limbs, etc., as, φίλον ἦτορ, φίλα via, γούνατα, φίλος 
θυμός, ἄλοχος, τέκνα etc.; even when no affection is 

implied in it, as, μητρὶ φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωόμενος κῆρ 
enraged in heart with bis mother Althaea: also to 
denote possession or custom, φίλα εἵματα their own 
garments; φίλος πόνος their wonted labour. i 
in Poets also, with an act. sense, like gidsos, loving, 
friendly, fond: kindly, kind; φίλα φρονεῖν to feel 
kindly ; φίλα ποιεῖσθαίΐ τινα to do one a kindness. 

φίλος has several forms of Comparison: 
Comp. φιλίων, ov: Sup. φίλιστοϑ, 7, ov, 
φίλτερος : Sup. piAtaros. 
Sup. φιλαίτατος. 
φίλό-σῖϊτος, ov, (φίλος, otros) fond of corn, agri- 

cultural. Il. generally, fond of food or eating. 
φῖλό-σκηπτρο, ov, (φίλος, σκῆπτρον) sceptered. 
φῖλο-σκήπων, ὠνος, 6, ἡ, (φίλος, σκήπων) loving or 

carrying a staff. 
piho-cKkoteAos, ov, (φίλος, σκόπελοϑ) loving or 

haunting the rocks. 
φῖλο-σκώμμων, ov, gen. ovos, (φίλος, σκῶμμα) loving 

a jest. 
φϊλοσοφέω, f. now: pf. πεφιλοσόφηκα : (φίλόσο- 

gos) :—to be a lover of knowledge, seek to become 

if 
2. Comp. 

3. Comp. φιλαίτεροϑ, 
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wise, to seek after knowledge, study hard, Lat. pbilo- 
sophari. II. c. ace. rei, to discuss or examine a 
subject by method, to inquire into, treat scientifically, 
Lat. meditari; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν to seek out a 
philosophic system. 2. generally, to study, work 
atathing. Hence 
φιλοσοφητέον, verb. Adj. onze must pursue wisdom. 
φιλοσοφία, ἡ, (piAocopéw) love of knowledge and 

wisdom, fondness for studious pursuits. 2. the 
systematic treatment of a subject, scientific investiga- 
tion, Lat. meditatio. 3. philosophy, Lat. philosophia 
or sapientia. 
φίλό-σοφος, ον, (φίλος, σοφία) loving wisdom or 

knowledge, first used by Pythagoras, who called him- 
self φιλόσοφος, a lover of wisdom, not σοφός a sage: 
hence learned, literary, scientific, as opp. to the vulgar 
(οἱ πολλοί) 2. as Subst., φιλόσοφοϑ, 6, one who 
professes an art or science; later, a philosopher, one 
who discusses subjects scientifically. Il. philo- 
sophic, loving knowledge. Uence 
φιλοσόφως, Adv. philosophically. 
φῖλο-σπῆλυγξ, vyyos, 6, 7, (φίλος, σπῆλυγέ) fond 

of dwelling in grottoes. 
φιλό-σπονδος, ov, (φίλος, σπονδή) loving drink- 

offerings or libations, employed in libations. 
ἴλό-σπουδος, ov, (φίλος, σπουδή) loving zeal, 

zealous. 
φιλο-στέφᾶἄνος, ov, (φίλος, στέφανοϑ) loving crowns, 

wreathed, garlanded. 
φίλό-στονος, ov, (φίλος, ardvos) loving sighs or 

groaning, fond of lamentation. Ady. —vws. 
φϊλοστοργία, 7, tender love, warm affection. From 
φιλό-στοργος, ov, (φίλος, στοργή) loving tenderly, 

affectionate, esp. of natural affection. Adv. —yds. 
ido-cTpatiaTys, ov, 6, (φίλος, oTpaTiwrns) the 

soldier's friend. 
φιλο-σώμᾶτος, ov, (φίλος, σῶμα) loving, indulging 

the body; sensual. 
φίλοτάσιος [a], a, ov, Dor. for φιλοτήσιοξ. 
φὶλό-τεκνος, ov, (φίλος, τέκνον) loving one’s children 

or Offspring. 

φϊλοτεχνέω, f. 70, to love art, practise an art. From 
φὶλό-τεχνος, ov, (φίλος, τέχνη) fond of art, inge- 

nious : of things, curious. 
φιλότης, 7708, 7, (pidros) friendship, love, affection : 

also of friendship between nations. 
φιλοτήσιος, a, ov, also os, ov, (fiddTys) of friend- 

ship or love, tending to or promoting it; φιλοτήσια 
épya works of love. II. ἡ φιλοτησία κύλιξ, oF 
absol. ἡ φιλοτησία (sub. κύλιξ), the cup sacred to 
friendship, the loving-cup ; φιλοτησίαν λαβεῖν to have 
one’s health drunk; φιλοτησίαν προπίνειν to drink a 
health. 
φιλοτιμέομαι : fut. med. ἦσομαι : aor. I med. ἐφιλο- 

τιμησάμην, and pass. ἐφιλοτιμήθην : pf. πεφιλοτῖμη- 
par: Dep.: (φιλότιμοϑ) :—to love honour or distinc- 
tion; to be ambitious or emulous. 2. to place one’s 
Jame or glory in a thing, pride oneself on it, c. dat. ; 
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φιλοτιμεῖσθαί τι or πρός τι to be eager for a thing, 
pursue it eagerly, hence to contribute liberally towards 
an object; φιλοτιμεῖσθαι πρός τινὰ to vie eagerly 
with another, rival him. 3. c. inf. to strive emu- 
lously, endeavour earnestly, aspire to do a thing; οἱ 
πάνυ ἂν φιλοτιμηθεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι who would 
prize it above measure to have you for ἃ friend. 
φιλοτιμία Ion. -ty, 9, (φιλοτιμέομαι) love of | 

honour or distinction, ambition ; emulation, rivalry: 
hence the placing one’s pride or distinction in a thing : 
in bad sense, pertinacity, obstinacy. 2. ostenta- 
tioustess :; in good sense, liberality. II. a coveted 
object, honour, distinction. 
φῖλό-τιμος, ov, (φίλος, τιμή) loving honour, ambi- 

tious: zealous, emulous. Adv. —pws, emulously. 11. 
pass. much-bonoured. 
φϊλοττάριον, τό, post. for φιλοτάριον, Dim. of φι- 

Adrns, a little pet, darling. 
φιλό-φθογγος, ov, (φίλος, φθογγή) noise-loving. 
φιλό-φιλος, ov, loving one’s friends. 
φιλο-φόρμιγξ, vyyos, ὁ, 7, (φίλος, φόρμιγὲ) loving 

the lyre, accompanying it. 
φῖλο-φρονέομαι : f. med. ἤσομαι : aor. I med. ἐφι- 

λοφρονησάμην, and pass. ἐφιλοφρονήθην : (φιλό- 
ppwv):—to treat or deal with affectionately, to shew 
kindness to: metaph. to foster, indulge, gratify: in | 
aor. I pass. φιλοφρονηθῆναι, to shew kindness to one 
another, to greet or embrace one another, =qiA0ppo- 
νήσασθαι ἀλλήλουξ. II. 4050]. ἐο be of a kindly, 
cheerful disposition. 
dtrodpovectepos, a, ov, Comp. of φιλόφρων. 
φιλοφροσύνη, 7, (φιλόφρων) friendly treatment or 

behaviour, friendliness, kindliness: friendly greeting, 
welcome. Il. cheerfulness, gaiety. 
φιλοφρόσυνος, 7, ov, = φιλόφρων. 
φιλό-φρων, ovos, 6, ἡ, (φίλος, φρήν) kindly minded 

or affectioned, friendly, kindly. Αἀν. --φρόνως, kindly, 
affectionately, cheerfully. 
tAo0-xopeuTis, ov, 6, (φίλος, xopedw) friend of the 

choral dance. 
φἴλό-χοροϑς, ov, (φίλος, yopds) loving the choir or 

choral dance, epith. of Pan. 
idoxpypatéw, f. ἤσω, (piroxpnuatos) to love 

money, be covetous. Hence 
φιλοχρημᾶτία, ἡ, love of money, covetousness. 
diro-xpqLaros, ov, (φίλος, χρήματα) loving money, 

fond of money, covetous. Adv. —Tws. 
φιλό-χρηστος, ov, (φίλος, χρηστόϑ) loving goodness, 

fairness or honesty. 
φιλό-χριστοξβ, ov, (φίλος, Χριστός) loving Christ. 
φῖλό-χρῦσοξ, ov, (Pidos, xpuads) greedy of gold. 
dtdoxwpéw, f. now, (φιλόχωροϑ) to be fond of a place 

or country, to haunt a particular spot. Hence 
φιλοχωρία, ἡ, fondness for a place, attachment to a 

particular spot or haunt. 
φιλό-χωρος, ov, (φίλος, χώρα) fond of a place. 

φιλοτιμία---φλασῶ. 

φιλό-ψογος, ον, (φίλος, ψόγοθ) fond of blaming, 
censorious. 
φιλοψῦυχέω, (φιλόψυχοϑ) to be fond of one’s life, ta 

be cowardly, dastardly or fainthearted. Hence 
otrowdxia Ion. --ίη, 9, excessive love of life, coward- 

ice, faintheartedness. 
φίλό-ψῦχος, ov, (φίλος, ψυχή) loving one’s life too 

well ; hence cowardly, dastardly, fainthearted. Adv. 
—Kws. 

φίλτατος, 7, ov, irreg. Sup. of φίλος, dearest, most 
loved, best beloved. 
φίλτερος, a, ov, irreg. Comp. of φίλος, dearer, more 

or better loved. 
φίλτρον, τό, (φιλέω) a love-charm, spell to produce 

love, Shakespere’s ‘ medicine to make me love him’: 
generally, a charm, spell :—so also, Apollo’s oracles 
are called φίλτρα τόλμης spells to produce boldness : 
cf. φάρμακον. II. in plur. charms, loveliness. 
φιλ-υβριστής, οὔ, 6, (φίλος, ὑβριστής) one given to 

wanton violence. 
φιλ-ύδρηλος, ov, (φίλος, ὕδρηλόθ) abounding in 

morsture. 

φίλ-υμνος, ov, (φίλος, Buvos) loving song. [1] 
φίλ-υπνος, ov, (φίλος, Umvos) loving sleep. [1] 
I AT'PA Ion. φιλύρη, ἡ, the lime or linden tree, 

Lat. tilia. II, the bass underneath its bark, Lat. 
philyra, used to tie up flowers, etc. [ 
tAvpivos, 7, ov, (φιλύραλ) of the lime or linden tree, 

| light as linden wood. [Ὁ] 
φῖλ-ῳδός, dv, (φίλος, ὠδή) fond of singing or song. 
tA-wpeirys, ov, 6, (φίλος, dpos) a lover of mountains. 
φίλως, Adv. of φίλος, in friendly manner, in a 

| pleasing way, kindly. [1] | 
$I MO'S, 6, with irreg. neut. pl. φῖμά, τά, any in- 

strument for keeping the mouth closed, a muzzle for 
dogs, calves, etc., Lat. capitrum, fiscella. II. the 

| nose-band of a horse’s bridle, to which pipes and bells - 
were sometimes attached. III. a kind of cup, 
used as a dice-box, Lat. fritillus. Hence 

φίμόω, f. wow: aor. I pass. ἐφιμώθην : pf. πεφίμω- 
| par:—to muzzle, gag, shut up as with a muzzle; 

φιμοῦν τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα to make fast his neck in 
| the pillory: metaph. to muzzle, gag, put to silence ; 
Pass., φιμώθητι be thou silent; mepipwoo be still. 
PITPO'S, 6, the stem of a tree, atrunk, block, log ; 

| generally, a piece of wood. 
φῖῦτυ, τό, poét. contr. for φίτυμα, as δῶ for δῶμα. 
φίτῦμα, aros, τό, (φιτύω) a shoot, scion: metaph. 

α Son, scion. 
φιτῦ-ποιμήν, évos, 6, (pir, ποιμήν) a tender of 

plants, gardener. 
φῖτύσεαι, Ep. 2 sing. fut. med. of φιτύω. 
φιτύω, f. vow [1]: aor. 1 ἐφίτυσα : (φἴτυ) := φυ- 

τεύω, to sow, plant, raise: also to beget: in Med. of 
the woman, fo bear, give birth to. 
* palo, aor. 2 ἔφλαδον, (pAaw) to be bro ken or rent 

dido-Wevdhs, és, gen. os, (φίλος, Wevdos) fond of 
lies or lying. 

asunder with a notse. 
ᾧλασῶ, Dor. for φλάσω, fut. of PAdw. 



φλαττόθρατ----φοβεύμενος. 

φλαττόθραταπά φλαττοθραττοφλαττόθρατ, οπηΐο 
words in Aristophanes, meant to ridicule sound with- 
out se7se. 

φλαυρίζω, f. iaw, Att. for φαυλίζω. From 
φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦλοϑ, preferred by 

lon. writers. 
φλαυρότης, 770s, 7,= φαυλότης. 
dAaup-otpyos, ov, (φλαῦροϑ, ἔργον) working badly: 

gpAaupoupyos, 0, a sorry workman. 
φλαύρως, Adv. of φλαῦρος, badly, meanly ; φλαύρως 

ἔχειν τὴν τέχνην to know an art indifferently well ; 
φλαύρως ἀκούειν, Lat. male audire, to be iil spoken of. 
PAA'O, 3 sing. impf. ἔφλα: f. φλάσω [a] Dor. 

φλᾶσῶ: aor. 1 ἔφλᾶσα : Pass., aor. I ἐφλάσθην : pf. 
πέφλασμαι :—collat. form of θλάω, to crush, bruise, 
pound: hence to hurt, wound. II. in Att. Comedy, 
to bruise or grind with the teeth, swallow greedily. 
φλεγέθω, collat. form of φλέγω, used only in pres.: 

—transit. to burn, scorch, burn up:—Pass. to be 
burnt. II. intr. to blaze, blaze up, be in flames. 
φλέγμα, azos, τό, (φλέγω) a flame, fire, heat. Τ1. 

as Medic. term, izflammation, heat. 2. phlegm, 
Lat. pituita. 
φλεγμαίνω, f. ἄνῶ: aor. I ἐφλέγμᾶνα and ἐφλέγμη- 

va: (φλέγμα) :—to be heated, inflamed, to fester. 
Φλέγρα, as, ἡ, Phlegra; Φλέγρας πεδίον a plain in 
Thrace famous for underground fire; here the giants 

are said to have been conquered by the gods: also in 
plur. Φλέγραι, as name of any place exposed to volcanic 
agency. 
Pircypatos, a, ov, (Φλέγρα) of Phlegra, Phlegraean. 
φλεγῦρός, a, dv, (φλέγω) like φλογερός, burning, 

scorching : metaph. hot, ardent. 
φλεγύας, ov, 6, (φλέγων) a kind of vulture or eagle, 

so called from being flame-coloured. 
SANTO, fut. φλέξλω: aor. 1 €prAeéa:—trans. to burn, 

scorch: Pass. to become hot, blaze up. 2. metaph. 
to kindle, inflame, Lat. urere: Pass., like Lat. uri, to 
be inflamed, burn, glow. 3. metaph., also c. acc. 
tei, 20 make to blaze up, rouse up, excite. 4. Causal, 
to make to flash; φλέγειν βέλος to burl a flaming 
bolt :—metaph. to make illustrious or famous, Lat. 
illustrare :— Pass. to be or become renowned ot 
famous. Il. intrans. to flame, blaze, flash. 2. 
metaph. to burst or break forth. 3. to shine forth, 
become famous, 
φλέδων, ovos, and φλεδών, Gros, ὁ, (φλέω) an idle | 

talker, babbler. 

ΦΛΕΞΙΣ, cws, 4, name of an unknown bird. 
φλέψ, ἡ, gen. φλεβός, (φλέω) a vein: metaph. any 

vein or channel : a vein of metal: a spring of water. 
@AE’OQ, to gush, teem, overflow. 
φλέως, ὦ, 6, Att. for the Ion. φλοῦς, a kind of rush 
or reed. 

φληνἄφάω, f. now, to chatter, babble, drivel. From 
oAnvados, 6, (préw) idle talk, babble, chatter. 
PAT A’, 7, in plur. φλιαΐ, the doorposts, jambs. 
φλίβω, f. yw, Aeol. and Ion. for θλίβω. [τ 
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φλόγεος, a, ov, (φλόξ) flaming, blazing, flashing. 
φλογυρόξ, a, dv, (φλόξ) flaming, blazing, gleaming. 
φλογίζω, f. iow, (φλόξ) to set on fire, burn up, kindle, 

scorch: metaph. to inflame :—Pass. to flame, blaze. 
φλόγϊνος, 7, ov, (φλόξ) flaming, fiery, burning. 
φλογιστός, 7, dv, verb. Adj. of φλογίζω, burnt, set 

on fire. 
φλογμός, ὁ, (φλέγω) a blazing, blaze: inflammation. 
φλογόεις, εσσα, ev, (φλόξ) flaming, fiery, blazing. 
φλογ-ώδης, ες, (PAE, eidos) like flame, fiery hot. 
φλογ-ωπός, dv, (φλόξ, HY) fiery-looking, flaming. 
φλόγωσις, ews, 7, (proyow) burning heat. 
φλογ-ώψ, Gros, 6, 7,= φλογωπός. 
dAdivos, 7, ov, (φλοῦς, PrA€ws) of or from the water- 

| plant φλοῦς or φλέως; ἐσθῆτες PAdivar garments 
made of @Aous, mat-garments. 
φλοιός, 6, (φλέω) the inner bark of trees, smooth 

bark, bass. 
φλοῖσβος, 6, any roaring noise, the hum or din of a 

large mass of men, the battle-din: the roaring of the 
sea. (Formed from the sound.) 
φλόξ, 7, gen. φλογός, (φλέγω) a flame, blaze; φλόγα 

ἐγείρειν to raise a flame: metaph., φλὸξ οἴνου the 
jiery heat of wine: pl. prdyes, flames, fire. 
φλοῦς, ὃ, Ion. for φλέως. 
φλυᾶρέω Ion. φλυηρ--: f. Naw: (φλύᾶροϑ) :----ίο talk 

folly or nonsense, speak idly: also to play the fool, 
trifle, Lat. nugari. Hence 
φλυᾶρία, 77, silly talk, nonsense, foolery. 
dhvapos, 6, (pAvw) silly talk, foolery. 

silly talker, prater. 
φλύκταινα, 7, (pAvw) a rising on the skin: a blis- 

ter: a pustule. 
φλύος, τό, -- φλυαρία, idle talk, foolery. 
φλύω, f. φλύσω [Ὁ]: aor. 1 ἔφλυσα : (φλέωλ :—Zo 

boil over, rise up. II. metaph. to overflow with 
words, talk idly, babble; γράμματ᾽ ἐπ’ ἀσπίδος φλύ- 
ovta devices idly threatening on his shield. 
φνεί, Comic word to imitate a nasal sound. 
φοβᾶθῇς, Dor. for φοβηθῇ, 2 sing. aor. I pass. subj. 

of φοβέω. 
φοβέεσκε, 3 sing. Ion. impf. of φοβέω. 
φοβεόντων, 3 pl. imperat. of φοβέω. 
φοβερός, 4, dv, (poBéw) fearful: either, 1. act.caus- 

ing fear, frightful, awful, formidable; πλήθει φοβερός 
formidable only from numbers. 2. fearful, giving 
cause for fear; οὐδὲ ὅρκος poBepds nor was an oath a 
matter of dread; φοβερόν [ἐστι] μὴ there is reason to 
dread that... Il. pass. feeling fear, frightened, 
affrighted, afraid. 2. caused by fear, panic: anxious. 
φοβερῶς, Adv. of φοβερός, fearfully, both in act. 

and pass. sense. 
φοβεσι-στράτη, 7, (φοβέω, στρατό) scarer of hosts, 

epith. of Minerva. 
φοβέ-στρᾶτος, ἥ, (poBéw, orpards) striking fear or 

panic into armies. 
φοβεύμενος, Ep. and Dor. for poBovpevos, pres. pass. 

part. of φοβέω. 

Il. a 
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φοβέω, f. now: aor. 1 ἐφόβησα : (pdBos) :—to strike 
with fear, to frighten, terrify, dismay: to put to 
jilight. II. Pass. φοβέομαι : fut. med. φοβήσο- 
μαι, and pass. φοβηθήσομαι : aor. 1 med. ἐφοβησάμην, 
and pass. ἐφοβήθην : pf. pass. πεφόβημαι :—to be put 
in fear, take fright, be affrighted, to fear, dread: in 
Hom, usually, to be put to flight, to flee; ὑπό twos 
φοβέεσθαι to flee before him: c. acc., φοβεῖσθαί τινα 
to flee from, fear, dread anyone; φοβεῖσθαι εἴς or | 
πρύβ τι to be alarmed at a thing: but, φοβεῖσθαι 
ἀμφί τινι, περί Tivos or Tit, to fear or be anxious 
about a thing; c. acc. cognato, φόβον φοβεῖσθαι to 

fear: c. inf. to fear to do, be afraid of doing. 
ΦΟΒΗ, ἡ, a lock, curl or tuft of hair, hair; the 

mane of a horse: δρακόντων φόβαι, the Gorgon’s 
snaky locks. II. metaph. like κόμη, Lat. coma, 
the leaves, foliage of trees ; ἴων φόβαι tufts of violets. 
oBnGets, aor. I pass. part. of φοβέω. 
φόβηθεν, Ep. and Dor. for ἐφοβήθησαν, 3 pl. aor. I 

pass. of φοβέω. 
φόβημα, azos, τό, (φοβέω) an object of fear, a terror. 
φοβητικός, ἡ, dv, (poBEw) liable to fear, timid. 
φόβητρον, τό, (poBEw) an object of terror, a terror. 
φόβος, 6, (φέβομαι) fear, terror, fright, dismay : in 

Homer flight, properly the outward show (as opp. to 
δέος the sensation) of fear: c. gen., φόβος ἀνδρῶν the 
flight of men; but also c. gen. objecti, fear or dread 
of another :—@oBovde ἵππους ἔχειν, τρωπᾶσθαι, ἀΐσ- 
σειν to turn the horses, turn, start 10 flight, like φύ- 
γαδε; φόβονδε ἀγορεύειν to advise to flight :\ also in 
plur., causes of fear, ἢν φόβους λέγῃ. 2. an object 
of terror, a terror. II. Φόβος, personified, son 
of Mars, coupled with his brother Δεῖμοϑ. 
φοιβάζω, f. άσω, (poiBos) to cleanse, purify. 

(@o0tBos) to utter prophetic words. 
φοιβάς, dos, ἡ, (BoiBos) the priestess of Phoebus: 

generally, one inspired by Phoebus, a prophetess. 
φοιβάω, f. ἤσω, (poiBos) poét. for φοιβάζω, to 

cleanse, wash. 
PoiBewos, a, ov, also os, ov, Ion. Φοιβήιος, 7, ov: 

(BoiBos): of Phoebus, belonging or sacred to Phoebus; 
_ hence prophetic, inspired. 

II. 

Φοίβη, ἡ, Phoibé, Lat. Phoebé, a frequent name of | 
Diana, as is Phoebus of Apollo. 
Φοιβηίς, idos, poét. fem. of Φοιβεῖος. 
Φοιβό-λαμπτος, ov, Ion. for Φοιβόληπτος, (Φοῖβος, 

λαμβάνω) rapt or inspired by Phoebus. 
doiBos, 7, ov, (φάο5) pure, bright, radiant, beam- 

ing. Il. as prop. n., PoiBos, ὁ, Phoebus, the Bright 
One, epith. of Apollo: often joined Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
φοινήειβ, eooa, ev, (powds) blood-red, deep-red ; 

δράκων pownes a blood-red dragon. 
φοινϊκ-άνθεμος, ον, (φοῖνιξ, ἄνθεμον) with purple 

flowers; φοινικάνθεμον ἔαρ, Lat. purpureum ver. 
φοινίκεος, a, ov, contr. -οὖς, ἢ, οὖν, (φοῖνιξ) of a 

purple dye, purple or crimson, Lat. puniceus. [τ] 
Φοινίκη [vi], ἡ, (Φοῖνιξ) Phoenicia. 
Φοινϊκήιος, 7, ov, Ion. for φοινίκειος, = φοινίκινοϑ, 

posew—dotnée. 
of the date or palm-tree ; ἐσθὴς powitnin a garment 
of palm-leaves ; φοινικήιοβ otvos palm-wine. II. 
Ξ- Φοινικικός, Phoenician. - 
Φοιντκικός, ἡ, dv, (Φοίνιξ) Phoenician: later, Punic, 

Carthaginian :—Adv.—K@s,in Phoenician fashion. 11. 
powireos, red. 
φοινίκϊνος, 7, ov, (φοῖνιξ) = φοινικήιος, of, from the 

palm-tree; powixwov μύρον palm-unguent. [yi] 
φοινϊκιοῦς, 7, ov”, = pouvireos, purple, crigson. 
owtkis, i50s, 7, (φοῖνιξ) a red or purple cloth, a 

red cloak, Lat. punicea vestis: esp. a dark-red mili- 
tary cloak worn by the Lacedaemonians. 2. a red 
curtain. 3. at sea, a red flag hung out by the 
admiral as the signal for action: generally, a red 
standard or banner. 
φοινϊκιστήπ, ov, 6, (poté) among the Persians, a. 

wearer of purple, i.e. one of the highest rank, Lat. 
purpuratus. 

φοινϊκό-βαπτος, ov, (φοῖνιξ, βάπτω) purple-dyed, 
crimson. 
owtko-Baréw, f. jaw, (φοῖνιξ, Baivw) to climb palms. 
φοινῖκο-γενής, és, (Φοίνιξ, *-yevw) Phoenician-borzn. 
owitko-SaxTudos, ov, (φοῖνιξ, δάκτυλον) crimson- 

Jingered. 
φοινϊκόεις, εσσα, ev, poét. for φοινίκεος, dark-red, 

purple or crimson: of a blood-red. 
φοινϊκό-κροκος, ov, (poivig, kpoxds) of purple woof. 
φοινϊκο-λόφος, ov, (φοῖνιξ, Acpos) purple-crested. 
φοινῖκο-πάρειος Ion. --πάρῃοϑ, ov, (φοίνιξ, παρειά) 

purple-cheeked, red-cheeked, of ships having red bows. 
φοινῖκό-πεδος, ov, (poivié, πέδον) with a red bottom 

or ground, of the Red Sea. 
φοινϊκό-πεζα, ἡ, (φοῖνιξ, mela) the ruddy-footed 

goddess, Virgil’s rubicunda Ceres. 
φοινϊκό-πτερος, ov, (φοίνιξ, πτερόν) with purple or 

crimson wings: as Subst., φοινικόπτεροϑ, 6, a red 
water-bird, 206 flamingo. 
φοινϊκό-ροδος, ov, (φοῖνιξ, ῥόδον) red with roses. 
otviko-cKeArs, és, (φοίνιξ, σκέλοϑ) red-legged, red- 

shanked. 
φοινῖκο-στερόπη, ov, Dor. —as, a, 6, (φοῖνιξ, στε- 

ροπήλ) hurling red lightnings. | 
Φοινϊκό-στολος, ov, (Φοίνιξ, στέλλω) sent by Phoe- 

nicians. ᾽ 
φοινϊκοῦς, 7, ovv, contr. for φοινίκεοϑ. 
φοινῖκο-φἄηκ, és, (poivig, pads) red-shining. 
Φοῖνιξ, ixos, 6, a Phoenician, first mentioned in 

Homer; Φοῖνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς a Phoenician 
skilled in trickery, so mentioned as being the first 
commercial nation: fem. Φοίνισσα, 4, a Phoenician 
woman. 2. a Carthaginian, Lat. Poenus. 
φοῖνιξ, txos, 6, Subst. a purple-red, deep purple or 

crimson, because the discovery of this colour was 
ascribed to the Phoenicians. II. the palm, date- 
palm: the male palm is called by Herodotus 6 φοίνιξ 
ἔρσην, to distinguish it from ἡ φοῖνιξ βαλανηφόρος 
the female or fruit-bearing palm. 2. the fruit of 
the palm, date. 3. a musical instrument, like a 



φοῖνιξ---φορβή. 
guitar, invented by the Phoenicians. III. the 
fabulous Egyptian bird phoenix, described by Hero- 
dotus 2. 73. 
φοῖνιξ, ixos, 6, 4, also fem. φοίνισσα, Adj. purfle- 

red, purple or crimson, red; hence of a bay horse, 
of red cattle: also like Lat. fuluus, of the colour of 
fire. The words φοίνιξ, pouixeos, etc., included all 
dark reds, from crimson to purple, while the brighter 
shades wee denoted by πορφύρα, moppupeos, etc., 
scarlet being κόκκινος, κοκκοβαφή. 
dotvios, a, ov, also os, ov, (poids) blood-red : hence 

blood-stained, bloody, Lat. cruentus : also warlike. 
Φοίνισσα, fem. of Φοίνιξ (Subst.), a Phoenician 

woman. II. φοίνισσα, fem. of φοῖνιξ (Adj.) 
φοινίσσω, f. fw: aor. 1 pass. ἐφοινίχθην : (po.vds): 

—-to redden, to make red: to tinge, dye red :—Pass. 
to become red, to colour, blush. 
φοινός, ἡ, ov, (povos) blood-red: blood-stained, 

bloody. 
φοιτἄλέος, a, ov, also os, ov, (portaw) straying, 

ranging, roaming about: metaph. distraught, raving, 
frenzied. Il. act. driving madly about, maddening. 
φοιτἄλιώτηπ, ov, 6, (φοιτάω) epith. of Bacchus, a 

roamer, ranger. 
φοιτάς, ddos, 7, (φοιτάω) poét. fem. of φοιταλέοε, 

a strolling woman: metaph. a frenzied woman, esp. 
of the Bacchantés. II. as Adj. mad or maddening ; 

potas νόσος madness, frenzy. 42. also with a neut. 
Subst., φοιτάσι πτεροῖς on roaming, wandering wings. 
φοιτάω lon. éw: f. now: (φοῖτοϑ) :—to go to and 

fro, go up and down, to roam or range about, of 
irregular or hasty motion; διὰ νηὸς φοιτᾶν to range 

_up and down the ship; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος they 
“roamed one one way, one another. 2. to roam 

wildly about: hence to go mad, rave; cf. portaréos, 
φοιτάξ. 2. of pain, fo come in 72,5, to come on at 
regular times. II. of constant, regular motion, 
esp. of objects of commerce, to come in constantly, be 
imported regularly ; κέρεα τὰ és"EAAnVas φοιτέοντα 
horns which are imported into Greece; σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτα corn was imported for them in abun- 
dance: also of tribute or taxes, to come in, like 
Lat. redire; τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ ἡμέρης 
ἑκάστη ἐφοίτα a talent of silver came in to Alexander 
every day. 2. φοιτᾶν mapa τινα to go to visit a 
person; φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας τινός to be a regular 
visitor at a great man’s door; so of a dream, fo recur 
again and again. 3. 0 go constantly or resort to 
a person, esp. of attending lectures or lessons; φοιτᾶν 
εἰς διδασκάλου [oixov] to go to school; absol. to go 
to school: whence συμφοιτάω, to go to school with 
another. Hence 
φοίτησις, ews, 7, a constant going OF coming, a 

visiting. 2. a going to school. 
φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 dual impf. of porrdw. 
φοιτητήρ, jpos, 6, and dortyrys, οὔ, 6, (φοιτάω) 

one who goes or comes regularly : one who goes to 
school, a disciple, pupil. 
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φοιτίζω, poét. for φοιτάω. 
ΦΟΙΓΊΤΟΣ, ὁ, a going to and fro. 

ness, frenzy. 
φολκός, 6, found only in the description of Ther- 

sites, either (from φάεα ἕλκειν) squint-eyed ; cr more 
probably (akin to ἕλκω, ὁλκός) bandy-legged, Lat. 
valgus. 
φόλλις, ews, 7, also ὃ, a single piece of money, formed 

from Lat. follis. 
φονάω, f. naw, (pdvos) to be athirst for blood, have 

murderous desires. 
Φόνευμα, atos, τό, (povevw) that which is to be 

slaughtered, a victim. 
φονεύς, éws Ion. jos, 6; acc. φονέᾷ or φονέἄ : Nom. 

pl. povées, φονεῖς, acc. φονέας : (φονεύω) :—a mur- 
derer, slayer, homicide. 
φονεύω, (pdvos) to murder, kill, slay. 
φονή, ἡ, (*Pévw) murder, homicide, slaughter ; ἐν 

govais, in the midst of slaughter; σπᾶν povais to 

rend iz murder, i.e. murderously. 
φονικόσ, ἡ, 6”, (pévos) inclined to slay, murderous, 

bloody. Il. of, relating to blood or murder ; po- 

νικαὶ δίκαι trials for homicide. 
dovios, a, ov, also os, ov, (pdvos) of blood, 

bloody. Il. bloody, blood-stained : murderous. 
ovo-AiBys, és, (φόνος, AciBw) blood-dripping. 
φονόρ-ρὕτοϑ, ov, (φόνος, pew) blood-streaming.. 
φόνος, 6, (ἐφένω) murder, homicide, slaughter, 

Lat. caedes; φόνος “EAAnuikos a slaughter of Greeks : 
in plur. murders. 2. blood shed in murder, gore, 
blood, Lat. cruor. 3. a murdered body, corpse. 
φοξί-χειλος, ὃ, (φοξός, xetAos) narrowing towards 

the lips; of a cup, narrower at the brim. 
φοξός, 7, dv, (d¢vs) pointed, tapering to a point: in 

the description of Thersites, φοξὸς ἔην κεφαλήν he 
was pointed or peaked in the head. 
φορά, 7, (φέρω) a carrying, bringing; ψήφου φορά 

the giving one’s vote. 2. a bringing in, paying 
of money, payment. 3. a bearing, produc- 
ing. Il. (from Pass. φέρομαι) a being borne or 
carried, motion: the course, career, orbit in which a 
body moves; ἡ φορὰ ἀκοντίου the javelin’s range. 2. 
rapid motion, a rush, onset, Lat. impetus. Ill. 
(also) from Pass. that which is borne or carried, a 

load, freight, burden. 2. that which is paid as 
rent or tribute, Lat. vectigal. 3. that which ts 
brought forth, fruit, produce, a crop, Lat. proventus: 
metaph. a large crop, harvest. 
φοράδην [a], Adv. (φέρομαι) with a rushing or vio- 

lent motion. Il. borne or carried in a litter. 
φορβάς, άδος, 6, ἡ, (φέρβω) giving pasture or food, 

feeding. Il. grazing in the pasture. 
φορβεία, ἡ, (φέρβω) the halter by which a horse is 

tied to the manger, Lat. capisirum. 2.a mouth-band 
of leather put round the lips and cheeks of fifers to 
assist them in blowing. 
φορβή, ἡ, (pépBw) pasture, food, fodder, forage : 

Il. mad- 

ay 
of men, food, meat, victuals : metaph. fuel. 
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φορέεσκε, 3 sing. Ion. impf. of φορέω. 
φορέῃσι, Ep. 3 sing. subj. of popéw. 
φορεῖον, τό, (φορά, φέρω) a handbarrow, litter, 

sedan-chair, Lat. sella, lectica. 
φορέοισα, Dor. part. fem. of φορέω. 
φορεῦντοϑ, Dor. part. gen. of popéw. 
opevs, éws Ion. Hos, 0, (φέρω) a bearer, carrier. 

φορέεσκε---ὉΡῬ Α΄ ΖΩ. 

φορτ- ἄγωγός, όν, (φόρτος, ἄγω) carrying freights; 
vavs φορταγωγός a ship of burden, merchantman. 
φορτηγέω, f. now, (φορτηγύ5) --φορταγωγέω. 
φορτηγικός, 7, dv, belonging to the freight of a ship; 

πλοῖον φορτηγικόν a ship of burden, merchantman. 
From 
φορτ-ηγός, 0 ov, (φόρτοϑ, ἄγω) like poptaywyés, car- 

hopéw, f. How: aor. I ἐφόρησα Ep. φόρησα :—Fre- Tying burdens: of a ship, freighted:—as Subst., pop- 
quentat. of φέρω, to bear or carry constantly : hence | 
to wear: and 50, fo have, possess: as differing from | 
φέρειν, ἀγγελίην φέρειν meant to convey a message ; 
but, ἀγγελίας φορέειν to be in the habit of conveying 
messages, serve as a messenger :—Pass. to be borne 
violently along, be burried along: to be tossed about 
at sea :—Med. to fetch for oneself, fetch regularly. 
φορηδόν, Δάν. (φορέω) like a bundle. 
φόρημα, aros, τό, (popéw) that which is carried: a 

load, freight: a burden. 
φορήμεναι, Ep. for φορεῖν, inf. of φορέω. 
φορῆναι, Ep. for φορεῖν, inf. of φορέω. 
φορητός, 7, dv, also ds, ov, verb. Adj. of popew, 

borne, carried : to be borne or endured, bearable. 
φόρϊἵμος, ov, (φέρω) bearing, fruitful. 
Popkises [1], ίδων, ai, the daughters of Phorcys, 

1. 6. the three Gorgons, Stheino, Euryalé, Medusa. 
@épkos, 6, = Φόρευς. 
Φόρκῦς, ὕνος and vos, 6, Phorcys, an old sea-god, 

son of Pontos and Gaia, father of the Gorgons. 

φορμηδόν, Adv. (poppds) like mat-work or watling : 
crosswise, athwart. 
φόρμιγξ, vyyos, 7, the phorminx, a kind of lyre, 

the oldest stringed instrument of the Greek min- 
strelsfesp. the instrument of Apollo: it was richly 
inwrought, and had seven strings. (From φέρω, 
because it was carried on the shoulder by a strap.) 
Hence 
φορμίζω, f. iaw Dor. ἔξω, to play the φόρμιγξ or 

lyre. Hence 
φορμικτήπ, ov, 6, Dor. -τάς, a lyre-player, harper. 
φορμίς, idos, ἡ, Dim. of popyds, a small basket. 
φορμο-ρἄφέω or Hoppop-padéw, f. yaw, (poppds, 

pantw) to stitch mats :—Pass. to be stitched up like a 
mat, straitened, hampered. 
poppos, 6, (pdpw) anything made of wicker- 

work: 1. a wicker basket to carry corn, sand, 
etc. 2. a mat, Lat. storea: also a seaman’s cloak 

made of coarse plaited stuff. Il. a measure of 
corn. 
φόρον, ov, τό, the Lat. forum; Φόρον ᾿Αππίου Appii 

Forum, a small town on the Appian Way. 
φόρος, 6, (φέρω) that which is brought in, tribute, 

paid by foreigners to a ruling state, as that paid to 
Athens by her subject states; φόρον ὑποτελεῖν to pay 

tribute ; φύρον τάξασθαι to agree to pay tribute; φό- 
pov τάξαι to impose tribute; φόρου ὑποτελής subject 
to pay tribute. 
φορτἄγωγέω, f. ἤσω, to carry loads or burdens: of 

a merchant-ship, to carry a freight or cargo. From 

THYOS, ὃ, a carrier, porter : a trafficker, merchant. 
φορτίζω, f. iow, (φόρτον) to load; φορτία φορτίζειν 

᾿ τινάς to load men with Ἰοαάϑ:---ἰΜε4., τὰ μείονα φορ- 
᾿τίζεσθαι to ship the smaller part of one’s wealth :— 
| Pass., pf. part. πεφορτισμένοϑ heavy laden. 

φορτῖκός, ἡ ή, ὄν, (PépTos) of persons, burdensome, 
tiresome, common, vulgar :—so of things, φορτικὴ 
κωμῳδία a vulgar, commonplace comedy. Hence 
φορτικῶς, Adv., vulgarly. 
φορτίον, τό, (φόρτο») a burden, load: a sbip’s 

freight or lading: in plur. wares, merchandise. II. 
the burden of the womb, a child unborn. 
doptis, isos, ἡ, (φόρτος) a ship of burden, mer- 

chantman. 
φόρτος, 6, (φέρω) a ship's freight or cargo. I. 

in Att. something coarse or vulgar, tiresome stuff. 
φορύνω, -- φύρω, of dough, to knead: generally, ¢o 

mix up, spoil, defile. [Ὁ] 
φορύσσω, f. ἕω, Ξ-- φορύνω, to stain, defile. 
φορῦτός, ὃ, (φέρω) whatever is swept along by the 

wind, rubbish, refuse, Lat. guisquiliae: also chaff, 
sawdust, etc., used for packing earthenware. 
φόως, τό, Ep. lengthd. from ais, light. Hence 
φόωσδε, ‘Adv. to the light, to the light of day. 
φραγέλλιον, 7d, the Lat. flagellum,ascourge. Hence 
φραγελλόω, f. bow, the Lat. flagello, to scourge. 
φρᾶγῆναι, aor. 2 pass. inf. of φράσσω. 
φρἄγήσομαι, fut. pass. of φράσσω. 
φράγμα, atos, τό, (φράσσω) a fence, protection, 

palisade, defence. 
φραγμός, 6, (φράσσω) a shutting up, blocking up: 

fencing, partition. II. like φράγμα, a hedge, 
fence, paling. 
φράγνῦμι, = = φράσσω. 
φρᾶδάζω : f.acw: aor. 1 ἐφράδασα poét. cael 

oa: (φραδή) :—to teil of, make known. 
φρᾶδη, ἡ, (ppacw) understanding, knowledge. II. 

advice, a bint, warning, intimation. Hence 
bpadss, és, gen. ἐ €0s, understanding, shrewd, cunning. 
φραδμοσύνη, ἡ, understanding, shrewdness, cun- 

ning. From 
φράδμων, ov, gen. ovos, (ppd w) adns. From 
PPA’ZO, ἢ pts: eee paca and 

ppacoa: pf. πέφρᾶκα: Ep. aor. 2 πέφρἄδον or ἐπέ- 
φρᾶδον, inf. πεφραδέειν or πεφραδέμεν :—to tell, de- 
clare, pronounce, stronger than λέγω :---ο. dat. pers. 
et inf., to counsel, advise, bid, order: also absol. to 
advise, ‘counsel: -—C. acc. rei, σήματα πέφραδε he gave 
indications by 5165 :---φράζειν χειρί to make signs, 
signal with the hand. Med. and Pass. φράζομαι: 



opav—®PE’Q. 

3 sing. Ion. impf. φραζέσκετο : fut. φράσομαι : aor. 
I med. ἐφρᾶσάμην, pass. ἐφράσθην : pf. pass. πέ- 
φραδμαι and πέφρασμαι: to speak with oneself, to 
think or muse upon, consider, ponder ; foll. by et with 
indicat. fut., to consider whether; ἀμφὶς φράζεσθαι 
to think differently. 2. to devise or plan for a 
person, purpose, design or intend something for 
him. 3. c. acc. et inf. to think, suppose, believe, 
imagine that. 4. to remark, perceive, notice: to 
come to know, see, understand: also 5. to mind, 
heed, take care or heed of, c. acc. 

φράν, 7, gen. φρᾶνός, Dor. for φρήν. 
ᾧράξαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of φράσσω. 
Φράξας, aca, av, aor. I part. of φράσσω. 
φράσδω, Dor. for φράζω. 
φράσσαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 med. of φράζω. 
φρασθείς, εἴσα, ἔν, aor. I pass. part. of φράζω. 
ΦΡΑ’ΣΣΩ, Att. -ττω : f. ἕω: aor. 1 ἔφραξα : Pass., 

fut. φράγήσομαι : aor. I ἐφράχθην : aor. 2 ἐφράγην 
[&}: pf. méppayyar:—in Att. the letters are some- 
times transposed, as φάρξασθαι for φράξασθαι, πέ- 
Φφαργμαι for πέφραγμαι, φαρκτός for φρακτόϑ :—to 
Jence in, hedge round, for defence; to fence, defend, 
fortify; φράξαι δέμας ὅπλοις to fence in one’s body 
with arms, o arm oneself:—so in Med., ἐφράξαντο 
τὸ τεῖχος they strengthened the wall: in Med. also, 
to fence oneself, strengthen one’s fortifications.—Pass. 
to be fenced in, fortified; φραχθέντες σάκεσιν fenced 
with shields: absol. πεφραγμένος, fenced, secur- 
ed. II. to put up as a fence; ppdagavres δόρυ 
δουρί, σάκος σάκεϊ locking spear fast to spear, shield 
to shield (so as to make a fence); φράξαντες τὰ γέρρα 
having put up the shields as a fence. Il. to 
block up: make close, fill quite full. 
φραστήρ, jpos, 6, (φράζων) a teller, informer, of or 

about a thing; φραστὴρ ὁδῶν a man who tells one 
the way, a guide:—d¢paornpes ὀδόντες the teeth chat 
tell the age. 
φράστωρ, opos, 6, (φράζω) = φραστήρ. 
dparnp, epos, or φράτωρ, opos, 6, (φράτρα) a mem- 

ber of a ppatpa: pl. φράτερες or φράτορεξς those of 
the same φράτρα or ward, Lat. curiales; εἰσάγειν 
τὸν υἱὸν εἰς τοὺς φράτεραβ to introduce one’s son to 
his clansmen, which was done when the boy came of 
age; ouk ἔφυσε φράτερας he has not yet got his φρά- 
Tepes, i.e. he has been entered in no φρατρία, is no 
true citizen, with allusion to φραστῆρες ddédvTes (see 

φραστήρ). [ἃ] 
patopikos, ή, dv, (φράτωρ) of, belonging to a clan 

or clansmen. 
ppatpa or φράτρη lon. φρήτρη Dor. πάτρα, 
7 :—a tribe of kindred race, a sept or clan; κρῖν᾽ 
ἄνδρας κατὰ φρήτρας, ὧς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ 
choose men by clans, that clan may stand by clan: 
originally derived from ties of blood: but, II. 
at Athens, the subdivision of the φυλή, as at Rome 
the curia was the subdivision of the ¢ribus; every 
φυλή consisted of three φράτραι or φρατρίαι, whose 
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members were called φράτερες or φράτορεϑ, as those 
of a φυλή were called φυλέται, and at Rome the 
members of a fribus, tribules, those of a curia, curia- 

les. (The word is derived from the same Root as 
Lat. frater, and properly meant a brotherbood.) 
φρᾶτρία, ἡ. -- φράτρα. ; 
φρᾶτριάζω, f. dow, to be in the same φρατρία. 
φρᾶτρι-άρχης, ov, 6 and φρᾶτρί-αρχος, 6, (¢pa- 

τρία, dpxw) president of apart pia, Lat. magister curiae. 
φράτριος, a, ov, (φράτρα) of or concerning a φρά- 

Tpa: at Athens, epith. of Jupiter and Minerva, as 
tutelary deities of the phratriae. [ἃ] 
φράττω, Att. for φράσσω. 
ᾧράτωρ, opos, ὃ, see φράτηρ. 
ΦΡΕΑῬῬ, τό, gen. ppédros: Ton. φρεῖαρ, gen. 

gpetaros:—a well; or more commonly a water-tank, 
cistern, reservoir, Lat. puteus: an oil-jar. Hence 
φρεᾶτία, 7, a tank or reservoir. 
φρεᾶτίας, ov, 6, (φρέαρ) of a tank or reservoir. 
φρεῖαρ, dros, τό, Ion. and poét. for φρέαρ. 
φρεν-ἄπᾶἄτάω, f. now, (φρήν, ἀπατάω) to deceive 

the mind, deceive. Hence 
dpevatratys, ov, 6, one who deceives the mind, a 

seducer. 
φρεν-ἤρηϑ, €s, gen. eos, (φρήν, ἀρᾶρεῖν) master of 

his mind, sound of mind, Lat. compos mentis. 
φρενοβλάβεια, ἡ, damage of the understanding. 

From 
φρενο-βλᾶβής, és, (φρήν, βλαβῆναι) damaged in 

understanding’, crazy. 
φρενο-γηθής, és, (φρήν, Gos) of glad heart, de- 

lighting the heart. 
φρενο-δᾶλής, és, (φρήν, δηλέομαι) impairing the 

mind, maddening. 
φρενόθεν, Adv. (ppnv)=ex φρενός, from the beari, 

heartily, of one’s own will or accord. 
φρενο-κλόπος, ov, (φρήν, κλέπτω) stealing away 

the brains, deceiving. 

ᾧρενο-λῃστήπ, ov, 6, (φρήν, AnaTHs) a robber of the 
understanding, a deceiver. 
pevo-pavys, és, (φρήν, μανῆναι) frenzied in mind. 
φρενο-μόρως, Adv. (φρήν, pdpos) only found in 

phrase φρενομόρως νοσεῖν to be diseased iz mind. 
pevo-TAny ys, €s, (φρήν, πληγῆναι) giving a stroke 

to the mind, maddening. 
φρενό-πληκτος,ον, (φρήν, πλήσσω) stricken in mind, 

smitten with madness, frenzied. 
φρενο-πλήξ, Fyos, 6, 77, = φρενόπληκτοϑ. 
φρενο-τέκτων, ov, gen. ovos, (φρήν, τέκτων) making 

with the mind, ingenious. 
dpevow, f. wow, (φρήν) to make wise, make under- 

standing, instruct, inform, teach; φρενοῦν οὐκέτ᾽ ἐξ 
αἰνιγμάτων to teach no longer by riddles; κλαίων 
φρενώσεις thou shalt teach me to thy sorrow. 
pev-dqs, ε5, (φρήν, ὄλλυμι) destroyed in mind, 

Srenzied. 
@SPH'O, f. φρήσω, a root, which is found only in 

the compds. éx-ppéw, εἰσ-φρέω, δια-φρέω. 
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φρε-ωρὕχέω, f. now, (φρέαρ, dpdocw) to dig tanks: 

metaph. of a gnat, to make a hole in one’s skin. 
PHN, ἡ, gen. φρενός, plur. ppéves, gen. φρενῶν, 

etc.: Dor. φράν, gen. φρανός, dat. plur. φρασί, ppa- 
σίν :—in plur. the midriff or the muscle which parts 
the heart and lungs from the lower viscera; also 
called διάφραγμα. 2. in Homer both in sing. and 
plur., the heart and parts near the heart, the breast, 
Lat. praecordia; the seat of the passions and affec- 
tions: hence the heart, mind, understanding’, reason : 
often joined with θυμός, as, κατὰ φρένα καὶ κατὰ Ov- 
μόν, as in Lat. mens animusque; φρενῶν ἐκστῆναι to 
be out of one’s wits; φρενῶν énnBodos possessed of 
sense, in one’s right mind; ἐκ φρενός from one’s 
very heart; ἐξ ἄκρας φρενός from the surface of one’s 
mind, 1.e. superficially, carelessly. 3. of beasts, 
sense, instinct. 4. φρένες is also used in Homer in 
the sense of che seat of life or life itself, as opp. to 
ψυχή (the departed soul). 
φρήτρη, 7, Lon. for φράτρα, a clan. 
φρήτρῃφιν, Ep. dat. of φρήτρη. 
dpyrpros, 7, ov, lon. for pparpios. 
φρίκη [1], ἥ, Ξε φρίξ, the ruffling or ripple on a 

smooth sea. Il. a shuddering, shivering, chill. 2. 
shivering fear, shuddering, esp. from religious awe, 
Lat. borror: then azy fear. 
φρτκ-ώδης, ες, (φρίξ, ef50s) that causes shuddering 

ot horror, awful, horrible: neut. φρικῶδες as Adv., 
borribly. 
ΦΡΙ ΜΑΓΣΣΟΜΑΙ Att. -rropar: f. -ἔομαι: Dep.: 

—to snort, neigh, of horses, to shew their mettle: to 

move briskly or wantonly. 
pte, 7, gen. ppixds, (φρίσσω) the ruffling of a 

smooth surface, the ruffling or ripple caused by a 
gust of wind sweeping over the smooth sea, Lat. bor- 
ror; μέλαινα pig the dark ripple. Π. α 
bristling up, of the hair: a shivering fit. 
φρῖξαι, aor. 1 inf. of φρίσσω. 
φριξο-κόμηξ, ov, 6, (φρίσσω, noun) with bristling 

hair. 
φρίξος, 6, a shivering, shuddering. From 
ΦΡΙΣΣΩ, Att. rw: f. φρίξω: aor. 1 ἔφριξα : pf. 

πέφρϊκα : poet. part. meppixovres formed as if from 
a redupl. pres. meppixw :—to be rough or ruffled, to 
bristle, Lat. horrere, as of corn fields, or spears; of 
hair or mane, Zo bristle up, stand on end: c. acc., 
φρίσσειν λοφιήν to bristle with the mane; πτεροῖσι 
νῶτα πεφρίκοντες bristling on their backs with 
feathers: of smooth water, to be ruffled, to ripple, 
Lat. horrescere. II. often of a feeling of chill, 
which causes what we call goose-skin and makes the 
hair bristle ; to have a chill or shiver come over one, 

to shiver with cold. 2. to shudder with fear: also 
c. acc. to shudder before anyone, to dread him. 323. 
also to thrill or quiver with delight; ἔφριξ᾽ ἔρωτι I 
thrilled with love. 
φροιμιάζομαιν, f. -άσομαι, Dep. (φροίμιον) contr. 

for προοιμιάζομαι, to make a prelude or beginning, to 

φρεωρυχέω----φροντίζω. 

begin: c. acc., φροιμιάζεσθαι θεούς to begin with in- 
voking the gods. 
φροίμιον, τό, contr. for προοίμιον (cp. φροῦδος) a 

prelude. 
φρονέῃσι, Ep. for φρονέῃ, 3 sing. subj. of φρονέω. 
φρονέω, Ep. impf. φρόνεον : f. how: (φρήν) :—to 

think, to have understanding ; ἄριστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν τε best both in battle and counsel ; of ppo- 
νοῦντεβ the wise; τὸ φρονεῖν, like φρόνησι, under- 
standing. 2. to be in one’s sound senses; ἔξω 
ἐλαύνειν τινὰ τοῦ φρονεῖν to drive one out of his wz- 
derstanding or senses; ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν to lose 
one’s wits. 3. 6. acc. rei, to have in mind, pur- 
pose. II. to be minded or disposed in a certain 
way, fo mean, intend, purpose; φρονῶν ἔπρασσον 1 
did it designedly, Lat. prudens faciebam; c. inf. to 

mean to do a thing; ἰθὺς φρονεῖν to purpose to go 
straight, make straight for a place; τοῦτο φρονεῖ 7 
ἀγωγὴ ἡ μῶν this is what your bringing us means. 2. 
often with a neut. Adj., ἀγαθὰ or φίλα φρονεῖν τινι 
to be well or kindly minded towards him; κακὰ dpo- 
νεῖν τινι to be evil minded towards nim; τὰ ἀμείνω 
φρονέειν to be of the better mind, hold the better 
opinion: and without a dat. pers., to be minded or 
inclined in a certain way; πυκνὰ φρονεῖν to have wise 
thoughts ; μέγα φρονεῖν, to have high thoughts, either 
in good sense to be high-minded, or in bad sense to 
be presumptuous and conceited, of animals, to be bigh- 
spirited ; σμικρὸν φρονεῖν to be low-minded, poor- 
spirited ; οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖν to think beyond 
what becomes a man:—also, τά Tivos φρονεῖν to hold 
a person’s opinions, be on his side or of his party; τὸ 
αὐτὸ φρονεῖν to be like-minded; ἄλλῃ ppovety to think 
in another way. [Π|. to think of, mind, heed, hence 
to take heed of, guard against a thing. IV. ¢o 
bave one’s senses: to be alive, bave life. Hence 

φρόνημα, atos, τό, the mind, will, spirit, Lat. ani- 
mus: in plur. thoughts, purposes. Il. high feel- 
ing, high spirit: and in bad sense, pride, presumption, 
arrogance, insolence. Hence 

φρονημᾶτίας, ov, 6, one who is high-spirited, or in 
bad sense, oxe who is proud, presumptuous. 
φρόνησις, ews, 7, (φρονέω) a being minded to do 

so and so, purpose, intention. 2. bigh-mindedness : 
and in bad sense, pride, presumption. ΤΠ. thought- 
fulness, good sense, practical wisdom, prudence. 
φρονητέον, verb. Adj. of φρονέω, one must pride 

oneself. 
φρόνϊἴμοκ, ον, (ppovéw) understanding, in one’s right 

mind or senses. Il. discreet, sensible, steady. Il. 
thoughtful, practically wise, prudent, Lat. prudens; 
τὸ φρόνιμον practical wisdom, good sense; ἄποροϑ 
ἐπὶ φρόνιμα without resource in matters of thought. 
φρονίμως, Adv.sensibly,discreetly, prudently,skilfully. 
povis, ews, 7, (φρονέω) wise thoughts, wisdom. 
φρονούντως, Adv. pres. act. part. of φρονέω, wisely, 

prudently. 
φροντίζω : f. iow Att. ἑῷ: aor. 1 ἐφρόντισα: (ppov- 



> cattle. 

φροντίς---φῦ. 

τίς) :—io think, consider, reflect, to take thought, give 
beed ; φροντίζειν ὅπως τι γενήσεται to take thought 
how a thing may be done. II. c. acc. rei, to think 
of, consider: to devise, contrive, invent. III. ο. 
gen. to take thought for, give heed to a thing, care 
about, reck of, regard it; μηδὲν φροντίζειν τῶν θεῶν 
to take no thought of the gods; φροντίζειν περί TLVOS 
to be concerned or anxious about a thing; μὴ φρον- 
tions heed not. ΤΙΝ. absol..zo be thoughtful or anx- 
zous ; πεφροντικὸς βλέπειν to have a careworn look. 
φροντίς, id0s, ἡ, (φρονέω) thought, care, heed to a 

thing, c. gen. II. absol. thought, reflection, medi- 
tation: in plur. thoughts. 2. deep thought, anxiety, 
concern. 3. power ᾽ν thought, mind. 
φρόντισμα, aos, , (φροντί(ω) that which is 

thought out, a Bi ρα invention. 
dpovtiatéov, verb. Adj. of φροντίζω, one must take 

care. 
ὡροντιστήριον, τό, (φροντίζω) a place for bard 

thinking, a thinking-shop, as the school of Socrates is 
called by Aristophanes. 
φροντιστής, οὗ, ὁ, (φροντίζω) a deep, bard thinker ; 

φροντιστὴς τῶν μετεώρων OT φροντιστὴΞ TA μετέωρα, 
a thinker on supra-terrestrial things. Hence 
φροντίστικός, ἡ, ὄν, of or for thinking, thoughtful, 

speculative. Adv. --κῶς, thoughtfully, carefully. 
φροῦδος, 7, ov, also os, ov: (contr. from πρὸ ae 

as φροίμιον from προοίμιον) :—gone away: 
of persons, gone, departed; c. part., ppovdot [εἰσι] 
διώκοντές σε they are gone in pursuit of thee; of the 
dead, φροῦδος εἶ θανών thou art departed by death, 

_ art dead and gone: metaph. wudone, ruined. 2. 
of things, gone, vanished. 
φρουρά lon. φρουρή, 7, (ppovpos) a looking out, 

watch and ward, guard; φρουρὰν ὀχεῖν to keep 
watch: φρουρᾶς ἄδειν (sub. ἕνεκά) to sing on 
guard. 2. a watch of the night. 3. ward, prison, 
emprisonment. II. of men, a watch or guard, a gar- 
rison. 2.at Sparta, a body of men destined for service, 
a levy, conscription ; for φρουρὰν φαίνειν, see paivw. 
φρουραρχία, uP the post of commandant. From 
poup-apxos, 6, (φρουρά, dpxw) a commander of a 

watch, an officer or guard : the commandant of a gar- 
rison OX fortress. 
φρουρέω, f. now: aor. I ἐφρούρησα: Pass., f. med. 

-ἤσομαι in pass. sense: aor. I ἐφρουρήθην: (φρουρό): 
—to keep watch or guard; οἱ φροροῦντες those on 

| guard, the watch or guard. II. trans. to watch, 
| guard, keep: to garrison a place. 2. to watch for, 
' observe. 3. Med., like φυλάσσομαι, to be on one’s 
᾿ guard against, beware of, c. acc. Hence 

φρούρημα, atos,70, that which is watched or guarded; 
| λείας βουκόλων φρουρήματα the herdsmen’s charge of 

Il. a guard, garrison: also of a single 
᾿ man. Ill. watch, ward, guard; φρούρημα ἔχειν 

to keep watch. 
φρουρητόσ, 7, ov, verb. Adj. of φρουρέω, watched, 

guarded. 
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φρουρήτωρ, opos, 6, (ppoupew) a watcher, guard. - 
φρουρικόσ, 7, ov, (φρουρά) of, belonging to a watch, 

guard, or garrison. 
φρούριον, τό, (ppovpds) a watch-post, garrisoned 

fort, citadel: a castle, tower, isolated fort. II. the 
guard or garrison of a place. . 
” bpoupts, idos, 7, (ppoupds) a guard-ship. 
φρουρο-δόμος, ov, (ppoupds, Séuos) watching or 

guarding the house. 
povpds, 6, (contr. for mpoopos from mpoopdw, as 

φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ): a watcher, guard; oi ppov- 
pot the guards or garrison of a fort or city. 
φρουρῶμες, Dor. I pl. subj. of ppoupew. 
φρύαγμα, ατοΞ, τό, (φρυάσσομαι) a violent snorting, 

the neighing Οἵ ἃ spirited horse. Il. metaph. 
insolence, arrogance, 

φρυαγμο-σέμνἄκος, ον, (φρύαγμα, σεμνό5) wanton 
and haughty. 
opvaccopat Att. -rropar, f. ἔομαι, Dep. to snort 

and neigh, of a spirited horse. Il. metaph. zo be 
wanton, insolent. 

φρυγᾶνίζομαι, f. ἔσομαι Att. Ἰοῦμαι, Dep. (φρύγα- 
vov) to gather sticks for fuel. 
ppiyavicwés, 6, (ppuyavicoua) a gathering of dry 

sticks for fuel, a collecting of firewood. 
ppvyavov[v],76, (φρύγω) a dry stick: mostly in plur. 

dry sticks for fuel, firewood, Lat. sarmenta, virgulta. 
φρῦὕγῆναι, aor. 2 pass. inf. of ppvyw. 
SPY TVAOS, 6, a finch, Lat. fringilla. [1] 
Φρύγιος, a, ov, (Spvé) Phrygian; Φρύγιοι νόμοι, 

Φρύγια μέλη Phrygian music, i.e. music played on 
the flute, said to be invented by Marsyas, wilder than 
the music for the lyre. [07] Hence 
Φρύγιστί, Adv. in Phrygian fashion; of music, iz 

the Phrygian mode. 
ΦΡΥΊΤῺΩ [Ὁ], also ΦΡΥΣΙΞΩ, Att. - ττω : f. φρύξω 

Dor. ἕω: aor. I ἔφρυξα: Pass., aor. 1 ἐφρύχθην : 
aor. 2 ἐφρύγην [Ὁ] : pf. πέφρυγμαι :---ἰο roast, toast, 
broil: of the sun, to parch, Lat. torrere. Hence 
φρυκτόσ, ἡ, dv, verb. Adj. roasted, toasted, parch- 

ed. II. as Subst., ppueros, 6, a firebrand, torch: 
in plur. a signal-fire, alarm-jire, beacon; φρυκτοὶ 
πολέμιοι αἴρονται és τόπον fire-signals of an enemy’s 
approach are made to a place, 
φρυκτωρέω, f. now, (φρυκτωρόϑ5) to give signals by 

fire :—Pass., ἐφρυκτωρήθησαν ves προσπλέουσαι the 
approach of ships was signalled or telegraphed by 
alarm- fires. Hence 
φρυκτωρία, 7, a giving signals by beacon or alarm- 

jires. Il. a night-watch to make jire-signals. 
ppukt-wpos, 6, (φρυκτόξ, ovpos) one who watches to 

give signals by beacons or alarm/fires. 
ΦΡΥ ΝΗ, ἡ, a toad. 10] 
ΦΡΥΈ, 6, gen. Φρῦγός, a Phrygian. 
φρύξω Dor. -ξῶ, fut. of φρύγω. 
dptocw Att. --ττω, = φρύγω. 
φρυχθῆναι, aor. I pass. inf. of φρύγω. 
φῦ, faugh! an exclamation of aa 

ς 
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φῦ, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 of φύω. 
oud, Dor. for φυή. 
φύγἄδε, Adv. (pin) like φόβονδε, to flight; φύγαδ᾽ 

ἔτραπεν ἵππους he turned his horse to flight. 
φύγαδεύω, f ow, (puyas) to make one an exile, drive 

from a country, banish, II. intr. zo be an exile, 
live in banishment. 
φύὕγἄδικός, ἡ, Ov, (puyas) fit for an exile or refugee; 

φυγαδικὴ προθυμία the zeal of an exile. 
φὕγ-αίχμηϑ, ov, 6, (φυγεῖν, aixun) fleeing from the 

spear, unwarlike, cowardly. 
btyas, ddos, ὃ, ἡ, (φυγεῖν) a fugitive, esp. a banished 

man, exile, refugee, Lat. exul, profugus; κατάγειν 
φυγάδας to recal the exiles; κατιέναι or κατελθεῖν. 
owas said of their returning themselves. 2. a de- 
serter. 

φυγγάνω, collat. form of φεύγω. 
Φύγδαᾶ, Adv., contr. for φύγαδε, to flight. 
Φύγε, Ep. for epvye, 3 sing. aor. 2 of φεύγω. 
φύὕγεϊν Ion. φυγέειν, aor. 2 inf. of φεύγω. 
Φύγη, 7, (φυγεῖν) flight in battle, Lat. fuga: dat. 

φυγῇ, in hasty flight, hastily. 2. flight or escape 
from a thing, c. gen.; νόσων ἀμηχάνων φυγὰς ξυμ- 
πέφρασται he has devised means of escape from incur- 
able diseases. 11. banishment, Lat. exilium; φυγὴν 
φεύγειν to live in banishment. 2. as a collective 
Noun φυγή, -- φυγάδες, a body of exiles or refugees. 
φύγῃσι, Ep. for φύγῃ, 3 sing. aor. 2 of φεύγω. 
φῦὕγο-δέμνιος, ov, (φυγεῖν, δέμνιον.) shunning the 

marriage-bed. 
piyo-diréw, f. now, (φυγεῖν, δίκη) to shun a lawsuit: 

to dislike litigation. 
φῦὕγό-ξενος, ov, (φυγεῖν, Levos) shunning strangers 

or guests, hence inhospitable. 
φὕγο-πτόλεμος, ov, poét. for φυγοπόλεμος, (φυγεῖν, 

πόλεμος, πτόλεμοϑ) shunning war, cowardly. 
φύὕγών, οὔσα, dy, aor. 2 part. of φυγεῖν. 
guets, εἴσα, ἐν, aor. 2 pass. part. of puw. 
pula, (φεύγω) poét. for φυγή, flight, rout. Hence 
ovlaxives, 7, dv, flying, shy, scared. 
φυζᾶλέος, a, ον, --φυζακινός. 
Φυή Dor. dud, ἡ, (φύω) growth, stature, fine growth, 

noble stature. II. one’s natural powers or parts, 
talents, genius : nature, III. the flower or prime 
of age. ; 
φύη, for vin, 3 sing. aor. 2 opt. of φύω. 
φυῆναιν, aor. 2 pass. inf. of φύω. 
Φυίην, aor. 2 opt. of φύω. 
φῦκιόεις, εσσα, ev, (Pixos) full of sea-weed, weedy. 
ᾧῦκίον or φύκιον, τό, (Pixos) sea-weed. 

φῦκο-γείτων, ovos, 6, 7, (pukos, γείτων) near the 
sea-weed, dwelling by the sea. 

ΦΥΚΟΣ, cos, τό, Lat. FUCUS, sea-weed, sea- 
wrack, tangle. Il. a red paint or dye formed | 
from ovxos, Lat. fucus. 
Φυκτός, 7, όν,-- φευκτός, verb. Adj. of φεύγω, ο΄ 

be shunned or escaped, that can be escaped. 
shunned, avoided, 

II. | mand. 

φῦ--ΦΥΛΑΣΣΩ. 
φυλάκεσσι, Ep. dat. pl. of φύλαξ. 
idan, ἡ, (φυλάσσω) a watching or guarding, 

keeping watch or guard, watch or guard: in plur. a 
night-watch, Lat. excubiae; φυλακὰς ἔχειν to mount 
the night-guard; φυλακὰς φυλάττειν to keep guard 
or watch; τὰς φυλακὰς καταστήσασθαι to set the 
watches. 2. a watch or guard, Lat. custodia: also 
a guard or garrison of a place. , 3. a watch-tower: 
a fortified post 'or station, 4. of time, a watch, esp. 
a watch of the night. 5. a ward, prison, place of 
security. Il. a watching, guarding, keeping in 
ward; ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ to keep in custody :— 
also φυλακὴν ἔχειν, -εοφυλάττεσθαι to take heed or 
care, be cautious; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι to be 
straitly on one’s guard. 
φύλαιίζω, f. ίσω Att. &, (φυλακή) to throw into 

prison. 
φύλᾶκος, 6, post. for φύλαξ. 
φυλακτέος, a, ov, verb. Adj. of φυλάσσω, to be 

watched or kept. Il. φυλακτέον (from Med. φυ- 
λάσσομαι) one must guard against. 
φύὕλακτήρ, jjpos, 6,= φύλαξ, a guard. Hence 
φύλακτήριον, τό, a post for a garrison, a fort or 

castle: an outpost, Lat. statio. 2. a safeguard, 
| preservative, amulet : amongst the Jews, φυλακτήρια 
_were strips of parchment with a portion of the Law 
written upon them, believed to be of efficacy against 
evil spirits. 
Φύλακτικός, ἡ, dv, (ptAdoow) fit for preservine, 

preservative, c. gen. II. cautious :—Adv. -- κῶϑ. 
φύλαξ, dios, 6, also 7, (φυλάσσω) a watcher, guard: 

a sentinel, Lat. excubitor; οἱ pudaxes the garrison; 
also body-guards. II. a guardian, keeper, pro- 
tector, governor; φύλαξ maidds a protector of the lad. 
φύλαξεϊς, Dor. for φυλάξειθ, 2 sing. fut. of φυ- 

λάσσω. 
φύλαξιΞ, ews, 7, (φύλάσσω) a watching, guard- 

ing. II. (from Med.) occasion for guarding 
against, caution. 
φυλαρχέω, f. now, to command the contingent of a 

tribe (φυλή). II. to command the cavalry. From 
φύλ-αρχος, 6, (φυλή, ἄρχω) the chief of a tribe 

(φυλή). Il. a commander of cavalry. 
φύλασσέμεναι, Ep. inf. of φυλάσσω. 
SY AA’SE0, Att.rrw: fut. φυλάξω: aor. τ ἐφύ- 

λαξα Ep. pvdata: pf. πεφύλακα : Pass., f. φυλαχθή- 
copa, also f. med. φυλάξομαι: aor. 1 ἐφυλάχθην : 
pf. πεφύλαγμαι : I. absol. to watch, be sleepless : 
esp. to keep watch and ward, be on guard; νύκτα 
φυλάσσειν to watch the night through. II. trans. 
to watch, guard, keep, secure; φυλάττειν τινὰ ἀπό 
Twos to guard one from a person or thing. 2: Zo 
watch for, lie in wait or ambush for; to watch, watt 
for or observe the right time. 3. metaph. fo pre- 
serve, keep, maintain; φυλάσσειν ὅρκια to keep, re- 
spect oaths; φυλάσσειν ἔπος to observe a com- 

III. Med. to heed, take heed or care, be 
on one’s guard; used by Homer only in pf. pass., 



φυλέτη-ς--- φύσημα. 

πεφυλαγμένος εἶναι to be cautious, prudent. 2. 
to keep a thing, bear it in mind or memory: c. inf. to 
take care to do; φυλάσσεσθαι μὴ ποιεῖν to take care 
not to do, fo guard against doing. 3. 6. acc. to 
take heed, beware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid; φυλάσσεσθαι τοὺς πολεμίους to be on one’s 
guard against the enemy.—The Act. is sometimes 
used in the sense of the Med. 
φῦυλέτηκ, ov, 6, (φυλή) one of the same tribe, a tribes- 

man, Lat. tribilis. 
HvAH, 7, (φύω) a union among the citizens of a 

state, a class or tribe formed according to blood, a 
clan or caste. 2. later, a union according to local 
habitation, a tribe, Lat. tribus, independent of con- 
nexion by blood. II. a division in an army, the 
soldiers of one φυλή : also a certain number, a bri- 
gade, esp. of cavalry. 
&Y AVA, ἡ, a wild olive-tree. 
φυλλάς, ddos, ἡ, (φύλλον) a heap of leaves, a bed 

or litter of leaves. Il. the leaves, leafage, foliage 
of a tree: metaph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης when his leaf now becoming sere and wi- 
thered. 2.atree or plant itself: a branch or bough. 
φυλλεῖον, τό, (φύλλον) in plur. green stuff, herbs, 

such as mint, parsley, etc., that were given into the 
bargain; papavidwy φυλλεῖα, radish-tops. 
φύλλινος, 7, ov, (φύλλον) of leaves, made of leaves. 
φυλλοβολέω, f. naw, to shed the ieaves. From 
φυλλο-βόλος, ov, (φύλλον, βαλεῖν) shedding leaves. 
φυλλό-κομος, ον, (φύλλον, κόμη) covered with leaves, 

thick-leaved, leafy. 
ΦΎΛΛΟΝ, τό, a leaf; in plur. leaves, foliage ; 

οἵηπερ φύλλων even, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν as is the 
generation of leaves, so is also that of men; πλεκτὰ 
φύλλα wreathed leaves. 2. in pl. also flowers. 
φυλλόρ-ροος, ov, (φύλλον, few) leaf-shedding. 

Hence 
φυλλορροέω, f. jaw, to shed the leaves: hence the 

Comic phrase, φυλλορροεῖν ἀσπίδα to shed or let drop 
one’s shield. 
᾿φυλλό-στρωτοϑβ, ov, and φυλλο-στρώς, gen. WTos, 
ὃ, ἡ, (φύλλον, στρώννυμι) sérewed or covered with 
leaves. 
φυλλο-φόρος, ον, (φύλλον, φέρω) bearing leaves ; 

φυλλοφόρος ἀγών a contest in which the prize is a 
crown of leaves. 
φυλλο-χοέω, f. Now, (φύλλον, yéw) to shed like 

_ Leaves. 
φῦλο-κρίνέω, f. now, (φῦλον, κρίνω) to distinguish 

races, choose by races. 
φῦλον, τό, (φύω) a stock, race, kind; φῦλον θεῶν, 

γυναικῶν, 2. in plur. to denote a number of one 
kind, a troop, host, crowd, as, φῦλα θεῶν, φῦλα γυ- 
ναικῶν, εἴς. : ἃ swarm of gnats: φῦλον ὀρνίθων the 
race of birds, 3. sex, TO γυναικεῖον φῦλον the fe- 
male sex. II. a race, people, nation. Ill. 
in a more restricted sense, a clan, tribe; κατὰ φῦλα 
by races or clans, 
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φύλ-οπις, wos, 7: acc. φύλοπιν or φυλόπιδα ---- 

(φῦλον, dW) the battle-cry, din of battle, battle. 
φῦμα, (fiw) a thing that grows upon the body, a 

tumour, boil, cancer, Lat. tuber, vomica. 
φῦναι, aor. 2 inf. of φύω. 
φυξ-άνωρ, opos, 6, 7, (φεύγω, ἀνήρ) fleeing men. [ἃ] 
vents, vos and dos, 6, 7, (φεύγω) fugitive, shy, 

cowardly. 
φύξϊμος, ov, (φεύγω) of places, whither one can 7766, 

where one can take refuge; as Subst., φύξιμον, τό, a 
place of refuge. II. c. acc., φύξιμός τινα able to 
flee from or escape one. 
φύξις, ews, ἡ, (φεύγω) = φυγή, flight. Ἶ 
φύρᾶμα, ατοΞ, τό, (pupaw) that which is mixed or 

kneaded, paste, dough. 
φυράω: ἔ dow [ἃ]: aor. 1 ἐφύρᾶσα Ion. -ησα: 

Pass., aor. I ἐφυράθην [ἃ] Ion. -ἤθην : pf. πεφύρη- 
μαι :---ἰδηρΊΠ 4. form of φύρω, to mix up, mingile, 
knead : metaph. in Med., μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς 
ἐραστὰς φυράσασθαι to make up a soft voice towards 
one’s lovers. 
φύρδην, Adv. (pupw) mixedly, in utter confusion. 
Φῦύρῆναι, aor. 2 inf. pass. of φύρω. 
ΦΥῬΩ, f. φύρσω: aor. τ ἔφυρσα: Pass., paullo-p. 

fut. πεφύρσομαι : aor. i ἐφύρθην: aor. 2 ἐφύρην [Ὁ]: 
pf. wepuppar:—to mix, mix up, mingle together, esp. 
with something wet : hence 20 wet, soil, defile. 2. 
to mix and knead dough; 6 φύρων one who kneads 
bread, a baker. II. metaph. to mingle or jumble 
together, confound, confuse :—Pass. to be in confusion 
or disorder. [Ὁ] 
ous [Ὁ], aor. 2 part. of φύω: ὃ gus a son. 
φῦσα, 75, 7, (pw) a pair of bellows, bellows. 

a breath, blast: of fire, a stream or jet. 

φῦυσαθείς, εἴσα, ἐν, Dor. for φυσηθείς, aor. 1 pass. 
part. οἵ φυσάω. 
φῦσᾶλίς and φῦσᾶλλίς, ίδος, ἡ, (φυσάω) a bladder, 

bubble, Lat. pustiila. Il. a wind-instrument, a 
pipe, bagpipe. 
φύσᾶλος, ὁ, (φυσάω) a toad from its puffing itself 

up. [ὕ 
ieee aor. I part. of φύω; ὃ φύσας one’s father. [Ὁ] 
φυσᾶτήριον, τό, Dor. for φυσητήριον. 
φυσάω lon. —éw: f. jaw: (pica) :—to blow, puff, 

either with the breath or with bellows: fo szort, snuff, 
breathe; δεινὰ φυσᾶν to snort furiously. II. trans. 
to puff or blow up, Lat. inflare; φυσᾶν κύστιν to blow 
up a bladder: Pass., plqpf. ἐπεφύσητο ἡἣ γαστήρ my 
belly was blown out; pf. part. mepuonpévos, blown 
out, swoln. 2. metaph. ¢o cheat; φυσᾶν τινα to 
puff one up, make him vain :—Pass. to be puffed up, 
elated. 3. to blow out, spurt out, discharge. 4. 
to blow outalamp. δ. to blow a wind-instrument. 
φυσέω, Ion. for φυσάω: huTedpevos, Ion. for φυ- 

OWpevos, pres. pass. part. 
φύση, ἡ, lon. for φῦσα. 
φύσημα, ατοΞ, τό, (φυσάω) that which 1s blown or 

blown out: a breath: any sound made by blowing or 
Cc2 

II. 
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snorting : a roaring, raging: of a horse, a snorting, 
snuffing : αἵματος φύσημα a blowing forth blood. 
φῦυσητέον, verb. Adj. of φυσάω, one must blow up. 
φυσητύήρ, 7p0s, 6, (φυσάω) an instrument for blow- 

ing, a blow-pipe or tube. 2. a pair of bellows, a 
fan for blowing fire. 
φῦσητήριον Dor. φυσατήριον, τό, (φυσάω) a pair 

of bellows. Il. a wind-instrument. 
ictapa, aos, τό, a blowing, snorting. From 
φῦσιάω, Ep. part. φυσιόων, (pucaw) to blow, puff, 

snort, breathe hard, pant. II. transit. to blow or 

puff up :—metaph. to elate, make vain. 
φῦσιγγόομαι, Pass. (puoryé) to be excited by eat- 

ing garlic, properly of fighting cocks: of the Mega- 
rians, ὀδύναιΞ πεφυσιγγωμένοι inflamed to fury with 
their woes, in allusion to the garlic grown in Megara: 
cf. puary€é. 
φῦσι-γνώμων, ov, gen. ovos, = φυσιογνώμων. 
φῦσιγξ, vyyos, 7, (pucaw) the hollow stalk or clove 

of garlic: garlic itself. 
φῦσί-ζοος, ov, (φύω, ζωή) producing or sustaining 

life, life-giving. 
φύσικός, ἡ, dv, (φύσι) natural, produced or im- 

planted by nature, inborn, native. II. of or be- 
longing to external nature, poysical, as opp. to moral, 
metaphysical, etc. 
φύσιογνωμονέω, f. now, (φυσιογνώμων) to judge of 

a man by his features, know or detect him by bis looks. 
φύσιογνωμονία, ἡ, the art of judging a man by bis 

features, physiognomy. 
φῦὕσιο-γνώμων, ov, gen. ovos, (piois, γνώμη) judg- 

ing of a man’s character by his outward look. 
φύσιόω, f. wow, (φυσάωλ) to puff up, make proud. 
φῦσιόων, Ep. pres. part. of φυσιάω. 
φύσις [Ὁ], ews, 7, (piw) the nature, inborn quality, 

property or constitution of a person or thing; φύσις 
ἀριθμῶν the nature, natural power of numbers, Lat. 
vis; φύσεως ἀποστῆναι χαλεπόν it is hard to part 
from one’s nature. 2. of the mind, one’s nature ; 
natural powers, parts, temper, disposition, etc. 3. 
the outward form, stature, look, Lat. species, like 
gun. 4. natural order, nature; φύσει or κατὰ 
φύσιν by nature, naturally, opp. to νόμῳ or κατὰ νό- 
pov (by custom, conventionally); ἅπας 6 ἀνθρώπων 
Bios φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται the whole life of 
man is regulated by ¢he constitution of nature and by 
laws; 6 κατὰ φύσιν θάνατος a natural death, opp. 
to παρὰ φύσιν, contrary to nature; so, προδότηξ ἐκ 
φύσεως a traitor by nature. II. zatural origin, 
birth; φύσει by birth. 111. a creature; θνητὴ 
φύσις mankind; πόντου εἰναλία φύσιβ the creatures 
of the sea; θηλεία φύσις woman-kind. 
φύσίωσις, ews, 77, (φυσιόω) a being puffed up, vanity. 
φύσκη, ἡ, (pvodw) the large intestine: a sausage 

or black pudding. 
φυστή or φύστη, 7, (φύρω) a kind of barley-cake, 

not kneaded firmly. 
φύστις, ews, 7, (φύω) a progeny, race. 

φυσητέον---Φ ΥΩ. 

φυύτᾶἄλιά, ἡ, (φυτόν) a planted place, an orchard or 
vineyard, as opp. to corn-land (ἄρουρα). Il. a 
plant, esp. of the vine. 
φύτάλμιος, ov, (puTds) producing, nourishing, fos- 

tering ; fatherly. Il. by nature, from one’s birth; 
apa καὶ ἦσθα φυτάλμιος δυσαίων ; wast thou thus 
miserable from thy birth ? 
φύὕτεία, ἡ, (φυτεύω) a planting. 

tion; or simply a plant. 
φύτευθεν, Acol. and Ep. for ἐφύὕτεύθησαν, 3 pl. aor. 

I pass. of φυτεύω: but φυτευθέν, aor. 1 pass. part. 
neut. of φυτεύω. 
φύτευμα, ατος, τό, (φύὕτεύω) that which is planted, 

a plant. 
φὕτευτήριον, τό, a plant grown as a sucker, a seed- 

ling, Lat. planta, stolo. From 
φὕτεύω, ἢ, gw: aor. 1 ἐφύτευσα: Pass., aor. 1 ἐφὕ- 

τεύθην : pf. πεφύτευμαι: (puTdv):—to plant trees or 
plants: mostly as opp. to ἀρόω (to sow). 2. me- 
taph. to beget; ὃ φυτεύσας πατήρ or 6 φυτεύσας 
alone, the father; oi φυτεύσαντες the parents :— 
Pass. to be begotten, to spring from parents. 2. 
generally, to produce, bring about, cause. II. to 

plant ground with trees; φυτεύειν χωρίον to plant a 
spot with trees:—Pass., γῆ πεφυτευμένη land planted 
with trees. 

φύτλη, ἡ, (φύω) poét. for φύσις, a stock, genera- 
tion, race, tribe. 
vTo-epyos, ov, poét. for puToupyds.- 
φῦτόν, τό, (pw) that which has grown, a plant, 

tree, fruit-tree. 11. a creature: of men, a de- 

scendant, child. Properly neut. of putes. 
φῦτός, 4, ov, verb, Adj. of φύω, grown, growing. 2. 

metaph. of a statue, made of the natural wood, native. 
φύὕτο-σκάφος, ov, (φυτόν, σκάπτω) digging or delv- 

ing round plants; φυτοσκάφος ἀνήρ a gardener. 
φῦὕτο-σπόρος, ov, (φυτόν, σπείρω) planting trees: 

—metaph. begetting, φυτοσπόροϑ, 6, a father. 
φῦὕτ-ουργός poét. φυτο-εργός, dv, (φυτόν, *épyw) 

cultivating plants or trees: as Subst., puroupyés, ὃ, a 
gardener, vine-dresser. Il. metaph. begetung : 
as Subst., puroupyds, 6, a father. 
ΦΥΏ, fut. φύσω [9]: aor. 1 ἔφῦσα : in these tenses 

Causal, to bring forth, produce, make to grow; Tpixas 
φύειν to make hair grow; φύειν πτερὰ tO put forth, 
grow wings; of a country, φύειν καρπόν τε θωυμα- 
στὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς to produce excellent fruits 
and brave men :—also 10 beget, generate: 6 pvoas, 
the begetter, father. 2. metaph., ppévas φύειν to 
get understanding ; δόξας φύειν to get or gain repu- 
tation. II. Pass. and Med. φύομαι : ἔ. φύσομαι: 
the sense of Pass. and Med. also belongs to intr. 
tenses of Act., aor. 2 pur, inf. φῦναι, part. pus, φῦσα, 
φύν ; later in pass. form ἐφύην, φυῆναι, puets: perf. 
πέφυκα, plqpf. ἐπεφύκειν :—Ep. 3 pl. pf. πεφύᾶσι for 
πεφύκᾶσι, part. Tepuws, πεφυυΐα, TepuKwToS, for πεφῦ- 
kws, —Kvia, --ὠκότος : there is also an Ep. redupl. impf. 
ἐπέφῦκον, as if from a pres. πεφύκω ; Ep. 3 plur. aor. 2 

Il. a planta- 



dwis—X. 

ἔφυν for ἔφῦσαν : aor. 2 opt. φύην for puiny :—to 
grow, spring up OF forth, come into being, be pro- 
duced ; δένδρα πεφυκότα trees growing there. 2: 
of men, ¢o be begotten or born, μὴ φῦναι νικᾷ not to 
have been born were best :—ovau or πεφυκέναι τινό5 
to be born or descended from any one; 6 us the son, 
opp. to 6 @vaas the father. 3. to be so and so by 
nature, be formed so and so: hence simply ¢o be; 
the pf. πέφυκα being often used as a pres., 1 have 
been born, I am; plapf. ἐπεφύκειν as impf., I had 
been born, I was; so also aor. 2 ἔφῦν I am; often 

expressed by an Adv., as, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν 
it is the nature of second things to prevail, i. e. they 
naturally prevail. 4. c. dat. to fall to. one by na- 
cure, be one’s natural lot; ἄνθρωπος πεφυκώς man 
according to his nature, as he is. 
dats, δος, 7, contr. he's, dwdds: pl. Pwides, φῷδες: 

(pws) :—a blister or weal, caused by a burn, α burn, 
blister. 
Φώκαια Ion. —atn, ἡ, a city in Ionia. Hence 
Φωκαιεύς Att. -Gevs, ews, and Pwxatrys, 6, a 

Phocaean: fem. Φωκαιίς, ae a Phocaean woman. 
Φωκεύς, έως, 6, (Pwkis) a Phocian. 
$0/KH, ἡ, a seal, sea-calf, Lat. phoca. 
Φωκικός, 7, ov, (wis) of Phocis, Phocian. 
Paxts (sub. γῆ), i50s, 7, Phocis, a country on the 

Corinthian gulf, west of Boeotia. 
φωλάς, ados, 7, fem. Adj. (pwAeds) lurking in a 

bole: lying torpid in its den, epith. of the bear. 
φωλειός, ὁ, Ep. for φωλεός. 
SOAHO'S, 6, with irreg. plur. φωλεά, τά, a den, 

‘lair, hole, as of bears, foxes, mice. 
φωλεύω, f, evow, or φωλέω, f. now, (φωλεόϑ) to lie 

in a hole or den: to lie torpid in a bole. 
φωνάεις, Aeol. and Dor. for φωνήει. 
φωνᾶσαι, Dor. for φωνῆσαι, aor. I inf. of φωνέω. 
φωνασκέω, f. now, (pwvacnos) to practise or culti- 

vate one’s voice, learn to sing or declaim. Hence 
φωνασκία, Up practice of the voice. 
dav-ackds, dv, (φωνή, ἀσκέω) practising the voice. 
Φωνεῦντες, φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντες, φωνοῦντα, 

pres. part. from 
φωνέω, f. ἤσω, (φωνή) to produce an articulate 

sound or tone: 
call out, cry, pronounce ; with a neut. Adj., μέγιστα 
φωνέειν to have the loudest voice. 2. of animals, 
to cry. 3. 40 sound : of a musical instrument, fo 
sound sweetly. A. τὰ φωνοῦντα the vowels, like τὰ 
φωνηέντα. ΤΙ, c. ace. pers. to speak to, accost, 
address: to call by name, call to, cry to, call upon: 
c. acc. pers. et inf. to bid, command one to do. Ill. 
c. acc. rei, to speak of. 
@ONH’, ἡ, a-sound, tone: mostly of men, the voice, 

Lat. vox: a loud Ae voice, a cry; φωνὴν ῥηγνύναι 

to utter a clear, articulate sound. 2. the voice or 

cry of animals, 3. sound: tbe sound of musical 
instruments. 4. any articulate sound, as opp. to 
inarticulate (ψόφο5) ; a vowel-sound, as opp. to that 

of men, to speak loud or clearly, to ' 

773 
of consonants, II. the faculty of speech, discourse, 
Lat. sermo. 2. language, Lat. lingua. 3. a 
kind of language, dialect. Hence 
φωνήεις. Dor. φωνάεις, eooa, ev; contr. in neut. 

plur. φωνᾶντα: -- sounding, speaking, 9164 with 
speech: of wise Sayings, φωνᾶντα συνετοῖσι that have 
speech to the wise: uttering a sound, tone or speech: 
-τὰ φωνήεντα vowels opp. to ἄφωνα (consonants). 
See φωνή. 
φώνημα, ατοϑ, τό, (φων ἐω) a sound made or uttered, 

voice. 2.a thing spoken, word, speech. 
φωνήσα, Ep. for ἐφώνησα, aor. I of φωνέω, 
ΦΩῬ, 6, gen. φωρός, dat. pl. φωρσί, Lat. FUR, a 

thief; φωρῶν λιμήν, a harbour at Athens, wsed by 
smugglers. Hence 
wpa, ds, Ion. φωρή, 7s, 7, (pep) a theft. 

detection. 
φωράω, f. acw [a]: Pass., aor. 1 ἐφωράθην [a]: 

pf. πεφώρᾶμαι : (pwpa):—to search after a thief, 
search a house ¢o discover a theft: generally, to trace, 
detect, discover :—Pass. to be caught, detected; c. 

part., φωρᾶσθαι κλέπτης wy to be convicted of being 
a thief; of things, ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον 
specie was discovered to be in course of exportation. 
φώρη, Ion. for papa. 
φωριᾶμός, 6, a chest, trunk, coffer, esp. for clothes 

and linen. (Deriv. uncertain.) 
φωρίδιος, a, ov, poét. for pwpzos, stolen. 
φώριος, ov, (pwp) stolen: secret, clandestine, illicit. 
φώς, 6, gen. φωτός; dual φῶτε, φωτᾶν ; pl. φῶτες, 

φωτῶν : (φάω, the Root of dni) :—poét. for ἀνήρ, 
aman: a mortal, as opp. to a ‘god. 
φῶς, τό, contr. for φάοϑ. 

II. 

φωστήρ, Hpos, 6, (pws) a light-giver, luminary. 11. 
metaph. az opening for light, a door or window. 
φωσ-φόρος, ov, (φῶς, φέρω) bringing light; as 

Subst., pwopdpos, ὁ, with or without ἀστήρ, the light- 
bringer, Lat. Tiesto, i, 6. the morning-star. 2. 
φωσφόροι κόραι, the eyeball that gives him light, of 
the Cyclops’ eye. II. torch-bearing. 
φωτ- ἄγωγός, όν, (φῶς, ἄγω) guiding with a light: 

-ο-Οφωταγωγὸς (sub. θύρα), 7, an opening for light, a 
window. 
φωτεινός, ἡ, dv, (pws) shining bright, giving light. 
φωτίζω, f. iow Att. , (ps) intr. to shine, give 

light, beam. Il. transit. to bring to light, make 
known. 2. metaph. to enlighten, instruct, teach: 
—Pass. to be enlightened or instructed. 
φωτισμός, 6, (φωτίζω) an enlightening, 

that which enlightens, illumination, light. 
II. 

Χ 

xX. xX, Xt, τό, indecl., twenty-second letter of the 
Greek alphabet: as numeral x’ = 600, but x= 
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600,000: also in Inscr. x stands as first letter of 
χίλιοι, L000. 

Changes of x, esp. in the dialects : I. Dor. 
for 0, as Opvtxos for ὄρνιθοϑ. II. Ion. very freq. 
into «, as δέκομαι κιθών κύθρα for δέχομαι χιτών 
χύτρα. III. put before A, as xAaiva for λαῖνα, 
χλιαρός for Arapos. 

Like $, x was sometimes considered as a double 
consonant, so as to make a short syllable before it 
long by position, as in φαιοχίτων. 
χάδε, Ep. for ἔχἄδε, 3 sing. aor. 2 of χανδάνω. 
χἄδεϊν Ep. χἄδέειν, aor. 2 inf. of χανδάνω. 
XA/’ZO, Ep. fut. cexddnow: Ep. aor. 2 κέκἄδον, for 

#Eexadov:—to force to retire from, bereave of a thing, 
c. gen. II. Med. χάξομαι : f. χάσομαι Ep. xao- 
σομαι: aor. I ἐχασάμην, Ep. 3 sing. χάσσατο, Ep. 
part. xagodpevos: there is also Ep. 3 pl. κεκάδοντο 
for κεχάδοντο, from a redupl. aor. 2 κεκαδόμην :—to 
give way, give ground, draw or shrink back, recoil, 
retire: absol., ὀπίσω χάζεσθαι to retire or retreat 
back. 2. c. gen. to draw back or retire from; 
πυλάων χάζεσθαι to retire from the gates; χάζεσθαι 
ἑτάρων eis ἔθνος to retire into the troop of his com- 
panions. 3. in Att. c. inf. to doubt, scruple, besi- 
tate, fear to do. 
XAI/NOQ, seldom used in pres. and impf., XA’=KQ, 

ἔχασκον being used instead: fut. χἄνοῦμαι : aor. 2 
éxdvov: pf. eéxnva, with pres. sense:—to yawn, gape, 
open wide; τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών then may 
earth yawn wide for me: fo open the mouth: of a 
wound, fo gape, yawn. II. in Comic Poets, ¢o 
gape or yawn from weariness or in eager expectation; 
ἄνω Kexnvéva to look gaping up; οἱ κεχηνότεϑβ 
gapers, starers: χάσκειν mpds τι to gape or look 
greedily after a thing; χάσκειν πρός τινα to gape in 
wonder or admiration at a person: also fo gape 
about, stare about. III. to open the mouth to 
speak, to utter, pronounce, Lat. hiscere, c. acc.; δεινὰ 
ῥήματα κατά τινος χανεῖν to speak foul words against 
any one. 
XAT OS, a, ov, genuine, true, good, staunch. 
xatpecke, 3 sing. Ion. impf. of χαίρω. 
χαιρετίζω, f. ow, (χαῖρε) to greet. Hence 
χαιρετισμός, οὔ, 6, a greeting. 
χαιρηδών, dvos, 7, (χαίρω) joy, delight, formed like 

ἀλγηδών. 
Χαίρην, Dor. for χαίρειν, inf. of χαίρω. 
Χχαίροισα, Dor. for χαίρουσα, pres. part. fem. of χαίρω. 
χαιρόντων, 3 pl. imperat. of χαίρω. 
XAITPO: f. χαιρήσω Ep. κεχᾶρήσω: pf. κεχάρηκα, 
Ep. part. κεχᾶἄρηώς :—Med., fut. χἄροῦμαι: Ep. aor. 1 
ἐχηράμην, 3 sing. χήρατο: and from a redupl. aor. 2 
kexGpounv the 3 pl. ind. κεχάροντο, 3 sing. and pl. 
opt. κεχάροιτο, κεχαροίατο : Pass., in same sense as 
Act., fut. χἄρήσομαι; Ep. paullo-p. fut. ceyappoopar: 
aor. 2 ἐχάρην [ἅ]. Ep. 3 sing. χάρη, opt. xapeiny, inf. 
χαρῆναι, part. xapeis: pf. κεχάρημαι, later κέχαρμαι: 
Ep. 3 pl. plapf. κεχάρηντο :—to rejoice, be glad, be 
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delighted or pleased ; χαίρειν vow to rejoice in one’s 
mind, 2. c. dat. to rejoice at, be delighted with, 
take pleasure in a thing; also, χαίρειν γέλωτι to ex- 
press one’s joy by laughter; more rarely c. acc. pers. 
as, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦντα I rejoice at your pro- 
sperity. 3. 6. part., χαίρω ἀκούσας I rejoice at 
having heard, am glad to hear; χαίρεις ὁρῶν φῶς 
thou rejoicest at seeing the light. 4. with the pres. 
part., χαίρω is used also in sense of φιλέω, to delight 
in doing, to be wont to do. II. often with a 
negat., ov χαιρήσειϑ thou wilt or shalt not rejoice, i.e. 
thou shalt pay dearly for it, shalt repent; so also part. 
χαίρων with impunity; οὐ χαίροντες ἀπαλλάξετε ye 
shall not get off with impunity. IIT. the imperat. 
χαῖρε is a common form of greeting, either at meet- 
ing, hail, welcome, Lat. salve; or at parting, farewell, 
Lat. vale; so in part., χαίρων ἴθι fare-thee-well. IV. 
inf. χαίρειν, in phrase χαίρειν λέγω σοι, is used as a 
greeting like χαῖρε; προσειπών τινα χαίρειν having 
bid one welcome or farewell ; so at the beginning of 
letters the inf. usually stood alone, as, Κῦρος Κυαξάρῃ 
χαίρειν [sc. λέγει), Lat. salvere jubet, salutem 
dicit. 2. in bad sense, χαίρειν ἐᾶν or κελεύειν to 
say farewell to a person or thing, to renounce, set at 
naught; πολλὰ χαίρειν εἰπεῖν τινι to bid a long 
farewell to one; also in 3 sing. imperat. χαιρέτω, like 
ἐρρέτω, let it go, away with it, a murrain with it. 
XAI'TH, ἡ, long flowing bair, both in sing. and 

plur.: also a dorse’s mane; later also a lion’s mane, 
Lat. juba. IT. of trees, like Lat. coma, leaves, 
foliage. Hence 
χαιτήεις Dor. -άεις, εσσα, ev, with long flowing 

hair: also with a long mane. 
xaltwpa, = χαίτη, hair, the plume of a helmet. 
χαλά, ἡ, Dor. for χηλή. . 
XA’AAZA’, ns, 4, bail: a hail-shower, hail-storm: 

metaph. any shower, sleet, a pelting storm, a shower 
of stones or arrows. 11. a small pimple or tubercle. 
Hence 
χἄλαζάω, to bail. ΤΠ. to have pimples or tubercles. 
χαλαΐ-επής, és, (χάλαζα, eros) hurling abuse as 

thick as hail. 
χἄλαζήεις Dor. -άεις, ecoa, ev, (χάλαζα) like bail, 

thick as hail, pelting, pitiless. 
χἄλαζο-βολέω, f. ow, (χάλαζα, βαλεῖν), to strike 

with hail. 
χἄλαίνω, poét. for χαλάω. 
χἄλᾶρός, a, dv, (χαλάωλ) slackened, loosened, slack; 

χαλαρὰ KoTvAndwv a loose, supple joint: of music, 
languid, effeminate. Hence 
XGAEpOTNS, 77s, 7}, slackness, looseness. 
ΧΑ ΛΑ : f. άσω [ἃ] : aor. I ἐχάλᾶσα Ep. χά- 

λασσα, Dor. part. yaddgas; pf. κεχάλᾶκα: Pass., 
aor. I ἐχαλάσθην : pf. κεχάλασμαι: I. transit. 
to make slack or loose, slacken, loosen; χαλᾶν τόξα 
to unstring the bow; ἡνίας χαλᾶν to slack the reins; 
χαλᾶν πόδα to slack the sheet of the sail. 2. to 
let down, let fall or droop; μέτωπον χαλᾶν to smooth 
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the brow. 3. to let loose, loose, release; κλῇθρα 
or κλῇδας χαλᾶν Zo loose the bar or bolts. 4. me- 
taph. ἕο relax, let go, give up. II. intr. to be- 
come slack or loose: to gape, stand wide open. 2: 
metaph. c. gen. fo relax or leave off from a thing, ¢o 
cease from. 3. c. dat. fo give way or yield to any 
one: to be indulgent to any one, pardon him. 4. 
absol., like εἴκειν, to give in, yield :—Pass., like the 
intr. usage, 20 be loosened or slackened. 
XadSaios, 6, a Chaldaean. 11. az astrologer, 

easter of nativities, since the Chaldaeans were much 
given to such pursuits. Hence 
Χαλδαϊστί, Adv. in the Chaldee tongue. 
χἄλ-ειμάς, ddos, 7, (χαλάω, εἷμα) Lat. laxivestis, 

loose-robed, ungirt. 
χἄλεπαίνω, f. dy@: aor. I ἐχαλέπηνα, pass. éxa- 

λεπάνθην : (xadends):—to be hard, sore, grievous, 
severe, of violent storms, Lat. zxgravescere: metaph. 
of men, fo deal severely ot harshly, to be harsh, ill- 
tempered ; χαλεπαίνειν τινί to be embittered or shew 
harshness towards one; χαλεπαίνειν ἐπί τινι to be 
angry at a thing: Med., χαλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλλή- 
Aous to be angry or grow embittered towards one 
another. 
χαλεπῆναι, aor. 1 inf. of χαλεπαίνω. 
χἄλεπηρήξ, és, poét. for χαλεπός. 
XAAEIIO’S [ἃ]. 7, dv, bard to bear, sore, severe, 

grievous; TO χαλεπὸν τοῦ πνεύματος the severity of the 
wind; τὰ χαλεπά hardships, sufferings. 2. hard 
to do or deal with, difficult, troublesome. 3. diffi- 
cult, dangerous. 4. of approaches, difficult, rough, 
rugged, steep. II. of persons, hard to deal with, 
bitter, hostile, angry; oi χαλεπώτεροι bitterer enemies : 
mischievous, dangerous, troublesome. 2. harsh, 
cruel: of judges, severe, rigid, strict. 3. il-tem- 
pered, angry, testy, morose. Hence 
χἄλεπότηϑκ, ητος, ἧ, difficulty, roughness, rugged- 

ness. Il. of persons, harshness, severity, rigour. 

χἄλέπτω, f. yw: Pass., aor. 1 éxarepOnv :—poét. 
for χαλεπαίνω, to deal harshly with, oppress, distress, 
harass: also to bring low, humble. 2. to provoke, 
enrage, irritate. Il. intr. to be angry, irritated. 
χαλεπῶ, Dor. for χαλεποῦ, gen. of χαλεπόϑ. 
χαλεπῶς, Adv. of χαλεπός, hardly, with difficulty ; 

χαλεπῶς ἦν, c. inf, it was difficult to do. 2: 
scarcely, Lat. aegré. Il. of persons, severely, 
cruelly, harshly. 42. angrily, bitterly; χαλεπῶς φέ- 
pew τι, Lat. aegré, graviter ferre, to bear a thing il. 
χαλεπώτερον, —wTata, Comp. and Sup. of χαλεπῶς. 
χἄλί-κρᾶτος Ion. χἄλί-κρητος, ov, (χάλις, κεράν- 

vup) unmixed, of wine, Lat. merus. 
χἄλιν-ἄγωγέω, f. How, (χαλινός, ἄγω) to guide with 

or as with a bridle: hence to curb, restrain. 
χἄλτνός, ὃ, irreg. pl. χαλινά, τά, (χαλάω) a bridle, 

esp. the bit of a bridle; χαλινὸν ἐνδακεῖν to champ the 
bit; χαλινοὺς διδόναι to give a horse the rein. 2. 
metaph. of anything which curbs or compels; Διὸς 
χαλινός the curb imposed by Jove. 
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χἄλϊνόω, f. wow, to bridle or bit a horse :—Pass. to 
be bridled or curbed. Hence 
χἄλίνωσις, ews, 7, a bridling. [τ] 
χἄλτνωτήρια, τά, (χαλινόω) cables or ropes to moor 

ships 20 the shore. 
XA/ATE, ἵκος, ὃ and 4, a small stone, pebble: as.a 

collection, gravel, rubbish for jilling up, rubble, Lat. 
caementum. [ἃ] 
χάλις, vos, 6, (xaAaw) sheer wine, Lat. merum. 
χἄλιφρονέω, f. How, (χαλίφρων) to be light-minded, 

flighty, silly. Hence 
χἄλιφροσύνη, ἡ, levity, thoughtlessness, rashness. 
χἄλί-φρων, ovos, 6, ἧ, (χαλάω, φρήν) light-minded, 

fighty, thoughtless. 
χαλκ-ἀρμᾶτος, ov, (χαλκός, ἅρμα) with brasen 

chariot, epith. of Mars. 
χάλκ-ασπιξ, dos, 6, 7, (χαλκός, Gomis) with brasen 

shield. 
χαλκ-έγχηξβ, €s, gen. €0s, (χαλκός, Eyxos) with 

brasen lance. 
χαλκεῖον Ion. --ιον, τό, (χαλκεύων a smith’s shop, 

forge, smithy, Lat. officina. Il. anything made 
of copper: I. a copper vessel, caldron. 2.a 
concave copper reflector in a lamp. 3. a copper 
badge. Strictly-neut. from 
χάλκειος, a, ον Ion. χαλκῆιος, 7, ov, poét. for χάλ- 

K€os, (x@AKds) of brass, brasen. 
χαλκ-έλᾶτος, ov, (χαλκός, ἐλαύνω) poét. for χαλ- 

κήλατοϑ. 
χαλκ-εμβολάς, poét. fem. of χαλκέμβολος. 
χαλκ-έμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβολον) with brasen 

beak or prow, of a ship. 
XaAk-evTys, és, (χαλκός, ἔντεα) armed with brass. 
χαλκεό-γομφος, ov, (xaAKeos, γόμφος) fastened 

with brasen nails. 
χαλιεο-θώραξ, ἄκος, Ep. -θώρηξ, nos, 6, ἡ : (χάλ- 

κεοϑβ, θώραξ) with brasen breastplate. 
χαλκεο-κάρδιος, ov, (χάλκεος, καρδία) with heart 

of brass. 
χαλκεό-πεξζος, ov, (χάλκεος, πέζαλ) brass-footed. 
χαλκέεοπλος, ον, (χάλκεος, ὅπλον) with arms or 

armour of brass. 
χάλκεος, éa Ion. én, cov, also eos, €ov: contr. χαλ- 

κοῦς, ἢ, ovv: poét. χάλκειος Ion. —HLos, 7, ov: (χαλ- 
ks) :—of copper or bronze, brasen, Lat. aeneus; χάλ- 
keos Ζεύς a brasen statue of Jove; χάλκεον ἱστάναι 
τινά to raise a brasen statue to one. 2. metaph., 

like brass, hard, stout; χάλκεον Top, a heart of 
brass; χάλκεος ὕπνος a brasen sleep, i.e. sleep of 

death. 
Χχαλκεο-τευχής, és, (χάλκεος, TEDXOS) in arms of 

brass. 
χαλκεό-φωνος, ov, (χάλκεος, φωνή) with voice of 

brass, i.e. ringing strong and clear. 
χάλκευμα, ατος, τό, (χαλκεύω) anything made of 

brass, a brasen instrument or implement: a weapon, 

etc.: in plur. brasen bonds. 
χαλκεύς, ews, 6, (χαλκεύω) a worker in copper, a 
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coppersmith, brasier. 2. more generally, a worker in 
metal, smith, even of a goldsmith; esp. a blacksmith. 
χαλκευτήξ, οὔ, 6, (χαλιεύω) = χαλκεύϑ : metaph. a 

7ορεγ. ᾿ 
χαλκευτικός, 7, dv, of or for the brasier or bis art: 

skilled in metal-working : ἡ χαλκευτική (sub. τέχνη), 
the smith’s art or trade. 
χαλκευτός, 4, dv, verb. Adj. of χαλκεύω, wrought 

of copper or metal. 
᾿χαλκεύω, f. ow, (yadKés) to make of copper or of 
metal, to forge:—Pass. to be wrought or forged. Il. 
intr. to be a smith, work as a smith, ply the hammer 
or forge; τὸ χαλκεύειν the smith’s art. 
χαλκεών, vos, ὅ,-- χαλκεῖον, a forge, smithy. 
χαλκηδών, dvos, 6, (χαλκός) chalcedony, name of a 

gem like an onyx. 
χαλκήϊον, τό, Ion. for yaAxetov. 
χαλκήιος, 7, ov, lon. for χάλκειοξβ. 
χαλκ-ἡλᾶτος also χαλκ-έλατοϑ, ov, (χαλκός, ἐλαύ- 

vw) forged out of brass, of beaten brass. 
χαλκήρηξ, €s, gen. €0s, (χαλκός, ἀρᾶρεῖν) furnished 

with brass: of spears and arrows, tipped with brass. 
χαλκί-οικος, ον, (χαλκός, olxos) dwelling in a 

brasen house or shrine. 
χαλκίον, τό, (xaAKds) a copper utensil, vessel, im- 

plement. 2. copper money, copper coin. 
χαλκίς, (Sos, 7, a bird of prey. 
Χαλκίς, δος, 7, Chalcis, a city in Euboea, said to 

have its name from neighbouring copper-mines. 
Χχαλκοάρης, es, gen. eos, poét. lengthd. form for 

χαλκήρης. [2 
XaAKo-Bdpys, és, gen. έος, (χαλκός, Bapos) heavy 

or loaded with brass. 
χαλκοβάρεια, used as fem of xaAxofapns. 
χαλκο-βἄτής, és, gen. €os, (χαλκός, Baivw) stand- 

ing on brass, with foundation of brass, with brasen 
base. 
χαλκο-βόας, ov, 6, (χαλκός, Bon) with voice of brass. 
χαλκο-γένειος, ov, (χαλκός, γένειον), and χαλκό- 

γενυς, υ, gen. vos, (χαλκός, yévus) with teeth of brass. 
χαλκο-γλώχῖν, Tvos, 6, 7, (χαλκός, yAwxis) with 

point or barbs of brass. 
χαλκο-δαίδἄλος, ov, (χαλκός, δαιδάλλω) inlaid 

with brass. II. act. working in brass. 
χαλκο-δάμᾶς, αντος, ὁ, ἡ, (χαλκός, δαμάωλ) subduing, 

i, 6. sharpening brass. 
χαλκό-δετος, ov, (χαλκός, δέω) brass-bound. 
χαλκο-θώραξ, ἄκος, 6, 7, (χαλκός, θώραξ) = χαλκεο- 

θώραξ, with brasen breastplate. 
χαλκο-κνήμϊς, idos, 0, 7, (χαλκός, κνη μί5) with 

greaves of brass. 
χαλκο-κορυστήξ, οὔ, ὁ, (χαλκός, κορύσσω) as masc. 

Adj., with or in brasen armour. 
XGAKO-KpoTos, ov, (χαλκός, KpoTew) sounding or 

rattling with brass: of horses, brasen-hoofed. We 
beaten or forged of brass. 
XaAKo-AiBavov, τό, fine or glowing brass. (Deriv. 

uncertain. ) 
“- 

χαλκεύυτης--χαλκοχίτων. 

Χχαλκο-μίτραϑ, ov, 6, (χαλκός, pirpa) with girdle 
of brass. 
χαλικό-νωτος, ov, (χαλκός, νῶτοϑ) brass-backed. 

χαλκο-πᾶγήβ, és, (χαλκός, παγῆναι) compacted of 
brass. 3 
χαλκο-πάρῃος Dor. --πάρᾶος, ον, (χαλκός, παρειά) 

with cheeks or sides of brass, epith. of helmets. 
χαλκό-πεδος, ov, (χαλκός, πέδον) with floor of brass. 
χαλκό-πλευρος, ov, (χαλκός, πλευρά) with sides of 

brass, of an urn. 

Χαλκο-πληθής, és, gen. éos, (χαλκός, πλῆθοϑ) filled 
with brass, armed all in brass. 

χαλκό-πληκτος Dor. -πλακτος, ον, (χαλκός, πλήσ- 
ow) forged or welded of brass. 
χαλκό-πους, 6, 7, -πουν, τό ; gen. --ποδος (χαλκός, 

mous) :—brasen-footed, with brasen tramp. fe 
with steps of brass, brasen. 
χαλκό-πῦλος, ov, (xadxds, πύλη) with gates of brass 

or bronze. j 
XAAKO’S, οὔ, 6, brass, or rather copper, Lat. aes, 

called from its colour ἐρυθρός and aidof. Copper 
was the first metal that was wrought, and hence 
χαλκός was used as a name for metal in general; 
and afterwards, when zrox began to be worked, the 
word χαλκός was used for otdnpos. Later, χαλπός 
was applied to bronze, a mixture of copper with tin, 
which was the chief metal used by the ancients in the 
arts. II. in the Poets, anything made of brass 
or metal, esp. of brasen arms: also a brasen vessel, urn. 
χαλκο-σκελήβ, és, (χαλκός, σκέλοϑ) with legs of 

brass. 
χαλκο-στέφᾶἄνος, ov, (χαλκός, στέφανος) crowned 

or compassed with brass. 
χαλκό-στομος, ov, (χαλκός, στόμα) with brasen 

mouth. Il. with edge or point of brass. 
χαλκό-τευκτος, ον, (χαλκός, τεύχω) made of brass. 
χαλκο-τευχήΞπ, ἐς,(χαλκός, τεῦχοϑ) in brasenarmour. 
χαλκό-τοξος, ον, (χαλκός, τόξον) with brasen bow. 
χαλκοτορέω, f. Naw, to form or mould of brass. 

From 
χαλκό-τοροξ, ov, (χαλκός, τείρω) wrought of brass. 
χαλκο-τύπος, ov, (χαλκός, τύπτω) beating or 

working copper :—as Subst., yadkorvmos, 6, a worker 
in copper, coppersmith : generally, a smith. 2. 
striking brass together, beating the cymbals, of the 
priests of Cybele. II. yaAxdTros, ov, pass., 
struck with brass, inflicted with brasen arms. 
χαλκ-οῦργος, 6, (χαλκός, *épyw) a coppersmitb. 
χαλκοῦς, ἢ, ovv, Att. contr. from χάλκεος. —_—iII. 

as Subst., yaAxous, 6, a copper coin, somewhat less 
than a farthing. 
χαλκο-φάλᾶρος, ov, (χαλκός, φάλαρα) adorned or 

ornamented with brass or copper. [pa] 
XaAkogt, Ep. for χαλκοῦ, gen. of χαλκός. 
XaAko-xappys, ov, 6, (χαλκός, χάρμη) fighting in 

brasen armour. 
χαλκο-χίτων, evos, 6, 9, (χαλκός, χιτῶν) brasen- 

coated, brass-clad. 



χαλκόχυτο-----᾽χἀραξ. 

χαλκό-χὕτος, ον, (xaAKds, χέω) cast in copper or 
brass. 
χαλκόω, f. wow, (χαλικόθ) to cover with brass :— 

aor. I pass. part. χαλκωθείς, clad in brass. II. 
to make in brass or bronze. 
χάλκωμα, ατος, τό, (χαλκόω) anything made of 

bronze or copper, a brasen vessel or instrument. 
χἄλυβδικός, 7, dv, (χάλυψ) of steel; τὸ χαλυβδι- 

μόν steel. 
χάλῦὔβος, ὃ, poet. for χάλυψ, steel. 
Χάλυψ, ὕβοσ, 6, one of the nation of the Chalybes in 

Pontus, famous for the working of steel. ‘Il. as 
appellat., χάλυψ, ὕβος, 6, hardened iron, steel. — 
XGpasis [ya], Adv. (χαμαί) poét. for χαμᾶζε, on the 

ground, to the ground. 
xapale, Adv. (χαμαί) to the ground, on the ground, 

Lat. bumi. 
χἄμᾶθεν, Adv. (χαμαί) from the ground. 
ΧΑ ΜΑΓ', Adv. ox the earth, on the ground. 2. 

like χαμᾶζε, Lat. bumi, to the ground, to earth. 
XGpat-yevys, és, gen. éos, (χαμαί, γενέσθαι) earth- 

born, sprung from the soil. 
χἄμαι-ευνάς, dos, poét. fem. of sq. [ai metri grat. | 
XGpat-evvys, ov, 6, (χαμαί, ebvn) making one’s bed 

or lair on the ground. [αἵ metri grat. ] 
XGpailndos, ov, (χαμαί) growing low or near the 

ground : generally, low: ὁ χαμαίζηλος (sub. dippos), 
a low stool. I]. metaph. fond of mean things, 
bumble; τὸ χαμαίζηλον humility. 
χᾶἄμαικοιτέω, f. now, to lie, make one’s bed on the 
ground. From 
χἄμαι-κοίτηϑ, ov, 6, (xapal, κοίτη) lying or making 

one’s bed on the ground. 
χἄμαιλεχηκ, és, gen. ἔος, (χαμαί, A€xos) = χαμαι- 

κοίτη. 
χἄμαι-λέων, οντος, ὃ, (χαμαί, λέων) the chameleon, 

a kind of lizard known for changing its colour. 
XGpartretéw, f. now, to fall to the ground; γνώμα 

᾿χαμαιπετοῖσα a thought that falls to the ground. From 
χἄμαι-πετής, és, (xapat, ΠΕΤ-- Root of πίπτω) fall- 

ing to or on the earth; xapourerijs πίπτειν to fall zo 
earth: fallen, prostrate in the dust. 2. lying or sleep- 
img on the ground. δ[4. on the ground. II. me- 
taph. falling to the ground, coming to naught,fruitless. 
Χαμαιπετοῖσα, Dor. for χαμαιπετοῦσα, part. fem. 

of χαμαιπετέω. 
XGpatetitretov, τό, (χαμαί, τυπεῖν) a brothel. 
XGp-eptys, ἐς, (χαμαΐ, ἕρπω) creeping on the 

ground, grovelling. 
χἄμ-εύνη, 7, for χαμαιεύνη, (χαμαΐ, εὐνή) a bed on 

the ground, pallet-bed, truckle-bed. Il. a bedstead. 
XGp-evvis, (508,77, (χαμαί, εὐνήν) alow bed, a pallet-bed. 
XGunrés, ἡ, dv, (χαμαί) on the ground. 2: 

diminutive, trifling : metaph. low, mean. 
χἄμόθεν, Adv. (χαμαί) later form for χαμᾶθεν, from 

the ground. 
χάμψαι, οἱ, the Egyptian name for crocodiles. 
χάν, ἡ, Dor. for χήν, a goose. 
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Xavavatos, a, ον, Canaanitish, of Canaan :---5 
Subst., Χαναναῖος, 6, a Canaanite; Xavavaia, 7, a 
Canaanitish woman. See Kavavirns. 
xavSdve, fut. χείσομαι : aor. 2 éxddov Ep. χάδον: 

pf. with pres. sense κέχανδα : Ep. 3 sing. plqpf. with 
impf. sense κεχάνδει :—to hold, take in, comprise, 
contain, ἕξ μέτρα χάνδανε κρητήρ the bowl held six 
measures: ovK ἐδυνήσατο πάσαΞ αἰγιαλὸς νῆα χαδέ- 
εἰν the beach could not old all the ships. 
χανδόν, Adv., (xaivw) gaping, with mouth wide 

open: metaph. greedily, eagerly. 
χἄνεϊν, aor. 2 inf. of xaivw. 
χάνοι [ἅ], 3 sing. aor. 2 opt. of χαίνω. 
ΧΑΌΣ [&], eos, τό, Chaos, Space, personified by 

Hesiod, who represents Chaos as the first state of 
existence, the rude unformed mass. 2. infinite 
space, the atmosphere: later any wide, empty space, 
a gulf, chasm. 
Xa6s, dv, like ydios, genuine, true, good. 
XGpa, ἡ, (χαρῆναι) joy, delight, pleasure; χαρᾷ with 

joy: c. gen. joy in or at a thing. 
χάραγμα, aros, τό, (χἄράσσω) any mark imprinted: 

x. ἐχίδνηϑ the serpent’s bite. 2. a graven mark 
or line, character, inscription. 
χἄράδρα lon. χαράδρη, ἡ, (xapacow) like χείμαρ- 

pos, a mountain-stream, torrent, which cuts itself 
(xapacoe) a way down the mountain-side, Lat. tor- 
rens. Il. the bed of such a stream, a deep gully, 
rift, ravine. Hence 
X&padpatos, a, ov, of or from a mountain-torrent. 
XGpadprés, 6, (χαράδρα) a bird dwelling in clefts 

(χαράδραι) whence its name, the curlew. 
χἄραδρόω, f. wow: Pass., aor. 1 ἐχαραδρώθην : pf. 

Kexapddpwyar: (xapadpa):—to tear up into clefts :— 
Pass. to be broken into clefts by mountain-streams, to 
be full of ravines and gullies; χώρη κεχαραδρωμένη 
a country intersected with ravines. 
χἄρἄκόω, f. wow, (χάραξ) to pale round, palisade, 

fortify. II. to prop with a pole or stake. 
χἄρακτηρ, jpos, 6, (xapaoow) that which is cut in 

or marked, the impress or stamp on coins, seals, etc. ; 
χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί to set a stamp upon a 
thing. 2. metaph. the mark or token impressed 
on a person or thing, a characteristic, distinctive 
mark, character; ἀνδρῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε 
σώματι no outward mark has been impressed by 
nature on the person of men. 3. a likeness, 
image, exact representation. 
χἄρακτός, 7, ov, verb. Adj. of xapacow, cut in, 

notched, like a saw. 
χἄράκωμα, aros, τό, (χαρἄκόω) a place paled round 

or palisaded, a fortified camp. Il. a paling, 
palisade, Lat. vallum. 
χἄράκωσις, ews, 4, (xaptindw) a fencing with pales, 

a palisading, fortifying. 
χάραξ, ἄκος, 6, also 7, (χἄράσσω) a pointed stake : 

a vine-prop, vine-pole. II. a pale used in fortify- 
ing the rampart of a camp, Lat. ee hence 2. 
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collectively, a place paled in, a fortified camp, Lat. 
vallum. 
XA-PA'S20 Att. -ττω: f. w: aor. 1 éxdpata: 

Pass., aor. I ἐχαράχθην : pf. κεχάραγμαι :—to make 
sharp or pointed, sharpen: Pass. to be notched or 
jagged : of eyes, to sparkle. 2. metaph. 20 exas- 
perate, irritate, provoke :—Pass. to be irritated, exas- 
perated. 11. to cut by furrows, furrow, plough. III. 
to engrave, inscribe. 
Χἄρῆναι, aor. I inf. pass. of ̓ χαίρω. 
χἄρήσομαι, later fut of χαίρω. 
X&pt-Sarys, ov, 6, (xapis, δίδωμι) he that gives joy 

or grace. 
χἄρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, gen. evTos: (xapts) :--- 

graceful, pleasing, agreeable, lovely, pretty, ele- 
gant. II. in Att., xapiess was often used of 
persons, graceful, elegant, accomplished, refined ; 
οἱ χαρίεντες men of taste and refinement, men of 
education. III. the neut. was used in Att. as 
Adv., when it was written χάριεν. Hence 
χἄριεντίζομαι, f. -ἰσομαι Att. --ικοῦμαι : Dep. :—to 

act or speak with grace or elegance: to be witty, to 
jest ; σπουδῇ χαριεντίζεσθαι to jest in earnest. 
χἄριέντως, Adv. of xapies, gracefully, elegantly : 

neatly, cleverly. 2. kindly, courteously. 
Χἄρι-εργός, dv, (χαίρω, ἔργον) delighting in the 

arts, epith. of Minerva. 
Χἄρίξζομαι : fut. med. πίσομαι Att. --οῦμαι, also f. 

pass. -ἰσθήσομαι: aor. I ἐχαρισάμην and ἐχαρίσθην: 
pf. κεχάρισμαι both in act. and pass. sense: Dep. : 
(xapis) :—to shew favour or kindness, to oblige or 
gratify a person, c. dat.: 4050]. to be pleasing or 
agreeable, court favour. 2. in Att. to gratify or 
indulge a passion, like Lat. indulgere; χαρίζεσθαι 
τῷ σώματι to indulge one’s body. Il..c..ace: 
rei, to offer willingly, offer as a free gift, give freely: 
c. gen. to give freely of a thing; χαρίζεσθαι ἀλλο- 
τρίων to give freely of what does not belong to one; 
ταμίη χαριζομένη παρεόντων the housekeeper giving 
freely of the stores in hand. III. in pass. sense, fo 
oe pleasing, agreeable, to be granted as afavour ; τοῖσι 
Ἑὐβοέεσσι ἐκεχάριστο it was done to please the Eu- 
boeans. 2. pf. part. κεχαρισμένος, pleasing, ac- 
ceptable, welcome; ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ most wel- 
come to my heart; κεχαρισμένος ἦλθεν he came 
wished for, was welcome. 
Χαριξῇ, Dor. for χαρίσει, 2 sing. fut. of χαρίζομαι. 
Χάρις [ἃ], ἡ, gen. χάριτος: acc. χάριν or χάριτα: plur. 

χάριτες, dat. pl. χάρισι Ep. χαρίτεσσι poét. also xa- 
ρισσι : (xalpw) :—favour, grace, Lat. gratia: I. 
outward grace, grace, loveliness; χάριν καταχεῦαί 
τινι to shed grace over one. 2. of things, a grace, 
a charm. II. grace or favour felt, either, Τ᾽ 
by the Doer, kindness, good-will : or, 2. by the 
Receiver, the sense of Savour received, thanks, grati- 
tude ; esp. in phrases χάριν εἰδέναι to feel gratitude; 
χάριν ὀφείλειν to owe a debt of gratitude, be be- 
holden; χάριν or χάριτα καταθέσθαι τινί to lay up 

XAPA’S20N—yapozds. 

a store of gratitude with a person, i.e. earn his 
thanks ; χάριν λαμβάνειν to receive thanks. 28 
influence, as opp. to force, Lat. gratia; χάριτι πλεῖον 
ἢ φόβῳ more by favour wae fear. III. a favour 

aM a grace, kindness, boon ; χάριν φέρειν τινί to 
confer a favour on one: hence in phrases, χάριν 
θέσθαι, νέμειν, δρᾶσαι to confer a grace, Saveur, 
kindness. IV. a gratification, delight ; φόρ- 

μιγγοϑ from the harp. 2. δαιμόνων xdpis homage 
or worship due to the gods: an offering, gift; εὐκ- 
Taia χάρις a gift in consequence of a vow. γ. 
special jusages: acc. sing. absol. χάριν, c. gen. “5 in 
anyone ’s favour, for his pleasure, for his sake, χάριν 
Ἕκτορος for the sake of Hector: also with the Artic., 
τὴν ᾿Αθηναίων χάριν for the sake of the Athenians:— 
it soon became used as a Prep., c. gen., = ἕνεκα, Lat. 

gratia, causa, for the sake, in behalf of, on account 
of: so too, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν for my, thy plea- 
sure or sake, Lat. mea, tua gratia. 2. eis χάριν 
τινός to do one a pleasure ; πρὸς χάριν λέγειν τινί to 

speak to one for the sake of pleasing him; but, πρὸς 
χάριν ἐμᾶς σαρκός for the sake of my flesh, 1. eof 
devouring it. 3. ἐν χάριτι κρίνειν τινά to decide 
from partiality to one. 4. διὰ χαρίτων εἶναι or 
γίγνεσθαί τινα to be on terms of friendship or mutual 
favour with one. VI. in Mythology, αἱ Χάριτες 
the Charités or Graces, were the goddesses who confer 
all grace, even the favour of Victory in the games: 
three i in number, A glaia, Eupbrosyné, Thalia. 

χάρισμα, agos, τό, (χἄρίζομαι) a grace, favour: a 
free gift, grace. 
χἄρίσσασθαι, Ep. aor. I med. inf. of χαρίζομαι. 
Χχἄριστήριος, ov, (χαρίζομαι) in token of thanks- 

giving. II. as Subst., χαριστήριον, τό, a grace, 
Pilea χαριστήρια (sub. iepa), thank-offerings. 
X&piria, ἡ, (xapts) a jest, joke. 
χἄρϊτο-βλέφαρος, ov, (Χάρις, βλέφαρον) with eye- 

lids like the Graces. 
χἄρϊτο-γλωσσέω Att. --ττέω, f. now, (χάρις, yA@o- 

oa) to speak to please, gloze with the tongue. 
χἄρϊτόω, f. wow, (xapis) to shew favour or grace to 

anyone :—Pass. 20 be highly favoured. 
χἄρϊτ- πη, €s, (χάρις, wy) graceful of aspect: fem. 

χαριτῶπι, dos. 
χάρμα, aros, τό,(χαίρω) a source of joy, a joy : joy, 

delight. 
χάρμη, 7, (xalpw)=xdpya, joy: the joy of battle, 
attle. 
Χαρμονή, ἡ, (χάρμαλ joy, delight : in pl. joys, delights. 

Xappocivos, 7, ον, (χάρμη) joyful, glad; χαρμό- 
συνα ποιεῖν to make rejoicing’. 
χαρμό-φρων, ovos, 6, 7, (χάρμα, φρήν) gladdening 

the heart or of joyous heart. 
χἄρο-ποιός,όν,(χαρά,ποιέω) causing joy, gladdening. 
χἄρ-οπός, 7, dv, also ds, dv, (χαρά, ὥψ) glad-eyed, 

bright-eyed: properly it only implied brightness and 
fierceness : later, it came to mean light blue or gray, 

much like γλαυκός. 



χαρτάριον----χειμῶν. 

Xaptaptov, τό, Dim, of χάρτηΞ. 
XapTHS, ov, 6, (χαράσσωλ) Lat. charta, a leaf of 

paper, made from the separated layers of the papyrus. 
Xaptos, 7, dv, verb. Adj. of χαίρω, delightful, glad- 

dening, cheerful. 
Χάριβδις, ews Ion. tos, 7, Charybdis, a dangerous 

whirlpool on the coast of Sicily, opposite the Italian 
rock Scylla: then generally a whirlpool, gulf: metaph. 
of a greedy rapacious person, like Lat. barathrum. 
Χάρων [ἃ], wvos, 6, Charon, the ferryman of the Styx, 

so called from his bright fierce eyes. Cp. χάροποϑ. 
χασκάζω, f. ἄσω, Frequentat. of ydoxw, c. acc., to 

keep yawning or gaping at or for a thing. 

χάσκω, ἔχασκον, to gape, yawn, used as pres. and 
impf. of χαίνω : see χαίνω. 
χάσμα, aos, τό, (χαίνω) a yawning hollow, a 

chasm, gulf. Il. the open mouth, like Lat. 
rictus. III. any wide space or expanse. 
Xaopdopar, f.—joopar, Dep. (χαίνω) to yawn, gape 

wide, of the mouth. 
Χχασμέομαι, lon. for χασμάομαι. 
Xaopevpevos, Dor. pres. part. of χασμάομαι. 
Χχάσμημα, aros, τό, (χασμάομαι) a wide yawn, gape, 

Lat. rictus, 
χασσάμενος, Ep. aor. I med. part. of χάζομαι. 
χάσσατο, Ep. 3 sing. aor. I med. of χάζομαι. 
ΧΑ ΤΩ, f. 70, to long, desire, wish much to do 

a thing, c. inf.: absol. to wish, desire. ΤΠ. ὁ: 
gen. to crave, want, have need of a thing. 
χἄτίζω, f. iow, like χατέω, to long for, desire, crave: 

to want, have need of ; χατίζειν ἔργοιο to want or be 
without work: absol. in part., oe who is in want, a 
needy, poor person. 
χἄτίς, ἡ, and xaros, eos, τό, want, need, = χητίς, 

χῆτοϑ. 
Χαυλι-όδους, -όδοντοΞς, 6, ἧ, (χαύλιος, d50vs) with 

outstanding or projecting teeth. II. χαυλιόδον- 
Tes ὀδόντες of the crocodile’s teeth, outstanding, 
tusky : absol., χαυλιόδοντες sharp, jagged teeth. 
Xauvo-roAirys, ov, ὁ, (xaivos, woAiTns) an open- 

mouthed citizen, a gaping cit. [1] 
Χαυνό-πρωκτοξ, ον, (χαῦνος, πρωκτόξ) wide-breeched. 
Xatvos, 7, ov, and os, ov, (χαίτω) gaping : flaccid, 

loose, porous. I. metaph. loose, foolish, silly, 
vain. Hence 
Χαυνότηϑ, 770s, 77, looseness, porousness. INE 

metaph. folly, vanity. 
Xavvwots, ews, 7, (xavvdw) a making loose or 

slack. Il. metaph. making a thing light, 
weakening its force. 
Χέε, xéev, Ep. 3 sing. impf. or aor. 1 of yéw. 
Χεζητιάω, like χεσείω, Desiderat. of xé(w, to wish 

to ease oneself. 
XEH’ZOQ: f. χεσοῦμαι: pf. κέχοδα: aor. τ ἔχεσα: 

aor. 2 ἔχεσον : pf. ‘Pass. HEX ET PAL :—1to ease oneself: 
—Pass., σπέλεθος ἀρτίως κεχεσμένος dung just dropt. 
XEIA’ Ion. χειῆ, ἡ, a bole, esp. of serpents. 
χείλευς, Dor. for xeiAcos, gen. of χεῖλοϑ. 
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χειλο-ποτέω, f. Now, (χεῖλος, πίνω) to drink with 

the lips only, to sip. 
ΧΕΙ͂ΛΟΣ, cos, τό: plur., gen. χειλέων contr. av; 

dat. χείλεσι Ep. —eoor:—a lip: proverb., χείλεσι 
γελᾶν το laugh with the lips (only) ; χείλεα μέν τ᾽ 
ἐδίην᾽, ὑπερῴην δ᾽ ove ἐδίηνεν it wetted the lips, but 
the palate it wetted not. 2. of beasts; the snout, 
muzzle: of birds, a bill, beak. ΤΠ. metaph. of things, 
the edge, brink, brim, rim, esp. of a river or a cup. 
χεῖμα, aTos, τό, winter-weather, cold, frost, Lat. 

biems: winter, as a season of the year, opp. to O¢pos: 
χεῖμα absol. in acc., 7 winter. 
taph. a storm of passion. 
χειμάδιον [ad], τό, a winter-dwelling, winter-quar- 

ters; χειμαδίῳ χρῆσθαι Λήμνῳ to fix upon Lemnos 
as winter quarters. From 
χειμάζω, f. dow: (ela): I. transit. zo expose 

to the winter, set in the frost or cold: Pass. to be ex- 
posed to the frost or cold: live through the win- 
ter. II. intr. to pass the winter: to go into winter 
quarters, to winter, Lat. biemare. III. to ratse 
a storm or tempest: metaph. to trouble, afflict. 2s 
absol. χειμάζει (sc. 6 Oeds), there is a storm, like ὕει, 
viper, etc.; ἐχείμαζε ἡμέρας τρεῖς the storm lasted 
three days. 3. Pass. to be driven by a storm, suffer 
from it: metaph. to be tempest-tost, distressed, esp. of 
the state: to be distracted, overwhelmed by suffering. 
χειμαίνω, f. dv@, (χεῖμα) distress by a storm or 

tempest :—Pass. to be driven by a storm, be tempest- 
tost. Il. intr. to be stormy. 
χείμᾶρος, ὁ 

out when the ship was brought on land, to let out the 
bilge-water. 
χειμάρ- “p00s, ον, Att. contr. —Pous, our: (χεῖμα, 

pea) —winter- flowing, swoln in winter ; χειμάρροος 
ποταμός a mountain-stream or torrent swoln by rain 

and melted snow. 2. as Subst., yerpappous, 6, a 
water-drain, conduit. II. Ae stormy. 
Χείμαρρος or Χειμάρρος, ov, poét. for χειμάρροος. 
χειμᾶσία Ιοη. --ἰη, 7, (χειμάζω) a passing the winter, 

wintering : winter-quarters. 

χειμερίζω, f. iow Att. 1, (χεῖμα) to pass the winter, 
winter. 
Xetpeptvos, 7, dv, (χεῖμαλ of or in winter, in winter- 

time, wintry, stormy; χειμερινὸν χωρίον a wintry, 
bleak place. See χειμέριοξ. 
χειμέριος, a, ον, Att. also os, OV: (χεῖμα) :—in, Of, 

belonging to winter, wintry ; ὥρη χειμερίη the winter- 
season; paves χειμεριώτατοι the most wintry, 1. 6. 
most stormy, months; ἀκτὰ χει μερία κυματοπλήξ a 
shore lashed by the waves of winter : metaph., χει- 
μερία λύπη raging pain.—Generally, χειμέριος and 
χειμέρινοϑ are distinguished thus ---οχειμέριος wintry, 
like winter, stormy; χειμερινός wintry, in winter-time. 
χειμο-θνής, ἢ ῆτος, ὃ, H, (χεῖμα, θνήσκω) frozen to 

death. 
Χειμῶν, ὥνος, 6, (χεῖμα) winter, the season of win- 

ter ; τὸν χειμῶνα during winter; χειμῶνοϑβ in winter= 

Il. a storm: me- 

5, (χεῖμα) a plug in a ship’s bottom, drawn 
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time. II. wintry weather: a storm, tempest ; 
χειμὼν νοτερός a storm of rain. 2. metaph. storm, 
fury: also great distress or suffering. 
χειμωνο-τύπος, ον, (χειμών, τύπτω) beating tempes- 

éuously. 
XEIP, 7, gen. χειρός : plur. xetpes, χειρῶν, χερσί: 

Ion. decl., χείρ, χερός, χερί, χέρα, χέρες, εἴς. : but 
gen. and dat. dual are χεροῖν (rarely χειροῖν) even in 
Att.: Ep. dat. pl. χείρεσι and χείρεσσι :—the hand, 
or rather the hand and arm, the arm; ἄκρα χείρ the 
hand ; χεὶρ σιδηρᾶ an iron hand, i.e. a grappling-iron, 
grapnel. 2. χείρ is often joined with δεξιός and 
ἀριστερός, to mark the side on which a thing is; see 
ἀριστερός, δεξιός. 3. to denote act or deed, as opp. 
to mere words; ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν to assist 

with word and deed; προσφέρειν χεῖρας to apply 
force ; of deeds of violence, χειρῶν ἄρχειν to begin 
the fray. 4. like Lat. manus, a number or body of 
men, a band: the hand, skill of an artist or work- 
man: also his handywork. II. special usages : 
χειρὸς ἔχειν τινά to have, hold one dy the hand; 
χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖδ to raise one's hands to the gods 
in prayer; χεῖρας ὀρέξαι to stretch or spread ¢he arms 
in token of entreaty. 2. ἄγεσθαί τι és χεῖραϑ to 
take a thing in hand; ἐν χερσί, μετὰ or διὰ χεῖραϑ 
ἔχειν τι to have a thing in hand, be engaged in 
it. 3. ἐν χερί, ἐν χερσί, in one’s hand or bands, 
and so in one’s power: but also in warlike sense, ἐν 
χερσί in the fray, in close fight, Lat. cominus. 4. 
eis χεῖρας ἐλθεῖν to fall into anyone’s hands or power, 
but also to come to blows. 3. ἐκ χειρός, out of 
band, off hand; ἀπὸ χειρὸς λογίσασθαι to reckon off 
hand, roughly. 6. πρὸ χειρῶν at band, in readi- 
71458. η. ὑπὸ xetpés or χειρῶν, under the hands, 
under the power ; cp. ὑποχείριος. 
Χειρ- άγρα, ἡ, (χείρ, ἄγρα) gout in the hand; as ποὃ- 
aypa in the feet. 
χειρἄγωγέω, f. ow, to lead by the hand. From 
χειρ-ἄγωγός, dv, (χείρ, ἄγω) leading by the hand: 

as Subst., χειραγωγός, 6, one that leads by the hand. 
χειρ-απτάζω, f. dow, (χείρ, ἅπτω) to touch with the 

band, take in hand, handle. 
χείρεσι, χείρεσσι, Ep. dat. pl. of χείρ. 
Χειρϊδωτός, 6 ov, (χείρ) having sleeves, sleeved, of the 

χιτών or tunic: the χιτών without sleeves was called 
efwyis. 
Χείριοξ, a, ov, (χείρ) in the hands, in the power of, 

subject, captive. 
Xetpts, δος, 77, (χείρ) α covering for the hand, a 

glove: also a covering for the arm, a sleeve. 
Χείριστος, Ny ον, irreg. Sup. οἵ χείρων, worst, Lat. 

pessimus: οἱ AS PED men of lowest degree. 
Χχειρο-βολέω, f. yaw, (χείρ, βαλεῖν) to throw with 

the hand. 
χειρό-γρἄφος, ov, (χείρ, γράφω) written with the 

band, in handwriting :—as Subst., χειρόγραφον, τό, 
a handwriting, written decree. 

Χειρο-δάϊκτος, ov, (χείρ, lie slain by the hand. 

’ χειμωνοτύπος---χειροτονία. 

χειρό-δεικτος, ον, (δείκνυμι) pointed out by the hand, 
Lat. digito monstratus : manifest, confessed. 
χειρο-δίκης, ov, 6, (χείρ, δίκη) one who asserts his 

right by force of hands, who uses the right of might. [11 
Χειρο-δράκων, οντοϑ, ὃ, (χείρ, δράκων) with serpent- 

bands or arms. [a] 
Xetpo-HOns, ες, (χείρ, 700s) accustomed to the hand, 

manageable, esp. of animals, tame, Lat. mansuetus : 
used or habituated to a thing : submissive, obedient. 

Χειρό-μακτρον, τό, (χείρ, uacow) a-cloth for wiping 
the hands, a towel, napkin, Lat. mantile: the Scy- 
thians used Scalps as χειρόμακτρα. 
Χειρομᾶχέω, f. now, to Sight with the hands. From 
Kerman: ov, (χείρ, μάχομαι) fighting with the 
and. 
Χειρο-μύλη, ἡ, (χέίρ, μύλη) a hand-mill. [Ὁ] 
Χειρονομέω, f. now, (χειρονόμοϑ) to move the hands 

to a certain time or order; σκέλεσι χειρονομεῖν to 

gesticulate with one’s legs as though with one’s arms. 
Hence 
Χειρονομία, ἡ, measured motion of the hands, gesti- 

culation. 
Χειρο-νόμος, ov, (νέμω) moving the hands regularly, 

gesticulating : as Subst., χειρονόμοβ, 6, Lat. panto- 
mimus, a pantomimic performer. 
Χειρόνως, Adv. of χείρων, worse. 
Χειρο-πληθής, és, (χείρ, πίμπλημι) filling the hand, 

as large as can be held in the band. 
χειρο-ποιέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to make or do by 

hand. Hence 
Χειροποίητοϑβ, ov, made by hand, artificial: made 

on purpose. 

χειρό-σοφος, ov, (χείρ, copes) skilled with the bands: 
hence = χειρονόμοϑ. 
Χχειρο-τένων, ov7os, 6, 7, (χείρ, τείνων) with out- 

stretched arms, of the crab. 
Χειρότεροξ, a, ov, poét. for χείρων, worse. 
χειρο-τέχνηξβ, ov, 6, (χείρ, τέχνη) a handicraftsman, 

artisan, mechanic; xepoTéxvns ἰατορίαϑ a chirurgeon, 
surgeon. Hence 
Χειροτεχνία, 7, handicraft, art. 
χειροτεχνικός, 77, dv, (χειροτέχνηϑ) of or for handi- 

craft or a handicraftsman, skilful, mechanical. Adv. 
-κῶς. 
χειροτονέω, f. ἤἥσω, (χειροτόνοΞ) to stretch out the 

hand, esp. to give one’s vote in the Athenian é##Ay- 
σία, II. c. ace. to vote for, elect :—Pass. to be 
chosen by vote, opp. to λαγχάνειν κλήρου to be chosen 
by lot: c. acc. rei, zo vote for a thing. 2. to choose, 
appoint, ordain. Hence 
Χειροτονητέον, verb. Adj. one must vote. 
χειροτονητός, 77, ὄν, verb. Adj. of Χειροτονέω, elected 

by show of hands ; ἀρχὴ χειροτονητή an elective ma- 
gistracy. 
χειροτονία, 7, (χειροτονέω) a stretching out of bands, 

at Athens, a voting or electing by show of bands ; χει: 
potovia τοῦ δήμου election by the people. Πα 
vote, Lat. suffragium : also collectively, the votes. 



χειροτόνος----χερνήτης. 

᾿χειρο-τόνος, ον, (χείρ, τείνω) stretching out the bands ; 
of prayers, offered with outstretched hands. 
χειρο-τύπηξ, és, (χείρ, τυὅπεῖν) striking with the 

bands. 
᾿χειρουργέω, f. ow, (χειρουργόϑ) to do with the hands, 
execute ; to commit acts of violence. Hence 
χειρουργία, 7, a working by hand, practice of a 

handicraft or art. II. a trade, business. 
Xelp-oupyos, ov, (χείρ, *epyw) working or doing by 

hand, practising a handicraft or art. 
χειρουργόϑ, 6, a chirurgeon, surgeon. 
χειρόω, f. wow: Med., f. χειρώσομαι : aor. 1 ἔχει- 

ρωσάμην : Pass., fut. χειρωθήσομαι : aor. 1 ἐχειρώθην : 
pf. κεχείρωμαι : (χείρ) :---ἰο take in hand, handle: 
to get into one’s hands, to master, subdue, take pos- 
session of : to take prisoner :—Pass. χειροῦμαι, to be 
mastered, subdued, led captive, taken prisoner. Hence 
χείρωμα, ατοϑ, τό, that which ts done by hand ; τυμ- 

Boxoa χειρώματα offerings to the dead poured by | 
one’s own hand. Il. chat which is brought into 
one’s hands or under one’s power, a conquest.  2.a 
deed of violence. 
χείρων, 6, ἡ, neut. ov; gen. ovos: plur.,nom. and acc., 

Χείρονεξβ, xelpovas contr. χείρους, neut. χείρονα contr. 
χείρω; dat. χείροσι poét. χειρόνεσσι : Ep. xepetwv, 
ov: Dor. χερήων : poét. also χειρότεροϑ, χερειότεροϑ: 
irreg. Comp. of κακός (formed from *x€pys):—worse, 
meaner, inferior: the comparative force sometimes 
almost disappears, esp. with a negat., as, οὔ τι χέρειον 
ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι, tis not 111 to take one’s meal 
iM season ; so, ov χεῖρόν [ἐστι] it is well : of persons, 
ὃ χείρων one of lower degree; oi xeipoves men of | 
lower degree :—émi τὸ χεῖρον τρέπεσθαι to fall off. II. 
χεῖρον, as Adv., worse.—See χείριστοϑ. 
Χείρων, wvos, 6, Cheiron, one of the Centaurs, 
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teacher of Aesculapius, Achilles, Jason, etc.; famous | 
for his skill in surgery (whence his name, cf. χειρουρ- 
os). 
χειρ-ὥναξ, axros, 6, (χείρ, ἄναξ) one who is master 

of bis hand, a handicraftsman, artisan, mechanic, like 

κώπης ἄναξ : also as Adj., πᾶς 6 χειρῶναξ Aews all the 
mechanic sort. Hence 
χειρ-ωναξία Ion. --ίη, 7, skill in workmanship, bandi- 

craft, trade. 
Xetpwvis, ios, fem. Adj. of Cheiron : as Subst. (sub. 

BiBdos) a book on surgery. 
Χχειρωτός, 77, ov, verb. Adj. of χειρόω, subdued: to 

be subdued. 
χείσομαι, fut. of χανδάνω. 
xelw, Ep. for xéw, to pour. 
χελϊδοῖ, irreg. voc. of χελιδών, as if from χελιδώ. 
χελιδονίζω, f. iow Att. ιῶ, (χελιδών) Zo twitter like 

a swallow: to speak unintelligibly, to speak a foreign 
language. 
χελιδόνιον, τό, (χελιδών) swallow-wort, celandine, 

of which there were two kinds, χελιδόνιον κυάνεον 
(or γλαυκόν) and χλωρόν. Properly neut. of 
KEATS Ovios, a, ον; (χελιδών) of the swallow, like the 

2. as Subst., | 
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| swallow: coloured like the swallow’s throat, russet 
| brown. 

χελϊδόνισμα, ατος, τό, (χελιδονίζω) the swallow- 
song, an old popular song at the return of the swallows. 
χελϊδών, dvos, 7: irreg. vocat. χελιδοῖ (as if from 

χελιδών :—the swallow, Lat. hirundo. The twitter- 
ing of the swallow was a proverbial expression for 
foreign or barbarous speech; for χελιδόνων pov- 

᾿σεῖα, see μουσεῖον : proverb., μία χελιδὼν ἔαρ ov ποιεῖ 
_one swallow does not make a summer. Il. the 
frog in the hollow of a horse's foot. 
χελύνη [Ὁ]. 77, (χεῖλος) the lip; χελύνην ἐσθίειν ὑπ᾽ 

| ὀργῆϑ to bite the lip from passion. II. Aeol. for 
χελώνη. 
ΧΕΥΛΥΣ, wos, 7, a tortoise, Lat. testudo : Mercury 

made the first lyre by stretching strings on its shell: 
hence 2. the shell or lyre itself, Lat. testudo. Il. 
_ the arched breast, the chest. 

χελώνη, 7, (x€Aus) a tortoise: proverb., ἰὼ χελῶναι 
᾿μακάριαι τοῦ δέρματος oh ¢ortoises, happy in your 
thick hides! 2. the shell of the tortoise. II. 
| the lyre: see xédus. III. as a military term, a 
| pent-house formed of shields overlapping each other as 
in a tortoises back, the Roman festudo, used by 

_ storming parties in approaching a city’s walls: hence 
_a shed or moveable roof for protecting besiegers. 

Xévas, poét. for χῆναϑ, acc. pl. of χήν. 
χέννιον, τό, a kind of quail. 

Χχερ-άγρα, 7), = χειράγρα. 
XE'PA AOS, τό, che gravel and silt brought down 
by rivers, shingle. 
XEPA'S, ados, 7, doubtful form of xépados. 
χέρεια, see χέρηϑ. 
χερειότεροξβ, a, ov, Ep. Comp. for χερείων. 
χερείων, 6, 7, neut. χέρειον, poet. for χείρων, worse. 
χέρεσσι, poét. for χερσί, dat. pl. of χείρ. 
XE’'PHS, an obsol. Adj. from which the irreg. Com- 

| paratives χείρων and χερείων are formed, used in dat. 
᾿χέρηι ; acc. χέρηα ; nom. pl. χέρηεϑ ; acc. neut. χέρηα 
or χέρεια :—xépns itself has a comparative sense, 
weaker, worse, inferior. 
χερήων, ov, gen. ovos, Dor. for χερείων. 
Xept-dpns, ov, 6, (χείρ, ἀρᾶρεϊν) fitting with the hand. 
Xept-hipys, és, gen. €os, (χείρ, pipw) mixed or 

kneaded by band. 
χερμάδιον, τό, = χερμάς, properly neut. of χερμάδιοϑ. 
χερμάδιος, ov, of the size of a large stone, fit for 

throwing. [ἃ] From 
Xeppas, ados, 7, a stone or large pebble, for throw- 

ing or slinging, a sling-stone. (Deriv. doubtful : either 
from xépados; or from χείρ, a stone that can be 
grasped in the hand.) 
χερμαστήρ, jpos, 6, (xepuas) a slinger : as masc. 

Adj., χειμαστὴρ ῥινός the leather of a sling. 
XEpvns, Tos, 6, (χείρ) one who lives by the work of 

his hands, a day-labourer : a poor, needy man. 11. 
as Adj., poor, needy. 
χερνήτηϑ, ov, 6, -- χέρνηξ. 
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Xepvitis, wdos, fem. of χερνήτηϑ, a workwoman, a 
woman that works for her daily bread. 
xep-viBetov and xép-viBov, τό, (χείρ, vitw) a vessel 

for water to wash the hands, a hand-basin. 
χερνίπτομαι, f. Youar, Med. to wash one’s bands 

with holy water: to sprinkle or purify with holy 
water, Lat. lustrare. From 
χέρ-νιψ, Bos, ἣ, (χείρ, νίζω) holy water to wash or 

sprinkle the hands before a sacrifice. II. plur. 
χέρνιβες, purifications with holy water; εἴργεσθαι 
χερνίβων to be excluded from such purifications, as 
was done with those who were defiled by bloodshed ; 
χερνίβων κοινωνός a partaker in the purifications by 
lustral water, i.e. an inmate of the same house. 
χερνίψαντο, Ep. 3 pl. aor. 1 of χερνίπτομαι. 
Xepo-pwors, és, (χείρ, pvaos) hand-defiling. 
χερό-πληκτοξ, ov, (χείρ, πλήσσω) stricken by or 

with the hand. 
Xepds, Ion. and poét. gen. of χείρ. 
Χερρό-νησος, 7, Att. for xepadvnaos. For all words 

formed from it, see under xepg-. 
X€ppos, Att. for xépaos. 
χερσαῖος, a, ov, also os, ov, (χέρσοϑ) from or of dry 

land, living or found on dry land; ὄρνιθες χερσαῖοι 
land-fowl, opp. to λιμναῖοι sea-fowl : also of landsmen 
as opp. to seamen; metaph., χερσαῖον κῦμα στρατοῦ 
the land wave of an army. τ 
Χερσεύω, f. cw, (xépaos) to lie waste or barren. 
χερσόθεν, Adv. (xépaos) from dry land: from the 

earth or ground. 
Χερσόθϊ, Adv. (xépaos) on dry land. 
Χέρσονδε, Adv. (xépaos) to or on dry land. 
χερσονησίτης Att. xeppov-, ov, 6, (Xepadvygos) a 

dweller in the Chersonese. 
Χερσονησο-ειδῆς Att. xeppov-, és, (χερσόνησο, 

eldos) like a peninsula, peninsular. 
χερσό-νησος Att. xeppov-, 7, (χέρσοΞ, vijcos) a 

land-island, i.e. a peninsula: the long slip of Thrace 
that runs along the Hellespont was specially called 
The Chersonese or Peninsula: the Crimea was also 
called the Tauric Chersonese. 

χερνῆτις----χήρειος. 

XEN, fut. χεῶ Ep. χεύω: aor. 1 ἔχεα Ep. ἔχευα 
cr χεῦα; imperat. χέον Ep. xevov; subj. χέω Ep. χεύω, 
Ep. 1 pl. χεύομεν ; inf. χέαι Ep. χεύαι, part. xéas 
Ep. xevas: Ep. aor. I med. ἐχευάμην : Pass., f. χῦ- 
θήσομαι : aor. I ἐχύθην [Ὁ] : pf. κεχύμαι [0] : 3 sing. 
Ep. plqpf. κέχὕτο : also Ep. aor. 2 ἐχύμην [ὕ], used 
in 3 sifig. ἔχυτο, χύτο, 3 pl. ἔχυντο, χύντο, part. 
xvpevos:—to pour: of liquids, to pour out, shed, 
spill :—Pass. to be poured forth, flow, stream, gush 
forth. 2. to become liquid, melt, dissolve: so of 
the ground after rain, to be softened, relaxed :—Med. 
to pour for oneself, esp. of drink-offerings to the dead: 
c. acc. cognato, χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι to pour forth 
a libation to the dead. Il. of solids, to pour or 
shoot out, shed, scatter: also, like χόω, to throw up 
earth, so as to form a mound; τύμβον χέειν to raise 
a mound. 2. xéew δοῦρα to pour or shower 
spears. 3. to let fall or drop :—Pass. to be thrown 
or heaped up together: of men, to pour or stream in 
α dense mass. III. metaph. of sounds, to pour, 
let stream or flow. 2. ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν χέαι 
to shed darkness over the eyes; so, χέειν ἠέρα to shed 
a mist abroad :—Pass. to be spread or flung around; 
ἀμφὶ δέ of θάνατος χύτο death was shed or spread 
around him; πάλιν χύτο ἀήρ the mist dissolved ot 
vanished. 2. ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη throwing herself 
around him; in pf. pass. part., κεχυμένος εἴς τι given 
up to a thing. 
xnA-apyos Dor. xaA-, ον, (χηλή, Gpyos) with fleet 

boofs ; χηλαργοὶ ἅμιλλαι the racing of fleet borses. 
Χηλευτός, 7, dv, verb. Adj. netted, plaited. From 
χηλεύω, f. ow, (χηλή) to net, plait. 

’, %, a borse’s hoof: also a cloven hoof, as 
of an ox: pl. χηλαί also of bird’s talons, of a wolf's 
claws, of a crab’s claws. Il. a sea-bank, sea-wall 
or breakwater, Lat. moles, so called from its stretch- 
ing out like a claw: also a projecting ridge of rocks 
forming a natural mole. 
χηλῖνός, 4, dv, = χηλευτός. 
XHAO'’S, οὔ, 6, a large chest, coffer or strong box. 
ΧΗ, ὁ and %, gen. xnvds: irreg. acc. plur. χέναϑ: 

Χερσονησ-ώδης Att. xeppov-, es, contr. for χερσο- | Dor. xav: (χαίνω, κέχηναλ :—a gander, goose, named 
νησοειδή. 
ΧΕΙ͂ΡΣΟΣ Att. χέρρος, 4, dry land, land, as opp. 

to water, esp. as opp. to the sea; χέρσον ἱκέσθαι to 
teach the land. II. as Adj., xépaos, ov, dry, 
firm, of land; χέρσος Eipwna the mainland of Eu- 
Tope. 2. dry, barren, waste, hardened: xépoa 
waste places. - 3. 6. gen. barren or destitute of. 
Χερύδριον, τό, Dim. of χείρ, a little hand or arm. 
Xeoeiw, Desiderat. of χέσω, to want to ease oneself. 
χεῦαι, χεῦαν, xeve, Ep. inf., 3 plur.,and 3 sing. aor. 

I of χέω. 
χεῦμα, atos, τό, (xéw) that which is poured: a 

stream. Il. that into which water is poured, a 

basin, bowl. 
xevopev, Ep. for χέωμεν, 1 pl. aor. 1 subj. of χέω. 
χεύω, Ep. fut. and aor. 1 subj. of χέω. 

from its wide bill, Lat. anser. 
Xnv-iAdmné, exos, 6, (χήν, ἀλώπηξ) the fox-goose, an 

Egyptian species, living in holes, like our sheldrake. 
χήνειος, a, ov, (χήν) of or belonging to a goose, 

like a goose, Lat. anserinus. 
χήνεος, 7, ov, Ion. for χήνειοβ. 
χηνίσκος, 6, (χήν) the end of a ship's stern which 

turned up like a goose’s neck. 
χήρα Ion. χήρη, 7, see x7pos. 
XHPA’MBH, ἡ, a kind of muscle. 
Xnp&po-Surns, ou, 6, (χηραμός, δύων) one who creeps 

into holes. [Ὁ metri grat. | 
XHPA™MO’S, 6, a bole, cleft, gap, hollow. 
χήρατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of χαίρω. 
χηρεία, ἡ, (xnpevw) widowhood, widowed estate. 
χήρειοϑ, a, ov, (xHpos) widowed. 
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χηρεύω, f. ow, (xjpos) intr. to be bereaved, be desti- 
tute: c. gen., νῆσος ἀνδρῶν xnpever the island is des- 
titute of men: to be bereaved of a husband or wife, to 
be widowed, be a widower or widow : hence fo live in 
solitude. II. transit. 2o keep in widowhood, keep 
aloof or apart. 
Χηρήιοξβ, 7, ov, Ion. for χήρειοϑ. 
χῆρος, a, ov, bereaved, bereft of, c. gen.: absol. be- 

reft of a husband’ or wife, widowed. II. as Subst., 
χήρα Ion. χήρη, 7, a widow, Lat. vidua. Hence 
χηρόω, f. wow: aor. 1 ἐχήρωσα Ep. χήρωσα, pass. 

ἐχηρώθην :—to bereave, make desolate or desert- 
ed, 2. c. gen. fo bereave of..; “Apyos ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη was left destitute of men: to bereave of a 
husband or wife, to make widowed. II. intr., 
like χηρεύω, to be bereaved or destitute of. Hence 
χηρωστύήβ, οὔ, 6, a collateral relation, heir-at-law, 
χὴσεῦτε, Dor. crasis for καὶ ἥσετε, fut. of ἵημι. 
Χχῇτις, vos Att. ews, 77, Ξ- χῆτοϑ. 
Χχῆτος, cos, τό, (xaTéw) want, need, destitution ; 

mostly in dat., χήτεϊ τοιοῦ δ᾽ ἀνδρός from want or loss 
of such a man; χήτι (lon. dat. of χῆτιϑ) συμμάχων 
from need of allies. Hence 
χητοσύνη, 7, want, need, destitution. 
x04, Dor. for καὶ ἥφθη, 3 sing. aor. 1 pass. of ἅπτω. 
χθᾶμᾶλός, 7, dv, (χαμαί) near the ground, on the 
round, low, sunken, flat. 
XOE’S, Adv., lengthd. ἐχθές, yesterday; πρώην τε 

kal χθές or χθὲς καὶ πρώην yesterday and the day 
before, i.e. the other day. Hence 
χθεσὶνός, ἡ, dv, = χθιζός, of yesterday ; τὸ σκόροδον 

τὸ χθεσινόν yesterday’s onion. 
χθιζά, Adv.: see χθιζός. 
χθιζινός, ἡ; dv, = χθεσινόξ. 
χθιζός, ἡ, ὄν, (xOés) -- χθεσινός, of yesterday; ὃ 

χθιζός πόνος yesterday's labour: mostly used with 
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χιλιάκις, Adv., (χίλιοι) a thousand times. [ἃ] 
χιλί-ανδρος, ον, (χίλιοι, ἀνήρ) containing a thou= 

sand men. 
χῖλι-άρχης or xTAt-apxos, ov, 6, (χίλιοι, ἄρχων the 

commander of a thousand men. II. used to 
translate the Roman ¢tribunus milttum, a legionary tri- 
bune. Hence 
Χϊλιαρχία, ἡ, the office or post of χιλίαρχος, com- 

mand of 1000 men. 
XtAuds, ἀδος, ἡ, (χίλιοι) the number one thousand, 

a thousand. 
χῖλι-έτης, ov, 6, or χιλι-ετήῆς, έος, 6, ἡ, (χίλιοι, 

ἔτοϑ) lasting a thousand years. 
XIT’AIOL, αι, a, a thousand, Lat. mille: the sing. is 

used with collective nouns, as, χιλία immos a thousand 
horse, like μυρία ἵπποϑ, etc. 
XtALO-vaus, ews, 6, 7, (χίλιοι, vats) of or consisting 

of a thousand ships. 
χιλιο-ναῦτηβ, ov, 6, Dor.-Tas, (χίλιοι, vadTns) with 

ot of a thousand sailors: with fem. Subst., xeAvovav- 
Tns ἀρωγή the help of a thousand ships. 
χιλιό-πᾶλαι, Adv. (χίλιοι, πάλαι) long ago a thou- 

sand times over, very long ago. 
χἴλιοστός, ἡ, dv, (χίλιοι) the thousandth. 
XtAvoorts, vos, 7, (χίλιοι) the body of a thousand. 
ΧΙ AO’S, οὔ, 6, green fodder for catile, esp. for 

horses, forage, provender, grass; προέρχεσθαι ént 
χιλόν to go on to forage; χιλὸβ Enpds bay. Hence 
χιλόω, f. wow, to turn out to graze. 
χίμαιρα [1], 7, a she-goat, Lat. capra, fem. of χίμα- 

pos. II. as prop. n., Χίμαιρα, 4, Chimaera, a 
monster breathing fire, with a lion’s head, serpent’s 
tail, and goat’s middle, killed by Bellerophon. 
Xtpatpo-Barys [a], ov, 6, (χίμαιρα, Baivw) epith. of 

Pan, be who mounts goats, or goat-ooted. 

xXtpatpo-Ourns, ou, 6, (χίμαιρα, θύω) one who sacri- 
Verbs, as, χθιζὸς ἔβη he went yesterday: the neut. | fices goats. 
χθιζόν and χθιζά are used as Adv., = x0€s, of yester- 
day; χθιζά τε καὶ πρώιζα yesterday and the day be- 
fore, lately, like χθὲς καὶ πρώην. 
χθόνιος, a, ov, also os, ov, (χθών in or under the earth: 

esp. of the gods below; θεοὶ χθόνιοι the gods of the 
nether world, Lat. Inferi ; χθόνιος Ἕ ρμῆς Hermes con- 
ducting below the earth. II. of or from the earth. 
χθονο-στϊβης, és, (χθών, ori Beir) treading the earth, 

on or of the earth. 
χθονο-τρεφή5, és, gen. cos, (χθών, τρέφω) nourished 

by or growing on earth. 
XOQO'N, 7, gen. χθονός, the earth, ground; χθόνα 

δῦναι to go beneath the earth, i.e. to die; ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι to be hidden under she earth, i. 6. to be 
buried. 2. οἱ ὑπὸ χθονός those beneath the earth, 
i.e. those in the shades below, Lat. inferi. Il. 

Earth, personified as a goddess. Ul. a particular 
land or country. 
ΧΙ ΔΡΟΝ, τό, pl. xidpa, τά, a dish of unripe 

wheaten groats toasted :—as ἄλφιτα is a dish of barley 
groats. 

Xtpatpo-ovos, ov, (χίμαιρα, *pévw) slaying goats. 
χἵμάρ-αρχος, 6, (xivapos, ἄρχω) leading goats; 

τράγος χιμάραρχος the he-goat that leads the 
ock. 
ΧΙ΄ΜΑΙ͂ΡΟΞΣ [7], 6, a he-goat, Lat. caper, = Tpayos. 
Xtpdpo-ohakTys, ov, ὁ, (χίμαρος, σφάζω) a goat- 

slayer. 
χιμάρως, Dor. for χιμάρους, acc. pl. of χίμαρος. 
χίμετλον [1], τό, (χεῖμα) a chilblain, kibe. 
Xto-yevys, €s, (Xios, γενέσθαι) of Chian birth or 

growth, of wine. 

xtov, τό, (xios) a wine-vessel, holding about τὰ 

χοῦς, i. 6. about a gallon. 
Χχιόνεος, a, ov, (χιών) of snow, snowy. 
χιονίζω, f. ίσω, (χιών) to snow upon, cover with 

snow: impers., εἰ ἐχιόνιζε τὴν χώρην if snow fell 
upon the country; absol., ἐχιόνιζε ἐξ was snowing. 
χιονο-βλέφἄρος, ov, (χιών, βλέφαρον) with eye of 

dazzling white. 
Χιονό-βλητος, ov, (χιών, βάλλω) beaten or covered 

with snow. 
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χιονο-βοσκός, dv, (χιών, βόσκων) fostering snow, | ἃ brooch on the right shoulder so as to hang over the 
snow-clad. 
Χχιονο-θρέμμων, ov, gen. ovos, (χιών, θρέμμα) feed- 

ing snow, snow-clad. . 
χιονό-κτὔὕτος, ov, (χιών, κτυπέωλ snow-beaten. 
Χχιονο-τρόφος, ov, (χιών, τρέφω) nursing snow, 

snow-clad. 
Xtovd-xpws, wros and oos, 6, 7, (χιών, xpws) with 

snow-white skin: generally, szow-white. 
Xtov-wdys, ε5, (χιών, εἶδο5) like snow, snow-white. 
Χίος, 7, Chios, an island in the Aegean sea, now 

Scio. Hence 
Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios: oi Χῖοι the 

Chians. II. 6 χῖος (sub. Bodos), an unlucky 
throw with the dice: the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος, the opp. side with the size-dot was 
called K@os, Lat. unio; cp. K@os. The proverb ov 
Xios ἀλλὰ Κεῖος referred to the contrast between the 
dishonest Chians and the honest Ceians. 
XITON, ὥνοσ, 6, in Ion. Prose κιθών, ax under- 

garment, frock, kirtle, Lat. tunica, both of men and 
women: it was a woollen shirt worn next the body: 
on going out they threw a wide cloak over it, called 
φᾶρος, χλαῖνα, or ἱμάτιον: the χιτών sometimes 
reached to the feet, and was then called χιτὼν πο- 
Sypns: with sleeves it was called χιτὼν χεριδω- 
TOS. II. of soldiers, a coat of mail, cuirass; χι- 
τῶνεΞ λεπίδος σιδηρέηξ coats of iron scales. Ill. 
in plur. the pieces of a shoe. IV. metaph. any 
coat, case or covering ; λάινος χιτῶν a coat or cover- 
ing of stones, i.e. a tomb; τειχέων Κιθῶνες coats, 
lines of walls: also in plur. the coats of an onion. 
χϊἵτώνιον, τό, Dim. of χίτων, a little tunic, short coat. 
XitevisKos, 6,= χιτώνιον. 
XTO'N, όνος, ἧ, snow; properly fallen snow, opp. 

to vidas or νιφετός, falling snow; χιὼν τηκομένη 
melting szow. II. szow-water. 
XAA’ZO, only found in pf. κέχλᾶδα part. κεχλᾶ- 

dws, and plur. κεχλᾶδόντες (for κεχλαδότεϑ) : ----ἴο 
sound, ring, shout: hence redupl. καχλάζω. 
XAAINA Ion. xAatvn, 7, 7, Lat. laena, a large 

square upper garment, a cloak, mantle, worn loose 
over the χιτών: it was made of Wool, was thrown 
over the shoulders, and fastened with a clasp; it 
served also as a covering in sleep. It was nearly the 
same as the @apos and ἱμάτιον. 
χλαινίον, τό, Dim. of xAaiva, a small cloak. 
χλαινόω, f. wow, (χλαῖνα) to clothe or cover with 

a cloak: generally, to clothe. Hence 
xAaivopa, aros, τό, a clothing, covering. 
χλᾶμῦὕὔδη-φόρος, ov, (xAapws, φέρω) wearing a χλα- 

pus or horseman’s cloak: as Subst., yAapvdngédpos, 6, 
a horseman, cavalier. 

XAGptb-oupyia, ἡ, (χλαμύς, “ἔργων the making ef 
cloaks, the art or trade of a cloak-maker. 

χλᾶμύς, δος [ὕ], ἡ, a short cloak or mantle, worn 
by horsemen: generally, a military cloak, the gene- 
ral’s cloak, Lat. paludamentum. 

left. (Akin to χλαῖνα.) 
χλᾶνίδιον, τό, Dim. of xAavis, a small cloak or 

coverlet. [vi] 
χλᾶνϊδο-ποιία, 7, (xAavis, movew) the art or trade 

of cloak-making. 
χλᾶνίς, (50s, ἡ, (χλαῖνα) an upper garment of wool, 

like the χλαῖνα, but of finer make: worn by women 
as well as men: hence χλανίδα φορεῖν, to wear the 
xAavis, was a mark of effeminacy. 
χλᾶνισκίδιον [xi], or χλᾶἄνίσκιον, τό, and χλᾶνί- 

σκος, 6, Dim. of xAavis, a small cloak. 
χλευάζω, f. dow, (χλεύη) to joke, jest, scoff: II. 

trans. to mock, scoff at, jeer, treat scornfully. Hence 
χλεὔασία, 7, and χλευασμόξ, 6, mockery, scoffing. 
XAEYH, ἡ, a joke, jest; χλεύην ποιεῖν or ποιεῖ- 

σθαί τινα to make one a jest. 
XAH’AOS, 6, slime, mud: the dirt and rubbish 

carried down by a flood; also rubbish swept out of a 
house, Lat. quisquiliae. 
χλιαίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ἐχλίηνα : (xAtw):—to make 

warn:—Pass. to warm oneself: togrow warm. Ii. 
to soften by warmth, melt. 
χλιᾶρός, d, ov Ion. xAvepés, 77, dv, (xAiw) warm, 

lukewarm, Lat. tepidus. 
XASatve, (χλιδή) to make soft or delicate :—Pass. 

to be luxurious or delicate, revel in luxury. 
XAWGvos, 7, Ov, (χλιδάω) delicate, voluptuous, lux- 

urious. 
χλῖδάω, f. now, (χλιδή) to be soft or delicate? in 

bad sense, to live delicately or luxuriously, to revel, 
luxuriate; χλιδᾶν ἐπί tive to pride oneself upon a 
thing: hence fo be insolent or arrogant. 
χλῖδή, ἡ, (χλίω) delicacy, luxury, voluptuous- 

7688. 2. wantonness, insolence, arrogance. 3. 
any sign or accessory of luxury: in plur. fine raiment, 
costly ornaments, Lat. deliciae: also charms, beauty. 
χλίδημα, avos, τό, (χλιδάω) = χλιδή. [1] 
χλιερός, 7, dv, Ion. for χλιαρόϑ. 
χλῖόω, Ep. for χλιάω. 
XAI’Q, only used in pres. and impf., to become 

warm or soft, melt: metaph. to be luxurious, to revel, 
luxuriate. [1] 
χλόα, see χλόη. : 
χλο-αυγής, és, (χλόη, αὐγήν with a greenish lustre. 
χλοερός, a, dv, poét. lengthd. for χλωρόϑ, 
χλοερο-τρόφος, ov, (xAoepds, τρέφω) producing 

green herbs, grass-growing. 
χλοερ-ῶπις, 50s, 77. (xAoepds, ww) greenish looking. 
XAO'H, 7s, and xAéa, as, also Ion. xAoty, 7, the 

tender shoot of plants in spring, the blade of young 
corn or grass: poét. the young verdure of trees, fo- 
lage, leaves. 
χλοη-κομέω, f. ἤσω, (χλόη, κόμη) to be green asa 

| young leaf. 
xAo-npys, es, (χλόη, ἀρᾶρεϊν) = χλοερός, XAwpds. 
χλοη-τόκος, ov, (χλόη, τεκεῖν) producing young 

It was fastened by | shoots. 



χλοηφόρος---χόνδρος. 

χλοη-φόρος, ον, (χλόη, φέρω) putting out young 
shoots, bearing grass or leaves. 
χλοιάω, (χλοίη) Ion. for xAcaw. 
xAotn, ἡ, Ion. for χλόη. 
χλούνηξ, ov, ἡ, Epic epith. of the wild boar, taken 

to mean feeding or living alone: later as Subst.= 
xampos, the wild boar itself. (Deriv. uncertain.) 
χλοῦνις, 7, ἃ doubtful word in Aesch. Eum. 189, 

commonly derived from χλόη, and taken to mean 
green age, i.e. youth, freshness. 
χλωρ-αύχην, evos, 6, 7, (χλωρός, αὐχήν) with pale 

green or olive neck, of the nightingale: see χλωρηίϑ. 
χλωρηΐίς, (Sos, poét. fem. of χλωρός, for χλωρά, pale 

green, olive-green, epith. of the nightingale. 
χλωρό-κομος, ov, (xAwpds, κόμη) green-leafed. 
xAwpos poét. xAoepds, ά, dv, (χλόη) pale green, 

light-green, bright green, green, of the colour of 
young grass: also of the colour of honey and sand, 
yellow. II. generally, pale, pallid. III. 
without regard to colour, green, fresh, as opp. to dry; 
τυρὸς xAwpos fresh cheese: metaph. fresh, blooming, 
youthful : tender, delicate. 
χναύω, -- κνάω, to scrape, to gnaw, gnaw off, nibble. 
χνοάζω, f. dow, (xvdos) properly of youths, to get 

the first down on their chin: also of the first growth 
of gray hair, χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα having his 
head just sprinkled with white. 
Χχνοάω, = χνοάζω. 
ΧΝΟΉ Ion. xvotn, ἧ, the iron box of a wheel in 

which the axle turns, the nave, also the axle it- 
self. 2. metaph., χνόαι ποδῶν the joints on which 
the feet are set. 
χνόϊος, a, ov, (χνόο5) downy. — 
XNO’OS Att. contr. χνοῦς, gen. xvod, 6, any light, 

porous substance, the foam of the sea: the fine down 
or bloom on the peach: the first down on the chin, 
like ἀχνή. 
Xa, acc. of χόος, χοῦς. 
XOGvevw contr. χωνεύω, to cast metal. From 
Χοάνη contr. χώνη, ἡ, a funnel. Il. = χόα- 

vos. [ἃ] 
Χόδνος, 6, (xéw) the hollow in which metal was 

placed for melting, a melting-pot: also the mould for 
casting metal in. 
X6es, οἱ, nom. pl. of χόος, χοῦϑ. 
Χχοή, 7), (xew) a pouring, esp. a drink-offering, Lat. 

libatio, made to the dead (λοιβή or σπονδή being 
that made to the gods); mixed of honey, wine and 
water. 

XO-NPTS, €s, gen. €os, (χοή, ἀρᾶρεῖν) furnished with 
drink-offerings to the dead; ἄγγος xofhpes a vessel 
filled with them. 
χοη-φόρος, ov, (χοή, φέρω) bearing drink-offerings. 
χοϊκός, 7, dv, (xovs) of rubbish, of earth or clay. 
Xowitkis, ids, ἡ, (χοίνιξ) an iron ring. 
χοῖνιξ, Txos, 7, a choenix, a dry measure, containing 

three κοτύλαι (about 13 pint Engl.) or four κοτύλαι 
(about a quart): the choenix of corn was a slave’s 
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daily allowance; ὅς κεν ἐμῆς γε χοίνικος ἅπτηται 
whoever tastes of my rations. Il. from the shape, 
the box or nave of a wheel. 2. ἃ kind of shackle 
or stocks for fastening the legs in. 
Χοιράς, ados, 77, (xotpos) a low rock rising above the 

sea, like a hog’s back, Virgil’s dorsum immane mari 
summo; χοιρὰς ἀμυδρά a sunken rock; xoupds Ania 
the Delian rock, i.e. the rocky isle of Delos. II. 
χοιράδες, ai, glandular swellings. 
Xotpetos, a, ov, (xoipos) of a swine or hog. 
Xotpeos, a, ov, poét. for xolperos: χοίρεα (sub. κρέ- 

ata), τά, hog’s-flesh. 
χοιρίδιον, τό, Dim. of χοῖρος, a little pig. [pt 
XOIPINH, ἡ, a smail εὐ eet i the 

Athenian dicasts in voting. [7] 
Χοιρίον, τό, Dim. of χοΐροϑ, a little pig, porker. 
Χοιρίσκοϑ, 6, Dim. of xoipos, = χοιρίον. 
Χοιρο-κομεῖον, τό, (Xoipos, κομέω) a fence for keep- 

ing swine in, a pig-sty. 
Χοιρο-Κτόνοϑβ, ov, (xoipos, κτείνω) slaying swine. 11. 

χοιρύκτονοξβ, pass. of or belonging to a slain swine; 
αἷμα χοιρόκτονον blood of a slain swine. 
Χοιρο-πώληξ, ov, 6, Dor. -πώλας : (χοΐρος, πω- 

λέω) :—a dealer in swine. 
XOLPOS, 6, a young pig, porker, Lat. porcus: 

generally, a pig. 
_XoAds, άδος, 7, (χολή) in plur. χολάδες, the bowels, 
intestines. 

χολάω, (χολή) like μελαγχολάω, to be full of black 
bile, to be melancholy mad. II. = χολόομαι, to be 
angry, rage. 
XOAH, 4,= χόλος, gall, bile, Lat. fel, bilis ; χολὴ 

μέλαινα black, i.e. diseased bile: pl. χολαί, the gail- 
bladder. Il. metaph. like Lat. bilis, anger, 
wrath, bitterness : anything which causes disgust ot 

aversion. 
XO’ATE, tos, ἡ, mostly in plur. χόλϊκές, like χο- 

λάδες, the entrails or bowels of oxen, tripe. 
XOAtos, a, ov, also os, ov, (xdAos) enraged, angry. 
XO’AOS, 6, like χολή, in physical sense, gall, bile, 

though this sense was mostly confined to χολή. 11. 
bitter anger, wrath, Lat. bilis; χόλον σβέσαι, παῦσαι, 
to smother, get rid of wrath: c. gen., χόλος τινός 
either rage towards another or another's rage towards 
oneself. Hence 
Χολόω, f. wow, to stir one’s gall or bile: hence to 

make angry, embitter. II. Med. and Pass., f. 
χολώσομαι, paullo-post fut. κεχολώσομαι : aor. I 

med. ἐχολωσάμην, pass. ἐχολώθην : pf. pass. κεχόλω- 
μαι :—to have one’s bile stirred, be angered or embit- 
tered; κεχολωμένος τινί angry at or with a person. 
χολωθείς, εἴσα, ἔν, aor. I pass. part. of χολόω. 
XOAGOnv, Ep. aor. 1 pass. of xoAdw. 
χολωσέμεν, Ep. fut. inf. of xoAdw. 
χολωτός, 4, dv, verb. Adj. of xoAdw, angry, wrath- 

ful, passionate. 
χόνδρος, 6, a corn, grain, groat, Lat. granum, mica; 

ἁλὸς χόνδροι lumps of salt. 2. wheat-groats. 3. 
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a drink made from groats, a kind of gruel: proverbial 
of an old man, χόνδρον λείχειν to sip gruel. 

xovdp0s—XOPO’S. 

xop-tapBos, 6, (χόριος, tapBos) in metre, a chori- 
ambus, i.e. a foot of four syllables, consisting of a 

χονδρός, a, dv, (xovdpos) like groats ; χονδροὶ Gres | chorius (or trochee) and iambus, as trmopedav. 
coarse-grained salt, opp. to λεπτοὶ ἅλες, fine salt. 
XO0s, see χοῦ. 
χορ-άγιον, xop-Gyds, Dor. and Att. for yopny-. 
χόρδευμα, atos, τό, a sausage or black-pudding. 

Brom) ΠῚ 
XopSevw, f. ow, (χορδή) to make into sausages: 

metaph., χορδεύειν τὰ πράγματα to make mincemeat 
of state affairs. 
χορδή, 7, a string of gut: the string or chord of a 

lyre. 11. a sausage. 
χορεία, 7, (xopevw) a dancing : the choral dance. 
χόρευμα, atos, τό, (xopedw) a choral dance. 
Xopeutéov, verb. Adj. of χορεύω, one must lead the 

choral dances, one must dance. 
XopeuTys, ov, 6, (xopedw) a choral dancer; θεοῦ 

xopeuTns the votary of a god. 
χορεύω; fut. -εὐσω: aor. I éxdpevoa: Med., fut. 

-εὐσομαι: aor. I ἐχορευσάμην: Pass., aor. 1 éxopev- 
θην : pf. κεχόρευμαι : (xopds):—to join in the dance, 
to dance: to form a chorus, perform the part of 
chorus, esp. at a festival in honour of the gods: to 
be one of a chorus. 2. metaph. ¢o practise for the 
chorus, hence to practise a thing, be versed in it: c. 
acc. cognato, χορείας χορεύειν to ply the dance; 
φροίμιον χορεύσομαι I will begin festivities with a 
dance: pass., κεχόρευται ἡμῖν our dance has been 
danced. II. trans. to celebrate with choral 
dances. III. Causal, to set dancing’, to rouse or 

call to the dance. 
xopnyew Dor. χορᾶγέω: f. now: (χορηγό9) :—to lead 

a chorus. II. in Att. of the xopnyds, to defray 
the cost of bringing out a chorus; χορηγεῖν ταῖς av- 
τοῦ ἡδοναῖς to find money for one’s own pleasures, to 
pay the piper :—Pass. to have choregi found or sup- 
plied one; xopnyovow μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται 
δὲ 6 δῆμος the rich men act as choregi, but the 
people is supplied with them. 
supply: to equip or furnish abundantly with a thing. 
Hence 
χορηγία, 7, the office of xopnyds: at Athens, the 

defraying of the cost of the solemn public choruses, 
being the chief of the Athenian λειτουργίαι. 11. 
means and fortunes sufficient for the cost of a chorus: 
abundance of means, wealth, plenty. 

Χορηγικός, 7, dv, (xopyyds) of or for a χορηγός; 
χορηγικοὶ ayaves rivalry in bringing out choruses. 
Χορήγιον Dor. and Att. χοράγιον, τό, a place of 

rebearsal for the chorus, the place where a chorus was 
trained. From 
Χορ-ηγός Dor. and Att. xopayéds, 6, (χορός. ἡ γέο- 

μαι) one who leads the chorus,=kopudaios: gene- 
tally, the leader of a train or band. 2. at Athens, 
one who defrays the cost for bringing out a cho- 
rus. II. generally, one who supplies the costs for 
any purpose. 

Ill. generally, zo | 

Xoptkds, 7, dv, (xopds) of or for a choral dance; 
τὸ χορικόν the choral song. 
XO’PION, τό, skin, leather, Lat. corium: Doric 

proverb., χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι ’tis bad to let 
the dog taste leather, Horace’s canis a corio nunquam 
absterrebitur uncto. 
Χόριος, 6, (xopds) a metrical foot,=zpoxaios or 

trochee, e. g. immos. 
Χορο-δῖδάσκἄλος, 6, (χορός, διδάσκαλος) one who 

teaches and trains the chorus, the chorus-master, who 
wascommonlythe poet himself. 2.-- χοραγόϑ or κορυ- 
patos, the leader of the chorus, because the older Tragic 
Poets not only caught, but led their own choruses. 
Xopo-nOys, €s, gen. eos, (χορός, #O0s) accustomed ta 

the dance. 
Xopor-GGAjs, és, gen. cos, (χορός, Oadeiv) rejoicing 

in the dance. 
Χοροι-μᾶνία, ἡ, (χορός, μανία) a rage for dancing. 
χοροιυτῦὕπία, ἡ, a beating the ground in the dance, 

dancing : also in plur. From 
Χοροι-τύποξ, ov, (χορός, τὕπεῖν) beating the ground 

in the dance: dancing. II. xopoirumos, ov, pass. 
played to the choral dance. 
χορο-μᾶνήξ, és, gen. éos, (χορός, μανῆναι) mad after 

dancing. 
Xopovbe, Adv. (xopds) to the festive dance. 
χορο-παίγμων, ov, gen. ovos, and xopo-maikTys, 

ov, 6, (χορός, παίζω) sporting in the choral dance, 
dancing merrily. 
Χορο-ποιός, dv, (χορός, ποιέω) forming or arrang: 

ing a chorus: leading the dance. : 
ΧΟΡΟΣ, οὔ, 6, properly a dance in a ring, a cir- 

cling dance: generally, a festive or choral dance, 
such as were danced on public festivals in honour of 
the gods. 2. a chorus, choir, i. e. a band of dan- 
cers and singers, who performed such dances. 3. 
generally, a troop, band, company of persons; also of 
things, as, χορὸς ἄστρων the company of the stars; 
χορὸς καλάμων a row of reeds. II. a place for 
dancing. 

The ancient Choral Dance of Greece, which 
originated among the Dorians, reached its perfection 
in the χορὸς κυκλικός performed at the Athenian 
Dionysia. This Chorus consisted of fifty persons. 
Hence arose the Attic Drama, which consisted at 
first of mere tales in the intervals of the Dance, told 
by a single Actor. The Chorus was then distin- 
guished into three principal kinds, the ydpos Τραγιπκός 
consisting of twelve or fifteen persons, the κωμικός of 
twenty-four, and the σατυρικός. When a Poet wished 
to bring out a piece, the Archon granted him a Cho- 
rus (χορὸν ἔδωκε) the expenses of which were de- 
frayed by some rich citizen, hence cailed χορηγόϑ : 
the Chorus was regularly trained by the Poet himself, 
who was hence called χοροδιδάσκαλοξ. 



χορτάζω----χρέεσθαι. 

χορτάζω, f. ἄσω, (Χόρτοϑ) to feed or fatten in a stall: 
generally, to feed or fatten with a thing. Hence 
Xoptaota, ἡ, a feeding at the stall: generally, a 

feeding, fattening. 
χόρτασμα, atos, τό, (χορτάζω) fodder for cattle: 

rarely, food or provisions for men. 
ΧΟΙ͂ΡΤΟΣ, 6, a feeding-place; αὐλῆς ἐν χόρτῳ in 

the feeding-place of the court-yard: plur. feeding- 
grounds; xopto λέοντοϑ the haunt of the lion. 71. 
fodder, provender, esp. for cattle, grass, hay, opp. to 
otros (food for man); but in Poets used for food 
generally. 
χορ-ωφελήτηΞ, ov, 6, (χορός, wperew) helping or 

cheering the chorus. 
χοῦν, inf. of χόω: see χώννυμι. 
xoton, 3 pl. of xdw: see χώννυμι. 
χοῦς, ὁ and %, gen. Xo0s ; dat. χοΐ; acc. χόδ: plur. 

xoes, χοῶν, χουσί, xdas: but also, gen. Xows, acc. 
χόα [a] (xéw) :-—a liquid measure, Lat, congius, = 12 
κοτύλαι or 6 sextarii, about 3 quarts. 2. of Xdes the 
feast of Pitchers, the second day of theAthenian Anthe- 
steria, on the twelfth day of the month Anthesterion. 

χοῦς, 6, gen. χοῦ, acc. χοῦν, (xéw) a bank, mound, 
heap of earth, earth thrown up so as to form a mound. 
Χόω, see χώννυμι. 
Xpatve, ἔ. χρᾶνῶ : aor.1 ἔχρᾶνα : -- χράω, to touch 

slightly, Lat. stringo: hence to smear, paint. 2. 
metaph. ¢o stain, soil, defile, pollute. 
Χραισμέω, (χράομαι) a Verb hardly used in pres., 

whence the following Ep. forms, fut. χραισμήσω, inf. 
χραισμησέμεν : aor. I χραίσμησα: aor. 2 χραῖσμον, 
3 sing. subj. χραίσμῃ and --ῃσι, inf. χραισμεῖν :—like 
ἀμύνω, to ward off something from one, Lat. defendo; 
ὄλεθρόν τινι χραισμεῖν or χραισμῆσαι to ward off 
destruction from one. 2. c. dat. pers. only, to de- 
Send any one, help, aid, succour: with a neut. Adj., 
χραισμεῖν τι to assist or avail at all. Hence 
Χραισμήιον, τό, a means of help, remedy. 
Χραισμησέμεν, Ep. fut. inf. of χραισμέω. 
Χραίσμῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 of χραισμέω. 
Χράομαι, see χράω c. 
XPA'D (A), Acol. xpatw, f. cw, to touch lightly, 

wound slightly, Lat. radere, stringere. 
ΧΡΑΏ (B), only used in impf. ἐο fall upon, attack, 

annoy ; στυγερός οἱ ἔχραε δαίμων a hateful god vexed 
him. Il. to be eager to do a thing; 2 sing. xpys, 
χρήσθα-- xpy Ces. 
ΧΡΑΏ (C), Ion. χρέω Ep. Xpelw: fut. χρήσω: 

aor.I ἔχρησα: Med., fut. χρήσομαι: aor. I ἐχρησά- 
μην: Pass., paullo-p. fut. κεχρήσομαι, aor. I éxpn- 
aOnv: pt. κέχρησμαι and κέχρημαι. --- xpaw con- 
tracts ae into 7, as _XPns, _Xpn, inf. χρῆν, etc., but 
Ion. into G, as xpas, χρᾷ, χρᾶν, etc.: there are 
also special Ion. forms of Med., χρέομαι, χρέεσθαι, 
XpEdpevos, éxpéovto. Radic. sense, to give what 
is needful : 1. Act., of the gods and their 

oracles, to give the needful answer, to proclaim, de- 
clare, pronounce; χρήσω βουλὴν Διὸς ἀνθρῴποισιν 1 
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will proclaim the counsel of Jove to mankind. 2: 
Pass. of the response, to be uttered, delivered; τὸ 
χρησθέν the divine response. 3. Med. of the vota-. 
ties, to consult a god or oracle: also in pf. pass. part., 
κεχρημένος one who has consulted or has received an 
answer from a god or oracle; χρῆσθαι περί Tivos fo 
consult an oracle about a thing: more commonly c. 
dat. to inquire of or consult a god or oracle; ψυχῇ 
χρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο to consult the shade 
of the Theban Tiresias: hence, χρῆσθαι μαντηίῳ, 
χρηστηρίῳ, Lat. uti oraculo, whence comes the com- 
mon sense of χράομαι to use; see below. II. in 
aor. 1 ἔχρησα, pf. κέχρηκα, with the pres. κίχρημι, 
this word has a different sense, fo supply, hence 20 
lend: in Med. κίχραμαι, aor. 2 ἐχρησάμην, to have 
furnished one, hence to borrow; πόδας xphoas, ὄμ- 
pata χρησάμενος having lent feet and borrowed 
eyes. III. the Med. χράομαι Ion. xpéopat, is 
also used as a Dep., with pf. pass. κέχρηριαι in same 
sense, (see above xpaw 3), to use, Lat. wti,c. dat. 2. 
metaph. in various relations, to be possessed of, shew, 
express a feeling or state of mind, ¢o experience any- 
thing; φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν for he was en- 
dowed with a kind disposition; ὀργῇ or θυμῷ χρῆ- 
σθαι to indulge one’s anger; συντυχίᾳ, εὐτυχίᾳ χρῆ- 
σθαι, Lat. uti fortuna mala, prospera, to be ill or 
well off; ὁμολογίᾳ χρῆσθαι to come ¢o an agreement: 
ὠνῇ καὶ πράσει χρῆσθαι to buy and sell: often pe- 
tiphr. with a Subst. for the simple Verb; as, μόρῳ 
χρῆσθαι to meet one’s death, i. 6. to die: also to prac- 
tise, pursue a trade, etc.; χρῆσθαι τέχνῃ to follow a 
trade; χρῆσθαι ἀνομίᾳ to practise lawlessness. 3. 
χρῆσθαί τινι εἴς τι to use a thing for an end or pur- 
pose : also with a neut. Adj. as Adv., τί χρήσομαι 
τούτῳ: what use shall I make of him? 2 χρῆσθαί τινι 
ὅτι βούλεταί Tis to make what use one likes of him; 

ἀπορέων ὅ τι χρήσεται not knowing what to make of 
it. 4. of persons, to have intercourse or dealings 
with any one, have to do with him, treat, bebave, con- 
duct oneself to; χρῆσθαί τινι ὧς φίλῳ, ws modefie 
to treat one as a friend or enemy :—also, χρῆσθαΐ 
τινι, like Lat. wtz aliquo or uti aliguo familiariter, to 
be intimate with ἃ man, to make use of his good 
offices; παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆσθαι to place one- 
self at the disposal of another: absol., of χρώμενοι 
friends. 5. absol., or with an Adv., οὕτω χρῶνται 
οἱ Ἱπέρσαι such is the practice of the Persians. 
c. acc. rei, χρέεσθαι πάντα δι᾿ ἀγγέλων to manage, 
transact everything by messengers. 7. the perf. 
κέχρημαι with pres. sense, 70 be in need or want of a 
thing, c. gen.; τοῦ κεχρημένοι; in want of what? 
absol. as an Adj. needy, poor; but κεχρημένοϑ occurs 

in the regular sense of χράομαι, as συμφορῇ κεχρη- 
pevos having experienced a misfortune. 8. the 

aor. I pass. ἐχρήσθην has a pass. sense, αἱ νῆες ove 
ἐχρήσθησαν the ships were not used. 
χρέᾶ, Ep. shortened for ypéea, acc. pl. of xpéos. 
Χρέεσθαι, Ion. for χρῆσθαι, inf. of χράομαι. 
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χρεία, 7, (χράομαι) use, Lat. usus: advantage, ser- 

vice: τὰ οὐδὲν eis χρείαν things of no use or service: 
in plur. services. 2. using, usance, use; Κτῆ- 

ous καὶ xpnos having and using. 3. of persons, 
acquaintance, intimacy. II. like Lat. opus, need, 
necessity ; ἐν χρείᾳ εἶναι or γίγνεσθαί Tivos to be in 
need, want of a thing. 2. want, poverty, lack: c. 
gen. want, lack of a thing. 2. need of a person’s 
belp, hence a request on the score of necessity: gene- 
rally, a request. 4. a needful matter, business ; ἐν 
πάσαις Tals TOU σώματοϑΞ χρείαιβ in all functions of 
the body. 
χρείη, 3 sing. pres. opt. of χρή. 
χρεῖος, τό, Ep. for xpéos. 
Xpetos, ov, (χρή) useful: needful, fitting. II. 

act. needing’, being in want of, c. gen.: absol. needy. 

xpelw, Ep. for xpéw, xpdw, to deliver an oracle. 
Χρειώ, dos contr. ovs, 7, Ep. for xpew. 
χρεμετίζω, f. iow, to neigh, snort, Lat. binnire, of a 

horse. (Formed from the sound.) Hence 
Χρεμέτισμα, τό, and χρεμετισμός, 6, a neighing. 
χρέμισαν, shortd. poét. for ἐχρεμέτισαν, 3 pl. aor. I 

of χρεμετίζω. 
XPEH’MIITOMAT, f. - ψομαι, Dep. to hawk and 

spit, expectorate. 
xXpéopat, Ion. for χράομαι : part. xpedpevos. 
Χρεόν, Ion. for χρεών. 
Xpéos, τό, gen. χρέεος contr. χρέους: Ep. nom. and 

ace. pl. χρέᾶ Att. xpéa: Ep. nom. sing. xpetos Att. 
χρέως : (χράομαι, χρή): I. like χρεία, want, 
need. II. a needful matter, business, affair; κατὰ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν to come for need of a person or 
thing; ἐφ᾽ ὅ τι χρέος ἐμόλετε; for what need came 
ye ?—also, like χρῆμα, a thing. III. a debt; 
χρεῖος ὀφείλεταί μοι a debt is due to me; xpéos ἀπο- 
διδόναι and ἀπολαμβάνειν to pay and recover debts ; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε he left all property 
in outstanding debts. 2. metaph. a debt, trespass, 
sin. 3. a debt, due, duty; κατὰ χρέος according 
to what is due: hence a promise due, ἀρᾶς τίνειν 
xpéos to pay the debt, i.e. do the work, of a curse. 
χρέω, Ion. for ypaw, to deliver an oracle. 
χρεώ Ep. χρειώ, gen. dos contr. ovs, 7: (χρέος, 

χρεία) :—want, need, hence desire, longing, urgent 
wish, c. gen., χρειὼ ἐμεῖο want, need of me; iv’ ov 
χρεὼ πείσματός ἐστιν where there is no need of a 
cable. 2. in phrase, χρειὼ ἱκάνεται want or neces- 
sity arises, c. acc. pers.; τίνα χρειὼ τόσον ἵκει; to 
whom doth necessity come so much? so also with 
γίγνομαι and εἰμί, ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται νηός need of 
a ship comes upon me; οὐδέ τι μιν χρεὼ ἔσται τυμ- 

βοχοῆϑ nor will xeed of a grave come upon him. 3. 
hence χρεώ is often used without a verb expressed c. 
acc. pers., τίπτε δέ σε xpew (sc. ἱκάνει] wherefore 
does need [come to] thee, i.e. why must thou do so? 
so also c. gen., οὔτι με ταύτης χρεὼ TYAS no need Of 
this honour [touches] me; an inf. is also used, οὐδέ 
τί μιν χρεὼ νεῶν ἐπιβαινέμεν nor does need at all 

χρεία---χρῆμα. 
[reach] him to embark on board this ship. [péw in 
Homer is used as a monosyllable, xpew. | 
xXpedpevos, Ion. for χρώμενος, part. of χράομαι. 
χρεών, τό, Ion. χρεόν, indecl., but seldom used ex- 

cept in nom. and acc.: properly a part. neut. from 
xpéw (Ion. for χράω), -- τὸ χρεὸν γίγνεσθαι, that 
which an oracle declares, that which must be, fate, 
necessity ; χρεών or χρεόν ἐστι it is fated or neces- 
sary, it must be :—absol. χρεῶν, it being necessary, 
since it was necessary. 2. that which is expedient 
or right: absol. as Adv., οὐ χρεὼν ἄρχετε ye rule 
not rightfully. [uv --, but sometimes poét. χρεῶν as 
one long syllable.] 
Χρέωνται, Ion. for χρῶνται, 3 pl. of xpdopat. 
Xpéws, τό, Att. for χρέος, a debt. 
Xpeworns, ov, 6, (χρέωξ) a debtor. 
Χρε-ωφειλέτης, ov, ὁ, (χρέως, ὀφείλω) a debtor. 
Χρῆ OF χρή, ἧ, Ξ- χρεία τι, need, necessity. 
Χρή, impers.: subjunct. χρῇ : optat. χρείη : inf. χρῆ- 

ναι, poet. also χρῆν : impf. ἐχρῆν and χρῆν: fut. 
χρήσει: (for part., see χρέων) :---ἰξ is fated, neces- 
sary: c. inf. i¢ must, must needs be, it is good, fit, 
meet. 2. like δεῖ, Lat. oportet, decet, c. acc. pers. 
et inf.; one must needs do a thing, ἐξ behoves or be- 
jits, it is right and proper that one should do.— 
Sometimes the inf. must be supplied from the con- 
text, as in the phrase οὐδέ τί σε χρή, as τίπτε μάχης 
ἀποπαύεαι; οὐδέ τί σε χρή why restest thou from 
the battle? ἐξ beboves thee not (sc. ἀποπαύεσθαι μά- 
x75). 3. C. acc. pers. et gen. rei, οὐδέ τί σε χρὴ 
ἀφροσύνης thou hast no need of impudence, i.e. it 
does not befit thee; οὔ σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς thou bast 
no longer need of shame. II. in a less strong 
sense, ome may, one can; πῶς χρὴ τοῦτο περᾶσαι; 
how 7s one to get through this? Ill. τὸ χρῆν 
fate, destiny. 

xXpq, shortened for χρήζει. 
Χρήζω, used only in pres. and impf.: Ep. and Ion. 

Χρηίζω: Dor. χρήσδω and χρήδδω : (χρεία) :—to 
need, want, lack, have need of: absol. in part. χρῃ- 
ἔζων, needy, poor. 2. to desire, long for: to ask, 
crave, desire, Lat. solicitare :—c. gen. rei, to ask or 

demand a thing. 3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like μὴ 
ὥφελες, thou oughtest not to have died, oh that thou 
hadst not ..! 4. the part. χρήζων is used absol. 
for εἰ χρήζει, if one will, if one chooses: hence wish- 
ing well, well-inclined. 
χρήζω, like χράω 1, to deliver an oracle, foretell. 
Χρηία, ἡ, Ion. for χρεία, use, need. 
Χρηίζω, Ep. and Ion. for χρήζω. 
χρηίσκομαι, Ion. collat. form of χράομαι, to use, 

make use of. 
Χρῆμα, aros, τό, (χράομαι) a thing that one uses or 

needs : mostly used in plur. goods, money : proverb., 
κρείσσων χρημάτων superior to money, i.e. inaccessible 
to bribes. Il. a thing, matter, business, affair, 
event; κινεῖν πᾶν χρῆμα to set everything in motion, 
‘to leave no stone unturned:’ a dealing, business, 



χρηματίζω---χρίμπτω. 

transaction, like Lat. res. 2. χρῆμα is often ex- 
pressed to strengthen a phrase, as, τί χρῆμα; for τί; 
what? 3. χρῆμα is also used to express something 
strange or unusual, μέγα συὸς χρῆμα a huge monster 
of a boar; Tov χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον the into- 
lerable violence of the storm :—also to express a great 
humber or mass, χρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν, etc., a 
vast amount of javelins, ships, etc.; ὅσον τὸ χρῆμα 
παρνόπων what a lof of locusts; μέγα χρῆμα Λακαι- 
vay a great host of Laconian women. 
Χρημᾶτίζω, f. iow Att. ἐῶ: pf. κεχρημάτικα: (χρῆ- 

pa.) :—to do or carry on business, have dealings: to 
negotiate, transact business, 2. to consult, nae 
advise about a matter. 3. fo give an answer after 
due deliberation: to warn solemnly: Pass. to be so- 
lemnly warned. Τ1. Med. χρηματίζομαι, ἴ. --οῦμαι, 
to transact business for one’s own profit, to make 
money, enrich oneself: to transact business, have deal- 
ings with another. III. in late Greek, the Act. 
χρηματίζω means fo bear a title or name; xpnparices 
βασιλεύς be takes the title of king; οἱ μαθῆται Xpio- 
τιανοὶ ἐχρημάτισαν πρῶτον ἐν τῇ ᾿Αντιοχείᾳ the dis- 
ciples bore the name of Christians first in Antioch. 
Χρημᾶτικός, 7. dv, (χρῆμα) of or for money. 
Xpnpatiors, ews, 7, and χρημᾶτισμόςκ, 6, (χρημα- 

Ti(w) transaction of business. 2. of an oracle, a 
response: also a divine warning. II. (from Med.) 
a doing business for one’s own gain: money-making, 

gain, profit. 
χρημᾶτιστέον, verb. Adj. of χρηματίζω, one must 

make money. 
XpyLaAtioTHs, οὔ, 6, (χρηματίζω) one who carries 

on business, so as to make money, a moneyed man, a 

man of | business, tradesman. Hence 
XpnpatotiKés, ή, ὄν, fitted for money-making ; 

χρηματιστικὸς οἰωνός an omen portending gain. 

Xpynparo-dSaitys, ov, ὁ, (χρῆμα, Saréopar) a divider 
of money or of possessions. 
Χρημᾶτο-ποιός, ὄν, (χρήματα, ποιέω) money-mak- 
ing, money-getting. 

Χρημοσύνη, 7, (χράομαι) = χρεία, need, want, lack. 
Χρῆναι, inf. of χρή. 
χρήσδω, Dor. for χρήζω. 
Χρῇβ, Χρῇσθα, shorid. for χρήζεις, see χράω (B) Π. 
χρήσϊμος, 7, ον, also os, ov: (χράομαι) useful, ser- 

viceable, apt, fit, useful of its kind: τὸ χρήσιμον use, 
advantage. 2. of men, serviceable, useful, service- 
able to the state. 3. used, made use of. Hence 
Χρησίμως, Ady. usefully, Serviceably. 
xpyotpes, Dor. for χρησίμους, acc. pl. of χρήσιμοϑ. 
χρῆσις, ews, 77, (χράομαι) a using, employment, use 

made of a thing: in plur. wses. 42. power or means 
of 2 sing. 3. intimacy, acquaintance, Lat.usus. II. 
(χράω c) an oracle. 
Χρησμολογέω, f. now, to utter oracles, divine. From 
XPITHO-Aoyos, ov, (χρησμός, λέγω) uttering oracles, 

divining ; χρησμολόγος ἀνήρα soothsayer, αἀϊνίπογ. 11. 
an expounder or interpreter of oracles. 
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Χρησμο-ποιόξ, dv, (χρησμός, ποιέων making oracles 

in verse. 
Χρησμός, 6, (χράω c) the answer of an oracle, an 

oracular response, oracle. 
Χρησμοσύνη, 7, (xpdopar) like χρημοσύνη, need, 

want, poverty: an se request, importunity. 

Χρησμο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, (χρησμός, φύλαξ) a keeper 
of oracular responses. 

| χρησμῳδέω, f. now, (xpnsuwdds) to recite oracles 
in verse, to give oracles, prophesy. Hence 
Χρησμῳδία, 7, the answer of an oracle, given in 

verse, α prophecy. 
Χρησμῳδικός, 7, dv, of or fit for a soothsayer or 

diviner, oracular. Adv.—x@s. From 
Χρησμ-ῳδός, dv, (χρησμός, @5H) reciting oracles in 

verse: prophesying, prophetic :—as Subst., xpnopwsdes, 
6, a soothsayer, prophet. 
Χρῆσον, 2 sing. aor. I imperat. of κίχρημι, to lend. 
Χρηστέον, verb. Adj. of χράομαι, one must use. 
Χρηστεύομαι, Dep. (xpyarés) to behave kindly, be 

kind or merciful. 
Χρηστηριάζω, f. dow, like ᾿Χράω, to give oracles, 

prophesy :—in Med., like χράομαι, to bave an oracle 
given one, consult an oracle; χρηστηριάζεσθαι θεῷ 
to consult a god; ἱροῖσι χρηστηριάζεσθαι to consult 
victims. From 
Χρηστήριον, τό, the seat of an oracle, such as 

Delphi. 2. the answer of an oracle, oracular re- 
sponse. Il. an offering made at the time of con- 
sulting an oracle, a sacrificial victim: metaph. a 
victim, sacrifice. Properly neut. of xpyoTnpios. 
Χρηστήριος, a, ov, also os, ov, (xpaw) of or belong- 

ing to an oracle, oracular, foreboding, presaging. 2. 
of, belonging to a prophet, prophetic. 
Χρήστηξβ, ov, 6: gen. pl. χρήστων (to distinguish 

it from χρηστῶν, gen. pl. of xpyaTds): (xpaw) :— 
one who gives or expounds oracles, a prophet, sooth- 
sayer. Il. a creditor, usurer. 2. (xpaopar) 
a debtor. 
Χρηστολογέω, f. How, (xpnoToAdyos) to use fair 

words. Hence 
Χρηστολογία, 4, fair-speaking : a kind address. 
Χρηστο-λόγος, ον, (χρηστός, λέγω) speaking fairly. 
χρηστός, 7, dv, verb. Adj. of χράομαι, like χρήσι- 

pos, useful, serviceable : χρηστά. Ta, as Subst. good 
services, benefits, kindnesses. 2. good, favourable; 
τελευτὴ χρηστή a happy end or issue: of victims and 
omens, boding good, auspicious, lucky. Il. of 
men, good, stout, brave in war; of citizens, upright, 
deserving : ironically, χρηστὸς εἶ you are a nice fel- 
low. 2. of the gods, kind, propitious: and so of 
men, good-natured, kind. Hence 
Χρηστότηξ, nTOs, 7, of persons, goodness, honesty, 

uprightness. 2. kindness, good-nature, like εὐήθεια. 
Χρῖμα, ατοϑ, TO, = χρῖσμα. 
χρίμπτω, f. ψω : also as Dep. χρίμπτομαι, f. χρίμ- 

ψομαι ; aor. I med. ἐχριμψάμην, pass. ἐχρίμφθην, 
part. χριμφθείς :—poét. for xpiw, to touch tbe surface 
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of a body, fo graze, scratch, wound, Lat. radere, 
stringere; χριμφθεὶς πέλας grazing close :—more 
generally, to come nigh, draw near, approach, c. dat.; 
ddpors χρίμπτεσθαι to draw near the house. 2: 
also intr. in Act., to come or keep near: also with πόδα 
added, πόδας χρίμπτουσα, ῥαχίαισι keeping her feet 
close to the shore; so, ὑπ’ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ 
ἀεὶ σύριγγα he kept the axle close upon the post. 
Χρῖσαν, Ep. for é ἔχρισαν, 2 pl. aor. I of χρίω. 
Xptopa, aros, τό, (χρίω) anything smeared on, a 

scented unguent, of thicker consistency than μύρον. 
Χριστιανός, ὁ ὁ, (Χριστό) a Christian. 
Χριστός, ή, Ov, verb. Adj. of χρίω, to be rubbed on, 

used as ointment or salve; φάρμακα χριστά salves. II. 
anointed; τὸ χριστόν anointing oil. 2. Χριστός, 6, 
the Anointed One, the CHRIST, as a transl. of the 
Hebrew Messzab. 
XPI'O, f. χρίσω [τ]: aor. I éxptoa Ep. χρῖσα: Pass., 

aor. I ἐχρίσθην : pf. κέχριμαι :---ἰο touch the surface 
of a body: to anoint with scented unguents or oil, 
esp. after bathing :-—Med. > χρίομαι, aor. I ἐχρισάμην, 
to anoint oneself; χρίεσθαι iovs to anoint, i.e. potson, 

one’s arrows. 2. to rub over with colour, to colour, 
dye, stain; χρίεσθαι TA σώματα μίλτῳ to dye their 
bodies with vermilion. 3. to puncture the skin 
slightly, prick, sting’. ' 
Χρόα, Χροΐ, irreg. acc. and dat. of xpws. 
xpoud, 7, Ep. and Ion. xpovn, Att. also χρόα: 

(xpws) :—the surface of a body, the skin; hence the 
body itself. 11. the colour of the skin, the com- 
plexion; χροιὰν ἀλλάσσειν to change colour: also 
the colour of a thing. 
χροΐζω, f.low: contr. χρώζω, f.cw: (χρόα) :—to touch 

or graze the surface, also generally, to touch :—Med. 
χροΐζομαι, to touch another person, to lie with. 
χρόμᾶδος, 6, a grating or creaking noise, jarring, 

gnashing, crushing’. (Formed from the sound.) 
χρονίζω, f. iaw Att. ιῶ, (xpdvos) intr. to spend time, 

tarry: to continue or last long, hold out: c. part. to 
persevere in doing; c. inf. to deiay to do: absol. to 
linger, delay, be slow. II. to prolong, put off: 
—Pass. to be prolonged or protracted: absol. 10 
grow up. 

Kpovios, a, ov, and Att. os, ov: (xpdvos) :—after a 
long time or interval, late. 2. for a long time ; 
xpovids εἰμι ἀπὸ βορᾶς I have been for a long time 
apart from food. 3. long’, lasting long ; χρόνιοι 
πόλεμοι lasting wats: ee delaying :—neut. pl. 
χρόνια as Adv., after a long time. 
XPO'NOS, 6, time, indefinitely : also a certain 

ume, a period, season, space of time: absol. in acc. 

xpovoy for a while; πολὺν χρόνον for a long time ; 

τὸν ἀεὶ χρόνον for ever; ὀλίγου χρόνου in a short 
time: πόσου χρόνου ; for how long? χρόνῳ in time, 
at last. 2. with Prepositions :π-ἀνὰ χρόνον a 
course of time: διὰ χρόνου after an interval ; 
πολλοῦ χρόνου long ago; ἐν χρόνῳ in time, au 
length; ἐντὸς χρόνου within a certain time; ἐπὶ 

| gold-coloured, of golden bue. 

χρῖσαν----χρυσεόστολμος. 

χρόνον for a time : és χρόνον till aftertime. Il. 
time of life; χρόνῳ βραδύς slow from his time of life. 
χρονο-τρίβέω, ( χρόνος, τρίβω) to waste time, loiter. 
Xpoos, gen. of xpws. 
χρυσ- -ἁἅλάκατος, ov, Dor. for χρυσηλ--. 
χρῦσ-ἄμοιβός, ὃ, (χρυσός, ἀμείβω) changing gold 

or gold money: metaph., “Apns σωμάτων χρυσαμοί- 
Bos Mars who buys men’s bodies with gold. 
Χρῦὕσ-ἀμπυξ, ὕκος, 6, ἣ, (χρυσός, ἄμπυξ) with fillet 

or frontlet of gold, epith. of horses: also of goddesses. 
χρῦσ-ανθής, és, gen. έος, (χρυσός, ἄνθο5) with flower 

of gold. 
χρυσ-άνιος, Dor. for χρυσήνιοϑ. 
Χρυσ-ανταυγήπ, ἔς, (χρυσός, ἀνταυγή9) reflecting a 

golden light. 
Χρῦσ-άοροξβ, ov, (χρυσός, ἄορ) with sword of gold, 

epith. of the gods. 
χρῦσ-ἀρμᾶτος, ov, (χρυσός, dpya) with or in car of 

gold, epith. of the moon. 
χρύσ-ασπιβ, 150s, 6, ἡ, (χρυσός, domis) with shield 

of gold. [Ὁ] 
Xpio-avyns, és, gen. éos, (χρυσός, αὐγή) gold- 

gleaming. 
Xpic-dwp, opos, 6, 9, (χρυσός, ἄορ) = Xpuadopos. 
Xptcetov, τό, (χρυσός) mostly i in plur., χρυσεῖα, τά, 

gold mines, in full χρύσεια μέταλλα. 
Χρύσειος, 7, ov, poet. for χρύσεοϑ. 
χρῦσ-ελεφαντοήλεκτρος, ov, (χρυσός, ἐλέφας, ἤλεκ- 

Tpov) of or overlaid with gold, zvory, and electrum. 
Xptceo-Bootpixos, ov, (xpuceos, βόστρυχο:) with 

locks or ringlets of gold. 
Sees OUT ov, (χρύσεος, δέμωλ) built or formed 

of gold. 
Χρῦσεό- κμητοξ, ον (χρύσεος, κάμνω) wroughtof gold. 
Xptced-KukAos, ov, (χρύσεος, KUKAOS) with disk of 

gold. 
Xptoed-paddos, ov, = xpuadpardAos. 
Xptoeo-pitpys, ov, 6, = χρυσομίτρηϑ. 
XPUGEd-vwTOS, ov, = χρυσόνωτοΞ. 
χρῦὕσεο-πήληξ, Kos, 6, 7, (xpvcEos, THANE) with 

helm or casque of gold 
χρῦσεο-πήνητος, ov, (χρύσεοξ, πήνη) with woof of 

gold, inwrought with gold. 
Χρύσεος, 7, ov, and os, ov; Att. contr. χρυσοῦς, 7, 

ovv; Ep. χρύσειος, 7, ov, (xpuods):—golden, of ~ 
gold, inlaid with gold: also gilded, gilt; χρυσοῦν 
τινα ἱστάναι to raise a statue of gold to one. 2. 
χρύσεια μέταλλα gold mines; see χρυσεῖον. It. 

III. metaph. 
golden, happy, blessed : hence the first Age of Man 
was the golden. [In Homer, χρυσέη, χρυσέην, χρῦ- 
σέου, χρῦσέῳ, etc. must be pronounced as spondees. | 
χρῦσεο-σάνδᾶλος, ov, (χρύσεος, σάνδαλον) with 

sandals of gold ; ἴχνος χρυσεοσάνδαλον the step of 
golden sandals. 
χρῦσεο-στέφἄνος, ov, = χρυσοστέφανος. 
Xptoed-croApos, ov, or χρῦσεό-στολος, ov, (xpu- 

o€0s, στέλλω) decked or dight with gold. 



χρυσεότευκτο----χρυσοστέφανος 

χρῦὕσεό-τευκτος, ον, = χρυσότευκτον. 
χρῦσεο-φάλᾶἄροϑ, ον, (χρύσεος, padrapa) with trap- 

pings of gold. 
Xptonis, (50s, 7, patronym. of Χρύσης, ov, 6, daughter 

of Chryses. 
χρῦσ-ηλάκᾶτος, ov, (χρυσός, ἠλακάτη) With spindle 

or arrow of gold. 
χρῦσ-ἡλᾶτος, ov, (χρυσός, ἐλαύνω) beaten out of 

gold, of beaten gold. 
Χρῦσ-ἤνιος, ον, (χρυσός, ἡνία) with reins of gold. 
χρῦσ-ήρη, €s, gen. Eos, (χρυσός, dpdpely) furnished 

or decked with gold, golden. 
χρῦσίδιον, τό. Dim. of χρύσιον, a small piece of gold. 
Xptotov, τό, Dim. of χρυσός, a piece of gold, gold 

in general: anything made of gold, gold coin, money ; 
ἀργύριον καὶ χρυσίον silver and gold money: but the 

‘ generic term for money was ἀργύριον, as in Lat. ar- 
gentum. II. as a term of endearment, my little 
treasure | 
Χρῦσίς, idos, 7, (xpuads) a vessel of gold. 2. 

golden dress. 
Χρῦσίτης [1], ov, 6, fem. χρυσῖτις, s5os, (χρυσός) like 

gold, containing a proportion of gold. 
χρῦσο-βἄφής, és, (χρυσός, βαφῆναι) gilded, gold- 

embroidered. 
χρῦσό-βωλος, ον, (χρυσός, βῶλοϑ) with soil con- 

taining gold. 
Xpiad-yovos, ov, (χρυσός, γενέσθαι) born or de- 

scended of gold, of the Persians, because they were 
descended from Perseus, the son ae Danaé. 
χρῦσο-δαίδαλτος, ov, (χρυσός, δαιδάλλω) richly 

wrought with gold. 
Χρῦσο-δακτύλιος, ov, (χρυσός, δακτύλιον) with a 

gold ring. [ard | 
Χρῦσό-δετος, ov, also ἡ, ον, (χρυσός, δέω) bound 

with gold, set in fold : overlaid with gold. 
Χρῦσο-έθειρ, expos, 6, 7, (χρυσός, ἔθειρα) with goi- 

den bair. 
Χρῦσο-ειδής, és, (χρυσός, eidos) like gold. 
Xptod-Luyos, ov, (χρυσός, ζυγόν with yoke of gold. 
Xpto6-9pE, --τρῖχος, 6, ἡ, (χρυσός, θρίξ) golden- 

baired. 
Xpta6-Opovos, ov, (χρυσός, Opdvos) on throne of 

gold, gold-enthroned. 
χρῦσο-κάρηνος Dor. —Gvos, ον, (χρυσός, κάρηνον) 

with head of gold. [μὰ] 
ἜΧΕ ΊΕ ΡΟΣ, ὠτοϑ, 6,7), and χρυσό-κερωϑς, wy, gen. 

: (χρυσός, képas) -—with horns of gold. 11. with 
gilded horns, like a victim for the sacrifice. 
Xptco-KoAAnTos, ov, (χρυσός, HoAAdw) welded or 

wrought of gold: generally, of gold, golden. 
χρυσό-κολλος, ον, (χρυσός, κολλάωλ) welded or in- 

laid with gold. 
χρῦσο-κόμηΞ, 6, Dor. —pas, a, ὁ, (χρυσός, κόμη) be 

of the golden hair: 6 Xpuvookopns the golden-haired, 
for Apollo. 
χρυσό-κομος, ov, (χρυσός, κόμη) golden-baired : 

with golden plumage. 

a 
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Χρῦσο-κρότἄλοϑ, ον, (χρυσός, κρόταλον) rattling 
or ringing with gold. 
χρυσό-λϊῖθος, 7, (χρυσός, AlOos) the chrysolith or 

gold-stone, a bright yellow stone, perhaps the topaz. 
Χρῦσολογέω, f. now, to talk of gold. II. ¢o col- 

lect gold, i.e. money. From 
χρυσο-λόγος, ον, (χρυσός, λέγω) speaking of gold. 
Xptad-Aoyxos, ον, (χρυσός, λόγχη) with golden 

spear. 

Xptod-Aodos, a, ov, (χρυσός, AdHos) with golden 
crest. 

Xptco-Avpys, ov, 6, Dor. —Avpas, (χρυσός, λύρα) 
with golden lyre. [Av] 
Xptod-pahdos, ov, (χρυσός, μαλλόϑ) with golden 

fleece. 
χρῦσο-μᾶνής, és, (χρυσός, μανῆναι) mad after gold. 
χρῦσο- μηλολόνθη, ἡ ἡ, (χρυσός, βηλολόμθῃ) the gold- 

beetle or cockchafer. Hence 
χρῦσο-μηλολόνϑιον or -όντιον, τό, Dim. of xpu- 

σομηλολόνθη, a little cockchafer: used as a term of 
endearment. 
Xptco-pitpys, ov, 6, (χρυσός, μίτρα) with girdle or 

head-band of gold. a 
Xpto6-popdos, ov, (χρυσός, μορφή) in the shape or 

likeness of gold. 
Xptob-vwros, ov, (χρυσός, v@Tos) with golden back: 

covered with gold; χρυσόνωτος ἡνία a rein studded 
with gold. 
χρῦσό-παστος, ov, (χρυσός, πάσσω) sprinkled or 

shot with gold; χρυσόπαστοϑ Tinpns a turban of gold 
tissue; τὰ χρυσόπαστα gilded splendours. 
χρῦσο-πέδιλος, ov, (χρυσός, πέδιλον) with sandals 

of gold. 
χρῦσό-πεπλος, ov, (χρυσός, πέπλον) withrobe of gold. 
χρῦσο-πήληξ, ηκοϑ, 6,7, (χρυσός, πήληξ)) with helm 

or casque of gold. 
χρῦσο-πλόκᾶμος,ον, (χρυσός, πλόκαμοϑ) with tresses 

of gold. 
Χρῦσο-ποιός, dv, (χρυσός, ποιέω) working 1 in gold: 

as Subst., χρυσοποιός, ὅ, α goldsmith. 
Χρῦσό-πρᾶσος, 6, (xpuaés, mpacov) the chrysoprase, 

a precious stone of a yellow-green colour. 
ROIS Maeno ov, (χρυσός, πτερόν) with wings of 

gold 
χρῦσό-ρἄπις, 6, poét. for χρυσόρραπι5. 
χρῦσό-ροος, ov, (xpuads, few) streaming with gold. 
χρῦὕσ-όροφος, ov, (χρυσός, ὀροφή) with golden roof 

or ceiling. 
χρῦσόρ-ρἄπις, cdos, 6, ἡ, (χρυσός, paris) with wand 

of gold. 
χρῦσόρ-ρὕτος, ον, (χρυσός, pew) flowing with gold, 

in a stream of gold. 
XPY' O'S, οὔ, 6, gold, Lat. aurum; xpvads Koi- 

dos gold wrought into vessels, gold plate; χρυσὸς 
ἄπεφθος refined gold ; λευκὸς χρυσός white gold, i.e. 
alloyed with silver. 
χρῦσο-στέφἄνος, ov, (χρυσός, orepavos) gold- 

crowned. 
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χρσό-στομος, ον, (χρυσός, στόμα) of golden mouth, 

dropping words of gold 
χρῦσό-στροφοξ, ον, ( ρυσίς στρέφω) twisted with 

gold : of a bow, strung with twisted gold. 
Χρῦσο-τέκτων, ovos, 6, a worker in gold, goldsmith. 
χρῦσότεροϑ, a, ov, Comp. Adj. formed from χρυ- 

Gos, more golden. 
Χρῦσό-τευκτοϑ, ον, (χρυσός, τεύὐχω) wrought of gold. 
χρῦσο-τευχήϑβ, és, (χρυσός, TevxXos) with golden 

armour. 
xptas-rofos, ov, (χρυσός, τόξον) with bow of gold. 
χρῦσο-τρίαινος, ov, (χρυσός, τρίαινα) with trident of 

gold. [1] 
χρῦσ-οὐᾶτος, ov, (xpuads, ovas) with ears or handles 

of gold. 
χρῦσοῦς, 7, ovv, Att. contr. for χρύσεοϑ. 
χρῦσο- “φάεννος, ον, (χρυσός, φαίνομαι) = χρυσοφαήΞ. 
χρῦσο-φαήπ, és, (ἀρυσόσ, aos) with golden light. 
XpUco-heyyys, és, (χρυσός, péyyos) with golden 

beam. 
χρῦσό- τφῖλος, ον, (χρυσός, pidos) gold-loving. 
Xptaopopéw, f. yaw, to wear gold or golden apparel. | frame. 

From 
χρῦσο-φόρος, ov, (χρυσός, φέρω) wearing gold or 

golden apparel. 
χρῦσο-φύλαξ, ἄκος, 6,7, (χρυσός, φύλαξ) a guarder 

or keeper of gold: a treasurer. [φῦ] 
χρῦσο-χαίτηπ, ov, 6, (χρυσός, χαίτη) with golden 

bair: fem. χρυσόχαιτιξ, dos. 
χρῦσο-χάλῖϊνος, ov, (χρυσός, yadwds) with gold- 

studded bridle. [ἃ] 
χρῦσό-χειρ, —xepos, 6, 7, (χρυσός, χείρ) with gold 

on one’s fingers. 
χρῦσο-χίτων, wvos, 6, 7, (χρυσός, χιτών) with coat 

of gold. [xr] 
Χρὕσοχοεῖον, τό, the shop of a goldsmith. From 
χρυσοχοέω, f. now, (χρυσοχόοϑ) to be a goldsmith 

or gold-refiner : to work in gold. 
χρῦσοχοϊκός, 7, dv, belonging to a goldsmith or 

gold-refiner ; χρυσοχοϊκὴν τέχνην ἐργάζεσθαι to fol- 
low the trade of a goldsmith. From 
Xptao-x 40s, ov, (χρυσός, χέω) melting or casting 

gold :—as Subst., χρυσοχόοϑ, 6, one who gilds the 
horns of a victim; a goldsmith. 
χρὕσό-χροοξ, ον contr. —xpous, ovy, (χρυσός, χρόα) 

gold-coloured. 
Xptcow, f. wow, (χρυσός) to make golden, gild. 
Χρυσῶ, Dor. for χρυσοῦ, gen. of χρυσός. 
Χρύσωμα, aros, τό, (χρυσόω) that which is made of 

gold, wrought gold, gold-plate [Ὁ] 
Χρῦσ-ωνέω, (χρυσός, cv €opa) to buy or change gold. 
Xpto-om"s, ou, 6, fem. —Wms, 150s, = χρυσωπόΞ. 
Χρῦσ-ωπός, ov, (χρυσός, wW) with golden eyes or 

face, beaming like gold. 
χρύσωσις, ews, 6, (χρυσόω) a gilding. [Ὁ] 

χρυσόστομο-----χύτο. 

χρῷ, ae dat. of χρώς. 
xpabe, ἔ . χρώσω: aor. I ἔχρωσα: Pass., aor. 1 

ἐχρώσθην : pf. κέχρωσμαι : (xpws) :—like χροΐζω, to 
touch the surface of a body: generally, to touch, 
clasp. 2. to unge, stain : generally, to taint, defile. 
χρῶμα, aros, τό, (χρώννυμι) the surface of the body, 

the skin. II. the colour of the skin, the complexion; 
μεθιστάναι τοῦ χρώματος to change colour. Ill. 
metaph. in pl. ornaments, embellishments. IV. 
as a technical term in Greek Music, a modification of 
the diatonic music. Hence 
Χρωματικός, fh, ov, suited for colour. Il. ἡ χρω- 

ματικὴ (sc. μουσικὴ) the chromatic music of the an- 
cients, differing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple intervals. 
Χρωμάτιον, τό, (χρῶμα) a colour, paint, dye. [a] 
Χρώννῦμι, = χρώζω. 
Xpws, 6, χρωτός, χρωτί, χρῶτα: Ion. χρούς, χροΐ, 

χρόα: Att. dat. χρῷ :--Πκ χροιά and χρῶμα, the 
surface of the body, the skin, also the body itself: the 
flesh, as OPP. to the bone : generally, one’s body, 

. ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the Skin ; 
ἐν χροὶ ce to shave close: metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ 
it shaves close, i.e. it touches one zearly, comes 
home ; ἐν χρῷ παραπλέειν to sail past so as to shave 
or graze, Virgil’s radere Iittus. II. the colour 
of the skin, complexion; χρὼς τρέπεται his colour 
changes. 
Χρωστήρ, jpos, 6, (xpw<w) one who colours or dyes : 

χρωστὴρ μόλυβος a lead-pencil. 
χρωτίζω, f. iow, (xpws) like χρώζω, to colour, dye, 

tint :—Med., χρωτίζεσθαι τὴν φύσιν τινί to tinge 
one’s nature with something. 
χύδην [Ὁ], Adv. (xéw) ἐπι a stream or flood, without 

order, confusedly. II. in flowing language, i.e. 
in prose, opp. to poetry. 11. abundantly, utterly. 
χὕθείην, aor. I pass. opt. of xéw. 
χῦλός, οὔ, 6, (χέωλ juice, moisture: a decoction. 42. 

juice drawn out by digestion, chyle. Il. the flavour, 
taste of a thing. 
XUpevos, Ep. aor. 2 pass. of xew. [Ὁ] 
χῦμίζω, f. iow Att. 1, (xvuds) to make savory, 

season: metaph. to tone down, temper. 
χυμός, οὔ, 6, (χέωλ) juice. II. taste, flavour. 
Χύντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of χέω. 
Xvats, ews, 7, (xéw) a pouring, shedding. . a1: 

a flood, stream, gush. 2. of dry things, a heap: a 
quantity. [Ὁ] 
χύτλάζω, f. dow, to pour out: metaph. to throw 

carelessly down. From 
Χύτλον, τό, (yéw) anything that can be poured, a 

liquid, fluid: esp., I. in plur. χύτλα, τά, water 
for washing or bathing. 2. a mixture of water 
and oil rubbed in after bathing. [07] Hence 
χὕτλόω, f. dow, co wash, bathe, anoint :—Med. to 

Χρυσο-ώψ, Gros, 6, 7, (χρυσός, @) gold-coloured, | anoint oneself after bathing. 
shining like gold. 
Xp®, contr. from χράου, pres. imperat. of χράομαι. 

xtthacarto, 3 sing. aor. I med. of χυτλόω. 
Χύτο, 3 sing. Ep, aor. 2 pass, of χέω. [Ὁ] 

ΕῚ 
| 



χυτός---χωρίον. ᾿ 

Χὕτός, 7, dv, verb. Adj. of χέω, poured, shed. 2. 
of dry things, heaped up; χυτὴ γαῖα a mound of 
earth. 2. as Subst., χυτοί, oi, mounds, dykes, 
dams. Il. made liquid, cast, melted; ἀρτή- 
pata λίθινα χυτά pendants of melted stone, i.e. of 
glass. Ill. liquid, fluid, flowing. 
χύτρα, 7, (χέω) an earthen pot:—pl. χύτραι, αἱ, 

the pottery-market :—xvrpa were also pots of pulse, 
used to consecrate altars and statues of inferior 
gods; thence of a statue, ταύτην χύτραις ἱδρυτέον 
this must be erected with pots of pulse. [Ὁ] 
XUTPELOS, a, ov, = χυτρεοῦς, of earthenware: τὰ χύ- 

τρεια earthenware, pottery. [Ὁ] 
χὕτρεοῦς, ἢ, ov, (χύτρα) of earthenware. 
XUTpevs, ews, 6, (χύτρα) @ potter. 
χὕτρίδιον, τό, Dim. of xuzpis, a small pot. [T] 

. χὔτρίζω, f. iow Att. 1, (χύτρα) to put in a pot: 
to expose a child in a pot. 
Χύτρϊνος, 7, ov, (xUTpa) of or like a pot, earthen, 

Lat. testaceus. [Ὁ] 
χὕτρίς, ίδος, 7, Dim. of χύτρα or xv7pos, a pot. 
χὕτρό-πους, —7050s, 6, (xUTpos, πούϑ) a potor caldron 

with feet: also a kind of chafing-dish. 
XUTpos, 6, (xéw) an earthen pot, esp. for boiling : 

οἱ xUTpot was the name given to the hot-baths at 
Thermopylae. II. οἱ χύτροι, also, the feast of 
pots, the third day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthesterion. [0] 
X®, contr. for καὶ 6. 
Χώεο, 2 Ep. sing. imperat. of χώομαι. 
χωλαίνω, f. ἄνῶ, (xwAds) to be or go lame. 
χωλεύω, ag to be or become lame, to halt, limp. 
xwd-tapBos, 6, (χωλός, ἴαμβο5) a lame or balting 

iambic, i.e. one that has a spondee for an iambus in 
the last place, said to have been invented by Hippo- 
nax; also called σκάζων. 
χωλο-ποιός, ov, (χωλός, ποιέω) making lame men, 

of Euripides, who was fond of introducing lame men 
upon the stage. 
XOQAO'S, ἡ, ὄν, lame, halting, limping: also of 

the hand, maimed. II. metaph. mazmed, im- 
perfect, defective, Lat. mancus. 
χῶμα, ατοϑ, τό, (χώννυμι) earth thrown up, a bank, 

mound, thrown up by besiegers against the walls of 
cities: a dam, mound, mole or pier, thrown into the 
sea, Lat. moles: also like Lat. tumulus, a sepulchral 
mound. 
Xv, part. of χόω : see χώννυμι. 
χώνη, 7, contr. from χοάνη, (xéw) a melting-pit, a 

mould to cast in. 2. a funnel. 
χώννῦμι: f. χώσω: aor. I ἔχωσα: Pass., fut. χω- 

σθήσομαι: aor. I ἐχώσθην : pf. κέχωσμαι : there is 
also the regul. pres. χόω, inf. χοῦν, part. χῶν: (yew): 
—to throw or heap up; χώματα χοῦν to heap upa 
mound: 20 raise a sepulchral mound. 2. to blcck 
up by throwing in earth, to dam up :—Pass. to be 
filled with earth, be silted up with deposit from 
rivers, 3. in Pass. of cities, to be raised on mounds 
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or moles. 4. to cover with a mound of earth, bury; 
x@oat τινα λίθοιϑ to cover any one over with stones: 
—Pass. to be heaped up with earth, have a sepulchral 
mound raised over one. 
ΧΩΌΜΑΙ, £. χώσομαι : aor. 1 ἐχωσάμην :—Pass. 

to be angry, be wroth, be enraged: c. acc., χωόμενος 
Knp enraged at heart; also c. dat., χώεσθαι φρέσιν 
now :—c. dat. pers. to be angry at one: also c. gen. 
pets. vel rei, fo be angry about a person or thing: and 
c. neut. acc., μῇ μοι τόδε χῴώεο be not angry with me 
for this. 
χώρα Ion. χώρη, ἥ,Ξ- Xx@pos, the space or room 

in which a thing is, a place, spot, Lat. locus: the 
place assigned, the proper place; κατὰ χώραν εἶναι 
to be in one’s place; κατὰ χώραν μένειν to stay 
in one’s place, to stand one’s ground; ἐᾶν κατὰ 
χώραν to leave in its place, leave as it was; χώ- 
ραν λαβεῖν to take a position, find one’s place; éws 
ἂν χώραν λάβῃ τὰ πράγματα till the affairs find their 
proper place. 2. metaph. the place assigned to any 
one, one’s post, station, office, position; ἐν ἀνδραπόδων 
χώρᾳ εἶναι to be ranked in the place of slaves; ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι to be of no account, Lat. nullo in 
numero haber. II; a land, country, tract, Lat. 
regio; % χώρα one’s country. 2. landed property, 
land, an estate, farm, Lat. ager. 3. the country, 
opp. to the town, Lat. rus. 
χωρέω, f. now Att. ήἤσομαι 

KeXwpnka: (x@pos):—to make room for another, 
give way: to draw back, retire, withdraw; νεκροῦ 
χωρήσουσι they will retire from the dead body; ἀπὸ 
νηῶν ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον they retired from the 
ships to Ilium. 2. c. dat. pers. to give way to one, 
make way for him. II. to make room; and so, 
go forward, advance, to go on, come on; χωρεῖν 
πρὸς ἔργον to come to action; χωρεῖν mpos ἧπαρ to go 

to one’s heart. 2. to advance, make way, proceed; 
ov χωρεῖ ToUpyov the work advances not. 3. to 
come to an issue, turn out in a certain manner: absol. 
to go on well, succeed; παρὰ σμικρὰ χωρεῖν to come 
to little. 4. to spead abroad, become current, of 
reports. III. transit. to have space or room for 
a thing, to hold, contain, like χανδάνω; ὃ κρητὴρ 
χωρεῖ ἀμφορέας ἑξακοσίους the bowl holds 600 am- 
phorae; ἣ πόλις αὐτὸν ov χωρεῖ the city cannot 
contain him. 
xwptbdvov, τό, Dim. of χωρίον, a little spot. [pr] 
χωρίζω, f. iow Att. ww: pf. pass. κεχώρισμαι, fon. 

3 pl. κεχωρίδἄται : (χωρίϑ) :—to separate, part, sever, 
divide :—ot xwpiCovres Separatists, a name given to 
those Grammarians who ascribed the Iliad and 
Odyssey to different authors :—Pass. fo be separated, 
severed or divided, hence to differ, be at variance ; 
νόμοι “κεχωρισμένοι different laws. 
χωρίον, τό, Dim. of x@pos and χώρα, α particular 

place, a place, spot, country ; ἐκ TOU αὐτοῦ χωρίου 

from the same spot. 2. also a place or passage ix 

a book, Lat. docus. Il. a strong place, outpost, 

: aor. I ἐχώρησα: pf. 
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a fortified post or town, esp. a detached fort. 
landed property, an estate. 
Χωρίς, Adv. separately, asunder, apart by oneself ; 

III. 

κεῖται χωρὶς ὃ νεκρός the corpse lies apart. 2. 86- 
parately, one by one. 3. χωρὶς μέν. χωρὶς δέ. 
on one side .., on the other, by ene οὖν ens: 
selves . 4. χωρὶς 7) ὁκόσοι except so many ase 
χωρὶς ἤ except; χωρὶς ἢ ὅτι except that. II. of 
di ifferent or distinct kind; χωρὶς τό 7’ εἰπεῖν πολλὰ 
καὶ τὰ καιρία it is a different thing to say many 
things and to the purpose. 

we 

χωρίς----ψΨψαμαθώδης. 

ψιττακόΞς[οτσιττακός, κόψιχος for κόσσυφος. IV. 
ΨΥ was omitted or added as in ἄμμος ἄμαθος, ψάμμος 
ψάμαθος. 

ψαθῦρός, dv, (ψάω) friable, crumbling, falling to 
pieces, loose. 

ψαίρω, (paw) to graze or touch gently; Ψαίρειν 
πτεροῖς οἶμον aidépos to skim with wings the path of 

ether, as in Virgil radere iter liquidum. II. in- 
trans. fo move lightly, to quiver, flutter. 
Ψαιστίον, τό, Dim. of Yarordv, a small cake. 
Ψαιστός, ἡ, ὄν, verb. Adj. of Yoiw, ground; τὰ 

- 

χωρίς, Prep. with gen., without: without the help 
or will of; χωρὶς θεοῦ, Lat. sine diis, without the 
favour of the gods. 2. separate from, apart from; 
χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν far from my eyes. 3. inde- 
pendent of, without reckoning, besides. 
Χωρισμός, ὅ, (χωρίζω) a separating, separation. 
χωρίτης [7], ov, 6, fem. xwpttis, cdos, (χώρα, χῶ- 

pos) α countryman, rustic, boor: fem. χωρΐτιϑ, tos, a 
country girl. Hence 
χωρϊτικός, 7, ov, beseeming a countryman, rustic, 

rural. Adv. --κῶς, in rustic fashion. 
xSpos, 6, space to hold a thing, room, a place, 

Spot. Il. a place, a land, country, Lat. regio: 
"ἜΣ gen. the district or tract belonging to or about a 
place; χῶρος THs “ApaBins the tract of Arabia. 2. 
landed property, an estate. (Akin to χανδάνω, χά- 
Copa.) 
Xépos, ov, 6, Corus or Caurus, the north-west wind: 

the NW. quarter. 

ψαιστά (sub. πέμματα) cakes of ground barley. 
ψαίστωρ, opos, 6, masc. Adj. that which wipes off. 
ato, f. cw, (ψάω) to rub away, grind down, pound. 
ψᾶκάζω later Ψεκάζω, f. dow, (paras) to rain in 

small drops, drizzle, drip : impers., like ὕει, etc., pa- 
Kater it drizzles. 
Wakas later Wexds, ddos, ἧ, (ψάω) any small piece 

rubbed or broken off, a grain, crumb, morsel, bit; ἀρ- 
γυρίου μηδὲ Wakds not even a Jarthing of money : as 
collective Subst., ψάμμου Paras grains of sand. 2. 
a small drop, a quantity of small drops, a small 
drizzling rain, opp. to ὄμβρος ; ὕσθησαν ai Θῆβαι 
ψακάδι Thebes was rained on by a drizzling rain: 
metaph., φοίνισσα eras a shower of blood. 
ψαλϊδό-στομοϑ, ον, (Yaris, στόμα) having a mouth 

or head like a pair of shears, epith. of a crab. 
ψαλίζω : fut. cow and ifw Att. εῶ : (Yadis):—to clip 

with shears or scissors. 
WA’AION, a ring on the curb-chain of a bridle, to 

Χωρο-φϊλέω, f. now, (χῶρος, φιλέω) to love a place 
or spot, haunt, frequent it. 
Xs, contr. for καὶ ws. 
Χῶσαιυ, aor. I inf. of χώννυμι. 
Xoodpevos, aor. 1 part. of χώομαι. 
χωσθῆναι, aor. I pass. inf. of χώννυμι. 
χῶσις, ews, 7, (χῶσαι) a heaping up of earth, 

raising a mound or bank, esp. by besiegers against a | 
city: a filling in, blocking up by earth thrown in; | 
ἢ χῶσις τῶν λιμένων the blocking up of harbours. 
χὥσους, crasis for καὶ Scous. 
Χωστός, 7, ov, verb. Adj. of χώννυμι, heaped up 

made of earth thrown up. 

Ψ 

VW, Ψ, Wt, τό, indecl., twenty-third letter of the 
Greek alphabet: as a numeral Ψ' -- 700, but Y= 
700,000.—The letter y is a double Consonant, com- 
pounded of o and a labial,—o, Bo, or go. The 
character w was at first only Ion., and was adopted 

at Athens at the same time with ἡ, ὦ and ¢: see H, 7. 
Changes of w, esp. in the dialects : I. in Aeol. 

the older mo was retained, esp. in prop. names, as 
TléAoms for Πέλοψ. II. ψ was resolved into oz, 
as, ἀσπίνθιον for ἀψίνθιον, ψίν Dor. for σφίν, ψέ for 
owe. III. / was sometimes put for o or ag, as, 

which the leading-rein was fastened : plur. ψάλια, τά, 

the curb-chain itself: hence more generally, a chain, 
and metaph. a curb, constraint. 
Waris, ίδος, 7, (φάω) a pair of shears or scissors, 

Lat. forfex. 
ΨΑΓΛΛΩ, strengthd. from Yaw: f. ψᾶλῶ : aor. τ 

ἔψηλα: pf. Barra :—to touch, stir or move by touch- 
ing, to pull, pluck. 2. to “pull and let go again, 
to pull, twang with the fingers; τόξου νευρὰν ψάλ- 
Aew to twang the bow-string: 20 play a stringed in- 
strument with the fingers, instead of with the plec- 
trum: absol. ¢o play, and later, to sing toaharp. 3. 
Pass., of the instrument, fo be struck or played. Hence 
Ψάλμα, ατος, τό, a tune played on a stringed in- 

strument. 
ψαλμός, ὁ, (ψάλλω) a pulling or twanging musical 

strings with the fingers. 2. a strain or burst of 
music: later, a song sung to a stringed instrument : 

a psalm. WHence 
ψαλμο-χἄρήϑσ, és, (ψαλμός, χαρῆναι) delighting in 

harp-playing. 
Ψψαλτήρ, ἢ ρος, also Tys, του, 6, (ψάλλω) a harper. 
ψάλτρια, ἡ, fem. of ψαλτήρ. 
Wapavos, 7, (Yaw) sea-sand, the sandy shore, the 

sands: proverb. of a countless multitude, ὅσα ψάμα- 
θός τε κόνις TE as many as ¢he sand and dust. See 

ψάμμος. [pa] 
ψᾶμᾶθ-ώδηπ, €s, (Yapalos, eidos) sandy. 



᾿ Ψαμαθών---ψευδοκήρυξ. 

ψαᾶμαθών, ὥνος, 6, (ψάμαθο5) a sandy place, sand- 
pits, Lat. sabuletum. 
Ψαμμᾶκοσιο-γάργᾶἄροι, αι, a, (ψαμμακόσιοι, Τάρ- 

yyapa) Comic word in Aristophanes, numberless as 
heaps of sand: cf. sq. 
νψαμμ-ᾶκόσιοι, ar, a, sand-hundred, numberless as 

the sand, a Comic word formed from ψάμμος ἕκατον, 
as the cardinal numbers διακόσιοι, τριακόσιοι from 
δὶς ἑκατόν, τρὶς ἑκατόν, to denote a countless multi- 
tude. 
ψάμμη Dor. Pappa, ἡ, -ε ψάμμος, sand. 
Wapptvos, 7, ov, (wappos) of sand, inthe sand, sandy. 
ψάμμιος, a, ov, =Wappuvos, on the sand. 
Ψψαμμίτης [1], ov, 6, fem. Ψαμμῖτις, dos, (ψάμμοϑ) 

of sand, sandy. 
Ψάμμος, 7, (Waw) sand, so called from its loose 

crumbling nature: proverb., ἐκ ψάμμου σχοινίον 
πλέκειν to weave a rope of sand, of labour in 
vain. II. @ tract of sand, the sand.—Both 
ψάμμος and its poét. form ψάμαθος sometimes drop 
the w, and become ἄμμος apados. 
Ψαμμ-ώδηΞ, es, (ψάμμος, eidos) sandy. 
wavos, Dor. for Pvés. 
bap, Papds, Ion. Ψήρ, ψηρός, 6, a starling, Lat. 

sturnus. 

Wapés, a, dv, (Wap) like a starling, ashen-gray or 
speckled ; ψαρὸς ἵππος a dapple-gray horse. 
Wat, f. ψαύσω: aor. τ ἔψαυσα: pf. act. ἔψαυκα, pass. 

ἔψαυσμαι : (Yaw) :—to touch, c. gen.: c. dat. instru- 
menti, ψαῦον κόρυθες φάλοισιν the helmets touched 
with their plumes ; it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Sophocles, (1) ἔψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ 
μερίμνας, πατρὸς τριπόλιστον οἶτον thou hast touched 
upon themes of grief most painful to me, the thrice- 
told fate of my father; (2) κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν 
θεὸν ἐν κερτομίοιΞ γλώσσαις he knew too late that he 
had attacked the god with abusive speech. II. to 
touch as an enemy, lay hands upon. III. to touch, 
reach, affect: also to reach, gain. 
ψᾶἄφᾶρίτηϑ, ov, 6, fem. —trs, ιδος, = Yagapds. 
ψᾶφᾶρός, a, dv Ion. Ψαφερός, 7, dv, (Yaw) friable, 

loose, crumbling, without consistency. I]. dry, 
dusty, sandy :—as Subst., 7 ψαφαρά the shore, opp. to 
ἅλ-. 
Wadh&po-rpixos, ον, (ψαφαρός, θρίξ) with rough 

shaggy hair or coat. 
ψαφαρό-χροος, ον contr. —xpous, οὐν, (ψαφαρός, 

χρόαν) rough on the surface. 
Wadrys, bados, Dor. for ψῆφιγὲ, ψῆφος. 
WA'OD. (a), ψῇς, WF, inf. ψῆν (for the regular forms 

Was, Ya, Way are incorrect): f. Yow: Pass., aor. I 
ἐψήθην : pf. ἔψη μαι :—to touch on the surface, to rub: 
to rub away: intr. to crumble away, trickle away, 
disappear. 
We, Dor. for opé, as Yiv for σφίν : always enclit. 
WETO, f. Wefw: aor. 1 epeta:—to blame, dis- 

parage, find fault with, c. acc.; ψέγειν τινὰ περί 
Tivos to blame one for a thing: also, with a neut. 
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Adj., @ με ψέγεις the things wherein thou blamest 
me. 
ψεδνός, ἡ, dv, (Yew) rubbed off, thin, spare, scanty, 

of hair; of a person, bald-headed. 
ψεδῦρός or ψεθυρός, a, dv, -- ψιθυρός. 
ψείω, Ep. for ψέω, which is Ion. for paw. 
Ψψεκάζω, Ψψεκάς, see ψακάζω, ψακάς. 
ψέκτης, ov, 6, (ψέγων) a blamer, censurer, disparager. 
Ψεκτός, 7, dv, verb. Adj. of ψέγω, blamed, to be 

blamed, blameable. Adv. —Tds. 
WEH’AION, τό, an armilet, bracelet, Lat. armilla: 

in pl. ψέλια, τά, bracelets, armlets, a favourite orna- 
ment of the Persians. 
Ψελιο-φόρος, ov, (ψέλιον, φέρω) wearing bracelets. 
Ψελιόω, f. wow, (ψέλιον) to twine, wreath. 
ψέλλιον, incorrect form of ψέλιον. 
WEAAO’S, ἡ, ὄν, unable to pronounce certain 

letters or syllables, like a child. II. of words, 
indistinctly uttered, unintelligible, obscure. 
Ψψευδ-αγγελήξ, és, gen. €os, = ψευδάγγελοϑ. 
Ψψευδαγγελία, 7, a false message or report. 
Wevd-ayyedos, ov, (ψευδής, dyyéAAw) bringing a 

false message or report :—as Subst., ψευδάγγελοϑ, 6, 
a false or lying messenger. 
Ψευδ-άδελφος, ὁ, (ψευδής, d5eAgds) a false brother: 

a pretended Christian. [] 
ψευδ-ἅμάμαξῦὕς, vos, ὁ, (ψευδής, dudpatus) a false, 

barren vine. [pap] 
Ψευδ-ἄπόστολος, 6, (ψευδής, amdaTodos) a false 

apostle. 
Wevd-aptaBas, (ψευδής, ἀρτάβη) Comic name of a 

mock-Persian in Aristophanes, literally, False-mea- 
sure: see ἀρτάβη. 
Ψευδ-ατράφαξυς, vos, 7, (ψευδής, drpadagus) false 

orach, Comic name of a plant in Aristophanes. 
ψευδ-αττικός, 7, dv, (ψευδής, “Attixds) false Attic, 

sham Attic. 
ψευδ-αυτόμολος, 4, ἡ, (ψευδής, αὐτόμολοΞ) a sham 

deserter. 
ψευδ-ενέδρα, 7, (ψευδής, ἐνέδρα) a sham ambuscade. 
ψεύδεο, Ep. imperat. of ψεύδομαι. 
ψευδηγορέω, f. now, to speak falsely or uniruly, to 

lie. From 
ψευδ-ηγόρος, ov, (ψευδής, ἀγορεύω) false-speaking. 
ψευδη-λογέω, f. naw, = ψευδολογέω. 
ψευδής, és, gen. €os, (ψεύδομαι) lying, false, untrue, 

Lat. mendax, falsus, opp. to ἀληθής; ψευδὴς paive- 
σθαι to be detected in falsehood :—as Subst. ψευδήϑ, 
6, a liar: ψευδῆ, τά, falsehoods -:---ψευδεῖς λόγοι fal- 
lacies. II. pass. belied, decerved. III. Att. 
irreg. Sup. ψευδίστατοϑ, ἡ, ov, most lying: as Subst., 
ψευδίστατοξβ, 6, an arch-liar. 
ψεῦδις, vos, 6, ἧ, poét. for ψευδής. 
ψευδο-βοήθεια, ἡ, (ψευδής, βοήθεια) pretended help. 
ψευδο-διδάσκᾶἄλος, 6, (ψευδής, διδάσκαλοϑ) a false 

teacher. 
ψευδο-κήρυξ, dros, 6, (ψευδής, κῆρυξ) a false or 

lying herald. 

Hence 
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ψευδο-κλητεία or -κλητία, ἡ, (ψευδής, κλητεύω) 

a false citation or summons, false indorsement of a 
summons, as if the indorser had witnessed the service 
of it; γραφὴ φευδοκλητείας a prosecution for such 
false indorsement. 
ψευδό-λιτροΞ, ov, (ψευδής, λίτρον) Att. for ψευδό- 

viTpos, made from ‘adulterated soda. 
ψευδολογέω, f. now, (WevdoAdyos) to speak falsely, 

spread false reports. Hence 
ψευδολογία, 7, a false speech, falsehood, false report. 
ψευδο-λόγος, ov, (ψευδής, λέγω) speaking falsely. 
ψευδό-μαντις, ews, 6, 7, (ψευδής, pavtis) a false, 

lying prophet. 
ψευδομαρτῦὕρέω, f. now, to be a false witness, bear 

Jalse witness. Hence 
Wevdonaptipia, 7, false witness, a bearing false 

witness, perjury: mostly in plur., ψευδομαρτυριῶν ἀλ- 
@vaz to de convicted of perjury. 
ψευδομαρτυρίου δίκη, (ψευδής, μαρτύριον) an ac- 

tion for false witness or perjury, only used in gen. 
Ψευδο-μάρτυς, tpos, 6, (ψευδής, wdaptus) a false 

Witness. 

ψευδό-νιτρος ov, (ψευδής, νίτρον) see ψευδόλιτρος. 
ψευδο-νύμφευτος, ον, (ψευδής, νυμφεύω) falsely 

wedded; ψευδονύμφευτος γάμος a pretended mattiage. 
ψευδο-πάρθενος, 7, (ψευδής, mapSévos) a pretended 

maid or virgin. 
ψευδο-ποιός, dv, (ψεῦδος, ποιέων) framing lies. 
ψευδο-προφήτηξ, ov, 6, (ψευδής, προφήτη5) a false 

or lying prophet. 
Ψψευδορκέω, f. naw, (PevdopKos) to swear falsely, be 

jorsworn. 
ψευδ-όρκιοβ, ov, (ψευδής, ὅρκιον) perjured, for- 

sworn. 
Wevd-opkos, ον, (ψευδής, Spxos) = Ψευδόρκιοϑ. 
ψεῦδος, cos, τό, Ep. dat. pl. ψεύδεσσι, (ψεύδω) a 

lie, falsehood, untruth: a fraud, deceit. II. a 
pimple on the nose. 
WevdooTopéw, f. now, to speak falsely, lie. From 
ψευδό-στομος, ov, (ψευδής, στόμα) speaking falsely. 
ψευδό-φημος, ον, (ψευδής, φήμη) of false augury 

οἱ divination, 

Ψευδό-χριστος, 6, (ψευδής, Χριστόν) a false Christ. 
ΨΕΥ ΔΩ, f. Yevow: aor. τ ἔψευσα : Pass., aor. I 

ἐψεύσθην: pi. ehevopar:—to cheat or impose upon by 
lies, to beguile, defraud : c. gen. to cheat of a thing; 
éPevods pe ἐλπίδος thou bast defrauded me of my 
hope :—Pass. ψεύδομαι, to be cheated, to be disap- 
pointed or deceived; ψευσθῆναι δείπνου to be cheated 
of a supper; ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάμεως 
deceived in their notions of the Athenian power: 
absol. to be mistaken, be false; ἡ τρίτη τῶν ὁδῶν pa- 
λιστα ἔψευσται the third mode of explanation is most 
untrue. Il. c. acc. rei, to represent a thing as a 
lie or deception. 2. to falsify: Pass., ἡ ψευσθεῖσα 
ὑπόσχεσις the promise broken. 

Dep. WevSopar, f. ψεύσομαι : aor. 1 ἐψευσάμην : 
pf. pass. ἔψευσμαι in act. sense :—absol. to lie, speak | 

ψευδοκλητεία----ψηφίζω. 

‘false, play false. 2. generally, to be false or faith- 
less, to be perjured or forsworn. Il. to belie, 
falsizy ; ὅρκια ψεύσασθαι to falsify or break the 
oaths; ove ἐφεύσαντο τὰς ἀπειλάς they did not 

belie, 1. ε. they made good, their threats; τὰ χρή- 
ματα ἐψευσμένοι ἦσαν they bad broken their word 
about the money. Ill. to belie or deceive by 
lies, cheat, impose upon. 

Wevd-aviros, ov, (ψευδής, Gvupa Aeol. for ὄνομα) 
under a false name, falsely called. Ady. —pws. 
Wevdas, Adv. of ψευδής, falsely, untruly. 
Ψευσί-στυξ, ὕγος, 6, %, (ψεῦσις, στυγέω) hating 

falsehood and fraud. 
Wetopa, τό, (Weviw) a lie, untruth, fraud. 

| Ψευστέω, f. now, to be a liar: to lie, cheat, play 
false. From 
ψεύστης, ov, 6, (ψεύδω) a liar, cheat. 2. also as 

Adj., like ψευδής, lying, false. 
ψεφηνός, 7, ὄν, (Wepos) dark, obscure: metaph. 

obscure, base, mean. 
WE’/@OS, cos, τό, darkness, smoke, mist. 
ψέω, Ion. form for Waw. 
Wa. 3 sing. pres. of Yaw; but WH, Ep. for ἔψη. 3 

sing. impf. 
Ψῆγμα, atos, τό, (ψήχωλ) that which is rubbed or 

scraped off, shavings, Lat. ramentum; ΨΏγμα χρυσοῦ 
| gold: -dust; and so absol. ψῆγμα, gold-dust. 
Ψηκτήρ, ῆρος, 6, and Ψήκτρα, 7, (ψήχω) an instru- 

ment for scraping off, a scraper, strigil. 
ψηλᾶφάω, f. ἤσω, (ψάω) to feel, grope one’s way, 

like a blind man; χερσὶ ψηλαφόων (Ep. for -ἀων) 
feeling one’s way with one’s hands: c. acc. to feel 
for, grope after. Il. to feel, stroke, Lat. galpare, 
mulcere. Hence 

λάφημα, ατος, τό, a touck: a caress. [AG] 
ψηλᾶφόων, ἘΡ. part. of ψηλαφάω. 
WH'N, ψηνός, 6, the gall-insect, which lives in the 

fruit of the wild-fig (GAvy@os) and male palm. Hence 
ψηνίζω, f. ίσω, to hang wild figs (ὄλυνθοι) on the 

cultivated tree, in order that the gall-insects (Ψῆν ε5) 
passing from the former may puncture the fruit of 
the latter. II. to write a play called the Yves, 
as the Comic poet Magnes had done. 
ψηνός Dor. Ψανός, 6, like ψενδός or ψιλός,:-- φαλα- 

xpos, a δαϊά-Ρεαα. 
ψήξις, ews, ἧ, (φήχω) a rubbing or scraping: 

currying of a horse. 
ψήρ, gen. ψηρός, 6, Ion. for pap (q. v.), α starling. 
ψῆσσα Att. ψῆττα, 7, a kind of flat-jish, such as α 

plaice, sole, or turbot, Lat. rhombus. 
ψηφτδο-φόρος, ον, (ψηφίς, φέρω) giving one’s vote, 

entitled to vote. 
ψηφίζω, f. icw Att. 1, to count or reckon. II. 

Med. ψηφίζομαι, f. -ἰσομαι Att. -ἰοῦμα: : aor. I 
ἐψηφισάμην: pf. pass. ἐψήφισμαι: (ψῆφο5) :----ἰο give 

| one’s vote with a pebble, which was thrown into the 
voting-urn ; ψηφίζεσθαι és ὑδρίαν to throw one’s bal- 
lot into the urn: generally, 20 vote, Lat. suffragari, 
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ψηφίζεσθαϊ τινι to vote for any one. 2. G.-acc. £0 
vote for, adjudge a thing by vote, Ψηφίζεσθαί τινι 
τὸν πλοῦν to vote him the voyage: also, ¢o decide by 
vote, fo vote: κλῆρόν τινι ψηφίζεσθαι to adjudge the 
inheritance to one. 3. c. inf. to vote or resolve to 
do something: the aor. 1 ἐψηφίσθην, and sometimes 
pf. ἐψήφισμαι, are used in pass. sense, to be voted, ad- 
judged or decided by vote; τοῖς στρατηγοῖς εἴ Tov 
προσδέοιντο ψηφισθῆναι that anything which they 
wanted should be voted to the generals. 
ψηφίς, fos, 7, (ψῆφο5) a small stone: a pebble for 

counting, Lat. calculus. 
ψήφισμα, aros, τό, (ψηφίζομαι) a proposition car- 

ried by vote: at Athens, a measure passed in the po- 
pular assembly (ἐκκλησία), a vote, decree; ψήφισμα 
ypape to move such a measure in the ἐκκλησία, 
propose a vote; ψήφισμα καθαιρεῖν to rescind a vote. 
Ψηφισμᾶτο-πώλης, ov, 6, (ψήφισμα, TwWAEW) ONE 

who drives a traffic in acts or statutes. 
Ψηφο-ποιός, ὁ, (ψῆφος, ποιέω) a making or tamper- 

ing with votes. 
ψῆφος Dor. Wados, ἡ, (ψάω, Yew) a small stone, a 

small round stone, found in river beds, a pebble. Il. 
a pebble used for reckoning, a counter, Lat. calculus: 
—in plur. accounts, καθαραὶ ψῆφοι an exact ba- 
lance. 2. in Att. a pebble used in voting, which 
was thrown into the voting-urn (ὑδρία), the vote 
itself; ψῆφον φέρειν to give one’s vote Lat. suffra- 
gium ferre; ψήφῳ κρίνειν, διακρίνειν to determine 
by vote: also that which is carried by vote, a vote of 
the Assembly; ψῆφος καταγνώσεως a vote of con- 
demnation: hence any resolution or decree. ‘The 
ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, calculus Minervae, was a proverbial 
phrase to express acquittal when the votes were 
even; because Minerva interfered to procure the ac- 
quittal of Orestes, when the judges were equally 
divided. The voting by ψῆφοϑ, ballot, was different 
from that by xvapos, Jot; the former being used in 

trials, the latter in the election of various officers. 
The ψῆφοι of condemnation or acquittal were some- 
times distinguished by the former being bored (ve- 
TpuTnpevar), the latter whole (πλήρει5). 3. the 
place of voting (as πεσσοί is used for the place of 

play). 
ψήχω, f. ἕω, from Yaw, (as νήχω from véw), to rub 

down, curry a horse. 11. to rub down, wear 
away. 
WIA’ZO Dor. ψιάδδω, fut. dow, to play, sport, 

dance, be merry. 
WiaPos Ion. Wiebos, 7, a covering of rushes or reeds, 

a rush mat. 
ψιάθως, Dor. acc. pl. of ψίαθος. 
Wids, δος, 7, (iw) like ψακάς or Wexds, a drop: 

in plur. a shower of drops, small rain. 
WI'ZQ, f. Yiow: pf. pass. ἔψισμαι :—ito feed on 

pap. 
ψιθυρίζω Dor. ψιθυρίσδω : fut. fow Att. ἐῶ : (ψι- 

θυρόϑ) :—to whisper, speak in a low tone: also ¢o 
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mutter, mumble. 2. of any whispering noise, as of 
trees, to rustle. 
ψιθύρισμα, ατος, τό, (ψιθύρίζω) a whispering, 

rustling. 
ψιθύρισμός, 6, (ψιθυρίζω) a whispering. 2). ὦ; 

whispering of slander, slander. 
ψιθύριστήκ, ov, 6, (ψιθυρίζω) a whisperer. 2: ἃ 

tale-bearer, slanderer. 
ψιθῦρός, dv, whispering. 2. whispering’, slan- 

derous. (Formed from the sound.) 
ψτλο-μετρία, ἡ, (ψιλός, μέτρον) heroic poetry, as 

not being accompanied by music, opp. to lyric. 
WI AO'S, 7, dv, bare, naked: c. gen. stript bare of 

a thing: of land, without trees, ψιλὴ ἄροσις a bare 

corn-field (without trees); πεδίον μέγα τε καὶ ψιλόν 
a champaign country of large extent and without 
trees; in full, γῇ ψιλὴ δενδρέων land bare of 
trees. II. of animals, stript of hair, feathers, 
etc., bald, Lat. caluus ; iBis ψιλὴ κεφαλήν the ibis 
without feathers on the head. 2. generally, uz- 
clad, uncovered, bare: c. gen., ψιλὴ σώματος οὖσα ἡ 
ψυχή the soul being divested of the body; ψιλὴ τρό- 
ms the bare keel with the planks torn from it; ψιλὴ 
Optdag a lettuce with the side leaves pulled off. Ill. 
in Att. Prose, as a military term, of ψιλοί (sc. τῶν 
ὅπλων) soldiers without heavy armour, light troops, 
such as archers, slingers, etc., opp. to ὁπλῖται; ψιλὸς 
immos a horse without housings: generally, unarmed, 

defenceless. IV. ψιλὸς λόγος language without 
accompaniments or accessories, prose, aS opp. to 

poetry: also of a speech, umsupported by evi- 
dence. 2. ψιλὴ moinois mere poetry without 
singing or music, Epic poetry, as opp. to Lyric ; cf. 
ψιλομετρία. 
ψτλόω, f. wow: pf. pass. ἐψίλωμαι : (ψιλόϑ) :—to 

strip bare, to make bald:—Pass. to become bald. 7]. 
c. gen. ¢o strip bare of a thing; ψιλοῦν τινα τὰ 
πλεῖστα τῆς δυνάμιος to strip one of the chief part 
of his power: generally, to leave naked or defence- 
less. 2. to strip one thing off another: pf. pass. 
part., κρέα ἐψιλωμένα τῶν ὀστέων the flesh sétript 
from the bones. 
ψιλῶς, Adv. of ψιλός, simply, merely, only. 
ψιμίθιον, ψίμϊθος, etc., later forms for Ψιμύθιον, etc. 
ψιμύθιον or Ψψιμμύθιον, later also Ψιμίθιον, τό: 

(WipvOos) :—white lead, Lat. cerussa, used as ἃ pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the face. Hence 
WurtOr68, f. wow, to paint with white lead: Med., 

ψιμυθιοῦσθαι τὸ πρόσωπον to apply a pigment of 
white lead to one’s face. 
WIMY-OOS, ὁ, radic. form of ψιμύθιον, white lead. 
Wiv, Dor. for opiv, as We for σφέ. 
WI, 6 and 7, gen. yixds: nom. pl. Pixes: a crumb, 

morsel, bit. 
ψίττᾶ,-- σίττα, a drover’s or shepherd’s cry, ‘sé.’ 
Ψίττᾶκος, 6, or Ψιττάκη, 7, a parrot. (Foreign 

word.) 
Wixiov, τό, Dim. of Pig, a crumb of bread. 
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iw, aor. 1 ἔψζσα, = ψίζω. 
ψογερός, a, dv, (ψόγοΞ) fond of blaming’, censorious. 
Woyros, a, ov, blaming, fond of blaming. From 
ψόγος, 6, (ψέγω) blame, censure. 
Woroes, εσσα, ev, (Words) sooty, smoky: of the 

thunderbolt, smouldering. 
Ψψολο-κομπία, 7, (Words, κομπέωλ) talk that ends in 

smoke: empty noise and fury. 
WO’AOS, 6, soot, smoke. 
Ψοφέω, f. now: pf. ἐψόφηκα : (Yddos) :—to make 

a noise or din, Lat. strepere, of the creaking or sound 

made in opening a door; εἰ αἱ θύραι νύκτωρ ψοφοῖεν 
if the doors were heard to open at night, Lat. sz cre- 
puissent fores. 
ψοφο-δεῆσ, és, gen. éos, (ψόφος, 5éos) frightened at 

every noise. Adv. —eWs, timidly. 
ψοφο-μήδησ, es, gen. eos, (ψόφος, μῆδο5) caring for 

noise, noisy, uproarious. 
ΨΟΙΦΟΣ, 6, any inarticulate sound, as opp. to 
φωνή : a noise, sound, Lat. strepitus: the sound of a 
door opening. 2. a mere sound, empty sound or 
noise; τοῦ σοῦ ψόφου οὐκ av στραφείην I would 
not heed your zoise; ψόφοι mere sounds without 
sense. 
ψοφ-ὠδηΞ, ες, (ψόφος, el50s) noisy, ranting. 
ψύγῆναι, aor. 2 pass. of yw. 
ψυύγήσομαι, fut. pass. of ψύχω. 
Ψυδνός, 7, dv, =Pvopds. 
ψυδρός, ά, dv, (ψύθος, ψεύδομαι) with collat. form 

vives, lying untrue. 
ψῦύθης, és, (ψύθοϑ) -- ψευδής, lying, false. 
ψύθος, eos, τό, collat. form for ψεῦδος, a lie. [Ὁ] 
WuKrnp, 7pos, ὃ, (ψύχω) a wine-cooler. II. in 

plur. of ψυκτῆρες cool shady places. 
Ψψυκτήριον, τό, (ψυκτήρ) a cool shady place. 
Ψψυκτήριοξς, a, ov, (ψυκτήρ) cooling, shady. 
WY’AAA’, 7, ἡ, a flea, Lat. pulex. 
ψύλλιον, τό, (ψύλλα) flea-wort. 
Ψυλλο-τοξότης, ov, 6, (ψύλλα, TogéTns) a flea- 

archer, flea-knight, formed like ἱπποτοξότης, Comic 
word in Lucian. 
ψύξασα, aor. 1 part. fem. of ψύχω. 
Ψψῦξις, ews, 7, (ψύχω) a cooling: a becoming cold. 
ψύττᾶ, -- ψίττα, σίττα. 
ψυχ-αγωγέω, f. now, (ψυχαγωγόθ) to be a con- 

ductor of the dead, to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Hermes. II. to evoke or 
conjure up the dead by sacrifice. 2. metaph. ¢o 
win or attract the souls of the living, to win over, 
persuade: mostly in bad sense, to lead away, seduce, 
delude. Hence 
ψυχᾶγωγία, 7, an evoking of souls from the nether 

world. 2. metaph. a winning of men’s souls, per- 
suasion. 
ψυχ-ἄγωγός, όν, (ψυχή, ἄγω) leading departed souls 

to the nether world, as epith. of Mercury, like ψυχο- 
πομπός. II. conjuring up the dead, evoking the 
dead : as Subst., puxayaryds, 6, a necromancer. 

ψίω---ψυχροβαφής. 

ψυχ-ἄπάτης, ov, 6, (ψυχή, ἀπἄτάω) deluding the 
soul: in good sense, beguiling the weary soul, glad- 
dening. 
Wixewvds, 7, dv, (ψῦχοϑ) cooling, cool, fresh. 
ψυχή, ἡ, (ψύχω) breath, Lat. anima, esp. as the 

sign of life, life, spirit; ψυχή τε μένος τε life and 
strength; Ψυχή τε Kal αἰών spirit and life, etc.; 
ποινὴν THs Αἰσώπου ψυχῆΞ ἀνελέσθαι to take revenge 
for the life of Aesop; ψυχὴν παρθέμενος staking or 
risking one’s life; so, μάχεσθαι, θέειν περὶ ψυχῆς to 
fight, run for one’s life. II. the soul of man, as 
opp. to the body: I. in Homer, only a departed 
soul, spirit, ghost, which still retained the shape of its 
living owner. 2. generally, the soul or spirit of 
man, Lat. animus; ἀνθρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι the 
soul of man is immortal; hence Ψυχή τινος is used 
for the man himself, e. g. ψυχὴ ᾿᾽Ορέστου -- ὈρέστηΞ: 
ψυχαί 40950].-- ἄνθρωποι, ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον many 
souls perished: so in addressing persons, ὦ μελέα 
ψυχή Ὁ wretched being. 3. also as the seat of 
the will, desires, and passions, ¢he soul, heart; ἐκ THs 
ψυχῆς from the inmost sowl, with all the heart: de- 
sire, appetite. III. the soul, mind, reason, un- 
derstanding. Hence 
ψυχήιος, 7, ov, having breath, alive, living. 
ψυχίδιον, τό, Dim. of ψυχή, Lat. animula. [xT] 
Wixixds, 7, dv, (ψυχήν) of the soul or life. Il. 

mental, opp. to bodily. 2. concerned with this life 
only, animal, natural, opp. to spiritual. 
Wtxo-Saikrys, ov, 6, (ψυχή, δαΐζω) destroying or 

killing the soul. 
ψυχο-δοτήρ, jpos, 6, (ψυχή, δίδωμι) giver of the 

soul or life. 
Wixo-Aimns, és, (ψυχή, λιπεῖν) left by the soul, 

lifeless. : 
Wixo-pavtis, ems, 6, (ψυχή. μάντιϑ) one who con- 

jures up the souls of the dead to divine by them, a 
necromancer. 

ψῦχο-μᾶχέω, f. jow, (ψυχή, μάχομαι) to fight to 
the last gasp, fight desperately. 
ψῦχο-πλᾶνης, és, (ψυχή, πλανάωγ perplexing or 

misleading the soul. 
ψῦχο-πομπός, dv, (ψυχή, πέμπων conducting souls 

to the nether world, epith. of Charon, also of Mercury: 
cf. ψυχαγωγός. 
ψυχορρᾶγέω, f. now, to let the soul break loose, to 

lie at the last gasp, be at the point of death, Lat. ani- 
mam agere. From 
ψυχορ-ρἄᾶγήξ, és, gen. gos, (ψυχή, ῥαγῆναι) letting 

the soul break loose, lying at the last gasp. 
ψῦχος, εος, τό, (ψύχωλ coolness, cold, chill: cold, 

frost, in pl. ψύχεα, extreme colds: also winter-time, 
ἐν ψύχει in winter. 
Ψψυχοσ-σόος, ov, (ψυχή, owlw) saving the soul. 
Ψψυχο-τἄκής, és, (ψυχή, Taxnvar) melting the soul. 
ψύχόω, f. wow, (ψυχή) to give soul or life, to animate. 
Wixpo-Badys, ἔς, (ψυχρός, βαφῆναι) dipt in cold 

water, like red-hot iron. 



ψυχροδόχος----ὥζω. 

ψυχρο-δόχος, ον, (φυχρός, δέχομαι) receiving what 
is cold; οἶκος Wuxpoddxos the cold-bath room. 
ψυχρο-λογία, 7, (ψυχρός, λέγω) the use of frigid 

phrases, exaggeration. 
ψυχρο-πότηϑ, ov, 6, (ψυχρός, TIO- Root of some 

tenses of πίνω) a cold-water drinker. 
ψυχρός, a, dv, (ψύχω) cold, chill, Lat. frigidus: τὸ 

ψυχρόν (sc. ὕδωρ) cold water, Lat. gelida (sc. aqua) ; 
ψυχρῷ λοῦνται they bathe in cold water :—r6 ψυχρόν 
4150 --  ψῦχοϑ, cold. II. metaph. cold, vain, fruit- 
less, unreal; ψυχρὰ νίκη a delusive victory: also 
chilling, horrible. 2. of persons, cold-hearted, 
heartless, spiritless, indifferent. 3. of exaggerated 
phrases, cold, frigid. ence 
Wixporys, 770s, 7, coldness, chill. 

of persons, coldness of beart, indifference. 
phrases, frigidity. 
Wixpow, f. wow, (uxpds) to make cold :-—Pass. to 

grow cold or cool. 
ψυχρῶς, Adv. of Puxpds, coldly, frigidly. 
WY’XO [Ὁ], f. ψύξω: aor. 1 epuga: Pass., aor. I 

ἐψύχθην: aor. 2 ἐψύχην and ἐψύγην |v] :----ἰο breathe, 
blow; ἦκα μάλα ψύξασα breathing very faintly. 71. 
to make cool or cold: hence fo refresh, recrutt. 2. 
Pass. to grow cool or cold. 
Words, (Yaw) ὃ, one circumcised. 

Jellow. 
ψωμίζω, f. iow Att. τῶ: (Wwpds):—to feed by putting 

little bits into the mouth, as nurses do children: hence 
to pamper, feed, fatten. 
ψωμίον, τό, Dim. of ψωμός, a morsel, crumb. 
ψωμός, οὔ, 6, (Yaw) a bit, morsel, scrap, esp. of meat 

or bread; ψωμοὶ ἀνδρόμεοι gobbets of man’s flesh. 
ψώρα Ion. ψώρῃη, 7, (~ww) a cutaneous disease, the 

itch, scab or mange, Lat. scabies. 
ψωρᾶλεέος, a, ov, (ψώρα) scabby, mangy. 
᾿Ψψώχω Ion. σώχω, (ψώω) to rub in pieces, rub. 
* Wow, collat. form of paw, to rub, rub in pieces. 

II. metaph. 
2. of 

2. a lewd 

Q 
Q), o, 3 μέγα, twenty-fourth letter of the Greek 
Alphabet ; as a numeral w’ =800, but w= 800,000. 
The name of ὦ μέγα, great or long 0, was given to 
distinguish it from the ὃ μικρόν little or short o. It 
was not introduced as a written character at Athens 
till the Archonship of Euclides, see H, 7. 

Changes of w in the dialects : I. Ion. some- 
times for a, as ὥνθρωπος ὥριστος for ἄνθρωπος 
ἄριστοςξ. ΤΠ, Ion. also for av, as θῶμα τρῶμα for 
θαῦμα τραῦμα. Ill. Aeol. and Dor., w is often 
put for οὔ, as wpavds Maca κῶροΞ λιπῶσα for οὐρανός 
Μοῦσα κοῦρος λιποῦσα ; also in genit. sing. and acc. 
pl. of 2nd decl., as, βροτῶ Bporws for Bpotov Bpo- 
τούς. IV. Dor. w into ἄ, as πρῶτος πρώτιστος 
θεωρός into πρᾶτος mpdriatos θεᾶρός: and so the 
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gen. plur. of first decl. wy becomes ἄν, as Μουσᾶν for 
Μουσῶν. 
ὦ and ὦ, an exclamation, expressing surprise, joy or 

pain, like our O! ob! 2. with the vocative it is a 

mere address, less emphatic than the Engl. O! As 
an exclamation it is written ὦ, as an address ὦ. 

@a or ὠά 4, (Cis) a sheepskin with the wool on, a 
garment made of it. 2. the edge or skirt of a 
garment. 

᾿Ὡδρίων [1], wos, 6, poét. for ᾿᾽Ωρίων. Hence 
᾿Ωδρϊώνειος, a, ov, of Orion. 
@as, atos, τό, Dor. for ovas, οὖς, the ear. 
ὦγαθέ, with apostr. ὦγάθ᾽, contr. for ὦ ἀγαθέ. 
ὠγμός, οὔ, ὃ, (Ww) a crying ob! 
᾿Ωγύγία, ἡ, Ogygia, a fabulous island in the Medi- 

terranean, the abode of Calypso. II. the oldest, 
name of Egypt. 
‘Oybyvos, a, ov, Att. also os, ov, Ogygian, of or 

from Ogyges, an Attic king of the earliest times: 
hence primeval, primal. [Ὁ] 
@das, Dor. for δῆς, gen. of ὠδή. 
ὧδε Att. ὧδί, from ὅδε, demonstr. Adv., I. of 

Manner, iz this wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly: as opp. to οὕτω it refers to what follows, iz 
the following way, as follows; ὧδ᾽ ἠμείψατο he an- 
swered iz the following terms. 2. 6. gen., ὧδε γέ- 
vous thus off for family. Il. of Place, hither, here. 
ᾧδεε, 3 sing. impf. of οἰδέω. 
@detov, τό, (ῳδή) the Odéum, a public building at 

Athens built by Pericles for musical performances, 
but commonly used as a law-court. 
δή, 7, contr. for ἀοιδή, (ἀείδω, déw) a song, lay, 

ode, strain: in plur. lyric poetry. 
ὠδήκαντι, Dor. for wdjKxaor, 3 pl. pf. of oidéw. 
ὧδί, Att. strengthd. form of ὧδε, [1] 
ᾧδικός, 7, dv, (dn) fond of singing, musical. Ady. 

-κῶς, musically, in good time or harmony. 
ὠδῖνας, acc. pl. of wis. 
ὠδίνω [1], f. WO: aor. 1 ὥδινα : (wis) :—to have 

the pains or throes of childbirth, to be in travail ot 
labour: c. acc. to be in travail of a child: metaph. 
of a bee, κηρίον ὠδίνειν to be in labour with 
honey. 2. of any great pain, ¢o be in travail, be 
in pangs or pains. 3. to work painfully or bard, 
to travail, labour with, c. acc. 4. metaph. of the 
mind, 20 be in the throes or agonies of thought. 
ὮΔΥΣ, ivos, ἡ, the pain of childbirth, travail-pain; 

mostly in plur. the pang’s or throes of labour. 2. 
in sing, also the fruit of travail or labour, a birth, 
child. Il. generally, ¢ravail, pain, distress, (Akin 
to ὀδύνη.) 
ᾧδο-ποιός, dv, (ῳδή, ποιέων) making songs or odes. 
@dos, 6, contr. for ἀοιδός, a singer, minstrel. 
ὠδώδει, post. for ὀδώδει, 3 sing. plapf. of ὄζω, 
@Eov, τό, -- ὡόν, an egg. 
etyoa, aor. I of ὄζω. 
ὥξω, to cry ob! hence wypds. (From ὦ or 

οἴζω from of, οἰμώζω from οἴμοι.) 

ay 

ὦ, as 
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ὠή, 2 call to another, ho! holla! Lat. obe! beus! 
ὠήθην, aor. I pass. of οἴομαι. 
ὥθεσκε, 3 sing. Ion. impf. of ὠθέω. 
ὠθεῦντο, Dor. for ὠθοῦντο, 3 pl. impf. med. of 
"NOE'O, impf. ἐώθουν : fut. ὠθήσω and wow: aor.I 

Zwoa Ion. and Ep. @oa: pf. €wxa: Pass., aor. I éw- 
σθην : pf. ἔωσμαι Ion. ὦσμαι :—lon. 3 sing. impf. 
ὥθεσκε, 3 sing. aor. I ὥσασκε :—tfo thrust, push, shove, 
force away or from a place; ἐκ μηροῦ δύρυ ὦσε he 
forced the spear from the thigh; ξίφος ἂψ és κουλεὸν 
ὦσε he thrust back the sword into its sheath: ¢o push 
or force back in battle; ὦσαι ἑαυτὸν és τὸ πῦρ to rush 
into the fire; ὦσαι τὴν θύραν to force the door: also 
to break open, force a passage: metaph. to hurry, 
push on; ὠθεῖν τὰ πρήγματα to push matters on :— 
absol. to push off from land :—Pass. to be thrust or 
pushed away : also to force one’s way :—Med. to thrust 

or push from oneself, push or force back. 
ὠθίζω, f. icw, = ὠθέω, to thrust or push on :—Pass. 

and Med. to push against one another, struggle; me- 
taph. to be in hot dispute, Lat. altercari. Hence 
ὠθισμός, 6, a thrusting, pushing ; a struggling, 

wrestling: metaph., ὠθισμὸς λόγων a struggle of 
words, a hot debate. 
aiyvuvro, Ep. for ὥγνυντο, 3 pl. impf. pass. of οἴγνυμι. 
ὠίετο, Ep. for wero, 3 sing. impf. of οἴομαι. [τ] 
ὥιξαν, Ep. for οἶξαι, inf. of οἴγνυμι. 
ὦιξε, ὥνξαν, Ep. for wfe, ᾧξαν, 3 sing. and 3 pl. 

aor. I act. of οἴγνυμι. 
ὠίσθην, Ep. aor. 1 of οἴομαι. 
ὦκα, post. Adv. of ὠκύς, quickly, swiftly, fast. 
ὠκᾶἄλέος, 7, ov, later Ep. form for wxvs. 
ὠκέα, Ep. and Ion. for ὠκεῖα, fem. from wus. 
᾿Ωκεᾶνίνη, ἡ, (Ὠκεανός) daughter of Ocean, an 

Ocean-nymph. τῇ 
᾿ΩὨκεᾶνίς, (Sos, ἡ, (Neeavos) daughter of Ocean 
᾿Ὦκεδνόνδε, Adv. to the ocean or sea. From 
κενός, ov, 6, Oceanos, acc. to Hesiod, son of 

Uranos and Gaia, the source of all smaller waters: 
according to Homer, Ocean was a river which en- 
compassed the whole earth, hence often called 
ὠκεανὸς ποταμός. In later times, Ocean remained 
as the name of the great Outward Sea, opp. to the 
Inward or Mediterranean, which was called θάλασσα. 
(From ὠκύς and vaw.) 
ὠκειάων, Ep. gen. pl. fem. of dus. 
ὠκέως, Adv. of wus, quickly, swiftly. 
ὠκήεις, εσσα, εν, poet. for ὠκύς, swift. 
ὥκιστα, neut. plur. of ὠκύς used as Advy., most 

swiftly, very swiftly. 
ὥκιστοξ, 7, ov, irreg. Sup. of ὠκύς. 
ὠκίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of wavs. 
ὥκνεον, impf. of ὀκνέω. 
@KTELPG, aor. I of οἰκτείρω. 
ὠκύ-ἄλος, ov, (ὠκύς, GAs) .sea-swift, speeding over 

the sea, epith. of a ship. [Ὁ] 
ὠκῦ-βόλος, ον, (ὠκύς, βαλεῖν) quick-hitting or quick- 

shot: quick-darting. 

3. ὠή----ὥἄλετο. 

ὠκὕ-δήκτωρ, opos, 6, (ὠκύς, δάκνων biting sharply. 
ὠκὕ-δίδακτος, ov, (ὠκύς, διδάσκω) quickly taught. 
ὠκὕ-δίνητος Dor. -δίναᾶτος, ov, (wks, δινέω) quick- 

whirling. [τ| ye 
ὠκυ-δρόμας, ov, 6, = wKvdpopos. 
ὠκυ-δρόμος, ov, (ὠκύς, δραμεῖν) swift-running. 
ὠκυ-επήπ, Es, Zen. Eos, (ὠκύς, eos) quick-speaking. 
ὠκύ-θοος, ov, also η, ov, (ὠκύς, θέω) swift-running. 
ὠκὕ-μάχος [ἃ], ov, (ὠκύς, μάχομαι) quick to fight. 
ὠκύ-μορος, ov, (wxvs, popos) short-lived, dying 

early: Sup., wkvpopwraros. 11. act. bringing 
a quick or early death. 
OkU-TetTyS, ov, 6, (ὠκύς, TIET— Root of πίπτω) 

quick-flying. 
ὠκύ-πλᾶνος, ov, (ὠκύς, πλάνη) quick-wandering. 
ὠκύ-πλοος, ον, (ὠκύς, πλέω) fast-sailing. 
ὠκὕ-πόδη, ov, 6, poét. for ὠκύπου, swiftfooted. 
ὠκύ-ποινος, ov, (ὠκύς, ποινή) quickly-avenged. 
ὠκύ-πομπος, ον, (ὠκύς, πέμπω) swift-conveying. 
ὠκύ-πορος, ον, (ὠκύς, πόροϑ) swift-passing. 
ὠκύ- πος, ov, collat. form of ὠκύπουξ. [Ὁ] 
ὠκύ-πους, 6, 7), -πουν, τό, gen. —70d0s (ὠκύς, TOUS), 

swift-footed, fleet of foot. 
OkU-TTEpOS, ov, (ὠκύς, πτερόν) swift-winged, swift- 

flying: τὰ ὠκύπτερα the long quill-feathers in a 
wing. 
ὠκῦὕ-ρόηξ, ov, 6 Dor. -poas, = ὠκύροοϑ. 
ὠκύ-ροος, ov, (ὠκύς, pew) swift-flowing. 

_ ὠκύς [Ὁ], ὠκεῖα, ὠκύ, gen. ὠκέος, elas, Eos, Ep. fem. 
ὠκέᾶ :—quick, swift, fleet, speedy. Adv. ὠκέως, but 
more commonly ὦκα, swiftly, fleetly.—Comp. and Sup. 
WKUTEpOS, WKUTATOS: itreg. ὠκίων, ov, gen. ovos (like 
Lat. ocyor, ocyus), @xaTos. (Akin to ὀξύ.) 
Q@kU-TKOTIOS, ον, (WKUs, σκοπέω) Guick-aiming. 
ὠκύτηϑξ, TOS, 7, (wkus) quickness, swiftness, fleetness, 

speed. [Ὁ] 
ὠκύτόκειος or - τόκιος, ov, belonging to or pro- 

moting a quick and easy birth: τὸ ὠκυτόκιον (sc. pap- 
Hakov) a medicine to cause easy delivery. From 
ὠκῦὕ-τόκος, ov, (ὠκύς, τεμεῖν) causing quick and 

easy birth; of a river, fertilising : τὸ ὠκυτόκον a quick 
and easy birth. 
ὦλαξ, axos, 4, Dor. for αὖλαξ. 
ὠλάφιον, contr. for ὦ ἐλάφιον. 
ὠλέικρᾶνον, τό, properly ὠλενό-κρανον, = ὡλένης 

Kpavov, the point of the elbow: also ὀλέκρανον. 
ὨΛΔΈΕ ΝΗ, ἡ, the elbow, or rather the arm from the 

elbow to the wrist, the lower arm, Lat. ulna: gene- 
tally, ax arm; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλλειν to throw 
one’s arms round a person’s neck. 
ὥλεσα, aor. I of ὄλλυμι. 
ὠλεσί-βωλος, ov, (ὄλλυμι, BOAOS) crushing clods of 

earth. 
ὠλεσί-καρπος, ov, (ὄλλυμι, KapTos) of a tree, losing’ 

its fruit, i.e. shedding its fruit before it is ripe. 
ὠλεσί-οικος, ov, (ὄλλυμι, olkos) destroying or ruin- 

ing the house. 
ὥλετο, 3 sing. aor. 2 med. of ὄλλυμι. 



ὦλισθον----ὠόπ. 

ὥλιυσθον, aor. 2 of ὀλισθάνω, 
ὠλίσϑηκα, pf. of ὀλισθάνω. 
ὧλλος, ὥλλοι, Ion. for ὁ ἄλλος, of ἄλλοι. 
OAE, ἡ, poét. contr. for ὦλαξ, avAat, a furrow: 

mostly used in acc. @Axa. 
ὠλόμην, aor. 2 med. of ὄλλυμι. 
ὠμ-αχθής, ἐ és, (ὦμος, ἄχθος) heavy to the shoulders. 
pes, Dor. for @ ὦμεν, I pl. pres. subj. οἵ εἰμί sum. 
ὠμ-ηστήπ, οὔ, 6, (ὠμός, ἐσθίω) as masc. Adj. eating 

raw flesh; also with a fem. Subst., Ἔχιδνα ὡμη- 
στής. ΜῈ generally, savage, brutal. 
ὦμμαι, pf. pass. of ὁράω, formed from Ἐὄπτομαι. 
ὦμο-βοέος or -βόειος, a, ov, (ὠμός, Bovs) of raw, 

untanned ox-hide :—as Subst., ὠμοβοέη (sc. δορά), ἡ, 
a raw ox-hide, like λεοντέη, etc.: but, ὠμοβόειον 
(sc. epéas), τό, raw ox-flesh. 
@po-Boevs, éws, ὁ, (ὠμός, Bods) asmasc. Adj. of raw 

ox-bide: acc. pl. ὠμοβοεῖϑ. 
apo-Boivos, 7, ov, like ὠμοβοέοϑ, of raw ox-hide. 
ὠμο-βρώς, ὥτοσ, 6, 77, (ὠμός, BiEpwoKxw) eating raw 

fresh. 
ape -Bpwtos, ov, (ὠμός͵ βΒιβρώσκω) eaten raw. 
ὦὠμο-γέρων, οντοϑ, 6, ἡ, (wpos, γέρων) a fresh, active 

old man, a man ina green old age ; cp. Virgil’s cruda 
viridisque senectus. 
ὠμο-δᾶκής, és, (ὠμός, δακεῖν) fiercely stung or fiercely 

stinging. 

ὠμό-δροποϑ, ον, (ὠμός, δρέπω) plucked unripe; νό- 
μιμα ὠμόδροπα the tights of the marriage-bed. 
ὠμο-θετέω, f. Haw, (ὠμός, τίθη μι) :—in sacrificing, 

to place the raw pieces cut from a victim on the 
thigh-bones (μηρία) wrapped in the fat (yds) : also 
in Med. 
ὠμό-θῦμοϑ, ov, (ὠμός, θυμός) savage-hearted. 
Gpor, not ὦμοι, --ὦ μοι, ab me, woe’s me, Lat. hei 

mibt. 
ὠμο-κρἄτηΞ, <s, gen. €os, (ὦμος, KpaTos) strong- 

shouldered, or (ὠμός, κράτος) of savage strength. 
ὡμολογημένως, Adv. pf. pass. part. of ὁμολογέω, 

confessedly, without contradiction. 
ὠμο-πλάτη, ή, (ὦμος, πλάτη) the shoulder-blade, 

mostly in plur. ὠμοπλάται, ai, Lat. scapulae. [ἃ] 
7QMOS, 6, the shoulder with the upper part of the 
arm, the ΕΠ}. Lat. humerus ; φέρειν ὥμοιϑ to bear 
on o7e’s shoulders ; ὥμοισι τοῖς ἐμοῖσι by the strength 
of mine arms : also of animals, as of a lion: of a horse, 
like Lat. armus, 
‘OMO'S, n, ov, raw, undressed, Lat. crudus, esp. of 

flesh; ὠμὸν καταφαγεῖν τινα to eat one raw: of 
food, " undigested. ΖΞ unripe, unseasonable, properly 
of fruits: also of a man, ὠμὸν “γῆραΞ an Maramely old 
age. Il. metaph. savage, rude, cruel. 2: 
rough, bardy. 
ὥμοσα, aor. I of ὄμνυμι. 
ὠμό-σῖτος, ov, (wus, σιτέομαι) eating men raw: 

hence savage, ferocious. 
ὠμο-σπάρακτος, ov, (ὠμός, σπᾶράσσω) torn in pieces 

raw. 
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OPLOTHS, NTS, 7, (wos) rawness, unripeness. If. 
metaph. savageness, cruelty. 
ὦμο- φάγος, ον, (ὠμός, φἄγεϊν) eating raw flesh. II. 

ὠμόφαγο, ον, Pass:, eaten raw, raw. 

ὠμό- φρων, ovos, 0, 7, (ὠμός, φρήν) savage-minded. 
Ady. = Spores. 
ᾧμωξα, aor. I of οἰμώζω. ' 
ὠμῶς, Ady. of a ὠμός, savagely. 
ὧν, lon. for οὖν, now, therefore-—Herodotus often 

places this particle between a verb and its preposition, 
as, ἀπ᾿ ὧν ἔδοντο for ἀπέδοντο ὧν. 
ὦνα, ὦναξ, poét. contr. for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. 
ὠνάθην, Dor. for ὠνήθην, aor. I pass. of ὀνίνη μι. 
ὠνάμην, ὥνἄτο, 1 and 3 sing. aor. 2 med. of ὀνίνημι. 
ὥνᾶσα, Dor. aor. τ of ὀνίνημι. 
ὥνεμος, Dor. contr. for 6 ἄνεμοξ. 
ὠνέομαν contr. ὠνοῦμαι : fut. ὠνήσομαι : impf. éw- 

νούμην lon. ὠνεόμην : aor. I ἐωνησάμην, pf. ἐώνημαι: 
(but pf. part. ἐωνημένος, and 3 sing. plqpf. are also 
used in a pass. sense) :---ἐπριάμην [ἃ] is used as aor. 2, 
Ep. 3 sing. mpidro; imperat. πρίᾶσο, mpiw; subj. mpi- 
wpar; opt. πριαίμην ; inf. πρίασθαι ; part. mpidpevos: 
(@vos): Dep.:—to buy, purchase, opp. to TwAéw, πι- 
πράσπω, as Lat. emere to vendere; ὠνεῖσθαί τι παρά 
Tivos to buy a thing from a person: c. gen. pretii, for 
so much, ὠνεῖσθαι Spay μῆϑ to buy fora drachma. 2. 
to farm public taxes or tolls. 3. in pres. and impf. 
to wish or offer to buy, hence to bargain, bid for a 
thing, Lat. licerz: hence to buy off, effect a compro- 
mise by money: hence éo bribe. II. as Pass. to 
be bought. Hence 
ὠνή, ἡ, (@vos) a buying, Lat. emptio, ὠνὴ καὶ πρᾶσιϑ 

buying and selling. 2. purchase, a bargain: esp. 
a contract for the farming of taxes. 
ὠνήμην, Ep. aor. 2 med. of ὀνένημι. 
ὥνησα, aor. 1 of ὀνίνημι. 
Q@VATHS, οὔ, 6, (ὠνέομαι) a bayer. 
ὠνητόξ, 7, ὄν, also ds, ὦν, verb. Adj. of ὠνέομαι, 

bought. Il. to be bought, that may be bought. 
ὥνθρωπε, crasis for ὦ ἄνθρωπε. 
ὥνθρωποι, Ion. crasis for of ἄνθρωποι. 
ὦνιος, a, ov, (@vos) to be bought. for sale, Lat. venalis; 

πῶς 6 σῖτος wvios; how is corn selling ? what is the 
market price? τὰ ὦνια goods for sale, markei-wares. 
ὥνομα, atos, τό, Aeol. for ¢ ὄνομα. 
ὠνομάδαται, Ion. for ὠνομασμένοι εἰσίν, 3 pl. pi. 

pass. of ὀνομάζω. 
ὮΝΟΣ, 6, a price, value, payment forathing. 11. 

a buying’, like ὠνή. (Hence Lat. venum, as vinum 
from oivos, vicus from oixos.) 
ὠνοσάμην, aor. I med. of 6 ὄνομαι. 
φνοχόει, 3 sing. impf. of οἰνοχοέω. 
ᾧνωμαι, pf. pass. of oivéw. 
®£, Dor. contr. for ὁ ἐξ. 
ᾧξε, 3 sing. aor. I of οἴγνυμι. 
ὯΟΤΝ, τό, an egg, Lat. OVUM. 
ὠόπ, a cry of the KeAevorns to make the rowers 

stop pulling, ava:¢! 
Dd 
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ὥπᾶσα, aor. 1 of ̓ ὀπάζω. 
ὧπερ, Dor. for οὗπερ, Ady. where. 
ὦπολλον, poét. crasis for ὦ "Απολλον. 
ὡπόλλων, by crasis for 6 ᾿Απόλλων. 
ὡπόλοι, Dor. crasis for of αἰπόλοι. 
ὦπται, 3 5: ing. pf pass. of dpaw. 
ὥπτησα, ὥπτων, aor. I and impf. of ὀπτάω. 
ὥπωπα, pf. 2 of dprw. 
"OPA Ion. ὥρη, 7, Lat. CURA, care, concern, heed, 
regard for a person or thing; ὥραν τινὸς ἔχειν oF 
ποιεῖσθαι to pay heed or regard to a thing. 
“OPA Ion. ὥρη, ἡ, Lat. HORA, any limited time 
or period fixed’ by natural laws, a season: in plur. the 
seasons; hence also in plur. ¢he climate of a country 
as dependent on its seasons. 2. the blooming season 
of the year, the spring-time, in full εἴαρος ὥρη or ὥρη 
εἰαρίνη ; but it was also used of summer and winter: 
the fourth season, ὀπώρα or autumn, was not distin- 

guished in Homer’s time. 3. later, the whole year, 
ἐν τῇ πέρυσιν ὥρᾳ last year, (as we say) last sea- 
son. Il. the time of day: also, ὥρα νυκτός night- 
time. III. generally, the right, fitting time or 
hour, the time or season for a thing: the time of corn 
ripening; ἐν ὥρῃ in good time, early: c. gen. rei, 
ef - . x . 5 

ὥρη ὕπνου the time for sleep, bed-rme. IV. in 
plur. also as connected with the seasons, the four 
quarters of the heavens. V. in Att. the pring 
or prime of life, youth : also manhood. VI. i 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, the fruits or pro- 
duce of the year. VII. as pr. ἢ., Ὧραι, ai, the 
Hours, keepers of Heaven-gate: generally, ministers 
of the gods ; often joined with the Χάριτες or Graces 
patos, a, ον, (ὥρα) produced or ripened at the Jit 

season: hence in due season, ripe, mature; wpatot 

καρποί or τὰ ὡραῖαι, the fruits of the season. 2. as 
Subst., ὡραία, 7, the season of corn or fruit ripening : 
generally, the good season, season fit for military ope- 
rations. 11. happening in due season, suitable 
to the season, seasonable. III. of persons, sea- 
sonable, ripe for a thing; παρθένος γάμου ὡραία a 
maid ripe for marriage: of old persons, ripe or ready 
for death. IV. of the age of man, at the freshest, 
fairest age, in the spring or prime of life, youthful, 
blooming: hence of things, beautiful. Hence 
ὡραιότης, 770s, 7, the bloom of youth, beauty. 
ὡρᾶκιάω, f. dow [ἃ], ἐο faint, swoon away. (Deriv. 

uncertain. ) 
ὠρᾶνός, 6, Dor. for οὐρανός. 
ὥρᾶσι, ὥρᾶσιν, Adv. (wpa) in season, in good time. 
ὠρεί-τροφος, ov, poét. for ὀρείτροφος, (ὄρος, τρέφω) 

mountain-bred. 
ὠρέξατο, 3 sing. aor. 1 med. of ὀρέγω. 
ὠρεσί-δουπος, ov, (ὄρος, δουπέω) making a din on 

the mountains. 
apeot-Sarns, ov, 6, (ὥρα, δίδωμι) one who gives the 

fruits in their due season. 
Sperow, Ep. for ὀάρεσσιν, dat. of dap. 
ὦρετο, 3 sing. aor. 2 med. from ὄρνυμι. 

eraca— QS. 

ὠρεύω, (pa) to take care of, attend t0} 'C.aees 
ὥρη, ἧ, Ion. for a ὥρα. 

ὥρη, UB Ion. for ὥρα. 
ὡρη-φόρος, ov, (ὥρα, φέρω) leading on the seasons 

or bringing on the fruits in their season. 
ὥρθαι, pf pass. inf. of ὄρνυμι. 

ὠρίζεσκον, Ion. impf. of ὀαρίζω. 
apticds, 7, Ov, (ὥραν ripe,in one 's prime or bloom. Il. 

in season, seasonable: Adv. —K@s, ὡρικῶς πυνθάνει 
you ask seasonably. 
Spies, ov, (wpa) ripe, timely, in season. 
ὠρίνϑην, aor. 1 pass of ὀρίνω. 
ὥριος, ον, (ὥρα) happening or returning in due 

season ; ὥρια πάντα all the fruits of the seasons. i 
timely, seasonable, ripe. ΠῚ. at the right time, 
im season, seasonable. 
ὡρισμένος, pf. pass. part. of ὁρίζω. 
ὥριστος, Ion. crasis for 6 ἄριστος. 

᾿Ωρίων, wos, 6, Orion, a hunter beloved by Aurora, 
slain by Artemis. 11. a bright constellation 
named after him, which rose just after the summer 
solstice, and was usually followed by rains. [1 Ep., 
i Att.| 
ὡρμάθη [ἃ], Dor. for ὡρμήθη, 3 sing. aor. 1 pass. of 
ὁρμάω. 
ὡρμᾶτο, ὡρμήθη, 3 sing. impf. and aor. 1 pass. of 
ὁρμάω. 

ὡρμεέᾶται, --ἅτο, Ion. for ὥρμηνται, ὥρμηντο, 3 pl. 
pf. and plqpf. pass. of ὁρμάω. 
ὥρμηναν, 3 pl. aor. 1 of ὁρμαίνω. 
ὥρνῦτο, 3 sing. impf. med. of ὄρνυμι. 
ὧρο- -θετέω, f, ήσω, (ὥρα, τίθημι) to take note of a 

thing ia casting a nativity or observing the natal 
hour. II. to be in the ascendant at that hour, of 
one’s ruling planet. 
pope, 3 sing. redupl. aor. 2 of ὄρνυμι. 
@pos, €os, τό, Dor. for dpos Ion. otpos, a mountain. 
ὦρσα, aor. 1 of ὄρνυμι. 
ὦρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. of ὄρνυμι. 
ὠρυθμός, 6, a howling, bellowing, roaring. 
ὥρυξα, aor. I of ὀρύσσω. 
ὠρύομαι, fut. ύσομαι [Ὁ] : aor. τ ὠρυσάμην : Dep.: 

—to howl, bellow, roar, Lat. rugire: mostly of ani- 
mals, but sometimes of men, esp. of savages, either 

in mourning or joy: also of the sea, fo roar. II. 
transit. to howl over, bewail. 
@pxatos, Ion. crasis for 6 ἀρχαῖος. 
ὠρχείσθην, 2 dual impf. of ὁ ὀρχέομαι. 
ὠρχεῦντο, Dor. 3 plur. impf. of ὀρχέομαι. : 
ὠρώρει, 3 sing. plqpf. of ὄρνυμι. 
ὠρωρέχᾶται, Ion. for ὀρωρεγμένοι εἰσίν, 3 pil. pf. 

pass. of ὀρέγω. 
ὠρώρυκτο, 3 sing. plqpf pass. of ὀρύσσω. 
ὭΣ, I. as Adv. of Manner, and that either, 1. 

Demonstr. Adv. so, thus, when it takes an accent, 
ws. 2. Relat. Adj. as, when it is without accent, 
ὧς. II. as Conj. hat, when it is also without 
accent, ws. 
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ὧὡς---ὥστε. 

1. ὥς, Demonstr. Adv. of Manner, so, thus, Lat. 
sic. 2. καὶ ὥς, even so, nevertheless: with a negat., 
οὐδ᾽ ὥς, und ws, not even so, in no way soever. ~3. 
in Comparisons, Ws is answered by ws, so as, Lat. sic 
ut: also, ὥστε .. Ws, as .. thus. II. ws, Relat. 
Adv. of Manner, as, Lat. wt, properly coming after a 
demonstrat. Adv., which however is very often omit- 
ted.—‘Qe in this usage is never accentuated, except 

at the end of a sentence, or when it follows the word 
dependent on it, as, θεὸς ὥς for ws θεός. 2. with 
Elliptical Phrases, ws ἐμοί or ὥς γ᾽ ἐμοί (sc. δοκεῖ) ; 
ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to judge by eyesight ; 
ws Λακεδαιμόνιος (sc. εἶναι) for a Lacedaemonian ; 
συμπέμψας αὐτὸν ws φύλακα (sc. εἶναι) having sent 
him with them as a guard. 3. so with Participles, 

to give the reason of the principal Verb; ἀγανακτοῦ- 
σιν ws ἀδικούμενοι they are indignant as being in- 
jured, i. 6. by reason of being injured ; so with ques- 
tions, ws τί δὴ θέλων ; as wishing what? i. e. for the 
sake of what? so in the case of the object ; εἴργουσιν 
αὐτὸν ws ἀδικοῦντα they restrain him as acting wrong- 
fully, i. 6. by reason of: so also with Participles used 
absol., ws οὕτως ἐχόντων, Lat. res cum ita sint, since 
things are so, i. e. by reason of their being so. 4. 
so also with Prepositions; ws ἐπὶ ναυμαχίαν as for a 
sea-fight, i.e. as if about to fight; ws ἐπὶ φρυγανισ- 
μόν as though to collect fuel: usu, with the Preps. 
ἐπί, eis, mpds, but also with others; ws ἐκ κακῶν 
ἐχάρη he rejoiced as in an evil plight, i.e. considering 
his evil plight: hence 5. sometimes the Prep. is 
omitted, and ws itself is used like a Prep., = €is,c.acc., 
as Lat. usque for usque ad, only with the names of 
persons, as, ws τὸν Φίλιππον to Philip: first in Homer, 
ws αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ws τὸν ὅμοιον how God 
does ever bring like ¢o like. 6. with Adverbs :— 
with the Positive, ὧς ἀληθῶς, ws ἑτέρως how truly! 
how differently! Lat. quam veré, quam aliter: so too 
ws follows Adverbs expressing anything extraordinary, 
θαυμαστῶς ws, ὑπεφρυῶς ws, etc. 7. ws strengthens 
the Superlative, like ὅτι and ὅπως, Lat. quam, ws μά- 
λιστα, Lat. quam maxime, as much as possible; ws 
ῥᾷστα, Lat. guam facillime, as easily as possible: ws 
τάχιστα, Lat. guam celerrime, as quickly as possible, 
εἴς, ; so also the phrases ws τὸ πολύ, ws ἐπὶ TO πολύ, 
ws ἐπὶ τὸ πλεῖστον for the most part, commonly, Lat. 

plerumque, ut plurimum. 8. so also with Super- 
lative Adjectives, ws ἄριστοξ, ws βέλτιστος the best 

possible, etc. 
Ill. ὧς as ConjuNCTION : 

that, like ὅτι, Lat. quod. 2.=WoTe, so that, Lat. 
adeo ut. 3. ws, that, Lat. quod, where, as in Latin, 
the acc. c. inf. may be put instead ; εἶπον ὧς τοῦτο 
εἴη, OI εἶπον τοῦτο εἶναι. 4. ws, marking an end, 
like iva or ὅπως, that, in order that, Latize! 5. 
in Inferences, fice ὥστε, c. inf., so that, Lat. adeo uf, 
ita ut; εὖρος ws δύο Tpinpeas πλέειν ὁμοῦ in breadth 
such that two triremes could sail abreast. 6. ws is 
also used like ὅτι and ἐπεί, as, since, Lat. quippe, 

I. expressin’ a fact, 
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quandoguidem: also for ὅτε, when, Lat. ut: some- 
times αἶ5ο -- ὅπως, Lat. guomodo, quemadmodum. 

IV. ws is sometimes used in independent sentences, 
as in phrase ws αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὧς τὸν ὅμοιον 
how God ever brings like to like: also with Adjs. and 
Advs., ws ἠλίθιος εἶ bow silly thou art; ws σεμνὸς 6 
καταρατός how pompous the rascal is; ws ὀξέα κλάζει 
how shrilly it screams. 2. at the beginning of 
several clauses, it denotes a quick succession of events, 

ws ἴδεν, Ws μιν "Ἔρως πυκινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν 
how he saw, how did Love encompass his soul; so, 

ws ἴδον, ws ἐμάνην, ὥΞ μευ περὶ θυμὸς ἰάφθη, as in 
Virgil, wt vidi, ut perii, ut me malus abstulit er- 
ror. 3. ws to express a wish, ob chat! like εἴθε, 
Lat. wtinam, with the optat., ws ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος 
ob that another also might perish: also negatively, ws 
μὴ θάνοι ob that he might not die! 

V. ws with Numerals marks that they are to be 
taken as round numbers, about, nearly; ἀπέθανον ws 
πεντακόσιοι about 500 fell. 

VI. @s in some Elliptical Phrases : I. ws τί (sc. 
γένηται) ; in order that what may happen? for what 
end 3 ? wherefore? 2. ws ἕκαστοι ἦσαν or ἔτυχον 
ὄντεβ, each separately, Lat. pro se quisque. ᾿ 

(Os i is an old pl. acc. of ὅς, as Tws pl. acc. of ὃ: 
οὕτως from ovTos, etc.: so ἅτε is used Ady.) 
ὡς or as, Dor. for οὗ, where. 
ὦς, τό, gen. ὠτός, Dor. for οὖς, the ear. 
@oa, Ion. and Ep. for éwoa, aor. 1 of ὠθέω. 
ὥσαιμεν, 1 pl. aor. I opt. of ὠθέω. 
as ἄν, Ep. ws κε or ws κεν, =ws with a conditional 

force added. 
a@o-av-et or ὡς ἂν εἶ, like as if, as if. 
@oavva, Hebr. word meaning save now! save we 

pray! 
ὥσασκε, 2 sing. Ion. aor. I of ὠθέω. 
ὡσ-αύτως, Adv. of ὃ αὐτός (the same), strengthd. for 
ὥς, in like manner, just so; ὡσαύτως καί. in like 
manner as.. 
ὦσδε, Dor. for ὦζε, 3 sing. impf. of ¢ ὄζω. 
&o-el or as εἰ, Adv. as if, as though : in Compari- 

sons, as if, like, just as: so also ὡσ-εί-τε. II. with 
Ν πε πεῖ. about. 
ὠσθήσομαι, fut. pass. of ὠθέω. 
ὠσίν, dat. plur. of οὖ. 
ὦσμαι, pf. pass. of ὠθέω: part. ὠὡσμένοϑ. 
ὥσ-περ, Adv. (ws, mep) even as, just as; in Homer 

there is often a word interposed between ws and περ, 
as, WS TOMApos περ, cs ἔσεταί περ, etc. 2. of Time, 
as soon as, Lat. simul ac. 3. to limit or modify 
an assertion, as if, as it were: and so with Parti- 
ciples used absolutely, ὥσπερ ἐξόν as if it were in 
our power. 
ὥσ-περ-εἰ or ὡσπερεί just asf, even as, Lat. ESSE 

,ὥστπερ- οὖν, Adv. even as, just as: as really, ei δ᾽ 
ἔστιν ὡσπεροῦν ἔστι θεός but if he is, as he really is, 
a god. 
ὥσ-τε, as Adv. (ds, Te) being to ws, as ὅστε to Os, 

Dd 2 
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used to introduce a comparison, as, like as, just 
as. 2. to mark the power by which one does a 
thing, as, as being, like dre, Lat. utpite ; Tov δ᾽ ἐξήρ- 
mag? a bpodirn ῥεῖα par’, ὥστε θεός but Aphrodité | 
bore him very easily away, as being a goddess. 

II. as Conjunction, to express a result or effect ; 
ei δέ σοι θυμὸς ἐπέσσυται, ὥστε νέεσθαι if thy heart 
s eagerly bent, so as 20 return.—This Construct. is 
very freq. in Att. 
ὡς with a Part.; ὥστε φυλασσομένων τῶν ὁδῶν as or 
since the ways were guarded, 3: ὥστε is used | 
after Comparatives with 7; μέζω κακὰ ἢ ὥστε ava- 
κλαίειν greater woes than ¢hat one could weep for: 
but ὥστε is sometimes left out, as, μεῖζον ἢ φέρειν 
too great to bear :—the Posit. is sometimes used, ψυ- 
χρον ὥστε λούσασθαι cold to bathe in, implying, too 
cold to bathe in. III. ὥστε is also joined with 
the Indic., with the Opt., and even with the Imperat. 
when it is emphatic, e. g. ὥστε θάρρει so that, or there- 
fore, be of good cheer. 
ὠστίζω, f. iow, Frequentat. of ὠθέω, to push to and 

fro, Lat. trudo. II. in Med., Att. fut. ὠστιοῦ- 
μαι, c. dat. jostle with another: so absol., ὠστίζεσθαι 
eis τὴν προεδρίαν fo jostle for the first seat. 
ὥστοργος, crasis for 6 doropyos. 
ὠσφρόμην lon. ὀσφράμην, aor. 2 med. of ὀσφραί- 

νομαι. 
Gow, fut. οἵ ὠθέω. 
ὧτ-ἄκουστέω, Γ now, (οὖς, ἀκούω) to hearken or listen 

covertly or anxiously. 
ὦ τῶν or ὦ τάν, see τᾶν. 
ὠτάριον, τό, Dim. of ods, a little ear. [ἃ] 
ate, Dor. for ὥστε. 
ὠτειλή, 7, (οὐτάω) a wound: later also a scar, Lat. 

cicatrix. 
ὠτίον, τό, Dim. of ods, a little ear. 

 @tis, (Sos, 7, (ovs) a bustard with long ear- eee 
Ors, ὁ 6, Otos, son of Aldeus, brother of Ephialtes. 
ὥτρῦνα, aor. I of ὀτρύνω. 
ὠτώειξ, εσσα, εν, (ods) with ears or handles. 
ωὐτός, Ion. anil Dor. for 6 αὐτός: also @uTOS oF 

ωὗτός. 
ὥφειλα, aor. 1 of ὀφέλλω. 
ὠφέλεια Ion. ὠφελίη also in Att. ὠφελία, 7, (ὠφε- 

λέων help, aid, assistance, succour, esp. in war. 2. 
profit, advantage, gain: in plur. gains, projits. 
ὥφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 
ὠφελέω, f. ἤσω: (ὄφελοϑ) :---ἰο help, aid, assist, 

= 

tee 

2. ὥστε is sometimes used like | 

| 
ὠστίζω---ὦψ. 

͵ 

succour, benefit: to be of use or service to any one: 
absol. to be of use or service; οὐδὲν ὠφελεῖ it does no 
good: also with a neuter Adj., οὐδέν τινα ὠφελεῖν 
ia do one no service: sometimes c. dat. PeTs., like 
Lat. prodesse: :—in phrase οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ 
ὠφελῶν, the Part. is taken as a Subst. a helper. II, 
Pass. ὠφελοῦμαι, with fut. med. ὠφελήσομαι, pass. 
ὠφεληθήσομαι :—-to be helped, to receive help, aid or 
succour, to derive profit, benefit or advantage ; πρός 
Tivos from a person or thing: so, ἔκ or ἀπό Twos; 
and ο. dat., ὠφελεῖσθαί τινι to be profited by a thing: 
Cu Ρατί., dpenciobar ἰδών to be benefited by the sight 
of a thing. Hence 
ὠφέλημα, ατος, τό, that which is of use, a useful or 

serviceable thing. II. generally =@eXia, use, 
advantage, benefit. 

ὠφελησΐμος, ov, (wperéw) useful, serviceable. 
ὠφέλησις, ews, ἡ, (ὠφελέω) a helping, aiding: ge- 

nerally, service, advantage. 
ὠφελητέος, a, ov, verb, Adj. of ὠφελέω, necessary 

or proper to be assisted. Il. ὠφελητέον, one must 
assist. 
ὠφελία, Att. for ὠφέλεια. 
ὠφέλϊμος, ov, sometimes also ἡ, ov, (ὠφελέω) help- 

ing, aiding : useful, serviceable, profitable, advanta- 
geous. Adv. —pws: Sup. ὠφελιμώτατα. 
ὥφελλον, Ep. for ὥφελον. 
ὥφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 
ὥφϑην, aor. 1 of épaw, in pass. sense. 
ὥφληκα, pf. of ὀφλισκάνω: ὦφλον, aor. 2. 
ὠφρόντιστος, crasis for ὁ ἀφρόντιστο. 
ᾧχα, pf. of οἴγνυμι. 
ᾧχᾶτο, Ion. for ῴῳγμένοι ἦσαν, 3 plur. plgpf. pass. 

of ̓οἴγνυμι. 
ᾧχετο, ᾧχοντο, 3 sing. and pi. impf. of οἴχομαι. 
ᾧχηκα, Ep. for ὥχωκα, pl. of οἴχομαι. 
ὥχθησαν, 3 pl. aor. 1 of ὀχθέω. 
axpda, f. now, (wxpds) to turn pale, be pale, wan, etc. 
ὠχριάω, f. dow [ἃ], (ὠχρόϑ) to be or turn pale. 
ὮΧΡΟ Σ, 4, ὄν, pale, wan, sallow. Hence 
xpos, ov, 6, or €os, τό, like wyxpdrys, paleness, 

wanness, esp. the paleness of fear. 
ᾧχωκα, Ion. pf. of οἴχομαι. 
OW, ἡ, gen. wmds acc. ὦπα, (ὄψομαι, fut. of dpaw) 

the eye, face, countenance; cis ὦπα ἰδέσθαι τινί to look 
one full in the face: so absol, eis ὦπα ἰδέσθαι : but, 
dens eis ὦπα ἔοικεν as to the face, i.e. in face she is 
like the goddesses. 

BINS. 
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APPENDIX. 
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ἜἌβαντες ---- Αἴαντε 

Α 

"ABavtes, οἱ, the Abantes, the earliest inhabi- 
tants of Kubcea. 
 “ABapBapén, ἡ, Abarbaréa, a Naiad. 
“Aas, -avros, ὁ, Abas, a Trojan. 
᾿Αβδηρίτης, -ov, ὁ, an AbdZrite, inhabitant of 

Abdera, in Thrace, near the Nestus. 
"Αβληρος, -ov, ὁ, Ablérus, a Trojan. 
᾿Αβροζέλμης, -ov, ὁ, Abrozelmes, a Thracian. 
"ABpokopas, -a, ὁ, Abrocdmas, a Persian 

satrap. 
“Αβροκόμης, -ew, ὁ (Ionic form of the fore- 

going word), Abrocomes, a son of Darius and 
half-brother of Xerxes. 

᾿Αβρώνιχος, -ov, ὁ, Abronichus, an Athenian. 
᾿Αβρώνυχος, see ᾿Αβρώνιχος. 
᾿Αβυδηνός, -7, -όν, belonging to Abydus; ot 

᾿Αβυδηνοί, the people of Abydus, the Abydenes. 
᾿Αβυδόθεν, from Abydus. 
“ABvSos, -ov, ἡ, Abydus, in Troas, on the 

Hellespont. 
᾿Αγαμεμνονίδης, -ov, ὁ, son of Agamemnon. 
᾿Αγαμέμνων, -ovos, ὁ, Agamemnon, king of 

Mycene, and commander-in-chief of the Greek 
army before Troy. 
᾿Αγαπήνωρ, -opos, ὁ, Agapénor, an Arcadian 

chief. 
᾿Αγασθένης, -€os, contr. -ous, ὁ, Agasthénes, 

son of Augéas, king in Elis. 
Ξ ᾿Αγασίας, -ου, ὁ, Agasias, of Arcadia, a cap- 
ain. 
᾿Αγήνωρ, -opos, ὁ, Agénor, a Trojan. 

ἀγήνωρ, p. 4 
᾿Αγησίλαος, -ov, ὁ, Agesilaus, the name of 

several kings of Sparta, especially of (1) the son 
of Doryssus; and (2) the son of Archidamus, 
and a celebrated general. Jonic forms ΗΕ γησί- 
Aews and ᾿Ἡγησίλαος. 

᾿Αγίας, -ov, ὁ, Agias, of Arcadia, a general. 

(See 

*Ayts, -ἰδος, 6 (Ionic "Hyts), Agis, the name 
of several kings of Sparta. ; 

᾿Αγκαῖος, -ov, ὁ, Anceus, an Arcadian. 
᾿Αγλαΐη, -ns, ἡ, Aglaia, mother of Nireus. 

(See ἀγλαΐα, p. 5 
"AyAavpos, -ov, ἡ, Aglaurus, daughter of Ce- 

crops, worshipped at Athens. 
ἽΑγνων, -wvos, ὁ, Hagnon, an Athenian, father 

of Theramenes. 
᾿Αγχίαλος, -ov, ὁ, Anchitlus, father of Men- 

tes, king of the Taphians. Also the name of a 
Greek warrior at Troy. (See ἀγχίαλος, p. 8.) 

᾿Αγχίσης, -ov, ὁ, Anchises, father of Aineas. 
᾿Αδείμαντος, -ov, ὁ, Adimantus, a Corinthian 

commander. (See ἀδείμαντος, p. 11.) 
"᾿Αὅμητος, -ov, ὁ, Admétus, king of Phere in 

Thessaly. (See ἄδμητος, p. 12.) 
᾿Αδρήστεια, Ionic for ᾿Αδράστεια, -as, 7, 

Adrastéa, a city of Asia Minor on the Propontis. 
᾿Αδρηστίνη, Ionic for ᾿Αδραστίνη, -ης, 77, 

daughter of Adrastus. 
"Αδρηστος, Ionic for "Ἄδραστος, -ov, ὁ, 

Adrastus, (1) a king of Argos and of Sicyon ; 
(2) a son of Merops, and confederate of the Tro- 
jans. (See ddpacros, p. 12.) 

᾿Αγζείδης, -ov, ὁ, son of Azeus, i. 6. Actor. 
᾿Αθηνάδης, Ionic for ᾿Αθηνάδας, -ov, ὁ, Athe- 

nadas, a citizen of Trachis. 
Ata, -ης, ἡ, a, a district of Colchis on the 

E. coast of the Euxine. : 
Αἰακίδης, -ov, 6, son of “ΞπἄσιιΘ. Peleus, the 

son, and Achilles, the grandson of lacus are 
each thus termed. οἱ Αἰακίδαι, the acids, in- 
cluding, at the widest, Hacus and his immediate 
posterity, Peleus, Telamon, Achilles, and Ajax. 

Αἰακός, -οὔ, ὁ, Mécus, son of Zeus and king 
of Mgina, made after death one of the three 
judges of departed souls. 

Αἴαντε, τώ, the two Ajawes, sons respectively 
of Telamon and Oileus. The plural is also 
formed regularly. 
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Αἰγαίων, -ωνος, ὁ, Aigcon, the name given 
by men to one of the hundred-armed giants, 
whom the gods called Briareus. 

Αἰγάλεως, -w, ὁ, dfgaleus, a mountain in At- 
tica, over against the island Salamis. 

Aiyel8ns, -ov, ὁ, son of Avgeus, i. 6. Theseus. 
Αἰγιάλεια (poetic form of Αἰγιάλη), -as, 7, 

Agialéa or Avgidle, daughter of Adrastus and 
wife of Diomedes. 

Αἰγιαλός, -οῦ, ὁ, Agidlus; (1) an ancient 
name of Achaia; (2) a city in Paphlagonia. 
(See αἰγιαλός, p. 17.) 

Αἰγίλεια, -as, ἡ, “ρίξω, a small island near 
Eubeea. 

Αἰγίλιψ, -ἰπος, ἡ, Agilips, a district of Ithaca. 
Others say, an island near Epirus, or a city on 
the peninsula Leucas. (See αἰγίλιψ, p. 17.) 

Atytva, -ns, ἡ, gina, an island in the Sa- 
tronic Gulf, S. W. from Athens. 

Αἰγιναῖος, -a, -ov, belonging to gina, Aigi- 
netan. 

Αἰγινήτης, -ov, ὁ, an inhabitant of Agina, 
an Aiginetan. 

Αἴγιον, -ov, τό, AWgium, a city of Achaia. 
Αἴγισθος, -ov, ὁ, gisthus, son of Thyestes. 
Αἰγύπτιος, -a, -ov, Egyptian. 
Αἰγύπτιος, -ου, ὁ, “Agyptius, an inhabitant of 

Ithaca. 
Αἰήτης, -ov, ὁ, étes, the name of several 

kings of Colchis. 
Αἰθῖκες, -wv, οἱ, the Athices, a Thessalian or 

Epirotic tribe, dwelling, according to Homer, 
on Mount Pindus. 

Αἴθρη, -ης, ἡ, Avthra, mother of Theseus. 
(See αἴθρη, p. 19.) 

Αἱμονίδης, -ov, ὁ, son of Heemon, i. 6. Meon. 
Αὕμων, -ovos, ὁ, Hamon, a warrior of Pylus. 

(See αἵμων, p. 20.) 
Αἰνιᾶνες or Αἰνιῆνες, Ionic form ᾿Βινιῆνες, -ων, 

ol, the Ainidnes, a tribe inhabiting Northern 
Thessaly in the Homeric period ; subsequently 
found dwelling in Southern Thessaly. 

Αἰνόθεν, from Anus. 
Aivos, -ov, ἡ, nus, a city of Thrace, at the 

mouth of the Hebrus. 
Αἰξωνεύς, -éws, ὁ, a resident of the Attic deme 

xONe. 
Αἰολίδης, -ου, ὁ, a son or descendant of Afolus ; 

οἱ Αἰολίδαι, the descendants of Holus, the 4o- 
lids. 

Αἰολίς, -idos, fem. adj., olian; γῆν τὴν 
Αἰολίδα, the Holian land, an ancient name of 
Thessaly. As a substantive (χώρα understood), 
<Holis, a district on the W. coast of Asia Mi- 
nor. 

Aimy, -εος, 75, “py, a city in Elis. (See aims, 
p- 21.) 

Αἰγαίων ----᾿ Αλκαμένης 

Αἰπύτιος τύμβος, the sepulchral mound of 
Hpytus, an ancient Arcadian chief. 

Αἴσηπος, -ov, ὁ, Asépus; (1) a river of 
Northern Mysia, flowing into the Propontis ; 
(2) a son of Bucolion. ἢ 

Αἰσνήτης, -ov, 6, “ἤϊεμδίο5, a Trojan. 
Αἰσχίνης, -ov, ὁ, Aschines ; (1) a commander 

of Greek light-armed troops; (2) a friend of 
Socrates. 

Αἰσχραίας, also written Aicypéas, -ov, ὁ, 
Aischreas, an Athenian. 

Αἴσωπος, -ου, ὁ, sdpus or Alsop, the fabulist. 
Αἰτώλιος, collateral form of Αἰτωλός, which 

see. 
Αἰτωλός, -οὔ, ὁ, an tolian; also as adj., 

Aitolian. οἱ Αἰτωλοί, the Ltolians. 
᾿Ακάμας, -avros, ὁ, Acimas; (1) a son of 

Eyer (2) a Thracian leader. (See ἀκάμας, 
p. 24. ; 

᾿Ακάνθιος, -α, -ον, Acanthian, belonging to 
Acanthus ; in the plural, the Acanthians. 
Ακανθος, -ov, ἡ, Acanthus, a city of Chalci- 

ae, in Southern Macedonia, on the Strymonian 
ulf. 
᾿Ακαρνάν, -dvos (in Herodotus ᾿Ακαργνήν, 

-jvos), ὁ, an Acarnanian. 
᾿Ακαρνανία, -as, ἡ, Acarnania, a country on the 

W. coast of Greece, between Epirus and Aitolia. 
᾿Ακήρᾶτος, -ov, ὁ, Acerdtus, a prophet-priest 

at Delphi. (See ἀκήρατος, p. 25.) 
᾿Ακτορίων, -wvos, 6, son of Actor, i. 6. Kurytus. 
Δκτωρ, -opos, ὁ, Actor, son of Azeus, of Or- 

chomenus. (See ἄκτωρ, p. 30.) 
‘Anal, -dv, ai, Hale, the name of two Attic 

demes; also the name of ‘‘the marshy district 
at the junction of Pirzeus with the mainland.” 
— GOODWIN. 

᾿Αλαλκομενηΐς, -ίδος, fem. adj., Alalcomenéan, 
epithet of Athene, from Alalcoméne, a city in 
Boeotia, where she had a temple. 
᾿Αλάστωρ, -opos, 6, Alastor ; (1) a Greek war- 

rior, son of Neleus; (2) a Lycian hero. (See 
ἀλάστωρ, p. 31.) Ἶ 

᾿Αλείσιον, -ov, τό, Alisiwm, a place in Elis. 
᾿Αλήϊον πεδίον, τό, the Aleian plain, the land 

of wandering (é\7), located by Homer in Lycia, 
by Herodotus in Cilicia. 

‘“AXtaptos, -ov, ὁ and ἡ, Haliartus, a city of 
Beeotia. 

“Αλιζῶνες or ᾿Αλίζωνοι, -wy, of, the Halizones 
or Halizoni, a Bithynian tribe. 

᾿“Αλιθέρσης, -ov, ὁ, Halitherses, an inhabitant 
of Ithaca. ὁ 
“Αλιος, -ov, ὁ, Halius, a Lycian. 
᾿Αλίσαρνα, -ης, ἡ, Halisarna, a city of Mysia. 
᾿Αλκαμένης, -ous, ὁ, Alcaménes, son of Teleclus, 

king of Sparta. 



᾿Αλκανδρος ---- Αντίλοχος 

"Αλκανδρος, -ov, 6, Alcander, a Lycian. 
᾿Αλκή, -ης, ἡ, Korce, Might, personified. 
Αλκηστις, -ἴδος and -os, ἡ, Alcestis, daughter 

of Pelias, and wife of Admetus. ; 
᾿Αλκιβιάδης, -ov, ὁ, Alcibiddes, a celebrated 

Athenian leader. 
᾿Αλκμαιωνίδαι, -dy, οἱ, the descendants of 

Alemcon, the Alemeonids, an illustrious family 
at Athens. 
; ᾿Αλκμήνη, -ης, ἡ, Aleméne, mother of Hercu- 
es. 
᾿Αλόπη, -7s, ἡ, Alodpe, a town in the southern 

part of Phthidtis in S. Thessaly, near the Malian 
Guif. 
"AXos, -00, 6 and ἡ, Alus, a town in the east- 

ern part of Phthiotis, in S. Thessaly, near the 
Pagasean Gulf. 

᾿Αλπηνός, -00, ἡ (also ᾿Αλπηνοί), Alpénus (or 
Alpéni), a city at the E. entrance of the pass of 
Thermopyle. 

᾿Αλνάττης, -ov, ὁ, Alyaties, king of Lydia, 
father of Creesus. 

᾿Αλύβη, -ns, ἡ, Alijbe, a city in Bithynia on 
the Euxine. 

“Ahvs, -vos, ὁ, the Halys, the principal river 
_of Asia Minor, flowing N. into the Euxine. 

᾿Αλφειός, -οὔ, 6, the Alphéus, a river of Elis. 
᾿Αλφεός, -οὔ, ὁ (Doric form of ᾿Αλφειός), 41- 

pheus, a Lacedemonian, who fought bravely at 
-Thermopyle. 

᾿Αλωεύς, -éws, ὁ, Aldeus, son of Poseidon. 
(See ἀλωεύς, p. 37.) 

᾿Αμαρυγκείδης, -ov, ὁ, son of Amarynceus, i. 6. 
Diores. 

᾿Αμβρακιώτης, -ov, ὁ, an Ambraciot, inhabi- 
tant of Ambracia in 8. Epirus. 

᾿Αμεινίας, -ov and -a, ὁ, Aminias, an Athe- 
nian naval captain. 

᾿Αμεινοκλῆς, -έους, ὁ, Aminicles, a citizen of 
Magnesia in Thessaly. 

᾿Αμυδών, τῶνος, ἡ, Amidon, a city of the 
Peonians, on the Axius, in Macedonia. 

᾿Αμύκλαι, -ῶν, ai, Amycle, a city of Laconia, 
on the Eurotas. 

᾿Αμφιγένεια, -as, ἡ, Amphigenéa, a city of | 
Triphylia, in 8S. Elis. 

Ἀμφίδημος, -ov, ὁ, Amphidémus, father of | 
Amphicrates. 
᾿Αμφικράτης, -ovs, ὁ, Amphicrites, an Athe- 

nian captain. 
᾿Αμφίμαχος, -ov, ὁ, Amphimdchus ; (1) leader 

of the Epéi at Troy ; (2) leader of the Carians. 
Audios, -ov, ὁ, Amphius ; (1) son of Merops ; 

(2) son of Selagus. 
᾿Αμφιπολύτης, -ov, ὁ, an Amphipolite, inhabi- 

tant of Amphipolis in Κ΄. E. Macedonia, on the 
Strymon. (See ἀμφίπολις, p. 45.) 
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Αμφισσα, -7s, 7, Amphissa, a town of the 
Locri Ozole. 
᾿Αμφιτρύων, -wvos, ὁ, Amphitryon, king of 

Tiryns, and subsequently of Thebes; husband 
of Hercules’s mother, Alemene. 

᾿Αναγυράσιος, -ov, ὁ, a resident of the Attic 
deme Anagyrus. 

᾿Δναίτιος, -ov, ὁ, Ancetius, one of the Thirty 
at Athens. (See ἀναίτιος, p. 40.) 

᾿Αναξανδρίδης, -ου, ὁ, Anaxandrides, a king 
of Sparta, and father of the celebrated Leonidas. 

᾿Ανάξανδρος, -ov, ὁ, Anaxander, a king of 
Sparta, and ancestor of Leonidas. 

᾿Αναξίβιος, -ov, ὁ, Anaxibius, a Spartan naval 
commander. 

᾿Ανδραίμων, -ovos, ὁ, Andramon, father of 
Thoas, and king of Calydon in Atolia. 

᾿Ανδρόβουλος, -ov, ὁ, Androbilus, a Delphian, 
the father of Timon. 

᾿Ανδροδάμας, -avros, ὁ, Androddémas, a Sa- 
mian, father of Theomestor. 

᾿Ανδρομάχη, -ης, 7, Andromache, wife of Hec- 
tor. (See ἀνδρομάχος, p. 58.) 
"Ανδρος, -ov, ἡ, Andrus, one of the Cyclades 

Islands, with a city of the same name. 
᾿Ανεμώρεια, -as, 7, afterwards called ᾿Ανεμώ- 

eva, Anemoria, an elevated town of Phocis. 
(See ἀνεμώλιος, p. 59.) 

᾿Ανθεμίδης (for ᾿Ανθεμιωνίδης), son of Anthe- 
mion, i. e. Simoisius. 

᾿Ανθεμίων, -wvos, ὁ, Anthemion, a Trojan. 
(See ἀνθέμιον, p. 62.) 
᾿Ανθηδών, -dvos, ἡ, Anthédon, a city on the KE. 

coast of Beeotia. 
᾿Ανθήλη, -ns, ἡ, Anthéle, a town in Phocis, in 

the immediate vicinity of Thermopyle. 
᾿Ανόπαια, -as, ἡ, Anopea, a name given both 

to a part of Mt. Cita, and to a path leading over 
the same. 
Αντανδρος, -ov, ἡ, Antandrus, a city of Tro- 

as, at the foot of Mt. Ida. 
"Avrea, -as, ἡ, Antéa, wife of Proetus, king 

of Tiryns. 
᾿Αντηνορίδης, -ov, ὁ, son or descendant of An- 

tenor. 
᾿Αντήνωρ, -opos, ὁ, Anténor, a Trojan prince. 
᾿Αντίδωρος, -ου, ὁ, Antiddrus, a Lemnian ship- 

captain. 
᾿Αντίκυρα, -as, ἡ, Anticyra, a town at the en- 

trance of the Spercheus into the Malian Gulf. 
The earlier form of the name is Αντίκιρρα. 

᾿Αντικυρεύς, -éws, ὁ, an inhabitant of Anti- . 
ajra, an Anticyreean. 

᾿Αντιλέων, -ovros, 6, Antileon, of Thurii in S. 
Italy. 

᾿Αντίλοχος, -ov, ὁ, Antiléchus, son of Nes- 
tor. 
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*Avrlvoos, -ov, ὁ, Antinoiis, a suitor of Penel- 
ope. 

᾿Αντίπατρος, -ov, ὁ, Antipdter, a Thasian, son 
of Orges. 

᾿Αντισθένης, -ous, ὁ, Antisthénes, a friend and 
pupil of Socrates, founder of the cynic school of 
philosophy. 
"Avtipos, -ov, ὁ, Antivhus ; (1) a son of Hgyp- 

tius of Ithaca; (2) a leader of the Greeks trom 
Nisyrus; (3) a leader of the Mzonians confed- 
erate with the Trojans; (4) a son of Priam. 

᾿Αντιφών, -ὥντος, ὁ, Antiphon, an Athenian. 
᾿Αντρών, -Gvos, ὁ and ἡ, Antron, a city of 

Phthidtis in S. E. Thessaly, at the entrance of 
the Malian Gulf. 

"Avutos, -ov, ὁ, Anytws, an Athenian, one of 
the accusers of Socrates. 

᾿Αξιός, -οὔ, ὁ (also accented ”"Agtos), the Axius, 
the principal river of Macedonia, flowing into the 
Thermaic Gulf. 

᾿"Αξῦλος, -ov, ὁ, Azylus, a Thracian prince. 
(See ἄξῦλος, p. 75.) 

᾿Απαισός, -00, ἡ, Apesus, a city in N. W. 
Mysia, at the entrance of the Propontis. The 
same as Pesus, Παισός. 

᾿Απιδανός, -οὔ, ὁ, the Apidinus, a river of 
Thessaly. lonie form ᾿Ηπιδανός. 

᾿Απολλόδωρος, -ov, ὁ, Apollodorus, a frequent 
name among the Greeks ; specially, a friend of 
Socrates. 

᾿Απολλωνία, -as, ἡ, Apollonia, the name of 
several cities, specially of a city of Mysia, near 
the Lydian border. 

᾿Απολλωνίδης, -ov, ὁ, Apollonides, a Lydian. 
᾿Αραβία, -as, ἡ, Arabia. The name is ex- 

tended (Xen. Anab., I. 5. 1) to the southern 
part of Mesopotamia. 

᾿Αραιθυρέα, -as, ἡ, Arethyrea, an ancient city 
in Peloponnesus, near whose site Phlius stood. 

"Aodéns, -ov, ὁ, the Araxes, a river of Meso- 
potamia flowing into the Euphrates. 

᾿Αρβάκης, -ov, ὁ, Arbiices, satrap of Media. 
᾿Αργεῖος, -a, -ov, of or belonging to Argos, Ar- 

give. “Apyetot, -ων, οἱ, a frequent Homeric de- 
signation of the Grecks. 
"Ἄργισσα, -ης, ἡ, Argissa, later named Argi- 

ta, a town of Thessaly on the Peneus near La- 
rissa. 

"Apyosse, to Argos. 
- *Apeoias, -ov, ὁ, Aresias, one of the Thirty at 
Athens. 

᾿Αρετάων, -ovos, ὁ, Aretdon, a Trojan warrior. 
᾿Αρήϊος, Ionic for” Apetos, see p. 100. 
᾿Αρήνη, -ns, ἡ, Aréne, a city in S. Elis. 
᾿Αρηξίων, -oves, ὁ, Arexion, an Arcadian 

soothsayer. 
᾿Αριαβίγνης, -ov, ὁ, Ariabignes, a Persian 

᾿Αντίνοος -----Αρμόδιος 

naval commander, son of Darius, and half- 
brother of Xerxes. 

*Aptatos, -ov, ὁ, Ariaus, a Persian general in 
the service of the younger Cyrus. 

᾿Αριαράμνης, -ov, ὁ, Ariaramnes, a Persian. 
ἤΑριμα, -ων, τά, Arima, a mountain district 

in Asia Minor, locality uncertain, under which 
it was fabled that the giant Typhon lay. 

᾿Αρίσβη, -ης, ἡ, Arisbe, a city of Troas, not 
far from Abydus. 

᾿Αρίσβηθεν, from Arisbe. 
᾿Αρίσταρχος, -ov, ὁ, Aristarchus ; (1) a Lace- 

dzemonian, governor of Byzantium; (2) an Athe- 
nian commander. 

᾿Αριστέας, -ου, ὁ, Aristeas, a Chian. 
᾿Αριστείδης, -ov, ὁ, Aristides, son of Lysima- 

chus, a distinguished Athenian magistrate and 
leader. 

᾿Αρίστιππος, -ov, ὁ, Aristippus; (1) a Thes- 
salian ; (2) a native of Cyrene, disciple of Socra- — 
tes, and founder of the Cyrenaic school of phi- 
losophy. 

᾿Αριστογείτων, -ovos, ὁ, Aristogiton, an Athe- 
nian, who, in conjunction with Harmodius, 
murdered Hipparchus. 

᾿Αριστόδημος, -ov, ὁ, Aristodémaus, a Spartan. 
᾿Αριστόμαχος, -ov, ὁ, Aristomachus, a king 

of Sparta. 
᾿Αριστονίκη, -7s, 7, -Aristonice, priestess at 

Delphi. 
᾿Αριστοτέλης, -ous, ὁ, Aristotle, one of the 

Thirty at Athens, not to be confounded with the 
philosopher of Stagira. 

᾿Αρίστων, -ωνος, ὁ, Ariston ; (1) an Athenian 
in the service of the younger Cyrus ; (2) a king 
of Sparta. 

᾿Αριστώνὕμος, -ου, ὁ, Aristonymus,an Arcadian. 
᾿Αρκαϑία, -ας, ἡ, Arcadia, the central district 

of Peloponnesus. 
᾿Αρκαδικός, -7, -όν, Arcadian. 
᾿Αρκάς, -ddos, ὁ, an Arcadian. 

the Arcadians. 
᾿Αρκεσίλαος, -ου, ὁ, Arcesildus, a leader of the 

Beeotians at Troy. 
“Appa, -aros, τό, Harma, a town in E. Beeotia. 
“Αρματίδης, -ov, ὁ, Harmatides, a Thespian, 

father of Dithyrambus. 
᾿Αρμενία, -as, ἡ, Armenia, a highland region 

of Asia, S. E. of the Euxine. ὩΣ ; 

᾿Αρμένιος, -a, -ον, Armenian. ot ᾿Ἀρμένιοι,. 
the Armenians. 

“Αρμήνη, -ns, ἢ, Harmene, a town of Paphla- 

gonia, near Sinope. Also called “Appevn, Ar- 
MENC. : 

“Αρμόδιος, -ov, ὁ, Harmodius, an Athenian, 

the accomplice of Aristogiton in the assassma- 

tion of Hipparchus. (See ἁρμόδιος, p. 103.) 

ot ᾿Αρκάδες, 



‘A ppovidns — “Aderai 

“Appovldns, -ov, ὁ, Harmonides, a Trojan 
artificer. 
“Apvn, -η5, 7, Arne, an ancient town in Beeo- 

tia, of uncertain site. 
“Aptracos, -ov, ὁ, the Harpdsus, a river of 

Armenia. 
᾿Αρσάμης, -ov, ὁ, Arsdmes, grandfather of 

King Darius. 
᾿Αρτάβανος, -ov, ὁ, Artabainus, brother of 

Darius, and uncle to Xerxes. 
᾿Αρταγέρσης, -ous, ὁ, Artagerses, a cavalry 

officer of King Artaxerxes. 
᾿Αρτακάμας, -a, ὁ, Artacémas, a Persian 

satrap. 
᾿Αρτάνης, -ov, ὁ, Artanes, a brother of Darius. 

S<*ApratépEns, -ov, ὁ, the name of three Persian 
“ kings, specially of Artaxerxes, surnamed Mne- 

mon, the brother of the younger Cyrus. 
᾿Αρτάοζος, -ov, ὁ, Artaozus, a friend of Cyrus. 
᾿Αρταπάτας, -a, or’ Aptamatns, -ου, ὁ, Arta- 

pates, a friend of Cyrus. 
᾿Αρταφέρνης, -ous, ὁ, Artaphernes; (1) brother 

of Darius; (2) son of the foregoing, and associate 
commander of the first Persian expedition against 
Greece. 

᾿Αρτεμισία, -as, ἡ, Artemisia, sovereign of a 
few Carian cities, and ally of Xerxes. 

᾿Αρτεμίσιον, -ov, τό, Artemisium, the name 
of the northern coast and N. E. promontory of 
Eubeea. 

᾿Αρτίμας, -a, 6, Artimas, Persian satrap of 
Lydia. 

᾿Αρτούχης; -ov, or’ Aptovxas, -a, ὁ, Artichas, 
a Persian satrap. 

᾿Αρύστας, -a, ὁ, Arystas, an Arcadian. 
᾿Αρχαγόρας, -a, ὁ, Archagdras, an Argive. 
᾿Αρχέλαος, -ov, Ionic form ᾿Αρχέλεως, -ew, ὁ, 

Archelaus, a king of Sparta, son of Agesilaus. 
᾿Αρχέλοχος, -ov, 0, Archelichus, a Trojan. 
_Apxéotpatos, -ov, ὁ, Archestratus, an Athe- 

nian commander. 
᾿Αρχίδαμος, Ionic form ᾿Αρχίδημος, -ou, ὁ, 

Archidamus, king of Sparta. 
᾿Ασία, -as, ἡ, Asia, at first the name of ἃ dis- 

trict in Lydia, between Mt. Tmolus and the 
river Cayster, then applied more widely to the 
Ἐ, coast of the Aigean, and extending N. E. 
along the Propontis and the Euxine. 

᾿Ασιδάτης, -ov, ὁ, Asiddates, a Persian. 
᾿Ασιναῖος, -a, -ον, of Asine, Asincean. 
Ἀσίνη, -ης, ἡ, Asine; (1) a city on the S. 

coast of Messenia ; (2) a city on the S. coast of 
Argolis. 

"Actos, -a, -ov, Asian; "Acvos λειμών, the 
Asian meadow, so called either from’ Agia, which 
see, or, according to others, from ᾿Ασίας, as the 
meadow of the hero Asias. . 

SII 

“Acros, -ov, ὁ, Asius, from Arisbe, ally of the 
Trojans. 
᾿Ασκάλαφος, -ov, ὁ, Ascaldphus, king of the 

Minye. 
᾿Ασκανία, -as, 7, Ascania, a district in the 

W. part of Bithynia. 
᾿Ασκάνιος, -ov, ὁ, Ascanius, of Ascania, an 

ally of the Trojans. 
᾿Ασκληπιάδης, -ov, ὁ, son of Aisculapius. 
᾿Ασπένδιος, -ου, ὁ, an Aspendian, from Aspen- 

dus, a city of Pamphylia. 
᾿Ασπληδών, -dvos, ἡ, Asplédon, an ancient 

city in N. W. Beeotia. 
᾿Ασσυρία, -as, ἡ, Assyria, a name somewhat 

vaguely applied, but strictly belonging to the 
district bounded W. by the Tigris and N. and 
EK. by the mountains of Armenia and Media. 

᾿Ασσύριος, -a, -ov, Assyrian; ot ᾿Ασσύριοι, 
the Assyrians. 

᾿Αστέριον, -ov, τό, Asterium, a town of un- 
certain site in the central part of Thessaly. 

᾿Αστύαλος, -ov, ὁ, Astydlus, a Trojan. 
᾿Αστυάναξ, -axros, ὁ, Astydnax, son of Hector, 

(See ἀστυάναξ, p. 110.) 
᾿Αστύνοος, -ov, ὁ, Astynous, a Trojan. 
᾿Αστυόχεια, the same as the following. 
᾿Αστυόχη;,; -ns, ἡ, Astydche ; (1) daughter of 

Actor ; (2) daughter of Phylas. (See ἀστυόχος, 
p. 110.) 

᾿Ασωπός, -οὔ, ὁ, the Asdpus ; (1) a river flow- 
ing KE. through theS. part of Beeotia; (2) a river 
flowing into the Malian Gulf near the Pass of 
Thermopyle. 

᾿Αταρνεύς, -éws, ὁ, Atarneus, a city of Aolis, 
opposite Mitylene in Lesbos. 

᾿Ατραμύττιον, -ov, τό, Atramyttiwm, a coast 
city in W. Mysia, on the Caicus. Also written 
᾿Αδραμύττιον, &e. 

᾿Ατρείδης, -ov, ὁ, son of Atreus ; ot ᾿Ατρεῖδαι, 
or τὼ ᾿Ατρείδα, the Atride, Agamemnon and 
Menelaus. 

᾿Ατρείων, -wvos, ὁ, the same as the preceding. 
᾿Ατρεύς, -éws, ὁ, Atreus, son of Pelops. 
᾿Ατυμνιάδης, -ov, ὁ, son of Atymnius, i.e. 

Mydon. 
Αὐγειαί, -Ov, ai, Augéw; (1) a Locrian city, 

near the 5. coast of the Malian Gulf; (2) a city 
in 8. Laconia. 

Αὐγηϊάδης, -ου, ὁ, son of Augéas, king of Elis, 
i. 6. Agasthenes. 

Αὐλίς, -idos, ἡ, Audis, the city and harbor of 
Beeotia whence the Greek armament sailed for 
Troy. 

Αὐτόνοος, -ov, ὁ, Autonous, a Delphian hero. 
Αὐτόφονος, -ov, ὁ, Autophinus, a Theban. 
᾿Αφεταί, -ῶν, ai, Aphéte, a port of Magnesia 

in S. E. Thessaly, not far from Artemisium. 
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᾿Αφιδναῖος, -ov, ὁ, a resident of the Attic 
deme Aphidna. 

᾿Αχερουσιάς, -ddos, ἡ, fem. adj., Acherusian ; 
᾿Αχερουσιὰς Χερρόνησος, the Acherusian pen- 
insula, near Heraclea in Bithynia, with a cavern 
through which Hercules was said to have de- 
scended to the lower world. 

B 

Βαβυλών, -Gvos, ἡ, Babylon, on the Euphra- 
tes, the chief city of the Persian empire. 

Βαβυλωνία, -as, ἡ, Babylonia, the district of 
which Babylon was the capital; extending, in 
the widest sense, from Mesopotamia to the Per- 
sian Gulf. 

Βάκις, -ἰδος, ὁ, Bacis, a soothsayer of Beotia. 
(See Baxifw, p. 125.) 

Baxtptos, -a, -ov, Bactrian ; ot Βάκτριοι, the 
Bactrians, inhabitants of Bactria or Bactriana, 
now S. E. Turkestan and N. E. Afghanistan. 

Bacias, -ov, ὁ, Basias ; (1) an Arcadian ; (2) 
a soothsayer of Elis. 

Bariea, -as, ἡ, Batiéa, a hill near Troy. 
Βελβινίτης, -ov, ὁ, a Belbinite, an inhabitant 

of Belbina, a small island 8S. W. of the Attic 
promontory Sunium. 

~ Βέλεσυς, -vos, ὁ, Belésys, a satrap of Syria. 
Βελλεροφόντης, -ov, ὁ, Belleriphon, son of 

Glaucus. 
Βῆσσα or Βῆσα, -ης, ἡ, Bessa, a Locrian city, | 

of uncertain site, near Augéew. See Αὐγειαί. 
Bias, -αντος, ὁ, Bias, a warrior from Pylus. 
Βιθυνοί, -ὧν, οἱ, the Bithynians, whose coun- 

try bordered the Propontis and Euxine, on the 
Asiatic side. 

Βισάνθη, -7s, ἡ, Bisanthe, a coast city of 
Thrace, on the Propontis. 

Βίων, -ωνος, ὁ, Bion, an officer of the Spartan 
general Thibron. 

Βοάγριος, -ου, ὁ, the Boagrius, a rapid stream 
in Locris, flowing into the Malian Gulf. (See 
Boaypos, p. 131.) 

BolBn, -ης, ἡ, Bebe, a town of Magnesia in E. 
Thessaly on the Εἰ. side of the Beebean Lake. 

Βοιβηΐς, -idos, ἡ, fem. adj., Bebean ;  Bor- 
Byis λίμνη, the Bebean Lake. 

οἴἵσκος, -ov, ὁ, Boiscus, a Thessalian. 
Βοιώτιος, same as Βοιωτός, see Ὁ. 132. 
Βουκολίων, -ωνος, ὁ, Bucolion, son of Laome- 

don. (See βουκολέω, p. 133.) 
Βουπράσιον, -ov, τό, Buprasium, a city in N. 

Elis, the ancient capital of the Epéi. 
Βρασίϑας, -a and -ov, ὁ, Brasidas, a Spartan 

general. 

᾿Αφιδναῖος ---- Γραῖα 

Βρισηΐς, -ίδος, ἡ, daughter of Briseus, i. 6. 
Hippodamia. ΔΕ 

Βρυσειαί, -dv, ai, Brysée, an ancient town of 
Laconia, a little S. W. of Sparta. 

Βυζάντιον, -ov, τό, Byzantium, a city of Thrace, 
on the Bosporus, the modern Constantinople. 

Butdvtvos, -a, -ov, of Byzantium ; ot Βυζάν- 
tot, the Byzantians. 

Bapos, -ov, ὁ, Borus, a Meonian. 

" 
Ταῖα, see Γῆ. ; 
Τάνος, -ov, ἡ, Ganus, a small fortified place 

in Thrace, on the coast of the Propontis. 
Ταυλίτης, -ov, ὁ, Gaulites, a Samian. 
Τέλων, -wvos, ὁ, Gelon, tyrant of Syracuse. 
Τεραιστός, -οὔ, ὁ and ἡ, Gercestus, a promon- 

tory, town, and port at the S. W. extremity of 
Eubeea. 

Τερήνιος, -ov, ὁ, Gerenian, applied to Nestor, 
as is said, from Gerenia, a Messenian city, where 
he was said to have been reared. 

Γῆ, -ἢς, ἡ, poetic form Tata, Harth, personified 
as a goddess. (See γῆ, p. 141.) 

Γλαῦκος, -ov, ὁ, Glaucus ; (1) father of Bel- 
lerophon; (2) grandson of Bellerophon, and 
leader of the Lycians before Troy. (See yAav- 
kos, p. 142.) 

Τλαύκων, -ωνος, ὁ, Glaucon, an Athenian, © 
grandfather to Plato. 3 

Γλαφυραί, -ὥν, ai, Glaphyre, a town of un- 
certain site in S. E. Thessaly, not far from 
Beebe. 

Tricas, -avros, ἡ, Glisas, a city of Beeotia, not 
far E. from Thebes. - 

Trois, -οὔ, ὁ, Glus, an Egyptian, whose father, 
Tamus, was admiral of Cyrus the younger. 

Τνήσιππος, -ov, ὁ, Gnesippus, an Athenian. 
Τογγύλος, -ov, ὁ, Gongylus, an Eretrian. 
Τονόεσσα, -7s, 7, Gonoéssa, a promontory on 

the Corinthian Gulf, near Pallene, in N. E. 
Achaia. 

Τόργειος, -a, -ον, belonging to the Gorgon. 
(See Τοργώ, p. 144.) 

Topyias, -ov, ὁ, Gorgias, a sophist and orator 
of Leontini in Sicily. 

Topyiwv, -wvos, ὁ, Gorgion, son of Hellas. — 
Γόργος, -ov, ὁ, Gorgus, king of Salamis in | 

Cyprus. 
Τόρτυν, -ivos, ἡ, Gortyn, a principal city of 

Crete. Also written Γόρτυνα, Gortyna. 
Tovvets, -éws, ὁ, Guneus, leader of the Ani- 

anes in the Trojan war. ‘ 
Tpaia, -as, ἡ, Grea, a Beotian town, site 

uncertain. 



Γυγαίη λίμνη, ἡ, the Gygean Lake, near 
Sardis in Lydia, and the nymph of the lake. 

Τυμνίας, -ov, ὁ, Gymiias, a city in N. Ar- 
menia. 

Γυρτώνη, -ης, 7, Gyrtone, a town in the cen- 
tral part of Thessaly. Also written Γυρτών, 
Gyrton. 

Τωβρύας, -ov, ὁ, Gobryas, a Persian general. 

A 

Δαμάρατος, Doric form of Δημάρατος, which 
see. 

Δαμασίθυμος, -ov, ὁ, Damasithymus, king of 
Calynda. 

Aava, -ης, ἡ, Dana, a city of Cappadocia, 
generally known as Tyana, Tvava. 

Δαράδαξ, -ἄκος, ὁ, the Darddax, a river of 
Syria, flowing into the Euphrates. 

Aapdaveis, -éws, ὁ, a Dardanian, from Dar- 
danus, a city of Troas on the Hellespont. 

Δάρης, -ητος, ὁ, Dares, a Trojan, priest of 
Hephestus. 

Aarts, -.dos, ὁ, Datis, a Mede, associate com- 
mander of the first Persian expedition against 

_ Greece. 
᾿ς AavrAror, -ων, οἱ, the Daulians, inhabitants of 
Daulis in Phocis. 

Δαυλίς, -idos, ἡ, Daulis, a town of Phocis, E. 
of Mt. Parnassus. 

Δαφναγόρας, -a, ὁ, Daphnagiras, a Mysian. 
Δεῖμος, -ov, ὁ, Fear, personified. (See δειμός, 

ip. 152.) 
Δεινομένης, -ovs, ὁ, Dinoménes, father of 

Gelon. | 
Δεκέλεια, -as, ἡ, DecelZa, an Attic deme, oc- 

cupied as a stronghold by the Spartans. 
Δέλτα, τό, the Delta, a region of Thrace, near 

Byzantium. 
Δέξιππος, -ov, ὁ, Dexippus, a Laconian. 
Δερκυλίδας, also written Δερκυλλίδας, -a and 

του, ὁ, Dercylidas, a Spartan general. 
Δέρνης, -ov, ὁ, Dernes, a Persian satrap. 
Δηϊκόων, -ωντος, ὁ, Deicoin, a Trojan. 
Δηΐπυλος, -ov, ὁ, Deipijlus, a Greek, comrade 

of Sthenelus. 
Δημάρατος, Tonic Δημάρητος, -ov, ὁ, Dema- 

ratus, an exiled king of Sparta, who accompa- 
‘nied Xerxes marching against Greece. 

Δημοκόων, τωντος, ὁ, 7) οηνοοοῦην, son of Priam. 
Δημοκράτης, -ους, 6, Democriites, of Temenium 

in Argolis. 
Δημοσϑένης, -ouvs, ὁ, Demosthénes, an Athe- 

nian general prominent in the Peloponnesian 
war. 
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Δημόφιλος, -ov, ὁ, Demophilus, a leader of the 
Thespians at Thermopyle. 

Avadpopns, -ov, ὁ, Diadrimes, a Thespian. 
Διηνέκης; -ous, ὁ, Dienéces, a Spartan of dis- 

tinguished courage. (See διηνεκής, p. 172.) 
Διθύραμβος, -ov, ὁ, Dithyrambus, a Thespian 

who distinguished himself at Thermopyle. 
Δίκαιος, -ov, ὁ, Dicwws, an Athenian. 

δίκαιος, p. 173.) 
Διοκλῆς, -έους, ὁ, Didcles ; (1) king of Phere 

in Messenia ; (2) one of the Thirty at Athens. 
Διομήδης, -εος, ὁ, Diomédes, next to Achilles 

the bravest of the Greeks before Troy. 
Δῖον, -ov, τό, Diwm, a town in the N. W. 

angle of Eubcea. 
Διώρης, -ovs, ὁ, Didres, a chief of the Epéi 

before Troy. 
Δόλοπες, -ων, οἱ, the Dolidpes, a Thessalian 

tribe, dwelling about Mt. Pindus in S. E. Epirus. 
Δολοπίων, -ovos, ὁ, Dolopion, a Trojan, priest 

of the river-god Scamander. 
Aopickos, -ov, ὁ, Doriscus, a plain at the 

mouth of the Hebrus on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, ἡ Δορίσκος. 

Δόρυσσος, -ov, ὁ, Doryssus, son of Leobotes. 
Δουλίχιον, -ov, τό, Dulichium, an uncertain 

locality, but probably the largest of the Echina- 
des Islands off the S. W. coast of Acarnania, or 
a city on the Acarnanian coast in that vicinity. 

Δουλίχιόνδε, to Dulichium. 
Δρακοντίδης, -ov, ὁ, Dracontides, one of the 

Thirty at Athens. 
Δρακόντιος, -ov, ὁ, Dracontius, a Spartan. 
Δρῆσος, -ov, ὁ, Dresus, a Trojan. 
Δρῖλαι, -ῶν, oi, the Driicw, a warlike people in 

Pontus, near Trapezus. 
Δρύας, -avros, ὁ, Dryas ; (1) one of the Thes- 

salian Lapithe; (2) a Thracian prince, father of 
Lycurgus. 

Apvoris, -idos, ἡ, Drydpis, the country of the 
Dryopes, which was, originally, Mt. Cita and 
the adjacent valleys. 

Avpas, -ov, ὁ, the Dyras, flowing into the Ma- 
lian Gulf a little W. of Thermopyle. 

Δωριεύς, -éws, ὁ, Doriews, son of Anaxandri- 
des, king of Sparta. 

(See 

E 

"Epos, -ov, ὁ, the Hebrus, the principal river 
of Thrace, flowing into the Augean Sea. 

Hitéotoy, -ov, τό, Llesiwm, ἃ town of uncer- 
tain site in Beeotia. 

Hipérpia, poetic form for “Kpérpia, which see. 
“Ἑκάβη, -7s, ἡ, Hectiba, wife of Priam. 
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“Exatavupos, -ov, ὁ, Hecatonijmus, a citizen 
of Sinope. 

*ExBatava, -wy, τά, Ecbataina, the chief city 
of Media, where the Persian kings resided dur- 
ing a part of the year. 

“Ἑἰκτορίδης, -ov, ὁ, son of Hector, i. 6. Asty- 
anax. 
“Extap, -opos, ὁ, Hector, eldest son of Priam, 

and chief hero of the Trojans. 
᾿Εϊλαιοῦς, -οῦντος, ὁ, Hlwus, the southernmost 

town of the Thracian Chersonesus. 
Ἔλατος, -ov, ὁ, Eldiws, a confederate of the 

Trojans. 
“Ἑλένη, -ns, ἡ, Helen, daughter of Zeus and 

Leda, and wite of Menelaus. 
“Ἕλενος, -ov, ὁ, Helénus, son of Priam, both a 

warrior and a prophet. 
᾿Ἐιλεφήνωρ, -opos, ὁ, ELlephénor, chief of the 

Eubcean Abantes. 
᾿Ἔϊλεών, -Gvos, ἡ, Eleon, a town of uncertain 

site, in E. Beotia. 
“Ἑιλικάων, -ovos, ὁ, Helicéon, a Trojan noble, 

son of Antenor. 
“Ἑλίκη, -7s, ἡ, Helice, on the Corinthian Gulf, 

most ancient of the cities of Achaia, swallowed 
up by an earthquake, B. c. 373. 

“Εἰλληςποντιακός, -7, -όν, Hellespontiac, equiv- 
alent to the following. 

“Ἑιλληςπόντιος, -a, -ov, on or of the Hellespont, 
Hellespontic. 

“EXos, -ους, τό, Helos ; (1) a town of Laconia, 
on the S. coast, whose name survives in the 
word Helot. (See Hidws, p. 197.) — (2) a town 
or district of Elis, on the Alpheus. 

"Everot, -Gv, oi, the Hnt#i, a people of Paphla- 
gonia. 

*“Evifjves, see Αἰνιᾶνες. 
Ἔνίσπη; -η5, ἡ, Enispe, an Arcadian town, 

site unknown. 
"Evvopos, -ov, ὁ, Enndmus, an ally of the 

Trojans, from Mysia. (See ἔννομος, p. 227.) 
᾿Τιξάδιος, -ov, ὁ, Exadius, one of the Thessa- 

lian Lapithe. 
᾿Επαμεινώνδας, -ov, 6, Epaminondas, the 

greatest general of Thebes. 
᾿Ἔππειοί, -ὧν, οἱ, the Epéi, the ancient inhabi- 

tants of Elis, and extending thence some dis- 
tance northward. 

᾿Εἰπιάλτης, Doric form for ᾿Εἰφιάλτης, which 
see. 

*Ercyévns, -ous, ὁ, Epigénes, son of Antiphon, 
and friend of Socrates. 

*EmSaiptos, -α, -ον, Epidaurian; ot ᾿Εἰπιδαύ- 
ριοι, the Epidaurians. 

*Eri8avpos, -ov, 6 and ἡ, Epidaurus, an im- 
portant town in Argolis, on the coast of the Sa- 
ronic Gulf. 
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Ἔπίζηλος, -ov, ὁ, Epizélus, an Athenian. — 
*Emobévns, -ous, ὁ, Hpisthénes; (1) of Am- 

phipolis, commander of the light-armed Greek 
troops in Cyrus’s expedition ; (2) an Olynthian, 
serving in the same expedition. . 
᾿Ἐπίστροφος, -ου, ὁ, Epistriphus ; (1) a leader 

of the Phocians before Troy ; (2) an ally of the 
Trojans from Alybe; (8) son of Euénus, king of 
Lyrnessus. (See ἐπίστροφος, p. 261.) 

᾿Εἰπιτάδας, -α and -ov, ὁ, Epitidas, com- 
mander of the Lacedemonians at Sphacteria. 
‘Evaga, -ης, ἡ, Epyaxa, wife of Syennesis, 

the king of Cilicia. 
᾿Ἑιρασινίδης, -ov, ὁ, Hrasinides, one of the 

Athenian commanders in the naval battle off 
the Arginuse, unjustly put to death for his con- 
duct after the victory. 

*Hpaclotpatos, -ov, ὁ, Evrasistritus, one of 
the Thirty at Athens. 

*Epatocévas, -ous, ὁ, Eratosthénes, one of the 
Thirty at Athens. 

*Kpétpta, -as, ἡ, Eretria, on the W. coast of 
Eubeea, and next in rank to Chaleis among the 
cities of that island. Ἐ 

᾿Ἑίρετριεύς, -έως, 6, an Eretrian; οἱ Ἔϊρε- 
τριεῖς, or lonic “Hperptées, the ΕἾ εἰγϊαΉ5. 

"Hpev8adlov, -wvos, ὁ, Lreuthalion, an Area- 
dian. 

"Epex Gets, -έως, ὁ, Hrechtheus, an ancient king 
of Athens. 4 ; 

“Ἑιρμιόνη, -ns, 7, Hermione, a town and port 
at the S. extremity of Argolis. 

‘“Eppoyévns, -ous, ὁ, Hermogénes, an Athenian, 
friend of Socrates. 

᾿Ειρυθῖνοι, -ων, of, Erythini, a place on the 
coast of Paphlagonia. 

*Epv0pat, -ὧν, ai, Eryihre, an ancient city in 
S. Beotia, at the foot of Mt. Cithzeron. 

ἝἝσπερῖται, -ῶν, οἱ, the Hesperite, a tribe in 
W. Armenia. 

᾿Ετεοκλήειος, poetic form of ᾿Εἰτεόκλειος, -a, 
-ov, of or belonging to Eteccles, a king of Thebes. 

*Eredvikos, -ov, ὁ, Hiconicus, a Spartan. 
*Erewvos, -οὔ, ὁ, Etednus, a town of 8. Beotia, 

later called Scarphe. 
Eiatpev, -ovos, 6, Hucemon, a Thessalian 

chief. 
Hiatpovidns, -ov, ὁ, son of Hucemon, i. 6. Eu- 

rypylus. 
Εἰὐβοιεύς, -éws, ὁ, a Hubean ; ot Ἑϊβοιεῖς, or 

Ionic Βιὐβοιέες, the Eubeans. (See Εὔβοια," 
p- 279.) 

Hifoikds, -ἡ, -όν, of Hubea, Eubean. 
Hwdtos, more correctly Ἔνδιος, -cv, ὁ, Lu- 

dius, or Endius, a Spartan ephor. 
Einvopt&ys, -ov, ὁ, son of Euénor, i. 6. Lioeri- 

tus. 
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Hinvos, -οὔ, ὁ, Huénus ; (1) the name of two 
poets of Paros, one of whom is said to have in- 
structed Socrates in poetry ; (2) a king of Lyr- 
nessus. 

Ἐὐκλείδης, -ov, ὁ, Huclides ; (1) a soothsayer 
of Phlius; (2) an officer of the Spartan general 
Thibron ; (3) one of the Thirty at Athens ; (4) 
of Megara, a pupil of Socrates, and founder of 
the Megarian school of philosophy. 

Hipaeyns, -ovs, ὁ, Humdthes, one of the Thirty 
at Athens. (See εὐμαθής, p. 284.) 

Hupevys, τους, ὁ, Huménes, a brave Athenian 
at Salamis. (See εὐμενής, p. 284.) 

Εὔμηλος, -ov, ὁ, Humélus, a Thessalian leader 
at Troy. (See εὔμηλος, p. 284.) 

Hivodets, -éws, ὁ, an uncertain designation, in 
Xen. Anab., VII. 4. 18, of Hieronymus, else- 
where called an Elean. Probably, says Hert- 
lein, a corrupted form denoting an inhabitant of 
some place in Elis. 

Τιὐπείθης, -ous, ὁ, Hupithes, an Ithacan noble. 
(See εὐπειθής, p. 286.) 

Hipvanos, -ov, ὁ, Hurydlus, lieutenant com- 
mander of the Myceneans before Troy. 
_ HvpuBarns, -ov, ὁ, Hurybdates ; (1) a herald of 
Agamemnon ; (2) a herald of Ulysses. 

Εἰὐρυβιάδης, -ov, ὁ, Hurybitides, the Spartan 
admiral of the Greek fleet at Artemisium and 

- Salamis. 
Hipvdapas, -avros, ὁ, Huryddmas, a Trojan | 

prince. 
Hupvdypos, -ov, ὁ, Hurydémus, father of the 

traitor Ephialtes. 
Εἰὐρύκλεια, -as, ἡ, Huryclia, Ulysses’s nurse. 
Εϊὐρυκλείδης, -ov, ὁ, Huryclides, a Spartan. 
Hipukparys, -ous, ὁ, Lurycrites, a king of 

Sparta. 
Εἰὐρυκρατίδης, -ov, ὁ, Lwrycratides, a king of 

Sparta. 
Εὐρύλοχος, -ov, 6, Eurylichus, an Arca- 

dian. 
Huptpaxos, -ov, ὁ, Eurymdchus ; (1) a suitor 

of Penelope ; (2) ἃ Dardanian ; (3) a Theban, 
father of Leontiades; (4) the grandson of the 
preceding. 

Hipupédwy, -ovros, ὁ, Hurymédon, charioteer 
of Agamemnon. (See εὐρυμέδων, p. 288.) 

Hipvvopos, -ov, ὁ, Lurynimus, a suitor of 
Penelope. 

Ἐ!ὐρύπυλος, -ov, ὁ, Ewrypijlus ; 
salian chief ; (2) a king of Cos. 
p- 288.) 

Hipvobévns, -ous, ὁ, Hurysthines, a king of 
Sparta, twin-son of Aristodemus, and progenitor 
of one of the two royal families. 

Εἰὔρυτυς, του, ὃ, Huryjtus ; (1) a chief of the 
Epéi ; (2) a brave Spartan at Thermopyle. 

(1) a Thes- 
(See εὐρυπυλής,᾿ 

815 

Hvoowpos, poet. for Hicwpos, -ov, ὁ, Husorus, 
a Thracian. 

Hirpyots, -vos, ἡ, Lutrésis, a Boeotian town, 
near Thespie. 

Εὔφημος, -ov, ὁ, Huphémus, an ally of the 
Trojans. (See εὔφημος, p. 290.) 

Hvdoplov, -wvos, ὁ, Huphorion, an Athenian, 
father of Cynegirus and the poet Aischylus. 
Hvparns, -ov, ὁ, the Euphrates, in W. Asia, 

rising in Armenia, and flowing into the Persian 
Gulf. 

᾿Εἰφέσιος, -a, -ov, Lphesian ; ot ᾿Εἰφέσιοι, the 
Ephesians. 
Ἔφεσος, -ου, ἡ, Ephesus, on the coast of Ionia, 

at the mouth of the Cayster. 
᾿Εἰφιάλτης, -ov ὁ, Doric form’ EmaArys, Ephi- 

altes; (1) a giant, the son of Poseidon; (2) a 
Trachinian, who betrayed the Greeks at Ther- 
mopyle. 

᾿Εἰφύρα, -as, ἡ, Ephira; (1) a town of Elis ; 
(2) a town of Thesprotia in Epirus. (See ᾿Εφύρα, 

. 295.) 
᾿Εἰχεκράτης, -ous, ὁ, Echecrates, of Phlius, a 

friend of Socrates. 
᾿Εἰχέμων, poet. “Hyéupev, -ovos, ὁ, Hchémon or 

Echemmon, son of Priam. 
᾿Εἰχέπωλος, -ov, ὁ, Hchepolus, a Trojan. 
᾿Εἰχέστρατος, -ov, ὁ, Echestrdtus, a king of 

Sparta. 

Z 

Ζάκυνθος, -ov, ἡ, Zacynthus, now Zante, an 
island containing a city of the same name, in the 
Ionian Sea, W. of Elis. 

Ζαπάτας, -a, 6, the Zapitas, a river flowing 
from Armenia into the Tigris. Commonly writ- 
ten Ζάβατος, the Zabatus. 

Ζέλεια, -as, ἡ, Zeléa, a town of Troas, at the 
foot of Mt. Ida. 

Ζήλαρχος, -ov, ὁ, Zelarchus, a market over- 
seer. 

Zwornp, -ῆρος, ὁ, Zoster; Mt. Hymettus, 
which bounds the Athenian plain on the south, 
terminates in the promontory of Zoster, and this 
terminates in three capes. 

H 

᾿Ἡγήσανδρος, -ov, ὁ, Hegesander, an officer in 
the army of the 10,000 Greeks. 
᾿Ηγησίλαος and ᾿Ηγησίλεως, Ionic for ᾿Αγη- 

σίλαος, which see. 
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*Hyts, Ionic for*Ayts, which see. 
᾿ἬἪερίβοια, -as, 7, poetic form of “KpiBora, 

Eribea, the second wife of Alceus, and step- 
mother of the giants Otus and Ephialtes. 

᾿Ηετίων, -wvos, ὁ, Hétion, king of Thebe in 
Mysia. 

*Hioves, -wv, ai, Hivnes, literally, the Banks, 
a town in S. E. Argolis. (See 7iwv, p. 303.) 

᾿Ἢϊών, -ovos, ἡ, Hion, literally, the Beach, in 
S. E. Macedonia, the port of Amphipolis, at the 
mouth of the Strymon. (See 7iwy, p. 303.) 

᾿Ηλεῖος, -a, -ov, of Elis, Elean; ot ᾿Ηλεῖοι, 
the Eleans. 
“Hts, -cdos, ἡ, Elis, a district in W. Pelopon- 

nesus. 
᾿Ηλώνη, -ης, ἡ, Hléne, an old town of N. E. 

Thessaly, at the foot of Mt. Olympus. 
*"Hmdaves, Ionic for ᾿Απιδανός, which see. 
Ἡράκλεια, -as, ἡ, Heracléa, a city of Bi- 

thynia, on the coast of the Euxine. 
Ἡρακλείδης, -ou, ὁ, son or descendant of Her- 

cules, as Thessalus and Tlepolemus ; also as a 
proper name, Heraclides, of Maronéa in Thrace. 

“Ἡρακλεώτης, -ov, ὁ, a Heraclean ; ot ‘Hpa- 
κλεῶται, the Heracleans. 

“Ἡρακλεῶτις, -ἰδος, 7, fem. adj., χώρα under- 
stood, the Heraclean (territory). 

“Ἡσίοδος, -ov, ὁ, Hesiod, a celebrated Grecian 
poet. 

Θ 
Θάλπιος, -ov, ὁ, Thalpius, a chief of the 

Epéi, at Troy. 
Θαλυσιάδης, -ov, ὁ, son of Thalysius, i. 6. 

Echepolus. 
Θάμυρις, -ἰδος and -cos, ὁ, Thamyris, an an- 

cient bard of Thrace. 
Θαρύπας, -ov, ὁ, Tharypas, a favorite of the 

Thessalian Menon. 
Θάσιος, -a, -ov, Thasian, of Thasus, an island 

in the N. #gean, off the Thracian coast. 
Θαυμακία, -as, 7, Thawmacia, a town of 

Magnesia in N. E. Thessaly. 
Θαψακηνοί, -w, oi, the Thapsacenes, inhabi- 

tants of Thapsacus. 
Θάψακος, -ov, ἡ, Thapsticus, a city on the 

Euphrates, where was the most important of its 
northern fords. 

Θεανώ, -οῦς, ἡ, Thedno, sister of Queen Hecu- 
ba, and wife of Antenor. 

Θεμιστοκλῆς, -éous, ὁ, Themistocles, the great 
statesman and leader of the Athenians. 

Θεογένης, -ους, ὁ, Theogénes; (1 one of the 
Thirty at Athens; (2) a Locrian captain. (See 
θεογεννής, p. 314.) 

| 
| 

*Hyus — Θρασύβουλος 

Θέογνις, -cos and -ἰδος, ὁ, Theognis, one of the 
Thirty at Athens. ᾿ 

Θεοκύδης, -ov, ὁ, Theocydes, an Athenian. 
Θεομήστωρ, -opos, ὁ, L'heomestor, tyrant of 

Samos. (See θεομήστωρ, p. 314.) 
Θεόπομπος, -ov, ὁ, Theopompus, an Athenian 

in the army of the 10,000 Greeks. (See θεό- 
πομπος, p. 215.) 

Oeppatos κόλπος, -ου, ὁ, the Thermean Gulf, 
the northwestern arm of the Agean Sea. 

Θέρμη, -75, ἡ, Therme, a city in S. Macedo- 
nia, at the head of the Thermean Gulf; in later 
times called Thessalonica. 

Θερμώδων, -ovros, ὁ, the Thermddon, a river 
of Cappadocia, flowing into the Euxine. 

Θερσίτης, -ov, ὁ, Thersites, the most ugly and 
scurrilous of the Greeks before Troy. 

Θέσπεια, -as, 7, —also Θέσπια, -as, ἡ, — but 
usually Θεσπιαί, -Gv, ai, Thespic, a noted city 
of Beotia, at the foot of Mt. Helicon. 

Θεσπιεύς, -έως, ὁ, a Thespian; ot Θεσπιεῖς, 
or Ionic Θεσπιέες, the Thespians. 

Θεσπρωτοί, -dy, oi, the Thesprotians, an an- 
cient race dwelling on the coast of Epirus. 

Θεσσαλία, -as, ἡ, Thessaly, the N. E. district _ 
of Greece, mostly a plain, noted for its fertility ~ 
and fine horses. 

Θεσσαλός, adj., see p. 317. As a proper 
name, Zhessalus, a son of Hercules. 

Θεστορίδης, -ov, ὁ, son of Thestor, 1. 6. Cal- 
chas. 

Θετταλία, Θετταλός, Attic for Θεσσαλία, Xc., 
which see. 

Θηραμένης, -ovs, ὁ, Theraménes, one of ἐπ 
Thirty at Athens, a noted general and politician, 
who from his frequent changes in polities was 
nicknamed κόθορνος, which see, p. 383. 

Θήχης, ὁ, Pheches, a mountain in Pontus, to 
the 5. E. of Trapezus, from which the 10,000 
Greeks descried the sea. 

Θίβραχος, -ov, ὁ, Thibraéchus, an Athenian 

polemarch. 
Θίβρων, -ωνος, ὁ, Thibron, a Spartan general. 
OicBn, -ης, ἡ, Thishe,a city of Beeotia, at the 

base of Helicon. It abounds now, as in Homer's 

time, with wild pigeons. t 
Θόας, -avros, ὁ, Thoas, a leader of the #toli- 

ans, at Troy. 
Θούριος, -a, -ov, of Thurii, in S. Italy, Thu- 

Tian. 
Oder, -wvos, 6, Thoin, a Trojan. 
Θόωσα, -ης, ἡ, Lhodsa, a nymph, mother of 

Polyphemus. 
Θράκιον, -ov, τό, the Thracian square, a spot 

in Byzantium near the Thracian gate. (See 

θρᾷκιος, p. 320.) 
Θρασύβουλος, -ov, ὁ, Thrasybulus, an Athe- 
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nian, son of Lycus, who expelled from Athens 
the Thirty Tyrants. 

Θρασύλεως, -w, Ionic form for Θρασύλαος, 
κου, ὁ, Thrasyladus, an Athenian. 

Θράσυλλος, -ov, ὁ, Thrasyllus, one of the vic- 
torious Athenian generals at Arginuse, after- 
wards shamefully put to death. 

Θρασυμηλίδας, -a, ὁ, Thrasymelidas, a Spar-- 
tan naval commander. 

Θριάσιος, -a, -ov, of Thria, an Attic deme ; 
τὸ Θριάσιον πεδίον, the Thriasian plain, a fer- 
tile plain between Thria and Eleusis. 

Θρόνιον, -ov, τό, Thronium, a chief town of 
the Locrians, on the Boagrius, near the Malian 
Gulf. 

Θρύον, -ov, τό, Thryum, a city of Elis, on the 
Alphéus. 

Θυέστης, -ov, ὁ, Thyestes, son of Pelops, 
brother of Atreus. 

OvpBprov, -ov, τό, Thymbrium, a city in E. 
Phrygia. 

Θυμοίτης, -ov, ὁ, Thymetes, a Trojan, one of 
the city fathers. 

Ovvol, -ῶν, oi, the Thyni, a warlike people in 
the S. I. of Thrace, part of whom, at a very 
early period, crossed into Asia, and occupied 
parts of Bithynia. 

Θώραξ, -ακος, 6, Thorax, a Spartan com- 
_mander. (See θώραξ, p. 324.) 

J 

᾿Ιάλμενος, -ov, ὁ, Jalménus, son of Ares, a 
chief of the Minyze. 

᾿Ιασόνιος, -a, -ον, belonging to Jason (Ἰάσων) ; 
ἡ Llacovia ἀκτή, the Jusonian promontory, on 
the coast of Pontus, where Jason with the Argo- 
nauts is said to have landed. 

᾿Ιαωλκός, poetic form of ᾿Ιωλκός, -οὔ, ἡ, [οἱ- 
cus, where Jason dwelt, the rendezvous of the 
Ἢ ΩΝ a town of Magnesia, in EK. Thes- 
saly. 

᾿Ιϑαῖος, -ov, ὁ, Ideus: (1) a Trojan herald ; 
(2) a Trojan, son of Dares. 
Ἴδηθεν, from Ida. (66 Ἴδα, p. 326.) 
᾿Ιδομενεύς, -έως, ὁ, Idoméneus, son of Deuca- 

lion, and grandson of Minos, leader of the Cre- 
tans before Troy. 

“Ἱέρων, -wvos, ὁ, Hitro, one of the Thirty at 
Athens. 
᾿ “Ἱερώνυμος, -ου, ὁ, Hicroniimus, of Elis, a cap- 
ain. 
᾿Ιηλυσός, Ionic form for ᾿Ιαλυσός, -ov, ἡ," 

Lalijsus, a city in the island Rhodes. 3 
Τήσων, Ionic form for ᾿Ιάσων, -ovos, ὁ, Jason, 
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son of Alison, leader of the Argonautic expedi- 
tion to obtain the Golden Fleece. 

᾿Ιθώμη, -ης, ἢ, Lthome, a fortress in S. W. 
Thessaly. 

᾿Ικάριος, -ov, ὁ, Icarus, father of Penelope. 
“Ἱκετάων, -ovos, ὁ, Hicetaon, a Trojan, son of 

Laomedon. 
᾿Ικόνιον, -ov, τό, Iconiwm, in Xenophon’s 

time, the easternmost city of Phrygia, but, sub-— 
sequently, the chief city of Lycaonia. 

᾿Ιλιάς, -ddos, 7, fem. adj., 7rojan ; applied 
as an epithet to the goddess Athéne. (See ‘Ihi- 
as, p. 330.) 

- ἤλισσσς, -οὔ, ὁ, the Ilissus, a river of Attica, 
flowing S. W. from Mt. Hymettus, through the 
southern part of Athens. 

*TXos, ov, ὁ, Llus, son of Mermérus, in the 
Thesprotian Ephyra. 

᾿Ι[μβρασίδης, -ov, ὁ, son of Imbrasus, i. 6. 
Pirous. 
Ἴμβριος, -a, -ov, of Imbrus; ot "IpBpror, the 

Imbrians. 
Ἴμβρος, -ov, ἡ, Imbrus, an island in the N. 

figean, W. of the Thracian Chersonesus. 
᾿Ινδοί, -ῶν, oi, the Indians. 
Ἴπνοι, -ων, oi, Ipni, literally, the Ovens, a 

rugged place on the E. coast of Thessaly, at the 
foot of Mt. Pelium. (See ἐπνός, p. 331.) 

‘Immaypétas, -a and -ov, ὁ, Hippagrétas, a 
Spartan commander at Sphacteria. 

Ἵππίας, -cv, Ionic Ἱππίης, -ew, 6, Hippias, 
tyrant of Athens, who, being exiled, joined the 
Persians in their first expedition against Greece. 
‘Imrodapea, -as, ἡ, Hippodamia, daughter 

of Adrastus. 
‘Imrodapeos ἀγορά, ἡ, Hippodimus market- 

place, or, as we say, ‘‘square”; the market- 
place, or great square, of Pirzeus, so named from 
Hippodamus of Miletus, who was employed to 
lay out the new town of Pireus. (See ἱππόδα- 
μος, p. 332.) 

ἹἽἹππόθους, -ov, ὁ, Hippothous, of Larissa in 
Troas. 
Ἱπποκράτης, -ovs, ὁ, Hippocrates, an Athe- 

nian, father of Pisistratus. 
‘Inmodoxos, -ov, ὁ, Hippolichus ; (1) a son of 

Bellerophon ; (2) one of the Thirty at Athens. 
“Immopaxos, -ov, ὁ, Hippomdchus, one of the 

Thirty at Athens (See irmoudxos, p. 332.) 
Ἶρις, -cos and -cdos, ὁ, the Iris, a river of Pontus, 

flowing N. W. into the Euxine, to the E. of the 
Halys. (For Ἶρις, the goddess Iris, see Ὁ. 333.) 
ἼἼσανδρος, -ov, ὁ, Zsander, son of Bellerophon. 
Ἴσσοί, -ῶν, oi, also written Ἴσσος, -οῦ, 7, 

{ [557 or Issus, a town at the 8. E. extremity of 
Cilicia. 

‘Ioriava, -as, ἡ, Histiwa, an ancient and 
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important town at the N. extremity of Eubcea, 
after the Athenian conquest, B. c. 445, called 
Oreus. (Ἱστίαια and its derivatives are Ionic 
forms for ‘Eoriaca, &c.) 

“Ἱστιαιεύς, -έως, ὁ, a Histican ; ot ‘Iorates, 
Tonic ᾿Ἱστιαιέες, the Histiwans. 

“Ἱστιαιῆτις, -cdos, 7, fem. adj.; γῆ ἡ ̓Ιστιαιῆ- 
τις, the Histiwan territory. 

“Ἱστιαῖος, -ov, ὁ, Histiwus, a Samian. 
᾿Ισχένοος, -ov, ὁ, Ischenous, of Agina. 
᾿Ιταβέλιος, -ov, ὁ, tabelius, a Persian com- 

mander. 
Ἴτων, -wvos, 7, Iton, a city in S. E. Thessaly. 
Ἴφικλος, -ov, ὁ, Iphiclus, of Thessaly, son of 

Phylacus. 
Ἴφιτος, -ov, ὁ, Iphitus, of Phocis, son of Nau- 

bolus. 
᾿Ιωκή, -ns, 7, the Batile-Din, personified. 
*Twvia, -as, ἡ, Jonia, in the W. of Asia Mi- 

nor, the strip of coast with adjacent islands, in- 
habited by lonian Greeks, from Phoczea in the 
north to Miletus in the south. (See Ἴων, p. 337.) 

K 

Κάϊκος, -ov, ὁ, the Caicus, a river of Mysia, 
falling into the Aigean Sea nearly opposite Les- 
bos. 

ἸΚαιναί, -ῶν, ai, Cenw, a town of Mesopota- 
mia, on the Tigris. 

ἸΚαινείδης, -ov, ὁ, son of Cencus, i. e. Cordnus. 
ἹΚαινεύς, -éws, ὁ, Caeneus, king of the Thessa- 

lian Lapithee. 
Kadrovos, -ov, ὁ, Calesius, 

Axylus. 
αλλιάδης, -ov, 6, Calliddes, an Athenian 

archon. 
KadXlapos, -ov, ἡ, Callidrus, an Τὰ, Locrian 

town, site uncertain. 
ἸΚαλλίβιος, -ov, ὁ, Callibius, the Spartan har- 

most of Athens, in the time of the Thirty Ty- 
rants. 
Καλλίμαχος, -ov, ὁ, Callimdchus; (1) an 

Athenian polemarch at Marathon ; (2) an Arca- 
dian captain. 

Καλλίστρατος, -ov, ὁ, Callisirdtus, an Athe- 
nian. 

Κάλπη, -ns, 7, Calpe, a port in Bithynia, 
about half-way between Byzantium and Hera- 
cléa. 

Κάλυδναι νῆσοι, αἱ, the Calydne Islands, off 
the coast of Caria. 

ἸΚαλυδών, -avos, ἡ, Calyjdon, an ancient city 
in S. Atolia. 

charioteer of 

Ἵστιαιεύς ----- Κερ αμῶν 

Καλυνδεύς, -έως, ὁ, an inhabitant of Calynda, 
in S. E. Caria; ot Kaduvdets, the Calyndians. — 

Kadvvitxds, -7, -όν, Calyndian. 
Καλχηδών, -dvos, ἡ, Calchédon, a city of Bi- 

thynia, opposite Byzantium. 
ΚΚαλχηδονία, -as, ἡ (χώρα understood), the 

territory of Calchédon. 
Καμβύσης, -ov, ὁ, Cambyses, son and succes- 

sor of the elder Cyrus on the Persian throne. 
Kapetpos, -ov, ὁ, Camirus, a city on the W. 

coast of the island Rhodes. 
ἹΚαπανεύς, -éws, ἡ, Capaneus, father of Sthe- 

nelus. 
ἹΚαπανηϊάδης, -ov, ὁ, son of Capaneus, i. 6. 

Sthenelus. 
ἹΚαπανήϊος, -a, -ov, of or belonging to Capa- 

neus. 
Καππαδοκία, -as, ἡ, Cappadocia, an inland 

district of Asia, W. of the Euphrates, and N. 
of Cilicia. 

KapSotxetos, -a, -ov, of the Cardiicht, Car- 
duchian. 

ἹΚαρδοῦχοι, -ων, of, the Cardichi, a race of 
‘warlike mountaineers on the upper waters of 
the Tigris. - | 

Κάρσος, -ου, ὁ, the Carsus, a river of Cilicia. | 
Καρύστιος, -a, -ov, of Carystus, Carystian. 
Kdpvoros, -ov, ἡ, Carystus, a town at the 8. 

extremity of Eubcea. ; 
Κασθαναία, -ας, ἡ, Casthanea, at the foot of 

Mt. Pelium, on the Magnesian coast of Thes-— 
saly. (Also written Kacravata.) 

Κάσος, -ov, 7, Casus, one of the Cyclades 
Islands. 

Κασταλία, -as, ἡ, Castalia, a fountain on Mt. 
Parnassus. 

Καστωλός, -οὔῦ, ὁ, Castdlus, a city of Lydia, 
site uncertain. 

Καὕύστριος, -ov, ὁ, the Caystrius or Cayster, 
a river of Lydia, flowing into the sea near 
Ephesus. ' 

Καύστρου πεδίον, τό, Caystrupedium or Cays- 
ter-plain, a Phrygian city, site uncertain. 

Kadnpets, -éws, ὁ, Caphéreus, the S. E. prom- 
ontory of Eubcea, where the Greek fleet was 
wrecked on its return from Troy. 

ἹΚεάδης, -ov, ὁ, son of Ceas, i. e., Troezenus. 
Κέβης, -nros, ὁ, Cebes, a Theban, friend of 

Socrates. 
Keiou, -ων, οἱ, the Ceans, inhabiting the island 

Ceos. 
Κελαιναί, -dv, αἱ, Celene, a city in 8. Phrygia. 
Kevtpitns, -ov, ὁ, the Centritcs, an eastern . 

affluent of the Tigris, the boundary between the 
Carduchi and Armenia. 
Kepapav ἀγορά, ἡ, Ceramon-agora, a town. 

of uncertain site in W. Phrygia. 
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Κερασούντιοι --- Kpavan 

Κερασούντιοι, -ων, οἱ, the Cerasuntians, in- 
habiting Cerasus. 

Kepacois, -oivros, 4, Cerdsus, a Greek city on 
the coast of Pontus. 

Κέρκωπες, -ων, οἱ, the Cercdpes, droll and 
thievish dwarfs, who play a part in the legends 
of Hercules, haunting the pass at Thermopyle. 

ἹΚερτόνιον, -ov, τό, Certoniuwm, a town in S. W. 

Mysia. ; 
Kéas, -w, Ionic Kéos, -ov, 7, Ceos, one of the 

Cyclades, about 13 miles S. E. of Attica. The 
name is also given on uncertain authority to the 
southern cape of the island Salamis. 

ἹΚήρινθος, -ov, ἡ, Cerinthus, a small coast town 
in N. E. προ. 

Κηφισόδωρος, -ov, ὁ, Cephisoddrus, an Athe- 
nian captain. 

Κηφισοφῶν, -ὥντος, ὁ, Cephisiphon, father of 
Cephisodorus, also, perhaps the same, a partisan 
of the Thirty at Athens. 

Κιθαιρών, -Gvos, ὁ, Cithwron, a range of moun- 
tains separating Beeotia from Megaris and At- 
tica. 

Kikoves, -ων, οἱ, the Cicines, dwelling near the 
coast of Thrace on Mt. Ismarus. 

A Κιλικία, -as, ἡ, Cilicia, a region in ὃ. E. Asia 
™ Minor. 

Κίλλα, -ης, ἡ, Cilla, a city of Troas, sacred to 
_ Apollo. 

Κίμων, -ωνος, ὁ, Cimon, the name of two 
Athenians ; (1) the father of Miltiades ; (2) the 
son of Miltiades, distinguished as a general and 
statesman. 

Κισσηΐς, -idos, ἡ, the daughter of Cisseus or 
Cisses, king of Thrace. 

Κίσσιοι, -ων, oi, the Cissians, inhabiting the 
district in which Susa, one of the Persian capi- 
tals, was situated. 

Aeaydpas, -ov, ὁ, Cleagiras, a painter, of 
Phlius. 

Κλεαΐνετος, -ov, ὁ, Cleaenttus, a captain among 
the 10,000 Greeks. 

Κλέανδρος, -ov, ὁ, Cleander, Spartan harmost 
at Byzantium. 

Ἰζλεάνωρ, -opos, ὁ, Olednor, from Orchoménus 
in Arcadia, a general of the 10,000 Greeks. 

Κλεάρετος, -ov, ὁ, Clearétus, a captain of the 
10,000 Greeks. 

Κλέαρχος, -ov, ὁ, Clearchus, a Lacedemonian, 
commander of the Greeks in Cyrus’s expedition. 

Κλεόδαιος, -ov, ὁ, Cleodeeus, grandson of Her- 
cules. 

Κλεόκριτος, -ov, ὁ, Cleocritus, herald of the 
Eleusinian mysteries. 

Κλεόμβροτος, -ov, ὁ, Cleombritus ; (1) a Spar- 
tan, brother of Leonidas; (2) a pupil of Soc- 
rates, 
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Κλεομένης, -ous, ὁ, Cleoménes, a Spartan king, 
half-brother of Leonidas. 

Κλεομήδης, -ous, ὁ, Cleomédes, one of the 
Thirty at Athens. 

Κλέων, -wvos, ὁ, Cleon, an Athenian poli- 
ticlan and commander in the Peloponnesian 
war. 

Κλεωναί, -ὧν, αἱ, Cleone ; (1) a town of N. E. 
Peloponnesus, near Corinth, in whose territory 
the Nemean games were celebrated ; (2) a town 
of Macedonia, on the peninsula of Athos. 

Κλεώνυμος, -ov, ὁ, Cleonymus, a brave Spar- 
tan. 

Knovios, -ov, ὁ, Clonius, a leader of the Beeo- 
tians at Troy. 

Κλυμένη, -ns, ἡ, Clyméne, an attendant of 
Helen. (See κλύμενος, -ἡ, p. 381.) 

Κλυταιμνήστρα, -as, ἡ, Clytemnestra, Aga- 
memnon’s wife. 

ἹΚλυτίος, -ov, ὁ, Clytius, a Trojan, son of 
Laomedon. 

ἹΚνωσός, -οὔ, ἡ, Cnosus, an ancient royal city 
of Crete, on the N. side of the island. 

Κοῖλα, -wy, τά, Coela, literally, the Hollows, 
a dangerous part of the coast of Eubcea, on the 
S. W. side. (See κοῖλος, p. 383.) 

Koigavos, -ov, ὁ, Cerdnus, a Lycian. 
Κοιρατάδης, -ov, ὁ, Cwratddes, a Theban. 
Koirat, -wy, οἱ, the Cate, a tribe, otherwise 

unknown, whom the 10,000 Greeks passed on 
their retreat. 

Kodoocat, -dv, ai, Colosse, a city in ὃ. W. 
Phrygia. 

Kopavia, -as, ἡ, Comania, a locality, perhaps 
a castle, near Pergamus in Mysia. 

ἹΚορσωτή, -ἢς, ἡ, Corsdte, a desolate city of 
Mesopotamia, near the junction of the Mascas 
with the Euphrates. 

ἹΚορύδαλος, -ου, ὁ, Corydalus, of Anticyra. 
ἹΚορύλας, -a and -ov, ὁ, Corylas, satrap of 

Paphlagonia. 
ἹΚορυφάσιον, -ov, τό, Coryphasium, a prom- 

ontory of the Messenian coast, on or near which 
Pylus, the city of Nestor, once stood. 
Kopévea, -as, 7, Coronéa, a city in W. 

Beeotia. 
Képevos, -ov, ὁ, Cordnus, son of Czeneus. 

(See κορωνός, p. 389.) 
Korvwpa, -ων, τά, Cotydra, a Greek city, on 

the coast of Pontus. 
ἹΚοτυωρῖται, -dy, οἱ, the people of Cotyora, the 

Cotyorites. 
Kovpayseas, -ov, ὁ, Cuphagoras, an Athenian. 
Koavan, -ns, ἡ, Cranaé, a little island in the 

Laconian Gulf, whither Paris first betook him- 
self when absconding with Helen from Sparta. 
(See κραναός, p. 391.) 
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Κράπαθος, see Kaprados, p. 349. 
Ἰζρατησικλῆς, -éous, ὁ, Cratesicles, a Spartan. 
ἸΚρήθων, -wvos, ὁ, Crethon, of Phere in Mes- 

senia. 
Kpntivys, -ov, ὁ, Cretines, father of Amino- 

cles the Thessalian. 
Kptos, -ov, ὁ, Crius, one of the chief men of 

Aigina. 
ἸΚρίταλλα, -wv, τά, Critalla, a place in Cap- 

padocia where the army of Xerxes was mus- 
tered. 

Kpurias, -ov, ὁ, Critias, cousin of Plato, and 
one of the Thirty at Athens. 

Κριτόβουλος, -ov, ὁ, Critobilus, an Athenian, 
pupil of Socrates. 

Κρίτων, -wvos, ὁ, Crito, the intimate friend of 
Socrates. 

Κροῖσος, -ov, ὁ, Cresus, the last king of 
Lydia. 

Kpoxivas, -ov, ὁ, Crocinas, a Thessalian, a 
victor in the Olympic games. 

ἸἹΚροκύλεια, -ων, τά, Crocyléa, a district of 
Ithaca. 

Kpoapva, -ns, 7, Cromna, a stronghold in 
Paphlagonia. ° 

Kréaros, -ov, ὁ, Cleatus, a chief of the Epéi. 
Κτησίας, -ov, ὁ, Clesias, of Cnidus, physi- 

cian of Artaxerxes Mnemon, and a distinguished 
historian. 

Κτήσιππος, -ov, ὁ, Ctcsippus, of Athens, a 
friend of Socrates. 

Kvédvos, -ov, ὁ, the Cydnus, a river of Cilicia. 
ἸΚυδοιμός, -οὔ, ὁ, Uproar, personified. (See 

κυδοιμός, p. 397.) 
Κυζικηνός, -ov, ὁ, a gold coin of Cyzicus, 

equal to about $4.48, a Cyzicene. Strictly an 
adjective with στατήρ understood. 

Κύζικος, -ov, ἡ, Cyzicus, an important city of 
Mysia, on the southern coast of the Propontis. 

Κύμη, -ης, ἡ, Cyme, a principal city of Aolis 
in Asia Minor. 

Kuvéyepos or Kuvatyeupos, -ov, ὁ, Cynegirus, 
an Athenian, who fought bravely at Marathon. 

Kuvicokos, -ov, ὁ, Cyniscus, a Spartan. (See 
κυνίσκος, Ὁ. 399.) 

Kivos, -ov, ἡ, Cynus, a port of Locris, on the 
Malian Gulf. 

ἹΚυνόσουρα, -as, ἡ, Cynosira, a promontory 
on the E. coast of Attica, sheltering the bay of 
Marathon. The same name is assigned, on 
dubious grounds, to the S. E. cape of the island 
Salamis, opposite Psyttaléa. (See κυνόσουρα, 
p- 400.) 

ἹΚυπαρισσήεις, -evtos, ἡ, Cyparisscis, a city 
on the coast of Messenia, later called Kutapic- 
σία, Cyparissia. 

Kurd pisces, -ov, ἡ, Cyparissus, a little Pho- 

Κράπαθο----- Λευκάδιοι 

cian city, on Mt. Parnassus. 
p. 400.) 

Kupetos, -a, -ov, of Cyrus, Cyreian. 
Kipos, -ov, ὁ, Cyrus ; (1) grandson of Astya- 

ges, king of Media, and founder of the Persian 
empire, surnamed ‘‘the Great,” or ‘‘the El- 
der”; (2) surnamed ‘‘the Younger,” son of 
Darius [1., and brother of Artaxerxes II., in an 
expedition to dethrone whom he perished. 

Kitwpos, -ov, ἡ, Cytorus, a coast city of 
Paphlagonia. 
aad του, ἡ, Cyphus, a city in N. E. Thes- 

saly. 
Kota, -ῶν, ai, Copw, a town of Beotia at 

the N. extremity of the Lake Copais. 
ἹΚωρύκιον ἄντρον, τό, the Corycian cave, in 

Mt. Parnassus, sacred to Pan and the nymphs. 
(See κώρυκος, p. 403.) 

(See κυπάρισσος, 

A 

Adas, poetic form for Aas (see Naas, p. 403), 
ἡ, Las, an ancient city on the W. coast of the 
Laconian Gulf. ; 

«Λαέρτης, ov, ὁ, Laértes, father of Ulysses. 
Aaeptiddns, -ου, ὁ, son of Laértes, 1. 6. Ulysses. 
“Λακεδαιμόνιος, -a, -ov, Lacedemonian. (See 

Λακεδαίμων, p. 405.) 
Λακράτης, τους, ὁ, Lacrdtes, a Spartan, 

Olympic victor. 
«Λάμπος, -ov, ὁ, Lampus, a son of Laomedon. 
«Λαμψακηνύς, -7, -όν, of Lampsacus, Lampsa- 

cene. 
Adpyaxos, -ov, ἡ, Lampscicus, a flourishing 

city of Mysia, on the Hellespont. 
Aaoddpea, -as, ἡ, Laodamia, daughter of 

Bellerophon, and mother of Sarpedon. 
“Λαοδίκη, -ης, ἡ, Laodice, daughter of Priam. 
Aad8oxos, -ov, ὁ, Laodicus, a Trojan, son of 

Antenor. 
Λαομεδοντιάδης, -ov, ὁ, son of Laomedon, 1. 6. 

Priam. 
Aaopédev, -ovros, ὁ, Laomédon, son of Ilus, 

father of Priam, and king of Troy. 
Aavpevoy, -ov, τό, Laurium, a range of hills 

in the S. of Attica, celebrated for silver mines. 
Adkpiros, ov, ὁ, Liocritus, a suitor of Penel- 

ope. 
Λεοντεύς, -éws, ὁ, Leonteus, son of Coronus. 

Λεοντιάδης, -ov, ὁ, Leontiddes, leader of the 

Thebans at Thermopyle. 
Λεοντῖνος, -7, -ov, of Leontini, in E. Sicily. 
Λεοντίς, -ίδος, ἡ, Leontis, an Attic phyle. 

Λευκάδιοι, -ων, οἱ, the Leucadians, inhabiting 

Leucas, an island off the coast of Acarnania, 



originally a promontory of the coast. The chief 
i city of the island was also called Leucas. 

Aecixos, -ov, ὁ, Lewcus, a comrade of Ulysses 
at Troy. 

4 Δ την, -ew, ὁ, Leobotes. Tonic form of Aa- 
 βώτας, -a, ὁ, Labotas, a king of Sparta. 
i “Λέων, -ovros, ὁ, Leon; (1) a king of Sparta, 

grandfather of Leonidas; (2) an Athenian, na- 
tive of Salaris. 

“Λεωνίδας, -a and -ov, Ionic Λεωνίδης, ὁ, Le- 
onidas, king of Sparta, celebrated by his defence 

_ of Thermopyle. 
_ Acwrpémns, τους, ὁ, Leoprepes, father of the 

_ poet Simonides of Ceos. 
᾿ς Λῆθος, -ov, ὁ, Lcthus, a Pelasgian prince, 
allied with Troy. 
᾿ς Λήϊτος, -ov, ὁ, Lettus, a leader of the Βαο- 
f tians at Troy. (See λήιτος, p. 412.) 
ABs, -vos, 6, Libys, a Spartan naval com- 
- mander. 

᾿ς Λικύμνιος, -ov, ὁ, Licymnius, half-brother of 
_ Alcmene, the mother of Hercules. 
Aihara, -as, ἡ, Lilwa, a town of Phocis, at 
the base of Mt. Parnassus, and the sources of 
_ the Cephisus. 
᾿ς Alvdos, -ου, ἡ, 
ον Rhodes. 

᾿ς Λουσιάτης, -ov, ὁ, and «Λουσιεύς, -éws, 6, an 
| nhabitant of Lusi, in N. Arcadia, a Lusian. 

Avaovia, -as, ἡ, Lycaonia, a region of Asia 
Minor, E. of Phrygia and N. of Cilicia. 

Avxacros, -ov, ὁ, Lycastus, a town of Crete, 
‘ite uncertain. 
«Λυκάων, -ovos, ὁ, Lycaon ; (1) father of Pan- 

larus, of Zelea ; (2) son of Priam. 
| αΔὕύκιοι, -wy, οἱ, the Lycians, inhabiting Lycia, ee ΟΣ nae’, a S. W. Asia Minor, 

«Λύκιος, -ov, ὁ, Lycius ; (1) 
| an Athenian, a cavalry leader. 
| «Δυκομήδης, -ous, ὁ, Lycomédes, an Athenian 
ship-captain. 

«Δύκος, -ov, ὁ, the Lycus, a river of Bithynia, flowing into the Euxine near Heraclea, (See "λύκος, p. 419.) 
|. «Λυκοῦργος, poetic form «Δυκόοργος, -ov, ὁ, Weveurgus, a king of the Edénes, a Thracian 

Lindus, a city on the E. coast 

a Syracusan ; (2) 

pide, who was punished by the gods for his 
»ostility to Bacchus. 
ΝΕ Λύκτος, του, 7, Lyctus, an ancient 

} fete, a little to the S. E. of Cnosus. 
_ «λύκων, -wvos, ὁ, Lycon, an Achvean. 
Λυρνησσός, -ου, ἡ, Lyrnessus, a city of Troas. | αΑΔύσανδρος, -ου, ὁ, Lysander, the celebrated *partan general, conqueror of Athens. 
“Λυσικλῆς, -έους, ὁ, Lysicles, an Athenian, fia her of Abronichus 

' Λυσίμαχος, του, ὁ, Lysimdchus; (1) father yas 

city of 
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of the celebrated Athenian, Aristides ; (2) com- 
mander of cavalry in the service of the Thirty 
at Athens. 

ΔΛυσίστρατος, -ov, ὁ, Lysistratus, an Athe- 
nian soothsayer. 

M 
Mayvycia, -as, ἡ, Magnesia, a long and nar- 

row district of Thessaly, between Mts. Ossa and 
Pelium on the W. and the Aigean on the E. 

Μάδυτος, ov, ἡ, Madytus, an important port- 
town of the Thracian Chersonesus, nearly oppo- 
site Abydus. 

Μαίανδρος, -ου, ὁ, the Meeander, a river of 
Phrygia and Caria, famed for its windings, and 
flowing into the Icarian Sea near Miletus, 

Matovia, -as, ἡ, poetic form Myovin, Mco- 
nia, the country, or part of the country, after- 
wards called Lydia, in Asia Minor. 

Μαιονίς, -ίδος, ἡ, poetic form Myovls, fem. 
adj., Meonian. 

Μαισάδης, -ov, ὁ, Meestides, father of the 
Thracian Seuthes. 

Μαίων, -ovos, ὁ, poetic form Myev, a Meo- 
nian ; ot Myoves, the Meonians. 

αίων, -oves, ὁ, Mwon, son of Hxmon of 
Thebes. 

Μακεδονία, -as, ἡ, Macedonia, a country north of Greece proper, and extending along the coast 
of the Mgean Sea from Thessaly to Thrace. 

Maxéotios or ἹΜΜακίστιος, -a, -ον, of Macestus 
or Macistus, in S. Elis. 

Maxpoves, -ων, oi, the Macrénes, a people in 
E. Pontus. 

Mavrivewa, -as, ἡ, Ionic form Mavrwven, Man- 
tinea, a place of great military importance in FE. 
Arcadia, noted for the victory and death of 
Epaminondas, B. c. 362. 

Μαντινεύς, -έως, ὁ, of Mantinea, a Manti- 
nean. 

Μάρδοι, -wy, oi, the Mardi, mountaineers 
dwelling to the S. of the Caspian Sea. 

Μαρδόνιος, -ου, ὁ, Mardonius, son-in-law of 
Darius I., and lieutenant of Xerxes, defeated 
and slain at Platza, September, B. c. 479. 

Maptav8vuvol, -dv, οἱ, the Mariandyni, a Thra- 
cian tribe in Bithynia, on the coast of the 
Euxine. 
Μαρσύας, -ov, ὁ, Marsyas ; (1) a celebrated 

flute-player in Phrygia; (2) a Phrygian river, 
named from the foregoing, tributary of the Mez- 
ander. 

ἹΜάρων, -ωνος, ὁ, Maron, a Spartan who dis- 
tinguished himself at Thermopyle. 
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Mapwvetrns, -ov, ὁ, a Maronite, belonging 
to Maronéa, a Grecian colony on the coast of 
Thrace to the E. of Abdera. 
Maons, -ητος, ὁ, Mases, an ancient coast-city 

in 8. Argolis. 
Mackas, -ἃ, ὁ, the Mascas, a tributary of the 

Euphrates in Mesopotamia. Also accented Ma- 
σκας. 

ΜΜαστορίδης, -ου, 6, son of Mastor, i. 6. Hali- 
therses. 

Μεγάβυζος, -ου, ὁ, Megabyzus, a common Per- 
sian name, also the official name of the priest or 
keeper of the temple of Diana at Ephesus. 

Meyaxpéwv, -ovros, ὁ, Megucreon, a citizen of 
Abdera. 

Meyadépyns, -ous, ὁ, Megaphernes, a Persian 
noble. 

Meéyns, -ητος, ὁ, Meges, leader of the Dulichi- 
ans at Troy. 

Meyiorias, -ov, ὁ, Megistias, of Acarnania, a 
soothsayer. 

ΜΜεδεών, -Gvos, ὁ, Medeon, an old Beeotian 
city, near Lake Copais. 

ἹΜέδων, -ovros, ὁ, Medon, half-brother of 
Ajax son of Oileus, and commander of the 
troops of Philoctetes at Troy during the latter's 
sickness. 

ἹΜεθυδριεύς, -έως, ὁ, a Methydrian, belonging 
to Methydrium in Arcadia. (See Μεθύδριον, 
p. 430.) : 

ἹΜεθώνη, -ἡς, 7, poetic form Μηθώνη, 776- 
thone, a city of Magnesia in Thessaly, on the E. 
coast of the Pagasvean Gulf. 

Μελάμπους, -od0s, ὁ, Melampus, supposed 
by the ancients to have been the first mortal 
possessing prophetic powers and practising the 
healing art. 

Medaprrvyos, -ov, black-bottomed, an epithet 
of Hercules, implying manly vigor; hence, per- 
haps from some fancied resemblance to the hero, 
ὁ Μελάμπυγος λίθος, a rock or cliff on Mt. Ano- 
pea, near Thermopyle. 

Medavdirat, -ὧν, οἱ, the Melandite, a Thra- 
cian tribe. 

ἹΜελάνθιος, -ov, ὁ, Melanthius, an Athenian 
commander. 

Μέλας, -avos, ὁ, the Melas, a river flowing 
into the Malian Gulf near Thermopyle. (See 
μέλας, p. 431.) 

Medéaypos, -ov, ὁ, Meleager, of Calydon, an 
fKtolian hero and hunter. 

Μέλητος, -ov, ὁ, Afelétus, a partisan of the 
Thirty at Athens. 

Μελίβοια, -as, ἡ, Melibea, a town on the 
coast of Magnesia in Thessaly. 

Mevétevos, -ov, ὁ, AMenexérus, an Athenian, 
pupil of Socrates. 

Mapaveitns — Μίδεια 

Μενέσθης, -ous, ὁ, Menesthes, a Greek, slain 
by Hector.” } 

Μενοιτιάδης, -ov, ὁ, 
Patroclus. 

Μέντης, -ov, ὁ, Mentes, king of the Taphians, 
friend of Ulysses. 
_ Μέντωρ, -opos, ὁ, Mentor, a friend of Ulysses, 
intrusted by him, on his departure from Ithaca, - 
with the care of his affairs. 

Mévav, -ωνος, ὁ, Menon, a Thessalian com- 
mander in the expedition of Cyrus the younger. 

Μερμερίδης, -ov, ὁ, son of Mermerus, i. 6. Ius. 
έροψ, -οπος, ὁ, Merops, a prince of Percdte 

on the Hellespont, and a celebrated soothsayer. 
(See μέροψ, p. 435.) 

ἔσθλης, -ous, ὁ, Aesthles, a leader of the 
Meonians at Troy. 

Μέσπιλα, -ης, ἡ, Mespiza, an ancient deserted 
city of Mesopotamia, probably the ruins of 
Nineveh, on the E. bank of the Tigris, opposite 
the modern Mosul. 

Micon, -7s, ἡ, Messa, a city and haven on 
the S. W. coast of Laconia. 

Meoonis, -idos, ἡ, Messéis, a fountain of 
Phere in Thessaly. J 

Meconvia, -as, ἡ, Messenia, the S. W. district 
of Peloponnesus. 

Μεσσήνιοι, -ων, οἱ, the Messenians. 
Μήδεια, -ας, ἡ, Medéa, a queen of Media. © 

(Xen: Anab., 1Π: 4. 11.) 
Μηδία, -ας, ἡ, Media, a country of Asia, — 

lying between the Caspian Sea and the Tigris 
valley. Μηδίας τεῖχος, the wall of Media, ex- 
tending from the Tigris to the Euphrates, the 
northern boundary of Babylonia, as a defence 
to which against the Medes it was originally 
erected. 

ἹΜήδοκος, -ov, ὁ, AMedicus, a prince of the 
Odrysz in Thrace. 

Μῆδος, -ov, ὁ, a Mede ; οἱ Μῆδοι, the Medes. 
Mndocd bys, -ov, ὁ, Medosides, an ambassador 

of the Thracian prince Seuthes. 
Mn 8dvn, see Μεθώνη. 
ἹΜηκιστεύς, -éws, ὁ, Mecisteus, father of 

Euryalus. 
Μηκιστιάδης, -ov, ὁ, son of Mecisteus, 1. e. 

Euryalus. 
Μηλόβιος, -ov, ὁ, Melobius, one of the Thirty 

at Athens. 
Myovin, Myovis, &c., see Marovia, &c. 
Μηριόνης, -ov, ὁ, Aeriines, a Cretan hero, 

friend of Idomeneus. 
Μίδας, -ov, ὁ, AMMdas, an ancient king of 

Phrygia, famed for his wealth and covetous- 
ness. 

Midea, poetic form of Μίδεα, as, ἡ, Midea, 
an ancient Beeotian city of disputed site. 

son of Menetius, i. e. 
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Μιθριδάτης, -ου, ὁ, Mithridates, a Persian 
noble, friend of the younger Cyrus. Also writ- 
ten Μιθραδάτης. 

Μιλήσιος, -a, -ov, Milesian, of Miletus. 
Μίλητος, -ov, ἡ, Milétus; (1) a flourishing 

city, the southernmost in Ionia; (2) an ancient 
town on the N. coast of Crete. 

Μιλτιάδης, -ov, ὁ, Miltiades, an Athenian, 
son of Cimon, victor at Marathon. 

Μιλτοκύθης, -ov, ὁ, Miltocijthes, a Thra- 
cian. 

Μιτυλήνη, -7s, 7, more correctly Μυτιλήνη, 
Mytiléne, a flourishing commercial city on the 
E. side of the island Lesbos. 

Μνησιθείδης, -ov, ὁ, Mnesithides, one of the 
Thirty at Athens. 

Mynotroxos, -ου, ὁ, Mnesilichus, one of the 
Thirty at Athens. 

Μνησίφιλος, -ov, ὁ, Mnesiphilus, an Athe- 
nian, whose good counsel contributed to the 
victory at Salamis. 

ΜΜοσσύνοικοι, -ων, oi, the Mossyneci, a bar- 
barian tribe on the coast of Pontus. 

Μουσαῖος, -ov, ὁ, Museus, a famous Greek 
poet of the legendary period. 

Miydev, -ovos, ὁ, Mygdon, a king of Phrygia. 
ῃ Mvdayv, -ὠνος, ὁ, Mydon, charioteer of Pylem- 
énes. 

ἹΜυκάλη, -ἡς, ἡ, Mycdtle, a mountain and 
promontory on the Ionian coast, opposite Sa- 
mos. 

ἹΜυκαλησσός, -οὔ, ἡ, Mycalessus, a city in E. 
Beotia, near the Euripus. 

ἹΜυκήνη, -ης, ἡ, MWycéne, a daughter of In- 
achus the founder of Argos. See also Μυκήνη, 
p. 454. 

Muvys, -ητος, ὁ, Mynes, husband of Briséis. 
MupiavSos, -ov, 7, later form Μυρίανδρος, 

Myriandus, a coast city of Syria, on the borders 
of Cilicia. 

Μυρίνη, -ns, ἡ, poetic form of Muptva or 
Μύρινα, Myrina, daughter of Teucer, and wife 
οἵ Dardanus. 

Mupowos, -ov, ἡ, Myrsinus, probably in N. 
W. Elis. : 

Micros, -a, -ον, Mysian ; of Μύσιοι, the My- 
sians, inhabiting Mysia, the N. W. district of 
Asia Minor. 

N 

Naorns, -ov, ὁ, Nastes, leader of the Carians 
at Troy. ' 

ΝΝαυβολίδης, -ov, ὁ, son of Naubilus, i. e. 
Tphitus. 

Μιθριδάτης ---- Νυσήϊον 822 

Ναυκλείδας, -a, ὁ, Nauclidas, a Spartan 
ephor. 

Ναύπακτος, -ov, ἡ, Naupactus, a town of the 
Locri Ozole, just mside the entrance of the 
Corinthian Gulf, once the best harbor on its 
northern coast. 

Neoxdfjs, -éous, ὁ, Nevdcles, an Athenian, 
father of Themistocles. 

Néov τεῖχος, τό, Neontichus (as it were, New- 
castle), a fortress of Thrace on the coast of the 
Propontis. 

Νεστορίδης, -ov, ὁ, son of Nestor, i. 6. Anti- 
lochus. 

Νέστωρ, -opos, ὁ, Nestor, king of Pylus, in 
Messenia, distinguished for bravery, wisdom, 
and eloquence. 

Νέων, -wvos, 7, also τὰ Νέωνα, Neon, a town 
of Phocis, at the foot of Tithorea, one of the 
peaks of Mt. Parnassus. 

Νέων, -wvos, 6, Neon, a Spartan commander 
of the 10,000 Greeks. 

Νήϊον, -ov, τό, Netwm, a mountain of Ithaca, 
a spur of Mt. Neritum ; see Νήριτον. 

Νηλήϊος, -ov, of Neleus ; Νηλήϊος vids, the 
son of Neleus, i. e. Nestor. 

Νήριτον, -ov, τό, Neritum, a mountain in the 
northern part of Ithaca. 

Νίκανδρος, -ov, ὁ, Nicander, a Spartan. 
Νίκαρχος, -ov, ὁ, Nicarchus, an Arcadian. 
Νικήρατος, -ου, ὁ, Nicerdétus, an Athenian, son 

of the noted general Nicias. 
Νικίας, -ov, ὁ, Nicias, an Athenian, distin- 

guished as a military commander in the Pelo- 
ponnesian war. 

Νικόμαχος, -ov, ὁ, Nicomdchus, an (Etean. 
Νικόστρατος, -ov, ὁ, Nicostrdtus, an Athenian 

in the cavalry force of the Thirty Tyrants. 
Nupevs, -éws, ὁ, Nirews, of Syme, next to 

Achilles the handsomest of the Greeks at Troy, 
but feeble. 

Nica, -ης, ἡ, Nisa, mentioned by Homer, in 
connection with Beeotian localities, but of un- 
known site. Ν 

Νίσαια, -as, ἡ, Νίδαα, the port of Megara, on 
the Saronic Gulf. 

Νισαῖος, -ov, Niswan. The Nisan horses, 
so called, were bred on the Nisan plain, a dis- 
trict in the highlands of Media. 

Nicvpos, -ov, ἡ, Nisyrus, a small island 
among the Sporades, S. E. of Cos, and 8. W. of 
Cnidus in Caria. i 

Νοήμων, -ovos, ὁ, Nogmon; (1) a Lycian ; 
(2) an Ithacan. (See νοήμων, p. 466.) 

Νομίων, -ovos, ὁ, Nomion, a Carian chief. 
Νυσήϊον (ὄρος understood), -ov, τό, poetic 

form for Νυσαῖον, Nyseuwm, a mountain in 
Thrace, where Bacchus was worshipped. 
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᾿ἘΞανθικλῆς, -έους, ὁ, Xanthicles, an Achean, 
a commander of the 10,000 Greeks on their 
retreat. 

ἘΞανθίππη, -ns, ἡ, Xanthippe, wife of Socrates. 
Eiaveos, -ov, ὁ, Xanthus ; (1) a Trojan ; (2) a 

Tiver of Lycia ; (8) a stream in the Troad. (See 
ξανθός, p. 470.) 3 

Bevias, -ov, ὁ, Xenias, an Arcadian com- 
mander in the expedition of the younger Cyrus. 

ἘΞενοφῶν, -ὥντος, ὁ, Xendphon, son of Gryllus, 
the celebrated Greek author. 

Ξέρξης, -ov, ὁ, Xerxes, son of Darius I., king 
of Persia. 

O 

᾽᾿Ογχηστός, -οὔ, ὁ, Onchestus, a Beotian city, 
near Lake Copais. 

᾽Οδίος, -ov, ὁ, Odius, a chief of the Halizones, 
and ally of Priam. 

᾿Οδρύσης, -ov, ὁ, an Odrysian ; ot ᾿Οδρύσαι, 
the Odrysians, a people of Thrace, on the river 
Hebrus. 

᾿Οἱλεύς, -éws, ὁ, Otleus, a Locrian king, father 
of Ajax the Less. 

OivelSys, -ov, ὁ, son of GEneus, i. 6. Tydeus. 
Οἰνεύς, -éws, ὁ, Gneus, king of Calydon in 

ZEtolia. 
Oivopdos, -ov, ὁ, Hnomidus, a Greek, slain at 

Troy. 
Οἰνοπίδης, -ov, ὁ, son of Hnopion, i. 6. Hele- 

nus. 
Οἰταῖος, -a, -ov, Hiwan ; ot Oiraion, the Hte- 

ans (same as the Αἰνιᾶνες, which see), inhabiting 
(Etea, a name applied to that part of Thessaly 
which contains Mt. (ita (Οἴτη, a famous moun- 
tain ridge dividing Locris, Doris, and Atoha, 
on the south, from Thessaly on the north). 

Οἴτυλος, -ov, ὁ, Hty/us, a Laconian town on 
the E. side of the Messenian Gulf. 

Oixadtevs, ews, ὁ, an Echalian. 
Οἰχαλίηθεν, from Echalia, a city in W. Thes- 

saly on the Peneus. (Iliad, 11. 596 and 730, 
refer to the same city.) 

᾿Ολιζών, -ὥνος, ἡ, Olizon, a city on the S. 
coast of Magnesia in Thessaly, opposite Artemi- 
sium in Eubeea. 

*Odoor cay, -dvos, 7, Oloésson, a city of Per- 
rhebia in N. Thessaly. 

᾿Ολύνθιος, -a, -ov, of Olynthus, a Macedonian 
city at the head of the Toronaic Gulf; ot Ολύν- 
θιοι, the Olynthians. 

Ξανθικλῆς ---- Παγασαΐ 

Ὅμηρος, -ου, 0, Homer, the great poet. (See 
dunpos, p. 486.) 

᾿Ονήτης, -ov, ὁ, Onétes, a Carystian. 
᾿᾽Ονόχωνος, -ov, ὁ, the Onochénus, a river of 

Thessaly. 
᾿᾽Οπόεις, -evros, 7, contr. form ᾿᾽Οποῦς, -οῦντος, 

Opus, the chief town of the Eastern (Opuntian) 
Locrians. 

᾿Οπούντιος, -a, -ον, of Opus, Opuntian. (See 
Λοκροί, p. 417.) 
Ὄργης, -εος, ὁ, Orges, a Thasian. 
Opec Bios, -ov, ὁ, Oresbius, a Beeotian, of Hyle. 
᾿Ορέστης, -ov, ὁ, Orestes ; (1) son of Agamem- 

non, and the slayer of his mother Clytemnes- 
tra ; (2) a Greek, slain at Troy. 

"OpOn, -ns, ἡ, Orthe, a town of the Perrhebi 
in N. Thessaly. 

"Oppéviov, -ov, τό, Ormenium, an old Thessa- 
lian town, of uncertain site. 

᾽Ορνειαί, -ῶν, ai, poetic form for "Opveat, 
Orne, a city in the western part of Argolis. 

᾽Ορόντας, -a and -ov, ὁ, Orontas, satrap of 
Armenia. 

᾿Ορόντης, -ov, ὁ, Orontes, a Persian noble, 
executed by Cyrus the younger. The same name 
as the preceding. 

᾽Ορσίλοχος, -ov, ὁ, Orsiléchus, the name both 
of the father and the son of Diocles, king of 
Phere in Messenia. 

᾿᾽Ορσίφαντος, -ov, ὁ, Orsiphantus, a Spartan. 
᾿᾽Ορχομένιος, -a, -ον, of Orchomenus ; ot ᾽Ορ- 

χομένιοι, the Orchomenians. 
"Opxopevds, -οὔῦ, ὁ, Orchoménus ; (1) a city 

of the Minye in N. W. Beeotia ; (2) a city in E. 
Arcadia. 
Ὄσσα, -7s, 7, Ossa, the home of the Centaurs, 

a mountain in Thessaly, on the coast of Mag- 
nesia, with Mt. Pelium on the south and Mt. 
Olympus on the north, from which last the river 
Peneus separates it by the vale of Tempe. 

᾽Οτάνης, -ov, ὁ, Oldies, a Persian. 
Ὃτρεύς, -έως, ὁ, Otreus, a Phrygian prince. 
Οὐκαλέγων, -ovros, ὁ, Ucalégon, one of the 

elders οἵ Troy. : 
᾿Οφέλτιος, -ov, ὁ, Opheltius, a Trojan. 
᾿Οφρύνιον, -ov, τό, Ophrynium, a small town 

in the north of Troas. Otherwise written "Odpv- 
VELOV. 

᾿Οχήσιος, -ov, ὁ, Ochesius, an Atolian. 

IT 

Tlayacat, -dv, ai, Pagdse, a port of Magnesia 
in Thessaly, at the head of the Pagasean Gulf, 
where Jason built the Argo. 
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ΠΡ — Πηνειός 

ἸΠαιανιεύς, -έως, ὁ, a Peanian, a resident of 
the Attic deme Peania, on the E. side of Mt. 
Hymettus. 

TTatoves, -wv, oi, the Peonians. 
Tlatovia, -as, ἡ, Paonia, the country inhabited 

by the Pezonians, on the rivers Axius and Stry- 
mon, included in the later boundaries of Mace- 
donia and Thrace. 

Tlaicds, see ᾿Απαισός. 
Τ]αλαμήδης, -ους, ὁ, Palamédes, of Eubeea, 

famed for his ingenious inventions. 
ΠΠαλληνεύς, -éws, ὁ, a Pallenian, a resident 

of Palléne, a celebrated Attic deme. 
Tlappeyv, -ovos, ὁ, Pammon, a Scyrian. 

i Tlavairtos, -ov, 0, Panctius, a Tenian ship- 
captain. (See παναίτιος, p. 516.) 

Πάνδαρος, -ov, ὁ, Paundérus, commander of 
_ the Zeleans, in alliance with Troy. 
᾿ς Πάνθοος, -ov, ὁ, Panthous, one of the elders 
Ἵ of Troy. 
᾿ς ΤΙανοπεῖς, -έων, ὁ, the Panopeans, inhabiting 
_ Panopeus. 
᾿ς Ilavorrets, -éws, ὁ, Panopeus, a city of Phocis 
_ near the Beeotian frontier. 
᾿ς Ilavrirns, -ov,6, Pantites,a Spartan, mentioned 
_ with Aristodemus as surviving Thermopyle. 
᾿ς Παρθένιον, -ov, τό, Partheniwm ; (1) a moun- 
tain between Arcadia and Argolis; (2) a city in 
=. W. Mysia. 
__ ΤΠαρθένιος, -ov, ὁ, the Parthenius, a river in 
_ W. Paphlagonia. (See παρθένιος, p. 533.) 
; ΤΠαριανοί, -ῶν, oi, the inhabitants of Pariwm. 

ἸΤάριον, -ov, τό, Purium, a city of Mysia, on 
the Propontis, near the mouth of the Hellespont. 

Tldpts, -cdos and -ἰος, Paris, son of Priam, 
~ whose seduction of Helen led to the Trojan war. 

(See ᾿Αλέξανδρος, p. 32.) 
᾿ς SIlappacia, -as, ἡ, Parrhasia, a district and 
town, in S. W. Arcadia. 

Ilappactos, -a, -ov, &@ Parrhasian. 
ἸΤαρύσατις, -ιδος, ἡ, Parysttis, wife of Da- 

‘rius If., and mother of Artaxerxes II. and Cy- 
rus the younger. ; : 

Ὁ Tlac tov, ΕΣ 0, Pasion, a Megarean, a gen- 
eral in Cyrus 5 expedition against Artaxerxes. 
᾿ς  Tlarnyvas,-ov, ὁ, Pategyas, a Persian, attached 
to Cyrus the younger. 

, e _ Πατιράμφης, -ov, ὁ, Patiramphes, charioteer 
᾿ of Xerxes. 

Tlaveavias, -ov, ὁ, Pausanias, a kine of 
Sparta. Ἢ 
 Παφλαγονία, -ας, ἡ, Paphlagonia, a country 
of Asia Minor, on the Euxine, between Pontus 
nd Bithynia. 
Tladdayowxéds, -7, -όν, Paphlagonian. 
Τ͵ειραΐδης, -ov, ὁ, son of Pircus, i. 6. Ptole- 

meus. 
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ἹΠειρίθοος, -ov, ὁ, Pirithows, of Larissa in 
Thessaly, one of the Lapithee. 

Iletpoos, -ov, ὁ, Pirdus, a leader of the Thra- 
cians in alliance with Troy. 

Tlaonvoptdys, -ου, ὁ, son of Pisénor, i. 6. Ops. 
ΤΙεισήνωρ, -opos, ὁ, Pisénor, a herald, of Ithaca. 
Tlacietparidns, -ov, ὁ, a son of Pisistratus ; 

ot ΠΕεισιστρατίδαι, the Pisistratide, strictly, 
only Hippias and Hipparchus, but in a wider 
sense, Hippias and his party. 

Ilaciotpatos, ov, ὁ, Pisistrétus, tyrant of 
Athens. 

Πείσων, -wvos, ὁ, Pison, one of the Thirty at 
Athens. 

ἹΠελάγων, -οντος, ὁ, Pelégon; (1) a Pylian, 
follower of Nestor; (2) a Lycian, friend of Sar- 
pedon. 

Πελίας, -ov, ὁ, Pelias, half-uncle to Jason, 
whom he compelled to undertake the Argonautic 
expedition. 

ΠΠελληνεύς, -éws, ὁ, of Pellene, a Pellenian. 
Πελλήνη, -ης, ἡ, Pel/éne, near the Corinthian 

Gulf in N. E. Achaia. 
Tl&Arat, -ὧν, ai, Pelte, a city of Phrygia. 
TlepatBot, poetic form for IleppatBot, which 

see. 
Πέργαμον, -ov, τό, Pergamum ; (1) the acro- 

polis of Troy, on a hill to the S. E. of the city, 
a branch of Mt. Ida; (2) also called Πέργαμος, 
ἡ; a city in S. W. Mysia. 

IlepyaciSns, -ov, ὁ, son of Pergasus, 1. 6. 
Deicoon. 

ἹΠερίνθιοι, -wy, oi, the Perinthians. 
ἹΤέρινθος, -ov, ἡ, Perinthus, a flourishing town 

of Thrace, on the Propontis. 
Ilepigas, -αντος, ὁ, Periphas, an AStolian. 
ἹΠερκώσιος, -a, -ov, of Percote, Percosian. 
Tlepxatn, -ns, ἡ, Percote, a city of Mysia, on 

the Hellespont. 
Περραιβοί, -ὧν, οἱ, the Perrheebians, inhabit- 

ing Perrhebia, the northern district of Thes- 
saly. 

Tlepoetdns, -ov, ὁ, son of Perseus. The Greeks 
represented Perses, son of Perseus, as founder of 
the Persian nation, and so applied to the latter 
the epithet IHepoetéac. 

Ilereav, -dvos, ἡ, Petcon, a town in Beotia of 
uncertain site. 

ἹΠετεώς, -ὦ and -ῶο, ὁ, Peteus, father of Me- 
nestheus. 

IInyat, -ὧν, ai, Pegee, literally, the Springs, a 
town of Megaris on the Corinthian Gulf. 

IInSatos, -ov, ὁ, Pedceeus, son of Antenor. 
1Πήδασος, -ov, ὁ, Pedasus, son of Bucolion. 
IIySacos, -ov, ἡ, Pedadsus, a city of Troas. 
IInvewds, -οὔῦ, ὁ, the Penéus, the chief river of 

Thessaly, through the center of which it flows, 
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emptying into the Thermaic Gulf between Mts. 

Ossa and Olympus. 
Πηνέλεως, τω, ὁ, Peneleus, a leader of the 

Beeotians before Troy. 
TInpea, -as, ἡ, Perea, a region of Thessaly. 

Πίγρης; -770s, ὁ, Pigres, an interpreter in the 

service of the younger Cyrus. 

ΠΙδύτης, -ov, ὁ, Pidites, of Percote. 

ΠΙερία, -as, ἡ, Pieria, originally a district at 

the foot of Mt. Olympus, along the W. coast of 

the Thermaic Gulf, celebrated as the birthplace 

of the Muses. The inhabitants were driven east- 

ward, where they settied a new Pieria afterwards 

included in the southern part of Thrace. 

ΠΙισίδης, -ov, ὁ, a Pisidian, inhabiting Pisidia 

which lay between Phrygia and Pamphylia. 

ΤΠιτθεύς, -éws, ὁ, Pitthews, king of Treezen, 

grandfather of Theseus. 
Πιτύεια, -as, ἡ, Pityza, a city of Mysia on 

the S. W. coast of the Propontis. 

ἸΠλάκος, -ov, ἡ, Placus, ἃ mountain of Mysia, 

at the foot of which Thebe was said to have 

been situated. 
ΤΙλάτων, -wvos, ὁ, Plato, the son of Ariston, 

the celebrated Athenian philosopher. 

ΠΠλευρών, -Gvos, ἡ, Plewron, an old city in S. 

W. #tolia, in the plain between the Achelous 

and the Evenus. 
ΠΠοδαλείριος, -ov, ὁ, Podalirius, a Thessalian 

chief, son of Asculapius, and surgeon to the 

Greeks at Troy. 
TloSdpxns, -ovs, ὁ, Podarces, a Thessalian 

chief in the expedition against Troy. (See 

ποδάρκης, Pp. 567.) 

TloXirns, -ov, ὁ, Poliies, son of Priam. (See 

πολίτης, p. 571.) 
ΠΠολυάρχης, -ov, ὁ, Polyarches, 

Thirty at Athens. 
ἸΠολύας, -ov, ὁ, Polyas, a Greek scout at Arte- 

misium. 
Πόλυβος, -ov, ὁ, Polybus, an Ithacan. 

ἸΠολύϑωρος, -ov, ὁ, Polydorus, a king of 

Sparta. (See πολύδωρος, p. 572.) ᾿ 

ἸΠολύειϑος, also Πολύϊδος, -ov, ὁ, Polytdus, a 

Trojan. 
ΤΙολυκράτης, -ous, ὁ, Polycriates, an Athenian 

captain among the 10,000 Greeks. (See πολυ- 

κρατής, Ῥ. 573.) 
ἸΠολύκριτος, -ov, 0, Polycritus, 

brave ship-captain. 
Tloduvelxns, -ους, ὁ, Polynices, son of Gdipus 

the king of Thebes. (See πολυνείκης, Ῥ. 574.) 

TlodvviKos, -ov, 0, Polynicus, a Lacede- 

monian. 
ἸΠολύξεινος, Ionic form for ἸΠολύξενος, -ου, ὁ, 

Polyztnus, commander-in-chief of the Epei be- 

fore Troy. (See πολύξενος, p. 574.) 

one of the 

of AEgina, ἃ 
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ἸΠολυποίτης, -ov, ὁ, Polypetes, one of the 

Thessalian chiefs in the war against Troy. 

ἸΠολύστρατος, -ου, ὁ, Polystratus, an Athenian. 

Πολύφημος, -ov, ὁ, Polyphemus ; (1) of the 

Thessalian Larissa, one of the Lapithe, and an 

Argonaut; (2) son of Neptune, a Cyclops. 
(See πολύφημος, p. 576.) 
Ae ce -ov, 0, Polyphontes, a Theban 

chief. 
poe es poetic form for Ilocet8eos, see 

p. 579. : 

ΠΠράκτιος, -ου, ὁ, the Practius, a small river 

of Troas flowing from Mt. Ida into the Helles- 
pont, near Percote. 

Πριαμίδης, -ov, ὁ, son of Priam. (See Ipia- 
μος, p. 584.) 

ἹΠροθοήνωρ, -opos, ὁ, Prothotnor, a leader of 

the Beotians before Troy. 
ΤΠρόθοος, -ov, ὁ, Prothous, chief of the Mag- 

nesians before Troy. 
TIpotros, -ov, ὁ, Praetus, king of Tiryns. 

Προκλῆς, contracted from Τροκλέηϑ, -έους, ὁ, 

Procles, a descendant of Demaratus king of 

Sparta, and ruler of a petty principality in W. 

Mysia. 
ΤΙρόξενος, -ov, ὁ, Prowenus, a Beeotian, one of 

the generals in Cyrus's expedition. (See πρόξε- 

vos, p. 594.) 
Πρύτανις, -cos and -ἰδος, ὁ, Prytdnis, a Ly- 

cian. (See πρύτανις, p. 613.) 

TIpwrecidaos, -ου, ὁ, Protesilaus, a Thessalian 

chief, the first of the Greeks slain at Troy. 

Πρώτη, -ης, 7, Prote, a small island off the 

W. coast of Messenia. 
TIrededv, -οὔ, τό, Pieleum ; (1) a coast town 

of Phthiotis, in S. E. Thessaly ; (2) a town in 

S. Messenia, site unknown. 

Πτολεμαῖος, -ου, ὁ, Ptolemeus, father of Aga- 

memnon’s charioteer, Eurymedon. 

Tlv@aydpas, -α, ὁ, Pythagoras, a Lacede- 

monian with a naval command in the service of 

Cyrus the younger. 

Πυθέας, του, ὁ, Pytheas, οἵ Aigina, a brave 

ship-captain. 

ἸΤυθόδωρος, -ου, ὁ, 

archon. 
Ἢ 

Πυλαιμένης, -ους, ὁ, Pyleménes, a chief of 

the Paphlagonians, allied with Troy. 

ΠΠύλαιος, -ov, ὁ, Pyleus, an ally of the Tro- 

jans from Larissa on the coast of olis near: 

Cyme. (See πυλαῖος, Ρ. 618.) : 

Πυλήνη, -ης, ἡ, Pylene, a town of S. W. Aito- 

lia, site unknown. 

ἸΠύλιοι, -ων, οἱ, the Pylians. 

Ῥ- 618.) 

Πυραίχμης; -ου, ὁ, Pyrwchines, ἃ leader of the 

Peeonians in alliance with Troy. 

Pythodérus, an. Athenian 

(See Πύλος, 



TIvpapos, -ov, ὁ, the Pyrdmus, one of the 
principal rivers of Asia Minor, reaching the sea 

at Mallus in Cilicia. 
TIlvpacos, -ov, ὁ, also Πύρρασος, Pyrdsus, 

a coast-city of Phthiotis, in S. E. Thessaly. 
ΠΠυρρίας, -ov, ὁ, Pyrrhias, an Arcadian cap- 

tain. 
ΤΠώγων, -wvos, ὁ, Pogon, the harbor of Troezen 

in 8. E. Argolis. 
ἸΠῶλος, -ov, ὁ, Polus, a Lacedemonian naval 

commander. (See πῶλος, p. 621.) 

Ρ 

“Ῥαδάμανθυς, -vos, ὁ, Rhadamanthys, son of 
Zeus, and brother of Minos of Crete, made after 
death, in consequence of his justice, one of the 
judges in the realm of the dead. 

“Ῥαθίνης, -ov, ὁ, Lhathines, a Persian, gen- 
eral under Pharnabazus. 

“Ῥεῖθρον, -ov, τό, Rhithrum, a harbor on the 
K. coast of Ithaca. (See ῥεῖθρον, p. 623.) 

“Ῥήνη; -ἡς, ἡ, Lhene, a nymph, wife of Oileus. 
“Ῥίπη, -ἡς, ἡ, Rhipe, an Arcadian town, of 

doubtful site. 
“Ῥύτιον, -ov, τό, Rhytiwm, a city of Crete, 

locality unknown. 
“Ῥωπάρας, -ov, ὁ, Rhoparas, satrap of Babylon. 

> 

Σιαγγάριος, -ov, ὁ, the Sangarius, one of the 
principal rivers of Asia Minor, flowing through 
Bithynia into the Euxine. 

Dakar, -ῶν, οἱ, the Sacw, a nomadic ra¢e in- 
᾿ς habiting the N. E. frontier of the Persian em- 

pire, in what is now E. Turkestan; sometimes 
used as a general term to denote Scythians of all 
tribes. 

Σαλμυδησσός, -of, ὁ, Salmydessus, a town of 
_ Thrace, on the coast of the Euxine. 

Σαμόλας, -ov, ὁ, Samédlas, an Achean among 
the 10,000 Cyrean Greeks. 

Σάνη, -ης, 7, Sane, situated on the isthmus 
through which Xerxes dug his canal to avoid 
coasting round the peninsula of Acte. 

Σιάρος, -ov, ὁ, see Ψάρος. 
Σατνιόεις, -εντος, ὁ, the Satniois, a small river 

of southern Troas, rising in Mt. Ida, and flow- 
ing west into the Agzan Sea. 

Σάτυρος, -ov, ὁ, (1) a Satyr, see p. 630; (2) 
Satyrus, chief of the Eleven at Athens ; see &- 
δέκα, II. p. 223. 
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Σέλαγος, -ov, ὁ, Seldgus, of Peesus, father of 
Amphius. 

Σεληπιάδης, -ov, ὁ, son of Selepius, 1. 6. Ku- 
enus. 

Σιελινοῦς, -obvros, ὁ, the Selinus; (1) a river 
of Elis; (2) a river flowing by the temple of 
Diana at Ephesus. 

Σελλασία, -as, ἡ, Sellasia, a city of Laconia, 
a little to the N. of Sparta. 

Σελλήεις, -evros, ὁ, the Selléis ; (1) a river of 
Elis, between the Peneus and the Alpheus; 
(2) a river of Troas. 

LevOns, -ov, ὁ, Sewthes, a king of the Odrysve 
in Thrace. 

Σιηλυμβρία, also written Σηλυβρία, -as, ἡ, 
Selymbria, a Thracian city on the Propontis, 
between Byzantium and Perinthus. 

Σιηπιάς, -ddos, ἡ, Sepias, a promontory of 
Magnesia, forming the S. Εἰ. extremity of the 
Thessalian coast. 

Σιήσαμος, -ου, ὁ, the Sesdénvus, a small river in 
the W. part of Paphlagonia, flowing into the 
Euxine. 

Σιθένελος, -ov, ὁ, Sthenélus, of Argos, friend 
and comrade of Diomedes in the Trojan war. 

Σίκιννος, -ov, ὁ, Sicinnus, a slave of Themis- 
tocles. 

Σιλανός, -οὔ, ὁ, Sildnus; (1) an Ambraciot 
soothsayer among the 10,000 Greeks ; (2) a sol- 
dier in the same army from Macistus in Elis. 

Σιμμίας, -ov, ὁ, Simméas, of Thebes, a friend 
and pupil of Socrates. 

Σιμοείσιος, -ov, ὁ, Simoisius, a Trojan. 
Σιιμωνίδης, -ov, ὁ, Simonides, of Ceos, a cele- 

brated lyric poet. 
Σινωπεύς, -éws, ὁ, a Sinopean, inhabiting Si- 

nope, in Paphlagonia, the most important of the 
Greek colonies on the coast of the Euxine. 

Σίρις, -cos, ἡ, Siris, a city of Pronia, E. of 
the Strymon. . 

Σιτάλκας, -ov, ὁ, Sitalcas, a name of several 
Thracian kings; also, the Sitalcas, a warlike 
song. 

Σιττάκη, -7s, ἡ, Sittdce, a city of Babylonia, 
near the W. bank of the Tigris. 

Σικαμάνδριος, -ov, ὁ, Scamandrius, a Trojan. 
Also the son of Hector. (See Σκάμανδρος, 
Ῥ 637.) 

Σκάρφη, -ης, ἡ, Scarphe, a Locrian town near 
the Mahan Gulf. 

Σικίαθος, -ov, ἡ, Scidthas, a small island off 
the S. extremity of Magnesian Thessaly. 

Σκιλλοῦς, -odvros, ἡ, Scillus, a town of S. 
Elis, where Xenophon lived in comfortable exile 
more than twenty years. 

Σικιρωνίς, -idos, fem. adj., Scironian. The 
‘‘Scironian Road” was a rugged mountain road 
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along the coast from Megara to Corinth, so 
called, says tradition, from a dreaded bandit, 
Sciron. (See Σκείρων, p. 638.) 

Dktwvatos, -a, -ov, Scionean, of Scidne, the 
chief city on the peninsula Palléne in S. Mace- 
donia. 

Σικυθινοί, -ῶν, οἱ, the Scythini, a barbarian 
tribe on the frontiers of Pontus and Armenia. 

Σικυλλίας, -ov, ὁ, Scyllias, a diver of Scidne. 
Lkvptos, -a, -ov, Scyrian, of Scyros. (See 

Σκῦρος, p. 642.) 
Σικῶλος, του, ὁ, Scolus, a town of S. Beotia, 

not tar from Thebes. (See ox@dos, p. 642.) 
Lpikpys, -7Tos, ὁ, Smicres, an Arcadian com- 

mander. 
Σιόλοι, -ων, of, Soli, an important coast-town 

of Cilicia. (See σόλοικος, p. 643.) 
Σόλυμοι, -wyr, oi, the Solymi, ancient inhabi- 

tants of Lycia. 
Lodaivetos, -ov, ὁ, Sopheenttus, an Arca- 

dian, one of the Greek generals of Cyrus the 
younger. 

Σοφοκλῆς, contracted from Σοφοκλέης (see 
p- 643), 0, Sophdcles, one of the Thirty at 
Athens. 

Σπιθριδάτης, -ov, ὁ, Spithriddtes, a Persian, 
general under Pharnabazus. 

Σιτησαγόρας, -ov, ὁ, Stesagéras, grandfather 
of Miltiades. 

Στησίλαος, -ov, ὁ, Tonic form Στησίλεως, 
Sfesilaus, a commander of the Athenians at 
Marathon. 

Στρατίη, -7s, 7, Tonic form for Στρατία, 
£& atia, an old Arcadian town of unknown site. 

2τρατοκλῆς, -έους, ὁ, Stratécles, commander 
of the corps οἵ slingers in the retreat of the 
10,000. 

Σιτρόφιος, -ov, ὁ, Sirophius, a Trojan. 
Στυμφάλιος, -a, -ov, of Stymphalus, Stym- 

phalian. 
Σιτύμφαλος, Jonic form Σιτύμφηλος, -ov, ὁ and 

ἡ, Stymphalus, the name of a town, district, 
mountain, lake, and river in N. E. Areadia. 

Στύρα, -wy, τά, Styra, a city on the S. W. 
coast of Eubcea, nearly opposite the bay of Ma- 
rathon in Attica. 

Σιτυρεύς, -έως, ὁ, a Styrian, inhabiting Styra. 
Σιτύφων, -wvos, ὁ, Styphon, a Spartan com- 

mander, son of Pharax (or Charax). 
Dvévverts, -ews or -ἰος, ὁ, Syennésis, a com- 

mon name of the kings of Cilicia. 
Zupylev, from Syme, a small island situated 

hetween Rhodes and the Carian peninsula of 
Cnidus. 

Σ φακτηρία, -as, ἡ, Sphacteria, a long narrow 
island enclosing the bay of Pylus on the W. coast 
of Messenia. 

S Kuwvatos — TevBpgeiins 

Σχεδίος, -ov, ὁ, Schedius, a chief of the Pho- 
clans at Troy. 

Σχοῖνος, -ov, ἡ, Schenus, a Beeotian city, 
near Thebes. (See σχοῖνος, p. 687.) 

Σωσίας, -ov, ὁ, Sosias, of Syracuse, com- 
manding a division of the Greeks in Cyrus's 
expedition against his brother. 

Σιωσιμένης, -ous, ὁ, Sosiménes, a Tenian. 
Σωτηρίδης (or -as), -ov, ὁ, Soterides, of Sicyon, 

one of the 10,000 Greeks. 

al: 

ἸΤαλαιμένης, -ovs, ὁ, Talaménes, a Meonian 
prince. 

Ἰαλαϊονίδης, του, ὁ, an irregularly formed 
patronyinic for Tadat8ys, son of Talaus, i. e. 
Adrastus. 

Ταλθύβιος, -ov, ὁ, Talthybius, herald of Aga- 
memnon. 

Tapas, -ὦ, ὁ, Tamos, of Memphis in Egypt, 
governor of Ionia, and subsequently commander 
of the fleet of Cyrus. 

Τάοχοι, -ων, οἱ, the Tatchi, a tribe in N. Ar- - 
menia. 

Tapvn, -ης, ἡ, Tarne, a Meonian town, site 
unknown. 

Tapool, -ῶν, οἱ, oftener Tapads, -08, ἡ, Tar- 
sus, on the Cydnus, the ancient capital of Cili- 
cia, and later noted for commerce and learning, 
and as the birthplace of St. Paul. 

Tapon, -7s, ἡ, Tarphe, an old town of Lo- 
cris. 

Τάφιοι, -wy, οἱ, the Taphians, a race of sea- 
men and pirates anciently inhabiting a group 
of small islands, lying between Acarnania and 
Leucas, the largest of which was Tagos. 

Τελαμών, -ὥνος, ὁ, Telamon, son of Aacus, 
father of Ajax, and king of Salamis. (See τελα- 
μών, p. 696.) 

Τελαμώνιος, -a, -ov, Telamonian. 
Tepevirns (Xen. Anab., 1V. 4. 15) for Τημε- 

νίτης, which see. 
Τεμέση, -7s, ἡ, Temése, probably a place in 

Cyprus, whither the Taphians went for copper. 
. TéveSos, -ov, ἡ, Zcnédus, an island off the 
coast of Troas. 

Τενθρηδών, -dvos, ὁ, Tenthrédon, a chief in 
Magnesian Thessaly. 
Tepiwv, -wvos, ὁ, Terpsion, of Megara, a 

pupil of Socrates. 
TevOpavia, -as, ἡ, Teuthrania, a city and 

district in W. Mysia, about the river Caicus. 
TevOpavidns, του, ὁ, son of Teuthras, 1. 6. 

Axylus. 



| 

TevOpas — -Γρτακίδης 

Τεύϑρας, -avros, ὁ, Teuthras, a Greek from 
Magnesia, slain at Troy. 

Τευταμίδης, -ov, ὁ, son of Teutdmus, 1. 6. 
Lethus. 

Τηλεβόας, -ov, ὁ, the Telebdas, a river of Ar- 
menia, tributary to the Euphrates. (See τηλε- 
βόας, p. 703.) 

Τήλεκλος, -ov, ὁ, Teléclus, a king of Sparta. 
Typevitys, -ov, ὁ, a Temenite, belonging to 

Temenium, in Argolis, at the upper end of the 
Argolic Gulf. 

T'yvtos, -α, -ov, of Tenus, one of the Cyelades, 
next S. E. of Andrus; οἱ Τήνιοιυ, the Tenians. 

Τήρεια, -as, ἡ, Teréa, a mountain in N. W 
Mysia near Zelea. 

Trpys, -ovs and -ew, ὁ, Teres, king of the 
Odryse in Thrace, and father of Sitalcas. 

Τιβαρηνοί, -ὧν, oi, the Tibaréni, a people of 
Pontus on the coast of the Euxine. 

Τίγρης, -nros, and Τίγρις, -ἰδος, ὁ, the Tigris, 
rising in Armenia, and, after uniting with the 
Euphrates, flowing into the Persian Gulf. 

TiOopéa, -as, ἡ, Tithoréa, one of the summits 
of Mt. Parnassus; also a fortress lower down 
the mountain. 

Τιμασίων, -wvos, ὁ, Timasion, a Dardanian, 
one of the generals who directed the retreat of 
the 10,000. 

Τιμησίθεος, -ov, ὁ, Timesitheus, a citizen of 
Trapezus. 

Tipodypos, -ov, ὁ, Timodémus, of Athens, an 
enemy of Themistocles. 

Τίμων, -wvos, ὁ, Timon, a citizen of Delphi. 
Τιρίβαζος, -ov, ὁ, Jiribdzus, a Persian satrap. 
Tipuvs, -υνθος, ἡ, Tiryns, in Argolis, near the 

head of the Argolice Gulf, one of the oldest Greek 
cities, and now celebrated for its massive ruins. 

Τισσαφέρνης, -ους, ὁ, Tissaphernes, a distin- 
guished Persian, satrap of Lydia. 

Titavos, -ov, ὁ, Titanus, a mountain of Thes- 
saly not far from the junction of the Peneus and 
vhe Enipeus. (See Tiravos, p. 707.) 

Τιταρήσιος, -ov, ὁ, the Titaresius, a river 
draining N. Thessaly, and flowing into the 
Peneus. 

Τληπόλεμος, -ov, ὁ, TlepolZmus, son of Her- 
_ cules, led the forces of Rhodes to Troy. 

Tpados, -ov, ὁ, Zmolus, a mountain range of 
Lydia, south of Sardis. 

Τολμίδης, -ov, ὁ, Tolmides, a herald in the 
_ service of Cyrus the younger. 

Topwvaios, -a, -ov, of Torone, Toronean. 
Topévn, -7s, ἡ, Tordne, a city of Macedonia, 

| _ on the Toronean Gulf, on the S. W. coast of the: 

) Ἂ Τράλλεις, -εων, αἱ, Trallis, a wealthy city in 
peninsula of Sithonia. 

IN. W. Caria. 
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Tpavupar, -Gr, οἱ, the Tranipse, a Thracian 
tribe, northward from Byzantium. 

Τραπεζούντιος, -a, -ov, of Trapezus ; οἱ Tpa- 
πεζούντιοι, the Trapezuntians. 

Tpatrefots, -οῦντος, ὁ and ἡ, Trapezus, an 
important city on the coast of Pontus, now 
Trebizond. 

Tpixos, -ov, 0, Trechus, a Greek, slain at 
Troy. 

Τρίκκη, -ns, ἡ, Tricca, an ancient city in W. 
Thessaly. 

Tpottnv, -fvos, ἡ, Trezen, in the S. E. ex- 
tremity of Argolis, one of the oldest and most 
important Greek cities. 

Τροιζήνιος, -a, -ov, Trezenian. 
Τυδείδης, -ov, ὁ, son of Tydeus, i. 6. Dio- 

medes. 
Τυριάειον, -ov, τό, Tyriaéum, a town in E. 

Phrygia, near the frontier of Lycaonia. 
Τυρώ, -οῦς, ἡ, Tyro, daughter of Salmoneus, 

and wife of Cretheus. 

Y 

“Ὑάμπεια, -as, ἡ, Hyampéa, a lofty cliff on 
the E. of Delphi. 

“Ὑάμπολις, -ews, ἡ, Hyampolis, a town in E. 
Phocis, near the borders of Locris and Beeotia. 
Ὑδάρνης, -ous, ὁ, Hydarnes, commander of 

the division of Xerxes’ army called ‘‘the Im 
mortals.” 
Ὕλη, -ns, ἡ, Hyle, a little town of Beeotia, 

on Lake Hylica. (See ὕλη, p. 725.) 
“YdXos, -ov, ὁ, Hyllus, son of Hercules, to 

whom the Spartan kings traced their lineage. 
ὙὙπείρων, -ovos, ὁ, Hypiron, a Trojan chief. 
“YaepavOns, -ovs, ὁ, Hyperanthes, a son οὗ 

Darius I. 
Ὑπέρεια, -as, ἡ, Hyperéa, a fountain with 

the surrounding district, in Thessaly. 
Ὑπερησίη, -ης, ἡ, Hyperesia, a city of Achaia, 

near the coast of the Corinthian Gulf, the later 
Agira. 
Ὑποθῆβαι, -dv, ai, Hypothébw, a city of 

Beeotia, either the later Potniz, 10 stadia south 
of Thebes, or Lower Thebes in distinction from 
the citadel. 

“Ὑρία, -as, ἡ, Hyria, a Beotian town near 
Aulis. 

Ὑρκάνιος, -a, -ον, of Hyrcania, a country 
bordering the Caspian Sea on the S. and δ. Εν" 
οἱ Ὑρκάνιοι, the Hyrcanians. 
Ὑρμίνη, -ns, ἡ, Hyrmine, a town of the Epei 

on the W. coast of Elis. . 
Ὑρτακίδης, -ov, ὁ, son of Hyrtdcus, i.e. Asius, 

é 
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“Youal, -ὧν, αἱ, Hysic, a town of Beeotia, at 
the northern foot of Mt. Cithron. 
“Ὑστάσπης, -eos and -ov, ὁ, Hystaspes, father 

of Darius I. 
᾿“Ὑψήνωρ, -opos, ὁ, Hypsénor, a Trojan. 

Φ 

Φαιδρίας, -ov, ὁ, Phedrias, one of the Thirty 
at Athens. 

Φαίδων, -wvos, ὁ, Phiedon, of Elis, a disciple 
of Socrates, and the founder of a school of phi- 
losophy. 

Φαιδωνίδης or Φαιδώνδας, -ov, ὁ, Phadonides 
or Phedondas, a friend of Socrates. 

Φαΐνοψ, -oros, ὁ, Phenops, son of Asius of 
Abydus, and friend of Hector. 

Φαῖστος, -ov, 0, Phwstus, of Tarne in Meonia, 
an ally of the Trojans. 

Φαῖστος, -ov, ἡ, Phestus, a city near the S. 
coast of Crete. 

Φαλῖνος, -ov, ὁ, Phalinus, a Greek of Zacyn- 
thus in the service of Tissaphernes. 

Pavaydpas, -ov, ὁ, Phanagdras, of Carystus. 
Φάραξ, -ἄκος, ὁ, Pharax, a Spartan. 
Paps, -cos, ἡ, Pharis, an old city in central 

Laconia. 
Φαρνάβαζος, -ov, ὁ, Pharnabdzus, a Persian 

of high character, satrap of Bithynia. 
Φασιανοί, -wy, oi, the Phasiant, dwelling near 

the river Phasis. (See Φᾶσις, p. 752.) 
Φειδιππίδης, -ov, ὁ, Phidippides, an Athenian 

courier. 
Φείδιππος, -ov, ὁ, Phidippus, grandson of 

Hercules, a leader in the Trojan war of Greeks 
from Nisyrus, and other islands 8. W. of Caria. 

Φείδων, -ωνος, ὁ, Phidon, one of the Thirty at 
Athens. 

'Φένεος, -ov, ὁ and ἡ, Pheneus, a town of N. 
Arcadia. 

Pepal, -av, ai, Phere, a town of EK. Thessaly, 
near the port of Pagasze on the Pagasean Gulf. 

Φέρεκλος, -ov, ὁ, Phereclus, said to have built 
the ship in which Paris carried off Helen. 

Φηγεύς, -éws, ὁ, Phegews, a Trojan warrior. 
Φήμιος, -ov, ὁ, Phemius, a famous minstrel 

of Ithaca. 
Φηρή, -ῆς, ἡ, Phere, anciently the chief town 

in the southern Messenian plain, on the coast 
of the Messenian Gulf. Also written @npat, 
Papal, and Pepat. 

Φηρητιάδης for Φερητιάδης, -ov, ὁ, son or 
descendant of Pheres, 1. 6. Admetus, his grand- 
son. 

@0ecay ὄρος, τό, ἃ mountain near Miletus, 

ε , , i 
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perhaps the mount of pine-cones. 
II. p. 756.) 

Φθιῆται, -Gy, oi, the inhabitants of Φθιῆτις 
(or Φθιῶτι5) in S. Thessaly. ᾿Αχαιοὶ οἱ Φθιῆ- 
tat, the Acheans of Phihiétis, so called in dis- 
tinction from the Achzans of the Peloponnesus. 

Φιλάων, -ovos, or Φιλέων, -wvos, 6, Philaon, 
brother of King Gorgus of Salamis in Cyprus. 

Φιλήσιος, -ov, ὁ, Philesius, one of the gen- 
erals of the 10,000 Greeks on their retreat. , 

Φιλοκτήτης, -ov, ὁ, Philoctétes, a Thessalian 
chief, pupil of Hercules and a renowned archer. 

Φιλόλαος, -ov, ὁ, Philolaus, a distinguished 
teacher of the Pythagorean philosophy, a native 
of Italy. 

Φλιάσιος, -a, -ov, of Phlius, Phliasian. 
Φλιοῦς, -ofvros, ὁ, Phlius, an independent 

city in N. KE. Peloponnesus, whose territory lay 
between Sicyonia on the north and Argolis on 
the south. 

Φοῖνιξ, -tkos, ὁ, the Phenix, a tributary of the 
Asopus, 15 stadia from Thermopyle. (See 
φοῖνιξ, pp. 764, 765.) 

Ppacias, -ov, ὁ, Phrasias, an Athenian. 
Ppatayovvn, -ns, ἡ, Phratagine, wife of 

Darius I. 
Ppdvios, -ov, ὁ, Phronius, an Ithacan, father 

of Noémon. 
Φρυγία, -as, ἡ, Phrygia, the region in Asia 

Minor inhabited by the Φρύγες (see Ppvé, p. 769). 
In Homer this was about the Ascanian Lake in 
the W. of the later Bithynia, and on the banks 
of the Sangarius. The Phrygia of after times 
was distinguished into Phrygia Major, lying 
between Bithynia and Pamphylia, and Phrygia 
Minor, including Troas, with the country ad- 
jacent to the Hellespont and the neighboring 
coast of the Propontis. 

Φρυνίσκος, -ov, ὁ, Phryniscus, an Achean 
with a command in the army of the 10,000 
Greeks. : 

Φυλάκη, -ης, ἡ, Phylice, a city of Phthiotis 
in Thessaly, at the N. foot of Mt. Othrys. (See 
φυλακή, p. 770.) 

Φυλακίδης,-ου, ὁ, son of Phyldcus, i. 6. Iphiclus. 
Φύλακος, -ov, ὁ, Phyldcus ; (1) the supposed 

founder of Phylace ; (2) a Trojan warrior; (3) a 
Delphian hero. 

Φυλείδης, -ov, ὁ, son of Phyleus, i. 6. Meges. 
Φυλεύς, -éws, ὁ, Phyleus, son of Augeas the 

king of Elis. 
Φυλή, -ῆς, ἡ, Phyle, an Attic deme, and a 

(See φθείρ, 

strong fortress on the Beotian frontier, com- ὦ 

νι εἶ 

manding the pass across Mt. Parnes on the τοῦ 
from Thebes to Athens. a 

Φύσκος, -ov, ὁ, the Physcus, a river of Assyna 
flowing into the Tigris. 
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ὄντι, one of the Thirty 

ron, an Athenian pole- 

_ 46, & Chalcidian, inhabiting 
sl ei Huis, (See Χαλκίς, p. 776.) 
Ws) -ἰἶδος, ἡ, Phaicis; (1) the chief town 

sa, separated from the opposite shore of 
i by the Euripus, here only 40 yards wide ; 

a coast-town in ὃ. Attolia. 
“Χαλκωδοντιάδης, -ov, 0, son of Chalcodon, 

i, e. Elephénor. 
Kaos, -ov, ὁ, the Chalus, a river of Syria. 

| Χαρικλῆς, -έους, ὁ, Charicles, one of the 
Thirty at Athens. 
' Χαρμάνδη, -ης, ἡ, Charmande, a city of Mes- 
_opotamia, on the Euphrates. 

Χαρμίδης, -ov, ὁ, Charmides, an Athenian, 
uncle to Plato. 

τ΄  Xappivos, -ov, ὁ, Charminus, a Spartan officer 
_ serving under Thibron. 
Γ΄ Χάροπος, -ov, ὁ, Chardpus, chief of Syme. 
» (See χαροπός, p. 778.) 

| Χειρίσοφος, -ov, ὁ, Chirisiphus, a Spartan, 
" successor to Clearchus in command of the 10,000 
_ Greeks. . 

Xépors, -ἰος, ὁ, Chersis, of Salamis in Cyprus. 
\ Xpepwv, -wvos, ὁ, Chremon, one of the Thirty 
~ Athens, 

| | ΧΧρομίος, -ov, ὁ, Chromius; (1) a son of 
ie Priam; (2) a son of Neleus; (3) a Lycian war- 
|. rior. | 

| Χρόμις, -tos, ὁ, Chromis, a leader of the My- 
» Slams in alliance with Troy. 

᾿ς Χαιρέλεως ---“ὯὮὯΨ  ~ 
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Xptoa, poetic form Χρύση, -ης, ἡ, Chrysa, 
a city probably of Troas, but of unknown site. 

“Χρύσης, -ov, ὁ, Chryses, priest of Apollo at 
Chrysa, and father of Astynome (Chryseis, 
Xpvonis, p. 791.) 

“Χρυσόπολις, -ews, ἡ, Chrysopdlis, the mod- 
ern Scutari, a city of Bithvnia on the Bosporus, 
opposite Byzantium. 

Ψ 

Ψάρος, -ου, ὁ, the Psarus, a river of Cilicia. 
Also written Zdpos. 

Ψυττάλεια, -as, ἡ, Psyttaléa, a little island | 
close to the E. cape of the island Salamis. 

O 

᾽Ωκαλέα, -as, ἡ, Ocaléa, an old city of Beotia 
just S. of Lake Copais. 

"Ὦκυτος, -ov, ὁ, Ocijtus, a Corinthian. 
᾿Ωλενία, -as, ἡ, in Homer πέτρη ᾿Ὡλενίη, the 

Olenian crag, probably the summit of Mt. Scol- 
lis, in Elis on the border of Achaia. 

"OXevos, -ov, ἡ, also ὁ, Olénus, an old town 
of S. Atolia at the N. foot of Mt. Aracynthus. 

ὮΩπις, -ἰδος, ἡ, Opis, a city of Assyria, at the 
junction of the Physcus and the Tigris. 

᾿Ωρείθυια, -as, ἡ, Orithyia, daughter of Erech- 
theus, carried off by Boreas. 

*Oyp, Ωπός, ὁ, Ops, father of Ulysses’ nurse, 
Euryclia. 
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